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ஸ்ரீமதே ராமாதுஜாய நம 
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ப்‌ 
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3 வியாக்யானம்‌ : 


(முதல ஆறு அததியாயஙகள ) 5 
[கலில்‌ கதையும்‌, , அதறகு ஈட்‌. ர 


9:0 பெய்ப்பமேப்பு 5 ஓ: 00000000000000 


பல பட 


பஸ 5 


பாஷ்ய முழ, அமாவநதார அருளிய கீ உரக்க 
ஸஙகரஹறழமும வாதி,கேஸரி ஜீயா அருளிய த 
55 பகுவுகுகீகை வெண்பாவம,ஸ்ரீவேத;ரநததே,சீகர 86 
50 அர நரிய கீதராககச ஙகீரகமும “ஸாுதாானைம' 0 


௭1 றும்‌ தமிழ்‌ ராகித்‌; கீ.ஐர்லேர 2 


0 காரதத,ச சுருககமும அடங்கியது. ] 
கிடைககுமிடம்‌ - அல 
பந ம்‌... மர 
5 கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்காரா, 


ஆட்டி 


ன்‌ ஸுதாசனம ' ஆசிரியா 
3 புததா£ அசுரஹாரம திருசசி 17 
௦ 


வீலை ரூ. 710-00 கபரறகூலி 1-50 
பநிவோமை பிர புழதுதர்‌ அகரஹாம இருச் ட்‌ 17 
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கீ தையைப்பற்றி ரிஷி வாக்கு 


ஸர்வேரபநிஷதே.ர கரவ; 
தோக்‌,த,ர கேரபாலநந்த;ந; ! 
பார்த்தே வத்ஸ; ஸாதீர்‌ போக்கா 
துக்கம்‌ கிதாம்ருதம்‌ மஹத்‌ ॥ 
[எல்லா உபனிஷத்துக்களுமே பசுக்களாகும்‌. அவறன, 
கறுப்பவன்‌ ஆய்ப்பிள்ளையான கண்ணன்‌, அர்துனன கல்‌ 
யிருப்பவன்‌. ஞானியே அப்பாலைப்‌ பருகுமவன்‌, ஸ்ரீ 
சிறந்த 8தையாகிற அமுதமே பாலாகும்‌, ] 


டி 
கீதையைப்பற்றித்‌ திருமழிசைப்பிரான்‌ 


சேயன்‌ அணியன்‌ சிறியன்‌ மிகப்பெரியன்‌ 
ஆயன்‌ துவரைக்கோனாய்நின்‌ ற- மாயன்‌ அன்பு 
ஓதிய வாக்கதனைக்‌ கல்லார்‌ உலகத்தில்‌ 
ஏதிலராம்‌ மெய்ஞ்ஞான மில்‌, 


WE 


ஸ்ரீமதே ட பக்ர்‌ நம; 
கீதா வ்யாக்யானம்‌ 


முன்னுரை 


[ஸ்ரீ உ. வே. வாகம்‌ ர௬ுதவர்ஷீ 
வேளுக்குடி வரதரா சார்ய ஸ்வாமி ] 


ச்‌ 


*“அதாயமாந;: பஹத்‌ விஜாயதே'' என்கிறபடியே. 
கர்ம வங்யனன்‌ மிக்கே சுருபாபரவரினாய்‌ எம்பெருமான்‌ பல 
படிகளாக அவசுரிக்கிறான்‌ என்பர்‌ பெரியோர்‌. பரூ,வத;வ 
தாரங்களுள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணுவதாரம்‌ பரமப்ரசு ஈமாகும்‌, மண்‌ 
மிசை யோறிகள்‌ தோறும்‌ பிறந்து மாதவனே கண்ணுற 
நிற்கிலும்‌ காண கில்லா உலகோர்க்கு, ஜர்‌ சேமவைப்பாக 
£,தாஸாஸ்த்ரத்தை அருளிச்செய்தது ஸ்ரீக்ருஷ்ணாவதாரக்‌ 
தின்‌ அனிச்சிறப்பாகும்‌, ஸ்ரீராமாவதாரத்தில்‌ *“ மிதர 
பாவே ளக்ருசே,வ'' இக்யாதியான அவன்‌ வாக்யங்‌ 
கள்‌ நாவிரண்டு காணக்கிடைக்குமாயிலும்‌, பரமவேதரந்த 
ஸாரார்த்ச, கடர் ப்பி, சமான ப தோர்‌ இ.வ்யமாஸ்த்ரம்‌ 
ஸ்ரீகருணாவதாரத்திலேயே அவகரித்தது. 


ச்சி 


“ஸர்வஸ்ய வீ ஸர்வஸ்ய ஈஸா; ப வஷட்கார: ” 
ஹ்ருயஷ்ரீிகோ: என்று ஏழுலகும்‌ கனிக்கோல்‌ செலுத்தும்‌ 
ஸர்வஙநியந்தாவாகக்‌ குலாவப்டடும்‌ ஸர்வேங்வரலுக்கு. 
யதி க்தில நாட்டமில்லாத அர்ஜுனை யுத்தத்தில்‌ 
விருப்பம்‌ உள்ளவனாக ஆக்குவது ஓர்‌ அரிய பெரிய செயல்‌ 
அன்று. ஸங்கல்பமாத்ரத்தால்‌ செய்ய வல்லவனே. 
ஆயினும்‌ அர்ஜுனை வ்யாழுமாகக்கொண்டு, உலாத்தார்க்கு 
ஆத்மககஷேமங்கரமான மாஸ்தரத்த வெளியிடத்‌ 
திருவுள்ளம்பற்றியிறே அர்ஜுனை ஈயோக்ஸ்யே' என்ற 
ஸங்கல்பம்‌ மாறாசுவனாக ஸங்கல்பித்தது. கிதை கேட்ட 
பிறகன்றோ -ஸ்தி,சீகாஸ்மி. கரிஷ்யே வசம்‌ தவ'' என 
றன்‌. ஸ்ரீராமாவசாரகாலத்தில்‌ பவான்‌ தூயசிர்தைய 
ளான கைகேயியின்‌ உள்ளத்தைக்‌ கலக்கியது ஸ்வகல்யாண 
குண ப்ரகாறாாத்திழ்காச-- என்பர்‌ பெரியோர்‌. ராமேவா 


2 கீதா வயாக யானா 


ப,மதே வாஹம வியபோஷம ரோபலக்ஷ ய எனறு களளதநு ப 
வேறறுமையிலலா நங்கையா ம னககேயி (கய மாள ர 
தனளானது மாத,ரா வர்சீயதீகால்‌ நறு பன்னு “டய 
பரககும தொளபுசழ பரவசசெயய ர இருவ்ளள ப ப பய 
ப,க,வானாலேமிடறே! “ டரீர்ஸாதி சாத ரஸ மசா 1 ம 
ஆருசோஷ யதருசசயா எனறு ய ரச்சு” 10 ஏம 
தாலே ஸ்ரீவாலமீகி பகுவான இசை எகிச௩ம செய்தாரா 
சமப்ரும 


அர்ககா பாவமும்‌ ௮௨லவரியற் றிய அற்றேம 

தரகக நீலல்ருள துரந்சன்ள தூமெொழிமடமான 
இரக்கமின மயன்‌ றே இவ்வுலகஙகள்‌ இராமன்‌ 
பரககும தெமீல்‌ புகழ அமுதினைப பருகுகன றத்‌ வ 


எனறா£ கைகேயி உளளம மரறிற்று - ஈமககு பரீரா 
மாயணாடிருகம கிடைததது ௮ல்தேபோல, அரு ஈனா 
உளளம மாழுதபடியாலேயியமே நமககு சீ,காம(ர.௮3௦ 
கடைததது ஸாவோபநிஜஷதேர்‌ காவ (கரச, 
கோபால நதர | பரராததோ வாஸ வாழி, போக்தா 
துத்‌! &தாமருதம மஹுத |! இறே 


பரக பஞ்சமோ வேக, எனறும மஹசசவா த 
பாரவததவாசகஉ மறாபாரதம உசயதே' சான றா 
“கோஹயசயோ பூவிமைதரேயமஹாபராரக கருத பவேத்‌ 
என ,றும விஷய கெளரவுததாலதும பரபர, கெளரவக்‌ 
தாலும, வததரு தெளரவததாலும பரம பரமாணயிற 
மஹாபாரதம சே,வாகளுக்கு ஈறவரன கொடுத்சு ஒயர 
தம பநாதகம ஸீரிவதவயாஷஸ பசுவாக எமஸாரிகமாக 
குக.கொடுதத மஹாபரரதம ஸமஸார விமோசகுமிழ 
அம மஹாபபாரகமதான கோது என்‌ தும்படி பாயத்‌ 
ஸ்ரீகூதை. வேதேஷு பெளருஷம ஸ செத்‌ தாமாக 
மேஷ மாரவம। பூரரதே ப,க,வத;8,தா புராணேஷ௩ ௪ 
வைவணவம்‌ எனனக்சுடவதிறே €,கரஸுதா காதத 


முன்னுரை 3 


வயா இிமந்யை: ஸ்கர்‌ ஸிங்க்ரனை: | யா ஸ்வயம்‌ பழுது 
ஈாபடஸ்ய முறசிழ தீர்மா ச்வீகிஸ்ஸ்ரு தா |!" “யஸ்மிர்‌ ப்ரஸாத 
ஸாுழு சச கவவயோ9பி யே சே ராஸ்த்ராண்யபாரஸு: இஹ 
கு்மஹிமாற்ரயாஎி। க்மஹ்கணோ 872௩ ததிிஹ ஸ்வய 
மேவ கடகம்‌. சோஸஹ்தரண்ய.தஸ்ய எ திரருமிம்‌ இழிஹா ஸ்தி 
ுரஸ்தீரம்‌ ॥ '' எனனுமிகயாது களிலே... இ; தாவைடடவம 
எ ப்ரஎிஜ்சூம்‌.... நாராயணுர்ரரவக டமான... ஸ்ரீ வேத, 
வயாளர்‌ சமமூடைய ப்மூஹம ஸுித்ரட்ரபரு ச த்தில 
“ஸ்ம்ருகேள்ச'' (1-2-6) என்றும்‌. எமரந்தி ச” (41-10) 
என்றும்‌ கீதையை ஸம்வாத, ரயாணபாகக காட்டியருளி 
ரி ற. 


“பார்திகூர்‌. ப்ரபந்முத,கிஸ்ய  ிஸ்தராவகரணம்‌ 
கருகம்‌” என்றருளிச்‌ செய்தார்‌ ஆளவந்தார்‌. “உச்‌, இராய” 
ள்ன்றது -வ்யாதீகருத்ய” என்றபடி. ஆளவந்தார்‌ இப்படி 
அருளிச்‌ செய்கசைக்கடி, ஆழ்வார்‌ திரர்வாச கற. “அறிவினால்‌ 
குறைவீலலா அசல்‌ ஞாலத்திவ்ரறிய ரெ ரியெல்லாமேடுத்து 
ரச்சு நிறை ஞானழ்தொருமூர்த்தி'' என்றிறே ஆழ்வார்‌ 
திருவாக்கு. மாட்டார்‌ அர்டா ரா திக ளெல்லாவற்றாலும்‌ கார்‌ 
யம்‌ உடையராயிருப்பார்களி! ற, அறிவொன்‌ றிலுமாயத்‌ து 
குறைவுபட அறியாதது. அறிவினால்‌ குறைவுபட அறியா த; 
அறிவால்‌ கார்யமின்‌ நிக்கேயிருப்பாராயிற்று. ஸ்ட்‌ 
ரார்க்க,திஞாஈமின்றிக்கே, அறிவில்லாமையைப்‌ பற்றிக்‌ 
குறைவுமின்‌ மிக்ககே இருக்கும்‌ ஸம்ஸாரிகள்‌ என்றபடி, 
ப்ராப்கரான இவர்கள்‌ படும்‌ அரர்த்தக்தைக்‌ கண்டு 
ஆற்றாுமையாலும்‌, மிக்க கிருபையாலுமிமிற, பகவான்‌ 
இதோ டதேலம்‌ டண்ணியருளி ற்று. இவன்‌ உபதே,! துக்கு 
ஆஸ்ரித வ்யாமோஹமும்‌ ஜர்‌ கசரணமாகும்‌. -அர்தாந 
ணுக்கு தா;,தியளாரதுயங்கள்‌ பண்ணிற்றும்‌, பீரபத்தியுப 
சேம்‌ பணணிற்றும்‌ இவளுக்காக என்றி பிள்ளை 
உலகரரியன்‌ இருவாக்கு, , மரல்‌ என்கோா'' என்‌ நருளிச்‌ 
செய்தார்‌ ஆழ்வார்‌. 


4 கீ,தா வ்யாக்யானம்‌ 


(மால்‌ என்கோ ) இப்பாசரத்கை (சரம்‌ லோக நை )ச 
சொலலா, “இகம்‌ தே ரநாசபஸ்காய'' என்னும்‌ வ்யா 
முக்தன்‌ என்டேனோ? இதம்‌ து தே குுஹ்யசமம்‌ 
ப்ரவஷ்யாமி '' என்றவோபாதி, “இகம்‌ 95 மாகடஸ்காய”' 
என்றதுவும்‌ முன்னே சொல்லீக்கொள்ளவிறே அடு பது. 
அங்கனன்‌ றிக்கே, முந்துறச்‌ சொலி, பின்னை, “இசா 
தே ரநாதபஸ்காய'' என்றானிறே. இதுசனக்கு அடியன்‌? 
என்று சியர்‌ பட்டலரக்கேட்க, “தளபதி, சுழலேயமி ரு 
துக்கடக்கையாலே, அது முடிக்கைக்காக. செய்வத மியாமை 
யாலே மூலையில்‌ இடர்தாரை மும்றத்‌தேயிட்டான. பின்க்‌ 
அர்தீத,த்தின்‌ சீர்மையை அ.நுஸந்தியா, “ஆர்‌ அதிகாரிக 
ளாகச்‌ சொன்னோம்‌? கைப்பட்ட மாணிக்கத்தைக கடலே 
யிட்டோம்‌' என்று பதண்‌ பதண்‌ என்றான காம்‌ 
என்‌ மருளிச்செய்தார்‌ -- என்ற ஈட்டு இ.வ்யல,மாழ்கள்‌ 
இங்கே ௮. நுஸந்தே, யங்கள்‌, ்‌ உபநிஷத, முகராம்‌ உ படிவ 
மந்‌ க்வாபி லஷ்யே. மரணமுபக,தாக்‌ ஈஸ்‌ த்ராயர்து 
றாார்ங்க,த.ர்வா '' என்னாநின்‌ றதிறே. 


இனி 8,சாப்ரமேயத்தை அநுப,விப்போம்‌, “சுக்ல 
ஜஞாநாந்‌ மோகூலாப,; அத்ஞாநகாத்‌ ஸம்ஸார" என்டர்‌ 
பெரியோர்‌. மோக்ஷப்ரயோஐகதத்வழ்ஞாரக ஜாக ராஸ்‌ தரம 
உபநிஷத்‌. இதை, ப்‌,ரஹ்‌மஸமித்ரம்‌ என மவசைப்படுப்‌. 
உபநிஷத்‌ வேத;வாக்யம்‌, தை வேத்யவரக்யம்‌, ப்ரஹ்ம 
ஸூத்ரம்‌ வைதி,கவாக்யம்‌, இம்மூன்று ப்ரமாணங்ககாக 
கொண்டே வைதிகர்கள்‌ கத்வஹிதபுருதோர்ச்தரிர்ணயம்‌ 
செய்கிறார்கள்‌.  " ஈாதேோபஜ்ஞம்‌ பரவ்ருத்தம்‌ பஹு 
பி.ருபசிதம்‌ யாமுநேய ப்ரபூர்சை., தராதம்‌ பயக்‌ 
யதீந்து ரை: இதும்‌ அகில தம:கர்றாரம்‌ சீர்பிநம்‌ ௩: என்‌ 
றும்‌, “எம்பெருமானார்‌ தரிசனம்‌ என்ற இதற்கு ஈம்‌ 
பெருமாள்‌ பேரிட்டு நாட்டிவைத்தார்‌, அம்புவியோர்‌ 
இந்தத்‌ தரிசனத்தை எம்பெருமானார்‌ வளர்த்த அர்தச்‌ 
செயல அறிகைக்கா '' என்றும்‌ இத்யா தி,ப்படியே ப்ரஸித்‌,க, 


முன்னுரை ய்‌ 


மான எம்பெருமானார்‌ தர்ரதில்‌ தத்வாதிறிஷ்கர்ஷ 
மிருக்கும்பமி எங்பமீன மயென்னில;- சத்வம்‌ ஜியழ்ரூாஸ 
மாநரநாம்‌ ஹேோதுபி,: ஸர்வகோமுகை,। தத்வமேம்கா 
மஹாயோ&, ஹரிர்‌ நாராயண: ஸ்ம்ரகு;॥? என்றம்‌, 
" ஆலோட்டப ஸர்வாரஸ்தீராணி வீசார்ய ௪ புட: புந: இத, 
மேகம்‌ ஸாறிலம்பந்நம்‌ எ (ியயேோ நாராமணஸ்‌ ஸர” 
என்றும்‌ இக்யாதிப் படியே  சசவபாமாயும்‌ பாஸு 
பரமாயுமிற மோக்ஷ எஸ்த்ரற்கானிருப்பது.. பரப்பஹ்ம 
ப்‌, க,வாசயனனை நாராயண ன பரசம்வம்‌ என்றும்‌, டர 
ஸாத,விரிஷ்டனை அவன பரமஹிம௰ என்றும்‌. போக்‌, 
யகாவீஙிவ்டனான அவனே பரமப்ராடயம்‌ எனறமிபிற 
வேதந்த ஸாரார்தச,ம்‌. இவ்வர்க்குங்களையே பகுவான்‌ 
ஒ,தையிலே உடதேழகிக்கிறான . 

்‌ராஸ்த்ராரம்ப,ம்‌ சதஸ்வமச்ரீ அகடயத்‌ '' என்கிற 
படியே. பாரரீரகமீமாம்ஸா மாாஸ்தச்ரத்தில்‌ முகல்‌ நான்கு 
ஸுுத்ரங்கள்‌ உயபோச்‌,காாதமானப்பேபோலே. கதையில 
முதல்‌ அதி,யாயழும்‌, இரண்டாம்‌ அத்யாயத்தில்‌ பதிமினாரு 
றுலோகங்களும உபடோத்‌காதமாகும்‌, ௩ த்வேவாஹம்‌ '' 
(2-12) மூகலாக, “ ஸர்வசுர்மார்‌ பரித்யஜ்ய '' (18-08) 
ஈறாக ,காமாஸ்த்ரம்‌ என்பர்‌ ஈம்‌ பெரியோர்‌. ஆக, 
தீவிதயாத்யவாயைககேிமும்‌ உயபோழ் தம்‌... என்ற 
காய்த்து, ஆனகய லி? ற, &தார்த்த,ஸங்க ர ஹத்தில்‌ 
ஆளவர்சார்‌. அத,யாயார்தகு, ஸங்க, ரஹ பாலோகங்களில்‌ 
“ தவித்யே" *தருதியே'' “ சதுர்த்சுளத்யாயே” என்‌ 
மருளிச்செய்தவர்‌. -அள்க்காாஈ'' என்கிற ஸ்லோகத்தில்‌ 
“பரதமாத்யாயே'' என்றருளிச்செய்யா திருந்தது. ஆக, 
'' அமோச்யாந்‌” (2-11) என்ற ஸ்லோகம்‌ முடிவாக 
க.தோபோசத்சாாதம்‌ என்‌ றகாயிற்று. 


நாராயணனே கீ,தரப்ரதியாத்‌,ய பரதத்வம்‌ 


“ காராயண பரம்‌ ப்ரஹ்ம '' என்று அ௮விப,க்திக நாரா 
யணாறுவாக வாகயத்தில்‌ நாராயணபத,த்தை விஸர்கரந்த 
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மாகவே கொளளவேணு£ண பூவாபரபராடா! ச்சா ! 

பரக ரநதரக,தஸவிலாக,பாட, ச்சாதும்‌ இட்டபடி எழுது 
யிடபபடடது இரக நிஷகாலதனதை நளவாதார கீரா, 
ஸஙக,ரஹ.த.தில நரராயண பாரம்‌ பஹ மு 
ஸ்விஸாக்‌, நாராயணபத, (ப ரயோக,தமா ல காட்பு 
யருளினூா இததால ஸகுணபரஹம மான சாராய்‌ 
ஓவரபசஹமம நிரகுணட;ரஹ்மமே பரி மிஹ்ம। எனம 
குத்ருஷடிமதம நிரஸதம இரத குணரிாககு ண்ட, வா 
விபாக,மே அபராமாணிகம பரதயுத்‌ (ச ணப“? வடட 
த, ஹரோபாஸநதத்சலே பரஞறு யாதி, ராபந்யால 
மோக்ஷம” எனறிறே மாருதி ஓதிறறு பரவிட சியா 
பராபஇியைக காடடிலும வேறான மோக்ஷ இபலைரிய 
ஆகையால ஸ்குணடிரஹமமான நாராயண பர்ரி ௦ 
றபடிகடிவர்சயனண , அவ்னே பரகழ்வமெனக கூழபட் (8 மத 
2.தையில-எனறபடி ஸவாபாரவிகார்வகி காத! தயாரிபூ 
ருதவம ஈரராயண தவயி ஈ மருயதிவைத க ஈ 'என,ர்ற 
ஆளவரகாருடைய , அவிசாலயபரமாம, பரசதவமால 
நாராயணன, தையில, ஸமயயனவிபாயயங்களுக்கு 1. 
மின்‌ றிககே ரரமபராபயசவ பரரபககவ மாவ காரண வு 
ஸுவரகஷைசதவ ஸாவஸ்மஹர தகு கவ ஸாவாதி கவ்‌ படா 
(க,ீரதவ ஸாவரியசருதகவ ஸஹாவமோஷிதவ பாவேவேசு, 
பேவ்த,பதவ ஸாவலஹஷேயரஹிக்தவ எ சவபாபமோசககவு 
ஸாவஸமாாநயண்பதவா தி,விஙிஷட கைக கூறு ட்டி! 
எனபகனை ஆளவரதரா &,கராதசு, எங்கும்‌ ( 

பாஸமீரிக. என்ற பததுதாலே பரகாஙிபபி தளிகா £, 


தை, ஐக,த.துக்கும பூரஹமகதுககுப்‌ உளளன பயா; 
மாததி,கபே,க,ததைககூறும இதனை வளகருமவாு 
வேகதளுத வாகயாதத;ம ஜீவபரடே பமா அழ dy: 
எனறு விசாரிததிள்ளன்‌. நம பரி யா்‌ சபரி, 
அபே, தா பே நாபே;த ம இக இரக றி கரா 
ளூள எற்‌ வேதத்‌ ஈரஸதரகதால போதி 4௩ நுங்றத? 
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என்று ப்ரம்மம்‌. வேத, 2வஞ்யமாசையால்‌ சூன்றும்‌ 
ஸமர்துஇிக்கபடடு சிறது எனறு உத்தரம்‌. வலை வள! துக்‌ 
கோயம்‌ பாரீரமாக உன்ட குகாய/ிருஈகிறபமடியால்‌, கலர்‌ 
தையும்‌ டீரகாரமாக உடைய (ழு முனற, ஆண்க 
யால்‌ சுேடிசயம வமர்த்திச சர படர்‌ பலவகைப்‌ 
பட்ட சே கு௩ா(8க கவல்‌) துக்களே ப்ரகாரமாகு ஓ டையதாய்க்‌ 
கொண்டு பலவாக நிற்ழது. ஆணையால்‌. (8 பரா சேபே சம்‌ 
ப்பர்‌ சதிக்‌. அசிம்‌ வயதுக்கு ஙரம்‌ தவல துக்கமும்‌ எவ 
ரூபம்‌ ஸிவபளவம்‌ ஆசிய இரண்டாலும்‌ கராவரயரல 
கணங்கள்‌. பாமஸ்க சே சமா ரீ குவிய கண்‌ கங்வரன்‌. 
ஆகையால்‌ பே பும்‌. வபர்கக்‌ தட மையால்‌ ஸர்வம்‌ 
பியுஸ்‌ என்ற dU பவ சக்கு ங்க 
ளான அசிசி மி மிட சும்‌ பேசு om இ 
விரோத க்காலும்‌ அமாபமாகையாலும்‌.. அடராமானரிகங்‌ 
கள்‌. பேழச்மீரருதிககு அவருக்‌, தங்களான பேச ம்ப க, 
மும்‌ அபே,சுமு/ம பீராமானச்கம்‌. கூராஹ்யம்‌ மறக, யம 
என்றபமு.. ஆக ௩ம்‌ பூர்வா்கள்‌ பகம்‌ 0, ழா ஜடம்‌ 
எள றதரயிம்று. தியாகு பண்டபபமான (பெருமாள்‌ கோயி 
மில ஆவவட்டமுங்கையுப்‌! னா அம்துழங்கழானா இருககள்ள 
நம்பின வைது கோல்கள்‌ எம்பெருமாள்‌ அதுவாது 
இத்து மஹ்றாநிதியாசுப்ம ம்ப வரித்த தூம்‌ நம பே பி 
ஏவ ச்‌ என்றிரிற, ப) (நீ நா தபாய்‌ ப்‌சரரிதாரம்‌ ௪ 
மதவா '' என்ர சீமவேச பந்து சியாம்‌. “(மி ்பூரா பே பிம்‌ 
சுத்வேப பு ஒபிலபதஇி 0 பருதி. ௮4 சீதா வரப்பட 
யாத்‌ ஐயம்‌ திரி ௪ ஸார்த்கள பருவ என்றி 
வேசக்ராந்த கிமி வும்‌, இசி பர ரத்யா கும, 
ஆரிமாக்கறாள்‌ பஸ்ட்‌ ஸ்வர்க! த்்வபர சிய, அடம்‌ 
என்‌ பிப்படி ப்பட்ட 2 பீடங்கள்‌ பார்பாது தி அம்ள்‌ 
என்றே வேசாந்த ஸி களம்கும்‌ எனவறிம்‌ சகர இவ்‌ 
வாச்சட்மிம ம, கயாம்‌ உக்கும்‌ என்பதனை விளக்கு நன்‌, 


ந தவேவாஹம்‌ ஜாது நாஸம்‌ ஈ தவம்‌ நேமே ஓநாதி.பா;। 
௩ சைவ ௩ ப,விஷ்யாம: ஸாவே வயமத. பரம்‌ |" [2-1] 
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என்‌ றிறே ஜதோனாஸ்த்ராரம்பஸ்லோகம்‌. இது வீர 
பேத, ப்ரதிபாத.க ஸ்லோகமாகும்‌. இந்த ஸுவ டத நவ 


“அஹம்‌” என்று தன்னையும்‌, தவம்‌" என்று புரத: 
ஸ்‌திகனன அர்ஜுனையும்‌ பிரிச்துச்மிசால்துகையாவ்‌ 
ஜீவபரபே,த,மூம்‌. ஈத்வம்‌' என்று அர்து டன யமா, 


“ இமே” என்று அரசர்களையும்‌ பிரித்துச்சொல்று கையால 
ஆத்மாக்களுள்‌ பரஸ்பரம்‌ பே,சு,மும்‌ க,க்தமாய/ற் று. 
இங்கே உக்தமான பே,க,ம்‌ பாரமார்ச இனமே. அவித்யா 
கலபிதமன்று என்ற இவ்விஷயத்தை “வஞநாரோ து சக்‌ 
௮ஜ்ஞாஈம்‌ யேஷரம்‌ நாரி தம ஆம்மா! | ேஷாம்‌ ஆம 
வத்‌ ஜ்ஞாஈம்‌ ப்ரகாயதி தத்பரம்‌ | [8-10] என்று 
தி,தாசார்யன்‌ மூதவித்துக்‌ காட்டுகிறான்‌. ' அடடபம்கு 
தாலே கல்பிதம்‌ பேகம்‌. அஜ்ஞராரமாகிற காரணம 
நஙித்தவாறே பே,க,மான கார்யம்‌ நிக்கும்‌” என்‌, பிமி.ற 
அத்வைதிகளின்‌ மதம்‌. அஜ்ஞ்ரமம்‌ நீங்கியவர்கக£ 
தேஷாம்‌'' [5-16] என்று ப,ஹுவசராந்த தச்ச,ப்‌,2,த்‌ 
தாலே நிர்தே,ரித்த இ,தாசார்யஜுக்குத்‌ திருவள்ளய 
“பேதம்‌ பாரமார்த்திகம்‌'' என்பதே என்று செளிவாக 
விளங்குகிறது. யோ மாம்‌ ௮அஜமகாதிம்‌ ச வேகதி போக 
மஹேங்வரம்‌। ௮ஸம்மூட,; ஸ மர்த்யேஷு ஸர்வபாடை 
ப்ரமுச்யதே॥'” [10-9] என்றும்‌. “யோ மாம்‌ ஏவ. 
௮ஸம்மூட,: தாநாதி புருஷோத்தமம்‌ | ஸ ஸர்வவ்த்‌ பரும 
மாம்‌ ஸர்வ பாவே பாரத |” [15.19] என்றும்‌ தை 
யிலே பகவான்‌. டே, த,த்ஞாஈமுடையவனையிேே “அவம்‌ 
மூடன்‌” என்று கொண்டாடியுள்ளான்‌. பேனும்‌ 
ஸம்மோஹமிறே ம்ருஷாவா திமதத்தில்‌. அதனையடியமுக 
கும்‌ வாக்யமிறே *மாயன்‌ அன்றோதிய வாக்கு, 


ஐக,திப்புஹ்மபே,தரவிருத்‌, கமான அத்வைதம்‌ 
கதையில்‌ கூறப்பட்டுள்ளதை இனி நாம்‌ அதுப விப்போ ம்‌. 
வேதந்த ஸித்‌,த,மான அத்வைதம்‌ இருவகைப்படும்‌-- 
ஜீவாத்‌வைதம்‌ என்றும்‌ பரஹ்மாத்வைதம்‌ என்றும்‌, 
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இவை தன்னையே முறையே ப்ரகாராச்‌,வகம்‌ என்றும்‌ 
ப்ரகார்யத்‌,வைதம்‌ என்றும்‌ கூறுவர்‌ ஈம்‌ பெரியோர்‌. 
புராணரதக்ஈமாகிய ஸ்ரீ விஷ்ணுபுராணந்தில்‌,. ஆதி பரக 
சது:ஸ்லோகியால்‌ ஜீவாத்‌,வைத த்தையும்‌. ஸ்ரீ வராஹஸ்ததி 
யான மஹர்ஷி சதுங்லோகியால்‌ ப்‌,ரஹ்மா வைக ததை 
யும்‌ வெளியிட்டார்‌ ஸ்ரீபராறார பகவான்‌, 8,காசார்யனும்‌ 
இம்முறையிமல ஜூந்காம்‌ அத்யாயக்கில  வித்‌யாவிநய 
எம்பந்கே ப்‌, ரராஹ்மணே கவி ஹஸ்திமி। முுநி சைவ ஸ்வ 
பாகே ௪ பண்டு,கா: எமதர்மிந: |!" என்று ஜீவாம்‌ வை 
சத்தையும்‌, ஏழாம அத்யாயத்தில்‌ மத்த? பரதரம்‌ 
நாந்யத்‌ கய சஸ்இி தரளருதய'' என்று ப்ஸஹ்மாத்‌, 
ைவகத்தையும்‌ உப்கேபித்தான. அதாவது! மு 
பெருமானார்‌ தர்ரிநகதில்‌ மக,.த்ப்‌, ப மெமங்களுக்கு உள்ள 
ஸம்படந்சம்‌ ப்ரகார ப்ரகாரி பாவமாகும்‌. புருஷனுக்கு 
இண்ட,குண்ட,லாதி, கள்‌ அநியத ப்ரகாரங்கள்‌. அம்பு 
னன்றிக்கே, வஸ்தரத்துசகு வெண்மைரிறம்‌ போலேயும்‌. 
வ்யக்திக்கு ஜாதியோலேயும்‌, ப்‌ ரஹ்மத்துச்கு ஜகத்‌ நியத 
ப்ரகாரமாகும்‌.  அப்ருகு,க்ஸித்‌ க)வ்ரோேஷணம்‌ -- விட்டுப்‌ 
டரியாக விோஷணம்‌ என்றபடி. ப்ரகாரியான (வியோஷ்ய 
மான) படிரஹ்மம்‌ ஜனம்‌ தன்னையொழிர்த ஸர்வச்தை 
யும்‌ ப்ரகாரமாகக்‌ கொண்டது. இதுபோன்ற எர்வப்ரகாரி 
யான வஸ்த்வர்கரம்‌ இலலை என்றபடி. இதுவே ப்ரகார்‌ 
யதுவைதம்‌ அல்லது ப்‌ ரஹ்மாத்‌,-வைதம்‌ எனப்படுகிறது. 
பரகாரிண: அத்வைதம்‌ விபபெடஸய அற்‌ வைகும்‌ ஸர்வ 
சேதநாசே தாவீபஷெடஸ்ய அத்வைதம்‌ _ அ ஷ௫த,த்‌ 
ப்ரகாரஸ்ய ப்ஸஹ்பண: எகத்வம்‌ என்‌ றபடி. ஆகையாயி2ற. 
நம்‌ மகம்‌ விரிஷ்டாது வைகும்‌ எனப்ப முகறது. இத 
தன்னையே “பரமார்த்த! தவமேவைக: நார்‌ யாள இ 
ஜசு,த: பதே” என்று ஸ்ரீ விட்ணுபுராணமும்‌, "மதல: 
பரதரம்‌ நார்யத்‌ கிஞ்சிதஸ்தி ' என்று கீதையும்‌ கூறு 
இன்றன. ப்ரகாரப்ரகாரிகளூக்கு பரஸ்பரம்‌ ஸ்வரபக்‌: 
டே,சும்‌ இருந்காலும்‌. ஸர்வ ரகாரவிமிற்டமான ப, ஹ்‌ 
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மம்‌ ஒன்றே ப்ரகாரி என்றகாயிம்று; இதனை ட ரகார்நாநா தவ 
நிஷேதமம்‌ ஸிச்‌,தி,க்குமேயல்லது, பர&! ரபர்‌ க ம்பி சீ சம 
ஸித்‌,இியா து. அங்கனாயின்‌ :-ஐக,5:। த என்ற வடி 
அஸங்கதீமாகும்‌. தையில்‌ ருந்த: டரசாம்‌ நாம்யத்‌ 
இஞ்சிதஸ்தி சுரஞ்ஜய''என்‌ கிற வரசயத்‌ தில்‌ அந்ய படிக 
வையர்த்‌,யம்‌ ப்ரஸங்கிச்கும்‌. பாதித்‌? அம்யத்‌ பரசாமி 
நாஸ்தி” என்‌ நிறே அந்வயம்‌. இர்தால்‌. மஹ்யம்‌ மாட 
யதிக தரித்ரம்‌ என்று புலிகம்‌, “இசுர: பசு தவ 
ஆர்ய: £௩” என்னும்‌ வாக்யக்காலும்‌. எ்வரம்தவளித 
வந்தரநிஷேத,ம்‌ பலிக்குமேயல்லது,! மசிந்தது ம்‌ சரம்‌ 
பூலியாது, ஹே! பூப்கே தவத, மய: ந என்றாய்‌ அவ 
னுக்குத்‌ துல்யனன மற்றொரு அரசன்‌ பூலை எள்‌ சீற 
ஸித்‌,இ,க்குமேயல்லது, இவனுக்கே வ்பூ,தியான பூமி இலய 
என்று படிலிக்காது, ஆக ஐக,தே,ககாரணமாயும்‌, பூஈடசீதக 
மேஷியாயும்‌, ஐக,தே,சப்ரகாரியாயும்‌ உள்ளது ப்பஹ்பம்‌ 
ஒன்றே-மற்றொன்‌ று இல்லை என்றசாயிற்று. இது உட்ச 
கார்யத்‌,வைதமான ப்ரஹ்மாத்‌வைசம்‌, இது நகச்‌ 
மங்களுக்குள்ள ஸ்வரூபடே, கசி துக்கு அவமதிக்கும்‌, 


இனி ப்ரகாராத்வைதமான திவாதணவைதமாவது; 
ஒரு க்ஸாமத்தில்‌ உள்ள க்‌,ருதறங்களில்‌ உள்ள நெல்‌, பூரே 
ஜாதி என்றுகொண்டு, ஒரே நெல்‌' என்று வ்யவஹரிக்‌ 
கப்படுவதுபோல, ஸகல மரீரக,தர்களான ஜீவாத்மா க்கள்‌ 
ஸ்வரூபத: பி.ரீர்களாயிலும்‌, ஏகலாதீயர்கள்‌-- ஏகடரகார 
விமிஷ்டர்கள்‌ என்றுகொண்டு, ஏசுஜீவவாதமான மீவாத்‌, 
வைத வாதம்‌ ஸங்க,கமாகும்‌, இது ஜீவாத்மாக்களுகருள்ள 
ஸ்வரூபபே, த்துக்கு அவிருத்‌,க.மாகும்‌, அதாவது-- ! ரீத 
க,தங்களான ப்ராஹ்மணத்வ அப்‌, ஹ்மண த்வா 
ை வஷம்யமும்‌, ஸ்தீரீத்வபுருவத்வரூுபவைய:/(யமு.ப. 
தே,ிவத்வம நுஷ்யத்வரூபவைஷம்யமும்‌, ஆத்மஸ்வரூபநதில 
இல்லை. ஸகலாத்மாக்களும்‌, நித்யத்வ அணுத்வத சா 
ஸ்வரூபத்வ தஞாகுணகத்வ பகவச்சேத்வருபவமா ௩ 
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ப்ரகாரவிஸிஷ்‌ ர்கள்‌ என்றும. இவ்வர்த்கூம்‌ ஸ்ரீவி்ணு 
புராணத்தில்‌ அதியுச்ச நம்ம வ கியி எர்த்‌, பம்‌, கை 
பில்‌ ஜர்தா அதகுயாயத்துில்‌.. வ்தியாவிநயளபபந்நே 
ப்மாஹ்பீரீ்ண''ூஊ என்ற ஸ்ரிவாகம்றுல்‌.. இதுசன் னையே 
ப காசார்யன சட மிழ்‌ கான்‌, இதுவ ப்ரகாரா 
கீணிவைசும்‌, பரமாரேண அரவை தம்‌ தர்யம்‌... வாப்பா 
கதவம்‌ என்பு, அக சச்வழ்ர்யமும்‌ ஸெக்யம நித்யம்‌ 
என்றும்‌, சிம்மி நதுக்கள்‌ பரமாச்மாவுக்கு பாரிர மயா ந்யத 
ரகா பெண்‌ நும்‌ விர்வ சீரி ஸர்வா வாரி பாவி துதவம்‌ 
என்றும்‌ "ேறியது. ஆகி சீ சய பரி, காங்க எண்‌ 
ஹ்ம்‌... சசி று பணமாக அயரும்‌ முக்யமாக சவ 
நிர்வஹிக்கலாம்‌ என்று. விளபமயது. இக்ரா ப்ரதபம 
கட்கம்‌ அவம்‌! பதுஎர்க்ுமழும்‌, மத்ய பட்சம்‌ சுதி 
பன்ளீர்த்சல ரம்‌, சரமருட்கம்‌.. அஸி” பசிளிர்தச்ரம்‌. 
ஆக, *தத்தவயணி என்ற சாந்தோக்ய வாச்யஸித்‌, கீ, 
மான ஜீவ. அழ்வைதமே இதார்‌ உம்‌ என்ற பக்ஷம்‌ 
ரிரஸ்ிதம்‌, “ வாஸாுழிதல: ஸர்வம்‌ '' என்ற வாச்யத்துக்கு, 
“அடியார்க்கு பகவான்‌. தாரரகம்போவூக(ே பாச, யபூதன்‌ 
ட்ராப்யட்ராபகபூன்‌!' என்ற பொருளு,  “தஞூாநீ து 
ஆலக்மைவ '" என்ற வாச்யர்துக்க, பரமாத்மாவயுக்கு தஞூமநீ 
அரசன்‌. ஜஞாறிவிரவாம்‌ பரணாசக்கு ஓடஸ்ளாவாம்‌” என்ற 
பொருளும்‌ கி, காடராஷுயம்இள்‌ எம்பெருமானாராலே நிரூ 
பிதம்‌. இவர்‌ இப்படி அருளிச்செய்கைக்கமு, -- புயஹாது 
பிர்‌ மாம்‌ அவலோச்யதிரம்‌ நய கண $பி 0 யழ்விர ஹ: 
அதிதுஸ்ஸஹு:" என்று ஆளவரம்மார்‌ திவ்ய மிகலுயிரேற. 
நீவா .ரர்களுககு ஸ்வருபைக்யம்‌ கொள்ளும்‌ பக்ஷதிதில்‌, 
“ சக்த்த்ரத்யூம்‌ சபி மாம்‌ வித்‌... (13-2) என்றிடத்‌ 
தில்‌ "அயி ச ' என்றது விரோதிக்கும்‌. “அபி ' பப்‌, 
சுத்கை அறுக்கஸமுச்சயார்கக கமாகக்கொள்ளேவேணும்‌. 
அன்றேல்‌ ைரர்த்ச மயம்‌ ப்ரஸஙகுக்கும்‌, ஜீவனுக்கும்‌ 
தச்சுரீரத்துக்கும்‌ஸ௬மாநாதஇி கரணமாக நிர்‌ 82 துக்கு எது 
ஹேதுவோஅழமு,ஐக,த்‌,ப்‌பர ஹ்மங்களுக்கும உண்டு என றபடி. 
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அ௮ப்ருத,க்ஸித்‌,த, விமேஷேண விரோஷ்யங்களுக்கு ஸமா கி, 
கரண நிர்தேபாம்‌ முக்யம்‌ என்றதாயிற்று; ஆக கை 
பில்‌ நாராயணனே பரதத்வமென்றும்‌. மாப மதி 
தரித்மன்‌ என்றும்‌ நிரூபிதம்‌ என்றதாயிற்று, 

ஒ,சார்த்தங்களில்‌ மற்றும்‌ சிலவற்றை இனிய நு ஸிப்‌ 
போம்‌, மூன்றாம்‌ அத்யாயத்தில்‌, “மயி ஸர்வாணி கர்மாணி 
ஸந்ந்யஸ்ய அத்யரத்மசேதலா। நிராஸீர்‌ நிர்மமோ பூத்வா 
யுத்யஸ்வ விக,தஜ்வர:॥'' (3-30) என்று த்ரிவித, தியாக, 
விஙிஷ்டகர்மாநுஷ்டராத்தை உப த; சித்து. அது 
தன்னையே, பதினெட்டாம்‌ அத்யாயத்தில்‌ “ தயாகேோ 
ஹி புருஷவ்யாக்‌,பர தீரிவித, : ஸம்ப்ர£ர்த்தித.'' என்று 
உபஸம்ஹாரத்திலும்‌ கூறினான்‌, வேசுர்கத்தில்‌ கூறப்‌ 
படும்‌ தீயாக,மும்‌ ஸந்க்யாஸமும்‌ இரண்டும்‌ தல சீற என்ப 
தனை, பதினெட்டாம்‌ அத்‌,யாயாரம்ப,த்தில ஸ்காடபைர 
மாணத்தாலே நீரூபித்து, ஸர்ர்யாலமான தயாசார்வ து, 
கர்மங்களை பகுவிதரீராதாமாசச்‌ செய்த கண்டே, 
கர்த்ருத்வபு;தீதி மமதா பைவஸங்கங்களை வ்றவ்து என்று 
கூறினான்‌. 

இத்தால்‌, “கர்மம்‌ டேசகடி கமாசையால்‌ அதல வது 
ஜ்ஞாநத்துக்கு விருத, கம்‌. ஆகையால்‌ தயாத்யம்‌' எஸ று 
பகம்‌ நிரஸ்தம்‌. “ யஜ்ஞகனாகதேய! கர்ம ஈ தயாதயம்‌ கார்ய 
மேவ தத்‌। யஜ்ஞ: தூம்‌ தபண்சைவ பா வநா ரி மநரீஷி.ணுப 1!" 
என்‌ றிறே ோசார்யஸித்தார்தம்‌. வர்னாஸ்ரமாசார 
வதா புருஷேண பர: புமாந்‌| விஷ்ணுராராகுயதே பந்த! 
நாந்ய: தத்தோஷகரரக: || '' என்றிறே ஸ்ரீபராரர... வான 
ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணத்தில்‌ அறுதியிட்டார்‌. தோஷகாரக!'! 
என்று. கர்மத்துக்கு பகவத்தோஷஜேதுயூக த்ஞாரங் 
கஷூதீவம்‌ உக்கம்‌. ஆக உபாயமான தஞ்சம்‌ கர்மாங்ககம்‌ 
என்‌ றதாயிற்.று, 

நான்காம்‌ அத்யாயத்தில்‌ அவதார ரஹறஸ்யப்ரகரண 4 
தில்‌ ஸம்ஸாரிகள்‌ கண்காண நிற்கும்‌ தன டைய எளி 
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மையையும்‌. பதினைந்காம்‌ அத்யாயத்தில்‌ புருஷோ த்‌. தமவி- 
தியா ப்ரகரணக்தில்‌ தன்னுடைய மேன்மையையும்‌ அருளிச்‌ 
செய்து, பதினெட்டாம்‌ அத்யாயத்தில்‌ சரமங்லோகதுதில்‌, 
தன்‌ னுடைய றரண்யதவதைத உபகேயபிததான்‌ “அஹ்‌ 
மிக்‌ த்ருஷ்டே பராவரே' என்று வேசுரந்தம்‌ பகவானைப்‌ 
பராவரன்‌'' என்றிற நிரூபிச்சுது. தத்வட்கையில்‌. 
ப்ராவ” பிப்கூதிதுக்கு அநேகார்க்குங்கள்‌ அருளிச்‌ 
செய்யும்‌ அடைவீலே. “பரத்வஸெளலப்ய பூர்ணன்‌ பரா 
வரன்‌” என்று. இதுதன்னையும்‌ ேடஙிகன்‌ அருளிச்செய்‌ 
தாரிறே. பருவ ஸெளலட்‌ய பூர்ணனே ரண்யன்‌ என்று 
ஸம்ப்ரதாய நிஷ்சுர்ஷம்‌. ஆன்ரயண ஸெளைகர்யாபயா தகும்‌ 
ஸெளலப்யம்‌. ஆஸ்ரிகுகார்யாபாச கம்‌ பரத்வம்‌ என்று 
விடராக,மும்‌ பூர்வர்கள்‌ க,ரந்தங்களிலே காட்டப்‌ 
பட்டுள்ள த. 


தேஹா த்மாபிமாரத்தாலே அர்ஜுன்‌ போரடிக்க, 
அதனைக்கண்ட பகவான்‌ “தஸ்மாத்‌ அபரிஹார்யேரர் த்த, 
ந தவம்‌ மோசிதமர்ஹஸி'' என்று தே,ஹாத்மாக்களின்‌ 
நித்யத்வாநித்யத்வங்களை ஈன்கு உபதேறலரித்துோகத்தைப்‌ 
போக்கினான்‌. இது இரண்டாவது அத்யாயத்தன்‌ ஸாரம்‌. 
தை,வ ஆஸுர ஸம்பத்‌, விஸோஷங்களைக்கேட்ட அர்ஜுன்‌, 
தன்னை பு,கூவான்‌ எந்த கோடியிலே திருவள்ளம்பற்றி 
னனோ என்று போகிக்க, அதனைக்‌ கண்ட பகவான்‌. 
மாரமாச; ஸம்பதும்‌ தை,வீம்‌ அபிஜாதோ$ஸி பாண்டவ 
என்று தை,வீஸம்பத்‌,விஙிஷ்டஞ கவே அர்ஜுநனைக்‌ கொண்‌ 
டாடி. அவனுக்கு ஏற்பட்ட மோகத்தைப்‌ போக்கினான்‌. இது 
பதிஞறாம்‌ அத்யாயத்தின்‌ ஸாரம்‌. துஷ்கரங்களாயும்‌ இீவ 
ஸ்வரூபமான பருவச்சரீரத்வத்துக்கு விருத்த ங்களாயும்‌ 
உள்ள கர்மாத்யுபாயார்கரங்களைக்கேட்டு போகித்தான்‌ 
அர்ஜுன்‌, அதனைக்‌ கண்ட பகவான்‌ -ஸர்வத,ர்மார்‌ 
பரித்யஜ்ய மாமேகம்‌ ரணம்‌ வ்ரஜ அஹம்‌ த்வா ஸர்வ 
பாபேப்யோ மோக்ஷயிஷ்யாமி மாச; |” என்று உபா 
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யாந்தரங்களைத்‌ துரந்து தன்னையே உபாயமாகப்‌ பதிற்‌ 
சொல்லி மோகத்தைப்‌ போக்கினான்‌, ஸ்ரீ வால்மீகி படவா 
னுக்கு உட்டுடர்த மோகமே ஜ்லோகமாகப்‌ புறப்பட்டது. 
“மோக; ற்லோகத்வமாக),க:” என்றபடியே மோகநுரிகு 
மிறே ஸ்லோகம்‌ அங்கு இங்கு கீகாசார்யனுனடைய 
ஸ்லோகங்கள்‌ ஆஸ்ரித மோக ரிவர்த்தகக்களிறே என்றும. 
“ந தவேவாஹம்‌ ஜாது காஸம்‌ ௩ த்வம்‌" என்று வபர 
பே,ச,தக்திலே தொடங்கி, “மாம்‌ மரணம்‌ வ்ரத அஹம்‌ 
த்வா மோக்ஷயிஷ்யாமி'' என்று ப்ரண்ட மரணாக,த ரக்ஷ்ய 
ர்க்க பே,த;தீதிலே தலைக்கட் டுகறதிறே பேர சள உ ப்ரதி 
பாதகமான &,கா மாஸ்த்ரம்‌, 'தீவபரயா கர த்ம்ய தார 
பூர்வக வர்ணாறரம த.ரீமாங்க,க பசபபுருஷசரணயுஉள 
ப,ச்தி--ப,சவத்‌ ப்ராப்தி ஹேதுவரகும்‌, இக டரபதஇ 
௮ங்க,மாகும்‌'' என்‌ நிங்கனே ஒருபடி கா நிர்வா ஹம, 
அங்ஙனன்‌ றிக்கே. “ப,கவானே ஸர்வாத்மாக்களுக்குப வர்வ 
புருஷார்த்த,ப்ராப்திக்கும்‌ ஸித்தோபாயயூ,சீன்‌. ஸாக்ஷாத்‌. 
கீர்மபூதன்‌'' என்று இங்ஙனே ஒருபடி 6, சாரிர்வா ஹம்‌. 
பூர்வோக்தறிர்வாஹத்தில்‌ ,கை அங்க, ரபத்திபரம என 
லும்‌, உத்தரநிர்வாஹத்தில்‌ சதை ஸ்வதந்த்ரப்ரப இ, ரம்‌ 
என்றும்‌ தேறும்‌. நான்காம்‌ அத்யாயத்தில்‌ சர்மளம்‌ 
ஸ்தராபாம்‌ ஸ்வாவதார ப்ரயோஜாம்‌ என்று கூறின 
இ,காசார்யன்‌ பதினெட்டாம்‌ அத்யாயச்தில்‌ : எல்லா தர்‌ 
மங்களையும்‌ விட்டு என்னைப்பற்று'' என்கையாலே யாகக்‌ 
தர்மம்‌ அவனே என்று விளங்கும்‌, மஹே ௪ வேசு, வரத 
வீப்ரா; யே ௪ அத்யாத்மவிதோ ஐரா:। கே வசந்தி மாத்‌ 
மாநம்‌ க்ருஷ்ணம்‌ தர்மம்‌ ஸராதராம்‌ |)” என்னாரி௮ றதி3நு 
ஆக அவனே உபாயபூ,கன்‌ என்‌ றதரயிற்று. 


மதி பக்தா யாந்தி மாமபி' பழம ஸாதர்ம்யமாக,கா:'' 
“மாமேதி ஸோர்ஜுக'' “மாமேவ ஏஷ்யஸி' என்று 
இங்ஙனே பகவான்‌ ப்ராட்யனாகவும்‌ கூறப்பட்டான்‌ ஆக 
பரதத்வ பரமஹித பரம பராப்யபூ,கன்‌ நாராடப்ன 


முன்னுரை 15 


என்றே ரசாராயணாவகாரமான ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ கீதையில்‌ 
உபதேசித்தான்‌ என்றகரயிற்று. 


தர்மகேத்ரே' என்ற த்ருகராஷ்ட்ரவாச்யத்திலே 
கெடக்க. “யத்ர யோகே,ஸ்வர:'' என்ற ஸஞ்ஜயவாக்‌ 
யத்திலே ஸமாப்தமாகிறது இதை. கேோவார்ஜாுாஸம்‌ 
வாரத,ததை அடசுகிக்கொண்டிருக்கிற ஸஞ்ஐய தருக 
ரரஷ்ட்ர ஸம்வாதமிறே இப்ரகரணம்‌. 


தத்வவிவேக நித்யத்வா நித்யத்வ நியர்த்ருத்வ ளெள 
லப்‌,ய ஸாம்ய அஹங்கார இம்த்ரிய தேராஷடில மா 
ப்ராகார்ய கரண றியம ந ஸாக்ருதிபேசு, தே,வாஸுர 
விபாக, வியூதியோக, விங்வரூபதர்ரராந ஸாங்க, ட,ச்தி 
ப்ரபத்தித்வைவித் யா திகள்‌ &,கார்த்தூங்களாகும்‌, “ஆயன்‌ 
துவரைக்கோனாய்‌ நின்ற மாயன்‌ அன்றோதிய வாக்கு”! 
வாழ்க வாழ்க, 

க,தார்த்தங்களை உள்ளபடி நாம்‌ அறியும்படி அவக 
ரித்த தா வ்யாச்‌,யாகங்கள்‌ அளவந்தார்‌ அருளிச்செய்த 
தார்த்து ஸங்க, ரஹம்‌. எம்பெருமானார்‌ அருளிச்செய்த 
உகர பரஷயம்‌, தே ஙிகன்‌ அருளிச்செய்த தா பால்ய 
தாத்பர்ய சந்த்ரிகை. வாதி, கேஸரி அழகியமணவாளச்‌ 
சியர்‌ அருளிய கீகை வெண்பா என்றிவையாம்‌. இவற்றில்‌ 
தாத்பர்யசந்தரிகை த்வீர்ந்கு ம்ற்ற கர்‌ தங்களுட ஆம்‌, தாத்‌ 
பர்யசந்த்‌ ரிகையின்னர்து ௧. கீனதயும்‌ உள்ளடக்கி பெண்ணுக 
கும்‌ பேதைக்கும்‌ அறியலாம்படி செந்தமிழாலே காமியற்றிய 
தார்க்கு விவரண த்துடனும்‌ தையை அச்‌ எட்டு ஆஸ்திக 
உலகுக்கு மஹோபகாரம்‌ புரிந்துள்ளார்‌ ஈமக்குப்‌ பரமாப்த 
ரான ஸ்ரீ. ௨. வே. புத்தூர்‌. 8. கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌ 
ஸ்வாமி, அன்னாருடைய ஈற்டணி மேன்மேலும்‌ தழைத்‌ 
தோங்க ஸ்ரீ ருக்மிணீ ஸமேத ஸ்ரீ பார்க்சூளாரஇ, ஸ்வாமி 
யுடைய திருவடிக்‌ தாமரைகளில்‌ இல மஞ்ச நிற்கிறேன்‌. 


சென்னை. பரிதரவி பங்குனி உத்திரம்‌ கி. வரதா சார்யர்‌. 


ஸ்ரீ? 
_ ஸ்ரீமத்‌, பகவத்‌, கீதா 
ப்ரத, மஷட்க பாதா நுக்ரமணிகை 


[இதில்‌ முதல்‌ ஆறுஅத்தியாயங்களில்‌ உள்ள ங்லோ ங்களின்‌ 
பாதங்களின்‌ அட்டவணை அத்‌,யாய ஸ்லோக எண்களுடன 
தரப்பட்டுள்ளது. அந்த ற்லோசுங்களின்‌ முதல்‌ பாத,ப்பகுதி 
கள்‌ பருத்த எழுத்துக்களில்‌ அவை தொடங்கும்‌ பக்கங்களுட ன 
அச்சிடப்பட்டுள்ளன.] 


ச்லோகபாத,ம்‌ அத்‌. ற்லோ. 


அ 
அகர்மணங்௪ 4.17 
அகர்மணி 4.18 
அ£ீர்‌ த்திகர 25 2 
அ$ர்த்திம்சாபி 196 2:94 
அக்லேத்யோ 2-4 
௮௧ யுரிந்த ரியா 9-16 
அசலோ யம்‌ 2-24 
அசிறேணாதி, 4-99 


அச்சே,த்‌,யோ 5யம்‌159 2-24 


அஜோ நித்ய: 2-20 
அஜோ பி 501 4. 6 
அஜ்ஞர்சாஸ்ரத்‌,த,6568 4-40 
அஜ்ஞாநாம்கர்ம 3-26 
௮அஜ்ஞாரேராவ்ருதம்‌ 8-16 
அத்யந்தம்‌ 6-28 
அத்ர சூரா 23 ர்‌ 
அத, கேர 449 3-36 
அத, சேத்‌ த்வமி 197 2.88 
அத, சைஈம்‌ 166 2-26 
அத, வா யோகி, 890 6-42 
அதர வயவஷ்தி, 39 1-20 
அதள்மாபிய,வாத்‌ 59 1-4] 
அகர்மோ $பி, 1-40 
அநந்தவிஜயம்‌ 35 1-16 
அயோஸ் தத்வ 2-16 
அடர த்மாஸ் து 6. 6 
அரார்யஜுவ்டம்‌ 2- 2 


அநாஙிநோ க (2 
அநாங்ரித: கர்ம 770 6: / 
௮றிச்சஸர்ஈபி 3.38 
அறுதிஷ்ட ரதி 31 
அநேக ஜந்ம 6-463 
அநேக தட பர்த்‌ 3.1 - 
அந்தவந்த இமே ச்‌! 

அந்ராத்‌, பவந்தி 376 3-14 
அர்யாநி ஸம்யாதி வல்‌ 
அற்யேக பூஹவ: 26 1.9 


அபரே நியதா 623 4-30) 
அபர்யாப்தம்‌ 28 
அபாநே ஜாஹ்வதி623 4-99 


அபிசேத,ஸி 649 4. 36 
அபித்ரைலேோசக்ய 1-365 
அப்ரதிஷ்டே ர 6.28 
அப்ராப்யயோக, 60-77 
அபி, தோடப்ரஹ்ம 8:26 
அ௮ப்யாஸேோ 6-36 
வஅப்‌யுதிசிலா க. 7 
அயதி: 876 8.37 
அயகநேஷு ௪ 30 1-11 
அயுக்த! காம 2 
அவரம்‌ பவதோ 490 4. 4 
அவாச்ய வாதா 203 2.39 
அவாடய பூமெள 2.8 
அவிகார்யோ யம்‌ 2-26 
அவிராமரி த 126 2.17 
அவ்யக்த நிதா 2-28 
அவயக்தாதீரி 179 2-28 


ப்ரத; மஷட்க பாத; நுக்ரமணிகை 


அவ்யக்தோ$ய 163 
அர்ஸ்த்ரம்‌ பாறஸ்தீர 
அரர்துஸ்ய 
அஸோச்யாறந்வ 87 
அபர அச்சர்‌ 
அம்ரு பூர்ணாகுலே 
அற்வத்கரமா 


அஸம்‌ யதாத்மரா 872 


அஸம்‌ மாயம்‌ 872 
அஸ்க தற்ஸ்‌ 
அஸக்கோஹ்யாசரர்‌ 
அஸ்மாகம்‌ து 26 
அஸ்மிரந்ரண 
அஸ்யா இட்ட 
அஹங்காரம்‌ 
அஹோ பத 62 

ஆ 
ஆகரமாபாயிரோ 
ஆசார்ய மஹதிம்‌ 
ஆசார்ய முப 
ஆசார்யா: பிதர; 54 
ஆசார்யாம்‌ மாதுலாந்‌ 
ஆதிஷ்மடேரா ச்திவட, 
ஆத்மத்ருப தமச 
ஆக்மந்யேவச 
ஆக்மர்யேவ வாம்‌ 
ஆதிமர்‌சயவா கீமா 
ஆதமர்யே வாவ 
ஆர்ம வந்தம்‌ ௩ 


ழ்‌ தம வற்யைர்‌ வதே, 


ஆத்ம ஸம்யம 
ஆக்மளம்ஸ்்‌ சூம்‌ மந; 
ஆதிமாரம்‌ ர ஹஎரி 

அ கிமைவ ரி; 


அதுிமைவஹயா க்மரோ 
ஆத்மெளபமயேஈ 863 


ஆதியந்த வந்த: 
ஆபூர்யமாணம்‌ 305 


்‌ 


வ விஷு மே 


டட 
௩ மல்‌ இர 


பு 


சேவு 
ர ட 


மே மே 


2-70 


ஆருருக்ஷோர்முநே:776 0- 3 
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ஆவ்ருதம்‌ ஜ்ஞா௩ 458 3-99 


அரசர்யவச்சைநம்‌ 
ஆங்சர்ய வத்‌ 1 83 
ஆஸ்சர்ய வத்‌, வததி 
ஆஸ்இ,கா ஜாகா 


இ 
இதி மத்வா ஈ 
இதிமாம்‌ யோ பி, 
இக, பமாஹபாஹீபதே 
இந்த,ரியஸ்யே 440 
இம்‌ நரியா க்ஙிஷாு 
இந்த்‌,ரியாணாம்‌ 299 


இந்த்‌,ரியாணி பரா467 


இம்‌ ருரியாணி ப்ரமா 
இந்த்‌, ரியாணி 46 1 
இக்‌ உரியா ணிர்த ரியா 


இந்தரியாணிந்தரி யா 2 


இ்த்‌,ரியாணிந்தரியா 
இந்தரியார்க்களாந்‌ 
இந்த்ஸிலியப்ய: 
இமம்‌ ராஜர்ஷயோ 


இமம்‌ விவஸ்வதே 483 


இஷு ப! ப்ரதியோ 


இவ்டாந்‌ போகரந்‌369 3: 


இஹைவ தைர்ஜி 737 

x 
ஈதே யோக, 

உ, 
உக்த்வா தூஷ்ணீம்‌ 
உத்தாமெள ஜாஸ்ச 
உத்ஸங்க குல 61 
உற்ஸளாதூயர்கே ஜாதி 
உத்ஸீதே,யுரிமே 404 
உத்த ரேதாத்மாா7 81 
உர்பிஷர்‌ நிமிஷர்ஈபி 
உபி கடிஷ்யந்தி தே 
உபவிஸ்யாஸ?ரே 
உப ஹர்யாமிமா. 


2209 
2-௮20 
2-29 
3-20 


9-26 
4-14 
1-21 
3-94 
4-20 
2-07 
32-42 
4-00 
1 
4-08 
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உபைதிறார்தரஜஸம்‌ 
உப,யோரபி 
உப,யோர்‌ விர்ச,தே 
உபே, ஸுக்ருத்‌ 
உபெ,ளதெளாவிஜா 
உவாச பார்த, 


~~ Ko 
கோ 


OE 


ta ON 
KD ~~ Ql 
MOC 


உவாசமது,ஸூகு; & 1 
உஷித்வா ஸ0ரஸ்வத;: 0-4] 
ர ச்‌ 
ருஷ்ய: க்ஷ்ண ௦ 20 
ஏ 
ஏகம்‌ ஸாங்குயம் உ 9-6 
ஏகமப்யாஸ்தி,க: 6- 4 
ஏகா யத 6-10 
ஏகேஹ குருந்த; 9-4] 


ஏதத்‌,இ, துர்லப, தரம்‌ 6-42 
ஏதம்‌ மே ஸம்யயம876 6-39 


ஏதஸ்யாஹம்‌ ௩ 6 99 
ஏதாந்‌ ஈ ஹந்து 54 1-36 
ஏதைர்‌ விமோஹ 8-40 
ஏவம்‌ ஜ்ஞாத்வாக்ரு 4-16 


ஏவம்‌ ஜ்ஞாத்வா 574 4-92 


ஏவம்‌ யாஸ்யஸி 4.36 
ஏவம்‌ யுஞ்ஜந்‌ 849 6-26 
ஏவம்‌ யோ வேத்தி 4. 9 
ஏவமுக்த்வா 63 1-47 
ஏவ முக்த்வா ஹ்ருஷீ82 2: 9 
ஏவ முக்தோ ஹ்ருஷ்‌ 44 1-24 
ஏவம்‌ பரம்பரா 483 4 2 


ஏவம்‌ ப்ரவர்த்திதம்‌377 3-16 
ஏவம்‌ ப;ஹுவிதா631 4 82 
ஏவம்‌ புத்தே, 474 3-43 
ஏஷவோ$ஸ்த்விஷ்ட 3:10 


ஏஷா தே$பி, 211 2-99 
ஏஷா ப்‌,ராஹ்மீ 310 2-72 
க 
கம்‌ காதயதிஹந்தி 2-21 
கச்சிந்கோபய 876 6-36 


ஸ்ரீமத்‌, பகவத்‌, கீதா 


கதம்‌ ௩ ஜ்ஜேய 58 [- JY 
ஸி பீஷ்ம மஹம்‌ 73 4- 4 
கசய்‌ ஸ புருஷ மல] 
கதபெத ந விதா 4. 4 
கி ச்ய்ிஷ்யர்‌ இ Af 
கர்தா$ஹமிதி நிலத்‌ 

சார்ந்தும்‌ வ்யவஸித! [1-00 
கர்ம காரண பட பர 
கர்மஜம்‌ பு,த்‌,தி, 260 4-01 
கர்மஜாந்‌ விதி தாம்‌ 4.33 
கர்ம ஜ்யா(8ீயா ௮ 
கர்மணேவ ஹி 395 4. 1/ 
கர்மணோஹ்யபி 579 4.17 
கர்மண்யகர்மப: 582 4.70 
கர்மண்யபிப்ரவ்ரு 4-20 
கர்மண்யேவா$தி, 245 2-47 
கர்ம பரதம்‌ “= 31) 
கர்ம ப்ரஹ்மோ 376 3-19 
கர்பபிர்லை 4-11 
கர்மயோகே J 13 


கர்மயோகோ விரி 8-2 


கர்மி ப்‌,யஸ்சாது கோ 60-47 
கர்மேர்த்‌,ரியானி 342 3: 0 
கர்மேந்த்ரியை: கர்ம 3-7 
கவயோப்யத்ர 4-16 
கங்சிகர்‌ த்தவியபா 3.8 
காங்க்ஷர்த; 555 47௮ 
காம்‌ ௪,திம்‌ க்ருஷ்ண 6-07 
காப்ரீதி: ஸ்யாத்‌ {30 
காம ஏஷக்ரோத, 451 3-97 
காமக்ரோத, 757 மஃ20 
காமக்ரோதோத்யட 0 
காமரூபம்‌ து,ராஸ்‌ நிதி 
காமருபேண (3-21/ 
காம ஸங்கல்பவர்ஜி 4-19 
காமாத்க்ரோகசோ 4-04 
காமாத்மாஈ: 226 கப 
காயே மாஸா 705 4-11 


கார்பணண்யதேோவஷோ?78 2- 7 


ப்ரத,ூிமஷட்க பாதா நுக்ரமணிகை 


கார்யம்‌ கர்ம கரோதி 
கார்யம்‌ கர்ம ஸமா 
கார்யசேேஹ்யவ0; 
குர(8ேலமா க்‌௦நி 
காஸ்யஸ்ச பரமே 36 
காஙீராஜங்‌ ௪ 

இம்‌ கர்ம கம 576 
கிம்ரோ ராஜ்‌ யா 
கிம்‌ பேர்கைய தீவி 
கிமகுர்வசு ஸஞ் ஜய 
கிமாஸீக வ்ராதூசு 
குதஸ்வா கம்மல்‌ 7 1 
குகா 5ந்ய ஞு 
குந்த பும்‌ 8ரா 

குர சர்மைவ்‌ 

குருவ்‌ ஈ சச்‌ பிதா 
குர்யாத்‌, விதவா 
குர்வந்ாடி 1 
குர்வர்சாப்சோ இ 
குலக்ஷயக்ரு ௧௦ 


+} 
குலக்ூஷயே ப்ரண 59 
குலக்நாராம்‌. குலஸ்ய 
குலச்ஸீமா; ஸா 
குலக ர்மாம்ச 
குல [ வதி 
கூட்ஸ்‌ விஜிதே 
கூர்‌ லிமா ங்கா நீவ 
க்ருக்வாபி ற 
க்ருத்ஸ்ஈவிந் 
க்ருபணா: பிலே ஹேது வ: 
க்ருபயாபரயா 48 
க்ருடாம்ச எபமிஇஞ்ஜுய: 
கேவலைரிர்‌ த, ரிவயரபி 
கைர்‌ மயா ஸஹ 


6- 1 
3-19 
ரத்‌, 
4- 10 
1-17 
1- 2 
4-16 
1-32 
[ 2 
[- ] 
2-04 
A 
{4-31 
1-16 
4-10 
1.12 
89-20 
2 7 
4-1 
1-98 
1.30 
1-40) 
1-4 
1.40 
1-43 
0-42 
ff. § 
2-99 
4.2.) 
3-40 
2407 
1.28 
1. 8 
6-11 
1.22 


கெளமாரம்‌ யளவாம்‌ 2-13 


க்ரியா வி 


2-43 


க்ரோதாத்‌, ப,வதிஃ89 2-63 


க்லைப்‌,யம்‌ மாஸ்ம 72 


g- 4 


க்ஷ ந்ரியஸ்ய ந 
க்ஷிப்ரம்‌ யி ம நு2ஷ 
க்ஷாரம்‌ ஹ்ரு 1 
ப 
க,ச்சந்தயபுஈரா 
க,தஸங்க,ஸ்ய 602 
அசாஙிம்சு தாஸர்‌ 
காகா சர்மணோே 
காண்டீவம்‌ ஸ்ரம்‌ 50 
குடா: பரம்க்ப 
சூக்த பாக 


குணகர்மலி பாக்யா. 


குண கர்மா; 
குரை குண பா 
குணா: கர்மாணி 
குரருபை 
குரூகஹத்வாஹி 75 
கீவாநீர்‌ பவதி 

a, 
க்கதோபிமது உத 

ச 
சாுஸ்சைவாந்தரே 


29-27 


சஞ்சலம்‌ ஹி மக; 866 6-74 
சஞ்சல சவா த்ஸ்தி,கிம்‌ 6-33 


சாதுர்வர்ண்யம்‌ 560 4-10 
சிர்ஷார்‌ லோக 3-20 
சேலா ஜிரகுபோர 6-11 
54 
சி,த்வைம்‌ ஸம்யம்‌ 4-42 
இரத வைக யதா 6-0 
சே,த்ீகா {4 திற்யு 11 0.39 
சேத்து மர்ஹஸ்ய 8-39 
& 
ஜந்ம கர்ம ௪ 525 4. 9 
ஜந்ம கர்ம பல்ப்ர 2-43 
ஐஜந்பைரர்த, விறி 2-61 
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ஜந்மாநி தவ தப 
ஜஹி மத்ரும்‌ மஹா 3-49 
ஜாக,ரதோ பறைவ 6-16 


ஜாதஸ்ய ஹி 169 பலம்‌ 


ஜா துகர்மண்யத 3-23 
லா .துதிஷ்ட,க்யகர்ம 3-8 
ஜாயதே வர்ண ஸங்கர; 1-4/ 
ஜிஜ்ஞாஸுரபி 0-44 
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ஜ்ஞாநநிர்தூ, ௧ 6-17 
ஜஞா௩மாவ்மு த்ய 9-40 
ஜஞாரயஜ்ஞ: பரந்தப 4-39 
ஜஞா௩ யோகேோோ 3-3 
ஜ்ஞா௩ விஜ்ஞா 788 6- 8 
ஓஞாந விஜ்ஞா௩ 3-41 
ஜ்ஞாராக்‌, நிதூச்சு, 4-19 
ஓஞாநாக,நி: ஸர்வ 4-97 
ஜ்ஞாநாவஸ்தி,த 4.88 
ஜ்ஞாநிரஸ்தத்வ 4-34 
ஐஞாறிப்‌,யோ பி 6-46 
ஜளாநிநோ நிறய 3-39 
ஜ்ஞாநேநதுதத, 723 6-16 
ஜஞாகநே பரி 4-99 
ஜ்ஞோய: ஸ்‌ நித்ய 678 5- 3 
ஜ்யாயஸீசேத்‌ 326 9- ] 
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தம்‌ விதயாத்‌,து; 831 6-23 
ததஸ்‌ ரங்கராறாச 32 1-18 
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ச்க்ர்பிக்வப்ட மா 
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ததர யோகமவா 
ததே,கம்‌ ய 

தல்‌, புத்த யஸ்‌ 730 
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தஸ்மா தேவம்‌ 
தஸ்மாத்‌ ப்,ரஹ்‌:0௭ணி 
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கைர்க,ச்தாஈப்ரசகராா 3:12 
கள ஹ்யஸ்ய ரி QA 
யக்‌ கவர்வ பரிசா ஹூ: 421 
த்யக்த்வா கர்ம 592 420 
ரயக் க்வர தேஹுப்‌ 4- 2 
த்யக் த்வா ஸர்வா ம 0 2 
ச்யக்ந்வோத்துஷ்டு, 29 


த்ராய்கே பாஹாச்சா 2 4() 

தரிஷாலோகசேஷா 

த்ரைகுண்ய விஷ 236 42-45 

தீவக்ர்சைவ டரிசுஹுய 100 

தவ தூந்ய: ஸம்ய 60-07 

தவம சகள ப்ரோககு 4- 4 
இ 


குளஸ்யர்‌ த யற்‌ 1d 
இவ்ள மாங்கென 1-14 
இ, ம்ரசாரவவோக 0-1. 
தூகச்கபபாப்தும்‌யா 8- 0 
தக்கர்ரியாரய வவ 89-22 
து, க்கே ஷவறுத்‌, 774 ௮-00 
டர்கி ம்‌ சாத 6-40 


துஷ்பூரேணா லே ச 9-09 
ஆஷ்ப்ராப இதிமே 6-36 
தூரேண ஹ்யவர 254 249 
தருஷ்ட்வாதுபாண்ட,20 1- 2 
தருஷ்ட்வேமம்‌ ஸ்வது 1-29 
தே வகுக்கும்‌ சரஞ்து 1-16 
தே. வாந்பாவயதா 365 2:11 
தேலிதநே$ஸ்மிர்‌ 112 2-12 
தே,தறீ நித்யமவ 186 24.30 
கிழே ளார்வஸ்ய 2௨30 
தைவமேவாபரே 610 4-25 
தேோஷைரேதை: 61 1-41 
தீர ஷ்யஸ்யாதமர்ய 4-39 
த்டர்வ்ய யஜ்ஞாஸ்த 619 4-29 
த்‌ (ரபதழா ௪ மஹாரதல்‌ 1- 4 
த்‌ருபதேோ த்ரெள 37 1-18 
த்ரோணம்‌ சமது, 2- 
தவர்‌ த்வாதி தோவிம 4-22 
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ப்ரீ 
த,ுருதீ,யம்ய 1-20 
தர்மக்ஷேதரே குரு 19 1- 1 
த,ர்மஸம்ஸ்சராபநா - 0 


தர்மோஷ்டே குலம்‌ : 1-40 
தர்ம்யாத்‌தி,யுத காத்‌ 2 91 
தரயந்ந சலம்‌ 6-13 


தரர்த்ராஷ்ட்ரஸ்ய 1-23 
தரர்தராஷ்ட்ராந்கபி 1-20 
தரர்தராஷ்ட்ராந்ஸல 1-37 


த ார்தராஷ்ட்ராரணே 140 
தீமஸ்தத்ர ஈ முஹ்யதி 6-13 
தூ மேநாவ்ரியதே 456 3-36 
த,ருஷ்டகேதுங்சேகி23 1- ௦ 


த்ருஷ்டத்‌,யும்ரகோ 1-17 
த்வா 289 6௦-08 
தருவம்‌ ஜந்ம 2-21 
ர 
ந கர்த்ருத்வம்‌ 715 0-14 
ந கர்மணாமரா 336 3- 4 
௩ கர்ம பல 0-14 
௩ கர்ம ஸ்வநறுஷஜ்ஜதே 6- 4 
௩ கங்சித்கர்த்து 2-17 
ந காங்க்ஷ விஜயம்‌ 51 1-32 
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ந குர்யாம்‌ கர்மசேத, 3-4 
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ந சாதி ஸ்வப்ஈஸீலஸ்ய 6-16 
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ந சைகாந்தமநங்நத: 6-16 
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ந மோஷயதி 

௩ ஸுகம்‌ ஸம்றாயா 
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நாநுபோசிதுமர்ஹஸி 2.2௦ 
நாந்யத,ஸ் ததி 2-42 
நாபளவோ வித்யதே 2.16 
நாபி ஈந்தநதி ந 2-௦7 
நாயகா மம ஸைந்ய 1-7 
நாயம்‌ லோகோஸ்தி 440 
நர யம்லோகோக$ஸ்த்ய 4.91 
ஈாயம்‌ ஹந்தி ந 2-19 
நரயம பூத்வாபவிதா 2.20 
நாஸதோ வித்யதே121 2-16 
நாஸாட்‌,யந்கர 9-7 
நாஸ்தி புத்திரா 296 2.66 
நிகருஹீகாஙி 2-66 


நிக்ரஹ: கிம்‌ கரிஷ்யதி 9-33 
நித்யம்‌ யஜ்ஞோே ப்ரதி 3.15 
நித்யம்‌ வா மந்யஸே 


நித்யத்ருப்தோ நிரா 4-20 
நிதயஸ்யோக்தா: ப்ரீ 2-18 
நித்ய ஸ்ஸர்வக,க 22-24 
நிந்தந்தஸ்குவ 2-36 
நிபித்நந்திசுரஞ்ஜய 4-4/ 
நிமிததாநி ௪ 50 1-31 
நியதம்‌ குரு கர்ம 346 3- 8 
நியமய ப,ர.தர்ஷப, 3-41 
நியம்யாரப,$த5ர்ஜுந 8- 7 
நியோஜயஸி கேவ 3- 1 
நிராஸீரபரிக்‌, ரஹ: 6-10 
நிரா ஸீர்நிர்மமோ 3-30 
நிராமீர்யதசித்‌ 595 4.21 
நிராஹாரஸ்யதே, ஹிந: 2-59 
நிருத்‌,த,ம்‌ யோக, 6-20 
நிர்ிதோஷம்‌ ஹி ஸமம்‌ 5-19 
நிர்‌ த்‌,வந்த்வோ நித்ய 2.45 
நிர்த்வந்த்வோஹி ௦-8 
நிர்மமோ நிரஹங்கார: 2-71 
நிர்யோக, சேம ஆத்ம 2-45 
நி.றர்ரேயஸகரா 9. £ 
நிஸ்த்ரைகுண்யோ 2-40 
நி:ஸ்ப்ருஹ: ஸர்வ 6-1 
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நிஹத்யத ார்த 55 1-36 
நேங்ததேஸோபமா 6-19 


கேஹாபி,க்ரம ரா 214 2-40 
நைதத்‌ த்வய்யுப 2- 3 
நைதி மாமே தி 4- 9 
றைநம்‌ ௪ி,ந்த,ந்தி 159 2-23 
நைநம்‌ த;ஹதி பாவக: 2.23 
பநரம்‌ ப்ராப்ய வியூ 5:72 
றைவம்‌ பாபமவா 2-39 
றைவம்‌ மோது 2-26 
னவ கிஞ்சித்‌ கரோதி 4-20 
றைவ கிஞ்சித்‌ 696 5- 8 
நைவ குர்வந்நகாரயந்‌ 09-13 
நைவ தஸ்ய க்ருதே386 3-18 
றைஷ்கர்ம்யம்புருஷோ 8- 4 
நோகத்‌,விஜேத்‌ ப்ராப்ய 5.20 
ப 
பணவா௩க கேரமுசரா: 1-13 
பண்டி,காஸ்‌ ஸம 9.18 
பதந்தி பிதரோ 1-42 
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யேயதரா மாம்‌ ப்ர 542 4-11 
யேஷாம்‌ ௪ த்வம்‌ 2-39 
யேஷாம்‌ நரஸஙிதமாத்ம 5.16 
மீேயஷாம்‌ ஸாம்யே 9-19 
யேஷாமர்ததே,கா 52 1-33 
யே ஹி ஸம்ஸ்பர்ம 744 5-22 
யோகம்‌ தம்‌ வித்‌,தி, 6-2 
யோக, கர்மஸு 2-60 
யோக; ப்ரோக்த: 4-3 
யோகப்ரஷ்டோஃபி, 6-41 


யோகா த்மவிம ஈத்‌, த, 6-12 
யோகயஜ்ஞாஸ்ததன 4-28 
யோகயுககோழுஙி ௦- 6 
யோக,யுக்தோ 692 6- 7 
யோக,ஸந்ந்யஸ்த 662 4-4/ 
யோக,ஸ்த,:குரு 251 2-46 
யோகரீச்சலிதமாநஸ: 6-27 
யோகாருடஸ்ததேோர 6- 4 
யோகாரூட,ஸ்யத 6... 8 
யோகிறம்‌ ஸுகூமுத்த 6-27 
யோகி: கர்ம ௦-7 


4-25 
6-47 
6-19 
6.15 
6- 2 
6-10 
6-28 
6-45 
4-2 
6-23 


யோ க: பாயு ரா்ஸதே 
யோகி ாாமபி 904 
யோகி,கோ யத சித்த 
யோக, நியதமாகள? 
யோகச்‌, பவதி ஈற்சந 
யோக, யுஞ்ஜீத 796 
யோ 6, விக,க கல்மஷ: 
யோறலேம்முத்‌, த, 
யோகேோரநஷ்ட.பரந்த 
யோகேரா$நிர்விண்ண 
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யோகேோர பவதி 6-17 
யோத்ஸ்யமாநா 43 1-28 
யோத,து,காமாநவ 1-22 
யோநத்‌,வேஷ்டிஈ 9- 3 
யோ$ந்தஸ்ஸு 750 65-24 
ஷயோபு,த்‌, சே பரத 2-4 


யோட ங்க்கே ஸ்தேந 3-12 
யோமாம்‌ பங்யதி 855 6-30 
யோ.$யம்‌ யோக, 866 6-838 


ர்‌ 
ரஜோகுணஸமுத்‌ப, 837 
ர சு்ஸ்சுவீ பயமே 1-21 
ரசகேரபஸ்ச, உபா 1-47 
ரஸவர்ஜம்‌ ரஸோப்ய 2-69 
ரஹஸ்யம்‌ ஹ்யேத 4- 8 
ராக,த்‌, வேஷ 293 2-64 
ராகத்‌ வேஷெளவ்ய 9-34 
ராஜாவசாமப்ஸீவீத்‌ 1-2 
ராஜ்யம்‌ டேராசராஸ்ஸு 1-38 
ராஜ்யம்‌ ஸுராணாமபி 2-௦ 


ரோமஹர்ஷங்‌ ௪ 1-29 
ல 
லப,சசடெளர்வதை 6-43 
லபந்தே ப்ரஹ்ம 754 5-2௦ 


லபந்தே யுத்‌, மீத்ரு 2-32 
லாப்லாபெளஜயா 2-39 


லிப்ய? காஸடபாபே ௦-10 
ல௮ப்சபிண்டேராதக 1-42 
லோகளங்க,ரஹமே 3-20 


லோகஸ்சுத,நுவர்த்த 3-21 


மீலாசுஸ்ய ஸ்ருஜதி 9-14 
லோகே ஐந்மயதி, 6-42 
லோகே $ஸ்மிந்‌ 331 2- 3 
லோகோ யம்‌ கர்ம - 9 
மீலாடேோபஹத 1-38 
வ 
வதி,ஷ்யந்திதவா ஹிதம்‌ 2-36 
வர்ணஸங்கரகாரகை: 1-43 
வர்த்த ஏவ ௪ கர்மணி 3.22 
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வர்த்ததே விஜிதாத்ம 0-20 
வர்த்தந்த இதி கார 5-9 
வர்ததேதோதமைவ 0-6 
வமேஹியஸ்யேர்த்ரி 6-௦ 1 
வரய! த்மநா தய தீ 6 96 
வாயுர்சாவமிவாம்ப,ஸி ௨:67 
வாயோரிவ ஸு தஷ்க 6-34 
வாஸாம்ஸி ஜீ 156 2-22 
விக,தேச்சாப,ய 2 26 
விஜிதா தமாஜிதேந்த்‌,ரி 5- 7 
விததா ப்‌, ரஹ்மணே 4-88 


வித்‌, த. ஷ்டாந 9-32 
வித்‌,த்‌,யகர்த்தார 4-13 
வித,த,மீயாமிஹ 3-21 
வித்‌,யாவிநயஸம்‌ 733 5-16 
வித,வாநீயுக்த. 3-26 
விந ம மவ்யயஸ்யாஸ்ய 2-17 
விநாமஸ்தஸ்யவித்ய 6-40 


விராறாய ௪ தஷ்கரு 4- 6 
விநியம்ய ஸமந்தத: 6:24 
விந்த, க்யா த்மநியஸ்ஸ ௭ 5-21 
விபாரீதாநி கேவ 1-91 
விமூடே ப்ஸஹ்மண: 6-36 
வியோக,ம்‌ யோகஹம்‌ 6-28 
வீவஸ்வாந்‌ மநவே 4- 1 
விஷமேஸமுபஸ்தி,தம்‌ 2- 2 
விஷயார_ிந்த்ரியைமச 2-64 
விஷயா விநிவர்த்த 282 2-59 


விவீத,ந்தமித;ம 2 1 
விஷீச,ந்நித;மப்‌,ர 1-28 
விஸ்ருஜ்ய ஸமரம்‌ 1-47 


விஹாய காமாந்‌ 308 2-71 
வீகராக, பயக்ரோத,: 2656 
வீதராக,ப,ய 537 4-10 
வ்ருஜிநம ஸ்‌ சரிஷ்யஸி 4 36 
வேததியத்ரராசைவாயம்‌ 6 21 
வேத;வாத,ரதா; 2-42 
வேத,ாவிநாயிகம்‌153 2-21 
வேபகஹ்சபரிரேமே 1-29 


ஸ்ரீமத்‌; பகவத்‌, கீதா 


வைராக்‌, 8 யேணசக்்‌,ு 


வயககமத,யாரி ப பாரத - 


வ்யவஸாயாத்மி 216 


வ்யாமிர்ரேணைவ 326 
வ்யூட,ம்‌ தர்யோத டீ 
வ்யூட்ாம்‌ தரப்‌ 
ஸு 
ரரக்நோதீழஹைவ 748 
றாகயோ$வா।। ஓழமுபா 
ற்கு, ற பப oft J 
மங்காந்‌ கத பழ. 
றாறைஸயா ரை 840 
்ட் கூட்ட ர ஹ்மாதிவ 
ப்ச்‌ தீரவிஷயாந 
ம;:காரணமுச்ய( த 
ாரீரயா தராபிசதே 
மந்தி நிர்வாணபர 
ரந்திமாப்மீநா தி 
ஸாரீரம கேவலம கர்ம 
கிண்டி, சமஹாரத, 
ஸ்ீஷ்யஸ்தே ஹம்‌ 
மீேதோஷ்ணஸ-*௪, 
ஸீ தாஷ்ணஸ௧, 
நாம ஸ்ரீமசாம்‌ 
ஸுசெளதே,மே 799 
றா௩நிசைவஸ்வபாகேச 
ஸைட்‌, யறாசஈரபங்க; வ; 


ஸோகஸம்விக்‌,ஈமா௩ள: 


பர ததா வந்தோ$ஈ 
ஸ்ரத்‌, ச ரவார்‌ பூஜகே 
மரத்‌,தாஈவாந்‌ 655 
ஙருதிவிப்ரதிபந்கா 265 
ற்ருத்வா ப்யேம்‌ 
ஙரய: பரமவாப்ஸ்ய 
ஸ்ரேயாக்‌ த்‌ ராவ்ய 634 
ஸ்ரேயாந்‌ ஸ்வ 443 
ஸ்ரேயோ டோசக்தும்‌ 
ங்ரோதவ்யஸ்யங்ரு 


ட 


1 
RO ஆ AT me வ ப்ம 


a பதத. 
Wh NN சேடெமேு ௮ டேல்‌ மல 


ப்ரத, மஷட்க பாத; நுக்ரமணிகை 


ஸ்ரோத்ராதீ,நீந்த்‌,ரி6 14 4.26 
ஸூ வறாுராந்‌ 46 17 
எம 
ஸ ஏவாயம்‌ மயா 483 4. 3 
ஸங்கல்பப்ரப,வாந்‌840 6-24 
ஸங்கரோ நரகாயை59 [1-42 
ஸங்கரஸ்ய ௪ கர்த்தா 9-24 
ஸங்க்‌,ராமம்‌ ௩ கரிஷ்ய 2:83 
ஸம்ஜ்ஞார்த்தம்‌ தாந்‌ 1 7 
ஸந்ந்யஸ்யாத்யாத்ம 3-90 
ஸந்ந்யஸ்யாஸ்கே 9-13 
ஸந்க்யாஸம்‌ 672 9. 1 
ஸந்நக்யாஸ: 676 9- 2 
ஸந்ந்யாஸ ஸ்து 688 5-6 
ஸம்பங்யந்கர்‌ த்துமர்ஹ 3-20 
ஸம்ப்ரேக்ஷ்ய 6-13 
ஸம்ட,வாமி யுகே, 4- 9 
ஸம்ப,வாம்யாத்மமாய 4- 6 
ஸம்பாவிகஸ்யசா க 2-34 
ஸமமோஹ। த்ஸ்ம்ருதி 2-68 
ஸ.்யமாக்‌,நிஷு ஜுஹவ4-26 
ஸம்பயா த்மா 4.40 
ஸம்ஸித்‌்செளகுரு 6-43 
ஸம்ஸ்தப்யாத்மாந 3-43 
ஸகாலேரேஹ 4.2 
ஸக்தா: கர்மண்ய 410 3-25 
ஸகேோோ௱ஷோ தரார்த38 1-19 
ஸங்கழம்‌ தயக்த்வாக 9-10 
ஸங்க,ம்த்யக்த்வா 55த்ம 0-11 
ஸங்க,ம்தீயக்த்வாத,௩ 2-48 


ஸங்க,ஸ்தேஷப 2-62 
ஸங்கராத்ஸம்ஜாயதேதே 6-62 
ஸசமேநப்ரணங்யதி 6-30 
ளஜ்ஜர் தகுண 3-29 
ஸத;ருமமம்‌ சேஷ்ட438 3-33 
ஸநிங்சயேயோக்த 6-23 
எபுத்‌,திமாந்மநுஷ்யே 4-18 
ஸ்ப்ஸஹ்மயாக, 9-21 


ஸமம காயயிரோ 804 6-13 
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ஸமம்‌ பங்ய தியோ 6-32 
ளமக்‌,ரம்டரவிலீயதே 4-23 
ஸுமதவம்‌ யோக உச்ய 2-48 


ஸம துக்சுணாகும்‌ 22-1௦ 
ஸ்மபு;4திர்விமிஷ்ய 6-9 
ஸமலோஷ்டாமும 6- 

ஸமவேதார்‌ குரூநிதி 1-25 
ஸமவசாயுயுத்ஸவ: 1- 7 
ஸமஸ்ஸித்‌, ச வஸி 4 68 


ஸமா த, வசலாபு,த்‌,த.: 2:59 
ஸமா திஸ்சஸ்ய -04 
ஸமாஜெளாவிதியதே 2-4 
ஸமுத்ஸமாட: பரவி 2-70 
ஸமே யுக்ததமேர மத; 6-47 
ஸயக்‌ பரமாணம்‌ 3-21 
எயுக்௪' க்ருத்ஸ்ஈகர்ம 4-18 
ஸயுக்த: ஸஸாு&, 9-23 
ஸயோே பரமே மத: 6-32 
ஸயோ &,ப்‌,ரஹ்மநிர்‌ வர 9-24 
ஸயோ&, மயி வர்த்த 6-91 
ஸர்வம்‌ கர்மாகிலம்‌ 483 
ஸர்வம்‌ ௪ மயிடங்யதி 630 
ஸர்வம்‌ ஜ்ஞாந ப்லவே 4-36 
ஸர்வ: பரக்ருதிஜைர்கு, 3- ௦ 
ஸர்வ ஏவமஹாரசுரா: 1-6 
ஸர்வகர்மாணிமர 710 5-13 
ஸர்வஜ்ஞாஈவிமூடா 3-32 
ஸர்வத: ப்ருதிவீடதே 1-16 
ஸர்வத: ஸம்ப்லுதேோ 2-46 
ஸர்வத்ரஸமதர்ஙந: 6-29 
ஸர்வதா வர்த்தமா 6-3 
ஸர்வபூ ,தஸ்தமா 851 629 
ஸர்வபூ,தஸ்தி,தம்‌859 631 
ஸர்வபூ,கஹிதேரதா: 9-2௦ 
ஸர்வபூ,தாத்மபூகா 9-7 
ஸர்வபூ,காநி சாத்மநி 6-29 
ஸர்வலோகமஹேயேவ 5-29 
ஸர்வஸங்கல்பஸந்ந்யா 6 4 
ஸர்வாணீந்த்ரிய 617 427 
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2-09 


ஸர்வாந்‌ பார்த்த 
1-27 


ஸர்வா பீதூ வ 


ஸர்வேபயேதே யஜ்ஞ 480 
ஸர்வேப்‌,ய: பாடக்ரு 4-86 
ஸர்வேயுத்‌,ச,விமார 1-9 
ஸர்வேவயமத:பரம்‌ 2-12 
ஸர்வேஷாம்சமஹீக்ூரி 1-29 
ஸுப்‌,தஸ்தமுலோ 1-13 
ஸமரந்திமதி.க,ச்ச,இி 2-7] 
ஸாாந்திமாபநோதி 2-70 


ஸஸர்ந்யா ஸீசயோட,௪ 6- 1 
ஸஹயஜ்ஞை:ப்ரஜா357 3-10 
ஸஹஸைவாப்யஹந்ய 7-13 
ஸாத்யகிங்சாபராஜித: 1-17 
ஸாது,ஷ்வபிசபாடேஷா6- 9 
ஸாரிறா பறயதோ 2-69 
ஸாம்யேோ மதுஸூத 6-38 


ஸாங்க்யயேர 680 5-4 
ஸிமஹரநா.த,ம்விஈ 1-1 
ஸிக்‌,திம்‌ ஸமதி, 3- 4 
ஸித்,திர்பவதிகர்ம 4-12 
ஸித்‌,த,யஸித்‌,த்‌ யோ 2-40 
ஸீத,ந்திமமகராதரா 49 1-29 
ஸீதமாநமிகதமவச: 2-10 
ஸுகம்ப,ந்தாத்ட்ரமு 6- 3 
ஸுக,ம்வாயதி,வா 6-32 
ஸுக,து,க்கே, 208 2-88 


ஸுக,ம௲ய்யமலஸ்‌ நு$த 5-21 
ஸுக,மாத்யந்திசம்‌631 6-2 1 
ஸு௧,௩: சஜத்ரியா: 2-38 
ஸதி: ஸ்யாம 1-37 


ஸுஃகேற ப்ரஹ்ம 6-28 
ஸுகே,ஷுவிச,க 2 ௦0 
ஸுகேோஷமணிபுஷ்ப 1-16 
ஸுஹ்ருக,ம்‌ ஸர்வ 5-29 
ஸுஹருந்மித்ரா 791 6- 9 
ஸேகயோருபடூயாரபி 1-27 
ஸேயோருப யோ 1-21 

io 1-24 


ஸ்ரீமத்‌; பகவத்‌; கீதா 


ஸேோயோருடயோ 10 
ஸோஃம்ருதகவாய ௮-15 
ளெளப,த்‌,ரற்சமஹா 1-18 
ஸெளப,த்ரோத்ரெள 1- 6 


ஸெள மத,த்திஸ்குதை,வ 1- 8 
ஸ்ரரீஷஜுதஷ்டாஸ [1-11 


ஸ்தாபயிதவா 1-24 
ஸ்தி,தத,: இம்‌ 2-04 
ஸ்தி,ச்ப்ரஜ்ஞூஸ்க 22-09 


ஸ்சி,தப்ரஜ்ஞஸ்ய 269 2-54 


ஸ்தி,சற்‌ சலதி தத்வ: 0-2] 
ஸ்தி,க்வா $ஸ்யா 2-72 
ஸ்திரதிர்முரிருக்யதே 2 66 
ஸ்திர்புக்தியலம்‌ 220 
ஸ்திரமாஸாம த்மா: 0-11 
ஸ்பர்ஸாந்க்ருத்வா 759 8.27 
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ஒன்‌ முக்கப்‌ 
கையால்‌ 
அதநுஷ்டிப்பசையும்‌ 


எனனும்‌ 
என்றும்‌ 


முக்‌,யம்‌, தீவாரம்‌, 


ஞாநாமறஙத்தை 
விளங்கிறது 
பிள்ளை 
ப்ரணியாத: 
பரிட்நீறாஈ ; 
பெறுமபோது 
மாட்டயேர 
௩நீதமயமன 
பேசா 
ஸமமமாக 
அபீசேத 
இலா 
லடல்கிய 
ஐஞாநர 
ஸ்மித்‌, த, 
மேலும்‌ 
மூயனறு 
தர்‌: 

ஈக 

௮ள்‌ றிக்கே. 
மநேர....யமநா: 
யீருந்தது வந்தது 
பரப்ரஹ்மா த்‌ 
திதா 

சித்‌,வா 

கக்தி 

கெளிதர 

கர ஊர 


கீதா வ்யாக்‌,யான 


என்னும்‌ 
எனறு 
முக,யம்‌, 
ஜஞாநா ம்ாத்தை 
விளங்குகிறது 
பிள்ளை. 
ப்ரணிபாத: 
பரிப்ரஸ்ஈ : 
பெறும்போது 
மாட்டாயோ 
நந்ததமயமான 
பேக 
ஸமமாக 
அபிசேத்‌ 
கஞா௩ 
லடங்கிய 


அன றிக்கே, 
ஆக்மா,...யாத்மா 
யிருந்து வந்தத 
பரப்‌,ரஹ்‌ 

கதா 

௪ி.,.த்வர 

கத்தி 

கெளிதர 


ஈண்ர்‌ ஊ 


பிழை திருத்தம்‌ 
977 23 ஒங்கிககமாக 
681 30 தயோஸ்‌ 
652 6 நுபபத்ய 
684 51 ஸம்யக 
686 1 எரி! 
ர்‌ 9 ஸாங்கூய 
16 ஸாங்க்‌ யை 
687 34 மாகக்‌ தனி 
688 5 ETA 
691 5 மாக்கொண்டு 
10 இப்படி ஜ்ஞா௩ 
யோகத்திற்குக்‌ கர்ம 
யோகத்தைக்‌ 
காட்டி லும்‌ 
ர்‌ 39 ஸ்தேஹ 
694 ] Yara எள்‌ 
696 17 நிஷ்டடனை 
13] யாகையாகையாலே 
700 ‘2S வத்வாத்‌ 
702 21 ஆழ்ததி 
703 14 சொலல்‌ 
705 5 முத, கயே 
708 12 றாப்ரா தி. 
709 4 எனன 
ட... 20 வ்யத்பத்தி 
712 1 
717 6 பரக்ருதி 
26 லிருஈது 
718 26 அத்தந்த 
722 3 எண்ணா: 
721 8 உபக்ரோ 
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ஷங்கி கமாக 
தயோஸ்து 
அுபபதத்ய 

ஸம்யக்‌ 

எமி: 

ஸாங்கய 
ஸாங்க,யை : 
மாகத்தனி 

உள 
மாகக்கொண்டு 
இப்படி கர்மயோக,த்‌ 
திற்கு ஜஞாஈயோக, த்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ 


ஸ்ரேஹ 
ஏட எலிள்‌ 
நிஷட்டனை 
யாகையாலே 
வத்தவாத்‌ 
ஆழ்த்தி 
சொல்ல 
புத்‌ கயே 
பட்டிகரா இ, 
ATTA 
வ்யுத்பத்தி 


ப்ரக்ருதி 
விருந்து 

அந்தந்த 
எரி: 


உபக்ர 
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744 
751 
268 
724 
705 
757 
768 
771 
779 
783 
766 
767 
792 
797 
799 


600 
609 
604 
609 
610 
612 
014 
018 
919 


ஏன 
தவனான்‌ 
கிறுகையாலே 
பரம்‌ பெறு 
தீவை, தா: 
மனததை வென்‌ 
qT 
ஏளன: 
கைவல்ய 
ஸாகா£கார 
மாநவமாந 
னாகையாவே 
சோத 
கடவன 
மாதயு 
ஏகாக,ரம்‌ 
சரியை 
ஸம்ஸார 
செய்ய 
க்ரீம்‌ 
விககபீ, : 
மச்சிந்த : 
நிர்வ்ரூ.தி 
யோகா 
மைது 
பகவ 
விக்‌, ரஹத்தொடு 
நியரமாஈஸ : 
ப்ரஹ்ம 
றாரந்திம்‌ 
பகவ 


8,தா வ்யாக்‌,யான 


ஏ 

தவனான 
கறானாகையாலே 
பதம்‌ பெறு 
த்‌,வைதா: 
மனத்தை வென்‌ 
qr 

எள்ள: 
கைவல்யம்‌ 
ஸாக£த்கார 
மாநாவமார 
னகையாலே 
சேதா 

கடவன்‌ 

நாத்யு 
ஏகரகயம்‌ 
கரியை 

தனக்கு ஸம்ஸார 
சமைக்க 

கரீவம்‌ 
விக,தபீ,! 
மச்சித்த : 
நிர்வ்ருதி 
யோக, 
மைத,௩ 

பகவ 

விக்‌, ரஹத்சோடு 
நியதமராஸ : 
ப்ரஹ்ம 
ாரநதிம்‌ 

பருவ 


பிழை திருத்தம்‌ 


924 
826 
034 
836 
697 
09௮9 
640 
647 
666 
676 
677 
693 
908 
905 
906 


912 


ப்‌ 
தையை 
துன்பத்தை 
துஷ்யேதி 
மைக்கும்‌ 
வயோகராப்‌,யாஸ 
வியுல்ய்‌த 
திர்வேத, 
பரறரநத 

ஸு க்‌ .த. மான 
ear 

ad” 
யோக 


சேர்த்தியையையே 


காட்டிலும 
மூதான 


ஸா க்ஷாத்கார த்தைக்‌ 


சிறந்தவன 
பனமை 


நியக்குமி 


ஏனை 
தமையை 
ன்பம்‌ 
துஷயதி 
மையும்‌ 
யோகப்‌, யாஸ 
வியுஷ்யத 
நிர்வேத, 
பரறாரந்த 

ஸு சுகமான 


யோக, 
சேர்த்தியையே 
காட்டிலும்‌ 
முதலான 
ப்ராப்தியைக்‌ 
சிறந்தவன்‌ 
பன்மை 


நியமிக்கு 


தா வ்யாக்‌, யான பிழை இருத்தம்‌ 


முற்றிற்று. 


அ 
எ 
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ஸ்ரீ : 
ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாய நம: 


உரையாசிரியரின்‌ முன்னுரை 
[ ப்ரதும ஷட்கம்‌ ] 


“ அறிவினால்‌ குறைவில்லா அகல்‌ ஞாலத்தவர்‌ அறிய 
நெறியெல்லாம்‌ எடுத்துரைத்த நிகறஞானத்தொரு மூர்த்தி” 
[திருவாய்‌ 4-0-6] என்று நம்மாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த 
படியே, :அ௮றிவில்லையே ' என்று குறைவ்பட அறியாத 
இவ்வுலகத்‌. தவர்‌ ௮றியும்படியாக, அவரவர்‌ பக்குவத்திற்கு 
ஏற்றபடி பற்பல மோக்ஷ£டாயங்களை ஸர்வஜ்ஞனான 
கண்ணன்‌ அருளிச்செய்த தி,வ்யக்ஸந்தம்‌ £,தா றாரஸ்த்ரம்‌ 
என்று உலகில்‌ புகழ்பெற்று விளங்குகிறது, மாயன்‌ 
அன்று ஐவர்‌ தெய்வத்‌ தேரினிற்‌ செப்பிய கையின்‌ 
செம்மைப பொருள்‌ தெரியப்‌ பாரினிற்‌ சொன்ன இராமா 
துசன்‌ '' [இராமாநுசநூற்றர்தாது 68] என்று திருவரங்‌ 
கத்தமுதனார்‌ அருளிச்செய்தபடியே அந்த 8,கரம0ரஸ்திரத்‌ 
தின்‌ உண்மையான பொருளை உல8னர்‌ அறியும்படி 
பாஷ்யம்‌ அருளியவர்‌ “எம்பெருமானார்‌ ' என்று புகழ்‌ 
பெற்ற ஸ்ரீ பகவத்ராமாநுஐமுனிவர்‌ ஓருவரேயாவர்‌. 
அந்த பாஷ்யத்தின்‌ ஆழ்பொருள்சள்‌ அனைத்தையும்‌ கவி 
தார்ககிககேளரியான ஸ்ரீ வேதராந்ததே,ிகர்‌ தமது சாத்‌ 
பர்யசந்த்ரிகையென்னும்‌ £,தாப,ரஷ்யமீகையில்‌ விவரித்‌ 
தீருளினார்‌. இந்க பாஷ்யமும்‌ டீகையும்‌ வடமொழியில்‌ 
அமைந்தவை. அந்த க, காபாஷ்யத்தை அநுளரித்து 6, கா 
ரலோசங்களை ஒன்றுவிடரமல்‌ தமிழில்‌ வெண்பரவாகப்‌ 
பாடியருளினார்‌ பரமகாருணிகரான டெரியவாச்சான்பிள்ளை 
யின்‌ சிஷ்யரான வாதி,கேஸரி அழகியமணவாள ஜீயர்‌, 
இவற்றில்‌ தாத்பர்யசந்த,ரிகை கீரந்தமாலைப்‌ பதிப்பில்‌ 
வெளியிடப்பட்டுள்ளது. மற்றவையனை த்தையும்‌, இதா 
ப,ஈஷ்யத்திற்கு _வழிவகுத்துக்கொடுத்‌த ஆளவந்தாரின்‌ 
&,கார்த்த, ஸங்க்‌,ரஹத்தையும்‌, அதைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாட்‌ 
டாககிய ஸ்ரீ வேகரந்தே த,ிடரின்‌ கீதார்த்த சங்கிரகத்தை 
யும்‌ பகுயங்களுக்குப்‌ பதவுரைகளோடு வெளியிட்டு இவை 
யனைத்தின்‌ ஆழ்பொருள்களையும்‌ எளிய தமிழ்‌ ஈடையில்‌ 
விளக்கும்‌ &,காவ்யாக்‌,யானம்‌ ஒன்றையும்‌ வெளியிட 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ ஆசை பல வருடங்கட்கு முன்னமே 
அடியேற்கு உண்டாயிற்று, பல ஆயிரம்‌ பக்கங்கள்‌ வரக்‌ 
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கூடிய இந்நூலை மாதா மாசம்‌ ( எட்டு பக்கங்கள்கொண்ட ) 
ஒரு பாரமாக ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஸுஈத,ர்றனம்‌ என்னும்‌ 
( அடியேனை ஆசிரியனாகக்கொண்ட ) மாதப்பத்திரிகையில்‌ 
சார்வரி வருஷம்‌ மார்கழி மாதத்திலிருந்து தொடர்ந்து 
வெளியிடலானேன்‌. அந்நூலின்‌ (முதலாறு அத்தியாயங்க 
ளடங்கிய ) ப்ரகம்ஷட்சம்‌ சுமார்‌ ஆயிரம்‌ பக்கம்கொண்ட 
தாக ப்ரமாதி, (ப்ரமாதீ,ச)ஷ்‌ சிததிரையில்‌ ரேவதியில்‌ 
நம்பெருமாள்‌ ரகதேராதீஸவம்‌ கொண்டாடும்‌ இன்று நிறைவு 
பெறுகின்றது. 

இரண்டாவது அத்ீதியாயத்திலீருந்து தொடங்கி ஒவ்‌ 
வோரத்தியாயத்தின்‌ கடைசியிலும்‌ ,கா ற்லோகார்த்ச,ச்‌ 
சுருக்கம்‌ என்னும்‌ பகுதியில்‌ ஜவ்வோரத்தியாயத்தின்‌ முக்கிய 
விஷயங்கள்‌ சுருக்கமாகக்‌ குறிப்பிடப்பட்டிருக்கின்‌ றன, 
இது இந்நூலுக்கு ஓர்‌ விஷயஸுசிகையாகவும்‌ அமைந்‌ 
துள்ளது. முகல்‌ ஷட்சத்திலுள்ள &,தா ங்லோகங்களின்‌ 
பாதா நுக்ரமணிகை ஒவ்வொரு ஸ்லோகத்தின்‌ ௮த்‌,யாய 
ஸ்லோக எண்களுடன்‌ ௮ச்சிடப்பட்டுள்ளது. அதில்‌ ய்லோ 
கா தியான முதல்‌ பாதம்‌ தடித்த எழுத்தில்‌ ற்லோகம்‌ 
தொடங்கும்பக்கத்தின்‌ எண்களோடும்‌௮ச்சிடட்டட்டுள்ள து. 
பிழை திருத்தமும்‌ பூர்ணமாகக்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ள.து. 
நூலின்‌ பின்‌ பகுதிகளில்‌ அச்செழுத்துக்களின்‌ தேய்மானத்‌ 
தினால்‌ புள்ளி விழாமலிருத்தல்‌ போன்ற சில எளிய பிழை 
கள்‌ திருத்தப்படாமலிருக்கலாம்‌. அவற்றைத்திருத்திக்‌ 
கொள்வது. க&,காபசஷ்யத்திலும்‌, தாத்பர்யசர்தரிகை 
யிலும்‌ எடுக்கப்பட்டுள்ள ப்ரமாணங்கள்‌ கீ,தார்த்த, 
விவரணம்‌ என்னும்‌ அடியேனது தமிழ்‌ வ்யாக்‌,யான த்தில்‌ 
(நமது மற்ற நூல்களிற்போல்‌) அகரத்தோடும்‌ அர்த்த,த்‌ 
கோடும்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளன. 

சென்ற பரித வி கார்த்திகையில்‌. இந்நூலில்‌ இப்‌ 
பரிஷ்காரங்களில்‌ சில அச்சிடப்படாமலிருந்தபோதகே, 
ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஸுத.ர்மானத்திற்கு வெள்ளி 
விழா கொண்டாடப்பட்டடோது, திருவரங்கராஜன்‌ மற்ற 
பல திவ்ய க,ரந்தங்களோடு இந்நூலையும்‌ தனது 
கஜேந்திராழ்வானின்‌ மீது அமர்த்தி, ஸ்தோத்ரபாட, 
கேரஷ்டி,யுடன்‌ சிச்திரைவீதியை வலம்வரச்செய்து 
பெருமைப்படுத்தியருளினான்‌. 
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உண்மையில்‌ இவ்வியாக்யொன ச்கை அடியேனை எழுது 
கோலாகக்கொண்டு, அசுதிருவரங்கராஜனே எழுதி வருகி 
ரன்‌ என்பதை அடியேன்‌ மாதந்தோறும்‌ அநுடிவிக்து 
வருகிறேன்‌. 8,தரசார்யனன அத்திருவரங்கராஜுனுக்கும்‌. 
அந்த கதையின்‌ செமபொருளைத்‌ தமது இவ்யக்‌ரர்துங்‌ 
களிலே அருளிச்செய்த ஆழ்வார்களுக்கும்‌, கோர்க்க, 
ஸங்க்‌,ரஹம்‌ அருளிய ஆளவந்தார்‌. $,காசரமற்லோகார்ச்‌ 
தத்தை எம்பெருமானார்க்கு உபதே,ஙித்கருளிய திருக்‌ 
கோட்டியூர்‌ நம்பிகள்‌, ,காபாஷ்யகாரர்‌. பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளை முதலான தி.வ்யப்ரட,ந்சு, வ்யாக்யாதாக்கள்‌, 
பீள்ளையுலகா சிரியர்‌, மாமுனிகள்‌ முதலிய ரஹஸ்ய வ்யாக், 
யாதாக்கள்‌, கீதாபாஷ்மடீகையருள்‌்ய ஸ்ரீவேசாரந்த 
தேழமிகர்‌, பகவத்கீதை வெண்பாவை அருளிய வா திகேஸரி 
ஜீயர்‌ முதலான ஆசார்யர்களுக்கும்‌, 8,தாபாாஷ்யத்கை 
அடியேனுக்குக்‌ காலகேேபம்‌ ஸாதித்துப்‌ பிறகு துரீயாஸ்ர 
மத்தை அலங்கரித்த (சர்ததிமூர்த்தி) ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸேத்‌ 
யாதி, (இருமலை ஈச்சம்பாடி) இருவேஙகட ராமா துஐஜீயர்‌ 
ஸ்வாமிக்கும்‌, தாத்பர்யசந்த்‌,ரிகையை அடியேனுக்குக்‌ கால 
கபம்‌ ஸாதித்துவரும்‌ ந்யாயவேதரந்த வித்‌, வத்‌,வரிஷ்ட, 
ரான கோழியாலம்‌ ரங்கா சார்ய ஸ்வாமிக்கும்‌. இந்த 
ீ,தாவ்யாச்‌யானததிற்கு மிகவழதிய முகவுரை அருளியவ 
ராய்‌, வாகமருதவர்ஷீ, அத்யாத்ம தத்வடே தபரீஸ்கரர்‌ 
முதலான பல விருதுகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பெற்றவராய்‌. 
உலகம்‌ நிறைந்த புகழாளராய்‌, உபயவேதரரந்த வித்வத்‌, 
வரிஷடஹான வேளுக்குடி வரகசார்ய ஸ்வாமிக்கும்‌, 
மற்றும தார்த்க,த்தைத்‌ தமது பல நூல்களில்‌ விவரித்து 
உபகரித்‌ திருக்கும்‌ பற்பல மஹநீயர்‌ களுக்கும்‌ அடியேனது 
கருததஞதையைத மெரிவித து, இந்நூலின்‌ மேலிரண்டு 
ஷட்கங்களும்‌ அவ்வனைவரது பரிபூர்ணாநுக்‌ரஹத்மூரல்‌ 
நிறைவுபெறவேண்டும்‌ என்று அவர்களது திருவடிகளில்‌ 
இறைஞ்சி நிறகின்றேன்‌. 


ப்ரமாதீச இங்ஙனம்‌, 
சித்திரை ரேவதி ஸ்ரீ வைஷ்ணவ அஸாநுதராஸன்‌, 
(1--5.-73) ஸ்ரீ. கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌, 


 ஸுஃத;ர்மனம்‌ ' ஆசிரியர்‌, 


ஸ்ரீ 
ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாய நம: 


வாதிகேஸரி அழ௫ியமணவாளச்$€யர்‌ அருளிச்செய்த 
பகவத்கீதை வெண்பா 
[பதவுரையாிரியர்‌:-'ஸுதர்சனம்‌' ஆசிரியர்‌] 
பாயிரம்‌. 


1. கண்ணாநீ பார்த்தற்குக்‌ காத்தற்‌ கினிதுரைத்த 
திண்ணார்‌ திறமருளுஞ்‌ சீர்கீதை யெண்ணாரு 
ஈன்பொருளை யெங்கட்கு நாதா வருளுதலாற்‌ 
புன்பொருளிற்‌ போகா புலன்‌. 


எங்கட்கு நாதா! கண்ணா!-- எங்களுடைய ஸ்வாமியான 
கண்ணனே! காத்தற்கு--(எல்லாக்‌ சேதனரையும்‌) ரக்ஷிப்‌ 
பதற்காக, நீ--(ஸர்வேச்வரனான) நீ, பார்த்தற்கு-௮ர்‌ ஜுன 
னுக்கு, இனிது உரைத்த-௮மகாக அருளிச்செய்த. தண்ணார்‌ 
திறம்‌ அருளும்‌--உறுதியான உபாயங்களை உரைக்கும்‌, சீர்‌ 
கீதை-—அழகிய கிதையினுடைய, எண்ணாரும்‌ நன்பொருளை- 
மதிக்கத்தக்க நல்லபொருளை, அருளுதலால்‌-—தெரியவைத்த 


ஸ்ரீமதே i நம: 
ஸுுதர்சன பத்ராதிபனான 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணஸ்வாமிதாஸன்‌ இயற்றிய 
கீதார்த்த விவரணம்‌ 


என எள்‌ கோ சர) 

sqrt கண்‌ ஊர்‌ Marae ரா THAI 
[கு ற்றமற்றவரும்‌, வைராக்யம்‌, ஞானம்‌, பக்தி முதலான 
செல்வங்கள்‌ நிறைந்தவருமான எம்பெருமானாரை வணங்க, 
&—1 


2 இதா; யாக்யானம்‌ 


லால்‌, புலன்‌--(எங்களுடைய) இந்தி, பட மிட புன்‌ பொரு 
ளில்‌-(சப்தம்‌ முதலான) தாழ்ம்கு விமர்‌ பட போகா. 
செல்லமாட்டா. /, 


2. மாதவனு மாமாது மாறனும்வண்‌ பூநூர்வாழ்‌ 
போதமுனி யுந்தந்கம்‌ பொன்‌ மாடிகண்அ-மீதருள 
வுச்சிமேற்‌ கொண்டே யுயாக்தை மெய்ப்பொரு“ 
ஈச்சிமேற்‌ கொண்டுரைப்பன்‌ ஈன்‌, 

மாதவனும்‌--லஷ்மீசாகணளும்‌, மா மாதும்‌ ட. 

யும்‌, மாறனும்‌-—ஈம்மா;ப்வாரும்‌, வண்‌ பூதூர்‌ வாய போத, 
முனியும்‌--வண்மைமிக்க பெரும்பு தாரில்‌ வா! ன்‌ 

வடிவெடுத்த இராமாநுச முனிவரும்‌, தம்‌ தம்‌ பெய்ன்‌ அடி 
கள்‌-கந்தாமுடைய அழயெ திருவடிகளை, மீது அருள (பட்‌ 
தலை)மீதுவைக்க, உச்சி மேல்‌ கொண்டே--(.ம வம்பா) எட்‌ 
கலையுச்சியில்‌ கொண்டே, உயர்‌ கீதை மெய்‌ பொருமை... 
உயர்ந்த கீதையின்‌ உண்மைஃ்பொரு&, நான்‌ (பய 
வாச்சான்பிள்ளையின்‌ ௮ருள்மோகச்ருப்பெற்று) பான்‌. நச்‌ . 
விரும்பி,” மேற்கொண்டு உரைப்பன்‌-விவரிப்ப்‌ ஈஈ 1 க 


3. நாத னருள்புரியு நற்தை யின்படியை 

வேதம்‌ வகுத்த வியன்‌ முனிவன்‌--பூ தலத்துப்‌ 

பாரதத்தே காட்டும்‌ பதினெட்டோத்‌ தும்பகர்வன்‌ 

சீர்தழைத்த வெண்பாத்‌ தெரிந்து, 
எவை கைவ கைைவ கை வவாககைவையைகைகையைகையவைகைை கையை ப டட 
நன்னெஞ்சினையுடைய நல்லோர்கள்‌ உப பதப்‌ பய வை 
சாஸ்திரத்திற்கு நெஞ்சிற்ினியகதொழு வியாக்கியான ர்வ 
இயற்றுகிறேன்‌.] 


அவதாரிகை 

பல்லாயிரம்‌ வருவங்களாச, பசவர்னே ருக்‌ 
யிலும்‌ தென்மொழியி லும்‌, பி.றமொழிகளிலு 
கணக்கான வியாக்கியானங்கள்‌ எழுதப்பட்டு 


(ர, வட IF) 
!॥ TU rd 
ள்ளன. அவர்‌ 
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நாதன்‌ -ளிரவங்வாமியான கண்ணன்‌, அருள்‌ புரியும்‌-- 
அபரளிரச்செய்யும்‌, ஈற்கிதையின்‌ படியை-- பிறந்து கதையின்‌ 
மவ க்தி. வேதம்‌ வகுத்த வியன்‌ முனிவன்‌-வேதத்தைப்‌ 
பரியம்‌ வச்சர்யசக்ப்யுடைய வியாசமுவிவர்‌, பூதலத்து-- 
இவ்வுல பெழில, பாரதத்‌ ச காட்டும்‌-மஹா டபாரதத்திலே காட்டு 
ற. பதினெட்டு ஓத்றும்‌- //ினட்டு அத்தியாயங்களையும்‌, 
தெரிந்து--.ஐராய்க்து, சீர்‌ தழைத்த வெண்பா சீர்கள்பொ ௬ம்‌ 
யிருக்கும்‌ வெண்பாக்களில்‌, பகர்வன்‌ -:.ரைப்பேனாக. 5, 


4 வேதப்‌ பொருளை விசயற்குத்‌ தேர்மீது 
போதப்‌ புகன்ற புகழ்மாயன்‌— கதைப்‌ 
பொருள்விரித்த பூதூர்மன்‌ பொன்னருளால்‌ வந்த 
. தெருள்விரிப்ப னந்தமிழாற்‌ நேர்ந்து. 


விசயற்கு --அர்ஜுனனுக்கு. தேர்மீது--இருக்தேர்க்கட்‌ 
டின்மீது இருந்‌. நுகொண்டு, வேதப்பொருளை--வேதக்இன்‌ 
பொருளை, போத புகன்ற மெெரியும்படியாசச்பொன்ன, புகழ்‌ 
மாயன்‌ -- (அனைவராலும்‌) புகழப்படும்‌ கண்ணன்‌ அருளிய, 
கீதைப்பொருள்‌ விரித்த -ைய்ன்‌ பொருளை (பால்யத்தின்‌ 
முலம்‌) விளக்கிய, பூதூர்மன்‌— ஸ்ரீபெரும்பூமூரில்‌ அவதரித்த 
எம்பெருமானாருடைய, பொன்‌ அருளால்‌ வந்த -அுழியெ 
அருளால்‌ உண்டான. தெருள்‌- அறிவுமயமான பாஷ்யத்தை, 
தோந்து-ஆராய்ர்‌அ. அம்தமிழால்‌: அழிய சுமிழ்ப்பாடல்‌ 
சளாமே, விரிப்பன்‌-- விளக்குக்கு ட்‌ பிவேன்‌, 4, 


5. தேயத்தோ ஸய்யத்‌ இருமா ல.ருள்கீதை 
நேயத்டிரா ரெண்ணெய்‌ நிறைவித்துத்‌-- தூய 
தெ.ஈலால தேபெரிய 2, தரை நெஞ்சி 
லிரா ற வேற்றுகேன்‌ யான்‌. 


நில்‌ காலத்தால்‌ மறைந்தவைபோக எஞ்சியிருப்பவையே 
நாற்றுககணக்கில்‌ உள்ளன. உவமம்‌ முழுவதும்‌ மதிக்க 
படும்‌ இதுபோன்ற நூல்‌ வேறென்று உலகில்‌ இல்லை 


4 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


திருமால்‌ அருள்‌ கீதத- லக்ஷ்மீநா கனை அண்ணன்‌ அரு 
ளிய கீதை விஷயமான, நேயத்து ஓர்‌ எண்ணெய்‌ நிறைவித்து- 
ஸ்சேஹமாகிற ஓர்‌ எண்ணெயை நிறைய டெடி. தூய 
தெருள்‌ நூல்‌ அதே--பரிசுச்தமான அஙிவுநூவான அதிசிய 
தூலாகக்கொண்டு, நெஞ்சில்‌-மன,ச்தில்‌. இருள்‌ நூற- (குள்‌ 
அழியும்படியும்‌, தேயத்தோர்‌ உய்ய நாட்டி வள்ளார்‌ வ்‌ 
ஜிவிக்கும்படியும்‌, பெரிய தபத்தை--( இம்‌ நூலாவிற) பபர்ய 
விளக்கை, யான்‌— நான்‌. ஏற்றுகேன்‌ எஏ,ற்றக்க! , (வன்‌. 8. 


6. சுத்தியார்‌ நெஞ்சிற்றந்‌ தொல்கரும ஞானத்தா 
லத்தியா தொன்றை யறந்துறந்தோர்‌— பத்தியா 
னண்ணும்‌ பரமனா நாரணனே நற்கீதைக்‌ 
கெண்ணும்‌ பொருளா மிசைந்து. 

தொல்‌ கரும ஞானத்தால்‌--பழைமையாள ஐ.பாயங்க 

ளான கர்மயோகத்தாலும்‌ ஞானயோகத்தாலும்‌. சுத்தி ஆர்‌ 
தம்‌ ரெஞ்சில்‌--பரிசுத்தியடைந்த தம்‌ நெஞ்சில்‌, ஓன்றை 
அ(ர்‌)த்தியாது--(பகவத்‌ கைங்கர்யம்தவிர) வேறொன்றை 
விரும்பாது, அறத்துறந்தோர்‌- மிகவும்‌ வைராச்யமுடையவர்‌ 
கள்‌. பத்தியால்‌-(முற்கூறிய கர்மஜ்ஞாஈவைராக்யங்களாலே 
உண்டான) பக்தியோகத்தாலே, ஈண்ணும்‌--௮டை.யும்‌. பர 
மன்‌—பரப்ரஹ்மமாகிற, நாரணனே--நாராயணனே. நற்‌ 


யென்றே கூறலாம்‌. இதற்கமைந்த வியாக்கியானங்களிலும்‌ 
பகவத்ராமா நுஐ பாஷ்யத்தைப்போன்‌ றதொரு உரை இல்ல 
யென்பதே ஈடுநிலைநிற்கும்‌ அறிவாளிகளின்‌ துணிபு. அக்க 
பாஷ்யத்தைத்‌ தழுவித்‌ தமிழிலே வீயாக்கியானமெழு 5 க்‌ 
அணிகின்றேன்‌. பெரியோர்சள்‌ குற்றம்‌ நீக்கிக்‌ 


குணம்‌ 
கொள்வார்களாக, 


“கர்மம்‌ ஜஞா௩ம்‌ பக்தி முதலான உபாயங்களால்‌ அல்‌! 
யப்படும்‌ பரம்பொருள்சாராயணனே''” என்பதே ஸ்ரீபகவக்‌ 
கீதையின்‌ திரண்ட பொருள்‌.ஸ்ரீவேதாந்த தேசிகர்‌, தம்‌ கீதா 
பாஷ்ய தா த்பர்யசந்‌திரிகையின்‌ கடைசியில்‌ கதைக்குப்‌ பல்‌ 
வேறு மதத்கைச்சேர்ந்த பல்லாயிரவர்‌ வியாக்கியனம்‌ செய்‌ 
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ஸ்ரீமதே க்கள்‌ நம: 
பகவத்‌ யாமுநாசார்யர்‌ அருளிய 
கீதார்த்த ஸங்க்ரஹம்‌ 


எண | 
wa: ர ண ரீச்‌ எரி: (1 2 1 
/.. ஸ்வத.ர்மஜ்ஞாந வைராக்ய 
ஸாத்‌,ய ப.க்க்யேக கேரசர: | 
நாராயண: பரம்‌ ப்ரஹ்ம 
£, காறாஸ்த்ரே ஸமீரித: || 
ஸ்வத_ர்ம ஜ்ஞாநவைராக்யஸாத்‌,ய ப,க்த்யேக கோசர:- 
கன்‌ (வர்ணாசக்ரா௦) கர்மரூபமாயிருக்கும்‌ கர்மயோகத்தாலும்‌, 
நானயோகத்காலும்‌, இதரவிவயங்களில்‌ பற்றின்மை 
யாலும்‌ உண்டாகும்‌ பக்தியொன்றுக்கே விஷயமாகுமவனாய்‌, 
பரம்‌ ப்‌, ரஹ்ம--பரப்ரஹ்மமான, நாராயண:--நாராயணன்‌, 
&,தாறாஸ்த்ரே--தையாகிற சாஸ்திரத்தில்‌, ஸமீரித:-- 
௮றிவிக்கட்பட்டுள்ளான்‌. 


கதைக்கு—.பிகச்சிறந்த பகவத்கேதைக்கு, இசைந்து--(௮.றி 
வாளிகள்‌ அனைவரும்‌) ௮ங்கேரித்து, எண்ணும்‌ பொருளாம்‌- 
நினைக்கும்‌ பொருளாவான்‌. 6, 
[ இங்பாருரம்‌ மேலே காட்டப்பட்ட இதார்த்தஸங்க்ரஹம்‌ முதல்‌ 
ச்லோகத்தின்‌ மொழிபெயர்ப்பாகும்‌. ] 
7. ஞானங்‌ கரும நலஞ்சேர்‌ நிலையதனை 

யான மனயோகத்‌ தாராய்ந்திங்‌---கூனமறத்‌ 

தன்னா ருயிருணருந்‌ தன்மையினை ஈற்கீதை 

முன்னாறோத்‌ தேரதும்‌ முயன்று, 
திருப்பதையும்‌ அவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ இவ்வொரு விஷயத்தில்‌ 
ஒற்றுமைபட்டட்டிருட்பதையும்‌ காட்டினார்‌. இப்போதுமுள்ள 
சங்கர பாஷ்யத்திலும்‌ இவ்விஷயம்‌ பலவிடங்களில்‌ பேசப்‌ 
பட்டிருப்பதை ஆங்காங்கு காட்டுவோம்‌. 
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qe FE சாணி என்க 
எனச்‌ ரள ARIA 


2. ஜ்ஞாராகர்மாத்மிகே நிஷ்டே, 
யோக,லஷ்யே ஸம்ஸ்க்ருத | 
ஆன்மா பூதி ஸித் க்யா ம, 
பூர்வஷட்கேர சோதி || 
ஸுுஸம்ஸ்க்ருதே-- (சேஷக்வவவாமம்‌... நிதி 
களில்‌ பற்றின்மை முதலான புச்‌ இவ்மீமுப மய! சீல) பன்‌, 
அலங்கரிக்கப்பட்ட, ஜ்ஞாநகர்மாத்மிகே நிஷ்டே,- வ, 
யோகமும்‌, கர்மயோகமும்‌, யோக,ல்க்ஷயே-- (உ.ம்‌ 
ஸாகாத்காரமாகிற) யோகத்தை அடையும்‌ பொடுட்டுப்‌, 
ஆத்மாநுபூ,தி ஸித்‌;த்‌,யர்த்தே-(அத்ம்முப்பில்‌) ப 
பவத்தை அடையும்‌ பொருட்டும்‌, பூர்வஷட்கேஈ-- ( ப 
யின்‌) முதல்‌ ஆறு அத்தியாயங்களாலும்‌, சோதி தே . 
விதிக்கப்பட்டன. 


ஸு 


ஈன்றரராகளகள்ளடி அபரா பரம உட கடி 


ஞானம்‌ கரும நலம்‌ சேர்‌ நிலையதனை--. யய“ டட. 

யும்‌, கர்மயோகத்தையும்‌, ஆன மனயோகத்து-(.ஈவ 4...” 
காரியம்‌) ஆன மாநஸ ஸாஸாக்காரத்தின்‌ பொயட்‌ ப 
ஆராயந்து--எண்ணி ௮ருஷ்டித்து, இங்கு-நுவ்வு- ப்ப, 
ஊனம்‌ அற--குறைவில்லாமல்‌, தன்‌ ஆர்‌ உயிர்‌ உணரும்‌ 
தன்மையினை--தன்‌ ஆக்மாவை அநுபவிக்மும்‌ தன்ன பயை, 
நற்கதை-மிகச்சிறந்த கையின்‌, முன்‌ ஆறு ஓத்து-மும்பட்‌. 
ஆறு அத்தியாயங்கள்‌, முயன்று ஓதும்‌ -௫..றுதியுடன்‌ மறுப்‌ 
[மேலே எடுக்கப்பட்ட கீதார்த்த ஸம்க்ரஹம்‌ ஈண்‌: ரம 
ச்லோகத்தின்‌ மொழிபெயர்ப்பு இறு. ] 


1 ருக்க சதக. 


கீதையில்‌ பஇனெட்டு ௮த்டியாயங்கள்‌ உள்ளா. 
அவற்றில்‌ முதல்‌ ஆறு அத்தியாயங்கள்‌ பூர்வஷட்கிம்‌ எவ்‌ 
அம்‌, நடு ஆறு அத்தியாயங்கள்‌ மத்‌,யமஷ கம்‌ என்‌,றும்‌, 
கடைசி ஆறு ஷட்கங்கள்‌ அந்திமஷட்கம்‌ என்றும்‌ கூறப்‌ 
படுகின்றன. பூர்வஷட்கத்தில்‌ சொல்லப்படுவதாவ நு: 
பகவச்‌ சேஷத்வஜ்ஞானம்‌, பலாந்தரங்களில்‌ பற்றின் ப 
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Et தக்‌ வலக 
னர்‌ மாணா (0) 
க தஆ ட க க 
எண ள்‌ வங்ளா ஈன்ற | 
9, மத்யம (அ வத் படத்‌ கவ 
யாகாம்ம்யுவாப்டு மரிந் ஐயே | 
oT bali, மிம்வர்ச்யோ 
UT ant (| 
மத்யே ம்‌ ஆ அடுியொயஙபி ளில்‌ ப.க,வத்‌ தத்வ 
யாருாத்ம்ய அவாப்தி ஸித்த யே பவானா/ற பரதகுது 
வடா உண்மையான அரறுபவம்‌ ஈஉண்டாவழன்‌ பொருட்டு, 


யம தமகதரட்மாக்ற் சாகன்‌. 


8. உள்ளபடி யிறையை யுற்றெய்த முற்றறஞ்சேர்‌ 
தெள்ளறிவில்‌ வந்து திகழ்பத்தி--வெள்ள 
நடையாடும்‌ யோகத்தை நாதனருள்‌ தை 
யிடையாறோத்‌ தோது மெடுத்து. 

உள்ளபடி இறையை உற்று எய்த-—பசுவான்‌ ஈள்ளபடி. 

அயிறந்து அபுபடப்ப்பதன்பொருட்டு. முற்று அறம்‌ சேர்‌ தெள்‌ 
அறிவில வந்து தஇகழ்‌--பரிபூர்ணமான  பர்பமயாகத்தோடு 
கூடிய செளரிம் கு பான மயோகம்தால்‌ உண்டாகும்‌, பத்திவெள்‌ 
ளம்‌ நடையாடும்‌ யோகத்கை--பகிதிவெள்ளம்‌ பெருகிவரும்‌ 
பக்‌ இபயோக த்க்‌, நாதன்‌ அரள்‌ கீதை-ஸர்வஸ்வாமியான பக 
வான்‌ அருளும்‌ கீதையின்‌. இடை ஆறுஓத்து-இடையி லுள்ள 
ஆலு அம்தியாயங்கள்‌. எடுத்து ஓதும்‌-அறியும்படி ஒதும்‌. 

[ரிது மேல்‌ எடுக்க கிதார்த்தஸங்க்ரஹம்‌ முன்றாம்‌ 

ரமோகத்தின்‌ மொழிபெயர்ப்பு. ] 


ந சகான்கைபாயானை. 


he 


ப்ப இப்ப க்ந்்க்பம்க்ல்ப்துப்க வற்றை க்ப்‌) 


முதலான புச்திவிபோே்வங்களோடு கூடிய கர்மஜ்ஞா௩ 
மயோகங்ககா அனுஷ்டிப்ப கால்‌ யோகம்‌' எனப்படும்‌ ஆத்ம 
கதா கீகாரம்‌ உண்டாகிறது. அதற்குப்பின்‌ அஆச்மாறு 
பவம்‌ யரர்படுகிறது; ஆலையால்‌ ஆத்மாதுபவத்தைட்பெறுக்‌ 
கர்மல்ஞாநயோகங்களை அ,றுஷ்டிக்கவேண்டும்‌ என்று 
கூம்ப்படிகிறது. 

ஈடுவிலள்ள மத்யமஷட்கத்தில்‌ கூறப்படுவதாவது 
கர்மஸ்யாமயோகத்தின லுண்டாகும்‌ ஆஃ மா நுபவத்தில்‌ கால்‌ 


8 தோவ்யாக்யானம்‌ 


ஜ்ஞாந கர்ம அபி நிர்வர்த்ய:--ஜ்ஞாஈத்தோடுகூடிய கர்ம 
யோகத்தாலே உண்டாகும்‌, ப,க்தியோக;:--பக்தியோகம்‌, 
ப்ரகீர்த்தத:--சொல்லப்படுகிறது. 


ணிய 
க்‌ எண்ண Tse | 1 


4. ப்ரதாாந புருஷவ்யக்த ஸர்வேச்வர வீவேசாம்‌ | 
கர்ம இர்‌ ப,த்திரித்யாதி,: பூர்வசேஷோ$ர்திமமோ இச : 11 


9. கருமமறி வன்பிவற்றின்‌ கண்ணார்‌ தெளிவில்‌ 
வருஞ்சித்‌ தசித்திறையோன்‌ மாட்சி--யருமையற 
வென்னாதன்‌ றந்த வெழிற்கீதை வேதாந்தப்‌ 
பின்னாறோத்‌ தோதும்‌ பெயர்ந்து. 


கருமம்‌ அறிவு ௮ன்பு இவற்றின்‌ கண்‌ ஆர்‌ தெளிவில்வ(ஈம்‌- 
கர்மயோகம்‌, ஞானயோகம்‌, பக்தியோகம்‌ ஆகிய இவர்‌ 
னால்‌ வரும்‌ தெளிவினாலே அறியப்படும்‌. சித்து அசித்து இறை 
யோன்‌ மாட்‌ - சேதனம்‌, (ஸுூஷ்ம ஸ்‌.தூலரூடாமான) 
அசேதனம்‌, ஸர்வேச்வரன்‌ ஆகியவற்றின்‌ பெருமையை, 
அருமை ௮ற--சரமம்‌ இல்லாமல்‌. என்‌ நாதன்‌ தந்த எழில்‌ 
கீதை வேதாந்த-என்‌ ஸ்வாமியான கண்ணன்‌ அருளிய அழ 
இய கதையாகிற உபனிஷத்தின்‌, பின்‌ ஆறு ஓத்து-பின்‌ ஆறு 
அத்தியாயங்களும்‌. பெயர்ந்து ஒதும்‌-—-(முன்சொல்லப்படா த 
அம்சங்களை) மறுபடியும்‌ ஓதும்‌. 
[இது மேலெடுத்த கீதார்த்தஸங்க்ரஹம்‌ நாலாம்‌ ச்வோகத்‌ 
தின்‌ மொழிபெயர்ப்பு. ] 


யயர 
தாழாமல்‌ பகவானை ப்‌ பெறவேணுமென்‌ மிருப்பார்க்கு, 
கர்மஜ்ஞா£யோகங்களாலே பக்தியோகம்‌ உண்டாகிறகென்‌ 
றும்‌. அந்த பக்தியோகத்தை அறுஸ்டிப்பவர்கள்‌ முடிவில்‌ 
பகவானை உள்ளபடி அதுபவிப்பதாகற மோஷத்தை 
அடைவார்கள்‌ என்றும்‌ கூறப்படுகிறது. 
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ப்ரதா புருஷ வ்யக்த ஸர்வேச்வர விவேச௩ம்‌— ஸ்ம 
மான பழலப்ரக்ருதி, விவ்‌, ஸ்நாலமான சேதனம்‌, ஸர்‌ 
(8வச்வரன்‌ அகியவற்ைப்பற்றிய பிளக்கமும்‌, கர்ம-கர்ம 
யோகமும்‌, த வானயோகமும்‌, பக்‌இ:பக்தியோகமும்‌, 
இத்யாதி;---இவ ற அடையும்முறை முதலானவையும்‌, 
(ஆமயெவற் பில்‌) பூர்வ! ஷ:- முன்‌ அத்தியாயங்களில்‌ சொல்‌ 
யாமல்‌ விடப்பட்டவபை அந்திமோதி,த:-கடைசி ஆறு அத்தி 
யாயங்களிலும்‌ சொல்லப்பட்டன. 


10. தானமுடன நீரத்தந்‌ தவம்புரித லைவேள்வி 

யானமுத லாறு மறமிறைவற்‌--கே௩யந்த 

தன்மையாற்‌ றன்னகத்தைச்‌ சங்கமபய ன்றுறத்தல்‌ 

கன்மயோ கத்தின்‌ கணக்கு. 

தானமுடன்‌ தீர்த்தம்‌ தவம்புரிதல்‌ ஐவேள்வி ஆனமுதல்‌ 

ஆறும்‌ அறம்‌--சானமளிக்கல்‌, ஜீர்ச்மமாடுதல்‌, தவம்செய்‌ 
தல்‌, பஞ்சமஹாயஜ்முங்களை அறுு.க்துல்‌ முதலான 
ஸாதனங்கள்‌ கர்மம்‌ என: ப படுகின்‌ றன. இறைவற்கே நயந்த 
தன்மையால்‌--(இக்கர்மங்ககா) பர்வேச்வரனுக்குக்‌ கைங்‌ 
கரியமாகவே செய்யும்‌ தன்மையால்‌, சங்கம பயன்‌ துறத்தல்‌- 
(இவற்றில்‌) CDAD MWD பயபனியும்‌ விடுவது, கன்ம யோகத்‌ 
தின்‌ கணக்கு--ஈர்மமயாகததின்‌ ஸ்வரூ மாகும்‌, 


கடைசியிலுள்ள அம்திமஷ்ட்கத்தில்‌ கூறப்படுவ 
சாவது: - ஸ கக்ஷ்மமாகவும்‌, ஸகதரவமாகவுயிருக்கும்‌ அசேதன 
தத்திவச்தைப்பற்ரியும்‌. மீசிதுமாமும்துவத்தைப்‌ பற்றியும்‌ 
ஸர்வேச்வரனைப்பற்றியும்‌, கர்ம பரக்‌ பக்தியோகங்களைப்‌ 
பற்றியும்‌ முன்னிரண்டு ஷட்க ங்களில்‌ சொல்லாமல்‌ விடப்‌ 
பட்டவையும்‌, அவசியம்‌ சொல்வவேண்டியவையுமான சில 
விஷயங்கள்‌ இவ்வர்திமவட்கத்தில்‌ கூறப்படுகின்றன. 

கர்மயோகமாவது:---தவம்புரிதல்‌, திர்‌ சுதமாடுதல்‌, கான 
மளித்தல்‌, பஞ்சமஹாயல்ஞங்களையனுஷ்டிக்சல்‌ முதலான 
த? 
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11. அற்ற முரைக்கி லதுகேண்மி வம்புபத்தாள்‌ 
கொற்றவனை நெஞ்சிற்‌ குடியிரத்தி “மற்றொன்றை 
யத்தியா தொன்று மவன்பா னலம்புனைதல்‌ 
பத்தியோ கத்தின்‌ படி, 

அற்றம்‌ உரைக்கில்‌-- உண்டை அ யுக்கம்‌. புசான்‌ 
னால்‌, அது கேண்மின்‌ அதைச்‌ சொல்‌ விடான்‌ மியி; 
அம்புயத்தாள்‌ கொற்றவனை- லக்ஷ்மீராசுனே. நெஞ்சில்‌ குடி 
யிருத்தி-நெஞ்சில்‌ அமைத்து. மற்றொன்றை அ(ர)த்தியாது 
வேறு பலன்களை விரும்பாமல்‌, ஒன்றும்‌ அவன்‌ பால்‌ க 
மிடம்‌ பொருந்தும்‌ அவனிடம்‌. நலம்‌ புனைதல்‌ -தியா ப்ப ட்டி 
சனம்‌ முகலானவற்ழைச்‌ செய்வது. பத்தியோகத்தின்‌ படி -- 
டக்தியோகத்தின்‌ ஸ்வரூபமாகும்‌. 


12. புலன்‌ பொறியை நீக்கித்தம்‌ புத்தியினிற்‌ செம்மை 
யலம்புரிவார்க்‌ குற்றவுயிர்‌ மாட்ட--ஈலம்புனைந் து 
மானயோ கத்திறையை மன்னுநிலை காண்பதே 
ஞானயோ கத்தி னலம்‌. 


புலன்‌ பொறியை நீக்கி--விஷயங்களில்‌ மீமயாகுபடி இம்‌ 
திரியங்களைக்‌ தவிர்த்து. தம்‌ புத்தியினில்‌-—சும்‌ செல்ல. 
செம்மை அலம்புரிவார்க்கு--நேர்மைக்குணத்ை பரி. இியபர 


ல்‌ தல்ல லம்‌ 
வாணாச்ரமங்களுக்‌ கரிய தர்மங்கள்‌ கர்பம்‌ எனப்ப 1௨. 
இவற்றை பகவச்மசஷத்வஜ்யானத்தோடு (4D eel tout 
பலனைக்‌ கருதாமல்‌ ஆக்மஸாக்ஷாதக்காரக்திற்கு உபாயமாக 
அறுலடிப்பது கர்மயோகமாகிறது, 


ஜஞா௩யோகமாவது:-வீஷயங்களில்‌ இந்திரியங்களை மேய 
வீடாமல்‌ யமநியமாதியோகமுறைகளாலே பரிசுத்தமான 
ஆத்மாவையே தியானிப்பது ஜ்ஞா£யோகமாதறது. 


பக்தியோகமாவ து:-வேறொன்றில்‌ மனம்‌ வைக்காமல்‌ 
ல்மீரா தனன பகவான்‌ ஒருவனிடமே அன்பு வைத்து, 
அவன விஷயமான தியானம்‌, அர்ச்சனம்‌, பி ரணாுமம்‌ 
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உ) யவர்கும க்கு, உற்ற கோன்றும்‌, உயிர்‌ மாட்டு நலம்‌ 
புனைந்து-—உயரரின்‌ மிபயாரவமயிலே நன்றாக ஊன்றி, மான 
யோகத்து-யோகயுராசளிய ல, இறையை-(தேஹத்துக்கு) 
ஈச்வரஞுன ஜீவனுடைய. மன்னுநிலை--நிலைக்கும்‌ நிலையை, 
காண்பதே .அனுபவித்தலே, ஞானயோகத்தின்‌ நலம்‌--ஞான 
யோகத்துன்‌ ஸ்வரு மாகும்‌. 


13. இந்த வகையமைந்த யோகங்க ளிம்மூன்றுந்‌ 
தந்த மிடையிற்‌ றனித்தனிசே--ரந்தமிலா 
வானந்த வின்பத்‌ தணையநெறி யாகுமே 
மானந்‌ தருமியல்பால்‌ வாய்ந்து. 


ஆய்ந்து மானம்‌ தரும்‌ இயல்வால்‌-—ஆராய்ந்து பார்த்த 
பிரமாணங்கள்‌ சொல்லுகிறபடி, இந்த வகை அமைந்த 
யோகங்கள்‌ இம்முன்றும்‌ இப்படி ப்பட்ட தன்மைகளையுடைய 
இந்த மூன்று யோஃங்களும்‌, தந்தம்‌ இடையே தனித்தனி 
சேர்‌--ஓவ்வொரு யோகமும்‌ மற்ற இரு யோகங்களோடு 
தனித்தனியாகக்‌ சேர்ந்தருப்பதன்மூலம்‌, அந்தம்‌ இலா 
ஆனந்த இன்பத்து அணைய நெறி ஆகுமே அந்தமில்‌ பேரின்‌ 
பத்தை அய உபாயங்களாகும்‌. 


[10 17, 12. 13-பாட்டுகள்‌. இர்‌ நூலின்‌ கடைசியில்‌ 
எமிக்கப்போரிற கிகார்த்கஸங்கரஹும்‌ 29, 24-சுலோகங் 
களின்‌ கமி; மொழி பெயர்ப்பாகும்‌. ] 


ஷா! 


முதலானவற்றில்‌ நிலைநிற்பது. கர்மயோகத்தில்‌ ஜ்ஞாந 
பக்திகளும்‌. ஜ்ராரயோகத்தில்‌ கர்மடக்திகளும்‌, பக்தி 
யோகத்தில்‌ கர்மஜ்ஞானங்களும்‌ கலந்திருந்தபோதிலும்‌ 
முறையே கர்மஜ்ஞாநபக்ககளின்‌ ப்ராதாம்யத்தைப்பற்ற 
கர்மஜஞானபக்தியோகங்கள்‌ என வழமங்கப்படுகின்‌ றன. 
இனவ முன்றும்‌ மோக்ஷமடைய உபாயங்களானெறன. 
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ஊகார | 
ஏ ன்‌ னன்‌ கா ட 


2. அஸ்த ஸ்ரேஹகாருண்ய தூர்மாகும்மநியாக வ்‌ | 
பார்‌ த்தழம்‌ ப்ரபந்முத்‌;தி ய மாஸ்‌ க்ராவகாணம்‌ கரும] 
அஸ்த,ாந ஸ்நேஹகாருண்ய தர்மாதர்மதி,யா அ ம்காது 
பந்துக்களிடம்‌ பற்றினாலும்‌, கநுன்ம்விம்‌ உண்டான 
தீர்மத்திலதர்மபுத்தியாலே, ஆகுலம்‌ -- கலங்கி ற்ப வளிய்‌. 
ப்ரபந்நம்‌--சரணமடைந்தவனான பார்த்தும்‌ உத்‌, இரர்ய. -, ஏர்‌ 
ஜுனனைக்‌ குறித்து, பாஸ்த்ராவதரணம்‌ க்ருதம்‌--2ஆாட ஈவ்‌ 


திரம்‌ (முதலத்தியாயத்தில்‌) கோம்றுபக்கப்பட்‌.. மு. 
rei 
ஸ்ரீ: 


பகவத்கீதை வெண்பா 


அத்தியாயம்‌ 1 
அர்ஜுனவிஷாதயோகம்‌ 
அத்தியாயார்த்தச்‌ சுருக்கம்‌ 

இடம்‌ இது 

வேண்டிடத்தி லன்றி வெறுத்து நலமிரக்கம்‌ 

பூண்டவற்றைப்‌ பொல்லாப்‌ புலமென்‌ று-மீண்டகன்று 

சுற்றறது நோக்கியே சோகித்த தேர்பஃசய 

னுற்றமயல்‌ சொல்லுமுத லோத்து. 

வேண்டிடத்தில்‌ அன்றி தகா க இடச்தில்‌, நலம்‌ இரக்‌ 

கம்‌ பூண்டு-அன்பையும்‌ கருணேயையும்‌ கொண்டு, வெறுத்து - 
( புத்தம்‌ முதலான ஸ்வதர்மங்களை ) வெறுத்து, அவற்றை- 
அநத ஸ்வதர்மங்களை, பொல்லா புலம்‌ என்று- தர்மம்‌ ,அல்‌ 
லாதவை என்றுகூறி, மீண்டு அகன்று(முச்குக்இினிரு்‌ து) 
மீண்டு வீலகிப்டோய்‌, சுற்றம அது நோக்கியே-(பற்று வைக்‌ 
கத்தகாத ) அந்த உறவீனர்களைப்பார்த்து. சோகித்த-வரர ஞ்ச 
DD. தேர்‌ வீசயன்‌--தேரிலுள்ள அர்ஜுனன்‌, உற்ற 


அடைந்த, மயல்‌-—மயக்கக்தை, முதல்‌ ஓத்து சொல்லும்‌- 
முதல்‌ அத்தியாயம்‌ உரைக்கும்‌, வ்‌ 
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ST: 
ANT எரா எ: 


ப பட்டப்‌ வப உப்பிப்‌ 


% அரசா மிர. | 
எணாரானின்‌ சாரக்‌ எர ரா 


இனி, முதல அத்தியாயார்த்தச்‌ சுருக்கம்‌:--பாரதயுத்தத்‌ 
இன்‌ தொடக்கத்தில்‌, பழ்றுலவக்கத்த்கா சு துரியோதனன்‌, 
பீஷமர்‌, துரோணர்‌ முசலாணரிட. சதில்‌ புற்றும்‌, கருணையும்‌ 
கொண்டான்‌ அர்ஜுனன்‌. அக்னாலே, யுத்தம்செய்வது முத 
லான ஸ்வதரர்மங்களை அவன்‌ அசர்மங்களாக நினைக்கத்‌ 
தொடங்கினான்‌. அதனாலே யுத்தம்‌ செய்யலாமா கூடாதா 
என்று கலக்கழாறறான்‌. என்னுடைய இக்கலக்கத்தை நீக்க 
வேணுமென்று ஸாரதியாயிருந்த கண்ணனைச்‌ சரணடைக்‌ 
தான்‌. அவனுடைய கலக்கத்சை நீக்குவதற்காகக்‌ கண்ணன்‌ 
கதோபகேசம்‌ செய்யக்‌ தொடங்கினான்‌. இவ்விஷயங்களைச்‌ 
சொல்லுகிறது முதலதக்தியாயம்‌. 

வராய்‌ செய்து பார்த்தால்‌ அர்ஜானனுடைய கலக்‌ 
கத்தை நீக்கு அவனைப்‌ போர்புரியச்‌ செய்வது என்னும்‌ வியா 
ஜத்தாலே மோகோடாயங்ககா உலூனருக்கு கதையில்‌ 
உபகேசிக்கறான்‌ கண்ணன்‌ என்று விளங்கும்‌. இதை 
இனி விவரிப்போம்‌. 

* சென்‌ பொருள்‌ :-யத்‌ பதாம்போருஹ த்‌,யா௩ வித்‌,வஸ்த 
அஸேஷ கல்மஷ:--எவருடைய திருவடி த்தாமரையிணையை 
தியானிப்பதால்‌ எல்லாப்‌ பாடங்களும்‌ நீங்கப்பெற்றவனாய்‌. 
அஹம்‌ அபூயேன்‌. வஸ்துதாம்‌--ஐரு பதார்த்தமாயிருக்கும்‌ 
தன்மையை, உபயாத:-அடைந்கேனோ, தம்‌ யாமுநேயம்‌-அப்‌ 
பெருமையையுடைய யாமுனாசார்யர்‌ என்னும்‌ ஆளவம்‌ 
காரரை, நமாமி-வணங்குகிேன்‌. 
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உ, ARTETA OPA, FATT 
ண்ணா கே,  சாாரிககரி ளா. 
OTA TdT, எரிக்‌ 
TEER erga ras Te 
ண்ணா ண ராரா. எட 
எண எளி சோளா, எனா. 


ஸ்வரூபத்தை நிரூபித்துத்தரும்‌ புரீசேவியின்‌ ஈரா என 
ஸர்வேச்வரன்‌, தாழ்வுகள்‌ அனைத்துக்கும்‌ ௭ திட்டா 
யிருக்கிறான்‌. மங்களங்கள்‌ முழுவதற்கும்‌ ஓ கருட்பீட்பா 
யிருக்கறான்‌. தன்னைக்காட்டிலும்‌ வேற்டட்‌ட ஏல்பாப 
பொருள்களிலும்‌ சிறந்தவனாயிருக்கிறான்‌. சாலக்காலும்‌, 
தேசத்தாலும்‌, வஸ்துவா லும்‌ அளவுபடா கவ ரர்‌ “per. 
அறிவையும்‌, ஆநந்தக்தையுமே ஸ்வரூபமாக ஈன மவ 69) 
யிருக்கிறுன்‌. இயற்கையானவையும்‌, எல்‌பய,ம்‌ற 
மேன்மையை உடையனவுமான அறிவு: பலம்‌ (கரிக்கும்‌ 
ஸாமர்த்தியம்‌), ஐச்வர்யம்‌ (சியமிக்கும்‌ ஸாமர்த்தியம்‌ ), வீர்‌ 
யம்‌ (விகாரமில்லாமை) முடியாதவற்றையும்‌ முடிக்குவய 
(அக,டிதக,டநா)சக்தி, தேஜஸ்ஸு (அனைவரையும்‌ வென்‌ 
மிருக்கை) முதலான கல்யா ணகுணக்கூட்டங்களுக்முக்கடலா 
யிருக்கிறான்‌. கனக்கு இனியதாகவம்‌, ற்குந்ததாகவம்‌, எப்‌ 
போதும்‌ ஒருபடிபபட்டதாசவும்‌, எண்ண அரியதா கவும்‌. 
அபராக்ருதமாகவும்‌, அற்புதமாகவும்‌, என்றுமிருப்பதாகவும்‌, 
குற்றமற்றதாகவும்‌, மிகச்சிறந்த ஐளி, ௮வயவங்களர்ன்‌ 
அழகு, நறுமணம்‌, மென்மை, திருமேனியழகு, யெளவனம்‌ 
முதலான கணக்கற்ற குணங்களுக்கு ஓரிருப்பிடமாகவுமிருக்‌ 
கும்‌ திவ்யரூபத்தையுடையவனாயிருக்கறுன்‌, தனக்குக்‌ கரும்‌ 
கவையாகவும்‌, பலவிதமாகவும்‌, வீசித்திரமாகவும்‌, கணக்‌ 
கற்ற ஆச்சரியங்களையுடையனவாகவும்‌, என்றுமுள்ளனவாக 
வும்‌, குற்றமற்றனவுமான கிரீடம்‌ முதலான ௮ளவம்ம ஆப 
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எண்ணற்ற ணாள. எரா. 
எனா ள்ளி எணண ள்ளார்‌ - 
எரசிஎகா:, Fraser afar - 
வர்ண ப்ரிய - 
ணாரா ணாக; எசா; கிரா 
எண்கள்‌ ள்‌ ளா ரானா — 


ரணங்களை உடையவஞாயருக்கிறான்‌. தனக்குத்‌ தகுந்தவை 
யம்‌. கணக்கற்றவையும்‌, எண்ணமுடியாம்‌ சக்தியையுடை 
யவையும்‌, என றுமிருப்பவையும்‌. குற்றமற்றவையும்‌, மிகம்‌ 
சிறந்த மங்கள ச்தை அளிப்பவையுமான சங்கசக்ராதி திவ்‌ 
யாயுதங்களை உடையவனாயிருக்கிறான்‌. தனக்கு இனியவளா 
யும்‌. தகுநீதவளாயும்‌, என்றுமிருப்பனவும்‌, குறுறமற்றனவு 
மானஸ்வரூ.. த்தையும்‌ ரூப குண தத்கையும்‌, செல்வம்‌. ஐச்வர்யம்‌, 
சிலம்‌ முதலான எல்லையற்ற பெருமையையுடைய கணக்கற்ற 
மங்களகுணகணங்களையுமுடையவளாகவுமுள்ளஸ்ர்தேவியின்‌ 
நாயகனாயிருக்கிறான்‌, தன்‌ ஸங்கல்பத்தைப்‌ பற்றிநிற்கும்ஸ்வ 
ரூபம்‌ (இருப்பு). ஸ்திதி(வாம்ச்சி), ப்ரவ்ருத்தி (செயல்‌) ஆகிய 
வற்றை உடையவர்களும்‌. ஓழிவில்கால:மல்லாம்‌ உடனாய்‌ 
மன்னி வழுவிலா அ௮டிமைசெய்வலகயே இன்பமாகக்கொண் 
டவர்களும்‌. என்றுமிருட்டவர்களும்‌, குற்றமம்மவர்ககுரம்‌, 
மிகச்சிறந்த அறிவு. செயல்‌, ஐச்வர்யம்‌ முதலான கணக்கற்ற 
குணங்ககா உடையவர்களுமான கணக்கற்ற நித்யபஸ-ஐரி 
களாலே எப்‌ போதும்‌ பல்லாண்டு பாடப்படும்‌ திருவடி 
யிணையை உடையவனாயிருக்கிறான்‌. வாக்குக்களாலும்‌, மனத்‌ 
தாலும்‌ அளவிடவொண்ணாத ஸ்வரூபத்தையும்‌, ஸ்வபாவங்‌ 
களையும்‌ உடையவனாயிருக்கறான்‌. தனக்குக்‌ தகுந்த தும்‌. பல 
விதமானகதும்‌. வீசித்திரமானதும்‌. அளவற்ற போக்யப்‌ 
பொருள்களும்‌, போகத்திற்குக்‌ கருவிகளும்‌, போகஸ்தானங்‌ 
சளும்‌ நிறைந்ததும்‌, அளவற்ற ஆச்சர்யத்தையும்‌, அள 
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உணரின்‌. Ff 
TATRA UTS TEETH, ௭. 
ரான்‌ எரா: படப்பட பதட்டம்‌ 
fea: MATE TAIT எனா, எாாகண்ளின. 
எண எலி எ வ்‌ எாணளள்ண்றள்‌ எனா 
ஈண்‌ ண்ட ர எள்ள எரி 


வற்ற பெருஞ்செல்வங்களையும்‌, ௮ள்வப்பு பா பரணி த்ையாம்‌. 
உடையதும்‌, என்றுமிருப்பதும்‌. குற்றமற்றவன்‌, பெய்‌ 
வம்றதுமான பரமபதத்தை யுருபபிடமா உர்‌ பிதாண்டவ 
யிருக்கிறான்‌. பலவிதமாகவும்‌, விசித்துரமாகவும்‌, கணை ற்ப 
போக்யங்களும்‌, அவற்றை அனுபவிக்கும்‌ விவர்கவம்‌ 
நிறைக்ததாகவுமுள்ள ப்ராக்ருகமான எல்லாவுல யின்‌ 
ஸ்ருஷ்டிஸ்திதிலயங்களை விளையாட்‌... கக்‌ மிராண்டவ 
யிருக்கிறுன்‌. பரப்ப்ரஹ்மமென்றும்‌, புருமே ஜத்சுமனென்‌ 
அம்‌, காராயணனென்றும்‌ லோகவேசங்களில்‌ அடைக்கப்‌ 
படுகிறான்‌. அப்படிப்பட்ட இப்பரமபுருஷன்‌ வி வர்சள்‌ 
தன்னை அடையக்கூடும்‌ என்னுமாசையாலே பிரமன்மாஃய்‌ 
புல்வரையிலுள்ள எல்லா உலகையும்‌ எருஷ்டிக்ென்‌. பரம்‌ 
பதத்திலிருககும்‌ தன்னைக்‌ குறித்துப்‌ பிரமன்‌ (Usher 0 
தேவர்களும்‌ மனிதர்களும்‌ தியானம்‌, ஆராதனம்‌ முதலான 
வற்ழைச்‌ செய்யமுடியாமலிருப்பதைக்கண்டு, எல்லையற்ற 
கருணை. (பெரியவன்‌ சிற்யவர்களோடு ப//௦7யறக்கலந்்‌ து 
பரிமா றுகையாகி ற) நீர்மை, வாத்ஸல்யம்‌, வண்மை மென்வா 
குணங்களுக்குக்‌ கடலாயிருப்புவனாகையாலே, நின்னுடைய 
பரரூபத்தையே தேவர்‌, மனிதர்‌ முதலான அிமைப்புக்கயா 
உடையதாகவும்‌, தன்‌ பெருமைகளைக்‌ கைஃடாகுமாகவும்‌, 
செய்துகொண்டு, அந்தந்த உலகங்களில்‌ பலகால்‌ அவ 4/5 
தருளுகிறான்‌. பிரமன்‌ முதலான அந்தந்த கேவர்களா லும்‌, பவி 
தர்களாலும்‌ அவ்வவதாரதசைகளில்‌ ஆரா இக்கப்பமுகிுல்‌ 
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சரகர்‌ ஏளணொள்றாவ்‌ ௩6 TITS, ஏரா. 
எண்‌ எரி எண்ணான! 
ப பதத பப்பு ப பப்ப பல ப்ப BAT, TATA 
ணரா களை ளிக்க - 
ணைன சோளா எண்ணிட 
காணா, எண்ணா வளரி ணக 
கச சோளா கள, MOET EATEN ரர 


அப்படி ஆராதிக்கும்‌ அவரவர்‌ விருப்பத்திற்குத்‌ தக்கபடி 
அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ வீடு என்னும்‌ நாலு பருஷார்த்தங்‌ 
களையும்‌ கொடுககிறான்‌. மண்ணின்‌ பாரம்‌ நீக்குதற்கே 
வடமதரைப்‌ பிறந்தான்‌ '' [ தருவாய்‌ 9-1-/0] என்கிறபடியே 
நம்மைப்போன்ற மனிதர்களும்‌ தன்னையடைந்துய்வத ற்காக 
மண்ணின்‌ பாரம்‌ நீக்குவது என்னும்‌ ஒரு வியாஜத்தை 
யிட்டு இந்நிலவுலகில்‌ கண்ணைப்‌ பிறந்தான்‌. வஸிஷ்ட 
சண்டாள விபாகமில்லாமல்‌ எல்லா மனிதர்களின்‌ கண்ணுக்‌ 
கும்‌ இலக்கானான்‌. '2மலோர்‌ கீழோர்‌ என்னும்‌ வாசியில்‌ 
லாமல்‌ எல்லா ஜுர்துக்களுடைய கண்ணேயும்‌ கருத்தையும்‌ 
இழுக்கும்‌ இவ்யசேஷ்டி தங்கள்‌ பலவற்றைப்‌ புரிந்தான்‌. 
பூதனை. சகடாஸுரன்‌, :(பொயம்மாயமருதான அசுரர்‌'' 
[பெரியாழ்திரு 9-1-3] என்கிறபடியே இரட்டைமருதமர 
மாய்‌ நின்ற -அசுரர்‌. அரிஷ்டன்‌. ப்ரலம்பன்‌, கேசி. குவலயா 
பீடம்‌, சா றூரன்‌, முஷ்டிகன்‌. கோஸலன்‌, கம்ஸன்‌ முத 
லான துஷ்டர்களைல்‌ கொன்றான்‌. எல்லையற்ற கருணையும்‌ 
நட்பும்‌ அன்பும்‌ ததும்பும்‌ அமுதிலுமினிய கடாக்ஷங்களா 
லும்‌, பேச்சுக்களாலும்‌ உலகனைத்தையும்‌ நிறைவுபெறச்‌ 
செய்தான்‌. மிகச்சிறந்த அழகு: நீர்மை முதலான ஸ்வரூடரூ.. 
குணங்களைக்‌ காட்டி அக்ரூரர்‌, மாலாகாரர்‌ முதலானவர்‌ 
களைப்‌ பரமபாகவதர்களாகச்‌ செய்தான்‌. மஹாபாரத 
தி 
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ண்ணி Herd எரர்‌ TENT 
AREA | 

ர ஏசர்‌ கோர்‌ ஏ ஏஜ்‌ ரான்‌ எ ரானா ரா; 
a esi: ஏரண: ஈர்‌ Af 
னன்‌ எ என்‌ ஈட்‌ எனா) 

Cd என்‌ எண என்‌ ரா? ஏன்னா 
ர்‌ gS || 


யுத்தகள தீதி்லே பாண்மிவீன்‌ பிள்காயான ஆர்வ. எப்‌ 
டோர்புரியத்‌ தூண்டும்‌ வியாழச்சாமே, பிகர்மி பட்டு பம 
ஷார்க்தமான மோக்ஷ திற்கு ஸாதனமாச வேதாந்துங்கயரில்‌ 
ஒதப்படுகின்றதும்‌, சுன்ன விஷயமாகக்கொண்ட. குர்‌, 
ஜஞா௩கர்மயோகங்களைச்‌ துணையாகக்‌ கொண்। அபர! 
பக்தியோகத்தை உலகிற்கு வெளிப்படு ச்ம்‌ அன்‌. 


அப்போது முதலில்‌ பாண்டவ கயா எமன்‌ 
களுக்கும்‌ போர்‌ தொடங்கினவளலி ம்‌ (ட க்கமனும்‌ 
எல்லா ஈச்வரர்களுக்கும்‌ ஈச்வரனும்‌ பாடு மிரு. அடகுவு 
வதற்காக மனிதனாய்‌ அவதரித்து. /வனுாறான நக்கு 
வான அடியானான அர்ஜுனனிடம்‌ வால்ஸல்யத்‌ இனமே 
கன்‌ அத்தை மகனான அவனை ரதத்திலேயும்‌. கன்னைத்‌ 
தேரோட்டியின்‌ ஸ்கானத்திலேயும்‌ இருத்தி இறை எல்லா 
வுலஃகமும்‌ காணவைச்தான்‌. 

அவதாரிகை முற்றிற்று, 
பகவத்கதை முதலத்‌இயாயம்‌ 

இப்படி ஸர்‌ வேச்வரனான கண்ணன்‌ பாண்‌ வர்களுக்கு 4 
துணையாயிருப்பதை அறிந்து வைத்தும்‌, புறக்கண்பமா தந்திர 
க்கிக்‌ நெஞ்சென்னும்‌ உடகண்‌் னும்‌ முருடாமர்கக்ா்‌ 
a திருதராஷ்டிரன்‌ கன்‌ மகன்‌ ஆரியோதனன்‌ ம்‌ 
டா ஓ என்று அறிவதற்காக ஸஞுஜயனை முரல்‌ யோகட்‌ 
திலுள்ளபடி கேட்கிறான்‌. 
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TAT 


|| வண; ॥ 
ஒடுஒடுகுடு 


ஏ SNA 
எள்‌ ஈனச்‌ எ TI: | 
என: qe கண்‌ எண ॥ NI 
த்‌ ரதராஷ்ட்ர உவாச- 
1. தர்மக்ஷேத்ரே குருக்ஷேத்ரே ஸமவேதா யுயுத்ஸவ: | 
மாமகா: பாண்ட,வாச்சைவ கறகுர்வத ஸஞ்ஜய || 
ஸஞ்ஜய--ஸஞ்‌ ஐய! ர்வ! த.ர்மக்ஷேத்ரே குருக்ஷேத்ரே.-- 
தர்மபூமியான முருகேக்கிரதந்கில்‌, யுபுத்ஸவ:-டோர்பரிய 
விரும்பியவர்களாய்‌, ஸமவேதா:-கூடி ரிற்மும்‌, மாமகா;-என்‌ 


1. தன்மநில மாகுங்‌ குருநிலத்துத்‌ தாஞ்சேர்ந்து 
வன்மையம ரிச்சித்தென்‌ மைந்நருந்தந்‌--தன்‌ மையுறப்‌ 
பஞ்சவரு மென்செய்தா ரென்றந்தன்‌ பண்புரைப்பச்‌ 
சஞ்சயனுஞ்‌ ரொன்னான்‌ சமைந்து. 

தன்மநிலம ஆகும்‌ குருநிலத்து--கர்மபூமியான குருக்ஷக்‌ 

திரத்திலே, தாம்சேர்ந்து .வனைவரும்‌ ஒன்றுசேர்ந்து, தம்‌ 
தன்மை உற-சும்‌ க்ஷம்‌ இரியசர்மம்‌ பொருந்துவதற்காக, 
வன்மை அமர்‌ இர்சிர்கது -ஈடிமையாள 8 பா விரும்பி, என்‌ 


1. (திரப க்ஷ ம) துர்மகஇிற்கு (நி ப்பிடமாகையாயே, 
யுக்கமாமிற யாகத்‌ தற்பால்‌ முருந்து இடம்‌ என்று கருத்து, 
(குருக்ஷேக்ரே) பாண்‌ _வர்களுக்கும்‌. (கெளரவர்களுக்கும்‌ 
தீம்‌ முன்னோர்களான “குருக்களின்‌ பெயரைத்‌ தாங்கி 
யிருககையாலே கெ,ளரவிக்கத்கக்க இடம்‌ என்று கருத்‌,று. 
(யுயுத்ஸவ: ஸமவேதா: )ஓருவரோடெொருவர்‌ போர்‌ புரிவத ற்‌ 
காகக்‌ கூடியிருக்கிறார்கள்‌ என்கை. (மாம்கா:பாண்ட,வா: ) 
கம்பி பிள்ளைகளைத்‌ தன்பிள்‌ ளகளாகபவே பாவிக்க 
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பிள்ளைகளும்‌, பாண்ட,வா: ச ஏவ-பாண்‌: ,வர்கவட்ட பட இம்‌ 
அகுர்வத-என்ன செய்தார்கள்‌? (என்‌) நருதராஷ்ட்ர: 
இருசராஷ்டரன்‌, உவாச--கூ றினான்‌. 
qT SATA 
1 8 Meas SJE சாண 
ATTA எள TTA ॥ 5 11 
ஸஞ்ஜய உவாச- 
2. த்‌,ருஷ்ட்வா துபாண்ட வாநீகம்‌ வ்யூட,ம்துர்யோத ஸ்‌ ததா! 
ஆசார்யமுபஸங்க,ம்ய ராஜா வசநமப்,ரவீத்‌ || 


மைந்தரும்‌-என்‌ மக்களான துரியோதனாதியரும்‌, பஞ்சவரும 
பஞ்சபாண்டவர்களும்‌, என்‌ செய்தார்‌--என்ன செய்தார்கள்‌” 
என்று-என்று; அந்தன்‌--உள்ளும்புறமும்‌ குருப்‌ 
திருதராஷ்டிரன்‌, பண்பு உரைப்ப--தன்‌ தன்மைக்குத்‌ சக்க 
வார்த்தையைச்‌ சொல்ல. சஞ்சயனும்‌ -- ஸஞ்௰யனு்‌. 
சமைந்து சொன்னான்‌--ஓருபபட்டுர்‌ சொன்னன்‌. 


4. பாண்டவர்க டங்கள்‌ படைவகுத்த பாங்கதனைப்‌ 
பூண்டுமிக நோக்கிப்‌ பொரறாமையினாற்‌--நூண்டுபரித்‌ 
தேரார்‌ துரோணன்பாற்‌ சென்றடைந்து செப்பினான்‌ 
௫ரார்‌ துரியோ கனன்‌. 

ரை 
வேண்டியிருக்க, தன்பிள்ளைகளென்றும்‌. பாண்டவர்க 
ளென்றும்‌ பிரித்துச்‌ சொல்லுகையாலே இவனுடைய பக்ஷ 
பாதம்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. பஷபாதத்தாலே தன்‌ மக்க 
ளின்‌ ௮ழிவைப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்கும்‌ இவன்‌ உள்ளக்‌ 
குருடும்‌ தெளிவாகிறது. (௪) என்றது பாண்டவர்களையும்‌ 
கெளரவரையும்‌ கூட்டுகிறது, (ஏவ) மற்ற அரசர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ இவ்விருகோஷ்டிகளில்‌ ஜன்‌ றில்‌ சேர்ந்‌ இருக்கை 
யாலே, போர்‌ புரிபவர்கள்‌ இவ்விரு குழுவினருமே என்சை, 
(ம்‌ அகுர்வத) என்ன செய்தார்கள்‌. 'அகுரவத' என்பா, 
ஆத்மநேட க,த்தாலே சுயலத்தை வீரும்பிக்கேட்கிமான்‌ 
என்று உணர்த்தப்படுகிறது. 
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ராஜா துள்யோதரு: - அரசனான துர்யோதனன்‌. வ்யூட,ம்‌- 
அணிவகுக்கப்பட்ட,. பாண்ட,வாந்கம்‌ _ பாண்டவர்களின்‌ 
ஸேனையை, த்‌,ருஷ்ட்வா து--டார்‌ க்குபின்பு, தத,ா-அந்த சமயத்‌ 
திலே. ஆசார்யம்‌ அரோகுசைர்யரை, உபஸங்கஹம்ய-அணுகி, 
வசநம்‌-— பின்வரும்‌ வார்‌ கல ஈயை, அப்‌,ரவீத்‌--உரைத்தான்‌. 


தார்‌ ஆர்துரியோநனன்‌ -( வர கர்க்குரிய) மாலையையணிந்த 
துரியோதனன்‌. பாண்டவர்கள்‌ கங்கள்‌ படை வகுத்ர பாங்கு 
அதனை பூண்டு மிக நோக்கி--: ॥ண்டவர்கள்‌ கங்களுடைய 
சேனையை அணிவகுக்திருக்கும்‌ அழகை பயங்கொண்டு மிக 
வும்‌ பார்த்து. தூண்டு பரி தேர்‌ ஆர்‌ துரோணன்‌ பால்‌ -— குண்‌ 
ப்படும்‌ குதிரைகள்‌ பூட்டிய தேரில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ த($ராணா 
சாரியரிடம்‌. பொறாமையினால்‌ சென்று அடைந்து--(பாண்டவ 
சேனையைக்‌ கண்டதில்‌ வளர்ந்சு) பொறாமையினால்‌ 
சென்று அணுக, செப்பினான்‌-(பின்வருமாறு) உரைத்தான்‌. 


2. இனி, சை முடியும்வரை ஸஞ்ஜயனிீன்‌ பதில்‌. 
மூன்றாம்‌ ச்லோகம்‌ முதல்‌ மற்றுள்ளாரின்‌ வார்த்தைகளையும்‌ 
ஆங்காங்கு ஸஞ்ஜயன்‌ ௮னுவதிக்கிறுன்‌. இரண்டாம்‌ 
ச்லோகம்‌ நேரே ஸஞ்ஜயனின்‌ வார்த்தை. (தூர்யோத,ஈ.) 
*'தியவழிகளில்‌ போர்புரிபவன்‌' என்னும்‌ பொருத்தமான 
பெயரையுடையவன்‌. (பாண்ட,வாநீகம்‌ வ்யூட,ம்‌ தருஸ்‌ 
ட்வா) டாண்டவசேேனை ௮ணிவகுக்கட்பட்டதகைக்கண்டு 
என்கையாலே அரியோசனனாக்கு பயமேற்பட்டதற்குக்‌ 
காரணம்‌ சொல்லுகிறது. (த,ரஷ்ட்வாது) என்றவிடத்தில்‌ 
'அ' சப்தத்தால்‌ பார்த்தபின்‌ அவனுக்கு ஏற்பட்ட மன 
ிலையின்‌ மாறுபாட்டைக்காட்டுகிறது. பாண்டவா 
நீகம்‌து' என்று கூட்டினால்‌, கெளரவணனேனையைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌, பாண்டவனேனை வலிமைமிக்கிருப்பதைக்‌ காட்டு 
கிறது. (வ்யூட,ம்‌) பத்மம்‌ (தாமரை), கடம்‌ (வண்டி). 
ஸமசி (ஊசி) முதலான உருவங்களிலே ஸேனையை அண 
வகுப்பதுண்டு. அப்படி அழகாக ௮ணிவகுக்கட்பட்டிருப்‌ 
பதைக்‌ கண்டமையால்‌ துரியோதனனுக்குப்‌ பொறாமையும்‌, 
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னர்‌ ரானார்‌ எனி எரு 
னர்‌ ராரா ரர இரை எ 
டட] 

3, பச்யைதாம்‌ பாண்டு;புத்ராணாம்‌ ஆசார்ய மஹே சமூ | 
வ்யூடாம்‌ த்‌ருபதயுத்ரேண தவ ஸபிஷ்பேண த்‌, மதா || 
ஆசார்ய--ஆசார்யரே! தவ சிஷ்பேண முல்‌ ய 1/4) 

யனும்‌, த,மதா-புத்திசா லீயுமான, த்‌ ரப்‌புத்ரேவ்‌ வட்‌ 
சாலதேசத்து அரசனின்‌ பிள்ளையான ர. ஸி.தியும்ன பம, 
வ்யூடாம்‌-அணிவகுக்கப்பட்டதாய்‌, மஹதீம எ மயம்‌ 


3. பாரா ரியனேயிப்‌ பாண்டவர்கள்‌ சேனையினைத்‌ 
தாராரும்‌ பாஞ்சாலன்‌ றந்தமகன்‌-—8ரார்‌ 
மதியுடைமை நீகொடுத்த வண்மையினாற்‌ காக்கும்‌ 
விதியுடைமை பூண்ட வியப்பு, 
ஆரியனே!-ஆசாரியனே! தார்‌ ஆரும்‌ பாஞ்சாலன்‌ தந்த 
மகன்‌--மாலை அணிந்த பாஞ்சால ம ச்சரசனு ய 
குமாரனான திருஷ்டத்யும்னன்‌, சீர்‌ ஆர்‌ மதி உடைமை நீ 
கொடுத்த வண்மையினால்‌--நல்ல புத்திய, “டமையை மீம்‌ 
கொடுத்த அந்த ஒளதார்யகுணமே ஹேதுவாக, இப்பாண்ட 
வர்கள்‌ சேனையினை-இந்தப்‌ பாண்டவர்களுடை ய்‌ (சாயை, 


பயமும்‌ ஏற்பட. அதனால்‌ துரோணாசாரியரிடம்‌ மிசன்‌, ப 
பின்வருமாறு வார்த்தை சொல்லுகிறான்‌. ்‌ 


கவளி 


9. (பாண்டு,புத்ராணாமாசார்ய) என்படய பாண்ட 
வர்களிடம்‌ இவருக்குள்ள பக்ஷபாதம்‌ கண! க்ிப்படுர்ாறு 
(தவ சிஷ்யேண) உம்மாலேயே வில்வித்தை கற்பிக்கப்பட்ட 
வன்‌ உமககெதிரே நிற்கிறான்‌ என்று கருத்து. (தமகா) 
உம்மால்‌ டோரறிவூட்டப்பெற்றவன்‌ உம்முடனேயே போர்‌ 
புரியவிருக்கிறான்‌. (த்ருபத; புத்ரே ) உம்மைச்‌ கொல்ல 
வென்றே உணிடாக்கப்பட்டவன்‌ என்று சராுக்து, (லய 
டம்‌ மஹதம்‌ சமூம்‌ பச்ய) அணிவகுக்கப்பட்ட பெரிய 
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(கான, ஏதாம்‌-இந்த. பாண்டுபுத்ராணாம்‌ சமூம்‌--பாண்டவர்‌ 
கின்‌ ஸேனையை, பய. காண்பிராக. 
8௭ ஏ என அனா ஏ) 
சான்‌ ச ளான சொர I Bl 
4. அத்ர பகரா மஹேஷ்வாஸா பீ,மார்ஜுஈஸமா யுதி,। 
யுயுதாறோ விராடச்ச த்‌.பபத,ச்ச மஹாரத;: | 
ஸு: எளி ண எ) 
TESTES ANTI eg எனப டி 
5. த்ருஷ்டகேதுச்சேகிதா௩: காஸீராஜச்ச வீர்யாவக்‌ | 
புருஜித்குந்திபே ஜச்ச பைப்‌,யச்ச நரபுங்க,வ. || 
ளான நள TT எ 
ஆ “ஆ 
என்‌ ATTA UA ரா ERT: 111 
5. யுதரமர்யுச்ச விக்ராந்த உத்தமெளஜாச்ச வீர்யவார்‌ | 
ஸெளப,த்‌;ரோ த்‌,ரெளபதே;யாச்ச ஸர்வ ஏவ மஹாரத;ா:॥ 
மஹேஷ்வாஸா:--பெரிய வில்லாளிகளும்‌, யுதி,-போர்‌ 
(புரியம்‌ விஷயத்தில்‌, பீமார்ஜுஈஸமா:-பீமனுக்கும்‌ ௮ர்ஜ ஈன 
னு க்கும்‌ இணையானவர்களும்‌, பாஅரா:--குரர்களுமான 


காக்கும்‌ விதியுடைை பூண்ட வியப்பு--காப்பாற்றும்‌ 
பொறுப்பை ஏற்றுக்கொண்।டடிருக்கும்‌ ஆச்சரியமான செயலை, 
பார்‌--காண்பீராக, 


4. வென்றியமர்‌ வில்லாளர்‌ வீமன்‌ விசயனென 
நன்றியமர்‌ தன்னு ணலம்புனைவோர்‌-நின்றிகல்வோன்‌ 
வெல்லும்‌ விராடன்‌ மிகுதேரான்‌ பாஞ்சாலன்‌ 
சொல்லு மளவோ தொகை 

5. மற்றும்‌ பலவரசர்‌ மாரதராய்‌ நிற்கின்றார்‌ 
முற்று மபிமனுடன்‌ முந்துற்றுப்‌--பற்றி 
யமர்முயற்றி சேர்வ ரதுரிற்க கேளாய்‌ 
நமர்‌ முயற்றி தன்னை நயந்து. 


ன்‌ கைக்குக்‌ க்ப்‌ னக வள வம்சி பானை எணைதாலர 
பாண்டவரே னையைப்‌ பாரீர்‌. இவைகளெல்லாம்‌ துரியோதன 
னுக்கு ஏற்பட்ட பயத்தைக்‌ தெரிவிக்கின்‌ றன. 
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அரசர்கள்‌, அத்ரஇப்பாண்டவஸனையில்‌. (8.ள்ளனர்‌); 
(அவர்களாவார்‌:-) யுயுதாக:-ஸாச்யகியும்‌, விராட: ௪... 
வீராடராஜனும்‌, மஹாரத,:-0.பரும்‌ தேராரரியான. த்‌, ரப, 
பாஞ்சாலராஜனும்‌, த்‌,ருஷ்டகேது:--த்‌,ஈஷ்ட.(24, மூபிவன்‌ ணு 
மரசனும்‌, சேகிதாஈ:--சேகிமானனும்‌. வீர்யவாந்‌--மீர்ய 
முடைய, காறீராஜ:௪-காசீராஜனும்‌, புருஜித்‌- சுடி மதார்‌, 
குந்திபேோஜ:ச - குந்திபோதனும்‌, நரபுங்க,வ:; அரியான்‌ 
சிறந்த. சைப்‌,ய:--சியியின்‌ வமிசத்துதிச்‌$ அரசனாம்‌. விக்‌ 
ராந்த:--பராக்ரமமுடைய, யுதாமந்யு: ௪ -புதாபம்யபம்‌, வீர்ய 
வாந்‌--வீரியமுடைய, உத்தமெளஜா: ௪ -- ுத்துபெயள மூ: 
என்‌ னுமரச னும்‌, ஸெளபத்‌,ர:--சுபத்திரையன்‌ பிள்மாயான 
௮பிமன்யுவும்‌, த்‌ரெளபதே,யா:-—திரெள பதியின்‌ பிள்‌ போ 
களான ஐந்து இளம்பாண்டவர்களும்‌ (ஆவர்‌). ஸர்வ ஏவ- 
இவர்கள்‌ அனைவருமே, மஹாரதரா:-மஹார யர்களாவர்‌. 


வீமன்‌ விசயன்‌ என-பீமனையும்‌ ௮ர்‌ஐுஊனையம்போயே, 
வென்றி அமர்‌ வில்லாளர்‌ -- வெற்றிபொருந்திய வில்லாளி 
கள்‌, நன்றியமர்‌ தன்னுள்‌ ஈலம்‌ புனைவோர்‌--ஈல்ல போரிலே 
வீரத்தைக்‌ காட்டவிருக்கிறார்கள்‌, நின்று இகல்வோன்‌---ிலை 
நின்று போர்புரிபவன்‌ (யுயுதானன்‌) என்னும்‌ பெயருடைய 
ஸாத்யகியும்‌. வெல்லும்‌ விராடன்‌-வெற்றியேகா ஹும்‌ விராட 
னும்‌, மிகுதேரான்‌ பாஞ்சாலன்‌ _ சிறந்த தேராளியான 
பாஞசாலவரசனும்‌ (உளர்‌). தொகை சொல்லும்‌ அளவோ? 
அவர்களுடைய எண்ணிக்கை சொல்லக்கூடிய அளவோ? 


மற்றும்‌ பல அரசர்‌ மாரதராய்‌ நிற்ன்றார்‌—ம ம்‌.ம்‌ பல 
அரசர்கள்‌ மஹாரதர்களாயுள்ளனர்‌, முற்றும்‌ அபிமனுடன்‌- 
வலிமை முற்றுகிற அபிமன்யுவுடன்‌, முந்துற்று பற்றி அமர்‌ 
முயற்றி சேர்வர்‌ -- முன்னிடம்தேடி போர்க்களத்தின்‌ முன்‌ 
னணியை அடைவர்‌, அதுநிற்க அது இருக்கட்டும்‌; நமர்‌ 
முயற்றிதனை--ஈம்முடைய முன்னணியை. நயந்து கேளாய்‌- 
விரும்பிக்‌ கேட்பீராக, 
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4, 2,6, (அத்ராுரா:;) மூன்று ச்லோகங்களாலே 
பாண்டவஸேனையின்‌ பெருமையைக்‌ காட்டுறொன்‌.( மஹேஷ்‌ 
வாஸா;) “இஷவ: அஸ்யந்தே ஏபி,: இதி இஷ்வாஸா:'' 
[அம்புகள்‌ இவைசளால்‌ எய்யப்படுகின்‌ றழனவாகையாலே 
விற்கள்‌ இஷ்வாஸங்சள்‌ எனப்படுகின்றன ] என்கிற வ்யுத்‌ 
பத்தியால விற்கள்‌ இஷ்வாளங்கள்‌ எனப்படுகின்றன. 
“மஹாந்த: இஷ்வாஸா: யேஷாம்‌ தே' [பெரிய விற்களை 
யுடையவர்கள்‌ மஹேல்வாஸார்கள்‌ ] என்கிற வ்யுத்பத்தியின்‌ 
படி மஹேஷ்வாஸசப்‌ சும்‌ (பெரியலில்லாளிகளைக்‌ குறிக்கிறது. 
(யுயுதாா௩:) நின்று போரிடவல்லவன்‌' என்று பொருள்‌. 
ஸா த்யகியைக்குறிக்கும்‌ என்று திதார்‌ த்தஸங்க்ரஹதிபிகை 
கூறும்‌. (விராட!) அஜ்ஞாதவாஸத்தின்போது பாண்டவர்க்‌ 
குதவிய விராடவரசன்‌. (ச்ருபது) திரெளபதியையும்‌ 
இருஷ்டத்யும்னனையும்‌ பெற்ற பாஞ்சாலவரசன்‌. (சைப்யூ:) 
சிபியின்‌ வமிசத்துதித்சு அரசன்‌. (ளெளப,த்ர:) சுபத்திரை 
யின்‌ பிள்ளையான அபிமந்யு. (த்ரெளபதேயோ:) திரெள 
பதியிடம்‌ பஞ்சடாண்டவர்களுக்கும்‌ பிறந்த பிரதிவிந்த்யன்‌ 
முதலான நீது இளம்பாண்டவர்கள்‌. (ஸர்வ ஏவ மஹா 
ரதா!) இவர்களில்‌ ஒருவர்‌ தவறாமல்‌ அனைவரும்‌ மஹா 
ரதர்கள்‌ என்றபடி. 


“ஏகாதஸ்ஹஸ்ராணி யோத,யேத்ய்ஸ்து த,ந்விநாம்‌ | 
றஸ்த்ரறாஸ்த்ரப்ரவீணாச ஸ மஹாரத, உச்யதே | 
அமிதாந்‌ யோத,யேத்ய்ஸ்‌ து ஸம்ப்ரோக்தோதிரத,ஸ்து ஸ:। 
ரதே,நைகே௩ யோ யோத்‌,த,ா ஸ ந்யூரோர்த்தரதேத்தம:।।' 


[பதினோராயிரம்‌ வில்லாளிகளோ; ஒருவனாகப்‌ போர்புரிய 
வல்லவனாய்‌, படைக்கருயிகளைப்பழ்றிய சாஸ்திரங்களில்‌ 
வல்லவனாயிருப்பவன்‌ மஹாரததன்‌ எனப்படுகிறான்‌. பல 
ரோடு போர்புரியவல்லவன்‌ அதிரதன்‌ என்று கூறப்படு 
கிறான்‌. ஒரு தேராளியோடு மாத்திரம்‌ போர்புரியவல்லவன்‌ 
௮ர்த்த,ரசன்‌ எனப்படுகிறான்‌. அவன்‌ வீரர்களில்‌ தாழ்ந்த 
டண்‌. 
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ஏக 6 Ae 4 ள்‌ ச 
எண எ ன ஸர்‌ ஈட ணின்‌ 11191 
7. அஸ்மாகம்‌ து விரிஷ்டா யே தாந்நிபேோத, த்‌,விஜோத்தம 
நாயகா மம ஸைந்யஸ்ய ஸம்ஜ்ஞார்த்த,ம்‌ தார்‌ ப்‌,ரவீமி தே ॥ 
ஏஏ ளா க க ஏனா: | 
னா fro எண்ண எ 
8. ப,வாந்‌ பீ,ஷ்மமச கர்ணங்ச க்ருபய0ச ஸமிதிஞ்ஜய: | 
அச்வத்தராமா விகர்ணாச ஸெளமத,த்திஸ்‌ ததை,வ ௪ (| 
௭4 எ ஈன: NT ஈன எளி: 
எண்ணா; ud ஏனா ॥ 6॥ 


6. மின்னுநூல்‌ வேதியனே வெற்றியரை யானுரைக்கேன்‌ 
முன்னு£ பாட்டன்‌ முயல்கன்னன்‌--முன்னங்‌ 
கிருபனச்வத்‌ தாமா விகன்னனுடன்‌ கேளிர்‌ 
நிருபர்‌ பலரு நிறைந்து. 

மின்னு நூல வேதியனே--பூணால்‌ விளங்கப்பெற்ற அர்‌ 

தணனே! வெற்றியரை-(ஈம்‌ சேனையிலுள்ள) வெற்றிலிரர்‌ 
“களை, யான்‌ உரைக்கேன்‌-நான்‌ உரைக்கின்றேன்‌; முன்னும்‌ 
8-(வீரத்தில்‌) முந்திறிற்கும்‌ நீயும்‌, பாட்டன்‌ பிதா மஹரான 
பீஷ்மரும்‌, முயல்கன்னன்‌-— முய ற்சியையுடைய கர்ணனும்‌, 
முன்னம்‌ கிருபன்‌--முன்னணியில்நி ற்கும்‌ கிருபன்‌. அச்வத்‌ 
தாமா-(அரோணபுத்திரனான ) அச்வத்தாமாவும்‌, விகன்ன 
னுடன்‌-—தம்பி விகர்ணனேடுகூட, கேளிர்‌ நிருபர்‌ பலரும்‌ 
உறவினரும்‌ அரசரும்‌ பலரும்‌. நி றந்து--ரி றம்‌ துள்ளனர்‌, 
a வ ட டப 


வன்‌. என்னும்‌ மஹாரத, அதிரக, அர்த்தழுத,லகஷணம்‌ 
இங்கு அதுஸந்திக்கத்தக்கது, “மரா.” “மமஹஹேஷ்வாஸா:'' 
“பீமார்ஜாநஸமாயுதி,” ஸர்வ ஏவ மஹாரதா:'' என்னும்‌ 
பதங்கள்‌ பாண்டவலேனை கெளரவஸேனையைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வலிமிகுந்தது என்பதை உணர்த்துகின்றன. 4, 9. 0. 
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9. அந்யே ௪ ப,ஹவ: 0 ரா மதர்த்தே, த்யக்தஜீவிதா: | 

நாநா 0ஸ்த்ரப்ரஹரணா: ஸர்வே யுத்‌,த,விபபாரத;ா: ॥ 
த்‌,விஜோத்தம-- அந்தணர்‌ தலைவரே! அஸ்மாகம்‌ து 
ஈம்மிடையேயோவெனில்‌, மம ஸைந்யஸ்ய--என்னுடைய 
சேனையின்‌, விசிஷ்டா: நாயகா: யே (ஸந்தி)-— சிறந்த சேனைக்‌ 
கலைவர்கள்‌ எவர்கள்‌ உள்ளனரா, தாந்‌ அவர்களை, தே- 
உமக்கு, ஸம்ஜ்ஞார்த்த,ம்‌--நன்கு அறிவதற்காக, ப்‌,ரவீமி-- 
கூறுகிறேன்‌, தாந்‌-- அவர்களை, நிபேோரத, (நான்‌ கூறக்‌) 
கேட்பீராக, ப,வாந்‌--துரோணாசார்யரான ம தவரீரும்‌; 


ஒல்னாவன களன்‌. 


7 வேறும்‌ பலசூரர்‌ மெய்யே யெனக்காக 
வூறு படவுடல முள்ளுயிர்விட்‌--டேறு 
நிலையுடைய பல்படையார்‌ நின்றமரு ளென்று 
மலையுமவ ரெல்லாரும்‌ வந்து. 
வேறும்‌ பல சூரர்‌--மற்றும்‌ பல சூரர்கள்‌. மெய்யே 
உண்மையாகவே, எனக்காக-என்‌ நன்மையின்‌ பொருட்டு, 
உடலம்‌ ஊறுபட உள்‌ உயிர்‌ விட்டு--தம்‌ உடம்புக்குத்‌ இங்கு 
விளையட்பெற்றுட்‌ பிராணனைவிட்டு, ஏறு நிலை உடைய-சி றந்த 


7. 8.9. பாண்டவமேனைத்தலைவர்களை முன்‌ மூன்று 
சுலோகத்தாலே கூறிவிட்டு, தன்‌ சேனை ச்தலைவர்களை இம்‌ 
மூன்று சுலோகங்களாலே கூறுகிறான்‌ துரியோதனன்‌. 
(பவார்‌) பாண்டவர்களோடு எங்களோடு வாசியற ஆசார்ய 
ராயிருந்தும்‌. பாண்டவர்களிடமும்‌, அர்லுனனிட மம்‌ 
விசேஷ ப்ரீதியுள்ள தேவரீர்‌ எங்கள்‌ '2சனைக்கு க்தலைவர்‌. 
(பர,ஷ்ம/௪) இருவருக்கும்‌ பாட்டமராயிருந்தும்‌ பாண்டவர்‌ 
களிடமும்‌ கிரஷ்ணனிடமும்‌ பக்பாகமுள்ள பீஷ்மரும்‌ 
எங்கள்‌ சேனைத்தலைவர்‌. (கர்ணஸ்௪.,.ாரர:) கர்ணன்‌ 
முதலான சூரர்களிருந்தபோதிலும்‌ பாண்டவர்களின்‌ தலை 
வர்களைட்டோல்‌ அனைவரும்‌ மஹாரதர்களல்லர்‌. (மதர்த்தே, 
த்யக்தஷிவிதா:) இவர்களிடத்திலுள்ள ஒரு நன்மை 
யாதெனில்‌ எனக்காக உயிரையே விட்டிருக்கன்றார்களென்‌ 


28 இதாவ்யாக்யானம்‌ 


பீஷ்ம: ௪ பீஷ்மரும்‌, கர்ண: ௪-கர்ணலுூம்‌. ஸமிதிஞ்ஜய: 
க்ருப: ௪--போரில்‌ வெற்றிபெறும்‌ கிரு பாகார்யாரம்‌, அச்வத்‌ 
தமா -(துரோணப த்திரனான)௮ர்வ கபா ம, விகாசா ௪... 
(தம்பி)விகர்ணனும்‌, ஸெளமத,த்தி:-ஸோபாத க்‌ சின்‌ பிள்ளை 
யும்‌, அந்யே-மற்றுமுள்ள. ப,ஹவ: இரா: ௪ ம தொரை, 
(ஸந்தி)-—.உள்ளனர்‌; (அவர்கள்‌) மத.ர்த்தே, -- என்கன, 
த்யக்தஜீவிதா:-—உயிரையே விட்டிறா! பவர்கள்‌; நாரா ! 'ஸத்ர 
பரஹரணா:-—பல அஸ்திரங்சளையும்‌ ஆயுகங்கபயும்‌ உடைய 
வர்கள்‌; ஸர்வே யுத்‌,த,வியாரத.ா:;-எல்லோரும்‌ (போவ 
வல்லவர்கள்‌. 
aad கம்‌ ஈம்‌ ஏின்றாயு 
ர்‌ எண்ர்‌ எ Fifa 1 | 
10. அபர்யாப்தம்‌ தத,ஸ்மாகம்‌ ப,லம்‌ பீ,ஷ்மாபி,ரச்ஷிதம்‌ | 
பர்யாப்தம்‌ த்வித,மேதேஷாம்‌ பலம்‌ பீ,மாபி,ரக்ஷிதம்‌। 
தத்‌--ஆகையால்‌, பீ.ஷ்மாபி,ரக்ஷிதம்‌--பிஷ்மரால்‌ காக்கட்‌ 
படும்‌, அஸ்மாகம்‌ பலம்‌-—ஈம்ஸேனை, அபர்யாப்தம்‌- (அவர்‌ 


நிலையுடைய, பல்‌ படையார்‌--பல ஆயுதங்களை உடையவ்‌ 
களாய்‌, எல்லாரும்‌ வந்து--௮னைவரும்‌ ( யுத்தத்துக்கு) வந்து, 
அமருள்‌ என்றும்‌ நின்று யுத்தத்தில்‌ எப்போதும்‌ நின்று, 
அலையுமவர்‌--திரியவிருக்‌இன்றார்கள்‌. 
6, நங்கள்படை பாட்ட னயந்தினிது காக்கவே 

யிங்கமைவு போதா திராநிற்கு--மங்கவர்தம்‌ 

வீமன்‌ மிகக்காக்கும்‌ வென்றிப்‌ படையமைந்து 

சேம முறுதிபெறுஞ்‌ சேர்ந்து, 


பதே, நடக்கப்போவதை விதி இவன்‌ வாயாலேயே சொல்ப 
வைக்கிறது. (நாநாமஸ்த்ர...வி ராரத;ா:) எல்லோரும்‌ பவ! 
வீதமான ஆயுதங்களையுடையவர்கள்‌ தான்‌; டோர்புரிவ தில்‌ 
வல்லவர்கள்‌ தான்‌; ஆனாலும்‌ அவர்களைப்போலே அனைவரும்‌ 
மஹாரதர்களாகார்கள்‌. 7.6, 0. 
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களை வெற்றிகொள்ளப்‌) போதாதது, பீமாபி,ரக்ஷிதம்‌-- 
பீமணேனனால்‌ காக்கப்படும்‌, இதம்‌ ஏதேஷாம்‌ பலம்‌ து-- 
இந்தப்‌ பாண்டவர்களின்‌ ஸேனையோவெனில்‌, பர்யாப்தம்‌- 
(நம்மை வெற்றிகொள்ளப்‌) போதுமானது. 


இங்கு--இவ்வீட.ததில்‌, பாட்டன்‌ நயந்து இனிது காக்கவே 
பீண்மன்‌ விரும்பி அழகாகக்‌ காக்கவிருக்கும்‌, நங்கள்‌ படை- 
ஈம்முடைய கேனை. அமைவு போதாது இராகிற்கும்‌--(௮வர்‌ 
களை ஜயிக்க) வல்லமை அற்றதாயிருக்றெது. அங்கு-அவர்க 
சரிருக்குயிடத்தில, வீமன்‌ மிக காக்கும்‌ பீ மஸேனன்‌ மிகவும்‌ 
ரக்ஷிக்கும்‌, அவர்‌ தம்‌ வென்றி படை-அவர்களுடைய வெற்றி 
யுடைய மேனை, அமைந்து-(நம்மை வெல்ல க) தகுதிபெற்ற, 
சேர்ந்து--ஓன்றுசேர்ந்து, சேமம்‌ உறுதி பெறும்‌—ரகையை 
யும்‌. உறுதியையும்‌ பெற்றிருக்கிறது. 


10. சென்ற ஏழு சுலோசுங்களால்‌ சொன்னவற்றினால்‌ 
பலித்த அர்த்தத்தை இந்த ச்லோகத்தில்‌ கூறுறொன்‌. (தத்‌) 
தஸ்மாத்‌. ஆகையால்‌ முன்சுலோகங்களில்‌ சொன்ன காரணங்‌ 
களால்‌. (பீ. ஷ்மாபி,ரக்திதம்‌ அஸ்மாகம்‌ பலம்‌ அடர்யாப்தம்‌) 
பாண்‌டவகிருஷ்ண பக்ஷடா இன்று பிரஸிததரான பீஷ்ம 
ரால்‌ ரக்ஷிக்கப்படும்‌ நம்‌ னேனை பாண்டவர்களை வெல்லப்‌ 
போதாதது. (பீ மாபிரக்ஷிதம்‌ ஏஜேஷாம்‌ இதம்‌ பலம்‌ து 
பர்யாப்தம்‌) பஹாபல்சாலியும்‌. கொடரமானவனும்‌. கெளர 
வர்களனைவரையும்‌ கொல்லப்‌ பிரதில்மஞை செய்திருப்பவனு 
மான பீமனால்‌ ரக்ஷிக்கப்படும்‌ பாண்டவர்களுடைய இந்த 
ஸேனை நம்மை வெற்றிகொள்ளப்போதுமானது. இது 
துரியோதனனின்‌ மனவருத்தத்தைக்காட்டுகிறது. “அபர்‌ 
யாப்தம்‌-அபரிமிதம்‌ (அளவற்றது) “பர்யாப்தம்‌-அளவுள்‌ 
ளது'” என்று பொருள்‌ கொள்வதன்மூலமும்‌, மற்றும்‌ 
வ்யவஹிதாந்வயம்‌,பாடபேதம்‌ முதலான ௮ஸ்வாரஸ்யங்களை 
ஸஹித்துக்கொண்டும்‌ துர்யோகனன்‌ பதினொரு அகெெள 
ஹிணியுள்ள கன்சேனையின்‌ பெருமையையும்‌, ஏழு ௮க்ஷள 
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எ எ எர எர 
Mond என: ஈர்‌ ரா FEI || 
11. அயரேஷு ௪ ஸர்வேஷு யதாபாகறவஸ்தி தா | 
பீ,ஷ்மமேவாபி,ரக்ஷந்து ப,வந்த: ஸர்வ ஏவ ஹி॥ 
ஸர்வே ஏவ ப,வந்த:--8ீங்கள்‌ அனவ பப, ஸர்வேஷ - 
அயநேஷு ௪-(வியூஹத்தினுள்‌ யும்‌) lel utilf le / 
லும்‌. யதளபாகஹ்‌ அவஸ்திதா: -ாம்பன்‌ ங்க னல்‌ 
கைவிடாமல்‌ நிற்பவர்களாய்‌. பீ,ஷ்மம்‌ ஏவ: - ப்போ ய, 
அபி,ரக்ஷந்து--குழ்ர்துநின்று காப்பாற்றுங்கள்‌ , 
பாட்னா என்‌ ஏறினர்‌. எள்‌ எ, 
ள்னிர்‌ ஏ சினா ஈரா, ஏர்‌ ஈன என 
டி டு ரூ 
ae, என்ன ஈன ஈண்‌ aorta 80, 
எரி 
9. வேகப்‌ படைநடைப்பி லெல்லாம்‌ வியந்‌ துமது 
பாகத்தை நீங்காது பாட்டனையே--யேகமா 
யாங்கமர்ந்து சூழ்ந்தே யமர்முகதது நோக்குங்கோள்‌ 
பாங்கமர்ந்து நீஙகள்‌ பலர்‌. 
நீங்கள்‌ பலர்‌--பலராயிருக்கும்‌ நீங்கள்‌, வேக படை நடப்‌ 
பில்‌ எல்லாம்‌ வியந்து--வேசமாகப்‌ படையை நடம்‌ குவ கில்‌ 
எல்லாவகையிலும்‌ சிறந்துநின்று, உமது பாகத்தை நீங்காது - 
(போர்க்களத்தில்‌) உங்கள்‌ பகுதிகளைக்‌ கைவிடாமல்‌, ஏக 
மாய்‌ ஆங்கு அமர்ந்து--ஒருமுகமாய்ப்‌ போர்க்கள த்தி்நில்‌ ப, 
சூழ்ந்து--குழ்ர் இருந்த, பாட்டனையே-பிதாமஹரான ரீ 
ஹிணியுள்ள பாண்டவசேனையின்‌ சாழ்வையும்‌ கூறுவ 
காகச்‌ சிலர்‌ பொருள்கொள்வர்‌, அத முன்பின்‌ பரகரணா்‌ 
களுக்கு ஒட்டாசாசையாலே அகாதரிக்கத்தக்க து. 10 
11. முற்கூறிய காரணத்தால்‌, துரியோதனன்‌ கன்‌ 
சேனைத்தலைவர்கள்‌ நடக்கவேண்டிய முறையயக்‌ கெரிவிக்‌ 
கிறான்‌. (அயநேஷு ௪ ஸர்வேஷு ) வீயூஹத்தில்‌ நுறையும்‌ 
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6 
Te எண ஏ சட fae: | 
fem ணி: எத்‌ சி ஈரா ॥ 2211 
12. தஸ்ய ஸஞ்ஜ௩யந்‌ ஹர்ஷம்‌ குருவ்ருத்‌,த,: பிதாமஹ: 
ஸிம்ஹாாத,ம்‌ விநத்‌,யோச்சை: மாங்க,ம்‌ த,த்‌,மெள 
ப்ரதாபவார்‌ || 
ப்ரதாபவாக்‌--மஹா பராக்ரமமுடையவரும்‌, குருவருத்‌;த,:- 
மகுருவயமிசத்திலுஇத்தவர்களில சிறந்தவரும்‌, பிதாமஹ 
பாட்டனாருமான பீஷமர்‌, தஸ்ய-அந்த துரியோதனனுக்கு, 


மரையே, அமர்முகத்து--போர்முனையிலே, பாங்கு அமர்ந்து- 
பக்கத்தில்‌ இருந்து, நோக்குங்கோள்‌--சாப்பா ம்றுங்கள்‌, 
10. இவ்வா றியம்பு மிகலரச னுண்மகிழ 

தெவ்வார்‌ குருமுதலாஞ்‌ சீர்பாட்ட--னெவ்வாறுஞ்‌ 

சிங்க வரவஞ்‌ செலுத்தினான்‌ வீடுமனற்‌ 

சங்கு முழங்குவித்தான்‌ ரான்‌. 

இவ்வாறு இயம்பும்‌--இம்மா திரியாய்‌ பேசுகிற, இகல்‌ 

அரசன்‌-—-வலிபிகக அரசனன துரியோதனன்‌, உள்மழெ-—ஸம்‌ 
கோஷப்படும்படியாக. தெவ்வார்‌ குரு முதலாம்‌ சீர்‌ பாட்டன்‌ 
வீடுமன்‌-வீரம்‌ நிறைந்த, ருருக்களிற்சிறந்த. குணம்‌ மிக்க 


வழி :அயகம்‌' எனப்படுகிறது. படையை ஈ௩டத்‌.துவதைக்‌ 
கூறுவதாகவுமாம்‌. (யத பாகம்‌ அவஸ்இ,தா:) அவரவர்க்‌ 
குரிய பகுதியைக்‌ கைவிடாமலிருக்கவேண்டும்‌ என்றுகரு ச்‌ அ. 
(பீ ஷ்மமேவாபிரக்ஷம்‌. து) சேனைத்தலைவரான பீஷ்மரையே 
கூழ்நீது நின்று காப்பாற்றுங்கள்‌. “எல்லாரும்‌ சேர்ந்து 
கொண்டு பீஷ்மரைக்காப்பாற்றுங்கள்‌' என்று கூறுகிறபடி. 
யால்‌, முன்சலோகத்தில்‌ சன்‌ சேனையின்‌ வலிமைக்குறைவே 
இவன்‌ நெஞ்சில்‌ ஒடுகிறதென்பது தெளிவு. 

12, 19. துரியோதனனுடைய வருத்தம்‌ போவதற்காக 
பீஷ்மர்‌ செய்த காரியத்தைச்‌ சொல்லுகின்றன இரண்டு 
சுலோகங்களும்‌. (தஸ்ய ஸஞ்ஜநயர்‌ ஹர்ஷம்‌) அவனுக்கு 


a9 ததாவ்யாக்யானம்‌ 


ஹர்ஷம்‌-ஸந்தோஷத்தை, ஸஞ்ஜுயந்‌-உண்‌. ண்‌ பறுவகற்‌ 
காக, உச்சை:-பலமாக, ஸிம்ஹநாத,ம்‌ வித்ய மாங்கா சம்‌ 


செய்து, ஸ்ங்க,ம்‌-சங்கத்தை, தத் மென இணர்‌. 
ரா: TET WT TET: | 
என்னனா எ ஏஎனன்னார I 13 ॥ 


13. தத: ங்களச்ச பேர்யச்ச பணவாநககே முக": | 
ஸஹஸைவாப்‌,யஹந்யந்தஸ ப்‌, தஸ்துமுலோஃப,வத்‌ || 


தத: அதற்குப்பின்‌, ங்க: ௪ பெர்ய; ச பணவாாக 
கேளமுகபா:-— சங்கங்கள்‌. பேரிகள்‌, பணவா்கள்‌, நரகங்கள்‌ 
கோமுகங்கள்‌ முதலான பல வாத்தியங்களும்‌. ஸஹஸா ஏவ - 
உடனேயே அப்‌,யஹந்யந்த -௪ப்தர்‌ செய்யப்க்கப்‌ ப டன, ஸு 
சப்த,:-அந்த சப்தம்‌, துமுல: அப,வத்‌-மிகப்‌' பரிதா க இமிர்‌ ப 
பாட்டனான பீஷ்மர்‌, எவ்வாறும சிங்க அரவம்‌ செலுத்தினான்‌ : 
எல்லாப்புறத்திலும்‌ தன்‌ சிங்கநா தத்தை பலிக்க ெய்சா; 
தான்‌--தானே, நல்‌ சங்கு முழங்குவித்தான்‌ -- தன்னுல! ய 
நல்ல சங்கை முழங்கச்செய்தான்‌. 
11. பின்னும்‌ பலசங்கம்‌ பேரி பெருமுரசு 

துன்னும்‌ பணவமுதற்‌ றொல்லியங்கள்‌ -- பன்னி 

யறைந்தெழுந்த வந்தவொலி மேலாகு மாழி 

நிறைந்தெழுந்த பேரொலிபோ ஸின்று. 

பின்னும்‌ பல சங்கம்‌ பேரி பெருமுரசு துன்னும்‌ பணவம்‌ 

முதல்‌ தொல்லியங்கள்‌--மேலும்‌ பல சங்கங்களும்‌, (2. (UT 
சங்களும்‌, பணவம்‌ முதலான வாத்தியங்களும்‌. பன்னி 
அறைந்து எழுந்த-பலதரம்‌ ஒலித்து எழுந்தன, அந்த ஒலி. 
அந்த சப்தம்‌. மேல்‌ ஆகும்‌ ஆழி நிறைந்து எழுந்த பேர்‌ ஒலி 
போல்‌ நின்று மேலான கடல்‌ நிறைந்து எழழர்தகன வண்‌ 
டான பெருமுழக்கம்போல்நின்று ஒலித்த து. 


உகப்பை உண்டுபண்ணுவதற்காகத்‌ கான்‌ சிங்கசங்கநா தூக்‌ 
களைச்செய்து, தன்‌ சேனை வீரர்களையும்‌ விஜயத்தைத்‌ தெரி 
விக்கும்‌ வாத்தியநர தங்களையும்‌ செய்வித்தார்‌ என்கிறது. 
'ஸநீதோஷத்தை உண்டுபண்ணுவதற்கு' என்‌ மதாலும்‌ 
முன்‌ துரியோதனனுக்கு வருத்தம்‌ ஏற்பட்டிருர்சுது என்‌ 
பது விளங்குகிறது, 1.13. 
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WT ச ரணை Meme ef எட்‌ frente 
NEAT எக, என்ன்ன FASTA ஏர்‌ எனா ॥ 
ர: அகக்‌ என்‌ எ ரி 
maa: ராகக்‌ னி எதி Masia: 28 ॥ 
14. தத: ப்வேதைர்‌ ஹயைர்யுக்தே 
மஹதி ஸ்யந்த,ரே ஸ்திதெள | 
மாத,வ' பாண்ட,வற்சைவ 
தி,வ்யெள ம.ங்கெள ப்ரத,த்‌,மது: | 
தத: அதற்குப்பின்‌, மாத வ: லக்ஷ்மிநா தனன கண்ண 
னும்‌, பாணட,வ: ௪ ஏவ--பாண்டுபுத்திரனான அர்ஜுன 
னுமே, ச்வேதை: ஹமை: யுக்தே -- வெள்ளைக்குதிரைகள்‌ 


12. ஆங்கதற்பின்‌ வெள்ளைப்‌ புரவியணி தேரின்‌ மேற்‌ 
பாஙகமரு மாதவனும்‌ பாண்டவனு---மோங்கரவச்‌ 
சங்கமலர்க்‌ கைகளினாற்‌ றம்முகம்வைத்‌ தூதினா 
ரங்கமலத்‌ தன்னமது வாம்‌. 

ஆங்கு-௮ந்த யுத்தபூமியில்‌, அதன்பின்‌-அதற்குப்பின்‌, 
வெள்ளை புரவி அணிதேரின்‌ மேல்‌--மவள்ளைக்‌ குதிரைகளால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்ட தேரின்மேல்‌, பாங்கு அமரும்‌ மாதவனும்‌ 
பாண்டவனும்‌---௮௬௫ல்‌ ௮மர்ச் இருக்கும்‌ கண்ணனும்‌, அர்‌ 
ஜுனனும்‌, அம்‌ கமலத்து அன்னம்‌ அதுவாம்‌ அழகிய 


14. (தத:) கெளரவர்ளனையின்‌ அந்த ஒலியைக்‌ 
கேட்டபின்பு. (ச்‌வதைர்‌ ஹயைர்‌ யுக்தே மஹதி ஸ்யம்‌ 
கரே ஸ்திகெள) வெள்‌ ளக்குதிரைகள்‌ பூட்டிய பெரிய 
(8 தரின்மேல்‌ இருப்பவர்கள்‌. இத்தேரில்‌ இருந்து யுத்தம்‌ 
மசய்பவன்‌ ஸாமாந்யனாயினும்‌ நர வுல கையும்‌ வெற்றி 
கொள்ளலாம்‌. மாதவனும்‌ பாண்டவனும்‌ இத்தேரிலிருமந்‌ து 
கொண்டு கெளரவர்களை வெல்‌ ச்சொல்லவேணுமோ என்‌.யு 
கருத்து. (ஸ்திதெள) நின்ற நிலையிலே மூவுலகும்‌ நடிங்‌ 


ஜீ 
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” * ழம்‌ * ்‌ t 
பூட்டியதான, மஹதி ஸ்யந்த;நே-பெர்யகேோரில்‌. ஸ்தி,தெள 
இருப்பவர்களாய்‌, தி,வ்யெள-ங்கெள -அப்ராக்ரு தங்களான 
சங்கங்களை, ப்ரத,த்மது:—ஊணதிமார்கள்‌. 


ள்‌ ள்‌ என்‌ TST: | 
ரர்‌ எனி எண்‌ ளாக ஷின: | 24 ॥ 
15. பாஞ்சஜந்யம்‌ ஹ்ருவ்கேபோ தே,வத;த்தம்‌ தஈஞ்ஜய: | 
பெளண்ட்‌,ரம்‌ த,த்‌,மெள மஹாபாங்க,ம்‌ பீ,மகர்மா 
வ்ருகோத,ர: || 
ஹ்ருஷீகேம:- இந்திரியங்களுக்கு ஈசான கண்ணன்‌. 
பாஞ்சஜந்யம்‌ மஹாபரங்கம்‌— பாஞ்ச சன்னியபொனும்‌ பெரும்‌ 


ச 


தாமரையில்‌ ௮ன்னம்போல்‌ உள்ள, ஓங்கு அரவச்‌ சங்கம்‌ 
ஓங்கும்‌ ஐலியையுடைய சங்கங்களை, மலர்‌ கைகளினால்‌ தம்‌ 
முகம்‌ வைத்து--(காரமரை) மலர்போன்ற கைகளினால்‌ சும்‌ 
முகங்களிலே வைத்து, ஊதினார்‌- ஊஇஞர்கள்‌. 
13. பன்னியசீர்ப்‌ பாஞ்ச சனியப்‌ பணவத்‌ல த 

முன்னிருடீ கேசன்‌ முழக்கனொன்‌--மன்னியபூந்‌ 

தாரார்‌ தனஞ்சயனுந்‌ தன்றேவ தத்தமெனுஞ்‌ 

சீரார்சங்‌ கூதினான்‌ சேர்ந்து, 

பன்னிய சீர்‌ பாஞ்சசனியப்‌ பணவத்தை- பொருமை, பிருந்சா 

டாஞ்சஓர்யமெனும்‌ சங்கச் த, முன்‌ 12 சலில்‌, இருடீகேசன்‌ - 
கும்படி நின்‌ றனர்‌. கண்ணன்‌ ஸாரதியாகஃயும்‌, அரி ம னன்‌ 
ரதியாகவும்‌ இருந்தனர்‌ என்று கருத்து. (மாச வ: பாண்ட... 
வற்சைவ) ஸ்ரிய:பதியான கண்ணனும்‌, பாண்டுபுக்திமுன 
அர்ஜுனனும்‌. ஸாரதியாயிருர்தபோதிலும்‌ லக்மீராதளு 
யிருக்கையாகிற பிராதாந்யத்தைட்பற்றக்‌ கண்ணனை (யில்‌ 
எடுக்கிறார்‌. மாதவன்‌' [ லஷ்மீரசாதன்‌] என்கையாலே 
இவனே :லக்ஷமீஸ்ச பத்ந்யெள' என்று புருஷஸ மக்சுத்தில்‌ 
ஒதப்பட்ட ஸர்வேச்வரேச்வரன்‌ என்று உணர்த்தப்ப(ு 
றது. (தி.வ்பெள மங்கெள ப்ரத,ச்‌,மத: ) சிறப்படைய 
சங்கங்களை ஊ தினார்கள்‌. 
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சங்கத்தை, தரத்‌ மெள- ண்‌ இனான்‌; த.ுஞ்ஜய:--௮ர்ஜுனன்‌, 
தே,வத,த்தம்‌-- தவகசத்கமெனும்‌ பெருஞ்சங்கை ஊதினான்‌; 
பீ,மகர்மா-பயங்கரமான செயல்களையுடைய. வ்ருகோதர:- 
பீமஸேனன்‌, பெளண்ட்‌,ரம்‌--பெளண்ட்ரம்‌ எனும்‌ பெருஞ்‌ 
சங்கை ஊதினான்‌. 

ணப ர்‌ எரா, என என்ன்‌ வி 
ஏ sana: dora என்‌ னா ரரி சன்‌ 


கணனி Mera fed எதி எரு ॥ 
எனின்‌ எள கிள TANT | 
TEV: WEEN ஏரின்‌ ॥ 28 | 
16. அநந்தவிஜயம்‌ ராஜா குந்தீபுத்ரோ யுதி,ஷ்டி,ர:!। 
நகுல. ஸஹுத,வ 0௪ ஸுகேோஷமணிபுஷ்பகெள || 
குந்தீபுத்ர:-— (குந்தியின்‌ பிள்ளையும்‌, ராஜா அரசனுமான 
யதி,ஷ்டி,ர:-- கர்மபுதக்திரன்‌. அுந்தவிஜயம்‌ - அநந்தவிஜயம்‌ 


கண்ணன்‌, முழக்கினான்‌-— முழங்கச்செய்தான்‌, மன்னிய பூ 
தார்‌ ஆர்‌ தனஞ்சயனும்‌ -- (.அரசர்க்குரிய) பூமாலையால்‌ 
விளங்காரிற்கும்‌ அர்ஜுனனும்‌, தன்‌ தேவதத்தம்‌ எனும்‌ 
சீரார்‌ சங்கு--தன்னுடைய தேவகத்தம்‌ என்னும்‌ பெருமை 
பொருந்திய சங்கத்தை, சேர்ந்து--(கண்ணலோடு) சேர்ர்‌ து, 
ஊதினான்‌-— ஊதினான்‌. 
14. பாடார்‌ பவுண்டிரமாம்‌ பாரப்‌ பணிலத்தை 

யோடா விறல்வீம னூதினான்‌---சேடார்ந்த 

வந்தருமன்‌ மைந்த னனந்த விசயமெனு 

நந்தரவஞ்‌ செய்தா னயந்து. 


15-18. இருஷ்ணார்ஜுன பரீமயுஇஷ்டிர நகுலஸஹ 
தேவர்களின்‌ அங்கங்களின்‌ மப ருமை உணர்த்துவதற்காக 
முறைய பாஞ்சஜந்யம்‌, (தவதத்தம்‌, பெளண்ட்‌,ரம்‌, 
அரந்தவிஷயம்‌, ஸாுகோஸஹாம்‌, மணிபுஷ்பகம்‌ எல்று அவற்‌ 
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எனும்‌ சங்கத்தை ஊதினான்‌; நகுல: ஸஹுதே,வ!! ச 
(மாத்ரீபுத்திரரான) ஈகுலனும்‌ ஸஹதேவனா ம்‌ (முடியே) 
ஸு கே £ஷமணிபுஷ்பகெள -- ஸுகோலம்‌ மணிபுஷ்பகம்‌ 
என்னும்‌ தம்‌ சங்குகளை ஊதினார்கள்‌. 


கண ATTA: இளகி எ WET | 
ஊச ன எகா: | 29 ॥ 


பாடு ஆர்‌ பவுண்டிரமாம பாரப்‌ பணிலத்தை-— நாதம்‌ 
நிறைந்த பெளண்ட்டாம்‌ என்னும்‌ பெருமு்சங்கக்றை, 
ஓடாவிறல்‌ வீமன்‌ ஊதினான்‌-(டோரில்‌ புறமுதுருகாட்டி ) 
ஓடாத பலத்தையுடைய பீமஸேனன்‌ வதிலை சேடு 
ஆர்ந்த அம தருமன்‌ மைந்தன்‌-—(அரசனெனும்‌) பெருமை 
யுடைய அழகிய தர்மபுத்தின்‌, அனந்தவிசயம்‌ எனும்‌ நந்து:- 
அநந்தவிஜயம்‌ எனும்‌ சங்கத்தை, நயந்து- விரும்பி, அரவம்‌ 
செய்தான்‌ ஒலித்தான்‌, 
15. துங்கப்‌ பரிநகுலன்‌ றொல்‌€ர்ச்‌ சுகோடமெனுஞ்‌ 

சங்கத்‌ தரவந்‌ தனைவிளைத்தான்‌--றுங்கமலர்‌ 

மிக்கமணிப்‌ புட்பகத்தை வென்றிச்‌ சகதேவ 

ஞொக்கவெடுத்‌ தூதினா னுற்று. 

துங்கப்‌ பரி ௩குலன்‌--உயர்ந்த குதிரைகாயுடைய 

ஈகுலன்‌, தொல்‌ சீர்‌ சுகோடம்‌ எனும்‌ சங்கத்து - மறையை 
யான பெருமையை உடைய ஸுகோமம்‌ என்னும்‌ தன்‌ 
சங்கத்திலே. அரவம்‌ தனை விளைத்தான்‌--ஹஓலியை உண்டாக்‌ 
கினான்‌;வென்‌ றி சகதேவ ன்‌-வெற்றியேயடையும்‌ ஸல்ஹதேவன்‌, 
துங்கமலர்‌ மிக்க மணிப்‌ புட்பகத்தை-உயர்ந்த மலர்களால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பெற்ற மணிபுஷ்பகமெனும்‌ சங்கை, உற்று 
எடுத்து-உறுதியுடன்‌ எடுத்து, ஒக்கஊதினான்‌. ஒளித்தான்‌. 


றைட்‌ பெயரையிட்டுக்‌ காட்டுகிறார்‌. அனைவரிலும்‌ ஈண்‌ 
ணன்‌ உயர்ந்தவனாயிருப்பதுபோலே. எல்லாச்‌ சங்கங்குவரி 
லும்‌ பாஞ்சஜர்யம்‌ பெருமைபெற்றது என்று காட்டு 
வதற்காக அதை முதலில்‌ எடுக்கிறார்‌. “கரங்யங்‌..'' என்று 
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1 ச காற்யூற்ச பரமேஷவாஸ: பிக,ண்டீ, ச மஹாரத,: | 
த்‌, ருஷ்டத்‌,யும்நோ விராட0௪ ஸாத்யகிங்சாபராஜித: || 


சாலி ஜின தட்ட தம்ப] 

விண எள: NET ரே: ராக WEI 0௪ ॥ 

18. த்‌. ரூபதே.ா த்‌,ரெளபதே,யாற்ச ஸர்வத: ப்ருதி,வீபதே | 
ஸெளப்‌,த;ர/0௪ மஹாபளஹு: பங்கா,ந்‌ தரத்மு: ப்ருதஃக்‌ 
ப்ருத,க்‌ || 
ப்ருதி, வீபதே-—திருதராஷ்ட்ரவரசனே! பரமேஷ்வாஸ:- 
சிறந்த வில்லாளியான, காய: ச-காசீராஜனும்‌, மஹாரத,:- 
மஹாரதனான, ப9,கண்டீ,௪--சிகண்டியும்‌, த்‌.ருஷ்டத்டயும்‌ஈ:- 
இருஷ்டத்யும்னனும்‌, விராட: ௪--விராடவரசனும்‌, 
அபராஜித:போரில்‌ தோல்வியுறாத. ஸாத்யூ: ௪--ஸாத்யக 
யும்‌, த்‌ருபத;;—பாஞ்சாலவரசனும்‌, த்‌,ரெளபதேயா: ௪-- 
திரெளபதியின்‌ புத்திரர்களும்‌, மஹாப,ா ஹு:- நீண்ட கையை 


16. வில்லாண்மைக்‌ காசிமனும்‌ வென்றிச்‌ சிகண்டியுடன்‌ 
மல்லார்பாஞ்‌ சாலனவன்‌ மைந்தனுமற்‌-றெல்லாருஞ்‌ 
சாத்திகியுஞ்‌ செளபத்‌ திரனுந்‌ தனித்தனியே 
வாய்த்ததஞ்சங்‌ கூதினார்‌ மற்று, 


வில்‌ ஆண்மை காசிமனும்‌-வில்லாளியான காசியரசனும்‌, 
வென்றி சிகண்டியுடன்‌-வெற்றிபெறும்‌ சிகண்டியோடு. மல்‌ 
ஆர்‌ பாஞ்சாலனவன்‌ மைந்தனும்‌-மற்போரில்‌ வல்ல பா 
சாலன்‌ மைந்தனான திருஷ்டத்யும்னனும்‌. சாத்திகயும்‌ 
ஸாத்யகியம்‌, செளபத்தரனும்‌-சுபத்திரையின்‌ பிள்ளையான 


தொடங்கி இரண்டு ச்லோகங்களாலே டாண்டவளேனையில்‌ 
மற்றுமுள்ள அரசர்களும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ சங்கங்களைச்‌ 
தனித்தனியே ஊதினார்கள்‌ என்கிறார்‌ (ப்ருது ப்ருது) 
தனித்தனியே தங்கள்‌ தங்களுடைய பெருமை தோற்றும்‌ 
பழி. வரிசையாக ஊதினா்கள்‌ என்று கருத்து. ஒரு சங்கத்‌ 
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யுடையவனான. ஸெளபத்தா: - அரியவன்‌ புவ, ஸர்வத “எய்‌ 
லாப்பக்கங்களிலும்‌, ப்ருதக்‌ ப்ருதக்‌- கித்‌ கிய து 
களந்‌-சங்கங்களை, தரத்‌ முக தினூர்கள்‌. 


உ எள்‌ என்றார்‌ க்‌ எர 
aaa ரளி ௭ ரரி னனர | 2 11 


19. ஸ கோஷோ தார்த்தராஷ்ட்ராணாம்‌ ஹ்ருத யாநி 
வ்யதாாரயத | 
நப,0௪ ப்ருதி,வீம்‌ சைவ துமுலே! வ்பநு5 த யங்‌ ॥ 


நப,: ௪-ஆகாயத்தையும்‌, ப்ருதி,வீம்‌ ச ஏவ “பி /,) பவே 4 
யுமே, வ்யநுநாத,யந்‌-எ திரொலிக்கம்மிசய்சகாப.. துமுல: 
ஸ கேோஷ:-ஒன்று சேர்ந்த அந்த சங்கமா கும்‌. தரர்த்தராஷ்ட்‌ 
ராணாம்‌ -- திருதராஷ்ட்ர புசுதிரர்கஞூை. ய, ஹ்ருசு யாறி - 
இருதயங்களை, வ்யத,ரயத்‌-நன்றாகப்‌ பிளம்‌ 
அபிமன்யுவும்‌, மற்று எல்லாரும்‌---(பாண்‌।_வ( வ பவை 
ரான) மற்றுமுள்ள .ஊனைவரும்‌, தனித்தனியே - ந்‌ 
தனியாக, வாய்த்த தம்‌ சங்கு தமக்கென்று ஏற்பட்ட, பப்‌ 
கங்களை, ஊதிஞார்‌-ஓலிச்‌ எனர்‌, 


1 7. அக்கடிய பேரரவ மந்தன்‌ சுதரித பஞ்‌ 
சிக்கெனத்‌ தீரச்‌ சிதைத்ததே--தொக்கெழுந்து 
வான்றிசையு மண்ணகமு மற்றும்‌ பலஙிடமுந 
தான்றிகழ வோங்கித்‌ தழைத்து 
அக்கடிய பேர்‌ அரவம்‌--௮ந்த வலிமைமிக்க பேயா 
தொக்கு எழுந்து--கிளர்ந்து எழுந்து, வான்திசையும்‌--, 4, 


தின்‌ ஒலியே துரியோதனாதியரின்‌ இசுயத்தைப்‌ பிளம்கப்‌ 
போதுமாயிருந்சது என்னும்‌ கருத்தைத்‌ பச பிபா்ப்பு 
தாகவுமாம்‌. 129 76. 

19. (ஈப.௪...வ்யநுநாத,யர்‌ ஸகே. ப 2 வ்யக்ராரய த்‌) 
ஆகாயத்தையும்‌, பூமியையும்‌ எதிரொலிக்கச்மிசய்த காமா 
அந்த சங்கோஷம்‌ திருதராஷ்டிர புத்திரர்களின்‌ {0 சப்பா 
களைப்பிளந்தது. உலகெங்கும்‌ வீயாபித்தபோ வாம்‌, பிரதி 
கூலரான துரியோதனாதியரின்‌ இதயங்களையே பள்கது 
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[நத பம சாண எனி எனா ராக: 
ரக ஈர: | எ ள்ள சிர்‌ எரி எரர்‌ 
ணி file fa எம்‌ கோர்‌ எண்ண எரா ர) 
ஈன்‌ ஏரிகள்‌ சாரா எண்ணார்‌ | 


அள எர எ என்னா என: 
ஈர்‌ என்றார்‌ ஏனா ஏராள: || Ro || 


யத்திலும்‌, மண்ணகமும்‌-; பசியிலும்‌. மற்றும்‌ பல இடமும்‌- 
மற்றும்‌ பல இடங்களிலும்‌, தான்‌ இகழ ஓங்கித்‌ தழைத்து. 
தானே விளங்மும்படியாக மங்கி நிலைத்துகின்று, அந்தன்‌ 
௬தர்‌ இதயம்‌--குருடனான இருகசராஷஞ்டிரனின்‌ பிள்ளைகளு 
டைய இருதயங்களை, சிக்கென 8ர சிதைத்தது உறுதி 
யாகவும்‌ முடியவும்‌ பீளர்ககு. 


என்று சமுக (ூய்மகொள்‌ திருமுகத்து மடுத்து திய சங்‌ 
கொலியை அறுகூலிர்‌ அலைப்ப படருப்பார்களாகையாலே 
அவர்களுடைய பி௩்‌ 4. உகப்பித்து, பெருமுழக்கால்‌ 
அடங்காரை எரிய ப்ப ஊ துவகாகையாலே எதிரிகளின்‌ 
நெஞ்சைப்‌ பிளந்தது... (அகர்க்கராஷ்ட்ராணாம்‌) துர்யோ 
கனன முதலான பட்ட. நவரின்‌ நெஞ்சங்ககாயும்‌ பிளந்தது. 
அவர்களில்‌ றநுவ்மிவாபியயக்‌ . (கேட்டபின்‌ உறுதிகொண்ட 
கெஞ்சினனாயிரந்தவன்‌ ஒருவனும்‌ இல்லை என்று கருத்து. 
(வ்யசுராரயக்‌) மன்றாகப்‌ பிளந்தது. ஒலியானது மனக்‌ 
தைப்‌ பிளப்பகாவ த என்‌? என்னிள்‌: இன்றே கெளரவ 
ஸேனை முழுவதும்‌ அழிந்தது” என்று எண்ணவைப்பதன்‌ 
பலம்‌ நெஞ்சைக்‌ கலக்கிற்று என்று கருத்து. துரியோத 
னாதியரின்‌ வெர்றியை விரும்பிக்கேட்ட திருதராஸஷ்டிரனுக்கு 
அவர்களுடைய தோல்வியையே காட்டும்‌ இவ்வார்‌ த்தைகளை 
ள்ஞ யன்‌ இவ்வாறாகச்‌ சொன்னான்‌. 
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20. அத,வ்யவஸ்தி,தார்‌ த்‌,ருஷ்டவா த.ார்த்தராஷ்ட்ராம்‌ 
கபித்‌, வஜ:। 
ப்ரவ்ருத்தே ஸ்த்ரஸம்பாதே த, நுருத்‌;யம்ய பாண்ட, வ: | 


எ qa எண்ன WET | 


ஏண்‌ சோ 
ஊரின்‌ மீ சா ணா x? ॥ 


21. ஹ்ருஷீகே௱ம்‌ தத; வாக்யமித)மாஹ மஹீபநே | 
அர்ஜு௩ உவாச 
ஸேநயோருப,யோர்‌ மத்‌,யே ரதம்‌ ஸ்தூபய மே$ச்யுத || 


மஹீபதே-—திருதராஷ்டிரனே! அத, இரண்டு படவா 
களின்‌ முழக்கத்திற்குட்பின்‌, கபித்‌, வஜ: அஹம்‌ பீமா 
யோனான அர்ஜுனன்‌, 'ஸ்த்ரஸம்பாதே ப்ரவ்கித்தே ஸதி 
போர்‌ தொடங்கியவளவில்‌, வ்யவஸ்தி,தார்‌ த_ர்ததராஷ்ட்‌ ராந்‌ 
த்‌, ருஷ்ட்வா-முன்னணியில்நிற்கும்‌ தருதராஸ்டி.ா | ச்திரர்க ன 
நோக்கி,த,நு:-காண்‌ டீபவில்லை. உத்‌,யம்ய-எ டி ச துல்‌ ண்டு, 
தத ௮ககாலத்தில்‌. ஹ்ருஷ்கேம்‌- இரு கே ரமான ண்‌ 
ணனைக்‌ குறித்து, இத;ம்‌-பினவரும்‌,வாக்யம்‌ - வாக்ய. ம, 
ஆஹ-சொன்னான்‌. அச்யு5-௮ச்சுதனே! உப,போ: ஸேயோ: 
மத்‌,யே-இரண்டு சேனைகளுக்கும்‌ நடுவ ஸ்‌, மே என்னு ப. 
ரத,ம்‌--தேரை, ஸ்தராபய-நிஸ்மிறுக்‌ நுவாயா... 


18. போர்முகத்தில்‌ வந்துன்‌ புதல்வர்‌ சமைநோக்கிக்‌ 
கார்முகத்தை வாங்கிக்‌ கவித்துவசன்‌--பார்முகத்து 
நின்றா ரிருபடைக்கு ணீறிறுத்தென்‌ சேர்கண்ணா 
வென்றாங்‌ குரைத்தா னிது. 


கவித்‌ துவசன்‌--- ௮னுமக்கொடியோனான ௮ர்மு॥னன்‌, 
போர்முகத்தில்‌ வந்து--போர்‌ முனையில்‌ வந்து, உன்‌ புதல்வர்‌ 
தமை நோக்கி--உன்‌ பிள்காகளைக்கண்டு, கார்முகத்தை 
வாங்கி-காண்டீடமெனும்‌ வில்லையெடுக்‌ து. 'கண்ணா-ஃண்‌ம்‌! 
போர்முகத்து நின்றார்‌ இருபடைக்குள்‌--8பார்‌ முனையில்‌ நிற்‌ 
கும்‌ அரசர்களின்‌ இரண்டு படைகளின்‌ நடுவில்‌, என்‌ தேர்‌ - 
என்தேரை, நீநிறுத்து--ரீ நிறுத்துவாயாக', என்று-என்‌ று. 
இது--இவ்வார்ச்தையை, ஆங்கு அப்போர்‌ கொட ங்யெ 
வளவில்‌, உரைத்தான்‌--சொன்னான்‌. 
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20-29. இச்சமயத்தில்‌ கண்ணனைச்குறித்து அர்ஜுனன்‌ 
சொன்ன வார்த்தைகளை விளக்குமின்றன நான்கு சுலோக 
களும்‌. (வ்யவஸ்தி, யாம்‌) விமேயயே னை .௮வஸ்தி, காந்‌, போர்‌ 
புரிய விரும்பிறின்‌ றவர்‌ ள்‌ என்கை, (கபித்‌,வர:) அனுமிக்‌ 
கொடியோன்‌. சாதாரணக்‌ குரங்கன்‌ று இவனுக்குக்‌ கொடி 
யாயிருப்பது. இலங்கையைச்‌ சுட்டெரிக்க வானர (0.ப 
இவனுக்குக கொடியா ரிருப்ப து. மிள கந திகயா த்‌ மரின்‌ 
போது. அர்ஜுனனாுக்குக்‌ கொடியாவதாகவும்‌, சன்னைக 
கண்டவுடனே அட்ஜமாணுலடய எதிரிகள்‌, pine By $y 
களான அரக்கர்‌ ஈழிங்யெகைப்போமே ஈடுங்குவரென்றும்‌ 
அனுமன்‌ அருளிய வரத்தை உணர்ச்‌. அபிறொர்‌. (ஹ்ருஷீகே ம்‌) 
"ஹ்ருஷீகாணீந்த்‌ரியாண்யாஹுஸ்‌ தேஷாமீஷோ யதோ 
ப,வாந்‌। ஹ்ருஷீகே இதி க்‌,யாத:'' [(ஹர்ஷஸாதனமான ) 
இந்திரியங்கள்‌ ஹ்ருஷீகங்கள்‌ கானப்டடுகின்‌ றன; அவற்றுக்கு 
ஈசனாகையாலே ஹ்ருஷீகேசன்‌ எனப்படுகிறீர்‌ தேவரீர்‌. / 
என்கிறபடியே மேலோர்‌ கீறோர்‌ என்னும்‌ வாசியில்லாமல்‌ 
அனைவருடைய வெளியிர்‌ இரியங்க காயம்‌ உள்ளிந்திரியமான 
(மனத்தையும்‌ எல்லாவிசுமாகம்ம்‌ நியமிப்பவனை என்கை, 


"க்ரீ_டட,யா ஹ்ருஷ்யதி வ்பக்தம்‌ ஈற; ஸந்‌ ஸ்ருஷ்டிரூபயா | 
ஹ்ருஷ்கோத்வமீ த்வம்‌ தே,வத்வம்‌ சாஸ்ய தத்‌ ஸ்புடம்‌ ॥ 
அவிகாரிதயா ஜுஷ்டோ ஹ்ருஷீகோ வீர்யரூபயா | 
ஈம: ஸ்வாதந்த்ர்யயோகே,ர நித்யம்‌ ஸ்ருஷ்ட்யாதி,கர்மணி ॥ 
ஐச்வர்ய வீர்யரூபத்வம்‌ ஹ்ருஷ்கே 'த்வமுச்யதே ||” 

[ அறமிர்புத்ந்ய 58-44, 42, 40 ] 
[ஈ ினயிருந்துகொண்மடு ஸ்ருஷ்டிருபமான விகாயாட்டாமே 
ஹர்ஷம்‌ (இன்பம்‌) அடைகிறான்‌. ஆகையாலே ஹ்ருஷீகேச தவ 
மும்‌. “சனாயிருக்கையும்‌, (8தவனாயிருக்கையும்‌ இவனுக்கு 
மிகக்‌ கனிவாய்‌ விளங்குகிறது. விகாரமின்மையாகிற வீர்ய 
குணம்‌ நிறைந்தவனாகையாலே 'ஹ்ருஷீகன்‌' எனப்படுகிறான்‌. 
படைத்தகளித்துக்‌ காக்கும்‌ தொழிலில்‌ எப்போதும்‌ சுகம்‌ 
த! 
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22. யாவதே,தாந்‌ நிரீக்ஷே$ஹம்‌ யோத்‌,து,காமாஈவஸ்‌இ,தாந்‌ | 
கைர்மயா ஸஹ யோத்‌,த,வ்யமஸ்மிட ரணஸமுத்‌,யமே | 


யோத்‌,து,காமாந்‌-—டோர்புரியவிருமர்பியவர்களாம்‌. அவ 
ஸ்தீ,தாந்‌_ முன்னே நிற்பவர்களான, ஏதாக்‌: “புக்க துர்‌ 
யோதனாதியரை, யாவத்‌ நிரீக்எ௭ துவரையிலும்‌ பார்க்‌ 
கிறேனோ, அஸ்மிந்‌ ரணணஸமுத்‌,யமே-இம்கசுப்‌ போட்முய ற்&; 
யில, மயா-என்னாலே, கை: ஸஹ யோத்‌,த,வ்யம்‌—யா'8ராமு 
கூடட்‌ போர்புரியவேணும்‌ (என்பதை), யாவத்‌ நிரீக்ஷே -எ.து 
வரையில்‌ காண்கிறேனோ (அதுவரையில்‌ தேரை ந்றுக்து.) 
திரனாயிருக்கையாலே ஈசனாகிருன்‌. ஆகையால்‌ ஜூ வர்யமுப்‌ 
வீர்யமுமுடைய பரமபுருஷன்‌ ஹ்ருஷீகேனாக்றால்‌.! எல்‌ 
னும்‌ வசனத்தின்படி ஹ்ருஷீகேமாப்கும்‌, சன்‌ ஸங்கல்பம்‌ 
தாலே உலகைப்‌ படைச்சுளிக்துக்‌ காட்‌ வன்‌ சான்றும்‌, 
ஜீஞாநபக்தி பலைச்வர்ய வீர்யகேழஸ்ன ஈக்கள்‌ ட ழு 
குணங்களுக்கும்‌ ஒரிருப்பிடமாயிருப்பவளொன்றும்‌ காட்டு 
கிறது. (லேஈயோருப,யோர்‌ மச்‌,யே) இரண்டு சேனைகளை 
யும்‌ பார்க்கலாம்படி. இரண்டுகசும்‌ நடுவில்‌ நிறுத்தவேனும்‌ 
என்கை. (அச்யுத) “௩ச்யா வயத்த்யச்யுத:” [ அடியவரை ஈழுவ 
வீடாதவனாகையாலே அச்யுதனாகிறான்‌ ] என்பது அச்யுத 
சடத வ்யுதபத்தி, அடியானான அர்த னன்‌ விடாயக்இல்‌ 
வாதீஸல்ய பரவசனாயிருப்பகலாலே(தேரை நி அத்து ளன்று 
ஏவலாம்படி அவனுக்கு ஸாரதியாய்‌ விளங்குகிறான்‌ என்று 
கருத்து. (யாவத்‌) ஸாகல்யவாசயொய்‌, முழுவதும்‌ காணக்‌ 
கடவேன்‌ என்கை. (யாவத்‌ நிரீக்ஷ) என்று கூட்டி. 'பார்க்‌ 
கும்வரையில்‌' என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 'யாவத்பராரிபாகு 
யோர்‌ லட்‌” [௮ஷ்டா 3-9-4] என்னும்‌ பாணினிஸ ட்‌ 
இன்படி. 'காணப்போகிறேன்‌' என்று வருங்காலத்தை. 
சொல்லுவதாகவும கொள்ளலாம்‌. ( ரிரீக்ஷ) உள்ளபமு. 
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விண்‌ எ ன எள | 
எண்ணை மூ நாங்கள்‌ :3 ॥ 

43. யோத்ஸ்யமாநாநவேக்ஷே$ஹம்‌ ய ஏதே5த்ர ஸமாக,தா: | 
த. ரர்த்தராஷ்ட்ரஸ்ய துர்பு,த்‌,தேர்‌ யுத்‌,தே, ப்ரியசிகீர்‌ஷவ:। 
துர்பு,த்,தே.,:--தியறிவையடைய, தார்த்தராஷட்ரஸ்ய- 

துரியோதனனுக்கு, யுத்‌,தே,-டோரிலே. ப்ரியசிகீர்ஷவ:-இனி 

யதைச்செய்யவிரும்பியவர்களாய்‌, அத்ர-இட்போர்க்கள த்தில்‌, 
யே ஏதே-எந்த பீஷ்மர்‌, துரோணர்‌ முதலானார்‌. ஸமாக,தா: 
குழுமியுள்ளார்களோ.யோத்ஸ்யமாகாந்‌-நஈம்மோடுபோர்புரிய 
விருப்பவர்களான அவர்களை. அஹம அவேக்ஷ-நான்‌ காண்‌ 
பேன்‌; (இதி)அர்ஜுந உவாச-என்‌ று அர்ஜுனன்‌ கூறினான்‌. 


19. பொல்லாத வந்தன்‌ புதலவனுக்குப்‌ போர்முயல 
வெல்லாரும்‌ வந்திங்‌ கெதிர்‌ நின்றே--வில்லாண்மை 
யேவருடன்‌ காட்டுவதென்‌ நேவும்‌ படைமுனையில்‌ 
யாவரையுங்‌ காண்பனினி யான்‌. 

யான்‌--நான்‌, பொல்லாத அந்தன்‌ புதல்வனுக்கு--இருத 
ராஷ்டிரனுடைய தியபுச்திரனுக்காக, போர்‌ முயல-—போர்‌ 
புரிய, எல்லாரும்‌ இங்கு வந்து அனைவரும்‌ இங்கு வந்து. எதிர்‌ 
நின்றே--(மக்கு) எதிழீர நின்று, ஏவும்‌ படைமுனையில்‌--- 


காண்பேன்‌. (கைர்மயா ஸஹயோ த்த, வ்யம்‌--யோக்ஸ்ய 
மாநாந்‌) எவர்களோடு கூட நான்‌ போர்புரியவேண்டுமோ, 
என்னோடு எவர்கள்‌ (8பார்புரியவிருக்கிறார்களோ என்று 
பொருள்‌ வேறுபடுையாலே |னருக்தியில்லை. ௮ன்றிக்கே 
“கைர்‌ மயா ஸஹ (ஸ்தித்வா) (பரை:) யோத்தவ்யம்‌ என்று 
கொண்டு எவர்கள்‌ என்னோடு கூட நின்று எதிரிகளுடன்‌ 
போர்பரியவேண்டுமோ' என்று தன்‌ பகத்தவர்களையும்‌, 
'யோத்ஸ்யமாநாந்‌' என்று எதிரிகளையும்‌ குறிக்கையாலே 
புனருக்இயில்லை. இருபத்து மூன்றாம்‌ சுலோகத்தில்‌ தர்யோத 
னதஇதியரின்‌ கோஷம்‌ அதிகப்படியாகத்‌ தெரிவிக்கப்படுகற 
படி.யா லும்‌ புனருக்தியில்லை க ன்‌ 50-59. 
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8௭8 988- 
ரண்‌ விள ஏச என) 
AeA சானா மணா 29 ॥ 
ஸஞ்ஜய உவாச-- 
24. ஏவமுக்தோ ஹ்ருஷ்கேபோ குடராகே £1ந பாரத | 
ஸேஈயோருப,யோர்‌ மத்‌,யே ஸ்த,ாபயித்வா ரதே த்தமம்‌ | 


ஈனா: எரர்‌ எ TAT | 
ST ஏர்‌ TAT எனி களின்‌ ப யு 
25. பீ,ஷ்மத்‌,ரோணப்ரமுக,த: ஸர்வேஷாம்‌ ச மஹீக்ஷிதாம | 
உவாச பார்த்த, பாயைதாந்‌ ஸமவேதாக்‌ குரூநிதி || 
ஸஞ்ஜய உவாச--ஸஞ்ஓயன்‌ கூறினான்‌; பாரத படா 
குலத்துதித்த திருதராஷ்டிரனே! ஹ்ருஷீகே10:-- (ந நய | 
களுக்கு ஈசனான கண்ணன்‌, கு,டாகேபே!1ந.... நூ த்வா 
ஐயித்த அர்ஜுனனால்‌, ஏவம்‌-இவ்வண்டா பாக, உக்த:.... 
சொல்லப்பட்டவனாய்‌, உப, 3யா: ஸேநயோ: மத்யே நண்ப 
ஸேனைகளுக்கும்‌ நடுவில்‌, பீ ப(ஷெத்‌,ரோண ப்ரமுக,த: -ரிஷ்‌.. 
துரோணர்களின்‌ முன்னிலையில்‌, ஸர்வேஷாம்‌ மஹீக்ஷிதாம்‌ ௪ 
(ப்ரமுக,த.)--எல்லா அரசர்களுக்கும்‌ முன்னீலையில்‌, ரதோத்‌ 
தமம்‌- (௮ர்‌ஜுனனுடைய) சிறந்த தேரை, ஸ்தாபயித்‌ வா- 
நிறுத்தி, பார்த்த;-குர் இடத்‌ இரனே! ஸமவேதாந்‌- (டோ! 


(ஸேனைசளை ) ஏவும்‌ போர்முனையில்‌, வில்லாண்மை-(எள்‌) 
வீல்திறமையை, ஏவருடன்‌ காட்டுவது என்று -எவர்களா! ல்‌: 
காட்டுவது என்று, யாவரையும்‌--( பீஷ்மர்‌ தரோணர்‌ மூட 
வான) அனைவரையும்‌, இனி-(நீ தேரை ரீ றுக்தியவு! _ன்‌) 
காண்பன்‌--காணக்கடவேன்‌, 
20. என்று விசய னிசைப்ப வெழிற்கண்ணன்‌ 
சென்றங்‌ கிருபடையுட்‌ டேர்நிறுததி--நின்‌ றணியும 
பாட்டன்‌ றுரோணன்முன்‌ பார்த்தனே பல்குருக்க 
ளீட்டம்பா ரென்றா னெடுத்து 


முதலத்தியாயம்‌ 45 


புரியக்‌) குழுமியுள்ள, ஏதார்‌ குரூந்‌ -- குருவமிசத்துதித்த 
இந்த துரியோதனாதியரை, பாய-—காண்பாய்‌. இதி--என்று. 
உவாச - கூறினான்‌. 


பிளா ௭ ரண்‌ EDT TET TATA: 
TTA TT எங்‌ ETAT 
எணாகிக்‌ எரிக்‌ ண்ண ணா கார்‌ என்க 
எண்னை ணை னனர எனின்‌ நரை 
விர்‌ எனறான்‌ eA ம்‌ aaa எ ர 
எண்ன Magne எச என்னார்‌ ரன்‌ எட 
ஏரண கரி எண்ணள்‌ நண்ரரிப்‌ என்க IEC 


என்று விசயன்‌ இசைப்ப---இவ்வண்ணமா, அர்சூ னன்‌ 
கூற, எழில்‌ கண்ணன்‌-௮,சனை கண்ணன்‌, அங்கு சென்று- 
அவன்‌ சொன்னவீடத்திற்றாச்‌ சென்று, இருபடையுள்‌-- 
இரண்டு ஸேனைகளுக்கு ஈடுயீலே, நின்று அணியும்‌ பாட்‌ 
டன்‌ துரோணன்‌ முன்‌-நின்று வீளங்கும்‌ பீஸ்ம்‌ துரோணர்‌ 
களுக்கு முன்னே. தேர்‌ நிறுத்தி-தேரை நிறுத்தி, பார்த்‌ 
தனே! அர்ஜுனா! பல்குருக்கள்‌-- பலராயிருக்கும்‌ கெளரவர்‌ 
களின்‌, ஈட்டம்‌ கூட்ட க்சை, எடுத்து பார்‌--நன்றாகப்பார்‌ 
என்றான்‌--என்று கூறினன்‌ 


04-89. அர்ஜுனன்‌ சொன்ன வார்த்தைக்குப்‌ பிறகு 
கண்ணன்‌ செய்க காரியக் கச்‌ காட்டுகள்‌ றன இரண்டு 
சுலோகங்கள்‌ “(குட்டா கேர) குடா கா-நித்திரை; அதற்கு 
ஈசன்‌ கு,டராகேபபறாகிறான்‌. தூக்கக்‌ ஜயித்தவன்‌ என்று 
படி. அர்ஜ எனனுக்குப்பெயர்‌. (பீ,ஷ்மச்‌,ரோணட்ரமுக,த; ..) 
ப்ரமுக' பப்தம்‌ முதலானார்‌ என்னும்‌ பொருளுடைய 
தாகவும்‌. ஸார்வவிபக்திகமான (எந்த வேற்றுமையையும்‌ 
குறிக்கக்கூடிய) தஸில்‌ ப்ரத்யயம்‌ இங்கு ஆறாம்‌ வேற்று 
மையைக்‌ குறிப்பதாகவும்‌ கொண்டு, ஆறாம்‌ வேற்றுமையை 
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சாண எல்‌ ஈர feta | 
னா எரா ரா ரள எனிஈள ॥ 56 ॥ 
26. தத்ராபம்‌பத்‌ ஸ்தி,தாந்‌ பார்த்த: பித்ரூநத, பிதாமஹார்‌ | 
ஆசார்யாந்‌ மாதுலாந்‌ ப்‌,ராத்ரூந்‌ புத்ராந்‌ பெளத்ராந்‌ 
ஸ்கீ,ம்ஸ்தத.ூ |! 


ஏரா சானி UT ப உ ॥ 


*27. ச்வுசுராந்‌ ஸுஹ்ருத,ச்சைவ ஸேநயோருப,யோரபி | 


21. பந்தமுற வாஙகவனும்‌ பார்த்தான்‌ படையிரண்டிற் 
றந்தையர்கள்‌ பாட்டராதாக்‌ தாழ்குருக்கள்‌--மைந்த 
ருடன்பிறந்தார்‌ பேர ருயர்மாமர்‌ தோழர்‌ 
மடந்தையருண்‌ மாமடிகண்‌ மற்று. 


அநாதரப்பொருள தாகவும்‌ கொண்டால்‌, பிஷ்மதுரோணர்‌ 
முதலானாரும்‌, எல்லா அரசர்களுமே பார்க்‌ துகிகொண்டிருக்‌ 
கையில்‌, அவர்களை அநாதரித்து இரண்டு சேனைகளின்‌ நடு 
வில்‌ தேரை நிறுத்தினான்‌” என்று பொருளாகிறது. ஸர்‌ 
வேஷாம்‌ ௪' என்றவிடத்தில்‌ சதாரம்‌ பஎசாரப்பொருளை 
யுடையது. அன்றிக்கே சகாரத் பைத ஸமுச்சயமாசக்‌ 
கொண்டு 'ப்ரமுகத:' என்றதைமுன்னிலையில்‌ என்றுகொண்டு 
“பீஷ்மதுரோணர்கள்‌ முன்னிலையிலும்‌, எல்லா அரசர்கள்‌ 
முன்னிலையிலும்‌ தேரை நிறுத்தினான்‌'' என்றும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌, (உவாச பார்த்த, பச்யைதார்‌ ஸமவோங்‌ 
குரூறிதி) “அர்ஜுனா! இங்கு குழுமியிருக்கும்‌ செள ரவர்களைப்‌ 
பார்‌ என்று கூறினான்‌. உன்னால்‌ ஐயிக்கப்பட வேண்டிய 
வர்களைப்பார்‌; உன்னைச்சேர்ந்தவர்களின்‌ மிவற்றியருக்கும்‌ 
நிலையைட்‌ பார்‌' என்பது இதன்‌ கருத்து என்று பாஷ்யம்‌. 
( ஸஞ்ஜய உவாச) இவ்விரண்டு சுலோகங்களும்‌ ஸஞ்ஜயனின்‌ 
வார்த்தை, “திருதராஷ்டிரனே! உன்‌ புதீதிரரின்‌ வெற்றி 
யின்நிலை இருக்கிறபடிபாராய்‌!'' என்னும்‌ ஸ்யூ ஐயனின்‌ 
கருத்தை இருபத்தைந்தாம்‌ சுலோகபாஷ்யத்தின்‌ கடைசி 
வாக்கியம்‌ குறிப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, ன 54-29. 
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அத,--பிறகு, தத்ர- அங்கு, பார்த்த; - அர்ஜுனன்‌. 
உப,யோ: அபி ஸேநயோ: ஸ்தி,தாந்‌ -இரண்டு ளேனையிலும்‌ 
இருக்கும்‌. பித்ரூந்‌--(பெரிய சிறிய) தந்தையரையம்‌. பிதா 
மஹாந்‌--பீஷ்மர்‌ முதலான பாட்டன்மாரையும்‌, ஆசார்யாந்‌- 
துரோணர்‌ முதலான ஏஅசார்யர்களையும்‌. மாதுலாந்‌- மாமன்‌ 
மாரையும்‌. ப்ராத்ரூம்‌_— அண்ணன்‌ சம்பிகலாயும்‌, புத்ரா ந 
பிள்ளைகளையும்‌, பெளத்ராந்‌-—பேரரையும்‌. ஸகீந்‌--ஈண்பரை 
யும்‌, ச்வசுராந்‌ - மாமனார்களையம்‌, ஸாுஹ்ருத; ஈனமை 
மிசய்தவர்களையும்‌. அபச்யத்‌-—டார்த்தான்‌. 


ஆங்கு—அந்தப்‌ போர்க்களத்தில்‌, அவனும்‌ அந்த அர்‌ 
ஓுனனும்‌, படை இரண்டில்‌ -- இரண்டு வேனைகளிலும்‌, 
தந்தையர்கள்‌-௪ிறிய பெரிய தகப்பன்மார்களையும்‌, பாட்டர்‌-- 
பாட்டன்மார்களையும்‌, தாம்‌ தாழ்‌ குருக்கள்‌-.தாம்‌ வணங்கும்‌ 
ஆசாரியர்களையும்‌, மைந்தர்‌-பு.த்திரரையும்‌, உடன்‌ பிறந்தார்‌- 
கூடப்பிறந்தவர்களையும்‌, பேரர்‌-பேரர்களையும்‌, உயர்‌ மாமர்‌- 
பெருமைபெற்ற மாமன்மாரையும்‌. தோழர்‌--ஈண்பரையும்‌, 
மற்று மேலும்‌, மடந்தை அருள்‌ மாமடிகள்‌--மனைவியைப்‌ 
பெற்றுக்கொடுத்த மாமனார்களையும்‌, பந்தம்‌ உற பார்த்தான்‌- 
அன்போடு பார்க்கதான்‌. 


௨0-*27. தேரை நிறுத்தியவுடன்‌ அர்ஜுனன்‌ தன்‌ 
உறவினர்களனைவரையும்‌ இரண்டு சேனைகளிலும்‌ கண்‌ 
டமையைச்‌ சொல்லுகிறது. *ஸூர்‌' என்று ஒத்தவயதை 
புடைய நண்பர்களையும்‌, ஸுஹ்ருத,:' வயது வேறுபட்ட 

போதிலும்‌ ஈன்‌ விரும்புகிறவர்களையும்‌ குறிக்கையாலே 
பு ருக்தியில்லை. க ன்‌ க 20-*27. 


* இக்குறி எண்ணுக்கு முன்னாலிருந்தால்‌ சுலோகத்தின்‌ 
முற்பகுதியென்றும்‌, பின்னாலிருந்தால்‌ சுலோகத்தின்‌ பிற்‌ 
பகுதியென்றும்‌ கொள்க, 


48 கீதாவ்யாக்ப।னம்‌ 


aT என்ன எலி: எண்‌ எணண ॥ 5௦ 
த ஈன்‌ fale AMAT 2! 
27* தாந்‌ ஸமீக்ஷய ஸ கெளந்தேய: ஸர்வாந்‌ ப,ந்தூ,நவஸ்தி, 


தாந்‌ | 
*28. க்ருபயா பரயாவிஷ்டோ விஷீத,ந்நித றப்‌ ரவீத்‌ | 


ஸ கெளந்தேய.- குந்தியின்‌ பிள்மாயயப: அர்த அர்ய 
னன்‌, அவஸ்தி,தாந்‌-(போர்முனையில்‌) நிற்கும்‌, தாந்‌ பூதூர்‌ - 
அந்த எல்லா உறவினரையும்‌, ஸமீக்ஷய கன்ட பார்க்க, 
பரயா க்ருபயா ஆவிஷ்ட:-மேலான கருணையா'ல நிறைந்குவ 
னாய்‌, விஷ்த;ந்‌- அன்பு றவனாய்‌, இதம்‌-—பின்வ ரிம்‌ வார்த்த 
களை, அப்ஸவீத்‌-சொன்னான்‌. 


22. மேவலராய்‌ நின்றெதிர்ந்த மிக்கபெருஞ்‌ சுற்றமாம்‌ 
காவலரை நோக்கிக்‌ கவுந்தேய-னோவதனான்‌ 
மிக்கமனம்‌ பேரிரக்க மேவிப்‌ பிரான்முன்றான்‌ 
றக்கவுரை செய்தான்‌ றளர்ந்து. 


கவுந்தேயன்‌-குந்தீபு த்திரன்‌, மேவலராய்நின்று எதிர்ந்த - 
உறவ ந்‌றவர்களாய்நின்‌.று போரிடவந்த, மிக்க பெரும்‌ சுற்றம்‌ 
ஆம்‌ காவலரை நோக்கி -- எண்ணிக்கையி பாம்‌ உறவிலும்‌ 
பெருத்துகின்ற அரசர்களைப்‌ பார்த்து, பேர்‌ இரக்கம்‌ மேவி - 
பெரும்‌ கருணைகொண்டு, மிக்க மனம்‌ நோவதனால்‌-மிஃவும்‌ 
மனம்‌ அன்பும்றதனால்‌, தளர்ந்து-தளர்வெய்தி, பிரான்முன்‌ - 
கண்ணபீரான்முன்‌, தான்‌ தக்க உரை செய்தான்‌ - தன 
தன்மைக்கேற்ற வார்ததையைச்‌ சொன்னன்‌. 


27490. உறவினரைக்‌ கண்டபின்‌ பார்க்கன்‌ செய்த 
கராரியத்ைச்‌ சொலலுகிறது, (ஸ கெளர்தேய:) முன்‌ 
சொல்லப்பட்ட துரியோதனனைக்‌ காட்டிலும்‌ இவனுடைய 
வேறுபாடு ஸ:' [அந்த] என்னும்‌ பத க்தின்ஸாலம்‌ உணர்த்‌ 
கப்படுகிறது. (க்ருபயா பரயா$$வீஷ்டோ விஷத்‌) 
மேலான கருணையால நிரம்பியவனாய்‌, அதனாலே மிக்க மன 
வருத்தமுடையவனாய்‌. இதனால்‌, பிறர்க்கு நேரவிருக்கும்‌ 
துன்பத்தைக்கண்டு தானும்‌ துன்பறுகையே மேலான 
கருணைக்கு இலக்கணம்‌ என்று காட்டப்படுகிறது. 74.42. 


முதலத்தியாயம்‌ 49 


௮9 ஏ 
Tod oi தா நரம்‌ AUTRE | Ca |! 
dled எ Ta ஏர்‌ எ ஈட்‌) 
ஏ ஏஏ 4 என ளார்‌ | 56 ॥ 
அர்ஜுந உவாச-- 
29* த,ருஷ்ட்வேமம்ஸ்வஜ௩ஈம்க்ருஷ்ணயுயுத்ஸும்ஸமுபஸ்தி,தம்‌॥ 
29. ஸீத,ந்தி மம கரத்ராணி முக,ம்‌ ௪ பரி ஈஷ்யதி | 
வேபது, ௪ மாரீரேர மே ரோமஹர்ஷச ஜாயதே || 
க்ருஷ்ண--கண்ணா! யுயுத்ஸம்‌--போர்புரிய விரும்பியவ 
ராய்‌, ஸமழுபஸ்தி,தம்‌-முன்னேநி ற்கும்‌, இமம்‌ ஸ்வஜ௩ம (இம்ம 
உறவினரை, த,ருஷ்ட்வா--பார்த்து, மம-என்னுடைய. சாத 


23. நன்றி புனையு நமரெல்லா நாளமருட்‌ 

கன்றி வரக்கண்டு கண்ணனே--குன்‌ றி 

முகஞ்சுவறி மெய்ந்நடுங்கி முற்றுந்‌ தளர்ந்தென்‌ 

னகங்குழைய ரோமாஞ்ச மாம, 

கணணனே!--கண்டாடி/ ௩ன்றி புனையும்‌ நமர்‌ எல்லாம்‌-- 

நன்‌ றியுள்ள உறவினர்‌ .௮ஏ'னவரும்‌, நாள்‌ அமருள்‌--இன்‌,று 
தொடங்கும்‌ யுத்தத்தில்‌, கன்றிவர-௨.இர்த்‌. நவர, கண்டு- 
(அதைட்‌)பார்த்து, குன்றி--( அவயவங்கள்‌ ) மெயிந்த. முகம்‌ 


28% 29. இனி பதினெட்டரை கலோகம்‌ அர்ஜுனனின்‌ வருது 
தத்தைக காட்டும்‌ வார்த்தைகள்‌. (க்ருஷ்ணா) கறுப்பு நிறமுடைய 
வனாகையாலே கிருஷ்ணன்‌ எனப்படுகிறான்‌ - 


“க்ருஷிர்‌ பூ வாசக: பயப்‌,த,: ண ரச நிர்வ்ருதி வாசக: | 

விஷ்ணுஸ்‌ தத்‌;பாவ யோகாச்ச க்ருஷ்ண இத்யபி,தீ,யதே ॥ 
[க்ருஷிசப்தம்‌ | பமியைக்குறிக்கிற து; “சா” என்பது ஆனந்தத்தைக்‌ 
குறிப்பது. (மண்ணின்‌ பாரம்‌ நீக்கி) நமிக்கு ஆனந்தக்கை 
அனித்தவணைையாலே பரமபுருஷன்‌ கிருஷ்ணன்‌ எனப்படுகிறான்‌: | 


க 
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ராணி--கைகால்‌ முதலான அவயவங்கள்‌. ஸீத,ந்திபிமெலி 
கின்றன; முக,ம்‌-முகமும்‌, பரிசுஷ்யஇ-யாமுவ தம்‌ வாடு றது; 
மேமரீரேுஎன்னுடைய சரீரத்தில்‌, வேபது; நடுக்கமும்‌, 
ஜாயதே-உண்டாகிறது; ரோமஹர்ஷ: ௪ ஜாயதே-ஈயிர்க்கூச்‌ 
செறிகிறது. 


ரான்‌ ணர்‌ னா எண்‌ aR | 
TY என்னார்‌ HA எ 9 எள: 3௦ 
எண்‌ எ ரிடர்ன்‌ னோ ௮5, 
30. களண்டீ,வம்‌ ஸ்ரம்ஸதே ஹஸ்தாத்‌ த்வக்‌ சைவ பரித,ஹ்‌ 
யதே। 
ந ௪ மக்நோம்யவஸ்தாாதும்‌ ப்‌,ரமதீவ ௪ மே ம௩:॥ 
*31 நிமித்தாநி ௪ பச்யாமி விபரீதாநி கோவ) 
ஹஸ்தாத்‌ -- கையிலிருந்து, கரண்டீ,வம்‌ -- காண்டவ 
மெனும்‌ என்‌ வில்‌, ஸ்ரம்ஸதே-ஈழுவுகிற து; த்வக்‌ ச ஏவ 
சுவறி--முகம்வாடி, மெய்‌ நடுங்கி--உடல்‌ நடிங்க, முற்றும்‌ 
தளர்ந்து-(உடல்‌) முழுவதும்‌ தளர்ந்து, என்‌ அகம்‌ குழைய- 
என்‌ மனம்‌ (இரக்கத்தால்‌) குழையும்படி., ரோமாஞ்சம்‌ ஆம்‌- 
மயிர்க்கூச்சு எறியும்‌. 


24. கைந்றின்றுங்‌ காண்டீவம்‌ வீழுங்‌ கனன்றுடறோன்‌ 
மெயரின்று தாங்கமிகமாட்டேன்‌---மைந்நின்‌ ற 
நெஞ்சந்‌ திகைக்கு நிமித்தங்‌ களுந்தீதா 
வஞ்சும்‌ படியா மவை, 


கை நின்றும்‌ காண்டீவம்‌ வீழும்‌-—என்‌ கைம்‌ து 
காண்டீவம்‌ என்னும்‌ என்‌ வில்‌ நழுவும்‌; உடல்‌ தோல்‌ 
உடம்பிலுள்ள தோல்‌, கனன்று- எறிந்து, மெய்‌ நின்று 
என்கிறபடியே பூமிக்கு இன்பத்தையளித்தவன்‌ என்றும்‌ கொள்ள 


லாம்‌. அளைவர்க்கும வருத்தம்‌ நீக்கும்‌ நீ எனக்கும்‌ வருத்தம்‌ 
போக்கவேணும்‌ என்று கருத்து 28" 40 
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(என்‌) கோலுமே, பரித,ஹ்யதே--முழுவதும்‌ எரிகின்றது. 
அவஸ்தரதும ௪-நிலையாக நிற்ப ச,றிகும்‌. ந ॥க்நோமி-வல்லமை 
யற்‌ றவனாயிருக்கிறேன்‌. மே ம௩: ௪--என்‌ மனமும்‌, ப்‌,ரமதி 
இவ-ச ழல்வதுடோலேயுள்ளது கேவ-கேசவனே! விபரீதாநி 
நிமித்தாநி ௪ இமையைக்‌ குறிக்கும்‌ கெட்ட சகுனங்கலாயும்‌. 
பற்யாமி--காண்கிமோறன்‌. 


ஏ எ இன்னோர்‌ கா எண்ணா? ॥ 3041 
எ க்‌ ள்‌ கர எ னன்‌ ஏன்‌ எ, 


31* நச ச்ரேயோ$நுபச்யாமி ஹூத்வா ஸ்வஜுமாஹவே || 
*32 ந காஙக்ே விஜயம்‌ க்ருஷ்ண ௩ ௪ ராஜ்யம்‌ ஸ ஈகரநி ச। 


தாங்க மிக மாட்டேன்‌-உடம்டை நிலைநிறுத்திக்‌ காங்க 
மிகவும்‌ முடியாதவனாயிருக்கிறேன்‌; மை நின்ற கெஞ்சம்‌-- 
(தர்மா கர்மபயத்தால்‌) கறுத்து நிற்கும்‌ நெஞ்சம்‌, திகைக்‌ 
கும்‌-கலங்கும்‌. நிமித்தஙகளும்‌ அவை (சான்காணும்‌)அந்கு 
சகுனங்களும்‌, தீதா--- இயதாசவும்‌, அஞ்சும்படி ஆம்‌-- 
பயட்படும்படியாகவம்‌ உள்ளன. 
2௦. தன்றமரைக்‌ கொன்று சமரத்துத்‌ தான்‌ சேரு 
நன்றி தனையொன்று கான்காணேன்‌--கொன்ற 
விசையமுநான்‌ கண்ணனே வேண்டே ஸனரசு 
மசைவில்‌ வருஞ்சுகமு மாங்கு. 


29 451. (26௨) ப்ரசஸ்தமேசன்‌* [அழகிய நிருக்குழல்‌ 
மற்றைகளையுஸை யவன்‌] என்றும்‌, கேசியென்னும்‌ அமரக்‌ 
கொன்றவனென் றும்‌, 


“க இதி ப்‌,ரஹ்மணோ நாம ஈபொ$ஹம்‌ ஸர்வதே,ஹிநாம்‌ | 

ஆவாம்‌ தவாங்கே, ஸம்பூ தெள தஸ்மாத்‌ கே!॥வராமவாந்‌।'' 
[*க:” என்பது பிரமனின்‌ பெயர்‌: (சிவனாகிற) நாண்‌ ீதெஹ்மரி 
மானமுள்ளார்‌. அளைவர்க்கும்‌ ஈசன்‌. நாங்கள்‌ இருவரும்‌ உவ 
அங்கத்திலிருந்து தோன்றினோம்‌. ஆகையால்‌ டீ கேசவனெனும்‌ 
பெயருடை.யவனகிறாய்‌] என்னும்‌ ஹரிவம்சச்லோகத்தின்‌ படி ப்ரஹ்ம 
ருத்ரமாரணன்‌ என்றும்‌ கொள்ளாலாம்‌. 29 +o} 


52 ததோவ்யாக்யானம்‌ 


ஆஹவே--போரில்‌, ஸ்வஜநம்‌- . ரூ... த்வா 
கொன்று, ச்ரேய:--நற்பயபன, ந௪ அநுபச்யாமி ாண்ரின்‌ றி 
லேன்‌. க்ருஷ்ண--சண்ணா! விஜயம்‌ ஈ காங்க்ஷே 'வெற்ரியை 
நரன்‌ விரும்பவில்லை; ராஜ்யம்‌ -அரை பரம்‌. ஸ "கறி ௪ விங்‌ 
களையும்‌, ந காங்கேடறான்‌ வப்ரம்புவி வலை, 


கள்‌ எண்ன கள்ளி ள பவ 
னி எண்ள்‌ என்‌ எ: ஈர்‌ எ) 
ர வன gg Mire எரி ௭23 


சமரத்து-போரிலே, தன்‌ தமரை கொன்று-தன்‌ ஐ.ர 
லினரைக்‌ கொன்று, தான்‌ சேரும்‌ நன்றிதனை-தான்‌ 
அடையும்‌ நன்மையை, இன்றும்‌-ஹரு4 மிதம்‌, நான்‌ 
காணேன்‌-நான்‌ காணவில்லை, கண்ணனே-கண்‌. 4 ! கொன்ற 
விசையமும்‌--கொலையினால்‌ வரும்‌ வெற்றியையும்‌, ஆங்கு 
அகனாலேற்படும்‌, அரசும்‌-ராஜ்ய.க்தையும்‌. அசைவில்‌ வரும்‌ 
சுகமும்‌-அழியாமல்‌ ஏற்படும்‌ சுகத்தையும்‌, நான்‌ வேண்‌ 
டேன்‌ நான்‌ விரும்பவில்லை, 


20, இந்த வுயிரரசு போகங்க ளாலெமக்கெள்‌ 
அந்தவவை யாவர்க்கா வத்தித்தோ--ஈந்தமரா 
மங்கவர்க ளெலலா மமர்த்தலையி லேறின்றார்‌ 
தங்களுயிர்‌ வித்தர்‌ தவிர்ந்து, 


51௪-௪52. உறவினரைக்‌ கொன்றத 
என்றான்‌ அர்‌ஜஃனன்‌. “ஏனில்லை? வெற்றியும்‌, ,அதனால்வரும்‌ ௮1 ஈம்‌. 
அதனால்‌ ஏற்படும்‌ சுகங்களும்‌ பெரும்பயன்‌ பால்ல?" நான்று 
கண்ணுக்குக்‌ கருத்தாகக்கொண்டு, “கொ லைசெ ய்துகிடை க்‌ தம்இப்‌ 
பயன்களை நான்‌ ஒரு பொருளாகக்‌ கருதவில்லை; ஆகையால்‌ ராக்‌ 
இவை நன்மையல்ல”” என்கிறான்‌. இவ்வா 
பின்‌-வார்த்தைகளிவிரு நீதும்‌ இவன பெ 
பதும்‌, பரமகாருணிகனென்பதும்‌, 
னென்பதும்‌ வெளியாகிறது, 


ல்‌ நன்மையென்றுமில்கட 


ர்த்றருகளிலிரு த்தும்‌ முன்‌ 
௫ ந்தன்மையுள்ளவனென்‌ 
உ.றவினமிட.ம்‌ பேரன்‌! [பண்ட ல 


6 la: 92. 
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32* இம்‌ நோ ராஜ்யேர கோவிந்த, கிம்‌ பேோகைர்‌ ஜீவிதேக வா॥ 
33 யேஷாமர்த்தே, காங்க்ஷதிதம்‌ கோராஜ்யம்பேோகபா:ஸுக,ாஙிச। 
த இமே$வஸ்தி,தா யுத்‌,தே, ப்ராணாம்ஸ்த்யக்த்வா த,௩ாநி ச! 
கேராவிந்த;,--கோவிந்தனே! ந:--எங்களுக்கு, ராஜ்யே 
இம்‌-.௮ரசினால்‌ எனன பயன்‌? போகை,:-(மாலை, ஆபரணம்‌ 
முதலான) போகங்களாலோ, ஜீவிதேந வா--எங்களுடைய 
உயிரினாலோ, கிம்‌-என்ன பயன்‌? யேஷாம அர்த்தே,---எந்த 
ஆசாரியர்கள்‌ முதலானாரின்‌ பொருட்டு, ந.-எங்களுக்கு, ராஜ்‌ 
யம்‌-அரசும்‌, பேோகள:-போகங்களும்‌, ஸுகடாநி ௪--ஸுகங்‌ 
களும்‌, காங்க்ஷிதம்‌--விரும்பப்படுகின்‌றனவோ, தே இமே-- 
அந்த ஆசார்யாதிகளான இவர்கள்‌, யுத்‌,தே.--போரிலே, 
ப்ராணாந்‌-உயிர்களையும்‌, தராநி ச-செல்வங்களையம்‌, த்யக்த்வா.-. 
கைவிட. மனங்கொண்டு, அவஸ்தி,தா:—நரேர்நிற்கறார்கள்‌. 


இந்த உயிர்‌ அரசு போகங்களால்‌ எமக்கு என்‌-இந்த 
உயிர்களாலும்‌, ரால்யத்தாலும்‌, போகங்களா,லும்‌ எமக்கு 
என்ன பயன்‌? அந்த அவை--௮ந்த உயிர்‌ அரசு போகங்‌ 
களை, யாவர்க்கா ௮(ர்‌)த்தித்தோம்‌--எவர்களுக்காக விரும்பி 
மீனாமோ, நம்‌ தமராம்‌ அவர்கள்‌ எல்லாம்‌-நம்‌ உறவினரான 
அவர்கள்‌ அனைவரும்‌, தஙகள்‌--தங்களுடைய, உயிர்‌-உயிர்‌ 
களையும்‌ வித்தம்‌-—செல்வங்களையும்‌. தவிர்ந்து-சைவிட்டவர்‌ 


54-82. (மிம்நோ ராஜ்யேந கோவிந்த,) கோவிந்தனே! 
எங்களுக்கு ராஜ்யத்தால்‌ என்ன பயன்‌? பிரளயகாலத்தில 
கோசப்தவாச்யமான பூமியை எடுதது ரக்ஷித்தவன்‌ கோவிந்த 
னகிறான்‌. நீ உயிர்களை அளிப்பதற்காக பூமியை அடைந்காய்‌; 
தாங்கள்‌ உறவினரை அரித்து (மியை அடையவேணுமோ? 
என்று சருத்து. பசுக்களைக்‌ கல்மழையிலிருந்து காத்து கோவிந்த 
பட்டாபிஷேகம்‌ செய்துகொண்। தைக்‌ குறிப்பதாகவுமாம்‌. உன்னை 
யண்டிய பசுக்களை அருஞ்செயல்களைச்‌ செய்தும்‌ ரக்ஷிப்பவனா 
யிருகக, நாங்கள்‌ அரசின்மேலே ஆசையாலே உற்றாருறவினரை 
அழிப்பதோ என்று கருத்து. (யேஷாமர்த்தே காங்க்ஷிதம்‌...) 
“சரீரம்‌ வஸு விஜ்ஞாநம்‌ வாஸ: கர்மகு,ணாநஸூர்‌ கு,ர்வர்த்தம்‌ தார 
யேத்‌” [உடம்பும்‌, பொருளும்‌, இருப்பிடமும்‌, செயலும்‌, குணமும்‌, 


தத்‌ ததாவ்யாக்யானம்‌ 


எள்‌ far: ரானி எற: 
எனு அனா: மோ னான சோன்‌ II 52 ॥ 


CATS எற்‌ என்ண எண படி, 


34. ஆசார்யா: பிதர: புத்ராஸ்‌ ததை,வ ௪ பிதாமஹா: | 
மாதுலா: ச்வாரா: பெளத்ரா: ஸ்யாலா; ஸம்பந்திருஸ்தத ;ா॥ 

*35 ஏதாந்ந ஹந்துமிச்ச,மி க்‌, நதோஃபி மதுஸ9த;௫ | 
ஆசார்யா:--ஆசாரியர்களும்‌, பிதர: -- கந்ையர்கயாம்‌, 
புத்ரா.--பிள்ளைகளும்‌. தத_ா:-௮வ்வண்ணமே. பிதாமஹா: ஏவ 
ச-பாட்டன்மார்களும்‌. மாதுலா.--மாமன்சரம்‌, சவசுரா:- 
மாமனார்களும்‌, பெளத்ரா:--பேரர்களும்‌, ஸ்யாலா:--மை 4 
தனர்களும்‌, தத_ாஸம்ப,ந்திந:-௮வ்வண்ணமே ஸம்பந்திகமாம்‌ 
(இங்கு நிற்கன்‌ றனர்‌.) மது,ஸ5த,௩--மதுரூதனனே! கத: 
அபி-(எம்மைக்‌) கொல்லுகின்‌றவர்களாயினும்‌, ஏதாந்-ஸவ.! 
களை, ஹந்தும்‌ ௩ இச்ச,மி-கொல்ல விரும்புகின்றேனல்லேள்‌ , 


களாய்‌, அங்கு அமர்‌ தலையிலே நின்றார்‌ - முன்னே போர்‌ 
முனையில்‌ நிற்ிறொர்கள்‌. 
27. தந்‌ைத குருபாட்டர்‌ தம்மாமர்‌ மாமடிகண்‌ 
மைந்த ரவர்மைந்தர்‌ மற்றுள்ள--பந்தத்‌ 
தியன்ற விவர்‌ தம்மை யான்‌்கொல்ல வெண்ணேன்‌ 
முயன்று கொலினுமெனை மொய்த்து. 
தந்‌ைத--தந்தையரும்‌, குரு-ஆசாரியருய்‌, பாட்டர்‌... 
பாட்டன்மாரும்‌. தம்‌ மாமர்‌-மாமன்மாரும்‌, மாமடிகள்‌-- 
மாமனார்களும்‌, மைந்தர்‌--பிள்ளைகளும்‌, அவர்‌ மைந்தர்‌ 
அவர்‌ பிள்ளைகளும்‌, மற்றுள்ள பந்தத்து இயன்ற இவர்‌ 
தம்மை--மற்றுள்ள உறவடையவர்களுமாகிற 'இவர்களோ, 


உயிர்களும்‌ குருவுககாகவே வைத்துக்கொள்ள வேண்டியது] என்று 
சாஸ்திரம்‌ சொல்லும்போது, நாஙகள்‌ அந்த பூருக்களையும்‌, 
அவர்களுகந்தவர்களையும்‌ அழித்து &டலையும்‌ உ.யிரையும்‌ 
பேணவோ? 1 
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YH AFIT 2A: ரண ஈன்‌ ப ட 
ன எள: எ ரின்‌ ATEN | #38, 


எனை மொய்த்து-என்னைச்‌ சூழ்ந்து நின்று, முயன்று கொலி 
னும்‌-முயற்சி செய்து கொனறாலும்‌, யான்‌ கொல்ல எண்‌ 
ணேன---நான்‌ கொல்ல எணணேன்‌. 


584 *595. (ஏநாநந ஐறந்துமிச்சாமி மது,ஸூ9தந) மதுவைக்‌ 
கொன்றவனே! மதுவைப்போன்ற அஸுரர்களாக்‌ கொல்லலாமே 
யொழிய ,ஆசாரியர்களையும்‌ உறவினர்களையுமா அழிப்பது? (கந 
மீநாபி) என்னக கொல்கின்றவர்களாயினும்‌. 


“குரும்‌ வா பராலவ்ருத்‌,தெள வா ப்‌,ராஹ்மணம்‌ வா 
படிஹுச்ருதம்‌ | 
ஆததாயிஈ௩மாயாந்தம்‌ ஹந்யாதே,வாவிசாரயர்‌ || 
ஈாததாயிவதே, தேோஷோ ஹந்துர்ப,வதி க்சந | 
உத்‌,யதாஸி விஷாக்நிஞ்ச றாபோத்‌,யதகரம்‌ ததர || 
ஆதரர்வணே௩ ஹந்தாரம்‌ பிறா௩நம்‌ சைவ ராஜஸ | 
பார்யாதிகரமிணம்‌ சைவ வித்‌,யாத்‌ ஸப்தாததாயிந: ||” 
[விஷ்ணுஸ்மிருதி 5-185...188] 
[ ஆசாரியனாயினும்‌, சிறுவனாயினும்‌, முதியவனாயினும்‌, பெருங்கேள்வி 
யறிவுடைய அந்தணனாயினும்‌, (தன்னைநோக்கி)வரும்‌ ஆததாயியைக்‌ 
(கொல்லலாமோ கூடாதோ என்று)ஆராயாமலே கொல்லவேண்டும்‌. 
ஆததாயியைக்‌ கொல்லுமவனுக்கு அதனால்‌ ஒரு தோஷமும்‌ 
கிடையாது. (4, 2,3.) (தன்னைக்கொல்ல) கத்தி, விஷம்‌, அகனி 
ஆகியவற்றை ஏந்திநிற்பவர்‌ மூவர்‌, 4. சாபங்‌ கொடுக்கக்‌ கை 
தூகமிநிற்பவன்‌ 5. அபிசாரத்தால்‌ கொல்லவிருப்பவன்‌ 6. (தன்‌ 
காப்பற்றி) அரசர்களிடம்‌ கோட்சொல்லுமவன்‌. 7. தன்‌ மனவி 
யிடம்‌ தசாதரெயலைப்‌ புரிபவன்‌ ஆகிய எழுவரையும்‌ ஆததாயிகள்‌ 
எனு அறியவேண்டும்‌.] என்று சாஸ்திரம்‌ சொல்லிற்று. துரி 
யோ தனாதியர்‌ அரக்குமாளிகையில்‌ எம்மை வைத்து எரித்தவர்கள்‌. 
பீமனுக்கு விஷமூட்டியவர்கள்‌: பல ஆயுதங்களால்‌ எம்மைக்‌ 
கொல்லப்‌ பலதடவை முயன்றயவர்கள்‌; இப்போதும்‌ எம்மைக்‌ 
கொல்ல நிற்பவர்கள்‌. எங்கள்‌ பத்தினியான திரெளபதியை அவ 
மதித்தவர்கள்‌. இப்படிப்‌ பலவிதங்களிலும்‌ இவர்கள்‌ ஆததாயிக 


56 கதாவ்யாக்யானம்‌ 


35* அபி த்ரைலோக்யராஜ்யஸ்ய ஹேதோ; இந்நு மஹீக்ருதே॥ 
*36 நிஹத்யப த_ர்த்தராஷ்ட்ராந்‌ஈ: கா ப்ரீதி:ஸயாஜ்ஜகார்த்த;ந। 

ஐநார்த்த,௩--ஜமார்த்தனனே! த்ரைலோக்யராஜ்யஸ்ய 
அபி 6ஹதோ:-மூவுலகவரசுக்காகவும்‌, தரார்த்தராஷ்ட்ராந்‌ - 
திருதராஷ்ட்ரபுரத்திரர்களா, நிஹத்ய கொன்று. ந:-நற்க்கு, 
கா ப்ரீத்‌: ஸ்யாத்‌-எனன (ரீதி உண்டாகும்‌! கிம்நு மஹீ 
க்ருதே-இந்த பூமிக்காகக்‌ கொட ஓமை மிரா லவ வுபம்‌ 
வேண்டுமோ 


28. மூவுலகும்‌ பேறெனினு முனனேன்‌ கொலையதனிற் 
பாவுதரைக்‌ காகப்‌ பகைப்பனோ-மேவுசினத்‌ 
தந்தன்‌ புதல்வர்களை யாங்கமருட்‌ கொன்றெங்கட்‌ 
கெந்தவுகப்‌ புண்டா மினி. 
மூவுலகும பேறு எனினும்‌ -- மூவுலகமும்‌ பலி ஸுக 
கிடைத்தாலும்‌. கொலையதனில்‌-(உறவினரைக்‌) கொல்வல க, 
உன்னேன்‌--நினைக்கவும்‌ மாட்டேன்‌, பாவுதரைக்காக--- 
கால்பாவும்‌ இந்த பூமிக்காக, பகைப்பனோ (உறவினர்‌) 
பகைத்துக்‌ கொள்வேனோ? மேவு சினத்து அந்தன்‌ புதல்வர்‌ 
களை--சனங்கொண்ட திருதராஷ்டிரபுத்திரர்களை, ஆங்கு 
அமருள்‌ கொன்று-போரில்‌ கொன்று, எங்கட்கு-எங்களுக்கு 
இனி எந்த உகப்பு உண்டாம்‌--இனிமேல்‌ எந்த மஃர்ச்‌ 8) 
உண்டாகும்‌, 


ளாகையாலே கொல்லத்தக்கவரானாலும்‌ உறனினர்களாகையாலே 
இவர்களைக்‌ கொல்ல விரும்பவில்லை என்று கருத்து. 34- 92. 


551-460. (ஜநார்த்த,ந) “ரக்ஷாப்ரதிபக்ஷாந்‌ ஜநாந்‌ அந பேக்ஷ 
அர்த்தூயத்தி ஐகாாதக ௩” [ஸஹஸ்ர நர்மபாஷ்யம்‌- [28] [தன்னுடைய 
ரகை்ஷைக்கு விரோதிகளாயிருக்கும்‌ ஜனங்களை அபேணையை எ நிர 
பாராமல்‌ ஹிமஸிக்கிறான்‌] என்கிறபடியே வேண்‌ டியர்வகரூந்கு 
விரோதியாயிருப்பவர்களை ஹிம்ஸிப்பவன்‌ ஐநரர்த்‌ தனனுகிறான்‌ 
“ தஸ்யுத்ராணாத்‌ ஜநார்த்த;ந:'” என்று நிர்வானம்‌. வேண்டியவர்‌ 
களுக்கு விரோதிகளை ஹிம்ஸிக்கலாமேயெ மிய வண்டியவர்‌ 
களையோ ஹிம்ஸிக்கலாமோ? 59-50. 
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ணை ERAT: ॥ 3 
எள்‌ qi எட்‌ என்றான எண) 
எண்‌ 8 ஈஸ்‌ சா நிண: னா எ 2911 
36*. பாபமேவாச்ரயேத,ஸ்மாந்‌ ஹத்வைதாநாததாயிந: || 
31. தஸ்மாந்‌ நார்ஹா வயம்‌ ஹந்தும்‌ தர்த்தராஷ்ட்ராந்‌ 
ஸ்பராந்த வாந்‌ | 
ஸ்வஜநம்‌ ஹி கத,ம ஹத்வா ஸுகி,ஈ: ஸ்யாம மாத,வ |) 
ஆததாயிந:(௮பி) ஆததாயிகளானயோதிலும்‌, ஏதாந்‌- 
இவர்களை, ஹத்வா -கொல்வதஇினால்‌, அஸ்மாந்‌--நம்மை.. 
பாபம்‌ - பாவம்‌, ஆச்ரயேத்‌ ஏவ-வந்தடைந்தே தீரும்‌; தஸ்மாத்‌- 
அகையால்‌, வயம்‌-காங்கள்‌, ஸபாந்த,வாந்‌-உறவினர்‌ களோடு 
கூடிய, தார்த்தராஷ்ட்ராந்‌--துரியோதனாதியரை, ஹந்தும்‌ 
அர்ஹா: ௩ -கொல்லவல்லவராகின்‌ றிலோம்‌, மாத,வ--லஷ்மீ 


29 பாவிகளா மற்றிவரைக்‌ கொன்றாலும்‌ பாவமே 
மேவுமெமை யாதலினிம மேவலரைச்‌--சாவநினைந்‌ 
தேதமுயல்‌ கஇற்கிலோ மென்சுற்றங்‌ கொன்றிங்கே 
மாதவனே யாம்சுகிப்போம்‌ வந்து. 

மற்று--மேலம்‌, பாவிகளாம்‌ இவரை - பாவிகளான 
இவர்களை, கொன்றாலும்‌-டோரில்‌ அழித்தாலும்‌. எ(ம்‌)மை- 
எங்களை, பாவமே மேவும்‌-பாவமே வந்தடையும்‌, ஆதலின்‌- 
ஆசையால்‌, இம்மேவலரை--இந்த எதிரிகளை, சாவறினைந்து- 
சாகவேணுமென்று நினைத்து, ஏதம்‌ முயல்கிற்கிலே-ம்‌- இங்கு 
செய்ய முயலவல்மோமல்‌ லோம்‌, மாதவனே-லக்ஷ்மீநா தனே! 


36-57, ( நருதாயிந:) க்‌ ந,த. [*25] என்றவிடத்து வியாக்கி 
யானத்தில்‌ டுக்க பட்ட வசனத்தையும்‌, “அக்;நிதே ரக,ிரத,ச்சைவ 
சஸ்த்ரபாணிர்‌ தா பறை;, க்ைத்ரதாரஹ்ரச்சைவ ஷடேே,தே 
ஆகுதரயிழ:” [(1) நெருப்பைவைப்பவன்‌: (2) விஷமிடுபவன்‌; 
(3) ஆயுதமேந்தியவன்‌; (1) பணத்தை அபஹரிப்பவன்‌; (9)வயலை 
யும்‌ (6) மை பியையும்‌ நிருடியவன்‌ என்னும்‌ அறுவரும்‌ .நததாயி 
கீ. 8 
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நாதனே! ஸ்வலஜரம்‌-— உறவினரை. ஹத்வா-ஃ-கொன்று, கத,ம்‌ 
ஸு: ஸ்யாம--எப்படி ஸுகமுடையவராவோம்‌? 


ஏன்‌ உ ரன்‌ என்கற! 
தாக்‌ ஏர்‌ Re எ ராகா 32॥ 
கர்‌ ௭ சொன்‌: TATE WTA AAT | 
ராத்‌ எர்‌ Tf ॥ 361 
38, யத்‌,யப்யேதே ௩ பச்யந்தி லோபேோபஹதசேதஸ: | 
குலக்ஷயக்ருதம்‌ தே,ாஷம்‌ மித்ரத்‌,ரோஹே ச பாதகம்‌ ॥ 
39. கதம்‌ ந ஜ்ஞோயமஸ்மாபி,: பாபாத,ஸ்மாந்‌ நிவர்த்திதும்‌ | 
குலக்ஷயக்ருதம்‌ தோலும்‌ ப்ரபச்யத்‌,பி,ர்‌ ஜகார்த்த;௩ | 
ஜநாரத்த;ந-ஜநார்த்தனனே! லோபேோபஹதசேதஸ:. ரா ஷூ; 
யத்தில்‌ பேராசையினால பகுத்தறிவற்ற மனத்சையுடைய. 
ஏதே-இந்த துரியோதனாதியர்‌, குலக்ஷயக்ருதம்‌ தேஷம்‌-— 
குலத்தின்‌ அழிவினால்‌ உண்டாகும்‌ பாவத்தையும்‌, மித்ர 
கல்‌ த ப்பா ரன வன்க 
இங்கே வந்து-டோர்முனையில்வர்‌.த சுற்றம்‌ கொள்று-௨ றவின 
ரைக்கொன்று. என்சுகிப்போம்‌-என்ன சுகத்தை அடைவோம்‌? 
30. கோதில்‌ குலஞ்செற்ற குற்றங்‌ குலக்கேளைக்‌ 
காதி வரும்பாவங்‌ காணாத---வேதிலர்க 
ளீங்கிவர்க ளேலு மிஃதறிந்த யாந்தவிர்த 
லாங்கிசைகை யான வமைவு, 
கோது இல்‌-குற்றம,ற்ற, குலம்‌-குல,க்லத, செற்றகுற்றம்‌- 
அழித்த பாவத்தையும்‌, குலக்கேளை காதிவரும்‌ பாவம்‌-௫ல ம்‌ 
தின்‌ ஈண்பர்கரூரக்கு த்‌ தீங்கிழைட்பகனால்‌ உண்டாகும்‌ பாவச்‌ 
கைபும்‌, காணாத--௮றியாத, ஏஇலர்கள்‌--பகவர்களாக, 


ஈங்கு இவர்களேலும-இங்குள்ள துரியோதனாதியர்‌ இரும்‌ 
ei ee 
சன] எனற வசனத்தையும்‌ காண்பது. (படிவ) மங்கள ஸ்வருபி 
ஸரியான பிராட்டிக்குப்‌ பதியாயிருந்து வைத்‌ நும்‌ இந அமங்கவ 
மான காரியத்தில்‌ என்லை ஏவலாமோ எனறு கருத்து... 50ஃ37, 
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த, ரோறஹே பாதகம்‌ ௪--ஈண்பர்களுக்குக்‌ தீங்கழைப்பதனால்‌ 
ஏற்படும்‌ பாவத்தையும்‌, யத்‌,யபி ந பச்யந்திததராபி--காண 
விலலையானாலும்‌, குலக்ஷயக்ருதம்‌ தேரஷம்‌-— குலத்தின்‌ அழி 
வினால்‌ உண்டாகும்‌ தீங்கை, ப்ரபச்யத்‌,பி,:--நன்கு காண்‌ 
கின்‌ றவர்களான. அஸ்மாபி,:--எங்களால்‌, அஸ்மாத்‌ பாபாத்‌- 
முற்கூறிய இருபாடங்களினின்றும்‌.நிவர்த்இதும்‌-மீள்வத ற்கு, 
கதத ௩ ஜ்டீஞயம--எப்படி ௮றியாமலிருக்கமுடியும்‌2 


ண்‌ னன்‌ சர்‌ UTA: | 

qa ஸ்‌ ES BAST ॥ Bo Il 
அணக ஈண்‌ கண்பு 
னி ளாக என்‌ ளார்‌ எச ॥ 9? ॥ 


என்‌ எண்‌ ஊள்‌ ரை எ ௮ 
40. குலக்ஷயே ப்ரணச்யநது குலதர்மா: ஸநாதநா:। 
தர்மே ஈஷ்டே குலம க்ருத்ஸஈமதர்மோ5பிபவத்யுத்‌ | 
41. அதர்மாபி, ப,வாத்‌ க்ருஷ்ண ப்ரது,ஷ்யந்து குலஸ்த்ரிய: | 
ஸத்ரீஷு து,ஷ்டாஸு வ ர ஷணேய ஜாயதேவர்ணஸங்கர :। 


*42. ஸஙகரோ நரகாயைவ குலக நா நாம்‌ குலஸ்ய ௪ | 


போதிலும்‌, இஃது அறிந்த யாம-- இப்பாவங்களை அறிந்த 
நாங்கள்‌, ஆங்கு தவிர்தல்‌ இசைகை--அ௮றிந்தபின்பு (மீள 
இசைவகே, ஆன அமைவு--மிபாருத்தமானகதாகும்‌. 


31. குலங்குறையின்‌ மாளுங்‌ குலத்தறங்கண்‌ மீது 
விலங்கு நெறியமுக்கி மேலா--ஈலங்குலைந் து 
மாதர்‌ நெறியழிவர்‌ வண்ணங்‌ கெடுமதுவே 
போத நரகப்‌ புணர்ப்பு. 


58-9. (.நார்த்த,ந) துஷ்ட ஜனங்சகை ஹிம்ஸிப்பவனே! 
பந்துவதமும்‌, மித்ரதுரோகமும்‌ துஷ்டர்களின்‌ காரியம்‌. அதைச்‌ 
செய்யும்படி நீயே எங்களை ஏவலாமோ? என்று கருத்து. 38-59. 
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குலக்யே(ஸத)--குலத்தின்‌ அழிவு உண்டானவளளவில்‌, 
ஸநாதநா: -பழமையானவையான, குலதர்மா:-துலதர்மங்‌ 
கள்‌, ப்ரணச்யந்தி--அழி௫ன்றன. தர்மே நஷ்டே (ஸதி)-- 
தர்மங்கள்‌ ௮ழிந்தவளவில்‌, க்ருத்ஸ்ஈம்‌ குலம்‌-—குலம்‌ முழு 
வதையும்‌, அதர்ம:உத-அதர்மமும்‌, அபிப,வதிகூழழ்ம் து 
(குலத்தை) வெற்றி கொள்கிறது; வார்ஷ்ணயே க்ருஷ்ண! 
விருஷ்ணிகுலத்துதித்த கண்ணனே!. அதர்மாபி,ப,வாத்‌-- 
(குலத்தை) அதர்மம்‌ சூழ்ந்து கொள்வதால்‌, குலஸ்த்ரிய:-- 
குலப்பெண்கள்‌, ப்ரது,ஷ்யந்இ-மிகவும்‌ கெடுகின்றனர்‌; ஸ்த்‌ 
ரீஷு துஷ்டாஸு (ஸதஷு) -- குலப்பெண்கள்‌ (கெட்டுப்‌ 
போனவளவில்‌, வர்ணஸங்கர:--நான்கு வர்ணங்களிலும்‌ 
கலப்பு; ஜாயதே--உண்டாகிறது, ஸங்கர:--வர்ணக்கலப்பு. 
குலக்‌, நாநாம்‌--குலத்தை அழித்தவர்களுக்கும்‌, குலஸ்ய ௪-- 
குலத்திற்கும்‌. நாகாய ஏவ-- நரக வாஸம்‌ ஏற்படவே 
காரணமாகிறது. 


குலம்‌ குறையின்‌— குலம்‌ ௮ழிந்ததாகில்‌, குலத்து அறங்‌ 
கள்‌ மாளும்‌-குலதர்மங்கள்‌ அழியும்‌; (அப்போது) விலங்கு 
நெறி விலக்கத்தக்க ௮தர்மங்கள்‌, மீது அமுக்கி மேல்‌ ஆம்‌- 
(குலத்தின்‌) மீது சூழ்ந்து வெற்றிகொள்ளும்‌; (அப்போது) 
மாதர்‌--குலப்பெண்கள்‌ நலம்‌ குலைந்து--குணங்கள்‌ அழி து, 
நெறி அழிவர்‌-— கற்புநெறி தவறுவர்‌; (அப்போது ) வண்ணம்‌- 
நா லுவர்ணங்களும்‌, கெடும்‌ - அழிந்துபோகும்‌; அதுவே 
அந்த வர்ணக்கலப்பே, போதநரகப்‌ புணர்ப்பு-சாஸ்‌ திரங்களில்‌ 
அறியப்படும்‌ நரகத்திற்குக்‌ காரணமாகும்‌. 


40-42. (அதர்மாபி,ப,வாத்‌) மறம்‌ மேலோங்குவது” எரு 
மனத்தில்‌ உண்டாகும்‌ குற்றம்‌ சொல்லப்படுகிறது. (ப்ரது,ஷ்ய ந்தி 
குலஸ்த்ரிய:) என்று உடலாலும்‌ கற்புநெறி தவறுவதாகிற தோஷம்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. (வார்ஷ்ணேய) விருஷ்ணிகுலத்திற்குச்‌ சிறப்‌ 
யையளித்தவனே! உன்னோடு உறவுபூண்ட பாண்டுவின்‌ முலத்‌ 
திற்குத்‌ தாழ்வைத்‌ தரலாமோ? என்று கருத்து. 40-142, 


முதலத்தியாயம்‌ 61 


ஈன நன்‌ Art BATS: ॥ 9521 
எ: ஊர்‌ fag Tr: | 
eared என்னி: சாண எனப | 23 ॥ 
எத னாளிரர்‌ ஈர்‌ சொன்‌ 
எ ர்‌ என்‌ ஏரி | ஐ ॥ 
42*, பதந்தி பிதரோ ஹ்யேஷாம்‌ லுப்தபிண்டேராத,கக்ரியா. ॥ 
43. தேரஷைரேதை: குலச்‌. நாநாம்‌ வர்ணஸங்கரகாரகை: | 
உத்ஸாத்‌,யந்தே ஜாதித.ர்மா: குலதர்மாச்ச றாச்வதா: ॥ 
44, உத்ஸந்நகுலத,ர்மாணாம்‌ மநுஷ்யாணாம்‌ ஐநார்த்த, ந | 
நரகே நியதம்‌ வாஸோ ப, வதீத்ய நுசுச்ரும | 
ஏஷாம்‌--குலகத்தைக்கெடுத்த இவர்களுடைய, பிதர: 
பித்ருக்களும்‌, லுப்தபிண்டேராத,கக்ரியா:-பிண்டக்ரியை, உத 
கக்ரியை ஆகியவற்றை இழந்தவர்களாய்‌, பதந்தி-(கீழுலகு 
களில்‌) விழுகின்‌ றனர்‌, குலக்‌ நாநாம்‌-குலத்தை அழித்தவர்‌ 
களுடைய, வர்ணஸங்கரகாரகை:--வர்ணக்கலப்பை ஏற்‌ 
படுத்துகிற, ஏதை: தேோஷை:-இந்த தோவங்களாலே. 


32. மிது மவர்பிதுக்கள்‌ வீழ்வர்‌ மிகுபழியாற்‌ 

சாதி குலதன்மந்‌ தானழியு--மாதலினா 

னீங்கா நிரயத்து நிற்பவ ரென்றுரைக்கும்‌ 

பாங்கார்‌ சுருதிப்‌ பயன்‌. 

மீதும்‌--மேலும்‌, அவர்‌ பிதுக்கள்‌-குலத்தையழித்தவர்‌ 

களுடைய பித்ருக்கள்‌, வீழ்வர்‌--€முலகங்களில்‌ விழுவர்‌; 
மிகுபழியால்‌-(முற்கூறிய)மிகுந்த தோஷங்களால்‌, சாதி குல்‌ 
தன்மம்‌ தான்‌ அழியும்‌-சாதி தர்மங்களும்‌, குலதர்மங்களும்‌ 
தாமே அழியும்‌; ஆதலினால்‌--இக்காரணங்களால்‌, நீங்கா 
நிரயத்து நிற்பவர்‌-மீளமுடியா த நரகத்தில்‌ (அவர்கள்‌ )வஸிப்‌ 


424.44. (நரகே நியதம்‌ வாஸ...அதுசுச்ரும) “ப்ரரயச்சித்த 
மகுர்வரணா: பரயேஷு நிரதர நரர: அயச்சாத்தரரித: கஷ்டாந்‌ 
நிரயரந்‌ யாந்தி த,ரருணாந்்‌”” [பாபத்தில்‌ ஈடுபட்ட ஜனங்கள்‌ பிரா 
யச்சித்தமும்‌ செய்யாமல்‌, பச்சாதத்தா பமும்‌ படாமலிருப்பார்களா 
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சாச்வதா:--நிலையானனவயான, ஜாதிதர்மா: -- ராம்யணர்‌ 
முதலான ஜாதிதர்மங்ககூம்‌, குலதர்மா; ௪ ரல மங்களம்‌ 
உத்ஸாத்ஙந்தே- அழிகின்றன. ஐநார்த்தந -மூுர்‌ க்‌ பலான! 
உத்ஸந்நகுலத,ர்மாணாம்‌--அழியட்பெற்ற குலதர்மங்களை 
உடையவர்களான, மநுஷ்யாணாம-மனிசர்களுக்கு. நரகே-- 
நரகங்களில்‌, நியதம்‌ வாஸ: ப,வதி--எப்போ.தும்‌ வாஸம்‌ 
ஏற்படுகிறது, இதி-என்று, அறுசுச்ரும-கேள்‌ விப்படுகிறோம்‌. 


என்‌ எ ஈர்‌ ஈட்‌ னாடி ஈய 
னர எட்‌ எண: ॥ 90 


qf MATA எரா; | 
என்ற எ ரன்‌ சோர்‌ Tal EN 


45. அஹோ ப,த மஹத்‌ பாபம்‌ கர்த்தும்‌ வ்யவஸிதா வயம்‌ | 
யத்‌, ராஜ்யஸுக,லோபே,௩ ஹந்தும்‌ ஸ்வஜநமுத்‌,யதா: ॥ 
46. யதி, மாமப்ரதீகாரமஸ்த்ரம்‌ பாஸ்த்ரபாணய: | 
த_ர்த்தராஷ்ட்ரா ரணே ஹந்யுஸ்‌ தர்மே க்ஷேதரம., வத்‌! 
வயம்‌ நாம்‌, ராஜ்யஸுக,லோபேரு -- ராஜ்யச தலை 
வரும்‌ இன்பத்தில்‌ பேராசையால்‌, ஸ்வஜ௩ம்‌-— உறவினரை . 
ஹந்தும்‌ உத்‌,யதா:--கொல்ல முயல்கின்றோம்‌; (இதி)யத்‌-- 
என்பது யாதொன்றுண்டோ., (தத்‌ )-௮து, மஹத்‌-பெரிகான 


பார்கள்‌; என்று-என்‌ று. பாங்கு ஆர்‌ சுருதி பயன்‌ உரைக்கும்‌- , 
சிறப்புடைய வேசசாஸ்திரங்கள்‌ உரைக்கும்‌. 

33. ஐயோ பெரும்பாவத்‌ தாங்கமைந்தோ மாதலினான்‌ 
மெய்யோருஞ சுற்றத்தை வீழ்த்துதலால்‌-வையோவாச்‌ 
சத்திரத்தால்‌ வீண்கையெனைத்‌ தாந்தடிவரேன்மாற்றா 
ரத்தரத்தா லஃதே கடன்‌. 

மெய்‌ ஓரும்‌ சுற்றத்தை-உண்மையாகவே (நாம்‌) ௮ம்‌ ௫ 
உறவினரை, வீழ்த்துதலால்‌--௮ழிப்பதால்‌, பெரும்‌ பாவத்து 
அமைந்தோம்‌ ஐயோ-பெரும்‌ பாவம்‌ செய்யத்துணிந்தோம்‌! 


கில்‌ மிகத்துன்பத்தை விளைக்கும்‌ கொடிய நரகங்களை அடைவர்‌] 
முதலான சாஸ்திரவசனஙகளில்‌ கேட்கிறோம்‌ என்று கருத்து. 424-444, 
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பாபம்‌--பாவகதை, கர்த்தும்‌--செய்வதற்கு. வ்யவஸிதா:-- 
துணிந் துள்ளோம்‌; அஹோ-ஆச்‌ சர்யம்‌! ப,த-கஷ்டம்‌! ரணே- 
போரிலே, அப்ரதீகாரம--( இங்கிற்குப்‌) பழிவாங்கா சவனாய்‌, 
அப்ஸ்த்ரம-ஆயுதமற்றவனை, மாம-என்னை பஸ்த்ரபாணய:- 
ஆய கத்தைக்‌ கையிலேந்தியவர்‌ களான. தரர்த்தராஷ்ட்ரா:- 
துரியோதனாதியர்‌, யதி;ஹகயு. -கொல்லுவார்களாகில்‌, தத்‌- 
அந்தக்கொலையே, மே-எனக்கு. க்ஷேதரம்‌ ப,வேத்‌--மிகவும்‌ 
நன்மையாகும்‌ (என்‌ று அர்த ஈன்‌ சொன்னான்‌). 


1௮௮4 SAT 
ரண ஷா: எண்‌ னான சொ) 
என ஈர்‌ எட்‌ என்னோ: ॥ BOI 
ஸஞ்ஜப உவாச:-- 
47. ஏவமுக்த்வார்ஜு ந: ஸங்க்‌,யே ரதேரபஸ்த, உபாவிபரத்‌ | 
விஸ்ருஜ்ய ஸாரம்‌ சாபம்‌ ஸோகஸம்விக்‌, நமாஈஸ” || 
இதி ஸ்ரீமத்‌,ப,க,வத்கீ,தாஸு உபநிஷத்ஸு ப்‌)ரஹ்மவித்‌;யாயாம்‌ 


யோக ,சாஸ்த்ரே ஸ்ரீக்ருஷ்ணார்ஜா5ந ஸம்வாதே, 
அர்ஜ நவிஷாத,யோகே,ரர நாம ப்ரத,மோத்‌,யாய: 


ஆதலினால்‌-௮அசையால்‌.மாற்றார்‌-௪ இதரிகள்‌,வீண்கைஎனை-ஆய த 
மற்ற என்னை; வை ஓவாச்‌ சத்திரத்தால்‌-கூர்மை நீங்காத ஆயு 
கங்களாலும்‌, அத்திரத்தால்‌-௮ம்புகளா லும்‌, தாம்‌ தடிவரேல்‌- 
காமே கொல்லுவராகில்‌, அஃதே கடன்‌--௮துவே நன்மை. 


நல்லை 


72-86. இந்த ச்லோகங்களோடு அர்ஜுனனின்‌ வாக்கியம்‌ 
முடிகிறது. இவ்வளவால்‌, இவர்கள்‌ ஆததாயிகளாயிரு ந்தபோதி 
லும்‌, இப்போது எம்மைக்‌ கொல்ல நிற்பவர்‌ க்ளாயினும்‌, யுத்தத்தி 
லிருந்து திரும்புவது அதர்மம்‌, .அகீர்த்தி முதலானவற்றை அளிப்ப 
தாயினும்‌, போர்புரிவது மூவுல கவரசு, நர்மம, கீரத்தி முதலான 
வற்றை அளிப்பதாயினும்‌, ஸர்வேச்வரனான தேவரீரே என்னை 
நியமித்தபோதிலும்‌ நான்‌ உ.றலினரோடு போர்‌ புரியமாட்டேன்‌ 
ஏன்று அர்ஜுனன்‌ நன்‌ கருதத்‌ நதெரிவித்தானாயிற்று. '*க்ஷேம 
தரம்‌ பவேத்‌ என்றவுடன்‌ “இதி”: [என்று] என்னும்‌ பதத்தைக்‌ 
கூட்டிக்சொண்டு, கீழே “அர்ஜுந உவாச” என்ற வாக்கியத்‌ 
தோடாவது, “விஷீத,ந்நிதமப்ஸவீத்‌” எனற ம்லோகப்பகுதியோ 
டாவரு ஆஅர்வயித்துக்‌ நாள்ளாவேண்டும்‌. 45-46. 
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ஏவம்‌-— இம்மா திரியாக, உக்த்வா-- (சொல்பி, ஸர்‌ 
சாபம்‌--அம்போடுகூடியவீல்லை. விஸ்ருஜ்ய--௦ க ய/ ட (9, 
போகஸம்‌ விக்‌, ஈமாநஸ:- துன்பத்தால்‌ தவம்‌ பனசை 
யுடையவனாய்‌, ஸங்க்யே-யுச்சுச்தில்‌, ரதோபஸ்தே,-- 
தேரின்மேல்‌, உபாவிசத்‌-உட்கார்க்தவீட டான (என்ற எட 
ஜயன்‌ சொன்னான்‌.) 


34. இவ்வாறு சொல்லி யிகல்விசய னம்புடனே 
தெவ்வார்‌ சிலைபொகட்டுச்‌ சிந்தைதளர்ந்‌ தவ்வாறு 
நின்றதேர்‌ மீது நிலைகுலைந்து தானிருந்தான்‌ 
துன்றுசோ கத்தாற்‌ றிகைத்து. 
இகல்‌ விசயன்‌--போர்வீரனான அர்ஜுனன்‌. இவ்வாறு 
சொல்லி--இப்படிச்சொல்லி, அம்புடனே தெவ்வார்‌ சிலை 
பொகட்டு--௮ம்போடு கூட, பகைவரை அடக்கும்‌ வில்லைக்‌ 
மே எறிந்து, அவ்வாறு நின்ற தேர்‌ மீது-அப்படி (காம்பீர்‌ 
யத்தோடு )நின்‌ றதேரின்‌ மேல்‌, நில்குலைந்து-,கன்‌ நிலைகுலைம்‌, ௮ 
துன்று சோகத்தால்‌ திகைத்து-— மிக்க வருத்தத்தால இகை 
படைந்து; தான்‌ இருந்தான்‌--தானே உட்கார்ந்துவிட்டான்‌. 


47. (ரதேோபஸ்தே, உபாவிசத்‌) தேரின்‌ நடுவில்‌ 2 யர்ந்திருக்‌ 
கும்‌ ஸ்தானம்‌ “ரதீ” எனப்படும்‌ தேராளியுடையது; முனனால்‌ தாழ்ந்‌ 
திருக்கும்‌ ஸ்தானம்‌ ஸாரதியினுடைய து. இரண்டுக்கும்‌ நடுவிலுள்ள 
ஸ்தானம்‌ தேரின்‌ உபஸ்த,ம்‌ எனப்படுகிறது.ரதிஸ்தானத்திலிருந்து 
இறங்கி பிராயோபவேசம்‌ செய்பவன்போலே உபஸ்தத்தில்‌ உட்கார்‌ 
நீதுவிட்டான்‌ அர்ஜுனன்‌ என்று கருத்து. (விஸ்ருஜ்ய ஸசராம்‌ 
சாபம்‌) யுத்த யாகததுக்கு ஸ்ருக்காகவும்‌ ஸ்ருவமாகவுமிருக்கும்‌ , அம்‌ 
போடுகூடிய வில்லைக்‌ கையிலிருந்து எறிந்துவிட்டான்‌. (சோஃஸம்‌ 
விக்‌; நமா நஸ:) பந்து விநாச த்தால்‌ ஏற்படுவது சோகம்‌. இங்கு பந்து 
விநாசம்‌ ஸித்தம்‌ என்னும்‌ உறுதியால்‌ சோகம்‌ ஏற்பட்டுவிட்ட து. 
அல்லது சோகசப்தம்‌ பொதுவான வருத்தத்தைக்‌ காட்டுவதாஃவு 
மாம்‌. ஸம்விக்‌;நமரநஸ:- “ஓவிஜீபூயசலநயோ:” என்று தாது 
வாகையாலே சோகத்தாலே போரில்‌ உறுதி மிகவும்‌ சலிக்கப்‌( தள ர ப்‌) 
பெற்றவன்‌என்று பொருளாகிறது. இப்படிப்‌ போர்புரிவதில்‌ உறுதி 
தளர்ந்துபோனதாலேயே வில்லையும்‌ அம்பை யும்‌ கைவிட்டுவிட்‌ 
டான்‌ எனறுகருத்து. 17. 
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பனா ௭6 எள்‌ ஈன: கானன்‌ சண: ரர 
ளக: எள்‌ எண்ணான: எரர்‌. 
514 ஈனா ளனளை Ef என்றா. ஏளன ஈர. 
என எண த AAA என்றன ணி என்‌ ஏ 
ணின்‌ TYAS aad: என்‌ ஏர்‌ 
ன Ae சோ! 
Ef சிராக்‌ சிராக்‌ RSET: (| 


இப்படியார்‌ பார்த்த னெழுந்தபெருஞ்‌ சோகத்தாற்‌ 
றப்படியாந்‌ தன்மையினைச்‌ சார்க்தனை-—மைப்படியா 
மாயனருள்‌ கீதை மன்னுமுத லோத்துரைக்கு 
மேய பொருண்முடிந்த திங்கு. 


இப்படி ஆர்‌ பார்த்தன்‌-டுப்படியாக அர்ஜுனன்‌, எழுந்த பெரும்‌ 
சோகத்தால்‌ உண்டான பிபரிய வருத்தந்தால்‌, தப்பு அடியாம்‌ 
தன்மையினை சார்ந்தனை-நர்மாதர்ம மயக்கத்துக்குக்‌ காரணமான 
தன்மையை அடைந்றதனை, மைப்படியாம்‌ மாயன்‌ அருள்‌ கீதை 
மன்னும்‌ முதல்‌ ஓத்து உரைக்கும்‌-மையை ஒத்த மேனியை உடை॥। 
கண்ணன்‌ அருளிய கீதையின்‌ விளங்காநிற்கும்‌ முதல்‌ அத்‌இயாயம்‌ 
பல வலில கவ வன்னம்‌ கட பப வர வட அவ்வல்‌ டட ட டம பம்‌ அடல படட ட்ப பட்டம்‌ 

ஆக இவ்வத்தியாயத்தின்‌ ஸாரார்த்தமாவது; உதாரமான 
ன! ததையுடையவனும்‌, மிகச்சிறந்த கருஃ யுடையவனும்‌, ௨ றவின 
ரிடம்‌ பெருங்காதல்‌ , கொண்டவனும்‌, அறவழியில்‌ நிற்பவர்களிற்‌ 
சிறந்தவனுமான அர்ஜுனன்‌ நிருதராஷ்‌ ட ரபுத்திரா காலே, 
அரக்குமானிசைக்குத்‌ தீயிடுவது முதலான மிரக்கொடிய வதே 
பாயங்களாலே பலது வை வஞ்சிக்கப்ப! ப திலும்‌ பரமபுருஷ 
வக்‌ துகை யாகக்கொண்ட தன்னாலே கொல்லப்பட இருக்கும்‌ 
துரியோ தனாதியரைக்கண்டு, உறவினரான அவர்களிடம்‌ அன்பா 
லும்‌, மேலான கருணையாலும்‌, தர்மாதர்ம பயத்தினாலும்‌ மிகவும்‌ 
சோர்வுற்ற அவயவங்களையுடை யவனாய்‌, “எப்படியாலும்‌ நான்‌ 
போர்புரியமாட்டேன்‌” என்று கூறி உறவினர்களின்‌ பிரிவில்‌ 
உண்டான வருத்தத்தால்‌ சலிக்கப்பெற்ற மனத்தையுடை யவனாய்‌ 


கீ. 9 
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மந்வேதாந்த தேசிகர்‌ அருளிய 
கீதார்த்த சங்கிரகம்‌ 
தனியன்கள்‌ 
566664 
கட்டப்‌ பொருள்விரித்த காசினியி னான்மறையி 
னிட்டப்‌ பொருளியம்பு மின்பொருளைச்‌- சிட்டர்தொழும்‌ 
வேதாந்த தேசிகனை மேவுவார்‌ தங்கடிருப்‌ 
பாதாம்‌ புயமடியேன்‌ பற்று. 
காசினியில்‌-பூமியில்‌, கட்டப்பொருள்‌ விரித்த-( அ றிவ,௩ // 
(க்‌) கடினமான அர்த்தங்களை விரித்துக்கூறுகின்ற, நான 
மறையின்‌--நான்கு வேதங்களின்‌, இட்டப்பொருள்‌ இயம்பும்‌- 
ீஷ்டமான அர்த்தங்களைக்‌ கூறுகின்ற, இன்‌ பொருளை 
இனிய ப்ராப்ய வஸ்‌.துவாயுள்ளவரும்‌, சிட்டர்‌ தொழும்‌ 
ஈலலோர்களால்‌ தொழப்படுமவருமான, வேதாந்ததே௫கனை - 
ஸ்ரீவேகாந்ததேடிகனை, மேவுவார்தங்கள்‌ -- அடைகின்‌ றவர்‌ 
களுடைய, திருப்பாதாம்புயம்‌--திருவடிகளாகய தாமா 
அடியேன்‌ பற்று--அடியேனுக்கு அடைக்கலமாகும்‌, 


கீதை மொழிந்தருளும்‌ வேதாந்த தேசிகனார்‌ 
பாதார விந்தமலர்‌ பற்று. 
கீதை மொழிந்தருளும்‌-- சையின்‌ ஸாரப்பொருஃ, 
(கதார்த்தசங்கிரகமென்னாம்‌ நூலில்‌) அருளிச்செய்தவரான,. 
எவை வகையை ன ன னன ப ப 
உரைக்கின்‌ ற, மேய பொருள்‌ இங்கு முடிக்தது-—பொருந்திய பொருல்‌ 
இங்கு முடிவுபெற்றது. 
வாதிகேஸரி அழகியமணவாள ஜீயர்‌ அருளிய 
பகவத்கீதை வெண்பாவில்‌ முதல்‌ அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 
அம்போடுகஃூடிய வில்லைக கைவிட்டுத்‌ தேரின உபஸ்தப்ரதேசத்தில்‌ 
உட்கார்ந்துவிட்டான்‌ என்கை. 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணஸ்வாமி தாஸன்‌ இயறறிய 
கீதார்த்த விவரணத்தில்‌ முதல்‌ அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 
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வேதாந்த தேசிகனார்‌-—ஸ்ரீவேதாந்ததேசிகனுடைய பாதார 
விந்தமலர்‌ இருவார த்தா மரை, பற்று-(எனக்குத்‌) தஞ்சமாகும்‌, 


கீதை முழுவதின்‌ ஸரரப்பெரருள்‌. 
1, கருமமு ஞானமுங கொண்டெழுங்‌ காதலுக்‌ கோரிலக்கென்‌ 
றருமறை யுச்சியு ளாதரித்‌ தோது மருமபிரமந்‌ 
திருமக ளோடு வருந்திரு மாலென்று தானுரைத்தான்‌ 
றரும முகந்த தனஞ்சய னுக்கவன்‌ சாரதியே 
தருமம்‌ உகந்த—,கர்மச்தில்‌ விருப்பமுள்ள. தனஞ்சய 
னுக்கு--௮ர ஜு ணுக்கு, அவன சாரதி- அவனுடைய தேர்ப்‌ 
பாகனாகய ஈண்ணன்‌, கருமமும ஞானமும்‌ கொண்டு 
கர்மயோக த்தையும்‌ ஜனோரயோகக்லகையும்‌ (அங்கமாகல்‌) 
கொண்டு, எழும்‌-தோன,ரி வளர்கின்ற. காதலுக்கு-பக்தி 
யோகத்திற்கு, ஓர்‌ இலக்கு என்று-—ஒரே விஷயம்‌ என்று, 
௮௬ மறை உச்சியுள்‌-—(அறித,ற்கு) அரிய வேதாந்தத்தில்‌, 
ஆதரித்து ஓதும--மிகாண்டாடிச்‌ கூறப்படுகின்ற, அரும்‌ 
பிரமம்‌-(அடை ச,ற்கு) அரிய ப்ரஹ்மம்‌, இருமகளோடு வரும்‌- 
(எப்பொழுதும்‌) பெரியபிராட்டியாரோடு தோன்றுகிற, 
திருமால்‌ என்று-மாராயணனே என்று, தான்‌ உரைத்தான்‌ - 
பானே அடயரிர்பிடிய்தான்‌. 


மதல்‌ அத்கியமயத்தின்‌ ஸரரப்பொருள்‌. 
2. உகவை யடைந்த வுறவுடை யார்பொர லுற்றவந்நாட்‌ 
டகவுட னன்பு கரைபுர எத்தரு மத்தளவின்‌ 
மிகவுள மஞ்சி விழுந்தடி சேர்ந்த விசயனுக்கோர்‌ 
௩கையுட னுண்மை யுரைக்க வமைந்தன னாரணனே. 
உகவை அடைந்த -- ஓம்வர்யச்‌ செருக்கையுடையரா 
ிரந்த்‌,  உறஙுடையார்‌ - தரியோதனாதியரான உறவினர்‌, 
பொரலுற்ற அந்நாள்‌-போர்செய்ய த்தொடங்கிய அக்காவ த்தில்‌, 
தகவுடன்‌—கருணாயுடன்‌; அன்பு கரைபுரள--௮ன்பு கரை 
புரண்டோட, தருமத்து அளவில்‌-(புஜ்த தர்மவிஷயக் திலும்‌, 
உளம்‌ மிக அஞ்சி-(-௮,தர்ம'யென ) பனம்‌ மிகப்பயம்‌ து, விழுந்து 
அடி சேர்ந்த--இருவடிகவளில்‌ எந்து ரண மடைடந் க, 
விசயனுக்கு---அர்ஐு 6 றக, நாரணன்‌- (கண்ணமுக அவ 
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ஆளவந்தார்‌ அருளிய 
கீதார்த்த ஸங்க்ரஹம்‌ 


[இரண்டாவது அத்தியாயத்தின்‌ சுருக்கம்‌] 
க னவ வகவைக்வைள்ள்‌ ல்கள்‌ 


சரக iret: | 
ளி ளிகள்‌ ண என்னா? | 6 


0. நித்யா த்மாஸங்க,கர்மேஹாகோசரா ஸாங்க, யயோக,ம,.: 


தி,விதியேஸ்இ,௧8 லா ப்ரோக்கா தந்போஹுரந்தயே!! 


நித்ய ஆத்ம அஸங்க, கர்ம ஈஹா கேரசரா-என்று 
மிருக்கும்‌ ஆத்மதத்துவமென்ன, பற்றற்ற கர்மாநுஷ்டான 
மென்ன இவற்றை விஷயமாகக்கொண்டதாய்‌. ஸ்திததீ, 
லக்ஷா-ஸ்‌ தி, கப்ரஜ்ஞ தசையை லட்‌ யெமாகக்கொண்ட கான. 
ஸாங்க்‌,ய யோ,கத,:-—ஆக்மஜ்ஞானமும்‌, சர்மயோகக்கைட்‌ 
பழ்றிய அறிவும்‌, தந்மோஹஸறாந்தயே---௮ர்ஜுனஸரின்‌ மயக்‌ 
கம்‌ நீங்குவதற்காக, த்‌,விதீயே-இரண்டாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌; 
ப்ராக்தா-- உப த9க்கப்படுகிற வு. 


தரித்த) ஸ்ரீமந்நாராயணன்‌, ஓர்‌ நகையுடன்‌--ஜப்பற்ற புன்‌ 
சிரிப்புடன்‌. உண்மை உரைக்க-உண்மையை உபதேசிக்க, 
அமைந்தனன்‌---பொருந்திரின்றான்‌. 


கீதார்த்த விவரணம்‌ இரண்டாமத்தியாயம்‌ 

இரண்டாவது அத்தியாயார்த்தச்‌ சுருக்கம்‌:--இவ்வத்தியாயத்திற்ப, 
ஸாங்க்யயோகம்‌ என்று பெயர்‌ கூறப்படுகிறது. ஸங்க்யையாவ நு! 
புத்தி. புத்தியால அறியப்படும்‌ நித்யமான ஆத்மதத்துவம்‌ 
ஸாங்க்யம எனப்படுகிறது. “யோக, ஸ நநஹநோபாய” எனகிற 
நிகண்டுவின்படியே யோக,சபதம உபாயழ்தைக்‌ குதிக்கிறது? இங்கு 
முன ஸாங்க்யமெனப்பட்ட நித்யமான ஆத்மகத்துவத்தை நடை 
யும்‌ வழியான கர்மயோகம்‌ கூறப்படுகிறது. பற்றுவைக்காமல்‌ 
செய்யப்படும கர்மாநுஷ்டானமாகிற இக்கர்மயோகஃத்தைப்பற்றிய 
அறிவும்‌, ஸாங்க்யம்‌ எனப்படும்‌ ஆதிமததீவத்தைப்பற்றிய அறிவும்‌ 
இவ்வத்தியாயத்தில்‌ கூறப்படுகின்றன. “ஏஷஜா தே பி,ஹிதா 
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பகவத்கீதை வெண்பா-அத்தியராயம்‌ 2. 
ஸாங்க்யயோகம்‌ 
அத்தயாயப்பொருளின்‌ சுருக்கம்‌ 
© LEIS 

மேலிரண்டா மோத்தால்‌ விசயன்‌ வெறுப்பகற்றக்‌ 

கோலி யுயிருடலின்‌ கூற்றிவைகள்‌-—-காலியுடன்‌ 

போமாயன்‌ மன்னுயிர்கள்‌ பொன்றாமை முன்னகமா 

மாமாயன்‌ சொன்னான்‌ மகிழ்ந்து. 

காலியுடன்‌ போம்‌ ஆயன்‌] பாக்களின்‌ பின்டோகும்‌ இடைய 

னும்‌, மாமாயன்‌ -- பேராச்சரியமான ஸ்வரூபரூபகுணவிபூஇகளை 
யுடையவனுமான கண்ணன்‌, விசயன்‌ வெறுப்பு அகற்ற கோலி 
அர்ஜுனனுக்கு (யுத்தத்தினுலுண்டான) வெறுப்டை நீக்கநினைத்‌ து, 
மன்‌ உயிரின்‌ பொன்றாமை முன்னகமா-நிலைநிற்கும்‌ ஆத்மாவின்‌ அழி 
யாமையை முன்னிட்டுக்கொண்டு, உயிர்‌ உடலின்‌ கூற்றிவைகள்‌-- 
உயிரினுடையவும்‌, உடலினுடையவும்‌ (அழியாமை, அழியும்‌ 
தன்மை முதலான) இத்தன்மைகளை, மேல்‌ இரண்டாம்‌ ஓத்தால்‌- 
அடுத்ததான இரண்டாமத்தியாயத்‌ னல்‌, மகிழ்ந்து சொன்னான்‌... 
மகிழ்ச்சியுடன்‌ உபகேூத்தான்‌. 


1. தண்கொ ளருளாலே சூழ்வுற்ற தார்விசயன்‌ 
கண்க எழுநீர்க்‌ கலுழியெழ --வெண்குலைந்த 
வண்ணங்கண்‌ டாங்கே மதுசூ தனனவன்ற 
னெண்ணங்கொண் டீதுரைத்தா னேன்று. 


ஸாங்க்‌,யே பு;த்‌;திர்யோகே, த்விமர்ம்‌ ச்ருணு” [கீதை 2.89] [ஸாங்க்ய 
மாகிற ஆத்மதத்துவத்தைப்பற்றிச்‌ சொலலவேண்டியதைச்‌ சொல்லி 
விட்டேன்‌; யோகவிஷயத்தில்‌ இனிவரும்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கேட 
பாயாக] என்கிற சலோகத்திற்குமுன்‌ பல சுலோகங்களில்‌ ஆதம 
தத்துவத்தைப்பற்றிய அறிவும்‌ பின்‌ சுலோகங்கள்‌ பலவற்றில்‌ கர்ம 
யொகத்தைப்பற்றிய அறிவும்‌ ௯ றப்படுகின்றலா. அதற்குப்பின்‌ இக்‌ 
கர்மயோகாறுஷ்டானத்தால இச்சேதனனுக்கு ஸ்தி,தப்ரஜ்ஷீனா 
யிருக்கும்‌ நிலையொன்று ஏற்படுகிறது (இதுவே ஜ்ஞாநயோகம்‌ 
எனப்படுகிறது) என்பதும்‌ இந்த ஜ்ஞாநயோகத்தால்‌ ஆத்ம 
ஸாகூராத்காரம்‌ ஏற்படுகிறது என்பதும்‌ இல்வத்தியாயத்தில்‌ அம்‌ 
ஐுனனின்‌ மயக்கம்‌ தெளிவதற்காகக்‌ கூறப்படுகின்‌ றன. 
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Ae Basa: ॥ 


ட ரை வலக்கை ௩.௭௬. 
கா எனம எர. 


பகவத்கீதை இரண்‌டடாமத்தியாயம்‌ 


ஏ SATA 
ச்‌ எள தனக | 
ஈரினன்ம்‌ எனா எர: |? | 
ஸஞ்ஜய உவாச 
தம்‌ ததா க்ருபயா$$விஷ்டம0௬ பூர்ணாகுலேக்ஷ்ணம | 
விஷ்த,ந்தமித,ம்‌ வாக்ய முவாச மது,ஸு5த;௩: | 
ஸஞ்ஜய: உவாச--லஞ்ஓயன்‌ கூறியுன்‌:- ததரா-- அய 
வண்ணமாக, க்ருபயா ஆவிஷ்டம்‌--கருணயால்‌ நில மயப்‌ 
பெற்றவனும்‌, அ0ருபூர்ணாகுலேக்ூணம்‌-கண்ணீ நிறைந்து 
கலங்கி நிற்கும்‌ சுண்களையுடையவனும்‌, விஷ்த,ந்தம்‌--எண்‌ 
ணங்குலைந்திருப்பவனுமான, தம்‌-௮வ்வர்ஜஊானனைகரு 1/2. து. 
மது,ஸஅத,ந:--மதுகசுதனன்‌, இத;ம வாக்யம்‌ உவாச -(௫ம,ர 
வாக்கியத்தை உடதேித்தான்‌. 


a 


தண்கொள்‌ அருளாலே சூழ்வுற்ற தார்‌ விசயன்‌-—தண்ஃை! ம 
மிக்க அருளாலே நிறையப்பெற்ற மாலையணிந்த அர்ஜ னன்‌, 
கண்கள்‌ அழு நீர்‌ கலுழி எழ கண்களில்‌ கண்லரிர்‌ வெள்ளம்‌ 
பெருகும்‌ படியாக, எண்குலைந்த வண்ணம்‌ கண்டு-எண்ணம்‌ 
நிலைகுலைந்த நிலைமையைக்‌ கண்டு, மதுசூதனன்‌--கண்ணன்‌, 
அவன்‌ தன எண்ணம்‌ கொண்டு--௮வ்விசயனின நினைவை 
உள்ளதீதில்‌ கொண்டு, ஏன்று ஈது உரைத்தான்‌--(௮வன்‌ 
காரியத்தைத்‌ தன்னுடையதாக) ஏறிட்டுக்கொண்டு இவ்‌ 
வார்த்தையை உரைத்தான்‌. 


1. (ததர) தகாதவிடத்தில்‌. (க்ருபயாவிஷ்டம்‌) கிருபையா வது 
மனத்திலுள்ள வருத்தம்‌ என்று தாத்பர்யரந்திரிமை. (அச்‌ நூர்‌ 
குலேக்ஷணம்‌) உள்ளிருக்கும்‌ வருத்தம கணணீரினமூலம்‌ வெளியே 
யும்‌ வெளளமிட்டது. (விஷீத,ந்தம்‌) முன்‌ அத்தியாயத்தில்‌ சொல்‌ 
லியபடி வருத்தத்தையடைநது உட்கார்ந்து விட்டவனை. (மது, 
ஸ9தந:) ரஜோகுணமும்‌ தமோகுணமும்‌ வடிவெடுத்த மதுகை! 
பர்களை அழிததவன்‌ எனகையாலே, அர்ஜுனனுடைய சொகத்‌ 
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MTT 
காணா ஈனம்‌ TTA U(r | 
ATTEN ETAT | 2 ॥ 


ஸ்ரீப,க;வா நுவா ௪ 
குதஸ்த்வா கர்மலமித,ம்‌ விஷமே ஸமுபஸ்தி,தம்‌ | 
அகார்யஜுஷ்டமஸ்‌ வர்க்‌,யமகீர்த்‌இகரமர்ஜுந ॥ 


அர்ஜுந-அர்ஜுன! அநார்யஜுஷ்டம்‌ - அறிவற்றவர்‌ 
களால்‌ அடையப்படுவதும்‌, அஸ்வர்க்‌,யம்‌--மறுமைக்குச்‌ 
தடையாயிருப்பதும்‌, அூர்த்திகரம்‌-- இகழ்வுக்குக்‌ காரண 
மானகுமான, இத,ம்‌ கமமலம்‌-—இந்க வருக்கம்‌, விஷமே -- 


2, எத்தாலே யுன்னைத்‌ தகாவிடத்தே யிக்கலக்கஞ்‌ 
சத்தானார்‌ சாராது சார்ந்ததுதா - னித்தாலே 
மேலுலக மில்லை மிகுபழியாம்‌ பார்த்தனே 
யேலுமதன்‌ றேகா ணிது. 


பார்த்தனே!--௮ர்ஜுனனே! சாத்தனார்‌ சாராது-ஈல்லவர்‌ 
களை வந்தடையாததான. இக்கலக்கம்‌ -இந்தககலக்கம்‌, தகா 
இடத்தே- தகா இடத்தில்‌, எத்தாலே உன்னைச்‌ சாந்ததுதான்‌- 
எதனால்‌ உன்ன வந்தடைந்தது? இத்தாலே-இகனாலே, 
மேல்‌ உலகம இல்லை-(மே,ல்லகங்கள்‌ இல்லாமற்போகும்‌; மிகு 


ன எ. 


அளவாகச்‌ அவரகளகக ப 


ற்கும்‌ காரணமா ரஜஸ்தநிமோாகுணங்களை அழிக்கப்பே! கிறான்‌ 
சான்று சார்க்‌ துறும்‌. 


வ்‌, (கர்மமை) மூர்ச்சையடைந்தா?ற என்னத்தக்க வருத்தம்‌, 
(விஷ) ரூம்‌ ந்தகாத உறவினர்‌ விஷயத்தில்‌. (அதநார்யஜுஷ்‌ 
டம்‌) “அசுத்ம்வபழய.  குதர்க்கேப்‌,ய: ஆராத்‌-தூ. ராத்‌ யாதா புத்திரர்‌ 
யேஷாம்‌ தே ஆர்யா? [பொய்களினின்றும்‌ குயுக்திகளினின்றும்‌ 
வெகு கூர ஞ்றில்‌ நிற்கும்‌ அறிவையுடையவர்கள்‌ ஆர்யர்கள்‌| என 
பது! ஆர்யரப்தவ்யுத்பத்தி. ஆர்யரல்லாதவர்களால்‌ அடையப்படு 
வது சூன்றே அஆம்யர்‌ களால்‌ அடையப்படாதது என்றோ கொள்ள 
லாம்‌. (அஸ்வர்க்‌ யம்‌) சுவர்க்ககப்தம்‌ மோக்ஷமுள்ளிட்ட மறுமைப்‌ 
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ககாதவிடத்தில்‌, குத:-௭ தற்காக, த்வா” லாமா, ஸமுபஸ்தி, , 
தம்‌-—வந்தடைந்திருக்கிற து? 
பதத பத இப பப்‌ 
4 ௪ 
ஏ கோர்‌ எணின்ர ஈனா 3॥ 
3. க்லைப்‌,யம்‌ மா ஸ்ம க,ம: பார்த்த, நைதத்‌ த்வய்யுபபத்‌,யதே! 
க்ஷஈத,ரம்‌ ஹ்ருத;யதெ;ளர்ப்ப,லயம்‌ தயக்த்வோத்திஷ்ட, 
பர ந்தப॥ 
பார்த்த, குந்தீபுததிரனே! க்லைப்‌,யம்‌-—பயககொள்ளரிம்‌ 
கனத்தை, மா ஸ்ம க,ம:-௮டையாதே; (ஏனெனில்‌ )ஏதத்‌-(௫த்‌ 
தன்மை, த்வயி--உன்னிடத்தில, ந உபபத்‌,யத-டபா ரகம 
வில்லை; பரந்தப--எ திரிகளை அழிப்பவனே! கூஷாத்‌,ரம்‌--மிக க்‌ 
தாழ்நீ்ததான, ஹ்ருத,யதெ.ளர்ப்ப,லயம்‌ -- மமனோபலமின்‌ 
மையை த்யக்த்வா-விட்டு, உத்திஷ்ட,-எழுர்திரு. 


பழி ஆம்‌--மிகுந்த பழி உண்டாகும்‌; இது-இக்கலச்கம்‌, ஏலு 
மது அன்றே காண்‌-ஏற்றுக்கொள்ளக்கூடிய து ௮ன்‌ றல்லவோ? 
3. இந்த வலித்தனததை யெய்தாதே யீதுன்பால்‌ 
வந்தணைவ தல்லகாண்‌ மன்னவனே- குந்தி 
சிறுவனே நெஞ்சிளைப்பாஞ்‌ சிற்றியல்பை நீஙகி 
யுறுவதே கொண்டெழுமீ யுற்று. 
குந்தி சிறுவனே! மன்னவனே! குந்தியின்‌ பிள்ளையான 
அரசனே! இந்த அலித்தனத்தை எய்தாதே இந்தப்‌ பேடித்‌ 
தனத்தை அடையாதே! ஈது-இது, உன்பால்‌-உன்னிடம்‌ வந்து 
அணைவது அல்லகாண்‌--வந்து அடையுககூடிய தல்லகாண்‌! 
நெஞ்சிளைப்பாம சிற்‌ ரியல்பை-மனவலீயினபையாகிற தாழ்ந்த 
கன்மையினின்‌ றும்‌. நீங்கி-நீங்கப்பெற்று, உறுவதே கொண்டு- 
அடையத்தக்க மனோபல ததையேசொண்டு உற்று-(உன்னிருப்‌ 
படத்தை) அடைந்து, எழு-(போர்புரிய) எழும்‌ திருப்பாயாக. 
மாத்தத்தில்‌ “நஞ்‌” பிரயோகிக்கப்பட்டுள்ளது. மறு மைப்பலன்‌ 


களுக்கு விரோதி என்றபடி. (அகீர்த்திகரம்‌) (| முக்கு விரோதி 
யான பழியை விளைப்பது ௮, 
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பனா agai ர்‌ BAST ஏரண: Me 
வாரை aid எம்‌ MEARE RRP 
soufags கதர்‌ for YETTA ATT | 


ஏரா ஏ 
ad Monae Ged AI A இட பரி 
suf: எண்‌. எளன்றன ॥ 9 


5. (க்லைப்‌,யம) *க்லிப;:' என்றால்‌ அலியைககுறிக்கும்‌; க்லீப 
னின்‌ (அலியின்‌) தன்மை க்லைப்‌,யமாகிறது. இங்கு அலித்குலா 
மாவது பயங்கொள்ளித்தனம்‌. (ஷுத்ரம்‌) மஹாவீரனான அர்ஜு 
னன்‌ இந்த பயங்கொள்ளித்தனத்தை அடைவது மிகத்தாழ்‌ ந்நது 
எனறு கருத்து. (ஹ்ருதய தெளர்பல்யம்‌ த்யக்க்வா) மநோபல 
மின்மையை விட்டு; இதை விட்டால்‌ உன்‌ வருத்தமும்‌ நீங்கும்‌ என்று 
கருத்து. காரணாசப்தத்தையிட்டுக காரியத்தைக்‌ குறிக்கிறதாய்‌, 
ஹ்ருத,யதெளர்ப்பல்யத்தால்‌ ஏற்பட்ட க்லைப்யம்‌ (பயங்கொள்ளித்‌ 
தனம்‌) என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. (உத்திஷ்ட, பரந்தப) 
பரந்தபன்‌ (எதிரிகளைத்‌ தவிக்கச்செய்பவன்‌) என்னும்‌ பெயரை 
நிலைநிறுத்‌நிக்மொன்னப்‌ பார்த்தாயாகில்‌ போர்புரிய எழுந்திருப்‌ 
பாய்‌ என்று ருந்து. அம்ஜ னனுடைய கற்குடிப்பிறப்பு, கல்வி 
கேள்விகள்‌, செளர்யனவீர்யாதிகள்‌ முதலியவற்றை உணார்த்துவதற்‌ 
காக, “அர்ஜ ௦௫, கெள ந்தேய”, “த்வா”, “த்வயி”, பர ந்தப” என்னும்‌ 
சப்தங்களையிட்டு அவன்‌ வருத்தமடைவ து பொருந்தாது 
சாறு காட்டுகிறார்‌. 


ஆக, இம்மூன்று ச்லோஃங்களாலே, முன்‌ அத்தியாயத்திற்‌ 
சொல்லியபடி அர்ஜுன்‌ ரதோ! /ங்தத்தில்‌ உட்கார்ந்தவுடன்‌ 
'தகாதவிடத்தில இந்த சோகம்‌ உனக்‌, ஏன்‌ ஏற்பட்டது?” என்று 
ஆகேஷபித்து, ம காதவிட த்திலுண்டான தும்‌, அறிவற்றவர்கவா 
லேயே அடையப்படுவதும்‌, பரலோகவிரோதியும்‌, இகழ்ச்சியை 
அளிப்பதும்‌, மிகத்தாழ்‌ ந்ததும்‌, மனவலியின்மையால்‌ ஏற்படுவது 
மான இந்த வருத்தத்தைவிட்டுப்‌ போபுரிய எழுந்திருப்பாயாக 
என்று பசவால்‌ அருளினான்‌ என்றதாயிற்று. க்‌. 


மீ—.10 


74 இதாவ்யாக்யானம்‌ 


4 கதம்‌ பீ,ஷ்மமஹம்‌ ஸங்க்‌,யே த்‌,ரோணம்‌ ச மது,ஸத,௩ | 

இஷுபி,: ப்ரதியோத்ஸ்யாமி பூஜார்ஹாவரிஸ த, ந | 

அரிஸ-9த,௩-எ திரிகளை அழிப்பவனே! மது,ஸத.,ந - 
மதுவெனும்‌ ௮சுரனை அழித்தவனே! அஹம்‌-நான்‌, ஸங்க்‌,யே- 
யுத்தத்தில்‌, பூறார்ஹெள-பூஜிக்கத்தக்கவர்களான, பீஷ்மம்‌- 
(பாட்டனாரான ) பீஷ்மரையும்‌, த்‌,;ரோணம்‌ ௪ ப்ரதி-(ஆசார்ய 
ரான) துரோணரையும்‌ குறித்து; கத,ம்‌-எப்படி, யோத்‌ 
ஸ்யாமி--சண்டை செய்வேன்‌? 


4, அவ்வளவி லந்த வருச்சுனனு மண்ணலைப்பார்த்‌ 
தெவ்வகையாம்‌ பாட்ட னெழிற்குருவா-—மிவ்வவரைப்‌ 
பூசிப்ப தன்றிப்‌ பொருவதேதம்‌ பாலென்று 
வாசிப்‌ படவுரைத்தான்‌ மற்று. 

அவ்வளவில்‌--இட்படிக்‌ கண்ணன்‌ உரைத்தவளவில்‌, 
அந்த அருச்சுனனும--௮நத அர்ஜுனனும்‌, அண்ணலைப்‌ 
பார்த்து-புருஷோத்தமனைப்‌ பார்த்து. 'பாட்டன்‌-பாட்டனாகிற 
பீஷ்மர்‌. எழில்‌ குருவாம்‌ இவ்வவரை-— அழகிய ஆசாரியரான 
துரோணர்‌ ஆகிய இவர்களை, யாம்‌-நாம்‌, பூசிப்பது அன்றி- 
பூஜிக்கலாமேயல்லாமல்‌, எவ்வகை அம்பால்‌ பொருவது ஏது- 
எந்தவிதமான அம்பா லும்‌ சண்டைபுரிவது எப்படி?” என்று- 
என்று, வாசிபட உரைததான்‌- (போர்புரிய நிற்பவர்களின்‌ ) 
பெருமை தெரியும்படியாகச்‌ சொன்னான்‌. 


4. (அர்ஜுந உவாச) மறுபடியும்‌ பார்த்தன்‌ உறவினர்களிடம்‌ 
அன்பினாலும்‌ கருணையினாலும்‌ க்ஷத்ரியதர்மததையே அதர்மமாக 
எண்ணி பயந்து கலங்கிப்‌ பர மபுருஷன்‌ சொன்ன தல்வார்‌ த்தையை 
உணராமல்‌ மறுபடியும்‌ சில வார்த்தைகள்‌ சொன்னான்‌ என்கிறார்‌. 
(தீரோணம்‌ ௪) சகாரம்‌ அநுக்தஸமுச்சயமாய்‌, மற்றுமுள்ள துரி 
யோதனாதியரையும்‌ காட்டுகிறது. (பூஜார்ஹெசா இஷுஃபி: கத. 
ப்ரதியோத்ஸயாமி) பூக்களையிட்டுப்‌ பூசிக்கத்தக்கவர்களை அம்புக 
ளாலே எப்படி அடிப்பேன்‌? (மது,ஸூத,ந அரிஸ9த;ந) நீயும்‌ 
மது முதலான எதிரிகலை அழித்தாயேயொழிய, ஸாந்நீபினி முத 
லரன ஆசார்யர்களின்பேரிலோ அம்புவிட்டாய்‌? அஹம்‌” என்னும்‌ 
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ரண 18 எனன டு [ள்‌ ஏர்‌] Namie SI | 
ஊர்எாரு ஏன்ன ஏனா எரா எ ॥ ய 
5. குரூநஹத்வா ஹி மஹாநுபாவாந்‌ 
பா ரேயஸ்சர்த்தும்‌ [0 ரேயோ போக்தும்‌] பை,க்ஷமபீஹ 
லோகே | 
ஹத்வாரர்த்த,காமாம்ஸ்து கு,ரூரிஹைவ 
புஞஜீய பே௱கராம்‌ ருதி,ரப்ரதி,க்‌, தந்‌ | 
மஹா நுபாவாந்‌-மதிக்க த்தக்கவர்களான. கு,ரூம்‌-(பீஷ்மர்‌ 
துரோணர்‌ முதலான) பெரியவர்களை, அஹத்வா--கொல்லர 
மல்‌, இஹலோகே--இவ்வுலகில்‌, பைக்ஷம போக்தும்‌ அபி- 
பிச்சை எடுத்து உண்பதும்‌, ச்ரேய: ஹி-சிறந்ததன்றே, 


5. தொழப்படுமே லோரைத்‌ தொலையா துலகி 

லெழப்படுத னன்றே யிரப்பில்‌---விழப்படுத்தி 

வாய்ந்த பொருள்‌ காமித்த மற்றவரை யக்குருதி 

தோய்ந்ததுவோ போகத்தின்‌ றுய்ப்பு. 

தொழப்படும்‌ மேலோரை-- (நம்மால்‌) வணங்கப்படுகிற 

பெரியவர்களை, தொலையாது அழிச்காமல்‌, உலகில-இவ்வல 
கில்‌, இரப்பில்‌ எழப்படுதல்‌ நன்றே-— பிச்சையெடுத்து அழிந்‌ 
தொழிவது ஈல்லகே, மற்று வாய்ந்த பொருள்‌ காமித்த அவரை- 
பதத்தாலே தன்னுடைய நற்குடிப் பிறப்பு முதலானவற்றை 
உணர்த்துவன மூலம்‌, இவ்வடாத செயலச்‌ செய்வது தனககுத்‌ 
நகாது என்று உணார்த்துகிறுன. 4. 


உ. “பீஷ்மத்ரோலறதியனேக்‌ மொல்லவில்லையாமில்‌ உண்ணா 
உணாவும்‌ உனக்குக்‌ கிடைக்காதே” எண்று மண்ணனுக்குக்‌ கரும்‌ 
தாகக்கொஸணாடு கூறுகிறான்‌; (குரூநறைத்வா... பை ஷம்‌ சர்ததும்‌ 
ச்ரேய:) பீஷ்மாதிகஃாக்‌ கொல்லாவிடில்‌ உணவு கிடைக்காதெனில்‌ , 
பிச்சையெடுத்து உண்பதும்‌, பிச்சை கிடைக்காவிடில்‌ அழிந்‌ 
கொழிவதுங்கட மிகச்சிறந்தது. இவர்களைக்‌ கொல்வதால்‌ வரும்‌ 
நரகக்துன்பந்தைக காட்டிலும்‌, இவர்கவைக்கொல்லாமல்‌ பிச்சை 
யெடுப்பநால்‌ வரும்‌ இழிவும்‌ அழிவுங்கூடச்‌ சிறந்தது என்று 
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அர்த்த,காமாந்‌-டபொருளில்‌ மிகவும்‌ பற்றுள்ள, குரூந்‌ ஹத்‌ 
வாது--பெரியவர்களைக கொன்றுவிட்டு. ருதி,ரப்ரதி,க்‌,த,ாந்‌- 
(அவர்களுடைய) ரத்தத்தால்‌ ஈனைர்திருக்கும்‌, போகர்‌. 
(அவர்களுடைய) போகங்களை, இஹ ஏவ. அவர்களுடைய 
இடத்திலேயே (இருந்துகொண்டு), கதம்‌ புஞ்ஜீய-எப்படி.ட்‌ 
புசிப்போம்‌? 


IT னி எல்‌ எண்கள்‌ எ 
ணன்‌ MARAT ஏன எனன க 
Ne எண? கண்ர்‌ ஏரண ரா எ AUT 


௮ப்படியல்லாமல்‌, தமக்கு வாய்த்த பொருளை மிகவிரும்பும்‌ 
அவர்களை, விழப்படுத்தி--(போரில்‌) விழும்படியாக அழித்‌.து, 
அக்குருதி தோய்ந்ததுவோ -- அவர்களுடைய ரத்தத்தைத்‌ 
தோய்த்து உண்பதோ, போகத்தின்‌ துய்ப்பு--போகத்தின்‌ 
அனுபவமாகும்‌? 


கருத்து. (அர்த்தகாமாந்குரூந்‌) அவர்கள்‌ பொருளை விரும்பாதவ 
ராயிரு ந்தாலும்‌ ஒருவாறு அவர்களுடைய போகங்களை நாம்‌ எடுத்‌ 
துக்‌ கொள்ளலாம்‌. அவர்கள்‌ பொருளில்‌ பெரும்பற்று வைத்‌ 
திருக்கையில்‌ பசித்தவன்‌ கையிலுள்ள சோற்றைப்பிடுங்குவது 
போல்‌ நாம்‌ அவர்களுடைய போகத்தை பலாத்கரித்து அபஹரிக்க 
லாமோ? (ஹத்வா ருதிரப்ரதி,க்‌ தாந்‌ போகாந்‌ இஹைவகதும்‌ 
பு. ௫ூஜீய) அவர்களைக்‌ கொன்று, அவர்களனுபவித்த போகங்களை 
அவாகளுடைய ஆஸனங்களிலேயே உட்கார்‌ ந்துகொண்டு, அவம்‌ 
களுடைய ரததத்திலேயே தோய்த்து ருசிபார்த்து எப்படி உண்பது? 
கதம்‌” [எப்படி] எனபதை முன்ச்லோகத்திலிருந்து வருவித்துப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. அவர்களைக கொன்று பெறும்‌ போகம்‌ 
ரத்தத்தால்‌ நன ந்த அவர்களை நினைவுறுத்துவதன்மூலம்‌, தானும்ரத்‌ 
தச்‌ சோறுபோலே புஜிக்கத்தகாததாயிருக்குமாகையாலே இம்மையி 
லும்‌ இன்பமில்லை என்று கருத்து. ஆக, இந்த ச்லோகத்தால்‌ பீஷ்ம 
தீரோணாதிசளைக்‌ கொல்வது இம்மை மறுமைகளிரண்டிலும்‌ துன்‌ 
பத்தையேதரும்‌ என்று உணர்த்தப்பட்ட தாயிற்று. பீஷ்மத்ரோணாதி 
களோடு போர்புரிவது இகழத்தக்கது என்றுன்‌ முந்திய ச்லோகத்‌ 
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ள்ள விளா எண்ணான சோளி னர? 
பய டி॥ 


எ னை: காளி எனி எ ஸா எள்‌ ஸ்ப 
எண ஊ எ இளி: னே: TYR என்ற 8) 
6. ந சைதத்‌,வித்‌,ம' கதரந்நோ கரீய: 
யத;வா ஐயேம யஇ,வா நோ ஜயேயு:। 
யாநேவ ஹத்வா ௩ ஜிஜீவிஷாம: 
தே$வஸ்தி,தா: ப்ரமுகே, த.ராத்தராஷ்ட்ரா: || 
யத்‌$வா ஐயேம--நாங்கள்‌ (அவர்களை) ஐயிப்போமோ, 
யதி,வா ந: ஜயேயு:- (அவர்கள்‌) ஈம்மை ஜயிப்பார்களோ 
(என்றும்‌), கதரத்‌ ந: கரீய:-(இவ்விரண்டினுள்‌ ) எது நமக்‌ 
குச்‌ சிறந்தது (என்றும்‌) ந வித்ம:-அறியோம்‌, (வயம்‌- 
ல்லை எனவ அலத ப்ப அவல 


6. ஏதறியோஞ்‌ €ீரிதென யாம்வெல்‌ லவுமாகு 
மீதவர்கள்‌ வெல்லவுமாம்‌ வேறில்லை பூதலத்தில்‌ 
யாவரைநாங்‌ கொன்று லிராதே முடிகின்றோ 
மாவரிவர்‌ போர்முன்‌ னமர்ந்து. 

யாம்‌ வெல்லவும்‌ ஆகும்‌--(இப்போரில்‌) நாம்‌ ஐயித்‌ 
காலும்‌ ஜயிக்கலாம்‌; அவர்கள்‌ மீது வெல்லவும்‌ ஆம்‌-- 
அவர்கள்‌ எங்களை ஜயித்தாலும்‌ ஜயிக்கலாம்‌; வேறில்லை- 
(இவ்விரண்டு நிலையைத்தவிர) வேறு நிலையில்லை; ஏது ரிது 
என---இவ்விரண்டினுள்‌ எது சிறந்தது என்று, அறியோம்‌- 


அல்‌; அவர்களைக்‌ கொன்று அவர்களுடைய போகங்களை அனுபவிப்‌ 
பரு மிகவும்‌ இகழத்தக்கது என்கிறான்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌. 9. 


௦. போரைத்‌ தொடங்கினமின்பு போரிலிருந்து மீண்டீர்‌ 
களாகில்‌, துரியோதனாதியர்‌ உன்னையும்‌ உன்னுடைய அண்ணன்‌ 
தம்பிகளையும கொன்று விடுவரே; ஆகையால்‌ அவர்களை ஜயிப்ப 
தற்காக நீ அவசியம்‌ போர்புரிந்தே தீரவேண்டும்‌” என்று கண்ண 
னுக்குக்‌ கருத்தாகக்கொண்டு கூறுகிறான்‌ (௩ சைதத்‌; வித்ம:-யத்‌,வா 
ஜயமமே யதிவா நோ ஜயேயு:) நாங்கள்‌ அவர்களை ஜயிப்போமா? 
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நாங்கள்‌ ) யாக்‌ ஹத்வா—எவர்களைக்கொன்‌ ,று, ந ஜிஜீவிஷாம:- 
வாழவே விரும்பவில்ல்யோ. தே தார்த்தராஷ்டரா: ஏவ 
அந்த துரியோதனாதியரே, ப்ரமுகே,-நமக்கு முன்லில்மரல்‌, 
அவஸ்தி,தா:-(போர்புரிய) நிற்கிறார்கள்‌. 


கள்ளா: 
ரண்‌ எ எண்ணை) 
ஈனா: எண்டர்‌ ஏ என்‌ 
இண்‌ எ எர எர AIO 


நரம்‌ ௮றியமாட்டோம்‌. பூதலத்தில்‌---இவ்வுலகில்‌, நாம்‌- - 
நாங்கள்‌, யாவரை கொன்றால்‌ இராதே முடிகன்ோம்‌---எவர்‌ 
களைக்‌ கொன்றுவிட்டு உயிர்தரியாமல்‌ (நாமும்‌) அழிம்‌, ந 
விடுவோமோ, இவர்‌--௮ப்படிப்பட்ட இந்த துரியோதனாதி 
யர்‌, போர்‌ முன்‌ அமர்ந்து ஆவர்‌- (ஈம்மோடு சண்டைசெய்ய) 
யத்தகளத்தின்‌ முன்னிலையிலே பொருந்திநிற்கன்‌ றனர்‌. 


அல்லது அவர்கள்‌ எங்களை ஜயிப்பார்களா என்பதை நாங்கள்‌ 
அறியோம்‌. யுத்தத்தில்‌ ஜயபராஜயங்கள்‌ (வெற்றி தோல்விகள்‌ ) 
நிஸயற்றவையாகையாலே. (ந சைதத்‌ வித்‌;ம: கதரந்நோ கழிய) 
நாங்கள்‌ ஜயிப்பது, அவர்கள்‌ ஜயிப்பது ஆகிய இரண்டில்‌ சாது 
எங்களுக்குச்‌ சிறந்தது என்றும்‌ தெரியவில்லை. எங்களுககு எல்லா 
மான நீயோவெனில நாங்கள்‌ அவர்களை ஜயிப்பதே எங்களுக்கு 
நலலது என்கிறாய்‌. நான்‌ மாறாக நினைக்கிறேன்‌. ஆகையால்‌ எ.து 
சிறந்தது என்று முடிவுகட்டமுடியவில்லை. “நான்‌ கருதுவதற்கு 
மாறாக நீ ஏன்‌ நினைக்கிறாய்‌?' எனில்‌,-(யாநேவ...தார்த்தராஷ்ட்ரா?) 
எந்த துரியோதனாதியராகிற சகோதரரைக்‌ கொன்றபின்பு நாங்கள்‌ 
உயிர்வாழ விரும்பவில்லையோ, அந்த துரியோதனாதியர்‌ எங்களுக்‌ 
கெதிராகப்‌ போமுளையில்‌ நிற்கின்றனர்‌. ஆகையால்‌ அவர்களை 
நாங்கள்‌ ஜயிப்பதாலும்‌ எங்களுக்கு வாழ்ச்சியில்லை. ஆகையால்‌ 
தர்மிஷ்டரான நாம்‌ அதர்மவழியிலே அவர்களைக்‌ கொன்று வெற்றி 
பெறுவதிலும்‌, தர்மாதர்மங்களை அறியாத அவர்களால்‌ கொல்லப்‌ 
படுவதே எங்களுக்குச்‌ சிறப்பென்று நான்‌ எண்ணுகிறேன்‌ 
என்று கருத்து. 6. 
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7. கார்பபணயதேோஷோபஹதஸ்வபாாவ: 
ப்ருச்ச,ாமி த்வா த,ர்மஸம்மூட,சேதா: | 
யச்ச்‌,ரேய: ஸ்யாக்‌ நிச்சிதம்‌ ப்‌,ரூஹி தந்மே 
பபிஷ்யஸ்‌ தேஹம்‌ ஸாராதி,மாம த்வாம ப்ரபந்நம்‌ || 


கார்ப்பண்ய தேோஷோபஹதஸ்‌ வப, வ-மனவலியின்மை 
யாகிற கோஷத்தால்‌ அழிக்கப்பட்ட தைரியத்தை உடைய 
வனாய்‌. தர்மஸம்மூ_,சேதா:கர்மவிஷயகதில்‌ மயங்கிய 
நெஞ்சையுடையவனாய்‌, த்வா உன்னை, ப்ருச்ச,ாமி--கேட்‌ 
தறேன்‌. (இவ்விஷயக்தில்‌) யத்‌ நிச்சிதம்‌ ச்ரேய: ஸ்யாத்‌-- 


1. கார்ப்பணியத்‌ தாற்கலங்கிக்‌ கண்ணா தருமமனத்து 
ஓர்ப்பதிலேன்‌ கேட்கின்றே னுன்னையான்‌--ருற்பரியத்‌ 
தேதிறலாஞ்‌ சொல்ல துர யானுன்‌ னடியனெனைச்‌ 
சாதியுனைத்‌ தாழ்ந்தேனைச்‌ சார்ந்து. 


கண்ணா -- கண்ணனே! கார்ப்பணியத்தால்‌ -- மனவலி 
பின்மையால்‌, கலங்‌ெகலக்கமடைந்து, தருமம்‌ மனத்து 
ஓப்பது இலேன்‌- கருமத்தை மனத்தால்‌ ஆராய்ந்து அறியா 
தவனாயிருக்கிறேன்‌. யான்‌ உன்னை கேட்கின்றேன்‌. நான்‌ 
உன்னையே கேட்கின்றேன்‌; தாற்பரியத்தே-ஆராய்ந்து பார்த்‌ 
அனகா கைக வைகை யைவ சைகை சகாவை வைசைவைைைையைைதையைையைை தையை யைய யைவ வை எல வவய 

7. “உன்‌ கருத்து என்கருத்திலும்‌ வேறுபடுகிறதாகில்‌ நான்‌ 
செய்யக்கூடியதென்ன?” எனில்‌ கூறுகிறான்‌; (கார்ப்பண்யதே ஷோ 
பஜ தஸ்வப வ?) ஸ்வபாவம்‌-தைர்யம்‌. கார்ப்பண்யமாவது; “இவர்‌ 
கணைக்கொன்று நாம்‌ எப்படி உயிர்வாழ்வோம்‌' என்னும்‌ மனவலி 
மின்மை; அதுவே தோஷம்‌. அன்றிககே, தோஷமாவது, “குல 
க்ஷயக்ருதம்‌ தே,ாஷம”” [கீதை 1-58] என்கிறபடியே ருலத்தின்‌ அழி 
விறல்‌ ஏற்படுவது என்றுமாம்‌. காம்ப்பண்ய தோஷங்்‌ களினால 
அழிக்கப்பட்ட தைரியமாகிற தன்மையை உடையவன்‌ என்மை. 
(தர்மஸம்மூட்டிசேதா:) *குருவ நத்தைச்‌ செய்தாவதுராஜ்யஸுஃ கத்தை 
அனுபவிப்பது தர்மமா? குருவதத்தைச்‌ செய்யாமல்‌ பிச்ரை 
யெடுத்தாவது ஜீவிப்பது தர்மமா?” என்று நீர்மவிஷயத்தில்‌ மயங்‌ 
கின நெஞ்சையுடையவன்‌. (த்வா ப்ருச்சாமி) உன்னைக்‌ கேட்‌ 
மிறேன்‌. எதையெனில்‌: (யத்‌ நிச்சிதம்‌ சீரேய: ஸ்யாத்‌ தத்‌ மே 
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(எனக்கு) எது உறுதியாக நன்மை பயக்கு0ம. தத்‌ அழை, 
மே-எனக்கு, ப்‌,ரூஹி--சொல்லுவாயாக, அஹம்‌ -ரன்‌, தே-- 
உனக்கு, ஸரிஷ்ய:-— சஷ்யனாகிறேன்‌, த்வாம்‌ ப்ரபந்நம்‌ -௪.ன்னை 
சரணடைந்த, மாம்‌--என்னை, மரதி, - சிக்ஷிப்‌ பாயாக, 


IT od ணன ATT MAT ar: 
௭ வி Sa; eal சனி ளோிணாம்‌ ஈர்‌ 
ஏண்ணா [2a] fia sf ஈரி, 
ச்‌ 9 ௭4 எரர்‌, ஈர TTT ஈர இளா 34 என்னடு- 
MAB எண | 6 ॥ 6॥ 


எ க ரான்‌ என்கன | 
எள ஏர்‌ ஈன்‌ சாராள்‌ என்னய 6 ॥ 


தால்‌, திறலாம அது--சிறந்ததாயிருப்பதை, ' நீ சொல. 
சசொல்லுவாயாக. யான்‌ உன்‌ அடியன்‌--நான்‌ உன்னுடைய 
அடியை அடைந்த சீடன்‌; உனைச்‌ சார்ந்து-உன்னை அடைந்து 
தாழ்ந்தேனை எனை-—சரணடைந்தவனான என்னை; சாதி 
சிக்கிப்பாயாக. 


5. சாலவெத ரற்றித்‌ தலத்தரசில்‌ வீற்றிருப்பு 
மேலமரர்‌ நாயகமு மேவிடினு-—ஞாலத்தென்‌ 
நறொல்லைப்‌ புலனுலர்த்துஞ்‌ சோகத்தைப்‌ போக்குவதோ 
ரெல்லைப்‌ பொருள்‌ காணேன்‌ யான்‌. 
ப்‌. ரூஹி) எது உறுதியாக எனக்கு நல்லதோ அதை எனக்குச்‌ 
சொல்லுவாய்‌ எனக்‌ கேட்கிறேன்‌. உனக்குச்‌ சொல்லவேண்டுமெல்‌ 
னும்‌ நிர்ப்பந்தமென்ன? எனில்‌: (சிஷ்யஸ்‌ தேஹம்‌ சாதி, மாம்‌ 
தீவாம்‌ ப்ரபந்நம்‌) நான்‌ உனக்கு சீடன்‌; அதோடு உன்‌ ளை சரண 
மடை ந்தவன்‌; ஆகையால்‌ நீ எனக்கு அவசியம்‌ உபதேசிக்கவேணும்‌ 
என்று கருத்து. (சிஷ்யம்‌ ப்ரபந்நம்‌) வத்‌,யன்‌ (கொல்லத்தக்கவன்‌ ) 
ஆயினும்‌, ப்ரபன்னனைக்‌ கைவிடலாகாது என்று வே தம்‌ ஓதா நிற்க, 
சிஷ்யனாய்‌ ப்ரபந்நனுன என்னைக்‌ கைவிடலாமோ என்கை. 7. 
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௨8. ந ஹி ப்ரபஃயாமி மமாபநுத்‌,யாத்‌ 
யச்சேரகமுச்சோஷணமிந்த்‌,ரியாணாம்‌ | 
அவாப்ய பூ,மாவஸபத்நம்‌ ருத்‌,த.ம்‌ 
ராஜ்யம ஸுராணாமபி சாதி,பத்யம்‌ | 
இந்த்‌,ரியாணாம்‌--கண்‌ முதலான இந்திரியங்களை, உச்‌ 
சேரஷணம்‌--மிகவும்‌ உலர்த்துவதான. மம ஸோகம்‌--என்‌ 
னுடைய வருத்தத்தை, யத்‌ அபநுத்‌,யாத்‌-யாதொன்று போக்‌ 
கடழூக்குமோ. (தத்‌- அதை) அஹம்‌-நான்‌, பூ,மெள-இப்புவியில்‌, 
அஸபத்௩ம்‌-௭ திரிகளற்றதும்‌, ருத்‌,த,ம்‌-செழிப்புள்ள தமான, 
ராஜ்யம்‌ அரசையும்‌, ஸுராணாம்‌ ஆதிபத்யம்‌ அபி ச-தேவர்‌ 
ட 


சால எதிர்‌ ௮ற்று--௪ திரிகள்‌ அடியோடு இல்லாமல்‌, இத்‌ 
தலத்து அரசில வீற்றிருப்பும்‌- இப்புவியில்‌ அரசனாக வீற்றிருப்‌ 
பதையும்‌. மேல்‌ அமரர்‌ நாயகமும்‌--மேலான அமரர்க்குத்‌ 
தலைமையையும்‌. மேவிடினும்‌--௮டைந்தாலும்‌, ஞாலத்து-- 
இவ்வுலகில்‌, என்‌ தொல்லை புலன்‌ உலர்த்தும்‌ சோகத்தை 
என்‌ பழமையான இந்திரியங்களை வற்றச்செய்யும்‌ வருத்‌ 


8. நீயே ஆராய்ந்து தகு ந்ததைச்‌ செய்தாலாகாதோ? என்று 
கண்ணனுக்குக்‌ கருத்தாகக்கொண்டு கூறுகிறான்‌: (நஹி ப்ரபச்‌ 
யாமி) நான்‌ காணவேயில்லையே. எதையெனில்‌: (மமாபநுகியாத்‌ 
யச்சோகமுச்சோஷணாமிந்த்ரியாணாம்‌) என்‌ இந்திரியங்களை 
உலர்த்தும்‌ வருத்தத்தைப்போக்கும்‌ சிறந்தவழியைக்‌ காண்கின்றி 
லேன்‌. உ.ங்களூககுமிய ,அரசைப்பெற்றுல்‌ இவ்வருத்‌தம நீங்‌ நாதோ? 
எனில்‌: (.அவாப்யபூமாவஸபந்நம்‌ ரத்தம்‌ ராஜ்யம்‌) (பூமென 
ராஜ்யம்‌) மாட லம்‌ முழுவதையும்‌ ஒருருடைக்கீழ்‌ ஆளும்‌ அரசைப்‌ 
பெற்றாலும்‌ நீங்காது; (அஸபத்தம்‌ ராஜ்யம்‌) அதிலும்‌ எதிரிகளே 
யில்லாத அர மைபபெற்றாலும்‌ நீங்காது. (௬த்‌,த.ம்‌ ராஜ்யம்‌) போக்‌ 
யங்கள்‌ (இனியபொருள்கள்‌) பேரகஉபகரணங்கள்‌ (அவற்றை 
அனுபவிக்கும்‌ கருவிகள்‌), பேரகஷஸ்தரானங்கள்‌ (அவற்றை அநுப 
விக்கும்‌ இடங்கள்‌) ஆகியவற்றால்‌ நிரம்பிய எதிரற்ற பூமண்டல 
ராஜயத்நைப்பெற்றாலும்‌ என்வருத்தம்‌ நீங்காது. (ராஜ்யம்‌) அரச 
னின்‌ தன்மையை. இம்மைப்பெருமையைவிடச்‌ சிறந்த மறுமைப்‌ 
பெருமையைப்‌ பெற்றால்‌ நீங்காதோ? எனில்‌: (ஸுராணாம்‌ ஆகி, 
கீ—11 
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களுக்குத்‌ தலைவனாயிருக்கும்‌ தனமையையும்கூ!_. அவாப்ய 
அடைந்தாலும்‌, ந ஹி ப்ரபச்யாமி-காண்‌ ன்றேனல்‌ (லேன்‌. 


* ஏ 3T9- 
CYR EAR TET: Me: | 
௭ Meili எனை சார்‌ ஸா Ella 
* ஸஞ்ஜய உவாச 
9 ஏவமுக்த்வா ஹருஷீகேமம்‌ கு,ட,கேபா' பரந்தப: | 
ந யோத்ஸ்‌ பாமீது கேரவிந்த,முக்தவா தூஷ்ணீம ப,பூ ,வ ஹ | 
பரந்தப:--எதிரிகளைத்‌ தவிக்கச்செய்யுமயவனை, குட்‌ 
கேம: அர்ஜுனன்‌, ஹ்ருஷீகேமம்‌--இருடீ 8 சனைச்குறிக்து, 
ஏவம்‌ உக்தவா-இவ்வண்ணம்‌ கூறிவிட்டு, ("அஹம்‌ --நான்‌, ) 
௩ யோத்ஸயாமி -- போர்புரியமாட்டேன்‌' இதி என்று, 
a எக கக பக்ப ககக பர்பி 
தத்தை, போக்குவது--போக்குவதான, ஓர்‌ எல்லைப்பொருள்‌- 
ஒரு சிறந்த வழியை. யான்‌ காணேன்‌-நான்‌ காணமாட்டேன்‌. 
9. மைவண்ண மாயவனை மன்னன்‌ குடாகேச 

னிவ்வண்ணம்‌ வார்த்தை யியம்பியே--தெவ்வண்ணங் 

கோலேன்யான்‌ போரென்று கோவிந்‌ தனையுரைத்து 

மேலேதுஞ்‌ செய்யான்‌ வெறுத்து. 

மை வண்ணம்‌ மாயவனை--மையின்‌ நிறத்தையுடைய 

கண்ணனை, மன்னன்‌ குடாகேசன்‌-அரசனான அர்ஜுனன்‌, 
இவ்‌ வண்ணம்‌-இப்படியாக, வார்த்தை இயம்பியே-வார்த்தை 
சொல்லி, :யான்‌-நான்‌, போர்‌ போரிலே, தெவ்வண்ணம்‌ 


பத்யம்‌) தேவர்களுக்குத்‌ தலைவனாயிருக்கும்‌ இந்திரனின்‌ பதவியைப்‌ 
பெற்றாலும்‌ எனவருத்தம்‌ நீங்காது. இவற்றால்‌ பெறும்‌ இன்பந்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌, பந்து, வத, த்தாலுண்டான துன்பமே பெரிதாயிருக்‌।க 
மாகையால, இவையும அவ்வருத்தத்தைப்‌ போக்கடிக்கா நு 
எனறு கருத்து. 6. 

* பொருள்‌ தெளிவாகையால்‌, 'ஸஞ்ஜய உவார' “பகவா நுவார' 
'அர்ஜுந உவாச' முதலான வாக்கியங்களுக்கு இனி பதவுரை 
எழுதப்படமாட்டாது. 
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கேரவிந்த,தம உக்த்வா--கோவிந்தனைக்குறித்துச்‌ சொல்லி 
விட்டு, தூஷ்ணீமப,பூ,வ--பேசாமலிருந்தான்‌ (ஹ--வருத்‌ 
தததைக்‌ குறிப்பது), 


கோலேன்‌--சண்டைசெய்யமாட்டேன்‌' என்று கோவிந்தனை 
உரைத்து-என்‌ று கோவிந்தனிடம்‌ கூறி. வெறுத்து -(போரில்‌ ) 
வெறுப்படைந்து, மேல்‌ ஏதும்செய்யான்‌--மேலே ஒன்றும்‌ 
செய்யாமலிருந்தான்‌. 


9. இபபடிக கூறியபின்‌ அர்ஜுனன்‌ என்ன செய்தான்‌? 
என்ன, ஸஞ்ஜயன்‌ கூறுகிறான்‌:-(ஏவமுக்தீவா ஹ்ருஷீகேசம்‌) இருடீ 
கேசனைககுறி;்து இப்படிச்சொல்லிவிட்டு. (ஹ்ருஷீகேசம்‌) '*ஹ்ருஷ 
யந்தி ஹர்ஷயந்திதிவா ஹ்ருஷீகாணி” [தாங்கள்‌ ஹர்ஷத்தை 
(இன்பத்தை) அடைகின்றன; அல்லது (ஜீவனை) இன்பததை 
அடைவிககின றன. ஆகையால்‌ ஹ்ருஷீகங்கள்‌ எனப்படுகின்றன. ] 
என்று ஹ்ருஷீகசப்தவ்யு கபத்தி. இவ்வி ந்திரியங்களுககுக்‌ கண்ணன்‌ 
ஈசனாகையாலே கண்ணான்‌ ஹ்முஷீகேசன்‌ எனப்படுகிறான. முன்‌ 
ச்லோகத்தில்‌ என்‌ இந்திரியவ்கலை உலர்த்தும்‌ வருத்தத்தைப்‌ 
போக்க வழிகானவேன்‌ என்று கூறி ஹ்ருஷீகேசனை ( இந்திரியங்‌ 
களுக்கு ஈசனை) சரணாடைகையாலே, இவனுடைய வருத்தம்‌ நீங்கும்‌ 
என்று கருத்து. உடையவன்‌ உடைமையை நலிவடைய விடமாட்டா 
னன்றோ. இனிச்‌ சொல்லப்போகும்‌ நல்வார்த்தைகளைக்‌ கேட்கலாம 
படி அர்ஜுன னுடைய இந்திரியங்களை நியமிக்கக்‌ கூடியவன்‌ கஷ்‌ 
சான்‌ எனகிறதாகவுமாம்‌. இப்படி உரைத்தவன்தான்‌ யாரெனில்‌: 
(குடா கேச?) -நித்‌ ராலஸயே குடட,ாகா ஸ்யாத்‌'“[ தூக்கமும்‌ ரோ ம்பலும்‌ 
"அட ரூமா? எனப்படுகின்றன.] என்கிறபடியே தூக்கமும்‌ சோம்ப 
லும்‌ “குட்பாமா என்ப்படுவெொறன்‌. அவற்றை நியமித்து அடக்கிய 
வனாமையாலே அர்ஜுன ன முடாாமேரன்‌ எனபபடுகிறான. 
கமோகுண காராயமான தூக்கத்தையும்‌, சோம்பலையும்‌ அடக்கிய 
வனுக்கு, அத்தமோகுணத்தால்‌ ஏற்படும்‌ சோகமோஹங்கள்‌ 
பொருந்தாது என்று கருத்து. (குடராமேச.) கற்றையாயிருக்கும்‌ 
மயிர்முடியையுடையவன்‌ என்றுமாம்‌. (பரந்தப:...) எதிரிகளைப்‌ 
போரில்‌ தவிக்கச்செய்பவன்‌ சோகமோஹங் ளை அடைவதும்‌ “நாண்‌ 
போர்புரியமாட்டேன்‌” என்பதும்‌ தகாது என்கை. (நயோத்ஸ்யாமீதி 
கோரவிந்த;முக்கவா)' நான்‌ போர்‌ புரியமாட்டேன்‌' என்று கோவிந்த 
னிடம்‌ சொல்லி. (கேோரவிந்த,ம்‌) கோசப்தம்‌ வாக்கைக்குறிக்கும்‌; 
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IT Red AUTRE RTT MT, 
qf ஈத்‌ TAA Md AT ௭ ஏரார்‌ 
ரணை ள்‌ சண கன்ட 
சாண எ ளே என எள்‌ எ aA எள, எர 
ரர எனனாளாரர்‌ சப ஈோடண௱ளணோளா. 
எண்னை எம்‌ ரானே எள்‌ சு 
॥௭॥ 2॥ 6 


ர எரி: ரன்ன WT | 
ஊர்களின்‌ ஏனாம்‌ a: 1 2௨ 


அர்ஜுனனுடைய வருத்தத்தைப்போக்கத்தகும்‌ வாக்கையுடை யவன்‌ 
என்கை. கேளசப்தம்‌ பூமியையும்‌ குறிக்கும்‌. “மண்ணின்‌ பாரம்‌ 
நீக்குதற்கே வடமதுரைப்‌ பிறந்தான்‌” [திருவாய்‌ 9-1-10] என்கிற 
படியே மண்ணின்‌ பாரம்‌ நீக்குவதற்காக இப்புவியை அடை ந்த 
வனாகையாலே, அவனிடம்‌ அர்ஜுனனுடைய யுத்தநிவ்ருத்தி 
வாக்கியம்‌ செல்லாது என்கை. (தூஷ்ணீம்‌ ப,பூ,வஹ) பரமபுருஷன்‌ 
செய்யவேண்டிய பூபாராவதரணகாரியத்திற்குத்‌ துணை யாயீருகக 
வேணடியவன்‌ முயற்சியற்றவனானானே! என்று வருந்துகிறான்‌ 
ஸஞ்ஜயன்‌. 'ஹ' என்பது வருத்தத்தைக்‌ குறிப்பது. 


ஆக இச்லோகங்களால்‌, தகாதவிடத்தில்‌ உண்டான ஸ்நேஹ 
காருண்யங்களாலே நிலைகுலைந்தவனும்‌, க்ஷத்ரியர்களுக்கு மேலான 
தாமமான யுத்தத்தையும்‌ அதர்மமென நிளைப்பவனும்‌, தர்மத்தை 
அறியவேண்டுமென்று சரணமடைந்தவனுமான ப ார்த்தபைக்‌ 
குறித்து, 'ஆத்மாவைப்பற்றிய உண்மையறிவையும்‌, பலனில்‌ 
விருப்பமற்ற யுத்தமாகிற கர்மம்‌ ஆதீமஜ்ஞான நீநிற்கு உபாய 
மென்பதையும்‌ அறிந்தாலொழிய இவனுடைய மயக்கம்‌ கீரா து" 
என்று எண்ணி, பகவானான பரமபுருஷன்‌ அத்மாவைப்பற்றிய 
தான இந்த சாஸ்திரத்தைத்‌ தொடங்கினான்‌ என்றதாயிற்று. 
“அஸ்தராந ஸ்நேஹு”” என்று தொடங்கும்‌ கீதார்த்தஸங்க்ரஹும்‌ 
முதல்‌ ச்லோகத்தில்‌ யரமுநாசார்யரும்‌ இதையே அருளில்‌ 9. 
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10 தழுவாச ஹ்ருஷ்கேப௦: ப்ரஹஸந்நிவ ப_ாரத। 
ஷஸேஈயோருப,யோர்‌ மத்‌,யே ஸீத,மாநமித,ம்‌ வச: | 
பாரத--பரதகுலத்துதித்த இருதராஷ்டிரனே! ஹ்ருவீ 

கே; _— கண்ணன்‌, ப்ரஹஸந்‌ இவ -- சிரிப்பவன்போலே, 

உப,யோ: ஸேநயோ: மத்‌, ீய-இரண்டு சேனைகளுக்கும்‌ ஈடுவில்‌, 

விஷ்த,ந்தம்‌-வருந்‌.துகின்‌ றவனான. தம்‌-அர்ஜுனனைக்குறித த, 

இதம்‌ வச.-— இவ்வார கதையை, உவா௪- கூறினான்‌. 


10 முன்ன மவனை முறுவலிப்பான்‌ போன்மாயன்‌ 
மன்ன னிருபடையின்‌ மத்தியத்தே--யின்னேதன்‌ 
சிந்தை யழிந்தோனைத்‌ தெளிவித்தல்‌ காரணமா 
விந்தைமொழி சொன்னா னெடுத்து. 


முன்னம்‌-— முதலில்‌, மன்னவன்‌ அவனை முறுவலிப்பான்‌ 
போல்‌-—அரசனான அ௮வனைப்பார்த்துச்‌ சிரிப்பவன்போலே, 
மாயன்‌-கண்ணன்‌, இருபடையின்‌ மத்தியத்தே-இருபடையின்‌ 
நடுவிலே, இன்னே-இவ்வாராக, தன்‌ சிந்தை அழிந்தோனை- 
தன்‌ மனம்‌ கலங்கியவனை, தெளிவித்தல்‌ காரணமா கெளி 
வடையச்‌ செய்வதற்காக, இந்த மொழி-இந்த வார்‌ த்தையை, 
எடுத்து சொன்னான்‌ நெஞ்சில்‌ படும்படி சொன்னான்‌. 


10. அதற்குமேல்‌ நடந்ததைக்‌ கூறுகிறான்‌: (தமுவாச ஹ்ருவீ 
கேச:) அனைவருடைய இந்திரியங்களையும்‌ நியமிப்பவன்‌, அர்ஜுன 
னுடைய இந்திரியங்களை நியமிப்பதற்காகச்‌ சொன்னான்‌. (ப்ரஹ 
ஸ.ந்நிவ) பரிஹாஸவாக்கியத்தைச்‌ சொல்லுவான்‌போலே கூறினான்‌. 
காரணமில்லாமல்‌ போரிலிருந்து நீங்குவது பரிஹஸிக்கத்தக்க 
தன்றோ. மேலும்‌, இவன்‌ தேஹத்தைப்பற்றியும்‌ ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றியும்‌ உண்மையறிவையடையாமல்‌ அதனால்‌ வருந்துகிறான்‌ 
என்பதையும்‌, அதே சமயத்தில்‌ தேஹத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்‌ 
டது ஆகமா என்று அறிந்தவன்போலே பேசுவதையும்‌, இப்படி 
முன்னுக்குப்பின்‌ முரணான கசுணங்களையுடையவஞனாயிருப்பதையும்‌ 
கண்டு பரமபுருஷன்‌ பரிஹஸிப்பதுபோலே சிரித்துக்கொண்டு 
வார்த்தை சொன்னான்‌ என்கை, இப்பராத்தன்‌ கண்ணனுக்கு 
அத்தைபின்‌்ளையாகையாலே அவனோடு பரிஹஸித்து வாக்கியம்‌ 
சொல்லுவதும்‌ பொருத்தமே என்பதை பார்த்த, மாலோக்ய”” 
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ளட எண்ணா ண்ணா, 
கரண ணர்‌ எ TH ளா, எணண, 


pm 
தகை. 


வண்ணர்‌ கொரிய, எண்ன ரர 
ரண: னிட ரிச்‌ எண எணண ளை. 
TTT ATTA TE ATT எ வரம்‌ எர ன 
எனா எந்‌ ன எள்ளின்‌ ஏண்ணா ர விர்‌ 
ராபின்‌ ॥ 9௨ 


என்று காட்டினார்‌ ஸ்ரீபபாஷ்யகாரர்‌. பருமை, எனப்படுபவன்‌ கந்தி; 
அவளுடைய பிள்ளை பராத்தனாகிறான்‌ . மேலும்‌, வே£ஸாரார்த்தத்ை 
௨ பதேசிக்குமபோது முகத்தைக்‌ கடுகடுவென்று வைத்துக்கொண்டு 
உபதேசிததால்‌ சுவையற்றதாகிவிடும்‌; மேட்பவனுந்கும புரியாது; 
ஆயாஸமும்‌ தோற்றும்‌. இப்படியில்லாமல்‌ சிரித்துக்கொண்‌ மீ। 
பேசினான்‌ கண்ணன்‌ என்கையாலே, இவனுடைய உபதேசம்‌ 
சுவையுடையதாயும்‌, புரியும்படியும்‌, அநாயாஸமாகவும்‌ இருந்தது 
என்று கருத்து. (ஹ்ருஷீகேச: ப்ரஹஸந்நிவ) முதலில இவன்‌ 
மனத்தை மாற்றிப்போரிலிருந்து மீளச்ரெய்ததும்‌ நாமே; இனிப 
போரில ஈடுபடச்செய்யப்போவதும்‌ நாமே; நம்‌ கையிலே இவ 
னிப்படிக்‌ கருவியாயிருக்கும்படியென! என று கருதிச்சிரித்தான கவு] 
மாம. (ஹருஷீகேச. உவாச) அர்ஜுனனின்‌ மனந்தை ஸங்கல்‌ 
பத்தால்‌ நியமிப்பதன்‌ மூலமே அர்ஜ னனுடைய கருத்தை மாற்றக்‌ 
கூடியவனாயினும்‌, உலகமெல்லாம்‌ உய்வதற்காக கீதா சாஸ்திர ந்தை 
உபதேசித்தே திருத்துவோம்‌ என்று திடிவுள்ளம பற்றிக்‌ உறின்‌ 
என்கை. தீரனான அர்ஜுனனுடைய மன ந்தை, தான ஹ்முஷிகே; 
கையாலே மாற்றி, உலகம்‌ உய்ய கீதையைக கூறினான்‌ என்றுமாம்‌. 
(ப்ரஹஸ நநிவபாரத) திருதராஷ்டிரனே! இச்சிரிப்பு வெறுஞ்சிரிப்‌ 
பல்ல. உன்‌ ஸந்ததிகளை வேரறுக்கப்போகும்‌ ஊழிகாலச்சிரிப்‌ 
பாகும்‌. (ஸேநயோ ருப,யோர்‌ மத்யே ஸீத;மா நம்‌ ப்ரஹஸந்நிவ) 
யுத்தம்செய்ய முற்பட்டுநிற்கும்‌ இரண்டு ஸேனைகளுக்கும்‌ நடுவில்‌ 
வருத்தமுற்று, சரியான காரணமில்லாமல்‌ கைவாங்கி நிற்பவளைக்‌ 
கண்டு சிரிப்பவன்போலே. (இத;ம்‌ வச: ப்ரஹஸந்நிவ ௨.வாச) 
ஆத்மாவைப்பற்றியும்‌, பரமாத்மாவைப்பற்றியுமான உண்மையறி 
வையும்‌, அவ்வாத்மபரமாத்மாக்களை அடைய உபாயமாயிருக்கும்‌ 
கர்மஜ்ஞா நபக்தியோகங்களையும்‌ சொல்லுகின்ற '*ந த்வேவாஹம்‌”” 
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TTT 
AAT எண்‌ MT | 
Taran என்‌ எனா | 22 | 
ஸ்ரீப,க,வா நுவாச- 
11. அஸோச்யாநந்வ௦!ஈசஸ்த்வம்‌ ப்ரஜ்ஞாவாத_£ம்ம௪ 
பாஷஸே | 
க,தாஸ5௩க,தாஸும்ஸ்ச நா நுறோசந்தி பண்டி,தா: || 
(அர்பூானா!) த்வம்‌ - நீ, அபெோச்யாந்‌— வருந்தத்‌ தகாத 
வாகளைக்‌ குறித்து. அந்வஸோச.--வருந்தினாய்‌; ப்ரஜ்ஞா 
வாத,ாந ச - அறிவின்‌ காரணமாக வரும்‌ பேச்சுக்களையும்‌. 
பாஷஸே-பேசுகிறாய்‌; பண்டி,தா':-௮றிவாளிகள்‌, க,தாஸ ூந்‌- 
உயிரற்ற தேஹங்களைக்குறித்தும்‌. அக;தாஸ9ந்‌-உயிருள்ள 
ஜீவர்களைக்‌ குறித்தும்‌. ந அநுபோரசந்தி--வருந்துவதில்லை. 


11. சோகிக்க லாதவற்றைச்‌ சோகித்தாய்‌ தொல்லறிவி 
லாகப்‌ படிபகர்வ தாகன்றாய்‌--யோகத்தான்‌ 
மாயு முயிர்களையு மாயா வுயிர்களையு 
மாயுமவர்‌ சோகியா ராங்கு 


சோகிக்கலாதவற்றை-வருந்தத்தகாதவற்றைக்குறித்து, 
சோடத்தாய்‌--வருந்தினாய்‌; தொல்‌ அறிவிலாக படி பகர்வது 
ஆகின்றாய்‌- பழைமையான சாஸ்திரஜ்ஞான த்தின்‌ காரணமாக 
வரும்‌ வார்த்தைகளைப்‌ பேசுகின்றாய்‌; யோகத்தால்‌-(உத்பத்தி 
விநாச) யோகத்தால்‌, மாயும்‌ உயிர்களையும்‌- அழியும்‌ உயிர்களை 
யுடைய உடல்களையும்‌, மாயா உயிர்களையும்‌_— அழியாத ஆத்‌ 
மாக்களையும்‌, ஆயுமவர்‌-—ஆராய்நீதறியுமவர்‌. ஆங்கு--௮வ்‌ 
விரண்டின்‌ விஷயமாகவும்‌, சோகியார்‌-வருந்தமாட்டார்கள்‌. 
[கீதை 2-12] என்று தொடங்கி, *“ஸர்வதர்மாந்‌...மாசுச:” [கீதை 
18-16] என்பதீறாகவுள்ள பலநூறு வாக்கியங்களை ஓருகோபமோ, 
முகக்கடுப்போ இல்லாமல்‌ சிரித்துக்கொண்டே. பேசுவதுபோலே 
இங்கிதத்தாலேயே பல்லாயிரம்‌ பாவங்களை உணர்த்திக்கொண்டு 
பேசினை பரமபுருஷல்‌ என்று கருத்து. 10. 
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பள கிளர்‌ ஈண்‌ சான்ற எர 
ஊளை அகா ண்ணா ச்‌ WT | 
ஊர்‌ ௭௭ எண்ணான ட ராண ளோ 
சாண எ ia [a] arena எ ரொ) 


11. பரிஹாஸத்திற்குக்‌ காரணம்‌ சொல்லுகிறது. (அசோச்யா ந்‌ 
அந்வசோச: த்வம்‌) வருந்தத்தகாதவற்றைம்‌ கறிந்து நீ வருந்து 
கிறாய்‌. இப்போதும்‌ வருந்தமிருக்கையாலும்‌, “பாஷ்ஸே' என மிழ்‌ 
காலமாயிருப்பதையொட்டியும்‌, இறந்தகாலமாயிருக்கும்‌ “அந்வ 
சோச: என்பதையும்‌ நிகழ்காலமாக மாற்றிக்கொள்வது. நெடு 
நேரமாக வருத்தம்‌ ஏற்பட்டிருக்கையாலே இறந்தமாலமாகப்‌ பிர 
யோகிக்கப்பட்டுள்ள து. அன்றிக்கே, 'பபாஷஸே' என்பறை “வர்த்த 
மாநஸாமீப்யே வர்த்தமாநவத்‌,;வா”” [அஷ்டாத்யாயீ 3-2-1381] [நியழ்‌ 
காலத்துக்கு அருகிலிருக்கும்‌ மற்ற காலங்களையும்‌ நிகழ்காலமாமவே 
பிரயோகம்‌ செய்யலாம்‌] என்கிற ரீதியிலேயோான பிரயோகம்‌ என்று 
கொண்டு, இரண்டையும்‌ இறந்தகாலமாகக்‌ கொள்வது, (ப்ரஜ்ஞூா 
வாதாம்ச்ச பபாஷஸே) “பித்ருக்கள்‌ பிண்டோதகக்ரியைகளையிழ ந்‌ து 
வீழ்வர்‌” [1-42] முதலானவிடங்களிலே தேஹாத்மஸ்வரூபஸ்வ 
பாவங்களை அறிந்ததனால்‌ ஏற்படும்‌ பேச்சுக்களையும்‌ பேசுகிறும்‌. 
உண்மையில்‌ இவ்வறிவுள்ளவஞுகி வரு ந்தத்தகாதவற்றைக்‌ குறித்து 
வருந்த இடமில்லை. அவை எவையெனில்‌: (க,தாஸூழ்‌ அகதா 
ஸம்ச்ச) அஸுசப்தம்‌ பிராணனைக்‌ குறிககும்‌; “கத;,ஸ-ஏந்‌' எண்‌ 
றது உயிரற்றவர்கள என்றபடி; “அக,தாஸ 9 நி என்றது உயிருள்ள 
வர்களை எனறபடி. இப்பொருள்‌ இங கு பொருந்தாதாமையால்‌ 
இங்கு அஸுசப்தம்‌ லக்ஷணையாலே அழிவினமையைக்‌ குறிக்கிறது. 
ஆகையால்‌, க,தாஸுஃவெனப்படுவது அழிவுள்ள ஐடமான தேஹ 
மாகும்‌. அக,தாஸுவெனப்படுவது எப்போதும்‌ ஸத்தையுள்ளா 
தாகையாலே அழிவற்ற ஆத்மாவாகும்‌. (பண்டி;தா: ந அ நூ 
சோசந்தி) பண்டா எனப்படுவது அறிவு; பண்டிதர்கள்‌ அறி 
வாளிகள்‌. தேஹாத்மஸ்வரூபங்களை அறிந்தவர்கள்‌ தேஹத்தைக்‌ 
குறித்தும்‌ ஆத்மாவைக்குறித்தும்‌ வருந்தமாட்டார்கள்‌. நீயோ 
வருந்துகிறாய்‌; பண்டிதர்களின்‌ பேச்சையும்‌ பேசுகிறாய்‌; இது முன்‌ 
னுக்குப்பின்‌ முரணாகையாலே பரிஹஸிக்கத்தக்கது என்று 'கருத்து. 
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qa ர்றண்ணா[ன] ன்‌; என. TAT 
ளா, ௭௪ சோளகர்‌ என்ரு என்‌ கே 
எள்‌ ஏ எள, என்னார்‌ எ எனா, சார 
ஏர்‌ gees HA எ ஈர்‌ கரண்ட ளட 
எனவ எண ௫ ௭ எனின்‌ எ ஈராசிஎ- 
எச, என என்னா! எ: எ ௭ MTT | 
கோள: TRAE: ; ae: 
௭ எண்‌ எ எண்ணா: | 22 ॥ 

'ப்ரஜ்ஞாவாத.ா௩்‌' என்று கூறுகையாலே, இவனுக்கு உண்மையில்‌ பல 
விஷயங்களைக்குறிந்து அறிவில்லை; அறிவானது பேச்சளவிலேயே 
வெளிப்படுகிறது என்று கருத்து. இவன்‌ அறியாத விஷயங்கள்‌ எவை 
யெனில்‌: 1. தேஹத்தின்‌ தன்மையை அறியவில்லை 2. தேஹ தந்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதான ஆத்மா நித்யமானது என்று 


அறியவில்லை. 3. யுத்தம்‌ முதலான வர்ஞச்ரமதர்மங்கள்‌ அவ்வாத்‌ 
மாவையடைய உபாயமாயிருப்பவையென பதையும்‌ அறியவில்லை. 


கோரமான யுத்தம்‌ எப்படி ஆத்மாவை அடைய உபாயமாகும்‌? 
எனில்‌: ராஜ்யப்ராப்தி முதலான பலன்களை உத்தேசித்துச்‌ செய்‌ 
யப்பட்டதாகில்‌, யுத்தம்‌ முதலான வர்ணாச்ரமதாமங்கள்‌ ஸம்ஸாரத்‌ 
தில்‌ ஜீவன்‌ மேலும்மேலும்‌ கட்டுப்படவே காரணமாகும்‌; இவையே 
ஒரு பலனையுத்தேசிக்காமல்‌ பஃவதாராதனமாகச்‌ செய்யப்பட்டன 
வாகில்‌ ஆத்மபரமாத்மாக்களை அடையக்‌ காரணமாகும்‌ என்று 
மேலே உபதேசிக்கப்போகிறாராகையாலே இவ்வாக்ஷேபம்‌ எழ இட 
மில்லை. பலனையளிப்பவன்‌ பகவானேயாயிருக்க, கர்மாதிகளை 
உபாயமாகச்‌ சொல்லலாமோ? எனில்‌: பலனையளிப்பவனாபையாலே 
பரமபுருஷன்‌ ஸித்தோ பா யமாயிரு ந்தபோதிலும்‌ கர்மாதிகளை அனுஷ்‌ 
டித்தால்தான்‌ பலனளிக்கிறானாகையானும, அனுஷ்டிப்பவனும்‌ 
அவற்றில்‌ உபாயபுத்திவைப்பதாலும்‌ இவற்றுக்ரும பல கரணத்வ 
மாகிற (பலத்துக்கு அஸாதாரண காரணமாயிருக்கையாகிற) 
ஸாத்யோபாயத்வம்‌ உண்டு. “பலப்‌ தனுவமீதாடன்றியில்‌ பலகரரை 
மான உபாயமும்‌ நீயேயாகவேணும்‌' எனனும்‌ பிரார்த்தலையாகவே 
யிருக்கும்‌ ப்ரபத்தி ஸ்த,ல்மொன்றில்தான்‌ ஸ்வீநாரரூபமான ப்ர 
கீ-_12 
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எ எர ளர்‌ ட ௭4 சொ: 
௭ 9௭ எ எனா என்‌ எர ரோ 221 
12. ஈத்வேவாஹம்‌ ஜாது ஈாஸம்‌ ந த்வம்‌ நேமே ஜநாதி,பா: | 
ந சைவ ந ப,விஷ்யாம: ஸர்வே வயமத: பரம்‌ || 


அஹம்‌-(ஸர்வேச்வரனான ) நான்‌, ஜாது-(மூற்கால,) இல்‌) 
எப்போதும்‌, ந ஆஸம்‌ (இதி) ௩-இல்லாமலிருந்தேன்‌ என்ப 


12 இறையா இயநானு மிவ்வுயிரா நீயு 
முறையா லரசரிவர்‌ முற்று--மறையாலே 
முன்னாளு மின்மையிலை முற்றுமிதன்‌ மேலாகு 
மெந்நாளு மின்மையிலம்‌ யாம. 


பத்திக்கு எவ்விதமான உபாயத்வமுமில்லை; அதிகாரி விசேஷண த்‌ 
வமேயுண்டு என்பது நம்‌ ஆசார்யர்கள திருவுள்ளம்‌. 


இவன்‌ ஆத்மஸ்வபாவத்தை அறியவில்லையென்பது எப்படி 
யெனில்‌: “ந ஜாயதே ம்ரியதே”” [கட 2-18] என்று ச௬ுடர்மிகுசுருதி 
சொல்லுகையாலே, ஆக்மாவுக்குப்‌ பிறப்போ இறப்போ கிடையாது. 
ஆகையால்‌ ஆத்மாவுக்குப்‌ பிறப்பிாலே ஸத்தை உண்டாகிற 
தென்பதுமில்லை, இறப்பினாலே அழிவு உண்டாகிறதென்‌ பதுமில்லை. 
ஆகையால்‌ அதைக்குறித்து வருந்த இடமில்லை. இவனோவெனில்‌ 
உறவினரைக்குறித்து வருந்துகிறான்‌. ஆகையால்‌ இவன்‌ ஆக்ம 
ஸ்வபாவத்தை அறியா தவனாகிறான்‌. 


இவன்‌ தேஹத்தின்‌ தன்மையை அறியவில்லையென்‌ பது எப்படி 
யெனில்‌: தேஹமென்பது அறிவுள்ளதாய்‌, விகாரமற்றநாய்‌ பிறப்‌ 
பிறப்பற்றதான ஆத்மாவைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது; அறிவற்ற 
தாகவும்‌, பரிணாமத்தை (விகார த்தை) இயற்கையாகக்கொண்டதாயு 
மிருப்பது. அதற்குப்‌ பிறப்பிறப்புக்கள்‌ இயற்கையானவை. அதற்கு 
ஆறிலும்சாவு, நூறிலும்சாவு. ஆகையால்‌ அதனுடைய மரண த்தைக்‌ 
குறித்தும்‌ வருந்த இடமில்லை. இவனோவெனில்‌ உறவினர்களின்‌ 
சரீரநாசத்தைக்குறித்து வருந்துகிறான்‌. ,ஆகையால்‌ இவன்‌ தேஹ 
ஸ்வபாவத்தையும்‌ அறியாதவனாகிறான்‌. இப்படிப்‌ பலவிஷயங்களை 
அறியாதவனாயிரு ந்தும்‌ எலலாமறிந்தவனபோலே பேசகையாலே, 
'ப்ரஹஸந்திவ" என்கிறபடியே பரிஹஸிக்கந்தக்கவனாகிறான்‌ 
என்று கருத்து. 11. 
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தில்லை. த்வம்‌-(ஜீவனை) நீயும்‌. (ஜாது நாஸீ: இதி) ௩-- 
(முற்கால நீதில்‌ எப்போதும்‌ இல்லாமலிருந்தாய்‌ என்பது) 
இல்லை. இமே ஜநாதி,பா:-(ஜீவர்களான ) இந்த அரசர்களும்‌, 
(ஜாது நாஸ்‌ இதி) ந-(முற்காலத்தில்‌ எப்போதும்‌ இல்லாம 


இறையாகிய நானும-ஸர்வேச்வரனான நானும்‌, இவ்‌ 
வுயிராம்‌ நீயும்‌--ஜீவனாகிய நீயும்‌, முறையால்‌ அரசர்‌ இவர்‌ 
முற்றும்‌--முறைட்படி அரசராயிருக்கும்‌ இவ்வரசர்கள்‌ அனை 
வரும்‌, மறையாலே--வேதவாக்கிய ந்‌ தின்‌ படி, முன்‌ நாளும்‌ 


12. சென்ற சுலோகத்தில்‌ உ.பேயமான (அடையத்தக்கதான) 
ஆத்மாவினுடையவும்‌, அதற்கு உபாயமான (அடையும்‌ வழியான) 
யுத்தம்‌ முதலான காமங்களினுடையவும்‌, அதை அடைவதற்கு 
வீலக்கான தேஹத்தினுடையவும தன்மைகளை அர்ஜுனனுக்குக்‌ 
கண்ணன்‌ உபதேசிக்க விரும்பினான்‌ என்று கூறப்பட்டது. இம்மூன்றி 
னுள்‌ உபேயமான ஆத்மாவின ஸ்வபாவங்களை முதலில்‌ கூறத்‌ 
தொடங்குகிறான்‌ இந்த ச்லோகதில்‌. உபாயத்தை அனுஷ்டித்த 
பின்பன்றோ உபேயந்தை அடைவது; ஆகையாலே உபாயத்தை 
யன்றோ முதலிற்‌ சொல்லவேண்டும்‌ எனில்‌: அனுஷ்டானவேளை 
யிலேயே அந்நியமமாகையாலை த்வயம்‌ முதலானவற்றில்‌ உபா 
யத்தை முதலிற்சொல்லிப்‌ பிறகு உபேயத்தைச்‌ சொல்லிற்று. உப 
தேசவேளையில்‌ முதன்முதலில்‌ புருஷார்த்தமாயிருக்கும்‌ உபேயத்தின்‌ 
பெருமையை உபதேசித்தால்தான்‌ ,அதில்‌ ருசிபிறந்து இதையடைய 
உபாயமென்ன, இதற்கு விலக்காயிருப்பவையாய்‌ நம்மால்‌ தள்ளப்‌ 
படவேண்டியவையென்ன என்னும்‌ ஆராய்ச்சியிலே இறங்குவா 
னமையாலே முதலில உபயேயமான -ஆத்மஸ்வரூபத்தின்‌ பெருமை 
களைக்‌ கூறுகிறான்‌ கீதாசார்யன்‌. உ பாயந்தை அனுஷ்டிக்கும்‌ அதி 
காரியும்‌ இவனேயாகையாலே இவனுடைய நன்மையை முதலில்‌ உப 
தேசிப்பது பொருத்தமுடையது. 


ஆத்மஸ்வரூபத்தின்‌ நிழ்யத்வழ்திற்கு திருஷ்டாந்தமாக 
ஈச்வர ஸ்வரூபத்தின்‌ நித்யத்வத்தை எடுக்கத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி 
அதை முதலிற்‌ சொல்லுகிறான்‌ (அஹம்‌ ஜாது ந ஆஸம்‌ இதி ந) 
என்று. ஈச்வரன்‌ நித்யமானவன்‌ என்பது ஸுலபமாக அறியக்‌ 
கூடியதாகையாலே, இங்கு ப்ரஸங்க,மில்லாதபோதிலும்‌ அதை 
மிருஷ்டா ந்தமாக எடுக்கிறான்‌ கண்ணன்‌. இவ்விடத்தில்‌. ஓரா 
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லிருந்தனர்‌ என்பது) இல்லை; ஸர்வே வயம்‌ (னும்‌ நீயும்‌ 
இவர்களுமாகிய) நாம்‌ அனைவரும்‌, அத: பரம்‌--இ.தக ற்குமேல்‌ 
உள்ள காலத்திலும்‌, ந பவிஷ்யாம: ௪ ஏவ(இதி) ந-இருக்க 
மாட்டோம்‌ என்பதும்‌ இல்லவேஇல்லை. 


இன்மை இலை--இறக்க காலத்திலும்‌ இல்லாமலிருர்‌ ச தில்லை; 
இதன்‌ மேல்‌ ஆகும்‌ எந்நாளும--இனிவரும்‌ எல்லாக்காலத்‌ 
இலும்‌, யாம்‌--நாம்‌, முற்றும்‌ இன்மை இலம்‌--முழுவதும்‌ 
இல்லாமலிருந்த தில்லை. 


க்ஷேபம்‌ எழக்கூடும்‌. அதாவது:-யோகிகளால்‌ ப்ரத்யகடிமாகக்‌ 
காணத்தக்கவனான ஆத்மாவைப்பற்றியே ஐயமுறும்‌ இவ்‌ 
வர்ஜுனன்‌, “'உணார்ந்தணர்‌ ந்துண்ரிலும்‌ இறைநிலை உணரார்‌ 
வரிது”” [திருவாய்‌ 1-8-6] என்கிறபடியே அவர்களாலும்‌ 
காணமுடியாதவனாய்‌, ஆத்மாவைக்‌ காட்டிலும்‌ ஸுூக்ஷமமான 
வனான பரமாத்மஸவரூபத்தை அறிந்திருக்கமுடியுமோ எனில்‌: 
இவ்வர்ஜுனன்‌ நாஸ்திகனன்று; நாரதர்‌, அஸிதர்‌, தேவலர்‌, 
வியாஸர்‌ முதலான பற்பல பரமரிஷிகளிடமிருந்து பரம 
புருஷனைப்பற்றிய உண்மைகளை அறிந்துவைத்திருப்பவன்‌; "புருஷம்‌ 
சாச்வதம்‌ திவ்யம்‌” [கீதை 10-12] என்று பரமபுருஷன்‌ நித்யமான 
வன்‌ என்று தன்வாயாலே உரைப்பவன்‌. இந்திரலோகத்திற்கும்‌ 
சென்று வந்தவன்‌; அஸ்திரம ந்திரங்களையும்‌ தவத்தின்‌ பெருமை 
களையும்‌ அறிந்து அனுஷ்டானத்தில்‌ கொண்டு வந்திருப்பவன்‌. 
மிகச்சிறந்த குருதேவதாபக்திகளையுடையவன்‌. வர்ணாச்ரம தர்மங்‌ 
களிலிருத்து வழுவாதவன்‌. தர்மம்‌ அழிந்துவிடுமோ என்று பயந்து 
வரு ந்திநிற்பவன்‌; ஆகையால இவன்‌ தேஹத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்ட ஆத்மாவையோ பரமாத்மாவையோ அடியோடு இல்லையென்று 
மயங்கவில்ல; ஐயமுறவுமில்லை. ஆத்மபரமர்த்மாக்களின்‌ சில 
தன்மைகள்‌ அவனுக்குத்‌ தெரியவில்லை. அதனாலே வரு ந்துகிறான்‌. 
ஈச்வரனையும்‌ அவன்‌ நித்யமானவன்‌ என்பதையும்‌ பொதுப்படை 
யாக அறிந்து வைத்திருககிறான்‌. ஜீவனுக்கு உலகில்‌ உத்பத்தி 
விநாசங்களிருப்பதாலும்‌, “௩ பரேத்ய ஸம்ஜ்ஞாஸ்தி”” [ப்ருஹ 4-4-12] 
முதலான சுருதிவாக்கியங்களை மேலெழப்பார்க்கும்போது ஜீவ 
னுக்கு அழிவுளளதுபோலே தோற்றுகையாலும்‌ ஜீவனுடைய நித்‌ 
யத்வம்‌ முதலானவற்றில்‌ மாத்திரம்‌ ஐயமுடையவலாயிருக்கிறான்‌. 
ஆயைலே ஜீவநித்யத்வத்திற்கு திருஷ்டா ந்தமாகப்‌ பரமா த்மாவின 
நித்யத்வத்தை எடுக்கக்குறையில்லை, 
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(சா த்‌ எணண, என்‌ TATA ராவ்‌ 
கக, TTA னா எரர்‌ போன எள ௭ 
சாரட்‌ னா 86% எரர்‌ ஏ எர ஸர, ர: ஈடா 
qt AS, Ta எ எனா ஈ எ ரா ன்‌ 
எ என்னா னெ எ ண சோ ஸர என: எள 
எனளண்‌ எனா afd எனன; 


(அஹம்‌) ஸர்வேச்வரனான நான்‌; எல்லாவற்றையும்‌ படைத்து 
அழித்து நியமிக்கும்‌ நான்‌. முக்காலத்திலுமிருக்கும்‌ எல்லாவற்றுக்கும்‌ 
தலைவனான நான்‌ முக்காலத்திலுமில்லாமலிருப்பது எப்படி? எல்‌ 
லாரையும்‌ படைத்து அழித்து நியமிக்குமவனான நான்‌ ஒருவனால்‌ நிய 
மிக்கப்படுவதோ படைக்கப்படுவதோ அழிக்கப்படுவதோ எப்படி 
முடியும்‌? ஆகையால்‌ நான்‌ நித்யமாயிருப்பவனென்பது வெளிப்‌ 
படை. (ஜாது ந ஆஸம்‌ இதி ந) இக்காலத்திற்குமுன்‌ அநாதிகாலத்‌ 
திலும்‌ ஒருபோதாவது இல்லாமலிரு ந்தேன்‌ என்பதில்லை. (ந ஆஸம்‌ 
இதி து ந) இல்லாமலிருந்தேன்‌ என்பதில்லை; இருக்க வே செய்‌ 
தேன்‌ என்கை. இரண்டு *நஞ்‌'ஞையிடுவது அர்த்தத்தில்‌ உறுதியைக்‌ 
காட்டுகைக்காக. (ந த்வம்‌ நேமே ஜநாதி,பா:) த்வம்‌ நாஸீரிதி ந; 
இமே ஜநாதி,பா: ந ஆஸந்‌ இதி ந என்று பரிண்மம்செய்து கூட்டிக்‌ 
கொள்வது. நீயும்‌ இல்லையென்பதில்லை. இங்குள்ள மற்ற அரசர்‌ 
களும்‌ இல்லையென்பதில்லை. “த்வம்‌” *இமே” என்று அருகிலுள்‌ 
ளாரை எடுத்தது பிரமன்‌ தொடக்கமாஃப்‌ புல்லெறும்பீறாகவுள்ள 
எல்லா ஜீவர்களுக்கும்‌ உபலக்டஷணம. எலலா ஜீவர்பளும்‌ என்னைப்‌ 
போலே அநாதிகாலமாக இருந்தவர்களே என்கை. பின்னுள்ள 
காலத்தில்‌ அழிவுண்டோ? எனில்‌: (ஸர்வே வயம்‌ அத: பரம்‌ ந 
ப,விஷ்யாம: இதி ஏவ ந ௪) நானும்‌ நீயும்‌ இவர்களுமாகிற நாம்‌ 
அனைவரும்‌ இதற்குப்பின்னுள்ள அனந்தமான காலத்திலும்‌ இல்‌ 
லாமலிருப்போம்‌ என்பதில்லை. இருக்கவேபோகிறோம்‌ என்றபடி, 
(ப,விஷ்யாம: ஏவ) காலம்‌ அநந்தமாகையாலே மிகவும்‌ நிலையுள்ள 
பர்வதங்கள்‌ கூட அழிவதைக்காண்கிறோம்‌. அப்படி அநந்தகாலத்‌ 
திலும்‌ இவ்வாத்மாவுக்கு அழிவில்லையென்பதை ஏவகாரம்‌ காட்டு 
கிறது. ஆக, இவ்வளவால்‌, ''ஸர்வேச்வரனாய்‌, பரமாத்மாவான 
நான்‌ நித்யன்‌ என்பதில்‌ எப்படி ஐயமில்லை்யோ, அப்படியே 
கே்ஷேத்ரமெனப்யடும்‌ அசித்திலும்‌ வேறுபட்டவர்களாகையாலே 
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பா ன்‌ ளா! எண, னர்‌ ஏரார்‌ எ Ne 
ணாக 310 ரான்‌ ஈரி எரர்‌ ஈட்‌ எ 
ரானார்‌ என, எ, EH, wf ணின்‌ 


க்ஷேத்ரஜ்ஞர்கள்‌ எனப்படும்‌ ஜீவர்களும்‌ நித்யர்களோ என்று 
நினைக்கவேண்டும்‌'” என்று கண்ணான்‌ அருளிச்செய்தானாயீற்று. 


இவ்விடத்தில்‌ கண்ணன தத்துவங்களை உபதேரிப்‌ நற்நாகவே 
ஏற்பட்ட இந்த கீதாசாஸ்திரத்தை ௫௨.பூ$தசிக்௩த்‌ தொடங்கு 
கிறான்‌. இக்கண்ணன்‌ ஓரு வ.ழிப்போக்மனல்ல; (ஜ்ஞாரசக்திப,லைச்‌ 
வர்ய வீர்யதேஜாம்ஸ்யசேஷத: ப,க;வச்ச,ப்‌,த;வாச்யாறி விநா ஹேயைர்‌ 
குணாதி,பி,'* [வி-பு 6-5-79] [தாழ்ந்த குணம்‌ முதலியவையில்லா ரு 
ஜஞாநம்‌, சக்தி, பலம, ஐச்வர்யம்‌, வீர்யம்‌, தேஜஸ்ஸு என்னும்‌ 
ஆறுகுணங்களும்‌ ஒன்றுகூடி பகவான்‌ என்னும்‌ சப்நத்திற்குப்‌ 
பொருளாகின றன | முதலான விடங்களில்‌ எல்லா நற்ந மாய்‌ ளை 
யும்‌ உடையவனாகவும்‌, தாழ்ந்த குணம்‌ ஒன்றுமில்லாதவனா வம 
பகவான்‌ என்னும்‌ பதத்திற்கு முக்கியவா ச்யன வும்‌ உத்கோஷிக்கப்‌ 
படுபவன்‌. அணைவரையும நியமிக்கும்‌ ஸர்வேச்வரனென்று ச்ருதி 
ஸ்ம்ருதிகளிலே ஓதப்படுபவன்‌. “த்வமேவ த்வாம்‌ வேதத; யோஸி 
ஸோஸி”? [யஜு-காடகம்‌ 3-6] [நீ எப்படிப்பட்டவனென்பபை 
நீயே அறிவாய்‌.] முதலான வேதவாக்கியங்களிலே தன்னையுள்ளிட்ட 
அண்வரையும்‌ அறிந்த ஓரே அறிவாளியாக ஒதப்படுமவன்‌. அப்‌ 
படிப்பட்டவன்‌ தனக்கு மிகவினியவனான அர்ஜுனனுக்கு ௨.ப 
தேசிக்கும்‌ வேளையிலே, “அஹம்‌” “த்வம்‌” “இமே ஜநாதிபா. ஸர்‌ 
வேவயம்‌” என்று பதங்களையிடுகையாலே, ஸர்வேச்வரனான தன்னைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஜீவர்கள்‌ உணமையில்‌ வேறுபட்டவர்களென்றும்‌, ஜீவர்‌ 
கள தங்களுக்குள்‌ உண்மையான வேறுபாடு உண்டு என்றும்‌ 
காட்டுகிறான்‌. அஜ்ஞானத்தால்‌ மயங்கிநிற்கும்‌ அர்ஜுனனைக்‌ 
குறித்து இவன்‌ உபதேசிக்கிறாாறையாலே, மயக்கநிலையில்‌ பொய்‌ 
யாகத்தோன்றும்‌ பொருள்சளை உபதேசிக்கமாட்டான்‌. அர்ஜுன 
னின்‌ மயக்கம நீங்குவதற்காக உண்மையாகவும்‌, நித்யமாகவும்‌ 
உள்ள தத்துவங்களை உபதேசிக்கும்‌ சமயமா கையாலே, “அஹம்‌” 
சத்வம்‌” *இமே” “வயம்‌” என்னும்‌ பதங்களில்‌ ஜீவர்களிடையேயும்‌, 
ஸர்வேச்வரனுக்கும்‌ ஜீவர்களுக்கும்‌ பேதமே உண்மை என்பதே 
கண்ணனின்‌ கருத்தாகமுடியும்‌. “அஹம்‌” என்று ஸா்‌வேச்வரனான 
தன்னைச்சொல்லுகிறது. - 'த்வம்‌” என்று எதிரில்‌ நிற்கும்‌ மற்றொரு 
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வாளா | எரிக்‌ f° 
ரானை அண்‌ எ ன்ன | எண? aT 


சேதனனான அர்ஜுனனைச்‌ சொல்லுகிறது. “இமே” எள்று தங்களை 
எதிரிட்டுநிற்கும்‌ பல சேதனர்களைச்‌ சொல்லுகிறது. “ஸர்வே வயம்‌” 
என்று இப்படிப்‌ பரஸபரம்‌ வேறுபட்ட சேதனர்கள்‌ கணக்கற்ற 
வர்கள்‌ என்று காட்டுகிறது. இப்படியிருக்கும்போது “தே;ஹபே, 
தாபி யராயேண ப,ஹு வசநம்‌ நாத்மபே,கரபி,பராயேண”” [தேஹத்தில்‌ 
பேதத்தைக்கருதிப்‌ பன்மையில்‌ பேசுகிறார்‌; ஆத்மாவில்‌ பேதத்தைக்‌ 
கருதியன்று] என்று சங்கரர்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்தது நடுநிலை 
யாளர்களால்‌ அநாதரிக்கத்தக்கது. உண்மையில்‌ சங்கரருடைய 
பக்ஷத்தில்‌ ஆத்மபேதத்தைப்போலே தேஹங்களும்‌, தேஹபேதமும்‌ 
பொய்யாகையாலே, “*தேஹபேரதந்நைக்‌ கருதிப்பேசுகிறார்‌”” என்று 
அவர்‌ கூறியது பொருந்தாப்பேச்ரேயாகும்‌. தேஹாதிபேதத்தை 
உண்மையாகக்கொள்ளும்‌ பாஸூ மதத்தவாரகள்தான்‌ இவ்வாக்கி 
யத்தை எழுதலாம்‌. 


ஆத்மாக்களுக்குள்‌ பேதமில்லையென்று பாஸ்கரமதத்தைதச்‌ 
சேர்ந்தவர்களும்‌, சங்கரமதத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்களும்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 
ஆனால்‌ இரண்டுமதத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்களுக்கும்‌ ஒரு முக்கியமான 
வேறுபாடு உண்டு. பாஸ்கரமதத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ உண்மை 
யான உபாதியினாலே, பேதமற்ற ஒரே ஆத்மா பல ஆத்மாக்க 
ளாகத்தோன்றுகிறது என்கிறார்கள்‌. சங்கரமதத்தவர்களோவெனில்‌ 
உண்மையல்லாத மாயை அல்லது அவித் ழை எனப்படும்‌ ஒர்‌ 
உபாதியினாலே, பேதமற்ற ஒரே ஆத்மா பல ஆத்மாக்களாகத்‌ 
தோன்றுகிறது என்கிறார்கள்‌. 


பாஸ்கரமதத்தவர்கள்‌ சொல்லுவதாவது:-ஓரே முகம்‌ அல்லது 
சந்திரன்‌, மணி, கத்தி, ஆறு, சமுத்திரம்‌ முதலான உண்மையான 
உபாதிகளிலே பிரதிபலிக்கும்போது பலவாகத்தோற்றுகிறது. ஓரே 
ஆகாசம்‌ குடம்‌ கரகம்‌ முதலான உண்மையான உபாதிகளினுள்‌ 
சரிருக்கும்போது கடாகாசம்‌ கரகாகாசம்‌ என்று பலவாகத்‌ தோற்று 
கிறது. இவைபோலவே ஒரே ஆத்மா உண்மையான அந்த?நர 
கரணங்களாகிற உபாதிகளிலே பிரதிபலிக்கும்போது, அல்லது 
அவற்றோடு சேரும்போது பல ஆத்மாக்களாகத்‌ தோன்றுகிறது 
என்கிறார்கள்‌. இவர்களுடைய மதத்தின்படியும்‌ உபாதி,கள்‌ 
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ன்‌ ரினள்‌ TTT எள்‌ எ 
எனா எள 8-03; ஈடி23) 841 னார்‌ எள்‌ 
ள்‌ a A ண; [8] கார Redd: | TT 
தி ர ராரான என்னன. 
ன்ன போகார்‌ 0: 
கோள எ ரோன்‌ | 


உண்மையாயிருந்தபோதிலும்‌ ஆத்மாவில்‌ பேதம்‌ பொய்யேயாை 
யாலே, உண்மையை உபதேசிக்கும்‌ சமயத்தில்‌ கண்ணான்‌ இயம 
ஆத்மபேதத்தை உபதேசிப்பது இவர்களுக்கு ஓட்டாது, 


பொய்யான அந்த: ரணங்களாகிற 2பாதிகளிலே பிரி 
பலிக்கும்‌ ஒரே ஆத்மாவே பலவாகத்தோன்றுகின்றன என்று கூறும்‌ 
சங்கரமதத்தவர்களூக்கும்‌, உண்மையான உபாதிகளாமலை ஆம்‌ 
பேதம்‌ தோற்றுகிறது என்று கூறும்‌ பாஸ்கரமதத்தவர்களுக்கும்‌ 
பல வேதவாக்கியங்களும்‌ பொருந்தமாட்‌' டா. உதாஹரனண்ம।க, 
தானே ஸர்வஜ்ஞனான பமஃவானாலே இங்கு காட்டப்பட்ட ஆத்ம 
பேதம்‌ இயற்கையாகவே உள்ளதென்பதை, “நித்யோ நித்யாநாம்‌ 
சேதந: சேதநாநாம்‌ ஏகோ பஹூநாம்‌ யோ விந்த; திகாமாந்‌'”[ச்வே6-18; 
கட 5-18] என்னும்‌ வேகவாக்கியமும்‌ மிகத்தெளிவாகக்‌ காட்டியது. 
“' நித்யர்களான பல சேதனர்களுக்கு எந்த ஒரு நித்யனன சேதனன்‌ 
காமங்களை (விருப்பங்களை) அளிககிறானோ”” என்று இவ்வேதவாக் கி 
யத்தின்‌ பொருள்‌. இவ்வேதவாக்கியத்தில்‌ '“நித்யோ நித்யாநாம்‌”” 
என்று கூறுகையாலே ஆத்மாவை அநித்யம்‌ என்று கூறும்‌ 
பெளத்தர்களும்‌, ஒருபாதியினலே ஆத்மபேதம்‌ என்று கூறும்‌ 
சங்கரபாஸ்கரமதத்தவர்களும்‌, 'சேதந:சேதநாநாம்‌'என்று இயற்கை 
யாகவே அறிவுள்ளவர்களாகக கூறுகையாலே அநித்யமான அறிவை 
யுடையவர்கள்‌ ஆத்மாக்கள்‌ எனறு கூறும்‌ வைசேஷிகர்களும்‌, 
ய: ஏக: நித்ய: சேதந:” எனறு எப்போதும்‌ பரம்பொருளாய்ருப்ப 
வன்‌ ஒருவனேயென்று கூறுகையாலே திரிமூர்த்திகளும்‌ மற்றும்‌ 
பலதேவதைகளும்‌ பரம்பொருளேயென்றும்‌, ஒவ்வொரு கல்பத்தில்‌ 
ஒவ்வொருவர்‌ பரம்பொருள்‌ என்றும்‌ கூறும்‌ வாதிகளும்‌ “யே! 
வித;தாதி காமாந்‌” என்கையாலே அபூர்வமே பலளையளிக்கிறது 
என்னும்‌ மீமாம்ஸகர்களும தள்ள ப்படுகின்றனர்‌. 
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இனி, சங்கரமதத்தில்‌ உள்ள மற்றும்‌ பல அநுபபத்திகளும்‌ 
(பொரு ந்தாமைகளும்‌) காட்டப்படுகின்‌ ஈன. இவர்கள்‌ அஜ்ஞானத்‌ 
தாலே ஜீவர்கள்‌ உலகம்‌ முதலான பேததர்சனங்கள்‌ உண்டா 
கின்றன. உண்மைய்ல உள்ளது கிந்மாத்ரம்‌ ஒன்றே. இதை உப 
தேசிக்கவே கீதாசாஸ்திரம்‌ தோன்றியது என்கிறார்கள்‌. இவர்களு 
டைய இப்பக்ஷத்தில்‌ உபதேசமே பொருந்தாதாகையால, கீதா 
சாஸ்திரத்தையே ஆரம்பிக்கமுடியாது. எப்படியெனில்‌: நிர்விசேஷ 
கூடஸ்த;நித்ய சைதந்யமாகிற ஒரே ஆத்மாவே உண்மை என்கிறார்‌ 
கள்‌ இவர்கள்‌. நிர்விசேஷமாகையாவது, உலகிலகாணும்‌ மூன்று 
விதமான பேதமும்‌ அற்றிருக்கை; அவையாவன, குடம முதலான 
பொருள்களுக்கு அதே ஜாதியைச்‌ சேர்ந்த மற்ற குடங்களைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ பேதம்‌ உள்ளது. இது ஸஜாதீயபேதம்‌ எனப்படும்‌; அதே 
குடம்‌ முதலானவற்றுக்கு வேறு ஜாதியைச்சேர்ந்த படங்கள்‌ 
முதலானவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ பேதமும்‌ உள்ளது. இது விஜாதீய 
பேதம எனப்படும்‌. அதே குடம்‌ முநலியவற்றுக்குத்‌ தம்மிடமுள்ள 
க,டத்வம்‌(குடமாயிருக்கை), நிறம்‌ முதலான குணங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
பேதமும்‌ உள்ளது. இது ஸ்வக,தபேதம்‌ எனப்படும்‌. நித்யசைதந்‌ 
யத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ஒரு பொருளும இல்லையாகையால 
அதற்கு ஸஜாழீயபேதமும்‌ விஜாயதீயபேதமும்‌ கிடையாதென்றும்‌ 
இந்தச்‌ சைதநீயத்திற்கு எவ்விதமான குணமும்‌ கிடையாதாகையால்‌ 
இதற்கு ஸ்வக,தபேதமும்‌ கிடையதென்றும்‌ அத்வைதிகள்‌ கூறு 
கிறார்கள்‌. இப்படி நிர்விசேஷமாயிருக்கும்‌ இது கூடஸ்தம்‌ என்றும்‌ 
கூறப்படுகிறது. :'“கூடயுத்‌,தா ஹி ராக்ஷஸா:'” முதலானவிடங்களில்‌ 
கூட சப்தம்‌ வஞ்சனையையும்‌ குறிப்பதைக்‌ காண்கிறோம. இல்லாத 
பொருள்கள்‌ இருப்பதாகத்‌ தோன்றவைந்து வஞ்சிக்கும்‌ மாயை- 
கூடம்‌ எனத்தகுந்தது. அந்த மாயையோடு கூடியிருக்கையாலே 
நித்யசைதந்யம்‌ கூடஸ்தம்‌ என்று குறிப்பிடப்படுகிறது. அப்படி 
யல்லாமல்‌, கூடஸ்நம்‌ என்னும்‌ பநம்‌ பலபொருள்களுக்குப்‌ பொது 
வான மூலப்பொருளையும்‌ குறிக்குமாகையால, இங்கு உலகில்‌ காணும்‌ 
தோற்றங்களுக்கெல்லாம்‌ பொதுவான மூலப்பொருளான நித்ய 
சைதந்யத்தைக்‌ காட்டுகிறது. அப்படியுமல்லாமல்‌, “கூடம்‌” என்னும 
பதம்‌ கொலலனின்‌ உலைக்கள த்தில்‌ பழுக்கக்காய்ச்சிய மற்றபொருள்‌ 
களை இஷ்டப்படி இதில்‌ வைத்து அடித்து மாற்றலாம்படி ஆதார 
மாயிருக்கும்‌ இரும்புக்குண்டைக்‌ குறிப்பதுமுண்டாகையாலே, "கூட 
வத்திஷ்ட,தீதி கூடஸ்த;:”” [கூடம்போலே இருப்பது கூடஸ்தம்‌] 


கீ-—13 


08 இதாவ்யாக்யானம்‌ 


என்கிற வ்யுத்பத்தியின்படி, தான்‌ விகாரமடையாமல்‌ பிறபொருள்‌ 
களை விகாரமடையச்செய்யும உலைக்களக்‌ கூடம்போலே இச்ரைருந்‌ 
யமும தான்‌ விகாரமடையாமலே மற்ற (பொய்ப்‌) பொருள்‌ களி, 
விகாரத்திற்குக்‌ காரணமாயிருக்கையாலே கூடஸதமெனப்படுவநாக 
வும கொள்ளலாம்‌. இப்படி நிர்விசேஷமாகவும்‌, கூடஸ்நமா நவு 
மிருக்கும்‌ சைதந்யம்‌ நித்யமாகவுமிருக்கிறது என்கிறார்கள்‌ அத்வைதி 
கள. நித்யமாகையாவது, காலத்தினால்‌ அளவுபடாமை. இப்படிப்பட்ட 
சைதந்யமாகிற ஒரே ஆத்மாவே உண்மை, மற்ற பேதங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
பொய்‌ என்பது அத்வைதிகளின்‌ மதம்‌. இவ்விஷயத்தைக்‌ கண்ணான்‌ 
அர்ஜுனனுக்கு கீதையில உபநேசிக்கிறான்‌ என்று அத்வைதிகள்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌. இது பலவிதத்திலும்‌ பொரு ந்தா தென இனி 
நிரூபிப்போம்‌. 


அத்வைதஜ்ஞானத்தைக்‌ கண்ணன்‌ உபதேசிப்பதாக ழ்‌ 
வைதிகள்‌ கூறுவதில்‌ பல கேள்விகள்‌ கேட்கவேண்டியீருக்கிறது. 
(1) கண்ணன்‌ தான அறிந்த அர்ததததை உபதேசிக்கிறானோ? 
அறியாத அர்த்தத்தை உபதேசிக்கிறானா? (2) அறிந்ததையுபதேசிக்‌ 
கிறானானாலும்‌, அதை நேரே கண்டு உபதேசிக்கிறான, அல்லது 
கேட்டதை மாத்திரங்கொண்டு உபதேசிக்கிறாஞ்‌? (3) அறிந்தோ 
அல்லது கேட்டோ ௨ பதேசிக்கும்போதும்‌ அக்பண்ணைய 
அஜஞானம்‌ நீங்கிவிட்டதா அல்லது நீங்கவில்லையா (4) நீங்கி 
விட்டதானாலும்‌ அவ்வஜஞானத்தினாலுண்டாகும்‌ ப தமயக்கம்‌ 
கண்ணனுக்கு நீங்கிவிட்டதா இல்லையா? 


கண்ணனுடைய கீதைக்கு அத்வைதிகள்‌ ஆதரநத்தோடு 
வியாககியானம்‌ எழுதுகையாலே முதல்‌ கேள்வியில்‌ அறியாத அர்த்‌ 
தத்தைக்‌ கண்ணன்‌ உபதேசிப்பதாகக்‌ கூறமாட்டார்கள்‌; மூன்றாவது 
கேள்வியிலும்‌ கண்ணனுடைய அஜ்ஞானம்‌ நீங்கவில்லையென்‌ று 
கூறத்‌ துணியமாட்டார்கள்‌. ஆக, (1) கண்ணன்‌ தான்‌ நேரேகீண்டு 
அறிந்ததை அஜ்ஞானமும்‌ அதனாலுண்டாகும்‌ பேதமயக்கமும்‌ நீங்‌ 
கப்பெற்று உபதேசிக்கிறான்‌ என்றோ, (2) அப்படிக்‌ கண்டறிந்தபடி 
யாலே அஜ்ஞானம்‌ நீஙகினாலும்‌ அதனாலுண்டான பேதமயக்கம்‌ நீங்‌ 
காமையாலே உ பதேசிக்கிறான்‌ என்றோ (3)கேட்டறிந்ததை அஜ்ஞான 
மும்‌ பேதமயக்கமும்‌ நீங்கப்பெற்று ௨.பதேசிக்கிறுன்‌ என்றோ 
(4) கேட்டறிந்தபடியாலே அஜஞானம்‌ நீங்கினாலும்‌ பேதமயக்கம்‌ 
நீங்காமலேயே உபதேசிககிறான என்றோ கூறும்‌ இந்தநாலு பக்ஷ 
களில்‌ ஓனறைத்தான்‌ அத்வைதிகள்‌ கைக்கொண்டாகவேண்டும்‌. 


இரண்டாமத்தியாயம்‌ 99 


IIT OY ஈரான்‌ எண்ன. 
(HE WaT aT எக்காள; WORT 


இதில்‌ கண்ணன்‌ நிர்விரேஷே கூடஸந நித்யசைதந்யமாகிற 
ஆத்மாவை நேரே கண்டறிந்து அஜஞானமும்‌ பேதமயக்கமும 
நீங்கப்பெற்று உ பதேசிக்கிரான என்னும முஃலபக்ஷம்‌ பொரு நதா து. 
எப்படியெனில்‌; இக்கண்ணண்‌ பிரம [றல ஆகையால ஜீவ 
னுக்குபபோலே இவனுக்குப்‌ பொயயறிவு பொருந்தாது. மெய்‌ 
யறிவே பொருந்தும்‌. ஒருவனுக்கு ஜரா சத்தத்தை உபநேசிப்பதாகில 
உபதேசிப்பவன்‌ யொருள்கள பலவற்றை இருப்பதாக அறிய 
வேண்டும்‌. (1) உபதேசிக்கப்படும பொருள்‌ (2) அதைச்‌ சொலலும 
சப்தம்‌ (5) அதைக்கேட்கத்நுக்க சிஷ்யன (4) ஆசயாயன்‌ (5) கேட்ப 
தால்‌ பயன முதலான பற்பலபொருராயசோ உண்மையில வெவ்‌ 
வேறாகக்‌ கண்டால்தான எவனும்‌ உபதேசத்தில இழிவான. அத்‌ 
ைதிகளின்‌ மதத்திமீலாவெளில்‌ இவ்வேறுபாடுகளெலலாம 
பொய்யானவை. ஆமையால பரமபுருஷனாகையாலே மெய்யறிவுடைய 
வனாய்‌, பொய்யறிவும்‌ பேதமயக்‌ மு! நீங்கப்பெற்ற கண்ணனுக்குப 
பொய்யறிவினால்‌ ஏற்படும்‌ பேதமயம்‌ மும்‌, அதனால்‌ ஏற்படும்‌ உப 
தேசம்‌, அநுஷ்டிப்பிக்கை முதலான காரியங்களும்‌ உண்டாக 
மாட்டா. அப்படி உண்டாவதா£ ஒப்புக்கொண்டால்‌, காரணமான 
பொய்யறிவும, பேதமயக்கமும்‌ மீங்கினபின்பும்‌ கார்யமான உப 
தேசம்‌ முநலானவை எப்படி உண்டாகின்றன? என்னும கேள்வி 
எழும்‌. வயாகாதம்‌ (முன்னுக்குப பின்முரண்‌) அபஸித்‌,தா ந்தம 
(தன ஸித்தாந்தத்துக்கு மாறாகப்‌ பேசுவது),-சாஸ்‌்திரத்தை ஆரமபிக்க 
முடியாமை, உபதேசம்‌ கூடாமை, பயனற்ற பரிச்ரமம்‌, வேத 
விரோதம்‌ முதலான நூற்றுக்கணக்கான தோஷங்கள்‌ இப்பக்ஷீ£த்‌ 
தில ஏற்படும்‌. ஆகையால்‌ முநல்பக்ஷம்‌ பொருந்தாது. 


இனி, கண்ணனுக்குத்‌ தான்‌ நேரே கண்டறிந்தமையாலே பொய்‌ 
யறிவு நீஙகினாலும்‌ அதனாலுண் டான பேதமயக்கம்‌ நீங்காமையினால்‌ 
உபதேசிக்கிறான்‌ என்று கூறும்‌ இரண்டாவது பக்ஷமும்‌ பொருந்‌ 
தாது என்று காட்டப்படுகிறது. அத்வைதிகள்‌ கூறுவதாவது: 
“வஸ்திரம்‌ எரி நீதபின்பும்‌, அதை எரிந்த வஸ்திரம்‌ என்று அறிந்த 
வனுக்கும்‌ அது வஸ்திரம்போலே காட்சியளிக்கிறது. கானல்நீரைக்‌ 
கானல்நீர்‌ எனறு அறிந்தவனுக்கும்‌ அது நீர்போலே காட்சியனி 
கிறது. இதுவே பரதி,தா நுவ்ருத்தி என்று கூறப்படுகிறது: அது 
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ஊளாக்‌ 6 ஈரராணற்ள்‌ எ சணா) ர: 
சாண CECI GE CEIGUCCGGIG ily Bn PUIDIEL DIC 
௭்ொள்ளரண்ன LIEBE BCR ரன எரா 


போலே பேதமயக்கம்‌ நீங்கிய கண்ணனுக்கும்‌ பூர்வவாஸஃயாலே 
இந்த பேதங்கள்‌ காட்சியளிக்கக்கூடும்‌. ஆகையால்‌ அவல்‌ உப 
தேசம்‌ முதலானவற்றில்‌ இழியலாம்‌. எரிந்த வஸ்திரமும்‌ கானல்‌ 
நீரும்‌ முறையே வஸ்திரத்தினுடையவும்‌, நீரினுடையவும்‌ காரியத்‌ 
கைச்‌ செய்யமாட்டாததுபோலே வாஸநாதிபலத்தாலே பேதமயககம்‌ 
நீங்கப்பெறாத கண்ணனையும்‌ இந்த பேதமயக்கம்‌ கட்டுப்படுத்தாது'' 
என்று அத்வைதிகள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. இந்த பாதி,தாநுவ்ரு த்தி 
பக்ஷமும்‌ பொருந்தாது. ஏனெனில்‌: எரிந்த வஸ்திரத்தை உள்ள படி 
அறிந்தவன்‌ வஸ்திரம்போலே தோனறினபோதும்‌ அதை உடுத்திக்‌ 
கொள்ள முயலமாட்டான்‌. கானல்நீரை உள்ளபடி அறிந்தவன்‌, 
நீர்போலே அது தோன்றினாலும்‌ அதிலிருந்து நீர்‌ எடுத்துவர 
முயலமாட்டான்‌. அதுபோலே அத்வைதஜ்ஞானத்தாலே தள்ளப்‌ 
பட்ட பேதமயககம்‌ வாஸநாபலத்தாலே தொடர்ந்து வந்தாலும்‌ 'இம்‌ 
மயக்கத்தில்‌ தோன்றும்‌ பேதங்கள்‌ பொய்‌' என்னும்‌ நிச்சயம்‌ 
ஏற்பட்டுவிட்டபடியாலே உபதேசம்‌ முதலான காரியங்களில்‌ அவன்‌ 
ஈடுபடமாட்டான்‌. ஆகையால்‌ கண்ணனுக்கு ப$ாதி,தாநுவ்ருத்தியை 
ஓப்புக்கொண்டாலும்‌, பாதிதாநுவ்ருத்தியின்‌ பலமாக அத்வைதி 
கள்‌ அபிமானிக்கும்‌ உபதேசாதிகள்‌ ஓட்டாமையாலே இவ்விரண்‌ 
டாவதுபக்ஷமும்‌ பொருந்தாது என்றதாயிற்று. 


இனி, மூனறாவது பக்ஷத்தை எடுத்துக்கொண்டால்‌, அஜ்ஞான 
மும்‌, பேதமயக்கமும்‌ நீங்கப்பெற்றபின்‌ உபதேசிப்பதென்பது 
பொருந்தாது என்னும்‌ விஷயம்‌ முதல்பக்ஷத்தை விசாரிக்கும்போதே 
நிரூபிக்கபபட்டுவிடடது. நிர்விசேஷப்பொருளைக்‌ கண்டறிவதும்‌ 
கேட்டறிவதும்‌ ஓன்றேயாகையால்‌ முதற்பக்ஷம்‌ தள்ளப்பட்டபோதே 
இப்பக்ஷமும்‌ தளளப்பட்டதாயிற்று. 


இனி, இம்மூன்றாவது பக்ஷத்திலும்‌, நாலாவது பக்ஷத்திலும்‌ 
ஸர்வேச்வரனான।ன கண்ணன்‌ முதலில்‌ அறியாதவனாயிருந்து, பிறகு 
சாஸ்திரத்தைக்‌ கேட்டறிந்து உண்மையை அறிகிறான்‌ என்று 
அத்வைதிகள கூறுவதும நாலாவது பக்ஷத்தில்‌ இப்படிக்‌ கேட்‌ 
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டறிந்தபடியாலே அஜ்ஞானம்‌ நிங்கினாலும்‌ பாதிநா நுவ்ருத்தியாலே 
பேதமயக்ஃம்‌ நீங்காமையாலே கண்ணன உபதேசிக்கிறான்‌ என்று 
கூறுவதும்‌ பொருந்தாதென்று காட்டப்படுகிறது. கண்ணன்‌ ஸர்‌ 
வேச்வரனாகையாலே முதலில்‌ அறியாதவனாயிருக்கிறான்‌ என்று கூறு 
வது பொருந்தவேமாட்டாது. இலலாவிடில்‌ இவன ஈச்வரனலலாத 
வனாகவேண்டிவரும. ஈச்வரனே முதலில்‌ அறியா தவனாயிருநதான 
என்று கூறினால்‌, அவன்‌ சாஸ்திர த்தைக்‌ேே. டடு உண்மையை அறிவ 
தெனபதும்‌ முடியாது. ஏனெனில்‌ அவனைக்காட்டிலும்‌ அதிகமான 
அறிவை உடையவலுய்‌, அவனுக்கும்‌ உபதேசிக்கக்கூடியவன்‌ 
ஓருவனில்லையே. .அப்படி ஒருவனிருந்தால, அவனுக்கு எப்படி 
அத்வைகஜ்மானம்‌ ஏற்பட்டது எனனும்‌ பென்னி ஏற்பட்டு, அவ 
னுககும்‌ உபதேசிககக்‌ கூடியவனா£ ஒருவளை ஒப்புக்கொள்ள 
வேண்டிவரும. இப்படியே முடிவில்லாமல்‌ போய்க்கொண்டிருக்கும்‌. 
இது அநவஸ்தை என்னும்‌ தோஷமாகும. ப்ரவாஹேச்வரர்கள்‌ 
பலர்‌ என்று கூறவும்‌ முடியாது, '*ஏகோ தே,வ:”” “தேவ ஏகோ 
நாராயண:” என்று ஆயிரக்கணக்கான ச்ருதிஸ்மிருதிகள்‌ ஸர்‌ 
வேச்வரன ஓருவனே என்று கோஷிக்கையாலும்‌, ''நித்யோ நாரா 
யண:” முதலான வாக்யங்கள்‌ அவன்‌ நித்யன்‌ என்று கோஷிக்கை 
யாலும்‌ ஈச்வரர்‌ பலரெனனவொண்ணாது. ஒரே ஈச்வரனே தான்‌ 
செய்த சாஸ்திரந்தினல உண்மையை அறிந்து கொள்கிறான்‌ 
என்று கூறலாமேயெனில்‌: அபெளருஷேயமென்றும்‌, நித்யமென்றும 
நாம்‌ ஓப்புக்கொள்ளூம்‌ வேதம பெனளருஷேயமும்‌ அநித்யமும்‌ ஆக 
வேண்டிவரும்‌. மேலும்‌ உமையை அறிந்தபினபே ஈச்வரன்‌ வேதங்‌ 
களைச்‌ செய்யமுடியும்‌. வேதங்களைக்கொண்டுதான்‌ ஈச்வரன்‌ உண்‌ 
மையை அறியமுடியும்‌ என்று அந்யோநயாச்ரயதோஷம வரும்‌. 
அநாதியான வேதங்களை மறந்திருந்து, இப்போது நினைவுக்கு வந்த 
அவைகளைக்கொண்டு அத்வைதஜ்ஞானத்தை அடைகிறான்‌ என்றும்‌ 
கூறமுடியாது. இப்போது மறந்திருந்தாலும்‌ முன்‌ ஒருதடவை அனு 
பவித்திரு ந்தால்தான்‌ மறுபடியும்‌ நினைவுவரும்‌. முன்‌ அனுபவித்‌ 
திருக்கிரான்‌ என்று ஓப்புக்கொண்டால, அப்போது யார்‌ அவனுக்கு 
உபதேசித்தார்கள்‌ முதலான முன்‌ எடுத்த கேள்‌ விகளூம தோஷங் 
களும்‌ வந்தேதகீரும. _ ஆகையால்‌, கண்னை ன்‌ முதலில்‌ அறியாதவனா 
யிருந்து, பிறகு சாஸ்திரத்தால்‌ அறிவுபெற்றான்‌ என்றும்‌, இப்படி 
அறிவுபெற்று அஜ்நானம்‌ நீங்கினனும அதனாலுண்டான பேதமயக்‌ 
கம்‌ நீங்கவில்லையெனறும கூறும்‌ மூன்றாவது நாலாவது பக்ஷங்கள்‌ 
தவறு என்று நிரூபிக்கப்பட்டது. இப்படிக்‌ கூறுவதில்‌ ச்ருதிஸ்மிருதி 
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சள ATT: TFA எரா எ: எர எர 
(3 2-2-0) “ரண Tia AAA எர சானி எனை ௮ 
8-9) “சேனர்‌ சானின்‌ எண்ணி என்ட என்ன்‌ ஏ 
சாரி Ae ARI ௦5) =f Affi | 


சார்க்கு டர சனா வசை பஸ்ல 


விரோதமும்‌ வரும்‌. “ய. ஸர்வஜ்ஞ: ஸர்வவித்‌”” [முட 1-2 9] [எந்தப்‌ 
பரமபுருஷன்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களின்‌ ஸ்வரூபஸவ।பாவங் கலை அறி 
கிறானோ] '*பராஸய சக்திர்‌ விவிதை,வ ச்ரூயதே ஸ்வாபபாவிகீ ஜ்ஞாந 
பூல்கரியா ச” [ச்வே 6-7] [இப்பரமபுருஷனுக்கு இயற் யான தும்‌, 
மேலான தும்‌, விதவிதமானதுமான சக்தியும்‌, அறிவும்‌, பலமும்‌, 
கிரியையும்‌ இருப்பதாக ஓதப்படுகிறது] என்று வேதவாக்கியங்‌ 
களிலும்‌, “வேத;ாஹம்‌ ஸமதீதாநி வர்த்தமாநாநி சார்ஜுந, ப,விஷ்பாணி 
ச பூதாறி மாம்‌ து வேத; ந கச்ச” [கீதை 7-26] [அர்ஜு! நான்‌ 
முன்‌ நடந்தவற்றையும்‌, நடக்கின்றவற்றையும்‌, நடக்கப்போகிற 
வற்றையும்‌ அறிவேன்‌. என்னை ' எவனுமறியான்‌.] எனறு கீதை 
முதலான ஸ்ம்ருதிகளிலும்‌ பரமபுருஷனாசா மணன்‌ ஒருவனே 
எப்போதும்‌ இயற்கையான அறிவையுடையவனென்று உந்‌ே நரஷஷித்‌ 
கப்படுகிறது. இவற்றிலிருந்து ஈச்வரன்‌ முதலில்‌ அறியா தவன 
யிரு ந்தான்‌ என்றும்‌, சாஸ்திரத்தினால்‌ அவனுக்கு அறிவுண்டாயிற்று 
என்றும்‌, அவனுக்கு ஒருவன்‌ உபதேசித்தான்‌ என்றும்‌, அவனுக்கு 
மயக்கம்‌ உள்ளது என்றும்‌ கூறும்‌ வாதங்கள்‌ ச்ருதிஸ்மிருதிவிருக்‌ 
தங்கள்‌ என்பது தெளிவாகிறது. ஆக இவ்வண்ணமா% மூன்றாவது 
நாலாவது பக்ஷங்களும்‌ தவறு என்று நிரூபிக்கப்பட்டன. ஆக, 
இவ்வளவால்‌ சங்கரமதத்தில்‌ கண்ணான்‌ கீதையை 2.-பதேசிக்கக்‌ 
காரணமே இல்லை என்று காட்டப்பட்டதாயிற்று. 


இனி, அத்வைதி£ளின்‌ மதத்தில்‌ கண்ணான்‌ 2.பரேகிக்கும்‌ 
ஆசார்யனாகவும்‌ அரஜுனன்‌ உபதேசத்தைக்‌ மேட்கம்‌ சிஷ்யனகவும்‌ 
ஆகமுடியாது என்று காட்டப்படுகிறது. கண்ணன்‌ மாத்திரமல்‌ 
லாமல்‌ இப்போது சங்கரமடங்களில்‌ இருக்கும்‌ அரந்வைதாசார்யார்‌ 
களும்‌ தங்கள்‌ சிஷயர்களுக்கு அத்வைதமதத்தை உப நசிகக 
முடியாது. எப்படியெனில்‌: இவ்வாசார்யர்கள்‌ ஓன்றேயான ஆத்‌ 
ஸ்வரூபத்தை அறியாமல்‌ உ.பதேசிக்கிறார கள்‌ என்ர அதைப்‌ 
பற்றிய ஸ.ந்தேஹத்தையுடையவாகள்‌ என்றே, பொய்யை உப 
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பள PR மார எரா எ, எனி. 
எண்‌ என்‌ சான்றின்‌ ண்‌, எட்னா. 
ஏனளள்‌ எனா சோரி எர NAAT 


தேசிக்கும்‌ வஞ்சகர்கள்‌ என்றோ, யாரோ சொன்னதைத்‌ திருப்பிச்‌ 
சொல்லுகிறவர்கள்‌ என்றோ, சிறுபிள்ளையைப்போலும்‌ பைத்தியம்‌ 
பிடித்தவளைப்போலும்‌ தோன்றியபடியெவ்லாம்‌ பிதற்றுகிறவர்கள்‌ 
என்றோ கூறமுடியாது. ஆகையால்‌ அறிந்து உபதேசிக்கிறார்கள்‌ 
என்று கூறியே தீரவேண்டும்‌. பேதமயக்கம்‌ தொடர்ந்துவந்த 
போதிலும தாங்பள்‌ நிச்சயித்தறிந்த இநத அத்விதீயாத்ம தத்து 
வத்தை யாருக்கு உபதேசிக்கிறார்கள்‌ என்னும்‌ கேள்வி எழுகிறது. 
இக்சேள்வியைப்‌ பின்வருமாறு விரிவுபடுத்தலாம்‌. (1) தனக்கே 
உபதேசிக்கிறானா அலலது பிறர்க்கு உபதேசிககிறானா? (2) தனக்கே 
யென்னும்போது தன்னைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனாக நிச்சயிக்கப்‌ 
பட்ட தனக்கு உபதேசிக்கிறானா, அல்லது தன்னைக்காட்டிலும்‌ வேறு 
படாதவனாக நிச்சயிக்கப்பட்ட தனக்கு உ_பதேசிக்கிறானா? (3) தன்‌ 
னைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனா% நிச்சயிக்கப்பட்ட தனக்கு உப 
தேசிக்கிறான்‌ என்னும்போதும, உணமையீல்‌ வேறுபட்டவனாக 
நிச்சயிக்கப்பட்ட தனக்கு 2.பதேசிக்கிறானா, அல்லது பொய்யா 
வேறுபட்டவனாக நிச்ரயிக்கப்பட்ட தனக்கு உபதேசிக்கிருனா? 
(4) பிறர்க்கு உபதேசிககிரறான என்னும்போது உண்மையான 
பிறர்க்கு உபதேசிக்கிறானா அல்லது பொய்யான பிறர்க்கு உப 
தேசிககிறானா (5) பொய்யான பிறாக்கு உபதேசிக்கிறான்‌ என்னும்‌ 
போதும்‌, இவன்‌ பொய்யானவன்‌ என்று அறிந்து உபதேசிக்‌ 
கிறானா. அல்லது மெய்யானவன்‌ என்று நினைத்து உபதேசிக்கிறானா? 


இவைகளில்‌ எ ந்தப்பக்ஷத்தை ஐப்புக்கொண்டாலும்‌ பொருந்தாது 
என்று இனி காட்டப்படுகிறது, (1) உண்மையில்‌ வேறுபட்டவனாக 
நிச்சயிக்கப்பட்ட தனக்கு உபதேசிக்கிறான்‌ என்றால்‌ இது அத்வைத 
ஸித்தாந்தத்திற்கே விரோதமாகும்‌. மேலும்‌, தன்னைத்‌ தன்னிலும்‌ 
உண்மையில்‌ வேறுபட்டவனாக அறிபவன்‌ அறிவிலியுமாவான்‌. 
(2) பொய்யாக 3 வறுபட்டவனாக நிச்சயிக்கப்பட்ட தனக்கு 
உபதேசிக்கிறான்‌ என்றால்‌, பொய்யாயிரு ந்துகொணடு வேறு 
பட்டவனாக நிச்சயிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ மலடிமகன்‌ முதலாஞார்க்கும்‌ 
உபதேசிக்கும்படி நேரிடும்‌. (3) தன்னைக்காட்டிலும்‌ வேறுபடாதவ 
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sift எ என்னார்‌; எ ஏர: கிளி எகர. 
சொர ரரி எண, ஈர்‌ என்ன்‌ ளா, 
aa: [கண] கர | 


வனாக நிச்சயிககப்பட்ட தனக்கு உபதேசிக்கிறான்‌ என்றால்‌, 
அர்ஜுனன்‌ முதலான சிஷ்யர்களின்‌ தோற்றமில்லாமலே எப்‌ 
போதும்‌ தனக்கே உபதேசித்துக்கொள்ள வேண்டிவரும்‌, தனக்குத்‌ 
தானே உபதேசித்துக்‌ கொள்வதில்‌ ஒரு பயனுமில்லை. (4) உண்‌ 
மையான பிறர்க்கு உபதேசிக்கிறான்‌ என்னும்‌ பகஷமும்‌ சரீரபேத 
மிருந்தபோதிலும்‌ உணமையான ஆத்மபேதத்தை அத்வைதிகள்‌ 
ஓப்புக்கொள்ளாமையால்‌ பொருந்தாது. (5) பொய்யானவன்‌ 
என்று அறியப்பட்ட பிறனுக்கு உபதேசிக்கிறான்‌ என்றால்‌, முன 
சொன்னதுபோலே பொய்யானவரென்று அறியப்பட்ட, மலடிமமன்‌ 
பிரதிபிம்பம்‌ முதலானவற்றுக்கும்‌ உபதேசிக்கவேண்டிவரும்‌. 
(6) பொய்யான பிறையே மெய்யானவன்‌ என்று நினைத்து உப 
தேசிக்கிறான்‌ என்றால்‌, உண்மையையே இவன்‌ அறியவில்லை 
யாகையால்‌ உபதேசம்‌ செய்யவே இவனுக்குத்‌ தகுதியில்லை. 
(7) பிரதிபிம்பமபோலே உண்மையில்‌ ஒன்றா £வேயீரு ந்தபோதிலும்‌ 
மயக்கத்தினல்‌ வேறாகத்தோன்றுகின்‌ றவர்‌ களும்‌, அத்வைதஜ்ஞான 
பலத்தாலே வேறுபடாதவர்களென்று நிச்சயித்தறியப்பட்டிருப்பவர்‌ 
களுமான அர்ஜுனன்‌ முதலான சிஷ்யர்களுக்கு 2பதேசிக்கிறான்‌ 
ஆசார்யன்‌ என்று கூறினால்‌, இதுவும்‌ பொருந்தாது. பைத்தியம்‌ 
பிடிக்காத எவனுமே, மணி, கத்தி, கண்ணாடி முதலானவற்றில்‌ 
தோன்றும்‌ தன்‌ பிர திபிம்பங்ளுக்கு, அவை தன்னைக்காட்டிலும்‌ 
வேறுபடாதவை எனறு அறிந்துகொண்டே எந்த அர்த்தத்தையும்‌ 
உபதேசிக்கமாட்டானனறோ. ஸாமாந்யமான விஷயக்நைக் கூ! . 
எவனும்‌ உபதேசிக்கமாட்டான்‌ என்பது ஸித்தமாயிருக்‌ 5 மோக்ஷத்‌ 
திற்காக உபதேசிப்பானோ? சிறுபிள்ளை அல்லது பை த்தியம்‌ 
பிடித்தவண த்‌ தவிர எவனுமே பிரதிபிம்பத்துக்கு உபதேசிக்கமாட்‌ 
டான்‌ என்பது திண்ணமாயிருக்க, ஸர்வஜ்ஞனான ஸாவேச்வரனே 
உபதேசிப்பான்‌? ஆகையால்‌, கண்ணன்‌ அத்வைதஜ்ஞானத்தை 
உபதேசிக்கும்‌ ஆசார்யனாயிருப்பதும்‌, அர்ஜஃனன்‌ அதைக்கேட்கும்‌ 
சிஷ்யனாயிருப்பதும்‌ எவ்வகையிலும்‌ பொருந்தாது என்று நிச்ச 
யிக்கப்பட்ட தாயிற்று. 
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முன்‌, (99, 100-வது பக்கங்களில்‌)பரதி,தாநுவ்ருத்தி ஏற்படக்‌ 
கூடும்‌ என்று வைத்துக்கொண்டு, (அத்வைதஜ்ஞானத்தாலே தள்ளப்‌ 
பட்ட பேதமயக்கம்‌ வாஸநாபலத்தாலே தொடர்ந்து வந்தாலும்‌ ,) 
உபதேசம்‌ முதலான காரியங்கள்‌ ஒட்டாது என்று காட்டப்பட்டது. 
இனி, அத்வைதமதத்தில பாதி. தாநுவ்ருத்தியே ஓட்டாது எனறு 
நிரூபிக்கப்படுகிறது. அத்வைதமதத்தில்‌ ஆத்மா ஒன்றே உண்மை 
என்னும்‌ அறிவின லே அவ்வாத்மாவைக்காட்டிலும்‌ வேறான எல்லாப்‌ 
பொருள்களும்‌ பராதி,க்கப்படுகின்றன, அதாவது பொய்யென்று 
அறியப்படுகின்றன. ஆகையால்‌, பேதமயக்கத்துக்குக்காரணமாய்‌ 
அநாதியாயிரு ந்துவரும்‌ மாயை, அவித்யை (அஜ்ஞானம்‌) முத 
லானவையெல்லாம்‌ அழிந்துவிடுகின்றன. இப்படிக்‌ காரணமான 
மாயை முதலானவை அழிந்தபின்பு காரியமான பேதமயக்கம்‌ 
தொடர்ந்துவரமுடியாது. தோஷம்‌ நீங்கியபின்‌ மயக்கம்‌ போகாம 
லிருக்க இடமேயில்லை. மேலும்‌, வேறொன்றாலும்‌ அழிக்மப்படாமல்‌ 
இந்நாள்வரை தொடர்‌ ந்துவந்த அநாதியான பேதஜ்ஞானகாரண 
மான தோஷம்‌ அத்வைதஜ்நோனத்தாலும்‌ அழியவில்லையானால்‌, 
ஓன்றாலும்‌ ஒருபோதும்‌ அது அழியமுடியாது; ஆகையால்‌ ப்ரஹ்மம்‌ 
தித்யஸம்ஸாரியாயிருப்பதைத்தவிர வேறு வழியில்லை. இதற்குமேல்‌ 
அத்வைதிகள்‌ “கண்ணில்‌ திமிரதோஷமுள்ளவன்‌ ஒரு சந்திரனை 
இரண்டாகக்‌ காண்கிறான்‌. அவனுடைய நண்பனொருவன்‌ “சந்திரன்‌ 
இரண்டல்ல; ஒன்றுதான்‌” என்று உபதேசித்தபின்‌ சந்திரன்‌ 
இரண்டு என்னும்‌ மயக்கம்‌ நீங்கிவிடுகிறது; இப்படி மயக்கம்‌ 
நீங்கியபின்னும்‌ ச ந்திரண்‌ இரண்டாகவே காட்சியளிககிறது. 
இதுவே பாாதி,தாநுவ்ருத்தி எனப்படுகிறது. அப்படியே இங்கும்‌ 
பேதமயககம்‌ நீங்கியபோதிலும்‌, பேதங்கள்‌ தெரிகின்றன” என்‌ 
கிறார்கள்‌. இது சரியன்று. சந்திரன்‌ இரண்டாகக்‌ காட்சியளிக்கு 
மிடததில்‌, நண்பனுடைய உபதேசத்தாலே சந்திரன்‌ இரண்டு” 
என்னும்‌ பொய்யறிவு நீங்கினாலும்‌, அவ்வறிவுக்குக்காரணமான 
உண்மையான திமிரம்‌ முதலான கண்தோஷங்கள்‌ நீங்கவில்லை. 
ஆகையால்‌ அங்கு சந்திரன்‌ இரண்டாகக்‌ காட்சியளிப்பது பொருந்‌ 
தும்‌. தோஷம்‌ காரணமாக ஏற்படும்‌ ப்ரதயக்ஷத்தாலே இரண்டாகக்‌ 
கீ--14 
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₹ எண்ணார்‌ UATE சோளி. 
னா எட்னா; ஏன்ற. ஈண்‌ 


காட்சியளித்தாலும்‌, தோஷமற்ற ஆப்தோபநேசத்தாலே அது 
பாதிக்கப்பட்டு விடுகிறபடியால்‌ சந்திரன்‌ இரண்டு என்னும்‌ 
வியவஹாரம்‌ முதலானவற்றை அவன்‌ செய்யமாட்டான்‌. இங்கோ 
வெனில்‌ “ஆத்மாவொன்றே உண்மை, மற்றவை பொய்‌' என்னும்‌ 
மெய்யறிவாலே ஆத்மாவைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட தாய்‌, பேதமயக்‌ 
கத்துக்குக்‌ காரணமான அ௮ற்ரானமாகிற பொய்யான தோஷமும்‌ 
நீங்கியே தீரவேண்டும்‌. அப்படி நீங்கவில்லையானால்‌ அது எப்‌ 
போதும்‌ நீங்காது. தோஷம்‌ நீங்கியபிறகு பேதங்களைக்‌ காண்பது 
அவைகளைப்பற்றி வியவஹரிபபது முதலானவை ஓஒட்டவேமாட்ட £. 
கடிவிசந்த்ரஜ்ஞானத்துக்குக்‌ காரணமான உண்மையான திமிர 
தோஷம்‌ “சந்திரன்‌ ஒன்றே” என்னும்‌ ஆப்தோபதேசத்துக்கு 
விஷயமல்லாமையாலே அவ்வுபதேசத்தால்‌ நீங்கமாட்டாது. சஸ்திர 
சிகிச்சை முதலானவற்றாலேயே நீங்கும்‌. பே,த,ஜ்ஞாநகாரணமான 
பொய்யான அஜ்ஞானம்‌, எல்லாப்பொய்யறிவுகளையும்‌ போக்கும்‌ 
'ஆதீமா ஒன்றே மெம்‌” என்னும்‌ அறிவுக்கு விஷயமாகையாலே அத 
லேயே நீங்கும்‌. வேறொன்றாலும்‌ நீங்காது. ஆகையால்‌ தவி 
ச ந்த்ரஜ்ஞானஸ்தலத்தில்‌ ப;திதாதுவ்ரு த்தி ஓட்டும்‌. பே,தஜ்ஞான 
ஸ்தலத்தில்‌ அது ஓட்டாது. மேலும்‌, த்விசந்த்ரஜ்ஞான ஸ்தலத்தில்‌ 
நிர்த்தோஷமான (தோஷம்‌ காரணமாக ஏற்படாத) ஆப்தோப 
தேசம்‌, தோஷம்காரணமாகவரும்‌ ப்ரத்யக்ஷத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ ப்ரபல 
மானது. ஆகையால்‌ அங்கு முன்னதுபின்னதை நீக்கக்கூடும்‌. 
இங்கு பே,தப்‌,ரமமும்‌, அதைப்போக்கும்‌ ஆத்மைக்யஜ்ஞானமும்‌ 
அஜஞானத்தால்‌ ஏற்படுபவை. ஆகையால்‌ துல்யப,லமான இவ்‌ 
விரண்டில்‌ ஒன்றை ஓன்று நீக்கமுடியாது. நீக்கும்‌ என்று பிடிவாதம்‌ 
பிடித்தால்‌ துலயபலமான இவ்விரண்டில்‌ பேதஜ்ஞாநந்தான்‌ 
ஆத்மைக்யஜ்ஞான த்தை நீக்கட்டுமேஎன்னும்‌ கேள்வி எழும்‌. ப,ாத,க 
ஜஞானமான ஆக்மைக்யஜ்ஞானம்‌ அவித்யையாகிற தோஷ ததால்‌ 
ஏற்படுவது என்பது அறியப்படவில்லை; பளத்யஜ்ஞானமான 
பேதஜஞானம்‌ அந்த தோஷத்தால்‌ ஏற்படுவது என்று அறியப்‌ 
பட்டுவிட்டது. ஆகையால்‌ முத்தியது பிந்தியதைப்‌ போக்கடிக்கும்‌ 
என்று அத்வைதிகள்‌ கூறுவதும்‌ சரியல்ல. முதலில்‌ வாக்யார்த்த 
ஜ்ஞானம்‌ ஏற்படும்போதே ப்ரஹ்மத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறான எல்‌ 
லாப்‌ பொருள்களும்‌ பொய்‌ என்பதை இவன்‌ அறிந்துவிடுகிறான்‌. 
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ஆகையால்‌, “ஆத்மாவொன்றே மெய்‌” ளனனும இவ்வறிவும்‌ பொய்‌ 
யென்று அறிந்தேதீரவேண்டும்‌. ஆகையால்‌, ஆத்மைக்யஜ்ஞானம்‌ 
பொய்யென்று இவனறியவிலலையென்று கூறுவது ஓட்டாது. 
ஆத்மைக்யஜ்ஞானம்‌ மெய்யே என்று கூறினால்‌, ப்ரஹ்மமும்‌, இந்த 
ஜ்ஞானமுமாகிய இரண்டு உண்மைப்பொருள்கள்‌ ஏற்பட்டுவிடுவ 
தால்‌, ஒன்றே உண்மை என்று கூறும்‌ அத்வைதம போய்விடுகிறது. 
ஆத்மைக்யஜ்ஞானம்‌ ப்ரஹ்மஸ்வரூபமே என்று கூறினால்‌ ப்ரஹ்ம 
ஸ்வரூபம்‌ நித்யமாகையாலே எப்போதுமே மோக்ஷம்‌ ஏற்படவேண்டி 
வரும்‌. மேலும்‌. 'ஆத்மைக்யஜ்ஞானம்‌ பொய்யென்று அறியப்பட 
வில்லை; பே,த;ஜ்ஞானம்‌ பொய்யென்று அறியப்படுகிறது” என்ப 
தால்மாத்திரம்‌ பே,த. ஜ்ஞானவிஷயமான பேதங்கள்‌ பொய்யாகி 
விடாது. இப்படி நிர்ப்பந்தம்‌ கொண்டால்‌, பின்வரும்‌ விபரீ தம 
ஏற்படும்‌. உண்மையான வெள்ளியை ஒருவன்‌ சுக்தி (கிளிஞ்சல்‌) 
என்று எண்ணிவிடுகிறான்‌. இங்கு “இது சக்தி: என்னும்‌ அறிவு 
“இது வெள்ளி' என்னும்‌ அறிவை பாதி,க்கிறது. முந்திய அறிவு 
பொய்யானது என்று அறியப்படவில்லை. பிந்திய அறிவு பொய்‌ 
என்று அறியப்படுகிறது. இதனால்‌ பொய்யென்று அறியப்பட்ட 
பிந்திய அறிவுககு விஷயமான வெள்ளி பொய்யாகிவிடுவதில்லை; 
சுக்தியும்‌ நிஜமாகிவிடுவதில்லை. இதுபோலவே அத்வைதமதத்தி 
லும்‌ பேத,ங்கள்‌ பொய்யாகமுடியாது; ஆத்மைக்யமும்‌ மெய்யாக 
முடியாது. பே,தஜ்ஞானமும்‌, ஆத்மைக்யஜ்ஞானமும்‌ ஆகிய 
இரண்டும்‌ தோஷத்தால்‌ ஏற்படுவதானாலும்‌, ஆத்மைக்யஜ்ஞானம்‌ 
பிந்தியதாகையாலே முந்திய பே,தஜ்ஞானநத்தைப்‌ போக்கடிக்கும்‌ 
என்று அத்வைதிகள்‌ கூறுவதும்‌ சரியன்று. ே தாஷமூலம்‌ 
என்று அறியப்பட்டவளவில்‌, (சி ந்தியதாயிருக்கையால்மாத்திரம்‌ 
அதற்கு முந்தியதை அடிக்கும்‌ படலம்‌ வந்துவிடாது. அப்படிக்‌ 
கொண்டால்‌ மயங்கியவன்‌ ஒருவன்‌ “எல்லாம்‌ பொய்‌: என்று கூறும்‌ 
வாக்கியம்‌, ஒவ்வொன்றையும்‌ மெய்யென்று கூறும்‌ எல்லா வாக்‌ 
கியங்களுக்கும்‌ பிந்தியதாகவேயிறாக்கையாலே, அவை எல்லாவற்றை 
யும்‌ அடிக்கவேண்டிவரும்‌, வரட்டுமே' என்று அத்வைதிகள்‌ கூறி 
னால்‌, “ஆத்மாவொன்றே மெய்‌” என்னும்‌ அத்வைதியின்‌ வாக்கியம்‌ 
“ஆத்மாவையுள்ளிட்ட எல்லாம்‌ பொய்‌” என்னும்மாத்‌,யமிச பெளத்த 
னின்‌ வாக்யத்தால்‌ தன்ளப்படவேண்டிவரும்‌. ஆகையால்‌ இரண்டும்‌ 
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தோஷமூலமென்று அறியப்பட்டடபோதிலும்‌, பிந்திய வாக்கியம்‌ 
முந்தியவாக்கியத்தை அடிக்கும்‌ என்றது பொருந்தாது என்று 
நிரூபிக்கப்பட்டது ஆக, இவ்வளவால்‌ [பக்கம்‌ 105 முதல்‌ இது 
வரை] பே,த;ஜ்ஞானமும்‌, அதன்‌ விஷயமான பேதங்களும்‌, அதன்‌ 
காரணமான அநாதிமாயையும்‌ பொய்யானவையாையாலே, 
ஆத்மா ஒன்றே உண்மை என்னும்‌ மெய்யறிவாலே அழிக்கப்பட்டு 
விடுகின்றனவாகையாலே அத்வைதமதத்தில்‌ அநாதியான அஜ்‌ 
ஞானத்தாலோ, பேதஜ்ஞானத்நாலோ, பேதவாஸளை முதலான 
வற்றுலோ பாதிதாநுவ்ருத்தி ஏற்படமுடியாது என்று நிரூபிக்கப்‌ 
பட்டதாயிற்று. ஆக, இவ்வள வால்‌ [பக்கம்‌ 98-முதல்‌ இதுவரை] 
நிரூபிக்கப்பட்டவைகளின்‌ ஸாராம்சமாவது:-ஸர்வேச்வரனிலிரு ந்து 
தொடங்கி இப்போதுள்ள அத்வைத குருபரம்பரையிலுள்ள வர்கள்‌ 
வரையில்‌ உள்ள ஆசார்யர்களில்‌ ஒருவருக்காவது (அத்வைத 
மதத்தின்படி) உண்மையறிவு இருந்ததாகில்‌, பே,த,தர்சனமும்‌ அத 
னல்‌ உண்டாகும்‌ உபேதசம்‌ முதலானவையும்‌ பொருந்தாது. 
உண்மையறிவு இல்லையாகில்‌, அஜ்ஞானம்‌, அதன்‌ காரணமான 
அவித்யை முதலானவை இருக்கையாலே இவர்கள்‌ அனைவரும்‌ அறி 
வற்றவர்களாகையாலே உபதேசம்‌ ஓட்டவே ஓட்டாது. உண்மை 
யறிவு உண்டென்றால்‌ பராதி,தாநுவ்ருத்திக்கு த்விசந்திரஜ்ஞானத்‌ 
தைப்போன்ற திருஷ்டாந்தமாத்ரமாவது உண்டு; அறிவுமில்லை 
யென்றால்‌ அதுவும்‌ கிடையாது. கீதை முதலானவற்றுக்கு அத்‌ 
வைதிகள்‌ வியாக்கியானம்‌ எழுதுவதும்‌ பிரவசனம்‌ செய்வதும்‌ 
நிஷ்பலமேயாகும்‌ என்றதாயிற்று. 

இதுவரையில்‌ அத்வைதமதத்தில்‌ கீதையை உபதேசிக்கக்‌ 
காரணமில்லையென்றும்‌, கண்ணன்‌ உபதேசிப்பவனாகவும்‌, அர்ஜு 
னன்‌ கேட்பவனாகவும்‌ இருக்கமுடியாதென்றும்‌ நிரூபிக்கப்பட்ட து. 
இனி, அத்வைதோபதேசத்தால்‌ ஒரு பயனுமில்லை என்று நிரூபிக்‌ 
கப்படுகிறது. அத்வைதமதத்தில்‌ ஜீவாஜ்ஞாநபக்ஷம்‌, ப்ரஹ்மா 
ஜஞானபக்ஷம்‌ என்று இரண்டு பக்ஷங்கள்‌ உண்டு. ஜீவாஜ்ஞான 
பக்ஷமாவது:-- ஒன்றான சிந்மாத்ரப்ரஹ்மம்‌ மாயை, அதன்‌ கார்ய 
மான அவித்பை ஆகியவற்றில்‌ பிரதிபலிக்கும்போது ஸகுணா 
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ப்ரஹ்மம்‌ எனப்படும்‌ ஈச்வரனாகவும்‌ பல ஜீவர்களாகவும்‌ ஆகிறது; 
இந்த ஜீவேச்வரர்பள்‌ அணைவருக்கும்‌ அத்வைதஜ்ஞானம்‌ ஏற்பட்ட 
பிறகே ஸம்ஸாரமோக்ஷம்‌ ஏற்படும்‌ என்னும்‌ பக்ஷம்‌. பைத்தியம்‌ 
பிடிக்காத எவனும்‌, தன்னுடைய பிம்பத்திற்கே உபதேசிக்கமாட்‌ 
டான்‌ என்பதும்‌, அப்படி உபதேசிப்பதால்‌ எவ்விதப்‌ பயனும்‌ 
ஏற்படாது என்பதும சிறுவர்களுக்குக்‌ கூடத்தெளிவாகும்‌. ஆகை 
யால்‌ இப்பக்ஷக்திலும்‌ உபதேசம்‌ பயனற்றது என்பது தெளிவு. 
இந்த தூஷணம்‌ ப்ரஹ்மாஜ்ஞான ப்ஷத்துக்கும்‌ பொதுவான து. 
இனி, ப்ரஹமாஜ்ஞான பக்ஷமாவது:-—ஒன்றேயான சிந்மாத்ரப்ரஹ்மம்‌ 
அவித்யை எனப்படும்‌ அஜ்ஞானத்தால்‌ மறைக்கப்பட்டு ஒரே 
ஜீவனாக மாறுகிறது; ஒரு மனிதன்‌ தன்‌ ஸ்வப்னத்தில்‌ பலரைக்‌ 
காண்பதுபோல்‌, ஒருவனான இந்த ஜீவனுடைய மயக்கத்தால்‌ பல 
ஜீவர்களும்‌, உலகமுமாகிற தோற்றம்‌ உண்டாகிறது; அந்த ஒரு 
ஜீவனே உண்மையானவன்‌; மற்றவர்கள்‌ அவனால்‌ கற்பிக்கப்‌ 
பட்டவர்கள்‌; அந்த ஒரு ஜீவன்‌ எந்த தேசத்தில்‌ அல்லது தேஹத்‌ 
தில்‌ இருக்கிறான்‌ என்பது யாருக்கும்‌ தெரியாது; அத்வைத உப 
தேசத்தால்‌ அந்த ஒரு ஜீவனுக்குத்‌ தத்வஜ்ஞானம்‌ உண்டாகி 
விட்டதானால்‌, ஸ்வப்நம்‌ காணாகிறவன்‌ விழித்தவுடன்‌ அவனால்‌ 
காணப்பட்ட மனிதர்யணள்‌, பொருள்கள்‌ ஆகியவையெல்லாம்‌ 
அழிந்து ஸ்வப்‌ நம்‌ காண்பவன சுயநிலையடைவதுபோலே இந்த 
ஜீவனும்‌ அஜஞானம்‌ நீங்கி சிநமாத்ரப்ரஹ்ம நிலையை அடைகிறான்‌ 
என்கிறார்கள்‌ பரஹ்மாஜ்‌ ஞானவா திகள்‌. இப்பக்ஷத்திலும்‌ அத்வைதோப 
தேசத்தால்‌ ஒரு பயனும்‌ விளையாது என்பதற்கு முன்காட்டியதற்கு 
மேலும்‌ சிலகாரணங்கள்‌ நிரூபிக்கப்படுகின்றன இனி. 


இவர்களைச்‌ சில கேள்விகள்‌ கேட்கவேண்டியுள்ளது; இங்கு 
கீதையை உபதேசிக்கும்‌ கண்ணன உண்யைன ஜீவனா? அல்லது 
கல்பிதஜீவனா? என்பது முதற்கேள்வி. கண்ணனே உண்மையான 
ஜீவன்‌ என்று கூறுவார்களாகில்‌, ஆசார்யனான அவனுடைய அத்‌ 
வைதாத்மஜ்ஞானத்தாலேயே ப்ரஹ்மாஜ்ஞானமும்‌, அதன்‌ கார்ய 
மான சிஷ்யத்வம்‌, ஆசார்யத்வம்‌ முதலானவையும்‌ அழிந்து 
விடுகின்றனவாையாலே, உபதேசிப்பவன்‌ ஓருவனில்லை, கேட்ப 
வனுமில்லை, உபதேசிக்கப்பரிகரமான அறிவு முதலானவையுமில்லை. 
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ஆகையால்‌ சிஷ்யனான அர்ஜுனனேக்‌ குறித்துக்‌ கண்ணான்‌ உட 
தேசிக்கவும்‌ முடியாது; உபதேசிப்பதால்‌ பயனுமில்லை, இணி, 
அத்வைதிகள்‌ கண்ணனும்‌, அவனைப்போன்ற மற்ற அத்வைதா 
சார்யர்களும்‌ கல்பித ஜீவர்களே என்று கூறிய மவண்டும்‌. 
ஸ்வப்னத்தில்‌ காணப்பட்ட புருஷனின்‌ அறிவினால்‌ ஸ்வப்னம்‌ 
பாதிக்கப்படாததுபோலே கல்பித ஜீவனை கண்ணனின்‌ அறிவி 
னல உலகம்‌ பாதிக்கப்படாது. அது பாதிக்கப்படுவதற்காக உப 
தேசம்‌ செய்வது பயனுடையதே என்று இவர்கள்‌ கருத்து... இவர்‌ 
களை மற்றொரு கேள்வி கேட்கிறோம்‌. சிஷ்யனன. அர்‌ ஐ ஊன்‌ உண்மை 
யான ஜீவனா, அல்லது கல்பித ஜீவனறா? எனறு. அர்ஜனானே 
உண்மையான ஜீவன்‌ என்று கூறுவார்களாகில்‌, அதற்கு 
என்ன ப்ரமாணம்‌? என்று அவர்கலைம்‌ கேட்கவேண்டும்‌. ஒரு 
ப்ரமாணமும்‌ அவர்களால்‌ காட்டமுடியாது. மேலும்‌, எந்த 
ஆசார்யனும்‌, “இந்த என்னுடைய சிஷ்யனன ஜீவன்‌ எண்‌ 
உபதேசத்தாலே முக்தனாகப்போகிறான்‌; ஸ்வப்னம்‌ காணாப்படுபவ 
னைப்போலே நான்‌ இவனாலே கல்பிக்கப்பட்டவள்‌”? என்று நினைக்க 
மாட்டான்‌; அப்படி நினைத்தாலும்‌, தன்னையே அழிக்கப்‌ போதும்‌ 
மஹாபகாரியான அவனுக்கு உபதேசிக்கவும்‌ மாட்டான்‌. “ஸ்வப்‌ நம்‌ 
தானே கலைகிறபோது கலையட்டும்‌; நாமாக எதற்கு இழைர்‌ கலைய 
வைத்து நம்மையே அழித்துக்கொள்ளவேண்டும்‌?”” என்றே கிளைப்‌ 
பான்‌. ஆகையால்‌ மோகேோபாயத்தை அனுஷ்டிக்கவேமாட்டான்‌. 
சிஷ்யனும்‌ ஸ்வப்னத்தில்‌ காணப்பட்டவனைப்போலே ஆரார்யனைக்‌ 
தன்னால்‌ கல்பிக்கப்பட்டவனாக நினைத்தானாகில்‌ அவ்வாசார்யனிடம்‌ 
ஒன்றையும்‌ சேட்கவும்‌ மாட்டான்‌. குருவும்‌, அவருடைய அறிவும்‌ 
தனமயககத்தால்‌ கல்பிக்கப்பட்டவை என்று அறிந்தானாகில்‌ அவ 
னிடமிருந்து எந்த அர்த்தத்தைக்‌ கேட்பான்‌? தனால்‌ மல்பிக்‌ பப்‌ 
பட்ட ஆசார்யன்‌ செய்கிற உபதேசம்‌ என்னும்‌ பொய்யறிவாலே 
தன்‌ மயக்கம்‌ தீருகிறது என்பதும்‌ பரிஹஸிக்கத்தக்கது. இப்படிக்‌ 
கூறுவதைவிட தன்‌ மயக்கத்தாலேயே தன்‌ மயக்கம்‌ தீர்‌ ந்துவிடு 
கிறது என்று கூறுவதே சிறந்ததாகும்‌. மேலும, அர்ஜுனனுக்கு 
உபதேசமாகி எத்தனையோ ஆயிரம்‌ வருஷங்களாகிவிட்டது. இன்ன 
மும்‌ ஸம்ஸாரமயக்கம தீரவில்லை. ஆகையால்‌ அர்ஜுனனும்‌, 
இன்றளவும்‌ இரு ந்த எல்லா அத்வைத சிஷ்யர்களும்‌, எல்லா 
அதிவைதாசார்யர்சளும்‌ வேறு ஒரு உண்மையான ஜிவனாலே கல்‌ 
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சீக்‌ ராசி, எ சரினிராட: [eed] 112211 


பிக்கப்பட்டவர்கள்‌ என்று. கூறவேண்டிய ஒரு வழியே அத்வைதி 
களுக்கு உள்ளது. ஆக, **சுகோ முக்த: வாமதே,வோ விமுக்க:”' முத 
லான சாஸ்திரங்களெல்லாம்‌ பலர்‌ முக்தியடைந்தார்கள்‌ என்று 
கூறுவதெல்லாம்‌ அத்வைதிகளுக்குப்‌ பொய்யாகிவிட்ட து. கிருஷ்‌ 
ணன்‌. அர்ஜுனன்‌, ஆதிசங்கராசார்யா்‌ முதலான அனைவரும்‌ 
மற்ற பலன்களையெல்லாம்‌ விட்டு, மோக்ஷத்தை அடைவதற்காகப்‌ 
பட்டபாடெல்லாம்‌ வீண்‌ என்று அத்வைதிகளே ஒப்புக்கொண்ட 
தாகிவிட்டது. ஆகையால்‌ கீதோபதேசம்‌ அர்ஜுனன்‌ காலத்தி 
லிருந்து தொடங்கி, இன்றளவும்‌ பயனற்றதேயாகும்‌. இனி, எவனோ 
வொரு ஜீவனால்‌ கல்பிக்கப்பட்டவர்களே தாங்கள்‌ என்று அறிந்‌ 
தார்களாகில்‌ எந்த ஆசாரியனும்‌ தண்‌ அழிவுக்குத்‌ தானே உப 
தேசிக்கவும்‌ மாட்டான்‌; எந்த சிஷ்யனும்‌ தன்‌ அழிவுக்காகத்‌ தான்‌ 
கேட்கவும்மாட்டான்‌. ஆகையால்‌ அந்த உண்மையான ஜீவனும்‌ 
எக்காலத்திலும்‌ மோக்ஷமடைய வழியேயில்லை. இனி, சிஷ்யனும்‌ 
அவனுடைய அறிவும்‌ கல்பிநமேயானாலும்‌, சிஷ்யனுடைய ஆத்மைக்ய 
ஜ்ஞானமானது பேதஜ்ஞானத்திற்கு விரோதியாகையாலே பேத 
ஜ்ஞானத்தைப்‌ போக்கடிக்கும்‌ என்று அத்வைதிகள்‌ கூறுவார்க 
ளாகில்‌, ஆசார்யனுடைய ஐ ஞானமும்‌ பேதஜ்ஞானத்திற்கு 
விரோதியாகையாலே அதுவே பேதஜ்ஞானத்தைப்‌ போக்கடித 
திருக்கவேண்டும்‌. ஆகையால்‌ ஆசார்யன்‌ சிஷ்யனுக்கு உபதேசிப்‌ 
பது பயனற்றதேயாகும்‌. ஆக, இப்படி சாஸ்திரோபதேசம்‌, அதை 
உபதேசிப்பவன்‌, அதைக்கேட்பவன்‌ , அதன்பயன்‌, ஆகிய எதுவுமே 
அத்வைதிகளின்‌ மதத்தில்‌ பொருந்தாது என்று நிரூபிக்கப்பட்ட 
தாயிற்று. 'கரடிக்குப்‌ பிடித்த விடமெல்லாம்‌ மயிர்‌” என்பதுபோலே 
அத்வைதமதத்தில்‌ எந்த விஷயத்தையெடுத்தாலும்‌ இப்படி தோஷ 
மயமாயிருக்கிறது. குயுக்திவாதங்‌ ளும்‌, பொரு ந்தாப்பேச்சுகளும்‌, 
கற்பனைக்‌ கோட்டைகளும்‌ நிரம்பிய இவ்வத்வைதமதத்தை, கண்ண 
னின்‌ கீதாமிருதத்தைப்‌ பருகும்‌ சமயத்தில்‌ கண்டிக்க நேர்ந்தது 
குறித்து உண்மையில்‌ வரு ந்தவேண்டியுள்ளது. ஆகையால்‌, இதை 
இத்துடன்‌ நிறுத்திக்கொள்கிறோம்‌. விரிவு வேண்டுவார்‌ ஸ்ரீப,ாஷ்‌ 
யம்‌, ச்ருதப்ரகாசிகை, சததூஷணி முதலான பூர்வாசார்யக்ர ந்தங்‌ 
களிலே கண்டு கொள்வது. 12. 
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13. தே,ஹிநோ£ஸ்மிந்யதரா தே/ஹேகெளமாரம்‌ யெளவரம்‌ ஜரா। 
ததா தேஹோந்தரப்ராப்திர்‌ £,ரஸ்தத்ர ந முஹ்யதி | 


அஸ்மிந்‌ தேஹே--இர்த உடம்பில்‌ (இருக்கும்‌). 
தேஹிந:-ஆத்மாவுக்கு, கெளமாரம்‌-இளமையும்‌, யெளவநம-- 
வாலிபப்பருவமும்‌, ஜரா-ழெத்தனமும்‌, யதா (ப,வந்தி)-- 
எப்படி ஏ.ற்படுகின்றனவோ, ததா-அப்படியே, தே,ஹாந்தர 
ப்ராப்தி:--(இரந்த Cதேஹத்ைதை விட்டவுடன்‌) மற்றொரு 
தேஹத்தை அடைவதும்‌ ஏற்பட்டே திரும்‌. 8,ர அறி 
வாளியாயிருப்பவன்‌, தத்ர-இந்த தே ஹ.ம்சைவீட்டு வேறொரு 
தேஹத்தை எடுப்பதில்‌. ந முஹ்யதி-மயக்கமடைவதில்லை. 


13, இந்தவுயிர்‌ கெளமாரம்‌ யெளவனமூப்‌ பென்பவற்றை 
வந்தவுட னின்று மருவுதல்போ--லந்தவுயிர்‌ 
வேறுடல மேவுதலு மிக்கன்ன தாங்கதனைத்‌ 
தேறுமவர்‌ தாங்கலங்கார்‌ $ர்ந்து, 


இந்த உயிர்‌--இந்த (உடம்பிலிருக்கும்‌] ஆத்மாவானது 
வந்த உடல்‌ நின்று-வந்தே றியான உடலிலே இருந்துகொண்டு 
கெளமாரம யெளவரம்‌ மூப்பு என்பவற்றை-இளமை, வாலிபந்‌ 
தன்மை, கிழத்தனம்‌ என்னும்‌ நிலைகளை, மருவுதல்‌ போல்‌-- 
அடைவ தபோல்‌, அந்த உயிர-அதே ஆத்மாவானது, மிக்கு- 
தேஹமரணத்திற்குப்பின்‌, வேறு உடலம்‌ மேவுதலும்‌-—வேறு 
உடம்பை அடைவதும்‌, அன்னது-தேஹஸம்பந்தத்தரல்‌ ஏமி 
படுவதேயொழிய ஆத்மாவின்‌ தன்மையல்ல, ஆங்கு அதனை 
தேறுமவர்‌- பிறப்பு இறப்பு என்னுமிரண்டும்‌ தகேஹத்தின்‌ 
தன்மையே என்பதை அறிகிறவர்கள்‌, தாம்‌ தீர்ந்து கலங்‌ 
கார்‌--தாமே (ஆத்மாவின்‌ நித்யத்தன்‌ மையில்‌) உறுதியட 
னீருக்சையாலே கலங்கமாட்டார்கள்‌. 
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18. செனற சுலோகத்தில்‌ ஆத்மாக்களைக்குறித்து வருந்தக்‌ 
கூடாது என்று காட்டுவதற்காக ஆத்மாக்கள்‌ நித்யமானவர்கள்‌ 
என்று காட்டப்பட்டது. அதன்மேல்‌, *ஆத்மாக்கள்‌ நித்தியமானால்‌ 
பிறப்பு, இறப்பு முதலான வழக்குகள்‌ எப்படி ஓட்டும்‌?” என்னும்‌ 
கேள்வி எழுகிறது. இதற்கு ஸமாதான ந்தை திருஷ்டாந்தத்தைக்‌ 
காட்டி விளக்குகிறது இந்த ச்லோகம்‌ (அஸ்மிந்‌ தே,ஹே தே;ஹிந:) 
இந்த தேஹத்திலிருக்கும்‌ ஜீவனுக்கு. (தேஹிந:) தேஹத்தையுடைய 
வனாகையால்‌ 'தே ஹீ” என்று ஜீவன்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌. ஜீவனுக்கு 
இந்த தேஹத்தில்‌ கெளமாரம்‌ முதலான அவஸ்தைகளானாலும்‌, 
இந்த தேஹத்திலேயே தேஹாந்தரப்ராப்தி கிடையாதாமையாலே, 
“தே.ஹிந: அஸ்மிந்‌ தேஜஹே யத கெளமாரம்‌...”” [ஜீவனுக்கு 
இந்த தேஹத்தில்‌ எப்படிக்‌ கெளமாரம்‌ முதலிய நிலைஃள்‌ ஏற்படு 
கின்றனவோ] என்று கூட்டிப்‌ பொருள்கொள்ளாமல்‌, “அஸ்மிந்‌ 
தே,)ஹே (வர்த்தமாநஸ்ய) தே,ஹிந: யதராகெளமாரம்‌...'” [இந்த 
தேஹத்தில்‌ இருக்கும்‌ ஜீவனுக்கு எப்படிக்‌ கெளமாரம்‌ முதலான 
நிலைகள்‌ ஏற்படுகின்றனவோ] என்று கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்ள 
வேண்டியிருக்கிறது. (கெளமாரம்‌ யெனவநம்‌ ஜரா) ஓரு தேஹக்‌ 
திலிருக்கும்‌ ஜீவனுக்கு முதலில்‌ குமாராவஸ்தை ஏற்படுகிறது. அதை 
விட்டவுடன்‌ யெனவரநாவஸ்தை ஏற்படுகிறது. அதைவிட்டவுடன்‌ 
'ஜரை' எனப்படும்‌ கிழத்தனம்‌ ஏற்படுகிறது. (யதா...) இப்படி 
ஓவ்வொரு நிலைகள்‌ கழிந்து, மற்றொரு நிலை ஏற்பட்டாலும்‌ எல்லா 
நிலைகளிலும்‌ Cதேஹத்துக்‌ க மாறுபாடாகையாலும்‌, ஆத்மா 
அழியாமல்‌ நிலையாயிருககிறானைகையாலும்‌ இந்நிலைமா றுபாடுகளைக்‌ 
கண்டு “நாம்‌ (ஆத்மா) அழிந்து விட்டோமே' என்று அறிவாளியா 
யிருப்பவன்‌ எவனும்‌ எப்படி வரந்துவதில்லையோ, அப்படியே 
மற்றொரு தேஹத்தை இவ்வாத்மா எடுத்துக்கொள்வதிலும்‌ வருந்த 
லாகாது. (தத,ாதே ஹா ந்தரப்ராப்தி:).ஒரே ஆத்மாவுக்கே எப்படிக்‌ 
கெளமாரம முதலான நிலைகள்‌ ஏற்படுகின்றனவோ, அப்படியே 
அவ்வொரு ஆத்மாவுக்கே மற்றொரு 2தஹத்தை அடைகையாகிற 
கீ-_15 
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நிலையும்‌ ஏற்படுகிறது. கெளமாரநிலைபோய்‌ யெளவனா நிலை வரும்‌ 
போதும்‌, யெளவன நிலைபோய்‌ கிழத்தனம்‌ வரும்போதும்‌ முந்தின 
நிலை போய்விட்டதே என்று வேண்டுமானால்‌ வரு ந்தலாமேயொ ழிய 
ஆத்மா அழிந்துவிட்டதே என்று எவரும்‌ வருந்துவதில்லை. அப்‌ 
படியே இந்த தேஹம்‌ கழிந்து மற்றொரு தேஹம்‌ ஏற்படுமபோ தும 
இந்த தேஹம்‌ அழியப்போகிறதே எனறு வேண்டுமாலை வருந்த 
லாமேயொழியத்‌ தானாகிற ஆத்மா அழியப்போகிறதே என்று எவனும்‌ 
வருந்தமாட்டான்‌. (தீருஸ்‌ ததர ந முஹ்யதி) .அறிவாளியாமிருப்ப 
பவனோவெனில்‌ கெளமாரம்‌ முதலிய நிலைகள்‌ ஜீவனுக்கு எப்படி 
வந்தே தீரவேண்டியவையோ, அப்படியே தேஹமும்‌ என்றோ ஒரு 
நாள்‌ அழிந்தே தீரக்கூடியதாரையாலே தேஹம்‌ அழிவதற்காகவும்‌ 
வருந்தமாட்டான்‌. ஆத்மா நித்யமானவன்‌ என்று அறிமையாலே 
ஆத்மாவுக்காக வருந்தவும்‌ இடமில்லை. 

முந்திய ச்லோகத்தில ப்ராப்யமான (அடையத்தக்கதான) ஆத்‌ 
மாவின நித்தியத்தன்மை காட்டப்பட்டது. இந்த ச்லோகத்தில்‌ கழிக்‌ 
கப்படவேண்டியதான தேஹத்தின்‌ நிலைய்னமை உணர்த்தப்பட்டு, 
ஆத்மாவின்‌ நித்தியத்தன்மை வலியுறுத்தப்பட்டது. ஆத்மா அழி 
யாதது என்றும்‌, தேஹம்‌ என்றும்‌ ஒருநாள்‌ அழிநதே தீரவேணாடி 
யது என்றும அறிவுறுத்துவதன்மூலம்‌ அர்ஜுனன்‌ யுத்தம்‌ செய்யத்‌ 
தயங்கக்கூடாது என்று காட்டினான்‌ கண்ணான. இனி, அர்ஜுனன்‌ 
கேட்கக்கூடும்‌:-''ஆத்மா நித்தியமேோ ஆகையாலே அது அழிந்து 
விடும்‌ என்று நான வருந்தவில்லை, ஆயினும்‌, யுத்தம முதலான 
வற்றைசெய்வதால்‌, என்மேல்‌ அம்பு முதலானவைபட்டு நான வருந்த 
நேரிடும்‌. எனக்கு வேண்டியவாமளா அம்புபட்டு வருந்துவதைக்‌ 
காண்பதாலும்‌ நான்‌ வரு ந்தநேரிடும்‌. இதையெல்லாம்‌ நான்‌ சாதற் 
காகப்‌ பொறுத்துக்கொள்ளவேண்டும? இப்போதே யுத்தத்தைவிட்டு 
ஓடிவிட்டால்‌ இவ்வருத்தஙகலை அடையாமல்‌ தப்பிவிடலாமே'' 
என்று. இந்தக்கேள்விககுப்‌ பின்வரும்‌ இரண்டு ௬லோசங்களாலே 
பதில்‌ கூறுகிறான கண்ணான்‌. அவற்றின்‌ ஸாராம்சமாவது:- ஆத்‌ 
மாக்கள்‌ நித்யர்களாயிருந்தபோதிலும்‌ அநாதிகாலமாகத்‌ தாங்கள்‌ 
செய்த கர்மங்களின்‌ பலன்கலபை அனுபவிக்கவேண்டடி யவர்களாயிருக்‌ 
கிறார்கள்‌. அந்தந்தக்‌ கர்மங்களுக்குத்‌ தழுந்த தேவர்‌, மனிதர்‌ 
முதலான சரீரஙகளோடு படைக்கப்பட்டிருக்கிறார்கள்‌. இவ்வண்ண! 
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மாகக்‌ கர்மங்களும்‌ அதன்‌ காரணமாக ஏற்படும்‌ சரீரங்களும்‌ 
ஜீவர்‌க4னை இந்த ஸம்ஸாரத்தில்‌ சிறைப்படுத்தியிருக்கின்‌ றன. 
இந்தச்‌ சிறையிலிரு ந்து விடுபடவேண்டுமானால்‌ இவன்‌ சில உபாயங 
களை அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌. இவனைச்‌ சிறைப்படுத்தி வைத்திருக்‌ 
கும்‌ இந்த தேஹமே இவனுடைய உபாயாநுஷ்டானத்துக்கும்‌ 
உதவும்படி அமைத்துவைத்திருக்கிறான்‌ ஸர்வேச்வரன்‌. இவனுடைய 
பந்தம்‌ கழலுவதற்கு உபாயம்‌ யாதெனில்‌: சாஸ்திரஙகளில்‌ அந்தந்த 
வருணத்தார்க்கு எம்பெருமானால்‌ விதிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ வர்ண 
தர்மங்களைப்‌ பலனில ஆசை வைக்காமல்‌ அனுஷ்டிப்பதேயாகும்‌. 
ஆகையால்‌ க்ஷத்ரியனன அர்ஜுனனும்‌ தன்‌ வருணத்திற்குரிய 
தர்மயுத்தத்தைப்‌ பலனில்‌ ஆசை வைக்காமல்‌ செய்தால்தான்‌ கர்ம 
பந்தம்‌ கழலும்‌; மோக்ஷம்‌ கிடைக்கும்‌. ஆக, இப்படி மோக்ஷ்மாகிற 
அரும்பயனைப்‌ பெறவேண்டுமானால்‌ அர்ஜுனன்‌ யுத்தம்‌ செய்தே 
தீரவேண்டும்‌. மற்ற வர்ணங்களின்‌ தர்மமான பிச்சையெடுப்பது 
முதலானவற்றை ஏற்றுக்கொள்ளக்கூடாது. யுத்தம்‌ செய்யும்போது 
மெய்‌ வாய்‌ கண்‌ மூக்கு செவி முதலான இந்திரியங்கள்‌ சப்தம்‌ ஸ்பர்‌ 
சம்‌ ரூபம்‌ ரஸம்‌ கந்தம்‌ முதலான விஷயங்களோடு ஸம்பநதப்படும்‌ 
போது குளிர்‌, உஷ்ணம்‌, அம்படிபடுதல்‌ முதலானவற்றால்‌ ஸுக 
துக்கங்கள்‌ ஏற்பட்டேதீரும்‌. மோக்ஷபலனை அடைவதற்காக, 
மோக்ஷோபாயமாக சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட யுத்தம்‌ முதலான 
கர்மங்கள்‌ முடிவடையும்‌ வரை அர்ஜுனன்‌ இந்த ஸுகதுக்கங்களைப்‌ 
பொறுத்துக்கொணடே தீரவேண்டும்‌. இல்லாவிட்டால்‌ மோக்ஷ 
மாகிற அரும்பயன்‌ இவனுக்குக்‌ கிடைக்காததோடன்றியில்‌ பகவா 
னுடைய ஆணையை மீறினதால்‌ தண்டனையே கிடைக்கும்‌. ஆகை 
யால்‌ யுத்தம்‌ செய்வதாலுண்டான -ஸுகதுக்கங்களணா இவன்‌ 
பொறுத்தேயாகவேண்டும்‌ என்னும்‌ இவ்வர்த்தத்தைப்‌ பினவரும்‌ 
இரண்டு கலோகங்களாலே அருளிச்செய்கிறான கண்ணன்‌. 13. 
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14. மாத்ராஸ்பர்மாஸ்து கெளந்தேய மீதோஷ்ண ஸுக, 
து-க்‌,க,தரா: | 
ஆக,மாபாயிநோ$நித்யாஸ்‌ தாம்ஸ்‌திதிக்ஷஸ்வ பாரத ॥ 
கெளந்தேய—குந்தீபுத்ரனே! மாத்ராஸ்பர்மா:-தந்மா.தீரா 
கார்யமான சப்தஸ்பர்சரூபரஸகந்தங்களோடும்‌, அவற்றை 
யுடைய பொருள்களோடும்‌ (இந்திரியங்களின்‌) ஸம்யோகங்‌ 
கள்‌, தோஷ்ண ஸு ௧,து,க்கதஎ:-குளிர்‌, உஷ்ணம்‌ முதலான 
வற்றாுலுண்டான ஸாகதுக்கங்களைத்‌ தருகின்றன. ஆக, 
மாபாயிஈ:-(இவை) வந்து மீள்வதையே இயற்கைய.! கக்கொண்‌ 
டவை; அரித்யா:-(மோ க்ஷநிலையில்‌) அடியோடு ௮ழியக்கூடி 
யவை. பாரத--பரதவமிசத்துதித்தவனே! தாந்‌--ஸுகதுக்‌ 
கத்தைத்தரும்‌ ௮வ்விந்திரியார்‌ ததஸ்பர்சங்களை, திதிக்ஷஸ்‌ வ- 
பொறுத்துக்‌ கொள்வாயாக, 


14. தன்மாத்‌ இரை8ண்டுந்‌ தன்மையவை சீதமழ 
லென்மாச்‌ சுகதுக்க மெய்துவிக்கும்‌--புன்மாயம்‌ 
வந்தியன்று போமதனான்‌ மற்றவற்றை யெய்தலுறாக்‌ 
குந்திசுதா நீபொறுத்துக்‌ கொள்‌. 

குந்தி சுதா-—குந்தியின்‌ பிள்ளையே! தன்மாத்திரை தீண்‌ 
டும்‌ தன்மைபவை-தன்‌ மாத்திரையின்‌ கார்யமான சப்தாதி 
விஷயங்கள்‌ இந்திரியங்களைத்‌ தொடுவதாலேற்படும்‌ ஸம்‌ 
யோகங்கள்‌, தம்‌ அழல்‌ என்‌(ம்‌) மா சுக துக்கம்‌ எய்‌ துவிக்கும்‌-- 
குளிர்‌ உஷ்ணம்‌ என்றெ பெரிய சுக துக்கங்களை அடைவிக்கும்‌. 
புன்‌ மாயம்‌--மிகச்சிறிய இத்துன்பம்‌, வந்து இயன்றுபோம்‌- 
வந்து சிலகாலம்‌ நின்று அழிந்துவிடும்‌. மற்று-(மோக்ஷ 
மாகிற) விலக்ஷணநிலையில்‌, அவற்றை எய்தல்‌ உற-( ஜீவர்கள்‌ ) 
இந்த சுகதுக்கங்களை அடையமாட்டார்கள்‌. அதனால்‌ நீ 
பொறுத்துக்கொள்-( மோக்ஷமடையும்‌ வரையில்‌) இக்காரணகத்‌ 
தாலேயே (இச்சுகதுக்கங்களை) நீ பொறுத்துக்கொள்‌. 


14. முந்திய ச்லோகங்களில்‌ ப்ராப்யமான ஆத்மாவின்‌ நித்தியத்‌ 
தன்மையும்‌, ப்ராப்திவிரோதியாகையாலே கழிக்கப்படவேண்டி௰ 
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பளு எண்கோண ளன ஊ. 
| எண்ணார்‌ என்னிக்கை 
என்‌ | ஏிளினா௨: Tad: | ஈன கை எனன. 


சரீரத்தின்‌ அறநித்தியத்தன்மையும்‌ காட்டப்பட்டது. இந்த ச்லோ 
வத்திலும்‌, அடுத்த ச்லோகத்திலும்‌ ப்ராப்திக்கு உபாயததில்‌ ஒரு 
பகுதி விளக்கப்படுகிறது. ஆத்மாவின்‌ நித்தியத்தன்மையை 
ஸாதிக்கத்தொடங்கி, அதை முடிப்பதற்கு முன்னமே இடையில்‌ 
உபாயத்தைப்பற்றிய இப்பேச்சு எதற்கு எனில்‌: உபாயத்தைப்பற்றி 
இவனறியவேண்டியது  மிமுக்கியமாகையாலே ஆத்மநித்யத்வ 
ப்ரகரணம்‌ முடியும்முன்னே இதை அருளிச்செய்கிறான்‌. “நான்‌ ஆத்‌ 
மாவின்‌ நித்தியத்‌ தன்மையையோ, தேஹத்தின்‌ அநித்தியத்‌ 
தன்மையையோ அறியாமல்‌ வருந்தவில்லை. யுத்தத்தில்‌ வரும்‌ ஸுக 
துக்கஙகளைக்‌ குறித்தே வருந்துகிறேன்‌' என்று அர்ஜுனனுககுக்‌ 
கருத்தாகக்கொண்டு இந்த ச்லோகத்ைத அருளிச்செய்கிறான்‌ 
கணணன்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. (மாத்ராஸ்பர்சாஸது) என்ற 
விடத்தில்‌ “து” சப்தம்‌ அர்ஜுனனின்‌ சங்கை போக்கடிக்கப்படு 
கிறது எண்று காட்டுகிறது. (மாத்ராஸ்பர்சா:) ''சப்‌,த;மாத்ரம்‌ 
ததாகாசம்‌...ஸ்பார்சமாத்ரம்‌ ஸஸர்ஜ ஹ ” [விஃபு 1-2-58] முதலான 
விடங்களில்‌ சப்தஸபர்சரூபரஸகந்ததந்மாத்ரைகள்‌ மாத்ர(ா) சப்‌ 
தத்தாலே வழங்கப்படுவதைக்‌ காண்கிறோம்‌. அந்தந்தத்‌ தன 
மாத்ரைகளிலிரு ந்து சப்தஸ்பார்சரூபரஸக ந்தங்களும்‌, அவைகளைத்‌ 
குனிக்குணுமாகக்கொண்ட வான்‌, காற்று, தீ, நீர்‌, பூமி என்னும்‌ 
பஞ்சபூதங்களும்‌ முறையே உண்டாகின்றன. காரணப்பொருளைக்‌ 
குறிக்கும்‌ சப்தத்தாலே கார்யப்பொருளைக்‌ குறிப்பதென்று ஒரு 
முறையுண்டு. அந்த ரீதியிலே இங்கு காரணமான தநமாத்ரை 
களைக்குறிக்கும்‌ மாத்ராசப்தம்‌ கார்யமான சப்தஸ்பாசரூபரஸகந்த 
குணங்களையும்‌ அவைகளையுடைய விஷயங்களையும்‌ குறிக்கிறது. 
அந்த மாத்ரைகளின்‌ ஸபர்சமாவது,-சப்தாதிவிஷயங் கள்‌ அவற்றை 
கிரஹிக்கும்‌ மெய்‌ வாய்‌ கண்‌ மூக்கு செவி என்னும்‌ இந்திரியங்க 
ளோடு ஸம்பந்தப்படுகை. (சீதோஷ்ணஸு* ஒதுக்க) தா?) இப்படிப்‌ 
பட்ட விஷயேந்திரிய ஸ்பர்சங்கள்‌ குளிர்‌, உஷ்ணம்‌, அணைத்தல்‌ 
அடித்தல்‌ ஆகியவற்றாலுண்டாகும்‌ ஸுகதுக்கங்களை அளிக்கின்றன. 
சீதோஷ்ணம்‌ என்றது அம்புபடுதல்‌ முதலானவற்றுக்கும்‌ உப 
லக்ஷணம்‌. (ஆகஷமாபாயிந:) இவை எப்போதும்‌ இருப்பவையல்ல. 
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15. யம்‌ ஹி ந வ்யதடயந்த்யேதே புருஷம புருஷர்‌ ஷப, | 
ஸமது,:க்க,ஸுக_ம்‌ தீரம்‌ ஸோ$ம்ருதத்வாய கல்பதே।[! 
புருஷர்ஷப-— புருஷர்‌ தலைவனே! ஏதே--இந்த இந்தி 
யார்த்த ஸ்பரிசங்கள்‌, ஸமது,க்க,ஸுக_ம்‌--சு௧க துக்கங்களை 


வந்துகொண்டும்‌ போய்க்கொண்டுமிருப்பவை. (அநிழயா:) வநது 
கொண்டும்‌ போய்க்கொண்டுமிருக்கும்‌ ஆகாரமும நித்யமான தல்ல. 
ஸம்ஸாரபந்தத்துககுக்‌ காரணமான கர்மம்‌ கழிந்தவுடன்‌ இந்த 
இந்திரியார்த்த ஸ்பர்சங்கள்‌ அடியோடு கழிந்துவிடும்‌. (தாந்திதி 
க்ஷ்ஸ்வ) இப்படி வந்து கொண்டும்‌ போய்க்கொண்டுமிருப்பவை 
யாகையாலும்‌, மோக்ஷத்தில்‌ அடியோடு கழியக்கூடியவையாமை 
யாலும்‌, இவைகளை தைர்யத்தோடு மோக்ஷோபாயமான யுததம்‌ 
முதலான சாஸ்திரோக்தகர்மங்கள்‌ முடியும்‌ வரையில்‌ பொறுத்துக்‌ 
கொள்வாயாக. (கெள ந்தேயபாரர த) குந்தீபுத்திரனே! பரதவமி த்‌ 
துதித்தவனே! உன்‌ தாய்‌ வழியைப்பார்த்தாலும்‌, தந்தை வமிசத்தைப்‌ 
பார்த்தாலும்‌ உயர்ந்த க்ஷத்ரிய வம்சமாயிராநின்றது. அப்படிப்‌ 
பட்ட வமிசத்திலுதித்த உனக்கு யுத்தத்தில்‌ அம்புவிடுதல்‌ முதலான 
வற்றால்‌ ஏற்படும்‌ ஸுகதுக்கங்களைப்‌ பொறுப்பது அரிதோ என்கை. 
(திதிக்ஷ்ஸ்வ) தவம்‌ புரியும்போதும்‌, யாகாதிகளைச்‌ செய்யும்போதும்‌ 
காற்றடித்தல்‌, வெயில்‌, பசி, தாகம்‌ முதலானவற்றை அவைமுடியும 
வரையில்‌ பொறுத்திருபபதுபோலே, நீயும்‌ இந்த யுத்தயஜ்சூம 
முடியும்வரையில்‌ இதனாலுண்டாகும்‌ ஸுகதுக்கங்களைப்‌ பொறுத்‌ 
திருககவேணும்‌ என்று கருத்து, (திதிக்ஷஸ்வ) யுத்தத்தைவிட்டு 
நீ ஓடினாலும்‌ இந்த தேஹத்தோடிருக்கும்‌ வரையில்‌ இந்திரியார்த்த 
ஸபா்சங்களும்‌, அதனாலேற்படும்‌ ஸுகதுக்கங்களும்‌ உன்னை 
விடாது. ஆகையால்‌, ஸ்வதர்மமான யுத்தத்தைச்‌ செய்துகொண்டே 
இவற்றைப்‌ பொறுத்திருப்பதே நீ செய்யக்கூடியது என்று கருத்து. 
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ஒஓச்க எண்ணுமவனாம்‌, தீ,ரம்‌--தைர்யமுடையவனான யம்‌ 
புருஷம்‌-எந்தப்‌ புருஷனை, ந வ்யத,யந்தி--மனவறுதியைக்‌ 
குலைப்பதில்லையோ, ஸ:--௮ந்த மனிதனே, அம்ருதத்வாய 
கல்பதே—மோக்ஷ்மடையவல்லவனாவான்‌. 


IT ப ged உளி ம்‌ ராரா 
சாண எரின்ர்‌ கண்ணண்‌ கிர்‌ சன்ன 


15. ஓத்த சுகதுக்க னுயர்தீர னொன்னாரை 
யித்தகைய தன்மையிவை யீடழியா--முத்தனென 
வாங்கவன்றா னாகுமே யாணேரும்‌ பார்த்தனே 
யோங்கமுதத்‌ தன்மைக்‌ குறுப்பு. 


ஆண்‌ ஏரும்‌ பார்த்தனே!--புருஷர்‌ தலைவனான அர்ஜுனா! 
ஓத்த சுகதுந்கன்‌--சுகதுக்கங்ககா ஒக்க எண்ணுமவனும்‌. 
ஒன்னாரை உயர்‌ தீரன்‌ -- எதிரிகள்‌ அனைவரைக்காட்டி லும்‌ 
உயர்ந்திருக்கும்‌ தீரனுமானவனை, இத்தகைய தன்மையிவை- 
இப்படிக்‌ கொடுமைப்படுத்தும்‌ இந்த இந்திரியார்த்தஸ்பரி 
சங்கள்‌, ஈடழியா-—மனவுறுதியைக்‌ குலைக்கமாட்டா; ஆங்கு 
அவன்தான்‌-அப்படிப்பட்ட நிலையிலுள்ள அவனே, முத்தன்‌ 
என--முக்காதமாவைட்டோலே. ஓங்கு அமுதத்தன்மைக்கு 
உறுப்பு ஆகுமே-உயர்ந்த மோக்ஷ்நிலைக்குத்‌ தகுந்தவனாவான்‌. 


19. “சு நதுக்கங்களையளிக்கும்‌ இந்திரியார்த்த ஸ்பரிசங்களை 
நான்‌ எதற்காகப்‌ பொறுத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌?”?” என்று அர்‌ 
ஜுனனுக்குக்‌ கருத்தாகக்கொண்டு இந்த ச்லோகம்‌ அருளிச்செய்‌ 
கிறான்‌. (யம்ஹிபுருஷம்‌) அர்ஜுனனுக்கு இந்நிலையில்லையென்‌ 
பதைக்‌ காட்டுவதற்காக யத்தச்சப்தஙகளாலே பரோக்ஷ்நிர்த்தேசம்‌ 
பண்ணுகிறான்‌. (புருஷம்‌ ந வ்யத,யந்தி) “புரிசேத இதி புருஷ: 
[உடலில்‌ இருப்பவனாகையாலே புருஷனாகிறான்‌] என்று வ்யுத்பத்தி 
யாகையாலே, 'இவ்வுடலிலிருக்கும்போதே எவனை இவ்விந்திரி 
யார்த்த ஸ்பர்சங்கள்‌ அசைப்பதில்லையோ” என்று கூறுவதன்‌ மூலம்‌ 
இவனுடைய சிறப்பைக்‌ காட்டுகிறது. (நவ்யத;யந்தி) இந்திரி 
யார்த்த ஸ்பர்சத்தால்‌ ஏற்படும்‌ வருத்தம்‌ விலக்கவொண்ணாத 
தாகையாலே, “வருத்தவில்லையோ” என்று இதற்குப்‌ பொருளல்ல. 
'வரக்கூடாதது வந்துவிட்டதே” என்னும்‌ மனஸ்தாபத்தை ஏற்படுத்த 


120 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


ராணா எனா; A என்‌ என 
வி்‌ ஊண்‌ எள்‌ என்‌ கே 
உல்‌ || 24 ll 


வில்லையோ என்பதே இதன்பொருள்‌. (ஏதே) முன்‌ ச்லே கத்தில்‌ 
சொன்ன சுகதுக்கங்களை அளிக்கும்‌ இந்திரிய ர்த்த ஸ்பாசங் ள்‌. 
(புருஷரஷப,) புருஷர்தலைவனாயிற்றே நீ! நீயும்‌ இததமையவனாக 
முயலவேண்டாமோ? என்கை. அன்றிக்கே, முட்டாளைப்‌ பரமபுத்தி 
சாலி என்பதுபோலே விபரீதலக்ஷணையாய்‌, துக்கய்‌ ளைப்‌ பொறுக்க 
முடியாத உன்னைப்போன்ற புருஷாதமன்‌ மோக்ஷத்தைப்‌ பெற 
முடியாது என்கிறதாகவுமாம்‌, இவன்‌ மனவுறுதியைக்‌ முலைக்‌ 
முடியாமைக்கு இரண்டு காரணங்களை இரண்டு வீரேஷணய்ரளின்‌ 
மூலம்‌ காட்டுகிறது.- (ஸமது;:க்குஸுஃ கம்‌) துக்கத்தையும்‌ ஸஃத்‌ 
தையும்‌ ஓக்கநினைப்பவனை. விலக்கவொண்ணாத துக்பத்தையும்‌ 
ஸுகம்போலே எண்ணுகிறவனை, நோயாளியானவன்‌ நோய்தீரு 
வதற்காக துக்கத்தையளிக்கும்‌ கசப்புமருந்தையும்‌ சுமஸாதனமா 
யிருக்கையாலே ஸுகமாக நினைத்துக்‌ குடிப்பதுபோலவும்‌, பொருளை 
விரும்பிக்‌ கஷ்டப்பட்டுக்‌ கடல்கடப்பது போலவும்‌, மோக்ஷத்தின்‌ 
பொருட்டு இவனும மோக்ஷோபாயமான யுத்தாதிகளில்‌ வரும 
துக்கங்களை ஸுகமாக எண்ணுகிறான்‌ என்கை. ஸாகாநுபவத்‌ 
தோடு துக்காநுபவத்தோடு வாசியற இரண்டினாலும்‌ மோக்ஷ 
விரோதியான புண்யபாபங்கள்‌ கழிகிறபடியால்‌ இரண்டிலும்‌ ஓக்க 
ஆன ந்தித்திருப்பவன்‌ என்றுமாம்‌. பொன்விலங்காலும்‌, இரும்பு 
விலங்காலும்‌ பூட்டப்பட்டிருப்பவன்‌ இவற்றில்‌ எந்த விலங்கு கழன்‌ 
றாலும்‌ ஓக்க ஸந்தோஷிப்பானனறோ. இப்படி ஸமதுக்கஸுகளனா 
யிருக்கைக்கு ஹேதுசொல்லுகிறது,- (தீ,ரம்‌) தைர்யமுடையவனை 
'“விகாரஹேதெள ஸதி விக்ரியந்தேயேஷாம ந சேதாம்ஸி த ஏவ தீ.ரா:”” 
எனகிறபடியே மனவிகாரஹேதுவான சுகதுக்கங்களிருந்தும்‌ மன 
வுறுதி குலையாமலிருக்கிறானன்றோ இவன்‌. (ஸ:) இப்படிப்பட்டவனா 
யிருக்கையால்‌ மோக்ஷஸாதனமாகத்‌ தன்‌ வர்ணத்தவர்க்கு விதிக்‌ £ப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ யுத்தம்‌ முதலான கர்மங்களை, அம்புபடுதல்‌ முநலான 
வற்றாலுண்டாகும்‌ சுகதுக்கங்களைக்‌ கணிசியாமல்‌, பலனிலும்‌ 
விருப்பமில்லாமல்‌ செய்கிறான்‌. (அம்ருதத்வாய கல்பதே) இப்படிப்‌ 
பட்ட வனே மோக்ஷ்மடையவல்லவன்‌ .உன்னைப்போலே துன்பத்தைப்‌ 
பொறுக்கமுடியாதவனால்‌ மோக்ஷ்மடையமுடியாது. ஆத்மாவானது 
நித்யமாயிருக்கையால்‌ மோக்ஷமடைய விருப்பமுள்ளவன்‌ இப்‌ 
பொறுமையை அவசியம்‌ கடைப்பிடித்தே நிரவேண்டும என்கை. 15. 
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16. நில்லா வுடலசத்து நிற்குமுயிர்‌ சத்ததனா 
லில்லா ததுக்குண்மை யில்லையுண்மைக்‌--கில்லாத 
தென்றிரண்டி. னீறுங்கண்‌ டேய்ந்தவத்‌ தத்துவத்தை 
நின்றென்றுங்‌ காண்பார்‌ நிகழ்ந்து. 


16. “*க,தாஸூநக;தாஸூம்ச்ச நா நுசோ சந்‌ தி பண்டி,தா:”” 
[கீதை 2-11] என்று முதலில்‌ அர்ஜுனனுடைய சோகத்தைப்‌ 
போக்குவதற்காகக்‌ கூறப்பட்ட ஆத்மநித்யத்வமும்‌, தேஹங்கள்‌ 
எப்போதும்‌ அநித்தியமாகவேயிருக்கும்‌ என்பதும்‌ இந்த ச்லோகம்‌ 
தொடக்கமாக விவரிக்கப்படுகின்றன. அதில்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌ 
தேஹாத்மாக்களின்‌ அநித்திய நித்தியத்தன்மைகள்‌ பிரதிஜ்ஞை 
செய்யப்படுகின்றன. (அஸத: பாவ: ந வித்‌ யதே ஸத: அப,ாவ: ந 
வித்‌,யதே) அஸத்துக்கு பாவம்‌ கிடையாது; ஸத்துக்கு அப_£வம்‌ 
கிடையாது. எப்போதும்‌ “உள்ளது, உள்ளது” என்றே கூறலாம்படி 
மாறாமலேயிருக்கும்‌ ஆத்மா “ஸத்‌ [உள்ளது] என்றும்‌, எப்போதும்‌ 
“இல்லை, இல்லை' என்றே கூறலாம்படி மாறிக்கொண்டேயிருக்கும்‌ 
அசேதனம்‌ “அஸத்‌”[இல்லாதது] என்றும்‌ கூறப்படுவதை சாஸதிரங்‌ 
களில்‌ காண்கிறோம்‌. இங்கு தே தேஹத்திற்கு மாறிக்கொண்டே 
யிருக்கையாகிற அநித்தியத்தன்மையையும்‌, ஆத்மாவுக்கு மாறாமலே 
யிருக்கையாகிற நித்தியத்தன்மையையும்‌ அர்ஜுனனுக்கு விளகக 
வேண்டிய பிரகரணமாகையாலே, “ஸத்‌” என்று ஆத்மாவும்‌, “அஸத்‌” 
என்று அசேதநவிசேஷமான தேஹமும்‌ கூறப்படுவதாகக்‌ கொள்‌ 
வதே பொருத்தமுடையது. இதையொட்டிப்‌ பார்க்கும்போது *பராவ:” 
[உள்ள தாயிருக்கும்‌ தன்மை] என்று நித்தியத்தன்மையும்‌, அப ாவ:” 
[இல்லாததாயிருக்கும்‌ தன்மை] என்று அ௮நித்தியத்தன்மையும்‌ கூறப்‌ 
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16. நாஸதோ வித்‌,வதே பாவோ காபாவோ வித்‌,யதே ஸத:। 
உப,யோரபி த்‌ ருஷ்டோந்தஸ்‌ த்வநயோஸ்‌ தத்வதர்சிபி,:।| 


அஸத:--*இல்லது' எனப்படும்‌ சேஹந்திற்கு, பாவ: 
உள்ளதின்‌ தன்மையாகிற நித்தியத்தன்மை, ௩ வித்‌,யதே- 
கூடாது. ஸத:--உள்ளது' எனப்படும்‌ ஆதிமாவிற்கு, அபளவ:- 
இல்லதின்தன்மையாகற அநிந்தியத்வம்‌, நவித்யதே-கூடா து, 
அ௩யோ:-தேஹம்‌ ஆத்மா என்னும்‌ இவ்விாண்டைட்பற்றிய. 
அந்த:-முடிவான து, தத்வத;,ர்சிபி,:-உண்மையறிவாளிகளால்‌, 
த,ருஷ்ட:--(இவ்வண்ணமாக) அறியப்பட்டுள்ள த. 


நிலலா உடல்‌ அசத்து--நிலைநில்லாததான உடல்‌ '௮ஸகத்‌' 
எனப்படுகிறது; நிற்கும்‌ உயிர்‌ சத்து--என்றும்‌ நிலைநிற்கும்‌ 
ஆத்மாவானது 'ஸத்‌' எனப்படுகிறது; அதனால்‌-இக்காரணகத்‌ 
தால்‌, இல்லாததுக்கு உண்மை இல்லை-௮ஸத்தான உடலுக்கு 
நித்தியத்தன்மை இல்லை; உண்மைக்கு இல்லாதது இல்லை 
ஸத்தான ஆத்மாவுக்கு அநித்தியத்தன்மை இல்லை; என்று 
இவ்வண்ணமாக, இரண்டின்‌ ஈறும்‌ கண்டு--(உடல்‌ உயிர்‌ 
ஆகிய) இரண்டைப்பற்றிய முடிவையும்‌ கண்டு. ஏய்ந்த அத்‌ 
தத்துவத்தை--பொருந்திறிற்கும்‌ அவ்வுண்மையை, நின்று 
என்றும்‌ நிகழ்ந்து காண்பார்‌-( அறிவாளிகள்‌ ) எல்லா இடங் 
களிலும்‌, காலங்களிலும்‌ நிலைகளிலும்‌ காண்டார்கள்‌. 


படுகின்றன என்று கொள்வதே பொருந்தும்‌. (நாஸதோ வித்‌,யதே 
பாவ?) அஸத: பாவ: நவித்‌,யதே. மின்னின்‌ நிலையற்றதாகையாலே 
“அஸத்‌' எனப்படும்‌ தேஹத்திற்கு நித்தியத்தன்மை கிடையாது. 
(நாபராவோ வித;யதே ஸத:) ஸத: அபராவ: ந வித்யதே. எப்போ 
தும்‌ உள்ளதேயாகையாலே “ஸத்‌” எனப்படும்‌ உயிருக்கு அநித்தியத்‌ 
தன்மை கிடையாது. (அநயோ: உப,யோ:) அனைவராலும்‌ முறையே 
அழிவுள்ள தாகவும்‌, அழிவற்றதாகவும்‌ அறியப்படும்‌ தேஹத்திற்கும்‌ 
ஆதிமாவிற்கும்‌. 'அநயோ:” என்னும்‌ பதத்தாலே தேஹாத்மாக்கள்‌ 
அனைவராலும்‌ முறையே அநித்தியமாகவும்‌, நித்தியமாகவும்‌ அறியப்‌ 
படுகின்றன என்று உணர்த்தப்படுகிறது. (தத்வதரர்சிபி,: து அந்த: 
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| WT பண்‌ ணை எள்‌ உண்‌ | எள்‌ சானா | 
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ளா என (4 2-22-04) எளி ரள MATT 


த்ருஷ்ட:) உண்மையைக்‌ காண்‌ பவர்களாலே தேஹாத்மாக்களுக்கு 
இவ்வண்ணமாக முடிவு காணப்பட்டுள்ளது. (தத்வதரார்சிபி,: து) 
உண்மையைக்‌ காண்பவர்களன்றோ இவர்கள்‌; ஆகையாலே தாங்‌ 
கள்‌ கண்டபடியே முடிவுகட்டியுள்ளார்கள்‌ என்று து” சப்தம்‌ 
காட்டுகிறது, (அந்த:) ஆராய்ச்சியின முடிவு நிரணயமேயாகையால்‌ 
இங்கு இப்பதம்‌ நிர்ணயத்தைக்‌ காட்டுகிறது. அறிவற்றபொருளான 
உடலுக்கு அஸத்தாயீருக்கும்‌ தன்மையே ஸ்வரூபநிரூபகதர்மம்‌; 
அறிவுள்ள பொருளான உயிருக்கு ஸத்தாயிருக்கும்‌ தன்மையே 
ஸ்வரூபநிரூபகதர்மம்‌ என்று அறிவாளிகள்‌ முடிவுகட்டியிருக்கிறார்‌ 
கள்‌ என்றபடி. அஸத்தாயிருக்கும்‌ தன்மையாவது முயற்கொம்பைப்‌ 
போலே அடியோடு இல்லாததாயிருக்கையன்று. அழியும்‌ தன்மையே 
இங்கு அஸத்தாயிருக்கும்‌ தன்மையென்றும்‌ அப. வம்‌ என்றும்‌ 
கூறப்படுகிறது. அவ்வண்ணமே, அழியாத்தன்மையே ஸத்தா 
யிருக்கும்‌ தன்மையென்றும்‌ பாவம்‌ என்றும்‌ கூறப்படுகிறது. பராசர 
மஹர்ஷியும்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராண த்தில்‌ இப்படிப்‌ பிரயோகித்திருக்கிறார்‌: 
“தஸ்மாந்‌ ௩ விஜ்ஞாநம்‌ ருதேஸ்தி கிஞ்சித்‌ க்வசித்‌ கத;ாசித்‌ த்விஜ 
வஸ்துஜாதம்‌”” [வி-பு 2-12-48] [அந்தணரே! ஞானஸ்வரூபமான 
ஆத்மாவைக்காட்டிலும்‌ வேறான எப்பொருளும்‌ எவ்விடத்திலும்‌ எக்‌ 
காலத்திலும்‌ “அஸ்தி' (உள்ளது) என்று கூறப்படமாட்டாது.] 
“ஸத்வ ஏவம்‌ ப,வதோ மயோக்தோ ஜ்ஞாநம்‌ யத ஸத்யமஸத்யம 
ந்யத்‌”” [வி-பு 2-12-45] [ஸத்தின்‌ தன்மை இவ்வண்ணமாக தேவ 
ரீருக்கு என்னால்‌ உரைக்கப்பட்டது; ஜ்ஞான ஸ்வரூபமான ஆத்மாவே 
ஸத்யமெனப்படுகிறது என்றும்‌ அசேதனப்பொருள்‌ அஸத்யமெனப்‌ 
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படுகிறது என்றும்‌ கூறப்பட்டது.] முதலான சுலோகங்களில்‌ பரா 
சரார்‌ அழிவுள்ளதாகையாலே அசேதனத்தை *நாஸ்தி' என்றும்‌ 
'அஸத்யம்‌” என்றும்‌, “அவஸ்து' என்றும்‌, அழிவற்றதா கையாலே 
சேதனத்தை “அஸ்தி” எனறும்‌ 'ஸத்யம்‌” என்றும்‌, 'வஸ்நு' என்றும்‌ 
குறிப்பிட்டிருக்கிறார்‌. உலகத்தில்‌ முயற்கொம்புபோலே இல்லாத 
பொருளையன்றோ “அஸத்‌” என்றும்‌, “நாஸ்தி” என்றும்‌, 'அஸத்யம்‌” 
என்றும்‌ “அவஸ்து' என்றும்‌ வழங்குகிறோம்‌ எனில்‌: ரிஷிகள்‌ அழியும்‌ 
யொருவையும்‌ இப்படி வழங்கியிருக்கிறார்கள்‌ என்பதை, '“அநாசீ 
பரமார்த்ததச்ச ப்ராஜ்ஞைரப்‌,யுபக;ம்யதே தத்து நாசி ந ஸந்தே;ஹ: நாசித்‌, 
ரவ்யோப்பாதி;தம்‌”” [வி-பு 2-14.24] [நாசமற்ற பொருளே 'பரமார்த்‌ 
தம்‌” (ஸத்யம்‌) என்று அறிவாளிகளால்‌ ஓப்புக்கொள்ளப்படுகிறது; 
நாசமடையும்‌ திரவியமாக நிரூபிக்கப்பட்டது நாசி (அஸத்யம்‌) 
என்பதில்‌ ஐயமில்லை] '*யத்து காலாந்தரேணாபி நாந்யஸம்ஜ்ஞாமுபைதி 
வை பரிணாமா தி, ஸம்பூ,தாம்‌ தத்‌;வஸ்‌ து ந்ருப தச்ச கிம்‌””[விஃபு 218-100] 
[எப்பொருள்‌ காலாந்தரத்திலும்‌ பரிணாமம்‌ முதலானவற்றாலுண்‌ 
டாகும்‌ வேறுபெயரை அடைவதில்லையோ, அதுவே வஸ்துவாகும்‌; 
அது (காணப்படும்‌ பொருள்களில்‌) எதுவாகமுடியும்‌?] என்னும்‌ 
சுலோகங்களிலிருந்து அறியலாம்‌. கீதையிலும்‌ இப்பிரகரண த்தில்‌ 
அடுத்த சுலோகங்களில்‌, '*அந்தவந்த இமே தேஃஹா:”? [2-18] [இந்த 
தேஹங்கள அழிவையுடையவை] என்று தேஹங்களின்‌ அழியும்‌ 
தன்மையும்‌, “அவிநாசி து தத்‌;வித்‌;தி'” [2-17] [ஆத்மாவை அழியாதது 
என்று அறிவாயாக] என்று ஆத்மாவின்‌ அழியாத்தன்மையும்‌ 
நிரூபிக்கப்பட்டன. ஆகையால்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌ ஸத்‌” “அஸத்‌” 
என்று ஆத்மாவையும்‌, தேஹத்தையும்‌ வழங்குவதற்குக்காரணம்‌ 
அவற்றின்‌ அழியா த்தன்மையும்‌, அழியும்‌ தீன்மையுமேயாகும்‌ என்று 
விளங்குகிறது, '*ஸத்யஞ்சாந்ருதஞ்ச்‌” [தை-ஆ 6] என்று உபனிஷத்‌ 
திலும்‌, “இல்லதும்‌ உள்ளதும்‌” [திருவாய்‌ 1-2-4] “உள்ளதும்‌ 
இல்லதுமாய்‌”” [திருவாய்‌ 7-8-4] என்று தமிழ்வேதத்திலும்‌ சித 
சித்துக்களை முறையே மெய்யாகவும்‌ பொய்யாகவும்‌ வழங்குவதற்குக்‌ 
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என்‌ என்‌ Ogee] 
எணண எரர்‌ இக சோனா ஈர 
எனி எண்ணிட ரா பு எர 


காரணமும்‌ இதுவேயாகும்‌*, “ அஸதே;வேதமக்ள ஆஸீத்‌” [சாந்6-2.1] 
[ இவ்வுலகம்‌ அஸத்தா-கவேயிரு ந்தது | முதலான சிலவிடங்களில ஆத்‌ 
மாவும்‌ “அஸத்‌ எனப்படுகிறதேயெனில்‌: அங்கு பிரளயாவஸ்தையில்‌ 
நாமரூபங்கள்‌ இல்லாமலிருந்த நிலையைநோக்கி ஆதமாவையும்‌ 
“அஸத்‌ என்கிறதென்று கொள்ளவேண்டும்‌. அவ்வண்ணமே 
தேஹம முதலான அசேதனப்பொருள்களைச்‌ சிலவிடங்களில்‌ “ஸத' 
எனபதும அவை முயற்கொம்புபோலே பொய்ப்பொருளல்ல எனறு 
காட்டுவதற்காகவாகும்‌. 


“இல்லாத பொருள்‌ புதிதாக உண்டாகாது; உள்ள பொருள்‌ 
அடியோடு அழிநதும போகாது”” என்று இந்தச்லோகத்தின்‌ முதற்‌ 
பாதிக்குப்‌ பொருள்‌ கொள்கிறார்கள்‌ சிலர்‌. இவ்வர்த்தம்‌ வேதாந்தி 
கள்‌ அனைவரும்‌ ஒப்புக்கொண்ட ஸத்கார்ய வாதமாகும்‌. ஆயினும 
இந்தப்‌ பிரகரணத்தில அதுபற்றிய பிரஸ்தாவம்‌ இல்லாமையாலே 
இப்பொருள்‌ இங்கு பொருந்தாது. வைசேஷிகமதம்‌ முதலான கில 
மதங்களில்‌ இந்த ஸத்கார்யவாதத்தை ஓப்புக்கொள்வதில்லை. அவர்‌ 
கனை நிரஸிக்கும பிர கரணமாயிருந்தால இங்கு இதைச்சொல்லலாம்‌. 
'ஒன்றையறிந்தால எல்லாமறிந்ததாகும்‌” என்னும்‌ வேதாந்தக்‌ 
கொள்கை ஸத்கார்யவாதத்தை அடிப்படையாகக்கொண்டது. இங்கு 
இதை நிரூபிக்கும பிரகரணமாயிருந்தாலும்‌ ஸத்கார்யவாதத்தைச்‌ 
சொல்லலாம்‌. ஸத்கார்யவாதத்தை ஒப்புக்கொள்ளும்‌ ஸாங்க்யமதம்‌ 
முதலானவற்றை உபந்யாஸம்‌ செய்யும்‌ பிரகரணமாயிரு ந்தாலும்‌ 
அதைச்‌ சொல்லலாம. ஆனால்‌, இங்கு இத்தகைய பிரஸ்தாவங்‌ 
களே ஏற்படவில்லை. ஆகையால்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌ ஸத்கார்ய 
வாதத்தைச்‌ சொல்லுவதா கக்கொள்ள ப்ரஸக்தியேயிலலை. தேஹாத்ம 
விவேகத்தை உபதேசிப்பதே இப்ரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தும்‌. 
இங்கு அர்ஜுனன்‌ தேஹாத்மஸ்வபாவங்களை அறியாமல்‌ மயங்கி 
நிற்கிறன்‌. அவனுடைய மயக்கம்‌ நீங்குவதற்கு தேஹம்‌ அழியும்‌ 

* “உள்ளதும்‌ இல்லதுமாய்‌”” என்ற ஆழ்வார்‌, இப்படிக்‌ கூறு 
வதற்குக்‌ காரணம்‌ சிதசித்துக்கள்‌ முறையே அழியாமலும்‌ அழிந்து 
கொண்டு மிருப்பதேயென்பதை, அடுத்து “உலப்பில்லனவாய்‌” 
வியவாய்‌”” என்று காட்டினாரன்றோ. 
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பள ணா னம்‌ ணா எடை 


எண்‌ ஈர ர எம்‌ ராயு 
Rares எ ஸர எண்ண ॥ LONI 


17. அவிநா? து தத்‌,லித்‌,தி, யே ஸர்வமித,ம்‌ ததம்‌ | 
விகாறழவ்யயஸ்யாஸ்ய ந கச்சித்‌ கர்த்துமர்ஹதி || 


யே எந்த ஆத்மவஸ்‌ துவினால்‌, இத;ம்‌ ஸர்வம்‌ இரந்த 
எல்லா ௮சேதனப்பொருள்களும்‌. ததம்‌— வியா பிக்கப்பட்டுள்‌ 
ளனவோ, தத்‌ து--௮ந்த ஆத்மவஸ்‌ தவை, அவிநாசி விநாச 
மற்றதாக, வித்‌,தி,-௮றிவாயாக, அவ்யயஸ்ய-௮ழியாததான, 
அஸ்ய-இவ்வாத்மாவுக்கு, கச்சித்‌-எப்பொருளும்‌. விநாசம்‌- 
அழிவை, கர்த்தும்‌-செய்வதற்கு. ௩ அர்ஹதி--முடியாது. 


1 7. யாதினாலிந்த வசித்தெங்கும்‌ யாப்புற்ற 
தாதிதனை மாயாதென்‌ ருங்குணர்வாய்‌--மீதுதனக்‌ 
கூன மிலாதா லிதற்கொருவ னாசத்தை 
யான மியற்றுவா னல்‌, 


யாதினால்‌--எதனால்‌, இந்த அசித்து-—இந்த அசேதனப்‌ 
பொருள்கள்‌, எங்கும்‌ யாப்புற்றது - எல்லாவிடத்திலும்‌ வியா 
பிக்கப்பட்டுள்ளதோ, ஆது இதனை--௮ப்படிப்பட்ட இவ்‌ 
வாத்மவஸ்துவை, மாயாது என்று--௮ழியாதது என்று, 
உணர்வாய்‌--௮றிவாய்‌, மீது--மேலும்‌, தனக்கு--(இவ்வா,நம 
வஸ்து) தனக்கு, ஊனமிலாதால்‌--விநாசமில்லாகதால்‌, 
இதற்கு- இவ்வாத்மாவுக்கு, யா(வ)னும்‌ ஒருவன்‌--௭.அவும்‌, 
நாசத்தை-அழிவை, இயற்றுவான்‌ அல்‌-செய்யவல்லவ தல்ல. 


தன்மையுடையது, ஆத்மா அழியாதது என்னும்‌ இத்தன்மைகளையே 
இங்கு உபதேசிக்கவேண்டிய அவசியமுள்ளது. ஸத்கார்யவாதத்தை 
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எனின்‌ Tate, சொனாண்‌ Sa எண்‌: 
கண்ணின்‌ 0d ஈட்ணய கண்‌ ரனிணான- 


உபதேசிப்பதால்‌ அர்ஜுனனுடைய சோகம்‌ நீங்காது. இந்த 
ச்லோகத்திற்கு முன்னால்‌ “க;தாஸ9நக;தாஸூம்ச்ச நாநுசோசரந்தி 
பண்டி,தா:”” [2-11] [தேஹத்தைக்குறித்தும்‌, ஆத்மாவைக்குறித்தும்‌ 
பண்டிதர்கள்‌ வருந்துவதில்லை] எனறு தேஹாத்மஸ்வபாவத்தைப்‌ 
பற்றிப்‌ பிரஸ்தாவம்‌ செய்யப்பட்டுள்ள து. பின்னாலும்‌ '*அவிநாசி து 
தத்‌, வித்திட 'அந்தவந்த இமே தேஹா:” என்று இதுவே விவரிக்கப்‌ 
படுகிறது. ஆகையால்‌ இங்கு விவரிக்கப்பட்டதே சுலோகத்தின்‌ 
உண்மைப்பொருளாகும்‌. மற்றும்‌ பல பாஷ்யகாரர்கள்‌ பலபடியாக 
இந்த ச்லோகத்திற்குப்‌ பொருளுரைப்பதும்‌, பிரகரணம்‌ முதலான 
வற்றுக்குப்‌ பொருநதாதாகையாலே ஏற்கத்தக்கதல்ல. 16. 


17. சென்ற சுலோகத்தில்‌ பிரதிஜ்ஞை செய்யப்பட்ட தேஹா 
,நித்யத்வத்தையும்‌, ஆத்மநித்யத்வத்தையும்‌ புத்திஸ்தக்ரமத்தில்‌ 
விவரிக்கத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி, இந்‌ த ச்லோகத்தில்‌ ஆத்மாவின்‌ 
நித்தியத்தன்மையை நிரூபிககிறான்‌. ஆக்மாவானது ப்ராப்யமாகை 
யாலும்‌, அதன்‌ நித்தியத்தன்மையை அறிவதே சோகம்‌ நீங்குவதற்கு 
முக்கிய காரணமாகையாலும்‌, ப்ரதிஜ்ஞை செய்த கிரமத்திலே விவரிக்‌ 
காமல்‌ முதலில்‌ ஆத்ம நித்யத்வத்தை நிரூபித்தருளுகிறரான்‌ கண்ணன்‌. 
மேலும்‌, தேஹம்‌ அநித்தியமானது என்பது அர்ஜுனனையுள்ளிட்ட 
அண்வரும்‌ நன்கு அறிந்ததாகும்‌. ஆத்மாவின்‌ நித்தியத்தன்மையே 
அறிவாளிகளைக்கூட ஜயமுறவைப்பது. ஆகையால்‌ அதை முந்துற 
விளக்குகிறான்‌. (அவிநாசி து தத்‌; வித்‌,தி) அவ்வாத்மதத்வத்தை 
அழிவற்றதாக அறிவாயாக. “து” சப்தத்தாலே அழிவுள்ள தான 
தேஹத்தைக்காட்டிலும்‌ ஆத்மாவுக்குள்ள வேறுபாடு உணர்த்தப்‌ 
படுகிறது. (தத்‌) ஜீவாத்ம ஸமூஹம்‌ முழுவதையும்‌ குறிக்கிறது. 
(அவிநாசி) “ந விநஷ்டும்‌ சீலம்‌ அஸ்யேத்யவிநாசி'” எனறு வ்யுத்பத்தி 
அழியாமையையே இயற்கையாகக்கொண்டது ஆத்மா என்றபடி. 
ஆதமா அழியாததென்பதை எப்படியறிவது? எனில்‌: (யேந ஸர்வ 
மிதம்‌ ததம்‌) ஆத்மதத்துவத்தினால்‌ அதைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 
அசேதனதத்துவம்‌ முழுவதும்‌ வியாபிக்கப்பட்டுள்ளமையாலே 
என்கை. (ஸர்வம்‌ இதம்‌) 'இவையெல்லாம்‌' என்று கையாலே 
காட்டுகையாலே தமக்குத்தாமே பிரகாசிக்காமல்‌, பிறர்க்கே ஒளி 
விடும்‌ ப்ராக்திரவியங்களான அசேதன தத்துவங்கள்‌ காட்டப்படு 
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எள்‌ ரண Tama எ எளி A ச்‌ 
எள, சோரா எர wea எாம்‌ 8 எண்‌ 
எனகன ர்‌ ரணனிள்‌ ண்ண 
எண ஈனா எனா சா ATER ॥ 29 11 


கின்றன. அதற்குப்‌ பிரதிநோடியாக (யேந) என்று எடுக்கப்படுவது 
தனக்குத்தானே பிரகாசிக்கும்‌ ப்ரத்யக்த்ரவ்யமான சேத நஸமூஹமே 
யாகமுடியும்‌. (ததம்‌) ஆத்மஸமூஹமானது எள்ளில்‌ எண்ணெய்‌ 
போலவும்‌ கட்டையில்நெருப்பைப்போலவும்‌ கற ந்தபாலில்‌ நெய்யைப்‌ 
போலவும்‌ அசேதநஸமூஹம்‌ முழுவதையும்‌ வியாபித்திருக்கிறது 
என்றுகருத்து. ஆத்மா அணுவாயினும்‌, அநந்தமான ஆத்மாக்களின்‌ 
கூட்டம்‌ முழுவதும்‌ சேர்ந்து அநநதமான அசேதன ஸமூஹத்தை 
வியாபிக்கக்‌ குறையில்லையன்றோே. அனறிக்கே, ஐஓவ்வோராத்மாவும்‌ 
அசேதநஸமூஹம்‌ முழுவதையும்‌ தேசகாலபேதத்தாலே வியாபிக்‌ 
கத்தகுதியுள்ளது என்னும்‌ கருத்திலே சொல்லுகிறதாகவுமாம்‌. 

ஆக்மதத்துவமானது வியாபகமாகவும்‌, அசேதநதத்துவமான து 
அதனால்‌ வியாபிக்கப்படுவதாகவுமிருப்பதாலே ஆத்மா எப்படி 
நித்தியமாகிவிடமுடியும்‌? என்னும்‌ கேள்விக்கு பதிலாக அமைந்‌ 
திருக்கிறது உத்தரார்த்த;ம்‌ (அவ்யயஸ்ய அஸ்ய) அ௮சேசேதனப்‌ 
பொருள்கள்‌ அனைத்தையும்‌ வியாபித்திருப்பதாகக்‌ கூறியதிலிருந்து 
அவற்றைக்காட்டிலும்‌ ஆத்மதத்துவம்‌ மிகவும்‌ ஸூக்ஷமமானது 
என்று ஏற்படுகிறபடியால்‌ ஸ்தூலமான அவற்றாலே அழிக்கத்தகாத 
இவ்வர தீமதத்துவத்திற்கு. (கச்சித்‌) அவ்வாத்மதத்துவத்தைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ வேறுபட்டதாய்‌, அதனால்‌ வியாபிக்கப்படுவதாய்‌, அதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஸதூலமாயிருப்பதான அசேதனப்பொருள்‌ எதுவும்‌. 
(விநாசம்‌ ந கர்த்தும்‌ அர்ஹதி) அழிவைச்செய்ய வல்லமையுடைய 
தன்று. ஆத்மதத்துவம்‌ ஸூ்ஷ்மமானதாகையாலும்‌. அசேதனதத்‌ 
துவம்‌ ஸ்தூலமாகையாலும்‌, உலகில்‌ ஸக்ஷ்மவஸ்துவே ஸ்தூல 
வஸ்துவின்‌ உட்புகுந்து அதை அழிப்பதைக்‌ காண்கையாலும்‌, 
அசேதனப்பொருள்‌ எதுவும்‌ ஆத்மாவை அழிக்க சக்தியுடை யதலல 
என்று கருத்து. ஸூக்ஷ்மவஸ்துவே ஸ்தூலவஸ்துவை அழிக்கும்‌ 
என்பதை எங்கே காண்கிறோம்‌? எனில்‌: ஆயுதங்கள்‌, நீர்‌, நெருப்பு, 
வாயு முதலானவை தம்மைக்காட்டிலும்‌ ஸ்தூலமான பொருள்களை 
உட்புகுந்து வியாபித்து அவற்றை உருக்குலையச்செய்து அழிப்‌ 
பதைக்‌ காண்கிரோமன்றோ. 
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இனி, ஸூக்ஷ்ம வஸ்துக்களே ஸ்தூலப்பொருள்களை அழிக்கும்‌ 
என்று கூறியதில்‌ ஓர்‌ ஐயம்‌ ஏற்படுகிறது. உலக்கை முதலான 
ஸ்தூலப்பொருள்களே அவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ ஸூக்ஷமமான மண்‌ 
குடம்‌ முதலானவற்றை அழிப்பதைக்‌ காண்கின்றோமாகையால, 
ஸு9க்ஷ்மப்பொருளே ஸ்தூலப்பொருளை அழிக்கும்‌ என்னும்‌ நியமம 
ஸித்திக்கவில்லையே என்னும்‌ ஸந்தேஹம்‌ ஏற்படுகிறது. இதற்கு 
ஸமாதானம்‌ பின்வருமாறு:-- உலக்கையும்‌, குடமும்‌ கூடுவதால்‌ 
மாத்திரம்‌ குடம்‌ அழிந்துவிடாது; அப்படியானால்‌ உலக்கையின்‌ 
மேல்‌ வைக்கப்பட்ட குடமும்‌ அழியவேண்டிவரும்‌. உலக்கையின்‌ 
வேகம்‌ மாத்திரம்‌ குடத்தை அழிப்பதாகவும்‌ கூறமுடியாது; அப்படி 
யானால்‌ வேகத்தோடு வரும்‌ உலக்கை குடத்தைத்‌ தொடாமலிருக்‌ 
கும்போதே குடம்‌ அழியவேண்டிவரும்‌. வேகமும்‌, ஸம்யோகமும்‌ 
இருந்தாலும்‌ புல்போன்ற பொருளால குடத்தை அழிக்கமுடிவ 
தில்லை என்பதையும்‌ காண்கிறோம்‌- வேகமுள்ள உலககையின்‌ 
ஸமயோகமும்‌, வேகமுள்ள திசைக்கு எதிர்த்திசையில்‌ குடத்திற்கு 
ஏற்பட்டாலும்‌ குடம்‌ அழிவதில்லை என்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. ஆகை 
யால்‌ வேகமுள்ளதான ஒரு கடினப்பொருளின (வேகமுள்ள) ஒரு 
குறிப்பிட்ட பாகத்தோடு ஸம்பந்தப்பட்டால்‌ தான்‌ மண்குடம்‌ முத 
லான பொருள்கள்‌ அழிகின்றன என்று அறிகிறோம்‌. கடினப்‌ 
பொருள்‌ வேகமாகச்‌ செல்லும்போது வழியிலுள்ள அசையாத காற்‌ 
றைத்‌ தாம்‌ செல்லும்‌ திசையில்‌ அசையவைக்கின்றன என்பதையும்‌ 
காண்கிறோம்‌. வெடி (வேட்டு) முதலானவற்றிலிருந்து கிளம்பும 
ஸுூக்ஷ்மமான காற்றானது அதிஸ்தூலமான கட்டிடங்களையும்‌ அதிர 
வைப்பதையும்‌ காண்கிறோம்‌. ஆகையால்‌, வேகமாகவரும்‌ உலக்கை 
யானது காற்றை அசையவைத்து, ஸ்தூலமான குடத்தின்‌ உட்புக 
வைத்து, அதை உருக்குலையச்செய்வித்துக்‌ குடங்களை அக்காற்றைக்‌ 
கொண்டு நாசமடையச்செய்கிறது எனறு கொள்வதே பொருதத 
மாகும்‌. ஆகையால்‌, இங்கும்‌ ஸூக்ஷ்மமான காற்றினாலேயே ஸ்தூல 
மான குடத்திற்கு நாசமாகையாலே நியமபங்‌் மில்லை. இதற்குமேல்‌, 
மற்றொரு ஆக்ஷேபம்‌: மிகப்பெரிய பாறையை மண்‌ குடததின்மேல்‌ 
வேகமில்லாமல்‌ வைத்தாலே மண்‌ குடம்‌ நொறுங்கிவிடுகிறதே; 
இங்கு காற்றில்லாமலே அழிவு ஏற்படுகிறதாபையாலே நியமபங்கம 
வருகிறதே எனில்‌: இங்கும்‌, பாறையானது குடத்தின்‌ ஓரு சிறு 
அவயவத்தைத்‌ தன்‌ பாரத்தாலே கீழ்‌ நோக்கித்‌ தள்ளுகிறது. 
ஸுூக்ஷமமான இந்தச்‌ சிறு அவயவம்‌, தன்னைக்காட்டிலும்‌ ஸ்தூல 


கீ--17 
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ப சோர்‌ 6 எண்ணா எனா ஏனா 
நண 4 ளை Mer: | 
ஊன்னா Tee MT ॥ <1 
18: அந்தவந்த இமே தே,ஹா நித்யஸ்யோக்தா: பரரீரிண: | 
அநாசிநோ 5ப்ரமேயஸ்ய தஸ்மாத்;யுத்‌,யஸ்வ பாரத | 
இமே தே,ஹா:-காண்கின்ற இந்த சரீரங்கள்‌, நித்யஸ்ய- 
தோற்றமில்லாதவனும்‌. அநாசி:-௮அழிவ.ற்றவனும்‌. அப்ரமே 
யஸ்ய--அனுபவிக்கப்படும்‌ அசேதனத்திலும்‌ வேறுபட்‌ 


18. மாயா தளவின்றி மன்னுஞ்‌ சரீரிதனக்‌ 
கோயாது மாறு முடலமிவை--மீயாரு 
மந்த முடையவெனு மாதலினாற்‌ பார்த்தனே 
யிந்த வமர்முயல்வா யின்று, 
மாயா து-—அழிவில்லாமல்‌, அளவின்றி -- ௮றியப்படும்‌ 
அசேதனத்திலும்‌ வேறுபட்டதாய்‌, மன்னும்‌--தோ ற்றமு 
மீல்லாமையாலே நிலைநிற்கும்‌, சரீரிதனக்கு--ஆத்மாவிற்கு, 
ஓயாது மாறும்‌ உடலம இவை--இடைவிடாமல்‌ மாறிக்‌ 


மான அவயவங்களின்‌ உட்புகுந்து அவற்றை உருககுலைத்து நாச 
மடையச்‌ செய்கிறது. இப்படிப்‌ பல சிறு அவயவங்களே ஸ்தூல 
மான பெரிய அவயவங்களை அழிப்பதன்‌ மூலம்‌ குடத்தை அழிக்‌ 
கின்றன வாகையால்‌ இங்கும்‌ நியமபங்கமில்லை. ஆகவிப்படி ஆத்மா 
வானது வியாபகமாகையாலும்‌, ஸூக்ஷ்மமாகையாலும்‌, ஆத்மாவைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஸ்தூலமானவையும்‌, அதை வியாபிக்கமாட்டாதவையு 
மான - ஆயுதங்கள்‌ ஆத்மாவை அழிக்கமாட்டா. ஆத்மாவைக்காட்‌ 
டிலும்‌. ஸூக்ஷ்மமான அசேதனம்‌ எதுவுமில்லாமையாலே, எதுவுமே 
ஆத்மாவை அழிக்கமாட்டாது. “அணோரணீயா ந்‌” என்கிறபடியே 
அணுவான ஜீவணைக்காட்டிலும்‌ ஸூக்ஷ்மமான பரமாத்மாவால 
ஆத்மாவை அழிக்கமுடியாதோ? எனில்‌: முடியும்‌; ஆனாலும்‌, தனக்கு 
ஸ்ரீகெளஸ்துபம்போலே இனியதான ஆத்மவஸ்துவை அழிப்பதில்லை 
என்று அவன்‌ ஒரு நித்யஸங்கல்பம்‌ செய்துவைத்திருக்கிறானாகை 
யாலே அவனாலும்‌ இவ்வா த்மவஸ்து அழியாது. ஆகையால்‌, ஆத்ம 
தத்வம்‌ எவ்வகையாலும்‌ அழியாதது என்று அறிவாயாக என்கை. 17. 
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௮னுபவிப்பவனாயிருட்பவனுமான, சரீரிண:--ஆத்மாவிற்கு, 
அந்தவந்த: உக்தா:--(கரமபலங்களை அனுபவிக்க ஏழ்‌ 
பட்டவையாகையாலே கர்மம்‌ கழிந்தவுடன்‌ ) அழிவையடை 
இன்றன என்று (சாஸ்திரங்களில்‌) சொல்லப்படுகின்‌ றன, 
பாரத -- பரதகுலத்துதித்தவனே! தஸ்மாத்‌ -- ஆகையால்‌, 
யுத்‌ பஸ்வ--யு த்தம்‌ செய்வாயாக. 


WT ர க ணான EH சே ணாள 
எள: | சோனை fe வண்ணான்‌ பு இன ஏரிரிர: 


கொண்டுவரும்‌ இந்த தேஹங்கள்‌, அந்தம்‌ உடைய எனும 
மீயாரும்‌--௮அறிவை உடையவை என்பர்‌ அறிவுமிக்க எவரும்‌. 
பார்த்தனே! _— அர்ஜுனா! ஆதலினால்‌ -- இக்காரணத்தால்‌, 
இன்று-இன்று, இந்த அமர்‌ முயல்வாய்‌-இந்த யுந்தத்திலே 
முயற்சி கொள்வாயாக. 


18. ஆத்மாவின்‌ நித்தியத்தன்மையைச்‌ சென்ற ச்லோகத்தில்‌ 
காரணங்காட்டி நிரூபித்தான்‌. இந்த சலோகத்தில்‌ தேஹம்‌ எப்‌ 
போதும அநித்தியமாகவே இருப்பதென்பதைக்‌ காரணங்காட்டி 
நிரூபிக்கிறான்‌. '*நாஸத:”” [2-16] என்று தொடங்கும்‌ சுலோகம்‌ 
இவ்விரண்டு சுலோகங்களாலும்‌ நிலைநாட்டப்படுகிறது. (அந்த 
வந்த இமே தேஹா:) இந்த சேஹங்கள்‌ அழிவையுடையவை. 
(இமே தேஹா:) என்று தன்‌ முன்னேயிருக்கும்‌ அர்ஜுனன்‌ முதலா 
னாரின்‌ பிராகிருததேஹங்களைக்‌ காட்டுகிறான்‌. (அந்தவந்த:) முடிவை 
யுடையவை. அழிவையுடையவையென்றபடி. ஏனெனில்‌: (தேஹா:) 
தேஹமாகையாமில. தி. ஹ உபசயே'” என்ற தாதுவிலிருந்து 
தோன்றியகாகையாலே, தேஹசப்‌,த.ம்‌ உபசயமடைவது [வளர்‌ 
வது] என்னும பொருளையுடையது. அவயவங்கள்‌ சேருவதால்‌ உண்‌ 
டான குடம்‌ முதலானவற்றுக்கு அழிவைக காண்கிறோமாகையாலே 
அவயவங்கள்‌ சேர்ந்து வளரும்‌ தேஹத்திற்கும்‌ அழிவுண்டென 
பதை அறியலாம்‌ என்கை. ஆக, இத்தால்‌ தேஹம்‌ அழிவது என 
பதை அதனுடைய உபசயஸ்வபாவம்‌ [வளரும்‌ தன்மை] அல்லது 
ஸா வயவத்வம்‌ [அவயவங்களோடு கூடியிருக்கை] ஆகிற 
ஹேதுவைக்கொண்டு அறியலாம்‌ என்று கூறுவதன்மூலம தேஹா 
நித்தியத்தன்மைக்கு ஒரு ஹேது காட்டப்பட்டது. (நித்யஸ்ய.அந்த 
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எ்ணிளண்ற ஏண்ட சேரா: ரர ஊரினர்‌ 
சரா: காணா: என எளி; கா? ஸா. 
Tq, என TATA, ஈர ர ஈரா [எ]. எள 


வந்த உக்தா: இமே) நித்தியனன ஆத்மாவிற்கு சமீரமாயிருக்கும்‌ 
இவை அநித்தியமாக சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்படுகின்‌ றன. 
“நித்யோ நித்யாநாம்‌''என்று சாஸ்திரங்களால்‌ நித்தியமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுவது ஆத்மா; “புண்ய: புண்யே௩...””[ஜீவனுக்குபுண்‌ யகர்மத்தினால்‌ 
புண்ணியசரீரம்‌ உண்டாகிறது. பாபகர்மத்தினலை பாபசரீரம்‌ உண்‌ 
டாகிறது] என்று சாஸ்திரங்சளில அநித்தியமாகச்‌ சொல்லப்படு 
வது தேஹம்‌. (சரீரிண: இமே) சரீரஸம்பந்தமுடையவனாகையாலே 
சரீரி எனப்படுகிறான ஆத்மா; அவனுடைய சரீரம்‌ எனப்படுகிறது 
தேஹம. இவ்விரண்டுககும உள்ள தொடர்பு யாதென்று ஆராயப்‌ 
புககால்‌ கர்மஸம்பந்தமே என்று விளங்கும்‌. கர்மபலனை அனுபவிப்‌ 
பவன்‌ ஆத்மா; அவ்வனுபவத்திற்காக ஏற்பட்டது இந்த சரீரம்‌. 
ஆகையாலே கர்மாநுபவம கழிந்தவுடன இந்த சரீரம்‌ அழிந்து 
விடும்‌ எனறு ஸித்திக்கிறது. “சிர்யத இதி சரீரம்‌” [அழிகிறதாகை 
யாலே சரீரம்‌] என்னும்‌ சரீரசப்த வ்யுத்பத்தியிலிரு ந்தும்‌ இது விளங்‌ 
கும்‌. ஆக, இத்தால தேஹாநித்யத்வத்தை ஸாதி,க்க கர்மபல 
போகத்துக்காயிருக்கை எனனும்‌ மற்றொரு ஹேது காட்டப்பட்ட 
தாயிற்று. (இமே தேஹா:) நம்‌ கண்ணெதிரே ஐம்பெரும்பூதங்களின 
கூட்டரவாலே உண்டானதாகக்‌ காணப்படுவதாகையாலும்‌ தேஹம்‌ 
அழிவையுடையதே. இத்தால்‌ தேஹாநித்யத்வத்தை , ஸாதிக்க 
அஞ்சுசேராக்கையாயிருக்கையாகிற மூன்றாவது ஹேதுவும்‌ காட்டப்‌ 
பட்டது. “இமே” என்கையால்‌ அஞ்சுசேராக்சையா மிருக்கையும்‌, 
'தேஹா:” என கையாலே அவயவமுடைத்தாயிருக்கையும்‌, 'சரீரிண.” 
என்கையாலே காமாநுபவத்துக்காயிருக்கையும்‌ தேஹம்‌ அநித்தியம்‌ 
என்று காட்டித்தரும்‌ மூன்று ஹேதுககள்‌ என்று உணர்த்தப்பட்டது. 
சென்ற சுலோகத்தில்‌ ஆத்மா எல்லாவற்றையும்‌ வியாபிப்பதாகை 
யாலும்‌, அதை வியாபிக்கும ஆயுதஙகள்‌ முதலான அசேதனம்‌ ஒன்று 
மில்லையாகையாலும்‌ ஆதமாவுக்கு அழிவில்லை என்று உரைக்கப்‌ 
பட்டது. இதிலிருந்து ஆயுதங்கள்‌ முதலானவற்றால்‌ வியாபிக்கப்‌ 
படுவதாகையாலும்‌ சரீரம்‌ அநித்தியம்‌ என்று ஸித்திக்கும்‌. ஆக, 
இவ்விரணடு சுலோகங்களிலிருந்தும்‌ சரீ ரத்தின்‌ அநித்தியத்‌ 
தன்மையை. நிரூபிக்க நான்கு ஹேதுக்கள்‌ காட்டப்பட்டன. 
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இனி, (அநாசிந: அப்ரமேயஸ்ய) என்று ஆக்மாவின்‌ நித்தியத்‌ 
தன்மையை நிரூபிக்க மேலுமசிலஹேதுக்‌ ளைக்‌ காட்டுகிறான்‌. “நித்தி 
யன்‌' என்று சுலோகத்தின்‌ முற்பாதியில ஜீவனைச்சொன்னது எப்படி 
ஓட்டும்‌? என்னும்‌ கேள்வியெழ, (அநாசிந:) என்கிறான்‌; நாசமடையத்‌ 
தகாதவனுடைய என்றபடி. முற்பாதியில்‌ சொன்ன நித்தியத்வத்தை 
ஸ்திரப்படுத்துகிருனாகையாலே புநருக்தியிலலை. அன்றிக்கே, “நித்‌ 
யஸ்ய” என்று உத்பத்தியின்மையும்‌, 'அநாசிந:” என்று நாசமின்‌ 
மையும்‌ கூறப்படுகிறதாகையாலே புநருக்தியில்லையெனறுமாம்‌. ஓரு 
பதம்‌ ஸ்தூலநாசமின்மையையும்‌, மற்றபதம்‌ ஸூக்ஷ்மநாசமுமில்லை 
யென்பதையும்‌ குறிக்கிறதாகவுமாம்‌. “அநாசிந:' என்று ஆத்மாவை 
நாசமடையத்தகாததாகக்‌ கூறுவது எப்படிப்‌ பொருந்தும? எனில்‌: 
(அப்ரமேயஸ்ய) அறியப்படுவதையே இயற்கையா நக்கொண்ட அசே 
தனத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாய்‌, அறிவதையே இயற்ரையாகக்‌ 
கொண்டதாய்‌ ஆத்மா இருக்கையாலே ஆத்மா அழியத்தகாதது 
என்க. அறியப்படுவதாகவும்‌, அநுபவிக்கப்படுவதாகவுமே 
யிருக்கும்‌ அசேதனம்‌ இங்கு 'ப்ரமேயம்‌” எனப்படுகிறது. இப்படி 
அறியப்படுவதாகவும்‌,௮நுபவிக்கப்படுவதாகவுமேயிராமல்‌இயற்கை, 
யிலேயே அறிவதாகவும்‌, அ நுபவிப்பதாகவுமிருப்பதாகையாலே 
ஆத்மா “அப்ரமேயம்‌' [ப்ரமேயத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது] 
என்று கூறப்படுகிறது. “ஏதத்‌,;யோ வேத்தி தம்‌ ப்ராஹு: க்ஷேத்ரஜஞ 
இதி தத்‌;வித;:'*[கீதை 75-1]/[*க்ஷேத்ரம்‌” எனப்படும்‌ இந்த சரீரத்தை, 
அறிபவனான ஜீவனை அறிவாளிகள்‌ க்ஷேத்ரஜ்ரூன்‌ என்று கூறு 
கிறார்கள்‌] என்று கீதையிலும்‌ அறிபவனாயிருக்கையே ஜீவனுக்கு 
ஸ்வரூபம்‌ என்று காட்டப்பட்டது. 'தத்‌,வித.:” என்று அவனை அறி 
பவர்களும்‌ இருக்கிறார்கள என்று கூறுகையாலே, 'அப்ரமேயஸ்ய* 
என்றதற்கு “அறியப்படாதவன்‌ ஜீவன்‌” என்று பொருள்‌ கூறுவது 
பொருந்தாது. ஆக, “அப்ரமேயஸ்ய்‌' என்று ஆத்மாவானவன்‌ 
அறிபவன்‌ என்றும்‌, கர்மபலத்தை அனுபவிப்பவன்‌ என்றும கூறிய 
தாகிறது. முன்‌ பாதியில்‌ ஜீவன்‌ கர்மபலத்தை அனுபவிப்பதற்காக 
ஏற்பட்டிருக்கையாலே தேஹம்‌ அநித்தியம்‌ என்று சாட்டப்பட்டது. 
இங்கு கர்மபலத்தை அனுபவிப்பவனாகையாலே ஆத்மா நித்யமா 
யிருப்பவன்‌ என்று காட்டப்படுகிறது. இவ்வொரு ஹேது முன்‌ 
பகுதியில்‌ காட்டப்பட்ட மற்ற இரண்டு ஹேதுக்களின்‌ எதிர்த்தட்டு 


134 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


எண்‌ ணை எனன எ ராரா; | எ ஏ 
வேளி NATNE TATA ராக? | ௭ களன்‌ AI 
ணன MATIN ன்பு சே ர 


களுக்கும்‌ உபலக்ஷண£ம. ஆ, அவயமுள்ள தாகையாலே தேஹம 
அதித்தியம்‌ எனறதற்கு எத்ர்த்தட்டாக, அவயமற்றதாகையாலே 
ஆத்மாநித்யம்‌ என்றும, பலவற்றின சேர்க்கையாயிருக்கையாலே 
தேஹம்‌ அநித்த்யம்‌ என ற தற்கு எதிர்த்தட்டாக, ஏகரூபமாய்‌ 
(ஓன்றேயாய்‌) இருக்கையாலே ஆத்மா நித்தியம என்றும்‌ இங்கு 
கூறியதாகக கொள்ளவேண்டும்‌. உலகில்‌ காணும்‌ எல்லா தேஹங 
களிலும்‌, ஒவ்வொரு தேஹத்தின எல்லா அவயவங்களிலும்‌, “நான்‌ 
இதை அறிகிறேன்‌' என்று தேஹத்தையும்‌ மற்ற பொருள்களையும்‌ 
அறிபவனாக ஒருபடிப்பட்டவனா-வே ஆத்மா அறியப்படுகிறான்‌. 
பல அவயவமுடையவனாக இருநதால்‌ எப்போதாவது *நாங்கள்‌” 
என்று தன்னைப்பலவாகச்‌ செ।ல்லவேண்டிவரும்‌. அவயவங்களில்‌ 
ஒன்றுககொன்று கலனும்‌, அஸ யை, பொறாமை, நிக்ரஹம்‌, 
அநுக்ரஹம்‌ முதலானவை உண்டாகவேண்டிவரும்‌. இப்படியெல்‌ 
லாம்‌ ஏற்படுவதில்லையாகையாலே ஆத்மா அவயவமற்றதே என்னத்‌ 
தட்டில்லை. ஆகையால்‌, அவயவமுடையதான தேஹத்திலும்‌ வில 
க்ஷணமாய்‌, அவயவமற்றதாயிருக்கையாலே ஆத்மா நித்தியமே 
என்கை. மேலும, தேஹத்தை ஆராய்ந்தால்‌, அதில்‌ ஐந்து பூதங்‌ 
களின்‌ சேர்க்கை இருப்பது தெரியும்‌. பல்‌, எலும்பு முதலானவற்‌ 
றில்‌ ப்ருதிவ்யம்சம்‌ அதிகமாகவும்‌, இரத்தம்‌ முதலானவற்றில்‌ 
ஜலாம்சம்‌ அதிகமாகவும்‌, இப்படியே ஐவ்வோரவயவத்தில்‌ மற்ற 
பூதங்களின்‌ அம்சம்‌ அதிகமாஃவும்‌ இருப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. 
ஆத்மாவில்‌ இப்படி ஓவ்வோரிடத்தில்‌ வேறுபாடு இருப்பதாகக்‌ 
காணவில்லை. ““க்ருத்ஸ்௩: ப்ரஜ்ஞாநக ௩:”' [ப்ருஹ 6-5-13] என்று 
ஞானமொன்றேயாயீருப்பவனக வேதத்திலும்‌ ஓதப்படுகிறான்‌ 
ஆத்மா. ஆகையால்‌, அஞ்சுசேராக்கையிலும்‌ விலக்ஷண மாய்‌ ஒன்றா 
யிருக்கையாலும்‌ ஆத்மா நித்யமே என்கை. சென்ற ச்லோகத்தில்‌ 
ஆத்மநித்யத்வத்தை ஸாதிப்பதற்கு ஹேதுவாகச்‌ சொல்லப்பட்ட 
வ்யாபகமாயிருக்கையையும்‌ கூட்டினால ஆத்மநித்யத்வத்திற்கும்‌ 
நாலு ஹேதுக்கள்‌ காட்டப்பட்டதாகிறது. 1. ஏகரூபமாய்‌ (ஒன்றாய்‌) 
இருக்கை 2 அவயவமற்றதாயிருக்கை 3. அனுபவிப்பவனாயிருக்மை 
2. வியாபகனாயீருக்கை என்னும்‌ நாலு ஹேதுக்களாலும்‌ ஆத்மாவை 
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நித்தியசொன்று ஸாதிக்கலாம்‌ என்றும்‌, 1. பலவாயிருக்கை 2. அவ 
யவமுடையதாய்ருககை 8. கர்மபலாநுபவத்துக்காயிருக்கை 4. வியா 
பிக்கப்படுவதாயிருக்கை எனனும்‌ நாலு ஹேதுக்களாலும தேஹத்தை 
அரநித்தியமென்று ஸாதிக்கலாம என்றும்‌ இவ்விரண்டு சுலோகங்‌ 
களாலும்‌ கூறப்பட்டதாயிற்று. 


ஆத்மநித்யத்வத்தையும்‌, தேஹாநித்யத்வத்தையும்‌ ஸாதிககும்‌ 
ஹேதுக்களாகக்‌ கூறப்பட்ட இந்த நாலும்‌ நாலும்‌ எட்டு ஹேதுக்‌ 
களும்‌ பொருந்தமாட்டா என்று சில ஆக்ஷேபங்களும, அவற்றுககு 
ஸமாதானங்களும்‌ ஸ்ரீவேதாந்ததேசிகரால்‌ தாத்பர்யச ந்திரிகையில்‌ 
காட்டப்பட்டன. அவற்றைச்‌ சுருக்கமாகக்‌ காட்டுவோமினி 


ஒன்றாயிருக்கையாலும்‌, அவயவமற்ற தாகையாலும்‌ ஆத்மாநித்யன்‌ 

ஆக்ஷபம்‌:-- இவ்விரண்டு ஹேதுக்களும்‌ ஆத்மாவின்‌ நித்தியத்‌ 
வத்தை ஸாதிக்கமாட்டா; ஏனெனில்‌: ரூபம்‌, ரஸம்‌ முதலான பூத 
குணங்சள்‌ ஓன்றாகவேயிருக்கின்றன; அவயவமற்றதாகவுமிருக்‌ 
கின்றன. ஆனாலும்‌ நெருப்பால்‌ சுடும்போது ரூபம்‌ ரஸம்‌ முதலானவை 
அழிவதைக்‌ காண்கிறோம்‌. மஹான்‌, அஹங்காரம்‌, இந்திரியங்‌ 
கள்‌ ஆகியவை ஒன்றாகவும்‌, அவயவமற்றதாகவுமேயிருக்கின்‌ றன. 
ஆயினும்‌, பிரளயத்தின்போது அவை அழிவதையும்‌ காண்கிறோம்‌. 
ஆகையால்‌, ஜன்றாயீருப்பது, அவயவமற்றிருப்பது என்னும்‌ 
காரணங்களைக்கொண்டு ஆத்மாவை எப்படி நித்யமாக (அழிவற்ற 
தாக) ஸாதிக்கமுடியும்‌? 


ஸமாதரனம்‌:-அர்ஜுனன்‌ இப்ரகரணத்தில்‌ ஆயுதம்‌ நெருப்பு 
முதலானவற்றால்‌ ஆத்மாவும்‌ அழியக்கூடியதோ என்றே கலங்கு 
கிறான்‌. ஆகையால்‌ கண்ணனும்‌ “ஆத்மா ஆயுதம்‌ நெருப்பு முத 
லானவற்றால்‌ அழிக்கமுடியாதது; ஒன்றாகவும்‌, அவயவமற்றதா வும்‌ 
இருக்கையால்‌”? என்‌ றே ஸாதிக்கவிரும்புகிறான்‌. ஒனறாஃவும்‌, 
அவயவமற்றதாகவுமிருக்கும்‌ மஹான்‌, அஹங பாரம்‌. இந்திரிய வகள்‌ 
முதலானவற்றை ஆயுதங்களோ நெருப்போ அழிக்கமுடியாது. 
ஆகையால்‌ ஆக்ஷேபததின்‌ இப்பகுதி பயனற்றது. “ஆத்மா ஆயு 
தம்‌ நெருப்பு முதலானவற்றால்‌ அழிக்கமுடியாதது; திரவியமாயிருக்கை 
யில்‌ ஓன்றாகவும்‌, அவயவமற்றதாகவுமிருக்ரையால்‌”” என்று 
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af எ METAR எண்ணி. எ. 
எள ர எ கோனார்‌. யாகம்‌ ஏன்‌ 
கன ॥ ௪ | 


ஹேதுவை விசேஷித்துவிட்டோமானால்‌ ரூபரஸாதிகளைக்கொண்டு 
எழுந்த ஸந்தேஹமும்‌ நிஙகிவிடும்‌. ரூபம்‌, ரஸம்‌ முதலானவை திரவி 
யங்களனறே; குணஙகளாயிற்றே. ஆகையால்‌ ஆகேரபந்தின்‌ 
இரண்டு பகுதிசளுககும ஸமாதானமுரைக்கப்பட்டது. இனி, ஜீவ 
னும்‌ ஒன்றாகவும்‌, அவயவமற்றவனாகவுமிரு ந்தபோதிலும்‌, அப்படி 
யிருக்கும்‌ மஹான்‌ முதலானவற்றைப்போல்‌ ஈச்வரஸங்கல்பத்தால்‌ 
அழியக்கூடாதோ? எனனில்‌: ஈச்வரஸங்கல்பத்தால்‌ ஜீவன்‌ அழிய 
முடியுமானாலும்‌, “நித்யோ நித்யாநாம்‌”” முதலான சுருதிகள்‌ ஜீவனை 
'நித்தியனாகச்‌ சொல்லுகையாலே, ஈச்வரன்‌ ஜீவனை அழிக்கும்‌ 
ஸங்கல்பத்தை ஒருபோதும்‌ செய்வதில& என்று விளங்குகிறது. 
அநுபவிப்பவனாயிருப்பதால்‌ ஆத்மா நித்யன்‌ 
ஆகே்ஷபம்‌:--அ நுபவிப்பவன்‌ என்பதற்குக்‌ கர்மபலத்தை அனுப 
விப்பவன்‌ என்று பொருள்கொண்டால்‌, ‘ஆத்மா அழிவில்லாத 
வன்‌; கர்மபலத்தை ௮னுபவிப்பவையால்‌'' என்னும்‌ அனுமானத்‌ 
'தில்‌ அஸாதாரண அநைகாந்த்யம என்னும தோஷம ஏற்படுகிறது. 
அதாவது: ஜீவர்களிடம்‌ மாத்திரமே நர்மபலத்தை அனுபவிப்பனா 
யிருக்கை என்னும்‌ ஹேது உள்ளது. ஜீவனிலும்‌ வேறுபட்டவனாய்‌ 
நித்யனான (*ஸபக்ஷமான ) ஈச்வரனிடமும்‌ இந்த ஹேதுவில்லை; ஜீவ 
னிலும்‌ வேறுபட்டதாய்‌ அநித்யமான (*விபக்ஷமான) அசேதனங்‌ 
களிலும்‌ இந்த ஹேதுவிலலை. ஆகையால்‌, இந்த அனுமானத்திற்கு 
*எங்கெஙகெல்லாம்‌ கர்மபலத்தை அனுபவிப்பனாயிருக்கை என 
னும்‌ ஹேது இருக்கிறதோ, அஙகங்கெல்லாம்‌ அழிவில்லாமை 
உள்ளது” என்னும்‌ *வியாப்தியும்‌, திருஷ்டாந்தமும்‌ காட்டமுடியாது. 
இதுவே அஸாதாரண அநைகாந்த்யம்‌ என்னும்‌ அனுமானதோஷ 
மாகக்‌ கூறப்படுகிறது. ஈச்வரனையும்‌ சேர்த்து '*சேதனர்கள்‌ அனோ 
வரும்‌ நித்யர்கள்‌; கர்மபலபோக்தாக்களாகையாலே” என்று அனு 
மானம்‌ உரைக்கலாம்‌ என்று பார்த்தால்‌, *பக்ஷ்ததில்‌ சேர்ந்த ஈச்வர 
னிடம்‌ கர்மபலபோக்தாவாமிருக்கையாகிற ஹேதுவில்லாமையால 
ம்ம வ தோஷமும்‌ ல்கள்‌ றது. 
லர்வ்ள்‌ அதுமா நப்ரகரண த்தில காணலாம்‌. 
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அ.நுபவிப்பவன்‌ என்பதற்குக்‌ கர்மபலத்தை அநுபவிப்பவன்‌ என்று 
பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌, அநுபவம்‌ முதலான அறிவுக்கு இருப்பிட 
மாயிருப்பவன்‌ என்று பொருள்கொண்டு, ஜீவேச்வரர்கள்‌ அனை 
வரையும்‌ உள்ளடக்கி, “சேதனர்‌ அனைவரும்‌ நித்யர்கள்‌; அறிவுடை 
யவர்களாகையாலே'” என்று அனுமானம்‌ சொல்லப்பார்த்தால்‌, 
அறிவுடைமையாகிய இந்த ஹேது ஜீவேச்வரர்களை த்தவிர வேறு 
எவரிடமுமில்லாமையாலே முன்போலே வியாப்தி திருஷ்டா ந்தங்கள்‌ 
காட்டமுடியாதாகையாலே அஸாதயரண அநைகா நீத்யம்‌ என்னும்‌ 
தோஷம்வரும்‌. ஜீவர்‌ஃனைமாத்திரம்‌ அடக்கி, “ஜீவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
நித்யர்களே; அறிவுடையவர்களாகையாலே”” என்று அநுமானம 
கூறி, ஈச்வரன்‌ நித்யமாயிருப்பதைக்காட்டி வியாப்திதிருஷ்டா ந்தங்‌ 
கள்‌ கூறலாமே என்று பார்த்தால்‌, ஈச்வர நித்யத்வமும்‌ நிச்சய 
மல்ல எனனும்‌ ஆக்ஷேபம்‌ வருகையாலே, அந்த திருஷ்டாந்தத்தில்‌ 
ஸந்தி,க்‌,த,ஸாத்யவைகல்யம்‌ என்னும்‌ தோஷம்‌ வருகிறது. 


ஸமா தாநம்‌:-கர்மபலத்தை அனுபவிப்பவனாயிருக்கையாவது, ப்ர 
மேயம்போலே கர்மபலத்தை அனுபவிப்பதற்காக உண்டானதா 
யில்லாமலிருக்கையாகும்‌. இது உத்பத்தியில்லாததாயிருக்கையிலே 
முடிந்து நிற்கும்‌. ஆக, “ஆத்மா நித்யன்‌; உத்பத்தியில்லாதவனா 
யிருக்கையாலே”” என்று அதுமான சரீரம்‌ ஸித்திக்கிறது. இவ்வனு 
மானத்தில்‌ வியாப்தியும்‌, ஈச்வரனாகிற திருஷ்டாந்தமும்‌ காட்டலா 
மாகையாலே அஸாதாரண அநைகாந்தயம்‌ ௩என்னும்‌ தோஷம்‌ 
வாராது. ஆத்மாவுக்கு உத்பத்தியில்லை என்னும்‌ ஹேதுவையும 
சாஸ்திரத்தைக்கொண்டு ஸாதித்துக்கொள்ளலாம்‌ ஆசையால்‌ 
ஸ்வரூபாஸிததிதோஷமும்‌ வாரா து. அநுபவிப்பவனாயிருக்கை 
யாவது அறிவுடையவனாயிருக்கை .என்று கொண்டால்‌, ஜீவர்களை 
மாத்திரம்‌ உள்ளடக்கி அனுமானம்‌ சொல்லி ஈச்வரனை திருஷ்‌ 
டாந்தமாகக்‌ காட்டலாம்‌. அந்த திருஷ்டாந்தத்தில்‌ ஈச்வரன்‌ 
அநித்யனோ? என்று எழும ஸாத்யஸந்தேஹமானது “ந த்வே 
வாஹம்‌'” எனற விடத்திலேயே போக்கடிக்கப்பட்ட து. அவ்விடத்து 
வியாக்கியானத்திலும்‌ நிரூபிக்கப்பட்டது. ஈச்வரனை நித்யமாகக்‌ 
கூறும்‌ சாஸ்திரங்களும்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ பிரமாணம்‌. 


வ்யாபகனாயிருக்கையால்‌ .ஆத்மா -நித்யன்‌. 
ஆக்ஷ்பம:-க&ியாபகஞாயிரூக்கையாவது ஸர்வவ்யா பகனாயிருக்கை 
யென்று கொண்டால்‌, அணுவான ஜீவர்கள்‌ ஸர்வத்தையும்‌ வியா 
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பிக்க முடியாதாகையாலும்‌, ஈச்வ;னால்‌ வியாபிக்கப்படுகையாலும்‌ 
பக்ஷத்தில்‌ ஹேதுவின ஸ்வரூபமே ஸித்திக்காது. ஆகையால்‌ ஸ்வ 
ரூபாஸித்தி என்னும்‌ தோஷம்வரும்‌. வியா! னாயிருக்கையாவ து, 
சிலவற்றை வியாபித்திருக்கை சான்று கொண்டால்‌, சிலவற்றை 
வியாபித்திருக்கும்‌ ஆயுதம்‌, ஆகாசம்‌ முதலானவை அ.நித்யமாயிருப்‌ 
பதைக்‌ காண்கிறோமாகையாலே வியபிசாரம்‌ என்றும்‌ அநை 
காந்த்யம்‌ என்றும்‌ கூறப்படும்‌ தோஷம்‌ வரும்‌, 


ஸமாதாநம்‌:-வ்யாபகனாயிருக்கையாவது சரீரத்தை அழிக்கும்‌ 
ஆயுதம்‌, அக நி முதலானவற்றை வியா பிக்கிறவனாயிருப்பதேயாகும்‌. 
ஆகையால்‌, “ஆத்மா ஆயுதம்‌ முதலானவற்றால்‌ அழிக்கமுடியா தது; 
அவற்றை வியாபிப்பதாகையாலே” என்னும்‌ அநுமானம்‌ ஸ்வரூபா 
ஸித்தி, அநைகாந்த்யம்‌ முதலான தோஷங்களை உடையதல்ல. 


ஆக, , ஆத்மா நித்யம்‌ என்பதை நிரூபிக்கும்‌ நாலு ஹேதுக்‌ 
களும்‌ குறையற்றவையே என்று காட்டப்பட்டது. இனி, தேஹம்‌ 
அநித்தியம்‌ என்று நிரூபிக்கும்‌ நாலு ஹேதுக்களில்‌ ஏற்படும்‌ 
ஆகேஷேபங்கள்‌ பரிஹரிக்கப்படுகின்‌ றன. 


அவயவமுடையதாகையாலும்‌, பலவாயிருப்பதாலும்‌ சரீரம்‌ அநித்யம்‌ 


ஆகேபம்‌:-அவயவமுடையதாயினும்‌ பஞ்சோபபநிஷ த்திர வியம்‌ 
எனும்ஐ ந்து உபநிஷத்துக்களின்‌ கூட்டரவாய்‌ நுந்தபோதிலும்‌ பகவா 
னுடைய திவ்யமங்களவிக்ரஹம்‌ ஆபரணம்‌ ஆயுதம்‌ முதலானவை 
நித்யமாயிருப்பநைக்‌ காண்கிரோமாகையாலே, இவ்வனுமானத்‌ 
திற்கு வியபிசார தோஷம்‌ ஏற்படுகிறது 


ஸமாதாகம்‌:-”சரீரம்‌ அ நித்யம்‌; பிராகிரு தமாச வும்‌ அவயவமுடைய 
காகவுமிருக்கையால்‌”” ““சரீரம்‌ அநித்யம்‌; பிராகிருதமாகவும்பலவாகவு 
மிருக்கையால்‌”” என்று அநுமானங்களில்‌ ஹேதுக்சளை விசேஷித்து 
விட்டால்‌ வியபிசாரதோஷம்‌ வாராது, ஆகையாலே குறையில்லை. 


கர்மபலபோக தீதுக்காயிருக்கையாலே சரீரம்‌ அநித்யம்‌ 

ஆச்ேபம்‌:_— காமபல்போகத்துக்காயிருக்கையாவது, கா்மபல 
போகத்திற்குக்‌ காரணமாயிருக்கை என்று கொண்டால்‌, நித்யரான 
ஈச்வரனும்‌, ஜீவனுங்கூடக்‌ கர்மபலபோகத்திற்கு ஓவ்வொரு வகை 
யில்‌ காரணமேயாகையால்‌ வியபிசாரதோஷம்‌ வரும்‌. கர்மபல 
போகத்துக்காயிருக்கையாவது-கர்மபலபோகத்துக்காக உண்டான 
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தாயிருக் என்று கொண்டால்‌, 'கர்மபலபோகத்துக்காக” என்றது 
தேவையற்ற விசேஷனாம்‌. 'உண்டானதாயிருக்கை” என்பதே 
போதும்‌. ஆகையால்‌ இதிலும்‌ வ்யர்த்தவிசேஷணம்‌ என்‌ னும 
தோஷம்‌ உண்டாகிறது. 


ஸமாதாசம்‌:--- கர்மபலபோகத்துக்காயிருக்கையாவது-- கர்மபல 
போகத்துக்காக உண்டானதாயிருக்கையேயாகும்‌. வ்யர்த்த, விசேஷ 
ணம்‌ என்னும்‌ தோஷமும்‌ வாராது. ஏனெனில்‌: முக்தாத்மாவி 
னுடைய ஞானவிகாஸ2 உண்டானதாயிரு ந்தபோதிலும்‌ நித்யமா 
யிருக்கிறது. ஆமையால்‌ “சரீரம்‌ அநித்யம்‌; உண்டானதாயிருக்ை 5 
யால்‌” எனறு அநுமானமுரைத்தால்‌ முக்தாத்மஜ்ஞாநவிகாஸத்தில 
வியபிசாரம்‌ வரும்‌. ““ப்ரகாச்யந்தே ந ஜந்யந்தே'' [வி-தர்‌ 104] என்‌ 
கிறபடி3ய முக்தாத்மாவின்‌ ஞானம்‌ உண்டானதல்லவாயினும்‌, 
அந்த ஞானத்தின்‌ விகாஸம்‌ (மலர்ச்சி) முகதி தசையில்‌ உண்‌ 
டானதேயாகும்‌. **ஞானவிகாஸமாவது, ஞானத்தின்‌ ஓருநிலையே 
யாலையாலே அவஸ்தை, (நிலை) ஆகிற அதற்கு உத்பத்தி கிடை 
யாதே”” எனில்‌: அப்படியே கொண்டாலும, அந்த நிலையோடு 
கூடிய ஞானத்திற்கு உத்பத்தியுண்டெனறேயாகுமாகையாலே, 
அதைவேறுபடுத்துவதற்காக 'கர்மபலபோகத்திற்காக* என்று விசே 
ஷணமிடுவதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. இதைத்தேவையற்ற விசேஷண 
மென்றே கொண்டாலும்‌, இவ்விஷன த்திற்கு ஒரு பிரயோஜன 
முண்டு. சில சரீரங்கள்‌ உண்டாவதை நாம்‌ அறிவதில்லை. கர்மபல 
போகத்திற்காக ஏற்பட்ட தாகையாலே இவையும்‌ உண்டாவதே 
என்று காட்டுவதற்காக இவ்விசேஷணாமிடுவதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
அல்லது, சரீரம்‌ காமத்தின்‌ முடிவில்‌ அழிவது என்று காட்டுவதற்காக 
காமபலபோகத்திற்காக உண்டானதாயிருப்பதை ஹேதுவாகக்‌ 
காட்டுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


வ்யாப்யமாயிருக்கையால்‌ சரீரம்‌ அமித்யம்‌ 


வ்யாப்யமாயிருக்கையாவது, எல்லாவற்றாலும்‌ வியாபிக்கப்‌ படுவ 
தாயிருக்கை என்று கொண்டால்‌ ஸ்வரூபாஸித்திதோஷம்‌ வரும்‌. 
சரீரம்‌ பர்வதம்‌ முதலான வற்றால்‌ வியாபிக்கப்படுவதல்லவே. உண்‌ 
மையில்‌ (தன்னைத்தவிர்‌ ந்த) எல்லாப்பொருளாலும்‌ வியாபிக்கப்படுவ 
தாயிருக்கை என்னும்‌ தனமை எப்பொருளிலுமேயில்லையாகையாலே 
ஹேதுவுக்கு அப்ரஸித்தி என்னும்‌ தோஷமும்‌ வரும்‌. வ்யாப்யமா 
மிரிக்ல யாவது சிலவற்றால்‌ வியாபிக்கப்படுவதாயிருக்கை எனறு 
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கொண்டால்‌, ஈச்வரனால்‌ வியாபிக்கப்படும்‌ திவ்யமங்களவிக்ரஹம்‌ 
முதலானவை அநித்யமாகவேண்டிவரும்‌. ஜீவனால்‌ வியாபிக்கப்‌ 
படுவதாயிருக்கை என்று கொண்டால்‌, நித்யஸூரிகளால்‌ வியா 
பிக்கப்படும்‌ அவர்களுடைய திருமேனிகள்‌ அநித்யமாகவேண்டி 
வரும்‌. ஜீவர்களால வியாபிககப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதியும அநித்யமாக 
வேணடிவரும்‌. வியாபிக்கப்படுகையாவது, வியாபகமல்லாததா 
யிருக்கை என்று கொண்டால்‌, அணிமா முதலான ஸித்திகள்‌ பெற்ற 
யோகிகளின சரீரங்கள்‌ கல்‌ முதலானவற்றையும்‌: ஊடுருவி வியா பிக்‌ 
கக்‌ கூடியவையாகையாலே அஸித்திதோஷம்‌ வரும்‌. 


ஸமாதானம்‌:-வியாபிக்கப்படுகையாவது-ஆயுதம்‌ முதலானவற்‌ 
ரல்‌ வியாபிக்கப்படுகையேயாகும்‌. '*சரீரம்‌ ஆயுதம்‌ முதலானவற்‌ 
முல்‌ அழிவது; ஆயுதம்‌ முதலானவற்றால்‌ வியாபிக்கப்படுவதாமை 
யாலே” என்று அனுமானம்‌ கொண்டால்‌ ஒருதோஷமும்‌ வாராது. 
“எது எதனால்‌ வியாபிக்கப்படுகிறதோ, அது அதனால்‌ அழிவது” 
எனனும்‌ ஸாமாந்ய வியாப்திய்ன்படி பார்த்தால்‌, ஈச்வரனால்‌ 
வியாபிக்கப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதி, புருஷன்‌, காலம்‌ முதலானவையும்‌ 
ஈச்வரனால்‌ அழியவேண்டிவருமே எனில்‌: “சரீரம்‌ ஆயுதம்‌ முதலான 
வற்றால்‌ அழியத்தக்கது; அவற்றால்‌ வியாபிக்கப்படுவதாகையாலே"' 
என்றே அனுமானத்தின்‌ கருத்தாகையாலே இக்குறையுமில்லை. 
பிரகிருதி முதலானவையும்‌ ஈச்வரனால்‌ அழிக்கத்தக்கவையேயாகை 
யாலே. ஈச்வரன்‌ ஜீவன முதலானாரை அழிக்க நினைத்தால்‌ அவனை 
யார்‌ தடுக்கமுடியும்‌? அப்படியழிப்பதில்லையென்று நித்யஸங்கல்பம்‌ 
செய்திருப்பதாலன்ரோ அவை அழிவதில்லை. ஆகையால்‌ அவையும்‌ 
அவனால்‌ அழிக்கத்தககவையே என்னக்குறையில்லை. ஆயினும, 
ஜீவனாலும்‌ ஆகாசத்தாலும்‌ வியாபிக்கப்படும்‌ ஸூக்ஷ்ம சரீரம்‌ இந்‌ 
திரியம்‌ முதலானவை அவற்றால்‌ அழிவதில்லையே எனில்‌: ஜீவனாலும்‌ 
ஆகாச ததாலும்‌ ஸ9க்ஷ்ம சரீரம்‌ முதலானவை அழியத்தக்கவையே 
யானாலும்‌ ஈச்வரன்‌ ஜீவன்‌ முதலானாரைக்கொண்டு அவற்றை 
அழிப்பதில்லை. ஆகையால்‌ ஜீவாதிகளரீல்‌: சரிராதிகள்‌ அழியத்‌ 
தக்கதே என்னக்குறையில்லை. ஆகையால்‌ இந்த தோஷமும்‌ இல்லை. 
ஸாமாந்ய வ்யாப்தியைக்‌ கொள்ளாமல்‌, '*சரீரம்‌ ஆயுதம்‌ முதலான 
வற்றால்‌ அழிவது; அவற்றால வியாபிக்கப்படுகையாலே” என்னும்‌ 
அதுமானத்தில்‌, “எது எது ஆயுதம்‌ முதலானவற்றால்‌ வியாபிக்கப்‌ 
படுகிறதோ அதெல்லாம்‌ அவற்றால்‌ அழிவது. வாழைத்தண்டைப்‌ 
போல்‌” என்னும்‌ விசேஷ வ்யாப்தியைக்கொண்டுவிட்டால்‌ முற்கூறிய 
ஆக்ஷேபங்கள்‌ எழவே இடமில்லை. ஆகாசம்‌ முதலானவை ஆயுதம்‌ 
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முதலானவற்றால்‌ வியாபிக்கப்படுபவையாகையாலும்‌, அவற்றால்‌ 
அழ்யாதவையாகையாலும்‌ வியபிசாரம்‌ வருமே எனில்‌: வாராது, 
வியாபிபபதாவது- ஸூக்ஷ்மமாயிருத்துகொண்டு உள்நுழைவது. 
பல பொருள்களைத்‌ தடுக்க வல்லமையுள்ள எப்பொ ருளில்‌ 
(கத்தியில்‌) எப்பொருள்‌ (ஆகாசம்‌) தடுக்கப்படுவதில்லையோ, 
அவற்றில்‌ தடுக்கப்படாத பொருள்‌ மற்ற பொருளைக்காட்டி 
லும்‌ ஸூக்ஷமமாகும்‌. ஆகையால்‌, ஆகாசம்‌ கத்தியைக்காட்டிலும்‌ 
ஸு9க்ஷ்மமென்று தேறுகிறபடியால்‌, ஆகாசம்‌ கத்தியால்‌ வியா 
பிக்கப்படமுடியாது. ஆடையால்‌ வியபிசாரம்‌ வாராது. யோகி 
முதலானாரின்‌ சரீரங்கள்‌ கத்தி முதலானவற்றால்‌ வியாபிக்கப்‌ 
படுவதாயிரு ந்தபோதிலும்‌, அவற்றால்‌ வெட்டமுடியாதவையாயிருக்‌ 
கையாலே முற்கூறிய அனுமானத்தில்‌ வியபிசாரதோஷம்‌ வருகிறதே 
எனில்‌: யோகிசரீரங்களில்‌ யோகமஹிமையாலே அணிமா முதலிய 
நிலைகள்‌ ஏற்பட்டுவிடுகையாலே, அவற்றில்‌ ஆயுதங்களால்‌ வியா 
பிக்கப்படுவதாயிருக்கை என்னும்‌ ஹேதுவேயில்லை உண்மையில்‌ 
அவற்றின்‌ சரீரம்‌ ஆயுதங்களையே வியாபிக்கக்கூடியதாயிருக்கிறது. 
ஆகையால்‌, இங்கு வியபிசாரதோஷம்‌ வாராது. யோகிசரீரம்‌ 
ஆயுதம்‌ முதலானவற்றால்‌ அழிக்கமுடியாததானால்‌ அதற்கு அழிவே 
கிடையாதோ? எனில்‌: அந்த சரிரத்தைக்காட்டிலும்‌ ஸூக்ஷ்மமான 
ஈச்வரஸங்கல்பம்‌ தண்‌ ஸங்கலபம்‌ முதலானவற்றால்‌ அந்த சரீரமும்‌. 
அழிவதே. காயகல்பம்‌ முதலானவற்றால்‌ மிகவும்‌ உறுதியடைந்த 
சரீரங்கள்‌ ஆயுதம்‌ முதலானவற்றால்‌ அழியாமலிருப்பதற்கும்‌ இந்த 
தியாயத்தையே கொள்வது. ஆகையால்‌ ஆத்மநித்யத்வத்தையும்‌, 
சரீரத்தின்‌ அநித்தியத்வத்தையும்‌ ஸாதிக்கும இந்த எட்டுஹேதுக்‌ 
களும்‌ அசைக்‌ ! முடியாதவை என்று நிரூபிக்கப்பட்டதாயிற்று. 


இங்கு சரீரத்தின்‌ அநித்தியத்தன்மையை ஸாதிக்கும்‌ நாலு 
ஹேதுக்களும்‌ பயனற்றவை என்று ஓர்‌ ஐயம்‌ எழுகிறது. சரீரம்‌ 
அதநித்தியமானது என்பது அனைவரும்‌ அறிந்ததேயாகும்‌. இதை 
சில சரீரங்களில்‌ நேரே காண்கிறோம்‌. நாசமடையாத மற்ற சரீரங்‌ 
களில்‌ அனுமானத்தால்‌ ஊகிக்கிறோம்‌. சண்டைசெய்யும்‌ எவனும்‌ 
இதை அறியவில்லையானால்‌ எதிரிகளைக்‌ குறித்து ஆயுதங்களைப்‌ பிர 
யோகிக்கமாட்டான்‌. எதிரிகள்‌ தன்னைக்‌ குறித்துவிடும்‌ ஆயுதங்களை த்‌ 
தடுக்கவும்மாட்டான்‌. ஆக, இப்படி சரீரத்தின அநித்தியததன்மை 
அனைவருமறிந்ததேயாகையாலும்‌, ஸந்தேஹப்படும்‌ விஷயத்தையே 
யுகதிகளால்‌ ஸாதிக்கவேண்டுமாகையாலும, இங்கு இதை ஹேதுக்‌ 
களைக்காட்டி ஸாதிப்பது பயனற்றது என்னும்‌ ஆக்ஷேபம்‌ எழுகிறது. 
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இதற்கு ஸமாதானம்‌ பின்வரு:மாறு:-அளனைவருக்கும்‌ தெரிந்த ரரீரா 
நித்யத்வமே இங்கு ஸாதிக்‌ ப்படுகிறது என்‌ பது உண்மையே, 
ஆயினும்‌, அதற்குப்‌ பயனில்லை எனறு கூறமுடியாது. எட்டுவித 
மான பயன்கள்‌ இருக்கின்றன. அவையாவன :-(1) ஆத்மா நித்யமே 
என்று நிரூபிக்கும்போது அந்வயதி ஈஷ்டாந்தம்‌, வ்யதிரே திர்‌ 
டாந்தம்‌ என்னும்‌ இருவகை திருஷ்டாந்தங்களைக்‌ காட்டவேண்டி 
யிருக்கிறது. “ஆத்மா ஈச்வரனைப்போலே நித்யம்‌” என்பதில்‌ 
ஈச்வரன்‌ அந்வயதிருஷ்டாந்தம்‌. “ஆத்மா சரீரத்தைப்போலே 
அ.நித்யமல்லன்‌'' என்பதில்‌ சரீரம்‌ வ்யதிரே திருஷ்_டாந்தம்‌. இப்‌ 
படி வ்யதிரேகதிருஷ்டாந்தத்தையும்‌ அதையொட்டிய வ்யதிரேக 
வ்யாப்தியையும்‌ காட்டுவது முதல்பயன. (2) 3நஹமே ஆத்மா என்று 
சிலர்‌ கருதுகிறார்கள்‌. தேஹாத்மாக்களுக்கு முறையே அநித்யத்வ 
நித்யத்வங்களைக்‌ காட்டுவதன்மூலம்‌ அவை வேறுபட்டவை என்று 
காட்டுவ து ஒருபயன்‌. (3)ஆயுதங்களால வெட்ட முடியா தபடி மருந்து 
முதலானவைகளை உபயோகித்து தேஹத்தை என்றும அழியாமல்‌ 
காத்துவிடலாமோ என்னும்‌ ஐயத்தைப்‌ போக்குவது மற்றொரு பயன்‌. 
(4) தேஹம்‌ எப்படியும அழிவதே எனக்காட்டுவதன்மூலம்‌ தேஹத்‌ 
தில்‌ வைராக்யத்தை விளைப்பது வேறொரு பயன்‌. (5) தேஹம்‌ 
எத்தனையோ காரணங்களால்‌ அழிவதெனறு காட்டுவதன்மூலம்‌, 
தான்‌ ஒருவனே எதிரிகள்‌ அனைவருடைய தேஹங்களையும்‌ அழிக்க 
வல்லவன்‌ என்னும்‌ மயக்கத்தை நீக்குவது மற்றுமொருபயன்‌. 
(6) நாசகாரணமிருந்தால்‌ தேஹம்‌ அழிந்தேதிரும்‌ என்று காட்டு 
வதன்மூலம்‌, பலனில்‌ விருப்பமற்ற கர்மம்‌ முதலான உபாயங்பளை 
அனுஷ்டித்தால்‌ தேஹத்தை அடியோடு ஒழித்து மோக்ஷ த்தைப்‌ 
பெறலாம்‌ என்று காட்டுவது பிறிதொருபயன்‌. (7) அழியக்கூடிய 
தாகையாலே தேஹம்‌ வருந்தத்தக்ர தல்ல என்று காட்டுவ,து வேறொரு 
பயன்‌. (8) எந்த நிமிஷத்திலும்‌ சரீரம்‌ அழியக்க டியத! கையாலே 
தீமஸாத,நமான சரீரமிருக்கும்போது உடனேயே மோக்ஷ்ஸாதனத்‌ 
தில்‌ இழியவேண்டும்‌ என்று காட்டுவது மேலான பலன்‌. இப்படியே 
பல பயன்களையும்‌ கண்டுகொள்ளலாமாகையாலே சரீராநித்யத்வ 
ஸாதனம்‌ பயனுள்ளதே. இனி, வியாக்கியானத்தைத்‌ தொடர்வோம்‌. 


(தஸ்மாத்‌; யுத்‌,யஸ்வ பாரத) பரதகுலத்துதித்தவனே! ஆலை 
யாலே யுத்தம்‌ செய்வாயாக. (பரத) பரத தலத்துதித்தவனே! நீ 
ஸ்வதர்மமான யுத்தத்தைச்‌ செய்யாவிடில்‌ அது உன்‌ குலத்துக்கே 
இழுக்கு என்று கருத்து. (தஸ்மாத) ஆகையாலே. தேஹமான அ 
அழிவதையே இயற்கையாகக்‌ கொண்டதாகையாலும, ஆம 
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19. ய ஏம்‌ வேததி ஹந்தாரம யச்சைகம்‌ மந்யதே ஹதம்‌ | 
உபெ,ள தெள ந விஜாந்தோ நாயம ஹந்தி ந ஹந்யதே |! 
ய:--எவனொருவன்‌, ஏநம்‌-—ஆத்மாவைக்குறித்து, ஹந்‌ 

தாரம்‌-கொல்லுகறதாக (அக்னி முதலானவற்றில்‌) ஒன்றை, 

வேத்திஅறிகறானோ, ய: ச-எவனொருவன்‌, ஏநம்‌-இவ்வாத்‌ 
மாவை, ஹதம்‌ -கொல்லப்பட்ட வனாக, மந்யதே-நினைக்கிறானோ, 
தெள உபெள-அவ்விருவரும்‌. ௩ விஜாநீத:-௮றிகிறார்களல்லர்‌: 


19. யாவ னிவனை யிவன்கொல்வா னென்றறியும 
யாவனிவன கொல்லுண்பா னென்றறியும்‌ - மேவு 
மறிவிருவ ருஞ்சாரா ராங்கிவனுங்‌ கொல்லா 
னெறியவனுங்‌ கொல்லுண்ணா னோர்ந்து. 

யாவன்‌--- எவனொருவன்‌, “இவனை இவன்‌ கொல்வான்‌ 
ஆத்மாவை மற்றொருவன்‌ கொல்லுவான்‌. என்று அறியும்‌- 
என்று ௮றிகிறானோ, யாவன்‌-எவனொருவன்‌, “இவன்‌-இவ்‌ 
வாத்மாவானவன்‌, கொல்லுண்பான்‌ -- கொல்லப்படுவான்‌,” 
என்று அறியும்‌-என்று அறிகிறா்‌, இருவரும்‌-இவ்விருவரும்‌, 


வானது அழியாமையையே டயற்ல :யாகக்கொண்டதாகையாலும்‌ 
இரண்டுமே வநந்ருத்தக்‌ தல்ல என்னும காரணத்தாலே. (யுத்‌, 
யஸ்வ) யுத்தமாமயிற செயலச்‌ செய்வாயாக. :யுத்தத்தாலே 
பலத்தைப்‌ பெறுவாயாக”” என்று யுத்தத்தைப்‌ பலகரணமாகக்‌ 
கொண்டு பொருள்கொள்வர்‌ பூர்வமீமாம்ஸகர்கள்‌. இது சரியன்று. 
யுத்தத்தைக்‌ கர்மமாகக்கொண்டு பொருள்கொள்வதே பொருந்திய 
தாகும்‌. எதற்காக யுத்தம்‌ செய்யவேண்டும்‌? எனில்‌: “ஸோம்ருதத்‌ 
வாயகல்பதே'” [2-15] என்று மோக்ஷத்திற்காக என்பது 
முதலிலேயே உணர்த்தப்பட்டது. யுத்தம்‌ செய்வதால துன பங்கள்‌ 
நேரிடுமே எனில்‌: தன்மேலும்‌, பிறர்மேலும்‌ ஆயுதங்கள்‌ விழுவதால்‌ 
உண்டாகும்‌ தவிர்க்கவொண்ணாத துன்பங்களை தைரியத்தோடு 
பொறுக்கவேண்டும்‌ எனபது “மாத்ராஸ்பர்சா:'' [2-14] **யம்‌ ஹிந” 
[2-15] என்னும்‌ ச்லோகங்களில்‌ உரைககப்பட்டது. 18. 
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அயம்‌-இந்த அக்னி முதலானது ஈஹந்தி கொல்லுவதில்லை, 
அயம்‌ -- இவ்வாத்மாவான து. ந ஹந்யதே (௪)_(கொலல்ப்‌ 
படுவ துமில்லை. 


WT ஈடான ஈர, ணர்‌ ETA எர 
ள்‌ என்‌; எரர்‌ சோ எ சர்‌ ஈண்‌; எளி எடிளளிஈ. 


மேவும்‌ அறிவு சாரார்‌ பொருந்திய அறிவை ௨.டையவரல்லர்‌: 
ஆங்கு-ஆதீமாவீன்‌ விஷய ந தில்‌, இவனும-ம,ற்றொருவனும்‌. 
கொல்லான்‌-(ஆத்மாவைக்‌) கொல்லமாட்டான்‌; நெறி அவ 
னும-நித்தியத்தன்மையை உடைய ஆத்மாவும்‌, ரேர்ந்துகொல்‌ 
லுண்ணான்‌---எஈ்நிலையிலும்‌ கொல்லப்படமாட்டான்‌. 


19. “அவிநாசி து” என்னும்‌ சுலோகத்தில்‌ உரைத்த ஆத்ம 
நித்யத்வத்தை, அதை அறியாதவர்களை நிந்திப்பதன்‌ மூலம்‌ உறுதிப்‌ 
படுத்துகிறான்‌. ''நைநம்‌ சிந்த;ந்தி”' [2-23] என்னும்‌ சுலோகத்தில்‌ 
விவரிக்கப்போமிற ரீதியில்‌ இவ்வாத்மாவை ஆயுதம்‌ நெருப்பு 
முதலான எதுவும்‌ அழிக்கமுடியாதென்றும்‌, இவ்வாத்மாவும்‌ அழி 
வடையமாட்டான்‌ என்றும்‌ கூறுகிறான்‌ கண்ணன்‌ இந்த ச்லோகத்‌ 
தில்‌. (ஏநம்‌ ஹந்தாரம்‌ ய: வேததி) இவனைக்‌ கொல்லுகிறதை எவன 
அறிகிரறானோ. ஆயுதம்‌, நெருப்பு முதலான எதையும்‌ இவளைக்‌ 
கொல்வதாக எவன்‌ அறிகிறானோ என்றபடி. (ஏநம்‌) நித்தியனாக 
நிரூபிக்கப்பட்ட இவனை. (ய. ௪ ஏநம்‌ ஹதம்‌ மந்யதே)ளவலொருவன்‌ 
இவ்வாத்மாவை ஆயுதம்‌, நெருப்பு முதலான எதனாலும்‌ கொல்லப்‌ 
பட்டவனாக அறிகிறானோ. (உபெள தெள ந விஜாநீத:) ஆயுதம்‌ 
முதலானவற்றை ஆத்மாவைக்‌ கொல்லுவதாக அறிபவனும்‌, ஆத்‌ 
மாவைக்‌ கொல்லப்பட்டவனாக அறிபவனுமாகிய இருவரும்‌ அறி 
கிறார்களல்லர்‌. (அயம்‌ ந ஹந்தி) ஆத்மா முன்‌ நிரூபித்த காரணங்‌ 
களாலே நித்யமாகையாலே ஆயுதம்‌ முதலானவை அதைக்‌ கொல்ல 
மாட்டா. (அயம்‌ நஹ ந்யதே) இக்காரணத்தாலேயே இவ்வாத்‌ 
மாவும்‌ கொல்லப்படமாட்டாது. கருத்து வேறுபடுகையாலே, அயம்‌” 
என்னும்‌ ஓரே பதம்‌, “இற ந்தி என்னும்‌ பதத்‌2தாடு சேரும்போது 
ஆயுதம்‌ முதலானவற்றையும, “ஹந்யதே என்னும்‌ பதத்தோடு 
சேரும்போது ஆத்மாவையும்‌ குறிக்கிறது. தந்த்ரேணே உச்சரிக்‌ பப்‌ 
பட்டது இப்பதம்‌, 
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கன நன்னர்‌ erage etd ளா, 
ர ௭ எனா எ | எண்‌: எறி 


த்க்‌ 


இந்த ச்லோகத்தில்‌ ஆத்மாவானவன்‌ ஆயுதம்‌ முதலான 
வற்றால்‌ கொல்லப்படுவதில்லை என்று கூறப்படுகிறது. இது லோக 
வேதவழக்குகளுக்கு ஓட்டாது என்னும்‌ ஆக்ஷேபம்‌ எழுகிறது. 
அதாவது.-லோகத்தில '*மனிதனைக்‌ கொல்லுகிறான”” என்பதுபோனற 
வழக்குகள்‌ உள்ளன. சாஸ்திரங்களிலும்‌ “ந ஹிமஸ்யாத்‌ ஸர்வா. 
பூதாநி'” [எல்லா உயிர்களையும்‌ கொல்லக்கூடாது] “*ப்‌,ராஹ்மணோ 
ந ஹநதவய:”' [பிராஹ்மணானைக்‌ கொல்லக்கூடாது.] முதலான 
வழக்குகள்‌ உள்ளன. இங்கு '*மனிதனை”” “உயிர்களை” ““பிராஹ்‌ 
மணனை ' என்றது அந்தந்த உடலைமாத்திரம்‌ குறிப்தாகக்கொள்ள 
லாமே எனில்‌: அப்படிக்கொண்டால செத்த மனிதவுடலைக்‌ கத்தி 
யால்‌ வெட்டும்போதும்‌ “மனிதனைக்‌ கொல்லுகிறான்‌” என்னும்‌ 
வழக்கு ஏற்படவேண்டிவரும்‌. உண்மையில்‌ அப்படிப்பட்ட வழக்கு 
ஏற்படுவதில்லை. உயிருள்ள மனிதனின உடலைவெட்டினால்தான்‌ 
மனிதனைக்‌ கொல்லுவதாக வழங்குகிறார்கள்‌. மனிதன்‌ முதலான 
சப்தங்கள்‌ உடலைமாத்திரமல்லாமல உயிரையும குறிக்கின்றன 
என்பதே நம்‌ ஸித்தாந்தம்‌. ஆகையால்‌ ஆத்மாவுக்கும்‌ கொல்லப்‌ 
படும்‌ தன்‌ மையை ஓப்புக்கொளள வேண்டிவருகிறதே என்பது 
ஆக்ஷூபம்‌. இதற்கு ஸமாதானம பினவருமாறு:-ஆத்மாவானவன்‌ 
கொலைக்கு விஷயமாகிறான்‌ என்பது உண்மையே, ஆனால்‌, ''மநுஷ்‌ 
யம்‌ ஹந்தி”” [மனிதனைக்‌ கொல்லுகிறான்‌] முதலானவிடங்களில்‌ 
கொலையைக்‌ குறிக்கும்‌ ஹந்திதாதுவுக்குப்‌ பொருள்‌ என்ன என்று 
ஆராயவேண்டியது அவசியமாகிறது. அப்படி ஆராயுமளவில்‌, 
ஹந்திதாதுவானது ஆத்மாவின்‌ ஸ்வரூபநாசத்தைக்‌ குறிப்பதல்ல 
வென்றும்‌, அவனுடைய மரணத்தையே குறிககிறதென்றும்‌ விளங்‌ 
கும்‌. அதாவது, **மனிதணைக்‌ கொல்லுகிறான்‌'' என்றால்‌ “மனிதனை 
மரண மடைவிக்கிறான்‌” என்றே பொருள்படுகிறது. மரணமடை 
வித்தலாவது,-ஆத்மாவை சரீரத்திலிருந்து பிரித்தலாகும்‌. “ம்ருங்‌ 
ப்ராணத்யாகே,”” என்னும தாதுபாடமும்‌ இதையே வலியுறுத்து 
கிறது. ஆகையால்‌ “மனிதனைக்‌ கொல்லுகிறான்‌”' “எல்லா உயிர்‌ 
களையும்‌ கொல்லலாகாது”” “அந்தணன்‌ கொல்லத்தக்கவனல்ல”” 
முதலான விடங்-ளில்‌ கொலை என்பது சரீரவியோகம்‌ என்னும்‌ 
பொருளிலேயே பிரயோகிக்கப்படுகிறது. ''அயம்‌ (ஆதமா) நஹந்‌ 
கீ_19 
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FT| ஊ னோ எர AT, ஸாரி எ சன; 
வாவர்‌ எண்‌ எர ATTA TTT ॥ உ 


யதே'' [ஆத்மாவானவன்‌ கொல்லப்படுவதில்லை]என்றும்‌ இவ்விடந்‌ 
திலோவெனில்‌ ஹந்திதாரதுவானதுஸ்வரூபநாரம்‌ என்னும்பொருளி 
லேயே பிரயோகிக்கப்படடுள்ள து. ஆம்‌ இப்படி ஆற்மா வுல்பு சமி] 
வியோகம்‌ ஏற்படலாமாமையாலும்‌, ஸ்வரூபறாரம்‌ ஏுற்படமாட்டா 


தாகையாலும்‌ இரண்டு வழக்குகளிடை யேயும லிரோ தமில்‌ 
என்பது ஸமாதானம. 


இங த ப்ரஸங்பாம்‌ எழும்‌ ஒரு ஸ ந்தேறைத்திற்தும gin 
செயயப்படுகிறது. '“நஹிமஸயாத ஸர்வா பூதாநி”” என்னும வேத 
வாக்கியத்தில்‌ எவ்வுமிர்களையும கொல்லக்கூடாது என்று நிஷே 
திக்கப்படுகிற து. “அக;நீஷோமீயம்‌ பசுமாலபே,த”” என்னும்‌ மற்றொரு 
வேதவாக்கியத்தில்‌ அக்‌,நீஷோமயாகத்தில்‌ ஒரு பிரரணியைக்‌ 
கொல்லும்படி விதித்திருககிறது, இவ்விரண்டு வாக்கியங்களிடை. 
யேயும்‌ தோன்றும்‌ விரோதத்தை எப்படிப்பீபாக்குவது என்பது 
ஸந்தேஹேம்‌. இதற்குப்‌ பூர்வமீமாம்ஸகர்பன்‌ பின்வருமாறு ஸமா 
தானமுரைத்தார்கள்‌:- *நஹிம்ஸ்யாத்‌” என்னும்‌ வாக்கியம்‌ உத்‌ 
ஸர்க்கவாக்கியம்‌ (Re) ஆகும்‌; “அக்‌. நீஷோமீயம்‌'” என்னும 
வாக்கியம அபவாதவாக்கியம்‌ (02050) ஆரும்‌, ஆகையால 
உத்ஸர்க்க வாக்யமானது அபவாதவாக்கியமான அட,ழீஷோமீய 
வாக்கியத்தல விதிக்கப்பட்ட பசுஹறிமஸையயர்‌ விப ந்த மற்ற 
பசுஹிமஸைகளையே தள்ஞூம்‌. இதையே உந்ஸர்க்கராபவாரகு 
நயாயும்‌ எனபது. நம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ இங்கு வேறொரு வித 
மாகவும்‌ ஸந்தேஹபரிஹாரம்‌ செய்வார்கள்‌. அநாவது:- இறுதியில 
எது துன்பததை விளைக்கிறதோ அதுவே ஹிம்ஸையெனப்படும்‌. 
மருத்துவன்‌ வாளாலறுத்துச்சுடுவது முதலில்‌ துன்பத்தை விலை] 
தாலும்‌ இறுதியில்‌ இனபத்தையே விளைப்பதால்‌ அது ஹிமஸை 
யாகாது. அதுபோலவே யாகத்தில்‌ பசுவைக்கொல்லுவது முதலில்‌ 
அதற்குத்‌ துன்பத்தை விளைத்தாலும்‌, இறுதியில்‌ அதற்கு ஸ்வர்க்‌ 
கத்தைக்‌ கொடுப்பதன்‌ மூலம இன்பத்தையே விளைக்கிறது. ஆரை 
யால்‌ அக்நீஷோமீயவாக்கியத்தில விதிக்கப்பட்ட து பசுஹிம்ஸையே 
அல்ல; ஆகையால்‌ இவ்விரண்டு வாக்கியங்களுக்கும்‌ விரோதமே 
யில்லை என்பது நம ஆசாரியர்கள்‌ உரக்கும ஸமாதானம்‌. 
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இனி, மற்றொரு ஸநதேஹம்‌ எழுகிறது அதாவது, 
“ஹர்தா சேக்‌ மந்யதே ஹந்தும்‌ ஹதச்சேந்‌ மந்யதே ஹதம | 
உபை தெள ௩ விஜாநீதோ நாயம்‌ ஹந்தி ௩ ஹந்யதே ॥'' 

[கட 1-2-19] 
[ரொலலுகிறவன்‌ கொல்ல நினைத்தாலும்‌, கொலலப்பட்டவன்‌ 
(தன்னைக்‌) கொலவப்பட்டவகை நினைத்தாலும அவ்விருவரும 
அறியா )வர்கள்‌; முதலவன்‌ ,.கொல்வதுமிலலை; இரண டாமவன்‌ 
கொல்லப்படுவதுமிலசல.] எனறு கடோபனிஷத்திலுளள மந்திரத்‌ 
நின்‌ இழல்பே 2 அமைந்திரக்கும இந்த ச்லோகம்‌ அதற்கு 
விவர யாயிரககிற கு, எனபது தெளிவு. இரண்டிலும இரண்‌ 
டாவது பாதி அப்படி யேயிருக்‌ஃ, முதற்பாதியில மாத்திரம சில பத, 
பே தஙபள்‌ உள்ளன. மந்ழிரத்தில்‌ “ஹந்தாசேந மந்யதே ஹந்தும”” 
எனனும முதல்‌ பாதுத்தின ஸ்நானத்தில்‌ “ய ஏநம்‌ வேத்தி ஹைந்‌ 
கீரரம”” எனறு கீதையின்‌ முதற்பாதம்‌ உள்ளது. ஆகையால்‌ அதை 
யொட்டி இதற்கும [எவன்‌ இவ்வாத்மாவைக்‌ கொல்லுகிறவனாக 
அறிகிருனோ] என்றே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. ஸ்ரீபாஷ்யத்‌ 
திலும்‌ “கர்த்தா சாஸ்த்ரார்த்த,வத்வாத” [ப்ரஹ்மஸ-92-3-33] என்னும்‌ 
அதிகரணத்தில்‌ “*ஹந்தா சேத்‌'' என்னும்‌ மந்திரத்திற்கு இவ்‌ 
வண்ணமாமவே பொருள மொள்ளப்பட்டது. அப்படியிருககும்‌ 
போது இவத கீதையில்‌ “ய ஏநம்‌ வேத்தி ஹந்தாரம்‌?” என்னும்‌ 
முதற்பாதத்திற்த “எவன்‌ இவ்வாத்மாவைக கொல்லுகிறவனாக 
அறிகிறானோ”' என்று பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌, “எவன்‌ இவ்வாத்‌ 
மாவைக்‌ மொல்லுவதொல்றழை அறிகிறானோ'' என்று பொருள்‌ 
கொள்ளக்‌ காரமாமென்ன? என்று ஸந்தேஹம்‌ எழுகிறது. இதற்குப்‌ 
பரிஹாரம்‌ பின்வருமாறு: படமந்திரத்தையே கீதையின்‌ இந்த ச்லோ 
கம்‌ உபப்‌,ரும்றணாம்‌ [விவரணம்‌] செய்கிறது என்பதில்‌ ஆக்ஷேப 
மில்லை. மந்திரத்தின்‌ பொருளை மாத்திரம்‌ அப்படியே உரைப்பது 
உபப்ரும்றணாமல்ல; அதைமேலும்‌ விவரித்துக்‌ காட்டுவதே 
உபப்ரும்றணாமாகும்‌. ““ஒராத்மாவை மற்றோராத்மா கொலல 
முடியாது என்று உபதேசித்தது உபனிஷத்து. இதைக்காண்பவர்‌ 
களுக்கு '“ஒராத்மாவை மற்றோராத்மா கொல்லமுடியாதானாலும்‌, 
மற்றொரு அசேதனப்பொருள்‌ கொல்லக்கூடுமோ?” என்னும ஐயம 
ஏற்படக்கூடும்‌. இவ்வையத்தையும்‌ தவிர்ப்பதற்காகவே கீதாசார்‌ 
யன்‌ இவ்வுபப்ரும்றகா ர்லோகத்திலே “எவன்‌ கத்திமுதலான 
அசேதனப்பொருளை3யா , அல்லது வேறொரு சேதனப்பொருளையோ 
ஆத்மாவைக்‌ கொலலுவம। ந அறிகிறாமோ'” எனறு பொருளபடுமபடி 
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எள Prd FETT ஏனா NAAT ள எ ராப 
எளி என: எனின்‌ JU எ னார்‌ சாரி எ0ர To | 
20. ந ஜாயதே ம்ரியதே வா கதாசித்‌ 
நாயம்‌ பூத்வா ப,விதா வா ந பூ,ய:। 
அஜோ நித்ய: ஸாச்வதோ$யம புராணோ 
ந ஹந்யதே ஹந்யமாநே பாரீரே || 
அயம்‌--ஆதமா, கதரசித்‌ அபி-ஒருடோ தும்‌, ந ஜாயதே- 
உண்டாவதில்லை, ந ம்ரியதே வா--௮ஹிவதுமில்லை; அயம்‌-- 


20. என்றும்‌ பிறவா னிவனிறவான்‌ முன்புளனாய்ச்‌ 
சென்று பிறந்திலனாஞ்‌ செய்தியில--னின்றென்றுந்‌ 
தொல்லையவ னானவிவன்‌ றோன்றுமுடல்‌ கொன்றுலுங்‌ 
கொல்லரிய னாகுங்‌ குறித்து. 


இவன்‌-—இவ்வாத்மா, என்றும்‌ பிறவான்‌-என்‌ றுமே உண்‌ 
டானவனல்லன்‌ ; இறவான்‌--அழியவம்மாட்டான்‌; முனபு-- 
ட 
“ய ஏநம்‌ வேத்தி ஹந்தாரம்‌'' என்று பதப்பிரயோகம்‌ செய்தருளி 
யிருக்கிறுன்‌. கடலில்‌ குளப்படிபோலேயும்‌, நூறில்‌ பத்துபோலேயும்‌ 
இந்த ச்லோகத்தின்‌ பொருளில்‌ ஸ்ரீபாஷயத்தில்‌ [2-8-58] ஆதரிக்கப்‌ 
பட்ட உபனிஷத ரத்தமும்‌ அடங்கியுள்ளது. மேலும்‌, “ஹந்தாரம்‌”' 
[கொல்லுகிறதை] எனற பதத்தைக்‌ மாண்பார்க்கு (யாரைக்‌ கொல்லு 
கிறதை?” என்னும்‌ ஆகாங்கை எழும்‌. ''ஏநம்‌? [ இவ்வாத்மாவை ] 
என்னும்‌ பதம்‌ அவ்வாகாங்கையை ரமிப்பிக்கி மது என்று 
கொள்வதே ஸ்வரஸமானது. உ.பனிஷத்தில்‌ வேறு வழியில்லாமை 
யாலே ““ஆத்மாநம்‌”” - என்னும்‌ பதத்தை அத்யாஹாரம்‌ செய்து 
கொள்ள வேண்டியுள்ள து. இங்கு அத்யாஹாரம்‌ செய்துகொள்ள 
வேண்டிய அவசியமில்லை. மேலும்‌, இப்ரகரணத்தில்‌ ஆயுதங்கள்‌ 
முதலானவை ஆத்மாவைக்கொல்லுமோ என்று ஐயமுறும்‌ அர்ஜுன 
னுக்கு, அவை ஆத்மாவைக்‌ கொல்லமாட்டா என்று உபதேசிக்க 
வேண்டிய அவசியமும்‌ உள்ளது ““நைநம்‌ சிந்த; ந்தி சஸ்த்ராணி”” 
[2-28] என்று இவ்வர்த்தம்‌ மேலேயும்‌ விவரிக்கப்படுகிறது. 
ஆகையால்‌ கீதாபாஷ்யத்தில்‌ காட்டப்பட்ட பொருளில்‌ ஒரு 
குறையுமில்லை, 19. 


இரண்டாமத்தியாயம்‌ 149 


இவ்வா,த்மா, பூத்வா-(கல்பாதியில்‌ ) உண்டாக, பூய:மறு 
படியும்‌ (கல்ப நீதின்முடிவில்‌) ந ப,விதா (இதி) ௩-அழிவான்‌ 
என்பதும்‌ இல்லை. அயம்‌--இவன்‌, அஜ:-உச்பத்தியற்றவன்‌; 
நித்ய:-அழிவ,ம்றவன்‌; றாச்வத:-பரிணாமமற்றவன்‌; புராண: 
பழையவனாயினும்‌ புதியவனாயிருப்பவன்‌. அத:-ஆகையால்‌, 
ஸரீரே ஹந்யமாநே (ஸதி))-சரீரம்‌ அழிக்கப்படுமளவில்‌, அயம்‌- 
இவ்வாத்மா, ந ஹந்யதே-—அழிக்கப்படுவ தில்லை. 


பாடாண்‌ எண்ண ணரா ள்‌. ௭௭ 
ரான்‌ எரி எ எனின்‌ Ta ளார்‌, Rn 


பிரளயகாலச்தில்‌, உளனாயச்‌ சென்று பிறந்து-- உண்டாகச்‌ 
சென்று பிறந்து, நின்று-கல்பழுடிவுவரை வாழ்ந்து, இலனாம 
செய்து இலன்‌--பி.றகு இல்லாதவனாகும்‌ தன்மையும்‌ இல்லா 
தவன்‌. என்றும்‌ தொல்லையவனான இவன்‌ -- எப்போதும்‌ 
பிறப்பு இறப்பு முதலான விகாரங்கள ற்றவனான இவ்வாதமா, 
தோன்றும்‌ உடல்‌ கொன்றாலும்‌-கண்ணுக்குத்‌ தெரியும்‌ உடலை 
(ஒரு பொருள்‌ ) கொன்றாலும்‌, குறித்து கொல்லரியன்‌ ஆகும்‌- 
(எட்பொருளுக்கும்‌) இலக்காக்கிக்‌ கொல்லமுடியா தவனாவன்‌. 


20. முன்‌ ச்லோகங்களில்‌ ஆத்மாவுக்கு விநாசமில்லை என்று 
காரணங்சனைய்காட்டி நிரூபிக்கப்பட்டது. இங்கு அக்டாரணங்க 
ளாலேயே உத்பத்தி, -விநாசம்‌, பரிணாமம்‌ முதலான அறிவற்ற 
தேஹத்தின தன்மைகள்‌ எல்லாமே ஆத்மாவுக்கு இல்லையென்று 
ஸ்தாபிககப்‌ படுகிறது. விநாசமில்லையென்றபோதே ஆத்மாவுக்குப்‌ 
பரிணாமம்‌ முதலானவையும்‌ இல்லையென்றே ஸித்திக்கும்‌. எப்படி 
யெனில்‌: கூடத்தின்‌ விநாசமாவது, அது அடியோடு அழிவதன்று. 
கடமென்னும்‌ நிலையைவிட்டு கபாலங்கள்‌ (ஓடுகள்‌) என்னும்‌ 
நில்யை அடைவதே கடத்தின்‌ விநாசமாகும்‌. அப்படியே ஆத்‌ 
மாவுக்கும்‌ ஓரு நிலையைவிட்டு மற்றொரு நிலை ஏற்பட்டால்தான்‌ 
அதற்கு விநாசம்‌ ஏற்படமுடியும்‌. ஆகையால்‌ விநாசம்‌ இல்லையென்ற 
போதே பரிணாமமும்‌ (விகாரமும்‌) இல்லையென்றதாய்ற்று. கடமானது 
கபாலங்களாக உடையும்தருவாயிலிருக்கும்போது கடத்திற்கு அப 
க்ஷயம்‌ என்னும்‌ நிலை ஏற்படுவதாகக்‌ கூறப்படுகிறது. [உடைந்து 
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விட்டால்‌ விநாசம்‌; உடையும்தரவ மீ பிருக்‌ தும்போ நு அபமடியம்‌.] 
குடத்தின்‌ விநாச நிலையே கபால மின்‌ உ க்பருதியாறும்‌.. தயவனிட, 
மிருக்கும்‌ ஈரமண்ணுருண்டை சக்க த்தில்‌ சிறிறு சிறிதா வனம்‌ ந்று 
கடம்‌ என்னும்‌ நீலையை உடைய மிருது. மல பூயவனின்‌ சக்கரத்‌ 
தில்‌ கடமாகச்‌ செய்யப்படும்போது வவர்தல்‌ பன்னும்‌. நிலையை 
யும்‌, செய்துமுடிந்ததும்‌ பட ந்தின்‌ பம்மி நிலையையும்‌ உடைய 
தாகிறது. இதிலிருந்து விநாஉம (அழிவு) உள வஸ்றுவுக்ே 
அபக்ஷயம (குறைதல), பரிணாமம்‌ பாறுபடுகல), விழந்தி(வளம்நல்‌) 
உத்பத்தி (உண்டாதல) என்வும்‌ மற்ற விபரங்பளூம்‌ எற்படும்‌ 
என்று விளங்கும்‌. ஆகையால்‌ விநாசமற்ற ஆபயபவுக்கு 4. ஜாயநே 
(உண்டாகிறது), 2. பரிணமதே (மாறுதலடையிறது), 6, விவாத்‌ 
த,தே (வளர்கிறது), 4. அபக்ஷீயதே (குறைகிறது), 85, விநச்யதி 
(அழிகிறது), 6. அஸ்தி (இந்த இந்த விகாரங்களோடு இருக்கிறது) 
எனனும்‌ ஷட்‌(ஆறு)ப,ாவவிகாரங்களும்‌ இல்லை என்றே ஸித்திக்கும்‌. 
இதையே இந்த ச்லோஃத்தில்‌ நிரூபிக்கிரீன்‌ கீதாசார்யன்‌. முன்‌ 
ச்லோகத்தைப்போலே இந்தச்லோகமும்‌ கடவல்லீ மந்திரம்‌ ஒன்றி 
நிழல்போலே அமைந்திருக்கிறது. முதற்பாதத்தில்‌ மந்திரத்தில்‌ 
**விபச்சித்‌” [அறிவுடையவனான ஜீவன ] என்றுள்ள ஸ்தானத்தில்‌ 
கீதையில்‌ “கதாசித்‌” [ஒருபோதும்‌] எனறுள்ளது என்னுமிய்‌ 
வளவே வாசி. இனி ச்லோகத்தீத விவரிப்போம்‌. 


(ந ஜாயதே ம்ரியதே வா) ஆத்மாவாணீவன்‌ பிறப்பதுமில்லை 
அழிவதுமில்லை. [*வா” சப்தம சகாரப்பொருள து.] அதாவது, பிறக்‌ 
கிறது, இறக்கிறது' என்று அந்தந்தக்‌ காலத்திலுள்ள புருஷர்களால்‌ 
அந்தந்த சரீரங்கள்‌ எல்லா மே பிறப்பு இறப்புக்களை அடைவ தாகவே 
அதுபவிக்கப்படுகின்றன. அந்தப்‌ பிறப்பிறப்புக்கள்‌ ஆத்மாவை 
ஸ்பர்சிக்கமாட்டா என்கிறது. ஒருகாலத்தில்‌ ஸ்பர்சிக்கமாட்டாவா 
யீனும, மற்றொருகாலத்தில்‌ ஸ்பர்சிக்கலாமோ எனில்‌: (கதராசித்‌) 
எககாலத்திலும ஜநநமரணங்கள்‌ ஆத்மாவை ஸ்பர்சிக்கமாட்டா. 
(கதாசித்‌) ஸ்ருஷ்டி தொடங்கும்‌ காலத்தையும, உலஃம அழியும 
பரளயகாலத்தையும்‌ அடுத்த பாதத்தில்‌ தனியாக எடுத்துக்‌ கழிக்கப்‌ 
போகிறாராகையாலே, இங்கு கலபத்தின்‌ ஆதிய நீதகாலம்‌ தவிர்ந்த 
மற்றகாலங்கள்‌ அனைத்தும்‌ எடுக்கப்படுகின்‌ றன. ஆக்‌, (நஜாயதே 
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ஏனா ஏரா: கான்‌ எ ௭ எ எனற, Fea ETT 
AATOTTATA கணட ளர்‌ காரன்‌ ஏ எண்‌ எ ர. 


மரியதே வா கதாரிந்‌) எனறு ஆத்மாவுக்கு சரீரத்துக்குப்போலே 
நித்யோ பத்தி விநாரங்கள கிடையாது என்று உரைக்கப்பட்டது. 


இனி, அடுக்கு பாரத்தில்‌ ஆத்மாவுக்கு நைமித்திகமான உத்‌ 
பத்தினிநாசங ரம்‌ கிடையாது என்று கோஷிக்கப்படுகிறது. 
அதாவது,- ஆத்மாவுக்கு ஓவ்வொரு சரீரமும்‌ பிறக்கும்போதும்‌ 
இறககும்பேோ தும்‌ பிறபபிறப்புககள இல்லாவிடினும்‌, ஸ்ருஷ்டி 
காலத்தில்‌ பிறபபும, ப்ரளயகாலததில்‌ இறப்பும ஏற்படலாம; 
“தாயே ஜீவ।5 வயஸஸர்ஜ பூமயாம”” [தை-நா 1-4] [ஜலததோடு 
கூட ஜீவாகண பூமியில ஸ்ருஷ்டித்தான.] எலாறு உபனிஷ ததிலும 
ஸ்ருஷ்டிகாலததில ஜீ வர்களை ஜலம முதலானவற்றைபபோலே 
ஸ்ருஷ்டி த்ததாக ஓதப்படுகிறது; ஸ்ருஷ்டி ககுமுன்‌ ப்ரஹ்மம்‌ ஒன்றே 
யிரு ந்ததெனறும்‌, பிறகு *பலவாகிறேன்‌” எனறு ஸஙகலபித்துப பல 
வாயிற்றென்றும்‌, ப்ரஹ்மம்‌ ஓன்றையறிநதால்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
அறிந்ததாகும்‌ எனறும்‌ வேதாந்தஙகள ஒதுகையாலே ஒன்றான 
ப்ரஹ்மம ஸ்ருஷ்டிகாலத்தில்‌ புதிதாக ஜிவர்களை ஸ்ருஷ்டித்த 
தென்றும்‌, ப்ரளாயமாலத்தில்‌ அந்த ஜீவர்உள்‌ அழிகிறார்கள்‌ என்றும்‌, 
ஆகையால்‌ ஜீவர்கள்‌ ஒரு கல்பகாலம வாழ்பவர்களே என்றும 
சஙகிப்பநறகு இடமுள்காறு. இதத ஏங்மை நதவிர்க்கப்படுகிறது 
இனி,. (நாயம்‌ [ட த்வா பவிதாவா ந பூய) அயம்‌ பூத்வா ட: 
நபித்‌ (இறு ம. இவ்வாத்மா மலபத்தினா. தொடக்கத்தில்‌ உண்‌ 
டாகிப பிட உலபதமில. முடிவில இல்லையாகிறான என்பதும்‌ 
இல்லை. பிரமன்‌ முநலான சில ஜீவர்‌. மரின்‌ தேஹங்களுக்குக்‌ கல 
பத்திலா தொடக்‌ த்தில்‌ உதபத்தியுண்டாகிக்‌ கல்பத்தின்‌ முடிவில்‌ 
விநாசமுண்‌ டாவதாக சாஸ்திரங்களில்‌ கூறப்படுகிறது. இவ்வுத்‌ 
பததி விநாசஙகளும்‌ அவர்களுடைய ஆத்மாக்களைத்‌ தெரடுவதில்லை 
என்றும, எல்லா ஜீவர்களுக்குமே கல்பத்தின்‌ ஆதியந்தங்களில்‌ 
சொல்லப்படும்‌ ஸ்ருஷடி ப்ரள யங்களால்‌ அவர்களின்‌ ஆத்ம ஸ்வ 
ரூபம்‌ புதிதாக ஸ்ருஷ்டிக்‌ கப்படுவகேோர அழிவதோ இல்லை என்றும்‌ 
கூறியதாகிறது. * தோயேந ஜீவாந்‌ வ்யஸஸர்ஜ' முதலான வேதாந்த 
வாக்கியங்களை எப்படிப்‌ பொருள்கொள்வதெனில்‌: ஸ்ருஷ்டிகாலத்‌ 
திற்கு முன்‌ தேஹமற்றிருந்த ஜீவர்களை தேஹத்தோடு சேர்த்து 
வெளியிடுவ?க  இவ்வாக்கியங்களில்‌ ஸ்ருஷ்டி எனப்படுகிறது. 
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ed: META ளான ௭, ரா ரர ரன: ஏர, 
THAT TATU எனிரர்‌, ரான்‌ எ: எ 
எண்ணான ஊம்‌ | HATTA எரர்‌ உ ணன ॥ 5 


இப்படிக்‌ கொள்ளாவிடில்‌ '“நிந்யோ நித்யா நாம்‌” முதலான மற்ற 
பல வாக்கியங்களில்‌ ஜீவர்களை நித்யர்‌ என்றது ளிபீராதிக்கும்‌, 
ஸ்ருஷ்டிக்கு முன்‌ ஓன்றேயிருந்தது என்று சில வாக்கியங்கள்‌ கூறு 
வதும்‌ அப்போது சேதநாசேதனப்பொருள்‌ உன்‌ நாமருபப்பிரிவற்றி 
ருந்தமையாலேயே என்று நிச்‌ சயிப்ப த பொரு ந்தமுள்ள து. 
ஸ9க்ஷ்ம சேதநாசேதநங்களோடு கூடிய ப்ரஹ்மமே' நான்‌ பலவாகக்‌ 
கடவேன்‌” என்று ஸஙகல்பித்து ஸ்தூலசேருநா சே தநப்ரஹ்மமாகப்‌ 
பரிணமிப்பதால்‌, ப்ரஹமமே பலவா வதாகவும்‌, “ப்ரஹ்மத்தையறிந் 
தால்‌ எல்லாமறிந்ததாவதாகவும்‌ கூறும்‌ வேதா நத வாக்கியங்களும்‌ 
பொருந்துகினறன. ஆகையால்‌ கல்பாதியிலும்‌, அந்தத்திலும்‌ 
ஜீவஸ்வரூபத்துக்கு உத்பத்திவிநாசங்கள்‌ ஏற்படுவதாகக்‌ கூறுவது 
பொருந்தாது என்றும்‌ அப்போதும்‌ தேஹேஸம்யே மவியோகங்களே 
ஏற்படுகின்றன என்றும கருத்து. 


இனி, மூன்றாவது பாதத்தாலே முன்னிரண்டு பாதங்நளிற்‌ 
சொன்ன அர்த்தங்களைச்‌ சேர்த்துப்பிடித்துக்‌ கூறுகிறார்‌. முன்‌ 
இரண்டு பாதங்களிலும்‌ முக்காலங்களிலுமுள்ள ஜீவர்களூக்கும்‌ 
உத்பத்தி முதலானவையில்லை யென்கையாலே எல்லா கேஹத்திலு 
முள்ள ஆத்மாக்களுக்கும்‌ உதபத்தி முதலான வையில்லை என்று இம்‌ 
மூன்றாவது பாதத்தில கூறுகிறாராகவுமாம்‌. ஆகையாலே புநருக்தி 
பில்லை. (அஜ) ஜாத்யேகவசனமாகையாலே எல்லா தேஹத்திலு 
முள்ள ஆத்மாக்கள்‌ பிறப்பற்றவர்கள்‌ என்றபடி. கீழும்மேலும்‌ 
ஜாத்யேகவசனமே. (நித்ய:) பிறப்பற்றவனாகையாலே நாசமும்‌ 
அற்றவன்‌ ஆத்மா. இங்கு உத்பத்தி, விநாசம்‌ என்னும்‌ இரண்டு 
விகாரங்களின்‌ இன்மையைக்கூறியது அபக்ஷயம்‌, பரிணாமம்‌, ருத்‌) தி, 
முதலான மற்ற விகாரங்களின்‌ இன்மைக்கும்‌ உபலக்ஷணாம்‌, 
ஆதிஸ்ருஷ்டியிலிருந்து ஏற்படும்‌ ஸ்தூலபரினாமம்‌ இல்லாவிடிலும்‌, 
“நித்யா ஸததவிக்ரியா”” என்னும்‌ பிரகிருதியைப்போலே ப்ரள யா 
வஸ்தையில்‌ ஸக்ஷ்மபரிணாமமுடையதா யிருக்குமோ இவ்வாத்ம 
வஸ்து? எனில்‌: (சாச்வத:) எப்போதும்‌ ஏகரூபமாயிருப்பது. 
பிரகிருதிக்கு எப்போதுமுள்ளதுபோன்ற ஸ-9 1ஷமபரிணமமும்‌ 
இவ்வாத்மவஸ்துவுக்கு எக்காலத்திலும்‌ கிடையாது எனறு 6 ருத்து. 


இரண்டாமத்தியாயம்‌ 153 


பிள்‌ எம்‌ எ ஈணளானாய 


ஈம்‌ எர எல்‌ எ எ ணா ॥ 
21. வேதளவிநாரிநம்‌ நித்யம்‌ ய ஏநமஜமவ்யயம்‌ | 

கத ஸ புருஷ: பார்த்த, கம்‌ க,தயதி ஹந்தி கம்‌॥ 
எப்போதும்‌ ஏகரூபமாய்‌ (ஒருபடிப்பட்டதாய்‌) இருக்குமாகில்‌, இவ்‌ 
வாத்மவஸ்துவை அனுபவிப்பார்க்குச்‌ சலிப்பு ஏற்படுமோ? எனில்‌, 
ஏற்படாது என்கிறார்‌ அடுத்தபடியாக: (புராண:) “அக்ஷரஸாம்‌ 
யாந்‌ நிர்ப்ரூயாத்‌' [அக்ஷரஸாம்யத்தைக்கொண்டு நிர்வசனம்‌ 
செய்யலாம்‌] என்னும்‌ நியாயத்தாலே '-புராபி நவ: புராண!” என்று 
நிர்வசனம்‌. புரா” என்றதாலே இவ்வாத்மவஸ்து மிகப்பழையது 
என்றும்‌, அப்படியிரு நதபோதிலும்‌ எப்போதும்‌ புதிதாகவேயிருப்‌ 
பது என்றும்‌ பொருளாகிறது. அல்லது புரா என்று முற்காலத்தைச்‌ 
சொன்னது பிற்காலத்துக்கும்‌ உபலக்ஷண£மாய்‌ எப்போதும்‌ 
புதிதாயிருப்பது என்கிறதாகவுமாம்‌. *புராபி' என்றதில்‌ அபிசப்தம 
நிகழ்காலத்தையும்‌, வருங்காலத்தையும்‌ ஸமுச்சயிப்பதாகையாலே 
எக்காலத்திலும்‌ புதிதாயிருப்பது என்கிறதாகவுமாம்‌. “நவ” [புதிது] 
என்றது இங்கு ஆச்சரியமானது என்னும்‌ கருத்தையுடையது 
புதிதாயிருப்பதெல்லாம்‌ ஆச்சரியமாயிருக்கிறதன்றோ. ஆக, எப்‌ 
போதும்‌ ஏகரூபமாயிரு ந்தபோதிலும்‌, மிகவாச்சரியமாயிருப்பதாகை 
யாலே எப்போதும்‌ புதிதுபோலே அனுபவிக்கத்தக்கது என்று 
கருத்து. “ஆச்சர்யவத்‌”' [2-29]என்று மேலேயும்‌ இதை விவரிக்கப்‌ 
போகிறானன்றோ. :புரா' என்னும்‌ சப்தம்‌ முற்காலத்தை மாத்திரமே 
குறிப்பதாகக்கொண்டும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. அதாவ து:-- 
அவயவமுடைய வீடு முதலானவற்றைப்‌ பிற்காலங்களில்‌ வெள்ளை 
யடிப்பது முதலானவற்றாலே புதிதாக்கிக்கொள்ளவேண்டும்‌. இவ்‌ 
வாத்மாவோ எனில்‌ அவயவமற்றதாகையாலே ஏற்கனவே புதிதா 
யிருப்பதால்‌ பிற்காலத்தில்‌ புதிதாக்கவேண்டாதபடியிருப்பது என்று 
கருத்து. இனி நான்காவது பாதத்தாலே இக்காரணங்களாலேயே 
சரீரம்‌ கொல்லப்படும்போது ஆத்மவஸ்துவானது கொல்லப்படுவ 
தில்லை என்று அர்ஜுனனுக்கு உணர்த்துகிறான்‌:- (ந ஹந்யதே 
ஹந்யமாநே சரீரே) முற்கூறிய காரணங்களாலே சரீரம்‌ கொல்லப்‌ 
படும்போது ஆத்மாவானது கொல்லப்படுவதில்லை; ஆகையால்‌ 
பீஷ்மதுரோணாதிகளாக்‌ கொல்லப்போகிறேனே என்று நீ கலங்க 
வேண்டா என்று கருத்து. ௮0. 
கீ--20 
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பாரத்த--அரஜுனா! ய: புருவ:-- எந்து மனிதன்‌, ஏஈம்‌- 
இவ்வாத்மாவை, ௮விநாசிகம்‌--அழிவற்றவகவும்‌, அஜம்‌- 
பிறப்பற்றவனாகவும்‌, அவ்யயம்‌--குறைவற்றவணசைவும்‌ 
(இருக்கையாலே), நித்யம்‌--என்றுமிருட்பவனாக. வேத 
அறிகிறானோ, ஸ: புருஷ:-௮ந௧க மனிதன்‌, கம்‌-ழரா,க்மாவை, 
கத,ம்‌--எப்படி, ஹந்தி--கொல்லுவான்‌? கம்‌-ழராழ்மாவை, 
கதம்‌ (வா)--எப்படிந்கான்‌, க,௱தயதி -- (மற்றொருவனைக்‌ 
கொண்டு) கொல்லுவிப்பான்‌? 


॥ள॥ எற்ண ண்‌ னானை எ ரணி. 
எாளள்‌ எ: ரர்‌ 9 ஈ ரர்‌ சோரா. 


21, உண்டாய்ப்‌ பிறந்துவளர்ந்‌ தோங்கிக்‌ குறைந்திறத்தல்‌ 
கொண்டோ டுடம்பியல்வைக்‌ கூடானைக்‌--கண்டா 
னெவனைத்தான்‌ கொல்லுவிக்க வேல்வான்மற்‌ றெங்ங 
னெவனைத்தான்‌ கொல்வா னியன்று. 


உண்டாய்‌ - (அஸ்தி என்னலாம்படி விகாரங்களோடு) 
இருப்பதாய்‌, பிறந்து-(ஜாயதே என்னலாம்படி ) பிறப்பதாய்‌, 
வளர்ந்து-(பரிணமதே என்னலாம்படி ) மாறுபாட்டை அடை 
வதாய்‌, ஓங்கி-(விவர்த்த,தே என்னலாம்படி ) விறுத்தியடை 
வதாய்‌, குறைந்து--(அபக்ஷீயதே என்னலாம்படி ) கயழ்தை 
எனகவ வைகை க கைவ கைய கைய வையை கை கையை வையை மைய வவ 

21. “ய ஏதம்‌” என்னும்‌ சுலோகத்திலே, ஆத்மாவைக்‌ கொல்‌ 
லப்படுவதாக அறிந்தவன்‌ அறிவற்றவன்‌ என்றது. இந்த ச்லோ 
கத்தில்‌, ஆத்மா நித்யமேன்றறிந்தவன்‌ எவளையும்‌ கொல்லவோ, 
கொலலுவிக்கவோ முற்படமாட்டான்‌ என்கிறது. (ய: புருஷ:) 
எந்தச்சேதனன்‌. தன்‌ ஸ்வரூபத்தைக்‌ கூட அ.றியாவிடில்‌ இவன்‌ 
சேதனனே (அறிவுடையவனே) ஆகமாட்டான்‌ என்று கருத்து. 
(ஏநம்‌) முன்‌ சுலோகங்களில்‌ நிரூபிக்கப்பட்ட ஆத்மஸ்வரூ பத்தை, 
(அவிநாசிநம்‌ வேத)அழிவற்றதாக அறிகிறானோ. இத்தால்‌ விநச்யதி 
[அழிகிறான்‌] என்னும்‌ விகாரம்‌ இவனுக்கில்லை என்றதாகிறது. 
(அஜம்‌ வேத;) பிறப்பற்றவனாக அறிகிருனோ. இத்தால்‌ “ஜாயதே” 
[பிறக்கிறான்‌] என்னும்‌ விகாரம்‌ இவனுக்கில்லை என்றதாகிறது, 


இரண்டாமத்துயாயம்‌ 155 


சோனக FATA Ed STA ? களர்‌ ரகர எனா; 
pi எ என்‌எஸ்‌ எரினள்‌ | சான்‌ எரி எரி 
வண்ணனை ணா: ॥ 52 ॥ 


அடைவதாய்‌. இறத்தல்‌ கொண்டு-(விஈச்யதி என்னலாம்படி ) 
அழிவையுடையதாய்‌, ஒடு-(இப்படி ஆறு விகாரங்களையும்‌ 
உடையதாய்ச்‌) செல்லாறிற்கிற, உடமபு இயலவை கூடானை- 
உடம்பின்‌ இவ்விகாரங்கள்‌ பொருந்தப்பெராக ஆத்மாவை, 
கண்டான்‌-( உள்ளபடி) அறிந்தவன்‌, எங்ஙன்‌-எப்படி, எவனை- 
எவ்வாகமாவை, தான்‌-தானே, இயன்‌ று கொல்வான்‌-முயன் று 
கொல்வான்‌? மற்று--மேலும்‌, (எங்ஙன்‌--எப்படி) எவனை— 
எவ்வாத்மாவை, தான்‌-தானே. கொல்லுவிக்க ஏல்வான்‌-- 
(மற்றொருவனைக்கொண்டு) கொலை செய்விக்க முயலுவான்‌? 


(அவ்யயம்‌ வேத) குறைவற்றவனாக அறிகிறானோ. குறைவுடைய 
வனுக்கே விருத்தியும மாறுபாடும்‌ உண்டாகையாலே *வ்யய” சப்தம்‌ 
ஜந்மநாசம்‌ தவிர்ந்த மற்ற எல்லாவிகாரங்களையும்‌ குறிக்கிறது. 
இத்தால்‌ “*அபக்ஷீயதே”” [குறைவடைகிறான்‌] “விவர்த்த,தே'' 
[வளருகிறான்‌] “பரிணாமதே'”” [மாறுபாடடைகிறான்‌] :*அஸ்தி”* 
[விகாரங்களோடு இருக்கிறான்‌] என்னும்‌ மற்ற நாலு விகாரஙகளும்‌ 
இவனுக்கு இல்லையென்றதாகிறது. அன்றிக்கே, (அவ்யயம்‌) எனற 
தில்‌ *அபக்ஷீயதே' என்னும்‌ ஓருவிகாரத்தையே குறிப்பதாகக்‌ 
கொண்டு, இங்கு மூன்று விகாரங்களைச்‌ சொன்னது மற்ற மூன்று 
விகாரங்களுககும்‌ உபலக்ஷணம்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. (நித்யம்‌ 
வேத,) இப்படி எல்லா சரீரங்களுக்குமுள்ள ஷட்‌,ப,ூாவ விகாரங்‌ 
களுமில்லாமையாலே எவனொருவன்‌ ஆத்மாவை நித்யனாக--என்றும்‌ 
விகாரமற்றவனாக-—அறிகிறானோ என்றபடி. (ஸ: புருஷ:) அந்தச்‌ 
சேதனன்‌ என்று அவனுக்குன்ள வைலக்ஷண்யத்தைக்‌ (சிறப்பைக்‌) 
காட்டுகிறது. (பார்த்த,) என்‌ அத்தைக்குப்‌ பிறந்த நீ அத்தகைய 
சிறந்த புருஷனாகவேண்டாமோ என்று கருத்து. (கம்‌) தேவர்‌, மனிதர்‌, 
திர்யக்‌ (ஊர்வன), ஸ்தாவரம்‌ (நிற்பன) என்னும்‌ நான்குவிதமான 
சரீரங்களில்‌ நிற்கும்‌ ஆத்மாக்களில்‌ எந்த ஒரு ஆத்மாவையும்‌. 
(கதம்‌ ஹந்தி) எப்படித்‌ தானே கொல்லுவான்‌? (கத;ம்‌ க,ாதயதி) 
பிறரை விட்டுக்தான்‌ எப்படிக்‌ கொல்லுவிப்பான்‌? எந்த ஆயுதமும்‌, 
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எள Sf எள ளா எரி TE TST | 
qq Wh ரிளா Ate ரர்‌ எரி னிய ல ॥ 
22. வாஸாம்ஸி ஜீர்ணாநி யத, விஹாய 
நவாறி க்‌,ருஹ்ணாதி நரோ$பராணி | 
ததா ஈாரீராணி விஹாய தீர்ணாநி 
அந்யாநி ஸம்யாதி நவாநி தே,ஹீ || 


நர:--மனிதன்‌, யதாஎப்படி, ஜீர்ணாறி வாஸாம்ஸி-- 
கிழிந்த வஸ்திரங்களை, விஹாய--கைவிட்டு, அபராணி ஈவாநி 
தல ப அட்ட ப ட படட... 


22. பீறும்‌ பழம்புடைவை பேணாது விட்டொருவன்‌ 
வேறு புதுப்புடைவை மேவுதல்போ---லீறிலவன்‌ 
முத்துடம்பை விட்டு முதிராது வேறுவரும்‌ 
புத்துடம்பைச்‌ சேரும்‌ புகுந்து. 
ஒருவன்‌--ஒரு மனிதன்‌, பீறும்‌ பழம்‌ புடைவை--இழிந்த 
பழைய வஸ்திரத்தை, பேணாது விட்டு- ஆதரிக்காமல்‌ கை 
TTT 


எப்பொருளும்‌ ஆத்மாவைக்‌ கொல்லமுடியாது என்று அறிந்தவன்‌ 
எப்பொருளாலும்‌ ஆத்மாவைக்‌ கொல்லவோ, பிறரைக்கொண்டு 
கொல்லுவிக்கவோ நினைக்கவும்‌ மாட்டான்‌ என்றபடி. இக்கார 
ணத்தாலே பீஷ்மர்‌, துரோணர்‌, துரியோதனன்‌ முதலானாரின்‌ 
ஆத்மாக்களை நான்‌ எப்படிக்‌ கொல்லுவேன்‌? பீமாதிகளைக்கொண்டு 
எப்படிக்‌ கொல்லுவிப்பேன்‌ என்று நீ நினைப்பதும்‌, அந்நினைவாலே 
வருந்துவதும்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தை உள்ள படி அறியாமையினாலேயே 
என்று கண்ணனின்‌ திருவுள்ளம்‌. 21. 


22. “ஆத்மாக்கள்‌ நித்யமே என்பதையும்‌, அவற்றை சமீ 
ரத்திலிரு ந்து பிரிப்பதே யுத்தம்‌ முதலானவற்றில்‌ செய்யப்படுகிறது 
என்பதையும்‌ நானஅறிகிறேன்‌; இருந்தபோதிலும்‌, எத்தனையோ 
அழகிய போகங்களை அனுபவிக்க ஸாதனமாயிருக்கும்‌ இந்த 
சரீரங்கள்‌ அழியும்போது, அநத சரீரங்களின்‌ பிரிவினலே எனக்கு 
வருத்தம்‌ ஏற்படுவது நியாயம்தானே” என்று அர்ஜுஃனனுக்குக்‌ 
கருத்தாகக்‌ கொண்டு இந்த ச்லோகத்தை அருளிச்‌ செய்கிறான்‌ 
கண்ணன்‌: (நர: யதா ஜீர்ணாநி வாஸாம்ஸி விஹாய அபராணி 
நவாநி க்‌;ருஹ்ணாதி) மனிதன்‌ கிழிந்த வஸ்திரங்களை விட்டு எப்படி 
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(வாஸாம்ஸி) - வேறு புதிய வஸ்திரங்களை, க்‌. ருஹ்ணாத-- 
கைக்கொள்ளுகிறானோ, தத_ா---௮ப்படியே, தே,ஹீ--௮த்மா 
வானவன்‌, ஜீர்ணாநி மரீராணி--கட்டுக்குலைக்சத சரீரங்களை, 
விஹாய -- கைவிட்டு, அந்யாறி நவாநி(ரீராணி) -- வேறு 
புதிய சரீரங்களை, ஸம்யாதி--ஈன்றாக அடைகிறான்‌. 
விட்டு, வேறு புதுப்‌ புடைவை--வேறான புதிய வஸ்திரத்வை, 
மேவுதல்போல்‌-கைக்கொள்வதுபோலே, ஈறிலவன்‌-அழிவற்ற 
ஆத்மா, முத்துடம்பை-வயதான உடம்பை, விட்டு-கைவிட்டு, 
முதிராது--(கான்‌) வயதாகாமல்‌, வேறு வரும்‌ புத்துடம்பை- 
வேறாக எற்படும்‌ புதிய உடம்பை. புகுந்து சேரும்‌-அடைந் து 
பொருநர்‌ திநிழ்கும்‌. 


வேறு புதிய வஸ்திரங்களைக்‌ கைக்கொள்ளுகிறானே. (ஜீர்ணாநி 
வாஸாம்ஸி) கிழிந்த வஸ்திரமாகையாலே கைவிடத்தக்கது; கை 
விடும்போதும்‌ வருத்தம்‌ ஏற்படாது என்று கருத்து. (நவாநி 
வாஸாம்ஸி) புதியதாய்‌, அதனாலேயே அழகியதாயிருப்பதாகையாலே 
கைக்கொள்ள த்தக்கது; கைக்கொள்ளும்போது பேரானந்தம்‌ உண்‌ 
டாகும்‌ என்று கருத்து. (தத;ா நேஹீ ஜீர்ணாநி சரீராணி விஹாய 
அற்யாதி நவாதி ஸம்யாதி) முற்கூறிய லோகதிருஷ்டாந்தத்திற்‌ 
போலவே தேஹத்தையுடைய ஜீவன கட்டுக்குலைந்த சரீரங்களைக்‌ 
கைவிட்டு வேறு புதிய சரிரங்களை அடைகிறான்‌. (தேஹி) ஒரு 
தேஹத்திலிருந்து மற்றொரு தேஹத்திற்குச்‌ செல்வதையே 
இயற்கையாக உடையவன்‌. (சரீராணி) *சீர்பதே இதி சரீரம்‌” 
என்கிறபடியே அழிவை தேய இயற்கையாகக்‌ கொண்டதாகை 
யாலே இதைக கைவிடுவதற்கு வருந்த இடமில்லை. (ஜீர்ணாநி 
சரீராணி) அதிலும்‌ பீஷ்மாதி வருத்த, சரீரங்கள்‌ கட்டுக்குலைந்த 
சரீரங்களாகையாலே வெகுசீக்கிரம்‌ அழியக்கூடியவை; இருக்கும்‌ 
போதும்‌ இவற்றால்‌ இன்பத்தைவிடத்‌ துன்பமே அதிகம்‌, (அந்‌ 
யாநிநவா நி) கட்டுக்குலைந்த பழைய சரிரங்களைவிட்டு அவற்றினும்‌ 
மிகஅழகியவையாய்‌, புத்தம்புதியவையான வேறு சரீரங்களைக்‌ கைக்‌ 
கொள்ளும்போது, கிழிந்த வஸ்திரத்தைக்‌ கைவிட்டுப்‌ புதிய வஸ்‌ 
திரத்தைக்‌ கைக்கொள்வதுபோலே உண்மையில்‌ ஆநந்தப்பட 
வேண்டுமேயொழிய, உன்னைப்போலே துன்பமுறக்கூடாது என்ற 
படி. அழியாத ஆத்மாவை அழிவதாக நினைத்துத்‌ துன்பமுற்றபோது, 
துன்பமுறத்தகாத விஷயத்தில்‌ துன்பமுற்றாய்‌ என்னும்‌ தோஷமே 
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பள ட்டி எரர்‌ எண்‌ எண்ணா. 
எரர்‌ எனன ஈர ளி எள்‌ ளா எமி கட 
ர்‌ எள்‌ Tea TART TATA | எ | 


மணா ண்‌ ஊர்‌ ர எ ர எரர்‌ ரர 
கானன்‌ சனா எனா சார்‌ 


இருந்தது. இப்போது இன்பமுறவேண்டிய விஷயத்தில்‌ துன்புறு 
கிறாய்‌ என்னும்‌ பெரும்தோஷம்‌ ஏற்படுகிறது என்று கருத்து. இதற்‌ 
குமமேலே அர்ஜுனன்‌ பின்வருமாறு கேட்கக்கூடும்‌. * ஓரு சரீரத்தை 
விட்டு மற்றொரு சரீரத்தை அடையும்போதும்‌ அழகிய சரீர ந்தைத்‌ 
தான்‌ அடையவேண்டும்‌ எனனும்‌ நிர்ப்பந்தமில்லையே; சக்ரவர்த்தி 
மின்‌ சரீரத்திலிருப்பவன்‌, தன்‌ காமத்திற்குத்‌ தக்கவாறு நரக 
சரீரத்திலும்‌, திர்யக்‌ ஸ்தாவரம்‌ முதலான பாபசரீரங்களிலும்‌ 
புகக்கூடும்‌. ப்ரளயததிற்போலே சரீரமெடுக்காமலுமிருக்மக்கூடும்‌. 
ஆகையால்‌ சரீரத்தை விடும்போதும்‌, (மேலே எவ்வகையான பாப 
சரீரத்தில்‌ புகப்போகிறோமோ” என்று வருந்த இடமுண்டு. மேலும்‌, 
புதியது என்றதால்‌ மாத்திரம்‌ ஸு மளிப்பதாகிகிடா து. பழைய 
தான அரண்மனையை விட்டுப்புதியதான சிறைக்குச்‌ செல்லுவதால்‌ 
இன்பமில்லை; துன்பமேயுண்டு, பழைய கிழிந்த வஸ்திரந்தைக்‌ 
கைவிட்டுப்‌ புதியதான சாக்கைக்‌ கட்டிக்கொள்வதாலும்‌ துன்பமே 
யொழிய இன்பமில்லை. மேலும, கிழிந்த வஸதிரத்நைக்ை விட்டுப்‌ 
புதிய வஸ்திரத்தை உடுத்துக்கொள்வதை நேரே காண்பதுபோலே, 
இம்மனிதசரீரம்‌ கழிந்தவுட்ன்‌ புதியதாய்‌ அழகியதான சரீரம்‌ ஏற்‌ 
படுவதை நாம்‌ நேரே காண்பதில்லை. ஆகையால்‌ நான்‌ சரீரம்‌ 
அழிவதைக்‌ குறித்து வருந்துவது நியாயமே”' என்று. இதற்குக்‌ 
கண்ணன்‌ கருதும்‌ பதில பின்வருமாறு:- “நீ நர்மயுத்தத்திலேயே 
பிறருடைய சரீரத்தை அவர்களுடைய ஆத்மாவிலிருந்து பிரிக்கப்‌ 
போகிறாய்‌, தர்மயுத்தத்தில்‌ சரீரத்தைக்‌ கைவிடுபவர்‌ ளுக்கு வீர 
ஸ்வர்க்கம்‌ கிடைப்பதாக சாஸ்திரம்‌ சொல்லுகிறது. ஆகையால்‌, 
இபபோதுள்ள மனிதசரீரத்நைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ அழகிய 
தேவாதிசரீரங்களே பீ,ஷமாதிகளுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌. ஆகையால்‌ 
நீ அது குறித்து இன்பமடையவேண்டுமேயொழியத்‌ துன்பமுறக்‌ 
கூடாது” என்று. 22, 
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எஸ்‌ சர எள்‌ 4 எ பாக | 
டயட 01 எ எரா 8: || 53 | 


qe STATIS MSA ர ஏ) 
MATA: மாரணன்ன்‌ எரா: | ஒ ॥ 


23. நைநம்‌ ,ந்த;ந்தி ஈஸ்த்ராணி நைநம்‌ த,ஹதி பாவக: | 
ந சைநம்‌ க்லேதயந்த்யாபோ ௩ போஷயதி மாருத: | 
24. அச்சே,த்‌,யோயமதராஹ்யோ$யமக்லேத்‌,போ$ணோஷ்ய 
ஏவ ச| 
நித்ய: ஸர்வக,த: ஸ்தராணாசலோ$யம்‌ ஸநாதந: | 


பபஸ்த்ராணி-— (கத்தி முதலான) ஆயுதங்கள்‌, ஏம்‌ 
இவ்வாத்மாவை, ந சி,ந்த,ந்தி--வெட்டுவதஇில்லை; பாவக 
நெருப்பு, ஏநம்‌--இவ்வாத்மாவை, ந த,ஹதி-எரித்து அழிப்ப 
தில்லை; ஆப:-ஜலம்‌, ஏ௩ம்‌-இவ்வா த்மாவை, ௩ க்லேத,யந்தி- 
கரைத்து அழிப்பதில்லை; மாருத:--கா.ற்.று, ஏநம்‌---இவ்வாத்‌ 
மாவை, ந பெொஷயதி-உலர்‌ த்தி அழிப்பதில்லை. 


அயம்‌--இவ்வாத்மா, அச்சே,த்‌,ய:-வெட்டத்தகா தவன்‌; 
அயம்‌-—இவன்‌, அதளஹ்ய:(௪)-— எரிக்கவும்‌ தகாதவன்‌; அக்‌ 
லேத்;ய: (௪)-கரைக்கவும்‌ தகாதவன்‌; அஸோஷ்ய: ஏவ ௪ 
உலர்‌ த்தவுமே தகாதவன்‌. அயம--இவ்வாத்மா, ஸர்வக,த:- 


23 ஆயுதங்க ளாங்கிவனைச்‌ சேதியா வன்னவகை 
தயு மவனைத்‌ தெகியா து பாயுஞ் 
சலத்தாறு மற்றவனைத்‌ தான்கரைக்க மாட்டா 
துலர்த்தாது மாருதமு முற்று. 
ஆங்கு--மச ஹம்‌ அழியும்போது, அவனை--ஆத்மாவை, 
ஆயுதங்கள்‌-கந்தி முதலான ஆயுதங்கள்‌, சேதியாவெட்ட 
மாட்டா; அன்னவகை-அவ்வழியிலேயே, தயும்‌- நெருப்பும்‌, 
அவனை தெகியாது-ஆத்மாவை எரிக்கமாட்டாது; மற்று 
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எல்லா ௮சேதனங்களிலும்‌ வியாபி திருப்பவன்‌; நிதய:- 
(அதனாலேயே) நித்யனாயிருட்பவன்‌; ஸ்தாணு - சிலையான 
தன்மையுடையவன்‌; அசல:-௮சைக்கமுடியா தவம்‌ ;ஸ நாத: 
பழையோஞாயிருட்பவன்‌. 

மேலும்‌, அவனை-௮வ்வ $மாவை, பாயும்‌ சலத்து ஆறு தானும்‌- 
பாய்கின்ற நீரையுடைய ஆறுதானும்‌, கரைக்கமாட்டா து- 
கரைக்கவல்லதன்‌ று; மாருதமும்‌-கா ற்றும்‌, உற்று--( அவனை ) 
அடைந்து, உலர்த்தாது-—உலர்‌ த்த்மாட்டா து. 


24. அவ்வவற்றா லேது மழியா னிவனென்று 
மெவ்விடத்துந்தாணுவா யேய்ந்தசைவற்‌-றிவ்வகையென்‌ 
றதுந்‌ தெரியா னறிவரியா னென்றறிந்து 
யாதுந்‌ துயரரனீ யிங்கு. 


அவ்வவற்றால்‌-ஆயுதம்‌, அக்னி, ஜலம்‌, வாயு என்னும்‌ 
இவற்றால்‌, ஏதும்‌ -- வெட்டப்பட்டோ, எரிக்கப்பட்டோ, 
கரைக்கப்பட்டோ, உலர்த்தப்பட்டோ, இவன்‌-- ஆழ்மா, 
அழியான்‌-அழியமாட்டான்‌; என்றும்‌-எல்லாக்காலத்திலும்‌, 
எவ்விடத்தும்‌ ஏய்ந்து-எல்லாவீட த்திலும்‌ வியாபி து. தாணு 
வாய்‌-நிலையான தன்மையை உடையவனாய்‌, அசைவற்று 
அசைக்கமுடியா தவனாய்‌, இவ்வகை என்று- இப்படிப்பட்ட து 
என்று, ஆதும்‌ தெரியான்‌-(எவரா லும்‌)எவ்வகையிலும்‌ அறிய 
முடியா தவனாயிருப்பான்‌. அறிவு அரியான்‌ (எவராலும்‌) 
நினைக்கவும்‌ முடியாதவன்‌; என்று அறிந்து--ஏன இவ்வண்ண 
மாக, த்தெளிந்து, நீ-(அர்ஜுனனாகிற) நீ, இங்கு-இவ்விஷயத்‌ 
தில, யாதும்‌ துயரேல்‌--எவ்வகையிலும்‌ துன்‌ பமுறாதே. 


28-24. “அவிநாசி து தத்‌,வித்‌,தி, யே ஸர்வமித,ம்‌ ததம்‌”” [2..17] 
[எல்லா அசேதனப்‌ பொருளகளையும்‌ வியாபித்திருந்கும்‌ ஆத்மாவை 
அழிவற்றதென்று அறிவாயாக] என்ற ச்லோகத்தில்‌ ஆத்மாவானது 
அழியாதது என்று நிரூபிக்கப்பட்டது. இவ்விஷயத்தை இவ்விரண்டு 
சுலோகங்களிலும்‌ எளிதில்‌ விளங் கவை த்து உறுதிப்படுத்து 
கிறான்‌ கீதாசார்யன்‌. ஆகையாலே புநருக்திதோஷம்‌ இல்லை. 
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பப NEF: இன்கவி ரானார்‌ 
ff ஈட எ என்‌ எரா னான னர ளா 


(நைநம்‌ சிந்த; ந்தி சஸ்த்ராணி) அசேதனப்பொருள்கள பல 
வற்றைக்‌ கத்தி முதலான ஆயுதங்கள்‌ வெட்டி உருவழிப்பதைக 
காண்கிறோம்‌. அவ்வண்ணம்‌ இவ்வாத்மாவை எந்த ஆயுதமும்‌ 
வெட்டி அழிக்கமாட்டா என்கிறது. (ந சி,ந்த;ந்தி) வெட்டுகின்றன 
வல்ல. “அச்சே, தயோயம்‌” [இவ்வாத்மா வெட்ட த்தக்கவனல்லன்‌] 
என்று மேலே பிரயோகிக்கப்படுகையாலே, இங்கும்‌ ஆயுதங்கள்‌ 
வெட்ட வல்லவையல்ல என்றே பெபெ௱ருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
(நைநம்‌ த;ஹதி பாவக:) அசேதனப்பொருள்கள்‌ பலவற்றை 
நெருப்பு எரித்து அழிப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. அவ்வண்ணம்‌ இவ்‌ 
வாத்மாவை நெருப்பானது உருவழிக்கவல்லதல்ல. (நசைநம்க்லேத, 
யந்த்யாப:) உப்பு, சர்க்கரை முதலானவற்றை ஜலமானது நனைத்துக்‌ 
கரைத்து உருவழிப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. அவ்வண்ணம்‌ இவ்வாத்‌ 
மாவை ஜலமானது கரைத்து உருவழிக்கவல்லதல்ல. (நக்லேத,யந்தி) 
£நனைப்பதில்லை” என்று பொதுவாகப்‌ பொருளானாலும்‌, முன்பின்‌ 
பதங்களைப்போலே 'உருவழிப்பதில்லை' என்றே பொருள்‌ கொள்ள 
வேண்டுமாகையால்‌, “கரைப்பதில்லை' என்று பொருளாகிறது. 
“பாயும்‌ சலத்தாறும்‌ மற்றவணைத்தான்‌ கரைக்கமாட்டாது”” என்றார்‌ 
வாதிகேஸரி ஜீயரும்‌. (ந சோஷயதி மாருத:) ஜலம்‌ முதலான 
வற்றைக்‌ காற்று உலர்த்தி உருவழிப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. அவ்‌ 
வண்ணம்‌ இவ்வாத்மாவைக்‌ காற்று உலர்த்தி உருவழிக்கவல்லதல்ல. 


இனி, ஆயுதங்கள்‌, நெருப்பு, ஜலம்‌, காற்று ஆகியவை ஆத்‌ 
மாவை உருவழிக்கவல்லவையல்லவானாலும்‌, வேறு சில வஸ்துக்கள்‌ 
இவ்வாத்மாவை வெட்டியும்‌, எரித்தும்‌, கரைத்தும்‌, உலர்த்தியும்‌ 
உருவழிக்கக்கூடுமோ எனில்‌, இவ்வாத்மாவானது எதனாலும்‌ 
வெட்டவோ, எரிக்கவோ, கரைக்கவோ, உலர்த்தவோ தக்கதல்ல 
என்று 2.ஊணார்த்துகிறான்‌ இருபத்தினாலாம்‌ சுலோகத்தின்‌ முற்பாதி 
யாலே. (அச்சே, ஷ்யோயம்‌)ஆயுதம்‌ முதலான எதனாலும்‌ இவ்வாத்மா 
வெட்டி உருவழிக்கத்தக்கதல்ல. (அதராஹ்யோயம்‌) நெருப்பு முத 
லான எதனாலும்‌ இவ்வாத்மா எரித்து உருவழிக்கத்தக்மதல்ல. 
(அக்லேத்‌,ய:) ஜலம்‌ முதலான எதனாலும்‌ இவ்வாத்மா கரைத்து 
அழிக்கத்தக்கதல்ல. (அசோஷ்ய ஏவ ௪) காற்று முதலான எதனாலும்‌ 
கீ-2] 
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ணைன சோனா; னான கன 
கணனி ரோ ராண ன மாரின்‌ 
எ: ாளிளகா; UAT | 53 ॥ 52 | 


இவ்வாத்மா உலர்த்தி அழிக்கதக்கதுமல்ல. ஆத்மா வெட்டவோ, 
எரிக்கவோ, கரைக்கவோ, உலர்த்தவோ தக்கதல்லவாகையால்‌ 
மற்ற பொருள்களைக்குறித்து இச்‌ செயல்களைச்‌ செய்யும்‌ ஆயுதங்கள்‌, 
அக்னி, ஜலம்‌, காற்று ஆகியவையோ மற்றும்‌ உலகினர்க்குத்‌ 
தெரிந்தும்‌ தெரியாமலும்‌ இச்செயல்களைச்‌ செய்யும்‌ வேறு பொருள்‌ 
களோ ஆத்மாவைக்‌ குறித்து இச் செயல்களைச்‌ செய்ய வல்லமையுடை 
யவை யல்ல என்று கருத்து. ““அச்சே,த்‌,ய:”' முதலான பதங்களில்‌ 
யத்ப்ரத்யயம்‌ அர்ஹார்த்தமாகையால்‌, *வெட்டத்தக்கது அல்ல, 
எரிக்கத்தக்கது அல்ல...... உலர்த்தத்தக்கது அல்ல” என்று பொருள்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. 


இனி, இருபத்துநாலாவது சுலோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே, 
இப்படி ஆத்மா நித்யமாயிருப்பதற்கு ஏற்கனவே நிரூபிக்கப்பட்ட 
காரணத்தைக்‌ காட்டிக்கொண்டு, அந்த நித்யத்வத்தை விவரிக்‌ 
கிறான்‌,--(நித்ய:) கடந்த ஒனறரை சுலோகங்களில்‌ காட்டியபடி 
எப்பொருளுமே ஆத்மாவை உருவழிக்க வல்லதல்லவாகையால்‌ ஆத்‌ 
மாவானது நாசமற்றது. எப்பொருளும்‌ ஏன்‌ ஆத்மாவை உருவழிக்க 
வல்லமையற்றதாகிறது.? எனில்‌: (ஸர்வக;த:) ஆத்மாவானது எப்‌ 
பொருளையும்‌ வியாபிக்கவல்லதாகையால்‌, உலகில்‌ வெட்டுதல்‌, 
எரித்தல்‌, கரைத்தல்‌, உலர்த்துதல்‌ ஆகிய செயல்களைச்‌ 
செய்யும்‌ எப்பொருளைக்காட்டிலும்‌ ஆத்மாவானது நுண்ணிய 
தாயிருக்கிறது. இச்‌ .செயல்களைச்‌ செய்யும்‌ பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ 
தம்மால்‌ வெட்டியோ, எரித்தோ, கரைத்தோ, உலர்த்தியோ உரு 
வழிக்கப்படும்‌ பொருள்களை உட்புகுந்து வியாபித்தே இச்செயல்‌ 
களைச்‌ செய்யமுடியும்‌, ஆத்மாவோவெனில்‌ இந்த எல்லாப்பொருள்‌ 
களையும்‌ வியாபிப்பதாயிருக்கையால்‌, அவற்றிலும்‌ நுண்ணியதாய்‌, 
அதனாலேயே அவற்றால்‌ வியாபித்து உருவழிக்கத்தகாததாயீருக்‌ 
கிறது என்று கருத்து. (ஸர்வகத:) எல்லாவற்றையும்‌ வியாபிப்பவன்‌ 
என்ற இத்தால்‌ ஆத்மா ஸ்வரூபத்தாலேயே எங்கும்‌ வியாபித்‌ 
திருக்கும்‌ விபு, என்று பொருள்கொள்வது ஆத்மாவை அணுவெனக்‌ 
கூறும்‌ சுருதி முதலான சாஸ்திரவசனங்களுக்கு விருத்தமாகும்‌. 
ஆகையால்‌, காலபேதத்தால்‌ தன்‌ ஸ்வரூபத்தாலும்‌, தன்‌ தர்மபூத 


ஜஞானத்தாலும்‌ எல்லா அசேதனப்‌ பொருள்களையும்‌ வியாபிக்க 


இரண்டாமத்தியாயம்‌ 163 


3 ஊகார | 
ன்‌ RR MTT ॥ | 


*25. அவ்யக்தோ 5யமசிந்த்யோ 5யமவிகார்யோ 5யமுச்யதே | 
தஸ்மாதே,வம்‌ விதி,த்வைநம்‌ நா நுறோசிதுமர்‌ ஹஸி || 


வல்லவன்‌ என்றே பொருள்கொள்ள வேண்டும்‌. (ஸர்வக;த: நித்ய) 
எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ வியாபிக்கவல்லவனாகையால்‌, அவற்றிலும்‌ 
நுண்ணியனாயிருக்கையால்‌, அவற்றால்‌ வெட்டியோ, எரித்தோ, 
கரைத்தோ, உலர்த்தியோ அழிக்கப்படமாட்டான்‌. ஆத்மா ஒரு வஸ்து 
வாலே அமழிக்கப்படாவிடிலும்‌, பல அசேதனப்பொருள்‌ கள்போலே 
காலத்தாலே தானே அழிவானோ? எனில்‌: (ஸ்தாணு?) இயற்கை 
யாகவே நிலையாயிருப்பவனாகையால்‌ காலத்தாலேற்படும்‌ நாசத்தை 
யும்‌ அடையாதவன்‌. காலத்தாலே ஸ்வரூபநாசமில்லாவிடிலும்‌, ஸ்வ 
பாவ நாசமேற்படுமோ எனில்‌: (அசல?) காலம்‌ முதலான எதனாலும்‌ 
ஞானம்‌ முதலான ஸ்வபாவத்திலும்‌ அழிவேற்படுத்தமுடியாதவன்‌. 
ஞானத்தில்‌ இவனுக்கு ஏற்றத்தாழ்வைக்‌ காண்கிறோமே எனில்‌: “ப்ர 
காச்ய ந்தே ந ஜந்யந்தே”” [வெளிப்படுத்தப்படுறதேயொழிய (ஞானம்‌ 
முதலிய குணங்கள்‌) உண்டாக்கப்படுவதில்லை] என்கிற ரீதியிலே, 
இவனுடைய அறிவு முதலானவற்றுக்கு மறைவும்‌, மறைவுநீங்கப்‌ 
பெறுதலும்‌ உண்டேயொழிய உத்பத்திவிநாசங்கள்‌ இல்லையன்றே. 
“ஸத;,ாணு:”” என்று ':அச்சேடத்ய:” என்ற விடத்திற்போலே இவ 
னுக்கு விநாசத்துக்குத்‌ தகுதியேயில்லை என்பதையும்‌ ““அசல:”' 
என்று “நைநம்‌ சி;ந்த;ந்தி” என்ற ச்லோகத்திற்‌ சொன்னபடி நாச 
மடைவிக்கும்‌ வஸ்துக்களால்‌ அசைக்கமுடியாதவன்‌ என்பதையும்‌ 
கூறி நிகமனம்‌ செய்கிறானாகவுமாம்‌. முன்‌ நிரூபித்தபடி அழிவற்ற 
வனாயிரு ந்தாலும்‌, உத்பத்தியுள்ளவனாயீருப்பானோ? எனில்‌, அதுவு 
மில்லையென்கிறது கடைசியாக:- (ஸநாதந;) புராதந: என்றபடி. 
“நித்ய: என்னும்பதத்தால்‌ நாசமில்லை என்று கூறிவிட்டபடியால 
ஸநாதன பதத்திற்கு ஆதியற்ற புராதனன்‌ என்றே பொருள 
கொள்ளவேண்டும்‌. இதனாலேயே “புராதநச்ச” என்று ஸநாதன 
பதத்திற்குப்‌ பொருளுரைத்தார்‌ பராஷ்யகாரர்‌. வாதிகேஸரி ஜீயரும 
வெண்பாவில்‌ “நித்ய: ஸநாதந:'' என்னும்‌ இரண்டு பதங்களுக்கு 
மாகச்‌ சேர்த்து என்றும்‌ ஏய்ந்து'” என்று அருளினார்‌. 28-24. 


* 24, 25 சுலோகங்களுக்கு 24-வது வெண்பாவே மொழி 
பெயர்ப்பாய்‌ அமைந்திருக்கிறது. **அச்சேத்ய:ண அதாஹ்ய: அக்‌ 
லேத்ய: அசோஷ்ய: அவிகார்ய:”?' என்னும்‌ பதஙகளுக்கு, “அவ்‌ 
வவற்றால்‌ ஏதுமழியான்‌”” என மொழிபெயர்ப்பு. 
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அயம்‌--இவ்வாறீமா, அவ்யக்த: -- (அழிவுடையவனாக ) 
அறியப்படாதவனாகவும்‌, அயம்‌--இவனே, அசிந்த்ய:--(௮ழி 
வுடையவற்றின்‌ தன்மைகளை உடையவனாக) நினைக்கவும்‌ 
தகாதவனாகவும்‌, அயம்‌--இவனே, அவிகார்ய:--விகாரமற்‌ 
வாகவும்‌, உச்யதே--கூ றட்படுகிறான்‌. தஸ்மாத்‌-—ஆசையால்‌, 
ஏநம்‌-இவனை, ஏவம்‌-இவ்வண்ணமாக, வித,த்வா-௮றிந்து, 
அநுஸோசிதும்‌ ந அர்ஹஸி--நீ வருந்தக்கூடா து. 


பள Samed எட்‌ Teed; 8. 
எண எ னனர க; எாணரளர்‌ | எண 


2௦. முன்‌ சுலோகங்களில்‌ அனுமானங்களைக்‌ காட்டி ஆத்மாவின்‌ 
நித்தியத்தனமை ஸாதிககப்பட்டது. ப்ரமாணத்தோடோ, அல்லது 
யுக்தியடனோ இவ்வனுமானஙகளுக்கு ஏற்படக்கூடிய விரோத 
சங்கைகளை இந்த ச்லோகத்தில்‌ தவிர்த்துக்கொண்டு ஆத்ம 
நித்மத்வஸாத,நப்ரகரணத்தை முடித்தருளுகிறான்‌ கண்ணன்‌. 
(அயம்‌ அவ்யகத:) இவ்வாத்மா அறியப்படாதவன்‌. சாஸ்திரம்‌ 
முதலான பல ப்ரமாணங்களால்‌ அறியத்தக்கவனாயிருக்கும்‌ 
ஆத்மாவை அறியப்படாதவன்‌ என்னலாமோ? எனில: இங்குகருத்து 
அதுவன்று. சாஸ்திரவிரோதம வராமலிருக்கவும்‌, ப்ரகரணத்தை 
ஓட்டியும்‌ இதற்குப்பொருள பின்வருமாறு ஆகும்‌:-சரீரம்‌ முதலான 
அசேதனப்பொருள்கள்‌ எந்தப்‌ பிரமாணங்களாலே வெட்டவும்‌, 
எரிக்கவும்‌, கரைக்கவும்‌, உலர்த்தவும்‌ தக்கவையாக அறியப்படு 
கின்றனவோ அந்தப்பிரமாணங்களால்‌ அவ்வ்ண்ணமாக இவ்‌ 
வாத்மா அறியப்படாதவன்‌ என்பதே இங்கு பொருள்‌. எவ்விதமாகவும்‌ 
இவன்‌ அறியப்படாதவன்‌ என்று கொண்டால்‌ ப்ரத்யக்ஷம்‌, சாஸ்‌ 
திரம்‌ முதலான எல்லாப்பிரமாணங்களும்‌ விரோதிக்கும்‌. அவனவ 
னுடைய ஆத்மா அவனவனுக்கு ஞானானந்தமயமாகவும்‌ அறிபவ 
னாகவும்‌ பிரகாசிக்கின்றது. சாஸ்திரங்களிலும்‌, ஞானான ந்தமயமாக 
வும்‌, அறிபவனாகவும்‌, தித்யமாகவும்‌, பகவச்சேஷமாகவும்‌ அறியப்‌ 
படுகிறது ஆத்மா. சரீரம முதலானவற்றைப்போல்‌ அழியத்தக்க 
தாக எந்தப்‌ பிரமாணத்தாலும்‌ ஆத்மா அறியப்படவில்லை. ஆகை 
யால்‌ ஆத்மநித்யத்வத்தை ஸாதிக்க முன்‌ காட்டப்பட்ட அனுமானங்‌ 
களுக்கு ப்ரமாணயுக்தி விரோதமில்லை என்று கருத்து. (அவ்யக்த.) 
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எணரளளிண எனக இரான்‌ எ ண 
எண்‌ | எணண நாள ரி 
என்றாள்‌ ப 24 ॥ 


i யைவ வை கனை எ வட 
“இந்த்‌ ரியைர்‌ க்‌, ருஹ்யதே யத்‌;யத்‌ தத்தத்‌, வ்யக்தமிதிஸ்தி,த: | 
அவ்யக்தமிதி விஜ்ஞோயம்‌ லிங்க,க்‌.ராஹ்யம$ர்த்‌,ரியம்‌ |” 

[பார-சாந்தி 330-41] 
[எந்த எந்தப்‌ பொருள்கள்‌ வெளிஇந்திரியங்களால்‌ அறியப்படு 
கின்றனவோ, அவையவை வ்யக்தமெனப்படுகின்றன. வெளி 
இந்திரியங்கள £ல்‌ அறியப்படாததாய்‌, மானஸப்ர த்யக்ஷம்‌,அனுமானம்‌ 
முதலான மற்ற ப்ரமாணங்களால்‌ அறியப்படுவது அவ்யக்தம்‌ 
எனப்படுகிறது.] என்று பாரதம்‌ மோக்ஷ்தர்மத்தில்‌ அவ்யக்த 
சப்தார்த்தம்‌ அறிவிக்கப்பட்டதால்‌, அத்வைதிகள்‌ கருதுவதுபோல்‌ 
எல்லாப்படியாலும்‌ அறியத்தகாதது ஆத்மா என்று பொருளாகாது: 
இனி, பெள த்தர்‌ முதலானார்‌, “ஆத்மா முதலிய எல்லாமே க்ஷணிகம்‌; 
ஸத்தாயிருக்கையால்‌; ஸத்தாயிருப்பதெல்லாம்‌ க்ஷணிகமாயிருப்ப 
தைக்‌ காண்கிறோமன்றோ; தீபஜ்வாலையைப்போலே”” என்று அனு 
மானம்‌ கூறுகிறார்கள்‌. அவர்களை நிரஸிக்கிறான அடுத்தபடியாக, 
(அசிந்த்யோயம்‌) முற்கூறியபடி அநித்யப்‌ பொருள்கள்‌ எந்தப்‌ 
பிரமாணததால்‌ அநித்யமாக அறியப்படுகின்றனவோ, அந்தப்‌ 
பிரமாணத்தால்‌ அவ்வண்ணமாக அறியப்படாமையால்‌ அவற்‌ 
றினின்றும்‌ அடியோடு வேறுபட்டிருக்நையாலே, 'அவ்வநித்யப்‌ 
பொருள்களின்‌ தன்மை இவ்வாத்மாவிடமும்‌ உண்டு என்று நினைக்க 
வும்‌ தகாததாயிருக்கிறது இவ்வாத்மதத்வம்‌ என்றபடி. ஸத்தாய்‌ 
(உள்ளாதாய்‌) இருக்கும்‌ பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ க்ஷணிகமாயிருப்ப 
தாக ப்ரத்யக்ஷத்தால்‌ நாம்‌ அறியவில்லையாகையாலும்‌, சாஸ்திரீமும்‌ 
ஆத்மாவை நித்யமெனறே கூறுமையாலும்‌ பெளத்தர்‌ கூறிய அனு 
மானம்‌ அடியோடு தவறு என்று கருத்து. இனி, அவ்யக்தனாகவும்‌ 
அசிந்த்யனாகவுமிருக்கையால்‌, ஆத்மாவுக்கு விகாரமில்லை என்று 
முடிவுகட்டுகிறான்‌ ,-(அவிகார்யோயமுச்யதே) “அவ்யக்த: அசிந்த்ய:”' 
என்னும்‌ பதங்களில்‌ நிரூபிக்கப்பட்டபடியே, ஆத்மாவின்‌ நித்யத்‌ 
வத்தை ஸாதிக்க முன்‌ கூறப்பட்ட நாலு அனுமானங்களுக்கும்‌ 
பிரமாணயுக்திவிரோதம்‌ இல்லாமையாலே ஆத்மா விகாரமற்றது 
என்று நல்லோர்களால்‌ முடிவுகட்டப்பட்டிருக்கிறது. இதை எவ 
ராலும்‌ அசைக்சமுடியாது என்று கருத்து. இப்படியல்லாமல்‌, ஆத்மா 
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எ “4 Td ரன்‌ எ ஈர்‌ சா 
ளி = எள்‌! 94 Me 56 ॥ 


வின்‌ நித்யத்தன்மையை ஸாதிக்க, முன்‌ கூறப்பட்ட. நாலு அனு 
மானங்களுக்குமேலே ஐந்தாவது அனுமானம்‌ ஒன்று இந்த ச்லோ 
கத்தில்‌ காட்டப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. அதாவது,.அவ்யக்த 
மூயிருக்கையால்‌ ஆத்மா விகாரமற்றவன்‌ என்று ஸாதிப்பதாகக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. அநுமாநசரீரம்‌ பின்வருமாறு! மூழ்மா விகாரத்‌ 
திற்குத்‌ தகுதியற்றவன்‌; விகாரமுடையவனெனறு காட்டும்‌ பிர 
மாணம்‌ இல்லாமையால்‌. ஈச்வரஸ்வரூபம்போலே”' ரன்றபடி. 
இங்கு, விகாரமுடையது என்று காட்டும்‌ பிரமாணம்‌ இல்லாமை 
யால்‌, விகாரமற்றது என்று ஸித்திக்கும்‌ ஈசிவரஸவரூபம்‌ அந்வய 
(நேர்முக) திருஷ்டாந்தமாகும்‌. விகாரமுடையது என்று காட்டும்‌ 
(ப்ரத்யக்ஷம்‌ முதலான) ப்ரமாணம்‌ இருக்கையால்‌ விமாரமுள்ள து 
என்று ஸித்திக்கும்‌ கடம்‌ முதலானவை வ்யதிரேக (மாறுமுக) 
திருஷ்டாந்தமாகும்‌. இப்படி விசேஷவ்யாப்‌ தியைக்கொண்டு 
ஸாதிப்பதோடன்றியில்‌, “எது எத்தகைய ஆமாரத்தைக்காட்டும 
ப்ரமாணமற்றதாமிருக்கிறதோ, அது அத்தகைய ஆகாரம்‌ அற்றதா 
யுள்ளது; கறுப்புநிறம்‌ மஞ்சள்‌ நிறமற்றதாயிருப்பதுபோலே”' என்‌ 
னும்‌ ஸாமாந்யவ்யாப்தியின்மூலமும்‌, ஆத்மாவானது அவ்யக்தனா 
யிருக்கையால்‌-(அதாவது,-விகாரம உடையவனென்று காட்டும்‌ பிர 
மாணமற்றவனாயிருக்மையால்‌)-விகாரமற்றவனாமிருக்கிறான்‌ ஏன்று 
ஸாதிக்கலாம்‌. ஆக, இவ்வளவால ஆத்மாவின்‌ நிக்யத்வத்தை 
ஸாதிக்க ஐந்தாவது அனுமானமும காட்டப்பட்டதாயிற்று. (அவி 
கார்ய:) இங்கும்‌ யத்ப்ரத்யயம்‌ அரஹார்த்தமாகையாலே ஆத்ம 
தத்வம்‌ விகாரத்திற்குத்‌ ககுதியுடையதேயன று என்று காட்டுகிறது. 
“அவிகார:” என்று கூறினால்‌, சில சமயம்‌ விகார மற்றவன்‌ ஆத்மா” 
என்றும்‌ பொருள்‌ கூறிவிடமுடியுமாகையா லே, அப்படி யாமாமல 
விகார த்திற்குத்‌ தகுதியே உடையவனல்லன என்று காட்டுவதற்காக 
“அவிகார்ய;” என்று சப்தப்ரயோகம்‌ செய்கிறான. 


(தஸ்மாத்‌) இப்படி எவ்வகையிலும்‌ விகாரமற்றவனாயிருக்கை 
யால்‌. (ஏநம ஏவம்‌ விதித்வா) இவ்வாத்மாவை இப்படி விகாரத்‌ 
திற்குத்‌ தகுதியே அற்றவனாக அறிந்தபின்பு. (நாநுசோசிதுமர்‌ 
ஹஸி) இவ்வாத்மாவைக்‌ குறித்து நீ வருந்துவது தக்கதல்ல. 
(ந அர்ஹஸி) ஆத்மஸ்வரூபத்தை உள்ளபடி அறிந்த உனக்கு 
வருந்துவதற்குத்‌ தகுதியே இல்லை எனறு கருத்து. 25. 
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26. அத, சைரம்‌ நித்யஜாதம்‌ நித்யம்‌ வா மந்யஸே ம்ருதம்‌ | 
ததபி த்வம்‌ மஹாபளஹோ நைவம்‌ ஸோசிதுமர்ஹஸி | 
மஹாபளஹோ-தடக்கையனே! அத முற்கூ றியபட்‌. 

யல்லாமல்‌, ஏநம்‌-—இவ்வாத்மாவை. நிதயஜாதம்‌-என்‌ றும்‌ 
உண்டாஜெதும்‌. நித்யம்‌ ம்ருதம்‌ வா ௪-என்றும்‌ இறக்கிறது 
மான சரீரமாகவே, மந்யஸே (சேத்‌)-நினைக்கிறாயாடில்‌. ததா 
அபி- அப்படி நினைத்தாலும்‌, த்வம்‌-— நீ, ஏவம்‌--இவ்வண்ண 
மாக, "”ோரசிதும்‌-—வருந்துவதற்கு, ந அர்ஹஸி - தகுதி 
யுடையவனல்ல. 


25. இத்தன்மை யன்றியிவ னென்றும்‌ பிறந்திறக்கு 

மத்தன்மை யாக வறிதியோ--சித்தந்‌ 

தளரும்‌ படியிங்ஙன்‌ ம।ான்வெறுக்க வேண்டா 

வளருந்‌ இரடோளாய்‌ மற்று. 

வளரும்‌ திரள்‌ தோளாய்‌- நீண்டு வளர்ந்து திரண்டிருக்‌ 

கும்‌ கைகளையுடைய அர்ஜுனா! மற்று-முற்கூறியபடியல்லா 
மல்‌, இவன்‌-இவ்வாத்மாவை. இத்தன்மை அன்றி-நித்தியத்‌ 
கன்மையற்றவனாய்‌, என்றும்‌ பிறந்து இறக்கும்‌ அத்தன்மை 
ஆக-என்றும்‌ பிறப்பதும்‌ இறப்பதும்‌ செய்யும்‌ தன்மையை 
யுடைய சரீரமாகவே, அறிதியோ--அறிகன்றாயோ? (அப்படி 
அறிந்தாலும்‌). சித்தம்‌ தளரும்படி--நெஞ்சு குலையும்படி, 
இங்ஙன்‌ தான்‌ -இவ்வண்ணமாகத்தானே, வெறுக்க வேண்டா- 
வருத்த ந்தை அடையவேண்டாமே!/ 


26. இதுவரையில்‌ தேஹத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறான ஆத்மா 
வின்‌ நித்தியத்தன்மை ஸாதிக்கப்பட்டு, அதையறிந்தவனுக்கு 
சோகம்‌ ஏற்படக்காரணம்‌ இல்லை என்று காட்டப்பட்டது. இனி, 
மூன்று சுலோகங்களிலே அப்யுபகஷம்யவாத;ம்‌ [தான்‌ இசையாத 
தையும்‌ ஏற்றுக்கொண்டு வாதம்‌ செய்வது] புரியும்‌ ரீதியிலே நாஸ்தி 
கனைப்போலே நீ தேஹத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறான ஆத்மா இல்லை 
என்று நினைத்தாலும்‌ வருந்துவதற்கு இடமில்லை என்று காட்டு 
கிறான்‌. (அத,) முன்‌ சொன்னதிலும்‌ வேறான பக்ஷமென்று காட்டு 
கிறான்‌. *அதுமந்யஸே?” [ நினைக்கிறுயோ?] என்று பேள்வியாகவு 
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பாட ளர்‌ ஈர்‌ என்னார்‌. ஈர்‌, 
q கோரிக; usta உள்ப, 
ரி கேணி ளின்‌ XE ॥ 


மாம்‌. தேஹாத்மவாதத்தை ஒப்புக்கொண்டு வாதம்‌ செய்வதைக்‌ 
காட்டுவதாகவுமாம்‌. (அத, ௪ 'நித்யஜாதம்‌ நிதயம்‌ ம்ருதம்‌ வா ஏநம்‌ 
மந்யஸே) வா சப்தம்‌ சகாரப்பொருளையுடையது. சகாரம்‌ ஏவ 
காரப்பொருளையுடையது. என்றும பிறப்பதும்‌, என்றும்‌ இறப்‌ 
பதும்‌ செய்யும்‌ தேஹமாகவே இவ்வாத்மாவை ழிளைக்கிறாயாகில்‌. 
( நித்யஜாதம்‌ நித்யம்‌ ம்ருதம்‌) நித்யமாயிருப்பதற்.தப்‌ பிறப்பிறப்பு 
கள்‌ பொருந்தாவாகையால்‌, '“நிதயமாயும பிறப்பிறப்புகள்‌ உடைய 
தாயும்‌” எனறு பொருள்‌ கொள்ளமுடியாது. பிறப்பிறப்புக்கள்‌ 
ஒருபொருளுக்கே எப்போதுமே ஏற்பட்டுக்கொண்டிருக்கின்றன 
எனறு கூறுவதும்‌ பொருந்தாது. ஆகையால்‌, நியதமான (அவசியம்‌ 
ஏற்பட்டே தீரவேண்டியதான) பிறப்பிறப்புக்களை உடைய து 
என்றே கருத்து. இப்படிப்பட்ட தன்மையையுடையது தேஹமே 
யாகையால்‌, இங்கு குறிக்கப்படுவது தேஹமே யாகமுடியும்‌. (ஏநம்‌ 
நித்யஜாதம்‌ நித்யம்‌ மருதம்‌ மந்யஸே) முன்‌ சொன்னபடி தேஹத்‌ 
தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட நித்யப்பொருளாய்‌ அறியாமல்‌, பிறந்தும்‌ 
இறந்தும்‌ தீரவேண்டிய தேஹமாகவே இவ்வாத்மாவை நினைக்கிறா 
யாகில்‌ என்றபடி. (தத;ாபி) இப்படி பிறப்பிறப்புக்களை இயற்கை 
யாகக்கொண்ட தேஹமே ஆத்மா என்று நினைத்தாயானாலும்‌. 
(நைவம்‌ சோசிதுமர்ஹஸி) இவ்வண்ணமாக நீ மிகவும்‌ வருந்துவது 
தக்கதன்று. முன்‌ ச்லோகங்ஃளில்‌, ஆத்மாவுக்கு நாசமில்லாமையால்‌ 
வருந்துவதற்கு இடமேயில்லை என்று கூறப்பட்டது. இப்போது 
தேஹமாகிற ஆக்மாவிற்கு விநாசம்‌ ஏற்படுகையால்‌ சிறிது வருந்த 
லாமானாலும்‌, பிறப்பிறப்புக்மளையே இயற்பையாகக்கொண்ட தேஹத்‌ 
திற்கு இவ்விநாசம்‌ தவிர்க்கமுடியாததாகையால்‌ நீ மிகவும்‌ வருந்து 
வது தகாது என்கிறது. அன்றிக்கே, தேஹத்திலும்‌ வேருன ஆத்‌ 
மாவை ஓப்புக்கொள்ளும்போதாவது ஆசார்யாதி,வத,த்தால்‌ நரகம்‌ 
முதலான தீக்கதிகளுக்குச்சென்று விடுவோமோ என்று மிகவும்‌ 
வரு ந்த இடமுண்டு. தேஹாத்மவாதம்‌ செய்யும்போது நரகாதிகளு 
மில்லையாகையாலும்‌, சரீர மரணமே ஸம்ஸார அக்க விடுதலையாகை 
யாலும்‌ மிகவும்‌ஆன ந்தப்படவேண் டிய மரண த்தைக்குறித்துமிகவும்‌ 
வருந்துவது பொருந்தாது என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. (மஹா பராஹோ 
த்வம்‌) மஹாவீரனான நீ. இயற்கையின்‌ நியதியின்படி நடந்தே 
தீரவேண்டிய ஸ்வபரமரணத்திற்கு வரு நீதுவது தகாது, 26. 
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ளான ௫ என்‌ TT எ சான ஏ) 
ணின்‌ எ 4 எங்கன 


27. ஜாதஸ்யஹித்‌,ருவோம்ருத்யுர்‌ த்‌,ருவம்‌ ஜந்ம ம்ருதஸ்ய ச | 
தஸ்மாத,பரிஹார்யே5ர்த்தே, ந தவம்‌ மோது மர்ஹஸி । 
ஜாதஸ்ய-- உண்டான தற்கு, ம்ருத்யு:--அழிவு, த்‌ ருவ:— 

தவிர்க்வொண்ணாகது; ம்ருதஸ்ய-அழிந்ததற்கு, ஜந்ம ௪- 

மறுபிறப்பும்‌, த்‌,ருவம்‌--தவிர்க்கவொண்ணாதது, தஸ்மாத்‌-- 

ஆகையால்‌, அபரிஹார்யே அர்த்தே, -- விலக்கவொண்ணாத 
இவ்விஷய மதில்‌. த்வம்‌--நீ, ஸணோசிதும்‌ -- வருந்துவதற்கு, 

௩ அர்ஹஸி---ககுதியுடையவனல்லை. 


26. பிறந்தவனுக்‌ காங்கிறத்தல்‌ பின்னறுதி யவ்வா 
நிறந்தவனுக்‌ கும்பிறப்பு மெய்துந்‌--திறந்தன்னா 
லொன்றும்‌ பரிகார மில்லா வொருபொருட்கு 
நின்று மனந்தளரே னீ. 


பிறந்தவனுக்கு--உண்டான சரீரத்திற்கு, ஆங்கு-அ௮ந்த 
ஜந்மத்தில்‌, பின்‌--பின்‌ ஒருகாலத்தில்‌, இறத்தல:--இறந்து 
போவது :என்பது, அறுதி-நிச்சயம்‌, அவ்வாறு-அப்படியே, 
இறந்தவனுக்கும்‌ -அழிவடைகந்த சரிரத்திற்கும்‌, பிறப்பும்‌ 
மறுபிறப்பும்‌, எய்தும்‌--வந்தே இரும்‌: இறம தன்னால்‌ 
இத்தன்மையாலே, ஒன்றும்‌ பரிகாரம்‌ இல்லா ஒரு பொருட்கு- 
எவ்விதத்திலும்‌ தவிர்க்கமுடியாத இவ்விஷயத்தில்‌, நீ--நீ, 
நின்‌ று-நிலைநின்‌ று. மனம்‌ தளரேல்‌- மனத்தைச்‌ தளரவிடாதே, 


27. தேஹாத்மவாதியானாலும்‌ நீ வருந்த இடமில்லை என்று 
முன்‌ சுலோகத்தில்‌ சொன்னதை விளக்குகிறான்‌. (ஜாதஸ்ய ம்ருத்யு: 
த்ருவோஹி) பிறந்தது எதற்குமே அழிவு நிச்சயமன்றோ. (ம்ருத்யு:) 
அழிவு. (த்ருவ:) நிச்சயம்‌. விலக்கவொண்ணாது என்றபடி, (ஹி) 
பிரஸித்தியைக்காட்டும்‌ பதம்‌, உலகில்‌ எங்குமே இப்படியே [அதா 
வது,-பிறந்தது எல்லாமே அழிவுள்ள தாகக்‌] காணப்படுகிறது எனறு 
கருத்து. (ஹி) முன்‌ சுலோகத்தில்‌ வருந்தக்கூடாது என்று கூறிய 
தற்குக்‌ காரணத்தைக்‌ காட்டுகிறதாகவுமாம்‌. (ம்ருதஸ்ய ௪ ஜந்ம 
த்ருவம்‌) அவ்வண்ணமே அழிந்தது எதற்குமே மறுபிறப்பும்‌ நிச்‌ 
கீ--22 
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IT Se ள்‌ பயக பயம்‌ கார்‌, ஈ௱ 
எறி ண MASA கிரா்‌ ள்ளார்‌, 
சா UATE: WATT:  சோற்டி றார்‌ 


சயம்‌, இங்கு ஓர்‌ ஐயம்‌ எழுகிறது. அதாவது: பிறந்தது எதுவுமே 
அழிகிறது என்பதை நாம்‌ ஐ லகில்‌ காவி மி ரம்‌. ஆன அழிந்தது 
எல்லாம்‌ மறுபடி உண்டாவதைக்‌ காக வில்லையே, ஆரிய 
நீ சொல்லுவதை சிஷ்யனாகிற நான்‌ தப்புக்கொணடேயா உலவண்டும்‌ 
என்கிற ரிதியிலே உபதேசிக்கப்பட்ட தாகில்‌ ஒப்பு லபல லாம்‌? 
இங்கோவெனில்‌ 'ஹி' சப்தத்தாலே இவ்விஷயம்‌ லோ யீபஸிந்தும்‌ 
என்று காட்டப்படுகிறது. உலகிலே பவனில்‌ முதலிம்‌ இல்லாத 
சட்டிபபனோன்‌ புதிதாம உண்டா வைக்கா 991 8 ழம்‌, டமா 
சட்டபை உ டைந்தபின்‌ மறுபடி சட்டிபாகே பா பவறைக 
காண்பதில்லை. மேலும்‌, அழிழ்ததெல்லாம்‌ மறுபடி ம்ப மிய 
தீரும்‌ என்று கொண்டால்‌, நாம்‌ அனுபவித்து அழித்த துன்பங்‌ 
செல்லமம்‌ மறுபடி உண்டாகிக பொண்டேயிருக்குபபு/பையபல்‌, 
துன்பங்கள்‌ அடியோடு அழிவதாகிற மோஷதநிலை என்‌ ழு 
உண்டாகமாட்டாமல்‌ போய்விடும்‌. ிநொய்களரையும்‌, எதிரிகளையும்‌ 
அழிக்க முயலுவதும்‌ (மறுபடியும்‌ அழிந்த அவை உண்ட மட்டுமா 
கையாலே) பயனற்றதாகிவீடும்‌. (மறுபடியும உ. டரகிவிடுவாம்‌ 
களாகையாலே) ௨.றவினர்‌ முண்மடையும்போது உல ர்‌ வழந்து 
வதும்‌ பொருந்தாது. ஆகையால்‌ அழித்ததெல்லாம்‌ மறுபிறப்‌ 
படையும்‌ என்றது பொருந்தாது என்னும்‌ ஐயம எழுகிறது. இந்த 
ஸந்தேஹத்திற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ பின்வருமாறு; உள்ள பொருளி 
விருந்துதான்‌ மற்றொரு பொருள்‌ உண்டாகமுடியும்‌, இல்லாத 
பொருளிலிருந்து எப்பொருளும்‌ உண்‌ டாகமுடியாது, இது எப்படி? 
ஏற்கனவே உள்ளபொருள்‌ உண்டாகவேண்டிய அவசியமில்லை ய; 
ஏற்கனவே இல்லாமலிருந்த சட்டிபாளைகளன்றோ உண்டாவதாகக்‌ 
காண்கிறோம்‌' எனில்‌: உத்பத்தி (உண்டாவது) என்பதும்‌, விநா 
சம்‌ (அழிவு) என்பதும்‌ ஏற்கனவே உள்ள பொருள்களின்‌ ஓவ்‌ 
வொரு நிலைகளேயாகும்‌. ஏற்கன வேயிறாந்த தீரால்‌ பிசையப்பெற்ற 
மண்கட்டி தடி, சக்கரம்‌ முதலானவற்றின்‌ உதவியாலே ரூடமாம்‌ 
ஆகும்போது குடம்‌ உண்டாகிறது சானகிறோம்‌, அப்போதே மண 
கட்டியாயிருந்த நிலைக்கு அழியும்‌ ஏ ற்படுகிறதாகையால்‌ மனமா கட்டி 
அழிகிறது என்றும்‌ கூறுகிறோம்‌, இவ்வண்ணாமாக மண்‌ கட்டி குட 
மாகப்‌ பரிணமிக்கும்போது மண்‌ கட்டிநிலைக்கு அழிவும்‌ குடதிலைக்கு 
உத்பத்தியும்‌ ஏற்படுகின்றன, குடம்‌ ஓடுகளாக உடையும்‌ போது குட 
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நிலைக்கு அழிவும்‌ ஓடு மாகி, கிக்கு உத்பத்தியும்‌ ஏற்படு கொனை, 
இதிரிரத்து ஒரு நிலையபொசர்ட, ஜருபொ நள்‌ அழியும்போ ந மற்‌ 
டெ நிலையோடு அப்பொருள்‌ பிறக்கிறது சன்று ,அறிகிபிறும்‌, 
ஆணையக்‌ அழிந்ததெள்லாம்‌ மறுபிறப்படை கிறது என்றதில்‌ குறை 
யில்லை. அழிந்தபெல்லாம்‌ மறுபடி 2 சச் ரகியேதிரும்‌ ௭ சரும ௦9௦1 
டால்‌, நாம்‌ அனுபவித்து அழித்த நுண்பங்களெல்லாம்‌ று 
உண்டாகிக்கொசல்டேயிருக்கமாகையால்‌, துன்பீங்பள்‌ அடியோடு 
அழிவதாகிற மோஈடிரிலை என்றுமே உண, ரகமாட்டாமல்‌ போய்‌ 
விடும்‌ என்றதும்‌ சரியல்ல: துன்பம்‌ என்பது நமது ஆத்மாவிலிருக்‌ 
கும்‌ (தர்ம தஜ்ரநாநம்‌ சானப்படும்‌) அறிவின்‌ தரு நிலையேயாரும்‌. 
அவ்வண்ணமே இன்பம்‌ என்பதும்‌ அதன்‌ மற்றொரு நிலையாகும்‌, 
கர்மம்‌, அது காரண மாகவரும்‌ தே, ஹஸம்பந்தம்‌ ,நகியவற்றால்‌ இவ்‌ 
வுலகிலிருக்கும்போது அறிவு விஷயாநுபவத்தாஜலுன் டாகும்‌ இன்‌ 
பங்களாவும்‌, துன்பங்களாகவும்‌ மாறிமாறிப்‌ பரி மிக்கிறது. 
கர்மமும்‌ 0 ரஸம்பந்தமும்‌ நீங்கியவு.ன்‌. மோபவு நிலையில்‌ அவ்‌ 
வறிவானது .அதுற்த இயற்கையானதாய்‌, சாச்வதமான பேரின்ப 
நிலையை , அடை ந்துவிடுகிறது. ஆபையாலே குறையில்லை. 2 வினர்‌ 
மரணமடையும்‌ போது உறவினர்‌ என்னும்‌ நிலைபோய்‌, உ.றவற்ற 
மற்றெரு நிலையே ஏற்படுகிறபடியாலே உறவிலே இன்பங்கா றும்‌ 
ஓ.லகினர்‌ வருந்துவதும்‌ பொருந்தும்‌. உடலுக்கு நோயுடன்‌. கூடி 
யிருக்கும்‌ நிலை துன்பம்‌ தரநவது. நோய்‌ நீங்கியிருக்கும்‌ நிலை அது 
நிலைத்திருக்கும்வரையில்‌ இன்பம்‌ தாவது. ஆகையால்‌ தாத்காலிக 
மான இன்பத்திற்காக "நோய்‌ நீங்கமுயலுவதும்‌ பொருத்தமே, 
சதிரிகளை அழிக்கழுயலுவதும்‌ இப்படியே. ஆகையால்‌ அழிந்த 
தெல்லாம்‌ மறுபிறப்படையும்‌ என்றதில்‌ எவ்வித தோஷமும்‌ 
இல்லை என்றதாயிற்று. 


இனி, நியாயவைசேஷிகமருங்களைச்‌ சேர்‌ ந்தவர்கள்‌ இக்‌ 
கொள்ளையின்மீது சில ஆேஷபங்களைக கிளப்புகிறார்கள்‌. அவர்‌ 
களுடைய கொள்கையாவது,-மண்கட்டியிலிருந்து தடி, சக்கரம்‌ முத 
லானவற்றின்‌ உதவியாலே குடமுண்டாகும்போது, மண்கட்டியைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறான குடம்‌ என்னும்‌ புதியபொருள்‌ இன்றே அங்கு 
உண்டாகிறது. அவ்வண்ணமே நரல்கலை த்‌ தறியில்‌ நெய்யும்போது 
அந்த நூல்களைக்காட்டிலும்‌ வேறான வஸ்திரம்‌ என்னும்‌ புதிய 
பொருள்‌ உண்டாகிறது. மண்ணிலிருந்து குடம்‌ உண்டாவதற்குத்‌ 
தடி, சக்கரம்‌ முதலானவற்றின்‌ உதவி தேவைப்படுகிறது. நூலி 
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விருந்து துச்‌ உச வருற்டுக்‌ தறி முதலானவற்றின்‌ உ டஹி 
தேவைப்படுகிறது. தடி. ப்பம்‌, தறி மலிக்‌ பொடு 
செய்யும்‌ ரெயல்கள்‌ கார வ்யாபபுபபள்‌ எனப்படு மவ, இறு 
வசமாக மண்கட்டி, நூல்‌ முதலான நாரண ப்பெடருல்‌ ரி 
லிருந்து குடம்‌, துனி முதலான கார்யப்பொருள் பஸ்‌ ண்டர்‌ 
வதற்ருக்‌ காரகவ்யாபாரங்கள்‌ நேவைப்படுவநுல்‌, நடம்‌, நுலளி 
முதலான கார்யப்பொருள்கள்‌ ஏற்ப வே இல பனி டம்‌ நடுத்‌ 
உண்டாகின்றன என்றே கொய்ளவேண்டும்‌. ,ஏப்படியள்வாமல்‌ 
கார்யப்பொருள்‌ ஏற்கனவே இருக்நமாகில்‌, கார சவ்யாபப) ல்கள்‌ 
பயன ற்றவையாகும்‌. மேலும்‌, காரணப்பெபடுல்‌ ருக்கும்‌ கார்ப்‌ 
பொருள்களுக்கும்‌ பெயாகளும்‌ வேறுபடுகின்றன. காரணமான 
மண கட்டியைக்கொண்டு நீர்‌ எடுத்துவ புடிவதில்லை புலை டிந்த 
முடிவதில்லை. கார்யங்களான ருடத்தையும்‌, துளியையும்‌ பொண்பிட 
நீர்‌ எடுத்துவருவது, ௪.டுத்துவது முதலிய வியார வீ? ஷய 
களைச்‌ செய்யமுடிகிறது. ஆ, காரகவ்யுரபாரங்கள்‌, நாமாத்த 
ப ஜனம்‌ (வேறு பெயரை அடைவது) வியவஹார விசயங்கள்‌ 
என்றும்‌ மூன்று ஹேதுக்களாலை காரணப்‌ பொருள்‌ டைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவையாய்‌, ஏுற்னவே இல்லாதவையான 
குடம்‌, துணி முதலான கார்யப்பொருள்கள்‌ புதிதாக உண்ட 
கின்றன என்று கூறுகிறார்கள்‌ நியாய வைசேஷிகமதத்தைச்பிசம்‌ ந்த 
வர்கள்‌. மேலும்‌, காரணமான நூல்கள்‌ பலவாகும்‌, கார்யமான 
துணி தன்றாஃவுமுள்ளது. மண்கட்டியான காரணத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
குடமாகிற கார்யத்தின்‌ பரிமாணம்‌ வேறுபடுகிறது, காரரைகார்யங்‌ 
களைப்பற்றிய அறிவும்‌ வேறுபடுகிறது, காரணகா/யங்களின்‌ 
அமைப்பும்‌ வேறுபடுகிறது. அவைமயிருக்கும்‌ காலமும்‌ வேறுபடு 
கிறது. கார்யமான கடம்‌ அழிந்தபின்‌ காரணமான மீண்‌ ஓடு 
அழியாமலிருப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌, இவையெல்லாம்‌ காரணத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ கார்யம்‌ மிகவும்‌ வேறுபட்டது என்பதை வலியுறுத்‌, நு 
கின்றன என்று கூறுகிறார்கள்‌ அவர்கள்‌. ஏற்கனவே இல்லாத கார்‌ 
யப்பொருள்‌ புதிதாக உண்டாவதாகக்‌ கூறுகிறபடியாலே இவர்கள்‌ 
அஸத்கார்யவாதிகள்‌ எனப்படுகின்‌ றனர்‌. “த்ருவம்‌ ஜந்ம ம்ருதஸ்ய ச”' 
(அழிந்தது மறுபிறப்பை அடைந்தேதீரும்‌] என்று கூறுவதன்‌ மூலம்‌ 
இவர்களை திரஸிக்கிறுன்‌ கண்ணன்‌ இந்த ச்லோகத்திலே, 


இவர்களை நிரஸிக்கும்‌ யுக்திகள்‌ பின்வருமாது:-உத்பத்தி, விநா 
௪ம்‌ முதலான விகாரங்கள்‌ எல்லாம்‌ உள்ள பொருளின்‌ நிலைகளே 
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ஊரி rang ட சார்‌ என சாரி. 
கரி ஈன்‌ ட ராண ணை னை ௭ 
ண ணை னை சார்‌ ATA எசா 


யொழிய, இவற்றில்‌ புதிதாக எப்பொருளும்‌ உண்டாவதில்லை, 
நரல்‌, மண்சட்டி முதலான. பொருள்களே ஒவ்வொருவிதமாக 
அமைப்பைப்‌ பெற்றவுடன்‌. முறையே வஸ்திரம்‌, குடம்‌ முதலான 
பெயர்களைப்‌ பெறுகின்றன. அவ்விடங்களில்‌ புதிதாக எப்பொரு 
ளும்‌ உண்டாவதில்லை. கடசி நூலைச்‌ ரேர்ப்பதற்கு மூன்றால்‌ 
ழையாய்கர்களும்‌ அதை நூல்பளின்‌ தரவிதமான அமைப்பு 
என்று கூறமுடியுமேயொழிய வஸ்திரம்‌ என்று கூறமுடியாது. 
கை மிறூலைச்‌ பீரர்த்தபின்பும்‌. அறு நூல்களின்‌ ஒருவித 
மானா அலைப்ப யொ றும்‌, வென கர்யத்திற்காகத்‌ துணி 
முதலாலா. பெய்பனால்‌ வமழுங்பப்படுகின்‌றதென்றும்‌ கொள்ளாக்‌ 
முறையில்லை. மிட நேனமான ஓரே நாலைக்கொண்டு துணி நெய்‌ 
வதையும்‌ காண மரம்‌. இங்த அவயவங்கள்‌ இரண்டில்லாமை 
யாலே, நையாயி டிம்‌ நம்‌ இத்‌ துணியை ஓரே நூலின்‌ இருவிதமான 
அமைப்பு என்று கொள்ளமுடியுமேயொழியப்‌ புதிதாக ஓரவயவி 
உசா டாவதாகக்‌. கொள்ளமுடியாது... இப்படியே பல நுல்கள்‌ 
சேர்ந்து ஒரு அுணியுண்டாதம்போதும்‌ நூல்களின்‌ இருவிதமான 
அமைப்பே துணியெனப்படுகிறதென்று கொள்வதில்‌ தர நறையு 
மில்லையே, அஸத்காம்யவாதியான நையாயிகளை “அவயவ ஸூ 
தாயத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேடின அவயவி சான்று இன்றை நீ கான்‌ 
கிறாயா? அல்லது கற்பிக்கிறுயா'' என்னும்‌ பேள்வியைக்‌ கேட்க 
வேண்டும்‌. துரி முரவைனவற்றில்‌ நூல்களின்‌ கூட்டரவால்‌ ஏற்‌ 
படும்‌ ஓர்‌ அமைப்பைம்‌ நாட்டிலும்‌ வேறொன்றும்‌ காணாப்படாமை 
யால்‌, துவயவஸமுதாயந்தின்‌ ஜர்‌ அமைப்பைத்‌ தவிர வேறு எதையும்‌ 
காண்கிறேன்‌ என்று அவன்‌ கூறமுடியாது. ஆகையால்‌, காரணத்தி 
லிருந்து காரியமுணாடாவநற்கரு வேன்டிய காரகவ்யாபாரங்கள்‌, 
காரசசாகாரியங்களின்‌ பெயர்‌ வேறுபாடுகள்‌, காரணாகாரியங்களைக்‌ 
கொண்டு செய்யக்கூடிய வியவஹார வேறுபாடுகள்‌ , காரணாகாரியங்‌ 
களின்‌ எண்ணிக்கை, பரிமாணம்‌, ,அறிவு, அமைப்பு, காலம்‌ 
முதலானவற்றின்‌ வேறுபாடுகள்‌ ஆகியவற்றைக்கொண்டு காரா 
மாயிருக்கும்‌ அவயவஸமுதாயத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறான காரியத்‌ 
தைக்‌ கல்பிக்கிறோம்‌ என்றுதான்‌ அவன்‌ கூறமுடியும்‌. இக்கற்பனை 
யும்‌ பொருந்தாது. ஏனெனில்‌: ஸாங்க்யர்களைப்போலே நாம்‌ 
எல்லாப்‌ பதார்த்தங்களும்‌ புதிதாக உண்டாகாதவை என்று கொள்ள 
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MIATA STEP ROTATE ET | 
சண்டாளர்‌ காணி. சோரா 


வில்லை, அப்படிக் யென்டால்‌ சார ஸ்யாபரம்‌ புத கானை 
பயனாற்றதாகிவிடும்‌ என்பது உண்மையே, நாபமோவெளில்‌, தீ) வியம்‌ 
எதுவுமே புதிதாக சிம்டாகாகென்றும்‌, அவற்றின்‌ விரவிதமான 
அமைப்புக்களாகிற நிலைகள்‌ புதிது புதிதாக உ ண்டாக்க்கூடியவை 
என்றும்‌ கொள்ளுகிறோம்‌. ஆகையால்‌, கார ய்யா பரரம்‌, பெய! 
வேறுபாடுகள்‌, வியவஹா வேறுபாடு, எண்ணிக்கை முதலான 
வற்றின்‌ வேறுபாடுகள்‌ ஆகிய எல்லாமே தே பொருள்‌ கார 
மாயிருக்கும்‌ நிலையை விட்டுக்‌ காரியமாய்ருக்கும்‌ நிலையை அடத்‌ 
திருப்பதைக்‌ காட்டுவ தாகக்கொ்டு நிர்ஷூதிந்துவிடமாப.. இவ்‌ 
வேறுபாடுகளைக்பொண்டு ப்ரமாணவிருத்தமா யப்‌ புதித்பட றர 
திரவியம்‌ உ லவைடாவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டிய அவசியமில்லை, 
மேலும்‌ நீர்‌ பிசைந்த மண்கட்டி குடமாரும்போது, அத்த மாண்‌ 
கட்டியின்‌ எடையும்‌, குடத்தின்‌ எடையும்‌ ஒன்றாஃவவேயிருப்பதையும்‌ 
காண்கிறோம்‌. இப்படியே நூல்கள்‌ அனைத்தின்‌ எடையும்‌ அவற்‌ 
முல்‌ உண்டான துணியின்‌ எடையும்‌ ஓன்‌ ரக்வேயிருப்பதைக்‌ 
காண்கிறோம்‌. காரண த்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட நாய்‌, புதிதான 
ஒரு கார்யம்‌ உண்டாகிறதாகில்‌ எடை அதிகரிக்‌ வேண்டும்‌, நார 
கார்யஸ்தலங்களில்‌ சங்கம இப்படி எடை வெறுபடுவதில்லை, 
அவயவ அவயவிசளின்‌ எடைகளில்‌ ஒன்று மற்நென்றைம்‌ தடுக்‌ 
கிறது என்று கல்பிப்பதும்‌ மிஃவும்‌ கீலைமுள்ள கல்ப&ளயாகும்‌. 
ஆகையால்‌ புதிதான கார்யத்தைக்‌ கல்பிப்புது தவறே. இதுவே 
பாரதம்‌ மோக்ஷதர்மத்தில்‌. 


“யதி, தரவ்யாந்தரம்‌ கார்யம்‌ காரணேப்‌,யோ ப,வேதி,ஹ। 
குருத்வமதிரிச்யேத கார்யே தச்ச ந த்ருச்பதே॥ 
தீ,லிபலம்‌ ௬,ட இத்யேதத்‌,வ்யபதே,்‌ே!! ௩ யுஜ்யதே |!” 


[காரணங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ கார்யம்‌ வேறுபட்டதென்று கொண்டால்‌, 
கார்யத்தின்‌ எடை காரணத்தின்‌ எடையைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட 
வேண்டும்‌. அப்படிக்‌ காணப்படவில்லை, (மண்‌ கட்டியைப்‌ பலவே) 
குடமும்‌ இரண்டு பலமே எடையுள்ளது என்னும்‌ 2.௭ வழக்கு 
அஸத்கார்யவாதிக்குப்‌ பொருந்தாது.] என்று கூறப்பட்டது. ஆக, 
இவ்வளவால்‌ உத்பத்தி விதாசம்‌ முதலான விகாரங்கள்‌ உள்ள 
தான ஒரே பொருளுக்கு ஏற்படும்‌ வெவ்வேறு நிலைகளே என்று 
காட்டுவதன்மூலம்‌ தையாயிகமதம்‌ திரஸிக்சுப்பட்டது. 
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இதற்‌ தமல்‌ வேறொரு கேள்வி எழுகிறது. அதாவது ஐத்‌ 
பத்தியென்பதை ஒரு திரவியத்தின்‌ நிலையாக தப்புக்கொணாடாறும்‌ 
அபாவ (பொருளின்‌ இன்றை ரூபமாய்‌, உத்பத்திக்கு நேரே விருத்த 
மான விநாசம்‌ எப்படி அதே திரவியத்தின்‌ நிலையாசமுடியும்‌? 
என்றும்‌ கேள்வி எழுகிறநு. இதற்கு பதில்‌ பின்வருமாறு? அபபா 
வம்‌ என்று ஓரு பொரு நாம்‌ தனியாகக்‌ காண்பதில்லை, அந 
லேயே ையாயிகர்களைப்போலே அடாவம்‌ என்று ஜரு தனிப்‌ 
பொருளை நாம்‌ தப்புக்கொள்வதில்லை. *குடமில்லை; படமில்லை' முத 
வான 2 லகவழக்குகளில்‌ இல்லை” “இல்லை” என்று வழங்குவதற்குக்‌ 
காரணமாக *அபபாவம்‌' என்று ஒரு பதாம்‌ த்தத்தைக்‌ கல்பிக்க 
வேண்டாவோ? எனில்‌: அனைவரும்‌ இரையும்‌ பொருள்களின்‌ நிலை 
களைக்மொண்டே இவ்வழக்குகளையும்‌ நிர்வறறித்துவிடலா மாகையால்‌ 
இக்கற்பளோக்கும்‌ அவசியமில்லை. அப்படியாகில்‌, கடத்தின்‌ நிறம்‌ 
மாறுபடுவது முதலான மற்ற நிலைகளில்‌ “கடம்‌ அழிகிறது” என்னும்‌ 
வழக்த ஏற்படுவதில்லையே: கடம்‌ ழ்டுகளாக 9 .டையும்யோதுதானே 
கடம்‌ அழிகிறது என்னும்‌ வழக்கு ஏற்படுகிறது; இது எப்படி? 
எனில்‌: நிலைகள்‌ வீர தமற்ற நிலைப்‌ என்றும்‌ விரோதமுள்ளா 
நிலைகள்‌ என்றும்‌ இரவமயைப்படும்‌. தண்ட சக்கரங்களால்‌ உண்‌ 
| டாக்கப்படும்போது பமைநிறமுள்ள குடம்‌ ஆணையில்‌ சுட்டவுடன்‌ 
சிவப்பு நிறமுள்ள தாக மாறும்போது கடமானது தரு நிலையி 
மிருந்து கடநிலையோடு வீரோதமற்ற மற்றொரு நிலையை அடை 
கிறது. ,ஆகையாலேயே இங்கு கடசிநாசவழக்கு இல்லை. அதே 
கடம்‌ ஓடுகளாக உடையும்போது குடநிலை யோடு விரோதமுள்ள 
ஒடுகளாகிற நிலையை அடைகிறது. இதுவே குடத்தின்‌ விநாரம்‌ 
(அழிவு) எனப்படுகிற து. குடமும்‌, ஓடுகளும்‌ உள்ள பொருள்கள ॥ 
மிற்றே. அவற்றினிடையே விரோதம்‌ எப்படி ஒட்டும்‌? பா 
பதார்த்தமெனப்படும்‌ உள்ளபொருளுக்கும்‌ அபூாவ்பதார்த்த 
மெனப்படும்‌ இல்லாப்பொருளுக்‌ நமிடையே தானே விரோதம்‌ 
ஒட்டும்‌? எனில்‌: ஒளி இருள்‌, குளிர்‌ உஷ்ணம்‌, வைக்கோல்‌ நெருப்பு 
முதலான உள்ள பொருள்‌ களிடை.யேயும்‌ விரோதந்தைக்‌ காண்கிறே 
மாகையாலே ஒட்டும்‌. அபாவத்தின்‌ அபாவத்தை பாாவமாகவே 
ையாமிகனும்‌ ஒப்புக்கொள்ளுகிரானாகையாலே அவ்விடத்தில்‌ அவ 
ஹும்‌ பராவாபரவங்களிடையே விரோதம்‌ கூறமுடியாது. ஆமை 
யால்‌ விரோதம்‌ என்பது அந்தந்த வஸ்துக்களின்‌ தன்மையைப்‌ 
பொறுத்து ஏற்படுவதேயொழிய, ப_ாவமென்றும்‌, இப வமென்றும்‌ 
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qT ரோ எனை Fr:  ப 
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ஊன்‌ ஊரின்‌ உர ஏரின்‌ பாட 


வெவ்வேறு ராசியைச்‌ சேர்ந்ததாயிருப்பதைப்‌ பொறுத்து ஏற்படுவ 
தன்று, இல்லாவிடில்‌, பாவம்‌, அபாவம்‌ என்னும்‌ இரண்டையும்‌ 
பதார்த்தங்களாகிற தரே ராசியைச்‌ 92 ந்தவையா த்‌ தர்க்கம்‌ 
ஒப்புக்கொள்‌ கல மால்‌ அவற்றினிடையேயும்‌ விரோதம்‌ ஏற்படு 
மல்‌ போகவேண்டிவரும்‌, நைய யிபன்‌ (0)ப்ாகுயாவம்‌, (2) ப்ரம்‌, 
வம்ஸாபாவம்‌ (8) அத்யோத்ய பாவம்‌ (1) அக்யந்தப வம்‌ 
(5) ஸம்ஸர்க்கூ பாவம்‌ என்றும்‌ அபாவங்‌ ப ஒப்புக்கு 
கிறான்‌. இவையெல்லாமே பாவபதார்த்தங் ளில்‌ சேர்த்‌ நுவிடும்‌ 
சான்பதைக்‌ காட்டுவோம்‌: (1)கட்ம்‌ தோஸ்றுவநற்கு முன்‌ படத்தின்‌ 
ப்ராக்பாவம்‌ உள்ளது என்கிறான்‌ நையமயியன்‌, 1 நிலையோடு 
விரோதமுள்ள முன்‌ நிலையான மண்கட்டிரிலையே இப்ரா ச,பாவமாகும்‌, 
(2) கடம்‌, ஏழிந்தவுடன்‌ டத்தின்‌ ப்ரத வம்ஸா பாவம்‌ ஏற்படுகிறது 
என்கிறான்‌; க. நிலையோடு விரோதமுள்ள பின்‌ நிலையான ஓடு நிலையே 
இந்த ப்ரத்‌, வம்ஸாபவமாகும்‌. (3) (கடம்‌ படமல்ல” என்பதுபோலே 
ஒரேவேற்றுமையில்‌ நிஷேத,ம்‌ ஏற்படும்போது அந்யோந்யா 
பாவம்‌ தோற்றுகிறது என்கிறான்‌. படத்தன்மையோடு விரோத 
முளள கடத்திற்கேயுரிய சடத்தன்மை முதலானவையே இவ்வ 
பாவமாகும்‌, (4) 'கடத்தில்‌ படமில்லை' என்பதுபோலே வேறு 
வேற்றுமையில்‌ நிஷேதம்‌ ஏற்படும்போதும்‌ அத்யத்தாபாவம்‌ 
தோற்றுகிறது என்கிறான்‌. இங்கும்‌ படத்தன்மையோடு விரோத 
முள்ள கடத்தன்மை முதலானவையே இவ்வப,£வமாகும்‌ (5) அ ந்‌ 
யோரந்யாபாவத்திலும்‌ வேறுபட்ட ப்ராக,ப வம்‌, பரத்‌, வம்ஸம்‌, 
அத்யந்தாபாவம்‌ என்னும்‌ மூன்றும்‌ ஸம்ஸர்க்காப வம்‌ என்று 
பெயர்பெறும்‌ என்கிறான்‌. முன்பின்‌ தேசகால ஸம்பந்தங்களோ, 
அகனாலேற்படும்‌ சில நிலைகளோதான்‌ இவ்வபாவம்‌ என்று 
கொண்டுவிடலாம்‌. ஆகையால்‌ அபாவம்‌ என்று இரு தனிப்‌ 
பொருள்‌ இல்லையென்றும்‌, உத்பத்தி என்னும்‌ நிலையை அடைந்த 
ஒரு திரவியமே அதற்கு வீரோதியான மற்றொரு நிலையை அடையும்‌ 
போது விநாசமென்னும்‌ நிலையை அடைகிறது என்று வழங்கப்‌ 
படுகிறது என்றும்‌ நிரூபிக்ச ப்பட்டதாயிற்று, 
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இதற்குமேல்‌ மற்றொறு கேள்வி எழுகிறது. அதாவது. விரோத 
முள்ள பின்‌ நிலையான ஓடு நிலையை அடைவதே கடத்தின்‌ விநாசம்‌ 
என்று கொண்டால்‌, ஓடு உடைந்து பொடியாகும்போது கட்விநாசம்‌ 
விநாச ந்தை அடைகிறபடியால்‌ கடம்‌ மறுபடியும்‌ உண்டாகவேண்டி 
வருமே. விரோதமுள்ள முன்‌ நிலையான மணாகட்டிநிலையே கடத்‌ 
தின்‌ ப்ராகயாாவம்‌ என்றுகொண்டால்‌, மண்ணைப்‌ பிசைந்து கட்டி 
யாக்குவதற்குமுன்‌ ப்ராகபாவம்‌ இல்லாமையால்‌ கடமே இருக்க 
வேண்டியோ, அல்லது கடம்‌ என்றுமே இல்லாமற்போகவேண்‌ 
டியோ வருமே என்னும்‌ கேள்வி எழுகிறது, இதற்கு பதில்‌ பின்‌ 
வருமாறு:ஜடு திலை என்னும்‌ இரு பின்நிலை மாத்திரம்‌ கடநிஸ 
யோடு விரோதமுள்ளது என்று கருதலாகாது. பொடிநிலை 
முதலான மற்ற பின்‌ நிலைகளும்‌ கட நிலையோடு விரோதமுள்ளவையே 
யாகும்‌. கடநிலைக்குப்பின்‌ கபால(ழடு) நிலை, சூர்ண(பொடி) நிலை, 
அணு நிலை முதலான கடநிலையோடு விரோதமுள்ள நிலைகளின்‌ 
பரம்பரை ஐப்புக்கொள்ளப்படுவதால்‌ முற்கூறிய ஆகே்ஷேபம்‌ எழ 
இடமில்லை. ப்ரத்‌வம்ஸத்தை ௮படாவமரக ஒப்புக்கொள்ளும்‌ 
தார்க்கிகனும்‌ விரோதிநிலைகளின்‌ பரம்பரையை ஓப்புக்கொண்டே 
தீரவேண்டும்‌. ஆக, ''மஹீ க,டத்வம்‌ கடத: கபாலிகா கபாலிகா 
சூர்ணரஜஸ்‌ ததோணு;'' [விஃபு 2-12.42] [மண்கட்டி கடநிலையை 
யடைகிறது. குடத்திலிருந்து டுகள்‌ உண்டாகின்றன; ஓடு 
பொடித்துகளாகிறது; அதிலிருந்து அணுக்கள்‌ உண்டாகின்றன.] 
என்கிற விஷ்ணுபுராணச்லோகத்தில்‌ சொல்லியபடி ஒடுநிலை, பொடி 
நிலை, அனுநிலை ஆகிய அனைத்துமே கட நிலையோடு விரோத 
முள்ளாவையேயாகையால்‌, அந்நிலைகளனைத்திலும்‌ கடம்‌ அழிந்தது 
என்னும்‌ வழக்கு ஏற்படக்குறையில்லை. ப்ராக,ப ாவவிஷயத்திலும்‌, 
இவ்வண்ணாமே விரோதமுள்ள முன்நிலைகளின்‌ பரம்பரையை 
ஒப்புக்கொண்டு நிர்வஹித்துவிடலாம்‌. இப்படி ஓப்புக்கொள்ளா 
விடில்‌ அபாாவம்‌ என்பதைத்‌ தனிப்பொருளாகக்கொள்ளும்‌ தார்க்கி 
கனுடைய பக்ஷத்திலும்‌ இவ்வாக்ஷேபங்களெல்லாம்‌ ஏற்படும்‌. ஆக, 
இவ்வள வால்‌ மண்ணானது ஃட்டிநிலை, அடநிலை, கபாலநிலை, 
சூர்ண(பொடி)மிலை அணுநிலை முதலாகா நிலைகளை அடைவது 
போலே பரிஹமமுள்ள எந்த திரவிய மும்‌ பரிணமபரம்பரையை 
அடைவது தவிர்க்கவொண்ணாதது என்று ச்லோகத்தின்‌ முற்பாதி 
யாலே நிரூபிக்கப்பட்டதாயிற்று. 


கீ-_23 
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இனி கடைசியாக ஒரு ஐயம்‌ எழுகிறது. இப்போது நிக 
பித்தபடிபார்த்தாலும்‌ 2 டான டம்‌ முதலாவ வற்று ந அழிவு 
நிச்சயம்‌” என்பது பொருந்துகிற தே்யெபழிய, “அழிந்த உடம்‌ 
மூதலானவற்றுக்குப்‌ பிறப்பு நிச்சயம்‌" எவ்பது பொருந்தவில்லை; 
அழிந்த சட்டிபாளைகள்‌ மறுபடி சட்டிபால பளாவதை நாம்‌ யண்ப 
தில்லையே என்றும்‌ "உண்டான சரீரம்‌ அழிவதைக்கள் டு அர்று ு 
னான்‌ வருந்துவதுபோல்‌, அழிந்த சாரம்‌ மறுபிறப்பை வதைக்‌ 
தண்டு இவன்‌ வருந்த இடமில்லையோ: ஆகையால்‌ அரிந்தது 
மறுபிறப்படைவதை இங்கு சொல்லக்கார ன முமில்லை ய என்றும்‌ 
ஸந்தேஹம்‌ எழுகிறது, இதற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ பின்வருமாறு: சந்‌ 
நிலையையுடைய இருபொருள்‌ அழிந்தே, அத்திலையு னே ஆறு 
பிறக்கிறதென்று நாம்‌ கூறவில்லை, வேறு நிலையுடன்‌ அது பிறக்‌ 
கிறது என்றே கூறுகிறோம்‌. கடநிலையோடிருக்கும்‌ ஐருதிரவியம்‌ 
அழியும்போது அதுவே கபால (ஓடு) நிலையோடு பிறக்கிறது. ஒடு 
நிலையென்னும்‌ நிலையே கடநிலையோடு கூடிய பொருளுக்கு அழீ 
வாகவும்‌, ஜடுநில்யோடு கூடிய அப்பொருளுக்கே உ.த்பத்தியாகவு 
மாகிறது. அழிவு ஏற்படும்‌ எவ்விடத்திலும்‌ முன்‌ நிலையோடு 
கூடிய பொருளுக்குப்‌ பின்‌ நிலையை அடைவதே அழிவு எனப்படு 
கிறது; பின்நிலையை அடைவதே பின்னிலையோடு கூடிய அதே 
பொருளுக்கு உத்பத்தி என்றும்‌ கூறப்படுகிறது. ஆகையால்‌ 
அழிந்தது மறுபிறப்படையும்‌ என்பது மிகப்பொருந்தும்‌, மறு 
பிறப்படைவது தவிர்க்கவொண்ணதது என்று இங்கு கூறுவதும்‌ 
மறுபடியும்‌ நாசம்‌ அடைவது தவிர்க்கவெள்ணாதது என்று காட்டு 
வதற்காகவே, ஆகையால்‌ அர்ஜுனனுக்கு அதைக்கூறுவநு பொருத்‌ 
தமே. அறிவற்ற இந்த சரீரம்‌ அழிகிறதே என்று நி வருந்துகிறா 
யாகில்‌, அதே சரீரம்‌ மற்றொரு நிலையோடு உண்டாகிறதே என்று 
கீ ஆநந்தமும்‌ படலாமே; ஏன்‌ ஆளத்தப்படவில்லை? என்று 
குத்திக்காட்டுவதற்காக அழிந்தது மறுபிறப்படைவதைக்‌ கண்ணான்‌ 
காட்டுகிறான்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆகையாலே எக்குறையுமில்லை. 


(தஸ்மாத;பரிஹார்யேர்த்தே, த த்வம்‌ சோசிதுமர்ஹஸி) இவ்‌ 
வண்ணமாக பரிஷமத்தையடையும்‌ ச£ரமெனும்‌ பொருளுக்கு 
உத்பத்தி விநாசம்‌ என்று பெயர்கொண்ட பரினாமபரம்பரை 
தவிர்க்வொண்ணாததாகையாலே, தவிர்க்க்வொண் மதத இவ்விஷ 
யத்தில்‌ நீ வருந்துவது பொருத்தமல்ல. (அபரிஹார்வே) வருத்த 
வொண்ணுமைக்குக்‌ காரண த்தைக்காட்டும்‌ பதம்‌. பதி 
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பாடாண்‌ ணாள ஈஎண்ணாரிற்ளாளாராரினி 
ள்ணிளாகு;, எ எனா எ சரிக 
என்ட்‌ எரி Sara WT | 
காணின்‌ ர எ ART ॥ 5௪ ॥ 
28. அவ்யக்தாஇ,றி பூதாநி வ்யக்தமத்‌,யாநி பாரத | 
அவ்யக்தநித, நாந்யேவ தத்ர கா பரிதே;வநா | 


பாரத: -அர்ஜானா! பூ,தாறி- தேவர்‌, மனிதர்‌ முதலான 
சரீரங்கள்‌,  அவ்யக்தா£,நி-காணப்படாத முல்நிலையை 
உடையனவாகவும்‌, வ்யக்தமத்‌,யாநி _ காணப்படும்‌ ஈடு 


21. பூதங்க ளான புணர்ச்சி முதல்விளங்கா 
சாதனங்க ளானவிடை தான்விளங்கு--மீதங்குப்‌ 
பொன்றுநிலை தான்விளங்கா போக்கா மதில்‌ வெறுப்பென்‌ 
இன்றதனைக்‌ கேளின்ன நீ. 
பூதங்களான புணர்ச்சி ஜந்து பூதங்களின்‌ கூட்டினால்‌ 
உண்டான சரீரங்கள்‌. முதல்‌ விளங்கா-.முன்‌ நிலை விளங்‌ 
காமல்‌ உள்ளன; சாதனங்கள்‌ ஆன இடைதான்‌- (போக 
மோகங்களுக்கு) சாதனங்களாய்‌ உள்ள (அவற்றின்‌) நடு 
நிலைதான்‌, விளங்கும்‌--வீளங்குறெ து; மீது--மேலே, அங்கு- 
மரண காலத்தில்‌, பொன்று நிலைதான்‌ விளங்கா-—அழீிந்தடின்‌ 
ஏற்படும்‌ நிலையும்‌ விளங்கவில்லை, போக்காம்‌ அதில்‌--மிலை 


28. சட்டிபா&ர முதலான மற்றுள்ள அேதருமிர வியங்கள்‌ 
அந்நிலைக்கு வேறுபட்ட தடு தலான நிலைகளை அடைவதை நாம்‌ 
மாண்கையாலே, "ஐயோ! எலா ரட்டிபோயிற் ற! பரனைபோயிற் ற்‌ 
சான்று நமக்குச்சிறிது வருந்த முண்டாகலாம்‌; முன்பின்‌ நிலை தெரி 
யாமையாலே, அந்த வருத்தமும்‌ மனிதர்‌ முதலான சரீரங்கள்‌ அழியும்‌ 
போது ஏற்பா. இடமில்லை என்று கூறுகிறன்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌, 
முன்பின்‌ நிலை தெரியாமையாலே ஏன்‌ வருத்தமேற்பட இடமில்லை? 
எனில்‌:முன்‌ பின்‌ நிலைகள்‌ இப்போதுள்ள நடுநிலையைக்காட்டிலும்‌ 
துன்பமுள்ள தாயிருக்கும்‌ என்று தெரிந்தால்‌ அவற்றைக்குறிந்து 
வரு ந்தலாம்‌; ,அுவை இந்நிலையைக்‌ நாட்டிலும்‌ துன பமழுன்ள தா, ஆல்‌ 
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நிலையை உபடையனவாகவும்‌. அவ்யக்தநித நாரி ஏவ- காணப்‌ 
படா பின்ரிமையை உடையனவாக பே உள்ளான தத்ர 
அவ்வி... யந்தில்‌, பரிதேவநா அன்பு யிவ த கா எகுர்காக? 


நில்லாமையா ம இந்தன்மைபில்‌, வெறுப்பு என்‌- துன்பம்‌ 
எதற்காக? இன்று--இன்று, அதனை -(சீரிரக்சைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ வேறுபட்ட) ஆச்மாவர்ன்‌ மி பகுபைளிய. நீவ, 
இன்னம்‌--மேலும்‌, கேள்‌ கட்பரியாக. 


லது இன்பமுள்ளதா என்று நம்மால்‌ அறிய முடியவில்கபயா ன யன்‌ 
அவற்றைக்குறித்து வருந்த இடமில்லை என்று கருத்து (பூதா நி) 
தேஹாத்மவாதத்தை ஏற்று வார்தை சொல்லும்‌ பிர வாமா 
யால்‌ பஞ்சபூதங்களின்‌ கூட்டால்‌ உணாபான ேறங்களை ம்‌ காட்டு 
கிறது இப்பதம்‌. (பூதாநி அங்யக்தாதி 5) சரீரங்கள்‌. கொப்‌ 
படாத மு;சாநிலையை உடை யவை, அவ்யக்தம்‌ சானப்படும்‌ தூலப்டிக்‌ 
ருதியிலிருந்து தோன்றி மறைபவை பூதங்கள்‌ என்று பொருள்‌ 
கொள்வது பிரகர௱ த்தேரடு ஓட்டாதாகையாலே பொருந்தாது. 


“அபரா லாதீறி பூதாரி பாவமத்‌ யாநி பாரத। 
அபாாவறித, நார்யேவ தத்ர கா பரிதே,வநா ॥ 
அதர்‌ நாதரபதிதா: புநச்சாதர்றாம்‌ கதா: | 
நைதே தவ ந தேஷாம்‌ த்வம்‌ தத்ர கா பரிதே,வநா |!" 
[பார.ஸ்தி? 2.8,12] 


[திருதராஷ்ட்ரனே! அபாவத்னத (, அறியப்படாமையை) முதலாகவும்‌ 
பாவத்தை(அறியப்படுகையை) நடுவாகவும்‌, அபாவத்தை (அறியப்‌ 
படாமையை) முடிவாகவுமே கொண்டவை ஜீவராசிகள்‌; இதில்‌ 
வருத்தமென்ன? காணப்படாத நிலையிலிருந்து வந்தி ந்தார்‌ பர்‌; 
மறுபடியும்‌ கானாப்படாதநிலையை அடைந்துவிட்டார்கள்‌; இவர்கள்‌ 
உன்னுடையவர்களல்லர்‌; நீயும்‌ அவர்களுடையவளனல்லன்‌; இதில்‌ 
வருத்தமென்ன?] என்று பாரதப்போரின்‌ முடிவில்‌ விதுரன்‌ திந்த 
ராஷ்டிரனுக்கு ஆறுதல்‌ கூறும்போது இந்த ச்லோகத்தின்‌ நிழல்‌ 
போலவே வார்த்தை சொல்லுமிடத்தில்‌ 'அவ்யக்த' என்னும்‌ 
ஸ்தானத்தில்‌ “அபாவ' 'அத;ர்சந' என்னும்‌ பதங்கவையிட்டு விவரித்‌ 
திருப்பதும்‌ (காணப்படாமை என்னும்‌) இப்பொருளையே காட்டு 
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பள என்ட ஏர எனா ஊராக. 
காரன்‌ ணா ணை ஊரு ர எ 
7 எ ஈன எ ர REAR ॥௨॥ 


கிறது. (பூதாதி வ்யக்தமித்யாநி) பிறப்பிலிருந்து மரணம்‌ வரையி 
லுள்ள  நடுநிலையொன்றே விளங்குவனவாக உள்ளன இந்த 
சமீரங்பள்‌. (அவ்யக்தநிதூநாநி) காணப்படாத பின்னிலையை 
உடையவை இந்த சிரங்கள்‌. (ஏவ) முன்பின்‌ நிலைகள்‌ காணப்‌ 
படாமலிருப்பதும்‌ நடுநிலை காணத்தக்கதாயிருப்பதும்‌ தவிர்க்க 
வொள்ணாதது என்கை. மதுஷ்யாதிசரிரங்களுக்கு முன்பின்‌ நிலை 
கள்‌ காணப்படாமலிருக்கையும்‌, நடுநிலை காணாத்தக்கதாயிருக்கை 
யுமே இயற்கை என்று கருத்து. பரிணாமமடைவதே சரீரஸ்வபாவம்‌ 
என்று இதிலிருந்து தேறுகிறது. (தத்ர கா பரிதே,வநா) இப்படிப்‌ 
பரிய மமடைவதே சரீரஸ்வபாவமானபின்பு வருந்துவது எதற்காக? 
வருந்தக்காரணமேயில்லையென்கை. 


தேஹாத்மவாதம்செய்யும்‌ லோகாயதமத ரஹஸ்யங்களின்‌ படி 
ஆராய்ந்தாலும்‌ வருந்தக்காரண மில்லையென்பது இந்தச்லோகத்தின்‌ 
திரண்டபொருளாகும்‌. எப்படியெனில்‌: மனிதநிலை முதலானவை 
கைகால்‌ முதலானவற்றின்‌ சேர்க்கையால்‌ உண்டாவதாகையாலும்‌, 
முன்னும்பின்னும்‌ அவையில்லாமையாலும்‌, அந்நிலைகளே சரிரங்‌ 
களுக்கு இயற்கையென்று கூறமுடியாது. பின்‌ நிலையானது மனுஷ்‌ 
யாதிநிலை பிரிந்தபின்பே ஏற்படுகையாலும்‌, முன்‌ நிலையும்‌ மனுஷ்‌ 
யாதிநிலையிருக்கும்போது காணப்படாமையாலும்‌ முன்பின்‌ நிலை 
களும்‌ இயற்கையென்று கூறமுடியாது. ஆகையால்‌ மநுஷ்யாதி 
சரிரங்களுக்குப்‌ பரிணாமித்வமாத்ரமே இயற்கை என்று தேறுகிறது. 
ஆகையால்‌, பரிமைமுடைய இந்த சரிரங்களுக்குக்‌ காணப்படாத 
முன்‌ நிலையைக்குறித்தும்‌ காணப்படும்‌ நடுநிலையைக்‌ குறித்தும்‌ 
எவரும்‌ வருந்தாமலிருப்பதுபோல்‌, காணப்படாத பின்‌ நிலையைக்‌ 
குறித்தும்‌ எவரும்‌ வருந்த இடமில்லை. காணப்படாத முன்பின்‌ 
நிலைகளே சரீரத்தின்‌ இயற்கை நிலையாயிருக்கக்‌ கூடாதோ? எனில்‌: 
அப்படியானால்‌ இயற்கைமாறின நடுநிலையைக்கண்டு வருந்த 
வேண்டுமேயொழிய இயற்கைநிலையான (காணப்படாத) பின்‌ 
நிலையைக்கண்டு வருந்தலாகாது. நடுநிலையான மனுஷ்யாதி 
திலையே இயற்கைநிலை; ஒருதடையினால்‌ முன்பின்‌ நிலைகள்‌ ஏற்படு 
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கின்றன என்று பொன்ளலா 2/5 சாகி: அப்படி பை டயம்‌ 
அத்தடையானது தவிர்க்‌ மிய ப! றது ளை டைம அடத ரியா 
அத்தடை என்றாவது இருநாள்‌ நிங்கியே நிர வேண்டு மையால்‌ 
அப்படி நீங்கும்போது இயற்கைநிலையான மஷ்யா ரய 
தன்னடைபீய மறுபடி ஏற்பட்டுவிடுபாமையாலும்‌. எவ்வகையிலும்‌ 
வருந்த இடமில்லை, சரீரம்‌ ழதலான பொருள்‌ வரின்‌ இயற 
நிலைகளே பொதுவாக வருந்தத்தை விளைங்கின்‌ னவ மையால்‌ 
வருந்துகிறேன்‌ எனில்‌: அத்தைய பொருள்கள்‌ நிறைந்து உலகில்‌ 
வாழும்‌ அளைவரும்‌ எப்போதுமே நுள்பக்ப லீலேயே நுழுகியிடும்‌, 
வேண்டுமாகையால்‌ இப்பொதாக்‌ விசேஷிந்றூ வடிந்த வ 

மில்லை, துன்பக்கடலில்‌ மூழ்கியிருந்தாது்‌ சிலசமயம்‌ ர கலராக 
களால்‌ ஸுஹேதுக்கள்‌ தோன்றி அதவும்‌ ஸம்‌ ஏற்படுவ 
துண்டு. அவை மறைவதால்‌ ஸம்‌ சோபோய்விடு ற எனறு 
வருந்துகிறேன்‌ எனில்‌: அப்படியானல்‌ துக்கத்தை விரம்ரும்‌ 
எதிரிகள்‌ முதலானாரையும்‌, “ச்ரேயோ மோக்தும்‌ பை ஆம! எய்ய, 
புயம்‌ பிச்சையெடுப்பது முதலியவற்றையும்‌ ம விலகச்‌ உ வெப்‌ ழி மே 
யொழிய ஸுத்தை விளைக்கும்‌ சம் டொ த்தையும்‌, ராஜ்மா 
ப்ராப்தியையும்‌ நீ இகழலாகாது. இன்பத்தை விளைக்கும்‌. உன 
ச ரம்‌ முதலானவற்றின்‌ அழிவைக்‌ கைடு பயப்படுகிறுய। யில்‌, மம! 
புரஹுவாய்‌, பரதகுலத்துதித்தவனன நீ உன்சொக்‌ யெ ல்மவிரும்‌ 
பும்‌ எதிரிகளைக்‌ குறித்துப்‌ போர்த்தொழில்‌ புரிந்து சரம தலாவ 
வற்றை ரக்ஷித்துக்கொள்ள முயலவேமைடும்‌. உ. மாயின்‌ ளைக்‌ 
கொன்றுவிட்டான்‌ அர்ஜுனன்‌" என்னும்‌ லோசாயவாருந்தைக்‌ 
கண்டு பயப்பட்டுப்‌ போர்புரிவதிலிருந்து மீள்‌ ரயாகீல்‌, **தர்ம 
புத்ராதிகளான நெருங்கிய உறவினர்களைக்‌ காப்பாற்றாமல்‌ கை 
விட்டுவிட்டான்‌ அதிஸமர்‌ த்தன அர்ஜுனன்‌” என்னும்‌ பெரிய 
லோகாபவாதமும்‌, பயந்தவன்‌, கையாலாகாதவன்‌ என்னும்‌ மாத்‌ 
திலும்‌ கொடிய அகீர்த்தியும்‌ ஏற்படும்‌. இவ்வபவாத மும்‌, அகீட்த்‌ 
தியும்‌ சீதோஷ்ணம்‌ முதலான துன்பங்கள்பேலே தளிர்க்கத்‌ 
தீகாததுமல்ல. ஆராய்ச்சியின்மையால்‌ ஏற்பட்ட அஸ்த னஸ்‌ 3 
ஹத்தால்‌ (தகாதவிட த்தில்‌ அபிமானத்தால்‌) ஏற்படுவது மைய லே 
அவ்வபிமான த்தை விடுவதன்‌ மூலம்‌ விலக்கக்‌ கூடியதே, , ஆகை 
யால்‌, தேஹாத்ம மயக்கமாகிற பெரியமுதலையால்‌ பிடித்துக்கொள் 
ளப்பட்டிருக்கும்‌ நீ, தேஹாத்மவாதிகளுக்குத்‌ தலைவர்களான 
லோகாயதமதத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்களின்‌ கொள்கைகளை ஆராய்ந்‌ 
தாலும்‌ எவ்விதத்திலும்‌ வருந்தஇடமில்லை என்று பவம்‌ 28. 
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INT od STATS என்‌ MART 
எரி்க சாணண்ன எனி ணா ண எரா. 
எண ஜோ OTE 


ணன்‌ பயப்பட ௭ | 
Prd TAA: STONE ஏனணிர்‌ 8 ௭ ௭ ஒர 55 | 


309, ஆஸ்சர்யவத்‌ பற்யதி கங்சிதே,நம்‌ 
ஆ !!சர்யவற்‌, வத,இ ததை,வ சாந்ய: | 
ஆம்சர்யவச்சைநமந்ய: ங்ருணோதி 
ங்ருத்வாப்யேநம்‌ வேத, ந சைவ கஸ்சித்‌ | 
ஆச்சர்யவத்‌--.ஐச்சரியமாயிருக்கும்‌, ஏநம்‌-—இவ்வாத்‌ 
மாவை, கச்சித்‌ ஏவ (பலகோடியில்‌) ஒருவனே, பச்யதி-- 
காண்கிறான்‌; ததா அப்படியே, ஆச்சர்யவத்‌ (ஏநம்‌)--ஆச்‌ 
சரியமாயிருக்கும்‌ (இவளைக்குறித்து), அந்ய; (ஏவ) (பவ 
26. வியப்புளனாக்‌ காணு மிவனை யொருவன்‌ 
வியப்புளனாக்‌ கூறு மொருவன்‌- வியப்புளனாய்‌ 
மற்றொருவன்‌ கேட்குமிம்‌ மன்னுயிரைக்‌ கேட்குந்தா 
னுற்றுணர்க லானொருவ னோர்ந்து. 
வியப்புளனா இவனை ஆச்சரியமான இவ்வாத்மாவை, 
ஒருவன்‌--(பலரில்‌) ஜருவனே. காணும்‌ காண்டான்‌; வியப்‌ 
புளனா (இவனை )-—ஆச்சரியமான இவனை(ப்பற்றி) ஒருவன்‌ 
(பலரில்‌) ஓருவமீன, கூறும்‌--பேசுவான்‌; வியப்புளனாய்‌ 
(இவனை )--ஆச்சரியமான இவனை(ப்பற்றி) மற்றொருவன்‌ 
29. சென்ற மூன்று சுலோகங்களாலே, சரீராத்மவாதத்தை 
ஏற்றுக்கொண்டு பேசினாலும்‌ வருந்தக்‌ காரணமில்லை என்று 
உ.ரைத்துவிட்டு, சரிரத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனாய்‌, ஆச்சரிய 
மான ஸ்வரூபத்தை உடையவனான ஆத்மவிஷயத்தில்‌ காண்‌ பவனும்‌, 
பேசுகிறவனும்‌, கேட்கிறவனும்‌, கண்டு பேசிக்‌ கேட்டதனால்‌ ஆத்‌ 
மாவைப்பற்றி உறுதியாக அறிகிறவனும்‌ கிடைத்தற்கரியவன்‌ என்று 
இந்த ச்லோகத்தில்‌ கூறுவதன்மூலம்‌, முன் நிரூபித்த ஆத்மநித்யத்‌ 
வம்‌ முதலான தன்‌ ஸித்தாந்தத்தையே புகழ்கிறான்‌. இந்த ச்லோக 
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கோடியில்‌) மற்றொருவனே,. வத,தி--பேசுக்றுன்‌! ஆச்சர்ய 
வத்‌ ஏநம்‌-ஆச்சரியம யிருக்கும்‌ இவனைப்ப ற்‌ ப்‌, அரிய; (ஏவ) : 
(பலகோடியில்‌) வேரொருவ?ன, ச்ருணோதி--9-' hull, 
ச்ருத்வா அபிகேட்டும்‌, கச்சித்‌ ஏவ ௪-ழாரவனு ம. ஏரும்‌ 
இவனை, ந வேத-அறிகமானல்லன்‌., 


படார்‌ Aaa ரர 
காணா எழ ன ரான a Sofa: 
வண்‌ எர வினி ரிபு ர்‌ லிரா ஈர்‌) 


(பலரில்‌) வேறொருவனே. கேட்கும்‌- கேட்பான்‌, கேட்கும்‌ 
தான்‌--( இவனைப்‌ பற்றிக்‌) கேட்டதானே. இம்மன்னுயிரை - 
நிலைநிற்கும்‌ இவ்வாத்மாவை, ஒருவன்‌ எவனுமே, உற்று 
ஓர்ந்து நுணுகி ஆராய்ந்து, உணர்கலான்‌ -.அறியமாட டாஸ்‌. 


மும்‌ சில பதவேறுபாடுகளுடன்‌ உபநிஷத்தில்‌ காண்கிறது, 
(ஆச்சர்யவத்‌ ஏதம்‌) ஆச்சர்யமான பொருளைப்போலே உள்ள இவ்‌ 
வாத்மாவை. முன்‌ சொல்லப்பட்ட நித்யத்வம்‌ முதலான தன்மை 
களை உடையவனாய்‌, தன்னிலும்‌ வேறுபட்ட அசேதன ப்பொருள்‌ 
அனைத்திலும்‌ மிகச்சிறத்தவனாய்‌ விளங்குகையாலே மிகவு சீ ரர்யம 
மிருப்பவன்‌ ஆத்மா என்று கருத்து, "ஆச்சரியம்பேோலே பார்க்‌ 
கிறான்‌” “ஆச்சமியம்போலேயுள்ள ஒருவன்‌ காண்கிறன்‌'' என்று 
கூட்டிப்‌ பொருள்கொண்டனர்‌ சிலர்‌, ஆத்மாவின்‌ பெருமையைச்‌ 
சொல்லும்‌ பிரகரணமாகையாலே, “ஆச்சர்யம்போலேயுள்ள ஆத்‌ 
மாவைக்‌ காண்கிறான்‌" என்று பொருன்கொள்வதே பொருத்தமுடை 
யது. (கச்சித்‌ பச்யதி) பசுப்ராயராயிருக்கும்‌ கணக்கற்ற சேதன 
ரிடையே பெருந்தவத்தாலே பாபங்கள்‌ கழியப்பெற்றுப்‌ புண்ணியங்‌ 
கள்‌ நிறையப்பெற்று, அதனாலே பேரறிவுபெற்ற ஒரு சேதனனே 
இவ்வாத்மாவைக்‌ காண்கிறான்‌. (கச்சிதே,வ பச்யதி) எல்லாச்‌ சேதன 
ரும்‌ ஆத்மாவைக்‌ காணமுடியாது, பல்லாவிரவரில்‌ ஒருவனே காண 
முடியும்‌ என்று கருத்து. (ததா ஆச்சர்யவத்‌ ஏநம்‌ அத்ய: வததி) அவ்‌ 
வண்ணமே ஆச்சரியமாயுள்ள இவ்வாத்மாவைப்பற்றி பாக்யசாலி 
யான ஒருவனே மற்றவர்களுக்குச்‌ சொல்லுவான்‌. அத்யசப்தம்‌ முள்‌ 
பின்‌ வாக்யங்களிலுள்ள கச்சித்‌' சப்தஸ்தான த்தில்பிரயோகிக்கப்பட்‌ 
டிருக்கையாலே அதன்‌ பொருளையே உடையது. (ஆச்சர்யவத்‌ ஏதம்‌ 
அந்ய: ஏவ ச்ருணோதி) அவ்வண்ணமே ஆச்சர்யமாயுளள இவ்‌ 
வாத்மாவைப்‌ பற்றிப்பெருந்தவத்தோனன ஒருவனே கேட்பான்‌. 
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அவிர்‌ Taf ரர்‌ எ க ETA RE 
ள்ளனர்‌ ரள கள்‌ ஈர்‌ ஈர்‌ ரானார்‌ கோரம்‌ 
௭௭4 ॥ 55 ॥ 


(ச்ருத்வாபி ஏ நம்‌ ந கச்சித்‌ வேத) பேட்டபோதிலும்‌, பிரமாணாங்‌ 
களால்‌ அறியப்படும்‌ எல்லாத்தன்மைநளோடும்‌ கூடிய இவ்வாத்‌ 
மாவை, ஒருவனும்‌ உள்ளபடி அறியமாட்டான்‌. தருவதும்‌ 
அறியவேமாட்டான்‌ என்று பொருள்ரொண்டால்‌, *வேத.விதநாசி 
நம்‌” முதலான மற்ற ச்லோ£ங்களோடு விரோதம்‌ வருமாகை 
யாலும்‌, ஆத்மவிஷயமான சாஸ்திரங்கள்‌ எல்லாம்‌ பயனற்றவை 
யாகுமாகையாலும்‌, எவனும்‌ உள்ளபடி அறியமாட்டான்‌"” என்றே 
பொருள்கொள்ளவேணாடும்‌. “நசைவ'' என்றவிடத்தில்‌ சகாரம்‌ 
அதநுக்தஸமுச்சயம்‌: இவசோக்‌ கானா பவனும்‌, பேசபவனும்‌, மேட்ப 
வனும்‌, உள்ளபடி காண்பதோ, உள்ளபடி பேசுவதோ, உள்ள 
படி கேட்பதோ முடியாது என்று சொல்லிற்றாயிற்று: (கச்சிக்‌ 
பசீயதி வத;திஃச்ருிறைதி-ந வேத) நேஹுத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டதாக ஆத்மாவைக்‌ காண்பவனே கிடைத்தற்கரியவன்‌; ஆத்‌ 
மாவை உள்ளபடி காணா பவன அரியவனெனச்சொல்லவும்‌ 
வேணுமோ? அப்படிக்‌ காண்பவன்‌ கிடைத்தாலும்‌, “வார்த்தை 
பதினாயிர ந்தொரூவர்‌'' என்கிறபடியே அவ்வா த்மாவைப்பற்றிய 
ரறஸ்யங்களைச்‌ சொல்லவல்லவன்‌ அரியவன்‌. எல்லா ரஹஸ்யங 
களையும்‌ உள்ளபடி சொல்லவல்லவன்‌ ,அரியவனென்னச்‌ சொல்ல 
வேளறுமோ? இப்படிச்‌ சொல்லவல்லவர்களிருந்தாலும்‌ கேட்பவர்‌ 
கள்‌ அரியவர்‌: சிஷ்யனுக்கிருக்கவேண்டிய சால்லாகுணங்களும்‌ 
நிறையப்பெற்ற உன்ணப்போன்ற தகுதியுள்ள சீரோதா அரியவ 
னென்னச்‌ சொல்லவேணுமோ? என்று கருத்து, அப்படியல்லாமல்‌, 
“ச்ரோதவ்யோ மந்தவ்யோ நிதி,த்யாஸிதவ்ய:- த்ர ஷ்டவ்ய:” என்‌ 
கிற ச்ருதியை அனுஸரித்து, (ச்ருளோதி-வக.தி பச்யதி) என்று 
கிரமத்தைத்‌ தலைகிழாகமாற்றி, முதலில்‌ ஆதீமலிஷயத்தைக்‌ கேட்‌ 
பது, அதன்‌ பிறகு மனனம்‌ செய்து அதனாலேற்படும்‌ ஆத்ம 
நிச்சயத்தை அடைவது, அதன்‌ பிறகு ஆத்மாவைப்‌ பற்றிப்‌ பேச 
வல்லவனாவது, அதில்‌ நெடுநான்‌. பழகி உள்ளபடி பேரவல்ல 
வனாவது, அதற்குப்பின்‌ தியானத்தில்‌ ஆத்மாவைக்மாண்பது, 
அதற்றதுப்பின்‌, ரத்ன பரிைஷயில்‌ பழ மப்பழக ர தனத்தின்‌ மதிப்பை 


கீ-24 
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af எனாலின்‌ ர எ | 
ஊண்‌ எரி என்‌ ஏரா ECT 
30. தே,ஹீ நித்யமவத்‌,யோ$யம்‌ தேஹே ஸர்வஸ்ய பாரத | 
தஸ்மாத்‌ ஸர் வாணி பூ,தாரி ஈ த்வம்‌ சோசிதுவ்‌ ஹாபி ॥ 
ஸர்வஸ்ய---தேவர்‌, மனிதர்‌ முதலிய அனைவருடைய. 
தே,ஹே--தேஹமானது, (வத்‌ யமாரே ஸத்யபி--கொல்லப்‌ 
பட்டபோதிலும்‌), அயம்‌ தேஹீ--கேஹத்திலிருக்கும்‌ இந்த 
ஆத்மா, நித்யம்‌ -- எப்போதும்‌, அவத்ய; அ கொல்லத்‌ 


*29, நின்ற வுயிர்வதத்தை நேரா துடலெதிலு 

மென்றதனி லெங்கு மிடரெய்தே--லளன்றருமம்‌ 

பார்த்துக்‌ தளர்வுறாய்‌ பார்த்திபர்க்குத்‌ தன்மப்போர்க்‌ 

கேற்குக்‌ தகைமையதொன்‌ நில்‌. 

உடல்‌ எதிலும்‌ நின்ற உயிர்‌. தேவர்‌ முதலான எந்த 

சரீரம்‌ இதிலிருக்கும்‌ உயிரும்‌, வதத்தை நேராது (என்‌ றுமே) 
அழிவை அடையாது என்று. என்னும்‌ காரணந்தால்‌, 
அதனில்‌--௮ந்தர்த சரீரங்களோடு கூடிய ஆரம வி௮யழ்தில்‌, 
எங்கும்‌-எக்கால,த்திலும்‌. இடர்‌ எய்தேல்‌- தன்பமுறாதே: 
உன்‌ தருமம்‌ பார்த்தும்‌-ய.ச்தமே உன்‌ னுடைய தருமம்‌ என்று 


உள்ளபடி அறிவதில்‌ வல்லவனவதுபோலே ஆத்மதர்சனத்தில்‌ 
நெடுநாள்‌ பழக்கத்தாலே அதை உள்ளபடி காண்பது என்கிற 
ச்ரவண மநநநிதித்மாஸந தர்சனக்ரமத்தைச்‌ சொல்லுகிறதாகவு 
மாம்‌. இத்த ச்லோகத்தில்‌ ஆத்மாவை அறிவதில்‌ அருமையைச்‌ 
சொன்னதில்‌ கருத்தென்ன? எனில்‌: **ஆத்மா தேஹத்தைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ வேறுபட்டவனெனில்‌, ஏன்‌ அப்படி எனக்குத்‌ தோற்ற 
வில்லை” என்று ௮ர்ஜுனனுக்குக்‌ சருத்தாகக்கொண்டு, எவுராலுமே 
உள்ளபடி அறியமுடியாத ஆத்மவஸ்துவை தியொருவன்‌ அறியா 
ந்து வியப்பல்ல என்று காட்டுவதற்காக ஆத்மஜ்ஞானத்தில்‌ 
அருமையைக்‌ கூறுகிறான்‌ கண்ணான்‌. 


ச 


ல்க க்கை க்கை வள்ள வாமை வளைவை வைரவ பவரை க வான்ளசகைவார்‌ 
* 80, 83 இலக்கமுன்ள இரண்டு சுலோகங்களுக்கும்‌ மொழி 
பெயர்ப்பாய்‌ அழைந்திருப்பது 29.ம்பாடல்‌, 


இரண்டாமத்‌இயாயம்‌ 187 


கதகாதவன்‌; பாரத--பரதமுலத்துதிச்தவனே! தஸ்மாத்‌ 
மு,ம்கூமிய காரண்ந்தால்‌, ஸர்வாணி பூதாநி(ப்ரதி)--எல்லா 
பூத்ங்களைக்‌ குறித்தும்‌, தவம்‌--நீ, சோசிதும்‌ -— வருந்து 
வதற்கு, ௩ அர்ஹஸி-உரியவனல்ல்‌, 


Iw fe அரிக்‌ % eras a ரன 
டப்ப தப படத பப்ப த ப இட்ட 


அறிவதனாலும்‌. தளர்வுராய்‌--நீ தளர்ச்சியடையாமலிருக்க 
வேண்டும்‌; பார்த்தபர்க்கு--௮ரசர்களுக்கு. தன்மப்போர்க்கு 
ஏற்கும்‌ தகைமையது---தர்மயும்கத்தைபம்‌ போலே சிறந்த பஸ்‌ 
ஸாதனம்‌, ஒன்று இல்‌-—வேறொன்‌ று இல்லை 


80. “நேய மநுஷ்ய திர்யக்‌ ஸ்தாலாங்கள்‌ என்னும்‌ நாலுவகை 
யான தேஹங்களிலிருக்கும்‌ உயிர்களுக்கு தேஹவிஷயத்தில்‌ ஜாதி, 
குணம்‌, தேசம்‌, கர்லம்‌, தன்மை முதலானவற்றில்‌ வேறுபாடு 
காண ப்படுகிறது; ஆத்மவிஷயத்திறும்‌ இன்பதுன்பங்கள்‌, அறிவில்‌ 
ஏற்றத்‌ தாழ்வுகள்‌ முதலான வேறுபாடுகள்‌ காணப்படுகின்றன. 
தேவர்‌ முதலான சப்தங்கள்‌ அந்தந்த சரீரங்களோடு கூடிய ஆத்மா 
வையே குறிக்கின்றன. இப்படியிருக்கும்போது ஆத்மாக்களிலும்‌ 
ஓன்று நித்யமாகவும்‌, தன்று அநித்யமாகவும்‌ ஏன்‌ இருக்கக்கூடாது?” 
என்று அர்ஜுஃனைனுக்குக்‌ கருத்தாகக்கொண்டு, முன்‌ சொன்ன 
ஆக்மநித்யத்வம்‌ ஸர்வாத்மாக்களுக்கும்‌ பொதுவானதேயென்று 
உறுதிப்படுத்துகிறான்‌ கண்ணன்‌ முப்பதாவது சீலேர்க்தீதில்‌- 


(ஸர்வஸ்ய பீத,ஹே) வத்‌ ,யமாதேபி'' ள்ன்பதை அத்‌,யாஹார்ம்‌ 
செய்துகொண்டு பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. தேவர்‌, மனிதர்‌, திர்‌ 
யக்‌ (ஊர்ர்வன), ஸ்த;ாவரம்‌ (நிலைநிற்பன) என்று நாலுவகைப்பட்ட 
சவருவடய தேஹம்‌ கொல்லப்பட்டபோதிலும்‌. “தே,ஹே (வர்த்த 
மாதப்‌ தேறி” [தேஹத்தில்‌ (இருக்கும்‌) ஆத்மா] சன்று வர்த்த 
ம்ர்ன்சப்தத்ததை அத்வாஹர்ம்‌ செய்துகொண்டு பெர்ருள்கொள்‌ 
வாருமுண்டு. “தே,ஹி' என்னும்‌ சப்தமே தேஹத்தில்‌ இருப்பவன்‌ 
சர்ன்பதைக்‌ கா!ட்டுமாபையாலனும்‌, 'தேஹம்‌ கொல்லப்பட்டபோதிலும்‌ 
ஆத்மா கொல்லப்படுவதில்ல்‌' என்று கூறுவ்திலேயே பொருட்‌. 
சுவையுள்ள தாகையாலும்‌ பாஷ்யந்தில்‌ '“வத்ங்மாநேபி” என்று 
அத்யாஹாரம்‌ செய்துகொண்டு பொருளுரைக்கப்பட்ட த பொருநர்‌ 
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காரா எர பபப ப இட்ட இ பபப) 
ரரொனன்‌ எர ஈன்‌ ரிட்‌ எளி இட்ட பப! 
ணாள, எ *க்‌ வினரின்‌ ॥ 3௨ 


எண்ட எந உள்ளன்‌ 
எர ஷ்ணா என எ னிய 2: ॥ 


31. ஸ்வதர்மமபி சாவேக்ஷய ந விகம்பிதுமர்ஹஸி | 
தரீம்யாத்‌,தி, யுத்‌,காச்ச்‌,ரேயோர்யத்‌ க்ஷத்ரியஸ்ய 
ம்‌] வித்‌, பதே | 


தூம்‌, “ந றந்யதே ஹந்யமாதே சரிரே'' [2.20] என்ற கீதாவாக்யத்‌ 
தோடும்‌ இட்டியிருக்கும்‌, (அயம்‌ தேஹி நித்யம்‌ அவத்மா:) எந்து 
தேஹத்திலுமிருக்கும்‌ இந்த ஆத்மா என்றுமே கொல்லத்தடா தவனை, 
ஆகையால்தராத்மா கொல்லத்தகாதவனாகவும்‌, மற்றொருவன்‌ கொல்‌ 
லத்தக்கவனாகவும்‌, ஒருகாலத்தில்‌ கொல்லத்தகா தவ மகவும்‌, மற்றொரு 
காலத்தில்‌ கொல்லத்தக்கவமாகவும்‌ இருக்கலாமே என்று நீ ஐயுற 
வேண்டாஎன்று கருத்து, (கஸ்மாத்‌) முற்கூறிய ஸ ஒக்ஷ்மமாயிரக்கை, 
வெட்டவோ எரிக்கவோ கரைக்கவோ உலர்த்தவோ முடியாதவை 
யீருக்கை முதலான காரணங்களால்‌. (ஸர்‌ வாணி பூதாநி) தேஹத்‌ 
திலும்‌, ஆத்மாவின்‌ தர்மபூ,தஜ்நானமாகிற அறிவிலும்‌ எத்தனையோ 
ஏற்றத்தாழ்வுகளையும்‌ வேறுபாடுகளையும்‌ உடைய எல்லா ஜீவராசி 
களைக்‌ குறித்தும்‌, "சரீரத்திலும்‌, சரீர ஸம்பந்தத்தினால்‌ ஆர்மாவின்‌ 
ஸ்வபாவமான அறிவிலும்‌ வேறுபாடுகள்‌ ஏற்படமுடியுமேயொழிய 
ஆத்மஸ்வருபத்தில்‌ அவை ஏற்படமுடியாதாகையால்‌ எல்லா ஆத்‌ 
மாக்சுளின்‌ ஸ்வரூபமும்‌ .ஸமா.நமாகவும்‌ தித்யமாகவுமேலிருக்கின்‌ 
ன), வேறுபாடுகளும்‌ அநித்யுத்தன்மையும்‌ சரீர த்தையேபற்றி திற்‌ 
கின்றன; தேஹம்‌ தானுள்ளவரைய்ல்‌ ஆத்மாவைவிட்டுப்‌ பிரியாம 
லிருக்கையாகிற ஓரே காரண த்தால்‌ தேறதத்தைக்‌ குதிக்கும்‌ தேவர்‌ 
முதலான சப்தங்கள்‌ ஆத்மாவையும்‌ காட்டுகிறமாத்திர த்தால்‌ தேஹத்‌ 
திலுள்ள அதிதியத்தன்மை முதலானவை ஆத்மாவீலும்‌ வருமோ 
என்று சங்கிக்கலாகாது' என்று கருத்து, (ஸர்‌ வாணி பூ.தாநி ந 
த்வம்‌ சோசிதும்‌ அம்ஹசரி) உன்‌ எதிரே காணும்‌ பீஷ்மர்‌ முதலா 
ரைக்‌ குறித்துமாத்திரமல்லாமல்‌ ஈந்த ஜிவளைக்குறித்துமே நீ 
வருந்துவது தகாது. 
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அபி ச-மேலும்‌, ஸ்வதர்மம்‌ அவேக்ூஷய-(யுத்கமாகிய) 
உன்‌ தர்மத்தை நோக்கினாலும்‌, விகம்பிதும்‌-(படோரிலிருந் து) 
நழுவுவது ற்கு. ந அர்ஹஸி- நீ உரியவனல்ல. க்ஷத்ரியஸ்ய- 
அரசனுக்கு, தர்ம்யாத்‌ யுத்‌,தாத்‌- தருமத்தை மீறாத யுத்‌ 
கத்தைக்காட்டி லும்‌, அந்யத்‌- வேறொன்று, ச்ரேய:-ஈன்மை 
பயப்பதாக, ஈ வித்யதே ஹி-இல்லையன்றே. 


rw எட்னா ஏக்‌ TTT எரிரின்றா. 
ஏ எண்ட எ நனிரா | எட்னா; ஈளை 


81. “'அசோச்யாந்‌?” [2-11] என்றுதொடங்கும்‌ சலோகத்திலிரு ந்து 
“ந த்வம்‌ சோசிதுமர்ஹஸி”” [2-60] என்பதீறாக *அஸ்தாந ஸ்நேறற 
காருண்ய” [கீதார்த்தஸங்க்ரறம-5] என்று ஆளவந்தாரால்‌ 
அருள்ச்செய்ய்யப்பட்டதாய்‌, அர்ஜுனக்கு உ.றவினரிடமுள்ள 
தகாத அன்பினால்‌ உண்டானாதானா இரக்கம்‌ க்ல்ணசானால்‌ போக்‌ 
கடிக்கப்பட்டது. இணி, நான்கு ஈலோகங்களாலே “தர்மாதர்மதி, 
யாகுலம்‌”” ,[5] என்ற கீதார்ந்த ஸங்க்ரஹ ச்லோகப்பருதியினால்‌ 
ஆளவந்தாரால்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டதாய்‌, அ௱ஜுனனுக்குள்ள 
தான தர்மத்தில்‌ அதர்மம்‌ என்னும்‌ மயக்கம்‌ போக்கடிக்கப்‌ 
படுகிறது. அதில்‌ முதல்‌ ச்லோகத்திலே அர்ஜுனன்‌ அதர்மமாக 
மயங்கும்‌ யுத்தமே அவனுக்கு தர்மமாகும்‌ என்று உணர்த்துகிறான்‌. 

(அபி ச) மேலும்‌. ப்ரகரணாபேதத்தைக்‌ காட்டும்‌ இப்பதத்தால்‌, 
இதுவரை அஸ்நான காருண்யம்‌ தவறானது சான்று காட்டப்பட்ட 
தென்றும்‌, இனி தர்மந்தில்‌ ,அுதர்மமயக்கம்‌ தவறானது என்று 
காட்டப்படப்போகிறது என்றும்‌ உணர்த்துகிறான்‌. (ஸ்வத.ர்மம்‌ 
அவேக்ஷ்ய) “தர்ம்யாத்‌ யுத்தாத்‌” என்று பிற்பகுதியில்‌ சொல்‌ 
லப்படுவதால்‌, தர்மயுத்தமே இங்கு ஸ்வதர்மம்‌ எனப்படுகிறது, 
இப்போது ெதொடங்கிமிருப்பதான இந்த யுத்தத்தை உன்‌ 
குடைய வர்சாதர்மமென்று அறிந்து. (ந விகம்பிது மர்ஹ்ஸி) 
தொடங்கிய இந்த யுத்தத்திலிருந்து தீ நழுவலாகாது, ''வேப 
து.ச்ச சரிரே மே ஜாயதே” [1.29] என்றவிடத்தில்‌ உனக்கு உண்‌ 
டாவதாக உன்னாலேயே சொல்லப்பட்ட நடுக்கத்தை அடைவது 
தகாது என்றுமாம்‌. இப்பொருளிலும்‌ யுத்தத்திலிருந்து நழுவுவது 
தகாது என்பது அர்த்தஸித்தமாகும்‌. (ந விகம்பிதுமர்ஹஸி) “உற 
வினர்கள’ைக்‌ கொல்லும்‌ தறிம்ஸையாயிற்றே இந்த யுச்தம்‌' என்று 
நீ நடுங்கவோ நழுவவோ கூடாது. அக்நீஷோமயாசத்தில்‌ பசு 
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கள ௫ afr ன்‌ நான்‌) md ள்‌ fed gE 
SITET | சோரி ஏர்‌ ஈஸ்‌ எப (2-13) 


ஹிம்ஸை தர்மமாவதுபோல்‌ தர்மயுத்தத்திறும்‌ பிராிஹிம்வை 
தர்மமேயாகும்‌ எண்று கருத்து, நடுங்பாமைக்குக்‌ காரமா 
“ஸ்வதர்மமபி சாவேச்ய'” என்று முற்பாதியில்‌ கூறப்பட்டதை பிற்‌ 
பாதியில்‌ விளக்குகிறான்‌. (தர்ம்யாத்‌) அறவழியில்‌ நின்றும்‌ வில 
காத. (தரீம்யாத்‌ யுத்தாத்‌) தர்மவழியில்‌ நடத்தும்‌ யுத்தத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌. ஆயுதமற்றவன்‌, புறமுதுகிடுபவன்‌, சர மடை ந்தவள 
பிறருடன்‌ போரிடுபவன்‌ முதலாருரைத்‌ தாக்குவது முதலான பல 
விஷயங்கள்‌ அதர்மயுத்தங்கள்‌ என்று ராஜதர்மங்களாக்‌. காட்டும்‌ 
சாஸ்திரங்களில்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ளன. இத்தகைய நாத போ 
முறைகள்‌ இல்லாத யுத்தம்‌ தர்மயுத்தம்‌ எனப்படுகிறது. (ச்‌ ரேபியாற்‌ 
யத்‌ க்ஷத்ரியஸ்ய ந வித்ய2த) க்டத்ரியஸ்ய தர்ம்யாதியுத் கத்‌ அற்‌ 
யத்‌ ச்ரேயோ ந வித்யதே என்று அந்வயம்‌. அஒஷத்திரியனுக்கு 
தர்மயுத்தத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறென்று சிறந்த பலஸாருனாமா 4 
இல்லை. 'ச்ரேய! என்னும்‌ சப்தம்‌ பூலஸாதன தந்தைக்‌ எட்டுகிறது. 
க்ஷ்தீரியனுக்கு தர்மயுத்தம்‌ இன்றே மோக்டமுள் ளிட்ட எப்பயும்‌ 
ஸாதித்துக்கொள்ள சிறந்த ஸாதனமா தம்‌ என்று அருந்து. (ஸி) 
இவ்விஷயம்‌ லோகத்திலும்‌ சாஸ்திரங்களிலும்‌ பிரஸித்தம்‌ என்று 
கருத்து, '*செளர்யம்‌ தேஜோ த்‌.ருதிர்‌ தாக்ஷ்யம்‌ யுத்‌,தே, சாப்யபலா 
யகம்‌, தராஈமீச்வரப வச்ச கதாத்ரம்‌ கர்ம ஸ்வபாவஜம்‌"' [கீதை.19-453 | 
[யுத்தத்தில்‌ பயமின்றிப்‌ புகுதலாகிற கூரத்தன்மை, பிறரால்‌ வெல்ல 
வொண்ணாமையாகிற தேஜஸ்ஸு, இடைபூறுகளையும்‌ போக்கு 
தாகிற தைர்யம்‌, எச்செயலையும்‌ முடிக்கும்‌ வல்லமையாகிற ஸாமர்த்‌ 
தியம்‌, மரணம்‌ நேரிடினும்‌ புறமுதுகிடாமை, தன்‌ உடைமைகளைப்‌ 
பிறர்க்குக்‌ கொடுக்கும்‌ தியாகம்‌, பிறரை நியமிக்கையாகிற ஈசி 
வரத்தன்மை ஆகியவையளை த்தும்‌ க்ஷத்ரியதுக்கு இயற்கையிலேயே 
அமைந்த செயல்‌.] என்று மேலே கீதையிலேயே இவ்விஷயம்‌ 
காட்டப்படுகிறதன்றோ. ஆகையால்‌, அர்ஜுனன்‌ கருநுவதுபோல்‌ 
பிராணிஹிம்ஸாத்மகமான யுத்தம்‌ அதர்மமன்று: அவனுக்குச்‌ 
சிறந்த வர்ண தர்மமாகையாலே, அக்நிஷோமிய பசுஹிம்ளை போலே 
அனுஷ்டிக்கத்தகீக பரமதர்மமே என்று சரூத்து, 


இங்கு. ஓர்‌ விவாதம்‌ எழுகிறது, இதைப்‌ பந்ர்வ்கூதி்கும்‌ ஸித்‌ 
தாந்திக்கும்‌ ஸம்வாதமாக விளக்குவோம்‌. 
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பூர்வப௯ஷி: அக்‌ நீஷோமயாகத்தில்‌ பசுஹறிம்ஸை அதர்மமாகாதது 
போலே, யுத்தத்தில்‌ பிராணிஹிம்ஸையும்‌ அதர்மமாகாது என்று 
கூறியது தவறு, அக்நிஷேோமயாகத்தில்‌ பசுஹிம்ஸையும்‌ அநர்த்‌ 
தத்தை விளைக்கும்‌ அதர்மமேயாகும்‌. “ந ஹிம்ஸ்யாத்‌ ஸர்வாயூதாநி”” 
[எந்த ஜீவராசியையும்‌ ஹிம்ஸிக்கலாகாது] என்பது ஒரு வேத 
வாக்கியம்‌. இவ்வாக்கியத்திலிருந்து எல்லாப்பிராணி ஹிம்ஸையும்‌ 
அதர்மம்‌ என்றே ஏற்படுகிறது. ஆகையால்‌ அக்நீஷோமயாகத்தில்‌ 
செய்யப்படும்‌ பசுஹிம்ஸையும்‌ அதர்மமேயாகும்‌. 

ஸித்தாந்தி;-- “அக்நீஷோமீயம்‌ பசுமாலபே,த”” என்னும்‌ மற்றொரு 
வேதவாக்யத்தில்‌ ஸ்வுர்க்கத்தை அடைவதற்கு அ௮க்நீஷோமயாகம்‌ 
செய்யும்போது அதில்‌ யாகபசுவைக்‌ கொல்லலாம்‌ என்று விதிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது. இப்படி “ந ஹிம்ஸ்யாத்‌'” என்னும்‌ வாக்கியத்திற்கும்‌, 
*அக்‌,நீஷோமீயம்‌”” என்னும்‌ வாக்கியத்திற்கும்‌ விரோதம்‌ வருகை 
யாலே அக்நீஷோமயாகபசுஹிம்ஸை தவிர்ந்த மற்ற பசுஹிம்ஸை 
களையே . ந ஹிம்ஸ்யாத்‌”” என்னும்‌ வாக்கியம்‌ தள்ளுகிறது என்று 
கொள்ளவேண்டும்‌. இதுவே உத்ஸர்க்காபவா த(Rule and exception) 
நியாயம்‌ எனப்படும்‌. ஆகையால்‌ பிராணிஹிம்ஸையுள்‌ எ விடமெல்‌ 
லாம்‌ அதர்மம்‌ என்று பூர்வபக்ஷிசொன்னது தவறு. வேதவாக்கி 
யத்தால்‌ நிஷேதிக்கப்பட்டதெல்லாம்‌ அதர்மம்‌ என்று கூறுவதே 
பொருந்தும்‌. அக்நீிஷோமீய பசுஹிம்ரறமை வேதவாக்யத்தால்‌ 
நிஷேதிக்கப்படாததோடன்றியில்‌ விதிக்கவும்‌ பட்டிருக்கிறது. 
ஆகையால்‌ அது அதர்மமாகாது. 

பூர்வபக்ஷி:--“*ந ஹிம்ஸ்யாத்‌'” என்னும்‌ வாக்கியத்திற்கும்‌ அக்நீ 
ஷோமீய வாக்யத்திற்கும்‌ ஐர விரோதமும்‌ இல்லை. முதல்‌ வாககி 
யம்‌ பிராணிஹிம்ஸையெல்லாம்‌ அதர்மமென்றும்‌ அதற்கு துக்காநு 
பவமாகிற பலன்‌ உண்டென்றும்‌ காட்டுகிறது. இரண்டாவது 
வாக்கியம்‌ பசுஹிம்ஸையோடுகூடிய அக்‌ நீஷோமயாகத்தால்‌ ஸ்வர்க்‌ 
கம்‌ கிடைக்கும்‌ என்று விதிக்கிறது. முதல்‌ வாக்கியத்தின்‌ பலத்‌ 
தால்‌ ஏற்படக்கூடிய துக்கானுபவத்தை இரண்டாவது வாக்கியம்‌ 
தன்னவில்லை. அக்நிஷோமயாகம்‌ செய்பவனுக்கு முதல்வாக்கி 
யத்தின்படி துக்‌ கானுபவமும்‌, அதன்‌ பிறகு இரண்டாவது வாக்கி 
யத்தின்படி ஸ்வர்க்கமும்‌ கிடைக்கலாம்‌. துக்கானுபவம்‌ சிறி 
தாகவும்‌, ஸ்வர்க்கஸுகம்‌ பெரிதாகவும்‌ இருக்கையால்‌ அக்நீஷோம 
யாகத்தை அறுஷ்டிக்கவும்‌ தயங்கமாட்டான்‌. ஆகையால்‌, முதல்‌ 
வாக்கியத்தால்‌ நிஷேதிக்கப்பட்ட ஹிம்ஸைகளில்‌ அக்நீஷோமீய 
பசுஹிம்ஸையும்‌ அடங்கும்‌. ஆகையால்‌ வேதவாக்கியத்தால்‌ 
திஷேதிக்கப்பட்டதெல்லாம்‌ அதர்மம்‌ என்று கொண்டாலும்‌ அக்நீ 
ஷோமீய பசுஹிம்ஸை அதர்மமேயாகும்‌. அதுபோலவே யுத்தத்தில்‌ 
பிராணிஹிம்ஸையும்‌ அதர்மமேயாகும்‌. 
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ஸித்தாந்தி:- வேசவா௰்கியத்தால்‌ விதிக்‌ பப்பட ட தநுறான்‌ ௮1 
மம்‌ என்று பொண்டுவி வாமே அப்படிக்‌ பொன்டால்‌ அக்மீ 
ஷோமிய வாக்மியந்தால்‌ விதி? பப்பட்டி ப்பத்‌ . படஹிம்மை 
அதரமமாக பமல்‌ நும்மமேய நம்‌, 


பூர்வபக்ஷி:: இப்படிக்கொண்டால்‌ எவ்வாக்கியதகிஷபும்‌ விதிக்‌ 
கப்படாமலும்‌, நிஷேத்க்மப்படாமலுமிரம கும்‌ கைகால்‌ போ அரைப்‌ 
பது முதலான காரியங்களும்‌ அது மமா வேசை டிவரும்‌. ஆையா ல 
இப்படிக்கொள்ளலாகாது. 


ஸித்தாந்தி: நீர்‌ சொல்லுகிறபடி அக்நிஷோமீய பபவறிம்லைப 
யினால்‌ துக்காறுபவம்‌ 2 ண்டாருமாகில்‌, ஆயிரம்‌ தாய்புந்தையரினும்‌ 
வாத்ஸல்யமுடைய வேதவாக்கியம்‌ அறை விதிக்‌ தமோ? 


பூர்வபக்ஷி:-௩டுக்காய்‌ சாப்பிடுவது வாய்க்கு& கரப்பாயிருந்து 
லும்‌ ஆரோக்கியத்தைத்‌ தருகையாலே வைத்ய?ாவ்தீரம்‌ அறை 
விதிக்கிறதல்லவோ, “த, சமாதா ஹரீதகீ ' [கடுக்காய்‌ பந்து நாய்‌ 
செய்யும்‌ நன்மையைச்‌ செய்யவல்லது.] என்றள்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது. இதுபோலே இதன்‌ பலனான துக்கானுபவம்‌ சிறிய 
யாலும்‌, அதையும்‌ பிராயச்சிந்தத்தால்‌ போக்கிக்கொள்ளலாமாை 
யாலும்‌, இதன்‌ பலனான ஸ்வரா்க்கஸ கம்‌ மிபப்பெரியதா மையாறும்‌ 
வேதம்‌ ௮க்நிஷோமிய பறறிம்ஸையை விதிக்கலாம்‌. “ஹிம்ஸா ச 
புருதஸ்ய தேரஷமாவக்ஷூயதி க்ரதோச்ச உபகரிஷ்யதி ' [ஸாஃகெள. 
[யாகபசுஹிம்ஸை புருஷனுக்கு தோஷத்தை ஏற்படுத்தும்‌. யாகத்‌ 
திற்கு உதவியாகவுமிருக்கும்‌.] என்று ஸாங்க்ய தத்வ மாமுதி 
யிலும்‌, "ஸ்யாத்‌ ஸ்வல்பஸ்‌ ஸங்கர: ஸுபரிஹர: ஸப்ரத்யவமர்சா”” 
[யோஃஸத்ரவ்யாஸபா ஷ்யம்‌ 2-18] ((யாஃ பசுுிம்மைய । ல்‌) சிறிது 
தோஷமுணாடாகலாம்‌; பச்சாத்தாபத்தோடு கூடிய பிராயச்சித்த 
தால்‌ அது எளிதில்‌ பேபக்கடிக்கப்படலாம்‌.] என்று பஞ்சரிமா 
சார்யராலும்‌ இவ்விஷயம்‌ விளம்கப்பட்டது. ஆகையபல்‌ அக்நி 
ஷோமீய பசுஹிம்ஸையும்‌, யுத்தத்தில்‌ பிராணரிதறிம்ஸையும்‌ துக்காணு 
பவத்தை வினைக்கும்‌ அதர்மமேயாகும்‌, 


இரண்டாமத்தியாயம்‌ 193 


EN oT TATE, எள்‌ sd என 
fer maf Tai rene SAA TAT 
வன சாரி ளி சொர | 32 ॥ 


[இவ்வளவில்‌ ஸித்தாந்திகளில்‌ தலைவரான எம்பெருமானார்‌ 
ர்வபக்ஷியின்‌ வாதங்களுக்குத்‌ தினவடங்க பதில்‌ கூறுகிறார்‌.] 


எம்பெருமானார்‌:- அக்நீஷோமயாகத்தில்‌ பசுவுக்கு ஹிம்ஸையே 
கிடையாது, யாகத்தில்‌ கொல்லப்படும்‌ அப்பசு மிகத்தாழ்ந்ததானா 
பசுசரிரத்தைவிட்டு மிக அழகிய தான தேவசமீரத்தைப்பெற்று 
ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான புண்ணியலோமங்களை அடைவதாக வேதம்‌ 
கூறுகிறது, நவா உவேதம்‌ ம்ரியஸே ௩ ரிஷ்யஸி தே;வாக்‌,ம்‌ இதே;ஷி 
பதிஃபி,: ஸுகே,பி,2। யத்ர யந்தி ஸுக்ருதோ நாபி துஷ்க்ருத:! தத்ர 
த்வா தே;வ: ஸவிதா ததாது!” [யஜுு.ந-1.6.9-40; யஜுர்‌ 
4.7-7-94] [நீ இப்படி மரை மடை விருயல்லை; கயமடைகிறாயல்லை; 
நல்ல வழியாலே தேவர்களை அடைகிறராய்‌: அங்கு புண்ணியச ரலி 
களே செல்வார்‌ ரள; பாபிகள்‌ செல்லார்கள்‌. அவ்விடத்தில்‌ உன்சோ 
ஸவிதா எனும்‌ தேவன்‌ பேர்ப்பிப்பானுக.] என்று யாகத்தில்‌ மூச்‌ 
சடங்கும்‌ ஆட்டை ப்பற்றி 2வதத்தில்‌ கோஷிக்கப்படுகிறதன்்‌ றோ. 
அநர்த்தத்தைத்தரும்‌ செயலை ஹறிம்ஸையெனப்படும்‌; இங்கு யாக 
பசுவுக்கு அர்த்தம்‌ ஏற்படாததோடன்றியில்‌ சிறந்த புருஷார்த்த 
மயான ஸ்வர்க்கமே ஏ ற்பமிகிறது. ஆசையால்‌ அக்நீஷோ மயாகத்தில்‌ 
பசுஹிம்ஸைமீயயில்லை. ஆகையால்‌ அது '*நறறிம்ஸ்யாத்‌'” என்னும்‌ 
வாக்கியத்தில்‌ நிகேேதிக்கப்படுவதா காது. 


பூர்வபக்ஷி: , துக்‌ நீ 2தாமயாகத்தில்‌ “த வா2..' என்று தொடங்‌ 
கும்‌ வேதவாக்ய த்தின்‌ பலத்தாலே பசுவுக்கு தறிம்ஸையாகாமல்‌ 
போனுல்‌ போகட்டும்‌; இங்கு யுத்தத்தில்‌ பீஷ்மர்‌, துரோணார்‌ முத 
லான ஆயிரக்கணக்கான உயிர்களைக்‌ கொல்லுவது எப்படி ஹிம்ஸை 
யா பாமவிருக்‌ முடியும்‌? 


எம்பெருமானார்‌.'“வாஸாம்கி ஜீர்ணாநி'” [2.22] முதலான ச்பீலா 
கங்‌ சசரில்‌ இந்த கீதையிலேயே யுத்தத்தில்‌ வீரமரணாமடையும்‌ எவ 
ருக்கும்‌ இப்போதுள்ள சதேஹத்தைக்காட்டிலும்‌ மிக அழகிய தேஹம்‌ 
கிடைப்பதாகவும்‌, வீரஸ்வரீக்கம்‌ கிடைப்பதாகவும்‌ கூறப்படுகிறது, 
ஆமலையால்‌ இங்கும்‌ பிரமலளிஹிம்ஸை கிடையாது. 
கீ - 24 
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ராண ஏர்‌ TET | 
aft: qh: எம்‌ ஊன்‌ நள்ளா ॥ 35 ॥ 


32. யத்‌,ருச்ச,யா சோபபர்நம்‌ ஸ்வர்க்க;க்‌, வாரரபாவருதம்‌ | 
ஸுதிு; க்ஷத்ரியா; பார்த்த, லப.ந்தே யுச,க,மீத்‌, ௬1ம்‌ || 


பூர்வபக்ஷி: *அஹிம்ஸந்‌ ஸர்வபூ,தாறி அந்யத்ர தீர்த்கேப் ய: [ராத்‌ 
8-19-1] [விரறிதஹிம்ஸையுள்ளனவிடம்‌ தவி! மற்ற ஹிம்ஸைகளைச்‌ 
செய்யா மலிருந்துகொண்டு] முரலானவிடங் கல்‌ அர்‌ நிவே மி 
யாதி விஹிதஸ்தலங் களிலும்‌ பசழிம்மஸை பஇருப்பதாமக்‌ கூறப்பட்‌ 


கிறதே; அப்படியிருக்க இங்கு ுறிம்ைை யே. திடையாதென் று 
எப்படிச்‌ சொல்லலாம்‌? 


எம்பெருமானார்‌: துன்பத்தை ஏனைப்பை மாத்திரம்‌. அரிம்ளை 
யென்று கூறமுடியாது; அப்படிக்‌ கூறினால்‌ நோயாளியின்‌. பியா 8 
தருவதற்காக அவனுடைய உடலை வாளால்‌ அறுத்றச்கடும 
வைத்யனின்‌ செயலும்‌ ஹிம்லையாகவேண்டிவரும்‌. பிராவ ப்‌ 
போக்குவதுதான்‌ ஹிம்ஸை சான்றும்‌ கூறமுடியாது, அப்படிக்‌ 
கொண்டால்‌, பிராணனைப்போக்காமல்‌ எல்லா தனங்களையும்‌ அப 
சறரிப்பது, நரகபீை , சித்ரவதை செய்வது முதலானவை ஹிம்சை 
யாகாமல்‌ போகவேண்டிவரும்‌, மரணத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ பெரிய 
ஹிம்ஸையாமிருக்கும்‌ இவற்றை ஹிம்ஸையென்பது தனபா சாரிஃ 
ப்ரயோகமும்‌ ஆகமுடியாது: முக்கியப்ரயோகமேயாகும்‌. ஆையால்‌, 
“முடிவில்‌ தீங்கை விளைப்பதாய்‌, அப்போதும்‌ துன்பத்றைத்தரும்‌ 
செயல்‌ ஹிம்ஸை'' என்பதே ஹிம்ஸாலக்ஷ்ணமாகும்‌, இந்த 
லக்ஷ்ணாத்தின்படி அப்போதைக்கதுச்‌ சிறிது துன்பத்தைத்‌ தந்‌ 
போதிலும்‌ முடிவில்‌ பெரிய ஸுகத்தைத்தரும்‌ அக்நிஷோமீய பசு 
ஹிம்ஸையும்‌, யுத்தத்தில்‌ உயிர்சகளைக்கொல்லுவதும்‌ ஹிம்ஸையாகா 
தென்று விளங்கும்‌. பாமரர்களின்‌ கருத்தைக்கொண்டு, *'அந்யத்ர 
தீர்த்தேப்‌ பட்‌ என்றவிடத்தில்‌ விஹறித பசுவதங்களை ஹிம்ஸை 
யென்றது. மனுவும்‌, ''தஸ்மாத்‌, யஜ்ளனே வதேோ(அ)வத்‌' [5-39] 
[ ஆகையால்‌ யாகத்தில்‌ பசுவதம்‌ வதமாகாது] சான்று பாமரர்களின்‌ 
கருத்தின்படி வதமென்று அதநுவாதம்‌ செய்து உண்மையில்‌ அது 
வதமாகாது சன்று காட்டினர்‌. ஆகையால்‌ அம்நிஷோமீய பசு 
ஹிம்ஸையைப்போலே யுத்தத்தில்‌ பிராணி வதமும்‌ அதர்மமாகாது 
என்று தேறிற்று. 81 
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ஹே பார்த்த-குந்திபுத்ரனே!, யத்‌,ருச்ச,யா-சானாகவே, 
உபபந்நம்‌—வந்தடைந்திருப்பதும்‌, அபாவ்ருதம்‌ ஸ்வர்க்க, 
த்வாரம்‌-— கடை நீங்கப்பெற்ற மோக்ூஸா தனமாயிறாப்ப து 
மான, ஈத்ருமம்‌ யுத்‌,த,ம்‌--இத்தகைய யுத்த ந்தை, ஸுக: 


30 தானே வருமிந்தத்‌ தன்ம சமரத்தை 
வானேறும்‌ வாயி லெனமதித்துத்‌--தேனேருந் 
தார்மன்னர்‌ பார்த்தனே தாங்கள்‌ சுகமுடனே 
சீர்மன்ன வேறுவர்காண்‌ சென்று, 
பார்த்தனே—குந்திமகனே! தானே வரும்‌--(ஜரு முயற்சி 
யில்லாமல்‌) தானே நேர்ந்த, இந்த தன்ம சமரத்தை— இந்த 
தர்மயுத்தத்தை, தேன்‌ ஏறும்‌ தார்‌ மன்னர்‌-மதுநிரம்பிய மாலை 
களை அணிந்த அரசர்கள்‌. வான்‌ ஏறும்‌ வாயில்‌ என மதித்து- 
மோக்ஷத்தை அடைய ஸாதனம்‌ என்று எண்ணி, ௬௧ 
முடனே--ஸுகத்தோடு,. சீர்‌ மன்ன--செல்வம்‌ நிரம்பும்படி 


52. பிராணி வதையோடு கூடிய யுத்தத்தை மறுபடியும்‌ புகழ்‌ 
வதன்மூலம்‌, யுத்தம்‌ அதர்மம்‌ என்னும்‌ மயக்கத்தை நீக்குகிறான்‌ 
கண்ணான்‌ இந்த ச்லோகத்திலும்‌, (யத்ருச்ச,யா உபபந்தம்‌ யுத்தம்‌) 
ஒரு முயற்சி செய்யாமல்‌ தானே வலிய வந்ததான இந்த 
யுத்தத்தை, முன்‌ ஜன்மங்களில்‌ செய்த புண்லியத்தால்‌ இது 
வந்திருக்கிறதேயொழிய இப்போது நாம்‌ முயன்று வந்ததல்ல 
என்று கருத்து. (ஸ்வர்க்க, தவாரமபாவ்ருதம்‌) அபாவ்ருதம்‌ ஸ்வர்க 
கத்வாரம்‌. தடை நீங்கப்‌ பெற்ற மோக்ஷவழியாயிருப்பது இந்த 
தர்மயுத்தம்‌. தர்மங்கள்‌ பரமபுருஷனுக்கு ஆராதனமாகவேயிருக்கை 
யாலே இயற்கையில்‌ மோக்ஷத்திற்கு ஸாசன.மாகவேயிருக்கின்றன, 
மோக்ஷம்‌ தவிர்ந்த வேறு பலன்களை அவற்றுக்குப்பலனாக விரும்‌ 
பினால்‌, அவற்றின்‌ மோக்ஷஸாதனத்தன்மை தடை படுகிறது. அப்படி 
வேறு பலனகளில்‌ விருப்பமில்லாமையாலே தடை நீங்கப்பெற்ற 
மோக்ஷஸாதனமாயிருக்கிறது தர்மயுத்தம்‌ ஏன்று கருத்து. (ஸ்வர்க்க, 
தவாரம்‌) இங்கு ஸ்வர்க்கசப்தம்‌ இந்த்ராதிதேவலோகங்களை க்‌ 
குறிப்பதன்று. எல்லையற்ற ஸ ?நரூபமாயிருக்கும்‌ மோக்ஷத்தையே 
குறிக்கிறது. *யஸ்மிந்நோஷ்ணம்‌ ந சீதம்‌ [எதில்‌ உஷணாம குளிர்‌ 
முதலாலா ப்ராக்ருத ஸாுகதுக்கங்களில்லையோ] என்று தொடங்கி, 
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க்ஷ்த்ரியாபாக்கியசாலிகளான அரசர்‌ பிள. லபதே 
அடை..கஇிருர்கள்‌. 


INT எளி erage என்னி 
ஏர்‌ ஏ: ராண ஏ சோன்‌ ॥ 8௩1 


qq அடர்‌ எர்‌ ரோம்‌ உ விண்‌, 
qa: எர கின்‌ எ இள ரான ॥ 33 ॥ _ 


யாக. தாங்கள்‌ சென்று ஏறுவர்காண்‌-- தாங்களே விரும்பி? 
சென்று ஏற்று நடத்துவார்கள்‌, 


* 31. நீயித்‌ தரும சமரத்தை நின்றியலா 
யாயிற்‌ புகழுன்‌ னறம்லிட்டுப்‌--போயிற்றால்‌ 
பாவந்‌ தனையடைதி பாரெல்லா நின்றிசைக்கு 
மேவந்‌ தனையே யெழுந்து. 


“து,க்கே,ஈ யந்ந ஸம்பி,க்ஈம்‌ ந ச க்‌,ரஸ்தமநந்தரம்‌ | 
அபி,லாஷோபநீதம்‌ யத்‌ தத்ஸு?க,ம்‌ ஸ்வ: பதராஸ்பத,ம்‌ |!'' 
(1ரபரபாஷ்யம்‌ 6.1.1] 
[சாது துன்‌ பத்தோடு இதுவரையில்‌ கலசாமலிரந்ததோ, பின்வரும்‌ 
காலத்திலும்‌ சாது துன்பத்தால்‌ பிடிக்கப்படாதோ, சாது அலைய 
ராலும்‌ ஆரசைப்படத்தக்கிதோ அந்த ஸுகபிம ஸ்வட்‌ என்று 
சொல்லப்படுவது. | சான்று ஸ்வாக்நாதிசப்தங்கள்‌ முக்கியமாக 
மோக்ஷத்தையே குறிக்‌ தம்‌ என்று கோஷிக்கப்பட்டதன்‌ ர. (ஸாகி ௬: 
க்ஷத்ரியா: ஈத்ருசம்‌ யுத்தம்‌ ஐப,ந்தே)ஸுநஹே நுவான்‌ புண்ணி 
யத்தை உடைய அரசர்களே இத்தகைய யுத்தத்தை அடைவார்கள்‌, 
ஸ கமே யுத்தலாபத்திற்குக்‌ கார மாகமாட்டாதாகையால்‌, ஸுக 
சபதம்‌ இங்கு ஸுககாரனாமான புண்ணியத்தை ஈாஷமாயாலே 
ரூறிக்கிறது. அன்றிக்கே, சாப்தமாகவும்‌ இவ்வர்த்தம்‌ கிடைக்கும்‌, 
அதாவது: ஸகைத்திற்குரிய அரசர்களே தர்மயுத்தத்தை அடை 
வார்கள்‌. சான்கை. ஸாுகத்திற்குரியவராகையாவது, புண்ணிய 
முடைமையேயாகும்‌. (பார்த்த) இத்தகைய புண்னரியசாவிகளான 
கூடத்திரியர்களின்‌ குலத்திற்பிறந்தவனன்றோ நீயும்‌ என்கை, 84. 
* 58-வது ச்லோகத்தையும்‌, 24-வது ச்லோகத்தின்‌ முற்பாதியை 
யும்‌ விவரிப்பது 31-வது பாடல்‌, 
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33. அத, சேத்‌ த்வமிமம்‌ தர்ம்யம்‌ ஸங்க்‌,ராமம்‌ ஈ கரிஷ்யஸி | 
தத: ஸ்வதர்மம்‌ கீர்த்திம்‌ ச ஹித்வா பாபமவாப்ஸ்யஸி |! 


அத,--இப்படியல்லாமல்‌, த்வம்‌—நீ; இமம்‌ தர்ம்யம்‌ 
ஸங்க்‌,ராமம்‌--இந்த தர்மயுக்தத்தை, ௩ கரிஷ்யஸி சேத்‌ 
செய்யவில்லையானால்‌ தத:--௮க்காரண த்தாலேயே, ஸ்வதர்மம்‌- 
உன்‌ வர்ணதர்மத்தின்‌ பலனையும்‌ கீர்த்திம்‌ ௪--புகழையும்‌, 
ஹித்வா--கைவிட்டு, பாபம்‌--பாவத்தை, அவாப்ஸ்யஸி-- 
அடைவாய்‌. 


NT oo gfe EAA ளார்‌ சோர்‌ எ 
கண்‌ Sara: een Werte எர ராழப்‌ 
இண Fela எ கிர்‌ கள ரர்‌ TTT | 33 | 


நீ---நீ, இத்தரும சமரத்தை-இந்க சுர்மய ந்தந்தை, நின்று 
இயலாயாயில -- நிலையின்‌ று செய்யாமவிரந்தாயாலில்‌, உன்‌ 
புகழ்‌-உன்‌ புகழும்‌, உன்‌ அறம்‌-உன்‌ வர்ண தர்மபலனும்‌, 
விட்டுப்போயிற்றால்‌ உன்னைவிட்டுப்‌ போய்விடும்‌; (மேலும்‌) 


55. முன்‌ இரண்டு ச்லோகங்களில்‌ யுத்தம்‌ தர்மமேயா கையாலே 
மோக்ஷஸா தன மாகிறது என்று கூறப்பட்டது. இனி இரண்டு ச்போ 
கங்களாலேயுத்தம்‌ செய்யாவிடில்‌ ஏற்படும்‌ தோஷத்தைக்‌ கூறுகிறது. 
(அதி யுத்தம்‌ பெய்யவேண்டும்‌. என்னும்‌ என பக்ஷித்தை வனுஷ்‌ 
டிக்காமல்‌, யுத்தம்‌ செய்யக்கூடாது என்னும்‌ உன்‌ பக்ஷத்தை அனுஷ்‌ 
டிக்க விரும்பிறயாகில்‌. (த்வம்‌) நீ ப்ராஹ்மணானல்லவே; க்ஷத்ரிய 
ஞயிற்றே. (தர்ம்யம்‌ ஸங்கூராமம்‌) க்ஷத்ரியன்‌ நீ உன்‌ தர்மமான 
யுத்தத்தைச்‌ பெய்யாமலிருப்பது தகாது. (இமம்‌ ஸங்க்ராமம்‌) 
சண்டை தொடங்காமலிருந்தாலும்‌ நீயாக ஆரம்பிக்கவேண்டுவ 
தில்லை; சண்டையோ தொடங்கிவிட்டது. தொடங்கிய சண்டையைத்‌ 
தொடர்ந்து நடத்தாவிடில்‌ இம்மை மறுமைகளில்‌ பெரிய தோஷம்‌ 
ஏற்படும்‌ என்று கருத்து. (ந கரிஷ்யஸி சேத்‌) தர்மமான இதை 
அதர்மமென்று மயங்கி யுத்தம்‌ செய்யாமலிருந்தாயாகில்‌. இதனால்‌ 
ஏற்படும்‌ தோஷங்களை இனிச்‌ சொல்லுகிறது,- (தத:) தொடங்கிய 
சண்டையைத்‌ தொடராததே காரணாமாக. (ஸ்வத,ர்மம்‌ ஹித்வா) 
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ஏ எரி ஏர்‌ காரார்‌ ரணை 
ஸ்ர ன என்னம்‌ ATA | 20 


34, அகீர்த்திம சாபி பூ,நாநி கத,யிஷ்யந்தி தே$வ்யயாம்‌ | 
ஸம்பராவிதஸ்ய சார்த்தர்‌ மரணாத,திரிச்யதே | 
பூதாநி அபி-எல்லாப்‌ பிராணிஉளம்‌, தே: டக்க. அவ்ய 

யாம்‌-எல்லாதேச ந்திலும்‌ காவக்துலும்‌ பாவ்க்கூடிய. அகீர்த்‌ 
திம்‌ ச-பழியையும்‌. கதயிஷ்யந்தி-௯, நுவார்சள்‌. ஸம்பாவித. 
ஸ்ய-செளர்யம்‌, வீர்யம்‌ முசலான அறி ரணங்கயாடையவ 
னாகக்‌ கொண்டாட! பெறும்‌ உள்ளப்‌. 8 பான்‌ ராவளும்ட 
அசீர்த்திடழிச்சொல்‌, மரணாத்‌ ச பரண ்தைக்கட்பபயூம்‌, 
அதிரிச்யதே-கொடியகாகிறது. 


பாவம்‌ தனை அடைதிபாடர்தையும்‌ அடைவாய்‌; பார்‌ எல்‌ 
லாம்‌--உலகனைத்தும்‌, ஏவம்‌ தனையே--. புமிச்மிச எடியே, 
எழுந்துநின்று இசைக்கும்‌-௮னைவரும மிய நின்‌ று காவிக்‌ ஏ ம்‌, 


* 32. கொண்டாட்டுற்‌ ரார்க்குக்‌ கொடிதுபழி சாமதனிற்‌ 
கண்டார்க எச்சத்தாற்‌ காதமரிற்‌--- றிண்டாடி 
மீண்டா யெனரினைப்பர்‌ மேலார்‌ லியப்புறுநீ 
வேண்டாத நோய்மையுறேன்‌ மிக்கு, 


முற்பாதியிலேயே தர்மத்தை விட்டாயாகில்‌ என்று சொல்லிவிட்டு 
அதனால்‌ ஏற்படும்‌ தோஷத்தை இங்கு சொல்லுகிற நாகையாலே, 
இங்கு தர்மசப்தம்‌ தர்மத்தின்‌ பலனைக்‌ குறிக்கிறது, யுத்தம்‌ செய்யா 
விடில்‌ நீ மோக்ஷமாகிற மிகச்சிறந்த மறுமைப்பலனை இழக்க 
வேண்டிவரும்‌ என்று கருத்து. (கீர்த்திம்‌ ச ஹித்வா) யுத்தத்தில்‌ ஜயிப்‌ 
பதால்‌ ஏற்படக்கூடிய மிகச்சிறந்த கீர்த்தியாகிய இம்மைப்பலோ 
யும்‌ இழக்கவேண்டிவரும்‌ என்று கருத்து, (பாபமவாப்ஸ்யஸி) இம்மை 
மறுமைப்பலன்களை இழப்பது மாத்திர மல்ல; மிடிப்பெரிய துன்பத்தை 
அனுபவிப்பதற்குக்‌ காரணமான பாபந்தையும்‌ அடைவாய்‌, 84. 


* 84.வது ச்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியையும்‌, 39.வது ச்லோகத்தை 
யும்‌ விவரிப்பது 32.ம்‌ பாடல்‌, 
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கொண்டாட்டு உற்ரறார்க்கு--உலகக்கால்‌ சொண்டாடப்‌ 
பட்டவர்களுக்கு, பழி-பஜிச்சொல்‌. சாமதனில்‌ கொடி த--- 
மரணத்தைக்காட்டிலும்‌ கொடியது; கண்டார்கள்‌-(நீ பின்‌ 
வாங்குவதிக்‌) காண்பவர்கள்‌, சாதமரில்‌--கழும்போரில்‌, 


தீச்‌. முன்‌ ச்லோகத்தில்‌ யுத்தம்‌ செய்யாவிடில்‌ இம்மை மறு 
மைப்‌ பலன்களை இழக்கவே டிவரும்‌ என்றும்‌, மறுமையில்‌ பாப 
மாகிற தோஷம்‌ வரும்‌ என்றும்‌ கூறப்பட்டது. இந்த ச்லோகத்தில்‌ 
இம்மையிலும்‌ பழிச்சொல்லாகிற பெரும்‌ தோஷம்‌ வரும்‌ என்று 
கூறப்படுகிறது. (அகீர்த்திம்‌) கீர்த்தியின்மைஎயமாத்திரம்‌ சொல்‌ 
லுவதன்று; கீர்த்திக்கு எதிர்த்தட்டான பழிச்சொல்லையே குறிக்‌ 
கிறது (அகீர்த்திம்‌ ௪) முன்‌ சுலோகத்தில்‌ சொல்லியபடியே இம்மை 
மறுமைப்பலறறானி மறுமையில்‌ பாபமாகிற தோஷம்‌ ஆகியவை 
மாத்திரம்‌ உன்னையடைவதன்று: அர்ஜுனன்‌ யுத்தம்‌ தொடங்கிய 
வுடன்‌ ஐன்றும்‌ செய்யமுடியாமல்‌ ஓடிவிட்டான்‌ என்னும்‌ இம்மை 
யில்‌ பழிச்சொல்லாமிறு பெறம்தோஷமும்‌ ஏற்படும்‌ என்று சகாரம்‌ 
காட்டுகிறது (அவ்யயாம்‌ அகிர்த்திம்‌) எக்காலந்திலும்‌ அழியாத 
பழிச்சொல்லை; எல்லா தேசத்திலும்‌ ஸுாப்ரஸித்தனான அர்ஜுன 
காப்பற்றிய பழிச்சொல்லாகையாலே எல்லா தேசத்திலும்‌ எல்லாக்‌ 
காலத்திலும்‌ பரவி என்றும்‌ அழியாதிருக்கும்‌ என்று கருத்து. 
(பூதாத்யபி கத,விஷியத்தி) வல்லமையுள்சாவர்கள்‌ பழிசொன்றாலும்‌ 
பொறுத்துக்கொள்ளலாம்‌. வல்லவர்களோடு அல்லவர்களோடு 
வாசியற அளைவரும்‌ பழிச்சொல்லைப்பேசுவர்‌. சவர்‌ பழி சொன்‌ 
னல்‌ எனக்மென்ன?' என்று அர்ஜுனனுக்குக்‌ கருத்தாகக்கொண்டு 
சுலோகத்தின்‌ பிற்பாதி அவதரிக்கிறது. பிற்பாதியிலுள்ள சகாரம்‌ 
இக்கருத்தைத்‌ தள்ளுகிறது. (ஸம்ப,ாவிதஸ்ய) வல்லவர்களோடு, 
அல்லவர்களோடு வாசியற அளைவராலும்‌, *செளா்யம்‌, வீர்யம்‌, 
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ணர்‌ கொண்‌ Taf WET: | 
பது இடது பப ஏன என்‌ னா 9 
35. பயாத்ரணாதுயரதம்‌ 
மம்ஸ்ய[மந்ய [ந்தே த்வர்ம்‌ மஹாரதா: । 
யேஷாம்‌ ௪ த்வம்‌ பூஹுமதோ 
பூத்வா யாஸ்யஸி லாக,வம்‌ || 


திண்டாடி திகைத்து, அச்சத்தால்‌ -பயஃ்கால்‌, மீண்டாய்‌ 
பில்‌ வாங்கிவிட்டாய்‌, என நினைப்பர்‌-எவ்‌ நு கி னப்டரீர்சள்‌; 
மேலோர்‌ வியப்புறும்‌ நீஃ--மஹாரசுர்களா லும்‌ பதிக்கப்‌ படிப்‌ 4, 
மிக்கு வேண்டாத நோய்மை உறேல்‌-(உனக் கு) மீளப்‌ க்காக 
சிறுமையை ௮அடையாகே, 


பராக்ரமம்‌ முதலான தனங்களை 2 வயவர்‌ அபு அன்‌ ஒரு 
வனே” என்று கொண்டாடப்பட்ட. ன்ப பொன்வைஹுக்‌ கு, 
(அகீர்த்தி: மரகத தி.ிச்யபீ ட) பழிச்சொல்‌ மரா த்ைம்‌ மாட்டி 
லும்‌ கொடியது. “ஜீவந்‌ பத்‌. ராணி பச்யதி'' [பார ம்‌.பிர ட 58.44] 
[2 .யிருடனிரு ந்தால்‌ நல்லது நேரக்கூடும்‌.] '* ஆத்மார்த்தே, ப்ருதி வீம்‌ 
த்யஜேத்‌'' [பாரதம்‌-உத்‌ 127-49] [தன்‌ உயிரைக்‌ நாப்பாரற்ற 
பூமியையே கைவிடலாம்‌] என்று உன்ரை ரக்ஷிக்க எப்பொ டிளயும்‌ 
விடலாம்‌ சான்று கூறப்பட்டிருக்க, நிங்கு பழிச்ரொல்‌ வரம 
லிருக்க 2,யிரையும்‌ விடலாம்‌ என்னலாமோ? எனில்‌: ஒஅந்ரு 
வசனங்கள்‌ ஸாமாந்யர்களுக்குச்‌ சொன்னது, வீரத்தை உ யிரிலும்‌ 
மேலாக மதிக்கும்‌ க்ஷத்ரியாகளுக்குப்பொருந்தா து. யேறும்‌, அ 
ஜுனனுக்கு இங்கு வரவிருக்கும்‌ பழிச்சொல்‌ மிகப்பெரிது, 


“அகீர்த்தீர்‌ யஸ்ய கீ,யேத லோகே பூ,தஸ்ய கஸ்யசித்‌ | 
பதத்யேவாதமாந்‌ லோகாந்‌ யாவச்ச,ப்‌,த,ஸ்ஸ கீ,யதே ॥ 
[yr 0.48.11] 
[இரு மனிதனுக்கு உலகில்‌ பழிச்சொல்‌ ஏற்பட்டதாகில்‌, அவன்‌ 
நரகலோ௩ங்களுக்கே போகிறான்‌! சப்தமுள்ளவசரயில்‌ அவன்‌ 
இகழப்படுகிறான்‌] என்கிற (்ரீராமவாக்யத்தின்படியே நரகத்தையும்‌ 
அளிப்பது! யுத்தத்தில்‌ மரணாமடைவதோவெனில்‌ வீரண்வர்க்‌ 
கத்தைக்‌ கொடுப்பது, ஆகையால்‌ அது னளைப்போன்ற க்ஷத்ரிய 
னுக்குப்‌ பழிச்சொல்லைக்‌ காட்டிலும்‌ மரணமே சிறந்ததென்று 
கூறியது பொருத்தமேயாகும்‌, oi. 
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மஹாரதர:-மஹாவீரர்களான எதிரிகள்‌. த்வாம்‌-உன்னை, 
ப,யாத்‌-பயத்தாலே. ரணாத்‌ உபாதம-டோரிலிருந்து புறமு,து 
மிட்டவஞகை, மம்ஸ்யந்தே-நினைக்கப்போகிறார்கள்‌; யேஷாம்‌- 
எந்த மஹாலீரர்களுக்கு த்வம்‌ நீ, பூஹுமத: பூத்வா 
பதிக்க ம்தக்கவனாய்‌ இதுவரையில்‌ இருந்தாயோ, (கேஷம்‌- 
அவர்களுக்கு) லாக,வம்‌ யாஸ்யஸி-எளியவனும்‌ தன்மையை 
அடையப்போறறொய்‌, 


பண சர்‌ களின்‌ FETA எ ஸு 
fe ஏனாள்‌ ஏன்ன ஏ ஏரா? Rava wi 


8௦9. இதுவரையில்‌ தர்மத்தை அதர்மமெனறெள்ணும்‌ மயக்கம்‌ 
போக்கடிக்கப்பட்ட து. இனி மூன்று ச்லோகங்களா ல, “அஸ்த 
ஸ்ேஹம்‌” எனப்படும்‌ தகாதவிடத்தில்‌ அன்பு நவிம்க்கப்படுகிறது. 
நான்‌ போருக்கு பயந்து ஓடவில்லையே: உறவினரிடத்தில்‌ அன்பி 
லைம்‌, கருணையினாலும்தானே, 2 பாரிலிரு ந்து மீள்கின்றேன்‌; 
இப்படிப்பட்டவனாய்‌, சூரனான எனக்கு எப்படி அகீர்த்தி ஏற்படும்‌? 
உண்மையில்‌ கீர்த்தியனறோ ஏற்படும்‌?” என்று அர்ஜுனனுக்குக்‌ 
கருத்தாகக்கொண்டு, “நீ எவரிடம்‌ உறவு பாராட்டுகிருயோ, அவர்‌ 
கள்‌ நீ பயந்தோடுவதாகவே நினைத்தும்‌ சொல்லியும்‌ உனக்‌ த 
இகழ்ை ஏற்படுத்தப்போகிறார்கள்‌” என்று கூறுகிறான்‌ இந்த 
ச்லோகத்தில்‌. (யேஷாம்‌...) கர்ணன்‌ துர்யோதனன்‌ முதலான எந்த 
மஹாரதர்கள்‌ இதுவரையில்‌ உனக்கு எத்தனையோ அபகாரம்‌ 
செய்து வந்தபோதிலும்‌ உன்னை மதித்து வந்தார்களோ, அவர்‌ 
களே உன்னை அவமதிக்கப்‌ போகிறார்பள்‌ என்று கருத்து. பீஷ்மர்‌ 
துரோசசார்‌ முதலான அறிவ ளின்‌ இப்படி நிளோக்பமாட்டார்‌ 
களானாலும்‌, கர்ணன்‌, துரிமீயாதனன்‌ முதலான எதிரிகள்‌ இப்படி 
நினைத்தே திருவார்கள்‌. அவர்ரள்‌ மஹாரதர்களாயையாலும்‌, இது 
வரையில்‌ உன்னை மதித்துவந்தவர்களாகையாலும்‌, நீ என்று இடறி 
விழப்போகிறாம்‌ என்று எதிர்பார்த்திரப்பவர்களாகையாலும்‌, அவர்‌ 
உ&ரநடைய இகழ்ச்சி, உலகில்‌ உனக்கு நுகர்‌ த்தியை உண்டு 
பண்ணியே குரும்‌. ஆடையால்‌, அவாகள்‌ எப்படி இபழ்ந்தால்‌ 
எனக்கென்ன?” என்று நீ நிலைக்ரமுடியாது. (புறா யக? (த்வா) 
இதுவரையில்‌ அவர்களால்‌ ஆரனெ றும்‌ வைரியென்றும்‌ மதிக்கப்‌ 
$ 26 
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alfred என, 8 WET MTZ சோன்‌ | னார்‌ 
௬ Rt ஏன்‌. TTR Tea அபு 
அப்பரி பெரியநுஷ்டா்‌ 


ப்டுவந்திருக்கிறுய்‌; இனி, அம்மதீப்பை , 
என்று கருத்து. (ப.ஹுமத;) பல்ங்களாக்‌ பெ ரைப்‌ 
வாக நிணைக்கப்படுகிறவன்‌ பணாமதனகி ரன்‌. பொய்யர்‌, வைரம்‌ 
முதலான குணங்களை உடையவு 2 மதில்கப்பட்டவம என்று 
கருத்து, சூரனாயிருந்தபோதிலும்‌, வைரம்‌ எனப்படும்‌ விர குமில்லா 
விடிலும்‌, அல்லது வைரமிருந்தும்‌ ரர ஐயில்வாவிடிலும்‌, நீ போரி 
லிருந்து மீள்வதை அவர்ரன்‌ பொருட்படுத்தமாட்டாம்‌ ர்‌. தியோ 
சூரனென்றும்‌, வலைரமுடை யவனென்றும்‌ இது வரையில்‌ பெயர்‌ 
பெற்றுவிட்டாய்‌; இனியும்‌ அப்பெயரை நிலைநிறு ந நிக்கொள்ள 
வேண்டுமானல்‌ போரிலிருந்து மீனாதே என்று கரந்து... எனக்கு 
வைரம்‌ போய்விட்டதே எனில்‌: (பத்வா யாண்யளி லாகவம்‌) சில 
நாட்களுக்கு முன்னால்‌ னல்‌ து துர்யோ தறைதியரிடம்‌ வைரம்‌ நீங்கி 
யிருந்தாலும்‌, 'அர்ஜுன றுடைய சூரத்தன்மைக்குக்‌ குறையில்லை; 
வர மில்லாமையால்‌ போரில்லை' என்று கூறிவிடலாம்‌, யுத்தம்‌ 
தொடங்கி விட்டதாகையாலே இந்த க்ஷணம்‌ வரையில்‌ வைரமுள்ள 
வாகவே நடந்துகாட்டிவிட்டாய்‌: இப்போது திரும்பினால்‌ சூர த்தன 
மற்ற மோழையென்றே பெயரெடுப்பாய்‌, (லாகும்‌) உரிமை இங்‌ 
எ சிமையின்‌ பலமான எளிதில்‌ அடக்கத்தம்‌ உவரமிருக்கும்‌ தன்மை 
யைக்‌ குறிக்கிறது. (லாகவம்‌ யாஸ்யஸி) உண்மையில்‌ அத்தன்மை 
இவனிடம்‌ இல்லாமையால்‌, அத்தன்மையை ஒடையவுனென்று 
பிறர்‌ நிளைக்கும்படியிருக்கும்‌ நிலையை அடையப்பபோகிறுய்‌ என்று 
கருத்து. (மஹாரதழா: த்வாம்‌ ப,யாத் ராத்‌ உபரதம்‌ மம்ஸ்யந் கே) 
பெருவீரர்களான அத்த மஹார தர்கள்‌ கோழைத்தன ம்திறல்‌ பயந்து 
போரிலிருந்து நீ புறமுதுகிடுவதாகவே கஇளைக்கப்போகிருர் கள்‌, 
ரூர்னாகவும்‌ வைரமுடையவனாகவுமிருப்பவனுக்குத்‌ தன்னைக்காட்டி 
ஜூம்‌ வலிய சத்ருவிடம்‌ பயத்தால்‌ புறமுதுகிடுவது ஜட்டுமேயொழிய, 
உறவினரிடம்‌ அன்பு முதலான காரணங்களால்‌ போரிலிருந்து 
மீள்வது பொருந்தாது. செளர்யவைரங்களில்‌ இன்றாவது இல்லாம 
லிருந்தால்‌ அது பொருந்தலாம்‌. உனக்கோ இரண்டும்‌ உண்டு. 
ஆசையால்‌ உறவினரிடம்‌ அன்பாலே நீ போரிலிருந்து மீள்வது 
தகாது என்று கருத்து, 99. 
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பாபா, 
ளர்‌ எ என்‌ சாபு 
ண எண்‌ ஈர னோர்‌ ஏ ன 38 11 
36. அவாச்யவாதாம்ச்ச ப,ஹூந்‌ வதிஷ்யந்தி தவாஹிதா:। 
நிந்த,ந்தஸ்தவ ஸாமர்த்‌,யம்‌ ததோ துக்க,தரம்‌ நு கிம்‌ || 
தவ அஹிதா:--உன்‌ எதிரிகளான துரியோனைஇயர்‌, 
தவ--உன்னுடைய, ஸாமர்த்வம்‌-— திறமையை, நிந்த;ந்த:- 
நிந்திப்பவர்களாய்‌, ப,ஹு9ந்‌ அவாச்யவாதராந்‌ ௪-பேசர்தகாத 
பல வசைச்சொற்களையும்‌, வதி,ஷ்யந்தி-சொல்லட்பொகிறார்‌ 
கள்‌; தத: அவற்றைக்‌ கேட்டதைக்‌ காட்டிலும்‌, துக்க, 
தரம்‌--கொடிய ஒதுக்கம்‌, கிம்நு-வேறொன்று உளச? 
Tl oA எள்‌ எனார்‌ ஏல்‌ எரர்‌ ad 
ணா, எனா எ ளாணிற்‌ ர ளான 


33. ஒன்னாதா ருன்னண்மை யொன்றன்‌ நெனப்பழித்துச்‌ 
சொன்னாடாப்‌ பல்பழியைச்‌ சொல்லுவார்‌ எந்காளு 
மாங்கதனின்‌ மிக்க வருந்துன்பந்‌ தானுண்டோ 
வோங்கினிதாந்‌ தோளா யுரை. 

ஒன்னாதார்‌--உன்‌ எதிரிகள்‌, உன்‌ ஆண்மை-- உன்‌ 
ஆண்மையை, ஒன்று அன்று என பழித்து- “இதுவும்‌ ஒரு 
ஆண்மையோ?' என நிக்திர்து. சொல்‌ நாடா பல்‌ பழியை- 
சொல்லத்தகாத பல பழிக்மிச பற்களை சொல்லுவார்‌ 


86. முன்‌ ச்லோகத்தில்‌ '$யஷாம்‌' என்ற பகத்தாலே துரியோத 
அதியர்‌ செய்த பழைய ,நுபமாரங்களையும்‌, “யாஸ்யஸி லாக,வம்‌”” 
முதலான பகங்களாலே அவர்கள்‌ .ஏர்ஜுனனைக்‌ கோழையென்று 
அவமதிக்கப்போவதையும்‌ உண்ர்த்திறன்‌; மேலும்‌ அவர்கள்‌ 
செய்யப்போகும்‌ .ஏபகாரத்தைக்‌ கூறுகிறான்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌. 
(அ வாச்யவாத ம்ச்ச பற ந்‌ வதி.ஷ்யந்தி) *சூரர்களாண நம்‌ 
முன்னிலையில்‌  காழையரன இவ்வர்ஜுனன்‌ இருக யோனும்‌ 
கிற்மவல்ல2? கோழைகளான மற்றவர்களிடமன்றோே இவனுடைய 
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எண: சாரணர்‌ ஏன்‌. TTA MAMET: | 
சிஸ்‌ ஊர இர? TET எ ண்‌ 
AT | 36 ॥ 


சொல்லுவார்கள்‌; ஓங்கு இனிது ஆம்‌ தோளாய்‌ -பங்ர ய 
கியதா யிருக்கும்‌ கோளையுடையவ!ரன! எந்நாளும்‌ எக்காலர்‌ 
திலும்‌, ஆங்கு-டோர்க்கள,ந்தில்‌. அதனில்‌ மிக்க_அந்த 
வசைச்சொற்களைக்‌ கேட்பதைக்‌ காட்டிலும்‌ கொடியதான. 
அரும்‌ துன்பம்‌ தான்‌ உண்டோ-பிெபரியதன்பம்‌ ப யீதனும்‌ 
உண்டோ? உரையே மசால்.லுவாயாக, 


திறமை விலைசெல்லும்‌!” என்பது போன்ற பேோத்தமாக பேச்‌ பக்‌ பள்‌ 
பலவற்றையும்‌ சொல்லப்போகிறார்கள்‌. (அவாச்யவாதாாம்ச்‌ ச) ௬ரர்‌ 
களைக்குறித்துப்‌ பேசத்தகாநவையும்‌, கோழைமளைக்‌ குறித்தே 
பேசத்தக்கவையுமான கேட்பார்‌ ரெவி சுடும்‌ நீழ்மை வாவுசுளையும்‌, 
தூஷணபரிஹாஸவாக்கியங்களையும்‌ கூட ப்பேசுவாம் ரன்‌. (பஹ ந்‌ 
வதிஷ்யந்தி) இன்றிரண்டல்ல: பலவற்றையும்‌ "பேசுவார்கள்‌. 
இவர்கள்‌ இப்படிப்‌ பேசுவதற்கதக்‌ காரணமென்ன? எனின்‌: (நவ 
அஜறிதாப்‌ உனக்கு எதிரிகளாய்‌, நீ எப்பொது தாழ்வடையப்‌ 
போகிறாய்‌ என்று எதிர்பார்த்தும்‌ கொண்டிருப்பவர்‌ நள்‌ வடு இந்த 
தீமுதராஷ்டிர புத்திரர்கள்‌. “துஷ்டர் களாலா அவர்‌ ன்‌ என்ற 
மிந்தித்தால்‌ எனக்கத்‌ தாழ்வெள்ன?' எனில்‌: (இிந்த,ந்நங்‌ நவ 
ஸாமர்த்யம்‌) உன்துடைய திறமையைத்‌ தாழ்த்தியன்ம»ே அவர்கள்‌ 
பேசப்போகிறார்கள்‌. அதற்கு நீ இடமளிக்கலாமோ சான்று நருந்து. 
(தேவஸாமர்கூயம்‌ நிந்த;ந்த, தவ அஹிதா: வதிஷ்யத்தீ) பீஷ்மர்‌, 
தரோணர்‌, கிருபர்‌, சல்யர்‌ போன்ற ரூரர்களூம்‌ ஆசார்யர்‌ கரமான 
மறறனீயர்கள்‌ ஏதாவது சொன்னாலும்‌ பொறுத்துக்கொள்ளலாம்‌. 
உண்மையான ரூரத்தன்மையற் றவர்‌ களாய்‌, மறாருரர்களாகத்‌ 
தங்களைத்‌ தாங்களே அயிமானித்திருப்பவர்களாய்‌, பேரபகாரம 
புரிந்தவர்களான இவர்கள்‌ பேசும்‌ பற்பல கீழ்மைவசவு ளை 
எப்படிப்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ளப்போகிறாய்‌ என்று. கருத்து. (தவ்‌ 
ஸாமர்த்யம்‌) திட்டுவதைப்‌ பொறுத்துக்கொள்ள நீ தெருப்போக்க 
னல்லவே! அல்லது யோகியல்லவே! மஹாவீரமிற்றே. அப்படிப்‌ 
பட்ட உன்‌ திறமையையன்றோ குறைத்துப்‌ பேச ப்போகிறார்கள்‌! 
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TT எணண எரர்‌ எண்‌ எ ராரா 
எர உன்‌ ஈசி 


aT OT ஈன[]6 rit னே எ Mier WEI 
எண்ட கின்‌ சள நா: 3911 
37. ஹதோ வா ப்ராப்ஸ்ய[ஸே]ஸி ஸ்வர்க்கம்‌ ஜித்வா வா 
பேக்ஷ்யஸே மஹீம்‌ | 
தஸ்மாது,த்திஷ்ட, கெளந்தேய யுச்‌,காய க்ருதறிச்சய: | 


கெளந்தேய--குந்திபுத்திுரனே! ஹதோ வா (கர்மயுக்‌ 
தழ்தில்‌) கொல்லப்பட்டாலும்‌, ஸ்வர்க்கம்‌-மோக்ஷத்தை, 


34. இன்றிகலிற்‌ பொன்றினீ யிந்திரலோ கம்பெறுதி 
வென்றியுறி லாளுதியிம்‌ மேதினியை--யென்றிதனை 
யோர்ந்ததனாற்‌ கெளந்தேயா வுற்றெழு ரீ வெஞ்சமத்துத்‌ 
தீர்ந்தமனத்‌ தோடும்‌ தெளிந்து. 


அதமூலென்ன? எனில்‌: (ததோ அக்‌ தரம்‌ நு கிம்‌) அதைக்காட்‌ 
டிலும்‌ துன்பத்தை த்‌ தருவது வேறெது உள்ளது? (தத) பேசத்தகாத 
பேச்சுக்களைக பாட்டிலும்‌. அவற்றைக்‌ பேட்பதைக்‌ காட்டிலும்‌ என்று 
பலிதம்‌ (துதக்கததர ம) அுக்கமாவறு பிரதிகூலந்தன்மை; அதிமான 
பிரதிகூலத்‌ தன்மையை உடையது அக்‌ தூத்ரம்‌ எனப்படுகிறது. 
(ததோது,ஃக்கடதரம்‌ கிம்நு) கீழ்மை வரவுகளைக்‌ கேட்பதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
கொடிய துன்பத்தை விைக்கக்கூடிய து வேறென்ன இருக்கிறது? 
“மரணாத;திரிச்யதே”' [2-24] [.அகீர்த்தி மரணத்திலும்‌ கொடிது] 
என்று நான்‌ சொன்னதை நீயும்‌ இரைந்துதானே தீரவேண்டும்‌. 
காண்டீவத்தின்‌ திறமையை நிந்தித்த தமயனான தர்மபுத்திரனையு 
மன்றே பின்பொருகாலத்தில்‌ நீ கொல்ல முற்படப்போகிறாய்‌, 
அப்படிப்பட்ட உன்‌ திறமையையே துரியோதமாதியர்‌ இகழ்வதைக்‌ 
கேட்டிருப்பதைக்காட்டிலும்‌, மரணமே சிறந்ததெனப்‌ பின்பு நீயே 
திளைப்பாய்‌. ஆகையால்‌, இப்போது நீ திரும்பினாலும்‌, பின்பு 
அவர்களுடைய பழிச்சொல்லைம்‌ கேட்டுத்‌ துன்புற்று மறுபடியும்‌ 
போர்புரிய வருவாய்‌, அதைவிடப்‌ பழிச்சொல்லுக்கே இடங்‌ 
கொடாமல்‌ இப்போதே போரபுரிவது நல்லது என்று கருத்து. 36, 
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ப்ராப்ஸ்யலே-- அடையப்‌ ரகரம்‌; ஜித்வா வா. பாரில்‌ 
ஜயிந்தாலும்‌, மஹீம்‌- பூயிய போக்ஷயஸே யு வக்கு 
போகிறாய்‌; தஸ்மாத்‌, ஆசையால்‌, யுத்தாய- ச பாரிள்‌ 
பொருட்டு, க்ருதரிச்சயஉறுதியுடையவ ப்‌. உத்திஷ்ட, 
எழுந்திருப்பாயாக, 


Til எ? எண்ணா ரா ரிகா ராணு; ரான 
ண ரேக்‌ ஏன்‌ என்‌ | சாடி களை மொ எனா 


கெளந்தேயா-குந்திபு $இிரனே! இன்று - இப்ைறக்கே, 
இகலில்‌--போரில்‌, நீ பொன்றில்‌. ரீ இறந்தாலும்‌, இந்திர 
லோகம்‌ பெறுதி-- ரல ப்ச்வர்யமுடையவனுகைய।! ல இர்‌ 
திரன்‌ எனப்படும்‌ பரமாத்மாவின்‌ உலகம்‌ பெறுவாய்‌; 
வென்றியுறில்‌-- ( 9 ப்பில்‌) யி ந தாயானால்‌, இம்மேதினியை 
ஆளுதி--இம்க பூரியை ஆள்வாய்‌; என்று இதனை ஓர்ந்து 
என்னும்‌ இவ்விஷயர்சை ஆராய்ந்து, அதனால்‌ அது 
காரணமாகவே, நீ--.8. வெஞ்சமத்து-போரில்‌, இர்ந்தமனத்‌ 
தோடும்‌--உறுதிகொண்ட நெஞ்சத்தோடும்‌, தெளிந்து - 
தெளிவற்று, உற்று எழி “.றுதியுடன்‌ எழுந்திருப்பாயாக. 


97. ''யச்ச்ரேய: ஸ்யாந்‌ நிச்சிதம்‌ ப்‌ரூஹி'” [2-7] என்று எனக்கு 
எது உறுதியாகச்‌ சிறந்ததோ அதைச்‌ சொல்லு” என்ற அர்ஜுன 
னுக்கு உறுதியாகச்‌ சிறத்த பொருளை ௨.பதேசிக்கிமுன்‌ இந்த 
ச்லோயத்தில்‌. “சூரனாயிருப்பவன்‌ போரில்‌ தான்‌ பிறரைக்‌ கொன்று 
லும்‌, தான்‌ பிறரால்‌ கொல்லப்பட்டாலும்‌ இரண்டுமே சிறந்த 
பலணையளிக்குமேயொழியத்‌ தாழ்வையளிக்காது; ஆகையால்‌ போர்‌ 
புரிய எழுந்திரு' என்கிறான்‌. (ஹூதா வா) தர்மயுத்தத்தில்‌ பிறரால்‌ 
நீ கொல்லப்பட்டாயாகில்‌. (ப்ராப்ஸ்யஸி ஸ்வர்க் உம்‌) “மந்க து 
க்கேரு ஸம்பி,ந்கம்‌”' என்கிறபடியே என்றுமே துன்பம்‌ கலக்‌ ப்பெராத 
காகையாலே ஸ்வர்க்கசப்தத்திற்கு முக்கியார்த்தமான மோ௩டித்தைப்‌ 
பெறுவாய்‌. மோக்ஷோபாயத்தை ஐ. பதேசிக்கப்போகும்‌ பிரகரணா 
மாகையாலும்‌, “ராஜ்யம்‌ ஸுராணாமபி சாதி பத்யம்‌'” [2.8] எண்று தேவ 
லோகத்தை அர்ஜுனன்‌ பொருட்படுத்தாமையாலும்‌, இங்கு ஸ்வர்க்க 
சப்தம்‌ மோக்ஷத்தைக்‌ குறிப்பதாசக்‌ கொள்வதே பொருந்தும்‌. 
மோசஷஸ்தானமாகிற பரமபதத்தைக்‌ குறிப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌ 
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ணைன ௭ TTR: ரான்‌ | எள்ளி 
TAYE AoA YAR ஏன axa! சிரா 
8௭ கண்ணனா: ॥ 39 | 


“ஜூ ஏதேஈ ப்ராஜ்சரேரர ஆத்மநா அஸ்மால்லோகா து;த்க்ரம்ய அழுல்மிக்‌ 
ஸ்வர்க்க; லோகே ஸர்வாந்‌ காமாநாப்த்வா அம்ருதஸ்‌ ஸமப,;வத்‌”” 
[ஐதரேய 8-4| [அந்த ஜீவன்‌ பரமபுருஷமுலே இவ்வுலகிலிரு ந்து 
கிளம்பி, இந்த ஸ்வர்க்க (மோக்ஷ) லோகத்தில்‌, எல்லாக்‌ காமங்‌ 
களையும்‌ அடைந்து முக்தனானான்‌.] *' அநந்தே ஸ்வர்க்கே,லோகே ஜ்யேயே 
ப்ரதிதிஷ்ட,தி'” [௨ந4-9] [.அழிவற்றதும்‌, மிகச்சிறந்ததுமான 
ஸ்வர்க்க, (மோக) லோகத்தில்‌ நிலைநிற்கிறுன்‌] “ஸ்வர்க்கயோகா 
அம்ருதத்௨ம ப,ஜந்தே”” [கட 1-1-15] [ஸ்வர்க்கலோகத்தை அடை 
பவான்‌ மோக்ஷமடைகிழுர்கள்‌] முதலான விடங்களில்‌ மோக்ஷ 
"லோகத்தையே வேதாந்தவாக்கியங்கள்‌ ஸ்வர்க்கலோகமாகக்‌ 
குறித்தனவன்றோ. (ஜித்வா வா பேரகஷ்யஸே மஹிம்‌) மஹாரதர்‌ 
களான பீஷ்ம த்ரோனாதிகபைல்‌ கொன்று போரில்‌ ஜயித்தாயாகில்‌' 
எதிரிகளாகிற இடரற்ற பூமியை அனுபவிக்கப்‌ போகிறாய்‌. இந்த 
ராஜ்யம்‌ உனக்கு ஓரு பொருட்டல்லவாகிலும்‌, பலனில்‌ விருப்பமற்று 
யுத்தம்‌ என்னும்‌ மோகஷ்ஸா தனத்தை மீ அனுஷ்டிக்கையால்‌ ஆது 
ஷங்கிகமான ராஜ்ய போகத்திற்தப்‌ பிறகு மோக்டித்தைதயும்‌ 
அடையப்போகிறாய்‌. ஆகையால்‌ ஈஉஉன்ளைக்குறித்து நீ வருந்த 
வேண்டா; பீஷ்மாதிகளுக்கும்‌ இதே நியாயமாகையாலே அவர்களைக்‌ 
குறித்தும்‌ நீ ரைய/2 வேண்டா என்று கருத்து, (தஸ்மாத்‌ யுத்‌ தய 
கருத நிச்‌ சய: உத்திஷ்ட) எப்படியானாலும்‌ நி மோக ந்தையே அடை 
வாயாமையாலே, மோகடசபாராமான யுந்தத்தைச்‌ செய்தே நீர 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ ௨ றுதியுடன எ ழுந்திருப்பாயாக. (கெள ந்தேய) 
குந்தீபுத்ரனனறோ நீ! சிங்கம்பூட்டி மான்குட்டியைப்‌ போல்‌ நடக்க 
லாமோ? க்ஷூத்ரியாபுந்திரன்‌ மரவ ந்தைக்கண்டு நடுங்கலாமோ? 
*''ம்ருதம்‌ ஸ௫தே க்ஷத்ரியா ராஜபுத்ரீ*” [பார-த்ரோன 77-18] க்ஷத்ரிய 
வம்சத்தைச்‌ சேர்‌ த்த ரா ஜபுந்ரி பெற்றெடுக்கும்போதே செத்தபிள்‌ ளை 
யைப்‌ பெற்றெடுக்கிறாள்‌.] என்கிறபடியே உன்‌. தாய்‌ உன்னப்‌ 
பெறும்போதே எந்த நிமிஷத்திலும்‌ தர்மயுத்தத்தில்‌ உன்னைப்‌ பறி 
கொடுக்‌ தத்‌ துரை ந்தன்றம»ோே பெற்றிருக்கிறாள்‌. அப்படிப்பட்ட மஹா 
பாக்யவதியான என்‌ அந்தைக்குப்‌ பிறந்த நீ தர்மயுத்தமாகிற பரம 
தர்மந்தைம்‌ கைவிடலாகாது என்று கருத்து. 47. 


* (பா) சூரம்‌ ஸே...” வீரனைப்‌ பெறுகிறாள்‌ க்ஷத்ரியை 
என்று பொருள்‌, 
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IW ரிங்கா ௨ 


ன்‌ எர கண STOTT ஸா | 
ள்‌ ஏளா ஏன எர்‌ ராண ॥ 
38. ஸுக,து;க்கே, ஸமே க்ருத்வா லாபாலாபெள 
ஜயாஜயெள | 
ததோ யுத்‌,த, ரய யுஜ்யஸ்வ நைவம்‌ பாபமவாப்ஸ்யஸி || 
ஸுக,து,க்கே,--இன்‌ பதுன்பங்களை, ஸமேவ மமாக, 
க்ருத்வா -- எண்ணி, லாபாலாபெ,ள-- (௮அவ்வன்பதுன்பங்‌ 
களுக்குக்‌ காரணமான ) விரும்பியபொருள்‌ கிடைப்பையும்‌, 
திடையாமையையும்‌, ஜயாஜயெள (அதற்குக்‌ காரணமான ) 
வெற்றி தோல்விகனையும்‌, (ஸமெள க்ருத்வா-பமமாக 
நினைத்து): தத; அ அதற்குப்பின்‌, யுத்தாய யுத்தத்தின்‌ 
பொருட்டு, யுஜ்யஸ்வ -முன்‌ நிற்பாயாக: ஏவம்‌-இவ்வண்ண 
மாகப்‌ போர்‌ புரிந்தாயாகில்‌, பாபம்‌--துன்பமயமான ௮ம்‌ 
ஸாரம்தை, ந ௮வாப்ஸ்‌ பஸி--௮டைவாயல்லை, 


35. இன்பந்துன்‌ பம்பே றிழவு சயாசயங்க 
ளுன்பந்தத்‌ தொக்க வுணர்வெய்தி--வன்பந்தத்‌ 
தெவ்வகையார்‌ வெஞ்சமத்தைச்‌ சேர்வுறு நீ பாவத்தை 
யிவ்வகையான்‌ மேலணையா யிங்கு. 


இன்பம்‌ துன்பம்‌--இன்ப துன்பங்களையும்‌, பேறு இழவு 
(அவற்றுக்குக்‌ காரணமான ) விரும்பிய பொருள்களைப்‌ பெறு 
வதையும்‌ இழப்பதையும்‌ சயாசயங்கள்‌ -- (அவற்றுக்குக்‌ 
காரணமான) வெற்றிதோலவிகளையும்‌, உன்‌ பந்தத்து ஓக்க 
உணர்வு எய்தி-(அவை விஷய. பான) உன்‌ பற்றில்‌ ஓரேமாதரி 
யான அழிவை அடைந்து, வன்‌ பந்தம்‌ தெவ்வகையார்‌-- 
கோபம்‌ முதலிய கொடிய நினைவுகளையுடைய எ திர்களோடு, 
வெம்‌ சமத்தை--கெொரடியபோரை, சேர்வுற-- அடைவாயாக, 
இங்கு இவ்வகையால்‌---இங்கு இப்படிச்‌ செய்தாயாகில்‌, 
8ீ-நீ, பாவத்தை-துன்பமயமான ஸம்ஸாரத்தை, மேல்‌-இட/ 
மேல்‌,அணையாய்‌-௮டையமாட் டாய்‌. 
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To SETAE EEETATA FATTER எ 
aT ஐ எண்ணாக ளா - 
டி: எபே: சோணை சொர | 


38. இதுவரையில்‌ ““அஸ்தராஈஸ்ரேஹ காருண்ய தர்மாதர்மதி, 
யாகுலம்‌'” என்று ஆளவந்தார்‌ கீதார்த்தஸங்க்ரஹத்தில்‌ அருளிச்‌ 
செய்தபடியே தகாதவிடத்தில்‌ அன்பும்‌, வருத்தமும்‌, தர்மத்தை 
அதர்மமென்று நினைக்‌ கும்‌ மயக்கமும்‌ போக்கடிக்மப்பட்டது. இனி, 
தர்மவிஷயமான உபதேசத்தைத்‌ தொடங்குகிறான்‌. முற்கூறியபடி 
தேஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாய்‌, தேறறத்தின்‌ தன்மைகள்‌ 
எதனாலும்‌ தொடப்படாததாய்‌, நித்யமானதான ஆத்மாவை அறிந்த 
அர்ஜுனனைப்‌ போன்ற க்ஷத்ரியன்‌ மோஷஸாதனமாம ஸ்வ 
தர்மமான யுத்தத்தை அஜுஷ்டி ல்கவேண்டிய முறையைக்‌ நாட்டு 
கிரான்‌. இந்த ச்லோகத்தில்‌: (ஸுக;துமக்பிட ஸம வ்டிந்வா) 
போரிலே தவிர்க்கவொண் றல்‌ ஆயுதங்கள்‌ முதலானாவற்டுல்‌ 
ஏற்படும்‌ ஸஃகதுக்கங்களை ஸமமாக எண்ண வேண்டும்‌; (லாப லா 
பெள) இன்பதுன்பங்களில்‌ சிலவற்றுக்குக்‌ காரணமான தனா 
லாபம்‌, தன நஷ்டம்‌ ஆகியவற்றையும்‌ ஸமமாக என்‌ சாவே டும்‌; 
(ஜயாஜயெள ) முற்கூறியலாபாலாபங்களுக்குக்‌ காரசாமான வெற்றி 
தோல்விகளையும்‌ ஸமமாக எண்‌ மசாவேண்டும்‌. (ஸமே க்ருத்வா) 
மிகவும்‌ வேறுபட்ட ஸ ௦கதுக்கம்‌ முதலானவற்றை ஸமமாக நிஃபப்‌ 
பது எப்படி எனில்‌: ஸுகமும்‌, லாபமும்‌, ஐயமும்‌ ஏற்படும்போது 
ஆனந்தத்தையும்‌, துக்கமும்‌, நஷ்டமும்‌, தோல்வியும்‌ ஏற்படும்போது 
வருத்தததையும்‌ அடையாமலிருப்பதே இவற்றை ஸமமாக நினைப்ப 
தாகிறது. ராஜ்யம்‌ முதலான ப்ராக்ருதமான பலன்களை ௮ சபக்ஷிப்ப 
வயிரூந்தால்‌ இத்தகைய ஸமபுத்தி தேவையில்லை; ,அர்ரு லர்‌ 
அல்பமும்‌ அஸ்திர மும்‌ துக்கமிச்ரமுமான ராஜ்யம்‌ முதலான வற்று 
வெறுத்து மேலானா பலஃோக்மேட்க விரும்பிக்‌ கோச்‌ ஏர 
ஊடைந்தவகையாலே, மோஷஸாதனாமான  கர்மயோதத்துக்கு 
அவச்யாபேசக்ஷிநமான ஸமபுத்தியை முதலில்‌ உபதேசிக்கிரன்‌, 
“கிம்‌ நோ ராஜ்யேக கே.£விந்த,'” [1.2] '*ராஜ்யம்‌ ஸுராணாமபி சாதி, 
பத்யம்‌”” [2-8] என்று ராஜ்யம்‌ முதலான இவ்வுலகப்‌ பலன்களிலும்‌, 
ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான அற்பமான மறுமைப்பலன்‌ ளிலும்‌ வெறுப்‌ 
பைக்காட்டி , “யச்ச,ரேய: ஸ்யாந்நிச்சிதம்‌ ப்‌,ரூஹி தந்மே சிஷ்யஸ்தேஹம 
சாதி, மாம்‌ த்வாம்‌ ப்ரபந்நம்‌'” [2-7] என்று மேலான பலக்‌ கட்க 
கீ--37 
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ஈர்‌ களரி எ ராரா ரம்‌ னன்‌ ஸம்‌ AAR; 
கணனி எம்‌ ॥ 3௪ ॥ 


பிரும்பிக்‌ கண்ணானோச்‌ சரண டைந்தவளான்‌ ர அருகன்‌. (௬0 
யுத்தத்திற்கு வெற்றி முதலானவை பலனல் ல; அரு நமக்க 
ஸ்வதர்மமாமையாலே நாம்‌ ரெய்தே ர வேண்டியது என்னும்‌ 
நிணவாலேயே. (யுத்‌, கய) யுந்தந்தின்‌. பொருட்டு. தாருத்‌, 
யத்தைக்காட்டும்‌ நான்காம்‌. வேற்றுமையாலை, யுத்தத்தின்‌ 
பொருட்டே. நீ யுத்தத்தைச்‌ செய்யவேண்டுமேயொழீயவிரஸ்வ[&௰ம்‌ 
வெற்றி முதலான பலன்களைக்‌ கருதிச்செய்யக்கூடாது என்று ுருத்து, 
“கர்மண்யேவா தி,காரஸ்தே மா ப,லேஷு கதாாசந'' [2 17] [ஈரமற்ற 
தான்‌ உனக்கு அதிகாரமேயொழியப்‌ பலந்தில்‌ ஒந் போதும்‌ அறி யார 
மில்லை] முதலானவிடங்களில்‌ மேலே இது விவரிக்கப்படவிருக்கிற நு. 
(யுத்‌ தய யுஜ்யஸ்வ) யுந்தத்தின்‌ பொருட்டே அறைத்‌ தொடங்கு 
வாய்‌. (ஏவம்‌) இப்படி ஸாம்யபுந்தியோடு யுத்தத்தைச்‌ செய்து 
யாகில்‌; (பாபம்‌ ந அவாப்ஸ்யஸி) பாபம்‌ எனப்படும்‌ துன்பமயமான 
ஸம்ஸாரத்தை நீ அடையமாட்டாய்‌; பாபம்‌ என்று பாபபலறனா 
உட்ம்ஸாரத்துன்பத்தைச்‌ சொல்லுகிறது.  ஸம்ஸாரக்கட்டிலிரந்து 
விடுபடுவதாகிற மோக்ஷத்தை அடைவாய்‌ என்று கருத்து, இங்கு 
பாபம்‌” என்றது பீஷ்மாதிகளைக்‌ கொல்லுவதால்‌ ஏற்படக்கூடிய 
பாபமாகக்கூ.டாதோ? எனில்‌: இன்பதுன்பங்களில்‌ ஸாம்யபுத்தி 
யில்லாமல்‌, தேஹறாத்மவிவேகத்தோடும்‌, யுத்தம்‌ ஸ்வதர்மம்‌ ௭ 4 நறும்‌ 
நிலைவோடும்‌ மாத்திரம்‌ போர்புரிந்தாலே பீஷ்மாதிகலைக்கொல்லுவ 
தால்‌ பாபம்‌ ஏற்படாது. இங்கு ஸாம்யபுத்தியோடு போர்புரிந்தால்‌ 
கசிப்பதாகக்கூறப்படும்‌ பாபம்‌, பீஷ்மாதிவதத்தால்‌ ஏற்படக்கூடிய 
பாபத்திலும்‌ மேற்பட்டதாய்‌, கர்மயோகம்‌ முதலான மோக்ஷிஸாதன த்‌ 
தாலேயே அழிக்கப்படும்‌ புண்யபாபரூபமான ஸகல கர்மங்களுமே 
யாகமுடியும்‌. “ஸோம்ருதத்வாய கல்பதே”' [2-16] என்றுஸமதுக்கஸு க 
மூன இவ்வதிகாரியைக்தறித்து முன்ன மே சொல்லுகையாலே 
இனியொருஸம்ஸாரத்துன்பத்தை அடையாமலிருப்பதோடச்‌ றியில்‌, 
உன்ளதான அத்துன்பத்திலிருந்து விடுபட்டு மோகடித்தையும்‌ 
அடைவாய்‌ என்று தாத்பர்யம்‌, (நைவம்‌ பாபமவாப்ஸ்யஸி) என்று 
கர்மயோகத்திற்கு மோக்ஷ்பலகரணத்வரூபமான மோக்ஷஸாத, 
ஈத்வம்‌ காட்டப்படுகிறது. கர்மயோகம்‌, ஜ்ரரான பக்தியோ கங்களை 
விளைத்தே மோக்ஷஸாதனமாகின்‌றதாகையால்‌ இது பரம்பரயா 
மோக்ஷஸாதனமாகிறது என்று கருத்து, 90. 
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பள காணா சளராானை எட்‌ எிராசாரம்‌ 
கள்‌ எனா. 


மா ளி எனி ஏண்‌ ஈர்‌ ரர) 
ஏ ஏஸி எள எள்‌ கண்ணன்‌ என 36 
39. ஏஷா தேஃபி,ஹிதா ஸாங்க்‌,யே 
புத்திர்‌ யோகே த்விமாம்‌ ச்ருணு। 
பு,த்‌த்‌,யா யுக்தோ யயா பார்த்த, 
கர்மப,ந்த,ம்‌ ப்ரஹாஸ்யஸி || 
பார்த்த--பார்க்கனே! ஸாங்க்‌,யே--அ௮ியழ்தம்‌ ஆம்‌ ப 
தீந்வ விஷயங்தில்‌, ஏஷா புத்தி இந்த புத்தி, தே எள, 
அபி,ஹிதா -- உபே/க்கப்பட்டது... யோசதே,து -- 1 புய 
களுக்குச்‌ சொல்லப்‌ (டும்‌ புத்தியோக விஷய இல்‌. இமாம- 
(அடுத்தபடி. சொல்லவிருக்மும்‌) பு, ர்தியை, ச்ருணு- கேட்‌ பா 
யாக; யயா புத்‌,த்‌,யா--எந்த புத்த்யோபி, யுக்தகூபுய 
நீ, கர்மப,ந்த,ம்‌--கர்மத்தினால்‌ ஏற்படும்‌ எம்மா ரபக்கு 1வது, 
ப்ரஹாஸ்யஸி---விடுவாயோ (௮தைக்கேள்‌;) 


36. சாங்கியத்தின்‌ தன்மையின்மேற்‌ புந்தித்‌ தகவுரைத்தே 
னீங்குகன்ம யோகத்‌ இயல்பிலிதன்‌-—பாங்யெம்பக்‌ 
கேளாயிப்‌ புத்தியினைக்‌ கிட்டவினைக்‌ கட்டினைநீ 
மூளாம னிற்றி முயன்று. 

சாங்கியத்தின்‌ தன்மையின்‌ மேல்‌ ஆம்ய வ்வருப மலி மப்‌ 
பற்றி, புந்தி தகவு உரைத்தேன்‌ அறிய வேண்டி௰ அடர! 
பெருமையை உரைந்கேன்‌; ஈங்கு, கன்மயோகத்து 
இயல்பில்‌-—கர்ம(8யாகஸ்வரு நதில்‌, இதன்‌ பாங்கு -( அ, பய 
வேண்டிய) (ப. ச்தியின்‌ பெருமையை. இயம்ப கேளாய்‌ ன்‌ 
சொல்லக்‌ கேளாய்‌; இப்புத்தியினை முயன்று கிட்ட இந்த 
புத்தியை முயந்சிசெய் து அடந்த யாகில்‌, வினைக்கட்டினை-- 
கர்மங்கள.ல்‌ மூற் படும்‌ ஸம்ஸாரபந்தத்தை, நீ மூளாமல்‌ 
நிற்றி நீ ௮அடையமா டாய்‌. 
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59. இவ்வத்தியாயத்தில்‌ முதல்‌ பத்து ச்லொகங்கள்‌ கீதா 
சாஸ்திரத்திற்கு உபோத்காதமயான முதல நதியாய்‌ ற்கு பேஷமாய்‌ 
அமைந்தன? அதற்குப்பின்‌ முப்பதாவது ச்லேரக ப்‌ வரையில்‌ 
தேஹத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ஆத்மாவைப்பற்றிய அறிவு 
உபதேசிக்நப்பட்டது; அர்ஜுனன்‌ கொண்டிருந்த வருந்‌ பம்‌ 
தகாதது (அஸ்தான காருண்யம) என்று சாட்டப்பட்டது. அதற்‌ 
மேல்‌ நாலு ச்லோகத்தாலே தர்மந்தில்‌ அதர்மமென்னும்‌ மயல்‌ ம்‌ 
போக்கடிக்கப்பட்டது; அதற்குமேல்‌ மூன்று ச்ரோயங்மா்லே 
தகாதவிடத்தில்‌ அன்பு (அஸ்தானஸ்‌நஹம்‌) போக்கடு க்‌ கப்பட்டது. 
சென்ற ச்லோகத்தில்‌ மோகஷமடைய விரும்புகிறவன்‌ ஸ்வசர்மமானா 
யுத்தத்தை எப்படி அனுஷ்டிக்கவேணாடுமென்று கூறப்பெற்றது. 
இவ்வளவாலும்‌ அர்ஜுனன்‌ வருந்தலாகாது என்று நிரூபிக்கப்‌ 
பல ஹேதுக்கள்‌ காட்டப்பட்டன, இந்த ஹேதுக்களில்‌ முக்கிய 
மானது முதலில்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட ஆத்மாவைப்பற்றிய உண்மை 
யறிவாகும்‌. இனி, இவ்வறிவை முன்னிட்டுக்கொண்டு மோஷ 
ஸாதனமாயிருக்கும்‌ கர்மயோகத்தை உபதேசிக்கத்தொட ங்குகிறான்‌, 
ஆத்மஜ்ஞானத்தை உபதேசித்தபிறகு ஆகம்மாவைச்‌ கிந்திப்பதா 
யிருக்கும்‌ நானயோகத்தை உபதேசிப்பதே பொருத்தமாயினும, 
இக்கர்மயோகம்‌ கைவந்தபிறகே ஜ்‌ நராநயோகநிஷ்டை ஏற்படு 
மாகையாலே கர்மயோகத்தை முதலில்‌ கூறுகிறான்‌. மேலே, இக்‌ 
கர்மயோகத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ ரூானயோகத்தை *ப்ரஜஹாதி பதா 
காமாந்‌”” [2-09] என்று தொடங்கி உபதேசிக்கப்போகிறான்‌. இனி 
ப்ரதரானமாக விளக்கவிருக்கும்‌ கர்மயோகத்தைப்பற்றிய உபதேசத்‌ 
திற்கு இந்த ச்லோகம்‌ பீடிகையாமிருக்கிறது. (ஸாங்க்‌,யே-யோகே;) 
ஸாங்க்யம்‌ யோகம்‌ என்று வேதவிருத்தமான ஸாங்க்யமதமும்‌ 
யோகமதமும்‌ குறிக்கப்படுவதாகச்‌ பிலர்‌ மயங்கக்கூடும்‌; முன்னும்‌ 
பின்னும்‌ அம்மதங்களைப்பற்றிய ப்ரஸ்தாவமேயில்லையாகையால்‌ 
அப்படிப்பொருள்‌ கொள்வது தவறு. உண்மைப்பொருள்‌ இனி 
விளக்கப்படும்‌: (ஸாங்க,யே) "புத்திர்‌ மதிச்ச மேதா ஸங்க்யா 
ஸம்வித்திருபலப்‌,தி,:'” என்று நிகண்டுகளிலே ஸங்க்யாசப்தமானது 
புத்திசப்தத்தோடு பர்யாயமாக (ஓரே பொருளையுடையதா ப்‌) 
படிக்கப்படுகையால்‌ ஸங்க்யை என்று புத்தியைச்‌ சொல்லுகிற நு. 
ஸாங்க்யம்‌ என்று ஸங்க்யையாகிற புத்தியினால்‌ அறியத்தக்கதான 
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ஆத்மதத்வம்‌ சொல்லப்படுகிறது. (ஸான்க்‌ யே ஏடா புத்‌. திடதே 
அபி,ஹிதா) ஆத்மதத்வவிஷயக்தில்‌  ஆற்மஸ்வரூுபஜ்தானந்தின்‌ 
பொருட்டு யாதொருபுந்தியானது அறிய வேள்டியமதோ அந்த 
புத்தி “ந த்வேவாஹம்‌”” [2-12] என்று டி நா டங்கி, "ந த்வம்‌ 
சோசிதுமர்ஹஸி”” | 2-80] என்பதிடு உனக்கு 2 பநசிக்கப்பட்ட து: 
இங்கு முன்னால்‌ ஆக்மதத்வஜ்‌ நானபீம உபபிரரிக்கப்பட்டதாகை 
யால்‌ ஸாங்க்யரப்நத்திற்நு ஆத்மருத்வூமன்‌ 2... பொருள௱கக்‌ 
கடவது. “புருஷம்‌ நிரக்கு,ணம்‌ ஸாங்க்யம்‌'” [மந்க்ரி பா பிஷ்‌] 
என்று அறியத்தக்கவளை பரமாத்மா வபங்க்யரப்தந்தால்‌ உப 
னிஷ த்தில்‌ சொல்லப்பட்டதுபோலே இங்தம்‌ அறியந்தக்‌ பவனை 
ஆத்மாவை அந்த சப்தத்தால்‌ குறிக்கக்‌ நறையில்லை.  “த்ஞா௩ 
யோகே ஸாங்க்‌,யாகாம்‌' [58.2] என்றவிடத்திலும்‌ ஸங்க்யாசப்தத்‌ 
திற்கு அறிவு எனனும்‌ பொரளைக்கொண்டி. ஜ்‌ ஷா நயேோ௱க 
நிஷ்டர்கள்‌ ஸாங்க்யர்கள்‌ எனப்பட்டனர்‌. ப்ரகரகளங்கள்‌ வேறு 
படுகையாலே ஸாங்க்யசப்தம்‌ இங்கு அறியத்தக்க ஆத்மதத்வத்தை 
யும்‌, அங்கு அறிவோடு கூடிய ஜ்ஷாநயோக நிஷ்டர்களையும்‌ 
குறிக்கிறது. ப்ரகரணாம்‌ முதலானவை வேறுபடுகையாலே ரே 
சப்தம்‌ வெவ்வேறு அர்த்தங்களைக்‌ குறிப்பதை கீதையிலும்‌, மற்ற 
சாஸ்திரங்களிலும்‌ வேறிடங்களிலும்‌ காணலாம்‌. (யோகே,) புத்தி 
யோகவிஷயத்தில்‌. ஆத்மஜ்நானத்தை முன்னிட்டுக்கொனணாறு 
மோக்ஷஸாதனமான கர்மங்களை .அணுஷ்டிப்பதில்‌ சொல்லத்தக்க 
தான புத்தியோகம்‌ யாநொன்றுண்டோ அநு இங்கு யோகம்‌ 
எனப்படுகிறது. *தூ;ரேண ஹ்யவரம்‌ கர்‌:௦ புத்‌;தி,யோக.த்‌'” [2.19] 
[புத்தியோடு கூடிய கர்மத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, அந்த புத்தியற்ற 
கர்மம்‌ மிகவும்‌ தாழ்த்தது] என்று அடுத்தபடியாக புத்தியோகம்‌ 
என்றே கூறப்பட்டதன்றோ. (யோகே, து இமாம்‌ புத்ததிம்‌ ச்ரூணுட 
அந்த யோகவிஷயத்தில்‌ சொல்லவேண்டிய யாதொரு அறிவு 
அடுத்தபடி சொல்லப்படப்போகிறதோ அதைக்கேள்‌. கர்மங்களை 
எந்த புத்தியோடு கூட அனுஷ்டி க்கவேண்டுமோ, அதுவிஷயமாக 
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40. நேஹாபிக்ரமநாமோ 5ஸ்தி ப்ரத்யவாயோ ந வித்‌,யதே। 
ஸ்வல்பமப்யஸ்ய தர்மஸ்ய த்ராயதே மஹதோ ப,யாத்‌॥ 
இஹ--கர்மயோகழ்தில்‌, அபி,க்ரமகாற:-.- தொடங்கிய 
தற்கு அழிவு, ந அஸ்தி இல்லை; (தொடங்கி, மிட்டா வம்‌) 
ப்ரத்பவாய:--கதோஷம்‌, ௩ வித்‌,யதே--சடையா த; அஸ்ய 
த,ர்மஸ்ய--கர்மயோகம்‌ எனப்படும்‌ இர்த தர்‌. மஉட்றன்‌, 
ஸ்வல்பம அபி-சிறு பகுதியும்‌, மஹத;-பெரிதான, பயாத்‌ - 
ஸம்ஸாரபயத்திலிருந்து, த்ராயதே---காப்பாம்றுகிற து. 
37. *செய்தவறங்‌ குன்றாது சேரா தவஞ்சறிது 
மெய்தருமங்‌ காக்கு மிகுபயத்திற்‌--பொய்தலிரும்‌ 
புத்திதீர்‌ வொன்றாகும்‌ புன்மைப்‌ பலநினைவா 
மத்திறந்தர்‌ வில்லா தவர்க்கு, 


அடுத்தபடி சொல்லப்போவதைக்‌ கேள்‌ சன்று கருத்து, புத்தியோடு 
யோகம்‌ (சேர்க்கை) கர்மங்களுக்கேயாகையாலே யோகசப்தத்திற்குக்‌ 
கர்மயோகம்‌ என்றே பொருள்கொண்டார்‌ வெண்பாவில்‌ வாதி 
கேஸரி ஜீயர்‌. புத்தியோடு யோகத்தை (சேர்க்கையை) உடைய 
தாமையாலேயே பர்றங்பளுக்குக்‌. கர்மயோகம்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ 
உண்டாகிறது என்பதும்‌ குறிக்‌ கொள்ளத்தக்கது. (பார்த்து) ந்த 
அறிவாளியான ப்ருதை, எனப்படும்‌ ருந்தியின புத்திரனே! (யயா 
பு;தித்‌,யாயுக்த?[த்வம்‌) கர்மப, ந்தம்‌ ப்ஹாஸ்யஸி)௪ந்ர புந்தி யோடு 
கூடியவனான நீ கர்மபந்தத்தை விடுவாயோ, அந்த புத்தியைக்‌ கேள்‌ 
என்று கீழோடு அந்வயம்‌, (கர்மப;ந்த,ம்‌) கர்மத்தில்‌ ஏற்பட்ட 
ஸம்ஸாரக்‌ ட்டு இங்கு கர்மபந்தம்‌ எனப்படுகிறது. நான்‌ சொல்லப்‌ 
போகும்‌ புத்தியோடு கூட நீ யுத்தம்‌ முதலான கர்மங்பளைச்‌ செய்தா 
யானால்‌ ஸம்ஸாரத்திலிருந்து விடுபட்டு மோக்ஷ்மடைவாய்‌ என்று 
ச்லோகத்தின்‌ திரண்டபொருள்‌. 89. 


குலு சை வ சை சை வை வை பககக சய எல்கை ள்ள ரவையை ச வவ்சைகள வதை அள்வு 
* 81-ம்‌ பாட்டு 40, 41 ச்லோகங்களுக்கு மொழிபெயர்ப்பு. 
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ளா எண்‌ TANS; எண்ட ளா. 
எ கணா; ணார ரன்‌ ௭ 
நரா, ரோ ந ஈன்‌ எரர்‌ என 
கர்ணனை எரே AAS எனி எட ளார்‌ சாரர்‌ | 

செய்த அறம்‌ குன்றாது-(கர்ம பியா க, இல்‌) செய்யப்பட்ட. 
அம்சத்திற்கு அழிவில்லை; அவம்‌ சிறிதும்‌ சேராது (இடை 
யில்‌ விட்டாலும்‌) கோவம்‌ சிறிதும்‌ சேராது, எய்‌(த) 
தருமம்‌ மிகு பயத்தில்‌ காக்கும்‌ பு .. நீச குர்மப்பகுதியுப்‌ 
பெரியதான ஸம்ஸாரபயகத்தினி௮ றும்‌ காக்கும்‌ பொய்‌ தவிரும்‌ 


40. அடுத்தச்லோகத்திலிருந்து சொல்வப்‌ போப தூம்‌ பாரமயோபந்‌ 
தின்‌ பெருமையைச்‌ ரொல்லுகிறான்‌. இத்த ச்ேமை பும்தில்‌. ஒன்றைச்‌ 
சொல்லுவதற்கு முன்‌ அதன்‌ பெருமையயக்‌ நாட்டில்‌, அனை 
அறிந்து அனுஷ்டிப்பநில்‌ ஆவல்‌ அதிகமா தமல்லவோ. அுருற்காக 
மற்ற கர்மங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ கரமே பத்தின்‌. பெருமையைக்‌ 
காட்டுகிறான்‌. (இஹ) இந்தக்‌ கர்மயோகவிஷயந்தில்‌. (அபிக்ரமதா?! 
நாஸ்தி) தொடங்கி, விடப்பட்டாலும்‌ நடந்த பதுதிக்கு அழிவில்‌; 
ட ந்தபகுதிக்கு அழிவாவது பலனா கொடுக்கும்‌ கன்மையின்‌ அழிவு, 
நடந்த பகுதி பயனற்றதாகாது என்றபடி. தொடங்கிய கம்ம 
யோகத்தை தேசகாலவைகுமாயாதிகளாலே முடிக்காமல்‌ இடை 
யிலேயே இவன்‌ விட்டு விட்டாலும்‌ செய்த அம்ரமானறது மேலே 
தானே கர்மயோகத்தைத்‌ நொடர்ந்து முடிக்கச்ரெய்று பல 
அளிக்கும்‌ என்று கருத்து. (ப்ரந்யவாய: ந வித்யநே) தெடங்கி 
யதை இடையிலே இவன்‌ விட்டதில்‌ தோஷமும்‌ ஏற்படாது. 
(அஸ்ய தர்மஸ்ய ஸவல்பமபி மற ரந: ப,யாத்‌ த்ராயநேகர்மயோக 
மாகிற இந்த தர்மத்தின்‌ கிறுபருதியும்‌ பெரியதான. ஸம்ஹார 
பயத்திலிருந்து காப்பாற்றும்‌. ஓவ்வொரு பலன்களுக்கு ஸா தலா 
மான மற்ற லெளகிகவைதிககர்மங்கள்‌ இடையில்‌ தடைபட்டால்‌ 
அதீதந்தப்‌ பலன்களை அளிக்நதாநதோடன்றியில்‌, தடைபட்டதால்‌ 
தோஷமும்‌ ஏற்படுகிறதென்று காண்‌ கிறும்‌. இந்தக்‌ கர்மயோகமே 
வெனில்‌ தடைபட்டாலும்‌ காலக்‌ரமந்தில்‌ பலளையுமளி£ நம்‌; 
தோஷமும்‌ ஏற்படாது என்பது இரண்‌ பெருமை, பார்த்த, ரைவேஹ 
நாமுத்ர விகாசஸ்‌ தஸ்ய வித்‌;யதே'” [6-40] [பார்த்தனே! இங்கும்‌ 
அங்கும்‌ அவனுக்கு வி.நாசமில்லை] என்று இவ்விஷயம்‌ மெல 
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MTN: AT இட்ட எ ரன ரளி 6,959) எரா 
என்‌ | ஊன்‌ fe ofa எண்‌ எள்‌ fs- 
ச்‌ எனா எண்‌, ஈனா எ என்‌ Yoh 


ந்த ட 
ளாம ண்ணா aA ஏழ்‌ 
8௭ஈ-- 
சர, 
வாரி ஏ சன | 
சள எண ஏண்ணா! 92 ॥ 
41. வ்யவஸாயாத்மிகா பு.த்‌.தி.ரேகேஹ குருநந்த, | 
பஹு ராகா ஹ்யநந்தாச்ச பு,த்‌,த,யோவ்யவஸாயிநாம்‌! 
குருஈந்த,ந- அர்ட ற! இஹ-கர்மயோக விஷய ந்தில்‌, 
வ்யவஸாயாத்மிகா ஆத்ம ஸ்வரூயகிச்சயத்தை முன்னிட்டு 
புத்தி அறிவு, ஏகா-(மோஷருபமான மலர பலனைப்ப ம்பிய 
தரகையால்‌)ஐருபடிப்பட்ட து; அவ்யவஸாயிநாம்‌-.ஆ க்ப்‌ ஸ்வ 
ரூபடிச்சயமற்றவர்களுடைய, புத்தய்‌(காம்யகர்மவி., ய 
மான) புத்திகள்‌, அநந்தா: . (கணக்கற்ற டலன்களைப்பற் ம! 
யவையாகையால்‌) சுணக்கற்றை ப,ிஹுரகா:-- 
(ஓவ்வொரு புத்தியும்‌) பல பிரிவசளையுடையவை, 
தீர்வு புத்தி ஒன்றாகும்‌ -சேஹ,ந்தைக்காட்டி லும்‌ வேறுபட்ட 
இழ்மாவைப்ப ம்பிய நிச்சயத்தை முல்னிட்ட கர்ம்யோக 
புத்தி (மொக்ஷ்மா கிய ஓர பலனைப்‌ பற்யியதா கையால்‌) 
மூர்‌ மாகும்‌; அத்திறம தரவு இல்லாதவர்க்கு-௮த்தகைய .ஆ ந்ம 
ஸ்வரூபறிச்சயர்‌ லலா தவர்‌ களுக்கு, நினைவு புன்மை பலவாம்‌- 
நினைவுகள்‌ கீழ்ப்பிரிவுகளோடு கூடிப்‌ பலவாயிருக்கிற்‌ றன. 
விவரிக்கப்படப்போகிறது. நித்யடைமித்திக கர்மங்‌ எிலும்‌ அரக்தி 
முதலானவற்றால்‌ சிறிது குறையேற்படலாம்‌; ஆனால்‌ அவைகளும்‌ 
புத்தி நர்வகமாகக்‌ காரண மில்லாமல்‌ விடப்பட்டால்‌ பலனற்றவை 
யாகவும்‌, தோஷத்தை விளைப்பயையா யும்‌ ஆகும்‌. காம்யமர்மங்களில்‌ 
அங்கம்‌ சிறிது குறைந்தாலும்‌ ஸ்வாக்காதிபலன்‌ இல்லாமல்‌ போவ 
தோடு ப்ரஹ்மராக்ஷஸனாவது முதலான தோஷமும்‌ ஏற்படும்‌; கர்ம 
யோகமோ வெளில்‌, இடையில்‌ தடைபட்டாலும்‌ தோடஷமேற்படாத 
தோடன்றியில்‌ காலா ந்தரத்தில்‌ பலனளிக்கும்‌ என்று கருத்து, 40. 
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பன கள்‌ எண கற்‌ னாளாண்ன 
ட ஜாண்‌ விர்‌ ண்ணா gfe, காள்‌ 
உ, «Osa 


41. முன்‌ ச்லோகத்தில்‌ கர்மயோகத்தின்‌ பெருமையைக்காட்டு 
வதற்காக, இக்கர்மயோகத்திற்கு மற்ற எல்லாக்‌ கர் மங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறப்பு கூறப்பட்டது. அதற்கு முந்திய சீலோகத்தில்‌ 
கர்மயே கத்தை ஒரு குறிப்பிட்ட புத்தியோடு கூட அதுஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌ என்றும்‌ அதை உபதேசிக்கப்போவதாகவும்‌ பிரதிஜ்ஞை 
செய்யப்பட்டது. அந்தபுத்திக்குக்‌ காம்யகர்ம விஷயமான புத்தியைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஹேதுவிஷயத்திலும்‌ ப,லவிஷயத்திலும்‌ சிறப்பு காட்டப்‌ 
படுகிறது இந்த ச்லோகத்தில்‌. (இஹ) சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்‌ ப்‌ 
பட்ட எல்லாக்கர்மங்களிலும்‌. சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்படாமலும்‌, 
நிஷேதிக்கப்படாமலும்‌ உள்ள லெளைகிகமான கர்மங்கள்‌ 
வெவ்வேறு பலன்களை உடையவையாகையால்‌, மோக்ஷமாகிற ஓரே 
பலனுக்கு அவை ஸாதனமாகமாட்டா; ஆகையால்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ 
விதிக்கப்பட்ட கர்மங்களே மோக்ஷஸாதனமான கர்மயோகத்தில்‌ 
அடங்கியுள்ளன என்று கொள்ளவேண்டும்‌. யுத்தம்‌ முதலான 
ஓவ்வொரு கர்மம்‌ மாத்திரம்‌ கர்மயோகமன்று; சாஸ்திரத்தில்‌ 
விதிக்கப்பட்ட நித்யகர்மங்கள்‌, நைமித்திககர்மங்கள்‌, ( பலத்தில்‌ 
விருப்பமற்ற) காம்யகர்மங்கள்‌, அவற்றின்‌ பல்வகைப்பிரிவுகள்‌ 
ஆகிய எல்லாமே கர்மயோகத்தில்‌ அடங்குகின்றன என்று கருத்து. 
( வ்யவஸாயாத்மிகா பு,த்தி,£) ஆத்மாவைப்பற்றிய நிச்சயத்தை 
முன்னிட்டுக்கொண்ட புத்தி, கார்யம்‌ செய்யமுனை தல்‌ முதலான பல 
பொருள்களைக்‌ காட்டக்கூடியதாயினும்‌, இங்கு வ்யவஸாயசப்தம்‌ 
“ நிச்சயம்‌” என்னும்‌ பொருளையுடையது. *வ்யவஸாயாத்மிகா ' 
என்னும்‌ சப்தத்திற்கு * நிச்சயரூபா ' என்று பொருள்கொண்டால்‌ 
புத்திசப்தத்தோடு புநருக்தி வருமாகையால்‌, ' நிச்சயபூர்விகா ' 
[ நிச்சயத்தை முன்னிட்டுக்‌ கொண்டது ] என்றே பொருள்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. முன்‌ ப்ரகரணத்தையொட்டிப்‌ பார்க்கும்‌ போது, 
ஆத்மாவைப்பற்றிய உண்மையான அறிவே இங்கு ' வ்யவஸாயம்‌ ' 
[நிச்சயம்‌] எனப்படுகிறது என்று விளங்குகிறது. ஆக '*ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றிய உண்மையான நிச்சயத்தை முன்னிட்டுக்கொண்ட கர்ம 
யோக விஷயமான புத்தி'' என்று பொருளாகிறது. காம்யகர்ம 
விஷயமான புத்தி ஆத்மாவைப்பற்றிய நிச்சயத்தை முன்னிட்டுக்‌ 
கீ--26 
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a ணாள | ஈ ௫ RATT சோன்‌. 
எண்று எண | எண: 


கொண்டிருப்பதில்லை; சுவர்க்கம்‌ முதலானவற்றைக்குறித்து காம்ய 
கர்மங்களை அநுஷ்டிக்கும்போது தேஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறான 
நீண்டகாலம்‌ வாழக்கூடிய ஆத்மாவொன்று உள்ளது என்னும்‌ 
அறிவு இருந்தால்‌ போதுமானது; அவ்வா த்மாவானது நித்யமானது 
ஜ்நாநாநந்தமயமாயிருப்பது, பகவானுக்கு சேஷப்பட்டிருப்பது 
முதலான உண்மையறிவு தேவையில்லை. மோக்ஷார்த்தமான கர்ம 
யோகமோவெனில்‌ இவ்வுணஸ்மையறிவை முன்னிட்டுக்கொண்டே 
யிருப்பது. இது கர்மயோக புத்திக்குக்‌ காம்யகாம புத்தியைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஹேதுவில்‌ உள்ள சிறப்பு. 


இங்கு ஐராக்ஷேபம்‌ எழுகிறது. *“ தேஹத்தை விட்டுச்சென்று 
அநுபவிக்கவேண்டிய சுவர்க்கம்‌ மோக்ஷம்‌ ஆகிய இரண்டில்‌, 
மோக்ஷஸாதனத்திற்கு மாத்திரம்‌ ஆத்மாவைப்பற்றிய உண்மை 
யறிவு வேண்டும்‌ என்றும்‌ ஸ்வர்க்கஸாதனத்திற்கு அது வேண்டாம்‌ 
என்றும்‌ கொள்ளக்காரணம்‌ என்ன? ”* என்று. இவ்வாக்ஷேபேம்‌ 
பொருந்தாதென்பதை இனி நிரூபிப்போம்‌. 


ஆத்மஜ்ஞானம்‌ இல்லாவிடில்‌ காம்யாநுஷ்டானம்‌ பொருந்தாது 
என்று கூறமுடியாது. பொருந்தாமை மூன்று விதமாக வரக்கூடும்‌; 
அம்மூன்றும்‌ இங்கு வாராது என நிரூபிப்போமினி: (1) காம்ய 
கர்மத்தில்‌ இச்சையே ஏற்படாமை. ஸுகரூபமான சுவர்க்கம்‌ முதலான 
வற்றில்‌ ஆத்மதத்வஜ்நானமிருந்தால்தான்‌ விருப்பம்‌ ஏற்படும்‌ 
என்று: கூறமுடியாது; அந்த ஜீரானமில்லாவிடிலும்‌ ஸுகரூப 
மானதில்‌ தன்னையே விருப்பம்‌ ஏற்படலாம்‌. (2) காம்யபலத்தின்‌ 
ஸாதநத்தை: அநுஷ்டிக்க முடியாமை. காம்யகாமமான சுவர்க்கத்தை 
ஓருவன்‌ விரும்புகிறான்‌; அதன்‌ ' ஸாதனமான ஜ்யோதிஷ்டோம 
யாகம்‌ முதலானவறறை அறுஷ்டிக்கவேண்டிய சரீரமும்‌ உப 
கரணங்களும்‌ அவ்னுக்கு இருக்கின்றன்‌. மரணமடைந்த பின்னும்‌ 
தன்‌ ஆத்மா ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌ வாழக்கூடியது என்பனத 
அறிந்திருக்கிறான்‌ அவன்‌. அவன்‌ ஸ்வர்க்கஸாதன ததை அநுஷ்டிக்க 
இவ்வளவே போதுமானது. ஆத்ம தத்வஜானமும வேண்டும்‌ 
என்னும்‌ அவசியமில்லை ஆகையால்‌ ஸாதநாநுஷ்டான அதுப 
பத்தியும்‌ இல்லை. (8) பூலாநுபவம்‌ கூடாமை. ஜ்யோதிஷ்டோமம 


இரண்டாமத்தியாயம்‌ 219 


என்ன்‌ எணண னை எக்‌ சோ” 


முதலான ஸாதனங்களை அதுஷ்டித்துவிட்டால்‌, சுவர்க்கம்‌ முதலான 
பலன்‌ உண்டாவதற்கு வேறு காரணம்‌ தேவையில்லை. அவற்றை 
அதுபவிக்கும்‌ போதும்‌, ராஜபோகம்‌ முதலானவற்றிற்போலே, 
மின்னனைய நுண்ணிடையார்‌ உருப்பசியும்‌ மேனகையும்‌ அன்னவர்‌ 
தம்‌ பாடலொடும்‌ ஆடலவை ஆதரித்து, உம்பர்‌ உல்காண்டு ஜர்‌ 
குடைக்கீழ்‌ உருப்பசிதன்‌ அம்பொற்கலையல்குல்‌ பெற்று அ,நுப 
விக்கும்‌ சுவர்க்கலோகபோகத்தை அநுபவிக்க ஆத்மதத்வஜ்நானம்‌ 
தேவையில்லை. [ உண்மையில்‌ இவ்வனுபவத்திற்கு ௮து விரோதியு 
மாகும்‌. ] ஆகையால்‌ பலா நுபவம்‌ கூடாமையாகிற பொருந்தாமையு 
மில்லை. ஆக இவ்வளவால்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபத்தைப்பற்றிய _ணாமை 
யான நிச்சயமில்லாவிடிலும்‌ காம்யகர்மங்களை அநுஷ்டிப்பதில்‌ 
பொருந்தாமையொன்றுமில்லை என்று நிரூபிக்கப்பட்டது. 


ஆத்மதத்வஜ்ஞாநம்‌ இல்லாவிடில்‌ காம்யகர்மங்களை அநுஷ்டிப்பதற்கு 
சாஸ்திர விரோதம்‌ ஏற்படுகிறது என்றும்‌ கூறமுடியாது. சாஸ்திர 
மானது ப்ரத்யக்ஷீமாகத்‌ தெரியும்‌ ஓர்‌ உபமாரத்திற்காகவோ, 
அல்லது அப்படித்‌ தெரியாததான ஓர்‌ உபகாரத்திற்காகவோ 
ஓரு காரியத்தை அங்கமாக ஸவிதிக்கக்கூடும்‌. ஆத்மயாதாதம்ய 
நிச்சயத்தால்‌ ப்ரத்யக்ஷமாகத்‌ தெரியும்‌ உபகாரம்‌ ஒன்றுமில்லை 
என்பது சற்று முன்‌ நிரூபிக்‌ஃப்பட்டது. ப்ரத்யக்ஷமாஃத்‌ தெரியாத 
உபகாரம்‌ இரவகைப்பட்டது :-- (1) ஆராத்‌ உபகாரகத்வம்‌, ப்‌) 
யாஜம்‌ முதலான அங்கயாகங்ஃள்‌.அங்கியான யாகத்தின்‌ சரிரத்தைப்‌ 
பூர்த்தி செய்வதில்‌ உபகாரம்‌ செய்யாவிடிலும, பலத்தைப்‌ பெறுவ 
தற்கு உபகாரகங்களாகின்றன. இவை ஆராத்‌ உபகாரகம்‌ எனப்‌ 
படுகின்றன. இவையபோலே அஆத்மயாதாத்‌பயஜ்ாழம்‌ காம்ப 
கர்மங்களின்‌ பலத்தைப்‌ பெறுவதற்கு உதவ்புரிவதாகக்‌ கூற 
முடியாது. (2) ஸம்நிபத்யோபகாரகத்வம்‌. வாம்யகர்மங்களில்‌ ப்ரே 
க்ஷணம்‌ செய்வது முதலானவை, யாகத்தின்‌ சாரத்தைப்‌ பூர்த்தி 
செய்து தருவதன்‌ மூலம்‌ யாகத்திற்கு உபகார கமாகின றன. 
“ப்ரோக்ஷணம்‌ செய்யவேண்டும்‌ '' என்று விதிக்கப்பட்டிருப்பது 
போலே, “ஆத்மாவை உள்ளபடி அறியவேண்டும்‌ '' எனறு 
காம்யகர்ம ப்ரகரணங்களில்‌ விதிக்கப்படவில், அமையா 
ஸந்நிபத்ய உபகாரகத்வமும்‌ இல்லை. ஆத்மதத்வஜ்நானம அதிக 
பலனைப்பெறுவிப்பதனா மூலமும்‌ காம்யகர்மங்களுக்கு 2 பயா 
மாகாது என்று சீரக சாஸ்திரத்தில்‌ நிரபிக்கப்பட்டுள்ள நு, 
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*ப்லவா ஹ்யேதே அத்ருடா யஜ்ஞரபா:.........ஏதச்ச்‌,ரேயோ யேபி, 
நந்தந்தி மூடா; ” [முண்ட 1-2-7] [யற்ரங்பளாகிற இவை 
உறுதியற்ற ஓடங்களாகும்‌; எந்த அறிவற்றவர்‌ பள்‌. இதைச்சிறந்‌ 
ததாக நினைக்கிறார்களோ... ] முதலான ச்ருதிகளும்‌, '' யாமிமாம்‌ 
புஷ்பிதாம்‌ * என்று தொடங்கும்‌ அடுத்துள்ள கீதாச்லோகங்களும்‌ 
ஆத்மதத்வஜ்நானமில்லாதவர்களுக்கும்‌ ஸ்வர்க்காதி பலங்கள்‌ 
கிடைப்பதாகக்‌ கூறுகின்றன. வஆத்மதத்வஜ்மான மில்லாதவர்‌ கள்‌ 
தூமாதி மார்க்கத்தாலே சுவர்க்கம்‌ முதலான பலன்‌ கலைப்‌ பெறு 
கிருர்கள்‌ என்று உபநிஷத்துக்கள்‌ ஒருமிடராக பொகழிக்கின றன. 
ஆகையால்‌ ,ஆத்மயாதரா த்ம்ய நிச்சயமில்லாதவன்‌ காம்ய பர்மங்களை 
அனுக்டித்துப்பலன்‌  பெறுமைக்கு ச்ருதிவிரோதமுமில்லை, 
உண்மையில்‌,  சகாம்யகர்மங்கரூக்‌ ந  ஆத்மயாதாத்ம்யஜ்‌ நானம்‌ 
அங்கமாகிறது என்று கொண்டால்தான்‌ முன்‌ எடுத்த ச்ருதிபள்‌ 
வரோதிக்கின்றன. மோக்ஷஸாதன விஷயத்திலோவெனில்‌, ஆத்ம 
யாதாத்ம்யஜ்நானம்‌ எல்லாவிதத்திலும்‌ உதவிபுரிகின்ற து. 
எப்படியெனில்‌: உண்மையான ஸ்வரூபத்தை அடைவதே 
மோக்ஷமாகும்‌. ஆகையால்‌ அந்த ஸ்வரூபத்தைப்பற்றிய நிச்சய 
மில்லாவிடில்‌ அதைப்பெற விருப்பமே உண்டாகாது. அது 
பற்றிய அறிவும்‌ விருப்பமுமில்லாவிடில்‌ அதைப்பெற ஸாதநா 
நுஷ்டானமும்‌ செய்யமுடியாது. மோக்ஷஸாதனமான கர்மஜ்நாந 
பக்தி யோகங்களுக்கு அங்கமாக ஸ்வரூபயாதாத்ம்யஜ்ஞான த்தை 
சாஸ்திரங்களும்‌ விதிக்கின்றன. ஆகையால்‌ அவ்வறிவில்லாவிடில்‌ 
மோக்ஷ்ஸாதனம்‌ நிறைவுபெருது. தன்னைப்பற்றிய நிச்சயமில்லாத 
வனுக்குத்‌ தன்‌ ஸ்வரூபத்தை அடைகையாகிற பலாநுபவமும்‌ 
ஒட்டாது. ஆகையால்‌ முமுஷஃவுக்கு ஸ்வரூபயாதாத்ம்ய நிச்சய 
மில்லாவிடில்‌ யுக்திவிரோதமும்‌ ஏற்படுகிறது. சாஸ்திரங்கள்‌ 
மோக்ஷ்ப்ராப்திக்கு எல்லாவிதத்திலும்‌ உபகரிப்பதாக ஆத்மதத்வ 
ஜ்ஞானத்தை விதிக்கவும்‌ செய்கின்‌ றன, ., ஆகையால்‌ அந்த 
அறிவில்லாவிடில்‌ சாஸ்திர விரோதமும்‌ உண்டாகும்‌... ஆச, இவ்‌ 
வளவால்‌ முமுக்ஷாவுக்கு '*வ்யவஸாயாத்மிகா புத்தி,” எனப்‌ 
படும்‌ ஆத்மயாத;ாத்ம்ய நிச்சயம்‌ அவச்யாபேக்ஷிதம்‌ . என்றும்‌, 
்‌*” அவ்யவஸாயிநாம்‌ ”” எனப்படுகிற காம்யகர்மநிஷ்டரகளுக்கு அந்த 
நிச்சயம்‌ தேவையல்லாதது என்றும்‌ நிரூபிக்கப்பட்டதாயிற்று. 
ஆக, '*(வ்யவஸாயாத்மிகா புத்‌;தி,2'* *அவ்யவஸாயிநாம்‌ பு;த்ததய:” 
என்ற பதங்களால்‌ காம்யகர்மபுத்தியைக்காட்டிலும்‌, கர்மயோக 
புத்திக்கு ஹேதுவில்‌ உள்ள சிறப்பு உணர்த்தப்பட்டது; இனி, 
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ஏகா?” **பூஹுசாகரா ஹ்பநந்தாச்ச '* என்று பலத்தில்‌ உள்ள சிறப்பு 
காட்டப்படுகிறது. (ஏகா) ஆத்மயாதாத்ம்யநிச்சயத்தை முன்‌ 
னிட்டுக்கொண்ட இந்தக்‌ கர்மயோகவிஷயமான புத்தி ஓன்று 
யிருப்பது. இங்கு சில ஆக்ஷேபங்கள்‌ எழக்கூடும்‌: இந்த புத்தி 
எப்படி ஓன்றாகமுடியும்‌ ? இது போன்ற புத்திகள்‌ பல இருக்கக்‌ 
கூடுமாகையால்‌, புத்திஸ்வரூபத்தின்‌ ஜக்யம்‌ இங்கு கூறப்படுவ 
தாகக்கொள்வது பொருந்தாது. இந்த புத்திகள்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
விஷயம்‌ ஓன்றேயாகையால்‌ இவையெல்லாம்‌ இருபடிப்பட்டிருப்ப 
தால்‌ ஒன்றெனக்‌ கூறப்படுவதாகக்‌ கொள்ளுவதும்‌, அங்கங்கள்‌, 
ப்ரதானம்‌ என்று விஷயங்கள்‌ பலவாயிருப்பதால்‌ ஓட்டாது. இந்த 
புத்திகளின்‌ ஸமுதாயத்தை நோக்கி ஓன்றெனக்‌ கூறப்படுகிறது 
எனில்‌, இக்கர்மயோகபுத்திக்கு எதிர்த்தட்டாக எடுக்கப்படும்‌ காம்ய 
கர்மபுத்திகளும்‌ ஓரே ஸமுதாயமாகையால்‌ அவற்றைப்‌ பலவென்று 
கூறியது ஓட்டாமற்போய்விடும்‌. ஆகையால்‌ இவற்றை *ஜன்று' 
என்றது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? எனில்‌: மோக்ஷமாகிற ஒரே பலனின்‌ 
ஸாதனத்தை விஷயமாகக்கொண்டதாகவே இக்கர்மயோகபுத்திகள்‌ எல்லா 
மிருப்பதால்‌ இவற்றை இங்கு ஒன்று” எனக்கூறப்படுகிறது. ஆகையால்‌ 
முற்கூறிய ஆக்ஷேபங்கள்‌ இங்கு எழமாட்டா. மோக்ஷம்‌ என்னும்‌ 
ஓரே பலத்தின்‌ பொருட்டே முமுக்ஷ£ாவுக்கு ( மோக்ஷ்மடைய 
விரும்புகிறவனுக்கு ) எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ விதிக்கப்படுகின்‌ றன. 
முமுக்ஷஃவினால்‌ அனுஷ்டிக்கப்படும்‌ நித்திய நைமித்திக காம்ய 
கர்மங்கள்‌ எல்லாம்‌ நேராகவோ, மறைமுகமாகவோ மோக்ஷஸாத 
னத்திற்கு உபகாரம்‌ செய்வதால்‌, அவற்றுக்கு மோஷம்‌ ஒன்றே 
முக்கியமான பலம்‌. ** ஸர்வமாயுரேதி '” ( சாந்‌ 4134-2) [பூர்ணா 
மான ஆயுளை அடைகிறான்‌ ] முதலான அவாந்தர பலன்களை 
அடைவதும்‌ மோக்ஷஸாதனத்தை அநுஷ்டிப்பதற்கு உறுப்பாகின்‌ 
றது. ஆக இப்படி மோக்ஷ்ஸாதனத்தை விஷயமாகக்‌ கொண்ட 
தாகவே எல்லாக்கர்மயோக புத்திகளும்‌ இருப்பதால்‌, சாஸ்த்‌ 
ரார்த்தம்‌ ஓன்றாகையால்‌ எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ விஷயமாகக்‌ 
கொண்ட புத்தி ஒன்றாகவேயிருக்கறேது. சாஸ்த்ரார்த்தம்‌ ஒன்றா 
கையாவது,-- ஒரே விதிக்கு விஜயமாகை, மோக்ஷ்ஸாதனத்தை 
அதுஷ்டிக்க வேண்டும்‌ என்னும்‌ ஓரே விதிக்கு விஷயமாயிருக்‌ 
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ளா AAT எட்ண்‌ எணண 
எண ர்‌ பொண்ண எள, 


கையில்‌, பலவிதமான கர்மங்களும்‌ தரே சாஸ்த்ரார்த்தமாகையால்‌, 
அவாந்தர கர்மபேதமிருந்தபோதிலும்‌, அக்கர்மங்கள்‌ விஷயமான 
புத்தி இன்றெனக்‌ கூறப்படுகிறது சான்று கருத்து. தனித்தனி 
விதிகளால்‌ ஸித்திக்கின்றவையும்‌, வெவ்வேறு வாக்யங்களால்‌ 
காட்டப்படும்‌ இதிகர்த்தவ்யதைகளை ( செய்ம்முறை பை ) உடைய 
வைகளுமான பல கர்மங்கள்‌ எப்படி தரே விதிக்கு விஷயமான 
வையாய்‌, தரே சாஸ்த்ரார்த்தமாகமுடியும்‌? எனில்‌; இதற்குப்‌ பூர்வ 
பாகத்தில்‌ ஓரு தருஷ்டாந்தமுணாடு. ஆக்நேயம்‌, அக்நீஷோமீயம்‌, 
உபாம்சு, ஐந்த்ரயாகங்பளிரண்டு, ஐந்த்ராக்நயாகம்‌, ஆக ஆறு 
யாகங்கள்‌ தனித்தனி விதிவாக்யங்களால்‌ ஸித் திக்கின்‌ றன. 
“ய ஏவம்‌ வித்‌,வாந்‌ பெளர்ணமாஸீம்‌ யஜதே” “ய ஏலம்‌ லித்‌;வாந்‌ 
அமாவாஸ்யாம்‌ யஜதே” என்னும்‌ இரண்டு வாக்யங்களாலே 
இவ்வாறு யாகங்களில்‌ மூன்று '' பெளர்கா மாஸீ யாயம்‌”' என்றும்‌, 
மற்ற மூன்று “ அமாவாஸ்யா யாகம்‌'' என்றும்‌ ஸமுதாயப்‌ 
பெயர்கள்‌ பெற்றன, !* ஏதாப்‌,யாம்‌ தர்ச பெளர்ணமாஸாப்‌ யாம்‌ ”' 
என்னும்‌ விதிவாக்யம்‌ இவ்விரண்டு ஸமுதாயங்களையும்‌ ஸ்வர்க்க 
ஸாதனமாக விதித்தது. ஆக இப்படி ஏகவிதி விஷயமாகையால்‌, 
இவை ஏகசாஸ்த்ரார்த்தமாயின. அப்படியே “ பல வாக்யங்களால்‌ 
ஸித்திக்கும்‌ பற்பல நித்யழைமித்திகாதி கர்மங்கள்‌ எல்லாமே மோக்ஷ 
ஸாதனமாக ஆத்மயாதாத்ம்ய ஜ்ரான பூர்வகமாக அ.,நுஷ்டிக்‌ ப்‌ 
படவேண்டும்‌ '' என்று சாஸ்திரம்‌ விதிக்மையாலே எல்லாக்கர்மங்‌ 
களுமடங்கிய கர்மயோகம்‌ ஏகசாஸ்த்ரார்த்தமாகக்‌ குறையில்லை. 
ஆகையால்‌ அது விஷயமான புத்தியும்‌ இங்கு ' ஒன்று” என்று 
கூறப்படுவதில்‌ எவ்வித தோஷமுமில்லை. 


ஆக, இந்த ச்லோகத்தின்‌ முதற்பாதியால்‌ கர்மயோகபுத்திக் கு 
ஹேதுவையிட்டும்‌, பலத்தையிட்டும்‌ இரண்டு சிறப்புக்கள்‌ கூறப்‌ 
பட்டன. காம்யகர்ம புத்திக்கு இவ்விரண்டும்‌ இல்லையென்று 
காட்டப்படுகிறது இரண்டாம்‌ பாதியால்‌. ( அவ்யவஸாயி நாம்‌ 
பு,தீத,ய: ) ஆத்மயாதாத்ம்ய ஜ்ரூானமற்ற நாம்யகர்ம நிஷ்டர்‌ 
களின்‌ புத்திகள்‌. கர்மயோகஃபுத்திக்குள்ள ஹேதுச்சிறப்பு காம்ய 
கர்மபுத்திக்கு இல்லையென்று காட்டப்பட்டது. இனி பலச்சிறப்பு 
மில்லையென்று காட்டப்படுகிறது, ( அநந்தாா) கணக்கற்றவை 
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யாகின்றன; சுவர்க்கம்‌, புத்ரன்‌, பசு அந்நம்‌ முதலான பலன்களை 
ஸாதித்துத்தரூம்‌ கர்மங்களைப்பற்றி நிற்பவர்களாகையாலே, அவர்‌ 
களுடைய புத்திகள்‌ அவர்கள்‌ விரும்பும்‌ அநந்தமான்‌ பலன்களை 
யொட்டி அ௮ரந்தமாகின்றன என்று கருத்து. ( பூஹுசாகஷா: ) 
ஓவ்வொரு புத்தியும்‌ பல கிளைகளை உடையனவாகின்றன. சுவர்க்க 
மாகிற ஓரே பலனின்‌ பொருட்டு விதிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ தர்ச 
பூர்ணமாஸமாகிற ஒரே காம்யகர்மத்தை சுவர்க்கமாகிற ப்ரதான 
பூலத்தை ஸாதித்துத்தரும்‌ மரமாக உருவகப்படுத்தினால்‌, அந்த 
ப்ரதான பலத்துக்கு விருத்தமல்லாத '* ஆயுராசாஸ்தே ”” முதலான 
வற்றால்‌ அறியப்படும்‌ ஆயுள்விருத்தி முதலான அவா ந்தர பலன்களை 
ஸாதித்துத்‌ தரும்‌ கிளைகளும்‌ அதில்‌ அடங்கியிருக்கின்றன என்று 
கருத்து. மோக்ஷ்சாஸ்திரத்திலோவெனில்‌, ஆயுள விருத்தி முதலான 
அவாந்தர பலன்களும்‌ மோக்ஷ்ஸாதனத்திற்கு உறுப்பாகவே 
யாகின்‌ றபடியால்‌ அங்கு மோக்ஷம்‌ இன்றே பலனாகிறது என்று 
முன்னமே கூறப்பட்டது. ஆகையால்‌, ஆத்மயாதராத்ம்ய நிச்சயமற்ற 
காம்யகர்ம நிஷ்டர்களின்‌ புத்திகள்‌ ப்ரதான பலபேதத்தாலே 
கணக்கற்றவையாகவும்‌, அவாந்தரபலபேதந்தாலே பல பிரிவுகளை 
யுடையவையாகவும்‌ உள்ளன. கர்மயே ஃபுத்தியிற்போலே மோக்ஷம்‌ 
ஓன்றே பலம்‌ என்னும்‌ சிறப்பு இவைகளுக்கு இல்லை என்று கருத்து. 


இவ்விடத்தில்‌ சில சங்கைகள்‌ எழக்கூடும்‌. (1) வெவ்வேறு 
ப்ரதானபலன்களையும்‌, அவாந்தர பலன்களையும்‌ ஸாதிப்பதற்‌ 
கென்றே விதிக்கப்படும்‌ நித்யநைமித்திகாதிகர்மங்களுக்கு எப்படி 
பலன்‌ ஒன்றேயாகமுடியும்‌? (2) வெவ்வேறு விதிகளுக்கு விஷய 
மான இவை எப்படி ஓரே விதிக்கு விஷயமாய்‌ ஒரே சாஸ்த்ரார்த்த 
மாக முடியும்‌? (8) காமமற்ற முமுக்ஷா காம்யகர்மங்களை எப்படி 
அநுஷ்டிக்கமுடியும்‌? (4) அந்தந்தக்‌ காம்யபலன்களை விரும்பாமலே 
அந்தந்தக்‌ காம்யகர்மங்களை அநுஷ்டிக்கலாம்‌ எனில்‌: இதே 
நியாயத்தைக்கொண்டு பார்க்கும்போது அந்தந்த தர்மங்களில்‌ 
அதிகாரமில்லாமலே பிராம்மணார்‌ முதலானார்‌ க்ஷத்ரியர்‌ முதலா 
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சரணா i எடை ரை கர ஈரா. 
கணக ஈ ஈரி எனா, ஈட எ இம்பா! 


ஸா எற்‌ எண்ணார்‌ எரி எ 
எண்ணின்‌ ராணி There ரள ஈண்‌ 


கிக்‌ TD — | 


ருடைய தர்மங்களை அறுஷ்டி௰்பலாம்‌ என்று ஆகிவிடுமே 
(9) பரஸ்பரவிருத்தமானா. பலன்களையுடைய  காம்யகர்மங்களை 
அருஷ்டிப்பதால்‌ முரண்பாடு ஏற்படும்‌; கணாக்கற்ட காம்யபர்மங்‌ 
களையெல்லாம்‌ அறுஷ்டிப்பது செய்யமுடியாததாகும்‌. சிலவற்றைச்‌ 
செய்யலாம்‌ எனில்‌: எதை எவ்வாவு செய்யலாம்‌ என்‌ பதில்‌ 
நியாமகம்‌ என்ன? இந்த ஐந்துவிதமான சங்மைக்கும்‌ இனிப்‌ 
பரிஹாரம்‌ உரைக்கப்படுகிறது. 

(1) நித்யநைமித்திகாதிகர்மங்களுக்கு வெவ்வேறு ப்ரதான 
பலன்களும்‌ அவா ந்தரபலன்களும்‌ உள்ளான என்பது உண்மையே. 
ப்ராஜாபத்யலோகம்‌ முதலானவற்றை அடைவது, செய்த பாபம்‌ 
தீருவது, செய்யாததினால்‌ ஏற்படக்கூடிய ப்ரத்யவாயம்‌ (தோஷம்‌) 
இல்லாமற்போவது ஆகியவை நித்யநைமித்திககர்மங்களின்‌ பலன்‌ 
கள்‌. முமுக்ஷு்வான கர்மயோக நிஷ்டனுக்கு ப்ராஜாபத்யலோகம்‌ 
முதலானவற்றில்‌ விருப்பமில்லாமையாலும்‌ அவலை மோக்ஷலிருத்த 
மாகையாலும்‌ அப்பலன்கள்‌ கிடையாது. பாபம்‌ போவது முத 
லானவை இவனுடைய மனத்துக்கு சுத்தியை விளைப்பதன்‌ மூலம்‌ 
மோக்ஷத்திற்கு உறுப்பாகிறதாகையாலே தனிப்பலனாகமாட்டா. 
ஆகையால்‌ கர்மயோகநிஷ்டனுக்கு மோக்ஷம்‌ ஒன்றே பலன்‌ என்று 
கூறியதில்‌ குறையில்லை. 


(2) நித்தியநைமித்திகாதி கர்மங்கள்‌ மற்றவர்கள்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ ஓவ்வொரு பலனைப்‌ பெறுவதன்‌ பொருட்டு விதிக்கப்படு 
கின்றன; ஆகையால்‌ அவர்களுக்குப்‌ பல விதிகளுக்கு விஷய 
மாய்‌, அதனாலேயே பல சாஸ்த்ரார்த்தங்களாயிருந்துகொண்டு பல 
பலன்களை அளிக்கின்றன; முமுக்ஷுக்களான கர்மயோக திஷ்டர்‌ 
களுக்கோவெனில்‌, : இவையெல்லாவற்றையும்‌ பலனில்‌ விருப்பமற்‌ 
றவனாய்‌, ஆத்மயாதாத்ம்யஜ்ஞானத்துடன்‌ மோக்ஷ்ஸாதனமாக 
அதுஷ்டிக்‌ வேண்டும்‌! என்னும்‌ ஒரே விதிக்கு விஷயமாய்‌, 
அதனாலேயே ஒரே சாஸ்திரார்த்தமாயிருந்து சொண்டு ஓரே பலனை 
யளிக்கின்றன. நித்யகாம்யஜ்யோதிஷ்டோமாதிகளிற்‌ (போலே 
விநியோகபேதத்தாலே இவ்வேறுபாடு ஏற்படுகிறது. 
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(3) & (4) காம்யகர்மங்களை அந்தந்தக்‌ காம்ய பலன்களில்‌ 
விருப்பமில்லாமலே கர்மயோக நிஷ்டன்‌ மோக்ஷஸாதனமாக 
அனுஷ்டிக்கலாம்‌. இதனால்‌ அந்தந்த தர்மங்களில்‌ அதிகாரமில்லா 
மலே பிராம்மணர்‌ முதலானோர்‌ க்ஷத்ரியர்‌ முதலானாருடைய தர்மங்‌ 
களை அனுஷ்டிக்கலாம்‌ என்று ஆகிவிடாது. ஹரதிகாரிக்கு, ஒரு 
பலனை உத்தேசித்து, ஒரு காம்யகர்மாநுஷடானம்‌ விதிக்கப்படு 
கிறது. அதே கர்மத்தை வேறொரு பலத்திற்காக அறநுஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌ என்று விதிக்கும்போதும்‌ அவனே அதிகாரியாவதே 
பொருந்தும்‌. “ க்றுப்தகல்ப்யவிரோதே, து யுக்த: க்லுப்தபரிக்‌ரஹ: ”” 
[ஏற்கனவே ஸித்தமாயிருப்பதற்கும்‌, இனிக்கல்பிக்கவேண்டியிருப்‌ 
பதற்கும்‌ விரோதம்‌ ஏற்பட்டதாகில்‌, ஏற்கனவே ஸித்தமாயிருப்‌ 
பதை எடுத்துக்கொள்வதே உசிதம்‌.] என்னும்‌ நியாயப்படி 
பலனில்‌ விருப்பத்தோடு அநுஷ்டிக்கப்படும்‌ காம்யரர்மத்திற்கு 
எந்த வர்ணாச்ரமங்களை உடையவன்‌ அதிகாரியோ, அவனே பல 
னில்‌ விருப்பமிலலாமல்‌ அருஷ்டிக்கப்படும்‌ காம்ய.ர்மந்சிற்கும்‌ 
அதிகாரி என்று கொள்வதே பொருந்தும்‌. நித்ய காம்ய ஜ்யோதிஷ்‌ 
டோமாதிகளிலும்‌, வேதத்தை ஜபிக்கும்படி விழீக்குமிடத்திலும்‌ 
விநியோகபேதமிருந்தபோதிலும்‌, அதிகாரி வேறுபடுவதில்‌ஃம௦ 
என்‌ பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. அதுபோலவே இங்கும்‌ வர்ச்ரமதகர்‌ 
மங்களின்‌ கலப்பு ஏற்படாது என்று கொள்ளாக்குறையில்லை. 


(5) இவனுக்கு அந்தந்தப்‌ பலன்களில்‌ விருப்பமில்லையாகை 
யால்‌, விருப்பமுள்ளவர்களின்‌ விஷயத்தில்‌ பரஸ்பரவிருந்தமானா 
பலன்களையுடையனவாயினும்‌ அக்கர்மங்களை இவன்‌ அனுஷ்டிப்ப 
தால்‌ முரண்பாடு ஏற்படாது. இனி, அநந்தமான காம்யகர்மங்கள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ அநுஷ்டி 5 முடியாதே: எதைச்‌ செய்வது? எதை 
விடுவது? எனில்‌:தன்னால்‌ இயன்‌ றவரயில்‌ செய்யலாம்‌ சான்று 
சாஸ்திரங்கள்‌ போஷிக்கின்றன. *தத்‌;தி, குர்வந்‌ யதாாசக்தி ப்ராப்‌ 
நோதி பரமாம்‌ க,திம்‌'” [மநு 14-88] [இயன்ற வரையில்‌ யுந்த நர்‌ 
மத்தைச்‌ செய்பவன்‌ மேலான நதியை துடை கிறச்‌. என்று மனுவும்‌ 
கூறினாரன்றோ. “'ஸர்வாங்கேோோபஸம்ஹாே காம்யம்‌ கர்ம ப்ரஸித்;த் யதி” 
[எல்லா அங்கங்‌ சூம்‌ கூடியிருந்தால்தான்‌ கரம்யகர்மம்‌ ஸிந்திக்கும்‌] 
என்கிறபடியே காம்யகர்ம நிஷ்டனுக்குத்‌ தன்‌ கர்மத்தின்‌ அங்கங்‌ 
களில்‌ சிறிது குறைவு ஏற்பட்டாலும்‌ கர்மஸ்வரூபமமே ஸித்திக்‌ பாறு 
பலனும்‌ கிடைக்‌ பாது; தோஷமும்‌ ஏற்படும்‌. கர்மயோ க நியு! வன 
£29 
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॥ளாட சாணக்‌. 
aft ரண்‌ எள்‌ ராணா; 
ஊரை எள்‌ ees a 1 ॥ 
எ: எண்‌ சா்ணாய। 
ஊரின்‌ Mirren nfa i192 1 
TATRA என்பு 
SATE fe: TT எ fain பல 
42, யாமிமாம்‌ புஷ்பிதாம்‌ வாசம ப்ரவத ந்த்யபிபச்தை : | 
வேத,வாதரதா: பார்த்த, நாநயதஸ்த்தி வாதி,ந; | 


43. காமாத்மாஈ: ஸ்வர்க்க பரா: ஜந்மகர்மப,ல ப்ரதாம்‌ | 
க்ரியாலிபோஷப,ஹ ளாம்‌ போகை்வாயக,திம்‌ ப்ரதி! 


முமுக்ஷுவுக்கோவெளில்‌, திர்யதைமிததி உ டிய திற்‌ போலே 
காம்யகர்மகிஷயத்திலும்‌, அங்கங்களில்‌ சிரிது நய எ ற்பட்டாறும்‌ 
தோஷஷயில்லாததோடன்றியில்‌ பவறுமலிை உட. ஆரன்‌, மங்‌ 
வொரு கர்மத்தையும்‌ நடுவிலேயே விட்டுவிட உட எனறு இதற்குப்‌ 
பொருளல்ல); அங்கங்களில்‌ சிறிது குறையிருந்கு போதிய இயன்ற 
வரையில்‌ காம்யகர்மங்களை அங்கில்வருபக்‌ தற்கு. நனறையில்லாத 
படி அதுஷ்டிக்‌ வேண்டும்‌ என்றே கர து... புதனீல ஏறுஷடிந்து 
வந்த (கரம்ய) கர்மங்களை தெச காமு ந்தா பிற்‌ படத்தில 
விட்டாலும்‌ இவனுக்கு தோஷம்ல்லல, 


இந்த சீலோகத்தினால்‌ தேறும்‌ போருள்‌ பின்ல நாறு நித்ய 
நைமித்திககர்மங்களில்‌ முக்கிய பலன்களாக அவா த்ர 
(அமுக்கிய) பலன்‌ களாகவும்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ கூறப்படும்‌ எல்லாப்‌ 
பலன்‌ ரையும்‌ விட்டு, மோக்ஷம்‌ ஓன்றையே பலலுடக்கருதி எஸ்ப 
நித்யநைமிக்திக கர்மங்களையும்‌ பூரே சாஸ்‌. திரா த்ந்மாகக் நப யோக 
நிக்டன்‌ அநுஷ்டிக்கவேண்டும்‌. தன்னுடைய வம்றைச்ரமங்‌ 1 12. 
குத்‌ தக்கவையாகா காம்யகர்மங்களையும்‌, அவ்வவற்றின்‌ பலக 
விட்டு, மோக்ஷஸாதன மாட்‌ நித்யநைமித்திகங கர்ணா ஒர இயன்ற 
வரையில்‌ அநுட்டிக்கவேண்டும்‌ என்க, 41. 


இரண்டாமத்தியாயம்‌ 221 


44. பேோகைசச்வர்ய ப்ரஸக்தா நாம்‌ தயா 5பஹ்ருதசேதஸாம்‌ | 
வ்யவஸாயாத்மிகா பு,த்‌,தி,; ஸமாதெ,ள ௩ விதீ,யதே || 


பராத்த-—பார்த்தனே! வேதவாதூதாவேதங்களில்‌ 
உள்ள ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான பலன்களைப்பற்றிய பேச்சுக்‌ 
களிலேயே ஈடுபட்டவர்களாய்‌, காமாத்மாந:—காமங்களி 
லேயே ஈடுபட்ட நெஞ்சையுடையவர்களாய்‌. ஸ்வர்க்க 
பரா :-- ஸ்வர்க்கத்தையே மேலான ப்ராப்யமாகக்‌ கொண்ட 
வர்களாய்‌. : அந்யத்‌ ந அஸ்தி ' இதி வாதி :-- * ஸ்வர்க்கழ்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்த பலன்‌ வேறு இல்லை' என்று 
பேசுகின்‌ றவர்களான, அ௮விடஸ்‌இத :_— இற்றறிவாளர்கள்‌, 
பேகை; வர்‌ பக,திம்‌ ப்ரதி ஸ்வர்க்கதளதிகளை அனுபவிட்‌ 
பதாகிற செல்வத்தை அடைவது குறித்து, புஷபிதாம்‌- 
காய்க்காத பூப்போலே மேலெழப்டார்க்கும்டோது ௮ழகா 
யிருட்பதாய்‌, ஜந்மகர்மப,லப்ரதராம-- ( ஸ்வர்ககாதி பலா று 
பவம்‌ முடிந்தவுடன்‌ ) பு£ர்ஜந்மகர்மங்களாகிற பலதை 
அளிப்பதாய்‌, க்ரியா விரோஷ படிஹுளாம்‌-- ( தத்வல்ஞான 
மின்மையாலே ) பல கிரியைகள்‌ நிறைந்திருப்பதான, யாம 
இமாம்‌ வாசம்‌-- யாதொரு வார்க்தையை, ப்ரவத,ந்தி- 
மிகவும்‌ பேசுகின்றார்களோ, தயா அந்தப்‌ பேச்சாலே, 
அபஹ்ருதசேநஸாம்‌- அழிக்கப்பட்ட அறிவையுடையவர்‌ 
களாய்‌, ( அதனாலேயே ) பேகை, ரிவர்யப்ரஸக்தாநாம்‌— 
ஸ்வர்க்காதிகளை அறுடவிப்பதாகிய செல்வத்திலேயே ஈடு 
பட்டவர்களான அட்புல்லறிவாளர்களுக்கு, ஸமாதெ.எ-- 
மனத்தில்‌, வ்யவஸாயாத்மிகா-ஆஃமயா தர நம்யநீச்ய ந்தை 
முன்னிட்டுக்‌ கொண்டிருக்கும்‌, பு;த்‌;கி, : - (முற்கூறிய) 
கர்மயோகபுத்தி, ந விதீ,யதே--௨உண்டாவதில்லை. 


42-44. முன்‌ ச்லோகத்தில்‌, மாம்யகர்மபுத்தியைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மோக்ஷ்ஸா தனமான கர்மயோஃபுத்திக்கு உள்ள சிறப்பு மாட்டப 
பட்டது. இனி, மூன்று சுலோ மங்களாலே மோக்ஷஸாதனமான கர்ம 
யோகத்தில்‌ விரைவில்‌ ஈடுபாடு ஏற்படுவதற்கு அவசியமான மற்ற 
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38. புன்பயனாற்‌ பூத்தவுரை போதப்‌ புகல்வரறி 
வென்பதனை யில்லா ரெழின்மறையி -னன்பகருஞ்‌ 
சொற்பயனே பற்றியதிற்‌ ரெல்பொருண்மற்றில்லென்பார்‌ 
கற்பதனைக்‌ காணாதார்‌ கண்‌ 


( காம்யகர்மங்களில்‌ ஈடுபட்டவர்கள்‌) புன்‌ பயனால்‌ பூத்த 
உரை-- பயனின்மையாலே காய்க்காத பூப்போன்ற வார்த்‌ 
தையை, போத புகல்வர்‌--மிசவும்‌ பேசுவர்‌; அறிவு என்ப 
தனை இல்லார்‌-அ௮.றிவம்றவர்கள்‌; எழில்‌ மறையில்‌ ஈன்‌ பகரும்‌ 
சொல்‌ பயனே பற்றி-௮ழூய வேதத்தில்‌ (ஸ்வர்க்கா இகளைப்‌ 
பம்மி) ஈன்றாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ சொல்லா கிற பயனையே 
பற்றி நின்று, மற்று-அதைக்காட்டிலும்‌ சிறந்த. அதல்‌ 
தொல்‌ பொருள்‌ வேதத்தின்‌ பழைமையான காத்பர்யார்‌ ந்‌ 
தமான மோக்ஷத்தை, இல்‌ என்பார்‌ இல்லை என்று கூறு 
வார்கள்‌; கற்பதனை கண்‌ காணாதார்‌- (வேதத்தின்‌ உ] 
தீரபாக,ந்தில்‌) கற்கப்படும்‌ மோக்ஷ;ந்தைக்‌ கண்ணாலும்‌ 
காணமாட்டார்கள்‌. 


பலன்களில்‌ வைராக்யத்தை உண்டாக்குவதற் நா 4, அந்தந்தக்‌ காம்ய 
பலன்களை ஸாதித்துத்தரும்‌ காம்யகர்மங்களில்‌ அதிகாரம்‌ உடைய 
வர்களை நிந்திக்கிறார்‌. “'ஸ்வகீயத்வபு,த்நதிரர்‌ ஹி அதிகார: [ அ.தி 
காரமாவது, தன்னுடையது என்னும்‌ நினைவு] சான்று வேதார்ந்த 
ஸங்கீரறற வ்யாக்யானத்தில்‌ ச்ருதப்ரகாசிகாசார்யராலும்‌, ** காம்ய 
கர்மாதி,க்ருதாநிதி-- காம்யகர்மஸு ஸ்வர்க்கராதி, ஸ்வாபி,லஷித 
ஸா தத்வ ஸ்வார்த்தூதா புத்‌,தி, யுக்தாம்‌ இத்யர்த்த;.'” [**காம்யகர்மாதி, 
கருதாத” என்னும்‌ கீதாபாஷ்ய ரீஸூுக்திக்கு, ** காம்யகம்மங்‌ 
கள்‌ வர்க்கம்‌ முதலான தான்‌ விரும்பும்‌ பலன்களை ஸாதித்துத்‌ 
தருமவையாயிருக்கையாலே, அவற்றில்‌ தன்னுடையவை என்னும்‌ 
புத்தியோடு கூடியிருப்பவர்சளை'' என்று பொருள்‌] என்று 
தாத்பர்யச ந்த ரிகையில்‌ ஸ்ரீ வேதாந்த தேசிகராலும்‌, “*நியோஜ்ய: ஸ 
ச கார்யம்‌ ய: ஸ்வகீயத்வேஈ பு,த்;த்‌.யதே” [ஏ வனொருவன்‌ ஒருகாரியத்தை 
தன்னுடையது என்று நினைக்கிறனோ அவனே அதற்கு நியோஜ்யன்‌ 
(அதி,காரி) ஆகிறான்‌. ] என்று பஞ்சிகையில்‌ பூர்வமீமாம்ஸகர்‌ 
களாலும்‌ அதி,காரலக்ஷணம்‌ உரைக்கப்பட்டது இங்கு அநுஸந்‌ 
திக்கத்தக்கது. காம்யகர்மங்களைத்‌ தாம்‌ விரும்பும்‌ பலன்களுக்கு 
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நபரந்த்‌ ப்பு ப்பு ப்ப பப Arar 
எண: seam: Milde என்‌ எள்‌ எண) 


39. காமத்தை யுன்னிக்கணிசித்து மேலுலகைச்‌ 
சேமத்தை யிட்டுச்‌ செனித்துழலு--மீமத்‌ 
தியற்றிதரும்‌ போகத்தி லின்பத்தை நோக்கி 
முயற்றியுட னேயெழுவர்‌ மூண்டு. 
காமத்தை உன்னி-- காமங்களையே நினைந்து, மேல்‌ 
உலகை கணிசித்து-- ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான ( ப்ராக்ருகமான) 
மேல்‌ உலகங்களையே பெறவிரும்பி, சேமத்தை இட்டு-- 
கர்மசேஷம்‌ காரணமாக, செனித்து உழலும்‌-- மறுபடியும்‌ 
மறுபடியும்‌ பிறந்து உழலும்படியானதாய்‌, ஈமத்து-- அழி 
யக்கூடியதாய்‌, இயற்றி தரும்‌--- முயன்று செய்யவேண்டிய 
கரியைகளால்‌ உண்டாகுமதான, போகத்தில்‌ இன்பத்தை 
நோக்கிசுவர்க்கபோகம்‌ முதலானவற்றிலுள்ள சிற்றின்பத்‌ 
தைக்‌ கருதி, முயற்றியுடனே--- முயற்சியோடு, மூண்டு எழு 
வர்‌ ஈடுபாட்டுடன்‌ எழுவார்கள்‌. 


ஸாதனமாக நினைத்து அவற்றில்‌ ஈடுபடுபவர்களை நிந்திக்கிறான்‌ 
இம்மூன்று ச்லோகங்களாலே என்று கருத்து. 

(யாம்‌ இமாம்‌ புஷ்பிதாம்‌ வாசம்‌ ப்ரவதுந்தி) யாதொரு இந்தக்‌ 
காய்க்காத பூப்போன்ற வார்‌ த்தையைக்‌ கூறுகின்றார்களோ. சில மரங்‌ 
கள்‌ பூக்குமேயொழியக்‌ காய்க்காது. அது போலே இந்த வார்த்தை 
கேட்பதற்கு அழகாயிருக்குமேயொழிய, நல்ல பலன்‌ ஒன்றும்‌ 
அதற்குக்‌ கிடையாது என்று கருத்து. காம்யகர்மங்களைப்‌ பற்றிய 
இந்த வார்த்தைகளின்‌ பலனாகக்‌ கிடைக்கும்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ முதலானவை 
உண்மையில்‌ மோக்ஷவிரோதியாயீரு ந்துகொண்டு துன்பத்தை 
யன்றோ தருகின்றன. இருந்தபோதிலும்‌ பார்ப்பவர்களுக்கு இன்பம்‌ 
போலே தோற்றமளிக்கையாலே காய்க்காத பூப்போன்ற வார்த்தை 
என்கிறார்‌. (வாசம்‌) வார்த்தையை. வேதத்தில்‌ காம்யவிதி, 
பாாகஷத்திலுள்ள வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லிற்றாஃவுமாம்‌; காம்யகர்ம 
நிஷ்டர்களுடைய வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லிற்றாகவுமாம்‌. (ப்ரவ 
தந்தி) மிகவும்‌ பேசுகின்றார்களோ. (வாசம்‌ ப்ரவத;ந்தி) வார்த்‌ 
தையை மிகவும்‌ பேசுகின்றார்களேயொழிய அவ்வார்த்தையின்‌ 
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ணை aft ETT: AU எ, என்னின்‌ எ 
ஈரானை எற்றுக்‌ GS எனனிரி ஈன எனன 
எணண, என்றை என்றாரா, ETE RTT ரா 


40. போகமிகு செல்வத்துப்‌ பூண்டதன்‌ னெஞ்சழிந்தரர்க்‌ 
கேக வகையுற்ற வெழிற்புந்தி-.யோக 
மமைவுறா துள்ளத்தி லாதலால்‌ வேதச்‌ 
சமைவுதான்‌ கேளாய்‌ தரித்து. 


ஆதலால்‌-ஆகையால்‌, போகம்‌ மிகு செல்வத்து-- சுவர்க்‌ 
கம்‌ முதலான போகமாகிற பெருஞ்செல்வத்தில்‌, பூண்டு 
ஈடுபட்டு, அதன்‌-- அதினாலே, நெஞ்சு அழிந்தார்க்கு- அறிவு 
அழிந்தவர்களுக்கு, ஏகவகை உற்ற எழில்‌ புந்தி யோகம்‌ _ 
மோக்ஷம்‌ ழன்றையே கருதுவதாய்‌, (ஆழ்மதத்வற்ஞானத்‌ 
தை முன்னிட்டதாகையாலே) அழகியதான (கர்மயோக ) 
பு.]திச்சேர்க்ை 5, உள்ளத்தில்‌ - நெஞ்சில்‌, அமைவுஉருது-- 
பொருந்தாது; வேதச்‌ சமைவுதான்‌ : வேதம்‌ ௮மைந்திருக்‌ 
கும்‌ வகைதன்னை, தரித்து-- உறுதியுடனிருந்து, 
கேளாய்‌ சேட்பாயாக, 


அர்த்தஸ்வரூபத்தை அடியோடு அறிவதில்லை. இதற்குக்‌ கார 
மென்ன? எனில்‌: (அவிபச்சித:) அல்பஜ்ஞூர்கள கையாலே அர்த்த 
ஜ்‌ ரானமில்லாமல்‌ வார்த்தையே பேசுகிறார்கள்‌. “*விலித,ம்‌ பச்யச்‌ 
சித்த்வம்‌-விபச்சித்த்வம்‌ '” என்கிற வ்யுத்பத்தியின்‌ படியே விதவிதமாஃ 
அறியும்‌ அறிவை உடையவன்‌ 'லிபச்சித்‌” எனப்படுகிறான்‌. 
“ப்ருஷோதழாதீரீ யதேரபதிஷ்டம்‌” [ அஷ்டாத்யாயி 6-0.109 ] 
என்னும்‌ வியாகரணவிதிப்படி 'பச்யத்‌' எவனும்‌ சப்தத்தின்‌ பகுதி 
யான “யத்‌” என்னும்‌ சப்தம்‌ ஸமாஸத்தில்‌ மறைந்துவிடுகிற து. ஆ 2, 
'விபச்சித்‌' என்று பேரறிவாளனைக்‌ காட்டுகிறது. அவிபச்சித;” 
என்று இங்கு பேரறிவாளர்களுக்கு எதீர்த்தட்டான புல்லறி 
வாளர்களைக்‌ காட்டுகிறது. வேதத்தின்‌ உத்தரபாகமான 
உபளிஷஜ்துக்களின்‌ பொருளை அறிவதனால்‌ ஏற்படும்‌ நித்யாநித்ய 
வஸ்துவிவேகம்‌ முதலான பேரறிவுகள்‌ இல்லாத புல்லறிவாளர்கள்‌ 
என்று கருத்து. 
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எதைப்பற்றிய வார்த்தையைப்‌ பேசுகிறார்கள்‌ ? எனில்‌: 
(பேோோயதை,ச்வர்யக,திம்‌ ப்ரதி) '* வர்த்தமாநாம்‌”” என்னும்‌ பதத்‌ 
தை அத்யாஹாரம்‌ செய்துகொண்டு “வாசம்‌” என்னும்‌ பதத்‌ 
திற்கு விசேஷணமாக்கிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, ௭வர்க்கம்‌ 
முதலானவற்றின்‌ அறுபவமாகிற ரெல்வத்தைக்குறித்துப்‌ பேசப்‌ 
படும்‌ வார்த்தையை என்றபடி. 


பேசுகிறவர்கள்‌ எப்படிப்பட்டவர்கள்‌ ? எனில்‌: (வேதணாத, 
ரதா: ) வேதத்தின்‌ பூர்வபாகத்தில்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான அல்பாஸ்‌ 
திரபலன் களைப்‌ பற்றிய பேச்சுக்களில்‌ ஈடுபட்டவர்கள்‌. வேதத்தைப்‌ 
பலவிடங்களில்‌ புகழ்ந்திருக்கும்‌ கண்ணான்‌ பொதுவாக அதை நிந்‌ 
திப்பது ஓட்டாதாகையாலே இங்கு வேதசப்கம்‌ ஸ்வர்க்காஜி பலன்‌ 
கனை மாத்திரம்‌ குறிப்பதாகக்கருதப்படும்‌ பூர்வபாகத்தையே குறிக்‌ 
கிறது எனறு கொள்ளவேண்டும்‌. “ விஷ்ணு நாமா ஸ வேதேஷா 
வேதஎாந்தேஷ ௪ கீ,யதே”” [ விஃபு 6-4-0] (அந்தப்‌ பரமாதமா 
வேதங்களிலும்‌ வேதாந்தங்களிலும்‌ விஷ்னு என்னும்‌ பெயராலே 
பாடப்படுகிறான்‌. |] முதலானவிடங்களில்‌ வேதசப்தம்‌ பூர்வபாகத்‌ 
தையே குறிப்பதைக்காண்கிறோமன்றோ. “புஷ்பிதம்‌ வாசம்‌” 
“*வேத;,வாத;”” என்று இரண்டிடங்களிலும்‌ பூர்வபாகத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறதாகில்‌, புநருக்திதோஷம்‌ வருமே எனில்‌: ஒன்று 
விதிக்கும்‌ வாக்யத்தையும்‌, மற்றொன்று பலத்தைச்சொல்லும்‌ வாக 
யத்தையும்‌ கூறுவதாகக்கொண்டோ, இன்று காம்யகர்ம நிஷ்டர்‌ 
களுடைய வாக்யத்தையும்‌, ம்ற்றொன்று வேதவாக்யத்தையும்‌ குறிப்‌ 
பதாகக்‌ கொண்டோ புநருக்திதோஷபரிஹாரம்‌ செய்யலாம்‌. 
( நாந்யத;ஸ்தீதி வாதி,ந:) அந்த ஸ்வர்க்காதிபலன் ரனில்‌ உள்ளா 
மிகுதியானபற்றாலே, '*ஸ்வா்க்கத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்த பலனா 
வேறொன்று இல்லை '' என்று கூறுகின்றவர்கள்‌. (வாதிந ; ) வதி; 
தும்‌ சீலம்‌ ஏஷமிதி வாதி;ந: '' இப்படிக்கூறுவதையே ஸ்வபாாவமாகக்‌ 
கொண்டவர்கள்‌. வேதங்களில்‌ கோஷிக்கப்படும்‌ மோக்ஷபுருஷார் த்‌ 
தத்தை மறுக்கமுடியாதாகையாலே, “அந்த மோக்ஷமும்‌ இந்த 
ஸ்வர்க்காதி பலங்களைக்காட்டிலும்‌ சிறந்ததன்று '' என்று கூறு 
கிறவர்கள்‌ என்று கருத்து. ( காமாத்மாந; ) '* காமேஷ்‌ ஆத்மா 
மந:, யேஷாம்‌ தே காமாத்மாந?”” என்று வ்யுத்பத்தி! காமங்களி 
லேயே ஈடுபட்ட நெஞ்சையுடையவர்கள்‌ என்று பொருள்‌. ஆத்ம 
சப்தம்‌ இங்கு மனத்தைக்குறிக்கிறது. (ஸ்வர்க்க)பரா 3) 
“ ஸ்வர்க்க: பர:-  பராயணம்‌--பரமப்ராப்யம்‌-யேஷாம்தே- ஸ்வர்க்க; 
பரா.” என்றுவ்யுத்பத்தி. ஸ்வாக்கத்தையே பரமப்ராப்யமாகக்கொண் 
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ஊண்‌, ண்ண னன்‌ NTT fafa Tins, 
ணன்‌ fa wear mR ரர்‌ என்‌ Tard dru: | 


டிருப்பவர்கள்‌ என்று பொருள்‌. மோக்ஷத்தைக்‌ கனரிசிமா தவர்‌ ள்‌ 
என்று கருத்து, * காமாத்மாந:” * ஸ்வர்க்கபரா:' என்ற சம்பங்கள்‌ 
புநருக்தமன்றோ? எனில்‌; காம சப்தம்‌ பொதுவாகக்‌ காமங்க ளையும்‌, 
ஸ்வர்க்க சப்தம்‌ காமவிசேஷமான ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ கூறிக்‌ 
கிறது என்றோ, இரண்டும்‌ முறையே இம்மை மறுமைப்‌ பலன்‌ 
களைக்குறிக்கின்றன என்றோ, முந்தியது ஸ்வாக்காதிஸாதனமானா 
ஜ்யோதிஷ்டோமாதிகளில்‌ வீருப்பத்தையும்‌, பிந்தியது அவற்டுல்‌ 
ஸாதிக்கப்படும்‌ ஸ்வர்க்காதிகளில்‌ விருப்பத்தையும்‌ குறிக்கின்ற 
தென்று கொண்டோ, முந்தியது ஸ்வர்க்காதிகாம்யங்களில்‌ விருப்‌ 
பத்தையும்‌, பிந்தியது மோகத்தில்‌ வெறுப்பையும்‌ காட்டுகிறது என்‌ று 
கொண்டோ புநருக்தியைப்‌ பரிஹரிக்கலாம்‌. 


அந்த வார்த்தை எப்படிப்பட்டது? எனில்‌: (ஜந்மகர்மபலைப்ர 
தாம்‌) சுவர்க்கம்‌ முதலான பலன்கள்‌ முடிந்தவுடன்‌, மறுபடியும்‌ 
பிறப்பையும்‌ கர்மங்களையும்‌ அளிப்பது,  '*யாவத்ஸம்பாதமுஷித்வா 
அத, ஏதமேவாத்‌,வாரம்‌ புஈர்நியர்த்தந்தே'” [சாந்‌ ௮ 10 5] [பலனளிக்‌ 
கும்‌ கர்மம்‌ உள்ளவரையில்‌ ஸவர்க்கமேோடித்தீல்‌ வஸித்து 
விட்டு, மறுபடியும்‌ (சென்ற வழியிலேய) தூமாதிமார்க்கத்திலே 
திரும்பி வருகின்றார்கள்‌.] *ப்ராப்யாந்தம்‌ கர்மணஸ்தஸ்‌ ப யத்கிஞ்சேஹ 
கரோத்யயம்‌ | தஸ்மால்‌ லோகாத்‌ புஈரேதி அஸ்மை லோகாய கர்மணே |!" 
[ப்ருஹ 0-4-0] [இந்த ஸம்ஸாரி இவ்வுலகில்‌ (ஸ்வர்க்காதி பலக 
விரும்பி) யாதொரு கர்மத்தைச்‌ செய்கிறானே, அந்தக்கர்மத்தை 
(அந்தப்‌ பலபேோகத்தாலே கழித்து)முடி த்து, அந்தலோகத்திலிரு த்து 
மறுபடியும்‌ கர்மம்‌ செய்வதற்காக இந்த (லாகத்திற்குத்‌ திரும்பி 
வருகிறான்‌.] * ஆப்ஸஹ்மபு,வநால்லோகா: புரராவர்த்திகோர்ஜாந '* 
[கீதை 8-16] [அர்ஜுனா! ப்ரஹ்மலோகம்‌ வரையிலுள்ள எல்லா 
உலகங்களும்‌ அழிவையுடையவை,] ““ஸ்வர்க்கேழி பாதபீ,தஸ்ய 
க்ஷயிஷ்ணோர்‌ நாஸ்தி நிர்வ்ருதி'” [வி 6-35-90] [ஸ்வர்க்கத்திலும்‌, 
அதுபவம்‌ கழிந்து செல்லுகையில்‌, 'எப்பேடது கீழே விழுந்து 
விடுவோமோ” என்னும்‌ பயத்தாலே ஸுகமில்லாமற்போகிறது.] 
என்று ச்ருதிஸ்ம்ருதிகளில்‌ சுவர்க்கம்‌ முதலானவை அழியக்கூடியவை 
என்று உத்கோஷிக்கப்பட்டதன்‌ றோ. 
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“பலவா ஹ்யேதே அத்‌,ருட, யஜ்ஞரூபா: | 
அஷடாத,ஸறோக்தமவரம்‌ யேஷு கர்ம || 
ஏதச்ச்‌,ரேயோ யேஃபிஈந்த,ந்தி மூடா: | 

ஜராம்‌ ம்ருத்யும்‌ தே புஈரேவாபி யந்தி॥'' [முண்ட 1-2-7] 
[ ( பதினாறு ருத்விக்குகள்‌, யஜமானன்‌ பத்னி என்னும்‌) பதி 
னெட்டு கர்த்தாக்களை ஆச்ரயித்து நிற்பதாய்‌, (க்ஷ த்ரபலனில்‌ 
விருப்பத்தாலே) தாழ்ந்ததான யாகாதி கர்மத்தையுடையவர்கள்‌ 
உறுதியற்ற ஓடம்போல ஸம்ஸாரக்கடலைத்தாண்ட வல்லமையற்‌ 
றவர்கள்‌. எந்த அறிவிலிகள்‌ இக்கர்மங்களைச்‌ சிறந்தவையாக 
அபிமானிக்கிரார்களோ அவர்கள்‌ ஜராமரணங்களையுடைய ஸம 
ஸாரத்தையே மறுபடியுமடைகிறார்கள்‌. ] “தத்‌, ய இஹ ரமணீயசரணா 
அப்‌,யாஸேரா ஹ யத்தே ரமணீயாம்‌ யோநிமாபத்‌;யேரந்‌ ப்ராஹ்மண 
யோநிம்‌ வா க்ஷத்ரியயோநிம வா வைஸ்யயோநிம்‌ வா, அத, ய இஹ 
கபூயசரணா: அப்‌,யாஸேரா ஹ யத்தே கபூயாம்‌ யோநிமாபத்‌;யேரந்‌ ஸ்வ 
யோநிம்‌ வா ஸூகரயோநிம்‌ வா சண்டாளயோநிம்‌ வா।'' [சாந்‌ 5-10-7] 
[அவர்களில்‌ திரும்பிவருகிறவர்கள்‌ புண்ணியகர்மத்தை எஞ்சிய 
ஈஉர்மமாகக்‌ கொண்டிருக்குமபோது ப்ராஹ்மண க்ஷத்ரியவைச்யஜன்‌ 
மங்ரளாகிற அழகிய பிறவிசளில்‌ ஓன்றை அடைகிறார்கள்‌; பாப 
கர்மத்தை எஞ்சிய கர்மமாகக்‌ கொண்டிருக்கும்போது நாய்‌, பன்றி, 
சண்டாளன்‌ முதலான தாழ்ந்த பிறவிகளில்‌ ஒன்றை அடைகின்றார்‌ 
கள்‌.] முதலான வேதவாக்யங்களிலும்‌ *: தத: பரிவ்ருத்தெள கர்மப,ல 
ஸே,ஷேண ஜா திம்‌ ரூபம்‌ வர்ணம்‌ ப,லம்‌ மேதராம்‌ ப்ரஜ்ஞாம்‌ த்‌; ரவ்யாணி 
தர்‌. ாநுஷ்டராநமிதி பரதிபத்‌யதே! தச்சக்ரவதுஃப,யோர்‌ லோகயோஸ்‌ 
ஸுக, ஏவ வர்த்ததே ”” [ஆபஸ்தம்‌ தர்மம்‌ 2-1-2, 8] [அதன்‌ பிறகு 
திரும்பிவரும்போது எஞ்சிய கர்மத்தின்‌ பலனாக ஜாதி, உருவம்‌, 
(ப்ராஹ்மணாதி;) வர்ணம்‌, பலம்‌, அபூர்வார்த்தங்களை அறியும்‌ 
மேதை, அறிவு, பொருள்‌ கள்‌, நற்கருமங்களைச்‌ செய்தல்‌ ஆகியவற்றை 
அடைகிறான்‌. ஆக இவ்வண்டீரம்‌ சக்கரம்போலே மாறி மாறி 
இவ்வுலகிலும்‌ அவ்வுலகிலும்‌ ஸுகத்தையே அடைகிறான்‌.] ** வர்ணா 
ஆஸ்‌.ரமாஸ்‌,ச ஸ்வகர்மநிஷ்டரா: ப்ரேத்ய ஸ்வகர்மப,லமநுபூ,ய ததஸ்‌, 
ஸே,ஷேண விஸி,ஷ்டதே;ஸ,ஜாதி குலரூபாயு: ச்ருத வ்ருத்த வித்த 
ஸுக,மேத,ஸா ஜந்ம ப்ரபத்‌;யந்தே | விஷ்வஞ்சோ விபரீதா நஸ்,யந்தி ”* 
[கெளதமதர்மம்‌ 2-11.10, 11] [வாணாச்ரம கர்மங்களில்‌ நிலைநிற்ப 
வர்கள்‌ இறந்தபின்‌ தம்முடைய கர்மங்களின்‌ ப,லத்தை அநுபவித்து, 
எஞ்சிய கர்மத்தின்‌ பூலமாக நல்ல தேசம்‌, ஜாதி, குலம்‌, ரூபம்‌, 
ஆயுள்‌, கேள்விஞானம்‌, ஓழுக்கம்‌, செல்வம்‌, இன்பம்‌, அறிவு 


ன்ற “ஸூ றா என்னும்‌ எழுத்தைக்குறிக்கிறது. 
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a MT TT MART எள்‌ 
PASTA ஏடு, Tar எண்‌ A,r; 
ள்ளார்‌ TP: ஈர்‌ RAFAT 


ஆகியவற்றை உடையவர்பனளாகப்‌ பிறக்கிறார்கள்‌... வர்சூறச்ரம 
கர்மங்களில்‌ நிலை நில்லா தவர்சள்‌ சேோர்மாறுன பிறவியை அடைந்து 
அழிகிறார்கள்‌.] முதலான ஸ்ம்ருதிகளிலும்‌ ஜன மங்‌ பூம்‌ கர்மமும்‌ 
கர்மசேஷத்தில்‌ பலனாகக்‌ கிடைப்பதாமக்‌ கூறுகையாலே, “ஜந்ம 
கம்மபல்ப்ரதுாம்‌' என்றதற்கு “ஐந்மகர்மங்களாகிற பலன்களை 
அளிப்பது” சான்று பொருள்‌ கொளவதே பொருத்தமானது. 
அதினாலேயே *ஐந்மகர்மாக்‌,யபலப்ரநாம்‌”” என்று பாஷ்யத்தில்‌ 
பொருள்‌ அருளப்பட்டது. “'ஜந்மாக்‌,யகர்மபிப்ரதபம்‌'' எனறும்‌ 
பாகஷ்யபாடமிருப்பதாகத்‌ தாற்பர்யசந்தரிமையில்‌ காண்கிறது. 
அப்போது '' பிறப்பாகிற கர்மபலத்தை அளிப்பது ”” என்று 
பொருளாகிறது. 


அந்த வார்த்தை மேலும்‌ எப்படிப்பட்டது? எனில்‌: (க்ரியா 
விசேஷ பழுமுனாம்‌ ) உண்மையறிவு இல்லாமையா லை பல கர்மங்‌ 
கள்‌ நிறைந்ததாயிருப்பது. ஸ்வர்க்காதிபலன்களை விரும்பும்‌ காமி 
களுக்கும்‌, அப்பலன்களை விரும்பாத நானிருக்கும்‌ பல கம்மங்‌ 
கள்‌ வேண்‌ டியிருக்கும்போது, காமிரளுக்கு மாத்திரம்‌ க்ரியாவிரசே 
ங்கள்‌ நிறைந்திருப்பதாகச்‌ சொல்லலாமோ ? எனில்‌; நானிகள்‌ 
எல்லாக்கர்மங்களையும்‌ இவை மோக்ஷ்ஸாதனம்‌ என்னும்‌ நோனத்‌ 
தோடு கூடவே செய்கிறார்கள்‌. அவர்களுக்கு எல்லாக்‌ கர்மங்‌ 
களும்‌ மோக்ஷமாகிற ஒரே பலனுக்கு ஸாதனமாகவும்‌, ஒரே சாஸ்‌ 
திரார்த்தமாகவும்‌ ஆகின்றன, மேலும்‌, மோக்ஷத்துக்குப்‌ பயன்‌ 
படாத பல கர்மங்களை அவர்கள்‌ செய்வதுமில்லை. , கையால்‌ சரீர 
முயற்சியை அதிகமாக உடையதாய்‌, அளவும்‌ அழிவு முன்ன பல 
உடையதான காமியின்‌ கர்மங்களை “ க்ரியாவிசேஷபஹாளாம்‌ ”' 
என்றது பொருத்தமே. 


ஆக, முன்னிரண்டு ச்லோகங்களாலே காம்யகர்மநிஷ்டர்‌ 
களின்‌ நிலையைச்‌ சொன்னர்‌. இனி, மூன்றாவது ச்மலோகத்தாலே 
அவர்களுக்கு 2ண்மையறிவு இல்லையெனக்கூறுகிறார்‌: (போசை; 
ச்வர்யப்ரஸக்தாநாம்‌) முதல்‌ ச்லோகத்தில்‌ '£ யே ப்ரவத,ந்தி " 
என்றும்‌ இங்கு '* பேரடைச்வர்யப்ரஸக்தாநாம்‌ தேஷாம்‌ '' என்றும்‌ 
யே” "தேஷாம்‌'” என்னும்‌ பதங்களைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. “எவர்கள்‌ காய்க்காத பூப்போன்ற இவ்‌ 
வார்த்தையை மிகப்பேசுகின்றார்களோ, ஸ்வர்க்காதிகளை அநுப 
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எண்களாக ஏடு: எண்ண னின்‌ எம்‌: | 
ஏ: ஸா என்ர நரா எ சடன்‌ || 5 ॥ 93 ॥ BRI 


விப்பதாகிற செல்வத்திலேயே ஈடுபட்ட அப்புல்லறிவாள ர்ஈளுக்கு”' 
என்று பொருள்‌. (தயாபஹ்ருதசேநஸாம்‌) “யாம்‌ ப்ரவத;ந்தி தயா 
அபஹ்ருதசேதஸாம்‌”” என்று அந்வயம்‌. போமைச்வர்யந்தில்‌ ஈடு 
பாட்டாலே கவரப்பட்ட நெஞ்சையுடையவர்‌ ரூக்ரு. (அபஹ்முத 
சேதஸாம்‌) போயைச்வர்யர்களில்‌ மனத்தைப்‌ பறிகொடுத்த 
தோடன்றியில்‌, ஆத்மஜ்ஞானமே அழியப்பெற்றவர்களுக்கு என்று 
கருத்து. இப்படி ஆத்மஜ்நானமில்ல। மையாலே வதை முன்னிப்‌।. 
மோக்ஷஸாதன புத்தியில்லையென்கிறது இனி, (வயவஸாயாத்மிமா 
புத்தி) முன்‌ சொல்லப்பட்ட ஆத்மயாதாத்ம்ய ஐஞஷான தை 
முன்னிட்ட காமயோக விஷயமான அறிவு. (ஸமாதெ,ள) மன த்தில்‌. 
“ஸமாதீி,யதே அஸ்மிந்நிதி ஸமாதிர்‌ மந:'” என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே 
ஆத்மஜ்ஞானம்‌ நிலைநிறுத்தப்படுமிடமான மனம்‌ இங்கு ஸமாதி 
எனப்படுகிறது. அ௮ஷ்டாங்கயோகத்தில்‌ உள்ள ஸமாதியைச்‌ 
சொல்லுவதாகக்‌ கூறுவது பொருந்தாது. (5 விமீ,யதே) உண்‌! ரவ 
தில்லை. அவர்களுடைய நெஞ்சில்‌ ஆத்மயாதாத்ம்ய நிச்சயத்நோடு 
கூடிய மோக்ஷஸாதனமான கர்மயோகத்தைப்பற்றிய அறிவு 
உண்டாவதில்லை, “ந விதீயதே' என்று நிகழ்காலத்திலே கூறுமை 
யாலே எப்போ துமே இவ்வறிவு இவனுக்கு உண்டாவதில்லை என்றபடி, 
ஆக, இவ்வளவால்‌ முமுக்ஷுவான கர்மயோகநிஷ்டன்‌ காம்யகர்மங்‌ 
களில்‌ பற்று வைக்கக்கூடாது என்று தேறிற்று. இவனும்‌ பலனில்‌ 
பற்றில்லாமல்‌ காம்யகர்ம ஸ்வரூபத்தை அ.நுஷ்டிக்க சாஸ்திரங்கள்‌ 
அனுமதித்திருக்கிறபடியால்‌ ஸ்வர்க்காதி பலனகளில்‌ விருப்பம்‌ 
வைக்கக்கூடாது என்பதே தாத்பர்யார்த்தம்‌, மோக்ஷத்தில்‌ விருப்ப 
மிருப்பவனுக்கு மோக்ஷவிரோதியான ஸ்வர்க்‌ ம்‌ முதலானவற்றில்‌ 
விருப்பம்‌ கூடாதன்றோ. 42 44. 


45-46. முந்திய மூன்று ச்லோகங்களாலே காம்யகர்மங்களும்‌, 
அதில்‌ விருப்பமுடையவர்களும்‌ நிந்திககப்பட்டனர்‌. இவ்விரண்டு 
ச்லோகங்களிலும்‌, “மேலான நன்மையை உபதேசிக்கும்‌ சாஸ்திரம்‌ 
இப்படி நிந்திக்கத்தக்க காம்யகர்மங்களை விதிப்பது பொருந்தாது; 
விதித்தபின்பு, இங்கு அவற்றைக்‌ கைவிடத்தக்கவையாக உப 
தேசிப்பது முரண்பட்டது; கர்மங்களை விதிக்கும்‌ சாஸ்திரமாவது 
அப்ரமாணமாகவேண்டும்‌; அலலது அது பரமாணர்மா கு 
மாகில்‌, அதை நந்திக்கும்‌ இந்த சாஸ்திரமாவது ப்ரமாண மல்லாமற்‌ 
போகவேண்டும்‌'' என்னும்‌ சங்கைக்குப்‌ பரிஹாரம்‌ உரைக்கப்‌ 
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45, த்ரைகுண்ய விஷயா வேதா: 
நிஸ்த்ரைகுண்யோ ப,வார்ஜுந | 
நிர்த்‌, வந்தி, வோ நித்ய ஸத்வஸ்தேோ 
நிர்யோக,க்ஷம ஆத்மவார்‌ || 

46. யாவாநர்த்த, உத,பாரே ஸர்‌ வத: ஸம்ப்லுதோதஃகே | 

தாவாந்‌ ஸர்வேஷு வேதே,ஷு ப்‌,ராஹ்மணஸ்ய விஜாநத:। 

வேத;ா:_வேதங்கள்‌. த்ரைகு,ண்யவிஷயா:--முக்குணங் 
களை உடையவர்களுக்கு ஈன்மையைக்‌ கூறுபவை அர்ஜு ந- 
அர்ஜுனனே! (த்வம்‌ து--நரீயோவெனில்‌ ) நிஸ்த்ரைகுண்ய: 
ப, வ- முக்குணங்களையும்‌ உடையவனாக ஆகாமலிரு; நிர்த்‌, 
வந்த்‌,வ: (ப,வ)--(ஸுாகதுக்கம்‌, சீதோஷ்ணம்‌, லாபாலாபம்‌, 
ஜயாஜயம்‌ முதலான) இரட்டைகளைப்‌ பொறுத்துக்கொள்ப 
வனாக ஆவாய்‌; நித்யஸத்வஸ்த;: (ப,வ)--தினந்தோறும்‌ 
வளரும்‌ ஸந்வகுணத்தை உடையவனாக ஆவாய்‌; நிர்யோக, 
க்ஷூம: (ப,வ) -- (ஆத்மஸ்வரூபம்‌, அதையடைய உபாயம்‌ 
ஆ௫யவை தவிர்ந்த மற்ற) பொருள்களை ௮அடைவதாகய 
யோகத்தையும்‌, அடைந்த ௮அவற்ை)ற ரவிப்பதாகிற 
கேமத்தையும்‌ பற்றி முயற்சியம்றவனாக ஆவாய்‌; ஆத்ம 
வாந்‌ (ப,வ)--ஆத்மஸ்வரூபத்திலேயே ஈடுபாடு உடைய 
வனாக ஆவாய்‌, 


படுகிறது. முதலில்‌ சங்நையைப்‌ பின்வருமாறு இரண்டு கேள்வி 
களாக அமைக்கலாம்‌. (1) காம்யகர்மங்களை ஸம்ஸாரக்காட்டிலே 
சில , மரங்களாக உருவகப்படுத்தினால்‌, மறுபிறவியில்‌ தேவாதி 
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ஸர்வத: ஸம்ப்லுதோத,கே உதவாநே _— எல்லாப்‌ 
புறத்திலும்‌ நிறைந்த நீரையுடைய நீர்‌ நிலையில்‌. ( அதன்‌ 
நீரை உபயோகிக்க விரும்புறெவனுக்கு ) யாவாரம்‌ அர்த்த,:-- 
எவ்வளவு மாத்திரம்‌ பயனுடையதோ, தாவாமந்‌ (யத 
உபாதயதே )- அவ்வளவே எப்படிக்‌ கைக்கொள்ளப்படு 
கிறதோ, (தத_ா--௮ப்படியே)' ஸர்வேஷு வேதே,ஷு-- 
எல்லா வேதங்களிலும்‌, ப்‌, ராஹ்மணஸ்ய-வை இகனாய்‌, விஜா 
நத:--௮றிவாளியான முழுக்ஷாவுக்கு, யாவார்‌--(மோகஷ 
ஸாதனமாயிருப்பது ) எவ்வளவோ, தாவாந்‌ (ஏவ ௨பா 
தே,ய: )-௮ளவளவே ( ஏற்றுக்கொள்ளத்தக்கது. ) (எல்லா 
வேதபாகமும்‌ ஏற்றுக்கொள்ள த்தக்கதன் று என்று கருத்து.) 


சரீரங்களையெடுப்பதை அந்த மரங்களின புஷ்பங்களாகவும்‌, அந்த 
சரீரங்களைக்கொண்டு அநுபவிக்கும்‌ ஸ்வர்க்காதிஸஃ கங்களை அந்த 
மரங்களின்‌ பழங்களாகவும்‌ உருவகப்படுத்தலாம்‌. இந்த ஸ்வர்க்‌ 
காதி பலங்கள்‌ மிகவும்‌ அற்பமானவை; மோக்ஷ்விரோதியாகை 
யாலே எட்டிப்பழம்‌ போன்றவை. வேதமோ ஆயிரம்‌ தாய்‌ தந்தை 
யரைக்‌ காட்டிலும்‌ வாத்ஸல்யம்‌ மிக்கது; தாய்‌ பிரியத்தையே 
உபதேசிப்பவள்‌; தந்தை ஹிதத்தையே உபதேசிப்பவன்‌; வேதமோ 
இரண்டையும்‌ உபதேசிப்பது; தாய்தந்தையர்‌ தேனும்‌ முதலான 
வற்றின்‌ ஆரோக்யம்‌ முதலியவற்றைக்‌ குறித்துச்‌ சிலசமயம்‌ உப 
தேசிப்பார்கள்‌. வேதமோவெனில்‌ ஆத்மாவுக்கு ஜீவனறேதுவும்‌ 
உஜ்திவநஹேதுவுமான நாலுவிதமான புருஷார்த்தங்கள்‌, அபுரு 
ஷார்த்தங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ போக்கடிப்பது, அவற்றுக்கு ஸாதனம்‌ 
ஆகிய அனைத்தையும்‌ சொல்லுவது; தாய்தந்தையர்‌ தங்கள்‌ 
குழந்தைகளுக்கே ஓரு ஜன்மத்தில்‌ பிரியஹிதங்களை உபதேசிப்‌ 
பார்கள்‌. வேதமோவெனில்‌ ஸர்வாத்மாக்களுக்கும்‌ ஸர்வஜன்மங்‌ 
களிலும்‌ பிரியஹிதங்களை உபதேசிப்பது. அதனாலேயே ஆயிரம்‌ 
தாய்தந்தையர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வாத்ஸல்யம்‌ மிக்கது வேதம்‌ 
என்று கூறப்படுகிறது. அத்தகைய வேதங்கள்‌ இப்படி அற்ப 
பலன்களை அளிப்பவையும்‌, மறுபிறவியை உண்டாக்குகின்வையு 
மான” காம்யகர்மங்களை எதற்காக உபதேசிக்கின்றன? என்பது 
முதற்கேள்வி. , . வேதங்கள்‌ காம்யகர்மங்களை வஞ்சிப்பதற்காக உப 
தேசிக்கின்‌ றன என்னவொண்ணாது; ஐறிதத்தை உபதேசிப்பவை 
யன்றோ. ஜ்யோதிஷ்டோமம்‌ முதலான ஓவ்வொரு கர்மமும்‌ 
ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான அந்தந்தப்‌ பலன்களோடு நிற்பவையாகை 
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41. முக்குணத்தோர்‌ பண்புரைக்கு மூண்டுமறை நீமன்னா 
வக்குணத்து மன்னே லவாநெஞ்சா--யிக்குணத்தாற்‌ 
சாருதுய ரற்றென்‌ றுஞ்‌ சத்துவத்தி னப்புறத்தி 
லாருதியோ கக்கேம மற்று. 

மன்னா--௮ர௪ மன! மறை--வேதமான.து, முக்குணத்‌ 
தோர்‌ பண்பு ஸத்வம்‌. ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்னும்‌ முற்று 
குணங்களை உடையவர்களுடைய அந்தம்‌ த முணங்களுக்குத் 
தக்க விரயங்களை, மூண்டு உரைக்கும்‌ பிக்வும்‌ உபதேசிக்‌ 
கும்‌; நீ-நரீ/ அக்குணத்து -( ஜன்‌ றோயெடொன் று வலந்த ) 
அர்த முக்குணங்களில்‌, மன்னேல்‌- ஈழிபடாமசு; இக்குணத 
தால்‌-—இர்த ரஜஸ்தமோகுணங்களால்‌, அவா நெழுசாய்‌ 
(ஸுகம்‌, லாபம்‌, ஜயம்‌ முதலானவற்றில்‌ | ஈடுபட்ட. (ஞ்‌ 
சையுடையவனாகையாலே, சாரும்‌) துயர்‌ அற்று ய ம்படும்‌ 
(அக்கம்‌, ஈஷ்டம்‌, தோல்வி முதலானவை ) இல்லா த்வனாய்‌, 
இயோகக்‌ கேமம்‌ அற்று-( ஆத்மஸ்வரூபம்‌. அதையடைய 
உபாயம்‌ ஆகியவை தவிர்ந்த மற்ற) பொருள்களை அடைவ 
தாகிற யோக தையும்‌, அடைந்த அவம்றை ரக்ஷிப்பதாகிற 
கேமத்தையும்‌ பம்றி முயற்சியற்றவனாய்‌. என்றும்‌ சத்துவத்‌ 
தின்‌ அப்புறத்தில்‌ ஆருதி-என்‌ றும்‌ ஸத்வகுணத்தை நிழைத்‌ 
துக்கொண்டு, ( முற்கூறிய யோககேேமத்தில்‌ ) வேறுபட்ட 
ஆத்மஸ்வரூபத்தில்‌ நிலைநிற்பாயாக, 


யால்‌, மேலே ஒரு ஹிதத்தைத்‌ தருவதற்காக முதலில்‌ ஸ்வர்க்கதி 
களை ஆசை காட்டுகின்றன என்றும்‌ கூறமுடியாது. ஆகையால்‌ 
தனக்கு ஒருவரால்‌ ஒரு பெருமையை விளைக்கமுடியாமலிருப்ப 
வனாய்‌, பர மகாருணிகமுன புருஷோத்தமனுடை ய ஆஜ்ராரபமான 
வேதங்கள்‌, அடியிலிருந்து நுனிவரைமில்‌ ,அனவற்ற துன்ப 
வீருளையே தருவதும, மின்மினியையொத்த இன்பவொளியையே 
அ௮ளிப்பதுமான ஸ்வர்க்கம்‌ முதலானவற்றின்‌ ஸாதனங்களை உப 
தேசிப்பது, விஷங்கலந்த உணவை உண்ணும்படி உபதேசிப்பது 
போலே மிகவும்‌ பொருந்தாது; உண்மையில்‌ இந்தக்‌ காம்யகர்மங்‌ 
களை அ.நுஷ்டிக்காதே என்று நிஷேதிப்பதே பெ. ருந்தும்‌: நன்கு 
ஆராயப்புகில்‌, ப்ரத்யக்ஷம்‌ முதலானவற்றால்‌ அறியப்படாத இதை 
அறிவித்து நிஷேதிப்பதைவிட இவற்றைச்‌ சொல்லாமலே விட்‌ 
டிருக்கவேண்டியதே பொருத்தம்‌; சேற்ைைப்‌ பூசிக்கொண்டு 
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பள உன்‌ ஏரணம்‌ சாண்‌; எணண: 
ரணி) ஏன ளட எள்‌ TTT 
எண்ணார்‌ Oa fanaa செப. ஈர்‌ 


கழுவிக்கொள்வதை விட, தூரத்தில்‌ விலகிச்செல்வதே மேலா 
யிருப்பதுபோல்‌'” என்னும்‌ இவ்வளவும்‌ இக்கேள் வியின்‌ கருத்து. 
(2) இனி, இரண்டாவது கேள்வி:-- வேசத்திற்கு முரணானதையே 
த்யாஜ்யமாக உபதேசிக்கலாமேயொழதிய, வேதத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதை எப்படி தயாஜ்யமாக உபதேசிக்கலாம்‌? இவ்விரண்டு 
கேள்விகளுக்கும்‌ பதில்‌ இவ்விரண்டு ச்லோகங்களிலும்‌ கூறப்‌ 
பட்டிருக்கிறபடியை ச்லோக வ்யாக்யானத்திலே காட்டுவோம்‌ இனி. 


(தரை குண்யவிஷயா:) **சதுர்வர்ணாதீ நாம்‌ ஸ்‌ வார்த்ே த” 
[அஷ்டாத்யாமீ 7-8-81 வார்த்திகம்‌ 2091/ என்கிற வார்த்திகத்தின்‌ 
படி சதுர்வர்ணமே சாதுர்வர்ண்யம்‌ எனப்படுகிறுற்போலே, 
ஸத்வரஜஸ்தமஸ்ஸுக்களாகிற த்ரிகுதனங்களே த்ரைகுண்யம்‌ 
எனப்படுகின்றன. முக்குணங்கள்‌ என்னும்‌ வழக்கு ஸத்வரஜஸ்‌ 
தமஸ்ஸுக்களுக்கே பிரஸித்தமானது; மேலே “நித்ய ஸத்வஸ்தத:"' 
என்று ஸத்வகுண த்தை எடுக்கையாலும்‌ இங்கு அவற்றைக்‌ குறிப்ப 
தாகக்‌ கொள்வதே பொருத்தம்‌. இனி, “முக்குணங்களை விஷய 
மாகக்‌ கொண்டவை வேதங்கள்‌ என்பது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? 
ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான பலன்கள்‌, அவற்றின்‌ ஸாதனங்கள்‌. அவற்றின்‌ 
செய்முறைகள்‌, அதிகாரிகள்‌ முதலானாவற்றையன்றோ வேதங்கள்‌ 
விஷயமாகக்‌ கொண்டுள்ளன என்னும்‌ ஆகேடிபம்‌ எழுமாகை 
யாலே, முக்குணங்களையுடைய புருஷர்கள்‌, அத்தகுணங்களின்‌ 
மிகுதியையிட்டு த்ரைகுண்யசப்தத்தாலே அமுக்கியமாகக்‌ கூறப்‌ 
படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (த்ரைகுண்யவிஷயா வேத;ா:) 
முக்குணங்களை மிகுதியாகக்‌ கொண்டவர்களை விஷயமாகக்‌ 
கொண்டவை வேதங்கள்‌. இதன்‌ கருத்தாவது: -உலகில்‌ ஸத்வ 
ரஜஸ்ஸுக்களைக்‌ காட்டிலும்‌ தமோகுணாத்தையே மிகுதியாகக்‌ 
கொண்டவர்களாய்‌, இம்மைப்பலன்களையே விரும்புகின்‌ றவர்கள்‌ 
மிகவதிகமாயிருக்கிறார்கள்‌; ரஜோகுணம்‌ விஞ்சிய்ருக்கப்பெற்ற 
வர்களாய்‌, மறுமைப்பலன்களான ஸ்வர்க்கம்‌ முதலானவற்றில்‌ 
ஆசையுள்ளவர்கள்‌ முற்கூறியவர்களிலும்‌ குறைவாக இருக்கிறார்கள்‌ ; 
ஸத்வகுணம்‌ விஞ்சியிருக்கப்பெற்றவர்களாய்‌ மோக்ஷத்தில்‌ ஆசை 
யுள்ளவர்கள்‌ மிகக்குறைவாகவேயிருக்கிறார்கள்‌. ஸத்வ நிஷ்டர்‌ 
களுக்குப்‌ போலவே ரஜஸ்தமோ நிஷ்டர்களுக்கும்‌ நன்மையை 
அறிவிக்கவேண்டிய கடமை ஆயிரம்‌ தாய்‌ தந்தையரைக்‌ காட்டிலும்‌ 
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எரா எள fea எண்ணான, ஈர்‌ எனா 
ண ARMA: எனா ளா 
எணண எர சோளா ஈரா: ஈன WA, 


வாத்ஸல்யம்‌ மிக்க வேதத்தீற்கு உள்ளது. வாதம்‌, பித்தம்‌, மபம்‌ 
ஆகியவற்றில்‌ ஒவ்வொன்று விஞ்சியிருக்கப்பெற்ற மனிதர்களூக்குத்‌ 
தக்கவாறு வைத்தியன்‌ உணவையும்‌ மருந்தையும்‌ .அுவரவர்‌ 
களுடைய நன்மையைக்கருத்திற்பொெண்டு வெவ்வேறுக அளிக்‌ 
கிறான்‌; வெவ்வேறு அபத்யங்களை நிஷேதிக்கிறான்‌; அதைப்பின்‌ பற்று 
பவர்களா ஸுகமடைகிறாரகள்‌; மீறுகிறவர்கள்‌ வியாதி, மரம 
முதலானவற்றை அடைகிறார்கள்‌. தாம்பூலம்‌ முதலான சிலவற்றில்‌ 
மிகவும்‌ ஈடுபாடுள்ள பிள்ளைக முதலில தடுத்தால்‌ அவற்றை 
அப்பிள்ளைகள்‌ திருடி உபயோகித்து அழிகின்றார்கள்‌. இதைத்‌ 
தடுப்பதற்காகத்‌ தாய்தந்தையரே முதலில்‌ அவற்றைக்‌ பொடுத்துச்‌ 
சிறுகச்சிறுக உ.பதேசித்துப்‌ பிள்ளை கள்‌ அவற்றை உபயோகிப்பதைத்‌ 
தவிர்ப்பதையும்‌ காண்கிபீறும்‌. இவ்வண்டாமாகவே மும்குணா 
முடையவர்களுக்கும்‌ அவரவர்களுடைய குணங்‌ களுக்குக்‌ தக்கவாறு 
அவரவர்கள்‌ விரும்பும்‌ ஒவ்வொரு பலனின்‌ ஸாதனங்பளை வேதங்‌ 
கள்‌ உ.பதேசிக்கின்றன. தாகமெடுத்தவனுக்குத்‌ தண்௭ரீரையே 
கொடுக்கவேண்டுமேயொழிய மருந்தைக்‌ கொடுத்துப்பயனில்லையே. 
அது போலவே வேதங்கள்‌ தமோகுணம்‌ நிறைந்தவர்களுக்கு 
அவர்கள்‌ விரும்பும்‌ இம்மைப்பலன் களைப்‌ பெறுவதற்கு ஸாதனங்களை 
உபதேசிக்கின்றன; ரஜோகுணம்‌ நிறைந்தவர்களுக்கு அவர்கள்‌ 
விரும்பும்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான மறுமைப்பலன் கின்‌ ஸாதனங்களை 
உபதேசிக்கின்றன. இப்படியல்லாமல்‌ இவர்களுக்கும்‌ முதலிலே 
மோக்ஷித்தையே உபதேசித்ததாகில்‌, ரஜஸ்ஸும்‌ தமமும்‌ நிறைந்‌ 
திருக்கையால்‌, ஸாத்விகர்களின்‌ பலமான மோக்ஷத்தில்‌ ஈடு 
பாடில்லாத இவர்கள்‌, தாங்கள்‌ விரும்பும்‌ பலன்களுக்கு ஸாதனங்‌ 
களை அறியாமல்‌, ,அவற்றில்‌ பெருவிருப்பத்தா லை நெஞ்சழிந்தவர்‌ 
களாய்‌, கைக்கொள்ள த்தகாதவற்றைக்‌ கைக்கொள்ள த்தக்‌கவையாக 
மயங்கி அவற்றில்‌ புகுந்து அவைதிகரான பெள ந்தர்‌ முதலானாரைப்‌ 
போலே ஸ்வரூபநாசத்தை அடைவார்கள்‌. ஆகையாலேயே 
வேதங்கள்‌ ரஜஸ்தமோகுணங்கள்‌ நிறைந்தவர்‌ -ரூக்கு அவரவர்‌ 
விரும்பும்‌ பலங்களுக்கு உபாயங்களாகிற காம்யகர்மய ளே உப 
தேசிக்கின்‌ றன; இதனாலேயே முக்குணங்களையுடை. யவர்‌ ளை விஷய 
மாகக்கொண்டவை வேதங்கள்‌ என்று கூறப்படுகிறது -- என்று 
கருத்து. இத்தால்‌ முதல்‌ கேள்விக்கு பதிலுரைக்கப்பட்ட தாயிற்று. 
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( அர்ஜுந! ) வெளுத்தவனே! அர்ஜுனாரப்நம்‌ வெளுப்பைக்‌ 
கூறும; ஸத்வகுணாத்தை வெளுப்பெனறு கூறுவது உண்டு. 
ஆமையால்‌ இங்கு :அர்ஜுந!' என்னும்‌ வினி, '*ஸதவகுணா த்தை 
மிகுதியாக உடையவனே !”' என்னும பொருளை உடையத கிறது. 
( நிஸ்த்ரைகு,)ண்யோ ப,வ ) ஒன்றோடொன்று கலந்த முக்குணங 
களுமில்லாதவனாவாயாக; ஸத்வகுஸாத்ைை மிகுநியாகவுடைய கீ 
அநத ஸத்வகுண த்தோடு கலந்து நிற்கும்‌ ரஜஸ் நமோ குலங்களை 
வளர்த்துக்கொள்ளாமல்‌, சிறுகச்சிறுக மட குறைத்துகமி ஈகாடு ஸத்வ 
குணத்தை மேலும்‌ மேலும வளர்த்துக்கொள்வாயாக எனறுகரமுத நு. 
ஸம்ஸாரமண்‌ டலத்தில்‌ உள்ள ஜீவா இவனுக்கு இம்முக்குல ஙு 
களும்‌ அடியோடு கழிவது பொருந்தா தாமையாலும்‌, மேலை நித்ய 
ஸத்வஸ்த,:” எனறு ஸத்வகுணத்தில்‌ நிலை நிற்கும்படி உப 
தேசிக்பையாலும, முக்குண வகளையும அடியோடு கழித்துக்‌ பொ 
என்று பொருள்‌ கொள்வது பொருந்தாது. ஸத்வகுணத்தை 
வளர்த்துக்கொன்வதும்‌, ரஜஸ்தமோகுணாங்மளைக்‌ குறைத்துக்‌ 
ஷவொளவதும்‌ இவன்‌ கையிலிருக்கிற்தோ ? எனில்‌: சாஸ்திரங்களில்‌ 
விதிககப்பட்டவற்றைச்‌ செய்யாமலிருப்பதாலும்‌, திமீஷதிக்கப்பட்ட 
வற்றைச்‌ செய்வதாலும்‌ ராஜஸதாமமாஜஹறாரங்களை உண்பதாலும 
மற்றும பல காரணங்களாலும்‌ ரஜஸ்கமஸ்ஸுக்‌ வ வளருமென 
றும, சாஸதிரவிதிநிஷேதங்களின்படி நடப்பதாலும்‌, ஸாதுவிகா 
ஹாரத்தை உண்பதாலும்‌ மற்றும்‌ பல காரமைங்களாலும்‌ ஸத்வ 
குணம வளருமென்றும சாஸ்திரங்களிலேய கூறப்பட்டுள்ள து; 
அதன்படி சாஸ்திரவிதிநிகேதங்களைப்‌ பின்பற்றுவதாலும்‌ ஸாத்‌ 
விகாஹாரஸேவை முதலானவற்றாலும்‌ ஸத்வ தலா த்தை வளர்த்துக்‌ 
கொண்டு, ரஜஸ்தமோகுணங்களைக்‌ குறைத்துககொள்வாயாஃ என்று 
கருதது. இனி இப்படி நிஸ்த்ரைகு ண்யனாவதால்‌ ஏற்படும்‌ பலமோச்‌ 
சொல்லுகின்‌ றன இருபதங்கள்‌ (நிர்த்வந்த்‌;வ:) த, வந்தவம்‌ எனப்‌ 
படும்‌ இரட்டைகள்‌ அற்றவனாக ஆவாயாக; பு*ா யபாபங்களால்‌ 
இந்த ஸம்ஸாரத்தில்‌ ஏற்படும ஸுவதுக்‌ கங்கா, லாபாலாபவு யர, 
ஜயாஜயங்கள்‌ முதலான ஸ்வபாவங்களான தவந்தவங்கள்‌ (இரட்டை. 
கள்‌) அற்றவனாக ஆவாயாட என்கிறது. இதன்‌ கருத்தை மூன்று 
விதமாகக்‌ கொள்ளலாம்‌: (1) ஸுததுக்கம்‌ முதலான இரட்டை, 
கீத] 
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களைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்வாயாக, (4) பமேோடிஸாநளத்தை 
அனுஷ்டிக்கும்போது ஸுகதுக்கம்‌ முதலானவற்றை ஸ உம்துக்கங்‌ 
களாகக்கருதாது உன்வசத்தில்‌ நிற்பாயாக. (5) ஸம்ஸாரமணாட 
லத்திலுள்ள இரட்டைகள்‌ எல்லா மற்ற மோக்ஷக்கத்‌ அடைவாயாக. 
( அடைவதற்குரிய ஸாதனங்களை அனுஷ்டிப்பாயாக எ.) 
( நித்யஸத்வஸ்த,3 பவ) “அப்‌ புடி” [ ஜலத்ைை ஆரமாரமா க்‌ 
கொண்டவன்‌ ] என்றால்‌ ''அம்மாந்ரபுகுஷா்‌ [ ஜலந்தை மாத்தும்‌ 
ஆகா ரமாகக்கொண்டவன்‌ ] என்று பொருளாவது போல்‌. “ நித்ய 
ஸத்வமாத்ரஸ்த,: பவ?” [ஏப்போரும்‌ ஸத்வம்‌ ஒன்றிலேயே 0௦ 
நிற்பவை ] என்று பொருளாகிறது. ரஜஸ்குமஙான்‌ கரை 
மப்பெற்றதாய்‌, எப்போதும்‌ வளரூகின்றதான ஸத்வம்‌ தன்றி 
கேயே நிலைநிற்பாயாக என்று கருத்து. (நித்ய ஸத்வஸ்த2 பவ) 
ஒருசமயத்தில்‌ ரஜஸ்நமோகுணங்கள்‌ ஸத்வருண ந்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
விஞ்சினலும்‌ நித்யபஸத்வஸ்த,ன்‌ என்று கூறமுடியாது; ஆசையால்‌ 
எப்போதுமே ஸத்வகுகாம்‌ மற்ற இரண்டு குசாங்பளைக்காட்டி 
லும்‌ விஞ்சியிருக்கும்படி பார்த்துக்கொள்‌ என்றதாகிறது. ஸத்வ 
குணத்தை எப்போதும்‌ வளர்த்துக்‌ கொண்டே போ'' என்று 
பூலிதார்த்த,ம்‌.' 'நிஸ்த்ரைகு ண்ய:”என்றவிடத்தில்‌ ரஜஸ்நுமஸ்ஸுக்‌ 
சைக்‌ கழித்துக்கொள்‌ என்று உபநேசிப்பதிலும்‌, '* நி த்யஸத்வஸ்த,” 
என்றவிடத்தில்‌ ஸதவத்தை வளர்த்துக்கொள்‌ என்று உ.பதெசிப்‌ 
பதிலும்‌ நோக்காசையாலே புநருக்தியில்லை, இனி, '* ரறஸ்தமங்‌ 
களை வளர்க்காதே; ஸத்வத்தை மிகுதியாக வளர்த்துக் பொன்‌ என்‌ 
னும்‌ விதிநிஷேதங்‌ பர்‌ பொருந்தாவே இது ரஜஸ்ஸு, இது தமம்‌, 
இது ஸத்வம்‌ என்று பார்த்து முன்‌ இரண்டைத்‌ தவீர்ப்பதும்‌ பின்‌ 
னதை வளர்ப்பதும்‌ செய்யமுடியாதே; ஸத்வகதுணத்தை வளர்ப்ப 
கற்கும்‌, ரஜஸ்தமங்களைக்‌ குறைப்பதற்கும்‌ உபாயமென்ன 2?” என்‌ 
ஜும்‌ வேள்வி எழக்கூடும்‌. இக்கேள்விக்குப்‌ பரிஹாரம்‌ உரைக்கின்‌ றன 
அடுத்துள்ள '* நிர்யோக,க்ஷேமஆத்மவாந்‌ '* என்னும்‌ இரண்டு 
பதங்கள்‌,--( நிர்யோக,க்ஷேமோ ப,வ ) கிடைக்‌ நப்பெறாத பொருளை 
அடைவது யோகம்‌ என்றும்‌, கிடைத்த வஸ்துவை நன்கு ரக்ஷிப்பது 
கேேமம்‌ என்றும்‌ கூறப்படுகிறது. இங்கு ப்ரகரண ப,லத்தாலே ஆத்‌ 
மஸ்வரூபமென்ன, அதையடையும்‌ உபாயமென்ன இவைகளிலும்‌ 
வேறுபட்ட பொருள்சளை அடைவது யோகம்‌ என்றும்‌ அப்பொருள்‌ 
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42. எங்கு நிறை$ீ ரெழிற்றடத்து யாவர்க்கு 

மிஙகு மருவுபய னெவ்வளவா--மங்கனைத்து 

வேதத்து மந்தணற்கு வேண்டுபய னவவளவாம்‌ 

போதத்துக்‌ கீடாப்‌ புணர்ந்து. 

இங்கு--இம்மையில்‌, எங்கும்‌ நிறை நீர்‌ எழில்‌ தடத்து- 

நாற்புறத்திலும்‌ நீர்நிறைந்த அகிய நீர்நிலையில்‌, யாவர்க்‌ 
கும்‌—(அதனால்‌ பயனடைய விரும்பும்‌) அனைவர்க்கும்‌, மருவு 
பயன்‌ எவ்வளவாம்‌--உண்டாகும்‌ பயன்‌ எவ்வளவோ, 
அங்கு--மறுமையில்‌, அனைத்து வேதத்தும்‌--எல்லா வேதம்‌ 
திலும்‌, அந்தணற்கு-வேத த்தில்‌ நிலை நில்‌ றவனுக்கு, போதத்‌ 
துக்கு ஈடா புணர்ந்து வேண்டு பயன்‌-(மே'க்ஷ த்தை விரும்‌ 
பும்‌ தன்‌ ) ௮றிவுக்குச்‌சர ஆசைப்பட்டுக்‌ கைக்கொள்ளும்‌ 
பயன்‌. அவ்வளவாம-- அவ்வளவேயாகும்‌. 


களை நன்கு ரக்ஷிப்பது க்கமம்‌ என்றும்‌ கொளளவேண்டும்‌. இந்த 
யோகக்ஷேமஙகள்‌ அற்றவனாக ஆவாயாக; இப்படியாவாயாகில்‌ 
ரஜஸ்தமங்கள்‌ குறையும்‌ என்று கருத்து. ஸத்வம்‌ வளருவதற்கு 
வழியை அடுத்தபடியாகக்‌ கூறுகிறது,--( ஆத்மவாத்‌ பவ) என்று. 
ஆத்மாவை உடையவனாவாயாக; மிகவும்‌ கவனத்தோடு ஆத்மஸ்வ 
ரூபத்தைத்‌ தேடுவதில்‌ ஈடுபடுவாயாக என்று கருத்து. இப்படி 
ரஜஸ்தமஸ்ஸாுக்கள்‌ வளருவதற்குக்‌ காரணமான மற்ற விஷயங்‌ 
களில்‌ யோகக்ஷேமங்களைக்‌ கைவிட்டவனாய்‌, ஆத்மஸ்வரூபத்தைக்‌ 
தேடுவதில்‌ ஈடுபாடு உடையவனாக ஆனுயானால்‌ ரஜஸ்நமங்கள்‌ 
தன்னடையே குறைந்து ஸத்வகுணம்‌ வளரும்‌ என்று ரூத்து. 
ஸத்வரஜஸ்தமங்களை நேரே கண்டு இன்றை வளர்ப்பையும்‌ 
இரண்டைத்‌ தவிர்ப்பதையும்‌ நீ செய்ய வேண்டியதில்லை; இ விஷ 
யங்களில்‌ யோக க்ஷேமமற்றவனம்‌, அஆத்மஸ்வரூபத்தைழ்‌ தேடு 
வதில்‌ ஈடுபாடுடையவனாக ,ஆனறயானால்‌ ராஜஸதாமஸாறரங 
களற்று, ரஜஸ்தமங்கள்‌ குறையப்பெற்று. ஸத்வம்‌ வளரப்பிெபெற் நு 
நீ நிஸ்த்ரைகுண்யனாகவும்‌ நித்யஸத்வஸ்த;னாகவும்‌, நிர்க்வந்தவ 
னாகவும ஆகலாம்‌ என்பது ச்லோ£ந்தின்‌ திரண்ட பொருள்‌. (42) 
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௭ ௮ Heed எர MATE; எரா Tifa எண்‌: 
ள்ஸின்‌ கோள்‌ ஏரில்‌ ளை [எளி TAT, 
ரை ATTA, FA ஈர்‌ ஸிர ஏ ஈர எர 


(46) இனி, “வேதத்திற்கு முரமூனதை சய மயாஞ்யமாம உப 
தேசிக்கலாமேயொழிய, பேருந்தில்‌ பெல்லப்பட்டநதை எப்படி 
த்யாஜ்யமாக உபதேசிமலாம்‌?”” என்னும்‌ இரண்டாவ நு மகன்‌ 
விக்கு, * அதி காரிபேரு ந்தையிட்டு த்யாஜ்யமா ௦௨2 பேரிக்வலாம்‌.” 
என்று திருஷ்டாந்ததி காடு பதிலுரைக்கப்படிகிறறு “யலா 
நர்த்த:?” என்னும்‌ ச்மோகத்தாபில்‌. ( ஸர்வ ஸமப்வூச் நாற ந 
உ.த;பாதே) எல்லாப்புறங்பளிலும்‌ நிறைந்த நீரையுடைய நீர்‌ 
நிலையில்‌, இதனால்‌ இந்த நீர்நிலை குடிப்பது, குளிப்பது முதுமைன 
ஓவ்வொரு பயசோ ஐ த்தேசித்துவநும்‌ சால்லா அதிகாரியும்‌ தும்‌ 
அவரவர்‌ விரும்பும்‌ எல்லாப்பயன்‌ பரக்கும்‌. உபய யஃப்படக்‌ 
கூடியது என்று உணர்த்தப்படுகிறது.. (யாவாந்‌ அர்த்த?) 
எவ்வளவு ( ஒருவனுக்குப்‌) பயன்படுமோ ( அவ்வள வே ,அவனுல்‌ 
கைக்கொள்ள ப்படுகிறது; நீர்நிலை முழுவதையும்‌ அவன்‌ உபயோகப்‌ 
படுத்துவதில்லை.) அந்த நிர்திமேயில்‌ தாஹராந்தி செய்து 
கொள்ரூவதற்காக துருவன்‌ வருகிறான்‌ என்று வைத்துக்கொள்ளு 
வோம்‌; அவனுக்குத்‌ தன்‌ தாஹசாத்திக்கு வேண்டிய இரு செம்‌] 
தீர்த்தமே பயன்படுகிறது. நீர்நிலை முழுவதும்‌ அவனுக்குப்‌ 
பயன்‌ படுவதில்லேயன்றோ. (தாவாந்‌ ஸர்வேஷு வேதே ஷு) 
அப்படியே பலவிதமான ஏற்றத்தாழ்வுகளுடன்‌ கூடிய முக்கணங்க 
ளோடு கூடிய பலவிதமான அதிகாரிகளுக்கு வேண்டிய பலவித 
மான விஷயங்கலைக்கூறும்‌ எல்லா வேதங்களிலும்‌ அந்தந்த அதி 
காரிக்குத்‌ தனக்கு வேண்டியலதக்கூறும்‌ பகுதிமாத்திரம்‌ கைக்‌ 
கொள்ளத்தக்கதாகவும்‌, மற்ற பகுதிகள்‌ கைவிடத்தக்கதாகவும்‌ 
ஆகின்றன என்கை, அடுத்த இரண்டு பதங்களாலே ப்ரக்ருதமூன 
அதிகாரியைக்‌ காட்டுகிறார்‌,- ( ப்ராஹ்மணாஸ்ய ) இங்கு அர்ஜுனன்‌ 
க்ஷத்ரியனாகையாலும்‌ க்ஷத்ரியவைச்யர்களுக்கும்‌ ப்ரஹ்மவித்யையில்‌ 
அதிகாரமுன்‌ டாகையாலும்‌ “ப்ராஹ்மண ஜாதியைச்சேர்ந்த 
வனுக்கு” என்று பொருள்கொள்ளமுடியாது: * ததஇிதே ”' 
[ அஷ்டாத்யாயி 4-2-09 ] என்னும்‌ ஸ த்ரத்தையொட்டி “ப்ரஹ்ம 
எனப்படும்‌ வேதத்தை அத்யயனம்‌ செய்தவனாகையாலே ப்ராஹ்‌ 
மணன்‌ எனப்படுவதாகக்‌ கொள்ளலாமே ? எனில்‌: ' ப்ராஹ்மோ 
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ளா ணை அரள: எர வாணாள்‌. TEETH; 
எர || Bu | BE ॥ 
பள எனன ஏராள ணன ௨ 
கான்‌ எ ROT ஈக) 
சா கர்மம்‌ எ 9 என்ணகண்்‌ Ul BO ॥ 


(அ)ஜாதெள '' | அஷ்டாத்யாயீ 6-4-171) என்னும்ஸடுத்ரத்தின்‌ 
படி ஜாதிதவிர்ந்த மற்ற பொருள்களில்‌ வரும்போது “ப்‌, ராஹ்ம:”' 
என்றே பிரயோகிக்கவேண்டுமேயொழிய, “ ப்ராஹ்மணா: ' என்றி 
ருப்பது ஒட்டாது; ஆகையால்‌ “ப்‌. ரஹ்ம அணதீது ப்ராஹ்மண: '” 
[ வேதத்தை உச்சரிக்கிரானாகையாலே ப்ராஹ்மணாறாகிறான்‌. ] எண்‌ 
னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே ப்ராஹ்மணாசப்தம்‌ வைதிகளை த்ரைவர்‌ சி 
களைச்‌ சொல்லுவதாகவே கொள்ளவேசன்ாடும்‌. '* ஸ,கந்த்‌ வாதி ஷு 
பரரூபம்‌ வக்தவயம்‌ '* [ அஷ்டா 1-1.64 ல்‌ வார்த்திகம்‌ 8082] எனா 
னும்‌ வார்த்திகத்தையொட்டி * ப்‌, ரஹ்மணா '' என்றாகி, பரஜ்ஞூாதி 
யாகையாலே அண்ப்ரத்யயம்‌ வந்து, ஆதிவ்ருத்தி ஏற்பட்டு, 
ப்ராஹ்மண: '” என்னும்‌ ரூபம்‌ ஸித்திக்கிறறு. “ப்ராஹ்மண 
சப்‌,த;ஸ்யாத்ர ஸந்ந்யாஸி பரத்வேந சங்கரவ்யாக்‌,யா த்வதிமந்தா '' 
[ ப்ராஹ்மண சப்தம்‌ இங்கு ஸந்யாஸியைக்‌ குறிக்கிறது என்று 
சங்கரர்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்திருப்பது ( அர்ஜுனன்‌ ஸந்யாஸி 
யல்லாமையாலும்‌, கீருஹஸ்தர்களுக்கும ப்ரஹ்மவித்யையில்‌ அதி 
காரம்‌ உண்டாகையாலும்‌ ) அதிமந்தமானது. ] என்று தாத்பர்ய 
சந்த்ரிநை. ( விஜாநத: ) விசேஷமான அறிவையுையவனுக்கு. 
நன்மைதீமையைப்பகுத்து உணரும்‌ ,அறியை உடைய முமுக்ஷ 5 
வுக்கு என்று சருத்து. *: நீர்நிலையில்‌ தாஹசாந்தி செய்து 
கொள்ள விரும்புகிறவனுக்கு ஓரளவு ஜலமே ஏற்கத்தக்கதாகிறது 
போலே, வைதிகனாய்‌, முமுக்ஷுவாயிருப்பவனுக்கு, வேதங்களில்‌ 
மோக்ஷஸாதனத்தைக்‌ கூறும்பகுதியே கைக்கொள்ளத்தக்கதா 
கிறது; மற்றவேதப்பகுதி கைவிடத்தக்கதமகவுமாகின்றது ” என்பது 
ச்லோகத்தின்‌ திரண்ட பொருள்‌. வர்ணம்‌, ஆச்ரமம்‌, ப்ரவரம்‌, 
சரணம்‌ முதலானவற்றில்‌ வேறுபடும்‌ வெவ்வேறு அதிகாரிகளுக்கு 
அவரவர்களுக்கேயுரிய வெவ்வேறு தர்மங்களை விதிப்பதுபோலே, 
காமிகளுக்குஜ்யோதிஷ்டோமாதி காம்யகர்மங்களையும்‌, ஞானிகளுக்கு 
மோக்ஷ்ஸாதன கர்மங்களையும்‌ விதித்திருக்கிறதாகையாலே,நானிகள்‌ 
காமயகாமங்களைக்கைவிடுவதில்‌ தவறில்லை என்று கருத்து. 45.46 
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47. கர்மண்யேவாதி,காரஸ்‌ தே மா ப,லஷு சுதர£சந | 

மா கர்மபூலஹேதுர்‌ பூ,: மா தே ஸங்கே ஸ்தவகர்மணி |) 

தே - முமுகாவான உனக்கு, கர்மணி ஏவ ரிர்ய 
னரமித்திகா இ கர்ம ஸ்வரூப ந்திவேயே. அதிகார: விருப்பம்‌ 
வைக்க ந்தக்சுதி; பூலேஷா (அந்தம்‌ தக்‌ கர்பங்களுக்குப்‌ பல 
மாக ஓதப்படும்‌) ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான காபிக்கு பவன்களில்‌, 
கதரசித்‌: ஒருபோதும்‌. (அதி கார:) மா (ப) விருப்பம்‌ 
வைக்கச்த்காதது. கர்மபூல்‌ ஹேது; ஈர்மச் திகம்‌, பலத்‌ 
திற்கும்‌ காரணமாக, மாயூர ஆகாறே; அகர்மணி- 
மோக்ஷ்ஸாதன கர்மரனத்‌ அருஷ்டியாபடரிரப்‌ இல, தே 
உனக்கு, ஸங்க,:-ஈடுபாடு, மாஸ்து- ஏம்‌ படவேண்டாம்‌. 


43, கருமத்தே யுன்ற னதிகாரங்‌ கண்டாய்‌ 

வருமப்‌ பயனிலணு மன்னாஃதொருமித்து 

மற்றதனுக்‌ கேதுவா மன்னேல்‌ கருமமலா 

வெற்றமைவில்‌ வேண்டா விருப்பு. 

உன்றன்‌ அதிகாரம்‌ நீ விருப்பம்‌ வைக்கவேண்டியது. 

கருமத்தே கண்டாய்‌ -கர்மஸ்வரு திலேயே என அறிவாய்‌. 
வரும்‌ அப்பயனில்‌ -- ௮க்கர்மங்களாலே வரும்‌ சுவர்க்கம்‌ 
முதலான தாழ்ந்த பலன்களில்‌, அணு மன்னாது- சிறிதும்‌ 
ஈடுபடாது, மற்று--மேலும்‌, அதனுக்கு--கர்மபலங்களுக்கு, 
ஒருமித்து ஏதுவா மன்னேல்‌--நீ ஒருவனே ஹேதுவென்று 
அதுஸந்திக்காதே; கருமம்‌ அலா வெற்று அமைவில்‌-கர்மமே 
செய்யாமலிருக்கும்‌ வீணான நிலையில்‌, விருப்பு வேண்டா 
விருப்பத்தை வைக்காதே. 


47. இனி, ''முமுக்ஷுவான கர்மயோகநிஷ்டன்‌ மோக்ஷம்தவிர்ந்த 
பலன்களை யளிக்கும்‌ எல்லாக்கர்மங்களையும்கைவிடலாம்‌ எனில்‌, நித்ய 
நைமித்திக கர்மங்களுக்கும்‌, பொய்சொல்லா திருத்தல்‌ முதலான நிவ்‌ 
ருத்தி தர்மங்களுக்கும்‌ சாஸ்திரங்ரளில்‌ சிற்சில பலன்களைச்‌ 
சொல்லியிருக்கிறதாகையாலே, அக்கர்மங்கள்‌ அனைத்தையுமே 
கைவிட்டு இஷ்டப்படி நடக்கலாம்‌ என்று ஆகிவிடுமே; மேலும்‌, 
* முழுக்ஷுவுக்கு எவ்வளவு தேவையோ அவ்வளவே வேதங்களில்‌ 
ஏற்கத்தக்கது என்று சென்ற சுலோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
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பளடான்‌ எண என்‌ எ சோ சள 
சணா எரர்‌ கர்ண னன ரன்ன RATATAT 


அளவை எப்படி நிர்ணயிப்பது ?'' என்னும்‌ சங்கைகள்‌ ஏற்படக்‌ 
கூடும்‌; அந்தசங்கைகளுக்கு, “ஸத்வ நிஷ்டனான முழுகடிவுக்கு நித்ய 
நைமித்திக கர்மங்களின்‌ ஸ்வரூபமும்‌, இயன்றவரையில்‌ அனுஷ்‌ 
டிக்கவேணடிய காமயகர்மங்களின்‌ ஸ்வரூபமுமே ஏற்கத்தக்க 
அளவு. தாண்‌ விரும்பும்‌ மோக்ஷபலனுக்கு முரனானவையாை 
யாலே அக்கர்மபலன்கள்‌ மாத்திரமே கைவிடத்தக்கவை. முழுக்ஷு 
வுக்கு அவச்யாபேக்ஷிதமாகையாலே, நிவ்ருத்திதர்மங்களூம்‌ மோக்ஷ 
ஸாதனமாகக்‌ கைக்கொள்ளவேண்டியவையே. ஆமையால்‌ காம 
சாரதோஷமும ஏற்படாது'' என்று இந்த ச்லோகத்தில்‌ பதில்‌ 
உரைக்கப்‌ படுகிறது. 


( கர்மண்யேவ ) கர்மஸ்வரூபத்திலேயே. முழுவதும்‌ அருஞஷ்டிக்‌ 
கவேண்டிய நித்யநைமித்திக கர்மங்கள்‌, இயன்றவரையில்‌ அநுஷ்‌ 
டிக்கவேண்டிய காம்யகர்மங்கள்‌ ஆகியவற்றின்‌ ஸ்வரூபத்திலேயே. 
(தே அதிகார: ) உனக்கு அதிகாரம்‌ உண்டு. '' ஸ்வூயத்வபுடத், 
இ.ர்‌ ஹ்யதி,கார:'' [ தன்னுடையது என்னும்‌ புத்தியே அதிகாரம்‌ 
எனப்படுகிறது. ] என்று வேதார்த்தஸங்க்ரஹவ்யாக்யான த்தில்‌ 
அதி,காரசப்தத்தின்‌ பொருள்‌ விளக்கப்பட்டது. (உர்மணாயேவ 
அதி,காரஸ்தே) எப்போதும்‌ ஸத்வகுண த்தில்‌ நிலைநிற்பவஞாய்‌, 
முழுக்ஷுவான நீ கர்மஸ்வரூபததை அருஷ்டிப்பதிலே?ய விருப்பம்‌ 
வைக்கவேண்டும்‌; அவ்வக்கர்மங்களுக்குப்‌ பலமாக சாஸ்தீரங்‌ 
களில்‌ சொல்லப்பட்ட பலன்களில்‌ விருப்பம்‌ வைக்கக்கூடாது என்று 
கருத்து. நித்தியரைமித்திககர்மங்களுக்கும்‌ (1) வேறு கர்மங்களைச்‌ 
செய்ய அதிகாரம்‌ (2) முன்‌ உள்ள பாபம்‌ திருவது (8) செய்யா 
விட்டால்‌ ஏற்படக்கூடிய தோஷத்தை த்தவிர்த்தல்‌ (4) ப்ராஜாபத்‌ 
யாத்லோகஙகளா அடைவது முதலான பலன்கள்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளன? காம்யகர்மம்‌ ஓவ்வொன்றுக்கும்‌ தனித்தனிப்‌ 
பலன்‌ உண்டு என்பது பிரஸித்தம. இந்தப்பலன்களில்‌ விருப்ப 
மில்லாமல்‌, (மோக்ஷ்மாகிற ஓரே பலனில்‌ விருப்பத்தோடு) அந்‌ 
தந்தக்‌ கர்மஸ்வரூபத்தை மாத்திரம்‌ முழு்ஷாவான நீ அருஷ்‌ 
டிக்கவேண்டும என்று கருத்து. இனி, 'ஏவ'காரத்தால்‌ தள்ளப்‌ 
படுவதை விவரிக்கிறது (மா பரலேஷு கதாசந) அந்தந்தக்கர்‌ 
மங்களுக்குப்‌ பலமாகச்சொல்லப்படும்‌ சுவர்க்கம்‌ முதலான தாழ்ந்த 
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ண்ணி ஈர எ ETE ITT: எனை எ: 
ணாகர ன சன எனன எண்ன) WT 
வண்ணன்‌ | எாணிராற்ள்‌ விர்‌ எணண THAT 
ணாய கணி நண ம்‌ விணரன்ாயு 
சர்‌ ஏர எள எஸ்‌ ஸி எனன என்‌) 
ராணா என்‌) எண்டாள்‌ எ Mee 
quasi ௭ ர 8 என்ன ரோ ரகர மங்கள 
என்ன்‌ ॥ 69 ॥ 


ப வடட ததவ வவ் க வவ அவது வ வ கதவ வலுத்த க்கல்‌ வ வலவ காக்க ல் வும்‌ 
பலன்களில்‌ உணக்கு ஒருபோதும்‌ அதிநமாம்‌ இல்கல அவற்றில்‌ 
நீ விருப்பம்‌ வைக்மக்கூயாது என்று மருத்பு.. 2 முழு 
வாகையாலே, நீ விரும்பும்‌ மோஃஷமாமிம மி.வுயர்ந்த பலனைத்‌ 
தவிர்ந்த மற்ற பலன்களில்‌ விருப்பத்தோடு செய்யப்படும்‌ பர்யவ பன்‌ 
ஸம்ஸாரத்திலேயே உன்னைக்‌ கட்டிவைப்பவையாமைபா மேலே, அப்‌ 
பலன்களில்‌, முழுகஷஷுவான நீவிருப்பம்‌ வைச்‌ க்கூடாது என்பதும்‌, 
அப்பலன்சளில்‌ விருப்பமற்று பவநாராதனம ச்‌ பெய்யப்படும்‌ 
அதே கர்மங்கள்‌ மிகச்சிறந்தபலனான மோரவூத்திற்கு ஸாதனமாகலை 
யாலே அவற்றை அருஷ்டிப்பதில்‌ நீ விதப்பம்‌ வைக்கமவேண்டும்‌ 
என்பதும்‌ ச்லே கத்தின பூர்வார்த்த த்தின்‌ ( முற்பா தியின்‌) உருத்து, 
(மா காமபலஹேதுர்‌ பூ) கர்மங்களுக்கும்‌ பலங்களுக்தம்‌ ந 
ஹேதுவாகாதே. " கர்மங்களின்‌ பலன்களுக்கு! என்று ச.த்தர 
பதார்த்தப்ரதானமான (ஷஷ்டி) தத்புநஷிமமாஸமாசக்‌ கொலரா 
டால்‌, '' மா ப)லேஷு கதராசந ' என்பதோடு புநருக்தி வரப்ரஸத்தி 
யுண்டாகையாலும்‌, மேலே விவரிக்கப்போகும்‌ ,உர்த்ருக்வாநு 
ஸந்தானத்தை இங்கும்‌ 9.சரர்த்துவ நாகக்‌ கொள்ளுவது உசித 
மாகையாலும்‌, *“ கார்மங்களூந்தும்‌ பலசாகளுக்கும்‌ (2 துவ 
காதே)" என்று உபு௰பநார்த்தயரதானமான தவந்த்வஸமாஸ 
மாகக்கொன்வதே தக்கது. '* உனக்குக்‌ கர்மத்திலேயே அதிகாரம்‌ " 
என்றும்‌, '“ செயலின்மையில்‌ பற்று வைக்காதே ”' என்றும்‌ முன்னும்‌ 
பின்னும்‌ சொல்லிவிட்டு நடுவில்‌ “' நீ கர்மத்துக்கு ஹேதுவா மாதே” 
சன்று நி3ஷேதிப்பது பொருந்தவில்லையே? எனில்‌: உன்சைக்‌ 
கர்மந்துக்கு ஹேதுவாக அநுஸந்திக்காதே என்று கூறுவதிலேயே 
இங்கு நோக்காகையாலும்‌ கர்த்ருத்வமே கிடையாது சான்று கூறு 
வதில்‌ நோக்கில்லையாகையாலும்‌ முன்பின்‌ விர ஈதமில்லை. 
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(மா பூலஹேதுர்‌ பூட்‌) பலஹேதுவாகாதே; பலத்தில்‌ விருப்பத்‌ 
தோடு கர்மத்தைச்செய்வதில்‌ ஈடுபடாதே என்று கருத்து, “மா 
படிலேஷு கதாசந '” எண்றதற்கும்‌, “மா ப,லஹேதுர்‌ பூ,:'' என்ற 
தற்கும்‌ புநருக்தி வருகின்றதே எனில்‌; “மா படிலேஷு கதராசந '” 
என்றவிடத்தில்‌, ஜ்யோதிஷ்டோமயாகும்‌ முதலானவற்றின்‌ பல 
மான ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான மறுமைப்பலன்களில்‌ ஆசைவைக்காதே 
என்று கூறப்படுகிறது; “மா பூலஹேதுர்‌ பூட்‌ '' எண்றவிடத்தில்‌ 
உண்பது முதலானவற்றின்‌ பலமான பசிதீருதல்‌ முதலான 
இம்மைப்பலன்களிலும்‌ ஆசைவைக்காதே என்று கூறப்படுகிறது. 
ஆகையாலே புநருக்தியில்லை, பசிதீருதல்‌ முதலான இம்மைப்பலன்‌ 
களுக்கு இவன்‌ ஹேதுவல்லவெனில்‌; அவற்றுக்கு ஸாதனமானா 
உணவருந்துதல்‌ முதலானவற்றிலும்‌ விருப்பமற்று, சரீரம்‌ நிலை 
குலைந்து, கர்மயேயோகம்‌ முதலான மோகேஷோபாயங்களையும்‌ 
அனுஷ்டிக்கமுடியாமல்‌ போகவேண்டிவருமே எனில்‌: இங்கு 
பசிதீருதல்‌ முதலான பலன்களுக்கு ஹேதுவாகக்‌ தன்னைக்‌ 
கருதலாகாது என்று ௩ றுவதிலேயே நோக்காகையாலும்‌, இவனுக்குப்‌ 
பூலகாரணத்வமே கிடையாது என்று கூறுவதில்‌ நோக்கில்லை 
யாகையாலும்‌ இந்த தோஷம்‌ வாராது. ஆக, “மா கார்மபட 
ஹேதுர்‌ பூ: ”” என்றதால்‌, கர்மத்துக்கும்‌, பலத்திற்கும்‌, உன்னை 
ஹேதுவாக அனுஸந்திக்காதே என்று சொல்லிற்றாயிற்று. 


இதற்கு மேலும்‌ ஓராக்ஷேபம்‌ எழக்கூடும்‌. அதாவது: கர்மத்‌ 
திற்கும்‌ பலத்திற்கும்‌ இவன்‌ உண்மையில்‌ ஹேறதுவாகாநிற்க, 
' அவற்றுக்கு நான்‌ ஹேதுவல்லன்‌ ' என்று அ, நுஸந்திப்ப,நு 
பொருந்தாதே. காரணமில்லாமல்‌ கார்யம்‌ உண்டாகிறது என்று 
கூறும்‌ சார்வாகர்‌ முதலானாரைப்போல்‌ கர்மபலங்களுக்குக்‌ கார 
ணமே இல்லையென்று இவன்‌ நிணைக்-வேண்டிவருமே: அப்படி 
நினைத்தால்‌, உபாயநுஷ்டானமாகிற காரணமில்லாமலே, மோக்ஷ 
மாகிற காரியமும்‌ ஸித்திக்கும்‌ என்று நினைந்து, கர்மயோகமாகிற 
உபாயாநுஷ்டானத்தைத்‌ தவிர்க்கவேணடிவருமே என்பது அவ்‌ 
வாக்ஷேபம்‌. இதற்குப்பரிஹாரம்‌ பின்ருமாறு: இங்கு கர்மத்திற்‌ 
கும்‌ பலத்திற்கும்‌, தான்‌ ஹேதுவல்ல என்று அனுஸந்திக்கவேண்டு 
மென்னுமிவ்வளவே கருத்தேயொழிய ஜேதுவே கிடையாது என்று 
அனுஸ ந்திககவேண்டுமென்று சருத்தல்ல. ஏனெனில்‌: ஸத்வர ஜம 
தமோகுணங்கள்‌ காமபூலஹேதுவாகின்றன, ஸர்‌ 2 வச்வரண்‌ 
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கர்மபலங்களுக்கு ஹேதுவாகிறன்‌ என்று அறுஸந்திக்கவேண்டும்‌ 
என்று மூன்றாமத்தியாயத்தில்‌ சொல்லப்படப்‌போகிறதன்‌ 2.3, 


“ அஸக்த்யா லோகரக்ஷ£யை கு,ணேஷ்வாரோப்ய கர்த்ருதாம்‌। 
ஸர்வேங்வரே வா நயஸ்யோக்தா த்ருதீயே கர்மகார்யதா।!' 
[மோக்ஷம்‌ தவிர்ந்த பலன்களில்‌ ஸங்கமற்று, லோகஸங்க்ரஹத்திள்‌ 
(கீதை 6-20) பொருட்டு, ஸத்வாதிகுன ச்ரோக்பையினால்‌ தனக்குக்‌ 
கர்த்ருத்வம்‌ ஏற்படுகிறது என்றும்‌, அதுவும்‌ ஸர்வா ந்தர்யாமியான 
பகவானுடைய பிரேரணத்தாலேயே என்றும்‌ நினைத்துக்‌ கர்மா 
நுஷ்டானம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று மூன்றாமத்தியாயத்தில்‌ கூறப்‌ 
படுகிறது.] என்று ஆளவந்தாரும்‌ கீதார்த்தஸங்க்ரற த்தில்‌ 
அருளினார்‌. ஆகையால்‌ காரணமில்லாமல்‌ சார்யமுணாடாவதாக 
இங்கு கருத்தில்லையாகையால்‌, முற்கூறியபடி (மோக்ஷஸாதனந்தை 
அனுஷ்டிக்க வேண்டியதில்‌பயென்று ஆகாது. “அப்படியும்‌, தான்‌ 
ஹேதுவல்ல என்று அநுஸந்தித்தாலே மோக்ஷ்ஸாதனதநைத்‌ தான்‌ 
அனுஷ்டிக்காமற்போக வேண்டிவரும்‌ என்னும்‌ தோஷித்திற்ருப்‌ 
பரிஹாரம்‌ ஏற்பட வில்லையே” எனில்‌: தான்‌ ஸர்வாத்மநா ஹேது 
வல்ல என்று மிஷேதிப்பதில்‌ கருத்தில்லைமிங்கு, (1) தன்னை 
யுள்ளிட்ட ஐந்து காரணங்கள்‌ உள்ளனாவாடையாபலே தான்‌ 
ஒருவனே சா்மப,லங்ரளின்‌ ஹேதுவல்ல என்றார்‌, (2) தனக்குள்ள 
கர்மபல்ஜஹேதுத்வார்‌ ஸத்வாதிருணங்களால்‌ செயற்பையாய்‌ ஏற்‌ 
பட்டதேயொழிய ஸ்வரூபப்ரயுக்தம்‌ ( இயற்கையானது) அல்ல 
என்றும்‌ அநுஸந்திக்கவேண்டும்‌ என்பதே இங்கு கருத்து. மஹோப 
காரம்‌ செய்த உதாரன்‌ ஒருவன்‌, ‘தான்‌ ன்றும்‌ செய்யவில்லை” 
சான்று அநுஸந்திப்பதுபோலே, இவனும்‌ தனக்கு ஐருவைையில்‌ 
கர்மபுலஹே துத்வமிருக்கச்செய்தேயும்‌, தனக்கு அது இல்லை 
யென்று அநுஸந்திக்கக்குறையில்லை என்றுமாம்‌. 8 ண்மையில்‌ 
ஜீவனுடைய கர்த்ருத்வமும்‌ பரமாத்மாவின்‌ வரப்பட்‌ட.தே என்று 
“பராத்து தச்ச ருதே:”” [2-8-20] என்று ப்ரா்மஸ நித்ரத்தில்‌ நிலை 
நிறுத்தப்பட்டதும்‌ இங்கு அறியத்தக்கது. , ஆபையாலே முற்கூறிய 
தோஷம்‌ வாராது. இவ்விஷயம்‌ 


எப்ரக்ருதே: க்ரியமாணாஙி கு,ணை: கர்மாணி ஸர்வா; | 
அஹங்காரவிமூட £த்மா கர்த்தா$ஹமிதி மந்யதே॥! [3-87] 
| பிரகிருதியின்‌ குணங்களான ஸத்வரஜஸ்நமங்களால்‌ செய்யப்‌ 


படும்‌ எல்லாக்கர்மங்களையும்‌ தேஹாத்ம। பிமானியானவன்‌ நானே 
செய்கிறேன்‌' என்று எண்ணுகிருன்‌. ] 
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I ரானை wT 
வன: நர கா்‌ ஏஜ்‌ எண எனா | 


ண்ணி என்‌ ஏனா என்‌ AT கோர 9௪ ॥ 

48. யோக,ஸ்த;: குரு கர்மாணி ஸங்க,ம்‌ த்யக்த்வா தருஞ்ஜய। 
ஸித்‌,த்‌ யஸித்‌,த்‌,யோ: ஸமோ பூத்வா ஸமத்வம்‌ யோக, 
உச்யதே |! 

தருஞ்ஜய--௮ர்்‌ஜுன/ ஸங்க,ம்‌-- (ராஜ்யம்‌ உறவினர்‌ 
முதலானவற்றில்‌) பற்றை, த்யக்த்வா-கைவிட்டு. ஸித்‌,த்‌,ய 
ஸித்‌,த்‌,யோ:--( வெற்றி முதலானவை ) ஸித்திப்பதிலும்‌, 
ஸித்தியாமலிருப்பதிலும்‌ ஸம: பூ,த்வா-ஒருபடிப்பட்டவனாய்‌, 
யோக,ஸ்த,-யோகத்திலிருப்பவனாய்‌. கர்மாணி குரு-கர்மங்‌ 
களைச்‌ செய்வாயாக; ஸமத்வம்‌-(வெற்றிமுதலானவை ஸி, திப்‌ 
பதிலும்‌. ஸித்தியாமலிருப்‌ திலும்‌) ஒருபடிப்பட்டவனா 
யிருக்கை,யாக:-யோகம்‌என்‌.று,உச்யதே சொல்லப்படுகிறது. 


- அதிஷ்ட நம்‌ ததர கர்த்தா கரணம்‌ ச ப்ருதஞ்,வித ம்‌। 
விவித ச ப்ருத,க்‌ சேஷ்டா கதவம்‌ சைவாத்ர பஞ்சமம்‌; 
ஸரீரவாங்மநோபிர்‌ யத்‌ கர்ம ப்ராரபதே நர: । 
ந்யாய்யம்‌ வா விபரீதம்‌ வா பஞ்சைதே தஸ்ய ஹேதவ:। 

[ கீதை 18-14, 16 | 
[ சாஸ்திரத்தால்‌ அனுமதிக்கப்பட்டதாகவோ நிஷேதிக்கப்பட்ட 
தாகவோ இருப்பதாய்‌, மநோவாக்காயங்வஃள ல்‌ செய்யப்படுவத। வர 
எ ந்தக்கர்மத்திற்கும்‌, (1) அதிஷ்டானம்‌ என ப்படும்‌ சரீரம்‌ (2) ஜீவன 
(3) தனித்தனித்தொழில்களையுடைய கர்மேந்திரியங்களும்‌ மனமு 
மாகிற இந்திரியங்கள்‌ (4) பல விதமான தனித்தனித்தொழில்க&£ 
யுடைய ப்ராணாபாநாதி பஞ்சப்ராஸாவ்கள்‌ (9) ஐ.ந்தாவதும்‌ முக்கிய 
மானதுமான பரம்பொருள்‌ ஆகிய இவ்வைந்தும்‌ காரணங்களாகும்‌. ] 
என்று கீதையிலேயே பின்வரும்‌ அத்தியாயங்களில்‌ விவரிக்கப்பட 
விருக்கிறது. ஆகையால்‌, தான்‌ கர்மபூலங்களுக்கு ஹேதுவல்லன்‌ 
என்னும்‌ ௮நுஸந்தானத்தோடேயே இவன்கம்மங்களைச்‌ செய்ய 
வேண் டுமேயொழிய விட்டுவிடக்கூடாது என்று கருத்து, (மா தே 
ஸங்கேராஸ்த்வகர்மணி) ''ஈ யோத்ஸ்யாமி ' [2-9] [நானயுத்தம்செய்ய 
மாட்டேன்‌] என்று முன்‌ சொன்னபடி போர்புரியாமையில பற்று 
வைக்காதே. முன்சொன்ன ரீதியிலே யுத்தம்முதலான உன்வாணாச்ரம 
தர்மங்களைச்‌ செய்வதிலேயே ஈடுபடுவாயாக என்று கருத்து, 47, 
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44, பேறிழவி லொத்தமைந்து பேணு ஈசைதுறந்து 
தேறிவரும்‌ யோகத்துச்‌ சேர்ந்து 8--யாறியமைந்‌ 
தித்தகைவி லாங்கரும மேந்துதிநீ யோகந்தா 
னொத்த லெனவுரைப்ப ரோர்ந்து. 


பேறுஇழவில்‌ ஒத்து அமைந்து- (வெம்‌, (ழதலானவை) 
ஸிந்திப்பதிலும்‌, எிர்தியாமலிருப்பதிலும்‌ ஒருபடி ப்பட்ட 
வனாயிருர்‌.து, பேணும்‌ ஈசை துறந்து--(ராஜ்யம்‌, உறவினர்‌ 
முதலானவற்றை) விரும்பும்‌ ஆசைஎயல்ட்டு, தேறி வரும்‌ 
யோகத்து சேர்ந்து--நுவ்வண்ணமாக ஏழ்படும்‌ யோகத்தில்‌ 
சேர்ந்து, நீ-நீ, ஆறி அமைந்து--மனவமைதியைப்‌ பெற்று, 
இத்தகைவிலாம்‌ கருமம்‌--( யுத்தம்‌ முதலிய ) இ.ர்தகைய 
கருமங்களை, ஏந்துதி--செய்வாயாக; யோகம்‌ தான்‌--யோகம்‌ 
என்பது; ஒத்தல்‌ என--(மு.ற்கூ.றியபடி ) ஒருபடி.ப்பட்ட 
மனத்தையுடையவனாயிருக்கையே என்‌ று. ஓர்ந்து-ஆராயர்‌.து. 
உரைப்பர்‌--(௮ யிவாளிகள்‌ ) சொல்லுவர்‌, 


48, சென்ற ச்லோகத்தில்‌ யுத்தம்‌ முதலானவற்றுக்கு ப்ரதான 
பூலமான சுவர்க்கம்‌ முதலானவற்றில்‌ ஆசைவைங்காதிருத்தலாகிற 
ப்ரதாத பலத்யாகம்‌ கூறப்பட்டது. இந்த ச்பீலா டத்தில்‌ யுத்தம்‌ 
முதலானவற்றுக்கு அவாந்தரப,லனாய்‌, இவன விரும்பினாலும்‌ 
விரும்பாவிட்டாலும்‌ கிடைத்தே தீருகின்றவையான வெற்றி தோல்வி 
முதலான பலன்களில்‌ ஒருபடிப்பட்டவனாமிருக்கவேண்டும்‌ என்று 
கூறுவதன்மூலம்‌ முன்‌ ச்லோகத்தில்‌ காட்டப்பட்ட ப)லத்யாகூம்‌ 
விவரிக்கப்படுகிறது. (ஸங்க,ம்‌ த்யக்த்வா ) ராஜ்யம்‌ உறவினர்‌ 
முதலான பலன்களில்‌ பற்று வைக்காமல்‌. ராஜ்யம்‌ முதலானவற்றில்‌ 
பற்று வைத்தால்‌ முற்கூறிய பஸலத்யாகூம்‌ ஸித்திக்காதாகையாலே 
அதை முன்னிட்ட கர்மயோகம்‌ கைகூடாது! 9.றவினர்‌ 
முதலானாரிடத்தில்‌ பற்று வைத்தால்‌ யுந்தம்முதலான கர்மங்களைச்‌ 
செய்யவே முடியாதாகையால்‌ கர்மயோகம்‌ கைகூடாது. ஆலை 
யால்‌ இவற்றில்‌ பற்றை முதன்முதலில்‌ கைவிடவேண்டும்‌ என்று 
கருத்து. ( கர்மாணி குரு) யுத்தம்‌ முதலான உன்‌ வர்மூச்ரம 
தர்மங்களைச்‌ செய்வாயாக. இவன்‌ விரும்பினாலும்‌, விரும்பா 
விட்டாலும்‌ ஏற்பட்டே தீரும்‌ வெற்றி பீநால்வி முதலானவற்றால்‌ 
இன்பதுன் பங்கள்‌ ஏற்பட்டுக்‌ கர்மயோகாநுஷ்டான ததுக்தத்‌ தடை 
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UW Terry எல்‌ ண ரிட்‌ கவின்‌ 
ச: ச, Fee ஏன ச) 
16 நண்ணினான்‌ சான TUT ராடி? | எர 
கண்ணினான்‌ நற | Be | 


ஏற்படுமே எனில்‌: (யோகஸ்த, குரு ந யோகத்திலிருப்பவனாய்‌ 
அக்கர்மங்களைச்‌ செய்வாயாக; அப்படிச்‌ பெய்தால்‌ தடையேற்படாது 
என்று கருத்து. யோகத்திலிருப்பவனாகக்கர்மங்களைச்‌ செய்கையா 
வது என்ன ? எனில்‌: (ஸித்த்‌,யஸித்‌,த்‌, யோ: ஸமோ பூத்வா குரு) 
யுததம்‌ முதலானவற்றுக்கு அவாந்தரப.லனாக ஏற்படுகின்றவை 
யாய்‌, “லாபரலாபெ,ள ஜயாஜயெள”' [2-58] என்று முன்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டவையான வெற்றி, அர்த்தலாபம்‌ முதலானவை ஸித்திப்‌ 
பதிலும்‌, ஸித்தியாமலிருப்பதிலும்‌ ஒருபடிப்பட்ட மனத்தையுடைய 
வனாகக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்வாயாக. இதுவே யோகத்திலிருப்ப 
வனாகக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்கை எனறு கருத்து. யோகசப்தத்திற்கு 
இப்படிப்‌ பொருள்‌ உண்டோ? எனில்‌: (ஸமத்வம்‌ யோக, உச்யதே) 
வெற்றி முதலானவை ஸித்திப்பதிலும்‌, ஸித்தியாமலிருப்பதிலும்‌ 
ஒருபடிப்பட்ட மனத்தை உடையவனாயிருக்கையே யோகம்‌ என்று 
அறிவாளிகளால்‌ உரைக்கப்படுகிறது. பாதஞ்ஜலயோக,ஸ'9த்ரம்‌ 
முதலானவற்றில்‌ யோகசப்தம்‌ சித்தஸமாதராநம்‌ (மனம்‌ ஒருபடிப்‌ 
பட்டிருக்கை) என்னும்‌ பொருளில்‌ பிரயோகிக்கப்பட்டிருக்கிற 
தன்றோ. (ஸமத்வம்‌ யோக; உச்யதே) “யோக,க்ேமம்‌ வஹாமி'” 
[9-22] முதலானவிடங்களில்‌ யேோகாப்தத்தின பொருள்‌ வேறா 
யினும்‌, இங்கு யோகசப்தத்தின்‌ பொருள்‌ இதுவே என்று கருத்து. 
(ஸமத்வம்‌) *: பண்டி,தா: ஸமத;ர்மிந: ?” [5-18] முதலானவிடங்‌ 
களில்‌ ஸமத்வரமப்தத்தின்‌ யொருள்வேறாயிறும, “ஸித்த்ய 
ஸித்‌;த்யோ: ஸமோ பூத்வா” என்பதையொட்டி சித்தஸமாதானமே 
இங்கு ஸமத்வ௱ப்தத்தின்‌ பொருளாகும்‌. (தமீஞ்ஜய) “பொருளை 
ஜமிப்பவன்‌'என்னும்‌ பெயரையுடைய நீ மிஃச்சிறந்த தனமான இந்த 
ஸமத்வபுத்தியை வசப்படுத்தவேண்டாமோ? என்று கருத்து, 48. 


49. “ஸுக,து:க்கே, ஸமே க்ருத்வா ஸாபூாலாபென ஐயாஜயெள”” 
[2-38] “வ்பவஸாயாத்மிகா பு,த்‌,இ,:"' [2-41] முதலானவிடங்களில்‌ 
முன்னமே சொல்லப்பட்ட புத்தியோகமும்‌ இந்த ஸமத்வபுத்தியும்‌ 
மறுபடியும்‌ ஏன வலியுறுத்தப்படுகிறது எனில்‌: இதன்‌ பெருமையைப்‌ 
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IT RAMEN கா எட 
சர ஏர்‌ ஈர்‌ ஏகா | 
ஏசி எனா ஊரா: கணா: ப 9, ॥ 


49. தூரரேண ஹ்யவரம்‌ கர்ம புத்‌,தி,யோகாத்‌; தாஞ்ஜய | 
பூத்தெ,ள ரணமர்விச்ச, க்ருபணா: ப,லஹேதவ: || 


தரஞ்ஜய-அர்யு வனே! புத்‌தி,யோகாத்‌ ச்ச யா. 
கூடிய கர்மத்தைக்காட்டு.லும்‌, கர்ம--( அம்ம பு. ர்திய மற) 
காம்யகர்மம்‌. தூ,ரேண அவரம்‌ ஹி-பிகவும்‌ தாந்‌ தன்றோ; 
(ஆகையால்‌) புத்தென-(மும்கூறிய) புக்தியில்‌, மாரணம்‌ 
அந்விச்சபுகலடைவாயாக; பலலஜேதவ க ரம்யாவை 
விருப்பம்‌ வைப்‌: வர்கள்‌. க்ருபணா பம்பா ரிகளா உன்‌ மனார்‌. 


ws காணி ணன்‌. 
எண ஏன, எணண எரு ஈர்‌ om! 
ஈக கண்னன்‌ ளோ Tags கர்‌ fife 


45. தக்கமரும்‌ புத்தியோ &த்திற்‌ றனஞ்சயனே 
யக்கருமந்‌ தூர வவரங்கா--ணொக்கவரும்‌ 
புத்திக்கே நிற்கும்‌ புகல்‌ விரும்பு புல்லியரா்கா 
ணத்தித்தே செய்யு மவர்‌. 


தனஞ்சயனே!-அர்ஜுனு! தக்கு அமரும்‌ புத்தியோகத்தில்‌- 
நன்கு அமைந்த பு,ந்தியுடன்‌ கூடிய கருமத்தைக்காட்டி லும்‌, 
அக்கருமம்‌--( பத்தியம்‌! ) அந்தக்‌ சேவபகர்பமம்‌, தூர 
அவரம்‌ காண்‌--மிகவும்‌ தாழ்ந்தது காண்‌; ஒக்க வரும்‌ 
புத்திக்கே--- ஓருபடிப்பட்டவனாயிருக்கும்‌ புச்தியலேயே, 
நிற்கும்‌---நி.ற்கும்‌, புகல்‌--நிலையை, விரும்பு - விரும்புவாய்‌; 
அ(ர்‌)த்தித்தே செய்யுமவர்‌ -(காம்யபலன்கலா) வீரும்பியே 
கருமங்களைச்‌ செய்கின்‌ றவர்கள்‌, புல்லியர்காண்‌--மிக 
தாழ்ந்தவர்காண்‌! 


இரண்டாமத்தியாயம்‌ ௨௦௦ 


sifted MAT சோர சரர்‌ ஏ Ae ஈரான்‌) எ 
ணர்‌ சாற்ற ட ரா கரி ரி கோர்‌ ஏரி 
எரா; ஏர்‌ எனன எற்‌ ஏகி ஈர்னினம்‌ | 


பார்த்தால்‌ எத்தனைதரம்‌ சொன்னாலும்‌ ௬ புநருக்தியில்லையென்று 
விளங்கும்‌ என்று உணர்த்துவதற்காக இந்த புத்தி யோகத்தின்‌ 
பெருமையைக்காட்டி அதை உடையவனாவ யாக என்று அர்ஜுனனை 
நியமிக்கிறான்‌. (த,நஞ்ஜய) சிறந்த செல்வத்தையெல்லாம்‌ ஜயிப்‌ 
பவன்‌ என்னும்‌ பெயரையுடைய நீ இந்த புத்திச்செல்வத்தை 
வசப்படுத்தவேண்டாவோ? (பு,த்‌;தி,யோகராத்‌)புத்தியோகமாவது,* 
ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான ப்ரதானபலனபஃளில்‌ ஆசைவைக்கா மல்‌, 
வெற்றி தோல்வி முதலான அ௮வாந்தர (ஆரநுஷங்கிகமான) பலன்‌ 
களில்‌ ஸமபுத்தியுடையவனாயிருக்கை, இங்கு, '“அவரம்‌ கர்ம” என்று 
இந்த புத்தியோகத்திற்கு ப்ரதிகோடியாக ஓருவிதமான கர்மம்‌ 
எடுக்கப்படுகையாலே புத்தியோகசப்தம்‌ முற்கூறிய புத்தியை 
முக்கியமாகக்கொண்டு அத்துடன்‌ சேர்ந்திருக்கின்ற கர்மயோகத்‌ 
தைக்‌ குறிக்கிறது. (புரத்‌தியோகராத்‌ கர்ம தூ$ரேண அவரம்‌ ஹி) 
முற்கூறிய புத்தியோடு கூடிய கர்மயோகத்தைக்காட்டிலும்‌, அந்த 
புத்தியற்ற கேவலகர்மம்‌ மிகத்தாழ்ந்ததன்றோ. கேவலகர்மமே 
இங்கு தூஷிக்கப்படுகையாலே, எல்லாக்கர்மமும்‌ தூஷிக்கப்பட 
வில்லையென்று அறியத்தக்கது. ( தூரேண அவரம்‌ ) மிகவும்‌ 
தாழ்ந்தது. முற்கூறிய புத்தியோகத்தோடு கூடிய கர்மம்‌ ஸம்ஸாரத்தி 
லுள்ள எல்லாத்துன்பங்களையும்‌ போக்கி மிகச்சிறந்த புருஷார்த்த 
மான மோக்ஷத்தை ஸாதித்துகசொடுக்கிறது; அந்த புத்தியற்ற 
கர்மம்‌ அளவற்ற துன்பமயமான ஸம்ஸாரத்தையே அடைவிக்கிறது; 
ஆகையால்‌ இவ்விரண்டு கர்மங்களுக்‌கும்‌ நெடுவாசியுண்டு என்று 
கருத்து. (ஹி) இவ்வர்த்தம்‌ சாஸ்திரப்ரஸிந்தம்‌ என்பதைக்‌ 
காட்டுவதாகவுமாம்‌; “புரத்்தென்மரணமந்விச்ச,' என்பதற்குப்‌ பூர்‌ 
வார்த்த,ம ஹேதுவைக்‌ காட்டுகிறது என்றுமாம்‌. (ஹி- ஆகையால்‌) 
* “உபக்ரமோபஸம்ஹாரெள அப்‌,யாஸோ$பூர்வதா பலம்‌ | 
அர்த்த,வாதேராபபத்தீ ச லிங்கம்‌ தாத்பர்யநிர்ணயே ||” 

[ (1) உபக்ரமோபஸம்ஹாரங்கள்‌ (முதலும்‌ முடிவும்‌) (2) அப்‌,யா 
மம்‌ (அடிக்கடிபடித்தல்‌) (8) அபூர்வதா (புதிதாகக்கூறுதல்‌) 
(4)ப,லம்‌ (பயன்‌) (5)அர்த்தவாதம்‌ (புகழ்ச்சி) (0) உபபத்தி (யுக்தி) 
ஏன்னும்‌ இவ்வாறும்‌ ஒரு நூலின்‌ தாத்பர்யத்தை நிர்ணயிக்க 
உதவும்‌ அடையாளங்கள்‌] என்கிறவிடத்தில்‌ சொன்ன அப்யாஸ 
மெனும்‌ தாத்பர்யலிங்கத்தில்‌ நோக்காகையாலே புநருக்தியில்லை, 
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கரா: கண: காள்‌ கர்‌ கா தா ன்றி 
wag: || 06 |) 


(பு,த்தெொெள மரண மந்விச்ச,) புத்தியில்‌ பு/லடையப்‌ பார்ப்பாயாக; 
உபாயேக்‌,ருஹர க்தித்ரோ:பாப்‌ த,: பரணமித்யயம்‌ வர்த்ததே'' [, அஹிர்‌ 
86.84] [ (1) உபாயம்‌ (ஸாதனம்‌) (2) க்கும்‌ (வஸிக்குமிடம்‌) 
(3) ரக்ஷிதா (காப்பவன்‌) கிய மூன்று பொருள்‌ பசக்‌ நறிப்பறு 
'றரணம்‌' என்னும்‌ பதம்‌.] என்கிறபடியே பரண்பப்நந்திற்‌ ஒப் பல 
பொருள்கள்‌ உண்டாயினும்‌, இங்கு வஸிக்‌ நமிடம்‌ என்னும்‌ 
பொருளே பொருந்தும்‌. கர்மயோகத்தை அறுகஷ்டிக்கும்பொறு 
முற்கூறிய புத்தியைப்‌ புகலிடமாகக்‌ கொள்வாயாக என்கிறது, 
அந்த புத்தியில்‌ நிலைநிற்பாயாக என்று ரூத்து இனி, புத்தி 
யோகத்தைக்‌ பைக மொள்ள வேண்டுமென்பதை வலியுறு த்றுவதற்‌ 
காக புத்தியோகமற்றுவர்களுடைய தாழ்வைக்‌ கூறுகிறது, டக்‌ ருபா: 
படலஹேதவ?)। பலத்துக்கு ஹேதுவாயிருக்‌, தம்‌ புருஷர்கள்‌ தசித்ரர்கள்‌. 
(பலஜஹேதவ:) இந்த சப்தம்‌ இங்கு பலத்துந்குக்காரணமான 
அனை த்தையும்‌ குறிக்காமல்‌. புலமாரச மானா புபடிர்களைமாத்திரம்‌ 
குறிக்கிறது. ஏனெனில்‌: (1) “மா கர்மப,லஜஹேறதுர்‌ பூப்‌ என்று முன்‌ 
ச்லோகத்தில்‌ புநஷூனை  பலறோதுவாடிக்‌ குறிக்‌ பப்பட்டான்‌; 
(2) பூத்‌, இயுக்த:'' என்று தொடங்கும்‌ அடுத்தச்லோமித்தில்‌ புந்தி 
யோடு கூடிய புருஷனே புபழப்படுகிருனகையாலே, ஆந்த புத்தி 
யற்ற புருஷனே இங்கு நிந்திக்‌பப்படுகிறுன்‌. என்று கொள்வது 
உசிதம்‌. (8) '' கதர்யே க்ருபண க்ஷுத்‌.ர இம்பசாந மிதம்பசா: '' 
[அமர 8-வி 49] [க்ருபணன்‌, கடி நரன்‌, கிம்பசானன்‌, மிதம்பசன்‌ 
என்னும்‌ பதங்கள்‌ தரித்ரனேக்‌ தறிக்கும்‌.| என்று க்ருபணமப்தம்‌ 
புருஷைக்குறிப்பதாகவே  நிகண்டுவில்‌ படிக்கப்படுகிற து. 
பலத்தை விளைக்கும்‌ கர்மத்றைச்‌ செய்வதன்‌ மூலம்‌ புருஷனும்‌ 
பலத்துக்குக்‌ காரணமாகிறான்‌ என்பது பிரஸித்தம்‌, (க்ருபா?) 
தீரித்ரர்கள்‌. இவர்களுக்கு ப்‌. சீபாடியான புத்தியுக்தர்களைச்‌ 
சொல்லும்போது பூத்‌ இியுக்தோ ஜஹாதீஹ உபே, ஸைக்ருதது ஷ்‌ 
க்ருதே' [2.50] “பூத்‌; இயுக்தா:--தந்மப,ந்த விரிர்முக்தா: பதம்‌ 
க,ச்ச,ந்$யநாமயம்‌”' என்று அடுத்துள்ள ச்லோஃங்பளில்‌ ,அவர்மளைப்‌ 
புண்யபாபம்‌ நீங்கப்பெற்று மோசுடிச்செல்வத்நைப்‌ பெறுகிறவர்‌ 
களாகக்‌ கூறுகையாலே, அவர்களுக்கு எதிர்த்தட்‌ட ஈன இவர்கள்‌ 
மோக்ஷச்செல்வமற்றவர்‌ களாய்‌ ஸம்ஸாரமாகிற ஏழ்மையில்‌ உழல்‌ 
கின்றவர்கள்‌ என்பதை க்ருபச்சாரப்தம்‌ காட்டுகிறது, (த,நஞ்ஜய- 
க்ருபணா:) தனத்தை ஜமிப்பவன என்னும்‌ பெயர்‌ பூண்ட நீ ஏழை 
யாகலாமோ? என்று கருத்து. 49. 
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50. புத்‌,தியயுக்தோ ஜஹாதீஹ உபே, ஸுக்ருததுஷ்க்ருதே | 
தஸ்மாத்‌,யோகரய யுஜயஸ்வ யோக: கர்மஸு 
கெளமாலம்‌ ॥ 


இஹ--கர்மம்‌ செய்கின்றபோது புத்‌,தி,யுக்த:--(மு.ற்‌ 
கூறிய) புத்தியோடு கூடிய புருஷன்‌, உபே, ஸுக்ருத 
து,ஷ்க்ருதே- புண்ய பாபங்கள்‌ இரண்டையும்‌, ஜஹாதி-- 
விடுகிறான்‌. தஸ்மாத்‌--ஆகையால்‌, யோகராய--(மு.ற்கூ ரிய) 
புத்தியோகத்தின்‌ பொருட்டு; யுஜ்யஸ்வ--முயற்சி கொள்வாரா 
யாக; கர்மஸு.--கர்மங்கள்‌ செய்யப்படும்போது; யோக; 
இந்த புத்திச்சேர்க்கை, கெளமலம்‌-— மிகுந்த ஸாமர்த்தி 
யத்தால்‌ ஏற்படுவது. 


46. இந்நிலையிற்‌ புத்தியுட னேய்ந்தா ரிருமைவினை 
தந்நிலை யை யிங்கே தவிர்வார்கா--ணந்நிலையான்‌ 
மெய்கருதி யோகத்து மேவுதிநீ யோகங்காண்‌ 
செய்கருமத்‌ தாகுஞ்‌ சிறப்பு. 

இந்நிலையில்‌ புத்தியுடன்‌ ஏய்ந்தார்‌--இ துவரையில்‌ கூறப்‌ 
பட்ட புத்தியோடு கூடியவர்கள்‌. இருமை வினை தம்‌ 
நிலையை--- ஈல்வினை இவினை என்னும்‌ இருவகைப்பட்ட 
செயல்களால்‌ உண்டாகும்‌ புண்யபாபங்களை, இங்கே 
ஸாதநா நுஷ்டான தசையிலேயே, தவிர்வர்காண் விடப்‌ 
பெறுவர்காண்‌! அந்நிலையால்‌-—ஆசையால்‌. மெய்கருதி- 
மெய்யான பலனான மோக்ஷத்தை அடையலிரும்பி, நீ- நீ, 
யோகத்து மேவுதி-— பு த்திச்சேர்க்கையை அடைவாய்‌; செய்‌ 
கருமத்து- கருமங்கள்‌ செய்யும்போது, யோகம்‌ புத்திச்‌ 
சேர்க்கை, சிறப்பு காண்_ மிகுந்த ஸாமர்த்தியத்தால்‌ எம்‌ 
படுவது கண்டாய்‌. 
கீ—.5 
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90. புத்தியோடு கூடிய கர்மயோகத்தைச்‌ செய்பவச புண்ய 
பாபங்கள்‌ நீங்கப்‌ பெறுகிறான்‌ என்கிறது. (இற) காமம்‌ செய்யும்‌ 
போது. (புத்ரதியுக்த:) முற்கூறிய புத்தியோடு கூடியி நப்பவன்‌, 
(ஸுக்ருத துஷ்க்ருதே உபே, ஜறஹாதி ) புண்ணிய பாபங்கள்‌ 
இரண்டையும்‌ விடுகிறான்‌. (இஹ ஜஹாதி) என்று கூட்டி ஸாத,நா 
நுஷ்டான தசையிலேயே புண்யபாபங்களை விடுகிறான்‌. என்றும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. இறைவ தைர்ஜிதஸ்‌ ஸர்க்க,'' [கீதை 
9-19] [அவர்களால்‌ ஸாதநா நுஷ்டான தசையமிலேயே ஸம்ஸாரம்‌ 
ஐயிக்கப்பட்டதாகிறது.] என்றவிடத்திற்போலே புண்யபாபங்ககா 
வீடுவது நிச்சயம்‌ என்பதைப்பற்ற “இங்கேயே புன்‌ யபாபங்களை 
விட்டுவிடுகிறான்‌'' என்றுசொல்லப்படுகிறது, (ஸுக்ருத துஷ்க்ருதே 
ஜஹாதி) அநாதிகாலமாக இவன்‌ தாழ்ந்த பலன்களைக்குறித்துச்‌ 
செய்யும்‌ கணக்கற்ற நற்கருமங்களால்‌ எம்பெருமானுக்‌ த இவன்‌ 
விஷயத்தில்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌ பிரீதி ஸுக்ருதம்‌ சான்றும்‌, புண்ணியம்‌ 
என்றும்‌ கூறப்படுகிறது. அதாதிகாலமாக இவன்‌ செய்யும்‌ கணக்‌ 
கற்ற தீயகருமங்களால்‌ எம்பெருமானுக்கு இவன்‌ விஷயந்தில்‌ 
ஏற்பட்டிருக்கும்‌ கோபம்‌ து;ஷ்க்ருதம்‌ என்றும்‌ பாபம்‌ என்றும்‌ 
கூறப்படுகிறது.  “' புண்யாபுண்யாலீம்வரப்ரீ இகோபெள *' “யூத்‌ 
தவத்ப்ரியம்‌ ததி,ஹ புண்யமபுண்யமபுண்யமந்யத்‌ ”” [பகவானுடைய 
பிரதியும்‌ கோபமுமே முறையே புண்ணியமென்றும்‌ பரபமென்றும்‌ 
கூறப்படுகின்றன] என்று சொல்லப்பட்ட தன்றே. கர்மயோகத்தைச்‌ 
செய்கின்‌ றவனுக்குக்‌ கிரமமாக ஜ்கராநயோகமும்‌, பக்தியோகமும்‌ 
ஏற்பட்டு அதனால்‌ எம்பெருமானுக்குள்ள பிரீதி கோபங்கள்‌ கழிந்து 
மோக்ஷ்மேற்படுகின்றது என்று கருத்து, கோபம்‌ கழிவது உத்‌ 
தேச்யமாகலாம்‌; பிரீதி கழிவது எப்படி உத்தேச்யமாகும்‌? எனில்‌; 
சுவர்க்கம்‌ முதலானவற்றின்‌, ஸா)தன மான ஜ்பியாதிஷ்டோமம்‌ 
முதலானவற்றை அநுஷ்டிப்பதால்‌ ஏற்படும்‌ பிரீதியே இங்கு 
கழிக்கப்படுகிறது. கர்மயோகம்‌ முதலானவற்றை அுஷ்டிப்ப 
தால்‌ ஏற்படுவதாய்‌, மோக்ஷ்காரணமாமிீருக்கும்‌ மேலான பிரீதி 
இங்கு கழிக்கப்படுவதில்லை. முதலிற்சொன்ன பிரீதி சுவர்க்கம்‌ 
முதலான பலன்களை விளைப்பதன்‌ மூலம்‌ ஸம்ஸாரத்திலேயே 
இவனைக்‌ கட்டிவைப்பதற்கே உதவுகிறது. அதனாலேயே பாப 
கர்மத்தால்‌ ஏற்படும்‌ ஈச்வரகோபத்தைப்போலவே இதுவும்‌ 


இரண்டாமத்தியாயம்‌ 259 
ஏன க FR Pad af: 
ப ஸ்ஸ்‌ என zg: ॥ டி௨ | 


கீஸ்‌ ஏனை (கர்‌ என எரி 
எனி: 6 எனா | 


மோக்ஷித்திற்குத்‌ தடையாயிருக்கிறது. ஏதே வை நிரயாஸ்‌ தாத 
ஸ்த,ாநஸ்ய பரமாத்மந:”” [ பார: மோக்ஷ 198-11 ] [பரமாத்மாவின்‌ 
ஸ்தானத்தோடு ஒப்பிடும்போது இவையெல்லாம்‌ நரகங்களாகின்‌ 
றன] “ஸ்வர்க்கேரபி யச்சிந்தநே விக்‌,நோ யத்ர நிவேறிதாத்மமநஸோ 
ப்‌ ராஹ்மோபி வோகோல்பக: '* [வி-பு 6-8-56] [எ ந்தப்‌ பரமபுருஷனை 
நினைக்கும்போது சு வர்க்கமும்‌ இடையறாகின்றதோ, ப்ரஹ்ம 
லோகமுங்கூட மிகச்சிறியதாகிறதோ] முதலான ப்ரமாணங்கள்‌ 
பிரமனின்‌ உலகம்‌, சுவர்க்கம்‌ முதலான புண்யலோகங்களையும்‌ 
மோக்ஷத்திற்குத்‌ தடையென்றும்‌, நரகதுல்யமென்றும்‌ கூறியதும்‌ 
காணத்தக்கது. பொன்விலங்கால்‌ வீலங்கிட்டு வைப்பதிலும்‌, 
இரும்பு விலங்கால்‌ விலங்கிட்டுவைப்பதிலும்‌ வாசியில்லாமைபோலே 
புண்ணியபாபங்கள்‌ இரண்டுமே வாசியற ஸம்ஸாரக்கட்டிற்குக்‌ 
காரணமாகின்றன என்றே ஞானிகள்‌ கருதுகிறார்கள்‌. (புத்தி, 
யுக்த: ஜஹாதி) “ப்லவா ஹ்யே தே அத்‌்ருடா யஜஞரூபா: 
[முண்ட 1-2-7] [யஜ்ஞரூபமான இக்கர்மங்கள்‌ உறுதியற்ற ஓடங்‌ 
கள்‌ போன்றவை.] '* ந ஹ்யத்‌,ருவை: ப்ராப்யதே ஹி த்‌,ருவம்‌ தத்‌ ”' 
[கட 2-10] [ நிலையற்ற கர்மங்களால்‌ நிலையான பொருள்‌ கிட்டாது] 
என்கிறபடியே கேவலகர்மங்களால்‌ புண்யபாபமோக்ஷம்‌ (புண்ய 
பாபங்களினின்றும்‌ விடுதலை) கிட்டாது; புத்தியோடு கூடிய கர்ம 
யோகத்தாலேயே புண்ய பாபங்கள்‌ அகலும்‌ எண்று கருத்து. 
(தஸ்மாத்‌) இப்படி புத்தியோகமான து புண்யபாபமேோரக்ஷூத்திற்குக்‌ 
காரணமாயிருக்கையால்‌. (யோகாய யுஜ்யஸ்ல) முற்கூறிய புத்தி 
யோகத்தை அடைவதில்‌ முயற்சி கொள்வாயாம்‌. (கர்மஸு) கர்‌ 
மங்கள்‌ செய்யும்போது (யோக;:) முற்கூறிய புத்தியோடு கூடி 
மிருப்பது. (கெளமலம்‌) மிகவும்‌ ஸாமர்த்தியம்‌. மிகுந்த திறமை 
யால்‌ ஏற்படுவது என்று கருத்து. காரணத்தைச்‌ சொல்லும்‌ சப்தம்‌ 
இங்கு அதனால்‌ ஏற்படும்‌ காரியத்தைக்‌ குறிக்கிறது. ஆக, இந்த 
ச்லோகத்தால்‌ கர்மயோக நிஷ்டனுக்கு மோக்ஷ்த்திற்குத்‌ தடையான 
புண்யபாபங்கள்‌ கழிகின்றன என்று கூறப்பட்ட தாய்ற்று. 90. 
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51. கர்மஜம்‌ புடத்தி,யுக்தா ஹி பலம்‌ த்யக்த்வா மரீவிண: | 
ஐந்மபந்த, விறிர்முக்தா: பதம்‌ க,ச்சர்த்யநாமயம்‌ || 
மரீஷிண:--அ.மிவாளிகள்‌, பு,த்தியுக்தா: - (மும்கூ, ய) 

புத்தியோடு கூடியவர்களாய்‌, கர்மஜம்‌-கர்மத்திலை உண்‌ 
டாகும்‌. பூலம்‌--(சுவர்க்கம்‌ முதலான) பலனை, தீயக்த்வா- 
விட்டு(கர்மத்தைச்‌ செய்வதன்‌ மூலம்‌)ஜர்மப,ந்த விரிர்முக்தா:- 
பிறப்பாகிற கட்டிலிருந்து ஈன்கு விடுபட்டு, அநாமயம்‌ - 
துன்பமற்ற, பதம்‌--பரமபதத்தை, கூச்சர்தி தறி--அடை 
கின்றனரன்றே. 


47. தீர்ந்த மனத்துத்‌ தெளிவுற்றார்‌ செய்கருமத்‌ 

தார்ந்த பயனை யறத்துறந்து--சேர்ந்த 

பிறப்பணையுங்‌ கட்டவிழ்ந்து பெய்துயர்நோய்‌ தீர்ந்த 

சிறப்பணைவர்‌ நன்மையினைச்‌ சேர்ந்து. 

தீர்ந்த மனத்து தெளிவுற்றார்‌-(மு,ற்கூமிய) புச்தியோடு 

கூடிய ரெஞ்சையுடைய அறிவாளிகள்‌. செய்‌ கருமத்து 
ஆர்ந்த பயனை--செய்யப்பட்ட கர்மத்தின்‌ உண்டாகும்‌ 
(சுவர்க்கம்‌ முதலிய) பயனை. அற துறந்து--ஈன்றாகக்‌ கை 
விட்டு, சேர்ந்த பிறப்பு அணையும்‌ கட்டு அலிழ்ந்து-(அநா தி 
காலமாக) இணைந்திருக்கும்‌ பிறப்புக்கள அடைகையாகிற 
கட்டு களையப்பெற்று. நன்மையினே சேர்ந்து அடைய 
வேண்டிய ஈன்மையை (ப்ராப்யர்தை) அடைந்து, பெய்‌ 
துயர்‌ நோய்‌ தீர்ந்த சிறப்பு அணைவர்‌--.துன்பம்‌ கரும்‌ நோய்‌ 
கள்‌ நீங்கப்பெற்ற பெருமையை அடைவர்‌. 


EE ளை சைகை கைவைகைவைகைவைவை க்‌ ைகளை 

51. இனி புண்யபாபமோக்ஷத்தின்‌ பலனாக பிறப்பிறப்பாகிற 
ஸம்ஸாரத்தின்‌ நிவ்ருத்தியும்‌ பரமபதப்ராப்தியும்‌ ஏற்படுகின்றன 
என்று இந்த ச்லோகத்தில்‌ விளக்கப்படுகிறது. (புத்தியுக்தா: 
மநீஷிண:) முற்கூறிய புத்தியோகத்தோடு கூடிய அறிவாளிகள்‌. 
(கர்மஜம்‌ படலம்‌ த்யக்த்வா) கர் மத்தினால்‌ ஏற்படும்‌ சுவர்க்கம்‌ 
முதலான ஸாம்ஸாரிகபலன்களில்‌ விருப்பமற்றவர்களாய்‌;( நிஷ்காம) 
கர்மத்தைச்‌ செய்வதன்‌ மூலம்‌ என்று கூட்டிக்கொள்வது. (ஜந்ம 
படித்த, விநிர்முக்தா:) பிறப்பினால்‌ ஏற்படும்‌ பாரதந்திரியமாகிற 
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பண ஏன்று: சர்ர்‌ ஈம்‌ எண ஈர்‌ ச 
சார எனன: எம்‌ 6 ஈசன்‌. 8-6 
Saati: ॥ டி? ॥ 


qar a Mesfes ஏறினர்‌ | 
qa னர்‌ 6 ள்ளன என NURI 


பந்தத்தினின்றும்‌ விடுபட்டவர்களாய்‌. பிறப்பாகிற கட்டினின்றும்‌ 
விடுபட்டவர்களாய்‌ என்றுமாம்‌. (அநாமயம்‌ பதம்‌ கடச்சடந்தி) 
துன்பத்தைத்தரும்‌ வியாதி முதலானவையற்ற விஷ்ணுவின்‌ பரம 
பதத்தை அடைகின்றார்கள்‌. (ஆமயம்‌--வியாதி) '“ பதம்‌ பரமம்‌ 
விஷ்ணோ: மோக்ஷாக்‌,யம்‌ க,ச்ச,ந்தி * [மோக்ஷம்‌ எனப்படும்‌ விஷ்ணு 
வின்‌ மேலான பரமபதத்தை அடைகின்றனர்‌.) எவறு வியாக்கியானம்‌ 
செய்தார்‌ சங்கரரும்‌. (பதம்‌) “* பத்‌ யதே-ஷம்யதே.--இதி பதம்‌ "' 
என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே ப்ராப்யத்தைக்‌ கூறுகிறது. இங்கு ப்ராப்ய 
மான நித்யவிபூதியைக்‌ கூறுகிறதாகவுமாம்‌; பரமப்ராப்யமான பர 
மாத்ம ஸ்வரூபத்தைக்‌ கூறுகிறதாகவுமாம்‌. “யோகமவாப்ஸ்யஸி'' 
[2-53] என்று தொடங்கி ஸ்வாத்மதர்சனத்தை ப்ராப்யமாகப்பேசப்‌ 
போகிறாராகையாலே, ப்ரஹ்மப்ரகாரமான ஜீவாத்ம ஸ்வரூபமே 
இங்கு பத;சப்தத்தால்‌ கூறப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. ஜந்ம 
பந்தவிநிர்முக்தனுக்குப்‌ பரமாத்மஸ்வரூபம்‌ நேரே ப்ராப்யமாகவும்‌, 
நித்யவிபூதியும்‌ தண்‌ ஸ்வரூபமும்‌ பரமாத்ம ஸ்வரூபத்தையிட்டு 
(பரம்பரயா) ப்ராப்யமாகவும்‌ ஆகின்றனாவாமையால்‌, மூன்றையும்‌ 
ப்ராப்யத்தைச்சொல்லும்‌ பத,யப்தத்தால்‌ குறிக்கலாமன்றோ. (தறி) 
இவ்வர்த்தம்‌ எல்லா உபனிஷத்துக்களிலும்‌ பி] ஸித்தமானதன்றோ 
என்று கருத்து. ஆக, இந்த ச்லோகத்தால்‌ கர்மயோகநிஷ்ட 
னுக்குப்‌ பரமபதப்ராப்தியாகிற மேலான இஷ்டப்ராப்தி கிடைக்கும்‌ 
என்று சோல்லப்பட்ட தாயிற்று. முன்‌ ச்லோகத்தில்‌ அநிஷ்ட 
நிவ்ருத்தியும்‌, இந்த ச்லோகத்தில்‌ இஷ்டப்ராப்தியும்‌ கர்மயோகத்‌ 
தின்‌ பலனாகக்கிடைக்கும்‌ என்றது அவை கர்மயோகத்திற்கு தேரே 
பலம்‌ என்னும்‌ கருத்தாலேயல்ல; ஜ்ஞாநயோகத்தை இடையிட்டோ 
இடையிடாமலோ பக்தியோகத்தை விளைத்தே கர்மயோகமானது 
புண்யபாபநிவ்ருத்தியாகிற அநிஷ்டநிவ்ருத்தியையும்‌, பரமபத 
ப்ராப்தியாகிற இஷ்டப்ராப்தியையும்‌ விளைக்கின்றதாகையால்‌ கர்ம 
யோகத்திற்குப்‌ பரமப்ராப்யமாயிருப்பவற்றைச்‌ சொன்னபடி. 91. 
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52. யதரா தே மோஹகலிலம்‌ பு,த்‌,தி,ர்‌ வ்யதிதரிஷ்யது | 
தத; கற்தாஸி நிர்வேத,ம்‌ ஸ்ரோதவ்யஸ்ய ஸ்ருதஸ்ய ச || 


யதா--எட்டோது. தே புஜ்திய” உன்‌ அறிவு, மோஹ 
கலிலம்‌-விபரீதஜ்ஞானமாகிற கலக்க ச்ல கை, வ்யதிதரிஷ்யதி - 
கடக்கப்போகின்றதோ, ததா அப்போது. ஸ்ருதஸ்ய-- 
(இதற்குமுன்‌ என்னால்‌ கைவிடக்கக்கதாகர்‌) சொல்ட ப்பட்ட 
பலன்‌ முதலியவற்றைக்‌ கு, பித்தும்‌, ங்ரோதவ்யஸ்ய ௪ 
இனிச்‌ சொல்லப்போகின்றதைக்‌ ஈகுரிந்தும்‌. நிர்வேதம்‌ 
க,ந்தாஸி உன்னை நீயே இகழ்ந்துகொள்ளப்பே (ய்‌, 


48. எவ்வளவி னின்மோகத்‌ திற்கலக்க மாமிதனை 

யிவ்வகையே புந்தி யெழக்கடக்கு - மவ்வளவிற்‌ 

கேத மருவுதிநீ கேட்பதிலுங்‌ கேட்டதிலு 

மேத மிகும்பயனா மென்று. 

எ்வ்வளவில்‌ -எந்த சமயத்தில்‌, நின்‌ புந்தி--உன்‌ அறிவு, 

மோகத்தில்‌ கலக்கமாம்‌ இதனை மாறுபட்ட அறிவாகிற 
இக்கலக்க ந்தை: இவ்வகையே - (முற்கூறிய) கர்மயோக ந 
தாலே, எழ கடக்கும்‌-ஈன்றாகழ்‌ தாண்டுமோ. அவ்வளவில்‌- 
அந்த சமயத்தில்‌, நீ- நீ, கேட்டதிலும்‌--இதுவரை கேட்ட 
தான அற்ப பலன்களைப்ப,ம்ரியும்‌, கேட்பதிலும்‌ இனிக்‌ 
கேட்கப்டோகிற அற்பபலன்‌ களைப்பற்றியும்‌, “ஏதம்‌ மிகும்‌ 
பயனாம்‌” என்று * துன்பம்‌ நிறைந்த பலன்களே இவை' 
என்று, கேதம்‌ மருவுதி--வெறுப்பை அனடய்ப்டோகிறய்‌. 


92. இதுவரையில்‌ சொல்லப்பட்டதும்‌, இனிச்மிராள்லப்படப்‌ 
போகின்‌ றதுமான த்யாஜ்ய 2.பாதே;யப்‌ பரதபாடான து, கலக்கம்‌ 
கீர்ந்தபின்‌ ஒரு ப்ரமாண யுக்திகளின்‌ அபபேக்ஷயின்‌ நியே 
உனக்கே தெளிவாகும்‌ என்கிறது. (தே பூத்‌ திட்‌ முன்‌ சொன்ன 
ரீதியில்‌ கர்மயோகத்தைச்‌ செய்கின்றவறய்‌, அதல்‌ மோஹ 
காரணமான புண்யபாபங்கள்‌ நீங்கப்பெற்றவனான உன்னுடைய 
அறிவு. (யத; மோஹகலிலம்‌ வ்யதிதரிஷ்யதி) எப்போது மோஹ 
மாகிற கலக்கத்தைத்‌ தாண்‌ டப்போகிறதோ. மோஹமாவது -.௯௧க்‌ 
கொள்ள த்தக்கவற்றைத்‌ தகாதவையாக நினைக்கையும்‌, தகாத 
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॥ளாட ககா கண்‌ எண்ன என ஏன ஈன்‌ 
கான A ஏகே எிர்்ை எனககாகயர்‌ எரர்‌ 


வற்றைத்‌ தக்கவையாக நினைக்கையும்‌. கலிலம்‌ -சலுஷம்‌; இங்கு 
காலுஷ்யமாகிற கலக்கத்தைக்‌ காட்டுகிறது. (நே புத்தி. யதா 
மோஹகலிலம்‌ வ்யதிதரிஷ்யதி) புண்யபாபரூபமான ஸாம்ஸாரிக 
கர்மத்தால்‌ மோஹமென்னும்‌ மயக்கம்‌ ஏற்படுகிறது; பலனில்‌ 
விருப்பமற்றுக்‌ கர்மங்களை அனுஷ்டிக்கையாகிற கர்மயோகத்தாலே 
அந்தப்‌ புண்யபாபரூபகர்மம்‌ நீங்கும்‌; காரணமான அக்கர்மம்‌ 
நிங்கினவள வில்‌ அதன்‌ காரியமான மோஹம்‌ என்னும்‌ மயக்கமும்‌ 
நீங்கிவிடும்‌ என்று கருத்து. (ததா) மிகச்சிறிய பலன்களில்‌ 
பற்றுக்குக்‌ காரணமான அந்த மோறறம்‌ நீங்கினவளவில்‌, (நிர்‌ 
வேதம்‌ க;ந்தாஸி) “இத்தகைய பலன்களிலா நாம்‌ பற்றுவைத்‌ 
தோம்‌” என்று உன்னை நீயே நொந்துகொள்வள ப்போகிறாய்‌. எவை 
குறித்து நிர்வேதம்‌ என்பதை விளக்குகிறார்‌,-(ம்ருதஸ்ய ம்ரோகவ்‌ 
யஸ்ய ௪) மிகவும்‌ ஆப்தனான என்னிடமிருந்து, கைவிடத்தக்கவை 
யாக இதுவரையில்‌ நீ கேட்ட படலஸங்கம்‌ (பலனில்‌ விருப்பம்‌) 
முதலானவைகுறித்தும்‌, இனிக்‌ கைவிடத்தக்கவையாக நீ கேட்கவிருக்‌ 
கிறவற்றைக்‌ குறித்தும்‌. கேட்கப்பட்டவற்றிலும்‌, கேட்கப்போகிற 
வற்றிலும்‌ உபாதேயமாய்‌ (கைக்கொள்ள த்தக்கவவயாய்‌) இருப்பவை 
நிர்வேதத்துக்கு ( வெறுப்புக்கு ) விஷயமாகமாட்டாவாகையால்‌ 
அவற்றில்‌ தயாஜ்யமாய்‌ (கைவிடத்தக்கதாய்‌) இருப்பவையே நிர்‌ 
வேதவிஷயமாகவேண்டும்‌. அன்றிக்கே, இதுவரையில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட தாழ்ந்த பயன்‌ முதலானவற்றில்‌ பழ்றுவைத்ததையும்‌, இனிச்‌ 
சொல்லப்போகும்‌ ஆத்மபரமாத்மஸ்வரபம்‌ முதலானவற்றில்‌ பற்று 
வைக்காமலிருந்ததையும்‌ குறித்து உன்னை நீயே நொந்துகொள்ளப்‌ 
போகிறாய்‌ என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. ( நிர்வேத;ம்‌ க,ந்தாஸி ) 
நிர்வேதத்தை அடையப்போகிறாய்‌. “*தத்வஜ்ஞாநாபதீர்ஷ்யாதேர்‌ 
நிர்வேத;? ஸ்வாவமாநநம்‌'' [தசரூபகம்‌-பரிச்சேதம்‌ 4] [2௨.ண்மை 
யறிவு, ஆபத்து, பொருமை முதலானவற்றாலே தன்னைத்‌ தானே 
நொந்து கொள்வது நிர்வேதமாகும்‌] என்கிறபடியே இங்கு 
த்யாஜ்யோபாதேயங்களைப்பற்றிய உண்மையறிவால்‌ தன்னைத்‌ 
தானே நொந்துகொள்வது நிர்வேதம்‌ எனப்படுகிறது, (யதா 
மோஹகலிலம்‌ வ்யதிதரிஷ்யதி ததா நிர்வேத;ம்‌ க,ந்தாஸி) 
மோஹம்‌ நீங்கியவுடன்‌ வேறொரு ப்ரமாணயுக்திகளை நான்‌ காட்டத்‌ 
தேவையில்லாமல்‌ த்யாஜ்ய உபாதே;யப்பாகுபாடு ஏற்பட்டு நீயே 
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sod எரி, ஈன FAY FATA னள சான க: 
சோடா எ BA எரி ரர எற்‌ ள்‌ ॥ 4 ॥ 


மனவருத்தத்தை அடையப்போகிறய்‌. (௧, ந்தாஸி)லுட்ப்ர யோகமாகை 
யாலே, ' அடையப்போகிரய்‌ என்று பொருளுள்ள தாய்‌ எதிர்கால 
நிகழ்ச்சியைக்‌ காட்டும்‌ தர பதம்‌, ஜுடடித்தமான இப்பதம பொது 
வாக மறுநாளிலிருந்து நடக்கப்போவதையே  காட்டுமாயிறும்‌, 
எதிர்காலம்‌ முழுவதையும்‌ காட்டும்‌ ஸ்ர புந்தமான “வ்யதிதரிஷ்யதி்‌ 
என்னும்‌ பதத்தோடு தொடர்புடையத।யிருக்கையால்‌ இங்கு எதிர்‌ 
காலம்‌ முழுவதையுமே காட்டுகிறது. உந்தாஸி- உமிஷ்யஸி என்றபடி, 
“கூந்தாஸி' என்று லுடந்தமான ழே பதமாகக்‌ பொளள வேண்டிய 
நிர்ப்பந்தம்‌ என்ன? வந்தா அஸி” என்று இரண்டு பதமாகவும்‌ 
கொள்ளலாமே எனில்‌: இங்கு வியாஉரணாமருமம்‌ ஓன்றை அறிய 
வேண்டும்‌. '' காவ்யஸ்ய கர்த்தா”” “காவ்யம்‌ கர்த்தா '' என்று 
இரண்டு பிரயோகங்கள்‌ உள்ளன, த்ருஜந்தமான முதல்‌ தொடர்‌ 
ஏதோவொருசமயம்‌ காவ்யம்‌ செய்பவளைக்குறிக்கும்‌. *தருந்நந்த 
மான இரண்டாவது தொடர்‌ காவியம்‌ செய்வதையே தொழிலாக 
வுடைய கவியைக்‌ குறிக்கும்‌; அல்லது காவியத்தை நன்கு செய்‌ 
பவனைக்‌ குறிக்கும்‌. இங்கு *சிர்வேதம்‌ கந்தா '' என்றவிடத்தில்‌ 
நிர்வேத;மப்தம்‌ இரண்டாம்‌ வேற்றுமையாயிருக்கையால்‌ த்ருஜந்த 
மாகமுடியாது. த்ருந்தந்தமாகக்‌ கொள்ளு வோமென்று பார்த்தால்‌, 
 நிர்வேதமை வதையே இயற்கையாகக்‌ கொண்டவலுகிறாய்‌ ' 
என்றே பொருள்‌ படுமாகையால்‌ எ திர்காலநிகழ்ச்சியை ஸ்வரஸமாகக்‌ 
குறிக்காது. இங்கோவெனில்‌, * வ்யதிதரிஷ்யதி' என்பதோடு 
தொடர்புள்ள 'கந்தாஸி' என்னும்‌ பதம்‌ எதிர்கால நிகழ்ச்சியைக்‌ 
குறிப்பதேயாகவேண்டும்‌. ஆக, த்நுந்நந்தமாகக்‌ கொள்வதும்‌ 
ஓட்டாது. ஆகையால்‌ லுடடிந்தமான ஓரே பதமேயிது. ஆக, இந்த 
ச்லோகத்தால்‌ தயாஜ்யோபாதேயங்களை மாறுபடுத்தி அறிகையாகிற 
மோஹம்‌ நீங்கியவுடன்‌, த்யாஜ்யோபாதேயங்களே உள்ள படி 
யறிந்து உன்னை நீயே நொந்துகொள்ளப்பொகிறாய்‌ என்று 
சொல்லிற்றாயிற்று. 5௮, 


*  ஆக்வேஸ்தச்‌ச்‌,லதத்‌,தர்மதத்ஸாது,காரிஷு '' “த்ருந்‌ 
[அஷ்டாத்யாயி 8.2-184, 142] என்னும்‌ ஸூத்ரங்களின்படி தருந்‌ 
நந்தத்திற்கு, தொழிலாகவுடையவளன்‌, கடமையாகவுடையவன்‌, 
நன்கு செய்பவன்‌ என்னும்‌ மூன்று பொருளிருப்பது காண்க. 
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பிளாட்‌ சார்‌ எர ஊரினை 
ரணை gies என T(E Are 


VATE 


ணா 4 எள சானன்‌ (Aon | 
எள ஏனை எண ॥ 43 ॥ 


53. ஸ்ருதிவிப்ரதிபந்நா தே யத; ஸ்தராஸ்யதி நிஸ்சலா | 
ஸமாத.ாவசலா புத்‌,தி,ஸ்‌ ததா பயோக,மவாப்ஸ்யஸி || 


ஸ்ருதிவிப்ரதிபந்நா--என்னிடம்‌ கேட்டதால்‌ விசேய 
மாக ௮றியப்பட்டதாய்‌, அசலா-ஒருபடிப்பட்டதாயிருக்கும்‌, 
தே--உன்்‌ னுடைய. புத்தி அறிவான து: ஸமாதெ,ள-- 
மனத்தில்‌, யதரா--எட்பொழுது, நிங்சலா ஸ்தராஸ்யதி-- 
௮சைக்கமுடியாததாகிறகோ, ததா--௮ப்டபோது, யோகம்‌ - 
ஆத்மஸாக்ஷா த்காரத்தை.அவாப்ஸ்யஸி-அடையபட்போறறோய்‌. 


49. ஒதுமென்‌ பாற்கேள் வி யுற்றமைந்த புந்தியுயிர்‌ 
மீதுசமா திக்கண்‌ மிகச்சலியாப்‌-—போதின்‌ 
வந்தியோ கத்துணர்வை மன்னுறுதி யாங்கதுகாண்‌ 
புக்தியோ கத்தின்‌ புணர்ப்பு, 
ஓதும்‌ என்பால்‌ உனக்கு உப3தசிக்கும்‌ என்னிடம்‌, 
கேள்வி உற்று-கேட்டு. அமைந்த- நன்கு (அிபாருந்திய, 
உயிர்மீது புந்தி----௮அ நமக க்வத்ைசப்பற்பபிய அறிவு. சமாதிக்‌ 
கண்‌--மனத்திலே. மிக சலியா போதில்‌ - மிகவும்‌ நிலையா 
யிருக்கும்‌ சமயத்தில்‌, நீ--நீ. யோகத்து வந்து--யோகம்‌ 
(ஆத்மதர்சனம்‌) கைவரப்பெற்று. உணர்வை மன்னுறுதி 
அறிவுமயமான ஆத்மாவைக்‌ காண்பாய்‌; ஆங்கு-௮ந்நிலையில்‌, 
அது-௮வ்வா த்மதர்சனம்‌, புந்தி யோகத்தின்‌ புணர்ப்பு காண்‌- 
புத்தியோடு கூடிய கர்மயோகத்தின்‌ பலனேயாகும்‌. 
கீ--54 
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பள ப ணா | எட எர எண: ஈன, 
கணண ரண ன எவ்ள, ETN 


நர, *நத்வேவாஹம்‌'' [2-12] என்று தொடங்கி ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றிய உண்மையறிவை உபதேசித்து, “புத்‌ இர்‌ யோகே, த்விமாம்‌ 
ர்ருனு' [249] என்று தொடங்கி, அவ்வாதம யாதாத்மய 
ஜ்ரநானத்தை முன்னிட்டிருப்பதாய்‌, மோக்ஷம்‌ தவிர்ந்த மற்ற பலன்‌ 
களில்‌ விருப்பமின்மையோடு கூடியதான கர்மயாடத்தை இது 
வரையில்‌ உபதேசித்தார்‌. இனி, : நித்யாத்மாஸங்க கர்மேஹாகே- 
சரா ஸாங்க்‌யயோக,8:।! த,விதீயே ஸ்திதி, லக்ஷ ப்ரோக்தா 
தந்மோஹமாந்தயே |!" [ கீரார்த்துஸங்க்‌ [ஹம்‌ 240] [ நித்யமான 
ஆத்மாவைப்பற்றிய ,ஆத்மதத்வஜ்ரநானமும்‌, பலனில்‌ பற்றற்று 
அனுஷ்டிக்கப்படும்‌ கர்மா நுஷ்டானத்தைப்பற்றிய (கர்ம) யோசு 
ஸ்ரூனமும்‌, ஸ்தி,தப்ரஜ்நுதையாகிற ஜ்ரானயே கத்தை இலக்‌ 
காகக்‌ கொண்டவை சான்று விஷயம்‌ அர்ஜுனனின்‌ மயககம்‌ 
மிர்வதற்காக இரண்டாமத்தியாயத்தில்‌ உரைக்கப்பட்டது] என்கிற 
படியே இக்கர்மயோயத்தினால்‌ ஸாத்க்கப்படுவதான ஜான 
யோஃத்தைச்‌ சொல்லத்தொடங்கியவராய்‌, அதன்‌ பலமான யோக 
மெனப்படும்‌ ஆத்மஸாக்ஷாத்காரந்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ இந்த 
ச்லேரகத்தில்‌. 


(ம்ருதிவிப்ரதிபந்நா) 'ல்ருதஸ்ய' என்று சென்ற ச்லோகத்திற்‌ 
சொன்னதையொட்டிப்‌ பார்க்கும்போது, இங்கு “வ்குதி' என்று 
ம்ரவணமாகிற கேள்வியைச்‌ சொல்றுமிறது: “ப்ருதிவிப்ரதி 
பந்நா” என்னும்‌ பதம்‌, “என்னிடமிருந்து கேட்டு விசேஷமாக 
அறியப்பட்டது”... எனறு பொருள்படுகிறது. ( விப்ரதிபந்நா ) 
ஸர்வஜ்ரூமாய்‌, ஸர்வசக்தியாய்‌, பரமகாருணிகமாய்‌, இயற்கையுற 
வினமாய்‌, இருள்‌ துயக்கு மயக்கு மறப்புக்காற்றவனை பகவானிட 
மிருந்து கேட்உப்பட்டதாகையாலும்‌, மேலே '"ஸ்தாஸ்யதி”' என்று 
இவ்வறிவு நிலைநிற்பதாகக்‌ கூறுகையாலும்‌, ' விப்ரதிபந்நா ' 
என்றதில்‌ விசப்தம்‌ விருத்தம்ளன்னும்‌ பொருளைச்‌ சொல்லுவ தன்று; 
விசேஷம்‌ என்னும்‌ பொருளையே சொல்லுகிறது. (விப்ரதிபந்நா 
புத்தி)  இவ்வறிவுக்கு விசேடம்‌ யாதெனில்‌: எல்லா 
அசேதனப்‌ பொருள்களைக்காட்டிலும்‌ சிறப்புற்றதாய்‌, நித்யமாய்‌, 
மிகவும்‌ ஸ க்ஷ்மமான ஜீவாத்மதத்வத்தைைப்‌பற்றியதாயிருக்கையே 
இதற்குள்ள விசேஷம்‌ என்கை, “அர்த்தேநைவ வியேஷோ ஹி 
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கேண gfe, Marana Field என்‌ என ண 
ன்‌, எ ளட ளாக கோண | ராக்‌ NIT 


ec 
நிராகாரதயா இயாம்‌'' [குஸுமாஞ்ஜலி] [அறிவுகளுக்கு ஆரார 
மில்லையரகையால்‌, (அறியப்படும) அர்த்தத்தைக்பொண்பட 
அவற்றுக்கு விசேஷம்‌ ஏற்படுகிற. அு.] என்றாரன்பீறா உ.தயருர்‌. 
( அசலா பு;த்‌;தி,;) இயற்கையிலேயே ஒருபடிப்பட்ட தா யிருக்கும்‌ 
அறிவு; “ பஹுஃமாா ஹ்யநந்தாம்௪ £* [ 2.41] என்கிறபடியே 
பல விஷயங்களில்‌ செல்லாமல்‌, “பு த;இ,ரேகா'' [28-41] என்கிற 
படியே மோக்ஷமாகிற ஓரே விஷயத்தில்‌ ஈடுபட்டிருப்பதால யாலே 
ஒருபடிப்பட்ட அறிவு எனப்படுகிறது. (யா நிம்சலா ஸ்ர ரஸ்யதி) 
எப்போது மாறாததாய்‌ நிலைநிற்குமோ; ஐருபடிப்பட்ட.தாயி நக்கும்‌ 
இவ்வறிவு எப்போது தைலதாரைபோலே இடைவெளியற்றதமய்‌ 
நிலைநிற்குமோ என்கை. .அன்றிக்கே, (ம்ருதிவிப்ரதிபத்நா புத்தி! 
என்று ச்ரவணத்தைச்‌ சொன்னபடியாலே, “அசலா” என்று மனன; 
தாலே நிலைநிறுத்தப்பட்டதாயும்‌, * நிம்சலா £ என்று குதர்க்கங 
களாலே அசைக்கவொண்ணாததாயுமிருப்பது இவ்வறிவு என்கி!) 
தாகவுமாம்‌. இவ்வறிவு நிலை நிற்குமிடம்‌ எது? எனில்‌: (ஸமா) 
“ஸமாத யதே அஸ்மிந்‌ ஆத்மஜ்ஞாநம்‌'' என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே 
ஆத்மஜ்நாநம்‌ நிலைநிற்குமிடமாகையாலே ஸமாதி, எனப்படும்‌ 
மனமே இவ்வறிவு நிலைநிற்குமிடம்‌ என்கிறது. அறிவு நிலைநிற்கு 
மிடமாகக்‌ கூறப்படுகையாலே ஸமாதி; மப்தம்‌ இங்கு புத்தி 
விசேஷத்தைக்‌ குறிக்கமாட்டாது. ஸமாதிமாலத்தைக்‌ குறிப்பதாதக 
கொண்டாலும்‌ லக்ஷணாூ தோஷம்‌ வரும்‌. ஆகையால்‌ “ஸமாதெ,ள 
ந விதயதே' [2-44] என்றவிடத்திற்போலே இங்கும்‌ ஸமாதி, 
றப்த;$ம்‌ மனத்தைக்குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே பொருந்தும்‌. (யத. 
ஸமாதெ,ள நிற்சலா ஸ்காஸ்யதி) பற்றற்ற ஒர்மாநுஷ்டானத்‌ 
தாலே பாபம்‌ நீவ பப்பெற்றுப்‌ பரிசுத்தமான மனத்தில்‌ எப்போது 
ஆத்மயாதரத்ம்யஜ்நானமானது இடைவெளியற்றதாய்‌ நி 
நிற்கப்போகிறதோ. எப்போது ஜ்நானயேகத்தை நீ அடையப்‌ 
போகிறாுயோ என்றபடி. கர்மயோகத்தால்‌ பரிசுத்தமான மனமே 
ஆத்மதத்வத்தைப்பற்றிய இடைவெளியற்ற சிந்தனமாகிற ஜ்ஷான 
யோகத்துக்குக்‌ காரணம்‌ என்று கருத்து. (ததா யோக, மவாப்ஸ்‌- 
யஸி) அப்போது அந்த ஜ்நாநயோகத்தின்‌ பலமான ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரமாகிற யோகத்தை அடைவாய்‌. ''யோக ஸ்‌ ஸந்நஹ- 
நோபாய த்‌,யாநஸங்க,தஇயுக்‌இஷு””' [அமர 3-8.22] [யோகரப்தம 
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ATT: rarer; 
எா்றன சாண A ரானானாளகள்‌ TTA ப 


(1) முயற்சி, (2) உபாயம்‌, (8) தியானம்‌, (4) சேர்த்தி, (8) யுக்தி 
என்னும்‌ பொருள்‌ களையுடையது.] என்கிறபடியே யோர்சப்தம்‌ 
உபாயத்தைச்‌ சொல்லுவதாய்‌, இங்கு ஜீராநயோமமாக்ற உ பாயத்‌ 
தினால்‌ ஸாதிக்கப்படும்‌ .ஆத்மஸாக்ஷாத்காரமாகிற பலத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறது. கார்யே காரணசப்தோபசாரம்‌. 


இங்கு சில ஸந்தேஹங்களும்‌, அவற்றுக்குப்‌ பரிஹாரங்களும்‌ 
அறியத்தக்கவை. (1) “புத்திர்‌ யோகே, ந்விமாம்‌ ப்ருது "' 
[2-39] முதலான விடங்பளில்‌ &.பாயமாக விதிக்கப்பட்ட யோகம்‌ 
இங்குப்‌ பலமாகக்‌ கூறப்படுவது எப்படி? (2) “வ்யவஸாயாத்மிகா 
புத்தி??? [2-41] மூுதலானவிடங்பளில்‌ கர்மியோ ரம்‌ ஆத்ம 
ஜ்நானத்தை முனனிட்டுக்பொண்டிருப்பது என்று கூறப்பட்டது. 
இந்த ச்லோகத்தில்‌ அந்த ஆத்மஜ்நானமே கர்மயோகத்தின்‌ 
பலனாகக்‌ கூறப்படுவது எப்படி? இப்படி ஒப்புக்கொண்டால்‌ 
ஆத்மாம்ரயதோஷம்‌ வருமே. (8) ச்ரவணாமநநங்களாலே நிலை 
நின்ற அறிவையுடையவனுக்கல்லவோ கர்மாநுஷ்டானம்‌ கைகூடும்‌: 
இங்கு கர்மாநுஷ்டான த்தாலே நிலைநின்ற அறிவு உண்டாவதாகக்‌ 
கூறுவது எப்படி? (4) “யதா ஸ்த.ாஸ்யஇ நின்சலா '' என்று 
ஆத்மதத்வஜ்ரநானம்‌ நிலையாக நிற்தம்‌ அவஸ்தையே ஜ்நான 
நிஷ்டையென்று இங்கு கூறப்படுகிறது; இந்த ஜசராந நிஷ்டை 
மிலிருந்து உண்டாவதாகவும்‌, இதிலும்‌ வேறுபட்டதாகவும்‌ 
“யோகம்‌” என்று வேறு என்ன இருக்கிறத. இந்த நான்‌ பேள்வி 
களுக்கும்‌ முறையே பரிஹாரம்‌ பின்வருமாறு: (1) யோகசப்தந்தின்‌ 
பொருள்‌ பிரகரண த்திற்குத்‌ தக்கபடி மாறுபடுகிறது: “புத்திப்‌ 
யோகே,”” [2.89] முதலானவிடங்களில்‌ அது கர்மயோரந்றைக்‌ 
குறிக்கிறது. “ஸமத்வம்‌ யோக, [2-48] ஏன்றவிடத்தில்‌ சிந்த 
ஸமாதனாத்டை யோக சப்தம்‌ குறிக்கிறது, இங்கு கர்மற்நாந 
யோகங்களால்‌ ஸாதிக்கப்படும்‌ ஆத்மஸா ஷாத்காரத்தைம்‌ குறிக்‌ 
கிறது என்று கொள்வதே இப்பிரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தும்‌. 
(2) சாஸ்திரத்திறாலுண்டாகும்‌ ஆத்மஜ்ஞானமே கர்மயோகத்திற்கு 
முன்‌ வேண்டியது: அந்தக்‌ கர்மயோகத்திமூல்‌ ஜ்நானயோக 
முண்டாகி, அதனால்‌ ஏற்படுவது 'யோக,ம்‌' என்று இங்கு கூறப்‌ 
படும்‌ ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌. ,ஆத்மாவைப்பற்றிய அறிவு முந்தியது; 
ஆத்மாவை நேரே காண்பது பிந்தியது, ஆகையால்‌ ஆத்மாள்ரய 
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1௱ ॥ ரு: TTT TEENIE TRA ளை 
எ TETANY, RATT எ ராக 
ஏ ஏ 
ணை எ எ எர ளோ) 
கோளி: ௩ ஈரா னேர ஸா ரி பழ ll 


அர்ஜுன உவாச-- 

94. ஸ்தி,தப்ரஜ்ஞஸ்ய கா பாஷா ஸமாதி,ஸ்த,ஸ்ய கேறாவ | 
ஸ்தி,தத,: கம்‌ ப்ரபாஷேத கிமாஸீத வ்ரஜேத கிம்‌ ॥ 
கே௱வ--கேசவனே! ஸமாஇ,ஸ்தூஸ்ய--ஸமாதியிலிருக்‌ 

கும்‌. ஸ்திடதப்ரஜ்ஞஸ்ய-ஜ்ஞாஈயோசஙிஷ்டனுக்கு, பாஷா 
வாசகமான சப்தம்‌, கா-எது? ஸ்தி,ததீ,:--௮ந்த ஜ்ஞாஈ 
யோக நிஷ்டன்‌, கிம்‌ ப்ரபராஷேத என்ன பேசுவான்‌?, கிம்‌ 
ஆஸீத--என்ன மானஸவ்யாபாரங்களைச்‌ செய்வான்‌? கிம்‌ 
வ்ரஜேத--என்ன காயிகவ்யாடாரங்களைச்‌ செய்வான்‌? 


தோஷமில்லை. (6) சாஸ்திரம்‌, ஆசார்யோபதேசம்‌ ஆகியவற்றால்‌ 
ஆத்மதத்துவத்தைப்பற்றிய நிச்சயம்‌ ஏற்படுகிறது; அதன்பிறகு 
கர்மயோகத்தை அனுஷ்டிக்கிறான்‌. பிறகு ஆத்மாவைப்பற்றிய 
இடைவிடாத நிளைவாகிற ஜ்ஞா நயோகம்‌ உண்டாகிறது. 
முன்னிரு ந்த ஆத்மநிச்சயத்திலும்‌ வேறுபட்ட இதுவே ஸதி,தப்ரஜ்ட 
நிலை எனப்படுகிறது. ஆகையால்‌ இதிலும்‌ பொருந்தாமையில்லை. 
(4) இந்த ச்லோகத்தில்‌ யோகம்‌ எனப்படுவது ஆத்மாவை நேரே 
காண்பதாறெ ஆக்மஸாக்ஷாத்காரம்‌ ; ஆத்மாவை இடைவிடாமல்‌ 
நினைப்பதாகிற ஞானநிஷ்டை இதற்குக்‌ காரணமாகிறது. ஆகை 
யால்‌ இரண்டுக்கும வேறுபாடு உண்டு. முதலில்‌ சாஸ்திரத்தினால்‌ 
ஆத்மாவைப்பற்றிய உண்மையறிவும்‌, பிறகு ஆத்மாவைப்பற்றிய 
இடைவிடாத நினைவாகிற (ஜ்ஞாநயோஃம்‌ எனப்படும்‌) ஆத்மோ 
பாஸனமும்‌, அதன்பிறகு அதனாலேயே ஆத்மஸாக்ஷாத்காரமும்‌ 
ஏற்படுகின்றன என்று அறியவேணடும்‌. ஆகையாலே எக்குறையு 
மில்லை. ஆக, இந்த ச்லோகத்தால்‌, “சாஸ்திரத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ 
ஆத்மஜ்ஞானத்தை முன்னிட்டுக்கொண்டிருக்கும்‌ கர்மயோகம்‌, 
(ஸ்தி,தப்ரஜ்ஞநிலை எனப்படும்‌) ஜ்டானயோகத்தை வி*ாக்கிறது; 
அந்த ஜீஷா நநிஷ்டை யோகம்‌ எனப்படும்‌ ஆதீமஸா க்ஷாத்காரத்தை 
உண்டாக்குகிறது?” என்று சொல்லிற்றாயிற்று. லம்‌. 
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பாயை எண எள்‌ எண? 
ன என்‌ கண்டன்‌ எசு; Cr LL ULE 
க்‌ ॥ டிடி Il 


50. என்று திருமா லியம்பு நிலைகேட்ட 
வென்றி விசயன்‌ மிகவிரும்பி-நின்‌ ற 
வறிவுடையான்‌ மாற்ற மவனிலைமை பேற்றின்‌ 
பிறிவுரையா யென்றுரைத்தான்‌ பின்‌. 


என்று-- இவ்வண்ணமாக, திருமால்‌-- கண்ணன்‌, 
இயம்பும நிலை - கூறிய நிலையை, கேட்டபின்‌--கேள்வியுற்ற 
பின்‌, வென்றி விசயன்‌-—(போரில்‌) வெற்றியல்லது அறியாத 
அர்ஜுனன்‌, மிக விரும்பி- மிகவும்‌ விருப்பத்துடன்‌, நின்ற 
அறிவுடையான்‌ மாற்றம்‌ -ஸ்தி,தப்ரஜ்ஞன்‌' எனப்படும்‌ 
ஞானயோக நிஷ்டனின்‌ ஸ்வரூபம்தைக்கூறும்‌ சொல்லையும்‌, 
அவன்‌ நிலைமை--௮அவனுடைய(மகோவாக்காய நிலைகளையும்‌, 
பேற்றின பிறிவு--அ௮அவனுடைய தசாபேதங்களையும்‌, உரை 
யாய்‌-உரைப்பாயாக, என்று உரைத்தான்‌-என்று கேட்டான்‌. 


௦4. இவ்வண்ணம்‌ உரைக்கப்பட்ட பார்ததன்‌ இதரபலன்‌ 
களில்‌ பற்றில்லாமல்‌ கர்மங்களை அனுஷ்டிக்கையாகிற கர்மயோகத்‌ 
தினாலுண்டாவதாய்‌, * யோகம்‌? எனப்பட்‌ட ஆத்மஸாக்ஷாத்‌ 
காரத்துக்கு ஸாதனமாயிருப்பதாய்‌, : ஸ்தி,தப்ரஜ்ஞூதை * எனப்‌ 
படுவதான ஜீஞாநயோகத்தின ஸ்வரூபத்தையும்‌, அந்த ஜ்ஞாந 
யோகத்தில்‌ நிலைநிற்பவனுடைய அநுஷ்டானப்ரகாரத்தையும 
கேட்கிறான்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌. அதில்‌ முற்பாதியில்‌ ஜ்ஞாந 
நிஷ்டையின்‌ ஸ்வரூபம கேட்‌ ஃப்படுகிறது. ( ஸமாதி,ஸ்த,ஸ்ய ) 
முன ச்லோகத்திற்சொனனபடியே நெஞ்சில நிலை நிற்பவனுடைய; 
நெஞ்சை வசப்படுத்தி , அதில்‌ நிச்சலமான ஆத்மஜ்ஞானத்தைப்‌ 
பெற்றவனுடைய எனறு கருத்து. இவன்‌ யாரெனில்‌: (ஸ்கி,த 
ப்ரஜ்ஞஸ்ய) ஸ்தி;தப்ரஜ்ஞன்‌ [ நிலைநின்ற அறிவையுடையவன்‌ ] 
எனப்படும்‌ ஜ்ஞாநயோக நிஷ்டனே இவன்‌ என்கை. (கா பாஷா) 
பாஷை எது? “இம்‌ ப்ரபபாஷேத' என்றவிடத்தில்‌, அந்த ஸ்தி,த 
ப்ரஜ்ஞன்‌ பேசும்‌ பேச்சைப்பற்றி அடுத்தபடியாகத்‌ தனியாகக்‌ 
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பிளை ॥ என்றிளாக எனா ஏரின்‌ என்ட 
0-- 


கேட்கப்படப்போகிறதாகையால்‌, இங்கு அவனைப்பற்றிய பேச்சைக்‌ 
கேட்பதாகக்‌ கொள்வதே பொருத்தம்‌. ( ஸ்தி,தப்ரஜ்ஞஸ்ய கா 
பாஷா ) ஸ்தி,தப்ரஜ்ஞனின்‌ ஸ்வரூபத்தைச்‌ சொல்லும்‌ சப்தம்‌ 
எது? என்று கருந்து. அவனுடைய ஸ்வரூபம்‌ எத்தகையது 
என்று கேட்பதில்‌ நோக்கு. இனி, பிற்பாதியாலே அவனுடைய 
அதுஷ்டான ப்ரகாரம்‌ கேட்கப்படுகிறது,-- ( ஸ்தி;ததீ; கிம்‌ 
ப்ரப,ாஷேத ) ஸ்திதப்ரஜ்ஞன்‌ எதைப்‌ பேசுவான்‌? அவனுடைய 
வாசிகவ்யாபாரம்‌ எத்தகையது என்கை. (கிம்‌ வ்ரஜேத) அவனுடைய 
காயிகவ்யாபாரம்‌ எத்தகையது என்கை (கிம ஆஸீத) '*ஆஸிந: 
ஸம்ப,வாத்‌'” [ப்ரஃ-ஸ-9 4-1-7] முதலானவற்றில்‌ உட்கார்ந்திருக்கு 
மிருப்பே தியானத்திற்கு உகந்ததாகச்‌ சொல்லுகையாலே, இங்கு 
* ஆஸீத ' என்று தியானம்‌ முதலான மாநஸவ்யாபாரங்களைச்‌ 
சொல்லுகிறது. ஆக, ஸ்திதப்ரஜ்ஞனின்‌ திரிகரணவ்யாபாரங்‌ 
களாகிற அநுஷ்டானப்ரகாரம்‌ கேட்கப்பட்ட தாயிற்று. (கேவ) 
ப்ரஹ்மருத்ராதிகாரணனான நீயே இவ்வரிய அர்த்தங்களைச்‌ சொல்ல 
வல்லவன்‌ என்று கருத்து. , 


“க இதி ப்‌,ரஹ்மணோ நாம ஈஸோ$ஹம்‌ ஸர்வதே,ஹிநாம்‌ | 
ஆவாம்‌ தவாங்கே, ஸம்பூ,தெள தஸ்மாத்‌ கேமமவநாமவார்‌॥”' 
[“க: என்பது ப்ரஹ்மாவின்‌ பெயர்‌; எல்லா ஸம்ஸாரிகளுக்கும்‌ 
நான்‌ தலைவன்‌; நாங்களிருவரும்‌ உன்‌ உடம்பிலிருந்து தோன்றி 
யவர்கள்‌; ஆகையால்‌ நீ கேசவன்‌ என்னும்‌ பெயரை உடையவனா 
கிறாய்‌.] என்னும்‌ ஹரிவம்சத்திலுள்ள ருத்ரவசனமும்‌, 


“ஹிரண்யகரர்ப்ப,: க: ப்ரோக்த: ஈம: பரங்கர ஏவ ௪। 
ஸ்ருஷ்ட்யாதி, நா வர்த்தயதி தெள யத: கேரரவோ ப,வாந்‌।'' 
[பிரமன்‌ 'க:£ எனப்படுகிறான்‌. ஈசன' என்ப்படுபவன்‌ சங்கரன்‌... 
அவர்களை ஸ்ருஷ்டி முதலானவற்றைச்‌ செய்து வாழச்செய்கையாலே 
நீர்‌ 'கேசவன்‌' எனப்படுகிறீர்‌.] என்று மத்வபாஷ்யத்தில்‌ எடுக்கப்‌ 
பட்ட வசநாந்தரமும்‌ இங்கு அநுஸந்திக்கத்தக்கது. 04 
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வா 
பத இபப டப எள்ள 
சான UE: சாரர்‌ Il 4 || 
55. ப்ரஜஹாதி யத; காமாக்‌ ஸர்வார்‌ பார்த்த, மநோக,தாந்‌ | 
ஆத்மந்யேவாத்மநா துஷ்ட: ஸ்தி,தப்ரஜ்ஞஸ்‌ 
ததேராச்யதே | 
பார்த்த, - அர்ஜுனா! ஆத்மகா--(ஆத்மாவையே பற்றி 
நிற்கும்‌) மனத்தினால்‌, ஆத்மநி ஏவ-- (ஆனந்தரூபமான) 
தன்‌ ஆத்மாவிலேயே, துஷ்ட:--பிரீதியுடையவனாய்‌, மநோ 
க,தாந்‌_—மனத்திலிருக்கும்‌, ஸர்வாந்‌ காமாந்‌--(ம.௰்ற பலன்‌ 
களைப்பற்றியிருக்கும்‌) எல்லா விருப்பங்களையும்‌, யதள- 
எப்பொழுது, ப்ரஜஹாதி--ஈன்கு கைவிடுகிறானோ,. ததா 
அப்போது. ஸ்தி,தப்ரஜ்ஞ. உச்யதே--ஸ்திதப்ரஜ்ஞன்‌ என்று 
கூறப்படுகிறான்‌, 


51. ஆங்கவனுக்‌ கண்ண லதுவுரைத்தா னாங்குயிரின்‌ 
பாங்கதனாற்‌ மானே படிந்தமைநது--தாங்கரிய 
வெண்ணரிய காமங்க ளெல்லாந்‌ துறக்குமவன்‌ 
நிண்ணறிவ னாகுமெனச்‌ செப்பு. 

ஆங்கு--௮அப்போு, அவனுக்கு--௮அவ்வர்ஜுனனுக்கு, 
அண்ணல்‌--ஸ்வாமியான கண்ணன்‌, அது உரைத்தான்‌-- 
அக்கேள்விக்கு பதிலை உரைத்தான்‌: ஆங்கு ஜ்ஞா£யோக 
நிஷ்டர்களில்‌, உயிரின்பாங்கு அதனால்‌--ஆத்மாவையே பற்றி 
நிற்கும்‌ மனத்தால்‌, தானே படிந்து அமைந்து--தன்‌ ஸ்வ 
ரூபத்திலேயே ஈடுபட்டு நீன்‌ று; தாங்கரிய- (மனத்தினால்‌) 
தாங்கமுடியா தவையாய்‌, எண்ணரிய - எண்ணமுடியா தவை 
யான, காமங்கள்‌ எல்லாம்‌ எலல! விருபடங்களையும்‌, 
துறக்குமவன்‌--கைவிடுகின்‌ றவன்‌, திண்ணறிவனாகும்‌ என- 
ஸ்தி,தப்ரஜ்ஞன்‌ (நிலைநின்‌ ற அறிவையுடையவன்‌ ) என்று, 
செப்ப---கூறுவாய்‌, 
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பள ERATE — எ ரானி கா ரன 
எரா ஈரா எனி சாரா ரள ஈண்‌ செட்‌; 
என்‌ ஏ ஊர எணணகற் ய டிடி ॥ 


225. இனி, நாண்கு ச்லோகங்களாலே ஜ்ஞாநயோக நிஷ்ட 
னுடைய அநுஷ்டான ப்ரகாரத்தை விவரிப்பதின்‌ மூலம்‌, முன 
ச்லோகத்தின்‌ பிற்பாதிக்கு நேரே பதிலுரைக்கிறார்‌. அதில்‌ ஜ்ஞாந 
நிஷ்டையின்‌ மேலெல்லையில்‌ நிற்பவனின்‌ அதுஷ்டானத்தைச்‌ 
சொல்லும்‌ இந்த ச்லோகத்தாலே, முன்‌ ச்லோகத்தின்‌ முற்பாதி 
யாலே கேட்கப்பட்ட ஜ்ஞாநநிஷ்டனின்‌ ஸ்வரூபமும்‌ விவரிக்கப்‌ 
பட்டதாகிறது. (ஆத்மந்யேவாத்மநா துஷ்ட :) முதல்‌ ஆத்மசப்தம்‌ 
ஜீவாத்மஸ்வரூபத்தையும்‌, இரண்டாம ஆத்மசப்தம்‌ மனத்தையும்‌ 
குறிக்கின்றன. ஆத்மநா-மனத்தினாலே, ஆத்மஙி ஏவ துஷ்ட; 
தன்‌ ஆத்மாவிலேயே பிரீதியுடையவனாய்‌ என்று பொருள்‌. அன்‌ 
றிக்கே, 'ஆத்மநி ஏவ ஆத்மநா- தன்‌ ஆக்மாவிலேயே (நிலைநிற்கும்‌) 
மனத்தினால, துஷ்ட: (வேறெொன்றிலும்‌ விருப்பமின்மையாகிற) 
திருப்தியை உடையவனாய்‌” என்றும பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 
“ந விவேதாத்மநேோ காத்ரம்‌ தத்ஸ்ம்ருதயா ஹ்லாத,ஸம்ஸ்‌ இ,த:”” 
[வி-பு 1-17-89] [பரமாத்மாவின்‌ நினைவாகிற இன்பத்தில்‌ திளைத்த 
அந்த ப்ரஹ்லாதன்‌ தன்‌ உடலையும்‌ அறியவில்லை] என்றது போலே 
ஆக்மாவிலுள்ள அந்தத்‌ துஷ்டியாலே இதரவிஷயங்களில்‌ ஏற்படும்‌ 
வைராக்யத்தை ச்லோகத்தின்‌ முற்பாதி சொல்லுகிறது. (யத;ா 
மநோக,தாந்‌ ஸர்வாந்‌ காமாந்‌ ப்ரஜஹாதி) எப்போது நெஞ்சி 
லுள்ள எல்லா விருப்பங்களையும்‌ நன்கு கைவிடுகிறானோ. (ஸர்வாந் 
காமாந்‌) ஆத்மாவைத்‌ தவிர்ந்த மற்ற விஷயங்களில்‌ விருப்பஙகளே 
இங்கு கூறப்படுகின்றன, (ப்ரஜஹாதி ) ப்ரகர்ஷேண ஜஹாதி. 
நன்கு கைவிடுகிறானோ. மறுபடியும்‌ ஏற்படமுடியாதபடி வாஸன 
யோடு கைவிடுகிறானோ என்றபடி. (யதா ப்ரஜஹாதி ததர ஸ்திரத 
ப்ரஜ்ஞ: உச்யதே) எப்போது மற்ற விஷயங்களில்‌' விருப்பத்தை 
வாஸனையோடு கைவிடுகிறானோ' அப்போது ஸ்தி,தப்ரஜ்ஞன்‌ என்று 
கூறப்படுகிரான. அடுத்த ச்லோகத்தில்‌ விவரிக்கப்படும்‌ முன்‌ நிலை 
யில்‌ இவனுக்கு மனத்தில்‌ எஞ்சி நிற்கும்‌ வரஸநா ஷம்‌ இந்நிலை 
யில்‌ கழிக்கப்பட்டு விடுகிறது என்று கருத்து, இந்த ச்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்ப்டுவ து ஜ்ஞாநநிஷ்டையின்‌ மேலான "நிலை." இனி வரும்‌ 
மூன்றுச்லோகங்களில்‌ படிப்படியாக ஜ்ஞா நநிஷ்டையின்‌' கீழ்‌ நிலைகள்‌ 
விவரிக்கப்படவிருக்கின்‌ றன. இந்த ச்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ 


கீ—385 


~~ 
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॥ள ed எண ஈரி கார- 
$ ரள ரர: | 
ரகிஎ: எழ ளிளிகார்‌ ॥ 6 ॥ 
56. து;க்கே,ஷ்வ நுத்‌,விக்‌ நமநாஸ்‌ ஸுகே,ஷ* 
விக,தஸ்ப்ருஹ: । 
வீதராக,ப,யக்ரோத,: ஸ்தி,ர(த)தீ.ர்‌ முநிருச்யதே | 
து;;க்கே,ஷு--- துன்பம்‌ தருமவை வந்தடைந்த போதி 
லும்‌, அநுத்‌,விக்‌, நமநா:-- துன்பமுறாதவனாய்‌, ஸுகே,ஷு*.- 
இன்பம்‌ தருமவை வந்துற்றபோதிலும்‌, விக,தஸ்ப்ருஹ:-- 
(அவற்றில்‌ )ஆசைய ற்‌ றவனாய்‌, வீதராக,ப,யக்ரோத,:--ராகம்‌, 
பயம்‌, கோபம்‌ ஆகியவையற்்‌ றவனாய்‌. முநி:--ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றியே மனனம செய்கின்‌ றவனாயிருப்பவன்‌, ஸ்தி,ததீ,: 
உசயதே-ஸ்தி,கட்ரஜ்ஞன்‌ எனப்படுகிறான்‌. 


52. துன்பத்தி லென்றுந்‌ துளங்கா மனத்தனா 

யின்பத்‌ திடையாசை யில்லவனாய்ப்‌—புன்பற்றி 

லன்பு பயம்வெகுளி யற்றவனே யாங்குணர்வின்‌ 

வன்பு பெறுமுனியா மற்று, 

மற்று--மேலும்‌, துன்பத்தில்‌--துன்பம்‌ தருமவை ஏழ்‌ 

பட்டால்‌, என்றும்‌ துளங்கா மனத்தனாய்‌--என்‌ றுமே துன்‌ 
பறாகத மனத்தையுடையவனாய்‌, இன்பத்திடை -- இன்பம்‌ 
தருமவற்றில்‌. ஆசை இலலவஞாய்‌--ஆசை இல்லாதவனாய்‌, 
புன்பற்றில்‌--தாழ்ந்த விஷயங்களில்‌ பற்றினால்‌ வரும்‌. அன்பு 
பயம்‌ வெகுளி அற்றவனே-ராகம்‌, பயம்‌, குரோதம்‌ ஆகியவை 
இல்லாதவனே, ஆங்கு-ஜஞானநிஷ்டர்களுக்குள்‌, உணர்வின்‌ 
வன்பு பெறும்‌ முனியாம்‌—௮றிவீல்‌ உறுதிபெற்ற முனியெனப்‌ 
படுகிறான்‌ (இவனும்‌ ஸ்திதப்ரஜ்ஞனே யென்‌ றபடி._) 
மேலான நிலை *'த்‌,ருஷ்டாநுற்ரவிகவிஷயவித்ருஷ்ணஸ்ய வமீகார 
ஸம்ஜ்ஞா வைராக்‌,யம்‌'*[பாதஞஜல யோகஸ9த்ரம்‌1-15] [ப்ரத்யக்ஷ 
மான இம்மையிலும்‌, சாஸ்திரத்தால்‌ அறியப்படும்‌ மறுமையிலும்‌ 
உள்ள எல்லாப்பலன்களிலும்‌ வைராக்யம்‌ யாதொன்று உள்ளதோ 
அது வமீ கார ஸம்ஜ்ஞை எனப்படுகிற து.]என்று யோகஸ-த்ரத்தில்‌ 
வசீகார ஸம்ஜ்ளை என்று பெயரிட்டு அழைக்கப்பட்டது. 55, 
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56. சென்ற ச்லோகத்தில்‌ ஞானநிஷ்டையின்‌ மேலான நிலை 
யான வகார ஸம்ஜ்ஞை விவரிக்கப்பட்டது. அதற்குக்‌ கீழ்‌ நிலை 
யான ஏகேந்திரிய ஸம்ஜ்ஞை இந்த ச்லோகத்திலும்‌, அதற்கும்‌ கீழ்‌ 
நிலையான வ்யதிரேக ஸம்ஜ்ஞை அடுத்த ச்லோகத்திலும்‌, அதற்கும 
கீழ்‌ நிலையான யதமாந ஸம்ஜ்ஞை அதற்கடுத்த ச்லோகத்திலும 
விவரிக்கப்படுகின்‌ றன. (1) யதமாந ஸம்ஜ்ஞை: ஞான நிஷ்டையைப்‌ 
பெற விரும்புகிறவன்‌ முதலில்‌ வெளியி ந்திரியங்களை விஷயங்‌ 
சனினின்றும்‌ இழுத்து மனத்தை ஆத்மாவில்‌ நிலைநிறுத்த யத்னம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. இந்நிலை யதமாந ஸம்ஜ்ஞை எனப்படுகிறது; 
(இது 58-வது ச்லோகத்தில்‌ விவரிக்கப்படவிருக்கிறது. ) 
(2) வ்யதிரேக ஸம்ஜ்ஞை: முற்கூறிய முதல்‌ நிலையில்‌ ராக,த்வே 
ஷாதிகளில்‌ ஒருபகுதியே போக்கடிக்கப்படுகிறது; எஞ்சிய 
பகுதியினால்‌ கலங்கி நிற்கும்‌ மனமானது, விஷயங்களினின்றும்‌ 
பலாத்காரமாக இழுக்கப்படும்‌ இந்திரியங்சளையும்‌ அவ்வப்போது 
விஷயங்களில்‌ செல்லும்படி தூண்டும; மனம்‌ தானும்‌ ஆத்மாவில்‌ 
நிலைநிற்க முடியாமல்‌ தடுமாறும்‌. இணி, இரணடாவது நிலையில்‌ 
இந்த எஞ்சிநிற்கும்‌ ராக;த்‌,வேஷாதிஃ ளையும்‌, சுபங்களில்‌ விருப்ப 
மின்மை, அசுபங்களின்‌ வெறுப்பின்மை முதலான பயிற்சிகளாலே 
போக்கடிக்கிறான்‌ ஞானி. முதல்‌ நிலையில்‌ போக்கடிக்கப்பட்ட 
ராகடிதவேஷாதிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ போக்கடிக்கப்படாத ராக;தவே 
ஷாதி,களை வேறுபடுத்தி அநுஸந்தித்து அவற்றையும்‌ போக்கடிக்க 
முயலும்‌ இந்நிலை வ்யதிரேக ஸம்ஜ்ஞை எனப்படுகிறது. (வ்யதி 
ரேகம்‌-வேறுபடுத்துதல்‌) (இந்நிலை அடுத்ததான 57-வது ச்லோகத்‌ 
தில்‌ விவரிக்கப்படவிருக்கிறது.) (8) ஏகேந்த்ரிய ஸம்ஜ்ஞை : 
முன்‌ நிலையில்‌ ராகத்வேஷாதிகளெல்லாம்‌ போக்கடிக்கப்பட்ட படி 
யால்‌ வெளியிந்திரியங்கள்‌ நன்கு ஜயிக்கப்பட்டவையாகின்‌ றன. 
ஆயினும்‌ மனம்‌ என்னும்‌ உளளிந்திரியமானது அநாதிகாலமாக 
விஷயங்களை அதநுபவித்து வந்ததால்‌ ஏற்பட்ட வாஸளையால்‌ 
ஆத்மாவை அநுபவிக்கவொட்டாமல்‌ தடுக்கப்படும்‌. புருஷனை 
வெறுக்கும்‌ பெண்ணுக்குக்‌ கட்டிளங்காளையொருவனைக்‌ காட்டிக்‌ 
காட்டி அவளை அவனிடம்‌ ஈடுபடுத்துவதுபோலே, இந்த மனத்‌ 
திற்கும்‌ தன்‌ ஆத்மாவைக்‌ காட்டிக்காட்டி அதை ஆக்மாவிடம 
ஈடுபடுத்தி மனத்திலுளள அநாதிவாஸனையையும போக்கடிக்க 
ஞானியானவன்‌ முயலவேண்டும. மனமெனும்‌ ஓரே இந்திரியத்தை 
யும்‌ வெல்லமுயலும்‌ இந்நிலை ஏகேந்த்‌,ரிய ஸம்ஜ்ஜஞை எனப்படு 
கிறது. (இந்த 56-வது ச்லோகத்தில்‌ வீவரிக்கப்படுவது இந்நிலை.) 
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(4) வசகாரஸம்ஜ்ஞை. முன்‌ நிலையில வாஸனை பெரும்பாலும்‌ 
கழிந்தபோதிலும்‌, மறுபடியும்‌ விஷயங்களில்‌ நோக்கு உண்டாவதற் 
குறுப்பான வாஸநாமேஷூம நீறு பூத்த நெருப்பு போலே மனத்தில்‌ 
எஞ்சிநிற்கும்‌. மனத்திலிருக்கும்‌ எல்லாக்காமங்களையும அடியோடு 
கைவிட்டு ஆத்மாவிடமே மனத்தை வசப்படுத்துவதன்‌ மூலம்‌ இந்த 
வாஸநாமேஷத்தையும்‌ கழிக்கும நிலையே வகார ஸம்ஜ்ஞை எனப்‌ 
படும்‌ ஞான நிஷ்டையின்‌ மேலான நிலை. (இந்நிலை செனற ச்லோகத்‌ 
தில்‌ விவரிக்கப்பட்டது.) இந்த உத்பத்திக்ரமத்திற்கு நேர்மாறாக 
கீதையில்‌ செனற ச்லோகத்திலிரு ந்து ஞான நிஷ்டையின்‌ மேலான 
நிலை தொடக்கமாஃப்‌ படிப்படியாகக்‌ கீழ்நிலைகள்‌ விவரிக்கப்படு 
கினறன. இனி, உத்பத்திக்ரமப்படி ஞான நிஷ்டையின்‌ மூன்றாவது 
நிலையான ஏகேந்திரிய ஸம்ஜ்ஞையை விவரிக்கும்‌ இந்த ச்லோகத்தைக்‌ 
காண்போம்‌. 


(துஎக்கேஷு அநுத்விக்‌, நமநா:) மனத்திற்கினிய வஸ்துவைப்‌ 
பிரிவது, மனத்திற்கு இனியதல்லாததை அடைவது ஆகிய துக்க 
ஹேதுக்கள்‌ வந்தடையும்போது துன்புறாமலிருககும்‌ மனத்தை 
யுடையவன்‌. ( அநுத்‌,விக்;நமநா: ) என்னும்‌ பதம்‌ துன்புறாத 
மனத்தையுடையவன்‌ என்னும பொருளையுடையதாகையாலே, (து: 
க்கே,ஷு) எனனும பதம்‌ துன்பத்திற்குக்‌ காரணமான பொருள்‌ 
களைக்‌ குறிக்கிறது. துனபம்‌ தரும்‌ வஸ்துக்கள்‌ இவனுக்குத்‌ 
துன்பத்தைத்‌ தரமுற்படுமபோதும்‌ இவன்‌ துன்பத்தை அடையாம 
லிருக்கிறான்‌ என்றபடி. (அநுத்‌டவிக்‌,நமநா:) **ஓவிஜீ ப,யசலநயோ:”” 
என்னும்‌ தாதுவிலிருந்து தோன்றிய உத்‌,விக்‌,நறப்தம்‌ பயம 
சலநம்‌ என்னும்‌ இரண்டு பொருள்களை உடையது. “வீதராக, 
பயக்ரோத,: என்று, மேலே பயமின்மையைத்‌ தனியே சொல்லப்‌ 
போகிறதாகையாலே, இங்கு 'அநுத்‌;விக்‌,நமநா:” என்று (துக்க 
ஹேதுக்கள்‌ வந்தடையும்போதும) சலனமடையாத மனத்தையுடை 
யவன்‌ என்று கூறுகிறதாக்வுமாம்‌. (ஸஃகே,ஷ) இன்பத்திற்குக்‌ 
காரணமான பொருள்கள்‌ வந்தடை ந்தபோ திலும்‌. (விக;தஸ்ப்ருஹ:) 
அவற்றால்‌ இன்பமடையாதவனாகையாலே அவற்றில்‌ ஆசையற்ற 
வன்‌. வந்தடைந்த ஸுகதுக்கஹேதுக்களாலே இன்பதுன்பங்க 
ளடையாமலிருப்பதோடன்றியில்‌, வரவிருககும்‌ ஸுககாரணங்களில்‌ 
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விருப்பையும்‌, து:க்ககாரணங்களில்‌ பயத்தையும்‌ அடையமாட்டான்‌ 
என்கிறது மேலே: (வீதராக,பயக்ரோத,!) வரவிருக்கும்‌ ஸுக 
காரணங்களில்‌ விருப்பையும்‌, துக்ககாரணங்ஃளில்‌ பயத்தையும்‌, 
கோபத்தையும்‌ அடையாதவன்‌. (விதராக;)ராக,மற்றவன்‌. வர 
விருக்கும்‌ ஸஃககாரணங்களில்‌ ஆசையே “ராகம்‌” எனப்படுகிற 
தாகையால்‌, இத்துடன்‌ !|நருக்தி வாராமைக்காக *ஸுகே,ஷாு 
விக;தஸ்ப்ருஹ:” என்றவிடத்தில வந்தடைந்த ஸுககாரணங்களில்‌ 
ஆசையின்மையே குறிக்கப்படுகிறது என்று பொருள்‌ உரைக்கப்‌ 
பட்டது. (வீதப,ய:) பயமற்றவன. “இனிய பொருளைப்‌ பிரித்து 
விடுமோயிது, இனியதல்லாததை அடைவித்து விடுமோயிது' என 
இவன்‌ நினைக்கலாம்படி, ஸித்தமான நிலையிலுள்ள துக்ககாரண த்தை 
இவன காண்பதால்‌ உண்டாவதும்‌, உடல்‌ நடுக்கம்‌ முதலான 
வற்றை விளைப்பதுமான துன்‌ பம்‌ ப,யமெனபபடுகிறது. இத்துடன்‌ 
புநருக்தி ஏற்படாமைக்காகவே * துஃக்கே,ஷ்வருத்‌;விக்‌, நம நா: ”” 
என்றவிடத்தில்‌ வந்தடைந்த துக்ககாரணங்களால்‌ துன்பமுருமையே 
குறிக்கப்படுகிறது என்று பொருள்‌ உரைக்கப்பட்டது. (வீத 
க்ரோத) கோபமற்றவன்‌. கோபம்‌ என்பது தனக்குத்‌ தீங்கு 
செய்யும்‌ ஒரு சேதனனைக்‌ குறித்தே மற்றொரு சேதனனுக்கு முக்‌ 
காலத்திலும்‌ உண்டாவது, தீங்கு செயதபோதிலும, புயற்காற்று, 
கடும்‌ வெயில்‌, முள முதலான அ௮சேதனங்கவளைக்குறித்து எவனுக்‌ 
கும்‌ கோபம்‌ உண்டாவதில்லை. பைததியம்‌ பிடித்தவனும குழந்தை 
யும்‌ ௮ேசேதனங்கள்க்‌ குறிததுக்கோபம்‌ கொள்ளும்போதும 
அவற்றைச்‌ சேதனர்‌ என்றெண்ணியே கோபிக்கின்றனர்‌. ஒரு 
சேதனன்‌ மற்றொரு சேதனனுக்கு இனியதைப்‌ பிரிப்பது, இன்னா 
செய்வது ஆகியவற்றைச்‌ செய்கிறான்‌; அப்போது முதல்வனைக்‌ 
குறித்து இரண்டாமவனுக்கு ரஜஸ்தமோகுணங்கள்‌ தலைதூககு 
வதனால்‌ ஒரு மநோவிகாரமும்‌ அதனால்‌ அவனுடைய அறிவில்‌ ஒரு 
விகாரமும்‌ ஏற்படுகிறது. இது கோபம்‌ எனப்படுகிறது. இந்த 
மநோபுத்தி விகாரமாகிற கோபம்‌ முதல்வனுக்குத்‌ துன்பத்தைத்‌ 
தரக்காரணமாகவும அமைகின்றது. பிறரிடம்‌ கோபத்தாலே தற்‌ 
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57. யஸ்ஸர்வத்ராஈபி,ஸ்ரேஹஸ்‌ தத்தத்‌ ப்ராப்ய 
ராப ாாமஸாாப,ம்‌ | 
நாபிருந்த;தி ந த்‌,வேஷ்டி தஸ்ய ப்ரஜ்ஞா ப்ரதிஷ்டி,தா || 
ய:--எவனொருவன்‌, ஸர்வத்ர-- (இனிய பொருள்கள்‌ ) 
அனைத்திலும்‌, அநபி,ஸ்‌ நேஹ: - மிகுந்த ஈடுடாடற்றவனாய்‌, 
தத்‌ தத்‌ மமாப,ாமமாப,ம்‌-அந்தந்த நன்மை தீமைகளை, ப்ராப்ய- 
அடைந்தும்‌. ந அபிரந்த,தி-- (நன்மையைப்‌) புகழ்வ 
இல்லையோ, ௩ த்‌,வேஷ்டி--( தீமையை) இகழ்வதுமில்லையோ, 
தஸ்ய--அவனுடைய, ப்ரஜ்ஞா--௮றிவு, ப்ரதிஷ்டி,தா- நிலை 
நிற்கிறது. (அவனும்‌ ஸ்திதப்ரஜ்ஞன்‌ என்றபடி ), 


கொலை முதலான தீங்குகளைத்‌ தனக்குத்தானே செய்துகொள்ளும்‌ 
போதும்‌ அததீங்குகளால்‌ கோபவிஷயமாயிருக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ 
தீங்கு நேரிடவேண்டும்‌ என்னும்‌ கருத்தாலேயே அத்திங்குகள்‌ 
தனக்குச்‌ செய்துகொள்ளப்படுகின றன. ஆக, '“வீதராகபயய 
க்ரோத,” என்று ராகம்‌, பயம்‌, கோபம ஆகியவை அற்றவனிவன்‌ 
என்றதாயிற்று. (முநி:) தான ஸாக்ஷாத்கரிக்கப்போகும்‌ ஆத்ம 
விஷயத்தில்‌ மனனம்‌ செய்பவனாயிருப்பவன்‌. மனத்திலுள்ள அநாதி 
வாஸனையைப்‌ போக்குவதற்காக இவன எப்போதும்‌ ஆத்மாவை 
மனனம்‌ செய்பவன்‌ என்று காட்டும்‌ இப்பதத்தாலே இவன்‌ 
ஏகேந்த்‌, ரிய ஸம்ஜ்ஞை என்னும மூன்றாவது மிலையிலுள்ளவன்‌ 
எனறு உணர்த்தப்படுகிறது. மனத்திலுள்ள விருப்பு வெறுப்புக்‌ 
கள்‌ நீங்கியிருக்கும்‌ அம்சத்தில்‌ முன்‌ ச்லோகத்தில்‌ சொன்ன 
வ€கார ஸம்ஜ்ஞைக்கும்‌, இந்த ஏகேந்திரிய ஸம்ஜ்ஞைக்கும்‌ ஓற்றுமை 
யிருந்தபோதிலும்‌, “ப்ரஜஹாதி' “'ஆத்மந்யேவ துஷ்ட:'” என்று 
அவனையும்‌, “முரி: [ஆத்மமனனசீலன்‌] எனறு இவனையும்‌ குறிக்கை 
யாலே இவனுக்கு மறுபடியும்‌ விஷயங்களில்‌ நோக்கு உண்டாவதற் 
குறுப்பான வாஸநாமேஷம்‌ நீறு பூத்த நெருப்புப்போலே மனத்தில்‌ 
எஞ்சி நிற்கிறதென்றும்‌, அவனுக்கு அதுவும்‌ கழிந்து விஷயவைராக்‌, 
யம பரிபூர்ணமாக ஏற்பட்டுவிடுகிற து எனறும்‌ வேற்றுமை 
காட்டப்படுகிறது. 56. 
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53. எங்கு மருவுநசை யேது மறத்துறந்து 

தங்கு நலந்தீங்கு தானணைந்தே--யங்கங்கு 

முந்து முகப்பு முதிர்வெறுப்பு மற்றார்க்கு 

வந்து நிலையா மதி. 

எங்கும்‌ மருவும்‌ நசை ஏதும்‌ -- (இனிய பொருள்கள்‌ ) 

எல்லாவற்றிலும்‌ உண்டாகும்‌ எந்த ஈடுபாட்டையும்‌, அற 
துறந்து--ஈன்கு கைவிட்டு, தங்கும்‌ நலம்‌ தீங்குதான்‌ 
அணை ந்தே--நிலைகி ற்கும்‌ கன்மைதீமைகளை அடைந்தபோது, 
அங்கங்கு-அந்தந்த ஈன்மைதீமைகளில்‌ (முறையே) முந்தும்‌ 
உகப்பும்‌-௮இகமான அஆநந்தத்தையும்‌, முதிர்‌ வெறுப்பும்‌-- 
மிகுந்த வெறுப்பையும்‌, அற்றுர்க்கு--அடையாமலிருப்ப 
வருக்கு, மதி வந்து நிலையாம்‌-அறிவு ஏற்பட்டு நிலையாகும்‌. 
(அவனும்‌ ஸ்தி,கப்ரஜ்ஞனே என்‌ றபடி.) 


57. சென்ற ச்லோகத்தில்‌ விவரிக்கப்பட்ட ஏகேந்த்ரிய 
ஸம்ஜ்ஞைக்கும்‌ கீழ்‌ நிலையான வ்யதிரேக ஸம்ஜ்ஞையென்னும்‌ 
இரண்டாவது நிலை இந்த ச்லோகத்தில்‌ விவரிக்கப்படுகிறது. 
அடுத்த ச்லோகத்தில்‌ விவரிக்கப்படவிருக்கும்‌ யதமாந ஸம்ஜஞை 
என்னும்‌ முதல்‌ நிலையில்‌ இவன்‌ இந்திரியங்களை விஷயங்களி 
னின்றும்‌ பலாத்காரமாக இழுத்துக்கொண்ட பின்பும்‌ மனத்திலுள்ள 
விருப்புவெறுப்புகளில்‌ ஓரு பகுதி எஞ்சிநிற்கிறது. அதைப்‌ போக்‌ 
கடிப்பதற்காக இவன்‌ செய்யும்‌ முயற்சியைச்‌ சொல்லுகிறது இந்த 
ச்லோகம்‌. (யஸ்‌ ஸர்வத்ர அநபிஸ்நேஹ:) இனிய பொருள்கள்‌ 
அனைத்திலும்‌ ஈடுபாடற்றவன்‌. (ஸர்வத்ர) இனியதல்லாத பொருள்‌ 
களில்‌ ஈடுபட ப்ரஸக்தியில்லையாகையால்‌, இப்பதம்‌ இனிய 
பொருள்கள்‌ அணைத்தையும்‌ குறிககிறது. (அநபி,ஸ்நேஹ:) அயி, 
ஸ்நேஹமாவது அவற்றைப்‌ பெறமுயல்வது வரையில்‌ கொண்டு 
போய்விடும்‌ ஈடுபாடு, அநபி,ஸ்நேஹனாகையாவது அவற்றைக்‌ 
கண்டாலும்‌ அடைய விருப்பமில்லாமல்‌ உதாஸீநனாயிருக்கை. 
இதனால்‌, இனிய வஸ்துக்களை அடையத்தானாக முயல்வதில்லை 
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58. யதா ஸம்ஹரதே சாயம்‌ கூர்மோ$ங்கராரீவ ஸர்வா: | 
இந்த்‌,ரியாணீந்த்‌,ரியார்த்தே,ப் யஸ்‌ தஸ்ய ப்ரஜ்ஞா 
ப்ரதிஷ்டி,தா ॥ 


யத_ா--எட்போது, அயம்‌--இர்த ஞான நிஷ்டன்‌, 
இந்த்‌. ரியாணி---(விடயங்களைத்‌ தொடமுயலும்‌) இந்திரி 
யங்களை, கூர்ம: அங்களி இவ--ஆமை அவயவங்களை 
(உள்ளே இழுத்துக்கொள்வத ) போலே. ஸர்வஸ:--எல்லாப்‌ 
படியாலும்‌, இந்த்‌,ரியார்த்தேடப்‌,ம:--சப்தம்‌ முதலான விஷ 
யங்களினின்‌ றும்‌, ஸம்ஹரதே--இழுத்‌ துக்கொள்ளுகிறானோ, 
தஸ்ய--அவனுடைய. ப்ரஜ்ஞா--௮றிவு, ப்ரதிஷ்டி,தா--நிலை 
நிற்கிறது, (அவனும்‌ ஸ்தி,கப்ரஜ்ஏனேயென்கை. ) 


என்று காட்டப்பட்டது, விதிவசத்தால்‌ வந்தடைந்த இனிய 
பொருள்களிலும்‌ இன்னாதவைகளிலும்‌ விருப்பு வெறுப்புக்‌ கொள்வ 
தில்லையென்கிறது இனி: (தததத்‌ ப்ராப்ய ஸஃப,ாமாஃபும்‌) இனி 
யவைகளின்‌ சேர்த்தியாகிற அந்தந்த சுபங்களையும்‌, இனியவை 
களின்‌ பிரிவாகிற அந்தந்த அசுபங்களையும்‌ அடைந்தபோதிலும்‌ . 
(நாபி,நந்த,தி) சுபங்களால மிகுந்த ஆநந்தத்தை அடைவதில்லை. 
தொடர்புடைய பொருள்களிலும. காலாந்தரத்திலும்‌ இவ்வின்பம 
சென்று பாயுமபடியிருப்பது அபி,நந்ததனம்‌. (நாபிநந்ததி) சுபங்‌ 
கணைப புகழ்வதில்லை எனறுமாம. (ந த்‌,வேஷ்டி) அசுபங்களை 
மிகவும வெறுப்பதுமில்லை. அசுபங்களால்‌ மிகுந்த துனபத்தை 
அடைவதில்லை என்றபடி. அசுபங்களை இகழ்வதில்லை என்றுமாம்‌. 
இத்தால்‌ மனததில எஞ்சிநிற்கும விருப்பு வெறுப்புக்கள்‌, தொலைத்த 
விருப்பு வெறுப்புக்களிலும வேறுபடுத்தி அறிந்து அவற்றையும 
போக்குவதற்காக மநோவ்யாபாரங்களைக்‌ கட்டுப்படுத்துகிறவன்‌ 
இவன என்று காட்டப்படுகிறது. இந்நிலையே வ்யதிரேக ஸம்ஜ்ஞை 
எனப்படுகிறது. (தஸ்ய...) இவனும்‌ ஸ்தி,தப்ரஜ்ஞ்னேயென்கை, 57. 
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Tl ஈரி. ரக, ஈளை als - 
எளி: என்ன்ன எ Tera, எள்‌ 
சோள: | ஈ4்‌ maf START என்ன்‌ சோரி ॥ 4c ॥ 


54. அங்கங்க ளாமை யகத்தடக்கு மாறுபோ 
லிங்கைம்‌ பொறிக ளியல்பனைத்‌ தும்‌--பொங்கைம்‌ 
புலனின்‌ றகத்தடக்கும்‌ போதத்‌ தனக்கு 
வலனின்ற வேற்குமே வந்து. 


ஆமை்‌--ஆமையானது. அங்கங்கள்‌-தன்‌ அவயவங்களை, 
அகத்து-—உள்ளே. அடக்கும்‌ ஆறு போல்‌-— இழுத்துக்கொள்‌ 
வதுடோலே, இங்கு இவ்வுலகில்‌, ஐம்பொறிகள்‌ இயல்பு 
அனைத்தும்‌-ஐந்து இந்திரியங்களின்‌ தொழில்கள்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌, பொங்கு ஐம்‌ புலனின்று-(என்னைக்கொள்‌ 
என்னைக்‌ கொள்‌ என்று) பொங்கிவரும்‌ ஐந்து சப்தாதி 
விஷயங்களிலிருந்து இழுத்து, அகத்து அடக்கும்‌ போது-- 
மனத்தை ஆத்மாவில்‌ ஈடுபமித்தும்போது, அத்தனக்கு-- 
அந்த யோகிக்கு, வலன்‌ வந்து நின்ற ஏற்குமே -- அறிவு 
உண்டாகி நிலைகின்றதாகும்‌, (அவனும்‌ ஸ்திகப்ரஜ்ஞனே 
யென்‌ றபடி.) 


58. இந்த ச்லோகத்தில்‌ யதமாந ஸம்ஜ்ஞை எனும்‌ ஞான 
நிஷ்டையின்‌ முதல்‌' நிலை விவரிக்கப்படுகிறது. (யத; இந்தி 
யாணி அயம ஸம்ஹரதே) எப்போது இந்திரியங்களை இவன்‌ 
உள்ளிழுத்துக்கொள்ளுகிறானோ. எதிலிருந்து? எனில்‌: (இந்த்ரி 
யார்த்தே,ப்ய.) இந்திரியங்களுக்கு உணவாயிருக்கும்‌ சப்தம்‌, 
ஸ்பர்சம்‌, ரூபம, ரஸம்‌, கந்தம எனனும்‌ விஷயங்களிலிரு ந்து 
என்கை. (இந்த்‌ரியாணி) மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, செவி 
என்னும்‌ ஐந்து ஞானேந்திரியங்களும்‌ தத்தமக்குரிய விஷயங்‌ 
களைப்‌ பற்ற முயலும்போதே அவற்றை இழுத்துக்கொள்ள 
வேண்டும எனறு கருத்து. கிழத்தனம்‌, வியாதி முதலானவற்று 
லும்‌, தூக்கம்‌ முதலான காலங்களிலும்‌ இந்திரியங்கள்‌ தாமே 
கீ.-86 
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॥ள ம ள்‌ எள எரர்‌ சோனார்‌ எக 
எ ணன்‌ ரன கோப 
எவ்‌ ணன ஈர்‌ எ Redd ॥ டி6 | 


59. விஷயா விநிவர்த்தந்தே நிராஹாரஸ்ய தேஹிந: | 
ரஸவர்ஜம்‌ ரஸோ$ப்யஸ்ய பரம்‌ த்‌,ருஷ்ட்வா நிவர்த்ததே || 


நிராஹாரஸ்ய தேஹிந:—விஷயங்களினின்‌ றும்‌ இந்திரி 
யங்களை இழுத்த ஜீவனுக்கு, விஜயா: விஷயங்கள்‌, ரஸ 
வர்ஜம்‌-—(அவற்றில்‌) ஆசை தவிர, விநிவர்த்தந்தே- நீங்கு 
இன்றன; (ஆசை மாத்திரம்‌ நீங்குவதில்லை.) அஸ்ய இந்த 
ஜ்ஞாநயோகநிஷ்டனுக்கு, ரஸ: அபி-இவ்வாசையும்‌, பரம்‌- 
(விஷயங்களைக்காட்டி லும்‌ ஸுகமாயிருக்கையாலே) மேலான 
அத்மஸ்வரூபத்தை, த்‌,ருஷ்ட்வா-கண்டவுடன்‌, நிவர்த்ததே- 
நீங்குகிறது. 


விஷயங்களை த்‌ தொடமாட்டா. இவற்றை வேறுபடுத்துவதற்காகவே 
“இந்திரியங்கள்‌ விஷயங்களைப்‌ பற்ற முயலும்போது'” எனறு விசே 
ஷிக்கப்பட்டது. ”'முயலும்‌ போதே” என்றதால்‌ விஷயங்களை அநுப 
வித்தபின்‌ இழுத்துக்கொள்வது பயனற்றது என்று காட்டப்பட்டது. 
இழுத்துக்கொள்வது எது போல வெனில; (அங்க நி கூர்ம: இவ) 
தன்‌ அவயவங்களை ஆமை இழுத்துக்கொள்வதுபோலே என்கை. 
இவ்வுபமானததால்‌, இவன்‌ இந்திரியங்களை விஷயங்களின்றும்‌ 
இழுப்பது இவனுடைய ஸங்கல்பத்தாலேயே ஆகிறது எனறு 
உணர்த்தபபடுகிறது. (ஸர்வா?) விஷயஙகளைப்பார்ப்பது, அவை 
பற்றிப்பேசுவது, களிப்பது, பரிஹஸிப்பது முதலான எதுவும 
கூடாது என்று கருத்து. (ஸாவ௱: ஸம்ஹரதே) விஷயங்களின்‌ தோஷ 
தர்சனம்‌ முதலான எல்லா ஹேதுக்களாலும இந்திரியங்களை 
அடக்குகிறான்‌ என்றுமாம. (ஸுஹரதே) ஞான நிஷ்டையின்‌, ஒரு 
நிலையைக்காட்டும்‌ பிரகரணமாகையாலே, இங்கு இந்திரிய நிக்ர 
ஹத்தைச்‌ சொல்லுவதோடன்றியில, மனத்தை ஆத்மாவில்‌ நிலை 
நிறுத்துவதாகிற இந்த்ரியநிக்‌ரீதுபலனையும்‌ கூறுவதாகக்கொளள 
வேண்டும்‌. (தஸ்ய ப்ரஜ்ஞா ப்ரதிஷ்டி,தா) இவனும ஸ்திதப்ர 
ஜ்ஞனேயென்‌ றபடி. 28. 
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mT sme Ar, Ree fii: 
னன்ன fen ரா எண்ன எண்‌ டன்‌, 


55. துய்யாது தான்றுறந்தான்‌ றுய்த்தபொருள்‌ விட்டாலு 
மெய்யாருஞ்‌ சங்கம்‌ விடாதிருக்கும்‌--பையவே 
சென்று பரமாகுஞ்‌ €ருயிரைக்‌ கண்டக்கா 
னின்றதுவு நீங்கு நெகிழ்ந்து, 


துய்யா து--விஷயங்களை ௮நுபவிக்காமல்‌, தான்‌ துறந்‌ 
தான்‌--தானே அவற்றை (முற்கூறிய வழியில முயன்று) 
விட்டவனான ஞானிக்கு, துய்த்த பொருள்‌ விட்டாலும்‌-- 
அநுபவித்த விஷயங்கள்‌ நீங்யெபோதிலும்‌, மெய்‌ ஆரும்‌ 
சங்கம்‌-(அநாதியான )தேஹஸ்ம்பந்தத்தால்‌ ஏற்படும்‌ பற்று. 
விடாது இருக்கும்‌--நீங்காமலிருக்கும்‌ பையவே சென்‌ று-- 
சிறுகச்சிறுகக்‌ திட்டி. பரம்‌ ஆகும்‌ சீர்‌ உயிரை--(விஷயங்‌ 
களைக்காட்டிலும்‌) மேலானதாயிருக்கும்‌ ஸு கரூப மான 
ஆத்மஸ்வரூபத்தை, கண்டக்கால--பார்த்தவுடன்‌, நின்றது 
வும்‌--எஞ்சியகான அவ்வாசையும்‌. நெகிழ்ந்து நீங்கும்‌-- 
(இவனை) 'விட்டு நீங்கும்‌. 
29. இது வரையில்‌ ஞானநிஷ்டையின்‌ நான்கு நிலைகளைச்‌ 
சொன்னார்‌. இனி மூன்று ச்லோகங்களாலே இந்த நான்குவிதமான 
ஞான நிஷ்டையும்‌ அடைய அரிதென்பதையும்‌, அதை அடையும்‌ 
உபாயத்தையும்‌ காட்டுகிறார்‌. அதில்‌, இந்த ச்லோகத்தாலும்‌, 
அடுத்த ச்லோகத்தாலும்‌ ஞான நிஷ்டையின்‌ அருமையும்‌, மூன்றாவது 
ச்லோகத்தாலே அதையடையும்‌ வழியும்‌ உணர்த்தப்படுகின்‌ றன. 
( நிராஹாரஸ்ய ) ஆஹாரமற்றவனுக்கு. * ந சைகாந்தமநம்நத: ”' 
[6-16] [அடியோடு சாப்பிடாமலிருப்பவனுக்கு யோகம்‌ கிட்டாது. ] 
“யுக்தா ஹார விஹாரஸ்ய'' [6-17] [தக்க ஆஹாரத்தையும்‌, விஹாரத 
தையும்‌ உடையவனுக்கு யோகம்‌ கைகூடும்‌.] என்று மேலே இவன்‌ 
தேஹதாரணத்துக்கு வேண்டிய ஆஹாரத்தை எடுத்துக்கொள்ள 
வேண்டும்‌ என்று விதிக்கப்போகிறாராகையாலும்‌, ““அத்யாமநாத , 
இபாநாத்‌'' [தை-நா 1-84] என்று உபநிஷத்தினும அதிகமான 
உணவும்‌ பானமுமே தள்ளப்பட்டிருக்கையாலும்‌, இங்கு தள்ளப்‌ 
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ன, இர்‌ எட்‌ எம்‌ ised 
Aria: ரர்‌ ஏரார்‌ Tel Rada ॥ டி ॥ 


படும்‌ ஆஹாரம்‌ உணவு ஆகமாட்டாது. மேலும்‌, நாக்கு முதலான 
சில இந்திரியங்களுக்கே விஷயமான உணவைத்‌ தவிர்ந்ததால்‌ 
மாத்திரம்‌ எல்லா விஷயங்களும்‌ நீங்கிவிடமாட்டா; ஆகையால, 
ப்ரகரணாநுகுணமாக இங்கு ஆஹாரம்‌ எனப்படுவது இந்திரி 
யங்கள்‌ அனைத்துக்கும்‌ உண வான விஷயங்களாகக்கடவது. 
“த.மைதாநீந்த்‌ ரியோக்தாநி த்‌, வாராண்யாஹாரஸித்‌;த,யே'”' [பார- 
மோக்ஷ ] [இந்திரியங்கள்‌ எனப்படும்‌ இப்பததும்‌ ஆஹாரம 
எனப்படும்‌ விஷயங்களை கிரஹிக்கும்‌ த்வாரங்கள்‌.] என்று மோக்ஷ 
தர்மத்திலும்‌ ஸா்வேந்திரியவிஷயங்கரசூும ஆஹாரசப்தததாலே 
சொல்லப்பட்டது காணத்தக்கது. ஆக, 'நிராஹாரஸ்ய” என்னும்‌ 
பதத்துக்கு, 'விஷயங்களின்றும்‌ இந்திரியங்களை முற்கூறிய வழியில்‌ 
இழுத்துக்கொண்டவனுக்கு' என்றே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
(விஷயா: ரஸவர்ஜம்‌ விநிவர்த்தந்தே) இத்தகையவனுக்கு ரஸம்‌ 
எனப்படும்‌ விஷயராகம்‌ தவிர விஷயங்கள்‌ மாத்திரம்‌ நீங்குகின்றன. 
விஷயங்கள நீஙகுகின்றனவேயொழிய அவற்றில்‌ ஆசை நீங்குவ 
தில்லை எனறு கருத்து. ஆசை மாத்திரம்‌ நீங்காமலிருப்பானேன்‌ 
எனில்‌: (தே,ஹிந:) அநாதிகாலமாக தேஹேஸமப ந்தமுடையவனான 
இவனுக்கு, அந்த தேஹஸம்பந்தத்தால்‌ நெடுங்காலமாகத்‌ 
தொடர்ந்து வந்த ஆசையானது எலியெலும்பனான இவனுடைய 
மூயற்சியால்‌ மாத்திரம நீங்குவது எளிதல்ல என்று கருத்து. 
ஆசை எபபோது நீங்கும்‌? எனில்‌: (அஸ்ய ரஸோபி பரம 
த்ருஷ்ட்வா நிவர்த்ததே) விஷயராகமும, விஷயங்களைக்காட்டிலும 
மேலான ஆத்மஸ்வரூபத்தைக்‌ கண்டவுடன்‌ இவனுக்கு நீஙகும்‌. 
(பரம) ஸுகரூபமாயிருக்கும்‌ விஷயங்களைக்காட்டிலும ஸுகத்தில்‌ 
விஞ்சியிருக்கும்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தை. (த்ருஷ்ட்வா நிவர்த்ததே ) 
கண்டவுடன விஷயங்களில்‌ ஆசையும்‌ நீங்கிவிடும்‌. மேலான 
இன்பத்தைக கணடவுடன தாழ்ந்த இன்பத்தில்‌ ஆசை நீங்கி 
விடுமனறோ எனறு கருத்து. பஸோபி பரம த்ருஷ்ட்வா நிவர்த 
ததே) 'ராகமும ஆத்மஸ்வரூபததைக்‌ கண்டவுடன்‌ நீங்கிவிடும்‌ 
என்று ராகம்‌ எனப்படும ஆசையானது ஆத்மஸ்வரூபத்தைக்‌ 
காண்பதாகப்‌ பிரயோகித்திருப்பது ஒள பசாரிகபர யோயம்‌. ஆத்மா 
வினால்‌ செய்யப்படும ஆத்மதர்சனம்‌, அவ்வாத்மதர்சனத்தினால்‌ 
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qad af கன்‌ ரான fafa: 
உணா Ta என்‌ ஈன்‌ எ:॥ Kot 
60. யததோ ஹ்யபி கெளந்தேய புருஷஸ்ய விபராசித: | 
இந்த்‌,ரியாணி ப்ரமாத,நி ஹரந்தி ப்ரஸப,ம்‌ மந:॥ 
ஹே கெளந்தே ப-குந்திபுத்திரனே! விபஸ்சித:--பகுத்‌ 
தறிவுடையவலாயும்‌. யதத: அபி -- (ஆத்ம தர்சனத்தின்‌ 
பொருட்டு) முயற்சி செய்பவனாயுமிருந்த போதிலும்‌, புரு 
ஷஸ்ய--மனிதனுடைய, ப்ரமாதீநி -பலமுடையவையான, 
இந்த்‌ ரியாணி- இந்திரியங்கள்‌. மந:--நெஞ்சை, ப்ரஸப,ம்‌- 
பலாத்காரமாக. ஹரந்தி--இழுக்கின்‌ றன. 


*56. முயனறிடினுந்‌ தன்புலன்கண்‌ மொய்ம்பான்‌ மனத்தை 
யியன்று நிலைதொலைக்கு மென்பா - னயந்தே 
யவையென்றுங்‌ காக்கி லவன்கண்‌ வசமா 
நவையின்றி நிற்குமதி நன்கு. 

முயன்றிடினும்‌-— ஆத்ம ஸ்வரூபத்தைக்காண மிகவும்‌ 
முயற்சிசெய்தபோதிலும்‌, தன்‌ புலன்கள்‌ -- இவனுடைய 
இந்திரியங்கள்‌. மொய்ம்பால்‌-தம்‌ வலிமையாலே, மனத்தை-- 
நெஞ்சை, இயன்று--பலாத்கரித்து, நிலைதொலைக்கும்‌---ஆத்‌ 
மாவில்‌ நிலைநில்லாதப்டி செய்யும்‌; என்பால்‌ நயந்தே— 
என்னிடம்‌ நெஞ்சை ஈடுபடுத்தி, அவை என்றும்‌ காக்கில்‌- 
அவ்விந்திரியங்களை எப்போதும்‌ நியமிக்கில்‌, அவன்கண்‌ 
வசமாம்‌ -—அவ்விந்திரியங்கள்‌ அந்த ஜீவனுக்கு வசப்பட்டு 
விடும்‌. மதி நவையின்றி ஈன்கு நிற்கும்‌--அவனுடைய 
அறிவு மீள்வதாகிற குற்றமில்லாமல்‌ நன்கு நிலைநிற்கும்‌. 


நீங்கும்‌ ராகத்தின்மேல்‌ ஏறிட்டுக்கூறப்படுகிறது. அல்லது -ஸ்தி; 
தஸ்ய” என்னும பதத்தை அத்யாஹாரம செய்து கொண்டு (பரம 
த்ருஷ்ட்வா ஸ்தி, தஸ்ய அஸ்ய ரஸோபி நிவர்த்ததே) மேலான 
ஆத்மஸ்வரூபத்தைக்‌ கண்டு நிற்கும்‌ இவனுக்கு விஷயராகமும்‌ 
நீங்குகிறது எனறு பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆக, இந்த 
ச்லோகத்தால்‌, * ஆத்மாவைக்‌ கண்டாலொழிய விஷயராகம 
நீங்காது * என்று சொல்லிற்றாயிற்று. 29. 


* இப்பாடல்‌ 60, 61 ஆகிய இரு ச்லோகஙகளின மொழிபெயர்ப்பு. 
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எனன எள Aor எ ரர்‌, IATA Rat 
எண்‌ சான்‌ ரனினா எள ணன, எ: 
ரண னா ட RT SENET, ராணி. 
wai எண TTI §o ll 


60. இந்த ச்லோகத்தில்‌ “விஷயங்களில்‌ ஆசை நீங்கினா 
லொழிய இந்திரியங்களை ஜயிக்கமுடியாதாகையாலே ஆத்ம தர்ச 
னம்‌ கைகூடாது” என்று கூறுவதன மூலம்‌ ஞான நிஷடையின 
அருமை விளக்கிமுடிக்கப்படுகிறது. (விபம்சித:) அறிவாளியுடைய. 
சாஸ்திரங்களிலிருந்து ஆத்மஸ்வரூபம்‌ நல்லதெனறும, சப்தம 
முதலான விஷயங்கள்‌ தாழ்‌்ந்தவையென்றும்‌ பகுத்துணர்ந்த 
வனுடைய. (யதத: அபி புருஷஸ்ய) அக்காரணத்தாலேயே ஆத்மா 
வைக்‌ காணபதின்‌ பொருட்டு முயற்சி செய்பவனுடைய. ஆத்மா 
வைக்‌ கணடால்தான்‌ விஷயங்களில்‌ ஆசை விடுமாகையாலே ஆத்‌ 
மாவைக்‌ காணபதற்கு மிகவும இவன முயற்சி செய்தபோதிலும்‌ 
என்று கருத்து. (ப்ரமாதீ,நி இந்த்‌ ரியாணி) பலமுடையவையாகை 
யாலே பலாத்கரித்து இழுக்கவல்ல இந்திரியங்கள்‌. ''ப,லவாறிந்த்‌, 
ரியக்‌, ராமோ வித்‌;வாம்ஸமபி கர்ஷதி” [மநு 2-215] [பலமுடை 
யவையான இந்த்ரிய ஸமூஹம்‌ அறிவாளியாயிருப்பவனையும்‌ 
இழுக்கும.] என்று இந்திரியங்கள்‌ பலமுடையவையாயையாலே 
அறிவாளியையும்‌ இழுக்கவல்லவை எனறு கூறப்பட்டதனறோ. 
இந்திரியஙகளுக்கு பலமாவது, விஷயங்களைப்பற்றியவையான 
ஜீவனிடமுள்ள ராகாதிகளே. (மந: ப்ரஸப,ம்‌ ஹரந்தி) ஆத்மா 
விடம்‌ செலலமுயலும்‌ நெஞ்சை இவ்விந்திரியங்கள்‌ பலாத்காரமாக 
விஷயஙகளிடமே இழுக்கின்றன; ஆகையால்‌ இவன்‌ எவ்வளவு 
முயனரறாலும்‌ இநதிரியங்களை ஜயித்து, அதன மூலம்‌ விஷயராகத்‌ 
தைப்‌ போக்கினலொழிய ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தைப்பெற முடியாது 
எனறதாயிற்று. செனற ச்லோகத்தில்‌ ஆத்மாவைக்‌ கண்டா 
லொழிய விஷயங்களில்‌ ஆசை நீங்காது எனறு சொல்லப்பட்டது. 
ஆகவிப்படி இந்திரியஜயம ஆத்மதர்சனத்தினால்‌ வருவதாகவும்‌, 
ஆத்மதர்சனம்‌ இந்திரிய ஜயத்தால்‌ வருவதாகவுமிருக்கையாலே 
ஜ்ஞானநிஷ்டை அடைய அரிது என்று சொல்லப்பட்டதாயிற்று. 
(இப்படி ஒன்றையொன்று ஆர்ரயித்து நிற்பதை அந்யோந்யாம்ர 
யதேரஷம்‌ என்பர்‌.) 60. 
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என சாற்‌ சா ரக எரி ஈர) 
qq fe wa என ஈன ஈடா ॥ 6: ॥ 
6 1.தாரி ஸர்வாணி ஸம்யம்ய யக்த ஆஸீத மத்பர: | 
வரோ ஹி யஸ்யேந்த்‌,ரியாணி தஸ்ய ப்ரஜ்ஞா ப்ரதிஷ்டி,தா।! 
தாரி ஸர்வாணி -- (விஷயராகமுள்ள தாயிருக்கையாலே 
கவெல்லவரிய ) அந்த எல்லா இந்திரியங்களையும்‌, ஸம்யம்ய-- 
விஷயங்களினின்றும்‌ இழுத்து, மத்பர;:--என்னிடமே ஈடு 
பட்டு, யுக்த:-சித்தஸமாதான த்தை உடையவனாய்‌, ஆஸீத- 
வாழக்கடவன்‌; யஸ்ய--எவனுக்கு, இந்த்‌,ரியாணி---மனம்‌ 
முதலிய இந்திரியங்கள்‌, வமஸே--(என்‌ னுடைய அருளால்‌) 
வசப்பட்டு நிற்கின்றனவோ. தஸ்ய ப்ரஜ்ஞா ப்ரதிஷ்டி,தா ஹி- 
அவனுக்கு அறிவு நிலைநிற்கிறதன்றே. 


WT we எ TRA ராணா னி 
qT சோ ATTA எ என்னனா aif 


61. இப்படி இந்திரியஜயமும்‌, ஆத்மதர்சனமும்‌ ஒன்றை 
யொன்று அபேக்ஷித்திருப்பதாகில்‌, இந்த்ரியஜயத்தால்‌ ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரம்‌ ஏற்படுகிறது என்று முன்‌ உபதேசித்தது எப்படி 
ஓட்டும்‌? என்னும்‌ கேள்வியெழ, இந்த்ரியஜயத்திற்கு வேறு உபாய 
முண்டு என்கிறது இந்த ச்லோகம்‌. (தாநி ஸர்வாணி ஸம்யம்ய) 
விஷயங்களில்‌ ஆசையோடு கூடியிருக்கையாலே வெல்ல அரியவை 
யான எல்லா இந்திரியங்களையும்‌ சப்தாதி விஷயங்களினின்றும்‌ 
இழுத்து. (மத்பர: ஆஸீத) சுபாச்ரயமான திவ்யமங்கள விக்ரஹத்‌ 
தோடு கூடிய என்னிடத்திலே தன்‌ நெஞ்சை செலுத்தி வாழக்‌ 
கடவன்‌. திவ்யாத்மஸ்வரூபம்‌ தியானிப்பதற்கு அரிது. திவ்ய 
மங்களவிக்ரஹமே தியானிப்பதற்கு எளிது. தியானிகக எளிதா 
யிருக்கையாகிற இத்தன்மை ஆர்ரயத்வம்‌ எனப்படுகிறது. இந்த 
ஆங்ரயத்வம்‌ பரமபுருஷனுடைய திவ்யாத்மஸ்வரூபத்தீலிருப்ப 
தன்று; திவ்யமங்களவிக்ரஹ த்திலேயே இருப்பது. பிரமன்‌ முதலான 
ஜீவாகளுடைய விக்ரஹத்தில்‌ இவ்வாம்ரயத்வமிரு ந்தபோதிலும, 
அவர்களுடைய உடம்பு ரஜஸ்தமங்களோடு கூடியதாகையாலே 
அதில்‌ தோஷங்களைப்போககடிக்கவல்லதாயிருக்கையாகிற சுப,த்‌ 
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எளி! எண்‌ எ என்‌ நகரான ஈிர்கிதர்‌ 
frag WaT எ க என்‌ TA 
௭ எனன்ளா TARA AME கணண ஈன்‌ 
asf wie: or Frei fra afl |! 
ஸ்‌, ௭ RAF ன ரள ஈண்‌ ॥ 82 ॥ 


வம்‌ இல்லை. ஆகையால்‌ அதுவும தியானிககத்தகாததாகிறது. 
பகவானுடைய திவ்யமங்களவிக்ரஹமோவெனில ரஜஸ்தமங்கள்‌ 
கலசாத சுத்தஸத்வமயமாகவும்‌ தியானிப்பவர்களுடைய தோஷங்‌ 
களைப்‌ போக்கவல்லதாகவுமிருப்பதால்‌ அதனாலேயே இது சுப;ாங்ரய 
மெனப்படுகிறது, இந்த சுபபச்ரயதிவ்யமங்கள விக்ரஹத்தில 
நெஞ்சைச்‌ செலுத்தி தியானிக்கச்சொல்லுகிறான்‌ (மத்பர:) என்று 
தன்னைத்‌ தொட்டுக்‌ காட்டி. (யுக்த: ஆஸீத ) சித்தஸமாதானம்‌ 
எனப்படும மனத்தின்‌ ஒருமைப்‌ பாட்டுடன்‌ வாழக்கடவன்‌. சுபா 
ங்ரயமான திவ்யமஙகளவிக்ரஹத்தைப்‌ பற்றிநிற்கும்‌ மனம ஆத்மா 
விலேயே ஒருமைப்பாட்டுடன்‌ ஈடுபடவல்லதாகிறது என்று கருத்து, 
முற்கூறிய அந்யோந்யாற்ரய தோஷபரிஹாரம்‌ எப்படி ஏற்படு 
கிறது? எனில்‌: சுபாற்ரயமான விக்ரஹத்தில்‌ நெஞ்சைச்‌ செலுத்‌ 
தியவுடன்‌, 'யதராக்‌,நிருத்‌,த,தறிக;: கக்ஷம்‌ த;ஹதி ஸாறில: | தத. 
'சித்தஸ்து,தோ விஷ்ணுர்‌ யோ௫,நாம்‌ ஸர்வகில்பி,ஷம்‌ !!'* [விஃபு 
6-7-74; காருடம்‌-பூர்வ 222-106] [காற்றோடு கூடிக்‌ கொழுந்து 
விட்டெரியும்‌ நெருப்பு வைக்கோலை எரிபபதுபோலே நெஞ்சிலிருக்‌ 
கும்‌ விஷ்ணு, யோகிகளின்‌ எல்லாப்பாபங்களையும்‌ எரிக்கிறார்‌.] 
எனகிறபடியே நெஞ்சில விஞ்சியிருந்த ரஜஸ்தமங்கள்‌ திருமேனி 
யின்‌ பெருமையாலே நீங்குகின்றன. இப்படி நெஞ்சானது ரஜஸ்த 
மங்களாகிற அழுக்குகள்‌ நீங்கப்பெற்று ஸத்வம்‌ விஞ்சியிருக்கப்‌ 
பெற்றவுடன்‌ விஷயங்களில்‌ ஆசையும்‌ அதைவிட்டு நீங்குகிறது. 
உடனே நெஞ்சமானது மற்ற இந்திரியங்களைத்‌ தன்‌ வசப்படுத்து 
கிறது. (வமோஹி யஸயே நத்‌;ரியாணி தஸ்ய ப்ரஜ்ஞா ப்ரதிஷ்டி,தா) 
இப்படி இந்திரியஜயமானது ஆத்மதர்றநத்தை எதிர்பாராமல்‌ 
திருமேனியின்‌ பெருமையாலே ஏற்பட்டவளவில்‌ ஆத்மதர்சனம்‌ 
தன்னடையே உண்டாகி நிலைநிற்கிறது. ஜ்ஞாநநிஷ்டையைக்‌ 

குறிக்கும்‌ ப்ரஜ்ஞாபப்தம்‌ இங்கு அதன்‌ பலமான ஆத்மதர்சனத்‌ 
தையும்‌ குறிக்கிறது. இவ்வண்ணாமாக அத்யோ ந்யாம்ரயதோஷ 
மில்லையாகையால்‌, இந்த்ரியஜயத்தால்‌ ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌ ஏற்‌ 
படுகிறது என்று மூன்‌ உபதேசித்தது பொருந்திவிடுகிறது என்று 
கருத்து, 61. 
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பனாமா சாரின்‌ எ) Sa ஈன்‌ 
8 NATE 
வரன்‌ TAYE TTA | 
எனன க: RCTS ॥ 6 ॥ 
கிளர்‌ ௭: ரணி ளா: | 
எண்ன எனன | 83 ॥ 


62. த்யாயதோ விஷயாந்‌ பும்ஸஸ்‌ 

ஸங்க,ஸ்‌ தேஷூபஜாயதே | 

ஸங்களத்‌ ஸஞ்ஜாயதே காம: 

காமாத்‌ க்ரோதே,ா 5பி,ஜாயதே ॥ 
63. க்ரோதாத்‌,ப,வதி ஸம்மோஹ: 

ஸம்மோஹாத்‌ ஸ்ம்ருதிவிப்‌,ரம: | 

ஸ்ம்ருதிப்‌,ரம்ஸாத்‌;புத்‌$தி, நாமோ 
புத்தி, நாமாத ப்ரணங்யதி ॥ 
விஷயாந்‌--௪ப்தம்‌ முதலான ஐந்து புலன்களையுமே, 

த்‌,யாயத:--(௮காதி வாஸனையினால) சிந்திப்பவனாய்‌ (என்னை 
தியானிக்கா த) பும்ஸ:--௮.திகாரிக்கு. தேஷு-௮ப்புலன்‌ களில்‌, 
ஸங்க,:--பற்று. உபஜாயதே--வளர்கிறது; ஸங்காத்‌-- 
அப்பற்றினால, காம.--(விஷயங்களைப்‌ பெற்றாலலல து தரிக்க 
மாட்டாமைக்குறுப்பான ) காமம்‌, ஸஞ்ஜாயதே-— அதிகமாக 
எற்படுகிறது; காமாத்‌--காமத்தினாலே. க்ரோத,:--கோபம்‌, 
அபி,ஜாயதே -- பரவலாக உண்டாகிறது; க்ரோதாத்‌-- 
கோபத்தனலே. ஸம்மோஹ:-பகுத்தறிவில்‌ மை, ப,வதி-- 
ஏற்படுகிறது; ஸம்மோஹாத்‌--பகுத்த-றிவினமையால்‌, ஸ்ம்‌ 
ருதிவிப்‌,ரம: (ப,வதி)--நினைவின்‌ அழிவு ஏற்படுகிறது; ஸ்ம்‌. 
ருதிப்‌,ரம்மமாத்‌-நினைவின்‌ அழிவினாலே. பு,த்‌,திநாற:(பவதி) 
அறிவின்‌ அழிவு உண்டாகிறது. புத்தி, நாஸாத்‌-அறிவின்‌ 
அ௮ழிவினாலே. ப்ரணஸமயதி-(ஸம்ஸாரத்தில்‌ மூழ்கி)௮மிகிருன்‌. 
கீ--67 
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பள ரி ௫ எற்ற எனா 
ண ண்‌ றோ Rasa TA! 


57. புன்பொருளை யுள்ளும்‌ புமானுக்‌ கதிற்சங்கம 
பின்பதனாற்‌ காமமதற்‌ பின்வெகுளி--யன்பதனான்‌ 
மோகமதிற்‌ பொன்று மிருதியதிற்‌ புத்தியழி 
வாகுமதிற்‌ மானசிக்கு மாங்கு. 

புன்‌ பொருளை--( என்னை தியானிக்காமல்‌ ) தாழ்ந்த 
வையான சப்தாதி வீஷயங்களையே, உள்ளும்‌-தியானிக்கும்‌, 
புமானுக்கு--புருஷனு க்கு, அதில்‌ சங்கம்‌--௮வ்வில யங்களில 
பற்று (ஏற்படுகிறது.) பினபு-பிறகு, அதனால்‌ காமம-- 
அப்பற்றினால்‌ காமம்‌ (ஏ.ற்படுகிறது;) பின்‌--அதற்குப்பின்‌ , 
அதில்‌--௮க்காமததால்‌, வெகுளி--கோபம்‌ (உண்டாகிறது; ) 
அன்பதனால] காமத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ ௮க்கோபத்தால்‌, 
மோகம்‌--பகுத்தறிவின்‌்மை (உண்டாகிறது) அதில்‌--௮ப்‌ 
பகுத்தறிவின்மையாலே, மிருதி-நினைவு. பொன்றும்‌-- 
அழியும்‌; அதில்‌--௮ந்த நினைவழிவாலே. புத்தியழிவு ஆகும்‌- 
புத்தியமிவு ஏற்படும்‌; ஆங்கு-அந்நிலையிலே, அதில்‌-௮ப்‌ 
புத்தியழிவாலே, தான்‌ ஈ௩ூக்கும்‌--(ஸம்ஸாரத்தில்‌ மூழ்க) 
இவ்வாத்மாவே அழிந்துவீடும்‌. 


62-68. இவ்வண்ணமாக சுபார்ரயமான திருமேனியை 
தியானிக்காமல்‌ இந்திரியஜயத்தையும்‌, ஆத்மத;ர்மனத்தையும்‌ தன்‌ 
மூயற்சியாலே அடைய விருபபுகிறவனுக்கு அந்யோந்யாய்ரய 
தேரஷத்தாலே அவையிரண்டுமே கிட்டாமல்‌ அவன்‌ ஆத்ம 
நாசத்தை அடை ந்துவிடும விதம இவ்விரண்டு சுலோகங்களாலும்‌ 
விவரிக்கப்படுகிறது. (த்யாயதோ விஷயா ந்‌) சப்த,ாதி விஷயங்களை 
தியானிப்பவனுக்கு. சுபாற்ரயமான திருமேனியை தியானிக்காமை 
யாலே, விஷயங்களில்‌ ஆசை நீங்கப்பெறாமல்‌ அதனாலேயே ஆத்ம 
தானமும்‌ கைவரப்பெறாமலிருக்கும இவன்‌ இந்திரியங்களை 
எவ்வளவு முயன்று இழுத்துக்கொண்டாலும்‌ அநாதிபாபவாஸனை 
யால்‌ விஷயங்களையே தியானிப்பது தவிர்க்்வொண்ணாமற் 
போகிறது என்று கருத்து. (பும்ஸ. ஸங்‌ கூஸ்‌ தேஷு உபஜாயதே) 
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னாள்‌ FT ச: ரண்‌ என்னின்‌ Mad ஈன்‌ 
ளார்‌ ௭௭: | கள்‌ ளா எண நரக ரளி TTT 
ரண ராக்‌ எ எக்‌ எ ளா RITES 
கன்‌ ATA, ந ஏ௭ா௫4, எச ராணா ஈனம்‌ 
எண்ட்‌ எள்‌ என்‌ எண்‌ ரி னிட கணா 
தனே, எற ஈஸ்‌ டர ரன்‌ ணாக 


இத்தகைய ஜீவனுக்கு அவ்விஷயங்களில்‌ பற்று மேன்மேலும 
அதிகமாக உணடாகிறது. அவ்விஷயங்களில்‌ பற்றையறுக்கும 
திருமேனியில்‌ நெஞ்சு செலுத்தாமையாலே வந்த கேடு இது. 
(ஸஙகராத்‌ ஸஞ்ஜாயதே காம:) அப்பற்றாலே விஷயங்களில்‌ காமம 
நனகு உண்டாகிறது. பற்று முற்றின நிலையே காமம்‌ எனப்படு 
"கிறது; எந்த நிலையை அடைந்தவுடன ஜீவன்‌ விஷயங்களை 
அனுபவிக்காவிடில்‌ உயிர்தரிக்கமாட்டானோ, அந்த நிலை காமம்‌ 
எனப்படுகிறது. ( ஸஞ்ஜாயதே ) நன்கு உண்டாகிறது; இந 
நிலையையடைந்த பின விஷயராகம்‌ போக்க அரிதாகிறது என்கை. 
(காமாத்‌ கரோதேரபி, ஜாயதே) காமத்தினால்‌ கோபம பரவலாக 
உண்டாகிறது. எப்படியெனில்‌: ஓரு விஷயத்தைக்‌ குறித்துக்‌ 
காமம்‌ ஏற்பட்டு, விஷயமும கிடைககாமல போய்வீட்டதானால; 
அதைக்‌ கிடைக்காமல செய்தவர்கள்‌ மேல மாத்திரமல்லாமல, 
அருகிலிருப்பவர்சள்‌ மேலெல்லாம *இவர்களே நம இஷ்டத்தைத்‌ 
தடைசெய்து விட்டடர்கள' எனனும்‌ எண்ணம ஏற்பட்டுக்‌ கோபமும்‌ 
உண்டாகிறது. இதனாலேயே (அபிஜாயதே) அபி,த: ஜாயதே. 
பரவலாக ஏற்படுகிறது எனறு கூறப்பட்டது. ஸர்வேள்வரனும்‌, 
ராமனாயவதரித்தபோது சீதையைப்‌ பிரிந்து கோபவேகத்தைக்‌ 
காடடும்போது, தீங்கு செய்த ராவணனமேல்‌ மாத்திரமல்லாமல்‌, 
''ஸதே,வக.ந்த,ர்வம நுஷ்யபந்நக,ம்‌ ஜக,த்‌ ஸமைலம்‌ பரிவர்த்தயாம்‌ 
யஹம்‌” [ரா-ஆ 64-76] [தேவர்‌, கந்தர்வர்‌, மனிதர்‌, பாமபுகள்‌, 
ஆகிய ஜீவராசிகளேோரடும்‌ மலைகளோடும கூடிய உலகையே தலை 
கீழாக்கி விடுவேன.| எனறு உலகளைத்தினமேலையும கோபத்தைக 
காட்டினனனஙறோ. (க்ரோதாத பவதி ஸமமோஹ;:) கோபத்தினாலே 
மிகு நத மயக்கம உண்டாகிறது. மிகுநத மயககமாவது,-இனனது 
செய்யலாம, இன்னது செயயலாகாது எனனும்‌ பகுத்தறிவே 
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Tad Tf எட்‌) எஸ்‌ MA 
வண: pA TA: னா, TET சோர்‌ AAT 
ள்‌ ௭ ॥ 6௩1 63॥ 


யில்லாமலிருக்கை, *க்ருத்‌, த. பாபம்‌ ந குர்யாத்‌ க: க்ருத்‌,தேரா 
ஹந்யாத்‌ கு,ரூநபி'* [ரா-ஸு 92-4] [கோபங்கொண்ட எவனதான்‌ 
பாவம புரியமாட்டான்‌? கோபங்கொண்டவன்‌ பெரியோர்களையும 
'கொன்றுவிடுவான்‌.] என்கிறபடியே இப்பகுத்தறிவினமை எத்தகைய 
தீச்செயலையும்‌ செய்யவைத்துவிடுமன்றோ. (ஸமமோஹாத்‌ ஸ்மருதி 
விப்ரம:) இப்படி எதையும செய்யவைக்கும இப்பகுத்தறிவினமை 
யாலே தான ஆரமபிதத இந்திரியஜயம முதலானவற்றில முயறசி 
யைப்பற்றிய நினைவே இவனுக்கு நழுவிவிடுகிறது. அடுததபடி 
யாக “ஸ்ம்ருஇப்‌ ரம்மாத்‌ '* எனறு ௮நுவதிக்கையாலே, இங்கு 
“உம்ருதிவிப்ரம:'' எனறு நினைவின நழுவுதலே சொல்லப்படுகிறது. 
அதிலும்‌, தொடங்கிய காரியத்தைப்பற்றிய நினைவின நழுவுதலைச்‌ 
சொலலுவதாகக்‌ கொள்வதே பிரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தும்‌. 
(ஸ்மருதிப்‌,ரம்ராத்‌ பு;தீ;தி,நாற:) இப்படி இந்திரியஜயாதிகளில்‌ 
முயற்சியைப்‌ பற்றிய நினைவே நழுவியவுடன, ஆத்மதர்சனத்தைப்‌ 
பெறுவதற்காகத தான ஜ்ஞானயோகத்தை அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌ 
என்னும்‌ அத,யவஸாயம ( நிச்சயரூபமான அறிவு) அழிந்து 
விடுகிறது. முற்கூறிய நினைவு தழுவியவுடன பொதுவாக எல்லா 
அறிவும்‌ போய்விடுகிறது என்று கூறுவது ஒட்டாது. இதுவரையில்‌ 
ஆத்மதர்றனம ஏற்படவில்லையாகையாலும, வரப்போகிற ஆத்ம 
தூர்றனம்‌ இப்போது அழியமுடியாதாகையாலும ஆத்மத;ர்றன த்தை 
இங்கு 'புத்தி' எனக்கூறுவதாகக்‌ கொளவதும்‌ பொருந்தாது. 
ஆகையால்‌ அவ்வாத்மதர்சனத்தை அடைவதில்‌ விருப்பத்தால்‌ 
உண்டாவதும, அவ்வாத்மதர்சனத்திற்கு உபாயமாயிருக்கும்‌ 
இந்திரியஜய முயற்சி முதலானவற்றின்‌ நினைவினால 
ஏற்படுவதும்‌, ஆத்மதரர்றனத்துக்கு உபாயமாயிருக்கும்‌ ஞான 
யோகத்தை அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌ எனனும்‌ நிம்சயரூபமாயிருப்பது 
மான அத்யவஸாயமே இங்கு புத்திறப்தத்தால்‌ குறிக்கப்படுவ 
தாகக்‌ கொள்வதே பொருந்தும்‌. (புத்தி, நாறாத்‌ ப்ரணள்யதி ) 
இவ்வத்யவஸாயம அழிந்தவுடன இவனுக்கு மோக்ஷோ பாயமும்‌ 
மோக்ஷமும்‌ ஏற்பட இடமிலலாமற்போகிறபடியாலே பழையபடி 
ஸம்ஸாரத்திலேயே மூழ்கி அஸத்கல்பனாுகி அழிகிறான்‌ இவன்‌. 
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64. ராக,த்‌,வேஷவியுக்தைஸ்து விஷயாகிந்த்‌,ரியைஸ்‌ சரர்‌ | 
ஆத்மவமாயைர்‌ விதே,யாத்மா ப்ரஸாத,மதி,கடச்ச,தி || 


ராக,த,வேஷவியுக்தை:-_(என்‌ அருளாலே) ராகதவே 
ஷங்கள்‌ நீங்கப்பெற்றவையாய்‌; ஆத்மவமாயை:-தனக்கு 
வசட்படிருப்பவையான, இந்த,ரியை:-இந்திரியங்களாலே, 
விஷயார்‌-சப்தாதி விஷயங்களை, சரந்‌--கடந்து நிற்ப 
வனாய்‌. விதே,யாத்மா--மனத்தை யடக்கியவனான புருஷன்‌ 
ப்ரஸாத,ம்‌--மனத்தெளிவை, அதிக,ச்ச,தி-அடைறொன . 


௬58, உகப்புவெறுப்‌ பற்றுத்தன்‌ னுளளாற்‌ பொருள்க 
ளகத்துவச மாம்புலனா லார்ந்தோன்‌--மிகத்தெளிவு 
சேரு மதிற்றுயருந்‌ ருக்‌ தெளிநெஞ்சி 
லாரு நிலைப்புந்தி யாசு. 

உகப்புவெறுப்பு அற்று-ராகத்வேஷங்களில்லாமல்‌, அகத்து 
வசமாம்‌ புலனால்‌--தனக்கு வசப்பட்டிருக்கும்‌ இந்திரியங்‌ 
களாலே. பொருள்கள்‌ ஆர்ந்தோன்‌--விஷயங்களைக்‌ கடந்த 
வனாய்‌, தன்‌ உள்ளான்‌--தன்‌ நெஞ்சை அ௮டக்கியவனான 
புருஷன்‌, மிகத்தெளிவு சேரும்‌ - மிகவும்‌ மனத்தெளிவை 
அடைவான்‌; அதில்‌--௮ந்‌த மனத்தெளிவாலே. துயரம்‌ 
ஒரும்‌--எல்லாத்துன்‌ பங்களும்‌ அழியும்‌; தெளிநெஞ்சில்‌- 
கெளிந்த நெஞ்சினாலே, ஆசு--விரைவில்‌, புந்தி--அ௮றிவு, 
நிலை ஆரும்‌--கிலைநிற்கும்‌. 


ஆத்மாவுக்கு ஸ்வரூபநாறம்‌ ஓட்டாதாகையால்‌, தேஹஸம்பந்தத்‌ 
தால்‌ (தேஹமே ஆத்மா” முதலான மயக்கம்‌ ஏற்பட்டு, தன்‌ ஸ்வ 
ரூபத்தை அறியாமல்‌ அஸத்கல்பனாகையே இங்கு அழிவு 
எனப்படுகிறது. 02-05. 


* இப்பாட்டு, 64, 65 ச்லோகங்களுக்கு மொழி பெயர்ப்பு. 
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64. இனி இரண்டு ச்லோகங்களாலே, தன்‌ திருமேனியை 
தியானிப்பவனுக்கு அந்யோந்யாம்ரயதேரஷபரிஹாரமும, பரம 
ப்ரயோஜனமான ஸம்ஸார நிவ்ருததியும்‌ ஏற்படும்‌ வழியை விவரிக்‌ 
கிறார்‌. அதில்‌ அந்யோந்யாற்ரயதேரஷபரிஹார வழி இந்த 
ச்லோகத்தில்‌ விவரிக்கப்படுகிறது. ( ராக,த்‌,வேஷவியுக்தை : 
இந்த்‌ ரியை: ) முற்கூறிய வழியில்‌ நெஞ்சுக்கு மாஃபராங்ரயமான 
தி,வ்யமங்க,ளவிக் ரஹத்தோடு கூடிய என்னிடததில்‌ நெஞ்சு 
செலுத்துகையாலே ரஜஸ்தமங்கள்‌ முதலான எல்லா தோஷங்களும 
நீங்கப்பெற்று, அதனாலேயே ராகத்வேஷங்கள்‌ கழியப்பெற்ற 
இதந்திரியஙகளாலே. ஆத்மதர்மனம்‌ ஏற்பட்டால்‌ தான இந்திரிய 
ஜயம்‌ ஏற்படும, இந்திரியஜயம்‌ உணடானால்‌ தான்‌ ஆத்மதர்றனம்‌ 
ஏற்படும என்பது அந்யோந்யாற்ரயதேரஷம்‌. திருமேனியில்‌ 
நெஞ்சு செலுத்தி ராகத்வேஷங்கவை ப்போக்கிக்‌ கொள்வதன்‌ மூலம்‌ 
ஆழத்மதர்மனத்தை எதிர்பாராமலே இந்திரியஜயம ஏற்பட்டு விடுகிற 
படியால்‌ இந்த தோஷம்‌ பரிஹரிக்கபபட்டதாகிறது என்று கருத்து. 
(ஆத்ம வங்யை: இந்த்‌ரியை:) இப்படி ராகத்வேஷங்கள்‌ நீங்கி 
யிருக்கையாலே தனக்கு வசப்பட்டிருக்கும்‌ இந்திரியஙகளாலே. 
(விஷயாந்‌ சரந்‌) விஷயஙகளைத்‌ திரஸ்கரித்து நிற்பவன்‌. **சர-க$த 
ப க்ஷணயோ:” என்று தாது. இங்கு க,த்யர்த்தம்‌ ப/க்ஷளூர்த்தஃம்‌ 
இரண்டிலும்‌ இப்பொருளதேறும்‌. க,த்யர்த்தத்திலே விஷயங்களைக்‌ 
கடநது நிற்பவலா எனறும்‌, பக்ஷணார்த்தத்திலே விஷயங்களை 
ஸமஹரித்து நிற்பவன்‌ எனறும்‌ பொருள கொள்ளவேண்டும்‌. 
விஷயங ,வை அனுபவிக்கிறான்‌ என்னும பொருள்‌ பொருந்தாதாகை 
யால “விஷயஙயகளைத்‌ திரஸ்கரித்து நிற்பவன ' எனறே பா்‌ 
யத்தி பொருள கொளளப்பட்டது. ''அநாத.ர: பரிப,வ: பரீபாவஸ 
இரஸ்க்ரியா'' [அமரம 1-நாட்ய 204] எனகிறபடியே திரஸ்கார 
மாவது அநாதரம்‌. ( விதே,யாத்மா ) இப்படி வெளியிந்திரியங 
களையும்‌, அவற்றின்‌ புலன்களையும வெனறு நிற்கையாலே தனக்கு 
வசப்பட்டிருக்கும நெஞ்சையுடையவனாகிருன்‌ இவன்‌. இங்கு 
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65. ப்ரஸாதே, ஸர்வது,க்கராநாம்‌ ஹாரிரஸ்யோபஜாயதே | 
ப்ரஸந்நசேதஸோ ஹ்யாமரு புத்‌,தி,: பர்யவதிஷ்ட,தே || 


அஸய - இப்புருஷனுக்கு. ப்ரஸாதே;(ஸதி) - மனத்‌ 
கெளிவு ஏற்பட்டவுடன்‌. ஸர்வதுக்களாநாம்‌ ஹாநி:-எல்லா த்‌ 
துன்பங்களின்‌ அழிவு, உபஜாயதே-— உண்டாகிறது; ப்ரஸந்ந 
சேதஸ:-மனத்தெளிவுபெற்றவனுக்கு. ஆஸு-விரைவில்‌, 
படத்‌;தி,:- அறிவு. பர்யவதிஷ்ட,தே ஹி--நிலைகிற்கிறதன்றோ. 


பள ர ரன எரா என்‌ சன்னா 
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இந்திரியஜயத்தைச்சொல்லும்‌ பிரகரணமாகையாலே, ஆத்ம௱ப்தம்‌ 
மனத்தைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே யொருந்தும்‌. (ப்ரஸாத, 
மதி,கடச்ச,தி) மனத்தெளிவை அடைகிறான்‌. '' விதேயாத்மா ” 
என்று மனத்தைப்பற்றியபேச்சு இங்கு ஏற்பட்டிருக்கையாலும்‌, 
“ப்ரஸந்நசேதஸ:”” என்று அடுத்த ச்லோகத்தில்‌ இங்கு சொல்லப்‌ 
படும்‌ தெளிவு மனத்தெளிவே என்று காட்டப்படுமையாலும்‌, இங்கு 
'ப்ரஸாதடம்‌' என்று மனத்தின்‌ தெளிவே குறிக்கப்படுகிறது. ஆக, 
ஸஃபாஹங்ரயத்தில்‌ நெஞ்சு செலுத்தியவனுக்கு மனம்‌ முதலான 
இந்திரியங்களில்‌ உள்ள அழுக்குகள்‌ நீஙகுகையாலே இந்திரிய 
ஜயம ஏற்பட்டு ஆத்மதர்மனம்‌ தன்னடையே ஏற்படும்‌ என்று 
உணர்த்துவதன்‌ மூலம்‌ அந்யோந்யாம்ரயதே;ாஷம்‌ எப்படிப்‌ பரி 
ஹரிக்கப்படுகிறது என்று காட்டப்பட்டது. 64, 


65. இனி, இந்த ச்லோகத்தில்‌ மனத்கெளிவு ஏற்பட்டவனுக்கு 
ஆத்ம தூாாறனமும, அதடியாகப்‌ பரமப்ரயோஜனமான ஸாவ 
துக்க விமோசனமும்‌ ஏற்படுகின்றன என்று காட்டுகிறார்‌. (அஸ்ய 
ப்ரஸாதே,) முற்கூறிய வழியில்‌ மனத்தெளிவு இவனுக்கு ஏற்பட்ட 
அளவில்‌, (ஸர்வதுஎக்க,ாநாம்‌ ஹாநி: உபஜாயதே) இந்த ஸாத,க 
னுக்கு எலலாத்‌ துன்பங்களும்‌ அழிகின்றன. :'“துஃக்கராஜ்ஞாநமலா 
தர்மா: ப்ரக்ருதேஸ்‌ தே ந சாத்மந'' [வி. பு. 6-7-22] [துன்பம்‌ 
அஜ்ஞானம்‌, மலம்‌ ஆகிய தன்மைகள்‌ பிரகிருதி ஸம்பந்தத்தால்‌ 
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a: எளி fe ரரி ஏ: சார்‌ ட என்‌ 
என எண்‌ எண்ண ப வப 


என்‌ ஏன எ என எனா 
எ எண: என்னானன ச: ஏர EE ॥ 


66. நாஸ்தி பு,த்‌,தி,ரயுக்தஸ்ய ந சாயுக்தஸ்ய பாவநா | 
ந சாப,வயத: மாந்த; அஞனாந்தஸ்ய குத:ஸுகம்‌ ॥ 


அயுக்தஸ்ய-- என்னிடம்‌ ஈடுபடாத நெஞ்சையுடைய 
வனுக்கு, புத்‌;தி,;--ஆதீமாவைப்பற்றிய அறிவு, ௩ அஸ்தி- 
ஸித்திக்காது; அயுக்தஸ்ய-௮வ்வறிவற்றவனுக்கு, பாவநா- 
ஆத்மதியானம்‌. ந ௪ (அஸ்தி)--கைகூடாது; அபாவயத;:- 
ஆத்மதியான மற்றவனுக்கு, ஸாந்தி: வீஷயங்களில்‌ ஆசை 
யின்மை, ந ௪ (அஸ்தி)-ஏற்‌ டாது; அறாந்தஸ்ய--விஷயங்‌ 
களில்‌ ஆசையின்‌ மையற்றவனுக்கு, குத: ஸுகஹ்‌— பேரின்‌ 
பம்‌ எப்படிக்கிடைக்கும்‌? 


59. யோகமென்‌ பக்க லிலானுக்குப்‌ புந்தியில்லை 
யேக நினைவவனுக்‌ கில்லையுமாம்‌---போகத்திற்‌ 
சாந்தியவ னுக்கில்லை சாந்தியில னுக்கெத்தா 
லேந்திவரு மின்பந்தா னீங்கு. 


ஏ ற்படுகின்‌ றவையே தவிர ஆத்மாவுக்கு இயற்கையாயமைந்தவை 
அல்ல.] என்கிறபடியே பிரகிருதி ஸம்பந்தத்தால்‌ வந்தேறியா 
யிருக்கும்‌ எல்லாத்‌ துன்பங்களும்‌ கழிகின்றன என்று கருத்து. 
இனி, மனத்தெளிவால்‌ ஸாம்ஸாரிகமான எல்லாத்‌ துன்பங்களும 
எப்படி நீங்கும்‌ ? என்னும்‌ கேள்விககு பதிலுரைக்கிறது உத்த 
ரார்த்தம. (ப்ரஸந்நசேதஸ:) ஆத்மத;ர்சனத்துக்கு விரோதியான 
தோஷங்கள்‌ நீங்கப்பெற்ற நெஞ்சையுடைய ஸாத,கனுக்கு. (ஆரு) 
உடனேயே. (பு;த்‌,தி,: பர்யவதிஷ்ட,தே ஹி) சரீரத்திலும்‌ வேறுபட்ட 
ஆத்மாவைக்‌ காண்பதாகிற ஆத்மத;ர்மனம நிலைநிற்கிறதன்‌ ரோ. 
(ஹி) இப்படி மனத்தெள்வாலே ஆத்மதர்ானம்‌ ஏற்படுகிறபடியால்‌, 
அதனால்‌ பக்தி யோகம ஏற்பட்டு, அதன்‌ பலனாக ஸர்வதுக்கங்‌ 
களும அழிவதாகிற மோக்ஷம மனத்தெளிவின பரமப்ர யோஜன 
மாக ஏற்படுகின்றது என்று கருத்து. 62. 
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பள பண்‌ கோளாறா எண்‌ ஈர 
ஊண்ளி ஈரா ஏர்‌ கெட்‌ ரா ர ரன 


என்‌ பக்கல்‌--என்னிடம்‌, யோகம்‌ இலானுக்கு--ஈடு 
படாத நெஞ்சை உடையவனுக்கு, புந்தி-- ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றிய அறிவு, இல்லை--இல்லை. அவனுக்கு-—அவ்வறிவ ற்ற 
வனுக்கு, ஏகநினைவு-— ஆத்மாவைப்‌ பற்றிய நீண்ட சிந்தனை. 
இல்லையுமாம-— இல்லாமலும்‌ போகும்‌. அவனுக்கு-—அந்நினை 
வற்றவனுக்கு, போகத்தில்‌ சாந்தியில்லை -- விஷயங்களில்‌ 
ஆசையறுவது இல்லை; ஈங்கு--இவ்வுலகத்தில்‌, சாந்தியில 
னுக்கு-ஆசையறாதவனுக்கு, இன்பந்தான்‌-பேரின்பமானது, 
எத்தால்‌ ஏந்தி வரும்‌--எப்படிப்‌ பொருந்திவரும்‌. 


66. இனி, இந்த ச்லோகத்தில்‌ “பு;த்‌,தி, நாறாத்‌ ப்ரணம்யஇ” 
[68] என்று முன்‌ சொன்னதை விவரிப்பதற்காக, ற௩பரம்ரய 
மான திவ்யமங்கள விக்‌, ரஹத்தோடு கூடிய தன்னிடத்தில்‌ 
நெஞ்சைச்‌ செலுத்தாதவனுக்கு, முற்கூறிய அந்யோந்யாம்ரய 
தேரஷத்தாலே ஆத்மதர்றனம கிட்டாமற்போவதை அநுவதிதத்துக்‌ 
கொண்டு, அதனாலேயே பரமப்ரயோஜனமான மோக்ஷம்‌ எவ்‌ 
விதத்தில்‌ கிட்டாமற்போகிறது என்பதைக்‌ காட்டுகிறார்‌. (அயுக்‌ 
தஸ்ய புடத்‌;திரர்‌ நாஸ்தி) “யுக்த ஆஸீத மத்பர:'' [61] என்கிற 
படியே மாஃபாாம்ரயமான திவ்யமங்கள விக்ரஹத்தோடு கூடிய 
என்னிடத்தில்‌ 'நெஞ்சு செலுத்தாதவனுக்கு ஆத்மாவைப்பற்றிய 
அறிவு கைகூடாது. ஆத்மதர்மனத்தை எதிர்பாராமல்‌ விஷய 
ராகூத்தைத்தானே அறுக்‌ஃவல்ல றா௩பரலம்ரயமான திவ்யமங்கள 
விக்ரஹத்தோடு கூடிய எனனிடத்தில நெஞ்சை ஈடுபடுத்தா தவனாய்‌, 
தன்‌ முயற்சியாலே இந்திரியங்களை வெல்லப்புகுந்தவனுக்கு, 
“ரஸோப்யஸ்ய பரம்‌ த்ருஷ்ட்வா நிவர்த்ததே'' |59] எனகிறபடியே 
ஆத்மத;ா்பனம்‌ ஏற்படாதவரையில்‌ இந்திரியஜயம கைவராதாதை 
யாலே எவ்வளவு காலம்‌ முயனறாலும ஒருபோ தும (தேஹத்திலும்‌ 
வேறுபட்ட) ஆத்மதர்றனம்‌ ஸித்திக்காது எனறு கருத்து. (அயுக்‌ 
தஸ்ய ச பாவநா நாஸதி) மூன்றாவது பாதத்திலிருந்து, முன 
பாதத்திற்சொனனதைப்‌ பின பாதத்தில்‌ சங்கிலிததொடர்போலே 
அதுவதி,க்கையாலே, இவ்விரண்டாவது பாதத்திலும “' அயுக்தஸ்ய' 
கீ-—38 
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ளா A எண்ண ட ணர்‌ ரிராணரீன்‌ 
௭ என. ரன ஈன்‌ னடா. 
என்‌: ॥ ₹₹ ॥ 


என்றதற்கு முதற்பாதத்தையொட்டி “'அபுத்‌;தியுக்தஸ்ய'” எனறே 
பொருள்‌ கொளளவேண்டும்‌. அயுக்தனாயிருக்கையின்‌ ப,லனான 
அபுத்‌;தியுக்தத்வம்‌ இங்கு அயுக்த௱ப்தத்தத்தால்‌ லக்ஷணையால 
கூறப்படுகிறது. ஆக, “முற்கூறிய ஆத்மதூர்ரனமற்றவனுக்கு, 
அக்காரணத்தாலேயே அவ்வாத்மாவைப்பற்றிய நீண்டசிந்தனை 
யாகிற பாவனை கைகூடாது” என்று பொருள்‌. அனறிக்கே, 
சங்கிலித்தொடரில்‌ தநோககு வைக்காமல்‌, ““அயுக்தஸ்ய'” எனற 
தற்கு முதற்பாதத்தீற்‌ சொன்ன பொருளையே கொள்ளலாம. 
அபபோது ''அயுக்தஸ்ய பாவநா ௪ ந'' என்று அந்வயம்‌; “என்‌ 
'னிடத்தில்‌ 'ஈடுபடாதவனுக்கு, முற்கூறியபடி ஆத்மதர்மனம்‌ ஏற்‌ 
யடாதாகையாலே, ஆதமப வளையும்‌ ஸித்திக்காது'” என்று 
பொருள. (அ௮பாவயத: ௪ றாந்திர்‌ ந) இப்படி ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றிய நீண்ட நினைவு இல்லாதவனுக்கு விஷயராகங்கள்‌ அடங்கு 
வது இலலை. உயர்ந்த விஷயமான ஆத்மாவை நீண்ட காலம்‌ 
சிந்தித்தால்தான்‌ தாழ்ந்த விஷயஙகளில ஆசை அறும்‌ . என்று 
கருத்து. “ ரஸோப்யஸ்ய பரம்‌ த்ருஷ்ட்வா நிவர்த்ததே ?' [59] 
ராக;த்‌,வேஷவியுக்தை:'” [64] “'ஸுகேஷு விக;தஸ்ப்ரு ஹ:'” (56 ] 
எண்று இப்ரகரணத்தில்‌ விஷயராகஹஸா ந்தியே பலகால்‌, 1 வலி 
யுறுத்தப்பட்டிருக்கிறதாகையாலே, இங்கு “மாந்தி” எனப்படுவது 
அதுவே எனறு கொள்வதே பொருந்தும்‌. (அமாந்தஸ்ய குத? 
கடம்‌) விஷயங்களில்‌ ஆசை அடஙகபபெறாதவனுக்கு, பேரின்ப 
மாகிய மோக்ஷம்‌ எப்படிக்‌ கைகூடும்‌. விஷயராகமுள்ளவனுக்கும்‌ 
சிற்றின்பமான ஸ்வர்க்காதி ஸுகஙகீள்‌ கிட்டுமாகையஈலே, இங்கு 
ஸுகம்‌? என்று பேரின்‌ டமான! மோக்ஷம்‌ குறிக்கப்படுவதாகக்‌ 
கொள்வதே(பொருந்தும. யமம்‌, நியமம்‌, ஆஸநம, ப்ராணாயாமம்‌ 
பருத்யாஹாரம்‌, த்யானம்‌, தாரணை, ஸமாதி, என்னும்‌ அஷ்டாங்க 
யோகத்தில்‌ ப்ரத்யாஹாரம்‌ தொடங்கியுள்ள . நாலு நிலைகளிலும்‌ 
முன்‌ முன்‌. நிலைகள்‌ இல்லாவிடில்‌ பின பின நிலைகள்‌ ஸித்திக்காது 
என்பதும்‌, அந்நிலைகளின்‌ பலமான மோகமும்‌ ஸித்திக்காது 
என்பதும்‌ நேரேயும்‌ ஸூகசனையாகவும்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌ 
காட்டப்படுகிறது என்று தாத்பர்ய சந்த,ரிகை. 66. 
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பள உர ரக்னா களோ 
ர்‌ ௫. என்‌ என்னன்னா? | 
ண aa Tm எள்ளி ॥ 89 II 


67. இந்த்‌, ரியாணாம்‌ ஹி சரதாம்‌ யந்மநோ$நுவிதீ,யதே 1 
தத,ஸ்ய ஹரதி ப்ரஜ்ஞாம்‌ வாயுர்‌ நாவமிவாம்ப,ஸி ॥ 
சரதாம்‌- (இஷ்டப்படி ) விஷயங்களில்‌ ஈடுபடும்‌, இந்தி,ரி 

யாணாம்‌-— இந்திரியங்களை. “யத்‌ ம௩;:-—எந்த மனமானது, 
அநுவிதயதே-—பின்பற்றும்படி (புருஷனால்‌) செய்யப்படு 
கிறதோ, தத்‌-—அர்தமனம்‌, அஸ்ய--இப்புருஷனுடைய, 
ப்ரஜ்ஞாம்‌--(ஆத்ம விஷயமான) ௮றிவை, வாயு:--(எதிர்த 
திசையில்‌ வீசும்‌) காற்றானது, அம்ப,ஸி நாவம்‌ இவ-- 
தண்ணீரில்‌ (செலுத்தப்படும்‌) கப்பலை (எதிர்த்திசையில்‌ 
இழுத்துச்செல்வது) போலே, ஹரதி ஹி-(விஷயங்களை 
நோக்கி) இழுத்துச்செல்கிறதன்றோ. 


*60. ஏயுமனந்‌ தேர்ய்புலனி லேதுடனா மாதுணர்வை 
வாய்‌ ஈரத்‌ தோணியென மாய்க்குமால்‌--தோயும்‌ 
பொருளிடத்து நின்று புலன்மீட்க வாங்கே 
தெருளுறைப்புச்‌ சேருஞ்‌ சிறந்து. 
தோய்‌ புலனில்‌--( விஷயங்களில்‌) ஈடுபடும இந்திரியங்க 
ளோடு, ஏது மனம்‌ ஏயும்‌--எந்த மனமானது பொருந்தி 
நிற்கிறதோ, ஆது--௮ம்மனம்‌, உடனாம்‌ உணர்வை--ஆத்ம 
விஷயமான அறிவை, மரத்தோணி(யை) வாயு என--மரப்‌ 
படகை (எதிர்த்திசை) வாயுவைப்போலே, மாய்க்குமால்‌-- 
அழித்துவிடும்‌. தோயும்‌ பொருளிடத்து நின்றும்‌-- ('இக்திகி 
யங்கள்‌ ) ஈடுபடும்‌ சப்தா திவிஷயங்களினின்‌ றும்‌, புலன்‌ மீட்க: 
இந்திரியங்களை இழுத்தவுடன்‌. ஆங்கே--அப்‌ போத, தெரு 
ளுறைப்பு சிறந்து சேரும்‌--ஸ்திதப்ரஜ்ஞநிலை சிறப்புடன்‌ 
பொருந்தும்‌. 
* இப்பாட்டு 67, 68 ச்லோகங்களுக்கு மொழிபெயர்ப்பு. 
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பள உ னார்‌ நிர எரா என்னார்‌ எ எனன 
ள்‌ ரான்‌ என்ன ரின்‌ Tu எரி 
ளார்‌ கிளினர்‌ ; எரா சிர்‌ எம்‌ ஈண்‌ எர 
௭௭ எ ॥ 6௦ ॥ 


67. “நாஸ்தி பு,த்‌;திரயுக்தஸ்ய”” என்று சென்ற ச்லோகத்தில்‌ 
இந்திரிய ஜயமில்லாதவனுக்கு ஆத்மதரர்றனம்‌ கைகூடாது என்று 
கூறப்பட்டது. அது எப்படி என்று விவரிக்கப்படுகிறது இந்த 
ச்லோகத்தில்‌. ஆகையாலே புநருக்தியில்லை.ஓரளவுக்குப்‌ புநருக்தியே 
யாயினும, ஆதரத்தினாலே மறுபடியும்‌ சொல்லுவதாகக்கொளளலா 
மாகையாலேதோஷமில்லை.(சரதாம்‌ இந்த்‌, ரியாணாம்‌)அடக்கப்படாத 
வையாகையாலே,மப்தம்‌ முதலான விஷயங்களில்‌ இஷ்டப்படி ஸஞ்‌ 
சரிக்கும்‌ இந்திரியங்களின்‌ ஸஞ்சாரத்தையொட்டி. எல்லா இந்திரி 
யங்களும்‌ விஷயங்களில்‌ சென றுஸஞ்சரிக்கமுடியா தாகையால்‌, இங்கு 
ஸஞ்சாரம்‌ என்று அவற்றில்‌ ஈடுபாடே குறிக்கப்படுகிறது. '*இந்த்‌ரி 
யாணி இந்த்ரியார்த்தே,ஷு வர்த்தந்தே'” [5-9] எனறு மேலேயும்‌ 
*வாத்தந்தே” எனறு ஈடுபாட்டையே குறிக்கிறதன்றோ. (யந்‌ மந: 
அதநுவிதீ,யதே) இந்திரியங்களின ஸஞ்சாரத்தையொட்டி யாதொரு 
மனமானது (புருஷனால்‌) ஸஞ்சரிக்குமபடி செய்யப்படுகிறதோ. 


"இந்த்‌, ரியாணாம்‌ து ஸர்வேஷாம்‌ யத்‌,யேகம்‌ க்ஷரதீர்த்‌,ரியம்‌ | 
தேநாஸ்ய க்ஷரதி ப்ரஜ்ஞா த்‌,ருதே: பாதளதி,வோத;கம்‌ |” 
[மது 2-99 | 

[எல்லா இந்திரியங்களுக்குள்ளும்‌ ஒரு இந்திரியம விஷயப்ரவண 
மானாலும்‌, தோற்பையில்‌ ஒரே துவாரத்தின்‌ மூலம்‌ எல்லா நீரும்‌ 
ஓழுகிவிடுவதுபோலே இவனுடைய எல்லா அறிவும்‌ நழுவி 
விடுகிறது.] என்னும்‌ மநுஸ்ம்ருதி வசனத்தையொட்டியிருப்ப 
தாலே இந்த ச்லோகத்திலும, “இந்த்‌ ரியாணாம்‌' என்றவிடத்தில்‌ 
நிர்த்தாரணே ஷஷ்டியாகக்கெொண்டு, விஷயங்களில்‌ 
ஸஞ்சரிககும்‌ இந்திரியங்களுக்குள்‌ யாதொரு இந்திரியமானது 
மனத்தைப்‌ பினபற்றும்படி செய்யப்படுகிறதோ, அவ்விந்திரியம்‌ 
அறிவையழிக்கிறது'” என்றோ 'வீஷயங்களில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ 
இந்திரியங்களுக்குள்‌ எந்த இந்திரியத்தை மனம பின்பற்றும்படி 
செய்யப்படுகிறதோ, அவ்விந்திரியம்‌ அறிவையழிக்கிறது” என்றோ 
பொருள்கொள்ளலாமே என்று சிலர்‌ கருதக்கூடும்‌. இது பொருந்‌ 
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68. தஸ்மாத்‌, யஸ்ய மஹாபராஹோ நிக்‌,ருஹீதாநி ஸர்‌ வா: | 
இந்த்‌, ரியாணீந்த்ரியார்த்தே,ப்‌,யஸ்‌ தஸய ப்ரஜ்ஞா 
ப்ரதிஷ்டி,தா || 
மஹாபராஹோ--தடக்கையனே! தஸ்மாத்‌--ஆகையால்‌, 
யஸ்ய இந்த்‌,ரியாணி--எவனுபைடய இந்திரியங்கள்‌, இந்த்‌, 
யார்த்தே,ப்‌,ய:--விஷயங்களினின்றும்‌, ஸர்வா: நிக்‌,ருஹீ 
தாநி---எல்லாப்படியாலும்‌ இழுக்கப்பட்டனவோ, தஸ்ய-- 
அவனுக்கு. ப்ரஜ்ஞா-(ஆத்ம விஷயமான )அறிவு, ப்ரதிஷ்டிடிதா- 
நிலைநிற்கற து. 


தாது. மநுவசனத்தில்‌ மனம்‌ எடுக்கப்படவிலலையாகையாலும்‌, 
இந்திரியசப்தத்தை இரண்டு தடவை படிககையாலும்‌, 'ஏகம' 
என்னும்‌ மப்தத்தின்‌ பலத்தாலும்‌ அங்கு அப்படியே பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. இந்த ச்லோகத்தில்‌ அப்படியில்லை. மேலும, 
அறிவையழிப்பதில்‌ மனமே முக்கியமானதாகையால்‌, *யத்‌--தத்‌'* 
என்னும்‌ பதங்களுக்கு அதையே பொருளாகக்கொள்வது உசிதம்‌. 
நிர்த்தாரணே ஷஷ்டியாகக்‌ கொண்டு விவரித்த முதற்பொருளில்‌ 
வெளி இந்திரியம்‌ மனத்தைப்பின்‌ பற்றும்போது அறிவு வளருமே 
யொழிய அழியாது; இரண்டாவது பொருளில்‌ மனம்‌ இந்திரியங்‌ 
களைப்‌ பின்பற்றும்போது அறிவு அழிவது எல்லா இந்திரியங்‌ 
களுக்கும்‌ பொதுவாயிருக்க, '*இந்திரியங்களுக்குள்‌ எந்த இந்தீரி 
யத்தை” என்னும்‌ நிர்த்தாரணப்‌ பொருள: ஒட்டாது. ஆகையால்‌ 
இங்கு விவரிக்கப்பட்டதே பொருத்தமான பொருள்‌. (தத்‌ அஸ்ய 
பரஜ்ஞாம்‌ ஹரதி) அந்த மனம்‌, தன்னை இந்திரியங்களைப்‌ பின்‌ 
பற்றச்‌ செய்தவனான இந்தப்‌ புருஷனுடைய அறிவை அழிக்கிறது. 
சரீரத்திலும்‌ வேறுபட்ட ஆத்மாவில்‌ ஈடுபட்டிருக்கும்‌ இவனுடைய 
அறிவை அழித்து விஷயங்களல்‌ ஈடுபடுமபடி செய்கிறது என்று 
கருத்து. இவ்விஷயத்தில்‌ திருஷ்டாந்தம கூறுகிறார்‌ மேலே.-- 
(அம்ப,ஸி நாவம்‌ வாயுரிவ) நீரில்‌ ஒரு திசையை நோக்கிச்‌ செலுத்‌ 
தப்படும்‌ கப்பலை எதிர்த்திசையை நோக்கியடிக்கும்‌ காற்றானது 
வழியல்லாவழிகளில்‌ அலைத்தழிப்பதுபோலே, இந்த மனமும்‌ ஆத்‌ 
மாவில்‌ ஈடுபட்டிருக்கும இவனுடைய அறிவை விஷயங்களை நோக்கி 
பலாத்காரமாக இழுத்துச்‌ செல்லுகிறது என்கை. 67. 
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ஏ ஈன என்ர ஈர்‌ ளார்‌ சர்‌) 
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69. யா றிஸா ஸர்வபூ,தாநாம்‌ தஸ்யாம்‌ ஜாகர்த்தி ஸம்யமீ | 
யஸ்யாம்‌ ஜாக்‌,ரதி பூ,தாநி ஸா நிஸா பஸற்யதோ முநே: ॥ 


யா--யாதொரு ஆத்மவிஷயமான அறிவு. ஸர்வபூ,தா 
நாம்‌--எல்லா ஜீவராசிகளுக்கும்‌, நிரா--இரவுபோலே 
இருண்டுகடக்கிறதோ, தஸ்யாம்‌-—அவ்வறிவு விஷயத்தில்‌, 
ஸம்யமீ---இந்திரியங்களை அடக்கிய ஜ்ஞாநயோக, நிஷ்டன்‌, 
ஜாகூர்த்தி--விழிப்புடன (ஆத்மதரர்பனம்‌ செய்துகொண்டு) 
இருக்கிறான்‌; யஸ்யாம்‌--யாதொரு சப்தாதி விஷயமான 


68. யதா ஸம்ஹரதே'' [58] எனறு தொடங்கிச்‌ செய்யப்‌ 
பட்டுவந்த இந்திரியங்களை அடக்குவது பற்றிய உபதேசம்‌ இந்த 
ச்லோகத்துடன முடிக்கப்படுகிறது. (தஸ்மாத்‌) இந்திரியங்களைப்‌ 
பின்பற்றும்‌ மனமானது அறிவை அழிப்பதாகையால்‌. (யஸ்ய 
இந்த்‌ரியாணி இந்தரியார்த்தே,ப்‌,ய: ஸர்வா: நிக்‌ருஹீதாநி தஸ்ய 
ப்ரஜ்ஞா ப்ரதிஷ்டி,தா) முற்கூறிய வழியில்‌ சுபாச்ரயமான என்‌ 
னிடத்தில்‌ நெஞ்சு செலுத்திய எவனால இந்திரியங்கள்‌ சப்தாதி 
விஷயங்களினின்றும்‌ எல்லாப்படியாலும்‌ மீட்கப்பட்டன வோ, அவ 
னுடைய அறிவே நிலைதிற்கிறது. அவனே ஆத்மாவைக்‌ காண்‌ 
கிறான என்று கருத்து. (ஸர்வா: நிக்‌ ருஹீதாநி) “ரஸோப்யஸ்ய 
நிவர்த்ததே'” [29] என்ற ரீதியிலே விஷயராகமும நீங்கும்படியாக 
இந்தீரியஙகள ,அடக்கப்பட்டமையைக்‌ குறிக்கிறது. இது சுபாச்‌ 
ரயமான திவ்யமங்களவிக்ரஹத்தில்‌ நெஞ்சு செலுத்தியவனுக்கே 
கைகூடும எனறு முன்னமே விளக்கப்பட்டது. (மஹாப,ஹோ) 
தடக்கையனே! ஸ்தூலமான உன கை முதலான அவயவங்கள்‌ 
சிறப்புற்றிருப்பதுபோலே ஸூக்ஷ்மமான உன்‌ இந்தீரியங்களும்‌ 
விஷயராகத்தை விட்டுச்‌ சிறப்புற வேண்டாவோ என்று கருத்து. 68. 
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அறிவில்‌, பூ,தாநி- ஜீவராசிகள்‌, ஜாக்‌,ரதி--விழிப்பூடன்‌ 
(விஷயங்களை அநுபவித்துக்கொண்டு) விளங்குகின்‌றனவோ, 
ஸா--௮வ்வறிவு, பங்யத:—ஆத்மாவைப்‌ பார்க்கின்‌ றவனாய்‌, 
முநே:- அதை மனனம்‌ செய்பவனான ஜ்ஞாநயோக நிஷ்ட 
னுக்கு, நிமமா-இரவுபோலே இருண்டு கடக்கிறது. 


TT gfe: எள்‌ RA 
SATA, எனன ளர்‌ ஏலி எணண்ன்‌ Ta: எடை 


61. யாது வுலகர்க்‌ கிருளிரவா மாங்குணர்ந்து 

போத மருவும்‌ புலன்வென்றோ--னேதி 

லுணர்வுறுவ ரீங்கிவர்க ளுற்றுணர்க்த யோகிக்‌ 

கிணரில்லா தாகு மிருண்டு. 

யா து-—யாதொரு ஆத்மவிஷயமான அறிவு, உலகர்க்கு-- 

ஸம்ஸாரிகளுக்கு. இருள்‌ இரவாம்‌-இரவு போலே இருண்டு 
கிடக்கிற தோ.ஆங்கு-—அவ்வா த்ம விஷயமான அறிவில்‌.புலன்‌ 
வென்றோன்‌— இர்‌ திரியங்களை அடக்கியவனான்‌ ஜ்ஞாநயோக 
நிஷ்டன்‌, உணர்ந்து-ஆத்ம தர்பநம்‌ செய்துகொண்டு, 
போதம்‌ மருவும்‌--விழிப்புடன்‌ இருப்பான்‌; இவர்கள்‌ 
ஸம்ஸாரிகள்‌. ஏதில்‌--எந்த சப்தாதி விஷயங்களைபட்பற்றிய 
அறிவு விஷயத்தில்‌, உணர்வுறுவர்‌--(விஷயா நுபவத்தாலே) 
விழிப்புடன்‌ விளங்குகறார்களோ, ஈங்கு--இந்த சப்தாதி 
வீஷயமான அறிவில்‌. உற்று உணர்ந்த யோகிக்கு-ஆத்மாவைப்‌ 
பார்க்கின்‌ றவனாய்‌, அதை மனனம்‌ செய்யும்‌ ஜ்ஞாநயோக 
நிஷ்டனுக்கு, இருண்டு--(அநுபவமில்லாமையாலே) பிர 
காசமற்று. இணர்‌ இலலாதாகும்‌--இணக்கமாகிற தொடர்பு 
இல்லாமலிருக்கும்‌. 


69 இதுவரையில்‌ ஆத்மதன்னனத்துக்கு உபாயமான இந்‌ 
திரியநிக்ரஹத்தைப்பற்றி உபதேசித்தார்‌. இனி இரண்டு ச்லோகத்‌ 
தாலே இவ்வித்திரிய நிக்ர்ஹத்தால்‌ உண்டாகும்‌ நான்கு நிலைகளை 
யுடைய ஜ்ஞானயோகத்தின்‌ பலமான ஆக்மதர்சனத்தின்‌ பெருமை 
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னள ஊர்‌ TT Tal 
சண்‌ ஏ ளா எண்‌ என்‌, OT 
ஏர்‌ ரர்‌ UA TTT எ ॥ 65 ॥ 


யைப்‌ பேசுகிறார்‌. ஆத்மதர்றனம்‌ ஏற்கனவே கூறப்பட்டிருந்த 
போதிலும்‌ இங்கு அதைய புடழ்வதில்‌ நோக்காகையாலே புநருக்தி 
யில்லை. (யா) யாதொரு ஆதமத,ர்மநரூபமான அறிவு. முன்‌ 
ச்லோகத்தில்‌ ''தஸ்ய ப்ரஜ்ஞா ப்ரஇஷ்டி,தா'” என்று ஆத்ம விஷய 
மான ப்ரஜ்ஞையே (அறிவே) ப்ரஸதுதமாகையாலே, அதையே 
இங்கு யா்‌ எனறு எடுப்பதாகக்‌ கொள்வது உசிதம்‌. (ஸர்வ 
பூதாநாம்‌ நினா) எல்லா ஜீவராசிகளுக்கும்‌ இரவாகிறதோ. 
இங்கு பிரஸித்தமான இரவை (ராத்ரியைக்‌) கூறுவதாகக்‌ கொள்ள 
முடியாது; ஏனெனில்‌: தேசகாலபேதத்தாலே அவ்விரவானது 
சிலருக்கே ஒரு சமயம ஏற்படுகிறது. அனைவர்க்கும்‌ ஓரே 
சமயம்‌ ஏற்படுவதில்லை. இங்கு இந்த இரவு அனணைவர்க்கும 
ஓரே சமயத்தில ஏற்படுவதாகக்‌ கூறப்படுகிறபடியால்‌ 
“இரவுபோலே பிரகாசமற்றிருக்கை”' எனறே பொருளகொள்ள 
வேண்டும. ஆக, (யா நிறா ஸர்வபூ,தாநாம்‌ ) என்றது, 
“யாதொரு ஆதமத;ர்மனமானது எல்லா ஸமஸாரிஜீவர்களுக்கும 
இரவுபோலே இருண்டு கிடக்கிறதோ'” என்று பொருள்படுகிறது. 
ஸ்வயம்ப்ரகா௱மான அறிவுக்குப்‌ பிரகாசமற்றிருக்கை ஓட்டுமோ 
எனில்‌: கர்மம காரணமாசு ஏற்படும்‌ ஸஙகோசதரையில்‌ ஓட்டும. 
(தஸ்யாம்‌ ஜாகரர்த்தி ஸம்யமீ) அவ்வாத்மதர்றன விஷயத்தில்‌ 
இத்த்ரியநிக் ரஹம செய்த ஜ்ஞாநயோக, நிஷ்ட,ன்‌ விழிப்புடனிருக்‌ 
கிறான்‌. இங்கு இந்திரிய நிக்ரஹம்‌ ப்ரஸ்துதமான படியால்‌ ஸம்யமிரப்‌, 
தம்‌ இந்திரியங்களை அடக்கியவனைக்‌ குறிக்கிறதேயொழிய ஸந்யாஸி 
யைக்‌ குறிப்பதல்ல; “த்ரயமேகத்ர ஸம்யம:'* என்னும்‌ பாதஞ்ஜலபரி 
பபாஷைப்படி தாரணாத்யாந ஸமாதி,களாகிற மூன்றையும்‌ ஒன்று 
சேரப்பெற்றிருப்பவணைக்‌ குறிப்பதுமல்ல. இங்கு இந்திரியஜயத்தை 
உடையவனென்றது, “ப்ரஸாத, மதிக,ச்ச,தி'' [2-64] என்ற 
விடத்தில இந்திரியஜயத்தினல ஏற்படுவதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட 
மனத்தெளிவையும்‌ உடையவன்‌ என்று காட்டுகிறது. (ஜாக;ர்த்தி) 
விழிப்புடனிருக்கிறான்‌. லோகப்ரஸித்‌,த,மான (உறக்கத்தினினறும்‌) 
விழிப்பு இங்கு பொருந்தாதாடையாலே, ஆத்மதா மனமாகிற 
விழிப்பை உடையவனாயீருக்கிறன எனறே கொள்ளவேண்டும. 
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qT எர fafa என | 
கன aT TATA எணாகள்‌ ப 


70. ஆபூர்யமாணமசலப்ரதிஷ்ட,ம்‌ 

ஸமுத்‌,ரமாப: ப்ரவிஸுந்தி யத்‌,வத்‌ | 

த,த்வத்‌ காமா யம்‌ ப்ரவியாந்தி ஸர்வே 

ஸ ரமாந்திமாப்நோதி ந காமகாமீ | 
ய,த்வத்‌--எப்படி,. ஆபூர்யமாணம்‌--சானே நிறைந்‌ 
திருப்பதாய்‌. அசலப்ரதிஷ்ட,ம்‌--ஓரே நிலையிலிருப்பதான. 
ஸழுத்‌,ரம்‌--கடலை. ஆப:--நதீஜலங்கள்‌, ப்ரவிமமந்தி பிர 
வேசிக்கன்‌ றனவோ, தத்‌,வத்‌-அப்படியே, ஸர்வே காமா:- 
சப்தாதி விஷயங்கள்‌ அனைத்தும்‌, யம்‌--(இந்திரியங்களை 
அடக்கிய) எவனை, ப்ரவிமரகதி-—பிரவேசிக்கன்‌ றனவோ, 
ஸ:--௮வனே,. ஸாாந்திம்‌--விஷயா நுபவங்கள்‌ நீங்கப்பெறு 
கையாகிற சாந்தியை, ஆப்நோதி--௮டைகிறான்‌? காமகாமீ- 
௪ப்‌. தர திவிஷயங்களை விரும்பி விகாரமடைபவன்‌, ந-சரந்தியை 

அடைவதில்லை. 


(தஸ்யாம ஜாகரர்த்தி) 'புத்தியில்‌ விழிப்புடனிருக்கிறான்‌' என்றதற்கு 
“ஆத்மாவை விஷயமா கக்கொண்டு ஒளிவிடும்‌ புத்தியை உடைய 
வனாயிருக்கிறான்‌”” என்றே கருத்து. (யஸ்யாம்‌ ஜாக்‌,ரதி பூதா நி) 
றப்தராதி; விஷயங்களைப்‌ பற்றிய யாதொரு அறிவிலே மற்ற 
ஜீவராசிகள்‌ விழிப்புடன்‌ விளங்குகிள்றனவோ. புத்திப்ரகரண 
மாகையாலே :யஸ்யாம்‌' என்னும்‌ இப்பதமும்‌ அறிவைக்குறிப்ப 
தாகக்‌ கொள்வதே பொருந்தும்‌. அதிலும்‌, மப்‌,ததாதி) விஷயங்‌ 
களைப்பற்றிய அறிவெனறே கொள்ளவேண்டும. ஏனெனில்‌: இவ்‌ 
வறிவை ::பூ,தாநி'” எனப்படும்‌ ஸம்யமியல்லாத ஸாமாந்ய ஜீவர்‌ 
களுக்குள்ள தாகவும,ஸம்யமிக்கு இரவாகவும்‌ குறித்திருக்கிறதன்றே. 
முற்பாதியில்‌ “ஸர்வபூதாநாம்‌” என்று கூறியதையொட்டி, இங்கு 
பூதாதி” என்றதும்‌ ஸர்வபூ,தங்களையும்‌ குறிக்கிறது. (ஸா நினா 
பற்யதோ முநே) அந்த றப்‌;தராதி; விஷயமான அறிவு ஆத்மா 
வைக்கண்டு அதை மனனம்‌ செய்யும்‌ ஞானிக்கு இரவுபோலே 
இருண்டு கிடக்கிறது. இங்கு “பற்யத:” என்று பொதுவாகச்‌ சொன்ன 
போதிலும்‌, பிரகரணப,லத்தாலே ஆத்மாவைக்‌ காண்கிறவனே 
இந்தப்பதத்தால்‌ குறிக்கப்படுகிரான்‌ என்று விளங்குகிறது. 69. 
கீ_39 
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ப என எ்றாரிககர்‌ ஏரல்‌ எச ஏர: ஈட: 
என்‌, ளார்‌ MARSA எ ஏர்‌ ௭ ௧௭௭ ATT; 


62. நிறைந்து நிலைசலியா நீள்கடல்வாய்‌ நீர்யா 
றுறைந்த வகையதுபோ லுள்ளே--மறைந்தெவன்பால்‌ 
காமங்க ளெல்லாங்‌ கரக்குமவன்‌ சாந்திபெறு 
மேமம்‌ பெறான்காமி யிங்கு. 


நிறைந்து--தானே நிறைவு பெற்று, நிலை சலியா-—ஒரே 
நிலையிலிருப்பதான. நீள்‌ கடல்‌ வாய்‌- சமுத்திரத்தினிடத்‌ 
இலே, யாறு நீர்‌--ஆற்று நீர்கள்‌, உள்ளே மறைந்து உறைந்த 
வகை அதுபோல்‌--உள்ளே மறைந்து அதற்கு யாதொரு 
விகாரத்தையும்‌ விளைக்காமவ்‌ நிற்கும்‌ தன்மைபோல்‌. எவன்‌ 
பால்‌--எநீத மனிதனிடம்‌, காமங்கள்‌ எல்லாம்‌--சப்தாது 
விஷயங்கள்‌ அனைத்தும்‌, உள்ளே மறைந்து கரக்கும்‌--உட்‌ 
புகுந்து யாதொரு விகாரத்தையும்‌ விளைக்காமல்‌ மறைந்து 
நிற்குமோ, அவன்‌ அந்த மனிதன்‌, சாந்தி பெறும்‌-விஷயா நு 
டவங்கள்‌ நீங்கப்பெறுகையாகிற சாந்தியை அடைவான்‌; 
இங்கு---இவ்வுலகில்‌, காமி--சப்தாதி விஷயங்களை விரும்பி 
விகாரமடைபவன்‌, ஏமம்‌ பெரறான்‌--(முற்கூறிய சாந்தியாகிற) 
நன்மையை ௮டையமாட்டான்‌. 


70. “ஸா நிமா பற்யதோ முநே:'” என்று, முன்‌ ச்லோகத்தில்‌ 
றாப்தராதி,விஷயங்களைக்‌ காணாமல்‌, ஆத்மாவையே கண்டுகொண்டி 
ருக்கும்‌ ஜ்ஞாநயோச; பலம்‌ கூறப்பட்டது. இதற்குக்‌ கீழ்நிலை 
யாய்‌, இதையொட்டியிருப்பதாய்‌, சப்தாதிவிஷயங்களைக்‌ கண்ட 
போதிலும்‌ அவற்றால்‌ விகாரமடையாமலிருக்கையாகிற ஜ்ஞாந 
யோகஷிபடிலத்தின்‌ நிலை இந்த ச்லோகத்தில்‌ விவரிக்கப்படுகிறது. 
(ஆபூர்யமாணம்‌ ஸமுத்;ரம்‌) தானே நிறைந்து நிற்கும்‌ கடலை. 
சப்தாதிவிஷயப்ரவேறத்தாலே விகாரமடையாமல்‌, ஆத்மதர்றனத்‌ 
தாலேயே திருப்தி பெற்றுத்‌ தானே நிறைந்து நிற்கும்‌ ஞானிக்கு 
இது திருஷ்டாந்தமாகையாலே, இப்படியே பொருள்கொள்ள 
வேண்டுமேயொழிய “'நதீஜலங்களால்‌ நிறைவிக்கப்படும்‌ கடலை" 
என்று பொருள்கொள்ளக்கூடாது. (அசலப்ரதிஷ்ட;ம்‌ ஸமுத்ரம்‌) 
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od 8 எா- எனன fa: 4 சோர்‌ ஈண்‌ எண: 
ஏர்‌ எண்‌ எ என்ன்‌ என்ர 
எ எ எனவ ஏ எ நின்ன, ஈர 
என்னின்‌ | எ கார்‌ எண்ணார்‌, ௭ 
க்வி எ எண்‌ ॥ So Il 


நதீஜலங்கள்‌ உட்புகுந்தபோதோடு, உட்புகாதபோதோடு வாசியற 
ஓரே நிலையிலிருக்கும்‌ கடலை. நதி வெள்ளம்‌ ஏராளமாக விழும 
மழை காலத்தில்‌ கரையைக்‌ கடப்பதோ, நதிகள்‌ வற்றிவிடும்‌ 
கோடைகாலத்தில்‌ தான்‌ வற்றுவதோ செய்யாத கடலை. (யத்‌;வத்‌ 
ஆப: ப்ரவிறநதி) எப்படி நதி ஜலங்கள்‌ பிரவேசிக்கின்றனவோ. 
தாங்கள ஏராளமாக விழுந்தபோதோடு, விழாதபோதோடு வாசி 
யறக்‌ கடலுககு எப்படி ஓரு விகாரத்தையும்‌ வினைப்பதில்ல்யோ 
என்றுகருத்து. (தத்‌வத்‌) அது போலவே. (ஸர்வே காமா:) சப்தாதி 
விஷயங்கள்‌ அனைத்தும்‌. :'*காம்யந்தே--இது காமா:'” என்னும்‌ 
வ்யுத்பத்தியாலே விருமபபபடும்‌ சப்தாதிவிஷயங்கள்‌ இங்கு காம 
றப்தத்தால்‌ குறிக்கப்படுகின்றன என்று கொள்வதே பிரகரணத்‌ 
திற்குப்‌ பொருந்தும்‌. (யம்‌ ப்ரவிற நதி) முற்கூறிய எந்த இந்திரிய 
நிக்ரஹமுடையவனைப்‌ பிரவேசிக்கினறனவோ. திருஷ்டாந்தமான 
கடலை விகாரமற்றதென்று விசேஷிக்கையாலே, இங்கு யச்சுப்த,த்‌ 
தால்‌ குறிக்கப்படுகிறவனும்‌ விகாரமற்றவனாய்‌, முற்கூறப்பட்ட 
இந்திரிய நிக்‌,ரஹம செய்த ஜ்ஞாநயோக நிஷ்டனேயாகவேண்டும்‌. 
(யம ப்ரவிமந்தி) விஷயங்கள்‌ அந்நபா நாதிகளைப்போலே உடலினுள்‌ 
நுழைவதில்லையாகையாலே “எவனுடைய இந்திரியங்களுககு 
விஷயமாகின்றனவோ”' என் பற்‌ பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. 
அந்தந்த இத்திரியங்கள மூலமாக எவனுடைய அறிவுக்கு விஷய 
மாகின்றனவோ என்று கருத்து. (தத்‌;வத்‌ காமா: யம்‌ ப்ரவியந்தி) 
கடலினுள்‌ நதீஜலங்கள்‌ நுழைவதுபோலே சப்தாதிவிஷயங்கள 
இவனிடம்‌ நுழைகினறன. நதீஜலங்கள்‌ உட்புகுந்தபோதோடு, 
புகாதபோதோடு வாசியற விகாரமடையாமல்‌ நிறைவுபெற்றிருக்‌ 
கும்‌ கடலைப்போலே, சப்தாதி விஷயஙகள்‌ இந்திரியங்களுக்கு 
விஷயமானபோதோடு. ஆகாதபோதோடு, வாசியறத்‌ தன ஆத்ம 
கர்றனதிருப்தியாலேயே எவனொருவன விகாரமடையாமலிருக்‌ 
கிறானோ என்று கருத்து. (ஸ மாந்திமாப்நோதி) அவனே விஷ 
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எண்‌ எண எ என்றான்‌ ப 6 ॥ 
71. விஹாய காமாந்‌ யஸ்ஸர்வாந்‌ புமாம்ஸ்சரதி நி.ஸ்பருஹ: | 

நிர்மமோ நிரஹங்கார: ஸ ஸாந்திமதி,க,ச்ச,தி || 
ய: புமாந்‌--எந்த மனிதன்‌, ஸர்வாந்‌ காமாந்‌-—சப்தா தி 
விஷயங்கள்‌ அனைத்தையும்‌. விஹாய--கைவிட்டு, நி:ஸ்‌ 
ப்ருஹ:-(அவற்றில்‌) ஆசையற்றவனாய்‌, நிர்மம:--மமகார 
மற்றவனாய்‌, நிரஹங்கார:--௮அஹங்காரமற்றவனாய்‌, சரதி- 
வாழ்கருனோ, ஸூ: அவன்‌, மராந்திம்‌ அதி,கச்ச,தி விவ 
யா நுபவம்‌ நீங்கப்பெறுகையாகிற சாந்தியை அடைகிறான்‌. 


63. காம மவையனைத்துங்‌ கைவிட்‌ டவணசையற் 
றேமமுற யானெனதென்‌ றிவ்விரண்டி--னாம 
மறத்துறந்து நின்றா னவன்கண்டாய்‌ சாந்தி 
பெறப்பயின்று நின்றான்‌ பெரிது. 


cc 
யாநுப,வங்களினினறும்‌ நீங்கப்பெற்றிருக்கையாகிற சாந்தியை 
அடைகிறான்‌; நித்யமாய்‌, குற்றமற்றதாய்‌, மிகச்சிறந்ததான ஆத்‌ 
மாநுபவாநந்த வெள்ளத்தில்‌ மூழ்கியிருப்பவன்‌, நிலையற்றதாய்‌, 
துன்பங்கலந்ததாய்‌ அற்பமாயிருப்பதான விஷயாநுப 
வாநந்தத்திவலைகளில்‌ ஈடுபடமாட்டான்‌ என்று கருத்து, இனி, 
இவ்வர்த்தத்தை வ்யதிரேகமுகத்தாலே உறுதிப்படுத்துகிறார்‌,--(ந 
காமகாமீ) காமங்கள்‌ எனப்பட்ட சப்தாதி விஷயங்களை விரும்பி, 
அவற்றாலே விகாரமடைபவன்‌ முற்கூறிய விஷயா நுப,வம்‌ நீங்கப்‌ 
பெறுகையாகிற சாந்தியை ஒருபோதும்‌ அடையமாட்டான்‌. 'காம 
காமீ' என்னும்‌ பதம்‌ '“காமாந்‌ காமயிதும்‌ மீலம்‌ யஸ்ய ஸ:-- 
காமகாமீ”” என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே விஷயங்களை விருமபுகின்ற 
இயல்புடையவனையே குறிக்குமாயினும்‌ முற்பகுதியில்‌ விகாரமடை 
வது ப்ரஸக்தமாயிருக்கையாலே, விஷயவிருப்பத்தின்‌ பலனாக 
விகாரமடைகின்றவனைக்‌ குறிக்கிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌. 
(காமகாமீ ந றாந்திமாப்நோதி) காமங்களைவிரும்பி விகாரமடை 
பவன்‌ அவ்விருப்பம்‌ நீங்குகிறவரையில்‌ விஷயா நுபவம்‌ நீஙகப்‌ 
பெறமாட்டான்‌. விஷயங்களைக்‌ காணும்போது விகாரமடைபவன்‌, 
காணாதபோதும்‌ விருப்பமும விகாரமுமற்றவனாயிருக்கமாட்டான்‌ 
என்று கருத்தாகையாலே புநருக்தியில்லை, 70, 
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॥ளாப கன ஈன எண்ணை: | எ: UAT ETAT 
எண Rea aa ண ர எண, எள்‌ 3 
சான்‌; எள்‌ கா எட்‌ ॥ 92 ॥ 


காமம்‌ அவை அனைத்தும்‌ கைவிட்டு--௪ப்தாதி விஷயங்‌ 
கள்‌ அனைத்தையும்‌ கைவிட்டு, அவண்‌--௮வற்றில்‌, நசை 
அற்று--ஆசையற்று, யான்‌ எனது என்று இவ்விரண்டின்‌ 
நாமம்‌ அற துறந்து--௮ஹங்கார மமகாரங்களாகிற இரண்‌ 
டையும்‌, வாளனையும்‌ நீங்கும்படி விட்டு, ஏமம்‌ உற நின்றான்‌ - 
ஆத்ம தர்சனமாகஇற நன்மை கைகூடும்படி நின்‌ மவனான, 
அவன்‌ கண்டாய்‌--அவனேயன்றோோ. சாந்தி பெற--விஷயா நு 
பவம்‌ நீங்கப்பெறுகையாகிற சாந்தியை அடைய, பெரிது 
பயின்று நின்றான்‌--மிகவும்‌ முயற்சி செய்து நிற்பவன்‌. 


71. சென்ற ச்லோகத்தில்‌ காமஙகளால்‌ விகாரமடைபவனுக்கு 
சாந்தியில்லயெனறது; எப்போதுமே அவனுக்கு சாந்தியின்லை 
யோ? எனனும்‌ கேள்வியெழ, அவன்‌ அஹங்காரமமகாரங்களை 
யும்‌, விஷயங்களில்‌ ஆசையையும்‌, விஷயங்களையும்‌ கிரமமாக 
விட்டானாகில்‌ அவனும்‌ சாந்தியை அடைவான்‌ என்கிறார்‌ இந்த 
ச்லோகத்தில்‌. அறுபத்தொன்பதாவது ச்லோகத்தில்‌ ரப்தாதி. 
விஷயங்களைக்காணாமலேயிருக்கும்பரிபூர்னாதிகாரியைச்சொல்லிற்று. 
இவனுக்கும்‌ கீழ்ப்பட்டவனாய்‌, விஷயங்களைக்‌ காண்கின்றவனான 
அதிகாரியைச்‌ சொல்லிற்று சென்ற ச்லோகத்தில்‌. இவ்விரண்டு 
அதிகாரிகளுக்கும்‌ கீழ்ப்பட்டவனாய்‌, அவர்களடைந்த ஸித்தியை 
யடைய முயற்சிப்பவன்‌ ஏறவேண்டிய படிகளைக்‌ காட்டுகிறது 
இந்த ச்லோகம்‌. (ய: புமாந்‌) எந்த மனிதன்‌. (காமாந்‌ விஹாய) 
சப்தாதி விஷயங்களை விட்டு '*காம்யந்தே இதி காமா:”” என்னும்‌ 
வ்யுத்பத்தியாலே விரும்பப்படும்‌ சப்தாதி விஷயங்கள்‌ முன்‌ 
ச்லோகத்திற்போலே இங்கும்‌ காமசப்தத்தினால்‌ குறிக்கப்படு 
கின்றன. விஷயங்களை விடுவதற்கு இவன்‌ என்ன செய்யவேண்டும்‌ 
எனில்‌: (நி:ஸ்ப்ருஹற:) அவற்றில்‌ ஆசையை விடவேண்டும்‌ என்‌ 
கிறது; அவ்வாசையை விடுவதற்கு இவன்‌ என்ன செய்யவேண்‌ 
டும்‌ எனில்‌: (நிர்மம:) தன்னுடையதல்லாத அவற்றில்‌ தன்னுடை 
யது என்னும்‌ மமகாரபுத்தியைத்‌ தவிர்க்கவேணும்‌ என்கிறது 
இந்த மமகாரபுத்தியைக்‌ தவிர்க்க இவன்‌ என்ன செய்யவேண்டும்‌? 
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72, ஏஷா ப்‌,ராஹ்மீ ஸ்தி,தி; பார்த்த, 
நைநாம்‌ ப்ராப்ய விமுஹ்யதி | 
ஸ்தி,த்வா$ஸ்யாமந்தகாலே$பி 
ப்ரஹ்ம நிர்வாணம்‌ ருச்ச,தி | 
ணாள ட என்னார்‌ aad விண்ண 
ணின்‌ எா சிள்னை ॥ 
ஹே பார்த்த,-௮ர்ஜுனா! ஏஷா ஸ்தி,தி:-ஆத்மயா தா தீம்ய 
ஜ்ஞானத்தை முன்னிட்டுக்கொண்டு ௮ஸங்ககர்மத்தில்‌ இப்‌ 
படி. நிலைநிற்பது. ப்‌,ராஹ்மீ (ஜ்ஞாநயோகத்தை விளைப்பதன்‌ 
மூலம்‌) ப்ரஹ்மமெனப்படும்‌ ஆத்மாவை அடைவிக்கிற து, 


எனில்‌: (நிரஹங்கார:) ஆத்மாவல்லாததான சரீரத்தில்‌ ஆத்மா 
வெனனும்‌ அபிமானத்தைத்‌ தவிர்க்கவேண்டும்‌ எனகிறது; இதைத்‌ 
தவிர்த்தானாகில்‌ சரீர ஸம்பந்தத்தால்‌ தான்‌ அனுபவிக்கும்‌ விஷ 
யங்களில்‌ மமகாரபுத்தி நீங்கும்‌ என்று கருத்து. (சரதி) இத்‌ 
தன்மைகளை யுடையவனாய்‌ எவன்‌ வாழ்கிற।றானோ. அஹங்காரம்‌ 
நீங்கினால்‌ மமகாரம்‌ போய்விடும்‌. மமகாரம்‌ நீங்கினால்‌ விஷயங்‌ 
களில்‌ ஆசை நீங்கும்‌; அவ்வாசை தழிந்தால்‌ விஷயங்கள்‌ விலகி 
விடும்‌; விஷயங்கள்‌ விலகினால்‌ ஆத்மதர்றனம்‌ கைகூடும்‌ என்று 
கருத்து. நிரஹங்கார:, நிர்மம:, நி:ஸ்ப்ருஹ: விஹாய காமாந்‌ 
என்னும்‌ நானகு தொடர்களாலும்‌ முற்கூறிய ஜ்ஞாநநிஷ்டை 
யின்‌ நான்கு நிலைகளும காட்டப்படுகின்‌ றன என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
இப்பதங்களையிடுகையாலே இந்த ச்லோகம்‌ ஆத்மதர்றனத்தை 
ஸாதிககவிரும்பும புருஷனைப்பற்றியதென்று விளங்குகிறது. முன்‌ 
இரண்டு ச்லோகங்களோவெனில்‌, ஆத்மதர்பனம்‌ கைவந்த 
புருஷனின இரண்டு நிலைகளைக்‌ காட்டின. (ஸ;) இவ்வண்ணமாக 
அஹங்காரமமகாரங்களும்‌ விஷயஸ்ப்ருறையும்‌, விஷயங்களும்‌ 
நீங்கப்பெற்ற மனிதன்‌. (மாந்திம்‌ அதி,கடச்ச,தி) ஆத்மதர்மனம்‌ 
கைவரப்பெற்று, விஷயாநுபவம்‌ நீங்கப்பெறுகையாகிற சாந்தியை 
அடைகிறான. முதலில்‌ விஷயங்களைக்‌ கண்டபோதும்‌ விகாரமடை 
யாத நிலையை அடைந்து, பிறகு “ஸா நினா” [69] என்று 
சொல்லப்பட்டதாய்‌, விஷயங்களைக்‌ காணாமலேயிருக்கையாகிற 
நிலையை அடைகிறான என்று கருத்து. . 71. 
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ஏநாம்‌--௮ஸங்ககர்மத்தில்‌ நிலைநிற்பதா கய இதை, ப்ராப்ய-- 
அடைந்து, ௩ விமுஹ்யதி-—(மனிதன்‌ ) மயக்கமடைவதில்லை; 
அஸ்யாம்‌-இந்தக்கர்மயோக ஸ்தி,தியில்‌, அந்தகாலே அபி 
ஆயுளின்‌ கடைசிப்பகுதியிலாவது, ஸ்தி,த்வா-- நிலைநின்்‌ று, 
நிர்வாணம்‌--ஸுகரூபமான, ப்ளஹ்ம-ஆத்மாவை, ருச்சுதி- 
அடை ஒருன்‌. 


பாணனே எண்ன Rafe 
எனி ணார, Saf கண்னன்‌ ரா எ நிரா ண்ட்‌ 


64. இதுகாண்‌ பிரமமெனு மிவ்வுயிரின்‌ றன்மை 
யிதுகாண்‌ பெறின்மயக்க மெய்தா--னிது தன்னி 
னந்தகா லத்தமர்ந்‌ தப்பிரமா னந்தமெனுஞ்‌ 
சந்தமாந்‌ தன்மை பெறும்‌, 

இது-முற்கூறியபடி ஜ்ஞாரயோகக்தை அடைவதற்காக 
ஆத்ம தத்வஜ்ஞான த்தை முன்னிட்டுக்கொண்டு பற்றற்ற 
கர்மத்தில்‌ நிலைநிற்கும்‌ இதுவே, பிரமம்‌ எனும்‌ இவ்வுயிரின்‌ 
தன்மை காண்‌ ப்ரஹ்மம்‌ எனப்படும்‌ ஜீவாத்மாவை அடை 
விக்கும்‌ உபாயமாயிருப்பது; இது--இக்கர்மயோகத்தை, 
பெறின்‌--அடைந்தானாகில்‌, மயக்கம்‌ எய்தான்‌ காண்‌ 
(மனிதன்‌) ஸம்ஸார மயக்கத்தை அடையமாட்டான்‌ கண்‌ 
டாய்‌; இது தன்னின்‌--இக்கர்மயோகத்தில்‌, அந்த காலத்து 
அமர்ந்து--ஆயுளின்‌ கடை சிப்பகுதியில்‌ நிலைநின்றாலும்‌. அப்‌ 
பிரமானந்தம்‌ எனும்‌-—ப்ரஹ்மமாகிற ஆத்மாவை அனுபவிது 
ஆனந்தப்படுகையாகிற, சந்தமாம்‌ தன்மை பெறும்‌--சறந்த 
நிலையை (மனிகன்‌ ) அடைவான்‌. 


72. இந்த ச்லோகத்தால்‌ இவ்வத்தியாயத்தின்‌ ஸாரார்த்தத்‌ 
தைச்‌ சொல்லி முடித்துக்கொண்டு, இதில்‌ நிஷ்டையை உடைய 
வனுக்கு ஆத்மப்ராப்தியாகிற பலன்‌ தப்பாமற்கிடைக்கும்‌ என்று 
கூறுகிறார்‌. (ஏஷா ஸ்தி,தி:) இவ்வத்தியாயத்திற்‌ சொல்லப்பட்ட 
நிலை இவ்வத்தியாயத்தில்‌ ப்ரதானமாகச்‌ சொல்லப்பட்டது கர்ம 
யோக;நிஷ்டையேயாகையால்‌ அது இங்கு ஸ்திதி மப்தத்தால்‌ 
சொல்லப்படுவதாகக்‌ கொள்வதே உசிதம்‌. 'ஏஷா' என்று முன்‌ 
சொன்ன எல்லாப்‌ பிரகாரங்களையும்‌ காட்டுகையாலே, *ஆத்ம 
தத்வஜ்ஞானத்தை முன்னிட்டுக்கொண்டிருப்பதாய்‌, ஸ்தி,தப்ரஜ்ஞ 
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நிலையெனப்பட்ட ஜ்ஞானயோகஸாதனமாயிருப்பதாய்‌, பற்றற்ற 
கர்மத்தில்‌ நிலைநிற்பதான கர்மயோகநிஷ்டை'' என்று பொருள்‌ 
படுகிறது. (படிராஹ்மீ) ப்ரஹ்மத்தை அடைவிக்கிறது; இக்கர்ம 
யோகமானது ஜ்ஞானபக்தியோகங்களை விளைத்துப்‌ பரப்ரஹ்‌ 
மத்தை அடைவிக்கிறது. இப்படிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளும்போது, 
்‌“ஸர்வது?க்கரா நாம்‌ ஹாறிரஸ்யோபஜாயதே” [65] முதலான ச்லோ 
கங்களில்‌ பரமப்ரயோஜனமாகக்‌ கூறப்பட்ட ஸம்ஸார நிவ்ருத்தி பூர்‌ 
வகமான பரப்ரஹ்மப்ராப்தியைக்‌ கூறி முடித்ததாகிறது. ௮ன்றிக்கே, 
ச்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ ப்‌,ரஹ்ம௱ப்தத்தாலே ஆத்மாவையே 
குறிப்பதாக பாஷ்யமிருககையாலே, இங்கும்‌ ப்ரஹ்மமெனப்படும 
அவ்வாத்மாவை இக்கர்மயோகம்‌ அடைவிக்கிறது எனறும்‌ கொள்ள 
லாம்‌. (ஏ.நாம்‌ ப்ராப்ய) முற்கூறப்பட்ட தன்மை பளையுடைய கர்ம 
யோகநிஷ்டையை அடைந்து. (ந விமுஹ்யதி) தேஹாத்மமயக்கம 
முதலான மயக்கங்களையும்‌, அதன்‌ பலனான ஸம்ஸாரத்தையும்‌ 
அடையமாட்டான்‌. (அஸ்யாம்‌ அந்தகாலேபி ஸ்தி,த்வா) ஆயுளின 
கடைசிப்பகுதியிலாவது இக்கர்மயோகநிஷ்டையில்‌ நிலைநின்றானா 
கில்‌, உயிர்‌ உடலைவிட்டுப்‌ பிரியும்‌ காலத்தில்‌ கர்மயோகநிஷ்டை 
கைகூட இடமில்லையாகையாலே, 'அந்தகாலே' என்னும்‌ பதத்திற்கு 
“ஆயுளின்‌ கடைசிப்‌ பகுதியில்‌” என்றே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும. 
்‌* உத்தமே சேத்‌,வயஸி ஸாது,.வருத்த: ” [கடைசி வயஸ்ஸிலாவது 
நல்லொழுக்கமுடையவனாகில்‌] என்ற போத ாயநஸூத்ரப்ரயோகம்‌ 
போலே. : அந்தகாலேபி * என்ற அபிசப்தத்தாலே, பால்ய 
யெளவனங்களில்‌ விஷயப்ர வண ஞயீரு ந்தபோ திலும்‌, பிறகு பங்சாத்‌ 
தாபத்துடன இதில்‌ இழிய விரும்புகிறவனுக்கும்‌ அதிகாரமுண்டு 
என்று உணர்த்தப்படுகிறது; இதிலிருந்து, ப்ரஹ்மசர்யம்‌ தொடங்கி 
இக்கர்மயோகத்தில நிலைநின்றவனுக்குப்‌ பலன்‌ கிடைக்கும்‌ என்‌ 
பது கிம்பு நர்‌ ந்யாயஸித்தம்‌. (அஸ்யாம ஸ்தி,த்வா) ஸ்தி,தியெனப்‌ 
பட்ட இக்கர்மயோகநிஷ்டையில்‌ நிலைநிற்கையாவது கர்மயோக 
நிஷ்டனாவதேயாகும்‌. (நிர்வாணம்‌ ப்‌,ரஹம ருச்சதி) ஸுகமே வடி 
வெடுத்த ஆத்மாவை அடைகிறான்‌. ஜ்ஞானயோகத்தை லக்ஷ்ய 
மாகக்கொண்ட கர்மயோகம்‌ ஆத்மப்ராப்தியையே செய்துகொடுக்‌ 
கிறதாகையாலே இங்கு ப்‌;ரஹ்மாப்தத்தாலே ஆத்மாவைக்‌ குறிப்ப 
தாகக்‌ கொளவதே உசிதம. (நிர்வாணம்‌) “காயோ வாணம்‌ ராரீரம்‌ 
௪'' என்கிறபடியே வாணமப்தம்‌ சரீரத்தைக்‌ குறிப்பதாய்‌, நிர்வாண 
ரப்தம சரீரவியுக்தமாய்‌, ஸுகரூபமான ஆத்மாவைக்‌ குறிக்கிற து. 
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பள ப சாணார்‌ ஏளன எ RATT T- 
AUNT TATA Ae இடது OW ge 
எனன? ணொ எ area, ஈன NOE 
வப டப்பு ததை ட்ட டப்ப பப்ட்பட்யு 
ஊன? ௭ | ஈரக்‌ எள்ளி எனி | 
னி மாரி ரிகா ஈனா? (4. &) ரு 


இவவத்யாயார்த்தத்தின்‌ உபஸம்ஹாரம்‌ (முடிவுரை] 


ஆத்மாவீன உண்மைநிலையையும்‌, யுத்தமானது க்ஷத்ரியனுக்கு 
அவ்வாத்மாவையடைய உபாயமாயிருக்கிறது என்பதையும்‌ அறி 
யாமல்‌, சரீரமே ஆத்மாவென்று மயங்கி அதனால்‌ யுத்தத்தினின்றும்‌ 
கைவாங்கி நிற்கும்‌ அர்ஜுனனைத்‌ தெளிவிப்பதற்காக இவ்வத்தியா 
யத்தில்‌ முதனமுதலில்‌ நித்யமானஆத்மாவைப்பற்றிய உண்மையறிவு 
விளக்கப்பட்டது? அதற்குப்பின, இவ்வாத்ம ஜ்ஞானத்தை 
முனனிட்டுக்கொண்டு யுத்தம முதலான தன்‌ வரணாச்ரம த.ர்மங 
களைப்‌ பலனில்‌ விருப்பமற்று அனுஷ்டிப்பதாகிற கர்மயோகம, 
ஸ்தி,தப்ரஜ்ஞ நிலை எனப்படும ஜ்ஞானயோகத்தைவிளைத்து அதன 
மூலம்‌ ஆத்மஸாக்ஷாத்‌ காரத்தை அடைவிக்கிறது என்று நிரூபிக்‌ 
கப்பட்டது. இவ்விஷயத்தையே ஆளவந்தாரும்‌, கீதார்த்தஸங்‌, 
க்ரஹத்திலே, 


“நித்யாத்மாஸங்க,கர்மேஹோாகேளசரா ஸாங்க்‌,யயோக,தீ,: | 
த்‌,விதீயே ஸ்தி,ததீ,லக்ஷா ப்ரோக்தா தந்மோஹஸாந்தயே॥” 
[கீதார்த்தஸங்க்ரஹம-6 ] 
[என்றுமிருக்கும்‌ ஆத்மதத்துவத்தையும்‌, பற்றற்ற கர்மாநுஷ்டான த்‌ 
தையும்‌ விஷயமாகக்கொணடதாய்‌, ஸ்தி,தப்ரஜ்ஞ நிலையை லட்சிய 
மாகககொண்டதான ஆத்மஜ்ஞானமும, கர்மயோகஜ்ஞானமும 
அர்ஜுனனின்‌ மயக்கம்‌ நீங்குவதற்காக இரண்டாம அத்தியாயத்‌ 
தில்‌ உபதேசிக்கப்படட்து.] எனறு அருளிச்செய்தாரனறேோ. 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணஸ்வாமி தாஸன்‌ இயற்றிய 8தார்த்த விவரணத்தஇல்‌ 
இரண்டாமத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 
கீ--40 
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பகவத்‌ கீதை வெண்பா 
(இரண்டாமத்தியாயத்தின்‌ ஸாரத்தைக்‌ கூறும்‌ பாசுரம்‌) 


ஆய எருள்கீதை யாய்ந்தவிரண்‌ டாமோத்தின்‌ 

மேய வுயிர்நிலைமை மெய்ம்முடிவு-— தூய்மனத்தர்‌ 

ஆன்றதுணி வாற்ற லமைந்தா ரமர்பொருள்க 

ளென்றவகை தான்முடிந்த தீங்கு. 

வாஇகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய பகவத்தை வெண்பாவில்‌ 
இர ண்டாமத்தியாயம்‌ நிறைவுபெற்றது. 


ஆயன்‌--கண்ணன்‌, அருள்‌--௮ருளிய கதை—கீதை 
யின்‌, ஆய்ந்த-—ஆராய்ச்சிமிக்க, ஈங்கு இரண்டாம்‌ ஓத்தில்‌- 
இந்த இரண்டாமத்தியாயத்தில்‌, மேய உயிர்‌ நிலைமை 
மெய்‌ முடிவு-—நித்யமான ஆத்மாவின்‌ நிலையைப்பற்றிய 
உண்மையான நிச்சயரூபமான ௮றிவென்ன, தூய்‌ மனத்தர்‌- 
(பலன்களில்‌ பற்றற்றிருக்கையாலே ) பரிசுத்தமான 
மனத்தையுடையவர்களாய்‌. ஆன்ற துணிவு--(முற்கூறிய) 
ஆத்மதத்வ நிச்சயத்தையும்‌, ஆற்றல்‌-கர்மங்களை அனுஷ்டிக்‌ 
கும்‌ திறமையையும்‌, அமைந்தார்‌-- பெற்றிருப்பவர்கள்‌, 
அமர்‌ பொருள்கள்‌--அடையும்‌ பலன்களான ஞானயோக 
மென்ன ஆத்மஸாக்ஷா த்காரமென்ன, என்ற வகை தான்‌-- 
ஆகிய விஷயங்கள்‌, முடிந்தது--விளக்கிமுடிக்கப்பெற்றன. 


க்தார்த்த சங்கிரகம்‌ 
(ஸ்ரீவேதாந்ததேசிகர்‌ ) 
இரண்டாமத்தியாயத்தின்‌ ஸாரப்பொருள்‌ 


3. உடல மழிந்திடு முள்ளுயி ரொன்றழி யாதெனைப்போல்‌ 
விடுமது பற்று விடாத தடைத்த கிரிசைகளே 
கடுக வுனக்குயிர்‌ காட்டு நினைவத னாலுளதாம்‌ 
விடுமய லென்று விசயனைத்‌ தேற்றினன்‌ வித்தகனே, 
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வித்தகன்‌-ஆச்சரியமான ஸ்வரூபரூபகுணவிபூதி சேஷ்டி 
தங்களையுடைய கண்ணன்‌,-- உடலம்‌-சரீரம்‌, அழிந்திடும்‌- 
அழிந்து போகும்‌; (ஆனால்‌ ) உள்‌ உயிர்‌ ஒன்று--௮ந்க 
சரீரத்தினுள்‌ அவயவங்களற்றகாயிருக்கும்‌ ஆத்மா, 
எ(ன்னைப்‌ போல்‌--(பரமாத்மாவாகிய) என்னைப்போலே. 
அழியாது-- அழிவில்லாமலிருக்கும்‌; பற்று-- ( பலனில்‌ ) 
பற்ற. விடும்‌ அது--விடத்தக்கதாகும்‌; அடைத்த கிரி 
சைகளே- விதிக்கப்பட்ட கருமங்களோவெனில்‌, விடாதது- 
விடத்தகாதவையாகும்‌; அதனால்‌-- பயனில்‌ பற்றில்லாமல்‌ 
செய்யப்படும்‌ ௮க்கர்மயோகத்தால்‌, உயிர்‌ காட்டும்‌ நினைவு- 
ஆத்மஸ்வரூபத்தை நேரே காட்டக்கூடிய ஸ்திதப்ரஜ்ஞநிலை 
எனப்படும்‌ ஞானயோகம்‌, கடுக-- விரைவில்‌, உனக்கு 
உளதாம்‌--உனக்கு உண்டாகும்‌; மயல்‌ விடு கேஹமே 
ஆத்மா' என்னும்‌ மயக்கத்தை வீடு'' என்று--என்று, 
விசயனை- அர்ஜுனனை, தேற்றினன்‌-— தெளிவடையச்‌ 
செய்தான்‌. 


கீதாச்லோகார்த்தச்‌ சருக்கம்‌ 
முதலிரண்டு அத்தியாயங்கள்‌ 
முதலத்தியாயமும்‌, இரணடாமத்தியாயத்தில்‌ பத்து ச்லோகங்‌ 
கள்‌ முடியவும்‌ சாஸ்திரம்‌ அவதரித்த சந்தர்ப்பத்தைக்கூறும்‌ அவ 
தாரிகையாகிறது. மேலேயுள்ள ச்லோகங்களின்‌ அர்த்தச்சுருக்கத்‌ 
தைக்‌ காட்டுவோமினி. 

ச்லோ. அர்த்தம்‌, 

11-19. ப்ராப்யமான ஆத்மா நித்தியமானது; ப்ராப்தி விரோதி 
யான சரீரம்‌ அநித்தியமானது. 

14-15. ப்ராப்திக்கு உபாயமான யுத்தம்‌ முதலான கர்மங்களை 
அநுஷ்டிப்பதால்‌ ஏற்படும்‌ இன்பதுன்பம்‌ முதலானவற்‌ 
றைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ளுகிறவனே மோக்ஷமடையலாம்‌. 

16-25. உத்பத்தி, விநாமம்‌, பரிணாமம்‌ முதலான தன்மைகள்‌ 
எல்லாம்‌ தேஹத்தினுடையவையே; ஆத்மாவுக்கு இவை 
கிடையாது. 
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26-28. 


29. 
80. 


81-84. 


59-57. 


36, 


89-52. 


53. 


54-58, 


59-68, 


69-11. 


72. 
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தேஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறான ஆகுமா இல்லை எனறு 
நினைத்தாலும்‌. நேர்ந்தே தீரவேண்டிய 2) ந்மமரணங்‌ 
களைக்‌ குறித்து வருந்த இடமிலலை. 

ஆத்மநித்யத்வ ப்ரறமஸை, 

ஆத்மநித்யத்வம்‌ எல்லா ஆத்மாக்‌ களுக்‌ தம பொதுவானது * 
யுத்தம்‌ இம்மைமறுமைகளில்‌ நன்மையை விளைக்‌ கும 
தர்மமேயொழிய அதர்மமாகாது. 

உறவினர்‌ ' முதலான தகாதவிடத்தில்‌ அன்பாலே போர்‌ 
புரியாமலிருப்பதும்‌ தவறு. (இதுவரை மில்‌ ௮ஸ்தான 


ஸ்நேஹகாருண்யமும்‌, தர்மத்தை அதர்மமென மயங்கு 
வதும போக்கடிககப்பட்டது. இனி, தர்மவிஷயமான 
உபதேசம்‌.) 


மோக்ஷமடைய விருமபுகிற க்ஷத்ரியன்‌ இன்பதுன்‌ பங்கள்‌ 
முதலானவற்றில்‌ ஸமபுத்தியுடன்‌ போர்புரியவேண்டும்‌ 
பலனில்‌ பற்றற்று, அகர்த்ருத்வாநுஸ ந்தானத்துடன்‌ 
தனக்குரிய கர்மங்களை அனுஷ்டிப்பதாகிற கர்மயோகம்‌ 
மோக்ஷஸாதனமாகும்‌; பலனில்‌ பற்றுடன்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ 
கர்மம்‌ தாழ்ந்தது. 

முற்கூறிய கர்மயோகத்தின பலமான ஜ்ஞானயோகத்தின்‌ 
பலமாயிருப்பது யோகம்‌ எனப்படும ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌. 
ஸ்தி,தப்ரஜ்ஞநிலை எனப்படும ஜ்ஞானயோகத்தின்‌ 
நான்கு நிலைகளின்‌ விவரணம்‌. 

ஞானயோகம்‌ அடைய அரியது; திவ்யமங்கள விக்ரஹத்‌ 
தோடு கூடிய பரமபுருஷனிடம்‌ நெஞ்சு செலுத்துகிற 
வனுக்கே அதுஸித்திக்கும்‌. அப்படிச்‌ செலுத்தா தவனுக்கு 
ஸித்திக்காது. 

ஞானயோகத்தின்‌ பலமான ஆத்மதர்சனத்தின்‌ பெருமை 
யும்‌, அதை அடையும மூன்றுவிதமான அதிகாரிகளும்‌. 
அத்தியாயத்தின்‌ ஸாரார்த்தம்‌. 


அ 
எ 
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ஆளவந்தார்‌ அருளிய 
கீதார்த்த ஸங்க்ரஹம்‌ 
[ முன்றாவது அத்தியாயத்தின்‌ சுருக்கம்‌ ] 
என கோளரி ர | 
எளி எ எனன ஏ கரக ॥ ௦ ॥ 


7. அஸக்த்யா லோகரக்ஷாயை கு,ணேஷ்வாரோப்ய 
கர்தீருதாம்‌ | 
ஸர்வேஸ்வரே வா ந்யஸ்யோக்தா தருதே கர்மகார்யதா | 
லோகரக்ஷாயை- (ஜ்ஞாநயோகத்தில்‌ அதிகாரமில்லாத) 
ஜனங்களைக்‌ காப்பதற்காக, குணேஷாஸத்வ ரஜஸ்தமோ 
குணங்களில்‌, கர்த்ருதாம்‌ ஆரோப்ய--தன்னிடமுள்ள கர்த்‌ 
ருத்வத்தை அறுஸந்தித்து, ஸர்வேற்வரே வா ந்யஸ்ய- 
அந்த குணங்கள்‌ முதலான அனைத்துக்கும்‌ ஈமமவரனான 
பகவானிடத்திலாவது அக்கர்த்ருத்வத்தைச்‌ சேர்தீதுவிட்டு 
அஸக்த்யா-— மோக்ஷம்‌ தவிர்ந்த மற்ற பலன்களில்‌ பற்றில்‌ 
லாமல்‌, கர்மகார்யதா--கர்மங்களைச்‌ செய்யலவண்டும்‌ என்‌ 
பது, த்ருதீயே உக்தா--மூன்றாமத்தியாயத்தில்‌ கூறப்பட்ட து. 


ஸ்ரீ க்ருஷ்ணஸ்வாமி தாஸன்‌ இயற்றிய 
கீதார்த்த விவரணம்‌ மூன்றாமத்தியாயம்‌ 


மூன்றாவது அத்தியாயார்த்தச்‌ சுருக்கம்‌:--சென்ற அத்தியா 
யத்தில்‌ கர்மயோகத்திற்குப்‌ பிறகு ஞானயோகம்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
என்று கூறப்பட்டது, உலகில்‌ பல அதிகாரிகளுக்கு ஞான 
யோகத்தை அனுஷ்டிக்கத்தக்க ஜஞா நசக்திகள்‌ கைகூடாது. 
அவர்கள்‌ ஞானயோகத்தைச்‌ செய்யமுயன்றால்‌, அதைச்செய்ய 
முடியாமல்‌ நாசத்தை அடைவர்‌. இவர்களும்‌ தனனைப்பார்த்து 
ஞானயோகத்தில்‌ இழிந்து நாசத்தையடையாமலிருப்பதற்காக 
ஞானயோகத்தைச்‌ செய்யவல்ல அதிகாரியும்‌ ஞானத்தோடு கூடிய 
பற்றற்ற கர்மயோகத்தையே அநுஷ்டிக்கவேண்டும்‌ என்றும்‌, 
அதனாலேயே ஸித்திபெறலாம்‌ என்றும்‌ கூறுகிறது மூன்றுமத்தி 
யாயம்‌. ஆனால்‌ இப்படிக்‌ கர்மயோகத்தைச்‌ செய்யும்போது “நான்‌ 
கீ--41 
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வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய 
பகவத்கீதை வெண்பா அத்தியாயம்‌ 3. 
கர்மயோகம்‌ 


மூன்றாமோத்‌ தாகுமிது முன்னுரைத்த புந்தியினும்‌ 
ஏன்றா வதுகரும மென்பதனா--லான்றமைந்து 
தன்கருமஞ்‌ செய்யுமதே தச்கதென மிக்குரைக்கும்‌ 
வன்கருமந்‌ தீரும்‌ வகை. 


முன்‌ உரைத்த புந்தியினும்‌--முன்‌ அத்தியாயத்தில்‌ கூறப்பட்ட 
ஞானயோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, ஏன்று ஆவது கருமம்‌ (அனை 
வரும்‌) ஏற்றுக்கொள்ளத்தக்கதாயிருப்பது கருமயோகமே, என்‌ 
பதனால்‌--என்னும்‌ காரணத்தினால்‌, ஆன்று அமைந்து--மற்ற 
பலன்களில்‌ பற்றில்லாமல்‌ இருந்துகொண்டு. கர்த்ருத்வத்யாகத்தை 
யும்‌ செய்து கொண்டு, தன்‌ கருமம்‌ செய்யுமதே- தன்‌ னுடைய 
வர்ணாச்ரமதர்மங்களைச்‌ செய்வதே, வன்‌ கருமம்‌ தீரும்‌ வகை-- 
வலியதான புண்ணிய பாபரூபமான கருமங்களைப்‌ போக்கும்‌ வழி 
களுள்‌, தக்கது (அனைவருக்கும்‌) தக்கது, என--என்று, மூன்றாம்‌ 
ஓத்தாகும்‌ இது-—இந்த மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌, மிக்கு உரைக்கும்‌-- 
உறுதியுடன்‌ கூறும்‌. 


செய்பவன்‌” என்று கர்த்ருத்வத்தைத்‌ தன்னிடமே உள்ளதாக 
நினையாமல்‌, முக்குணங்களால்‌ தூண்டப்பெற்றே தான்‌ காரியம்‌ 
செய்கையாலே அந்த முக்குணங்களே செய்கின்றன எனறு கர்த்‌ 
ருத்வத்தை அவற்றினிடத்தில்‌ அநுஸந்திக்கவேண்டும்‌ இவன்‌. 
அல்லது, குணங்கள்‌ இவ*க்‌ கர்மம செய்யத்தூண்டும்‌ சக்தியைப்‌ 
பெற்றிருப்பதும்‌ ஸர்வேற்வரனாலேயேயாகையாலும்‌, அவனே இச்‌ 
சேதனனையும்‌ உட்புகுந்து கர்மம்‌ செய்யும்படி நியமிக்கிறானாகை 
யாலும்‌, தன்னிடமேயுள்ளதாகத்தோன்றும்‌ கர்த்ருத்வத்தை ஸர்‌ 
வேம்வரனிடம்‌ உள்ளதாக இவன அநுஸந்திக்கவேண்டும்‌. இது 
கர்த்ருத்வத்யாகம்‌ எனப்படுகிறது. ஆக, “ஸர்வேள்வரன்‌ நிய 
' மிப்பதால்‌, குணங்களால்‌ தூண்டப்பட்டு நான்‌ கர்த்தாவாகிறேன்‌' 
என்கிற விவேகத்துடன்‌ இவன்‌ கர்மயோகத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
என்றதாயிற்று. இப்படிக்‌ கர்மயோகத்தின்‌ பெருமையைக்‌ 
கூறுகிறபடியால்‌ இவ்வத்தியாயம்‌ * கர்மயோகம்‌ ” என்று 
அழைக்கப்படுகிறது. 
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i: 
HINT எரா எ: 
விளார்‌ 


சிரா? TMS: 
பள ர்‌ ந்‌ எனா எட்னா 
ஏணி க என்க ளர்‌ - 


முன்பின்‌ அத்தியாயங்களோடு ஸங்கதி 

மோக்ஷமடைய விரும்பும்‌ முமுக்ஷஃக்களுக்கு ப்ராப்யனாயிருப்‌ 
பவன்‌ நாராயணன என்றும, புருஷோத்தமன்‌ என்றும்‌ வேதாந்‌ 
தங்களிலும்‌, உபப்‌,ரும்ஹணங்களிலும்‌ அழைக்கப்படும்‌ பரம்‌ 
பொருள்‌. “ப்ரஹ்ம விதராப்நோது பரம்‌ '' [தை-ஆ 1] [ப்ரஹ்‌ 
மத்தை அறிந்தவன்‌ மேலானதை அடைகிறான்‌.] “ஏஷ ஸம்ப்ர- 
ஸாத;: அஸ்மாச்ச,ரீராத ஸமுத்ததாய பரஞ்ஜ்யோதிருபஸம்பத்‌,ய 
ஸ்வேந ரூபேணாபி,நிஷபத்‌,யதே'” [சாந்‌ 8-8-4] [இந்த ஜீவன 
இவ்வுடவினினறும்‌ கிளம்பி பரஞ்சோதியான நாராயணனை 
அடைந்து தன்‌ ஸ்வரூப விளக்கத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌. “பராத்‌ 
பரம்‌ புருஷமுபைதி திவ்யம்‌?” [முணட 8-2-4] [மேலானதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மேலானவனான தி,வ்யபுருஷ்னை அடைகிறான.] “ரஸம்‌ 
ஹ்யேவாயம்‌ லப்‌,த்‌,வாநந்த,ப,வதி' [தை-ஆ 7] [ரஸஸ்வரூபனான 
பரமாத்மாவை இந்த ஜீவன்‌ அடைந்து ஆந நதமுடையவனாகிறான. ] 
“பரமம்‌ ஸாம்யமுயைதி”” [முண்ட 5-1-5] [பரமபுருஷனோடு ஜீவன்‌ 
மேலான ஒற்றுமையை அடைகிறான்‌.] முதலான நூற்றுக்கணக்‌ 
கான வேதவாக்யங்களிலும்‌, ஸூத்ரங்களிலும்‌, வேதத்தையொட்டி 
யிருக்கும்‌ ஸ்மருதிகளிலும்‌ மோக்ஷமடைநத பின்பும்‌ இப்பரம்‌ 
பொருளுக்கும்‌ ஜீவனுக்கும்‌ வேற்றுமையுண்டென்று கோஷிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கையால்‌, இந்த ஜீவனை ப்ராப்தாவென்றும, ப்ரஹ்மத்தை 
ப்ராப்யமென்றும்‌ கொள்ளககுறையில்லை. பல கல்யாணாகுணங் 
களை உடையவனென்று பலவேதவாக்யங்களில்‌ கோஷிககபபடும 
இவனைச்‌ சில வேதவாக்யங்கள்‌ 'நிர்க்குணம” எனறு கூறுவது, 
தாழ்ந்த குணங்களின்‌ நாற்றமும்‌ இவனிடம்‌ இல்லை எனனும 
கருத்தினாலேயே. ஸகுணவாக்யங்கள்‌ எல்லையற்றவையாய்‌,எண்ணா 
முடியாதவையான கல்யாணகுணங்கள இவனிடம்‌ உள்ளனவென்று 
கோஷிக்கின றன. நிர்க்குணவாக்யங்கள, ஸத்வம்‌ முதலான பிர 
கிருதியின்‌ குணங்களும்‌, அவற்றால்‌ ஜீவனுக்கு ஏற்படும அஞ்‌ 
ஞானம்‌ முதலான தீய குணங்களும்‌ இப்பரமாத்மாவிடம இல்லை 
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gad ரானார்‌ சேண்‌ 
எர MERA ௧௭ எனா (BT, ௪. 9, 2) Fue 


யென்று கோஷிக்கின்றன. ஆகையாலே ஸகுண நிர்க்குணவாக்ய 
விரோதமில்லை. இப்பரம்‌ பொருளையே காரணவாக்யங்கள ஜகத்‌ 


காரணப்பொருளாக கோஷிக்கினறன. :* ஸத்யம்‌ ஜ்ஞானம்‌ '' 
முதலான மோத,க (ஸ்வரூபத்தைச்‌ சொல்லும) வாக்யங்கள்‌ இவ 
னுடைய திவ்யாத்மஸ்வரூபத்தைச்‌ சொல்லுகின்றன. “நாராயண 


பரம்‌ ப்ரஹ்ம” என்று பரப்ரஹ்மமாக இவன்‌ கோஷிக்கப்படுவ 
தாலும, இவனே எல்லாமாக இருக்கிறான்‌ என்றும்‌ இருந்தா 
னென்றும்‌, எல்லாவற்றையும்‌ படைக்கிறான்‌ என்றும்‌ வேதவாக்‌ 
யங்களில்‌ ஓதப்படுவதாலும்‌ இந்தப்‌ பரமபுருஷன்‌ குடத்திற்கு 
மண்போலே உலகிற்கு உபாதானகாரணமாகவும்‌, குடத்திற்குக்‌ 
குயவன்‌ போலே நிமித்தகாரணமாகவுமிருக்கிறான்‌ என்று விளங்கு 
கிறது. ப்ரளயகாலத்தில்‌ ஸூக்ஷ்மசேதநாசேதனங்களோடு கூடிய 
இவனே, ஸ்ருஷ்டி காலத்தில ஸ்தூலசேதநாசேதனங்களை உடைய 
வனாகிருனாகையால்‌ இவனே உலகிற்கு உபாதானகாரணம்‌ என்னக்‌ 
குறையில்லை. “பூர்வபத;ாத்‌ ஸம்ஜ்ஞாயாமக;:”” என்னும்‌ ஸூத்ரத்‌ 
தின்படி நாராயணமப்தம்‌ இவனை த்தவிர வேறு எந்ததேவதையை 
யும்‌ குறிக்கமாட்டாதாகையால, ஸத்‌, ப்ரஹ்ம, ஆத்மா முதலான 
ஸாமாந்யரப்தங்களால்‌ பல காரணாவாக்யங்களில்‌ அழைக்கப்‌ 
பட்டிருப்பவன, “ஏகோ ஹ வை நாராயண ஆஸீத்‌'' என்னுமிடத்‌ 
தில்‌ நாராயணன்‌ என்று கோஷிக்கப்படும்‌ இவனே என விளங்கு 
கிறது. ஆகையால்‌ மூம்மூர்த்திகளும்‌ ஒருவரே என்றும்‌, ஓத்த 
வரே என்றும்‌, மும்மூர்த்திகள்லும மேற்பட்டதொன்றே பரம்‌ 
பொருள்‌ எனறும்‌ மும்மூர்த்திகளிலும்‌ பிரமனோ சிவனோ காரண 
மென்றும்‌ கூறும்‌ பக்ஷங்கள்‌ தள்ள ப்பட்டவையாகின்‌ றன. இதனாலேயே 
“ஸ உத்தம: புருஷ:”” [சாந்‌ 8-12-8] என்று ச்ருதியிலும்‌, '*உத்தம: 
புருஷஸ்த்வந்ய:'” [கீதை 15-17] என்று தொடங்கி இந்த கீதை 
யிலும்‌ புருஷோத்தமன்‌ என்று கோஷிக்கப்படுகிறானிவன்‌. 


இவனைப்‌ பெறுவதற்கு ஜ்ஞாநகர்மங்களின்‌ கூட்டரவு உபாய 
மென்று சிலரும்‌ ஞானமாத்திரம்‌ அல்லது கர்மமாத்திரம்‌ உபாய 
மென்று சிலரும்‌ கூறுவர்‌. அப்பக்ஷங்கள அனைத்தும்‌ பொருந்த 
மாட்டா. ஜ்ஞாநகர்மங்கண அங்கமாகக்‌ கொண்ட பக்தியே 
இவனைப்‌ பெற உபாயம்‌ என்று வேதாந்தங்களிலே பரக்கப்‌ 
பேசப்பட்டிருக்கிறது. **ப்ரஹ்மவேத;” “புருஷம்வேத” முதலான 
விடங்களில்‌ ச வேத;நம்‌ (அறிதல்‌) என்றும்‌, 'உபாஸீத'” என்று 
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பலவிடங்களில்‌ * உபாஸனம்‌ என்றும்‌, “த்‌ யாயுத,”” என்று பல 
விடங்களில்‌ * தியானம்‌ என்றும்‌ படிப்படியாக * ஸாமா ந்யவிறோஷ 
றப்தங்களாலே கூறப்படுவது இந்த * பக்தியே. '* வேதரா ஹமேதம்‌- 
நாந்ய: பந்தா: வித்வதேயநாய '' முதலான விடங்களில்‌ இந்த 
பக்தியே இவனையடைய உபாயம என்றும்‌, முற்கூறிய ஜஞாந 
கர்மஸமுச்சயம்‌ முதலானவை இவனையடைய உபாயமாகமாட்டா 
என்றும கோஷிக்கப்பட்டிருக்கிறது. மற்ற தேவதைகளையும்‌, மற்ற 
பலன்களையும்‌ கைவிட்டு ப்ராப்யமாகவும உபாயமாகவும்‌ உள்ள 
பரமபுருஷன்‌ ஒருவனையே பற்றியிருப்பதாய்‌-ஐகா ந்திகமாய்‌- இருக்‌ 
கிறது இந்த பக்தி. 


“ப்ரஹ்மாணம்‌ மிதிகண்ட,ஞ்ச யாஸ்சாந்யா தே;வதா: 
ஸ்ம்ருதா: | 
ப்ரதிபுத்‌,தள ௩ ஸேவந்தே யஸ்மாத்‌ பரிமிதம்‌ பலம்‌ || ”' 

[ பார-சாந்தி 850-36 ] 

[ பிரமனையும்‌, சிவனையும்‌, மற்றுமுள்ள தேவதைகளையும்‌ அறிவாளி 
கள்‌ உபாஸிப்பதில்லை; ஏனெனில்‌: அவர்களிடமிருந்து அளவு 
பட்ட பலன்களேயன்றோ கிடைக்கும்‌.]எனறு மற்ற தேவதைகளையும்‌ 
மற்ற பலன்களையும்‌ மோக்ஷார்த்திகள்‌ கைவிட வேண்டுமென்று 
மஹாபாரதத்திலும்‌ பேசப்பட்டது. ““ப,க்த்யா த்வநந்யயா”' [11-56] 
மயி சாநந்யயோகே,ந ப,க்திரவ்யபி,சாரிணீ * [38-10] என்று 
கீதையிலும்‌ இவ்விஷயம்‌ பின்‌ அத்தியாயங்களில்‌ வருகிறது. இந்த 
பக்தியானது மோக்ஷ நிலையிலும்‌ தொடர்ந்து வருவது; இவ்வண்ண 
மாக “அந்தம்‌' எனப்படும்‌ விநாமமற்றிருக்கையால்‌ இது ஆத்யந்‌ 
திக பக்தி என்று கூறப்படுகிறது. இப்படியாக பக்தி ஓன்றே 
உபாயதசை தொடங்கிப்‌ பலதசையீறாக மேன்மேலும்‌ வளர்ந்நு 
எல்லையற்றதாகிறது. இந்த பக்தியை ஏழாவது அத்தியாயம்‌ 
தொடங்கிப்‌ பனிரண்டாவது அத்தியாயம்‌ முடியவுள்ள மத்யம 
ஷட்கத்தில்‌ (நடுவிலுள்ள ஆறு அத்தியாயங்களில்‌) உபதேசிக்கப்‌ 
போகிறான்‌ கண்ணன்‌. இந்த பக்திக்கு அங்கமாயிருப்பது 
“ய ஆத்மாபஹதபாப்மா ” [சாந்‌ 8-7-1] என்று தொடங்கும்‌ 
ப்ரஜாபதி வாக்யத்தில்‌ சொல்லப்படுவதான (ஜீவாத்மாவின்‌ ஸ்வ 
ரூபத்தை உள்ள படி காண்பதாகிற) ஆக்மதர்மனமென்றும்‌. அவ்‌ 
வாத்மாவின உண்மையறிவை முனனிட்டுக்கொண்டு பற்றற்ற கர்‌ 


ச வேதனமாவது-அறிதல்‌; உபாஸனமாவது-அடிக்கடி அறி 
தல்‌; த்‌, யாநமாவது- இடைவிடாமல்‌ அறிதல்‌; பக்தியாவது-பிரிதி 
யோடு இடைவிடாமல்‌ அறிதல்‌; ஆகையாலேயே இவை படிப்படி 
மாக ஸாம௩ந்யவியேஷ மப்தங்களாகின்றன. 
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ளனர்‌ MATERA ஈனனானர்‌ ஈளை. 
ஊன ரய auf 8 சோ 
கணிணி MATE ௬ ஈனா 
என்‌ ௪.௨ 9, 1) ஊன maT 
ஏண்‌ ஈன 3 ரன்‌ ரொ. 
ரா ர விடின்‌ எ ETI ௫, ௨, 85, 5) 


மங்களை அனுஷ்டிப்பதாகிற கர்மயோகத்தாலே அவ்வாத்மாவிலே 
நிலைநிற்கையாகிற ஜ்ஞானயோகமுண்டாகி, அந்த ஜஞாநயோகத்‌ 
தாலே அவ்வாத்மதர்சனம ஏற்படுகிறது எனறும சென்ற அத்தி 
யாயத்தில்‌ கூறி முடிக்கப்பட்டது. 


பகவத்பக்திக்கு ஆத்மதர்றனம்‌ அங்கமாகும்‌ என்றது எப்படி 
யெனில்‌: சாந்தோக்ய உபனிஷத்தில்‌ எட்டாவது ப்ரபாடகத்தின 
முதல்‌ கண்டத்திலிருந்து ஆறாவது கண்டம்‌ முடியவுள்ன ஆறு 
கண்டங்களில்‌ பகவதுபாஸனத்தைச்‌ சொல்லும்‌ முப்பத்திரண்டு 
வித்யைகளில்‌ ஒன்றான தஹரவித்யை விவரிக்கப்பட்டது. ஏழா 
வது கண்டத்திலிருந்து தொடங்கியுள்ள ப்ரஜாபதி வாக்யத்தில்‌ 
““ஸ ஸர்வாந்‌ லோகாநாப்நோதி ஸர்வாம்ற்ச காமாந்‌ யஸ்தமாத்மாந 
மநுவித்‌வ விஜாநாதி' [சாந்‌ 8-7-1] [எவன்‌ அவ்வாத்மாவை 
சாஸ்திர வாக்கியங்களிலிருந்து அறிந்து, தியானிக்கிறானோ, 
அவன்‌ எல்லா உலகங்களையும்‌, காமங்களையுமடைகிறான்‌] என்று 
தொடங்கி ப்ரத்யகளத்மவித்யை விவரிக்கப்படுகிறது. ஜீவாத்ம 
ஸ்வரூபத்தை அறிவதற்காக தேவர்களில்‌ இந்திரனும்‌, அஸுரர்‌ 
களில்‌ விரோசனனும பிரஜாபதியாகிற பிரமனை அடைந்தனர்‌; 
முதலில்‌ அவர்‌ நீரீல்‌ தோன்றும்‌ பிரதிபிமமமே ஆத்மா என்று 
உபதேசித்து அவர்களை அனுப்பினார்‌. விரோசனன்‌ இதில்‌ திருப்தி 
யடைந்து விட்டான; தேஹத்தினுடைய இந்தப்‌ பிரதிபிமபம 
ஆத்மாவாயிருக்கமுடியாது எனறு ஐயமுற்ற இந்திரன்‌ திரும்பவும 
பிரஜாபதியிடம்‌ வந்து தான்‌ இதை இனியதாகக்‌ கருதவில்லை 
என்று கூறினான்‌. அதற்குப்பின்‌ படிப்படியாக விழிப்புநிலை, 
ஸ்வப்நநிலை, தூங்கும்நிலை ஆகியவற்றிலிருக்கும்‌ ஜீவாத்மாவை 
உபதேசித்தார்‌; இவையெல்லாம்‌ இனியவையல்ல எனறு இந்திரன்‌ 
கூற, அவனுடைய தகுதியை அறிந்து பிரமன *““அறரீரம்‌ வாவ 
ஸ்ந்தம்‌ ந ப்ரியாப்ரியே ஸ்ப்ருமத:'' [சாந்‌ 8-12-1] [கர்மத்தாலேற்‌ 
படும்‌ சரீரமற்றிருப்பவனை ஸுகதுக்கங்கள்‌ தொடமாட்டா] என்று 
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ஜீவாத்மாவின்‌ பரிசுத்தமான ஸ்வரூபத்தை உபதேசித்தான்‌. 
கடைசியில்‌ “ஏவமேவைஷ ஸம்ப்ரஸாதேரஸ்மாச்ச,ரீராத்‌ ஸமுத்தராய 
பரம்‌ ஜ்யோஇருபஸம்பத;ிய ஸ்வேந ரூபேணாபிநிஷ்பத்யதே [சாந்‌ 
8-12-2] | இப்படியே இந்த ஜீவன்‌ இந்த சரீரத்திலிருந்து கிளம்பிப்‌ 
பரஞ்சோதியை அடைந்து தன்‌ ஸ்வரூபவிளக்கம்‌ பெறுகிறான்‌.] 
எனறு பலனும்‌ ஓதப்பட்டது. இந்த ப்ரஜாபதிவாக்யமானது 
தஹரவித்யாப்ரகரணத்தில்‌ உள்ளது; ப்ரஜாபதி வாக்யத்தில்‌ 
கூறப்படும்‌ ஜீவாக்மதாறனத்திற்கு இந்தக்‌ கடைசி வாக்யத்தில்‌ 
கூறப்படும்‌ பரமாத்மப்ராப்தியைத்‌ தவிர வேறு பலன்‌ எதுவும்‌ 
ஓதப்படவில்லை. ஜீவாத்மதர்மனத்திற்கே பரமாத்மப்ராப்தி பல 
மாகக்‌ கூறப்படுகிறதென்று கொண்டால்‌, “யதேோபாஸநம்‌ படலம்‌” 
[எதை உபாஸிக்கிறானோ அதுவே பலனாடக்கிடைக்கும்‌] என்னும 
தத்க்ரது ந்யாயவிரோதமும்‌, ''வேதராஹமேதம்‌ புருஷம்‌ மஹாந்தம்‌- 
நாந்ய: பந்தள வித்‌,யதேயநாய'' [பு-ஸூ] [இந்த மஹாபுருஷனை 
உபாஸிக்கிறேன்‌; மோக்ஷ்மடைய வேறு வழியில்லை.] என்று 
பகவதுபாஸநமே அவனையடைய வழி என்று கோஷிக்கும்‌ வாககி 
யங்களின்‌ விரோதமும்‌ ஏற்படும்‌. “பரம்‌ ஜ்யோஇருபஸம்பத்‌;ய”' 
என்று பரஞ்சோதியை இந்த ஜீவன்‌ அடைவதாக இங்கு கூறுகை 
யாலும “' நாராயணபரோ ஜ்யோதி ::' என்று பரமாத்மாவான 
நாராயணனையே பரஞ்சோதியாக மற்ற வேதவாக்யங்கள்‌ கூறு 
கையாலும்‌, தஹரவித்யையில்‌ முன்னுள்ள ( 8-8-4) வாக்கியத்தி 
லும்‌ பரமாத்மாவையே பரஞ்சோதியென்கையாலும்‌, இவ்வாக்யத்‌ 
தில்‌ ஜீவனே பரஞ்சோதி எனப்பவதாகக்கொண்டு ஜிவாத்டீ 
ப்ராப்தியே பலனாகக்‌ கூறப்படுகிறது என்றும்‌ கொள்ளமுடியாது. 
மேலும்‌, ஜீவன்‌ பரமனை அடைகிறான்‌ என்று கூறுகையாலே 
அடைபவனான ஜீவணைக்காட்டிலும்‌, அடையப்படுபவனான பரமன்‌ 
வேறுபட்டவனாகவேயிருக்கவேண்டும்‌. ஜீவன்‌, பரமபுருஷனை 
அடைந்தவுடன்‌ நித்யமுக்தர்கள்‌ அடையும்‌ எல்லையற்ற ஸ்வா 
ராஜ்யபோகம்‌, துன்பமின்மை முதலானவற்றைப்‌ பெறுவதாக 
வும ஓதப்படுகிறது. ஆகையால்‌ இங்கு ஜீவாத்மப்ராப்தியே 
பலன்‌ என்று கூறமுடியாது. ஆகையால முதலில்‌ படிக்கப்பட்ட 
ப்ரஹ்மவித்யையான தஹரவித்யையின்‌ பலனே, ப்ரஜாபதிவாக்‌ 
யத்தில்‌ ப்ரத்யகராத்மவித்யையின்‌ பலனாகப்படிக்கப்படுகிறது என 
விளங்குகிறது. ஆக, இந்த ப்ரதயகாத்மவித்யைக்குத்‌ தனித்து 
ஒரு பலன்‌ படிக்கப்படவில்லை. ஆகையால்‌, “**ப;லவத்‌ ஸந்தெொவ 
படலம்‌ ததஃங்க;ம்‌'” [பலனையுடைய ஒன்றின்‌ அருகில்‌ படிக்கப்படும்‌ 
பலனற்ற மற்றொன்று முனனதின்‌ அங்கமாகும்‌.] என்னும்‌ பூர்வ 
மீமாம்ஸா நியாயப்படி ப்ரஹ்மப்ராப்தியைப்‌ பலனாக உடைய தஹர 
வித்யையின்‌ அருகில்‌ படிக்கப்படுவதாய்‌, தனிப்பலனற்றதான 
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கரினா எற்‌ ச எனன 
வன என்‌ என்ன்‌ எரி ௫.5, 2x) எண 8 
qa Pfam ETNA ஈன - 
எறி fra உளார்‌ ௭ ஈர (02) ஊளை 


ப்ரத்யகாத்மவித்யை தஹரவித்யைக்கு அங்கம்‌ என விளங்கு 
கிறது. ஆகையால்‌ ஆத்மதர்மநம்‌, பகவத்பக்திக்கு அங்கம 
என்னக்‌ குறையில்லை. 


1 ந ஜாயதே ம்ரியதே ** முதலான பல ஸமாநமப்தார்த்தங்களை 
யுடைய வாக்யங்களைக்கொண்டதாகையால்‌ கீதைக்கு * உபப்ரும்‌ 
ஹ்யம்‌ எனறு நிர்ணயிககத்தக்க கடவல்லியிலிருந்தும்‌ பகவத்‌ 
பக்திக்கு ஆத்மதர்மனம்‌ அங்கம்‌ என்று அறியத்தக்கதாயிருக்கிறது. 
“ அத்யாத்மயோகரா தி, கமேந தே,வம்‌ மத்வா £,ரோ ஹர்ஷ்மோகெள 
ஜஹாதி ”” [கட 2-12] [மனத்தை ஆத்மாவில்‌ நிறுத்துவதன்‌ மூலம 
ஜீவாத்ம தர்சனத்தை அடைந்து அதன்‌ பலனாகப்‌ பரமபுருஷனை 
உபாஸித்து, உபாஸகன்‌ இவ்வுலக இனபதுன்பங்களைக்‌ கைவிடு 
கிறான.] என்பது கடவல்லியிலுள்ளதொரு மந்திரம. இங்கு, 
அத்யாத்மயோகாதி,க,மேந ' என்று பரமாத்ம ஜ்ஞானத்தைச்‌ 
சொல்லுவதாகக்கொண்டால்‌ “'தே;வம மத்வா”” எனறு பரமாத்ம 
ஜஞானத்தை அதனால்‌ ஸாதிக்கப்படுவதாகக்‌ கூறுவது ஓட்டாது, 
ஙாஸ்திரத்தினால்‌ ஏற்படும்‌ அறிவை யோகம்‌ என்று கூறுவதில்லை 
யாகையால்‌, '* அத்யாத்மயோதராதிகு;மேந *” என்று அவ்வறிவைக்‌ 
கூறுவதாகவும்‌ கொளளமுடியாது. “(மாஸ்த்ரேண) தேஃவம்‌ மத்வா 
அத்யாத்மயோகளதி,கமேந”' [(சாஸ்திரத்தினால்‌) தேவனை அறிந்து, 
பரமாத்மஜ்ஞான த்தினால்‌ (இன்பதுன்பங்களை விடுகிறான்‌) ] எனறு 
பொருளகொள்வதில அ நீவயத்தைத்‌ தலைகீழாக மாற்றுவது, 
அத்யாஹாரம்‌ முதலான தோஷங்கள்‌ உள்ளன. பரமாத்மாவைப்‌ 
போலே ஜீவனைப்பற்றிய விசாரமும்‌ இப்ரகரணத்தில்‌ ஏற்பட்‌ 
டுள்ளது. ஆகையால, *: தேஃவம்‌ மத்வா ”” எனறு விதிக்கப்படும்‌ 
பரவிதயைக்கு அங்கமாக, '* அத்‌ யாத்மயோகாதி,க,;மேந ” என்று 
ஜீவாத்மதர்மனம விதிக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்ளுவதே பொருத்தம்‌, 


cc 


* உபப்ரும்ஹ்யம்‌:-- விளக்கப்படும்‌ வேதபாகம்‌; உபப்ரும்‌ ஹணம்‌- 
அவ்வேதபாகத்தை விளக்கும்‌ ஸ்ம்ருதி, 
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எனல்‌ எள்ள ௬ எரி கோரா (20) « Walrad 
னன்‌ சோ ள்‌ எஸ்‌ (22) உளற ஈண்‌ 
னி எரா எ எள 99௭) எர ஏரர்‌ 9 சோக 
எனா எ ஸு ராயு ரிக. ஈன்‌ 
ரோன்‌ எ என்கார்‌ எர க Rarer 

META என: ஏரா எசே ஈம்‌ ell 
2.௦ 88 WETTER ATTA 
ஈர: Tee கே எண்‌ ஈரா] 


இப்ரகரணத்தில்‌, “ந ஜாயதே ம்ரியதே வா விபஜ்இத்‌ ” 
[2-18] [ஜீவன்‌ பிறப்பதுமில்‌ லை; இறப்பதுமில்லை.] என்று 
தொடங்கி ஜீவஸ்வரூபத்தை நன்கு விளக்கி, ₹* அனோரணீயாந்‌ ” 
[2-20] [அணுவைக்‌ காட்டிலும்‌ அணுவாயிருப்பவன்‌ பரமாத்மா] 
என்று தொடங்கிப்‌ பரமாத்மஸ்வரூபத்தை விளக்கி, “மஹா நீதம்விபு, 
மாத்மாநம மத்வா த,ரோ ந றோசது”” [2-22] [பெரிய வைபவத்தை 
யுடைய பரமாத்மரவை உபாஸிக்கும்‌ உபாஸசன்‌ துன்யமுடைவ 
இலலை. ] என்று உபரஸனைத்தைச்‌ சொல்லி, * “ நாயமாத்மா ப்ரவச௪ 
நேந ல்ய்‌் யோ ந மேத,யா ந. புஹுநா ம்ருதேந! யமேவைஷ்‌ வ்ரு 
ணுதே தேந லப்ீஸ்‌ தஸயைஷ ஆத்மா விவ்குணுதே ததும்‌ ஸ்வாம।।”' 
[2.25] [இப்பரமாத்மாவானவன்‌ கேவல மநநத்‌,யாந ச்ரவணங 
களாலே அடையத்தக்கவனல்லன்‌; * (தன்னிடததில பிரீதியுடைய) 
எவனை இவன்‌ வரிக்கிறானோ, அவனாலேயே ஆடையத்தக்கவன?; 
அவனுக்கு. இப்பரமாத்மா ஸ்வரூபத்தைக்‌ காட்டுகிருன.] என்று 
அவ்வுபாஸநம்‌ ** ஸ்நேஹ பூர்வமநுத்யாநும ப,க்இரிதயபி,த,யதே ”' 
[ பிரீதியுடஸ்‌ கூடிய தியானமே பக்தியெனப்படுகிறது ] எனகிற 
படியே * பக்திரூபமாயிருப்பது என்று விவரித்து, '' விற்ஞாந. 
ஸார திர்‌ யஸது மந:ப்ரக்‌,ரஹணந்‌ நர:। ஸோத்‌,வஈ: பார்மாப்நோதி 
தத்‌,விஷ்ணோ:. பரமம்‌. பதம்‌ |!” [அறிவைத்‌ தேரோட்டியாகவும, 
மனத்தைக்‌ கடிவானமாகவும்‌ கொண்டமனிதன்‌ ஸமஸாரத்திற்கு 
அக்கரையான விஷணுவின பரமபதத்தை ஆடைகிறான.] எனறு 
௩ இமமத்திநகுதில்‌ ' பக்தி விதிககப்படுகிறது. எனபது ஜிஜ்ஞா 
ஸாதிகரணபாஷயந்தில்‌ விளகுகபபட்டது. 


க--42 
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Sa ஈரி; | 
என்‌ ளஈ-- 
ஊனி எண்ட்‌ எ ஏனா | 
எக்‌ ண்‌ எரா ரின்‌ II 


சண்ட என ௭௫ எனி 8) 
கே 986 ஈன 4 ணா 5॥ 


அர்ஜுந உவாச-- 
1. ஜ்யாயஸீ சேத்‌ கர்மணஸ்தே மதா பு.த்‌,தி.ர்‌ ஜரார்த்த, ந | 
தத்‌ கிம்‌ கர்மணி கே ரே மாம்‌ நியோஜயஸி கேமுவ || 
2. வ்யாமிறாரேணைவ வாக்யேந பு,த்‌,திம்‌ மோஹயஸீவ மே | 
ததே,கம்‌ வத, ரிய்சித்ய யேந றரேயோ$ஹமாப்நுயாம்‌ ॥ 
ஜரநார்த்த,ந--ஜரார்த்தனனே! கேஸுவ!/--கேசவனே! 
கர்மண: -- கர்மயோகத்கைக்காட்டிலும்‌, புத்‌,தி, -- ஞான 
நிஷ்டை, ஜ்யாயஸீ--சிறந்ததாக, தே--உனக்கு, மதா சேத்‌- 
உறுதியான கருத்தெனில்‌, தத்‌--௮ப்டோது, கோே௱ரே-- 
பயங்கர்மான்‌. கர்மணி--யுத்தம்‌ முதலிய கர்மங்களில்‌. கிம்‌- 
எதற்காக. மாம்‌--என்னை, நியோஜயஸி--ஏவுஇருய்‌? வ்யா 
மிரற்ரேண--ஓன்றுக்கொன்று முரண்பட்ட. வாக்யே ஏவ- 


பரவித்யையின்‌ பலமான பரப்ரஹ்மப்ராப்தியைச்‌ சொல்லி 
முடித்தது. இங்கும்‌, பலனுள்ள பரவித்யையின்‌ நடுவில்‌ அப்பர 
வித்யைக்குக்‌ காரணமாய்‌ வேறு பலனற்ற்தாகப்‌ படிக்கப்படும்‌ 
ஆத்மதர்சனம்‌ பரவித்யையான பக்திக்கு அங்கமென்று விளங்கு 
கிறது. ஆகையால்‌, உபப்ரும்ஹணமான கீதையிலும்‌ ஆத்ம 
தர்றனத்தை பக்திக்கு அங்கமாகச்‌ சொன்னதில்‌ குறையில்லை, 


இனி மூன்றாமத்தியாய்ம்‌ தொட்ங்கி ஆ௫மத்தியாயம்‌ முடிய 
வுள்ள நாலு அத்தியாயங்களிலே இந்த ஜீவாத்மதர்ானம்‌ அதன்‌ 


ஸாதனங்களான கர்மஜ்ஞானங்களோடு கூட மேலும்‌ விரிவாக 
விளக்கப்படுகிறது. 
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வாக்கியத்திலேயே, மே--என்னுடைய, புத்‌,தி.ம்‌-௮றிவை, 
மோஹயஸி இவ--மயக்குகிறாய்போல்‌ தோன்றுகிறது; தத்‌- 
ஆகையால்‌, யேந-—எ௭ந்த வாக்யத்‌் தினால்‌. அஹம்‌ நிஸ்சித்ய- 
நான்‌ அ௮னுஷ்டிக்கவேண்டிய அர்த்தத்தை நிச்சயித்து, 
ஸ்‌்ரேய:--மேலான புருஷார்த்தத்தை, ஆப்நுயாம்‌--அடை 
வேனோ, ஏகம்‌ வத;-- (அத்தகைய முரண்படாத) ஒரு 
வார்த்தையைச்‌ சொலலு. 


1. ஈாதா கருமத்தி னன்றாகிற்‌ புத்தியெனை 
யேதாக விக்கருமத்‌ தேவுதி--சூதார்ந்த 
வுன்னுரையென்‌ னுண்மயக்கு மொன்றுரையென்‌ 
னன்றியெனத்‌ 
தன்னுரைசெய்‌ தான்விசயன்றான்‌. 
நாதா--ஸ்வாமியே/ கருமத்தில்‌--கர்மயோகத்தைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌, புத்தி--ஞானயோகம்‌, ஈன்று ஆகில்‌--சிறந்தது 
என்றால்‌, எனை-என்னை, இக்கருமத்து--கொடியதான இக்‌ 
கருமத்தில்‌, ஏதாக ஏவுதி--எதற்காக ஏவுகிறாய்‌? சூது 
ஆர்ந்த-௨ஞ்சனை நிறைந்ததுபோல்‌ தோன்றும்‌, உன்‌ உரை- 
உன்‌ வாக்கியம்‌, என்‌ உள்‌ மயக்கும்‌--என்‌ ௮றிவை மயக்கும்‌; 
என்‌ ஈன்றி ஒன்று--எனக்கு நல்லதை அடைவிக்கும்‌ முரண்‌ 
படாத ஒரே வாக்கியத்தை, உரை--சொல்லுவாய்‌; என-- 
என்று, விசயன்‌ தான்‌—அர்ஜானன்‌ தான்‌. தன உரை செய்‌ 
தான்‌---தன்‌ நெஞ்சில்‌ சரியெனப்பட்ட வார்த்தையைச்‌ 
சொன்னான்‌. 

1.2. போர்‌ புரிவதினின்றும்‌ நீங்கும்‌ மனநிலை முழுவதும்‌ 
நீங்கப்பெறாதவனாயிருந்த அர்ஜுனனுக்குக்‌ கர்மயோகம ஜ்ஞான 
யோகம்‌ ஆகிய இரண்டும்‌ ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக உபதேசிக்கப்‌ 
பட்டுக்‌ கடைசியாக ஜ்ஞானயொகத்தின சிறப்பு சொல்லப்பட்ட 
வளவில்‌, அர்ஜுனன ப்ரவ்ருத்தி மார்க்கமான கர்மயோகத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌, நிவ்ருத்திமார்க்கமான ஜ்ஞானயோகத்திலேயே ஈடு 
பட்டவனாய்க்‌ மேள்விமேட்கிறான்‌ இவ்விரண்டு ச்லோகங்களில்‌. 
(கர்மண: பு.த்‌,தி,; ஜ்யாயஸீ சேத்‌) கர்மயோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
ஜ்ஞானயோகமே சிறந்ததென்று உனக்கு உறுதியான கருத்தாகில்‌. 


ச்‌ 
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பண கண்‌ வண dl A TT, க 
எ எரி களர்‌ இன்னான்‌ | ரால்‌ எ ஏர - 
AERTS; HT ர கோட fA; எனா. 
கண்ணாள்‌ எ எற பபப எனன - 
ணை | சணா ர்கள்‌ 


சேத்‌” என்னும்‌ பதம்‌ நிச்சயமாகில எனனும்‌ பொருளையுடையது. 
இக்கருத்தை எங்கு தெரிவித்திருக்கிறுன கண்ணன்‌ ? எனில்‌: 
ஸ்தி,தப்ரஜ்ஞன்‌ எனப்படும்‌ ஜ்ஞானயோகநிஷ்டனைப்‌ பற்றிக்‌ 
கூறும ப்ரகரணத்தில கர்மயோகத்தால்‌ ஜஞானயோகம்‌ உண்டா 
கிறது எனறு கூறப்பட்டது. அதற்குப்பின அந்த ஜ்ஞானயோகத்‌ 
திலிருநது ஆத்மஸாக்ஷாதகாரம ஏற்படுகிறது என்று கூறப்‌ 
பட்டது. ஆக, ஆத்மஸாக்ஷாத்காரததிற்கு நேரே ஸாதனமான 
ஜ்ஞானயோகம, பரமபரயா ஸாதனமான கர்மயோகததைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறப்புற்றது எனறு கூறியிருக்கிருன்‌ கண்ணன. இதை 
நினைதது இப்படிக்‌ கேட்கிறான்‌ ௮ர்ஜுனன. (தத்‌ கோரே கர்‌ 
மணி கிம மாம நியோஜயஸி) இப்படி ஞானயோகமே சிறந்த 
தாகில்‌, அதனிலும்‌ தாழ்ந்ததாய்‌, ப்ரவ்ருத்திருபமானதாகையாலே 
பயங்கரமானதான கர்மயோகத்தில்‌ என்னை ஏன ஏவுகிறாய்‌ 2 
இகன்‌ கருத்தை விளக்குவோமினி,-—ஆத்மதர்மனத்துக்கு நேரே 
ஸாதனமான ஜ்ஞானயோகம கர்மயோகத்தைக்காட்டிலும்‌ சிறப்‌ 
புற்றதானாலும்‌, உனக்குக்‌ கர்மயோகத்திலேயே அதிகாரமாகை 
யாலே அதில்‌ உனனை ஏவுகிறேன எனறு கண்ணன கூறக்கூடு 
மாகையாலே, இந்திரிய நிவ்ருத்திரூபமான ஜ்ஞ.னயோகத்துக்கு 
முரண்பட்டதாய்‌ ப்ரவ்ருத்திரூபமான கர்மயோகம அதற்கு ஸாதன 
மாக ஆகமுடியாது? ஆகையால்‌ கர்மத்தில்‌ என்னை ஏவுவது 
பொருத்தமற்றது என்று அதற்கு பதில கூறும்‌ முகமாக அர்ஜுனன்‌ 
இககேள்வியைக்‌ கேட்கிறான என்று கொள்ளவேண்டும. அதாவது:- 
“ யதா ஸம்ஹரதே'' [2-98] முதலான ச்லோகஙகளில்‌ நீயே 
விளக்கியபடியே, ஆத்மதர்பன த்துக்கு ஸாதனமான ஞான நிஷ்டை 
யானது, எல்லா இந்திரியஙகளையும மனத்தையும்‌ சப்தாதிவிஷ 
யங்களில்‌ செல்வதிலிருந்து திருப்புவதால்‌ ஏற்படுவது. இந்திரி 
யங்களின்‌ தொழில்களை அடக்குவதால்‌ ஏற்படும்‌ ஞானயோகத்‌ 
தினால்‌, ஆத்மதர்மனம்‌ உண்டாகுமானால்‌, பற்றற்ற கர்மத்தோடு, 
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அரியர்‌, TRAITS ரரி எ AAAI: 
கண்‌ எ கண்‌ எண்ணான எனா 


பற்றுளள கர்மத்தோடு வாசியற எல்லாக்கர்மங்களினினறும்‌ 
நீங்குவதை முனனிட்டுக்கொண்டிருக்கும்‌ ஞானநிஷ்டையிலேயே 
நீ என்னை ஏவவேண்டுமப; அப்படியிருக்க, எல்லா இந்திரியங்‌ 
களும்‌ தொழில்படுவதை அபேக்ஷிப்பதாய்‌, அதனாலேயே ஆத்ம 
தர்மனத்துக்கு விரோதியான கர்மத்தில்‌ ஏன்‌ என்னை ஏவுகிறாய்‌? 
என்கிறான என்றபடி. (கிம்‌) க்ஷேபப்‌ பொருளையுடையது. நீ 
என ஏவுவது சரியல்ல என்று கருத்து. (ஐநார்த்த,ந கேவ 
மாம கிம்‌ நியோஜயஸி) ஜநார்த்தனன [ஜனியெனப்படும பிறப்‌ 
பைப்போககடிப்பவன்‌] எனறும, மவன்‌ [பிரமன்‌ உருத்திரன்‌ 
முதலான அனைவாககும காரணன்‌) என்றும்‌ பெயர்களைப்‌ பெற்றி 
ருக்கும நீ என்னை ஸமஸாரபத்தத்துக்குக்‌ காரணமான கர்மத்தில்‌ 
ஏவுவது பொருத்தமற்றது. 1. பிறப்பைப போக்கடிக்கும்‌ இயல்வை 
யுடைய ஜனார்த்தனுன நீ, இவ்வுலப்‌ பலன்களில்‌ ஓன்றைக்‌ 
கொடுப்பதற்காக எனனைக கர்மத்தில்‌ ஏவுவது பொருந்தாது. 
௮. மண்ணின்‌ பாரம்‌ நீககுதற்கே வடமதுரைப்‌ பிறந்தவனாகை 
யாலே, மண்ணிற்கு பாரமாயிருக்கும துரியோதனாதியரைக்‌ 
கொல்லுவதற்காக எனனைப்‌ போர்புரியச்‌ சொல்லி வஞ்சிக்கிறாய்‌ 
என்று கொள்ளலாமோவெனில்‌, அனைத்துலகுககும்‌ தந்தையாய்க்‌ 
கேறவனென்று பெயர்‌ பெற்றிருக்கும்‌ நீ, உன்‌ திருவடியிலே 
சரணமடைந்த என்னை வஞ்சிபபது பொருந்தாது. 8. ஆத்ம 
தார்னமெனும பலத்தை விரைவில பெறுவதற்காகக்‌ கர்மத்தில்‌ 
ஏவுகிறாய்‌ எனறு கொள்ளலாமோவெனில்‌: கர்மயோகத்திற்குப்பிறகு 
ஜ்ஞானயோகம ஏற்பட்டு அதற்குப்பிறகே ஆத்மதர்மனமென்னும்‌ 
அப்பலம்‌ ஏற்படுமெனறு முன்னமே கூறப்பட்டிருக்கிறபடியால்‌, 
அதுவும்‌ பெருந்தாது. 4. அனுஷ்டிக்க சுலபமானது என்பதை 
உத்தேசித்தோ, இதைச்‌ செய்யாவிட்டால்‌ தோஷம்‌ ஏற்படும்‌ 
என்னும்‌ கருத்தினலேயோ கர்மத்தில்‌ ஏவுவதாகக்‌ கொள்ளலாமோ 
வெனில்‌, எல்லா இந்திரியங்களும தொழில்‌ படுவதை அபேக்ஷிக்‌ 
கும்‌ இக்கர்மம, முற்கூறியபடி இந்திரியவ்யாபாரத்தை அடக்குவ 
தால்‌ உண்டாகும்‌ ஆத்மதர்மனத்துக்கு விரோதியாயிருந்து 
கொண்டு, முமுக்ஷுவான எனக்கு பயங்கரமாயிருக்கையால்‌ இது 
வும்‌ பொருந்தாது. 9. தன்‌ அனுஷ்டானத்தின மூலம்‌ உலகை 


930 தாவ்யாக்யானம்‌ 


காள்‌ எ RT என்னா ர்‌ META AIA | 
ளா எண்ணான எ: 
ராடான்‌ 5H ara சோ கடட ஏர்‌ Reg னி, 
எண்கள்‌ எச்‌ ரூ 9 எணனஷ்ான்‌ எ 
ண ராணா 221 


நலவழிப்படுத்துவதாகிற லோகஸஙக்ரஹத்திற்காகவோவெனில்‌ ; 
உலகிற்கும உண்மையை உபதேசிப்பதே பொருத்தமாகையால 
இதுவும பொருந்தாது. ஆகையால்‌, **மம ப்ராணா ஹி பாண்ட,வா:'” 
எனறு உனக்குப்‌ பிராணணையொத்தவனாக உனனாலேயே உத்‌ 
கோஷிக்கப்பட்டவனான எனனை உன்‌ திருவுளளததுக்கே இசை 
யாததான கர்மததில நீ ஏவுவது பொருத்தமற்றது எனறு கருத்து. 

இப்படி எனக்கு ஏற்பட்டிருக்கும்‌ குழப்பம்‌ நீங்கும்படியான 
வகையில்‌ நீ வார்த்தை சொலலவேண்டும என்கிறான்‌ இரண்டா 
வது ச்லோகத்தில்‌: (வ்யாமிம்ரேண வாக்யேந ஏவ மே பு,த்தி,ம்‌ 
மோஹயஸி இவ) இந்திரிய வ்யாபாரங்களிலிருந்து நீங்குவதால்‌ 
ஏற்படுவது ஆத்ம தானம்‌ என்று கூறுகிறாய்‌; ஆனால்‌, இந்திரிய 
வ்யாபார ரூபமாகவேயிருக்கும கர்மயோகத்தை அதற்கு ஸாதன 
மென்றும கூறுகிறாய்‌; இப்படி ஒன்றுக்கொன்று முரண்பட்ட 
வாக்யத்தாலே என்‌ அறிவை நீ மயக்குவதாகவே எனக்குப்படு 
கிறது. (மே பு,த்தி,ம்‌ மோஹயஸி) என்‌ அறிவை மயக்குகிறாய்‌, 
அறிவை மயக்குகிறாய்‌ என்று பொருளானாலும்‌, அசேதனமான 
அறிவை மயக்குவது ஓட்டாதாகையாலே என்னை மயக்குகிறாய்‌ 
என்றே கருத்து. (மோஹயஸி இவ) மயக்குகிறாய்போல்‌ தோன்று 
கிறது. ஸர்வஜ்ஞனாய்‌, என்னிடம வாத்ஸல்யாதிகுணங்களோடு 
கூடியிருக்கும நீ உண்மையில என்னை மயககுவதற்கு இடமில்லை. 
புத்திக்குறைவினால்‌ நீ என்னை மயக்குவதாக நான்‌ எண்ணுகிறேன்‌ 
என்று கருத்து. (தத்‌ ஏகம வத;) இப்படி நான்‌ எண்ணுவதற்கு 
இடமளிக்காதவகையில்‌ ஒன்றுக்கொன்று முரண்படாத ஒரு வார்த்‌ 
தையைச்‌ சொல்லுவாயாக. ஜ்ஞானகர்மங்கள்‌ இரண்டில்‌ ஒன்றான 
கர்மயோகத்தையே உபதேசித்திருக்கிறானாகையாலே, “ஜ்ஞானகர்‌ 
மங்களில ஒன்றைச்‌ சொல்லு” எனறு இதற்குப்‌ பொருளாகமுடி 
யாது. ஆகையால்‌, முன்‌ ச்லோகத்தில உள்ள வ்யாமிச்ரவாக்ய 
சப்தங்களுக்கு எதித்தட்டாக ஏகம்‌ (வாக்யம்‌) என்று கூறப்படுவ 
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ள்ள -- 
கணை பிள ர ரா ரிகா ண 
ஸ்ர சாகன்‌ கண்ர்‌ எரா 3 ॥ 


ஸ்ரீப,க,வா நுவாச௪-- 
3. லோகே$ஸ்மிந்‌ த்‌,விவித௱ நிஷ்ட ஏ! புரா ப்ரோக்தா மயாநக, | 
ஜ்ஞா௩யோகேரு ஸாங்க்‌,யாநாம்‌ கர்மயோகே, யோகி, நாம்‌। 


அநக /-—பாபமற்றவனே! அஸ்மிந்‌ லோகே--விதவித 
மான அதிகாரிகள்‌ நிறைந்த இவ்வுலகில்‌, மயா--பெருங்‌ 
கருணை நிறைந்தவனாய்‌, உள்ளதை உள்ளபடி சொல்லுப 
வனான என்னால்‌. த்‌,விவித௱ா இரண்டுவிதமான. நிஷ்டரா- 
நிலை. புரா முன்‌ அத்தியாயத்தில்‌, ப்ரோக்தா-— சிறப்புடன்‌ 
கூறப்பட்டது; (அவையாவன:-) ஸாங்க்யாநாம்‌-—(சப்தாதி 
விஷயங்களால்‌ இழுக்கப்படாததாய்‌. ஆத்மாவையே விஷய 
மாகக்‌ கொண்டதான) புத்தியை உடையவர்களுக்கு, 
ஜ்ஞாநயோகே, ந “(ஙநிஷ்டரா )-ஞானமீயாகத்தில்‌ நிலை; யோகி, 
நாம்‌--(விஷயங்களில்‌ ஈடுபடும்‌ ௮றிவையடையவர்களாகை 
யாலே) கர்மயோகத்திலேயே அதிகாரம்‌ உடையவர்களுக்கு, 
கர்மயோகே;ந (மிஷ்ட,ா )--கர்மயோகத்தில்‌ நிலை, (இப்படி 
அதிகாரிபேதத்தாலே இரண்டு நிலைகளை நான்‌ பிரித்துக்‌ 
கூறியிருக்கையாலே என்‌ வார்த்தையில்‌ முரணில்லை 
என்று கருத்து.) 


தாகக்‌ கொள்ளுவதே பொருத்தமுடையது. (யேந நிம்சித்ய, அஹம்‌ 
ஸ்ரேய: ஆப்நுயாம) எந்த வாக்யத்தாலே அநுஷ்டிக்கவுரியதை 
நிச்சயித்து நான்‌ நன்மையைப்பெறுவேனோ, அத்தகைய ஒரு 
வார்த்தையைச்‌ சொல்‌ என்று முன்‌ னோடு கூட்டிக்கொள்வது. 
ஸர்வஜ்ஞனணான பரமபுருஷனுக்கு எப்போதும்‌ நிச்சயமிருக்கிறபடி 
யால்‌ *நிற்சித்ய வத்‌ என்று முன்னோடு கூட்டிப்‌ பொருள்கொள் 
வது பொருத்தமற்றது. அர்ஜுனன்‌ குழப்பமுடையவனாயிருக்கை 
யால்‌, “அஹம்‌ நிய்சித்ய” என்று கூட்டிப்‌ பொருள்கொள்வதி 
லேயே பொருத்தமுண்டு. 1-2. 
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ரண ரக எ எரர்‌ எட ரா எ 86% 
Rrra, ச னே என்றா சாணிப்‌ 


2. அண்ணலவன்‌ கேட்க வதனியல்க எங்குரைத்தா 
ணெண்ணமருகஞ்‌ சாங்கியருக்‌ கின்‌ னிறிவு- வண்ணமிகழ்‌ 
ருடைய யோஃயர்க்குச்‌ செய்கரும மென்றிர ண்டும்‌. 
பேருலகிற்‌ சொன்னேன பிரித்து. 

அவன  கேட்க_அவ்வர்ஜுனன்‌ இப்படிக்கேட்க, 
அண்ணல-ஸ்வாமியான கண்ணன, அதன்‌ இயல்கள்‌-ஜ்ஞான 
கர்மங்களின்‌ தன்மைகளை. அங்கு--௮வ்விடததில்‌, உரைத்‌ 
தான்‌-—அருளிச்செய்தான்‌:- பேர்‌ உலகில (பலவித ௮தி 
காரிகளையுடைய) பெரிய உலகலெ. எண்‌ அமரும்‌ சாங்கி 
யருக்கு--( ஆக்மாவிலேயே ) தங்கள்‌ அறிவு பொருந்தப்‌ 
பெற்ற ஞானயோகிகளுக்கு, இன்‌ அறிவு--இனிய ஞான 
யோகமும்‌, வண்ணம்‌ நிகழ்‌ சீர்‌ உடைய. யேருகியர்க்கு— 
ரூபம்‌ முதலிய விஷயங்களிலே ஈடுபடும்‌ இயல்டையுடைய 
கர்மயோடகளுக்கு, செய்‌ கருமம்‌--கிரியா ரூபமான கர்ம 
யோகமும்‌, என்று இரணடும்‌--என்று இவ்விரண்டையும, 
பிரித்து சொன்னேன்‌ -— (அதிகாரிகளுக்குத்‌ தக்கபடி) வெவ்‌: 
வேறாகவே சொன்னேன்‌. (ஆகையால்‌ நான சொன்னதில்‌ 
குழட்பமில்லை என்று. கருத்து.) 


8. “ஒன்றுக்‌ கொண்று, முரண்படாத வாக்யத்தைச்‌ சொல்ல 
வேணும்‌” எனறு அர்ஜுனன சென்ற இருச்லோகங்களில கேட்ட 
வுடன, தான முன்‌ சொனன வார்ததைகளே முரண்படாதவை 
தான்‌ எனறு வீளக்குகிருன்‌ பகவான இந்தச்லோகத்தில்‌: (அஸ்மிந்‌, 
லோகே) பலவகைபபடட அதிகாரிகள நிறைந்த இவ்வுலகில. 
இத்தால்‌ காரமயோகத்துக்கு அதிகாரிகள்‌ சேவேஜறென றும்‌, 
ஜ்ஞாநயோ கஃத்துககு. அதிகாரிகள்‌ வேறெனறும காட்டப்படு: 
கிறது. வாணுச்ரமங்களும, தேசமும, காலமும்‌, விருப்பமும்‌: 
நிமித்தம்‌ முதலான வையும வேறுபடுமபோது, இந்த இந்த வேறு 
பரடுகளையுடைய வெவ்வேறு அதிகாரிகளுக்கு ஒன்றுக்கொன்று 
மனோன்‌ தாமஙகள சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்படுவதுபோலே, 
ஓனறுக்கொனறு, முரணான கமக்மயோகமும, ஸளாநயோகயும 
வெவ்வேறு அதிகாரிகளுக்கு ப ர உ. 


மூன்றாமத்தியாயம்‌ 999 


WAT! ௭௫ எள்‌ ஈக சோண்ாள்ளளளி 
எகா எண்‌, எ எண்ணை அன - 


(தீவிவிதா நிஷ்டரா புரா ப்ரோக்தா) ஜஞாநயோகம்‌ கர்மயோசம்‌ 
என்னும்‌ இரண்டு நிலைகள்‌ முன்‌ அத்தியாயத்தில்‌ அதிகாரநு 
குணமாகப்‌ பிரித்தே சொல்லப்பட்டது. (ப்ரோக்தா) ப்ரகர்ஷேண 
உக்தா. சிறப்புடன்‌ சொல்லப்பட்டது. அதிகாராநுகுணமாகப்‌ 
பிரித்துச்சொல்லப்படுகையே இங்கு சிறப்பு. (மயா) என்னால்‌. 
நோயாளியின்‌ உடல்‌ நிலைக்குத்தக்கபடி மருந்தளிக்கும்‌ வைத்தி 
யனைப்போலே, பிறவி என்னும்‌ பெருநோய்க்கு மருத்துவனா।ன 
நானும்‌ அந்தந்த அதிகாரிகளையறிந்து, அவரவர்க்கு நல்லதா 
யிருக்கும்‌ நிலைகளை உபதேசிப்பேன்‌ என்று கருத்து. (மயா) இருள்‌ 
துயக்கு மயக்கு மறப்புக்களற்றவனாய்‌, அமக்தியின நாற்றமும்‌ 
அற்றவனான எனனால்‌ எனறுமாம்‌. (அநக) பாபமற்றவனே! 
ஸம்ஸாரஸுகங்களிலேயே ஈடுபடும்‌ பாபிகளை ப்போலல்லாமல்‌, 
பாபமற்றவனான நீ மோக்ஷ்த்துக்கு அதிகாரமுள்ள வனாயிருப்பது 
போல்‌, அதகனாயிருக்டையாலே கர்மயோகத்திற்கு அதிகாரமுளள 
உனனிலும்‌ பாபமற்ற அநக,தரர்களுக்கு ஜ்ஞாநயோகததில்‌ 
அதி,காரமிருப்பது பொருந்தும எனறு கருத்து. *மோஷ்ஷத்தில்‌ 
இச்சை அர்ஜுனனுக்குமிருக்கும்போது, நேரே ஸாதனமான 
ஜ்ஞாநயோகத்தில்‌ இழிவதே பொருத்தமாயிருகக, அதற்கு ஸாதன 
மான கர்மயோகத்தில்‌ இவனை இழியச்செய்வானேன' எனில்‌: 
இவ்வுலகில்‌ வாழும்‌ எல்லாப்புருஷர்களுக்குமே, மோக்ஷத்தில்‌ 
இச்சை ஏற்பட்டவுடன்‌ ஜ்ஞானயோகத்தில்‌ அதிகாரம்‌ ஏற்பட்டு 
விடாது; ஓரு விஷயத்தில்‌ அதிகாரம்‌ ஏற்படுவதற்கு அர்த்தி,த்வம்‌ 
(இச்சை) ஸாமர்த்‌யம்‌ (சக்தி) என்னும்‌ இரண்டும்‌ வேண்டும்‌; 
பலருக்கு இச்சையிருந்தபோதிலும, விஷயாநுபவத்திலிருநது 
இந்திரியங்களை மீட்டு ஜ்ஞாநயோகத்தை அநுஷ்டிப்பதற்கு சக்தி 
யிருப்பதில்லை. நூற்றுக்கணக்கான ஜனமஙகளில்‌ நற்கருமங்களைச்‌ 
செய்து பாபங்கள்‌ நீங்கப்பெற்ற சிலர்க்கே ஜ்ஞாநயோகத்தை 
அ.நுஷ்டிக்க சக்தியும்‌, அதடியாக அதிகாரமும உள்ளது. “சக்தி 
யில்லையாகில, அவர்களுக்கு ஒருநாளும ஜ்ஞாநயோகத்தில்‌ அதி 
காரமிலலாமற்போகவேண்டிவருமே; அந்த சக்தியை அளிப்ப 
தாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ கர்மயோகம்‌ ஜஞானயோகத்திற்கு முரண்‌ 
பட்ட தாகவன்றோவுள்ளது' எனில்‌: ஜ்ஞாநயோகத்துக்கும கர்ம 
கி45 
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ணார கணா இண; என்கண்‌ 
gaffe | கட எண்ணார்‌ ரோ WANE ராயு 
ண்‌ ரான்‌ ஈட்‌ ரண்‌ Mal (0௨09) எ 
TTT ர்‌ என்‌ சரி க க்ளக்‌ 


யோகத்துக்கும்‌ முரண்‌ பாடிலலையென்பதோடனறியில்‌, கர்மயோகம்‌ 
ஜ்ஞாநயோகத்துக்கு உதவுவதாகவேயுளளது. எப்படியெனில்‌: 


“வர்ணாஸ்ரமாசாரவதா புருஷேண பர: புமாந்‌ | 

விஷ்ணுராராத்‌,யதே பந்தா: நாந்யஸ்‌ தத்தோஷகாரக: || ” 
[விஃபு 3-8-9] 
[தன்‌ வர்ணாச்ரமங்களுக்குரிய அநுஷ்டானத்தையுடைய புருஷனா 
லேயே பரமபுருஷனான விஷ்ணு ஆராதிக்கப்படுகிறார்‌; அவருக்கு 
உகப்பையளிக்க வேறுவழியில்லை. ]என்றுஸ்ரீவிஷ்ணுபுராண த்திலும, 

“யத: ப்ரவ்ருத்திர்‌ பூ,தாநாம்‌ யே ஸர்வமித,ம்‌ ததம்‌ | 

ஸ்வகர்மணா தமப்‌,யர்ச்ய ஸித்‌,தி,ம்‌ விந்த,தி மாநவ: ||” 
[18-46 ] 
| எவனிடமிருந்து ஜீவராசிகளுக்கு உத்பத்தி முதலானவை ஏற்‌ 
படுகிறகோ, எவனால்‌ இவ்வுலகம்‌ முழுவதும்‌ வியாபிக்கப்பட்டு 
விளங்குகிறதோ, அவனைத்‌ தனக்குரிய கர்மத்தாலே ஆராதனம்‌ 
செய்து மனிதன ஸித்தியடைகிறான.] எனறு கீதையிலேயே பதி 
னெட்டாமத்தியாயத்திலும்‌ சொல்லுகிறபடியே பலனில்‌ பற்றற்று 
அனுஷ்டிக்கப்படும்‌ கர்மங்கள்‌ பரமபுருஷனுக்கு ஆராதனமாகவே 
யிருக்கின்றன ; இத்தகைய கர்மத்தினால்‌ ஆராதிக்கப்பட்டவனாய்‌, 
ஸர்வஜ்ஞனாய்‌, ஸர்வமக்தியாய்‌, கருணைக்கோர்‌ இருப்பிடமா 
யிருக்கும்‌ பரமபுருஷனின்‌ பிரீதியாலே, அநாதிபாபம்‌ காரணமாக 
இச்சேதனன்‌ நெஞ்சில்‌ தங்கியிருக்கும்‌ ரஜஸ்தமங்கள்‌ குறைந்து 
ஸத்வகுணம்‌ வளர்கின்றது; இதனால்‌ இவன்‌ ஜஞானயோகத்தில்‌ 
ஈடுபட வீரோதியாயிருந்த விஷயராகம நீங்குகிறது ; இவனும்‌ 
ஞானயோகத்திற்கு அதிகாரியாகிறான்‌. இவ்வண்ண மாக ஞான 
நிஷ்டைக்கு ஹேதுவான விஷயாநுப,வராந்திக்குக்‌ காரணமா 
யிருக்கையாலே கர்மயோகம்‌ ஞானயோகத்திற்கு அநுகூலமா 
யிருக்கிறதேயொழியப்‌ பிரதிகூலமாயில்லை என்றதாயிற்று. ப்ரத்‌ 
யக்ஷ்த்தில்‌ : இந்திரியவ்யாபாரரூபமாயிருககும்‌ கர்மயோகத்திற்கும்‌ 
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(2. 99) Semen எ்ள்னாக்‌ கண்ர்‌ Fram, da A 
னகணனளிஎ$ளிர% 3 ௭௭ eT கா (2, uu) 
வாள WTA fea: | TATA sa ண 
எரர்‌ ஏ கரி எனா ஐ; TT எக்க 
et 000 


இந்திரியங்கள்‌ அடங்குவதாலுண்டாகும்‌ ஞானயோகததிற்கும்‌ 
முரண பாடு இருக்குமபோது முன்னது பின்னதற்கு எப்படி ஸாதன 
மாகும' என்பது அர்ஜுனனின்‌ ஐயம்‌. “ அஸ்மிந்‌ லோகே ” 
எனற பதங்களால்‌, அப்யுபகஷம்யவாதரிதியிலே முரண்‌ பாட்டை 
ஓப்புககொண்டு, “முரணான கர்மயோகமும்‌, ஜஞாநயோகமும்‌ 
வெவ்வேறு அதிகாரிகளுக்கு விதிக்கப்படலாம்‌” என்று உணர்த்தப்‌ 
பட்டது. இங்கு, தீருஷ்டத்தில்‌ (ப்ரத்யக்ஷத்தில்‌) கர்மஜ்ஞான 
யோகங்களுக்கு முரண்பாடு மேலெழத்‌ தோன்றிய போதிலும்‌. 
பரமபுருஷப்ரிதியாகிற அத்ருஷ்டத்தினமூலம்‌ கர்மயோகம்‌ ஜ்ஞான 
யோகத்திற்கு உதவியே புரிகிறது என்று ஸ்தாபிக்கப்படுகிற து. 
கர்மயோகியின்‌ இந்திரியவ்யாபாரம சப்தாதி விஷயங்களைப்‌ பற்றி 
யீராமல்‌ பகவத்விஷயத்தைப்‌ பற்றியிருக்கையால்‌, சப்தாதிவிஷயங்‌ 
களிலிருந்து நீங்குவதாலுண்டாகும்‌ ஞானநிஷ்டையோடு கர்ம 
யோகத்திற்கு த்‌ரருஷ்டத்திலும்‌ எவ்விதமான முரண்பாடுமில்லை 
யென்று அறியத்தக்கது. இதனாலேயே, “தர்மேண பாபமபநுத,இ” 
[தை-நா 50] [கர்மத்தினால்‌ பாபத்தைப்‌ போக்குகிறான ] என்று 
வேதமும சொல்லிற்று. இக்காரணத்தாலேயே இரண்டாமத்தி 
யாயத்தில்‌, '' கர்மண்யேவா இகாரஸ்தே மா ப,லேஷு கத;ாசந ” 
[2-47] என்று பலனில்‌ பற்றில்லாமல்‌ கர்மத்தை அநுஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌ என்று கூறி, “யதா தே மோஹகலிலம்‌ புத்‌; இடர்‌ 
வ்யதிதரிஷ்யதி *' [2-52] என்று அக்கர்மாநுஷ்டானத்தால விஷ 
யங்களில்‌ ஈடுபாடாகிற மயக்கத்திலிருந்து இவன்‌ நீங்கப்பெறு 
வான்‌ என்று உரைத்து, '-ப்ரஜஹாது யதா காமாந்‌ ”” [2-55] 
என்று தொடங்கி ஜ்ஞாநயோகம்‌ உபதேசிக்கபபட்டது என்பதை 
“புரா மயா ப்ரோக்தா'” என்னும்‌ பதங்களால்‌ உணர்த்துகிறான 
கண்ணன்‌. இதை விவரிக்கிறான்‌ மேலே: (ஜ்ஞாநயோே,ந 
ஸாங்க்‌;யா நாம்‌) ஆத்மாவிலேயே ஈடுபடுகிற அறிவையுடையவர்‌ 
களுக்கு ஜ்ஞாநயோகத்தில்‌ நிஷ்டை என்று முன்‌ கூறப்பட்டது. 
(ஸாங்க்யா நாம்‌) ப்ரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தாமையாலே ஸாங்க்ய 
மதநிஷ்டர்கள்‌ இங்கு சொல்லப்படவில்லை. 'ஸங்க்‌,யா” என்னும்‌ 
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Aaa ge எணண el ATP 
Ae நரகக்‌ SHAT, Nee 
சிர்‌ ஐ NAAM ரூ ர உ ஈண்ட (Gg னா 
எண்ணா :॥ 


பாள ன ரன ர்‌ ளார்‌ எனி 
எள்‌ சோ னா 
உ கண்ணாரக்‌ ரர்‌ | 
ஏ னை fife என்‌ ॥2॥ 
4, ந கர்மணாமநாரம்ப;ாந்‌ நைஷ்கர்ம்யம்‌ புரஷோ5$யநுதே | 
ந ௪ ஸந்ந்யஸநாதே,வ ஸித்‌,தி,ம்‌ ஸமதி,க,ச்ச,தி ॥ 


புருஷ:---(இவ்வுலகில்‌ வாழும்‌) எந்த மனிதனும்‌, கர்ம 
ணாம்‌ அநாரம்பாத்‌--கர்மயோகத்தைக்‌ தொடங்காமலிருப்ப 
தாலேயே, நைஞ்கர்ம்யம்‌--ஞானயோகத்தை, ந அங்நுதே- 
அடைவதில்லை? ஸந்ந்யஸநாத்‌ ஏவ--(தொடங்கய கர்ம 
யோகத்கைக்‌) கைவீடுவதாலே ய ஸித்‌,தி.ம்‌--(கர்மயோகத்‌ 
இன்‌) பயனான ஞானயோகத்தை, ந ௪ ஸமதி,கச்ச,தி-- 


பதம்‌ புத்தியைக்‌ குறிக்கிறது. இங்கு, பிரகரணாநுகுணமாக 
ஆத்மாவிலேயே ஈடுபடும்‌ அறிவைச்சொல்லுகிற்து. அவ்வறிவை 
யுடையவர்கள்‌ ஸாங்க்யர்கள்‌ எனப்படுகிறார்கள்‌. (யோகி,நாம்‌ 
கர்மயோகே;ந) இப்படி ஆத்மாவிலேயே ஈடுபடாமல்‌ விஷயங்‌ 
களிலும்‌ ஈடுபடுகையாலே கர்மயோகத்திற்கே அதிகாரமுன்ளவர்‌ 
களுக்குக்‌ கர்மயோகததிலேயே நிஷ்டை என்று முன்‌ கூறப்பட்டது. 
(யோகி, நாம்‌) யோகப்தம்‌ பிரகரணத்தையொட்டிக்‌ காமயோகத்‌ 
தைக்‌ குறிக்கிறது. அதற்கே தகுதியுள்ளவர்கள்‌ யோகிகள்‌ எனப்படு 
கின்றனர்‌. ஆக விஷயங்களால்‌ அலங்கியிருக்கும்‌ அறிவையுடைய 
வர்களுக்குக்‌ கர்மயோகத்தில்‌ அதிகாரமும்‌, அவற்றால்‌ கலங்காத 
அறிவையுடையவர்களுக்கு ஜ்ஞாநயோகத்தில்‌ அதிகாரமும்‌ முன 
அத்தியாயத்தில்‌ கூறப்பட்டதாகையால, நான்‌ கூறியதில்‌ முரண்‌ 
பாடும்‌ குழப்பமும்‌ இல்லையென்று கருத்து. 
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அடைவதுயில்லை, (விஷயங்களால்‌ கலங்கிய மனத்தை 
யுடையவனுக்குப்‌ பரமபுருஷாரரா தனமான கர்மயோகத்தை 
அநுஸஷ்டித்தபின்பே அக்கலக்கம்‌ நீங்கி ஞானறிஷ்டை 
யுண்டாகும்‌ என்று கருத்து.) 


3. *இட்டத்தாற்‌ கன்மத்‌ திழியார்‌ வினையொழியார்‌ 
விட்டத்தாற்‌ பேறதனை மேலடையார்‌--தொட்டொன்‌ 
செய்யாரிறைப்பொழுது நில்லார்‌ செறிந்தியல்வர்‌ [றைச்‌ 
மெய்யார்‌ குணத்தெவரு மிக்கு. 


இட்டத்தால்‌ --தம்‌ விருப்பப்படி, கன்மத்து இழியார்‌-- 
கர்மயோகத்தைத்‌ தொடங்காமலிருப்பவர்கள்‌, வினை ஒழி 
யார்‌--(ஞானயோகவிமரா தியான ) பாபங்கள்‌ நீங்கப்பெறார்‌ 
கள்‌; (ஆகையால்‌ ஞானயோகத்தை அடையமாட்டார்கள்‌.) 
விட்டத்தால்‌-(தொடங்கய கர்மயோகத்தைக்‌) கைவிட்ட 
தாலும்‌, பேறு அதனை-—அ௮ந்த ஞானயோககத்தை, மேல்‌ 
அடையார்‌--மேல்வரும்‌ காலத்தில்‌ பெறமாட்டார்கள்‌. 
இறைப்பொழுதும்‌-—ஒரு கணநேரமும்‌, ஒன்றைத்‌ தொட்டுச்‌ 
செய்யார்‌ -ஒரு கர்மதீதைத்‌ தொடங்கிச்‌ செய்யாமலிருப்ப 
வர்கள்‌, நில்லார்‌— இருக்கமுடியாது; எவரும்‌--எந்த மனித 
ரும்‌, மெய்‌ ஆர்‌ குணத்து -பிரசருதிகார்யமான சரீரத்தி 
லுள்ள ஸத்வரஜஸ்தமோகுணங்களில்‌. செறிந்து அழுந்தி, 
மிக்கு இயல்வர்‌-— (அந்த குணங்களுக்குரிய) செயல்களில்‌ 
(தம்மையறியாமலே) மிகவும்‌ ஈடுபட்டே திருவர்‌. 


4. “மோக்ஷத்தில்‌ விருப்பம்‌ தானே சர்மயோகத்திலும்‌ 
முமுக்ஷ்வைத்‌ தூண்டுகிறது; அவ்விருப்பமே ஆத்மதர்மனத்‌ 
திற்கு நேரே உபாயமான ஜ்ஞாநயோகத்திலேயே அவனைத்‌ 
தூண்டக்கூடாதோ?” என்னும்‌ சங்கைக்கு, 'மோக்ஷ£த்தில்‌ விருப்ப 
மிரு ந்தாலும்‌, இவ்வுலகில்‌ விஷயங்களால்‌ கலங்கியிருக்கும்‌ எல்லா 
மனிதனும்‌, அக்கலக்கம நீங்காமலிருக்கையில்‌ கர்மயோகத்தைச்‌ 
செய்யாமலே ஞானயோகததைச்‌ செய்யமுடியாது” என்று ஸமா 
தானம்‌ கூறுகிறான்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌: (கர்மணாம்‌ அநாரமபாத்‌) 

* இப்பாட்டு 4, 5 ச்‌ லோகங்களுக்கு மொழி பெயர்ப்பு. 
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பாட னார்‌ எரா, ரளி ஈட்‌ 
ஏர்‌ ஈரி எ எனன என்ன wT; எள்‌ 
சோணை ராரா ARTETA ; சான்‌ TT 


சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட கர்மங்களைத்‌ தொடங்காமலிருப்ப 
தாலேயே; கர்மயோகத்தைத்‌ தொடங்காமலிருப்பதாலேயே என்று 
கருத்து. (புருஷ: நைஷ்கர்மயம்‌ ந அம்நுதே) நைஷ்கர்ம்யத்தை 
மனிதன்‌ அடைந்துவிடமாட்டான்‌. 'கர்மயோகத்தைத்‌ தொடங்‌ 
காமலிருப்பது நைஷ்கர்ம்யமின்மைக்குக்‌ காரணம” என்றோ, 
“கர்மயோகத்தைத்‌ தொடங்காமலிருப்பதரல்‌ நைஷ்கர்மயம்‌ ஏற்படும்‌ 
என்பது தவறு எனறோே பொருளகொளளலாம்‌. நைஷ்கர்ம்யம்‌ 
என்னும்‌ பதத்திற்குக ' கர்மாநுஷ்டானமின்மை £ என்று 
கொண்டால்‌ முதல பொருளில்‌, 'கர்மத்தைத்‌ தொடங்காமை கர்ம 
யோகமின்மைக்குக்‌ காரணம்‌” என்று ஸாதனமும்‌ ஸாத்யமும 
ஒன்றாகிறது. இரண்டாவது பொருளில்‌ *கர்மத்தைத்‌ தொடங்‌ 
காமையால்‌ கர்மிமின்மை ஏற்படும்‌ எனபதிலலை; அதாவது 
கர்மமே ஏற்படும என்று முரண்பாடு ஏற்படுகிறது. ஆகையால்‌ 
நைஷ்காம்யசப்தத்திற்கு வேறு பொருளே கொளளவேண்டும. 
இங்கு * நிஷ்கர்மா “ என்று, நிஷ்க்ராந்தகர்மயோகனான (கர்ம 
யோகத்தைச்‌ செய்து முடித்தவனான) ஜ்ஞாநயோகநிஷ்டனைச்‌ 
சொல்லுகிறது; நைஷ்கர்மயம என்று, அவனுடைய நிலையான 
ஞான நிஷ்டை சொல்லப்படுகிறது என்று கொள்வதே பொருத்தம. 
(ஸந்யஸநாதே,வ ௪ ஸிச்;திம்‌ ந ஸமதி,க,ச்ச,தி) ஸந்யஸந 
ாப்தத்தாலே ஸந்யாஸாங்ரமத்தைக்‌ கூறுவதாகக்‌ கொள்ளுவது 
பிரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தாதாகையால்‌ முனபாதியில்‌ உள்ள 
“கர்மணாம்‌' எனனும பதத்தைச்‌ சேர்த்துக்கொண்டு, கர்மங்களை 
விடுவது என்று பொருளகொள்வதே பொருத்தமுடையது. ஆக, 
“தொடங்கிய கர்மத்தை விடுவதாலும்‌ ஸித்தியை அடையமாட்டான்‌” 
என்று ச்லோகத்தின்‌ பிற்பாதிககுப்‌ பொருள்‌ தேறுகிறது. “உன்‌ 
தர்மமான யுத்தத்தைத்‌ தொடங்கி, அதில்‌ நின்றும்‌ நீ மீளப்‌ 
பார்ப்பது தவறு' என்று அர்ஜுனனுக்கு உணர்த்துகிறான்‌. 
(ஸித்‌,தி,ம்‌) கர்மயோகத்தின்‌ பலனாயிருக்கும்‌ ஞானயோகத்தை, 
ஞான நிஷ்டையைக்‌ குறிக்கும்‌ தைஷ்கர்ம்யசப்தத்தையே பிற்பாதி 
யிலும்‌ வருவித்துப்‌ பொருள்கொளளலாமாயிருக்க, தனியாக அதே 
பொருளில்‌ ஸித்தி மப்தத்தைப பிரயோகித்தது, பலனில்‌ 
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கா்‌ எண: கன்‌ எம்‌ ஈஸ்வரி | டி 
5. ந ஹி காசித்‌ க்ஷணமபி ஜாது திஷட,த்யகர்மக்குத்‌ | 

கார்யதே ஹ்யவமா: கர்ம ஸாவ: பரக்ருதிஜைர்‌ குணை; || 


பற்றற்றுப்‌ பரமபுருஷாராதனரூபமாக அருஷ்டிக்கப்படும்‌ கர்ம 
யோகத்தின்‌ பலனாயிருப்பது ஞானயோகம்‌ எனறு காட்டுவதற்‌ 
காகவேயாகும்‌. ஆக, ச்லோகத்தின இரண்டு பாதிகளாலும்‌, 
 சாஸ்திரவிஹிதமான கர்மயோகத்தைத்‌ தொடங்காமலிருப்ப 
தாலேயோ, தொடங்கியதை விடுவதாலேயோ ஞானயோகம்‌ 
ஸிததிக்காது” என்று சொல்லப்பட்டது. *கர்மயோகமினமையால்‌ 
ஞானயோகமின்மை ஏற்படும' எனறோ, 'கர்மயோகமின்மையால்‌ 
ஞானயோகம ஏற்படும்‌ என்பது தவறு' என்றோ கருத்து. 
ஆக இவ்வளவால்‌, ** அநாராதி,த கோவிந்தா யே நரா 
துக்களபபாகிந : *” [ விஷ்ணு தர்மம்‌ 29-13 ] [கோவிந்தனை 
( பலனில்‌ பற்றற்ற கர்மங்களாலே ) ஆராதிக்காத ஜனங்கள்‌ 
துன்பத்தையே அடைவார்கள.] என்கிறபடியே பலனில்‌ பற்றற்ற 
கர்மத்தால்‌ பரமபுருஷனை ஆராதிக்காவிடில்‌, மோக்ஷமடைய 
அவசியமான பரமபுருஷனின்‌ பிரீதி ஏற்படாதெனறும்‌, 
அதில்லையாகில்‌ பாபங்கள்‌ நீங்கமாட்டாவென்றும்‌, அது நீங்கா 
விடில்‌ மனத்திலுள்ள ரஜஸ்தமங்களாகிற அழுக்குகள்‌ அழியா 
வென்றும்‌, அவையழியாவிடில்‌ அவைகளாலுண்டாகும்‌ ராகத்வே 
ஷங்கள்‌ சிரஞ்சீவியாயிருக்குமென்றும்‌, அவையிருக்குமளவும்‌ 
இந்திரியங்களின்‌ கலக்கம தெளியாதென்றும்‌, இப்படி இந்திரி 
யங்கள்‌ தெளிவடையாமல்‌ சப்தாதிவிஷயங்களையே பற்றி நின்றால்‌ 
ஆத்மவிஷயத்தில்‌ புகமாடடாவென்றும்‌ உணர்த்துவதன மூலம்‌, 
காமயோகத்தைக்‌ கைவிட்டு, ஞானயோகத்தைக்‌ கைக்கொள்ளப்‌ 
பார்க்குமவன்‌, ஏழு அடுக்கையுடைய கோபுரத்தைக்கட்ட நினைத்து, 
முதலில்‌ ஏழாவது அடுக்கைக்‌ கட்டத்தொடங்கநினைப்பவனைப்‌ 
போலே பரிஹஸிக்கத்தக்கவன்‌ என்று காட்டுகிறதாயிற்று 4, 
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ஹி--ஏனெனில்‌. கம்சித்‌-எந்த மனிதனும்‌, ஜாத 
எக்காலத்திலும்‌. கணம்‌ அபி-ஒரு கணங்கூட. அகர்மக்ருத்‌- 
கர்மத்தைச்‌ செய்யாமல்‌. ந திஷ்ட,தி-இருப்பதில்லை; ஸர்வ:- 
(ஒன்றையும்‌ செய்வதில்லை என்று உறு திபூண்டவனை 
யுள்ளிட்ட) எல்லாப்புருஷரும்‌, ப்ரக்ருதிஜை: -- ப்ரக்ருதி 
ஸம்பந்தத்தினால்‌ வளரும்‌. குணை:-—ஸத்வரஜஸ்‌ தமோ குணங்‌ 
களால்‌, கர்ம--௮அவ்வவழ்‌.றுக்குரிய செயலைக்குறித்து, 
அவஸ:--தம்மையறியாமலே, கார்யதே ஹி--தூண்டப்‌ 
படுகிறாரல்லவோ; (ஆகையால்‌ கர்மயோகத்தாலே ரஜஸ்‌ 
தமோகுணங்களைக்குறைத்து. ஸத்வத்தை வளரச்செய்தா 
லல்லது ஞானயோகம ஏற்படாது என்று கருத்து.) 
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9... பரமபுருஷாராதனமான கர்மயோகததை விட்டால்‌, ஞான 
நிஷ்டையை அடைவது அரிது என்று முன்‌ ச்லோகத்தில்‌ 
சொன்னதையே விவரிக்கிறான இந்த ச்லோகத்தில்‌. (ஹி) ஏனெனில்‌. 
முன்‌ ச்லோகத்தில்‌ சொனனதை விவரிக்கிறான்‌ என்பதைக்‌ காட்டு 
கிறது. (கங்சித்‌) “* அஸ்மிந் லோகே '' [2-8] என்று சொல்லப்பட்ட 
பலவிதமான அதிகாரிகள்‌ வாழும்‌ இவ்வுலகிலுள்ள எ ந்த மனிதனும்‌. 
(ஜாது) எக்காலத்திலும்‌. நாள்‌ முதலான பெரிய காலத்தைக்‌ காட்டு 
கிறது. (க்ஷ்ணமபி) ஒரு கணத்திலும. ''க்ஷ்ணோ வ்யாபாரவைகல்யே 
காலயபேதால்பகாலயோ:"” [வைஜய ந்தி-த்வ்யக்ஷரகாண்டம்‌-புல்லிங்‌ 
காத்யாயம்‌-11] என்கிற நிகண்டுவின்‌ படி சிறிய காலத்தைக்‌ காட்டு 
கிறது க்ஷ்ண£மப்தம. ஆகையாலே ஜாது மாப்தத்தோடு புநருக்தி 
யில்லை. (ஜாது க்ஷ்ண£மபி) பெரியகாலத்தோடு சிறியகாலத்தோடு 
வாசியற எக்காலத்திலும்‌. ஜீவன்‌ அசேதனஸமமாயிருக்கும்‌ ப்ரளய 
காலம்‌ தவிர்ந்த எல்லாக்காலத்திலும்‌ என்று கருத்து. (அகர்மக்ருத்‌ 
ந திஷ்டடதி) கர்மம்‌ செய்யாதவனாயிருப்பதில்லை. தூங்கும்போதும்‌ 
தூக்கமாகிற செயலைச்‌ செய்துகொண்டேயன்றோ இருக்கிறான்‌. 
தூக்கமும்‌ ஒரு கர்மமாயிருப்பதாலனநே, "' இன்ன தேசகாலங்களில்‌ 
தூங்கலாம்‌; இன்னதேசகாலங்களில்‌ தூங்கலாகாது'* என்று அதைப்‌ 
பற்றி சாஸ்திரங்களில விதிநிஷேதங்கள்‌ ஏற்பட்டிருக்கின்‌ றன. 
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(ஹி) முன பாதியில்‌ சொனன்‌ அர்த்தத்தை விவரிப்பது பின்‌ 
பாதி என்று காட்டுகிறது. (ஸர்வ:) எல்லாப்‌ புருஷரும்‌; நான்‌ 
ஒரு காரியமும்‌ செய்யமாட்டேன்‌ என்று உறுதிபூண்டிருப்பவனை 
யுள்ளிட்ட எல்லா மனிதரும்‌. கர்மேந்திரியங்களை முயன்று அடக்கி 
னாலும்‌, மனம்‌ விஷயங்களை நினைப்பதாகிற செயலைச்செய்து 
கொண்டேயிருக்குமாகையால்‌, ஒரு செயலைப்புரியாமல்‌ எவனாலும்‌ 
இருக்கமுடியாது என்று கருத்து. “ கர்மேந்த்‌,ரியாணி ”” என்று 
தொடங்கும்‌ அடுத்த ற்லோகத்தில்‌ இவ்வர்த்தமே விவரிக்கப்படு 
கிறது. (ப்ரக்ருதிஜை: குணே:) ப்ரக்ருதியிலிருந்து உண்டான 
ஸத்வம, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ எனனும்‌ குணங்களாலே. ப்ரக்ருதியிலிருந்து 
உண்டான சரீரத்தில்‌ இக்குணங்கள்‌ பூர்வமர்மங்களுக்கு அனு 
குணமான ஏற்றத்தாழ்வுகளை உடையதாய்ப்‌ போருகையாலே, 
ப்ரக்ருதியிலிருந்து உண்டான குணங்கள எனப்படுகின்றன. பிர 
கிருதியிலே நித்யமாகவேயிருக்கும்‌ இக்குணங்கள்‌ அதிலிருந்து 
ஒருகாலத்தில்‌ உண்டாவதில்லையே இக்குணங்கள்‌ கர்மாநு 
குணமாக மாறக்கூடியவையெனபது, “ கர்மவங்யா குணாம்சைதே 
ஸத்வாத்‌,யா: ப்ருஇ,வீப3த''[வி-பு 2-13-70] [அரசனே! ஸத்வம்‌ முத 
லான இக்குணங்கள்‌ கர்மத்தாலுண்டாகும்‌ ஏற்றத்தாழ்வுடையவை ] 
என்று விஷ்ணுபுராணத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. (கு;ணை: கர்ம 
கார்யதே) வளர்ந்திருக்கும ரஜஸ்தமோ குணஙஃளாலே அந்தந்த 
குணங்களுக்குரிய கர்மஙமளைச்‌ செய்யும்படி இவன்‌ தூண்டப்படு 
கிறான்‌. (அவ: கார்யதே) இவளையும்‌ மீறி குணங்களாலே இவன்‌ 
ஆட்டி வைக்கப்படுகிறா।ன. கர்மயோகத்தைச்செய்து ரஜஸ்தமோ 
ணங்களைக்‌ குறைத்துக்கொண்டவளை அக்குணங்கள்‌ இப்படி 
ஆட்டிவைக்கமுடியாது. அப்படிக்‌ கர்மயோகத்தை அநுஷ்டிக்காத 
வனை, வளர்நது நிற்கும்‌ ரஜஸ்தமோகுணங்கள தம்‌ வழிப்படி 
செயல்புரியும்படி , ஆட்டிவைக்கின்றன எனறு கருத்து. 
ஆக, முன்‌ ச்லோதத்தர்லும்‌, அதற்கு விவரணமான இந்த 
ச்லோகத்தாலும்‌, முக்குணாநு ளுக்கு வசப்பட்டிருக்கும்‌ மனிதன்‌ 
கீ--44 
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Tl ணாள எள எள்‌ னர்‌ எள்ள 
வாணன்‌ dard உ ரான்‌ என எரு 
ணின்‌ நன எ SAE 

6. கர்மேந்த்‌, ரியாணி ஸம்யம்ய ய ஆஸ்தே ம௩ஸா ஸ்மரர்‌ | 
இந்த்‌,ரியார்த்தராக்‌ விமூடாத்மா மித்யாசார: ஸ உச்யதே | 
ய:-ஞான நிஷ்டனான எவனொருவன்‌, கா்மேந்த்ரி 
யாணி--(வாக்கு, கை, கால்‌ முதலான) கர்மேந்திரியங்களை. 
ஸம்யம்ய-(எக்காரியத்திலும்‌ ஈடுபடா தபடி ) ஈன்றாக அடக்‌, 
விமூட,ாத்மா -- ஆத்மஞானமற்ற நெஞ்சையுடையவனாய்‌. 
மநஸா (அந்த) நெஞ்சாலே, இந்த்‌,ரியார்த்தராந்‌--இர்திரி 
யங்களுக்கு இரையான சப்தாதிவிஷயங்களை, ஸ்மரந்‌ 
ஆஸ்தே--தியானித்துக்கொண்டிருக்கிறானோ. ஸ:--௮வன்‌, 
மித்‌ யாசார:--பொய்யொழுக்க முடையவனாக, உச்யதே-- 
கூறப்படுகிறான்‌. 


ர ஜஸ்தமங்களைக்‌ குறைத்து ஸத்வத்தை வளரச்செய்யும்‌ கர்ம 
யோகத்தை அனுஷ்டிக்காமல்‌ ஞானயோகத்தை அடைவது அரி 
தாகையால்‌, அத்தகைய கர்மயோகத்தை அநுஷ்டித்து, ரஜஸ்‌ 
தமங்களை வளர்ககும்‌ அநாதிபாபங்களை அழிதது, அதன்மூலம்‌ 
ர ஜஸ்தமங்களையும்‌ குறைத்து ஸத்வகுணத்தை வளர்த்து. ராக 
த்வேஷங்கள்‌ நீங்கப்பெற்ற மனத்தையுடையவனாகி 'இவ்வழியாலே 
மோக்ஷத்திற்கான முயற்சியை எளிதாக்கிக்கொணடால்தான்‌ இவ 
னுக்கு ஞானயோகம்‌ கைகூடும்‌ என்று சொல்லப்பட்டதாயிற்று. 5. 

6. முன்‌ ச்லோகங்களில்‌ கூறியப்டி கர்மயோகத்தை அநுஷ்‌ 
டிக்காமல்‌ நேரே ஞானயோகத்தில்‌ இழிபவன பொய்யொழுக்க 
முடையவனாகிறான்‌ என்கிறான்‌. (கர்மேந்த்‌,ரியாணி ஸம்யம்ய) கர்ம 
யோகத்தில்‌ வெறுப்பாலும, ஞானயோகத்தில்‌ ஈடுபட்டாலும்‌, 'ஓரு 
காரியமும்‌ செய்யமாட்டேன்‌” என உறுதிபூண்டு கைகால முதலிய 
கர்மேந்திரியங்களை எக்காரியத்திலும ஈடுபடாதபடி அடககி. (ய: 
மநஸா இந்த்ரியார்த்தரா ந்‌ ஸ்மர்ந்‌ ஆஸ்தே) எவனொருவன இந்திரி 
யங்களுக்கு இரையான சப்தாதிவிஷயங்களை மனத்தாலே நினைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறானோ. பகவானுக்கு ஆராதனமான கர்மயோகத்தை 
அநுஷ்டிக்காமையால்‌ இவனுக்குப்‌ பாபம நீங்குவதில்லை; அதனால்‌ 
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wT ARATE ஏர ணை எள ஈசன்‌ 
வாரா என்‌ Pads: ர்‌ என ரன்‌, 
அணுஷ்கா எண எறி உன்னா சோர்‌ ATRIAL 
ளி fata AAT MAA: | 6 ॥ 


4: கருமக்‌ கரணங்கள்‌ கட்டித்தன்‌ னெஞ்சில்‌ 
வருமப்‌ பொருணினைந்து மன்னிப்‌--பெரு மைவினைக்‌ 
கைம்கையினாற்‌ பாவிக்குங்‌ கள்ளக்‌ கருத்துடையான்‌ 
பொய்மமையினா னென்றே புகல்‌. 


கருமக்‌. கரணங்கள்‌ கட்டி--கர்மேந்திரியங்களை (எக்‌ 
காரிய த்தையும்‌ செய்யாமல்‌) அடக்கி, தன்‌ நெஞ்சில்‌ வரும்‌-- 
கன்‌ நெஞ்சில்‌ (பூர்வவாஸனையாலே) காட்சியளிக்கும்‌. அப்‌ 
பொருள்‌-— அந்த சப்‌ தார தி விஷயங்களை, பெரு மை வினை 
கைம்மையினால்‌--பெரியதாய்‌ அ௮டர்ந்திருக்கும்‌ புண்யபாப 
தோஷத்தினால்‌. நினைந்து-நினைத்து. மன்னி-(அவற்றிலேயே ) 
ஈடுபட்டு, பாவிக்கும்‌-- (அவற்றையே) தியானிக்கும்‌, 
கள்ளக்‌ கருத்துடையான்‌--வஞ்சனை ,நினைவையுடையவன்‌ , 
பொய்ம்மையினான்‌—பொய்யெழுக்கமுடையவன்‌, என்றே 
புகல-—என்றே கூற பபடுவான்‌, 


மனத்திலுள்ள ரஜஸ்தமஙகள்‌ குறையாமையால்‌, மனம்‌ இவனுக்கு 
வசப்பட்டு நிற்பதில்லை; ஆகையால்‌ இவன்‌ எவ்வளவு தான்‌ 
முயன்றாலும்‌ இந்த மனம்‌ இவன' மறக்கக்கருதும்‌ விஷயங்களையே 
நினைக்கிறது என்று கருத்து. (விமூட,ாத்மா ஸ:) இவ்வண்ணமாக 
விஷயங்களையே நினைக்கையாலே ஆத்மாவில்‌ ஈடுபடாமலிருக்கும 
மனத்தையுடைய இவன்‌. இங்கு ஆத்மசப்தம்‌ மனத்தைக்குறிக்கிறது. 
(மித்‌,யாசார உக்யதே) பொய்யொழுக்கமுடையவனாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறான்‌. நினைவொன்றாகவும்‌ செயலொன்ருகவுமிருப்பவன பொய்‌ 
யொழுக்கமுடையவன்‌ எனப்படுகிறான்‌. இங்கு இவன்‌ ஞான 
யோகத்தை அருஷ்டிக்க நினைத்து, அதற்கு நேர்மாறான விஷயங்‌ 
களில்‌ ஈடுபடுகையாலே இவன்‌ பொய்யொழுக்கமுடையவன்‌ எனத்‌ 
தக்கவன்‌. ** உச்யதே '' [கூறப்படுகிறான்‌] என்றபோதிலும்‌ பொய்‌ 


44 தாவ்யாக்யானம்‌ 


சோன்‌ ஈன ரண்‌) 
KO ஆ 


க்ஷி RATNER, AAT ॥ 5 ॥ 
7. யஸ்த்விந்த்‌, ரியாணி' மாஸா நியம்யாரப,தேஃ5ர்ஜுந | 
கர்மேந்த்‌,ரியை: கர்மயோக,மஸக்தஸ்‌ ஸ விமிஷ்யதே ॥ 

அர்ஜுந-அர்ஜானா! ய: து-யாவனொரு புருஷனோ 
வெனில்‌, மநஸா- (ஆத்மாவில்‌ ஈடுபட்ட) மனத்தாலே, 
இந்த்‌,ரியாணி- இந்திரியங்களை, ியம்ய-( அவற்றுக்குப்‌ பள்ள 
மடையான ) சாஸ்த்ரீயகர்மங்களில ஈடுபடுத்தி, அஸக்த:-- 
பலனில பற்றற்றவனாய்‌, கர்மேந்த்ரியை:— கர்மத்தில்‌ ஈடு 
படும்‌ இயல்வையுடைய கர்மேந்திரியங்களாலே, கர்மயோகம்‌ 
ஆரப,தே-கர்மயோகத்தைத்‌ தொடங்குகிறானோ, ஸ:-௮வன்‌, 
விணிஷ்யதே.(ஞானநீஷ்டனைக்காட்டி லும்‌)சிறந்தவனாதிறான்‌. 


5. நெஞ்சாற்‌ புலனடக்கி நேர்கரும யோகத்தை 
யெஞ்சா துழல்கரும விந்தியத்தாற்‌--றுஞ்சாது 
தான்றொடங்கி ஈன்றியலுந்‌ தன்‌ மையுடன்‌ றொத்தற்றான்‌ 
வான்றொடர்ந்த வண்புகழான மற்று, 

மற்று-முற்கூறியவனிலும்‌ வேறுடட்டவனாய்‌, நெஞ்சால்‌. 
மனத்தாலே, புலன்‌-—இந்திரியங்களை. அடக்கி--(தனக்குப்‌ 
பள்ளமடையான ) சாஸ்தரீயகர்மங்களில்‌ ஈடுபடுத்தி, எஞ்‌ 
சாது உழல்‌ கரும இந்தியத்தால்‌-இடைவீடாமல கர்ழங்களில்‌ 
ஈடுபடும்‌ கர்மேந்திரியங்களால்‌, நேர்‌ கருமயோகத்தை-- 
(தனக்குப்‌) பொருந்திய கர்ம£யோகத்தை, துஞ்சாது-சோம்ப 
வில்லாம்ல்‌, தான்‌ தொடங்கி--தானே தொடங்க, நன்று 


ores தகைய கை வவ வகைய கன்றை lar ETRE PRTG 
யொழுக்கமுடையவுனாகிறான என்றே கருத்து. ஞானயோகத்தை 
அனுஷ்டிக்கமுயன்று அதற்கு நேர்மாறான விஷயதியானத்தினால்‌ 
தனக்கு உபாயமான ஞானயோகம்‌ கைவரப்பெருமல்‌, அதனாலேயே 
தான்‌ விரும்பும பலனை இழந்தவனாகிறான்‌ என்று தேறுகிறது. 
விஷயதீயானத்தினால்‌ இவன்‌ பேற்றை இழக்கும்‌ பிரகாரம்‌, 
“ த்யாயதோ விஷயாந்‌ ”” [2-02,08] என்று தொடங்கி முன்னமே 
விரிவாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. 6. 
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“TI ண: TT எடி கரன்‌ எண 
னாவ] ண என ara கோ Ta Fi 
ETE எ கரன்‌, ள்ண்ணாணளனண்‌ எற: 
ண்‌ கோண்ன ப 9 ॥ 


இயலும்‌ தன்மையுடன்‌--நன்றான ஆத்மாவில்‌ ஈடுபடும்‌ 
தன்மையுடன்‌. தொத்தற்றான்‌--(மற்றவிஷயங்களில்‌) பற்‌ 
மில்லா தவனாயிருப்பவன்‌, வான்தொடர்ந்த வண்‌ புகழான்‌-- 
ஆகாயமளாவிய பெரும்புகழாளனாவான்‌. 


7. கர்மயோகத்தை அநுஷ்டிக்காமல்‌ முதலிலேயே ஞான 
யோகத்தில்‌ இழியவிரும்புகிறவனை நிந்தித்தான்‌ சென்றச்லோகத்தில்‌. 
கர்மயோகத்தை அதுஷ்டிப்பவனைப்‌ புகழ்கிறான்‌ இந்தச்லோகத்தில்‌. 
(யஸ்து) எவனோவெனில்‌. துறப்தம்‌ முன்‌ ச்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்ட 
வனைக்‌ காட்டிலும்‌ இவன்‌ வேறானவன்‌ என்று உணர்த்துகிறது. 
(இந்த்‌ரியாணி நியம்ய) இந்திரியங்களை அவற்றுக்கும, தனக்கும்‌ 
பள்ளமடையான மாஸ்த்ரீயகர்மங்களில்‌ ஈடுபடுத்தி. இந்திரியங்‌ 
களும்‌ அவற்றையுடைய சேதனனும்‌ நெடுநாள்‌ பழகிப்போந்தது 
கர்மங்களிலேயேயாகையாலே, அத்தகைய மாஸத்ரீயகர்மங்களில்‌ 
இந்திரியங்களை ஈடுபத்துவது எளிது என்பதை * நியம்ய ' 
எனனும்‌ பதத்தில்‌ உபஸர்க்கத்தாலே காட்டுகிறார்‌. 
““ நஹி கம்சித்‌'” என்னும்‌ ம்லோகத்திலே, இவன்‌ கர்மஙகளிலேயே 
நெடுநாள்‌ பழகிப்போந்தானாகையால்‌ இவனுக்கு ஞானயோகத்தை 
அனுஷ்டிப்பது அரிது எனறு காட்டினார்‌. இங்கு அக்காரணத்தா 
லேயே இவனுக்குக்‌ கர்மயோகத்தை அநுஷ்டிப்பது எளிது 
என்று உணர்த்துகிறார்‌. இந்திரியங்களைக்‌ கர்மங்களில்‌ இவன 
ஈடுபடுத்துவதற்கு உபகரணமாய்‌ (கருவியாய்‌) இருப்பது 
ஏதென்னில்‌: (மநஸா) ஆக்மாவைக்காணமுயலும மனமே உப 
கரணம்‌ என்கிறார- இவன்‌ நெடுநாள்‌ பழகிப்போந்தது நிஷித்த 
கர்மங்களிலேயாகையாலே, அநாதிவாஸநா பலத்தாலே அவற்றிலே 
யன்றோ இவன்‌ எளிதில்‌ ஈடுபடுவான்‌ என்னும்‌ ஐயம்‌ எழக்கூடும்‌, 
இவன்‌ ஆத்மதாறனத்தைப்‌ பெறவிரும்பும்‌ அதிகாரியாலையாலும்‌, 
நிஷித்தகர்மங்கள்‌ ஆத்மதாறனத்துக்கு விருத்தமானவை எனபதை 
அறிவானாகையாலும்‌, '* அஸக்த;: ** என்று இவனுக்குப்‌ பலாந்த 
ரங்களில்‌ பற்றில்லையென்று கூறுகையாலும்‌, அவ்வநாதி வாஸனை 
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இர்‌ ௬ கர்‌ எ என்‌ னன்‌ ஏகன்‌ 
எணளன்‌ எ 8௭ ARRAN 6 ॥ 


8, நியதம்‌ குரு கர்ம த்வம்‌ கர்ம ஜ்யாயோ ஹ்யகர்மண: | 
ஸமீர்யாத்ராபி.௪ தே ௩ ப்ரஸித்‌,த்‌,யேத,கர்மண: ॥ 

நியதம்‌--அராதிகாலமாகப்‌ பழகிப்போந்த, கர்ம 
கர்மயோகத்தையே த்‌ வம--நீ, குரு-செய்வாய்‌. ஹி 
ஏனெனில்‌, அகர்மண:-ஞானநிஷ்டையைக்‌ காட்டிலும்‌, கர்ம- 
கர்மயோகமே, ஜ்யாய:--சிறந்தது; அகர்மண:-எக்கர்மத்கை 
யும்‌ செய்யாத, தே--(ஞானறிஷ்டனான) உனக்கு, முரீர 
யாத்ரா அபி-(ஞானநிஷ்டைக்கும்‌ வேண்டிய)தேஹதாரண 
மும்‌, ௩ ப்ரஸித்‌,த்‌,யேத்‌--கை கூடாது. 


யைத்‌ தன்‌ மனவுறுதியாலே ஜயித்து விடுகிறான; ஆகையாலே இவ்‌ 
வையத்திற்கு இடமில்லை. அதனாலேயே, “மநஸா ”' என்னும்‌ 
பதத்திற்கு * ஆத்மாவைக்‌ காணமுயலும்‌ மனத்தாலே ' என்று 
பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. (கர்மேந்த்ரியை: கர்மயோகம்‌ 
ஆரப,தே) கர்மத்தில்‌ ஈடுபடும்‌ இயல்வையுடைய கர்மேந்திரியங்‌ 
களாலே எவனொருவன்‌ கர்மயோகத்தைத்‌ தொடங்குகிறானோ. 
(அஸக்த: ஆரப;தே) அப்படிக்‌ கர்மயோகத்தைத்‌ தொடங்கும்‌ 
போது பூலாந்தரங்களில்‌ பற்றற்றவனாய்‌ எவனொருவன்‌ காம 
யோகத்தைத்‌ தொடங்குகிறானோ. கர்மயோகத்தைத்‌ தொடங்கும 
போதே பலனில்‌ பற்றின்மை வேணடுகையாலே, :*ய: ஆரப,தே 
அஸக்தஸ்‌ ஸ: விறிஷ்யதே ”” என்றல்லாமல்‌ ““ அஸக்த: ய: ஆரப,தே'' 
என்று கூட்டிப்பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. (நியம்ய அஸக்த: 
கர்மயோகம்‌ ஆரப,தே) மற்ற பலனில்‌ பற்றற்றவனாய்‌, சாஸ்த்ரீய 
கர்மங்களில்‌ இந்திரியங்களை ஈடுபடுத்துவதே கர்மயோகம்‌ என்று 
கருத்து. (ஸ விறிஷ்யதே) அவன முன ச்லோகத்தில்‌ சொல்லய்பட்ட 
வனைக்காட்டிலும்‌ சிறப்புற்றவனாகிறான்‌. முன ச்லோகத்தில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டவன்‌ கர்மயோகத்தைத்‌ தொடங்காமல்‌ முதலிலேயே ஞான 
யோகத்தில்‌ இழிகையாலே, அவன்‌ முன்‌ சொன்ன ரீதியில்‌ நழுவ 
(உபாயபலங்களைப்பெறாமற்போக) இடமுண்டு. இவன்‌ முதலிலேயே 
கர்மயோகத்தில்‌ இழிகையாலே இவன்‌ உபாயபலங்களையடையாமல்‌ 
நழுவ இடமேயில்லை. ஆகையால்‌ அவனைவிட இவன்‌ சிறந்தவன்‌ 
என்று கருத்து. [தி 
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wT ATA saa; TS [AIR னர்‌ =f; 
[அன அதர்‌ இரண] nsf - 


6. நின்றுநீ செய்யு நியதக்‌ கருமத்தை 
யென்றுமிது மற்றறிவி லேற்றமுடைத்‌--துன்ற 
னுடனடப்பு மோடா தொருகரும மற்றா 
லடலடர்த்த தோளா யறி, 


நியதக்‌ கருமத்தை--௮நாதிகாலமாகப்‌ பழகிப்டோந்த 
கர்மங்களை, நின்று நீ செய்‌-நீ நிலையாகச்‌ செய்வாய்‌; என்றும்‌- 
எப்போதுமே... இது--இக்கர்மயோகம்‌, : மற்று அறிவில்‌-- 
இதனிலும்‌ வேறுபட்ட ஞானயோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, 
ஏற்றம்‌ உடைத்‌ து-சறப்பை உடையது; ஒரு கருமம்‌ அற்றால்‌- 
(நீ) ஒரு கருமகதையும்‌ செய்யாவிடில்‌, உன்றன்‌ உடல்‌ 
நடப்பும்‌ ஓடாது- உன்னுடைய தேஹம்‌ தரித்து நிற்பதும்‌ 
நடைபெறாது; அடல்‌ அடர்த்த தோளாய்‌--௭ திரிகளை வென்ற 
கோனளையுடையவனே!, ௮றி--இதை :௮றிவாயாக, 


8. எளிதாக்ச்‌' செய்யத்தக்கதாயிருக்கை, நழுவ இடமில்லாம 
லிருக்கை, விடமுடியாததாயிருக்கை முதலான காரணங்களால்‌ கர்ம 
யோகம்‌ ஞானயோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்ததாயிருக்கிறது 
என்று காட்டித்கொண்டு, இவ்வத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
அர்ஜுனன்‌ கேட்டகேளவிக்கு. நேரே . பதிலுரைக்கிறான்‌ இந்த 
ச்லோகத்தில்‌. (நியதம்‌ கர்ம குரு) அநாதிகாலமாக்ப்‌ பழகிப்போ ந்த 
கர்மத்தையே நீ செய்வாய்‌. பிரகிருதிகார்யமான சரீரத்தோடு 
அநாதிகாலமாகக்‌ கூடியிருக்கும்‌ நீ, அவ்வநாதிவாஸனையாலே 
பழக்கமானதாயிருக்கையாலே உனக்குச்செய்ய எளிதாயிருப்ப்தாய்‌ , 
முன்சொன்ன ரீதியில்‌ நழுவுதல்‌' ஏற்பட இடமில்லாமலிருப்பதான 
கர்மத்தையே செய்வாயாக. கர்ம நிபதம்‌.குரு'[ கர்மத்தை எப்போதும்‌ 
செய்‌] என்று நியதாப்தத்தை க்ரியர்விமேஷணமாக்கிப்‌ பொருள்‌ 
கொள்வதைக்காட்டிலும்‌, “'நியதம்‌ கர்ம குரு *' [அநாதிகாலமாகப்‌ பழ 
கிப்போ ந்த கர்மத்தைச்‌ செய்வாய்‌] என்று கர்மரப்தத்தோடு ஸமா 
நாதி,கரணமாக்கிப்‌ பொருள்‌ கொள்வதில்‌ பயன்‌ அதிகமாகையால்‌ 
அப்படிப்‌ பொருள்‌ கொள்வதே உசிதம்‌. (நியதம்‌ கர்ம) 
இயற்கையிலேயே இவனுக்குப்‌ பழகிப்போருவதாகவும்‌, சாஸ்திர 
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எள ரண்‌ TTF கர, A 
௭; எண எற ஸி வ னா; ர்‌ ரர 
ஷி (3.9) SR கோணா MARNE | எற்‌ 
கர்ணா எசான்‌. கோணா னோ 
எஸ்ரா கிரா னான; கண்‌ னோர்‌ ௭ 
ணாரா... ஏன | 
சா என்‌ எண்ன ரா ளாரினம்‌ | 


விதியினால்‌ இவனுக்குப்‌ பழகிப்போருவதாகவும்‌ கர்மங்கள்‌ இருக்கும. 
கர்மஙகள்‌ சாஸ்திரவிதியினால்‌ இவனுக்குப்‌ பழகிப்‌ போருமவை 
யென்பதை ம்லோகத்தின்‌ பிற்பகுதி காட்டப்போகிறதாகையாலே, 
இங்கு இயற்கையிலேயே கர்மங்கள்‌ இவனுககுப்‌ பழகிப்போருமவை 
என்று காட்டப்படுவதாகககொளவது உசிதம. முன இரண்டு 
ச்லோகங்களில்‌ ஞடனநிஷடையில நழுவுதல ஏற்பட இடமிருக்கை 
யாலே அது அதநுஷ்டிக்க அரிது என்றும, கர்மயோகத்தில்‌ 
அதற்கு இடமில்லாமையாலே அது செய்ய எளிது என்றும்‌ காட்டி 
னான்‌. இங்கு மேலும்‌ சில காரணங்களைக்‌ காட்டி கர்மயோகமே 
அநுஷ்டிக்க எளிது என்று நிரூபிக்கிறான்‌. (அகர்மண: கர்ம ஜ்யா 
யோஹி) கர்மநிஷ்டையிலும வேறுபட்ட ஞானநிஷ்டையைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ கர்மயோகமே சிறந்ததன்றோ. அகர்மறப்தம்‌ கர்மயோகத 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ஞானயோகத்தைக்‌ காட்டுகிறது, 
மா தே ஸங்கேராஸத்வகர்மணி ” [2-47] என்றவிடத்திற்போலே 
கர்மாநுஷ்டானமின்‌ மையைக காட்டக்கூடாதோ? எனில்‌: இவ்வத்தி 
யாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில கர்மயோக ஜ்ஞானயோகஙகளின்‌ தார 
தம்யமே ப்ரஸ்துதமாயிருக்கிறது. ஆகையால்‌ * நைஷ்கர்ம்யம்‌ ”” 
[5-4] என்று அத்தியாயாரம்பத்தில செல்லப்பட்ட ஞான 
நிஷ்டையே இங்கும்‌ அகர்மறப்தத்தாலே கூறப்படுவதாகக்‌ கொள்‌ 
வதே உசிதம்‌: அங்கு நைஷ்கர்ம்யரப்தம ஞான நிஷ்டையைக்‌ 
காட்டுமே யொழியக்‌ காமமினமையைக்‌-'காப்டாது எண்பது அவ்‌ 
விடத்திலேயே நிரூபிக்கப்பட்டது. (ஹி) ஞானயேர்கத்தைக்‌ காட்‌ 
டிலும, கர்மயோகம்‌ திறந்தது, என்பதற்கு மூன சொல்லப்பட்டவை 
யும, இங்கு சொல்லப்படுகின றவையும்‌, இனிச்சொல்லப்போகின ற 
வையுமான எல்லா ஹேதுக்களையும்‌ காட்டுகிறது, அவையாவன; 
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க்‌ வணி னன்‌ எரிக்‌ gM 
aft எர RA ARTS சோக எண்‌, எண்ன எ: 
Roe எகிறி எள்‌ எண்‌ எண ளர்‌ 


(1) ஜ்ஞாநயோகம்‌ விஷயங்களில்‌ பற்றின்மையை எதிர்பார்க்கிற 
படியாலும்‌, பழகிப்போந்ததல்லாமையாலும்‌ அதில்‌ அதிகாரம்‌ 
உள்ளவனுக்கும்‌ எளிதாக அநுஷ்டிக்கமுடியாதது; கர்மயோகம 
அப்பற்றின்மையை எதிர்பாராமையாலும்‌, பிரகிருதிஸம்பந்தமுள்ள 
வனுக்கு அநாதிகாலமாகப்‌ பழகிப்போந்ததாகையாலும்‌ அனை 
வர்ககும எளிதாக அதுஷ்டிக்கத்தக்கது. (2) ஜ்ஞானயோகம்‌ 
நழுவ இடமுடையது; கர்மயோகம நழுவ இடமில்லாதது. (3) 
கர்மயோகம்‌ செய்யும்போது, ஆத்மாவைப்பற்றிய உண்மையறி 
வாலே * ஆத்மாவானது ஸ்வதந்த்ரமாகக்‌ காரியங்களைச்‌ செய்வ 
தன்று எனனும்‌ நினைவுடன்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று (3-26, 
27 முதலான ச்லோகங்களில்‌) விவரிககப்படப்போகிறதாகையால்‌ 
ஆத்மஜ்ஞானமும்‌ கர்மயோகத்தில்‌ அடங்கியிருக்கிறது. இக்‌ 
காரணத்தாலும்‌ அதுவே சிறந்தது. (4) சாஸ்திரங்களிற்சொன்ன 
ரீதியில்‌ சரீரத்தை' ரக்ஷிக்க வேண்டிய எவனுக்கும்‌ கர்மங்கள்‌ 
விடமுடியாதவையாகையாலும கர்மயோகமே சிறந்தது. இக 
காரணங்களால்‌ ஞானயோகத்தை அனுஷ்டிக்க சச்தியுடையவனுக்‌ 
கும கர்மயோகாநுஷ்டானமே சிறந்ததென்று தேறுகிறது. 


கீழ்‌ எடுக்கப்பட்ட காரணங்களில்‌ கடைசியானதை (நானகா 
வதை) விவரிக்கிறது உத்தரார்த்தம்‌. (அகர்மண: தே ராரீரயாத்‌ 
ராபி நப்ரஸித்‌த்‌,யேத்‌) கர்மமொனறும்‌ செய்யாத உனக்கு தேஹ 
யாத்ரையும நடைபெறாது; “தே [உனக்கு] என்னும பதத்தோடு 
ஓரே வேற்றுமையை உடையதாயிருக்கையாலும. பூர்வார்த்தத்திற்‌ 
போலே ஞான நிஷ்டையைச்‌ சொலலுவதில்‌ பொருத்தமில்லாமையா 
லும்‌, இங்கு *அகர்ம' மப்தம '*ந வித்‌,யதே கர்ம யஸ்ய ஸ:”” எனனும 
வயுத்பத்தியாலே கர்மமில்லாதவனைக குறிககிறது. எலலாக்‌ காமங்‌ 
களையும்‌ விட்டு ஞான நிஷ்டையிலேயே ஈடுபட நீ முயன்றாலும்‌, அத 
தகைய உனக்கு அந்த ஞான நிஷ்டைககும்‌ வேண்டிய தேஹயாத்ரை 
யூம நடக்காது என்றபடி. பணம்சம்பாதித்து சரீரத்தைப்‌ போஷிககா 
விடில்‌ “ஸீர்யதே-- இதி மரீரம்‌'' என்கிறபடியே அழிவதையே இயல்‌ 
வாஃக்கொண்ட சரீரம்‌ அழிந்துவிடும்‌ என்று கருத்து, "அழிந்தால்‌ 
கீ--45 
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mar srs கண, ria Teas கள எக. 
எண்ண ON ஈண்டு, சளி எரே டள்‌ எ 


அழியட்டுமே; இவனோ ஞானயோகமாகிற ஸாதனத்தில்‌ இழிந்து 
விட்டான; ஆகையால்‌, விரோதியான சரீரம்‌ கழிநதவுடன 
மோக்ஷம்‌ தன்னடையே கிடைத்துவீடுகிறது” எனில்‌: ஞானயோக 
மாகிற ஸாதனத்தில்‌ இழிந்துவிட்டதால்‌ மாத்திரம்‌ மோக்ஷம்‌ 
கிடைத்துவிடாது ; ஸாதனம்‌ பூர்த்தியடைந்த பினபே மோக்ஷம 
கிடைக்கும. அதுவும்‌ நாலைந்து நாளில்‌ பூர்த்தியடை ந்துவிடாது; 
நீண்டகாலத்தில்தான நிறைவுபெறும்‌. ஸாதனத்தைப்‌ பூத்தி 
செய்ய சரீரமும்‌ இனறியமையாதது. ஆகையால்‌ ஸாதனம 
நிறைவுபெறும்‌ வரையில்‌ சரீரத்தை ரக்ஷித்தே தீரவேண்டும்‌. 
ஸாதனம நிறைவேருமலிருக்கையில்‌ சரீரதாரணத்தை அலட்சியம்‌ 
செய்து சரீரத்தை அழித்துக்‌ கொண்டால தோஷமும்‌ ஏற்படும 
எனக. இனி மற்றுமோர்‌ ஆக்ஷே ஸமாதானம்‌: ''சரீரரக்ஷணாம செய்ய 
வேண்டியதாகவேயிரு நதாலும, அது இவனுடைய விருப்பத்தினால்‌ 
நெடுநாள்‌ செய்யமுடியாததொனறாயிற்றே. இவன அலட்சியமா 
யிருநத மாத்திரததால்‌ சரீரம அழிநதுவிடும என்றும்‌ கூற 
முடியாது. ஓவ்வொரு சரீரமும உண்டாகுமபோதே இது இத்தனை 
நாளிருக்கும்‌ என்று நிச்சயிக்கப்பட்டுவிடுகிறது. “விவாஹோ 
ஜந்ம மரணம்‌” [ இதிஹாஸ ஸமுச்சயம்‌-8 ] என்று தொடங்கி 
சாஸ்திரங்களிலும விவாஹமும, பிறப்பிறப்புகளும முன்னமே 
நிர்ணயிக்கபபட்டுவிடுகின்றன என்று கூறப்படுகிறது. ஆகையால்‌ 
சரீரரக்ஷ்ணம்‌ இவனதீனமன்று. அப்படியே இவனதீனமாயிருந் 
தாலும்‌ ஏதாவதொரு லெளகிககர்மத்தைச்‌ செய்து பணம்‌ சம்‌ 
பாதித்து சரீரரக்ூஷ்ணத்தைச்‌ செய்து கொள்ளலாமாகையாலே, 
சாஸதிரீய கர்மங்களைச்‌ செய்துதான்‌ சரீரரக்ஷண£த்தைச்‌ செய்ய 
வேண்டுமெனறு நிர்ப்பந்தமென்ன?'” எனில்‌: கர்மபலம்‌ நியதம்‌ 
என்றும்‌, அநியதம்‌ எனறும்‌ இருவகைப்படும்‌. பிரபலமான 
சாபம்‌ முதலானவற்றுல்‌ உண்டான பலிம்‌ இனன தேசத்தில்‌ 
இனன காலத்தில்‌ பலிக்கும்‌ என்னும்‌ நியதியை' உடையதா கையால்‌ 
நியதம்‌ எனப்படும; அப்படியல்லாதது இனன தேசகாலங்களில்‌ 
பலிக்கும்‌ என்னும்‌ நியதியில்லாமையாலே அநியதம்‌ எனப்படும்‌. 
இவ்வநியத கர்மங்களும்‌ ஏதோவொரு தேசகாலத்தில பலன்‌ 
கொடுத்தே தீருமாகையால்‌ நிஷ்பலமாவதில்லை. ஆகையால்‌ நம்‌ 
முடைய சரீரரக்ஷண£ம்‌ மரணம்‌ முதலானவை அதநியதமாயிருக்கலா 
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wid: (BT. 9, 28. 2) ஊக: *q னர்‌ ஏண்‌ ரா 9 
ணாக (3. 23) 86 என்‌ அர்‌ எட்கர்‌ 


மாகையாலே தன்‌ முயற்சிக்குட்பட்டிருக்கும்‌ அவற்றைக்குறித்து 
மந்திரம்‌, ஒளஷதம்‌, பிராயச்சித்தம்‌, நீதி மாஸ்திரங்கள முதலான 
வற்றைப்‌ பிரயோகித்து சரீரரக்ஷ்ணம்‌ முதலான இஷ்டங்களைச்‌ 
செய்து கொள்வதிலும்‌, மரணம்‌ முதலான அநிஷ்டங்களைத 
தவிர்த்துக்கொள்வதிலும்‌ தவறில்லை. இப்படி ஒப்புக்கொள்ளாமல்‌ 
எல்லாக்கர்மங்களும இன்னதேசகாலங்களில்‌ பலனளிக்கும்‌ என 
னும நியதியுடையவையே என்று கொண்டோமானால்‌, எதிரிகள்‌ 
போரிடவரும்போது, வெற்றிதோல்விஃள்‌ முன்னமே முடிவுகட்டப்‌ 
பட்டவையென்னும்‌ நினைவாலே, சதுரங்கசேனையைத்‌ திரட்டா 
மவிருக்க வேண்டிவரும்‌. 'கர்மநியதிப்படி வருவது வந்தே தீரும்‌” 
என்னும நினைவாலே, வியாதியால்‌ பீடிக்கப்பட்டவர்கள்‌ மருந்து 
சாப்பிடாமலிருக்க வேண்டிவரும்‌. பரமாத்மாவின்‌ நித்யஸங்கல்‌ 
பத்தால்‌ இவனுக்கு ஏற்பட்டிருக்கும ஸ்வாகந்திரியபுததியாலே 
சில காரியஙகளையாவ து இவன்‌ செய்கிறான்‌ என்று ஓப்புக்கொள்ளா 
விடில, இவன்‌ செய்வது ஓன்றுமில்லையாகையால்‌, சாஸ்திரம 
இதைச்‌ செய்‌; அதைச்செயயாதே” எனறு விதிநிஷேதங்களாலே 
இவனை நியமிப்பதும்‌ பொருந்தா மற்போய்விடும்‌. உலகம கர்மவசப்‌ 
பட்டதன்று எனறே ஆகிவிடும்‌. இப்படியெல்லாம்‌ ஆகாமைக்காக 
அநியதகர்மங்கள்‌ உண்டு என்று ஓபபுக்கொள்ளவேண்டுமாகை 
யூர்ல்‌, சரீரரக்ஷ்ணத்திற்கு இவன முயல்வது பொருந்தும என்றே 
கொள்ளவேண்டும்‌. லெளகிககர்மத்தைச்‌ செயது, பணம்‌ சம்பா 
தித்து சரீரரக்ஷ்ணத்தைச்‌ செய்து கொள்ளலாமாகையால்‌, சாஸ்‌ 
திரியகர்மங்களைச்‌ செய்துதான்‌ சரீரரக்ஷ்ணத்தைச்‌ செய்துகொள்ள 
வேண்டும்‌ எனனும்‌ நிர்ப்பந்தமிலலை என்றதும்‌ முமுக்ஷாவுக்குப்‌ 
பொருந்தாது. “ஆஹுரமாத்‌தெள ஸத்வமாத்‌;இ. ஸத்வமாத்‌, 
தெள த்ருவா ஸ்ம்ருதி: [சாந்‌ 7-26-2] [ஆஹாரம்‌ சுத்தமாயிருத்‌ 
தால்தான்‌ மனம்‌ சுத்தமாகும்‌; மனம்‌ சுத்தமானாலதான தெர்டர்ந்த 
நினைவான உபாஸனம்‌ ஏற்படும்‌.]என்னும்‌ வேதவாக்யம்‌ ஆஹாரம்‌ 
சுத்தமாயிருந்தால்‌ தான்‌ மோக்ஷஸாதன,மான ஞானயோகமும்‌ 
உபாஸனமும்‌ கைக்கூடும்‌ என்று கூறிற்று. நியாயமான வழிகளில்‌ 
சம்பாதித்த பணத்தைக்‌ : கொண்டு , பஞ்சமஹாயஜஞங்கள 
முதலான சாஸ்திரீயகர்மங்களைச்செய்து, அந்தயஜ்ஞங்களில்‌ எஞ்சி 
நிற்கும்‌ உணவை உட்கொள்வது தான்‌ சுத்தமான ஆஹாரமாகும்‌: 


352 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


கா்‌ சோளி எண்‌ ஈன்‌ எள்‌ கார. 
என எண்‌ சாரின்‌ சான்‌ ஈர்‌ 
ன, ஈர வர்ணிக்க ளோ. 
எண்டு எர TT காரின்‌; எரி 


“யஜ்ஞமிஷ்டாமிந: ஸந்தோ முச்யந்தே ஸர்வகில்பி,ை ஷை: | 
தே த்வக,ம்‌ புஞ்ஜதே பாபா யே பசந்த்யாத்மகாரணாத்‌ ॥ '' 
[ 8-13 ] 


[யஜ்ஞத்தில்‌ எஞ்சிநிற்பதைப்‌ புசிக்கும்‌ நல்லவர்கள்‌ எல்லாப்‌ 
பாபங்களினின்றும விடுபடுகிறார்கள்‌. எவர்கள்‌ தமக்காகவே 
சமைத்து உண்கிறார்களோ,அவர்கள்‌ பாபத்தையே உண்கிரூர்கள்‌.] 
எனறு இவ்விஷயம்‌ இப்பிரகரணத்திலேயும்‌ விவரிக்கப்படப்‌ 
போகிறது. ஆகையால்‌ நியாயவழியில்‌ ஈட்டிய பொருளைக்கொண்டு 
செய்யப்படும்‌ மஹாயஜ்ரூம்‌ முதலான சாஸ்திரீயகர்மங்களில்‌ 
மிகு ந்ததைக்கொண்டே தேஹதாரணத்தைச்‌ செய்யவேணடும்‌ 
என்பது நியமவிதி,யாகும்‌. ஆகையால்‌, முமுக்ஷுவான ரான 
நிஷ்டனும்‌ சாஸ்திரீயகர்மங்களைச்‌ செய்யாமலிரு ந்தானாகில்‌ அவ 
னுக்கு சரீரயாத்திரையும்‌ ஸித்திக்காது எனறு சொனனது 
பொருத்தமேயாகும. “தே” என்று இவன முமுக்ஷுவேயென்‌ 
பதைக்காட்டி, அப்படிபபட்ட முமுக்ஷுவான உனக்குக்‌ கர்மங்களை 
விட்டால்‌ சரீரயாத்ரையும்‌ ஸித்திக்காது என்று சொன்னதற்குக்‌ 
கருத்து இதுவேயாகும்‌. "த்வம்‌ குரு” என்று பூர்வார்த்தத்தி 
லுள்ள த்வம்‌ மப்தம்‌ இரண்டுவிதமாஃப்‌ பொருள்பட இடமுண்டு. 
(1) அர்ஜுனனை ஞானயோகத்தை அதுஷ்டிக்க சக்‌ தியுடையவனாகக்‌ 
கொண்டால்‌,  ** ஜ்ஞான நிஷ்டையில்‌ அதிகாரமுடையவனுக்கும்‌ 
(முற்கூறியகாரணங்களால்‌) கர்மயோகமே சிறந்தது; ஆகையால்‌ 
ஞான நிஷ்டையில அதிகாரமுடைய நீ கர்மயோகத்தையே செய்‌ ** 
என்று பொருள்‌ படுகிறது. (2) அர்ஜுனனை ஞானயோகத்தை 
அதுஷடிக்க சக்தியற்றவனாகக்கொணடால்‌, எ ஞானயோகத்தில்‌ 
அதிகாரமுடையவனுக்கே கர்மயோகாநுஷடானம சிறந்ததாயிருக்‌ 
குமபோது, அதில்‌ அதிகாரமற்ற நீ கர்மயோகத்தையே அதுஷ்‌ 
டிககவேண்‌ டுமென்பதைச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ ”* என்று 
பொருள்படுகிறது, 
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கர்ண என்ன்‌ எண்ணா 
qed ஈர்‌ கின ராணா! | ௨ 


9. யஜ்ஞார்த்தளத்‌ கர்மணோ$ந்யத்ர லோகோ 5யம்‌ 
காமப,ந்த ௩: | 
ததர்த்த,ம்‌ கர்ம கெளந்தேய முக்தஸங்க,: ஸமாசர ॥ 


யஜ்ஞார்த்தராத்‌ கர்மண: அந்யத்ர--யஜ்ஞத்துக்காக ஏற்‌ 
பட்ட கர்மங்களைத்தவிர மற்ற கர்மங்கள்‌ செய்யும்போது 
தான்‌. அயம்‌ லோக:--இவ்வுலகம்‌, கர்மபந்தஈ:-கர்மத்தால்‌ 
கட்டப்படுகிறது. (ஆகையால்‌) ஹே கெளந்தேய-அர்ஜஃனா!, 
ததர்த்த,ம்‌—யஜ்ஞத்திற்கு வோஷமான, கர்ம--கர்மங்களை, 
முக்தஸங்க,:--பற்றற்றவனாய்‌, ஸமாசர--செய்வாயாக, 


ஆக இந்த ச்லோகத்தால்‌, ** ஞானநிஷ்டனுக்கும்‌ சரீரத்தை 
தரிக்கச்செய்வதற்காக மோக்ஷ்ஸாதனம நிறைவேறும்‌' வரையில்‌ 
மஹாயஜஞம்‌ முதலான நித்யநைமித்திக கர்மஙகள்‌ அவசியம்‌ செய்ய 
வேண்டியவையாயிருக்கையாலும்‌, ஆத்மாவானவன்‌ ஸ்வதந்த்ர 
கர்த்தாவல்லன்‌ என்னும்‌ நினைவோடேயே கர்மயோகத்தைச்‌ செய்ய 
வேண்டியிருக்கையால்‌ கர்மயோகத்திலும்‌ ஆத்மதத்வாநுஸந்தானம்‌ 
அடங்கியிருக்கையாலும்‌, பிரகிருதி ஸம்பந்தத்தையுடையவனுக்குக்‌ 
கர்மயோகம்‌ செய்ய எளிதாயிருக்கையாலும்‌, தழுவஇடமில்லாம 
லிருக்கையாலும்‌ ஞானநிஷ்டையில்‌ தகுதியுடையவனுக்கும்‌ ஞான 
யோகத்தைக்காட்டிலும்‌ கர்மயோகமே சிறந்தது; ஆகையால்‌ நீ 
கர்மயோகத்தையே செய்வாயாக ”” என்னும்‌ கருத்தைக்‌ கண்ணன்‌ 


அர்ஜுனனுக்குத்‌ தெரிவித்திருக்கிறான்‌ என்று விளங்குகிறது. 8. 
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7. ஐவகைய வேள்வியினுக்‌ காகாக்‌ கருமங்கண்‌ 
மெய்வகையே கட்டு மிகவுலகை--யிவ்வகையா 
யாங்கதனுக்‌ காக வமைந்துன்‌ னசையைவிடுத்‌ 
தீங்கிதனை நினறே யியற்று. 

ஐவகைய வேள்வியினுக்கு--பஞ்சமஹாயஓஞங்களுக்கு, 
ஆகா கருமங்கள்‌-—டடயோகப்படாத செயலகள்‌. உலகை- 
இவ்வுலகை, மெய்வகையே--உண்மையாகவே, மிக கட்டும்‌- 
மிகவும்‌ கட்டிவிடும்‌. இவ்வகையால்‌-- இப்படியிருக்கைய ல்‌, 
ஆங்கு--கர்மம்‌ செய்யும்போது. அதனுக்காக அமைந்து-- 
அந்தப்‌ பஞ்சமஹாயஜ்ஞம முதலான சாஸ்தரீயகர்மங்களுக்கு 
உறுப்பான கர்மங்களிலேயே ஈடுபட்டு, உன்‌ ஈசையை 
விடுத்து-உன் பற்றை விட்டு, ஈங்கு இதனை-இங்கு சொல்லப்‌ 
பட்ட (யஜ்ஞா திோஷமான ) கர்மங்களையே. நின்று இயற்று- 


நிலையாகச்‌ செய்வாய்‌. 


9. “முன ச்லோகத்தில்‌ சொன்னது போல றாஸ்த்ரீயகர்மங்‌ 
களைச்‌ செய்யவேண்டுமாகில்‌, அதற்காகப்‌ பணம்‌ சம்பாதிப்பது 
முதலான காரியங்களைச்‌ செய்யவேண்டிவருமே; இக்காரியஙகளைச்‌ 
செய்வதால்‌ நான்‌ எனது என்னும்‌ அஹங்காரமமகாரங்கள்‌, 
விருப்பு வெறுப்புகள்‌, அபி,நிவேயவசனங்கள்‌ , தானம்‌ வாங்குவது, 
ஸஞ்சாரங்கள்‌ முதலானவை ஏற்படுமே: இவை எல்லா இநதிரி 
யங்களையும்‌ பலகாரியங்களில்‌ ஈடுபடுத்திச்‌ சிதறச்செய்துவிடுமே; 
ஏற்கனவே அநாதிகாலமாகத்‌ தொடர்ந்து வரும்‌ கர்மவாஸனை 
முமுக்ஷஃவான இவனுக்கும்‌ இவைகளால்‌ மேலும்‌ வளர்ந்துவிடுமே; 
இதனால்‌ மேன்மேலும்‌ மரீரபந்தங்கள்‌ ஏற்பட்டு இவன நித்யஸம்‌ 
ஸாரியரகவேண்டிவருமே” என்னும்‌ மங்கையெழ, எத்தகைய காமங்‌ 
களால்‌ இவ்வநர்த்தங்கள்‌ வரும்‌ எனபதும்‌, எத்தகைய கர்மங்க 
ளால்‌ இவை வாரா என்பதும்‌ பிரித்துக்‌ காட்டப்படுகிறது இந்த 
ம்லோகத்தில்‌. ( யஜ்ஞார்த்தராத்‌ கர்மண: அதீயத்ர ) யஜ்ஞங்கள 
முதலான ஸமாஸ்த்ரீய கர்மங்களுக்கு உறுப்பான (பணம்‌ சம்பா 
திப்பது முதலான) கர்மங்களைத்‌ தவிர்ந்த மற்ற கர்மங்களைச்‌ 
செய்யும்போதுதான்‌. இங்கு யஜ்ஞம்‌ என்ற்து மாஸ்த்ரீயகர்மங்கள்‌ 
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எல்லாவற்றுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. யஜ்ஞார்த்த; கர்மம்‌ என்பது 
இந்த ஸமாஸ்த்ரீயகர்மங்களுக்கு உறுப்பாகப்‌ பொருள்‌ ஈட்டுவது 
முதலான செயல்களைக்குறிக்கும்‌. இங்கு “யஜ்ஞோ வை விஷ்ணு: இதி 
ஸ்ருதே: யஜ்ஞ ஈற்வர:'” [யஜ்ஞம்‌ எனப்படுபவன்‌ விஷ்ணுவே- 
என்னும்‌ ங்ருதியிலிருந்து இங்கு யஜ்ஞம்‌ எனப்படுகிறவன்‌ ஸர்‌ 
வேள்வரனே என்று விளங்குகிறது] என்று யஜ்சூயப்தத்திற்குப்‌ 
பொருள்கொண்டார்‌ சங்கரர்‌. இப்பொருளில்‌ நமக்கும்‌ விரோத 
மில்லை. இருந்தபோதிலும்‌. அடுத்துவரும்‌ ம்லோகங்களில்‌ யாகம்‌ 
என்னும்‌ பொருளிலேயே யஜ்ஞமப்தம்‌ பலதடவை படிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறபடியால்‌, பிரகரணாநுகுணமாக இங்கும்‌ அப்பொருளைக்‌ 
கொள்வதே உசிதம்‌. ( யஜ்ஞார்த்தராத்‌ ) யஜ்ஞத்தைப்‌ பயனாகக்‌ 
கொண்டது; யஜ்ஞயேஷபூ,தமானது என்று கருத்து. (அந்யதர) 
கர்மணி கரியமாணே என்பதை வருவித்துக்‌ கொள்க. யஜ்ரஞமேஷ 
பூ,தமான கர்மங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாய்‌, சுயநலததுக்‌ 
காகச்‌ செய்யபடுவதான பொருளீட்டல்‌ முதலான காரியங்களைச்‌ 
செய்யும்போது தான்‌ என்று பொருள்‌. ( அயம்‌ லோக: ) இவ்‌ 
வுலகிலுள்ள ஸம்ஸாரிசேதனர்‌. கட்டுப்படுவதாகக்‌ கூறுகையாலே, 
இங்கு லோகமப்தம கட்டுப்பட யோக்யதையுள்ள ஸமஸாரி 
சேதனரைக்‌ கூறுகிறது. ( கர்மப,ந்த,ந: ) “ கர்மைவ ப;ந்த,நம்‌ 
யஸ்ய ஸூ” [கர்மமாகிற கட்டை உடையது] என்றோ, '“கர்மணா 
ப,ந்த,நம்‌ யஸ்ய ஸ:”” [கர்மத்தால்‌ ஏற்படும்‌ ஸம்ஸார வீருத்தியாகிற 
கட்டை உடையது] என்றோ பொருள்கொள்ளலாம்‌. சுயநலத்துக்‌ 
காகப்‌ பொருளீட்டுவது முதலானவற்தைச்‌ செய்தால்தான்‌ அஹங்‌ 
காரமமகாரங்கள்‌, விருப்புவெறுப்புக்கள்‌, அஹங்காரவசனங்கள்‌, 
தானம்‌ வாங்குவது, ஸஞ்சாரஙகள்‌ முதலியவை ஏற்பட்டு, எல்லா 
இந்திரியங்களும்‌ சிதறிப்போய்‌, கர்மவாஸனை மேலும மேலும்‌ 
வளர்ந்து, மேன்மேலே சரீரபந்தங்கள்‌ ஏற்பட்டு இவன்‌ ஸம்‌ 
ஸாரத்தில்‌ உழலவேண்டிவரும்‌; சாஸ்திரீய காமங்களுக்கு உறுப்‌ 
பாகப்‌ பொருளீட்டுதல்‌ முதலானவற்றைச்‌ செய்யும்போது சுயநலம்‌ 
கருதாமல்‌ பகவதாராதனத்துக்கு உறுப்பாகச்‌ செய்கிருனாகையாலே 
இவ்வனர்த்தங்கள்‌ ஏற்பட இடமில்லை என்று கருத்து. (ததரர்த்‌ 
தம்‌ கர்ம ஸமாசர) யஜ்ஞார்த்தமான காமம்‌ இவனைக கட்டுவ 
தல்லவாகையால்‌, யஜ்ஞார்த்தமான செயல்களையே செய்வாயாக, 
யஜ்ஞார்த்தமாகப்‌ பொருளீட்டுவதையும்‌, அதற்கு உறுப்பாகப்‌ 
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போர்புரிவதையும்‌ செய்வாயாக என்று கருத்து, யஜ்ஞார்த்தமாகப்‌ 
பொருளீட்டுவது முதலான காரியங்களைச்‌ செய்யும்போது யஜ்ஞத்‌ 
திற்கு மாத்திரமல்லாமல இவை நமக்கும்‌ பயன்படும எனனும்‌ 
எண்ண த்தோடுசெய்யலாமோ எனில்‌: (முக்த ஸங்க;: ஸமாசர) * நமக்‌ 
கும்‌ பயன்படும்‌” எனனும பற்றையும்‌ விட்டு இக்கர்மங்களைச்‌ செய்‌ 
வாயாக, * நமக்கும்‌ பயன்படும்‌'என்று நீனைத்தாலும்‌ காமபந்தனம்‌ ஏற்‌ 
படும்‌என்‌ றுகருத்து கர்மங்களைச்‌ செய்யும்போது, அவற்றின பலனில்‌ 
விருப்பமில்லாமல்‌ செய்வதாகிற பூலத்யாகம்‌ முனனமே சொல்லப்‌ 
பட்டது. “நான்‌ ஸ்வதந்த்ரகர்த்தாவல்லன்‌' என்னும்‌ நினைவோடு 
செய்வதாகிற கர்த்ருத்வத்யாகம்‌ [ 3-27, 28 ச்லோகங்களில்‌ ] 
சொல்லப்படப்‌ போகிறது. இங்கு, யஜ்ஞார்த்தமான கார்யங்கள்‌ 
நமக்கும்‌ பயனபடும எனறு நினைப்பதாகிற ஸங்கஷத்தைத்‌ 
தவிர்ககையாகிற ஸங்க;த்யாகம்‌ சொல்லப்படுகிறது. இவை 
மூன்றையும்‌ சேர்த்துப்‌ ப,லஸங்க;கர்த்ருத்வத்யாகம்‌ என்று 
வழங்குவதுண்டு, “ ப்ரயோஜநமநுத்‌;இ;ர்ய ந மந்தேரபி ப்ர 
வர்த்ததே * [ஒரு பயனை விருமபாமல மூடனகூட ஒரு காரி 
யத்தில்‌ ஈடுபடமாட்டான்‌] என்னும்‌ நியாயப்படி, ஒரு பயனை 
விருமபாமல்‌ எவனும்‌ எச்செயலிலும்‌ ஈடுபடமாட்டான எனபது 
உண்மையாயீருக்க, இங்கு இவன ஒரு பயனையும்‌ கருதாமல 
பகவதாராதனத்துக்கு உறுப்பு என்னும ஒரே எண்ணத்தோடு 
கர்மங்களில்‌ ஈடுபடமுடியுமோ? எனில்‌: நல்லோர்கள்‌ நண்பா 
களுக்கும்‌ உறவினர்களுக்கும்‌ உபசாரம்‌ செய்யும்போது ஒரு 
பயனைக்கருதி உபசாரம்‌ செய்வதில்லையே; உபசாரம்‌ செய்வதையே 
ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜனமாக எண்ணியேயன்றோ செய்கிறார்கள்‌. அது 
போலே, “மாதா பிதா ப்ராதா நிவாஸ: மரணம்‌ ஸுஹ்ருத்‌; ௧,இர்‌ 
தநாராயண: [ஸுபால] என்று உபநிஷத்‌ ஓதியபடியே இவனுக்கு 
இயற்கையிலேயே நண்‌ பனாகவும, எல்லாவுறவையும்‌ உடையவனாகவு 
மிருககும்‌ நாராயணனுக்கு ஆராதனமாக ஸ்வயம்‌ பரயோஜன 
புததியுடன்‌ இக்கர்மங்களைச்‌ செய்யத்தட்டில்லை. இப்படிப்பற்றிலலா 
மல்‌ யஜ்ஞாதிகளுக்காகவே பொருளீட்டுதல்‌ முதலானவற்றைச்‌ 
செய்தால, அந்த யஜ்ஞாதிகர்மங்களால ஆராதிக்கப்படும்‌ பரம 
புருஷன்‌, இச்சேதனனுக்கு அநாதிகாலமாகத தொடர்‌ ந்துவரும 
கர்மவாஸனையைப்‌ போக்கடித்து, மனம்‌ முதலான இந்திரியங்களை 
ஆத்மாவிலேயே ஈடுபடுத்துவதன்மூலம்‌ ஆதீமதர்மனமாகிற 
பயனைத்‌ தந்தருள்வான்‌ என்பது ச்லோகத்தின்‌ கருத்து, 
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பள டாண்‌ எண ண்ணிள்‌ எரணறுாகள்‌- 
ளா என்னாள்‌ குர்‌ எர TT 
qe எ எள: ஐ சோர எள; | 
qT எனன ஏகார Il 6௨1 
10. ஸஹ யஜ்ஞை: ப்ரஜா: ஸ்ருஷ்ட்வா புரோவாச ப்ரஜாபதி: | 
அநேரந ப்ரஸவிஷ்யத்‌,வம்‌ ஏஷ வோ$ஸ்த்விஷ்ட காமது,க்‌ | 
ப்ரஜாபதி:--ஸர்வேற்வரனான பரமாத்மா, புரா--ஸ்ருஷ்‌ 
டியின்‌ தொடக்கத்தில்‌, யஜ்ஞை: ஸஹ (தனக்கு ஆரா 


“விக்‌, ரஹோ ஹவிராதராரஈம்‌ யுக,பத்கர்மஸந்நிதி,: | 
ப்ரீதி: ப,லப்ரத;ாம ௪ தே,வதாராம்‌ ந வித்‌,யதே॥ '' 


[(1) விக்ரஹம்‌ (சரீரம்‌), (2) ஹவிஸ்ஸை ஏற்றுக்கொள்வது, (8) ஒரே 
சமயத்தில்‌ எல்லாக்கர்மங்களிலும்‌ ஸாந்நிதயம, (4) பிரீதி, (9) பல 
மளித்தல்‌ ஆகியவற்றில்‌ எதுவும்‌ தேவதைகளுக்குக்‌ கிடையாது [என்‌ 
கிற மீமாம்ஸககாரிகையின்படியே தேவதைகளுக்கு விக்ரஹாதிபஞ்ச 
கங்களும கிடையாது என்றும்‌, இநத்‌,ராதி,ுப்தங்களைத்தவிர 
தேவதைகள்‌ வேறு கிடையாதெனறும்‌, கர்மங்களினால்‌ ஏற்படும்‌ அபூர்‌ 
வம்‌ எனனும பொருளே கர்மங்களுக்குப்‌ பலனளிக்கிறது என்றும்‌ 
கூறும்‌ பூர்வமீமாம்ஸகர்களின்‌ மதம்‌ -இந்த ம்லோகபாஷ்யத்தால்‌ 
தள்ளப்பட்டதாயிற்று. ஓரு பிரமாணத்தாலும ஸித்திக்‌ காத அபூர்வம 
பலனளிக்கிறது என்று கொள்வதைக்காட்டிலும, எல்லாப்‌ பிரமாணங் 
களாலும்‌ அறியப்படும்‌ விக்ரஹாதி பஞ்சகங்களையுடைய தேவதை 
களின்‌ மூலமாகவும்‌ நேராகவும்‌ பரமபுருஷனே பலனளிக்கிறான்‌ 
என்று கொள்வதே பொருத்தம்‌ என்று கருத்து. பாஷ்யத்தில்‌, 
“கர்மபிராராதி,த.”” [காமங்களால்‌ ஆராதிக்கப்படுபவன்‌] எனறு, 
ஹவிஸ்ஸை ஏற்றுக்கொள்வதும்‌, அதனால்‌ பிரீதியடைவதும, * பரம 
புருஷ:'” என்று, புருஷஸூக்தஸித்தமான ஆதித்யவர்ணமான 
திவ்யமங்களவிக்ரஹமும, உலகம்‌ முழுவதிலும்‌ ஓரே சமயத்தில்‌ 
நடக்கும்‌ கர்மங்களில்‌ ஸாந்நித்ய சக்தியும்‌, ''த,தராதி'” என்று, 
பில்ப்ரத,ானமக்தியும்‌ ஆகிய விக்‌ரஹாதிபஞ்ரகமும்‌ தேவாதி 
தேவனான பரமபுருஷனுக்கும உண்டென்று உணர்த்தப்பட்டது. 9. 


கீ-40 
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தனமான) யஜ்ஞங்களோடு கூட, ப்ரஜா:--பிரஜைகளை, 
ஸ்ருஷ்ட்வா--ஸ்ருஷ்டிதது, உவாச--( பின்‌ வருமாறு ) 
கூறினார்‌. “அரோ இந்த யஜ்ஞத்தினால்‌, ப்ர ஸவிஷ்யத்‌, வம்‌-- 
ஸம்ருத்தியைப்‌ பெறுங்கள்‌; ஏஷூ:- இந்த யஜஞம்‌, வ: 
உங்களுக்கு, இஷ்டகாமது,க்‌--மோக்ஷத்தையும்‌, அதற்கு 
வேண்டியவைகளையும்‌ கொடுப்பதாக, அஸ்து--ஆகட்டும்‌” 


பள மகார நன ர வான்கா எள்‌ 
ea: எரர்‌ ஏளன எரர்‌ ATTA சோர்‌ எனா | 


8. வேள்வியுடன்‌ மானிடரை வேதாப்‌ படைத்துமுனங்‌ 
கேள்வி யவர்க்குரைத்தான்‌ கேண்மையுட-—னூழ்வி 
மித்தாலே துய்பய னுற்றிடுமி னுங்களுக்கிங்‌ [னையா 
கெத்தாலு மின்பளிக்கு மீது, 


வேதா -- ஸர்வேஸ்வரன்‌, முன்னம்‌ -- ஸ்ருஷ்டியின்‌ 
கொடக்கத்தில்‌, வேள்வியுடன்‌--யஜ்ஞத்‌3தாடு கூட, மானி 
டரை--மனிதர்களை, படைத்து--ஸ்ருஷ்டித்து, அவர்க்கு 
அவர்களுக்கு, கேண்மையுடன்‌--௮ன்புடன்‌,. கேள்வி உரைத்‌ 
தான்‌--வேதார்த்தமான பின்வரும்‌ வாக்கியத்தை உரைத்‌ 
கான்‌... ஊழ்‌ வினையாம இத்தாலே--பழைமையான இந்த 
யஜ்ஞத் தாலே, துய்பயன்‌ உற்றிடுமின்‌ -- ஸம்ருத்தியைப்‌ 
பெறுங்கள்‌; ஈது- இந்த யஜ்ஞம்‌. உங்களுக்கு-உங்களுக்கு, 
இங்கு--ஸாதனதசையில, எத்தாலும இன்பு ' அளிக்கும்‌-- 
எல்லா வகையிலும்‌ இனபத்தை அளிக்கும்‌, 


10. அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ வீடு என்னும்‌ நாலு புருஷார்த்‌ 
தங்களை விரும்புகிறவர்களும்‌, யஜ்ஞத்தில்‌ எஞ்சி நிற்பதைக்‌ 
கொண்டே தேஹயாத்ரையை நடத்தவேண்டும்‌ என பதையும்‌, 
அப்படி நடத்தாதவர்களுக்கு உண்டாகும்‌ தோஷ த்தையும: அவ்வ 
வர்களைப்‌ புகழ்வதன மூலமும்‌ இகழ்வதன்‌ மூலமும்‌ இது முதல்‌ 
ஏழு ங்லோகங்களாலே காட்டுகிறான்‌. ( ப்ரஜாபதி: ) எலலாச்‌ 
சேதனர்களுக்கும்‌ தலைவனான ஸர்வேர்வரன. உடையவனாகை 
யாலே தன உடைமைப்‌ பொருள்களின நன்மையை விரும்பிச்‌ 
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சொன்னான்‌ என்று கருத்து, “ பதிம்‌ விற்வஸ்ய--விற்வாத்மாநம்‌ 
பாராயணம்‌ நாராயணம்‌ ” [ ( பிரமனையுள்ளிட்ட ) அனைவர்க்கும்‌ 
பதியாய்‌, ஆத்மாவாய்‌, ப்ராப்யப்ராபகமாயிருப்பவன்‌ நாராயணன்‌ ] 
என்று நாராயணாநுவாகம்‌ கோஷிக்கையாலே, பிரமனிடத்திலே 
பிரஸித்தியையுடையதாயினும்‌ இங்கு ப்ரஜாபதிறப்தம்‌ இயற்கை 
யாகவே அப்பிரமனையுள்ளட்ட அனைவரையும்‌ படைப்பவனாய்‌, 
அனைவர்க்கும்‌ அந்தர்யாமியாய்‌, ஈம்வரனாய்‌, ப்ராப்யப்ராபகங்‌ 
களாயிருக்கும்‌ நாராயணானையே சொல்லுகிறது. நாராயணன்‌ 
அந்தர்யாமியாயிருப்பதாலே, அண்டத்தினுள்ளிருப்பவற்றை மாத்‌ 
திரம்‌ படைக்கும்‌ பிரம&£க்‌ காட்டிலும்‌, தானே அனைத்தையும 
படைககும்‌ நாராயணனே ப்ரஜாபதி மாப்தத்திற்கு முக்கியார்த்த 
மானவன. இதனாலேயே புருஷஸ9ஏக்த நாராயணவலலிகள 
“்‌ ப்ரஜாபதிம்சரதி கர்ப்பே அந்த: '' என்று ஸ்ரிய:பதியான 
நாராயணனைக்‌ குறித்துப்‌ பிரஜாபதிறப்தத்தைப்‌ பிரயோகித்தன. 
“ஆபோ வா இத,மக்‌,ரே ஸலிலமாஸீத்‌। தஸ்மிந்‌ ப்ரஜாபதிர்‌ வாயுர்‌ 
பூத்வா அசரத்‌। ஸ இமாமபங்யத்‌| தாம்‌ வராஹோ பூத்வா அஹரத்‌'' 
[ யஜுா-கா 7-1-5] [ இவ்வுலகம்‌ முதலில நீராகவேயிருந்தது; 
அதில ப்ராஜபதியானவர்‌ வாயுரூபமாய்‌ ஸஞ்சரித்தார; அவர்‌ 
(ஜலத்தில்‌ முழுகியிருந்த) பூமியைப்‌ பார்த்தார்‌. இந்த பூமியை 
வராஹரூபியாய்‌ எடுத்தார்‌.] எனறு க்ருஷ்ண யஜுர்வேதத்திலும்‌, 
* இயத ஹ வா இயமக்‌,ரே ப்ருதி,வ்யாஸ ப்ராதே;மமாத்ரீஇ। தாம்‌ ஏ 
மூஷ இதி வராஹ உஜ்ஜகாந। ஸோஸ்யா : பதி. ப்ரஜாபதி: ”' 
[சதபதம்‌-கா 141-2] [இந்த பூமி முதலில்‌ இவ்வளவு பட்டதாக 
வன்றே இருந்தது; (கடலில்‌) சிறிய இடத்தை அடைப்பதாகவே 
இருந்தது; அந்த பூமியை வராஹரூபியான பரம்பொருள “அடி 
பூமி! எங்கு ஓளிகிறாய்‌' என்று கூறி உயரத்தூக்கினார்‌. அவரே 
இவளுக்குக்‌ கணவராய்‌ ஜீவர்களுக்கெல்லாம்‌ தநதையாயிருக்கை 
யாலே ப்ரஜாபதியெனப்படுபவா.] என்று சுகலயயஜுர்‌ வேதத்‌ 
திலும்‌ வராஹரூபியான விஷ்ணுவைக்குறித்து ப்ரஜாபதியப்தம்‌ 
பிரயோகிக்கப்பட்டது. இதை அடியொற்றியே 


“தோயாந்தஸ்ஸ்தராம்‌ மஹீம்‌ ஜ்ஞாத்வா ஜக,த்யேகார்ணவீ 
க்ருதே | 
அநுமாநாத்‌ தது,த்‌,த,ரம்‌ கர்த்துகாம: ப்ரஜாபதி: '[வி-பு-1-4-7 ] 


[உலகம்‌ ஒரே சமுத்திரமயமாயிருந்தபோது பூமி ஜலத்தின அடி 
யில்‌ இருப்பதை அடையாளத்தால்‌ அறிந்து ப்ரஜாபதியான 
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பகவான்‌ அதை எடுப்பதற்காக வராஹரூபத்தை மேற்கொண்டார்‌] 
என்று ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராண ததில்‌ பராசரமஹர்ஷியும்‌, 


“வராஹரூபஸ்‌ ஸ பதி: ப்ரஜாபதிர்‌ 

மமாஸ்து மாங்க,ள்யவிவ்ருத்‌,;த,யே ஹரி:'” [மாங்கள்யஸ்தவம்‌] 
என்று ஸ்ரீவிஷ்ணுதர்மத்தில்‌ மொளதகபகவானும்‌ வரா ஹப்‌ 
பெருமானிடம பிரஜாபதி மப்தத்தைப்‌ பிரயோகித்தனர்‌. மேலும்‌, 
யஜுர்வேதத்தில்‌ வாஜபேய யாகத்திற்கு விதிக்கப்பட்ட ப்ராஜா 
பத்ய பசுவை வர்ணிக்கும்போது, ““ஸப்தத;ா ப்ராஜாபத்யாந்‌ பய 
நாலப,தே'” [ யஜுர்‌-அஷ்ட 1-8.24_25 ] எனறு தொடங்கி, 
“ ம்யாமா ஏகரூபா ப,வந்தி--ஏவமிவ ஹி ப்ரஜாபதி: * [(ப்ரஜா 
பதியை தேவதையாகக்‌ கொண்ட பசுக்கள்‌) கரு நிறமுள்ளவை 
யாயும, ஒருபடிப்பட்ட உருவத்தையுடையவையாகவும்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌ ; பிரஜாபதியும்‌ இப்படியே ( கருநிறமுள்ளவராகவும்‌ 
ஒருபடிப்பட்ட உருவத்தை உடையவராகவும்‌, இருக்கினறாரன்றே.] 
என்று கூறுகையாலே கருநிறமுடையவனான திருமாலே ப்ரஜாபதி 
யென்று வேதத்தில்‌ வழங்கப்படுபவன்‌ எனறு விளங்குகிறது. “ப்ரஜா 
பதே: ஸப;ாம்‌ வேள்டி ப்ரபத்யே” [சாந்‌ 8-14-1] [பிரஜாபஇயின்‌ 
ஸபையாகிற ஸ்தானத்தை அடைகிறேன.]எ னறவிடத்தில்‌ பிரஜாபதி 
யெனப்பட்டவன்‌ பரமாத்மாவேயொழியப பிரமனல்லன எனபதை 
“ந ௪ கார்யே ப்ரத்யபி,ஸந்தி:”” [4.3.13] [ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டவனான 
ஹிரண்‌ யகர்ப்பனை ப்பற்றிய அதநுஸந்தானம்‌ இல்லை/ எனற 
ஸடுத்ரத்தில்‌ பரஹ்மஸு9த்ரகாரரும்‌ நிர்ணயித்தார்‌. 

“பூர்வே ப்ரஜாவிஸர்க்கே, த்வாமாஹுரேகம்‌ ப்ரஜாபதிம்‌' 


[ முதலில்‌ ஸ்ருஷ்டி செய்த காலத்தில்‌ உனனையே ப்ரஜாபதியென்‌ 
கின்றனர்‌ ] எனறும்‌, 


“ராஜாதி,ராஜஸ்‌ ஸர்வேஷாம்‌ விஷ்ணுர்‌ ப்‌,ரஹ்மமயோ மஹாந்‌ | 
ஈஸ்வரம்‌ தம்‌ விஜாநீமஸ்‌ ஸ பிதா ஸ ப்ரஜாபதி: |'' 
[அன்வர்க்கும்‌ அரசர்க்கரசராய்‌ விளங்குபவரும்‌, ப்ரஹ்மஸ்வ 
ரூபியும்‌, பெரியவருமாயிருப்பவர்‌ விஷ்ணு; ஈற்வரரான அவரை 
அறிகிறோம்‌; அவரே தந்தையாகவும, பிரஜாபதியாகவும்‌ இருப்பவர்‌.] 
என்றும்‌, 

“மருசிம்‌ ராஈசிஷத,ம்‌ ஹம்ஸம்‌ தத்பரம்‌ பரமேஷ்டி ஈம்‌ | 
யுக்த்வா ஸர்வாத்மநாத்மாஈம்‌ தம்‌ ப்ரபத்‌,யே ப்ரஜாபதிம்‌ ॥ 


மூன்றாமத்தியாயம்‌ 361 


[சுத்தமானவனும்‌, சுத்தமான பரமபதத்தில்‌ வஸிப்பவனும்‌, ப்ர 
காசிப்பவனும்‌, மேலானவனும்‌, மேலான ஸ்கானத்திலுள்ளவனும்‌ 
ப்ரஜாபதியுமான அவனை எல்லாமாக அனுஸந்தித்து சரணாடை 
கிறேன்‌.] என்றும்‌, 


““ அதிவாய்விந்த்‌,ரகர்மாணம்‌ அதிஸூர்யாக்‌,நி தேஜஸம்‌ | 
அதிபு,த்‌,தீந்த்‌,ரியாத்மாநம்‌ தம்‌ ப்ரபத்‌,யே ப்ரஜாபதிம்‌ ||'' 

[ வாயுவையும்‌ இந்திரனையும்‌ விஞ்சிய செயலையுடையவனும்‌, 
ஸுஒர்யாக்னிகளை விஞ்சிய ஒளியுடையவனும்‌. புத்தி, இந்திரியங்‌ 
கள்‌, ஜீவன்‌ இவர்களுக்கு எட்டாமலிருப்பவனுமான ப்ரஜாபஇயை 
சரண மடைகிறேன்‌.] எனறும்‌ மஹாபாரதத்திலும்‌, 


“புத்ரெள ப்ரஜாபதிம்‌ தே,வம்‌ ப,க்த்யாராத,யதம்‌ பரம்‌ | 
நாராயணம்‌ ஸ வோ தாதா வருத்தேர்‌ நூ௩ம்‌ பவிஷ்யதி ॥” 
[புத்திரர்களே! மேலானவனும்‌, ப்ரஜாபதி என்று சொல்லப்படு 
பவனுமான நாராயணனை பக்தியுடன பூஜியுங்கள்‌; உங்களுக்கு 
வேண்டியதை அவன்‌ தருவான்‌.] என்றும்‌, 


“ஏவம்‌ ஸ்துதஸ்‌ ததஸ்‌ தாப்‌,யாமஸ்விப்‌,யாம்‌ ஸ ப்ரஜாபதி:” 


[அந்த ப்ரஜாபதியானவர்‌ அந்த அம்விநீதேவர்களால்‌ துதிக்கப்‌ 
பட்டவராய்‌...] என்றும்‌ வராஹபுராணத்திலும்‌. 


“யத்தத்‌ ஸத்யஞ்ச பரமம்‌ அஹமேக: ப்ரஜாபதி: 
[யாதொன்று ஸத்யமாயும்‌, மேலானதாயுமிருககிறதோ, அது 
முக்கிய ப்ரஜாபதியாகிற என்னுடைய அம்றத்தைப்‌ பெற்றது.] 
என்று மாத்ஸ்யபுராண த்திலும்‌. 


“பரம்‌ பராணாமபி காரணம்‌ ஹரிம்‌ 
மஹீத,ரம்‌ லோககு,ரும்‌ ப்ரஜாபதிம்‌”' 
[ மேலானவற்றைக்காட்டிலும்‌ மேலானவனும்‌ காரணபுருஷனும்‌, 
பூமியை தரிப்பவனும்‌, லோகஸ்வாமியும்‌,ப்ரஜாப இயுமான ஹரியை... ] 
என்று நரஸிம்ஹபுராணத்திலும்‌ மற்றும பலவிடங்களிலும்‌. பரம 
புருஷனான நாராயணனைக்குறித்து ப்ரஜாபதி மப்தம்‌ பிரயோகிக்கப்‌ 
பட்டதையும்‌ கண்டு கொள்வது. ஆகையால்‌, இங்கும்‌ ப்ரஜாபதி 
றப்தம்‌ பரமபுருஷனான அவனையே குறிக்கிறது. பிரமனையே குறிக்‌ 
கினறது என்று கொண்டாலும்‌, '“ஸ்ருஷ்டிம்‌ தத: கரிஷ்யாமி 
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ராக எ எ எளாரங்களாண்ண்ர 
SUTRA ரசி. ஈகரரளனிா 
கார: ANTEATER STAT சாரணருா- 


த்வாமா விங்ய ப்ரஜாபதே '” [வி-த 68-51] [ப்ரஜாபதியான பிரமனே! 
உனக்குள்‌ நுழைந்து ஸ்ருஷ்டியை நானே செய்கிறேன.] என்று 
விஷ்ணு தர்மததிற சொன்ன படியே, பிரமனுக்கு அந்தர்யாமியான 
நாராயணனையே சொல்லும்‌. இப்ரகரணத்தில்‌ சொலலப்படும்‌ 
தேவர்களைக்‌ குறித்த பாவனை முதலானவை அவர்கட்கு அந்தர்‌ 
யாமிவரையிலும்‌ செலலும எனபது '* அஹம்‌ ஹி ஸர்வயஞ்ஞா நாம்‌ 
போக்‌,தா *” [9-24] [நானே எலலா யஜ்ஞஙகளையும்‌ அனுபவிப்‌ 
பவன்‌] எனறு கீதைய்லேயே நிர்ணயிக்கப்பட்டது. ஆகையால்‌, 
நேரேயோ, பிரமனுக்கு அந்தர்யாமியாகவோ ஸர்வபூதாந்தரா தமா 
வான நாராயணணையே குறிக்கிறது இங்குள்ள ப்ரஜாபதிறப்தம்‌ 
(புரா) ப்ரளயத்திற்குப்‌ பிறபட்ட காலததில. பிரமனும்‌ படைக்கப்‌ 
படாத இக்காலத்தைச்‌ சொல்லுகையாலும்‌ இங்கு கூறப்படும 
ப்ரஜாபதி நாராயணனே எனபது விளங்கும்‌. : ஏகோ ஹவை 
நாராயண ஆஸீத்‌-ந ப்‌,ரஹ்மா நேறாந: ” [நாராயணன ஒருவனே 
ஆதியில்‌ இருநதான்‌; பிரமனுமிலலை; சிவனுமில்லை] என்று 
தொடங்கி, “ தத்ர ப்ரஹ்மா சதுர்முகே௱ஜாயத...த்ர்யக்ஷ: றல: 
பாணி: புருஷோஜாயத?”” [அதில நான்முகனான பிரமன உண்டானான. 
முக்கண்ணனாய்‌, சூலமேந்திய தேவன்‌ உண்டானான்‌.] என்று 
மஹோபனிஷத்தில்‌ ப்ரளயத்திற்குப்பின்‌ பிரமனும்‌ சிவனுமில்லை 
யென்றும்‌, நாராயணன்‌ ஒருவனே இருந்தான்‌ என்றும, பிரம 
ருத்திரர்கள்‌ பிறகே ஸ்ருஷடிக்கப்பட்டனர்‌ என்றும கோஷிக்கப்‌ 
பட்டதன்றோ. (ப்ரஜா: ஸ்ருஷ்ட்வா) சேதனர்களை ஸ்ருஷ்டித்து. 
ஸங்கோசம்‌ செய்வதற்கு ஹேதுவொன்றும்‌ இல்லாமையாலே, 
பரஜாமப்தம்‌ 

"ஆப்‌, ரஹ்மஸ்தம்ப,பர்யந்தா ஜக,த,ந்தர்வ்யவஸ்தி,தா: | 
ப்ராணிந: கர்மஜநித ஸம்ஸாரவமவர்த்திந; ॥” [வி-தர்‌ 104-25] 
| பிரமன்‌ முதல்‌ பல்லீறாக உலகிலுள்ள பிராணிகள அனைவரும 
கர்மத்தீனால்‌ உண்டாகும்‌ ஸம்ஸாரத்தின வசத்திலிருப்பவர்கள்‌. ] 
என்கிறபடியே கர்மானுகுணமாக ஸ்ருஷடிக்கப்படும்‌ பிரமன 
மூதலிய எலலா ஜீவர்களையும குறிக்கிறது. உபகரமத்தில (தொடக்‌ 
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கத்தில்‌) உள்ள பரஜாமப்தம்‌ பிரமன்‌ முதலான ஜீவர்கள்‌ அளை 
வரையும்‌ குறிக்கிறபடியால்‌ அதையொட்டிப்‌ பின்புள்ள ப்ரஜாபதி 
றப்தமும்‌ ரூடியைத்தவிர்ந்து, பிரமன்‌ முதலான அண்வரையும்‌ 
படைக்கும்‌ நாராயணனையே யோகத்தாலே குறிப்பதாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும என்பது உபக்ரமநயாயத்தால்‌ தேறும்‌. (ப்ரஜா: 
ப்ரஜாபதி: ஸ்ருஷ்ட்வா)உடையவனாகையாலே, உடைமைப்‌ பொருள்‌ 
களான இவை தான்‌ கொடுத்த தேஹேந்திரியங்களைக்‌ கொணடு 
தவறான வழியில்‌ செல்வதைக்கண்டு, கோலாலே கண்ணைக்‌ 
கிளறிக்‌ கொள்ள முயலும குழந்தையின்‌ கையிலிருந்து கோலைப்‌ 
பிடுங்கி வைக்கும தாயைப்‌ போலே தேஹேந்திரியஙகளை ஸம்‌ 
ஹரித்து வைக்கிறான்‌; மேலும்‌, நெடுங்காலம்‌ இன்பதுன பங்க 
ளால்‌ ஏற்பட்ட களைப்பை ஆற்றுவதற்காகவும்‌, சேதனரைத்‌ 
தன்னிடத்தில்‌ லயமடையச்‌ செய்கிறான்‌. இதற்குப்பின்‌ நெடுங்காலம்‌ 
பேக,மோக்ஷங்களுக்குத்‌ தகுதியில்லாமல்‌ நாமரூபப்பிரிவற்றவர்‌ 
களாய்‌, அசேதனகல்பராக இவர்கள இருபபதைக்கண்டு வருந்தி, 
பரமகாருணிகனாகையாலே இவர்கள உய்வதற்காகவே இவர்களுக்கு 
சரீரேந்திரியங்களைக்‌ கொடுத்து மறுபடியும்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கிறான்‌ எனறு 
கருத்து. ஸ்ருஷ்டியில்‌ ஏற்றத்‌ தாழ்வுகளால்‌ வைஷம்யநைர்க்‌,ருண்‌ 
யம்‌ (பக்ஷ்பாதமுடையவனாயிருக்கையும்‌, கருணோயற்றவனாயீருக்கை 
யும்‌) வாராதோ? , என்னில்‌: ஜீவனுக்கு முதலில்‌ பரமாத்மாவால்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட ஸ்வாதந்திரியபுத்தியாலே இவன்‌ செய்யும்‌ 
கர்மங்களை அனுஸரித்தே ஈற்வரன்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகளுடன்‌ ஸ்ருஷ்டிக்‌ 
கிறாணாகையாலே இந்த தோஷங்கள்‌ இல்லை. “வைஷம்ய நைர்க்‌,- 
ருண்யே ந ஸாபக்ஜத்வாத்‌ ததர ஹி தர்யயது'' [2-1.84] ந 
கர்மாவிபராகாதி;தி சேந்நாநாதி;தவாது;பபத்‌,யதே சாப்யுபலப்‌,யதே 
௪”: [2-1-85] “க்ருதப்ரபத நாபேக்ஸ்து விஹிதப்‌ர இஷித்‌,த ஈவையர்த்‌, 
யாதிஃப்‌,ய:”” [2-2-49] என்னும ஸூத்ரங்களில்‌ ஸூதரகாரரும்‌ 
இவ்விஷயங்களை ஸ்தாபித்தார்‌. (ப்ரஜாபதி: ப்ரஜா: ஸ்ருஷ்ட்வா) 
மநுஸ்ம்ருதியில்‌, * ஆஸீதி;த)ம்‌ தமோபூதம்‌ ” [1-5] என்று 
ப்ரளயத்தைச்சொல்லி, :* ஸிஸ்ருக்ஷ£ர்‌ விவித: ப்ரஜா: '” [1-8] 
என்று ஸ்ருஷ்டியின தொடககத்தை உரைத்து, “ஸஃயமபூர்‌ 
ப,க;வாந்‌'” [1-6] **தேந நாராயண: ஸ்ம்ருத: '” [1-10] என்று 
ஸர்வஸ்ரஷ்டா பகவானான நாராயணனேயென்று கூறி, '*தஸ்மிந்‌ 
ஜஜ்ஞே ஸ்வயம்‌ ப்‌, ரஹ்மா'* [1-9] என்று பிரமனை அவனால்‌ 
ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்ட பிரஜையாக கோஷித்ததை அநுஸந்திப்பது. 
(பரஜாபதி: உவாச) ப்ரஜாபதி நியமித்தார்‌. நியமிப்பவனாக 
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இங்கு குறிககப்படுபவன்‌ ஸ்வதந்திரனான நாராயணனாக முடியுமே 
யொழியக்‌ கர்மவசப்பட்டவனான பிரமனாகமுடியாது என்பது 
விளங்கும. (யஜ்ஞை: ஸஹ பரஜா: ஸ்ருஷ்ட்வா) பிரஜைகளுக்கு 
உய்வதற்குபாயமாய்‌, தனக்கு ஆராதனமான யஜ்ஞங்கள்‌ 
நிறைவேறுவதற்காக யஜ்ஞஙகளோடு கூடப்‌ பிரஜைகளை ஸ்ருஷ 
டித்தார்‌ எனறு கருத்து '* தஸ்மாத; யஜ்ஞாத்‌ ஸர்வஹுத: '' 
[பு-ஸ-]என்று தொடங்கி யஜ்ஞஙகளோடு கூட அதிகாரிபுருஷனான 
பிரமனையுள்ளிட்ட அனைவரையும படைத்தவனாகப்‌ புருஷஸூூக்‌ 
தத்தில்‌ கோஷிக்கப்பட்ட முடிகளாயிரம்‌, . கண்களாயிரம்‌ 
தாள்களாயிரமுடைய பரமபுருஷனே இவன்‌ என்று இதி 
லிருந்தும்‌ விளங்குகிறது. :* ஸஹபஜ்ஞா: *” என்னும மங்க 
யாதவப்‌] காமீயபாடம்‌ அப்ரஸிததமாகையாலே அநாதரிக 
கப்பட்டது எனறு தாத்பர்ய சந்த்ரிகை. (ப்ரஜாபதிருவாச ) 
“ பரஜாபதியான நானே சொன்னேன்‌ * எனறு மறறும்‌ பலவிடங்‌ 
களிற்போலே தன்மையில்‌ சொல்லவேணடியிருக்க, ' ப்ரஜாபதி 
கூறினார்‌ * என்று படர்க்கையில்‌ பேசியிருப்பது. ஸாரதியான 
தன்னக்காட்டிலும்‌ மூலமூர்த்தியான நாராயணனுக்கு விக்ரஹாதி 
களில்‌ உள்ள சிறிது வேற்றுமையைக்‌ கருத்திற்கொண்டு ஓஒளப 
சாரிகமாகப்பேசியபடி. கீதையில்‌ மேலே மற்றும்‌ பல ச்லோகங்களில்‌ 
படர்க்கையில்‌ பேசியிருப்பதை இவ்வாறே நிர்வஹித்துக்கொள்வது. 


இனி, ச்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியிலும்‌ பின்னிரண்டு ம்லோகங்‌ 
களிலும்‌ ப்ரஜாபதியான நாராயணனின வாக்யத்தை அநுவதிக்‌ 
கிறான்‌ கண்ணன்‌. (அநேந ப்ரஸவிஷ்யத்‌,வம்‌) இந்த யஜ்ஞத்‌ 
தினால்‌ உங்களுக்கு விருத்தியைச்‌ செய்துகொள்ளுங்கள்‌. (அநேந) 
யஜ்ஞங்கள்‌ பலவிதமானவை என்று காட்டுவதற்காக முற்பாதியில்‌ 
* யஜஞை. ” என்று பன்மையில பிரயோகிக்கப்பட்ட து; இங்கு 
ஒருமை ஜாத்யேகவசநமாகும்‌. (ப்ரஸவிஷ்யத்‌,வம) *“ ஷூஞ்‌ ப்ராணி 
ப்ரஸவே '' ** ஷூங்‌ கர்ப்பூவிமோசநே'” எனனும தாதுக்களிலிருந்து 
தோன்றிய இந்த௱ப்தம்‌ பிராணிகள்‌ காபபத்திலிரு ந்துபிறப்பதையே 
கூறுமாயினும்‌, எல்லா யஜ்ஞங ளுக்கும்‌ பிள்ளைபெறுவது மாத்திரம 
பலமல்லவாகையாலே, பிள்ளைபெறுவது முதலான உங்களுடைய 
வீருத்தியைச்‌ செய்து கொள்ளுங்கள்‌ என்று பொருள்படுகிறது. 
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11. தே,வாந்‌ பாவயதாநே௩ தே தே,வா பளவயந்து வ:। 
பரஸ்பரம்‌ ப,£வயந்த: ஸ்ரேய: பரமவாப்ஸ்யத, ॥ 


“்‌ ( பிரஜைகளே! ) அரே இத்த யஜ்ஞத்தினால்‌, 
தே,வாந்‌-—(என்னை அந்தர்யாமியாகக்கொண்ட ) தேவர்களை, 


க்க 


(ஏஷ:) உங்களுக்கு உஜ்ஜீவநோபாயமாக என்னால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்‌ 
பட்ட இந்த யஜ்ஞம்‌. (வ:) என்னை அடைவதையே மேலான 
ப்ராப்யமாகக்கொள்ளவேண்டிய உங்களுக்கு. (இஷ்டகாமது,க்‌) 
என்னை அடைவதாகிற மோக்ஷமென்னும்‌ பரமபுருஷார்த்தத்தையும, 
அதற்கு அனுகுணமாக நீங்கள்‌ விரும்பும்‌ மற்ற காமங்களையும்‌ 
கொடுக்கட்டும்‌. மோக்ஷத்திற்கு அநுகுணமான விருப்பங்கள்‌, 
அவரவர்களுடைய ருசிபேதத்தாலே வேறுபடுமாகையாலே, காம 
பப்தத்தை இஷ்டமப்தத்தாலே விமோஷிக்கிறார்‌. யஜ்ஞத்தால்‌ 
உண்டாவதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ காமங்கள்‌, சாஸ்திரததில்‌ நிஷே 
திக்கப்படாததாய்‌, தர்மத்திற்குப்புறம்பல்லாததான எல்லாக்காம்யங்‌ 
களையும்‌ குறிக்குமாயினும்‌, மோக்ஷத்திலேயே நோக்குடைய நாரா 
யணனின்‌ வார்த்தையாகையாலே மோக்ஷத்தையும்‌, அதற்கு அநு 
குணமான காமஙகளையும்‌ மாத்திரம இங்கு குறிக்கிறது. *“ அபி 
த்ரைலோக்ய ராஜ்யஸய ' [1-55] *: ஸுராணாமபி சாதி,பத்யம்‌ ”” 
[2-8] என்று ஸ்வர்க்கத்தையும துச்சமாக மதிக்கும்‌ அர்ஜுனனின்‌ 
பொருட்டு இவ்வாக்யம இங்கு அதநுவதிக்கப்படுகிறதாகையாலும்‌, 
“மா படிலேஷு”? [2-47] **்ரேய: பரம்‌'” [2-11] என்னும்‌ முன்பின்‌ 
ப்ரகரணங்களுக்கு ஓட்டியிருக்கவேண்டுமாகையாலும்‌ இப்படிக்‌ 
கொள்வதே பொருத்தம்‌. (இஷ்டகாமது,க்‌) '* துஹ ப்ரபூரணே ” 
என்னும்‌ பால்கறப்பதை உணர்த்தும்‌ தாதுவாகையாலே, பசுவின்‌ 
ஸ்தானத்திலேயுள்ள பரமபுருஷனிடமிருந்து இடையனின்‌ ஸ்தா 
னத்திலுள்ள யஜ்ஞங்கள்‌, பாலின ஸ்தானத்திலுள்ள காமங்களைக்‌ 
கறந்து உங்களுக்குக்‌ கொடுக்கட்டும்‌ என்றதாகிறது. யஜ்ஞங்‌ 
களால்‌ நீங்கள்‌ என்னை ஆராதித்தீர்களானால்‌, நான்‌ உங்களுக்கு 
மேலான பலன்களை அளிப்பேன்‌ என்று கருத்து. 10. 
கீ--47 
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பா,வயத--ஆராதியுங்கள்‌; தே தே,வா:--(இப்படி ஆராதிக்‌ 
கப்பட்ட) அந்த தேவர்கள்‌, வ:--உங்களை, ப௱வயந்து-- 
(அந்நபாநா திகளைக்‌ கொடுததுட்‌) போவஷிககட்டும்‌; பரஸ்பர ம்‌- 
ஒருவர்க்கொருவர்‌, ப_£வயந்த: -- இவ்வண்ணமாக உதவு 
இன்றவர்களாய்‌, பரம்‌ ஸ்ரேய:--மேலான நன்மையான 
மோக்ஷத்தை. அவாப்ஸ்யத-—அடைவீர்களாக, "' 


11. சென்ற ம்லோகத்தில யஜ்ஞங்களால உங்களுக்கு 
விருத்தியைச்‌ செய்து கொளளுங்கள்‌ என்று கூறினான்‌ பரமபுருஷன. 
இனி, (1) *யஜ்ஞங்களால்‌ பிரஜைகளுக்கு எப்படி விருத்தி 
யுண்டாகும? (2) கணத்தில்‌ அழியும செயலாயிருக்கும்‌ யஜ்ஞம்‌ 
தெடுங்காலத்திற்குப்‌ பின எப்படிப்‌ பலனை அளிக்கமுடியும்‌? 
(8) “' தமேவம்‌ வித்‌;வாநம்ருத இஹ பவதி, நாந்ய: பந்தா அயநாய 
வித்‌ யதே '” [பு-ஸ9] [அப்பரமபுருஷனை இங்கு இப்படி அறிபவனே 
மோக்ஷ்மடைவான்‌; மோக்ஷ்ததை அடைய வேறு வழியில்லை.] என்று 
ஞானத்தாலேயே மோக்ஷ்ம எனறு கூறியிருககும்போது ஸ்வர்க்கம்‌ 
முதலானவற்றை ஸாதிப்பதற்காக விதிக்கப்பட்ட யஜ்ஞமாகிற 
கர்மம எப்படி மோக்ஷஸாதனமாக முடியும்‌? ** கர்மணா ப,த்யதே 
ஐந்துர்‌ வித்‌,வயா ச விமுச்யதே! தஸ்மாத்‌ கர்ம ந குர்வந்தி யதய: 
பாரதஃர்றிந: |!” [பார-மோக்ஷ 147-1] [கர்மத்தால்‌ ஜீவன்‌ கட்டுப்‌ 
படுகிறான்‌; ஞானத்தாலேயே விடுபடுகிறான; ஆகையாலேயே 
அறிவின்‌ கரைகண்ட முனிவர்கள்‌ கர்மத்தைச்‌ செய்வதில்லை. ] 
“நைவ தர்மீ ந சாதர்மீ...ஸ விமுச்யதே” [பார-ஆங்வ 20-7] [தாம 
மாகிற நல்ல கர்மங்களையும்‌ அநுஷ்டிககாதவனாய்‌, அதர்மங்க 
ளாகிற தீய செயல்களையும்‌ செய்யாதவனே முக்தியடைகிறான்‌. ] 
“ஜ்ஞாநம ஸந்ந்யாஸலக்ஷ்ணம்‌'” [பார-ஆங்வ 48-26] [கர்மங்களை 
விடுவதை அடையாளமாகக்‌ தொண்டிருப்பது ஞானம] எனறு 
ஸ்வர்க்காதிஸாதனமான கர்மஙகளால்‌ ஸம்ஸாரபந்தமே ஏற்படும்‌ 
என்று மஹாபாரதத்திலேயே சொலலப்பட்டிருக்கிறதே! (4) 
மோக்ஷத்தைக்காட்டிலும வேறுபட்ட விதவிதமான ஸாமஸாரிக 
காமங்கள்‌ மோக்ஷத்திற்கு அனுகுணமானவை எனறு செனற்‌ 
ங்லோகத்தில காம௱ப்தத்தை வியாக்கியானம்‌ செய்யுமபோ து 
கூறியது எப்படி ஓட்டும?”' எனனும கேள்விகள்‌ எழக்கூடும. 
இக்கேளவிகளுக்கு பதிலளிககிறது இந்த ம்லோகம்‌. (அநேந 
தேவாந்‌ பாவயத) '' யஜ தே,வபூஜாயாம்‌ *” என்று தாதுவாகை 
யாலே, தேவதாராதனமாயிருக்கும்‌ இந்த யஜ்ஞத்தாலே, “யஸ 
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பிளா ௭ CAAA சோ எனி எள: 
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9. இவ்வேள்வி யானீ ரிறைஞ்சிடுமின்‌ வானோரை 
யவ்வேள்வி யாலவரு மாக்கத்தா-—லெவ்வாறு 
மும்மை யளிப்ப ரொருவர்க்‌ கொருவர்நீ 
ரிம்மை மறுமையுறு மிங்கு. 

இவ்வேள்வியால்‌--( எனக்கு ஆராதனமான ) இந்த 
யஜ்ஞத்தால்‌, நீர ( என்‌ பிரஜைகளாகிற ) நீங்கள்‌. 
வானோரை-- (என்‌ சரீரமான ) தேவர்களை, இறைஞ்சிடுமின்‌- 


யாத்மா மரீரம்‌'” *' அங்கராந்யந்யா தேவதா: '” என்கிறபடியே 
எனக்கு ஸரீரமாய்‌, என்னை அத்தர்யாமியாகக்கொண்ட தேவர்களை 
ஆராதியுங்கள்‌. சரீரமான இவர்களை ஆராதிப்பது என்ன 
ஆராதிப்பதாகவே ஆகும எனறு கருத்து. '“ அஹம்‌ ஹி ஸர்வ 
யஜ்ஞாநாம்‌ போக்தா ௪ ப்ரபு,ரேவ ௪” [9-24] [எலலா யஜ்ஞங்‌ 
களையும அனுபவிப்பவனும்‌, அவற்றுக்குப்‌ பலனையளிப்பவனும்‌ 
நானேயன்றோ.] எனறு கீதையிலும்‌ மேலே சொல்லப்படுகிற 
தன்றோ. தேவதையை ஆராதிப்பதே ஆராதிப்பவனுக்கு ஏற்ற 
மாகையாலே, அவ்வாராதனத்தை விதிக்கும இந்த முதற்பாதத்‌ 
தால்‌, “யஜ்ஞங்சளால்‌ பிரஜைகளுக்கு எப்படி விருத்தியுணடாகும்‌” 
என்னும முதற்கேள்வி பதிலுரைக்கப்பட்டதாகிறது. இந்த 
யஜ்ஞம்‌ பரமபுருஷனுக்கு ஆராதனம்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தோடு 
ஸ்வார்ககாதிபலனகளல்‌ விருப்பமற்று அனுடிக்கப்பட்டதாகில்‌ 
மோக்ஷ்ஸாதனமான ஞானத்திற்கு அஙகமாயிருந்துகொண்டு 
மோக்ஷஸாதனமாகிறது என்று முன்னமே நிரூபிக்கப்பட்டிருக்கிற 
தாகையால, *யஜ்ஞம்‌ எப்படி மோக்ஷ்ஸாதனமாக முடியும்‌? * 
என்னும்‌ மூனறாவது கேள்வியும்‌ பதிலுரைக்கப்பட்டதாகிற து- 
மஹாபாரதத்தில்‌ மோக்ஷ்தர்மத்திலிரு ந்தும்‌, ஆம்வமேதிகபர்வத்தி 
லிருந்தும்‌ எடுக்கப்பட்ட வசனங்கள்‌ * பலனில்‌ விருப்பத்துடன்‌ 
செய்யப்படும்‌ கர்மங்கள்‌ இவனை ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டுபவை: ஆகை 
யால்‌ அவற்றை விடவேண்டும்‌ £* என்னும்‌ கருத்தையுடையவை 
யாகையாலே விரோதமில்லை. (பாவயத) 'பூஸத்தாயம்‌” என்று 
தாதுவாகையாலே “ஸத்தை பெறச்செய்யுங்கள்‌” என்று பொருளா 
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(¢, 2) 88 இன எரர்‌ ளோ ணவ: எ 
TTA ராரா. ஈ4்‌ ஏரார்‌ எ: ர 
ஹ்‌ ளன ॥ 29 | 


ஆராதியுங்கள்‌; அவ்வேள்வியால்‌ அவரும்‌-அ௮ந்த யஜ்ஞத்‌ 
தால்‌ ஆராதிக்கப்பட்ட அவர்களும்‌, ஆக்கத்தால்‌--(௮௩ 
டாநாதிகளைக்‌) கொடுப்பதன்‌ மூலம்‌, எவ்வாறும்‌--எல்லா 
வகையிலும்‌, மும்மை-அறம்‌ பொருள்‌ இன்பங்களை, 
அளிப்பர்‌-( உங்களுக்கு) வளரச்‌ செய்வர்‌; இங்கு--(இவ்‌ 
வண்ணமாக) இவ்வுலகில்‌. நீர்‌ நீங்களும்‌ தேவர்களும்‌, 
ஒருவர்க்கு ஒருவர்‌--ஒருவருக்கு ஒருவர்‌, இம்மை மறுமை 
உறும்‌--இம்மைப்‌ பலன்களையும்‌, அசன மூலம்‌ மறுமைப்‌ 
பலனான மோக்ஷத்தையும்‌ அடைவீர்களாக. 


யினும, இங்கு ' ஸந்தோஷத்தை அடைந்துள்ளவர்களாகச்‌ 
செய்யுங்கள்‌” என்று பொருள்படுகிறது. ஆராதியுங்கள்‌ என்று 
கருத்து. ** தஸ்மாஇ;த: ப்ரதராநம்‌ தே,வா உபஜீவந்தி?” [யஜு- 
ஸம்‌ 8-2-9-5] என்று தேவர்கள்‌ மனிதாகளிடமிருந்து ஹவிஸ்ஸைப்‌ 
பெறுவதாகக்‌ கூறிய வேதவாக்யத்திற்கும்‌ கருத்து இதுவேயாகும்‌. 
(தே தேவா: வ: பராவயநது) இப்படி யஜ்ஞத்திஞல்‌ ஆராதிக்கப்‌ 
பட்டவர்களாய்‌, என்னை அந்தர்யாமியாகக்‌ கொண்டவர்களான 
தேவர்கள்‌ உங்களைப்‌ போஷிக்கட்டும. ஆக, இத்தால்‌ யஜ்ஞாதி 
கர்மங்கள்‌ க்ஷணிகமாய்ரு ந்தபோதிலும்‌, அந்தக்‌ கர்மங்களால்‌ 
ஆராதிக்கப்பட்ட தேவர்களின்‌ பிரீதி நெடுங்காலம்‌ நின்று 
பலனளிக்கக்‌ கூடுமாகையாலே இரண்டாவது கேள்வியும பதி 
லுரைக்கப்பட்டதாகிறது. தேவதாப்ரீதியைத்தவிர மீமாமஸகர்கள்‌ 
கூறுவதுபோலே வேறொரு அபூர்வம கிடையாது என்பதும்‌ குறிக்‌ 
கொள்ளத்தக்கது. மஹாப்ரளயத்தில்‌ இந்த தேவர்களும்‌ லய 
மடைந்தபின்‌, இந்த யஜ்ஞங்களுக்கு யார்‌ பலனளிக்கமுடியும்‌? 
எனில்‌ : அவர்களுக்கும்‌ அந்தர்யாமியாயிருந்து முக்,யயஜ்சூ 
பேக்தாவாய்‌ நின்ற பரமபுருஷனே பலனளிக்கக்‌ ௯டுமாகையால்‌ 
விரோதமில்லை. € பாவயந்து ) தங்களுடைய ஆராதனத்திற்கு 
வேண்டியவையான அந்நபாநாதிகளை உங்களுக்குக்‌ கொடுப்பதன்‌ 
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வ விள ௫ ள்‌ ளே எனன எண) 
வம்ப தடட 8 ர எப 05 
12. இஷ்டாம்‌ போகர்‌ ஹி வோ 
தேவா தராஸ்யந்தே யஜ்ஞபவிதா: | 
தைர்‌ த,த்தா௩ப்ரதராயைப்‌,யோ 
யோ புங்க்தே ஸ்தே ஏவ ஸ:1! 
“யஜ்ஞபாாவிதா: தே,வா:--யஜ்ஞங்களால்‌ ஆராதிக்கப்‌ 
பட்ட தேவர்கள்‌, வ:--உங்களுக்கு. இஷ்டார்‌-- (மேலே 
தங்களுடைய ஆராதனத்துக்கு) வேண்டியவையான, 
போகம்‌ -அநுபவிக்கத்தக்க பொருள்களை, தாஸ்யந்தே- 
கொடுப்பார்கள்‌; தை:--௮ந்த தேவர்களால்‌, த.த்தாந்‌-- 
(தங்களை ஆரா திட்பதற்காகக்‌) கொடுக்கப்பட்ட அப்பொருள்‌ 
களை, ஏப்ங:-இந்த தேவர்களுக்கு. அப்ரதளய-(அவர்‌ 
களுக்கு ஆராதனமான யஜ்ஞங்களைச்‌ செய்வதன்‌ மூலம்‌) 
கொடுக்காமல்‌. ய:--எவனொருவன்‌. பு,ங்க்தே தானே அனுப 
விக்றோனோ. ஸ:--௮வன்‌, ஸ்தேந: ஏவ--இருடனேயாவன்‌."' 


WT TTT எரி கொள சோனா 
எ எ என்‌ ரள ள்ர்‌ We ளார்‌ 3 ர 


மூலம்‌ தேவர்கள்‌ உங்களைப்‌ போஷிக்கட்டும்‌ என்று கருத்து. 
அந்நதபாநாதிகளான ஸாம்ஸாரிகபலன்களும்‌ மோக்ஷ்ஸாதநா 
துஷ்டானத்துக்கு உதவுவனவாகையாலே அவை மோக்ஷத்திற்கு 
அனுகுணமானவை என்று கூறியதிலும்‌ தவறில்லை. ஆகையாலே 
நாலாவது கேள்வியும்‌ பதிலுரைக்கப்பட்டதாகிறது. இப்படி 
ஒருவர்க்கொருவர்‌ உதவினால்‌, இருவருமே மோக்ஷமடையலாம்‌ 
என்பதை உணர்த்துகிறது உத்தரார்த்தம. (பரஸ்பரம ப,வயந்த:) 
இப்படி ஓருவர்க்கொருவர்‌ உதவுவதன்‌ மூலம்‌ (பரம்‌ ம்ரேய: 
அவாப்ஸ்யத, ) மேலான நன்மையான மோக்ஷத்தைப்‌ பெறுவீர்‌ 
களாக. நன்மையைச்‌ சொல்லும 'ம்ரேய:”' என்பதைப்‌ பரமப்தத்‌ 
தாலே விரேஷிக்கையாலே, ஸ்வர்க்காதிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான 
நன்மையான மோக்ஷமே இங்கு கூறப்படுகின்றது என்று 
விளங்குகிற து. 11. 
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ள்ளன WTA எண்ண ளாரிா ளே எனன கா. 
எள்ளி எனா னல்‌ | ளாணான்றரளர 


10. அன்னபெரு வேள்வியா லாங்கிறைஞ்சப்‌ பட்டமரர்‌ 
மன்ன பெரியவள மற்றளிப்ப--ரின்னே 
யவர்தந்த போக மவர்ககளியா துண்பான்‌ 
கவர்கின்றான்‌ கள்வனே காண்‌, 
அமரர்‌--தேவர்கள்‌, அன்ன பெரு வேவள்வியால்‌-- 
அத்தகைய பெரிய யஜ்ஞங்களால்‌, ஆங்கு--௮ந்த யஜ்ஞ 


டஸ்டர்‌ 


12. சென்ற ம்லோகத்தில்‌ “தே தே,வா பாவயந்து வ: ”” 
என்று கூறப்பட்ட போஷணம்‌ எத்தகையது என்பதைப்‌ பூர்‌ 
வார்த்தத்திலும்‌, **தே;வாந்‌ பாாவயத'” என்று கூறப்பட்ட தேவ 
தாராதனமான யஜஞருங்களைச்‌ செய்யாவிட்டால்‌ வரும்‌ தோஷத்தை 
உத்தரார்த்தத்திலும்‌ விவரிக்கிருன பரமபுருஷன இநத 
ம்லோகததில்‌: (யஜ்ஞ பரவிதா: தேவா: ) யஜ்ஞங்களால்‌ 
ஆராதீககப்பட்டவர்களாய்‌, எனனை அந்தர்யாமியாகக்‌ கொண்ட 
வர்களான தேவர்கள்‌. (வ:) அப்படி ஆராதித்த உங்களுக்கு. 
( இஷ்டாந்‌ பேோகளந்‌ தராஸ்யநதே) விருப்பமான போக்யப்‌ 
பொருள்களைக்‌ கொடுப்பார்கள்‌; முன்னால்‌ செய்யப்பட்ட யஜ்ஞங்‌ 
களால்‌ ஆராதிக்கப்பட்ட தேவர்கள்‌ மேன்மேலும்‌ தங்களுக்கு 
ஆராதனமான யஜஞங்களுக்கு வேண்டிய எல்லாப்பொருள்களையும்‌ 
கொடுப்பார்கள்‌ எனறு கருத்து. ( த;ாஸ்யந்தே) ஆத்மநேபத 
மாகையாலே, இவர்கள்‌ கொடுப்பது மேலும்‌ யஜ்ஞங்கள்‌ மூலம்‌ 
தாங்சள்‌ பயனடையவே என்று விளங்குகிறது. இக்கருத்துடன்‌ 
இவர்கள கொடுப்பதாலேயே இதை நிறைவேற்றாதவர்களை த 
திருடர்கள்‌ என்கிறது உத்தரார்தத,ம்‌: (தை:-த,த்தா ந்‌) தங்களுக்கு 
ஆராதனமான யஜ்ஞங்களுக்குப பயன்படவேண்டும்‌ என்னும்‌ 
கருத்துடனேயே அவாகளால்‌ கொடுக்கப்பட்ட அத்நபாநாதி 
போக்யஙகளை. (ஏப்‌,ய: அப்ரதராய) அவர்களுக்கு ஆராதனமான 


* ( )  இவ்வடைப்பினுள்‌ இருக்கு! பாஷ்யபங்க்திகள்‌, 
தாத்பர்யசந்த்‌ரிகையில்‌ வ்யாக்யானம்‌ செய்யப்படாமையாலும, 
* உத்தரோத்தர ' என்று தொடங்கும்‌ பராஷ்யபங்கதிகளோடு 
புநருக்தி ஏற்படுகையாலும, ப்ரக்ஷிப்தஙகள்‌ எனபா. 
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பூமிகளிலே. இறைஞ்சப்பட்டு--ஆரா திக்கப்பட்டவர்களாய்‌. 
மற்று மன்ன--மேலே தங்களுடைய ஆராதனம்‌ தொடர்ந்து 
நடைபெறுவதற்காக, பெரிய வளம்‌--பெரிய போக்கிப்‌ 
பொருள்களை, அளிப்பர்‌-- கொடுப்பார்கள்‌; இன்னே 
இப்படியாக, அவர்‌ தந்த போகம்‌-அந்த தேவர்கள்‌ கொடுத்த 
அப்பொருள்களை, அவர்க்கு அளியாது--( யஜ்ஞங்களைச்‌ 
செய்வதன்‌ மூலம்‌) அவர்களுக்குக்‌ கொடுக்காமல, உண்பான்‌- 
தானே சாப்பிடுகின்‌ றவன்‌, கவர்கின்றான்‌--௮வர்களுடைய 
சொத்த அபஹரிப்பவலாய்‌. கள்வனே காண்‌ 
திருடனேயாவான்‌. 


யஜ்ஞங்களை செய்வதன்மூலம அவர்‌ ளுக்குத்‌ திருப்பிக்கொடுக்‌ 
காமல்‌. (ய: புங்க்தே) எவன தனக்கேயாக நினைத்து அநுபவிக்‌ 
கிறானோ. (ஸ: ஸ்தேந ஏவ) அவன்‌ திருடனேயாவான்‌. இங்கு பின்‌ 
வருமாறு ஓர்‌ ஆக்ஷேபம்‌ ஏற்படுகிறது: “இது எப்படி திருட்டாகும்‌? 
தேவர்களுடைய போகத்தை அவர்களுக்குத தெரியாமலோ, தெரிந்து 
பலாத்காரமாகவோ இவன திருடவில்லையே; அவர்கள்‌ கொடுத்துத்‌ 
தான அடைந்ததை அனுபவிப்பதால்‌ திருட்டுத்தனம்‌ வந்துவிடாதே; 
ஸேவகர்‌ ராஜஸேவையினால்‌ அடைந்த திரவியத்தைத்‌ தங்களுக்குப்‌ 
பயன்படுத்திக்கொள்வதால்‌ திருடர்கள்‌ என்று தண்டிக்கப்படுவ 
தில்லையே; இவர்களைத்‌ திருடாகளாகக்‌ கொண்டால்‌ யஜ்ஞாதி 
களின்‌ பலனான அந்நபாநாதிகளைப்‌ புசிக்கும்‌ எல்லாப்பிரஜைகளை 
யும்‌ திருடர்களாகச்‌ சொல்லவேண்டி வருமே!” என்பது ஆக்ஷேபம்‌. 
இதற்கு ஸமாதானமாவது:-- ராஜஸேவகர்களுக்கு அரசன்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ திரவியம ஸேவகர்கள்‌ தங்களுக்கே உபயோகப்படுத்திக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌ என்னும்‌ கருத்துடன்‌ கொடுக்கப்படுகிறது. 
இங்கோவெனில்‌, தேவர்களால கொடுக்கப்படும்‌ பொருள்கள்‌ 
பிரஜைகள்‌ யஜ்ஞங்களைச்‌ செய்வதன்மூலம்‌ தங்களுக்குப்‌ பயன்‌ 
படுத்தவேண்டும்‌ என்னும்‌ கருத்துடன்‌ அளிக்கப்படுகினறன. 
ஆகையால்‌, பிறருடைய பயனுக்காகவே உள்ள பிறர்பொருளைத்‌ 
தனக்கானதாக நினைத்து அதைக்கொண்டு தன்னைப்‌ போஷித்துக்‌ 
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பாடா எட்‌ 
னன்‌ நான்‌ எள்ளி) 
0௭8 ர்‌ எ 9 எண 3 ॥ 
13. மஜ்ஞாிஷ்டாமிஈ: ஸ௩தோ முச்யந்தே ஸர்‌ வகில்பிஷை: | 
தே த்வக,ம்‌ புஞஜதே பாபா: யே பசந்த்யாத்மகாரணாத்‌ |! 
யஜ்ஞமிஷ்டாமரி௩:-(பரமபுருஷாரா கனமான ) யஜ்ஞற்‌ 
தில்‌ எஞ்சிநிற்பதைப்‌ புசிப்பவர்களான. ஸந்த:-ஈல்லோர்கள்‌ 
ஸர்வகில்பிஷை:-—( ஆக்மதர்றனத்திற்குக்‌ தடையான ) 
எல்லாப்பாபங்களினின்‌ றும்‌, முச்யந்தே-—வீடுபடுரறோர்கள்‌;; 
யே--எவர்கள்‌, ஆத்மகாரணாத்‌-—தங்கள்‌ பசியா றுவத ற்காக 
மாத்திரமே, பசந்தி--சமைத்துண்கிறார்களோ, தே து அவர்‌ 
களோவெனில்‌, பாபா:--பாபிகளாய்‌, அகம்‌ பு,ஞ்ஜதே-- 
பாபத்தையே புசிக்கிறார்கள்‌. 


கொள்வதாகிற திருட்டு யஜ்ஞம்‌ செய்யாத பிரஜைகளுககு ஏற்‌ 
படுகிறது. '* தேஹி மே த,தராமி தே” [நீ எனக்கு ஹவிஸ்ஸு 
முதலானவைகளைக்‌ கொடு; நான்‌ உனக்குப்‌ பலன்களை அளிக்‌ 
கிறேன.] என்னும்‌ எணணமுடைய தேவர்கள்‌, கர்மங்களால்‌ 
ஆராதிக்கப்பட்டபோதிலும்‌, மேன்மேலே யாகம்‌ செய்து தங்களுக்கு 
ஹவிர்‌ பாகத்தைக்‌ கொடுக்கவேணடும்‌ என்னும்‌ கருத்தினலேயே 
பலனை அளிககிறார்கள்‌. அப்படிக்‌ கொடுக்காவிடில்‌, வரி வசூலிக்க 
வேண்டும எனனும்‌ எண்ணத்துடன அரசர்களால்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்ட நிலங்களுக்கு வரிசெலுத்தாதஉர்சளைப்‌ போலே இவர்களும்‌ 
தண்டிக்கத்தக்கவர்களே எனறு ௨ர௬தது, இப்படி இவர்கள்‌ 
திருடர்களைப்போலே தண்டிக்கத்தக்கவர்களாகிறபடியால்‌, இவர்‌ 
கள்‌ பரமபுருஷார்த்தமான மோக்ஷத்திற்குத்‌ தகுதியற்றவர்களாகப்‌ 
போவதோடன்றியில்‌, மறுமையில்‌ நரகத்தையும்‌ அடைவார்கள்‌ 
என்று ஏற்படுகிறது. ஆகையால்‌, யஜ்ஞம்‌ செய்ய அதிகார 
முடையவர்கள்‌ அவசியம்‌ அதைச்‌ செய்யப வேண்‌ டும்‌ எனறு 
சொல்லப்‌.பட்டதாயிற்று. 12. 
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பள மணாளன்‌ காராள 
C சுட ரு. உ கூ * 
இன டர்‌ MAYER ஏணி 3 ஸின்‌ 


11. வேள்வியினின்‌ மிக்கதனை யுண்பார்‌ விடப்படுவ 
ரூழ்வினைக ளின்றொடர்ச்சி யுண்ணின்‌ றுங்‌-கேள்‌ வியி 
தன்னுடம்புக்‌ காகச்‌ சமைத்துண்பார்‌ பாவத்தை [லாத்‌ 
முன்னுடனே யுண்பார்‌ முயன்று. 

வேள்வியினில்‌ மிக்கதனை -- (பரமபுருஷாராதனமான ) 
யஜ்ஞத்தில்‌ எஞ்சிநிற்பதை, உண்பார்‌--புசிப்பவர்கள்‌, 
ஊழ்வினையின்‌ தொடர்ச்சியுள்‌ நின்றும்‌ விடப்படுவர்‌--(ஆத்ம 
கர்சனத்துச்குத்‌ தடையாக) ௮நாதிகாலமாகத்‌ தொடர்ந்து 
வரும்‌ பாடங்களினின்றும்‌ விடுபடுவர்‌. கேள்வி இலா 
சாஸ்திரத்தை மீறுகிறவர்களாய்‌, தன்‌ உடம்புக்காக முயன்று 
சமைத்து உண்பார்‌ தன்‌ சரீரத்தைப்‌ போஷிப்பதற்காக 
மாத்திரம்‌ முயறசியுடன்‌ சமைத்துச்‌ சாப்பிடுகிறவர்கள்‌, 
முன்‌ உடனே--விரைவிலேயே, பாவத்‌ டத உண்பார்‌-- 
பாவத்கையே புசிக்கிறார்கள்‌. (பாபபலமான நரகத்தையே 
அடைவார்கள்‌ என்றபடி.) 


13. சென்ற இரண்டரை ம்லோகங்களில்‌ அநுவதிக்கப்பட்ட 
ப்ரஜாபதியான நாராயணனின்‌ வார்த்தையை இந்த ம்லோகத்தி 
லிருந்து விவரிக்கிறான்‌ கண்ணன்‌. அதில்‌ இந்த ம்லோகத்தின்‌ 
முற்பாதி ** ங்ரேய: பரமவாப்ஸ்யத, '' [3-11] என்றதை விவரிக்‌ 
கிறது. பிற்பாதி, '' தைர்த;த்தாந்‌ '' என்று தொடங்கிச்‌ சென்ற 
ம்லோகத்தில்‌ கூறியதை விளக்குகிறது. (யஜ்ஞறிஷ்டாறிந:) 
“யஜ்ஞமிஷ்டம்‌ அறிதும்‌ ரீலம்‌ யேஷாம்‌ தே ** [ யஜஞுத்தில்‌ எஞ்‌ 
யதைப்‌ புசிப்பதையே இயல்வாகக்‌ கொண்டவர்கள] என்று 
வ்யுத்பத்தி. தனக்காகவோ, இந்திரன்‌ முதலான தேவஈகளுககாகவோ 
செய்வதாக எண்ணாமல, இந்திரன்‌ முதலான தேவதைகளுக்கு 
அந்தர்யாமியாயிருக்கும்‌ பரமபுருஷனுக்கு ஆராதனம்‌ இது என்னும்‌ 
நினைவுடனேயே திரவியங்களை ஸம்பாதித்து, அவற்றைக்கொணடு 
சமையல்‌ செய்து, அதைக்கொண்டு இந்திராதிதேவர்களுக்கு 
கீ_48 
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Sid, 8 எண்களாக FATT ATTA: 
எண்ணா 9 ர TENT TTA ளே 


அந்தர்யாமியான பரமபுருஷனைக்குறித்து யஜ்ஞங்களைச்செய்து, 
அதில்‌ மிகுந்ததைத்தாங்கள்‌ உண்டு தேஹதாரணம்‌ செய்பவர்கள்‌ 
என்று கருத்து. (ஸநத:) இப்படியிருப்பவர்கள்‌. “நல்லோர்கள்‌ 
என்றுமாம்‌. பிற்பாதியில்‌ “ பாபா: ' என்று சொல்லப்பட்டவர்‌ 
களுக்கு எதிர்ததட்டாக இவர்களை நல்லவர்கள என்கிறது. 
(ஸர்வகிலபி.ஷை: முச்யந்தே) பாபத்தை மேன்மேலும்‌ ஸம்பா தித்துக்‌ 
கொள்பவர்களாகப்‌ பிற்பகுதியில்‌ கூறப்படும அவர்களை ப்போலலலா 
மல்‌, இவர்கள்‌ ஆத்மாவைப்பற்றிய உண்மையறிவுக்குத்‌ தடையாக 
அநாதிகாலமாகத தாங்கா சேர்த்து வைததிருக்கும ஸமஸ்த 
பாபங்களினின்‌ றும விடுபடுகிறார்கள்‌ (கிலபி,ஷை:) பாபங்களினினறும 
“ அற்வ இவ ரோமாணி விதூ,ய பாபம ”” எனனும்‌ ல்ருதியிற்போலே, 
இங்கும பாபம்போலே புணயமும்‌ விரோதியாயிருக்கையாலே 
கில்பி;ஷரப்தம்‌ அதையும்‌ குறிக்கிறது. (ஸர்வகில்பி,ஷை:) எல்லாப்‌ 
பாபங்களினின்றும்‌. 


: பஞ்ச ஸூநா க்‌,ருஹஸ்த,ஸ்ய சுள்ளீ பேஷண்யுபஸ்கர: | 
கண்ட,நீ சோத,கும்ப,றாச ப,த்‌,யதே யாஸ்து வாஹயர்‌ || 
தாஸாம்‌ க்ரமேண ஸர்வாஸாம்‌ நிஷ்க்ருத்யர்த்த,ம்‌ 

மஹர்ஷிபி,: | 
பஞ்ச க்லுப்தா மஹாயஜ்ஞா. ப்ரத்யஹம்‌ க்‌,ருஹமேதி,நாம்‌।!'' 
[8-68, 69] 

[ (1) அடுப்பு, (2) அம்மி, (5) விளக்குமாறு, (4) உரலுலககைகள்‌, 

(9) ஜலபாத்ரஙகள ஆகிய ஐந்தும்‌ ஓவ்வொரு கிருஹஸ்தனுக்கும்‌ 

ஸூறைகள்‌ (ஜீவவதம்‌ ஏற்படக்கூடிய இடங்கள்‌;) அவைகளை 

உபயோகப்படுததும கிருஹஸ்தன பாபமடைகிறான்‌. அந்த ஐந்து 
விதமான பாபத்தையும கிரமமாகப்‌ போக்கடிப்பதற்காக, 
கிருஹஸ்தர்கன தினந்தோறும்‌ (1) ப்ரஹ்மயஜ்ஞம, (2) பித்ரு 
யஜ்ஞம, (5) தைவயஜஞம்‌. (4) பூ,தயஜ்ஞம்‌, (9) மனுஷயயஜ்ஞம 
என்னும்‌ ஐந்து மஹாயஜ்ஞஙகளைச்‌ செய்யவேண்டும எனறு 

'மஹர்ஷிகள்‌ விதித்திருக்கினறனர்‌.] என்கிறபடியே பஞ்சஸ-ஓநை 

களில்‌ ஏற்படும பாபங்களைமாத்திரம போக்கடிக்கும்‌ பஞ்சமஹா 

யஜ்ஞங்களைப்போலன்றிக்கே, யஜ்ஞரிஷ்டத்தைப்‌ புசிப்பது 
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ஆதமதரர்மனத்துக்குத்தடையான எல்லாப்பாபங்களையும போக்‌ 
கடிக்கும்‌ என்று கருத்து. இங்கு :* ஸர்வபாபேப்‌,யோ மோக்ஷ 
யிஷ்யாமி “' [கீதை 18-66] [எல்லாப்பாபங்களினினறும விடுவிக 
கிறேன்‌.] முதலானவிடங்களிற்போலே போயபிழையான பூர்வாக,ம்‌ 
முழுவதையும்‌, புகுதருவான்‌ நினறனவான உத்தராகதத்தையும்‌ 
ஸர்வ௱பதத்திற்குப்‌ பொருளாகக்‌ கொளளக்கூடாது; பக்திப்ரபத்தி 
களுக்கே போயபிழைகள னைத்தையும்‌ புகுதருவான்‌ நின்றனவற்றை 
யும்‌ தீயினில்‌ தூசாக்கும்‌ திறமையுண்டாகையாலும்‌, இது அப்ர 
கரணமல்லாமையாலும்‌ முற்கூறியவாறு மோக்ஷஸாதனமான 
பக்திக்கு ஸாதனமான ஆத்மதூர்மனத்திற்கு விரோதியான பாப 
மென்று ஸஙகோசப்படுததியே பொருள்கொளள வேண்டும்‌. 


 ஜ்ஞாநமுத்பத்‌,யதே பும்ஸாம்‌ க்ஷயாத்‌ பாபஸ்ய கர்மண: | 
யதராத.ர்றதலே ப்ரக்‌,யே பஸ்யத்யாத்மாகமாத்மநி || ”” 
[பூார-மோ க்ஷ 202-9] 
[பாபம்‌ நீங்கின வள வில்‌ மனிதர்களுக்கு ஆத்மதர்மனம 'உண்டாம்‌. 
அழுக்கு நிஙகிய கண்ணாடியில்‌ தன பிரதிபிமபத்தைப்பார்ப்பது 
போலே, தன்னைத்தன்னில்‌ காண்கிறான.[ எனறு தடையா 
யிருக்கும்‌ பாபங்கள நீங்கினவுடன்‌ ஆத்மதர்மனம்‌ ஏற்படும்‌ 
எனறு சொல்லப்பட்டதும்‌ இங்கு அ நுஸந்திக்கத்தக்கது. 
இப்படி பரம்பரயா மோக்ஷ்ஸாதன மாயிருக்கையாலேயே கீதையில்‌ 
(4-30) யஜ்ஞறிஷ்டாம்ருதம்‌ என்று யஜ்ஞ ததில்‌ எஞ்சிய 
உணவு அமுதாகக்‌ கூறப்படுகிறது என்பதும்‌ அறியத்தக்கது. 
(யேது ஆத்மகாரணாத்‌ பசந்தி) இந்திராதிதேவர்களுக்கு அந்தர்‌ 
யாமியான தன்னுடைய ஆராதனத்திற்கெனறே பரமபுருஷனால்‌ 
கொடுக்கப்பட்டபொருள் க’ளை எவர்கள்‌ தங்களுக்காகவே சமைக்‌ 
கின்றார்களோ. இங்கு துறப்தம முற்பாதியில்‌ கூறப்பட்ட அதி 
காரியைக்காட்டிலும இவ்வதிகாரிக்குள்ள வேற்றுமையைக்‌ காட்டு 
கிறது. (ஆத்மகாரணாத்‌) இங்கு, 'காரணாத்‌” என்பது சமையலுக்குக்‌ 
காரணமாகும்‌ பயனைக்குறிக்கின றதாகையாலே, “தன பயனுக்காக, 
என்று பொருள்படுகிறது. (பசந்தி) சமைப்பது மாத்திரம்‌ குற்ற 
மாகாதாகையாலும்‌, * தனக்காகச்‌ சமைக்கிறான்‌ £* எனறு சொல்‌ 
லுகையாலும்‌, “சமைத்துப்‌ புசிக்கிறார்களோ?” என்‌ றவளவும பொருள்‌ 
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ர ரானி என Tr ௭ ஈன AT 
அண என்னான்னா ஏர்‌ எல 


எளனன்‌ ஏர்‌ ஈரா: | 
சான்‌ எண்‌ என: கண்ணை: 09 ॥ 


aH Ale எ எண 
qed ௭ டன்‌ ஈ௭ ஈர Il 24 ॥ 
ஈஏ்‌ ரர்‌ எல்‌ MTA a: | 
ஊர்‌ ஏர்‌ ரர்‌ wai ॥ வ 
14. அந்நாத்‌, ப,வந்தி பூ,தாநி பர்ஜந்யாத,ந்ஈஸம்ப,வ: | 
யஜ்ஞாத்‌, ப,வதி பாஜந்யோ யஜ்ஞ: கர்மஸமுத்‌ப,வ: || 


15. கர்ம ப்‌,ரஹ்மோத்‌,ப,வம்‌ வித்‌,தி, ப்‌,ரஹ்மாக்ஷரஸழுத்‌; 
தஸ்மாத்‌ ஸர்வக,தம்‌ ப்‌,ரஹ்ம நித்யம்‌ யஜ்ஜே [ப,வம்‌। 
ப்ரதிஷ்டி,தம்‌ ॥ 
கொள்ளவேண்டும்‌; இல்லையாகில, “அகம பு,ஞ்ஜதே' [பாபத்தைப்‌ 
புசிக்கிறார்கள்‌] என்று கூறுவது ஓட்டாது. (தே பாபா?) பாபத்தையே 
இயற்கையாகக்கொண்ட அவர்கள்‌. ** தத்‌. கு,ணஸாரத்வாத்து தத்‌; 
வ்யபதே,ற: ?” [2-8-29] எனனும்‌ ப்ரஹ்மஸூ9த்ரத்திஜ சொனன 
நியாயப்படி பாபகுணம நிறைந்திருக்கையாலே பாபிகளான 
இவர்களைக்காட்ட “பாபா: எனறு புலலிங்க ப்ரயோகம்‌ செய்யப்படு 
கிறது. (அகரம்‌ பு,ஞ்ஜதே) பாபத்தையே புசிக்கிறார்கள்‌. அந்தத்‌ 
தைப்‌ புசிப்பவர்களாயிருந்தபோதிலும்‌, உண்மையில்‌ இதனால்‌ 
பாபமே ஏற்படுகிறதாகையால்‌, ' பாபத்தையே புசிக்கிறார்கள்‌ 
என்று ஓளபசாரிகமாகக்‌ கூறப்படுகிறது தனக்காகவே சமைத்துப்‌ 
புசிப்பவனுக்கு ஆத்மதாமறனத்துக்குத்‌ தடையான பழைய பாபங்கள்‌ 
நிங்கவிலலையா கையால ஆதமதர்மனம ஏற்படாது எனறும்‌, 
” கேவலாகேோ ப,வதி கேவலாத, '” [ருக்‌.அஷ்டகம்‌ 86-23; மண்‌ 
டலம்‌ 10-10-117-6; யஜுர்‌ அஷ்ட 2-8-9-8] [தேவதைகளுக்குக்‌ 
கொடுக்காமல்‌ சாப்பிடுபவன்‌ பாபத்தையே அடைகிறான்‌.] என்று 
ம்ருதியில்‌ சொன்ன ரீதியிலே மேன்மேலே பாபம சேருவதினால்‌ 
இவன்‌ நரகத்தையே அடைவான்‌ என்றும்‌ கருத்து. 18. 
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16. ஏவம்‌ ப்ரவர்த்திதம்‌ சக்ரம்‌ நாநுவர்த்தயதீஹ ய: 
அகாயுரிந்த்ளியாராமோ மோகம்‌ பார்த்த, ஸ ஜீவதி ॥ 


அந்நாத்‌--அன்னத்திலிருந்து, பூ,தாநி-தேவர்‌ மதுஷ்யர்‌ 
முதலான எல்லா ஜீவராசிகளும்‌, ப,வந்தி--உண்டாகன்‌ றன; 
பர்ஜந்யாத்‌-—மழையிலிருந்து, அந்நஸம்ப,வ: (ப,வதி)-—அன்‌ 
னத்தின்‌ உற்பத்தி (எற்படுகிறது; ) யஜ்ஞாத்‌--யஜ்ஞத்தி 
லிருந்து, பர்ஜந்ய:- மழை: ப,வதி--ஏற்படுகிறது; யஜ்ஞ:- 
யஜ்ஞம்‌, கர்மஸமுத்‌,ப,வ: (ப,வதி) -- கர்மங்களிலிருந்து 
பிறப்பை உடையது (ஆகிற.து;) கர்ம--கர்மத்தை, ப்ரஹ்‌ 
மோத்‌,ப,வம்‌--சரீரத்திலிருந்து பிறப்ப தாக, வித்தி 
அறிவாயாக; ப்ரஹ்ம சரீரம்‌. அக்ஷர ஸமுத,ப,வம்‌ (ப,வதி)- 
ஜீவனிடமிருந்து பிறக்கிறது; தஸ்மாத்‌ -ஆகையால்‌, ஸர்வ 
க,தம்‌-எல்லா அதிகாரிகளிடமும்‌ இருக்கின்‌ மதான, ப்‌,ரஹ்ம- 
சரீரம்‌, நித்யம்‌--எப்போதும்‌, யஜ்ஜே ப்ரதிஷ்டி,தம்‌--யஜ்‌ 
ஞத்ை மூலமாகக்கொண்டது; பார்த்த,--குந்தீபு த்திரனே! 
ஏவம்‌--இவ்வண்ணமாக, ப்ரவர்த்திதம்‌--(டரமபுருஷனால்‌ ) 
ஒன்றுக்கொன்று காரணமாகச்‌ சுழன்று வரும்படி செய்யப்‌ 
படும்‌, சக்ரம்‌-சக்கரம்போன்ற கார்யகாரண நடைமுறையை. 
இஹ--ஸாதராநுஷ்டான நிலையிலுள்ள, ய:-எவனொருவன்‌, 
௩ அநுவர்த்தயதி--(தானும்‌ யல்ஞம்‌ ெசெய்வ தன்‌ மூலம்‌) 
சுழலச்செய்வதில்லையோ, ஸ:--௮வன்‌, அகடாயு--பாப 
ஸம்பந்தமுள்ள வாழ்காகாயுடையவனாய்‌, இந்த்‌,ரியாராம:-- 
ஓம்புலன்களிலேயே ரமிட்பவனாய்‌, மோகம்‌-—வீணாகவே, 
ஜீவதி--உயிர்வாழ்‌இறான்‌. 


14, 15, 16. லோகத்‌,ருஷ்டியாலும்‌. சாஸ்திரதிருஷ்டியாலும்‌ 
சரீரங்களெல்லாம்‌ யஜ்ஞத்தை மூலமாகக்கொண்டவை என்பதைக்‌ 
காட்டுவதன்‌ மூலம்‌. யஜ்ஞம்‌ செய்வதின அவசியத்தையும்‌, செய்யா 
விடில்‌ ஏற்படும்‌ தோஷத்தையும்‌ மறுபடியும்‌ இமமூன்று ம்லோகங்‌ 
களாலே வீளக்குகிறான்‌ கண்ணன்‌. ஆதரத்தாலே பீரமாணங்‌ 
களைக்‌ காட்டி விளக்குகிறானாகையாலே புநருக்திதோஷமில்லை. 
(அந்நாத்‌ பூ,தாநி பவந்தி) அனனத்தினின்றும்‌ ஜீவராசிகள்‌ 
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ண ஏன ஏ எர, TTA எ 
எ Te எட்‌ ன்‌ TTT உளி 
ர ர ட ட ட ப... லம்‌ 


12, அன்னத்தாற்‌ பூதங்க ளண்டாகு மன்னந்தான்‌ 
மின்னத்தாழ்‌ மாரியான்‌ மிக்கியலு--மன்னத்தான்‌ 
மாரியது வேள்வியால்‌ வந்தியலு மவ்வேள்வி 
காரியம தாலாகுங்‌ காண்‌. 


அன்னத்தால்‌ -- உணவிலிருந்து, பூதங்கள்‌ -- தேவர்‌, 
மனிதர்‌ முதலான ஜீவராசிகள்‌. உண்டாகும-- பிறக்கும்‌; 


ee 
உண்டாகின்றன. பூ,தப்ரேத பிமாசவேதாளங்களிற்சோ ந்த பூதங 
களை இங்கு குறிப்பதில்‌ உபயோகமில்லையாகையாலும, “பூரஸத்‌ 
தாயாம்‌ *” என்னும்‌ தாதுவின்படி பூ,தமப்தத்தாலே காட்டப்படும 
ஸத்தையுள்ள எல்லாப்பொருள்களும்‌, பஞ்சபூதங்களும்‌ அந்நத 
தால்‌ உண்டாவதிலலையாகையாலும்‌, ஜீவனில்லாத கேவலமரீரமும, 
நித்யனன கேவலஜீவனும்‌ உண்‌ டாவதில்லையாகையாலும, ஙிலாதி, 
மரீரங்கள்‌ அந்நத்தால்‌ உண டாவதில்லையாகையாலும, இங்கு 
பூதறப்தம்‌ அந்நத்தால்‌ வளரும சரீரத்தோடு கூடிய ஜீவராசி 
களைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே உச்தம. அந்த ஜீவராசிகளின 
சரீராம்மம்‌ அந்நத்தாலே உண்டாவதையிட்டு, அவை அந்நத்தால்‌ 
உண்டாவதாக இங்கு கூறபபடுகின்றன. ஜீவனால்‌ அதிஃஷ்டிக்கப்‌ 
படாவிடில மரீரமே ஸித்திககாதாகையால்‌, ஜீவஸஹிதமான 
ஸரீரமே பூ,தறப்தத்தால்‌ எடுக்கப்பட்டு அந்நத்தால உண்டாவ 
தாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. (பர்ஜந்யாத அந்நஸம்ப,வ:) மழை 
யினால்‌ அன்னம்‌ உண்டாகிறது ; மழைக்கு அதி,தே,வதையைச்‌ 
சொல்லும்‌ பாரஜந்யாப்தம இங்கு, அவனால்‌ உண்டாகும்‌ மழையை 
லக்ஷணை யாலே சொல்லுகிறது. இப்படிக கொள்ளாவிடில, அடுத்த 
படியாக யஜ்ஞத்தால்‌ பர்ஜன் யன்‌ உண்டாவதாகக்கூறியது 
பொருந்தாது. ஆக, அந்நத்தினால்‌ பூதங்கள்‌ உண்டாகின்றன 
என்றும்‌, மழையினால்‌ அன்னம்‌ உண்டாகிறது எனறும அனைத்‌ 
துலகும்‌ : நேரே காணும்‌ விஷயங்கள்‌ அநுவதிக்கப்பட்டன. 
இப்படி லோகத்‌,ருஷடியால்‌ ஸித்திக்காமல்‌, மாஸ்திரமாகிய 
கண்ணாலேயே ஸித்திக்கும்‌ விஷயம்‌ அடுத்தபடியாக விவரிக்கப்‌ 
படுகிறது. ( யஜஞாத்‌ பர்ஜந்யோ ப,வதி ) யஜஞத்தினினறும மழை 
உண்டாகிறது. இது ப்ரத்யக்ஷத்தால அறியக்கூடிய வீஷயமலல; 
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எண்ணா ரா | Maa afb: (AY 3-08) 
SRA ௭௭௭ காண்க TONETRAAIET:, கர்‌ ௫ 


அன்னம்தான்‌-௮வ்வுணவோவெனில்‌, மினன தாழ்‌ மாரியால்‌- 
மின்னிக்கொண்டு விழும்‌ மழையால்‌, மிக்கு இயலும்‌-- 
மிகவும்‌ உண்டாகும்‌; மாரி அது--௮ந்தமமை, வேள்வியால்‌ 
தான்‌-—யஜ்ஞத்தாலேயே, மன்ன வந்து இயலும்‌--நிலையாகப்‌ 
பொழியும்‌; அவ்வேள்வி- அந்த யஜ்ஞம்‌. காரியம்‌ அதால்‌- 
கர்மங்களெனப்படும்‌ செயல்களால்‌, ஆகும்‌ காண்‌--உண்‌ 
டாகும்‌ என்று அறிவாய்‌. 


-அக்‌,நெள ப்ராஸ்தாஹுதி: ஸம்யகரதி,த்யமுதிஷ்ட,தே | 
ஆதி,த்யாத்‌ ஜாயதே வ்ருஷ்டிர்‌ வருஷ்டேரந்நம்‌ தத: ப்ரஜா: || 
[மது 8-76] 
[யாகாக்னியில்‌ நன்றாக ஹோமம்‌ செய்யப்பட்ட ஆஹுதி ஆதித்யனை 
அடைறஜெது ; ஆதித்யனிடமிருந்து மழை உண்டாகிறது. மழையீ 
லிருந்து அன்னமும்‌, அன்னத்திலிருந்து ஜீவராசிகளும்‌ உண்டா 
கின்றன.] முதலான சாஸ்திரவசனங்கள லேயே அறியக்கூடியது. 
( யஜ்ஞ: கர்மஸமுதப,வ:) யஜ்ஞமானது பொருளீட்டுவது, 
சமைப்பது முதலான செயல்களாலேயே உண்டாவது; இது 
லோகத்ருஷ்டியால்‌ அறியக்கூடியது. இங்கு யஜ்ஞரப்தத்திற்கு 
முக்கியார்த்தமான யாகததையே பொருளாகக்கொளவது பொருந்தி 
யிருக்க, ** யஜ்ஞ: அபூர்வம்‌ '' எனறு யஜ்ஞத்தினல்‌ உண்டாவ 
தாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ அபூர்வத்தை லக்ஷணையாலே பொருளாக 
சங்கரர்‌ உரைத்தது அஸ்வரஸம. (கர்ம ப்‌ரஹ்மோத்‌பூவம்‌ 
வித்தி;) கர்மத்தை ப்‌,ரஹ்மம்‌ எனப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதியின்‌ பரிணாம 
மான சர£ீரத்தால்‌ உண்டாவதாக அறிவாயாக. இதுவும லோக 
தருஷ்டியால்‌ அறியக்கூடியது. சாஸ்திரங்களில்‌ பலவிடங்களில 
ப்‌, ரஹமயப்தம மூலப்ரக்ருதியைக்‌ குறிப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. “ய, 
ஸர்வஜ்ஞ : ஸர்வவித்‌ யஸ்ய ஜ்ஞாந மயம்‌ தப: | தஸ்மாதே,; தத்‌; ப்‌ ஹம 
நாம ரூபமந்நஞ்சஜாயதே ॥|!'” [முண்ட 1-1-9] [எவனொருவன்‌எலலாப்‌ 
பொருள்‌ களின்‌ ஸ்வரூபஸ்வபாவங்களை அறிகிறானோ, எவனுடைய 
ஸ்ருஷ்டி ஸங்கல்பம்‌ ஞான மயமானதோ, அப்பரமாத்மாவிடமிருத்து, 
(பெரிதாயிருக்கையாலே) ப்ரஹ்மம எனப்படும்‌ இந்த மூலப்ரக்ருதி 
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எண ௭ ஏ Ase ஈரான்‌ எரு 
களான எனா | ATTA (, 2-0-2) எ எளை 
ஈண்டிளே ஊரி சா எரிஞ்சாைளை fq 8 எட்‌ Na: 5A 
எனை எ ஈரி. வின்‌ என்‌) 
13. இக்கருமங்‌ காயமெனச்‌ சேர்‌ பிரமத்‌ தாலா 
மக்கருமஞ வனா லாங்கதுவாஞ்‌--சிக்கெனவே 
யெங்கு நிகழ்வுடலா மிப்பிரமம்‌ வேள்வியிலே 
தங்கு நிலையமருந்‌ தான்‌. 


இக்கருமம்‌--கருமமாகிற இது, காயம என சேர்‌ பிரமத்‌ 
தால்‌ ஆம்‌-உடம்பாகிற நிலையையடைந்த மூலடரகருதியால 
உண்டாவது; அக்கருமம்‌ அது--௮க்கருமத்துக்குக காரண 
மான அந்த உடம்பு: ஆங்கு சீவனால்‌ ஆம்‌--௮நஈ பாநாதி 
களால்‌ திருப்தியடையும்‌ ஜீவாத்மாவால ஏற்படுவது; 
எங்கும்‌ நிகழ்வு உடலாம்‌ இப்பிரமம்‌ தான்‌--எல்லா அதிகாரி 
களிடமும்‌ இருக்கும்‌ உடலாகிற நிலையை அடைந்த இந்த 
மூலப்ரக்ருதியான த. சககெனவே-— நிலையாக, வேள்‌ வியிலே 
தங்கும்‌ நிலை அமரும்‌ (இவ்வாறாக) யஜ்ஞ்த்தை மூலமாகக்‌ 
கொண்டதாகும்‌. 


நாமரூபபபிரிவுகளைககொண்டதாகவும, சேதன போக்யமாகவும்பிறக்‌ 
கிறது.] எனகிற ம்ருதியிலே பரமாத்மா விடமிருந்து பிறப்பதாகக்‌ 
கூறப்படுகையால, அவணைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாய்‌, நாமரூபப்‌ 
பிரிவுகளை உடையதாகவும, அந்நமென்கையாலே போக்‌,யமெனறும்‌ 
அறியப்படுகையாலே ஜிவாகளைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதான 
மூலப்ரக்ருதி ப்ரஹ்மமென்று கூறப்பட்டதனரறோ. “மம யோரிர்‌ 
மஹத்்‌;ப்‌,ரஹ்ம'” [கீதை 14-8] என்று கீதையிலும்‌ பரமாத்மாவைக்‌ 
காட்டிலும வேறுபட்டதாகவும்‌, “யோதி” என்று உபாதான 
மாகவும்‌. குறிக்கப்படுகையாலே மூலப்ரக்ருதியென்றே நிஸ்௪ 
யிக்கத்தக்க தத்துவம்‌ ப்ரஹ்மாப்தத்தாலே குறிக்கப்பட்ட தனறோ. 
மூலப்ரக்ருதியிலிருநது நேரே கர்மம்‌ உண்டாகிறதென்று 
கூறமுடியாதாகையாலே, இங்கு மூலப்ரகருதிமின்‌ காயப்‌ 
பொருளாய்‌, கர்மம்‌ செய்வதான மரிரம்‌ ப்‌, ரஹ்ம௱ப்தததால 
குறிக்கப்பவதாகக்‌ கொளவதே பொருத்தமுடையதாயிருக்கும்‌. 
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* MATTIE ஊளை ள்‌ எள எனை 
Tare AE கணி TATA எண்‌ TOT ET; 


இங்கு ப்ரஹ்மாப்தத்தால, முக்யார்த்தமான பரமாத்மாவோ, 
ஞானம்‌ முதலான பெருமைகளையுடைய ஜீவதத்துவமோ குறிககப்‌ 
படுவதாகக்‌ கொள்ளலாகாதோ? எனில்‌: எல்லாப்பொருளகளுக்கும்‌ 
காரணமான பரப்ரஹ்மத்தை இங்கு கர்மத்திற்குக்‌ காரணமாகக்‌ 
குறிப்பிட்டுக்‌ கூறுவதில்‌ பயன்‌ ஒனறுமில்லை. மேலும “ப்ரஹ்மம்‌ 
அக்ஷரத்திலிருந்து உண்டாகிறது” என்று அடுத்தபடியாகக்‌ கூறு 
வதும பரப்ரஹ்மவிஷயததில பொருந்தாது. ப்ரஹ்மமப்தம்‌ 
ஜீவனைக்‌ குறிக்கிறது என்று கொண்டாலும்‌, நித்யனன அவனை 
அக்ஷரத்திலிருந்து உண்டாவதாகக்‌ கூறுவது ஒட்டாது. ப்ரஹ்ம 
றப்தம்‌ வேதத்தையும்‌, அக்ஷரறப்தம்‌ பரமாத்மாவையும்‌ குறிப்ப 
தாக சங்கரர்‌ விவரித்நதும்‌, '“ஏவம்‌ ப்ரவர்த்திதம்‌ சக்ரம்‌” [3-16] 
என்று சக்ரமாகக கூறியிருப்பதற்குப்‌ பொருந்தாது. ப்ரஹ்ம 
றப்தம்‌ வையாகரணார்கள்‌ கூறும்‌ ஸ்பேரடப்‌,ரஹ்மத்தைக கூறுவ 
தாகவும்‌, அக்ஷரறப்சம அநத ப்ரஹ்மத்தை உணர்த்தும்‌ அக்ஷரங்‌ 
களைக்‌ கூறுவதாகவும்‌ யாதவபரகாமர்‌ முதலானார்‌ கூறியதும்‌ ஸ்பேரட 
ப்‌, ரஹ்மம என்று ஓரு பொருளே கிடையாதெனறு ஆசாரியர்கள்‌ 
நிரூபிககையாலே தள்ளப்பட்டது. “ ஸ்பேராடஸ்‌ த்வம்‌ வர்ண 
ஸம்ற்ரய: '' [ஹரிவமமம்‌ ப,விஷ்யபர்வம்‌ 88-55] [வர்ணங்களை 
ஆம்ரயித்திருக்கும்‌ ஸ்பேரடம்‌ நீயே] எனறு கிருஷ்ண பகவானைக்‌ 
குறித்து சிவன்‌ செய்த துதியில்‌ பரம பொருளை ஸ்பேரடம்‌ எனறு 
கூறியிருப்பதும்‌ வர்ணங்கள்‌ தங்களுடைய பொருளை ஸ்படயப்‌ 
படுத்தும்‌ ( தெளிவுபடுத்தும்‌ ) சக்தியானது பகவத,தீனம்‌ என்ற 
தாகுமேயொழிய வையாகரணர்களின்‌ ஸ்பேோடத்தைக்‌ கூறிய 
தாகாது. ஆகையால்‌, முக்யார்தத;,மும, வேறு பொருள்களும்‌ 
பொருந்தாமையாலே, இங்கு ப்ரகரணாதிபலத்தாலே ப்ரஹ்ம 
றப்தம்‌ சரீரத்தைக குறிக்கிறது எனறே கொள்ளவேண்டும்‌. 
ஆக, பொருளீட்டுதல முதலான கர்மங்கள்‌ மூலபரக்குதியிண்‌ 
பரிணாமரூபமான சரீரத்திலிருந்து உண்டாகின்றன என்று கூறிய 
தாயிற்று. (ப்‌,ரஹ்ம அக்ஷரஸமுத்ப,வம்‌) முற்கூறிய கர்மங்களைச்‌ 
செய்யும்‌ சரீரம்‌ “அக்ஷரம்‌” எனப்படும்‌ ஜீவனிடமிருந்து உண்டா 
கிறது. ப்ரஹ்ம௱ப்தம மாரீரத்தைக்குறிக்கிறதாகையாலே, அக்ஷர 
கி 49 


982 ததாவ்யாக்யானம்‌ 


என எச்‌ Td எரர்‌ ஈன்‌ ay fa 
ணன்‌ | ஈர்‌ YET Mf TEA 


ஈபதம்‌ சரீரத்தோடு சேர்ந்து நிற்கும ஜீவனைக்குறிப்பதே உசிதம்‌. 
“கூரம்‌ ப்ரத;ாநம்‌ அம்ருதாக்ஷரம்‌ ஹர:”” [ங்வே 1-10] [அழிவதாகை 
யால்‌ க்ஷரம்‌ எனப்படுவது மூலபரக்ருதி; அழியாததாகையால்‌ 
அக்ஷரம்‌ எனப்படுபவன்‌ ஜீவன்‌.] எனறு ம்ருதியிலும்‌, “கூட 
ஸ்தேரக்ஷர:'” [கீதை 15-18] எனறு கீதையிலும்‌ ஜீவனை அக்ஷர 
ஈப்தத்தால்‌ கூறியது காணததக்கது. சரீரம ஜீவனிடமிருந்து 
உண்டாகிறது என்று கூறியது எப்படியெனில்‌ : மேவலமரீரம 
ஜீவனீடமிருந்து உண்டாகிறது எனறு இங்கு பொருளல்ல : 
ஜீவனே மரீரத்தைக்‌ கர்மம செய்யும்படி தூண்டுகிறானாகையாலே, 
கர்மம்‌ செய்யும்‌ மரீரம்‌ ஜீவனிடமிருநது உண்டாகிறது என்பதே 
இவ்வாக்யத்திற்குப்‌ பொருள. இது மாஸ்திரக்கண்ணால்‌ அறியத்‌ 
தக்கது. பூதங்களுக்கு அந்தம்‌ காரணமாகவும்‌, அந்நத்திற்கு 
மழை காரணமாகவும, மழைக்கு யஜ்ஞம காரணாமாகவும்‌, யஜ்ஞத்‌ 
திற்குக்‌ கர்மம்‌ காரணமாகவும்‌, காமத்திற்கு சரீரம காரண 
மாகவும, (கர்மம்‌ செய்யும்‌) சரீரத்திற்கு ஜீவன காரணமாகவும்‌ 
இரு நதபோதிலும, ஜீவனுககு மறுபடியும அநநம காரணமாகாமை 
யாலே “சக்ரம£ நிறைவு பெறவிலலையே எனில்‌: அக்ஷரம எனப்‌ 
படும்‌ ஜீவாத்மா அந்நபா நாதிகளால தீருப்தியடை ந்தே மரீரத்தை 
அத்ஷ்டித்து நிற்கிறனாகையாலே அந்தம, மழை, யஜ்ஞம, கர்மம்‌, 
சரீரம்‌, ஜீவன்‌ எனனும்‌ ஆறு பொருளகளாலும சக்ரம நிறைவு 
பெறுகிறது. அன்றிக்கே, கர்மமானது ஜீவனால்‌ அதிஷ்டிக்கப்பட்ட 
ாரீரத்தால்‌ உணடாகிறது எனறும, ஜீவனால்‌ அதிஷ்டிக்கப்பட்ட 
ஸரீரம்‌ அன்னத்தால்‌ உண்டாகிறது எனறும்‌ கூறலாமாகையாலே 
ஐந்து பொருள்களாலே சக்கரம்‌ பொருந்திவிடுகிறது எனறும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. “' பூதாநி ”' என்று :*ப்‌.ராமயந்‌ ஸர்வபூ,தாநி ?' 
[கீதை 18-61] முதலான விடங்களிற்போலே ஜிவாதி,ஷ்டி,தமான 
மரீரத்தை எடுத்து, ** அந்நாத்‌. பவந்தி *' என்று அது அனனத்‌ 
தால்‌ உண்டாகிறது எனறு கூறியதும இப்படிச்‌ சககரத்தைப்‌ 
பூர்த்தி செய்யவே எனறு வீளங்குகிறது. ( தஸ்மாத்‌ ) இப்படி 
சரீரமானது அனனத்தாலும, அன்னம மழையாலும்‌, மழை யஜ்ளத 
காலும்‌ உண்டாவதாயிருக்கையால்‌. (ஸர்வகததம்‌ ப்ரஹ்ம) கர்ம 
யோகாதிகாரியோடு ஞாநயோகாதிகாரியோடு வாசியற எல்லா 
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ஏகோ asf எரர்‌, எண்ணான, TTT, 
௭௭ கனாக்‌, ஈர்‌ எ aa, ளின்‌ 
TW JTC — Ae TATA SERTEORTTAATAH, 
se எண TATA RAAT aA எ ௭௩ 


அதிகாரிகளுக்கும்‌ உள்ள சரீரம. ஸர்வவ்யாபியான சரீரம்‌ என்று 
கொளளலாகாதோ? எனில்‌: அளவுபட்டதான சரீரம்‌ ஸர்வவ்யாபக 
மாயிருகக முடியாதாசையால்‌, கூடாது? ஆகையால்‌ சற்று முன்‌ 
எடுக்கப்பட்ட அக்ஷர-ூமூஹம்‌ ஸர்வமப்தத்தால எடுக்கப்படுவ 
தாகக்‌ கொண்டு பொருள கூறியதே உசிதம; “ஜீவக,தம்‌' என்று 
கூறாமல்‌, 'ஸர்வஃ;தம' என்றது ஜீவர்களிடையேயுள்ள அதிகாரி 
வைசித்ரியத்தைக்‌ காட்டுவதற்காக. நீ கர்மயோசாதிகாரியாகவோ, 
அலலது ஜ்ஞாநயோகாதிகாரியாகவோ, அல்லது இவர்களிலும்‌ 
சிறந்த அதிகாரியாகயவேவேோ இருந்தாலும்‌ உன சரீரமும்‌ 
யஜ்ஞம்‌ செய்தே ரக்ஷிக்கப்படவேண்டியது என்று கருத்து. 
( நித்யம்‌ யஜ்ஜே ப்ரதிஷ்டி,தம) எப்போதும்‌ யஜ்ஞத்தையே 
மூலமாகக்‌ கொண்டது. யஜ்ரூம்‌ செய்து மிகுந்ததைக்‌ கொண்டே 
ரக்ஷிக்கப்படவேணா டியது எனறபடி. ஆக, இவ்விரணடு ம்லோகங்‌ 
களாலும யஜ்ஞம்‌ அவசியம்‌ செய்யவேண்டியது எனறு நிரூபிக்கப்‌ 
பட்டதாயிற்று. இனி, மூன்றாம்‌ ம்லோகத்தாலே யஜ்ஞம்‌ செய்யா 
விடில்‌ ஏற்படும தோஷம்‌ விளக்கப்படுகிறது. (ஏவம்‌ ப்ரவர்த்திதம்‌ 
சக்ரம்‌) முன இரணடு ம்லோகஙகளாலும்‌ விவரிக்கப்பட்டதாய்‌, 
“அதேநேந ப்ரஸவிஷ்யத்‌,வம்‌'' என்று தொடங்கி யஜ்ஞம்‌ செய்யும்‌ 
படி நியமிதத ப்ரஜாபதியால்‌ முதன முதலில்‌ சுழலச்‌ செய்யப்பட்ட 
தான சக்கரம்‌ போலே சுழனறுவரும கார்யகாரண நடைமுறையை. 
(சக்ரம) சக்கரம்‌ போலே மாறிமாறிச்‌ சுழனறுவரும்‌ நடைமுறை 
இங்கு சக்ர மப்தத்தாலே ஓளபசாரிகமாகக்‌ கூறப்படுகிறது. 
அதாவது:-- அனனத்தால்‌ பூதங்கள்‌ எனப்படும ஜீவனோடு 
கூடிய றாரீரங்கள்‌; மழையால்‌ அனனம்‌; யஜ்ருூத்தால்‌ மழை; 
கர்த்தாவின செயலாகிற கர்மத்தால்‌ யஜ்ஞம்‌; ஜீவனோடு கூடிய 
சரீரத்தால கர்மம்‌: மறுபடியும அன்னத்தால்‌ ஜீவனோடு கூடிய 
மரீரங்கள்‌ எனறு இவ்வாறாக பூதங்கள்‌, அன்னம, மழை, யஜஞம்‌, 
கர்மம, பூதங்கள்‌ ஆகிய ஒவ்வொன்றும்‌ முந்தியதற்குக்‌ காரண 
மாகவும்‌, பிந்தியதற்குக்‌ கார்யமரகவும்‌ ப்ரகருதிமண்டலம்‌ உள்ள 
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14. இப்படியே யீங்கமைந்த சக்கரத்தை யேவன்றான்‌ 
மெய்ப்படியே தான்சென்று மேவலுறாஃனெப்படியும்‌ 
பாவியுயி ராகிப்‌ பழுதே படர்பொறிப்பட்‌ 
டாவி சுமப்பா னவன்‌. 


இப்படியே -- இவ்வாறாக. ஈங்கு அமைந்த இவ்வி 
யத்தில்‌ பொருந்திய, சக்கரத்தை சக்கரம்போன்ற கார்ய 
காரண நடைமுறையை. ஏவன்தான்‌--எவனொருவன்‌, மெய்‌ 
படியே முற்கூறிய உண்மையின்‌ படி (யஜ்ஞங்களைச்செய்து ) 
தான்‌ சென்று மேவல்‌ உறான்‌-— தானும்‌ பொருந்திச்‌ சுழலச்‌ 
செய்யாமலிருக்கறுனோ. அவன்‌--௮வன்‌, எப்படியும-எல்லா 
வகையிலும்‌. பாவி உயிர்‌ ஆகி--பாவ சம்பந்தமுடைய 
ஆயுளை உடையவனாய்‌, படர்‌ பொறி பட்டு - (வீஷயங்களில ) 
படர்ந்துசெல்லும்‌ இந்திரியங்களில்‌ அசுப்பட்டு, பழுதே 
ஆவி சுமப்பான்‌--வீணாக உயிரைச்‌ சுமந்து திரிவான்‌. 


வரையில்‌ சுழன்று வரும நடைமுறையே இங்கு ' சகரம்‌ £ எனப்‌ 
படுகிறது. (இஹ ய:) ஸாதநாநுஷ்டான நிலையிலுள்ள எவ 
¥னொருவன்‌; * இவ்வுலகிலிருக்கும்‌ எவனொருவன்‌ எனறு பொதுவாகப்‌ 
பொருள்‌ கொள்வதைக்‌ காட்டிலும, பிரகரணாநுகுணமாக கர்ம 
யோகாதிகாரியாகவோ, ஜ்ஞாநயோகாதிகாரியாகவோ ஸாதநா 
நுஷ்டான நிலையிலுள்ள எவனும எனறு பொருள்கொளவதே உசித 
மானது. (ய: ந அநுவாத்தயதி ) பரமபுருஷனால்‌ முதன்முதலில்‌ 
சுழலச்‌ செய்யபபட்ட சக்கரத்தை, எவனொருவன யஜ்ஞத்தைத்‌ 
தானும்‌ அனுஷ்டிப்பதன்‌ மூலம்‌ தொடர்ந்து சுழலச்‌ செய்யாமலிருக்‌ 
கிருனோ. முதன்முதலில பரமபுருஷன்‌ சுழற்றுவது ப்ரவர்த்தன ம்‌; 
தொடர்ந்து ஜீவர்கள சுழற்றுவது அநுவர்த்தனம்‌. அனறிக்கே, 
சக்கரத்தை ஓரிடததில்‌ சுழற்றிவிட்டால்‌ தொடர்ந்து எல்லாவிடங்‌ 
களும்‌ சுழல்வதுபோலே, அதி,காரியான வன்‌ யஜஞத்தை அநுஷ்டித்‌ 
தால்‌, அதிலிருந்து மழையும்‌, அதிலிருந்து அன்னமும்‌, அதிலிருந்து 
பூதங்களும, அவற்றிலிருந்து கர்மமும, அதிலிருந்து யஜ்ஞமும்‌, 
மேலும்‌ தொடர்ந்து மழை முதலானவையும்‌ ப்ரவாஹரூபமாக 
ஏற்படும்‌ என்னும்‌ கருத்தாலே அநுவர்த்தய தி” என்கிறதாகவுமாம்‌. 
இப்படி யஜ்ஞத்தை அநுஷ்டித்து அதில்‌ எஞ்சிய உணவாலே 
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qqafa— Maa, எட சோரா எனன. 
அள TETRA என்‌ எ எனு: aa uaz 
சான்‌ என்‌, எனன, கணினி ளார்‌ ர. ௭. 
எண்ணே ன ணாக ளாகி இர. 
எண்‌ ட என்‌ எனில்‌ சான்ஸ்‌ இனா 
ஏர்‌ ஏஸ்‌ எ ளின்‌ ॥ 09 ட 968 ॥ 


தேஹத்தைதைத்‌ தரிக்கச்‌ செய்யாமலிருப்பவனுக்கு ஏற்படும்‌ 
தோஷத்தைக்‌ கூறுகிறது உத்தரார்ததம்‌. (ஸ: ) முற்கூறியபடி 
யஜ்ஞம்‌ செய்து சக்கரத்தைச்‌ சுழலச்‌ செய்யாமலிருப்பவன்‌. 
(அகாயு:) பாபமான ஆயுளை உடையவனாகிறான்‌. பாபம செய்வ 
தற்காகவே ஏற்பட்ட ஆயுளை உடையவனாகிறான்‌ என்றோ, பாபத்‌ 
தினால்‌ ஏற்பட்ட வாழ்நாளை உடையவனாகிறான என்றோ, இப்படிப்‌ 
பாபமே இவனுடைய வாழ்நாளுக்குக்‌ காரணமாகவும்‌ கார்யமாகவு 
மிருக்கையாலே பாபஸமபந்தம்‌ உடைய வாழ்நாளை உடையவனா 
கிறான்‌ என்றோ கருத்து. பாபகாரணமாயும்‌, பாபகார்யமாயும்‌, 
கார்யரூபமாகவோ, காரணரூபமாகவோ பாபஸம்பந்தியாகவும்‌ 
இருப்பதையீட்டு முறையே மூன்று பொருளிலும்‌ லக்ஷணை யாலே 
பாபறப்தத்தால்‌ ஆயுள்‌ குறிக்கப்படுகிறது. ( இந்த்‌,ரியாராம: ) 
இந்திரியங்களையே விளையாடும தோட்டமாகக்‌ கொண்ட வனாகிறான்‌. 
முற்கூறியபடி பாபாயுஸ்ஸை உடையவனாயீருக்கையால்‌, விரோதி 
பாபங்கள்‌ நீங்கப்‌ பெருமையாலே ஆத்மாவில்‌ ரமிக்காமல்‌, 
இந்திரியங்களிலேயே ரமிப்பவனாகிறான்‌ என்றபடி. முற்கூறியபடி 
யஜ்ஞத்தில்‌ மிகு ந்ததல்லாத சோற்றைக்கொண்டு உடலை வளர்க்கை 
யாலே, உடலிலும்‌ மனத்திலும்‌ ரஜஸ்தமோ குணங்கள்‌ ஓங்கப்‌ 
பெற்று, ஸத்வம்‌ குறையப்பெற்று, அதனாலேயே ஆத்மதர்யனத்‌ 
தில்‌ நெஞ்சு செல்லாமல்‌ மப்தாதி விஷயங்களை அனுபவிப்பதிலேயே 
ஈடுபட்டவனாகிறான்‌ என்று கருத்து. (ஸ: மோக,ம்‌ ஜீவதி) இப்படி 
விஷயபோகங்களிலேயே ஈடுபட்டவனாகையாலே, ஜ்ஞாநயோகாதி 
களைப்பெற முயற்சி செய்கின்‌ றவனாயிரு ந்தபோதிலும்‌, முயற்சி பல 
னளிக்காதாகையாலே வீணாகவே வாழ்கிறான்‌.(பார்த்த)என்‌ அத்தை 
பிள்ளையான நீ இப்படிப்பட்டவனாகலாமோ? என்கை. 14, 15, 16. 
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பள TOWER AE கன்‌ எளாள கரடு 
எரே swt — 
ணா எனா ATTA: | 
சான எ ரன ஏர்‌ எ [9௭0॥ 51 


எ ஈன களனி எத ஈன 
௭ என AAAs வரா: 96 | 
ஈசானன்‌ எர்‌ கர்‌ ராய) 
ஏரி எரர்‌ ஈனம்‌ ர: | 28 11 
17. யஸ்த்வாத்மரதிரேவ ஸ்யாதரத்மத்ருப்தற்ச மாநவ: | 
ஆத்மந்யேவ ௪ ஸந்துஷ்டஸ்‌ தஸ்ய கார்யம ௩ வித்‌,யதே | 
18. நைவ தஸ்ய கருதேநார்த்தேர நாக்ருதேநேஹ கஸ்சந। 
ந சாஸ்ய ஸர்வபூ,தேஷு கஸ்சிதர்த்ததவ்யபா ரய: || 
19. தஸ்மாத,ஸக்த: ஸததம்‌ கார்யம்‌ கர்ம ஸமாசர | 
அஸக்தோ ஹ்யாசரர்‌ கர்ம பரமாப்நோதி பூருஷ: | 
ய: து மாநவ:-எந்த மனிதனோவெனில்‌. ஆத்மரதி: ஏவ- 
ஆத்மாவிலேயே ஈடுபட்டவனாசவும்‌, ஆத்மத்ருப்த:ச (ஏவ)- 
ஆத்மாவினாலேயே திருப்தியடைந்தவனாகவும்‌, ஆத்மநி ஏவ 
ச--ஆக்மாவிலேயே, ஸந்துஷ்ட:-ஸந்தோஷம்‌ அடைந்த 
வனாகவும்‌. ஸ்யாத்‌---இருக்கிறுனோ. தஸ்ய--அவனுக்கு, 
கார்யம்‌--செய்யத்தக்க கர்மம்‌, ந வித்‌,யதே-- இல்லை; இ ஹ- 
ஆக்மதர்றயன த்தைட்பெற்றுள்ள நிலையிலிருக்கும்‌, தஸ்ய-- 
ரதத கல ட வது ட ட ட டைய டயட்‌ பைல பம்‌ நம்பக்‌ பட்ட பட்ட பட்ட 
* இங்கு, ' முக்தஸ்யேவ * என்று பாடம்‌ காண்கிறது. 
மாமுனிகள்‌ அருளியதாக வழங்கும பதவுரையில்‌ இந்தற்லோகத்தின 
அவதாரிகையில்‌ * முக்தஸ்யைவ * எனறே உள்ளது; இந்த ற்லோ 
கத்தின்‌ பாஷ்யத்தில்‌, “ஸ ஹி முக்த ஏவ”' என்று உள்ளதி 
லிருந்தும்‌, அவ்விடத்திற்கும்‌ அவதாரிகையிலுளள முக்தறப்தத்‌ 
திற்கும்‌ தாத்பர்ய ச.ந்த்ரிகையில்‌ தேசிகர்‌ அருளியுள்ள வியாக்கி 
யான ஸ்ரீஸூக்திசளிலிருந்தும்‌ * முத்தஸ்யைவ ” என்னும பாடமே 
சரியானது என விளங்கும. 
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அவனுக்கு. கீருதே- செய்த கர்மத்தினால்‌, அர்த்த: ௩- 
யயன்‌ ஒன்றுமில்லை; அக்ருதே செய்யாத கர்மத்தினால்‌, 
கணறச௩ (அநர்த்த,:) ௩- யாதொரு இங்கும்‌ உண்டாவதில்லை, 
அஸ்ய--இவனுக்கு, ஸர்வ பூதேஷு (பிரகிருதி பரிணாம 
மான) எல்லாப்‌ பொருள்களிலும்‌, அர்த்த,வ்யபாங்ரய:— பய 
னாகப்பற்றத்தக்கது. கறசித்‌-யரதொன்றும்‌. ௩ ௪ (அஸ்தி)- 
இல்லை, தஸ்மாத்‌--(முற்கூறிய) எல்லாக்காரணங்களா லும்‌, 
அஸக்த:-பற்றற்றவனாய்‌, ஸததம்‌--(ஆத்மாவைக்‌ காணும்‌ 
வரையில்‌) இடைவிடாமல்‌, கார்யம்‌ (இத்யேவ )-— அவசியம்‌ 
செய்யவேண்‌ டியகென்மே. கர்ம--கர்மயோகத்தை,. ஸமாசர- 
செய்வாயாக; அஸக்த:-- பற்றற்றவனாய்‌. கர்ம -— கர்ம 
யோகத்தை. ஆசரந்- செய்யும்‌, புருஷ: மனிதன்‌. பரம்‌ 
(பிரகிருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான) ஆத்மாவை, 
ஆப்கோதி--௮அடை கிறான்‌. 


17, 18, 19. ஆத்மதர்றனத்தை ஸாதநாநுஷ்டானத்தாலே 
ஸாதிக்கவேண்டிய அவசியமில்லாதபடி, ஏற்கனவே அவ்வாத்ம 
தர்பமன ம்‌ கைவரப்பெற்ற முக்தனான கைவல்யநிஷ்டனே பஞ்சமஹா 
யஜ்ஞம்‌ முதலான வா்ணாம்ரமங்களுக்குரிய கர்மங்களைத்‌ தொடங்காம 
லிருக்கலாம என்று முதலிரண்டு ம்லோகங்களால்‌ கூறி, அப்படி 
ஆத்மத;ர்யனம்‌ கைவரப்பெறாத நீ, முற்கூறிய எல்லாக்காரணங் 
களாலும்‌ கர்மயோகத்தையே அனுஷ்டித்து ஆத்மத,ர்மனத்தைப்‌ 
பெறவேணும்‌ என்று மூன்றாம்‌ ற்லோகத்தாலே முடிவுகட்டுகிறான. 
முந்திய ம்லோகங்களில ஞானயோகாதிகாரியும்‌ கர்மயோகத்தையே 
செய்யவேண்டும்‌ என்று கூறிவிட்டபடியாலும, இங்கும்‌ மூன்றாவது 
ங்லோகத்தில்‌ அதையே கூறுகிறபடியாலும, முதலிரண்டு ற்லோகங்‌ 
கள்‌ ஞானயோகாதிகாரி முதலானாரைப்‌ பற்றியதாகமுடியாது: 
ஆத்மதர்மனம்‌ கைவரப்பெற்றவனைப்‌ பற்றியதேயாகவேண்டும்‌. 
“்‌ அபயம்‌ ஸர்வபூ,தேப்‌,யோ த;த்வா நைஷ்கர்ம்யமாசரேத்‌ ** [பாரு 
ஆங்வ 46-18] [(பஞ்ச ஸநை முதலான விடங்களில்‌ பிராணி 
ஹிம்ஸையைத்‌ தவிர்ப்பதன்‌ மூலம்‌) எல்லாப்பிராணிகளுக்கும அப,ய 
மளித்து, பஞ்சமஹாயஜ்ஞம்‌ முதலான கிருஹஸ்தாய்ரமத்துக்‌ 
குரிய கர்மங்களை விட்டு ஸந்யாஸியாகக்‌ கடவன்‌.] முதலான 
விடங்களில்‌ கூறப்பட்ட ஸந்யாஸியைப்பற்நியவை முதலிரண்டு 
ம்லோகங்களும்‌ என்று றங்கரர்‌ முதலானார்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்ததும 
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NT MEAT: சா ரோ 
கண்ணை, எ என்‌ எண்ணால்‌. 
எனன ஏ எண்‌ எள வாரினால்‌, URIS US 
Meas qa ன, என்னா ஈர்‌ எ (எர, 


*15. தன்விரும்பித்‌ தன்னுகந்து தன்னமைந்த ஞானிக்குப்‌ 
பின்விரும்பிச்‌ செய்கருமம்‌ பெற்றில்லை--முன்விரும்பிச்‌ 
செய்தத்தா லொனறிலலை செய்யாத தாலில்லை 
வையத்தா தும்பயனின்‌ மற்று. 


தன்‌ விரும்பி--தன்‌ ஆத்மாவிலேயே ஈடுபட்டு. தன்‌ 
உகந்து--௮தனாமீலயே திருப்தியடைந்து, தன்‌ அமைந்த-- 
அதிலேயே ஸந்தோஷமடைந்த, ஞானிக்கு--ஆத்ம தர்றனம்‌ 
கைவந்தவனுக்கு, பெற்று பின-ஆதம தர்றனம்‌ பெற்ற பின்‌, 
விரும்பிசெய்‌ கருமம இலலை--ஆசைப்பட்டுச்‌ செய்யககூடிய 
கருமம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை; முன்‌ விரும்பி--மேல்‌ விழுந்து 
ஆசைப்பட்டு. செய்தத்தால்‌--செய்க கருமத்தால்‌, ஒன்று 
இல்லை--ஒருபயனும்‌ இலலை; செய்யாததால்‌--( கருமங்‌ 
களைச்‌ ) செய்யாததால்‌, இல்லை-—தீங்கு இலலை; மற்று 
மேலும்‌, வையத்து--இவ்வுலகிலுள்ள பிராகருதப்டொருள்‌ 
களுள்‌. ஆதும்‌ -- எதுவும்‌, பயன இல்‌-- (௮வனுககுப்‌) 
பயனாக ஆகாது. 


ஒட்டாது; ஸந்யாஸிக்கும்‌ தனக்குரிய ஆங்ரமகர்மஙகள்‌ உண்டாகை 
யாலே, *: தஸ்ய கார்யம்‌ ந வித்‌,யதே ”” என்று, இங்கு ஆத்ம 
தர்றனத்துக்காக ஒரு கர்மமும செய்யவேண்டியதில்லை எனறு 
கூறுவது ஓட்டாது. ஆகையாலே, வர்ணாம்ரமாதி, நாமரூபங்களி 
லிரு ந்து விடுபட்ட வனாகையாலே வர்ணாம்ரமதர்மங்களை அநுஷ்டிக்க 
வேணடிய அவசியமில்லாத கைவல்யநிஷ்டனையே முதலிரண்டு 
ம்லோகங்களில்‌ கூறுகிறது எனறு கொளவதே பொருந்தும்‌. 


* இப்பாட்டு 17, 18 ம்லோகங்களுக்கு மொழிபெயபபு. 
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(யஸ்து மாநவ:) ௭ ந்த மனிதனோவெனில்‌; இதுவரை கூறப்பட்டுவந்த 
ஸாத,நநிஷ்டனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ இவன்‌ என்று 
உணர்த்துகிறது துறப்தம்‌. ஸாத்‌,யமான ஆத்மத;ர்மநம கைவரப்‌ 
பெற்றவனாகையாலே, ஸாத;,நமான கர்மஜ்ஞாநயோகங்கள்‌ 
இவனுக்குத்‌ தேவையில்லை என்று கருத்து. ஸாத,னமிலலாவிடில 
ஸாத்யம்‌ எப்படிக்‌ கைவந்தது எனில: இங்கு ஸாத்‌,யம்‌ இவனுடைய 
ஆத்மதார்றனமேயாகையாலே இவனுக்கு ஸ்வத:பராப்தமாய்‌ 
(இயற்கையிலேயே கைவந்ததாய்‌) இநககிறது. தன்‌ ஆத்மாவைத்‌ 
தான்‌ அனுபவிக்கமுடியாதபடி செய்யும்‌ பாபங்களாகிற தடையை 
நீக்குவதே ஸாதனங்களால்‌ செய்யப்படுகிறது. இத்தடை நீங்குதல்‌ 
இவனுக்கு ஏற்கனவே ஏற்பட்டிருக்கவேணடும்‌ என்று கருதது. 
(ஆத்மரதிரேவ ஸ்யாத்‌) ஆத்மாவிலேயே ஈடுபட்டவனாயிருக்கிறானோ. 
தன்‌ஆத்மானுபவத்தையே தனக்கு தாரகமாகக்கொண்டிருக்கிறானோ 
என்றபடி. றப்‌,தராதி,விஷயாநுப,வத்தையே தராரகமாகக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கும்‌ ஸமஸாரிகளிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ இவன என்று விளங்கு 
கிறது. (ஆத்மத்ருப்தம்சைவ ஸ்யாத்‌) ஆதமாவையே போஷகப்‌ 
பொருளாகக்‌ கொண்டிருக்கிறானோ. “* ஆத்மரதிரேவ'' “ ஆத்மந்‌ 
யேவ '' எனறு முனனும்‌ பினனும ஏவகாரமிருக்கையாலே, இங்கும 
ஏவகாரத்தைக்கொள்ளவேணும்‌, முன்னும்பினனும்‌ போலே இந்த 
ஏவகாரமும்‌ அந்யயோகவ்யவச்சே,தத்‌்;தைச்‌ செய்வது. ஸம்ஸாரி 
களுக்குப்‌ போஷகமான அந்நபாநாதிகளாலே திருப்தியடைவ 
தில்லையிவன்‌; ஆத்மாவையே போஷகமாகக்கொண்டவன்‌ இவன 
என்று கருத்து. (ஆத்மந்யேவ ச ஸந்துஷ்ட:) - ஆத்மாவையே 
பே க்‌,யப்பொருளாகக்‌ கொண்டிருக்கிறானோ. ஸமஸாரிகளைப்‌ 
போலே தோட்டம்‌, மாலை, சந்தனம்‌, பாட்டு, வாத்தியம்‌, நாட்டியம்‌ 
முதலானவைகளை போக்கியமாகக்‌ கொள்வதில்லை எனறு கருத்து, 
ஆக்‌ இவ்வளவால்‌, தாாரகபோஷகபோேோக்யங்கள்‌ மூனறும்‌ இவ 
னுககு ஆத்மாவே எனறு சொல்லப்பட்டதாயிற்று. இவனுடைய 
உண்ணுஞ்சோறு பருகும்‌ நீர்‌ தின்னும வெற்றிலைகளிருக்கிறபடி . 
இங்கு தராரகபோஷகஃபேரக்‌,ியஙகளைச்‌ சொன்னது பே கஸஹ்தாநம்‌, 
பேரகேோரபகரணாம்‌ முதலான அனைத்துக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. 
“ வாஸுதே,வஸ ஸர்வம்‌ '' [கீதை 7-19] '* எல்லாம்‌ கண்ணன்‌ '! 
[திருவாய்‌ 6-7-1] எனறு ஸாத,நப,க்தியோ ஸாத்யபக்தியோ 
கைவரப்பெற்றவர்களுக்கு எல்லாம்‌ கண்ணனாயிருப்பதுபோலே 
இவனுக்கு எல்லாம்‌ தன்‌ ஆத்மாவாகவேயிருக்கிறபடி. (தஸ்‌ 
கீ--50 
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எர எர ஊனா |) Wa ர ராண சர 
எண எள களி; நளனின்‌ 


கார்யம்‌ ந வித்‌,யதே) முற்கூறியபடி இயற்கையாகவே எப்போதும்‌ 
இவன ஆத்மாவைக்காணகிருனாகையாலே, இவனுக்கு ஆத்ம 
தர்றனம உண்டாவதற்கோ, உண்டான அது அழியாமல்‌ 
தொடர்ந்து நிலைநிற்பதற்கோ செய்யவேண்டியது ஒன்றுமில்லை. 
ஆத்மத;ர்மனம்‌ கைவரப்பெறாதவர்களாய்‌, அதனாலேயே அந்ந 
பாநாதிகளையே தாரகபோஷஃபோக்‌,யங்களாகக்‌ கொண்டவர்‌ 
களான கர்மயோகநிஷ்டனுக்கும, ஜ்ஞாநயோகநிஷ்டனுக்குந்தான்‌ 
செய்யத்தக்கது உண்டு என்று கருத்து. (கார்யம்‌ ந வித்‌,யதே) 
“ந தஸ்ய கார்யம்‌ ” [ம்வே6-8] [ பரமபுருஷனுக்குக்‌ கார்யம்‌ 
ள்னப்படும்‌ சரீரம்‌ கிடையாது ] என்ற ம்ருதியிற்போலே இவனுக்கு 
ஈரீரம கிடையாது என்று பொருள்கொள்வது அர்ஜுனனைக்‌ 
கர்மம்‌ செய்யத்தூண்டும இப்ரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தாது. 
ஆகையால்‌, ஆதமதர்மன ம உண்டாவதனபொருட்டோ,அழியாமல்‌ 
காக்கும்‌ பொருட்டோ, இவன்‌ செய்யவேண்டியது ஒன்றுமில்லை 
எனறு பொருள்‌ கொள்வதே உசிதம. ஆக்மதாறனத்தினபொருட்டு 
'இவன ஏன்‌ ஒன்றும்‌ செய்யவேணடியிருப்பதிலலை எனனும்‌ கேள்வி 
களுக்கு பதில்‌ கூறுகிறது அடுத்தபடியாக: (நைவ தஸ்ய க்ருதே 
நார்த்தட:) ஏற்கனவே அவன்‌ ஆத்மாவைப்‌ பெற்றிருக்கிறானாகை 
யாலே, ஆதமப்ராப்தியின்பொருட்டு அவன எது செய்தாலும்‌ 
அதனால்‌ பயனில்லை. அர்தத,மப்‌,த,ம பயனைக்குறிக்கிற து; 
இவனுக்கு ஒரே பயன ஆத்மதரானமேயாகையாலும்‌, ஏற்கனவே 
இவன்‌ அதைப்பெற்றிருக்கையாலும, ஆத்மப்ராப்தியின்பொருட்டு 
இவன்‌ எது செய்தாலும, அதனால்‌ இவனுக்குப்‌ புதிதாக ஒரு 
பயன்‌ விளையப்போவதிலலை என்று கருதது. (அக்ருதேந ந 
கம்சந) ஆத்மப்ராப்தியின பொருட்டு இவன்‌ எதைச்‌ செய்யா 
விட்டானும அதனால்‌ அநர்த்த,ம்‌ எதுவும்‌ ஏற்படாது. அர்த்த, 
ங்ப்த,த்தையே இங்கும்‌ கொண்டு, “செய்யாவிட்டாலும்‌ பயனில்லை” 
என்று பொருள கொள்வது பொருந்தாதாகையாலே 'அதர்த்த;;" 
என்னும்‌ பப்தத்தை வருவித்துக்கொண்டு பொருள்‌ கொளவதே 
உசிதம்‌. இவனுக்கு அநர்த்த,ம அரத்த௱ப்தத்தால்‌ சொல்லப்பட்ட 
ஆத்மப்ராப்தியை இழக்கையேயாகையாலும்‌, அவ்வாத்மப்ராப்‌ தியை 
இவன்‌ நழுவுதலில்லாதபடி பெற்றிருக்கிறானாகையாலும்‌, ஆத்ம 
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௭ கண்ணம்‌; மானா! கா சோர. 
Rasa எர ஈரமா TT 
ஏர எவை எ கள்ளா saa: ; Fraley 


ப்ராப்தியின்‌ பொருட்டு இவன எது செய்யாவிட்டாலும அநர்த்த 
மில்லை என்று கருத்து. இப்படி ஆத்மப்ராப்திய்ன பொருட்டு. 
இவன்‌ எது செய்தாலும்‌ பயனிலலாதபடியும எது செய்யா 
விட்டாலும அநர்த்தமில்லாதபடியுமிருக்கக்‌ காரணமெனனவெனில்‌: 
(இஹ ) ஓரு ஸாதனத்தை அனுஷ்டித்து ஆத்மாவைப்‌ பெற 
வேண்டாதபடி ஏற்கனவே ஆத்மாவைப்‌ பெற்றிருக்கும்‌ கைவல்ய 
நிலையில்‌ இவனிருக்கையே எனகிறார்‌. இந்நிலையில்‌ இரு ந்தபோதி 
லும்‌, பிராகிருத விஷயங்களில்‌ இவனுக்குப்‌ பற்று இருந்ததாகில்‌, 
அதைப்‌ போக்கிக்கொளள இவன ஸாத,நாநுஷ்டராநம்‌ பண்ண 
வேண்டியிருக்குமேயெனில, அப்பற்றுமில்லாமையாலே, அதற்காக 
வும்‌ இவன செய்யவேண்டியது ஓன்றுமில்லையென்று காட்டுகிறார்‌ 
மேலே: (அஸ்ய) ஆதமாவையே உண்ணுஞ்சோறு பருகும்‌ நீர்‌ தின்‌, 
னும வெற்றிலையாகக்கொண்டிருக்கையாலே, ஆத்மாவைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்ட எல்லா அசேதனப பொருள கணலும்‌ இயற்கையிலேயே 
வெறுப்புள்ள இவனுக்கு. (ஸர்வபூ,தேஷ ௬) பிராகிருதமான எல்லாப்‌ 
பொருள்களிலும்‌. : பூஸத்தாயாம்‌”” என்னும தாதுவிலிருந்து உண்‌ 
டானதாகையாலே பூத௱ப்தம்‌ ஸத்தையுள்ள சேதநாசேதனங்கள்‌ 
அனைத்தையும்‌ குறிக்குமாயினும்‌, இவன்‌ ஆத்மாவை உகந்திருப்ப 
வனாகையாலே, இங்கு பிராகிருதமான அசேதனப்பொருளகணை 
மாத்திரமகுறிககிறது. அன்றிக்கே, பூ,தறப்தம்‌ பிரகிருதி பரிணாமமான 
ஆகாசம்‌ முதலான பஞ்சபூ,தஙகளைச்‌ சொலலி அவற்றின , கார்ய, 
மான எல்லா அசேதனப பொருளகனையும குறிக்கிறதாகவுமாம்‌ 
அன்றிக்கே, ' பூவதீதி பூதம்‌ ' எனறு உண்டாகின்ற பொருள்‌ 
சொலலுகையாலே, பிரகிருதியிலிருந்து உண்டாகும்‌ எல்லற 
அசேதனப்‌ பொருள்‌ களையும்‌ குறிக்கிறதாகவுமாம்‌. முதற்பொருளில்‌ 
ஸர்வப்தததிற்கு ஸஙகோசம்‌ மற்ற இரண்டு பொருள்களிலும்‌ 
ஸாரவறபதத்திற்கு ஸஙகோசமில்லை. (அர்த்தவ்யபாங்ரய* கர்சிது 
ந) பயனாகப்‌ பற்றத்தக்கது ஒன்றும்‌ இல்லை.  அர்நீதத்வேந 
வ்யபான்ரமப: ” எனறு பராவப்ரதராந நிர்த்தேமமாகக்கொணடால 
வ்யபாங்ரய மபத,ம்‌ பற்றுவதைக்‌ குறிக்கிறது. “அர்த்த, ஏவ 
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எண எட ர। ண னான்‌ எ 
ஈன்‌, எ என்‌ சாரி ராணா. 


வ்யபாலற்ரய:”” [ பயனாய்‌, பற்றத்தக்கதாயிருப்பது. ] என்று 
கொண்டால்‌ வ்யபாம்ரயறப்தம்‌ பற்றத்தக்க பொருளைக குறிககிறது. 
இப்படி ஸ்வரஸமான தத்புருஷ்ஸமாஸத்தைக்‌ கொள்ள இடமிருக்‌ 
கும்போது “பரயோஜந நிமித்தோ வ்யபாம்ரய:'” என்று அஸ்வரஸ 
மான பஹுவ்ரீஹியைக்கொண்டு மங்கரர்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்தது 
அஸ்வரஸம்‌. இக்கைவல்யநிஷடன்‌ முக்தனேயாகையால்‌, பிரா 
கிருதப்பொருள்களில்‌ இவன பற்றுவது ஓன்றுமில்லை எனறு கூறப்‌ 
படுகிறது இங்கு. ஆத்மாவையே தாரகாதி;களாகக்‌ கொண்டிருப்‌ 
பவன்‌ என்றும்‌, ஆத்மப்ராப்தி உண்டாதவன்‌ ' பொருட்டோ, 
அழியாமல்‌ காக்கும பொட்டோ இவன்‌ செய்யவேண்டியதில்லை 
யென்றும்‌ கூறுவதிலிரு ந்தும்‌ இவன்‌ முக்தனேயென வீளங்குகிறது. 
தெனனாசார்யர்களின்‌ பக்ஷத்தில்‌, ப்ரக்ருதி விநிர்முக்தமான 
ஆத்மாவை இவன்‌ நித்யமாக அடை ந்துவிடுகிறானாகையாலே 
இவளை முக்தன்‌ என்னத்தட்டில்லை. வேகாந்ததேசிகருடைய 
பக்ஷத்தில்‌, ஆத்மாவைச்‌ சிலகாலம்‌ அநுபவித்தபின்‌, பகவத்‌ 
பராப்தியையே இவன்‌ அடைந்துவிடுகிறானாகையாலும்‌, இவன்‌ 
அடைந்த அஆத்மப்ராப்திக்கு என்றும அழிவில்லையாகையாலும்‌ 
இவனை முக்கதன்‌ என்னக்குறையில்லை. ஆழ்வார்‌ இக்கைவல்ய 
பதவியை “ளீடு' எனறே பலவிடங்களில்‌ குறித்திருப்பதும, 
 ஆத்மாநுபூ,தரிதி யா கல முக்‌இருக்தா '* என்று கூரத்தாழ்வான்‌ 
இதை முக்தியாகப்பேசியிருப்பதும இவ்விடத்தில்‌ காணத்தக்கது. 
இனி, மூன்றாவது-ற்லோகத்தில்‌, இபபடி முக்தனாயிருப்பவனுக்குத்‌ 
தான ஆத்மப்ராபதியின்‌ பொருட்டுக்‌ கர்மயேயோரகம்‌ செய்ய 
வேண்டிய அவசியமில்லாமலிருக்கையால்‌, முக்தனல்லாத நீ முற்‌ 
கூறிய காரணங்களாலே கர்மயோகத்தையே செய்யவேண்டும்‌ 
என்கிறான்‌: (தஸ்மாத்‌) முற்கூறிய காரணங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ 
காட்டுகிறது. ஸாத,நாநுஷ்டானம்‌ செய்து ஆத்மதர்றன த்தை 
ஸம்பாதிக்கவேண்டிய அவசியமில்லாத முக்தனுக்கே ஸாத்நாநுஷ்‌ 
டானம்‌ தேவையில்லையாகையாலும, ஸாதநத்தை அனுஷ்டிப்ப 
வனுக்கும்‌, செய்வதற்கெளிதாயிருக்கையாலும, நழுவ இடமில்லாம 
லிருக்கையாலும்‌, ஆத்மதத்வாநுஸந்தானத்தை உள்ளடக்கி 
விருக்கையாலும்‌, ஞான யோகிக்கும்‌ தேஹதாரணத்தின்‌ பொருட்டுக்‌ 
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16. ஆதலினாற்‌ பற்றற்‌ றமரியற்பாய்‌ நின்கரும 
நீதகவு தன்னுடனே நின்றியல்வாய்‌--மீததனைப்‌ 
பற்றற்‌ றியன்றாற்‌ பரமா முயிரினையே 
பெற்றத்தை நின்றுய்யும்‌ பின்‌. 


ஆதலினால்‌--மூற்கூறிய காரணங்களால்‌, பற்றற்று அமர்‌ 
இயல்பாய்‌--பற்றில்லாமல்‌ (கர்மங்களில்‌) பொருந்திநிற்கும்‌ 
கன்மையை உடையவனாய்‌, நின்‌ கருமம்‌--உன்‌ வர்ணாஸ்ரம 
தர்மங்களை. நீ நீ, தகவுதன்னுடனே- :இது செய்யத்தக்கது” 
என்னும்‌ நினைவுடனேயே, நின்று இயல்வாய்‌-—(ஆத்மாவைப்‌ 
பெறும்‌ வரையில்‌) இடைவிடாமல்‌ செய்வாய்‌; மீது அதனை- 
சிறந்ததான அக்கர்மயோகத்தை, பற்றற்று இயன்றான்‌-- 
பற்றில்லாமல்‌ செய்பவன்‌, பின்‌--௮தற்குப்பின்‌, பரமாம்‌-- 
(பிரகருதியைக்காட்டிலும்‌) மேலான, உயிரினையே--ஆத்‌ 
மாவையே, பெற்று--அடைந்து, அத்தை நின்று--அதிலேயே 
நிலைநின்‌ று. உயயும்‌--உய்வான்‌ 


கர்மங்களை விடமுடியாமையாலும்‌ கர்மயோகமே ஆத்மதர்ானத்‌ 
தைத்‌ தலைக்கட்டித்‌ தருவதில்‌ சிறந்ததாகையால்‌ என்று கருத்து. 
(அஸக்த: கர்ம.ஸமாசர) முற்கூறிய ஸங்கத்யாகத்தோடு கர்மத்தைச்‌ 
செய்வாயாக. (கார்யம்‌ கர்ம ஸமாசர) செய்யத்தக்கது என்னும்‌ 
நினைவுடன்‌ கர்மத்தைச்‌ செய்வாய்‌. *கர்மத்தைச்‌ செய்வாய்‌” என்று 
கூறினாலே கர்மம்‌ செய்யத்தக்கது என்று விளங்கிவிடுமாகையால்‌, 
அதைச்‌ சொல்லுவதற்காக “கார்யம்‌” என்று விரேஷிக்கவேண் டிய 
அவசியமில்லை. ஆகையால்‌, *கார்யமித்யேவ' என்று கொண்டு, 
" செய்யத்தக்கது என்னும்‌ நினைவுடனேயே செய்வாய்‌ * என்று 
பொருள்கொள்வதே உசிதம்‌. * இது செய்யத்தக்கது £ எனனும்‌ 
நினைவுடனேயே செய்யவேண்டுமாகையால்‌, அக்கர்மங்களான 
பலனான ஸ்வர்க்கம்‌ முதலானவற்றில்‌ பற்று வைக்கக்கூடாது என்று 
கருத்து. ஆக, இப்பதத்தால்‌ ப,லத்யாக;மும்‌ கூறப்பட்டாதாகிறது. 
ஆக, இரண்டுபதங்களாலே பூ,லஸங்கடத்யாகத்தைச்‌ சொன்னது, 
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ார்‌ னாடு வ are ஈக; களின்‌, எனா 
கணனிக்‌ எ கண்ட ரள: கண்ணண்‌ எனி 
களன்‌ MATA: | 69 | 92 ॥ 88 | 


இனிச்‌ சொல்லப்போகும்‌ கர்தருத்வ த்யாக,த்திற்கும்‌ உபலக்ஷண£ம. 
(ஸததம்‌ கர்ம ஸமாசர,) ஆதமாவை அடையும்‌ வரையில்‌ இடை 
விடாமல்‌ கர்மத்தைச்‌ செய்வாய்‌. ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ 
இவனுக்கு ஆத்மப்ராப்தியையே ப,லனாகச்‌ சொல்லுகையாலும , 
அதைக்‌ கர்மயோகத்தாலேயே ஸாதிக்கலாம்‌ என்று கூறுகையாலும, 
ஸ.ததமப்தத்திற்கு * ஆத்மாவை அடையும்‌ வரையில்‌ ' எனறே 
பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. (அஸக்த: கர்ம ஆசரந்‌ பூருஷ: ) 
முற்கூறியபடி பற்றற்றவனாய்‌, செய்யத்தக்கது என்னும்‌ நினைவுடனும 
அகர்த்ருத்வாநுஸந்தானத்துடன கர்மத்தைச்‌ செய்யும மனிதன. 
(கர்ம ஆசரந்‌ பரம ஆபநோதி ) கர்மத்தை அநுஷ்டிப்பவன, 
ஜ்ஞாநயோகத்தை அநுஷ்டிக்கவேண்டிய அவசியமிலலாமல கர்ம 
யோகத்தாலேயே ஆத்மாவை அடைகிறான்‌. ( பரம்‌ ஆப்நோதி ) 
மேலான ஆத்மாவை அடைகிறான. தேஹத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்ட ஆத்மாவை அடையும்‌ பிரகரணமாகையால்‌, இங்கு *பர:” 
[ மேலானவன்‌ ] என்னும்‌ மப்தம்‌, பிரகிருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மேலான ஆத்மாவைக்‌ குறிககிறது. ஆஃ, ஆத்மாவைப்பற்றிய 
உண்மையறிவுடனும்‌ ப,லஸஙக;காத்ருத்வத்யாகத்துடனும்‌ 
செய்யப்படும்‌ கர்மயோகமே ஆதமப்ராபதிஸாதனம்‌ எனறு 
கூறப்பட்ட தாயிற்று. 17, 16, 19, 


20. *பூர்வார்த்தம்‌. கர்மயோகமே ஞானயோகத்தைக்காட்டிலும்‌ 
சிறந்தது என்னும விஷயத்தை சிஷடாசாரத்தினமூலம காடடு 
கிருன. (ஜநகாத;யோ ஹி) ஞானிகளில்‌ தலைவர்களான ஜநஃர்‌ 
முதலான ராஜரிஷிகள்‌ கூட. பொதுவாக ராஜாக்கள்‌ பர ந்த ஆழ்ந்த 
மன தீதையுடையவர்கள்‌; அதிலும்‌ ரிஷிகளாகையாலே இநதிரியங 
களுக்கு எட்டாத பொருள்களையும்‌ நேரில்‌ கணடவர்கள்‌; அதிலும்‌ 
 மிதி,லாயாம்‌ ப்ரதீ,ப்தாயாம்‌ ந மே இஞ்சித்‌ பரத;ஹ்யதே *” [பறறி 
எனவவ கைக கைவ க க க கை ககக ைையையைய யைவ யை டட டட டட 

* ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதி மாத்திரம்‌ முன்‌ சொனனதற்கு 
விவரணமாயிருக்கையாலும்‌, பிற்பாதியில்‌ புத்யவிஷயம்‌ தொடங்கப்‌ 
படுகையாலும்‌ முற்பாதி தனியாக வீவரிக்கப்படுகிறது. 
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sida ௩ கிண எனை: 
20. கர்மணைவ ஹி ஸம்ஸித்‌,தி,மாஸ்தி,தா ஜ௩காத,ய: | 
ஐ௩காதஃய:--ஜனகர்‌ முகலானார்‌. கர்மணா ஏவ--(ஜஞாந 
யோகதீதாலல்லாமல்‌ ) கர்மயோகத்தாலேயே, ஸம்ஸித்‌,தி,ம்‌- 
ஆத்மப்ராப் இியாகிய பயனை, ஆஸ்திதா: ஹி 
பெற்றார்களன்றே. 


TL APTOS கணா TATE 
Dg; எ ௭௭ ௫ ன்‌ எரி எண்ண: A - 
ண எண்ணை — eT ஈன | 


17. முன்னஞ்‌ சனகாதி யோகியரு மூண்டியன்ற 
வன்ன கருமத்தா லானபயன்‌--மன்னினர்கா 
ணிந்த வுலக மிசைவகையும பார்த்தியலா 
யந்த வுயாகரும மாய்ந்து. 
முன்னம்‌--முற்காலத்தில்‌, சனகாதியோகியரும்‌-சனகர்‌ 
முதலான ஞானிகளும்‌. மூன்டு இயன்ற அன்ன கருமத்தால்‌- 
குறிக்கொண்டு செய்யப்படும்‌ முற்கூறிய கர்மயோகத்தச 
லேயே. ஆனபயன்‌-- (ஞானயோகத்தின்‌) பயனான ஆத்ம 


மயெரியும்‌ மிதிலையிலே என்னுடையது ஓன்றும்‌ எரியவில்லை. ] 
என்று சொல்லக்கூடிய ஆத்மஜ்ஞானிகள; அதிலும்‌, இயற்கை 
யிலேயே புலன்களை அடக்கி ஸத்வகுணம்‌ நிரம்பப்பெற்றவர்‌ 
களாகையாலே ஞானிகளுள்‌ சிறந்தவர்கள்‌. ஆகையாலே ஞான 
யோகத்தை அனுஷடிக்க அதிகாரம்‌ உடையவர்கள்‌ என்று காட்டு 
கிறது ஹிறப்தம்‌. (கர்மணேவ) கர்மயோகததாலேயே. ஏவகாரம்‌ 
ஞானயோகத்தில்‌ றக்தியிருந்தபோதிலும்‌ ஞானயோகத்தை இடை 
யிடாமலே கர்மயோகத்தாலேயே பலனைப்பெற்றார்கள்‌ என்று 
காட்டுகிறது. ( ஸம்ஸித்‌;தி,ம்‌ ஆஸ்தி,தா: ) ஞானயோகத்தால்‌ 
பெறக்கூடிய ஆக்மப்ராப்தியைப்‌ பெற்றார்கள்‌. முன்‌ ற்லோகத்தில்‌ 
சொன்னதற்கு தூருஷ்டாந்தம்‌ காட்டவே இவ்வர்த்த,ம்‌ தோன்றி 
யிருக்கையால்‌ *பரம்‌ ஆப்நோதி”” என்று அங்கு சொல்லப்பட்ட 
ஆத்மப்ராப்தியே இங்கு ஸம்ஸித்‌,தி, றப்தத்தால்‌ கூறப்படுகிறது 
என்று விளங்குகிறது. 
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ச ௫ ட © 
ணப எச்‌ ஈன்‌ ஏரள்ண்ளி ளன கணிகர்‌ 
இட 6 
pie ர எச்‌ ண ATRESIA AT 
qq ன்‌ சரய களி இரா ரணை எட 
னீ ரா எண்‌ ஸர்‌ 
ண்ணா ர்க ஈரான்‌ ॥ 20 ॥ 
ன்‌ நொன்‌ எ; 
எ எனளர்‌ ஈர்‌ ஈஷா ॥ 53 ॥ 
லோகஸங்க்‌,ரஹமேவாபி ஸம்பஸ்யந்‌ கர்த்துமர்ஹஸி || 
21. யத்‌,யதாசரதி மரேஷ்ட்ட,ஸ்‌ தத்ததே,வேதரோ ஜு: | 
ஸ யத்ப்ரமாணம்‌ குருதே லோகஸ்தத,நுவர்த்ததே ॥ 
லோகஸங்க்‌,ரஹம்‌ ஏவ--(ஸாமார்யஜனங்களை இசைய 
வைக்கும்‌ வழியாகிய) லோகஸங்க்‌,ரஹம்‌ ஒன்றையே, ஸம்‌ 
பயந்‌ அபி--கருத்திற்கொண்டும்‌. கர்த்தும்‌ அர்ஹஸி-- நீ 
கர்மத்தையே செய்வது தக்கது; ங்ரேஷ்ட்ட,.- (ஞானம்‌ 
அதஷட்டானம்‌ இவற்றால்‌) சிறந்தவன்‌, யத்‌ யத்‌--ஏந்த 
எந்தக்‌ கர்மங்களை, ஆசரதி— ௮ நுஷ்டிக்கிறானோ, தத்‌ தத்‌ ஏவ- 
அந்த அந்தக்‌ கர்மங்ககாயே, இதர: ஜு:--ஸாமாந்யஜனமும்‌, 
ஆசரதி--செய்கின்‌ றது. ஸ:--அந்தச்சிறந்தவன்‌, யத்ப்ர 
மாணம்‌-—(௮க்கருமத்தை) எவ்வளவினனதாக, குருதே-- 
செய்கின்றானோ. லோக:_ஸாமாந்யஜாமும்‌, தத்‌ (ஏவ)-- 
அவ்வளவின காகவே. அநுவர்த்ததே--௮னுஷ்டிக்க றத. 


தீன த்தை, மன்னினர்‌ காண்-பெற்றனர்‌ கரண்‌, இந்த 
உலகம்‌ இசைவகையும்‌ பார்த்து- இவ்வுலகிலுள்ள ஸாமாந்ய 
ஜனங்களையும்‌ இசையவைக்கும்‌ வழியாக ம லோகளஙப்ச்‌,ர 
ஹத்கைக்‌ கணீசித்தும்‌, ஆய்ந்து-—(ஞானயோகத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ கர்மயோகத்துக்குள்ள சிறப்பை) ஆராய்ந்தும்‌. 
அந்த உயர்‌ கருமமும்‌ ( ஞானயோகத்திலும்‌ ) இறந்த 
அத்தகைய கர்மயோகத்தை, இபலாய்‌--செய்வாயாக, 
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20. உத்தரார்த்த,ம்‌. இவ்வண்ணமாக, கர்மயோகத்திலேயே. 
அதிகாரமுளள முமுக்ஷுவானவன, ஞானயோகத்தை அனுஷ்டிக்க 
முடியாதாகையாலே. அவன கர்மயோகத்தையே செய்யவேண்டும்‌ 
எனறு முத்துறமுனனம்‌ விளக்கப்பட்டது: அதற்குப்பிறகு, பல 
காரணங்களைக்‌ காட்டி, ஞானயோகாதிகாரிக்கும்‌ ஞான யோகத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ கர்மயோஃமே அனுஷ்டிககவுரியது என்று நிரூபிக்கப்‌ 
பட்டது. இனி, “லோகஸஙக்‌,ரஹம”” என்று தொடங்கி, '*வித்‌,வாந்‌ 
யுக்தண ஸமாசரந்‌'” [38-26] என்பதீறாக, “சிஷ்டன்‌ (நல்லொழுக்க 
முன்ளவன) என்று புகழ்‌ பெற்றவன்‌, உலகினரை ரக்ஷிப்பதன்‌ 
பொருட்டும, ஞானயோகமனுஷ்டிக்கமுடியாத உலகினரைத்தன்‌ 
ஞானயோகானுஷ்டான த்தால்‌ கலக்குவதன்‌ மூலம தனக்குண்டாகும்‌ 
பாபத்தால்‌ தனக்குரிய ஞானயோகத்தினின்றும நழுவி, கர்ம 
யோகத்தையும கைவிட்டு இரணடுங்கெட்டானாய்த்‌ தான்‌ நசிக்காம 
லிருப்பதற்காகவும்‌ கர்மயோகத்தையே அனுஷ்டிக்கவேணடும” 
என்று உபபாதிக்கப்படுகிறது. ( லோகஸங்க்ஸஹும்‌ ) உயர்ந்த 
நிலையிலிருப்பவன்‌ தனனிலைக்குரியதை அனுஷ்டிப்பதனால்‌ தாழ்ந்த 
நிலையிலிருப்பவனும தனனைப்‌ பின்பற்றி நசிக்காமலிருப்பதற்காக, 
அவனுடைய நிலைக்குத்‌ தாழ்ந்து, அவனால்‌ அனுஷ்டிக்கத்தக்கதையே 
அனுஷ்டித்து அவனை ரக்ஷிபபதே லோகஸங்க்ரஹம எனப்படும்‌. 
(லோகஸங்க்‌, ரஹம ஸம்பங்யந்நபி) லேகஸங்க்ரஹத்தைப்‌ பார்த்‌ 
தாலும்‌. '“லோகஸங்க்‌,ர ஹமபி ஸம்பங்யந்‌'” [லோகஸங்க்ரஹத்தை 
யும்‌ பார்த்து] என்று கூட்டிப்‌ பொருள்கொண்டால்‌, லோக 
ஸங்க்‌,ரஹம்‌ முற்கூறிய காரணங்களைக காட்டிலும்‌ அப்ரதபான 
மானது எனறு தோற்றும்‌, ஆகையால்‌, *: லோகஸங்க்‌ரஹம 
ஒன்றையே பார்த்தாலும்‌ நீ கர்மயோகத்தையே அனுஷ்டிக்க 
வேண்டும '” எனறு லோகஸஙக்ரஹம்‌ ப்ரதரானஹேதுவென்று 
காட்டும்படியாக 'லோகஸங்க்‌,ர ஹம்‌ ஸம்பங்யந்நபி'” என்று கூட்டிப்‌ 
பொருள்‌ கொள்வதே சிறக்கும்‌. (ஸம்புங்யந்நபி) “ஸம்‌” என்னும்‌ 
உபஸர்க்கம்‌, :* பலகால்‌ விசாரித்து ஆராய்ந்தாலும்‌ *' எனனும்‌ 
பொருளைக்‌ காட்டுகிறது. (கர்த்துமேவ அர்ஹஸி) கர்ம 
யோகத்தையே செய்ய உரியவனாகிறாய்‌ நீ; ஏவகாரத்தாலே, ஞான 
யோகத்தைச்‌ செய்யக்கூடாது என்று கருத்து. அன்றிக்கே, (லோக 
ஸங்க்ரமேவ ஸம்பங்ய ந்நபி- -லோகஸங்க்ர ஹத்தையே பாரத்தாலும்‌) 
என்று கூட்டி ஏவகாரத்தாலே சிஷ்டன்‌ ஞானயோகத்தைக்‌ கை 
விடுவதற்கு லோகஸங்க்ரஹமாகிற காரணம்‌ ஓனறே போதுமானது 
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பள சேண்ட்‌ கோனி கண்‌ கணி; ந: ஊ- 
MAATTMSISIGANT A 2111] படிப்ப ர ளைத்‌ 


என்று உணர்த்துவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. அப்போது '*கர்த்துமர்‌ 
ஹஸி'” என்றவிடத்தில்‌ ப்ரகரண-ப,லத்தாலே 'கர்மயோகத்தையே 
செய்யவேண்டும்‌” என்று ஏவகாரத்தைக்கூட்டிககொண்டு ஞான 
யோகத்தைத்‌ தவிர்க்கவேணும என்கை, ( கர்த்தும்‌ அர்ஹஸி ) 
கர்மயோகத்தையே செய்ய உரியவனாஇருய்‌; “உரியவனாகிறாய்‌” என்ற 
தாலே, சிஷ்டர்களில்‌ தலைவர்களான பாண்டுவுக்கும, குந்திக்கும்‌ 
பீள்ளையாகப்‌ பிறந்திருப்பதாலும, யுதிஷ்டிரனின்‌ தம்பியாயிருப்ப 
தாலும, தானும ஊாவசியையும்‌ உபேக்ஷிக்கவல்ல உயர்‌ ந்தோனா 
மிருப்பதாலும்‌ அர்ஜுனன்‌ லோகஸங்க்ரஹத்தைக்கருதிக்‌ கர்ம 
யோகத்தையே செய்யவேணடும ; ஞானயோகத்தைச்‌ செய்ய 
நினைக்கவும்‌ கூடாது என்று உணர்த்தப்படுகிறது. இனி, இவ்‌ 
வீஷயம்‌ பின்வரும்‌ ஆறும்லோகஙகளாலே விவரிக்ஃப்படுகிறது. 20. 


21. இந்த ம்லோகத்தில்‌ சிறந்தவனுடைய அனுஷ்டானத்‌ 
தையே தாழ்ந்தவர்கள்‌ பின்பற்றுகிறார்கள்‌ என்கிறான்‌. (ங்ரேஷ்ட,:) 
““ப்ரலஸ்யஸ்ய ம்ர:” [அஷ்டா 5-38-60] எனகிற ஸூத்ரத்தின்‌ படி 
'ம்ரேஷ்ட,” மப்‌;த;ம்‌ மிகமிகப்புகழத்தக்கவனைக்‌ குறிக்கிறது. சாஸ்‌ 
திரம முழுவதையும்‌ அறிந்து அதன்படி நடப்பவனாகப்‌ புகழ்‌ 
பெற்றவன்‌ என்று கருத்து. “*தாநக்நதஸ்நவிதே மந்தளந்‌ க்ருத்‌ 
ஸ்நவிந்ந விசாலயேத்‌”” [சாஸ்திரம முழுவதையும்‌ அறியாத புல்லறி 
வாளர்கள்‌, சாஸ்திரம்‌ முழுவதையும்‌ அறிந்தவன்‌ நிலை பெயரும்படி 
செய்யக்கூடாது.] என்று மேலே சொல்லப்போகிறதன்றோ. சாஸ்‌ 
திரத்தை அறிந்தவன்‌ புகழத்தக்கவன்‌ ( ப்ர௱ஸ்யன்‌ ); அதன்படி 
அனுஷ்டிப்பவன்‌ மிகப்புகழத்தககவன்‌ (ப்ரமஸ்யதரன்‌ ); அறிந்து 
அதுஷ்டிப்பவனாகப்‌ புகழ்பெற்றவன்‌ மிகமிகப்புகழத்தக்கவன்‌ (ப்ர 
ஈஸ்யதமன்‌). அவனே இங்கு ம்ரேஷ்ட,ன்‌ எனப்படுகிறான்‌ என்று 
கொள்ளவேண்டும்‌. (ம்ரேஷ்ட;: யத்‌,யதராசரதி தத்ததே,வே தரோ 
ஐஜந:) ஜ்ஞாநாநுஷ்டானங்களில்‌ சிற நீதவனாகப்புகழ்பெற்றவன்‌ 
எத்த எந்தக்கர்மங்களை அனுஷ்டிக்கிறானே, அத்த அந்தக்கர்மங்‌ 
களையே மற்ற ஸாமான்யஜனமும அனுஷ்டிக்கின்‌ றது. (ம்ரேஷ்ட,. 
யத்‌யதாசரதி) இதைப்பின்பற்றியே ஆண்டாளும்‌ :: மேலையார்‌ 
செய்வனகள்‌ '” [திருப்பாவை 26] என்று அருளினாள்‌. ப்ரதான 
காமமான அங்கிவிஷயத்தில்‌ இப்படியானாலும்‌, அப்ரத,௱னமான 
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18. மேலொருவன்‌ செய்த மிகுகருமக்‌ தானெதுவென்‌ 
றேலுமதின்‌ மற்றிங்‌ இயல்சனமுஞ--சாலவவன்‌ 
யாதைத்தன னங்க மெனவியலு மிவ்வுலக 
மாதைப்பின செல்லு மமர்ந்து, 

இங்கு--இவ்வுலகில்‌, மேல்‌ ஒருவன்‌--(ஞாரனம்‌ 
அனுட்டானம்‌ புகழ்‌ஆகியவ ற்றால) சிறந்த ஒருவன்‌, செய்த- 
அனுஷ்டித்த. மிகு கருமம்‌ தான்‌--சஏறந்த கர்மம்‌ தான்‌, 
எ துவென்றேலும்‌--௭ தாயிருநீதாலும்‌, மற்று சனமும்‌--மற்ற 
ஸாமாந்யஜனங்களும்‌, அதில்‌ இயல்‌-—௮அதிலேயே ஈடுபடு 
வார்கள்‌. அவன்‌--௮ச்‌ சிறந்தவன்‌, யாதை--யாதொன்றை, 
தன்‌ அங்கம்‌ என--தான்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ கர்மத்திற்கு ௮ங்கம்‌ 
என்று. சால இயலும--ஈன்றாக அனுஷ்டிக்கறுனோ. ஆதை- 
அதையே. இவ்வுலகம்‌-—இந்த உலகினரும்‌, அமர்ந்து பின்‌ 
செல்லும்‌-பொருந்தி அனுஷ்டிட்பர்‌. 


அங்கங்கள்‌ விஷயததில்‌ ம்ரேஷ்டராநுஷ்டானத்தை மற்றமனிதன்‌ 
பின்பற்றுவதில்ல்யோ எனில்‌, அதிலும அவனுடைய அனுஷ 
டானத்தையே பின்‌ செல்லுகிறான்‌ எனகிறது ம்லோகத்தின பிற்‌ 
பாதி: (ஸ:) அந்த ம்ரேஷ்ட,ன. (யத்ப்ரமாணம குருதே) எவ்வள 
வினதாக அவ்வககர்மத்தை அனுஷ்டிக்கிறானோ. (லோக: தத்‌ 
அநுவர்த்ததே ) முழுதுமறியாத ஸாமாந்யலோகமும்‌ அவ்வள 
வினதாகவே அதைப்‌ பின்பற்றுகிறது. அதாவது,--ம்ரேஷ்டன்‌ 
எந்த அங்கங்களோடு கூடியதாக அவ்வக்கர்மத்தை அனுஷ்டிக்‌ 
கிறானோ, அந்த அஙகங்களோடு கூடியதாகவே மற்றவனும அவ்வக்‌ 
கர்மத்தை அனுஷ்டிக்கிறான்‌ என்று கருத்து. 'ஸ யத்‌ ப்ரமாணம்‌ 
குருதே” என்னும்‌ தொடருக்கு, *“ ங்ரேஷ்ட,ன்‌ எந்த சாஸ்திரங்‌ 
களைப்‌ பிரமாணமாக அறிகிறோனோ * எனறு பொருள்கொளளக்‌ 
கூடாதோ? எனில்‌: கூடாது. * கர்த்துமர்ஹஸி * எனறு முன 
ங்லோகத்தில்‌ இருப்பதையொட்டி, இங்கும்‌ * குருதே” என்னும்‌ 
பதத்தைக்‌ கர்மானுஷ்டான பரமாகப்‌ பொருள்‌ கொள்வதே உசிதம. 
“ப்ரமாணம குருதே என்பதற்கு ' ப்ரமாணமாக அறிகிருனோ * 
என்று பொருள்கொள்வதில்‌ லக்ஷணாதோஷம்‌ ஏற்படுகிறது. முன்‌ 
ம்லோகத்தில்‌, கர்மாநுஷ்டானத்தைப்‌ பற்றியபேச்சு உள்ளதே 
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யொழிய எந்த சாஸ்தீரங்களை ப்ரமாணமாகக்‌ கொள்வது என்பது 
பற்றிய பேச்சில்லை. *ங்ரேஷ்ட,ன எந்த சாஸ்திரத்தைப்‌ பிரமாண 
மாக அறிகிறானோ, அந்த மாஸ்திரத்தையே மற்றவனும்‌ பின்பற்று 
கிறான்‌' என்று பொருள்கொள்ளுமபோது, சாஸ்திரத்தைப்பின 
பற்றுவதாவது அதிற்சொன்ன அர்த்தங்களை அனுஷ்டிப்பதேயாகை 
யால்‌, ம்லோகத்தின முற்பாதியோடு பிற்பாதிககுப்‌ புநருக்தி 
ஏற்படுகிறது. முற்பாதியில அங்கியைப்பற்றிப்பேசியிருப்பதால்‌, 
பீற்பாதியில்‌ அங்கங்களைப்பற்றிப்‌ பேசுவதாகக்‌ கொள்வதில்‌ 
ஜளசித்யமும்‌ உண்டு. ப்ரமாணமப்தம்‌ அவதி,” எனப்படும்‌ எல்லை 
யளவை காட்டும. அநுஷ்டிககத்தக்க கர்மஸ்வரூபத்தின்‌ அவதி, 
யாவது அதன அங்கஙகளே. அதனாலேயே பூர்வமீமாம்ஸகர்கள 
வித்‌, யந்தம்‌ [ விதிக்கப்படுவதின எல்லை ] என்னும்‌ பதத்தாலே 
அங்கங்களைக்‌ கூறுகிறார்கள. ஆகையால்‌, 'யத்ப்ரமாணம்‌ குருதே” 
என்றதற்கு எந்த அங்கங்களையுடையதாக அவ்வக்கர்மத்தைச்‌ 
செய்கிறானோ என்று பொருள்‌ கொள்வதே பொருந்தும்‌. (யத்‌ 
ப்ரமாணம்‌ குருதே தத்‌ அநுவர்தததே) -ம்ரேஷ்ட,ன்‌ எந்த 
அங்கங்களோடு கூடியதாகக்‌ கர்மத்தைச்‌ செய்கிறானோ, அவ்வங்கங்‌ 
களையே ஸாமா ந்யலோகம்‌அனுஷ்டிக்கிறது என்‌ றுமப்தார்த்தம; அவ்‌ 
வங்கங்களோடு கூடியதாகவே அவ்வக்கர்மங்களை அனுஷ்டிக்கிறது 
எனறு தாத்பர்யார்த்த,ம. இவ்வணணமாகநல்லொழுக்கமுடையவனா 
கப்புகழ்பெற்ற ம்ரேஷ்ட,னனவன்‌ உலகினர்தன்‌ அனுஷ்டானத்தைப்‌ 
பின்பற்றும்‌ நீலையில்‌ இருக்கையால்‌, அவ்வுலகினரைக்‌ காப்பாற்று 
வதற்காக, தன்‌ வர்ணாம்ரமங்களுக்குரிய கர்மம்‌ அனை த்தையும தன்‌ 
ஆத்மாவைப்பெறும்‌ வரையில்‌ எப்போதும்‌ அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌ 
என்றும்‌, தன்னை ஞானயோகாதிகாரியாக எண்ணி அவன்‌ கர்ம 
யோகத்தை அனுஷ்டிக்காவிடில்‌ அவ்வுலகினரைக்‌ கெடுத்ததால்‌ 
உண்டான பாபம்‌ ஞானயோகத்தினின்‌ றும்‌ அவனை நழுவச்‌ செய்து 
விடும என்றும்‌ ம்லோகததின்‌ கருத்தாகும்‌, “யே தத்ரப்‌,ரா ஹ்மணா? 
ஸம்மர்றிந:, யுக்தா ஆயுக்தா:, அலூக்ஷா த.ர்மகாமா? ஸ்யு:, யதா 
தே தத்ர வர்த்தேரந்‌, கதவ .தத்ர வர்த்தேதரா:'” [ தை-றரீக்ஷா 11 ] 
[ஆராய்ச்சியில்‌ வல்லவர்களாய்‌, சாஸ்திரலோ. கங்களை அறிந்தவர்‌ 
களாய்‌, கரமகரோதராதி,;களற்றவராய்‌. அறத்தில்‌ விருப்பமுள்ள 
வரான வைதிகர்கள்‌ நடக்கிற வழிய்லே நீயும்‌ நடப்பாயாக. ] 
என்னும்‌ வேதவிதியைத்‌ திருவுள்ளத்திற்கொண்டு அருளிச்‌ செய்யப்‌ 
பட்டது இந்த ம்லோகம்‌. 21. 
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எ எனதே கரன்‌ இர ன்ற ௫, 
என்‌ எர 0௭ ஏ கரன்‌ 2a] 
22. ந மே பார்த்தராஸ்தி கர்த்தவ்யம்‌ த்ரிஷா லோகேஷு 


கிஞ்ச௩ | 
நாநவாப்தமவாப்தவயம்‌ வர்த்த ஏவ ௪ கர்மணி ॥ 


ஹே பார்த்த-குந்த புத்திரனே! த்ரிஷா லோகேஷா 
மூவகைப்பட்ட யோனிகளில்‌ (அவதரித்து நிற்கும்‌) மே 
ஸர்வேயவரனான।ன எனக்கு, கர்த்தவ்யம்‌-- செய்யத்தக்க 
கர்மம்‌, கஇஞ்சந--எதுவும்‌. ந அஸ்தி--இல்லை; (எனெனில்‌), 
அ௩வாப்தம- இதுவரையில்‌ கிடைக்கா திருப்பதாய்‌, அவாப்த 
வ்யம்‌--( ஒரு கர்மம்‌ செய்து ) பெறத்தக்கதாயிருப்பது, 
கிஞ்சந---எதுவும்‌, ந அஸ்தி--இல்லை. ௪--அப்படியிருந்த 
போதிலும்‌, கர்மணி--(நான்‌ அவதரித்திருக்கும்‌ வர்ணா 
ரா ரமங்களுக்குரிய) கர்மத்தில வர்த்த ஏவ--நான்‌ நிலை 
நிற்கவே செய்கேன்‌. 


19. மூவுலகந்‌ தன்னுள்ளு முன்பெய்தா தாய்ப்பின்பு 
மேவுமியல்‌ பாலெய்த வேண்டுவதொன்‌--ர௬வதெனக்‌ 
கில்லையா யேயிருக்க வெல்லாக்‌ கருமத்து 
மொல்லையா னின்றியல்வ னோர்ந்து. 


மூவுலகம்‌ தன்னுள்ளும்‌-—மூவகையான யோனிகளிலும்‌ 
(அவதரித்துநிற்கும்‌) எனக்கு--(ஸர்வேற்வரனான ) எனக்கு, 
முன்பு எய்தாதாய்‌--இதுவரையில்‌ கிடைக்காததாய்‌, பின்ப-- 
பிறிதகொருகாலத்தில்‌, மேவும்‌ இயலபால்‌-- செய்யத்தக்க 
கர்மத்தால்‌, எய்த வேண்டுவது ஒன்றாவது-—பெற வேண்டிய 
ஒரு பயனாவது, இல்லையாயே இருக்க--இல்லாமலேயிருக்க, 
ஒல்லை யான்‌--௮காதி புருஷணான நான்‌, ஓர்ந்து--லோக 
ரகஷணத்தை ஆராய்ந்து, எல்லாக்‌ கருமத்தும்‌-(எனக்குரிய) 
எல்லா வர்ணாமரமகர்மங்களையும்‌, நின்று இயல்வன்‌--நிலை 
யாகச்‌ செய்வேன்‌. 
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IW a PART என எனன 
ரா ஸ்ர பன்‌ ஏர்‌ Aa FT 
னான, ஏரின்‌ சரானான்‌ எ fai; எற்‌ 
ணர்‌ எண AIR 


22. ஓரபேகைஷயில்லாதவனாய்‌, உலகத்தைக்‌ கலக்கினாலும்‌ அத 
னால்‌ ஒரு தோஷத்தை அடையாதவனான நானே பரமகருணையாலே 
உலகைக்‌ காப்பதற்காகக்‌ கர்மத்தையே அனுஷ்டிக்கிறேன்‌; அப்படி 
யிருக்கும்போது பல அபேக்ஷைகளை உடையவனாய்‌, லோகஸங்க்ரஹம 
செய்யாவிடில தோஷமடைபவனான நீ கர்மத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
என்பதைச்‌ சொல்லவேண்டுமோ எனகிறான்‌ இனி மூன்று ம்லோகங்‌ 
களினால்‌. அதில்‌, கர்மம்‌ செய்யவேணடிய அவசியமில்லாத நான்‌ 
உலகத்தை ரக்ஷிப்பதையே சருத்திற்கொண்டு கர்மத்தை செய்‌ 
கிறேன்‌ என்கிறான்‌ இநத ம்லோகத்தில்‌, (பார்த்த) என அத்தை 
பிள்ளையான அர்ஜுன! உனக்குள்ள உறவைநோக்கி உண்மையைச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌. (மே) ஸர்வேல்வரனான எனக்கு. என்‌ 
னுடைய ஆஜ்ஞைகளான ம்ருதிஸ்ம்ருதிகளுக்குப்‌ பிறர்‌ கட்டுப்பட 
வேண்டுமேயொழிய, நான்‌ அவற்றுக்குக்‌ கட்டுப்படவேண்டிய 
தில்லை; நான்‌ அனைவர்க்கும்‌ ஈச்வரனாயிருப்பதுபோலே எனககு 
ஒரு ஈச்வரனில்லாமையாலே, எவர்க்கும பயந்து கர்மம்‌ செய்ய 
வேண்டியதும்‌ எனக்கில்லை என்று கருத்து. (மே) அவாப்த 
ஸமஸ்தகாமனான (பெறவேண்‌ டியதையெல்லாம்‌ பெற்றிருப்பவனான ) 
எனக்கு. இதுவரையில்‌ நான்‌ பெற்றிராதது ஏதாவது ஒன்‌ றிரு ந்த 
தாகில்‌ அதைப்பெறுவதற்கு நான கர்மம்‌ செய்யவேணடும்‌. 
அதில்லாமையாலும, நான கர்மம்‌ செய்யவேண்டியதில்லை. (மே) 
ஸர்வஜ்ஞனும்‌, ஸத்யஸங்கல்பனுமான எனக்கு. தேவமநுஷ்ய 
திர்யக்ஜன மங்களில்‌ நான்‌ அவதரித்தபோதிலும அவ்வப்பிறப்பைப்‌ 
புண்யபாபகர்மத்தாலே அடையும்‌ மற்றவாகளுக்குப்போலே எனக்கு 
ஞானஸங்கோசமோ, விருப்பம்‌ தடைபடுதலோ ஏற்படுவதில்லை; 
ஆகையால்‌, அவர்களைப்போல்‌ இவை நீங்குவதற்காகவும்‌ நான்‌ 
கர்மம்‌ செய்யவேண்டியதீல்லை. (த்ரிஷுலோகேஷு மே கர்த்தவ்யம்‌ 
கிஞ்சந நாஸ்தி) மூவகையோனிஃகளாகிற தேவமநுஷ்யதிர்யக்‌ 
ஜனமங்களில்‌ நான்‌ பிறந்தபோதிலும்‌, கர்மத்தாலல்லாமல்‌ என்‌ 
இச்சையாலேயே நான்‌ பிறக்கையால்‌ எனக்குச்‌ செய்யவேண்டிய 
கர்மம்‌ யாதொன்றுமில்லை. லோகமப்தம்‌ ப்ரகரணஸ்வாரஸ்யத்தாலே 
யேரனிகளைச்‌ சொல்லுகிறது. ஸ்தாவரஜன்மத்துக்குக்‌ கர்த்தவ்யமில்‌ 
லாமையால்‌, அதைவீட்டு மற்ற மூன்று யோனிகளைச்‌ சொல்லுகிறான. 
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aft af எ எ ளா எண்ணான; 

0 © 
WH என்‌ எண: ஏல்‌ aa: 2311 
னின்‌ எச எ ஈர்‌ ஈர்‌ எண 
சன எ கள ராணா எள: உ ॥ 


2௨3. யதி, ஹ்யஹம்‌ ந வர்த்தேயம்‌ ஜாதுகர்மண்யதந்த்‌,ரித: | 
மம வர்த்மாநுவர்த்தந்தே மநுஷ்யா: பார்த்த, ஸர்வா: || 


“ஸமஸ்தமக்தி ரூபாணி தத்‌ கரோதி ஐநேஸ்வர।| 

தே,வதிர்யங்மநுஷ்யாக்‌,யாசேஷ்டா வந்தி ஸ்வலீலயா || 

ஐக,தாமுபகாராய ௩ ஸா கர்மநிமித்தஜா | 

சேஷ்டா தஸ்யாப்ரமேயஸ்ய வ்யாபிந்யவ்பாஹதாத்மிகா |” 
[வி-பு 6-7-71, 72] 


[அரசனே! எல்லாசக்திகளையும்‌ உடைய அப்பரம்பொருளான து. 
தேவதிர்யங்மநுஷ்யஜாதிப்பெயர்களையும்‌ அந்தந்த ஜாதிகட்குரிய 
செயல்களையும்‌ உடைய பல உருவங்களை விளையாட்டாக எடுத்துக்‌ 
கொள்கிறது. அவனுடைய ஆக்யாசேஷ்டைகள்‌ (பெயரும்‌ செய 
லும்‌) உலகின்‌ உபகாரத்தின்பொருட்டேயொழியக்‌ கர்மம்‌ காரணமாக 
ஏற்படுவதல்ல. அளத்தற்கரியவனான அப்பெருமானின்‌ செயல்‌ 
'எங்கும்‌ பரந்து தடையற்று விளங்குகின்றது.] என்று சொல்லப 
பட்டதன்றோ. செய்யவேண்டிய கர்மம்‌ ஓனறுமில்லாமலிருக்கைக்குக்‌ 
காரணங்களில்‌ ஓன்றை வெளிப்படையாக விவரிக்கிறான்‌ மேலே,- 
(அநவாப்தம்‌ அவாப்தவ்யம்‌ நாஸ்தி) எனக்கு இதுவரை கிடைக்கப்‌ 
பெரூததாய்‌, இனிக்‌ (கர்மம்‌ செய்து ) கிடைக்கவேண்டியதாக ஒன 
றில்லையாகையால்‌, அதைப்பெறுவதற்காகச்‌ செய்யவேண்டிய கர்ம 
மும்‌ ஒன்றில்லை என்று கருத்து. (௪) அபியப்தப்பொருளிலே சகாரம. 
அப்படியிரு ந்தபோதிலும்‌. (கர்மணி வர்த்த ஏவ) கர்மாநுஷ்டானத்‌ 
தில்‌ நான நிலைநிற்கவே செய்கிறேன்‌. கர்மத்தைவிட்டு ஞான 
யோகத்தை எப்போதும்‌ அனுஷ்டிப்பதில்லை என்று கருத்து. 
அன்றிக்கே, ( கர்மண்யேவ வர்த்தே ) என்று கூட்டி, காமா 
நுஷ்டான த்திலேயே நிலைநிற்கிறேனேயொழிய ஞானத்தில்‌ நிலை 
நிற்பதில்லை என்று சொற்பொருளாகவே கொள்ளலாம்‌. 22. 
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24, உத்ஸீதேவுரிமே லோகா ந குர்யாம்‌ கர்ம சேத;ஹம்‌ | 
ஸங்கரஸ்ய ௪ கர்த்தா ஸ்யாழுபஹக்யாமிமா: ப்ரஜா: || 


பார்த்த,--௮ர்ஜுனா / அஹம்‌ ஹி--ஸர்வேறாவரனான 
நான. கர்மணி--(நான்‌ அவதரித்த குலத்துக்குரிய) கர்மங்‌ 
களில்‌, ஜாது-ஒருபோ கும்‌, அதரத்‌,ரித:-சோம்பலில்லாமல்‌, 
யதி, ௩ வர்த்தேயம்‌_—ரிலைநில்லா மலிருந்தேனாகில்‌, மநுஷ்யா:-- 
ஸஹாமாந்யமனிதர்கள்‌. ஸர்வம:-—எல்லாப்படியா லும்‌, மம 
வர்த்ம_என்‌ வழியையே, அநுவர்த்தந்தே-— பின்பற்று 
வார்கள்‌. அஹம்‌--நான்‌, கர்ம--( என்‌ குலத்துக்குரிய ) 
கர்மத்தை. ந குர்யாம்‌ சேத்‌--செய்யவில்லையாகில்‌, இமே 
லோகா:-—(என்‌ ஒழுக்கத்தைப்‌ பின்பற்றும்‌) இவ்வுலகினர்‌, 
உத்ஸீதேவு::—( கர்மம்‌ செய்யாமல்‌ ) அழிந்துவிடுவார்கள்‌; 
ஸங்கரஸ்ய — ( சிஷ்டகுலங்களீன்‌ ) கலப்பை, கர்த்தா ௪ 
ஸ்யாம்‌ -- செய்தவனாகவும்‌ நான ஆகிவிடுவேன்‌; (அதனா 
லேயே) இமா: ப்ரஜா:-இந்த ஜனங்களை, உபஹக்யாம்‌-(பி.ற்கா 
லத்திலும்‌) உய்வற்றவர்களாக ஆக்கிவீடுவேன்‌. 


20. யானியலா திங்கொழியி லென்வழியைப்‌ பின்செல்வர்‌ 
மானிடர்மற்‌ றிவ்வுலக மாயுமாற்‌— றானிலை சேர்‌ 
ஈன்மரபு தான்கலக்கி நானே யிவர்தம்மைப்‌ 
புன்மையினி லுய்த்தேனாய்ப்‌ போம்‌. 

இங்கு-—இவ்வுலகில்‌, யான்‌ இயலாதொழியில்‌--நான்‌ 
கர்மம்‌ செய்யாவிடில்‌, மானிடர்‌-—ஸாமாந்ய மனிதர்‌, என்‌ 
வழியைப்‌ பின்‌ செல்வர்‌--என்‌ நடத்தையைப்‌ பின்பற்றுவர்‌; 
மற்று-அதற்குமேலே, இவ்வுலகம்‌-இவ்வுலகனர்‌, மாயுமால்‌- 
அழிவர்‌ அந்தோ ! நானே-( நல்வழிகாட்டவேண்டிய ) 
நானே. இவர்‌ தம்மை--இவர்களை, தான்‌ நிலைசேர்‌ ஈன்‌ மரபு 
தான்‌ கலக்‌க--தமக்குரிய நிலையில்‌ நிற்கவேண்டிய நல்வழி 
யைக்‌ கலங்கச்செய்து, புன்மையினில்‌ உய்த்தேனாய்போம்‌-- 
எப்போதும்‌ உய்வற்றவர்களாயிருக்கும்‌ தாழ்நிலையை 
அடையச்செய்தவனாவேன்‌ , 
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28-24. * அடையவேண்டிய பயனில்லாமையால்‌ செய்ய 
வேண்டிய காரியம்‌ உனக்கு ஜனறுமில்லாவிடில்‌ நீ ஏன்‌ கர்மம்‌ 
செய்கிறாய்‌ * என்னும்‌ கேளவியெழ, இரண்டு ம்லோகங்களாலே 
பதில்‌ உரைக்கிறான்‌. '*தரிஷு லோகேஷஃ”* என்று கூறுகையாலே, 
சென்ற ம்லோகத்தில்‌ மூவகை யோனிகளிலும்‌ இவன்‌ எடுக்கும்‌ 
எல்லா அவதாரங்களையும்பற்றிப்‌ பேசப்பட்டது. * மநுஷ்யா: ** 
எனறு கூறுகையாலே, மனிதர்களில்‌ ஒருவனாய்ப்‌ பிறந்த கிருஷ்ணாவ 
தாரத்தைப்பற்றிப்‌ பேசுகின்றன இவ்விரும்லோகங்களும. (அஹம்‌) 
ஸர்வேங்வரனாய்‌, ஸர்வஜ்ஞனாய்‌, ஸத்யஸங்கல்பனாய்‌, தன ஸங்கல்‌ 
பத்தாலேயே உலகனைத்தினுடைய ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி ஸம்ஹாரங்களை 
விளையாட்டாகச்‌ செய்பவனாய்‌, உலகிற்கு உபகரிப்பதற்காகவே 
தன்‌ விருப்பத்தாலேயே மனிதனாய்‌ அவதரித்த நான்‌. (அஹம்‌ யதி, 
கர்மணி ந வர்த்தேயம்‌) நான ஸா்‌வேம்வரனாயிருககையாலே, 
“என்னுடைய ஆஜ்ஞைஃளான ம்ருதிஸ்ம்ருதிகளுக்குப்‌ பிறர்‌ கட்டுப 
படவேண்டுமேயொழிய நான்கட்டுப்படவேண்டியதில்லை' என்னும 
எணணத்தாலோ, *நான்‌ அனைவர்ககும்‌ ஈற்வரனாயிருப்பது 
போலே, எனக்கு ஒரு ஈங்வரனில்லாமையாலே எவர்க்கும்‌ பயந்து 
கர்மம்‌ செய்யவேண்டியதும்‌ எனக்கில்லை ” எனனும எண்ணத்‌ 
தாலோ, நான்‌ ஸர்வஜ்ஞனாகவும்‌, ஸத்யஸங்கல்பனாகவுமிருக்கை 
யாலே, “மனிதனாய்‌ அவசரித்தபோதிலும்‌ கர்மத்தால்‌ மனிதப்‌ 
பிறவியை அடையும்‌ மற்றவர்களைப்போலே எனக்கு ஞான 
ஸங்கோசமோ, விருப்பம்‌ தடை படுதலோ இல்லாமையாலே இவை 
நீங்குவதற்காக நான்‌ கர்மம்‌ சேய்யவேண்டியதில்லை' . என்னும்‌ 
எண்ணத்தாலோ,என்‌ ஸங்கல்பத்தாலேயே உலகணைத்தின்‌ ஸ்ருஷ்ட்‌ 
யாதிகளை விளையாட்டாகச்‌ செய்வதனமூலம எல்லரவிருப்பஙகளை 
யும்‌ பெற்றிருப்பவனாகையாலே, : நான்‌ பெறவேண்டியது ஒனறு 
இல்லாமையாலே ஒன்றைப்பெறுவதற்காகக கர்மம செய்யவேண டிய 
திலலை * என்னும்‌ எணாணாததாலோ நான்‌ கர்மம்‌ செய்யாம 
லிரு ந்தேனாகில. *ஸர்வேம்வரனான உனக்கு வாணாம்ரமஙகளோ, 
காமாநுஷ்டானத்துக்குரிய ம்னுஷ்யத்வாதிகளேோ உணமையில்‌ 
இல்லையாகையால்‌ நீ எப்படிக்‌ கர்மயோகம்‌ செய்யமுடியும்‌” 'எனில்‌: 
(அஹம்‌ கர்மணி யதி, ந வீர்த்தேயம்‌) ஸங்கல்பமாத்திர த்தர்லே 
கீ—52 
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எல்லாக்காரிங்களையும்‌ ஸாதிக்‌ க வல்லவளனாயிருந்தபோதிலும்‌, 
சேதனாக்கு அறிவையளிப்பது நற்கருமங்களை அனுஷ்டிக்கச்‌ 
செய்வது முதலான சிலகாரியங்களை அவர்களை ஆவேசித்து 
நின்று செய்தேனாகில்‌ அதனால்‌ வரும்‌ பலன்‌ அவர்களுக்கு ஏற்படா 
தாகையால்‌, அவர்களில்‌ ஒருவனாகவே பிறந்து என்‌ அநுஷ்டானத்‌ 
தின்‌ மூலமும்‌ கீதாசாஸ்திரம முதலான மாஸ்திரங்களை அருளுவதன 
மூலமும்‌ அவர்களைத்‌ திருத்துவதற்காக மனிதர்களிலை சிஷ்ட 
ஜனங்களில்‌ மிகச்சிற ந்தவராகப்‌ பிரஸித்திபெற்ற வஸஃதேவருடைய 
வீட்டிலே அவதரித்திருக்கையாலே, '*குலோ௫தமதி: க்ஷாத்ரம்‌ தர்மம்‌ 
ஸ்வம்‌ ப,ஹுமந்யதே”” [ரா-அ 1-16] [குலத்திற்குத்தக்க அறிவை 
யுடையவனாய்‌, தன க்ஷத்ரிய தர்மத்தை மதிக்கிறான்‌ இராமன்‌ ] 
எனகிற ரீதியிலே வஸுதேவகுலோசிதமான கர்மத்தை 
அ.நுஷ்டிக்கை எனக்கும்‌ ஓட்டும்‌ என்று கருத்து. ““அஜாயமாநோ 
படிஹுத,ா விஜாயதே'” [புசஸு9] [பிறப்பற்றவனாயிருந்தும்‌ பலபடி 
யாஃப்‌ பிறக்கிறான்‌ பரமபுருஷன்‌.| “பிதா புத்ரேண பித்ருமாந்‌ யோஙி 
யோநெள நாவேத,வீந்மநுதே தம்‌ ப்‌;ருஹந்தம்‌”” [யஜுர்வேதம்‌] 
[ஸர்வலோகபிதாவானவன தன பிளளையொருவனைப்‌ பிதாவாகக்‌ 
கொண்டு எல்லா யோனிகளிலும்‌ பிறககிறான்‌. வேதமறியரதவன்‌ 
அவனைப பெரியோனென்று அறியமாட்டான்‌.] ' க்ருஷ்யை 
தே,வ£புத்ராய'” [சாந்தோக்யம] [தேவகீபுத்திரனான கிருஷணா 
னுக்கு (ஸமர்ப்பிக்கப்பட்டது).] ““நாகாரணாத்‌ காரணாத;வா காரணா 
காரணாந்‌ ந ௪|। மரீரக்ரஹணம்‌ வ்யாபிந்‌ தர்மத்ராணாய கேவலம்‌ ||” 
[வீ-பு 5-1-1] [ஸர்வவ்யாபியே! நீ சரீரமெடுப்பது புண்யபாபங்‌ 
கள காரணமாகவன்று; அறத்தை நிலைநிறுத்துவதற்காகவே 
யாகும.] “இச்சாக்‌;ருஹீதாபிமதோருதே,ஹ:”' [வி-பு 6-2-64] [தன 
விருப்பத்தாலேயே எடுக்கப்படும்‌ இனிய பல தேஹங்களையுடைய 
வன] :*மநுஷ்யதே;ஹிகாம்‌ சேஷ்டாமித்யேவமநுவர்த்ததே। லீலா 
ஐக;த்பதேஸ்‌ தஸ்ய ச;ந்த,த: ஸம்ப்ரவர்த்ததே '” [வி-பு 5-22-18] 
( இவ்வண்ணமாக மனிததேஹமெடுததவர்களின்‌ செயலையே இவ 
னும பினபற்றுகிறான்‌. இவ்விளையாட்டு லோகநாதனான அவன்‌ 
விருப்பத்தாலேயே ஏற்படுவது. “*ஸவேச்சுூயைநம்‌ ஜக,துபக்ருதி 
மர்த்யம்‌ கோ விஜேதும்‌ ஸமர்த்த;:'” [வி-பு 5-80-80] [தன இச்சை 
யாலேயே உலகின உபகாரத்தின்பொருட்டு மனிதவுருககொண்ட 
வனை எவனால்‌ வெல்லமுடியும?] முதலான பிரமாணஙகளில்‌ இவ 
னுடைய பிறப்பின்‌ பெருமையும்‌, இவன்‌ உலகின உபகாரத்தின்‌ 
பொருட்டே கர்மங்களை அனுஷ்டிக்கிறான்‌ என்பதும்‌ பேசப்பட்ட 
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லள வத ததக அளை வத்தை வவட ப்ப அ ப வட பிக ற ட பட பம்‌. 
தன்றோ. (அஹம்‌ ஹி) என்றவிடத்தில ஹி மப்தததாலே சிஷ்டர்‌ 
களில்‌ தலைசிறந்தவரான வஸுதேவரின பிளளையாகத்‌ தான 
அவதரித்திருக்கும்‌ பிரஸித்தியைக்‌ காட்டுகிறான்‌. இத்தால்‌, ஸாமா ந்ய 
ஜனங்கள்‌ தன்‌ செயலைப்‌ பினசெல்வார்களாகையாலே தானும்‌ 
அவர்களை ரக்ஷிப்பதற்காகக்‌ கர்மங்களை அனுஷ்டிக்கவேண்டி 
யிருக்கிறது என்று உணர்த்தப்படுகிறது. (வர்த்தேயம) “வர்ததேய”” 
என்று ஆத்மநேபத;மாக இருக்கவேணடியது பரஸ்மைபத,மா 
யிருப்பது ஆர்ஷம,. (அதந்தரித: காமணி யதி, ந வர்த்தேயம்‌) 
சோம்பலில்லாமல்‌ நான்‌ கர்மானுஷ்டானம்‌ செய்யவில்லையாகில்‌. 
(ஜாது யதி; ந வர்த்தேயம்‌ ) ஜாது-ஜாத்வபி; ஓருகாலாகிலும்‌ 
நான்‌ கர்மாநுஷ்டானம்‌ செய்யாமலிருந்தேனாகில்‌; எலலாக்காலத்‌ 
திலும்‌ நான்‌ கர்மாநுஷ்டானம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று கருத்து. 
(மம வர்த்ம) சிஷ்டஜனங்களில்‌ தலைசிறந்தவரான வஸுதேவரின்‌ 
பிள்ளையான என்னுடைய வழியாகிற_ கர்மம்‌ செய்யாமையை. 
(மநுஷ்யா:) மிஷ்டர்களாகையாலே நல்வழியில்‌ நிற்க விரும்புகிற 


வர்களாய்‌, “எது நல்வழி” என்பதைப்‌ பூரணமாக அறியாத 
மனிதர்கள்‌. (ஸர்வா? அநுவர்த்தந்தே) எல்லாப்படியாலும்‌ பின 
பற்றுவார்கள்‌. *' தரர்மஜ்ஞ ஸமய: ப்ரமாணம்‌ வேதராம்ச ” [ஆப 


ஸ்தம்பதர்மம] [ தருமமறிந்தவர்களின்‌ ஆசாரம்‌ வேதததைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறந்த பிரமாணம ] என்கிறபடியே என்னுடைய 
ஆசாரத்தையே பரமப்ரமாணமாக நம்பி அனுஷ்டிப்பார்கள்‌. 
அங்கி, விஷயத்தில்‌ மாத்திரமல்லாமல்‌ அங்கங்கள்‌ விஷயத்திலும்‌ 
என்‌ ஆசாரத்தையே பின்பற்றுவார்கள்‌ என்றுமாம. (அநுவர்த்‌ 
தந்தே) “அநுவர்த்தேரந்‌'” [பின்பற்றுவார்கள்‌ ] என்று பிரயோகிக்க 
வேண்டியிருகக, “ அநுவர்த்தந்தே '' [பின்பற்றுகிறார்கள்‌] என்று 
பிரயோகித்தது ஏற்கவே தன்னைப்‌ பலர்‌ பின்பற்றிக்கொண்டிருப்‌ 
பதைக்‌ கருத்தில்‌ கொண்டு. ஆக, “நான்‌ கர்மம்‌ செய்யாவிடில்‌, 
அவர்களும்‌ தாங்கள்‌ செய்யவேண்டிய, கர்மத்தைச்‌ செய்யாம 
லிருந்து விடுவார்கள்‌; இதனால்‌ செய்யவேண்டியதைச்செய்யாததால்‌ 
உணடாகும தோஷம்‌ அவர்களை வந்தடையும்‌; அப்பாபம்‌ அவர்‌ 
களுக்கு ஆத்மத;ர்பனம்‌ கைகூடாதபடி செய்துவிடும்‌; கடைசியில நர 
கத்தையே அடைவித்துவிடும்‌' என்று முதல்‌ ம்லோகத்தின கருத்து. 
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உன்‌ அனுஷ்டானத்தைக்‌ கணிசியாமல்‌, மாஸ்திரவசனங்‌ 
களைப்பார்த்து அவர்கள்‌ கர்மத்தை அனுஷ்டிக்கமாட்டார்களோ? ” 
என்று அர்ஜுனனுக்கு ஐயமெழ, மாஸ்திரங்களை அனாதரித்து 
என்னையே பின்பற்றுவார்கள்‌ என்பதை வலியுறுத்துகிறான 
இரண்டாம்‌ ம்லோகத்தாலே. (அஹம்‌ கர்ம ந குர்யாம்‌ சேத்‌) நான்‌ 
என்‌ குலத்துக்குரிய கர்மத்தை செய்யாமலிரு ந்தேனாகில்‌. (இமே 
லோகா?) விஸ்தாரமான சாஸ்திரங்களின்‌ கருத்து இனனதென்று 
நிச்சயிப்பது அனைவர்க்கும்‌ அரிதாகையாலே என்‌ ஒழுக்கத்தைக்‌ 
கொண்டே தர்மம்‌ இன்னது என்று நிச்சயிக்கும்‌ சிஷ்ட ஜனங்க 
ளன்றோ இவர்கள்‌. ஆகையால்‌, இவர்கள்‌ அனைவரும்‌ சாஸ்திரத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ என்‌ ஒழுக்கத்தையே பின்பற்றுவார்கள்‌ என்று கருத்து. 
(உத்ஸீதே,;யு:) எனனைப்‌ பார்த்துத்‌ தாங்களும்‌ கர்மத்தை அனுஷ்டிக்‌ 
காமலிருந்து பாபத்தையும்‌ அதன்‌ பலமான நரகத்தையும அடைந்து 
ஆத்மத;ர்மனத்தைப்‌ பெறாமல்‌ நசிப்பார்கள்‌. “ அஸந்நேவ .ஸ 
பூவதி”” [தை ஆ 6] [அவன்‌ இல்லாப்பொருளாகவே ஆகிருன்‌.] 
என்றாற்போலே, பெறவேண்டிய ஆத்மதுர்மனத்தைப்பெறாமல்‌, 
பெறத்தகாத நரகத்தைப்‌ பெறுகையாகிற பெருந்தீங்கை அடை 
வார்கள்‌ என்று கருத்து. (ஸங்கரஸ்ய ௪ கர்த்தா ஸ்யாம்‌) சாஸ்‌ 
திரங்களல்‌ சொன்ன ஒழுக்கத்தை நான்‌ பின்பற்றுமையாலே 
வர்ணக்கலப்பையும்‌ உண்டாக்கிவிடுவேன்‌. வர்ணக்கலப்பாவது,- 
பிராம்மணவர்ணத்தின்‌ ஆசாரமான போர்புரியாமையை க்ஷத்ரிய 
வர்ணத்தைச்‌ சேர்‌ ந்தவர்கள்‌ அனுஷ்டிக்கும்படி செய்வது 
முதலானது. போர்புரியாமையாகிற ப்ராஹ்மணாதர்மத்தை நான்‌ 
அனுஷ்டித்தால்‌, என்னைப்பார்த்து மற்ற க்ஷத்ரியர்களும்‌ தஙகள்‌ 
தீரீமமாகிற போர்புரிதலைவிட்டு ப்ராஹ்மண தர்மங்களை மேற்‌ 
கொள்வர்‌ ; இதனால்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ வர்ணக்கலப்பு ஏற்பட்டு 
அனைவரும்‌ அழிந்து விடுவர்‌ என்று கருத்து. இவ்வளவேயோ? 
(இமா: ப்ரஜா: உபஹந்யாம்‌) இந்த மிஷ்டஜனங்களைக்‌ காலாந்‌ 
தரத்திலும்‌ கர்ம்ம்‌ செய்யத்‌ தகுதியில்லாதவர்களாககி உய்வதற்கு 
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இடமேயில்லாமற்போகையாகிற ஆத்மநாறத்தை விளைத்து விடு 
வேன்‌. “ஸங்கரோ நரகாயைவ” [1-42] என்று தொடங்கி 
அர்ஜுனனாலேயே வர்ணாஸங்கரத்தினால்‌ விளையும்‌ கேடுகள்‌ பேசப்‌ 
பெற்றனவன்றோ. (பார்த்த?) *விபத;: ஸந்து ந: மம்வத்‌”” [உன்னை 
நினைக்கைக்குறுப்பான ஆபத்துக்கள்‌ எங்களுக்கு அடிக்கடி 
உண்டாகட்டும்‌] என்று கூறும ஞான பரிபாகமுடைய குந்தியின்‌ 
பிளனையன்றோ நீ. இங்கு தாயின உறவைச்‌ சொன்னது தந்தை 
முதலானாரின்‌ மற்ற உறவுகளுக்கும உபலக்ஷணாம்‌. வீரபுத்திரர்கள்‌ 
“ ஐவரைப்பெற்ற அக்குந்தியைக்‌ கைப்பிடித்த மஹாவீரனான பாண்டு 
வன்றோ உன்‌ தந்தை. யுதிஷ்டிரன்‌” [யுத்தத்தில்‌ நிலைநிற்பவன்‌ ] 
என்று பெயர்பெற்றிருப்பவனனறோ உன்‌ தமயன. பீமன்‌ 
முதலான மற்ற ஸஹோதர்கண்ன்‌ மெளர்யவீர்யபராக்ரமங்களைத்‌ 
தான்‌ அளவிடமுடியுமோ? இவர்களெல்லரம்‌ கிடக்கட்டும; நீ 
தான ஸாமானயமானவனா? ஊர்வறி, உத்தரை முதலான பேரழகி 
களையும்‌ உபேக்ஷித்து நின்ற உத்தமஜிதேந்திரியனன்றோ நீ; 
வில்லுக்கு ஓர்‌ அர்ஜுனன்‌ என்று பெயர்‌ பெற்றவனன்றோ; இப்படிக்‌ 
கட்டடங்க மிஷ்டர்கள்‌ நிறைந்த குலத்திலே உதித்த நீ ஞான 
யோகத்தை அனுஷ்டித்தாயாகில்‌, உன்னைப்போல்‌ ஞானயோகத்தை 
்‌ அனுஷ்டிக்கத்தக்க ஞானசக்திகள்‌ அற்றவர்களாய்‌, மிஷ்டர்களாய்‌, 
உன ஓழுக்கத்தைப்‌ பின்பற்றுகிறவர்களான முமுக்ஷாஃக்கள்‌, 
தங்களுக்கு ஞானயோகத்தில்‌ அதிகாரமில்லை, கர்மயோகத்திலேயே 
அதிகாரம்‌ உள்ளது என்று அழறியாதவர்களாய்‌, கர்மயோகத்தைக்‌ 
கைவிட்டு அழிவார்கள்‌. ஆகையால்‌, மிஷடனாகப்‌ புகழ்பெற்ற 
அறிவாளியால்‌, ஞானயோகத்தில்‌ அதிகாரமிருந்தபோதிலும்‌ கர்ம 
யோகமே அநுஷ்டிக்கத்தக்கது என்று கூறப்பட்டதாய்ற்று. 28-24. 


410 தீதாவ்யாக்யானம்‌ 


எ SEN Sade RANE | 
SARA ணா ரோ ॥ 28 ॥ 


25. ஸக்தா: கர்மண்யவித்‌,வாம்ஸோ யதா குர்வந்தி பாரத | 

குர்யாத்‌, வித்‌,வாம்ஸ்தத_£$ஸக்தஸ்‌ சிகீர்ஷுர்‌ 

லோகஸங்க்‌,ரஹம்‌ | 

26. ௩பு.த்‌,தி,பே,த,ம்‌ ஜயேத்‌ அஜ்ஞாநாம்‌ கர்மஸங்கி,நாம்‌ | 

ஜோஷயேத்‌ ஸர்வகர்மாணி வித்‌,வாந்‌ யுக்த: ஸமாசரர்‌ | 

பாரத--பரத்குலத்துதித்தவனே! கர்மணி ஸக்தா:-- 
கர்மத்தில்‌ தவிர்க்ககவொண்ணாகத தொடர்பையுடையவர்‌ 
களாய்‌, அவித்‌,வாம்ஸ:-- ஆத்மஸ்வரூபத்தைக்குறைவற 
அறியாதவர்கள்‌, யதா குர்வந்தி-எப்படி. (ஆத்மதர்றனத்‌ 
தின்பொருட்டுக்‌) கர்மயோகத்தைச்‌ செய்வார்களோ. ததரா- 
அவ்வண்ணமாக, அஸக்த:— கர்மத்தில்‌ பிணைப்பற்றவனாய்‌, 
வித்‌,வாந்‌- ஆத்மஸ்வரூபத்தைக்‌ குறைவற அறிந்தவனாய்‌. 
லோகஸங்க,ரஹம்‌ சிகீர்ஷு:--லோகரக்ணக்கதைச்‌ செய்ய 
விரும்பியவன்‌, குர்யாத்‌--கர்மயோகத்தைச்‌ செய்யக்கடவன்‌, 
அஜ்ஞாநாம்‌-—ஆத்மாவைக்‌ குறைவற அறியாதவர்களாய்‌, 
கர்மஸங்கிநாம்‌--கர்மத்தலேயே பிணைப்பையுடை ய 
மூமுக்ஷ க்களுக்கு, புத்‌,தி,பே,த,ம்‌--(கர்மயோகத்தைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ ஆத்மதர்‌0னத்திற்கு வேறொரு ஸாதனம்‌ உள்ளது 
என்னும்‌) புத்தி மாறாட்டத்தை. ௩ ஐஜநயேத்‌--உண்டு 
பண்ணக்கூடாது; வித்வாந்‌-ஆத்மாவைக்‌ குறைவற அறிந்த 
வனும்‌, யுக்த:--(ஞானயோகத்தை இடையிடாமல்‌, கர்ம 
யோகமே ஆத்மதர்மைத்துக்கு ஸாதனமாகிறது என்னும்‌) 
அறிவுடன்‌ கூடியவனாய்‌, ஸமாசரந்‌-கர்மயோகத்தை 
நன்கு ௮னுஷ்டித்துக்கொண்டு, ஸர்வகர்மாணி ஜோஷயேத்‌- 
(கர்மயோகா திகாரிகளுக்கு) எல்லாக்கர்மங்களிலும்‌ உகப்பை 
உண்டாக்கவேண்டும்‌. 

21. ௩சையுடையார்‌ செய்கைபோல்‌ ஞானி நசையின்றி 
யிசையுலகுக்‌ காக வியல்வான்‌--பசைகருமத்‌ 
தானவறி வில்லார்க்‌ கதினெஞ்சைப்‌ பேதியேற் 
முனிசைவு செய்கவதிற்‌ சார்ந்து. 
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ப Te: RA கண்ட 
வ்ளிான்னா சாதனை eras safrsat: 


௩சையுடையார்‌-—(ஆத்மஜ்ஞானம்‌ குறைவற இன்மை 
யால்‌) கர்மத்தில்‌ பற. றுடையவர்கள்‌, செய்கைபோல்‌-- 
(ஆத்ம தளீபனதீதின்‌ பொருட்டுக்‌) கர்மயோகத்தகைச்‌ செய்‌ 
யும்படி. நசை இன்றி-(கர்மத்தில்‌) பற்றில்லாதவனாய்‌, 
ஞானி--ஆத்மஞானத்தைக்‌ குறைவற உடையவன்‌, இசை 
உலகுக்காக இயல்வான்‌--தன்னைப்‌ பின்பற்றும்‌ மாறிஷ்ட 
லோகத்திற்காகதி கானும்‌ கர்மத்தை அனுஷ்டிப்பான்‌; 
கருமத்து பசை ஆன --கர்மத்தில்‌ பற்று உள்ளவர்களாய்‌, 
அறிவில்லார்க்கு-- ஆத்மாவில்‌ குறைவற்ற அறிவை 
அடையாதவர்களுககு. அதில்‌ நெஞ்சை--௮க்கர்மத்தில்‌ ஈடு 
படும்‌ மனத்தை, பேதியேல்‌--மாறுபடுத்தாதே; அதில்‌-- 
௮க்கர்மயோகத்தில, தான்‌-ஆத்மஞானம்‌ குறைவறட்பெற்ற 
தானும்‌. சார்ந்து--ஈடுபட்டு, இசைவு செய்க_—(அவ்வறி 
வில்லாகவர்களையும்‌) அதை ௮னுஷ்டிக்கச்செய்வாயாக, 


2௦-20. ஆத்மஜ்ஞானத்தைக்‌ குறைவறப்‌ பெற்றிருப்பவர்‌ 
களுக்கே ஜ்ஞானயோகத்தில்‌ அதிகாரம்‌ என்றும, மற்றவாகளுக்குக்‌ 
கர்மயோகத்திலேயே அதிகாரம என்றும்‌, மிஷ்டனாகப்புகழ்பெற்ற 
ஜ்ஞாநயோகராதி,காரி தன்‌ அதி,காரத்தைக்கைவிட்டு மற்றவனின்‌ 
அதி, காரத்தையொட்டி நடப்பதே லோகஸங்க்‌, ரஹம எனறும்‌ கூறப்‌ 
படுகிறது இவ்விரண்டு ம்லோகஙகளிலே. ( அவித்வாமஸ: ) 
அறிவற்றவர்கள்‌? பிரகரணஸ்வாரஸ்யத்தாலே “ஆத்மவிஷயத்தில்‌ 
குறைவற்ற அறிவைப்‌ பெறுாதவர்கள” என்று பொருள்படுகிறது. 
ஸமஸாரிகளைப்போலே அடியோடு ஆத்மஜ்ஞானமில்லாதவர்களு 
மல்ல ; ஜ்ஞாநயோகாதிகாரியைப்போலே ஆத்மஜ்ஞானத்தைப்‌ 
பரிபூர்ணமாகப்‌ பெற்றிருப்பவாகளுமல்ல என்று கருத்து. (கர்மணி 
ஸக்தா:) பிரகிருதிஸமபந்தத்தாலே கர்மத்தில்‌ தவிர்க்க 
வொண்ணாதபடி பிணைக்கப்பட்டிருப்பவர்கள்‌. ஆத்மஜ்ஞானத்தைக்‌ 
குறைவறப்பெறாதவர்களாகையாலே, அவ்வாத்மவிஷயத்தில்‌ பயற்சி 
யாயிருககும்‌ ஞானயோகத்தில்‌ இவர்களுக்கு அதிகாரமில்லை 
யென்றும்‌, இயற்கையிலேயே கர்மத்தோடு பிணைக்கப்பட்டிருக்கை 
ய்லே கர்மயோகத்திலேயே இவர்களுக்கு அதிகாரம்‌ எனறும்‌ 
உணர்த்தப்படுகிறது. இவ்விரண்டு பதங்களும்‌ ஸாம்ஸாரிக 
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கர்மத்தைச்‌ செய்யும்‌ ஸம்ஸாரிகளைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொண்டால்‌, 
ஞானயோகாதிகாரியும்‌ ஸாமஸாரிக கர்மங்களையே அனுஷ்டித்து 
ஸம்ஸாரியாகவேண்டும்‌ எனறு மேலே உபதேசிப்பதாகத்‌ தேறி 
விடுமாகையால்‌, அப்படிப்‌ பொருள்கொளளாமல்‌ கீழ்ச்சொன்ன 
படியே பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. அடுத்த ர்லோகத்திலுள்ள 
“ அஜ்ஞாநாம்‌ கர்மஸங்கி,நாம்‌ ” என்ற பதங்களுக்கும இதே 
நியாயத்தாலே இவர்களே பொருளாவர்‌. (அவித்‌,வாமஸ: யதா 
குர்வந்தி, வீத்‌;வாந்‌ ததா குர்யாத்‌) அவித்வான்‌௧ள்‌ எவ்வண்ண 
மாக (ஆத்மதூர்றனத்தின பொருட்டுக்‌) கர்மயோ கத்தையே செய்‌ 
வார்களோ, அவ்வண்ணமாக வித்வானும்‌ கர்மயோகத்தைச்‌ 
செய்யக்கடவன்‌. தன அனுஷ்டானத்தைப்பார்த்து அவித்வான்‌ 
களும்‌ கர்மயோகத்தை அனுஷ்டிக்கலாம படி வித்வானும்‌ கர்மயோகத 
தைச்‌ செய்யக்கடவன்‌ எனறு கருத்து. (ஸக்தா: கர்மணி யத;ா 
குர்வந்தி-அஸக்த: ததா குர்யாத்‌) கர்மத்தில்‌ இயற்கையிலேயே 
பிணைக்கப்பட்டவர்கள கர்மயோகத்தையே அனுஷ்டிக்கலாமபடி, 
காமத்தில்‌ அப்படிப்‌ பிணைக்கப்படாத ஞானயோகாதிகாரியும்‌ 
கர்மயோகத்தைச்‌ செய்யக்கடவன்‌ எனறு கருத்து. இப்படிக்‌ கருத்‌ 
துரைக்காமல்‌, “கர்மயோகதிகாரி செய்கிறபடி ஞானயோகாதி 
காரி செய்யவேண்டும”என்று பொருள்‌ கூறினால்‌, மேலே *:இ£ர்ஷுர்‌ 
லோகலங்க்‌;ர ஹம்‌” என்று லோகஸஙகிரஹத்தைச்‌ செய்வதற்காகக்‌ 
கர்மயோகத்தைச்‌ செய்யக்கடவன்‌ என்று கூறியது பொருந்தாமற்‌ 
போய்விடும்‌. (லோகஸங்க்‌;ரஹம்‌ சிகீர்ஷு: குர்யாத்‌) *லோகஸ்ய 
ஸங்க்‌ ரஹணம்‌ ஏ$க்ருத்ப ஸ்வீகரணம்‌ ஸ்வாநுஷ்டராதே ஸமாநாபி, 
ப்ராயதயா ஸயூத்‌ யதாபாத;நமித்யர்த்த,:'” [லோகத்தை ஸங்க்ரஹிப்ப 
தாவது- தன்‌ ஒழுக்கத்தில்‌ ஓத்த கருத்துடையவர்களாய்‌, தன்‌ 
னோடு ஒரே குழுவில்‌ சேர்ந்தவர்களாம்படி செய்கை.] என்று 
லோகஸங்க்‌, ரஹமப்தத்தின்‌ பொருள்‌ தாத்பர்யசந்த்‌,ரிகையில்‌ 
அருளிச்செய்யப்பட்டது. ஞானயேரகத்தில்‌ அதிகாரம்‌ உடையவனா 
யிருந்தபோதிலும்‌, மிஷ்டனாகப்‌ புகழ்பெற்றவன்‌ ஞானயோகாதி, 
காரமற்ற மற்ற ஜனங்களை , ரக்ஷிபபதன்பொருட்டு, தன்‌ ஓழுக்‌ 
கத்தாலே அவர்களுக்கு அனுஷ்டிக்கவேண்டிய தாமம்‌” இன்னது 
என்னும்‌ தெளிவைப்‌ பிறப்பிக்க விருப்பங்கொண்டு கர்மயோகத்‌ 
கையே செய்யவேண்டும்‌ எனறு முதல்‌ ங்லோகத்தின கருத்து. 
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லோகஸங்க்ரஹப்ரகாரத்தை விவரிக்கிறான்‌ இரண்டாவது 
ம்லோகத்தாலே: (அஜ்ஞா நாம) முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ “அவித்தவாம்ஸ: 
எனறவிடத்திற்போலே ஆத்மவிஷயத்தில்‌ பரி பூர்ணஜ்ஞாந 
மில்லாமையாலே, ஞானயோகத்தை அனுஷ்டிக்க றக்தியற்றவர்க 
ளரூககு எனறு கருத்து. ( கர்மஸங்கி,நாம்‌ ) முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ 
“ கர்மணி ஸக்தா: £ என்றவிடத்திற்போலே * கர்மத்தில்‌ தவிர்க்க 
வொணணுத பிணைப்பையுடையவர்களுக்கு' என்று பொருள்‌. 
அநாதி;யாகத்‌ தொடர்ந்துவரும்‌ காமவாஸநையாலே கர்மத்தில்‌ 
தவிர்க்கவொண்ணாத பிணைப்பையுடையவ கிறான்‌ என்று கருத்து. 
கர்மவாஸநையாவது:- மேன்மேலே இவனைப்‌ புண்யபாப காமங்‌ 
களைச்‌ செய்யத்தூண்டுவதான முன்‌ முன்‌ புண்யபாபகர்மங்களினால்‌ 
மனத்தில்‌ ஏற்படும்‌ ஒருவகையான ஸம்ஸ்காரம்‌. அனறிக்கே, 
வாத்தியம்‌ முதலானவற்றை வாசிப்பவர்களுக்கு, நீண்டகாலம்‌ 
வாசிப்பதினால ஏற்படும்‌ பழக்கம்போலே, நீண்டகாலம்‌ புண்ய 
பாபச்செயல்‌ஃகாச்‌ செய்து வந்தமையால்‌, சரீரத்திற்கு ஏற்படும்‌ 
ஒருவகைப்‌ பழக்கமாகவுமாம்‌. (அஜ்ஞாநாம கர்மஸங்கி,நாம்‌) இவ்‌ 
விரண்டு பதங்களாலும்‌ இவர்கள்‌ ஞானயொகத்தில்‌ அதிகார 
மற்றுக்‌ கர்மயோகத்திலே அதிகாரமுடையவர்கள்‌ என்று உணர்த்‌ 
தப்படுகிறது. (புத;திபே,தம்‌ ந ஐநயேத்‌) 'ஆத்மதர்மனத்துக்குக்‌ 
கர்மயோகம ஸாதனம” எனனும அறிவையுடைய இவர்களுக்கு 
“ஆத்மதுர்ானத்துககுக்‌ கர்மயோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 
தொரு ஸாதனம்‌ உணடு' என்னும்‌ அறிவுமாறாட்டத்தை ஞான 
யோகராதி,காரியானவன்‌ தான்‌ ஞானயோகத்தை,;அனுஷ்டிப்பதன்‌ 
மூலம விச்சக்கக்கூடாது, ஆக, இந்த ஞானயோகாதிகாரியான” 
வன்‌ ஞானயோகத்தை அனுஷ்டிப்பதனமூலம்‌ கர்மயோகாதிகாரி 
களுக்கு புத்திமாறாட்டத்தை விளைக்கக்கூடாது என்றது பூர்வார்த்தம்‌; 
கர்மயோகத்தை அனுஷ்டிப்பதன்மூலம்‌ அவர்களுக்குக்‌ கர்மத்தில்‌ 
உகப்பையும்‌ உண்டுபண்ணவேணடும்‌ என்கிறது உத்தரார்த்தம்‌: 
(:வித்‌,வாந்‌ ) முற்கூறிய ஞானயோகாதிகாரி. (யுக்த;) பு;த்‌த்‌,யா 
கீ-—55 
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qin என்‌ எண ர. விள 
qos சிர்‌ எ ॥ Rul RE ॥ 


ளா எண்ணின்‌ என்ன்ன டர்‌ என்ற 
கள்ள SAGAN — 
Tad: கோரி ஏட கள்‌ எண; 


சாரி க௱்னின்‌ எர X91! 
எ NET ஏரகர் ள்‌: | 
ரா OY எசே ஸி ஈன எ all RC Il 
27. ப்ரக்ருதே: க்ரியமாணாறி குணை: கர்மாணி ஸர்வா: | 
அஹங்கார விமூடாத்மா கர்த்தாஹமிதி மந்யதே || 
28. தத்த்வவித்து மஹாபளஹோ கு,ணகர்மவிபாக,யோ: | 
குணா கு,ணேஷு வர்த்தந்த இதி மத்வா ௩ ஸஜ்ஜதே ॥ 


அஹங்காரவிமூடாத்மா--(ஆத்மாவல்லாக தேஹத்தில்‌ 
ஆத்மாவென்னும்‌ எண்ணமாகிற) அஹங்காரத்தாலே 
மறைக்கப்பட்ட ஆத்மஸ்வரூபத்தையுடையவன்‌ , ப்ரக்ருதே: 
குணே:—பிரகிருதியைச்‌ சேர்ந்த ஸத்வரஜஸ்தமங்களாகிற 


யுக்த: ஒருவிதமான அறிவோடு கூடியவனாய்‌; அதாவது;--தான்‌ 
பூரணமான ஆத்மஜ்ஞானத்தைப்‌ பெற்றிருக்கையாலே ஞான 
யோகத்தை அனுஷ்டிக்க சக்தியுடையவனாயிரு ந்தபோதிலும்‌, முன்‌ 
சொன்ன ரீதியில்‌ கர்மயோகமே ஞானயோகத்தையிடையிடாமல்‌ 
ஆத்மதர்ானத்துக்கு ஸாதனமாகிறது என்னும்‌ அறிவோடு கூடிய 
வனாய்‌ என்று ப்ரகரண ப,லத்தாலே பொருள்‌ படுகிறது. (ஸமாசரந்‌) 
கர்மயோகத்தையே செய்பவனாய்‌. ( கர்மாணி ஜோஷயேத்‌ ) கர்மத்‌ 
தில்‌ பிணைப்புடைய இவர்களைக்‌ கர்மயோகத்தில்‌ உகப்புடையவர்‌ 
களாகச்‌ செய்யவேண்டும்‌. "ஜு ஷீ ப்ரீிதீஸேவநயோ:'” என்றன்றோ 
தாது. (பாரத) வித்வான்‌௧ளும்‌, ௮ஸக்தர்களும்‌ நிறைந்த பரத 
குலத்துதித்தவனாகையாலே நீ லோகஸங்க்ரஹத்திற்காகக்‌ கர்ம 
யோகத்தை அனுஷ்டித்தே தீரவேண்டும்‌ என்று கருத்து, 25-26. 
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குணங்களாலே. ஸர்வா: க்ரியமாணாதி--(அந்தந்த குணங்‌ 
களுக்குரிய) பலவகைகளில்‌ செய்யப்படும்‌, கர்மாணி (ப்ரதி)- 
கர்மங்களைக்குறித்து, “அஹம்‌ கர்த்தா” இதி நானே செய்‌ 
பவன்‌' என்று, மந்யதே--மயங்குகிறான்‌ , மஹாபளஹோ- 
தடக்கையனே! கு௫ணகர்மவிப,ாக,யோ: தத்த்வவித்‌ து-குணப்‌ 
பிரிவுகள்‌, கர்மப்பிரிவுகள்‌ ஆகியவைபற்றி உண்மையை 
அறிந்தவனோவெனில்‌. “குணா:-ஸத்வரஜஸ்தமோகுணங்கள்‌ 
குணேஷு-தம்காரியங்களில்‌, வர்த்தந்தே--ஈடுபடுகன்‌ றன” 
இதி--என்று, மத்வா--எண்ணி, ௩ ஸஜ்ஜதே--(கர்மங்களை 
நானே செய்பவன்‌ என்னும்‌) ஸங்கத்தை அடைவதில்லை, 


22. மெய்க்கருமந்‌ தன்குணத்தான்‌ மேவிவரும்‌ வேறறியா 
னிக்கருமம்‌ யான்செய்தே னென்றிருக்கு_மக்கருமத்‌ 
தேயகுணம்‌ வேறறிவா னிக்குணங்க டன்னிற்றா 
னாயவென வுன்னுநசை யற்று. 

கருமம்‌— செயல்கள்‌, மெய்தன்‌ குணத்தால்‌ (பிரகிருதி 
கார்யமான) சரீரத்திலுள்ள ஸத்வரஜஸ்தமோகுணங்களால்‌, 
மேவி வரும்‌ - அவ்வக்குணத்திற்குரியபடி உண்டாகும்‌. வேறு 
அறியான்‌--( சரீரத்தைக்காட்டி லும்‌ ) வேறான ஆத்மாவை 
அறியாதவன்‌, இக்கருமம்‌—இக்காரியங்களை, யான்‌ செய்தேன்‌ 
என்று இருக்கும்‌---நானே செய்தேன்‌' என்று நினைத்திருப்‌ 
பான்‌. அக்கருமத்து ஏய குணம்‌ வேறு அறிவான்‌--௮வ்வக்‌ 
கருமங்களின்‌ பிரிவையும்‌ அவற்றோடு பொருந்திய குணங்‌ 
களின்‌ பிரிவையும்‌ ௮றிகன்‌ றவன்‌, நசை அற்று-(கர்மங்களைச்‌ 
செய்பவன்‌ நானே என்னும்‌) பற்று இல்லாமல்‌, இக்குணங்‌ 
கள்‌-—இந்த ஸத்வரஜஸ்கமோ குணங்கள்‌. தன்னில்‌ தான்‌ 
ஆய- தம்காரியங்களில்‌ தாம்‌ ஈடுபடுகின்றன, என--என் று, 
உன்னும்‌-நினைப்பான்‌. 


27-28. :* அஸக்த்யா லோகரக்ஷ£யை ...த்ருதீயே கர்மகார்யதா 
உக்தா *” [ கீதார்த்தஸங்க்ரஹம்‌ 7 ] [ (ஸ்வர்க்காதிபலன்களில்‌) 
பற்றற்று, லோகரக்ஷண த்தின்‌ பொருட்டுக்‌ கர்மம்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
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பா கண்ணன்‌ எரர்‌ னோர்‌ களின்‌ 
nia எனின்‌ வீன்‌ Mead; எசா fe என 


எனறு மூனறாமத்தியாயத்தில்‌ கூறப்பட்டது. ] என்று கீதார்த்த 
ஸங்கிரஹத்தில்‌ அருளிச்செய்யப்பட்ட அம்மம்‌ இதுவரையில்‌ 
விவரிக்கப்பட்டது. இனி, ““குணேஷ்வாரோப்ய கர்த்ருதாம்‌! ஸர்‌ 
வேற்வரே வா ந்யஸ்யோக்தா த்ருத்யே கர்மகார்யதா'” [கெ] 
[ கர்த்ருத்வத்தை குணங்களிலோ, ஸர்வேம்வரனிடமோ ஏறிட்டுக்‌ 
கர்மங்கள்‌ செய்யவேண்டும என்று மூன்றாமத்தியாயத்தில்‌ கூறப்‌ 
பட்டது] என்னும்‌ அம்மம்‌ விவரிக்கப்படுகிறது. இது முதல்‌ 
நான்கு ம்லோகங்களில்‌ கர்மயோகத்தை அனுஷ்டிக்கும வித்வா 
னுக்கும அவித்வானுக்கும உள்ள வாசியைக காட்டிக்கொண்டு, 
கர்மயோகாநுஷ்டானத்துக்குத்‌ தேவையான அநுஷடாதாவின்‌ 
அகர்த்ருத்வானுஸந்தான முறையை உபதேசிக்கிறான. அதில அவித்‌ 
வானான கர்மயோக;நிஷடனின தனமை முதல்‌ ம்லோகத்திலும, 
வித்வானின்‌ தன்மை இரண்டாவது ம்லோகத்திலும்‌ விவரிக்கப்‌ 
படுகின்றன. (ப்ரக்ருதே: குணை:) மூலப்ரக்ருதியினுடையதாகப்‌ 
பிரஸித்தி பெற்ற ஸத்வரஜஸ்தமோகுணங்களாலே. ரப்‌,தநாதி, 
குணங்கள்‌ “நான்கர்த்தா” என்று மயங்குவதற்குக்‌ காரணமாகாமை 
யாலே, அவற்றை இங்கு எடுப்பது உசிதமல்ல. இங்கு ப்ரக்ருதி 
யென்றது அதன்‌ கார்யமான சரீரத்தையே என்பதை 'மெய்‌ தன்‌ 
குணத்தால்‌' என்று வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ விளக்கினார்‌. பிரகிருதி 
கார்யமான சரீரத்தாலன்றோ இவன்‌ கட்டுண்டு கிடக்கிறான்‌. 
(ஸர்வா: க்ரியமாணாநி கர்மாணி) மேலே பதினெட்டாம்‌ அத்தி 
யாயத்திலே பத்தொன்பதாவது ம்லோகம்‌ தொடங்கி, நாற்பத்து 
நாலாவது ங்லோகமீறாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ ரீதியிலே ஸத்வரஜஸ்‌ 
தமோகுணங்களாலே தத்தமக்குரிய முறைய்லே செய்யப்படும்‌ 
கர்மங்களை. (கர்மாணி கர்த்தா அஹமிதி மந்யதே) 'கர்மாணி 
ப்ரதி கர்த்தா” என்று ப்ரதிறப்தத்தை வருவித்துக்கொண்டு, 
“கர்மங்களைக்‌ குறித்துக்‌ கர்த்தா நானே என மயங்குகிறான்‌” என்று 
பொருள்கொளளவேண்டும்‌. இல்லாவிடில்‌, ' கர்த்தா ' என்னும்‌ 
த்ருஜந்தபதத்தையொட்டி “கர்மணாம்‌' எனறு ஆரும்‌ வேற்றுமை 
யிருக்கவேண்டுமாகையாலே...  கர்மாணி. என்னும்‌ இரண்டாம்‌ 
வேற்றுமை- பொருந்தாது; மேலும்‌ “கர்மங்கள்‌, கர்த்தாவாகவும, 
தானாகவும்‌ இருக்கின்றன என்று மயங்குகிறான்‌” என்னும்‌ அவப்‌ 
பொருளும்‌ ஏற்பட்டுவிடும்‌; ஆகையால்‌, ப்ர திறப்தத்தைக்கூட்டியே 
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காரனை; SEER எ என்‌ ஈண்ட 
9 ஊன] கரி ஏரண AE எட்‌ எனா எல்‌ ஏர; 


பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. 


“கர்த்தா” என்பது த்ருந்நந்தமாகில்‌ 
“கர்மங்களை இயற்கையாகச்‌ செய்பவன்‌ நான்‌ என மயங்குகிறான்‌ 
எனறு பொருள்‌. (கர்த்தா) 'ஜ்ஞாநூர்ஷா ப்ரயத்நாஞ்ரய2 கர்த்தா” 
[“நான்‌ அறிகிறேன்‌; அறிந்தபடி செய்ய விரும்புகிறேன; அதைச்‌ 
செய்ய முயல்கின்றேன்‌' எனறு இவன்‌ கூறலாம்படி ஜ்ஞாநம, 
சிகீர்ஷை (செய்வ தில்வீருப்பம), ப்ரயத்ன ட (முயற்சி) ஆகியவற்றுக்கு 
இருப்பிடமாயிருப்பவன்‌ கர்த்தா] எனபது கர்தருலக்ஷணாம. 
(கர்த்தா அஹமிதி மந்யதே) நானே கர்த்தா எனறு மயங்குகிறான. 
** அதி.ஷ்டராநம்‌ தத;ா கர்த்தா ?” [கீதை 18-14] என்று தொடங்‌ 
கும்‌ ம்லோகத்தில்‌ கர்மகாரணமான ஐந்துபொருளகளில்‌ ஜீவனையும்‌ 
ஒருவனாக எடுக்கையாலும்‌ அவனைக்‌ 'கர்த்தா'என்றே நிர்த்தேயிக்கை 
யாலும்‌, “கர்த்தா மாஸத்ரார்த்த,வத்த்வாத்‌ *” [ப்ர-ஸ-9 23-58] 
[ விதி,திஷே தீ,மாஸ்திரங்கள்‌ பொருளுடையனவாவதற்காக ஜீவனைக்‌ 
காத்தா என்று ஓப்புக்கொள்ளவேண்டும்‌.] என்று ப்ரஹ்மஸ-9த்‌ 
ரத்திலும்‌ ஜீவனுககுக்‌ கர்த்ருத்வம நிரூபிக்கப்படுகையாலும்‌, இங்கு 
இவனுக்குக்‌ கர்த்ருத்வம்‌ மறுக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்ளமுடியாது, 
ஆகையால்‌ “அஹமேவ கர்த்தா இதி மந்தே' [நானே கர்த்தா என 
மயங்குகிறான்‌]என்று ஏவகாரத்தைக்கூட்டி, இவனுடைய கர்த்ருத்வம்‌, 
குணம்‌ முதலான பல காரணங்களால்‌ ஏற்படுவதாயிருக்கத்‌ 
தன்னையே ஸ்வதந்த்ரகர்த்தாவாக மயங்குகிறான்‌ எனறே பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. இவன்‌ இப்படி மயங்கக்காரணமென்ன ? எனில்‌: 
(அஹங்காரவிமூடயாத்மா) அஹங்காரத்தாலே மறைக்கக்கப்பட்ட 
ஆத்மஸ்வரூபத்தை உடையவனிவன்‌: அதனாலேயே இப்படி மயங்கு 
கிறான்‌ என்கிறது. “அஹங்காரேண விமூட, ஆத்மா யஸ்ய, அஸெள 
அஹங்கார விமூடராத்மா'' என்று வ்யுத்பத்தி. ஆத்மஸ்வரூபத்தை 
மறைப்பதல்லாமையாலும்‌, அதனுள்ளேயே இருப்பதாகையாலும்‌ 
'நானென்னும்‌ தன்மை” இங்கு அஹங்கார மப்தத்தால்‌ குறிக்கப்பட 
முடியாது. மஹானின்‌ கார்யமான அஹங்காரமென்னும்‌ அசேதன 
தத்துவமும்‌, தேஹாத்மமயக்கததை விகாக்காமல்‌ நேரே ஆத்மாவை 
மறைக்கமுடியாதாகையால்‌ அஹஙகாரறப்தம அதைககுறிப்பதாகக்‌ 
கொள்ளுவதும்‌ ஸ்வரஸமன்று; உயர்ந்தோரை அவமதிப்பது 
முதலானவற்றுக்குக்‌ காரணமாகக்‌ குறிக்காமையாலே, அஹங்கார 
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a qT எ டர ஏரா. 
ணன; எரி எர விர ஈனா ஸி என ராகு 36 
வ்‌ ௭ ௭01/9) RC 


ee 
மென்று இங்கு கரர்வத்தைக்‌ குறிப்பதாகக்கொள்வதும்‌ பொருத்த 
மன்று. ஆகையால்‌, ஆத்மஸ்வரூபத்தை நேரே மறைப்பதாய்‌, 
அஹம்‌” பாப்தத்தால்‌ கூறப்படும்‌ ஆத்மாவிலும வேறுபட்ட ப்ரக்ருதி 
ப்ராக்ருதங்களில்‌, “அஹம” [நான்‌] எனனும்‌ அபிமானரூபமா 
மிருப்பதான தேஹாத்மமயக்கமே அஹ்ங்காரமப்தத்தால இங்கு 
குறிக்கப்படுகிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌. (விமூடராத்மா) 
'அஹங்கார த்தால்‌ மயங்கெய ஆத்மாவை உடையவன்‌” எனறு பொருள்‌ 
கொண்டால்‌, எதைப்பற்றி மயஙகுகிறான்‌ என்று விளங்காதாகை 
மாலே,  *அஹங்காரத்தால்‌ மறைக்கப்பட்ட ஆத்மஸ்வரூபத்தை 
உடையவன்‌” என்று பொருள்கொள்வதே சிறககும்‌. *'இஙயோ 
விமுஹ்யேயு:”” [திக்குகள்‌ மறைக்கப்படும] முதலானவீடங்களில்‌ 
விமூடமாப்தம்‌ மயங்கியவணைக்‌ காட்டாமல்‌, மறைக்கப்பட்டதைக்‌ 
காட்டுகின்றதன்றோ; அதுபோல்‌ இங்கும்‌ கொள்வது. (குண 
கர்மவிபபாஷயோ: தத்வவித்‌ து) ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமம்‌ என்னும்‌ 
குணப்பிரிவுகள்‌,அவ்வவற்றிற்குரிய கர்மப்பிரிவுகள்‌ ஆகியவை பற்றி 
உணமையை அறிந்தவனோவெனில. இவ்வறிவு இல்லாமையாலேயே 
முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டவன அஹங்காரவிமூடாத்மாவா 
யிருக்கிறான்‌ என்று கருத்து. * விபராகஷயோ: £ எனறதை ஆரும்‌ 
வேற்றுமையாகககொண்டு, **குணகர்மப்பிரிவுகளின்‌ உண்மையை 
அறிந்தவன்‌” என்று கூறுவதில்‌ ஏகதேஃறாந்வயம்‌ என்னும்‌ 
அஸ்வாரஸ்யம்‌ ஏற்படுகிறதாகையாலே, அப்பதத்தை ஏழாம்‌ 
வேற்றுமையாகக்கொண்டு, **குணகர்மப்பிரிவுகள்‌ விஷயத்தில்‌ 
உண்மையை அறிந்தவன்‌ ” என்று பொருள்‌ கொளவதே உசிதம்‌. 
(தத்வவித்து மஹாபராஹோ) தடக்கைகள்‌ முதலான உன்‌ சரீர 
லக்ஷணத்தைப்‌ பார்த்தாலே நீ தத்துவவித்துக்களின்‌ குழுவில்‌ 
சேர்‌ ந்தவனாகவன்றேோ காண்கிறாய்‌ என்றுகருத்து. (கு;ணா குமணேஷ* 
வர்த்தந்தே) முற்கூறிய ஸத்வரஜஸ்தமோகுணங்கள்‌ தம்‌ கார்ய 
மான ஸாத்விகராஜஸதாமஸகர்மங்களில்‌ ஈடுபடுகின்றன. இங்கு 
* இந்திரியங்கள்‌ தத்தம்‌ விஷயங்களில்‌ ஈடுபடுகின்றன ' என்று 
சங்கரம்‌ பொருள்கொண்டார்‌. இப்படிக்கொண்டால்‌, இரண்டு 
குண ௱ப்தங்களுக்கும்‌ அமுக்கியமான பொருளே ஏற்படுகிறது. 
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ஈதண் ள்‌ UAE | 
கண்‌ ஈன Ba நிண 2a ll 
29, ப்ரக்ருதேர்‌ குணஸம்மூட,ாஸ்‌ ஸஜ்ஜந்தே கு,ணகர்மஸு | 
தாஈக்ருத்ஸ்‌ நவிதேரா மந்தர்‌ க்ருத்ஸ்‌ஈவிந்‌ ந விசாலயேத்‌॥ 
ப்ரக்ருதே:— (சரீரமாகப்‌ பரிணமித்து நிற்கும்‌) மூல 
ட்ரக்ருதியினுடைய, குணஸம்மூட ஈ:--குணங்களான ஸத்வ 
ரஜஸ்தமங்களாலே ஆத்மாவையறியாமல்‌ மயங்கி நிற்பவர்‌ 
கள்‌. குணகர்மஸு-— குணங்களால்‌ செய்யப்படும்‌ கர்மங்‌ 
களில்‌, ஸஜ்ஜந்தே-எப்போதும்‌ ஈடுபாடுகொள் கின்‌ றனர்‌;( அக்‌ 
குணங்களம்ற ஆத்மஸ்வரூபத்தில்‌ ஈடுபாடு கொள்வதில்லை. ) 
மந்த, புலலியர்களாய்‌, அக்ருத்ஸ்நவித,:--ஆத்ம ஸ்வ 
ரூபத்தை முழுவதும்‌ ௮றியாதவர்களான, தாந்‌--௮வர்களை, 
க்ருத்ஸ்‌ நவித்‌--ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை முழுதும்‌ அறிந்தவன்‌. ௩ 
விசாலயேத்‌-(கர்மயோகத்தினின்றும்‌ நழுவச்செய்யக்கூடா.து. 


23. முக்குணத்தான்‌ மூடரா மாந்தர்‌ முயல்கரும 
மக்குணத்து நாளு மமர்வுறுவர்‌-— மிக்க 
வறிவுடையாரல்லாரை யாங்கசைவு செய்யார்‌ 
செறிவுடைய ஞானத்திற்‌ சேர்ந்து. 

முக்குணத்தால்‌ மூடராம்‌ மாந்தர்‌-- ( மூலப்ரக்ருதஇியி 
னுடைய) ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌. தமஸ்‌ என்னும்‌ மூன்று குணங்‌ 


ஆகையால்‌, முதல்‌ குரணரப்தம்‌ முந்திய ம்லோகத்தில்‌ எடுக்கப்‌ 
பட்ட முக்யார்த்தமான ஸத்வாதி;குணங்களைக்‌ குறிப்பதாகவும்‌, 
இரண்டாவது சூணமப்த;ம்‌ *குணை: க்ரியமாணாநி கர்மாணி ” 
என்று முந்திய ற்லோகத்தில்‌ குணங்களின்‌ கார்யமாக எடுக்கப்‌ 
பட்ட கர்மங்களை ஓளபசாரிகமாகக்‌ கூறுவதாகவும்‌ கொள்வதே 
உசிதம்‌. அன்றிக்கே, * குணேஷு £ என்னும்‌ பதம்‌ காரணத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ அப்ரதளானமான கார்யத்தை முக்கியமாகவே குறிப்பதன்‌ 
மூலம்‌ ஸத்வாதி,கு,ணகார்யமான கர்மங்களை இங்கு குறிப்பதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. : (இதி மத்வா ந ஸஜ்ஜதே) * ஸத்வாதி,குணங்கள்‌ 
தத்தம்‌ கார்யங்களான கர்மங்களில்‌ ஈடுபடுகின்றனவேயொழிய நாம்‌ 
ஸ்வதந்திரமாகக்‌ கர்மங்களில்‌ ஈடுபடவில்லை * என்று நினைதது அக்‌ 
கர்மங்களில்‌ “நானே கர்த்தா” என்னும்‌ பற்றை வைப்பதில்லை. 27-26. 
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ன கனி எண நன்னா 
ணன்‌ ர ஏண்ட Phare ஈசன்‌, எ ஈர: 
கன்‌; என்‌ ளா உ TMA கண ரா ரோக 


களால்‌ ஆத்மாவை அறியாமல்‌ மயங்கிநிற்கும்‌ மனிதர்‌. அக்‌ 
குணத்து முயல்‌ கருமம்‌-அவ்வக்குணங்களால்‌ உண்டாகும்‌ 
கருமங்களில்‌, நாளும்‌ அமர்வுறுவர்‌--எப்போதும்‌ ஈடுபடுவர்‌. 
மிக்க அறிவுடையார்‌--ஆதீம ஸ்வரூபத்தை முழுவதும்‌ அறிந்‌ 
தவர்கள்‌. செறிவுடைய ஞானத்தில்‌ சேர்ந்து--(ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றிய) இடைவிடாத சிந்தனமாயிருக்கும்‌ ஞானயோகத்‌ 
தைத்‌ தாம்‌ ௮னுஷ்டிப்பதன்‌ மூலம்‌, அ௮ல்லாரை--ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தை முழுதும்‌ அறியாதவர்களை, ஆங்கு-—அவர்கட்‌ 
குரிய கர்மயோகத்தினின்‌ றும்‌. அசைவு செய்யார்‌--நழுவச்‌ 
செய்யமாட்டார்கள்‌. 


29. முனனிரண்டு ம்லோகங்களைத்‌ தெளிவுபடுத்திக்கொண்டு, 
ஆக்மஸ்வரூபஜ்ஞானத்தைக்‌ குறைவறப்‌ பெற்றிருப்பவன்‌ தான்‌ 
ஞானயோகததை அனுஷ்டிப்பதன மூலம்‌ மற்றவர்களைக்‌ கர்ம 
யோகத்தினின்று நழுவச்செய்யககூடாது எனறு அருளிச்செய்கிறான்‌. 
(ப்ரக்ருதேச்குரண ஸம்மூட_:)மூலப்ரக்ருதியினுடைய குணங்களான 
ஸத்வம்‌ முதலானவற்றாலே ஆத்மவிஷயத்தில்‌ மயங்கி நிற்பவர்கள்‌. 
““தே,வத;த்தஸ்ய கு,ருகுலம்‌” [தேவதத்தனுடைய ஆசார்யனுடைய 
ஸ்தானம்‌] முதலான விடங்களிற்போலே, வேறு வழியில்லாமையால்‌ 
* ப்ரக்ருதோகு,ணஸம்மூடா: * எனறவிடத்தில்‌ ஏகதே,மாந்வயம்‌ 
கொள்ளப்படுகிறது. (குணகர்மஸ௩ ஸஜ்ஜந்தே) அந்த குணங்‌ 
களால்‌ ஏற்படும்‌. கர்மங்களிலேயே ஈடுபடுவார்கள்‌; அந்த குண 
கர்மங்களற்ற ஆத்மஸ்வரூபத்தில்‌ ஈடுபடமாட்டார்கள்‌ எனறு 
கருத்து. இங்கு 'கர்மஸு எனறு நிஷித்தகர்மங்களைக்‌ கூறுவதாகக்‌ 
கொண்டால்‌, பிற்பாதியில்‌ “அவர்களைக்‌ ( கர்மங்களினின்றும்‌ ) 
நழுவச்செய்யக்கூடாது”' எனறது ஓட்டாமற்போய்விடும்‌. ஆகையால்‌ 
ஒரு புருஷார்த்த ஸாதனமான கர்மங்களையே கூறுவதாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும. இப்ரகரணத்தில்‌ ஆத்மதர்மனமே புருஷார்த்தமாகக்‌ 
கூறப்படுகிறபடியால்‌, அதற்கு ஸாதனமான கர்மயோகத்தையே 
இங்கு குறிப்பதாகக்‌ கொள்வது உசிதம்‌. ஆக, இப்‌ 
பூர்வார்த்த,த்தில்‌, ஆத்மவிஷயத்தில்‌ நிறைந்த அறிவைப்பெறாத 
அதிகாரிகளுக்கு ஞானயோகத்தில்‌ திறமை இல்லையென்றும்‌, 
கர்மயோகத்திலேயே அதிகாரம உண்டென்றும்‌ காட்டப்பட்டது. 
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cde Hampel: ஊர oi TTT ௭ 
ஏ | & fhe eat: ATTA: arf Rat 
அ HAT ஈன்‌ Mia: wR கர்றர 
கோணி கோள, கண ராணா 


(அக்ருத்ஸ்நவித;: தாந்‌) 'குரணஸம்மூடா:' என்று பூர்வார்த்தத்தில்‌, 
சொன்னபடியே ஸத்வரஜஸ்தமங்களாலே மயங்கி நிற்பவர்களாகை 
யாலே, ஆத்மஸ்வரூபத்தை முழுவதும்‌ அறியாதவர்களான 
அவர்களை ; அதனாலேயே ஆத்மஸ்வரூபசிந்தநரூபமாயிருக்கும்‌ 
ஞானயோகத்தில்‌ திறமையற்ற அவர்சளை என்று கருத்து. திறமை 
யற்றவர்களாயிருந்தபோதிலும்‌, தங்கள்‌ திறமையின்மையை அறிந்து 
ஞானயோகத்தில்‌ கைவைக்காமலிருக்கலாமே எனில்‌: (மந்தத்‌) 
தங்களுக்கு ஞானயோகத்தில்‌ திறமையில்லை என்பதையும்‌ அறிய 
இயலாத புலலியர்களன்றோ இவர்கள்‌; ஆகையாலே உயர்ந்தோ 
ருடைய ஆசாரத்தையே பின பற்றுகின்றவர்களாய்‌, உயர்ந்தவன்‌ 
கர்மயோக ததைவிட்டு ஞானயோகத்தை அனுஷ்டிப்பதைப்பார்த்துத்‌ 
தாங்களும்‌ கர்மயோகத்தை விட்டு நெகிழும்‌ நெஞ்சுடையவராவர்‌. 
மந்தத்தன்மையாவது.-— தங்கள்‌ திறமைக்குத்‌ தக்கபடி தாங்கள்‌ 
எதை அநுஷ்டிக்கலாம என்பதை அறிய வல்லமையினமை ; 
பிறரால்‌ தம நிலையைவிட்டு நழுவச்செய்யக்காரணமாய்‌, ஆதம 
ஸ்வரூபத்தை முழுதும்‌ அறியாமையால்‌ ஏற்பட்டதான அதை,ர்ய 
மாகிற அல்பத்வம்‌ ( புலலிமை ) என்றுமாம. ::மூடசல்பாபடு 
நிர்ப்பாக்‌,யா மந்த;ா ஸ்யு: '”£ [அமர 8-8-95] என்று நிகண்டுக்‌. 
களில்‌ சொல்லப்பட்ட நாலு பொருள்களில்‌ மூடன்‌ என்னும்‌ 
பொருள்‌ * அக்ருத்ஸ்நவித்‌ £* எனனும பதத்தால்‌ சொல்லப்பட்டு 
விட்டதாகையாலும்‌, நிர்பப;ாக்‌யன்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ பிரகரணத்‌ 
திற்கு ஓட்டாதாகையாலும மற்ற இரண்டு பொருள்களுமே கீழ்க்‌ 
கூறியவகையில்‌ பொருந்தும. (க்ருத்ஸ்நவித்‌ ந விசாலயேத்‌ ) 
ஆத்மஸ்வரூபத்தை முழுவதும அறிந்தவன்‌, அப்படி அறியாதவர்‌ 
களான மந்தர்களைத்தான ஞானயோகத்தை அனுஷ்டிப்பதன்‌ 
மூலம்‌ கர்மயோகத்தினின்றும்‌ நழுவச்செய்யக்கூடாது. உயர்ந்த 
வனாயிருப்பவன்‌, தானும்‌ கர்மயோகத்தையே அனுஷ்டித்துக்‌ 
கொண்டு, கர்மம்‌ ப;ந்த,கமாகாமைக்காக, முன்னிரண்டு ற்லோகங்‌ 


கீ94 
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ன்‌ ஈண்‌ கரினா எதனால்‌ ளாம்‌ | 
எண்றிளிரிள்‌ என்‌ ணன்‌ TANTEI என்‌ 
னர்‌ dna saa சரிடா 
iT கணா EASTER சே: | ஏரிர TTA 


களில்‌ சொன்னபடி ஆத்மாவைப்பற்றிய உண்மையறிவாலே தான்‌ 
ஸ்வதந்த்ரகர்த்தாவல்லன என்று அனுஸந்தித்துக்கொண்டு, 
இப்படி அனுஷ்டிக்கப்பட்ட கர்மயோகமே ஆத்மத;ர்மனத்துக்கு 
நேரே ஸாத,னமாகிறது என்று முற்பாதியில்‌ கூறப்பட்ட மந்தராதி, 
காரிகளுக்குக்‌ காட்டிக்கொண்டு. *: ஜோஷயேத்‌ ஸர்வகர்மாணி ** 
[8-26] எனறு சொன்ன ரீதியிலே அவர்களை உகப்பிக்கவேண்டும்‌ 
என்று கருத்து. இப்படித்‌ தாழ்ந்தவன்‌ அனுஷ்டிக்கவேண்டியதை 
உயர்‌ ந்தவன்‌ அனுஷ்டிப்பதால்‌ அவனுக்குத்‌ தாழ்வு வாராதோ? 
எனில்‌: ஞானயோகாதிகாரியாகிற உயர்ந்தவனுக்கும்‌, ஞான 
யோகத்தைக்காட்டிலும்‌ கர்மயோகமே சிறந்தது எனறு முன்னமே 
திரூபிக்கப்பட்டதாகையாலே, தாழ்வு வாராது, ஆக இப்படித்‌ 
தனக்குச்‌ சிறந்ததாயிருப்பதோடன்றியில்‌, பிறருக்கும்‌ நன்மை 
பயப்பதாயிருக்கையாலே, மிஷ்டனாயிருப்பவன்‌ லோகஸங்க்ரஹத்தின்‌ 
பொருட்டுக்‌ கர்மயோகத்தையே அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌, அப்படிக்‌ 
கர்மயோகத்தை அனுஷ்டிக்கும்போது கர்த்ருத்வ த்யாகத்தோடு 
அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌. அதாவது:- முன்‌ ர்லோகங்‌ களில்‌ சொன்ன 
படி ஆத்மஸ்வரூபமானது பிரகிருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது 
என்று இவன்‌ நிரூபித்திருக்கையாலே, ஆத்மாவுக்கு இயற்கை 
யாகப்‌ புணயபாப கர்த்ருத்வம்‌ கிடையாதாகையாலே, பிரகிருதி 
குணங்களான ஸத்வாதிகளில்‌ கர்த்ருத்வத்தை அனுஸ நதித்துக்‌ 
கர்மத்தை அனுஷ்டிக்கையேயாகும்‌. அசேதனமான குணங்களுக்கு 
ஜ்ஞானம்‌, சிகீர்ஷை (செய்யவிருப்பம்‌), ப்ரயத்னம்‌ (முயற்சி) 
ஆகியவற்றுக்கு ஆம்ரயமாயிருக்கையாகிற கர்த்ருத்வம்‌ எப்படி 
ஒட்டும்‌ எனில்‌: இங்கு குணங்களிடம்‌ காத்ருத்வத்தை அநுஸந்‌ 
திக்கையாவது இதுவேயாகும்‌:-- * புணயபாபச்‌ செயல்களைச்‌ 
செய்கையாகிற இந்தக்கர்த்ருத்வம்‌ ஆத்மாவுக்கு இயற்கையில்‌ 
ஏற்படுவதன்று ; ஸத்வாதி,குணஸம்பந்தத்தாலே ஏற்படுவதே ” 
என்று ௮ நவயவ்யதிரேகங்களாலே ஆராய்‌ நீது ஆத்மாவுக்குள்ள 
காத்ருத்வத்தை குணங்களால்‌ ஏற்படுவதாக அனுஸ ந்திக்கையே 
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ஏ--ரானள்‌ எ கரகம்‌ கடை, எ ர ராக்கா. 
IHG எண்‌ ராகா னனர 56 | 


பண ணளினார்‌ மாரரினா என்க 
எக எண்‌ ரர்‌ எண்‌ நாடர்‌ எ OR 
கர்ன்னரிகா$-- 


என்‌ எண கண்‌ எனனால | 
எனின்‌ ஏளன ஏன நிரா | 3௨ 


30. மயி ஸர்வாணி கர்மாணி ஸந்ந்யஸ்யாத்‌,யாத்ம சேதஸா | 
நிராஸீர்‌ நிர்மமோ பூ,த்வா யுத்‌,யஸ்வ விக,தஜ்வர: | 


அத்‌, மாத்மசேதஸா---ஆத்மாவைப்பற்றிய அறிவோடு 
(அனுஸந்தானத்சோடு) ஸர்வாணி கர்மாணி--ஏலலாக்‌ 
கர்மங்களையும்‌, மயி--ஸர்வாந்தர்யாமியான என்னிடத்தில, 
ஸந்ந்யஸ்ய--நன்்‌ கு வைத்து, நிராம$:--கர்மபலத்தில்‌ விருப்‌ 
பற்றவனாகவும்‌.நிர்மம:-கர்மங்களில்‌ மமகாரமுமற்றவனாகவும்‌; 
பூ.த்வா--ஆகி, விக,தஜ்வர:-அநாதி, பாபத்தைப்பற்றிக்‌ 
கவலைப்படாதவனாய்‌, யுத,யஸ்வ--டோர்புரிவாயாக, 


யாகும்‌. இத்தால்‌, கர்த்ருத்வம்‌ குணங்களுக்கே ; ஆத்மாவுக்கு 
அடியோடு இல்லை என்னும்‌ ஸாங்க்யமதம்‌ தள்ளப்பட்டதாயிற்று. 
 கர்த்தாஹமிதஇ மந்யதே * [5-27] என்றவிடத்தில்‌ கர்த்ருத்வமே 
ஆத்மாவுக்கு இல்லையென்று கூறப்படுவதுபோல்‌ தோன்றினாலும்‌, 
அது முற்கூறிய ரீதியில்‌ பூர்வாபரவிருத்தமாகையாலே, பிர 
கரண த்தையொட்டி, முன்‌ சொன்னவழியில்‌ ஆத்மர்வுக்கு இயற்கை 
யில்‌ கர்த்ருத்வமில்லை எனறு அநுஸந்திக்கவேண்டும என்றே 
கொள்ளவேண்டும்‌. இதனால்‌ “கர்த்தா மாஸ்த்ரார்த்த,வத்த்வாத்‌”” 
[ப்ர-ஸ-9 2-8-85] [சாஸதிரம்‌ பொருளுடையதாவதற்காக ஆத்‌ 
மாவைக்‌ கர்த்தா என்று ஐப்புக்கொள்ளவேண்டும்‌] எனறு 
தொடங்கும்‌ அதிகரணத்தின்‌ அர்த்தம்‌ உணர்த்தப்பட்டது. 29. 
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24, என்னிடையே யிக்கரும மெல்லா மினிதிருத்தி 
நின்னிடையின்‌ மிக்கமர்ந்த நெஞ்சினான்‌-மன்னியபே 
ராசையட னீமமதை யற்றங்‌ கமர்முயல்வா 
யாசையுட னுள்வெதுப்பற்‌ ருர்ந்து. 


நின்னிடையில்‌ மிக்கு அமர்ந்த நெஞ்சினால்‌--உன்‌ ஆத்‌ 
மாவைப்பற்றிய நன்கு பொருந்திய ஞானத்தினாலே. இக்‌ 
கருமம்‌ எல்லாம்‌-இந்த எல்லாக்கருமங்களையும்‌. என்னிடை யே 
இனிது இருத்தி--என்‌ விடத்திலேயே பிரிதியுடன வைத்து, 
நீ--நீ, மன்னிய பேர்‌ ஆசையுடன்‌--கர்மபல த்தில்‌ நிலைநிறகும்‌ 
பேராசையோடு கூட, மமதை அற்று-- : இக்கர்மங்கள்‌ 
என்னுடையவை £ என்னும்‌ மமகாரமும்‌ ௮ற்றவனாய்‌, 
உள்‌ வெதுப்பு அற்று-- (௮காதிபாடங்களைப்பற்றிக்‌) கவலைப்‌ 
படாதவனாய்‌, ஆர்ந்து--பொருந்தி, ஆசையுடன்‌ விருப்‌ 
புடன்‌. அமர்‌ முயல்வாய்‌--யுத்தம செய்வாயாக, 


80. இனி, கீழ்‌ எடுத்த அதிகரணத்திற்கு அடுத்ததான 
“பராத்‌ து தச்ச்‌,ருதே:” [ப்ர-ஸூ 2-8-40] [அந்தக்‌ கர்த்ருத்வமும்‌ 
பரமபுருஷாதீனமே; ர்ருதி அப்படிககூறுகையால்‌]என்றுதொடங்கும்‌ 
அதிகரணத்தின்‌ அர்த்தத்தை விளக்குகிறது இந்த ஸ்லோகம்‌. 
அதாவது:-- ஆத்மாக்கள்‌ பரமபுருஷனுக்கு சரீரமாய்‌, அவனால்‌ 
நியமிக்கப்படுகையையே ஸ்வரூப நிரூபகமா யுடையவர்களாயிருக்கை 
யாலே, முன்‌ ம்லோஃஙகளில்‌ கூறியபடி தனக்குள்ள்‌ குணாதீ.ன 
மான கர்த்ருத்வத்தையும, நியந்த்ருத்வம, உபாஸ்யத்வம்‌, பல 
ப்ர தத்வம்‌ முதலான கல்யாணகுண ஸமூஹ ததையுடையவஞாய்‌, 
தாழ்நத குணஙகளற்றவனாய்‌, அதனாலேயே ப,க;வச்ச,ப்‌,த,முக்‌, 
யார்த்த,பூதனாய்‌, நியமனத்திற்காக அனைத்தையும்‌ வியாபித்த 
போதிலும்‌ தாழ்வின வாஸஃபரையாலும்‌ தொடப்பெறாத புருஷோத்த 
மனாய்‌, ஸத்வரதி குணங்களையுடைய மூலப்ரக்ருதியையும நியமிக்க 
வலல ஸா்வாத்மபூ,தனான ஸர்வேம்வரனிடம ஏறிட்டுக்‌ காமத்தைச்‌ 
செய்யவேண்டுமென்று கூறுகிறது இந்த ம்லோகம்‌. “ஹர்வேற்வரே 
வா ந்யஸ்ய...கர்மகார்யதா உக்தா?” [ கிதார்த்த ஸங்க்ரஹம்‌-? ] 
[ ஸர்வேய்வரனிடத்தில்‌ கர்த்ருத்வத்தை ஏறிட்டுக்‌ கர்மம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ என்று மூன்றாமத்தியாயத்தில்‌ கூ றப்பட்டது. ] என்று 
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I என்‌ எரர்‌ ATTA எண்‌ காரான 
aa dere, fia னன்‌ சரிக்‌ எர MA 
=i Fe Teal எனா? Sere af- 
எட NAA: | கண: AAT wl எள்ள... 
ன: NAS கார (Ta. AT. 3. 22, 22, 23) களனி 
ண்ண எண எ 39% என எரர்‌ உளான்‌ 


இதைக்‌ கருத்திற்கொண்டே ஆளவந்தார்‌ அருளினார்‌. (ஸர்வாணி 
கர்மாணி) எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌; குணங்களால தூண்டப்‌ 
பட்டுத்‌ தான்‌ செய்யும்‌ கர்மங்களையும்‌, அப்படித்‌ தூண்டப்படாமல்‌ 
செய்யும்‌ கர்மங்களையும்‌. (மயி ஸந்ந்யஸ்ய) * ஈங்வரஸ்‌ ஸர்வ 
பூதாநாம்‌ ?* [18-61] என்கிறபடியே ஸர்வேள்வரனாய (ஸர்வ 
நியந்தாவாய்‌ ), அப்படி அனைவரையும்‌ நியமிப்பதற்குறுப்பாஃ 
எல்லாப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ அந்தராத்மாவாயிருக்கும பரமபுருஷனான 
என்னிடத்தில்‌ நன்கு வைத்து. (அத்யாத்மசேதஸா ஸந்ந்யஸ்ய) 
ஆத்மவிஷய ஜ்ஞானத்தாலே நன்கு வைத்து. அத்யாத்மபததம்‌ 
ஸப்தம்யர்த்தே, ஸமாஸமாகும்‌. ஆத்மநி ( ஆக்மாவைப்பற்றிய ) 
என்றபடி. *சேத:' என்னும்‌ மனத்தைக்குறிக்கும்‌ ஈப்தம்‌, இங்கு 
மனத்தின்‌ மூலம்‌ வெளிவரும்‌ ஞானத்தைக்‌ குறிக்கிறது. ஆக 
இவ்வளவால்‌, ஆத்மஸ்வரூபவிஷயமாக நூற்றுக்‌ கணக்கான மருதி 
ஸ்ம்ருதிகளிலிருந்து உண்டாகும்‌ ஞானத்தாலே என்னிடத்தில்‌ 
எல்லாக்கர்மங்களையும்‌ நன்கு வைத்து என்றதாயிற்று. அத்தகைய 
ஞானத்திற்குக்‌ காரணமான ர்ருதிஸ்ம்ருதிகள்தான்‌ யாவையெனில்‌; 
அந்த: ப்ரவிஷ்ட: றாஸ்தா ஜநாநாம்‌ ஸர்வாத்மா ”” [யஜு.ஆ 
8-11-21] [(நியமனமாத்ரத்தைச்செய்யும்‌ அரசனமுதலானாரைப்‌ 
போலவும்‌, வ்யாப்திமாத்ரத்தையுடைய ஆகாமம்‌ முதலானவற்றைப்‌ 
போலவுமல்லாமல்‌) ஜனங்களை உள்நுழைந்து நியமிப்பவனாய்‌ 
அதனாலேயே ஸர்வாத்மாவாயிருப்பவன்‌] ** அந்த: ப்ர விஷ்டம்‌ 
கர்த்தாரமேதம்‌ ”” [யஜு-ஆ 3-11-28] [ஜனங்களின்‌ உள்‌ நுழைந்து 
நியமனத்தைச்‌ செய்பவனாய்‌ (அல்லது அவர்கள்‌ செய்யும்‌ செயல 
களைச்‌ செய்விப்பவனாய்‌) இருககும்‌ ஸர்வேற்வரனை] **ய ஆத்மநி 
இஷ்ட,ந்‌ ஆத்மநோந்தரோ யமாத்மா ந வேத; யஸ்யாத்மா மரீரம்‌ ய 
ஆத்மாநமந்தரோ யமயதி ஸ த ஆத்மாந்தர்யாம்யம்ருத: '” [ப்‌;ருஹ 
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ரர்‌ qa ளன: (௪, டி 9, 23) விணள: Aaa: 
ஈரான்‌ ஈசனார்‌, எருரசர்‌ ௫ aaa - 
எனி ஜா x ஈரம்‌ எர (FE. ₹%, 85%) 
னா: ளன எந்‌ ரூ என்னின்‌ ௭௭ ஏரின்‌ 


-7.23] [எவனொருவன்‌ (வேதியில்‌ அக்னி போலே) ஆத்மாவின்‌ 
வெளிப்புறத்திலும நிற்கிறானோ, (எள்ளினுள்‌ எண்ணெய்‌ பாலே) 
ஆத்மாவின உட்புறத்திலுமிருக்கிறானோ, எவனை ஆத்மா 
அறியாதோ, எவனுக்கு ஆத்மா மரீரமோ, எவன ஆத்மாவை 
உள்‌ நுழைந்து நியமிக்கிறுனோ அவனே உனக்கு ஆத்மாவாய்‌ 
அந்தர்யாமியாய்‌, அழிவற்றவனாயிருப்பவன்‌.] **ஏஷ ஸர்வ 
பூதாந்தராத்மா அபஹதபாப்மா தி,வ்யோ தே;வ ஏகோ நாராயண: '” 
[ஸுபால] [பரமபதத்திலிருக்கும்‌ தோஷமற்ற ஓப்பற்றநாராயணனா 
கிற இந்த தேவனே எல்லாபூதஙகட்கும்‌ ௮ ந்தராத்மாவாயிருப்பவன்‌ | 
முதலான ம்ருதிகள்‌ பரமபுருஷனால்‌ நியமிககப்படுபவனாகவும்‌, 
அவனுக்கு மரீரமாயிருப்பவனாகவும்‌ ஆத்மாவையும, ஜீவாத்மாக்களை 
நியமிப்பவனாகப்‌ பரமபுருஷனையும்‌ கூறுகின்றன. ம்ருதியை 
உபப்‌,ரும்ஹணம்‌ செய்யும்‌ ஸ்ம்ருதிகளும, “' ப்ரமாஸிதாரம ஸாவே 
ஷாம்‌ அணீயாம்ஸமணீயஸாம்‌ | ருக்மாப,ம்‌ ஸவப்நத,கம்யம்‌ வித்‌; 
யாத்து புருஷம்‌ பரம்‌ |! '* [மது 12-122] [அனைவரையும நியமிப்ப 
வனாய்‌, (அதற்குறுப்பாக) அணுக்களான ஜிவர்களைக்காட்டிலும்‌ 
அணுவாயிருப்பவனாய்‌, பொனபோன்று ஒளிவீசும்‌ திருமேனியை 
உடையவனாய்‌, ஸ்வப்நம்போன்ற மானஸஸாக்ஷாத்கார த்திலே 
அறியப்படுகினறவனாகப்‌ பரமபுருஷனை அறியக்கடவன்‌.] '' தத்‌ 
ஸர்வம்‌ வை ஹரேஸ்‌ தநு: ”' [விபு 1-22-88] [இவையெல்லாம்‌ 
ஹரியின சரீரமே] “*தாறி ஸர்வாணி தத;வபு: '” [விஃபு 1-22.86] 
[இவையெல்லாம்‌ அவனுடைய சரீரமே] '*ஜக;த்‌ ஸர்வம்‌ ஸரீரம தே”” 
[ரா-யு 120-25] [உலகனைத்தும்‌ உனக்கு சரீரமே] முதலான விடங்‌ 
களில இவ்வர்ததத்தையே கோஷிக்கின்றன. இந்த கீதா றாஸ்தி 
ரத்திலும்‌, “ ஸர்வஸய சாஹம்‌ ஹ்ருதி, ஸந்நிவிஷ்ட: | மதத: ஸ்ம்ரு 
தர்‌ ஜ்ஞாநமபோ ஹக௩ஞ்ச |! “ [கீதை 15-18] [எல்லா ஜீவராசிகளின்‌ 
நெஞ்சிலும்‌ நான்‌ ஆத்மாவாய்‌ விளங்குகிறேன்‌. எனனிடமிருந்தே 
நினைவும்‌, நிச்சயரூபமான அறிவும்‌, ஞானத்தின்‌ அழிவும்‌ விளை 
கின்றன.] “* ஈம்வரஸ்‌ ஸர்வபூ,தாநாம்‌ ஹ்ருத்‌,தே;ரேர்ஜுந இஷ்ட, தி | 
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ஏ (24, 24) & TATA ஷா ண்‌ ட wag ஈர்‌ 
ஏ ணன்‌ ATA ॥ (2C.82) 88 என்‌ | என்‌ ஈஸி 
ரணி ual வீண்‌ ஸீ களிர்‌ என்‌ 


ப்‌,ராமபந்‌ ஸர்வபூ,தாறி யந்த்ராரூடராறி மாயயா || ** [கீதை 18-61 
[அர்ஜுனா! ஸர்வேல்வரனான வாஸுஃதேவன்‌ தேஹமாகிற யந்தி 
ரத்திலிருக்கும்‌ எல்லா ஜீவராசிகளையும்‌ ஸத்வாதிகுணமயியான 
மாயையாலே ஆட்டி வைத்துக்கொண்டு எல்லா ஜீவராசிகளின்‌ 
நெஞ்சிலும்‌ நிற்கிறான்‌] “மத்த: ஸர்வம்‌ ப்ரவர்த்ததே ” 
[கீதை 10-8] [எல்லாம்‌ என்னாலேயே ஆட்டிவைக்கப்படுகிறது] 
முதலான பலவிடங்களில்‌ இவ்வர்த்தமே கோஷிக்கப்படுகிறது. 
ஆகவிந்த ம்ருதிஸ்ம்ருதி முதலானவற்றில்‌ பிரஸித்தமாயிருக்கை 
யால்‌, எனக்கு சரீரமாய்‌, என்னால்‌ ஆட்டிவைக்கப்படுவதாயிருப்பது 
ஆத்மஸ்வரூபம்‌ என்னும்‌ ஞானத்தாலே அத்தகைய அனுஸந்தா 
னத்துடன்‌ என்னிடத்தில்‌ எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ வைக்கவேண்டும்‌ 
என்று கருத்து. (ஸந்ந்யஸ்ய) நன்கு வைத்து. பரடீபுருஷனிடம்‌ 
நன்கு வைக்கையாவது என்னென்னில்‌: ஸர்வேங்வரனால்‌ ஆட்டி 
வைக்கப்படுவ்தாக மூலப்ரக்ருதியும்‌ இவ்வாத்மஸ்வரூபமுமிருக்கை 
யாலே எல்லாக்கர்மங்களும சே நரேயும்‌, ஸத்வாதிகுணங்களை 
யிடையிட்டும்‌ அவனாலேயே செய்விக்கப்படுகின்றன என்னும்‌ அனு 
ஸந்தானத்துடன்‌ அவனிடம்‌ அக்கர்மங்களை ஸமர்ப்பிக்கையே 
அவனிடம்‌ நன்கு வைக்கையென்று இங்கு கூறப்படுகிறது. இதுவே 
கர்த்ருதவத்யாகம்‌ எனப்படுகிறது. முன ஸ்லோகங்களில்‌ புண்ய 
பாபகர்மங்களை இவன்‌ ஸத்வாதி குணங்களால்‌ தூண்டப்பட்டுச்‌ 
செய்கிறானேயொழியத்‌ தானே செய்வதில்லை என்னும்‌ கர்த்ருத்வ 
த்யாகத்தன்‌ ஓரம்மம்‌, அவ்வளவாலும்‌ தேஹாத்மவிவேகம 
ஏற்படும்‌ என்னும்‌ கருத்தாலே சொல்லப்பட்டது. இந்த ம்லோ 
கத்தில்‌, அப்படி குணங்களைக்‌ கொண்டு தன்னைத்‌ தூண்டிப்‌ 
புண்யபாபகர்மங்களையும, நேரே தன்னைத்‌ தூண்டி மற்ற கர்ம 
கர்மங்களையும்‌ செய்விப்பவன்‌ ஸர்வேர்வரனேயாகையாலே தனக்கு 
ஸ்வதந்த்ரகர்த்ருத்வம்‌ கிடையாது என்னும்‌ கர்த்ருத்வத்யாக த்தின 
முக்கியமான அம்மம்‌ கூறப்படுகிறது. இனி, கர்த்ருத்வம்‌ (கிரியை 
களைச்‌ செய்கை) ருத்விக்குகளிடமிருந்தபோதிலும்‌, அதன்‌ பலனில்‌ 
விருப்பம்‌ யஜமானனிடமிருப்பதுபோலே, கர்த்ருத்வம்‌ ஈற்வரனிட 
மிருந்தபோதிலும்‌, இந்த ஜீவன்‌ கர்மபலனில்‌ ஆசைவைக்கலாமோ? 
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ராரள்‌ சேன aA எ உ எளி ச ரக (raft: 
சார வீன்‌ MARTA என fad சாக்‌ ண 


எனில்‌, அதுவும்‌ கூடாது என்கிறது அடுத்தபடியாக,--( நிரா :) 
கர்மபலனில்‌ ஆசையற்றவனாயீருக்கவேண்டுமிவன என்கிறது. 
இக்கர்மங்கள்‌ பரமபுருஷனுக்கு ஆரா த,னமாகவேயீருக்கின்‌ றன 
எனனும்‌ நினைவோடேயே முமுக்ஷுவான்‌ இவன்‌ இக்கர்மங்களைச்‌ 
செய்யவேண்டுமாகையாலே, இவன அவற்றின்‌ பலனிலும ஆசை 
வைக்கக்கூடாது என்று ஏற்படுகிறது. இதுவே ப,லத்யாகம்‌ 
எனப்படுவது. இதிலிருந்து, தனக்கு ஆராதனமாகவே பரம 
புருஷன்‌ இக்கர்மஙகளைச்‌ செய்விக்கிறான்‌ என்னும்‌ நினைவாகிற 
கர்த்ருத்வ த்யாகத்தினால்‌ பலத்யாகம ஏற்படுகிறது என விளங்கு 
கிறது. (நிர்மம:) “இக்கர்மம என்னுடையது” என்னும்‌ மமகாரமும்‌ 
அற்றவனாயிருக்கவேண்டும என்கிறது. இதுவே (தன்னுடையது 
என்னும்‌ ஸங்க;த்தை விடுகையாகிற) ஸங்க,த்யாகம்‌ எனப்படுகிறது. 
' எனக்கு விருப்பமான பலனுக்கு ஸாதனமாயிருப்பதால்‌, எனக்‌ 
காக ஏற்பட்டது இககர்மம்‌” என்று கர்மத்துக்குத்தன்னை 
உடையவனாக எண்ணுகையே அதிகாரம்‌ எனப்படுகிறது ; 
ஆகையால்‌ பலன்‌ மூலமாகவே கர்மத்தில்‌ * என்னுடையது ” 
என்னும்‌ மமகாரம்‌ ஏற்படுகிறது; ஆகையால்‌ பலத்யாக,த்‌ 
தாலேயே ஸங்க,த்யாக,ிமும ஏற்படுகிறது என்று அறியத்‌ 
தக்கது. ஆக, கர்த்ருத்வத்யாகும்‌, ப,லத்யாக;ம்‌, ஸங்க,த்யாக;ம்‌ 
என்னும்‌ மூன்றிலும்‌ முனனாலிருப்பது பினனாலிருப்பதற்குக்காரணம்‌ 
என்னும்‌ ஹேதுவாலேயே மூனறும்‌ அடுத்தடுத்துப்படிக்கப்பட்டது 
எனவீளங்கிகுறது. (ஸத்ந்யஸ்ய நிராமீர்‌நிர்மமோ பூரத்வாயுத்யஸ்வ) 
முற்கூறிய மூன்றுவிதமான த்யாகங்களையும்‌ செய்பவனாகி, யுத்தம்‌ 
முதலான மாஸ்த்ரியகர்மங்களைச்‌ செய்வாயாக. இங்கு யுத்தம்‌ 
என்றது சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட எல்லாக்கர்மங்களுக்கும்‌ 
உபலக்ஷணம்‌. (விக,தஜ்வர: யுத்‌,யஸ்வ) * அநாதிகாலமாக ஏற்‌ 
பட்டதாய்‌, பழையதாய்‌, அளவற்றதான பாபங்களாலே நான்‌ 
என்படுவேனோ! * என்னும்‌ உள்வெதுப்பினின்றும்‌ விடுபட்ட 
வனாய்‌, * இக்கர்மஙகளால ஆராதிக்கப்பட்ட பரமபுருஷனே 
எல்லாக்கட்டினின்றும்‌ நம்மை விடுவிப்பான்‌ என்று தேறுத 
லடைந்து ஆயாஸமில்லாமல்‌ கர்மயோகத்தையே செய்வாயாக, 
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SAAT என SRST AAT ஈர. 
வ்‌ எ ஏ ன கரினா ஈண்‌ 
ரா: என்க FATA களாச்‌ என்ன 
friars: ஈரச்‌ ஈர கரி எளனி- 


இதற்குமேல்‌ சில ஆக்ஷேபஙகள்‌ எழக்கூடும்‌:- (1) கர்த்ருத்வத்தை 
ஈற்வரனிடம வைதது விட்டால்‌, இஙகேயே “ போர்‌ புரிவாயாக £ 
எனறு ஜீவனைக்‌ கர்த்தாவாகச்‌ சொல்லுவது எப்படி ஓட்டும? 
(2) பலனில்‌ ஆசைவைக்காவிடில்‌, பரம்புருஷனுக்கு ஆராதன்ரூப்‌ 
மாயிருக்கும்‌ கர்மத்தில்தான்‌ இவன்‌ எப்படி ஈடுபடமுடியும? 
(8) “கர்மம்‌ என்னுடையது' என்னும்‌ மமகாரம்‌ இல்லையானால்‌, 
தனனுடைய கடமையாக நினைத்து இவன்‌ எப்படிக்‌ கர்மத்தை செய்ய 
முடியும்‌? (4) எந்த வ்யாபாரமும்‌ (செயலும) தனக்குக்‌ கிடையாது 
எனறு நினைத்தானாகில்‌, த்யாகளூுபமான செயலைத்தான்‌ இவன்‌ 
எப்படிச்செய்யமுடியும்‌? (5) இப்படி த்யாகமில்லாமையால “வித 
ஜ்வர: [ஜ்வரம நீங்கப்‌ பெற்றவன்‌] என்று மேலே சொல்லுவதும்‌ 
பொருந்தாமற்போய்வீடுமே-என பவை அவ்வாக்ஷேபங்கள்‌. இனி, 
இவ்வாக்ஷேபஙகளுக்குப்‌ பரிஹாரம வருமாறு:- (1) ஜீவனுக்கு 
ஸ்வதந்த்ரகர்த்ருத்வம நிஷேதிக்கப்படுகிறதேயொழியக்‌ கர்த்ருத்‌ 
வமே அடியோடு தநிஷேதிக்கப்படவில்லையாகையால்‌ முதல்‌ 
ஆக்ஷேபம்‌ எழ இடமிலலை. (2) பலனில ஆசையின்மையென்று 
மோக்ஷவிரோதியாய்‌, தாழ்ந்ததாய்‌, அழியக்கூடியதான ஸ்வர்க்காதி 
பலன்களில ஆசையின்மையே கருதபபடுகிற?தயொழிய, பகவத்‌ 
ப்ரீதியாகிற பலனில்‌ ஆசையினமை கருதப்படவில்லை; ஆகையால்‌ 
பகவத்ப்ரீதிக்குறுப்பாக பகவதாராதனமான கர்மங்களைச்‌ செய்யத்‌ 
தட்டிலலையாகையால்‌ இரண்டாவது ஆக்ஷேபம எழ இடமில்லை. 
(3) முற்கூறியபடி இவனுக்கு பகவதபரீதி பலமாகிறபடியாலே 
அதற்குறுப்பாகத்‌ தன்‌ கடமையாக நினைத்துக்‌ கர்மம செய்யத்‌ 
தட்டில்லையாகையால்‌ மூன்றாவது ஆக்ஷேபம எழ இடமில்லை, 
இமதூன்று பரிஹாரங்களாலேயே (4) (5) ஆகேஷீபங்களும்‌ பதி 
லுரைக்கப்பட்டவையாகின்றன. முற்கூறிய மூன்று த்யாகஙகளோடு 
கர்மத்தை அனுஷ்டிக்கையாவது,- தனக்கு மேஷமான ஜீவாத்மா 
வாகிற (ப்ரயோஜ்ய) கர்த்தாவைக்கொண்டு, தனக்கு மேஷமான 
கீ--2௦ 
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ஏரி AT களி edad: | OT ஈர்‌ 
ண்டர்‌ சோர்‌ ரன்‌ எ ரோ (6, 6,0)) உர்‌ நின 
ர, கார்னி (M8. 9) ஊக 8 ள்‌ 
என்‌ எ கோனாட்டு 3௨ 


AT SN ATTEN கா 


8 3 எம்‌ நின்‌ ராப 
எரிக்‌ சான்‌ ஸி க்‌ 1132 ॥ 


கருவிகளைக்கொண்டு, தனக்கு ஆராதனமாகிற ஒரே பயனின்‌ 
பொருட்டு, ஸர்வேம்வரனும்‌, ஸர்வரேஷியுமான பரமபுருஷன்‌ 
தானே தனக்கு ஆராதனமான கர்மங்களை ஜீவனை மாஸ்த்ரவங்ய 
னாகவும்‌, காமப,லபேரக்தாவாகவும்‌ ஆக்குவதற்காகவும அவ 
னுடைய மேஷத்வத்தை நிறமபெறச்செய்வதற்காகவுமே செய்விக்‌ 
கிறான்‌ என்று நினைத்துக கர்மங்களைச்‌ செய்கையேயாகும. 
“ தமீஸ்வராணாம்‌ பரமம்‌ மஹேங்வரம்‌ தம்‌ தை,வதாநாம்‌ பரமம்‌ ௪ 
தைவதம்‌ ** [ங்வே 6-7] [ஈற்வரர்களுக்கெல்லாம்‌ மேலான ஈஸ்‌ 
வரனும, தேவதைகளுக்கெல்லாம மேலான தேவதையுமான அவனை ] 
'* பதிம்‌ விம்வஸ்ய * [தை-நா] [உலகிற்தப பதியாயிருப்பவன்‌ 
நாராயணன்‌ ] “* பதிம்‌ பதீநாம்‌ ”* [ற்வே 6-7] [பதிகளுக்கெலலாம்‌ 
பதியாயிருப்பவனை ] முதலான ம்ருதிகளில பரமபுருஷனே ஸர்வேம்‌ 
வரனாகவும்‌, ஸர்வளேஷியாகவும்‌ இருக்கிறன எனறு கோஷிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது இங்கு அனுஸந்திக்கத்தக்கது. ஈம்வரனாமிருக்கை 
யாவது-அவரவர்களைச்‌ செயல்புரியும்படி நியமிப்பவனாயிருக்கையே 
யாகும்‌. மோஷியாயிருக்கும்‌ சேதனனைப்‌ பதியென்றே சொல்லுவ 
தாகையாலே ம்ருதி பதியென்றே கோஷித்தது. * பரக,$தாஇ௱யா 
தாநேச்சயா உபாதே,யதவமேவ யஸ்ய ஸ்வரூபம்‌ ஸ மோஷ: பர: 
மோஷ்‌ * [பிறனிடம்‌ ஒரு பெருமையை விளைக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ 
விருப்பத்தாலேயே கைக்கொள்ள த்தக்கதாயிருக்கையே எதற்கு 
ஸ்வரூபமோ அது மேஷம்‌; பிறன மோஷி] என்று வேதார்த்த 
ஸங்கீரஹத்திேே ரேஷரோஷிலக்ஷணம்‌ உரைக்கப்பட்டதும்‌ 
காணத்தக்கது. 30. 
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31. யே மே மதமித,ம்‌ நித்யமநுதிஷ்ட,ந்தி மாநவா: | 
பரத்‌,தாாவந்தோ5௩ஸ 9யந்தோ முச்யந்தே தே5பி கர்மபி,:| 


யே மாஈவா:--எந்த அதிகாரிகள்‌, இத,ம்‌--இந்த, மே 
மதம்‌--என்‌ ஸித்தாந்கத்தை, நித்யம்‌ அநுதிஷ்ட,ந்திஎப்‌ 
போதும்‌ ௮னுஷ்டிக்கிறார்களேோ, யே ரரத்‌,த.£ வந்த:-- 
( அனுஷ்டிக்காவிடிலும்‌ ) எவர்கள்‌ ஸ்ரத்தையடையவர்‌ 
களாகவாவது இருக்கிறார்களோ, யே அநஸூயந்த;-- 
(சிரத்கையிலலா தவர்களாயினும்‌) எவர்கள்‌ இதில பொறாமை 
யற்றவர்களாகவாவது இருக்கிறார்களோ. தே அபி இவர்‌ 
கள்‌ மூவரும்‌, கர்மபி; முச்யந்தே--எல்லாப்‌ பண்யபாப 
கர்மங்களினின்றும்‌ வீடுபடுதிறார்கள்‌. 


41. உபனிஷத்துக்களில்‌ பரமபொருளாக உத்கோஷிக்கப்‌ 
பட்ட என்னால்‌ கீழ்க்கூறப்பட்டதே, உபனிஷத்துக்களிலும முக்கிய 
மாகக்‌ காட்டப்படும்‌ அர்த்தமாகும்‌ என்று கூறுவதன்‌ மூலம கர்ம 
யோகம்‌ ஞானயோகத்தைக்காடடிலும்‌ சிறந்தது என்று புகழ்கிறான்‌. 
(யே மாநவா:) எந்த அதிகாரி புருஷர்கள்‌. மாநவ ாப்தமான து 
கர்மயோகஷாதி,காரிகளைக்‌ குறிப்பதோடன்றியில்‌, அதில்‌ அதி,கார 
மில்லாத ம9த்‌்ரரன்‌ முதலானாரையும்‌, ஸ்வதந்த்ரப்ரபத்திநிஷ்டனை 
யும்‌ குறிக்கக்கூடியது; தேவர்‌ முதலானாரைக்‌ குறிக்கமாட்டாதது. 
ஆயினும்‌, பிரகரணத்தையொட்டி, இங்கு மா9த்ராதிகளையும்‌, 
ப்ரபன்னணையும்‌ தவிர, இந்தக்‌ கர்மயோகத்தில்‌ அதிகாரமுள்ள 
மற்ற எல்லாமனிதர்களையும்‌, தேவர்களையும்‌ குறிக்கிறது. (மே 
மதம்‌ இதம்‌ அநுதிஷ்ட;ந்தி) இதுவரையில்‌ நான கூறிவந்த 
இவ்வர்த்தமே ஸகல மாஸ்திரங்களிலும ஸாரமானது ( முக்கிய 
மானது ) என்று அநுஸந்தித்து அனுஷ்டிக்கிறார்களோ. ஸித்த 
வஸ்துவாயிருக்கும பிறனுடைய அறிவு எவராலும்‌ அனுஷ்டிக்கப்‌ 
படமுடியாதாகையால்‌, '*என்று அனுஸந்தித்து”' என்பதைக்‌ கூட்டிக்‌ 
கொண்டே பொருள்கொள்ள வேண்டும்‌. ( நித்யமநுதிஷ்ட,ந்தி ) 
எப்போதும அனுஷ்டிக்கிறார்களோ. என்னுடைய கருத்தாகிற 
இக்கர்மயோகாநுஷ்டானமே எல்லா உபனிஷத்துக்களின்‌ ஸார 
மானது எனனும்‌ நிஸ்சயத்தாலே இவர்கள எப்போதுமே கர்ம 
யோகத்தை அனுஷ்டிக்கிறார்கள்‌ என்று கருத்து. (யே மரத்த. 
வந்த:) முற்கூறியபடி நிற்சயித்து அனுஷ்டிக்காவிடிலும்‌, எவர்கள்‌ 
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பள எண்ன எனச்‌ வான்‌ 
எர எண்ன சான்‌, 84 எணண்‌னனை்‌ எள? 
எனன என்‌, ஏ எனன எற்‌, ஈர்‌ எனன எ ரளி 
எணண எண ணி எள? எற்கு எனின்‌, 
dW எண்களின்‌. விரகன்‌! ஈன்‌ கர்ம 


இந்த ஸமாஸ்த்ரார்ததத்தில்‌ சிரத்தையுடையவர்களாக ஆகிறார்‌ 
களோ. (யே அநஸயநத: ) முற்கூறியபடி சிரத்தையுடையவர்‌ 
களாயீல்லாவிடினும்‌, * இப்படி ஒரு மாஸ்த்ரார்த்தம்‌ இருக்க 
முடியாது * எனறு கூறிககொணடு, மிக்க குணமுளள இநத 
சாஸ்தீரார்த்தத்தில்‌ தோஷத்தை ஏறிட்டு அஸ9யை ( பொருமை ) 
படுகிறவர்களின குழுவில்‌ எவர்கள்‌ சேராமலிருக்கிறார்களோ. 
( தேபி கர்மபி,: முச்யந்தே) இப்படி மூனறு வகைப்பட்ட 
இவர்கள்‌ அனைவரும புண்யபாபகர்மங்களினினறும்‌ விடுபடு 
கிறார்கள்‌; அநாதிகாலமாக இவர்கள்‌ செய்ததாய்‌, இவர்களை ஸம 
ஸாரத்தில்‌ கட்டுப்படுத்தி வந்ததான எலலாக்‌£௨ர்மஙகளினின்றும 
வீடுபடுகிறார்கள்‌ என்று கருத்து. இஙகு ஓர்‌ ஆக்ஷேபம 
எழக்கூடும்‌:-- **அநஸுயந்த:, ம்ரத்‌,தராவந்த: யே அநுதிஷ்ட,ந்தி?” 
என்று ஏகவாக்யமாகக்கொண்டு ஓரே விதமான அதிகாரியைக்‌ 
குறிப்பதாகவே கொள்ளலாமாயிருக்க, மூனறு விதமான அதிகாரி 
களைக்‌ குறிப்பதாக வாக்யபே,த;ம செய்து பெ ரருள்கொள்வது, “ஸம்‌ 
ப,வத்யேகவாக்யத்வே வாக்யபே,த,ர்ச நேஷயதே' [ஏகவாக்யமாகப்‌ 
பொருள்கொள்ளக்கூடிய இடத்தில்‌ வாகயபேதம செய்வது விரும்பத்‌ 
தக்கதல்ல.] என்னும்‌ நியாயத்திற்கு முரண்‌ பட்டதல்லவா? மேலும, 
“சிரத்தையுடையவர்களாய்‌” “அஸூயையில்லாதவர்களாய்‌' எனனும்‌ 
பதங்களோடு “இருக்கிறார்களோ” என்னும பதத்தைக்‌ கூட்டிக்‌ 
கொண்டு பொருள்‌ கொளளவேண்டிய அஸ்வாரஸ்யமும ஏற்படு 
கிறதே; அதோடு, ஒருதரம்‌ படிக்கப்பட்டுள்ள *யே' என்னும 
பதத்தை “யே அநுஇிஷ்ட,ந்தி' *யே ர்ரத்‌,த;ாவந்த:” “யே அநஸயந்த; 
எனறு பலதரம்‌ ஆவ்ருத்தி செய்து கொள்ள வேண்டியுமிருக்கிறதே 
என்பதே அவ்வாகக்ேபம்‌. இதற்கு ஸமாதானம பினவருமாறு:-- 
இங்கு ஓரே வாக்யமாகக்‌ கொள்ளும்‌ பக்ஷத்தில்‌ அபிறப்தம்‌ 
ஒட்டாது. எப்படியெனில்‌: (1) இவ்வதிகாரிகளோடு மற்ற அதிகாரி 
களைக்‌ கூட்டிக்கொள்வது, (2) இந்த ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
அதிகாரிகளுக்குத்‌ தாழ்வைக்‌ காட்டுவது என்னும்‌ இரண்டு பொருள்‌ 
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ஈண்‌ amg] களிர்‌ எடி 
என்ன ௭௭989௭ அன எண ஏ விர எற்ற 
ளா ஏன ஸல்‌ | 90 ॥ 


களே அபியப்தத்துக்கு இங்கு பொருந்தும்‌. அதில்‌ முதற்பொருளைக்‌ 
கொண்டு, 'கர்மயோகஷாதி,காரிகளோடன்றியில்‌ ஞானயோகரதி, 
காரிகளும்‌ எல்லாக்கர்மங்களினின்றும விடுபடுகின்றனர்‌' என்று 
ஞாநயோகராதி,காரியைக்‌ கூட்டிக்கொளவது இப்ரகரணத்திற்கு 
அவசியமில்லாதது; கர்மயோகத்திற்கு ஞானயோகத்தைக்‌ காட்டி 
லும்‌ சிறப்பைச்‌ சொல்லும்‌ இப்ரகரணத்திற்கு முரண்பட்ட துமாகும்‌. 
இனி, இரண்டாவது பொருளைக்கொண்டு, : இக்கர்மயோகாதி 
காரிகளும்‌ மோக்ஷமடைகிறார்கள்‌ £ என்று அபிரப்தம்‌ கர்மயோகாதி 
காரிகளுக்குத்‌ தாழ்வைக்‌ காட்டுவதாகக்‌ கொளவது, அவர்களுக்கு 
உயர்வையே சொல்லும்‌ பிரகரணத்திற்கு அடியோடு பொருந்தாது. 
மேலும்‌, * நித்யமநுஇஷ்ட,ந்‌இ * [எப்போதும அுஷ்டிக்கிறார்கள்‌ ] 
எனறு எடுததபினபு. “சிரத்தையுடையவர்கள' “அஸுூ$யையற்ற 
வர்கள்‌” எனறு இவர்களை விசேஷிப்பதும்‌ பயனற்றதாகும்‌. 
எப்போதும்‌ அனுஷ்டிப்பவர்கள்‌ சிரத்தையற்றவர்களாய்‌ 
அஸுூடயையுடையவர்களாயிருக்க முடியாதன்றோ. ஆகையால்‌, இந்த 
ர்லோகத்திலேயே மூன்று அதிகாரிகளைக்‌ குறிப்பதாகக்கொண்டு 
“இம்மூவரும்‌ மோக்ஷ்மடைகிறார்கள' என்று அபிசப்தத்துக்கு ஸமுச்‌ 
சயப்பொருளைக்கொண்டோ,  “ அநுஷ்டிக்காவிடிலும, சிரத்தை 
யுடையவர்களும்‌, பொறாமையற்றவாகளஞுங்கூட மோக்ஷ்மடைகிறார்‌ 
கள்‌ * என்று அபகர்ஷ ( தாழ்வுப்‌ ) பொருளைக்‌ கொண்டோ 
பொருளுரைப்பதே பொருந்தும்‌. *அனுஷ்டிக்கின்றவர்களுக்கும்‌, 
அனுஷ்டிக்காதவர்களுக்கும பலன ஒனறாகில்‌, ஓருவரும்‌ அனுஷடிக்க 
மாட்டார்களே” எனில்‌: இப்போது அனுஷ்டிக்‌ கா தவர்களாயினும்‌ 
இந்த மாஸ்திர த்தில்‌ சிரத்தையுடையவர்களாகவோ, பொருமையற்ற 
வாகளாகவோ இருந்தார்களாகில்‌, “ தர்ம: ம்ருதோ வா த்‌;ருஷ்டோ 
வா ஸ்ம்ருதோ வா கதி,தோபி வா! அநுமோதி;தோ வா ராஜேந்த.ர 
புநாதி புருஷம்‌ ஸத;ா |!” [பார-ஆங்வ 96-81] [அரசனே! தர்ம 
மானது கேட்கப்பட்டாலோ, காணப்பட்டாலோ, நினைக்கப்‌ 
பட்டாலோ, சொல்லப்பட்டாலோ, ஆமோதிக்‌ கப்பட்டாலோ, ( இப்படி 
எதைச்‌ செய்தாலும்‌) மனிதனை எப்போதும்‌ பரிசுத்தப்படுத்து 
கிறது.] என்கிறபடியே அந்த ம்ரத்தையாலும்‌ பொறுமையின்மை 
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ப டணாள்ாிர சோனா. 
ஏர்‌ எ ரொ 
8 னான்‌ எரர்‌ 9 ஈய 
எள fife எண்ன: ॥ 3811 
32. யே த்வேதத,ப்‌,பஸ-யநதோ நாநுதிஷ்ட,ந்தி மே மதம்‌ | 
ஸர்வஜ்ஞாநவிமூடாம்ஸ்தாக்‌ வித்‌,தி, ஈஷ்டாஈசேதஸ: || 
யே து-எவர்களோவெனில்‌, ஏதத- இந்த, மே மதம்‌-என 
ஸித்தாந்தத்தை, ந அநுதிஷ்ட,ந்தி--௮ நுஷ்டிப்ப திலலையோ, 
( எவர்கள்‌ இதில்‌ ஸ்ரத்தையில்லாமலிருக்கிறார்களோ ) 
யே அப்‌,யஸூயந்த:-எவர்கள்‌ இதில்‌ பொறாமைப்படுதிறார்‌ 
களோ, தாந்‌--௮வர்கள்‌ மூவரையும்‌, ஸர்வஜ்ஞாநவிமூ 
டாந்‌--எல்லா அறிவுகளிலும்‌ விசேஷமாக மயங்கி நிற்பவர்க 
ளென்‌ றும்‌, நஷ்டாந்‌--(௮தனாலேயே) அலத்ப்ராயரென்‌ றும்‌, 
அசேதஸ:-(உண்மையறிவற்றவராகையாலே) நெஞ்சு படை 
த்த பயன்பெறாதவரென்றும்‌. வித்‌தி- அறிவாயாக. 


*25. ஏவர்‌ விருப்போ டிழவின்றி யென்மதததை 
மேவி முயலவார்‌ விடப்படுவார்‌--பாவத்தா 
லாங்கவர்‌௯ எல்லா ரறிவழிந்து மூடராய்த்‌ 
தீங்கமர்வ ரெனறே தெரி. 
ஏவர்‌ என்‌ மதத்தை--எவர்கள்‌ என்‌ ஸித்தாந்தத்தை, 
விருப்போடு இழவின்றி மேவி முயல்வார்‌ -டொருந்தி அனுஷ்‌ 
டிக்கிறார்களோ. ( எவர்‌ அதில்‌ ) சிரத்தையுடனிருக்கிறார்‌ 
களோ, ( எவர்‌ அதில்‌ ) பொறாமையற்றிருககிறார்களோ,. 


யாலுமே கர்மயோகத்துக்குத்‌ தடையாயிருக்கும பாபம்‌ நீங்கப்‌ 
பெற்று, விரைவிலேயே இக்கர்மயோகத்தை அனுஷடித்து, அதனால்‌ 
பக்தியோகம ஸித்திக்கப்பெற்று மோக்ஷத்தை அடைவார்கள்‌ 
என்றே இங்கு கருத்தாகையாலே 'ஒருவரும அனுஷ்டிக்கமாட்டார்‌ 
கள்‌” என்னும்‌ தோஷம்‌ வாராது. ஆகையாலே எக்குறையுமிலலை. 81, 


* இப்பாட்டு 81, 82 ம்லோகங்கட்கு மொழி பெயர்ப்பு. 
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qT A வன ஈரா ஏனாம்‌ FST 
ஈன்‌ qa raf சோரா எனின்‌ கவன்‌ 


(அவர்‌) பாவத்தால்‌ விடப்படுவார்‌--௮வர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
பாபங்களினின்றும்‌ விடுபடுவர்‌. ஆங்கு அவர்கள்‌ அல்லார்‌--- 
இந்த ஸித்தாந்தத்தில்‌ இப்படிப்‌ பொறாமையின்மையோ , 
சிரத்தையோ, அனுஷ்டானமோ இல்லா தவர்கள்‌. அறிவு 
அழிந்து (நெஞ்சு படைத்த பயனை) எலலா அறிவுகளும்‌ 
அழியப்பெம்று. மூட,ராய்‌--விபரீதல்ஞானமுடையவராய்‌. 
தீங்கு அமர்வர்‌--( ஸத்தையை இழக்கையாகிற ) பெருந்‌ 
தீமையை அடைவர்‌, என்றே தெரி- என்றே நீ அறிந்து 
கொள்வாயாக. 


82. பரமபுருஷனுக்கு இஷ்டமாய்‌, உபநிஷத்துக்களின்‌ 
ஸாரமான இவ்வர்த்தத்தை அனுஷ்டிக்காமலிருப்பவர்களும்‌, இதில்‌ 
சிரத்தையில்லாமலிருப்பவர்களும்‌, பொறுமை கொண்டிருப்பவர்‌ 
களும்‌ பெரும தோஷத்தை அடைகிறார்கள்‌ என்கிறான்‌ இந்த 
ம்லோகத்தில்‌. கர்மயோகத்தை அனுஷ்டிப்பார்‌ முதலானாரைப்‌ 
புகழ்வதன்‌ மூலம்‌ சென்ற ம்லோகத்தில்‌ கர்மயோகம்‌ புகழப்‌ 
பட்டது. அதை அனுஷ்டியாதார்‌ முதலானாரை இஃழ்வதன்‌ மூலம்‌ 
இந்த ம்லோகத்தில்‌ கர்மயோகம்‌ அதிகமான புகழுக்கு உரிய 
தென்று காட்டப்படுகிறது. (யே) இக்கர்மயோகத்திற்கு அதிகாரி 
களாயிருக்கும்‌ எவர்கள்‌. இப்பதம்‌ ஸகலஜீவர்களையும்‌ குறிக்கக்‌ 
கூடியதாயினும்‌, முன்‌ ம்லோகத்திற்போலவே இக்கர்மயோகத்தில்‌ 
அஜஞானம்‌, அமக்தி முதலானவற்றால்‌ அதிகாரமற்ற ப்ரபன்னர்‌ 
முதலானாரைத்‌ தவீர்‌ ந்த மற்ற ஜீவர்களையே குறிக்கிறது. ஆகையால்‌ 
இந்த ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படும நிந்தை அவர்களைத்‌ 
தொடாது. (து) றப்தம்‌ முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டவர்‌ 
களுக்கு நேர்‌ மாறுபட்டவர்களிவர்கள்‌ என்று காட்டுகிறது. (மே 
மதம்‌ ஏதத்‌) எனக்குப்‌ பிரியமானதாய்‌ உபனிஷத்ஸாரமான இந்த 
ஸித்தாந்தத்தை. (நா.நுதிஷ்ட, ந்தி) இந்த ஆக்மவஸ்துக்களனை த்தும்‌ 
என்னையே ஆதாரமாகக்கொண்டதாய்‌, எனக்கு மேஷபூ,தமாய்‌, 
என்னொருவனாலேயே ஆட்டிவைக்கப்படுவதாய்‌, அதனாலேயே 
எனக்கு மரீரமாய்‌, எனக்கு அதி,னமான ஸ்வரூபஸ்திதி ப்ரவ்ருதி 
களையுடையதாயிருக்கின்றது என்னும்‌ காரணத்தாலே முற்கூறிய 
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கண்‌, 71a NE, 39 TATA ஈர்‌ ATT WAT ளா 
ர ஏன்னா ரா எனின்‌ fale; எனச்‌ fe எரா. 
Mea; ஈன்ள்‌ நி்ணானச fea ॥ 35 ॥ 


அகர்த்ருத்வானுஸந்தானத்தோடு கூட எனக்கு இஷ்டம என்று 
நிற்சயித்துக்‌ கர்மங்களனைத்தையும்‌ அனுஷ்டிக்கையாகிற கர்ம 
யோகத்தை அனுஷ்டிக்கவிலலையோ. முன ம்லோகத்திற்போலவே, 
பிறருடைய அறிவை அனுஷ்டிக்கமுடியாதாகையால்‌, '*(மே மதம்‌) 
இது அறுஸந்த;ாய”” [(எனககு இஷ்டம) என்று அனுஸந்தித்துக 
கொண்டு] எனறு அத்யாஹாரம செய்துகொண்டே பொருள 
கொள்ளவேண்டும. முன ம்லோகத்தில சொல்லபபட்டவர்களுககு 
எதிர்த்தட்டானவர்களையே இங்கு சொல்லுகிறதாகையாலே (யேச 
ந ங்ரத்‌ததீதே) [எவர்கள இந்த சாஸ்திரார்த்தத்தில்‌ சிரத்தை 
கொள்ளுவதில்லையோ] என்றும்‌ கூட்டிக்கொள்ளவேண்டும்‌. “யே 
நாநுதிஷ்ட,ந்தி' (யே நம்ரத்‌,த;த,தே' (யே அப்‌,யஸூயந்த:' என்று 
“யே” எனனும பதத்தையும ஆவ்ருததி செய்துகொள்ளவேண்டும, 
(யே (ச) அப்‌ யஸ9யந்தோ ) வர்த்தந்தே என்று கூட்டிக்கொள்க; 
எவர்கள்‌ இதில்‌ அஸூயைப்பட்டுக்கொணடிருக்கிறார்களோ 
என்றபடி. ( ஸர்வஜ்ஞாநவிமூடாந்‌ தாந்‌ ) எல்லா அறிவுகளிலும 
விசேஷித்து மூடர்களான அவர்களை; ஆத்மஸ்வரூபத்தை உள்ள படி 
அறியாமையாலே, :நான்‌' “என்னுடையது எனனும்‌ வழக்கு 
கலசியே வரும்‌ எல்லா அறிவுகளிலும்‌ அறியப்படும்‌ எலலாப்‌ 
பொருள்களின்‌ உண்மையான ஸ்வரூபஸ்வாபராவங்களை அறியாத 
வர்களான அவர்கள்‌ மூவகையினரையும்‌ எனறு கருத்து. இவ்‌ 
வஜ்ஞானத்தின்‌ விளைவைச்‌ சொல்லுகிறது இனி: (நஷ்டாந்‌ வித்‌,தி,) 
பரமபுருஷார்த்தமான மோக்ஷ்த்தைப்‌ பெறத்தகுதியற்றவர்களாகை 
யாலே “அஸந்நேவ” [இல்லாதவனாகவேயாகிறான] என்று ஸ்ருதி 
சொன்ன ரீதியிலே அஸத்ப்ராயராகிறார்கள்‌ இவாகள்‌ எனறு 

அறிவாயாக. ( அசேதஸ: வித்தி, ) மனமற்றவர்களென்று அறி 
வாயாக. மனம்‌ படைத்த பயனாக வஸ்துக்களைப்பற்றிய உண்மை 
யறிவைப்‌ பெறாதவர்களாகையாலே, மனமற்றவர்கள்‌ என்று 
ஓளபசாரிகமாகக்‌ கூறப்படுகிறார்கள்‌. ஆக, என மதமான கர்ம 
யோகத்தை அனுஷ்டியாதார்‌ முதலானார்‌ விபரீதஜ்ஞானமுடையவர்‌ 
களாய்‌, எல்லாவிஷயங்களிலும உண்மையறிவு இல்லாதவர்களா 
யிருப்பார்கள்‌ என்றதாயிற்று. 32. 
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பளார்‌ ஈத்த கரன்‌, ர ர 
ரானா, எண்ன Sader எ, ரன 
ஊனை எள ஈ்ளா, என ண்ணா 
ணா. எரா FATA TA Fd ; 
வரனை 8 [88/8 08 ஈன: 88 ஏரு எனா. 
எரி என்ன TETRA எளி 


என்‌ ஏர எனா ஏகார | 
ஈத என்‌ ஏர்‌ foe: ௫ எரா 2311 


58. ஆக இதுவரையில்‌, ப்ரக்ருதிஸம்ப ந்தமுடையவனுக்கு, 
ப்ரக்ருதியின்‌ குணங்களான ஸத்வரஜஸ்தமங்களின்‌ தூண்டு 
தலாலேயே கர்த்ருத்வம்‌ ஏற்படுகிறதென்றும்‌, அதுவும்‌ காரயிதா 
வான பரமபுருஷன்‌ ஸத்வாதி,குணங்களைக்கொண்டும்‌ நேரேயும்‌ 
இவனை நியமிப்பதாலேயே ஏற்படுகிறதென்றும்‌ அனுஸந்தித்துக்‌ 
கொண்டு கர்மயோகம்‌ செய்யவேண்டுமென்றும்‌, கர்மயோகமானது 
செய்வதற்கெளியதாகையாலும்‌, தவறு ஏற்பட இடமில்லாததாகை 
தாகையாலும்‌, ஆத்ம தத்வஜ்ஞானத்தை உள்ளடக்கியிருக்கை 
யாலே ஞானயோகத்தை இடையிடாமலே ஆஆத்மத,ர்மனத்தை 
விளைப்பதாகையாலும்‌, ஞானயோகமானது செய்யவரிதாகையாலும்‌, 
தவறு ஏற்பட இடமுள்ள தாகையாலும்‌, மாரீரதாரணம்‌ முதலான 
வற்றுக்காகக்‌ கர்மத்தை அபேக்ஷிப்பதாகையாலும்‌ கார்மயோகாதி, 
காரியோடு ஜ்ஞாநயோகராதி,காரியோடு வாசியற அனைவர்க்கும்‌ 
கர்மயோகமே செய்யத்தக்கதென்றும்‌, அதிலும்‌ மிஷ்டனாகப்புகழ்‌ 
பெற்றவனால்‌ கர்மயோகமே குறிக்கொண்டு செய்யத்தக்கதென்றும்‌ 
கூறப்பட்டது. இனி, இம்‌ மூன்றாமத்தியாயத்தின்‌, எஞ்சியபகுதி 
யில்‌, ஞானயோகம்‌ செய்வதற்கரிதென்றும்‌, தவறு ஏற்பட இட 
முள்ளதென்றும்‌ முன்‌ கூறப்பட்ட அர்த்தம்‌ ஸமர்த்திக்கப்படுகிறது. 
அதில்‌, *நாநுதிஷ்ட,ந்தி என்று முன்‌ ற்லோகத்தில்‌ கூறியபடியே 
சிலர்‌ கர்மயோகத்தை அனுஷ்டிக்காமலிருப்பதற்குக்‌ காரணத்தை 
யும்‌ காட்டுகிறது இந்த ம்லோகம்‌, 


கீ_96 
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33. ஸத்‌,ருறம்‌ சேஷ்டதே ஸ்வஸ்யா: ப்ரக்ருதேர்‌ ஜ்ஞா௩வா௩பி| 
ப்ரக்ருதிம்‌ யாந்தி பூ,தாநி நிக்‌, ரஹ: கிம்‌ கரிஷ்யதி || 
ஜ்ஞாநவாந்‌ அபி--(ரஸ்இிரங்களினால்‌ ஏற்படும்‌ ஆத்ம 

தத்வ)ல்ஞானத்தை உடையவனும்‌, ஸ்வஸ்யா: ப்ரக்ருதே: 
ஸத்‌,ருறம்‌--தன்னுடைய அநாதியான விஷயவாஸனைக்குத்‌ 
தக்கபடி, சேஷ்டதே-—(ப்ராக்ருத விஷயங்களிலேயே) பழகு 
கிறான்‌; ( ஏனெனில்‌; ) பூ,தாகி--௮சேதனத்தோடு சேர்ந்‌ 
இருக்கும்‌ சேதனர்கள்‌, ப்ரக்ருதிம்‌--௮கா திவாஸனையையே, 
யாந்தி--பின்‌ செல்கின்‌ றன. (தாநி--௮வர்களை ), நிக்ரஹ: 
பாரஸ்திரம்‌ செய்யும்‌ நியமனம்‌, கிம்‌ கரிஷ்யதி--என்ன 
செய்துவீடமுடியும்‌? 


NT TSAR EATS, ஈர WAIST 
Mia எ ae Aimed NAAT எனா Tad: ராவி 


26. தன்னியல்வுக்‌ கீடாகத்‌ தானியலும்‌ பேரறிவு 
மன்னியவ னானவனு மற்றெவையு-—மந்நிலையே 
தன்செய்தி யாகுதலாற்‌ ரன்விலக்க நூலுரைப்ப 
தென்செய்வ தாக விசைசந்து, 


பேர்‌ அறிவு மன்னியவன்‌ ஆனவனும்‌--அத்மாவைப்‌ 
பற்றிய சிறந்த அறிவு பொருந்தப்பெற்ற அறிவாளியும்‌, 
அவையவை சைைகையைைை சைக சை சைகை ைைைைைையைகைைைவையைையய எவ வய 

( ஜஞாநவா நபி ) *அசேதனமான மூலப்ரக்ருதியைக்காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்ட ஆத்மஸ்வரூபமானது பரமபுருஷனுக்கு மோஷமாயும்‌ 
ஜஞா நாநநதமயமாயுமிருப்பது; விஷயங்களைக்‌ கைவிட்டு, இவ்‌ 
வாத்மாவே ஆத்மக$ர்னமாகிற பலன்‌ கிட்டும்‌ வரையில்‌ இடை 
யறாது அனுஸந்திக்கத்தக்கது” என்று மாஸ்திரங்கள்‌ கூறுகின்றன 
வென்னும்‌ அறிவையுடையவனும்‌. “இப்படிப்பட்ட அறிவாளியும்‌ 
வாஸணையின்‌ வழியே நடக்கிறான்‌' என்று இங்கு கூறுகையாலே, 
அவ்வழியில்‌ நடப்பதற்கு ப்ரதிகூலமாயிராத லெளகிகஜ்ஞானம்‌ 
இங்கு கூறப்படவில்லை. அதுவே கூறப்படுவதாகக்கொண்டால்‌ 
விரோதத்தைக்‌ காட்டும்‌ *அபி' றப்தம்‌ ஓட்டாது. ஞானயோகமோ, 
ஆத்மஸாக்ஷ£த்காரமோ கைவந்தவன்‌ விஷயவாஸனையின்‌ வழியில்‌ 
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எனம Mpa ea; கர? ஈதர்‌ எ eA 
என்ண்ள TAMA ATTA எ, எடி எ 
எனக்‌ ஏ [fa] எள்‌ faye: ௩ வ்‌ 331 


தன்‌ இயல்வுக்கு ஈடாக-—தன்‌ னுடைய அ௮நாதிவாளனைக்குத்‌ 
தக்கபடி, தான்‌ இயலும்‌-—(பிராகிருத விஷங்களிலேயே) 
தான்‌ பழகுகிறான்‌. மற்றெவையும்‌--(சரீரத்தோடு கூடிய) 
மற்ற எல்லா ஜீவராசிகளும்‌. அக்கிலை$ய 'தன்‌ செய்தி 
ஆகுதலால்‌--௮வ்வண்ணமே தம்‌ ௮ரா தவாஸனையையே பின்‌ 


நடக்கமாட்டானாகையால்‌, அந்த அறிவும்‌ இங்கு “ஜ்ஞாந£மப்தத்‌ 
தால்‌ கூறப்படவில்லை. ஆகையால்‌, ஞானயோகத்தைத்‌ தொடங்கு 
வதற்கு அடிப்படையாயிருப்பதாய்‌, மாஸ்திரங்களாலுண்டாவதான 
ஆத்மதத்வஜ்ஞானமே இங்கு ஜ்ஞாநமப்தத்தால்‌ கூறப்படுகிற து 
எனறு கொள்வதே தக்கது. (ஸ்வஸ்யா: ப்ரக்ருதே: ஸத்,ருமம்‌ 
சேஷ்டதே) தனக்கு இயல்வாயுள்ள பழையதான வாஸனைக்குத்‌ 
தக்கபடி ப்ராக்ருத விஷயங்களிலேயே பழகுகிறான்‌. சேதனனுடைய 
செயல்களுக்கு நேரே காரணங்களான ராகத்வேஷங்கள்‌ அடுத்த 
ம்லோகத்தில்‌ கூறப்படப்போகின்றன. அந்த ராகத்வேஷங்களுக்குக்‌ 
காராணமாயீருப்பதாய்‌, “ப்ரக்ருதி” (இயல்வு) என்று கூறத்தக்க 
தான அநாதிவாஸனையே ப்ரக்ருதியப்தத்தால்‌ இங்கு கூறப்படுவ 
தாகக்‌ கொள்வதே தகும்‌. ஆகப்பூர்வார்த்தத்தால்‌, மாஸ்திரத்தால்‌ 
ஏற்பட்ட ஆத்மததவஜ்ஞானமுடைய மனிதனும்‌, மப்தாதிவிஷயங்‌ 
களில்‌ அநாதிகாலமாகவுள்ள வாஸனையாலே அவற்றிலேயே 
பழகிப்போருகிறான்‌ என்று கூறப்பட்டதாயிற்று. இனி, *ஞானமுடைய 
மனிதனாகில்‌, அந்த ஞானத்துக்குத்‌ தக்கபடி செயல்புரியாமல்‌, 
அநாதிவாஸனைக்குத்‌ தக்கபடி செயல்புரிவானேன்‌' என்னும்‌ 
கேள்விக்கு பதிலுரைக்கிறது உத்தரார்த்தம்‌. (ப்ரக்ருதிம்‌ யாந்தி 
பூதாநி) அசேதனமான ப்ரக்ருதிப்ராக்ருதங்களோடு அநாதி 
காலமாகச்‌ சேர்ந்து கிடக்கும்‌ இந்த ஜீவராசிகள்‌, . அவ்வநாதி 
காலமாக மண்டிகிடக்கும்‌ விஷயவாஸனையையே பின்செல்கின்றன. 
பூதாப்தம்‌ அசித்தோடு ஓன்றிக்கிடக்கும்‌ சேதனரைக்‌ குறிக்கிறது. 
(நிக்ரஹ: கிம்‌ கரிஷ்யதி) இப்படி அநாதிவாஸனையைப்‌ பின்பற்றி 
நிற்கும்‌ ஜீவராசிகளை றாஸ்திரம்‌ செய்யும்‌ நியமனம்‌ எனன செய்ய 


440 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


MT ஈகா கா - 


எண்ணி ries safer | 
qe TESA என ஈன N38 1 
34. இந்த்‌, ரியஸ்யேந்த்‌,ரியஸ்யார்த்தே, ராக,த்‌,வேஷெள 
வ்யவஸ்தி,தெள | 
தயோர்‌ ந வமமாக,ச்சே,த்‌ தெள ஹ்யஸ்ய பரிபந்தி,ரெள| 


இந்த்‌, ரியஸ்ய--( காது முதலான ) ஞானேரந்திரியங்‌ 
களுடையவும்‌, இந்த்‌,ரியஸ்ய--(வாக்கு முதலான) கர்மேந்‌ 
திரியங்களுடையவும்‌, அர்த்தே-(முறையே) விஉவயங்களான 
ந்தம்‌ முதலானவற்றிலும்‌, வசனம்‌ முதகலானவற்றிலும்‌, 
ராக,த்‌,வேஷெள-- காமக்ரோத,ங்கள்‌, வ்யவஸ்தி,தெள-- 
தவீர்க்கவொண்ணாதபடி நிலைகிற்கின்‌ றன. தயோ:--௮ந்தக்‌ 
காமக்ரோத,ங்களுக்கு, வஸம்‌ ந ஆக,ச்சே,த்‌--வசப்பட 


பற்றுவதால்‌. தான்‌ விலக்க--௮ப்படிப்பட்ட இவர்களை 
௮வ்வாஸனையிலிருந்து விலக்குவதற்கு, நூல்‌ வில சந்து 
உரைப்பது--சாஸ்இரம்‌ உறுதியுடன்‌ நியமிட்பத, என்‌ செய்வ 
தாக-என்ன பயனின்‌ பொருட்டு? (ஒன்‌ றுமில்லையென்‌ றபடி.) 


முடியும்‌? அநாதிகாலமாகவுள்ள அசித்ஸம்பந்தத்தாலேயுண்டான 
தாய்‌, பரத்யக்ஷமானதாய்‌, எத்தனை தடுத்தாலும்‌ தொலையாததான 
தேஹாத்மமயக்கத்தால்‌ தூறு மண்டிக்கிடக்கும்‌ விஷயவாஸனையை, 
இன்றே ஏற்பட்டதாய்‌, அப்ரத்யக்ஷமானதாய்‌, ஸாஸ்திரத்தினால்‌ 
உண்டானதான ஞானம்‌ உடனே தொலைத்துவிட முடியுமோ? 
அவ்வாஸனையில்‌ ஒரு சிறுபகுதியைக்கூட இவ்வறிவால்‌ சடக்கென 
அழிக்கமுடியாது என்று கருத்து. நிக்‌ ரஹமப்தத்தோடு 'மம வா 
அந்யஸ்ய வா” [என்னுடைய அல்லது வேறொருவனுடைய நியமனம்‌] 
என்று கர்த்ருபதத்தை அத்யாஹரம்‌ செய்துகொண்டு பொருள்‌ 
கொண்டார்‌ மங்கரர்‌. இதுபொருந்தாது; 'ஜ்ஞாநவாநபி' என்று 
பூர்வார்த்தத்திலும்‌, *அறிச்ச,ந்நபி' என்று அடுத்துள்ள ற்லோகத்‌ 
திலும்‌ உணர்த்தப்படும்‌ பொருளையொட்டி மாஸ்திரத்தால்‌ ஏற்படும்‌ 
நியமனம்‌ என்று கொள்வதே பொருந்தும்‌. 25: 
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லாகாது; தெள--௮ந்தக்‌ காமக்ரோதங்கள்‌. அஸ்ய-- 
ஜ்ஞாகயோக,நிஷ்டனான முமுக்ஷ£ுவுக்கு, பரிபந்தி,கெள ஹி 
வெல்லவரிய எதிரிகளன்றே. 


பட்டாள்‌ என்‌, எனி 
ஏ எள்‌ என்ரான்‌ 4 எள்ள - 


27. உற்றபொரு டோறு முகப்பு வெறுப்பவைதாம்‌ 
பெற்ற நிலையினவாம்‌ பேசுங்கான்‌--மற்றவற்றை 
யாங்கணைவா னல்ல னவையிவனுக்‌ கெவ்வாறுந்‌ 
ஐங்கமைக்குஞ்‌ சேரச்‌ செறிந்து. 
உற்ற பொருள்‌ தோறும்‌--( கர்மஜ்ஞாநேர்திரியங்கள்‌ ) 
சென்றடையும்‌ விஷயங்கள்‌ அனைத்திலும்‌. உகப்பு வெறுப்பு 
அவை தாம்‌--ராகழமும்‌ துவேஷமும்‌, பெற்ற நிலையினவாம்‌-- 


54. ஜீவராசிகள்‌ அநாதிவாஸனையைப்‌ பின்‌ செல்வது எவ்வகை 
யாலே எனபதை விவரிக்கிறது இந்த ம்லோகம்‌. அதாவது-வாஸனை 
ராக,திவேஷங்களை வித்தே ஜீவராசிகளை ஆட்டிவைக்கிறது 
என்கிறது. ( இந்த்‌, ரியஸ்ய இந்த;ரியஸ்ய அர்த்தே,) ம்ரோத்ரம்‌ 
(செவி), தவக்‌ (மெய்‌), ௪க்ஷுஸ்ஸு(கண்‌), ஜிஹ்வா(நாக்கு), க்‌ரா 
ணம்‌ (மூக்கு) என்னும்‌ ஞானேந்திரியங்கள்‌ ஐந்துக்கும்‌ விஷயமா 
கும்‌ (புலனாகும்‌) ஈப்‌;த$ஸ்பாமரூபரஸக; நத,ங்களிலும்‌, வாக்‌(வாய்‌), 
பாணி(கை), பாதம்‌(கால்‌), பாயு(ஆஸநவாய்‌), உபஸ்தும்‌(குறி) 
என்னும்‌ கர்மேந்திரியங்கள்‌ ஐந்துக்கும்‌ (வ்யாபார) விஷயமான 
வசநம்‌ (பேசுதல்‌), ஆதாநம்‌ (எடுத்தல்‌), க;மநம்‌ (நடத்தல்‌), மல 
விஸர்‌ ஜனம்‌ (மலங்கழித்தல்‌), மைது,நம்‌ (சிற்றின்பமனுபவித்தல்‌) 
என்னும்‌ ஜந்தொழில்களிலும்‌. “இந்த்‌,ரியஸ்ய” என்னும்‌ பதத்தை 
இரண்டு தடவை படித்திருப்பது கர்மேந்திரரியம்‌, ஞானேந்திரியம 
என்னும்‌ இருவகையான இந்திரியங்களையும்‌ எடுப்பதற்காக. அர்த்த 
றப்‌,த;ம்‌ £விஷயம்‌” என்னும்‌ பொருளையுடையது. ஞானேந்திரியங்‌ 
களின்‌ மூலம்‌ உண்டாகும்‌ அறிவுக்கு விஷயமான மப்தம்‌ முதலான 
வற்றையும்‌, கர்மேந்திரியங்கள்‌ மூலம்‌ உண்டாகும்‌ வ்யாபாரத்துக்கு 
விஷயமான வசனம்‌ முதலானவற்றையும்‌ குறிக்கிறது. (ராக;த;வே 
ஷெள வ்யவஸ்தி,தெள) உத்தரார்த்த,த்தில்‌ 'தயோ:” என்றிருப்‌ 
பதையொட்டி'யெள”என்னும்‌ பதத்தைக்‌ கூட்டிக் கொள்ளவேண்டும்‌. 
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னை. ணி ஈன்‌ TATA எ ள்ளன: எரர்‌ 
ad சார்‌ ஈற்ணிரப்‌ என்‌ கண TAT எக 
diet; னான்‌ நண்‌ ஈர்‌ எள 


நீலபெற்றிருக்கின்‌ றன. பேசுங்கால்‌- உண்மையைச்‌ சொல்லப்‌ 
பூசல்‌, ஆங்கு-ஞானயோகத்தை அனுஷ்டித்து, மற்ற 
வற்றை--௮ந்த ராகதீவேஷங்களை, அணை வானல்லன்‌-- 
உண்டாக்கிக்‌ கொள்ளக்கூடாது; சேர செறிந்து--இவனோடு 
மிக நெருங்கிரின்று அவை--௮ந்த ராகத்வேஷங்கள்‌, 
இவனுக்கு--இந்த ஞானயோக நிஷ்டனுக்கு, எவவாறும்‌ 
தங்கு அமைக்கும்‌--எவ்வகையிலும்‌ தீமையே செய்யும்‌. 

ட 
யாதொரு ராகத்வேஷங்கள்‌ தவீர்க்கவெண்ணாமல்‌ நிலைநிற்கின ற 
னவோ. இந்திரியவிஷயங்களான எப்தராதி,களிலும்‌, வசநாதி 
களிலும்‌ அநாதிவாஸனையாலே அவற்றில்‌ இழிய விருப்பம்‌ 
யாதொன்று உண்டாகிறதோ அதுவே ராகம்‌ எனப்படுகிறது. அது 
தடைப்படும்போது அத்தடைக்குக்‌ காரணமான பொருள்களில்‌ 
வெறுப்பு யாதொன்று உண்டாகிறதோ, அது த்‌;வேஷம்‌ எனப்‌ 
படுகிறது. ( வ்யவஸ்தி,தெள ) வியோஷேண அவஸ்திதெள ; 
தவிர்க்கவொண்ணாதபடி ராகத்வேஷங்கள்‌ நிலைநிற்கின்‌ றன என்ற 
படி. “ப்ரக்ருதே: ஸத்‌;ருமம்‌ சேஷ்டதே' என்று சென்ற ம்லோகத்தில்‌ 
வாஸனையாலேயே செயல்கள்‌ உண்டாகின்றன என்று காட்டப்‌ 
பட்டது; இங்கு ராக,த,ிவேஷங்களாலேயே செயல்கள்‌ உண்டா 
கின்றன என்று காட்டப்படுகிறது. ஆக இரண்டு ம்லோகத்தாலும்‌ 
வாஸனையானது ராகத்வேஷங்களை விளைத்துச்‌ சேதனனைச்‌ செயல்‌ 
புரிய வைக்கின்றது என்றதாயிற்று இப்படி வாஸனையானது 
விருப்பத்தை விளைத்தே சேதனனுடைய செயல்களுக்குக்‌ காரண 
மாகிறபடியால்‌, ஜ்ஞாநவாஸனை கர்மவாஸனை என்று இரண்டு 
வாஸனைகள்‌ கிடையாதென்றும்‌, ஜ்ஞாநவாஸனையே கர்மத்தை 
விளைக்கும்போது கர்மவாஸனையென்று கூறப்படுகிறது என்றும்‌ 
உணாாத்தப்படுகிறது. ( தயோர்‌ ந வ௱மாக,ச்சே,த்‌ ) அந்த ராக, 
தீவேஷங்களுக்கு வசப்படலாகாது. “ஜ்ஞாநயோகத்தை அனுஷ்டிப்‌ 
பதற்குறுப்பாக ராகத்வேஷங்களின்‌ வசப்படாதே” எனறு ஜ்ஞாந 
யோகாநுஷ்டானத்துத்தக்கு அங்கமாக ராகத்‌,வேஷங்களைப்‌ 
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பெய்க பநப ப்பம்‌ து இட்ட கனத இட்து ப்பட்ட 
ன்சி ண என்னார்‌ எரா: ॥ 39 ॥ 


எ எள்‌ நிர: ஈன்‌ wa | 
qa எள்‌ ௭: ஏரி MATE: | உட 
35. ஸ்ரேயாந்‌ ஸ்வத,ர்மோ விகு,ண:பரத,ர்மாத்ஸ்வநுஷ்டி,தாத்‌ 
ஸ்வதர்மே நித ரும்‌ றரேய: பரத,ர்மோ ப,யாவஹ: || 


பரிஹத்து நிற்கையைக கூறுவதுபோலேயிருக்கிறதே எனில்‌: ஞான 
யோகராதி,காரியும்‌ அந்த யோகத்தை அனுஷ்டிக்கலாகாது என்று 
கூறும்‌ முன்பின்‌ பிரகரணங்களுக்கு முரண்படுகையாலே அப்படிப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளக்கூடாது. அப்போது இதற்குக்‌ கருத்தென்ன? 
எனில்‌: “ஞானயோகத்திற்காக, எல்லா இந்திரியங்களையும்‌ பலாத்‌ 
கரித்து விஷயங்களில்‌ செல்லாதபடி தடுக்க முயல்கின்றவனை, முன்‌ 
ம்லோகத்தில்‌ சொன்னர்‌ தியில்‌ வாஸனையைப்‌ பின்செல்கின்‌ றவனாக 
அவனிருக்கிறபடியால, இந்த ராகடத்‌,வேஷங்கள்‌ தம்‌ வசப்படுத்தி 
பலாத்கரித்து இழுத்துச்செனறு தம்‌ கார்யங்களான மப்தாதி பஞ்ச 
விஷயாநுபவங்களிலும்‌, வசநம்‌ (பேசுதல்‌) ஆத;ாநம்‌ (எடுத்தல்‌) 
முதலான ஐ.ந்தொழில்களிலும்‌ ஈடுபடுத்திவிடும்‌; அதற்குப்பின்‌, 
“த்‌ யாயதோ விஷயாந்‌...விநம்யத” [2-62, 63] என்று முன்‌ சொன்ன 
ரீதியிலே இவன்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தை அனுபவிப்பதில்‌ ஈடுபாடற்ற 
வனாய்‌ நசித்துப்போவான்‌. ஆகையால்‌, ஞானயோகத்தை ஆரம்பித்து 
இவ்வண்ணமாக ராகத்வேஷங்களுக்கு வசப்பட்டு நசித்துப்‌ 
போகாதே”? என்பதே இத்தொடருக்குக்‌ கருத்தாகும்‌. இந்த ராக 
தவேஷங்கள்‌ அவ்வளவு கொடியவையோ? எனில்‌: (அஸ்ய தெள 
யரிபந்தி,நெள ஹி) மோக்ஷமடையவிரும்புகின்‌றவனுக்கு இந்த 
ராகத்வேஷங்கள்‌ வெல்லவரிய எதிரிகளாய்நின்று, இவனுடைய 
ஜ்ஞாநயோகராப்‌,யாஸத்தைத்‌ தடுத்துவிடுமன்றோ. *மோக்ஷப்பெரு 
வழியில்‌ வழிப்பறிக்கொள்ளைக்காரர்களைப்போலே நிற்பவையன்றோ 
இவை? ஆகையாலே இக்கொள்ளைக்காரர்களிடம்‌ அகப்பட்டு 
உள்ளதையும்‌ பறிகொடுக்க இடமளிக்கும்‌ ஜ்ஞாநயோக;ப்‌ பெரு 
வழியில்‌ செல்லாமல்‌, வழிப்பறிக்கொள்ளைக்காரர்களுக்கு இடமே 
யில்லாத 'கர்மயோக ராஜபாட்டையில்‌ செல்வாயாக” எனறு 
கருத்து. 24, 


444 ததாவ்யாக்யானம்‌ 


ஸ்வதரர்ம:-(ப்ரக்ருதியோடு சேர்ந்திருக்கும்‌ புருஷனுக்கு) 
இயற்கையில்‌ உரியதாயிருக்கும்‌ உபாயமான கர்மயோகம்‌. 
விகு,ண: (அபி)-— அங்கங்களில்‌ குறையுடையதாக அனுஷ்டிக்‌ 
கப்பட்டபோதிலும்‌. ஸ்வநுஷ்டிதாத-— குறைவற ௮னுஷ்டிக்‌ 
கப்பட்ட, பரதர்மாத்‌-(இதுவரையில்‌ பழகபெபோராத 
தாகையாலே) பிறர்க்குரிய உபாயமான ஞானபயோகத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌, ஸ்ரேயாந்‌--சிறந்தது, ஸ்வதாமே (வர்த்தமா 
நஸ்ய)--தனக்குரிய உபாயமான கர்மயேரகத்ை 
அ௮னுஷ்டித்துக்கொண்டு, நித,௩ம்‌-(௮ர்தப்பிறப்பில்‌ பலனடை 
யாமல்‌) மரணமடைவதும்‌, ஸ்ரேய:--சிறந்தது, பரத ர்ம: 
(து)—பிறர்க்குரிய உபாயமான ஜ்ஞாநயோகமோவெனில்‌, 
ய,யாவஹ:--(தவறு ஏற்பட்டு அழிவடைய இடமுள்ள 
தாகையால்‌) பயத்தை அளிக்கக்கூடியது. 


28. குறைந்திடிலுந்‌ தன்தருமங்‌ குற்றமில்‌ மேலா(ம்‌) 
நிறைந்தியலு மற்றையதி னேரே-—மறைந்திறந்து 
தனதருமத்‌ தைச்செயினுந்‌ தானன்று வேறான 
வன்தருமத்‌ தச்சம்‌ வரும்‌, 

குறைந்திடிலும்‌-( அங்கங்களில்‌) குறைவோடு அனுஷ்டிக்‌ 

கப்பட்டாலும்‌. தன்‌ தருமம்‌-(ப்ரக்ருதியோடு கூடியவனுக்கு ) 
இயற்கையில்‌ உரியதாயிருக்கும்‌ உபாயமான கர்மயோகம்‌, 
குற்றம்‌ இல்‌-குற்றமற்ற.து; நிறைந்து இயலும்‌ மற்றையதில்‌- 
(அங்கங்களில்‌) குறைவற விளங்கும்‌ பிறர்க்குரிய உபாய 
மான ஜ்ஞாநயோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, நேரே மேலாம்‌ 
நேரே சிறந்ததாகவும்‌ விளங்குகிறது; மறைந்து இறந்து 
தன்‌ தருமத்தை செயினும்‌ தான்‌--தனக்குரிய உபாயமான 
கர்மயோகத்தைச்‌ செய்து (இந்த ஜன்மத்தில்‌ பலனையடை 
யாமல்‌) மரணமடைந்து மழைந்துபோனாலும்‌, ஈன்று 
அது நல்லது; வேறான--தனக்குரியதல்லாததாரய்‌, வன்‌-- 
செய்யவரியதான, தருமத்து--உபாயமான ஜ்ஞானயோகத்‌ 
தினால்‌, அச்சம்‌ வரும்‌--(தவறு ஏற்பட்டு ௮மிந்துபோகை 
யாகிற) பயம்‌ ஏற்படும்‌. 
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சூ. *பற்பல அங்கங்களோடு கூடிய பல கர்மங்களை 
உள்ளடக்கிய கர்மயோகத்தைச்‌ சரிவர அனுஷ்டிப்பது மிகவும்‌ 
சிரமஸாத்ய மாயிற்றே; அங்கங்களில்‌ குறையேற்படக்‌ கூடுமே £ 
என்னும அர்ஜுனனின கருத்தையறிந்து, அதற்கு பதிலுரைக்கிறான்‌ 
இந்த ம்லோகத்தில்‌. இந்த ற்லோகத்தில்‌ ஸ்வத,ர்மமென்றும்‌, 
பரத.,ர்மமென்றும்‌ கூறப்படுவது முறையே தனக்கும்‌, பிறர்க்குமுரிய 
வர்ணாம்ரமத.ர்மங்கள்‌ என்று கொள்ளககூடாதோ? எனில்‌: பிறர்க்‌ 
குரிய வா்ணாம்ரமத,ர்மங்களை அனுஷ்டிப்பது அமாஸ்த்ரியமாகை 
யாலே அதை இங்கு எடுத்துக்கழிப்பதும்‌ தகாது; மேலும்‌, “பிறர்க்‌ 
குரிய த,ர்மத்தைக்காட்டிலும்‌, தனக்குரிய தர்மத்தை அனுஷ்டிப்பது 
மிகச்சிறந்தது? என்று இங்கு கூறுகையாலே, பிறர்க்குரிய 
தர்மத்தை அனுஷ்டிப்பதும்‌ சிறப்புடையதென்று தோற்றுகிறது. 
பிறர்க்குரிய த,ர்மதகை எப்படி அனுஷ்டித்தாலும்‌ அது அதர்ம 
மென்றும்‌, இகழத்தக்கதெனறும்‌ சாஸ்திரங்கள்‌ கூறுகையாலே, 
அதைச்‌ சிறப்புடையதென்று கூறுவதே ஓட்டாது. இனி, “க்ஷத்ரிய 
த,ர்மமான யுத்தத்தைக்‌ கைவிடுவதில்‌ ஊற்றமுடையவனாயிருக்கும்‌ 
அர்ஜுனனிடம்‌, அவனுடைய தர்மமான போர்புரிகை புகழப்‌ 
படுகிறதெனறும ப்‌,ராஹ்மணாதி;தர்மமான யுத்‌்தயரித்யாகதம்‌ 
இகழப்படுகிறதென்றும கொளளக்கூடாதோ?”” எனில்‌, இப்படிக்‌ 
கொள்ள இப்ரகரணத்தில்‌ இடமிரு ந்தபோதிலும்‌ ப்ராஹ்மணாதி; 
த,ர்மமான யுத்‌,த,பரித்யாக;ம்‌ க்ஷத்ரியனுக்கு ப்ரமஸ்யம்‌ (சிறந்தது) 
எனறு கூறுவது ஓட்டாது. மேலும்‌, அர்ஜுனன போர்‌ 
புரியாமையையே தன தர்மமாக மயஙகிநிற்கிறனேயொழியத்‌ தன்‌ 
தர்மத்தை விட்டுப்‌ பிறர்த,ர்மத்தை அனுஷ்டிக்க எண்ணவில்லை 
யாகையால்‌ ' பிறர்க்குரிய தர்மத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ தனக்குரிய 
தர்மத்தைச்‌ செய்வது சிறந்தது ' என்று உபதேசிப்பது ஒட்டாது. 
பிறர்க்குரிய த,ர்மமாகிற போர்புரியாமையைத்‌ தன்‌ தர்மமாக 
மயங்கிநிற்கும்‌ இவனுக்கு, “அது பிறர்‌ தர்மமேயொழிய உன்‌ 
தர்மமல்ல” என்று உணர்த்தப்படுவதாகக்‌ கொள்ளலாமே எனில்‌: 
அப்போது “போர்புரியாமை உனக்கு தர்மமல்ல' என்றே சொல்ல 
வேண்டுமேயொழிய, * நன்கு அனுஷ்டிக்கப்பட்ட பிறர்க்குரிய தர்ம 
மாகிற போர்புரியாமையைக்‌ காட்டிலும்‌ நன்கு அனுஷ்டிக்கப்படாத 
உன்‌ தர்மம்‌ சிறந்தது” என்று போர்‌ புரியாமையை விமோஷண 
மிட்டு அனுவதித்திருப்பது பொருந்தாது. போர்‌ புரியாமை 
பிறர்க்குரியது என்று அர்ஜுனனும இசைந்திருந்தால்தான்‌ 
கீ_57 
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இப்படி அனுவதித்திருப்பது பொருந்தும்‌. அதிலும போர்புரியாமை 
பிறர்க்குரியது என்று உணர்த்துவது பயனற்றது. ஆகையால்‌, 
முன்‌ ப்ரகரணத்தையொட்டி “சிறந்ததாயிருந்தபோதிலும்‌ பிறர்க்‌ 
குரியதாகையாலே அநாதரிக்கத்தக்கதரன ஜ்ஞானயோகத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ உனக்குரிய கர்மயோகமே மிகச்சிறந்தது” எனறு 
கூறுவதாகக்‌ கொள்வதே ஓட்டும்‌. இப்படிக்கொணடால்தான 
முன்‌ இரு ம்லோகங்களில்‌ விஷயவாஸனையையே பின்‌ செல்லு 
மிவனுக்குக்‌ கர்மயோகமே ஞானயோகத்திலும சிறந்தது என்று 
கூறியிருப்பது பொருந்தும்‌; மேல்‌ , ம்லோகங்களில்‌, *விருமபா 
விடிலும இச்சேதனன்‌ ஏன்‌ விஷயங்களை அனுபவிக்கிறான்‌' என்று 
அர்ஜுனன்‌ கேட்பதும்‌, * காமகரோதங்களால்‌ பீடிக்கப்பட்ட 
இவனுக்கு ஜ்ஞானயோகம்‌ செய்யவரியது “ என்று கண்ணன 
பதிலுரைப்பதும்‌ பொருந்தும்‌. 'விரும்பாவிடிலும்‌, நான்‌ யுத்த, 
த்யாகடித்தில்‌ ஒருப்பட்டுநிற்பது எத்தாலே' என்று அடுத்த 
ம்லோகத்திலுள்ள ப்ரம்னத்துககுக்‌ கருததானாலென்ன? எனில்‌; 
யுத்த, த்யாக,த்தை இவன்‌ விரும்பியே செய்ய நினைக்கிருனாகை 
யாலே இதுவும்‌ ஓட்டாது. காமக்ரோத,ங்களாலன்றியே, கருணை 
யாலேயே இவன்‌ போர்புரிதலைக கைவிட நினைக்கிருனாகையாலே 
“காமக்ரோதங்களாலே இவன்‌ பாபம்‌ புரிகிறான்‌' என்று பதி 
லுரைப்பதும்‌ பொருந்தாது. ஆகையாலே, தனக்குரிய கர்ம 
யோகமே இங்கு ஸ்வத;ர்மமென்றும்‌, பிறர்க்குரிய ஜ்ஞா நயோகமே 
இங்கு பரதர்மமென்றும்‌ கூறப்படுவதாகக்‌ கொள்வதே பொருதத 
முடையது. ஆகையால்‌, “விஸ்தாரமான கர்மங்களை உள்ளடக்கிய 
கர்மயோகத்தை அனுஷ்டிக்குமபோது கர்மாஙகங்களில்‌ சில குறை 
களுண்டானாலும்‌, நன்கு அனுஷ்டிக்கப்பட்ட ஞானயோகத்தைக 
காட்டிலும்‌ அக்கர்மமே சிறந்தது” என்று ம்லோகதாத்பர்யம்‌ 
கொள்வதே தக்கது. (ஸ்வநுஷ்டித;ாத்‌ பரதரர்மாத்‌ விகுண: 
ஸ்வதர்ம: ம்ரேயாந்‌) முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ கூறியபடி இச்சேதனன்‌ 
அதாதிவிஷயவாஸனையைப்‌ பின்‌ செல்கின்‌ றவனாகையாலே, இவன்‌ 
இதுவரையில்‌ பழகிப்போராததாகையாலே செய்யவரிய பரத,ர்ம 
மாகிற ஞானயோகமானது நழுவ இடமுள்ளதாகையாலே சில 
காலம்‌ அங்கங்களில்‌ குறைவற அனுஷ்டிக்கப்படுவதைக்‌ காட்டிலும்‌, 
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இவன்‌ நெடுங்காலம்‌ பழகிப்போந்ததாகையாலே செய்யவெளிய 
தாய்‌, நழுவ இடமில்லாத ஸ்வதர்மமான கர்மயோகம்‌, அங்கங்‌ 
களில்‌ சிறிது குறையோடாவது அனுஷ்டிக்கப்படுவது சிறந்தது. 
(ஸ்வநுஷ்டி,தாத்‌)என்னும்பதத்தில்‌ கதப்ரத்யயம்‌ இறந்தகாலத்தைக்‌ 
காட்டுவதாகையாலே, இந்த ஜ்ஞானயோகமானது நன்கு 
அனுஷ்டிக்கப்பட்டாலும்‌, இவன்‌ பழகிப்‌ போராததாகையாலே கிறிது 
காலத்தில்‌ கைவிடப்பட்டுவிடும்‌ என்று காட்டுகிறது. இப்படி 
இடையில்‌ இது கைவிடப்பட்டதாகப்‌ பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌, பரி 
பூர்ணமாக அனுஷடிக்கப்பட்டதாகக்‌ கொண்டால்‌ குறைவற 
அனுஷ்டிக்கப்பட்ட இது பலத்தைக்‌ கொடுத்தே தீருமாகையால்‌, 
குறைவுடைய கர்மயோகத்தை இதைக்காட்டிலும்‌ சிறந்ததெனக்‌ 
கூறுவது ஒட்டாது. (ஸ்வநுஷ்டி;தாத்‌ பரத.ர்மாத்‌- விகு,ண: ஸ்வ 
தர்ம: ங்ரேயாந்‌) அஙகங்களில்‌ குறைவற அனுஷ்டிக்கப்பட்ட 
ஞானயோகத்தைக்காட்டிலும்‌ அவற்றில்‌ குறைவோடு அனுஷ்டிக்கப்‌ 
பட்ட கர்மயோகம்‌ எப்படிச்‌ சிறந்ததாகமுடியும்‌? எனில்‌: கர்ம 
யோகத்தில அங்கங்களில்‌ குறையேற்பட்டாலும்‌ நழுவ இடமில்லாத 
தாகையாலே அங்கியானது இடையீல்‌ தடைபடாது; ஞானயோக 
மானது அங்கங்களில்‌ குறையில்லாமல்‌ அனுஷ்டிக்கப்பட்டபோதி 
லும்‌, நழுவ இடமுள்ளதாகையாலே அங்கியே இடையில தடை 
பட்டுப்போகும்‌. ஆகையாலே, ஸகுணுமான ஞானயோகத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ விகுரணாமான கர்மயோகம்‌ சிறந்தது என்று கூறியதில்‌ 
குறையில்லை. இனி, ” ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தை உத்தேசித்து 
விதிக்கப்பட்ட இக்கர்மயோகஹ்‌ ஒரு காம்ய கர்மந்தானே; 
- ஸர்வாங்கேரபஸம்ஹாரே கரம்யம்‌ கர்ம ப்ரஸித்‌,த்யதி* [எல்லா 
அங்கங்களும்‌ குறைவறக்‌ கூடியிருந்தால்தான்‌ காம்யகாமமான து 
பலனளிக்கும்‌] என்னும்‌ நியாயப்படி, அங்கங்களில்‌ குறையிரு ந்‌ 
தால்‌ இக்கர்மயோக,மும்‌ நிஷ்பலமாகவேண்டியதுதானே”என்னும்‌ 
ஆக்ஷேபத்திற்கு பதிலுரைக்கிறது மூன்றாவது பாதம்‌. (ஸ்வதூர்மே 
நித,நம்‌ ற்ரேய:) ப்ரக்ருதிகார்யமான சரீரத்தோடு கூடியிருப்பவனா 
யிருக்கையால்‌ செயல்புரிந்துகொண்டேயிருக்கும்‌ இந்திரியங்களை 
உடையவனான இவனாலே இயல்பாகவே ஏற்றுக்கொள்ள த்தக்கதா 
மிருக்கையாலே, இவனுக்கு ஸ்வதரர்மம்‌ எனத்தக்க கர்மயோக,த்தை 


448 தீதாவ்யாக்யானம்‌ 


ஸ்‌, சோனா ளான னைக TFT | 
ண்ண ஸ்ர ளரானளை TAY எளி NATE 
வண்ண WATE: | 30 


அனுஷ்டிக்கும்போது அங்கங்களில்‌ குறைவு ஏற்படுகையாலே 
கர்மயோக,ம நிறைவு பெறாமையாலே ஆதமதுர்௱னமாகிற பலனை 
இந்த ஜன்மத்திலேயே பெருமல்‌ இவன்‌ இறந்துவிடினும நன்று. 
எப்படியெனில்‌: இவனுடைய இந்திரியங்கள்‌ ஏற்கனவே இயற்கை 
யிலேயே கர்மங்களிலேயே ஈடுபட்டு வந்திருக்கின்றன; ஆகையால்‌, 
அந்த வாஸநாபலத்தாலே கர்மயோகத்தை அடுத்த ஜனமததில 
தொடர்ந்து நடத்துவதற்குத்‌ தடையின்றியிருக்கையால்‌, நிறைந்த 
அங்கஙகளோடு கூடிய கர்மயோகம்‌ அந்த ஜன்மத்திலேயோ, 
அதற்கடுத்த ஜன்மஙகளில்‌ ஒன்றிலேயோ நிறைவுபெற்றுப்‌ பல 
ஸித்தியும உண்டாவதற்கு இடமிருக்கிறதன்றோ. காம்யகர்மமான 
இதற்கு அங்கங்களில்‌ குறையேற்பட்டால்‌ பலனேற்படாது எனறு 
சஙகிக்கவொண்ணாது; இக்கர்மயோகமும்‌ ஆதமஸாக்ஷாத்காராதி, 
ப,லத்துக்காக அனுஷ்டிககப்படும்‌ காமயகர்மமேயாயினும்‌, ப்ராக்ருத 
பூலஸாத,கமான காமயகர்மங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ இதற்கு ஒர்‌ 
சிறப்புண்டு. அதாவது இக்கர்மயோகம்‌ அங்கங்களில குறை 
வுடன இந்த ஜன்மததில்‌ அனுஷ்டிக்கப்பட்டாலும, மறு ஜனமங்‌ 
களில்‌ ஓனறில்‌ குறைவற அனுஷடிக்கப்பட்டுப்‌ பலனைப்‌ பெறு 
விப்பதாகவே இருக்கையேயாம. அங்கங்களில்‌ ஏற்பட்ட குறை 
யினால்‌ பலத்தில்‌ காலதாமதம்‌ மாத்திரம்‌ ஏற்படுகிறதேயொழிய, 
ப்ராகருதகாம்ய கர்மங்களிற்போலே பூலமிலலாமற்போகவில்லை 
என்பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது. இவ்விஷயம்‌ அனைத்தும்‌ 
“நேஹாபி,க்ரமநாமோஸ்த'” [2-40] என்று தொடங்கும்‌ ம்லோகத்‌ 
திலே விளக்கப்பட்டது. ** பார்த்த, நைவேஹ நாமுத்ர ” [6-40] 
என்று தொடங்கும்‌ ம்லோகத்திலும்‌ விவரிக்கப்படவிருக்கிறது. 
இப்படிக்‌ குறையுடைய கர்மயோகம்‌ பின்‌ ஜன்மமொன்றில்‌ நிறைவு 
பெறுகையால்‌ நன்றேயாகில்‌, ஞானயோக,மும்‌ இம்முறையில்‌ ஏன்‌ 
தனமாகக்‌ கூடாது? என்னும்‌ கேள்விக்கு பதிலுரைக்கிறது நாலாவது 
பாதம(பரதர்மோ ப,யாவஹ:) ப்ரக்ருதிகார்யமான சரீரத்தோடு 
கூடியவனுக்கு இயற்கையாக ஏற்றுக்கொள்ள முடியாததாகையாலே 
பரதர்மம்‌ எனத்தக்க ஜ்ஞானயோகமானது, தவறு ஏற்பட இட 
மிருக்கையால்‌ ஸம்ஸாரபயத்தையே அளிக்கிறது, கர்மயோகத்திற்கு 
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அர்ஜுந உவாச 
36. அத, கேர ப்ரயுக்தோ$யம்‌ பாபம்‌ சரதி பூருஷ: | 

அறிச்ச,ந்நபி வார்ஷ்ணேய பலாதிவ நியோஜித: || 

வார்ஷ்ணேய--வ்ருஷ்ணிகுலத்துதித்தவனே ! அயம்‌-- 
ஜ்ஞானயோகத்தை அனுஷ்டிக்க முயலும்‌ இந்த மனிதன்‌, 
அறிச்ச,ந்‌ அபி--விஷயங்களை அனுபவிப்பதில்‌ விருப்ப 
மில்லாதவனாயினும்‌, கோ ப்ரயுக்த:--எந்தக்‌ காரணத்தினால்‌ 
தூண்டப்பட்டு, பூலாத நியோஜித: இவ--ப,லாத்காரமாகத்‌ 
தள்ளப்பட்டவனைப்போலே. பாபம்‌--விஷயா நுப,வமாகற 
அ௮ரர்த்தத்தை, சரதி--செய்கறான்‌? ' 


29. பின்பு விசயன்‌ பெருமானே பாவத்தை 

யன்பிலனே லும்புருட னாங்கெததால்‌--வன்பதனி 

லேவுற்றான்‌ போல்‌ வியலு மெனவவனுக்‌ 

காவுற்றான்‌ சொன்னானமைந்து. 

பின்பு--இவ்வாறு கண்ணண்‌ உரைத்ததன்‌ பின்‌, 

விசயன்‌--௮ர்‌ஜஸுனனானவன்‌, :பெருமானே--எம்பிரானே ! 
புருடன்‌--ஞானயோகத்திலிழிந்த மனிதன்‌, ஆங்கு--ஞான 
யோகத்தை அனுலஷ்டிக்கும்போது, அன்பிலனேலும்‌-- 
(விஷஃயானுபவத்தில்‌ ) விருப்பமில்லா தவனாயிலும்‌, எத்தால்‌- 
எக்காரணத்தால்‌ தூண்டப்பட்டு, ஏவுற்றன்‌ போலே-- 


அங்கங்களில்‌ குறையேற்பட்டாலும்‌, அங்கியான கர்மயோக; 
ஸ்வரூபம்‌ தொடர்ந்து நடத்தக்கூடியதாயிருக்கையாலே ஜன்மாந் 
தரத்தில்‌ நிறைவுபெற்றுப்‌ பலனளிக்கக்கூடும்‌ ; ஜ்ஞான 
யோகத்துக்கோவெனில்‌ அங்கி,ஸ்வரூபத்துக்கே தடையேற்படுகை 
யாலே ஜன்மாந்தரத்திலும்‌ தொடர்ச்சியின்றியே பலனில்லாமற்‌ 
போகிறபடியால்‌ கர்மயோகம்போல்‌ நன்றாகாது என்று கருத்து. 95. 
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பலாத்காரமாகத்‌ தள்ளப்பட்டவனைப்போலே, வன்பு 
அதனில்‌—அனர்த்தமான விஷயானுபவத்தில்‌, இயலும்‌ 
ஈடுபடுகிறான்‌?” என--என்று கேட்க, அவனுக்கா உற்றான்‌ 
அவனுக்கு எல்லாவுறவுமான கண்ணன்‌, அமைந்து 
சொன்னான்‌ நெஞ்சிற்படும்படி பதில்‌ சொன்னான்‌. 


36. :* 'ஸத்‌,ருமம்‌ சேஷ்டதே' [88] என்னும்‌ ம்லோகத்திலே, 
மனிதன்‌ அநாதி வாஸனையைப்‌ பின்‌ செல்கின்றான்‌ என்று கூறப்‌ 
பட்டது; அந்த வாஸணையும்‌ அவனுக்கு ஒன்றில்‌ விருப்பத்தை 
விளைத்தே அதில்‌ ஈடுபடுத்தும்‌; இப்படியிருககும்போது ஒரு 
மனிதன்‌ ஞானயோகத்திலேயே விருப்பங்கொண்டு, அதற்கு 
விரோதியான விஷயாநுபவத்தில்‌ விருப்பமற்று இருக்கும்போதும்‌ 
வாஸனையானது எவ்வழியாலே அவனை விஷயாநுப,வங்களில்‌ 
மூட்டுகிறது?”” என்று அர்ஜுனை கேட்கிறான்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌. 
(அத) கேள்வி கேட்பதைக்‌ காட்டும்‌ பதமாகவுமாகவுமாம; (அத, 
பாபம்‌ சரதி) என்று கூட்டி, பாபத்தைப்‌ பத்தும்‌ பத்தாக (பரி 
பூர்ணமாக) அனுஷ்டிப்பதைக்‌ காட்டுகிறதாகவுமாம்‌. ( அயம ) 
'ஜ்ஞாநவாநபி' [88] என்று இப்ரகரணத்தில்‌ குறிக்கப்பட்ட 
வனாய்‌, ஜ்ஞாநயோகத்தில்‌ இழியமுற்பட்டவனைக்‌ காட்டுகிறது 
இந்த பப்தம்‌. (புருஷ:) இவன்‌ சேதனனாயிற்றே! அப்படியிருக்கும்‌ 
போது இவன்‌ விருமபாத -விஷயாநுபவத்தில்‌ வாஸனைதான்‌ 
இவனை எப்படி ஈடுபடுத்தமுடியும்‌ என்று கருத்து. (அநிச்ச,ந்‌ 
அபி) விஷயங்களை அனுபவிப்பதில்‌ விருப்பமில்லாதவனாயினும்‌. 
இவன்‌ ஜ்ஞாநயோகத்தில்‌ இழிந்தவனாகையாலே அதற்குத்தடை 
யான விஷயாநுபவமே மேலே பாபம்‌ எனப்படுகிறதாகையாலே 
அதுவே இங்கும்‌ அநிச்சைக்கு விஷயமாகவேணும்‌. ( பூலாத்‌ 
நியோஜித: இவ கேத ப்ரயுக்த:) விரும்பாவிடிலும்‌ புயற்காற்றாலும்‌ 
பெருவெள்ள த்தாலும்‌ அடித்துத்‌ தள்ளப்படும்‌ ஒருவனைப்போலே, 
இவனும்‌ எக்காரணத்தாலே தூண்டப்பட்டுத்‌ தான்‌ விரும்பாத 
இச்செயலைச்செய்கிறான்‌? அச்செயல்‌ தான்‌ யாது எனில்‌: (பாபம்‌ 


மூன்றாமத்தியாயம்‌ 451 


வா 


க ர ௭ ஈர TTT: | 
எளி என ண்ட Ag ll 3911 


ஸ்ரீப,க,வாநுவாச 
37. காம ஏஷ க்ரோத, ஏஷ ரஜோகு,ணஸமுக்‌;ப,வ: | 

மஹாஸ கோ மஹாபரப்மா வித்‌,த்‌,யேமிஹ வைரிணம்‌ | 

ஏஷ; நீ கேட்ட ( விஷயாநுப,வ ) காரணம்‌, ரஜோ 
குணஸமுத்‌,ப,வ:-ரஷஜோகுணத்தால்‌ உண்டாவதாய்‌, மஹா 
ுந:--பெரும்‌ தீனி தின்னும்‌. காம: ஏவ--காமமேயாகும்‌; 
ஏஷ:--இக்காமமே ( தடைசெய்யப்பட்டபோது ) மஹா 
பாப்மா--(தடைசெய்தவர்களைக்‌ குறித்துப்‌) பெரும்‌ பாவச்‌ 
செயல்களையும்‌ புரியும்‌, க்ரோத,:(ப,வத)-கோபமாகப்‌ பரிண 
மிக்கிறது. ஏ௩மம்‌--( ரஜோ குணத்தாலுண்டாவகாய்‌, 
கோபமாகப்‌ பரிணமிப்பதான ) இக்காமத்தையே, இஹ- 
இந்த ஜஞாகயோகத்திற்கு. வைரிணம்‌ வித்‌,தி--வீரோ தி 


யென்‌ றறிவாயாக. 


30. காம மிதுதான்‌ கடுங்கோ பமுமாகித்‌ 
தமை நடுக்குணத்துச்‌ சேர்ந்துஇிக்கு--மாமதெல்லாம்‌ 
வாரி யுடன்புசிக்கு மாபாவ மாமிதனை 
வைரி யெனவே மதி, 


சரதி) தனக்கு அனர்த்தமான விஷயாநுப,வத்தையன்றோ தான்‌ 
விரும்பாமலிருக்கச்செய்தே இவன்‌ செய்கிறான்‌; விரும்பாமலிருக்கும்‌ 
போதே மனிதனை அடித்துச்செல்லும்‌ புயற்காற்றையும்‌, பெரு 
வெள்ளத்தையும்போலே, இங்கு இவனை விஷயாநுபவத்தை 
நோக்கி இழுத்துச்‌ செல்வது யாது? என்று கேள்விக்குக்‌ கருத்து. 
(வார்ஷ்ணேய) “யஸ்ய மந்த்ரீச கேரப்தா ௪ ஸுஹ்ருச்சைவ ஜஐநார்த்‌ 
த;ந: ' “ஸம்ப,ந்த, தே ஜநார்த்த,ந:”” என்கிறபடியே எனக்கு எல்லா 
வுறவுமாக வ்ருஷ்ணிகுலத்தில்‌ அவதரித்திருக்கும்‌ நீயே என்‌ 
ஜயத்தைப்‌ போக்கவேணும்‌ என்று கருத்து, 6: 
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எள: Ta: நளனின்‌; ரா ர ஈனா: ஈரா: 
ஊன்‌ எண ஏர்‌ ஊன ஏிர்ரரிர சான்ற | 


இதுதான்‌-நீகேட்ட ( விஷயாநுப,வ ) காரணம்தான்‌, 
காமம்‌-காமமேயாகும்‌; (இதுதான்‌-இக்காமமே), கடும்‌ கோப 
மும்‌ஆகி-- ( தடைபட்டபோது தடைசெய்தவர்களிடம்‌ ) 
கடுமையான கோபமாகவும்‌ உருவெடுத்து, தீமை நடுக்‌ 
குணத்து சேர்ந்து உதிக் கு ம்‌-( முக்குணங்களில்‌ ந தீமை 
செய்யும்‌ நடுக்குணமான ரஜோ குணத்திலிருந்து உண்டா 
கும்‌. ஆமது எல்லாம்‌ வாரி உடன்‌ புசிக்கும--(இக்காமமானது) 
கிடைக்கும்‌ விஷயங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ வாரி வாரி விழுங்கிக்‌ 
கொண்டேயிருக்கும்‌ மா பாவம்‌ ஆம்‌--( தடைபட்டுக்‌ 
கோபமாக உருவெடுக்கும்‌ போது ) பெரும்‌ பாவச்செயல்‌ 
களையும்‌ புரியும்‌. இதனை--( ரஜோகுணத்தால்‌ உண்டா 
வதாய்‌, கோபமாக உருவெடுப்பதான ) இக்காமத்தை, 
வைரி எனவே மதி--( இந்த ஜஞானயோகத்திற்கு ) எதிரி 
என்றே எண்ணுவாயாக. 


87. புயற்காற்றைப்போலவும்‌, பெருவெள்ள த்தைப்போலவும்‌ 
இவனை பலாத்காரம்‌ செய்து, விஷயங்களை நோக்கி இழுத்துச்‌ 
செல்வது காமமே என்று கண்ணன்‌ பதிலுரைக்கிறான்‌ இந்த 
ங்லோகத்தில்‌; “இந்த்‌, ரியஸ்ய'” [34] என்று தொடங்கும்‌ ம்லோகத்‌ 
தில்‌ சுருங்கச்‌ சொலலப்பட்ட ராக,தவேஷங்களே காமக்ரோதங்‌ 
களாக முற்றி, நீ கேட்ட விஷயாநுப,வகாரண மாகின்‌ றன என்று 
அவற்றை விவரிக்கிறான்‌ என்றபடி. (ஏஷ:) நீ கேட்ட விஷயா நுப,வ 
காரணம்‌. ( ரஜோகு$ணஸமுத்‌,ப,வ: காம: ) ரஜோகுணத்தால்‌ 
உண்டாகும்‌ காமமேயாகும்‌. (மஹாறாந:) இது எத்தனை விஷயத்‌ 
தீனிகளையிட்டாலும்‌ வாரி விழுங்கக்கூடிய பெருவயிறு படைத்தது. 
அநாதி, விஷயவாஸனையாகிற விதை, ரஜோகுணமாகிற நீரும்‌ 
எருவும்‌ இடப்‌ பெற்று, காமக்ரோதங்களாகிற முன்யாகி, விஷ 
யாநுப,வமாகிற விஷவ்ருக்ஷமாகப்‌ பரிணமிக்கிறது என்று கருத்து. 
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இங்கு ஓர்‌ ஐயம்‌ எழக்கூடும்‌. நம்முடைய மதத்தில்‌ காமமும்‌ 
க்ரோத,மும ஆத்மாவின்‌ தர்மமாயிருக்கும்‌ ஜஞானத்தின்‌ பரிணாம 
விறேஷமேயாகும்‌; இது ப்ரக்ருதியிலிருக்கும்‌ ரஜோகுணத்தால்‌ 
எப்படி உண்டாக முடியும்‌? என்பதே அவ்வையம்‌. 
“உஷ்ண த்தையுடைம நெருப்பு பட்டால்‌ கையில்‌ கொப்புளமுண்டர 
வதுபோலே, முக்குணமயமான ப்ரக்ருதியின்‌ கார்யமான சரீரத்‌ 
தோடு இவன்‌ சேர்‌ ந்திருக்கையாலே, அதன்‌ குணங்கள்‌ இவனுடைய 
ஞானத்தில்‌ மாறுதலை விளைக்கமுடியும *” என்பது இவ்வையத்திற்கு 
ஸமாதானம்‌, அப்படியானால்‌ சரீரத்திலுன்ள ரஜோகுணத்தால்‌ 
காமாதிகள்‌ உண்டாவதுபோலே, அதிலுள்ள ஸத்வ குணத்தால்‌ 
ஜ்ஞாநாதி,களும்‌ அப்போதே உண்டாகலாமே எனில: ஸத்வ 
குணத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ பெரும்பாலும்‌ ரஜோகுணமே அதில்‌ விஞ்சி 
யிருக்கையாலே ஜ்ரநா நாதிகஞணடாகாமல்‌ காமாதிகளே உண்‌ 
டாகக்‌ குறையில்லை; சரீரத்தில்‌ ரஜோகுணமே விஞ்சியிருக்கு 
மாகில்‌, ஸத்வகரர்யமான ஜ்ஞானயேோகத்தை இவன்‌ 
தொடங்கத்தான முடியுமோ? எனில்‌; ஸத்வாதி குணங்‌ 
கனில்‌ ஓவ்வொனறு. ஓவ்வொரு சமயத்தில்‌ தலையெடுப்பதும்‌, 
மற்றவை தலைச..ய்வதுமுண்டாகையாலே ஸத்வம்‌ தலையெடுத்த 
தொரு நேரததல்‌ இவன்‌ ஜ்ஞானயோகத்தைத்‌ தொடங்கவும்‌ கூடும்‌; 
ரஜோகுண ம தலை யெடுத்த நேரத்தில்‌ காமாதிகன்‌ உண்டாகி அத 
னல்‌ விஷயானுபவம ஏற்பட்டு ஜ்ஞாந யோகம்‌ தடைபடவும்‌ கூடும. 
ஆகவித்தால்‌, முன ம்லோகத்தில்‌ ஜ்ஞான யோகத்தைத்‌ தொடங்‌ 
கியவனாய்‌. விஷயானுப, வத்தை விருமபாமலே செய்கின்றவனாகக்‌ 
கூறப்பட்ட அதிகாரி ஓவ்வொரு காலத்தில்‌ ஏறியும்‌ தாழ்ந்தும்‌ வரும்‌ 
ஸத்வாதி குணங்களோடு கூடிய ப்ரக்ருதிகார்யமாண சமீரத்தோடு 
சேர்‌ ந்திருக்கையா லேயே தொடங்கிய ஜ்ஞாந யோகம நிறைவுபெரு 
தபடி, “ஸத்‌ ௬ம்‌ சேஷ்டதே”' [58] :* இந்த்‌ ரியஸ்ய ” [54] எண 
னும்‌ ம்லோகங்கஸில்‌ விவரிககப்பட்ட மீதியில்‌ அநாதி வாஸளையால்‌ 
உணடாகும்‌ மப்தாதி விஷய காமமாகிற பெருவயிறு படைத்த எதிரி 
யாலே விஷயங்களை நோககி இழுத்துச்‌ செல்லப்படுகிறாண்‌ என்ற 
தாயிற்று. (ஏஷ மஹாபாப்மா க்ரோத) இக்கரமமே பெரும்‌ 
பாவங்களைப்‌ புரியும்‌ கோபமாகப்‌ பரிணமிக்கிறது. “காம 
ஏஷ :கரேோ த, ஏஷ:” என்று ஏதச்ச,ப்தத்தை இரண்டு தடவை 
படி தீதிருக்கையாலே கீழ்‌ எடுத்தபடி இரண்டு வாக்கியங்களாகவே 
கொள்ள வேண்டுமென்று விளங்குகிறது. ஆயினும்‌, இரண்டு 
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வாக்கியங்களிலும்‌ சொல்லப்படும்‌ கருத்து ஒன்றே. ஏனெனில்‌: 
“எதனால்‌ ஏவப்பட்டுப்‌ பாவம்‌ புரிகிறான்‌” என்பது அர்ஜுனனின்‌ 
கேள்வி. அதற்கு பதில்‌ கூறும்போது “காமத்தினாலும்‌, கோபத்தினா 
லும்‌ ஏவப்பட்டு இவன்‌ பாவம்‌ புரிகிறான்‌. என்றும்‌, *இவையீரண்டும்‌ 
எதிரிகளென அறிவாயாக' என்றும கூறாமல்‌, (இவன பாவம புரிவ 
தற்குக்‌ காரணம்‌ இக்காமமே ; இதுவே கோபமாகும்‌. இதையே 
விரோதியென அறிவாயாக” என்று பதில்‌ கூறுகிறபடியால்‌ இரு வாக்‌ 
கியங்களுக்கும்‌ கருத்து ஒன்றே எனக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. மேல்‌ 
வரும்‌ ஆறு ம்லோகங்களிலும்‌, “தேந' [88] *ஏதேந' 'காமரூபேண ' 
[39] “அஸ்ய” [40] “ஏநம்‌” [41] *ய:” [42] காமரூபம்‌” [48] எனறு 
ஓரே ரீதியாக ஒருமையீலேயே படிக்கப்படுகிறது. அதிலும்‌ காமமே 
எடுக்கப்படுகிறது. காமத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ கோபத்தை வேறாக 
எடுக்கவில்லை. ஆகையால்‌, காமமே வேறொரு நிலையை அடைந்து 
கோபமாகிறது என்னும்‌ கருத்தே இங்கு கொள்ளத்தக்கது ஓன 
றுக்கே காமம்‌ கோபம்‌ என்னும்‌ இருநிலைகள்‌ உள்ளதைப்பற்றி 
இருவாக்கியங்கள்‌ அமைக்கப்பட்டுள்ளன. காமம கோபம்‌ முதலான 
பலவாகப்‌ பரிணமிப்பது ஆத்மாவின்‌ குணமான (த,ர்மபூ,தமான) 
ஜ்ஞானமே என்னும்‌ நம்‌ ஸித்தாந்தத்திற்கே இந்த கீதா ம்லோகம 
பொருந்தியிருக்கிறதென்பது குறிக்கொள்ளத்‌ தக்கது. 
“௩ ஜாது காம: காமாநாம்‌ உபபேகே,ந ஸாம்யதி। 
ஹவிஷா க்ருஷ்ணவர்த்மேவ பூய ஏவாபி, வர்த்த,தே॥'' 
[ பாரதம்‌] 

[ காமிகளின்‌ காமம்‌ ஒருபோதும்‌ அனுபவித்து அடங்காதது; விரகிட 
விரகிட மேன்மேலும எரியும்‌ அக்னிபோலே, அனுபவிக்க அனுப 
விக்க மேனமேலும்‌ வளரும்‌.] என்கிறபடியே பெருந்தீனி தின்பது 
காமமேயாகையாலே 'மஹாமந:” என்பது அதற்கு விறரோஷணா 
மாகக்‌ கொள்ளப்பட்ட து. 
'“க்ருத்‌,த,: பாபம்‌ ௩ குர்யாத்‌ க: க்ருத்‌,தேோ ஹக்யாத்‌,கு,ரூஈபி। 
க்ருத்‌;த,: பருஷயா வாசா நர: ஸாதூ ஈதி, க்ஷிபேத்‌ | 
வாச்யாவாச்யம்‌ ப்ரகுபிதோ ந விஜாநாதி கர்ஹிசித்‌ | 
ஈரகார்யமஸ்தி க்ருத்‌,த,ஸ்ய நாவாச்யம்‌ வித்‌,யதே க்வ௫த்‌॥'' 

[ரா-ஸு 58-5 6] 
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[கோபமடைந்த எவன்தான்‌ பாவம்‌ புரியமாட்டான்‌? கோபமடைந்த 
வன்‌ பெரியோர்களையும்‌ கொன்றுவிடுவான்‌. கோபங்கொண்ட 
மனிதன்‌ கடுஞ்‌ சொற்களாலே நல்லோர்களைப்‌ பழிப்பான்‌. சொல்‌ 
லத்தக்கது எது, சொல்லத்தகாதது எது என்னும்‌ பாகுபாட்டை ஒரு 
போதும்‌ அறியான்‌. கோபங்கொண்டவனுக்குச்‌ செய்யத்தகாததும்‌, 
சொல்லத்தகாததும்‌ எதுவுமில்லை.] என்கிறபடியே பெரும்பாவங்‌ 
களையும்‌ புரிவது கோபமேயாகையாலே *மஹாபாப்மா' என்பது 
க்ரோத,த்துக்கு விறரோஷணமாகக்‌ கொள்ளப்பட்டது *மஹாந்‌ 
பாப்மா (கார்யதயா) யஸ்யாஸ்தீது ஸ மஹாபாப்மா” [பெரும்பாபம்‌ 
எதற்கு (கார்யமாக) இருக்கிறதோ அது மஹாபாப்மா] என்று வ்யுத்‌ 
பத்தி. “ காம ஏஷ: க்ரோத, ஏஷ: ”” “ மஹாமநேர மஹாபாப்மா '* 
என்னும்‌ பாட, க்ரமமும்‌ மஹா நமஹாபாப்மயப்‌,த,ங்கள்‌ முறையே 
காமக்ரோதங்சளூக்கு விமோஷணங்கள்‌ என்று உணர்த்து 
கிறது. காமம கோபமாகப்‌ பரிண மிக்கும்‌ வழி எப்படி யெனில்‌: ஓரு 
வனுக்கு ஒரு விஷயத்தில்‌ காமம்‌ உண்டானபின்‌, அக்காமம்‌ நிறை 
வேறாதபடி சில சேதனர்கள்‌ தடுத்தால்‌, அவர்களைக்குறித்து அவ 
னுக்குக்‌ கடுங்‌ கோபம்‌ உண்டாகி, தடுத்தவர்களை அவன்‌ நலியத்‌ 
தொடங்குவதை உலகில்‌ நாம்‌ காண்கிறோம்‌. இத்தகையவிடங்‌ 
களில்‌ காமமே தடைபடும்போது கோபமாகப்‌ பரிணமிக்கிறது என 
விளங்குகிறது. '*ப்ரியவிற்லேஷாப்ரியாக,மந ஹேதுபூத சேதநாந்‌ 
தரக;த து;:க்க,ஹேதுபூ,த ஸவமநோவிகார: க்ரோத,” [கீதாபாஷ்‌ 
யம்‌ 2-56] என்ற கீதாபாஷ்ய வாக்யத்தில்‌ க்ரோத,லக்ஷண£ம 
உரைக்கப்பட்டது. அவ்விடத்தில்‌ கீதார்த்த விவரணத்தில்‌ விரிவு 
காண்க. (ஏநம்‌) 'ரஜோகு,ணஸமுத்‌;ப,வ:' என்று பூர்வார்த்தத்தில 
கூறப்பட்டபடியே ரஜோகுணத்தால்‌ உண்டாவதாய்‌, ““ஸ்வஸ்யா: 
ப்ரக்ருதே: ஸத்‌;ருமம்‌ சேஷ்டதே'” [8-63] என்னும்‌ ம்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட அநாதிவாஸனையினால்‌ இவனுக்கு இயற்கையாகவே 
ஏற்பட்டிருப்பதான இக்காமத்தை. (இஹ) இந்த ஜஞானயோக 
விஷயத்தில்‌. ஞானயோகம்‌ நழுவ இடமுள்ளது என்பதை விவரிக்‌ 
கும்‌ பிரகரணமாகையாலே, இந்த இஹமப்தம்‌ ஞானயோகத்தைக்‌ 
குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே பொருத்தம்‌. (ஏநம்‌ இஹ வைரிணம்‌ 
வித்‌,திப இக்காமத்தை ஞானயோகத்துக்கு விரோதியென்று அறி 
வாயாக, விடாமுயற்சியையுடைய விம்வாமித்ரரையே, காமமாகவும்‌ 
க்ரோத,மாகவும்‌ நிற்குமிது பல தடவை தவத்தைக்‌ கெடுத்திருக்கிற 
தென்றால்‌, ஸாமாந்யாதி,காரிகளுக்கு இது ஜ்ஞாநயோக விரோதி, 
யாகுமென்‌ பதைச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமோஎன்று கருத்து. 31. 
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வரர்‌ ஈகண்ணி எ ௭) 
ணன்‌ எண னள 3₹॥ 


38. தூ,மேகாவ்ரியதே வந்ஹிர்‌ யதராத,ர்றோ மலேந சீ! 

யதேரல்பே,நாவ்ருதோ கர்ப்பூஸ்‌ ததரா தேநேத, 

மாவருதம்‌ || 

வந்ஹி :- அக்னியான து, யத தூ,மேந ஆவ்ரியதே-- 
எப்படிப்‌ புகையால்‌ மூடப்படுகிறதோ, ஆதாம:-கண்ணாடி, 
(யதா )ச மலேந (ஆவ்ரியதே)-எப்படி அழுக்கால்‌ மூடப்படு 
இறதோ, கரர்ப்ப,,- கருவானது, யதரா(௪) உல்பே,ஈ--எப்‌ 
படிக்‌ கருப்பையால்‌ ஆவ்ருத:- மூடப்பட்டுள்ளதோ, 
தத_ூா-௮ப்படியே, தே இக்காமத்தால்‌, இதம்‌ இச்சேதந 
ஸ்மூஹம்‌. ஆவ்ருதம்‌-— மூடப்பட்டுள்ள த. 


31. தூமத்தா லங்கி சுணையமுக்காற்‌ கண்ணாடி 
காமக்‌ கருவுற்பக்‌ கட்டதனா--லேமத்துச்‌ 
சூழ்வுற்ற தென்னவே சூழப்பட்டிங்கதனாற்‌ 
ருழ்வுற்ற திச்செந்துத்‌ தான்‌. 
தூமத்தால்‌ அங்கி-புசையால நெருப்பும்‌, ௬ணை அழுக்கால்‌ 
கண்ணாடி--சுணை அழுக்கு முதலானவற்றால்‌ கண்ணாடியும்‌, 
காமக்கரு-- ஆண்‌ பெண்‌ காமத்தால்‌ உண்டான கர்ப்பம்‌, 
உற்பக்கட்டு அதனால்‌- கருப்பையாகிற கட்டினாலும்‌. ஏமத்து 
சூழ்வுற்றது என்னவே- நன்றாக மூடப்பட்டிருப்ப ப துடோ லே, 
இச்செந்துதான்‌ -- இந்தச்‌ சேதனவஸ்துவானது, இங்கு- 
இந்த ஸம்ஸார மண்டலத்தில்‌, அதனால்‌--( முற்கூறிய) 
காமத்தால்‌, சூழப்பட்டு- மூடப்பட்டு, தாழ்வுற்ற து-- 
தாழ்வை அடைந்துள்ள து. 
அவையவை வகைகளை மைவைைைைைைதைவைய கையை வையை எவவ ட டட 
86. ஞானயோகத்துக்குக்‌ காமம்‌ எப்படி வீரோதியாயிருக்‌ 
கிறது என்பதை இரண்டு ற்லோகங்களாலே விவரிக்கிறான்‌. (யதா 
தூ,மேந வந்ஹி: ஆவ்ரியதே) எப்படிப்‌ புகையாலே அக்னியானது 
சூழப்படுகிறதோ ; அப்படியே காமத்தால்‌ இந்தச்‌ சேதநஸமூஹம்‌ 
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MT oT MH fea; எரணி எ எள 
௦ . 
வின்‌ TH; னா ட க்‌ TTA 0௪ ॥ 


சூழப்பட்டுள்ளது என்று கடைசிப்பாதத்தோடு அரு்வயித்துக்‌ 
கொள்ளவேணும்‌. மற்றஇரண்டு திருஷ்டா ந்தங்களிலும்‌ இப்படியே. 
மூன்று திருஷ்டாத்தங்கள்‌ எதற்கு? எனில்‌: மூன்று திருஷ்டாந்தங்‌ 
களும்‌ மூன்றுகருத்துக்களை த்தெரிவிக்கின்‌ றரனவாகையாலே மூன்றும்‌ 
வேணும்‌. புகை யெப்ப்டிதெருப்பினால்‌ உண்டாகி, அத்துடன்‌ எப்போ 
தும கூடியிருக்கிறதோ, அப்படியே காமமும்‌ அநாதி வாஸனையாலே 
உண்டாகி, அவ்வாஸனையையுடைய சேதன்ரோடு எப்போதும்‌ கூடி 
யிருக்கிறது என்னும்‌ கருத்தைக்‌ காட்டுகிறது இந்த முதல்‌ திருஷ்‌ 
டாந்தம்‌. (மதரா சமலேந ஆத்ம; ஆவ்ரியதே) சகாரத்தினால்‌ 
யதார்ப்தத்தையும, *ஆவ்ரியதே” என்பதையும்‌ இங்கும அநுஷங்்‌ 
கம்‌ செய்து கொள்ளவேண்டும என விளங்குகிறது. எப்படிக்‌ 
கண்ணாடியானது அழுக்கினால்‌ சூழப்படுகிறதோ; கண்ணாடியில்‌ 
அழுக்கை அடிக்கடி துடைத்தாலும்‌, காற்றடிப்பது முதலர்ன கார 
ணங்களாலே மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ அழுக்கு சேருவதுபோலே, 
காமத்தை எவ்வளவுதான கழற்றினாலும்‌, விஷயத;ர்மன்ம முதலான 
காரணங்களாலே மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ அது வந்து சேரும்‌ என்று 
காட்டுகிறது இவ்விரண்டாவது திருஷ்டாந்தம்‌. (யதா உல்‌ 
பே,ந கர்ப்ப, ஆவ்ருத:) தாயின்‌. வயிற்நிலிருககும்‌ கருவானது எப்‌ 
படிக கருப்பையால்‌ சூழப்பெற்றுள்ளதோ. கருவானது தன்‌ இச்‌ 
சையாலே கருபயையாகிற ஆவரணத்தை நீக்கிக்கொள்ள முடியா 
ததுபோலே, இச்சேதனனும்‌ காமத்தைத்‌ தன இச்சையாலே நீக்கிக்‌ 
கொள்ள முடியாது என்று காட்டுகிற்து இந்த மூன்றாவது திருஷ்‌ 
டாந்தம்‌. (ததா தேந இதம்‌ ஆவ்ருதம்‌) அப்படியே காமத்தால்‌ 
இச்சேதனஸமூஹம்‌ சூழப்பட்டுள்ளது. முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ கோப 
மாகப்‌ பரிணமிப்பதாக எடுக்கப்பட்ட காமமே, மேல்‌ ம்லோகங்க 
ளில்‌ “காமசூபேண” *காமரூபம்‌” என்று எடுக்கப்படுகையாலே, 
இடையிலுள்ள “தேத: என்னும்‌ பதத்தாலும்‌ கோபம்‌ எடுக்கப்படா 
மல்‌, இக்காமமே எடுக்கப்படுகிறது என்று கொள்வதே தக்கது. 
“இதம்‌” என்னும்‌ பதம்‌ அசித்தைக்‌ குறிப்பதில்‌ ஓளசித்யமில்லை. 
“சேதனரனைவரையும்‌ காமம்‌ சூழ்ந்திருக்கையாலே ஞான்யோகத்தை 
அனுஷ்டிப்பது அரிது என்று கூறுவதில்‌ பிரகரணஸ்வாரஸ்ய 
மூள்ளதாகையாலும்‌, . ஆவ்ருதம்‌ ஜ்ஞாநமேதந' என்று அடுத்த 
ம்லோகத்தில்‌ கூறப்படும்‌ ஜ்ஞானத்தை முன்கூட்டியே 
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QANTAS — 


எள்‌ என்ப எரிள்‌ AeA 
RHE கி கரா 5 136 


39. ஆவ்ருதம்‌ ஜ்ஞா௩மேதே ஜ்ஞாநிநோ நித்யவைரிணா। 
காமரூபேண கெளந்தேய து;ஷ்பூரேண அ௩லேஈ ௪॥ 


கெளந்தேய-குந்தீ புத்திரனே! துஷ்பூரேண-அடைய 
முடியாத விஷயங்களை ஆசைப்படுவதும்‌. (அநலே-அடையக்‌ 
கூடிய விஷயங்களிலும்‌) போதும்‌ என்னும்‌ நிலையில்லாத 
தும்‌, நித்யவைரிணா- (அறிவுக்கு) என்றும்‌ சத்துருவாயிருப்‌ 
பதுமான, ஏதே காமரூபேண-காமம்‌ என்னும்‌ இதனால்‌, 
ஜ்ஞாநிந: ஜ்ஞாநம்‌--௮.றிவையே இயல்வாகக்கொண்ட ஜீவ 
னுடைய அறிவு, ஆவ்ருதம்‌--மறைக்கட்பட்டுள்ளது. 


இதம்‌” என்று எடுப்பதைக்காட்டிலும, லோகப்ரஸித்தமான சேதந 
ஸமூஹத்தை அப்பதத்தால்‌ எடுப்பதே பொருந்துமாகையாலும்‌, 
இதும்‌” மப்தம்‌ சேதநளமூஹத்தையே குறிக்கிறது, 
₹ அவித்யா கர்மஸம்ஜ்ஞா 5ந்யா த்ருதீயா றக்திரிஷ்யதே!। 
யயா க்ஷேத்ரஜ்ஞராக்திஸ்‌ ஸா வேஷ்டிதா ந்ருப ஸர்வகர।|'' 
[வி-பு 6-7-62] 
[அரசனே! அவித்யையென்றும்‌, கர்மம்‌ என்றும்‌ கூறப்‌ படும்‌ 
பொருள்‌ மூன்றாவது விஷ்ணுசக்தியாகும்‌. இதனால்‌ எங்கும்‌ பரவி 
யுள்ள ஜீவரக்தியானது சூழப்பட்டுள்ளது. | என்றவிடத்தில்‌ 
கர்மம்‌ சேதனஸமூஹத்தைச்‌ சூழ்ந்துள்ளது என்று கூறியதுபோலே, 
இங்கு காமம்‌ சேதனஸமூஹத்தைச்‌ சூழ்ந்துள்ளது என்று கூறத்‌ 
தட்டில்லையன்றோ. ஆத்மாவைக்‌ காமம்‌ எப்படிச்‌ சூழமுடியும்‌? 
எனில்‌: கர்மத்தினனுண்டான சரீரத்தோடு சேர்ந்துள்ள ஆத்மா 
வைச்‌ சூழமுடியுமாகையாலே குறையில்லை, இதம்‌ என்னுமிடத்தில்‌ 
நபும்ஸகப்ரயோக;ம்‌ ஸாமாந்யே நபும்ஸகமாகையாலே, சேதந 
ஸாமா நயத்தை இப்பதம்‌ குறிக்கிறது. இக்கருத்தாலேயே இத,ம்‌ 
மப்தத்துக்கு பாஷ்யமிடும்போது ஜந்துஜாதமெனறருளினார்‌ 
பாஷ்யகாரா. 36. 
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பள! எ என்‌ ஏரின்‌ என்‌ எா- 
சக ப்பம்‌ eA MT; TT 
Trams, AHO த வை ப்பட்ட 


32. மன்னறிவினுக்கென்றும்‌ வைரியாய்க்‌ காமமெனு 
மன்னவுரு மேவியதா யாங்கனைத்துந்‌---துன்னவிடும்‌ 
போதுநகிறை யாதமையாப்‌ பொல்லாங்‌ இதனாலே 
மீதுணர்வு சூழ்ச்சியுறும்‌ மிக்கு. 

மன்னு அறிவினுக்கு என்றும்‌ வைரியாய்‌.-நிலையாயிருக்கும்‌ 
அறிவுக்கு எப்போதும்‌ சத்துருவாய்‌, காமம்‌ எனும்‌ அன்ன 
உரு மேவியதாய்‌-— காமம்‌ என்னும்‌ முற்கூறிய நிலையை 
௮டைந்திருப்பதாய்‌, துன்ன இடும்போ தும்‌-— நிறைய விஷயங்‌ 
களை உணவாக இடும்போதும்‌. நிறையாது-(வயிறு) நிறை 
யாது, அமையா-போதும்‌' என்னும்‌ நிலை ஏற்படாததான. 
பொல்லாங்கு இதனாலே-இசதீய பொருளாலே மீதுணர்வு-- 
பெருமையுடையதான ஆத்மாவைப்பற்றிய அறிவு, மிக்கு 
சூழ்ச்சி உறும்‌ மிகவும்‌ சூழப்பட்டு உள்ளது. 


89. முன ச்லோகத்தில்‌ காமம்‌ ஆத்மவஸ்துவை மறைக்கிறது 
என்றான்‌. இங்கு அவ்வாத்மவஸ்துவின்‌ அறிவை மறைப்பதன் மூலமே 
அது ஆத்மாவை மறைக்கிறது என்கிறான்‌. ஆகையாலே புநருக்தி 
யில்லை. * காமத்தினால்‌ இது மறைக்கப்பட்டது' எனறு 
முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்டது. “எது மறைக்கப்பட்டது?” என்‌ 
பதை ப்ரகரணம்‌ முதலானவற்றால்‌ அறியலாமாகையாலே, “எப்படி 
மறைக்கப்பட்டது” என்னும்‌ கேள்விக்கு பதிலாக இந்த ம்லோகதீ 
தைக்‌ கொள்வதே உசிதம்‌. (ஜ்ஞாநிந: ஜ்ஞாநம்‌) ஞானத்தை 
இயல்வாகவுடைய ஜீவனின்‌ அறிவு, இங்கு ஞானியென்று ஜ்ஞாத 
யோகம்‌ கைவந்தவனைக்‌ கூறுவது ஓட்டாது. அவனுடைய ஞானமா 
னது காமத்தால்‌ மறைபடக்‌ கூடியதல்லவே. ஆகையாலே முன்‌ 
ம்லோகத்திற்போலே சேதனஸாமாந்யத்தைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்‌ 
வதே உசிதம்‌. 'ஜ்ஞாநீ' என்ற பதத்தில்‌ *இழிச்‌” ப்ரத்யயம்‌ இச்‌ 
சேதனன்‌ இயல்பாகவே அறிவுடையவன்‌ என்றும்‌, காமம்‌ இவ்வ 
வறிவை மறைப்பது ஓளபாதி,கம்‌ என்றும்‌ காட்டுகிறது. (ஜஞாதம்‌ 
ஆவ்ருதம்‌) ஆத்ம விஷயஜ்ஞானமானது மறைக்கப்பட்டுள்ள து. 
இங்கு பொதுவாக ஜ்ஞாநமென்றிருந்தாலும்‌, சப்தாதி விஷய 
ஜ்ஞானம்‌ இந்த ஸம்ஸாரி ஜீவனுக்கு மறைக்கப்படுவதில்லையாகை 
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வால்‌, *ஆத்ம விஷயஜ்ஞானம்‌' என்று பொருள்கொள்வதே தகும்‌. 
(ஏதேந காமரூபேண ஆவ்ருதம) முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ கூறப்பட்ட 
காமத்தாலே மறைக்கப்பட்டுள்ள து. காமரூபமய்தமானது இஷ்டப்‌ 
படி உருவெடுத்துக்‌ கொள்வதைக்‌ குறிப்பதாக உலகில்‌ பிரஸித்தமா 
யீனும்‌, இங்கு, அதைச்‌ சொல்லுவதில்‌ பயனில்லாமையாலும்‌, 
'ஏதேநீ என்று முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்டதாக விசேஷித்‌. 
திருக்கையாலும்‌, முன லோகத்தில்‌ கூறப்பட்ட காமம்‌ எனனும்‌: 
நிலையை அடைந்த அறிவையே குறிக்கிறது. ஓரறிவு மற்றோர 
நிவை மறைக்கமுடியுமோ ? எனில்‌: அறிவானது. சூழ்நிலைக்‌ கேற்பப்‌ 
பல நிலைகளை அடைகின்றது. அதில்‌ விஷயங்களில்‌ மிகுந்த 
ஈடுபாட்டை விளைக்கும்‌ காமம்‌ என்னும்‌ நிஸ்யை அடையும்போது, 
ஆத்மாவைப்பற்றிய அறிவாயிருக்கும்‌ நிலை அடியோடுஅழிந்து 
விடுகிறது. இதுவே காமம்‌ ஆத்மாவைப்பற்றிய அறிவை மறைக்‌ 
கிறது என்று கூறபபடுகிறது. (நித்பவைரிணா) ஆத்மஸாக்ஷாத்‌. 
காரம்‌ ஏற்படும்‌ வரையில்‌ அநாதிகாலமாக ஆத்மஜ்ஞானத்திற்கு 
இக்காமம்‌ விரோதியாயீருககிறது. என்று கருத்து. * நிதயஸம்ஸாரி! 
கள்‌” என்று சிலரை ஓபபுககொள்ளும்‌ பக்ஷத்தில்‌ முற்கூறியபடி 
நித்மறப்தத்தை ஸஙகோசப்படுத்தாமல்‌ அவர்களுக்கு ஆதிய ந்த, 
மில்லாமல்‌ எப்போதுமே விரோதியாயிருக்கிறது, காமம என்று 
கொள்ளலாம்‌. (துஷ்பூரேணா) அடையமுடியாத பொருள்களை 
ஆசைப்படுவதே இதன்‌ இயல்வாயிருக்கையாலே, நிறைவிக்க முடி 
யாதது இக்காமம்‌ எனறு கருத்து. (அநலேந ச) அடையக்கூடிய 
பொருள்களில்‌ எதையிட்டாலும்‌ “போதும்‌” என்னும்‌ நிலை ஏற்படாதது 
இக்காமம்‌ என்று; கருத்து. 

' த்ருஷ்ணாகஜிரகர தேயம்‌ து,ஷ்பூரா கே பூர்யதே। 

யா மஹத்விரபி க்ஷிப்தை: பூரணேரேவ க,ந்யதே|!'' 

[ நிறைவிக்கமுடிமாத ஆழமுடைய ஆசையாகிற பள்ளத்தை எவ 
னால்தான்‌ நிறைவிக்கமுடியும்‌ ? எத்தனை பெரிய பொருளை இட்டா 
லும்‌, இப்பள்ளம்‌ நிறைவிக்கப்படாமல்‌ வெட்டப்படுவதாயன்றோ 
இருககிறது.] என்று, சொல்லப்படுகிறதன்றோ. அன்றிக்‌ கே, 
அநலமப்தத்திற்கு நெருப்பென்றே பொருள்கொண்டு, “எத்தனை 
விரகிட்டாலும்‌ போதாத பெரு நெருப்பாயிருக்கும்‌ காமத்தாலே” 
என்று காமத்தையே நெருப்பாக உபசரிக்கிறதாகவுமாம்‌, ஆக, 
இவ்விரண்டு ங்லோகத்தாலும்‌, ஆத்மஜ்ஞானத்தை, மறைப்பதன்‌ 
மூலம்‌ ஞானயோகத்துக்குக்‌ காமம விரோதியாயிருக்கிறது என்று, 
நிரூபிக்கப்பட்ட தாயிற்று... 29. 
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கின்‌ கா எனி னள ₹-- 
fra என்‌ ஏரி ரர்‌ | 
Ses he மி 

ஈரி என நோ ll Bo ll 
40. இந்த்‌ ரியாணி மநோ புத்‌,தி, ரஸ்யாதி,ஷ்ட,ா௩ முச்யதே | 
ஏதைர்‌ விமோஹயத்யேஷ ஜ்ஞா௩மாவ்ருத்ய தே,ஹிநம்‌ ॥| 
அஸ்ய-இக்காமத் திற்கு, இந்த்ளியாணி- இந்திரியங்களும்‌, 
மந:-மனமும்‌, புத்‌,தி,:-(விஷயா நு_வத்தில்‌) உறுதியும்‌,அதி, ஷ்‌ 
டநம்‌-(ஆதீமாவைப்‌)பற்றிரிற்பகற்கு உபகரணமாக, உச்‌ 
யதே-கூறப்படுகிறது. ஏஷ:-இக்காமம்‌, ஏதை:-இந்திரியங்கள்‌ , 
மனம்‌, உறுதி என்றும்‌ இம்மூன்று உபகரணங்களா லும்‌. 
ஜ்ஞா௩ம்‌-(ஆத்மஸ்வரூபத்தைப்பற்றிய) உண்மையறிவை, 
ஆவ்ருத்ய-மறைத்து, தேஹிநம்‌-சரீரத்தோடுகூடிய ஜீவனை. 

விமோஹயதி-பலவகையில்‌ மயங்கச்செய்கிற த. 


ங்கை கக்கு க்கட்‌ அக வ 


33. புலன்கண்‌ மனமதுவாம்‌ புத்திநிலை யாகு 
மலங்கொளிதற்‌ கென்பர்‌ மதிததோர்‌--சலங்களெரு 
மின்னவிது தானிவற்றா லீங்‌கெவனைத்‌ தான்மயக்கு 
மன்னறிவு தன்னை மறைத்து. 

மதித்தோர்‌--அறிவாளிகள்‌, :மலங்‌ கொள்‌ இதற்கு-- 
தாழ்ந்த விஷயங்களை விழுங்கும்‌ இக்காமத்திற்கு, புலன்கள்‌- 
இந்திரியங்களும்‌, மனம்‌ அதுவாம்‌-அவ்விர்‌ இரியங்களை நிய 
மிக்கும்‌ மனமும்‌. புத்தி--(விஷயாநுபவத்தில்‌) உறுதியும்‌, 
நிலையாகும்‌-(ஆக்மாவைப்‌) பற்றி நிற்பதற்கு உபகரணங்க 
ளாகும்‌' என்பர்‌-என்‌ று கூறுவர்‌; சலம்‌ கிளரும்‌ இன்ன இது 
தான்‌-தோஷம்‌ பொங்கி யெழும்‌ இத்தகைய இக்காமமே, 
ஈங்கு-சரிரத்தோடு இவன்‌ கூடியிருக்கும்‌ நிலையில்‌, இவனைத்‌ 
தான்‌-இந்த ஜீவனையே, இவற்றுல்‌-இந்திரியங்கள்‌, மனம்‌, 
உறுதி என்னும்‌ இம்‌ மூன்று கருவிகளாலும்‌, மன்‌ அறிவு 
தன்னை மறைத்‌ து-நிலையான அதீமாவைப்பற்றிய அறிவை 
மறைத்து; மயக்கும்‌-மயங்கச்‌ செய்யும்‌. 

கீ-—59 
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டளஸின்‌ ளா என்ற்‌. என 
சணிய வீரனார்‌ ma - 


40. காமம்‌ ஞானத்தை மறைப்பதன்‌ மூ லேமே ஆத்மாவை 
மறைக்கிறது என்று செனற ம்லோகத்தீல்‌ கூறப்பட்டது. பின்‌ 
ர்லோகங்களில்‌ காமத்தை வெல்லும்‌ வழியை உபதேசிப்பதற்காக, 
இக்காமம ஆத்மாவை எவ்வுபகரணங்களாலே பற்றி தினறு 
ஞானத்தை மறைக்கிறது என்பதை உபதேசிக்கிறான்‌ இநத ம்லோகத்‌ 
தில. (இந்த்‌ ரியாணி மந:) மனத்தைத்‌ தனியே எடுக்கையாலே, 
கேரப,லீவர்த்த,ந்யாயத்தாலே இங்கு இந்தீரியறப்தம வெளி இந்‌ 
திரியங்களை மாத்திரம்‌ குறிக்கிறது. உள்ளிந்திரியமான மனம்‌ வெளி 
இந்திரியங்களை ஆட்டிப்படைக்கையாலே அதைத்‌ தனியே எடுக்‌ 
கிறது. **ஏதஸ்மாத்‌ ஜாயதே ப்ராணோ மந: ஸர்வேந்த்‌,ரியாணி ௪” 
[இப்பரம்பொருளிடமிருந்தே ப்ராணன்களும்‌, மனமும்‌, எலலா 
இந்திரியங்களும்‌ உண்டாகின்றன.] எனறம்ருதியிலும்‌ இக்கருத்‌ 
தாலேயே மனம்‌ இந்திரியங்களைக்காட்டிலும்‌ தனியே எடுக்கப்பட்ட 
தன்றோ. (புத்தி) பொதுவாக புத்திசப்தம அறிவைக்குறிக்கக்‌ 
கூடியதாகிலும்‌, இங்கு காமத்துக்கு உபகரணமாக எடுக்கையாலே, 
“விஷயங்களை அனுபவிக்க வேணும” என்னும்‌ உறுதியாகிற பு£த்‌.கி, 
வியேஷத்தைக்‌ குறிக்கிறது. (அஸ்ய) முன்‌ ம்லோகங்களில, *ஏஷ:” 
(தேந' “ஏதேந காமரூபேண” எனறு குறிக்கப்பட்ட காமத்திற்கு. 
(அதி,ஷ்டராநம்‌ உச்யதே) ““அதி,திஷ்ட,த்யேபி,: ஆயம காம: ஆத்மா 
நம” [இவ்விந்திரியமநோ புத்திகளாலே இக்காமம ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றி நிற்கிறது] என்னும்‌ கரணவ்யுத்பத்தியாலே, காமம்‌ ஆத்‌ 
மாவைப்பற்றி நிற்பதற்குக்‌ கருவிகளாயிருப்பவற்றை அதிஃஷ்டரா ந 
௱ப்தம்‌ குறிக்கிறது. காமம்‌ ஆத்மாவை அதி,ஷ்டி,க்கை (பற்றிநிற்கை) 
யாவது என? எனில்‌: காமம்‌ தனக்கு வசப்படாமலிருந்த இந்த 
ஜீவனை வெற்றிகொண்டு தனக்கு வசப்படுத்துகையே இங்கு அதி.ஷ்‌ 
டி,க்கை எனப்படுகிறது. :இப்படிக்‌ காமம இந்த ஜீவனைத்‌ தன்‌ 
வசப்படுத்துகைக்குக்‌ கருவிகளாயிருப்பவை இவ்விந்திரியமநோ 
புத்திசள்‌' என்று அறிவாளிகளால்‌ கூறப்படுகிறது என்பது பூர்‌ 
வார்த்த,த்தின்‌ திரண்டபொருள்‌. அதி,ஷ்டஏாந மப்தத்திற்கு “இருப்‌ 
பிடம்‌” முதலான வேறு பொருள்களும்‌ உண்டாயினும்‌, முன்‌ பின்‌ 
பிரகரணங்களுக்கு அவை பொருந்தாவாகையாலும்‌, உத்தரார்த்தத்‌ 
தில்‌, “ஏதைர்‌ விமோஹயத்யேஷ:' என்று இந்திரியமநோ புத்தி 
களைக்‌ காமம்‌ ஆத்மாவை மயக்கவுதவும்‌ கருவிகளாகவே கூறுகை 
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எண்‌ ஈனச்‌ என நள்ளா ரர்‌ Meat, 
என்‌ நொள்‌ களின்‌ | Boll 


ண்ணு நர எரர்‌) 
ரன்‌ ௭௭% எர எடி ௦ ॥ 

41. தஸ்மாத்‌ த்வமிந்த்‌, ரியாண்யாதெ.,ள நியம்ய ப,ரதர்ஷப,॥ 
பாப்மா௩ம்‌ ப்ரஜஹி ஹ்யே௩ம்‌ ஜ்ஞாநவிஜ்ஞா௩ நாமம்‌ ॥ 
ஹே பரதர்ஷப-பரதகுலத்தலைவனே! தஸ்மாத்ஹி-முற் 

கூறியபடி ஞானயோகம்‌ செயற்கரியதாகையாலேயே. த்வம்‌- 
(ப்ரக்ருதி ஸம்பந்தமுடையவனாகையாலே இந்திரியவ்யா 
பாரத்திலேயேஇயற்கையில்‌ இழியும்‌) நீ, ஆதெ.ள-மோகேோ 
பாயத்தைத்‌ தொடங்கும்போதே, இந்த்‌, ரியாணி-இந்‌ திரியங்‌ 
களை, நியம்ய--(கர்மயோகத்திலேயே) ஈடுபடுத்தி, ஜ்ஞாக 
விஜ்ஞாந நாறாகம்‌--ஆக்மாவின்‌ ஸ்வரூபஸ்வபாவங்களைப்‌ 
பற்றிய அறிவை அழிப்பதான. ஏஈம்‌--இக்காமரூபமான, 
பாப்மாநம-௭ திரியை ப்ரஜஹி-௮ழிப்பாயாக, 

யாலும்‌, கரணவ்யுதபத்தியே கொள்ளவேண்டும்‌. (ஏதை:) காமத்‌ 

துக்கு அதீஷடானமான இவ்விந்தீரிய மநோபுத்திகளாலே, (விமோ 

ஹயதி) விஷயங்களில்‌ ஈடுபாட்டை விள்ப்பதன்‌ மூலம்‌ விதவிதமாக 
மயங்கச்‌ செய்கிறது. “அநாத்மந்யாதம புத்திர்‌ யா சாஸவே ஸ்வ 
மிதி யா மதி:'' [தானல்லாததில்‌ தான்‌ என்னும்‌ அறிவும்‌, தன்‌ 
னுடையதல்லாததில்‌ தன்னுடையது என்னும்‌ அறிவும்‌] என்று 
சொல்லப்பட்ட தே;ஹாத்மப்‌,ரமம்‌, ஸவத்ந்த்ராத்மப்‌,ரமம்‌ முதலான 
விதவிதமான மயக்கங்களை வி௱ப்தம்‌ காட்டுகிறது (தே.ஃஹிநம்‌ 
விமோஹயதி) ப்ரக்ருதிகார்யமான தேஹத்தோடு கூடியிருக்கை 
யாலே, இந்திரியங்களுக்கு வசப்படுகை இவனால்‌ தவிர்க்கவொண் 
ணாததென்றும்‌, முக்குணங்களுக்கு இவன்வசப்பட்டே தீருவான்‌ என 
றும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. (ஏஷ: ஜ்ஞாநமாவ்ருத்ய விமோஹயதி) 
இக்காமமான து தேஹாத்மப்‌,ரமம்‌ ஸ்வதந்த்ராத்மப்‌,ரமம்‌ முதலான 
வற்றை இவ்வாத்மாவுக்கு விளை த்து,அதன்‌ மூலம்‌ ஆத்மஜ்ஞான த்தை 
மறைத்து, இனியதான தன ஆத்மாவில்‌ இனியதல்லஎனனும்‌ எண்‌ 
ணத்தையும்‌, இனியவையல்லாத மப்தாதிஷயங்களில்‌ இனியவை என்‌ 
னும்‌ எண்ணத்தையும்‌ விளைத்து இவனை ஆத்மஜஞான மற்றவனாகவும்‌ 
விஷயாநுபவத்தில்‌ ஈடுபட்டவனாகவும்‌ செய்துவிடும்‌ எனறு கருத்து. 
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Tl read எள்‌ ஈன்‌ 
கனா: frafigermara சோர்‌ வர்‌, ஈனா 


34. ஆதலா னீபரதா வாதியிலே வைம்புலனைக்‌ 

காதி யுனதறிவு கட்டழித்து-—மீதியலிப்‌ 

பாவத்தை நீக்கும்‌ படிபா ரதுதன்னா 

லாவத்‌ தவைதரா வாங்கு 

பரதா--பரதகுலத்துதித்தவனை! ஆகலால்‌ - முற்கூறிய 
படி ஞானயோகம்‌ செயற்கரியதாகையால்‌, நீ-(பரக்ருதி 
ஸம்பந்தமுடையவனாகையாலே இர்‌ திரியவ்யா பா ரத்‌ திலேயே 
இயற்கையில்‌ இழியும்‌) நீ, ஆதியிலே-மாகேோபாயத்தைத்‌ 
தொடங்கும்போதே, ஐம்புலனை-ஐந்து ஞானேந்திரியங்களை 
யும்‌, காதி-(கர்மயோகத்தில்‌) ஈடுபடுத்தி, உனது அறிவு 
கட்டழித்து மீது இயல்‌ இப்பாவத்தை--உன்‌ னுடைய ஆத்ம 
ஜ்ஞானத்தை அடியோடு அழித்து உன்னை வெற்றிகொண்டு 
வரும்‌ எதிரியான இக்காமத்தை, நீக்கும்‌ படி பார்‌ அழிக்கும்‌ 
வழியைக்‌ காண்பாயாக அது தன்னால்‌--இதை அழித்து 
விட்டால்‌. ஆங்கு-மோஷஷோபடாயா நுஷ்டானததில்‌, ஆவத்து 
அவை தரா-முற்கூறிய ஆபத்துக்கள்‌ ஏற்படமாட்டா,. 


41. காமம்‌ ஆத்மாவை அதி.ஷ்டிக்கும்‌ உபகரணங்களாகச்‌ 
சென்ற ம்லோகத்திற்‌ கூறப்பட்ட இந்திரியமநோபுத்திகள்‌ மூன்றும்‌ 
ஞான விரோதம்‌ செய்வதில்‌ முந்தியதைக்‌ காட்டிலும்‌ பிந்தியது 
ப்ரதா,னமானது என்று அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ சொல்ல முற்பட்டு, 
அதற்குப்‌ பீடிகையாக, காமத்தை வெல்லுவதற்கு முதலில்‌ இந்திரி 
யங்களை வெல்லவேண்டும்‌ எஷ்‌ கிருன்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌. 
(தஸ்மாத்‌ ) இதுவரையில்‌ கூறிய காரணத்தால்‌, அதாவது,-எல்லா 
இந்திரியவ்யாபாரங்கனையும அடக்குவதை அபேக்ஷிக்கும்‌ ஞான 
யோகத்தில்‌ இழிந்தவனைக்‌ காமமென்னும்‌ இந்த சத்துரு, விஷயங்‌ 
களில்‌ ஈடுபாட்டை விளைப்பதன்மூலம்‌ ஆத்மாவில்‌ வெறுப்படையச்‌ 
செய்கிறது என்று இதுவரையில்‌ கூறிய காரணத்தால்‌. ( த்வம்‌) 
ப்ரக்ருதிகார்யமான சரீரத்தோடு ஸம்பந்தப்பட்டிருக்கையால்‌, 
இந்திரியவ்யாபாரத்தில்‌ இயல்வாகவே ஈடுபடும்‌ நீ. (ஆதெ,ள) 
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தன்னோ ராரா — ள்ளார்‌ UH, 
sfaraan[raje டிப இபப Para of YAR - 


மோகேோபாங்த்தை தத்‌ தொடங்கும்போதே, (இந்த்‌, ரியாணி நியம்ய) 
உனக்குப்பள்ளமடையான இந்திரியவ்யாபாரரூபமாயிருக்கும்‌ கர்ம 
யோகத்தில்‌ இந்திரியங்களை ஈடுபடுத்தி. *இந்த்ரியாணி நியம்ய” 
என்று, இந்திரியங்களைச்‌ செயல்புரியாதபடி அடக்குவதை இங்கு 
கூறமுடியாது; “ஆதெள' எனறு சொல்லப்படும மோக்ஷோபாயத்‌ 
தின ஆரமப சமயத்தில்‌ இந்திரியங்களை அடியோடு அடக்கமுடியா 
தாகையால்‌. இவ்விஷயம்‌ முனனமேயும்‌ விளக்கப்பட்டது. :யஸ்த்‌ 
விந்த்‌;ரியாணி மநஸா” [5-7]எனறு இப்ரகரணத்தின்‌ உபக்ரமத்தில்‌ 
இந்தரியஙகளைக்‌ கர்மயோகத்தில்‌ ஈடுபடுத்துவதே இந்த்ரிய நிய 
மனமாகக்‌ கூறப்பட்டது. உபஸமஹாரமான இங்கும்‌ இப்படிக்‌ 
கொள்வதே உசிதம. (ஜ்ஞாநவிஜ்‌ஞாநநாறதம்‌ ஏநம்‌) ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றிய ஸ்வரூபஜ்ஞானத்தையும்‌, விசேஷஜ்ஞானத்தையும்‌ அழிக்‌ 
கும இக்காமத்தை. ஸவரூபஜ்ஞானம-வது,--ஸ்வரூபநிரூபகத.ர்மங்‌ 
களோடு கூடியதாக அறிவது; இங்கு ஆத்மஸ்வரூபத்தை நிரூபித்துத்‌ 
தரும ப்ரத்யக்த்வம்‌ (தனக்குப்‌ பிரகாசிப்பதாயிருக்கை), ஜ்ஞாநத்வம்‌ 
( தானே பிரகாசிப்பதாயிருக்கை ) ஆநந்த;த்வம ( அநுகூலமா 
யிருக்கை ) முதலான தன்மைகள்‌ ஸ்வரூபநிரூபக தாமஙகளாகும. 
விசேஷஜ்நானமாவது,- நிரூபிக்கப்பட்ட ஸ்வரூபத்தில்‌ உளள மற்ற 
வியோஷணங்களோரடு கூடியதாக அறிகை; இங்கு,'அணுவா யிருக்கை' 
 நித்யமாயிருக்கை * * அறிவுள்ளவனாயிருக்கை * *அநுபவிப்பவனா 
யீருக்கை” *செயல்புரிபவனாயிருக்கை' முதலிய தன்மைகள்‌ அத்தகைய 
விமேஷணங்கள்‌. அன்றிக்கே ஜ்ஞாநவிஜ்ஞாநங்களை வேறுவிதமாக 
வும்‌ கொள்ளலாம்‌. அதாவது ,-—'தேஹத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 
ஆதமா ஒருவனிருக்கிறான' என்று அறிவதை ( ஸ்வரூப ) ஜ்ஞாந 
மாகவும்‌, முற்கூறிய ப்ரத்யக்த்வம்‌ முதலானவற்றோடும்‌, அணுதவம்‌ 
முதலானவற்றோடும்‌ கூடியதாக அறிவதை வி(மோேஷ)ஜ்ஞானமாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. அன்றிக்கே முற்கூறிய தேஹாதிரிக்தத்வமுள்ளிட்ட 
எல்லாத்‌ தன்மைகளையும்‌ (ஸ்வரூப)ஜ்ஞாநமாகவும்‌, இந்த ஞானத்தை 
விளைவிக்கும்‌ சாஸ்திரத்தை விஜ்ஞானமாகவும கொள்ளலாம்‌. இப்‌ 
பக்ஷத்தில்‌ பரமாணப்ரமேயங்களிரண்டையுமழிப்பது காமம்‌ எனற 
தாயிற்று. சாஸ்திரத்தைக்‌ காமம்‌ அழிப்பதாகக்‌ கூறுவது, தனக்கு 
வசப் பட்டவர்களை சாஸ்திரத்தை மீறி நடக்கும்படியாகச்‌ செய்வதன்‌ 
மூலம்‌ அதைப்‌ பயனற்றதாக்குவதேயாகும்‌. (ஏநம்‌ பாப்மாநம்‌ ப்ர 
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எண்டான்‌ NAA கிரா எ எரர்‌ 
ரான்‌ காள்‌ ரம்‌ ஈஸ்‌ ॥ 95 ॥ 


எ ஈரா” 
ஜீனர்‌ wae: ம்‌ a | 
என ர ஏடி ITs: ஈன U1 BRI 


தட வத ப ட படல்‌ வப்‌ பல ட பட அ லணவ் க்‌ அவ ல அவைன அனையன்‌ னை 
ஜஹி) ஆத்மாவைப்பற்றிய ஜ்ஞாநவிஜ்ஞானங்‌ களை அழிப்பதன 
மூலம்‌ உனக்கு சத்துருவாயிருக்கும்‌ இக்காமத்தை அழிப்பாயாக. 
இங்கு “பாப்ம£றப்தத்தால்‌ காமத்தைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வது 
எப்படியெனில்‌: இதற்கு வியேணமான “ஏநம்‌'என்னும்‌ அந்வாதே, 
மத்தால்‌, *ரஷ:' எனறு சென்ற ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
காமமே எடுக்கப்படுகிறதாகையால, பாப்மமப்தம்‌ காமத்தையே 
குறிக்கிறது. சாஸ்திரத்தால்‌ நிஷேதிக்கப்பட்டிருபபதாய்‌, அநிஷட 
பலத்தைக்‌ கொடுப்பதாயிருப்பது பாபம்‌ எனப்படுகிறது. இங்கு 
சப்தாதி விஷயங்களைப்பற்றிய காமம சாஸ்திர த்தால்‌ முமுக்ஷுவுக்கு 
நிஷேதிக்கப்பட்டுமிருக்கிறது; ஜ்ஞாநவிரோ தியாயிருக்கையாலே 
ஜ்ஞா நவிஜ்ஞானங்‌ ளை அழிக்கையாகிற அதிஷ்டபஹத்தைககெடுப்‌ 
பதாயுமிருக்கிறது. ஆகையாலே இதைப்‌ பாபம்‌ எனனத்தட்டில்லை. 
(ப்ரஜஹி) மேலே, 'ஜஹி மத்ரும்‌” [3-48] என்றிருப்பதை யொட்டி 
யும்‌ இங்கும்‌ பாப்மாப்தத்தாலே எடுக்கப்பட்டதாய்‌, அநிஷ்டத்தை 
விளைப்பதான காமத்தை சத்துருவெனறே கொள்ள வேண்டியிருப்‌ 
பதையொட்டியும்‌, 'ப்ரஜஹி' என்பதை 'ஹந-ஹிமஸாயாம்‌” என்னும்‌ 
தாதுவின்‌ லோட்‌-மத்யமபுருஷ ஏகவசநரூபமாகக்‌ கொண்டு, ஹிம்‌ 
ஸிப்பாயாக” அல்லது “அழிப்பாயாக' என்று பொருள்கொள் வது 
உசிதம்‌. *ஹி' என்னும்‌ ப்ரஸித்தியைக்‌ காட்டும்பதத்தை 'தஸ்மர்த்‌” 
என்னும்‌ பதத்தோடு சேர்த்து, ப்ரகரணத்தில்‌ ப்ரஸித்தமாயுள்ள 
ஞானயோகத்தின்‌ செயற்கரிய தன்மையைக்‌ காட்டுகிறார்‌ எனக்‌ 
கொள்வது. இந்த ஸ்வாரஸ்யங்களில்லாமையாலே, 'ப்ரஜஹிஹி்‌ 
என்று ஒரே பதமாகக்‌ கொண்டு, 'ஓஹாக்‌ த்யாகே என்னும்‌ 
தாதுவின்‌ லோட்மத்யமபுருஷ ஏகவசநமாகக்‌ கொண்டு 'கைவிடுவா 
யாக'என்று சங்கரர்‌ பொருள்‌ கொண்டிருப்பது அஸ்வரஸம்‌, (பரதர்‌ 
ஷப,)உயர்குலத்திலுதித்தவனான நீ சாஸ்திர நிஷிததமாய்‌, அநிஷ்ட 
பூலத்தையளிப்பதான இக்காமத்தை அழிக்கவேண்டாவோ? என்று 
கருத்து. 41. 
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42. இந்த்‌, ரியாணி பராண்யஹுரிந்த்‌,ரியேப்‌,ய: பரம்‌ ம: | 
மநஸஸ்து பரா பு,த்‌,தி.ர்‌ யோ பு,த்‌,தே,: பரதஸ்து ஸ: || 


இந்த்‌, ரியாணி-- பத்து இந்திரியங்களும்‌. பராணி-- 
( ஞானத்தைத்‌ தடைசெய்வதில்‌ ) முக்கியமானவையாக, 
ஆஹா: கூறுகின்றனர்‌; இந்த்‌ ரியேப்‌,ய:--இந்திரியங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌, மந:--மனத்தை, பரம (ஆஹு:)--முக்கிய 
மானதாகக்‌ கூறுகின்றனர்‌. ம௩ஸ;து--மனத்தைக்காட்டி 
லும்‌, புத்‌,தி,:-(விஷயா நுபவத்தில்‌) உறுதியானபுத்தி. பரா- 
முக்கியமானது; ய: துபு,த்‌,த,: பரத:-புத்தியைக்காட்டிலும்‌ 
எது மேலானதகோ, ஸ: (காம:)--அ௮து காமமேயாகும்‌. 


35. புலன்கண்மே லாமென்பர்‌ போதஞ்‌ செறுக்க 
வலங்கொண் மனமதன்மேன்‌ மன்னும்‌--புலங்கிளரும்‌ 
புந்தியதின்‌ மேலாகும்‌ புந்திதனிற்‌ காமந்தான்‌ 
குந்திசிறு வாபரமாக்‌ கொள்‌. 

குந்தி சறுவா-குக்தியின்‌ பிள்ளையே! போதம்‌ செறுக்க- 
ஆத்ம ஞானத்தைத்‌ தடை செய்வதில்‌, புலன்கள்‌ மேலாம்‌ 
என்‌ பர்‌ இர்திரியங்கள்‌ முக்கியமானவை என்று கூறுவர்‌; 
வலம்‌ கொள்‌ மனம்‌--வலிமை மிக்க மனம்‌, அதன்‌ மேல்‌ மன்‌ 
னும்‌ (என்பர்‌)-- அவ்விந்திரியங்களைக்காட்டிலும்‌ முக்கிய 
மானவை எனக்‌ கூறுவர்‌. புலம்‌ கிளரும்‌ புந்தி-விஷயங்களை 
அநுபவிக்க இழியும்‌ உறுதியான ௮றிவு, அதின்‌ மேலாகும்‌- 
அந்த மனத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ முக்கியமாகும்‌. புந்தி தனில்‌- 
அந்த உறுதியான அறிவைக்‌ காட்டிலும்‌, காமம்‌ தான்‌-- 
காமம்‌ தன்னையே, பரமாக்‌ கொள்‌-முக்கியமாக அறிவாயாக, 


42. இந்திரியம்‌, மனம்‌. புத்தி, காமம்‌ என்ற நாலும்‌ ஆத்ம 
ஜ்ஞானத்திற்கு விரோதம்செய்பவையென றும்‌, அவற்றில்‌ முதல்‌ மூன்‌ 
றும்‌நாலாவதான காமத்திற்கு, ஆத்மஜ்நானத்தைக்‌ தடுப்பதில்‌ உப 
கரணமாயீருப்பவையென்றும்‌, முதலாவதான இந்திரியங்களைக்‌ 
கர்மயோகத்தில்‌ ஈடுபடுத்துவதன்‌ மூலம்‌ காமத்தை ஜயிக்கவேண்டு 
மென்றும்‌ முன்‌ இரண்டு ம்லோகங்களில்‌ கூறப்பட்டது. 'இப்படி 
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TH எண்‌ ஈரடி, ரா எ 
னர என்‌ என்‌ எ ரான்‌ சீனை: ரூ 
௭-௪ சாண்‌ எடி நார்‌ எானளர்‌ எ Gate | 


இந்திரியங்களை அடக்கினால்‌ மாத்திரம்‌ போதாது; மநோ புத்திகளை 
யும்‌ அடக்கினால்தான்‌ காமத்தை அடக்க முடியும எனறு அடுத்த 
ம்லோகத்தில்‌ காட்டுவதற்காக, இந்திரியம்‌, மனம்‌, புத்தி, காமம்‌ 
என்னும்‌ நானகினுள்‌ முந்தியதைக்‌ காட்டிலும்‌ பிந்தியது ஞான 
விரோதம்‌ செய்வதில்‌ முக்கியமானது என்று கூறுகிறான்‌ இந்த 
ம்லோகத்தில்‌.(இந்த்ரியாணி பராணி ஆஹு*:)ஆத்மஜ்ஞானததைத்‌ 
தடைசெய்வதில்‌ இந்திரியங்களை முக்கியமானவையாகக்‌ கூறுகினற 
னர்‌. இந்திரியங்கள்‌ விஷயங்களில்‌ ஈடுபட்டிருநதால்‌ ஞானம்‌ 
ஆத்மவிஷயத்தில்‌ செல்லாதாகையால்‌ இப்படிக கூறுகி றனர்‌ 
என்று கருத்து, (பராணி) ஆக்மஜ்ஞாந விஷயத்தில்‌ பலருக்குத்‌ 
தடைசெய்பவையாகையாலே பொதுவான விரோதிகளாயிருக்கும்‌ 
தேசம, காலம்‌ முதலானவற்றைக்காட்டிலும, குறிப்பிட்டு இவனுக்கே 
விரோதம்‌ செய்கையாலே இந்திரியங்கள்‌ இவனுககு முக்கிய வீரோதி 
களாகக்‌ கூறப்படுகின றன எனறு கருத்து அனறிக்கே, ஸ்தூல 
மாய்‌, அறியதக்கதாயிருக்கும்‌ சரீரததைக கட்டிலும்‌, ஸூக்ஷ்மமாய்‌, 
அறியத்தகாத அதீந்த்ரியப்‌ பொருளகளாயிருக்கும இநதிரியங்கள்‌ 
ஜஞானத்தைத்‌ தடைசெய்வதில்‌ முக்கியமான்வை என்று கூறுகிற 
தாகவுமாம்‌, பர௱ப்தத்திற்குக்‌ காரணத்வம்‌, வேறுபட்டிருக்கை 
முதலான பொருளகள்‌ இங்கு பொருந்தாவாகையாலே, “முக்கிய 
மானவை' எனறே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (ஆஹு:) மனு 
முதலான அறிவாளிகள்‌ கூறுகின்றனர்‌. 


“இந்த்ளியாணாம்‌ ஹி ஸர்வேஷாம்‌ யத்‌,யேகம்‌ க்ஷரதீந்த்‌,ரியம்‌| 
தேநாஸ்ய க்ஷரதி ப்ரஜ்ஞா த்‌,ருதே: பாதராதி,வோதகம்‌॥'' 

[மநு 2-99] 

[எல்லா இந்திரியங்களுள்‌ ஏதாவது ஒரு இந்திரியம்‌ ஈப்தாதி விஷ 
யங்களில்‌ ஈடுபடத்‌ தொடங்கினாலும்‌, அதனால்‌, இவனுடைய அறிவு 
முழுவதும்‌ துருத்தியின்‌ துவாரத்திலிரு ந்து ஓழுகும நீர்போல்‌ அழி 
கிறது.] என்று றப்தாதி விஷயங்களில்‌ ஈடுபடும்‌ இந்திரியங்கள்‌ இவ 
னுடைய ஆத்மஜ்ஞானத்தை அழிக்கும்‌ எனக்கூறினாரன ரோ மனுவும்‌. 
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ஈன TT எட்‌ eras நாளாகி 


(இந்த்‌ ரியேப்‌,ய: பரம்‌ மந:) *ஆஹுு:' என்பதை இங்கும்‌ கூட்டிக்‌ 
கொள்வது: ஆத்மஜ்ஞானத்தைத்‌ தடைசெய்வதில்‌ இந்திரியங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மனம்‌ முக்கியமானது என்று கூறுகின்றனர்‌. ஏனெனில்‌: 
விஷயமில்லாமையாலோ, கட்டாயப்படுத்தி இந்திரியங்களைச்‌ செயல்‌ 
புரியாமல்‌ செய்வதாலோ வெளி இந்திரியங்கள்‌ அடங்கியிருந்தா 
லும்‌, மனமானது விஷயங்களையே சிந்தித்துக்கொண்டு அவற்றில்‌ 
ஈடுபட்டிரு ந்ததாகில்‌ ஆத்மஜ்ஞானம ஏற்படாதன்றோ. இப்படி 
வெளியி ந்திரியங்‌-ள்‌ அடங்கியிருக்கும்‌ காலத்திலும்‌, மனம்‌ ஆத்ம 
ஜ்ஞானததைத்‌ தடைசெய்கையால்‌ இந்திரியங்களைக்காட்டிலும்‌ 
மனத்தை முக்கியமானதாகக்‌ கூறுகின்றனர்‌ என்று கருத்து. 
(ஆஹு:) '*வமே க்ருத்வேந்த்‌,ரிய க்‌;ராமம்‌ ஸம்யம்ய ௪ மநஸ்தத;,ா”” 
[2-100] [இந்திரியஸமூஹத்தை வசப்படுத்தி, மனத்தையும்‌ வசப்‌ 
படுத்தி] முதலான விடங்களில மனுமுதலானார்‌ ௯ றியிருக்கின்‌ றனர்‌ 
எனறு கருத்து. (மநஸஸ்து பரா புத்தி) ஆத்மஜ்ஞானத்தைத்‌ 
தடைசெய்யும்‌ விஷயத்தில்‌ மனத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, 'மப்தாதி விஷயங்‌ 
களை அனுபவிக்கவேணும' எனனும உறுதியே முக்கியமானதாகும. 
ஏனெனில்‌, மனமானது மப்தாதிவிஷயங்களில்‌ ஈடுபடாமலிருந் 
தாலும்‌, முற்கூறிய உறுதியான புததியிரு ந்ததாகில்‌ ஆத்மஜ்ஞான ம 
ஏற்படாதன்றோ. இங்கு ஓராக்ஷேபம்‌ எழக்கூடும்‌: மன மான து விஷ 
யா ந்தரங்களில்‌ அடியோடு ஈடுபடரமலிருந்ததாகில்‌, அந்த விஷ 
யா ந்தரங்சளைப்பற்றிய உறுதியான புத்தி எப்படி ஏற்பட முடியும்‌? 
மனத்தினாலே ஒரு விஷயத்தைப்பற்றி நின்ற பின்பன்றோ இதை 
அனுபவிப்பேன்‌” அல்லது 'இதை அனுபவிக்கமாட்டேன்‌' என்னும்‌ 
உறுதி ஏற்படும்‌. ஆகையால்‌ மனத்தைக்காட்டிலும்‌ புத்தி முக்கிய 
மானது என்று கூறியது ஓட்டாதே என்‌ பது அவ்வாக்ஷேபேம. 
இதற்கு ஸமாதானமாவது-மநோவ்யாபாரத்தை அடியோடு அடக்‌ 
கின வனலலனிவன; எவ்வளவு முயன்றாலும்‌ தடுக்கமுடியாததாய்‌, 
விஷயாந்தரங்களிலேயே இயல்பாக மண்டி இழியச்செய்வதான 
நிலையை அடையாமலிருப்பவனேயிவன்‌. இப்படி இவன்‌ இந்‌ 
நிலையை அடையாமலிருப்பது இவனுடைய முயற்சியாலல்ல; யத்‌, 
ருச்சையாகவோ, தூக்கத்தாலோ, சோம்பலாலோ இவன்‌ இந்‌ 
நிலையை அடையாமலிருக்கிறானித்தனை. இந்த ரீதியில இவனுக்கு 
விஷயங்களில்‌ ஈடுபாடு இல்லாமலிரு ந்தபோதிலும்‌, மநோவ்யாபார 
கீ-60 
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என்‌ எள்‌ எ mad wiz af Sees: 


மிருக்கிறபடியால்‌, ஒரு தாழ்ந்த விஷயத்தை அனுபவிக்கவேணும்‌ 
என்னும்‌ உறுதியிருந்ததாகில்‌, அவ்வுறுதியே இவனை அவ்விஷயத்‌ 
தில்‌ மண்டியிழியச்‌ செய்துவிடும்‌. ஆகையாலே ஆத்மஜ்ஞானத்தைத்‌ 
தடுப்பதில்‌ மனத்தைக்காட்டிலும விபரீதாத,யவஸாயமாகிற புத்தி 
(உறுதி) முக்கியமானது என்று கூறியது மிகபபொருந்தும. துப 
தம்‌ இந்த ஆக்ேபஸமாதரானத்தையே காட்டுகிறது. அலலது 
புததீக்குளள இவ்வேறுபாட்டைக்‌ காட்டுகிறதாகவுமாம.. (யோ 
பத்‌தேபேரதஸ்து ஸ:) புத்தே” (அபி)ய: பர: ஸ: (காம:) எனறு 
அத,யாஹாரம்‌ செய்து அ நவயிக்க வேணடும. முன்‌ மூனறு பாதங்‌ 
களிலும்‌ முதல்‌ வேற்றுமைலேயியே பரமப்தத்தைப்‌ படிததிருக்கை 
யால இங்கும்‌ *ஸார்வவிப,க்திகஸ்‌ தஸில்‌' என்பதையொட்டி 'பரத:" 
என்பதை “பர: என்று முதல்‌ வேற்றுமையாகவே கொள்ள வேண்‌ 
டும்‌. புத்தியைக்காட்டிலும (ஆத்மஜ்ஞானத்தைத்‌ தடை செய்வதில்‌) 
முககியமானது காமமே என்றபடி. இந்திரியமநோபுத்திகள்‌ விஷயங்‌ 
களில்‌ ஈடுபடாமல்‌ அடஙகியிரு ந்தாலும்‌, இச்சையெனப்படுவதாய்‌ 
ரஜோகுணத்தால்‌ உண்‌ டாவதான காமம்‌ இருந்ததாகில்‌, அதுவே 
இவ்விந்திரிய மநோபுத்திகளைத்தான பற்றி நிற்கும்‌ ஈப்தாதி விஷ 
யங்களிலேயே ஈடுபடுத்தி ஆத்மஜ்ஞானத்தைத்‌ தடை செய்து விடு 
மாகையால்‌, இந்திரியம்‌ முதலிய மூன்றைக்காட்டிலும்‌ காமமே 
முக்கியமானது என்று கருத்து. இந்திரியம்‌, மனம்‌, புத்தி ஆகிய 
மூன்றும்‌ அடங்கியிருக்கும்போது றப்‌,ததிவிஷயங்களில காமம்‌ 
என்னும விருப்பம்‌ எப்படி உண்டாக முடியும்‌? எனில்‌: அநாதி 
காலமாக இவன்‌ செய்திருக்கும்‌ கர்மமானது ரஜோகுணத்தைத்‌ 
தலைதூக்கச்‌ செய்கிறது. அதனாலே மனம்‌ கெட்டு விடுகிறது. அந்த 
மனத்தில்‌ ப்ராசீநவாஸனையினாலே றப்தாதிவிஷயங்களைப்பற்றிக்‌ 
காமமானது உண்டாகி விடுகிறது. ஆக, முற்கூறியவாறு இ ந்திரிய்‌ 
மநோ புத்திகள்‌ அடங்கிறிருந்தாலும்‌ -ரஜேோகுணத்தால்‌ மனத்தில்‌ 
காமமுண்டாகக்‌ குறையில்லை. இந்திரிய மதோ-புத்திகள்‌ மூன்றும்‌ 
அடங்கியிருக்கும்போது, ரஜோகுண த்தால்‌ “விஷயங்களில்‌ இச்சை 
உண்டானாலும, ஆத்மாவைப்பற்றிய, இச்சையும்‌ இவனுக்கு. இருக்‌, 
கிறதாகையாலே, அந்த இச்சை தனக்கனுகுணமாக ஆதம விஷயத்‌ 
திலேயே இந்திரிய மநோ புத்திகளை ஈடுயடுத்தலாமே எனில்‌:: ஆத்‌ 
மேச்சை இரு ந்தபோதிலும, அது எப்பேர்தர்வது ஏற்படும அற்ப 
மான ஸத்வகுணத்தால்‌ உணடாவது; விஷயேச்சையோவெனில்‌ 
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என்‌ TEA Add Aq— a Taira afd 


நெடுநாளாக ஏராளமாகச்‌ சேர்நது கிடக்கும்‌ கர்மத்தாலுண்ட்ரவ 
தாய்‌, எப்போதும்‌ தொடர்ந்து வருவதான வலிமைமிக்க ரஜோ 
குணத்தாலுண்டாவது. ஆகையால்‌, ஆத்மேச்சையானது தனக்கனு 
குணமாக ஆத்மத,ர்மனத்தில்‌ உறுதியை உண்டுபண்ணுவதற்குள்‌ 
அதிலும்‌ வலிமைமிக்க விஷயேச்சை தனக்கனுகுணமாக விஷயங்‌ 
களில்‌ உறுதியை உண்டுபண்ணி விடுகிறது என்று கரத்து. இத்த 
கைய காமமானது, மப்தாதிவிஷயங்‌ ளில்‌ உறுதியாகிற புத்தியை 
விளைத்து, மனத்தையும்‌ இந்திரியங்களையும்‌ அவ்விஷய்ங்களில்‌ 
மண்டியிழியச்‌ செய்கிறதாகையால்‌ புத்திவரையிலுள்ள மூன்றினும 
இதுவேமுக்கியமானது என்னக்‌ குறையில்லை. காமத்துக்குளள இந்த 
பராத,ாநயத்தையே காட்டுகிறது கடைசிப்பாதத்திலுள்ள து௱ப்தம்‌. 


இங்கு இந்த ஸ்லோகத்தின்‌ பொருளைப்பற்றி ஓர்‌ ஆக்ஷ்ப 
ஸமாதரானம்‌ அறியத்தக்கது. ஆக்ஷேபமா வது,-- 


“இந்த்‌_ரியேப்‌,ய: பரா ஹ்யர்த்தரா அர்த்தேப்‌,யயமச பரம்‌ மந.। 
மநஸஸ்ச பரா பு;த்‌,திர்‌ புத்தே ராத்மா மஹாரம்‌ பர: || 
மஹத்‌: பரமவ்யக்தம்‌ அவ்யக்தாத புருஷ: பர: | 
-புரூஷாந்‌ ந பரம்‌ இஞ்சித்‌ ஸா காஷ்டரா ஸா பரா க;தி: ॥ '' 

[கட 8109) 11] 
[ஜீவனால்‌ வசீகரிக்கத்தக்கவைகளுள்‌ இந்திரியங்களைக்காட்டிலும்‌ 
றப்தராதிிகளான விஷயங்கள்‌ மேலானவை; விஷயங்களைக்காட்டி 
லும்‌ மனம்‌ மேலானது? மனத்தைக்காட்டிலும்‌ புத்தி மேலானது; 
சிறந்தவனான ஆத்மா புத்தியைக்காட்டிலும மேலானவன; சிறுத்த 
வனான அவ்வாத்மாவைக்காட்டிலும்‌ ப்ரக்ருதிகார்யமான சீரம்‌ 
மேலானது; சரீரத்தைக்காட்டிலும்‌ புருஷனெனப்புடும்‌ பரமாத்மா 
மேலானவன்‌. அப்புருஷனைக்காட்டிலும மேலானதொன்றுமில்லை; 
அவனே மேலான ப்ராப்யப்ராபகங்களாயிருப்பவன்‌.] எனறு கட்‌ 
வல்லியில்‌ வமீகார்யபரம்பரை சொல்லப்படுகிறது. இம்மந்திரங்கள 

அ நுமாநிகமப்யேகேஷாம்‌' [பீர-ஸூ9 1-4-1] என்று தொடங்கும்‌ 

அதிகரண த்தில்‌ வியாக்கியான மசெய்யப்பெற்றன. இம்ம்‌ ந்திரங்களே 

இங்கு உபப்‌,ரும்ஹணம்‌ செய்யப்படுவதாக விளங்குகிறது. இந்‌ 
திரியங்களுக்கும்‌ மனத்திற்கும்‌ நடுவில்‌ ர்ருதியில்‌ காணப்படும்‌ 
விஷயங்கள்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌ இல்லாமையாலும்‌ 'மஹத: பரம 
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வ்யக்தம்‌' என்று தொடங்கும்‌ இரண்டாவது மந்திரத்திலுள்ள 
அவ்யக்தமும்‌, புருஷனும்‌ கீதாற்லோகத்தீல்‌ எடுக்கப்படாமையாலும்‌ 
இந்த கீதாற்லோகம அந்த மந்திரங்களுக்கு உபப்ரும்ஹணமாகா 
தெனறு கூறமுடியாது; ம்ருதிய்ல்‌ விஸ்தாரமாகச்‌ சொனனதை 
கீதையில்‌ ஸங்க்ரஹமாகச்‌ சொல்லுகிறது எனறு கூறிவிடலாமன றோ. 
ஸ்ருஷ்டிப்ரகரணங்களில்‌ சில விடங்களில்‌ தமஸ்ஸிலிருந்து 
தொடங்கிச்‌ சொல்லாமல்‌ தேஜஸ்ஸிலிருநது தொடங்கிச்சொனன 
போதிலும்‌ “ஸங்க்‌, ரஹமாகச்‌ சொன்னவிது தமஸ்‌ தொடங்கியுள்ள 
ஸகல பதார்த்த ஸ்ருஷ்டிககும உபலக்ஷண்ம” எனறு கொள்வது 
போலே இங்கும்‌ கொள்ளலாம. கீதையில்‌, 'ஆஹு*:' என்று கூறுவதி 
லிருந்தும்‌ உபனிஷத்தில்‌ சொன்ன அர்த்தமேயிது எனறு உறுதி 
யாகிறது. ஆகவிப்படி இந்த கீதாம்லோகம்‌ கடம்ருதியில்‌ சொன்ன 
தையேகூறுகிறது என்று தேறியவளவில்‌, *யோ பு;த்‌,தே,: பரதஸ்து 
ஸ:”என்று கீதையில்‌ புத்திக்கு மேற்பட்டதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ தத்து 
வம்‌ “பு;த;தேராதீமா மஹாந்‌ பர:' என்ற கடஹ்ருதியையொட்டி 
ஆத்மதத்வமேயாக முடியும்‌. அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ 'ஏவம புத்தே, 
பரம்‌ ஆத்மாநம்‌' எனறு கூறியிருப்பதும்‌ இதையே வலியுறுத்து 
கிறது. இப்படியிருக்குமபோது 'ஸ: என்று காமத்தைச்‌ சொல்லு 
வதாகக்‌ காமபதததை அத்யாஹாரம்‌ செய்து பொருள்‌ கொள்வது 
எப்படி ஓட்டும்‌?-—என்பது (ஆக்ஷேபம்‌,) 


இனி, இதற்கு ஸமாத௱ானமாவது,- ப்ருதியில்‌ சொன்ன (1) 
இந்திரியம்‌, (2) விஷயம்‌ (3) மனம்‌ (4) புத்தி (5) ஆத்மா (6) அவ்‌ 
யக்தம (சரீரம்‌) (7) புருஷன்‌ (பரமாத்மா) என்னும்‌ ஏழு விஷயங்‌ 
களில்‌ மூனறே இந்த ம்லோகத்தில்‌ தெளிவாக எடுக்கப்பட்டுள்ள து. 
ஆயினும ம்ருதியிலுள்ள க்ரமம்‌இங்கு பின்பற்றப்படவில்லை. “இந்த்‌;ரி 
யாணி மநோ பு,த்‌;இி,:' என்னும்‌ நாற்பதாவது ற்லோகத்தில்‌ ஆத்ம 
ஜஞானத்திற்குத்‌ தடை செய்பவையாகக்‌ கூறப்பட்ட இந்திரியம, 
மனம்‌, புத்தி, காமம்‌ என்னும்‌ நான்கினிடையேயுமுள்ள ஏற்றத்‌ 
தாழ்வே இந்த நாற்பத்திரண்டாவது ம்லோகத்தில்‌ கூறப்படுகிறது 
என்று கொள்வதே உசிதம்‌, இந்திரியம்‌, மநம்‌, புத்தி என்னும்‌ 
கிரமம்‌ இவ்விரண்டு ங்லோகங்களிலும்‌ ஏகரீதியாகக்‌ காணப்படுவது 
இதை வலியுறுத்துகிறது. கடவல்லியிற்‌ சொன்ன பொருளையே 
சொல்லுகிறதெனில்‌, அங்குள்ள அர்த்த,மெனப்படும்‌ மப்‌;தனதி, 
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விஷயங்கள்‌ இங்கு எடுககப்படவில்லையாகையால்‌ க்ரம பங்கம்‌ 
ஏற்படும்‌. இந்த ம்லோகத்திற்கு முன்னும்‌ பின்னுமுள்ள ம்லோகங்‌ 
களில்‌ கா மபேம ஜயிக்கவேண்டிய ஆத்மஜ்ஞான வீரோதிகளில்‌ 
தலையானதாக எடுக்கப்படுகிறது. ஆகையால்‌, அதையே *யோ 
பு;த் தே? பரதஸ்து ஸ:” எனறு புத்தியைக்காட்டிலும்‌ ஆத்ம 
ஜ்ஞானத்திற்கு முக்கியமான விரோதியாகச்‌ சொல்வது உசிதம்‌. 
"ஸ:” என்னும்‌ பதத்திற்கு உபனிடஷத்திலுள்ள (தூ$ரஸ்த;மான) 
ஆத்ம மப்தத்தை விமீரஷ்யமாகக்‌ கொள்ளுவதைக்காட்டிலும்‌, இப்ர 
கரண த்திலுளளா (ஸமீபஸ்த,மான) காமமப்தத்தை விமோேஷ்யமாகக்‌ 
கொள்வதே தக்கது. £ஸ:' என்று இங்கு ஆத்மாவும்‌ நியமிக்கத்‌ 
தக்கதரகக்‌ கருதப்பட்டிருந்ததாகில்‌, அப்போது இந்த்‌, ரியாணி 
மநோ பு;த்‌,தி£” எனனும்‌ ம்லோகத்தில்‌, இந்த்ரிய மநோ புத்தி 
களைப்போலே ஆத்மாவும்‌ காமத்துக்கு அதி,ஷ்டராநமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்க வேணடும்‌; அப்படிச்‌ சொல்லப்படாததோடன்றியில்‌, 
இந்திரியம்‌, மனம்‌, புத்தி, காமம்‌ என்னும்‌ நாலாலும்‌ மயக்கப்படுபவ 
னாகவே ஆக்மா சொல்லப்படுசிறான்‌. ஆகையால்‌, அந்த ம்லோகத்‌ 
தில்‌ ஆத்மாவை மயக்குபவையாகச்‌ சொல்லப்பட்ட நாலையும்‌ இவன்‌ 
நியமிக்கவேண்டுமென்றே இந்த ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படுவ 
தாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. ஆகையால்‌ :ஸ:” என்பது நாலாவதான 
காமத்தையே குறிக்க வேண்டும. இப்படியானவளவில்‌, “ஆத்மாநம” 
என்று மேல்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ உள்ளதை இதற்கு அனுகுணமாகவே 
பொருள்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 'ஏவம்‌ பு,த,தே,: பரம்‌” என்று 
தொடங்குகையால்‌ முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொன்ன அர்த்தமே அங்கு 
அறுவதிககப்படுகிறது என வீளங்குகிறது. மேலும்‌, அந்த ற்லோகத்‌ 
தின்‌ முதல்‌ பாதத்தில்‌ 'புடித்‌,த்‌,வா' என்னும்‌ ஒரு க்ரியையும்‌, இரண்‌ 
டாம்‌ பாதத்தில்‌ ஸம்ஸ்தப்‌,ய' என்னும்‌ வேறொரு க்ரியையும்‌, 
இருக்கையாலே புத்தே, பரம்‌” “ஆத்மாநம்‌” என்னும்‌ இரண்டும்‌ 
அந்த க்ரியைகளுக்கு வெவ்வேறான இரண்டு கர்ம(விஷய)ங்களைக்‌ 
குறிக்கினறன என்று கொள்வதே உசிதம்‌. ஆகையால்‌, 'பு;த்;தே: 
பரம ஆத்மாநம்‌” எனறு கூட்டுவது தகாது. இப்படித்‌ தேறின வள 
வில்‌ அந்த ம்லோகத்தின்‌ இரண்டாவது பாதத்திலுள்ள “ஆத்‌ 
மாநம்‌' “ஆத்மநா” என்னும பதங்கள்‌ முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ அடக்கத 
தககவையாகக்‌ கூறப்பட்ட மனத்தையும, அதை நியமிக்கும்‌ புத்தியை 
யுமே முறையே கூறுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. “ஆஹுு;:” என்று 
கடேராபனிஷத்தையே கருத வேண்டுமென்று நிர்ப்பந்தமில்லை. 
வியாக்கியானத்தில்‌ எடுக்கப்பட்ட 'இந்தரியாணாம்‌ ஹி ஸர்வேஷாம்‌ 
முதலான வசனங்களையொட்டி *“மநுமுதலானார்‌ கூறுகிறார்கள்‌” 
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43. ஏவம்‌ புத்‌,தே,: பரம்‌ பு;த்‌;த் வா ஸம்ஸ்தப்‌,யாத்மாந 
மாத்மநா | 
ஜஹி பாத்ரும்‌ மஹாபராஹோ காமரூபம்‌ து,ராஸத,ம்‌ | 
மஹாப,ா ஹோ-—தடக்கையனே ! ஏவம்‌--இவ்வண்ண 
மாக, புத்‌,;தே,: பரம்‌-(ஆத்மஞானத்தைத்‌ தடைசெய்வ இல்‌) 
புத்தியைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான காமத்தை, புத்‌த்‌,வா-- 
அறிந்து, ஆத்மாநம--மனத்தை. ஆத்மரா--உறுதியான அறி 
வாலே, ஸமஸ்தப்‌,ய--(கர்மயோகத்தில்‌ ஈடுபடுத்துவ தாகிய ) 
நியமனத்தைச்செய்து, து, ராஸத,ம்‌--வெல்லவரிய, காமரூபம 
ஸத்ரும்‌--காமம்‌ என்னும சத்ருவை, ஜஹி-அழிப்பாயாக, 


36. புந்திக்கு மேற்காமம புந்தித்‌ துப்‌ புந்தியாற்‌ 
சந்தித்‌ தறத்துமனஞ்‌ சார்த்திரீ--வந்தியலுஞ்‌ 
சேமமிக வீழ்தது5 தீங்கியற்றும்‌ வன்பகையாங்‌ 
காமமது நீததல்‌ கடன்‌. 


நீ, புந்திக்கு மேல்‌ காமம்‌ புக்தித்து-(முற்கூ றியபடி) 
உறுதியான அறிவுக்கு மேற்பட்ட தாகக்‌ காமத்தை அறிந்து. 
புந்தியால்‌--உறுதியான ௮றிவாலே, அறதது மனம்‌ சந்தித்து 
சார்த்தி-கர்மயோகத்திலே மனத்தைச்‌ சேர்த்து ஈடுபடுத்தி, 
வந்து இயலும சேமம்‌ மிக வீழ்த்தும்‌ தீங்கு இயற்றும்‌ வன்‌ 
பகையாம்‌ காமம்‌ அது--உன்னிடம்‌ வந்து பொருந்தியிருட்ப 
தாய்‌, உனக்கு வரும்‌ நன்மைகளை மிகவும்‌ அழிப்பதாய்‌, 
தீமைகளைச்‌ செய்வதாய்‌, வலிய எதிரியாயிருப்பதான 
௮க்காமத்தை, நீத்தல்‌ கடன்‌— அழிப்பது உன்‌ கடமை, 
என்றே கொள்ளலாம்‌. ' ஆகையால்‌ “யோ பு;த்ததே,: பரதஸ்து ஸ: 
என்னும்‌ கடைசிப்பாதத்தாலே, ஆத்மஜ்ஞாநவிரோதம செய்வதில்‌ 
இந்திரிய மநோ புத்திகளைக்காட்டிலும்‌ காமமே முக்கியமானது 
என்றே இங்கு கூறப்படுகிறது என்று கொள்ளத்தட்டில்லை, 42, 
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48. “ ஸத்‌;ருமம்‌ சேஷ்டதே * [8-5] என்னும்‌ ம்லோகத்தி 
லிருந்து தொடங்கி, ஞானயோகம்‌ நழுவுதற்கிடமுள்ளது என்று 
விளக்கிவந்ததை முடித்துக்கொள்வதனமூலம்‌, மனத்தைக்‌ கர்ம 
யோகத்திலேயே நிலைநிறுத்தவேண்டும எனனும்‌ அத்தியாயத்தின்‌ 
ஸாரார்த்தத்தையும்‌ சொல்லி அததியாயத்தை முடிக்கிறான்‌ இந்த 
ங்லோகத்தில்‌. (ஏவம) இவ்வணணமாக பு,த்த்‌,வா (அறிந்து) 
* ஸம்ஸ்தப்ய” (அடக்கி) ஜஹி” ( அழிப்பாயாக) என்று 
அ நவயிககவேண்டும்‌. அத்தியாயத்தில்‌ சொன்ன முக்கியமான 
அர்த்தவ;ஃளை யெல்லாம *ஏவம்‌' எனறு தொடங்கி அநுவதிக்கிறது. 
(ஏவம பு,த,தே,? பரம புதத்;த்வா) முன ற்லோகத்தில்‌ கூறியபடி 
புததியைககாட்டிலும்‌ முக்கியமான காமத்தை ஜ்ஞானயோகத்திற்கு 
எதிரியான சத்துருவென அறிந்து. இனி, இக்காமத்தை வெல்லும்‌ 
வழியைக்காட்ட முற்பட்டு, அதில்‌ ஓரு பகுதியான இந்திரியநிய 
மனத்தை நாற்பத்தோராவது ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லிவிட்டமை 
யாலே, எஞ்சியுள்ள மநோபுத்திநியமனங்களை இரண்டாம்‌ பாதத்‌ 
தில கூறுகிறான்‌, (ஆத்மாநம்‌ ஆத்மநா ஸம்ஸ்தப்‌,ய) முற்கூறிய 
இந்திரியங்களை நியமிக்கும்‌ மனத்தை, அதையும்‌ நியமிக்கும்‌ 
உறுதியான புத்தியாலே கர்மயோகத்தில்‌ ஈடுபடுத்துவதாகிற 
நியமனத்தைச்செய்து. ( ஆத்மாநம ஆத்மநா ) “அத ஸாதத்ய 
கூ,மநே' எனனும்‌ தராதுவிலிருநதுணடான ஆத்மசப்தத்திற்கு 
“ ஆத்மா கலேவரே யத்நே ஸ்வப,ாவே பரமாத்மநி। சத்தே த்ரு 
தெள ௪ புத்‌,தெ,ள ௪ பரவ்யாவர்த்தநேபி ௪॥ ?? [தரணி] முதலான 
நிகண்டுக்களில சஞ்சலமான மனமும்‌, எங்கும பரவக்கூடிய 
புத்தியும்‌ பொருளாகக்‌ கூறப்பட்டிருப்பது அறியத்தக்கது. 
( ஆத்மாநம்‌ ஆத்மநா ஸம்ஸ்தப்ய) : தஸ்மாத்‌ த்வமிந்த்‌ரி 
யாண்யாதெ.ள ” என்னும ஸ்லோகத்தில்‌ இந்திரியங்களைக்‌ காம 
யோகத்தில்‌ ஈடுபடுத்தி விஷயங்களில்‌ பட்டிமேயாதபடி பார்த்துக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌ என்று கூறப்பட்டது. அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ 
ஆத்மஜ்ஞானத்தைத்‌ தடைசெய்வதில்‌ இவ்விந்திரியங்களைக்காட்டி 
னும மனம்‌ முக்கியமானது என்றும்‌, அதைக்காட்டிலும்‌ 
விபரிதாத்‌யவஸாயமாகிற புத்தி முக்கியமானது எனறும்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. ஆக, முற்கூறியபடி இந்திரியங்களை மாத்திரம்‌ அடக்கினால்‌ 
போதாது; மநோபுத்திகளையும்‌ அடக்கவேண்டுமென்று உணரத்‌, 
தப்பட்டதாயிற்று; இங்கு, மப்தாதி விஷயங்களைப்பற்றிநிற்கும்‌ 
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என்‌: எ ஏ கரா எக்‌ 
ue TH ஈட AI BEI 
ER TSTMS சாண்‌ எனிள்ணா | 3 | 


புத்தியைக்‌ கர்மயோகத்தைப்‌ பற்றச்செய்து, அதைக்கொண்டு 
விஷயங்களில்‌ பட்டிமேயும்மனத்தையும்‌ கர்மயோகத்தில்‌ நிலைநிறுத்த 
வேண்டும்‌ என்று கூறுவதன்மூலம மநோபுத்திகளை அடக்கும்‌ வழி 
காட்டப்படுகிறது. ( ஆத்மாநம்‌ ஸம்ஸதப்‌,ய ) மனத்தைக்‌ கர்ம 
யோகத்தில்‌ நிலைநிறுத்துவதாகிற நியமனத்தைச்‌ செய்து. காமத்தை 
ஜயிப்பதற்கு முன்‌ மனத்தை அடியோடு ஜயிககமுடியாதாகையாலே, 
முற்கூறியபடி இங்கும மனத்தைக்‌ கர்மயோகத்தில்‌ நிலைநிறுத்து 
வதன்மூலம்‌ விஷயங்களினின்றும்‌ திருப்புவதே ஸமஸ்தம்ப,நம்‌ 
செய்வதாகக்‌ ( அடக்குவதாகக்‌ ) கூறப்படுகிறதென்று கொள்ள 
வேண்டும்‌. இப்படி புத்தியைக்கொண்டு மனத்தையும்‌, மனத்தைக்‌ 
கொண்டு இந்திரியஙகளையும்‌ கர்மயோகத்தில்‌ ஈடுபடுத்துவதே 
பரமவிரோதியான காமத்தை வெல்லும வழியாகும்‌ எனறு காட்டு 
கிறது உத்தரார்த்தம்‌: (ஸமஸ்தப்‌,ய காமரூபம்‌ ஜஹி) புத்தியைக்‌ 
கொண்டு இந்திரியங்களோடு கூடிய மனத்தைக கர்மயோகத்தில்‌ 
ஈடுபடுத்தினயானால்‌, அநாதிகாலமாகக்‌ குவிநதுகிடக்கும பாபங்கள்‌ 
தீங்கும்‌; அதனாலே ரஜோகுணம குறைந்து ஸத்வகுணம்‌ அபி 
வ்ருத்தியாகும்‌ அதனாலே ரஜோகுணத்தின மிகுதியால உண்டா 
கும்‌ காமம்‌ அழியும்‌ என்று கருத்து. (துராஸதம மத்ரும்‌ காம 
ரூபம்‌) இவ்வாறாகக்‌ கர்மயோகத்தை அநுஷ்டிக்காதவர்களாய்‌, 
அதனாலே பாபம்‌ நீஙகப்பெறாதவர்களாய்‌, அதனாலே ரஜோகுணம்‌ 
குறையப்பெற்று, ஸத்வகுணமாகிற உறுதியான கவசத்தை அணி 
யாதவர்களாலே, இதன்‌ தோஷத்தைக்‌ கண்டாலும்‌ அழிக்க 
முடியாதபடியிருக்கும்‌ காமம்‌ என்னும்‌ எதிரியை. (ஜஹி) அழிப்பா 
யாக. முற்கூறியபடி “ஹந-ஹிம்ஸாயாம்‌” என்னும்‌ தாதுவிலிரு ந்து 
தோன்றிய இப்பதம்‌ ஹிம்ஸாமாத்ரதைமீய காட்டுமாயினும்‌, இங்கு 
விநாறபாயந்தமான ஹிமஸையைக்‌ கூறுகிறதாய்‌, மத்ருவாக 
உருவகப்படுத்தப்பட்ட காமத்தை அழிப்பதையே காட்டுகிறது. 
(மஹாப;ாஜஹோ) இதுவரையில்‌ வெளியிலுள்ள எதிரிகளை அழிப்‌ 
பதன்‌ மூலம்‌ தேர்ள்வலிமிக்கவன என்று புகழ்பெற்றாய்‌; இனி, 
உனக்குள்ளேயே இருக்கும எதிரியான காமத்தையும்‌ நீ ஜயித்தால்‌ 
தான்‌ உன்னுடைய தோள்வலி வீறுபெறும்‌ எனறு கருத்து, 48, 


ஸ்ரீ கருஷ்ணஸ்வாமித;,ஸன்‌ இயற்றிய 
8தார்த்த விவரணத்தில்‌ மூன்றாமத்‌இயாயம்‌ நிறைவு பெற்றது. 
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பகவத்‌ கீதை வெண்பா 
(மூன்றாமத்தியாயத்தின்‌ ஸாரத்தைக்‌ கூறும்‌ பாசுரம்‌) 


மெய்யமரும்‌ புத்தி விடாதென்று நின்‌ றிவணுஞ்‌ 

செய்யும்‌ கருமச்‌ சிறப்பதனை - வையத்து 

வாய்ந்தபுகழ்க்‌ கீதை வளர்மூன்றா மோத்துரைத்த 

வேய்ந்த பொருண்முடிந்த திங்கு. 

வாஇகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய பகவத்‌ தை வெண்பாவில்‌ 
மூன்ருமத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 5 


இவணும்‌--இவ்வுலகத்திலும்‌, மெய்‌ அமரும்‌ புத்தி விடாது- 
(ஆத்மாவைப்பற்றிய) உண்மையைப்‌ பொருந்திநிற்கும்‌ 
அறிவை விடாமல்‌. என்றும்‌ நின்று-என்றும்‌ நிலைநின்‌ று, 
செய்யும்‌ கருமச்‌ சிறப்பு அதனை-—(இச்சேதனன்‌ ) அனுஷ்டிக்‌ 
கும்‌ கர்மயோகத்தின்‌ பெருமையை, வையத்து வாய்ந்த புகழ்‌ 
கீதை—உலகில்‌ விளங்கும்‌ புகழையுடைய கீதையின்‌, வளர்‌ 
மூன்றாம்‌ ஓத்து உரைத்த--வளர்ந்துறிற்கும்‌ மூன்றாம்‌ அத்தி 
யாயம்‌ உபதேசிக்கும்‌. ஏய்ந்த பொருள்‌-பொருந்திய அர்த்தம்‌, 
இங்கு முடிந்தது--இக்துடன்‌ நிறைவுபெற்றது. 


கீதார்த்த சங்கிரகம்‌ 
(ஸ்ரவேதாந்த தேசிகர்‌) 
மூன்றாமத்தியாயத்தின்‌ ஸாரப்பொருள்‌ 
4. சங்கத்‌ தவிர்ந்து சகஞ்சதிர்‌ * பெற்ற தனஞ்சயனே 
பொங்குங்‌ குணங்கள்‌ புணர்ப்பனைத்‌ தும்புக விட்டவற்று 
ணங்கண்‌ ணுரைத்த கிரிசை யெலாமென வுந்நவின்றா 
ரெங்கும்‌ மறிவர்க ளேயென்று நாத னியம்பினனே. 


* (பா) பெறத்‌; பற்றத்‌; 
861 
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நாதன்‌--ஸர்வேஸ்வரனான கண்ணன்‌, *சகம்‌--உலகத்‌ 
திலே, சதிர்‌ பெற்ற-( சான்றோன்‌ எனப்‌ ) புகழ்பெற்ற, 
தனஞ்சயனே-௮ராச்சுனனே!, சங்கம தவிர்ந்து-(கர்மபலல்‌ 
களில்‌) பற்றை விட்டு, பொங்கும்‌ குணங்கள்‌--(மாறி மாறி) 
மிகுதியடைகன்‌ ற (ஸத்வம்‌. ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்னும்‌ மூன்று) 
குணங்களின்‌, புணர்ப்பு அனைத்தும்‌--தொடர்பால்‌ ஏற்படும்‌ 
எல்லாக்‌ காரியங்களையும்‌. அவற்றுள்‌ புகவிட்டு-௮நத குணங்‌ 
களுக்கே சேர்ந்தவையென ௮நுஸந்தித்தும்‌, உரைத்த கிரிசை 
எல்லாம்‌--(சாஸ்திரங்கள்‌) கூறும்‌ எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌, 
நங்கண்‌ எனவும்‌--என்னால்‌ ஏற்படுபவை என்று ௮நுஸந்தித்‌ 
தும்‌, நவின்றார்‌-—அனுஷ்டிக்கன்ற பெரியோர்கள்‌, எங்கும்‌ 
அறிவர்களே-கர்மயோக தசையி லும்‌ ஞானயோகிகளேயாவர்‌' 
என்று-என்று; இயம்பினன்‌--உபதேசித்தான்‌. 


கீதாச்லோகரர்த்தச்‌ சுருக்கம்‌ 
மூன்றாமத்தியாயம்‌ 
ச்லோ, .. அர்த்தம்‌, 
1-2. ப்ரவ்ருத்தி மார்க்கமான கர்மயோகம்‌ ஆத்மதர்ானத்திற்கு 
நேரே காரணமன்று; நிவ்ருத்தி மார்ககமான ஜ்ஞாந 
யோகமே அதற்கு நேரே காரணம்‌. இப்படி ஞானயோகமே 


சிறந்ததாயிருக்கக்‌ கர்மயோகத்தில்‌ ஏன்‌ என்னை ஏவுகிறாய்‌ 
என்று அர்ஜுனன்‌ கேட்கிறான. 


3-8. எளிதாகச்‌ செய்யத்தக்கதாயிருக்கை, நழுவ இடமில்லாத 
தாயிருக்கை, விடமுடியாததாயிருக்கை முதலான காரணங்‌ 
களால்‌ கர்மயோகம்‌ ஞானயோகத்தைக்காட்டிலும்‌ சிறந்தது. 


9-16. பகவதாராதனமான யஜ்ஞத்திற்கு உறுப்பாகாத கர்மங்‌ 
களே இவளை ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டுப்படுத்தும்‌: அதற்கு 
உறுப்பான கர்மங்கள்‌ புருஷார்த்த ஸாதனமாகுமே 
யொழிய இவனைக்‌ கட்டுப்படுத்தாது. 


17-19. ஆத்மதர்ரனம்‌ கைவரப்பெற்ற முக்தனான கைவல்ய நிஷ்‌ 
டனே வர்ணாம்ரமதர்மங்களைச்‌ செய்யாமலிருக்கலாமாகை 
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* 20. 


20*-26. 


27-30. 


51-92. 


யால்‌, அப்படி முக்தனல்லாத நீ கர்மயோகத்தை அனுஷ்‌ 
டித்தே ஆத்மதர்மனத்தைப்‌ பெறவேணும்‌. 


ஜனகர்‌ முதலானார்‌ கர்மயோகத்தாலேயே ஆத்மதரர்றானத்‌ 
தைப்பெற்றனர்‌. 


சான்றோனாகப்‌ புகழ்‌ பெற்றவன்‌, தான்‌ ஜ்ஞாநயோகு தி, 
காரியாயினும்‌, அதில்‌ அதி,காரமில்லாதவர்களை ரக்ஷிப 
பதற்காகவும்‌, அவர்களைக்‌ கலக்குவதன்மூலம்‌ தனக்குண்‌ 
டாகும அநர்த்தத்தைத்‌ தவிர்ப்பதற்காகவும்‌ கர்மயோகத்‌ 
தையே அருஷ்டிக்கவேண்டும்‌. 


“ஸர்வேம்வரனால்‌ தூண்டப்பட்டு, ஸத்வாதிகுணங்களுக்கு 
வசப்பட்டவனாகவே நான்‌ கர்மம்‌ செய்கிறேன்‌” எனனும்‌ 
அகர்த்ருத்வாநுஸந்தானத்தோடு கூட வே கர்மங்களைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. இப்படிக்‌ கர்மயோகத்தில்‌ ஞானம்‌ கலந்‌ 
திருக்கையால்‌, ஞானயோகத்தையிடையிடாமல்‌ அதுவே 
தேரே ஆத்மதர்மனத்துக்கு உபாயமாகும. ஆகையால்‌, 
அது ஞானயோகத்தைவிடத்‌ தாழ்ந்ததல்ல. 


கர்மயோகத்தை அநுஷ்டிப்பாரின்‌ சிறப்பு; அதை அநுஷ்டி 
யாதாரின்‌ தாழ்வு. 


33-43. எத்தகைய சிறந்த ஞானயோகாதிகாரியையும்‌, அநாதி வாஸ 


னையும்‌ அதுகாரணமாக வரும்‌ காமக்ரோதங்களும்‌ ஜ்ஞாந 
யோகத்தினின்றும்‌ நழுவச்செய்துவிடும்‌. அநாதிவாஸனை 
முதலானவற்றுக்கு அடியான பாபங்களைப்‌ போக்கும்‌ கர்ம 
யோகத்தில்‌ ஈடுபடுவதன்‌ மூலமே இவற்றை வெல்லமுடி 
யும்‌. ஆகையால்‌ நழுவதற்கிடமுள்ளதாய்‌, செயற்கரியதான 
ஜ்ஞானயோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, நழுவுதற்கிடமற்றதரய்‌, 
செயற்கெளியதான கர்மயோகமே ஜ்ஞாநயோகாதி,காரி 
யோடு, கர்மயோகாரதி,காரியோடு வாசியற அனைவராலும்‌ 
கைக்கொள்ளத்‌ தக்கது. 


AE 
ப்ப 
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ஆளவந்தார்‌ அருளிய 
கீதார்த்த ஸங்க்ரஹம்‌ 
[ நாலாவது அத்‌இயாயத்தின்‌ சுருக்கம்‌ ] 
காணா: எண்ன எ) 
Yer, என எஏன்‌ Sapa சோர்‌॥ 6 ॥ 


8. ப்ரஸங்களத்‌ ஸ்வஸ்வபளவோக்தி: கர்மமணோ$கர்ம- 
தாஸ்ய ௪ | 
பேத: ஜ்ஞாஈஸ்ய மாஹாதீம்யம்‌ சதுர்த்தள த்யாய 
உச்யதே || 
சதுர்த்தாத்‌,யாயே--சான்காமத்தியாயத்தில்‌, கர்மண: 
அகர்மதா உச்யதே--(ஞானமடங்கிய) கர்மயோகம்‌ ஞான 
யோகமாகவேயிருத்தல்‌ சொல்லப்படுகிறது; அஸ்ய பேத: 
௪ (உச்யந்தே)-—கர்மயோகத்தின்‌ (ஸ்வரூபமும்‌) பிரிவுகளும்‌ 
சொல்லப்படுகன்‌ றன; ஜ்ஞாநஸ்ய மாஹாத்ம்யம்‌ ( உச்யதே)-- 
(கர்மயோகத்தில்‌ அடங்கிய) ஞானபாகத்தின்‌ பெருமையும்‌ 
கூறப்படுகிறது; ப்ரஸங்களத—(தான்‌ சொலலுமர்த்தம்‌ 
ப்ராமாணிகமானது என்று நிரூபிக்கவேண்டிய) ப்ரஸங்கம்‌ 
ஏற்பட்டபடியாலே, ஸ்வஸ்வபாவோக்தி:--(௮வதார தசை 
யிலும்‌ மாறாத) தன்‌ தன்மையைப்பற்றிய பேச்சும்‌ 
(முதலில்‌ உள்ளது). 


ஸ்ரீ க்ருஷ்ணஸ்வாமி தாஸன்‌ இயற்றிய 
கீதார்த்த விவரணம்‌ நாலாமத்தியாயம்‌ 


நாலாவது அத்தியாயார்த்தச்‌ சுருக்கம்‌:-- *' அஸக்த்யா லோக 
ரக்ஷாயை ”” [7] என்று தொடங்கும்‌ கீதார்த்த ஸங்க்ரஹ ம்லோகத்‌ 
திற்சொன்னபடி, ப்ரக்ருதி ஸம்பந்தமுள்ள முமுக்ஷஃவுக்குச்‌ சடக்‌ 
கென ஞானயோகத்தில்‌ இழிய சக்தி கிடையாதாகையாலே கர்ம 
பயேோரகமே கைக்கொள்ளதக்கதென்றும்‌, ப்ரக்ருதிவாஸனையை 
ஜயித்திருக்கையாலே ஜ்ஞானயோகத்தில்‌ அதிகாரமுள்ளவனுக்கும்‌ 
கழுவுதற்கிடமுள்ளதாயிருக்கை முதலான தோஷங்களையுடைய 
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வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய 
பகவத்கீதை வெண்ரா-அத்தீயரயம்‌ 4. 
ஞான (விபாக) யோகம்‌ 
அத்தியாயப்பொருளின்‌ சுருக்கம்‌ 


காரா யணன்கீதை நாலாமோத்‌ திற்றனது 

சீரார்‌ பிறவிச்‌ சிறப்புடனே-— யேராரும்‌ 

யோகத்‌ துடன்கரும முற்றியலு மாறுரைக்கு 

மேகப்‌ பலபசிசா வேய்ந்து. 

நாராயணன்‌ (கண்ணனாய்‌ அவதரித்த) நாராயணன்‌, கீதை 

காலாம்‌ ஓத்தில்‌--கீதையின்‌ நாலாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌, தனது சீர்‌ 
ஆர்‌ பிறவி சிறப்புடனே-—பெருமை மிகுந்த தன்‌ அவதாரச்‌ சிறப்‌ 
போடு கூட, ஏர்‌ ஆரும்‌ யோகத்துடன்‌ -றப்புற்ற ஞானத்தோடு, 
ஏகம்‌ கருமம்‌--ஒன்றான கருமம்‌, பல பரிசா ஏய்ந்து--பல 
வகைகளாக இருந்துகொண்டு, முற்று இயலும்‌ ஆறு--(ஜ்ஞான 
யோகத்தை இடையிடாமலே) பரிபூர்ண ஸாதனமாயிருக்கும்‌ 
வகையை, உரைக்கும்‌--உபதேடக்கறான்‌. 


ஜ்ஞாநயோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, அந்த தேரஷங்களற்றதாய்‌, 
அகர்த்ருத்வாநுஸந்தானத்தோடு கூடியதான கர்மயோகமே சிறந்த 
தென்றும்‌, அதிலும்‌ சான்றோனாகப்‌ புகழ்பெற்றவன சக்தியுடைய 
வனாயினும்‌, இல்லாதவனாயினும்‌ தன பொருட்டும்‌ பிறரை ரக்ஷிப்ப 
தன்‌ பொருட்டும கர்மயோகத்தையே அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌ என்றும்‌ 
ஆகவிப்படி சக்தியில்லாதவனுக்கும்‌, சக்தியிருந்தபோதிலும்‌ அப்ர 
ஸித்தனாய்‌ ஸவார்த்த,நிபுணனாயிருப்பவனுக்கும, சக்தியிருந்தாலும்‌ 
இல்லாவிட்டாலும்‌ ப்ரஸித்தனாயிருப்பவனுக்கும்‌ கர்மயோஃமே 
கைக்கொள்ளத்தக்கது என்று நிலைநிறுத்துவதன்மூலம்‌ மூன்றா 
மத்தியாயத்தில்‌ கர்மமோகத்திற்கு அதிகாரியும ஜ்ஞானயோகத்தைக்‌. 
காட்டிலும்‌ கர்மயோகத்திற்குச்‌ சிறப்பும்‌ கூறப்பட்டது. இனி, 
இந்த நாலாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌, “ ப்ரஸங்கராத்‌ ** [8] என்று 
தொடங்கும்‌ கீதார்த்த ஸங்க்ரஹமற்லோகத்திற்‌ சொன்னபடி, முன்‌ 
அத்தியாயத்தில்‌ அனுஷ்டிக்கத்தக்கதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட கர்ம 
யோகம்‌ உலகணத்தும உய்யும்பொருட்டு மந்வந்தரத்தின்‌ ஆதி 
யிலேயே உபதேசிக்கப்பட்ட தாகையாலே அவசியம்‌ அனுஷ்டிக்கத்‌ 
தக்கதேயென்று கூறுவதன்‌. மூலம்‌ அதன்‌ ப்ராமாணிகத்வமும்‌ (4) 
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ஏஏ TAA: ॥ 


பள ட்கள்‌ ஈக னை MA - 
டாம கர்ப எ கஸ்‌, ஏ: 
பிண oq ரின்‌ ஈகரை; இர 
தோன ர Aiea: sh A ரை எரு 
ளின்‌ வன னாக கொண ரோ 
ர்‌ ரன எணானி எள்ள ஈஸ்‌, 
கண்ணனை, மன: கண்‌ என்ன்‌ ஈன்‌ எண்‌) 
௭ எண ராரார்‌ | 


ஞானத்தை உள்ளடக்கியதர்கையால்‌, இக்கர்மயோகம்‌ ஞான 
யோகமாகவே உள்ளதெனனும அரத்தமும்‌ (2), கர்மயோக 
ஸ்வரூபமும்‌ (8), அதன வகைகளும்‌ (4), கர்மயோகத்தில்‌ ஜ்ஞா 
நாம்மமே முக்கியமானது என்பதும்‌ (5), தான்‌ சொல்லும்‌ அர்த்தம்‌ 
ப்ராமாணிகமானது என்று நிரூபிக்கவேண்டிய ப்ரஸங்கம்‌ ஏற்‌ 
பட்டபடியாலே. அவதாரதசையிலும்‌ அகர்மவற்யத்வம முதலான 
பெருமைகள்‌ குலையாதவன்‌ தான என்பதும்‌ (6) ஆகவிப்படி 
ஆறு அர்த்தங்கள்‌ கூறப்படுகின்றன. (1) தன்‌ அவதாரப்பெருமை 
(2) கர்மயோகமே ஜ்ஞாநாகாரமாயீருப்பது (8) கர்மயோகத்தின்‌ 
வகைகள்‌ (4) கர்மயோகத்திலுள்ள ஜ்ஞாநாமறத்தின்‌ பெருமை 
என்னும்‌ நாலு அர்த்தங்களே ஸங்க்ரஹத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிரு ந்த 
போதிலும்‌, 'ப்ரஸங்களத்‌' என்று ப்ராமாணிகத்வப்ரஸங்கத்தைக்‌ 
கூறுகையால்‌ ப்ராமாணிகத்வமும்‌. * அஸ்ய ச பேதா: என்று 
கர்மயோகத்தின்‌ வகைகளைச்‌ சொல்லுமிடத்தில்‌, ஸ்வரூபத்தை 
யறியாமல்‌ வகைகளை அறியமுடியாதாகையாலே ஆர்த்தமாகவோ, 
அநுக்தஸமுச்சாயகமான சகாரத்தாலோ கர்மயோக ஸ்வரூபமும்‌ 
உணர்த்தப்படுகிறதாகையாலே ஸங்க்ரஹத்திலும்‌ ஆறு அர்த்தங்‌ 
களே எடுக்கப்படுகின்றன என்னக்‌ குறையில்லை. இவ்வத்தி 
யாயத்தில்‌ ஞானத்தையுள்ளடக்கிய கர்மயோகம்‌ ஜ்ஞானயோக 
மாகவேயுள்ளது என்று கூறுகையாலும்‌, கர்மயோகத்தில்‌ அடங்கிய 
ஜஞாநாம்றத்தின்‌ ப்ராத;ா ந்யத்தைக்‌ கூறுகையாலும்‌, இது ஜ்ஞாந 
யோகம்‌ எனப்படுகிறது என்று அறியத்தக்கது. 
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META எண 
விண --- 
ன்‌ Tad சன்‌ ஏகார) 
(ATTRA ATE HIRES ப 5 ॥ 


Ud ஈரம்‌ எண நப 
எ HOE என MT எ ர | 5 ॥ 


எ ம்‌ என ன At: எ: ராறு 
எண்‌ 4 எள AA ஈன்‌ ராசா 3 ॥ 


ஸ்ரீப,க,வா நுவாச-- 
1. இமம்‌ விவஸ்வதே யோகம்‌ ப்ரோக்தவாநஹமவ்யயம்‌। 
விவஸ்வாந்‌ மநவே ப்ராஹ மநுரிக்ஷ்வாகவே$ப்‌,ரவீத்‌।! 
2. ஏவம்‌ பரம்பராப்ராப்தமிமம்‌ ராஜஷர்யோ விது,:। 
ஸ காலேரேஹ மஹதா யோகேோ நஷ்ட: பரந்தப 
3. ஸ ஏவாயம்‌ மயா தே5த்‌,ய யோக ப்ரோக்த: புராத௩:। 
ப,க்தோ$ஸி மே ஸக;ா சேதி ரஹஸ்யம்‌ ஹ்யேதது,த்தமம்‌॥ 


அஹம்‌--நான்‌. அவ்யயம்‌--அறியாததான, இமம்‌ 
யோக_ம்‌--மூன்‌ அத்தியாயத்திற்‌ சொன்ன இந்தக்‌ கர்ம 
யோகத்தை, விவஸ்வதே-—ஸூர்யனுக்கு. ப்ரோக்தவாந்‌-- 
(வைவஸ்வத மந்வந்தரத்தின்‌ ஆதியில்‌) உபதேசித்தேன்‌. 
விவஸ்‌ வாந்‌-ஸர்யன்‌. ம௩வே--(வைவஸ்வக) மனுவுக்கு, 
ப்ராஹ--உபதேசித்தான்‌. மது:-அந்த மனு, இக்்வாகவே- 
(தன்‌ புத்திரனான) இக்ஷ்வாகுவுக்கு, அப்டிரவீத்‌--உபதேசித 
தான்‌. பரந்தப-எதிரிகளைத்‌ தவிக்கச்‌ செய்யும்‌ வீரனே! 


இவ்வாறு அர்த்தங்களில்‌, அதுஷ்டிக்கவேண்டியதாகச்‌ 
சொல்லப்படும்‌ கர்மயோகத்தின்‌ ப்ராமாணிகத்வத்தைச்‌ சொன்னால்‌ 
தான்‌,அர்ஜுனனுக்கு இதைக்கேட்பதில்‌ ருசியுண்டாகுமாகையாலே, 
அதைக்‌ கூறுகிருன்‌ பகவான்‌ முதல்‌ மூன்று ம்லோகங்களாலே. 
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ஏவம்‌-இவ்வண்ண.மாக, பரம்பராப்ராப்தம்‌- புதீரபெள த்ர 
பரம்பரையாக உபதேசித்தறியப்பட்ட, இமம்‌--இக்கர்ம 
யோகத்தை, ராஜர்ஷஜய:—ஜாகர்‌ முதலான ராலரிஷிகள்‌. 
விது: அறிந்தவராயிருந்தனர்‌; ஸ:-அக்கர்மயோகம்‌. இஹ- 
இவ்வுலகில்‌, மஹதா காலே காலத்தின்‌ நெடுமையாலே, 
நஷ்ட:-( உபதேசபரம்பரையில்லாமையாலே) அழிந்துவிட்‌ 
டது. புராதந:--பழையதாய்‌, ஸ: ஏவ அயம்‌ யோக;:--(இப்‌ 
படி உபதேசபரம்பரையினால்‌ ரவிக்கப்பட்டு வந்த) அத்த 
கைய இந்தச்கர்மயோகமே. மே-எனக்கு, ப,க்த:-பக்தனாக 
வும்‌. ஸகரா-ஈண்டனாகவும்‌, அஸி-இருக்கிறாய்‌, இதி- என்‌ 
னும்‌ காரணத்தினால்‌, தே-(ட்ரபன்‌ னனான ) உனக்கு, அத்‌,ய- 
இன்று, மயா-என்னால்‌, பரோக்த:-விரிவாக உபதேூக்கப்‌ 
பட்டது. ஏதத-- இது, உத்தமம்‌ ரஹஸ்யம்‌ ஹி--மேலான 
வேதாந்த ரஹஸ்யமன றே. 


1. இந்தயோ கத்தை யிரவிக்கு யானுரைத்தேன்‌ 
வந்த வவன்மனுவுக்‌ காங்குரைத்தான்‌--மைந்தனா 
மிக்குவா குக்கவனு மேன்றுரைத்தா னிப்படியாற் 
றக்குவாய்ந்‌ துற்றது தான்‌. 


இந்த யோகத்தை-இந்த கர்மயோகத்தை, இரவிக்கு- 
ஸுர்யனுக்கு, யான்‌-(பரமபுருஷனான ) நான்‌, உரைத்தேன்‌- 
(முற்காலத்தில்‌) உடதேசித்தேன்‌; வந்த அவன்‌--(இவ்வுப 
தேசம்‌) கைவந்த ௮ந்த ஸூர்யன்‌, மனுவுக்கு-( தன்‌ பிள்ளை 
யான) வைவஸ்வதமனுவுக்கு, ஆங்கு-- அக்காலத்தில்‌. 
உரைத்தான்‌-—உபதேசித்தான்‌; அவனும்‌-—அந்த மனுவும்‌, 
மைந்தன்‌ ஆம்‌ இக்குவாகுக்கு—தன்‌ பிள்ளையான இக்ஷ்வாகு 
வுக்கு. ஏன்று உரைத்தான்‌-— நன்கு உபதேசித்தான்‌; இப்படி 
யால்‌--இவ்வண்ணமாக, தான்‌-இக்கர்மயோகம்‌, தக்கு 
வாய்ந்து உற்றது--தக்கபடி. தகப்பன்‌ பிள்ளை என்னும்‌ பரம்‌ 
பரையாலே உபதேசிக்கட்பெற்று வந்தது, 
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பன என்‌ என்ன்‌ எள: எ க சன்னம்‌. 
எளி sq எ எனயவ எனா என்கோ 
சாரண ணனிம்‌ எொன்‌ா நான்‌ ரகா ௭: 


1-8. (இமம்‌ யோகம்‌) மிகச்சிறந்த புருஷார்த்தமான மோக்ஷத்‌ 
திற்கு ஸாதனமாக நான்‌ இப்போது உபதேசித்த இந்தக்‌ கர்ம 
யோகத்தை. இங்கு ஞானயோகமே சொல்லப்படுகிறது எனறு 
சங்கரர்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்தது கர்மயோகத்திற்கே ஏற்றத்தைச்‌ 
சொல்லிப்போந்த முன்‌ பிரகரணத்திற்கு முரண்பட்டதாகும்‌. 
“குரு கர்மைவ தஸ்மாத்‌ த்வம்‌'” [4-15] என்று இவ்வத்தியாயத்தில்‌ 
அடுத்தபடி சொல்லப்போவதற்தம முரண்பட்டது. ( அவ்யயம்‌ 
யோகம்‌ ) அழிவற்ற யோகத்தை. எப்போதும்‌ இதை தரித்து 
நிற்கும்‌ எனனாலே சொல்லப்பட்டதாகையாலே இக்கர்மயோகத 
திற்கு அழிவில்லை என்று கருத்து. இதன்‌ பலனாகிற மோக்ஷம்‌ 
அழிவற்றதாகையாலே, இது அழிவற்றதாகக்‌ கூறப்படுகிறது 
எனறும்‌ கொளளலாம்‌. ( அஹம விவஸ்வதே ப்ரோக்தவாந்‌ ) 
எப்போதும்‌ எலலாமறிந்தவனாயிருப்பவனாய்‌, எல்லா உயிர்களையும்‌ 
உடையவனாமையாலே, அவ்வுயிர்கள்‌ உய்யும்‌ பொருட்டு இந்த 
வைவஸ்வதமந்வநதரத்தின ஆதியிலேயே பரமபுருஷார்த்தமா 
யிருக்கும்‌ மோக்ஷத்திற்கு ஸாதனமாக இந்தக்‌ கர்மயோகத்தை 
நானே வைவஸ்வத மனுவுக்கும்‌ தந்தையாகிற விவஸ்வானாகிற 
ஸ-ஏர்யனுக்கு உபகேசிததேன. ஆகையால்‌, இப்போது உன்னைப்‌ 
போரில்‌ ஈடுபடச்‌ செய்வதற்காக இந்தக்‌ கர்மயோகத்தை நான்‌ 
கூறியிருப்பதாக நீ நினைக்கலாகாது என்று கருத்து. 'விவஸ்வதே 
ப்ரோக்தவாந்‌' எனறு வைவஸ்வத மனுவுக்கும்‌ தந்தையான விவஸ்‌ 
வானுக்குச்‌ சொன்னதாகக கூறுகையாலே, வைவஸ்வதமந்வந்தரத்‌ 
தின்‌ ஆதியில்‌ சொனனதாக விளங்குகிறது. இப்படி ஆதியிலேயே 
சொல்லப்பட்ட தாகையாலே, இது உலகனைத்தும்‌ உய்யும்பொருட்டே 
உபதேசிக்கப்பட்டது என விளங்குகிறது. *அஹம்‌ ப்ரோக்தவாந்‌'' 
(நான்‌ சொன்னேன்‌) என்கையாலே, மந்வந்தரத்தின்‌ ஆதீயிலும, 
மஹாகல்பத்தின ஆதியிலும்‌, இந்த பாரதயுத்தத்தின்‌ ஆரமபத்திலும 
எனனை த்தவிர வேறொருவன்‌ இந்தயோகத்தை உளள படிஅறியவோ, 
சொல்லவோ முடியாது என்று கருத்து. ஸர்வம்‌ வாக்யம ஸாவ 
தாரணம்‌” என்னும்‌ நியாயத்தையொட்டி, 'அஹம்‌ ப்ரோக்தவாந்' 
க-—62 
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2. இன்னே பரம்பரையா லேய்ந்ததனை யீங்கறிவர்‌ 
முன்னே யரைச முனிவாகள-பின்னேபோய்க்‌ 
காலத்தி னான்மறைநது கைகழிந்து விட்டதே 
ஞாலததில்‌ யோக ஈலம்‌. 

இன்னே--இவ்வண்ணமாக, பரம்பரையால்‌ ஏய்ந்ததனை- 
உபதேச பரம்பரையாக அடையப்பட்டு வந்த இக்கர்ம 
யோகத்தை, முன்னே அரைச முனிவர்கள்‌ முற்காலத்தி 
லிருந்த (ஜனகர்‌ முதலிய) ராஜரிஷிகள்‌, ஈங்கு அறிவர்‌ - 
இவ்வுலகில்‌ அறிந்து வந்தனர்‌. பின்னே-பிற்காலத்தில, 
யோக நலம்‌-இத்தகைய சிறப்புடைய கர்மயோகம்‌, ஞாலத்‌ 
தில்‌--இவ்வுலகில, காலததினால்‌ மறைகது போய்‌ கைகழிநது 
விட்டதே--கரலததின்‌ நெடுமையினால (உபதேசபரம்பரை 
யில்லாமல) மறைந்து போய்‌ அழிந்து விட்டது. 


எனறதை “அஹமேவ ப்ரோக்தவாந்‌' [நானே கூறினேன்‌] என்று 
ஏகாரத்தோடு கூடியதாகப்பொருள கொள்ளவேண்டும, இபபடிக்‌ 
கூறுவதன மூலம்‌, * இபபோது நம காலத்திலிருக்கும இவன 
விவஸ்வானுககு ஆதிகாலத்தில்‌ எப்படி உபதேசிக்கமுடியும? ” 
எனனும சங்கையை எழுப்பி, ப்ராஸஙகி,கமாக அவசியம அறிய 
வேண்டிய தன்‌ அவதாரப பெருமையைச்‌ சொல்ல நினைக்கிறான்‌ 
எனறு அறியந்தக்‌ து. ( அஹம ப்ரோக்தவாந்‌ ) ஸர்வஜ்ஞனான 
நான சொல்லுலையாலே, ப,ரமம, ப்ரமாத;ம முதலானவற்றுக்கு 
இட மிலலை. (விவஸ்வதே பரோக்தவாத்‌) புததாவதாரம்‌ முதலான 
வற்றிற்போலே, அஸுரர்களை மயக்குவதற்காக அவர்களுககு 
உபதேசிக்கபபட்ட அர்த்தமனறு இது; ஸர்வவேத;ஸ்வரூபியாக 
உபனிஷத்துக்களில்‌ உத்கோஷிக்கப்படும ஸூர்யனுககு உப 
தேசிக்கப்பட்ட தாகையாலே, அங்குபோலே விப்ரலிப்ஸை (வஞ்‌ 
சிக்கும விருப்பம) எனனும்‌ தோஷத்திற்கும்‌ இடமிலலை என்று 
கருத்து. (விவஸ்வாந மநவே ப்ராஹ) ஸூர்யன்‌ தன பிளளையான 
மனுவுக்கு உபதேசித்தான்‌; (மநவே) '*யத்வை இஞ்ச மநுரவத.த்‌ 
தத்‌;பேஷஜம்‌”” [யஜு 2-2-10-84] [மனு சொன்னதனைத்தும்‌ மருந்‌ 
தாகும்‌] எனறு அனைத்துயிர்க்கும்‌ மருந்துபோன்ற வார்த்தையைச்‌ 
சொல்லுகிறவர்‌ என்று வேதத்தாலும புகழப்பெற்ற ஸ்ம்ருதி 
கர்த்தாவான மனுவுக்கு உரைத்தான்‌. (மநு: இக்ஷ்வாகவே 
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அப்டரவீத்‌ ) மநுவானவர்‌ தன்‌ பிள்ளையாய்‌, ரவிகுலதிலகரான 
இக்ஷ்வாகுவுக்கு இதை உபதேசித்தார்‌. 


(ஏவம்‌ பரமபராப்ராப்தம்‌ இமம்‌) இவ்வண்ண மாக, பரம்பரை 
யாக உபதேசிக்கப்பெற்று அடையப்பெற்ற இதை. அனைத்துயிர்க்‌ 
கும்‌ மருந்துபோன்ற வார்த்தையை உடையவர்களாய்ப பிரஸித்தி 
பெற்றவர்களாய்‌, லோசமர்யாதை; களை நிலைதிறுத்துகின றவர்‌ 
களாகப்‌ பெயர்பெற்ற அதிகாரி புருஷர்களாலான பிதரு புத்ர பரம்‌ 
பரம்பரை வழியாக உபதேசக்ரமமாக இக்கர்மயோகம்‌ இவ்வுலகில 
பரவியிருக்கிறதாகையாலும, விப்ரலிப்ஸைக்கு இடமளிக்‌ கும்‌ 
வஞ்சகர்களான பாஷண்டிகளின ஸமபததம இப்பரமபரையில்‌ 
இல்லையாகையாலும்‌ இக்கர்மயோகம நலலோர்களால்‌ மிகவும்‌ ஆத 
ரிக்கத்தக்கது எனறு கருத்து. ( பூர்வே ராஜர்ஷயோ விது: ) இக்‌ 
கர்மயோகத்தை க்ருதத்ரேதாயுகங்‌ களில்‌ இருந்த ராஜரிஷிகள்‌ 
அறிந்தவராயிருந்தனர்‌. (ராஜர்ஷய: ) ராஜாக்களாவார்‌, கடல்‌ 
போனறு ஆழ்நது பரந்த மனத்தை உடையவர்கள்‌. அதிலும 
ரிஷிகளாையாலே இ நதிரியங்களுக்குப்‌ புலப்படாத பொருள்களை 
யும அறியவல்லவாகள. அவர்களும சிலரல்லர்‌; அம்வபதி, 
ஜனகர்‌, அம்பரீஷா முதலான பலராவர்‌. இப்படிப்பட்ட பல 
பெரியோர்கள்‌ கருத்து வேறுபாடில்லாமல்‌ இக்கர்மயோகத்தையே 
அறிந்து அதநுஷ்டிதது வந்தமையால்‌, உத்தம க்ஷத்திரியனான 
உனக்கு இதுவே கைக்‌ கொள்ளத்தக்கது என்று கருத்து. இப்படிப்‌ 
பித்ருபுத்ரபரமபரையாக உபதேசிக்கப்பட்டு வந்ததாகில்‌ எனக்கும்‌ 
உபதேசிக்கப்பட்டிருக்கவேணுமே? என்று அர்ஜுனன்‌ சங்கிக்கக்‌ 
கூடுமாகையால்‌, இப்போது இவ்வுபதேசபரம்பரை மிகவும்‌ மலின 
மாகிவிட்டது எனகிறான்‌ அடுத்தபடியாக,-- (ஸ: யோக) அத்‌ 
தகைய கர்மயோகம்‌, (இஹ) விசித்திரமான அதி,காரிஃள்‌ நிறைந்த 
இவ்வுலகில்‌. (மஹதா காலேந நஷ்ட?) காலத்தின்‌ நெடுமையினால்‌ 
பெரும்பாலும்‌ அழிந்துவிட்டது. க்ருதயுகததில்‌ இருந்த புத்தி, சக்தி, 
அநுஷ்டானம்‌ முதலானவை த்ரேதாயுகத்தீல்‌ குறைந்துவிட்டன 
எனறும்‌, துவாபரயுகத்தில்‌ மேலும: குறைந்துவிட்டனவென்றும 
காணகிறோமாகையாலும, பேள்விப்படுகறோமாையாலும, இத்த 
கைய புத்தி சக்தி அநுஷடானங்களின குறைவினுலே காலம 
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3. போதமிகு மிந்தப்‌ புராதனமாம்‌ யோகத்தை 

யேத மறவுனக்கிங்‌ கியானுரைத்தேன்‌--காதலமர்‌ 

பத்தனுமாய்த்‌ தோழனுமாம்‌ பண்பான்‌ மறைப்பொருளா 

முத்தமமீ தென்டறார்ந்‌ துகந்து. 

போதம மிகும்‌--(ஆத்மஸ்வரூடஜ்ஞானத்தோடு) மிகக்‌ 

கலந்த, புராதனமாம்‌ இந்த யோகத்தை--பழையதான இக்‌ 
கர்மயோகத்தை, மறைப்பொருளாம்‌ உத்தமம்‌ ஈது என்று 
ஓர்ந்து--வேதத்தில்‌ பொதிந்துள்ள சிறந்த ரஹஸ்யம்‌ இது 
என்று ஆராய்ந்து, காதல அமர்‌ பத்தனுமாய்‌--(என்னிடம்‌ நீ) 
காதல்‌ நிறைந்த பக்தனுமாய்‌, தோழனும்‌ ஆம்‌ பண்பால-- 
தோழனுமாயிருக்கும்‌ தன்மையை நோக்கி, உகந்து-பிரீதி 
யுடன்‌. உனக்கு-உனக்கு, இங்கு-இட்போது, ஏதம்‌ அற- 
குறைவில்லாமல்‌, யான்‌ உரைத்தேன-நான்‌ உபதேசித்தேன்‌. 


செல்லச்‌ செல்ல இக்கர்மயோகம மலினமாயிற்று என்று கருத்து. 
(நஷ்ட:) பாரதயுத்தஸமயத்திலும்‌ வியாஸர்‌, பீஷ்மர்‌, அக்ரூரர்‌ 
முதலாரனார்‌ இதை அருஷ்டிக்கிறார்களாகையாலே, “அடியோடு 
அழிந்துவிட்டது” என்று பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌ “பெருமபாலும 
அழிந்துவிட்டது” என்று பொருள்‌ கொள்ள வேண்டும. (பரந்தப) 
போரில்‌ எதிரிகளை த்தவிக்கச்‌ செயயவல்ல வீரனுகையாலே, உன 
னுடைய ஸ்வதர்மமான யுத்தத்தைப்‌ பற்றற்றுக்‌ கர்மயோகமாக 
அதுஷ்டிப்பதன்மூலம்‌ மலினமான இந்த யோகத்திற்கு நீ புத்துயிர்‌ 
அளிக்கலாம்‌ எனறு கருத்து. 


(ஸ ஏவ அயம்‌ புராதநோ யோக;:) பழையதான அத்தகைய 
இந்தக்‌ கர்மயோகமே; “ஸோ$யம்‌' என்ற பரத்யபி,ஜ்ஞையாலும்‌ 
ஏவகாரத்தாலும்‌, ஆதியில்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட கர்மயோகத்திற்கும்‌ 
இப்போது நான்‌ உபதேசிப்பதற்கும்‌ சிறிதும்‌ வேறுபாடு இல்லை 
என்று உணர்த்தப்படுகிறது. (புராதந: அத்ய மயா ப்ரோக்த:) 
பழையதான அதுவே இன்று என்னால்‌ உபதேசிக்கப்பட்டது, 
அனறைக்கும்‌ இன்றைக்குமிடையே நெடுங்காலமிரு ந்தபோதிலும்‌ 
இரண்டுகாலத்திலும உ.பதேசித்தவன்‌ நானேயாகையாலே, உப 
தேசிக்கப்பட்ட கர்மயோகத்தின்‌ ஸ்வரூபத்திலோ, அங்கங்களிலோ 
காலபேதத்தினால்‌ யாதொரு பேதமும்‌ ஏற்படவில்லை என்று கருத்து. 
(மே பூ,க்சோ6ஸி-ஸகஷா சாஸி இதி தே ப்ரோக்த:) என்று இதை 
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உபதேசிக்கலாம்படி சிஷ்யலக்ஷணபூர்த்தி அர்ஜுனனுக்கு உள்ள 
தெனக்‌ காட்டுகிறான்‌. (மே-ப,க்தோ6$ஸி) எனனிடம்‌ பக்தனாயிருக்‌ 
கிருய்‌; உயர்‌ ந்தவனிடம்‌ தாழ்‌ ந்தவனுக்கு உள்ள அன்பு பக்தியெனப்‌ 
படுகிறது. சாஸ்திரங்களாலும்‌, பீ,ஷ்மாதிகளின்‌ உ பதேசங்களாலும்‌ 
கண்ணனைப்‌ பரமனென்று அறிந்து அர்ஜுனன்‌ அவனிடம்‌ மிக 
வும்‌ அனபு செலுத்துகிறானாகையால்‌, உபதேசிக்கத்தக்கவனாகிறான்‌ 
எனறு கருத்து. *அஸி' என்னும வர்த்தமான (நிகழ்கால) நிர்த்‌ 
தேசத்தாலே, இந்த பக்தி அழியாமல்‌ நித்யமாயிருப்பது; அதனா 
லேயே மிக அதிகமாயிருப்பது என்று உணர்த்தப்படுகிறது. (ஸக;ா 
சாஸி) நண்‌ பனாகவும்‌ ஆகிறாய்‌. அவதாரத்திற்‌ கண்ட ஸெளலப்‌, 
யத்தாலே நட்புறவும்‌ பூண்டு நம்பிக்கையுடையவனாஃவுமிருக்கிறா 
னாகையால்‌ மிஃவும்‌ உபதேசிக்கத்தக்கவனாகிறா'ன என்று கருத்து. 
(இதி) இப்படி பக்தியும்‌, நட்பும்‌ கொண்டவனாயிருக்கும்‌ காரணத்‌ 
தினால்‌. (தே மயா ப்ரோக்த:) “மிஷ்யஸ்தேஹம்‌ ராது, மாம்‌ த்வாம்‌ 
ப்ரபந்நம்‌'” [கீதை 2.7] [நான உனக்கு சீடனாகிறேன; ப்ரபன்ன 
னை என்சேை நியமிப்பாய்‌] என்று சிஷ்யனாய்‌ எனனையே சர 
ணடைத்த உனக்கு, சரண்யனான என்னால்‌ உபதேசிக்கப்பட்டது. 
(ப்ரோக்த:) ப்ரகர்ஷேண உக்த:--விஸ்தாரமாகவும்‌, அங்கோபாங 
கங்களோடு கூடவும்‌ உபதேசிக்கப்பட்டது. அஹம்‌ ப்ரோக்தவா ந்‌ 
“மயா தே அத்;ய ப்ரோக்த:' என்று கூறுவதனமூலம்‌, “இதை 
உள்ளபடி அறிவதற்கும்‌ உபதேசிப்பதற்கும்‌ நானே வல்லமை 
யுடையவன்‌; ப்ரளயத்தாலோ, யுகம்‌ முதலானவற்றின்‌ ஸ்வப வத்‌ 
தாலோ உபதேச பரமபரை அழிந்தபோது மறுபடியும்‌ நானே உப 
தேசித்து இதன ஸம்ப்ரதாய பரம்பரையை ஏற்படுத்துவேன்‌; 
இந்திரியங்களினால்‌ ஏற்படும்‌ அறிவையுடைய பிரமன முத 
லான எல்லா ஜீவர்களும்‌ என்னிடம்‌ உபதேசம்‌ பெறாமல்‌ இதை 
அறியவோ, உபதேசிக்கவோ முடியாது”' என்று உணர்த்துகிறான்‌. 
இவ்வண்ணமாக நட்பு, பக்தி, ப்ரபத்தி முதலான குணப்பெருமை 
களை உடையவனே உபதேசிக்கத்தக்கவனாயிருப்பதற்கும்‌, பரம 
புருஷனான தன்னைத்தவிர வேறு ஒருவனும்‌ இதையறிந்து உப 
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பள எண்ட்‌ WTAE qT எரான்‌ 
1 
எண ஏ 
at ஏர்‌ என ரர்‌ எ Ae: | 
ila எள்‌ ண்‌ ॥௨॥ 


அர்ஜுந உவாச-- 
4. அவரம்‌ ப,வதோ ஜந்ம பரம்‌ ஜந்ம விவஸ்வத: | 
கத_,மேதத்‌, விஜாமீயாம்‌ த்வமாதெ,ள ப்ரோக்தவாநிதி॥ 
ப,வத: ஜந்ம உம்முடைய பிறப்பு, அவரம்‌-—(காலத்‌ 
தால்‌) பிற்பட்டது; விவஸ்வத: ஜற்ம--ஸுர்யனுடைய 
பிறப்பு, பரம்‌--(காலத்கால) முற்பட்ட த. (அப்படியிருக்க ) 
த்வம்‌-நீயே, ஆதெ.ள-மந்வந்தரதுதின்‌ ஆதியில்‌, ப்ரோக்த 
வாந்‌-(ஸ-ஈர்யனுக்கு) உபதேசித்தாய்‌, இதி ஏதத்‌-என னும்‌ 
இந்த (பொருந்தாத) அர்த்ததனத. கத,ம விஜாநீயாம்‌-- 
எப்படி (உண்மையென ) அறிவேன்‌? 


தேசிக்க முடியா மலிருப்பதற்கும காரணத்தைக்காட்டுகிறான கடைசிப்‌ 
பாதத்தாலே,--(ஏதத்‌ உத்தமம ரஹஸ்யம்‌ ஹி) இந்த ஜ்ஞாநம 
வேதா நதங்களிற்‌ சொல்லப்பட்ட சிற நத ரஹஸ்யமாயிருப்பதன ரோ. 
ஹி” றஈப்தம ஹேதுப்பொருளது, ரஹஸ்யமாயிருக்கையால்‌ சிஷ்ய 
லகஷண பூர்த்தியுள்ளவனுக்கே உபதேசிக்கவேணடும்‌; உத்தம 
ர ஹஸ்யமாகையாலே பரமாத்மாவான என்னைத்தவிர வேறொருவ 
னால்‌ அறியவோ உபதேசிகஃவோ முடியாது என்று கருத்து. (உத்த 
மம்‌ ரஹஸ்யம்‌) வேதாந்தங்களில்‌ ஒரு மிடருக இதுவே ரஹஸ்ய 
மாக ஓதப்படுகையால்‌, இதுவே சிறந்த ரஹஸ்யமாகும்‌ என்று 
கருத்து. ”'அவித்யயா ம்ருத்யும்‌ தீர்த்வா”” [ஈசாவாஸ்யம்‌ 11] [கர்ம 
யோகத்தாலே கூம்ஸாரகாரணமானபுண்யபாபங்களைக்கடத்து]*யஜ்‌ 
ஞேந தராநேந தபஸா$நாகேந விவதி;ஷந்தி'” [ப்‌,ருஹ 6-4-22] 
[யஜஞதான தபஸ்ஸுககளால்‌ ப்ரரஹ்மணர்கள்‌ அப்பரமனை அறிய 
வீரும்புகின றனர்‌] முதலான உபனிஷத்துக்களிலே கர்மயோக 
மானது பரம்பரயா மோக்ஷ்ஸாதனமாக உத்கோஷிக்கப்பட்ட 


தன்றோ. 1-8. 
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பாபா ATG, எண்‌ ௫ எள்‌ SH | 


4. ஆங்கு விசயன்றா னாதித்தன்‌ முன்பிறந்தா 
னீங்குநீ பின்பிறஈதா யெங்ஙனநான-— பாங்கினினீ 
முன்னுரைசெய்‌ வணணமிது முற்றுணர்வ னென்றுரை 
க்கத்‌ 


தன்னுரைசெய்‌ தான்பரமன்‌ ருன்‌. 

ஆங்கு அந்த சமயத்தில, விசயன்‌ தான்‌--அர் ஜுன 
னானவன, ::ஆதித்தன்‌--ஸர்யன்‌, ஈங்கு-இவ்வுலகல, முன 
பிறந்தான்‌--முதலில்‌ பிறந்தான்‌; 8ீ-(கண்ணனாகய) நீ, பின்‌ 
பிறந்தாய்‌--பிற்காலததில பிறந்தாய்‌, ( அப்படியிருக்க, ) 
பாங்கினில்‌-௮ழகாக, முன்‌ ந உரைசெய்‌ வண்ணம இது-முற்‌ 
காலத்தில்‌ (ஸூர்யனுக்கு) நீ உபதேசித்தாயென்கிற இவ்‌ 
வர்த்தத்தை. எங்ஙனம்‌-எவ்வண்ணமாக. நான-கான்‌. முற்று 
உணர்வன்‌--முழுவதும்‌ உணர்வேன்‌'' என்று உரைக்க-- 
என்று கேட்க, பரமன்‌ தான்‌--பரமாதமாவான கண்ணன்‌, 
தன்‌ உரை செய்தான்‌--தன்னைப்பற்றிய உண்மையைக்‌ 
கூறலுற்றான்‌ . 


4. இவ்வண்ணமாக, கர்மயோகம்‌ அவசியம செய்யவேண்டிய 
தொன்று என்பதை உறுதிப்படுத்துவதற்காகக்‌ கண்ணன்‌ ஆதி 
காலத்திலேயே அதைத்‌ தான்‌ ஸூர்யனுக்கு உபதேசித்ததாகக்‌ 
கதாப்ரஸங்க,ம்‌ செய்தவளவில்‌, பகவானுடைய அவதாரமானது 
மற்றுள்ளாருடைய பிறப்புக்களைப்போலே கர்மத்தால்‌ ஏற்படுவதா 
அல்லவா என்பதையும்‌, அது இந்திரஜாலம்போலே பொய்யான தா 
அல்லது மெய்யானதா என பதையும்‌, மற்றும அவதாரப்ரயோஜனம்‌ 
முதலானவற்றையும்‌ ப்ரமாணயுக்திகளோடு கண்ணனிடமிருந்து 
உள்ளபடி அறிவதற்காக அர்ஜுனன்‌ கேள்விகேட்கிறான்‌ இந்த 
ர்லோகத்தில்‌. (அவரம்‌ பவதோ ஜந்ம) கண்ணனாகிய உமமுடைய 
பிறப்பு காலத்தினால்‌ ஸூர்யனுடையதைக்‌ காட்டிலும்‌ பிற்பட்டது; 
உம்முடைய பிறபபு எங்களுடைய பிறப்புக்கு ஏறக்குறைய, ஸம 
காலத்தில வைவஸ்வதமந்வந்தரத்தின்‌ இருபத்தெட்டாவது சதுர்‌ 
யுகத்திலுள்ள இந்த த்வாபரயுகத்தில்‌ ஏற்பட்டதன்றோ என்று 
கருத்து. (விவஸ்வத: ஜந்ம பரம்‌) ஸூர்யனுடைய பிறப்பு காலத்‌ 
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ATG எா என்னா TUPI GATE NTE TA | 
எள்‌ ரிட்‌ கிளி ஈன்‌ எரி ? 


தால்‌ முற்பட்டது. வைவஸ்வத மந்வந்தரத்தின ஆதியில்‌ இருபத்‌ 
தெட்டு சதுர்யுகங்களுக்கு முன ஏற்பட்டதனறோ ஸுூர்யனின்‌ 
பிறப்பு எனறு கருதது. இங்கு, “ பரம்‌ ஜந்ம *அவரம்‌ ஜந்ம ' 
என்னுமிடங்களில்‌ ஜந்மபதம்‌ ஜாதிவாசகமாய்‌, ஸூர்யனுடைய 
தான தே;வதாஜாதி உயர்ந்ததெனறும கண்ணனுடையதான 
மனித ஜாதி தடழ்த்ததென்றும்‌ காட்டுவதாகக்‌ கூடாதோ? எனில்‌: 
கூடாது. (1) அப்படிக்கொண்டால்‌, மனிதஜாதியிற்‌ பிறந்தவன்‌ 
தேவஜாதியிற்‌ பிறந்தவனுக்கு உப்தேசிக்கக்கூடாது என்று 
இந்த ற்லோகத்திற்‌ சொனனதாக ஆகும்‌. அறிந்தவன எவ்வளவு 
தாழ்ந்த ஜாதியைச்‌ சேர்ந்தவனாயிரு ந்தவனாயிரு ந்தபோதிலும்‌, 
எத்தனையேனும்‌ உயர்‌ ந்த ஜாதியைச்‌ சேர்‌ ந்த அறியாதவனுக்கு உப 
தேசிக்கலாம்‌ என்பதே சாஸ்திரார்த்தமாகையால, இது பொருந்தாது. 
(2) மேலும்‌, கண்ணன தேவர்களுக்கும்‌ தேவனான பரமாத்மாவாகை 
யாலே ஸூூர்யணைக்காட்டிலும உயாந்த ஜாதியைச்‌ சேர்ந்தவனே 
யொழியத்‌ தாழ்ந்த ஜாதியைச்‌ சேர்‌ ந்தவனல்லன்‌. இதை அர்ஜுன 
னும்‌ அறிவான்‌ எனபது பாரதத்தில்‌ பலவிடங்களில்‌ காட்டப்பட்‌ 
டது. (8) மேலும்‌, ஜந்மறப்தம நேரே பிறப்பையே காட்டும்‌: 
ஜாதியை நேரே காட்டாது. (4) 'ஆதென ப்ரோக்தவாந்‌' எனறு 
இந்த ம்லோகத்தின்‌ பிற்பகுதியிலேயே காலவிரோத,த்தையே அர்‌ 
ஜுனன்‌ கருதுகிறான்‌ என்று தெளிவாக விளங்குகிறது. (5) 
கண்ணனுடைய பதிலிலும்‌ “பஹுநி மே ஐந்மாநி? “யதா 
யதா ஹி” “யுகே, யுகே” என்று காலவிரோதத்திற்கே பரி 
ஹாரமுரைக்கப்பட்டது; ஜாதிவிரோதத்தைப்பற்றிய பேச்சேயில்லை. 
ஆகையால்‌, பராவரமப தங்கள்‌ ஸூர்யக்ருஷ்ண ஜந்மங்கள்‌ முறையே 
காலத்தால்‌ முற்பட்டும்‌, பிற்பட்டுமிருப்பதையே காட்டுகின்றன 
எனறு கொள்வதே பொருத்தம்‌. இனி, ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதி 
யாலே, காலத்தால்‌ முற்பட்டவனுக்குக்‌ காலத்தால்‌ பிற்பட்டவன்‌ 
எப்படி உபதேசிக்கமுடியும்‌? என்று கேட்கிறான்‌,--(தவம்‌) இக்‌ 
காலத்திலிருக்கும்‌ நீயே. (ஆதெ,ள ப்ரோக்தவாந்‌ இதி ஏதத்‌) 
வைவஸ்வத மநவந்தரத்தின்‌ ஆதிகாலத்திலேயே (ஸூ9ர்யனுக்கு) 
உபதேசித்தாய்‌ எனபதை, “விவஸ்வதே ப்ரோக்தவாந்‌ ' 
[ஸ-9ர்யனுக்கு உபதேசித்தாய்‌] எனறு எடுத்தால்‌, இப்போது 
மிருக்கும்‌ ஸுர்யனுக்கு இப்போது உபதேசிப்பதில்‌ விரோதம 
ஒன்றுமில்லையாகையால்‌, ' ஆதெள ப்ரோக்தவாந்‌' [ (ஸூர்ய 
னுக்கு) ஆதிகாலத்தீல்‌ உபதேசித்தாய்‌ ] என்று எடுக்கிறான்‌. 
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எ எண்னம்‌ எட்‌ எர, எனகு ஈர்‌ fda 
ணா எ எ TT எனச்‌ எரர்‌ 
வினர்‌ ௭ எண்‌, Ala] TA எனு கர்‌ ௭௭ ர்‌ ஏர பூர்‌ 


தான்‌ ஸூர்யனுக்கு உபதேசித்ததாகவும்‌, ஸூர்யன்‌ தன பிள்ளை 
யரன மனுவுக்கு உபதேசித்ததாகவும்‌, மனு தன்‌ பிள்ளையான இக்ஷ்‌ 
வாகுவுக்கு உபதேசி த்ததாகவும்‌, இப்படியே பரம்பரையாக நெடுங 
காலம்‌ உபதேசிக்கப்பட்டுவந்ததரகவும்‌, காலத்தின்‌ நெடுமையால 
இக்‌.ர்மயோகம பெரும்பாலும்‌ அழிந்துவீட்டதென்றும கண்ணன்‌ 
கூறுவதிலிரு ந்தும ஸூர்யனுக்கு உபதேசித்தது மன்வந்தரத்தின்‌ 
ஆதியிலேயே எனறு விளங்குகிறதனறோ. (கதம்‌ விஜாநீயாம) 
இரபத்தெட்டாவது சதுர்யுகத்தின்‌ த்வாபரயுகத்தின்‌ கடைசியில்‌ 
பிறந்த நீ, முதல்‌ சதுர்யுகத்தின்‌ தொடக்கத்திலேயே உபதேசித்தாய்‌ 
எனனும்‌ இபபொருந்தாத அர்த்தத்தை உண்மையானதென்று 
எப்படி நான அறிவேன? :ஜாநீயாம்‌' என்னாமல்‌, 'விஜாநீயாம 
எனறதால்‌, இதை உண்மையென அறியமுடியாது என்றதாகிறது. 


இவ்விடததில்‌, இந்தக்கேள்வியே பொருந்தாது என்னும்‌ வலி 
தான ஆக்ஷேபம்‌ இனறு எழுகிறது, அதாவது:-—அர்ஜுனன வேறு 
ஜன்மமுண்டு என்பதை அறியாதவனல்லன்‌. அப்படியிருக்கும்போது 
“காலத்தால்‌ பிற்பட்ட நீ, காலத்தால்‌ முற்பட்ட ஸ-ஏரயனுக்கு எப்படி 
உபதேசிக்கமுடியும?” என்று அவன்‌ எப்படிக்‌ கேள்விகேட்கமுடியும? 
(1) முற்பிறப்பே கிடையாது என்று நினைத்தாலாவது, (2) முற்‌ 
பிறப்பில்‌ நடந்த காரியங்களைப்‌ பிற்பிறப்பில்‌ நினைவுகூரமுடியாது 
என்று நினத்தாலாவது, (8) உ பதேசிப்பவனான கண்ணனுக்குப்‌ 
பிற்பிறவியில்‌ முற்பிறவிநினைவு கூடாது என்று நினைத்தாலாவது 
அர்ஜுனன இப்படிக்‌ கேள்விகேட்பது பொருந்துமேயொழிய 
வேறு விதத்தில்‌ இக்கேள்வி பொருந்தமுடியாது. இங்கு இம்மூன்று 
விதமாகவும்‌ அர்ஜுனன்‌ ஸந்தேஹிக்கவே இடமில்லையாகையால்‌ 
இக்கேள்வி பொருந்தவே வழியில்லை. எப்படியெனில்‌: (1) சாஸ்‌ 
திரங்கள்‌ முற்பிறவியுண்டென்று கூறுகையாலும்‌, கண்ணன்‌ இந்த 
ஜன்மத்தில்‌ மந்வந்தராதியில்‌ உபதேசிக்கமுடியாதாகிலும முற்பிறவி 
யொன்றில்‌ உபதேசிக்கலாமாகையாலும்‌ முதல்‌ ஸந்தேஹம்‌ 
கூடாது. 
கீ--08 
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(2)“*வேதரப்யாஸேந ஸததம்‌ மொளசேக தபஸைவ ச| 
அத்‌,ரோஹேண ௪ பூ ,தாநாம்‌ ஜாதிம்‌ ஸ்மரதி பெளர்வீ&ம்‌।॥” 
[மனு 4-148] 
[எப்போதும்‌ வேதாப்‌,யாஸம்‌ செய்வதாலும்‌, (உள்‌ வெளி) சுததி 
யாலும்‌, தவத்தினாலும்‌, எல்லா ஜீவராசிகளுக்கும ஹிம்ஸை செய்யா 
மலிருப்பதாலும்‌ பூர்வஜன்ம நினைவு ஏற்படுகிறது.] என்று மனு 
முதலான ஸ்ம்ருதிகள்‌ கூறுகையாலும்‌, வேதங்களிலும, இதிஹாஸங்‌ 
களிலும முற்பிறவி நினைவு பற்றிய விருத்தாந்தங்கள்‌ காணப்‌ 
படுகையாலும்‌ மஹானகளுககுப்‌ பூர்வஜன்ம நினைவு கூடும்‌ என்‌ 
பதையும அர்ஜுனன்‌ அறிநதிருக்கிரானாகையாலே இரண்டாவது 
ஸ.ந்தேஹமும கூடாது. அனறு பிறநத குழந்தை முன ஜன்ம 
ஸம்ஸ்காரத்தின்‌ வசத்தாலே தாய்ப்பால்‌ குடித்தால்‌ தாகமடங்கும்‌ 
என்னும்‌ நினைவு ஏற்பட்டுப்‌ பால்குடிக்கத்தொடங்குவ துபோலே, 
முன ஜனமத்தீன்‌ அனுபவத்தால்‌ ஏற்பட்ட ஸம்ஸ்காரம்‌ புண்ணிய 
விசேஷத்தால்‌ நினைவை ஏற்படுத்தக்‌ கூடுமாகையால்‌ இதில்‌ காலத்‌ 
தின்‌ நெடுமை, காரணமின்மை முதலானவற்றால்‌ உண்டாகக்‌ 
கூடிய யுக்தி விரோதமுமிலலை. (5) மேலும்‌, ஜ்ஞாநவ்ருத்‌;த;ர்கள்‌ 
பலரிடமிருந்து பலகால்‌ பல விஷயங்களைக்‌ கேடடிருக்கும்‌ இவ்‌ 
வர்ஜுனன, ஸூர்யனுக்கு உபதேசிததவனான இக்கண்ணன, 
வஸுதேவனின பிள்ளையாகப்பிறந்து தன்‌ பரத்துவத்தை மறைத்‌ 
துக்‌ கொண்டவுனாயிரு ந்தபோதிலும்‌, கோவர்த்தனமலையைத்‌ தூக்கு 
வது முதலரன அதிமானுஷச்செயல்களாலேயும்‌, அவதாரதசை 
யிலேயே சங்கசக்ராதிகளை தரித்த நானகு புஜங்களோடு விளங்கிய 
படியினாலும்‌ ஸூர்யன்‌ முதலானார்க்கும்‌ ஈற்வரனான பரமாத்மாவே 
என்று அறிந்தேயிருக்கிறனாகையாலே மூன்றாவது ஸந்தேஹம்‌ 
ஏற்படவும்‌ இடமில்லை. இவன்‌ இப்படிக்‌ கண்ணனின்‌ பரத்து 
வத்தை அறிந்தேயீருக்கிறான்‌ என்பது, இவ்வறிவு காரணமாக 
கீதையில்‌ இவன்‌ சொல்லும்‌ வாக்யத்திலிருந்தும்‌, இவ்வறிவுக்குக்‌ 
காரணமாக இவன்‌ பெற்றிருக்கும்‌ உபதேசங்களிலிருந்தும்‌ விளங்கு 
கிறது. அதரவது:- “*தேவரீரே பரப்ரஹ்மம்‌, பரஞ்சோதி, மேலான 
பரிசுத்தப்படுத்தும்‌ பொருள்‌ (என்று வேதங்கள்‌ அறைகின்றன.) 
எப்போதுமிருக்கும்‌ அப்ராக்ருதனான புருஷனாகவும்‌, ஆதிதேவனாக 
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(82, 2%, 23) எ ஏனா என ளாக 
கர ௭ ௫ கொற்ற எரா ஊன டூ ன 
aie எள்‌ எ (MT. BRC. 28) ERY | 
ஊன கர்‌ ஏ கண எரா உள்‌ எனல்‌ | 
எளி என்‌ என்‌ ஈரம்‌ ஏரி). என்ன - 


வும்‌, பிறப்பற்றவனாகவும்‌, விபு,வாகவும்‌ உன்னை தேவரிஷியான 
நாரதரும்‌, அஸிதரும்‌, தேவலரும, மற்றுமுள்ள எல்லா ரிஷி 
களும்‌ கூறுகினறனர்‌. நீயும்‌ உன்னைப்பற்றி ( இப்படியே ) 
என்னிடம்‌ கூறிக்கொள்ளுகிறாய்‌”” [கீதை 10-12, 15] எனறு, ஆப்த 
தமர்களான பல மஹான்கள்‌ உபதேசித்திருக்கையாலே நீயே மறை 
கள்‌ முறையிடும்‌ பரம்பொருள்‌ என்று இவ்வர்ஜுஃனனே உத்கோஷிக்‌ 
கிறா. மேலும, யுதிஷ்டிரராஜஸூயம்‌ முதலான ப்ரகரணங்களில்‌ 
பீஷ்மர்‌ முதலானார்‌ “கண்ணன்‌ ஒருவனே சேதநாசேதநாத்மக 
மான அணைத்துலகங்களையும்‌ படைத்து அளித்து அழிப்பவன 
என்பது ஸகலவேதாந்தப்ரஸித்தமான அர்த்தம்‌; அசைவனவும்‌, 
அசையாதனவுமடங்கிய இவ்வுலகளைத்தும்‌ கண்ணானுக்கு இயல்‌ 
வாகவே அடிமைப்பட்டிருப்பது”” [பார-ஸபா8 8-26] முதலானவிடங்‌ 
களில்‌ இவனுக்குப்‌ பலகால்‌ உபதேசம்‌ செய்திருப்பதையும்‌ 
காண்கிறோம்‌. ஆகவிப்படி மூன்று வகையிலும்‌ ஸந்தேறேமேற்பட 
இட மில்லையாகையால்‌ அர்ஜுனனின்‌ இக்கேள்வி பொருந்தவே 
மாட்டாது எனபது ஆகக்ேபம்‌. 


இனி, இதற்கு ஸமாதானமாவது,- இவ்வாக்ஷேபம்‌ பொருத்த 
முடையதேயாகும்‌ ; கண்ணன்‌ அர்ஜுனனுடைய மாமனான 
வஸுதேவனின்‌ பிள்ளையாகவும்‌, அர்ஜுனன்‌ கண்ணனுடைய 
அத்தையான பிருதை(குந்தி)யீன்‌ பிள்ளையாகவுமிரு ந்தபோதிலும்‌, 
புண்ணியவசத்தாலும்‌, மஹான்களின்‌ உபதேசவசத்தாலும 
அர்ஜுனன்‌ கண்ணனே பகவான்‌ (பரமாத்மா) என்று அறிந்தே 
யீருக்கிறான்‌. அப்படி அறிந்திருந்தபோதிலும்‌, பணீவினலே 
அறியாதவனைப்போலே இப்படிக்‌ கேள்விகேட்கையாலே அர்ஜுன 
னுக்கு உட்கருத்து ஓனறு இருக்கிறது என விளங்குகிறது. பகவா 
னுடைய பிறப்பைப்பற்றி இவனுக்குச்‌ சில விஷயங்கள்‌ தெரிந்தி 
ருந்தபோதிலும்‌, சில விஷயங்கள்‌ தெரியாமலுமிருக்கையாலே, 
அவற்றைத்‌ தெரிந்துகொள்வதற்காகவே இப்படிப்‌ பணிவுடன்‌ 
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ஒனறுமறியாதவனை ப்போலே கேள்வி கேட்கிறான்‌ எனறு கொள்ள 
வேண்டும்‌. கணாணன்‌ கூறும்‌ பதிலிலிருந்து அர்ஜுனன்‌ எனன 
எனன விஷயங்களைத்‌ தெரிநதுகொள்வதற்காக இப்படிக்‌ கேள்வி 
கேட்டான்‌ என்பதை நாம்‌ உய்த்துணரவேண்டும்‌. இல்லாவிட்டால்‌ 
அர்ஜுனன்‌ எதையோ கேள்விகேட்க, கண்ணன எதையோ 
பதிலாகச்‌ சொல்லுகிறான்‌ என்னும்‌ தோஷம்‌ ஏற்படும்‌. ஆக, 
கண்ணனின்‌ பதிலுரைகளைப்‌ பார்ததால்‌, **படிஹூரிமே”” என்னும்‌ 
முதல்‌ ம்லோகத்தாலே தன்‌ பிறப்பு உண்மையானதே எனறு 
கண்ணன்‌ கூறுகிறான்‌ எனறும்‌, '' அஜோவபி ஸந்‌”' என்னும்‌ 
இரணடாவது ம்லோகத்தாலே அவதாரத்தின பரகாரத்தையும, 
தன தேஹத்தின ஸ்வரூபத்தையும்‌, பிறப்பின ஹேதுவையும்‌ கூறு 
கிறான்‌ எனறும்‌, '*யத;ா யதா” என்னும்‌ மூன்றாவது ம்லோகத 
தாலே தன பிறப்பின்‌ காலத்தைக்‌ கூறுகிறான என்றும்‌, “பரித்‌ 
ராணாய'' என்னும நாலாவது ர்லோகத்தாலே தன பிறப்பின 
பயணக்கூறுகிரான எனறும தெளிவாக விளங்குகிறது. ஆகை 
யால்‌, தான்‌ அறியாத இவ்விஷயங்களைக்‌ கண்ணனிடமிருந்து 
அறிந்துகொள்வதற்காகவே அர்ஜுனன்‌ இப்படி ஒன்றும்‌ அறியாத 
வன போலே கேள்வி கேட்கிருன என்று கொள்ளவேண்டும. 


இனி, இக்கேள்விபதில்களை ஆராய்ந்தால்‌ பல மஹான்களிட 
மிருந்து அர்ஜுனன கேட்டறிந்த விஷயம்‌ பரமபுருஷனுடைய பரத்‌ 
வத்துக்குறுப்பான தன்மைகளே என்றும்‌, அவனுடைய அவதாரத்‌ 
தின்‌ உண்மையைப்பற்றி இவன்‌ உள்ளபடி அறியவில்லை எனறும்‌ 
விளங்குகிறது. அதாவது:--கண்ணஞனாகிற பரமாத்மா நிகிரலஹேய 
ப்ரதயநீகன்‌ (எலலாத்தாழ்வுகளுக்கும்‌ எதிர்த்தட்டாயிருப்பவன்‌ ) 
எனறு அர்ஜுனன்‌ கேட்டறிந்திருக்கிறான்‌. தன்னிடம்‌ தாழ்வில்லாத 
தோடன்றியில்‌ பிறருடைய பிறவி முதலான தாழ்வுகளையும போக்க 
டிக்கக்கூடியவனுக்குத்‌ தாழ்வைத்‌ தரக்கூடிய பிறப்பு எப்படி உண 
டாகமுடியும்‌? எனறு எண்ணுகிறான்‌ அர்ஜுனன்‌. கண்ணான 
கல்யாணங்களுக்கு (நன்மைகளுககு) ஒரே இருப்பிடமாயிருபபவன்‌ 
எனறு கேள்விப்பட்டிருக்கிறான்‌. இப்படித்‌ தன ஆரந்தமயஸ்வரூபத்‌ 
தினாலேயே திருப்திபெற்றிருப்பவனுக்குப்‌ பிறப்பு எதற்கு என்னும்‌ 
ஜயம்‌ அவனுக்கு ஏற்படுகிறது. கணணனே அனைவர்க்கும்‌ ஈர்‌ 
வரனாய்‌, தனககு ஓர்‌ ஈற்வரனில்லாத பரமன்‌ என்று அர்ஜுனன்‌ 
கேட்டறிந்திருக்கிறான்‌. இதனாலேயே. “இவனையும நியமிக்கவல்ல 
வன ஒருவன்‌ இல்லாதபோது இவனுக்குப்‌ பிறப்பு முதலானவை 
எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌” என்னும்‌ ஐயம்‌ ஏற்படுகிறது. கண்ணன்‌ 
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TTT எண்ன எனாகனார னை எண்ணா - 
ணாள னே களான? sa என? 
எல்லாமறிந்தவன்‌ என்று அர்ஜுனன்‌ கேட்டு அறிந்திருக்கிறான்‌. 
அதனாலேயே, “தனக்கு நன்மைதீமை அறியா தவனாகில்‌, குழந்தை 
தீயைத்‌ தொடுவதுபோலே இவனும்‌ தாழ்வைத்தரும்‌ பிறப்பு முத 
லானவற்றை ஏற்றுக்கொள்ளக்கூடும்‌; எல்லாமறிந்த இவன்‌ எப்ப 
டிப்‌ பிறப்பு முதலானவற்றை ஏற்றுக்கொள்ளலாம்‌? *” என்னும்‌ 
ஐயம்‌ ஏற்படுகிறது. கண்ணான்‌ ஸத்யஸங்கல்பன்‌ (தடையற்ற 
ஸங்கல்பத்தையுடையவன ) என்று கேள்விப்பட்டிருக்கிறான்‌ 
அர்ஜுனன்‌. அதனாலேயே, “நண்மை தீமைகளறிந்தவனாயினும்‌. 
வெறுந்தரையில்‌ குதிக்க நினைத்துச்‌ சேற்றில்‌ விழும்‌ லெளகிகர்‌ 
களைப்போலே தடைபடும்‌ ஸங்கல்பத்தையுடையவனாகில்‌ தனக்குத்‌ 
தாழ்வைத்தரும்‌ பிறப்பு முதலானவற்றை அடையலாம்‌. இவன்‌ 
ஸத்யஸங்கல்பனாகையாலே அவ்வகையிலும இவன்‌ பிறப்பு முதலான 
வற்றை அடையமுடியாதே'” எனனும்‌ ஐயம்‌ உண்டாகிறது. 
மேலும்‌, ஸத்யஸங்கல்பனான இவன்‌ ஸங்கல்பத்தாலேயே உலகை 
ரக்ஷிக்க வல்லவனாயிருக்க, உலகை ரக்ஷிப்பதற்காகப்‌ பிறப்பெடுக்க 
வேண்டியதில்லையே என்னும்‌ ஐயமும்‌ உண்டாகிறது. கண்ணன்‌ 
அவாப்தஸமஸ்தகாமன்‌ (எல்லா விருப்பங்களும்‌ என்றும்‌ நிறை 
வேறப்பெற்றிருப்பவன்‌) என்றும்‌ கேள்விப்பட்டிருக்கிறான்‌ அர்ஜு 
னன்‌. இதனாலேயே, இவன்‌ பிறப்பெடுத்துப்‌ பெறவேண்டிய பயன்‌ 
ஓன்றுமில்லையாகையாலே, ஓரு பயனைப்பெறுவதற்காகப்‌ பிறப்‌ 
பெடுக்க வேண்டியதில்லை என்னும்‌ ஐயம்‌ ஏற்படுகிறது. ஆனால்‌, 
இவனோ கர்மவசப்பட்ட தேவர்‌ மனிதர்‌ முதலானாரைப்போலே பிறப்‌ 
புக்களை எடுத்திருப்பதும்‌ அர்ஜுனனுக்கு ப்ரத்யக்ஷமாக விளங்கு 
கிறது. நிகிலஹேயப்ரத்யனீகனாயிருக்கை முதலான பரத்வத்துக்‌ 
குறுப்பான முற்கூறிய குணங்களும்‌, மனிதரைப்போலே இவன்‌ 
பிறப்பெடுத்திருப்பதும்‌ ஒன்றோடொன்று முரண்‌ படுகின்றன. ஆகை 
யால்‌ “இவற்றில்‌ ஓனறே உண்மையாயிருக்கமுடியும்‌. பிறப்பை 
உண்மையெனக்கொண்டால்‌, பிறப்பெடுக்கும்‌ மற்ற ஜீவர்களைப்‌ 
போலே இவனும கர்மத்திற்கு வசப்பட்டவனாகவும்‌, ஸர்வேல்வர 
னல்லர்‌ தவனாகவும்‌, எல்லாமறியாதவனாசவும, தடைபடும்‌ ஸங்கல்‌ 
பத்தை உடையவனாகவும்‌ நிறைவேறாத விருப்பங்கனை உடைய 
வனாகவும்‌, ஆகவேண்டிவரும்‌. இப்படி ஓப்புக்கொண்டால்‌ வேதங்‌ 
களும்‌, ஆப்தர்களும்‌ செய்த உபதேசங்கள்‌ பொய்யாகவேண்டி 
வருமாகையாலே, இவ்வுபதேசங்களின்‌ படி அகிலஹேயப்ரத்யனீக 
னாயிருக்கை முதலானவற்றையே மெய்யாகக்கொண்டு, இவனெடுக்‌ 
கும்‌ பிறப்பைப்‌ பொய்யாகக்‌ கொள்வதே பொருந்தும்‌ எனபது 
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என்ன்‌ எவ்‌ கொக? கோடன்‌ மே? FA eA? 
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அர்ஜுனனின்‌ ஐயம்‌. இவ்வையத்தையும்‌, ஓருகால்‌ பிறப்பு மெய்‌ 
யரகவேயிருந்தால்‌ அதைப்பற்றிய மற்றும்‌ சில ஐயங்களையும 
தெளிந்துகொள்வதற்காக அர்ஜுனன்‌ இப்படிக்‌ கேள்விகேட்கிறான்‌ 
என்று கண்ணனின்‌ பதிலிலிருந்து விளங்குகிறது. பதிலில்‌ முதன்‌ 
முதலில்‌ (ஐந்தாம்ம்லோகத்தில்‌) அர்ஜுனனைப்போலத்‌ தனக்கும 
பலபிறப்புக்கள உண்டென்று கூறுவதன்மூலம்‌ தன்‌ பிறவிகள 
உண்மையானவை என்று கண்ணன்‌ காட்டுகிருனாகையால்‌ (1) உன்‌ 
பிறப்புகள்‌ மெய்யானவையா? இந்திரஜாலம்போலே பொய்யானவையா ? 
என்பதே முதல்‌ கேளவியாயிருக்க வேண்டும்‌. அடுத்தபடி, “என்‌ 
னுடைய பரத்வத்துக்குரிய குணங்களை விடாமலே, என்‌ அப்ராக்‌ 
ருதத்‌ திருமேனியுடன்‌, என்‌ ஸங்கல்பத்தாலேயே பிறக்கிறேன்‌”” 
என்று (6-வது ங்லோகத்தில்‌) கண்ணன்‌ பதில்‌ கூறுகையாலே, 
(2) உன்னுடைய பிறப்பு உண்மையானால்‌ பிறக்கும்போது மேன்மைக்குரிய 
உன்‌ குணங்கள்‌ அழிந்துவிடுகன்றனவா அல்லவா? (5)எங்களுடையதைப்‌ 
போல்‌ தோன்றும்‌ உன்னுடையதேஹம்‌ எங்களுடையதைப்போலே முக்‌ 
குணமயமானதா அப்ராக்ருதமானதா?(4) நீயே ஏறிட்டுக்கொண்ட புண்ய 
பாபகர்மத்தால்‌ பிறக்கிறாயா ? அல்லதுஸங்கல்பமாத்ரததால்‌ பிறக்கறொயா ? 
என்னும்‌ கேள்விகளையும்‌ அர்ஜுனன்‌ கருதியிருக்கிறான்‌ என்று 
வீளங்குகிறது. அடுத்தபடி, “அறம்‌ நலிவடைநது, மறம்‌ தலை 
தூக்கும்போது பிறக்கிறேன' என்று (ஏழாவது ற்லோகத்தில்‌) 
கண்ணன்‌ பதில்‌ கூறுகையால்‌, (8) உன்‌ பிறவிக்காலம்‌ எது? நீயே 
ஏறிட்டுக்கொண்ட புண்யபாபங்கள்‌ பரிபக்குவமடையும்‌ காலமா? அல்‌ 
லது தர்மம்‌ தலைசாய்ந்து அதர்மம்‌ தலையெடுக்கும்‌ காலமா? என்பது 
அர்ஜுனனின்‌ ஐந்தாவது கேள்வியென விளங்குகிறது. அடுத்த 
படி, “*நல்லோர்களைக்‌ காப்பதற்கும்‌, தீயவர்களை அழிப்பதற்கும்‌, 
தர்மத்தை நிலைநாட்டவும்‌ யுகந்தோறும்‌ பிறக்கிறேன்‌” எனறு 
(எட்டாவது ம்லோகக்தில்‌) கண்ணனின்‌ பதில்‌ காண்கிறபடியால்‌, 
இதற்குச்சேர (6)'*உன்‌ பிறப்பு நீ ஏறிட்டுக்கொண்ட புண்யபாபங்களின்‌ 
பயனாக இன்பதுன்பங்களை அனுபவிப்பதற்காகவா? அல்லது நல்லோர்‌ 
களைக்‌ காப்பது முதலானவற்றுக்காகவா?'” என்பதே அர்ஜுனனின்‌ 
ஆருவது கேள்வியாக இருக்கவேண்டும்‌. ஆக, கண்ணனின்‌ 
பதிலிலிருந்து, இவ்வாறு ப்ரம்னங்களை அர்ஜுனன்‌ இந்த ற்லோ 
கத்தில்‌ கருதியிருக்கிறான்‌ என்றும்‌, “பரிப்ரர்நேந' என்ற ரீதியிலே 
தன்‌ பணிவுதோற்ற அதை மறைத்துக்கேட்கிறான்‌ என்றும்‌ 
விளங்குகிறது. 4. 
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எண உ னர்‌ எட்‌ ர என்‌) 
என்‌ 98 எண்‌ என்‌ உ ரன டி 


ஸ்ரீப,க,வா நுவா ச 
5. பூஹுூநி மே வ்யதீதாறி ஜந்மாநி தவ சார்ஜுந | 
தாந்யஹம்‌ வேத, ஸர்வாணி ந த்வம்‌ வேத்த, பரந்தப || 
ஹே அர்ஜு௫௩- அர்ஜுனா! தவ ச-உனக்குப்போலே, மே- 
எனக்கும்‌. பூஹ9 நி-கணக்கற்றவையான, ஐந்மாறி- பிறப்‌ 
புக்கள்‌, வ்யதீதாநி--கடந்துவிட்டன; ஹே பரந்தப-—௭ திரி 
களைத்‌ தவிக்கச்செய்பவனே! தாரி ஸர்வாணி-உன்னுடை 
யவையும்‌. என்னுடையவையுமான எல்லாப்பிறப்புக்களையும்‌. 
அஹம்‌-— நான்‌. வேத-அறிவேன; த்வம்‌ நீ, ந வேத்த-— 
(அவற்றை) அறியமாட்டாய்‌. 


5. என்பிறவி யான தியம்பிற்‌ பலவாகு 
முன்பிறவி யானவைய மொக்குமவை--தன்படியை 
யானறிவ னெல்லா மிகல்விசயா விங்குநீ 
தானறியா யத்தகைமை தான்‌. 


இயம்பில்‌--சொல்லட்புகில்‌, என்‌ பிறவியானது--என்னு 
டைய பிறப்புக்கள்‌. பலஆகும்‌-பலவாயிருக்கின்‌ றன. அவை- 
அப்பிறவிகள்‌, உன்‌ பிறவியானவையும்‌ ஓக்கும்‌-உன்னுடைய 
பிறவிகளைட்போலே கணக்கற்றவையாகவும்‌ உண்மையாக 
வும்‌ உள்ளன; தன்‌ படியை எல்லாம்‌--இப்பிறவிகளின்‌ 
தன்மைகள்‌ அனைத்தையும்‌, யான்‌ அறிவன்‌-நான்‌ அறிவேன்‌; 
இகல்‌ விசயா-டோரில்‌ வெற்றியே பெறும்‌ அர்ஜுனா! இங்கு- 
இப்பிறவியில்‌. நீதான்‌-—நீயோவெனில்‌. அத்தகமைதான்‌-- 
அப்பிறவிகளின்‌ தன்மைகளை, அறியாய்‌-—அறியமாட்டாய்‌. 


9. உன்‌ பிறப்புகள்‌ மெய்யானவையா ? இந்திரஜாலம்‌ 
போல்‌ பொய்யானவையா?” என்னும்‌ முதல்‌ கேள்விக்கு பதில்‌ 
உ.ரைக்கிறான்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌. (பரந்தப அர்ஜுந) போரில்‌ 
எதிரிகளைத்‌ தவிக்கச்‌ செய்யும்‌ அர்ஜுனா! போரில்‌ வல்லவனா 
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மாடன்‌ எரர்‌, எ ர எரி 
எளி எண, 8 90 சாளர ॥ டி॥ 


யிருப்பதுபோலே நீ கேள்விகேட்பதிலும்‌ வல்லவனாயீருக்கிறாய்‌. 
உன பரிப்ரற்னத்தின உட்கருத்தை நான்‌ உணர்ந்துகொண்டேன்‌ 
என்று கருத்து. (ப,ஹூநி மே வ்யதீதாநி ஐந்மாநி தவ ௪) தன்‌ 
பிறப்பைப்பற்றியே கேள்வி ஏற்பட்டிருக்குமபோது, அர்ஜுனனின 
பிறப்பைப்பற்றிப்பேசுவது தன பிறப்புக்கு திருஷடாந்தமாயிருக்‌ 
கிறது அர்ஜுனனின்‌ பிறப்பு என்னும்‌ கருத்திலேயே ஆகமுடியு 
மாகையாலே, *தவ௪' என்றவிடத்தில்‌ சகாரத்துக்கு * இவ” 
என்னும சப்தத்தின்‌ பொருளைக்கொள்ளவேண்டும்‌. “உனக்குப்‌ 
போலே எனக்கும்‌ பல பிறப்புக்கள்‌ கடந்துவிட்டன” என்றபடி, 
*ப,ஹுத_ா விஜாயதே” [பு-ஸூ] [பலபடியாகப்‌ பிறக்கிறான்‌. ] 
முதலான வேதவாக்யங்களும்‌, 'சன்மம்‌ பல பல செய்து” [திருவாய்‌ 
8-10-1] “பல பிறப்பாய்‌” [திருவாய்‌ 1-3-2] முதலான தத்வதரீறி 
வசனங்களும்‌ இங்கு அநுஸந்திக்கவுரியவை. 'உனக்குப்போலே” 
என்னும்‌ திருஷ்டா ந்தஸ்வாரஸ்யத்தாலும்‌, “பல ஜன்மங்கள்‌ கடந்து 
விட்டன” என்று கூறுவதிலிருந்தும்‌, உன்னுடைய கணக்கற்ற 
ஜன்மங்கள்‌ எப்படி! உண்மையானவையோ, அப்படியே எனக்கும்‌ 
கணக்கற்ற உண்மையான பிறப்புக்கள்‌ கடந்துவிட்டன எனறு 
கூறியதாகிறது “பல” * பிறவிகள்‌” * கடந்துவிட்டன ” என்னும 
பதங்கள்‌ பிறவிகள்‌ மெய்யாயிருந்தால்‌ பொருந்துமேயொழியப்‌ 
பொய்யாயிருந்தால்‌ பொருந்தமாட்டா; பொய்யாகில்‌, 'ஜந்மப்ரதி 
படாஸா: [பிறவித்தோற்றங்கள்‌ ] என்னவேண்டுமேயொழிய, 
“ஐந்மாநி'[பிறவிகள்‌] என்பது பொருந்தாது; அர்ஜுனனின்‌ பிறவி 
யும்டண்மையாகையாலும,அவனும்‌ தன்‌ பிறவியைஉண்‌மையென்‌ றே 
அறிகிறானாகையாலும்‌, *உனக்குப்போலே” என்னும திருஷ்டா ந்தமும்‌ 
ஓட்டாது. அப்படியாகில்‌ எனக்கும்‌ உனக்கும்‌ வேற்றுமையே 
யில்லையோ? எனில்‌; முக்கியமான வேற்றுமையைக்‌ கூறுகிறான்‌ 
பிற்பாதியாலே: (அஹம்‌) கர்மவசப்படாதவனாய்‌, ஸர்வஜ்ஞனான 
நான்‌ (தாநி ஸர்வாணி வேத) உன்‌ பிறவியோடு என்‌ பிறவி 
யோடு வாசியற அனைத்தையும்‌ அறிவேன்‌; இதிலிருந்தும பிறவி 
கள்‌ உண்மையானவை என்பது வலியுறுத்தப்படுகிறது. (த்வம) 
கர்மவசப்பட்டவனாய்‌, அளவுபட்ட அறிவுடையவனான நீ,(ந வேத்த,) 
அவற்றை அறியமாட்டாய்‌; இவ்வளவே வாசியேயொழிய, உன்‌ 
பிறப்புக்களைப்போலே என்‌ பிறவிகளும்‌ கணக்கற்றவை, உண்மை 
யானவை என்னும்‌ அம்மத்தில்‌ வாசிய்ல்லையென்கை, ௦. 
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சாடை, ணோணா, எம்‌ எ” 
என்ன்‌ எண ஏரின்‌ எ) 
ஈத எண சோளா | 


6. அஜோ$பி ஸம்‌ அவ்யயாத்மா பூ,தாநாமீறய்வரோ$பி ஸந்‌। 
ப்ரக்ருதிம்‌ ஸ்வாமதி,ஷ்டராய ஸம்ப,வாம்யாத்மமாயயா || 
அஜ: அபி ஸந்‌--(கர்மத்தால்‌ ஏற்பட்ட) பிறப்பு அற்ற 

வனாயிருந்துகொண்டே, அவ்யயாத்மா (அபி ஸந்‌)--(கர்மதீ 
தால்‌ ஏற்பட்ட) அழிவும்‌ இல்லாதவனாயிருர்‌ தகொண்டே, 
பூ.தாராம்‌--எல்லாப்பொருள்களுக்கும்‌, ஈஸ்வர: அபி ஸந்‌-- 
ஈஸ்வரனாகவும்‌ இருந்துகொண்டே, ஸ்வாம்‌ ப்ரக்ருதிம்‌-- 
தனக்கேயுரிய (அப்ராக்ருதத்‌) திருமேனியை, அதி,ஷ்டராய- 
தரித்துக்கொண்டே, ஆத்மமாயயா-- தன்‌ ஸங்கல்பத்தா 
லேயே, ஸமப,வாமி--பலபடியாகப்‌ பிறக்கி3றன்‌, 


6. மேவுபிறப்‌ பில்லனுமாய்‌ மெய்த்தன்மை குன்றானாய்‌ 
மூவுலகுக்‌ கெண்ணு முறையிறையாந்‌-—தேவுடனே 
யென்னுடைய மூர்த்தியினையெய்தியே யென்னினைவு 
தன்னியல்வா லேபிறப்பன்‌ சார்ந்து. 

மேவு பிறப்பு இல்லனுமாய்‌--(கர்மத்தால்‌) ஏற்படும்‌ 
பிறப்பு இல்லாதவனாய்‌, மெய்‌ தன்மை குன்றானாய்‌--௮ழியா 
திருக்கும்‌ இயல்வை விடாதவனாய்‌, மூவுலகுக்கு எண்ணும்‌ 
முறை இறையாம்‌--மூவுலகத்திற்கும்‌ ஒருவனாக எண்ணப்‌ 
படும்‌ இயற்கையான ஈஸ்வரனாயிருக்கும்‌, தேவுடனே--பரத்‌ 
வத்துக்குரிய தன்மைகளோடு கூடவே, என்னுடைய மூர்த்தி 
யினை எய்தியே---ஏனக்கேயுரிய அப்ராக்ருதத்‌ திருமேனியை 
தரித்தக்கொண்டே, என்‌ நினைவு தன்‌ இயல்வாலே--என்‌ 
னுடைய ஸங்கல்பமாகிற தன்மையைக்‌ கொண்டே, சார்ந்து 
பிறப்பன்‌- எல்லா விதமான பிறப்புக்ககாயும்‌ எடுத்துக்‌ 
கொள்கிறேன்‌. 
கீ--04 
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பாட ணன்‌ எர என்க ஈட 
என எர ரகா னாள்‌ சோன்‌ டை 


6. செனறம்லோகத்தில்‌, தன பிறப்புக்கள்‌ மெய்யானவையே 
என்று காட்டினான. இதற்குமேல்‌, பிறப்பிறபபற்றவனெனறும்‌, 
ஸர்வலோகேள்வரனென்றும்‌ புகழ்பெற்ற நீ தேவர்‌, மனிதர்‌ முத 
லானாரோடொக்கப்பிறப்பது மெய்யானால்‌, (1) நீ பிறக்கும்போது 
உன்‌ மேனமைமக் குரிய குணஙகள அழிந்துவிடுகின்‌ றனவா , 
அல்லவா? (2) எங்களுடையதைபபோலவே தோனறும்‌ உனனு 
டைய தேஹம்‌ எங்களுடையதைப்போலே முககுணமயமானதா? 
அல்லது அப்ராக்ருதமானதா ? (8) நீயே ஏறிட்டுக்கொண்ட புண்ய 
பாபகர்மத்தால்‌ பிறக்கிராயா ? அல்லது ஸஙகல்பமாத்திரததால்‌ 
பிறக்கிராயா ? எனனும மூன்று கேள்விகள்‌ உடனே எழுகினறன. 
அக்கேள்விகளுக்கு பதிலுரைக்கிறான இந்த ம்லோகத்தில்‌. அதில்‌ 
முதற்கேள்விக்கு பதில்‌ பூர்வார்த்தத்திலும, இரண்டாம்‌ கேள்‌ 
விக்கு பதில்‌ மூன்றாம்‌ பாதத்திலும, மூனறாம்‌ கேளவிக்கு பதில 
நாலாம்‌ பாதத்திலும உரைக்கப்படுகிற து. (அஜோGபி ஸந்‌-ஸம்ப, 
வாமி)பிறப்பறறவனாயிருந்துகொணடே பலபடியாகப்‌ பிறக்‌ கிறேன. 
பிறப்பற்றவனாய்ருக்கையும பலபடியாகப்‌ பிறகரையும ஒனறுக்‌ 
கொன்று முரணாயிருக்கிறதே ? எனில்‌: உதஸர்க்கராபவா த,ந்யாயத்‌ 
தைக்கொண்டு பார்க்குமபோது, 'பிறப்பற்றவன்‌'' எனனும்‌ 
ஸாமாந்ய நிஷேதம்‌, 'பலபடியாகப்பிறக்கிறேன்‌” என்றவிடததில்‌ 
குறிப்பிட்டு விதிக்கப்பட்ட அவதாரரூபமான பிறப்பைத்தவிர மற்ற 
பிறப்புக்களைப்பற்றியதே என்று கொள்ளவேண்டும்‌. அதாவது, 
காமம்‌ காரணமாக ஏற்படாத அவதார ரூபமான பிறப்புக்களை 
உடையவனிவன என்று “ஸம்பவாமி” என்னும்‌ பகுதியாலே இவ்‌ 
வாக்கியத்திலேயே விதிக்கப்படுகையாலே, ““அஜ:”” என்னும்‌ பதம்‌ 
இவனுக்குக்‌ கர்மம்‌ காரணமாக ஏற்படும பிறப்பு இல்லை என்று 
கூறுவதாகவே கொள்ளவேண்டும்‌. ஆக, அஜோஃபி ஸந்‌ லம்ப,வாமி' 
எனறு காமம்‌ காரணமாக ஏற்படும பிறபபற்றவனாயிருந்து 
கொண்டே அவதரிக்கிறேன்‌ என்றதாயிற்று. இதையே :*அஜாய 
மாநோ ப,ஹுத. விஜாயதே'' [பு.ஸூ9] [பிறப்பற்றவனாமிருந்த 
போதிலும பலபடியாகப்‌ பிறக்கிறான்‌] எனறு பண்டைமறையும, 
“பிறப்பில்‌ பல்பிறவிப்‌ பெருமான்‌”? [திருவாய்‌2-9-5] எனறு தமிழ்மறை 
யம உத்கோஷித்தன. (அவ்யயாத்மா) “அபி ஸந்்‌' எனனும பதங 
கள்‌ முனனும்‌ பின்னும்‌ இருப்‌ பதையொட்டி இங்கும கூட்டிக்கொள்ள 
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வேணும்‌. இங்கு ஆத்ம௱றப்த;ம ௪ தேஹத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. 
அழிவற்ற தேஹத்தை உடையவனாயிருந்துகொண்டே பிறக்கிறேன்‌ 
என்றபடி. முன்போலவே கர்மம்‌ காரணாமாக ஏற்படும்‌ அழிவை 
யுடைய தேஹத்தை உடையவனாயிராமல்‌ பிறக்கிறேன்‌ என்று 
கருத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. ஆக, கர்மம்‌ காரணமாக ஏற்படும்‌ 
பிறப்பிறப்புக்களை உடையவனயிராமலே பிறக்கிறேன்‌ என்ற 
தாயிற்று. அன்றிக்கே, (அஜ:) என்றவீடத்தில்‌ பிறப்பைச்‌ சொன 
னாதை இறப்பு முதலான எல்லா ஸ்வரூப விகாரங்களுக்கும்‌ உப 
லக்ஷ்ணீமாகக்‌ கொண்டு, ப்ரக்ருதி ப்ராக்ருதங்களான அசேதனப்‌ 
பொருள்‌ களைப்போலே ஸ்வரூபவிகாரமுடையவனாயிராதவன்‌ என்‌ 
றும்‌, (அவ்யயாத்மா) என்று அழிவற்ற சஸ்வபாவத்தை உடையவன்‌ 
என்றது, த,ர்மபூ,தஜ்ஞானமாகிற ஸ்வபரவத்தில்‌ ஏற்றத்தாழ்வுள்ள 
ஸம்ஸாரிஜீவனைக்காட்டிலும்‌ சிறப்புடையவன என்றும்‌ காட்டுகிற 
தாகவுமாம. ஆக, “அஜ? அவ்யயாத்மா ” எனறு பரமனுக்பேயுரிய 
உப,யலிங்க,ங்களில்‌ ( இர அடையாளங்களில்‌ ) ஓனருன ஹேய 
ப்ரத்ய நீகனாயிருக்கை (தாழ்வுகளுக்கெல்லாம்‌ எ திரீத்தட்டாயிருக்கை) 
என்னும்‌ பெருமை பேசப்பட்டது. இனி, மற்றோரடையாளமான 
ஸகலகல்யாணகுணங்களை யுமுடையவனாயிருக்கையாகிற பெருமை 
சொல்லப்படுகிறது,-(பூ,தா நாம ஈங்வரோபிஸந்‌) எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
களுக்கும ஈங்வரனாயிருந்துகொண்டே பிறககிறேன்‌. 'பூரஸத்தாயம்‌” 
என்று தாதுவாகையாலே பூ,தமப்‌;த;ம்‌ ஸத்தையுடைய எல்லாப்‌ 
பொருள்களையும்‌ குறிக்கிறது. அவ்வெல்லாப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ 
ஈங்வரனாயிருக்கையாகிற குணத்தைச்சொன்னது அந்த ஈற்வரத்‌ 
வத்திற்கு உறுப்பான ஸர்வஜ்ஞத்வம்‌, ஸத்யஸங்கல்பத்வம்‌.௮வாப்த 
ஸமஸ்தகாமத்வம்‌ முதலான எல்லாக்கல்யாணகுணங்களுக்கும்‌ உப 
லக்ஷணம்‌. “அபி ஸந்‌' அபி ஸந' என்று நிகழ்காலத்தில்‌ படிக்கை 
யாலே, த,ஹரவித்‌-மயை, ஸுபராலோபனிஷத்‌ முதலானவற்றில்‌ 
கோஷிக்கப்பட்ட அபஹதபாப்மத்வம்‌ (தோஷங்களுக்கு எதிர்த்‌ 
தட்டாயிருக்கை) எல்லா குணங்களுக்கும இருப்பிடமாயிருக்கை என்‌ 
னும்‌ மேனமைக்குரிய இயல்வுகள்‌ அனைத்தையும பிறக்கும்போதும்‌ 
கைவிடாமலிருக்கிறேன்‌ என்று சொல்லப்பட்டதாயிற்று. அன்றிக்சே, 
“அஜ: (பிறப்பற்றவன்‌) என்று ஸ்வரூபத்தால்‌ பிறப்பையுடைய 
அசேதனப்பொருள்களையும சரீர ஸம்பந்தத்தின்மூலம்‌ பிறப்பை 
யுடைய ஸம்ஸாரி ஜீவர்சளையும காட்டிலும்‌ சிறப்பும, 'அவ்யயாத்மா' 
என்னுமிடத்தில்‌ * ஆத்மாப்‌,தம்‌ ஸ்வப,ாவமான த.ரமபூ,தஜ்ஞாநத்‌ 


* “ஆத்மா ஜீவே த்ருதெள தே;ஹே ஸ்வபளவே' என்கிற 
வைஜயந்தி நிகண்டுவின்படி ஆத்மாப்தம்‌ தேஹத்தையும்‌ ஸ்வ 
பாவத்தையும்‌ குறிக்கும்‌ என்பது காணத்தக்கது. 
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எள, எரா எரா எ னர எ dl: | 


தையும 'நஞ்‌' அதயநதாப,ாவததையும்‌ காட்டுகையாலே “எனறுமே 
அழியாத ஜ்ஞானத்தையுடையவன்‌' என்று கூறுவதனமூலம்‌ ஒரு 
காலத்தில ஏற்றத்தாழ்வை உடைய ஜஞானத்தைப்‌ பெற்றிருந்த 
முக்தாத்மாவைக்காட்டிலும்‌ சிறப்பும, ஈற்வரபத்தாலே, எப்போதுமே 
தாழ்வற்ற ஞானத்தை உடையவராயிருந்தபோதிலும்‌, ஸர்வபூ,த 
நியமனப்‌ பெருமையற்ற நித்யஸூரிகள்ைக்காட்டிலும்‌ சி றப்பும 
காட்டப்படுகின்றன என்றும கொள்ளலாம்‌. ஆக, ம்லோகத்தின்‌ 
முற்பாதியால்‌ பரமேம்வரனான தன்‌ மேனமைக்குரிய குணங்களை 
விடாமலே பிறக்கிறேன என்று பதில்‌ கூறுவதன்மூலம அவதார 
ப்ரகாரத்தைப்பற்றிய கேள்விக்கு பதில்‌ சொல்லப்பட்டதாயிற்று. 
அந்தந்த அவதாரங்களில்‌ சிற்சிலசமயங்களில்‌ தன்‌ மேன்மையைத்‌ 
தன்‌ இச்சையாலே மறைத்துக்கொள்கின்றானேயொழிய, “எந்த அவ 
தாரத்திலும்‌ மேன்மை இல்லாமலில்லை என்றும இதிலிருந்து 
விளங்குகிறது. 


'ஈமரந்கபி மஹாயோகீ, ஸர்வஸ்ய ஜக,தோ ஹரி: | 
கர்மாணயாரப,தே கர்த்தும்‌ கீராறா இவ துர்ப்ப,ல: || 

[பார-உத்67-14] 
[பெரிய குணங்களையுடையவராய்‌ எல்லா உலகையும்‌ நிய 
மிப்பவராயிரு ந்தபோதிலும்‌ பகவான்‌, வலிமையற்ற உழவனைப்‌ 
போலே தொழில்‌ புரியத்‌ தொடங்குகிறான்‌.] ௪ “க்ருஷ்ண ஏவ ஹி 
லோகாநாம்‌ உத்பத்திரபி சாப்யய: | க்ருஷ்ணஸ்ய ஹி க்ருதே பூ.தமித;ம்‌ 
வீங்வம்‌ சராசரம்‌ |!” [பார-ஸபா 88-26] 


“வ்யக்தமேஷ மஹாயோகீ, பரமாத்மா ஸநாத௩: | 
அநாதிமத்‌,யநித,நோ மஹத: பரமோ மஹார்‌ |!” 

[ராஃயு 114.14] 
[இந்த ராமபிரான்‌ பெரிய குணயோகத்தையுடையவராகவும்‌, 
பழைமையானவராகவும்‌, முதல்‌, நடு, முடிவில்லாதவராகவும, 
மஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலானவராகவும்‌ பெரியவராகவுமிருக்கும்‌ 
பரமாத்மாவேயென்பது தெளிவு.] என்று அவதாரங்களிலும்‌, 
தெளியக்கண்டவர்கள்‌ இவனுடைய பரமேல்வரத்தன்‌்மையை 
உத்கோஷிக்கின்றார்களன்றோ. 


* இதன்‌ பொருள்‌ 495-ம்‌ பக்கத்தில்‌ விவரிக்கப்பட்டிருக்கிற து. 
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“குணை: ஷட்‌,பி,ஸ்‌ த்வேதை: ப்ரத,மதரமூர்த்திஸ்‌ தவ பூபெள 
ததஸ்‌ திஸ்ரஸ்‌ தேஷாம்‌ த்ரியுக, யுகளைர்‌ ஹி த்ரிபிரபு,: | 

வ்யவஸ்தரா யா சைஷா ஈநு வரத, ஸா$$விஷ்க்ருதிவஸாத்‌ 
ப,வாந்‌ ஸர்வத்ரைவ த்வக,_ணிதமஹாமங்க,ளகு,ண: |” 

[வரதராஜஸ்தவம்‌-16] 

[ஜ்ஞாந படிலைம்வர்ய வீர்யறக்தி தேஜஸ்ஸுக்களாகிற மூவிரண்டு 
குணங்களையுடைய வரதராஜனே! உன்னுடைய முதல்‌ மூர்த்தியான 
பரவாஸுதேவமூர்த்தியானது கீழ்ச்சொன்ன ஆறுகுணங்களாலும்‌ 
விளங்கிற்று. அதற்குமேல்‌ ஸங்கர்ஷணன்‌, ப்ரத்யும்னன்‌, அநி 
ருத்தன்‌ என்னும்‌ மூனறு வ்யூஹமூர்ந்திகள்‌ அந்த ஆறுகுணங்‌ 
களில்‌ முறையே இரண்டிரண்டு குணங்களைக்கொண்டு 
பிரகாசித்தன. இந்த வரம்பானது குணங்களை வெளியிடுவது 
பற்றியேயாம்‌; தேவரீர்‌ எல்லாமூர்த்திகளிலும்‌ எண்ணிறந்த சிறந்த 
கல்யாணகுணங்களை உடையவராகவேயிருக்கிறீர்‌.] என்று கூரத்‌ 
தாழ்வானும்‌ அவதாரதசையில்‌ சிற்சில குணங்களை வெளியிடுவதும்‌, 
சிலவற்றை மறைத்துக்கொள்வதும்‌ செய்கின்‌ ருனேயொழிய எல்லா 
அவதாரங்களிலும்‌ எல்லா குணங்களும்‌ இருக்கவே செய்கின்றன 
என்று அருளிச்செய்தாரன்றோ. 


இனி, “எங்களுடையதைப்போல்‌ தோன்றும்‌ உன்னுடைய 
உடம்பு முக்குணுமயமானதா? அல்லது அப்ராக்ருதமானதா ?” 
என்னும்‌ கேள்விக்கு பதில்‌ உரைககப்படுகிறது மூன்றாம்‌ பாதத்‌ 
தாலே: (ஸ்வாம்‌ ப்ரக்ருதிம்‌ அதி,ஷ்டராய) எனக்கேயுரிய ஸ்வபராவ 
மான அப்ராக்ருதகதிருமேனியை தரித்துக்கொண்டு, “ப்ரக்ருதிம 
ஸ்வாமவஷ்டப்‌,ய விஸ்ருஜாமி'” [கீதை 9-8] [என்னுடையதான மூல 
ப்ரக்ருதியைப்பரிணாமமடையச்செய்து விதவிதமாகப்‌ படைக்கிறேன்‌.] 
என்றவிடத்திற்போலே இங்கும்‌ மூலபாக்ருதியையே பரக்ருதியப்‌; 
த,த்தால்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளலாகாதோ ? எனில்‌: 


“ந பூ,தஸங்கஸம்ஸ்தளாநோ தே,ஹோ$ஸ்ய பரமாத்மந:'' 

[பாரதம்‌ சாந்திபர்வம்‌ 206-60] 

[இந்தப்‌ பரமாத்மாவின்‌ தேஹம பஞ்சபூதங்களின கூட்டரவால்‌ 
ஏற்பட்டதன்று.] 

“ந தஸ்யப்ராக்ருதா மூர்த்திர்‌ மாம்ஸமேதேரா£ஸ்தி,ஸம்ப,வா” 

[வாயுபுராணம்‌-பூர்வ-84-40, வராஹ 14.41] 
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என்‌ இ க ரானார்‌ எ: ஈனா qT ர: 


[மாம்ஸம்‌, தசை, எலுமபு ஆகியவற்றால்‌ உண்டான ப்ராக்ருதசரீர 
மன்று அவன்‌ திருமேனி] எனறு பரமபுருஷனுக்கு அவதார நிலை 
யிலும முக்குண மயமான ப்ராக்ருதசரீரம்‌ கிடையாதென்று சாஸ்‌ 
திரவகள்‌ கோஷிககையாலே, இங்கு ப்ரக்ருதியப்‌,த,ம்‌ மூலப்ரக்ருதி 
யைக்‌ குறிக்கமுடியாது. “ப்ரக்ருதி: பஞ்சபூ,தேஷு ஸ்வப,வே மூல 
காரணே ” [வைஜய நதீ-தரயக்ஷரகாண்டம.-ஸ்‌ தரீவிஙகாத்யாயம.-12 | 
[பரக்ருதியப்தமானது ஐந்து பூதங்களையும, ஸவப_வத்தையும்‌, 
மூலகாரணத்தையும்‌ குறிக்கும்‌.] எனகிற வைஜயந்தீநிகணடுவின 
படி ப்ரகருதினப்தம்‌ ஸ்வப,ாவத்தையும்‌ குறிக்குமாகையயலும, '“நித்யா 
லிங்க; ஸ்வபபாவஸம்ஸித்;தி,:”” [ரஹஸ்யாமநாயம்‌] [நித்தீயமாய்‌, 
ப்ராக்ருதமான குறிகளற்றதாய்‌, ஸ்வப,ரவமாகவே (இயலவாகவே) 
ஸித்தித்திருப்பதான திருமேனி] என்று ஏகாயநமரகையில்‌ இயல 
வாகவே பரமனுக்குரிய ஸ்வப,ாவமாயிருப்பதாகத்‌ திருமேனி எடுக்‌ 
கப்படுகையாலும அதையே இங்கு பரக்ருதிறப்தத்தாலே எடுப்ப 
தாகக்‌ கொள்வதே உசிதம்‌. ஸ்வப,ாவமப் தம்‌ பகவானுடைய குணங்‌ 
னையும்‌ குறிக்குமாயினும்‌, குணங்கள்‌ பூர்வார்ததத்தில்‌ எடுக்கப்‌ 
பட்டுவிட்டபடியால்‌ இங்கு கேரப,லீவர்த்த; ந்யாயத்தாலே, திரு 
மேனியாகிற ஸ்வபாாவத்தைக்‌ குறிப்பதாகக கொள்வதே தக்கது, 
(ஸவாம்‌ ப்ரக்ருதிம்‌ அதிஷடாய) தனக்யேயுரியதான அப்ராக்ருதத்‌ 
'திருமேனியை தரித்து நின்று. ப்ரக்ருத்ியெனறாலே தன்னை விட்டுப்‌ 
பிரியாத ஸ்வப,ாவமான திருமேனியைக்குறிக்குமாயினும்‌, ஸம்ஸாரி 
களுக்குளனதான ப்ராக்ருதாரீரம்போன றதன்று, தனக்கேயுரிய 
அபராக்ருதணரீரமேயிது என்று காட்டுவதற்காக 'ஸ்வாம' என்று 
வீரேஷிக்கிறான. (அதி,ஷ்டராய) தரித்துநின்று எனகையாலே 
இங்கு ப்ரக்ருதிறப்தம்‌ தரிக்கப்படும்‌ விக்ரஹத்தையே குறிக்கிறதென்‌ 
நறும்‌, அதைக்‌ கர்மம்காரணமாகவல்லாமல இச்சையாலேயே தரிக்கி 
ரன என்றும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. நாலாவது பாதத்தில தெளிவு 
படுத்தப்படும்‌. இததகைய அப்ராக்ருதத்திருமேனி இவனுக்கு 
உண்டென்பது பல வேதவாக்யங்களிலிருந்து ஸிததிக்கிறது. 
“ஆ இ;த்யவர்ணம்‌ தமஸ: பரஸ்தாத்‌” [பு. ஸூ] [ஸுூர்யனைப்போல்‌ 
ஓளியுடையவனய்‌, தமஸ்ஸுக்கு மேற்பட்ட மஹாபுருஷனை] என்‌ 
னும்‌ புருஷஸ-9க்தவாக்யமான து பரமபுருஷனுககு அப்ராக்ருதமான 
தாய்‌, சிறந்த ஓளியுடையதான திருமேனியுண்‌ டென்று காட்டுகிறது. 
அந்த ப்ரகரணத்தில்‌ “மரீச்நாம்‌ பதம்‌” [பு.ஸ9] [நித்யஸரி 
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WE (MT. 3. 85, 2, 9, 5) ௧௭ மிரா இரா: yeu 


களின்‌ நாடு] “ரசம்‌ ப்‌,ராஹ்மம்‌ ஐநயந்த: தே,வா அக்‌,ரே தத;ப்‌;ருவந்‌'” 
[பு.ஸ5] [ப்ரஹமத்திற்கு முகமலர்ததி உண்டாவதற்காக நித்ய 
ஸூூரிகள்‌ ஆதிகாலத்தில்‌ “நம?” என்றனர்‌. ] “*ஹ்ரீம்ச தே லக்ஷ்மீங்ச 
பத்ந்யெளன”” [புஸு] [உனக்கு ஸ்ரீபூமிதேவிகள்‌ பத்னிகள்‌] என்று 
எம்பெருமான்‌ ஒரு திருநாட்டிலே எழு ந்தருளியிருக்கிறான்‌ என்றும்‌, 
நித்யஸூரிகள்‌ அவனுக்குக்‌ கைங்கர்யம செய்கிறார்களென்றும்‌, 
லக்ஷ்மீ நாதனாக அவன்‌ காட்சியளிக்கிருன என்றும்‌ கூறியதிலிருந்து 
இவ்வாக்யம ஸ்ரீமந்நாராயணனுடைய திருமேனி “தமஸ்‌"எனப்படும்‌ 
முக்குணுமயமான மூலப்ரக்ருதிக்கு மேற்பட்டதாய்‌, அப்ராக்ருதமா 
மிருப்பதொன்று என்று கோஷிக்கிறது என விளங்குகிறது. ருக்‌ 
வேதத்திலும்‌ [மண்டலம்‌ 7-6-99] ஸாமவேதத்திலும [உத்தரப்ர 
பாடகம்‌ 1(-2-4.2] படிக்கப்படும்‌ “க்ஷயந்தமஸ்ய ரஜஸ்‌: பராகே”” 
['ரஜஸ்‌”எனப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதிக்கு மேற்பட்ட உலகில்‌ வஸிப்பவன்‌] 
என்னும்‌ வாகயத்திலும்‌ இவ்விஷயம்‌ வலியுறுத்தப்‌ படுகிறது. *தமஸ்‌' 
என்று தமோகுணத்தையுடைய மூலப்ரக்ருதியைப்‌ புருஷ்ஸடக்தம்‌ 
குறித்ததுபோலே, “ரஜஸ்‌” என்று ரஜோகுணமுடைய மூலப்ரக்ருதி 
யைக்‌ குறிக்கிறது இவ்வாக்கியம்‌. ஸத்வகுணம்‌ ாுத்‌;த,ஸத்வத்‌,;ர 
வ்யத்திற்குமிருப்பதொன்றாகையாலும்‌, ரஜஸ்ஸும்‌, தமஸ்ஸும்‌ 
மூலப்ரக்ருதீயிலேயே இருப்பவையாகையாலும்‌, “ரஜஸ்‌” எனறும்‌, 
“தமஸ்‌' என்றும்‌ மூலப்ரக்ருதியைக்‌ குறிக்கிறது வேதம்‌. “க்யந்தம்‌” 
[வஸிப்பவனை] என்று கூறுகையால்‌ இவ்வாக்கியத்திலிருந்தும்‌ 
எம்பெருமானுக்குத்‌ திருமேனியுண்டென்று விளங்குகிறது. ஆக, 
இவ்விரண்டு வாக்கியங்களிலிரு ந்தம்‌ பரமபதத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ 
நித்யவிக்ரஹத்தோடு விளங்குகிறான்‌ என்று தேறிற்று. இந்த 
விக$ரஹம்‌ பலவிதமான அவதார நிலைகளை அடைகின்றதென்பதை 
யும்‌ பல வேதவாக்கியங்கள்‌ காட்டுகின்றன: “ய ஏஷோந்தரா தி,த்யே 
ஹிரண்மய: புருஷ:”' [சாந்‌-1-6-6] [ஸு-9ர்யனுக்கு நடுவில்‌ பொன்‌ 
மயமான புருஷன்‌ யாவனொருவன்‌ இருக்கிறானோ] என்னும்‌ வாக்யம்‌ 
ஸுஒர்யமண்டலத்தின்‌ நடுவில்‌ உபாஸகர்கள்‌ உபாஸிப்பதற்காகப்‌ 
பரமபுருஷனால்‌ எடுத்துக்கொள்ளப்பட்ட திவ்யமங்கள விக்ரஹ 
மொன்றைக்காட்டுகிறது.'* ஆதி,த்யவார்ணம்‌" “ஹிரண்மய:'' என்று 
ஸ-ஒர்யன்‌ போலவும்‌, பொன்போலவுமிருப்பவன்‌ என்றது, கதிர்‌ 
மதியம்போல்‌ முகத்தான்‌” [திருப்பாவை-1] என்றருளியதுபோலே 
ப்ரதிகூலர்களுக்கு ஸூர்யன்போலப்‌ பொறுக்கவொண்ணா தவனா 


£08 கதாவ்யாக்யானம்‌ 


ke 


(௪. 2.8.8) கண்ர்‌ ரர்‌ என்ர எள்‌ நர; 


யிருப்பானென்றும்‌,அனுகூலர்க்குப்‌ பொன்போலே குளிரக்கடாக்ஷிப்‌ 
பான்‌ என்றும்‌ காட்டுவதற்காகவாகும்‌. ஆகையாலே ஸர்வேம்வர 
னுடைய நிறம்‌ ஸூ9ர்யனையும்‌, பொனனையும போலிருப்பது என்று 
கொள்ளவேண்டியதில்லை. “ஹிரண்மய இதிரூபஸாமாந்பாத்‌ சந்த்ர 
முகஃவத்‌'' [சந்திரன போன்ற முகம்‌ என்று கூறுமிடங்களிற்‌ 
போலே உருவத்தின்‌ அழமைக்காட்டுவதற்காகப்‌ பொன்மயமான 
வன்‌ என்கிறது.] என்றார்‌ வாக்யகாரரும்‌. *மயூரகண்டடச்ச,வி 
ாத்‌;த,ஹேம:'” [மயில்‌ கழுத்தின ஜளிபோன்ற கூத்தமான பொன்‌] 
எனறு சிலபசாஸ்திரத்தில்‌ சொன்னதுபோலே “பசும்‌ பொன” என்று 
கூறப்படும்‌ சுத்தமான தங்கம்‌ மயில்‌ கழுத்தின்‌ நிறம்போல ஞ்யா 
மளமாகவே இருக்குமாகையால்‌ எம்பெருமானுடைய நிறத்துக்கு 
உபமானமாகவும குறையிலலை. அன்றிக்கே, 


“பாலின்‌ நீர்மை செம்பொன்‌ நீர்மை பாசியின்‌ பசும்புறம்‌ 
போலும்‌ நீர்மை பொற்புடைத்‌ தடத்து வண்டு விண்டுலாம்‌ 
நீல நீர்மை என்றிவை நிறைந்த காலம்‌ நான்குமாய்‌'' 

[திருச்சந்த 44] 

'*நிகழ்ந்தாய்‌ பால்‌ பொன்‌ பசுப்புக்‌ கார்வண்ணம நான்கும்‌'' 

[ நான்‌-திருவ 24] 

“க்ருதே மஈக்லம்சதுர்பா ஹு:'” “த்ரேதாயாம்‌ ரக்தவர்ணோஸெள”” 
“த, வாபரே பகவாந்‌ ங்யாம:”””“ கலெள க்ருஷ்ணம்‌ த்விஷா க்ருஷ்ணம்‌” 

[ஸ்ரீபாகவதம 11-95-20] என்று உபப,ருமஹணங்களிலே நானு 
யுகங்களிலும்‌்ஓவ்வொருவிதமான நிறத்தோடு எம்பெருமானவீளங்கு 

கிறான என்றும்‌, வ்யூஹமூர்த்திகள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ ஓவ்வொரு 

இறம எனறும்கூறுவதையொட்டித்‌ திரேதாயுகத்தில்‌ செமபொன்னைப்‌ 
போனற நிறமுடையவனாமிருப்பதையோ, செமபொன நிறமுடைய 
வ்யூஹவிரோேஷத்தையோ குறிப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம. ஆகை 
யால்‌, ஆதித்யவர்ணனென்றும்‌ பொன்‌ நிறமெனறும்‌ சொன்னதில்‌ 
எக்குறையுமில்லை. -*தஸ்மிந்நயம்‌ புருஷோ மநோமய? அம்ருதோ 
ஹிரண்மய:'” [தைத்‌-மீக்ஷா 6-1] [அநத ஹ்ருதயத்தில்‌ பரிசுத்த 
மான மனத்தால்‌ அறியத்தக்கவனாய்‌, மரணமற்றவனாய்‌, பொன்‌ 
மயமான வனான புருஷனிருக்கிறான்‌.] என்று ஹ்ருதயத்தின்‌ நடுவில 
உபாஸதத்தின்பொருட்டு அந்தர்யாமி ரூபத்துடன்‌ இவன்‌ 
எழுந்தருளியிருப்பதையும்‌ ஒரு வேதவாக்யம்‌ உத்கோஷித்தது. 
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ரள, §. 2) ஈட எ நினா: சேண்‌ (MT. ௩. 1.2 
* கனத சாகணானண எக எச்‌: 
(BT, 3. 28, 2) னர்‌ எ: ௫, 9, 3, ௨ ணாள 


“ஸர்வேஙிமேஷா ஜஜ்ஞிரே வித்‌;யுத:புருஷா த; இ, [தை. நா-1-8][காலங்‌ 
கள்‌அணைத்தும்‌ மினனல்‌ போன்ற புருஷனிடமிரு ந்து உண்டாயின ] 
என்னும்‌ வேதவாக்யம்‌ ஸர்வகாரணப்பொருளுககே திருமேனி 
உண்டென்று காட்டிற்று. இங்கு மின்னல்‌ என்றது நிலமேகத்தோடு 
சேர்ந்த மின்னலையே என்பதை இந்த நாராயணா வல்லியே மேலே 
“நீலதோயத;மத்‌,யஸ்த_ூ வித்‌,யுல்லேகே,வ பாஸவரா”” [தை-நா 11] 
[நீலமேகம்‌ நடுவிலுள்ள மினனற்கொடிபோல்‌ ஓளிவிடுவது]என்னு 
மிடத்தில்‌ காட்டி, இத்திருமேனியை உடையவன்‌ பிரமனையும உருத்தி 
ரனையும்‌ விபூ,தியாகக்கொண்ட நாராயணனே எனறு திர்ண 
யித்தது. :“நீலமுண்டமின்னன்ன மேனிப்பெருமான”'[திருவிருத்தம்‌ 
29]எனறு வேதம தமிழ்செய்த மாறனும்‌ இவ்வாக்கியத்தைத தமிழ்ப்‌ 
படுத்தினார்‌. திருமேனியில்‌ நீலநிறத்தையும்‌, பிராட்டி, திவ்யாயுதங்‌ 
கள்‌, திருவாபரணங்களில்‌ மின்னல்‌ நிறத்தையும்‌, கண்‌ கை கால்‌ 
வாய்களில்‌ செந்தாமரை நிறத்தையும கொண்ட இத்திருமேனியையே 
“வித்‌,யுமதீஸர்வவர்னணா புருஷதை,ஃவத்யா” என்று அத,ர்வறிகை, ஸர்வ 
வர்ணங்களையுமுடையதாகப்‌ பேசிற்று. மாந்த உபாஸீத” [சாத்‌ 
8-141] என்று சொன்ன உபாஸனத்தையே “ஸ க்ரதும்‌ குர்வீத'" 
என்று அநுவாதம்‌ செய்து, அவ்வுபாஸனத்தின்‌ பொருட்டு 
உண்மையான குணங்களை விதிக்கும்போது ““ப,ாரூப: ஸத்யஸங்கல்ப 
ஆகாமாத்மா ஸர்வகர்மா ஸர்வகாம: ஸர்வக,ந்த,: ஸர்வரஸ:'' [சாந்‌ 
8-14..2] என்னும்‌ வேதவாக்யம்‌ “பரரூப:”” [ஒளிமயமான உருவை 
யுடையவன்‌] என்று விக்ரஹத்தையும சேர்த்துப்படித்தபடியால்‌ 
இவ்வுருவம உண்மையானதே என விளங்குகிறது.” தஸ்ய ஹைதஸ்ய 
புருஷஸ்ய ரூபம்‌ யதா மாஹாரஜநம்‌ வாஸோ யதா பாண்ட்‌;வாவிகம்‌ 
யதே,ந்த்‌ரகேளேபோ யதாக்‌,ந்யாச்சர்‌ யதரா புண்டரீகம்‌ யதா ஸக்ருத; 
வித்யுத்தம்‌”” [ப்ருஹ 4-8-6] [அப்படிப்பட்ட இந்தப்‌ புருஜனுடைய 
உருவமானது, பொன்னிறவாடைபோலவும்‌,  வெள்ளைக்கம்பளம்‌ 
போலவும்‌, இந்திரகோபம்‌ எனனும்‌ புழுவைப்போலவும, அக்னியின 
ஒளியைப்போலவும்‌, தாமரையிலையைப்போலவும, ஒன்றால்‌ மின்னும 
மின்னலைப்போலவும்‌ நிறமுள்ள து. ]என்னும்வாக்யம பரமபுருஷனின 
கி-65 
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ஏனா — அனி ATT உளள எள்‌ எண ளா: 
ரன்ன ளா) சோரி எர எரர்‌ Af 
a எ வா எ சானி எண ARTETA; | 


திருமேனி நிறங்களனைத்துக்கும்‌ உபமானமிட்டது. இப்படி 
ஓவ்வொரு ஸ்தானத்திலிருக்கும பரம்பொருளை வர்ணமுடையவனாக 
வும்‌, புரூஷினெனறும வேதவாக்யங்கள்‌ படிக்கையால்‌, புருஷஸ“ுக்‌ 
தத்தில்‌ சொன்ன பரம்பொருளான நாராயணனுக்கு அப்ராக்ருத 
மாய்‌, உண்மையான திருமேனியுண்டென்று தேறிற்று. அதுவே 
இங்கு மூன்றாம்‌ பாதத்தில்‌ சொலலப்படுகிறது, 


இனி, “நீயே ஏறிட்டுக்கொண்ட கர்மத்தால்‌ பிறக்கிறாயா, 
அல்லது ஸங்கல்பமாத்திரத்தால்‌ பிறக்கிறாயா” என்னும்‌ கேள்விக்குக்‌ 
கடைசிப்‌ பாதத்தாலே பதிலளிக்கிறான்‌. (ஆத்மமாயயா) என்னு 
டையதான மாயையாலே. *ஆத்மந: மாயா ஆத்மமாயா'' என்று 
விக்ரஹம்‌. ஸம்ப; ந்த,ஸாமா ந்யத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ ஆறாம்‌ வேற்றுமை, 
இங்கு உடையவனுக்கும்‌ உடைமைக்குமுள்ள ஸம்பந்தத்தைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது. மாயாறப்தம்‌ பொதுவாக ஆம்சாயத்தை வீளைக்கும பொருள்‌ 
களைக்‌ குறிக்கும்‌. அந்தந்தப்பிரகரணத்திற்குத்‌ தக்கபடி எந்தப்‌ 
பொருள்‌ எனறு திச்சயித்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. இங்கு, “மாயா 
வயுநம்‌ ஜ்ஞாநம்‌'” [வேத நிகண்டு-தர்மவர்க்கம்‌22] [மாயை, வயுநம்‌ 
என்னும்‌ சப்தங்கள்‌ ஜ்ஞான த்தைச்‌ சொல்லும்‌]என்கிற வேத நிகண்டு 
வினபடி, மிகுந்த ஆம்சர்யத்தை வீளைக்கும்‌ அறிவைக்குறிக்கிறது 
எனறு கொள்வதே பொருத்தம்‌.''இச்ச;ா க்‌,ரு ஹீதாபி,மதோருதே, ஹ:' 
[வீஃபு 6-58-84] [தன்‌ இச்சையாலேயே எடுத்துக்கொள்ளப்பட்ட 
இனிய பெரிய தேஹங்களையுடையவன] முதலான ப்ரமாணங்களை 
யொட்டித்‌ தன விருப்பத்தாலேயே அவதரிப்பதைக்‌ கூறும்‌ பிரகரண 
மாகையாலே அறிவுமயமான அந்த விருப்பத்தை இங்கு மாயை 
என்பதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. வெறும்‌ அறிவாலே அவதரிப்ப 
தாகக கொண்டால்‌, எப்போதும்‌ அறிவையுடைய இவன எப்போ 
தும்‌ அவதரித்துக்கொண்டேயிருக்கவேண்டிவருமாகையாலும்‌ ஸங்‌ 
கல்பரூபமான அறிவையே இங்கு மாயாமப்தம்‌ குறிப்பதாகக்‌ 
கொள்ளவேண்டும. “மாயயா ஸததம வேத்தி ப்ராணிநாம்‌ ௪ ஸுபா 
பூம்‌” [மாயை எனப்படும அறிவினால்‌, பிராணிகளுக்கு நனமை 
தீமைகளை எப்போதும்‌ அறிகிறான்‌ ] என்று அபியுக்தர்களும்‌ மாயா 
ரப்தத்தை அறிவு எனனும பொருளிலே பிரயோகித்தார்கள்‌. 
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“யாவந்த: பாம்ஸவோ பூ,மேஸ்‌ ஸங்க்‌,யாதா தே,வமாயயா”” [தேவ 
னின அறிவாலே கணக்கிடப்பெற்ற பூமியின்‌ துகள்கள்‌ எத்தனை 
யிருக்கின்றன வோ] எனனும்‌ ம்ருதியிலும மாயாஸப்தம்‌ அறிவு 
எனனும்‌ பொருளிலேயே பிரயோகிக்கப்பட்டது. இவ்விடங்களில்‌ 
அத்வைதிகள்‌ கருதும மாயையைப்‌ பொருளாகக கொண்டால்‌, 
அறிவை மறைக்கக்கூடிய அந்த மாயையாலே அறிவதாகவும்‌ கணக்‌ 
கிடுவதாகவும்‌ சொல்லுவது ஓட்டாதாகையால்‌ அதை இங்கு பொரு 
ளாகக்‌ கூறமுடியாது. மாயாமப்தத்திற்குப்‌ பொருளாக வேத நிகண்டு 
வில்‌ சொல்லப்பட்ட அறிவே இவ்விடங்களில்‌ பொருளாகமுடியும்‌. 
அதுபோலவே, ப்ரகரணத்தையும்‌ இதரப்ரமாணங்களையும்‌ பார்க்‌ 
கும்போது, இங்கும்‌ மாயாமப்தத்திற்கு அறிவையே பொருளாகக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌ எனறும்‌. மாயாமப்தத்திற்குப்‌ பொய்யென்றும்‌ 
ப்ரக்ருதியப்தத்திற்கு முக்குணப்ரக்ருதியென்றும்‌ சங்கரர்‌ பொருள்‌ 
கொண்டது பொருந்தாது என்றும்‌ விளங்கும்‌. “ஆத்மமாயயா?" 
என்னும்‌ பதத்திற்கு வ்யாக்யானம்‌ செய்யும்போது, '“ஆத்மநோ 
மாயயா, ந பரமார்த்தததோ வோகவத்‌'' [என்‌ மாயையாலே (பிறக்‌ 
கிறேன்‌); உலகிற்போலே உண்மையாகப்‌ பிறக்கவில்லை எனறு 
அவர்‌ உரையிட்டதும்‌ பொருந்தாது. மற்றுள்ளாருடைய பிறப்பும்‌ 
அவர்‌ மதத்தின படி பொய்யேயொழிய மெய்யல்லவே! (ஸம்பவாமி) 
முற்கூறிய என்னுடைய அப்ராக்ருதத்திருமேனியையே தேவர்‌, 
மனிதர்‌, திர்யக்முதலானாரோடு இணேந்திருக்கும்‌ உருவை உடைய 
தாக ஆக்கிக்கொணடு பல படியாகப்பிறக்கிறேன. “பிதா புத்ரேண 
பித்‌ ருமாந்‌ யோரியோதநெெள'” [யஜு-காடகம்5-9] [அணைத்துலகுக்கும்‌ 
தநதையானவன தன்‌ பிள்ளையொருவனைத்‌ தந்தையரகக்கொண்டு 
எல்லாயோனிகளிலும்‌ பிறக்கிறான்‌.] எனறு வேதபுருஷனும்‌, 


“ஸமஸ்தறக்திரூபாணி தத்‌ குரோதி ஜரேறவர | 
தே,வதிர்யங்மநுஷ்யாக்‌,யாசேஷ்டாவந்தி ஸ்வலீலயா |'' 
[ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணம்‌ 6-7-7 1] 
[அரசரே! தேவர்‌, திர்யக, மனிதர்‌ ஆகிய யோனிகளுக்குரிய 
பெயர்களையும்‌, தொழில்களையும்‌ உடையனவாய்‌, எல்லா சக்திகளை 
யும்‌ வெளிப்படுத்துவனவான உருவங்களைத்‌ தன்‌ விளையாட்டின்‌ 
பொருட்டு அப்பரம்பொருள்‌ எடுததுக்கொள்கின்றது.] முதலான 
விடங்களில்‌ பராசராதிபரமரிஷிகளும, “எந்மின்ற யோனியுமாய்ப்‌ 
பிறந்தாய்‌”* [திருவிருத்தம்‌-1] *இனைவனாம்‌ எப்பொருட்கும்‌'” | திருவாய்‌ 
2.8-1] “மாவாக ஆமையாய்‌ மீனா மானிடமாம்‌ தேவா திதேவபெரு 
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ளாக AAR எள 
ர வ்‌ சோணை ஜிள னா. சோக: 
ண்ண னம்‌ afte ளோ என Frama ௫.) 
sia afl FETT எகோ எண. 
ணா எ ணம்‌ | கண்‌ எரர்‌ எாரி ரா எண்‌ | 


மான்‌”' [திருவாய்‌ 2-8-5] என்று தத்வத,ர்றியான ஆழ்வாரும்‌ இவ்‌ 
வர்த்தத்தை அறிவித்தனரனறோ ஆக, ஸுபாலோபனிஷத முத 
லானவற்றில்‌ சொன்னபடி பாபம்‌, கிழத்தனம்‌, மரணம, சோகம்‌, 
பசி, தாகம்‌ எனனும்‌ தாழ்வுகள்‌ அனைத்துமற்றவனாய்‌, ஸத்யகாம 
த்வம்‌, ஸத்யஸங்கல்பத்வம முதலான எலலாக்கல்யாண குணங்களை 
யும்‌ உடையவனாய்‌, இப்படி (ஹேயப்ரத்ய நீகனாயிருக்கை, கல்யாண 
குணா £ரனாயிருக்கை என்னும) உப,யலிங்க,ங்களாகிற ஈம்வரஸ்வ 
பாவம்‌ முழுவதையும்‌ விடாமலே தனக்நபேயுரிய அப்ராக்ருதத்திரு 
மேனியை தேவர்‌ மனிதர்‌ முதலானாரைப்போலே ஆக்கிக்கொண்டு 
தன ஸங்கல்பமாத்திரத்தாலேயே தேவர்‌ முதலான யோனிகளில்‌ 
பிறக்கிறேன்‌ என்பது இந்த ம்லோகத்தின்‌ திரண்ட பொருள்‌. 
“ அஜாயமாநோ ப,ஹுத_ா விஜாயதே”” [பு.ஸ9] என்ற ம்ருதியில்‌ 
இவ்வர்த்தமே சொல்லப்பட்டதெனபதை முன்னமே காட்டினோம்‌. 
“பஹுஸ்யாம்‌”” [சாந்‌ 6-2-8] முதலானவிடங்களில்‌ பல பொருள்‌ 
களாகப்‌ பரம்பொருள்‌ தன்னைத்தானே ஸ்ருஷ்டித்துக்கொள்வதாகக்‌ 
கூறியதுபோலே இங்கும்‌ கொள்ளலாகாதோ? எனில்‌: அப்படிக்‌ 
கொண்டால்‌,“ தஸ்யா தீரா. பரிஜா நந்தி யோரிம்‌ மரீ நாம பத;மிச்ச,ந்‌ இ 
வேத,ஸ:”” [பு.ஸூ] [அப்பரமபுருஷனுடைய பிறப்பை அறிவாளி 
களே அறிகிறார்கள்‌; பரமபொருளின்‌ இருப்பிடமான வானவர்‌ 
காட்டை அவர்கள்‌ விரும்புகிறார்கள்‌.] என்று அடுத்த வாக்கியத்‌ 
தில்‌ இப்பிறப்பை அறிபவர்களுக்கு மோக்ஷமுண்டென்று கூறுகை 
மாலே, மோக்ஷமளிக்கும்‌ அவதாரரஹஸ்யஜ்ஞா நமே அங்கு கூறப்‌ 
படுகிறது என விளங்குகிறது. அதையொட்டி இவ்வாக்யத்தில்‌, 
“ஸ_மஸாரிகளைப்போலே கர்மத்தால்‌ பிறக்காவிடிலும்‌ தேவர்‌, மனிதர்‌ 
முதலான உருவங்களோடு தன்‌ ஸங்கல்பத்தாலேயே பிறக்கிருன 
எனறு அவதாரரூபமான பிறப்பு சொல்லப்படுகிறது எனறு கொள்‌ 
வதே பொருந்தும்‌. “'அஜோபபி ஸந்‌ அவ்யயாத்மா”” என்று உண்மை 
யில்‌ பிறப்பிறப்பு அற்றவன என்றும்‌ '“ஸம்ப,வாமி'' என்று அப்படி 
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என்‌ Az ui கனம்‌ OTe கண கர்‌ ௭0 
ள்‌ என்‌ ரா: sf ஈண்டி ॥ 8 ॥ 
ளா ॥ ணன 


Jal என ூ எ RA என, 
அனா TSS எனு 6 ॥ 


மீருந்தபோதிலும்‌ பொய்யான பிறப்பையுடையவன்‌ என்றும்‌ கூறு 
வதாகக்‌ கொள்ளலாமே? ப்ரக்ருதி” மாப்தத்திற்கு ஸுப்ரஸித்த 
மான மூலப்ரக்ருதியைப்‌ பொருளாகக்‌ கொள்வதை விடுத்து, அபர 
ஸித்தமான விக்ரஹம்‌ என்னும்‌ பொருளைக்‌ கொள்வதும, மாயா 
றப்தத்திற்கு உலகில்‌ பிரஸித்தமான *பொய்‌' எனும்‌ பொருளைக்‌ 
கைவிட்டு, அப்ரஸித்தமான அறிவு என்னும்‌ அர்த்தத்தைககொள் 
வதும்‌ அஸ்வரஸமல்லவா ? எனில: இப்படிப்‌ பொருள்கொள்வது 
மற்ற ப்ரமாணங்களுக்கு விருத்தமாயிருப்பதோடன்றியில்‌, இங்கு 
முனபின பிரகரணத்திற்கும்‌ முரண்படுகிறது. முன்‌ ம்லோகத்தில 
“அர்ஜுனா ! உனக்குப்போலே எனக்கும்‌ பல ஜந்மங்கள்‌ கடந்து 
விட்டன. நான்‌ அவை அனைத்தையும்‌ அறிவேன்‌” என்கிறான்‌ 
கண்ணன்‌. ஜந்மங்கள்‌ எனபது ஜந்மக்தோற்றத்தைக்‌ குறிக்காது. 
“கடந்துவிட்டன?” என்னும்‌ பதம்‌ 'பொய்த்தோற்றம்‌ மறைந்து 
விட்டது” என்று பொருள்படாது. பொய்த்தோற்றத்தை 'அனத்தை 
யும்‌ அறிவேன்‌” என்பதும்‌ ஓட்டாது. பின ஸ்லோகங்களிலும்‌, 
“அப்போது என்னை நானே படைத்துக்கொள்கின்றேன்‌”' [4-1] 
“என்னுடைய தி,வ்யமான பிறப்பையும்‌ செயலையும்‌ எவன்‌ உள்ள 
படி அறிகிருனோ”” [4-9] எனறு கண்ணன்‌ கூறுவதும்‌ ஓட்டாது. 
பொய்யைப்படைக்கமுடியாது. முக்குணமயமான தேஹத்தோடு 
பிறப்பது தி,வ்யமான பிறப்பாகாது. ஆகையால்‌, கணணனுடைய 
பிறப்பை முக்குணமயமான தேஹத்தையுடைய பொய்ப்பிறப்பாகக்‌ 
கொள்ளாமல்‌, தன ஸங்கல்பமாத்திரத்தால்‌ ஏற்பட்ட அப்ராக்ருத 
மான மெய்ப்பிறப்பாகவே கொள்ளவேண்டும்‌. ஆக, “அவரம்‌ 
ப,வதோ”” [4-4] என்ற ம்லோகத்திவ்‌ அர்ஜுனன கருதிய ஆறு 
கேள்விகளில்‌ முதற்‌ கேள்விக்கு முந்திய ம்லோகத்திலும்‌, இரண்டா 
வது மூன்றாவது நான்காவது கேள்விகளுக்கு இந்த ம்லோகத்தி 
லும்‌ பதிலுரைக்கப்பட்டதாயிற்று. 6. 
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7. யதா யத ஹி தர்மஸ்ய க்‌,லாரிர்‌ பவதி பாரத | 
அப்யுத்தளநமதரர்மஸ்ய தத;த்மாநம்‌ ஸருஜாம்யஹம்‌ || 
பாரத பரதகுலத்துதித்தவனே ! யதா யதா ஹி 

எந்த எந்தக்‌ காலங்களில்‌. தர்மஸ்ய அறத்திற்கு, க்‌,லாநி; 
ப,வதி-வாட்டம்‌ ஏற்படுகிறதோ, அதர்மஸ்ய- அறத்திற்கு 
எதிரான மறத்திற்கு, அப்யுத்தனாம்‌ (ப,வதி)-எழுச்சி 
ஏற்படுகிறதோ, தத அந்தந்தக்‌ காலங்களில்‌. அஹம-- 
நான்‌, ஆத்மாஈம்‌--என்னைமீய, ஸ்ருஜாமி--படைத்துக்‌ 
கொள்கின்றேன்‌. 


7. அறந்தளரு மக்கால மெக்கால மாங்கே 
மறங்கிளர்ந்து பாவம வளரும்‌--பிறங்கரசர்‌ 
மிவந்நைத்‌ தருவிக்கும்‌ வில்லிசயா வக்காலத்‌ 
தெனனைப்‌ பிறப்பிப்பன்‌ யான்‌. 

பிறங்கு அரசர்‌ வெந்நைத்‌ தருவிக்கும்‌ வில்விசயா-- 
பகையரசர்கள்‌ முதுகுகாட்டி ஓடும்படி செய்கின்ற விலலை 
யுடைய அர்ஜுனனே! எக்காலம--எந்தக்‌ காலத்தில்‌, 
அறம தளரும்‌--தர்மத்திற்கு வாட்டம்‌ ஏற்படுமோ, அக்‌ 
காலம்‌---௮க்காலத்திலும்‌, மறம்‌ கிளர்ந்து பாவம்‌ வளரும்‌--- 
( எந்தக்காத்தில்‌ 7 அதர்மம்‌ எழுச்சிபெற்றுப்‌ பாபங்கள்‌ 
அதிகமாகுமோ, அக்காலத்து-அந்தக்‌ காலத்திலும்‌, என்னை- 
என்னையே, யான்‌--கான்‌, பிறப்பிப்பன்‌--அவதரிக்கும்படி 
செய்துமிகாள்‌ வேன்‌. 


7. இந்த ம்லோகத்தில்‌, பிறக்கும்‌ காலம்‌ பற்றிய ஐந்தாவது 
கேள்விக்கு பதில்‌ கூறுகிறான்‌ கண்ணன்‌. (யதா யதா) எப்‌ 
பொழுது எப்பொழுது. இப்படிப்‌ பொதுவாகக்‌ கூறுகையாலே, 
இன்ன காலத்தில்தான அவதரிப்பது என்னும்‌ காலநியமம்‌ இல்லை 
என்று காட்டுகிறான்‌. ஜீவனுடைய பிறப்பு புண்ணியபாபங்கள்‌ 
பரிபககுவமடையும்‌ காலத்தில்‌ ஏற்படும்‌. இவனுக்குப்‌ புண்ய 
பாபங்களில்லாமையால்‌ அத்தகைய காலநியமமில்லை, அதுதவிர, 
“இன்ன காலத்தில்தான்‌ அவதரிப்பேன்‌' என்று இவன்‌ ஸங்கல்ப 
மும்‌ செய்துகொளவதுமில்லை. ஆகையால்‌ .இத்தகைய கால 
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நியமங்கள்‌ இல்லை என்கிறான்‌. அடுத்த ம்லோகத்தில்‌, **ஸம்ப,வாமி 
யுகே; யுகே” என்று, *இன்னயுகத்தில்தான்‌ நான்‌ பிறபபேன்‌” 
என்னும்‌ யுகநியமம்‌ இல்லை என்று கூறப்போகிறானாகையால்‌, 
இங்கு யுகத்தை காட்டிலும்‌ சிறிதும்‌ பெரிதுமான காலங்களில்‌ 
“இன்ன மஹாகல்பத்தில்‌ இன்ன மத்வந்தரத்தில்‌ இன்ன வருஷ 
மாஸ திதி நக்ஷத்திரத்தில்தான்‌ பிறப்பேன்‌” என்னும்‌ நியமம 
இல்லை என்று கூறுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (தர்மஸ்ய கலா நி: 
பவதி) அறத்திற்கு வாட்டம்‌ ஏற்படுகிறதோ. * சோத,நா 
லக்ஷணார்த்தே ா தர்ம: ” [ வேதத்தால்‌ விதிக்கப்பட்டது தர்மம ] 
என்கிற தர்மலக்ஷ்ணத்தின்‌ படியே, *இன்னதைச்்‌ செய்‌; இன்னதைச்‌ 
செய்யாதே” என்று வேதத்தால்‌ விதிக்கப்பட்ட ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தி 
ரூபமான தர்மமே த,ர்மமெனத்தக்கது. அதுதான்‌ நாலுவர்ணங்‌ 
களைப்‌ பற்றியதாகவும்‌, நாலு ஆங்ரமங்களைப்‌ பற்றியதாகவுமுள்ள 
வரம்புகளைக்கூறுவதாயிருக்கும்‌. இந்தவேததர்மத்திற்கு முரண்‌ பட்ட 
பெள த்தம்‌ முதலான புறச்சமயங் களில்‌ கூறப்பட்ட தர்மமும்‌, சைவம்‌ 
முதலான குத்‌;ருஷ்டிமதஙகளில்‌ கூறப்பட்ட தர்மமும்‌ தர்மம்‌ எனத்‌ 
தக்கவையல்ல. இந்த தர்மஸ்வரூபத்திற்குக்‌ குறைகள்‌ ஏற்படுவதன்‌ 
மூலமோ, இந்த தர்மத்திற்கு மூலமான வேதத்தின்‌ பிரசாரம்‌ 
மவினமாவதன்மூலமோ, இந்த வைதிகதர்மத்திற்கு வாட்டம்‌ ஏற்‌ 
படக்கூடும்‌. “இப்படிச்‌ சேதநரால்‌ அநுஷ்டிக்கத்தக்க இந்த வேத 
தர்மத்திற்கு எவ்வெப்பொழுது இத்தகைய வாட்டம்‌ ஏற்படு 
கிறதோ” என்று பூர்வார்த்த்த்தின்‌ திரண்டபொருள்‌. இனி, 
தராசின்‌ ஒரு தட்டு உயர்ந்தால்‌ மற்றொரு தட்டு தாழ்வதுபோலே, 
தர்மத்திற்கு வாட்டம்‌ ஏற்பட்டவுடன்‌ தன்னடையே ஏற்படும்‌ 
அதுர்மத்தின்‌ எழுச்சியைச்‌ சொல்லுகிறான்‌ மூன்றாவது பாதத்தில்‌,- 
( அப்‌,யுத்தாநம்‌ அதர்மஸ்ய ) யதா யதா பவதி என்று 
பூர்வார்த்தத்திலிருந்து கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
அதர்மத்திற்கு எழுச்சி எவ்வெப்பொழுது ஏற்படுகிறதோ.*அத.ர்மம்‌” 
என்னும்‌ பதத்தில்‌ விரோதரார்த்த,த்தில்‌ “நஞ்‌” பிரயோகிக்கப்பட்டி 
ருக்கிறபடியால்‌, அது முற்கூறிய தர்மததிற்கு நேர்மாருனதைக்‌ 
கூறுகிறது. அதாவது, வேதத்திற்கு முரணான ஆகமங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்டவையாய்‌, வர்ணாம்ரமங்கள்‌ முதலான வைதிக 
வரம்புகள்‌ அற்றவையாய்‌, அதனாலேயே அருஷ்டிக்கத்தகா தவை 
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சொ el ரள எ மணா னான்டறறானர்‌. எனி 
ணக னர்‌ சாண்‌ ॥௦॥ 


யான பாஹ்யகுத்‌,ருஷ்டிமத தர்மங்கள்‌ இங்கு அதர்மம்‌ எனப 
படுகின்றன. ( தர்மஸ்ய க்‌,லாநி: அத.ர்மஸ்ய அப்யுத்த,ாநம ) 
தபர்மம வாட்டமடைவதைககூட நான்‌ பொறுக்கமாட்டேன்‌; அப்படி 
யிருக்கும்போது த,ர்மம அடியோடு அழிவதைப்‌ பொறுப்பேனோ? 
அதர்மம்‌ எழுச்சிபெறுவதையே நான பொரறுக்கமாட்டேன்‌; 
அப்படியிருக்குமபோது அது கொழுந்துவிட்டுப்‌ படர்வதைப்‌ 
பொறுப்பேனோ ? எனறு கருத்து. (ததா) “யதா யதா எனறதை 
யொட்டி இதையும “ததா தத;ா' என்று கொள்ளவேண்டும்‌. அவ்‌ 
வப்பொழுது எனறபடி. (அஹம ஆத்மாநம ஸ்ருஜாமி) நானே 
என்னைப்‌ படைத்துக்கொள்கிறேன்‌. முற்கூறியபடி என ஸங்கல்பத்‌ 
தாலேயே அவதரிக்கிறேன எனறபடி. “நான்‌ படைத்துககொள்கி 
றேன்‌ ”என்றவிடத்தில்‌' இனனதைத்துணைகொண்டுபடைத்துக்கொள் 
கிறேன்‌' என்று கூறாமையால, இவன்‌ அவதரிப்பததகுக்‌ காலம்‌ 
மூதலான எப்பொருளின துணையும தேவையில்லை என்று சொல்‌ 
லப்பட்டதாயிற்று. காலம முதலான அனைத்தையும ஆட்டிவைபபவ 
னன்றே இவன்‌. ஸ்வரூபம்‌ நித்யமாகையாலும ஏற்கனவேயிருக்‌ 
கும்‌ தன்னைப்படைத்துக்கொள்ளவேண்டிய அவசியமில்லையாகை 
யாலும்‌ 'ஆத்மாநம்‌ ஸ்ருஜாமி என்றது “என ஸ்வரூபத்தைப்‌ 
படைத்துக்கொள்கிறேன்‌” என்று பொருள்‌ படமாட்டது; தன்‌ பிறப்‌ 
பைப்பற்றியே இப்பிரகரணத்தில்‌ கேளவிகள்‌ எழுந்திருக்கையால்‌, 
'ஜீவளைப்‌ படைக்கிறேன” எனறும்‌ பொருள்படாது; பரரூபம்‌ நித்ய 
மாகையால்‌, *பரரூபத்தோடுக்கூடிய என்னப்படைத்துக்கொள் 
கிறேன்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ தராது. ஆகையால்‌, “அவதாரத்திரு 
மேனியோடு கூடிய என்னைப்‌ படைத்துக்கொள்கின்றேன” எனறே 
பொருள்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. (ஹி) ''த்ரீணி பதா விசக்ரமே விஷ்‌ 
ணுர்‌ கோபா அதராப்‌,ய: அதோ தர்மாணி தாரயந்‌” [ருக்‌ மண்‌ 
டலம்‌ 1-5-22] [ஸர்வரக்ஷ்கனும, வெல்லமுடியாதவனுமான விஷ்ணு 
பகவான மூன்று அடிகளால்‌ உலகளந்தான்‌? இதன்‌ மூலம்‌ தர்மங்‌ 
கனை நிலைநிறுத்தினான்‌.] முதலான ம்ருதிகளிலே தர்மத்தை நிலை 
நிறுத்தவே நான்‌ அவதரிக்கிறேன எபைபது பிரஸித்தம என்று 
கருத்து. (பாரத) என்னோடு உறவுள்ள ப,ரதகுலத்துதித்த நீயும 
யுத்தமாகிற உன தர்மத்தை நிலைநிறுத்தவேண்டாவோ? என்று 
கருத்து. 7. 
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NTI எண எணண” 
ளாக எள்‌ எ எ சேய 
எசா சோன்‌ எனி ப 6 ॥ 


8. பரித்ராணாய ஸாதூ.ராம்‌ விநாஸாய ௪ து,ஷ்க்ருதாம்‌ | 
தள்மஸம்ஸ்த,ாபநார்த்தனய ஸம்ப,வாமி யுகே, யுகே, || 
ஸாதூ.ாம்‌ பரித்ராணாய ஈல்லோர்களை நன்கு ரக்ஷிப்‌ 

பதன்‌ பொருட்டும்‌. துஷ்க்ருதாம்‌ விநாளாய-- தீயவர்களை 
சித்ரவதைசெய்து அழிப்பதன்‌ பொருட்டும்‌. தர்மஸம்ஸ்தரா 
பநார்த்தராய ௪--௮றத்தை நன்கு நிலைநிறுத்துவதன்பொருட்‌ 
டும்‌, யுகே, யுகே,--அ௮ந்தந்த யுகங்களில்‌, ஸம்ப,வாமி--பலபடி. 
யாகப்‌ பிறக்கிறேன்‌. 


8. ஈல்லார்க டம்மை நலம்புரிந்து காத்தற்கும்‌ 
பொல்லாரைப்‌ பொன்றுநெறி போக்கற்குஞ்‌--சொல்‌ 
முந்தை யறநாட்ட முய்த்தற்கு ஈரன்பிறப்ப [லாரு 
னிந்தவுகந்‌ தோறு மிசைந்து. 

ஈல்லார்கள்‌ தம்மை ஈல்லவர்களை, நலம்‌ புரிந்து--என்‌ 
ரூபகுணச்செயல்களை அளித்து. காத்தற்கும்‌-ரக்ஷிப்பத ற்கும்‌, 
பொல்லாரை-— தீயவர்களை பொன்று நெறி போக்கற்கும்‌-- 
அழியும்‌ வழியிலே செலுத்துவதற்கும்‌. சொல்‌ ஆரும்‌ 
வேதங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட. முந்தை அறம்‌-பழையனவான 
தர்மா நுஷ்டானங்களை, நாட்டம்‌ உயத்தற்கும்‌-- நிலைபெறச்‌ 
செய்வதற்கும்‌, நான்‌ -ஸர்வேறவரனான கான்‌, இந்த உகம்‌ 
தோறும்‌---இருதம்‌, த்ரேதா. தவாபரம்‌, கலி என்னும்‌ இந்த 
நாலு யுகத்திலும்‌, இசைந்து-பலவகையான உருவங்களையும்‌ 
ஏற்றுக்கொண்டு, பிறப்பன்‌--௮வதரிப்பேன்‌. 

8. “நீயே ஏறிட்டுக்கொண்ட புண்யபாபகர்மங்களின்‌ பயனை 
அனுபவிப்பதற்காகப்‌ பிறப்பெடுக்கிறாயா அல்லது உன பிறப்பிற்கு 
வேறு பயனுண்டா?”” என்னும்‌ ஆறாவது கேள்விக்கு பதிலுரைக்‌ 
கிறான்‌. (ஸாதூ,நாம்‌ பரித்ராணாய) நலலோர்களை நன்கு ரக்ஷிப்பதன்‌ 
பொருட்டு. ஸாதுமாப்‌,தஷம்‌ நல்லோர்களையும்‌, ஸாமர்த்ய மில்லா த 
வளையும்‌ குறிக்கும்‌. இங்கு, “து;ஷ்க்ருதாம' எனறு சொலலப்பட்ட 
கீ_66 
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ITI ளா TTA சோண்ற MEANT 


தியவர்களுக்குஎதிர்த்தட்டா க எடுக்கப்படுகையால்‌, நல்லோர்களையே 
குறிக்கிறது. வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்டதாய்‌, நாலு வாணங்களுக் 
கும்‌, ஆம்ரமங்களுக்குமுரிய ஓழுக்கஙகளை விதிபபதாய்‌, அநுஷ்‌ 
டிக்கத்தக்கதாக ' முன ங்லோகத்தில சொல்லப்பட்ட த.ர்மததை 
அநுஷ்டிப்பதையே இயல்வாக உடையவர்கள்‌ இங்கு ஸாதுக்கள்‌ 
எனப்படுகிறார்கள்‌. வேத;த,ர்மநிஷ்டரர்களிலும்‌ அவதாரத்தை 
அபேக்ஷியாதவாகள்‌ உண்டு. அவர்களாவார்‌,--முற்கூறிய வேத 
தாமத்தாலே சிவன்‌, இந்திரன, ஸூர்யன்‌ முதலான தே;வதாந்தரங்‌ 
களையே உபாஸிக்கும்‌ அவைஷ்ணவர்களும, பரமபுருஷனையே உபா 
ஸித்தபோதிலும்‌ ப்ரதர்த்த,நவித்‌;யை, அதஹர்வமிரஸ்ஸிற்‌ சொன்ன 
ருத்‌ ராந்தர்யாமி ப,க,வதுயாஸநம்‌ முதலானவற்றில்‌ அந்தந்த 
தேவதைகளுக்கு அந்தர்யாமியான பரமபுருஷனை உபாஸிக்கும்‌ 
வைஷ்ண வர்களும்‌. முதலிற்‌ குறிப்பிடப்பட்டவர்களுக்கு அவதார 
ரூபத்தைககாட்டவேண்‌ டியதேயில்லை. இரண்டாமவர்களுக்குத்‌ தன்‌ 
அவதாரரூபத்தைக்காட்டவேண்டும்‌ என்னும்‌ நிர்ப்பந்தமில்லை, 
அந்தந்த தேவதைகளுக்கு அந்தர்யாமியாயிரு ந்துகொண்டே அவர்‌ 
கள்‌ விரும்பும்‌ அவ்வப்பலன்களை அளிக்கலாம்‌. ஆகையால்‌, இங்‌ 
குள்ள ஸாது,மப்‌;,த;ம இவர்களைக்‌ குறிக்காமல்‌, வைஷ்ணவர்களில 
மிகச்சிறந்தவர்களாய்‌, பரமபுருஷனை நேரே உபாஸிப்பவர்களையும 
அவனையே உபாயமாகக்கொண்ட ப்ரபந்நர்களையும்‌ குறிக்கிறது. 
சிறப்புற்ற ப்ராப்யப்ராபகங்களைப்பற்றியவர்களே ஸாதுககள்‌ என்ற 
தாயிற்று. வர்ணாம்ர மாசாரங்களின்‌ படி ஓழுகும்‌ வைஷ்ணவோ த்தமர்‌ 
களே ஸாதுக்கள்‌ என்றும்‌ உணர்த்தப்பட்டது. 
“ந சலதி நிஜவர்ணதர்மதோ ய: 
ஸமமதிராத்மஸு*ஹ்ருத்‌,விபக்ஷபக்ஷே | 
௩ ஹரதி ௩ ௪ ஹந்தி இஞ்சிது,ச்சை: 
ஸிதமநஸம்‌ தமவேஹி விஷ்ணுப,க்தம்‌ |” [வி.பு 3-7-20] 
[ எவனொருவன்‌ தன்‌ வர்ணத்திற்குரிய தர்மத்தினின்‌ றும்‌ நழுவா தவனாய்‌ 
தன நண்பனுடையவும்‌ எதிரியினுடையவும்‌ பக்ஷங்களில்‌ ஒருபடிப்‌ 
பட்ட (விருப்பு வெறுப்பற்ற) புத்தியை உடையவனாய்‌ எதையும 
திருடாதவனாய்‌, எதையும்‌ ஹிம்ஸிக்காதவனாய்‌, (இக்காரணங்களா 
லேயே) மிகவும்‌ வெள்ளை மனத்தினனாயிருப்பபனோ அவளையே 
விஷ்ணுபக்தனென்று அறிவாயாக.] 
"வர்ணாஸ்ரமாசாரவதா புருஷேண பர: புமார்‌ | 
விஷ்ணுராராத்‌,யதே பந்தள நாந்யஸ்‌ தத்தோஷகாரக: |" 
[வி-பு 58-90] 
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[வர்ணாம்ரமங்களுக்குரிய கர்மங்களை அனுஷ்டிக்கும மனிதனாலேயே 
பர மபுருஷனான விஷ்ணு ஆராதிக்கப்படுகிறான்‌; (இககர்மங்களை 
விட்டு நாமஸங்கீர்த்தனாுதிகளைச்‌ செய்வது முதலான) வேறு 
வழிகள்‌ அவளை உகப்பிக்கமாட்டா.] என்று ஸ்ரீ விஷ்ணுபுராணத்‌ 
தில்‌ கோஷிக்கப்பட்டதன்றோ. “சந்தி வேள்வி சடங்கு நான்மறை 
ஓதி ஒதுவித்து ஆதியாய்‌ வரும்‌ அந்தணாளர்‌ அறா அணியாலி * 
[பெரியதிரு 8-8-6] முதலானவிடங்களில ஆழ்வார்களும்‌ இவ்‌ 
வர்த்தத்தை உணர்த்தினர்‌. (பரித்ராணாய) நன்கு ரக்ஷிப்பதற்காக. 
தீராணம்‌ (ரக்ஷ்ணம) என்பது இஷடத்தைத்தருவது என்றும்‌, 
அநிஷ்டத்தைப்‌ போக்குவது என்றும்‌ இருவகைப்படும்‌. பரித்ராணா 
மாவது-விதவிதமான அநிஷ்டங்களைப்‌ போக்குவதும்‌, விதவிதமான 
இஷடங்களை அளிப்பதுமாகும்‌. இந்த வைஷ்ணாவம்ரேஷ்டர்கள்‌ 
எப்படிப்பட்டவர்கள்‌ என்பதை ஆராய்ந்தால்‌ இவர்களுக்கு 
அநிஷ்டங்கள்‌ எவை, இஷ்டங்கள எவை என்பது விளங்கும. 
“்‌ அடியிணை அடைந்தேன்‌ *” [பெரியதிரு 5-8] என்றும்‌, *' துயரறு 
சுடரடி தொழுதொழு ”” [திருவாய்‌ 1-1-1] என்றும்‌ பரமபுருஷனை 
ஆர்ரயிப்பதிலேயே ஈடுபட்டவர்கள்‌ இவர்கள்‌. ““ நெஞ்சால்‌ நினைப்‌ 
பரிதால்‌ வெண்ணை ஊண்‌ என்னும்‌ ஈனச்சொல்லே *” [திருவிருத்தம 
98], “யானுமேத்து ஏழுலகும்‌ முற்றும்‌ ஏத்திப்‌ பின்னையும்‌ தானும்‌ 
ஏத்திலும்‌ தனனை ஏத்த ஏத்த எங்கெய்தும்‌ '£ | திருவாய்‌ 4.3.10] 
என்கிறபடியே பரமபுருஷனுடைய நாமங்கள்‌, குணங்கள்‌, 
செயல்கள, ரூபம்‌ ஆகியவை எத்தனையனுபவித்தாலும்‌ அநுபவித்து 
முடிககவொண்ணாதவையாகையாலே, அவற்றில்‌ பெறாத அம்த்தை 
நினைக்கும்போது பெற்ற அம்மம்‌ அஸத்ஸமமாயிருப்பதைக்கண்டு 
நோவுபடடு மயங்குகிறவர்கள்‌. “* உண்ணும்‌ சோறு பருகும்நீர்‌ இன்‌ 
னும்‌ வெற்றிலையும்‌ எல்லாம்‌ கண்ணன்‌ எம்பெருமான்‌ ” [திருவாய்‌ 
6-7-1] என்கிறபடியே வாசு தேவனையே த,ாரகபோஷகபோக்‌, 
யங்கள்‌ அனைத்துமாக எண்ணியிருக்கும்‌ மஹாத்மாக்களாகை 
யாலே, :* தொல்லை மாலைக்‌ கண்ணாரக்‌ கண்டு கழிவதோர்‌ காத 
லுற்ருர்க்கும்‌ உண்டோ கண்கள்‌ துஞ்சுதலே '' [திருவிருததம்‌ 97] 
* காணவாராய்‌ என்றெனறு கண்ணும்‌ வாயும்‌ துவர்ந்து'” [திருவாய்‌ 
8-5.2] * கூராராழி வெண்சங்கேந்திக்‌ கொடியேன்‌ பால்‌ வாராய்‌ '* 
[திருவாய்‌ 6-9-1] *“அவனைவிட்டகன்‌ றுயிராற்ற இல்லா” [திருவாய்‌ 
9-9-11] என்கிறபடியே அவனைக்காணாவிடில்‌ த,ாரகபேோஷ்கபோக்‌, 
யங்களைப்‌ பெறாதவர்கலைப்போலே தவிப்பவர்கள்‌. “ 'தருடி யுகளாயதே 
த்வாமபங்யத ம” [பாகவதம்‌ 10-51-15] | உன்னைக காணாதவர்களுககு 
ஒரு நொடியும்‌ யுகமாகும்‌.] “ஓரு பகல்‌ ஆயிரம்‌ ஊழியாலோ”' [திரு 
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வாய்‌ 10-51] “ஊழியில்‌ பெரிதால்‌ நாழிகை என்னும்‌”” [பெரிய திரு 
2-7-4] ““ஓயும்‌ பொழுதின்‌ றி ஊழியாய்‌ நீண்டதால்‌” [திருவாய்‌58-4 3 ] 
என்கிறபடியே அவனைவிட்டுப்பிரிந்திருக்கும்‌ ஒவ்வொரு கணத்தை 
யும்‌ ஆயிரம்‌ ஊழிகாலமாக நினைப்பவர்கள்‌; அவனுடைய அனு 
பவத்தில்‌ ஒரு சிறிது குறைந்தாலும்‌ “'காலாழும்‌ நெஞ்சழியும்‌ கண்‌ 
சுழலும்‌” [பெரியதிருவ 84] **காலுமெழா கண்ண நீரும்‌ நில்லா உடல்‌ 
சோர்ந்து நடுங்கிக்‌ குரல்‌ மேலுமெழா மயிர்க்கூச்சுமறா எனதோள்களும்‌ 
வீழ்வொழியா” [பெரியாழ்திரு 5-1-5] *'உள்ளெலாம்‌ உருகிக்‌ குரல்‌ 
தழுத்து ஒழிந்தேன்‌ உடம்பெலாம்‌ கண்ண நீர்‌ சோர?” [பெரியதிரு 1-1-5] 
“காணலாங்கொல்‌ என்ருசையினாலே, உள்ளஞ்சோர உகந்து எதிர்‌ 
விம்மி உரோமகூபங்களாய்க்‌ கண்ணநீர்கள்‌ துள்ளம்‌ சோரத்துயிலணை 
கொள்ளேன்‌” (பெரியாழ்திரு 5-1-7] “கங்குலும்‌ பகலும கண்‌ துயிலறி 
யாள்‌ கண்ணநீர்‌ கைகளாலிறைக்கும்‌ சங்கு சக்கரங்களென்‌ று கைகூப்‌ 
பும்‌ தாமரைக்கண்ணென்றே தளரும்‌, எங்ஙனே தரிக்கேன்‌ உன்னை விட்‌ 
டெனனும்‌ இருநிலம்‌ கைதுழாவிருக்கும்‌” [திருவாய்‌ 7-2-1] "இட்ட 
கால்‌ இட்டகைகளாயிருக்கும எழுந்துலாய்‌ மயங்கும்‌ கைகூப்பும்‌, கட்ட மே 
காதல்‌ என்று மூர்ச்சிக்கும்‌” [திருவாய்‌ 7-2-4] “ஆ ஹ்லாசீ தநேத்‌ 
ராம்பு,ஃபுள8ீக்ருதகராத்ரவாந்‌। ஸதா பரகுணாவிஷ்டோ த்‌ரஷ்டவ்ய: 
ஸர்வதேஹிபி,: |!” [ஸ்ரீவிஷ்ணுதத்வம்‌] [ஆநந்தததாலே குளிர்ந்து 
பெருகும்‌ கண்ணீரையுடையவனும்‌ உடம்பெங்கும மயிர்ககூச்செறி 
யப்பெற்றவனும்‌, எப்போதும்‌ பரமாத்மாவின்‌ குணங்களால்‌ ஆட்‌ 
கொள்ளப்பெற்றவனுமான பரமபாகவதன்‌ சரீரம்‌ படைத்த அனைவ 
ராலும்‌ காணத்தக்கவன்‌ ] என்கிறபடியே எல்லா அவயவங்களிலும்‌ 
தளர்ச்சியை அடைபவர்கள்‌. '*கோவிந்தற்கோர்‌ குற்றேவல்‌ இம்மைப்‌ 
பிறவி செய்யாமே இனிப்போய்ச்‌ செய்யும்‌ தவந்தான்‌ என்‌?" [நாச்‌-திரு 
18-9] “அச்சுவை பெறினும்‌ வேண்டேன்‌” [திருமாலை 2] “உலகம்‌ 
மூன்‌ றினொடு நல்வீடு பெறினும்‌ கொள்வதெண்ணுமோ தெள்ளியோர்‌ 
குறிப்பே" [ திருவாசிரியம 2] “சிந்தை மற்றொன்றின்‌ திறத்ததல்லாத்‌ 
தன்மை தேவபிரானறியும்‌” [திருவாய்‌ 7-10-10] “பூவோ நாந்யத்ர 
கச்ச, இ”[ரா-௨-40- 8] [என்‌ நினைவு ராமபிரானைவிட்டு வைகுண்ட 
நாதனிடமும்‌ செல்வதில்லை.] என்கிறபடியே மோக்ஷவின்பத்தையும்‌ 
உபேக்ஷித்து இவ்வுலகில்‌ இவ்வுடம்போடே அவனுடைய செயல்‌ 
களைக்காணவேணும்‌, அவனோடு பேசவேணும்‌ அவனை அணைக்க 
வேண்டும்‌ என்று பாரித்திருக்கிறவர்கள்‌. இவர்களுக்கு மோக்ஷா 
தத்தமும்‌ இஷ்டமன்று; அவனை இவ்வுலகில்‌ இவ்வுடம்போடே 
கண்டு களித்துப்‌ பேசித்தழுவிமுழுசிப்புகு ந்து சுற்றிச்சுழன்று பரி 
மாறும்‌ பரிமாற்றங்களே இவர்களுக்கு இஷ்டங்கள்‌. இவ்விஷ்டங்‌ 
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களை இவர்கள்‌ அடையத்‌ தடையாயிருப்பவை இவர்களுக்கு அநிஷ்‌ 
டங்கள்‌. இவ்வநிஷ்டங்களைப்‌ போக்கி இஷ்டஙகளைக்‌ கொடுப்பது 
என்பது எமபெருமான்‌ அவதரித்தாலொழிய நிறைவேறாது. மேலே 
சொல்லப்போகும்‌ துஷ்டவி நாமத்தை ஸங்கல்பத்தால்‌ பெரும்பாலும்‌ 
ஸாதித்துவிடலாம்‌; தர்மஸமஸ்தாபனத்தை சாஸ்திரப்ரதானம்‌ முத 
லானவற்றால்‌ பெரும்பாலும்‌ செய்துவீடலாம்‌. இந்த ஸாதுயரித்ரா 
ணத்தை அவதரித்தல்லது வேறு எவ்வகையாலும்‌ சிறிதும்‌ செய்ய 
முடியாது. இத்தகைய ஸாதுக்களை ஸம்ரக்ஷிப்பதற்காக எம்பெருமான்‌ 
அவதாரங்களைச்‌ செய்யாமல்‌ ஸங்கல்பாதிமாத்ரத்தாலே அவர்களை 
ரக்ஷிக்க த்தொடங்கினானாகில்‌, 


“மழுங்காத வைந்நுதிய சக்கரஈல்‌ வலத்தையாய்‌ 
தொழுங்காதல்‌ களிறளிப்பான்‌ புள்ளூர்ந்து தோன்றினையே 
மழுங்காத ஞானமே படையாக மலருலகில்‌ 
தொழும்பாயார்க்‌(கு) அளித்தால்‌ உன்‌ சுடர்ச்சோதி மறை 
யாதே'' [திருவாய்‌ 3-1_9] 


என்று நம்மாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த ரீதியிலே அவனுடைய திவ்ய 
மங்கள விக்‌ஸஹமே இல்லையாய்விடும்‌. இப்பெரியதோஷம்‌ தனக்கு 
வராமலிருப்பதற்கும்‌, தன்‌ உயிரிலுமினிய ஸாதுக்களின்‌ விருப்பத்தை 
நிறைவேற்றவும்‌ எம்பெருமான்‌ அவதரித்தே தீரவேண்டியுன்ள து 
என்று தேறிற்று. ஆக இப்படி அவதாரத்திற்கு ஸாது,பரித்ராணமே 
முக்யப்ரோஜனமாகையால்‌ அதை முற்படச்‌ சொன்னான்‌ என்று 
விளங்குகிறது. 


இனி, இந்த ஸாதுக்களுக்குத்‌ தீங்கிழைக்கும்‌ தீயவர்களை 
அழித்தாலொழிய முற்கூறிய ஸாதுயரித்ராணம்‌ நிறைவேறாதாகை 
யாலே, அவதாரத்துக்கு ஆநுஷங்கி,கப்ரயோஜனமான அஷ்ட 
விநாமத்தை இரண்டாம பாதத்தாலே காட்டுகிறான்‌ -—(து;ஷ்க்ருதாம்‌ 
விநாறாயச) “'நக்ஷமாமி'' [வராஹபுராணம்‌] என்கிறபடியே என்னா 
லும்‌ பொறுக்கவொண்ணாத தீயசெயலான பாாக,வதாபசாரத்தைச்‌ 
செய்பவர்களைச்‌ சித்ரவதம்‌ செய்வதற்காகவும்‌, “*“கோபமாஹாரயத்‌ 
இவ்ரம்‌ வதரார்த்தம்‌ ஸர்வரக்ஷ்ஸாம்‌”” [ரா-ஆ 24-54] [எல்லா அரக்கர்‌ 
களையும்‌ அழிப்பதற்காகக்‌ கடுங்கோபத்தை வரவழைத்துக்‌ கொண 
டான்‌ இராகவன்‌] என்கிறபடியே தன்‌ விஷயத்தில்‌ அபசாரப்பட்ட 
வர்களைக்‌ குறித்துக்‌ கோபத்தை நிர்ப்பந்தித்து வரவழைத்துக்‌ 
கொண்டவன்‌, 
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“ததோ ராமோ மஹாதேஜா ராவணேஈ க்ருதவ்ரணம்‌ | 
த்ருஷ்ட்வா ப்லவக;ஸார்த்தூ,லம்‌ கோபஸ்ய வஸமேயிவாந்‌।'' 
[ரா-யு 59-136] 
[பெருத்த தேஜஸ்ஸையுடைய ராமபிரான்‌ ராவணனால்‌ காயமடைந்த 
வானரர்‌ தலைவனான அனுமனைப்‌ பார்த்துக்‌ கோபத்திற்கு வசப்‌ 
பட்டான்‌.] எனகிறபடியே தனனடியார்கள்‌ திறத்தில்‌ அபசாரப்‌ 
பட்டவர்களைக்குறித்துக்‌ கோபவசப்பட்டானனறோ. சகாரம்‌ அப்‌ 
ராதாந்யப்பொருளில்‌ வந்ததாகையாலே, ஸாதுயரித்ராணமே 
முக்‌,யப்ரயோஜனம, துஷ்டவிநாறம்‌ அதற்குறுப்பாக ஏற்படுவது 
என்று காட்டுகிறது. “பரித்ராணாய” என்றவிடத்தில சொல்லப்பட்ட 
அநிஷ்ட நிவர்‌ததநம்‌ உட்பகைகளை ஓழிப்பதையும்‌, இங்கு சொல்லப்‌ 
படும்‌ துஷ்டவிநாமம்‌ வெளிப்பகைகளை ஓழிப்பதையும காட்டுகிற 
தாகையாலே புநருக்தியில்லை. (விநாறாய ச) விஷேமாக அழிப்ப 
தன்‌ பொருட்டும்‌. “க,ச்ச,ாநுஜாநாமி”” [ரர-யு 59-148] [இன்று 
போய்‌ நாளை வா] என்கிறபடியே எதிரிகளையும்‌ திருத்த எண்ணும்‌ 
இவன அவர்களை அடியோடு அழிக்கமாட்டானாகையாலே விநாற 
ரப்தத்திற்கு அப்படிப்‌ பொருள்கொள்ளக்கூடாது. அப்படியானால்‌ 
விளோஷமாக அழிப்பது என்றதன்‌ பொருள்‌ எனனவெனில்‌: 
ஹிரண்யன்‌, ராவணன்‌, கம்ஸன்‌ முதலான இத்தீயவர்கள்‌ செய்‌ 
திருக்கும்‌ பாகவதாபசாரங்களைப்‌ பார்க்கும்போது, ஸங்கல்ப 
மாத்ரத்தால்‌ இவர்களை அழித்து இவர்களுக்கு நல்ல சாவாக 
ஏற்படவிடலாகாதென்றுதிற நதெரிகானற பிலவாயையும்‌,எரிவட்டக்‌ 
கண்களையும்‌, கையும்‌ வில்லுமாக நிற்கும நிலையையும்‌, மல்லாண்ட 
திண்டோனயும்‌ காட்டி, இவர்களுக்கு இதைக்காட்டிலும்‌ வெந்‌ 
நரகம்‌ வேறில்லை என்னும்படி சித்ரவதம்‌ செய்து அழிப்பதைச்‌ 
சொல்லுகிறது. '*வெந்நரகம்‌ சேராவகையே சிலைகுனித்தான்‌ '' 
[சிறியதிருமடல்‌] '*தரிக்கிலானாகித்‌ தான்‌ தீங்கு நினைந்த கருத்தைப்‌ 
பிழைப்பித்துக்‌ கஞ்சன்‌ வயிற்றில்‌ நெருப்பென்ன நின்ற நெடுமாலே” 
[திருப்பாவை 288] ““எங்குமுளன்‌ கண்ணன்‌ என்ற மகனைக்‌ காய்ந்து 
இங்கல்லையால்‌ என்று இரணியன்‌ தூண்புடைப்ப, அங்கு அப்பொழுதே 
அவன்‌ வீயத்‌ தோன்றிய என்‌ இங்கப்பிரான்‌”” [திருவாய்‌ 2-8-9] 
என்கிறபடியே இவன இவர்களைச்‌ சித்ரவதமசெய்தபடியை ஆழ்வார்‌ 
கள்‌ பேசினார்களன்றோ. இப்படிச்‌ சிதரவதம செய்து அழிப்பதும 
ஸங்கல்பமாத்திரத்தால்‌ ஸரதிக்க முடியாததொனறாகையாலே, 
அதையும்‌ ஒர்‌ அவதாரப்ரயோஜனமாக எடுத்ததில்‌ குறையில்லை. 
இதனாலேயே, “சாது சனத்தை நலியும்‌ கஞ்சனைச்‌ சாதிப்பதற்கென்‌ று 
ஆ தியஞ்சோ இயுருவை அங்குவைத்து இங்குப்‌ பிறந்த வேதமுதல்வன்‌ ”” 
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[திருவாய்‌ 8-5-5] மண்ணின்‌ பாரம்‌ நீக்குதற்கே வடமதுரைப்‌ 
பிறந்தான்‌” [திருவாய்‌ 9-1-10] என்று ஆழ்வார்களும்‌, 'ஈம்ரவன்‌ 
அவதரித்துப்பண்ணின ஆனைத்தொழில்களெல்லாம்‌ பாகவதாபசாரம்‌ 
பொருமை என்று ஜீயர்‌ அருளிச்‌ செய்வர்‌” | ்ரீவசநபூஷணம] என்று 
ஆசார்யர்களும அருளிச்செய்தனர்‌. 

இனி, தனக்கு ஆராதனமாயிருக்கும்‌ தர்மத்தை நன்கு நிலை 
நிறுத்துவதாகிற மூன்றாவது அவதார ப்ரயோஜனத்தை மூன்றும்‌ 
பாதத்தாலே கூறுகிறான்‌,-- (தர்ம ஸம்ஸ்தராபநார்த்தாய) எனக்கு 
ஆராத,னமாயிருப்பதாய்‌, வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்டதாய்‌, முன 
ம்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி வாட்டமடைந்திருப்பதான யஜ்ஞாதி 
தர்மங்களை நன்கு நிலைநிறுத்துவதாகிற பயனின்‌ பொருட்டும்‌. 
ஸ்தராபநமாவது,-தான்‌ அனுஷ்டிப்பதன மூலமும்‌, பிறர்க்கு உப 
தேசிப்பதன்‌ மூலமும்‌ த.ர்மங்களைப்‌ பரவச்செய்வது; இச்செயலை 
வ்யாஸர்‌ முதலான ஜீவர்களை அதிஷ்ட்டித்து நின்றும்‌ செய்யலாம்‌. 
ஸம்ஸ்தராபநமாவது,-ஆராத,னமான இக்கர்மங்களால்‌ ஆராதிக்கப்‌ 
படும்‌ திவ்யமங்கள விக்ரஹத்தோடு கூடிய தன்னைக்‌ காட்டி 
பக்தியை உண்டு பண்ணுவது. இது அவதாரமெடுத்தே செய்ய 
வேண்டியதொன்றாகையால்‌, இதைத்‌ தனியானதொரு அவதார 
ப்ரயோஜனமாகக்‌ கூறுகிறான்‌. “ரூபெளத;ார்யகு;ணை: பும்ஸாம்‌ 
த்‌.ருஷ்டிசத்தாபஹாரிணம்‌”” [ரா-௮ 8-29] [வடிவழகு, வண்மை, 
சீலகுணம்‌ ஆகியவற்றால்‌ ஆண்களின்‌ கண்ணையும்‌ நெஞ்சையும்‌ 
இழுப்பவன்‌ ] என்கிறபடியிருக்கையாலே, இடக்கையும்‌, வலக்கையு 
மறியாத இடைச்சி (சிந்தயந்தி), பேக்‌யமான பூவை விற்று 
வயிறு வளர்க்கும்‌ மாலாகாரர்‌ முதலானார்க்குத்‌ தன்னிடம்‌ தலை 
சிறந்த ஈடுபாட்டை விளைத்து, அதுவே கருவியாக இதரவிஷய 
விரக்தியை விளைத்தும்‌, * பல பல நாழம்‌ சொல்லிப்‌ பழித்த பழம்‌ 
பகைவனான சிசுபாலனுக்கும்‌ அந்திமஸமயத்தில்‌, *அலவலமை 
தவிர்த்த அழகன்‌ [பெரியாழ்திரு 4-8-5] என்கிறபடியே தன்‌ அழ 
காலே துவேஷம்‌ நீங்கி பக்தியுண்டாம்படி திருத்தி “கேட்பார்‌ செவி 
சுடு 8ழ்மை வசவுகளே வையும்‌ சேட்பால்‌ பழம்பகைவன்‌ சிசுபாலன்‌, 
இருவடி தாட்பாலடைந்த தன்மை” [திருவாய்‌7-5-8] என்கிறபடியே 
சேர்த்துக்கொண்டும்‌ ஸர்வேற்வரன்‌ மோக்ஷ்மளிப்பதற்கு உதவுவது 
அவதாரவிக்ரஹமேயன்றோ. ஆக, தர்மத்தைத்‌ தனக்கு ஆராதன 
மாக நிலைநிறுத்துவதாகிற தர்ம ஸம்ஸ்தஜாபனத்தின்‌ பொருட்டுப்‌ 
பிறக்கிறேன்‌ என்று அருளினான்‌ என்று விளங்குகிறது. “தர்ம 
ஸம்ஸ்தராபநார்த்தராய” என்றவிடத்தில்‌ அர்த்தஹமப்தம்‌ 'ப்ரயோ 
ஜனம்‌” என்னும்‌ பொருளைக்காட்டும்‌. “பரித்ராணாய” “விநாறாய' 
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வ்கி விக்கல்‌ அவி வ 
என்றவிடங்களில்‌ அர்த்தணப்தத்தைப்‌ பிரயோகிக்காமல்‌ இங்கு 
மாததிரம பிரயோகித்தது. ஸாதுபரித்ராணமும்‌, துஷ்டவிநாமமும்‌ 
உண்மையில்‌ த,ர்மஸம்ஸ்தாபனத்தில்‌ அடங்கியவையே என்று 
காட்டுவதற்காக. “'ஏதத்‌வ்ரதம்‌ மம” [ரா-யு18-85] எனகிறபடியே 
பரமபுருஷன்‌ ஸாதுஸம்ரக்ஷணத்தையே மேலான விரதமாகக்‌ 
கொண்‌ டிருப்பவனாகையாலே, அது த,ர்மஸம்ஸ்தராபனத்தில்‌ அடங்‌ 
கும்‌ என்பதை விளக்கத்‌ தேவையில்லை. துஷ்டவிநரமம்‌ த,ர்மஸம்ஸ்‌ 
தாபனத்தில்‌ அடங்குவது எப்படியெனில்‌: ஸாது,பரித்ராணத்திற்‌ 
குக்‌ களையெடுக்கும்‌ முறையில்‌ அமைந்திருப்பதாலேயே இது தர்ம 
ஸம்ஸ்த,ாபன த்தில்‌ அடங்கும்‌; மேலும்‌, “ரிபணாமபி வத்ஸலம”'[ரா-௮ 
21-6] [எதிரிகளுக்கும்‌ வாத்ஸல்யம மிகு ந்தவளை ] *“மச்குரைஸத்வம்‌ 
ரணே மாந்தஸ்‌ தத: பூதோ ப,விஷ்யஸி” [ரா-யு 41-71] [என்‌ அம்பு 
களாலே யுத்தத்தில்‌ மரணமடைவிக்கப்பெற்று, அதற்குப்பின்‌ பரி 
சுத்தனாவாய்‌.] என்கிறபடியே துஷ்டர்களிடமும்‌ கருணை மிக்கவனாய்‌, 
அவர்கள்‌ தீமைசெய்யக்‌ கருவியாயிருந்த ராக்ஷ்ஸாதி மரிரத்தைப்‌ 
போக்கி, அவர்களையும்‌ தரார்மிகர்களாக்குவதே து,ஷ்டவிநாரத்திற்‌ 
குக்‌ கருத்தாகையாலே, து$ஷ்டவிநாமம்‌ நேரேயும த.ர்மமம்ஸ்தராப 
னத்தில்‌ அடங்கக்குறைய்ல்லை. ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ ஸாது, 
பரித்ராணத்தையும, துஷ்டவிநாமத்தையும்‌ தனியே எடுததது மற்ற 
த,ர்மமம்ஸ்தாபனங்களைக்காட்டிலும்‌ அவற்றில்‌ ப்ராதான்யததைக்‌ 
கருத்தில்‌ கொண்டு என்று கொள்ளவேண்டும்‌. (யுகே யுகே 
ஸம்பவாமி ) எந்த யுகத்திலும்‌ பிறக்கிறேன. க்ருதம்‌, திரேதா, 
த்வாபரம்‌, கலிஎன்னும நாலுயுகங்களில்‌ இன்னயுகத்தில்தான பிறப்‌ 
பது என்னும்‌ நியமமும, ஓவ்வொரு யுகத்திலும்‌ பிற ந்தே திரவேண்‌ 
டும என்னும்‌ நிர்ப்பந்தமும இல்லை என்று கருத்து. (ஸம்ப,வாமி) 
தேவர்‌, மனிதர்‌, திர்யக்‌, ஸ்தாவரம்‌ என்னும்‌ நானு யோனிகளி 
லும்‌ பிறக்கும்போதும, கர்மம்‌ காரணமாகப்‌ பிறக்கும்‌ ஜீவர்‌ 
களைப்‌ போலே பிறக்கப்பிறக்க ஓளி மழுங்கிப்போகாமல்‌, என்‌ 
இச்சைகாரணமாகப்‌ பிறக்கும்‌ நான்‌ பிறக்கப்பிறக்க ஓளிவிஞ்சி 
நிற்கிறேன்‌. '“விஜாயதே”” [பு-ஸ9] [விலேஷமாகப்‌ பிறக்கிறான்‌ ] 
“ஸ உ ம்ரேயாந்‌ ப,வதி ஜாயமாந:”' [யஜுர்‌.அஷ்டகம்‌ 3-6-1._4 ] 
[அவன்‌ பிறக்கப்‌ பிறக்கவே பெருமை பெறுகிறான்‌] ““நிலவரம்பில 
பல பிறபபாய்‌ ஒளி வரும்‌ முழுநலம்‌'” [திருவாய்‌ 1-3-2] என்கிற 
படியே பரமஸாம்யத்தையடைந்தார்‌ நிறைந்த பரமபதத்தில்‌ பகல்‌ 
விளக்குப்போலே மங்கியிருக்கும்‌ ஸெளஙீ ல்யஸெளலப்‌,ய வாத்ஸல்‌ 
யாதி,குணங்கள்‌ இருட்டறையில்‌ விளக்குப்போலே பிரகாசிப்பது 
இவ்விருள்‌ தருமாஞாலத்திலேயேயாகையாலும்‌, துஷ்டர்கள்‌ நிறைந்த 
இவ்வுலகிலேயே ரொளர்யவீர்யாதிகுணங்களும்‌ நிறம பெறுமாகை 
யாலும்‌, பிறந்தே பெருமை பெறுகிறே எனறு கருதது. 
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TEA ர எ A சாபு 
ன % சண 90 ஈண்‌ எண்ட 
9. ஜந்ம கர்ம ௪ மே திஃவ்யம்‌ ஏவம்‌ யோ வேத்தி தத்த்வத: | 
த்யக்த்வா தேஃஹம்‌ புநர்‌ ஜந்ம நைதி மாமேதி ஸோ$ர்‌ஜுந। 
அர்ஜுந-- ௮ர்ஜுனனே! மே-என்‌ னுடைய, திஃவ்யம்‌- 
அப்ராக்ருதமான. ஜஐந்ம-பிறப்பையும்‌. கர்ம-செயலையும்‌, 
ய:-௭ஏவனொருவன்‌, ஏவம்‌-முற்கூறியபடி, தத்த்வத:-உள்ளபட, 
வேத்தி-௮னுஸந்திக்கிறானே, ஸ:-அ௮ம்மனிதன்‌, தேஹம்‌-இப்‌ 
போதுள்ள சரீரத்தை. த்யக்த்வா-கைவிட்டு, பு5:-மறுபடி 
யும்‌, ஜர்ம-(மற்றொரு சரீரத்தை எடுத்துக்கொள்ளுகையாகி ற) 
பிறப்பை: ந ஏதி-௮அடைகிறானல்லன்‌: (ஆனால்‌) மாம்‌ ஏதி- 
என்னையே அடைகிறான்‌. 


9. என்பிறவி யென்கரும மிவ்வண்ணந்‌ திவ்வியமென்‌ 
றன்பினொடு முண்மை யறிவுற்றான்‌-— முன்‌ பிறவி 
யேய்ந்த வுடல்விட்டே யெதிர்ப்பிறவி யேலாதே 
யாய்ந்தெனையே யெய்து மவன்‌. 


(பரித்ராணாய ஸாதூ, நாம்‌...ஸம்ப,வாமி) பரமபதத்தில்‌ நித்யமுக்தர்‌ 
களைரக்ஷிப்பது மீனுக்குத்தண்ணீர்‌ வார்ப்பதுபோன்றது; இங்குள்ள 
ஸாதுக்களை ஸமரக்ஷிப்பது பாலைவனத்தில்‌ -தண்ணீர்ப்பந்தல்‌ 
வைப்பது போன்றது. அங்கு தீயவர்களில்லாமையாலே துஷ்ட 
விநாமத்திற்குப்ரஸக்தியில்ல; தீயவர்‌ நிறைந்த இங்கு அதற்கு 
ஏரானமான இடமுண்டு. அங்கு அனைவரும்‌ ஸாத்யம்‌ கைவரப்‌ 
பெற்றவர்களாரையாலே ஸா த,நதர்மஸம்ஸ்த;,ாபனத்திற்கும்‌ இட 
மில்லை; ஸாத,நாநுஷ்டரான ஸ்‌,தலமான இங்குதான்‌ அதற்கும்‌ 
அவகாமமுண்டு. ஆகவிப்படியாக ஸாது ஸம்ரக்ஷ்ணம்‌, துஷ்ட 
விநாறம்‌, தூர்மஸம்ஸ்தராபனம்‌ என்னும்‌ மூன்றும்‌ இங்கு அவ 
தரித்தாலொழிய நிறைவேருதாகையாலே அதற்காகப்‌ பிறந்தே 
தீரவேண்டியுள்ளது என்று ங்லோகத்தின்‌ திரண்டபொருள்‌. 
ஆக, இவ்வளவால்‌ அர்ஜுனன்‌ கருதிய ஆறு கேள்விகளுக்கும்‌ 
பதில்‌ உரைக்கப்பட்ட தாயிற்று. 8. 
கீ--07 
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என்‌ பிறவி-- என்னுடைய பிறவியும்‌, என்‌ கருமம்‌-- 
என்னுடைய செயலும்‌. இவ்வண்ணம்‌-மு.ற்கூ றியவகையில்‌, 
திவ்வியம்‌ என்று-௮ப்ராக்ருதமானது என்‌ று, அன்பினோடும்‌- 
என்னிடம்‌ பக்தியோடு கூடியவனாய்‌, உண்மை அறிவு உற்றான்‌ 
அவன்‌--உள்ளபடியாயிருக்கும்‌ அறிவை அடைந்த மனிதன்‌, 
முன்பிறவி ஏய்ந்த உடல்‌ விட்டே-முன்னமே பிறவியைப்பெற்று 
வீட்டதான இவ்வுடலைக்கைவிட்டு. எதிர்‌ பிறவி ஏலாதே-இ.து 
போன்ற மறு பிறப்பை ௮டையாமல்‌, ஆய்ந்து-(என்னுடைய 
அப்ராக்ருதமான பிறவியையும்‌ செயலையும்‌) அறிந்ததனா 
லேயே, எனையே எய்தும்‌_ என்னையே அடைவான்‌. 
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9. இதுவரையில்‌ ப்ராஸங்கிகமாக விவரிக்கப்பட்ட அவதார 
ரஹஸய ஜ்ஞானம்‌ பக்தி நிஷ்டனுக்கு இந்தப்பிறப்பிலேயே 
மோக்ஷ ததை அளிக்கவல்லது என்று கூறுகிறான்‌ இந்த ற்லோகந்தில்‌. 
(ஏவம்‌ மே ஜந்ம கர்ம ௪ திவ்யம்‌ யோ வேத்தி) என்னுடைய பிறப்‌ 
பும்‌ செயலும்‌ அப்ராக்ருதமானது என்று முற்கூறியபடி எவன்‌ 
அறிகிறானோ, (ஏவம்‌ மே) ''அஜோஃபி ஸந்‌””[4-6] முதலான ம்லோகங்‌ 
களிற்‌ சொல்லியபடியே, கர்மம்‌ காரணமாக ஏற்படுவதாய்‌, தாழ்ந்த- 
தாய்‌, முக்குணமயமான ப்ரக்ருதிஸம்பந்த ரூபமாயிருப்பதான 
பிறப்பற்றவனாய்‌, அனைவர்க்கும்‌ ஈம்வரனாயிருக்கை, எல்லாமறிந்த 
வனாயீருக்கை, தடைபடாத ஸங்கல்பத்தை உடையவனாயிருக்கை 
முதலான எல்லாக்‌ கல்யாணகுணங்களோடும்‌ கூடியவனான என்‌ 
னுடைய. (ஜந்ம) நல்லோர்களை ரக்ஷிப்பதையும்‌, அவர்கள்‌ என்னை 
ஆம்ரயிக்கச்செய்வதையுமே பயனாகக்கொண்ட பிறப்பு. (மே ஜ ந்ம) 
எனக்கேயுரிய தனிப்பிறப்பு. “என்‌ பிறப்பு ஸம்ஸாரிகளுடையதைப்‌ 
போலே கர்மத்தால்‌ ஏற்படுவதன்று; என்‌ இச்சையாலே ஏற்படுவது” 
என்று, '*ஆத்மமாயயா ஸம்ப,வாமி”” [4.6] என்று சொன்ன 
அரத்தத்தைஅதை அறிந்தார்க்குப்பலனை விதிப்பதற்காக அநுவதிப்‌ 
பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌; அனறிக்கே, “பூ ஹுஸ்யாம்‌ ப்ர ஜாயேய:” 
[சாத்‌6-2-3] [நானே பலவாகக்கடவேன்‌; அதற்காக தேவர்‌, மனிதர்‌ 
முதலான பல பொருள்களாகப்‌ பிறக்கக்கடவேன்‌. | என்று ஸ்ருஷ்டி 
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ஸங்கல்பம்‌ செய்து பிறக்கும்போது, தனக்கு சரீரமாய்‌, தேவமநுஷ்‌ 
யாதிரூபமாகப்‌ பிறக்கும்‌ சேதனருடைய பிறப்பையே தன்‌ பிறப்பாக 
அபி,மானிக்குமிடத்திற்போலே அவர்களுக்கும்‌ தனக்கும்‌ பொது 
வான பிறப்பாயிராமல்‌, தனக்கேயுரிய பிறப்பு இது என்கிறானாகஃவு 
மாம்‌. (திவ்யம்‌ ஜந்ம) அப்ராக்ருதமான பிறப்பு அவர்களைப்‌ 
போலே ப்ராக்ருதமான சரீரத்தோடு பிறக்கும பிறப்பல்ல இது? 
“ந தஸ்ய பராக்குதா மூர்ததிர்‌ மாம்ஸமேதேராஸ்‌ இ,ஸம்ப,வா'' [வாயு- 
பூர்வக்‌ 4-40; வராஹ.14-41] [அந்தப்‌ பரமபுருஷனுடைய திருமேனி 
மாம்ஸம்‌,தசை, எலும்புகளாலானதன்று] *:ந பூ,தஸங்க,ஸம்ஸ்த,ஈ நோ 
தே,ஹோ5ஸ்ய பரமாத்மந:” [பாரதம்‌] [இப்பரமாத்மாவின்‌ திருமேனி 
பஞ்சபூதங்களின்‌ சேர்த்தியாலுண்டானதன்று.] எனகிறபடியே 
ப்ரக்ருதிமயமான சரீரத்திலும்‌ வேறுபட்டதொரு. தி,வ்யசரிரத்தோடு 
பிறக்கும்‌ பிறப்பு இது என்று கூறுவதன்மூலம்‌ '*ப்ரக்ருதிம்‌ ஸ்வாம 
திஷ்டாய'' [4-6] என்றவிடத்தில்‌ சொன்ன அர்த்தத்தையே 
அதுவதிக்கிரானாகவுமாம. அனறிக்கே, அவர்களுடைய பிறப்பைப்‌ 
போலே தாழ்‌ நததாய்‌, நினைக்கவும அருவருப்பையனிப்பதாய்‌,ப,ந்த,க 
மாவ தாயிராமல்‌, மிகச்சிற நததாய்‌, நினைக்க நினைக்க இனிப்பதாய்‌ 
தான்‌ படந்த,கமாயிராததோடன்றியில்‌, இதையநுஸந்திப்பார்‌ பந்‌ 
தத்தை அறுப்பத? யுமிருக்கும்‌ சிறப்பை 'தி,வ்யம' எனறு கூறுகிரு 
ஞுகவுமாம்‌. ““ஷஹ உ ள்ரேயாக்‌ ப,வதி ஜாயமாந:'” [யஜுர்‌-அஷ்டகம 
5-6-1-8] [அவன பிழக்கப்பிறக்கவே ெெ பெருமை பெறுகிறான] 
*விஜாயதே”” [பு. ஸூ] [விஸேஷமாகப்‌ பிறக்கிறான்‌] ““நிலைவரம்பில. 
பல பிறப்பாய்‌ ஒளிவரும்‌ முழுநிலம்‌ ' [திருவாய்‌ 1-3-2] என்று உபய 
வேதா ந்தங்களிலும்‌ உணர்த்தப்பட்டதாய்‌, * ஸம்பூவாமி'' எனறு 
தனனாலும முன்‌ ங்லோகங்களில்‌ ஸூ.சனம்‌ செய்யப்பட்டதான 
சிறப்பை விவரிக்கிறபடி. “என்னுடைய ஜந்மங்கள்‌ கர்மமடியாக 
வனறு; இச்சையடியாகவாயிருக்கும்‌; நாம்‌ பிறவா நிற்கச்செய்தே, 
யிறஷாமையும்‌ கிடக்கும: தாழநின்‌ ற. நிலையிலே மேனமையும்‌ கிடக்‌ 
கும்‌. அப்ராக்ருத ஸம்ஸ்ததரானத்தை இதரஸஜாதியமாககிவந்து 
மீறப்புதோம; இவற்றிலே ஓனறை அறிந்தவர்களுக்குப்‌ பின்னை 
ஐ.ந்மமில்லை'” | 1-5 ப்ரவேம்‌] என்று இந்த ங்லோகத்தின்‌ கருத்தை, 
விவரிக்கும்‌ நம்பிள்ளையின்‌ ஈட்டிலுள்‌ எ ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ இங்கு, 
அநுஸந்திக்கவுரியவை. இச்சிறப்பைப்பற்றவன்றோ, : எத்‌இறம்‌”” 
[திருவாய்‌ 3-8-1]  *“பிறந்தவாறும்‌”' [திருவாய்‌ 5-10-1] எனறு 
ஆழ்வார்‌ இப்பிறப்யை அநுஸந்தித்தவுடன்‌ பலமாஸங்கள்‌ மயங்கிக்‌ 
கிடந்தார்‌. (தி,வ்மம) பிறராலும்‌, தன்னாலும்‌ அளவிட்டு அறிய 
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முடியாமலிருக்கும்‌ பெருமையை *தி.வ்யம்‌' என்பதாகவும்‌ கொள்ள 
லாம்‌. “*வேததாஹமேதம்‌ புருஷம்‌” [பு.ஸ.9] என்று அவனுடைய 
அவதாரஸெளலப்‌,யத்தை அறிந்ததாகச்‌ சொன்ன வேதமும, அறிந்த 
படியெப்படியென்னும கேள்வியெழ, மஹாந்தம்‌” என்று அளவிட்‌ 
டறியமுடியாதபடி பெரிதாயிருப்பது அது என்றே கூறிற்று, “பிதா 
புத்ரேண பித்ருமாந்‌ யோரியோநெள”” [காடக8-9-5௪5] [ஸர்வலோக 
பிதாவானவன்‌ தன்‌ பிள்ளையொருவனைப்‌ பிதாவாகக்கொண்டு 
யோனிகள்‌ தோறும்‌ பிறக்கிறான்‌.] என்று இவனுடைய அவதார 
கீர்மையை அநுஸந்தித்த மற்றோரிடத்திலும்‌, :**நாவேத;விந்‌ மநுதே 
தம்‌ ப்‌,ருஹந்தம்‌'” [காடக 8-9-55] [வேதமறியாதவன்‌ அவளைப்‌ 
பெரியோனென அறியமாட்டான்‌.] என்று அந்நீர்மை வேதமறியாத 
வர்களின்‌ வாக்குக்கும்‌ மனத்துக்கும்‌ எட்டமுடியாதபடி பெரிதா 
யிருப்பது எனறு வாய்வெருவிற்று வேதம்‌. **அமைவுடை நாரணன்‌ 
மாயையை அறிபவர்‌ யாரே”” [திருவாய்‌1-8-8] என்று தமிழ்‌ மறையும்‌ 
இவ்வர்த்தத்தையே பேசிற்று. அவ்விடத்து நம்பிள்ளையீட்டில்‌. 
“இவனுடைய அவதாரரஹஸ்யம்‌ ஒருவர்க்கும்‌ அறிய நிலமலீல என்‌ 
கிறார்‌. ப்ரகாரியான தான்‌, ப்ரகாரமான வஸ்துவிலே ஒன்று 'என்‌ 
மகன்‌” என்று அபி,மானிக்கும்படி வந்துபிறந்த இவ்வார்சர்யம்‌ 
ஒருவர்க்கும்‌ நிலமல்ல வென்கிறார்‌...... நித்யஸ9ரிகள்‌ பரத்வாநு 
பவம்‌ பண்ணுகையாலே அறியார்கள்‌; எம்ஸாரிகள்‌ நாஸ்திகராகை 
யாலே அறியார்கள்‌; ப்ரஹ்மாதி,கள்‌ தந்தாமறிவாலே அறிய இருக்‌ 
கிறவர்களாகையாலே அறியார்கள்‌; மயர்வற மதிநலமருளப்‌ பெற்ற 
வார்கள்‌ மேரஹிததுக்கிடப்பர்கள்‌; ஸ்வதஸ்ஸர்வஜ்ஞனான தானும்‌ 
'ஐநீம கர்ம ௪ மே தி;வ்யம்‌' என்னுமாகையாலே ஒருவர்க்கும்‌ நில 
மல்ல என்கிறார்‌.” என்று அருளிச்செய்துள்ள ஸ்ரீஸூ9க்திகள்‌ இங்கு 
அதுஸந்திக்கத்தக்கவை. (மே கர்ம ச) என்‌ செயலும்‌ இப்படிப்‌ 
பட்டதே. “ஜந்ம கர்ம ௪' என்னும்‌ சொற்சேர்த்தியைப்‌ பார்க்கும்‌ 
போது, ஜன்மத்தைப்போலே, அதற்குக்‌ காரணமான புண்யகர்மமும்‌ 
உண்டு என்று சொல்லுவதாகச்‌ சிலர்‌ ஐயமுறக்கூடும்‌; இது சரியல்ல: 
'ஸம்ப,வாமி ஆத்ம மாயயா' என்னுமிடத்தில்‌ தன்‌ பிறப்புக்குத்‌ தன்‌ 
இச்சையே காரணமேயொழியக்‌ கர்மம்‌ காரணமன்று என்று இப்ர 
கரண த்திலேயே நிலைநிறுத்தப்பட்டிருக்கிறபடியால்‌, காமறப்தத்‌ 
திற்குப்‌ புண்யமென்று பொருள்கொள்ளாமல்‌, சேஷ்டிதம்‌ (செயல்‌) 
என்றே பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. ( திவ்யம்‌ கர்ம) அப்‌ 
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ராக்ருதமான செயல்கள்‌. கர்மறப்தம்‌ ஜாத்யேகவசதம்‌. கர்மம்‌ 
அப்ராகருதமாகையாவது,- பிராகிருத ஜீவர்சளுடைய செயலைப்‌ 
போலே தாழ்ந்ததாய்‌, நினைக்கவும்‌ அருவருப்பை அளிப்பதாய்‌, 
படந்தககமானதாயிராமல்‌, மிகச்சிறந்ததாய்‌, நினைக்க நினைக்க இனிப்‌ 
பதாய்‌, தான்‌ ப;ந்த,கமாயிராததோடன றியில இதையநுஸந்திப்பார்‌ 
பந்தத்தை அறுப்பதாயுமிருககும சிறப்பை உடைத்தாயிருக்கையே 
யாகும்‌. அன்றிக்கே, பிறராலும்‌, தனஞலும அளவிட்டு அறிய 
முடியாமலிருக்கையையே இங்கும '*தி,வ்யம' என்பதாகக்‌ கொள்ள 
லாம்‌. ** விஷ்ணோ: கர்மாணி பங்யத '' [ருக்‌-அஷ்ட 1-2-7] 
[விஷ்ணுவின்‌ கர்மங்களைப்‌ பாருஙகள்‌!] எனறு வேதபுருஷனும்‌ 
இவனுடைய கர்மங்களின்‌ தி,வ்யத்தனமையில்‌ ஈடுபட்டானன்றோ. 
* திவ்யம்‌ கர்ம” எனறு ஏகவசனத்தில்‌ (ஒருமையில்‌) படித்தது 
இவனுடைய ஒவ்வொரு செயலுமே முற்கூறிய பெருமையை உடைய 
தாய்‌, எவராலும்‌ நெஞ்சாலும்‌ நினைப்பரியதாய்ருக்கும்‌ என்பதைக்‌ 
காட்டுகிறது. “இமையோர்‌ தமக்கும்‌ நெஞ்சால்‌ நினைப்பரிதால்‌ வெண்‌ 
ணெய்‌ ஊண்‌ என்னும்‌ ஈனச்சொல்லே”” [திருவிருத்தம 98] ““எத்திறம்‌ 
உறலினோடுஇணைந்‌ இருந்து ஏங்கிய எளிவே' [திருவாய்‌ 1-3-1]'“வளர்ந்த 
வாறும்‌ பெரியபாரதம்‌ கைசெய்து ஐவர்க்குத்‌ திறங்கள்‌ காட்டியிட்டுச்‌ 
செய்துபோன மாயங்களும நிறந்தனூடுபுக்கு எனதா வியை நின்று நின்று 
௬௧௫ உண்கின்ற” [தீருவாய்‌5-10-1] “வதுவை வார்த்தையுள்‌ ஏறு 
பாய்ந்ததும்‌ மாயமாவினை வாய்பிளந்ததும்‌, மதுவைவார்‌ குழலார்‌ குரவை 
பிணைந்த குழகும்‌, அது இது உது என்னலைவன அல்ல என்னை உன்‌ 
செய்கை ரைவிக்கும்‌'' | திருவாய்‌ 9-10-2] பெய்யும்‌ பூங்குழல்‌ பேய்‌ 
முலையுண்ட பிள்ளைத்தேற்றமும்‌ பேர்ந்தோர்‌ சாடிறச்செய்ய பாதமொன்‌ 
றால்‌ செய்த நின்‌ சிறுச்சேவகமும்‌, நெய்யுண்‌ வார்த்தையுள்‌ அன்னை 
கோல்கொள்ள நீ உன்‌ தாமரைக்‌ கண்கள்‌ நீர்மல்கப்‌ பையவே நிலையும்‌ 
வந்து என்‌ நெஞ்சை உருக்குங்களே”” [திருவாய்‌ 5-10-6] “கள்ள 
வேடத்தைக்‌ கொண்டுபோய்ப்‌ புரம்‌ புக்கவாறும்‌ கலந்து அசுரரை உள்‌ 
ளம்‌ பேதம்‌ செய்திட்டு உயிருண்ட உபாயங்களும்‌, வெள்ளநீர்ச்சடை 
யானும்‌ நின்னிடை வேறலாமை விளங்கநின்றதும்‌ உள்ளமுள்குடைந்து 
என்னுயிரை உருக்கி உண்ணுமே”' [திருவாய்‌5-10-4] “உண்ண வான 
வர்கோனுக்கு ஆயர்‌ ஒருப்படுதத அடிசில்‌ உண்டதும்‌, வண்ணமால்‌ 
வரையை எடுத்து மழைகாத்ததும்‌, மண்ணை முன்‌ படைதது உண்டு 
உமிழ்ந்து கடந்து இடந்து மணந்த மாயங்கள்‌ எண்ணுந்தோறும்‌ என்‌ 
நெஞ்சு எரிவாய்‌ மெழுகொககும்‌ நின்றே” | திருவாய்‌ 5-10-5] “நின்ற 
வாறும, இருந்தவாறும்‌, இடநதவாறும நினைப்பரியன ஒன்றலாவுருவாய்‌ 
அருவாய நின்‌ மாயங்கள்‌, நின்று நின்று நினைக்கின்றேன்‌, உன்னை எங 
நனம்‌ கினைகற்பன்‌?' [திருவாய்‌ 5-10-6] ““ஓஒண்சுடரோடு இருளுமாய்‌ 
நின்றவாறும்‌ உண்மையோடு இன்மையாய்‌ வந்து, என்‌ கண்கொளா 
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வகை நீ கரந்து என்னைச்செய்கின்றன எண்‌ கொள்‌ சிந்தையுள்‌ நைகின்‌ 
றேன்‌ என்‌ கரியமாணிக்கமே!'' [திருவாய்‌5-10-7] '*இருவுருவு இடந்த 
வாறும்‌ கொப்பூழ்ச்‌ செகதாமரைமேல்‌ திசைமுகன்‌ கருவுள்‌ வீற்றிருந்து 
படைத்திட்ட கருமங்களும்‌, பொருவில்‌ உன்‌ தனிநாயகமவை கேட்குந்‌ 
தோறும்‌ என்‌ நெஞ்சம நின்று நெக்கு அருவிசோரும கண்ணீர்‌ என்‌ 
செய்கேன்‌ அடி யேனே” [திருவாய்‌-10-8] **அடியை மூன்றை இரந்த 
வாறும்‌ அங்கேநின்று ஆழ்கடலும்‌ மண்ணும்‌ விண்ணும்‌. முடிய ஈரடியால்‌. 
முடித்துக்கொண்ட முக்கியமும்‌ நொடியுமாறு அவை கேட்குந்தோறும 
எனநெஞ்சம்‌ நின்றனக்கே கரைந்துகும்‌”' [திருவாய்‌5-10-9] கூடி 
நீரைக்‌ கடைந்தவாறும்‌ அமுதம தேவருண்ண அசுரரை வீடுமவண்ணங், 
களே செய்துபோன விததகமு,ம ஊடுபுக்ரு எனதாவியை உருக்கி. உண்‌ 
டிடுகின்ற' [திருவாய்‌5-10-10] என்று ஆழ்வாரும, :இங்‌இ,தம்‌ 
நிமிஷிதம்‌ ௪ தாவகம்‌ ரம்யமத்‌,பு,த மதிப்ரியஙகரம்‌'' [ஸு ந்தரபாஹ* 
ஸ்தவம115] [உன்னுடைய அஙக அசைவுகளும்‌, கண்ணசைவுகளுங்‌ 
கூட அழகாகவும்‌, அற்புதமாகவும,மிகவிணியதாகவுமுளளன, |'' தூ.ர்த 
தாயிதம்‌ தவஹி யத்லெ ராஸகேளஷ்ட்யாம்‌, தத்‌€ர்த்தநம்‌ பரமபாவந.மா 
மநந்தி'” [அதிமாநுஷ58] [ராஸலீலையில்‌ நீ கோபிகளோடு தழுவி 
மூழுசிப்‌ புகுந்து சுற்றிச்சுழன்று பரிமாறிய குர,ர்த்தச்செயல்களும 
அனைவரையும மிகவும்‌ பரிசுத்தப்படுத்தக்கூடியவை. என்று ஞானிகள்‌ 
கூறுகின்றனர்‌] என்று ஆழ்வானும்‌ இவனுடைய ஓவ்வொருசெயலும்‌ 
ஏவராலும்‌ நெஞ்சாலும நினைப்பரியதாகவும்‌, மிகச்சிறந்ததாக 
வும, நினைக்க நினைக்க, இனிப்பதாகவும்‌ பிறருடைய ஸம்ஸாரபந்‌, 
தத்தை அறுப்பதாகவும்‌ உள்ளது என்று, அநுஸந்தித்து, உருகின 
ரனறோ. 'ஜ.நம எனறு பிறப்பை ஒருமையில்‌ படித்ததும்‌இதே. கருத 
திலேயே ஆகும்‌. உலகில்‌ நாம்‌ காணும்‌ பிறப்பு அனைத்தும கர்மம 
காரணமாக ஏற்படுவதாகவும்‌. மிகததாழ்த்ததாகவுமே காணப்படு, 
கிறது. திருடுவது, தூர்த்தக்செயல்கள்‌ முதலான செயல்களும நல்‌. 
லோர்களால்‌ இகழப்படுகின றவையாகவே உள்ளன. அப்படியிருக்க, 
இவனுடைய பிறப்பும்‌ இச்செயல்களும மாத்திரம்‌ தாழ்ச்சியற்றவை 
யெனறும்‌, இகழத்தகாதவை என்றும எப்படிக்கொள்வது என்னும்‌ 
ஆக்ஷேபம இங்கு எழுகிறது. பிறரிடம்‌உள்ள ஜ நமசேஷேடி. தங்‌, 
கள்‌ தாழ்‌ ந்தனவாகவும இகழத்தக்கனவாகவுமே காணப்படா நிற்க. 
கண்ணனிடம மாத்திரம்‌ அவை சிற நதவையாகவும புகழக்‌, 
தக்கவையாகவும்‌ கொள்ளப்படுவது எப்படி என்பது இவ்வாக்ஷேபத்‌ 
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தின்‌ ஸாரம்‌. இவ்விஷயத்தில்‌ ஒரு லோகதிருஷ்டாந்தத்தைக்‌ 
கொண்டு ஸமாதானம்‌ பின்வருமாறு உரைக்கப்படுகிறது:-- 
நெருப்பைத்‌ தவிர வேறு எப்பொருளிலுமே காணப்படாத உஷ்ணத்‌ 
தன்மை (வெம்மை ) என்னும்‌ தன்மையை நெருப்பில்‌ மாத்திரம்‌ 
எப்படி ஓப்புக்கொள்வது என்று ஆக்ஷேபிப்பதை க்கும்‌ 
இவ்வாக்ஷேபம்‌. நெருப்பு எனனும்‌ பொருள்‌ ப்ரத்யக்ஷ ப்ரமாணத்‌ 
தாலேயே ஸித்திக்கிறது; அப்படி ஸித்திக்கும்போதே உஷ்ணத்‌ 
தன்மையை உடையதாகவே ஸித்திக்கிறது; இதை ஒரு தர்க்கத்தைக்‌ 
கொண்டு இல்லைசெய்ய முடியாது. இநத லோகதிருஷ்டா ந்ததிற்‌ 
போலவே கருஷ்ணன்‌ என்னும்‌ தத்துவம்‌ சாஸ்திர ப்ரமாண 
மொன்றாலேயே ஸித்திப்பதொன்றாகையால்‌, அப்படி ஸிததிககும்‌ 
போது திவ்யமான ஜந்மசேஷ்டிதங்‌களையுடையதாகவே ஸித்திக்‌ 
கிறது; இதை ஒரு தர்க்கததாலே இல்லைசெய்மமுடியாது. கண்ணனை 
சாஸ்திரம்‌ காட்டும்போது திவ்யமான ஜந்மசேஷ்டிதங்களை 
உடைய பர்மாத்மாவர்கவே காட்டுகிறபடியால்‌ ஜீவாத்மாக்களிடமே 
செல்லுபடியாகும்‌ தர்க்கங்களைக்கொண்டு இப்பெருமையை இலலை 
செய்யமுடியாது எனறு கருத்து. கண்ணன்‌ வெண்ணையைத்‌ 
திருடியதாகவும, பெண்களைக்‌ களவு கண்டதாகவும்‌ கர்ண்கிறோம்‌. 
உண்மையில்‌ உபய,விபூ,திநாதனான கண்ணனின்‌ உடைமை 
களாகவே அவ்வெண்ணையும, அப்பெண்களுமிருப்பதை சாஸ்‌ 
திரங்களிலிருந்து அறிகிறோம்‌. இதனாலேயே, இபபெருமையீல்லாத்‌ 
மற்றவர்கள்‌ செய்யும்‌ இதே செயல்கள்‌ குற்றமாகவும்‌, இப்‌ 
பெருமையுள்ள கண்ணன்‌ செய்வது குற்றமற்றதாகவுமாகிறது. 
ஆக இவ்வழியிலே இவனுடைய ஜந்ம்கர்மங்கள்‌ குற்றமற்றவை 
யாய்‌, திவ்யங்களாரகவே ஆகினறன என்று கண்டுகொள்வது. 
(ஏவம்‌ யோ வேத்தி தத்த்வத:) முற்கூறியபடி எவனொருவன்‌ என்‌ 
னுடைய ஜந்மக்ர்மங்களை தி. வ்யங்களாகவே உள்ள படி அறிகிறானோ. 
(தத்த்வத:வேத்தி) உள்ளபடி அறிகிறானோ; ஸம்மயவிபர்யயங்கள்‌ 
( ஐயம்‌ திரிபுகள்‌ ந இல்லாதபடி அறிகிருனோ என்று கருத்து. 
ஐயமாவது,-- * இவனுடைய ஜந்மசேஷ்டிதங்கள்‌ திவ்யமோ 
அலலவோ ” என்று ஸந்தே,ஹப்படுகை. திரிபரவது-— * இவ 
னுடைய ஜந்ம சேஷ்டிதங்கள்‌ தி,வ்யங்களல்ல ” சான்றே அறிவது. 
இவ்விரண்டு தேரஷங்ககளுமில்லாமல்‌, * இவனுடைய ஜந்ம 
சேஷ்டிதங்கள்‌ தி;வ்யங்களே * என்று உறுதியாக அறிவதே 
இங்கு உள்ளபடி அறிவது எனப்படுகிறது. இந்த அவதாரரஹஸ்ய 
ஜ்ஞானம்‌ ப,க்தியோகத்திற்கு அங்கமானபடியால்‌, யோ வேத்தி்‌ 
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என்றதற்கு, “எவனொருவன்‌ அநுஸந்திக்கிறானோ” என்று பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும. இனி, பக்திநிஷ்டனானவன்‌ இந்த அவதார 
ரஹஸ்யத்தை அநுஸந்தித்தானாகில்‌ அவனுக்கு ஏற்படும்‌ பலனை 
உத்தரார்த்தததாலே கூறுகிறான,-- (த்யக்த்வா தே;ஹம்‌ புநர்‌ ஜந்ம 
நைதிஸ:)அவன்‌ இவ்வுடலை விட்டபின்‌ மறுபடியும்‌ ஒருடலை எடுத்துக்‌ 
கொள்வதாகிய பிறப்பை அடையமாட்டான்‌. உபாஸகனுக்குப்‌ பல 
ஜன்‌ மஙகளில்‌ அனுபவிக்கவேண்டியதான பராரப்‌;த,கர்மம்‌ எந்த 
ஜன்மத்தில்‌ முடிகிறதோ அந்த ஜறந்மத்திலதான்‌ உபாஸனம்‌ 
பூர்த்தியாகி, அவன மோக்ஷ்மடைவான்‌ என்று சாஸ்திரங்களில்‌ 
கூறப்படுவது இவன்‌ விஷயத்திலில்லை; அவதாரரஹஸ்யத்தை அநு 
ஸந்தித்துககொண்டு உபாஸிககும்‌ இவனுக்கு இந்த ஜன்மத்திலேயே 
உபாஸனம பூர்ததியாகி மோக்ஷம கிடைத்துவிடும்‌ என்று கருத்து. 
சாரீரகசாஸ்திரத்தீல்‌ ப்ராரப்தகர்மம்‌ முடிந்த ஜனமத்தில்தான இவ 
னுக்கு மோக்ஷம என்று கூறியிருக்க, இங்கு இப்படிச்‌ சொல்லுவது 
பொருந்துமோ? எனில்‌: ப்ராரப்த கர்மமானது ஒரு ஜன்மத்துக்கு 
மேல்‌ இரு ந்ததாகில்‌ அது அந்த உபாஸகனுடைய உபாஸனம அந்த 
ஜன்மத்தில்‌ நிறைவேற முடியாதபடி தடுக்கிறது. இந்த அவதார 
ரஹஸ்யஜ்ஞானமானது அத்தடையை நீக்கி உபாஸனத்தை அந்த 
ஜன்மத்திலேயே பூர்ததியடையும்படி செய்கிறது. 


“விநிஷ்பந்நஸமாதி,ஸ்து முக்திம்‌ தத்ரைவ ஜந்மநி | 
ப்ராப்நோதி யோக்‌, யோகாக்‌,நித,க்‌,த,கர்மசயோ 5சிராத்‌।।' 
[வி.பு 6-7-85] 


[உபாஸனம்‌ நிறைவேற்ப்பெற்றவன்‌ உபாஸநமாகிற நெருப்பாலே 
எரிக்கப்பட்ட கர்மங்களையுடையவனாய்‌, அந்த ஜன்மத்திலேயே விரை 
வில்‌ முக்தியை அடைகிறான்‌.] என்கிறபடியே உபாளனம்‌ பூர்த்தி 
யடைந்துவிட்டால்‌ உடனே மோக்ஷம்‌ ஸித்திக்கும்‌ என்பது சாஸ்திர 
ஸித்தம்‌. ஆகையால்‌, அவதாரரஹஸ்யஜ்ஞானத்துடன்‌ உபா 
ஸனத்தை அநுஷ்டிப்பவனுக்கு அந்த ஜன்மத்திலேயே மோக்ஷம்‌ 
கிடைக்கும்‌ என்றதில்‌ குறையில்லை. புருஷஸ9க்தத்திலும “வேதாராஹ 
மேதம்‌-தமேவம்வித்‌;வாந்‌” என்று அவதாரரஹஸ்யஜ்ஞான த்தோடு 
உபாஸிப்பவனை எடுத்து, “அம்ருத இஹ ப,வத'* என்று அவன்‌ இந்த 
ஜன்மத்திலேயே மோக்ஷ்மடைகிறான்‌ என்று கூறப்பட்டதன்றோ. 
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ப்ரபன்னனுக்கோவெனில்‌, அர்ச்சாவதாரபர்யந்தமான குண 
பூர்த்தியுள்ள அவதாரங்களிலேயே ப்ரபத்திசெய்யவேண்டும்‌ 
என்னும்‌ நிமமம்‌ இருக்கையாலே, அவதார ரஹஸ்யஜ்ஞானம்‌ 
இன்றியமையாதது, ப்ரபன்னனுக்கு இந்த ஜன்மத்திலேயே 
மோக்ஷம்‌ ஏற்படுகிறது என்பது சாஸ்திரஸித்தம்‌. ஆக, பூக்தி 
நிஷ்டடனோடு ப்ரபன்னனோடு வாசியற அவதாரரஹஸ்யாநுளந்தரான 
முடையவனுக்கு இந்த ஜனமத்திலேயே மோக்ஷம்‌ ஏற்படும்‌ 
எல்‌ றதரயிற்று. இப்படியானால்‌, எல்லோரும்‌ ப்ரபத்தியிலேயோ. 
அவதாரரஹஸ்யா நுஸந்தரானத்தோடு கூடிய ப,க்தியிலேயோ இழி 
வார்களேயொழிய, பல ஜன்மங்கள்‌ ஸமஸாரத்தில்‌ இழுத்தடிக்கக்‌ 
கூடிய கேவல ப,க்தியில்‌ இழியமாட்டார்களே; ' ஆகையால்‌, கேவல 
ப,க்தியை வீதிக்கும்‌ சாஸ்திரமானது அனுஷ்டிப்பார்‌ எவரும்‌ 
இல்லாததாய்‌, வீணாகிவிடுமே? எனில்‌: உலகில்‌ சாஸ்திரவிதி,யினா 
லும்‌, ருசிபே,த;த்தாலும்‌, ஞானசக்திகளில்‌ தாரதம்யத்தாலும்‌ 
அதி,காரிகள்‌ பலதரப்பட்டவர்களாயிருக்கையால்‌, சில வகையான 
அதி,காரிகள்‌ கேவலப,க்தியிலும்‌ இழிவார்களாகையாலே இக்குறை 
வாராது; எப்படியெனில்‌: முதல்‌ மூன்று வர்ணத்தில்‌ 19றந்த 
ஆண்களே பக்திக்கு அதிகாரிகள்‌; ஸ்த்ரீமத்ரர்கள்‌ அதற்கு 
அதி,காரிகளல்லர்‌ என்பது சாஸ்திரவிதியினால்‌ ஏற்பட்ட ஒரு 
அதிகாரி விபயாகஷம்‌. முதல்‌ மூனறு வாணத்தில்‌ பிறந்த ஆண்‌ 
களானபோதிலும்‌, கர்மஜ்ஞானயோகங்களை அங்கமாகக்கொண்ட 
பூக்தியை அறிந்து அநுஷ்டிக்கைக்குவேண்டிய ஜ்ஞானமின்மை 
யாலும்‌, மக்தியினமையாலும்‌ நம்மைப்போன்றவர்கள்‌ கர்மஜ்ஞாத 
ப.க்தியோகங்களைச்‌ சரிவர அனுஷ்டிக்க முடியாது; இத்தகைய 
அஜ்ஞாநாமக்திகள்‌ இல்லாவிடிலும்‌, “'காலாழும்‌ நெஞ்சழியும்‌ கண்‌ 
சுழலும்‌”” [பெரிய திருவ 84] '“என்றனளவன்றால்‌ யானுடைய அன்பு” ' 
[இர-திருவ 100] :: சத்தமும்‌ செவ்வை நில்லாது ” [திருக்குறுந்‌ 
தாண்டகம்‌ 10] என்கிறபடியே எம்பெருமானைப்பற்றிச்‌ சிந்தித்த 
மாத்திரத்தில்‌ அங்கங்களிலும்‌, மனத்திலும்‌ தளர்வேற்படும்‌ 
தன்மையை உடைய அஆழ்வார்களைப்போன்றவர்களும்‌, இக்‌ 
காரணத்தினாலேயே பக்தியை தரித்துநின்று அனுஷ்டிக்க 
முடியாது. முற்கூடிய அஜ்ஞாநாரக்திகளும்‌, பரக்திபாரவம்யத்தி 
னால்‌ ஏற்படும்‌ தளர்வும்‌ இல்லாவிடிலும்‌, “ஆத்மவஸ்துவான து 
பரமபுருஷனுக்கு அசித்தைப்போலே அத்மயந்தபரதந்திரமா கை 
யாலே தன்‌ முயற்சியாலே அவனைப்‌ பெற நினைப்பதும்‌ தகாது” 
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என்னும்‌ சிறந்த ஜ்ஞானமுடைய ஆசார்யர்களும்‌ ப்ரபத்திக்கே 
அதி,காரிகள்‌. இந்த ஜ்ஞானம்‌ ப்ரபன்னர்கள்‌ அனைவர்க்குமே 
இருக்கவேண்டியதொன்று. இந்த ஜ்ஞானமில்லாத த்ரைவர்ணிக 
புருஷர்கள்‌ அனைவரும்‌ பக்திக்கு அதிகாரிகள்‌. அவர்களிலும்‌, 
“ நின்‌ புகழில்‌ வைகும்‌ தம்‌ சிந்தையிலும்‌ மற்றினிதோ நீ அவர்க்கு 
வைகுந்தம்‌ என்றருளும்‌ வான்‌ '* [பெரிய திருவ 52] “நேரிய காதல்‌ 
அன்பின்‌ இன்பு ஈன்‌ தேறல்‌ அமுதவெள்ளத்தானாம்‌ சறப்பு விட்டு... 
உலகம்‌ மூன்‌ றினொடு நல்வீடு பெறினும்‌ கொள்வதெண்ணுமோ தெள்ளி 
யோர்‌ குறிப்பே” [திருவாசிரியம்‌ 2] என்கிறபடியே மோக்ஷத்தை 
அடைவதைக்‌ காட்டிலும்‌, இவ்வுலகில்‌ ப,க்திஸுக,த்தை அனு 
பூவிப்பதே இனிது என்னும்‌ மனப்பான்மையுடையவர்கள்‌ கேவல 
பக்திக்கு அதிகாரிகள்‌. * கூவிக்கொள்ளும்‌ காலம்‌ இன்னம்‌ 
குறுகாதோ ”* [திருவாய்‌ 6-9-9] எனகிறபடியே ஸமஸாரத்தில்‌ 
அடிக்கொதிப்பாலே இந்த ஜனமத்திலேயே மோக்ஷமடையவேணும்‌ 
என்று துடிக்கும்‌ ப,க்திநிஷ்ட்டர்கள்‌ அவதாரரஹஸ்யாநுஸந்தா 
னத்தோடு ப,க்தியோகத்தை அனுஷ்டிக்க அதிகாரிகள்‌. ஆகவிப்‌ 
படி சாஸ்திரவிதியாலும்‌, ருசிபேதடத்தாலும்‌, ஜ்ஞாநமக்திகளில்‌ 
தாரதம்யத்தாலும்‌ ப்ரபத்தியையும்‌, கேவலப,க்தியையும்‌ அவதார 
ரஹஸ்யாநுஸந்தரானத்தோடு கூடிய பக்தியையும்‌ அனுஷ்டிக்கக்‌ 
கூடியவர்கள்‌ வெவ்வேறாகத்‌ தேறுகையாலே, கேவலப,க்தியை 
விதிக்கும்‌ சாஸ்திரம்‌ பயனற்றுப்போகாது என்று அறியலாம்‌. 
பரபனனர்க்கு ப்ரபத்தி செய்யத்தக்க விஷயத்தைத்‌ தெரிவிப்பதற்‌ 
தாகவும்‌, இந்த ஜன்மத்திலேயே மோக்ஷமடைய விரும்பும்‌ ப,க்த 
னுக்கு உபாஸனத்துக்கு அங்கமாகவும்‌ ஆகிறது அவதாரரஹஸ்ய 
ஜ்ஞானம்‌ என்பதும்‌, இங்கு அறியத்தக்கது. ஆக, இப்படி ப்ரபன்னர்க்‌ 
கும்‌, ப,க்தர்க்கும்‌ பொதுவாயிருந்தபோதிலும்‌, '*க்ஷாத்‌ரம்‌ ஹ்ருதய 
தெளர்ப்ப,ல்யம்‌ த்யக்த்வோத்திஷ்ட்ட, பரந்தப'” [கீதை 2-8] [எதிரி 
களை அடக்குகிறவனே! மிகத்தாழ்ந்ததான மன வலிமையின்மை 
யைக்‌ கைவிட்டுப்‌ (போர்புரிய) எழுந்திராய்‌] என்று கண்ணன்‌ 
உரைத்தவுடன்‌. :அப்படியே' என்று கூறாமல்‌, 'ந யோத்ஸ்யே” 
[கீதை2-9] [நான்‌ போர்புரியமாட்டேன்‌] என்று மறுத்துரைத்தமை 
யாலே, “ஆத்மா அச்யுதனுக்கு அத்யந்தபரதந்த்ரமானது' என்னும்‌ 
அறிவு அர்ஜுனனுக்கு இல்லையென உணர்ந்து, கண்ணன்‌ அவ 
னுக்கு பக்தியோகத்தையே உபதேசிககிறானாகையாலே, இங்கு பக்தி 
யோகத்துக்கு அங்கமாகவே அவதாரரஹஸ்யஜ்ஞானம்‌ அர்ஜுன 
னுக்கு . உபதேசிக்கப்படுகிறது என்று கொள்ளவதே பொருத்தம்‌. 
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(மேதிவ்யம்‌ ஜந்ம ஏவம்‌ யோ வேத்தி ஸ புநர்‌ ஜந்ம நைதி) என்னு 
டைய திவ்யமான ஜன்மத்தை அறிபவன்‌ மறுபடியும்‌ பிறப்பை 
அடையமாட்டான்‌. “என்னுடைய ஜந்மங்கள்‌ கர்மமடியாகவன்று., 
இச்சையடியாகவாயிருககும்‌...... இவற்றிலே ஓன றை அறிந்தவர்‌ 
களுக்குப்‌ பினனை ஐந்மமில்லை; நானும்‌ பிறந்து அவர்களும பிறக்க 
வேணுமோ? ஈரிறையுண்டோ?”” எனறு இந்த ம்லோகத்தின்‌ 
கருத்தை நம்பிள்ளை ஈட்டிலே (1-8ப்ரவேசம்‌) அருளிச்செய்தார்‌. 
(மே திவ்யம்‌ கர்ம யோ வேத்தி ஸ புநர்‌ ஜந்ம நைதி) என்னுடைய 
திவ்யமான கர்மத்தை எவன்‌ அறிகிறானோ அவன மறுபிறப்பை 
அடையமாட்டான. மத்துறுகடைவெண்ணெய்‌ களவினில்‌ உறவிடை 
ஆப்புண்டு உரலினாடு இணைந்திருந்து ஏங்கிய இவனுடைய ஒரு 
தி.வ்யகர்மத்ைதை அனுஸந்தித்தவர்களுக்கும்‌ ஸம்ஸாரப,ந்த,மே 
அறுந்துபோம்‌ என்று மஹானகள்‌ அநுஸந்திததனர்‌. 


“ஸ்வமாது: ஸ்விந்நகராத்ராயா: விஸ்ரஸ்தகப,ரஸ் ரஜ: | 
த்ருஷ்ட்வா பரிஸ்ரமம்‌ க்ருஷ்ண: க்ருபயா$$ஸீத்‌ 
ஸ்வப,ந்த,நே || 
ஏவம்‌ ஸந்த,ர்மமிதா ஹ்யங்க, ஹரிணா ப்‌, ருத்யவங்யதா | 
ஸ்வவமோநாபி கருஷ்ணேந யஸ்யேத,ம்‌ ஸேமவரம்‌ வரே | 
நேமம விரிஞ்சோ ந ப,வோ ந ஸ்ரீரப்யங்க,ஸம்ஸ்ரயா | 
ப்ரஸாதம்‌ லேபி,ரே கேளபீ யத்‌ தத ப்ராப விமுக்திதராத்‌ |'' 
[பாகவதம்‌ 10-9--18, 19, 20] 
[வேர்த்த உடம்பையுடையவளாய்‌, குழலில்‌ வைத்த பூ நழுவப்‌ 
பெற்றவளாகிய தாயாகிய யசோதையின்‌ சிரமத்தைக்‌ கண்டு, கண்‌ 
ணன்‌ கருணையாலே தானே கட்டுப்பட இசைந்தான்‌. ஈங்வரர்‌ 
களையுடைய உலகனைத்தையும்‌ தன்‌ 'வசத்திற்கொண்டவனாய்‌, தான்‌ 
எவர்க்கும்‌ வசப்படாதவனான ஹரியினால்‌ தன்‌ அடியார்களுக்குப்‌ 
பரதந்திரனாயிருக்கும்‌ மஹாகுணம்‌ இவ்வண்ணமாகக்‌ காட்டப்பட்ட 
தன்றோ! மோக்ஷத்தையளிக்கும்‌ அவனிடமிருந்து ஓர்‌ இடைச்சி 
பெற்ற இவ்வருளைப்‌ பிரமனும்‌, சிவனும்‌, திருமார்பில்‌ வாழும்‌ 
ஸ்ரீதேவியுங்கூடப்‌ பெற்றார்களில்லை,] ஏன்று சுகப்‌,ரஹ்மரிஷியானவர்‌ 
கண்ணிநுண்சிறுத்தாம்பினால்‌ கட்டுண்ணப்பண்ணிய பெருமாய 
னுடைய இச்செயலை அநுஸந்தித்தார்க்கு மோக்ஷம்‌ ஏற்படும்‌ என்று 
உணர்த்தினார்‌.  '* ஸம்ஸாரபுந்த, ஸ்தி,திமோக்ஷ்ிஹேதுவான 
தானிறே இப்படி கட்டுண்டிருக்கிறான்‌; ப்‌;ரஹ்மாதி,களைத்‌ தன்‌ 
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ஸங்கல்பத்தாலே கட்டுவது விடுவதாகிறவனிறே இப்போது ஒரு 
அபலை கையாலே கட்டுண்‌ டிருக்கிறான்‌; த்யக்த்வா தேஹம்‌ புநர்‌ 
ஜந்ம நைதி என்கிறபடியே நமமுடைய கட்டை அவிழ்க்கவிறே தான்‌ 
கண்டுண்டிருக்கிறது'” என்று திருவாய்மொழி (1-8-1) ஈட்டிலே 
நம்பிள்ளை அருளிச்செய்தார்‌. 


“பூத்த,ம்‌ ததர பாவயதாம்‌ முகுந்தமயத்௩விச்சே,தி,ஙி 
கர்மப,ந்தே , | 
தபஸ்விநீ தத்க்ரது நீதிராத்‌,யா ஸவ்ரீட, மாரண்யகதளஸு 
தஸ்தெ,ள ॥' [4-85] 
[உரலில்‌ கட்டுண்ட முகுந்தனை தியானிப்பவர்களுக்குக்‌ கர்மக்கட்டு 
அனைத்தும்‌ எளிதில்‌ விட்டுப்போவதைக்கண்ட பழைய தத்க்ரது நீதி 
யாகிற பெண்பிள்ளை “இவன கட்டுப்பட்டதை தியானிப்பார்‌ 
(தத்க்ரதுந்யாயப்படி கட்டுப்படவேண்டியிருக்க அப்படிக்‌) கட்டுப்‌ 
படாமலிருப்பதோடன்றியில்‌ கட்டுவிடுபடவும்‌ பெறுவதே!” என்று 
லஜ்ஜைகொண்டு, வருந்தத்தக்க நிலையை அடைந்தவளாய்‌, (வெட்க 
முற்றார்‌ கண்காணாத காடுகளில்‌ செனறு ஒளிவதுபோலே) வேதத்தி 
லுள்ள ஆரண்யகங்களிலே ஐளிந்தனள்‌.] என்று ஸ்ரீவேதாந்த 
தேசிகரும்‌ யாத;வாப்யுதவத்த்லே அருளிச்செய்தார்‌. (புநர்ஜந்ம 
நைதி மாமேதி) ''ஜராமரண மோக்ஷாய'”[கீதை7-29 | “பிறவித்‌ துயர ற?” 
[திருவாய்‌1-7-1] என்கிறபடியே கைவல்யநிஷ்டனைப்போலே பிற 
வித்‌ துயரற்றவுடன்‌ ஸ்வாத்மாநுப,வமாத்ரமான மோக்ஷத்திலிழி 
யாதே, என்னுடைய இனிமையை அறிந்த இவன்‌ என்னையே 
அடைகிறான்‌ என்று கருத்து, 


ஆக, இந்த ம்லோகத்தில்‌, தன்னுடைய திவ்யமான பிறப்பு 
களையும்‌, செயல்களையும்‌, உள்ளபடி அநுஸந்திப்பதால்‌, உபாஸக 
ணனைவன்‌ உபாஸனவிரோதி,பாபங்களனைத்தும்‌ இந்த ஜன்மத்தி 
லேயே கழியப்பெற்று, சாஸ்திரங்களிற்‌ சொல்லியபடி என்னை நன்கு 
தியானித்து, அந்த தியானம்‌ அன்போடு கூடியதாயிருக்கையாலே 
பக்திநிலயை அடையப்பெற்று, என்னிடமே நெஞ்சு செலுத்தும்‌ 
ஸமாதி,நிலையும்‌ கைவரப்பெற்று என்னையே அடைகிறான்‌ என்று 
கூறப்பெற்றதாயிற்று. தன்‌ பிறப்பை அனுஸந்திப்பார்க்கு மோக்ஷ 
மனிக்கையாகிற இதுவும்‌ ஸாது,பரித்ராணத்திலே சேர்கின்றதாகை 
யாலே, முற்கூறிய அவதார ப்ரயோஜனமும்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌ 
விளக்கப்பட்டதாயிற்று. 9. 
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All qETE— 
ளிகள்‌ எனன எரா) 
ஈன்‌ எசா எ எனா; ॥ 20 || 


10. வீதராக,ப,யக்ரோத, மக்மயா மாமுபாங்ரிதா: | 
ப,_ஹவோ ஜ்ஞாநதபஸா பூதா மத்ய௱ாவமாக,தா: || 
ஜ்ஞாநதபஸா பூதா:-மு.ற்கூறிய அவதாரரஹஸ்யல்ஞான 

மாகிற தவத்தினாலே உபாஸனவீரோ திபாபம்‌ கழியப்பெற்ற, 
பூஹவ:-பலர்‌, மாம்‌ உபாஸ்ரிதா:--என்னை தியானிப்பவர்க 
ளாய்‌, வீதராகபயக்ரோத,ா:-மற்ற (விஷயங்களில்‌) விருப்ப 
மும்‌. (அவ்விஷயங்களை அடையத்தடையேற்படுமோ என்‌ 
னும்‌) பயமும்‌, (தடைசெய்வாரிடம்‌) கோபமும்‌ அற்றவர்‌ 
களாய்‌, மந்மயா:-என் னிடமே நெஞ்சு செலுத்தியவர்களாய்‌. 
மத்‌பாவம்‌ ஆக,தா:-- என்னைப்போன்ற ஸ்வப, வத்தை 
உடையவராகையாகிற மோக்ஷநமிலையை அடைந்தனர்‌. 


10. நேயம்‌ பயம்வெகுளி நீங்கியென்‌ றன்மையரே 
யாய திறத்தா லடைந்தென்னைத்‌-— தூய 
வறிவாம்‌ தவத்தா லனேகரென்‌ றன்மை 
செறிவார்கள்‌ பூதராய்ச்‌ சேர்ந்து. 


தூய அறிவாம்‌ தவத்தால்‌-(முற்கூ றிய) அவகாரரஹஸ்ய 
ஜ்ஞானமாகிற தவத்தினாலே, பூதராய்‌ சேர்ந்து- (உபாஸ௩ 
வீரோதி,) பாபம்‌ கழியட்பெற்றவர்களாய்‌ என்னிடம்‌ ஈடு 
பட்டு, அநேகர்‌--பலர்‌, என்னை அடைந்து--என்னை தியா 
னித்து. நேயம்‌ பயம்‌ வெகுளி நீங்‌ (மற்ற விஷயங்களில்‌) 
விருப்பமும்‌, (அவ்விஷயங்களை அடையத்தடை ஏற்படுமோ 
என்னும்‌) பயமும்‌. (தடை செய்வாரிடம்‌) கோபமும்‌ அற்ற 
வர்களாய்‌. என்‌ தன்மையரே ஆய திறத்தால்‌--என்னிடமே 
நெஞ்சு செலுத்தி ஸமாதி,நிலையை அடைந்தமையால்‌, என்‌ 
தன்மை செறிவார்கள்‌-- (மோக்ஷத்தில்‌) என்னைப்போன்ற 
தன்மையை உடையவராவார்கள்‌. 
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பண்ணான்‌ ரா ரா ண ர்‌ 


10. அவதாரரஹஸ்யஜ்ஞானமானது ப,க்திநிஷ்டனுக்கு பக்தி 
விரோதி,பாபங்களைப்போக்கி பக்தியைப்‌ பூர்த்தி செய்வதன மூலமே 
மோக்ஷத்தை அளிக்கிறது என்று சென்ற ம்லோகத்திற்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட அர்த்தத்தை விளக்குகிறான்‌. (ஜ்ஞாந தபஸா பூதா?) முன்‌ 
ம்லோகத்தில்‌, “ஜந்ம கர்ம ச மே தி,வ்யம்‌ ஏவம்‌ யோ வேத்திதத்வத:' 
என்று சொல்லப்பட்ட என்னுடைய பிறப்புக்களையும்‌, செயலகளையும்‌ 
உள்ளபடி அறிவதாகிற தவத்தாலே பரிசுத்தப்படுத்தப்பட்டவர்‌ 
களாய்‌. "யஸ்ய ஜஞாநமயம்‌ தப: [முண்டகம்‌1-1-10] [எந்தப்‌ 
பரமாத்மாவினுடைய (ஜகதஸ்ருஷ்டியைப்பற்றிய) தவம ஸங்கல்ப 
ரூபமான அறிவு மயமாயிருககிறதோ] என்றவிடத்திற்போலே இவ்‌ 
விடத்திலும்‌ 'தப ஆலோசநே” என்னும்‌ தாதுவிலிர் ந்து உண்டான 
தபங்மப்‌;த;ம்‌, அவதாரரஹஸ்யஜ்ஞானம்‌ கேவலஜ்ஞானமா த்ர 
மன்று, சிந்தனரூபமாயிருபபது என்று காட்டுகிறது. இத்தால்‌, 
இந்த ஜன்மத்திலேய மோக்ஷத்தைப்பெற விரும்பினால்‌ அவதார 
ரஹஸ்யத்தை ப,க்தியோகத்திற்கு அங்கமாக அநுஸந்திக்கவேண்‌ 
டும்‌ என்று உணர்ததப்படுகிறது. *ஜஞாநதபஸா' எனறது சிந்தன 
ரூபமஃ ன ஜ்ஞானத்தாலே என்றபடி. அன்றிக்கே, 'பூதா:” (பரி 
சுத்தப்படுத்தப்பட்டவர்கள்‌) என்னும்‌ பத;ஸ்வாரஸ்யத்தை அநு 
எரித்து, தபங்மப்‌,;த;த்தை ப்ராயம்சிததம்‌ என்னும்‌ பொருளையுடைய 
தாகககொண்டு, :ஜ்ஞாந தபஸா பூதா:” என்று, அவதாரரஹஸ்ய 
ஜஞானமாகிற ப்ராயம்சித்தத்தாலே என்விஷயமான பக்திக்குத்தடை 
யாயிருக்கும்‌ பாபங்கள்‌ தீங்கப்பெற்றவர்கள்‌ என்று பொருளூரைக்கவு 
மாம்‌. (படிஹவ?) இப்படி அவதாரரஹஸ்யத்தை அநுஸந்தித்தவர்‌ 
கள்‌ வஸிஷ்டர்‌, வாமதே;வர்‌, பராமரர்‌ முதலான பலர்‌ உளர்‌ என்ற 
படி. (மாம உபாம்ரிதா?) அவதாரரஹஸ்யா நுஸ ந்தானத்தாலே 
ப,க்திக்குத்‌ தடையான பாபம்‌ அழிகையாலே நிறைவுபெற்ற பக்தி 
யோகத்தை உடையவர்களாகிறார்கள்‌ இவர்கள்‌ என்று கருத்து, 
(வீதராக,ப,யக்ரோதா:)- அந்த பக்தியானது என்னிடமே ப்ரீதி 
ரூபமாயீருக்கையால்‌, சப்‌;த;ரதிவிஷயங்களில்‌ பிரீதியாகிற ராகம்‌, 
விருமபும்‌ விஷயங்களை அனுபவிக்கத்‌ தடையேற்படுமோ என்றும்‌, 
விரும்பாத விஷயாநுப,வம்‌ வந்து சேர்ந்துவிடுமோ என்றும்‌ 
அதியங்கிப்பதாகிற பயம்‌, விரும்பும்‌ விஷயாநுபவத்தைத்‌ தடை 
செய்வாரிடமும்‌, விரும்பாத விஷயங்களை அநுப,விககச்‌ செய்வா 
ரிடமும்‌ அவர்களை நிரஸிக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ கோபம்‌, ஆகிய 
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மூன்றும்‌ அற்றவர்களாகிறார்கள்‌ இவர்கள்‌ என்று கருத்து. “பரமாத்‌ 
மநி யோ ரக்த:”' [பார்ஹஸ்பத்யஸ்ம்ருதி] “மாற்பால்‌ மனம்சுழிப்ப"' 
[மூன்‌ திருவ14]எனகிறபடியே பகவத்விஷயத்தில்‌ பிரீதி ஏற்பட்டால்‌ 
“விரக்த: அபரமாத்மநி' | பரர்ஹஸ்பத்யஸ்ம்ருதி ]|'' மங்கையர்தோள்‌ கை 
விட்டு” [மூன்திருவ 14] என்கிறபடியே மற்ற விஷயங்களில்‌ 
வைராக்‌,யம்‌ தன்னடையே உண்டாகும்‌; இப்படி இதரவிஷயராக, 
மில்லாமையால்‌, அதைத்தடைசெய்வாரும்‌ இல்லையாகையால்‌, கோப 
முண்டாகவுமிடமில்லை; பரமாத்மாவை அடைவதையும்‌, அடையா 
மையையும்‌ தவிர வேறு இஷ்டாநிஷ்டங்கள்‌ இவர்களுக்கில்லாமை 
யாலே அவைபற்றிய ப,யம்‌ உண்டாகவும்‌ இடமில்லை. இவ்விஷயம்‌, 


“ந க்ரோதேரா ந ச மாத்ஸர்யம்‌ ந லோபேோ நாருபா மதி: | 
பவந்தி க்ருதபுண்யாநாம்‌ ப,க்தாநாம்‌ புருஷோத்தமே |'' 

[விஷ்ணுஸஹஸ்ர நாமப,ஃலம்ரு தி[ 
[புருஷோத்தமனிடம்‌ பக்தி செய்யும்‌ பாக்கியசாலிகளுக்குக்‌ கோப 
மும்‌, மாத்ஸர்யமும்‌, பேராசையும்‌, திய எண்ணமும்‌ ஏற்படுவ 
தில்லை] என்று ஸ்ரீவிஷ்ணுஸஹஸ்ர நாமாத்யாயத்திலே [184-வது 
ம்லோகம்‌] உத்கோஷிக்கப்பட்டது. ( மந்மயா: ) என்னிடமே 
ஈடுபட்டவர்களாகையாலே தியானநிலையில்‌ என்னைத்‌ தவிர 
வேறொன்றை அறியாதவர்கள்‌ என்று கருத்து. 


“ஹு த்வாஸக்தமதி: க்ருஷ்ணே த,ற்யமாநோ மஹோரகை;: | 
ந விவேதராத்மநோ கரத்ரம்‌ தத்ஸ்ம்ருத்யாஹ்லாத, 

ஸம்ஸ்தித:।!” [வி-பு 1-17-89] 
[கண்ணனிடம்‌ ஈடுபட்ட அறிவையுடைய பிரஹ்லாதன்‌ அப்பரம 
புருஷனின்‌ நினைவாலுண்டான இன்பத்தில்‌ கூழ்கிநின்‌றவனாய்‌, 
பெரும்பாம்புகளால்‌ கடிக்கப்பட்டபோதும்‌ தன்‌ உடம்பையும்‌ 
அதிந்தானல்லன்‌.] என்றும்‌, 


“ஏவம்‌ ஸஞ்சிந்தயந்‌ விஷ்ணும்‌ அபே,தே;நாத்மநோ த்விஜ | 
தந்மயத்வமவாப்யாக்‌,ர்யம்‌ மேரே சாத்மாகமச்யுதம்‌ |! 
விஸஸ்மார தத_ா$$த்மாநம்‌ நாந்யத்‌ கிஞ்சித,ஜாநத | 
அஹமேவாவ்யயோ$நந்த: ப்பது யா" 2 ்ப்ஸ்்‌ 
[இவ்வண்ணமாக விஷ்ணுவைத்‌ தன்னிலும்‌ வேறுபடாதவனாகச்‌ 
சிந்தித்துக்கொண்டிருந்த அந்த ப்ரஹ்லாதன்‌ அவனையே 
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பட பெல்ட்‌ ப ்ட்ட்ட்ட்ட்ட்ட்‌ ட்ட பப்பட்‌. ட 
தியானிக்கும்‌ சிறந்த நிலையை அடைந்தவனாய்‌, தனணையே 
மறந்தான்‌? வேறு எப்பொருளையும்‌ அறியவுமில்லை. அழிவற்ற 
வனாய்‌, அநந்தனான பரமாதமா நானே என நினைத்தான்‌] என்‌ 
றும இந்நிலை ஸ்ீவிஷ்ணுபுராண த்தில பிரஹ்லாதனுக்குப்‌ பேசப்‌ 
பட்டதனறோ. (மந்மயா?:) 'மயட்‌” ப்ரதயயத்திற்கு மூன்றுபொருளகள்‌ 
உண்டு. அனனமயமானது உடமபு என்பது போன்றவிடத்தில்‌ 
. அன்னவிகாரமாயிருப்பது உடமபு ' என்றே பொருளாகையால்‌, 
“மயட்‌” விகாரமாகிற பொருளைக்‌ குறிக்கிறது. யஸ்ய ஜ்ஞாநமயம்‌ 
தப:'” [முண்டகம்‌1-1-10] [எவனுடைய தவமானது ரூ.னரூபமோ] 
முதலானவீடங்களில்‌ * மயட்‌” ப்ரத்யயம்‌ தாத$ாத்மயம்‌ அல்லது 
ஸ்வரூபைக்யப்பொருளை உடையதாயிருக்கிறது. “பரமாத்மா ஆநந்த 
மயன்‌” ‘அன்னமயமானது யஜ்ஞம்‌” முதலானவிடஙகளில்‌ *மயட்‌” 
ப்ரத்யயம, ப்ராசுர்யம்‌ (மிகுதி) என்னும்‌ பொருளைக்‌ காட்டுவது. 
இங்கு, ஆத்மாவைப்‌ பரமாத்மாவின விகாரமாகவோ, பரமாத்மா 
வோடு ஸ்வரூபைக்யத்தை உடையவனாகவோ கொள்வது, 
பரமாத்மாவை நிர்விகாரனாகவும்‌, ஜீவபின்னனாகவும்‌ உத்;கோஷிக்‌ 
கும்‌ மாஸ்திரங்களுக்கும்‌ * ந த்வேவாஹம' என்பது முதலான 
இந்த கீதாமாஸ்த்ர ப்ரகரணங்களுக்கும்‌ முரண்படுமாகையாலே, 
இங்கு மயட்‌' ப்ரத்யயம்‌ முதலிரண்டு பொருள்களைக்‌ குறிக்காமல்‌ 
'ப்ராசுர்யம்‌' (மிகுதி) என்னும்‌ பொருளையே குறிப்பதாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. அதிலும்‌, ' என்னை அந்தர்யாமியாகக்‌ கொண்ட 
வர்கள்‌” என்று கூறுவது அனைவர்க்கும்‌ பொதுவாகையாலே, 
பக்தர்களின்‌ பெருமையைக்‌ காட்டவந்த இந்த ப்ரகரணத்திற்குப்‌ 
பொகுந்தாதாகையாலே, அறியப்படுபவனான என்னையே மிகவும்‌ 
நெஞ்சிற்கொண்டவர்கள்‌ என்னும்‌ பொருளே பொருத்தமுடையது. 
இத்தால்‌, 'மந்மயா:” என்றதற்கு “ஈம்வரனோடு அபே,த;த்தைக்‌ 
(ஸ்வரூபைக்ய த்தைக்‌) காண்பவர்கள்‌” என்று சங்கரர்‌ பொருளுரைத்‌ 
தது பொருத்தமன்று என விளங்கும்‌. (மத்‌,;பராவமாக,தா:?) என்‌ 
ஸ்வபாவததைப்‌ பெறுகையாகிற மோக்ஷத்தை அடைந்தனர்‌. 
அபஹதயாப்மத்வம்‌ (பாபமற்றிருக்கை), 'விஜரத்வம்‌' (கிழத்தன 
மற்றிருக்கை), விம்ருத்யுத்வம்‌ (மரண்மற்றிருக்கை), (விறோகத்வம்‌* 
(வருத்தமற்றிருக்கை), “விஜிக,த்ஸத்வம்‌' (பசியற்றிருக்கை), -அபிபா 
ஸத்வம்‌” (தாஹமற்றிருக்கை) “ஸத்யகாமத்வம்‌” (எல்லா விருப்பங்‌ 
களும்நிறைவேறப்பெற்றிருக்கை), “ஸத்யஸங்கல்பத்வம்‌ (நினத்ததை 
நிறைவேற்றவல்லவனாயிருக்கை) என்னும்‌ என்னுடைய தன்மைகளை 
இவர்களும்‌ பெற்று முக்தரானார்கள்‌ என்றுகருத்து.'மாம்‌ ஏதி' [என்னை 
அடைகிறான்‌] என்று முன்‌ ம்லோகத்திற்சொன்னதை விளக்கிமபடி. 


நான்காமத்துயாயம்‌ 541 


ளிஈ- விண்ணை ஈர (0) ரே ணொளர்‌ MAA: || 20 ॥ 


இங்கும்‌ *மதபராவம்‌ ஆக;தா:” என்றதற்கு என்னோடு 
ஸ்வரூபைக்யத்தை அடைகிறார்கள்‌ என்று பொருள்‌ கொள்வது 
ஓட்டாது. அப்படிப்‌ பொருள்கொண்டால்‌, “பரமம்‌ ஸாம்ய 
முபைதி”” [முண்ட 8-1-8] [முக்தியில்‌ ஜீவன்‌ பரமேோடு 
மேலான ஒற்றுமையை அடைஒருன்‌] முதலான ம்ருதிகளுக்கும்‌, 
'* அந்யத்‌;த்‌வ்யம்‌ ஹி நைதி தத்‌,த்ரவ்யதாம்‌ ?” [விஃபு 2-14-27 ] 
[ஒரு திரவியம்‌ வேறொரு திரவியமாக ஆகாதன்றோ.] முதலான 
ஸ்ம்ருதிகளுக்கும்‌, இந்த ஸ்ருதிஸ்ம்ருதிகளோடு ஓட்டிய யுக்தி 
களுக்கும, முக்திதசையில்‌ ஜீவனுக்கு ஜகத்ஸ்ருஷ்டி முதலான 
பரமாத்மாவுக்கேயுரிய பெருமைகள்‌ கிடையாதென்றும்‌, அநுபவம்‌ 
ஓன்றிலேயே ஜீவபரமருக்குள்‌ ஒற்றுமை என்றும்‌ உத்கோஷிக்கும்‌ 
“ஜகத்‌, வயாபார வர்ஜம்‌”” “போக;மாத்ரஸாம்யலிங்காச்ச'” முதலான 
ப்ரஹ்மஸ-த்ரங்களுக்கும்‌ விரோத,ம்‌ வரும; முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ 
“மாம்‌ ஏதி” எனறு ஜீவனை அடைபவனாகவும்‌, பரமனை அடையப்‌ 
படுபவனாகவும்‌ கூறியிருப்பதும்‌, மம ஸாத;ர்ம்யமாக;தா:' [கீதை 
14.2] [என்னோடு ஓரே ஸ்வப,ாவத்தை உடையவர்களாகிறார்கள்‌ ] 
என்று பின்னால்‌ கூறப்போவதும்‌ பொருந்தாமற்போய்விடும்‌. ஆகை 
யால்‌, 'என்னோடு ஸ்வப,ாவத்தில்‌ பரமஸாம்யத்தை அடைகிறார்கள்‌” 
என்றே பொருள்கொள்‌ ள வேண்டும்‌. அன்றிக்கே, “நானாகவே ஆகி 
றீர்கள்‌” என்றே பொருளுரைத்தாலும்‌, முற்கூறிய ம்ருதிமுதலானவை 
முரண்‌ படாமலிருப்பதற்காக. “ப்‌, ரஹ்மைவ ப,வதி” [முண்ட5-2-9] 
| ப்ரஹ்மமாகவே ஆகிறான்‌] முதலானவிடங்களிற்போலே, மேலான 
ஓற்றுமையைக்‌ கருத்திற்கொண்டே தானாகவே ஆவதாகக்‌ கூறுவ 
தாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. நிற்க, இந்த அவதாரரஹஸ்யம்‌ அறியத்‌ 
தக்கதென்பதை “தஸ்ய இரா: பரிஜாநந்தி யோறிம்‌”” [பு.ஸ-9-உத்த 
ராநுவாகம்‌ ] [ அப்பரமபுருஷனுடைய அவதாரரஹஸ்யத்தை 
அறிவாளிகளில்‌ தலைசிறந்தவர்களே முழுவதும்‌ அறிகிறார்கள்‌ ] 
என்று ம்ருதியும்‌ உத்கோஷித்தது, '*தி,ய: ஈரயந்இ இதிதீரா: * [பிற 
ருடைய அறிவுகளையும்‌ தூண்டுகிறவர்களாகையால்‌ தீரர்கள்‌ எனப்‌ 
படுகின்றனர்‌] என்கிற வ்யுத்பத்தியின்படியே தீரறப்தம்‌, பிறருடைய 
அறிவுகளையும்‌ கூர்மையாக்கவல்ல தலைசிறந்த அறிவாளிகளைக்‌ 
குறிக்கிறது. இப்படி அறிவாளிகளின்‌ குழுவிலே முன்னணியில்‌ 
நிற்பவர்களாகையாலே, பரமபுருஷணை அடையும்‌ வரையில்‌ குறை 
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11. யே யத மாம்‌ ப்ரபத்‌,யந்தே தாம்ஸ்ததை,வ ப,ஜாம்யஹம்‌। 
மம வர்த்மாநுவர்த்தந்தே மநுஷ்யா: பார்த்த, ஸர்வமு:।| 
யே எவர்கள்‌, மாம்‌--என்னை, யதா எவ்வண்ணம்‌ 

ஸங்கல்பித்து, ப்ரபத்‌,யந்$த--ஆஸ்ரயிக்கிறார்களோ, ததர 

எவ--அ௮வர்கள்‌ ஸங்கல்பித்த வண்ணமாகவே (என்னைஆக்கக்‌ 


யர்த ' ப;க்திரூபமான.. ஞானத்தை உடையவர்களிவர்கள்‌ என்று 
உணர்த்தப்படுகிறது. 'பரிஜாநந்தி' என்று முழுவதும்‌ அறிவத்ர்‌ கக்‌ 
கூறுகையாலே, இந்த கீ;தாப்ரகரணத்தீல்‌ பரமபுருஷனுடைய 
அவதாரத்திற்கு விவரிக்கப்பட்ட எல்லாப்‌ பெருமைகளையும்‌, “பிறந்த 
வாறும்‌”[5-10] என்னும்‌ திருவாய்மொழியில்‌ ஆழ்வார்‌ அநுஸந்தித்து 
உருகிய எல்லா ப்ரகாரங்களையும்‌, அவதாரமூர்த்திகளின்‌ இங்கி,த 
நிமிஷித ஹஸித ப,ாஷிதங்களையுங்கூட-(அங்க அசைவுகள்‌, கண்‌ 
அசைவுகள்‌, சிரிப்பு, பேச்சு ஆகியவற்றைக்கூட )-ஒன்றுவிடாமல்‌ 
ஸாக்ஷாத்கரிக்கிறார்கள்‌ இவர்கள்‌ என்றதாகிறது. “ஸர்வம்‌ வாக்யம்‌ 
ஸாவத.ாரணம்‌”| எல்லா வாக்கியங்களும்‌ ஏகாரத்தோடு கூடியவையே] 
என்னும்‌ நியாயத்தையொட்டிப்‌ பார்க்கும்போது, '“அறிவாளிகளில்‌ 
தலைசிறந்தவர்களே இவனுடைய அவதாரரஹஸ்யததை அறிவார்‌ 
களேயொழிய மற்றுள்ளார்‌ அறியமாட்டார்கள்‌”'என்னும்‌ பொருளும்‌ 
தொனிக்கிறது. “பிதா புத்ரேண பித்ருமாந்‌ யோநியோநெள நாவேத, 
விந்மநுதே தம்‌ ப்‌;ருஹந்தம்‌'' [காடகம்‌8-9-55] [ஸர்வலோகபிதா 
வானவன்‌ தன்‌ பிள்ளையொருவனைப்‌ பிதாவாகக்கொண்டு யோனிகள்‌ 
தோறும்‌ பிறக்கிறான்‌; வேதமறியாதவன்‌ அவனைப்‌ பெரியோனென 
அறியமாட்டான்‌] என்று இவ்வர்த்தத்தைத்‌ தெளிவாகவே மற்றொரு 
வேதவாக்யம்‌ உத்கோஷித்தது. ““அவஜாநந்தி மாம்‌ மூடா” [கீதை- 
11] [அறிவிலிகள்‌ (அவதாரமெடுத்த) என்னை அவமதிக்கிறார்கள்‌ ] 
என்று தொடங்கி கீதையில்‌ கண்ணனும்‌ இவ்வர்த்தத்தைக்‌ காட்டி 
னான்‌. நிற்க. பாட,க்ரமத்தைக்காட்டிலும்‌ அர்த்த,க்ரமமே வலிமை 
மிக்கதாகையாலே, “'ஜ்ஞாநதபஸா பூதா; படிஹவ: மாமுபாம்ரிதா: 
வீதராகயயக்ரோத;ா: மந்மயா: மத்பாவமாக,தா:' என்று அந்‌ 
வயித்து இந்தற்லோகத்திற்குக்கீழ்க்காட்டியபடி பொருள்கொள்வதே 
பொருத்தமானது என்று அறியலாம்‌. 10, 
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கொண்டு) அஹம்‌-நான்‌, தாந்‌ -௮வர்களை, ப,ஜாமி-௮டை 
இ3றன்‌; பார்த்த,-குநீதீபுத்ரனே! மநுஷ்யா:--எல்லர மனிதர்‌ 
களும்‌. மம வர்த்ம-- என்‌ தன்மைகளை, ஸர்வமு:-- (தாம்‌ 
விரும்பும்‌) எல்லாப்படியாலும்‌, அநுவர்த்தந்தே- அனுபவித்து 
வாழ்கின்‌ றனர்‌. 


11. என்னையெவ ரெவ்வா றடைந்தியல்வர்‌ யானவரை 
யன்னவகை யான்மிகவு மன்புற்றே--பின்னடைந்து 
காட்டுவன்மற்‌ ரதலினா லென்னெறியைக்‌ காதலினா 
னாட்டெவரும பின்செல்வர்‌ ஈன்கு. 

எவர்‌ எவர்கள்‌. என்னை--என்னை, எவ்வாறு--எவ்‌ 
வண்ணம்‌ ஸங்கல்பித்து, அடைந்து இயல்வர்‌--ஆஸ்ரயிட்டார்‌ 
களோ. அனனவகையால்‌-- அவ்வண்ணமாகவே (என்னை 
ஆக்கிக்கொண்டு). யான்‌-கான்‌, மிகவும்‌ அன்புற்றே-மிகவம்‌ 
அன்‌ புகொண்டவனாய்‌. அவரை-௮வர்ககை, பின்‌-அவர்கள்‌ 
ஸங்கல்பித்து ஆஸ்ரயித்த பின்பு. அடைந்து காட்டுவன்‌-- 
௮டைந்து (என்‌ திருமேனி முதலானவற்றைக்‌) காட்டுவேன்‌. 
ஆதலினால்‌--இப்படி, நான்‌ காட்டுகிறபடியாலே, நாட்டு 
எவரும்‌--நாட்டிலுள்ள எல்லா மனிதரும்‌, என்‌ நெறியை 
என்‌ தன்மைகளை, காதலினால்‌--௮அன்போடு, நன்கு பின்‌ 
செல்வர்‌--எல்லாப்படியாலும்‌ அனுபவிப்பார்கள்‌. 


11. இதுவரையில்‌, நலலோர்களைக்‌ காப்பது முதலான பயன்‌ 
களுக்காக, தேவர்‌, மனிதர்‌ முதலானாரோடு ஓக்கத்‌ தன்‌ இச்சை 
யாலே அவதரிப்பைை தவர்ணிப்பதன்மூலம்‌ உபாஸனத்துக்கு உறுப்‌ 
பான விப,வாவதார ஸெளலப்‌,யத்தைக்கூறினான்‌. இந்தம்லோகத்தில்‌ 
அந்த அவதாரஸெளலப்‌,யத்தின்‌ எல்லை நிலமான அர்ச்சாவதார 
ளெளலப்‌,யத்தை அருளிச்செய்கிறான்‌. “மாம்‌” என்று க்ருஷ்ணா 
வதாரத்தைக்‌ கூறியபோதிலும்‌, “யே யதரா' முதலான பத;ஸ்வாரஸ்‌ 
யத்தாலே, அவ்வவதாரத்தோடு ஓத்த திருமேனியையும்‌, தன்மை 
களையும்‌. உடைய, அர்ச்சாவதாரமும்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌ கருதப்‌ 
படுகிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌. (யே) முற்கூறிய உபாஸகர்‌ 
களைப்போலே ஜ்ஞானம்‌ சக்தி முதலான தகுதிகளில்லாமல்‌, எத்தனை 
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யேனும்‌ தாழ்ந்தவர்களான அதிகாரிகளும்‌, *யே-தே' என்று 
பொதுப்படையாகக்‌ கூறுகையாலே, முன்‌ ம்லோகங்களிற்போலே 
ஜ்ஞா நாக்திகளில்‌ மிக்க உபாஸகர்களை மாத்திரம்‌ கருதாமல்‌, இந்த 
ரங்லோகத்தில்‌ அவற்றில்‌ குறைவுடைய அதி,காரிகளையும்‌ கருது 
கிறான்‌ என்று தோற்றுகிறது. '“ப்ரதிமாஸ்வப்ரபு,த்‌;தபாநாம்‌”” [அறிவில்‌ 
குறைந்தவர்களுக்கும்‌ அர்ச்சாவதாரத்தில்‌ காட்சியளிக்கிறான்‌. ] 
என்று ரிஷிகளும்‌ ஜ்ஞாநறக்திகளில்‌ குநைந்தவர்களுக்கும்‌ காட்சி 
யளிப்பது அர்ச்சாவதாரத்திலேயே எனறு கூறினார்களன்றோ. 
“அக்‌,நெள இஷ்ட,தி விப்ராணாம்‌”” என்று வேதாத்யயனம்‌ செய்து, 
அக்‌; நிபரிசர்யை செய்யவல்ல அந்தணர்களுக்கு அக்னியில்‌ காட்சி 
யளிக்கிறான்‌ என்றும்‌, '*ஹ்ரது; திஷ்ட,தி யோகு;நாம்‌'”' என்று உபா 
ஸனம்‌ செய்யவல்ல யோகிகளுக்கு இருதயத்தில்‌ காட்சியளிக்கிறான்‌ 
என்றும்‌ ட்லோகத்தின்‌ முற்பாதியிலும்‌, '“ஸர்வத்ர ஸமதர்றிநாம்‌”” 
என்று உபாஸனம்‌ நிறைவேறப்பெற்று நிற்கின்றதெல்லாம்‌ நெடு 
மால்‌ என்று காணவல்லவர்களுக்கு எல்லாவிடத்திலும்‌ காட்சியளிக்‌ 
கிறான்‌ என்று ம்லோகத்தின்‌ கடைசிப்பாதத்திலும்‌ ஜ்ஞாநறக்திகளில்‌ 
மிக்கவர்களை எடுத்து, இடையே மூன்றாம்‌ பாதத்தில்‌ ““ப்ரதிமாஸ்வ 
ப்ரபு,த்‌;த, நாம்‌” என்று முன்னும்‌ பின்னும்‌ சொல்லப்பட்டவர்களுக்‌ 
குள்ள ஜ்ஞாநறக்திகள்‌ இல்லாதவர்களை எடுக்கையாலே, **அப்ர 
புத்தா நாமபி ப்ரதிமாஸா”” என்று அபியப்‌;த;த்தைக்‌ கூட்டிக்‌ 
கொண்டு, அத்தகைய ஜ்ஞா நாக்தி பூர்த்தியற்ற ஸாமாந்யாதி,காரி 
களுக்கும்‌ அர்ச்சையில்‌ காட்சியளிக்கிறான்‌'” என்றே பொருள்‌ 
வேண்டும்‌. இப்படியல்லாமல்‌, “அப்ரபுத்தளநாமேவ ப்ரதிமாஸு 
திஷ்ட,தி” [அறிவற்றவர்களுக்கே அர்ச்சையில்‌ நிற்கிறான்‌] என்று 
ஏவகாரத்தைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு பொருள்‌ கொண்டால்‌, 


“ஆஸ்தாம்‌ தே குணராமரிவத்‌,கு;ணபரீவாஹாத்மநாம்‌ ஜந்மநாம்‌ 
ஸங்க்‌,யா பெ,ளம நிகேதநேஷ்வபி குடீகுஞ்ஜேஷு ரங்கேங்வர| 
அர்ச்ய: ஸர்வஸஹிஷ்ணுரர்ச்சக பராதீ,நா௫,லாத்மஸ்தி,தி: 
ப்ரீணீஷே ஹ்ருத,யாலுபி,ஸ்‌ தவ ததஸ்ஸீலாத்‌ ஜடீ,பூ,யதே॥'' 

| ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌2- 74] 

[ஸ்ரீரங்கநாதனே ! தேவரீருடைய குணஸமூஹங்களுக்குப்போலே, 

அந்த குணங்களுக்குப்‌ போக்குவீடாயிருக்கும்‌ அவதாரங்களுக்கும்‌ 

எண்ணிக்கை கிடையாது என்பது ஒருபுறமிருக்க ; இந்நில 
வுலகிலுள்ள கோயில்களிலும்‌, வீடுகளிலும்‌, ஆம்ரமங்களிலும்‌ 
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ஆராதிக்கவுரியவராகவும்‌, ( ஆராத,கர்களுடைய) எல்லாக்‌ 
குற்றத்தையும்‌ ஸஹிப்பவராகவும்‌, ஆவர்களுக்கு மிகவும்‌ வசப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ எல்லா நிலைகளையும்‌ உடையவராகவும்‌ ( அர்ச்சா 
வதாரங்களை) உகந்தருளாநின்றீர்‌. அப்படிப்பட்டதான தேவர்‌ 
ருடைய சீலகுணத்தால்‌ நன்னெஞ்சினர்‌ மயங்குகின்றனர்‌.] என்கிற 
படியே ஞானிகளில்‌ தலைசிறந்தவர்களான ஆழ்வார்களுக்கும்‌ 
எம்பெருமான்‌ அர்ச்சாவதாரத்தில்‌ காட்சியளிப்பது பொருந்தாமற்‌ 
போய்விடும்‌. “ஸர்வத்ர ஸமத,ர்மிநாம்‌'* என்று, நிற்கின்றதெல்லாம்‌ 
தெடுமாலென்று காணும்‌ ஸமதர்றிகளுக்கு அர்ச்சையையுள்ளிட்ட 
எல்லாவிடத்திலும்‌ காட்சியளிக்கிறான்‌ என்று மேலே கூறியதும்‌ 
விரோதிக்கும்‌. ஆகையால்‌, “அறிவுகுறைந்தவர்களுக்கும்‌ அர்ச்சை 
யில்‌ நிற்கிறான்‌” என்றே பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. அன்றிக்கே, 
“ப்ரதிமாஸு * என்று சாஸ்திரரீதியிலான ப்ரதிஷ்டையேற்படாத 
நவராத்ரிபொம்மைகள்‌ போன்ற உருவங்களை எடுக்கிறதாய்‌, 
* அறிவிலிகளுக்கு அவ்வுருவங்களாகவே தோற்றுகிறான்‌ * என்று 
கூறுகிறதாகவுமாம்‌. நிற்க; முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட 
உபாஸனத்துக்குப்போலே, இங்கு சொல்லப்படும்‌ அர்ச்சாவதார 
ஸமாம்ரயண த்திற்கு அதிகாரி நியமம்‌ கிடையாது என்னு யே 
என்னும்‌ பதத்தால்‌ உணர்த்தப்பட்டது; இனி, (யதா மாம்‌ 
ப்ரபத்‌யந்தே) என்று அவர்களுக்குப்போலே அநுஷ்டான 
ப்ரகாரம்‌ முதலான நியமமும்‌ இவர்களுக்குக்‌ கிடையாது என்று 
கூறப்படுகிறது. (யே யத;ா மாம்‌ ப்ரபத்யந்தே தாந்‌ ததை,வ 
ப,ஜாமி ) தம்‌ விருப்பத்துக்கு அநுகுணமாக எவர்‌ எவ்வண்ண 
மாக என்னை ஸங்கல்பித்து ஆர்ரயீக்கின்றுர்களேர, அவர்களை 
அவ்வண்ணமாகவே நான அடைகிறேன்‌. அவ்வண்ணமாக அவர்‌ 
களுக்கு என்ன நான்‌ காட்டுகிறேன்‌ என்று கருத்து, விப,வாவ 
தார விஷயமானபோது, கோபிகளையும்‌, நம்மாழ்வாரையும்‌, 
திருமங்கையாழ்வாரையும்போலே என்னை நாயகனாக அனுபவிக்க 
நினைப்பார்க்கு நாயகனாகவும்‌, தசரத வஸுதே,வ நந்தகோப 
யமோதைகளையும்‌, பெரியாழ்வாரையும்போலே பிள்ளையாக அனு 
பவிக்க நினைப்பார்க்குப்‌ பிள்ளையாகவும்‌, உன்னையும்‌, உன்‌ 
ஸஹோத;ரர்களையும்போலே தூதனாகவும்‌, ஸார்தி,யாகவும்‌ ஆக்கி 
என்னை அனுபவிக்கவிரும்புவார்க்கு அவ்வண்ணமாகவும்‌ ஆகி 
அவர்களை அருப,விக்கச்செய்கிறேன்‌ என்று கருத்து. இவ்விஷயம்‌ 
ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராண த்தில்‌ 
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பண்ட எ TA எள - 
சோர்‌ ரின்‌ வண, எ ர 4 எசா எ 


பாபம்‌ ஹரதி யத்‌ பும்ஸாம்‌ ஸ்ம்ருதம்‌ ஸங்கல்பநாமயம்‌ | 
தத்‌ புண்டரீகநயாம்‌ விஷ்ணோர்‌ தரக்ஷயாம்யஹம்‌ முகம்‌ | 
[வி-பு 5-17-4] 
[ அடியார்களின்‌ ஸங்கற்பப்படி தன்னை ஆக்கிவைப்பதாய்‌, அவர்‌ 
களுடைய பாபத்தைப்‌ போக்கடிப்பதாய்‌, தாமரைக்கண்ணையுடைய 
தான விஷ்ணுவின்‌ திருமுகமண்டலத்தை நான்‌ காணக்கடவேன்‌. ] 
என்று கூறப்பட்டது. அந்தர்யாமிரூபமான அவதாரத்திலும, 
யோகிகளின்‌ ஸங்கற்பத்திற்கு அனுகுணமாகத்‌ தன்னை ஆக்கி 
வைக்கிறான்‌ இவன்‌ என்னும்‌ விஷயம்‌. '“ஹ்ருத;ா மநீஷா மநஸா 
$பி,க்லுப்த:'” [கட 2-6 9] [தரிப்பும்‌ (உறுதியும்‌), பக்தியுமுடைய 
மனத்தினறாலே ஸங்கல்பிக்கப்பட்டவன்‌] என்று ம்ருதியிலும்‌, 


“ஹ்ருதி, ஸங்கல்ப்ய யத்‌,ரூபம்‌ த்‌,யாநேநரர்ச்சந்தி யோகி: | 
பாவபுஷ்பாதி,நா நாத; ஸோ$ர்ச்யதே வா கத,ம்‌ மயா |” 

[வி-பு 2-7-09] 
[மோகிகள்‌ எவனுடைய உருவத்தை ஹ்ருதயத்தில்‌ தியானத்தினால்‌ 
ஸங்கல்பித்து ( அஹிம்ஸை, இந்திரியநிக்ரஹம்‌, எல்லாவுமிர்‌ 
களிடத்தும்‌ கருணை, பொறுமை, ஜ்ஞானம்‌, தபஸ்‌, தியானம்‌, 
ஸத்யம்‌ என்னும்‌ எட்டு) ப_சவபுஷ்பங்கள்‌ முதலானவற்றால்‌ 
(அவனை) அர்ச்சிக்கிறர்களோ, அவன்‌ என்னால எப்படி அர்ச்‌ 
சிக்கப்படுவான்‌?] என்று ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணத்திலும்‌ கோஷிக்கப்‌ 
பட்டது. (யே யதரா மாம்‌ ப்ரபத்‌,யந்தே தாம்ஸ்‌ ததை;வ ப,ஜாம்‌ 
யஹம்‌) முற்கூறியபடி அர்ச்சாவீதாரவிஷயமாம்போது, தேவ 
மநுஷ்யாதிரூபத்தோடு அவதரித்து என்னை ஆம்ரயிக்க விருமபு 
வார்க்கு ரக்ஷண£த்தைச்‌ செய்வதோடல்லாமல்‌ அக்காலத்தில்‌ 
பிறக்காதவர்களும்‌ இழவாதபடி, தாம்‌ விரும்பும்‌ எந்த அர்ச்சா 
ரூபத்தை ஸங்கல்பித்து என்னை ஆம்ரயிக்க விரும்புகிறார்களோ, 
அவர்களுக்கு அவர்கள்‌ விரும்பும்‌ அந்த அர்ச்சாரூபத்திலேயே 
என்னை நான்‌ காட்டுகிறேன்‌ என்று கருத்தாகிறது. இவ்வர்த்தம்‌, 


“பஹிராராத நார்த்தம்‌ து யா மூர்த்திரவதிஷ்ட,தே | 
ததளகாரம்‌ விசிந்த்யாத, யஜேத்‌ ஸர்வேஸ்வரம்‌ ஹரிம்‌ ||” 
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[வெளிப்படையான ஆராதனத்திற்காக யாதொரு அர்ச்சாமூர்த்தி 
யானது எழுந்தருளியிருக்கிறதோ, அதே அமைப்பை உடையவனாக 
ஸர்வேய்வரனன ஹரியை தியானித்து ஆராதிக்கவேண்டியது. | 
என்று ஹ்ருத்யோக;த்தில்‌ கூறப்பட்டதாக எங்களாழ்வான்‌ [வி.பு 
9.17-4] விஷ்ணுசித்தீயவ்யாக்யானத்தில்‌ காட்டினார்‌. 


“தமருகந்ததெவ்வுருவம்‌ அவ்வுருவம்‌ தானே 
தமருகந்ததெப்பேர்‌ மற்‌(று) அப்பேர்‌--தமருகந்து 
எவ்வண்ணம்‌ சித்தித்து இமையாதிருப்பரே 

அவ்வண்ணம்‌ ஆழியான்‌ ஆம்‌'' [முதல்திருவ 44] 


என்று பொய்கையாழ்வாரும்‌, 


“தஞ்சமாகிய தந்தை தாயொடு தானுமாய்‌ அவை அல்லனாய்‌, 
எஞ்சலில்‌ அமரர்‌ குலமுதல்‌ மூவர்தம்முளும்‌ ஆதியை 
அஞ்சி நீர்‌ உலகத்துள்ளீர்கள்‌ அவன்‌ இவன்‌ என்று 

கூழேன்மின்‌ 
நெஞ்சினால்‌ நினைப்பான்‌ யவன்‌ “அவனாகும்‌ 
நீள்கடல்்‌வண்ணனே'' [திருவாய்‌ 3-69] 


என்று நம்மாழ்வாரும்‌ இதையே விவரித்தனர்‌. *யே'” என்றதை 
“தமர்‌” என்றும்‌, ''உலகத்துள்ளீர்கள்‌'” என்றும்‌, “யதா ததா 
ஏவ” என்றதை ':எவ்வுருவம்‌ அவ்வுருவம்‌--எப்பேர்‌ அப்போ 
எவ்வண்ணம்‌ அவ்வண்ணம்‌'' என்றும்‌, “யவன்‌ அவன்‌ '' 
என்றும்‌ “மாம்‌” என்றதை, :: ஆழியான்‌ '' என்றும்‌ 
*தஞ்சமாகிய... ஆதியை... நீள்கடல்வண்ணன்‌”' என்றும்‌, “ப்ரபத்‌; 
ய ந்தே” என்றதை ' உகந்து--சிந்தித்து இமையா திருப்பா”” என்றும்‌, 
“நெஞ்சினால்‌ நினைப்பான்‌'' என்றும்‌, “ப,ஜாமி”” என்றதை, *“ஆம்‌”” 
“அகும்‌'”என் றும்‌ இவ்விருஆழ்வார்களும இந்தம்லோகார்த்த,த்தைப்‌ 
பதம்‌ பதமாக விவரித்திருப்பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது. அவ்விடத்து 
வியாக்கியானங்களில்‌, பெரியவாச்சான்பிள்ளையும்‌, நம்பிள்ளையும்‌ 
“நமக்கு நல்லவர்கள்‌ இன்னாரென்றுமில்லை, இன்னபடி ப,ஜிப்பா 
ரென்றுமில்லை; அவர்கள்‌ நின்ற நிலையிலே, அவர்கள்‌ ப,ஜித்த 
படியே அவர்களைப்‌ பற்றுவேன்‌ என்கிறது; தமரானவர்கள்‌ ப்ராக்ருத 
த்‌ரவ்யங்களிலே ஒன்றை “உனக்குத்‌ திருமேனியாகக்‌- கொள்ள 
வேணும்‌” என்றால்‌, அத்தைத்‌ திருமேனியாகக்‌ கொள்ளும்‌...... 
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ஈன எனா ததத: பம்‌ இத பப்ப — FAA; 


நல்லவர்‌ 'சதங்கையழகியார்‌” என்று திருநாமம்‌ சாத்தினாராகில்‌, 
நாராயணாதிநாமத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ அத்தை விரும்பும்‌...... நல்லவர்‌ 
உகந்து, *யே யத;ா' எனனுமபடி யாதொரு ப்ரகாரத்திலே உகந்து 
ஸாவத_ நராமிருப்பர்கள்‌, அந்த ப்ரகாரத்திலே அத்தை உடைய 
னம்‌...... இவர்கள்‌ நினைத்தபடியாகத்‌ தன்னை அமைத்துக்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌” [முதல்‌ திருவந்தாதி-44-வ்யாக்கியானம்‌] எனறும்‌, ““ஜகத்‌ 
துக்கு ஸர்வவித,படிந்து,வுமாயிருக்கிறவனை நமமாலே கிட்டப்‌ 
போமோ? நிதயஸூரிஃகளுக்கு ஸத்தாஹேதுவாயிருக்கிறவனை நம்‌ 
மாலே கிட்டப்போமோ? எனறு இங்ஙனே அஞ்சி, லெளகிகரான 
நீங்கள்‌, “அவனாகிறான்‌ தே;ாகாலவஸ்துக்களால்‌ அபரிச்சி; ந்‌ நனாய்‌, 
அஸாதரரணவிக்‌;ரஹத்தோடே நித்யஸூரிகளுக்கு அநுபரவ்ய 
னாய்ச்‌ கொண்டு இருக்கிறான்‌ ஓருவன்‌: இவனாகிறான்‌ தேசகால 
வஸ்துக்களால்‌ பிற்பட்டு நாம்‌ உகந்ததொரு த்ரவ்யத்தைத்‌ தனக்குத்‌ 
திருமேனியாகக்‌ கொண்டு இவ்வழியாலே நம்‌ புத்;த்யதீநனா 
மிருப்பானொருவன்‌; ஆனபின்பு, அவன்‌ அபரிச்சி,ந்நன்‌, இவன 
பரிச்சிந்நன்‌' என்‌ று இங்ஙனே ஸம்மயாக்ராந்தராகாதே கொள்ளுங்‌ 
கோள்‌; மநஸ்ஸாலே யாதொன்றைக்‌ கோ லினிகோள்‌ , அபரிச்சே,த்‌;ய 
மஹிமனான ஸர்வேம்வரன அத்தையே தனக்கு அஸாதரரண 
விக்‌, ரஹமாகக்கொண்டு விரும்பும...... அஸாதாரணவிக,ரஹ ததை 
நாம்‌ ஆதரிக்கிறதும்‌ 'அவன பரிக்ரஹித்தது' என்றிறே அவ்வோ 
பாதி இதுவும அவன்‌ பரிக்‌;ரஹித்ததானால்‌ ஆதரிக்கத்‌ தட்டில்லை 
யிறே. முதல்‌ தன்னிலே அவன்‌ திருமேனியைப்‌ பரிக்‌,ரஹித்ததும்‌ 
பூக்தாநாம்‌' [ஜிதந்தே] என்கிறபடியே ஆம்ரிதார்த்தமாகவிறே; 
அது கார்யகரமாமிடத்திலேயிறே மிகவும்‌ உரைக்க இருப்பது; 
ஆகையாலே நீள்கடல்‌ வண்ணன்‌ அவனாகும” [திருவாய்‌ 8-6-9 
நம்பிள்ளாயீடு] என்றும அருளிச்செய்த ஸ்ரீஸ9கதிகள்‌ இங்கு 
அதநுஸ ந்திககத்தக்கவை. முதல்திருவந்தாதி (44) வ்யாக்யானத்தில்‌ 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை எடுத்த சில ஐதிஹ்யர்களும்‌ இங்கு 
கரணத்தக்கவை, அவையாவன: (1) எம்பெருமானார்‌ மாது, 
கரத்திற்கு ( உஞ்சவ்ருத்திக்கு ) எழுந்தருளும்‌ போது, சில 
பிள்ளைகள்‌ காலாலே கீறி, “உம்முடைய எம்பெருமான திருமேனி: 
என்று காட்ட, பாத்ரத்தை வைத்து தண்டனிட்டருளினார்‌. 
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(2) “கோயிலிலே சில பிள்ளைகள்‌ விளையாடும்போது, திருவீதியிலே 
பெருமாளும்‌ நாய்ச்சிமாரும, பெரியதீருமண்டபமும்‌ கற்பித்துப்‌ 
பெரியதிருப்பாவாடையும்‌ அமுதுசெய்வித்து, எம்பெருமானார்‌ 
ப்ரஸாதப்படும்‌' என்று மணலைக்‌ கையாலே முகந்தெடுக்க, அப்‌ 
போது மாது,கரத்திற்கு எழுந்தருளிய உடையவர்‌, அவ்விடத்திலே 
அதுகேட்டருளி தண்டனிட்டு, அவர்கள்‌ எடுத்த ப்ரஸரதத்தைப்‌ 
பாத்ரத்திலே ஏற்றார்‌” என்று நஞ்சீயர்‌ அருளிச்செய்தார்‌. (3) 
நஞ்சீயரூடைய தீருவாராதனப்‌ பெருமாளுக்குப்‌ பெயர்‌ “ஆயர்தேவு?” 
என்பது; இப்பெயரைத்‌ தான்‌ மிகவுகந்திருப்பதைக்‌ காட்ட, அப்‌ 
பெருமான்‌ ஒர்‌ ஆச்சரியமான செயலைச்செய்தான்‌? விஷ்ணுபுராண 
வ்யாக்‌,யாதாவான விஷ்ணுசித்தரென்னும்‌ எங்களாழ்வானுடைய 
ஸ்வப்ன த்திலே இப்பெருமான்‌ தோன்‌ றி, நாவற்பழம்‌ வேண்டினான? 
“நீ யார்‌' என்று அவர்‌ கேட்க, “ஜீயர்‌ மகனான ஆயர்தேவு” என்று 
அருளிச்செய்தான்‌; அவருகந்த பெயரைத்‌ தான்‌ உகந்ததோடன்றி 
யீல்‌, அப்பெயருக்கேற்ப நாவற்பழமும்‌ இர ந்து செனற நீர்மையைக்‌ 
கண்ட எங்களாழ்வான்‌ நஞ்சீயரைக்‌ கண்டபோது, “உம்முடைய 
பீள்ளை எங்களைக்‌ குடியிருக்க விடமாட்டேனென்கிறான்‌; நாவற்‌ 
பழததைக்‌ கொடு; வெண்ணையைக்கொடு; அதைக்கொடு; இதைக்‌ 
கொடு என்று துன்புறுத்திக்கொண்டேயீருக்கின்றான்‌”' என்று கூறி 
வியந்தார்‌. இவ்வைதிஹ்யங்களில்‌ காணப்படும்‌ அர்ச்சாமூர்த்‌ தியின்‌ 
ஆபரிதபாரதந்த்ரியமே “யே யதா மாம்‌ ப்ரபத்‌,யந்தே தாம்ஸ்‌ 
ததைவ பஜாம்யஹம்‌'” என்று இங்கு கூறப்படுகிறது என்பது, 
தெளிவு. “எவர்‌ எப்பலனை விரும்புகின்‌ றுரோ அவர்க்கு அப்பலனை 
அளிக்கிறேனாகையாலே எனக்குப்பக்ஷபாதமில்லை' என்று இங்கு 
கூறப்படுவதாக சங்கரர்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்தார்‌. இது, 
அவதாரப்பெருமையைக்கூறும்‌ முன்‌ பிரகரணத்திற்கும்‌, கர்ம 
யோகரஈாதி,காரியின்‌ அருமையைக்கூறும்‌ பின்‌ பிரகரணத்திற்கும்‌, 
அவ்வளவாகப்‌ பொருந்தாது. மேலே உள்ள 'சாதுர்வர்ண்யம்‌” 
[18] என்னும்‌ ம்லோகத்தில்‌ உள்ள *கர்மவிபரக$ிா:” என்றதோடு 
பொருள்‌ வழியிலே புநருக்தியும்‌ ஏற்படும்‌. ஆகையால்‌ அர்ச்சாவதார 
பர்யந்தமான அவதார ஸெளலப்யத்தைக்‌ கூறுவதாகப்‌ பொருள்‌ 
கொள்வதே பொருத்தம்‌. இனி, * பலசொல்லியென்‌! இப்படி அவர்‌ 
கள்‌ நினைவே நமக்கு நினைவாம்படியிருக்கையாலே, அவர்களெல்‌ 
லாம்‌ நம்‌ வழி போனாராவர்களனறோ” எனகிறான்‌ ம்லோகத்தின்‌ பிற்‌ 
பகுதியில்‌: ( மம வர்த்ம அநுவர்த்தந்தே ) என்‌ ஸ்வபாவத்தை 
கீ_—10 
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ரா ஜி ஸா எரிக்‌ என்ர எடி 
௭ எண, 84 எ METAR ரா டை 
என்ன்‌ எர றின்‌ எகா aged 
ஊர்களை aI 


அநுபவித்து வாழ்கின்றனர்‌. இங்கு *வர்த்ம' (வழி) என்னும்‌ சொல்‌ 
விதி,றிவஸ நகாதி,யோகிகளின வாக்குக்கும்‌ மனத்துக்கும்‌ எட்டாத 
ஸெளலப்‌,யமாகிற ஸ்வப,ரவததைச்‌ சொல்லுகிறது. * வர்த்ம” 
பட்டதத்தை “வழி” (நடைபாதை) என்று கொண்டால்‌ பொருள்‌ 
பொருந்தாது. “ஏவம்‌ ப்ரவர்த்திதம்‌ சக்ரம்‌'” [கீதை3-16] “தேநைவ 
ஸ்த.ரபிதா ப்ர ஹ்ம மர்யாதரா லோகபாவிநீ'' [உலகத்தை உய்விக்கும்‌ 
வேதவரமபு அவராலேயே நிலைநிறுத்தப்பட்டது] என்ற விடங்களிற்‌ 
போலே சாஸ்திரவரம்பின்படி ஜழுகுவதை இங்கு சொல்லுவதாகக்‌ 
கூறுவதும்‌ முன்பின்பிரகரணங்களுக்கு ஓட்டாது. “யதி,ஹ்யஹம்‌ 
ந வர்த்தேயம்‌”” [கீதை 3-23] என்று தொடங்கி லோகஸங்க்‌,ரஹத்‌ 
திற்காகத்‌ தான்‌ கர்மங்களை அநுஷ்டிப்பதைக்‌ கூறும்‌ ம்லோகத்தில 
“மம வர்த்மா நுவர்த்தந்தே மநுஷ்யா: பார்த்த;ஸர்வா:'” என்னும்‌ இதே 
பதங்களின்‌ அமைப்பு இருந்தபோதிலும்‌, அங்கு அநுஷ்டானத்‌ 
தைக்காட்டும்‌ ப்ரகரணமாகையாலே 'வாத்மாப்தம ஆசாரபரமாகப்‌ 
பொருள்கொள்ளப்பட்டது. இங்கு அவதாரஸெளலப்‌,யத்தை அநு 
பவிப்பவர்களைப்பற்றிய பேச்சே முன்‌ ம்லோகங்களிலிருப்பதால்‌ 
லெளலப்‌,யமாகிறஸ்வப,ாவததைக்‌ கூறுவ தாகக்கொள்ளவேண்டும்‌. 
“கோயம்‌ பந்தரா யத;ஸிவிமுகே,ா மந்த;பராக்‌,யே மயீத்த;ம்‌'' [பாககிய 
மற்றவனான என்னிடம்‌ பார ரமுகமாயிருக்கும்‌ இவ்வழியை என்னெனறு 
சொல்லுவேன்‌?] முதலானவிடங்களில்‌ வைமுக்‌,யம முதலான ஸ்வ 
பாவங்களைக்குறிக்க வழியைக்குறிக்கும்‌ சொற்கள்‌ பிரயோகிக்கப்‌ 
படுவதையும்‌ காண்கிறோமாகையாலே, இங்கும்‌ அவதாரஸெளலப்‌, 
யத்தை உபதேசிக்கும்‌ பிரகரணத்தையொட்டி 'வர்த்ம” சப்தம்‌ 
அறிவிற்‌ சிறந்தவர்களனைவரும்‌ 'எத்திறம்‌' என்று மயங்கும்‌ 
ளெளலப்‌,யமாகிற ஸ்வப,ாவத்தையும்‌, அதோடுசேர்ந்த ஸெளரீல்‌ 
யம்‌, வாத்ஸல்யம்‌ முதலான குணங்களையும்‌, அவதாரவிக்ரஹங்‌ 
களின்‌ சேஷ்டிதங்களையும்‌ குறிப்பதாகக்கொள்ளுவதே பொருத்தம்‌. 
(அநுவர்த்தந்தே) அநுப,வித்துக்கொண்டு வாழ்கிறார்கள்‌; யோகி 
களின்‌ வாக்குக்கும்‌ மனத்துக்கும்‌ எட்டாத இத்தன்மைகளையும்‌ 
செயல்களையும்‌ மெய்‌ வாய்‌ கண்‌ மூக்கு செவி என்னும்‌ வெளி 
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யிந்திரியங்களாலும்‌ அனுபவித்து வாழ்கிறார்கள்‌. (ஸர்வா: அநு 
வர்த்தந்தே)விருபபும்‌எல்லாப்படியாலும அனுபவித்துவாழ்கிறார்கள்‌. 
“முடியானே” [திருவாய்‌ 8-8] என்னும்‌ திருவாய்மொழியிற்போலே 
ஓரிந்திரியத்தாலே மற்றோரிந்திரியத்தின்‌ அநுபவத்தையும்‌ பெறு 
கிறார்கள்‌. அன்றிக்கே, நாயகனாகவும்‌, தந்தையாகவும்‌, பிள்ளையாக 
வும, நண்பனாகவும்‌, தமயனாகவும்‌, தமபியாகவும்‌, தூதனாகவும்‌, 
ஸாரதியாகவும்‌ தாங்கள்‌ விரும்பியபடியெல்லாம்‌ அநுப,வித்து 
வாழ்கிறார்கள்‌ எனறும்‌ கொள்ளலாம்‌. அன்றிக்கே, அர்ச்சா 
மூர்த்தியை அலங்கரிப்பது, வீதிகளில்‌ எழுந்தருள ப்பண்ணுவது, 
உத்ஸவங்களை ஸேவிப்பது முதலான: எல்லாப்படிகளாலும்‌ அனு 
பவித்து வாழ்கிறார்கள்‌ என்றும கொள்ளலாம்‌. அன்றிக்கே, அர்ச்சா 
ரூபத்திலேயே, யோகிகளுடைய வாக்குக்கும்‌, மனத்துக்கும்‌ அப்‌ 
பாற்பட்ட பரரூபத்தையும, வ்யூஹரூபங்களையும்‌, விப,வரூபங்களை 
யும்‌ அநுப,வித்து வாழ்கிறார்கள்‌ எனறும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


“ஸுரூபாம்‌ ப்ரதிமாம்‌ விஷ்ணோ: ப்ரஸந்தவத;ேநக்ஷணாம்‌ | 
க்ருத்வாத்மந: ப்ரீதிகரீம்‌ ஸுவர்ணரஜதாதி,பி,: | 
தாமர்ச்சயேத்‌ தாம்‌ ப்ரணமேத்‌ தாம்‌ ப,ஜேத்‌ தாம்‌ விசிந்தயேத்‌। 
விரத்யபாஸ்ததேராஷஸ்து தாமேவ ப்‌,ரஹ்மரூபிணீம்‌ ॥'” 

[விஷ்ணுதர்மம்‌ 103-30] 


[அழகிய உருவமுள்ளதும்‌, மலர்ந்த திருமுகமண்டலத்தையும்‌, 
திருக்கண்‌ களையுமுடையதும்‌, தனக்கு ஆநந்தத்தை விளாப்பதுமான 
பகவத்விக்‌,ரஹத்தைப்‌ பொன்‌, வெள்ளி முதலிய உலோகங்களால்‌ 
செய்து, பரரூபமாக அனுஸந்தித்து அதை அர்ச்சிக்கக்கடவன்‌ ; அதை 
வணங்கக்கடவன்‌? அதை பனம்‌ செய்யக்கடவன்‌? (இப்படிச்‌ 
செய்தால்‌) தோஷம்‌ நீங்கப்பெற்றவனாய்‌, அதையே அடைகிறான்‌. ] 
என்று ஸ்ரீவிஷ்ணுதரா்மத்தில்‌ அர்ச்சாரூபத்தைப்‌ பரரூபமாக அனு 
ஸந்திக்கவேணும்‌ என்று காட்டப்பட்டது. 


பு,ஜைஸ்‌ சதுர்ப்பி,: ஸமுபேதம்‌ மமேத,ம்‌ 
ரூபம்‌ விஸமிஷ்டம்‌ ஜீவிதம்‌ ஸம்ஸ்தி,தம்‌ ௪ | 
பூ,மெள கதம்‌ பூஜயதாப்ரமேயம்‌ 
ஸத_ா ஹி தஸ்மிந்‌ நிவஸாமீது தே,வா: (| 
[பார-மெளஸல 8.34] 
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[தேவர்களே ! நான்கு கைகளோடு கூடியதும்‌, ( அடியார்க்கு ) 
உயிராயிருப்பதும்‌, நிலையகயிருப்பதும்‌, பூமியில்‌ உள்ளதும 
( பரரூபத்தைப்போல்‌ ) அளத்தற்கரியதும்‌, மிகச்சிறந்ததுமான என்‌ 
னுடைய இந்த ரூபத்தை, அதில்‌ நான்‌ எப்போதும வாழ்கிறேன்‌ 
எனனும்‌ அநுஸந்தானத்துடன்‌ பூஜிப்பீர்களாக.] என்று 
கண்ணனும்‌ பரமபதம்‌ செல்லும்போது தன ரூபத்தைப்‌ பரரூப 
மாக அனுஸந்திக்கவேண்டும்‌ என்று காட்டினான்‌. (மநுஷ்யா: 
அநுவர்த்தந்தே) ஸ்தரீறடத்ரர்கள்‌ உள்பட எல்லா மனிதர்களும 
குணபூர்த்தியுள்ள அர்ச்சாவதாரத்தையே அநுபவித்து வாழ்‌ 
கிறார்கள்‌. பரரூபமானது ' ஆவரணஜலம்போலேயும்‌, வ்யூஹ 
ரூபமானது திருப்பாற்கடல்போலேயும்‌, அந்தர்யாமிரூபமானது 
பூமியினடியிலிருக்கும்‌ ஜலம்‌ போலேயும்‌, விப,வாவதாரங்கள்‌ 
ஒருகாலத்தில்‌ ஓடிய காட்டாறுகள்‌ போலேயும்‌ அனைவர்க்கும்‌ 
கைக்கொள்ள அரிதாயிருக்கையாலே, காட்டாறுகளில்‌ தேங்கின 
மடுக்கள்‌ போன்ற அர்ச்சாவதாரமே எல்லா மனிதர்க்கும்‌ கைக்‌ 
கொள்ளத்தக்கது என்று காட்டுகிறான்‌. இவ்விடத்தில்‌ “பூர்த்தி 
யுள்ள தும்‌-அர்சாவதாரத்திலே. ஆழ்வார்கள்‌ பலவிடங்களிலும்‌ 
ப்ரபத்திபண்ணிற்றும்‌ அர்சாவதாரத்திலே, * *பூர்ணம்‌'” என்‌ 
கையாலே, எல்லா குணங்களும்‌ புஷ்கலங்கள, ப்ரபத்திக்கு 
அபேஷ்ஷிதங்களான ஸெளலப்‌,யாதிகள்‌-இருட்டறையில்‌ விளக்குப்‌ 
போலே ப்ரகாறிப்பது இங்கே. பூர்த்தியையும்‌, ஸ்வாதந்த்ர்யத்தை 
யும்‌ குலத்துக்கொண்டு, தன்னை அநாத.ரிக்கிறவர்களைத்‌ தான்‌ 
ஆதரித்து நிற்கிறவிடம. பூ,க,த ஜலம்போலே-அந்தர்யாமிதவம்‌. 
ஆவரண ஜலமபோலே.-பரத்வம்‌. பாற்கடல்போலே-வ்யூஹம்‌. 
பெருக்காறுபோலேஃவிப,வங்கள்‌. அதிலே தேங்கின மடுக்கள்‌ 
போலே-அர்சாவதாரம்‌, இதுதான்‌ மாஸ்த்ரங்களால்‌ திருத்த 
வொண்ணாதே விஷயாந்தரங்களிலே மண்டி, விமுக,ராய்ப்போரும்‌ 
சேதநருக்கு வைமுக்யத்தைமாற்றி, ருசியை விளைக்கக்கடவதாய்‌, 
ருசிபிறந்தாலுபாயமாய்‌, உபாயபரிக்‌ரஹம்பண்ணினால்‌ போக்ய 
முமாயிருக்கும” என்னும்‌ ஸ்ரீவசனபூடஷிண ஸுூ$த்ரங்கள்‌ அது 
ஸ ந்திக்கத்தககவை. (பார்த்த) பார்த்தஸாரதி,யான எண்‌ 
ஸெளலபயத்தை நீ ப்ரத்யக்ஷமாக அனுபவிக்கிற।றுயன றோ எனறு 
கருத்து. ஆக, இவ்வேழு ம்லோகங்களாலும்‌, தூதனாயிருப்பது, 
ஸாரதியாயிருப்பது முதலானவற்றாுல தன்னுடைய ஸெளலப்யப்‌ 
பெருமையை அர்ஜுனன்‌ நேரில்‌ கண்டவனாயிரு ந்தபோ திலும, 


உ மதபதப்ரா-14-காண்டம்‌, 6-ப்ர, 7-அத்யா, 4-ப்ரா, 1-வாக்யம்‌. 
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தன்னை உபாஸிப்பதில்‌ அவனுக்கு மிக்க விருப்பம்‌ ஏற்படுவதற்‌ 
காகத்‌ தன்‌ அத்தை பிள்ளையான அவனுக்குத்‌ தன்‌ ஸெளலப்‌, 
யத்தைத்‌ தன்‌ சோதிவாய்‌ திறந்து உபதேசித்தான்‌ என்று தேறிற்று. 


இனி, இந்த அத்தியாயம நாலாவது ற்லோகத்தின்‌ வியாக்கி 
யானத்தில்‌ (பக்கம்‌ 496-498) எழுப்பப்பட்ட ஆறு ஐயங்களுக்கு, 
இந்த ஏழு ஸம்லோகங்களில்‌ என்ன பரிஹாரம்‌ உரைக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது என்பதை விளக்குவோம்‌. (1) கண்ணனாகிற பரமாத்மா 
திகிரலஹேயப்ரத்ய நீகனாய்‌ (எல்லாத்தாழ்வுகளுக்கும்‌ எதிர்த்தட்டா 
யிருப்பவனாய்‌) இருக்கும்போது தாழ்வைத்தரும்‌ பிறப்பை எப்படி 
ஏற்றுக்கொள்ளலாம என்பது முதல்‌ ஐயம்‌. இதற்கு ஸமாதானம்‌:- 
கண்ணனுடைய பிறப்பானது காமத்தினால்‌ ஏற்படாததாகையாலும்‌, 
அப்ராக்ருதமானதாகையாலும்‌, தன்‌ இச்சையாலேயே ஏற்படுவ 
தாகையாலும்‌, ஸெளமங்ல்யா தி,கு,ணங்களை விளங்க வைப்பதன்‌ 
மூலம்‌ அவனுக்குச்‌ சிறப்பையே தருவதாகையாலும்‌ தாழ்வை 
விளைக்காது. (2) எல்லாக கல்யாணங்களுக்கும்‌ (நன்மைகளுக்கும்‌) 
இருப்பிடமானவனாகையாலே தன்‌ ஆ நந்தமயஸ்வரூ பத்தினலேயே 
திருப்திபெற்றிருப்பவன்‌ பிறப்பினால்‌ அடையும்‌ பயன என்ன? 
எனபது இரண்டாவது ஐயம்‌. வீலையே இவனடையும்‌ பயன்‌ 
என்பது இதற்கு ஸமாதரனம்‌. (8) அனைவர்க்கும்‌ ஈங்வரனாய்‌, 
தனக்கு ஒரு ஈற்வரனற்றவனாகையரலே புண்யபாபங்களற்றவன்‌ 
எதால்‌ அல்லது யாரால்‌ ஏவப்பட்டுப்‌ பிறக்கிறான்‌ என்பது 
மூன்றாவது ஐயம்‌. தன்‌ இச்சையாலேயே பிறக்கிறான்‌ என்பது 
இதற்கு ஸமாதானம்‌. (4) எல்லாமறிந்தவன்‌, தன்மைதீமை 
யறியாதவனைப்போலே, தீமையைத்தரும்‌ பிறப்பை எப்படி ஏற்க 
முடியும்‌ என்பது நாலாவது ஐயம்‌. இவன்‌ பிறப்பு முற்கூறியபடி 
நன்மையை விளைப்பதேயொழிய தீமையைத்‌ விளைக்காதாகையால்‌ 
பிறப்பை ஏறகலாம்‌ என்பது இதற்கு ஸமாதானம. (5) ஸத்ய 
ஸங்கல்பனாயிருப்பவன்‌, வெறுந்தரையில்‌ குதிக்க நினைத்துச்‌ 
சேற்றில்‌ விழுகிறவனைப்போலே எப்படித்‌ தாழ்வைத்தரும்‌ பிறப்பை 
ஏற்கமுடியும்‌ என்று ஐ.ந்தாவது ஐயம்‌. முற்கூறியபடி பிறப்பு 
சிறப்பையே தருவதாகையாலே, ஸத்யஸங்கல்பனாய்‌, ஸர்வ 
மக்தனன இவன்‌ பிறப்பை ஏற்கலாம்‌ என்பது இதற்கு 
ஸமாதானம்‌. இவ்விடத்தில்‌ ஸத்யஸங்கல்பனான இவன்‌ ஸஙகல்‌ 
பத்தாலே இருந்தவிடத்திலிருந்தே உலகை ரக்ஷிக்கவல்லவனா 
யிருக்க, அதற்காகப்‌ பிறப்பெடுக்கவேண்டிய அவசியமில்லையே 
என்று எழும்‌ ஐயத்திற்கு, '*பரித்ராணாய”” [கீதை 4-8] என்னும்‌ 
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ர்லோகத்தில்‌ விரிவாக பதிலுரைக்கப்பட்டது. அடியார்களுக்குத்‌ 
தன்‌ திருமேனியை அனுபவிக்கக்கொடுப்பதும, அவர்களுடைய 
விரோதிகளை நேரே நினறு சித்ரவதை செய்வதும்‌, தர்மங்களைத்‌ 
தான்‌ அனுல்டித்துக்‌ காட்டிப்‌ பிறரை அனுல்டிக்கச்‌ செயவதும்‌ 
அவதரித்தாலொழியக்‌ கைகூடாதாகையாலே இப்படி ஸாதுக்களைப்‌ 
பரித்ராணம்‌ செய்வதற்காகவும்‌, துஷ்டர்களை விநாமமடையச்‌ செய்ய 
வும்‌, தர்மத்தை ஸம்ஸ்தாபனம்‌ செய்யவும்‌ அவதரித்தே தீரவேண்டி 
யுள்ளது என்பது அந்த பதிலுரையின்‌ ஸாரமாகும. (6) அவாப்த 
ஸமஸ்தகாமனாய்‌ ( எல்லா விருப்பங்களும்‌ எனறும்‌ நிறைவேறப்‌ 
பெற்றிருப்பவனாய்‌ ) உளளவன பிறப்பெடுத்துப்‌ பெறவேண்டிய 
பயன்‌ இல்லையாகையாலே, இவன பிறபபை எப்படி ஏற்கமுடியும 
என்பது ஆறாவது ஐயம்‌. இதற்கு ஸமாதரானமும “பரித்ராணாய 
எனறு தொடங்கும்‌ ர்லோகத்திலேயே விரிவாக உரைக்கப்பட்டது. 
“யே யத;ா” [4-11] எனனும ம்லோகத்திலும்‌, எலலா மனிதர்க்கும 
தன்‌ ஸெளலப்யத்தின எல்லை நிலமான அர்ச்சாவதாரத்தின 
பெருமையைக்‌ காட்டிக்கொடுப்பது என்பதும்‌ அவதார 
ப்ரயோஜனம்‌ என்று விளக்கப்பட்டது. ஆக, வீலையே 
அவதாரங்களால்‌ பரமபுருஷன்‌ அடையும்‌ பயன எனறும்‌, 
திருமேனியை அனுபவிப்பது முதலானவை பிறர்‌ அடையும பயன்‌ 
என்றும்‌ சொல்லிற்றாயிற்று. இவ்விடத்தில்‌ மற்றோர்‌ ஆக்ஷேபம 
எழக்கூடும்‌. அதாவது: இவனுடைய அவதாரத்திற்குப்‌ பயன 
இவ்வண்ணமாக ஏற்படுகிறதாகில, இப்பயன அவதாரம எடுப்ப 
தற்கு முன்பு இல்லையாகையாலே இவன்‌ எப்படி அவாப்த 
ஸ.மஸ்தகாமனாகமுடியும்‌ எனபதே அவ்வாக்ஷேபம்‌. இதற்கு 
ஸமாதானம்‌ பின்வருமாறு: எப்போ தும எல்லா விருப்பங்களையும்‌ 
அடைந்திருப்பதே அவாப்தஸமஸ்தகாமத்வம்‌ என்று எண்ண 
லாகாது; எந்த விருப்பத்தையும்‌, எப்போது வேண்டுமானாலும்‌ 
நினைத்த மாத்திரத்தில்‌ அடையலாம்‌ என்னும்‌ நிலையே அவாப்த 
ஸமஸ்தகாமத்வம்‌ அல்லது பூர்ணத்வம்‌ எனப்படுகிறது, மேலும்‌, 
பிற்காலத்தில்‌, இனன ஸமயத்தில்‌ இன்ன ஸுகம்‌ ஏற்படப்‌ 
போகிறது என்பது இவனுக்கு முற்காலத்திலேயே தெரியுமாகை 
யால்‌, முற்காலத்திலும்‌ அந்த ஸுகா நுபவத்தை இவன்‌ ஓரு வகை 
யில்‌ பெற்றேயிருக்கிறனாகையாலே இவனுடைய மூர்த்திக்கு எவ்‌ 
விதமான குறையுமில்லை. பிற்காலத்தில்‌ வரப்போகும்‌ ஸுகம்‌ 
முற்காலத்திலேயே இவ்வண்ணமாக உள்ளதானால்‌, அந்த 
ஸுகத்தை இவன்‌ விரும்புவானேன்‌? எனில்‌: அந்த ஸாகம்‌ 
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ஈடன்‌ எக்‌ ணார தான KAT எள 
கர்‌ எம்‌ REA ரிகரிறா சனா 
கண: களர்‌ இ எண ௬ ளோ) 
ஈர்‌ ௩ எண்‌ எக நண்‌ எள 221 
12. காங்க்ஷந்த: கர்மணாம்‌ ஸித்‌,தி,ம்‌ யஜந்த இஹ தே,வதா: | 
க்ஷிப்ரம்‌ ஹி மாநுஷே லோகே ஸித்‌,திர்‌ ப,வதி கர்மஜா। 
இஹ்‌-இவ்வுலகில்‌ (எல்லா மனிதர்களும்‌), கர்மணாம்‌- 
கர்மங்களுக்கு. ஸித்‌,தி.ம்‌-பலனை. காங்க்ஷந்த:-விரும்பியவர்‌ 
களாய்‌. தே,வதா:-இந்திரன்‌ முதலான தெய்வங்களையே, 
யஜந்தே-(கர்மங்களால்‌ )ஆராதிக்கிழுர்கள்‌.. (பலனை விரும்பா 


உண்டாவதற்காகவே விரும்புகிறானணாகையாலே விரும்பத்தடையில்லை. 
உண்டாவதற்குப்‌ பயன்‌ என்னவெனில்‌: உண்டாவதே பயனாகும்‌. 
அப்படியாகில்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ இதந்த ஸுகம்‌ உண்டாகவில்லை 
என்று ஏற்படுவதால்‌ பூர்த்திக்குக்‌ குறையில்லையோ? எனில்‌: 
இன்னகாலத்தில்‌ இது உண்டாகப்போகிறது என்று எக்காலத்திலும்‌ 
அறிந்திருக்கிறபடியால்‌ இக்குறையில்லை. உலகில்‌ ஒருவன்‌ ஒனறை 
விரும்புகிறவிடத்தில்‌, அது இல்லாமையால்‌ ஏற்படும்‌ துன்பத்தைப்‌ 
போக்கிக்கொள்ளவே விரும்புவதைப்‌ பார்க்கிறோம்‌. இவனுக்கும்‌ 
அப்படியாகாதோ? எனில்‌: சக்தியில்லாதவன்‌ விஷயத்திலேயே இவ்‌ 
வாக்ஷேபம்‌ ஏற்படுமாகையாலும்‌, எதையும்‌ எப்போதும நினைத்தால்‌ 
பெற வல்லமையுடைய இவன திறத்தில்‌ ஒரு பொருள்‌ இல்லாமை 
யால்‌ ஏற்படும்‌ துன்பமேயில்லையாகையால்‌ இவ்வாக்ஷேபம்‌ 
எழமாட்‌...ரதாகையாலும்‌ இவனுடைய பூர்த்திக்கு எக்குறையுமில்லை. 
ஆக, இந்தச்‌ சோத்ய்பரிஹாரங்களால்‌ ஸர்வேள்வரனுடைய 
பிறப்பு செயல்‌, ஸ்வபராவங்கள்‌ முதலானவை உண்மையானவை 
எனறும்‌, அவற்றைக்கூறும்‌ சாஸ்திரங்களும்‌ பிரமாணமானவையே 
என்றும்‌ நிரூபிக்கப்பட்டதாயிற்று. இந்த ம்லோகத்தின்‌ கீழும்‌, 
நாலாவது ம்லோகத்தின்‌ கீழும்‌ ஸ்ரீவேதராந்ததேசிகரால்‌ தாத்பர்ய 
சந்திரிகையில்‌ இவ்விஷயமாக (1)சோ தயங்கள்‌ (2) அநுமானங்கள்‌ 
(8) தர்க்கங்கள்‌ ஆகிய அனைத்தையும்‌ காட்டி, விரிவாகப்‌ 
பரிஹாரமுரைக்கப்பட்டது. தர்க்க ரஸிகர்கள்‌ அவற்றை அங்கு 
கண்டு பயனடையலாம்‌. 17. 
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மல்‌ என்னை அஆராதிப்பாரில்லை.) ஹி-ஏனெனில்‌; மாநுஷே 
லோகே-மனிதவுலகில்‌, கர்மஜா-கர்மத்தினால்‌ உண்டாகும்‌, 
ஸித்‌,தி,:--(புத்ரன்‌, பசு, அன்னம்‌ முதலான) பலன்கள்‌, 
க்ஷிப்ரம்‌--விரைவிலேயே, ப,வதி--ஏற்படுகிறது, 


12. கருமபயன்‌ காமித்தார்‌ காமத்தா லிங்கே 
யொருமையுடன்‌ றேவருட மினான்றி--யருமையினாற்‌ 
றாங்கியிறைஞ்‌ சாநிற்பா தாழா துலகுதனி 
லாங்கருமத்‌ தானபய ஞார்ந்து. 

இங்கே-- இவ்வுலகில்‌, கருமபயன்‌ காமிததார்‌ --கர்மங்‌ 
களின்‌ பயனை விரும்புகிறவர்கள்‌, காமத்தால்‌-௮வ்விருப்பத்‌ 
தால்‌, தேவருடன்‌--இந்திரன்‌ முதலான கேவர்களிடத்தில்‌, 
ஒருமையுடன்‌ ஒன்றி--ஒரே மனத்தினராய்‌ ஈடுபட்டு, 
அருமையினால்‌ தாங்கி-(அவர்களையே) கிடைத்தத ற்கரியவர்‌ 
களாக நினைத்துப்‌ போற்றி, உலகுதனில்‌---இவ்வுலகில்‌, 
ஆம்‌ கருமத்து ஆன பயன்‌ ஆர்ந்து--செய்யட்படும்‌ கர்மங்‌ 
களால்‌ ஏற்படும்‌ (தாழ்ந்த ) பலன்களிலேயே திருப்திபெற்று, 
இறைஞ்சா நிற்பர்‌-( முற்கூறிய தேவதைகளையே) ஆராதித்து 
நிற்கின்‌ றனர்‌. 


12. ஆக, இந்த நாலாமத்தியாயத்தில கூறப்படுபவையாகச்‌ 
செர்ல்லப்பட்ட ஆறு அர்த்தங்களில்‌ ப்ராஸங்கிகமாக எழுந்த 
பரமபுருஷனுடைய அவதாரபபெருமையும, அந்த ப்ரஸஙகம்‌ 
எவ்வாறு எழுந்தது எனபதும்‌ பதினொரு ற்லோகங்களால்‌ உரைக்‌ 
கப்பட்டன. இனி, ப்ரக்ருதமான கர்மயோகமானது ஞானததை 
உளளடக்கியது என்று கூறத்தொடங்கி அதற்குப்‌ பீடிகையாக 
ஆறு ம்லோகங்களை இடுகிறான்‌. அவற்றில்‌ அததகைய கர்ம 
யோகத்தை அநுஷ்டிக்கும்‌ அதிகாரியின்‌ அருமையை முதல 
நாலு ம்லேகங்களிலும்‌, கர்ம ஸ்வரூபத்தைப்பற்றிப்‌ 
பின்னிரண்டு ற்லோகங்களிலும்‌ பேசுகிறான்‌. இப்பனிரண்டாம்‌ 
ங்லோகத்தில்‌, தாழ்ந்த பலன்களில்‌ விருப்பமற்ற கர்ம 
யோகாாதி,காரியின்‌ அருமையைக்‌ காட்டுவதற்காக, உலகில்‌ 
கர்மங்களைச்செய்து தேவதைகளை ஆராதித்து க்ஷாத்ர 
பலன்களை விரும்புவாரே நிறைந்துள்ளனர்‌ என்று கூறுகிறான்‌. 
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பண்பா சோ கன்ர்ர்க்‌ வனா உளார்‌ 
ஊட ளா, TU IATA: Sad 


(கர்மணாம்‌ ஸித்‌;திம்‌ காங்க்ஷந்த:) கருமபலன்களை விருமபுகிறவர்‌ 
கள்‌. விரும்பும்‌ இன்னார்‌ எனறு விரோஷியாமையாலே, கருமபலன் களை 
விரும்பும்‌ அனைவரையுமே இப்பதம்‌ குறிக்கிறது. பிற்காலத்தில்‌ 
முமுக்ஷுக்களாக ஆகஃப்போகிறவர்களும்‌, முற்காலத்தில்‌ அறம 
பொருளின்பங்களாகிற கர்மபலன்களை விரும்பிப்போந்தவர்களே 
யன்றோ. (கர்மணாம்‌ ஸித்‌.தி,ம) கர்மங்களின பலனை. கர்மங்களின்‌ 
பலன்களாகிற புருஷன்‌, பசு, தகுந்த உணவு முதலியவையே 
இவர்களுக்கு முக்கியலக்ஷ்யமாகையாலே, இங்கு ஸித்‌,தி,பத;ம்‌ 
அவா ந்தரலக்ஷ்யமான கர்மஸ்வரூபஸித்தியைக்‌ குறிக்காமல்‌ முற்‌ 
கூறிய பலன்களாகிற ஸித்தியையே குறிக்கக்கடவது. ( இஹதே;வதா: 
யஜ ந்தே) இவ்வுலகிலுள்ள தேவர்களையே ஆராதிக்கிறார்கள்‌. “இஹ 
தே;வதா:” (இவ்வுலகிலுள்ள தேவர்கள்‌] எனறு விமேஷிக்கையாலே, 
“பூர்வே ஸாத,யா:...தேஃவா:'' எனறு பண்டைமறையிலும்‌, ''அயர்‌ 
வறும அமரர்கள்‌” [திருவாய்‌ 1-1-1] ''வைகுந்தத்தமரரும”” [திருவாய்‌ 
10-9-9]என்றுதமிழ்மறையிலும்வைகு ந்தமாகிற நித்யவிபூ,தியிலுள்ள 
வர்களாகக்‌ குறிக்கப்பட்ட நித்யர்களான தேவர்களையல்லாமல்‌, 
இந்த ஸம்ஸாரமண்டலத்திலுள்ள அழியக்கூடிய இந்திரன்‌ 
முதலான தேவர்களையே இங்கு குறிக்கிறது. அன்றிக்கே, தேவதா: 
யஜந்தே'” எல்றதினாலேயே வேதபூர்வபாகங்களில்‌ யாக,தே;வதை 
களாகக்‌ குறிக்கப்படும்‌ இந்திராதிதேவர்களையே இங்கு குறிப்ப 
தாகத்‌ தேறிவிடுமாகையால்‌, “இஹ காங்க்ஷமாணா:”' என்றோ (இஹ 
யஜந்தே' என்றோ கூட்டியும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. (இஹ காங்‌ 
க்ஷந்த:) நித்யவிபூ,தியில்‌ சென்று அடைவதாகக்‌ கூறப்படும்‌ 
மோக்ஷத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, இங்கு அடையும்‌ இப்பலன்களே சிறந்தவை 
என்று இவர்களுக்குக்‌ கருத்து. *(மாநுஷே லோகே” என்று உத்த 
ரார்த்தத்தில்‌ இது விவரிக்கப்படப்‌ போகிறதாகையாலே. முந்திய 
பொருளே சிறந்தது. (யஜந்தே) யஜ-தே,வபூஜயாம்‌ என்று தாது 
வாகையாலே, ஆராதிக்கிறார்கள்‌ என்று பொருள்‌. யாகம்‌. தானம்‌, 
ஹோமம்‌ முதலான எல்லாக்‌ கருமங்களாலும்‌, அக்கருமங்களின்‌ 
பலன்களாக சாஸ்திரங்களில்‌ கூறப்படும்‌ புத்ரன்‌, பசு முதலான 
வற்றை விரும்பி, அவற்றைத்‌ தருகிறவர்களாக இந்திரன முதலான 
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எள்‌ சிரம்‌ ஏர ஈண்‌ நா மார? TT 
எள்‌ ஈக எண்‌ gra ப ஏரா. 
ஊர்‌ என்றல்‌ | எட்‌ ரா ஏரண: ர ஏவிரா 
METS படற 000 பதத 0 படாம ாட்ப து 2 


தேவர்களையே நினைத்து, அவர்களையே உலகினர்‌ பெரும்பாலும்‌ 
ஆராதிக்கிறர்களேயொழிய *“ஸ ஆத்மா அங்க;ாந்யந்யா தே,வதா:”” 
[தைத்‌-சீக்ஷாச்‌] [அவன்‌ எல்லா தேவதைகளுக்கும்‌ ஆத்மாவா 
யிருக்கிறான்‌; மற்ற எல்லா தேவதைகளும்‌ அவனுடைய அங்கங்‌ 
களாயிருக்கின்‌ றனர்‌.] என்கிறபடியே அந்த இந்திரன்‌ முதலான 
தேவர்களுக்கு ஆத்மாவாய்‌, '“அஹம்‌ ஹி ஸர்வயஜ்ஞாநாம்‌ போக்தா 
ச ப்ரபு,ரேவ ௪'” [கீதை 9-24] [நானேயன்றோ எல்லா யஜ்ஞங்களை 
யும்‌ அநுபவிப்பவனும்‌, அவற்றுக்குப்பலனளிப்பவனுமாயிருக்‌ 
கிறேன்‌.] “பே க்தாரம்‌ யஜ்ஞதபஸாம்‌'' [கீதை 5-29] யஜ்ஞம்‌, 
தபஸ்‌ ஆகியவற்றை அனுபவீப்பவனான என்னை] என்கிறபடிமே 
யஜ்ஞம்‌ முதலான எல்லாக்கருமங்களாலும்‌ ஆராதிக்கப்படுபவனாய்‌, 
அவற்றுக்குப்பலனளிப்பவனான என்னை, முற்கூறிய தாழ்ந்த பலன்‌ 
களில்‌ பற்றற்று ஆராதிப்பதில்லையே என்று வருந்துகிறான்‌ பரம _ 
புருஷன்‌. இனி உத்தரார்த்தத்தாலே, பெரும்பலனான மோக்ஷமிருக்‌ 
கும்போது தாழ்ந்த பலன்களை இவர்கள விரும்புவதற்கு இரு 
ஹேதுக்களைக்காட்டுகிறான்‌,-(ஹி) ஏனெனில்‌: ஹிறப்தம்‌ ஹேதுவைக்‌ 
காட்டும்‌. (மாநுஷேலோகே ஸித்,தி.ர்‌ ப,வதி) இம்மனிதவுலகிலேயே 
இவர்களுக்கு ஸித்தி ஏற்படுகிறது. வெகுதூரத்திலுள்ள நித்ய 
விபூதியில்‌ சென்று அடையப்படுவதாகக்‌ கூறப்படும்‌ மோக்ஷத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌, இவ்வுலகிலேயே அடையப்படும்‌ புத்திரன்‌, பசு முதலான 
பலன்களே சிறந்தவை என்று இவர்களுக்குக்‌ கருத்து. மோக்ஷம்‌ 
தவிர்ந்த பலன்களில்‌, புத்திரன்‌, பசு முதலானவற்றோடு ஸ்வர்க்க 
ஸுகம்‌ முதலான ஸம்ஸார மண்டலத்திலுள்ள மறுமைப்பலன் களையும்‌ 
இவர்கள்‌ விரும்புகிறார்களாகையாலே, இங்கு மனிதவுலகைச்‌ சொன்‌ 
னது, ஸம்ஸாரமண்டலத்திலுள்ள ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான மற்றவுலகங்‌ 
களுக்கும்‌ உபலக்ஷணாம்‌. (க்ஷிப்ரம்‌ ஸித்‌,தி,ர்‌ பவதி) இவ்வுல 
கிலேயே ஏற்படுவதோடல்லாமல்‌, விரைவிலேயும்‌ இவர்களுக்கு 
ஸித்தி ஏற்படுகிறது. அதனாலேயே, '*வரமத்‌,ய காக: ம்வோ மயூராத்‌” 
[இனறு கிடைக்கும்‌ ( தாழ்ந்ததான ) காக்கை மாமிசம்‌, நாளைக்‌ 
கிடைக்கும்‌ (உயர்‌ ந்ததான)மயில்‌ மாமிசத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்தது] 
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ளன. என்‌ எறி TEN 
594) Ta க ஏரார்‌ கர்ள்‌ 
எண்ணான Ter: 11221 


என்னும்‌ நியாயப்படி, ப்ராரப்தகர்மம்‌ கழிந்தபின்‌ நீண்ட நாளைக்குப்‌ 
பின்னர்‌ கிடைக்கக்கூடிய மோக்ஷமாகிற உயர்ந்த பலனைக்கமட்டிலும்‌ 
உடனே கிடைக்கக்கூடிய தாழ்ந்த பலன்களை இவர்கள்‌ விருமபு 
கின்றனர்‌ என்று கருத்து. (க்ஷிப்ரம்‌) ““வாயவ்யம்‌ ம்வேதமாலபே,த 
பூ.திகாம:, வாயுர்வை க்ஷ்பிஷ்டரா தேவதா, வாயு மேவ ஸ்வேந 
பாக,;தே,யேந உபதராவதி, ஸ ஏவைநம்‌ பூ,திம்‌ கஃமயதி”” [யஜுர்‌ 
காண்டம்‌ 2-1-1] [ஐஸ்வார்யத்தை விருமபுமவன்‌, வாயுவை தேவதை 
யாகக்கொண்டதாய்‌, வெள்ளை நிறப்பசவை யாகபசுவாகக்கொண்ட 
தான யாகத்தைச்செய்யக்கடவன்‌; வாயுவே மிகமிகவிரைவில்‌ செல்லக்‌ 
கூடியவன்‌ (ஆகையால்‌ நமக்குப்‌ பலனை மிகமிக விரைவில்‌ அளிப்பான்‌) 
ஆகையால்‌, வாயுவுக்கே அவனுக்கினிய வெளளைப்பசுவை 
யஜமானன அளிககிறான. அந்த வாயுவே இந்த யஜமானனுக்குச்‌ 
செல்வத்தை அடைவிக்கிறான்‌,] என்று வேதங்களில்‌ செல்வம்‌ 
முதலான இவ்வுலகப்பலனகள்‌ வாயு முதலான தேவதைகளால 
மிக விரைவில்‌ அளிக்கப்படுவதாகக்‌ கூறப்படுகிறதன்றோ. (ஸித்‌,தி.ர்‌ 
பவதி) 'கர்மணாம்‌ ஸித்‌,தி,ம்‌' என்று பூர்வார்த்த,த்திலும்‌, இங்கும்‌ 
ஸித்தி ॥ப்தத்தைப்‌ பிரயோகித்திருப்பதிலிருந்து, “*கர்மணைேவ ஹி 
ஸம்ஸித்‌,த,ம்‌ ஆஸ்தி,தா:'' [கீவத£-20] என்‌ றவிடத்தில ஸம்ஸித்‌;தி, 
றப்‌;த;த்தால்‌ உணர்த்தப்பட்ட ஆத்மப்ராப்தியிலும்‌ தாழ்ந்ததான 
க்ஷு௩த்ரபடலன்களா அடைவதே இங்கு ஸித்‌;திறப்‌;,த;த்தால்‌ கருதப்‌ 
படுகிறது என விளங்குகிறது. ஆக, எங்கேயோ எபபோதோ 
கிடைக்கக்கூடிய பெரும்பலனைக்காட்டினும, இஙகேயே இப்போதே 
கிடைக்கக்கூடிய அற்பபலனே போதுமென்று நினைப்பதே மனுஷ்ய 
ஸ்வப,ாவமாகையாலே உலகில்‌ பெரும்பாலான ஜனங்கள்‌ க்ஷத்ர 
பலன்களையே விருமபுகிறார்கள்‌ எனறு உத்தரார்த்த,த்தின்‌ கருத்து. 
ம்லோகத்தின்‌ திரண்ட பொருளாவது,-- உலகிலுள்ளரா பெரும்‌ 
பாலும்‌ அறம்‌ பொருளின்பங்களாகிற தாழ்ந்த புருஷார்த்தங்‌ 
களிலேயே பற்றுள்ளவர்களாயிருக்கிறார்கள்‌? இப்படியிருப்பதற்கு, 
அநாதிகாலமாக ஏற்படுகிறவையாய்‌, அளவற்றவையாய்‌, அழியாத 
வையான பாபங்களால்‌ இவர்கள்‌ நன்மை தீமைகளை ஆராய்‌ ந்தறியும 
திறனற்றிருக்கையே காரணமாகும்‌; இதனாலேயே இவர்கள்‌ இவ்‌ 
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13. சாதுர்வர்ண்யம்‌ மயா ஸ்ருஷ்டம்‌ கு,ணகர்ம விபாக,மா: | 
தஸ்ய கர்த்தாரமபி மாம்‌ வித்‌,த்‌,யகர்த்தாரமவ்யயம்‌ ॥ 


சாதுர்வர்ண்யம்‌-- நாலு வருணங்களை முன்னிட்ட 
உலகனைத்தும்‌, மயா.-ஸர்வேஸ்வரனான என்னாலே. குண 
கர்மவிப,ாக,மு:- (ஸத்வம்‌ முதலான) குணப்பிரிவுகளையும்‌, 
(ஸமம்‌ முதலான ) செயல்‌ பிரிவுகளையும்‌ ஒட்டி, ஸ்ருஷ்டம்‌- 
ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டது; தஸ்ய--இத்தகைய விசித்திரமான 
உலகப்படைப்‌ ப முதலானவற்றுக்கு, கர்த்தாரம்‌ அபி 
கர்த்தாவாய்‌ (செய்பவனாய்‌) இருந்தபோதிலும்‌. அகர்த்தாரம்‌- 
(படைப்பது முதலானவற்றிலுள்ள எற்றத்தாழ்வுகளுக்கு) 
கர்த்தாவாகாதவனாகவும்‌, ( அதனாலேயே ) அவ்யயம-- 
(படைப்பது முதலானவற்றால்‌) தோஷமழற்றவனாகவும்‌, மாம்‌- 
என்னை. வித்‌,தி,--௮றிவாயாக. 


வுலகப்பலன்கள்‌ தாழ்ந்தவையாகவும்‌, துன்பத்தோடு கலந்தவை 
யாகவுமிரு ந்தபோதிலும்‌, அந்த தோஷங்களைக்‌ கணிசியாமல்‌, பிறகு 
கிடைக்கும்‌ பெரு நிதியைவிட இன்று கிடைக்கும்‌ கால்‌ பணமே மேல்‌ 
என்ற ரீதியிலே நினைப்பவர்களாய்‌, அற்பமும்‌ அஸ்தி,ரமுமான முற்‌ 
கூறிய ஸாம்ஸாரிகப,லன் களையே விருமபி, அவற்றைப்‌ பெறுவதற்‌ 
காக முற்கூறிய எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ இந்திரன்‌ முதலிய தேவதை 
களுக்கே ஆராதனமாக நினைத்துச்‌ செய்கிறார்களேயல்லாமல்‌, 
ஸம்ஸாரத்தை வெறுக்கும்‌ நெஞ்சையுடையவனாய்‌, மோக்ஷத்தை 
விரும்பியவனாய்‌, அதைப்பெறும்பொருட்டு முற்கூறிய கர்மயோகத்தை 
எனக்கு ஆராதனமாகச்‌ செய்ய எவனும்‌ இழிவதில்லை என்று 
கூறுவதன்‌ மூலம்‌, கர்மயோகாதி, காரியின்‌ அருமையையக்‌ 
கூறினானாயிற்று. 12. 
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13. வண்ணங்க ணாலு மருவுங்‌ குணங்களுடன்‌ 
பண்ணுங்‌ கருமம்‌ பலவகையா- வெண்ணி 
வகுத்தேயான்‌ செய்திடினு மற்றதுசெய்‌ யேனா 
மிகுத்தே யெனைநீ * வெறு. 


வண்ணங்கள்‌ நாலும்‌--நாலு வருணங்களை முன்னீட்ட 
உலகனை த்தையும்‌, மருவும்‌ குணங்களுடன்‌-௮வ்வவற்றுக்குப்‌ 
பொருந்திய (ஸத்வம்‌ முசலான ) குணங்களோடும்‌. பண்ணும்‌ 
கருமம்‌-—( அவையவை) செய்யவேண்டிய செயல்களோடும்‌, 
பலவகையா வகுத்தே-— பல வகைப்பட்ட தாகப்பிரித்கே, 
எண்ணி--ஸங்கல்பித்து, யான்‌-—ஸர்வேய்வரனான நான்‌, 
செய்திடினும்‌--செய்தபோதிலும்‌, மற்று அது-—அ௮ப்படைப்பு 
முதலானவற்றை, செய்யேனா-செய்யா தவனாகவும்‌, மிகுத்தே- 
(அவற்றைச்‌ செய்வதால்‌ தோஷயமின்மையாகி ற) பெருமையை 
யுடையவனாகவும்‌, எனை-என்னை, நீ-நீ, * வெறு-— மனத்திற்‌ 
கொள்வாய்‌. 
தக தா வ தாக பக ன 0௭ ககர கதனவ க னத கா பதிய 

13. அழியாத அளவற்ற பாபங்களை உடையவராயிருப்பதால்‌ 
பகுத்தறிவை இழந்து தாழ்ந்த பலன்களைப்‌ பெரும்பாலான 
உலகினர்‌ விரும்புகின்றனர்‌ என்று சென்ற ற்லோகத்தில்‌ உரைக்கப்‌ 
பட்டது; இத்தகைய பாபங்கள்‌ உலகில்‌ அணைவர்க்குமே பொதுவா 
யீருப்பதால்‌, எல்லாருமே இப்படிப்‌ பகுத்தறிவிழந்து க்ஷூுத்ர 
பூலன்களை விரும்பி நிற்பார்களாகையாலே மோக்ஷத்தை விரும்பு 
வார்‌ ஒருவருமே இல்லாமற்போய்‌, மோக்ஷ்ஸாதனத்தை விதிக்கும்‌ 
சாஸ்திரம்‌ அநுஷ்டானமின்மையால்‌ ஏற்படும்‌ அப்ராமாண்யத்தை 
அடை ந்துவிடுமே என்னும்‌ ஐயம்‌, முற்கூறிய கர்மயோகாரம்பத்திற்கு 
விரோதியாயிருக்கும்‌ பாபங்கள்‌ நீங்குவதற்கு வழிகாட்டுவதன்‌ 
மூலம்‌ இனிவரும்‌ இரண்டு ம்லோகங்களால்‌ தவிர்க்கப்படுகிறது. 
அவ்வழியானது இந்த ற்லோகத்தில்‌ சுருக்கமாகவும்‌, அடுத்த 
ஸ்லோகத்தில்‌ விளக்கமாகவும்‌ காட்டப்படுகிறது. (சாதுர்வர்ண்யம்‌ 
மயா ஸ்ருஷ்டம்‌) நாலு வருணங்களை முன்னிட்டுக்கொண்டிருக்கும்‌ 


* “உரை செல வெறுத்தவன்‌ ' [மூதூர்‌ மாலை] என்னுமிடத்து 
வெறு--என்பது பொருந்துதல்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ பயின்று 
வருதலை அறிக--என்று பழைய பதிப்பில்‌ குறிப்புரை கூறும்‌. 
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பிரமன்‌ முதல்‌ புல்லீறாகவுள்ள அனைத்துலகும்‌ ஸர்வேம்வரனான 
என்னால்‌ படைக்கப்பட்டது. இந்த ம்லோகத்திலும, அடுத்த 
ம்லோகத்திலும்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகளுடன்‌ சேதனர்களைப்‌ படைப்பதினால்‌ 
ஸர்வேம்வரனுக்கு தோஷம்‌ வராது என்று நிரூபிக்கப்படுகிற து; 
இப்படி ஏற்றத்தாழ்வுகளூடன்‌ சேதனர்களைப்‌ படைப்பது வ்யஷ்டி 
ஸ்ருஷ்டியிலேயே செய்யப்படுகிறது. ஆடையால்‌, இங்கு 
வ்யஷ்டிஸ்ருஷ்டியிலடங்கிய நாலு வர்ணஙகளைப்‌ படைப்பதாகச்‌ 
சொன்னது, வ்யஷ்டிஸ்ருஷ்டிமுழுவதற்குமே உபலக்ஷணம்‌. ஏற்றத்‌ 
தாழ்வுகள்‌, படைப்பதில்‌ மாததிரமல்லாமல்‌, காப்பதிலும அழிப்ப 
திலும்‌ உள்ளதாகையால்‌, இங்கு படைப்பதைச்‌ சொன்னது 
அளிப்பதற்கும்‌, அழிப்பதற்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. வ்யஷ்டி 
ஸ்ருஷ்டியிலடங்கிய எல்லா உலகும்‌ என்னாலேயே படைத்து 
அளித்து அழிக்கப்படுகின றன என்றபடி. மற்ற சாஸ்திரஙஃளிலும்‌ 
உலகனைத்தையும படைத்தளித்து அழிப்பவன இவன ஒருவனே 
என்று கோஷிக்கப்படுகிறதன றோ. ஸ்ருஷடி முதலானவற்றிலுள்ள 
ஏற்றத்தாழ்வுகளைக்‌ காட்டுகிறான்‌ இரண்டாவது பாதததில்‌,- 
(கு,ணகர்மவிபாகவா:) ஸத்வம்‌ முதலான குணப்பிரிவுகளோடும, 
அதையொட்டிய சமம்‌ முதலான செயல்பிரிவுகளோடும்‌ கூடியதாக 
என்னால்‌ ஸ்ருஷடிக்கப்பட்டது எனறு முன்‌ பதங்தளோடு கூட்ட 
வேணும்‌. குணகர்மப்பிரிவாவது,-- ஸத்வகுணத்தை முக்கிய 
குணமாகவும்‌, அதையொட்டிய மமம்‌ ( மனத்தை அடக்குதல்‌ ) 
தமம்‌ ( வெளியி ந்திரியங்களை அடக்குதல்‌ ) அவற்றுக்குறுப்பான 
காரியங்கள்‌ முதலானவற்றைச்‌ செயல்களாகவும கொண்டது 
ப்ராஹ்மணவர்ணம்‌: ரஜோகுணத்தை முக்கியகுணமாகவும்‌, 
அதையொட்டிய யுத்தம்‌ முதலானவற்றைச்‌ செயலகளாகவும்‌ 
கொண்டது க்ஷத்ரியவாணம்‌; ரஜஸ்தமோகுணங்களிரண்டையும்‌ 
முக்கிய குணங்களாகவும்‌, அவற்றையொட்டிய உழவுத்தொழில்‌, 
வாணிபம்‌ முதலானவற்றைச்‌ செயல்களாகவும்‌ கொண்டது 
வைம்யவர்ணம்‌; தமஸ்ஸை முக்கியமான குணமாகவும்‌, முந்திய 
வர்ணங்களுக்கு வேலை செய்வது முதலானவற்றைச்‌ செயல்‌ 
கனாகவும கொண்டது சூத்ரவர்ணம்‌ எனனும்‌ பிரிவேயாகும்‌. 
நாலு வர்ணங்களுக்கும்‌ ''தம: ஸா9த்‌,ரே ரஜ: க்ஷத்ரே ப்‌, ராஹ்மணே 
ஸத்வமுத்தமம்‌'” [பார-ஆங்வ 89-11] முதலானவிடங்களில குணப்‌ 
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பிரிவு சொல்லப்பட்டது; **ப்‌,ராஹ்மண க்ஷத்ரிய விமாம்‌ ?* [கீதை 
18-41] என்று தொடங்கி நாலு ம்லோகங்களில்‌ கீதையிலேயே 
கர்மப்பிரிவு விவரிக்கப்பட்டது. இவ்வண்ணமாகவே தேவர்‌, 
மனிதர்‌, திர்யக்குகள்‌ முதலான ஜாதிகளிலும்‌, வராஹகல்பம, 
பாத்மகல்பம்‌, ஈறானகல்பம்‌ முதலான பலவிதமான கல்பங்களிலும்‌ 
அந்தந்த குணங்களின மிகுதியினால்‌ ஏற்படுவனவாகப்‌ புராணங்கள்‌ 
முதலானவற்றில்‌ சொல்லப்படும்‌ பலவிதமான படைப்புகளின்‌ 
ஏற்றத்தாழ்வுகள்‌ இங்கு அனுஸ ந்திக்கத்தக்கவை. இனி, ர்லோகத்‌ 
தின்‌ உத்தரார்த்த,த்தாலே, “இப்படி விசித்திரமான உலகை நான்‌ 
படைத்தபோதிலும்‌, அதிலுள்ள ஏற்றத்தாழ்வுகளுக்கு நான்‌ 
காரணமல்லவாகையால்‌, எனக்கு தோஷமில்லை'என்று காட்டுகிறான்‌. 
(தஸ்ய கர்த்தாரம்‌ மாம்‌) முற்பாதியில்‌ கூறியபடி விசித்ரமான 
வ்யஷ்டிஸ்ருஷ்டிஸ்தி, திலயங்களைச்‌ செய்பவனான என்னை. இத்தால்‌ 
ஸ்ருஷ்டியைப்‌ பிரமன்‌ செய்கிறான்‌, ஸம்ஹாரத்தை சிவன்‌ 
செய்கிறான்‌ என்றும்‌ கூறும்‌ மதங்கள்‌ தள்ளப்பட்டன. -* ஸ்ருஷ்டிம்‌ 
தத: கரிஷ்யாமி த்வாமாவிர்ய ப்ரஜாபதே! ”” [விஷ்ணுத,ர்மம்‌ 68-51] 
[பிரஜாபதியே ! உன்னுள்‌ நுழைந்து நான்‌ ஸ்ருஷ்டியைச்‌ 
செய்கிறேன்‌.] முதலான சாஸ்திரங்களிலும்‌. -“ஐந்மாத்‌,யஸ்ய யத” 
[ப்ர-ஸ-9 1-1-2] [இவ்வுலகின்‌ ஸ்ருஷ்டிஸ்தி,தி லயங்கள்‌ எந்தப்‌ 
பரம்பொருளால்‌ செய்யப்படுகின்ற னவோ] :* ஸம்ஜ்ஞாமூர்த்தி 
க்லுப்திஸ்து த்ரிவ்ருத்குர்வத உபதேஹாத்‌ *'' [ப்ர-ஸ-9 2.4.-17] 
[நாமரூபவ்யாகரணமானது த்ரிவ்ருத்கசணம்‌ செய்யும்‌ பர 
ப்ரஹ்மத்திற்கே கூறப்படுகிறதேயொழிய ஹிரண்‌ யகரர்ப்ப,னுக்கல்ல; 
சாஸ்திரம்‌ அப்படியே உபதேசிக்கிறபடியால்‌.] முதலான ஸூத்ரங்‌ 
களிலும்‌ முத்தொழிலையும்‌ செய்யும்‌ முதல்வன்‌ ஒருவனே என்று 
கோஷிக்கப்பட்டதன்றோ. '* அரன்‌ அயன்‌ என உலகு அழித்து 
அமைத்துளனே ” [திருவாய்‌ 1-1-8] என்று நம்மாழ்வாரும்‌ 
பிரமனையும்‌, சிவனையும்‌ சரீரமாகக்கொண்டு வ்யஷ்டிஸ்ருஷ்டியை 
யும்‌, வயஷ்டி ஸம்ஹாரத்தையும்‌ செய்பவன்‌ நாராயணனே என்று 
காட்டினார்‌. இத்தால்‌, முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ இந்திரன்‌ முதலான 
தெய்வங்களால்‌ கொடுக்கப்படுவனவாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ புத்திரன்‌, 
பசு முதலிய க்ஷூுதரபடலன்களும்‌, ஸர்வாத்மாவாய்‌, ஸர்வ 
கர்த்தாவான இவனாலேயே அவர்கள்‌ மூலம்‌ கொடுக்கப்படுபவை, 
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14, ஈ மாம்‌ கர்மாணி லிம்பந்தி ந மே கர்மப,லே ஸ்ப்ருஹா | 
இதி மாம்‌ யோ$பி,ஜாநாதி கர்மபிர்‌ ௩ ஸ ப;த்யதே | 
கர்மாணி-- ஸ்ருஷ்டி. முதலான செயல்கள்‌, மாம்‌-- 

(ஸர்வேங்வரன்ன ) எனனை, ந லிம்பந்தி- கட்டுப்படுத்‌ துவ 
இல்லை; மேு-(அவாப்தஸமஸ்தகாமனன) எனக்கு, காம 
பூலே--படைத்தல்‌ முதலான செயல்களின பயனில்‌, ந 
ஸ்ப்ருஹா--ஆசையில்லை. இதி-இவ்வண்ணமாக, மாம்‌-- 
என்னை, ய:-எவனொருவன்‌, அபிஜாநாதி-நன்கு ௮றிகிருனோ. 
ஸ:-௮வன்‌, கர்மபி,:-(கர்மயோகாரம்பத்திற்குத்‌ தடையான) 
பாபங்களால்‌, ந ப,த்‌,யதே--கட்டுப்படுவதில்லை (அப்பாடங்‌ 
களினின்றும்‌ விடுபடுகிறான்‌ என்‌ றவரறு.) 


என்று உணர்த்தப்பட்டதாயிற்று. (கர்த்தாரம்‌ அபி அகர்த்தாரம 
விதீதி,) முற்கூறியபடி விசித்திரமான ஸ்ருஷ்டி முதலானவற்றைச்‌ 
செய்பவனாயிருந்தபோதிலும்‌, அவற்றைச்‌ செய்யா தவனாகவும்‌ 
அறிவாயாக; ஸ்ருஷ்டி முதலானவற்றில சேதனர்களுக்கு ஏற்படும்‌ 
ஏற்றத்தாழ்வுகளுக்குச்‌ சேதனர்‌ செய்யும்‌ கர்மங்களே காரணங்‌ 
களாகையாலே, அவற்றுக்கு நான்‌ காரணமல்லாதவனாயிருக்கிறேன்‌ 
என்று கருத்து. இவ்விஷயம்‌ அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ விவரிக்கப்‌ 
படும. (அகர்த்தாரமவ்யயம்‌ வித்‌;தி,) இப்படிப்‌ படைப்பு முதலான 
வற்றில்‌ உள்ள ஏற்றத்தாழ்வுகளுக்கு நான்‌ காரணமலலவாகை 
யால்‌, ஓருவனை உயர்‌ ந்தவனாகவும்‌, ஒருவனைத்‌ தாழ்‌ ந்தவனாகவும்‌ 
படைப்பதால்‌ ஏற்படும்‌ வைஷம்யம்‌ ( பக்ஷ்பாதம்‌ ), சேதனரைத்‌ 
துன்பங்களை அனுபவிக்கச்‌ செய்வதால்‌ ஏற்படும நைர்க்‌ருண்யம்‌ 
( கருணையின்மை ) ஆகிய தோஷங்கள்‌ எனனைத்‌ தொடமாட்டா 
என்றும்‌ அறிவாயாக, ப்ரகரணத்தையொட்டி வ்யயமப்‌,த;ம்‌ 
வைஷம்யநைர்க்‌,ருண்யங்களாகிற தோஷங்களைக்‌ குறிக்கிறது. 
அந்த தோஷங்கள ற்றவனாக என்னை அறிந்தால்‌ கர்மயோகாரம்ப, 
விரோதியாபங்கள்‌ அழியும்‌ என்று அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ கூறப்‌ 
போகிறானாகையாலே, ஸர்வகாரணனாயிருந்தபோதிலும்‌, அந்த 
தோஷங்களற்றவனாக நீ எனனை அறிவாயாக எனறு முதலில்‌ 
அர்ஜுனனை நோக்கி விதிககிறான்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌. 18. 
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14. ஏது மிழிசா வெனைக்கரும மென்றெனக்கிங்‌ 

கோது பயனாசை யொன்றிலையென்‌--நீ தணர்ந்தே 

யென்னை மிகவறிவான்‌ யாவ னவன்கண்டாய்‌ 

முன்னை வினையகலவான்‌ முற்று, 

கருமம்‌--படைததல்‌ முதலான செயல்கள்‌. எனை-- 

(ஸர்வேஸ்வரனான) என்னை, ஏதும்‌ இழிசா-ஒரு சிறிதும்‌ 
கட்டுப்படுத்தமாட்டா, என்று-என்றும்‌. எனககு-(அவாப்த 
ஸமஸ்‌ தகாமனான ) எனக்கு. இங்கு ஓது பயன்‌ ஆசை ஒன்று 
இல்லை என்று--இச்செயல்களுக்குச்‌ சொல்லப்படும்‌ பயனில்‌ 
விருப்பம்‌ சிறிதும்‌ இல்லை என்றும்‌. ஈது உணர்ந்தே 
இவ்விரண்டையும்‌ அறிந்து, என்னை-என்னை. மிக அறிவான்‌- 
நன்கு ௮றிகிறவன்‌, யாவன்‌-எவனோ. அவன்‌-அவனே, 
முன்னை வினை-—அநாதிகாலமாக (கர்மயோகத்தின்‌ தொடக்‌ 
கததிறகுத்‌ தடையாக) உள்ள பாடங்களினின்றும்‌. 
முற்று-முழுவதும்‌, அகல்வான்‌ கண்டாய்‌--விடப்படுவான்‌ 
கிடாய்‌! 


14. கர்மயோகத்தைத்‌ தொடங்குவதற்குத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ 
பாபங்கள்‌ அழிவதற்கு, இரண்டு ம்லோகங்களாலே வழிகாட்ட 
எண்ணி, செனற ம்லோகத்தில்‌ : உலகத்தை விசித்திரமாக 
ஸ்ருஷ்டித்தபோதிலும, நான்‌ ஸ்ருஷ்டிக்காதவனாகவே ஆவேன்‌ * 
எனறு கூறினான? அதற்குமேல்‌, * உலகைப்படைப்பதாகிற ஒரே 
செயலைச்‌ செய்பவனாகவும செய்யாதவனாகவும்‌ எப்படி ஆக 
முடியும்‌?” என்னும்‌ கேள்விக்கு பதிலுரைத்துக்கொண்டு, கர்ம 
யோகத்தைத்‌ தொடங்குவதற்குத்‌ தடையாயிருக்கும பாபங்கள்‌ 
அழிவதற்கு வழியைக்‌ காட்டுகிறான்‌ இநத ற்லோகத்தில்‌. (நமாம்‌ 
கர்மாணி லிம்பந்தி) முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொனன உலகைப்‌ 
படைப்பது முதலான செயல்கள்‌ எனக்கு தோஷத்தை விளைக்க 
மாட்டா. இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ ஸர்வேள்வரனான கண்ணன்‌ 
கர்மவசப்பட்டவனாு அல்லனாு என்னும்‌ ஐயம்‌ ஏற்படவில்லை; 
ஸ்ருஷ்டிக்குக்‌ கர்த்தாவாகவும்‌, அகர்த்தாவாகவும்‌ ஓருவனே 
எப்படி ஆகமுடியும்‌ என்னும்‌ ஐயமே ஏற்பட்டுள்ளது; ஆகையால்‌ 
அதற்குப்‌ பரிஹாரமுரைப்பதே நியாயமேயொழிய, இங்கு ப்ரக்ருத 
கீ_£2 
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பாடா ர்‌ எண்‌ சாற்‌ எ ௭ 
க a af சன்‌ எ ணர்‌ எ சோர்‌. 
ஜொன்‌, என்‌ ராரா ராசாளி | ர: 


மல்லாத புண்யபாபங்களைப்பற்றிப்‌ பேச இடமில்லை. ஆகையால்‌ 
இங்கு கர்ம௱ப்தம்‌ புண்யபாபங்களைக்‌ குறிக்காமல்‌, முன்‌ 
ங்லோகத்தில்‌ சொன்ன விசித்திரமான ஸ்ருஷ்டி முதலான 
செயல்களையே குறிக்கிறது. *லிப-உபதே;ஹே ' என்னும்‌ தாது 
உபதே;ஹமாகிற பூச்சு முதலான வ்ருத்‌,தி,யையே முக்கியமாகக்‌ 
குறிக்குமாயினும்‌, அப்பொருள்‌ பொருந்தாதாகையால்‌, லக்ஷணை 
யாலே தோஷங்களை வினைத்துக்‌ கட்டுப்படுத்துவதாகிற பொருளைக்‌ 
குறிக்கிறது. படைக்கப்படுவனவற்றின ஏற்றத்‌ தாழ்வுகளாலே, 
வைஷம்யம்‌ எனப்படும்‌ பக்ஷபாதமும்‌, நைர்க்‌,ருண்யம்‌ எனப்படும்‌ 
கருணையின்மையுமே ஸ்ருஷ்டிப்ரக்ரணத்தில்‌ இவனுக்கு மங்கிக்கக்‌ 
கூடிய தோஷங்களாகையாலே, (ந மாம்‌ கர்மாணி லிம்பந்தி ) 
எனறு, விசித்திரமான ஸ்ருஷ்டி முதலான செயல்கள்‌ எனக்கு 
வைஷமய நைர்க,ருணயஙகளாகிற தோஷங்களை விளைக்கமாட்டா 
எனறதாகிறது. எப்படியெனில்‌, படைக்கப்படும்‌ ஜீவர்களிடமுளள 
தேவர்‌ மனிதர்‌ முதலான விசித்திரமான ஏற்றததாழ்வுகளுக்கு, 
அந்தந்த ஜீவர்கள்‌ செய்த புணயபாபரூபமான கர்மங்கள்‌ 
காரணமேயொழிய நான்‌ காரணமல்லனாகையால்‌ என்னை 
வைஷம்யநைர்க்‌, ருண்யங்கள்‌ தொடமாட்டா எனறபடி. ஆக,செனற 
ங்லோகத்தில்‌ -கர்த்தாரம்‌' எனறு சொன்னது ஸ்ருஷ்டி முதலான 
வற்றுக்கு ஸாமாந்ய ( பொதுவான ) காரணமாயிருப்பவன்‌ எனனும்‌ 
கருத்திலேயென்றும்‌, * அகர்த்தாரம்‌ * என்று சொனனது, அந்த 
ஸ்ருஷ்டி முதலானவற்றிலுள்ள ஏற்றத்‌ தாழ்வுகளுக்குத்தான 
வியோேஷகாரணமாயில்லாமலிருப்பவன்‌ என்னும்‌ கருத்திலேயென்‌ 
றும சொல்லிற்றாயிற்று. கர்த்ருத்வமே முக்கியமென்றும்‌, ஏற்றத்‌ 
தாழ்வுகளுக்குக்‌ காரணமாயிராமையையிட்டு அகர்த்ருத்வம்‌ கூறப்‌ 
படுகிறது எனறும்‌ கருத்து. இவ்விடத்தில்‌ ஒரு திருஷ்டாந்தம்‌ 
உண்டு. அவரை, துவரை முதலான முளைகளுக்கு, பூமி, ஜலம்‌, 
எரு முதலானவை ஸாமாந்ய காரணங்களாகினறன; அவற்றி 
லுளள வேறுபாட்டுக்கு அவரை விதையிலும்‌, துவரை விதையிலு 
முள்ள வேறுபாடே காரணமாகிறது. அதுபோலவே ஜீவர்களை 
தேவாதிமரீரங்களோடு படைப்பவன்‌ ஸர்வேர்வரனேயென்று 
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எனா ணா கார்ட. ௭ எர ச 
ணகர களை: ஏண்‌ Arad களக்‌ 
YH; UMTS HES HO ஈர எண்‌ எ ரள 


சாஸ்திரங்களிலிருந்து அறிகிறோமாகையால்‌ அவன்‌ அப்படைப்புக்கு 
ஸாமாந்ய காரணமாகிறான்‌; அவர்களுடைய புண்யபாபங்களின்‌ 
ஏற்றத்‌ தாழ்வுகளையொட்டியே அவர்களுக்கு தேவாதி மரீரங்கள்‌, 
அவை காரணமாக ஏற்படும்‌ ஸுகம்‌. துக்கம்‌ முதலான ஏற்றத்‌ 
தாழ்வுகள்‌ ஆகியவை ஏற்படுகினறனவென்று அந்த மாஸ்திரங 
களிலிருந்தே அறிகினறோமாகையால்‌ புண்யபாபங்களே ஜீவா 
களின்‌ ஏற்றதாழ்வுகளுக்கு விரோஷகாரணாமாகின்றன எனறபடி. 
ஆக, முதல பாதத்தால ஸ்ருஷ்டிகளில்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகளுககு 
ஜீவர்களின கர்மஙகள காரணமேயொழியத்‌ தான காரணமலலன்‌ 
எனறு கூறுவதன்‌ மூலம்‌ தனக்கு அகர்த்ருத்வத்தைக்‌ கூறினான? 
இனி, கர்மபலமான ஸுகம்‌ முதலானவற்றிலும அந்த ஜீவர்‌ 
களுகமே விருபபமுள்ள தேயொழியத்‌ தனக்கு விருப்பமில்லையாகை 
யாலும்‌ தனக்கு அகர்த்ருதவததைக கூறுகிறான இரணடாவது 
பாதததாலே,-- (ம மே கர்ம ப,லே ஸ்பருஹா ) தே,வாதி.ரூப 
விசித்ர ஸ்ருஷ்டி முதலான செயலகளின்‌ படிலமான புண்யபாபரூப 
கர்மங்களின பலனான ஸுகம முதலானவற்றில எனக்கு விருப்ப 
மில்லை. எனககு விருப்பமில்லை என்றதினால்‌, ஜீவர்களுக்கே 
விருப்பமுள்ள தென்பதும உணர்த்தப்படுகிறது. கர்மபலத்தை 
அதுப,விப்பவர்களான ஜீவர்கள்‌ அவ்வநுப,வத்திற்கு உறுப்பான 
தேஹேந்திரியயகளோடு படைககஃப்படுகிறார்கள்‌. அபபடியே 
அவர்களனுபவிப்பதற்காகப்‌ படைக்கப்பட்டுக கிடைத்த போக்‌,யப 
பொருள்களைப்‌ பலத்தில்‌ விருப்பத்தால ஏற்படுவனவும்‌ அதை 
மேன மேல்‌ உண்டாக்குவனவுமான தம்‌ கர்மங்களுக்கு அனுகுண 
மாக அனுபவிக்கிறார்களேயொழிய, அக்கர்மங்களை எதிர்பாராத 
என்‌ ஸஙகல்பத்தால்‌ அனுபவிப்பதில்லை; அநாதி ப்ரவாஹமாய்‌ 
வரும வாஸனையாலே ஒவ்வொரு ஜீவன்‌ ஓவ்வொரு பலனை விருமபு 
கிறான்‌; அவ்விருப்பம சாஸ்திரங்களில்‌ அனுமதிக்கப்பட்ட புண்ய 
கர்மத்திலோ, சாஸ்திரங்களில்‌ நிஷேதிக்கப்பட்ட பாபகர்மத்திலோ 
இவனைத்‌ தூண்டக்கூடும்‌. அந்த இச்சைககு அதுகுணமாக 
அவனை நியமிக்கும்போது, அந்தந்த இச்சையோடு ஜீவன 
செய்யும்‌ புண்ய பாபங்களையொட்டி அந்தந்த ஜீவனுக்குப 
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பலனளிக்கிறேனேயொழிய என்‌ விருப்பப்படி பலனளிப்பதில்லை; 
என்னுடைய நிரங்குமஸ்வா தந்திரிய மாத்திரத்தாலே ஏற்றத்‌ 
தாழ்வுள்ள பலன்களை நான்‌ அளிப்பதுமில்லை; என்னுடைய 
பயனுக்காகப்‌ பிறரை நான்‌ வருத்துவதுமில்லை என்று கருத்து. 
ஆக, ஸ்ருஷ்டியில்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகள்‌ எனனால்‌ ஏற்படுவதில்லை 
என்று. முதல்‌ பாதத்தாலும்‌, ஸ்ருஷ்டிபலத்தில்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகள்‌ 
எனனால்‌ ஏற்படுவதிலலை என்று இரண்டாம்‌ பாதத்தாலும்‌ 
சொல்லிற்றாயிற்று. *' அத்ரோபநிஷத,ம்‌ புண்யாம்‌ க்ருஷ்ணத்‌்;வை 
பாயநோஃ$ப்‌,ரவீத்‌ ” [பார-ஆதி 1-279] என்று ஐந்தாம்‌ வேதமான 
பாரதத்தில்‌ கீதோபனிஷத்தைத்‌: தொகுத்தருளிய வேதவ்யாஸரே, 
தமது ப்ரஹ்மஸ-9த்ரத்தில்‌ ''வைஷம்ய நைர்க்‌,ருண்யே ந ஸாபேக்ஷ 
த்வாத்‌”” [ப்ர-ஸ-9 21-84] [(ஏற்றத்தாழ்வுடன உலகைப்‌ படைப்ப 
தால்‌ பரமபொருளுக்கு) வைஷம்யநைர்க்‌,ருண்யங்கள்‌ ஏற்பட 
மாட்டா? ( ஜீவர்களின்‌ கர்மங்களை ) எதிர்பார்த்தே உலகைப்‌ 
படைப்பதால்‌.] என்று இவ்விஷயத்தை அறுதியிட்டார்‌. இவருக்கும்‌ 
தந்தையாய்‌, வஸிஷடயுலஸ்தயர்களின்‌ வரதானத்தாலே பரம்‌ 
பொருளறிவைப்‌ பெற்றவரான பராசரமஹரிஷியும்‌, ** நிமித்த 
மாத்ரமேவாயம்‌ ஸ்ருஜ்யாநாம்‌ ஸர்க்க,கர்மணி। ப்ரத,நகரணீபூ,தா 
யதோ வை ஸ்ருஜ்ய மாக்தய: |! நிமிதத மாத்ரம்‌ முக்த்வேத,ம்‌ நாந்யத்‌ 
கிஞ்சித;பேக்ஷ்தே | நீயுதே தபதாம்‌ ர்ரேஷ்ட்ட, ஸ்வமக்த்யா வஸ்து 
வஸ்துதாம்‌ |!*' [வி.பு. 1-4-21,52] என்னும ங்லோகங்களில்‌ 
ஸ்ருஷ்டிகளில்‌ உள்ள ஏற்றத்தாழ்வுகளுக்குக்‌ கர்மமே முக்கிய 
காரணம்‌ என்று நிலைநாட்டினார்‌. இந்த இரு ம்லோகங்களிலும 
ஸ்ருஜய ஈப்தத்தால்‌ தேவர்‌, மனிதர்‌ முதலான படைக்கப்படும 
ஜீவர்களும்‌, மக்திரப்தத்தால்‌ அவரவர்களுடைய கர்மங்களும்‌ 
குறிக்கப்படுகின்றன என்பது முன்பின்‌ பிரகரணங்களை ஆராய்ந்‌ 
தால்‌ வெளியாகும்‌. எப்படியெனில்‌: விஷ்ணுபுராணம்‌ முதல்‌ 
அம்சம்‌ நாலாமத்தியாயத்தில்‌ வராஹாவதாரத்தை வர்ணித்து 
விட்டு, “ பூ.ராத்‌,யாம்ம்சதுரோ லோகாந்‌ பூர்வவத்‌ ஸமகல்பயத்‌ '' 
[வி. பு. 1-4-49] [(கீழுலகஙகளோடு கூடிய) பூமி முதலான நாலு 
மேலுலகங்களையும்‌ முன்போலவே நிலைநிறுத்தினார்‌.] என்பதீருக 
உலகை ஸமுத்ரத்தினின்றும்‌ தூக்கியெடுத்து, பூமி, மலை முதலான 
பிரிவுகளையும்‌ லோகவிபாகங்களையும்‌ செய்ததைக்‌ கூறி, 
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ப்ள ஹ்மரூபத,ரோ தே,.வஸ்ததோ$ஸெள ரஜஸா வ்ருத:! சகார 
ஸ்ருஷ்டிம்‌ ப,கஷவாந்‌ சதுர்வக்த்ரத,ரோ ஹரி:।॥!?” [வி. பு. 1-480] 
[பிரமனை உருவாகக்‌ கொண்டவனாய்‌, ( அதனாலேயே ) நான்கு 
முகங்களை உடையவனாய்‌, ரஜோகுணம்‌ மிக்க சரீரத்தை உடைய 
வனான பகவான்‌ ஹரி படைப்புத்‌ தொழிலைச்‌ செய்தார்‌.] என்று 
பிரகிருதம்லோகங்களுக்கு முன ஸ்லோகத்தில்‌ சுவர்க்கம்‌ பூமி 
முதலானவற்றினலுள்ள ஜீவர்களைப்‌ பிரமனை சரீரமாகக்கொண்டு 
படைத்ததைப்‌ பற்றியே பேசியுள்ள து. பிரகிருத ங்லோகங்களுக்குப்‌ 
பினனாலுள்ள ஐந்தாமத்தியாயத்திலும்‌. “யதா ஸஸர்ஜ தேவோஃயம்‌ 
தே;வர்விபித்ருதளாநவாந்‌। மநுஷ்யதிர்யக்‌,வ்ருக்ஷாத்‌,ந்‌ பூவ்யோம 
ஸலிலெளகஸ: |1...தந்மமாசக்ஷவ விஸ்தராத்‌ |!  [வி.பு. 1-9-1, 2] 
[பூமி, ஸ்வர்க்கம, கடல்‌ முதலானவற்றை இருப்பிடமாகக்கொண்ட 
தேவர்கள்‌, ரிஷிகள்‌, பித்ருக்கள்‌, அரக்கர்கள்‌, மனிதர்கள்‌, 
- ஊர்வன, ஸ்தராவரங்கள முதலானவற்றை இந்த பகவான்‌ 
எப்படிப்‌ படைத்தார்‌ என்பதை விரிவாகச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. ] 
என்னும்‌ ஸ்லோகங்களில்‌ தேவர்‌ முதலான ஏற்றத்தாழ்வுள்ள 
ஸ்ருஷ்டியைப்பற்றியே மைத்ரேயர்‌ கேள்வி கேட்டிருக்கிறார்‌. 
இதற்கு பதிலுரைத்த பராசர பகவான்‌. “மைத்ரேய கத;யாம்யேதத்‌ 
ர்ருணுஷ்வ ஸுஸமாஹித: | யத ஸஸர்‌ஜ தே,வோ5$ஸெள தே,வாதீ; 
நகி,லாந்‌ விபு!” [வி. பு. 1-5-8] [[மைதரேயரே! தலைவனான 
இந்த தேவன்‌ தேவர்‌ முதலான எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ 
எப்படிப்‌ படைத்தார்‌ என்பதைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. கவனமாகக 
கேட்பீராக.] என்று தொடங்கி இருபத்துநாலு ம்லோகங்களால 
தேவர்‌ முதலானாரின ஸ்ருஷ்டியைப்பற்றிச்‌ சிறிது விரிவாகச்‌ 
சொல்லி, * இன்னும்‌ என்ன கேட்க விரும்புகிறீர்‌? ' என்று கேட்க, 
* இதையே இன்னும்‌ “விரிவாகக்‌ கேட்க விரும்புகிறேன்‌ * என்று 


மைத்ரேயர்‌ பதில்கூற, *கர்மபிரர்‌ பராவிதா: பூர்வை: குறலா: 
குறலைஸ்து தா:। கூயாத்யா தயாப்யறிர்முக்தா: ஸம்ஹாரே$ப்யுப 
ஸம்ஹ்ருதா: |! ஸ்தாவராந்தா: ஸுராத்‌;யாம்ச ப்ரஜா ப்ரஹ்மம்‌ 
ற்சதுர்வித,ா? !1** [வி.பு. 1-5-28] [அந்தணரே ! தேவர்கள்‌ 


தொடக்கமாக, (மனிதர்‌, திர்யக்‌ நடுவாக) ஸ்தாவரஙகளீருகவுள்ள 
நாலுவிதமான அந்த ஜ்ஞானஸ்வரூபரான ஜீவர்களும, (பலன்‌ 
கொடுக்காமல்‌) பழுதாகாத பூர்வகர்மங்களாலே சூழப்பெறறவர்‌ 
களாய்‌, ஸம்ஹாரகாலத்தில்‌ ஸம்ஹரிக்கப்படும்போதும்‌, அந்த 
வாஸனையாலே விடப்படாதவர்களாய்‌ உள்ளனர்‌.] என்று தொடங்‌ 
கிப்‌ பராசரர்‌ கூறும்‌ பதிலில்‌ ஜீவர்களின்‌ விதவிதமான கர்மத்தாலே 
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தேவர்‌ முதலான ஏறறத்தாழ்வுள்ள ஸ்ருஷ்டியே விவரிக்கப்படுகிறது. 
ஆகையால்‌ முன்பின பிரகரணங்களை ஆராய்ந்தால்‌ பிரகிருத 
ம்லோகங்களில்‌ ஸ்ருஜ்யப்தத்தாலே படைக்கப்படும தேவர்‌, மனிதர்‌ 
முதலான ஜீவர்களும, மகதிறயப்தத்தால்‌ அவர்களுடைய கர்மங்‌ 
க்ளுமே கூறப்படுகின்றன என விளங்கும. “அவித்யா கர்மஸம்‌ 
ஜ்ஞாந்யா த்ருத்யா மக்திரிஷ்யதே, யயா க்ேத்ரஜ்ஞரக்திஸ்ஸா 
வேஷ்டிதா ந்ருப ஸர்வக;ா ' [வி.பு 6-7-6 1] [ஃர்மம எனறு கூறப்படும 
அவித்யை (பரமபுருஷனின) சூனறாவது சக்தியாகக்‌ கருதப்படு 
கிறது. இதனால, பரமபுருஷனின இரணடாவது மக்தியான எங்கு 
முளள ஜீவதத்துவம சூழப்பட்டுள்ளது.] முதலானவிடங்களில்‌ 
ஸ்ரீபராசரரே கர்மத்தை சக்திசப்தத்தாலே குறிபபிட்டிருப்பதையும்‌ 
காண்கிறோம்‌. ஆகையால்‌, மக்திறப்தத்தால கர்மததையே இங்கும 
குறிக்கத்தடையில்லை. இனி, பிரகிருதம்லோகங்களிரண்டையும 
விவரிப்போம்‌, (ஸ்ருஜ்யாநாம்‌ ஸாக்க;கர்மணி நிமித்தமாதரமேவ 
அயம) படைக்கப்படும்‌ தேவர்‌ முதலான ஜிவர்களைப்‌ படைக்கும 
செயலில்‌ இந்த ப,க,வான்‌ பொதுவான காரணமாததிரமாகவே 
யிருக்கிறான்‌. அப்படியானால்‌ தேவாதிரூபமான ஏற்றத்தாழ்வுககு 
விமோஷகாரணமாயிருப்பது எது எனில்‌ (ப்ரத,ந்கரணிபூ,தா 
யதோ வை ஸ்ருஜ்யாக்தய:) தேவர்‌ முதலான ஏற்றததாழ்வுகள்‌ 
விஷயத்தில்‌ கரணங்களான ப்ராசீந கர்மங்களேயன்றோ ப்ரதானங 
களாய்‌ (வீமேஷகாரணங்களாய்‌) இருக்கின்றன. இநத ம்லோ 
கத்தில்‌ ஸ்ருஷ்டியில்‌ நிமித்தமாத்ரமாகப்‌ பரமபுருஷனைச்‌ சொல்லு 
வது, அவன்‌ உபாதான காரணமாகவில்லை என்று நிஷேதிப்பதில்‌ 
கருத்தையுடையது என்று பொருள்கொண்டால்‌,' அவனை உபாதான 
காரணமாகவும்‌ கூறும்‌ ம்ருதிஸ்ம்ருதிஸ 9தரங்களும்‌, விஷ்ணுபுரா 
ண த்தின்‌ முன்‌ பின்‌ பிரகரணங்களும்முரண்‌ படும்‌. ஆகையால்‌, முன பின்‌ 
பிரகரணங்களிலிருந்து, படைக்கப்படும ஜீவர்களின ஏற்றத்தாழ்வு 
களுக்கு அவரவர்‌ கர்மங்களே ப்ரதரனகாரணமாயிருக்கின றன 
என விள்ஙகுவதால்‌, அவ்வேற்றத்தாழ்வுகளுக்கு ஸர்வேள்வரன்‌ 
ப்ரதரானகாரணமாயிராமல்‌, நிமித்தமாத்ரமாகவே (அப்ரதான 
காரண மாகவே) இருப்பதாகக்‌ கூறுவதாகவே கொள்ள வேண்டும்‌. 
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காராளர்‌ ger; ஊரின்‌ ர ஈன்‌ ஏன 
ன்னா எனிஈண்கா ர ஏரி ஈர்‌ ரன ஸ்‌: 


“மயைவைதே நிஹதா: பூர்வமேவ நிமித்தமாத்ரம்‌ ப,வ ஸவ்யஸாசந்‌?” 
[கதை 11.88] [ஸவ்யஸாசியான அர்ஜுனனே! இவர்கள்‌ என்னால்‌ 
முன்னமே கொல்லப்பட்டுவிட்டார்கள. நீ நிமித்தமாதரமாக (அப்ர 
தானகாரணமாக) ஆவாயாக ] முதலானவிடங்களில்‌, நிமித்த 
மாத்ரறப்தம்‌ அப்ரதரானகாரணவிஷயத்தில்‌ பிரயோகிக்கப்பட்டி 
ருப்பதையும்‌ காண்கிறோமன்றோ. இங்கும்‌, மற்றொரு காரணமான 
கர்மங்களை ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ எடுக்கும்போது ப்ரதாந 
'கரணீபூ,தா:” என்று ப்ரதானமாக எடுத்திருப்பதிலிரு ந்தும, 
நிமித்தமாத்ரறப்தம்‌ அப்ரத;,ானகாரணம்‌ என்னும்‌ பொருளையே 
உடையதென விளங்கும்‌. “அப்படியானால்‌, ஈற்வரன்‌ அப்ரத;ான 
காரணமென்பது ஸூத்ரம்‌ முதலானவற்றுக்கு முரண்‌ படுகிறதே; 
*ஸ்வதந்த்ர: கர்த்தா” [அஷ்டாத்யாமீ 1-4.54) எனனும்‌ பாணினி 
ஸூ9த்ரம தொழில்களைச்‌ செய்யும்‌ கர்த்தாவையே ப்ரதானனாகச்‌ 
சொல்லுவதும்‌ ஓட்டாதே; ஆமையால ம்லோகத்தின முற்பாதிய்ல 
நிமித்தறப்தம்‌ நிமிதத காரணத்தையும, பிற்பாதியில்‌ ப்ரதாந 
கரணமப்தம்‌ உபாதானகாரணத்தையுமே குறிப்பதாகக்‌ கொள்வது 
உசிதம்‌” எனில்‌ —ஸர்வேய்வானே நிமித்தகாரணமாகவும்‌, உபா 
த;நகாரணமாகவும்‌ ஆகிறான்‌ என்று கோஷிக்கும்‌ ர்ருதிஸ்மரு தி 
ஸ-9த்ரங்கள்‌ முதலான ப்ரமாணங்களனைத்தும்‌ முரண்படுமாகை 
யாலும்‌, உபாத;ானத்தைக்‌ கரணம்‌ என்பது உசிதமல்லவாகை 
யாலும்‌ இவ்வாக்ஷேபம்‌ பொருந்தாது. ஸ்ருஷ்டியில்‌ ஏற்றத்தாழ்வு 
களுக்கு முக்கியஹேதுவாயிருக்கையாலே ப்ரத,னகரணமெனப்படும்‌ 
கர்மங்களுடைய ஸ்வரூபஸ்தி,தி ப்ரவ்ருத்திகளும்‌ ஈற்வரனாலேயே 
ஏற்படுகின்‌றனவாகையால்‌, ஈங்வரனுக்குள்ள ஸ்வாதந்த்ர்யமும்‌ 
குலையாது. இதனாலேயே, இரண்டாவது ம்லோகத்திலும்‌ கர்மங்‌ 
கள்‌ பொதுக்காரணமாக ஈம்வரன ஓருவளையே அபேக்ஷிக்கின்றன 
வென்றும்‌, தனிக்காண மாகவேறொனறையும்‌ அபேக்ஷிப்பதிலலையென்‌ 
றும கூறப்படுகிறது. (இத;ம்வஸ்து) இந்த க்ஷேத்ரஜ்ஞவஸ்து. முன்‌ 
பின்‌ பிரகரணங்களிலிரு ந்து இங்கு வஸ்துவென்று ஸ்ருஷ்டிக்கப்படும 
ஜீவர்களையே குறிக்கிறது என விள ங்கும்‌. (நிமித்தமாத்ரம்‌ முக்த்வா) 
ஸ்ருஷ்டியைச்‌ செய்யும ஸர்வேம்வரனைத்தவிர (நாந்யத்‌ கிஞ்சித்‌ 
அபேக்ஷதே) நிமித்தமாத்ரமாக வேறு எக்காரணத்தையும்‌ தேவாதி 
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கர்‌ FATE ரான ம சொர சோர்‌ என்ன்ன 
ஊண்‌ ௩ OT லிரா சவ்‌ 


ரூபமான ஏற்றத்தாழ்வுகள்‌ விஷயத்தில்‌ எதிர்பார்ப்பதில்லை. (ஸ்வ 
பக்த்யா வஸ்து வஸ்துதாம்‌ நீயதே) தனனிடத்திலுள்ள (விஷ்ணு) 
சக்தியெனப்படும்‌, ப்ராசீனகர்மத்தாலேயே ஜீவதத்துவமானது 
தேவர்‌ முதலான நிலையை அடைவிககப்படுகிறது. ப்ரளயகாலத்தில்‌ 
கரணகளே பரங்களற்றவர்களாயிருந்த ஜீவர்கள்‌ ஸ்ருஷ்டிகாலத்‌ 
தில்‌ கர்மததாலேயே தேவர்‌ முதலான ஏறறத்தாழ்வுள்ள சரீரங 
களோடும்‌, இநதிரியஙகளோடும படைக்கப்படுகிறார்கன என்று 
கருத்து. இப்படிக்கொள்ளாமல, “ஸ்வரக்தயா அவஸ்து வஸ்து 
தாம'' என்று பதம பிரிதது முன்‌ இல்லாத வஸ்து உண்டாகிறது 
எனறு பொருள்‌ கொண்டால்‌, விஷ்ணுபுராண த்தில்‌ பலவிடங்களில்‌ 
உளள பொருளே உண்டாகமுடியும என்னும்‌ ஸத்கார்ய வாதத்தை 
ஸித்தாந்தம்‌ செய்திருப்பதற்கு முரணபடும்‌. வஸ்துவென்றே பதம 
பிரிதது, *வஸ்துவானது வஸ்துத்தனமையை அடைகிறது” என்று 
பொருள்‌ கொண்டால்‌ தன்னாலேயே தானாவது என்னும்‌ ஆத்மார்ரய 
தோஷம உண்டாகிறது. ஆகையால, முற்கூறியபடி ப்ரளயகாலத்தில்‌ 
சரீரமற்றிருந்த நிலையிலிலிருந்த ஜீவர்கள்‌ ஸ்ருஷ்டியின்போது 
சரிரத்தோடு கூடிய நிலையை அடைவிக்கப்படுகிறார்கள்‌ என்றே 
பொருள கொளள வேண்டும்‌. 'ப்ரளயகாலததில்‌ ப்ரஹ்மம்‌ ஒன்றே 
யீருந்தது என்று ப்ரமாணங்கள்‌ கூறுகையால்‌, ஜீவர்கள்‌ இல்லை 
யென்றனறோ தோன்றுகிறது எனில்‌,-- “ந ஜாயதே ம்ரியதே வா 
விபங்சித்‌”” [கட 1-2-18] [அறிவுடைய ஜீவன பிறப்பதுமில்லை; 
அழிவதுமிலலை] முதலான ம்ருதிகள்‌ ஜீவன்‌ நித்யமானவன்‌ என்று 
கோஷிக்கையால்‌, “ப்ரஹ்மம்‌ ஒன்றேயிருந்தது' என்று ர்ருதிகள்‌ 
கூறுவது நாமரூபப்பிரிவற்ற சரீரத்தை உடையதாமிருந்தது 
என்னும்‌ கருத்தையே உடையது என்பதை, “ந கர்மாவிப;ாக;ா தி;தி 
சேந்நாநா தி,த்வா து,பபத்‌,யதே சாப்யுபலப்‌,யதே ச!” [ப்ர-ஸுூ 
2-1-88] [“(ஸ்ருஷ்டி காலத்தில்‌) கர்மமில்லை; ( அக்காலத்தில்‌ ) 
ப்ரஹ்மம்‌ தவிர்ந்த வேறொன்றில்லையென ம்ருதி கூறுவதிலிருந்து 
(ஜீவனில்லை என்று தேறுகிறபடியால்‌)'” என்று கூறினால்‌, அது 
சரியல்ல; ஜீவன்‌ அதாதியாகையால்‌; (அநாதியாயினும்‌, ப்ரஹ்மம்‌ 
ஒன்றே இருந்தது என்ற ஸ்ருதியும்‌) பொருந்தும. (ஜீவன்‌ அநாதி 
எனறு ம்ருதியிலும்‌) காணப்படுகிறது.] என்னும ஸூத்ரத்திலே 
வேதவ் யாஸர்‌ விளக்கினார்‌. ஆகையால்‌, எக்குறையுமில்லை. 
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CEA TENT ஏட: காக்‌ ஏங்க ணாக 
ஏ வ எண்ளாரு கா்‌. காளை 
என்கண்‌ எ என ஏனா எள்‌ ॥ 69 ॥ 


ஆக, மலோகத்தின்‌ முற்பாதியால்‌, தானே கர்த்தாவாகவும்‌, 
அகர்த்தாவாகவுமிருப்பதில்‌ விரோதமில்லை என்று காட்டப்பட்டது, 
இனி உத்தரார்த்தத்தாலே, இவ்விஷயத்தை அநுஸந்திப்பவன 
கர்மயோகம்‌ தொடங்குவதற்குத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ பாபங்களினின்‌ 
றும்‌ நீங்கப்பெறுவான்‌ என்கிறான்‌. (இதி மாம யோ?$பி,ஜா.நா தி) 
சாதுர்வர்ண்யம்‌? என்று தொடங்கி ஒனறரை ம்லோகத்திற்‌ 
சொன்னபடி, ஸ்ருஷ்டி முதலானவற்றுககுப்‌ பொதுக்காரணமா 
யிருந்தபோதிலும்‌, அவற்றிலுள்ள ஏற்றத்தாழ்வுகளுக்கு விஸேஷ 
காரணமாயிராதவனாகவும்‌, ஸ்ருஷ்டி முதலானவற்றின்‌ பலத்திலும்‌ 
பற்றற்றிருப்பவனாகவும்‌ என்னை எவன்‌ அநுஸந்திக்கிறானோ; 
“ஜாநாதி' என்னாமல்‌, “அபி,ஜாநாதி” என்றதால்‌, கர்மயோகத்திற்கு 
அங்கமாக இப்படி அநுஸந்திக்கவேண்டும்‌ என்று காட்டுகிறான்‌. 
(கர்மபிர்‌ ந ஸ படித்‌,யதே) கர்மயோகத்திற்குத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ 
ப்ராசீனமான புண்யபாபகர்மங்களால்‌ அவன்‌ கட்டுப்படுவதில்லை, 
மேலே, பக்திரூபமான ஜ்ஞானத்தாலேயே ஸர்வகர்மங்களும்‌ விடு 
படும்‌ என்று சொல்லப்போகிறதாகையாலே, இங்கு 'கர்மபி, * 
என்று ஸர்வகர்மங்களையும்‌ குறிக்கமுடியாது, பக்தியோகம்‌ கைவந்த 
பின்பே புகுதருவான்‌ நின்றனவான உத்தராக,ங்கள்‌ ஓட்டாமலிருக்‌ 
குமாகையால்‌, *கர்மபி,.' என்று அவற்றையும்‌ குறிக்கமுடியாது 
அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ 'இவ்வண்ணமாக அறிந்து முனனோர்களான 
முமுக்ஷுக்கள்‌ கர்மயோகத்தையே செய்தார்கள்‌” எனறு கர்மயோகத்‌ 
தைச்‌ செய்ய ஹேதுவாக இவ்வநுஸந்தானம்‌ கூறப்படுகிறதாகை 
யால்‌, பிரகரண த்தையொட்டி, கர்மயோகத்திற்குத்தடையாயிருக்கும்‌ 
கர்மங்களே இவ்வநுஸ ந்தானத்தால்‌ விடுபடுவதாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. இக்கர்மங்கள்‌ கர்மயோகத்தைத்‌ தடை செய்வது எப்படி? 
எனில்‌: பலன்களில்‌ பற்றை விளைத்து நிஷ்காம கர்மயோகத்தைத்‌ 
தடை செய்கினறன என்று கண்டு கொள்வது. அன்றிக்கே, 
இப்ராசீன கர்மங்கள்‌ க்ஷ த்ரரபலன் களில்‌ பற்றினாலே செய்யப்‌ 
பட்டவையாகையால்‌, அந்த க்ஷஃத்‌ரரபலன்‌ களையே இவனுக்குக்‌ 
கொடுத்து இவனை நிஷ்காமகர்மயோகத்தில்‌ ஈடுபடமுடியாதபடி 
கீ-—_75 
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மா என நா ஈர்‌ வீரி னு: | 
ஈக ர வி: பீசா BUI ₹_॥ 


15 ஏவம ஜஞாதவா கருதம காம பூவைரபி முமுக்ஷுபி, | 
குரு காமைவ தஸமாத தவம பூவை பூவதரம கருதம।। 
ஏவம ஜஞாதவா--இவவணணமாக (எனனை) ௮றிஈது 

(பாபம்‌ நீஙகப பெறற) பூவை முழுக்ஷாபி, அபி-முனனோ 
களான முமுக்ஷுககளாலும காம-முறகூறிய காமயோகம 
கருதம-செயயபடடடது தஸமாத-ஆகையால தவம-- 
நீயும (எனனைபபறறிய முற்கூறிய அறிவினால பாபம நீஙகப 
பெற்று) பூவை-ஸுமாயன மனு முகலான முனனோ 
களால கருதம-செய்ய்பபடடதான பாவதரம பழையதான, 
காம ஏவ-காமயோகததையே குரு-செயவாயாக 


15 இனனே யறிஈது கருமததை யேன றிய்னறா 
முனனேவீ டெயத முயலவாரு-—மனனேநீ 
தொலலையரா தாழமுயனற தொலகரும௩ தனனையே 
யொலலையாய நினறியலவா யுறறு 

இனனே அறிநது--இவவணணமாக (எனனை) அறிது 
முனனே வீடு எயத முயலவாரும-- முறகாலததில மோஷ 
மடைய முயன றவாகளும கருமததை ஏனறு-- காமயோகத 
தையே எ௰.றுககொணடு இயனரா-(௮ை) முடிய ௮நுஷ 
ழூ.ததாராகள௯ை அனனே-- அவவணணமாகவே நீ-நீயும 
தொலலையா தாம முயனற தொல கருமம தனனையே-- 
(ஸுாயன ம்னு முதலான ) முனனோகள தாமே அநுஷடிதத 
பழையதான காமயோகததையே உற்று நினறு-ஏறறுக 
கொணடு ஒலலையாய இயலவாய-விரைவில ௮நுஷடிபடாய 


செயகினறன எனறும கொளிளலாம (ந ப,த,யதே) கடடபபடுவ 
திலலை இநத பராசீனகாமஙகளால்‌ ஏறகனவே கடடபபடடிருபபவன 
அவறறினினறும விடுபடுகிறான்‌ "சன்று கருதது ஆக இரணடு 
மலோகஙகளாலும காமயோகததினி தொடககததிறகுத தடையா 
யிருககும பாபஙகள நீஙகுவதறகு வழிகாடடினானாயிறறு 14 
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பணமா ள ளன காற்‌ ஏற்‌ ர்க 
கர்‌ தார) RTARTA AT: விடு - 


15 முனனிரணடு மலோகஙகளிறசொன்ன' அனுஸநதானத 
தோடு கூடவே முனனோகள காமயோகததை அநுஷடிகதாகள 
எனறு கூறுவதனமூலம மிஷடாசாரததைககாடடிக காமயோகமே 
செயயததககது எனறு வலியுறுததி அரஜுனனையும அககாம 
யோககுதையே செயயுமபடி நியமிககிறான (ஏவம ஜளாதவா) 
முனனிரஸாடு றலோகஙகளிற சொனனபடி ஜக தஸருஷடி முதலான 
வறறுககுக காரணமாகவும அவறறில ஏறறததாழவுகளுககுக 
காரணமலலாதவனாகவும அவறறி௱ பலனில பறறறறவனாகவும 
எனனை அறிநது (ஜஞாதவா காம கருதம) இவவீனுஸ நதான த 
தோடு கூடவே காமயோகததைச செயதாாகள ஜளாதவா காம 
கருதம்‌ எனகையாலே இவவறிவு காமயோகததைத தொடங்கு 
வதறகு ஹேது எனறு உணாததப்படுகிறது காமபிர ந ஸ 
பூதயதே எனறு முன மலோகததில இப்படி அறிநது அனுஸ நதிபப 
வனுககுச சில பாபஙகள நீஙகும எனறு கூறபபடடது ஆகையால 
காமயோகததைத தொடஙகுவதறகுத தடையான பாபங்களை நீக்கு 
வதனமூலம இவவறிவு காமயோகததிறகு ஹேதுவாகிறது எனறு 
உணா ததபபடுகிறது இபபடிக்‌ காமயோகததைச செயதவாகள 
தான யாரெனனில (பூரவை அபி முமுக்ஷுபி, 9 இமம விலஸவதே 
எனறு தொடங்கி இவவததியாயததின தொடககததில சொலலப 
படட ஸுரராயன மனு முதலான முமுக்ஷ£ுக்களால காமயோகம 
செயயபபடடது (முழுக்ஷுபி, காம கருதம) முமுக்ஷுககளால 
செயயபபடடதாகக கூறபபடுகையரல இங்கு காம௱பதம முன 
மலோகததில சொலலபபடட பூணயபாபகாமங்களைககூறாமல 
அதற்கு முன மோக்ஷஸாத,னமாகக கூறபபட்டதாய இநதப 
பிரகரண ததின முகதியபுரமேயமான காமயோக. தையே _சொலனு 
கிறது ஆகபபூாவராததததரலே காமயோகததிறகு. சிஷடாசாரத 
தைககாடடினானாயி.ற.றுறண இபபடி முனனோகளான முமுக்ஷஃககளால 
செயயபபடட காமயோகததையே நீயம செயவாயாக எனறு 
அரஜுனனை நியமிககிருன உததராா ததததாலே -(தவம) என னிட 
மிருநது எனனைபபறறிய முறகூறிய அறிவைப பெறறவனாபையாலே 
காமயோகததைததொடஙகத தடையாயிருககும பாபஙகன நீஙகப 
பெறற நீ (பூவை கருதம காமைவ) முனனோகளான முமுக்ஷுகக 
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aiff கர்‌ Tt TAT AeA எனிஸ்‌ Tat 
கரச 56 21 


LT ஊரா A ணா” 
க கர கோக்‌ காளா வின: । 
கர்‌ சான்‌ எனன எண்னை? ॥ 86 | 
16. இம்‌ கர்ம கிமகர்மேதி கவயோ$ப்யத்ர மோஹிதா:। 
தத்‌ தே கர்ம ப்ரவக்ஷயாமி யத்‌ ஜ்ஞாத்வா 
மோக்ஷ்பஸே$றாாபத்‌।| 
கவய: அபி-அறிவாளிகளும்‌, கிம்‌ கர்ம-(முழுக்ஷ-வீனால்‌ 
அனுஷ்டிக்கத்தக்க) கர்மம்‌ எத, அகர்ம கம்‌-(அதிலடங்கிய) 
ஞானம்‌ எது, இதி அத்ரஎன் னும்‌ இரண்டு விஷயத்திலும்‌, 
மோஹிதா:-— (அறிவின்மையாலே) மயங்கி நிற்கிறார்கள்‌; 
யத்‌-எதை, ஜ்ஞாத்வா-அறிந்து (அறுஷ்டித்து). அமாபாத்‌- 
அமங்களமான ஸம்ஸாரக்கட்டினின்றும்‌, மோக்ஷ்யஸே-- 
விடுபடுவாயோ, தத்‌-அத்தகையதான, கர்ம-(ஞானத்தோடு 
கூடிய) கர்மத்தை, தே-உனக்கு, ப்ரவக்ஷயாமி - நன்கு 
சொல்லப்போகிறேன்‌. 

16. ஏது கருமமாங்‌ கேதுணர்வா மென்‌ றறியார்‌ 
மூதுணர்வி னின்றாரு மோகிப்பர்‌—மீதுனக்கிங்‌ 
சுக்கருமந்‌ தன்னை யமர்ந்துரைக்கே னாங்கதனை 
மிக்குணர்ந்தே தீங்ககல்வை விட்டு. 


ளால்‌ செய்யப்பட்ட கர்மயோகத்தையே. (பூர்வதரம்‌ கர்மைவ) இந்த 
யுகத்தின்‌ தொடக்கத்திலேயே ஸுூர்யனுக்கு என்னால்‌ உபதேசிக்கப்‌ 
பட்ட பழையதான கர்மயோகத்தையே, (கர்மைவ குரு) *“'கர்மண்ய 
கர்ம” [4-18] என்று தொடங்கி இவ்வத்தியாயத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
போகும்‌ கர்மயோகத்தையே செய்வாயாக--என்று கருத்து. இவ்‌ 
வத்தியாயத்தில்‌ பதினேழாவது ர்லோகம்‌ முடியக்‌ கர்மயோகத்தைப்‌ 
பற்றிய உபதேசத்திற்கு உபோத்‌களாதமே என்பதும்‌, அதற்கு 
மேலேயே கர்மயோகத்தின்‌ ஸ்வரூப ஸ்வப;,ாவங்கள்‌ உபதேசிக்கப்‌ 
படுகின்றன என்பதும்‌ அறியத்தக்கது. 18. 
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பள ப Ts கர்‌ நினா, ஈர்‌ எ ரன 
ஏண்‌ கரன்‌ MATT; qu ஈர்‌ ஈரா 


மூதுஉணர்வின்‌ நின்றாரும்‌--முன்‌ னோர்களான அறிவாளி 
களும்‌, ஏது கருமம்‌] (முழுக்ஷுவினால்‌ அனுஷ்டிக்க தீதக்க ) 
கருமம்‌ எது, ஆங்கு-அ௮க்கர்மத்தில்‌ அடங்கிய, உணர்வு 
ஏதாம்‌-அறிவு எதவாகும்‌, என்று-என்னும்‌ விஷயத்தை, 
அறியார்‌ மோகிப்பர்‌-— ௮றியாமல்‌ மயங்குவர்‌; இங்கு--இப்‌ 
போது இவ்விடத்திலேயே, உனக்கு-உனக்கு, மீது அக்கருமம்‌ 
தன்னை-(ஞான.க்தோடு கூடியிருக்கையால்‌) சிறந்து நிற்கும்‌ 
௮க்கருமத்தையே, அமர்ந்து உரைக்கேன்‌-நன்றாக உடதேசிக்‌ 
கப்போகிறேன்‌; ஆங்கு அதனை-- அத்தகைய கர்மத்தை, 
மிக்கு உணர்ந்தே--ஈன்றாக அறிந்து (௮றுஷ்டித்து), தீங்கு- 
தீயதான ஸம்ஸாரக்கட்டுதனை, விட்டு அகல்வை--கைவிட்டு 
அகன்‌ றிடுவாய்‌. 


16. சொல்லப்போகும்‌ கர்மயோகம்‌ அறிய அரிது என்று 
காட்டுகிறான்‌ இந்த ற்லோகத்தில்‌. (கிம்‌ கர்ம) முமுக்ஷுவினால்‌ 
அனுஷ்டிக்கத்தக்க கர்மம்‌ எது. “க்ருதம்‌ கர்ம பூர்வைரபி 
முமுக்ஷஃ பி: ?” முதலான பிரகரணத்தையொட்டியும்‌, இந்த 
ம்லோகத்திலேயே * மோக்ஷ்யலஸே$மஃபாத்‌ ” என்று கூறியீருப்ப 
தாலும்‌, இங்கு கர்மமப்தம்‌ முமுக்ஷுவினால்‌ அநுல்டிக்கத்தக்க 
கர்மத்தையே குறிக்கிறது. (கிம்‌ அகர்ம ) கர்மத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்ட ஞானம எது. கீதையில்‌ பலவிடங்களில்‌ கர்மத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ஜ்ஞானம அகர்மமப்தத்தால்‌ குறிக்கப்‌ 
படுவதைக்‌ காண்கிறோம்‌. இங்கு எத்தகைய ஜ்ஞானம்‌ குறிக்கப்‌ 
படுகிறது என்று ஆராயுமளவில்‌, முற்கூறிய கர்மத்தில்‌ அடங்கிய 
ஆத்மாவைப்பற்றிய உண்மையறிவே ' அகர்ம” என்று இங்கு 
சொல்லப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. ஏனெனில்‌: பதினெட்டா 
வது ர்வோகத்தில்‌ *கர்மண்யகர்ம ய: பங்யேத்‌' என்று கர்மமும்‌, 
அகர்மமும்‌ ஒன்றான கர்மயோகத்தின்‌ அம்சங்களே என்று கூறப்‌ 
படுகிறது. அந்த ம்லோகத்திலேயே உத்தரார்த்தத்தில்‌ ‘தத்‌ தே 
கர்ம ப்ரவக்ஷ்யாமி” எனறு, அகர்மமும்‌ கர்மமும்‌ கர்மறப்தத்தாலே 
அ.நுவதிக்கப்படுகின்றன. ஆகையால்‌, இங்கு கர்மத்தில்‌ அடங்கிய 
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எள்‌ A Ais எண்ட a 
SARA] ஈண்னள்‌ TEER எர ரானரிடி Tq ளன 
8 ண்ணா எண கண்ர்‌ கள | 2 | 


தாய்‌, கர்த்தாவான தன்னைப்பற்றிய ஆத்மயாதராத்ம்பஜ்ஞானமே 
( ஆத்மாவைப்‌ பற்றிய உண்மைய்றிவே ) அகர்மமப்தத்தகல்‌ 
குறிக்கப்படுகிறது என்று தெளிவாகிறது. (இத்யத்ர) அநுஷ்டிக்கத்‌ 
தக்க கர்மமும்‌, அதிலடஙகிய அறிவும்‌ ஆகிய இரண்டும்‌ 
எத்தகையது என்னும்‌ விஷயத்தில்‌, ( கவயோபி மோஹிதா: ) 
அறிவாளிகளும்‌ மயங்குகிறார்கன்‌. '' கவய: க்ராந்தத,ர்றிந: ” 
[( புலனகளுக்கு ) அப்பாற்பட்ட விஷயங்களையும்‌ காண பவர்கள்‌ 
கவிகள.] என்று பிரஸிததியுள்ளதாகையாலும்‌, கவிபாடும கவி 
களைப்பற்றி இங்கு சொலலுவதில்‌ பயனில்லையாகையாலும இங்கு 
கவிரப்தம - பேரறிவாளர்களைக்‌ குறிக்கிறது. ( மோஹிதா; ) 
சாஸ்திரவசனங்கள்‌ பலவாறு, இருப்பதாலே கர்மாகர்மங்னளைப்‌ 
பற்திய அஜ்ஞானத்தாலும்‌ (அறியாமையாலும்‌), அயதஜ்ஞானத்‌ 
தாலும்‌ (-ஸ்வரூபஸ்வபரவங்களைத்‌ தவறாக அறிவதாலும ) மயங்கி 
நிற்கிறார்கள்‌ என்று கருத்து. (தத்‌ தே கர்ம ப்ரவக்ஷ்யாமி ) 
டுூத்கூறியபடி அறிவை 'உள்ளடக்கிய கர்மத்தை உனக்கு நனகு 
உபதேசிக்கப்போகிறேன்‌; முற்பர்தியில்‌ “ கிம்‌ கர்ம கிமகர்ம ” 
என்று கர்மாகர்மங்களிரண்டைப்பற்றியும்‌ பேசிவிட்டு இங்கு 
தத்‌ கர்ம” என்று ஒன்றையே எடுப்பதிலிருந்தும்‌, முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ 
குரு கர்மைவ ” என்றும்‌, பின ம்லோகத்தில்‌ ' க,ஹநா கர்மணோ 
க,தி: ** என்று' கர்மத்தைப்பற்றியே பேசுகையிலிருந்தும்‌ கர்மமே 
ப்ரதானமானது, ஜ்ஞானம்‌ அதில்‌ - அடங்கியதாகையாலே அப்ர 
தானமானது என்று தேறுகிறபடிமால்‌, “தத்‌ கர்ம' எனறு 
முற்கூறிய ஜஞானத்தோடு கூடிய கர்மம என்றே பொருள்கொள்ள 
வேண்டும்‌. (யத்‌,ஜ்ஞாத்வா மோக்ஷ்யஸே$அனபாத) யாதொரு 
கர்மத்தை அறிந்தால, நீ அமங்களமான ஸம்ஸாரக்கட்டினின்றும்‌ 
விடுபடுவாயோ, அத்தகைய கர்மத்தை உனக்குச்‌ சொல்லிப்‌ 
போகிறேன்‌ என்று கீழேர்டு அந்வயம்‌,  கீரம்யோகம்‌ நிறை 
வடைந்து பக்தியோகம்‌: உண்டாகி, அது நிறைவடைந்தபின்‌ 
உண்டாகும்‌ ஸம்ஸாரப,ந்த, மோக்ஷத்திற்குக்‌ கர்மயோகமே 
பரம்பரயா காரணமாகிறதாகையால்‌ கீர்மத்திலிருந்து ஸம்ஸார 
பந்த; மோக்ஷம்‌ உண்டாவதாக இங்கு கூறப்படுகிறது. (யத்‌ 
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17. கர்மணோ ஹ்யபி போத்‌,த,வ்யம்‌ பேத்‌,த,வ்யஞ்ச 
விகர்மண: | 
அகர்மணஸ்ச பேத்‌,த,வ்யம்‌ க,ஹநா கர்மணோ கதி: || 
ஹி-ஏனெனில்‌: கர்மண: அபி-- கர்மஸ்வரூபவிஷயத்‌ 
திலும்‌. பேத்‌,த,வ்யம்‌-௮றியத்தக்கது உள்ளது; விகர்மண: 
ச-விதவிதமான கர்மங்களிலும்‌, பேரத்‌,த,வ்யம்‌-- அறியத்‌ 
தக்கது உள்ளது. அகர்மண: ௪-- (கர்மத்தில்‌ அடங்கிய) 
ஜ்ஞானத்திலும்‌, போத்‌,த,வ்யம்‌--அறியத்தக்கது உள்ளது. 
(ஆகையால்‌), கர்மண: க,தி:-கர்மத்தில்‌ அறியத்தக்க அம்மம்‌) 
கஹநா-அறிய அரிதாய்‌ உள்ளது. 


17. இக்கருமத்‌ துக்கு மிதில்விவித மான துக்கு 
மக்கரும மல்லா வறிவுக்கும்‌-— மிக்க 
வறிவுடைமை வேண்டு மதுவுரைக்கி லாங்குப்‌ 
பிறிதுணர்வு தானரிது பின்‌. 
இக்கருமத்துக்கும்‌--இந்தக்‌ கர்மஸ்வரூபவிஷயத்திலும்‌, 
இதில்‌ விவித்மானதுக்கும்‌--கர்மத்தில்‌ பலவகைப்பட்டிருக்கு 


ஜ்ஞாத்வா கோக்ஷ்யஸே) எந்தக்‌ கர்மத்தை அறிந்து அநுஷ்டித்தால்‌ 
நீ மோக்ஷ்மகுட்வாயோ. கர்மத்தை அறிவது அதை அதுஷ்‌ 
டிப்பதற்கேயாகையாலும்‌, முன்‌ ற்லோகத்தில்‌ “குரு கர்மைவ 2 
என்று கர்மத்தை அ.நுஷ்டிக்கச்‌ சொல்லுகிறபடியாலும்‌, கர்மத்தை 
அறிவதால்‌ மாத்திரம்‌ மோக்ஷமுண்டாகுமாகில்‌ அதை அநுல்டிக்கச்‌ 
சொல்லும்‌ விதி பயனற்றுப்‌ போகுமாகையாலும்‌, இங்கு அறிவதைச்‌ 
சொன்னது, அஜஹல்லக்ஷணையாலே அறிந்து அதுல்டிப்பதைக்‌ 
குறிக்கிறது. ஆக, இந்த பங்லோகத்தால்‌, ஆத்ம யாதராத்ம்ய 
ஜ்ஞானத்தோடு கூடிய காமத்தைப்‌ பேரறிவாளர்களும்‌.:, சரியாக 
அறியமாட்டார்கள்‌ என்று கூறுவதன்மூலம்‌ கர்மயோகம்‌ அ௮றிதற்‌ 
கரிது என்று காட்டப்பட்டதாயிற்று. 16. 
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மணா டர்‌ கரன்‌ எனா, 7௩ 
ண்‌ ண்ண ான்‌, எணண ள்‌ ஏ 
னாள்‌ கர்‌ கர்‌ எக்‌ பது தம்‌ 100 


மவற்றின்‌ விஷயத்திலும்‌, அக்கருமம்‌ அல்லா அறிவுக்கும்‌ 
அந்தக்‌ கர்மத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட அறிவு விஷயத்‌ 
திலும்‌, மிக்க அறிவுடைமை வேண்டும்‌-— அறியவேண்டியது 
மிகவும்‌ உண்டு, பின்‌-இப்படியானபின்பு அது உரைக்கில்‌- 
அக்கர்மத்தைப்பற்றிப்‌ பேசப்புகுந்தால்‌, ஆங்கு-அவ்விஷ 
யத்தில்‌; பிறிது உணர்வுதான்‌ அரிது ௮றியத்தக்கதை 
அறிவது மிகவும்‌ அரியதாகும்‌. 


17. கர்மயோகம்‌ அறிவாளிகளுக்கும்‌ அறிய அரிது என்றான்‌ 
முன்‌ ற்லோகத்தில்‌: அது அறிவரிதாயிருப்பதற்குக்‌ காரணத்தை 
விளக்குகிறான்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌. (ஹி) முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ 
சொன்ன அறிதற்கருமைக்குக்‌ காரணம்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌ 
விளக்கப்படுகிறது என்று கருத்து. (கர்மண: அபி போத்தத,வ்யம) 
மோக்ஷஸாத,னபூ,தமான கர்மவிஷயத்திலும அறியத்தக்க அம்ம 
உள்ளது. “கர்மண:' என்றவிடத்தில்‌ ஸம்ப;ந்தஹஸாமாந்யார்‌ கத,த்‌ 
தில்‌ ஷஷ்டி (ஆறாவது வேற்றுமை) பிரயோகிக்கப்பட்டுள்ள து. 
மேலே, நாலாம்‌ பாதத்தில்‌ “கர்மண: க;இ:' என்று கர்மத்தில்‌ அறியத்‌ 
தக்க அம்மம்‌ கூறப்படுகிறதாகையால்‌, இங்கும அவ்வம்மத்தைப்‌ 
பற்றியே கூறுவதாகக்கொள்ளவேண்டும்‌. (விகர்மண: ௪ போத்‌, 
த.வ்யம்‌) நித்யம்‌, நைமித்திகம்‌, காம்யம்‌ என்று மூவகைப்பட்டிருப்ப 
தாய்‌, அம்மூவகைப்பட்ட கர்மங்களுக்கும்‌ ஸாதனமான பொருள்‌ 
களை ஸம்பாதிப்பது, அவற்றை ரக்ஷிப்பது, இவற்றுக்குறுப்பான 
உபாயங்களில்‌ ஈடுபடுவது என்று இப்படிப்‌ பலவகைப்பட்டிருக்கும்‌ 
கர்மமாகையாலே விகர்மமெனப்படும்‌ அதுவிஷயத்திலும்‌ அறியத்‌ 
தக்க அம்மம்‌ உள்ளது. “பாஷண்டி;நோ விகர்மஸ்த;ாந்‌?” [வி. பு. 
8-18-97] முதலானவிடங்களில்‌ கூறப்படும்‌ விருத்தகர்மத்தை 
இங்கு விகர்மமாகக்‌ கூறுவதில்‌ பயனில்லையாகையால்‌, 
விதவிதமான கர்மத்தையே -விகர்ம£ எனபதாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. (அகர்மண: ௪ பேரத்‌,த,வ்யம்‌) முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ 
சொகணனபடி கர்மயோகத்திலடங்கிய ஆத்மயாத;ராத்ம்யஜ்ஞான 
மாகிற அகர்மவிஷயத்திலும்‌ அறியத்தக்க அம்மம்‌ உள்ளது. 
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என ள்‌: கரண்‌ எப நண்‌ ஜ்‌ 
எண்ணை zea கண்‌ கனகர்‌ ள்‌ 
ரன்ன எக்கி ண்ணா. ர உ௭ 
WITTEN ஏனை 6, 82) ஊன்‌ Az ஈண்‌ | டி ப 


இங்கு “விகர்ம' மப்தத்தால்‌, (சாஸ்திரங்களால்‌) தடுககப்பட்ட 
கர்மம்‌ சொல்லப்படுவதாகவும்‌, “அகர்ம”மப்தத்தால்‌ கர்மம்‌ செய்யா 
மல்‌ சுமமாயிருப்பது சொல்லப்படுவதா கவும்‌ சங்கரர்‌ வியாக்கியானம்‌ 
செய்தார்‌. இப்படியாகில்‌, 'க,ஹநா கர்மணோ க,தி:' எனறு இந்த 
ங்லோகத்தின்‌ கடைசிப்பாதத்தில்‌ கர்மத்தில்‌ அறியத்தகக அம்மம்‌ 
அறிவரிதாய்‌ உள்ளது” எனறு காம விகர்ம அகாமப்பதங்கள்‌ மூன்றை 
யும்‌ கர்மமப்தத்தாலேயே அநுவாதம்‌ செய்தீருபபது பொரு நதா து. 
அகர்மவிகர்மங்களையும்‌ கர்மாப்தம்‌ உபலக்ஷ்ண முறையிலே காட்டு 
கிறது எனறு நிர்வஹிப்பதைக்காட்டிலும, அகர்மவிகர்மஙகள்‌ 
கர்மத்தில்‌ அடங்கியவையே எனறு நிர்வஹிப்பது சிறந்தது. ஆகை 
யால்‌, அகர்மவிகர்மங்களடங்கிய கர்மம மிக அறிவரிது என்று 
ங்லோகத்தின்‌ கடைசிபாதததில்‌ நிகமனம்‌ செய்கிறான என விளங 
குகிறது. (கர்மணோ க,தி: கஹதா) இவ்வண்ணமாகக்‌ கர்மஸ்வரூபத்‌ 
கைப்பற்றியும அதிலடஙகிய விதவிதமான கர்மஙகளைப்‌ பற்றியும, 
ஜ்ஞானத்தைப்பற்றியும அறியவேண்டிய அமமங்கள்‌ உள்ளன 
வாசையால்‌, முமுக்ஷு அதநுஷ்டிக்கவேண்டிய கர்மத்தில்‌ அறிய 
வேண்டிய அம்ம அறிவரிதாயுள்ள து. (க.ஹநா) (ஞானத்தினால்‌) 
நுழைய அரிது; அறிவரிது எனறு கருத்து. (௧,தி:) அடுத்த ஸ்லோ 
கததில்‌ கர்மாகர்மங்கனில்‌ அறியவேண்டிய அமமததைபபற்றிமயே 
பேசுகிறானாகையா லே, இங்கு “ஃதி' ரப்தம்‌ அறியவேண்டிய அமமாத்‌ 
தையே குறிக்கிறது. இனி, “அடுத்த ம்லோகத்தில கர்மாகர்மங்‌ 
சளைப்பற்றிப்பேசியிருக்கிறதேயொழிய விகர்மத்தைபபற்றிப்‌ பேச 
வில்லையே” என்னும கேள்வியும, (மோக்ஷத்தை விரும்பும்‌ காமயோக 
நிஷ்டனுக்குப்‌ பலாந்தரஙகளைப்‌ பற்றிநிற்கும்‌ விகர்மங்களில்‌ 
அறியத்தககது என்ன இருக்கிறது” என்னும கேள்வியும எழுகின்றன... 
இதற்கு ஸமாதானமாவது,-- நித்யம்‌, நைமிததிகம்‌, காம்யம்‌, இக்‌ 
கர்மங்களுக்கு ஸாதனமான பொருள்களை ஸம்பாதிப்பது முதலான 
பலவகைப்பட்ட கர்மஙகளுக்குக்‌ கூறப்படும்‌ பலனகளில்‌ ஆசையைக்‌ 
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18 காமணயகாம ய பமயேத,காமணி ச காம ய | 

ஸ பு,த,தி,மாந மநுஷயேஷு ஸ்‌ யுகத கருதஸ௩காமகருத।॥| 

காமணி--(செயயபபடும) காமததில அகாம--காமத 
தைக காடடிலும வேறுபட்ட ஆதமஜஞானததை ய 
எவனொருவன பமாயேத-காணகிறோனோ அகாமணி ௪ 
ஆதமஜஞானததிலும காம-காமததை ய (பமுயேத)_ 
எவன கரணகிறானோ ஸ-௮வனே புத,தி,மாந-ஸமாஸதி 
ராரததம முழுவதையும அறிநதவன ஸ-௮வனே மநுஷ 
யேஷு-மனிதரகளஞுககுள யுகத -மோக்ஷததிறகுத தகுநத 
வன (ஸ-௮வனே) கருதஸநகாமகருத--காமம முழுவதை 
யும்‌ செயபவன 


18 கனமததின ஞானததைக காணு மவமினவனருன 
கன்மீததை ஞானத்திற கணடியலவான--நனமைககே 
தககபெரும புததி சமைநதா னவனவனே 
யெகீகருமஞ செயதானு மிங்கு 

எவன தான--எவனொருவன கனமததில--(செயயப 
படும) காமததில ஞானததை--ஆதமஜஞானததை காணு 
மவன--காணகிருனோ ஞான்ததில-- ஆதமஜஞான்ததில 
கனமததை--கசாமதகை சுணடு-கணடு இயல வான-- 
௮னுஷஒடிககருனோ அவன-௮வனே ஈனமைககே தகக 


கைவிட்டு மோக்ஷ்மொன்றுக்கே ஸாதனமாக ஓரே சாஸதிரராதத 
மாக அவற்றை அநுஸநதிககையே விகாமததில முமுக்ஷஃவுககு 
அறியததகக அம௱மாகும இவவிஷயம வயவஸாயாதமிகா பு;த;தி, 
ரேகர்‌ [கீதை 2 41] எனனும ம்லோகததில ஏறகனவே சொலலப 
படடுவிடடதால கணணன மேல ம்லேரீகஙகளில இதை விவரிக்க 
வீலலை எனகை 17 
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ணார சான எ ர, கண்‌ எண்‌ என்ர 


மோக்ததிறகே உரிய பெரும புததி சமைநதான--டேரறி 
வைப பெமறிருபபவன அவனே-௮வனே இஙகு--இவ 
வுலகில எககருமம செயதானும-- காமம முழுவதையும்‌ 
செயதவனும அவான 


18 முன றலோகம வரையில காமயோகோபதேரர்ததிறகுப 
பீடிகையாயமைநதது இனி காமயோகம உபதேசிககபபடுகிறது 
அதில இநத மலோகததின முதலபாதததாலே காமகதில அறியத்‌ 
தக்கதையும இரணாடாம பாதததாலே ஞானததில அறியததககதை 
யும உபதேசிககையாலே இநத மலோகம முன மலோகததிற்கு 
விவரணமாகவுமிருககிறது (காமணி அகரம்‌ ய பமயேத 7 
காமம செயயுமபோதே அதில ஆதமஜஞானததை - எவன்‌ 
காணகிறானோ இங்கு அகாம௱றவதமானது காமமின்மையைக்‌ 
காடடுவதாகச சிலரும ஜஞாநயோகததைக காடடுவதாகச சிலரும்‌ 
வியாககியானம செயதனா முனபின பிரகரணாஙகளுககு முரணா 
படுமாகையாலே அநத வியாககியானஙகள பொருததமாடடா 
பரகரணததை ஓட்டிய பொருளை எப்படி நிஷகாஷிபபது எனில 
அகாம எனறது ந-காம என்று பிரியும முதலிலுளள நஞ்கிறகு 
உளள பல பொருளகளில தத;நயதவம ( அதிலும வேறு 
படடிருககை ) எனபதும ஓணறு இபபொருளைக கொளளுமபோது 
அகாமறபதம காமததிலும வேறுபட்ட ஓனறைக கர்டடுகிறது 
வேறுபட்டது எது ள்னனும கேளவியெழுநதவ்ளவில சாஸதிரங்‌ 
களில காமஜஞான்ஙகள எனறு சோததே எடுககபபடும இரணடில 
காமததைக காடடிலும வேறுபடடதான ஜஞானமே இங்கு அகாம 
மெனபபடுகிறது எனறு கொளவதே பொருநதும கீதையில 
பலவிடஙகளில காமததிலும வேறுபடட ஜஞாகம அகாமறபதத 
தால குறிகநபபடுவதையும காணகிறோம இங்கு எததகைய 
ஜரூனம குறிககபபடுகிறது எனறு ஆராயுமள்‌ வில காமததில 
அடஙகியதாய கீதையின இரணடாமததியாயததிலேயே விரிவாக்க 
கூறபபடடதான ஆதமாவைபபற்றிய உணமையறிவே அசராம 
எனறு இங்கு கூறபபடுவதாகக கொளள்வேண்டும ஜஞான 
யோ.க்ம முதலானவறறைக கொளள்ககூடாதோ எனில காமததில 
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ஈவ்‌ ரல்‌ கா்‌? சோர்‌ க. 
எண்ன எக்‌ a: TE, ர என்‌ SALT orate: 


அகர்மத்தை எவன்‌ காணகிறானோ' என்று இங்கு சொல்லப்படும்‌ 
ஜ்ஞானம்‌ கர்மத்தில்‌ அடங்கியதாகக்‌ கூறப்படுகையாலே, காமத்தில 
அடங்காததான ஜ்ஞானயோகம முதலானவை பொருளாகமாட்டா; 
பதினாறாவது ம்லோகத்தில்‌ * கிம கர்ம கிமகர்ம £ என்று கர்மா 
கர்மங்களைப்பற்றிப்‌ பேசிவிட்டு, தத்‌ தே கர்ம ப்ரவக்ஷ்யாமி ” 
என்று இரண்டையும்‌ கர்ம௱ப்தத்தாலேயே அநுவதித்திருப்பதி 
லிருந்தும்‌ * குரு கர்மைவ * என்று பதினைந்தாம ங்லோகத்தில்‌ 
கர்மமே செய்யத்தக்கதெனறு கூறியிருப்பதிலிருந்தும, கர்மா 
காமவிகர்மங்களைப்பற்றிப்‌ பேசிவிட்டு, * கஹநா கர்மணோ கதி: ' 
எனறு பதினேழாவது ற்லோகத்தில்‌ கர்மறப்தத்தாலே௮வற்றை அது 
வதிததிருப்பதிலிரு ந்தும, கர்மயோகத்தை உபதேசிக்கும பிரகரண 
மான இங்கு 'கர்மத்தில்‌ அடங்கிய ஆத்மஜஞானமே அகர்ம௱ப்தத 
தால்‌ குறிக்கப்படுகிறது” என்று நிர்ணயிக்கத்தட்டிலலை. (அகர்‌ 
மணி ச கர்ம: ய: பம்யேத்‌) அகர்மமான ஆத்மஜஞானத்திலும்‌ அது 
உள்ளபோதே எவன்‌ கர்மத்தைக்‌ காண்கிறானே. இவ்விடத்தில்‌ 
சில ஆக்ஷேபங்கள்‌ எழக்கூடும்‌, கர்மத்தை அநுஷ்டிக்குமபோது, 
அதிலும்‌ வேறுபட்ட ஞானத்தை அதில்‌ காண்பது தேவையில்லாத 
ஓன்றலலவா ? ஓன்றை அநுஷ்டிக்குமபோது மற்றொனறைக்‌ 
காண்‌ பது முடியாத காரியமலலவா? ஞானத்தை அனுஸ ந்தித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தால்‌ அதிலும்‌ வேறுபட்ட கர்மத்தை அனுல்டிப்பதும்‌ 
இயலாததல்லவா ? முதலாவதொனறில்‌ அதிலும்‌ . வேறுபட்ட 
இரண்டாவதைக்‌ கண்டால்‌ முதலாவது அடிபட்டுப்‌ போகாதா? 
என்பவை அவ்வாக்ஷேபங்கள்‌. இவ்வாக்ஷேபங்‌ களுக்கு ஸமாதானம்‌ 
இனி உரைககப்படுகிறது. கர்மாநுஷடானமும்‌, ஆத்மஜ்ஞாநாநு 
ஸந்தானமும்‌ முமுகஷுவான கர்மயோக நிஷ்டனுக்குத்‌ தேவை 
யானவை எனபது முன்பின பிரகரணங்களில்‌ பலகால்‌ நிரூபிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது; இரண்டையும்‌ ஒரே சமயததில செய்யமுடியாது 
என்னும்‌ ஆக்ஷேபத்தை ஆராயுமளவில்‌, இரண்டும்‌ வெவ்வேறு 
மாஸ்திரார்த்தமாகையால்‌ செய்யமுடியா து என்று ஆக்ஷேபமா 
இரணடும்‌ ஒரே சாஸ்திரார்த்தமாயிரு ந்தாலும்‌ செய்யமுடியாது 
என்று ஆக்ஷேபமா என்று இரு கேள்விகள்‌ எழுகின்றன. முதல்‌ 
கேள்விக்கு பதில்‌ பின்வருமாறு: ஆத்மஜ்ஞானத்தோடு கூடிய 
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எள களக்‌ எ: Tf என்‌ ரினார்‌ ௫ கண்‌ 
கண்ணான ள்‌ எ கோர்‌ ஸ்ஸ்‌ எ. a - 


கர்மமே உபாயமாக சாஸ்திரங்களில்‌ விதிககப்படுவதால்‌, இரண்டும்‌ 
ஒன்றோடொன்று சேர்ந்திருக்கையலே இரண்டும வெவ்வேறு 
சாஸ்திரார்த்தமல்லவாகையாலே இக்கேள்விககு இடமில்லை 
என்றபடி. ஆக, செய்யப்படும்‌ கர்மத்தையே ஆத்ம யாதராத்மயாநு 
ஸந்தரானத்தினால்‌ ஜ்ஞாநாகாரமாகக்‌ காணவேணும்‌ எனறு முதல்‌ 
யாதத்திலும, அந்த ஜ்ஞானமும்‌ கர்மத்தில்‌ அடங்கியிருக்கிறபடி 
யாலே அதைக்‌ கர்மாகாரமாகக்‌ காணவேணும்‌ எனறு இரண்டாவது 
பாதத்‌ திலும சொல்லப்படுவதாக விளங்குகையால வெவ்வேறு 
சாஸ்திரார்த்தமாகையாலே இரண்டையும்‌ சேர்த்துச்‌ செய்ய 
முடியாது என்றும்‌, ஓன்று ஓனறைத்‌ தள்ளிவிடும்‌ எனறும்‌ எழுத்த 
ஆக்ஷே பங்கள்‌ பொருந்தமாட்டா எனறதாயிற்று. இனி, இரண்டும்‌ 
ஒரே சாஸ்திரார்த்தமாயிருந்தாலும்‌ இரண்டையும்‌ ஓரே சமயத்தில்‌ 
செய்யமுடியாது என்னும்‌ ஆக்ஷேபத்தை ஆராய்வோம்‌. ஒரு 
மனிதனே ஓரே சமயத்தில்‌ காண்பது, நடப்பது, பேசுவது 
முதலான பல செயல்களைச்‌ செய்வதைக்‌ காண்கிறோமாகையாலே, 
கர்மாநுவடானம, ஜ்ஞாநாநுஸந்தானம்‌ எணதும இருவேறு 
செயல்களை ஓருவன்‌ ஒரு சமயததில செய்யமுடியாது என்று 
சொல்ல இடமில்லை. ஐனறுக்கொனறு முரண்பட்ட இருவேறு 
செயல்களை ஓரே சமயத்தில்‌ செய்யமுடியாதெனபதை உலகிற்‌ 
காண்கிறோமாகையால்‌, அப்படி முரண்பட்ட கர்மாநுஒடான த்தை 
யும்‌ ஜ்ஞாநாதுஸ த்தானத்தையும்‌ ஒரே சமயத்தில்‌ செய்யமுடியாது 
என்று சொல்லப்பார்ததால்‌, நிற்பதும்‌ நடப்பதுமபோலே, 
அறிவதும்‌, அநுல்டிப்பதும்‌ ஓனறுக்கொன்று முரண்பட்டவை 
யல்லவாகையாலே இப்படிச்‌ சொல்லமுடியாது. கர்மம செய்யும 
போது ஞானத்துக்கு உபயோகமில்லையே எனறதும்‌ பொருந்தாது; 
பாம்பு முதலான ஜந்துக்கள்‌ கடித்தபோது கருடன முதலானாரை 
தியானித்துக்கொண்டு சில சேஷ்டைகளையும. ஜபங;ளையும 
செய்து விஷததை எடுக்குமிடத்திற்போலே, இஙகும கர்மம்‌ 
செய்யுமபோது ஞானம உபயோகப்படலாம்‌. ஆகையால்‌, காமம்‌ 
செய்யுமபோதே கர்த்தாவான தன்னைப்பற்றிய உண்மையறிவையும 
அநுஸந்திததானாகில்‌,கர்மத்தைஜ்ஞாநாகாரமாகவும ஜ்ளானத்தைக்‌ 
கர்மாகாரமாகவும்‌ காணத்தட்டிலலையாகையயலே இங்கு எவ்வித 
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எனகாடளாரர்‌ ஈர்‌ உ i, எ ஏ [8] 
கண, எரி UAE, உ 
கீதா தண ॥ 2< ॥ 


மான ஆகேஷபத்திற்கும இடமிலலை. இனி, ற்லோகத்தின பிற்‌ 
பாதியாலே இவ்வதிகாரியே ஜ்ஞாநாநுஷ்டானங்களைப்‌ பூர்ண 
மாக உடையவனாகையாலே மோக்ஷத்திற்கு உரியவன எனறு 
கூறுவதன்மூலம்‌ ஆத்மஜ்ஞான த்துடன்‌ கர்மத்தை அ.நுஷ்டிக்கும 
அதிகாரியின சிறப்பைக்‌ கூறுகிறான,-- (ஸ: புத்தி, மாந்‌) அவனே 
சிறந்த அறிவாளி; 


“பூ முநிந்தராப்ரறம்ஸாஸ- நித்யபோகே,;$திறாயநே | 
ஸம்ஸர்க்க,5ஸ்திவிவக்ஷாயம்‌ ப,வந்தி மதுபராத,ய: || ' 
[அஷ்டாத்யாயீ-வார்த்திகம 5-2-94] 
[119 அதிகம்‌ (2) நிந்தை (8)'புகழச்சி (4) எப்போதும்‌ சேர்‌ ந்திரு நீ 
தல்‌ (5) அதிசயததிருத்தல்‌ (6) தொடர்புடையதாமிருத்தல்‌ (7) 
உள்ளது என்று கூறல்‌ ஆகிய பொருள்களில 'மதுப்‌” முதலான 
ப்ரத்யமஙகள்‌' ஏற்படுகின்‌ றன. |] என்கிற அர்த்தங்களில்‌, புகழத்‌ 
தக்கதாயிருத்தல்‌ எனனும்‌ பொருளே புத்திமாந்‌' என்றவிடத்தீல்‌ 
பொருந்துமாகையால்‌, சிறந்த அறிவையுடையவன என்று பொருள்‌. 
மேலே அநுஷ்டானத்தைச்‌ சொல்லும்போது 'கருத்ஸ்தகர்மக்ருத்‌” 
என்று எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ : செய்பவனாக இவனைக்‌ கூறுகை 
யாலே, அநுஷ்டானத்துக்கு உறுப்பான ஜ்ஞானத்தைச்‌ சொலலும்‌ 
இங்கும்‌, மோக்ஷோபாயமாஸ்திரார்த்தம்‌ அனைத்தையும்‌ அறிந்தவன்‌ 
எனறு கருத்து கொள்ளவேண்டும்‌. (ஸ க்ருதஸ்நகர்மக்ருத்‌) ஜ்ஞா 
னம்‌ மாத்திரமல்லாமல்‌, அறிந்த ராஸ்திரார்ததமான எலலாக்‌ 
கர்மங்களையும்‌ அனுஷ்டிப்பவன என்றபடி. ஆக, கர்மயோகவிஷயத்‌ 
தில்‌ ஞானத்தையும அனுஷ்டானத்தையும்‌ பூர்ண மாகப்‌ பெற்றிருப்ப 
வன்‌ எனறதாயிற்று. (மநுஷ்யேஷு ஸ யுக்த:) உலகிற்காணும்‌ 
எல்லா மனிதரினுள்ளும்‌ அவனே மோக்ஷத்திற்குத்‌ தக்க 
வன்‌. மற்ற இரண்டு பதங்களாலும்‌ ஜ்ஞாநாநுஷ்டானங்கள்‌ 
சொல்லப்படுகின்‌ றனவாகையால்‌, இங்கு, அவற்றினால்‌ ஏற்படும்‌ 
பலமான மோக்ஷத்திற்கு யோக்யதையே (தகுதியே) யுக்த ஈப்தத்‌ 
தால்‌ சொல்லப்படுவதாகக கொள்ளவேண்டும்‌. ஸ பு,த்‌,தி,மாந்‌' 
'ஸ யுக்த:' என்று இரண்டு வாக்யங்களாலே அதிகாரியின்‌ ஞானப்‌ 
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19 யஸய ஸாவே ஸமாரம்பா காமஸஙகலபவாஜிதர | 
ஜஞாராக,நித,க;த,காமாணம தமாஹு பணடி,தம புத. (| 


யஸய-(முழுக்ஷூவான) எவனுக்கு ஸாவே ஸமாரமபா - 
நிதயம மையிததிகம காமயம முதலான எலஃலாக காமங 
களைபபறறிய மூயறசிகளம காமஸஙகலபவாஜிதா --பலன 
சுளிலபறறறறவையாகவம கேஹாதமமயககமாகற ஸஙகலப 
மறறவையாகவுமிருககன றனவோ தம பணடிதம-அறிவாளி 
யான அவனையே, ஜஞாநாக,நித,க,த,காமாணம--(காமத 
தில அடஙகிய) ஜஞானமாகிற நெருபபால எரிககபபட்ட 
புணயபாபகாமஙகளை உடையவனாக புத -தததுவமமிஈத 
வாகள ஆஹ -கூறுகன றனா 


19 எலலா முயறசியுமொன: றிசசியா தோரஈதியல 
வலலானைப பணடிதனா யாயநதுரைபபா--நலலா 
ரறிவா லவனவினைக ளெலலா மழிஈதே 
பொறிவா.பிற பஞசெனவே போம 


பெருமையையும பலபபெருமையையும கூறிவிடடு 'கருதஸந காம 
கருத எனறு அனுஷடானபபெருமையைக கூறுகையால ஸ 
எனபதை இங்கும்‌ கூட்டிக் கொணடு தனிவாக்யம £க௧க கொளவதே 
பொரு கதமுடையது ஜஞானபலபபெருமைகளைபபோலே அனுஷ 
டானபபெருமையும இவனுடைய சிறபபைககாடடுவதில பரதரான 
ஹேதுவாகிறதன்றோே ஆக இந்த றமீலாகததால ஆதமயாதடாதம 
யாநுஸநதாானததுடன கூடவே காமதனத அனுஷடிககவேணடும 
எனனும காமாநுஜடான முறையைககாடடிககொணொடு இப்படி 
அங்ஷடிபபவனின சிறப்பையும காடடினானாயிறறு 18 
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எல்லா முயற்சியும்‌-- எல்லா விதமான (கர்மங்களைப்‌ 
பற்றிய) முயற்சிகளும்‌ ஒன்று இச்சியாது-- பலன்களில்‌ 
பற்றற்று, ஓர்ந்து--(ஆத்மாவானது சரீரத்தைக்காட்டி லும்‌ 
வேறுபட்டது என்று) அறிந்து, இயல்வல்லானை--செய்ய. 
வல்லவனை, நல்லார்‌-௮ றிவாளிகள்‌, ஆய்ந்து-ஆராய்ச்சி 
செய்து, பண்டிதனாய்‌ உரைப்பர்‌-அறிவாளி என்று உரைப்பர்‌: 
அறிவால்‌-(முற்கூ றிய) ஆத்மஜ்ஞானத்தால, அவன்‌ வினை 
கள எல்லாம-அவனுடைய புண்யபாபகர்மங்கள்‌ முழுவதும்‌, 
பொறிவாயில்‌ பஞ்சு எனவே--நெருப்புப்பொறியின வாயில்‌ 
பட்ட பஞ்சு என்னலாம்படி, அழிந்தே போம்‌_— முழுவதும்‌ 
அழிந்‌ துவீடும்‌. 
வைகை த ல்‌ ட்ப ப்பட்ட ட 


19. சென்ற ம்லோகததில்‌, கர்மத்தை ஜ்ஞாநாகாரமாகக 
கணடு அனுஷ்டிக்கவேண்டும எனறு கூறப்பட்டது. அதனமேல்‌ 
ஏற்படும்‌ ஆக்ஷேமொனறைப்‌ பரிஹரிககிறது இந்த. ம்லோகம. 
அதாவது *' பரத்யக்ஷத்திற்கு முரண்பட்டதொரு விஷயத்தை 
சாஸ்திரத்தனலோ யுக்தினாலோ நிலைநிறுத்த. முடியாது. 
கர்மம்‌ செயலுருவாயிருப்பது எனபதை அதைச்‌ செய்யும்போதே 
காண்கிறோம்‌. பல நாட்களுக்கு முன்‌ செய்யப்பட்டு அழிந்து, 
இப்போது நினைவுருவாகவேயிருககும்‌ செயலை, அதையிட்டு 
ஜஞாதாகாரமென்று கூறினாலாவது பொருந்தலாம்‌ இங்கோவெனில்‌, 
கர்மம்‌ செய்யப்படுமபோதே அதை ஜ்ஞாநாகாரமாக அநுஸந்திக்க 
வேண்டும்‌ எனறு கூறப்படுகிறது; இது எப்படிப்‌ பெரு நதும?' 
மேலும, கர்மமானது ஜ்ஞானத்திற்கு, விஷயமாகவும, கார்யமாகவும்‌ 
இருக்கிறது; அதாவது ஞானத்தினால்‌ அறியப்படுவதாகவும்‌, 
அனுஷ்டிக்கப்படுவதாகவும இருக்கிறது. இத்தகைய கர்மம 
ஞானத்தோடு எப்படி ஓன்ரு5முடியும ? “மநோ ப்‌,ரஹ்மேத்‌, 
யுபாஸீத”” [மநஸ்ஸை ப்ரஹ்மமாக உபாஸிக்‌ கவேண்டும ] 
முதலான த்‌.ருஷ்டிவிதிஸ்த,லங ஈளிற்போலே, “கர்மத்தை ஜ்ஞான 
மாக பாவிக்கவேண்டும்‌' எனறு கூறுவதானால்‌ இது ஒருவாறு 
பொருந்தலாம்‌; இங்கு, அப்படிக்கூருமல, “ ஆதீமாவைபபற்றிய 
உண்மையறிவை உளளடக்கிமிருக்கையால்‌ கர்மம ஜ்ஞாநாகார 
மாகவே ஆகிறது” எனறு கூறுவது எவ்வகையிலும்‌ பொருந்தாதே!'* 
என்னும்‌ ஆக்ஷேபம்‌ இந்த ம்லோகத்தால்‌ பரிஹரிக்கப்படுகிற து. 
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(யஸ்ய) முமுக்ஷுவான எவனுக்கு. மோக்ஷத்தை விரும்பிக்‌ கர்ம 
யோகத்தை அதுஷ்டிப்பவனைப்‌ பற்றிய ப்ரகரணமாகையாலே 
முழுக்ஷுவைக்குறிக்கிறது இப்பதம. ( ஸர்வே ஸமாரம்ப.: ) 
என்றது நித்யம்‌, தைமித்திகம்‌, காம்யம்‌ என்னும்‌ மூவகைப்பட்ட 
கர்மங்களைப்பற்றிய முயற்சிகளைக்‌ குறிக்கிறது. விலேஷணமான 
ஸர்வாப்‌;த;த்திற்கு ஸங்கோசமில்லாமையாலே, இம்மூவகைப்பட்ட 
கர்மங்களுக்கும்‌ ஸாதனமான பணம ஸம்பாதித்தல்‌ முதலான 
எல்லா லெளகிக கர்மங்களையும்‌ அது குறிக்கிறது. ஆக, “பணம்‌ 
ஸம்பாதித்தல்‌ முதலான லெளகிக கர்மங்களை முன்னிட்டுக்கொண்‌ 
டிருக்கும்‌ நித்யநைமித்திக காம்யகர்மங்களைப்பற்றிய முயற்சிகள்‌” 
என்றபடி. ( காமஸங்கல்பவர்ஜிதா: ) காமஸங்கல்பங்கள்‌ நீங்கப்‌ 
பெற்றவைகளோ. “காம ஏவ ஸங்கல்ப:”' [காமமாகிற ஸங்கல்பம்‌] 
என்று ஸமாஸங்கொணடால்‌, ஒரு பதமே போதுமாயிருக்க ஒரே 
பொருளையுடைய இரு பதங்களையிட்டதாகிற தோஷம்‌ வரும்‌. 
“காமாநாம்‌ ஸங்கல்ப:'' [காமங்களின ஸங்கல்பம்‌] என்று தத்புருஷ 
ஸமாஸமாகக்கொள்வதைக்காட்டிலும்‌, ““காமய்௪ச ஸங்கல்பங்ச காம 
ஸஙகல்பெள”” என்று தவந்த்‌;வ ஸமாஸமாகக்‌ கொள்வது சிறந்தது. 
இரண்டு பதங்களில்‌ ஓன்றுக்கே முக்கியத்துவமளிக்கும்‌ தத்புருஷம்‌ 
முதலான: ஸமாஸங்களைக்‌ காட்டிலும, இரண்டு பதங்களுக்கும்‌ முக்கி 
யத்துவமளிக்கும்‌ த்‌,வ ந்த; வஸமாஸமே சிறந்தது என்பது வடமொழி 
யிலக்கணமறிந்தவர்களின்‌ கொள்கையாகும்‌. காமம்‌ ஸங்கல்பம்‌ 
ஆகிய இரண்டுமே நீங்கியிருத்தலைச்‌ சொல்லவேண்டியது இப்ர 
கரண த்தில்‌ அவசியமாகவுமிருக்கிறது. ஆகையால்‌, “ காமற்ச௪ 
ஸங்கல்பற்ச காமஸங்கல்பெள; தாப்யாம்‌ வர்ஜிதா: காமஸங்கல்ப 
வர்ஜிதா.”” [காமமும்‌. ஸங்கல்பமும்‌ காமஸங்கல்பங்கள்‌; அவைகளி 
னின்றும்‌ நீங்கப்பெற்றவை காமஸங்கல்பவர்ஜிதங்கள்‌] எனறு 
ஸமாஸம்‌ கொள்வதே உசிதம்‌. இனி, காமபதமும்‌, ஸங்கல்பபதமும்‌ 
எதைக்குறிக்கின்‌ றன என ஆராய்வோம்‌. கர்மப்ரகரணமாகையாலே, 
காமறப்தம்‌ பலன்களில்‌ பற்றையே குறிக்கிறது என்று தெளிவு; 
ஆகையாலே : காம வர்ஜிதா:” என்றது முமுக்ஷ௩வான இவனுடைய 
எல்லா முயற்சிகளும்‌ அவ்வவற்றுக்குரிய க்ஷூத்‌,ரபடலங்களில 
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பற்றற்றவையாயிருக்கின்றன என்கிறது. ஸங்கல்ப மாப்தம்‌ இங்கு 
கர்மாநுஷ்டான ஸங்கல்பத்தைக குறித்ததாகில்‌, *ஸங்கல்பவர்ஜிதா: 
ஸமாரம்ப,ா:” [கர்மாநுஷ்டான ஸங்கல்பமற்ற முயற்சிகள்‌] என்னும்‌ 
பதங்கள்கர்மாநுஷ்டானமே கூடாது என்று சொல்லுகின்‌ றவையாகும்‌. 
இதுபிரகரண த்திற்கு முரண பட்டது.ஸங்கலப௱ப்தம்‌ ப,லஸங்கல்பத்‌ 
தைக்‌ குறிப்பதாகில்‌'ஸங்கல்பவர்ஜிதா:'என்றது பூலஸங்கல்பமின்மை 
யைக்‌ காட்டுகையால்‌, *காமவர்ஜிதா:' [பலன்களில்‌ பற்றற்றவை] 
எனறதோடு புநருக்தி வரும்‌. ஆகையால்‌, ப்ரக்ருதிஸம்பந்தமற்ற 
ஆத்மாவைப்பற்றிய உபதேசம்‌ இபரகரணத்தில்‌ ஏற்கனவே 
செய்யப்பட்டிருக்கிறதாகையால்‌, அதையொட்டிய பொருளொனறை 
உரைப்பதே உசிதமாகும்‌. அதாவது,--கல்பறப்‌;த,ம்‌ கற்பனையாகிற 
மயக்கத்தைக்குறிக்கிறது: “ஸம்‌' என்பது இரண்டு பொருள்களை 
ஒன்றுபடுத்துவதைக்‌ குறிககிறது. ஆக, ஸங்கல்பமென்று, ஓன்றை 
மற்றொன்றாக நினைத்து மயங்குவதைச்‌ சொல்லுகிறது. அதுதான 
யாதென்று ஆராயுமளவில்‌, 


“அநாத்மந்யாத்மபுத்‌,திர்யா அஸ்வே ஸ்வமிதி யா மதி: | 

அவித்யாதருஸம்பூ,திபீ,ஜமேதத்‌ த்‌,வித_ா ஸ்திடதம்‌ |” 

[| ஆத்மாவல்லகான தேஹத்தில்‌ ஆத்மாவென்னும மயக்கமும்‌, 
அவ்வாத்மாவைச்‌ சேராததான சரீரதர்மங்களில்‌ ஆத்மகுணா 
மெனனும்‌ மயக்கமுமாகிற இவ்விரண்டும்‌ அஜ்ஞானமெனும்‌ 
மரத்தின்‌ பெருக்கத்திற்குக்‌ காரணமாகவிருக்கும்‌ இருபகுதிகளை 
யுடைய விதையாகும்‌.] எனறு சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்படும 
இரண்டு விதமான மயக்கமே எனறு நிச்சயிக்கலாம்‌. அதாவது,- 
ப்ரக்ருதிகார்யமாய்‌, ஆதமாவல்லாததான சரீரத்தை ஆதமா 
வெனறு மயங்குகையும்‌, அந்த ப்ரக்ருதிகுணமான ஸத்வ 
ரஜஸ்தமங்களையும்‌, அந்த சரீரத்தின்‌ அமைப்புகளான தேவர்‌, 
மனிதர்‌ முதலான அமைப்புகளையும்‌, சரீரகுணங்களான கறுப்பு, 
சிவப்பு, பெருத்திருக்கை, சிறுத்திருக்கை முதலானவற்றையும்‌ ஆத்ம 
தூர்மங்களாக மயங்குகையுமேயாகும்‌. தன்னதல்லாத வீடு, 
நிலம்‌, மனைவி, மக்கள்‌, முதலானாரைத்‌ தன்னதாக மயங்குகையும்‌ 
இங்கு ஸங்கல்பரப்தத்திற்குப்‌ பொருளாகக்‌ கொள்ளத்தகும்‌. 
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ப்ரக்ருதிகுணங்களோடு தன்னை ஒன்றுபடுத்தி அநுஸந்திக்கை 
யாவது,-- ப்ரக்ருதி குணங்களான ஸத்வரஜஸ்தமங்களால்‌ 
செய்யப்படும்‌ செயல்களைத்‌ தன்னால்‌ செய்யப்படுவதாக மயங்குகை 
என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. இவ்விருவிதமான மயக்கங்களும்‌ கர்ம 
யோக நிஷ்டனுக்குக்‌ கூடாது எனறு இப்ரகரணத்தின்‌ தொடக்‌ 
கத்திலிருந்தே சொல்லப்பட்டு வந்திருக்கிறபடியால்‌, அதுவே 
இங்கு ' ஸங்ஃல்பவர்ஜிதா: ' என்று அநுவதிக்கப்படுவதாகக்‌ 
கொள்வதே உசிதம்‌. இனி, கர்மங்களை இவ்வண்ணமாகக்‌ 
காமஸங்கல்பங்கங்களற்று அறநுஷ்டிப்பதற்குக்‌ காரணத்தையும்‌, 
அதனால்‌ ஏற்படும்‌ பலத்தையும்‌ உத்தரார்த்த,ததில்‌ சொலலுகிறது; 
அதில்‌ காரணத்தைச்‌ சொல்லியபிறகு படிலத்தைச்‌ சொல்லுவதே 
உசிதமாகையால்‌, (தம்‌ பண்டி;தம்‌ ஜ்ஞாநாக்‌;நித;க்த,கர்மாணம்‌ 
ஆஹு:) என்று பதங்களை மாற்றி உத்‌;தேம்ய விதே,யங்களைக்‌ 
கொள்ளவேணும்‌. (தம பண்டி;தம்‌ ) அத்தகைய அறிவாளியை; 
பண்டா” எனபது தாழ்ந்ததைத்‌ தள்ளிச்‌ சிறந்ததைக்கொள்ளும்‌ 
அறிவைக்‌ குறிக்குமாகையாலே, “பண்டிதம” என்றது அத்தகைய 
அறிவாளியைக்‌ குறிக்கிறது. இங்கு, கர்மங்களைக்‌ காம 
ஸங்கல்பங்களற்று அறநுஷ்டிப்பதற்கு உறுப்பாக ப்ரக்ருதி 
வியுக்தமான ஆத்மஸ்வரூபத்தை அநுஸந்தித்து, தாழ்ந்ததான 
தேஹத்தைத்தள்ளி, சிறந்ததான ஆத்மாவைக்‌ கொள்ளும்‌ அறிவை 
உடையவனைச்‌ சொல்லுகிறது. ஆக, கர்மங்களைக்‌ காம 
ஸங்கல்பங்களற்று அநுஷ்டிக்கைக்குக்‌ காரணம இவனுடைய 
அறிவே என்று சொல்லப்பட்டது. இனி, இப்படி அநுவ்டிப்ப 
தால்‌ ஏற்படும்‌ பலம்‌ சொல்லப்படுகிறது -- ( ஜ்ஞாநாக்‌,நித,க்‌, த, 
கர்மாணம்‌ ஆஹு:) இத்தகைய ஞானமாகிற நெருப்பாலே”' தீயினில்‌ 
தூசாகும்‌”” [திருப்பாவை 5] என்றாப்போலே எரித்தழிக£ப்பட்ட 
ப்ராசீன கர்மங்களை உடையவனாகக்‌ கூறுகின்‌ றனர்‌. செய்யப்படும்‌ 
கர்மமே எரித்தழிக்கப்படுகிறது என்று கூறினால்‌ பலனே கிடைக்‌ 
காமற்போகும்‌. பக்தியோகம்‌ கைவந்தபின்‌ அழிவன புகுதருவான்‌ 
நின்றனவான உத்தராகங்கள்‌. ஆகையால்‌, இங்கு கர்மறப்தம 
போயபிழைகளான பூர்வாகங்களை (பழைய கர்மங்களைக்‌) குறிப்ப 
தென்று கொள்வதே பொருந்தும்‌. இவனுக்கு இப்பெருமையைச்‌ 
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Tl இம்ட்ட இட்ட்ய பண 


ண கண்ணாள்‌ ஈன்‌ ஈர: | 
கரன்‌ எ ண்ணா எவ 


20. த்யக்த்வா கர்மப,லாஸங்க,ம்‌ நித்யத்ருப்தோ நிராமமரய:। 
கர்மண்யபி,ப்ரவ்ருததோ5பி நைவ கிஞ்சித்‌ கரோதி ஸ: ॥ 


கர்மப,லாஸங்க;ம்‌- கர்மங்களினுடை ய பலனில்‌ பற்றை, 
த்யக்த்வா-— கைவிட்டு, நித்யத்ருப்த:--நித்யமான ஆத்மாவில்‌ 
திருப்‌ திபெற்றவனாய்‌ நிராங்ரய:- (அநித்யமான ) சரீரத்தில்‌ 
'ஆஸ்ரயிக்கத்தக்கது' என்னும்‌ அறிவ ற்றவனாய்‌. (எவனொரு 
வன்‌ கர்மம்‌ செய்கிறானோ) ஸ:-௮வன்‌ , கர்மணி-கர்மங்களில்‌, 
அபி,ப்ரவருத்த: அபி ஒருமுகமாய்‌ ஈடுபட்டவனாயினும்‌. 
இஞ்சித்‌ நைவ கரோதி எக்கருமத்தையும்‌ செய்யா தவனே 
யாவான்‌. 


20. கருமப்‌ பயனசையைக்‌ கைவிட்டே யென்று 
மொருமித்‌ துகந்துபுறத்‌ தொட்டடாப்‌-பெருமையோன்‌ 
மெய்யார்‌ கருமத்து மேலியன்றா னேலுமவன்‌ 
செய்யா னதொன்‌ றுஞ்‌ செறிந்து. 


rc 


சொல்லுகிறவர்கள்தான்‌ ஆரென்னில்‌,-- ( பு;த_: ) அறிவாளிகள்‌ 
கூறுகின்றனர்‌. அடைபவனாகவும்‌, அடையத்தக்கதாகவுமிருக்கும்‌ 
ஆத்மாவினுடையவும்‌ அடைவதற்கு ஸாதனமான கர்மயோகத்தி 
னுடையவும்‌ ஸ்வரூபங்களை ஐயம்‌ திரிபற உணர்ந்தவர்கள்‌ 
என்றபடி. இந்த ம்லேரகத்தில்‌ சொல்லிய ஜ்ஞானமே 
கர்மா நுஷ்டானத்திள்போது இவனுடைய நெஞ்சில்‌ நிறைந்திருக்கிற 
தாகையால்‌ கர்மம்‌ ஜீஞாநாகாரமெனப்படுகிறது; ஆகையால்‌ 
“கர்மம்‌ ஜஞாநாகாரம்‌ என்பது ப்ரத்யக்ஷத்திற்கு முரண்பட்ட து” 
முதலான ஐயங்களுக்கு இடமேயில்லை என்றபடி, 19. 
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கருமப்‌ பயன்‌ ஈசையைக்‌ கைவிட்டே-கருமங்களினுடைய 
பலனில்‌ பற்றைக்‌ கைவிட்டவனாய்‌. என்றும்‌ ஒருமித்து 
உகந்து-—(ஆத்மாவில்‌) எப்போதும்‌ ஒருபடிப்பட ஈடுபட்ட 
வனாய்‌, புறத்து ஒட்டாப்‌ பெருமையோன்‌ அவன்‌ (ஆத்மா 
விலும்‌) வேறுபட்ட சரீரத்தில்‌ பற்றிற்றவனாயிருக்கும்‌ 
பெருமையை உடையவனானவன்‌, மெய்யார்‌ கருமத்து மேல்‌ 
இயன்றானேலும்‌-சரீரத்‌ தினால்‌ செய்யப்படும்‌ கருமங்களில்‌ ஒரு 
முகமாய்‌ ஈடுபட்டவனாயிலும்‌. அது ஒன்றும்‌ செறிந்து 
செய்யான்‌---௮க்கருமம்‌ ஒன்றையும்‌ நெருங்கிச்‌ செய்யாத 
வனேயாவான்‌. 


I Foe எண ருடன்‌ காண 
qa A TTT எ கான்‌ எற்‌, 


20. முன்‌ ங்லோகத்தில்‌ கர்மங்கள்‌ ஜ்ஞாநாகாரமாகவே 
ஆகின்றன என்று சொன்னதையே இந்த ங்லோஃததில்‌ விவரிக்கிறான்‌. 
( கர்மபூலாஸங்க,ம்‌ த்யக்த்வா ) கர்மங்களின பலனிற்பற்றைக்‌ 
கைவிட்டு. அநித்யமான கர்மபலங்களைக்‌ கைவிடுகையைக்‌ கூறும்‌ 
இத்தால்‌, முன்‌ ம்லோகத்தில * காமவர்ஜிதா: * என்று கூறியது 
விவரிக்கப்பட்டதாயிற்று. இனி நித்யபல்னைக்‌ கைககொள்ளுகை 
யைக்‌ கூறுவதன மூலம்‌ ' ஸங்கல்பவர்ஜிதா: * என்னும்‌ பதம்‌ 
விவரிக்கப்படுகிறது,-- (நித்யத்ருப்த:) நித்யமான ஆத்மாவிலேயே 
திருப்திபெற்றவனாய்‌, * எப்போதும்‌ திருப்திபெற்றவன்‌ ' என்று 
பொருள்‌ கொண்டால்‌ எதில்‌ திருப்திபெற்றிருப்பவன்‌ எனனும்‌ 
கேள்விக்கு விடை கிடைக்காதாகையால்‌, நித்யமான ஆத்மாவில்‌ 
திருப்தி பெற்றவன்‌ என்று பொருள்‌ கொள்வது பொருதத 
மூடையது. நிலையற்ற கர்மபலங்களில்‌ பற்றைக்‌ கைவிட்டு, நித்ய 
மான ஆத்மாவில்‌ ஈடுபட்டிருக்கைக்குக்‌ காரண ததைச்‌ சொல்லு 
கிறது அடுத்தபடியாக,-- (நிராம்ரய:) நிலையற்றதாய்‌, ப்ரக்ருதி 
கார்யமான சரீரத்தில்‌ 'ஆம்ரயம்‌” (ஆம்ரயிக்கத்தக்கது) என்னும்‌ 
அறிவு அற்றவனாய்‌. இருப்பிடமான தேசம்‌, வீடு முதலான வற்றை 
யும்‌ ஆளற்ரய௱ப்தம்‌ குறிக்குமானாலும்‌ அவற்றைக்‌ கைவிடுவது 
இயலாதாகையாலே இங்கு ஆல்ரயமப்தம்‌ ஆர்ரயிக்கத்தக்கதைக்‌ 
குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே பொருந்தும்‌. ' ஸ:' என்று உத்த 
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q கண்ரிரண்‌ NST 9 FTAA காடை ATEN 
எனா ஊரினம்‌ || 20 || 
பார கண எளி ள்ளன 


Rosia எகரி | 
ஏரி காடி கர்‌ சின்‌ கய 22 ॥ 


ரார்த்த,த்திலிருக்கையாலே *ய:” என்பதைப்‌ பூர்வார்த்த,த்தில்‌ 
கூட்டிக்கொண்டு, ' எவன்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்கிறானோ” என்று 


பொருள்‌ கொள்வது. (ஸ:) அவன்‌. (கர்மணி அபியரவ்ருத்த: 
அபி ) கர்மங்களில்‌ ஒருமுகமாக ஈடுபட்ட வனாகிலும்‌. (நைவ கிஞ்சித்‌ 
கரோதி) எக்கருமத்தையும்‌ செய்யாதவனாகவே ஆகிறான. “கிஞ்சித்‌” 
என்றது ஜூஞானத்தையும குறிக்குமாயினும்‌, ப்ரகரணத்தை 
யொட்டியும்‌, “ கரோதி” எனனும்‌ எப்தத்தின்‌ ஸ்வாரஸ்யத்தை 
யொட்டியும கருமத்தை மாத்திரம்‌ பொருளாகக்‌ கொண்டதாகும்‌. 
“ஒருமுகமாகக்‌ கருமத்தில்‌ ஈடுபட்டவனாயினும்‌, எக்கருமத்தையும 
செய்யாதவனாகவே ஆகிறான' என்பது முன்னுக்குப்பின்‌ முரணா 
யீல்லே்யோ ? எனில்‌: செய்வது கருமமாயிருந்தாலும, நெஞ்சில்‌ 
நிறைந்திருப்பது ஜஞானமேயாகையால்‌, கர்மா நுஒடானமெனும்‌ 
வியாஜத்தினால்‌ ஜஞாநாப்‌,யாஸத்தையே செய்கிறான. இயல்வாக 
விபரீத விஷயங்களிலேயே ஸஞ்சரிக்கையாலே, ஜ்ஞாநாப்‌,யாஸத்‌ 
திற்குத்‌ தடையாயீருக்கும இந்தீரியங்களை அநுகூல விஷயங்களில்‌ 
ஸஞ்சரிக்கச்செய்வதே கர்மயோகமாகையாலே அத்தகைய கர்ம 
யோக நிஷடனான இவனுக்குக்‌ கர்மாம்மம்‌ இல்லையென்றே 
சொல்லலாம்படி அஸத்கல்பமாய்‌, ஜ்ஞாநாம்மமே விஞசிநிற்கிறது 
என்று கருதது. ஸ்ரீபராரபட்டரும்‌ 
“நித்யம்‌ காம்யம்‌ பரமபி கதிசித்‌ 
த்வய்யத்‌ யாத்மஸ்வமதிபி,ரமமா: | 
ந்யஸ்யாஸங்க; வித,த,தி விஹிதம்‌ 

ஸ்ீரங்கேந்தேர வித,த,தி ஈ ச தே ॥ [ர-ஸ்த2-84] 
[ஸ்ரீரங்கநாதனே! கர்மயோகநிஷ்டர்‌ சிலர்‌, தம்‌ ஆத்மஜ்ஞானத்‌ 
தாலே மமகாரமற்றவர்களாய்‌, பூல ஸஙகமற்றவராய்‌, தேவரீரிடம்‌ 
கர்த்ருத்வத்தை அநுஸந்தித்து, நித்யநைமித்திககாமயரூபமான 
விஹிதகர்மங்களை அதுஷ்டிக்கிறார்கள்‌. (இப்படிப்பட்ட ஜ்ஞாநாநு 
ஸந்தானங்கள்‌ நிறைந்திருக்கையால்‌) அவர்கள்‌ அருலஷ்டிக்‌ 
கிறார்களுமல்லர்‌.] என்று இவ்வர்த்தத்தை அநுஸந்தித்தார்‌. 20. 
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21. நிராமீர்யதசித்தாத்மா த்யக்தஸர்வபரிக்‌, ரஹ: | 
ஸ்பாரீரம்‌ கேவலம்‌ கர்ம குர்வந்‌ ஈாப்நோதி கில்பி,ஷம்‌ || 


நிராரரீ:-பலன்களில்‌ ஆசையற்றவனாய்‌, யதசித்தாத்மா- 
(மற்ற விஷயங்களைப்‌ பற்றிய) சிந்தையை ௮டக்கிய 
மனத்தையுடையவனாய்‌. த்யக்தஸர்வபரிக்‌, ரஹ;:--பிராகஇரு த 
மான எல்லாப்‌ பொருள்களிலும்‌ : என்னுடையது ' என்னும்‌ 
பற்று ௮ற்றவனாய்‌, ஸுமாரீரம்‌-ுரீரமுள்ளவனால்‌ கைவிட 
முடியாத. கர்ம கேவலம்‌--கர்மத்தை மாத்திரம்‌, குர்வந்‌- 
செய்வதாலேயே, கில்பிஷம்‌-ஸம்ஸாரத்தை. ௩ ஆப்கோதி- 
அடையமாட்டான்‌. 


21. ஆசைதுறந்‌ துள்ள மமைந்த வுணர்வினனாய்ப்‌ 
பாசமுட னெப்பொருளின்‌ பற்றற்றுப்‌ - பேசியதன்‌ 
சாரீர கன்மமே சார்ந்தியல்வான்‌ போந்தணையான்‌ 
சேரீரு பாவமுஞ்‌ சென்று. 


ஆசை துறந்து-(பலன்களில்‌) ஆசைய ற்றவனாய்‌, உள்ளம்‌ 
அமைந்த உணர்வினனாய்‌-- ( மற்ற விஷயங்களைப்பற்றிய ) 
சந்தையை ௮டக்கிய மனத்தையுடையவனாய்‌. எப்பொருளின்‌ 
பற்று பாசமுடன்‌ அற்று-- பிராகருதமான எலலாப்பொருள்‌ 
களிலும்‌ : என்னுடையது ' என்னும்‌ பற்றும்‌ ( அதனால்‌ 
அவற்றின்மேல்‌ ஏற்படும்‌ ) பாசமும்‌ அற்றவனாய்‌. பேசிய 
தன்‌ சாரீர கன்மமே சார்ந்து இயல்வான்‌ - முன்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதாய்‌. தனக்குரியதாய்‌, சரீரமுள்ளவனால்‌ கைவீட 
மூடியாததான கர்மயோகத்தையே பொருந்திச்‌ செய்பவன்‌, 
சென்று சேர்‌--ஸம்ஸாரத்தில்‌ சென்று சேர்விக்கும்‌, ஈரு 
பாவமழும்‌--புண்யபாடங்களாகிற இருவகைக்‌ கருமங்களையும்‌, 
போந்து அணையான்‌- அடையமாட்டான்‌. 


21. “யஸ்ய ஸர்வே' * [19] என்னும்‌ ர்லோகத்தாலே கர்ம 
யோகம்‌ ஜ்ஞாநாகாரமாயிருப்பது என்று விளக்கப்பட்ட து; 
“ தயக்த்வா * [20] என்று தொடங்கும்‌ ர்லோகத்தாலே அவ்விஷயம்‌ 
விவரிக்கப்பட்டது. இனி, இந்த ம்லோகம்‌ முதலாக மூன்று ம்லோகங்‌ 
களில்‌ அவ்விஷயமே நன்கு சோதிக்கப்படுகிறது. சொல்லப்படும 
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மினி ண. சானா டி 


அர்த்தம்‌ அறிய அரியதாயிருககையாலே, அதைத்‌ தெளிவாக 
அறிவிப்பதற்காகவும, முன பிரகரணங்கள்‌ பலவற்றில ஆங்காங்கு 
சொல்லப்பட்ட அர்த்தங்களைச்‌ சேர்த்துப்பிடித்துச்‌ சொல்லுவதற்‌ 
காகவும்‌, இவ்வர்த்தம தான மிகவும்‌ உகந்தது எனறு உணர்த்து 
வதற்காகவும்‌ முனனிரண்டு ம்லோகங்களில்‌ சொன்ன அர்த்தமே 
இது தொடங்கி மூன்று ம்லோகங்களிலும்‌ விளக்கமாக உரைக்கப்‌ 
படுகிறது என்றபடி. (நிராமீ:) ஆசையற்றவன்‌. இங்கு ஆசை 
யென்று பொதுவாகச்‌ சொனனாலும்‌, நமது கர்மயோகம்‌ நிறை 
வேறவேணும” முதலான கர்மயோகத்துக்கு உறுப்பான ஆசைகள்‌ 
இவனுக்கும்‌ வேண்டுமாகையால்‌, அவற்றைக்குறிக்காமல்‌, கர்மங்‌ 
களுக்குச்‌ சொல்லப்படும க்ஷாத்ரபடிலனகளில்‌ ஆசையையே அறத்‌ 
தககவையாகச்‌ சொல்லுகிறது. இப்படி ஆசை அறுவதற்கு இவன 
செய்தது என்னவெனில: (யதசித்தாத்மா) அடக்கப்பட்ட சித்த 
ரூபமான மனத்தை உடையவன. அடக்கப்பட்டதாகச்‌ சொல்லுகை 
யாலே ஆத்மசப்தம்‌ அடக்குபவனான ஜீவாத்மாவைச்‌ சொல்லுவது 
பொருத்தமன்று: சித்தாத்மா எனபதற்கு சித்தஸ்வரூபம்‌ முதலான 
பொருள்களைக்கொண்டால்‌ ஆத்மறப்தம்‌ பொருளற்றதாகிறது. 
ஆகையால்‌, இந்த ப்ரகரணத்தில மனத்தையடக்குவதையே 
யோகிக்கு மிகவும்‌ முக்கியமாகப்‌ பலவிடங்களில்‌ சொல்லப்படுவதை 
அநுஸரித்து, ஆத்மமப்தம்‌ மனத்தைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே 
பொருத்தமுடையது. ஆக, ஆத்மாப்தம மன ததைக்‌ குறித்தவள வில்‌, 
சித்த மப்தம்‌ சிந்தித்தலாகிற அதன நிலையைக்‌ குறிக்கிறது என்று 
தெளிவாக விளங்குகிறது. ஆக, *யதசித்தாத்மா ” என்றதற்கு 
(விஷயாந்தரங்களையே) சிந்தித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ மனத்தை 
அடக்கியவன்‌ எனறு பொருளாகிறது. ** அத்‌ யவஸாய அபிமாந 
சிந்தா வ்ருத்திபேத;ாத்‌ மந ஏவ புத்‌,த்‌,யஹங்கார௫த்தறப்‌,தை,ர்‌ 
வ்யபதிங்யதே ”” [உறுதி, தன்னதென்னும்‌ அபிமானம்‌, நினைததல்‌ 
எனனும்‌ காரியங்களின்‌ வேறுபாட்டால்‌ மனமே (முறையே) புததி. 
அஹங்காரம்‌, சித்தம்‌ என்னும்‌ மப்தங்களால சொல்லப்படுகிறது. ] 
என்று ஸ்ரீபராஷ்யத்தில்‌ [2-4-5] மனத்தின்‌ மூனறு நிலைகள்‌ 
விவரிக்கப்பட்டது இங்கு அனுஸ ந்திக்கத்தக்கது. (யதசித்தாத்மா) 
என்றவிடத்தில்‌ மனத்தின விஷயாந்தர சிந்தையாகிற ஒரு 
திலையைச்‌ சொன்னது, விஷயாநுப,வத்தில்‌ உறுதியாகிற 
அத்யவஸாய நிலைக்கும்‌, விஷயாந்தரங்களில்‌ அபி, மானமாகிற 
அஹங்கார நிலைக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. விஷயாநுப,வத்தில்‌ 
உறுதியையும்‌, விஷயங்களில்‌ தன்னெதென்னும்‌ அபிமானத்தையும்‌, 
அவற்றைப்பற்றிய நினைவையும்‌ அடக்கியவன்‌ என்‌ றதாயிற்று. 
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TARE எவிகாள்ணா ஈகா சாணை: 
qe 8௧ என்ட கர்‌ க நண்‌ ரேர்‌ எண்‌, ளா: 
Arrearage EAE கோரினால்‌ ॥ 22 ॥ 


(த்யக்தஸர்வ பரிக்‌ ரஹ?) எல்லாப்பொருள்களைப்‌ பற்றியுமிருக்கும்‌ 
அபிமானத்தை விட்டவன்‌. ஆத்மாவையே பயனாகக்கொண்ட 
வனாகையாலே, அதுதவீர்ந்த ப்ரக்ருதி ப்ராக்ருதவஸ்துக்களில்‌ 
அபி, மானமற்றவன என்றபடி, எர்வமப்தத்தாலே பேோக்யம்‌, 
பேோோகேோபகரணம்‌, பேகடஸ்தரானம்‌ என்று மூவகைப்பட்டிருக்கும்‌ 
ப்ராக்ருதவஸ்துக்கள்‌ அனைத்தையும்‌ எடுக்கிறது. 


"பர்யாப்தெள ௪ பரீவார ஆலவாலே பரிச்ச,தே, | 
பத்நீஸ்வீ கார௱பத,மூல்யேஷ்வபி பரிக்‌,ரஹ: ||” 
[ வைஜய ந்தீ-மேஷகாண்டம்‌-புல்லிங்காத்யாயம்‌ 29] 


[1. திருப்தி 2. பரிஜனங்கள்‌ 8. பாத்தி 4. (குடை, ஆடைமுதலான ) 
பரிச்ச,தங்கள்‌ 5. பத்னி 6. (தன்னதல்லாததைத்தன்னதாக) அபி 
மானிப்பது 7. சபதம 8. விலை ஆகிய பொருள்களில்‌ பரிக$ரஹமப 
தம்‌ பிரயோகிக்கப்படுகிறது.] என்கிறபடியே பரிக்‌ ரஹமப்தமானது 
தன்னதல்லாததைத்‌ தன்னதாக அபிமானிப்பதாகிற * ஸ்வீகாரம்‌” 
என்னும்‌ பொருளை இங்கு குறிக்கிறது ஆக, “த்யக்த ஸர்வபரிக்‌$ரஹ:” 
என்றது ஸர்வவிஷயமான அபிமானத்தையும்‌ கைவிட்டவன்‌ என்ற 
தாகிறது. (மாரீரம்‌ கர்ம குர்வந்‌ ) சரீரஸம்பந்தியான காமத்தைச்‌ 
செய்வதனாலே. மாரீரஸம்பந்தியான கர்மமாகையாலே, சரிரமிருக்கும்‌ 
வரையில்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று தோற்றுகிறது. மாரீரஸம்பந்தியான 
கர்மம என்பதற்குப்‌ பினவருமாறு பல வகையாகப்பொருள்‌ கொள்ள 
லாம. 1 சரீரமுடையவனால்‌ விடவொண்ணாத கர்மம்‌. 2.ஸ்வர்க்கம்‌ முத 
லான பலன்களில்‌ பற்றுவைத்தவனுக்குப்போலே .அப்பற்றாகிற புத்தி 
வ்யாபாரம்‌ இவனுக்கு இல்லாமையாலே, மாரீரவ்யாபாரமாத்ரமாக 
வேயிருக்கும்‌ கர்மம்‌. 3, ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான பலன்களை உத்தேசிததுச்‌ 
செய்யப்படாமல்‌, சரீரத;,ரணத்திற்காகவே செய்யப்படும்‌ கர்மம்‌. 
4 ஜ்ஞாநயோகத்தைப்போல்‌ அதிகமாக மதோநியமனத்தை 
எதிர்பாராமல்‌, சரீரநியமனத்தையே அதிகமாகக்‌ கொண்ட 
கர்மம. இப்படி நாலுவிதமாக ஸமாரீரறப்தத்திற்கு ப்ரகரணத்தை 
கீ_175 
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எண்ன கிர்‌ நட) 
ua: ஈனா எ ஊண்‌ எ ரண ll 88 IN 
22. யத்‌,ருச்சாலாப,ஸந்துஷ்டோ த்‌,வந்த்‌,வாதீதோ விமத்ஸர:। 
ஸம: ஸித்‌,தராவஸித்‌,தெ,ள ச க்ருத்வா $பி ந நிப,த்‌,யதே॥ 
யத்‌ருச்சாலாப,ஸந்துஷ்ட:-(சரீரகபாரண த்தின்‌ பொருட்டு 
எதிர்பாராமல்‌ கிடைத்த படொருள்களைக்கொண்டு திருப்தி 
பெற்றவனாய்‌, த்‌,வந்த்‌, வாதத:-(தவிர்க்கவெண்ணாதஸாுகதுக்‌ 
கம்‌. சீதோஷ்ணம்‌ முதலான) இரட்டைகளைப்‌ பொறுத்துக்‌ 
கொள்‌ பவனாய்‌, விமத்ஸ்ர:-(பிறரிடம்‌) மாத்ஸர்ய மதிற்வனாய்‌, 
ஸித்‌,தெ,ள-- (போர்‌ முதலியனவற்றில வெற்றி முதலான 
வற்றின்‌) ஸித்தியிலும்‌. அஸித்‌,தெ,ள ௪-(அவற்றின )அஸித்‌ 
தியிலும்‌, ஸம:--ஓருபடிப்பட்ட நெஞ்சையுடையவனானவன்‌। 
க்ருத்வா அபி--(ஜ்ஞாந யோகமின்‌ றிக்கே) கர்மத்தையே 
செய்தபோதிலும்‌, ௩ நிபத்‌,யதே-- (ஸம்ஸார்பந்தத்தால்‌) 
கட்டுப்பட. மாட்டான்‌. 


யொட்டிப்‌ பொருள்கொள்ளலாம்படியிருக்கையில்‌, திரவியம்‌, அக்னி 
ஆகியவற்றால்‌ ஸாதிக்கப்படும கிருஹஸ்தனுடைய கர்மம்‌ போலல்லா 
மல்‌,சரீரப்ரயாஸமாத்ர்த்தாலே ஸாதிக்கப்படும்‌ ஸ ந்யர்ஸியின்‌ கர்மம்‌ 
என்று சங்கரர்‌ முதலானார்‌ பொருள்கொண்டது, இப்ர்கர ணத்தில்‌ 
ஸத்யாஸியைப்பற்றிய பேச்சே இல்லையாகையால்‌ பொருந்தாது; 
( கில்பிஷம்‌ நாப்நோதி ) பரபப்லமான்‌ ஸம்ஸார்த்தை அடைய 
மாட்டான்‌) ஆத்மதர்மனத்தையே பெறுவான்‌ என்று கருத்து, 
'கில்பி,ஷம்‌' என்னும்‌ மப்தம்‌ பாபத்தையே குறிக்குமாயினும்‌, இங்கு 
அதன்‌ பலமான ஸம்ஸாரததைக்‌ குறிக்கிறது. (ஸாரீரம்‌ கர்ம கேவலம்‌ 
குர்வந்‌ கில்பி, ஷம்‌ நாப்நோதி) மரீரஸம்பந்தியான்‌ கர்மயோக 
மாத்ரத்தைச்‌ செய்வதாலேயே ஸம்ஸார்த்தை அடையாமல்‌, ஆத்‌ 
மாவைக்‌ காண்பான்‌. கேவலமப்தத்தாலே ஜ்ஞாநயோகத்தை இடை 
யிடாமல்‌ கர்மயேர்கத்தாலேயே பலனைப்பெறுவான்‌ என்று காட்டப்‌ 
படுகிறது. இதுவே இப்ர்கரணத்திற்குப்‌ பொருந்திய பொருள்‌. 
கேவல ஈப்தத்தாலே யஜ்ஞாதிகர்மங்கள்‌ தேவையில்லை என்று 
கூறுவதாகப்‌ பொருள்‌ கொள்வது ப்ரகரணவிருத்தமாகையாலே 
பொருந்தாது. 21, 
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22. பேறிழவி லொத்திருந்து பெற்றத்தா லுள்ளமைக்து 
கூறு மிருதுயரிற்‌ கூடாதே--வேரறொருவன்‌ 
தன்பாந்‌ பொறாமையிலான்‌ றன்‌ கருமஞ்‌ செய்திடினு 
மன்பகற்‌ பிணிப்புண்ணா அங்கு. 


பேறு இழவில்‌ ஒத்திருந்து--(வெர்றிமுதகலானவற்மை) 
அடைவஇலும்‌, ௮அடையாமையிலும்‌ ஒத்த மனத்தினனாய்‌, 
பெற்றத்தால்‌ உள்‌ அமைந்து (சரிரம்தரிப்பதுற்குத்‌) தானாகக்‌ 
இடைப்பகைச்கொண்டு இருட்‌ திபெ.றுறவனாய்‌, கூறும்‌ சாஸ்‌ 
தரங்கள்‌ சொல்லும்‌, இருதுயரில்‌--(ஸ-*கம்‌ துக்கம்‌. ஸீதம்‌ 
உஷ்ணம்‌ முதலான) அுயர்விளைக்கும்‌ இரட்டைசகளில்‌, 
கூடா தேஃவிகா ரம ற.றவனாய்‌, வேறொருவன்‌ தன்பால்‌ பொறாமை 
இலஈன்‌--(இங்குவிளைக்கும்‌)௪ இரியிட மும்‌ (௩ம்கர்மம்‌ சாரண 
மாகவே, இவன்‌ தஇங்குசெய்கிருன்‌ என்றறிக்து) பொருமை 
யற்றிருப்பவன்‌, தண்‌ கருமம்‌ செய்திடினாம்‌-—(ஜ்ஞானயோக 
மின்‌ றிக்கே) தனக்குரிய கர்மத்தையே செய்தபோதிலும்‌, 
அங்கு அன்பால்‌ பிணிப்புண்ணான்‌-—ஸம்ஸாரத்இல்‌ பற்றாலே 
கட்டுப்பட மாட்டான்‌. 


22.சென்‌ நட்லோகத்தில்‌,சரீரதாரணாத்தின்‌பொருட்டான கர்மங்‌ 
களாச்‌ கெய்வதாகக்‌ கூறப்பட்டது? அத்தகைய கர்மங்களைச்‌ செய்ய 
திரவியம்‌ சும்பாதிப்பது முதலியவற்றில்‌ அவருயக்‌ ஈடுபடவேண்டும்‌. 
ஆஅம்முயற்சிகளைச்‌ செய்யும்போது குளிர்காற்று, உஷ்ணக்காற்று, 
மலர்‌ அம்பு, முதலானவை படுவதால்‌ ரநத, ஸ்பர்மம்‌, உஷ்ண 
ஸ்பர்றம்‌, ஸுகம்‌ துக்கம்‌ முதலானவை தவிர்க்கலவொண்ணாதபடி 
மாறி மாநி ஏற்படும்‌, எவ்வளவு திரவியம ஸம் பாதித்‌, 
தாலும்‌ போதாது என்னும்‌ மனநிலை ஏற்படும்‌; திரவியம்‌ 
கம்பாதிப்பது முதலிய முய.ற்கிகளைத்‌. தடுப்பார்‌ மீது மாத்‌ 
ஹர்யம்‌ ஒற்படும்‌; முயற்கிகள்‌ தடைபட்டால்‌ * திரவியம, 
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கிடைக்கவில்லையே * என்னும்‌ வருத்தமும்‌, முயற்சிகள்‌ ஈடேறி 
திரவியம்‌ கிடைத்தால்‌ ஸந்தோஷமும ஏற்படும்‌. ஆக இவ்வண்ண 
மாகக்‌ கர்மயோகமே ஆத்மதரர்மனத்திற்குத்‌ தடையான எல்லா 
வற்றையும்‌ உண்டாக்கிவிடும்போலிருக்கிறதே என்னும்‌ ஐயம்‌ 
ஏற்பட, இவ்வுலகப்‌ பலன்களில்‌ பற்றில்லாமலே இவன்‌ கர்ம 
யோகம்‌ செய்கிறானாகையாலே இவையித்தனையும்‌ ஏற்படாது என்று 
கூறுவதன்மூலம்‌ கர்மயோகம்‌ ஜ்ஞாநாகாரமாயிருப்பதே என்று 
வலியுறுத்தப்படுகிறது இநத ஸ்லோகத்தில்‌, ( யத்‌,ருச்சராலாப, 
ஸந்துஷ்ட:) தானாகக்‌ கிடைக்கும்‌ பொருளைக்கொண்டு திருப்தி 
பெறுபவன்‌. சரீரதாரணத்தின்‌ பொருட்டு திரவியம்‌ சம்பாதிக்க 
முயலுமபோது தானாகக்‌ கிடைத்த பொருளைக்கொண்டே திருப்தி 
பெற்று, அதைவிடச்‌ சிறந்த பொருளைத்தேடி அலைவதில்லை இவன்‌ 
என்று கருத்து, ஆக, இவ்வுலகப்‌ பலனில்‌ பற்றுடன்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌ செயல்‌ எதுவுமே இவனுக்கு இல்லையாகையால்‌, திரவியம்‌ 
முதலானவற்றைச்‌ சம்பாதிககும்‌ வியாபாரங்கள்‌ ! போதாது * 
என்னும்‌ மனநிலையை ஏற்படுத்தி இவனைக்‌ கட்டுப்படுத்தமாட்டா 
என்றதாகிறது. *யத்‌.ருச்சர£ர லாப, ஸந்துஷ்ட: * என்றதற்கு ஒரு 
வியாபாரமும்‌ செய்வதில்லை என்று பொருள்கொண்டால்‌, தானே 
கிடைத்த உணவை விழுங்குவதைக்கூட இவன்‌ செய்யாமலிருக்க 
நேரிடுமாகையால்‌ சரீரதாரணமே ஸித்திக்காது. ஆகையால்‌, 
தேஹதாரணத்தின்‌ பொருட்டு திரவியம்‌ ஸம்பா திப்பது முதலிய 
வற்றைச்‌ செய்யும்போது, இவ்வுலகப்‌ பலன்களில்‌ பற்றில்லாமலே 
அச்செயல்களைச்‌ செய்கிறான்‌ என்பதே இப்பதத்திற்குப்‌ பொரு 
ளாகவேண்டும்‌. ( த்‌,வந்தவாதீத: ) இரட்டைகளைக்‌ கடந்தவன்‌; 
“ மாத்ராஸ்பர்மாஸ்து ” [கீதை 2-1-14] என்ற ங்லோகத்தில்‌ 
சொன்ன ரீதியில்‌, ஸாதனம்‌ நிறைவேறும்‌ வரையில்‌ திரவியம்‌ 
சம்பாதிப்பது முதலியவற்றைச்‌ செய்யும்போது தவிர்க்கவொண் 
ணாதபடி மாறிமாறி ஏற்படும்‌ சீதம்‌, உஷ்ணம்‌, ஸுகம, துக்கம்‌ 
முதலான இரட்டைகளைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ளுகிறாாகையாலே, 
அவ்விரட்டைகளும்‌ இவனுடைய ஆத்மத;ர்மனத்தைத தடை 
செய்யமாட்டா என்று கருத்து. ( விமத்ஸர: ) திரவியம்‌ சமபா 
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திப்பது முதலானவற்றைத்‌ தடுப்பார்‌ மீது மாத்ஸர்யமற்றவன்‌. 
நமது கர்மம்‌ காரணமாகவே சூரியன நம்மைக்‌ கொளுத்துகிறான்‌ £ 
என்றறிந்து சூரியன்மேல்‌ கோபப்படாமல்‌, குடை முதலானவற்றால்‌ 
அவன்‌ செய்யும்‌ தாபத்தைத்‌ தடுத்துக்‌ கொளவதை மாத்திரம்‌ 
செய்வதுபோலே, “திரவியம்‌ சம்பாதிப்பதைத்‌ தடுப்பவனும்‌ 
நமது கர்மம்‌ காரணமாகவே அதைத்‌ தடுககிறான்‌ ' என்றறிந்து, 
அவன்‌ மீது கோபப்படாமல்‌ அவன செய்யும்‌ தடையை நீக்கிக்‌ 
கொள்ளவே முயல்வானிவன்‌: ஆகையால்‌ பிறர்மீது மாத்ஸர்யம 
ஏற்பட்டு இவனுடைய ஆத்மத;ர்மனம்‌ தடைபடாது என்று கருதது, 
(ஸித்தெ,ள அஸித்‌தெ,.ள ௪ ஸம?) திரவியம்‌ முதலானவற்றை 
சம்பாதிக்கப்‌ போர்‌ முதலியவற்றைச்‌ செய்யும்போது, வெற்றியும்‌, 
ராஜ்யம்‌ முதலானவையும்‌ கிடைத்தாலும்‌, கிடைக்காவிட்டாலும்‌ 
ஓரு படிப்பட்ட மனத்தை உடையவனாயிருப்பவன்‌. “ஸுகது$?க்கே, 
ஸமே க்ருத்வா'' [கீதை 2-86] '“ஸித்‌,த்‌,யஸித்‌த்‌,யோ: ஸமோ பூ.த்வா'' 
[கீதை 2-48] என்னுமிடங்களில்‌ சொல்லியதுபோலே வெற்றி 
கோல்விகளிலும்‌, லாபாலாபங்களிலும்‌, ஸுகதுக்கங்களிலும்‌ இவன்‌ 
விகாரமடையாமல்‌ ஒருபடிப்பட்ட மனத்தையுடையவனாயிருக்கிறா 
னாகையாலே, இவையும்‌ இவனுடைய ஆத்மத;ர்மனத்திற்குத்‌ 
தடையாகமாட்டா என்று கருத்து. (க்ருத்வா5பி) கர்மயோகத்தைச்‌ 
செய்த மாத்திரத்தாலேயே, கர்மயோகத்தின்‌ பலனாக ஏற்படும்‌ 
ஞானயேயேோகத்தை எதிர்பாராமலேயே என்று கருத்து. 
(ந நிபடித்‌யதே) ஸம்ஸாரத்தீல்‌ கட்டுப்படமாட்டான்‌. ஸ்வதந்த்ர 
ஐஞானயோகத்தின்‌ பலனாக ஏற்படும்‌ ஆத்மத;ர்மனத்தைக்‌ கர்ம 
யோகத்தாலேயே அடைவான்‌ என்று கருத்து. “க்ருத்வா$பி ந 
இபத பதே” என்றதற்கு “' மரீரதாரண த்தின்‌ பொருட்டுக்‌ கர்மம்‌ 
செய்தபோதிலும்‌ ஆத்மதரர்மன்த்திற்குத்‌ தடைகளை அடைய 
மாட்டான *” என்று பொருள்‌ கூறலாமாயினும்‌, அப்பொருள்‌ 
* யத்ருச்ச,௱ாலாபஸந்துஷ்ட: ' முதலிய பதங்களிலிருந்தே அர்த்த 
பலத்தால்‌ கிடைககுமாபையாலே, இங்கு அதனால்‌ ஏற்படும பரம 
பூலத்தைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொள்வதே உசிதம, ஆக, *யத்ருச்‌ 
சூலாப, ஸந்துஷ்ட:? முதலான நாலு தொடர்களாலும்‌, இவ 
னுடைய கர்மயோகம்‌ ஜ்ஞாநாகாரமே என வலியுறுத்தப்பட்டது. 22. 
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23. கூதஸங்க,ஸ்ய முக்தஸ்ய ஜ்ஞாகாவஸ்தி,தசேதஸ; | 
யஜ்ஞாயாசரத: கர்ம, ஸமக்‌,ரம்‌ ப்ரவிலியதே ॥ 
ஜ்ஞாநாவஸ்தி,தசேதஸ. - ஆத்மஜ்ஞான த்திலேயே நிலை 

நிற்கும்‌ ஞ்ச உடையவனாய்‌ க,தஸங்க,ஸ்ய-- 
( அதனாலேயே ) மற்ற விஷயங்களில்‌ பற்ற ற்‌. றவனாம்‌, 
முக்தஷ்ய-( அதனாலேயே) மற்ற விஷயங்கள்‌ அனைத்தினின்‌ 
அம்‌ வீடுபட்டவனாய்‌, யஜ்ஞாய--யஜ்ஞம்‌, முதலான கர்மங்‌ 
களின்‌ பொருட்டு, ஆசுரத:செயலகனைச்‌ செய்னெறு 
வனுக்கு, கர்ம புண்மபாபகர்மம்‌ முழுவதும்‌, ஸமக்‌,ரம்‌ 
ப்ரவீலீயதே-—மிகுதியில்லாமல்‌ அடியோடு அழிகிறது. 


IT frame என்ன்‌ எ 
ண qa ர Affe Ae கோணங்களை 


௨3. போன நசையினனாய்ப்‌ புன்புலனின்‌ முத்தனாய்‌ 
ஞான நிலைகொண்ட ஈன்னெஞ்சா- யாணதொழிஸ்‌ 
வேள்வியினுக்‌ காக. விரும்பி முயல்வ௱னுக்‌. 
கூழ்வினையெல்‌, லாம்போ முடைந்து, 

ஞானம்‌ நிலை கொண்ட ஈல்‌ நெஞ்சாய்‌--ஆச்ம ஜ்ஞானத்‌ 
இலேயே நிலைநிற்கும்‌ நல்ல நெஞ்சை உடையவனாய்‌, புன்‌ 
புலனில்‌ போன ஈசையினனாய்‌-( அதனாலேயே.) மற்ற 
தாழ்ந்த _ விஷயங்களில்‌ பற்றற்றவனாய்‌, புன்‌ புலனில்‌ 
முத்தனாய்‌-( அதனாலேயே ), தாழ்ந்த விஷயங்களினின்‌ றும்‌. 
விடுபட்டவனாய்‌, வேள்வியினுக்காக--யஜ்ஞம்‌ முதலான 
கர்மங்களின்‌ பொருட்டு, ஆன தொழில்‌ விரும்பி முயல்வா 
னுக்கு - செய்யவேண்டிய செயல்களை விருப்பத்துடன்‌ 
செய்பவனுக்கு. ஊழ்வினை எல்லாம்‌--௮ஈஈஇயான புண்ய, 
பஈபகர்மங்கள்‌ முழுவதும்‌, உடைந்து போம்‌--உருக்குலைந்து, 
அழியும்‌. 

கூ .த்யக்த்வா கர்டுப,வாஸங்க_ம்‌”[ கீதை4.20] “தயகிதஸரிவபரிக்‌,ர ஹூ 

[அதை 4-21] 'யததத்தாத்யா? [கீதை 4-21] என்னும்‌ யதங்களாலே 
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முன்‌ ர்லோகங்களில்‌ புடித்‌;தி.பூர்வமா்க முயனறு இவனால்‌ ஸம்பாதிக்‌ 
கப்படுபலையாகச்‌ சொல்லப்பட்ட மூன்று பெருமைகளும்‌, காங்க்ர 
மத்தில்‌ யபஜ்ஞாதிகளின பொருட்டு திரவியம்‌ ஸ்ம்பாதிப்பது முதலான 
செயல்களில்‌ ஈடுபட்டுக்‌ கொண்டேயிருந்தாலும்‌ இவனுக்கு இயல்‌ 
வாகவே ஏற்பட்டுவிடும்‌ என்று ருற்பாதியின்‌ மூன்று பதங்களால்‌ 
சொல்லிக்கொண்டு, பிற்பாதியில்‌ இத்தகையவனுக்குள்ள. அள வற்ற 
விரோதிகர்மங்களா கர்மயோகப்ரப,வத்தாலேயே அழித்துவிடும்‌ 
எனறு கூறுகிறது இந்த ற்லோகம்‌. (மூஞா நாவஸ்‌ தி,த சேதஸ)ஆத்ம 
ஜ்ஞானத்தில்‌ நிலைநிற்கும நெஞ்சுடையவனுக்கு. முன்‌ ங்லோகங்‌ 
களில்கூறியபடி புத்திபூர்வகமாக இவன கர்மபலனகளை விட்டு, ஸர்வ 
பரிக்ரஹங்களையூம்‌ விட்டு, மன்த்தையும்‌ அடக்கிவந்திருக்கையாலே 
இப்போது ஆத்மஜ்நான்த்தில மனமானது இயல்வாகவே நிலைநிற்‌ 
கிறது, ஆகையால்‌ மனத்தை முயன்று அடக்கவேண்டிய தேவையில்லை 
என்று கருத்து (க;தஸங்கஹ்ய) மற்ற விஷயங்களில்‌ பற்றற்றவனுக்கு. 
முன்‌ பதத்திற்கூறியபடி ஆத்மஜ்ஞர்ன த்தில்‌ மனம்‌ நிலை நிற்ல்கயாலே, 
மிகச்சிறந்த இனிமையுடைய ஆத்மாவின அனுஸந்தானத்தாலே 
மற்று விஷயங்களில்‌ பற்று தானாகவே கழன்றுவிடுகிறது என்று 
கருத்து. ( முக்தஸ்ய ) ஸர்வபரிக்ரஹ்ங்களினின்றும்‌ விடுபட்டவ 
னுக்கு; முன்‌ பதத்திற்‌ கூறியபடி மற்ற விஷயங்களில்‌ பற்று கழன்ற 
வுடன்‌, அவ்விஷயங்ஈளை இவன்க முயன்று விடவேண்டியதில்லை; 
அலை தாமாகவே விட்டுபபோம்‌ என்று கருத்து, ஆக, ற்லோ 
கத்தின்‌ முற்பா தியாலே, ஜயிக்கவேண்டியவை அனைத்தையும்‌ 
ஜயித்துவிட்டான்‌ இவன்‌ என்று காட்டப்பட்டது; ஆகையாலே, 
யாதொரு தடையுமில்லாமல்‌ கர்மயோகத்தை அதநுல்டித்து, ஆத்ம 
தரர்பனத்துக்கும்‌, ஆத்மப்ராப்‌. திக்கும்‌ விரோதியான ப்ராசீனமான 
ள்ல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ நீங்கப்பெறுகிறான்‌ ள்ன்கிறது பிற்பாதி,- 
(யஜ்ளாய ஆச்ர்த£) முற்கூறிய யஜளம்‌ முதலான்‌ கர்மங்களின்‌ 
பொருட்டு திரவியம்‌ சம்பாதிப்பது முதலான செயல்களைச்‌ செய்ப 
வனுக்கு, தன்‌ வயிறு அவக காரியம்‌ செய்பவன்ல்லன்‌ 
இவன்‌ எனறு கருத்து, “ஆசரத.” என்னும ப்தத்தர்லேயே செயல்‌ 
களைச்‌ செய்பவன என்னும பொருள்‌ ஸ்வரஸமாகக்‌ கிடைத்துவிடு 
மாகையாலும்‌, “எல்லாம்‌ அழிகிறது' என்று கூறும்‌ கடைசிப்பாதத்தில்‌ 
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யா சரிடி ணை கான ரள SA எள - 
எர, களி என எரிகர கார TOA TYE 
எணண எனா 


எனப்‌ எ விளா எரா EA | 
ஜா 8 என்‌ சகண்ணாரிா॥ 
24. ப்‌,ரஹ்மார்ப்பணம்‌ ப்‌,ரஹ்ம ஹவிர்‌ ப்‌,ரஹ்மாக்‌,ெள 
ப்‌, ரஹ்மணா ஹுதம்‌। 
ப்‌, ரஹ்மைவ தேர க,ந்தவ்யம்‌ ப்‌,ரஹ்மகர்மஸமாதிநா || 


எது அழிகிறது” என்னும்‌ கேள்விக்கு விடையில்லாமற்போகுமாகை 
யாலும்‌, கர்மறப்தத்தை *ஆசரத:' என்பதோடு கூட்டாமல்‌, 'ப்ரவிலீ 
யதே' எனபதோடு கூட்டுவதே பொருத்தம்‌. (கர்ம ஸமக்‌,ரம ப்ர 
விலீயதே) ஆத்மத;ர்யன ததிற்கும்‌, ஆத்மப்ராப்திக்கும்‌ விரோதி 
யான புண்யபாபகர்மங்கள்‌ அனைத்தும அடியோடு அழிகிறது, 
ஆத்மத£ர்மநப்ராப்திகளைப்‌ பற்றிய ப்ரகரணமாகையாலே அவற்‌ 
றுக்கு விரோதிகளான கர்மங்களை மாத்திரம்‌ கர்ம௱ப்தம்‌ 
காட்டுகிறது. “ஸஹ அக்‌ரேண பிலேந வர்த்ததே--இதி ஸமக்ஏம்‌'” 
(அக்ஸம்‌ எனத்தக்க பலத்தோடு கூடியிருப்பது ஸமக்ஸம) எனறு 
ஸமக்‌;ராப்தத்துக்கு வ்யுத்பத்திகாட்டி கர்மம்‌ பலத்தோடு அழி 
கிறது” என்று பொருள்கொண்டார்‌ சங்கரர்‌. இப்பொருளில்‌ வ்யுத்‌ 
பத்தியின்படி ' ஸாக்‌ரம்‌ ' என்றே ரூபம்‌ கிடைக்குமாகையால்‌. 
“ஸமக்ரம்‌' என்பதை ஆர்ஷமாகக்கொள்ளவேண்டிவருகிறது; 
மேலும்‌, 'ஸமக்ஹம்‌” என்பதற்கு “பூர்ணம்‌” என்னும பிரஸித்தமான 
பொருளிருக்க, :பலத்துடன்கூடியது' என்னும்‌ அப்ரஸித்தமான 
பொருளைக்கொள்ளும்‌ அஸ்வாரஸ்யமும ஏற்படுகிறது. *கர்மம்‌ அழி 
கிறது' என்றாலே 'கர்மபலன்‌ அழிகிறது” என்பது கிடைக்குமாகை 
யாலே, அதற்காக ஸமக்‌;ரம்‌ என்னும பதமிடவேண்டிய அவசிய 
மில்லை எனனும்‌ அஸ்வாரஸ்யமும ஏற்படுகிறது. ஆகையாலே, 
“ஸமக்‌,ரம்‌ ப்ரவிலீயதே” எனபதற்கு மீதியில்லாமல்‌ அழிகிறது என்று 
பொருள்கொள்வதே பொருத்தம. லீதாதுவானது ம்லேஷம்‌(சோத்தீ) 
காரண நிலையை அடைவது, அழிவது என்னும மூன்று பொருள்களில 
பிரயோகிக்கப்படுகிறது; இங்கு முதலிரண்டு பொருள்கள பொருந்தா 
வாகையால, கடைசிபபொருளே கொள்ளப்படுகிறது. ஆக, இம 
மூன்று ம்லோகங்களாலும்‌, கர்மயோகம்‌ ஜஞாநாகாரமாயிருபபது 
என்னுமர்த்தம்‌ நனகு ஸளோதிக்கப்பட்டது. 23. 
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ப்‌,ரஹ்மார்ப்பணம்‌--ப்‌,ரஹ்மமாயிருக்கும்‌ ஸ்ருக்‌ முத 
லான ஹேோமஸாதனங்களால்‌ ஸமர்ப்பிக்கப்படுவதான. 
ப்‌,ரஹ்ம ஹவி:--மப்‌,ரஹ்மரூபமான ஹவிஸ்ஸ-, ப்‌,ரஹ்மணா-- 
ப்ரஹ்மமாயிருக்கும்‌ ஹோமம்‌ செய்பவனால்‌, ப்‌,ரஹ்மாக்‌, 
நெள-ப்ரஹ்மமான அக்னியில்‌. ஹுதம்‌--ஹோமம்‌ செய்‌ 
யப்பட்டது. ப்‌, ரஹ்மகர்மஸமாதி நா--( இவ்வண்ணமாக ) 
ப்‌, ரஹ்மமாகக்‌ கர்மத்கை ௮நுஸந்திப்பவனான. தேக ஏவ 
௮வனுாமேேயே, ப்‌, ரஹ்ம க,ந்தவ்யம்‌ -- ப்ரஹ்மமான 
ஜீவாத்மா ௮அடையத்தக்கதாகிறது. 


24. செய்யுந்‌ தொழில்கண்மணஞ்‌ சேரும்‌ விதியதனிற்‌ 
பெய்யு மவியிற்‌ பெறுந்தொழிலன்‌--மெய்யணைந்து 
தான்பிரம மென்றுன்னித்‌ தன்பிரம கன்மத்தால்‌ 
வான்பிரமத்‌ தன்மையுறும்‌ வாய்ந்து. 

செய்யும்‌ தொழில்‌ கண்‌--தான்‌ செய்யும்‌ கிரியையின்‌ 
ஸாதனங்களிலும்‌, மணம்‌ சேரும்‌ விதி அதனில--மணம்‌ 
பொருந்திய ஹோமாக்னியிலும்‌, பெய்யும்‌ அவியில்‌--(௮இல ) 
ஹோமம்‌ செய்யப்படும்‌ ஹவிஸ்ஸிலும்‌, பிரமம்‌ என்று 
உன்னி ப்ரஹ்மம்‌ என்னும்‌ நினைவைவைத்‌ த. தான்‌ பிரமம 
என்று உன்னி--( ஹோமம்‌ செய்யும்‌ ) தன்னையும்‌ ப்ரஹ்ம 
மாக நினைத்து, மெய்‌ அணைந்து பெறும்‌ தொழிலன்‌-- 
சரிரத்தோடு பொருந்தி அடைந்த கர்மங்களைச்‌ செய்பவன்‌. 
தன பிரம கன்மத்தால்‌ வாய்ந்து-—தனக்குரிய கர்மத்தை 
ப்ரஹ்மமாக அனுஸந்தித்து, வான்‌ பிரமத்‌ தன்மை உறும்‌ 
சிறந்தப்ரஹ்மமாயிருக்கும்‌ தன்மையைப்‌ பெறுவான்‌. 


24. ப்ரக்ருதி கார்யமான சரீரத்தின்‌ தொடாபற்ற ஆத்மஸ்வரூ 
பத்தின்‌ அநுஸந்தான ததோடு கூடியிருக்கையாலே, கர்மயோக 
மானது ஜ்ஞாநாகாரமாகவேயிருப்பது என்று இதுவரையில்‌ 
கூறப்பட்டது. இந்த ங்லோகத்தில்‌, நித்யம்‌ நைமித்திகம்‌ முதலான 
எல்லாக்கருமங்களும்‌, அவற்றுக்குரிய உபகரணங்களான ஸ்ருக்‌, 
ஸ்ருவம்‌, ஹவிஸ்‌ முதலானவையும பரப்‌, ரஹமமான பரம 
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(IT TOR எனக, arse எர 
SENATE, a ஈன எிரின்ர்‌ ணா, ௭ 


ர 
புருஷனின்‌ கார்யமாகவும, அவனை அந்தர்யமியாகக்‌ கொண்ட 
வையாயுமிருப்பவை என்னும அநுஸந்தானத்தோடு கூடியிருக்கை 
யாலும்‌, கர்மயோகமானது ஜ்ஞா நாகாரமாயிருப்பது என்பதை நிரூ 
பிக்கிறார்‌. கர்மயோகத்தின வகைகளை நிரூபிக்கும்‌ அடுத்துள்ள 
ர்லோகங்கள்‌ போலே, இந்த ம்லோகமும்‌ கர்மயோகததின ஒரு 
வகையைக்குறிக்கிறது என்று கொள்ளலாகாதோ? எனில: அடுத்‌ 
துள்ள ம்லோகங்களில்‌ 'அபரே' அநீயே' முதலான மப்தங களிருக்கை 
யால்‌, அவை கர்மயோகத்தின்‌ வகைகளைக்‌ காட்டுகின்றன என்று 
நிர்ணயிக்கிறோம்‌. இங்கு அத்தகைய மப்தங்களில்லையாையாலும, 
ப்‌, ரஹ்மகர்மஸமாதி,நா * [ப்ரஹ்மமாகக்கர்மத்தை அநுஸந்தப்ப 
வனால்‌] என்று பொதுவாகச்‌ சொல்லுகையாலும்‌, அனை ததையும்‌ 
ப்‌,ரஹ்மாத்மகமாய்‌ அநுஸ ந்திக்கவேண்டியது எல்லாக்கர்மயோகி 
களுக்குமே அவசியமாகையாலும்‌, எலலாக்கர்மயோகிகளுக்கும்‌ 
பொதுவான ப்ரஹமாத்மகத்வாநுஸந்தானமே இந்த ம்லோகத்தில்‌ 
கூறப்படுகிறது என்று கொள்வதே பொருத்தம்‌. (ப்‌;ரஹ்மார்ப்‌ 
பணம்‌ ப்‌,ரஹ்மஹவி:) ப்‌,ரஹ்மகார்யமாகவும்‌, ப்ரஹ்மத்தை அந்தர்‌ 
யாமியாகக்‌ கொண்ட தாயுமிருக்கையாலே ப்ரஹ்மமென்றே வழங்கத்‌ 
தக்கதாயிருக்கும்‌ ஸ்ருக்‌ ஸ்ருவம்‌ முதலான அர்ப்பண (ஹோம) 
ஸாத,னங்களைக்‌ கொண்டதாய்‌, முற்கூறிய காரணத்தாலே தானே 
ப்‌, ரஹ்மமென்றுவழங்கத்தக்கதான ஹவிஸ்ஸு, ப்‌,ரஹ்மாப்தமானது 
நாராயணனிடமே முக்கியமான பிரயோகத்தையுடையது எனபது 
“நாராயணபரம்‌ ப்ஸஹ்ம' முதலான வேதாந்தவாக்கியங்களில்‌ 
முடிவுகட்டப்பட்ட விஷயம்‌. ஸ்ரீபாஷ்யத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ இவ்‌ 
விஷயம்‌ நிரூபிக்கப்பட்டிருக்கிறது. இவ்விடத்தில்‌ அந்த முக்கியப்‌ 
பொருளையே கொண்டு நிர்வஹிக்க இடமிருக்குமபோது, ஜஒளப 
சாரிகப்‌ பொருள்களான ஜீவாத்மா, பரக்ருதி முதலானவற்றைக்‌ 
கொள்வது அஸ்வரஸம்‌. யோகிகள்‌ அனைத்தையும்‌ ப்‌,ரஹ்‌ 
மாத்மகமாய்‌ அ நுஸந்திக்கவேண்டும்‌ என்‌ பது சாஸ்திரஸித்தமான து. 
“மந்த்ரோ$ஹம்‌ அஹமேவாஜ்யமஹமக்‌,நிர ஹம்‌ ஹாதம்‌'' [கீதை 
9-16] [நானே மந்திரம்‌; (ஹோமம்‌ செய்யப்படும்‌ ஹவிஸ்ஸான) 
நெய்‌ முதலானவையும்‌ நானே; நானே அக்னி; ஹோமமும்‌ நானே.] 
என்று கீதாசார்யன்‌ தானும்‌ இவ்வர்த்தத்தைச்‌ சொல்லப்போகிறான்‌. 
ஆகையால்‌, இங்கு உள்ள ப்‌,ரஹ்ம ஸறப்தங்கள்‌ அனைத்தும்‌ பரம 


ஈான்காமத்தியாயம்‌ 607 


புருஷனைச்‌ சொல்லுவதா கக்கொண்டு, அவனுக்குக்‌ கார்யமாகவோ, 
சரீரமாகவோ இரண்டுமாகவோ இருப்பதால்‌ ஸ்ருக்‌ ஸ்ருவம்‌ முதலான 
வற்றைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளுவதே பொருத்தம்‌. ப்ரத்யக்ஷம 
முதலான ப்ரமாணங்களுக்கு முரண்பட்டதாகையாலும்‌, பிரகரணத்‌ 
திற்குப்‌ பொருந்தாதாகையாலும்‌, ப்ரஹ்மம்‌ தவிர்ந்த ஹவிஸ்‌ 
முதலானவை பொய்யென்று கூறுவதாகவும்‌, ப்ரஹ்மத்தையே யஜ்ஞ 
மாகக்‌ கற்பிப்பதாகவும்‌ சங்கரர்‌ முதலானார்‌ வியாக்கியானம 
செய்தது பொருந்தாது. பூர்வார்த்த,ம்‌ முழுவதையும ஓரே வாக்கிய 
மாகக்‌ கொள்ள இடமிருக்கும்‌ போது, அதைப்‌ பல வாக்கியங்களாகச்‌ 
சிலர்‌ கொள்வதும்‌ அஸ்வரஸம்‌; ஆகையால்‌, 'ப்‌.ரஹ்மார்ப்பணம்‌ 
ப்‌,ரஹம' எனனும இரண்டு பதங்களையும்‌ “ஹவி” என்னும ராப்‌ 
தத்திற்கு விலேஷணமாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌: “அர்ப்யதே அநேந 
இதி அர்ப்பணம்‌'' [எதனால்‌ அர்ப்பணம்‌ செய்யப்படுகிறதோ அது 
அர்ப்பணமாகிறது] எனனும்‌ கரணவ்யுத்பத்தியரல அர்ப்பணம்‌ 
செய்வதற்கு உபகரணமாயீருக்கும்‌ ஸ்ருக்‌, ஸ்ருவம்‌ முதலியவை 
இங்கு அர்ப்பணமப்தத்தால்‌ குறிக்கப்படுகின்‌ றன. ப்‌,ரஹ்ம அர்ப்‌ 
பணம்‌ யஸய தத்‌' [ப்ரஹ்மரூபமாயிருக்கும்‌ ஸ்ருக்‌ முதலானவற்றை 
உடையது ப்ரஹ்மார்ப்பணமாகிறது.] எனனும ஸமாநாதி,கரண 
ப,_ஹுவ்ரீஹிஸமாஸ த்தைக்கொண்டு, ப்‌,ரஹ்மார்ப்பண மப்தத்தை 
ஹவிற்மப்தத்துக்கு விமேஷணமாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. வ்யதி, 
கரண பஹுஃவ்ரீஹியைக்‌ காட்டிலும, ஸமாநாதிகரண பஹு 
வ்ரீஹியே சிறந்தது என்பது வடமொழியிலக்கண வழக்காகை 
யால்‌, . “ப்‌, ரஹ்டிணி அர்ப்பணம்‌ ப்ரக்ஷ்ப: யஸய தத்‌ '” [ப்ரஹ்மத்‌ 
திடம்‌ எந்த: ஹவிஸ்ஸானது ' அர்ப்பிக்கப்படுகிறதோ அது 
ப்‌,ரஹ்மார்ப்பணம்‌] என்று வ்யுத்பத்தி கொள்வது அஸ்வர்ஸம்‌; 
மேலும, இப்படிக்‌ கொள்ளும்போது, 'ப்‌,ரஹ்மாக்‌,நெள ஹுதம்‌”” 
[ ப்ரஹ்மமாகிற அக்னி௰ல்‌ ஹோமம்‌ செய்யப்பட்டது ] எனறு 
அடுத்தபடி சொல்லும்‌ அர்த்தத்தோடு புநருக்தியும்‌ ஏற்படுகிறது. 
* வாப்யதே அஸ்மிந்‌ இதி அர்ப்பணம்‌ ' [அக்னியில்‌ அர்ப்பிக்கப்படுகிற 
தாகையால்‌ அர்ப்பணம்‌ எனப்படுகிறது] என்று அர்ப்பண 
றப்தத்திற்கு அதி,கரணவ்யுத்பத்திகொண்டாலும்‌ ப்‌, ரஹ்மார்ப்பண 
றப்தத்திற்கு- ப்ரஹ்மமாகிற ,அக்னியல்‌ ஹோமம்‌ செய்யப்படும 
ஹவிஸ்‌ எனறே பொருளாவதால்‌, இதே புநருக்தி ஏற்படும. ஆகை 
யால்‌, முற்கூறியவாறு, அர்ப்பண பாப்தததிற்குக்‌ கரணவ்யுதபத்தி 
கொண்டு, ப்ரஹ்மரர்ப்பண பப்தத்தை ஸமாநாதிகரணப;ஹு 
வ்ரீஹறியாகக்கொண்டு  ஹவிர்மப்தத்துக்கு விரறோஷணமாக்கிப்‌ 


608 தீதாவ்யாக்யானம்‌ 


cw ஜீனர்‌ எ ணரா, எரி ண்‌ ஸி 
எரா SF ஊரின்‌ எர்‌ கர்‌ எகா எள்‌ எனா, 
ஈண்‌! 8 எாண்ரரிள எ ஈனயு 
எனக எராரஎன்‌ என்னா நரா ளர்‌ 


பொருள்‌ கொள்வதே பொருத்தம்‌. 'ப்‌,ரஹ்மார்ப்பணம்‌” என்றவிடத்‌ 
திற்போலே, இந்த ம்லோகத்தில்‌ பின்வரும்‌ எல்லா இடஙகளிலுமே 
ப்ரஹ்மத்திற்குக்‌ கார்யமாகவோ, அதற்கு சரீரமாகவோ இருக்கை 
யால்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ ப்ரஹ்மம்‌ எனப்படுவதாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டுமாகையால்‌.ஸ்ருக்‌ முதலானவற்றை ப்ரஹ்மமாக உபாஸிக்க 
வேண்டும்‌ என்று த்‌,ருஷ்டிவிதி,யாகக்கொள்வது அஸ்வரஸம்‌. 
( ப்ரஹ்மாக்‌;நெள ஹகம்‌ ) முற்கூறிய காரணத்தாலே ப்ரஹ்ம 
மாகவேயிருக்கும்‌ அக்னியில்‌ (முற்கூறிய) ஹவிஸ்ஸு ஹோமம்‌ 
செய்யப்பட்டது. யாரால்‌ ஹோமம்‌ செய்யப்பட்டது ? எனில்‌: 
( ப்ரஹ்மணா ஹுதம்‌ ) முற்கூறியபடி ப்‌, ரஹ்மமாகவேயிருக்கும்‌ 
கர்த்தாவால்‌ ஹோமம்‌ செய்யப்பட்டது. -ப்‌,ரஹ்மார்ப்பணாம்‌ * 
"படரஹ்மஹவி: ' -“ப்‌;ரஹ்மாக்‌,நெள ' என்றவிடங்களிற்போலே 
பரஹ்மாத்மகமாயிருக்கும்‌ பொருள்‌ எது என்பதைக்காட்டும்‌ 
விறலேஷ்யபதமில்லாவிடிலும்‌, ஹோமம்‌ செய்யும்‌ உபகரணத்தை 
அர்ப்பணரப்தத்தால்‌ சொலஃலிவிட்டபடியால்‌, ஹோமம்‌ செய்ப 
வனான கர்த்தாவையே : ப்‌,ரஹ்மணா * என்னும்‌ பதத்தால்‌ சொல்லு 
வதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. ' கர்த்தரித்ருதீயா. £ இந்த ம்லோகத்‌ 
தில்‌ சொல்லப்படும்‌ ப்‌,ரஹ்மாத்மகத்வா நுஸ ந்தானம்‌ எல்லாக்‌ கர்ம 
யோகங்களுக்கும்‌ பொதுவாகையாலே, இங்கு கர்மஸாதனங்கள்‌ 
சிலவற்றைச்‌ சொன்னது எல்லாக்‌ கர்மஸாதணங்களுக்கும்‌ 
உபலக்ஷ்ணம்‌. அவரவர்‌ தம்தம்‌ கர்மங்களையும்‌, அவற்றின்‌ 
பரிகரங்களையும்‌ ப்ஏளஹ்மாத்மகமாக அநுஸந்திக்கவேணும்‌ 
என்றபடி, இனி, இப்படி எல்லாவற்றையும்‌ ப்‌, ரஹ்மாத்‌ 
மகமாக அனுஸந்திப்பவனுக்குப்‌ பலனைச்‌ சொல்லுகிறது உத்த 
ரார்த்தம்‌. ( ப்‌; ரஹ்மகர்மஸமாதி,நா தேந ) முற்பாதியில்‌ சொனன 
ரீதியிலே, நித்யம்‌ நைமித்திகம்‌ முதலான எல்லாக்‌ கர்மமும்‌ முன்‌ 
சொனன முறையில்‌ ப்‌,ரஹ்மாத்மகமாயிருக்கையால்‌ ப்‌. ரஹ்மமாகவே 
யிருப்பது என்று அநுஸந்திப்பவனால்‌. இங்கு ஸமாதி.ுப்தம்‌ 
அநுஸந்தானம்‌ என்னும்‌ பொருளை உடையது. வேறு வழி 
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கர்‌ னககள்‌ NATE எனா எளாளுக- 
ளா: எ என்‌ ॥ 28 ॥ 


பண்பா கண்ட எண்‌ ஈர க்ளா. 
Naat என்‌ எட எஸ்ரா? | 
எரா என்‌ என்க ॥ ௦0 


யில்லாமையாலே ““ ப்ஏஹ்மாத்மகமாகையாலே ப்ரஹ்மமாயிருக்கும்‌ 
கர்மவிஷயததில ஸமாதி,யாகிற அநுஸந்தானத்தை உடையவன்‌ 
ப்‌, ரஹ்மகாமஸமா தியாகிறான்‌ '” எனும வ்யதி,கரண ப,ஹுவ்ரீஹி 
ஸமாஸம்‌ இங்கு கொளளப்பட்டது. “ஸமாத,த்தே இதி ஸமாதி,:'* 
எனனும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே, அநுஸந்தானம்‌ செய்பவனை ஸமாதி, 
றப்தம்‌ குறிப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. '* ஸர்வம்‌ க,ல்வித;ம்‌ ப்‌,ர ஹ்ம 
தஜ்ஜலாந்‌ '' [ ப்‌, ரஹ்மத்திடம தோன்றி லயிக்கையால்‌ ப்‌,ரஹ்ம 
கார்யமாகையானும,ப்‌,ரஹ்மத்தால்‌ அந்தர்யாமியாயிரு ந்து ரகூகிக்கப்‌ 
படுகையாலும்‌ இவையனைத்தும ப்ரஹ்மமே |] எனறு ம்ருதியிலும்‌, 
“ஸர்வம்‌ ஸமாப்நோஷி ததோ$ஸி ஸர்வ:”” [கீதை11-40] [அனைத்தை 
யும்‌ வியாபித்திருக்கையால்‌ நீயே அனைத்துமாகிறாய்‌] எனறு 
கீதையிலு ம சொல்லியிருக்கையாலே, ப்‌_ரஹ்மகார்யமாகவும, 
ப்‌, ரஹ்மராரீரமாகவுமிருக்கையாலேயே இங்கு மற்ற பொருள்களை 
ப்ரஹ்மமாகச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. ஸ்வரூபைக்யப்‌ 
பொருள்‌ மருதி, ப்ரத்யக்ஷம்‌ முதலான எல்லாப்‌ பிரமாணங்களுக்‌ 
கும முரண்பட்டது. (ப்ரஹ்ம க,ந்தவ்யம) ப்‌,ரஹ்மாதமக 
மாகையாலே ப்ரஹ்மம்‌ எனத்தக்க ஆத்மஸ்வரூபம்‌ அடையத்‌ 
தக்கது. கர்மயோகத்திற்குப்‌ பலன்‌ சொல்லுகையாலே, ஆத்ம 
ஸ்வரூபமே இங்கு ப்ரஹ்மமப்தத்திற்குப்‌ பொருளாகக்கடவது. 
்‌ பூிரஹ்மார்ப்பணம்‌ * முதலானவிடங்களிற்போலே இங்கும்‌ 
ப்ரஹ்மாத்மகனாகையாலே ஜீவன்‌ ப்ரஹ்மமெனப்படுகிறான எனறு 
கண்டுகொள்வது. (ப்ரஹ்மகர்ம ஸமாதி,நா தேநைவ க, ந்தவ்யம்‌) 
முற்கூறியபடி கர்மயோகத்தை அநுஷ்டிப்பவனாலேயே அடையத்‌ 
தக்கது. முமுக்ஷுவால்‌ செய்யப்படும்‌ கர்மம்‌ ' பரப்ரஹ்மாத்மகமே * 
என்னும்‌ அநுஸந்தானத்தோடு கூடியிருக்கையால்‌, ஜ்ஞாநாகாரமா 
யிருந்து கொண்டு ஜஞாநயோகத்தை இடையிடாது தானே 
ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்திற்கு நேரே ஸாத,நமாகிறது என்று 
ஏவகாரத்திற்குக்கருத்து. 24, 
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25, தை,வமேவாபரே யஜ்ஞம்‌ யோகி;ஈ: பாயுபர்ஸதே | 

ப்‌, ரஹ்மாக்‌ ராவபரே யஜ்ஞம்‌ யஜ்ஞோறரைவோபஜுஹ்வதி ॥ 

அபரே யோகி;ு:-ஒருவகைக்‌ கர்மயோகிகள்‌. தை,வம்‌- 
தேவரைப்‌ பூஜிப்பதாகிற. யஜ்ஞம்‌ ஏவ-யாகத்தையே, 
பர்யுபாஸதே -- விசேஷமாகச்‌ செய்கிறார்கள்‌. அபரே-- 
மற்றொரு வகைக்‌ கர்மயோகிகள்‌, ப்‌,ரஹ்மாக்‌,கெள-ப்ரஹ்மமா 
யிருக்கும்‌ அக்னியில்‌, யஜ்ஞம்‌ -- யஜ்ஞ்ஸாதனமான 
ஹவிஸ்ஸை, யஜ்ஞோ-—யஜ்ஞோபகரணமான ஸ்ருக்‌ முத 
லானவைகளால,  உபஜுாஹ்வதி ஏவ--ஹோமம்‌ செய்‌ 
வதிலேயே ஊன்றிநிற்கிறார்கள்‌. 


25. வேறுசில யோகியர்கண்‌ மேலான தேவரிடைக்‌ 

கூறுபடு மெச்சங்‌ குறித்தியல்வ--ரீறில்‌ 

பிரமமா மங்கிப்‌ பிறரெச்ச முய்ப்பா 

ருரமத்தா லெச்சவுறுப்‌ புற்று. 

வேறு சில யோகியர்கள்‌-—கர்மயோகிகளில்‌ ஒருவகைப்‌ 

பட்டவர்கள்‌, மேலான தேவரிடைக்‌ கூறுபடும்‌ - ( மனித 
ரிலும்‌ ) மேலான தேவர்களிடம்‌ (அர்ச்சனம்‌ முதலான) 
அடிமைகளைச்‌ செய்யும்‌, எச்சம்‌ -யாகத்தை, குறித்து 
இயல்வர்‌--ஊன்றிச்‌ செய்வர்‌; பிறர்‌--மற்றொரு வகைக்‌ 
கர்மயோகிகளோவெனில்‌, எச்ச உறுப்பு உற்று--யஜ்ஞத்திற்‌ 
குரிய உபகரணங்களை ஸம்டாதித்து, உரம்‌ அத்தால்‌-- 
அவற்றைக்கொண்டு, ஈறு இல்‌ பிரமமாம்‌ அங்கி அழி 
வில்லாத ப்‌,ரஹ்மமாகவேயிருக்கும்‌ ௮க்னியிலே, எச்சம்‌ 
உய்ப்பர்‌--யஜ்ஞ்ஸாதனமான ௮வியைப்‌ பெய்வர்‌. 


29.  “ப்ரஸங்கராத்‌ ஸ்வஸ்வபராவோக்தி? கர்மணோ$கர்மதா”” 
[கீதார்த்த ஸங்க்ரஹம்‌-8] [ப்ராஸங்கிகமாகத்‌ தன்‌'' அவதாரப்‌ 
பெருமையைச்சொல்லி, அதற்குப்பின கர்ம்யோகம்‌ ஜ்ஞாநாகார 
மாயிருப்பது என்பதைச்சொல்லி,]' எனறு கீ,தார்த்த, ஸங்க்‌,ரஹ்த்தில 
ஆளவந்தார்‌ அருளிய இரண்டு அர்த்தங்களை இதுவரையில்‌ 
உபதேசித்து, “அஸய ௪ பேதா: ஜ்ஞாநஸ்ய மாஹாத்ம்யம்‌' சதுர்த்‌ 
தாத்‌,யாய உச்யதே” [கீதார்த்த-8] [அதற்குப்பின்‌ கர்மயோகத்தின்‌ 
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பனா Td எ ஈர RANT: ஏர 


வகைகளைச்‌ சொல்லி, (கர்மயோகத்திலடங்கிய) ஜ்ஞானத்தின 
பெருமை (கடைசியாக) நாலாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ உபதேசிக்கப்‌ 
படுகிறது.] என்று அவரே அருளிய மற்ற 'இரண்டு விஷயங்களைசீ 
சொல்லத்‌ தொடங்கியவனாய்‌, இந்த ங்லோகம முதலாகக்‌ கர்ம 
யோகத்தின்‌ வகைகளைச்சொல்லத்‌ தொடங்குகிறான்‌ ( அபரே யோகி,ந.) 
ஒருவகைக்‌ கர்மயோகிகள. “கர்மயோகே,ந யோஇ,நாம்‌” [8-8] எனறு 
இப்ரகரண த்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ சொன்னது போலே இங்கும்‌ யோகி, 
றப்‌;த$ம்‌ கர்மயோகி,களைக்‌ குறிக்கிறது “முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ யாக 
ஹோமங்களுக்கேயுரிய அர்ப்பணம்‌, ஹவிஸ்ஸு, அக்னி ஆகியவற்‌ 
றைச்சொல்லி “ப்‌, ரஹ்ம கர்மஸமாதி,நா தேந்‌ என்று எல்லாம்‌ ப்‌,ரஹ்‌ 
மாத்மகமென்னும்‌ அநுஸந்தான த்துடன்‌ யாகஹோமங்களில்‌ ஊன்றி 
நிற்கும்‌ ஒருவகைக்‌ காமயோகியைச்‌ சொலுவதாகவும்‌, அபரே” 
என்று, இங்கு அவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுவகைக்‌ கர்மயோகினயச்‌ 
சொல்லுவதாகவும்‌ கொள்வது £ அபரே ' எனும்‌ மப்தத்துக்குப்‌ 
பொருந்தியதாகத்‌ தோன்றுகிறதே'' என்னும ஆக்ஷேபம்‌ இவ்விடத்‌ 
தில்‌ எழக்கூடும்‌;'ப்‌$ரஹ்‌.மமாகக்‌ கர்மத்தை௮நுஸ ந்திப்பவனால'என்று 
முன்‌ ற்லோகத்தில்‌ பொதுவாகச்‌ சொல்லியிருப்பதாலும்‌, 'அபரே” 
என்பதற்கு ப்ரதியோகி,யாக “ஏகே என்பதுபோன்ற மப்தமில்லாமை 
யாலும்‌, கர்மம்‌ முழுவதையும்‌ ப்‌, ரஹமாத்மாக அநுஸந்திக்க 
வேண்டியது எல்லாக்‌ கர்மயோகிஃகளுக்குமே தேவையா கையாலும்‌, 
அங்கு சில கர்மஸாதனங்களைச்‌ சொன்னது எல்லாக்‌ கர்மஸாதனங்‌ 
களுக்குமே உபலக்ஷணாம்‌ என்று சென்ற ற்லோகத்திலேயே நிர்ண 
யித்தோம்‌; மேலும்‌, இந்த ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ ப்‌ஹ்‌ 
மாக்‌ நெள்‌ , எனறு தொடங்கி யாகஹோமங்களில்‌ ஊன்றிநிற்ப 
வனைத்‌ தனியே எடுத்திருக்கையால்‌, அந்த ற்லோகத்தைக்‌ கர்ம 
யோகத்தின வகையைச்‌ சொல்லும்‌ ம்லோகமாகக்‌ கொண்டால்‌ 
பு5ருக்திவரும்‌. ஆகையால்‌, இவ்வாக்ஷபத்திற்கு இடமில்லை. (தைவம்‌ 
யஜ்ஞம்‌ ஏவ பர்யுபாஸதே) ':யஜ தே,வபூஜாயாம்‌'” என்று தாது 
வாகையால்‌, தேவர்களைப்‌ பூஜிப்பதாகிற யாகததிலேயே ஊன்றி 
நிற்கிறார்கள. இங்கு, *“தை,வம ஏவ”” எனற அவதரரணத்தாலும்‌, 
“அபரே” என்னும்‌ மப்தத்தாலும்‌, 'பர்யுபாஸதே” எனறவிடத்தில்‌ 
உபஸர்க்கத்தாலும்‌ பின்‌ சொல்லப்போகும்‌ யாகஹோமநிஷ்டடர்‌ 
முதலான காமயோகிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ஒருவகைக்‌ 
கர்மயோகிகளே கூறப்படுகினறனர்‌ எனபது விளங்குகின்றது. யஜ்ரூ 
ரப்தமும்‌ தேவபூஜை எனனும்‌ பொருளில்‌ பிரஸித்தீயுடையது; 
ஆமையால்‌, தேவஸம்பந்தததைக்‌ குறிக்கும்‌ தை$வறப்தம பூஜை 
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ரன்‌, எ ஈர்‌ சனினல்‌ | ஏர காளி ஏ க; 


யாகிற ஸம்படந்த,வியேஷத்தை இங்கு குறிப்பதாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌, யாஃம்‌ முதலானவையும்‌ தேவபூஜையேயாயினும்‌, 
அவை ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ சொல்லப்படப்போகினறனவாகை 
யாலும்‌, அந்தந்த தேவதைகளின்‌ உருவத்திற்குச்‌ செய்யும்‌ அர்ச்‌ 
சனம்‌. வநதனம முதலான கைங்கர்யங்களிலேயே பூஜாரப்தம்‌ 
பிரஸித்தமாகையாலும்‌ இஙகு அத்தகைய பூஜைகளில்‌ ஊன்றி 
நிற்கும்‌ கர்மயோகிகளைக்‌ கூறுவதாகக்‌ கொள்வதே பொருத்தம்‌. 
(பர்யுபாஸதே) விசேஷமாக ேவிக்கிறார்கள்‌; ஊனறிநிற்கிறார்கள்‌ 
எனறபடி. 'ஸேவா ப,க்திருபாஸ்தி:: எனறு நிகண்டுக்களில்‌ உபா 
ஸனறப்தம நிரந்தரமான அநுஷ்டானம்‌ எனனும்‌ பொருளில்‌ 
அதிகமாக வழங்கும ஸேவாரப்தத்தோடு பர்யாயமாகப்‌ பிரயோகிக்‌ 
கப்பட்டிருப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. ஆகையால்‌, இங்கு தியான 
மாத்திரததைக்‌ குறிக்காமல்‌, முக்கரணங்களாலும்‌ இடைவிடாமல்‌ 
கைங்கர்யங்களைச்‌ செய்வதைக்‌ குறிககிறது உபாஸனமப்தம்‌. 
இப்படி முக்கியமாகப்‌ பொருள்‌ கொள்ள இடமிருக்கும்போது, 
தைவத்தை யஜ்ஞமாகக்‌ கண்டு உபாஸிப்பதாகிற த்ருஷ்டி 
விதியை இங்கு சொலலுவதாகக்‌ கொளவது பொருந்தாது. 
*தேவதாப்‌,யர்ச்சநம்‌ சைவ ஸமிதராத_ாநமேவ ௪ ' [மநு2-176] என்று 
மனுஸ்மருதி முதலானவற்றில்‌ தேவபூஜையை எல்லாக்‌ கர்ம 
யோகிகளுக்குமுரிய: நித்யகர்மமாகக்‌ கூறியிருக்கும்போது, இங்கு 
அதை ஒருவகைக்‌ கர்மயோகிகளுக்கே உரியதாகக்‌ கூறலாமோ ? 
எனில்‌ : பலவிதமான கர்மங்களுக்குள்‌ அந்த தேவபூஜனத்தில 
ஊன்றி நிற்பவர்கள்‌ இவர்கள எனபதை ஏவகாரமும 'பரி' எனனும்‌ 
உபஸர்க்கமும காட்டுகின்றனவாகையால்‌, இவர்களைக்‌ கர்மயோகி 
களில்‌ ஓருவகையாகக்‌ குறிப்பதில்‌ குறையிலலை. நித்ய நைமித்தி 
காதிகர்மஙகளில்‌ ஓவ்வொளறில்‌ ஊனறி நிறபவர்களையேயனரறோ 
இப்ரகண ததில ஓவ்வொருவகைக்‌ கர்மயோகியாகக்‌ கூறுகின்றது. 
இக்காரணங்களால்‌, '* நிவ்ருத்தி லக்ஷண£மான யஜ்ஞத்தைப்‌ 
பற்றிய ப்ரஸக்தி முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ ஏற்பட்டிருககையால்‌, 
 தை$வமேவாபரே எனறு தொடங்கி ப்ரவ்ருத்தி லக்ஷ்ண மான 
யஜ்ஞம்‌ கூறப்படுகிறது '”' என்று சிலர்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்வது 
பொருந்தாது என்று காட்டப்பட்டதாயிற்று, கர்மயோகநிஷ்டன, 
முழுக்ஷுவாகையாலே, '*தைவம்‌” என்றது மற்ற தேவர்களைப்‌ 
பற்றிய பூஜையைக்‌ குறிக்குமபோது,  * அவர்களுக்கு அந்தர்‌ 
யாமியான பரமபுருஷனுக்குப்‌ பூஜையாகவே ஆகிறது அப்‌ 
பூஜை” என்னும அனுஸந்தானத்துடன செய்யப்படவேண்டும, 
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இனி, உத்தரார்த்தத்தாலே யாகஹோமங்களில்‌ ஊன நிநிற்கும்‌ 
கர்மயோகிகளைச்‌ சொல்லுகிறது. ( அபரே ) வேறு சில கர்ம 
யோகிகள்‌. ( ப்ர ரஹமாக்‌,நெள ) ப்‌,ரஹ்மமாகிற அக்னியில்‌; 
முன்‌ ம்லோகத்திற்போலே ப்,ரஹ்மாத்மகமான அக்னியில்‌ 
என்றபடி. ( யஜ்ளம யஜ்ளோநைவ உபஜுஹ்வதி ) முன்‌ ம்லோகத்‌ 
தில சொல்லியபடி யஜ்ஞ்ஸாத,னமான ஹவிஸ்ஸை, ஹோமத்‌ 
துக்கு உபகரணங்களான ஸ்ருக்‌ முதலானவைகளால்‌ ஹோமம்‌ 
செய்கிறார்கள்‌. ' யஜ்ளுத்தை யஜ்ஞத்தினாலேயே ஹோமம்‌ செய்‌ 
கிறார்கள்‌ * என்று ம்லோகத்தில்‌ இருந்தபோதிலும்‌, யஜ்ஞஸ்வ 
ரூபமோ, யஜ்ஞாப்‌,த;வாச்யனான பரமாத்மாவோ ஹோமம்‌ செய்‌ 
யத்தக்கதாகவும்‌ ஹோமத்துக்கு உபகணமாகவும இருக்க 
முடியாதாகையாலும்‌, சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ படிக்கப்பட்ட 
“ப்ர ரஹ்மாக்‌,நெள * என்னும்‌ பதம்‌ இங்கும்‌ படிக்கப்படுகையாலும்‌, 
அங்கு ப்‌, ரஹ்மஹவி: ” என்று சொல்லப்பட்டதாய்‌, ஹோமம்‌ 
செய்யத்தக்கதான ஹவிஸ்ஸும்‌ அங்கு 'ப்‌,ரஹ்மார்ப்பணம்‌' எனறு 
சொல்லப்பட்டதாய்‌, ஹோமத்திற்கு உபகரணமான ஸ்ருக்‌ முத 
லானவையும்‌ யஜ்ஞஸாதனங்களாகையாலே (முறையே) 'யஜ்ரம' 
எனறும்‌, *யஜ்ளேந' என்றும்‌ கூறப்படுகின்றன எனறு 
கொள்வதே பொருத்தம்‌. *ப்‌,ரஹ்மாக்‌,நெள ' என்று அகனியை 
ப்‌, ரஹ்மாத்மகமாகப்‌ படிக்கையாலே, ஹவிஸ்‌, ஸ்ருக்‌ முதலான 
வற்றையும்‌ ப்‌, ரஹ்மாத்மமமென்றே கொள்ளவேண்டும்‌. ஆக, 
செனற ங்லோகத்திற்போலே எல்லாம்‌ ப்‌,ரஹ்மாத்மகம்‌ என்னும்‌ 
அநுஸந்தானத்துடன்‌ யாகஹோமங்களைச்‌ செய்கின்றவர்கள்‌ 
என்றபடி. அப்படியானால்‌ புநருக்தியாகாதோ ? எனில்‌: செனற 
ர்லோகத்தில்‌ யாகஸாதனங்களைச்‌ சொன்னது எல்லாக்‌ கர்ம 
ஸாதனங்களுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌ என்று முன்னமே 'நிரூபித்தோம. 
இங்கு 'ஏவ'காரத்தால்‌ யாகஹோமங்களிலேயே ஊன்றிநிற்கும்‌ 
கர்மயோகிகளைச்‌ சொல்லுகிறது என விளங்குகிறது. ஆகையாலே 
புநருக்தியில்லை. அக்னியாகக்‌ கற்பிக்கப்பட்ட பரஹ்மத்திடம்‌ யஜ்ஞ 
ரப்தத்தால்‌ சொல்லப்படும ஜீவனையோ, அபூர்வத்தையோ 
ஹவிஸ்ஸாகக்‌ கற்பித்து ஹோமம்‌ செய்கின்றனர்‌ - என்று சிலர்‌ 
வியாககியானம்‌ செய்கினறனர்‌. யஜ்ரஞாப்தம ஜீவனையோ, 
கீ--16 
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ளின்‌ சரிக gal | 
கள்ளன்‌ என்ர ஏண்‌ ॥ 2&1 
26. ஸ்ரோத்ராதீ,நீந்த்‌, ரியாண்யந்யே ஸம்யமாக்‌,நிஷு 
ஜுஹ்வதி | 
ஸுப்‌,தராதீ,ம்‌ விஷயாநர்யே இந்த்‌ரியாக்‌ நிஷா ஜுஹ்வதி॥ 
அக்யே--மற்றும்‌ சில கர்மயோகிகள்‌. ங்ரோத்ரா8,நி 
இந்த்‌, ரியாணி--செவி முதலான இந்திரியங்களை, ஸம்ய 
மாக்‌,நிஷா--புலனடக்கமாகிற அக்னியில்‌, ஜுஹ்வதி-- 
ஹோமம்‌ செய்கிறார்கள்‌; அந்யே--பிறிது சில கர்மயோகி 
கள்‌, மாப்‌,த;ா தம்‌ விஷயாந்‌—ப்தம்‌ முதலான விஷயங்களை, 
இர்‌,த்ரியாக்‌, நிஷா _ இந்திரியங்களாகிற அக்னிகளில்‌, 
ஜுஹ்வதி--ஹோமம்‌ செய்கிறார்கள்‌. 


26. அறிபொறியை யான்றமைத லாமனலிற்‌ பெய்வர்‌ 
பிறிதுசில்‌ ரோமமெனப்‌ பேணிப்‌--பொறியனல்வாய்‌ 
வந்தியலு மைமபயனை வாரியுட னோமிப்பர்‌ 
செந்தொழிலி னின்றார்‌ சிலர்‌. 


பிறிது சிலர்‌-வேறு சில கர்மயோகிகள்‌, அறி பொறியை- 
( செவி முதலான ) ஞானேந்திரியங்களை. ஆன்று அமைத 
லாம்‌ அனலில--முயன்று அடக்குவதாகிற நெருப்பில, 
ஓமம்‌ என பேணி-ஹவிஸ்ஸாக நினைத்து, பெய்வர-ஹோமம்‌ 
செய்வர்‌. செந்தொழிலின்‌ நின்றார்‌ சிலார்‌--ஈன்மைமிக்க கர்ம 
யோகத்தில்‌ ஊன்‌ றினார்‌ வேறு சிலர்‌, பொறி அனல்‌ வாய்‌ - 
இர்திரியங்களாகிற ௮க்னியிலே, வந்து இயலும்‌ ஐம்பயனை-- 
அவற்றில்‌ வந்துசேரும்‌ ॥ட்தம்‌ முதலிய ஐந்து விஷயங்களை, 
வாரி உடன்‌ ஓமிப்பர்‌--ஒன்றாகச்‌ சேர்த்து ஓமம்‌ செய்வர்‌. 


அபூர்வத்தையோ கொல்லுவது க்லிஷ்டமாகையாலே இது 
பொருந்தாது. இந்த ப்ரகரணம்‌ முழுவதும்‌ மாநஸமான 
யஜ்ரூத்தைச்‌ சொல்லுவதாகச்‌ சிலர்‌ உரையிடுகின்றனர்‌. கர்ம 
யோகப்ரகரணமாகையாலே அதுவும்‌ பொருந்தாது. 29. 
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26. இந்த ம்லோகமும்‌ கர்மயோக வகைகளைக்‌ கூறுகிறது. 
(அந்யே) மற்றும்‌ சிலவகைக்‌ கர்மயோகிகள்‌. (ர்ரோத்ராதீ,நி 
இந்த;ரியாணி) செவி முதலான இந்திரியங்களை. (ஸம்யமாக்‌, நிஷு 
ஜுஹ்வதி) ஹவிஸ்ஸை யாகாக்னியில்‌ ஹோமம்‌ செய்வதுபோல, 
புலனடக்கம்‌ என்னும்‌ நெருப்புகளிலே ஹோமம செய்வர்‌. புலனடக்கம்‌ 
நேரே நெருப்பாகமாட்டா தாகையாலும, இந்திரியங்களும்‌ ஹோமம்‌ 
செய்யத்தக்க அவியாகமாட்டாவாகையாலும, *“'இக்கர்மயோகிகள்‌ 
செவி முதலான இந்திரியங்களை அடக்குவதாகிற கர்மத்தில்‌ ஊனறி 
நிற்கிறார்கள்‌” எனறு கருத்து உரைக்கவேணடும்‌. அவியைச்‌ 
சுட்டழிக்கும்‌ அக்னிமீபாலே, இங்கு அவியாகச்‌ சொல்லப்படும 
செவி முதலிய இந்திரியங்களைச்‌ செயலற்றதாக்குகிறத। கையாலே, 
புலனடககம்‌ இங்கு அக்னியாக உருவகப்படுத்தப்படுகிறது, முன 
ம்லோஃததிற்போலே ஏவகாரமில்லாவிடிலும்‌, ப்ரகரணபலத்தாலே 
இந்த ங்லோகத்திலும்‌, கர்மயோகவகைகளைச்‌ சொல்லும பின்‌ 
ர்லோகங்களிலும * அவ்வக்‌ கர்மஙகளிலே ஊன்றிநிற்கிறார்கள்‌ * 
எனறு பொருள கொள்ளவேண்டும; ஓவ்வொரு 'இந்திரியத்தையும்‌ 
அடக்குவது வேறுபட்டிருக்கையால்‌ 'புலனடக்கமாகிற 
அக்னிகள்‌” என்று பன்மை பிரயோகிக்கப்பட்டது. இந்திரிய நியமனம்‌ 
எலலாக்‌ கர்மயோகிகளுக்குமே தேவையானதொன்று ஆனாலும்‌, 
இவர்கள்‌ அதில்‌ ஊன்‌ றிரநிற்கையாலே, மற்றவகைக்கர்மயோகிகளைக்‌ 
காட்டிலும்‌ இவர்களுக்கு வேறுபாடு தேறுகிறது. இப்படியே 
பினனாலுள்ள கர்மயோகிகள்‌ விஷயத்திலும கண்டுகொள்வது. 
இக்கருத்தை விளக்கவே பாஷ்யத்தில்‌ இந்த ங்லோகத்திலும, 
அடுதத ம்லோகத்திலும்‌ 'ப்ரயதந்தே' என்னும்‌ மப்‌,தடமும்‌, முன்பின்‌ 
ற்லோகங்களில்‌ 'நிஷ்டரம்‌ குர்வந்தி' என்னும்‌ தொடரும்‌ இடப்பட்டி 
ருக்கின்றன என்பதைக்காணலாம. (அந்யே) பிறிதொரு வகைக்‌ கர்ம 
யோகிகள்‌. (றப்டிதராதீடந்‌ விஷயாந்‌ இந்த்‌,ரியாக்‌, நிஷு ஜுஹ்வதி) 
ப்தம்‌ முதலான விஷயங்களை இந்திரியங்களாகிற அக்னிகளில்‌ 
ஹோமம்‌ செய்கிறார்கள்‌. இங்கும்‌ மப்தம்‌ முதலானவை நேரே 
அவியாகவும்‌, இந்திரியங்கள்‌ நேரே அக்னிகளாகவும்‌ ஆகமாட்டா 
வாகையால்‌, :'இநதிரியங்கள்‌ மப்தம்‌ முதலான விஷயங்களில்‌ ஈடு 
படாதபடி செய்கிறார்கள்‌' என்றே, கருத்து உரைக்கவேண்டும. 
ர்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ இந்திரியங்களின்‌ நியமனம உரைக்க்ப்‌ 
பட்டது. “இந்த்‌_ரியேப,ய: பரா ஹ்யர்த்தரா அர்த்தேப்யம்ச பரம்‌ மந:' 
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[கட 1-8-10] [| அடக்கத்தககவைகளுள இந்திரியங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
விஷயங்கள்‌ மேலானவை; விஷயங்களைக்‌ காட்டிலும மனம்‌ 
மேலானது.] என்று உபனிஷத்தில்‌ வசீகரிக்கத்தக்கவைகளுள்‌ 
இந்திரியஙகளைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்தவையாகச்‌ சொல்லப்பட்ட 
விஷயங்களின நியமனம இந்த ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியிலும்‌, 
விஷயங்களிலும்‌ சிறந்தவையாகச்‌ சொல்லப்பட்ட மனத்தின்‌ நிய 
மனம்‌ அடுத்த ம்லோகத்திலும்‌ கூறப்படுவதாகக்‌ கொள்வது 
பொருத்தமானது. இங்கு விஷயங்களை நியமிபபது (அடக்குவது) 
யாதெனில்‌: அவற்தை விலக்குவதே நியமிப்பதாகிறது. விஷயங்கள்‌ 
இதந்திரியங்களுக்கு இலக்காகாமல்‌ தவிர்க்கிறார்கள்‌ இவர்கள்‌ 
எனறு கருத்து. அப்படியானால்‌ 'விஷயங்களை இந்திரியநெருப்பில்‌ 
ஹோமம்‌ செய்கிறார்கள்‌” என்பது பொருந்தவிலலையே! எனில: 
ஹோமத்தினால்‌ ஹவிஸ்‌ அழிக்கப்படுவதுபோல்‌, இந்திரியங்களோடு 
௱ப்தாதிகளின்‌ தொடர்பு அழிக்கப்படுவதே இஙகு எப்தாதி 
வி.நா௱மாகக்கருதப்படுகிறதாகையாலே பொருந்துகிறது. எப்‌ 
தாதிகளை ஜயிப்பதே கர்மயோகப்ரகரணத்தில்‌ சொல்லவேண்டிய 
தாகையால்‌, 'றப்தாதி விஷயங்களாகிற ஹவிஸ்ஸை இந்திரியங்‌ 
களாகிற நெருப்பில்‌ ஸமர்ப்பித்து அநுபவிக்கச்‌ செய்கிறார்கள்‌” 
என்று பொருள்‌ கொள்வது ப்ரகரண விருத்தமாகுமாகையாலே 
முற்கூறியவாறே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும. ஆக, ற்லோகத்தின்‌ 
பிற்பா தியில்‌, விஷயங்கள்‌ இநதிரியங்களின்‌ அருகில்‌ செல்லாமல்‌ 
தவிர்ப்பதும்‌, முற்பாதியில்‌ அருகில்‌ சென்றா ம அவற்றால்‌ எதுவும்‌ 
செய்யமுடியாதபடி இந்திரியங்களை அடக்குவதும்‌ சொல்லப்படு 
கின்றதாகையாலே இரண்டினிடையே பேதமும்‌ உள்ளது. அன்றிக்கே, 
முற்பாதியில்‌ இந்திரியங்களுக்கு விஷயங்கள்‌ இலக்காகதபடி தவிர்ப்‌ 
பதும்‌, பிற்பாதியில்‌ இலக்கானாலும்‌ விஷயங்களை ஒன்றும்‌ செய்ய 
முடியாதபடி ஆக்குவதும்‌ சொல்லப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதிக்கு இந்த நிர்வாகம மிகப்பொருந்தி 
யுள்ளது. இந்திரியங்கள்‌ எந்த விஷயத்திலுமே செல்லாதபடி 
அடக்கிவிட்டால்‌, உணவு உண்பது முதலானவற்றைக்‌ கூடச்‌ 
செய்ய முடியாதாகையாலே, உயிரோடு இருப்பதே முடியாது. 
ஆகையால்‌, அறறத்துக்குப்‌ புறம்பான விஷயங்களில்‌ அடியோடு 
செல்லாதபடியும்‌, அறத்தையொட்டிய விஷயங்களில்‌ மிகவும்‌ 
ஈடுபாடு கொள்ளாதபடியும்‌ அடக்குவதே இங்கு சொல்லப்படு 
வதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 26. 
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27. ஸர்வாணீந்த்‌,ரியகர்மாணி ப்ராணகர்மாணி சாபரே | 
ஆத்மஸம்யமயோகராக்‌,நெள ஜுஹ்வதி ஜ்ஞாஈத்‌,பிதே॥| 


அபரே--மற்ற சில கர்மயோகிகள்‌, ஜ்ஞாநதீபிதே— 
அறிவாகிற விளக்கால்‌ கொளுத்தப்பட்ட. ஆத்ம ஸம்யம 
யோகராக்‌,நெள-யோகஸாதனமாகிய மனவடக்கமெனும்‌ 
நெருப்பில்‌, ஸர்வாணி இந்த்‌, ரியகர்மாணி-- இந்திரியங்களின்‌ 
செயல்கள்‌ அனைத்தையும்‌. ஸர்வாணி ப்ராணகர்மாணி ௪- 
ப்ராணன்களின்‌ செயல்கள்‌ அனைத்தையும்‌. ஜுஹ்வதி-- 
ஹோமம்‌ செய்கிறார்கள்‌. 


27. எல்லாப்‌ புலனி னியல்வும்‌ பிராணனாற்‌ 
செல்லா வியலுஞ்‌ செயலனைத்துஞ்‌--சொல்லாரு 
முள்ளமைந்த யோகவன லுய்ப்பர்‌ சிலருணர்விற்‌ 
கொள்ளவது மேல்விளக்கிற்‌ கொண்டு. 


சிலர்‌--சல கர்மயோககள்‌, உணர்வின்‌ விளக்கில்‌ 
கொண்டு -றாுத்தாரத்மஜல்ஞானமாகிற விளக்கைக்கொண்டு, 
அது மேற்கொள்ள--அதனால்‌ கொளுத்தப்பட்ட. சொல்‌ 
ஆரும்‌ உள்‌ அமைந்த யோக அனல்‌-—யோக ஸாதனமாகப்‌ 
புகழப்படும்‌ உள்ளமாகிற மனத்தின்‌ ௮டக்கமாகிற நெருப்‌ 
பில்‌. எல்லா புலன்‌ இயல்வும்‌--இந்திரிய கர்மங்கள்‌ 
அனைத்தையும்‌. பிராணனால்‌ செல்லாவியலும்‌ செயல்‌ 
அனைத்தும்‌--பிராணனால்‌ நடத்தப்பெறும்‌ கர்மங்கள்‌ அனைத்‌ 
தையும்‌, உய்ப்பர்‌--ஹோமம்‌ செய்வர்‌. 


27.  அர்த்தே,ப்‌,யற்ச௪ பரம்‌ மந: '*' [ விஷயங்களை அடக்கு 
வதைக்‌ காட்டிலும்‌ மனத்தை அடக்குவது சிறந்தது. ] என்று 
உபனிஷ த்தில்‌ சொன்ன முறையிலே, விஷயங்களை அடக்குவதில்‌ 
ஊன்‌ நிநிற்கையாகிற கர்மயோகத்தைச்‌ சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ 
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சொல்லி, இந்த ம்லோகத்தில்‌ மனத்தை அடக்குவதில்‌ ஊன்றி 
நிற்கையாகிற கர்மயோகத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. (அபரே) மற்றும்‌ 
சில கர்மயோகிகள்‌. ( ஆத்மஸம்யமயோகராக்‌,;நெள ) மனத்தை 
அடக்குவதெனும்‌ யோகமாகிற நெருப்பில்‌. முற்கூறியபடி விஷயங்‌ 
களை அடக்குவதைச்‌ செனந ஸ்லோகத்தில்‌ கூறியபின்‌ மனத்தை 
அடக்குவதைச்‌ சொல்லுவதே உசிதமாகையாலே ஆத்மமப்தம 
இங்கு மனத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. கீதையில்‌ மற்றும்‌ பலவிடங்களில்‌ 
ஆத்மறப்தம்‌ மனத்தைச்‌ சொல்லுவதைக்‌ கண்டிருக்கிறோம்‌. ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரமாகிற யோகத்திற்கு ஸாத,னமாகையால்‌ மன 
வடக்கம்‌ யோகம்‌” எனப்படுகிறது. அனறிக்கே, யோகமப்த,ம்‌ 
அடைதலைச்‌ சொல்லுமாகையால்‌, மநஸ்ஸமயமயோகஹ்‌ எனறு 
மனவடக்கத்தை அடைதலைச்‌ சொல்லுகிறதாகவுமாம்‌. மனவடகக 
யோகமாகிற இந்த நெருப்பைக்‌ கொளுத்திய விளக்கு எது எனில்‌,-- 
(ஜ்ஞாநதீ,;பிதே மநஸ்ஸமயம யோகாக்‌,நெள) அறிவினால்‌ 
கொளுத்தப்பட்டது முற்கூறிய மனவடக்கமாகிற நெருப்பு எனகிறது. 
தேஹ ததைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட மாத்தமான ஆத்மஸ்வரூபத்தை 
அநுஸந்திப்பதாகிற அறிவாலேயே, அல்பாஸ்தி,ரமானதேஹும்‌ 
முதலானவற்றில்‌ ஈடுபடாமையாகிற மனவடக்கம்‌ உண்டாகிற 
தாகையால்‌, அவ்வறிவை மனவடக்கமாகிற நெருப்பை எரியவைக்கும்‌ 
விளக்காக உருவகப்படுத்துகிறது. இந்த நெருப்பில்‌ ஹோமம்‌ 
செய்யப்படுவது எது? எனில்‌: (ஸரீவாணி இந்த்‌ரியகர்மாணி 
ப்ராணகர்மாணி ௪ ஜுஹவதி) காண்பது, தொடுவது, கேட்பது 
முதலான ஐந்து ஞானேந்திரியங்களின்‌ செயல்களையும்‌, பேசுவது, 
எடுப்பது. நடப்பது முதலான ஐந்து கர்மேந்திரியங்களின்‌ செயல்‌ 
களையும்‌, மூச்சு விடுவது, மூச்சிழுப்பது முதலான ப்ராணனின்‌ 
செயல்களையும்‌ ஹோமம செய்கிறார்கள்‌ . இங்கு, இந்திரிய கர்மங்களை 
ஹோமம்‌ செய்வது என்று அவற்றை அடக்குவதைச்‌ சொன்னால்‌, 
செனறம்லோகத்தில்‌ இந்திரியங்களை அடக்குவதைச்‌ சொன்னதோடு 
புநருக்திவரும்‌. ஆகையாலே, மனத்தை இந்திரியப்ராண கர்மங்களில்‌ 
மிகவும்‌ ஈடுபடாமல்‌ தடுப்பதில்‌ ஊன்றிநிற்கிறார்கள்‌ இவர்கள்‌ 
என்றே கொள்ளவேண்டும்‌. மனவடக்க நெருப்பில்‌ ஹோமம்‌ 


நான்காமத்தியாயம்‌ 619 


ஊரோ Mass | 
காணாள்‌ எரா: ரர: | 2< ॥ 
28. த்ளவ்யயஜ்ஞாஸ்‌ தபோயஜ்ஞா: யோக,யஜ்ஞாஸ்‌ 
ததா 5பரே | 
ஸ்வாத்‌,யாயஜ்ஞாநயஜ்ஞாஸ்ச யதய: ஸம்மரிதவ்ரதா: || 


யதய:--முயற்சியூுடையாரும்‌, ஸம்ஸிதவ்ரதா:--உறுதி 
யான ஸங்கல்பமுடையாருமான. அபரே--சில கர்மயோகி 


28. பொருளெச்சம்‌ பொன்றாத்‌ தவவெச்சம்‌ யோகத்‌ 
தெருளெச்சம்‌ சேர்வர்‌ சிலர்கள்‌--மருளற்ற 
வாய்ந்த மறையுணர்வர்‌ மன்னெச்ச மேவுவரே 
வேய்ந்த வெதிவிரத ரிங்கு. 


செய்யப்படுவதாகச்‌ சொல்லப்படுகையாலே, இந்திரியப்ராண காமங்‌ 
கள்‌ அழிந்து விடுவதாகத்‌ தேறுகிறதாகையாலே, அவை அஸத்‌ 
கல்பமாமபடி மனம்‌ அவற்றில்‌ ஈடுபடாமலிருக்கிறது என்று கருத்து, 
இந்திரியப்ராண கர்மங்களில்‌ மனம்‌ அடியோடு ஈடுபடாமலிருப்பது 
இயலாதாகையாலே, சென்ற ம்லோகத்திற்சொன்னதுபோலே 
அறத்துக்குப்புறம்பானவற்றில்‌ அடியோடு ஈடுபடாமலும்‌, அறத்தை 
ஓட்டியவற்றில்‌ மிகவும்‌ ஈடுபடாமலும்‌ தடுப்பதையே இங்கு 
சொல்லுகிறது. அன்றிக்கே, '*ற்ரோத்ராதீ,நி இந்த்‌, ரியாணி'' என்று 
சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ செவி முதலான ஞானேந்திரியங்களையே 
எடுத்திருக்கையாலே அந்த ர்லோகத்தை ஞானேந்திரிய மாத்ர 
நியமன பரமாகக்கொண்டு இந்த ஸம்லோகத்தைக்‌ கர்மேந்திரி 
யங்களை அடக்குவதைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளலாமாகையாலே 
பு நருக்‌தியில்லை என்றும்‌ நிர்வஹிக்கலாம்‌. ப்ராணாகர்மங்கள்‌ எனறு 
.எப்போதுமேயுள்ள மூச்சுவிடுவதிழுப்பதைச்‌ சொல்லுகையாலே, 
இருபத்தொனபதாவது ங்லோகத்தில்‌ சொல்லப்போகும்‌ ப்ராணாயா 
மத்தோடு புநருக்தியேற்படாது. அன்றிக்கே, உபனிஷத்தில்‌ உள்ள 
இந்திரியப்ராண ஸம்வாதத்தில்‌ சொல்லப்பட்டபடியே இந்திரி 
யங்கள்‌ செயல்புரிவதற்குறுப்பான ப்ராணனின்‌ ஸூக்ஷ்மமான சில 
செயல்கள்‌ இங்கு ப்ராணகர்மஙகள்‌ என்று சொல்லபபடுகையாலே, 
ப்ரரணாயாமத்தோடு புநருக்தியில்லை என்றும்‌ கொளளலாம. 21. 
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கள்‌. த்‌,ரவ்யயஜ்ஞா:--(ஈல்‌ வழியில்‌ சேர்‌ த்த) திரவியத்தைக்‌ 
கொண்டு ( தானம்‌ முதலிய நற்காரியங்களாகிய ) யஜ்ஞங்‌ 
களைச்‌ செய்பவர்கள்‌; (அபரே) தபோயஜ்ஞா:--மற்றும்‌ சிலர்‌ 
( உடலை வருத்திச்செய்யும்‌ ) தவங்களாகிற யஜ்ஞங்களைச்‌ 
செய்பவர்கள்‌; தத ( அபரே ) யோக,யஜ்ஞா:-—அ௮அ தபோல்‌ 
வேறு சிலர்‌ (புண்யதீர்த்த,ம்‌ புண்யதே,றம்‌ முதலான 
வற்றை) அடைதலாகிற யஜ்ஞத்தைச்‌ செய்பவர்கள்‌; 
( அபரே ) ஸ்வாத்‌,யாய ஜ்ஞா௩யஜ்ஞா: ச--பிறிது சிலர்‌ 
வேதாத்யயனம்‌ செய்தலாகிற யஜ்ஞத்தைச்‌ செய்பவர்‌ 
களாயும்‌ ( மேலும்‌ சிலர்‌ ) (வேதத்தின்‌ டொருளை ) ௮றிவ 
தாகிற யஜ்ஞத்தைச்‌ செய்பவர்களாகவும்‌ உள்ளனர்‌. 


இங்கு-—இவ்வுலகில்‌, ஏய்ந்த எதிவிரதர்‌ (சிலர்கள்‌ )-- 
பொருந்திய முயற்சியையும்‌. உறுதியான ஸங்கல்பத்தையு 
முடைய சில கர்மயோகிகள்‌. பொருளெச்சம்‌ (சேர்வர்‌ )-- 
(நல்வழியில்‌ சேர்த்த) பொருளைக்கொண்டு ( தானம்‌ 
முதலிய நற்காரியங்களாகிய ) ம்ஜ்ஞங்களைச்‌ செய்ப 
வர்கள்‌; ( சிலர்கள்‌ ) பொன்றா தவ எச்சம்‌ ( சேர்வர்‌ )-- 
வேறு சிலர்‌ (உடலை வருத்திச்‌ செய்யும்‌) அழியாத தவங்‌ 
களாக ற யஜ்ஞங்களைச்‌ செய்பவர்கள்‌; (சிலர்கள்‌) யோகத்‌ 
தெருள்‌ எச்சம்‌ சேர்வர்‌-மற்றும்‌ சிலர்‌ (புண்யதீர்த்தம்‌. புண்ய 
தேம்‌ முதலானவற்றை ) அ௮டைதலாகிற தெளிந்த 
யஜ்ஞத்கைச்‌ செய்பவர்கள்‌; சிலர்கள்‌ மருளற்ற வாய்ந்த மறை 
உணர்வர்‌--பிறிது சிலர்‌ ஞானத்தில்‌ கலக்கமற்றுப்‌ 
பொருந்திய வேதத்தை ஓதுவதாகிற யஜ்ஞத்தைச்‌ செய்ப 
வர்கள்‌; ( சிலர்கள்‌ ) மன்‌ எச்சம்‌ மேவுவரே -- மேலும்‌ 
சிலர்‌ நிலைநிற்கும்‌ வேதப்பொருளை ௮றிதலாகிற யஜ்ஞத்‌ 
தையே செய்பவர்கள்‌. 


28. இந்த ம்லோகத்தின பல பதங்களில்‌ தனித்தனியாக 
யஜ்ஞரப்தத்தைப்‌ பிரயோகிக்கையால்‌, பலவிதமான கர்மயோகி 
களைக்‌ கூறுகிறது இந்த ம்லோகம. அதனாலேயே அப்பதங்கள்‌ 
ஓவ்வொன்றோடும்‌ அபர௱ப்தத்தைக்‌ கூட்டிக்கொள்ள வேணும்‌. 
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பாப கண்கள்‌ காள TTA ஊர 
எள சான்‌, க எரு ள்ள ஏரி, ௭௭ AY, 
qq எஏ்‌ eT களா தாரி 


(தரவ்ய யஜ்ஞா:?) ''த்‌,ரவ்யைர்‌ யஜ்ஞா யேஷாம்‌ தே த்‌;ரவ்ய யஜ்ஞா:'* 
[ திரவியங்களாலே செய்யப்படும்‌ யஜ்ஞங்களைச்‌ அனுஷ்டிப்ப 
வர்கள த்ரவ்யயஜ்ஞூர்கள்‌ ] என்றே. த்ரவ்யாத்மகா யஜ்ஞா 
யேஷாம்‌ தே” [ திரவியமயமான யஜ்ஞத்தைச்‌ செய்பவர்கள்‌ ] 
எனறோ கொண்டு, அறவழியில்‌ பொருளீட்டி தேவார்ச்சனம்‌, 
யாகம்‌, ஹோமம்‌, தஜானம ஆகியவற்றைச்‌ செய்பவர்களை த,ரவ்ய 
யஜ்ளூர்கள்‌ என்பதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. தேவார்ச்சனம்‌, தானம, 
யாகம, ஹோமம ஆகிய நாலுமே திரவியத்தைக்கொண்டு ஸாதிக்‌ 
கப்படுமவையாகையாலே, அவை நாலினுள்‌ ஓவ்வொன்றில்‌ ஊன்றி 
நிற்கும நாலுவகைக்‌ கர்மயோகிகளையும்‌ இங்கு ஓருவகைப்படுத்திச்‌ 
சேர்த்துச்‌ சொல்லுகிறது. தேவார்ச்சனம்‌, யாகம்‌, ஹோமம்‌ 
ஆகியவற்றில்‌ ஊனறி நிற்பவர்களை முனனமே சொல்லியிருந்த 
போதிலும, தானத்தை முன்‌ சொல்லாமையாலும்‌, நால்வரையும 
ஓருவகைப்படுத்திச்‌ சொல்லி, பின்‌ சொல்லபபோகும்‌ தபோயஜ்ஞர்‌ 
கள்‌ மூதலானவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபாட்டை உணர்த்துவதி 
லும இவர்கள்‌ நால்வரும அறவழியில்‌ ஈட்டிய பொருளைக்கொண்டே 
அவ்வக்கர்மங்களைச்‌ செய்யவேணடும எனறு அறிவிப்பதிலுமே 
இங்கு நோக்காகையாலும்‌ புநருக்தியில்லை. அன்றிக்கே, தேவார்ச்‌ 
சனம்‌, யாகம்‌, ஹோமம்‌ ஆகியவற்றை முந்திய ம்லோகத்தில்‌ 
யஜ்ஞங்களாகவும்‌, அவற்றின பொருட்டு அறவழியில்‌ பொருளீட்டு 
வதை இங்கு யஜ்ஞமாகவும்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளலாமாகை 
யாலே புநருக்தியில்லை. ( தபோ யஜ்ஞா: ) சிலர்‌ உடலை வருத்திச்‌ 
செய்யும்‌ தவங்களாகிற யஜ்ஞங்களில  ஊன்றிநிற்பவர்கள. 
சாஸ்திரவிதிகளுக்கு முரண்படாத வகையில்‌ போகங்களைச்‌ சுருக்கிக்‌ 
கொள்வதைக்‌ குறிககும்‌ தபற்றப்‌,த;ம, இவ்விடத்தில்‌ க்ருச்ரரம 
சாந்தராயணம்‌, உபவாஸங்கள்‌ முதலானவற்றையும, காடுசென்று 
ஊனவாட உண்ணாது உயிர்காவலிட்டே உடலிற்‌ பிரியாப்‌ 
புலனைந்தும்‌ நொந்து, தாம்‌ வாடவாடத்‌. தவம்‌” செய்வதையும்‌, 
காயோடு நீடு கனியுண்டு வீசு கடுங்கால்‌ நுகர்ந்து நெடுங்காலம்‌ 
ஐந்து தீயேர்டு நின்று தவம செய்வதையும்‌ குறிக்கிறது. (ததா 
அபரே யோ்க,யஜ்ஞா:ு) அவ்வண்ண்மே சிலர்‌ யோக,மாகிற 
கீ_79 
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ஜ்‌ கர | Mamet ராளிரொொராணரர fief க) 
se ளெ: கரடி; | உணா) 


யஜ்ஞ ததிலே ஊனறிநிற்பவர்கள்‌. யோக,றப,த,ம்‌ ஸம்யோக, 
மாகிற ப்ராப்‌ தியைக்‌ ( அடைதலைக்‌ ) குறிக்கிறது. இங்கு காவேரி, 
கங்கை முதலான புண்யதீர்த்தங்களையும்‌, கண்டியூர்‌ அரங்கம்‌ 
மெய்யம்‌ கச்சி பேர்‌ மலலை வடதிசை மதுரை சாளக்கிராமம்‌ முதலான 
திவ்யதேசங்களையும்‌, பரத்வாஜாம்ரமம்‌ போன்ற மஹர்ஷிகளின்‌ 
ஆம்ரமங்களையும்‌, மற்றும்‌ இதிஹாஸபுராணங்களில்‌ புண்ய 
ஸ்தானங்களாகக்‌ குறிக்கப்படுமவற்றையும்‌ அடைதலைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது. யோகறப்‌,த,ம்‌ முக்கியார்ததமான ஆ தமப்ராபதியையோ 
கர்மயோக; ஸாமாந்யத்தையோ குறிபபதாகக்‌ கொள்ளலாகாதோ? 
எனில்‌; கர்மநிஷ்ட,ப்ரகரணமாகையாலே கர்மநிஷ்டையின்‌ பலனான 
ஆத்மப்ராப்தியை யோகரப்தம குறிபபதாகக்‌ கொளவது பொருந்‌ 
தாது. முனனும பின்னும்‌ கர்மயோக வகைகளைக்‌ காட்டும 
பிரகரணமாகையாலே, கர்மயோக; ஸாமாந்யத்தைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ 
கொள்வது ஒட்டாது. ஆகையால்‌, ப்ராப்தியைச்‌ சொல்லும்‌ 
யோகரப்‌;தும்‌ கர்மயோக, வகைகளில்‌ முனனும பினனும சொல்லப்‌ 
படாத புண்யதீர்த்த, புணயஸ்தரான ப்ராப்திகைச்‌ சொல்லுவ 
தாகக்‌ கொள்ளுவதே பொருத்தம்‌. இவ்விஷயத்தையே பரமா 
சார்யரான ஆளவந்தாரும்‌, :* கர்மயோக,ஸ தபஸ்‌ தீர்த்த,த;,ாந 
யஜ்ஞாதி; ஸேவநம்‌ ” [கீதார்த்த-258] [கர்மயோகமாவது, தவம்‌, 
தீர்த்தம்‌, தானம்‌, யாகம்‌ முதலானவற்றை ஸேவிப்பதாகும] 
எனறு உணர்த்தியருளினார்‌. ( ஸ்வாத்‌,யாய ஜ்ஞாநயஜ்ஞாம்ச ) 
சிலர்‌ வேதமோதுதலாகிற யஜ்ஞததிலும்‌, சிலர்‌ அதன பொருளை 
அறிதலாகிற யஜ்ஞத்திலும்‌ ஊன்றிநிற்பவர்கள்‌. “ த்‌,வந்த்‌,வ: 
ஸாமாஸிகஸ்ய ௪” [கீதை 10-88 ] [ ஸமாஸங்களுள்‌ நான்‌ 
த்வந்த்வமாவேன்‌ ] என்கிறபடியே த்வந்த்வஸமாஸமே மற்ற 
ஸமாஸங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்ததா கையாலும, த்வந்த,வ 
ஸமாஸத்தில்‌ இரண்டு பதர தத;ங்களுககும்‌ ப்ராதாந்யமாகை 
யாலும்‌, வேதமோதுதலும்‌, அதன்‌ பொருளை அறிதலும்‌ தனித்தனி 
தர்மங்களாகையாலும்‌ இங்கு இவற்றை இருவகைக்‌ கர்மயோக 
மாகக்‌ குறிப்பதே பொருந்தும. 'ஜ்ஞாந யஜ்ஞா:* எனறு பொது 
வாகச்‌ சொல்லியிரு ந்தபோ திலும்‌, ஆத்மஜ்ஞாநம்‌ எல்லாக்‌ கர்ம 
யோகிகளுக்கும்‌ பொதுவாகையால்‌, வேதமோதுதலோடு கூடப்‌ 
படிக்கப்படும்‌ ஜ்ஞாந௱ப்தம்‌, ஓதிய அர்த்தத்தை அதுவ்டிப்ப 
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RATTAN ATT: ஏ எணளிள;, எ 
ஊர: || 5 |] 

qT ஏகன்‌ சார்‌ MSTA எரி 

உளற Ea ATAU: |) 2௨ | 


எர (ane: எாரானரிர ஏகன்‌ | 
29. அபாநே ஜுஹ்வதி ப்ராணம்‌ ப்ராணே 5பாநம்‌ தத_£5பரே | 
ப்ராணாபா௩க;,தீ ருத்‌,த்‌,வா ப்ராணாயாம பராயணா: | 
30 அபரே நியதாஹாரா: ப்ரானாந்‌ ப்ராணேஷுஃ ஜுஹ்வதி | 

29. மற்றும்பி ராணாயா மத்தியல்வா£ வாயுகதி 
யுற்றுத்‌ தகைநதங்‌ குடனாக்கச்‌--செற்றுப்‌ 
பிராண னபானனிடைப்‌ பெய்வ ரபானன்‌ 
பிராணனிலுய்த்‌ தோமிப்பர்‌ பேர்தது. 

30. உண்ணா வவர்நியத மொல்லைப்‌ பிராணனவை 
திண்ணார வங்கவற்றிற்‌ சேர்விப்ப--ரெண்ணார்ந்த 
வெல்லாரு மெச்ச மவரறிவ ரெச்சத்தாற்‌ 
பொல்லா வினையொழியப்‌ போந்து. 


தற்கு உறுப்பான வேதரார்த்த, ஜ்ஞானத்தைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ 
கொள்வதே பொருத்தம்‌. இனி, கடைசியில்‌ யஜ்ஞாப்தத்தோடு 
சேர்‌ ந்திரரத இரண்டு பதங்களாலே எல்லாக்‌ கர்மயோகிகளுக்கும 
அவசியம இருக்கவேண்டிய இருதன்மைகளை கூறிகிறது,-- (யதய:) 
முயற்சி செய்வதையே இயல்வாகக்‌ கொண்டவர்கள்‌. கர்மயோகி 
கள்‌ ஸந்யாஸிகளாயிருக்கவேண்டும்‌ என்னும அவங்யமில்லாமை 
யாலே யதிமப்தம்‌ அவர்களைக்‌ குறிக்கமுடியாது. ஆகையால்‌, 
யத்ன த்தைக்காட்டும்‌ யததராதுவிலிருந்து தோன்றி இகாராந்தமா 
யிருக்கும்‌ யதியப்தம்‌ முயற்சி செய்வதையே இயல்வாகக்‌ 
கொண்டுள்ளவர்கள்‌ எல்லாக்‌ கர்மயேரகிகளும்‌ என்று காட்டுகிறது. 
( ஸம்றிதவ்ரதா: ) உறுதியான ஸங்கல்பமுடையவர்கள்‌. ஸம்றித 
றப்தம்‌ தடைபடாமையைச்‌ சொல்லுவதாகையால்‌ உறுதியைக்‌ 
காட்டுகிறது. வ்ரதமப்தம்‌ எல்லாக்‌ கர்மயோகிகளுக்கும்‌ இருக்க 
வேண்டிய ஸங்கல்பத்தைக்‌ காட்டுகிறது. தத்தம்‌ கர்மயோகத்தை 
அதநுஷ்டிப்பதில்‌, குலைக்கமுடியாத ஸங்கல்பத்தை உடையவர்கள்‌ 
எல்லாக்‌ கர்மயோகிகளும்‌ என்று கருத்து. 28. 
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ப்ரானாயாம பராயணா:--ப்ராணாயாமத்தில்‌ ஊன்றி 
நிற்பவர்களாய்‌. நியதாஹாரா:--ஆஹாரநியமமுடையவர்க 
ளான. அபரே--சில கர்மயோகிகள்‌, அபாநே ப்ராணம்‌ 
ஜுஹ்வதி-அபாநவாயுவோடு ப்ராணவாயுவை ஒனறு 
படுத்துவதாகிற பூரகத்திலே ஊன்‌ றிநிற்கிறார்கள்‌; ததா 
அபரே--அத்தகைய மற்றும்‌ சில கர்மயோகிகள்‌. ப்ராணே 
அபா௩ம்‌ ஜுஹ்வதி--ப்ராணவாயுவோடு அடாநவரயுவை 
ஒன்‌ றுபடுத்துவதாகிற ரேசகத்தலே ஊன்‌ றிநிற்கறோர்கள்‌; 
ததன்‌ அபரே--௮த்தசைய மற்றும்‌ சல கர்மயோகிகள்‌, 
ப்ராணாபாஈக,£--ப்ராணன்‌ உயரச்செல்வதையும்‌, அபாரம்‌ 
கீழ்ச்செல்வதையும்‌, ருத்‌,த்‌,வா--தடுத்து, ப்ராணேஷு 
ப்ராணாந்‌ ஜுஹ்வதி--ப்ராணனகள்‌ அனைத்தையும்‌ அவற்றி 
லேயே ஒன்‌ றுபடுத்துவதாகிற கும்பகத்திலே ஊன்றி 
நிற்கிறார்கள்‌. 
ரளி 

மற்றும்‌ பிராணாயாமத்தியல்வார்‌--பிராணாயாமத்தில்‌ 
ஊன்‌ றிநிற்கும்‌ வேறுசிலர்‌, நியதம்‌ உண்ணா அவர்‌--நியமத்‌ 
தோடு சாப்பிடுகிறவர்களாய்‌. அங்கு உடனாக்க_ வாயுக்‌ 
களில்‌ ஒன்றை மற்றொன்றோடு சேர்ப்பதற்காக, . வாயுகதி 
உற்றுத்தகைந்து--ப்ரரணன அபானம்‌ முதலிய வாயுக்களின்‌ 
யேரக்கைத்‌ தடுத்து, பிராணன்‌ செற்று அபானனிடைப்‌ 
பெய்வர்‌-—( சிலர்‌) பீரரணவாயுவை மேற்செல்லாமல்‌ தடுத்‌ து 
அபானவாயுவோடு ஒன்றாக்குவதாகிற பூரகத்தில்‌ ஊன்றி 
நிற்பர்‌; அபாணன்பேர்த்த பிராணனில்‌ உய்த்து ஓமிப்பர்‌-- 
(சிலர்‌) அபானவாயுவைக்‌ இழ்ச்செல்லாமல்‌ குடுத்துப்‌ 
பிராணவாயுவோடு ஒன்றாக்குவதாகிற ரேசகத்தில்‌ ஊன்றி 
நிற்பர்‌; ஒல்லை பிராணன்‌ அவை திணணார அங்கு அவற்றில்‌ 
சேர்விப்பர்‌--( மற்றும்‌ சிலர்‌ ) பழமையான பிராணன்கள்‌ 
அனைத்தையும்‌ அவறறிலேயே உறுதியாக ஒனறு 
படுத்துவதர்கிற கும்பகத்திலே ஊன்‌ றிநிற்பர்‌. எண்‌ ஆந்த 
அவர்‌ எல்லாரும-—இ துவரை . எண்ணப்பட அர்த எல்லாக்‌ 
கர்மயோகிகளும்‌. எச்சத்தால்‌ பொல்லா விளை ஒழியப்‌ 
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பள்ள கண்டிட ராமி fo சீன்‌ 9௭ 
எள: ஈண்‌... சார்‌ எண்‌ ரான்‌ ரு, 
போந்து--( நித்யறைமித்திககர்மரூபமான ) யஜ்ஞத்தால்‌ 
பொல்லாத புண்யபாயங்கள்‌ அழியப்புகுகிறவராய்‌. 
எச்சம்‌ அறிவர்‌ _—(நித்யநையித்திககர்மமாகிற) யஜ்ஞத்தை 
அறிந்து ௮னுஷ்டிப்பர்‌. 


' 29-430. இனி, ஒன்றரை ங்லோகங்களாலே ப்ராணாயாமத்‌ 
தில்‌ பூரக ரேசக கும்பகங்கள்‌ எனனும மூன்றில்‌ ஓவ்வொன்றில்‌ 
ஊன்‌ றிநிற்கும்‌ மூவகைக்‌ கர்மயோகிகள்‌ விவரிக்கப்படுகிறார்கள்‌. 
காற்றை நாசிதுவாரம்‌ வழியாக உள்ளே இழுப்பது பூரகம்‌; 
அதை உள்ளே நிறுத்துவது கும்பகம; வெளியே விடுவது 
ரேசகம்‌. (ப்ராணாயாம பராயணா:) இங்கு சொல்லப்படும்‌ 
மூவகைக்‌ கர்மயோகிகளும்‌ ப்ராணாயாமத்தில்‌ ஊன்றிநிற்பவர்கள்‌. 
( நியதாஹாரா: ) ஆஹாரநியமம்‌ உடையவர்கள்‌. இதுவும்‌ 
தருஷ்டாதருஷ்டவகைகளாலே மூவகைக்‌ கர்மயோகிகளுக்கும்‌ 
உபகாரம்‌ செய்வதாகையாலே மூவர்க்கும்‌ பொதுவானது. ஆஹார 
தியமமாவது_— ஜாதி, ஆம்ரயம, நிமித்தம முதலானவற்றால்‌ 
குற்றமற்ற ஸாத்விகாஹாரத்தை 


த்‌ வெள பாகெ,ள பூரயேத,ந்நைஸ்‌ தோயேகைகம்‌ 
ப்ரபூரயேத்‌ | 
மாருதஸ்ய ப்ரசாரார்த்த,ம்‌ சதுர்த்த,மவமோேஷயேத்‌ ॥'' 
[வயிற்றில்‌ நாலில்‌ இரண்டு பகுதியை அன்னத்தால்‌ நிறைக்க 
வேண்டும தண்ணீரால்‌ ஓரு பகுதியை நிறைக்கவேண்டும்‌: 
காற்று ஸஞ்சரிப்பதற்காக ஓரு பகுதியைக்‌ காலியாக வைத்திருக்க 
வேண்டும்‌ ] என்று கூறப்பட்டபடி அளவோடு புசிக்கை. இனி, 
மூவகைக்‌ கர்மயோகிகளையும்‌ தனித்தனியாகக்‌ கூறுகிறது -— 
( அபரே) ப்ராணாயாமத்தில்‌ பூரகத்தில்‌ ஊனறிநிற்பவர்கள்‌. 
( அபாநே ப்ராணம்‌ ஜுஹ்வதி') அபாதவாயுவாகிற அக்னியீல்‌ 
ப்ரரணவாயுவாகிற ஹவிஸ்ஸை ஹோமம செய்கிறார்கள்‌. காற்றை 
உளளே இழுப்பதாகிற பூரகக்ரியையில்‌, மேல்நோக்கிச்‌ செல்வதை 
இயல்வாகக்‌ கொண்ட ப்ராணவாயு தன்‌ இருப்பிடமான இருத 
வத்திலிருந்து கீழ்நோக்கித்‌ தள்ளப்பட்டு கு;த;த்திலுளள 
அபா'நவாயுவோடு ஒனறாக்கப்படுகிறது. ஆகையால்‌ அபாநவாயு 


626 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


எனா எக: எராராரி க... அர ஈர ஏக்‌ 
கி SR [TRE] எரா பிரான்‌ 
எண ௭135 


அக்னியாகவும. அததுடன ஒனறாக்கப்படும்‌ பிராணவாயு ஹவிஸ்‌ 
ஸாகவும்‌, ஒன்றாககும்‌ பூரகககிரிமை ஹோமமாகவும்‌ இவர்களால்‌ 
பராவிக்கப்படுகிறது என்று கருத்து. ஆக, பூரகக்ரியையிலே 
ஊன றிநிற்பவர்கள இக்கர்மயோகிகள எனறதாயிற்று. (ததர 
அபரே ) முறகூடியபடி ப்ராணாயாமபராயணர்களாய்‌, நியதா 
ஹாரர்களாய்‌ ரேசகத்தில்‌ ஊனறிநிற்கும்‌ மற்றும சில கர்ம 
யோகிகள்‌. (ப்ராணே அபாநம்‌ ஜுஹ்வதி ) ப்ராணவாயுவாகிற 
அக்னிய்ல, அபாநவாயுவாகிற ஹவிஸ்ஸை ஹோமம செய 
கினறனர்‌. காற்றை வெளியே தளளுவதாகிற ரேசகக்ரியையில்‌ 
கீழ்நோக்கிச்‌ செல்வதை இயல்வர கக்கொணட அபாநவாயு தன 
இருப்பிடமான கு;தடத்திலிருந்து மேல்நோக்கித்‌ தள்ளப்பட்டு 
இருதயத்திலுள்ள ப்ராணவாயுவோடு ஒன்றாகப்படுகிறது. 
ஆகையால்‌ பராணவாயு அக்னியாகவும, அத்துடன்‌ ஒனறாககஃப்‌ 
படும அபானவாயு ஹவிஸ்ஸாகவும, ஓஒன்றாககும்‌ ரேசகக்ரியை 
ஹோமமாகவும்‌ இவர்களால ப_விக்கபபடுகிறது எனறு கருத்து. 
ஆக, ரேசகக்ரியையில்‌ ஊனறிநிற்பவாகள்‌ இககர்மயோகிஃள்‌ 
எனறதாயிற்று. (தத அபரே ) முற்கூறியபடி ப்ராணாயாம 
பராயணர்களாய்‌, நியதாஹாரர்களாய்‌, குமப,கத்தில ஊன்றி 
நிற்கும்‌ மற்றும சில கர்மயோகிகள்‌. (ப்ராணாபாநக,தீ ருத்‌,த,வா) 
ப்ராணவாயு உயரச்‌ செல்வதையும்‌, அபாநவாயு கீழ்ச்செலவதை 
யும்‌ தடுத்து. இது வ்யானன்‌ முதலான மற்ற வாயுக்களின 
கதிகளைத்‌ தடுப்பதற்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. ( ப்ராணாந்‌ ப்ராணேஷ* 
ஜுஹ்வதி) ப்ரராணமப்தத்தால்‌ குறிக்கப்படும்‌ ப்ராணன, 
அபாநன்‌, வ்யானன்‌, &தானன்‌, ஸமானன்‌ எனனும்‌ ஐவகை 
வாயுக்களாகிற அக்னியில்‌ அந்த ஐவகை வாயுக்களாகிற 
ஹவிஸ்ஸுக்களையே ஹோமம்‌ செய்கின்றனர்‌. காற்றை உள்‌ 
நிறுத்துவதாகிற கும்ப,கக்ரியையில்‌ ஐவகைப்‌ பிராணன்‌ களும்‌ 
அவ்வவற்றின இயல்வான கதிகளினின்றும தடுக்கப்பட்டு ஒன்றாக்‌ 
கப்படுகினறனவாகையாயால்‌, அந்த . ப்ராணன்களே அக்னி 
யாகவும்‌, அவற்றோடு ஒன்றாக்கப்படும்‌ அந்த ப்ராணன்களே 
ஹவிஸ்ஸாக்களாகவும்‌, ஓன்றாக்கும்‌ கும்பகக்ரியை ஹோம 
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444 என்‌ எண்களை ॥ 30 
ண்கள்‌ எர என UTA | 
ஸர்வே$ப்யேதே யஜ்ஞவிதே, யஜ்ஞக்ஷபிதகல்மஷா: ॥ 
31. யஜ்ஞமபிஷ்டாம்ருத பு,ஜோ யாந்தி ப்‌,ரஹ்ம ஸ௩நாதரம்‌ | 
ஏதே ஸர்வே அபி முற்கூறிய தைவயஜ்ஞம்‌ தொடக்க 
மாக ப்ராணாயாமமீறாகவுள்ள கர்மயோகங்களில்‌ ஈடுபட்டிருப்‌ 
பவர்கள்‌ அனைவரும்‌. யஜ்ஞவித,-—பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்களை 
மூன்னிட்ட நிதயரறையித்திககர்மங்களாகிற யஜ்ஞங்களை 
அறிந்து அனுஷ்டிப்பவர்கள்‌; யஜ்ஞக்ஷபிதகல்மஷா:-- 
அந்த யஜீஞங்களாலே பாபம்‌ நீங்கப்‌ பெற்றவர்கள்‌; 
யஜ்ஞமபிஷ்டாம்‌ ௬தபு,ஜ:-யஜ்ஞத்தில்‌ எஞ்சிய அன்னம்‌ 
முதலிய அழுகையே புசிப்பவர்கள்‌; ஸநாதாம்‌--பழைய 
தான, ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மாதீமகமான ஆக்மஸ்வருபத்தை, 
யாந்தி அடைகிறார்கள்‌. 
பள ணரா RES LIS CERT! 
எள TA UA SUE எ: எள: YET (3. 20) ஊரி 18- 
மாகவும்‌ இவர்களால்‌ பாவிக்கப்படுகிறது என்று கருத்து. ஆக, 
கும்ப,கக்ரியையில்‌ ஊனறிநிற்பவர்கள்‌ இக்கர்மயோகிகள்‌ என்ற 


தாயிற்று. ஆக, :* தைவமேவ '* என்று தொடங்கி இவ்வளவாக, 
கர்மயோகங்களில்‌ பலவிதமான வகைகள்‌ காட்டப்பட்டன. 29-480. 


580௪-2௧௦1. இனி, முற்கூறிய பலவகைக்‌ கர்மயோகிகளுக்கும்‌ 
பலனில்‌ பேதமுண்டா எனனும்‌ ஐயமும்‌, ப்ராணாயாமம்‌ முதலான 
ஓவ்வொருவகைக்‌ கர்மத்தில்‌ ஊன்றிநிற்கும்‌ கர்மயோகிகளுக்கு 
நித்யநைமித்திக கர்மங்கள்‌ கைவிடத்தக்கவையாகி விடுகின்றனவோ 
எனனும ஐயமும்‌ எழக்கூடும்‌. அவ்விரண்டு ஐயங்களும்‌ இந்த 
ம்லோகத்தில்‌ தவிர்க்கப்படுகின்றன. (ஏதே ஸர்வே அபி) 
''தை,வ மேவ” என்று தொடங்கிச்‌ சொலலப்பட்ட தே,வார்ச்சனம்‌ 
தொடக்கமாக, ப்ராணாயாமமீறாகச்‌ சொல்லப்பட்ட கர்மயோக 
வகைகளில்‌ தாம்‌ விரும்பும்‌ ஓவ்வொஸஷ்றில்‌ ஈடுபட்டுநிற்கும்‌ 
எல்லாக்‌ கர்மயோகிசளும்‌. இதில்‌, ஓவ்வொருவகைக்‌ கர்மயோஃத்‌ 
திற்கும்‌ இங்கு சொல்லப்போகும்‌ பலன்‌ ஸமானமேயாகையால்‌ 
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31. ஆங்கெச்ச மிச்ச மமுதூண்‌ விரும்புமவ 

ரோங்குபிர மத்தை யுற்றணைவர்‌--பாங்காக 

விவ்வுலக மில்லெச்ச மில்லார்க்கு மேலாகு 

மவ்வுலக மெததாலுண டாம்‌, 

ஆங்கு--௮ந்த யஜீஞங்களில்‌. எச்ச மிச்சம்‌ அழுது ஊண்‌ 

விரும்புமவர்‌-யஜ்ஞததில்‌ எஞ்சிய அன்னம்‌ முதலிய 
அமுதையே விரும்பி உண்பவர்களான அவர்கள்‌. ஓங்கு 
பிரமத்தை உற்று அணைவா- மிகச்சிறந்த ப்ரஹ்மாத்மகமான 
தம்‌ ஆத்மாவைப்‌ பொருந்தி அணையப்‌ பெறுவர்‌; எச்ச 
மில்லார்க்கு--யஜ்ஞங்களை அனுஷ்டிக்கா தவருக்கு, பாங்காக 
இவ்வுலகம்‌ இல்‌--( அறம்‌ பொருளின்பங்களை விளைக்கும்‌ ) 
அழகிய இவ்வுலகமே கிடையாது; மேல்‌ ஆகும்‌ அவ்வுலகம்‌ 
எத்தால்‌ உண்டாம--மேலான மோக்புருஷார்த்தததை 
விளைககும்‌ அப்ராக்ருதலோகம்‌ எபடடிக கிடைக்கும்‌ ? 


அவரவர்‌ விருப்பமே ஓவ்வொருவசைக்‌ கர்மயோகத்தில்‌ ஈடுபடக்‌ 
காரணம எனறு உணர்த்தப்படுகிறது. ( யஜ்ஞவித;:) '* ஸஹ 
யஜஞை: ப்ரஜா: ஸ்ருஷ்ட்வா '” [கீதை 5-10] என்று சொல்லப்பட்ட 
பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்களை முனனிட்டுக்கொண்டு செய்யப்படும்‌ நித்ய 
நைமித்திக கர்மங்களாகிற யஜ்ஞங்களை அறிந்து அனுக்டிபப 
வர்கள்‌. அறிவது அநுஷ்டிப்பதற்கேயாையாலே, ்‌ யஜ்ஞததை 
அறிபவர்கள்‌ * எனறது, அ.நுஷ்டிப்பநையும சொன்னபடி. திரவிய 
யஜ்ஞம்‌, தபோயஜ்ஞம்‌ எனறாப்போலே விசேஷிக்காமையாலே, 
யஜஞமப்தம முன்‌ சொன்ன நித்யதைமித்திக கர்மஙகளையே குறிக்‌ 
கிறது என விளங்குகிறது. * யஜ்ஞக்ஷபிதகல்மஷா: ' ்‌ யஜ்ஞயிஷ்டா 
ம்ருதபு,ஜ:£ எனனும பதங்கள்‌, 'யஜஞமிஷ்டாறிந: ஸநதோ 
முச்யந்தே ஸர்வூல்பி,ஷை: ” [கீதை 8-18] என்னும பதங்களை 
நீனைவுபடுத்துகினறன வாகையாலே, அங்கு யஜ்ஞமாகக்‌ கூறப்பட்ட 
நிதயநைமிததிக கர்மங்களே இங்கும யஜ்ஞமாகக்‌ கூறப்படு 
கினறன என்பதை வலியுறுத்துகின்றன. (யஜ்ஞக்ஷபிதகல்மஷா:) 
முற்கூறியவாறு நித்யநைமித்திக கர்மஙஃளை அறிந்து அனுஷ்டிப்ப 
தாலேயே பாபம்‌ நீங்கப்பெறுகிறார்கள்‌ இவர்கள்‌ என்று கருத்து. 
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நாயம்‌ லோகோ $ஸ்த்யயஜ்ஞஸ்ய குதோ 5ந்ய: குருஸத்தம। 


குருஸத்தம-—குருகுலத்துதித்தவர்களில்‌ சிறந்தவனே ! 
அயஜ்ஞஸ்ய--நித்யநைமித்துக கர்மமற்றவனுக்கு. அயம்‌ 
லோக: ௩-இந்த ப்ராக்ருகலோகத்தில்‌ அடையப்படும்‌ 
புருஷஜார்த்தங்களே கிடைக்காது; அந்ய குத:—அப்ராக்ருத 
லோகத்தில்‌ அடையப்படும்‌ மோக்புருஷார்த்தம்‌ எப்படிக்‌ 
இடைக்கும்‌ ? 


( யஜ்ஞரிஷ்டாம்ருதபு,ஜ:) யஜ்ஞத்தில்‌ எஞ்சிநிற்கும்‌ அமுதை 
உணடு சாரீரதபாரணததைச்‌ செய்பவர்கள்‌. யஜஞமிஷ்டாம்ருத 
றப்தத்தாலே, முன அத்தியாயத்திலுள்ள '*: யஜஞமிஷ்டாறி ந: ” 
[8-13] என்னும்‌ பதம உணர்த்தப்படுகிறதாகையாலும்‌, அந்த 
ப்ரகரணத்தில்‌, ““ரீரயாத்ரா$பி ௪ தே ந ப்ரஸித்‌,த்‌,யேத;கர்மண:”” 
[3-8] [கர்மத்தைக்‌ கைவிட்டு ஜ்ஞாநநிஷ்டையில்‌ ஈடுபட்டால்‌ 
உனக்கு சரீரயாத்திரை கூட ஸித்திக்காது.] எனறு யஜ்ஞ 
ரிஷ்டத்தை உண்பது சரீரதாரணத்திற்‌ காக என்று கூறபபடுகிற 
தாகையாலும, இத்தகைய சரீரதாரண வயாபாரம்‌ ஆத்மத;ர்மனத்‌ 
துக்குத்‌ தடைசெய்யாததோடன்றியில்‌ உதவியும்‌ புரியும: இப்படி 
சரீரதாரணத்தைச்‌ செய்யாவிடில்‌ எத்தொழிலும்‌ செய்யமுடியாது 
என்று அந்த ப்ரகரணத்தில்‌ நிரூபிக்கப்பட்டது இங்கும அநு 
ஸந்திக்கத்தக்கது. ஆக, இத்தால்‌ ப்ராணாயாமம்‌ முதலானவற்றில்‌ 
ஊனறிநின்றபோதிலும நித்யநைமித்திக கர்மங்கள்‌ எல்லாக்‌ 
கர்மயோகிகளுக்கும்‌ அவசியம்‌ அநுஷ்டிக்கத்தக்கவை என்றும்‌ 
காட்டப்பட்டது. (ஸ.நாதநம்‌ ப்ரஹ்ம யாந்தி) “' ப்ஏுஹ்மைவ 
தே க,ந்தவ்யம்‌ ** [4-24] என்று முன்‌ சொனனபடியே, பழைமை 
யானதாய்‌ ப்ரஹமாத்மகமான ஆத்மஸ்வரூபத்தை அடைகிறார்கள்‌ 
என்று கருத்து. ப்ரகரணவசத்தால்‌, இங்கு ப்ரஹ்மமப்தம 
ப்ரஹ்மாத்மகமாகையாலே ப்ரஹமமெனத்தக்‌ £ ஜீவாத்மஸ்வரூபத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுகிறது. ஆத்மஸ்வரூபத்தை அடைகையாவது, அதைக்‌ 
காண்கையேயாகும்‌. ஆக, பலவகைக்‌ கர்மயோகிகளுக்கும்‌ பலனில 
பேதமில்லையென்றும்‌ நிர்ணயிக்கப்பட்டதாயிற்று. 50-௧6 1. 
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IT ௭ — எரி ATE, 
எப்‌ உடை திக, எதா TTA: 
ளி என்‌ கா னிஎ்‌ Waren: ரணம்‌? ர. 
ணார என ஈரானல்‌ ஈர்‌ ௬: ஸு 
ஈன எ ௬ ராகா: ॥ 39 ॥ 


81௪. கர்மயோகஙகளில ஐனறில்‌ ஊன்றிநிற்கிறோம என்னும்‌ 
அபிமானத்தால்‌, அனைவர்க்கும்‌ பொதுவான நித்யநைமிததிக 
கர்மங்களைக கைவிடுபவர்களுக்கு எப்புருஷாரத்தமும்‌ ஸித்திக்காது 
என்று காட்டப்படுகிறது இந்த ற்லோகார்த்த, த்தில்‌. (அயஜ்ஞஸ்ய) 
பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்களை முனனிட்டுக்‌ கொண்டிருக்கும நித்ய 
நைமித்திககர்மங்களைச்‌ செய்யாதவனுக்கு. (அயம லோக: ந) 
ப்ராக்ருதமான இவ்வுலகமிலலை, * அயம்‌ ' என்று கண்ணெதிரே 
காணப்படும்‌ ப்ரக்ருதிகார்யமான உலகம்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
* இவ்வுலகமே இல்லை” எனறு கூறுவது முன்பின ப்ரகரணங்‌ 
களுக்கும்‌, இதர சாஸ்திரங்களுக்கும முரண்படுமாகையால்‌, 
* இவ்வுலகத்தோடு தொடர்புள்ள அறம, பொருள, இனபம்‌ 
எனனும மூவகைப்‌ புருஷார்த்தமும அவனுக்குக்‌ கிடைக்காது ”' 
எனறு கருததுரைக்கவேண்டும. (அந்ய: குத?) இவ்வுலகிலும்‌ வேறு 
பட்ட அப்ராக்ருத்லோகத்தில்‌ அடையப்படும மோக்ஷ்ம எனனும 
புருஷார்த்தம்‌ அவனுக்கு எப்படிக்‌ கிடைக்கும்‌ ? “* அயம்‌ லோக: '" 
என்று நேரே காணும இவ்வுலகத்தையும்‌, “ அநய: லோக: '' 
எனறு கண்ணால்‌ காணாத ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான உலகங்களையும்‌, 
(அதாவது, அவ்வவற்றில்‌ பெறும்‌ புருஷா£த்தஙகளையும்‌) குறிப்ப 
தாகக்‌ கொள்ளக்கூடாதோ ? எனில: இங்கு மோக்ஷம்‌ பரம 
புருஷார்த்தமாகவும்‌ யஜ்ஞம்‌ அதையடைய உபாயமாகவும்‌ கூறப்‌ 
படுகிறதாகையால்‌, அதை விட்டவனுக்கு மோக்ஷம்‌ கிடைக்காது 
என்று கூறினால்தான்‌ முமுக்ஷுவுககு இது கைக்கொளளத்தக்க 
தாகும. ஆகையால்‌, * அந்ய: லோக: ” எனறு மோக்ஷ்ததையடை 
யும்‌ உலகமான அப்ராக்ருதலோகத்தைக்‌ குறிப்பதே பொருததம்‌ 
ஆகையால்‌, அதற்கு ப்ரதிகோடியான ' அயம லோக: எனனும 
பதம ப்ராக்ருதமான பூமி, ஸ்வர்க்கம்‌ முதலிய எல்லா உலகங்‌ 
களிலும்‌ கிடைபபவையாக ப்ரத்யக்ஷமாகவும்‌ சாஸ்திரத்தினாலும 
அறியப்படும்‌ அறம்‌ பொருள்‌ இனபங்களாகிற மூவகைப்‌ 
புருஷார்த்தங்களைக்‌ குறிக்கிறது என்று கொளவதே பொருதத 
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32. ஏவம்‌ ப,ஹுவிதா யஜ்ஞா விததா ப்‌,ரஹ்மணோ முகே, | 
கர்மஜாந்‌ வித்‌,தி, தாந்‌ ஸர்வாநேவம்‌ ஜ்ஞாத்வா 
விமோக்ஷ்யஸே [| 
ஏவம்‌--இவ்வண்ணமாக, படிஹுவிதா;:--பலவிதமான, 


யஜ்ஞா:--கர்மயோக வகைகள்‌, ப்‌,ரஹ்மண: முகே 
ஆத்மாவையடைய உடாயமான கர்மயோகத்தில்‌, விததா:-- 
பரந்துள்ளன. தார்‌ ஸர்வாந்‌--௮ந்தக்‌ கர்மயோகங்கள்‌ 
அனைத்தையும்‌, கர்மஜாந்‌--நிதீயகைமிததிக கர்மங்களினால்‌ 
உண்டாகன்‌ றவையாக. வித,தி,--௮றிவாயாக, ஏவம்‌-- 
இவ்வண்ணமாக, ஸஜ்ஞாத்வா--அ௮றிந்து அ௮நுஷடித்து, 
விமோக்ஷ்யஸே--ஸம்ஸாரத்திலிருந்து விடுபடுவாய்‌, 
32. இன்னே பலவகையா லெச்சம்‌ பிரமத்து 

முனனே பரந்த முகஞ்செய்தே--யன்னவை 

தான்கருமத்‌ தானவெனச்‌ சார்ந்தறிரீ யாங்குனக்கு 

வான்கருது முத்திவரு மற்று. 

இன்னே--இவ்வண்ணமாக, பலவகையால்‌ எச்சம்‌-- 

பலவகைப்பட்ட கர்மயோக வகைகள்‌. பிரமத்து முகம்‌ 
செய்தே--ஆத்மாவையடைய உபாயமான கர்மயோகத்தில, 
முன்னே பரந்த-—௮நா திகாலமாகப்‌ பரந்துள்ளன. அன்னவை 
தான்‌--௮ந்தக்‌ கர்மயோகங்களானவை கருமத்து ஆன 
என--நித்யநைமித்திக கர்மங்களினால்‌ உண்டாகின்றவை 
என்று, நீ--நீ, சார்ந்து அறி--அறிந்து ௮நுஷ்டிப்பாய்‌; 
ஆங்கு--இப்படி அநுஷடித்தாயானால்‌, உனக்கு--உனக்கு, 
வான்‌ கருதும்‌ முத்தி வரும்‌--பரமபதத்தில்‌ பெறலாகும்‌ 
மோக்ஷம்‌ கிடைக்கும்‌. 
முடையது. ஆக, நித்யநைமித்திக கர்மங்களைக்‌ கைவிடுபவன்‌ 
கர்மயோக வகையொன்றில்‌ ஊன்றிநினறாலும்‌, அவனுக்கு நாலு 
புருஷார்த்தங்களில்‌ எதுவும்‌ கிடைக்காது என்றதாயிற்று (குரு 


ஸத்தம ) கர்மாநுஷ்டான நிரதர்‌ நிறைந்த குருகுலம்ரேஷ்டனான 
உனக்குநான்‌ இதைச்சொல்லவும வேண்டுமோ எனறு கருத்து. 815. 
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ளா ர்‌ 8 எகா: கண என்‌ ge ர: 
எனா ணாள ஈர, எா-- ணன்‌ 
82. ஆக, இருபத்தைந்தாவது ம்லோகம்‌ தொடக்கமாகச்‌ 
சென்ற ர்லோகம்‌ வரையில கர்மயோகத்தின்‌ வகைகள்‌ விவரிக்கப்‌ 
பட்டு, அவற்றில்‌ ஐவ்வொனறை அநுஷ்டிப்பவர்களுக்கும்‌ நித்யநை 
மித்திக கர்மங்கள்‌ அவசியம்‌ அநுஷ்டிககவேணடியவையே என்று 
காட்டி, அந்த நித்யநைமித்திக கர்மங்களை அநுஷ்டியாதவர்களுக்கு 
ஏற்படும்‌ தீமையும்‌ காட்டப்பட்டது இந்த ம்லோகத்தினால்‌ இதே 
அர்த்தம்‌ வலியுறுத்தப்பட்டு இப்ரகரணம முடிவு கட்டப்படுகிறது 
(ஏவம்‌ பஹுவித,ா யஜ்ஞா:) முற்கூறியபடி பலவகைப்பட்டிருககும 
கர்மயோக வகைகள்‌. பலவகைப்பட்ட கர்மயோகங்களை 
உபதேசித்தபின்‌ * இவ்வண்ணமாகப்‌ பலவிதமான யஜ்ஞங்கள * 
என்று கூறுகிறபடியால்‌, முற்கூறப்பட்ட பலவகைப்பட்ட கர்ம 
யோகங்களே இங்கு ப்‌;ஹுவிதயஜ்ஞங்களாகச்‌ சொல்லப்படு 
கின்றன எனவிளங்குகிறது. (ப்‌,ரஹ்மண: முகே, விததா:) ஆத்மாவை 
யடைய உபாயமான கர்மயோகத்தில்‌ பரநதுள்ளன. இநத 
ப்ரகரணத்தில்‌ பலவிடங்களில்‌ ப்‌;ரஹ்மாப்தம ஆதமஸ்வரூபத்தைக்‌ 
குறிப்பதைக்‌ கரண்கிறோம. 
“ முகம்‌ து வத,நே முக்‌,யே தாம்ரே த்‌,வாராப்‌,யுபாயயோ :?' 
[வைஜயந்தீ-த்‌ வ்யக்ஷர-நபுமஸக-29] 
[முகஹுப்தம்‌ (சரீர) முகம்‌, முக்யம்‌, த்‌,ூவாரம்‌, தாம்ரம்‌, வாசல்‌, 
உபாயம்‌ என்னும்‌ பொருள்களில்‌ பிரயோகிக்‌ கப்படுகிறது] என்னும 
நிகண்டுவின்படி முகஹுப்‌,த;ம்‌ உபாயத்தைக்‌ குறிக்கும ஆக, 
* ப்ரஹ்மணோ முகே, விததா:' என்றது ஆத்மாவையடைய 
உபாயமான கர்மயோகத்தில்‌ ( முற்கூறிய வகைகள ) அவாந்தர 
பேதங்களாகப்‌ பரந்துள்ளன என்று பொருள்படுகிறது. ப்‌,ரஹ்ம 
ரப்தம்‌ வேதத்தையும்‌, முகஹுப்‌;த;ம்‌ அதன்‌ முக்‌கியப,ாக;மான 
வேதாந்தத்தையும்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொண்டு கீதார்த்த,ஸங்க;ரஹ 
தீபிகையில்‌ *வேதரந்தங்களில்‌ முற்கூறிய பலகைப்பட்ட கர்ம 
யோகங்கள்‌ விவரிக்கப்பட்டன * எனறு பொருள்‌ உரைககப்‌ 
பட்டது. இனி, உத்தரார்த்தத்தில்‌, நித்யநைமித்திககர்மங்களா 
லேயே அவ்வக்கர்மயோக வகைகள்‌ ஸித்திக்கும்‌ என்பதைக்‌ 
காட்டிக்கொண்டு, இதை அறிந்து அநுஷ்டிப்பதால்‌ மோக்ஷ 
மடையலாம்‌ என்று பலனுரைக்கப்படுகிறது. (தாந்‌ ஸர்வாந்‌) 
இவ்வத்தியாயத்தின முற்பகுதியில்‌ சொல்லியபடி ஜ்ஞானததை 
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கணக — கொணர TATE ளா 
Circ ஈன்‌ எனா ER DIL A CAUCE எனி | 35 | 


உள்ளடக்கியிருக்கையாலே ஜ்ஞாநாகாரமாயிருப்பவையாய்‌, பிற்‌ 
பகுதியில சொல்லியபடி பலவகைப்பட்டிருப்பவையான எல்லாக்‌ 
கர்மயோகங்களையும்‌. *தாந்‌' என்று கர்மயோகத்திற்கு கீதா 
றாஸ்திரத்தில முதலிலிருந்து சொல்லப்பட்ட எல்லாத்தனமைகஃளையும்‌ 
கூறுகிறது எனறும்‌ கொள்ளலாம. “தாந்‌” என்று, ம்லோகத்தின 
முற்பாதியில ' ஏவம ” மப்தத்தால்‌ சொல்லப்பட்ட அர்த்தததையும, 
*ஸர்வாந்‌' எனறு, ப ஹுவித,றப்‌;த;த்தால சொல்லப்பட்ட 
அர்த்தத்தையும்‌ அநுவதிக்கிறது எனறும கொள்ளலாம. ஆக, 
நாலாவது அத்தியாயத்தின கீ,தாபபாஷ்ய அவதாரிகையில்‌ 
இவ்வததீயாயத்திஸ்‌ சொலலப்படுகினறவையாக விவரிக்கப்பட்ட 
ஆறு அர்த்தங்களில்‌ *கர்மயோஃஸ்வரூபம £” எனனும்‌ அர்த்தம்‌ 
கர்மயோகத்திற்கு ப்ரஸ்துதமான எல்லா ஆகாரங்களையும்‌ காட்டும்‌ 
தாந்‌” என்னும்‌ பதத்தாலும்‌, : கர்மயோகவகைகள்‌ ” என்னுமர்த்தம்‌ 
'ஸர்வாந்‌' என்பதாலும உணர்ததப்படுகின றன என்று அறியத்‌ 
தக்கது. (கர்மஜாந்‌ வித்‌,தி,) முற்கூறிய கர்மயோகவகைள்‌ 
எல்லாமே நித்யநைமித்திககர்மஙகளாலேயே ஸ்வரூபஸித்தி 
பெறுகின்‌ றவை என அறிவாயாக, ப்ராணாயாமம்‌ முதலான ஓவ்‌ 
வொரு கர்மங்களில்‌ ஊனறிநிற்கும ஓவ்்‌9வொருவகைக்‌ கர்ம 
யோகிகளுக்கு அந்த ப்ராணாயாமம்‌ முதலானவை ப்ரதானமாக 
அநுஷ்டிக்கத்தக்கவை என்றும, மற்ற நித்ய நைமித்திக காமங்கள்‌ 
அநத ப்ரதளனகர்மத்தின்‌ ஸ்வரூபஸித்திக்காக அநுலஷ்டிக்கத்‌ 
தக்கவை என்றும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. அந்த நித்யநைமித்திக 
கர்மங்களை அதுஷ்டிக்காவிடில்‌, ப்ராணாயாமம முதலிய எதையுமே 
அநுஷ்டிக்கத்‌ தகுதியற்றவனாகிறான்‌; மேலும்‌, நித்யநைமிததிக 
கர்மங்கள்‌ தினந்தோறும அறநுல்டிக்கப்பட்டால்‌ அவ்வப்போது 
செய்யும்‌ பாபங்களைப்‌ போக்கி, மேனமேலே ஸத்வகுணத்தை 
அபிவிருத்திசெயகையாலே, ப்ராணாயாமம்‌ முதலான ப்ரதான 
கர்மங்களுக்கு ஸ்வரூபஸிததியையும பூர்த்தியையும்‌ வினைக்கின்‌ றன 
வாகையாலே, ப்ரதான கர்மங்களுக்கு நித்யநைமித்திக கர்மங்கள்‌ 
மிகவும்‌ உதவிபுரிகினறன; ஆகையால்‌ பலனைப்‌ பெறும்வரையில்‌ 
அதநுஷ்டிக்கத்தக்கவை என்று காட்டப்படுகிறது, (ஏவம்‌ ஜஞாத்வா 
விமோக்ஷ்யஸே) இவ்வண்ணமாக அறிந்து அநுஷ்டித்துப்‌ பரம்பரயா 
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33. ஸ்ரேயாந்‌ த்‌,ரவ்யமயாத்‌ யஜ்ஞாத்‌ ஜ்ஞா௩யஜ்ஞ: பரந்தப | 
ஸர்வம்‌ கர்மாகி,லம்‌ பார்த்த, ஜ்ஞாரே பரிஸமாப்யதே | 
பரந்தப-—எ௭ திரிகளை அழிபபவனே! த்‌,ரவ்யமயாத்‌-- 

திரவிய ஸாத்யமான கிரியைகளை முக்கியமாகககொண்ட, 

யஜ்ஞாத்‌-கர்மயோகரமமத்தைக்‌ காட்டிலும்‌. ஜ்ஞாகயஜ்ஞ:- 
கர்மயோகத்தில்‌ உள்ள ஜ்ஞாநாமமம்‌, ஸுரேயாந்‌- சிறந்த து; 
பார்த்த, குநதி புத்ரனே! ஸர்வம--எலலா ப்ரகாரங்‌ 
களோடும்‌ கூடியதாய்‌. அகி,லம்‌--எலலா அங்கங்களோடும்‌ 
கூடியதான, கர்ம கர்மரூபமான அம்ம, ஜ்ஞாநே- 

( ஸாத்யமான ) ஆத்மயாதராதம்ய ஓஞாநத்தில பரி 

ஸமாப்யதே--முடிவடைகன்‌ றதன்றோ. 


33. பொருண்மயமா மெச்சத்திற்‌ போதமிகு மெல்லாரந்‌ 
தெருணமயமா மெச்சந்‌ தெளிதாந்‌-—கருமமெல்லாம்‌ 
ஞானத்து வந்து முடிநதே நலமபயக்கு 
மானத்தைப்‌ பார்த்தான்‌ மதித்து, 

பொருள்‌ மயமாம்‌ எச்சத்தில்‌-- திரவியத்தைச்‌ செல 
விட்டுச்‌ செய்யப்படும்‌ கிரியைகளை முக்கியமாகக்‌ கொண்ட 
கர்மயோகாம்பாததைக்‌ காட்டிலும்‌, எல்லாம்‌ தெருள்‌ மய 
மாம்‌ எச்சம்‌--முழுவதும்‌ ஞானமயமாயிருக்கும்‌ கர்ம 
யோகாம்மம்‌, போத மிகும்‌--மிகவும்‌ சிறந்தது. ஆனத்தை 
மதிததுப்பார்த்தால்‌-௮க்கர்மயோகத்தை ஆராய்ந்துபார்த்தால்‌ 


பரமப;லமான மோக்ஷீத்தைப்‌ பெறுவாய்‌ என்று கருத்து. ஆக, 
இவ்வளவால்‌, “அஸ்ய ௪ பே,தரா:' என்று கீதார்த்த ஸஙக்ரஹத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட கர்மயோகஸ்வரூபமும்‌, அதன்‌ வகைகளும்‌ இந்த 
ங்லோகத்துடன்‌ விவரிககபபட்ட தாயிற்று. 82, 
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தெளிதாம்‌ கருமம்‌ எல்லாம்‌--எல்லாத்‌ தன்மைகளோடும்‌, 
அங்கங்களோடு கூடிய கர்மாம்மம்‌ அனைத்தும்‌, ஞானத்து 
வந்து முடிந்தே நலம்‌ பயக்கும்‌ ( ஸால்யமான ) ஆத்ம 
யாதீதீம்ய ஜ்ஞானத்தில்‌ வந்தே முடி வடைகின்‌ றதன்றோ. 
யயர 

58. இணி, * ஜ்ஞாநஸ்ய மாஹாத்ம்யம்‌ ”* என்று கீதார்த்த 
ஸங்க்ரஹத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட தாய்‌, கர்மயோகத்தில்‌ அடங்கிய 
ஜஞானாம்மத்தின்‌ பெருமையை விளக்குவதான கடைசி ப்ரகரணம்‌ 
இந்த ங்லோகத்திலிருந்து தொடங்குகிறது. கர்மயோகவகைகளைக்‌ 
கரட்டும்‌ முன ப்ரகரணத்திற்கும்‌ முன்னால்‌, கர்மயோகம்‌ ஜளஞாநா 
காரமாயிருப்பது எனறு விளக்கப்பட்டது. அக்கர்மயோ கத்தில்‌ 
அடங்கிய கர்மாமமத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, ஜளாநாம்மம்‌ சிறந்தது 
என்று விளக்குகிறது இங்கு. "இவ்விடத்தில்‌ ஞானயோகததின 
பெருமையே சொல்லப்படுவதாகத்‌ தோன்றுகிறதே ” என்று ஒர்‌ 
ஆகக்ஷேபமும்‌,அதற்கு ஸமாதானமும்‌ இங்குஅறியதக்கவை. ஆக்பம்‌ 
பின்வருமாறு:-- இந்த முப்பத்து மூனரும ம்லோகத்தின்‌ முற்‌ 
பாதியில்‌ “£ திரவியமயமான யஜ்ஞத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ ஜ்ஞாநயஜ்ஞம்‌ 
சிறநதது* என்று கூறப்படுகிறது. இதற்கு * கர்மயோகத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌, ஆத்மத,ர்றனததிற்கு அந்தரங்கமான ஜ்ஞானயோகம்‌ 
சிற ந்தது * எனறு கருத்துரைப்பதே ஸ்வரஸம்‌. இந்த ம்லோகத்தின்‌ 
பிற்பாதியில்‌ ' கர்மம்‌ அனைத்தும்‌ ஞானத்தில்‌ முடிகிறது” எனறு 
கூறியிருப்பதும்‌ கர்மயோகத்தினால்‌ ஞானயோகம்‌ உண்டாவதைக்‌ 
குறிக்கிறது, முப்பதாவது ம்லோகத்தில்‌, * எத்தனை பாவம்‌ 
செய்தவனானாலும்‌ ஞானமாகிற ஓடத்தினாலேயே அதைக்‌ கடப்பாய்‌ ” 
எனறும்‌, முப்பத்தேழில்‌ **ஞானநெருப்பு எல்லாக்கர்மங்களையும 
சாம்பலாக்குகிறது '' என்றும, நாற்பத்தொன்றில, “ (ஜ்ஞாந) 
யோகத்தினால்‌ காமத்தைக்‌ கைவிட்டவனை '” என்றும்‌ சொல்லி 
யிருப்பது கர்மயோகத்தோடு சிறிதும்‌ பொருந்தாதவை. முப்பத்‌ 
தெட்டில்‌ “*ஞானத்திற்கு ஸமானமான ஸஃத்திகரமான உபாயம்‌ 
இவ்வுலகிலிலலை '* என்று கூறியிருப்பதிலிருந்தும்‌ கர்மயோகத்தைக்‌ 
காட்டிலும ஞானயோகம்‌ பவித்திரமானது எனறு சொல்லுவதாகவே 
தோனறுகிறது. முப்பத்தொனபதில்‌ : ஞானத்தையடைந்தால்‌ மேலான 
சாந்தியை விரைவிலேயே அடைவான்‌ ' என்று கூறியிருப்பதிலிருந்து, 
ஞானயோகம்‌ ஆதமதர்ானத்துக்கு நேரே ஸாதனமாகையாலே 
கர்மயோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ விரைவில்‌ பலனளிப்பது எனறு 
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உணர்த்தப்படுகிறது. மூப்பத்தைந்தில்‌ எல்லா ஆத்மாக்களையும்‌ 
ஞானஸ்வரூபமாகக்‌ காண்பதைப்‌ பலனாகக்‌ கூறியிருப்பதாலும்‌ 
இங்கு ஞானயோகமே கூறப்படுகிறதென விளங்குகிறது, கர்ம 
யோகத்தில அடங்கிய ஞானத்தால்‌ ஸர்வா தமஸாக்ஷாதுகாரம்‌ 
ஏற்படாதன றோ. இருபததெட்டாம்‌ ம்லோகத்தில்‌, '*ஸ்வாத்‌,யாய 
ஜ்ஞாநயஜ்ஞாள்ச '" எனறு திரவியயஜ்ளும முதலான கர்மயோக 
வகைகளைக்‌ காட்டிலும ஜ்ஞானயோகம்‌ வேறாக எடுக்கப்பட்டது. 
ஆகையால்‌ ஞானயோகததைப்‌ புகழும ப்ரகரணமே இது எனறு 
தேறுகிறது எனபது ஆக்ஷேபம்‌. இதற்கு ஸமாதானம்‌ பினவருமாறு:- 
இந்த ங்லோகத்தில ஞானயஜ்ஞம்‌ சிறந்தது என்று சொல்லி 
யிருப்பது கர்மயோகத்தீல்‌ ஜ்ஞாநாம்மம சிறந்தது எனனும்‌ 
கருத்தையுடையதேயொழிய ஜ்ஞாநயோகம்‌ சிறந்தது எனனும்‌ 
கருத்தை உடையதனறு. * கர்ம ஜ்யாயோ ஹயகர்மண:'' [3-8] 
முதலானவிடங்களில்‌ முன்‌ ப்ரகரணத்திலும, அடுதத அத்திய। யத 
தில, *' தயோஸது காமஸ௩யாஸாத்‌ கர்மயோகேள விறிஷ்யதே '' 
[5-2] எனறு தொடங்கிப்‌ பின ப்ரகரணததிலும்‌ ஞானயோகததை 
விடக கர்மயோகமனரறோ சிறந்ததாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. இடை 
யில்‌ இப்ரகரணத்தில அதற்கு முரணாக ஞானயோகம சிறந்ததென 
எப்படிச்‌ சொல்லமுடியும? ஆகையால்‌ ஜ்ஞாநயஜ்ஞரப்தம்‌ 
இங்கு கர்மயோகததில்‌ அடங்கிய ஞாநாமமத்தைச்‌ சொலலுகிறது 
என்றே கொள்ளவேண்டும்‌, “ஸ்வாத்யாய ஜ்ளாநயஜ்ஞாய்ச '” 
என்றவிடத்திலும்‌ கர்மயோக வகைகளைக காட்டும்‌ ப்ரகரணமாகை 
யால்‌ வேதரார்தத, ஜ்ஞானத்தை அப்யஸிக்கும்‌ கர்மயோக வகை 
யைக காட்டுகிறதேயொழிய ஞானயோகததைக குறிப்பதலல 
என்பது அவ்விடத்து வியாக்கியான ததிலேயே நிரூபிககப்பட்டது. 
கர்மயோகத்தில்‌ அடங்கிய ஆத்மயாதராத்ம்யஜ்ஞானமும 
வேதரார்தத ஜ்ஞானமாயிருக்கையால்‌ இதில அடங்கும்‌. இவ்வததி 
யாயத்தின கடைசி ம்லோகததில்‌ ஞானமாகிற கததியால 
ஐயத்தை அறுத்துப்‌ போர்புரிய எழுவாய்‌ என்று அழைத்திருப்ப 
தும்‌ கர்மயோகத்தையும்‌, அதிலடங்கிய ஞானத்தையுமே இங்கு 
குறிப்பதாகக்‌ காட்டுகிறது. ஞானயோகம்‌ சிறந்ததாகையால 
போர்புரிய எழுவாய்‌ என்று அழைப்பது ஓட்டாதே. மேலும்‌. 
இங்கு “ஸர்வம்‌ கர்மாகிலம பார்த்த, ஜ்ஞாநே பரிஸமாப்யதே'” 
என்று கூறியிருப்பதும்‌ கர்மயோக,த்தில உள்ளடங்கிய ஜ்ஞாநாம்‌ 
த்திற்கு ப்ராதராந்யத்தைக்‌ காட்டுவதற்கே தவிர, முற்கூறியபடி 
ப்ரகரணவிருத்தமாகையாலே ஜளஞாதயோகததைப்‌ பற்றியதல்ல. 
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பாப சோக்‌ கர ஜான என்னா ; 
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“ அபி சேதஸி *” [4-86] “'ஜ்ஞாநாக்‌ி: ஸர்வகர்மாணி ” [4:87] 
*' நஹி ஜ்ஞாநேந ஸத்‌ருமம்‌ ?”[4-88] முதலான மேல்வரும்‌ ம்லோகங்‌ 
களிலும்‌, கர்மயோகத்திலடங்கிய ஜ்ஞாநாம்மம்‌ உபாயவிரோதுி 
பாபததைப்‌ போக்கவல்லதென்று அதைப்பற்றிய பெருமையே 
பேசப்படுகிறதாகையால்‌, அவ்விடங்களிலும்‌ ஜ்ஞாநயோகத்தைப்‌ 
பற்றிப்‌ பேசப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டிய நிர்ப்பந்தமில்லை. 
இவைகளையொட்டிப்பார்க்கும்போது, “யோக ஸந்ந்யஸ்தகர்மாணம்‌'” 
[4-4] எனனுமிடத்திலும கர்மத்தை ஜஞாநாகாரமாகப்‌ பார்க்கும்‌ 
புத்தியோகத்தால்‌, கர்மமானது படிலஸங்கம்‌ முதலியவையற்றி 
ருக்கையாலே ஜ்ஞாநாகாரமாகவே மாறிவிடுகிறதா கையால்‌ கேவல 
கர்மம கைவிடப்பட்டதாகிறது என்றே கருத்துரைக்கவேண்டும்‌. 
” ஜஞாநம்‌ லப்‌,த்‌,வா பராம்‌ ஸாந்திம்‌ '” [4-89] எனனும்‌ ம்லோகத்‌ 
தில்‌ கர்மயோகத்திலடங்கிய ஜ்ஞாநாம்றமே ஆத்மஸாக்ஷாத்கார 
மாகப்‌ பழுக்கிறது என்று அதன்‌ முற்றியநிலை கூறப்படுகிறது. 
இதற்குச்‌ சற்றுமுன்‌, '*தத்‌ ஸ்வயம்‌ யோக, ஸம்ஸித்‌,த,: காலே. 
நாத்மஙி விந்த;தி '” [4-89] என்றும்‌, *ம்ரத்‌;தாவாந்‌ லபதே 
ஜ்ஞாநம்‌ ” [4-89] என்றும்‌ காலக்ரமத்தில்‌ இந்த ஜ்ஞானம்‌ 
பழுக்கும்‌ முறை விளக்கப்பட்டிருக்கிறதன்றோ. இவ்வளவால்‌, 
யே பூதா ந்யமேஷேண த்ர க்ஜயஸ்யாத்மந்யதே”ா மயி” என்னும்‌ 
ம்லோகத்திலும்‌, கர்மயோகத்திலடங்கிய ப்ரக்ருதிவியுக்தமான 
ஆத்மஜ்ஞானத்தினால்‌, காலக்ரமத்தில்‌ எல்லா ஆத்மாக்களும்‌, 
பரமாத்மாவும்‌ ஜ்ஞாநாகாரமாயிருக்கையால்‌ ஸமமானவர்களென 
அறியப்படுகிறார்கள்‌ எனறே சொல்லப்படுவதாக விளங்கிறது. 
ஆக, ஆக்ஷேபஸமாதரானம்‌ விளக்கப்பட்டது. இணி, ம்லோகத்‌ 
தைக்‌ காண்போம்‌. (பரந்தப) எதிரிகளைப்‌ போரில்‌ தவிக்கச்‌ 
செய்யும்‌ நீ உன வர்ணதர்மம்‌ கர்மரூபமாயிருந்தபோதிலும்‌ 
ஜ்ஞாநாகாரமாகவேயிருந்து பெருமைபெறுகிறது என்பதை 
அறியவேண்டாவோ? எனறு கருத்து. ( தரவ்யமயாத்‌ யஜ்ஞாத்‌ 
ஜ்ஞாநயஜ்ஞ: ஸ்ரேயாந்‌) கர்மாம்மமும்‌, ஜ்ஞா நாம்மமும்‌ 
அடங்கியதாக இதுவரையில்‌ நிரூபிக்கப்பட்ட கர்மயோகத்தில்‌, 
அம்பு, வில்‌, தேர்‌, குதிரை முதலான திரவியமயமாகவும்‌, அதனால்‌ 
கீ--61 
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Aiea: Merge என்‌ lA, Tea [R] 
ஏனனாள்‌ A னர்‌ fae ॥ 83 ॥ 
8808 ஈர ர | 
ரானே 4 ளா எவ: ॥ 29 || 
34. தத்‌,வித்‌,தி, ப்ரணிபாதேநக பரிப்ரங்நேக ஸேவயா | 
உபதே.க்ஷ்யந்தி தே ஜ்ஞா௩ம்‌ ஜ்ஞாநிஈஸ்‌ தத்வதர் ரந: ॥ 
34. அந்த வறிவை யறிநீ யடிவணங்கிச்‌ 
சிந்தை யுடன்கேட்டுச்‌ சேவிததே-—முந்தறிவை 
யொத்துபதே சிப்ப ௬ுனககுணர்ந்‌ தோராய்த 
தத்துவத்தைக்‌ கண்டிருப்பார்‌ தாம்‌. 
ஸாதிக்கப்படும்‌ கர்மமயமாகவுமிருக்கும்‌ அம்மத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, 
“இந்த யுத்தரூபமான கர்மத்தில்‌ அநித்யமான சரீரத்திற்கு 
அழிவேயொழிய நித்யமான ஆத்மாவிற்கு அழிவே கிடையாது; 
பகவதாராதனமாக இதைச்‌ செய்தவால்‌ மோக்ஷபர்யந்தமான 
சிறப்பே ஆத்மாவிற்கு ஏற்படும்‌ '' என்னும்‌ ஜ்ஞாநமயமான அம்மம்‌ 
சிறந்தது. கர்மயோகத்தைச்‌ சொல்லும யஜ்ஞாப்தம இங்கு அதன 
அம்மமான கர்மத்தை முதற்பாதத்திலும, ஞானததை இரண்டாம்‌ 
பாதத்திலும்‌ சொல்லுகிறது. (ஸர்வம்‌ அகிலம்‌ கர்ம) எல்லாக்‌ கர்ம 
மும்‌,அதைக்காட்டிலும வேறுபட்டதரய்‌, அதற்கு அங்கமாக ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளத்தக்க எல்லாமும்‌. ஸர்வரப்தம்‌ முற்கூறப்பட்ட கர்ம 
யோக வகைகளைக்‌ காட்டுகிறது. அகி,லறப்தம அவற்றின அங்கங்‌ 
களைக்‌ காட்டுகிறது. (ஜ்ஞாநே பரிஸமாப்யதே ) அங்கங்களோடு 
கூடிய முற்கூறிய எல்லாக்கர்மமும்‌ ஞானத்தில்‌ முடிகினறது. 
எல்லா அங்கங்களோடும்‌ கூடிய கர்மயோகத்தால்‌ அடையப்படும்‌ 
ஆத்மயாதாம்யஜ்ஞானம்‌, கர்மத்திலடங்கியதாக அப்யஸிக்கப்‌ 
படுகிறது, அப்படி அப்யஸிக்கப்படும்‌ அதுவே காலக்ரமத்தில்‌ 
முற்றிப்பழுத்து ஆத்மாவை நேரே காண்கையாகிற ஆத்ம 
ஸாக்ஷ£த்காரநிலையை அடைகிறது என்று கருத்து, பரிபக்வ 
மடையாத ஆத்மஜ்ஞானம்‌ ஸாதனமான கர்மத்திலடங்கியதாகவும்‌, 
ஆத்மஸாக்ஷ£த்காரமாகப்‌ பரிபக்வமடைத்த அதுவே ஸாத்‌,ய. 
மாகவுமாகிறது என்றபடி. கர்மமானது தனக்குள்ளடங்கிய 
ஞானத்தில்‌ முடிவடைவதாவது,-- அந்த ஞானம ஸாத்யமான 
ஆத்மஸாக்ஷாத்காரநிலையை அடைவதேயாகும்‌. 98, 
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ப்ரணிபாதேந- நன்‌ கு வணங்குவதாலும்‌, பரிப்ரமுநே— 
சூழ்ந்து நின்று கேட்பதாலும்‌. ஸேவயா-—கைங்கர்யத்தி 
னாலும்‌, தத்‌- அர்த ஆத்மஜ்ஞானத்தை, வித்‌,தி-(ஞானி 
களிடமிருந்து) அறிவாயாக; தத்வதர்மபி: -—ஆத்மஸ்வ 
ரூபத்தை ஸாக்ஷாத்கரித்த. ஜ்ஞாகிஈ:--ஞானிகள்‌. தே-- 
உனக்கு, ஜ்ஞா௩ம்‌ _— ஆதீமாவைப்பற்றிய அறிவை, 
உபதே,க்ஷயந்தி-—( வணங்குதல்‌ முதலானவற்றால்‌ உகந்து ) 
உபகதேசிப்பார்கள்‌. 


அடிவணங்கி-—( ஆசார்யனின்‌ ) திருவடிகளை வணங்கி 
யும்‌. சிந்தையுடன்‌ கேட்டு -- ஆலோசித்துக்‌ கேட்டும்‌, 
சேவித்தே-கைங்கரியம்‌ செய்தும்‌, நீ--( சீடனான ) நீ. 
அந்த அறிவை--ஆத்மாவைப்பற்றிய அவ்வறிவை. அறி 
அறிவாய்‌; உணாந்தோராய்‌-—ஞானிகளாய்‌, தத்துவத்தை 
கண்டிருப்பார்‌ தாம்‌-—ஆத்மதத்துவத்தை நேரே ஸாக்ஷாத்‌ 
கரித்திருப்பவர்கள்‌. முந்தறிவை--பழைமையான அவ்வாத்ம 
ஜ்ஞானத்தை, ஒத்து உபதேசிப்பர்‌-— உன்னோடு பொருந்தி 
நின்று உபதேசிப்பார்கள்‌. 


84, தனனால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட ஆத்மஜ்ஞானத்தை, அத்‌ 
தந்தப்‌ பக்குவநிலைக்கேற்ப அவ்வப்போது தெளிவு ஏற்படுவதற்‌ 
காக மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ பல ஞானிகளிடம்‌ கேட்கவேண்டும்‌ 
என விதிக்கிரன்‌ இந்த ற்லோகத்தில்‌. (தத்‌ வித்‌;தி,) அதை 
அறிவாயாக, *அவிநாறிது தத்‌; வித்‌;தி.'” [2-17] எனறு 
தொடங்கி, * ஏஷா தே$பிஹிதா ஸாங்க்‌,யே ”” [2-89] என்பதீறாக 
என்னால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட ஆத்மஜ்ஞானத்தை அறிவாயாக, 
“தத்‌” [அது] என்று பரோக்ஷமாகச்‌ சொல்லுகையாலே, இப்ர 
கரணத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட ஆத்மஜ்ஞானமே 
இங்கு பொருளாகத்தக்கது. இப்ரகரணத்திற்கும பொருந்தியது. 
தான்‌ சொன்னதையே ஞானிகளிடம்‌ மேலும்‌ தெளிந்தறியவேணும்‌ 
என்கிருனாகையாலே, இதற்கு முன்‌ சொல்லாததொன்றை ஞானி 
களிடம்‌  அறியச்சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளுவது உசிதமன்று. 
(வித்தி) அந்த ஞானத்தோடு கலந்த கர்மயோகத்தைப்‌ பயி 
லும நீ, அந்தந்தப்‌ பக்குவநிலைககேற்ப அவ்வப்போது அந்த 
ஞானத்தில்‌ தெளிவு ஏற்படுவதற்காக ஞானிகளைக்‌ கேட்டறிவாய்‌. 


640 கீ தாவ்யாக்யானம்‌ 


னர்‌ என்‌ AAMT ஈட (2, 209) 
வான க ளி (2. 85) கோ என்ர 


ஞானிகளைக்‌ மேட்டறியவேண்டிய முறை யாதெனில்‌: (ப்ரணி 
பாதேந ) நனகு வணங்குவதன்மூலமும்‌. மனம்‌, புத்தி, அபிமானம்‌ 
ஆகியவற்றையடக்கி, இருகைகள, இருபாதங்கள்‌, தலை ஆகிய 
ஐந்து அஙகங்களும தரையில படியுமபடியாக வணங்கி, 
பாதம அல்லது ,பதநமாவது உடலின்‌ எல்லா அவயவங்களும 
தரையிலே பொருந்தும்படி விழுவது. நிபாதமாவது,-- உளளே 
யிருக்கும்‌ * நான்‌ எனது * எனனும்‌ அபிமானமும்‌ அழி நதுவிழுகை. 
ப்ரணிபாதமாவது,-- “ இப்படி விழும்படி சாஸ்திரம சொல்லுகை 
யாலே விழுகிறோம்‌ * எனறிராமல்‌, * வகுத்த ஸ்வாமியாகையாலே 
இது நம்‌ ஸ்வரூபம்‌” எனறு உகப்புடன்‌ காலில்‌ விழுகை--என்பர்‌ 
( பாரதாதி தனிம்லோகத்தில்‌ ) வியாக்கியான சக்ரவர்த்தியான 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை “*ப்ரகர்ஷேண நீசை: பதநம்‌ ப்ரணியாத:; 
ப்ரம்நபூர்வாங்க;பூ,த : ப்ரணாமோபஸங்க்‌,ர ஹணாதிரர்‌ விவக்ஷித: '* 
[மிகத்தாழ்ந்து விழுதல்‌ ப்ரணிபாதமாகும்‌; ப்ரம்னத்திற்குப்‌ 
பூர்வாங்கமாகக்‌ காலில்‌ விழுவது, காலைப்பிடிப்பது முதலானவை 
கருதப்படுகின்றன.] எனபர்‌ தாத்பர்யசந்த்ரிகையில வேதாந்த 
தேசிகன்‌. ( பரிப்ரற்நேந ) பரிப்ரற்னம்‌ செய்வதன்மூலமும்‌. மூன்று 
விதமாகப்‌ பொருள்‌-கொள்வர்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிளளை. (1) பக்கத்தி 
லிருந்து கேட்பது. பரிஸரத்தில்‌ ( அருகில்‌) நின்று கேட்பது 
பரிப்ரம்னமாகிறது. ஆசாரியனிடம்‌ சிஷ்யன்‌ ஓரு வார்த்தை 
சொல்லவேண்டியிருக்கும்போது, . கண்ணுக்குத்‌ தோன்றாதபடி 
பின்னேயிருக்கவும்‌ கூடாது; ஸமைப்ராத;ாந்யமுள்ளவன்போல்‌ 
நேர்முன்னேயிருக்கவும்‌ கூடாது; ஆசார்ய கடாக்ஷம விழுமபடி 
யாகவும்‌, தன்‌ அப்ராதரனயம்‌ தோனறும்படிபாகவும்‌ பக்கத்திலே 
யிருந்து கேட்கவேண்டும்‌ என்று கருத்து. (2) போதுமான 
அளவு கேட்பது. “*பர்யாப்தம்‌ யத; தத. ப்ரம்ந:பரிப்ரம்ந: ”” 
[எவ்வளவு கேட்டால்‌ போதுமானதோ அவ்வளவு கேட்பது 
பரிப்ரம்னமாகிறது.] என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே, தான்‌ கேட்க 
நினைத்த பொருளை ஆசாரியன்‌ விசேஷமாகப்‌ பொழியும்படி, 
கேட்கவேண்டியதனை த்தையும்‌ கேட்கவேண்டும்‌; தன்‌ அபி, நிவேமம்‌ 
தோற்றும்படி அளவுக்குமேல்‌ கேட்பதும்‌ கூடாது என்று கருத்து, 
அதாவது,-- 
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“யந்மயம்‌ ச ஐக.த்‌ ப்‌, ரஹ்மந்‌ யதற்சைதத்‌ சராசரம்‌ | 
லீஈமாஸீத்‌ யத; யத்ர லயமேஷ்யதி யத்ர ௪ ॥'' [வி-பு 1-1-5] 
[அந்தணரே! இவ்வுலகம்‌ எவர்‌ மயமாயிருந்தது? அசைவனவும்‌ 
அசையா தனவுமான பொருள்‌ எங்கிருந்து தோன்றுகின்றன? 
எங்கு எப்படி ஓடுங்கிய்ருந்தன ? எங்கே லயமடைகின்றன 2] 
என்று பொதுவிலே போதுமானவரையில்‌ கேள்விகேட்டு, 


“விஷ்ணோ: ஸகாஸாது,த்‌;பூ,தம்‌ ஜகத்‌ தத்ரைவ ச ஸ்திதம்‌ | 
ஸ்தி,திஸம்யமகர்த்தா$ஸெள ஜக,;ூதோ$ஸய ஜக,ச்ச ஸ: ॥ 

[வி-பு 1-1-11] 
[உலகம்‌ விஷ்ணுவிடமிருந்தே உண்டாயிற்று; அவரிடமே நிலை 
திற்கிறது; இவ்வுலகிற்கு ரக்ஷ்ண த்தையும்‌ நியமன த்தையும்‌ அவரே 
செய்கிறார்‌. இவ்வுலகமும்‌ அவரே (ஸர்வம்‌ விஷ்ணுமயமே 
என்று கருத்து. )] என்று விஷ்ணுவாகிற தேவதாவிறேஷமே ஜகத்‌ 
காரணம என்று விசேஷத்திலே பதிலாம்படி போதுமான அளவு 
கேள்விகேட்கவேணடும்‌; அபி,நிவேமம்‌ தோற்றும்படி அளவுக்கு 
மேல்‌ கேட்கவும்‌ கூடாது என்றபடி. தன அபி,நிவேமம்‌ தோற்‌ 
றுமபடி ' விங்கத்தின்‌ பெருமையைச்‌: சொல்லு” என்று கேள்வி 
கேட்டு, அதைப்‌ போரப்பொலியச்‌ சொல்லும லிங்கபுராணத்தை 
பதிலாகப்‌ பெற்றவிடத்திற்போலே அளவுக்குமீறிக்‌ கேள்விகேட்கக்‌ 
கூடாது என்பதும்‌ குறிக்கொள்ளததக்கது. 8, ஸகலார்த்தங்களை 
யும்‌ கேட்பது. '**பரி--ஸாகல்யே'” எனறு: ஸாகலயத்தைச்‌ 
சொல்லுவதாய்‌, அறியவேண்டியவை அனைத்தையும்‌ கேட்பது 
பரிப்ரற்னம்‌ என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. தாத்பர்யச ந்த்ரிகை 
யில்‌ காட்டப்பட்டபொருளாவது,-- *' பரிப்ந்ம்ந:- ஸ்வபுத்‌;தி,மத்தா தி 
ரேக கூஹுநேந அஜாநத இவ ஸாக்ஷாத்ப்ரஷ்டவ்யா நபி,த_ந்ந 
தத;நுபடந்தி, விஷய: ப்ரம்ந:। ப்ரதிவாதி;வத்‌ குயுக்திபி: ப்ரத்ய 
வஸ்தாநம்‌ ந கர்த்தவ்யமிதி பாவ:।!'' [பரிப்ரற்னமாவது,-- தன்‌ 
அறிவின சிறப்பை மறைத்துக்கொண்டு, அறியாதவன்‌ போல 
நேரே கேட்கவேண்டியதைக்‌. கேட்காமல்‌, அதோடு ஸமபந்தப்‌ 
பட்ட விஷயங்களைக்‌ கேட்பது. ப்ரதிவாதியைபபோலே மறுத்துப்‌ 
பேசக்கூடாது எனறு கருத்து.]என்பது. அவதாரரஹஸ்ய ஜ்ஞாந 
விஷயமான ப்ரற்னத்தில்‌, அர்ஜுனன்‌ அறியாதவன்‌ போலே 
இப்படிப்‌ பரிப்ரம்னம்‌ செய்ததைக்‌ கண்டேரமன்றோ. (ஸேவயா) 
ஸேவை எனப்படும்‌ பக்தி அல்லது நீண்டநாள்‌ கைங்கர்யத்தின்‌ 


642 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 
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மூலமும்‌. ஆத்மஜ்ஞானவிஷயததில்‌ அப்யாஸம்‌ வளர வளர 
உன்‌ பக்குவத்திற்கேற்ப அவ்வப்போது ஏற்படும்‌ ஐயங்களை 
ப்ரணிபாதபரிப்ரம்நஸேவைகளாலே ஞானிகளை அநுவர்த்தனம்‌ 
செய்து தெளிவித்துக்‌ கொள்வாயாக எனபது பூர்வார்த்தத்தின்‌ 
திரண்ட பொருளாகும. ப்ரணிபாதபரிப்ரம்நஸேவைகள என்று 
இங்கு சொல்லப்பட்டவையே ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணத்தின தொடக்கத்‌ 
தில்‌, “மைத்ரேய: பரிபப்ரச்ச, ப்ரணிபத்யாபி,வாத்ய ௪” [மைத்‌ 
ரேயர்‌ ப்ரணிபாதமும்‌, அபிவாதனமும்‌ செய்து, பரிப்ரற்நம 
பண்ணினார்‌.] என்று காட்டப்பட்டது. '*ப்ரணிபாதேந--ப்ரணி 
பத்ய *” “* பரிப்ரற்நேந--பரிபப்ரச்ச, *' *ஸேவயா--அபி,வாத்‌;ய ௪” 
என்ற பதங்களின்‌ ஒற்றுமை காணத்தக்கது. இங்கு ஓராக்ஷேபம்‌ 
எழுகிறது, பகவான ஆத்மதத்வஜ்ஞானத்தை அர்ஜுனனுக்குத்‌ 
தெளிவாகத்தானே உபதேசித்திருக்கிருன. மஹாமேதாவியான 
அர்ஜுனனும்‌ தெளிவாகத்தானே அறிந்திருக்கிறன. அப்படி 
யிருக்கும்போது எதற்காகப்‌ பிறர்‌ காலிலே விழுந்து துவள 
வேணும? என்பது அவ்வாக்ஷேபம, இதற்கு ஸமாத;ரானம்‌ 
பின்வருமாறு, பகவான்‌ தெளிவாகவேதான்‌ உபதேசித்திருக்கிறான்‌. 
அர்ஜுனனும்‌ கவனமும்‌, அறிவுமுள்ளவனே. ஆயினும்‌, அநாதி 
காமத்தால்‌ ஏற்பட்ட அநந்தமான பாபக்கதவுகளாலே, தத்வ 
ஜ்ஞானம்‌ வெளிப்படும்‌ மனமெனும துவாரம்‌ மறைக்கப்பட்டி 
ருக்கையால்‌ இப்போது மிகுந்த தெளிவு ஏற்படவில்லை. 
* பித்தக்‌, நமஞ்ஜநமநாப்நுஷி ஜாது நேத்ரே நைவ ப்ரபரபிரபி ரங்க, 
ஸிதத்வபு.த்‌, இ,: '* [ஸ்ரீவைகுணடஸ்தவம 16] [பித்தத்தைப்‌ போக்‌ 
கும்‌ அஞ்ஜனம தீட்டாதவரையில்‌ ஓளியிருந்தாலும்‌ : சங்கம்‌ 
வெளுப்பு” என்னும அறிவு ஏந்படாதனறோ.] என்று ஆழ்வான்‌ 
அருளிச்செய்ததுபோலே அநாதிபாபமாகிற பித்தமிருககுமவரை 
யில்‌ ஆத்மஜஞானத்தில்‌ தெளிவு ஏற்படாதன றோ. கர்மயோகத்தை 
உள்ளபடி அதுவ்டிப்பதால இப்பாபங்கள்‌ சிறிது சிறிதாக 
இங்கும்‌. பாபங்கள்‌ நீங்க நீங்கத்‌ தெளிந்த அறிவை ஏற்கததக்க 
பக்குவநிலை ஏற்படும்‌. அப்போது முன பொதுவாகக்‌ கேட்டறிந்த 
அர்த்தத்தை வலியுறுத்தி கொள்வதற்காகவும்‌, ஏற்கனவே 
கேட்டறியாத அர்த்தத்தை அறிவதற்காகவும, கேட்டதில்‌ மறந்ததை 
நிளைவுபடுத்திக்கொளவதற்காகவும ஞானிகளிடம்‌ கேட்டறிய 
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வேண்டியதே என்றபடி. இதனாலேயே ஸமாஸ்திரமும்‌ “ஸ கு.ருமே 
வாபி,க,ச்சே.த்‌'” [ முண்ட 1:2-12] [அவன்‌ (ஞானத்தெளிவு 
பெறுவதற்காக ) குருவையே அடையவேண்டும்‌.] எனறு விதித்தது. 
தான்‌ கீதையில்‌ கேட்ட அர்த்தத்தை இவ்வர்ஜுனனே சிறிது 
காலத்தில்‌ மறந்து மறுபடியும்‌ கண்ணனால்‌ அநுகீதையுபதேசம்‌ 
பெற்றானன்றோ. ஆகையாலே ஞானிகளிடம கேட்டறியவேண்டி 
யது அவசியமே எனறு நிலைநாட்டப்பட்டதாயிற்று. *: நா$ஸம்‌- 
வத்ஸரவாஸிநே ப்ரப்‌,ரூயாத்‌ ந விநயாதி; ரஹிதாய ச வக்தவயம்‌ ” 
[ ஒரு வருடமாவது முங்ரூுஷை செய்யாதவனுக்கும்‌ விநயம்‌ 
முதலானவையற்றவனுக்கும்‌ உபதேசிக்கலாகாது ;] என்று, இவ 
னுக்குத்‌ தெளிந்த அறிவை ஏற்கத்தக்க பக்குவநிலை உண்டாவ 
தற்காக ப்ரணிபாதம்‌ ஸேவை முதலானவற்றை சாஸ்திரம்‌ விதிக்கை 
யாலேயே, ஞானிகள்‌ அவை செய்தபின்பே சிஷ்யனுக்குத்‌ தத்து 
வத்தை உபதேசிக்கிறார்கள்‌ என்பதும்‌ அறியத்தக்கது. இனி, 
இப்படி ப்ரணிபாதபரிப்ரம்நஸேவைகளைச்‌ செய்தால்‌ ஞானிகள்‌ 
அவசியம்‌ ஆத்மஜ்ஞானத்தை உபதேசிப்பார்கள்‌ என்கிறது 
உத்தரார்த்தம. (தத்வ தர்றித: ஜ்ஞாநிந:) ஆத்மதத்வஸ்வ 
ரூபத்தை ஸாக்ஷாத்கரித்த ஞானிகள்‌. *தத்வத;ர்மிந: ” என்று 
விசேஷிக்கையாலே, ஆத்மஜ்ஞானத்தை உபதேசிப்பதற்கு இவர்‌ 
களுக்குள்ள தகுதி காட்டப்படுகிறது. இவனுக்கு அவ்வப்போது 
ஏற்படும பக்குவநிலைகளுக்கு ஏற்ப உண்டாகும்‌ ஐயங்களும்‌ பல 
விதமாயிருக்குமாகையாலே, “'ப,ஹுப்‌,ய: ம்ரோதவ்யம்‌. ப,ஹுதரு 
ற்ரோதவ்யம்‌, பஹு ங்ரோதவயம்‌ ” [பலரிடம்‌ பலகால்‌ பல 
விஷயங்களைக்‌ கேட்கவேண்டும்‌] என்கிறபடியே பலரிடம்‌ கேட்க 
வேணடும்‌ என்பதை*ஜ்ஞா நிந:ளன பதில்‌ பன்மை உணர்த்துகிறது. 
( ஜ்ஞாநிந: ) கீதாசார்யனான நானும்‌, பீஷ்மர்‌, மார்க்கண்டேயர்‌ 
முதலான மற்றவர்களும்‌ உபதேசிக்கப்போகிறோம்‌ என்று கருத்து. 
(தே) ஆத்மஜ்ஞான த்தைப்‌ பெறவிரும்பி, ப்ரணிபாதம்‌ முதலான 
வற்றை முன்னிட்டுக்கொண்டு பரிப்ரற்னம்‌ செய்யும உனக்கு. 
(ஜ்ஞாநம்‌ உபதே,க்ஷ்யந்தி) தஸ்மை ஸ வித்‌,வாந உபஸ 5நாய 
ஸம்யக்‌...ப்ரோவாச தாம்‌ தத்வதோ ப்‌, ரஹ்ம வித்‌;யாம்‌ '' [முண்ட 
1-2-1] [நன்கு வந்தடைந்த அந்த சீடனுககு அறிவாளியான அவ்‌ 
வாசார்யன ப்ரஹ்மவித்யையை உள்ள படி உபதேசிக்கவேண்டும்‌. ] 
என்கிற சாஸ்திரவிதியை அறிந்தவர்களாகையாலே, ப்ரணிபாதம 
முதலானவற்றை முன்னிட்டுக்கொண்டு பரிப்ரம்னம்‌ செய்யும்‌ உன்‌ 
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35. யஜ்ஜ்ஞாத்வா ந புரர்மோஹம்‌ ஏவம்‌ யாஸ்யஸி பாண்ட,வ) 
யே பூ,தாந்யறோஷேண த்‌,ரகஷூயஸ்யாத்மந்யதேரா மயி । 
யத்‌--ஏந்த அறிவை. ஜ்ஞாத்வா--௮றிந்து, புஈ:--மறு 

படியும்‌, ஏவம்‌--இவ்வண்ணமாக, மோஹம்‌--(தேஹாத்‌ 
மாபிமானம்‌' முதலான ) மயக்கத்தை. ந யாஸயஸி-- 
அடையமாட்டாயேோ. யே£--எந்த ௮றிவினால்‌, பூ,தாநி-- 
ஜீவராசிகளை, அமோேஷேண-ஒன்றுவிடரமல்‌. ஆத்மநி-- 
தனக்கு ஸமமாகவும்‌. அதே; மயி--எனக்கும்‌ ஸமமாகவும்‌, 
த்‌ ரஷ்யஸி--காண்பாயோ. (தத்‌ வித்‌,தி,--௮ந்த அறிவைப்‌ 
பெறுவாயாக--என்று கீழ்‌ £॥லோகத்கோடு அர்வயம்‌ ) 


35. யாததனை யிங்கறிந்தா லிவ்வண்ண மோகியா 
யாததனா லுன்னிடத்து மென்னிடத்து--மேதமறப்‌ 
பூதங்க ளெல்லாம்‌ பொருந்துநெறி காண்டி௫ஈ 
யாதங்‌ கறிவென்‌ பதம்‌. 

யாததனை-—எந்த ஞானத்தை, இங்கு அறிர்தால்‌--இவ்‌ 
வுலகில்‌ பெற்றாயானால்‌, இவ்வண்ணம்‌ மோகியாய்‌--இம்‌ 
மாதிரியாக ( தேஹத்தை ஆத்மாவாக எண்ணி ) மயங்க 
மாட்டாயோ, யாததனால்‌--எந்த ஞானத்தினால்‌, உன்னிடத்‌ 
தும்‌ என்னிடத்தும--உன்னிடமும்‌ என்னிடமும்‌, பூதங்கள்‌ 
எல்லாம்‌--எல்லா ஜீவராசிகளும்‌, ஏதம்‌ அற--வேற்றுமை 
யில்லாமல்‌, பொருந்தும நெறி--ஸமமாயிருக்கும்‌ நிலையை, 
ந காண்டி--நீ காண்பாயோ. ஆது--௮வ்வறிவே, அங்கு-- 
ப்ராப்யதசையில்‌, அறிவு என்‌ பதம்‌--௮அறிவுமயமான ஆத்ம 
ஸாஷாத்காரமாகும்‌, 
கருத்தை அறிந்து ஞானிகள்‌ அவசியம்‌ உனக்கு ஆத்மததவ 
ஜ்ஞானத்தை உபதேசிப்பார்கள்‌. ஆக, அவ்வப்பக்குவ நிலைக்கேற்ப 
ஆத்மதத்வஜஞானத்தைப்‌ பல ஞானிகளிடம்‌ பலகால்கேட்டுத்‌ 
தெளிவு பெறவேணடும்‌ என்று. விதிக்கப்பட்டதாயிற்று. 64. 
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99. கர்மயோகத்திலடங்கிய ஜ்ஞாநாம்றத்தின்‌ ப்ராத;ான்யம்‌ 
முப்பத்துமூனறாவது ம்லோகத்திலும்‌, அது காலம்‌ செல்லச்செல்ல 
ஜ்ஞா நிஸேவையாலே பக்குவமடையும்‌ என்று சென்ற ங்லோகத்திலும்‌ 
கூறப்பட்டது; அந்த ஆத்மாவைப்பற்றிய உண்மையறிவு முற்றிப்‌ 
பழுத்து ஸாக்ஷ£த்கார நிலையை அடையும்போது அதன்‌ ஸ்வரூபம்‌ 
எத்தகையதாயிருக்கும்‌ எனபது இந்த ம்லோகத்தில்‌ விவரிககப்‌ 
படுகிறது, (யத்‌ ஜ்ஞாத்வா) எந்த ஆத்மஜ்ஞானத்தை நேரே 
பெறுமபோது; ஆதமஜ்ஞானமானது ஜ்ஞானிஃளை ப்ரணிபாத 
பரிப்ரர்‌ நஸேவைகள்‌ பண்ணுவதாலே முற்றிப்பழுத்து ஸாக்ஷா£த்கார 
நிலையை அடையும்போது என்றபடி (புந: ஏவம்‌ மோஹம்‌ ந 
யாஸ்யஸி) இப்ரகரணத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ தேஹத்தையே ஆத்மா 
வென்று மயங்கியது, அதனாலே தேஹத்தைச்சோந்த உறவினர்‌ 
முதலானவற்றை ஆத்மாவோடு தொடர்புடையவையாக மயங்கியது 
முதலான மயக்கத்தை மறுபடியும்‌ நீ இவ்வண்ணம்‌ அடைய 
மாட்டயோ. ப்ரக்ருதியைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாய்‌, ஜ்ஞாநா 
நந்தமயமன ஆத்மாவை நேரே கண்டபின்பு, தேவாதிதேஹமே 
ஆத்மாவெனும்‌ அஹங்காரமும்‌,தேஹாநுபந்திசளைத்தன்னுடையவை 
யாக நினைக்கும மமகாரமும ஏற்பட இடமில்லையனறேோ. (பாண்ட;,வ) 
பண்டுபுத்திரனன நீ மோஹமற்ற அந்நிலையை அடையவேண்டா 
வோ எனறு கருத்து. இனி, உத்தரார்த்தத்தாலே அந்நிலையில்‌ 
எல்லா ஆத்மாக்களும்‌ பரமாத்மாவைப்போலே ஜ்ஞா நாகாரமாயிருப்‌ 
பவர்களாகக்‌ காணப்படுவர்‌ என்கிறான்‌? (யேந) எந்த ஜ்ஞானத்தி 
னாலே. (அமளேஷேண பூ,தாதி ஆத்மநி தடரக்ஷ்யஸி) தேவர்‌, மனிதர்‌, 
திர்யக்‌ (ஊர்வது ), ஸ்தாவரம்‌ ( நிற்பது ) என்று நாலுவகைப்‌ 
பட்ட எல்லா ஜீவராசிகளையும்‌ தன்னிடமே காண்பாயோ. ப்ரக்ருதி 
கார்யமான சரீரத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட மற்ற ஜீவர்களும்‌, 
நீயும்‌ ஓரே ரீதியில்‌ ஜ்ஞாநாகாரமாயிருந்துகொண்டு ஸமமா 
யிருப்பதால்‌, உன்னை நேரே காணும்போது அவற்றையும்‌ கண்ட 
தாகவேயாகிறபடியால்‌, உன்னிடமே அவற்றைக்‌ காண்கிறாய்‌ 
எனறு கருத்து. இவ்வர்த்தமே, 
கீ--62 
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ஏ ஏர்‌ ஈதர்‌ எர்க எ ஈதர்‌ - 
சாணான்‌ qa என்ன்‌ «aed கரன்‌ fe ui 


வித்‌,யாவியய ஸம்பந்நே ப்‌, ராஹ்மணே க,வி ஹஸ்திநி | 
ுநி சைவ ங்வபாகே ௪ பண்டி,தா: ஸமத,ர்ஸமிஈ: ||" 


[கல்வியும்‌ அடக்கமும கூடிய அந்தணனிடமும்‌,- ( அவையற்ற ) 
அந்தணனிடமும, பசுவிடமும்‌, யாணை யிடமும, நாயிடமும, 
நாயைத்தினனும்‌ சண்டாளனிடமும்‌ (ஆத்மா ஜீஞாநாகாரமாகவே 
மிருப்பதால்‌) ஆத்மஜ்ஞானிகள்‌ ஸமமானவை எனனும அறிவையே 
உடையவர்கள்‌.] எனறு அடுத்த அத்தியாயத்தில்‌ சொல்லப்படு 
கிறது. பூ,தறப்தம்‌ அந்தணன்‌, பசு, யா முதலான சரிரத்தோடு 
கூடிய ஜீவர்களைக்‌ காட்டுகிறது. இப்படி சரீரத்தால வேறுபட்டி 
ருந்தபோதிலும்‌ அவ்வேறுபாடு கர்மம காரணமாக ஏற்பட்ட 
தாகையாலும்‌ உளளேயிருக்கும்‌ ஆத்மஸ்வரூபம இயல்வாகவே 
பரிசுத்தமாய்‌, ஜ்ஞாநாகாரமாய்‌ ஸமமாகவேயிருப்பதாகையாலும, 
ஒருபானை சோற்றுக்கு ஒருசோறு பதம்‌ எனனும ஸ்தாலீபுலாக 
ந்யாயத்தாலே உளனிடமே எல்லா ஜீவர்களையும்‌ காணலாம்‌ 
என்று கருத்து, 'பூ,தாநி ஆத்மநி மயி தரக்ஷ்யஸி ' [எல்லா 
ஜிவர்களையும்‌ அந்தராத்மாவான என்னிடம்‌ காண்பாய்‌] எனறு 
பொருள்‌ கொள்ளலாகாதோ ? எனில்‌: கூடாது. இப்ரகரணத்தில்‌ 
ஜீவாத்ம ஸாக்ஷாத்காரத்தைப்பற்றிப்‌ பேசப்படுகிறதேயொ ழியப்‌ 
பரமாத்மஸாக்ஷாத்காரத்தைப்பற்றிப்‌ பேசப்படவிலலை; ' ஆத்மறி 
அதேரா மயி ' என்றவிடத்தில்‌ இடையில்‌ உளள அதோ மப்தம்‌ 
* ஆத்மநி ' என்பதையும ' மயி ' என்பதையும்‌ வியறோஷணவிமேஷ 
யங்களாகக்‌ கொள்வதைத்‌ தடைசெய்து வேறு பொருளை உணர்த்து 
கிறது. எல்லா ஆத்மாக்களையும்‌ ஜ்ஞாநாகாரமாக ஒன்றாஃக்காணும்‌ 
நிலை முற்றினால, எல்லாவற்றையும்‌ ஜ்ஞா. நாகாரனான பரமனோடும்‌ 
ஒன்றாகக்‌ காணும நிலை ஏற்படும்‌ எனறு கீதையில்‌ மேலே 
விவரிக்கப்படப்போகிறது. ஆகையால்‌ “அதேழா மயி' எனறதைத்‌ 
தனி வாக்கியமாக்கி, அந்நிலையைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே 
உசிதம. ' எல்லா பூதங்களையும உன்னிடமும்‌, ஸர்வேம்வரனிட 
மும்‌ காண்பாய்‌ * என்றால்‌, எலலா பூதங்களுக்கும்‌ தன்‌ ஆத்மாவும 
ஸர்வேங்வரனும்‌ ஆதாரமாகிறார்கள்‌ எனனும பொருளனறோ 
ஸ்வரஸமாகத்‌ தோற்றுகிறது எனில்‌: ஜீவனுடைய ஆத்மா 
அனைத்துக்கும்‌ ஆதாரமாயிருப்பது பொரு ந்தாதாகையால அப்படிப்‌ 
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ஊ எண்‌ “ர: 39 sf என்‌ ரீ எர- 
saa ஜன, Weasel] ரி ஈன: 


பொருள்‌ கொள்ளக்கூடாது. அந்தர்யாமியான பரமாத்மாவைக்‌ 
கருத்தீலகொண்டு ஜீவன்‌ எல்லா பூதங்கட்கும்‌ ஆதாரமாயிருப்ப 
தாகக கூறப்படுவதாகக்‌ கொள்ளக்கூடாதோ ? எனில்‌ ; ஜீவ 
சிந்தனமே இப்ரகரணத்தின்‌ பொருளாகையால்‌, ஆத்மாப்தத்தைப்‌ 
பரமாத்மபர்ய ந்தமாகக்‌ கொள்வது ப்ரகரண்‌ விருத்தமாகும்‌. ஆகை 
யால்‌, தன்னிடம்‌ எல்லா பூதஙகளைக்‌ காண்பதாவது, கர்மம்‌ காரண 
மாக ஏற்பட்ட சரீரத்தினனுண்டான வேறுபாடுகளைத்தள்ளி, இயல்‌ 
வாக ஆதமாக்கள்‌ எல்லாம்‌ ஜ்ஞாநாகாரமாகையாலே ஸமம்‌ 
எனறு அநுஸந்திப்பதேயாகும. 


 புமாந்‌ ந தே,வோ ந நர: ந பஸார்‌ ௩ ௪ பாத,ப:। 
ராரீராகருதிபே,த_ா£ஸ்து பூ,பைதே கர்மயோநய: |!” 

[வி-பு 2-18-98] 
[ஆத்மாவானவன்‌ புருஷனோ, தேவனோ மனிதனோ பசுவோ, 
மரமோவலலன்‌; அரசனே ! காமம காரணமாக ஏற்பட்ட சரீரத்‌ 
தின்‌ அமைப்பின வகைகளே புருஷன முதலானவையாகும்‌.] 


நாயம்‌ தே,வோ ௩ மர்த்யோ வா ந திர்யக்‌ ஸ்தராவரோ$பி வா। 
ஜ்ஞாநாநந்தமயஸ்த்வாத்மா மோஷோ ஹி பரமாத்ம: ||” 
[இவ்வாதமா தேவனோ, மனிதனோ, திர்யக்கோ, ஸ்தாவரமோ 
வலலன்‌; இயலவாகவே ஜ்ஞாநாநந்தமயனான ஆத்மா பரமாத்மா 
வுக்கு அடிமைப்பட்ட வனாவான்‌] என்று இதரஸாள திரங்களிலும்‌, 
“நிர்த்தேோஷம்‌ ஹி ஸமம்‌ ப்‌,ரஹ்ம தஸ்மாத்‌ ப்‌,ரஹ்மணி தே 
ஸ்தி,தா:'' [5-19] 
[ப்ரக்ருதிஸம்ஸர்க்கமாகிற தோஷமற்றிருக்கையாலே ஸமமாயிருக்‌ 
கும்‌ எல்லா ஆதமவஸ்துவும்‌ ப்ரஹ்மமாகிறது; ஆகையால்‌ ஆத்ம 
ஸாமயத்தை அநுஸ ந்தீப்பவர்கள்‌ ப்ரஹ்மத்தில்‌ நிலை நிற்பவர்களே 
யாவர்‌.] என்று கீதையில்‌ அடுத்த அத்தியாயத்திலும்‌ ப்ரக்ருதி 
ஸமஸர்க்கமாகிற தோஷம நீங்கப்பெற்ற ஆத்மஸ்வரூபம்‌ அனைத்‌ 
தும்‌ ஜ்ஞாநாநந்தமயமாயிருக்கையலே ஸமம்‌ எனறு சொல்லப 
படுகிறதன்றோ. ( அதேரா மயி அமேஷேண பூ,தாநி தரக்ஷ்யஸி ) 
மேலும்‌, என்னிடத்தில்‌ எல்லா பூதங்‌ ளையும்‌ காண ப்போகிருய்‌. 
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fe ead; at & qa Ae a a ET: ப 
எறி (ர. 3. 2. 32) வணர Ame AIT; 
ஈனா; எ: NARA Adame er 
என்‌ எர எ ஏரு 31 

நான்‌ ஈற்வரனாகவும்‌ அஃர்மவற்யனாகவும்‌ அவை நேர்‌ எதிராகவு 
மிருந்தபோதிலும்‌ பரிசுத்தமான எல்லா ஆத்மவஸ்துக்களும்‌ என்‌ 
ஸ்வரூபத்தோடும்‌ ஜ்ஞாநாகாரமாயிருக்கும்‌ அம்மத்தில்‌ ஒத்திருக்கை 
யாலே, எல்லா பூதங்களையும்‌ ஜ்ஞாநாகாரமாயிருக்கையாலே 
என்னோடு ஸமமமாகக்‌ காணப்போகிறாய்‌ என்று கருத்து, இவ்‌ 
விஷயமும்‌, 


“இதம்‌ ஜ்ஞாநமுபாம்ரித்ய மம ஸாதர்ம்யமாக,தா:'' [14-2] 


[ இவ்வறிவைப்பெற்று எனனோடு ஸாமயத்தை அடைந்தவர்கள்‌. | 
எனறு கீதையில்‌ சொல்லப்படப்போகிறது. 


“ததா வித்‌,வாந்‌ புண்யபாபே விதூய 
நிரஞ்ஜந: பரமம்‌ ஸாம்யமுபைதி [முண்ட 3-1-86] 


[அப்போது உபாஸகன்‌ புண்யபாபங்களைவிட்டு, அதனால்‌ ஏற்படும 
ப்ரக்ருதிஸம்பந்தமும்‌, அதனால்‌ ஏற்படும்‌ க்லேமுகர்மவிபாகா ம 
யங்களுமற்றவனாய்‌ ஸர்வேய்வரனோடு மேலான ஸாமயத்தை 
அடைகிறான்‌] என்று ர்ருதியிலும ப்ராக்ருதமான நாமரூபங்களற்ற 
ஆத்மவஸ்துவுக்குப்‌ பரமாத்ம ஸ்வரூபத்தோடு ஸாம்யம சொல்லப்‌ 
பட்டது. ஆக, அதோ மயி” எனறதால்‌ ம்ருதி முதலான சாஸ்திர 
ஸித்தமான ஈம்வர ஸாம்யத்தாலேயே ஜீவர்கள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
ஸமராகிறார்கள்‌ என்பதும்‌ ஸித்திக்கிறது. இப்படி ஸாம்யமே 
கீதையிலும்‌ மற்ற சாஸ்திரங்களிலும்‌ கூறப்படுகையால்‌, இவ்விடத்‌ 
தில்‌ ஜீவர்களுக்குள்ளும்‌, பரமபுருஷனுக்கும்‌ ஜீவர்களுக்கும்‌ ஐக்யம 
சொல்லப்படுகிறது என்று கூறுவது பொருந்தாது என்று நிரூபிக்‌ 
கப்பட்டதாயிற்று, ஆக, தேஹாத்மாபிமானம்‌ முதலான மயக்க 
மற்று, எல்லா ஆத்மாக்களையும்‌, ஈங்வரனைப்போலே ஜ்ஞாதாகார 
மாயிருப்பதாக அறியும்‌ நிலையே ஆத்மஸாக்ஷாத்கார நிலையாகும்‌ 
என்று இந்த ம்லோகத்தில்‌ விளக்கப்பட்டது. 52. 
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ஏ எனி ஈன: வீளை MET: | 
qd Naga ஸீன்‌ ரரி 38 ॥ 


36. அபி சேத,ஸி பாபேப்‌,ய: ஸர்வேப்‌,ய: பாபக்ருத்தம:। 
ஸர்வம்‌ ஜ்ஞாஈப்ல வேநைவ வ்ருஜிநம்‌ ஸந்தரிஷ்யஸி |! 
ஸர்வேப்‌,ய: பாபேப்‌,ய:-எல்லாப்‌ பாவிகளைக்‌ காட்டிலும்‌, 

பாபக்ருத்தம: அபி சேத அஸி--மஹாபாபியாக நீ இருந்தா 

லும்‌. ஸர்வம வ்ருஜிஈம்‌--௮ந்த எல்லாப்‌ பாபக்கடலையும்‌, 
ஜஞாஈப்லவேக ஏவ--ஆதம ஜ்ஞானமாகிற ஒடத்தினாலேயே, 
ஸந்தரிஷ்யஸி-கடக்து விடுவாய்‌. 


36. பாவிகளெல்‌ லாரினுநீ பாவத்தை மிக்‌ தியன்று 
மேவுதி யாகிலுமிம்‌ மெயயுணர்வாம்‌— தாவிவருந்‌ 
தெப்பத்தை மேற்கொண்டு தீவினையாம்‌ வெங்கடலைத்‌ 
தப்பக்‌ கடப்புதிநீ தான்‌. 

பாவிகள்‌ எல்லாரினும்‌--எல்லாப்‌ பாவிகளைக்‌ காட்டி 
லும்‌, நீ--நீ, பாவத்தை மிக்கு இயன்று மேவுதியாகிலும்‌-- 
பாபத்தை மிகவும செய்துவிட்டு இருக்கின்றாயானாலும்‌, 
தீவினையாம்‌ வெம கடலை-௮ப்பாவங்களாகிற கொடிய கடலை. 
இம்மெய்‌ உணர்வாம்‌--(ஆக்மாவைப்பற்றிய) இவ்வுண்மை 
யறிவாகிற, தாவிவரும்‌ தெப்பத்தை மேற்கொண்டு-வேகமாகச்‌ 
செலலும்‌ தெப்பத்தின்மேல்‌ ஏறி, நீ தான்‌--(இதுகாறும்‌ 
௮க்கடலில்‌ தத்தளித்தப்‌ போந்த) நீதானே. தப்பக்‌ கடப்‌ 
புதி- முழுவதும்‌ கடந்து விடுவாய்‌. 


86. கர்மயோகத்திலடல்கிய ஜ்ஞாநாம்மத்தின்‌ ப்ராத,ான்யமும்‌ 
பக்குவத்திற்கு அனுகுணமாக அது முற்றிப்பழுக்கும்‌ வழியும்‌, 
முற்றிப்பழுத்து ஸாக்ஷாத்காரநிலையை அடை ந்த அதன்‌ லக்ஷணமும்‌ 
செனற மூனறு ஸ்லோகங்களில்‌ விவரிக்கப்பட்டது. இந்த 
ட்லோகத்தில்‌ அந்த ஞானமானது வலிய விரோ தியையும்‌ அழிக்கும்‌ 
வல்லமையுடையது என்று கூறுவதன்‌ மூலம்‌ அதன்‌ பெருமை 
காட்டப்படுகிறது. (ஸர்வேப்ய: பாபேப்ய: பாபக்ருத்தம: 
அபி சேத்‌ அஸி) எல்லாப்‌ பாவிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ பெரும்பாவியாக 
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பாமா wi a: MGT, என்‌ டர்‌ 
சன்‌ ஏண்டி ளி Aa ॥ 38 ॥ 


வள்‌ ஸஎின்னிற கண்‌ | 
என்‌ எண்‌ எகா ர ॥ 2911 
37. யதை,த.£ம்ஸி ஸமித்‌,தே £$க்‌.றிர்‌ பஸ்மஸாத்‌ 


குருதே$ாஜுந | 
ஐஞாநாக்‌,நி; ஸர்வகர்மாணி ப,ஸ்மஸாத்‌ குருதே ததர ॥ 


*37. அங்கிவிற கெல்லா மெரிப்பதுபோ லவ்வறிவு 
பொங்கிவரு கன்மம்‌ பொடியாக்கு--மிங்கிலலை 
மெய்யறிவிற்‌ றூயதுதான்‌ மிக்கவதும்‌ யோகிதான்‌ 
பையவெய்து(ம) நெஞ்சிற்‌ பயின்று, 


நீ இருந்தாலும்‌. ' பாபக்ருத்தம: £ [பெரும்பாவி] எனனும்‌ 
பதத்திற்கு ப்ரதிகோடியாக இருககையாலே இவகுள்ள பாபறபதம்‌ 
பாவம்‌ செய்யும பாவியைக்‌ குறிக்கிறது. அன்றிக்கே, ‘'ஹேதெள 
பஞசமி”யாய்‌, 'பாபமகாரணமாகப்‌ பெரும்பாவியாக நீ இருந்தாலும” 
என்றும்‌ பொருள கொள்ளலாம்‌. (அபி, *சேத' யதி என்னும்‌ 
மூன்று பதங்களும்‌ ஓரே பொருளை உடையவையாகையாலே, 
“அபி சேத்‌' எனறது :யத்‌;யபி' [இருந்தபோதிலும] என்று 
பொருள்படுகிறது. (ஸர்வம்‌ வ்ருஜிநம்‌ ஜ்ஞாநப்லவேரைவ 
ஸந்தரிஷ்யஸி) அந்த எலலாப்‌ பாபஙகளாகிற கடலை முற்கூறிய 
ஆத்மஜ்ஞானமாகிற ஓடத்தாலேயே கடந்துவிடுவாய்‌. ஐடத்தால்‌ 
கடப்பாய்‌' எனறு கூறுகையாலும்‌, ௮ நாதிகாலமாகச்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ 
பாபம்‌ கடல்போலே பரந்திருக்கையாலும்‌ 'எல்லாப்‌ பாபங்களாகிற 
கடலை” என்று வருவித்துப்‌ பொருள கூறப்பட்டது. ஆக, 
ஆத்ம ஜ்ஞானமானது உபாய விரோதியான அநாதிபாபங்கைப்‌ 
போக்கடிக்க வல்லமையுடையது என்று காட்டப்பட்டதாயிற்று. 86. 


* இபபாட்டு 87, 88 ஆகிய இருற்லோகங்களுக்கும்‌ மொழி 


பெயர்பபாயுள்ளது. 
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அர்ஜு௩- அர்ஜுனா! மித்த: அக்ரி. கொழுந்து 
விட்டெரியும்‌ நெருப்பு. ஏதராம்ஸி-விறகுகளை. யதா 
ப,ஸ்மஸாத்‌ குருதே எப்படிச்‌ சாம்பலாக்குகறதோ, ததா 
அப்படியே. ஜஞாநாக்‌,ி:-—ஞானமாகிற நெருப்பு. ஸர்வ 
காமாணி--எல்லாக்‌ கர்மங்களாகிற விறகுகளையும்‌, பஸ்ம 
ஸாத்‌ குருத-— சாம்பலாக ஆக்குகிறது. 


TE LATED SEAN CHE LIE CIR DIDIG DERE 
இளா UCT ICTERIL GCS LEDER எனின்‌ | 50 | 


அங்கி நெருப்பான து, விறகு எல்லாம்‌ எரிப்பதுபோல்‌-- 
எல்லா விறசையும்‌ எரிட்பதுபோல்‌, அவ்வறிவு--௮ந்த 
ஆத்மல்ஞானமானது, பொங்கி வரு கன்மம்‌ பொடி ஆக்கும்‌- 
மேன்மேமீல பொங்கிவரும்‌ புண்யபாபகர்மத்தைச்‌ சாம்ப 
லாக்கும்‌. மெய்‌ அறிவில்‌ தூயதுதான்‌ -- ( ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றிய ) உண்மையறிவைக்‌ காட்டிலும்‌ பரிசுத்தமானது, 
இங்கு இல்லை-—இவ்வுலகில்‌ இல்லை. மிக்க அதும்‌--சிறப்‌ 
புடைய ௮வ்வறிவை, யோடிதான்‌--கர்மயோக ஸித்தி 
பெற்றவன்‌, நெஞ்சில்‌ பயின்று -- நெஞ்சில்‌ அ௮வ்வாத்ம 
ஜ்ஞானத்தைப்‌ பலகால அ௮நுஸந்தித்து, பைய எய்தும்‌-- 
சில காலத்தில்‌ அடைவான்‌. 


37. '‘ ஞானமாகிற ஓடத்தினாலே பாபமாகிற கடலைத்‌ தாண்டு 
வாய்‌ ' என்று சென்ற ம்லோகத்தில்‌ சொனன தருஷ்டாந்தத்தின்‌ 
மேல இரண்டு ஐயங்கள்‌ எழுகினறன; அவையாவன:-- (1) 
ஓடத்தால்‌ கடலைத்‌ தாண்டியவன மறுபடியும அக்கடலை அடைய 
இடமுண்டு; அதுபோலே இங்கும்‌ பாபக்‌ஃடலைத்‌ தாண்டியவன்‌ 
மறுபடியும அதை அடைய இடமுண்டோ ? எனபது முதல்‌ ஐயம்‌. 
(2) * அவற்யமநுபேக்தவ்யம்‌ க்ருதம்‌ கர்மறாப ாாறாப,ம்‌ | நா$5பு,க்தம்‌ 
க்ஷ்யதே கர்ம கல்பகோடிஈதைரபி॥! '' [ப்ரஹ்மகைவர்த்தம்‌-ப்ர- 
26-70] [ஓரு சேதனன தான்‌ செய்த நல்வினை தீவினைகளின்‌ பயனை 
அவசியம்‌ அநுபவித்தே தீரவேண்டும்‌. நூறு கற்பகோடி கால 
மானாலும்‌ கர்மம பலனை அநுபவியாமல்‌ கழியாது] என்று சாஸ்‌ 
தரங்கள்‌ சொல்லியிருக்கையில, ஓஇனறான ஆத்மஜ்ஞானம்‌ அநாதி 
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qf எண என்‌ ரீ Red | 
ஈனச்‌ Amie: MOA 18018 ॥ 2< 11 
38. நஹி ஜ்ஞாநே௩ ஸத்‌.ரூறாம்‌ பவித்ரமிஹ வித்‌,யதே | 
தத்‌ ஸ்வயம்‌ யோக,ஸம்ஸித்‌,த,: காலேநாத்மஙி விந்த,தி || 
இஹ -- இவ்வுலகில. ஜ்ஞாநேர ஸத்‌,ருஸம்‌ -- ஆத்ம 
ஜ்ஞானத்தை ஒத்ததாக. பவித்ரம்‌--சுத்தியளிட்பதாக, 
௩ வித்‌,யதே--( வேறொன்று ) இலலை, தத்‌--௮த்தகைய 
ஜ்ஞானத்தை. யோக, ஸமஸித்‌,த,:--(மு.ற்கூ.றிய) கர்மயோக 
ஸித்திபெற்றவன்‌. காலேஈ--காலக்ரமததில, ஆத்மரி--தன்‌ 
ஆதமாவில்‌, விந்த,தி--௮அடைகிறான்‌. 


cc 
யான அநந்த பாபங்களை அழிததுவிடும எனபது எப்படிப்‌ 
பொருந்தும என்பது இரண்டாவது ஐயம. இவ்விரண்டு ஐயங 
களையும தவிர்ப்பதற்காக மற்றொரு திருஷடா நதத்தைக்‌ காட்டுகிறது 
இந்த ம்லோகம்‌. (ஸ்மித்‌;த,: அக்நி: ஏதாமஸி யதரா பஸ்ம 
ஸாத்‌ குருதே ) கொழுந்துவிட்டெரியும்‌ நெருபபு, விறகுகளை எப்‌ 
படிச்‌ சாமபலாக்குகிறதோ. நெருப்பு ஒன்றாயிரு ந்தபோ திலும, சுமை 
சுமையாயிருக்கும விறகுகளை அவறறைப்போடப்போடக்‌ கொழுந்து 
விட்டெரியும தன வலலமையாலே எப்படிச்‌ சாமபலாக்குகிறதோ, 
அப்படியே ஜ்ஞானம ஒனறாயிரு நதபோதிலும அநந்தமான அநாதி 
காமங்களையும சாம்பலாக்கிவிடும என்று கருதது. இதனால்‌ 
இரண்டாவது ஐயம தவிர்க்கபபட்டது. 'சாமபலாக்கிவிடும்‌' எனற 
தால்‌, முந்திய ம்லோகததில்‌ கடலைத தாண்டும்‌ திருஷ்டாந்தத்திற 
போலே மறுபடியும பாபம்‌ உண்டாகுமோ எனற முதல ஜயத்‌ 
திற்கும்‌ இடமில்லை என்று காட்டப்படுகிறது. (ததா ஜ்ஞாநாக்‌,நி: 
ஸர்வகர்மாணி ப,ஸ்மஸாத்‌ குருதே) அவ்வண்ணமே ஜ்ஞான 
மாகிற நெருப்பு எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ சாம்பலாக்குகிறது. 
* எல்லாக்‌ கர்மங்களையும' எனறதால்‌ உபாய விரோதியான 
புண்ணியத்தோடு பாபத்தோடு வாசியற எலலாக்கர்மஙகளையும்‌ 
அழிக்கிறது எனறு காட்டப்படுகிறது. கர்மங்களைச்‌ சாமபலாக்குவ 
தாவது,-- அவை தம்‌ கார்யத்தைச்‌ செய்யமுடியாதபடி பண்ணுகை. 
“ கர்மமானது அநுபவியாமல்‌ கழியாது ' எனற ப்ரஹ்மகைவர்த்த 
வசனம்‌ ஆத்மஜ்ஞானமற்றவனுடைய கர்மத்தைப பற்றியதாகை 
யாலே விரோதமிலலை. இப்படி ஸஙகேரசப்படுத்திககொள்ளாவிடில்‌ 
பாபங்கள்‌ பிராயச்சிததத்தால அழிகினறன என்று விதிககும்‌ 
வசனங்களும்‌ விரோதிக்கும ஆக, ஆதமஜ்ஞானத்தால்‌ உபாய 
வீரோதிபாபங்கள்‌ மறுவலிடாதபடி அழிகின்றன எனறதாயிற்று. 87. 
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IIT எள என்‌ ஈன்‌ ஏடன்‌ என்‌ 
ஏர்‌ ௭ fied, எனன எரர்‌ Aaa: | ஈட 


88. சென்ற ம்லோகத்தில்‌, “நெருப்பு விறகுகளை எரிப்பது 
போல்‌ ஆத்மஜ்ஞானம்‌ பாபங்களை எரிக்கிறது” என்று 
லோகத்‌,ருஷ்டாந்தம்‌ காட்டி ஆத்மஜ்ஞானத்தின பெருமை 
விளக்கப்பட்டது. '(நெருப்பைப்போலே) மிகச்‌ சிறந்த பரிசுத்தப்‌ 
படுத்தும்‌ தன்மை ஆத்மஜஞானத்துக்கு உள்ளது என்று 
காட்டுவதன்மூலம்‌ அவ்வர்த்தமே மேலும்‌ வலியுறுத்தப்படுகிறது. 
(ஹி) ஏனெனில்‌; முன்‌ ம்லோகத்தில ஆத்மஜ்ஞானமானது 
எல்லாப்பாபங்கையும்‌ அழிக்கிறது என்று சொனனதற்குக்‌ 
காரணம்‌ இந்த ச்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ காட்டபபடுகிறது 
என்றபடி. ( ஜ்ஞாநேந ஸத்‌;ருமம்‌ பவித்ரம இஹ ந வித்யதே ) 
ஆத்மஜ்ஞானத்தைப்போலே பரிசுத்தப்படுத்தும பொருள்‌ இவ்‌ 
வுலகில்‌ வேறு இலலை. ஆகையாலே, அவ்வாத்மஜ்ஞானம எல்லாப்‌ 
பாபங்களையும்‌ அழிக்கிறது என்று முன்‌ ற்லோகத்தில்‌ சொன்னது 
பொருத்தமே எனறு பொருள. நெருப்பானது சில பொருள்களை 
அழிக்கும சக்திபெற்றிருப்பதுபோலே, சில பொருள்களைப்‌ பரி 
சுத்தப்படுத்தும்‌ சக்தியும்‌ பெற்றிருக்கிறது ; அதுபோலவே 
பாபங்களை அழிக்கும சக்தி பெற்றிருககும ஆத்மஜ்ஞானமும்‌, 
ஆத்மாவைப்‌ பரிசுத்தப்படுத்தும்‌ சகதியும்‌ பெற்றிருக்கிறது; இப்படி 
இருவிதங்களிலும ஆத்மஜ்ஞானம்‌ நெருப்பை இத்திருக்கிறது 
எனறு கருத்து. ' ஆத்மஜ்ஞானத்தைப்போலே பவித்திரமானது 
வேறு எதுவுமே இல்லை” எனறு இங்கு சொல்லப்பட்டபோ திலும்‌, 
“க்ஷத்ரஜ்ஞஸ்ய ஈஸ்வரஜ்ஞா நாத்‌ விமமாத்‌,தி,: பரமா மதா”'' 

[ யாஜ்ஞவலக்யஸ்ம்ருதி 8-1] 
[ஜீவனுக்கு ஈற்வர ஜ்ஞானத்தாலேயே மேலான சுத்தியேற்படுவ 
தாகக்‌ கருதப்படுகிறது.] 
பாவ: ஸர்வலோகாநாம்‌ த்வமேவ ரகு, நந்த,௩'' 

[ரா-௨.-82-91 

[ராகவரே எல்லாவுலகையும்‌ பரிசுத்தப்படுத்துபவர்‌ தேவரீரே.] 
“பவித்ராணாம்‌ ஹி கோவிந்த, பவித்ரம்‌ பரமுச்யதே”' 
[பரிசுத்தப்படுத்துகின்‌ றவைகளில்‌ கோவி ந்தனே மேலான பரிசுத்தப்‌ 
படுத்தும்‌ பொருளாகக்‌ கூறப்படுகிறான்‌ .] 
கீ 65 


654 ததாவ்யாக்யானம்‌ 


ரிப்‌ TA ராணி க்ாறில களை 
என்ட ஸர EC 


“பவித்ராணாம்‌ பவித்ரம்‌ யோ மங்களாநாம்‌ ச மங்க,எம்‌'' 

| பாரதம-விஓணுளஹஸ்ர நாமாத்யாயம்‌] 
[பரிசுத்தப்படுத்தப்படுத்துமவற்றுள்‌ எவர்‌ மிகச்சிறந்த பரிசுத்தப்‌ 
படுத்தும பொருளாகவும்‌, மங்களமான பொருள்களுள்‌ எவர்‌ 
மிகச்சிறந்த மங்களமான பொருளாகவுமிருககிருரோ] எனறு 
பற்பல ஸராஸ்திரங்களில்‌, ஸர்வேம்வரனும்‌, அவனைப்‌ பற்றிய 
ஜ்ஞானமுமே மிக மிகச்சிறந்த பவித்ரங்கள்‌ என்று கூறப்படுகிற 
படியால்‌, அவையொழிந்த பொருளகளில்‌ ஆத்மஜ்ஞானமே மிகச்‌ 
சிறந்த பவித்திரப்பொருள்‌ எனறு இங்கு கூறப்படுவதாகக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. ஞானமற்றவனுக்குள்ள கர்மம்‌, திவ்யதே௱ 
வாஸம்‌, திருநாம ஸங்கீர்த்தனம்‌ முதலானவற்றைக்‌ கரட்டிலும 
'இவ்வுலகில்‌ ஆத்மஜ்ஞானம மிகச்சிறந்த பரிசுத்தப்பொருள்‌ என்பது 
முற்பாதியின திரண்ட பொருள்‌. இனி, இப்போது ஆத்ம 
ஜ்ஞானத்தை. அடையக்கடவேன்‌” என்று ஸங்கல்பம்‌ செய்து 
ஒருவன்‌ எவ்வளவு முயனறாலும்‌ அது இவ்வுலகில்‌ அடையப்படுவ 
தாகத்‌ தெரியவில்லையே; இப்படிப்‌ புருஷனால்‌ முயனறு ஸாதிக்க 
முடியாததாயிருக்குமபோது , அதை அடையவேண்டும்‌ எனறு 
சாஸ்திரம்‌ எப்படி விதிக்கமுடியும? ”” என்னும்‌ ஐயம்‌ எழக்கூடும; 
அந்த ஸந்தேஹம்‌ ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே தவீர்க்கப்படு 
கிறது. (தத்‌) முற்றிப்பழுத்த நிலையிலிருக்கும்‌, அவ்வாத்ம 
ஜஞானத்தை. (யோக; ஸமஸித்‌;த,: ) சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதாய்‌, நித்யநைமித்திககர்மாநுஷ்டானத்தோடு கூடியதாய்‌, 
அவ்வப்போது பக்குவத்திற்குத்‌ தக்கபடி ஞானிகளால்‌ உபதேசிக்‌ 
கப்படும்‌ ஆத்மஜ்ஞானத்தோடு சேர்ந்திருப்பதாக முன்‌ உபதேசிக்‌ 
கப்பட்டதாய்‌, தின ந்தோறும அனுஷ்டிக்கப்படுவதான ஜ்ஞாநாகார 
கர்மயோகத்தில்‌: நன்கு ஸித்திபெற்றவன்‌. 


“கஷாயபக்தி: கர்மாணி ஜ்ஞா௩ம்‌ து ப்ரமா க,தி: | 
கஷாயே கர்ம்பி,: பக்வே ததோ ஜ்ஞாநம்‌ ப்ரவர்த்ததே ||” 

௬ > oe | ்‌ பாரதம்‌] 
[கர்மங்கள்‌ ( ஞானத்திற்குத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ ) பாபத்தை அழிக்‌ 
கின்றன; அதன்‌ ' பரமபலமாக ஞானம்‌ ஏற்படுகிறது; பாபம 
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IMT a ராட்‌ 
ATT எண்‌ ௭௭ aT சாணை | 
௭௭ கன ர என்றாரா ॥ 36 ॥ 


39 மாரத,தாவா௩ லப,தே ஜஞாநம ததபர ஸமயதேதரிய | 
ஜஞாநம லப,த,வா பராம ஸமாநதிமசிரேணாதி,க,சச,தி || 


38 ஆதரவு மிககா னறிவுபெறு மாஙகதனின 
மீதமருந தனமையான வெனறுபுல்ன--போதமது 
பெறறொலலை யாங்கே பெரிதான சாநதியினை 
யுறறெயதும யோகி யுணாஈது 


காமஙகளால அழிககபபடடவுடன ஞானம தனனடையே ஏறபடு 
கிறது ] எனறு கூறபபடடபடியே ஆதமஜஞானததை அபய 
ஸிததுககொணடு முறகூறிய காமயோகததை அநுஷடிதது வநதால 
ஸமஸகாரமிகுதியாலும விரோதிபாபஙகள கழிகையாலும அவ 
வாதமஜஞானம தானே முறறிபபழுககும எனறு கருதது (காலேந) 
காலககிரமததில ஆதமஜஞாநஸவரூபம நேரே தன முயறசிககு 
விஷயமாகாதபோதிலும அதறகுக காரணமாக முறகூறபபட்ட 
காமயோகாநுஷடானததின மூலம காலககிரமததில அதை அடைய 
லாமாகையாலே அதை சாஸதிரம விதிபபதில குறையிலலை 
எனறு கருதது (ஆதமநி விநத;தி) ஆதமாவில எனறது 
விஷயஸபதமியாய ஆதமவிஷயமான அநத ஸாக்ஷா தகாரததை 
அடைகிறான எனறு பொருளாகிறது அலலது அதி, கரண 
ஸபதமியாகககொணடு இபபோது ஆதமாவில ஜளஞான மிலலா 
விடிலும காலககிரமததில அதில ஞானம ஏறபடடுவிடும எனறும 
கொளளலாம அலலது ஆதமஸாக்ஷிகமாக (தானே உணரும 
படியாக) அவவறிவைப பெறறுவிடுவான எனறும பொருள 
கொளளலாம (ஸவயம விநத;தி) அபபோதாகச சில உபதேசங்களை 
எதிரபாராமல தானே முறறிபபழுதத ஆதமஜஞானததை அடை நது 
விடுவான ஆக ஆதமஜஞானம மிகசசிறநத பவிததிரபபொருள 
எனறும ஜஞாநாகாரகாமயோக ஸிததிபெறறவன காலகரமததில 
தன ஆதமாவிலேயே அதன முறறியநிலையை அதுபவிபபான 
எனறும கூறபபடடதாயிறறு 38 
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ம்ரத்‌,தராவாந்‌ _ ( ஆத்மஜஞானத்தை வளர்ப்பதில்‌ ) 
அவல்‌ மிக்கவனாய்‌, தத்பர:-—௮ திலேயே ஈடுபட்ட நெஞ்சை 
யுடையவனாய்‌. ஸம்யதேந்த்‌,ரிய:-(ம ற்ற விஷயங்களினின்‌ றும்‌) 
இந்திரியங்களை அடக்கியவன்‌, ஜ்ஞாநம்‌ லப,தே--(முற்‌ 
கூறியபடி முற்றிப்‌ பழுத்த) ஆத்மஜ்ஞான த்தை (விரைவில்‌) 
அடைவான்‌. ஜ்ஞா௩ம்‌-௮வ்வாத்ம ஜ்ஞானத்தை. லப்‌,த்‌,வா- 
அடைந்து. அசிரேண--விரைவிலேயே, பராம்‌ ஸாந்திம்‌-- 
( விஷயாநுபவங்களினின்றும்‌ நீங்கப்பெழ்று ஆத்மாவை 
௮நுபவிப்பகாகிற ) மேலான சாந்தியை. அதி,க,ச்ச,தி-- 
அடைகறான்‌. 


ஆதரவு மிக்கான்‌-—(ஆக்மஜஞானத்தை வளர்ப்பதில்‌) 
ஆவல்‌ மிகுந்தவனாய்‌, ஆங்கு அதனில்‌ மீது அமரும்‌ தன்மை 
யான்‌-—அத்தகைய ஆக்மல்ஞானத்திலேயே ஈடுபடும்‌ 
இயல்வை உடையவனானவன, * புலன்‌ வென்று--( மற்ற 
விஷயங்களினின்றும்‌ ) இந்திரியங்களை அடக்க, அறிவு 
பெறும்‌-(மு.ற்கூறியபடி முற்றிப்‌ பழுத்த) ஆத்மஜ்ஞான த்தை 
அடைவான்‌. போதம்‌ அது ஒல்லை பெற்று--௮வ்வாதம 
ஜஞானத்தை விரைவில்‌ அடைந்தபின்‌, யோட--௮க்கர்ம 
யோகியானவன்‌, உணர்ந்து-- ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தை 
அடைந்து, ஆங்கே--௮ப்போதே, பெரிதான சாந்தியினை 
உற்று எய்தும்‌--(விஷயா நுபவங்களினின்றும்‌ நீங்கப்பெற்று 
ஆத்மாவை அ௮.நுபவிப்பதாகறு) மேலான சாந்தியை 
அடையப்பெறுவான்‌. 


59. முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ பிற்பாதியால்‌ சொன்னதை முற்பாதி 
யாலும்‌, முற்பாதியால்‌ சொன்னதைப்‌ பிற்பாதியாலும்‌ விளக்கு 
கிறது இந்த ம்லோகம்‌. அதில்‌, :கர்மயோகஸமஸித்தன்‌ முற்றிப்‌ 
பழுத்த ஆத்மஜ்ஞானத்தைத்‌ தன்னடையே பெறுவான ? என்று 
சென்ற ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ சொன்னது பு,த்‌;தி,ஸ்த,மாயிருக்‌ 
கையாலே, அதை முதலில்‌ முற்பாதியால்‌ விளக்குகிறான்‌. 
(ங்ரத்‌தாவாந்‌) முற்கூறியயடி உபதேசத்தாலே ஞானததை 
அடைந்து, அவ்வறிவை வளர்ப்பதில்‌ த்வரையுடையவன்‌. இவனுக்கு 
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பள மாரோ என்‌ சன ஏாக்னாள்‌ எனா 
ஈர: ளான க- 


எதிர்த்தட்டாயிருப்பவனை அடுத்த ம்லோகத்தில எடுக்குமபோது 
“அஜ்ளும்ச அம்ரத்‌;த;தாநற்ச” என்று எடுககையாலே, இங்கும்‌ 
ம்ரத்தையைச்‌ சொன்னது அதற்கு முனனோடியான ஞானத்தையும்‌ 
சொல்லுவதாகக்கொள்ளவேண்டும்‌. பக்குவாநுகுணமாக ஞானி 
களிஸ்‌ உபதேசத்தாலே ஞானம்‌ அடை ந்தவனுக்கேயன றோ அதை 
வளர்ப்பதில்‌ த்வரை ஏற்படும்‌. அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ அம்ரத,த; 
தாந்‌: எனனும்‌ பதத்திற்கு “அத்வரமாண:' என்று பாஷ்யததில்‌ 
வியாக்கியானம்‌ செய்கையாலே, ங்ரத்தையென்று இங்கு த்வரை 
யாகிற ஆவலைக்காட்டுகிறது. 'ஸ்ரத்‌தாவாந்‌”' என்று இந்த 
ஆவல்‌ மிக்கிருப்பதைக்‌ காட்டுகிறது. ( தத்பர:) *ததே,வ பரம்‌ 
அபி,ஸந்த்‌ யாஸ்பத,ம்‌ யஸ்ய ஸ: '” [அதுவே ஈடுபாட்டுக்குரியதான 
பரமாக எவனுக்கு ஆகிறதோ அவன்‌ ததபரன] எனனும வ்யுத்‌ 
பத்தியாலே தத்பரறபதம்‌ அந்த ஆத்மஜ்ஞானத்திலேயே ஈடுபட்ட 
நெஞ்சையுடையவனைக குறிககிறது. (ஸமயதேந்த்‌,ரிய:) இப்படி 
ஆத்மஜ்ஞான த்திலேயே ஈடுபட்ட, நெஞ்சையுடையவனாகையாலே 
இந்திரியஙகளைச்‌ சிறிது சிறிதாக சப்தாதி விஷயங்களில்‌ செல்‌ 
லாதபடி நனகு அடக்கிவிடுகிறான்‌ இவன்‌. (அசிரேண ஜ்ஞாநம்‌ 
லப,$த) விரைவிலேயே முற்கூறியபடி முற்றிப்பழுத்த நிலையிலிருக்‌ 
கும ஆத்மஜ்ஞானத்தைப்‌ பெறுகிறான. சென்ற ங்லோகத்தில்‌ 
“காலேந விந்த;தி' எனறு கூறியதால, “பல ஜன்மங்கள்‌ கழிததுத்‌ 
தான முற்றிபபழுதத ஜ்ஞானம ஏற்படுமோ?' என எழக்கூடிய 
ஐயத்தைத்‌ தவிர்ப்பதற்காக, பிற்பாதியிலுள்ள ' அசிரேண ” 
என்னும்‌ பதத்தை முற்பாதியிலும்‌ கூட்டிக்கொள்ளவேணும. சென்ற 
ம்லோகத்தில்‌ * காலேந விந்த;தி * [நிணடகாலத்தில்‌ ஆத்ம 
ஜ்ஞான த்தை அடைகிறான்‌ ] எனறதற்கும, இங்கு “அசிரேண விந்த; இ” 
[விரைவிலேயே அறிவை அடைகிறான்‌] எனறதற்கும முரண்பாடு 
இருப்பதுபோல்‌ தோன்றுகிறதே? எனில்‌: முன ங்லோகத்தில, 
இரண்டு மூன்று நாட்களில்‌ ஆக்மஜ்ஞானம முற்றிப்‌ பழுதது 
விடுமோ? *' எனனும ஐயத்தைத்‌ தவிர்ப்பதற்காக, *காலேந 
விந்த;தி' | நீண்டகாலத்தில்‌ அறிவை அடைகிறான | எனறான; 
அப்படியானால்‌ பல ஜன்மங்கள்‌ கழிந்தபின்போ, ஜ்ஞானயோக 
மும்‌ கைகூடிய பினனரோதான்‌ ஆத்மஜ்ஞானம்‌ முற்றிப்பழுக்குமோ?” 
என்னும்‌ ஐயத்தைத தவிர்ப்பதற்காக இங்கு ‘அசிரேண விந்த,” 
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STATE ஏன்‌ னார்‌, TT ஏல்‌ we ஈர்‌ ஏர்‌. 
ஈண்டி ண்‌-- aaa ॥36॥ 


ளாக கண ன | 
என்‌ எண்‌ உர்‌ எ ஈர்‌ ஸ்ர: | 9௦ ॥ 
40. அஜ்ஞஸ்சாஸ்ரத்‌,த,தா,ஈற்ச ஸம்மயாத்மா விநங்யதி | 
நாயம்‌ லோகோ.$ஸ்தி ௩ பரோ ந ஸுக,ம ஸமமுயாத்மந:।॥] 


[ விரைவில்‌ அறிவை அடைகிறான ] என்கிறான்‌. ஆகையாலே 
விரோதமில்லை. ப்ராரப்தகாமம கழிந்து பக்தியோகம்‌ முற்றியபின்‌ 
அடையும்‌ மோக்ஷத்தை' 'விரைவில்‌ அடைகிறான்‌” என்று. கூறமுடியா 
தாகையால்‌, முற்கூறியபடி முற்றிப்பழுத்த ஆக்மஜ்ஞானமே இங்கு 
ஜஞாந௱ப்தத்தால்‌ குறிக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இனி, 
இவ்வறிவைப்‌ பெற்றபின விஷயாநுப,வம்‌ அடியோடு நீஙகி, 
ஆத்மாநுபவம்‌ ஏற்படுகிறது என்று ' கூறுவதனமூலம்‌, ஜ்ஞான 
மானது பவித்திரப்பொருள்களில்‌ மிகச்சிறந்தது என்று சென்ற 
ம்லோகத்தின முற்பாதியில்‌ கூறப்பட்ட விஷயம்‌ இங்கு பிற்பாதி 
யில்‌ விவரிக்கப்படுகிறது,-- ( ஜ்ஞாநம லப்‌,த்‌,வா ') முற்கூறியபடி 
முற்றிப்‌ பழுத்த ஆத்மஜ்ஞானத்தை அடைந்தபின்‌. (பராம்‌ 
றாந்திம்‌ அசிரேண்‌ அதிச்ச,தி) மேலான சாந்தியை 
விரைவிலேயே அடைவான. கர்மயோகம்‌ கைவ ந்தபின்‌ 
ஏற்படும்‌ பயனைக்‌ குறிப்பிடுமிடமாகையால்‌, கர்மயோகத்திற்கு 
அங்கமான “மமம்‌ என்னும்‌ இந்திரியநிக்ரஹத்தை இங்கு மாந்தி 
ஈப்தத்தால்‌ குறிப்பிடுவதாகக்‌ கொள்வது உசிதமல்ல. 'அசிரேண' 
என்றுவிரைவில்‌ அடையப்படுவதாகக்‌ கூறப்படுகையால்‌, இது பரம 
புருஷர்‌ த்தலக்ஷ்ண மோக்ஷமுமாகாது. ஆகையால்‌, இரண்டாமத்தி 
யாயத்தின கடைசியில்‌, 'ஸமாந்திமாப்நோ இ' [2-70] “ஸ மாந்திமதி, 
க,ச்ச,தி'' [2-71] எனறு விஷயா நுப,வநிவ்ருத்திரூபமாகையாலே 
றாந்தியென்றும்‌, “நிர்வாணம்‌ ருச்ச,தி'என்றுஆத்மாநுபவா நந்தரூப 
மாகையாலே நிர்வாணம்‌ எனறும்‌ சொல்லப்பட்டதான ஆத்மாநுப,வ 
நிலையே இங்கு சாந்திரப்தத்தால்‌ குறிக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும. ஆக இரண்டு ம்லோகங்களாலும்‌ ஆத்மஜ்ஞானமே 
மேலான பவித்திரப்‌ பொருள என்றும்‌, கர்மயோகாநுஷ்டானத்‌ 
தாலே அது முற்றிப்பழுத்து ஆத்மாநுபவ நிலையை அடையும்‌ 
என்றும்‌ விளக்கப்பட்ட தாயிற்று. 39. 
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அஜ்ஞ: ௪--( உபதேசத்தால்‌ அடையக்கூடிய ) ஆத்ம 
ஜ்ஞானமற்றவனும்‌. அம்ரத்‌;த;தார:-—(அவ்வறிவை வளர்க்‌ 
கும்‌ உபரயத்தில்‌)  ஆவலற்றவனும்‌, ஸம்றயாத்மா ௪ 
( உபதேசம்‌ பெற்றாலும்‌ அதில்‌ ) ஐயமுற்ற நெஞ்சினனு. 
மான மனிதன்‌, விகங்யதி-— அழிந்து விடுவான்‌; ஸமயயாத்‌. 
மந: ஜயமுற்ற மனத்தினனுக்கு, அயம்‌ லோக: நாஸ்தி 
இவ்வுலகில்‌ புருஷார்த்தங்கள்‌ கடையா து; ஈ பர: (அஸ்தி) 
பரலோக புருஷார்த்தமான மோகமும்‌ கிடையாது? 
ந ஸுகூம்‌ ( அஸ்தி )--ஆத்ம விஷயமான ஸுகலேசமும 
கிடையாது. 


39. அறியானா யாதரவு மற்றே மயக்கஞ்‌ 

செறிவான்‌ விஈாசத்தைச்‌ சேரும்‌--பொறிவாயில்‌ 

வந்தேலா திம்மை மறுமையுட னின்பந்தான்‌ 

சந்தேகப்‌ பட்டான்‌ றனக்கு. 

அறியானாய்‌-—( உடதேசத்தால்‌ அடையப்படும்‌ ) ஆத்ம 

ஜ்ஞானமறழ்றவனாய்‌, ஆதரவும்‌ அற்றே--(௮வ்வறிவை வளர்ப்‌ 
பதில்‌) ஆவலுமற்றவனாய்‌. மயக்கம்‌ செறிவான்‌—(பெற்ற 
உபதேசத்திலும்‌) ஐயமூற்ற நெஞ்சினனான மனிதன்‌. 
பொறி வாயில்‌ விகாசத்தைச்‌ சேரும — இந்திரியங்களுக்கு 
வசப்பட்டு அழிந்து விடுவான்‌. சந்தேகப்பட்டான்‌ தனக்கு-- 
ஐயமுற்ற மனத்தினனுக்கு. இம்மை மறுமையுடன்‌ இன்பம்‌ 
தான்‌---இவ்வுலகப்‌, பலன்‌ களும்‌, மேலுலகப்பலனான மோக்ஷ 
மும்‌. ஸுகலேசமும்‌, வந்து ஏலாது--வந்து ௮ அடையாது. 


ச சரைக்க ளவ we > க சால்‌ 


40. முன ங்லோகத்தில்‌ சொன்ன அர்த்தத்தை வ்யதிரேகத்‌ 
தாலே (எதீர்மறையாலே) நிலைநிறுத்துகிறான்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌, 
( அஜ்சூம்ச ) முற்கூறியபடி பககுவாநுகுணமாக ஞானிஃளின்‌ 
சாஸதிரோபதேசத்தாலே ஞானமடையாதவனும்‌. அத்தகைய ஞான 
மடைந்தவனுக்கே அதை வளர்ப்பதில்‌ த்வரை ஏற்படுமாகை 
யாலும, அந்த த்வரையை அடுத்தபடி சொல்லப்போகிறதாகை 
யாலும, மேலே ஐயமுடையவனாகவும்‌ இவனைச்‌ சொலலுகையாலும 
அடுத்தபுடி சொலலப்போகும்‌ த்வரையின்மைக்குக காரணமான 
சாஸ்‌ திரஜ ந்யஜ்ஞா நமின்மையே இங்கு கூறப்படுவதாகக்‌ கொள்ள 
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TI -- மாரா, சோளா - 
கணா ஏனா அணா TARE எ எ ரான 
ணாள: நாண டண்‌ எட எம்‌ என - 
ஏடன்‌ என்‌ ண்ரள்னார்‌ ஈன்‌ என்‌ என்‌, எ எ ர, 


வேண்டும்‌. (அம்ரத்த;தாாநம்ச) இப்படி சாஸ்திரஞானமில்லாமை 
யாலே அதை வளர்க்கும உபாயங்களல்‌ தீவரையில்லாதவனும்‌. 
பொதுவாக ம்ரத்‌;தராமப்தம்‌ விற்வாஸத்தைக்‌ குறிக்குமாயினும, 
இவனை ஸம்மயமுடையவனாக மேலே குறிப்பிடுகைமால்‌ விற்வாஸ 
மினமை அதிலிருந்தே ஸித்திக்குமாகையாலே, இங்கு ஸ்ரத்தா 
றப்தம்‌ பேராவலாகிற த்வரையைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே 
உசிதம்‌. ஆக, :-ஸம்ரத்‌;தபாவாந்‌” என்று சென்ற ம்லோகத்தில்‌ 
குறிப்பிடப்பட்டவனுக்கு எதிர்த்தட்டானவன்‌ இவன என்றதாயிற்று. 
(ஸம்றயயாத்மா) ஐயமுற்ற நெஞ்சினனாகவுமிருப்பவன. ஆதமறபதம 
மனத்தைக்‌ குறிக்கிறது. 'ஸம்மய்யதே அநேநேதி ஸம்றாய:' [ஸமமறய 
முறுவதற்குக்‌ காரணமாமிருப்பது ஸம்மயமப்தத்தால குறிக்கப்‌ 
படுகிறது] என்கிற கரணேவ்யுத்பத்தியாலே ஸமறயயகாரண த்தைக்‌ 
காட்டுகிறது ஸமறாயமப்தம்‌. ஆக, ஸம்மயாத்மா என்றது 
ஸம௰யயகாரணமான மனத்தையுடையவன்‌ என றபடி. அள்‌ றிக்கே, 
* ஸம்றயே மநோ யஸ்ய ஸ: ஸம்மயமநா: '' [ எவனுடைய மனம 
ஸம்மயத்தில்‌ ஊனறிநிற்கிறதோ அவன ஸம்மயமநாவாகிருன்‌ ] 
என்று ஸமாஸங்கொண்டு ஐயமுற்ற நெஞ்சினனைக்‌ குறிப்பதாகவும 
கொள்ளலாம்‌. இவ்வண்ணமாக மாஸ்திரத்தினலுண்டாகும அறி 
வற்றவனாய்‌, அதனாலேயே அறிவை வளர்ப்பதில்‌ ஆவலும அற்ற 
வனாய்‌, அதனாலேயே * இப்படியோ, அப்படியோ ' எனறு ஐய 
முற்றுக்கொண்டே இருப்பவனான அதிகாரிக்கு ஏற்படும்‌ தீமையைச்‌ 
சொல்லுகிறது அடுத்தபடியாக,-(வி.நம்ய தி) அழிகிறான. நித்யமான 
ஆத்மவஸ்துவுக்கு அழிவு கிடையாதாகையாலே, அநாதிகாலமா 
யிருந்ததுவந்ததுபோலே தர்மார்த்தகாமமோக்ஷ்ரூபமான எந்தப்‌ 
புருஷார்த்தத்தையும பெறாமல்‌ ஸ்வரூபநாசம பெற்றவன்போலே 
யாகிருன்‌ என்று கருத்துகொள்ளவேண்டும்‌. ::விநஷ்டா வா 
ப்ரணஷ்டா வா ம்ருதா வா'”[ரர-ஸு18-17]முதலானவிடங்களில்‌ அழிவு 
தவிர்ந்த பொருள்களிலும நாறாறப்தத்தைப்‌ பிரயோகித்திருப்பது 
குறிக்கொள்ளத்தக்கது. இங்கு விநா௱மப்தத்திற்குப்‌ பொருள்‌ 
யாதென்பதை இந்த ம்லோகததின்‌ உத்தரார்த்த,மும்‌ விவரிக்கிறது. 
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gaia எ ௭ Aa, சனி எரா Td; எள்‌: 
ieee ரண, Melamed Zar 


( ஸம்மயாத்மந: ) என்னால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட ஆத்மயாத;ாத்ம்‌ 
யத்தைப்பற்றிய அறிவில்‌ ஐயமுற்ற நெஞ்சினனாயிருப்பவனுக்கு. 
ப்ரகரண பலத்தாலே இங்குள்ள ஐயம்‌ ஆத்மதத்வஜ்ஞானத்தைப்‌ 
பற்றியது எனத்தேறுகிறது (அயம லோகோ நாஸ்தி) மிகத்தாழ்ந்த 
தாக நாம்‌ காணும்‌ இவ்வுலகப்‌ புருஷா ர்த்தங்களே கிடைக்கமாட்டா; 
(ந பர?) மிகவுயர்ந்த அப்ராக்ருதலோகத்தில்‌ அடையப்பெறும்‌ 
மோக்ஷபுருஷார்த்தம்‌ எப்படிக்‌ கிடைக்கும்‌? இங்கு முமுக்ஷுவைப்‌ 
பற்றிய ப்ரகரணமாகையாலே, மொக்ஷ்புருஷார்த்தம்‌ கிடைக்க 
மாட்டாது என்று சொன்ஞூலே போதுமாயினும்‌, கைமுதிகந்யாயத்‌ 
தாலே, । இதைவிடத்‌ தாழ்ந்த மற்ற புருஷார்த்தங்களே கிடைக்‌ 
காதபோது இது கிடைக்கவே மாட்டாது” என்று காட்டுவதற்காக, 
“்‌ நாயம்‌ லோகோஸ்தி '” என்று இவ்வுலகப்‌ புருஷார்த்தங்களைப்‌ 
பற்றி பரஸ்தாவிக்கபபட்டது. 


“நாயம்‌ லோகோ$ஸ்த்யயஜ்ஞ்ஸ்ய குதோ$ந்ய: குருஸத்தம'்‌ 

[4-31] 
[கெளரவம்ரேஷ்டனே ! பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்களை முன்னிட்டுக்‌ 
கொண்டு நித்யநைமித்திக கர்மங்களைச்‌ செய்யாதவனுக்கு இவ்‌ 
வுலகப்‌ புருஷார்த்தங்களான அறமபொருளின பங்களே கிடைக்‌ 
காதபோது மேலுலகப்‌ புருஷார்த்தமான மோக்ஷம்‌ எப்படிக்‌ 
கிடைக்கும ?] என்றவிடத்திற்போலே, இங்கும்‌ லோகமப்தம்‌ 
அவ்வவ்வுலகங்களிற்கிடைக்கும்‌ புருஷார்த்தங்களைக்‌ குறிப்பதாகவே 
கொள்ளப்படவேண்டும்‌. இல்லாவிடில்‌, *இவ்வுலகமும்‌ மேலுலக 
மும இல்லை' எனபது பொருந்தாதன்றோ. மோக்ஷப்ரகரணமாகை 
யாலே, “இவ்வுலகம்‌” “அவ்வுலகம்‌” எனற பதங்களுக்கு முறையே 
பூமி, சுவர்க்கம என்று பொருள்‌ கொள்வது பொருந்தாமையாலே, 
ப்ராக்ருதலோகம்‌, , ௮ப்ராக்ருதலோகம்‌ என்றே பொருள்‌ கொள்ள 
வேண்டும. மோக்ஷோபாயமான ஆத்மஜ்ஞானத்தில்‌ ஐயமுடைய 
வனுக்கு அறம்பொருளின்‌ பங்களும்‌ கிடைக்கமாட்டா என்று 
கூறுவது பொருந்துமோ? எனில்‌: இவ்வுலகிலும்‌ இவன்‌ அறம்‌ 
பொருளின்‌ பங்களைப்‌ பெறுவதற்கு மாஸ்திரங்களில்‌ சொனன 
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கரிசாறிணா।!  சாணனாரினானர்‌ ரன்‌ 
உ ர Il Bo ll 


சிர்‌ TAFT! 
என்‌ எ காற்‌ ரண்‌ எனா ll 82 ॥ 


41. யோக,ஸந்யஸ்தகர்மாணம்‌ ஜ்ஞாநஸஞ்சி,ந்ஈ ஸம்மரயம்‌ | 
ஆத்மவந்தம்‌ ந கர்மாணி நிப,த்‌ நந்தி த,ஞ்ஜய || 


40. ஆனயோ கத்தா லமர்கருமத்‌ தன்பற்று 
ஞான யோகத்‌ தான்மயக்க ஈன்கறுத்த_வானையோர்‌ 
நெஞ்சன்‌ றனைக்கரும நேர்பிணியா வாகியவத்‌ 
தஞ்சந்‌ தனஞ்செயனே சார்‌, 


கர்மங்களைச்‌ செய்தேயாகவேண்டும்‌, ஆயுர்வேதத்தைப்போலே 
எலலா சாஸ்திரங்களும்‌ இந்த தேஹத்திலேயே பெறும்‌ பலனைச்‌ 
சொல்லுவதில்லை; யஜ்ஞம முதலானவற்றை அநுல்டித்து, வேறு 
தேஹமெடுத்து ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான உலகங்களில்‌ பெறும்‌ 
புருஷார்த்தங்களையே பெரும்பாலும்‌ சாஸ்திரங்கள்‌ சொல்லுகின்‌ றன. 
ஆகையால்‌, அறம்பொருளின்பங்களாகிற புருஷார்த்தங்களைப்‌ 
பெறவும்‌ *தேஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ஆத்மா ஒன்று 
உண்டு * என்னும்‌ ஆத்மதக்வஜ்ஞானம்‌ அவசியம்‌ வேண்டியதே 
யாகும்‌. (ந ஸுகம்‌) இப்படி எப்புருஷார்த்தமும்‌ இல்லாமையாலே, 
சிறிது இன்பங்கூட இவனுக்கு ஏற்படமாட்டாது. ஸம்மயாத்மாக்‌ 
களும்‌ சில இன்பங்களை அதுபவிப்பதைக்‌ காண்கிறோமே எனில்‌: 
சிலவற்றை அநுபவித்தாலும்‌, கணக்கற்ற ஸுகதுக்கா நுபவரூப 
மான இம்மை மறுமைப்‌ பலன்களைப்பற்றி இவன ஸந்தேஹப்‌ 
பட்டுக்கொண்டே இருக்கையால்‌ இவனுக்கு ஏற்படும்‌ மனவுஃ ச்சல்‌, 
அநுபவிக்கும சிறிது இன்பத்தையும இல்லைசெய்‌ துவிடும்‌ என்று 
கருத்து. அன்றிக்கே, ' நாம்‌ புருஷார்த்தங்களை அனுபவிக்கத்‌ 
தகுதிபெற்றிருக்கிறோம்‌ £ என்னும்‌ ஸாத்விகாபி,மானத்தாலே ஏற்‌ 
படும்‌ ஸுகம்‌ அவனுக்கு இல்லை என்று இங்கு கூறுவதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. ஆக, ஆத்மதத்வஜ்ஞானத்தின்‌ பெருமை அந்வய 
வ்யதிரேகங்களாலே ஸாதிக்கப்பட்டதாயிற்று, 40. 
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த ஞ்ஜய-— அர்ஜுனா! யோக,ஸந்யஸ்தகர்மாணம்‌--மு.ற்‌ 
கூறிய புத்தியோகத்தாலே கேவலகர்மத்தைகைவிட்டவனாய்‌. 
ஜ்ஞாஈஸஞ்சி,ந்௩ஸம்றாயம்‌--ஆத்மஜ்ஞானத்தாலே அறுக்கப்‌ 
பட்ட ஐயத்தையுடையவனாய்‌. ஆத்மவந்தம்‌--ஈன்னெஞ்சை 
யுடையவனான மனிதனை, கர்மாணி ந நிப,த்ருந்தி--புண்ய 
பாப கர்மங்கள்‌ கட்டுப்படுத்துவதில்லை. 


॥ள। எள்ளி கோகி எரா கள்‌ 
வர்க எனன. எண்று, எனை 


ஆன யோகத்தால்‌ அமர்கருமத்து அன்பற்று-முற்கூ றிய 
புத்தியோகத்தால கேவலகர்மத்தில்‌ பற்றற்றவனாய்‌. ஞான 
யோகத்தால்‌ மயக்கம்‌ நன்கு அறுத்து--ஆதமஜ்ஞான த்தின்‌ 
சேர்த்தியாலே ஐயம்‌ அறுக்கப்பெற்றவனாய்‌. வானை ஓர்‌ 
நெஞ்சன்தனை--மிக உயர்ந்த நெஞ்சையுடையவனை, கருமம்‌ 
நேர்‌ பிணியா--புண்ய: பாப கர்மங்கள்‌ கட்டுப்படுத்த 
மாட்டா; தனஞ்சயனே-— அர்ஜுனா! ஆகிய அத்‌ தஞ்சம்‌-- 
இப்படிப்பட்ட மோக்ஷோபாயமான புத்தியோடுகூடிய 
கர்மயோகத்தை, சார்‌--நீ ௮னுஷ்டிப்பாயாக, 


41. இவ்வத்தியாயத்தின்‌ திரண்ட பொருள்‌ இந்த ம்லோகத்‌ 
தில்‌ முடிவுறுத்தப்‌ பெறுகிறது. (யோகஸந்யஸ்த கர்மாணம்‌ ) 
“தர்மண்யகர்ம ய: பங்யேத்‌...ஸ யுக்த:”” [4-18] முதலானவிடங்களில 
கூறப்பட்ட புத்தியோகத்தாலே கேவலகர்மத்தைக்‌ கைவிட்டவனை. 
ஆத்மயாதராத்மயஜ்ஞானத்தோடும்‌, கர்மமணைத்தும்‌ பரப்ரஹ்மாத்‌ 
மாத்மகமானது எனனும்‌ ஜ்ஞானத்தோடும்‌ கூடிய்ருக்கையாலே, 
இந்த ஜ்ஞானமற்ற கேவலகர்மத்தைக்‌ கைவிட்டவணை என்றபடி. 
ப்ரகரண ப,லத்தாலே இங்கு யோகஹுப்தம ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌ 
முதலானவற்றைக்‌ காட்டாமல்‌, முற்கூறிய புத்தியோகத்தைக்‌ காட்டு 
கிறது. கர்மஸ்வரூபத்யாகம்‌ முன்‌ பின்‌ ப்ரகரணத்திற்கு நேரே 
முரண்பட்டதாகையாலே, *ஸந்யஸ்த கர்மாணம்‌' என்றது 
“ கர்மண்யபி,ப்ரவ்ருத்தோ$பி நைவ கிஞ்சித்‌ கரோதி ஸு: ”' [4-20] 
எனறவிடத்திற்போலே கேவலகர்மத்தைக்‌ கைவிட்டவன்‌ எனறே 
பொருள்படுகிறது. ஆக, கர்த்ருத்வத்யாகம்‌ முதலானவற்றை 
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இள ரேர்‌ எண்ன MTT 95 
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42. தஸ்மாத,ஜ்ஞாநஸம்பூ,தம்‌ ஹருத்ஸ்த,ம்‌ 
ஜ்ஞா௩ாஸிநா 5 5த்ம௩: | 
சி,த்வைம்‌ ஸம்மாயம்‌ யோகு,மாதிஷட்டோ,ாததிஷ்ட்ட, 
பாரத்‌ || 

॥ இதி ஸ்ரீப,க,வத்‌;8த;ாஸ 9பரிஷத்ஸு ஜ்ஞாநயோகேரா நாம 
சதுர்த்தோ$த்‌ பாய: || 

யுள்ளடக்கிககொண்டு ஜ்ஞாநாகாரமாகவே ஆகிவிட்டபடியால்‌, 
இக்கர்மயோகத்திற்குக்‌ கர்மாகாரத்வம்‌ போய்விடுகிறது என்பதை 
£ஸந்யஸ்தகர்மாணம என்னும்‌ பதம்‌ காட்டுகிறது எனறதாயிற்று. 
( ஜீஞா நஸஞ்சி, ந்நஸம்ாயம்‌ ) முற்கூறியபடி ஆசார்யோபதேசத்‌ 
தரலே அடையப்பெற்ற ஆத்மஜ்ஞான ததாலே ஆதமவிஷயமான 
ஐயம்‌ அறுக்கப்பெற்றவனை. * தேஹமே ஆத்மாவோ?' முதலான 
ஐயங்கள்‌ அறுக்கப்பெற்றவனை என்றபடி, ப்ரகரண த்தையொட்டி, 
இங்குள்ள ஜ்ஞாநமப்‌;த;ம்‌ ஜ்ஞாநயோகம்‌ முதலானவற்றைக்‌ 
காட்டாமல்‌, ஆத்மஜ்ஞானத்தைக்‌ காட்டுகிறது. ( ஆத்மவந்தம ) 
சிறந்த நெஞ்சையுடையவனை. ஆத்மாப்தத்தாலே ஆத்மஸ்வ 
ரூபத்தைக்‌ குறிப்பதாகக்கொண்டு *ஆத்மஸ்வரூபத்தையுடையவளை” 
என்று கூறுவதில்‌ ஸ்வாரஸ்யமில்லாமையாலும்‌, கிதையில்‌ ஆத்ம 
ஈப்தம்‌ பலவிடங்களில்‌ மனத்தைக்‌ குறிப்பதைக்‌ காண்கிறோமாகை 
யாலும்‌ சிறந்த நெஞ்சையுடையவனை எனறு பொருள்‌ கொள்வதே 
பொருந்தும்‌. இங்கு, அதிசயப்பொருளுடையது *மதுப்‌'ப்ரத்யயம, 
நெஞ்சுக்குச்‌ சிறப்பாவது,--உபதேசிக்கப்பட்ட பொருளில்‌ அசைக்க 
முடியாதபடி உறுதியாக ஊன்றிநிற்கையேயாகும்‌. ( கர்மாணி 5 
நிப;த்‌.ரந்தி) அநாதிகாலமாக இவளைக்‌ கட்டுப்படுத்திவரும்‌ 
அநந்தமான புண்யபாப கர்மங்கள்‌ இனிவருங்காலத்தில்‌ இவனைக்‌ 
கட்டுப்படுத்தமாட்டா; கிரமமாக இவன்‌ மோக்ஷத்தை அடைந்து 
விடுவானாகையாலே, ஸர்வகர்மநாமம்‌ இவனுக்குப்‌ பரமப்ரயோஜன 
மாக ஏற்படும்‌ என்று கருத்து. ( த,நஞ்ஜய) தநஞ்ஜயனான நீ 
கர்மத்தையும்‌ ஜயிக்கவேணும என்று கருத்து. 41. 
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பாரத--பரதகுலத்துதித்தவனே! தஸ்மாத்‌--மு.ற்கூறிய 
கர்மயோகத்தை அறுஷ்டியாமல்‌ மோக்ஷ்மடைய முடியா 
தாகையாலே. அஜ்ஞாஈஸம்பூ ,தம்‌_—(தேஹத்திற்காட்டி லும்‌ 
வேறுபட்ட ஆத்மா உண்டு என்னும்‌) அறிவு இன்மை 
யினால்‌ ஏற்பட்ட. ஹ்ருத்ஸ்த,ம்‌ ஏகம்‌ ஆத்மா: ஸம்மாயம்‌— 
நெஞ்சிலுள்ள இரந்த ஆத்மவிஜயமான ஐயத்தை, ஜ்ஞாநா 
ஸிநா--(என்னால்‌ உபதேசிக்கட்டெற்ற) ஆத்மஜ்ஞானமாகிற 
கத்தியாலே. சி,த்வா-—அறுத்து. யோகம்‌ ஆதிஷ்ட்ட,-- 
கர்மயோகத்தை அதுஷ்டிப்பாய்‌. உத்திஷ்ட்ட-( அதன்‌ 
பொருட்டு ) எழுந்திருப்பாய்‌. 
41. ஆதலினா னீயுள்‌ ளறியாமை யால்வந்த 

போதமயக்‌ கத்தைப்‌ புகருடைய-மீதறிவாம்‌ 

வாளா லறுத்து வளர்கரும யோகத்து 

மூளா வெழுநீ முயன்று. 

ஆதலினால்‌--மு.ற்கூறிய கர்மத்தை அறுஷ்டியாமல்‌ 

மோக்ஷ்மடைய முடியாதாகையால்‌, நீ--நீ, உள்‌ அறியாமை 
யால்‌ வந்த--ேஹத்தின்‌ உள்ளேயிருக்கும்‌ ஆத்மாவை 
அறியாமையால்‌ ஏற்பட்ட, போத மயக்கத்தை--ஆத்ம 
விஷயமான அறிவில்‌ ஐயத்தை, மீது அறிவாம்‌ வாளால்‌ 
அறுத்து-௮ச்சிறந்த ஆத்மஜ்ஞானமாகிற கத்தியால்‌ அறுத்து, 
வளர்‌ கருமயோகத்து மூளா முயன்று -- வளர்கின்ற கர்ம 
யோகத்தில்‌ உறுதியுடன்‌ முயற்சி செய்வதற்காக, நீ எழு 
ந எழுந்திருப்பாயாக., 


42. இவ்வண்ணமாக விரிவாக உபபாதிக்கப்பட்டு முடிக்கப்‌ 
பெற்ற கர்மயோகமாகிற அர்த்தம்‌, அர்ஜுனனால்‌ அனுல்டிக்கத்‌ 
தக்கதாக அறிவுறுத்தப்பெற்று, இந்த ம்லோகத்தோடு நாலாவது 
அத்தியாயம்‌ முடிவுறுத்தப்‌ பெறுகின்றது. (தஸ்மாத்‌) இதுவரை 
விரிவாகக்‌ காட்டியபடி கர்மயோகத்தை அநுஷ்டிக்காமல பக்தி 
யோகாதி,காரியான நீ மோக்ஷ்மடைய முடியாதாகையாலே. (அஜ்‌ 
ஞா. நஸம்பூ,தம ஸம்மயம்‌) தேஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 
ஆத்மரவைப்பற்றிய அறியாமையாலுண்டான ஐயத்தை, (ஹ்ருத்‌ 
ஸ்தம்‌ ஏநம்‌ ஸம்மயம்‌) போர்புரிதல்‌ உன்‌ தர்மமாயிருந்து வைத்‌ 
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தும்‌, ' உறவினர்களைக்‌ கொல்லலாமோ?” என்று நீ தயங்குகை 
யாலே, உன்‌ நெஞ்சிலுள்ளதாக அறியப்படும இந்த ஐயததை. 
( ஹ்ருத்ஸ்தூம) ஆதமாவிலிருக்கும ஐயத்தை இருதயத்திலிருப்ப 
தாகச்‌, சொன்னது உன்‌ நெஞ்சில முள பேரலேல உறுத்திக்‌ 
கொண்டிருப்பதை என்னும்‌ கருத்திலேயாம்‌. அன்றிக்கே, ஹ்ருச்‌ 
சூப்‌,த;ம்‌ உள்ளேயிருக்கும ஆத்மாவைக்‌ குறிப்பதாய்‌, ஆத்மாவி 
லிருக்கும்‌ ஐயததை என்றும்‌ பொருள்‌ கொளளலாம. ( ஆத்மந: 
ஸீம்மயம்‌) ஆத்மவிஷயமான ஐயத்தை. அனறிக்கே, 'ஹ்ருதஸ் தடம்‌ 
ஸம்ாயம்‌” என்பதிலிருந்தோ, “ஏநம்‌ ஸம௰யம” என்‌ பதிலிருந்தோ 
ஆத்மவிஷயமான ஐயத்தை என்று ஸித்திககுமாகையால்‌, 'ஆத்மந? 
ஜ்ஞாநாஸிநா” எனறு கூட்டியும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. ' ஆத்‌ 
மந: எனும்‌ பதத்தை காகாக்ஷிந்யாயததாலே முன்னும்‌ பினனும 
கூட்டியும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம, ( ஆத்மந: ஜ்ஞா நாஸிநா 
சித்‌ வா) ஸர்வஜ்ஞனாய்‌, பரமகாருணிகனாயிருக்கையாலே ஆப்த 
தமனான என்னால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட ஆதமஜ்ஞானமாகிற கக்தி 
ய்னால்‌ முற்கூறிய ஐயத்தை அறுத்து. (யோக;மாதிஷ்ட்ட,) என்னால்‌ 
உபதேசிக்கப்பட்ட கர்மயோகத்தை அநுஷ்டிப்பாயாக. கர்ம 
யோகத்தை உபதேசித்து முடிக்கும்‌ ப்ரகரணமாமையாலே, இங்கு 
யோக$ராபடித;ம்‌ அதைக்‌ குறிப்பதே உசிதம்‌. (உத்திஷ்ட்ட, பரத) 
பரதனென்னும்‌ அரசனின குலத்திலுதித்த நீ போருக்காக எழுந்‌ 
திருப்பதே கர்மயோகத்தைத தொடங்குவதாகும்‌ எனறு கருத்து. 
பரமகர்மயோகியான பரதராஜாவைப்போலே நீயும்‌ உள தர்மமான 
யுத்தத்தைச்‌ செய்து மோக்ஷமடையவேண்டும்‌ என்றும்‌ கருத்து, 42. 

ஆக,, இந்நாலாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌, முதலில்‌ ப்ராஸங்கிகமாகத்‌ 
தன்‌ அவதார ரஹஸ்யஜஞானத்தையும்‌, பிறகு கர்மயோகம ஜ்ஞானா 
காரமாயிருக்கிறது எனபதையும்‌, கர்மயோகத்தின்‌ வ்கைகள்ையும, 
கர்மயோகத்திலடங்கிய ஜளாநாம்மத்தின்‌ ப்ராதராந்யத்தையும்‌ 
விளக்கியருளினானாயிற்று. 

ஸ்ரீ கருஷ்ணஸ்வாமி தாஸன்‌ இயற்றிய 
கீதார்த்த விவரணத்தில்‌ நான்காமத்‌தியாயம்‌ நிறைவு பெற்றது. 
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பகவத்‌ கீதை வெண்பா 
(நாலாமத்தியாயத்தின்‌ ஸாரத்தைக்‌ கூறும்‌ பாசுரம்‌) 
என்று கரும மிகையுடனே யோகத்தை 
கன்று புணர்வித்து ஈற்கீதை-—யொன்‌ றியவிந்‌ 
ஈாலாமோத்‌ தாலுரைத்து ஈாதனருள்‌ செய்தபொருள்‌ 
மேலாய்‌ முடிந்ததிது மிக்கு. 
வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய பகவத்தை வெண்பாவில்‌ 
நான்காமத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 
என்று-இவ்வண்ணமாக, மிகையுடனே கருமயோகத்தை- 
சிறந்ததான (புத்தியுடன்‌ கூடிய) கர்மயோகத்தை, ஈன்று 
புணர்வித்து--நன்கு அறிவித்து. நல்கதை ஒன்றிய இந்காலாம்‌ 
ஓத்தால்‌ உரைத்து--நலமுடைய கீதையில்‌ சேர்ந்த இந்த 
நாலாம்‌ ௮த்தியாயத்தில்‌ உரைத்து, நாதன்‌ அருள்‌ செய்த 
பொருள்‌ இ து--ஸர்வேஸ்வரனான கண்ணன்‌ அருளிச்செய்த 
இந்த அர்தீதம்‌. மிக்கு மேலாய்‌ முடிந்தது--மிகச்சி றப்புடன்‌ 
முடிவுற்றது. 


கீதார்த்த சங்கிரகம்‌ 


( ஸ்ரீ வேதாந்த தேசிகர்‌ ) 
நாலாமத்தியாயத்தின்‌ ஸாரப்‌ பொருள்‌ 
59. பிறவாமை தந்திடத்‌ தானே பிறக்கும்‌ பெருமைகளும்‌ 
துறவாக்‌ கிரிசைக டூம்தி தன்னாற்‌ றுலங்குகையும்‌ 
இறவா வுயிர்ஈன்‌ னிலைகண்‌ டிடுமுல கின்னிலையும்‌ 
மறைவாழு மாயவ னேயனுக்‌ கன்றறி வித்தனனே. 
மறைவாழும்‌ மாயவன்‌--வேதத்தில்‌ (பொருளாய்‌ ) 
உறைகின்‌ றவனாய்‌. மாயையெனும்‌ பிரகருதியை உடைய 
வனான எம்பெருமான்‌, பிறவாமை தந்திட_( உயிர்களுக்குப்‌ 
பிரகிருதி ஸம்பந்தத்தால்‌ உண்டாகும்‌) மறுபிறவியின்‌ 
இன்மையை அறுக்ரஹிப்பதற்காக, தானே பிறக்கும்‌ 
பெருமைகளும்‌ (ஸர்வேணங்வரனான) கானே (தன்‌ இச்சை 
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யால்‌) அவதரிக்கும்‌ (அவதாரங்களின்‌ ) சிறட்புக்களும்‌, 
துறவா கிரிசைகள்‌--ஞானியாலும்‌ விடத்தகாத தரவ்ய 
யஜ்ஞம்‌ முதலான கர்மங்கள்‌ யாவும்‌. தூமதி தன்னால்‌ 
துலங்குகையும்‌ -- தூய்மையான ஆதீமததவஜ்ஞானமும்‌, 
ப்ரஹ்மாத்மகத்வஜ்ஞானமும்‌ சேர்ந்து விளங்குவதையும்‌, 
இறவா உயிர்‌ நல்‌ நிலை--அழியாத ஜீவனின்‌ சுத்தமான 
தன்மையை, கண்டிடும்‌--(கர்மயோகம்‌ முற்றியபீன்‌ ) நேரே 
காணும்‌. உலகன்‌ உயர்ந்தோரான சுர்மயோகிகளின்‌, நிலை 
யும-— சிறப்பையும்‌. நேயனுக்கு--ஈண்பனான அர்ஜுனனுக்கு, 
அன்று--௮க்காலத்தில்‌. அறிவித்தனன்‌--உபதேசித்தான . 


கீதாஸ்லேகரர்த்தச்‌ சுருக்கம்‌ 
நாலாம்‌ அத்தியாயம்‌ 

ற்லோ. அர்த்தம்‌. 
1.3. கர்மயோகம்‌ மாஃத்தபரமபராப்ராப்தம்‌. 

4. அர்ஜுனன்‌ கேளவி. 
5.11. அவதார ரஹஸ்யம்‌. 
12-24. கர்மயோகம்‌ ஜ்ஞாநாகாரமாயிருப்பதை நிரூபிப்பது. 
25-490. கர்மயோக வகைகள்‌. 
305-92. கர்மயோகிகளுக்கு நித்யநைமித்திக கர்மங்கள்‌ அவம்யம்‌ 


அநுஷ்டிக்கவேண்டியவையே அவர்களிடையே பல 
பே,த,ம்‌ கிடையாது. 


99-40. கர்மயோகத்தில்‌ அடங்கிய ஜ்ஞாநாம்மத்தின்‌ ப்ராத_ ந்யம்‌. 
41-42. முடிவுரை. 


AE 
0 
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ஆளவந்தார்‌ அருளிய 
[ ஐந்தாமத்தியாயத்தின்‌ சுருக்கம்‌ ] 
ளான என்‌ ண்‌ ௧௫௭ ஈன: | 
கணக்‌ சன சோர்‌ | 6 | 
9. கர்மயோக,ஸ்ய ஸெளகர்யம்‌ ஸைக்‌,ர்யம்‌ காற்சஈ 
ததிவித: | 
ப்‌ ரஹ்மல்ஞாஈட்ரகாரற்ச பஞ்சமாத்‌,யாய உச்யதே ॥ 
கர்மயோக,ஸ்ய-கர்மயோகத்தினுடைய, ஸெளகர்யம்‌- 
செயற்கெளிய தன்மையும்‌, மைக்‌ ர்யம்‌-விரைவில்‌ பலனளிக்‌ 
கும்‌ தன்மையும்‌, காஸ்ச௩ தத்‌,வித௱:--அதற்குறுப்பான 
சில அங்கங்களும்‌. ப்‌,ரஹ்ம ஜ்ஞாக ப்ரகார: ௪-ச௪த்தாத்‌ 
மாக்களை ஸமமாகக்‌ காண்கைக்குறுப்பான நிலையும்‌, பஞ்ச 
மாத்‌,யாயே--ஜந்தாமந்தியாயத்தில்‌,. உச்ய௦த--கூறப்‌ 
படுகிறது. 


ஸ்ரீகருஷ்ணஸ்வாமி தாஸன்‌ இயற்றிய 
கீதார்த்த விவரணம்‌ ஐந்தரமத்தியாயம்‌ 

ஐந்தாவது அத்தியாயார்த்தச்‌ சுருக்கம்‌:-கர்மயோகம்‌ அநுஷ்டிப்ப 
தற்கு எளியது எனபதும, ஜ்ஞானயோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ விரை 
வில்‌ ஆத்மஸாக்ஷாத்காரமாகிற பயனை அளிப்பது என்பதும்‌, 
அந்தக்‌ கர்மயோகத்தை அதநுஷ்டிப்பவனுக்கு வேண்டிய அகர்‌ 
த்ருதவாநுஸந்தான ப்ரகாரததையும்‌, ஆத்மாக்களை ஸமமாகக்‌ 
காண்கைக்கு உறுப்பான கர்மயோகியின நிலையும்‌ இவ்வைந்தாமத்தி 
யாயத்தில்‌ கூறப்படுகிறது. “ ஸந்யாஸ: கர்மணாம்‌ '' என்று இவ்‌ 
வத்தியாயத்தின தொடக்கத்தில்‌ கர்மஸந்யாஸமாகிற ஜ்ஞாந 
யோகத்தைப்பற்றி ப்ரஸ்தாவிக்கிறானாகையாலும, ' கர்மங்களைச்‌ 
செய்பவன்‌ நானல்லன்‌ ' என்னும்‌ அகாத்ருத்வாதுஸந்தானத்தை 
யும “கர்மஸந்யாஸம' எனறு கூறலாமாகையாலும்‌, அதுவே இவ்‌ 
வத்தியாயத்தில்‌ முக்கியமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறதாகையாலும்‌, இவ்‌ 
வத்தியாயம்‌ கர்மஸந்யாஸயோகம்‌ எனறு சொல்லப்படுகிறது 
எனறு கொள்ளலாம. 
கீ 685 
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ஏண்‌ TT 
ள்ளார்‌ கர தனா ராணி எ ஏ | 
ஜ்‌ AAG என எட ச 21 


அர்ஜுந உவாச 
1. ஸந்யாஸம்‌ கர்மாணாம்‌ க்ருஷ்ண புரர்யோக;ம்‌ ச மாம்ஸஸி | 
யச்ச்‌,ரேோய ஏதயோரேகம்‌ தந்மே ப்‌,ரூஹி ஸுநிஸ்சிதம்‌ || 
க்ருஷ்ண! -- கண்ணா! கர்மணாம்‌ ஸர்யாஸம்‌ -- கர்ம 
யோகத்தை விட்டுச்செய்வதான ஞானயோகத்தையும்‌, புஈ:- 
மறுபடியும்‌, (கர்மணாம்‌) யோகம்‌ ச-—கர்மயோகத்தையும்‌. 
றம்ஸஸி--ஆத்மப்ராப்தி ஸாதனமாகப்‌ புகழ்கன்றாய்‌. 
ஏதயோ:--இவ்விரண்டினுள்‌. யத்‌ ஏகம்‌--யாதொன்று, 
ஸ்ரேய: ஸுநிஸ்சிதம்‌--சிறர்ததென்று உன்னால்‌ உறுதியாக 
எண்ணப்படுகிறதோ, தத்‌--௮தை, மே--எனக்கு, ப்‌,ரூஹி-- 

சொல்லுவாயாக. 


1. கரும விடுமறிவுங்‌ கண்ணவதற்‌ பின்னு 
மொருமையுடன்‌ யோகு முரைத்தி--யிருமையிலு [யும்‌ 
மொன்றுரைப்பா யென்றுரைத்தான்‌ பார்த்தனுயரிறை 
நின்றுரைத்தா னிச்சயத்தை நேர்ந்து. 

கண்ண!-- கண்ணனே! கரும விடும்‌ அறிவும்‌--கர்ம 
யோகத்தை விட்டுச்செய்யும்‌ ஜ்ஞாநயோகமே சிறந்த 
தென்றும்‌. அதன்‌ பின்னும்‌--௮தற்குப்‌ பின்னும்‌, ஒருமை 
யுடன்‌ யோகும்‌--கர்மயோகமே ஓப்பற்றது என்றும்‌, 
உரைத்தி-கூறுகிறாய்‌; இருமையிலும்‌-இவ்விரண்டினுள்ளும்‌, 
ஒன்று உரைப்பாய்‌--(எனக்குச்‌ சிறந்தது) ஒன்றை உரைப்‌ 
பாய்‌, என்று--என்று, பார்த்தன்‌--௮ர்ஜுனன்‌, உரைத்‌ 
தான்‌-—கேட்டான்‌; உயர்‌ இறையும்‌--அனைவரிலும்‌ உயர்ந்த 
ஸர்வேங்வரனும்‌. நிச்சயத்தை நேர்ந்து நின்று-( அர்ஜுன 
னுக்குச்‌ சிறந்தது எது எனும்‌) நிச்சயத்தை முடிவுகட்டி, 
உரைத்தான்‌-—கூமலானான்‌. 
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ப கன்‌ ச்‌ ளின்‌, ரா: கர்ப்‌ எ எப 
uaz எ AAs நரன்‌ ஈஏர்‌ ஒர்ரி ஈர கஸ்‌, 
கர்‌ SRT எனின்‌ க்‌ 


1. “' தத்‌;வித்‌தி, ப்ரணிபாதேந பரிப்ரம்நேந '' [4-34] என்று 
தெரியாத அம்மங்களைப்‌ பெரியோர்களைக்‌ கேட்டுத்‌ தெரிந்துகொள்ள 
வேண்டும என்று உபதேசித்ததையொட்டி, கர்மஜ்ஞானயோகங்‌ 
களில்‌ தெரியாத அம்மங்களைத்‌ தெரிந்து கொள்வதற்காக 
இவ்வத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ ஒரு கேள்விகேட்கிருன 
அர்ஜுனன்‌. சென்ற அத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ கேட்கப்பட்ட 
கேள்விபோலே, தெரியாதவனபோலே கேட்கப்படும்‌ இக்கேள்‌ வியும்‌ 
“பரிப்ரம்நம்‌” (சூழ்ந்து நின்று கேட்கை) எனப்படும்‌ வகையைச்‌ 
சேர்ந்ததாகும்‌. (க்ருஷ்ணா) கண்ணனே! 


“க்ருஷிர்‌ பூ,வாசக: ஸாப்‌,தேரா ணஸ்ச நிர்வ்ருதிவாசக: | 
விஷ்ணுஸ்‌ தத்‌,பபாவயோகச்ச க்ருஷ்ண இத்யபி,தீ,யதே।'' 
[க்ருஷியப்தம கர்ஷிக்கப்படும்‌ (உழப்படும்‌) பூமியைச்‌ சொல்லுகிறது; 
ண ௱ப்தம்‌ ஆநந்தத்தைக்‌ குறிக்கும எழுத்தாகும்‌. பூமிக்கு 
(உலகினர்ககு; ஆனந்தத்தை அளிப்பவனாகையாலே க்ருஷ்ணன 
எனப்படுகிறார்‌ விஷ்ணு.] எனகிறபடியே உலகிற்கே ஆனந்தத்தை 
அளிப்பவனான நீ எனக்குக்‌ குழப்பத்தை அளிக்காமல்‌, சிறந்த 
தைச்‌ சொல்லி ஆனந்தத்தை அளிப்பாய்‌ என்று கருத்து. 
(காமணாம்‌ ஸந்யாஸம்‌) கர்மயோகத்தை விட்டுச்‌ செய்யவேண்டிய 
ஞானயோகத்தை. கர்மயோகத்தின்‌ பலனாக ஜ்ஞானயோகம 
ஏற்படுவதாகையாலே, “ஸாத்‌,யாப,வே மஹாபளஹோ ஸாத,நை: 
ஒம்‌ ப்ரயோஜநம்‌'” [வி.பு. 1-19-88] [தடக்கையனே! ஸாதிக்க 
வேண்டியது ஒன்று இல்லாதபோது ஸாதனத்தால்‌ பயன்‌ எனன?] 
என்கிற ரீதியிலே ஸாத்‌,யமான ஜ்ஞாநயோகம்‌ கைவந்தபின்‌ 
கர்மயோகத்தால்‌ ஆவதொன்றில்லாமையாலே கர்மயோகத்தைக்‌ 
கைவிட்டு அப்‌,யஸிக்கவேண்டியதொன்று என்னும்‌ பொருளை 
உடைய காமஸந்யாஸாப்தத்தாலே ஜ்ஞானயோகம கூறப்படுகிறது. 
(கர்மணாம ஸந்யாஸம்‌ மம்ஸஸி) இரண்டாம்‌ அததியாயததில்‌ 
( 58 முதல்‌ 92.வது ம்லோகம்‌ வரையில்‌ ) முமுக்ஷுவாயிருப்பவன்‌ 
பலனில்‌ பற்றற்று அகர்த்ருத்வாநுஸந்தானத்துடன தனக்குரிய 
கர்மங்களை அனுஷ்டிப்பதாகிற கர்மயோகத்தை முதலில செய்ய 
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ஈச, ரரி காணார்‌ எரி 
sad, 88 எரி என்‌ எனா எண்‌ 


வேண்டுமெனறு கூறி, அதற்குப்பின இக்கர்மயோகத்தால்‌ மனம்‌ 
பண்பட்டு ஜ்ஞாநயோகாரமப,விரோதி,பாபம்‌ கழியப்பெற்றவ 
னுக்கு ஏற்படும ஜ்ஞாநயோகத்தாலே ஆத்மஸாக்ஷாத் காரத்தை 
அடையலாம்‌ என்று விளக்கப்பட்டதை நினைவிற்கொண்டு பேசு 
கிறான்‌. (புந:) மறுபடியும்‌ மூன்றாம நாலாம்‌ அத்தியாயங்களிலே. 
( கர்மணாம்‌ யோகம்‌ ச மம்ஸஸி ) கர்மயோகத்தாலேயே ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரத்தை அடைந்து விடலாம என்றும்‌ கூறுகிறாய்‌. 
மூன்றாவது நாலாவது அத்தியாயங்களிலே, ஜ்ஞாநயோகத்தில்‌ 
அதி,காரம ௨.டையவனுக்கும பல காரணங்களால்‌ கர்மயோகமே 
சிறந்தது; ஜ்ஞானயோகத்தை எதீர்பாராமலே அக்கர்மயோகம 
ஆத்மஸாக்ஷ£த்காரத்தை உண்டாக்குகிறது என்று கூறியதை நிளை 
விற்கொணடு பேசுகிறான. அடுததபடி கண்ணன பதிலுரைக்கும 
போது, ஸாங்க்‌, ய யோகறப்‌;த,ஙகளாலே ஜ்ஞாநயோ த்தையும்‌, 
கர்மயோகததையும பற்றியே மீபசுையாலே,கேள்விகேட்குமிடமான 
இங்கும கர்மஸந்யாஸமப்தத்தாலே ஜ்ஞாநயோகமும, யோகம௱பதத்‌ 
தாலே கர்மயோகமும்‌ குறிக்கப்படுவதாஃக்‌ கொள்வதே பொருததம்‌. 
'கர்மணாம' எனனும பதம்‌ இடையில்‌ இருந்துகொண்டு காகாக்ஷி 
ந்யாயததாலே முனனும பினனுமுள்ள *ஸந்யாஸம்‌' ' யோக,ம்‌ £ 
எனனும பதங்களோடு அந்வயிககிறது. இரண்டாமத்தியாயத்தில்‌ 
கர்மயோகத்தைக்‌ கைவிடவேணடும எனறு வெளிபபடையாகச்‌ 
சொல்லாவிடிலும்‌, ஜ்ஞாநயோகவிரோதி பாபம்‌ போவதற்காகக்‌ 
கர்மயோகம அநுஷ்டிக்கத்தக்கது எனறு ஐம்பதாவது ம்லோகத்‌ 
தில்‌ கூறியிருக்கிறபடியால்‌, பாபம கழிந்தபின்‌ கர்மயோகத்தைக்‌ 
கைவிட்டு அதன்‌ பலமான ஜ்ஞாநயோகத்தை அப்யஸிக்கவேணும்‌, 
அதுவே ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்துக்கு நேரே ஸாதனம்‌ எனபது 
தன்னடையே ஸித்திக்கும்‌. ஆக, இரண்டாமத்தியாயத்தில 
கைவிடத்தக்கதாக உணர்த்தப்பட்ட கர்மயோகத்தை, மேல்‌ இரு 
அத்தியாயங்களில்‌ கைக்கொள்ள த்தக்கதாகக்‌ கூறுவதும்‌, இரண்டா 
மத்தியாயத்தில்‌ கர்மயோக;ஸாத்‌யமான ஜ்ஞானயோகத்தாலேயே 
கிடைப்பதாகக்‌ கூறப்பட்ட ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தை மேல்‌ இரு 
அத்தியாயங்களிலும ஜ்ஞாநயோகத்தை இடையிடாத கர்மயோகத்‌ 
தாலேயே அடையப்படுவதாகக்‌ கூறுவதும்‌ குழப்பத்தை விளைப்பதா 
யிருக்கிறதே; ஒனறைக்‌ காட்டிலும்‌, மற்றொன்றுக்குப்‌ பெருமை 
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யைச்‌ சொல்லுவதைப்‌ பார்த்தால்‌, இரண்டில்‌ ஏதாவதொன்றை 
அதுஷடிக்கலாம்‌ என்றும்‌ முடிவுகட்டமுடியவில்லையே எனறு 
பூர்வார்த்தத்தில்‌ தன குழப்பத்தை வெளியிட்டானாயிற்று. இனி, 
உத்தரார்த்தத்தாலே இவ்விரண்டில்‌ எது எனக்குச்‌ சிறந்ததெனறு 
விளக்கி என குழப்பத்தைத்‌ தெளிவிப்பரய்‌ எனப்பிரார்த்திககிறா।ன. 
(ஏதயோ: யத்‌ ஏகம்‌ ர்ரேய; ஸு நிஞ்சிதம்‌ தத்‌ மே ப்‌ ரூஹி ) இவ்‌ 
வண்ணமாக, கர்மயோகம்‌, ஜ்ஞாநயோகம்‌ ஆகிய இரண்டுமே 
ஆத்மஸா்க்ஷாத்காரத்துக்கு நேரே ஸாத,னமாகில்‌, இவ்விரணடி 
னுள்‌ எளிமையாலும்‌, விரைவில்‌ பலனளிக்கும்‌ தன்மையாலும 
எது ஆத்மஸாக்ஷாத்கார ஸாதனமாயிருப்பதில்‌ சிறந்ததெனறு 
உனனால்‌ முடிவுகட்டப்பட்டிருக்கிறதோ, அதை எனக்குக கூறு 


வாய்‌. கர்மஸந்யாஸமப்தமும்‌, யோகஹப்‌,த;மும்‌ புல்லிங்கமா 
யிருக்க, *ஏதயோரேகம்‌ ' என்று நபும்ஸகப்ரயோகம்‌ செய்தது 
ஸமாமாந்யேநபும்ஸகமாகவுமாம்‌. அன்றிக்கே, 'ஏகம ஜ்ரேய;” 


என்று ஸம்ரேயம்றப்தத்துக்கு விலேஷணாமாகையாலே நபும்ஸக 
ப்ரயோகம்‌ செய்யப்பட்டதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. (ங்ரேய: ஸுநிஸ்‌ 
சிதம) சிறந்தது என்று உறுதியாக முடிவுகட்டப்பட்டது. ங்ரேயங்‌ 
பதம பலன முதலானவற்றையும்‌ குறிக்குமாயினும்‌, இங்கு 
ஓன்றைக காட்டிலும்‌ மற்றொன்றின்‌ சிறப்பைக்‌ காட்டுமிடமாகை 
யாலே மிகச்சிறந்தது” என்றே பொருள்படுகிறது. * ஸுநிஸ்‌இதம்‌ 
ப்‌. ரூஹி' [உறுதியாகக்‌ கூறுவாய்‌] என்று கூட்டிப்பொருள்‌ கொள்வ 
தில்‌ ஸ்வாரஸ்யமில்லாமையாலே, -ம்ரேய: ஸஃநிங்சிதம” என்று 
கூட்டிபபொருள்கொள்வதே பொருத்தம்‌. ஜ்ஞாநர்மயோகங்கள்‌ 
இரண்டுக்குமே பலன்‌ ஒன்றாயிருக்கிறபடியால்‌, பலளைக்கொண்டு 
இவற்றிலொன்றுக்குச்‌ சிறப்பு கூறமுடியாதாகையால்‌, செயற்கு 
எளிமை, விரைவில்‌ பலனனிக்கும்‌ தனமை ஆகியவற்றால்‌ சிறப்பு 
ஏற்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இரண்டில இவற்றால்‌ 
சிறந்தது எது? என்று கேள்வியின்‌ கருத்து. 1. 
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ஸ்ரீப,க,வா நுவாச-- 

2. ஸந்யாஸ; கர்மயோக,ஸ்ச நி:மரேயஸகராவுபெள | 
தயோஸ்து கர்மஸந்யாஸாத்‌ கர்மயோகேரா விஸிஷ்யதே || 
ஸந்யாஸ:-ஞானயோகமும்‌, கர்மயோக,: ச-கர்மயோக 

மும்‌, உபெ,ள--ஆ௫ய இரண்டுமே, நிஃஸ்ரேயஸகரெள-- 
அத்மஸாக்ஷத்காரமாகிற சிறந்த பலனை நேரே௮ளிப்பவையே2 
( ஆயினும்‌. ) தயோ: -- ௮வ்விரண்டினுள்ளும்‌. கர்ம 
ஸங்யாஸாத்‌-ஜஞாஈயோகத்தைக்காட்டிலும்‌, கர்மயோக,: து- 
கர்மயோகமே, விரபிஷ்யதே-(சல காரணங்களால்‌) 
சிறடபுறுகிறது. 


2. இக்கரும யோகமது விட்டுணர்வா மிவ்விரண்டும்‌ 

தக்கஈலஞ்‌ சாதிக்குஞ்‌ சாதனமா--மக்கருமம்‌ 

விட்டிய றன்னின்‌ மிகன்‌ றுதன்செயலிற 

பட்டியலு மாறு பயினறு, 

இக்கருமயோகம-இததகைய கர்மயோகம்‌, அதுவிட்டு 

உணர்வாம இவ்விரண்டும-அதைவிட்டுச்‌ செய்யப்படும்‌ 
ஞானயோகம்‌ ஆகிய இவ்வீரண்டுமே, தக்க நலம்‌ சாதிக்கும்‌ 
சாதனமாம-ஈலல புருஷார்‌ததமான ஆக்மஸாகாத்காரத்தை 
நேரே உண்டாக்கும்‌ உபாயமாகும. (ஆயினும்‌) அக்கருமம்‌ 
விட்டு இயல்‌ தன்னில்‌-௮க்கருமயோகத்தை விட்டுச்‌ செய்யும்‌ 
ஞானபயோகத்தைக்‌ காட்டி லும்‌. தன்‌ செயலில்பட்டு பயின்று 
இயலும்‌ ஆறு-தனக்குரிய கர்மங்களில்‌ ஈடுபட்டுப்‌ பழகி 
அதுஷ்டிக்கும்‌ உபாயமான கர்மயோகம்‌, மிக நன்று-(சில 
காரணங்களால்‌) மிகச்சிறட்புற்றதாகும்‌, 


2. ஜ்ஞானயோகத்தில சக்தியுடையவனாய்‌, லோகஸங்க்‌,ரஹம்‌ 
செய்யவேண்டுமபடியான ப்ரஸித்தியற்றவனான அதி,காரிக்கே 
கர்மயோகமானது ஜ்ஞானபயேரகதகை இடையிட்டு 
ஸாதனமாகிறதாகையாலே, மற்றவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ இருயோகங்‌ 
களும நேரே ப,லஸாத,னமாகினறன என்று காட்டிக்கொண்டு, அக்‌ 
காரணத்தாலேயே ஜ்ஞானயோகததில்‌ அதிகாரமுள்ளவனுக்கும, 
எளிமையையும்‌, விரைவில்‌ பலணையும்‌ விருமபினானாகில கர்மயோகமே 
கைக்கொள்ள த்தக்கது எனறு உறுதீப்படுத்துகிறவனாய்‌ கணணன்‌ 
பதில்கூறத்தொடங்குகிறான்‌ இரண்டாமம்லோகத்திலிரு ந்துதொடஙகி. 


676 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


ஸ்ரீப,க,வா நுவாச-- 

2. ஸந்யாஸ: கர்மயோக,ஸற்ச நி:.ர்ரேயஸகராவுபெள | 
தயோஸ்து கர்மஸந்யாஸாத்‌ கர்மயோகேர விமிஷ்யதே || 
ஸந்யாஸ:-ஞானயோகமும்‌. கர்மயோக,: ச-கர்மயோக 

மும்‌, உபெள-ஆதிய இரண்டுமே, நிஃஸ்ரேயஸகரெள-- 
ஆத்மஸாக்ஷத்காரமாகிற சிறந்த பலனை நேரே௮ளிப்பவையே? 
( ஆயினும்‌. ) தயோ: -- அவ்விரண்டினாள்ளும்‌. கர்ம 
ஸந்யாஸாத்‌-ஜ்ஞாஈயோகத்தைக்காட்டிலும்‌, கர்மயோக, து- 
கர்மயோகமே. வியிஷ்யதே-(சில காரணங்களால்‌) 
சிறப்புறுகிறது. 


2. இக்கரும யோகமது விட்டுணர்வா மிவ்விரணடும்‌ 

தகக௩லஞு சாதிக்குஞ்‌ சாதனமா--மக்கருமம்‌ 

விட்டிய றன்னின்‌ மிகன்‌ றுதன்செயலிற 

பட்டியலு மாறு பயினறு. 

இக்கருமயோகம-இததகைய கர்மயோகம்‌. அதுவிட்டு 

உணர்வாம இவ்விரண்டும்‌-௮தைவிட்டுச்‌ செய்யப்படும்‌ 
ஞானயோகம்‌ ஆகிய இவ்வீரண்டுமே, தக்க நலம சாதிக்கும்‌ 
சாதனமாம-நல்ல புருஷார்த்தமான ஆத்மஸா க்ஷா த்காரத்தை 
நேரே உண்டாக்கும்‌ உபாயமாகும்‌. (ஆயினும்‌) அக்கருமம்‌ 
விட்டு இயல்‌ தன்னில்‌-௮க்கருமயோ கத்தை வீட்டுச்‌ செய்யும்‌ 
ஞானமீயாகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌. தன்‌ செயலில்பட்டு பயின்று 
இயலும்‌ ஆறு-தனக்குரிய கர்மங்களில்‌ ஈடுபட்டுப்‌ பழகி 
அநுஷடிக்கும்‌ உபாயமான கர்மயோகம்‌, மிக நன்று-(சில 
காரணங்களால்‌) மிகச்சிறட்புற்றதாகும்‌. 


2. ஜ்ஞானயோகத்தில்‌ சக்தியுடையவனாய்‌, லோகஸங்க்‌,ரஹம்‌ 
செய்யவேண்டுமபடியான ப்ரஸித்தியற்றவனான அதி,காரிக்கே 
கர்மயோகமானது ஜ்ஞானயயோகத்தைத இடையிட்டு 
ஸாத,னமாகிறதாகையாலே, மற்றவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ இருயோகங்‌ 
களும நேரே படிலலாத,னமாகினறன எனறு காட்டிக்கொண்டு, அக்‌ 
காரணத்தாலேயே ஜ்ஞானயோகத்தில்‌ அதிகாரமுள்ளவனுக்கும்‌, 
எளிமையையும்‌, விரைவில்‌ பலனையும்‌ விரும்பினானாகில கர்மயோகமே 
மைகஃகொள்ள த்தக்கது என்று உறுதீப்படுத்துகிறவனாய்‌ கணணன்‌ 
பதில்கூறத்தொடஙகுகிறான இரண்டாம ம்லோகத்திலிரு ந்துதொடங்கி. 
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பண A எரி எண ATTA 
என்ன்‌ என்‌ என்ன க்ரோன- எர BHT 
oq AA ௩॥ 


(ஸந்யாஸ: கர்மயோகஹ்ச உபெள) ஜ்ஞாநயோகமும்‌, கர்ம 
யோகமுமாகிற இரண்டுமே. (நி:ங்ரேயஸகரெள) பலனாகிற ஆத்ம 
ப்ராப்தியை நேரே ஸாதித்துக்கொடுப்பவை. ஜ்ஞாநயோகத்தில்‌ 
றக்தியில்லாதவன ஆத்மஜ்ஞானம்‌ கலசாமல்‌ கர்மயோகத்தை 
அதநுஷ்டித்தானாகில்‌, அவனுக்குக்‌ கர்மயோகம்‌ நேரே ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரத்தை விளைக்காது; ஆத்மஜ்ஞானத்தோடு கூடக்‌ கர்ம 
யோகத்தை அநுஷ்டித்தானாகில்‌, அதுவே ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தை 
விளைக்கையாலே, ஜ்ஞாநயோகம்‌ நேரே ஆக்மஸாக்ஷாத்காரத்தை 
விளைக்காது. ஆகையால்‌, இரு யோகங்களும்‌ நேரே பல 
ஸாதனமாவதாகக்‌ கூறுவது அவன்‌ விஷயத்தில்‌ பொருந்தாது; 
இங்கு இரண்டுமே நேரே ஸாதனமாவதாகக்‌ கூறுகையாலே 
ஜ்ஞாநயோகத்தில்‌ சக்தியுடைய அதி,காரிக்கு ஜ்ஞாநயோகம 
போலே கர்மயோகமும்‌ நேரே பஹல்ஸாதனமாகிறது எனறு 
கருத்து கொள்ளவேண்டும்‌. நாலாம்‌ ம்லோகததில்‌, '*கர்மயோகம்‌ 
ஓன்்‌றிலேயே நிற்பவனாயினும்‌, கர்மஜ்ஞானயோகங்கள்‌ இரணடின்‌ 
பலனையும்‌ அடைகிறான்‌ '' என்று கூறுவதும்‌ இதையே வலியுறுத்து 
கிறது. (கர்மயோகடம்ச) சகாரத்திற்கு நாலு பொருள்கள்‌ உணடு; 
அவையாவன ,-(1) ஸமுச்சயம்‌ (ஓனறோடொன்று தொடர்‌ பின்‌ றியே 
பல பொருள்‌ கள்‌ தரே கிரியையில்‌ அ ந்வயிக்குமிடம்‌) (2) அந்வாசயம 
(ஒனறு ப்ரதரானமாகவும்‌ மற்றொன்று ஆநுஷங்கிஃகமாகவுமிருக்கு 
மிடம்‌) (8) இதரேதரயோகம்‌ (பொருள்கள்‌ ஓன்றுசேர்‌ ந்து ஒருகிரியை 
யில்‌ அந்வயிக்குமிடம்‌) (4) ஸமாஹாரம்‌ (பல பொருள்களின்‌ ஸமூஹம்‌ 
ஒருகிரியையில்‌ அந்வயிக்குமிடம்‌.) இங்கு ஜ்ஞாநகர்மயோகங்கள 
தனித்தனியே பலத்தை விளைக்கின்றன என்று கூறுமிடமாகையால்‌ 
முதற்பொருளான ஸமுச்சயார்த்தமே பொருந்தும்‌; மற்ற மூனறு 
பொருள்களும்‌ பொருந்தமாட்டா. இப்படி இரண்டுமே நேரே 
பூ,ல்ஸாதணனமாகில்‌ இரண்டில்‌ ஏதாவதொன்றைக்‌ கைக்கொள்ள 
லாம என்று கருத்தோ? எனில்‌, இரண்டில்‌ கர்மயோகத்திற்குச்‌ 
சிறப்புண்டு என்கிறான்‌ பிற்பாதியாலே,-- ( தயோஸ்து ) அவ்‌ 
விரண்டினுள்ளும்‌; துறப்தம்‌ இரண்டில்‌ ஏதாவதொன்றைக்‌ கைக்‌ 
கொள்ளலாமோ எனும ஐயத்தைத்‌ தவிர்க்கிறது. (கர்ம ஸந்யாஸாத்‌ 
கர்மயோகேரா விறிஷ்யதே) ஜ்ஞாநயோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ கர்ம 
யோகமே சிறப்புறுகிறது. 2. 
கீ--86 
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| WTI BT SAE 
பதிப்பது இடத எ எண்‌। 
aril ௫ werd ஏர்‌ எரர்‌ ॥3॥ 
3. ஜ்ஞோய: ஸ நித்யஸந்யாஸீ யோ ந த்‌,வேஷ்டி ௩ காங்க்ஷதி | 
நிர்த்‌,வந்த்‌,வோ ஹி மஹாபராஹோ ஸுகம்‌ ப,ந்தாத்‌ 
ப்ரமுச்யதே (| 
மஹாபாஹோ--தடக்கையனே! ய:--கர்மயோகம்‌ செய்‌ 
யும்‌ எவனொருவன்‌, ௩ காங்க்ஷ்தி—(0ப்‌,தடா தி,விஷயங்களை ) 
விரும்பாமலிருக்கிறானோ, ௩ த்‌,வேஷ்டி--(அவ்விஷயங்களை த்‌ 
தடை செய்வாரிடம்‌) வெறுப்பற்றிருக்றானோ, (௮த 
னாலேயே) நிர்த்‌,வந்த்‌,வ:--( ஸுக துக்கங்கள்‌ முதலிய ) 
இரட்டைகளைப்டொறுத்துக்கொள்கின்‌ றவனாக ஆகின்றானோ, 
ஸ்‌:-௮வன்‌, நித்யஸர்யாஸீ-எப்போ தும்‌ ஜ்ஞாநறிஷ்ட்டனே 
யாவான்‌. (ஸ:) ஹி--௮வனேயன்றோ, பந்தாத்‌--ஸம்ஸாரக்‌ 
கட்டினின்றும்‌, ஸுக,ம்‌--எளிதில்‌, ப்ரமுச்யதே--நன்கு 
விடுபடுகிறான்‌. 

3. வெறுப்புகசை யற்றவவன்‌ விட்டவனா மென்றும்‌ 
பொறுப்புடனே தன்னிருமை பூண்ட செறுப்பகற்றி 
நின்றான்‌ விசயனே நீள்‌ வினையின்‌ கட்டுவிட்டுச்‌ 
சென்றான்‌ சுகத்துச்‌ சிறந்து. 

விசயனே!-—அ௮ர்ஜுனா! நசை வெறுப்பு அற்ற அவன்‌-- 
(விஷயங்களில்‌) பற்றும்‌. (அதைத்‌ தடுப்பாரிடம்‌) துவேஷமும்‌ 
இல்லாதவனாய்‌. (அதனாலேயே) பொறுப்புடனே—பொறுமை 
யுடன்‌. தன்‌ இருமை பூண்ட செறுப்பு அகற்றி--(இன்பம்‌ 
துன்பம்‌ முதலான) இரட்டைகளால்‌ தனக்கு உண்டாகும்‌ 
கிளர்ச்சியைப்‌ போக்கி, றின்றான்‌-(கர்மயோகத்திலேயே) நிலை 
நின்‌ றவன்‌, என்றும்‌ விட்டவனாம்‌-என்‌.றும்‌ கர்மயோகத்தை 
விட்டுச்செய்யும்‌ ஞானயோகத்தில்‌ நிலைநிற்பவனேயாவான்‌. 
சுகத்து சிறந்‌ த--(௮வன்‌ ) எளிதிலும்‌ நன்றாகவும்‌, நீள்‌ வினை 
யின்‌ கட்டு விட்டு சென்றான்‌--௮ஈரதியான கர்மங்களினால்‌ 
ஏற்படும்‌ கட்டு நீங்கப்பெறுகிறான்‌. 
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5. கர்மஜ்ஞாநயோகங்களிரண்டும்‌ தனித்தனியே ஆத்ம 
ஸாக்ஷ£த்காரமாகிற நன்மையை விளைப்பனவாயினும்‌, கர்மயோகம்‌ 
ஜ்ஞாநயோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்தது எனறு சென்றம்லோகத்‌ 
திற்‌ கூறியதற்குக்‌ காரணம்‌ காட்டுகிறான்‌ இந்த ம்லோகத்தில, 
* நித்யஸந்யாஸீ ' என்னும்‌ பாப்தத்தைப்‌ பார்த்தால்‌, இங்கு கூறப்‌ 
படுகிறவன ஜ்ஞாநயோக$நிஷ்ட்ட டன என்று தோற்றுகிறதே ? 
எனில்‌: முன்‌ ற்லோகத்தில்‌ ஜ்ஞாநயோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, 
கர்மயோகம்‌ சிறந்தது என்று கூறிவிட்டு, அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ 
ஜ்ஞாநயோகநிஷ்ட்டன்‌ எளிதில்‌ முக்தியடைகிறான்‌ என்று ஜ்ஞாந 
நிஷ்ட்டனுக்குப்‌ பெருமையைச்‌ சொல்லுவது பொருந்தாதாகை 
யாலே, இங்கு கர்மயோகநிஷ்ட்டனையே, என்றும்‌ ஜ்ஞாநயோக 
நிஷ்ட்டனாகக்‌ கூறுகிறது என்று கொளவதே பொருந்தும்‌. '*ஸந்யா 
ஸஸ்து மஹாபராஹோ துஃக்க,மாப்துமயோக;த:'' [5-6] என்று 
அடுததபடியாகக்‌ கர்மயோகமில்லாமல்‌ ஜ்ஞாநயோகத்தை அடை 
வது அரிது என்று ஜ்ஞாநயோகத்தின்‌ அருமையைக்‌ கூறியிருப்ப 
தும்‌, இங்கு ஜ்ஞாநயோகத்தின்‌ எளிமையைக்‌ கூறுவதாகக்‌ 
கொண்டால்‌ முரண்படும்‌. ஆகையால்‌ கர்மயோகநில்ட்டனைப்‌ 
புகழ்வது இந்த ங்லோகம்‌ எனறே கொள்ளவேண்டும்‌. (ய:) 
யாவனொரு கர்மயோக;,நிஷ்ட்ட,ன்‌. (ந காங்க்ஷதி) மப்‌,தராகதி, 
விஷயங்களில்‌ விருப்பற்றிருக்கிறானோ. தன்‌ கர்மயோகத்தில்‌ அடங்‌ 
கிய ஆத்மாநுபவத்தில்‌ திருப்‌ தியுடையவனாயிருக்கையாலே, அவ்‌ 
வநுப,வத்தில்‌ வேறுபட்ட விஷயாநுப,வம்‌ எதையும்‌ விரும்புவ 
தில்லை என்று கருத்து. ( ந த்‌;வேஷ்டி ) அதனாலேயே வெறுப்பு 
மற்றிருக்கிறானோ: '* காம ஏஷ க்ரோத, ஏஷ: ”' [3-87] என்றவிடத்‌ 
திற்போலே ஈப்‌,தாதிகாமம்‌ தடைப்பட்டால்‌ தடுத்தவர்களிடம்‌ 
உண்டாகும்‌ கோபம்‌, வெறுப்பு முதலானவை மப்‌,த;ாதி;காமமற்ற 
இவனுக்கு ஏற்படுவதில்லை என்று கருத்து. இந்த அர்தத, 
ஸ்வாரஸ்யத்தை நோக்கியே ' ந த்‌,வேஷ்டிந காங்க்ஷிதி* என்னும 
கிரமத்தை “ந காங்க்ஷதி- ந த்‌,ூவேஷ்டி” என்று மாற்றிப்‌ பொருளுரைக்‌ 
கப்பட்டது. இவ்வண்ணமாக ராகதத்‌,வேஷங்்‌ களில்லாமையாலே, 
குளிர்‌, உஷ்ணம்‌ முதலான இரட்டைகளையும்‌ பொறுத்துக்கொள்ள 
கிறான்‌ இவன்‌ என்கிறான்‌ மேலே,-- ( நிர்த்வந்த்‌;வ: ) குளிர்‌ 
உஷ்ணம, அவை காரணமாக வரும்‌ இன்பம்‌ துன்பம்‌, வெற்றி 
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4. ஸாங்க்யயோகென ப்ருத,க்பராலா: ப்ரவத,ந்தி ந 
பண்டி,தா: | 
ஏகமப்யாஸ்தி,த: ஸம்யக்‌ உப,யோர்‌ விந்த,தே படலம்‌ || 


4. சாங்கியமும்‌ யோகமதுந்‌ தரனறியார்‌ வேறென்பா 
ராங்கதனை நன்கறிவா ரஃதுரையா--ராங்கவற்றி 
லொன்றுதனி னின்று முடனியல்வா னவ்விரண்டி 
னின்றபய னெல்லா நிகழ்ந்து. 


தோல்வி,அவை காரண மாகவரும்‌ லாபம நஷ்டம்‌ முதலான இரட்டை 
களைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ளுகிறானோ. அவ்விரட்டைகள்‌ அடியோடு 
அழியமாட்டாவாகையாலே, நிர்த்‌,வந்தவ மப்தத்திற்கு இரட்டை 
கள்‌ பயனற்றவையாம்படி அவற்றைப்‌ பொறுத்துக்கொள்‌ பவன 
என்றே பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. (ஸ: நித்யஸந்யாஸீ) ௮வன்‌ 
கர்மயோகமே செய்பவனாயினும்‌, அவனுக்குள்ள இப்பெருமை 
களைப்பார்த்தால்‌ அவன என்றும்‌ ஜ்ராநயோகநிஷ்ட்டனேயாவான்‌. 
அவனுடைய கர்மயோகத்திலடங்கிய ஜ்ஞாநாம்மத்தின்‌ பெருமையை 
நோக்கும்போது அவனை என்றும்‌ ஜ்ஞாநயோகநிஷ்ட்டன்‌ என்றே 
கூறலாம்‌ என்று கருத்து. உண்மையில்‌, ஜ்ஞாநயோகநிஷ்ட்டனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ அவன்‌ சிறப்புமுற்றவன்‌ எனகிறான்‌ கடைசியாக, 
(ஸூ: ஹி ஸுகம்‌ படந்தாத்‌ ப்ரமுச்யதே ) எளிதான கர்மயோகத்‌ 
தில்‌ நிலைநிற்பவனாகையாலே, அவன்‌ ஜ்ஞாநயோக நிஷ்ட்டணைக்‌ 
காட்டிலும்‌ எளிதிலேயே ஸம்ஸாரககட்டினினறும்‌ விடுபடு 
கிறானன்றோ. ஆகையால்‌ படந்த;மோக்ஷ விஷயத்தில்‌ அவனுக்கு 
ஜ்ஞாநயோக,;நிஷ்ட்ட,னோடு ஸாம்யமுண்டானாலும்‌, எளிதிலேயே 
பலனடையும்‌ அமமத்தில்‌ அவனுக்கு ஜ்ஞாநயோகநிஷ்ட்டனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறப்புமுண்டு என்று கருத்து. (மஹாபராஹோ) மஹா 
புருஷலக்ஷ்ணமுடைய நீ, இத்தகைய மஹாபுருஷனாகவேண்டாவோ? 
என்று கருத்து. 6. 
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ஸாங்க்‌யயோகெள -- ஜஞாநயோகத்தையும்‌. கர்ம 
யோகத்தையும்‌, ப்ருத,க்‌--(பலத்தில்‌) வேறுபட்டவையாக, 
பராலா:--௮றிவு முதிர்ச்சியில்லா தவர்களாய்‌. ௩பண்டி,தா:-- 
நிறைந்த அறிவைப்‌ பெரறுதவர்களாயிருட்பவர்களே, ப்ர- 
வத,ந்தி--கூறுகிறார்கள்‌! உப,யோ:--௮அவ்விரண்டினுள்ளும்‌, 
ஏகம்‌ அபி- ஒன்றையே, ஸம்யக்‌ ஆஸ்தி,த:--ஈன்கு பற்றி 
நிற்பவன்‌, (உப,யோ: ) பூலம்‌--இரண்டின பலத்தையும்‌, 
லப,தே---௮டை றான்‌. 


சாங்கியமும்‌ யோகம்‌ அதும்‌ தான்‌-—ஜ்ஞா௩யோகத்தை 
யும்‌, கர்மயோகத்தையும்‌. அறியார்‌--௮றிவு முதிர்ச்சி 
யில்லாதவர்கள்‌, வேறு என்பார்‌---(டலத்தில்‌) வேறுபட்டவை 
என்று உரைட்பார்கள்‌; ஆங்கு அதனை--௮ப்டல விஷயத்தில்‌ 
ஒன்றுபட்டவையே என்பதை, நன்கு அறிவார்‌--ஈன் கு 
அறிகின்ற பண்டிதர்கள்‌, அஃது-—அவை (பலத்தில்‌) வேறு 
பட்டவையென, உரையார்‌ கூறமாட்டார்கள்‌; ஆங்கு 
அவற்றில்‌-—அவ்விரண்டு யோகங்களினுள்ளும்‌. ஒன்று தனில்‌ 
நின்‌ றும்‌-ஒரு யோக த்திலேயே நிலைநின்றா லும்‌: அவ்விரண்டின்‌ 
நின்ற பயன்‌ எல்லாம்‌ நிகழ்ந்து உடன்‌ இயல்வான்‌--௮வ்‌ 
விரண்டினாலும்‌ கிடைக்கும்‌ எல்லாப்பயனையும்‌ ஒருசேரப்‌ 
பெறுவான்‌. 


4. மூன்றாம்‌ ங்லோகத்தில்‌ ஜ்ளாநகர்மயோகங்கள்‌ இரண்டுமே 
ஒன்றையொன்று எதிர்பாராமல்‌ தனித்தனியே ஆத்மஸாக்ஷாத்‌ 
காரத்தை விளைப்பவை என்று கூறியதை விவரிக்கிருன இந்த 
ம்லோகத்தில்‌. (ஸாங்க்யயோ கென) ஜ்ஞாநயோகத்தையும்‌, கர்ம 
யோகத்தையும்‌, இங்கு ஸாங்க்யயோக, மப்‌,தங்கள்‌ ஸாங்க்ஹம்‌ 
மதத்தையும்‌ யோகமதத்தையும குறிப்பதாக எண்ணலாகாது; 
ஏனெனில்‌, இப்ரகரணத்தில்‌ முன்னும பின்னும்‌ அம்மதங்களைப்‌ 
பற்றிய பேச்சே கிடையாது; பேச்சில்லாததோடன்றியல்‌ அவை 
பற்றிப்பேசுவது இப்பிரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தவும்‌ மாட்டாது. 
“தயோஸ்து கர்மஸந்யாஸாத்‌ கர்மயோகேர விமிஷ்யதே''[4_2] என்று 
முன்னும்‌ '*ஸந்யாஸஸ்து மஹாபராஹோ து.க்க,)மாப்துமயோக,த: " 
[4-0] என்று பின்னும்‌ (கர்ம) ஸந்யாஸ எப்‌,த,த்தாலும்‌, (கர்ம) 
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யோக,ரப்‌,த,த்தாலும்‌ ஸாங்கூயயோகூறப்த வாச்யங்களை எடுப்ப 
தாகவும்‌ விளங்குகிறது. ஸாங்க்வ்யோகமதங்களை இப்படிக்‌ 
குறிப்பதும்‌ பொருந்தாது; கீதையில ப்ரமாணமாக எடுக்கப்படும்‌ 
ப்‌,ரஹ்மஸ-9த்ரத்திலும்‌ ரசநாநுபபத்யதி,கரணத்தில்‌ [2-2-1] 
ஸாங்க்‌,யமதமும, யோகப்ரத்யுக்தயதி,கரணத்தில்‌ [2-1-2] யோக 
மதமும்‌ தள்ளப்படுகின்றன என்பதும்‌ பிரஸித்தம்‌ கீதையை 
உள்ளடக்கியிருக்கும மஹாபாரதத்திலும்‌, Cமோக்ஷ்தர்மத்தில்‌ 
(அத்யாயம்‌ 821) 


ப,ஹவ: புருஷா ராஜர்‌ ஸாங்க்‌, ய யோக,விசாரணே | 


நைததிடிச்சூந்தி புருஷமேகம குருகுலோத,வஹ | 
[ பார-மோக்ஷ 860-2] 
[குருகுலத்தலைவனான அரசனே! ஸாங்க்யயோக மதங்களைச்‌ சேர்ந்த 
வர்கள்‌ புருஷர்கள்‌ பலர்‌ உளர்‌ எனகினறனர்‌, இவர்கள்‌ (ஆதமா 
வான) ஒரு புருஷனை ஒப்புக்கொளவதில்லை,] என்றும்‌, 


“ஹ்மாஸேந து தத்‌,வ்யாஸ: புருஷைகாத்ம்யமுக்தவாக்‌”' 

[ பார-மோக்ஷ 860-7] 
[அதனால்‌ வியாஸர்‌ உலகமனைத்தும்‌ ஒரே புருஷனை ஆத்மாவாக 
வுடையது என்று சுருக்கமாகக்‌ கூறினார்‌.] என்று ஸாங்க்யயோக 
மதங்களில்‌ தவறான அர்த்தங்களிருப்பதாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ள து. 
ஆகையால்‌, இங்கு அவற்றையெடுப்பது சிறிதும்‌ பொருந்தாது; 
இங்குள்ள யோகஹுப்தஸ்தரனக்தில்‌ இரண்டாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ 
கர்மயோக மப்தத்தையே இடுகையாலே அது கர்மயோகத்தைக்‌ 
குறிக்கிறதென்பது தெளிவு; ஆகையால்‌, ஸாங்க்‌ழயமப்‌,தரம்‌, 
1 ஸங்க்‌,யயா புத்‌,த்‌,யா அவதராரணீயம்‌ ஆத்மதத்வம்‌ ஸாங்க்‌,யம்‌; 
தத,வதராரணரூபம்‌ ஸாங்க்‌,யம்‌ '” [ஸங்கயை எனப்படும அறிவால்‌ 
அறியப்படும்‌ ஆத்மததவம்‌ ஸாங்கீ,யம எனப்படும அவ்வாத்ம 
தத்துவத்தை அறிவதாயிருக்கும்‌ ஜ்ஞாநயோகமும்‌ ஸாங்க்யம எனப்‌ 
படும்‌] என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே, கர்மயோக ஸஹபடி,தமாய்‌, 
கர்மயோகத்தை விட்டுச்செய்வதாகையாலே கர்மஸந்யாஸ எப்‌,த; 
வாச்யமாயிருக்கும்‌ ஜ்ஞாநயோகத்தைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே 
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எண்ணா ara, AAs TJs MAA 
ளின்‌ aA: கிளை ஏன்‌ எண்‌ எ ரகா எஸ்‌) 


உசிதமாகும்‌. ( ப்ராலா: நபண்டிரதா: ப்ருத,க்‌ ப்ரவத;ந்தி ) அறிவு 
முதிர்ச்சி இல்லாதவர்களாய்‌, முழுவதையும்‌ அறியாதவர்களே 
இவ்விருயோகங்களையும்‌ பலனில்‌ வெவ்வேறுபட்டவையாகக்‌ கூறு 
கின்‌ றனர்‌; இவ்விரண்டையும்‌ வெவ்வேறு பலனைத்‌ தருபவையாகக்‌ 
கூறுகின்‌ றவர்கள்‌ அறிவு முதிர்ச்சியில்லாதவர்களாகவும்‌, முழுவதை 
யும்‌ அறியாதவர்களாகவும உள்ளனர்‌ என்று கருத்து. பலனில்‌ 
வெவ்வேறுபட்டவையாக இருயோகங்களையும்‌ கூறுகின்‌ றவர்களை 
நிந்திக்கும்‌ வாக்யமாயிருக்மையாலே பாலத்வத்தையும்‌, அபண்டி௰ 
தத்வத்தையும்‌ உத்‌்;தேங்யமாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ விதே,யமாகவே 
கொள்ளவேண்டும்‌. மேல்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ இவர்களுக்கு எதிர்த்‌ 
தட்டாயிருக்கும ஏகப,லவாதிகவைப்‌ புகழும்போதும “ஏகம்‌ ஸாங்க்‌;- 
யஞ்ச யோக;ஞ்ச ய: பங்யதி ஸ பங்யதி'' [எவன்‌ இருயோகங்களை 
யும்‌ பலனில்‌ ஓன்றுபட்டவையாக அறிகிறானோ. அவனே அறிவாளி] 
என்றல்லவோ உத்‌,தே,ற்யவிதே,ய பதங்கள உள்ளன. :ப்ருதக்‌ 
ப்ரவத;ந்தி' என்னுமிடத்தில்‌ ஜ்ஞாநகர்மயோகங்களிரண்டும்‌ 
உண்மையிலே வெவ்வேறானவையாகையாலே, அவை ஸ்வரூபத்தில 
வேறுபட்டவை எனறு கூறுவாரை நிந்திப்பதாகக்‌ கொள்ள 
முடியாது; இரண்டும்‌ தனித்தனியேயிருந்து பலனளிப்பதாகக்‌ 
கூறுகினறவர்களை மிந்திப்பதாகக்கொண்டு, இரண்டும்‌ சேர்‌ ந்தே 
தான்‌ பூலஸாத,நமாகும்‌ எனறு இங்கு விதிக்கப்படுவதாகக்‌ 
கொள்வதும்‌ பொருந்தாது; ஏனெனில்‌,-- இந்த ம்லோகத்திலேயே 
பிற்பாதியில்‌ ஓன்றை அநுஷட்டித்தாலே இரண்டின்‌ பலண்யும 
அடையலாம்‌ என்று கூறப்படுகிறது; மேல்‌ ம்லோகத்தில்‌ ஜளாந 
யோகிகளடையும்‌ பலனைக்‌ கர்மயோகிகளும்‌ அடைவர்‌ என்று 
சொல்லப்படுகிறது; ஆறாம்ம்லோகத்தில்‌ கர்மயோகிதானே விரைவில்‌ 
பலனை அடைவான எனறு உரைக்கப்படுகிறது. ஆகையால்‌ கர்ம 
ஜ்ஞாநஸமுச்சயம படிலஸாத,நம்‌ என்று இங்கு பொருள்கூறமுடி 
யாது. ஆகையால்‌, இருயோகங்களும பலனில்‌ வேறுபட்டவை 
என்று கூறுகிறவர்களை நிந்திபபதாகவே கொள்ளவேண்டும்‌; 
கர்மயோகமானது ஜ்ஞாநயோஃகத்தையே ஸாதிக்கிறதேயொழிய 
எந்த அதி,காரிக்கும்‌ நேரே ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தை ஸாதிக்க 
மாட்டாது; ஜ்ஞாநயோகமொனறே ஆத்மஸாக்ஷாத்கார த்தை 
நேரே ஸாதிக்கவல்லது'' எனறு கர்மஜ்ஞாநயோகங்கள்‌ 


684 தீதாவ்யாக்யானம்‌ 


ஊண்‌  கோளர்ரே. ஈக 
ஊர ॥ 2॥ 


முறையே ஜ்ஞானயோகத்தையும்‌, ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தையும்‌ 
ஸாதிப்பதன்மூலம பலனில்‌ வேறுபட்டவையென்று கூறுகிற 
வர்கள்‌ பராலா்களாகவும அபண்டி,தாகளாகவும்‌ உள்ளனர்‌ 
எனபது பூர்வார்தத்தின திரண்ட பொருள்‌, பாலமப்தத்திற்‌ 
குக்‌ குழந்தைகள்‌ எனறு முக்கியப்‌ பொருள்‌ கூறமுடியாதாலை 
யாலே, குழநதைளைபபோலே, யுகதிகளால்‌ அடையப்படும்‌ 
அறிவு முதிர்ச்சியிலலாதவர்கள்‌ என்றே பொருளகொள்ள 
வேண்டும; நபண்டி,தமப்‌,த;ம ஜ்ஞாநமேயிலலாதவர்களாய்‌, 
இஷ்டப்படி திரிகின்‌ றவர்களைக குறிப்பது இங்கு பொருந்தாதாகை 
யாலே முழுவதையும்‌ அறியாதவர்கள்‌” என்றே இங்கு 
பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. - பணடி;தமப்தம்‌ :: தஸ்மாத்‌ 
ப்‌, ராஹ்மண: பாண்டித்யம்‌ நிர்வித்‌,ய '” |ப்‌,;ருஹ 5-5-9] [ஆகை 
யால்‌ அந்தணன்‌ பாண்டித்யததை அடைந்து] முதலானவிடங்களில்‌ 
பிரஸித்தமானதாய்‌, ஸத;ாசார்யனின அருளாலேயே கிடைப்பதான 
நிறைந்த அறிவையுடையவர்களைக குறிககிறதாகையா லே,நபண்டி;த 
மப்‌,த;ரம அததகைய நிறைநத அறிவில்லாதவர்களைக்‌ காட்டுகிறது. 
பராலமப்‌;த;ம்‌ யுக்திகளால்‌ அடையப்படும அறிவுமுதிர்ச்சி 
இல்லாமையையும்‌, நபண்டிததமப்‌,த;ம்‌ முற்கூறிய நிறையறிவு 
இல்லாமையையும குறிககிறதாகையாலே புநருக்தியில்லை; வாக்ய 
பே,த;ம்‌ செய்து பொருள்கொள்வதைக்‌ காட்டிலும, ஏகவாக்யமாகவே 
கொண்டுபொருளுரைப்பதே சிறந்ததாகையாலே இப்படிப பொருள்‌ 
கூறப்பட்டது; அபபடியல்லாமல்‌ பகவத்கீதைவெண் பாவிற்போலே 
வாக்யபே,தம்‌ செய்து, '* அறிவற்றவர்களே இவற்றை (பலனில்‌) 
வெவ்வேருகக்‌ கூறுவர்‌; அறிவாளிகள்‌ அப்படிக்‌ கூறமாட்டார்கள ”* 
என்று பொருள்‌ கொணடாலும தாத்பர்யார்த்தம்‌ இதுவேயாகும்‌. 
இனி உத்தரார்த;த,த்தாலே, இவ்விரு யோகங்களில்‌ ஒன்றையே 
பற்றி நினறாலும்‌ இரண்டின்‌ பூமான ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தை 
அடைவான எனகிறான. (உபூயோரேகமபி) இரண்டினுள்‌ ஏதாவது 
ஓன்றையே. * உப,யோ: ” எனறது நிர்ததாரணே ஷஷ்டீ, (ஸம்யக 
ஆஸ்தி,தோ$பி) நன்கு அநுஷ்டிப்பவனும்‌. * ஸமயக்‌ பலம்‌ ” என்று 
கூட்டி, நல்ல ப,லனான ஆத்மஸாக்ஷாத்காரததை எனறு பொருள்‌ 
கொள்ளவுமாம்‌. (உப,யோ: ப,லம்விந்த,தே) இரண்டின்‌ பலமான 
ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தை அடைகிறான. இரண்டுககும்‌ அவ்வாதம 
ஸாக்ஷாத்காரமே நேரே பலனாகிறதாகையாலே, இர ணடில ஏதாவ 
தொன்றை அநுஷ்டிததாலும அப்பலன கிடைக்கும்‌ எனறு கருத்து. 4. 
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பாடா நாரை 
எண்ணி: எண்‌ ர்‌ ஏரின்‌ எர) 
ரூ aid எ ன்‌ ஏ உடு எ க ll 


5. யத்‌ ஸாங்க்‌,யை: ப்ராப்யதே ஸ்தரஈம்‌ தத்‌ூயோகை,ரபி 
க,ம்யதே | 
ஏகம்‌ ஸாங்க்‌,யம்‌ ச யோகம்‌ ச ய: பங்யதி ஸ பங்யதி | 


யத்‌ ஸ்த_ராஈம்‌--யாதொரு ஆத்மதர்மரூபமான பலம்‌, 
ஸாங்க்‌,யை:--ஜ்ஞாஈயோகநிஷ்ட்டர்களால்‌, ப்ராப்யதே-- 
அடையப்படுகிறகதேர. தத்‌-- அப்பலனே, யோகை, அபி 
கர்மயோக,நிஷ்ட்டர்களாலும்‌, கம்யதே-அடையப்படுகிற து; 
ஸாங்க்‌,யம்‌ யோகஹ்‌ ௪--( இவ்வண்ணமாக ஒரே பலனை 
விளைப்பதாயிருக்கையாலே ) ஜ்ஞாஈயோகத்தையும்‌, கர்ம 
யோகத்தையும்‌, ஏகம்‌--ஒன்றாக, ய: பஸ்யதி--எவன்‌ காண்‌ 
கரானோ. ஸ: பங்யதி-—அவனே அறிவாளியாவான்‌. 


5. அறிவாராஞ்‌ சாங்கியருக்‌ காகுபயன்‌ கன்மச்‌ 
செறிவாராம்‌ யோகியர்க்குச்‌ சேரும்‌--நெறியாலே 
யொன்றெனவே சாங்கியமும்‌ யோகமது முன்னினவ 
னன்றெனவே கண்டா னலம்‌. 


அறிவாராம்‌ சாங்கியருக்கு--ஜ்ஞாஈயோகத்தில்‌ நிற்கும்‌ 
சரங்கியருக்கு. ஆகு பயன்‌--உண்டாகும்‌ ( ஆதீமதர்மன 
மாசற ) பலன்‌, கன்மச்செறிவாராம்‌ யோகியர்க்குச்‌ சே ரும்‌-- 
கர்மயோகத்தில்‌ ஈடுபடும்‌ யோகிகளுக்கும்‌ உண்டாகும்‌. 
நெறியாலே ஒன்றெனவே--(இவ்வண்ணமாகப்‌) பலத்தாலே 
ஒன்றுபட்டவை என்றே, சாங்கியமும்‌ யோகம்‌ அதும்‌ 
உன்னினவன்‌--ஜ்ஞாஈயோகத்தையும்‌, கர்மயோகத்தையும்‌ 
அறிந்தவன்‌. நலம்‌ நன்றெனவே கண்டான்‌ -உபாயபலங்களை 
உள்ளபடி உணர்ந்தவனாவான்‌. 


கீ--67 
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MT ன்‌. எடி TET TATE ௩ Td, 
14 கன்ன ATTA மார்க்க செக MTA 


2 காமஜஞாூநயோகஙகள இரணடும வெவவேறு பலனைக 
கொடுபபவை யாகையாலே தனிபபடடவை எனறு கூறுகிரறவாகளை 
நிநதிததது செனற மலோகம இவவிரணாடு யோகஙகளும ஒரே 
பலனைக கொடுபபவையாகையாலே ஓனறுபடடவை எனறு 
அறிகினறவாகளைப புகழவதன மூலம இநத ரலோகம முறகூறிய 
தையே விவரிககினறது (ஸாஙகயை ) ஜஞாநயோக, நிஷஒடடா 
களாலே இங்கு முன பின பிரகரணஙகளில்‌ ஸாங்க,ய யோக; மத 
நிஷடடராகளை பபறறியபேசசேயிலலாமையாலே இங்குளளஸாங்க,யி 
யோக_றப,த,தஙகள ஆமமதஙகளைச சோநதவாகளைக கூறுகிறது 
எனறு நினைகக இடமேயிலலை எனறு விளங்குகிறது ஆகையால 
முன பின பிரகரணஙகளில காமஸ நயாஸம எனறும காமயோகம 
எனறும கூறபயடட ஜஞாநயோகததிலும காமயோகததிலும 
நிலைநிறபவாகளையே குறிககினறன என விளங்குகிறது 

ஸாஙக;யை யோகை; எணறு பனமையில ப்டிககையாலே 
ஜஞாந காம்யோகஙகளைக குறிககாமல அநத யோகஙகளில நிலை 
நிறபவாகளைக குறிபபதே உசிதம எனபதும கெளிவு ஸாங்கய 
ாப,த;ம ஜ்ஞாநயோக;நிஷடடராகளைக குறிபபது எபபடியெனில 
மூனறு விதமான வயுதபததிகளின மூலம இது ஜஞாநயோக, 
நிஷடடாகளைக குறிககீககூடும்‌ (1) ஸங்க,யாயப,தம “கயா பர 
கத.நே எனனும த_ாதுவிலிருநது தோனறியதாகையரலே பர 
கத,நம செயயும அறிவைக குறிககிறது இங்கு பரகரணப,லத 
தாலே ஆதமஜஞான ததைக குறிசகிறது ஸர்ஙக;யாப,த$மீ ஆதம 
ஜ்ஞானாமாஸ திரததைக குறிககிறது;ு; ஸாங்கயா எனனும பதம 
அதத மாஸதிரததை அறிநத (ஜஞாநயோக;நிஓடட,ாாளைக 
குறிககும, (2) அனறிககே, ஸஙக,யா௱ப,த,மே அறிவுமயமான 
ஜஞாநயோகததைக குறிதது அதில நிலைநிறபவாகளை ஸாங்க,ய 
பதம குறிககிறதெனறும கொளளலாம (3) அனறிககே முற 
கூறியபடி ஸங்க,யாறாப;த;$ிம ஜஞானததையும ஸாஙக யறப,க,ம 
ஜஞாநமயமான்‌: ஆ தமர௩வையும ஸாஙகயாகளெனறு அவ்‌ 
வாதமாவை அறியுடி। ஜஞா நயோக,நிஷடடராகளையும குறிபபதாக 
வும கொளளலாம (யத ஸதர.நம பராபயதே). யாதொரு ஆதம 
தாறநரூபமான பலன அடையபபடுகிறதோ ஜஞா நயோ க 
நிஷடடாகளுககெனறு ஒரு லோகவியோேஷததை அடையததக்கதாக 
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விர ஏரு சோடு, எ ரனடு--ஈ ஈர ரர ஈசி | டி॥ 


ஸாஸதிரஙகள கூறாமையாலே இங்கு ஸத்_ரந௱ப,த;ம விநத,தே 
பலம எனற முநதிய ॥லோகததிறபோலே பூலனைச சொலலுகிறது 
எனறே கொளளவேணடும மு௱பிஈ௱ பரகரணஙகளில ஜஞாநயோக; 
பூல்மாகச செ லலபபடும ஆதமதராறநமே இங்கு ஸக;ாந மபத,த 
கால சொலலபபடுவதாகக கொளவதே உசிதம யத ஸாங்க;யை 
பராபயதே ஸத;ாநம எனற முதல பாதததின ஸதானததில 
யதே,வ ஸாங்க யா பமயநதி எனனும பாடம யாத,வபரகாறரால 
ஆ 5ரிககபபடடது அபபாடம மறற பராஷயகாராகளால ஆதரிக 
கபபடாமையாலே அதை ஏறகாமல பல பாஷயகாரராஃனளால 
ஆ தரிககபபட்ட பாடம இங்கு ஏறகபபடடது (தத யோகைரபி 
க,மயதே) அவவாதம ஸாக்காதகாரரூபப,லமே காமயோச, 
நிஷடடராகளானும அடையபபடுகிறது இங்கு யோக_ிாறப,த;ம 
முன பின பிரகரணஙகளையெர்டடிக காமயோகததைக குறிததாலும 
ஜஞா நயோக,நிஷடடாகளுககுப பிரதிகோடியாக எடுககபபடுகை 
யாலே லக்ஷ்ணையாலே காமயோகததில நிலைநிறபவாகளைக 
குறிககிறது எனறு கொளளலாம அனறிககே யோகை எனனு 
மிடதகில பரதயயவிமேஷ ததாலேயே யோகமுடையவாகளான 
காமயோஷிநிஷட்டராகளைக குறிபபதாகவும கொளளலாம ஆக 
பூவாதத,ததாலே காமஜஞாநயோகஙகள இரணடுமே தனித 
தனியாக ஓரே பலனை அடைவிககககூடியவை எனறு காடடப 
படடது இனி உததராாதத,ததாலே இவவணணமாக அறிப 
வன பு.ழபபடுகிறான, -- (ஸாங்க,யம யோக,ிமச ஏகமய பறயதி) 
ஜஞாநயோகததையும காமயோகததையும இவவணணமரக ஓரே 
பலனை விளைககையாலே இருக எவன அறிகிருனேோ ஓரே 
ஸாஸதராாததமாயிருககை முதலான காரணங்களாலே ஜஞாதந 
கமமயோகங்களிரணடும ஒனறாயிருபபதாகக கூறுவது பரமாண 
விருத;தமாகையாலே மலோகததின முற்பாதியில்‌ கூறபபடடபடி 
ஓரே பலனை விளைககையாலேயே இங்கு இரணடு யோகஙகளும 
ஓனறெனக கூறபபடுவதாகக பொளளவேணடும இங்கு சாம 
ஜஞாதயோகங்களிரணடும , இனறு அஙகி,யாசவும மறறொனறு 
அங்க;மாதவுமிருபபவையலல இரணடும ஸமமாகக சோநது 
பலனை விளைபபவையுமலல ஆகையால -இரணடும அதி,காரா.நு 
குரண மாகக தணிததனியே அனுஷடிககபபட௫ ஒரே பலனை விளைக 
கககூடியவை எனறு தேறுகிறது ஆக அதததது அதிகாரிகள 
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6. ஸந்யாஸஸ்து மஹாபராஹோ துக்கமாப்துமயோ க,த: | 
யோக;,யுக்தோ மு௰ிர்‌ ப்‌,ரஹ்ம ஈசிரேணாதி,ச,ச்ச,தி ॥ 


6. ஏலுந்‌ துறவறிவிங்‌ கெய்தவரி தரகுமுனே 
கோலும்யோகத்‌ தக்கருமங்‌ கூடாமல்‌--மேலுந்தா 
னுற்றா னியோக முயர்முனிவன்‌ றாழாமற்‌ 
பெற்றான்‌ பிரமவுயிர்ப்‌ பேறு. 


தம்‌ சக்தி, ருசி முதலானவற்றுக்கு அநுகுணமாகக்‌ கர்ம 
யோகத்தையோ, அல்லது ஜ்ஞாநயோக,த்தையோ அதுல்டித்து 
ஆத்மஸாக்ஷாத்காரரூபமான பலத்தைப்‌ பெறலாம்‌ என்றதாயிற்று. 
பக்தியோகத்தின்‌ வகைகளான ப்‌,ரஹ்மவித்‌,யைகளின விஷயத்தி 
லும்‌ இவ்வண்ணமாக ஏதாவதொன்றை அநுஷ்டித்தாலே பலனைப்‌ 
பெறுகையாலே விகல்பாநுஷ்ட்டடரானமே என்பதை “ விகல்போ$- 
விறிஷ்டப,லத்வாத்‌ ** [ப்ரஹ்மஸத்ரம்‌ 5-8-57] [பலனில்‌ வாசி 
யில்லாமையாலே விகல்பாநுஷ்ட்டரானமே தகும்‌] என்று ஸூத்ர 
காரர்‌ உணர்த்தினார்‌. (ஸ: பங்யதி) முற்கூறியபடி ஜ்ஞாநகர்ம 
யோகங்களை ஒன்றாக அறிபவனே அறிவாளியாவான்‌. முன்‌ 
ம்லோகத்தில்‌ ஜ்ஞாநகர்மயோகங்களை வெவ்வேறு பலன்களை 
விளைப்பவையாகக்‌ கூறுகின்‌ றவர்கள்‌ '* நபண்டிதரா: ' என்று 
இகழப்பட்டனர்‌; இங்கு அவற்றை ஒரே பலனை விளைப்பவையாக 
அறிபவன்‌ பண்டிதனாகப்‌ புகழப்படுகிறான்‌ என்று தேறுகிறது. 
அங்கு “ நபண்டி;தா: ' என்று பன்மையில்‌ படிக்கையாலே அவ்‌ 
வதி,காரிகள்‌ பலரென்றும்‌, இங்கு * ஸ பங்யதி ' என்று ஒருமையில்‌ 
படிக்கையாலே, 'ஒரொருவர்‌ உண்டால்‌ அத்தனைகாண்‌' [உபதேசரத்‌ 
தினமாலை55 ] என்றவிடத்திற்போலே, இவ்வதி,காரி தேடிக்கண்டு 
பிடிக்கவேண்டியவனாயிருப்பான்‌ என்றும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. 8. 
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மஹாபராஹோ--பெருங்கையனே! ஸந்யாஸ: து ஜ்ஞாந 
மோகமோவெனில்‌, அயோக,த:--கர்மயோகத்தை முதலில்‌ 
அநுஷ்ட்டிக்காமல்‌. ஆப்தும்‌ துஃக்க,ம்‌--௮டைய அரிதாகும்‌: 
யோக, யுக்த:--கர்மயோகத்தை அநுஷ்ட்டிப்பவன்‌, முநி:-- 
( தானே ) ஆத்மாவை மனனம்செய்து, நசிரேண-- சிறிது 
காலத்திலேயே, ப்‌,ரஹ்ம--பெரிதான ஆத்மாவை, அதி, 
கூச்ச,தி--௭ ளிதில்‌ அடைகிறான்‌. 


முனே கோலும்‌ யோகத்து அக்கருமம்‌ கூடாமல்‌-(ஜ்ஞா௩ 
யோகத்திற்கு) முன்னதாகவே அவசியம்‌ அனுஷ்டித்தாக 
வேண்டிய ௮க்கர்மயோகத்தை ௮நுஸ்டிக்காவிடில்‌, இங்கு-- 
இவ்வுலகில்‌, ஏலும்‌ துறவறிவு--தக்ககான ஜ்ஞாநயோகம்‌, 
எய்த அரிதாகும்‌-—அடைய அரிதாயிருக்கும்‌; மேலும்‌-- 
இக ற்குமேலே, இயோகம்‌ தான்‌ உற்றான்‌--கர்மயோகத்தை 
அநுஷ்டிப்பவன்‌, உயர்முனிவன்‌--( தானே ) ஆத்மாவை 
மனனம்‌ செய்யும்‌ உயர்முனிவனாகி, பிரம உயிர்ப்பேறு--- 
பெரிதாகையாலே பிரமம்‌ எனப்படும்‌ ஆத்மாவைக்‌ காண்கை 
யாகிற பலனை, தாழாமல்‌ பெற்றான்‌--விரைவிலே அடைந்து 
விடுவான்‌. 


6. இரண்டாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ *கர்மயோகமே சிறந்தது ” 
என்று கூறப்பட்டது; சென்ற இரண்டு ம்லோகங்களில்‌ இரண்டு 
யோகங்களில்‌ எதை அருஷ்ட்டித்தாலும ஆத்மஸாக்ஷாத்காரமாகிற 
பலனை அடைவதாகக்‌ கூறப்பட்டது. பலன்‌ இஒன்றாயிருக்கையில்‌ 
காமயோகத்திற்குச்‌ சிறப்பு எவ்வாறு? என்னும்‌ கேள்விக்கு 
பதிலுரைத்கப்படுகிறது இங்கு, (ஸந்யாஸ: து) ஜ்ஞாநயோ க; மோ 
வெனில்‌. '*து'” எனும்‌ மப்தம்‌ ஜ்ஞாநகர்மயோகங்களுக்குப்‌ 
பரஸ்பரமுள்ள வாசியைக்‌ காட்டுகிறது. (அயோக4து: ஆப்தும்‌ 
துக்கம்‌) கர்மயோகத்தை முதலில்‌ அநுஷ்ட்டிக்காமல்‌ அடைய 
அரிதாகும்‌; கர்மயோகத்தை முதலில்‌ அநுஷ்ட்டிக்காவிடில்‌ முன்‌ 
அத்தியாயங்களில்‌ கூறியபடி மனப்பரிசுத்தி, இந்திரிய ஜயம்‌ 
முதலானவை ஏற்படமாட்டாவாகையாலே, இவற்றை அபே௯்ஷிக்கும்‌ 
ஜ்ஞாநயோகத்தின்‌ ஸ்வரூபமே ஸித்திக்காது என்று கருத்து. 
* ருக்யமஞ்ஜலிபி,: பாதும்‌ வாதா: ”' [ரா-கி 28-8] என்றவிடத்தில்‌ 


690 கீதாவய/கயானம 


IT aT எனா என்ர: கண்ர்‌ ஈர 
ரசா, ரொக்க TAA ஏட MARAIS: 
ஏ ன்ற ணன எண்ணா கள NPE DI 


வாதா பாதும மகயா எனறிலலாமல மகயம எனறிருபபது 
போல இங்கு ஸ௩ஃயாஸ ஆபதும து; ககம எனறு பிரயோகிகஃப 
படடுளளது ஆக பூாவாாததததால காமயோச ததை அநுஷடிகசா 
மல ஜஞாநயோகததை அடையமுடியாது எனறு கூறுவதன மூலம 
ஜஞாதயோகம அடை தறகெளிதலல எனககாடடபபடட து இனி 
உததராரத்த,ததால காமயோகம அடைவதிலும பலன்‌ விளைபபதி 
லும எனிது எனககாடடபபடுகிறது (யோகயுகத முநி ) காம 
யோகததில ஈடுபடடவன அ௮அதிலடங கிய ஆதமயாத,ாதமய 
ஜஞான ததைத தானே மனனம செயபவனாவான ஜஞநாநயோகததை 
அபேக்ஷிககமாடடான ஆகையால காமயோகததோடு ஆதமஜஞான 
மும பெருமுயறசியிலலாமல இவனுககுத தனனடையே வநது சேரும 
எனறு கருதது (ப,ிரஹம நசிரேண அதி,5,சச,தி) மிகுநத 
ரமபபடடு நீணடகாலததிறகுப பின பலனடையும்‌ ஜஞாநயோக, 
நிஷடடனை பபோலலலாமல, இககாமயோக நிஷடடஹன்‌ பெரியதாகை 
யாலே பரஹமம எனபபடும ஆதமாவை விரைவிலேயே எளிதில 
பெறுவான ஐஞாநயோகம காமயோ கதனத எதிரபராபட்துபோல்‌. 
காமயோகம ஜஞாநயோகததை எதிரபாராமையாலே காமயோக 
நிஷடடன விரைவிலும எளிதிலும ஆதமஸாக்ஷா தகாரமாகிற பலனைப 
டெறுவான எனறு கருதது ஆதமஸாக்ஷாதகாரமே இவனுககுப 
பலனாகையாலே பரஹம௰பதம இங்கு பரமபொருளைக குறிககாமல 
பெரியதான ஆதமாவைக குறிககிறது ப;ிரஹமமபதததால ஸ.நயா 
ஸததைக குறிககிறது எனறு சஙகரா பாஷஜயமிடட தும * ஸநயாஸ்‌ 
விஷயததில ப$ரஹம்மபதபரயோ கமிலலாமையாலே பொருந்தாது 
பரஹமததை அடைகிறான எனறதும இவனகைவுலய நிஜடனல 
லாமையாலே அதமஸாக்ஷா£தகார்ததைப பெறுகிறான எனறே 
பொருளபடுகிறது கிரேண ந அதி,க,சச,தி எனறு அநவயிததால 
நெடூஙகாலமானாலும பரஹமததை அடையமாடடான எனறு 


உ நயாஸ இதி பிரரஹம எனனும ரருதியை ாஙகரா காட்டி 
யிருககிறா அங்கு நயாஸமப,த;ம மரணாகதியையே குதிககிறது 
எனபது பரகரணஸித;த,ம 
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ஏன எனி | எள்ளை என உ என்ற ஏர்‌, 
$ னவ ந எள்ளின்‌ | 6 | 


காமயோகததிறகுச சிறபபைக கூறும பிரகரணததிறதப பொருந 
தாத பொருளும்‌ தோறறககூடுமாகையாலே நசிரேண என்றதை 
நைகம எனருறபோலே ளமஸதபத;மாககொணாடு விரைவிலேயே 
எனறு பொருளகொளனவேணடும ஆக கஷடபபடடு ஸாதிககத 
தககதாகையாலே நீணடகாலம கழிததுப பலனளிபபது ஜஞாந 
யோஃமெரறும எளிதிலஸாதிககததககதாகையாலே விரைவிலேயே 
பலனனிபபது காமயோகம எனறும இநத மலோகததில சொலலப 
படடது இபப்டி ஜஞாநயோகததிறகுக காமயோக ததைககாடடிலும 
சிறபபைச சொனனால ஏகம ஸர்ங்க,யம ௪ யோக,ம ௪ எ று 
இரணடையும ஒனறா ச செ௱ற டலோகததில சொனனது ஒடடாதே 
எனில இரணடு யோகமும தனிததனியே ஆதமத_ரறநமாகிற ஒரே 
பலண விளைபபதாகையாலே ஒன்‌ றெனக கூறியது செனற 
ராலோகததில ஜஞா நயோகததைககாடடிலுமவிரைவிலும எளிதிலும 
காமயோகம பலனளிககிறது எனனும சிறபபு இஙகு கூறபபடுகிறது 
ஆகையாலே விரோதமிலலை இபபடி ஜஞாநயோகததைக காடடிலும 
காமயோகம விரைவிலும எளிதிலும பலனளிபபதானால எலலோரும 
அதையே கைககொணடுவிடுவாரகளாகையாலே ஜஞாநயோகததை 
அதநுஷடடிபபாா இல்ராகி அதநுஷட்டி பபாரி மையால்‌ ஏற்படும 
அபராமாணயம அதறகு ஏறபடடுவிடாதோ? எனில காமயோமஃம 
ஏளிதாகவும விரைவில பலனளிபபதாகவுமிருநதாலும ஜஞாந 
யோககதில சகதியுளளவனாய லோகஸஙக;ரஹஸதானததிலிராத 
அபரஸித;தனான அதிகாரி காமயோகததிலிழியாமல ஜஞாந 
யோகததிலேயே இழியவேணடும எனனும நியமமிருபபதால 
ஜஞாநயோகததிறகு  அதநுஷடடிபபாரினமையால ஏறபடும 
அபராமாணயம ஏறபடாதாமையாலே எககுறையுமிலலை (மஹா 
பரா ஹோ) பெருமைபெறற கையை உடையவனே! இருகைகளாலும 
அமபுவிடவலல ஸவயஸாசியாய விலவீராஃகளில தலைவனாக லோகப 
பிரஸிததிபெறறவனாகையாலே லேோரகஸங க;ரஹ ஸதானததி 
லிருககும நீ ஜஞ்ர்நயோகததில சகதியுடையவனாயி நநதாலும 
காமயோசதுதையே அநுஷஒடடிககவேணடும ஆகையால்‌ அஸத;ாந 
ஸூதேஹகாருணயகதையும தாமாதாமப,யததையும கைவிடடுப 
பேரா .புரியவேணடும எனறு சருதது 6 
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ரன னா ங்ான ந: 
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7. யோக,யுக்தோ விராத்‌,தாத்மா விஜிதாத்மா 
ஜிதேந்த்‌,ரிய: | 
ஸர்வபூ ,தாத்ம பூ,தாத்மா குர்வந்‌ஈபி ந லிப்யதே | 
யோகயுக்த: - கர்மயோகத்தை அநுஸ்டிப்பவனாய்‌, 
விறாத்‌,தாத்மா-- (அதனாலேயே) பரிசுத்திபெற்ற நெஞ்சை 
உடையவனாய்‌, விஜிதாதமா--(௮சனாலேயே) எளிதில்‌ ஐயிக்‌ 
கப்பட்ட மனத்தையுடையவனாய்‌, ஜிதேந்த்‌,ரிய:--( அத 
னாலேயே ) இந்த்ரியங்களை ஐயித்தவனாய்‌, ஸர்வபூ,தாத்ம 
பூ,தாத்மா--ேதவர்‌ மனிதர்‌ முதலான எல்லா பூதங்களுடைய 
ஆதீமாக்களோடு ஸமாநாகாரமாயிருக்கையாலே ஒன்றாக 
அனுஸர்திக்கப்பட்ட தன்‌ ஆக்மாவையுடையவனாயிருப்ப 
வன, குர்வந்‌ அபி--எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ அநுவ்ட்டித்து 
வந்த போதிலும்‌, ந லிப்யதே--சரீராத்ம மயக்கம்‌ முதலான 
வற்றால்‌ கட்டப்படுவதிலலை. 


7. ஒன்றியயோ கத்தா லுளந்தெளிந்து தன்வசமாய்‌ 
வென்றுபுல னெவ்வுயிரு மேவினனாய்‌— நின்‌ றவவ 
னெல்லாக்‌ கரும மியற்றிலு மப்பயன்கள்‌ 
செல்லா வவனிடையிற்‌ சேர்ந்து, 

ஒன்றிய யோகத்தால்‌--(தன்னால்‌) ௮நுஷ்ட்டிக்கப்படும்‌ 
கர்மயோகத்தால்‌, உளம்‌ தெளிந்து--பரிசுத்திபெற்ற நெஞ்சை 
உடையவனாய்‌, உளம்‌ தன்வசமாய்‌-(௮அதனாலேயே) உள்ளத்‌ 
தைத்‌ தன்வசப்படுத்தினவனாய்‌.புலன்வென்று-(அதனாலேயே) 
எல்லா இந்திரியங்களையும்‌ வெற்றிகொண்டவனாய்‌, எவ்வுயி 
ரும்‌ மேவினனாய்‌ நின்ற அவன்‌--தேவர்‌ மனிதர்‌ முதலான 
சரீரங்களிலுள்ள எல்லா உயிர்களோடும்‌ ஸமாநாகாரமா 
யிருக்கையாலே தன்‌ உயிரை அவற்றோடு ஒன்றாக அறு 
ஸந்திப்பவனாய்‌ நிற்பவன்‌, எல்லா கருமம்‌ இயற்றிலும்‌-- 
எல்லாக்‌ கருமங்களையும்‌ அறுஷ்டித்து வந்தா ௮ம்‌, அப்‌ 
பயன்கள்‌ -- ௮க்கர்மங்களின்‌ பலன்கள்‌, அவனிடையில்‌ 
சேர்ந்து செல்லா அவனிடத்தில்‌ ஒட்டியிருக்கமாட்டா, 
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னா கரி எஸ்‌ ஈரான்‌ fz 
FH Ada: ௭ Ream: Rar aad கதற 
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7. இதுவரையில்‌ கர்மயோகம ஜ்ஞாநயோகத்தைககாட்டிலும 
செயற்வெளிதாகவும்‌, விரைவில பலனளிப்பதாகவுமிருப்பது எனறு 
காட்டப்பட்டது; இந்த ம்லோகம்‌ இதற்குக்‌ காரணத்தை விளக்கு 
கிறது. (யோக,யுக்த: ) கர்மயோகத்தை அனுஷ்ட்டிப்பவன. 
( விறாத்‌;தபாத்மா ) பரிசுத்திபெற்ற மனததையுடையவன்‌. முன்‌ 
பதத்தில கூறியபடி சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்டதாய்‌, பரம 
புருஷனுக்கு ஆராதனமாயிருப்பதான பரிசுத்தமான கர்மத்தை 
அநுஷ்ட்டிப்பவனாகையாலே பரமபுருஷனுடைய அருளாலே 
பரிசுத்திபெறற மனத்தையுடையவனாகிறான இவன்‌ எனறு கருத்து. 
மன த்திற்கு இங்கு சொலலப்படும பரிசுத்தியாவது எனனவெனில,- 
ரஜஸ்தமோகுணஙகள்‌ நீங்குதலும்‌, அவற்றால்‌ ஏற்படும ராக,ம 
(சப்தாதிவிஷயங்களில்‌ பற்று), துவேஷம்‌ (அவ்விஷயஙகளின்‌ 
அதநுபவத்தைத்‌ தடுப்பாரிடம வெறுப்பு) முதலான தோஷங்கள்‌ 
நீங்குதலும்‌ இஙகு பரிசுத்தியெனப்படுகிறது. (விஜிதாத்மா) முன்‌ 
பதத்தில்‌ கூறியபடி பரிசுததிபெற்ற மன த்தையுடையவனாகையாலே 
வெல்லப்பட்ட மனத்தை உடையவன்‌. மனமானது பள்ளமடையான 
றப்‌;த$ா தி,விஷயங்களில்‌ ஈடுபடுவதை இயல்வாக உடையது; அதை 
நல்லவிஷயங்களில்‌ ஈடுபடச்செய்வதன்‌ மூலமே அவ்வியல்வைப்‌ 
போக்கமுடியும. ஜ்ஞாநயோகம்‌ நல்லவிஷயமானாலும்‌ பழகிப்போ நத 
தல்லாமையாலே அதில்‌ மனத்தை ஈடுபடுத்துவது அரிது; கர்மமோ 
பழகிப்போந்ததாகையாலே அதில்‌ மனத்தை ஈடுபடுத்துவது எளிது; 
ஆகையால்‌ நல்ல விஷயமான கர்மயோகததில்‌ மனத்தை ஈடுபடுத்து 
கிறவன்‌, தாழ்ந்த விஷயங்களினின்‌ றும எளிதில்‌ அதைத்‌ திருப்பி 
வெற்றிகொள்கின்றான என்று கருதது. அடுத்துளள பதததில்‌ 
இந்திரியங்களை வெற்றிகொள்‌ வதைப்பற்றிப்பேசுகையாலே; அதற்கு 
முன இருபதங்களிலுமுள்ள ஆத்மமப்,த;ம்‌ கீதையில்‌ மற்றும்‌ 
பலவிடங்களிற்போலே இந்திரியங்களை நியமிக்கும மனத்தைக 
குறிப்பதே பொருத்தமுடையது; வெல்லவேண்‌ டியவைகளில்‌ முக்கிய 
மான மனத்தை ஜயிப்பதைக்கூறவேண்டியது முககியமாகையாலும்‌, 
கதையில மனத்தைக்குறித்தே ஆத்மாப்‌;த;ம்‌ பலவிடங்களில்‌ 
கீ--68 
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ஏணி AATERAATENT ஏர சோளா 
எரா ளாண எனி AeA, எரா - 
gree ௫ ள்ள என கக ராரா, எரி 


பிரயோகிககபபடடிருககிறதாகையாலும விஜிதாதமா எனற்தறகு 
விஜித தேஹு எனறு சங்கரா வியாககியானம செயதது சுவை 
யுடையதனறு இனி இநதீரியஙகளுககு மூலஸதரானமான மனம 
இவவணணமா க ஜயிககபபடடுவீடடபடியாலே அதனால நியமிககப 
படும மறற இநதிரியங்களும தனனடையே ஜயிககபபடடவை 
யாகினறன எனறு காடடுகிறது அடுதத பதம - (ஜிதே நதஃரிய ) 
மெய வாய கண மூககு செவி எ௱னும ஞானே நதிரியஙகளையும 
வாக பாணி பாக,பாயூபஸத;ஙகளாகிற காமேநதிரியஙகளையும 
வெனறவன ஆக முழபாதியாலே காமயோகததின செயறகெளி 
மைககும விரைவில பலனளிககும தனமைககும இநதிரியமனஙஃளை 
எளிதில ஜயிபபதே காரணம எனறு காடடபபடடது இனி காம 
மானது தேஹோதமாபிமானம முதலானவறறை விளைதது இவனை 
ஸமஸாரியாககிவிடுமே எனனும ஐயம பிறபாதியாலே தவிரககப 
படுகிறது (ஸாவபூ,தாதமபூ,தாதமா)தேவா திரயக முதலான எலலா 
பூ,தஙகளுடையஆதமாககளோடுஸமா நாகாரமாயிருககையாலே ஐ 
றாக அநு நதிககபபடட தன ஆதமாவை உடையவனாயிருபபவன 
ஸாவபூ,தஙகளுககும ஆதமாவாயிருககும பரமாதமாவைத தானும 
ஆதமாவாக உடையவன எனறு பொருள கொளவது ஜீவாதம 
யாதாதமயாநுஸநதான .பரதகரணததிறகுப பொருநதாது 
ஸாவபூ,தஙகளிலும உளள ஆதமாவே தனனிடமும உளள ஆதமா 
எனறு ஸவரூபைகயததைக கூறி ஏகாதமவாத;ததை விதிபபதாகக 
கொளளலாகாதோ?எனில ஆதமாககளி எல வரூபைகயம பர தயக்ஷம 
அநுமானம ஸாஸதரம கீதையின முனபின பரகரணங்கள 
ஆகிய அனை ததுககும முரண பட்டது ஆகையால ஓரே ஆகாரததை 
உடைததாயிருககையாலே எலலா ஆதமாகசளும ஓனருக 
அநுஸநதிககபபடுவதாகவே இஙத பொருள கொளளவேணடும 
மறற வீடுகளிலுளள சமபாநெலலே நமமாததிலுமுளளது 
எனறு ஒருவர கூறின அவவிடததில ஸவரூபைகயம தோறருமல 
எலலா வீடுகளிலுமுளள நெறகளின ஏகாகாரதவமே தோறறுவது 
போலே இஙகும எலலா தேஹஙகளிலுமிருககும ஆகமா ஓறே 
எனறு கூறியிருபபதறகு எலலா ஆதமாககளும ஓரே ஆகா 
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காரரின்‌ | ஈரக்‌ 
ஊனை SIRT எாண்ளா க Meld ௫ ஈர வெ 


ரத்தை உடை.யவையே,' என ழேற பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. 
இதனமேல பினவருமாறு மற்றோர்‌ ஆக்ஷேபம எழுகினறது,-- 
தேவர்‌ தீர்யக்‌ முதலான யோ நிபேதத்தையும்‌, பிராமமணன க்ஷீத்ரி 
யன முதலான வர்ணபேதத்தையும, ப்ரஹ்மசாரி கிருஹஸ்தூன 
முதலான ஆம்ரமபேதத்தையும்‌, பண்டிதன அபண்டிதன்‌ முதலான 
ஜ்ஞாநபேதத்நையும, சக்தியுடையவன சக்தியற்றவன்‌, பணக்காரன்‌ 
ஏழை, முதியவன இளையவன முதலான மற்றும்‌ பலவகையான 
கணக்கற்ற பேதங்களையும உடைய ஆத்மாக்களை ஒன்றாக அநுஸந்‌ 
திபபது ப்ரத்யக்ஷாநுமானங்களுக்கும“ப்‌,ரா ஹ்மணோ யஜேத''[றதபத, 
ப்‌,ரரஹ்மண ம 58-1-5-2] [ப்ராஹ்மணன யாகம்‌ செய்யக்கடவன] 
எனத்தொடங்கி வெவ்வேறுபட்டதாகவே ஆத்மாக்களைச்‌ சொல்லும 
சாள திரங்களுக்கும முரண்‌ பட்டதாயிற்றே எனபது அவ்வாக்ஷேபம; 
அதற்குப்‌ பரிஹாரமாவது.-- முற்கூறிய தேவர்‌ .திர்யக்‌ முதலான 
வேற்றுமைகள ஆத்மாக்களிடையே இருப்பது உண்மையே; 
ஆயினும அ நதபேதங்கள்‌ கர்மம்‌ காரணமாக ஏற்பட்ட ப்ரக்ருதி 
பரிணாமமான சரீரங்களின  பேதங்களால்‌ ஏற்பட்டவையேயொழிய 
ஆ தமஸ்வரூபத்திற்கு இயலவாக ஏற்பட்டவையல்ல. ஆகவிப்படி 
தேஹபேதத்தால்‌ ஏற்பட்ட இந்த பேதங்கள்‌ ஆத்மாகாரமாகமாட்டா 
வாகையால்‌, ஆத்மயாத;தாத்ம்யத்தை அநுஸந்திப்பவன்‌ தேவாதி 
களுககும்‌ தனக்கும உள்ள ஆத்மாக்களினுடைய ஸ்வரூபம்‌ ஜளாநா 
நந்தமயமாய்‌ ஓனறாகவே உள்ளது எனறு நினைப்பதில்‌ குறை 
யில்லை. *' நிர்ததேரஷம்‌ ஹி ஸமம்‌ ப்ரஹ்ம” [ 8-19] என்று 
தொடங்கி இவ்வத்தியாயத்திலேயே தேவாதி; சரீரங்களினுள்‌ 
அந்த சரீரஸமபந்தத்தை நீக்கிப்பார்த்தால ஆத்மாக்கள்‌ அணை வரும 
ஞானாகாரமர்கவேயிருப்பதால்‌ ஸமமானவரே என்று சொல்லப்படு 
கிறதும இப்பொருளே இங்கு பொருத்தமானது என வலியுறுதது 
கிறது. இனி, இப்படி ஆத்மாக்களை ஒருபடிப்பட்டதாக அநுஸநீ 
திப்பவன தேஹாத்மமயக்கம்‌ முதலானவற்றாலே ஸ்பர்மிக்கப்பட 
மாட்டான எனறு விதிக்கிறது கடைசிப்பாதம்‌,-- ( குர்வந்நபி ந 
லிப்யதே ) கர்மயோகநிஷ்ட்டனும்‌, ஜ்ஞாநயோக, நிஷ்ட்டனைப்‌ 
போலே தேஹாத்மமயக்கம்‌ முதலானவற்றால்‌ தொடப்படமாட்‌ 
டான. இத்தொடருக்கு, ' நிஷித்‌;த,கர்மங்களை அநுஷ்ட்டித்தாலும்‌ 
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8. நைவ கிஞ்சித்‌ கரோமீதி யுக்தோ மந்யேத தத்வவித்‌ | 
பண்யந்‌ ம்ருண்வம்‌ ஸ்ப்ருறாந்‌ ஜிக்‌,ரந்‌ 
அமர்‌ க,ச்ச,ந்‌ ஸ்வபந்‌ ர்‌ வஸந்‌ || 


அவற்றின பயனை அடையமாட்டான்‌ * எனறு பொருள்கொண்டால்‌ 
பல சாஸ்திரவசனங்கள்‌ விரோதிக்கும்‌. * கர்மயோகத்தை அநுஷ்ட்‌ 
டித்தாலும்‌ அதனால்‌ தொடப்படுவதில்லை * எனறு பொருள்கொண் 
டால்‌ கர்மயோகத்தை அநுஷ்டிப்பதால்‌ பயனில்லாமற்போகுமாகை 
யாலே அதை அநுல்டிக்காமலேயிருக்கவேண்டிவரும்‌. ஆகையால்‌, 
ஜஞாநயோகநிஷ்டடனைப்போலே, கர்மயோகநிஷ்ட்டனும்‌ ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரமாகிற பயனுக்கு விரோதியான தேஹாத்மமயககம்‌ 
முதலானவற்றால்‌ தொடப்படுவதில்லே எனறே பொருளகொள்ள 
வேண்டும்‌. ( ந லிப்யதே) ஆதீமாவல்லாததான தேஹம்‌ முதலான 
வற்றை ஆத்மாவென அபிமானிப்பது முதலான தோஷங்களின்‌ 
வாஸனைகூட இவனை அண்டுவ தில்லை என்று கருத்து, ' நைவ 
கிஞ்சித்‌ கரோமி என்று தொடங்கும அடுத்த இரண்டு ம்லோகங்‌ 
களில்‌ இது விவரிக்கப்படுகிறது. :: இப்படி ஆத்மஸாக்ஷாத்கார 
விரோதி,கள்‌ இவனையும்‌ ௮ண்டுவதில்லையாகையாகையாலே ஜ்ஞாந 
யோகநிஷ்ட்டனைப்போலே இவனும்‌ ஆக்மஸாக்ஷ£த்காரத்தைப்‌ 
பெறுகிறான்‌ ; பூர்வார்த்த,த்தில்‌ சொன்ன ஹேதுக்களாலே எளிதிலும்‌ 
விரைவாகவும்‌ பெறுகிறான்‌ என்பது இவனுக்குள்‌ ள சிறப்பு” எனபது 
இந்த ம்லோகத்தின்‌ திரண்ட பொருள்‌. 7, 
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9. ப்ரலபந்‌ விஸ்ருஜந்‌ க்‌,ருண்ஹந்‌ உர்மிஷரந்‌ நிமிஷந்ஈபி | 
இந்த்‌, ரியாணீந்த்‌,ரியார்ததே,ஷு வர்த்தந்த இதி 
தரயந்‌ | 
தத்வவித்‌-ஆச்மாவை உள்ளபடி அறிந்தவனான. யுக்த:- 
கர்மயோகறிஷ்ட்டன்‌, பயந்‌ -கண்ணாலே உருவத்தைக்‌ 
கண்டாலும்‌. மருண்வந்‌- காகாலே சப்தத்தைக்‌ கேட்டா 
லும்‌, ஸ்பருஸந்‌--த்வகந்திரியத்தாலே ஸ்பர்றத்தை உணர்ந்‌ 
தாலும்‌, ஜிக்ரந்‌--மூக்காலே நாற்றத்தை மோந்தாலும்‌, 
அம்கந்‌--நாக்காலே சுவையை உணர்ந்தாலும்‌, கச்ச 
காலாலே நடந்தாலும்‌, ஸ்வபந்‌-- தரங்இனாலும்‌, ங்வஸந்‌- 
மூச்சுவிட்டாலும்‌, ப்ரலபந்‌--வ ராக்கா ல பேசினாலும்‌. 
விஸ்ருஜந்‌-—பாயூபஸ்‌ தங்களாலே மலமூத்ராஇகளை விட்டா 
லும்‌, கருண்ஹந்‌--கையாலே எடுத்தாலும்‌, உர்மிஷா- 
கண்களைத திறந்தாலும்‌, நிமிஷந்‌ அபி-கண்களை மூடினாலும்‌, 
இந்த்‌,ரியார்த்தே,ஷா-இந்திரியங்களுக்கு விஷயமான சப்தம்‌ 
மூதலானவற்றில, இந்த்ளியாணி- அந்தந்த இந்திரியங்களே, 
வர்த்தந்தே--ஈடுபடுகின்‌ றன. இதி--ஏன்று, தாரயந்‌-- 
உறுதிகொண்டவனாய்‌, :அஹம்‌--நரன்‌, இஞ்சத்‌--(இங்கு 
கூறப்படும்‌ இந்திரிய வ்யாபாரங்களில்‌) எதையுமே, நைவ 
கரோ மி-செய்கின்‌ றேனல்லேன்‌ ', இதி--ஏஎன று. மநயேத-- 
எண்ணக்கடவன்‌. (கர்த்ருத்வத்தை  இந்திரியங்களில்‌ 
ஏறிட்டுத்‌ தன்னை அகர்த்தாவாக அறநுஸந்திககக்கடவன்‌ 
என்று கருத்து. ) 


8. காட்சிமுத லைந்தின்‌ கதிகண்‌ டுயிலுயிர்த்தன்‌ 
மாட்சியுரை மற்றவையும்‌ வன்புலன்‌ ௧ ளாட்சியினிற்‌ 
றம்‌ பயனிற்‌ செல்லுமெனத்‌ தான்மதித்து யானியலே 
னென்பதறி வான்யோகி யிங்கு. 

இங்கு யோகி- இவ்வுலகில்‌ கர்மயோகதகைச்‌ செய்‌ 
பவன்‌, காட்சி முதல்‌ ஐந்தின்‌ கதி- கண்ணால்‌ காண்பது. 
காதால்‌ கேட்பது, மூக்கால்‌ முகர்வது, நாவால சுவைப்பது, 
மெய்யால்‌ ஸ்பர்ரிப்பது என்னும்‌ ஜந்து ஞானேந்திரிய 
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பள டார TTA MATT, எவ்ள 
ஏ விணேன்‌, ஈர ART ச்‌ எரா எளி 


அமளி வதக்க கஸ்‌ 


வ்யாபாரங்கள்‌. கண்‌ துயில்‌ உயிர்த்தல்‌--கண்ணை மூடுவது 
திறப்பது - தூங்குவது மூச்சவிடுவது - ஆகிய ப்ராணவ்யா 
பாரங்கள்‌. மாட்சியுரை மற்றவையும்‌--௮ழகாகப்‌ பேசுவது 
முதலான கர்மேந்திரிய வ்யாபாரங்கள்‌ ஆகியவற்றின்‌ மூலம்‌, 
வன்‌ புலன்கள்‌--வலிமைமிக்க இந்திரியங்கள்‌, ஆட்சியினில்‌ 
தம்‌ பயனில்‌--தமக்குரிய விஷயங்களில்‌, செல்லும்‌--ஈடுபடு 
கன்‌ றன. ௨ன-என று. தான்‌ மதித்து-தான்‌ உறுதி கொண்ட 
வனாய்‌. "யான இயலேன்‌' என்பது அறிவான்‌ - இவ்விஷயங்‌ 
களில்‌ நரன ஈடுபடுகின்‌ றேனல்லேன்‌ என ௮நுஸந்திட்பான, 


8-9. ஜ்ஞாநகர்மயோகங்களில்‌ எது சிறந்தது என்னும்‌ 
அர்ஜுனனின கேள்விக்கு. யுக்தியுடன்‌ கூடிய பதில்‌ இதுவரையில்‌ 
உரைக்கப்பட்டது; இனி, சிறந்ததான இக்கர்மயோகத்தையே 
அதநுஷ்டிகவேணடும எனனும ருசியும, அதற்கு உறுப்பான 
வற்றைக்‌ கேட்கவேண்டுமென்னும்‌ விருப்பமும அர்ஜுனனுக்கு 
உண்டானதை அறிந்து, செயற்கெளிமையாலும்‌, விரைவில்‌ 
பலனளிக்கும தன்மையாலும்‌ சிறந்ததென இதுவரையில்‌ நிரூபிக்‌ 
கப்பட்ட கர்மயோகத்திற்குறுப்பானதொனறைக கூறத்தொடங்கு 
கிருன. (யுக்த: ) கர்மயோகநிஷ்ட்டன்‌. ( தத்வவித) அகஃர்ம 
யோகத்திலடங்கியதாய்‌, ஆதமாவைப்‌ பற்றியதான உண்மை 
யறிவை உடையவன்‌. இனி, ஜ்ஞா நகர்மேந்திரியங்‌களின தொழில்‌ 
களும்‌, ப்ராணவ்யாபாரங்களும்‌ முதல்‌ ற்லோகத்தின பிற்பாதி 
யாலும்‌, இரண்டாம ம்லோகததின்‌ முற்பாதியாலும்‌ எடுக்கப்படு 
கினறன. இரண்டாம்‌ ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியின்‌ கடைசியிலுள்ள 
அபிறப்தத்தை 'ற்ருண்வந்‌' என்று தொடங்கியுள்ள பதினமூன்று 
பதங்களிலும்‌ அந்வயித்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. இவற்றில்‌ 
(பம்யந) என்று கண்ணால்‌ காண்பதையும, (ற்ருண்வந்‌) என்று 
காதால்‌ கேட்பதையும, ( ஸ்ப்ருறந்‌) எனறு த்வக்கரல்‌ தொடு 
வதையும, (ஜிக்ஸரந்‌) என்று மூக்கால்‌ முகர்வதையும, (அங்நந்‌) 
என்று நமவால சுவைப்பதையும கூறுகையாலே மெய்‌, வாய்‌, 
கண்‌, மூக்கு, செவி என்னும்‌ ஐநது ஞானேந்திரியங்களின்‌ 
தொழில்கள்‌ உணர்ததப்பட்டன. ( கச்சத்‌) என்று காலால்‌ 
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நடப்பதையும்‌, (ப்ரலபந்‌) என்று வாக்கால்‌ பேசுவதையும்‌, 
( விஸ்ருஜந்‌ ) என்று பாயூபஸ்த,ங்களால்‌ மலமூத்ராதி,களை விடு 
வதையும, (க,ருண்ஹந்‌ ) என்று மையினால்‌ எடுப்பதையும்‌ கூறுகை 
யாலே, கர்மேந்திரியங்களின தொழில்கள கூறப்படுகின்றன. 


“பாயூபஸ்தே, விஸர்க்கரர்த்த,மிந்த்‌, ரியே துல்யகர்மணீ | 
விஸர்க்கே,.ச புரீஷஸ்ய விஸர்க்கே, சாபி,காமத: ॥'' 
[பார-மோக்ஷ் தர்மம்‌] 
[பாயுவும்‌, உபஸ்த;மும்‌ விஸர்ஜனமாகிற ஒரே கர்மத்தின்‌ 
பொருட்டு ஏற்பட்ட புலன்கள்‌; மலவிஸர்ஜன ததிற்குப்பாயுவும, 
காமவிஸர்ஜனத்திற்கு உபஸ்தமும்‌ ஏற்பட்டவை] எனறு பாரதத்‌ 
தில்‌ பாயூபஸ்தங்களை விஸர்ஜனமாகிற ஒரே கர்மத்தைச்‌ செய்‌ 
பவையாகக்‌ கூறப்பட்டதையொட்டி ' விஸ்ருஜந்‌ ” எனனும்‌ பதத்‌ 
தாலே அவையிரண்டின கார்யம்‌ எடுககப்பட்டது. இனி, 
“ஸ்வபந்‌” *“ம்வஸந்‌' *உந்மிஷந்‌” “ நிமிஷந்‌' என்னும்‌ நாலு 
பதங்களால்‌ ப்ராணவ்யாபாரங்கள்‌ எடுக்கப்படுதின்றன. 
(ஸ்வபந்‌ ) என்று கூறப்படும்‌ தூக்கம தமோகுணத்திண்‌ 
காரியமாகிலும்‌, அது ப்ராணனுககு வசப்பட்டதாகையாலே 
ப்ராண்வ்யாபாரமாகிறது. 'ஸ்வஸந்‌' எனறு பஞ்சப்ராணன ளில்‌ 
* ப்ராணன்‌ * என்னும்‌ முதல்‌ ப்ராணனின்‌ தொழிலான மூச்சு 
விடுதல்‌ கூறப்படுகிறது? *உந்மிஷந்‌' * நிமிஷந்‌” எனறு வ்யானன்‌” 
எனனும்‌ பெயருடைய ப்ராணனின தொழிலான கண்திறத்தலும்‌ 
மூடுதலும்‌ கூறப்படுகினறன. :'தத;பாநேந அறிக்‌,ர௬கஷத்‌ 
ததராவயத்‌ ஸ ய ஏஷோ$ந்நஸ்ய க்‌. ரஹோ யத்‌,வாயு: '' [ஐதரேய 
1.8-10] என்று ம்ருதியில அதந்நக்ரஹணம அபாநவரயுவின 
காரியமாகக்‌ கூறப்படுகையாலே, 'க்‌,ருண்ஹதந்‌' எனனும்‌ பதம்‌ 
கையின்‌ தொழிலைக்குறிப்பதோடு அபாநவாயுவின தொழிலையும்‌ 
(தந்த்ரேணா) குறிக்கிறது. இவை மற்ற ப்ராணனகளின்‌ தொழில்‌ 
களுக்கும்‌ உபலக்ஷண£ம்‌ ஆக, இப்பதின்மூன்று பதங்களாலும௦ 
ஜஞா நகாமேந்திரியவ்யாபாரஙகளும்‌ பஞ்சப்ராணவ்யாபாரங்களும 
உணாரத்தப்பட்டன. இனி, இரண்டரவது ஸம்லோகத்தின்‌ 
பிற்பரதியாலும்‌, முதல்‌ ம்லோகத்தின முற்பாதியாலும 
இந்த இந்தூரியாதி,வ்யாபாரங்கள்‌ பற்றி இவன எப்படி 
அநுஸந்திககவேண்டும்‌ என விதிக்கப்படுகிறது,--- (இநத,ரி 
யாணி இந்த்ரியார்த்தேஷ வர்த்தந்தே இதி தாரயந்‌) அந்தந்த 
இந்திரியங்களும்‌, ப்ராண களும்‌ தத்தம்‌ விஷயங்களிலை ஈடுபடு 
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எட்‌ கண்ணண்‌ என்ட, TITRE எ எண்கோண. 
தாரன்‌ என்‌ எ TTA FA ॥ ௪13 


கினறன எனறு உறுதிகொணடு. உபநிஷத்துக்களில ப்ராணஸம்‌ 
வாதம முதலானவிடங்களில்‌ எல்லா இந்திரியங்களுடைய ப்ரவ்ருத்தி 
நிவ்ருத்திகளுக்குக்‌ காரணமாகக கூறப்பட்ட முக்,யப்ராணணையும்‌ 
இந்தரியயபதம அஜஹல்லக்ஷணையாலே காட்டுகிறது ' இந்த்‌;ரி 
யார்த்தே, ஷு எனனும மப்தமும்‌ ப்தாதிவிஷயஙகளைக்காட்டுவ 
தோடு பராணவிஷயஙகளையும அஜஹல்லக்ூஷணையாலே காட்டு 
கிறது. (நைவ கிஞசித்கரோமீதி மந்யேத) அந்தந்த இந்திரியங்‌ 
களும்‌ ப்ராணனகளும்‌ தத்தம விஷயங்களில ஈடுபடுமித்தனை 
யொழிய, நான இச செயல்களில்‌ ஒன றையும செயகின்றேனல்லேன்‌ 
எனறு நினைக்கக்கடவன. இவ்விடத்தில்‌ ஓராக்ஷேபம எழுகின றது 
“ கர்த்தா மாஸ்த்ரார்த்த,வதத்வாத்‌ *” [ ப்ரஹ்மஸூூத்ரம்‌ 2-9-92 ] 
[சாஸ்திரங்களிலுளள விதி,நிஷேத,ங்கள்‌ பயனுடையவையாவதற் 
காக ஜீவனைக்‌ கர்த்தாவாக-ஜபபுககொன்ளவேண்டும] எனறு 
ஆதமாவுக்கே கர்த்ருத்வம்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது; இந்திரியங்கள்‌ 
கர்த்தாவான ஜீவனுக்குக்கரணங்களாகக்‌ கருதப்படுகினறனவே 
யொழியக்‌ கர்ததாவாகக கருதப்படுவதில்லை; அப்படியிருக்கும 
போது, கரணங்களான இந்திரியங்களைக்‌ கர்த்தாவாகவும, கர்த்தா 
வான தனனைக்‌ கர்த்ருத்வமற்றவனா வும்‌ அநுஸந்திப்பது ப்‌,ரம 
மனறோ? எனபது ஆக்ஷேபம. இதற்கு ஸமாதா நம்‌ பின்வருமாறு, 
இங்கு தனக்குக்‌ கர்தருத்வமிலலை, இந்திரியங்களுக்கே உள்ளது 
எனறு கூறியதற்குக்‌ கருத்தொனறு உண்டு. ஞானமே வடிவெடுத்த 
எனக்குப்‌ புணயபாபரூபமான இத்தகைய கர்தருத்வம கர்மம்‌ 
காரணமாக ஏற்பட்ட இந்திரியயராணனகளுடைய ஸமபந்தத்தினால்‌ 
உண்டானதேயொழிய இயல்வாக உண்டான தல்ல எனபதே இங்கு 
விதிககபபடும்‌ அகர்த்ருத்வாநுஸந்தானத்தின்‌ ஸாரமான கருத்‌ 
தாகும்‌. கர்த்தா மாஸ்த்ரார்த்தரவத்வாத்‌ '' முதலானவற்றில்‌ 
ஜிவனுக்குச்‌ சொலலப்படும சரீரேநத்‌ரியங்களை அதிஷ்ட்டித்து 
நிறகையாகிற கர்தருத்வம்‌ இங்கு நிஷேதிககப்படவுமிலலை, அதத 
கைய கர்த்ருத்வம்‌ கரணஙகளான இந்திரியஙகளுககு விதிக்கப்‌ 
படவுமில்லை; ஆகையாலே எக்குறையுமில்லை--என்பது ஸமாத। நம்‌. 
இங்கு, ததவவித்‌ என்று நிருபாதி,கஸ்வரூபத்தை அறிந்தவனுடைய 
அதுஸந்தான ததைப்பற்றிக்கூறப்படுகிறதேயொழிய, ''கார்யகாரண”' 
[கீதை 18-20] என்று தொடங்கும்‌ ற்லோகததிற்போலே சேதநா 
சேதநங்களின தொழில்களின பிரிவுகள்‌ கூறப்படவில்லை எனபது 
முக்கியமாகக்‌ குறிக்கொள்ளத்தக்கது. 8.9. 
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10. ப்‌,ரஹ்மண்யாதராய கர்மாணி ஸங்க;ம்‌ த்யக்த்வா 
கரோதி ய: | 
லிப்யதே ௩ ஸ பாபேஈ பத்‌,மபத்ரமிவாம்ப,ஸா || 


ய:-—௭எவனொருவன்‌. ப்‌,ரஹ்மணி--பெரிதான பிரகிருதி 
யின்‌ பரிணாமமான இந்த்ரியங்களில்‌. கர்மாணி-—( தான்‌ 
செய்யும்‌) காண்பது முதலான கர்மங்களை, ஆதாய 
(முற்கூறிய முறையில்‌) வைத்து (அவழ்றிலேயே கர்தருக்‌ 
வத்தை அ௮றுஸந்தித்து), ஸங்க,ம்‌--ப,ல ஸங்க,த்கை, 
த்யக்த்வா- விட்டு. கரோதி--(நானாக ஒன்‌ றும செய்கின்றே 
னலலேன்‌ என்னும்‌ ௮நுஸந்தானத்துடன்‌) கர்மங்களைச்‌ 
செய்றொனோ, ஸ:--௮வன்‌, அம்ப ஸா தண்ணீரினால்‌, 
பத்‌மபதரம்‌ இவ--தாமரையிலைபோலே, பாபேஈ--(த;, ஹம, 
இந்திரியம்‌ முகலானவற்றை ஆத்மாவாக அபிமானிப்ப 
தாகிற) பாபத்தினால்‌. ௩ லிபயதே--தொடப்படமாட்டான்‌. 


9. காத லதுவிட்டுக்‌ கருமம்‌ பிரமமெனு 

மூ துயிரிற்‌ ருனமைத்து முற்றியல்வான்‌--நீதான 

பாவத்தின்‌ மன்னான்‌ பதுமத்‌ திலைநீரின்‌ 

மேவப்‌ படாததுபோன்‌ மிக்கு. 

காதல்‌ அது விட்டு-—(அவ்வக்கர்மங்களின்‌ பலன்களான 

சுவர்க்கம்‌ முதலானவற்றில்‌) பற்றாகிற அதைவிட்டு, கருமம- 
(கான்‌ செய்யும்‌) மூச்சுவிடல்‌ முதல ன கர்மங்களை, பிரமம 
எனும்‌ மூதுயிரில்‌ தான்‌ அமைத்து-—டெரிதாயிருக்கையா லே 
பிரமம்‌ எனப்படும்‌ பிரகிருதியின்‌ காரியமான பழமையான 
பிராணன்‌ முதலான ( முற்கூறிய ) இந்திரியங்களில்‌ முற்‌ 
கூறிய வகையில்‌ வைத்து (அவற்றிலேயே கர்த்ருத்வத்தை 
அநுஸந்தித்து) முற்று இயல்வான்‌-- (நானாக ஒன்றும்‌ செய்‌ 
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கினறேனலலேன்‌ என்னும்‌ அநுஸந்தானத்துடன்‌) கர்மங்‌ 
களில்‌ முழுமூச்சுடன்‌ ஈடுபடுகின்‌ றவன்‌, பதுமதது இலை-- 
தாமரையின்‌ இலை. நீரின்‌ மிக்கு மேவப்படாதது போல்‌-- 
நீரினால்‌ பசையுண்டாகுமளவுக்குத்‌ தொடடபடாததுபோல்‌, 
தீதான--ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டிவைக்கையாகிற தீமை பயக 
கும்‌, பாவத்தில்‌ மனனான்‌--கேஹாதம மயக்கமாகிற பாவத்‌ 
தினால தொடப்படமாட்டான. 


10. கர்மயோகததிறகு உறுப்பான அகர்க்ருத்வாநுஸந்தரானத்‌ 
தில்‌ ஒருவகையான * இநதிரியஙகளில்‌ கர்த்ருத்வத்தை ஏறிடுகை ” 
செனற இரு ம்லோகங்ஈளில்‌ விவரிக்கப்பட்டது. இதனமேல்‌ 
மூனறு ஆக்ஷேபஙகள விளைகின்றன: (1) :*நான ஒனறும செய்‌ 
கின றேனல்லேன்‌'' எனனும முற்கூறிய பாவனையுடன்‌ சுவர்க்கம 
முதலான பலனகளில்‌ ஆசைவைததுக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்தாலும்‌ 
தத்வஜ்ஞானிக்கு தே ஷமிலலாமற்போகலாம. (2) உண்மையில்‌ 
தனக்கே கர்த்ருத்வம உளளதாயிருக்க, அது தேஹேந்திரிய ஸமபந்‌ 
தத்தால்‌ வந்ததேயொழியத்‌ தானாக வந்ததலல எனறு அநுஸந்‌ 
திபபதால்‌ மட்டும பயன்‌ எனன? (8) அப்படியே அநுஸந்தித்‌ 
தாலும, இவனால்‌ விடமுடியாததான ப்ரக்ருதிஸம்பந்தமே இவனை 
தேஹாதமமயககத்தில்‌ ஆழ்ததிவிடுமே-என்பவை அத்த மூனறு 
ஆக்ஷேபங்கள்‌. இவற்றுக்கு ஸமாதானம்‌ சொல்லுகிறது இந்த 
ம்லோகம்‌. ( ப்‌ ரஹ்மணி கர்மாணி ஆதாய ) மூலப்ரக்ருதியின்‌ 
பரிணாமமாயிருக்கும முற்கூறிய கர்மேந்திரியம்‌, ஜ்ஞாநேந்திரியம 
பிராணன்‌ ஆகியவற்றில்‌ கர்மங்களை வைத்து. இங்கு ஜீவனுக்குக்‌ 
கர்த்ருத்வமில்ல்‌ எனறு நிரூபிக்கும்‌ பிரகரணமாமையாலே, 
 ப்ரஹ்மத்தில்‌ கர்மங்களை வைத்து * எனறவிடததில்‌ ப்ரஹ்ம 
ப்தத்தால்‌ ஜீவனைக்‌ குறிகமுடியாது. ஜீவனுக்கு ஏதோ 
வொன்றின்‌ ஸம்பந்தத்தால ஒளபாதி,கமாகக்‌ ( செயற்கையாகக்‌ ) 
கர்த்ருத்வம்‌ ஏற்படுகிறது என்று நிரூபிக்கும பிரகரணமான 
இதில்‌, பரம்பொருளின ஸம்பந்தத்தால்‌ அத்தைய கர்த்ருத்வம்‌ 
ஏற்படுகிறதெனக்‌ கூறமுடியாதாகையால்‌, இங்கு ப்‌,ரஹ்ம மப்தத்‌ 
திற்குப்‌: பரம்பொருளும்‌ பொருளாக முடியாது. மேலும பதின 
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மூன்றாவது ஸ்லோகத்தில்‌ “ ஸர்வகர்மாணி மநஸா ”” என்று 
தொடங்கி தேஹத்தில கர்த்ருத்வா நுஸந்தானம செய்யவேண்டும்‌ 
எனறு கூழபபடுகிறது. முன மலோகஃகமிரண்டிலும்‌ இநதிரியங 
களில்‌ ௨ாதருத்வா நு நதரானம கூறப்பட்டிருக்கிறது. ஆகையால்‌, 
அத்தகைய இநதிரியவகளில கர்தருதவாநுஸநதானத்திற்குப்‌ 
பலனைக கூறுவதற்காகவே இநத ம்லோகம எழுந்ததாகக்‌ 
கொள்வ3த உசிதமாகையால்‌, இக்கு அவ்விந்திரியஙகளையே 
ப்‌, ரஹ்மம பதார்த்த) மாகக கொள்வதே உசிதமென 
விளங்குகிறது. இ நதிரியபயகளை ப,ரஹ்மமப்‌,;தார்தத;மாஃக 
கொள்வது எப்படியெனில்‌: “மம யோறிர்‌ மஹத்‌, ப்ரஹ்ம '்‌ 
[கிதை 14.8] எனுமிடத்தில்‌ கீதையிலேயே ப்‌,ரஹ்மாபத ததால்‌ 
மூல்பரகரு தி சொலலபபடுயைக கரணகிறோம. ''தஸ்மாதே,தத்‌, 
ப்ரஹ்ம நாமரூபமந்நஞ்ச ஜாயதே '' [முணடகம 1.1.10] எனறு 
பிரகிரு தியின காரயப்பெருளகளிலும ப்ரஹ்மமப்தப்ரயோகம 
உள்ளதை உபனிஷததுக்௨ளிலும காணகிறோம. கண்ணால்‌ காண்‌ 
பது முதலான கர்தருத்வங்களை மூலபரகரு தியில்‌ அநுஸநதிப்பது 
ஓட்டாதாமையாலும, அவற்றை மூலப்ரக்ருதிகார்யமான இந்திரி 
யங்களில அநுஸநதிப்பதே பொருந்துமாகையாலும்‌, காரணத 
தைச்‌ சொல்லும பதம்‌, கார்யகாரண திரவியம ஓனறாயிருக்கை 
யாலே காரியததைச்‌ சொல்லுவதை உலகில காண்கிரோமாகை 
யாலும்‌, இங்கு பெரிதாயிருககையாலும்‌, பிரயோக மிகுதியாலும்‌ 
மூலப்ரக்ருதியைச்‌ சொல்லக்கூடிய பரஹ்மாப்‌;த;ம்‌ மூலபரக்ருதி 
கார்யமான முற்கூறிய இந்திரியங்களை உபசாரவழக்காலே குறிபப 
தாகக்‌ கொள்வதே பொருந்தும. (கர்மாணி) முன்‌ ற்லோகங்களி 
ரண்டிலும்‌ சொல்லபபட்ட காண்பது, கேட்பது முதலான 
கர்மங்களை. (ஆதாய ய: கரோதி) 'இவ்விந்தீரிய ஸம்பந்தததால்‌ 
நான இச்செயல்‌ களைச்‌ செய்கினறேனேயொழிய நானாகயாதொனறை 
யும செய்கின்றேனல்லேன' என்று அனுஸந்திப்பதன மூலம 
முற்கூறிய கர்மங்களை இந்திரியங்களிலல ஏறிட்டு எவனொருவன்‌ 
செய்கினறானோ. தன்னுடைய கர்தருத்வம இந்திரிய ஸமபந்தத்‌ 
தால்‌ ஒளபாதி,கமாக ஏற்படுவது என்னும்‌ அநுஸந்தானத்துடன்‌ 
எவன்‌ செய்கிறானோ எனறு கருத்து. இவ்வநுஸந்தானத்துடன்‌ 
செய்தாலும்‌, சுவாக்கம்‌ முதலான பலன்‌ பளில பற்றுவைத்து 
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கிடு, aT ஈரான்‌ TE 
கா ர எ ர்‌ சாரண ரா ஈர - 
ளா சேறி எ ணர்‌ சா எ ணார எல்‌ | 0௦ 


விட்டால்‌, தேஹாத்மமயக்கம வந்துவிடுமாகையாலே அப்பற்றை 
யும்‌ விடவேண்டுமெனகிருன,-- ( ஸஙக,ம த்யக்த்வா ய: கரோதி ) 
சுவர்க்கம்‌ முதலான பலன்களில்‌ பற்றைவிட்டு எவன்‌ செய்கின்றானோ. 
இந்த ற்லோகத்தில்‌ விதிக்கப்படும பாபம்‌ ஒட்டாமையாஇற பலன்‌ 
இவனுக்கும உ.ண்டாகையாலே, முன அததியாயங்களில ப,ந்த,க 
மாகக்‌ கூறப்பட்ட ஸ்வர்க்க தியஹஸஸங்கமே இங்கு விடத்தக்க 
தாகச்‌ சொல்லப்படுகிறதெனக்‌ கொள்ளவேண்டும. இதனால்‌ 
முதல ஆகக்ேத்திற்த ஸமாதானம்‌ உரைக்கப்பட்டதாயிற்று. 
இனி உத்தரார்த்த,ததாலே இவ்வகர்தருத்வா நுஸந்தானத்திற்குப்‌ 
பலனைக்‌ கூறுவதனமூலம பின இரண்டு ஆக்ஷேபஙசளுககும்‌ 
ஸமாததானம்‌ உரைக்கபபடுகிறது. (ஸு: பாபேந ந லிபயதே ) 
அவன பிரகிருதிஸம்பந்தத்துடன்‌ கூடியவனாயிரு ந்தபோதிலும்‌ , 
பந்த கமான தேஹாத்மமயக்கமாகிற பாபத்தால்‌ தொடப்படுவ 
திலலை. உலகநடைக்குப்‌ புறமபானதாய்‌, இஷ்டபலத்திற்குத்‌ 
கனிககாரணமாயிீருப்பது புண்யமெனறும்‌, உலகநடைக்குப்‌ புறம்‌ 
பானதாய்‌, அநிஷ்டப,லததிற்குத தனிககாரணமாயிருப்பது பாப 
மென்றும்‌ கூறப்படுகிறது. '*ந ஸுக்ருதம்‌ ந து,ஷ்க்ருதம்‌ ஸர்வே 
பாப்மாநோ$தோ நிவர்த்தந்தே '” [சாந்‌ 8.4.1] முதலானவிடங்கசளில்‌ 
அநிஷ்டமாயிருக்கையாலே படிலஸங்கத்துடன செய்யப்படும புண்ய 
கர்மமும, துஷ்கர்மத்தேர்டு ஓககப்பாபமென ம்ருதியிலும்‌ வழங்‌ 
கப்பட்டது. இவ்வண்ணமாக அநிஷ்டமாயிருப்பவை பாபமென 
வழங்கப்படுமிடங்கள்‌ பலவுண்டு, ஆத்மாவுககு தேஹேந்திரிய 
ஸமபந்தத்தால்‌ கர்த்ருத்வம்‌ எற்படுகிறதேயொழியத்‌ தானாக 
ஏற்படுவதல்ல என்று அநுஸந்திக்கும இந்தப்‌ பிரகரணத்தில்‌, 
இவ்வநுஸ ந்தரானத்திற்குத்‌ தடையான தே,ஹாத்மமயக்கமே பாபம 
எனத்தக்கதாகும. 


“யோ$ந்யதா ஸர்தமாத்மாநம்‌ அந்யதர ப்ரதிபத்‌,யதே | 
கிம்‌ தேக ந க்ருதம பாபம்‌ சோரேணாத்மாபஹாரிணா |” 

( பாரதம உத்யோக 42.95] 
[எவனொருவன்‌ தேஹத்திலும்‌ வேறுபட்டதாய்‌, பரமாத்மமோேஷமா 
யிருக்கும்‌ ஆத்மாவை தேஹமாகவும்‌, ஸ்வதந்திரமாகவும அறி 
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௭ ஈன எ FREE | 
ரி: கர்‌ சீன்‌ எத்‌ எணண | 22 | 


11. காயே மாஸா புத்‌,த்‌,யா கேவலைரிந்த,ரியைரபி | 
யோகி: கர்ம குர்வந்தி ஸங்க,ம்‌ 


த்யக்த்வா 55த்மமமாத்‌,த,யே ॥| 
யோகி: கர்மயோகநிஷ்ட்டர்கள்‌, ஸங்க,ம்‌- சுவர்க்‌ 
கம்‌ முகலானவற்றில்‌ பற்றை,  த்யக்தவா- கைவிட்டு. 


ஆத்மஸாத்‌,த,யே--அ௮திமாவுக்கு ப்ராசீன கர்மங்கள்‌ நீங்கி, 
ருத்தி ஏற்படும்பொருட்டு, காயேஈ--உடம்டாலும்‌,ம௩ஸா- 
மனத்தாலும்‌. புத்‌,த்‌,யா--௮த்‌ ,யவஸாயத்தாலும்‌, கேவலை:-- 
மமகாரவிஷயமாகாத (எனதென்று ௮பிமானிக்கப்படா த) 
இந்த்‌, ரியை: அபி இந்திரியங்களாலும்‌, கர்ம--கர்மங்களை 
குர்வந்தி--செய்கின்றார்கள்‌. 


10. காயத்தா னெஞ்சாற்‌ கருத்தமரும்‌ புத்தியான 
மாயத்துச்‌ சேரா வரும்புலனா--னேயத்து 
நீக்கத்‌ துடன்கரும நின்றியல்வர்‌ யோகயர்க 
ளூக்கத்‌ துளந்தெளிவை யுற்று. 


கிறுனோ. ஆத்மாவையே திருடும்‌ அத்திருடனால்‌ செய்யப்படாத 
பாபம்‌ எது உள்ளது?] என்று இந்த தேஹாதமமயக்கம்‌ பெரும 
பாவமாக மாஸ்திரங்களில்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. ஆகையால்‌, இங்கு 
பாபம எனப்படுவது தேஹாத்மமயக்கம்‌ எனறு கொள்வதே 
உசிதம்‌. இவன்‌ தேஹஸம்பந்தமுடையவனாயிருந்தும, தேஹாத்ம 
மயக்கத்தால தொடப்படாமலிருக்கைக்கு திருஷ்டாந்தம ஓன்றைக்‌ 
கூறுகிறான்‌ கடைசிப்‌ பாதத்தாலே.-- ( பத்‌,மபத்ரம அமப,ஸா 
இவ ) தாமரையிலை தண்ணீராலே தன்னிடம்‌ பசையேற்படும்‌ 
அளவுக்குத்‌ தொடப்படாததுபோலே. தாமரையிலையின்‌ பிறப்பு, 
இருப்பு முதலானவையனைத்தும்‌ நீரிலேயேயிருந்தபோதிலும, 
தண்ணீரால பசையுண்டாமபடி நனைககப்படாமலிருப்பதுபோலே, 
பிரகிருதிகார்யமான தேஹேந்திரியங்களைககொண்டே * கண்டு 
மேட்டு உற்று மோந்து உண்டு உழன்றுவரும இவனுக்கு அதனால்‌ 
தேஹாதமமயக்கம்‌ முதலானவை ஏற்படுவதில்லை எனறு கருத்து. 10. 
தரவுத்‌. எரா ௮௭௮ [த்தது 
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பாடாண்‌ கர்‌ எரர்‌ சான 


யோகியர்கள்‌--கர்மயோ௫கள்‌, நேயத்து நீக்கத்துடன்‌-- 
சுவர்க்கம்‌ முதலான பலன்களில்‌ பற்றைவிட்டு, உளம்‌ 
தெளிவை உற்று--உள்ளிருக்கும்‌ ஆத்மாவானது ப்ராசிந 
கர்மங்களினின்றும்‌ விடுபட்டுத்‌ தெளிவடைவதற்காக, 
காயத்தால்‌ -- உடம்பாலும்‌, நெஞ்சால்‌ -- மனத்தாலும்‌, 
கருத்து அமரும்‌ புத்தியால்‌- அறிவு ஊன நியிருசசையாகிற 
உறுதியாலும, மாயத்துச்‌ சேரா அரும்‌ புலனால--- எனது ? 
என்னும்‌ மயக்கத்துக்கு விஜயமாகாத அரிய இந்திரியங்‌ 
களாலும்‌, கருமம்‌--கர்மங்களை, ஊக்கத்து நினறு இயல்வர்‌-- 
ஊக்கத்துடன்‌ நின்று செய்வார்கள்‌. 


11. முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ சொனன அர்ததத்தை உறுதிப்‌ 
படுத்துவதற்காக, அவ்வர்ததம்‌ சிஷடர்களின ஆசாரத்தினாலும 
ஸித்திக்கிறது எனறு கூறுகிறான இநத ம்லோகத்தில. (யோகி,ந:) 
கர்மயோகம்‌ செய்பவர்கள்‌. பிரகரணபலததாலே இஙகு யோகி, 
றப்‌,தம்‌ கர்மயோகி,களைக்‌ குறிக்கிறது. (காயேந காம குர்வந்தி) 
உடம்பினாலும்‌ கர்மத்தையே செய்கிறார்கள. (மநஸா கர்ம குர்வந்தி) 
மனததினானும்‌ கர்மத்தையே செய்கிறார்கள. (பு;த்;தயா கர்ம 
குர்வந்தி) புத்தியினாலும்‌ கர்மததையே செய்கிறார்கள்‌. புததி 
யாவது.-— கர்மம செய்யவேண்டும்‌ எனனும்‌ உறுதி. (கேவலை: 
இந்த ரியை: அபி கர்ம குர்வந்தி) கர்க்ருத்வாபிமானமற்ற 
இந்தீரியங்களாலும்‌ கர்மத்தையே செய்கிறார்சள. அனறிக்கே, 
' கேவலை:' எனறது ' மமகார விஷயமாகாத ' [எனதெனறு அபி, 
மானிக்கப்படாத] எனனும்‌ பொருளை உடையதெனறும்‌ கொள்ள 
லாம்‌. அப்போது லிங்கவசனங்களை மாற்றி, * கே வலேந காயேந” 
[எனதெனறு அபிமானிக்கப்படாத உடம்பால்‌] * கேவலேந மநஸா * 
[எனதென்று அபிமானிக்கப்படாத மனத்தினால்‌] ' கேவலயா 
பு,தீத் பா £ [ எனதென்று அபிமானிக்கப்படாத புத்தியினால்‌ ] 
எண்றும்‌ கூட்டிப்‌ பொருள கொள்ளவேண்டும்‌. அனறிக்கே, காய 
மப்தத்தினலேயே காயததிலடஙகிய கர்மே ந்திரியங்களையும்‌ லக்ஷ்ணை 
யாலே எடுப்பதாகக்‌ கொள்ளலாமாகையாலே,'கேவலை: இந்த்‌, ரியை:” 
எனறது ஜ்ஞாநேந்தீரியங்களை மாத்திரம்‌ எடுப்பதாகவுமாம்‌. 
அப்போது *கேவலை:' எனறது, ' பேசுதல்‌, எடுத்தல்‌ முதலான 
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காரியங்களைச்‌ செய்யாத ' எனறு பொருள படுகிறது. அக்காரியங்‌ 
களைச்‌ செய்யாத ஜ்ஞாதேந்திரியங்களால்‌ கர்மத்தை எப்படி 
அதநுல்டிக்கமுடியும்‌? அதன்‌ பலனாக இந்த ம்லோகததின்‌ கடைசிப்‌ 
பாதத்தில சொல்லுகிறபடி ஆத்மமாத்‌,தி, எப்படி ஏற்படமுடியும? 
எனில்‌: 


“தர்ம: ங்ருதோ வா த்‌,.ருஷ்டோ வா கதி,தோ வா 
கருதோ$பி வா। 
அநுமோது,தோ வா ராஜேந்த்‌,ர நயதீந்த்‌,ரபத,ம்‌ நரம்‌ ॥ ?' 
( பாரதம்‌-ஆம்வமேதி,கம 96-51] 


(அரசர்‌ தலைவனே! ஒருவனால்‌ செய்யப்படும்‌ நற்கருமம மற்றொரு 
வனால கேட்கப்பட்டாலும்‌, காணப்பட்டாலும, சொல்லபபட்டாலும, 
திருப்பிச்‌ செய்யப்பட்டாலும்‌, ஆமோதிக்கப்பட்டாலும்‌ அப்புருஷ 
னையும்‌ நற்கதிக்கு அழைத்துச்‌ செல்லும] எனகிறபடியே ஜ்ஞாதேந் 
திரியஙகளும்‌ நற்கருமஙகளைக பேட்பது, பார்ப்பது, ஆமோதிப்பது 
முதலானவற்றைச்‌ செய்யலாம்‌? அவற்றுக்குப்‌ பலனும உணடு 
எனறு கண்டுகொள்வது, ( ஸங்க.,ம்‌ த்யக்த்வா கர்ம ஞகூவந்தி ) 
சுவர்க்கம்‌ முதலான பலன்களில்‌ பற்றைவிட்டுக்காமத்தைச்‌ செய்‌ 
கிறார்கள்‌. **ப்ரயோஜநமநுத்‌;திரம்ய ந மந்தே;ா$பி ப்ரவர்த்ததே '* 
[பயனைக்‌ கருதாமல்‌ மநதனும எக்காரியததிலும முயலமாட்டான | 
என்கிறபடியே ஓரு பயனையும்‌ கருதாமல காரியம செய்யமுடியா 
தாகையாலும்‌, ஆத்மவிஸாத்‌;தி,யாகிற பயன இங்கே இவனுககே 
கூறப்படுகிறதா கையாலும்‌, * ஆத்மஸாக்ஷ£த்கார விரோதியான 
ஸ்வர்க்காதி,ப,லன்களில்‌ பற்றை விட்டு' எனறே பொருள கொள்ள 
வேண்டும. இபபடிக்‌ கர்மம செய்வதற்குப்‌ பயன எனனவெனில: 
(ஆத்மவிறாத்‌,த,யே) ஆத்மா நனகு சுததியடைவதற்காக, இயல்‌ 
வாகவே சுததமான ஆத்மாவிற்கு தோஷமேது? தோஷமிருந்தா 
லலலவேோ சுததியைத்‌ தேடவேண்டும்‌? எனில்‌: அநாதிகாலமாக 
ஆதமஸாக்ஷாத்காரததிற்குத்‌ தடையாக இவன செய்து வைததீருக்‌ 
கும புண்ய பாப கர்மங்களே ஆத்மாவிற்கு தேரஷமாகிறதாகை 
யாலே, அந்த தோஷம்‌ அழிவதன பொருட்டுக்‌ கர்மயோகத்‌ த 
அ நுஷ்டிக்கக்‌ குறையில்லை. 11, 
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ஏக: கண்க ண என்‌ டிய 
ஏச: சாகர ஈட என்‌ ன ॥ 221 
12. யுக்த: கர்மபலம்‌ தயக்த்வா ஸாந்திமாப்நோதி 
றைஷ்ட்டி,கீம்‌ | 
அயுக்த: காமகாரேண ப,லே ஸக்தோ கிப,த்‌,யதே ॥ 
யுக்த:--மற்ற விஷயங்களில்‌ சாபல்யமற்று ஆத்மாவில்‌ 
ஈடுபட்டவன்‌ , கர்மப,லம-கர்மங்களுக்குள்ள சுவர்க்காதி 
பவன்‌ களை. த்யக்த்வா- விட்டு (கர்மத்தை ௮நுஷ்ட்டிப்பதன்‌ 
மூலம்‌). நைஷவ்ட்டி,கீம-நிலையான. மமாந்திம-ஆத்‌ மா நுட,வரூப 
மாகிற ஆனந்தத்தை, ஆப்நோதி-— அடைகிறான்‌ ; அயுக்த:-- 
மற்ற விஷயங்களில்‌ ஈடுபட்டு ஆக்மாவில ஈடுபாடற்றிருபப 
வன்‌, காமகாரேண-மப், இ,விஷய காமத்தாலுண்டாகும்‌ 
முயற்சியாலே. பலே சுவர்க்கா திபலங்களில்‌, ஸக்த:— ஈடு 
பட்டவனாய்‌ (கர்மங்களை அனுஷ்ட்டித்து.) நிப,த்‌,யதே-- 
ஸம்ஸாரியாகிறான்‌. 


11. ஏற்ற மிகும்யோகி யியல்கருமப்‌ பேறுவிடுத்‌ 

தாற்ற னிலைமை யடைந்தியலு--மூற்றமில்லாக்‌ 

காமத்தா னாதக்‌ கருமப்‌ பலனசையாந்‌ 

தாமத்தாற்‌ கட்டுண்ணுந்‌ தான்‌. 

ஏற்றம்‌ மிகும்‌ யோகி--௪சிறட்பு நிறைந்த ஆத்மாவில்‌ ஈழு 

படுபவன்‌, இயல்‌ கருமப்‌ பேறு விடுத்து - செய்யும கர்மத்துக்‌ 
குரிய சுவர்க்கம்‌ முதலான டயன்களை விட்டு, ஆற்றல்‌ 
நிலைமை--ஆறியிருக்கும்‌ நிலையை (நிலையான ஆக்மாநுப 
வத்தை), அடைந்து--பெற்று, இயலும்‌--இன்புறுவான்‌. 
ஊற்றம்‌ இலா காமததான்‌ தான்‌--ஆத்மாவில்‌ ஈடுபாடற்று 
மற்ற விஷயங்களில வீருப்பமுள்ளவன்‌, அந்த கருமப்பலன்‌ 
நசையாம தாமத்தால்‌--௮ந்தக்‌ கர்ம பலன்களில்‌ ஆசை 
யாகற கயிற்றினால்‌, கட்டுண்ணும்‌--ஸம்ஸாரத்தில்‌ 
கட்டுப்டடுவான்‌. 


ஐந்தாமத்தியாயம்‌ 709 


IT RARER: eT: 
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ரோக்‌ பண்ணன்‌ ட ரை அர 
ஏ ஏனடா RT RO டை சாண்‌ FA 


12. ஓரே கர்மம்‌ பஹஸ்ஸங்க,த்துடன்‌ செயயப்படுமபோது 
ப,நத,ஹேதுவாகவும்‌, படிலஸங்க,மில்லாமல்‌ செய்யப்படும்போது 
மோக்ஷஹேதுவாகவும்‌ ஆகக்குறையில்லை எனறு காட்டுகிறான ,-- 
(யுக்த:) நன்கு பழக்கப்பட்ட மனத்தையுடையவன. அதாவது,-- 
மற்ற விஷயங்களில்‌ சாபல்யமற்று, ஆத்மாவிலேயே ஈடுபடும்படி 
பழக்கப்பட்ட நெஞ்சை உடையவன எனறபமி, ( கர்மப,மை 
தயக்த்வா ) கர்மத்திற்குரிய ஸ்வர்க்க;ாதி,ப,லனகளில நசையை 
விட்டு ஆத்மசுததிக்காகவே கர்மத்தை அருஷ்டித்து. கர்மப,ல 
தயாகத்தை மாத்திரம இங்கு சொனனபோதிலும, ** யோகி) ந: 
கர்ம குர்வந்‌இ ஸங்க;ம்‌ த்யக்த்வா535தமற*த்‌,த,யே ” என்று சென்ற 
ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டதாய்‌, இங்கும அர்த்துபடலததாலே 
ஸித்திக்கககூடியதாய்‌, ஆத்மமாத்திக்காக மாத்திரம செய்யப்‌ 
படுவதான கர்மத்தின அநுஷ்டானத்தையும்‌ இங்கு பொருளாகக 
கொள்ளவேணும்‌. ( நைஷ்ட்டிகீம மாந்திம்‌ ஆப்நோதி ) நிலை 
யான ஆத்மாநுப,வரூபமான ஆனந்தத்தை அடைகிறான. 
நிஷ்ட்டராயாம்‌ ப,வததி நைஷ்ட்டி,கீ * எனனும வ்யத்பத்தீியாலே 
“ நைஷ்ட்டி,கீ ” எனனும்‌ பதம்‌ : நிலையான ' எனறு பொருள படு 
கிறது. மாந்திப்‌,த;ம பரமமோக்ஷத்தைக்‌ குறிபபது ப்ரகரண 
விருத்தமாகையாலே, ப்ரகரண ததையொட்டி ஆத்மாநுப,வரூப 
மான ஆனந்தத்தையே இங்கு குறிப்பதாகக்‌ கொளளவேணட௫ும. 
( அயுக்த: ) முற்கூறிய யுக்தனுக்கு நோ எதிர்த்தட்டானவனாய்‌, 
ஆதமாவையொழிந்த மற்ற விஷயங்களில்‌ ஈடுபடடவனாய்‌, 
ஆத்மாநுபவத்தீல்‌ ஈடுபாடற்றவனாயிருப்பவன. ( காமகாரேண ) 
றப்தாதிவிஷயகாமங்களால்‌ உணடான தூண்டுதலால்‌, இந்த 
அயுக்தனும மாஸ்த்ரவம்யனாகையால்‌, காமகார௱றப்தத்தற்கு 
: இஷ்டப்படி ஸஞ்சரிப்பது ' எனறு பொருளகொளளக்கூடா து. 
ப்ரகரணத்தையொட்டி 'மப்‌;தராதி; விஷயகாமத்தால்‌ தூண்டப்‌ 
படுவது என்றே பொருளகொள்ள வேண்டும. ( காமகாரேணா 
பூலே ஸக்த:) மப்த;ாதி,விஷயகாமத்தால்‌ தூண்டப்பட்டவனாய்‌, 
கீ--90 
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யந்த: Ada wal oa Fouefea 
ண ஏரின்‌ கள கன்‌ சேன னன்‌ எனள்‌- 
qa கர்‌ சிக்‌ WTA 221 


க ஏரின்‌ எத்‌ கன்னா ஏகார 
qd ATT Grad ge ஏவி 
எகர 4 வி 4 59 ATTA 231 


13. ஸர்வகர்மரணி மாஸா ஸுாந்யஸ்யாஸ்தே ஸுகம்‌ வமர | 
நவத்‌,வாரே புர தே,ஹீ நைவ குர்வந்‌ ௩ காரயந்‌ | 
தேஹீ-—தேஹத்தையுடையவனாய்‌ வீ--(ஸ்வரூபத்‌ 

தாலே) தன்‌ வசத்திலிருட்பவனான ஜீவன்‌, ஈவத்‌,வாரே 

புரே--ஒன்பது வாசலுடைய பட்டணமான சரீரத்தில்‌. 
ஸர்‌ வகர்மாணி-- எல்லாக்கர்மங்களையும்‌, மநஸா—மனத்தி 
னாலே. ஸந்ந்யஸ்ய--ஈன்கு விடுத்து. நைவ குர்வந்‌--தானும்‌ 


12. ஒன்பதெனும்‌ வாச லுடையபுர மாமுடலிற்‌ 
றன்பயிலுஞ்‌ செய்தியெனத்‌ தானியலா-னென்பதனா 
லேது மியலா னியற்றான்‌ சுகமிருக்கு 
மோது புலன்வென்றோ னுற்று. 


தான்‌ விரும்பும்‌ ஸ்வர்க்கம முதலான பலன்களில ஈடுபட்டவனாய்க்‌ 
காமங்களை அநுஷ்ட்டித்து. (நிபடத்‌,யதே) மிகவும்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ 
கட்டுப்படுகிறான்‌. நித்யஸம்ஸாரியாகிறான்‌ எனறபடி, 'நி' என்னும்‌ 
உபஸர்க்கத்தாலும்‌, *ப,த்‌,யதே” என்னும்‌ நிகழ்காலப்‌ பிரயோகத்‌ 
தாலும்‌ 'எளிதில்‌ மீளமுடியாதபடி ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டப்படுகிறான்‌' 
எனறு உணர்த்தப்படுகிறது. ஆக, :**நைவ இஞ்சித்‌ கரோமி * 
என்று தொடங்கி இதுவரையில்‌, இதரபடலன்களில்‌ பற்றற்றவனாய்‌, 
இந்திரியங்களாகப்‌ பரிணாமமடைந்த ப்ரக்ருதியில்‌ கர்மஙகளை 
ஏறிட்டு, அதாவது, ப்ரக்ருதியின்‌ பரிணாமமான இந்திரியங்களிை 
ஸம்பந்தத்தாலேயே இக்கர்மகர்த்ருத்வம்‌ ஏற்படுகிறது என்று 
அநுஸந்தித்து, ஆதமாவின்‌ ஸம்ஸாரப,ந்த,ம்‌ விடுவதற்காகவே 
கர்மங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று கூறப்பட்டதாயிற்று. 12, 
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செய்யாமலும்‌, ந காரயந்‌-கதேஹத்தையும்‌ செய்விக்காமலு 
மிருந்துகொண்டு, ஸுகம்‌ ஆஸ்தே- இன்பமாய்‌ வாழ்கிறான்‌. 


பாப எண: னியா க்‌ 
கர, எ கரக்‌ ரிக ஈன எரி எனின்‌ 


ஒன்பதெனும்‌ வாசல்‌ உடைய புரமாம்‌ உடலில்‌ ஒன்பது 
வாசலகளையுடைய பட்டணம்‌ போன்ற உடலில்‌. தன 
பயிலும்‌ செய்தி--தன்னோடு தொடர்புள்ள (தன்‌) செயல்கள்‌ 
(உள்ளன), என-- என்று (மனத்தால்‌) நினைத்து. தான்‌ 
இயலான்‌ என்பதனால்‌--செய்யாதவனாகத்‌ தன்னை நினைக்கிறா 
னாசையால்‌, ஏதும்‌ இயலான்‌-- தானும்‌ ஏதும்‌ செய்யாத 
வனாய்‌, இயற்றான்‌-—(கேஹத்தையும்‌) செய்விக்கா தவனாய்‌, 
ஓது புலன உற்று வெனறான-— சொலலபபடும்‌ புலன்களைத 
தன்‌ உடலிலேயே பெற்றிருந்தும அவற்றை வசப்படுத்தின 
வனாய்‌, சுகம்‌ இருக்கும--இவ பமாய்‌ வாழ்வான்‌. 


18. முன்‌ ற்லோகங்களில்‌, மாரீரத்திலுள்ள இந்திரியப்ராணங் 
களில்‌ கர்த்ருத்வத்தை அ நுஸந்திக்கவேண்டும என்று கூறப்பட்டது. 
இந்த ம்லோகத்தில்‌ அநத மரீரத்திலேயே கர்தருத்வத்தை அநு 
ஸ ந்திக்கவேண்டும்‌ எனறு கூறப்படுகிறது. (தேஹி வளீ) தே;ஹத்‌ 
தோடு கூடியிருந்தபோதிலும்‌ தேஹத்தையும, அதிலுள்ள இந்தீரி 
யங்களையும வசப்படுத்தியிருப்பவனாகையாலே, அவற்றை ஆகமா 
வாக அபிமானிப்பது, அவற்றால்‌ இழுத்துச்‌ செல்லப்படுவது 
முதலான நிலைகளை அடையாதவன்‌. தேஹத்தோடு கூடியவனாயிரு நத 
போதிலும்‌, இவனுடைய பரிமஃத்தஸ்வரூபத்தைப்பார்த்தால்‌ தன 
வசத்திலிருப்பவன்‌ என்றுமாம்‌. இப்படிப்பட்டவனாகையாலே, இவன 
தேஹத்தில்‌ கர்த்ருத்வஸ ந்யாஸம்‌ செய்யக்குறையில்லை எனறு 
கருத்து இந்தக்‌ கர்த்ருத்வஸந்யாஸம செய்வதற்குக கரணமாய்‌ 
(முக்கியமான கருவியாய்‌) இருப்பது எது? எனில்‌, மனமே என 
கிறது,- (மநஸா) மனத்தாலே. ஒரு வியாபாரமுடைய (தொழி 
லுடைய) முக்கியமான காரணமே கரணம்‌ எனப்படுகிறது; இங்கு 
வியாபாரம்‌ யாதெனில்‌; ''ஆத்மாவுக்குப்‌ பழையதான கர்மத்தினால்‌ 
உண்டான தேஹஸமபந்தத்தால்‌ ஏற்பட்டது இந்தக்‌ கர்மகர்த்ரு 
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ஈசர்‌ ஏ ன்ன 88 ஏர்‌ TANGA % 
ஏ 9 கர ஏன்‌ 13 ॥ 


ee ப பெயயயயியியியியிவயவவயிவயியிமயவவமயவவமையம்‌ 
த்வம்‌; இயல்வாகவே ஏற்பட்டதல்ல '” என்று பகுத்தறிவதே இங்கு 
கரணமான மனத்துக்குள்ள வ்யாபாரமாகும்‌. இவன்‌ ஸந்யாஸம்‌ 
செய்வதுதான்‌ எவற்றை? எனில்‌: ( ஸர்வ கர்மாணி ஸந்யஸ்ய ) 
தேஹலம்பந்தத்தால்‌ இவன்‌ செய்யும்‌ செயல்கள்‌ அனை த்தையும்‌ 
ஸந்யாஸம செய்கிறான்‌. எதில்‌ ஸந்யாஸம்‌ செய்கிறான்‌? எனில்‌: 
(நவத்‌வாரே புரே) ஓன்‌ பது வாசலுடை ய பட்டணமான தேஹத்தில்‌ 
இக்கர்மங்களை ஸந்யஸிக்கிறான்‌. முகத்திலிருக்கும்‌ இருகண்கள, 
இரு மூக்கு துவாரங்கள்‌, இரு செவிகள்‌, வாய்‌ ஆகிய ஏழும, 
கீழேயுள்ள மலமூத்ரத்வாரங்கள்‌ இரண்டும்‌ ஆக ஓன்பது வாச 
லுடைய பட்டணமாக இந்த தேஹம ரூபணம்‌ செய்யப்படுகிறது. 
பட்டணத்தில்‌ கர்மங்களை விடுவது எனறு ரூபணம செய்வ தில்‌ 
ப்ரகரணக்திற்குப்‌ பொருந்திய கருத்து ஜன்றும இல்லாமையாலே, 
தேஹத்தை நவத்வாரபுரம்‌ எனறு ரூபணம செய்வதற்கு வேறு 
கருத்து உரைச்‌ கவேண்டும்‌. “வமீ' என்று ஆத்மாவைக்‌ கூறியிருப்ப 
தோடு சேர்த்துப்பார்க்கும்போது பின்வரும்‌ கருத்துகள்‌ புலப்படும்‌. 
அதாவது இந்த தேஹம்‌ ஓன பது வாசற்பட்டணம்‌ போலே 
அவயவமுடையதாகையாலே விரோதிகளால்‌ அழிக்கத்தக்கது; 
ஆத்மா அவயவமற்றதாகையாலே அழிக்கத்தகாதது. தேஹத்திற்கு 
ஒன பது வாசல்களிருக்கையாலே அதில்‌ எதன்‌ மூலமும்‌ விரோதிகள்‌ 
புகுந்துவிடலாம்‌; ஆத்மா வாசலற்றதாகையாலே விரோதிகள்‌ 
உட்புகமுடியாது. ஒன்‌ பதுவா சற்பட்டணம்போல்‌ பெரிதாயிருககை 
யாலே தேஹத்தைக்‌ கட்டிக்காப்பது சிரமம்‌; முந்த னையில்‌ முடி ந்து 
காக்கலாம மணிபோலே சிறிதாயிருக்கையாலே ஆத்மாவை ரக்ஷிப்‌ 
பது எளிது. தேஹம்‌ கர்மபரதந்த்ரமாமையாலே இதை ரக்ஷிப்பது 
அரிது: ஆத்மா கர்மபரதந்த்ரமல்லாததாகையாலே அதை ரக்ஷிப்‌ 
பது எளிது. எதிரிகள்‌ பலரால்‌ முற்றுகையிடப்படும்‌ பட்டணம 
போலே தேஹம இந்திரியங்‌ களாலும்‌. மனத்தினாலும இழுத்துச்‌ 
செல்லப்படுவதாகையாலே அதைக்‌ காப்பது கடினம; இந்திரிய 
மனங்களை வசப்படுத்தீயிருப்பவனாகையாலே ஆத்மாவைக்காப்பது 
ஸுலபம்‌. இவைபோன்ற கருத்துக்களே இங்கு நவத்‌,வாரபுரமாக 
தேஹத்தையும்‌, வரியாக ஆத்மாவையும்‌ சொன்னதிலிருந்து புலப்‌ 
படும்‌. இக்கருத்துக்களைத்‌ திருவுள்ளத்திற்கொணடே திருமங்கை 
யாழ்வார்‌, 
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“ஊனிடைச்‌ சுவர்‌ வைத்து என்பு தூண்‌ நாட்டி 
உரோமம்‌ வேய்ந்து ஒன்பது வாசல்‌ 
தானுடைக்‌ குரம்பை பிரியுமபோது உன்றன்‌ 
சரணமே சரணமென்றிருந்தேன்‌”'' 
[பெரியதிருமொழி 1.69] 
என்று இந்த சரீரத்தை ஊன்‌ (மாம்ஸம ) ஆகிற சுவரையும, 
எலும்புகளாகிற தூணகளையும்‌, உரோமங்களாகிற கூரையையும்‌, 
ஒன்பது வாசல்களையும உடையதொரு பிரியக்கூடிய குரம்பையாக 
(குடிசையாக) ரூபணம்‌ செய்தருளினார்‌. அவ்விடத்தில்‌ வியாக்கி 
யானத்தில்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை இந்த ம்லோகத்தைத்‌ திரு 
வுள்ளம்பற்றி, '**நவத்‌வாரே பு2ர' எனறு எங்கேனும்‌ புக்கு, 
எங்கேனும புறப்படலாம்‌ படியி றே இச்சரீரந்தானிருப்பது. 
ராஜபுத்ரன்‌ ஓரு குடிலிலே ஓதுங்கினாற்போலே, நிதயமாய்‌, 
ஜஞா நாநந்த,லக்ஷ்ணீமாய்‌, ஏகரூபமாயிருககிற ஆக்மவஸ்து 
கர்மத்தாலே ஜ்ஞாநஸங்கோசத்தைப்‌ பிறப்பிப்பதான சரிரத்திலே 
அகப்பட்டதாயிற்று ” என்று அருளிச்செய்தது இங்கு அநுஸந்‌ 
திக்கத்தக்கது. இந்த ற்லோகத்திற்கு மூலமாகவுள்‌ ள தான 


“புரமேகாத,றத்‌,வாரம்‌ அஜஸ்ய அவக்ரசேதஸ: | 
அநுஷ்ட்டராய ந ஸோசதி விமுக்தங்ச விமுச்யதே | 

[கட 2.2.1] 
[பிறப்பற்றவனாய்‌, தேஹாகத்மாபி, மானம்‌ முதலானவற்றைச்‌ செய்‌ 
யும வக்ரமனம்‌ ( கோணல்‌ நெஞ்சு ) இலலாதவனான ஜீவனுக்குப்‌ 
பதினொரு வாசல்‌ உளள பட்டணம்‌ அமைந்துள்ளது. ( இதில்‌ 
கர்த்ருத்வ ஸ ந்யாஸத்தைச்‌ செய்துகொண்டு) கர்மங்களை அருஷ்டிக்‌ 
கும்‌ அந்த ஜீவன (இவ்வுலகிலிருக்குமபோதே ) ஸமஸாரக்கட்டி 
னால்‌ வருந்தமாட்டான்‌; இத்தகைய தேஹஸம்பந்தம்‌ விட்டு 
முக்தனானவுடன்‌ ஸம்ஸாரபந்தத்தினினறும அடியோடு விடுபடு 
கிருன.] என்னும்‌ உபநிஷந்‌ மந்திரத்தில்‌ பதினொரு வாசலை 
யுடைய பட்டணமாக சரீரத்தையும்‌, பிறப்பற்றவனாஃவும்‌, வக்ர 
மனமற்றவனாகவும்‌ ஆத்மாவையும்‌ சொல்லிய்ருப்பதும இக 
கருத்துக்களைத்‌ தெரிவிக்கவே என்பது தெளிவு. இமமந்திரத்தில்‌ 
பதினொரு வாசல்களாகக்‌ கூறியிருக்கிறதே: ஓனபது வாசல்‌ 
களுக்கு மேலும்‌ இரண்டு வாசலகள்‌ எவை எனில்‌: பதிஞொரு 
இந்திரியங்களை ப்‌ பதினொரு வாசல்களாகக்‌ கொணடார்‌ உபநிஷத்‌ 
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பாஷ்யகாரரான ரங்கராமாநுஜ ஸ்வாமி, தீவக்‌ (மெய்‌), நாக்கு, 
கை, கால்‌, மனம ஆகியவற்றை ஓரு பட்டணத்தின்‌ திறந்துகிடக்‌ 
கும்‌ வாசல்களாக ரூபணம்‌ செய்வது அஸ்வரஸமாகையால்‌, 
இப்பொருள்‌ சிறப்புடையதன்று; கீதையில்‌ சொல்லப்பட்ட நவ 
த்வாரங்களோடு, கர்ப்பததிலிருந்தபோது திறந்து கிடந்தவை 
யாய்‌, வெளிவருமுன்‌ மெல்லியகதவுகளை வைத்து மூடப்பட்டவை 
யான (தலையுச்சியிலுள்ள) ப்‌, ரஹ்மர ந்த்‌, ரத்தையும, நாபி, (கொப்‌ 
பூழ்‌) ரந்த்‌,ரத்தையும சேர்த்துப பதினொரு வாசல்‌ ளாகக்‌ கூறுவ 
தாகத்‌ தாத்பர்யசந்த்ரிகையில்‌ தேசிகன்‌ அருனிய பொருளே 
சிறப்புடையது. இவன்‌ தேஹத்தில்‌ ஸர்வகர்மங்கனையும்‌ 
விடுகையாவதென்‌? எனில: (நைவ குர்வந்‌ ந காரயந்‌) தானாக 
எதையும்‌ செய்யாதவனாய்‌, தேஹத்தையும்‌ எதையும செய்விக்காத 
வனாயிருக்கையே தேஹத்தில்‌ கர்மஸந்யாஸமாகும்‌ என்கை. 
அதாவது-- நாம்‌, கர்மஙவளுக்கு ( ப்ராக்ருதக்ரியைகளுக்கு ) மூல 
மான ப்ரயத்னஙகளுக்கு ஆம்ரயமாயிருப்பதும்‌, தேஹத்தை 
அவ்வக்கர்மங்களில்‌ ஈடுபடும்படி ஆட்டிவைப்பதும தேஹஸமபந் 
தத்தால்‌ ஏற்படுவதேயொழிய இயல்வாய்‌ ஏற்படுவதல்ல என்னும 
நினைவுடனிருக்கையாலே. இயல்வாகத்‌ தான ஒன்றும செய்யாத 
வன்‌ என்றும்‌, தேஹத்தை எக்கர்மத்தையும்‌ செய்விக்காதவன்‌ 
என்றும்‌ அநுஸந்திக்கையே தேஹத்தில்‌ கர்மஸந்யாஸமாகும்‌ 
என்று கருத்து. இப்படி தேஹத்தில்‌ கர்த்ருத்வஸ ந்யாஸம்‌ செய்வ 
தால்‌ ஏற்படும்‌ பலன யாதெனில்‌: (ஸுக்ஷம்‌ ஆஸ்தே) இன்பமாக 
வாழ்கிறான்‌. எதிரிகளால்‌ எப்போதும முற்றுகையிடப்படுவதாய்‌, 
அழியக்கூடியதான ஓனபதுவாசல்‌ பட்டணமான தேஹத்தையே 
ஆத்மாவாக நினைத்தானாகில்‌ இவனுக்குத்‌ துன்பமே ஏற்படும்‌. 
இவனோவெனில்‌, தேஹத்தில்‌ கர்த்ருத்வஸந்யாஸம்‌ செய்வதன்‌ 
மூலம்‌ தனக்கு வாழுமிடமான ஒன்பதுவாசல்‌ பட்டணமாக சரீரத்‌ 
தையும்‌, அப்பட்டணத்தில்‌ தன்னோடுகூட வாழ்பவர்களாக 
இந்திரியங்களையும்‌, தன்னைச்‌ சக்ரவர்த்தியான பரமாத்மாவுக்கு 
தாஸனாகவும்‌, அப்பட்டணத்திற்கும்‌ அதில்‌ வாழும்‌ குடிமக்களான 
தங்களுக்கும்‌ அதிபதியான சக்ரவர்த்தியாகப்‌ பரமாதமாவையும்‌ 
கருதி வாழ்கின்றானாகையாலே பட்டணத்தையோ, மற்ற குடி 
மக்களையோ, தனனையோ ரக்ஷிக்கவேண்டிய பொறுப்பு சிறிது 
மில்லாதவனாய்‌, “தானே கர்த்தா ' என்று அபிமானிப்பதால்‌ 
வரும்‌ கிலேசங்களும்‌ ஆற்றவனாய்‌ இன்பமாய்‌ வாழ்கிறான்‌ எனறு 
கருத்து. 15. 
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14. ௩ கர்த்ருத்வம்‌ ௩ கர்மாணி லோகஸ்ய ஸ்ருஜதி ப்ரபு,: | 
௩ கர்மபூலஸம்யோக,ம்‌ ஸ்வபாவஸ்து ப்ரவர்த்ததே | 
ப்ரபு, :-கர்மவசப்படாததான. ஜீவஸ்வரூபம்‌, லோகஸ்ய- 

விசித்ரமான ஜனஸமூஹத்திற்கு, காத்ருத்வம்‌ ந ஸ்ருஜதி- 
காரத்தாவாயிருக்கும்‌ தன்‌ மையை உண்டாக்குவதில்லை! 
கர்மாணி ந ஸ்ருஜதி - செயல்களையும்‌ உண்டாக்குவதில்லை; 
கர்மப,லஸம்யோக,ம்‌ ௩ ஸ்ருஜதி--( தவர்‌ முதலானார்க்குரிய ) 
கர்மபலன்களின்‌ அ௮நுபவத்தையும்‌ உண்டாக்குவதிலலை. 
ஸ்வப,வ;: து ப்ரவர்த்ததே-- ப்ரக்ருதிவாஸனையே இவை 
யனை த்தையும்‌ உண்டாக்குகிறது. 


13. கத்தாவா குந்தன்மை கன்மங்க ளாங்கவற்றி 
லொத்தாம்‌ பலனசே ருலகுக்குத்‌--தத்‌ துவமா 
நின்‌ றவுயிர்‌ தான்செய்யா னேர்‌ நடக்கு மாறிதுதா 
னொன்றியமுன்‌ வாதனையா லுற்று. 
தத்துவுமா நின்ற உயிர்‌ (கருமத்திற்கு வசப்படா த) 
சிறந்த தத்துவமாக நின்ற ஜீவஸ்வரூடம்‌. உலகுக்கு 
விசித்ரமான ஜனஸமூஹத்திற்கு. கத்தாவாகும்‌ தன்மை 
கர்த்தாவாக (செயல்புரிபவனா க ) இருக்கும்‌ தன்மையையும்‌, 
ஆங்கு கன்மங்கள்‌ - அவர்க்குரிய கர்மங்களையும்‌. அவற்றில்‌ 
சேர்‌ ஒததாம்‌ பலன்‌-தேவர்‌ முதலானார்ககுரிய கர்மபலன்களின 
அநுபவத்தையும்‌, தான்‌ செய்யான்‌-- தான்‌ இயல்வாகச்‌ 
செய்வதில்லை; இது தான்‌-- இக்கர்த்ருத்வம்‌ முதலானவை, 
ஒன்‌ றிய முன்‌ வாதனையால்‌ உற்று நேர்‌ நடக்குமாறு-- (ஜீவ 
னோடு) பொருந்தியிருக்கும்‌ பூர்வவாஸனையாலே உண்டாகித்‌ 
தொடர்ந்து நடந்து செல்ல நிற்கும்‌. 


716 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


பாடா TTT NT எ: 
என கண CT எம்‌ ஈனா ly 
எண்ணைகள்‌. எ த எண்ன 
எனகவ என எ எண்‌ Mea | 


14. இவ்வத்தியாயத்தின எட்டாவது ம்லோகத்திலிருந்து 
தொடங்கி, முன ம்லோகம வரையில ஜீவாத்மாவுககு தேஹே ந்திரிய 
ஸம்பந்தததால ஏற்படும்‌ கர்த்ருந்வத்தை அந்த தேஹேந்திரியங்‌ 
களுடையதாஃவே அநுஸந்திப்பதாகிற கர்த்ருதவஸநயாஸம 
சொல்லப்பட்டது. இநத ங்லோகததில்‌, தன்‌ ஆந்மாவில்‌ அநு 
ஸந்திக்கத்தக்க இயல்வான ஸ்வரூபம்‌ கூறப்படுகிறது. (ப்ரபு,:) 
கர்மத்திற்கு வசபபடாததாய்‌, தானான தனமையில்‌ நிற்கும்‌ ஜீவ 
ஸ்வரூபம. இப்ரகரண ததில்‌ “மயி ஸர்வாணி கர்மாணி ஸந்யஸ்ய”” 
[3-80] [எனனிடத்தில்‌ எல்லாக்கர்மங்களையும வீட்டு] முதலான 
ம்லோகங்களாலே ஜீவனிடமுளள கர்த்ருதவம பரமாதமாவினிடம்‌ 
அநுஸந்திக்கபபடுகிறது. ஆகையால்‌, இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ 
அகர்த்தாவாகக்‌ கூறப்படும ப்ரபு, கர்த்ருத்வமுளளவனாக அநுஸந்‌ 
திக்கப்படும்‌ ஸர்வேம்வரனாக முடியாது; கர்த்ருதவமில்லா தவனாக 
அநுஸ ந்திக்கப்படுபவனாய்‌, தானான தனமையில்‌ அகர்மவர்யனாகை 
யாலேப்ரபு,வெனத்தக்கவஞன ஜீவனேயோாகவேண்டும்‌, (லோகஸ்ய) 
“ லோகஸ்து பு,வநே ஜநே'' எனகிற நிஃண்டுவின்படி லோகரப்தம்‌ 
இங்கு விசிததிரமான ஐஜநஸமூஹததைக்‌ குறிக்கிறது. தேவர்‌, 
திர்யக, மனிதர்‌, ஸ்தராவரம்‌ எனும நாலுவபைப்பட்ட விசித்ரமான 
பராக்ருதயோனிகளில பிற நதிருக்கும ஜநஸமூஹத்திற்கு என றபடி, 
( கர்த்ருத்வம ந ஸ்ருஜதி) அந்த தே;வாதி,யோனிகளுக்குரிய 
பரயத்நாதி; ரூபமான கர்தருத்வத்தையும்‌ உண்டுபணணுவதிலலை; 
(கர்மாணி ந ஸ்ருஜதி) அவற்றுககுரிய மரீரே ந்திரியசேஷ்டாரூப 
மான கர்மங்களையும்‌ உணடுபண்ணுவதில்லை, ( கர்மப,லஸம்‌ 
யோகம்‌ ந ஸ்ருஜதி) அந்தந்தக்‌ கர்மங்களால்‌ உண்டாகும்‌ 
தேவர்‌ முதலானார்க்கு அவ்வக்கர்மங்களின பலானுபவத்தையும்‌ 
உண்டுபண்ணுவதில்லை. (ந ஸ்ருஜதி) *ஸ்ருஜ விஸர்ககே, * 
என்னும தாதுவுககு விடுவது எனனும பொருளும உணடானாலும்‌, 
 கர்த்ருத்வம்‌ முதலானவற்றை விடுவதிலலை என்று பொருள்‌ 
கொண்டால்‌, * அவற்றை ஏற்றுக கொளளுகிறான்‌ * எனனும 
ப்ரகரணவிருத்தமான பொருள்‌ ஏற்படுமாகையால்‌, *கர்த்‌ 
ருத்வம முதலானவற்றை ்ருஷ்டிப்பதில்லை, அதாவ து 
உண்டுபண்ணுவதில்லை * என்றே பொருளகொள்ள வேண்டும்‌. 
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இனி, ஜீவன கர்த்ருத்வம்‌ முதலானவற்றை உண்டாக்கவில்லை 
யெனில்‌, கர்த்ருத்வம்‌ முதலானவை எதனால்‌ உண்டாகின்றன 
என்னும்‌ கேள்வி எழுமளவில்‌, பரக்ருதிவாஸனையாலேயே கர்த்ருத்‌ 
வம்‌ முதலானவை ஏற்படுகின்‌ றனவென்கிறது ம்லோகத்தின்‌ கடைசிப்‌ 
பாதம்‌ (ஸ்வப, வஸ்து ப்ரவர்த்ததே) ப்ரக்ருதிவாஸனையே கர்த்ருத்‌ 
வம்‌ முதலானவற்றை உண்டாக்குகிறது. இவ்விடத்தில்‌ ஒராக்ஷேபம்‌ 
எழுகினறது:-—அறிவுள்‌ ளவனான ஆத்மாவுக்குக்‌ கர்த்ருத்வம்‌ முத 
லானவை இல்லையென்றும்‌, அறிவற்றதாய்‌, சேதனனான ஜீவனின்‌ 
குணமாத்ரமாயிருக்கும்‌ வாஸனைக்கே கர்த்ருத்வம முதலானவை 
உண்டென்றும கூறுவது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? ஆத்மா இயல்‌ 
வாகவே பரிசுத்தனாயிருக்கையால்‌ அவனுக்குக்‌ கர்த்ருத்வம்‌ இல்லை 
யெனில்‌ இயல்வாகவே பரிசுத்தனான அவனுக்கு ப்ரக்ருதிவா ஸனை 
தான்‌ எங்கிருந்து உண்டாகும்‌ ? எங்கிருந்துமே உண்டாகாமல்‌ 
தானேயுள்ளதெனில்‌, அவ்வாஸனை இயல்வானதென்று ஏற்படுகை 
யால்‌, அதனாலுண்டாகும்‌ கர்த்ருத்வம்‌ முதலானவையும்‌ இயல்‌ 
வானவையெனறு கொளளவேண்டிவரும்‌. இப்படிக்‌ கொள்வதிலலை 
யாகையால்‌ ஏதோவொனறிலிருந்து வாஸனை உண்டாகிறதெனறு 
சொல்லப்பார்த்தால்‌, அந்த ஏதோவொன்று இயல்வானதா அல்லவா 
என்னும்‌ கேளவி எழுகிறது; இயல்வானதெனில்‌, வாஸனை இயல்‌ 
வானதெனறு கொண்டால்‌ வரும்‌ தோஷம்‌ இங்கும்‌ வரும்‌. இயல 
வானதல்லவெனில்‌ அது எதிலிருந்து உண்டாகிறது என்னும்‌ 
கேள்வி எழுகிறது. வாஸநையாலேயே உண்டாகிறதெனில்‌ அந்‌ 
யோ ந்யாலற்ரயதேரஷம்‌ ஏற்படும்‌. வேறொன்றிலிரு நது உண்டாகிற 
தெனில்‌ அதுஇயல்வான தா அல்லவா என்னும்‌ கேள்வி முதலானவை 
முன்போலவே முடிவில்லாமல்‌ எழுமாகையால்‌ அநவஸ்தரா தேராஷம்‌ 
வரும்‌. ஆகையால்‌ ப்ரக்ருதிவாஸனையாலே கர்த்ருத்வம்‌ முதலானவை 
உண்டாகின்றன என்பது எப்படி என்னும இந்த ஆக்ஷேபம்‌ 'ஸ்வ 
ப_ரவஸ்து” எனறவிடத்தில்‌ துறப்‌,த;த்தாலே தவிர்க்கப்படுகிறது. 
எப்படித்‌ தவிர்க்கப்படுகிறது எனில்‌: பீ,ஜாங்குரந்யாயத்தாலே 
அந்யோந்யாம்ரய பரிஹாரம்‌ ஏற்படுகிறதாகையாலே தவிர்க்கப்‌ 
கீ--91 
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15. நாத,த்தே கஸ்யசித்‌ பாபம்‌ ஈ சைவ ஸாக்ருதம்‌ விபு,: | 
அஜ்ஞாநேநாவ்ருதம்‌ ஜ்ஞாநம்‌ தே முஹ்யந்தி ஐந்தவ: ॥ 
விபு; பல இடங்களில்‌ பரவக்கூடிய இந்த ஜீவன்‌, 

கஸ்யசித்‌ பாபம்‌--(தனக்கு வேண்டியவனாக நினைக்கப்படும்‌ 
புத்திரன்‌ முதலான) எவனுடைய துக்கத்தையும்‌. ந ஏவ 
ஆத,த்தே--நீக்குிவிடுவதேயில்லை; (கஸ்யசித்‌) ஸுக்ருதம்‌ ச- 
(தனக்கு வேண்டாதவனாக நினைக்கப்படும்‌ சத்ரு முதலான 
எவனுடைய) ஸுகததையும்‌, ௩ ஏவ ஆத,த்தே--போக்கடிப்‌ 
பதேயில்லை. ஜ்ஞாநம்‌-(இவனுடைய) அறிவு. அஜ்ஞாரேர-- 
இவ்வறிவுக்கு விரோதியான முன்‌ செய்த வினைகளால்‌, 
ஆவ்ருதம்‌-மறைக்கப்பட்டுள்ள த; ஜந்தவ:-தே,வா இ;ுரீரங்‌ 
களிலிருக்கும்‌ ஜீவர்கள்‌. தேந-அந்த முன்செய்த வினைகளால்‌, 
முஹ்யந்தி--(தேஹாத்மமயக்கம்‌ முதலானவற்றால்‌) மயங்கு 
இன்றனர்‌. 

14. ஆங்கொருவன்‌ நீவினையு நல்வினை யும்பெரியோன்‌ 
பாங்கினிற்‌ மான்வாங்கும்‌ பண்பிலனா--லீங்கறிவு 
மாய வினையான்‌ மறைந்தன்று மோகததி 
லாய வுயிர்க எவை: 


படுகிறது. அதாவது, அநாதிகாலமாக வெவ்வேறு விதைகளி 
லிருநது வெவ்வேறு முளைகளூம்‌, அவற்றிலிருந்து வெவ்வேறு 
விதைகளும்‌ ஏற்பட்டுவருவதுபோலே, இங்கும்‌ அநாதிகாலமாக 
உண்டரன அந்தந்தக்‌ கர்மங்களாலே தேவர்‌ முதலான ப்ராக்ருத 
மரீரங்களோடு தொடர்பு ஏற்பட்டு, அதனால்‌, பழுக்கக்காய்ச்சிய 
இரும்பில்‌ தெருப்பென்னும்‌ எண்ணம்‌ ஏற்படுவ்துபோலே அதத்ந்த 
மரீரங்களில “நானே ஆத்மா' என்னும தேஹாத்மாபி,மானம ஏற்‌ 
பட்டு. அதனால்‌ மாறிமாறி உண்டாகும்‌ அந்தந்த வாஸனைகளாலே 
அந்தந்தக்‌ காதருதவம முதலானவை உண்டாகின்றனவென்று 
கொள்கிறோமாகையாலே அந்யோந்யாம்ரயணம்‌, அநவஸ்தை, 
முதலான தோஷங்கள்‌ வரமாட்டா என்று கருத்து, 14. 
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பெரியோன்‌. -பல இடங்களில்‌ பரவக்கூடிய இந்த 
ஜீவன்‌. ஆங்கு--(தனக்கு வேண்டியவர்களாகவும்‌ வேண்‌ 
டா தவர்களாகவும்‌ நினைக்கப்படுமவர்கள்‌ நிறைந்த) உலகில்‌, 
ஒருவன்‌ தீவினையும்‌--(வேண்டியவனாக நினைக்கப்படும்‌) ஒரு 
வனுடைய துக்கத்தையும்‌, (ஒருவன்‌ ) நல்வினையும-_(வேண்‌ 
டாதவனாக நினைக்கப்படும்‌) ஒருவனுடைய ஸாுகத்தையும்‌. 
தான்‌ பாங்கினில்‌ வாங்கும்‌ பண்பு இலனால்‌-- தான்‌ பக்குவ 
மாகப்‌ போக்கும்‌ தன்மையை உடையவனல்லன்‌; ஈங்கு-- 
இவ்வுலகில்‌, அறிவு-(ஜீவனுடைய) அறிவு. மாயவினையால்‌- 
ஆஸ்சர்யமான புண்யபாடங்களால்‌. மறைந்தன்று--மறைக்‌ 
கப்பட்டுள்ளது; அவை-- ௮அப்புண்யபாப கர்மங்களால்‌, 
உயிர்கள்‌--(மேதவர்‌ முதலான சரீரங்களிலுள்ள) ஜீவர்கள்‌, 
மோகத்தில்‌ ஆய--(தேஹாத்ம மயக்கம்‌ முதலான) மயக்கங்‌ 
களில்‌ ஆழ்ந்துள்ளன. 


18. முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ முதல்‌ மூன்று பாதங்களில்‌ கூறப்‌ 
பட்ட ஆத்மாவின்‌ கர்த்ருத்வமினமை முதலானவை இந்த ம்லோகத்‌ 
இன முற்பாதியிலும்‌, கடைசிப்பாதத்தில்‌ கூறப்பட்ட ப்ரக்ருதி 
வாஸனையின்‌ கர்தருத்வம்‌ முதலானவை இந்த ம்லோகத்தின்‌ “பிற்‌ 
பாதியிலும்‌ விளக்கப்படுகன றன: ( கஸ்யசித்‌' பாபம்‌ நைவ 
ஆத,த்தே ) தனக்கு வேண்டியவனாக நினைக்கப்படும்‌ புத்திரன 
மித்திரன்‌ முதலான எவனுடைய : துக்கத்தையும்‌ இந்த ஜீவன்‌ 
போக்கடிப்பதேயிலலை. (கஸ்யசித்‌ ஸுக்ருதம்‌ ச நைவ ஆத;த்தே) 
தனக்கு வேண்டாதவனாக நினைக்கப்படும்‌ சத்துரு முதலான எவ 
னுடைய ஸுகத்தையும்‌ இந்த. ஜீவ்ஸ்‌ போக்கடிப்பதேயில்லை. 
( கஸ்யசித்‌ பாபம்‌ ஸுக்ருதம ச்‌ நைவ ஆத;த்தே ) ( எவனுடைய 
பாபத்தையும்‌, புண்ணியத்தையும்‌ வாங்குவதேயில்லை) என்றே 
பொருள்‌ ஏற்பட்டாலும, ஒரு ஜீவனுடைய பாபத்தையோ, புண்ணி 
யத்தையோ மற்றொரு ஜீவன்‌ வாங்குவதற்கு பரஸக்தியே இல்‌ 
லாமையால்‌, பாபபடலமான துக்கத்தைப்‌ பாபமென்றும்‌, ஸுக்ருத 
பலமான ஸுகத்தை ஸாுக்ருதமெனறும இங்கு கூறுவதாகக்‌ 
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ஏ எரர்‌ magia எரின்‌ A: எ என்க, எள 
சோணை; எர ர எ கணற்ண்ணி, எ எண்ட 
கக | எம்‌ எகா) ஈனா காடர்‌ நரிர- 


கொள்ளவேண்டும்‌. பிறருடைய ஸுகதுக்கங்களத்‌ தான்‌ போக்கி 
விடுவதாக இவன்‌ அபி,மானிக்கிறானனறோ; அது மயக்கத்தால்‌ 
ஏற்பட்டது என்று கருத்து. * ந ஆதத்தே £ [ வாங்குவதில்லை ] 
என்றதற்கு, பிறருடைய ஸுகதுக்கங்ககாத்‌ தான ஏற்றுக்‌ 
கொள்வதில்லை என்று கொள்வது பொருந்தாதாகையால்‌, 
அவற்றைப்‌ பேோக்கடிப்பதில்லை என்றே பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. ஆதா நமப்‌,த,த்திற்குச்‌ செய்வது என்னும்‌ 
பொருளில்‌ பிரயோகமிருப்பதுபோலே வாங்குவது அல்லது போக்‌ 
கடிப்பது என்னும்‌ பொருளிலும்‌ பிரயோகமுள்ளதாகையாலும்‌, 
* ஸுகதுகீகங்களை எவனுக்கும போக்கடிப்பதில்லை என்று கூறி 
னால்‌ “அவற்றை எவனுக்கும்‌ செய்வதில்லை” என்பது தன்னடையே 
ஸித்திக்குமாகையாலும, * ஸுகதுக்கங்களை எவனுக்கும்‌ செய்வ 
தில்லை” என்று கூறினால்‌ ' அவற்றை எவனுக்கும போக்கடிப்ப 
தில்லை ' எனறு தன்னடையே ஸித்திக்காதாகையாலும்‌ இங்கு * ந 
ஆத;த்தே' எனனும்‌ பதத்திற்குப்‌ * போக்கடிப்பதில்லை * என்று 
பொருள்கொள்வதே பொருத்தமாகும்‌. ஒருவனுடைய ஸுகதுக்கங்‌ 
களையே மற்றொருவன்‌ போக்கடிப்பதற்கு இடமிலலையாகையால்‌, 
* கஸ்யசித்‌* முதலான பதங்களை ஆவ்ருத்திசெய்துகொண்டு, 
' வேண்டியவனுடைய துக்கங்களைப்‌ போக்கடிப்பதேயில்லை” என்‌ 
றும்‌, * வேண்டாதவனுடைய ஸாுகங்களை போக்கடிப்பதேயில்லை ” 
என்றும்‌ பிரித்துப்‌ பொருள்கொள்ளப்பட்டது. ' ந சைவ” என்ற 
விடத்தில்‌ உள்ள ஏவகாரத்தையும்‌, வாசியில்லாமையாலே 
இரண்டிடததிலும்‌ கூட்டிப்பொருள்கொள்ள வேணும. இவ்வண்ண 
மாக ஜீவன்‌ மற்றவர்களுக்கு ஸுகதுக்கங்களைச்‌ செய்யவோ, 
போக்கடிக்கவோ முடியாமலிருப்பதற்குக்‌ காரணமென்னவெனில்‌, 
இவன்‌ விபு,வாயிருக்கையே எனகிறது,-- (விபு) இவன இந்த 
தேவாதி தேஹங்களிலேயே கட்டுப்பட்டிராமல்‌, பல தேஹஙகளி 
லும்‌ பிரவேசிக்கக்‌ கூடியவனாகையாலே, ஓருவன இவனுக்கு 
வேண்டாதவனாவதும்‌, மற்றொருவன்‌ வேண்டியவனாவதும, அத 
னல்‌ ஓருவனுக்கு ஸுகத்தைப்போக்கி துக்கத்தைச்‌ செய்வ 
தும்‌, மற்றொருவனுக்கு துக்கத்தைப்போக்கி ஸுகத்தைச்‌ செய்வ 
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தும தேஹத்தாலும்‌, அந்த தேஹஸம்பந்தத்தாலுண்டான வாஸனை 
யாலும்‌ ஏற்படுவதேயொழிய, இயல்வாக ஜீவஸ்வரூபத்தால்‌ ஏற்‌ 
படுவதன்று என்று கருத்து. ஜீவன அணுஸ்வரூபன்‌ என்பது 
* ஏஷோ$ணுராத்மா ** [இவ்வாத்மா அணு] 
*“வாலாக்‌,ரறாதபாக,ஸ்ய ததா கல்பிதஸ்ய ௪ | 
பாகேோ ஜீவ: ஸ விஜ்ஜேய: ஸ சாநந்த்யாய கல்பதே |” 
[ம்வேதாங்வதரம்‌] 
[நெல்‌ நுனியில்‌ நூற்றிலொருபங்கை நூறுகூறிட்ட பகுதியிலும்‌ ஒரு 
பகுதியாயிருப்பவன்‌ ஜீவன்‌ எனறு அறியவேண்டும. அவன்‌ 
(தன்‌ அறிவால்‌ முக்திநிலையில்‌ ) எங்கும்‌ பரவுகின றவனாகிறான்‌. ] 
முதலான ங்ருதி முதலிய ப்ரமாணங்களால்‌ ஏற்படும்‌ விஷயமாத 
லால்‌, அதற்கு முரணாக இங்குள்ள விபுப்‌,;த,த்தை ஜீவனுடைய 
ஸ்வரூபவிபு,த்வத்தைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொளளலாகா து. முன்‌ 
ம்லோகத்திலுள்ள ப்ரபு,றப்‌,த;பர்யாயமாகக்‌ கொள்வதிலும்‌ இங்கு 
பயன இல்லை. ஆகையால்‌, விபு,மப்‌,த;த்திற்கு ஒரு குறிப்பிட்ட 
தேஹுத்திற்கே உரியவனாயிராதவன்‌ என்று பொருள்கொண்டு 
* இத்தேஹத்திற்கே உரியவனாயிராமல்‌, பல தேஹங்களிலும்‌ பிர 
வேசிக்கக்‌ கூடியவன்‌ * என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்ட து. இவ்‌ 
வண்ணமாக, தேஹத்துக்குக்‌ கட்டுப்பட்டிராதவனாகையாலே 
பிறர்க்கு ஸுகதுக்கங்கவைச்‌ செய்வதும்‌ போக்கடிப்பதும வாஸை 
யால்‌ ஏற்படுவதேயொழிய, இவனால்‌ ஏற்படுவதில்லை எனறு 
கூறினால்‌, இத்தகையவனுக்கு இத்தன்மைக்கு மாறான அவ்வாஸனை 
தான்‌ எப்படி ஏற்படும்‌ என்னும்‌ கேள்விக்கு பதில்‌ உரைக்கிறது 
ங்லோகத்தின்‌ பிற்பகுதி. ( ஜ்ஞாநம்‌ அஜ்ஞாநேந ஆவ்ருதம்‌ ) 
இந்த ஜீவனுடைய அறிவு, அவ்வறிவுக்கு விரோதியான முன்‌ 
செய்த புண்யபாபகர்மங்களால்‌ சுருக்கத்தை அடைவிக்கப்பட்‌ 
டுள்ள து. 'நஞ்‌'னுக்கு, வேறுபட்டிருக்கை, அபாாவம்‌ (இல்லாமை) 
அல்பத்வம்‌ ( சிறிதாயிருக்கை ) முதலான மற்றும்‌ பல பொருள்‌ 
களும்‌ உண்டானாலும்‌, அறிவைமறைக்கும்‌ பொருளைச்‌ சொலலும இங்‌ 
குள்ள அஜ்ஞாமமப்தத்தீல்‌ உள்ள நஞ்ஞிற்கு அவை பொருந்த 
மாட்டாவாகையால்‌, நஞ்ஞிற்கு விரோதரர்த்த,த்தைக் கொண்டு 
ஜஞான த்திற்கு விரோதியான முன்செய்த வினைகள்‌ அஜ்ஞாநமப்தத்‌ 
தால்‌ சொல்லப்படுவதரகக்கொள்ள ப்பட்டது,' ஒளி மறைக்கப்பட்ட து” 
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ன கணா சண ணன்‌ STA | 
ன எசரிணனராள, எண்கேண்ணா ஐ, ளார்‌ 
எரா. AAA | 01 ॥ 


எனனுமபோது அடியோடு அழிக்கப்பட்டது'என ரவதுபோல்‌, இங்கு 
ஆவ்ருதம்‌' [மறைககப்பட்டது] என்றதற்கு அடியோடு அழிக்கப்‌ 
பட்டது என்று பொருள்‌ கொண்டால்‌, “* ந விஜ்ஞாதுர்‌ விஜ்ஞாதேர்‌ 
விபரிலோபோ வித்‌,யதே ””[ப்‌;ருஹ6-3-30] [அறிவாளியான ஜீவனின்‌ 
அறிவுக்கு அடியோடு அழிவு ஏற்படாது.] முதலான ப்ரமாணங்‌ 
கள்‌ விரோதிக்குமாகையால, 'ஆவ்ருதம' என்றதற்கு, 'சுருக்கத்தை 
அடைவிக்கப்பட்டுளளது' எனறு பொருள்‌ கொள்ளபபட்டது. 
இப்படிக்‌ கர்மங்கள்‌ ஜ்ஞானத்தைச்‌ சுருக்குவதற்குப்‌ பயன்‌ 
யாதெனில: தம்‌ ப,லனான ஸம்ஸாரதாபங்களை அதநுப,விப்பிக்கையே 
பயனாகும்‌. இவனுடைய அறிவு சுருங்காவிடில்‌ கர்மப,லமான ஸம்‌ 
ஸாரதாபங்களை இவன்‌ அநுப,விக்கமுடியாதன்றோ. இவ்விடத்தில்‌, 
விஷ்ணுமாக்தி: பரா ப்ரோக்தா க்ஷேத்ரஜ்ஞாக்‌,யா ததா$பரா। 
அவித்‌,யா கர்மஸமஜ்ஞா$ந்யா த்ருதீயா றாக்திரிஷ்யதே || 
யயா க்ஷேத்ரஜ்ஞஸாக்திஸ ஸா வேஷ்டிதா ந்ருப ஸர்வக;ா | 
ஸம்ஸாரதாபாந௩கி,லா நவாப்நோத்யதிஸாததாந்‌ ॥ 
தயா திரோஹிதத்வாச்ச ஸக்தி: க்ஷேத்ரஜ்ஞஸம்ஜ்ஞிதா | : 
ஸர்வபூ,தேஷு பூபால தாரதம்யேக லக்ஷ்யதே॥'' ட & 
[வி. பு-6-7-61, 62, 68] 
[ஆரசனே! விஷ்ணுவின ஸ்வரூபமாகிற மக்தி மிகப்பெரிய மத்தி 
யாகும. 'க்ஷேத்ரஜ்சூன' [ஜீவன] எனப்படும மற்றொரு விஷ்ணு 
சக்தி அதனிலும்‌ தாழ்ந்ததாகும்‌. வித்ரயையாகிற ஜ்ஞானத்திற்கு 
விரோதியாகையாலே அவித;யை எனப்படும்‌ புண்யபாபகர்மம்‌ 
மூன்றாவது விஷ்ணுசகதியாகும்‌. எங்கும்‌ பரவக்கூடிய அந்த 
ஜீவனாகிற சக்தி அக்கர்மமாகிற சக்‌ தியாலலே சூழப்பட்டுள்ளது. 
(இப்படிச்‌ சூழப்பட்டுளள மையாலேயே) கடுமையான எல்லா ஸாம்‌ 
ஸாரிகதாபஙகளையும்‌ அந்த ஜீவனாகிற சக்தி அடைகிறது. அது 
அக்கர்மத்தால்‌ மறைககப்டிருககையாலேயே எல்லா சரீரங்களிலும்‌ 
(அறிவில்‌) ஏற்றத்தாழ்வுடன்‌ காண்கின்றது.] என்று தொடங்கி 
ஸ்ரீவீஷணுபுராணத்தில்‌ ஸம்ஸாரதாபங்களை விளைப்பதற்காக ஜீவ 
னுக்குக்‌ கர்மத்தால்‌ ஏறபடுவதாகக்கூ றப்பட்ட பலவிதமான ஜ்ஞானச்‌ 
சுருக்கம இங்கு அதுஸந்திககத்தககது. ( தேந ) முற்கூறியபடி 
ஞானத்தைச்‌ சுருங ச ச்செய்யும்‌ புண்யபாபகர்மத்தால்‌. (ஐ. ந்தவ: முஹ்‌ 
யந்தி)தேவர்‌ முதலான தேஹத்தோடு சேர்க்கையை அடையப்பெற்ற 
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ITI 3 0 என்ன்‌ afd daft (2. 28), 

* Maeda Muay எள (2. 29), ௬ ௭ ௫ aA 

என்‌ TY (9. 32) 808 எக்‌ எக ரர்‌. 

STAT 8 என்ன்‌ Af என்ர: | 
ATTA EAST ஈகா ஈர | 28 ॥ 

16. ஜ்ஞாநேந து தத,ஜ்ஞாநம்‌ யேஷாம்‌ நாமமிதமாத்மந: | 
தேஷாமாதி,த்யவத்‌ ஜ்ஞாஈம்‌ ப்ரகாரமயதி தத்‌ பரம்‌ ॥ 
யேஷாம்‌--எந்த ஜீவர்சளுக்கு, ஆத்ம: ஜ்ஞாநேஈ த 

ஆத்மவிஜயமான ஜ்ஞானத்தால்‌. தத்‌ அஜ்ஞாமம--அந்தக்‌ 
கர்மம்‌, நாமபிதம்‌-— அழிக்கப்பட்டதோ, தேஷாம்‌ அவர்‌ 
களுக்கு, பரம்‌ தத்‌ ஜ்ஞாநம்‌-—மேலான அவ்வாத்மஜ்ஞானம்‌, 
ஆதி,தயவத்‌-—ஸர்யனைப்போலே, ப்ரகாமயதி (எல்லா 
வற்றையும்‌) பிரகாசப்படுத்துற து. 

15. அந்த மயர்வை யறிவா னசிப்பித்‌ துச்‌ 
சிந்தை தெளிந்து சிறப்புடையோர்‌-— தந்தமது 
பேரறிவு தானே, பகலவனிற்‌ பீடுடைத்தாய்‌ 
நேோறிவ்‌ காட்டு நிறத்து. 

அந்த மயர்வை-அந்த அல்ஞானழஹேதுவான கர்மத்ளத, 
அறிவால்‌--ஆக்மஜ்ஞானத்தால்‌. ஈசிப்பித்து-அழியச்செய்து. 
சந்தை தெளிந்து சிறப்புடையோர்‌ தந்தமது--மனத்தெளிவை 
அடைந்து சிறப்புற்றவர்களுடைய. பேரறிவுதானே- மிகப்‌ 
ஜீவர்கள்‌ அந்தந்த தேஹங்களையே ஆத்மாவாக மயங்குகின றனா; 
அந்த தேஹாத்மாபிமானத்திலிரு ந்து தேஹோத்மாபிமான வாஸனை 
யும்‌, அந்தந்த மரீரத்திற்குரிய கர்மவாஸனையும ஏற்படுகிறது. 
அந்த வாஸனைமாலே இநத ஆத்மாவின்‌ இயல்வுக்கு முரண்‌ பட்ட 
தேஹாத்மாபி,மானம்‌ பேலும்‌ மேலும்‌ வளர்கிறது. அதனால்‌ இவன்‌ 
தன சரீரஸம்பந்தியான ஒருவனைத்‌ தனக்கு வேணடியவனாக 
மயங்கி அவனுக்கு துக்கத்தைப்போக்கி ஸுகத்தைச்‌ செய்ய முயல்‌ 
கிறான்‌; தன்‌ சரீரத்திற்கு வேண்டாதவனான ஒருவளைத்‌ தனக்கு 
வேணடாதவனாக மயங்கி அவனுக்கு ஸுகத்தைப்போக்கி துக்கத்‌ 
தைச்‌ செய்ய முயல்கிறான. இவ்வண்ணமாகக்‌ கர்த்ருத்வம முத 
லானவை வாஸனையினால்‌ ஜீவனுக்கு உண்டாகின்‌ றன வேயொ ழிய 

இயல்வானவையல்ல என்று கருத்து. 18. 
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IMT od எரி சினாாடு ATE 
எனா ண சாளர சணல்‌ 


பெரிதான ௮வ்வாத்மஜஞானமே, பகலவனில்‌ பீடு உடைத்‌ 
தாய்‌--சூரியனைடபோலே பெருமைபெற்றதாய்‌, நேர்‌ அறிவு 
சாட்டும நிறத்து-(எலலா விஷயங்களைப்பற்றியும்‌) உண்மை 
யான ௮றிவைக்காட்டும்‌ தன்மையை உடையதாகும்‌. 


16. மூன்றாமத்தியாயததில்‌ [27-80] சொல்லப்பட்ட அகர்த்‌ 
ருத்வா நுஸந்தரானத்தின்‌ ப்ரகாரஙகள்‌ இதுவரையில்‌ விளக்கப்பட்‌ 
டன. இனி, :'*ஸர்வம்‌ ஜ்ஞாநப்லவேநைவ வ்ருஜிநம்‌ ஸந்தரிஷ்யஸி”” 
[4-36] [ஆத்மஜ்ஞானமாகிற ஓடததினாலேயே (கடலபோன ற) 
எலலாப்‌ பாபஙகளையும கடக்கப்போகிறாய்‌] 'ஜ்ஞாநாக்‌;நி: ஸர்வகர்‌ 
மாணி ப,ஸ்மஸாத்‌ குருதே தது '' [4-87] [ஆகமஜ்ஞானமாகிற 
நெருப்பு அவ்வணண மே எலலாக்கர்மங்களையும்‌ சாமபலாக்குகிறத] 
"ந ஹி ஜ்ஞாநேஈ ஸத்‌;ருமம பவித்ரம்‌'' [4-28] [ஆதமஜ்ஞான த்தைப்‌ 
போலே பரிசுத்தப்படுத்துவது ஓன்றுமில்லையனறோ] என்று நாலா 
வது அத்தியாயத்தல கூறப்பட்ட ஆதமவிஷயமான ஜ்ஞான ததின்‌ 
பெருமை உரியகாலததில கூறப்படுகிறது; அகர்த்ருத்வாநுஸந்த;ா 
னத்தைச்‌ சொன்னபிறகுஅதை உள்ளடக்கியஆ தமவிஷய ஜ்ஞானத்‌ 
தின்‌ பெருமையைச்‌ சொல்லவேண்டியது அவசியமாகையாலும்‌, 
முன ம்லோகத்தில்‌ கர்மத்தால்‌ ஜ்ஞாநம மறைக்கப்பட்டுள்ளது. 
எனறு சொன்னபின்‌ எப்போது அமமறைவு நீங்கும்‌ என்பதைச்‌ 
சொல்லவேண்டியது அவசியமாகையாலும்‌, இந்த ற்லோகம இங்கு 
அவதரித்துள்ளது எனபது குறிக்கொள்ளத்தக்கது. (யேஷாம து) 
எவர்களுக்கோவெனில்‌; -து' [எனில்‌] எனனும்‌ மப்தம்‌ மற்ற 
ஆத்மாககளைக்காட்டிலும்‌ இவர்களுக்குள்ள சிறப்பைக்காட்டுகிறது. 
முன ம்லோகத்தில சொன்னபடி மற்ற சேதனர்கள்‌ முன்‌ செய்த 
வினைகளாலே ஞானச்சுருக்கத்தைப்‌ பெற்று மயங்கித்‌ தாழ்ந்து 
கடக்கும்போது, ஜ்ஞானத்தாலே அந்த முன்‌ செய்த வினைகள்‌ 
நசிக்கப்பெற்ற இவர்கள்‌ மயக்கம நீங்கி வாழ்ச்சி பெறுகிறார்கள்‌ 
என்று கருத்து; இவர்களுக்கு ஏற்படும்‌ வாழ்ச்சி ம்லோகத்தின்‌ 
பிற்பாதியிலே கூறப்படுகிறது, அன்றிக்கே, (யேஷாம ஜ்ஞாநேந 
து' எனறு கூட்டி முற்கூறியபடி ஆத்மாவைப்பற்றிய உண்மை 
யுபதேசத்தால்‌ உண்டான தாயிருக்கை, தினந்தோறும்‌ அப்‌,யாஸத்‌ 
தால்‌ முதிர்ச்சிபெற்றதாயிருக்கை, பரிசுத்தப்படுத்துமவற்றில மிகச்‌ 
சிறந்ததாயிருக்கை முதலானவையான இவர்ளூடைய ஞானத்துக்‌ 
குள்ள சிறப்பு துறப்தத்தாலே கூறப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
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எண்ணி எ ஈடாக கணா. 
ளர்‌ எரே, ஈர ஈர ATE ம்‌ எஎாரிணணக்ேபர்‌ 


'யேஷாம்‌” என்று இப்ரகரண த்தில்‌ கூறப்படும்‌ கர்மயோக, நிஷ்ட்‌ 
டர்களுக்கிடையே எவர்களுக்கு ஆத்மஜ்ஞானத்தாலே முன்‌ செய்த 
வினைகள்‌ நசிக்கப்பெறுகின்றனவோ எனறும்‌ பொருள்‌ கொள்ள 
லாம்‌. (ஆத்மந: ஜ்ஞாநேந) ஆத்மவிஷயமான அறிவால்‌. **ஆத்‌ 
மந?” என்றவிடத்தில்‌ ஷஷ்டி [ஆறாம்‌ வேற்றுமை] ஸம்ப,ந்த, 
ஸாமா ந்யமாத்ரத்தைச்‌ சொல்லுவ திலும, ஆதமாவால்‌ செய்யப்படும்‌ 
அறிவு என்று பொருள்கொள்வதிலும்‌ இங்கு பயனில்லையாகையாலும்‌, 
'யேஷாம்‌ ஜ்ஞாநேந' என்பதினாலேயே ஆதராராதேயபாவாதி;க 
ளாகிற ஸம்ப;ந்த,ஸாமாந்யார்த்த,ம்‌ கிடைக்குமாகையாலும, ஷஷ்டி 
ஸம்ப, ந்த,விரோஷமான விஷயவிஷயிதா ஸம்ப;ந்த,த்தைச்‌ சொலலு 
கிறது என்று கொள்வதே பொருத்தமுடையது. ஆக, இப்ரகரணத்‌ 
திற்‌ சொல்லப்பட்ட ஆத்மவிஷயமான அறிவால்‌ எவர்களுடைய 
அஜ்ஞாநம்‌ அழிக்கப்பட்டதோ எனறு பொருளாகிறது. (தத்‌ 
அஜ்ஞாநம்‌ நாறிதம்‌) முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ ஆத்மாவுக்குச்‌ ௬ருக்‌ 
கத்தை விளைப்பதாகக்‌ கூற்ப்பட்டதான முன்‌ செய்த வினை அழிக்கப்‌ 
பட்டதோ. (தத்‌ அஜ்ஞாநம்‌ ஜ்ஞாதநேந நாறிதம) அதாதிகால 
மாக வளர்ந்துவரும்‌ அநந்த புண்யபாபகர்மங்களாகிற காரிருள 
ஞானஸுூர்யனாலே கணத்தில்‌ அழிக்கப்பட்டது என்று கருத்து. 
(தேஷாம்‌) அததகைய கர்மயோக; நிஷ்ட்டர்களுக்கு. (தத்‌ ஜஞாநம) 
இயல்வான அவ்வாத்மஜ்ஞானம. (பரம்‌ ஜீஞாநம) முறகூறியபடி 
சுருக்கமற்றதாகையா லே அனைத்தையும்‌ அறிவதாய்‌, அளவற்றதான 
அவ்வறிவு. “பரம்‌ ப்ரகாயயதி' [மேலானதை ப்ரகாமப்படுத்துகிற து] 
என்றுமுதல்‌ வேற்றுமையிலுள்ளஜ்ஞா நாப்தத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறு 
வேற்றுமையாகப்‌ பரறப்‌,த;த்தை (இரண்டாவது வேற்றுமையாகக்‌) 
கொள்வதைக்காட்டிலும இரண்டு ப்‌;த;ங்களையும்‌ ஓரே வேற்றுமை 
யாகக்‌ கொள்வதில்‌ ஸ்வாரஸ்யம்‌ அதி,கமாகையாலும்‌, சுருக்கத்தி 
லிருந்து விடுபட்ட அறிவு பரத்தை மாத்திரமல்லாமல்‌ பரம்‌, அபரம்‌ 
ஆகிய எல்லாவற்றையும்‌ பிரகாசப்படுத்துமாகையாலே *ஸர்வம 
ப்ரகாறயதி” [எல்லாவற்றையும்‌ பிரகாறப்படுத்தும்‌] என்பது 
தன்னடையே ஸ்வரஸமாக ஸித்திக்குமாகையாலும்‌, 'பரம்‌ ஜஞாநம” 
எனறு கூட்டிப்பொருள கொள்வதே சிறந்தது. கர்மம்‌ நீஙகினால்‌ 
அறிவு அனைததையும்‌ அறிவிக்கும்‌ என்பது ம்ருதியில்‌ பலவிடங்‌ 
கீ--92 


726 ததாவ்யாக்யானம்‌ 


Med மாரன்‌ ஈண்‌. ரின்‌ ணர்‌ 
னனர & ௭ ௫௩ எரு MAA (2-27) 
காணா மருக) AVE ஏரார்‌, எட 


களில்‌ கூறப்பட்டுளளது. (ஆதி;த்யவத்‌ ப்ரகாறயயதி) சூரியனை 
மூடியிருக்கும்‌ மேகமூட்டம்‌ விலகினால்‌ சூரியனின ஒளி அனைத்தை 
யும்‌ உள்ளபடி தெளிவுபடுததுவதுபோல கர்மம விலகினால்‌ ஆத்மா 
வின அறிவு மறைவு நீங்கப்பெற்று அனைத்தையும்‌ உள்ளபடி 
அறிவிக்கும்‌. இஙகு *ஆதி,தயன” எனனும மப்‌,த,ம ஆதி;த்யனின 
ஒளியைக்‌ குறிக்கிறது. ஒளியினலேயேயனறேோ சூரியன அனைத்தை 
யும்‌ பிரகாசப்படுத்துகிறது. சூரியனின்‌ ஸ்தான த்தில்‌ ஆக்மாவும, 
அவனுடைய ஒளியின ஸ்தானததில ஆத்மாவின்‌ அறிவும்‌ இருக்கை 
யாலேயே ஆத்மஸ்வரூபம்‌ த,ர்மிபூ,தஜ்ஞா நமென்‌ றும, அதன அறிவு 
தர்மபூதஜஞானம்‌ எனறும கூறப்படுகிறது. அன றிக்கே,'*ஆதி, த்ய 
வத்‌ (அவஸ்தி,தாநாம) தேஷாம்‌ ( ப்ரபாாதுல்யம ) ஐஞா நம ”' 
என்று கொண்டு :-சூரியனைப்போலிருக்கும்‌ அவர்களுடையதான 
ஒளியைப்போலிருக்கும்‌ அறிவு '* என்றும்‌ பொருளகொள்ளலாம்‌. 


இப்படிப்‌ பதங்களுக்கும்‌, திருஷ்டாந்தததிற்கும பொருந்தும்‌ 
படி பொருளகொள்ளாமல, 'பரம்‌ எனனும்‌ பதத்திற்கு விரோஷ்ய 
மாகப்‌ “பதம்‌” என்னும்‌ பதத்தை வருவித்துக்கொண்டு, பரமார்த்த, 
தத்துவத்தைப்‌ பிரகாசப்படுத்துகிறது” எனறு சங்கரர்‌ பொருள்‌ 
கொண்டது பொருத்தமற்றது. 


இந்த ம்லோகம்‌ மங்கரருடைய அத்வைத மதத்திற்கும்‌ பாஸ்‌ 
கரரி பே,தராபே,த; மதத்திற்கும்‌ பகவத்கீதை மிகவும்‌ பொருந்‌ 
தாது எனக்காட்டுகிறது; எப்படியெனில்‌: ஒரு நூலின்‌ தொடக்கத்‌ 
தில்‌ சொல்லப்பட்ட விஷயமே, நடுவிலும பலவிடங்களில்‌ 
வலியுறுத்தப்பட்டு, முடிவிலும்‌ கூறப்பட்டால்‌ அதுவே அந்நூலின்‌ 
கருத்து என்பதை எளிதில்‌ அறியலாம்‌. ்‌* உபக்ரமோபஸம்ஹாரெள 
அப்‌,யாஸோ$பூர்வதா பலம அர்த்த;வாதேராபபததீ ௪ லிங்கம்‌ தாத்பர்ய 
ரிர்ணயே |! ** [(1) உபக்ரமோபஸம்ஹாரஙகள்‌ (முதலும, முடிவும) 
(2) அப்‌,யாஸம்‌ (நடுவில்‌ அடிக்கடி படித்தல்‌) (8) (ப்ரதயக்ஷம்‌ 
முதலான மற்ற ப்ரமாணங்களால்‌ அறியமுடியாதபடி) அபூர்வமா 
யிருத்தல்‌ (4) பலம்‌ (5) அர்த்த;வாத;ம (புகழ்ந்து கூறுதல ) 
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(6) உபபத்தி (யுக்தியுடன்‌ கூடியிருத்தல்‌) ஆகிய ஆறு அடையாளங்‌ 
கள்‌ ஒரு நூலின்‌ தாத்பர்யததை நிர்ண யித்துத தருபவை ] என்கிற 
ஷட்‌,வித,தாத்பர்யலிஙகங்களில்‌ உபகரோமோபஸம்ஹாரங்களை 
யும்‌, அப்யாஸத்தையும்‌ முதலிரண்டு லிங்கங்களாக (அடை 
யாளங்களாக) எடுததிருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. இவ்விரண்டு லிங்கங்‌ 
களும கீதையில்‌ எப்படி அமைந்திருக்கின றன என்று பார்த்தால்‌, 
உபக்ரமத்தில்‌ (தொடககத்தில்‌) * ந தவேவாஹம்‌ '* [கீதை 2-12] 
எனனும ம்லோகத்தில்‌ ஜீேவேற்வரபே,த,மும, ஜீவா தமாக்களிடையே 
பரஸ்பரபே,த;மும கூறபபட்டன. முடிவிலும்‌, ''மாமேவைஷ்யஸி”' 
[கீதை 18-65] [எனனையே அடைவாய்‌] “அஹம்‌ த்வா ஸர்வ 
பாபேப்‌,யோ மோக்ஷயிஷ்யாமி''[கீதை18-66] [நான உன்னை எல்லாப்‌ 
பாபங்களினினறும்‌ விடுவிக்கிறேன்‌.] என்று முக்தி நிலையிலும்‌ 
ஜீவேய்வரபே,தம்‌ கூறப்படபபோகிற து. நடுவிலுளள இந்த 
ம்லோகததில்‌ முக்தி நிலையில ஜீவர்களுக்கிடையே பரஸபரபே,த,;ம 
வலியுறுததப்படுகிறது. எப்படியெனில: மாங்கரபரஸ்கரமதநிஷட்‌ 
டர்கள்‌ * ந த்வேவாஹம” என்னும ஸ்லோகத்தில்‌ சொனன ஜீவ 
ப,ஹுத்வம மயககததிஞலோ ஒருபாதி,யினாலோ ஏற்படுவதாகக்‌ 
கூறுகினறனர்‌. இங்கு அஜ்ஞானம்‌ நசித்தபின்பு “தேஷாம்‌” என்று 
பனமையாகப பிரயோகிததுருக்கிறபடியால முக்திநிலையில்‌ மயக்கம 
உபாதி, முதலியவையெல்லாம நீவகியபினபும ஜீவாத்மாக்கள்‌ பலர்‌ 
உளர்‌ எனறு தெளிவாகிறது. ஆகையால்‌ உபக்ரமத்தில்‌ சொனன 
ஜீவப,ஹ த்வம்‌ மாங்கரபபாஸ்கரர்கள கூறுகிற படி மயக்கத்தினலோ 
உபாதியினலோ ஏற்படுவதல்ல, உண்மையாகவே உள்ளதென்று 
தடுவிலுளள இந்த ங்லோகத்தில்‌ மிகவும தெளிவுபடுத்தப்படுகிறது. 
ஸங்கரமதத்தின்படி பொய்யானதொரு அஜ்ஞானம்‌ ப்ரஹ்மத்தை 
மறைப்பதாலே, பொய்யான பல அந்த:கரணஙகளாகிற உபாதி, 
கள்‌ தோன்றி அவற்றில்‌ ப்‌,ரஹ்மம பிரதிபலிப்பதாலே ஜீவர்கள்‌ 
பலர்‌ என்னும்‌ மயக்கம ஏற்படுகிறது. பொய்யான அவ்வஜ்ஞானம்‌ 
நீங்கியபின்‌ அதனாலுண்டாகும்‌ அந்த:கரணங்களும்‌ அழிந்துவிட 
வேண்டுமாகையால்‌ ஜீவர்கள்‌ பலர்‌ எனும்‌ மயக்கத்திற்கு இட 
மில்லை. பாஸ்கரமதத்தின்‌ படி உண்மையான கர்மங்கள்‌ அஜஞான 
மெனப்படுகின்றன; அதனால்‌ மரீரங்கள்‌, அந்த:கரணங்கள்‌ முத 
லான பல மெய்யான உபாதிகள்‌ தோன்றுகின்றன. அந்த 
சரீரா ந்த:கரணங்களால்‌ அளவுபடுத்தப்பட்ட ப்ரஹ்மம்‌ பல ஜீவா 
களாகத்‌ தோன்றுகிறது. இந்த மதத்திலும்‌ அஜ்ஞானமாகிற 
கர்மம்‌ அழிந்தவுடன அதனாலுண்டாகும்‌ றரீராந்த;கரணங்களாகிற 
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சானா! ரோன்‌ எ னினோர 
என எணண ரை ரானா எ ளான; 


உபாதி,களும அழிந்துவிடவேண்டுமாகையால்‌ ஜீவர்கள்‌ பலராகத்‌ 
தோனற இடமில்லை. ஆகையால்‌, அஜ்ஞானம்‌ அழிந்தபினபு 
இங்கு 'தேஷாம்‌' என்று ஜீவர்களைக்‌ குறித்துப்‌ பனமையாகப்‌ 
பிரயோகித்திருப்பது அவ்விரு மதங்களிலும சிறிதும்‌ பொருந்தாது, 


அத்வைத மதத்தில்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்படும மற்றொரு கொள்‌ 
கைக்கும்‌ இந்த ற்லோகம்‌ மிகவும்‌ பொருத்தமற்றதாயிருக்கிறது. 
அதாவது, ''மாுத்‌்,த,ததறைய்‌்ல ஆத்மா ஜ்ஞானஸ்வரூபமாயிருப்‌ 
பதேயொழிய ஜ்ஞானததை குணமாக உடையதல்ல; * நான்‌ 
அறிகிறேன்‌ * * என்னுடைய அறிவு” என்று ஸமஸாரத;ரையில்‌ 
அறிவு தனக்கு குணமாயிருப்பதுபோல்‌ உண்டாகும்‌ வழக்கு மயக்‌ 
கத்தால்‌ ஏற்படுவது எனறு அதவைதிகள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. அது 
இந்த ம்லேகத்திற்குப்‌ பொருந்தாது. எப்படியெனில: 
" ஆதிடத்யவத்‌ தேஷாம்‌ ஜ்ஞாநம்‌''  [ சூரியனுடையதுபோலே 
அவர்களுடைய அறிவு] என்று முக்‌ திநிலையிலும்‌ 
ஞானத்தை ஜீவர்களைக்காட்டிலும்‌ வேறுபடுத்திக்‌ கூறுகையாலே, 
தேஜோத்ரவ்யமான சூரியனே, தேஜோத்‌ரவ்யமாய்‌, எங்கும்‌ 
பரவும்‌ ஒளியையும்‌ தர்மமாக உடையவனாயிருப்ப துபோலே, அஜ்‌ 
ஞானம்‌ நீங்கிய முக்திநிலையிலும்‌ அறிவு மயமான ஜீவர்கள்‌, ஓளி 
போனறு எங்கும்‌ பரவும ஓர்‌ அறிவைத்‌ தமக்கு தர்மமாக உடைய 
வர்களாயிருப்பார்கள்‌ என்று விளங்குகிறது. சூரியனை திருஷ்டாந்த 
மாக எடுக்கையாலே ஜீவர்களுடைய ஸ்வரூபமும்‌, அறிவும சூரிய 
னும்‌ ஒளியும்‌ போல்‌ ஓன்றோடொனறு பிரிக்கமுடியாதபடி சேர்‌ ந்தே 
யிருக்கின்றன என்றும்‌ காட்டப்படுகிறது. சூரியனுடைய ஓளி மேக 
மூட்டத்தால்‌ மறைக்கப்பட்டு, மூட்டம விலகியவுடன்‌ அனைத்தையும்‌ 
தெளிவுபடுத்துவதுபோலே, ஆத்மாவின்‌ த.ர்மபூதஜ்ஞானமும 
ஸம்ஸாரத;பையில்‌ காமத்தினால்‌ சுருக்கத்தை அடைவிககப்பட்டு, 
முக்தி நிலையில்‌ கர்மம்‌ விலகியவுடன்‌ சுருக்கம நீங்கி மலர்ச்சி 
பெற்று எல்லாப்பொருள்களையும்‌ அறிவிக்கிறது எனபதும சூரியனை 
திருஷ்டா ந்தமாக எடுத்திருப்பதாலேயே விளங்குகிறது. இப்படி 
சூரியனுக்கு இளிபோல்‌ ஆத்மாவுக்கு ஸங்கோசவிகாஸஙகளை 
அடையக்கூடிய த.ர்மபூ,தஜ்ஞானம்‌ இனறு உள்ளது என்று ஓப்புக்‌ 
கொள்ளும்‌ நம்‌ பக்ஷத்திலேயே அவித்யையாலே அறிவுக்கு 
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மறைவு பொருந்துகிறது. இதை ஒப்புக்கொள்ளாமல்‌ நிர்விமேஷ 
சிந்மாத்ரஸ்வரூபமாக ப்ரஹ்மத்தை ஒப்புக்கொள்ளும்‌ அத்வைத 
பக்ஷத்தில்‌ அதற்கு அவித்யையால மறைவு ஏற்பட்டால்‌, ப்ரஹ்ம 
ஸ்வரூபநாமமே ஏற்படுமாகையால்‌ அவர்களுடைய பக்ஷம்‌ பொருந்‌ 
தாது எனபதும்‌, இந்த ம்லோகத்திலுள்ள ஆதி,த்யத்‌;ருஷ்டா ந்தம 
அவர்களுக்கு ஓட்டாது என்பதும்‌ குறிக்கொள்ளத்தக்கது. பின்‌ 
வரும்‌ விஷ்ணுதர்ம ம்லோகஙகளில்‌ (104-54...56) “அழுக்கை 
எடுததவுடன மணியில்‌ ஏற்கனவேயுள்ள ஒளி பிரகாசிக்கிறதே 
யொழியப்‌ புதிதாக ஓளி உண்டாவதில்லை; அதுபோல்‌ கர்மஸம்‌ 
பந்தம்‌ முதலான தாழ்ந்த குணங்கள விலகியபின்‌ ஆத்மாவில்‌ 
இயல்வாகவுள்ள ஞானம முதலிய நற்குணங்கள்‌ தாமே பிரகாசிக்‌ 
கின்றன ”' எனறு ஆத்மாவுக்கு ஜ்ஞானம்‌ வந்தேறியாயிராமல்‌ 
இயல்வாகவேயுள்ளதெனறு கூறப்பட்டிருப்பது இங்கு அநுஸ நந்திக்‌ 
கத்தக்கது. இத்தால்‌ ஞானம வநதேறி எனனும்‌ நையாயிகபக்ஷமும்‌ 
நிரஸிக்கப்பட்டதாயிற்று. 


“யத ந க்ரியதே ஜ்யோத்ஸ்நா மலப்ரக்ஷாளகாக்மணே: | 
தேரஷப்ரஹாணே ந ஜ்ஞாநமாத்மந: க்ரியதே ததா | 
யதேளத;பா௩கரணாத்‌ க்ரியதே ந ஜலாம்படரம்‌ | 

ஸதே,வ நீபதே வ்யக்திம்‌ அஸத: ஸம்ப,வ: குத: || 

தத ஹேயகுணத்‌,வம்ஸாத்‌ அவபேராதாத,;யோ குணா: | 
ப்ரகாஸயந்தே ௩ ஜநயந்தே நித்யா ஏவாத்மகோ ஹிதே॥” 
[மணியீலுள்ள மலத்தைக்‌ கழுவுவதினால்‌ ஒளியானது புதிதாக 
உண்டுபணணப்படுவதில்லை. அபபடியே தோஷம நீஙகுமபோது 
ஆத்மாவுக்கு ஞானம்‌ புதிதாக உண்டாவதில்லை. (எப்பொழுது 
முளன ஒளியும்‌ ஞானமும்‌ பிரகாசிக்கத்‌ தொடங்குகின றன.) கிணறு 
வெட்டுவதினால்‌ ஜலமானது உண்டுபண்ணப்படுவதில்லை. உளள 
ஜலமே வெளிப்படுத்தப்படுகிறது. இல்லாததை எப்படி உண்டு 
பண்ணமுடியும்‌? அப்படியே கெட்டகுணங்கள்‌ நீங்குவதால்‌ ஞானம 
முதலிய ஆத்மகுணங்கள்‌ பிரகாசிப்பிக்கப்படுகின றன வேயொழிய 
உண்‌ டுபண்ணப்படுவதீல்லை. அவை ஆத்மாவுக்கு நித்யமாயிருப்‌ 
பவையன்றோ.] எனனும்‌ வீஷ்ணுதர்ம ம்லோகங்கள்‌ காண்க, 16. 
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17. தத்‌,புத்‌,த,யஸ்‌ ததாத்மாகஸ்‌ தந்நிஷ்ட்டராஸ்‌ 
தத்பராயணா: | 
க,ச்ச,ந்த்யபுநராவ்ருத்திம்‌ ஜ்ஞா நநிர்த்‌ தூ,தகல்மஷா: (| 
தத்‌,புத்‌,த,ய:-- முற்கூறிய ஆதீமதர்மஎனத்திலேயே 
உறுஇபூண்டவர்களாய்‌, ததாத்மா ந:- ௮திலலயே ஈடுபட்ட 
நெஞ்சை உடையவர்களாய்‌. தந்றிஷ்ட்டரா:--௮தின பயிற்சி 
யிலேயே ஊன்றி நிற்பவர்களாய்‌, ததபராயணா:---௮.துவே- 
பரமப்ரயோஜனம்‌ என்று நினைத்திருப்பவர்களாய்‌. ஜ்ஞாந 
நிர்த்தூ,தகல்மஷா:-இந்த ஆத்மஜஞானத்தாலே முன்செய்த 
வினைகள்‌ ௮மியப்பெற்றவர்கள்‌ அபுஈராவீருத்திம்‌-- திரும்பி 
வருதலி௨லாத ஆத்மாவை, கூச்ச,ந்தி--௮டைகிருர்கள்‌. 
16. அப்புநதி யந்தமன மந்நிலைமை யப்பயனா 
யிப்புந்தி யால்வினையை யீடழித்தோர்‌- மெய்ப்புந்தி 
மீளா வகையுடைய மெய்ப்பயனை நண்ணுவரே 
மாளா வுயிரின்‌ வழி. 
அப்புந்தி--முற்கூறிய ஆக்மதூர்னைத்திலேயே உறுதி, 
அந்த மனம்‌ - அதிலேயே ஈடுபட்ட நெஞ்சம்‌. அந்நிலை மை- 
அதின்‌ பயிற்சியிலேயே நிலைநிற்கை, அப்பயனாய்‌-- அது 
வாகிற பயன்‌ ஆகியவற்றை உடையவர்களாய்‌, இப்புந்தியால்‌- 
இந்த ஆத்மஜ்ஞானத்தாலே. வினையை முன்‌ செய்த 
வினைகளை, ஈடு அழித்தோர்‌-— அடியோடு அழித்தவர்கள்‌, 
மாளா மெய்ப்புந்தி உயிரின்‌ வழி அழிவில்லாத உண்மை 
யறிவையுடைய ஆத்மாவை அடைதலாகிற, மீளா வகை 
உடைய--என்‌ றும்‌ திரும்பிவருதலில்லாத. மெய்ப்‌ பயனை-- 
உண்மைப்பயனை, நண்ணுவரே-- அடைவர்‌. 


17. ஆத்மானுப,வமாகிற மாடத்திற்கு ஏறும்‌ படிக்கட்டா 
யிருக்கும்‌ அறிவின்‌ படிகளின்‌ வரிசையைக்‌ காட்டுகிறது இந்த 
ம்லோகம்‌. (தத்பு;த்‌;த;ய:) முன ம்லோகத்திற்‌ கூறப்பட்ட ஆதம 
தர்றனத்திலேயே உறுதிபூண்டவர்கள்‌. தச்சூப்‌;த;ம்‌ முன்‌ 


ஐந்தாமத்தியாயம்‌ 131 


| டாணா: RTE ATTA, ணா 
ஏணண எண்று ணா, எரா - aT ரா 
TATA எனன, சோனார்‌ எ ற்றி; 


ற்லோகததிற்‌ கூறப்பட்ட முத்‌, தாாத்மஸ்வரூபத்தையோ, அதுபற்றிய 
தர்ற நபர்யந்தமான அறிவையோ குறிக்கிறது. தச்சுப்‌,த;ம்‌ ஸ்வ 
ரூபமாதரத்தைக்குறிக்கும்போது பு,த்‌;தி,றப்‌,த,ம தூர்றநாத்‌,)யவஸா 
யததையும்‌, ஆத்மதர்றனத்தைக்குறிக்குமபோது பு;த்‌;தி,மப்‌;தம்‌ 
அதில்‌ உறுதியையும்‌ குறிககிறது என்று கணடுகொள்வது. இது முதற்‌ 
படி. இணி, ஆத்மாவைக்காணவேணும்‌ என்னும்‌ இவ்வுறு திககு 
அடுத்தபடி ஏற்படுவதாய்‌, ஆத்மதர்றனத்திற்குறுபபானதான 
முயற்சியாகிற அடுத்த படி கூறப்படுகிறது,-- (தத;ாத்மாந:) அவ்‌ 
வாத்மத;ர்மன த்திலேயே ஈடுபட்ட நெஞ்சையுடையவர்கள்‌; அதற்‌ 
காக முயல்கின்றவர்கள்‌ எனறு கருத்து. இங்கு ஆத்மமப்‌,த.,ம 
மநோவாசி. இனி, முயற்சிககு அடுதத படியான பயிற்சி கூறப்‌ 
படுகிறது,-- (தந்நிஷ்ட்ட,ா:) அவ்வாத்மதரர்மனப்பயிற்சியிலேயே 
ஊனறிநிற்பவர்கள்‌. இனி, பயிற்சியினல உண்டாகும்‌ விஷயா ந்தர 
வைராக்‌யத்தினனுண்டாகும அடுத்த படி கூறப்படுகிறது. — (தத்‌ 
பராயணா:) அவ்வா த்மத;ர்பான த்தையே பரமப்ரயோஜனமாக நினைத்‌ 
திருப்பவர்கள்‌. “ ஈயத இத்யயநம்‌ '' என்று * இண்‌-க,தெள ” 
ஏனனும தாதுவின்மேல்‌ கர்மணி ல்யுட,ந்தப்ரயோக;மாயிருப்ப 
தாகையாலே இங்குள்ள அயநமப்‌,த;ம்‌ பராபயத்தைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது. இனி, இத்தகைய ஜ்ஞானத்தால்‌ ஏற்படும அநிஷ்ட 
நிவ்ருத்தியாகிற அடுத்த படி கூறப்படுகிறது (ஜ்ஞாநநிர்த்தூ,த 
கல்மஷா:) இப்படிப்‌ பயிலப்படும ஆத்மத;ர்மனத்தாலே முன்‌ 
செய்தவினைகள்‌ அழியப்பெற்றவர்கள்‌. இத்தால, கேவலவாக்‌ 
யார்த்ததஜஞநானத்தால்‌ கல்மஷங்கள்‌ கழன்றுவிடும எனறு கூறும்‌ 
அத்வைதமதம்‌ நிரஸிக்கப்பட்டதாயிற்று. இனி, இவ்வநிஷ்ட 
நிவ்ருத்திக்குப்பின்‌ ஏறப்படும்‌ கடைசிப்படியாகவும பரா.ப்யமாகவு 
மிருக்கும்‌ ஆத்மப்ராப்தி கூறப்படுகிறது,-- (அபுநராவ்ருததிம்‌ 
கச்ச; நீதி) திருமபிவருதலில்லாத முற்கூறிய ஆத்மாவை அடை 
கின்றனர்‌. புணயபாப நாமமாகிற அநிஷடநிவ்ருத்திக்குப்பின 
ஏற்படுவது இஷ்டப்ராப்தியாகிற ஆத்மப்ராப்தியேயாகையாலே 
அதையே இங்கு அபுநராவ்ருத்தி மப்‌,த;த்தாலே கூறுவது உசிதம்‌. 
அபுநராவ்ருத்திறப்‌,த,ம ஆத்மாவை எப்படிச்‌ சொல்லும? எனில்‌: 
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* யஸ்மாத்‌ ( யத;வஸ்தராத்‌ ஆத்மந: ) புநராவ்ருத்திர்‌ ந வித்‌,யதே ஸ 
ஆத்மா அபுநராவருத்தி: ” [எந்த நிலையிலிருந்து ஆத்மாவுக்குத்‌ 
திரும்பிவருதல்‌ இல்லையோ அந்நிலையிலுள்ள ஆத்மா அபுநரா 
வ்ருத்தி எனப்படுகிறது.] எனனும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே மத்த, 
ஜீவஸ்வரூபத்தைஅபு நராவ்ருத்தியப்‌;த;ம்‌ கூறும்‌. இங்கு ஒராக்ஷேபேம்‌ 
எழுகிறது,-- “க்ஷணே புண்யே மர்த்யலோகம்‌ விரந்தி”* 
[கீதை9-21] [புண்ணியம குறைந்தவுடன்‌ (தேவலோகத்திலிரு ந்து) 
மனிதவுலகை அடைகின றனர்‌] என்று ஜீவர்களுககும்‌ புநராவ்ருத்தி 
(திருமபிவருதல்‌) சொலலப்படுகிறது. “ எந்த நிலையிருந்து ஆத்மா 
வுக்குத்‌ திரும்பிவருதல்‌ இல்லையோ”” என்று ஆத்மாவுக்கு 
மோக்ஷத்தையும ஒரு நிலையாகச்‌ சொன்னால்‌, உலகில்‌ நிலைகளெல்‌ 
லாம்‌ நிலையற்றதாமிருப்பதுபோலே, மோக்ஷ நிலையும நிலையற்றதாக 
(அநித்யமாக) வேண்டிவரும்‌ என்பது ஆக்ஷபம்‌. இதற்கு 
ஸமாதரானம்‌ பின்வருமாறு,-- '' க்ஷணே புணயே ” எனனும்‌ 
ம்லோகம காம்யகர்மங்களை அனுஷ்டித்து அதன்‌ பலனாக 
சுவர்க்கத்தை அடைந்தவர்கள்‌ அவ்வநுபவம்‌ கழிந்தபின்‌ 
ப்ராசீநகர்மாதுகுணமாக இவ்வுலகிற்குத்‌ திருமபிவருகின றார்கள்‌ 
என்று சொல்லிற்று. இங்கு, ஸர்வகர்மங்களும்‌ நீங்கி ஆத்மா 
இயல்வான தன்னிலையை அடைகிறபடியாலே, திரும்பிவர இடமில்லை. 
இதிலிருந்தே நிலைகள்‌ எல்லாம ௮நித்யமானவை என்னும ஐயமும்‌ 
தவிர்க்கப்படுகிறது. ஓர்‌ காரணத்தால்‌ ஏற்படும்‌ நிலைகளே 
அ.நித்யமானவை; அக்காரணம்‌ நீஙகி, இயல்வானதான நிலை ஒரு 
நித்யவஸ்துவுக்கு ஏற்பட்டால்‌ அந்நிலை அநித்யமாகாது, 
அத்வைதிகள்‌ முதலானாருடைய மதத்திலும்‌ இந்த ந்யாயம்‌ துல்யமே, 
அவர்கள்‌ உபாதி,களால்‌ ஏற்படும ஸாமஸாரிக நிலைகள்‌ முழுவதும்‌ 
கழிந்தபின ஏற்படும நிலையை மோக்ஷமென்கிறார்கள்‌. ஸாமஸாரிக 
நிலையை அழிப்பதொனறு இருந்ததுபோல்‌ இயல்வான இந்நிலையை 
அழிப்பது எதுவும்‌ இல்லாமையால்‌, இதிலிருந்து ஆத்மாவுக்கு 
கழுவுதல்‌ கிடையாது என்றும கொள்ளுகிறார்கள்‌. ஆகையால்‌, 
எவரும்‌ திஸையாயிருப்பதெலலாம்‌ அநித்யமே என்று வாதம்‌ 
செய்ய இடமில்லை, 17. 
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18. வித்‌,யாவிநய ஸம்பந்நே ப்‌,ராஹ்மணே க,வி ஹஸ்திநி 
றாுநி சைவ ஸ்வபாகே ௪ பண்டி,தா: ஸமதர்யிந: ॥ 
பண்டி,தா:_— அறிவாளிகள்‌, வித்‌,யாவிநயஸம்பந்ேே 

(ப்‌,ராஹ்மணே)-கல்வியும்‌, அடக்கமுமுடைய ௮ந்தணனிட 
மும்‌, ப்‌ ராஹ்மணே--(அவையற்ற)௮ந்தணனிடமும்‌, க,வி-- 
(உருவத்தால்‌ சிறிய) பசுவினிடமும்‌. ஹஸ்திரி--(உருவகத்‌ 
தால்‌ பெரிய) யானையிடமும்‌, ரமாநி-(கொன்று தின்னட்படும்‌) 
நரயிடமும்‌. ர வபாகே ௪ ஏவ--(௮அதைக்‌ கொன்று தின்னும்‌) 
சண்டாளனிடமுங்கூட, ஸமதர்மமிந:-- (ஆத்மா ஒருபடிப்‌ 
பட்டிருக்கையாலே) ஸமமரகப்‌ பார்பபவர்களாயிருக்‌ 
கின்‌ றனர்‌. 

17. ஆன்றுணர்ந்த வந்தணனா வததிகாய்‌ நீசனெனத்‌ 
தோன்றுடலந்‌ தோறுந்‌ துவக்கமைந்தங்‌--கேன்‌ றவுயி 
ரொக்க நிகழு முணர்வோ ரெனமறையிற்‌ 
றக்க வறிவுடையோர்‌ தாம்‌. 

மறையில்‌ தக்க அறிவுடையோர்‌ தாம-- வேதத்திற்‌ 
சொலலப்பட்ட (ஆத்மரவைப்பற்றிய) உண்மைய றிவுடைய 
வர்கள்‌, ஆன்று உணர்ந்த அந்தணன்‌ ௮டககத்தோடு 
கூடிய கல்வியை உடைய அந்தணன்‌ (அவையற்ற அந்தணன்‌), 
ஆபச, அத்தி. த திக்கையையுடைய யானை, நாய்‌ நாய்‌, 
நீசன்‌-—( அதைத்‌ தின்னும்‌ ) சண்டாளன்‌, என--என்று 
இப்படி வெவ்வேறு பட்டு, தோனறு உடலம்‌ தோறும-- 
காட்சியளிக்கும்‌ உடலகள்‌ தோறும்‌, துவக்கு அமைந்து- 
வேறுபாட்டை உடையவையாய்‌, அங்கு—௮வ்வுடல்களில, 
ஏன்ற உயிர்‌-—பொருந்திநிற்கும்‌ ஆதீமஸ்வரூடங்கள்‌, ஒக்க 
நிகழும்‌ என உணர்வோர்‌--ஒருபடிப்‌ பட்டவை என 
௮றி_வர்கள்‌ ஆவர்‌. 
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18. முன்‌ ம்லோகங்களிற்‌ சொன்ன ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌ 
எததகையது? என்னும்‌ கேள்வி எழுந்தவளவில்‌, ''யேந பூ,தாந்ய 
பேஷேண த்‌;ரக்ஷயஸ்யாத்மந்யதேோர மயி” [கீதை 4-5] [எந்த 
ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தாலே, எல்லா பூதங்களிலுமிருக்கும்‌ ஆத்ம 
ஸ்வரூபங்களையும (ஸ்வரூபம ஸமமாயிருக்கையாலே) தன்னிடமும்‌, 
என்னிடமும்‌ காணப்போகிறாயோ | என்று சென்ற அத்தியாயத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட அர்த்தத்தையே விளக்குகிறது இந்த ம்லோகம. 
(வித்‌,யாவிநய ஸமபநநே) கல்வியும அடக்கமும்‌ கூடிய அந்தண 
னிடமும்‌. கல்வியிரு ந்தபோதிலும அடக்கமில்லாவிடில்‌, "' வித்‌,யா 
ஹ்ருத்‌;யா5பி ஸாவத்‌;யா விநா விநய ஸம்பத,ம்‌ ' [அடக்கமற்ற கல்வி 
அழகியதாயினும்‌ குற்றமுளளதாகிறது] என்கிறபடியே அக்கல்வி 
சோபிக்காதாகையாலே, கலவியோடு அடக்கமும்‌ வேணும்‌ என்கிறது, 
(ப்‌, ராஹ்மணே) அக்கல்வியும்‌, அடக்கமுமற்ற ஸாமாந்ய ப்‌,ராஹ்‌ 
மணனிடமும்‌. * வித்‌;யாவிநய ஸம்பந்நே '' எனபதை வியேஷண 
மாகவும்‌, “*ப்‌,ராஹ்மணே'' என்பதை அதற்கு விரேஷ்யமாகவும 
கொண்டு, “*“கல்வியும, அடக்கமுமுடைய அந்தணனிடமும'” எனறு 
கெரள்ளலாம்படி பதங்கள்‌ அமைந்திருக்க, இவற்றைத்‌ தனித்தனி 
வியோேஷ்யங்களாகக்‌ கொள்வானேன? எனில: முதன முதலில்‌, 
இந்த ம்லோகத்தில்‌ மேலே எடுக்கப்பட்ட பசு, யானை முதலான 
மற்ற- பதம்‌ எதற்குமே விலேஷணமிடப்படவில்லை; ஆகையால்‌ 
அந்தணன்‌ ஒருவனுக்கு மாத்திரம்‌ விமோஷணாமிடப்பட்டதாகக்‌ 
கொள்வது .விருபமாகும்‌. ஒன்றுக்கொன்று முரண்பட்ட இரட்டை 
களை எடுக்கும இப்ரகரணத்தில்‌ ஓனறுககு ஒரு விரோஷணமிடப்‌ 
பட்டதாகில்‌, அதற்கு எதிர்த்தட்டான விரோேஷணாத்தை மற்றொன்‌ 
றுக்கு இட்டிருக்கவேண்டும்‌. அப்படி எப்பதத்திற்கும இடப்பட்‌ 
டிருக்கவில்ஸை, மேலும்‌, 'பசு, ஆனை, என்று உருவததால சிறிதும்‌ 
பெரிதுமான வேற்றுமையுடைய இரு பொருளகளையும்‌, : நாய்‌, 
நாயைக கொன்று தின்பவன்‌ '' எனறு. '' தின்னப்படும்‌ பொருள்‌ 
தின்பவன்‌ ” எனனும்‌ வேற்றுமையுடைய இருபொருளகளையும்‌ 
எடுத்திருக்கையாலே, “வித்யாவீநய ஸம்பந்நே ப்‌,ராஹமணே ”” 
எனனும பதங்களாலும்‌. ஓனறுக்கொனறு வேற்றுமையுடைய இரு 
பொருளகளை எடுப்பதே உசிதம்‌, சரீரத்தால்‌ இனறுக்கொனறு 
வேற்றுமையுடைய பொருள்களிடையேயும்‌ ஆத்மாவை ஓனறென்று 
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அறிவாளிகள்‌ காண்பர்‌ என்று வலியுறுத்துவதன்றோ இந்த ம்லோ 
கத்தின்‌ பிண்டி;தார்த்த,ம்‌. ஆகையால்‌, முதலிரண்டு பதங்களையும்‌ 
தனித்தனி வீமோஷ்ய பதங்களாகக்‌ கொண்டு முதற்‌ பதம்‌ கல்வியும்‌ 
அடக்கமும்‌ உடைய அந்தணனையும்‌, இரண்டாம்‌ பதம்‌ அவை 
யற்ற அந்தணனையும்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே தகும. கல்வியும, 
அடக்கமும்‌ உடைய அந்தணன பகவத்பாகவகர்களுக்குத்‌ தொண்ட 
னகைவேயீருப்பானாபையாலே, முதற்பதத்தை “*தொண்டாமினமும்‌ ”” 
| பெரியதிருமொழி 1-5-9] என்றும, அக்கல்வியும்‌, அடக்கமும்‌ 
அற்ற அந்தணன மார்பில்‌ பூணடிருக்கும பூணூல்‌ ஒன்றிலேயே 
அந்தணனென அறியப்படுவானாகையாலே, இரண்டாம்‌ பதத்தை 
* துணேநூல்‌ மார்பின்‌ அந்தணரும்‌'' [ பெரியதிருமொழி 1-5-9 | 
என்றும்‌ விவரித்தருளினார்‌ தீருமஙகையாழ்வார்‌. இத்தால்‌, கல்வி, 
அடக்கம்‌ முதலானவையும்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தில்‌ எந்த மாறுபாட்டை 
யும விளைக்கமாட்டா என்ற்தாயிற்று. (க;வி ஹஸதிநி) உருவத்தாற்‌ 
சிறிய பசுவினிடமும்‌, உருவத்தாற்‌ பெரிய ஆனையிடமும்‌. இத்தால்‌ 
ப்ரத்யக்ஷ்மான உருவத்தின்‌ சிறுமை பெருமைகளும ஆத்மஸ்வரூபத்‌ 
தில்‌ எந்த மாறுபாட்டையும்‌ விளைக்கமாட்டா என்றதாயிற்று. (ம நி 
ற்வபாகே சைவ) கொன்று தினைப்படும்‌ நாயிடமும்‌, அதைக்‌ 
கொன்று தின்பவனாகையாலே, *ற்வபாகன்‌ ” [ற்வாவைப்‌ பசநம 
'செய்பவன்‌ ] என்று பெயர்பெற்ற சண்டாளனிடமுங்கூட. இத்‌ 
தால்‌, தொழில்‌ முதலானவற்றில உளள வேறுபாடுகளும்‌ ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தில்‌ எந்த வேறுபாட்டையும விளைக்கமாட்டா என்றதா 
யிற்று. (சைவ) சகாரம உக்தஸமுச்சாயகமாய்‌, முன இரண்டு 
இரட்டைகளையும்‌ கூட்டுகிறது. ஏவகாரம்‌ அவற்றைக்‌ காட்டிலும 
மூன்றாவது இரட்டையில்‌ வேற்றுமையின்‌ மிகுதியைக்‌ காட்டு 
கிறது. தினனப்படுவதிலும்‌, தினபவனிடமுங்கூட, ஸமத;ர்மிகளா 
யுள்ளனர்‌ என்றபடி. மூனறு இரட்டைகளும்‌ முறையே ஸாத்விக 
ராஜஸதாமஸங்களிடையே வேறுபாட்டைக்‌ காட்டுகையாலே, 


'ம்வபாகே ௪” என்றவிடத்திலுளனன இரண்டாவது 
சகாரம்‌ அநுக்த ஸமுச்சாயகமாய்‌, ஸாதவிக ராஜஸ” தாமஸ 
றரீரங்களால்‌ மிகவும்‌ வேறுபாட்டையுடையவையா நக 


காணப்படும்‌ மற்ற எல்லாச்‌ சேதனர்களையும்‌ எடுக்கிறது. 
( பண்டி;தா: ) “பண்டா” எனனும்‌ மப்‌,த,ம்‌ ஜஞானத்தைக 
குறிக்கிறது. அதை உடையவர்கள்‌ பண்டிதர்கள்‌ எனப்படு 
கின றனர்‌. இங்கு, ப்ரகரணப,லத்தாலே, மேலே சொல்லப்படும 
ஸமதரர்மித்வத்துக்கு அநுகுணமான அறிவுடையவர்களைக்‌ சாட்டு 
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கிறது. அதாவது, -ஊஹாபோஹஜ்ஞா நமுடையவர்கள்‌. இங்கு, 
“சொல்லப்படும்‌ ஸரம்யம்‌ ஆத்மஸ்வரூபவிஷயத்திலேயே”” என்று 
ஊஹும்‌ செய்வதிலும்‌, :: சரீரவிஷயத்திலும்‌, சரிரஸம்பந்தத்தினா 
லுண்டாகும்‌ ஸுஃக,துஏக்க,ாதி, விஷயத்திலும்‌ அல்ல” என்று 
அபோஹம்‌ செய்வதிலும வலல ஆத்மயாத;ாத்ம்யஜ்ஞா நிகள்‌ 
பண்டிதர்கள்‌ என்றபடி. ( ஸமதஷர்மிந: ) மிகவும்‌ வேறுபாட்டை 
யுடைய முற்கூறிய எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ ஸமமாகக்‌ காணும்‌ 
இயல்வுடையவர்ஃளாயிருக்கின றனர்‌. “ஸமம்‌ தரஷ்டும்‌ ஸீலம்‌ 
யேஷாம்‌ தே ஸமத;ர்மிந: '' எனறு வ்யுத்பத்தி, இவ்விடத்தில்‌ 
இராக்ஷேபம்‌ எழுகிறது. அதாவது, மரீரங்களிடையே வேறு 
பாடு எப்படி ப்ரதயக்ஷமாகக்‌ காணப்படுகிறதோ, அப்படியே 
மரிரஸம்பந்தத்தினல ஞானத்தில ஏற்படும்‌ ஏற்றத்‌ தாழ்வுகளை 
உடையவர்களாயிருக்கையாகிற வேறுபாடு ஆத்மாக்களிலும்‌ காணப்‌ 
படுகிறது. மேலும, சாஸ்திரஙகளில்‌, ப்‌, ராஹ்மணாதி,களை ஸம 
மாக பரவிப்பவர்களுடைய அந்நத்தைப்‌ புசிக்கலாகாது என்று 
ஸாமயபுத்தியானது பெரிய தோஷமாகவும கூறப்பட்டிருக்கிற து. 
அப்படியிருக்க, இங்கு ப்‌, ராஹ்மணார்‌ முதலான அனைவரையும்‌ 
அறிவாளிகள்‌ ஸமமாகக்‌ காண்கிறார்கள்‌ என்பது எப்படிப்‌ 
பொருந்தும்‌? ப்‌,ராஹ்மணர்கள்‌ முதலான அனைவருமே பதார்த்‌ 
தங்களாய்‌ (உள்ள பொருள்களாய்‌) இருக்கை முதலான (ஸ்தூல 
மான) ஸாம்யங்களை உடையவர்கள என்று இங்கு கூறுவதில்‌ 
பயனில்லையே? என்பது ஆக்ஷேபம்‌. இதற்குப்‌ பரிஹாரமாவது,-- 
இங்கு , சரீரங்களில்‌ காணப்படும்‌ வேற்றுமைகளையோ, சரீர 
ஸம்பந்தத்தினால்‌ ஆத்மாக்களின்‌ தர்மபூ,தஜ்ஞாநத்தில்‌ ஏற்படும்‌ 
ஏற்றத்தாழ்வுகளாகிற வேற்றுமைகளை யோ இல்லை செய்யவில்லை. 
ஆத்மஸ்வரூபங்கள்‌ அனைத்தும அறிவாகிற ஒரே ஆகாரத்தை 
உடைத்தாயிருக்கையே இங்கு ஸாம்யம்‌ எனப்படுகிறது. இது 
ஸ்தூலமான ஸாம்யம்‌ அல்ல, ஆத்மஸ்வரூபங்களிடையே 
வேற்றுமை எந்த ப்ரமாணாத்தாலும்‌ அறியப்படவில்லை. 
ஆதீமஸ்வரூபங்களுக்கு வேற்றுமையைக்‌ காட்டித்தரும வெவ்‌ 
வேறு ஆகாரங்களும்‌ காணப்படவில்லை. சாஸ்‌ திரங்களில்‌ 
ப்‌, ராஹ்மணாதி-ளிடையே ஸாம்யபுத்தியை நிஷேதித்ததும,அந்தந்த 
றரீரங்களோடு கூடிய ஆத்மாககளில்‌ வாணாம்ரமாசார விபரீத 
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௭ போனி ள்‌ என்‌ சர்‌ ரா) 
Red நண்ண சோன்‌ A rare 


19. இஹைவ தைர்ஜித: ஸர்க்கேள யேஷாம்‌ ஸாம்யே 

ஸ்தி,தம்‌ மந: || 
நிர்த்தேோோ௱ஷம்‌ ஹி ஸமம்‌ ப்‌,ரஹ்ம தஸ்மாத்‌ 

ப்‌,ரஹ்மணி தே ஸ்திதா:॥ 
யேஷாம்‌ மந: எவர்களுடைய மனம்‌, ஸாம்யே-- 
(முன்ங்லோகத்திற்சொன்ன ) ஆத்மஸாம்யத்தில்‌. ஸ்இ,தம்‌- 
நிலைநிற்கறதேோர. தை: அவர்களால்‌, இஹ ஏவ: 
ஸாக,நாநுஷ்ட்டரான நிலையிலேயே. ஸர்க்க;:--ஸம்ஸாரம்‌, 
ஜித:-ஜயிக்கப்பட்டது. மிரத்தேோஷம்‌-—(ப்ரக்ருதிஸம்பந்த 
ரூப) தோஷமற்றதாய்‌. ஸமம்‌ ஹி--(அதனாலேயே) ஸமமா 
யிருப்பதான ஆத்மவஸ்துவேயனரோ. ப்‌,ரஹ்ம-- ப்ரஹ்ம 
மெனப்படுகிறது. தஸ்மாத்‌--ஆகையால்‌, தே--அ௮வர்கள்‌, 
ப்‌, ரஹ்மணி--ட்.ரஹ்மத்தில்‌, ஸ்தி,தா:-- நிலை நிற்பவர்களே 


யாவர்‌. 


18. இப்பிறவிச்‌ சங்க மிவரால்‌ வெலப்பட்ட 
தொப்பி வெவர்க்குமன மொத்தமைந்த--தப்படியாத்‌ 
தீதிலா வொத்தவுயிர்‌ சீரார்‌ பிரமததுள்‌ 
மீதுதான்‌ நிற்பரவர்‌ மிக்கு. 
எவர்க்கு--எவர்க்கு, மனம்‌-மனமானது, ஒப்பில்‌-(முன்‌ 
பாட்டிற்‌ சொன்ன) ஆத்மஸாம்யத்தில்‌, ஓத்து அமைந்தது- 
பொருந்தி நிற்கிறதோ. இவரால்‌-- இத்தகையவர்களால்‌, 


மாக ஸாம்யபுத்தியைக்‌ கொளபவர்கள்‌ விஷயமானது எனபது 
குறிக்கொள்ளத்தக்கது, ஆக, காணப்படும்‌ வேற்றுமைகளெல 
லாம மரீரங்களுடையவையாகவும்‌, மாரீரஸமபந்தத்தால ஆத்ம 
தர்மங்களுக்கு ஏற்படுபவையாகவுமிருக்கையால்‌, ஆத்மஸ்வ 
ரூபங்களனைத்தும்‌ ஜ்ஞானமாகிற ஓரே ஆகாரத்தை இயலவாக 
வுடையவையாயிருக்கையே இங்கு கூறப்படும்‌ ஸாம்யம்‌ எனறு 
அறியத்தக்நது. ஆகையாலே ஆக்ஷேபத்திற்கு இடமில்லை, 18. 
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ர பிட்டண 00 பப்ப deal இட்டன da 
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இப்பிறவி சங்கம்‌-- இப்பிறவியேோடு தொடர்பாகிற 
ஸம்ஸார.ம்‌. வெலப்பட்டது--ஐயிக்கப்பட்டது. அப்படியா- 
முன்‌ பாட்டில்‌ சொன்ன ரீதியில்‌, தீதிலா-- (ப்ரக்ருதி 
ஸம்பந்தரூப) தோஷமற்றதாய்‌, ஒத்த உயிர்‌-( அதனாலேயே) 
ஸமமாயிருப்பதான ஆ நமஸ்வரூடமாகிற, சீர்‌ஆர்‌ பிரமத்துள்‌- 
சீர்மைமிக்க ப்ரஹ்மத்தினுள்‌ அவர்‌-௮வர்கள்‌, மீது தான்‌- 
நிலையாகத்தானே. மிககு நிற்பர்‌-ஈடுபட்டு நிற்பர்‌. 


19. முன்‌ ம்லோகததிற்சொன்ன ஸமதர்றிதவம்‌ ஒருகாலா ந்‌ 
தரத்தில்‌ ஆதம ஸாக்ஷாத்காரத்தை விளைப்பது மாத்திரமன்று; 
ஸாத,நாநுஷ்ட்டான வேளையிலேயே அ ந்த மோக்ஷதுல்யமான 
து£க்கநிவ்ருத்தியை அளிக்கிறது என்று ஸமதர்றிகளைப்‌ புகழ்கிறது 
இந்த ம்லோகம்‌. (யேஷாம்‌ மந: ஸாம்யே ஸ்திதம்‌) எவர்களுடைய 
மனம்‌, முன ம்லோகத்திற்‌ சொன்ன ரீதியில்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபங்சள்‌ 
இயற்கையில்‌ அறிவாகிற ஓரே ஆகாரத்தை உடையவையாகையாலே 
ஸமமானவை எனனும்‌ ஸமபுத்தியில்‌ நிலைநிற்கிறதோ. (தை:) 
அவர்களாலே. (இஹைவ) ஸாத,நாநுஷ்ட்டரா நவேளையிலேயே. 
*இவ்வுலகிலேயே'என்று பொருள்‌ கொள்வதைக்காட்டிலும. ஸாத்‌,யம்‌ 
கைவரப்‌ பெறாதவராய்‌, இவர்கள்‌ ஸாத,நாநுஷ்ட்டா நநிலையிலிருக்‌ 
குமபோதே எனறு பெபொருள்‌ கொளவதே பொருத்தமுடையது. 
(ஸர்க்கோ ஜித:)ஸம்ஸாரம்‌ வெல்லப்பட்ட தாகிறது. ஸர்க்கறப்‌,த,ம்‌ 
ஸ்ருஷ்டியைக்‌ குறிப்பதில்‌ பொருததமில்லாமையால்‌, “ ஸ்ருஜ்யதே 
இதி ஸர்க்க;: '” எனனும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே, ஸ்ருஷ்டிக்கப்படுவதாகிற 
ஸமஸாரத்தையே இங்கு குறிக்கிறது. இனி, ஆத்மாவில்‌ நிலை 
நிற்பதே ஸம்ஸாரஜயஹேதுவாயிருக்க, ஆச்மஸாமயத்தில்‌ நிலை 
நிற்பதை ஸம்ஸார ஜயஹேதுவாகச்‌ சொல்லுவது எப்படி? எனனும 
கேளவிக்கு ம்லோகத்தின பிற்பகுதி பதிலுரைக்கிறது. (நிர்த்‌ 
தேராஷம ஸமம்‌ ஹி ப்‌;ரஹ்ம) ப்ரக்ருதி ஸம்பநதமாகிற தேரஷமற்ற 
தாய்‌, அதனாலேயே ஸமமாயிருக்கும்‌ று த, தாத்மஸ்வரூபமன்றோ 
ப்ரஹ்மமெனப்படுகிறது. பரப்‌;ரஹ்மத்திடம முக்யமான ப்‌,ரஹ்ம 
றப்தம, ஜஞாறைகாகாரமாயிருககையாலே ப்ரஹ்மத்தை ஓத்திருக்‌ 
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20. ந ப்ரஹ்ருஷ்யேத்‌ ப்ரியம்‌ ப்ராப்ய நோத்‌,விழேத்‌ 
ப்ராப்ய சாப்ரியம்‌ | 
ஸ்திராபுத்‌,தி,ரஸம்மூடேர ப்‌,ரஹ்மவித ப்‌,ரஹ்மணி 
ஸ்தி,த: || 


கும்‌ ம௩த்தாத்மஸ்‌ வரூபத்தைக்‌ குறித்து இங்கு பிரயோகிக்கப்பட்‌ 
டிருக்கிறது, (தஸ்மாத்‌ தே ப்‌,ரஹ்மணி எ தி,தா:) இப்படி ஸாமயத்தை 
யுடைய ஆத்மவஸ்துவே ப்ரஹ்மமாகையாலே, ஆத்மஸாமயத்தில்‌ 
நிலைநிற்கும்‌ நெஞ்சையுடைய அவர்கள்‌, அந்த ஸாமயத்தையுடைய 
ஆத்மவஸ்‌ துவாகிற ப்ரஹமத்தில்‌ நிலைநிற்பவர்களேயாவர்‌. **நிர்த்‌ 
தோஷமாய்‌, ஸமமானது ப்ரஹ்மமாமையாலே, அவர்கள்‌ ப்ரஹ்‌ 
மத்தில்‌ நிலைநிற்பவர்களே '' எனறு ம்லோகம்‌ அமைந்திருப்பதால்‌, 
* நிர்த்தோஷமான ப்ரஹ்மம்‌ ஸமமனறோ' எனறு மூன்றாவது பாதத்‌ 
திற்குப்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாகாது. அப்படிக்கொண்டால்‌ மேலே 
“ஆகையால்‌ ப்ரஹ்மததில்‌ நிலைநிற்பவர்களே அவர்கள்‌ ' எனபது 
அந்வயிக்காது. ஆக, தோஷமற்றதாய்‌ ஸமமான ஆத்மஸ்வரூபம்‌ 
ப்ரஹ்மமாகையால்‌, ஸமதர்றிகள்‌ ப்‌,ரஹமத்தில்‌ நிலைநிற்கிறார்கள்‌ ; 
ப்‌, ரஹமத்தில்‌ நிலை நிற்கையே ஸமஸாரஜயறேதுவாகும்‌; ஆகையால்‌ 
ஸாமயத்தில்‌ நிலைநிற்பதை ஸமஸாரஜயஹேதுவாகக்‌ கூறிய தில 
முரண்‌ பாடு ஒன்றுமில்லை எனறு கருத்து. ஆத்மாக்கள்‌ ஜஞா நம 
ஒன்றையே ஆகாரமாகுக்கொண்டிருககையைபபற்ற அவற்றை 
ஸமமாக அநுஸந்திப்பவர்கள்‌ ஸாத்யம்‌ கைவரப்பெறாத இப்‌ 
போதே முகததுல்யர்களாயிருக்கிறார்கள்‌ என்பது ம்லோகததின்‌ 
திரண்டபொருள்‌. 19. 
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ஸ்திர பு,த்‌,தி,:-- நிலையான ஆதீமாவிடம்‌ ஈடுபட்ட 
வனாய்‌, அஸம்மூட,:--நிலையற்ற தேஹத்தை ஆத்மாவாக 
எண்ணி மயங்காதவனாய்‌, ப்‌,ரஹ்மவித்‌-- (உடதேசத்தால்‌) 
ப்‌,ரஹ்மமரகிற மாத்‌ தரத்மாவையறிந்து, ப்‌,ரஹ்மணி 
ஸ்தி,த:--அவ்வாத்மாவில ஈடுபடுபவன்‌, ப்ரியம்‌ ப்ராப்ய-- 
(ப்ராக்ருதமான) இனிய பொருளை அடைந்தும்‌, ந ப்ரஹ்‌ 
ருஷ்யேத்‌-- ஆரந்தமடைவதில்லை; அப்ரியம்‌ ப்ராப்ய ௪-- 
(ப்ராக்ருதமான) இன்னாத பொருளை அடைந்தும்‌. ந உத்‌, 
விஜேத்‌- பயத்தை அடைவதிலலை. 


19. இன்பமது பெற்றுகவா னின்னாத துண்ணடுங்கான்‌ 
றன்படியிற்‌ புந்தி தனை நிறுத்தி--முன்‌ பயிலு 
மோக மொழிந்திறையை முற்றுமறிந்‌ திவ்வுயிரின்‌ 
போகமதி னினறமைந்தான்‌ பூண்டு. 


தன்‌ படியில்‌--தன்‌ ஸ்வரூபத்தில்‌, புந்தி தனை நிறுத்தி- 
தன்‌ அறிவை நிலைநிறுத்தி, முன்‌ பயிலும்‌--அராதிகாலமாகத்‌ 
தொடர்ந்துவரும்‌, மோகம்‌ ஒழிந்த-தேஹாத்ம மயக்கம்‌ 
நீங்கப்பெற்று, இறையை முற்றும்‌ அறிந்து ட்,ரஹ்ம 
மெனப்படும்‌ ஆத்மாவை முழுவதும்‌ உணர்ந்து, இவ்வுயிரின்‌ 
போகமதில்‌ நின்று பூண்டு அமைந்தான்‌--இவ்வாத்ம ஸ்வ 
ரூபத்தின்‌ அனுபவத்தில்‌ நிலைரின்று அதையே பெரும்‌ 
பேறாகக்கொண்டு பொருரந்தியிருப்பவன்‌. இன்பம்‌ அது 
பெற்று-—ப்ராக்ருதமான இனியபொருளைப்பெற்று இன்புற 
மாட்டான்‌; இன்னாதது (அது பெற்று)-—இனியதல்லா த 
ப்ராக்ருதப்பொருளைப்‌ பெற்று, உள்‌ ௩டுங்கான்‌--நெஞ்சில்‌ 
நடுக்கம்‌ கொள்ளமாட்டான்‌. 


20. எந்த நிலையுடனிருந்தால்‌, கர்மயோகிக்கு முற்கூறிய 
ஸமதர்மித்ரூபமான ஜஞாதபரிபாகம்‌ ஏற்படுமோ, அந்த 
நிலையை உபதேதரிக்கிறான்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌, 
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பன உளேள ஏமன்‌ எானிகள்ணாள என்ற்‌ 
என்‌, Taf, ஈர்‌ சார எளி ௭ கண்‌ FN? 
எர fet என்‌ fede எ: frye, என்கை 


கத வளை கரடு டை 


( ப்ரியம்‌ ப்ராப்ய ந -ப்ரஹ்ருஷ்யேத்‌ ) ஓவ்வொரு தேஹத்திலிருப்ப 
வனுக்கும்‌ ஓவ்வொரு ப்ராக்ருதப்பொருள்‌ இனியதாகின்றது. 
ஓவ்வொரு தேஹத்திலேயே பால்யம்‌, யெளவதம, முதுமை முத 
லான ஓவ்வொரு நிலைகளில்‌ ஒவ்வொரு பொருள்‌ இனிய 
தாகின்றது. தேஹஸம்பந்தத்தினால ஏற்படும்‌ அறிவில்‌ ஏற்றத 
தாழ்வுகளினாலும்‌ ஓவ்வொரு நிலையில ஓவ்வொரு பொருள்‌ 
இனியதாகின றது. இவையனைத்தும்‌ பூர்வஃர்மவாஸணயால்‌ ஏற்‌ 
படுபவை. ஸமதர்றநதநிலையை அடையவிரும்பும கர்மயோகியான 
வன இத்தகைய இனிய பொருள்களை அடைந்தாலும்‌, மற்ற 
ப்ராக்ருதர்களைப்போலே இன்புறுவதில்லை. (அப்ரியம ப்ராப்ய ௪ 
ந உத,விஜேத) அதுபோலவே அக்கர்மயோகியானவன தேஹ 
பேதததாலும, அதன நிலைகளில வேறுபாட்டாலும, அதனா 
லுண்டாகும ஜ்ஞாநத்தில்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகளாலும இனனாத 
பொருளகளை அடைநதாலும்‌, பூர்வ 5ாமவமஸனையால்‌ ப்ராக்ருதர்‌ 
களைப்போலே துன புறுவதுமில்லை. இனிய பொருள்களையும இன 
னாத பொருள்‌ களையும அடைந்தும, அவற்றால்‌ ஏற்பட்டே தீரக 
கூடிய இனபதுனபங்களை எப்படி அடையாமலிருக்கமுடியும ? 
என்னும்‌ கேளவிக்கு மூன்றாவது பாதம்‌ பதில்‌ உரைக்கிறது -- 
( ஸ்திரரபுத்‌;தி,:) '*ஸ்திடரே ஆத்மறி பு,த்‌;தி,£ யஸ்ய ஸ:-- ஸதி 
புத்‌;தி,2 '” [ஸ்திரமான ( நிலையானதான ) ஆத்மாவில்‌ ஈடுபட்ட 
புத்தியை (அறிவை ) உடையவன்‌ ஸ்திரபுத்தியாகிறான்‌. ] என 
னும்‌ வ்யதி,கரண ப;ஹுவ்ரீஹிஸமாஸ ததாலே ஆத்மாவில உறுதி 
கொண்டவனிவன்‌ எனறு காட்டுகிறது. இப்படிச்‌ சிறந்த பொரு 
ளான ஆத்மாவில்‌ உறுதிகொண்டவனாமையாலேயே, ப்ராக்ருத 
மான இனிய இனனாப்பொருள்களை அடைந்தும்‌ இன்பதுன பங 
களை அடைவதில்லை என்று கருத்து. ப்ரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்திய 
இக்கருத்தைக்‌ காட்டாதாகையாலே, '“ ஸ்திர ரமான--( நிலையான ) 
புத்தியை உடையவன்‌ ஸ்திஏபு;க்‌;தி,”” எனனும ஸமா நாதி,கரண 
ப)ஹுவ்ரீஹிஸமாஸத்தைக்‌ கொள்ளாமல்‌, வ்யதிகரண பஹு 
வ்ரீஹிஸமாஸம்‌ கொள்ளப்பட்டது. ( அஸமமூட,?) ஸமமோஹ 
மாவது--தேஹாத்மமயக்கம, * ஸம்‌” எனனும்‌ உபஸர்க்கஷம்‌ இரு 
கீ--94 
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பொருள்களை ஓனறுபடுத்தும்‌ அரத்தததைக்‌ குறிப்பதாகையால்‌; 
'ஸமமூட,:்‌? என்னும பதம, தேஹத்தையும ஆதமாவையும்‌ 
ஓனறுபடுத்தி மயங்கும அறிவிலியைக்‌ குறிக்கிறது. 'அஸம்மூட,:” 
என்று அத்தகைய தேஹாத்ம மயக்கமற்ற்வனைக்‌ காட்டுகிறது. 
இப்படி தேஹாத்மமயக்கம்‌ அற்றவனாகையாலேயும்‌, இவன்‌ தேஹ 
ஸம்பந்தத்தினால்‌ இனியவாகவும இனனாதவாகவும்‌ தோற்றுகிற 
பொருள்களால இனபதுன்‌ பங்களை அடைவதில்லை என்று கருத்து. 
இவ்வண்ணமாக இவன்‌ நிலையான ஆத்மாவில்‌ உறுதிபூண்டி 
ருப்பதற்கும்‌, தேஹாத்மமயக்கம அற்றிருப்பதற்கும்‌ காரணத்தைக்‌ 
காட்டுகிறது கடைசிப்பாதம்‌,-- ( ப்‌;ரஹ்மவித்‌ ) தததுவமுணர்ந்த 
நல்லோர்களால்‌ உபதேடறிக்கப்பெற்று, ஆத்மாவைப்பற்றிய 
ஜஞாநத்தை உடையவனாகி. ( ப்‌,ரஹ்மணி ஸ்தி,த: ) அத்துடன்‌ 
நிலலாமல்‌, அவ்வாத்மாவிலேயே ஈடுபட்டிருக்கையாகிற மிகச்‌ 
சிறநத விஜ்ஞாநத்தையும்‌ அடைந்தவன்‌. இங்குள்ள இரணடு 
ப்‌ரரஹ்மாப்‌;த;ஙகளும ப்ரகரணத்தையொட்டி ப்ர ஹ்மதுலயமான 
சுத்‌; தா த்மாவைக்‌ குறிக்கின்றன. இப்படி ஆத்மஜ்ஞா நமுடைய 
வனாகி, அதிலேயே ஈடுபட்டிருக்கையாலேயே இவன தேஹாத்ம 
மயக்கமற்று ஆத்மாவிலேயே உறுதிகொண்ட தெஞ்சினனாயிருக்‌ 
கிறான்‌ என்று கருத்து. இந்த ம்லோகத்தின திரண்ட பொருளா 
வது ஸமதர்மநநிலையை அடையவிருமபும்‌ கர்மயோகி, தததுவ 
மறிந்த ஆப்தர்களின்‌ உபதே,றததால்‌ ஆத்மாவைப்பற்றிய உண்மை 
யறிவை உடையவனாகி, அவ்வாத்மாவிலேயே ஈடுபட்டவனாய்‌ ( அத 
னல்‌) தேஹாத்மாபிமாநத்தைக்‌ கைவிட்டு, நிலையான ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரமாகிற இனிய அநுபவததில்‌ உறுதிபூண்டவனாய்‌, 
( அதனால்‌ ) நிலையற்றதாய்‌, ப்ராகருதமான இனிய பொருள்களை 
யம, இன்னாப்பொருள்களையுமடைவது காரணமாக ( முறையே ) 
இன்பத்தையும்‌, துன்பத்தையும்‌ அடையமாட்டான எனகை. 20, 
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எண கானா னான்‌ ஏனை | 
௭ எகா சோளா | 52 | 


21. பராஹ்யஸ்பர்றோஷ்வஸக்தாத்மா விந்த,த்யாத்மநி 
யஸ்ஸுக,ம்‌ | 

ஸ ப்ளஹ்மயோகயுக்தாத்மா ஸுக_,மக்ஷய்யமஸ்நுதே || 

ய:-- எந்தக்‌ கர்மயோகியானவன்‌. பளஹ்யஸ்பர்போஷா- 
வெளி விஷயா நுப,வங்களில்‌, அஸக்தாதமா-- ஈடுபடாத 
நெஞ்சை உடையவனாய்‌. அஆத்மநி-- ( உள்ளேயிருக்கும்‌ ) 
ஆத்மாவிமலலேயே, ஸுகம்‌--இன்பத்தை, விந்த,தி--௮டை 
இறானோ. ஸ:;--௮வன்‌, ப்‌, ரஹ்ம யோக,யுக்தாத்மா--அத்மா 
வைப்பயில்வதிலேயே ஈடுபட்ட மனததை உடையவனாய்‌, 
அக்ஷய்யம்‌ ஸுகம்‌ ( ஆதமாநுப வமாகிற ) அழியாத 
ஸுகதை, அஸ்நுதே--பெறுகிறான்‌. 


20. புறம்பயிலுந்‌ தொத்தற்ற புஈதியனா யுள்ளே 

சிறந்தவுயி ரின்பமெவன்‌ சேருக்‌--துறந்தவவன்‌ 

சேரும்‌ பிரமத்திற்‌ சநதையனா யந்தமிலா 

தாருஞ்‌ சுகமடையு மாங்கு. 

புறம்‌ பயிலும தொத்து அற்ற புந்தியனாய்‌- வெளி விஷ 

யங்களிலேயே ஈடுபடும்‌ தாழ்வு இல்லாத நெஞ்சை உடைய 
வனாய்‌, உள்ளே உள்ளேயிருக்கும்‌. இறந்த உயிர்‌ இன்பம- 
சிறந்ததான ஆக்மாவில்‌ இன்பத்தை, எவன்‌ சேரும்‌ 
எந்தக்‌ கர்மயோகி அடைகிறானோ, துறந்த அவன்‌ பிரா 
கருதப்‌ பொருள்களைப்‌ பயில்வதை விட்ட அவன்‌. 
பிரமத்தில்‌ சேரும்‌ சிந்தையனாய்‌- ஆத்மாவைப்‌ பயில்வ 
திலேயே ஈடுபட்ட மனத்தை உடையவனாய்‌, ஆங்கு 
பல தையில்‌. அந்தம இலாது ஆரும சுகம்‌ அடையும்‌ 
அழிவில்லாமல்‌ வரும்‌ ஆத்மா நுபவ ஸுகத்தை அடைவான்‌. 


21. முன ம்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி ப்ராக்ருதப்‌ பொருள்‌ 
களினால்‌ இன்ப துன்பங்களை அடையாதவனாயிருப்பவனுக்குப்‌ 
பதினெட்டாம்‌ ற்லோகத்திற்‌ சொன்ன ஸமத.ர்றந நிலை ஏற்படடு 
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பண்டக ஏர ஏனா 
q fe eT எள ஊர ர 9) 
ளா: Rl எ ர ஈர ஏ | 5 |) 
22. யே ஹி ஸமஸ்பர்றாதா போகா து,-க்கயோநய ஏவ தே | 
ஆத்யந்தவந்த: கெளஈதேய ஈ தேஷு ரமதே புத: ॥ 


விடுமாகையாலே, அளவற்றதானஆத்மாநுபவஸுகம்‌ தனனடையே 
வநது சேரும்‌ என்கிறது. (ய:) முற்கூறியபடி ப்ராக்ருதப்‌ பொருள்‌ 
களினால்‌ இன பதுன பமடையாமல ஸமதூர்றந நிலையை அடைந்த 
எ ந்தக்‌ கர்மயோகியானவன்‌. (பாஹ்யஸ்பர்லேஷு அளக்தாத்மா) 
ஆத்மாவைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட வெளி விஷயங்களின்‌ 
அதுபவத்தில்‌ ஈடுபடாத நெஞ்சை உடை யவனாயிருககிறானே. 
இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ முதலாவது மூன்றாுவது பாதங்களில்‌ 
வரும ஆத்மறப்,த;ம நெஞ்சைக்குறிக்கிறது. (ஆத்மநி) வெளி 
விஷயங்களுக்கு எதிர்த்தட்டாய்‌ உள்ளேயிருக்கும்‌ ஆதமாவிலேயே. 
(ஸுக விந்த;தி) இன பத்தை அடைகிறானோ. ஆத்மாவைப்பற்றிய 
உபதேஹம்‌ முதலானவற்றால்‌ ஏற்படும ஜ்ஞாநத்தினால்‌ வரும்‌ 
இன்பத்தை அடைகிறானே. ப்ூல்த;3றையீல்‌ வரும்‌ ஆதமாநுப,வ 
மாகிற அந்தமில்‌ இன்பத்தைப்‌ பிற்பாதியில்‌ சொல்லப்‌ போகிற 
தாகையாலே, அதன தொடக்க நிலையான இளையேயே இஙகு 
சொலலுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (ஸூ) ஆத்மாவைப்‌ பயில்‌ 
கின்றபடியாலே மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ ப்ராக்ருதமான எப்‌,தரதி, 
விஷயங்களை இனியவையாக நினக்காதவனான அவன, (ப்ரஹ்ம 
யோகயயுக்தாத்மா) ப்‌,ரஹ்மம்‌ எனப்படும்‌ சுத்‌, தாரத்மாவைப்‌ பயில்‌ 
வ திலேயே ஈடுபட்ட நெஞ்சை உடை யவனாய்‌. (அக்ஷய்யம்‌ ஸுகம்‌ 
அம்நுதே) ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்திற்குபபின ஏற்படும்‌ ஆத்மா நு 
ப,வமாகிற அளவற்ற இனபத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌. “விந்த,தி'..- 
எனறு தொடக்க நிலையையும, ்‌ அம்‌ துதே '--எனறு ப,லத;மையை 
யும காட்டுகிறது. 21. 
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கெளந்தேய-- குந்திபுத்திரனே!, யே ஸம்ஸ்பர்றாஜா? 
பேக: விஷயங்களோடு இந்திரியங்கள்‌ தொடர்புகொள்‌ 
வதால்‌ ஏற்படும்‌ இனபங்கள்‌ யாவை சில உண்டோ, 
தே அவை, துக்கவயோநய: ஏவ ஹி ஆன்பததிற்கே 
காரணமாயிருப்பவையன்றோ. ஆத்‌,யந்தவந்தத (ஹி)-- 
முதலும்‌ முடிவும்‌ உள்ளவையன றோ; புத அவற்றின்‌ 
இயலவை அறிபவன்‌. தேஷாஃஅவற்றில, ௩ ரமதே- 
ஈடுபடமாட்டான்‌. 


21. புலன்சேர்‌ பொறியில்வரும போகங்க டுன்பக்‌ 
குலஞ்சேருங்‌ காரணமாங்‌ கேளாய்‌--நலஞ்சேர்ந்து 
நிற்பதுவுமில்லை நிறைஞான வானவற்றி 
லற்பமுகப்‌ பெய்தா னமர்ந்து. 

புலன சேர்‌ பொறியில்‌ வரும்‌ போகங்கள்‌-- விஷயங்க 
ளோடு இந்திரியங்கள்‌ தொடர்பு சொள்வதால ஏற்படும்‌ 
இன்பங்கள்‌, துனபக்‌ குலம்‌ சேரும காரணமாம்‌ துக்க 
ஸமூஹங்கள்‌ வந்தடைவசற்குக்‌ காரணமாயிருக்கின்‌ றன. 
கேளாய்‌ (மேலும்‌ அவற்றின்‌ இயல்வைக்‌) கேட்பாயாக, 
நலம்‌ சேர்‌ நது நிற்பதுவும இல்லை--எவ்விகமான சிறப்பையும்‌ 
உடையவையாய்‌ நிலையாயிருப்பதும்‌ இல்லை. நிறை ஞான 
வான்‌--௮றிவு நிறைந்தவன்‌, அவற்றில்‌ அந்து ட்ராக்ருத 
இன்‌ டங்களில, அற்பமும்‌--ஓர சிறிதும்‌. அமர்ந்து-ஈடுபட்டு, 
உகப்பு எய்தான்‌--ஆனந்தததை அடைய மாட்டான்‌. 


22. அநாதிகாலமா £5 வெளிவிஷய இன்பங்களிலேயே மண்டி 
யிருந்தவன அதைக்‌ கைவிடுவது எப்படி ? என்னும கேள்வி எழ, 
அவ்வினபங்களை ஸம்பாதிபபது, காப்பாற்றுவது முதலானவற்றில்‌ 
ஏற்படும்‌ வருத்தங்களை அநுஸந்தித்தால்‌ அவற்றை மிக எளிதில்‌ 
ைவிட்டுவிடலாம எனகிறது. ( ஸமஸ்பர்பஜா: யே பேக: ) 
பூதாதி; விஷயங்களோடு இந்திரியங்கள்‌ தொடர்பு கொளவ 
தால்‌ ஏற்படும இனபங்கள்‌ யாவை சில உண்டோ. அற்பமான 
இந்திரியங்கள்‌ அத்யல்பமான விஷயங்களோடு தொடர்பு கொளவ 
தால ஏற்படும இவ்வினபங்கள்‌ செயறனகயானவையெனறும்‌, 
மிகவும அற்பமானவை எனறும இதனால்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. 
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டாணா: 3 எள: ஈண்‌ 
ன்ஸ்‌ ளை சானின்‌ என்‌ | எர 
சோளகனர்‌ ॥ 22 ॥ 


 ஸமஸ்பாறஜா: * என்றதால கேவலம்‌ ஸ்பர்றஸு ௩, மேயொழிய 
அநந்தஸுஃகமிலலை என்று கருத்து. இப்படி அழ்பமாயிருக்கும்‌ 
ஸுகம அநந்தமான பல துனபஙகளை விளப்பதாயுமிருக்கிறது 
எனகிறான்‌ மேலே,--(தே துக்கயோநய: ஏவ) அந்த ஸுகங்கள்‌ 
எல்லாம பல துன்பங்களுக்குக்‌ காரண மாகவேயி ருக்கின்றன. 
க்ஷஃத்‌;ரவிஷயாநுப,வத்தால ஏற்படுகையால்‌, இவ்வுலகத்தில்‌ 
துன்பங்களை விளைப்பதோடன றியில்‌, பரலோகததிலும பல 
துன்பங்களை விளைப்பவையாயுள்ளன என்றுணரலாம்‌ எனறு 
ஏவகாரத்தின்‌ கருத்து, இப்படி அற்பமாய்‌, துன்பஙகலந்ததா 
யிரு ந்தாலும்‌, நீண்டகாலததிற்காவது இவ்வற்ப ஸு&த்தை அது 
பவிக்கலாமோ எனில, அறுவுமில்லை என்கிறது மேலே, (ஆத, 
ய ந்தவ ந்த:) இவ்வற்பஸஃகங்களும்‌ முதலும்‌ முடிவுமுளளாவையாகை 
யாலே அற்பகாலத்திற்கேயிருப்பவை. இந்த பே கணங்களில்‌ தலை 
சிறந்ததான பிரமனின போக,மும, அப்பிரமனின வருடங்களாலே 
நூறு வருடங்களேயிருபபது; கணமே ஒளிவீசும மினனலுக்கும்‌, 
சில கணங்கள வாழும தீர்ககுமிழிககும உளள வாசியே மனிதனின 
ஆயுளுககும, பிரமனின ஆயுளுக்கும உள்ளது; ஆகையால்‌ 
பராக்ருதபோகங்கள்‌ எலலாமே அற்பகாலமே நீடிப்பவை எனறு 
க்ருதது. இவ்வணணமாக அற்பஸுகமாகவும, துன்பங்கள்‌ பல 
கலநததாகவும்‌, அநித்யமாகவும ஒருவர்‌ உபதேஹிக்கவேண்டாத 
படி கணகூடாகக்‌ காட்சியளிக்கும்‌ இவற்றில்‌, அறிவாளியாயிருப்ப 
வன ஈடுபடமாட்டான எனகிறான கடைசிப்பாதத்தில, (புத: த 
தேஷு ரமதே ) இவற்றின்‌ இயலவை அறியும அறிவாளியான வன 
அந்தப்‌ பிராகிருதபோகங்களில்‌ ரமிக்க(ஈடுபட)மாட்டான; ர மிக்க 
மாட்டான்‌ என்பதோடன்றியில்‌, இவற்றின்‌ தோஷங்களைக்‌ காணக 
காணக்‌ கிரமமாக இவற்றினின்றும உபரமத்தையும்‌ (வைராக்த 
யத்தையும்‌) அடைவான்‌ எனறு கருதது. (புதம்‌) எப்‌,தரதி, 
விஷயங்கள்‌ ஐநதினின்றும்‌ ஒதுங்கி வாழ்கையாகிற ஐந்து 
விதமான உபரமத்திற்கும காரணமான, பராக்ருதபேோகங்களி 
லுளள ஐந்துவிதமான தோஷங்களை விவேகித்து அறிபவன 
எனறு கருதது. ( கெளந்தேய ) சிறந்த ஞானியான குந்தியின்‌ 
புததிரனான நீ இத்தகைய அறிவாளியாகவேண்டாவேர என்று 
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கருத்து. இவ்விடத்தில்‌, ஸாங்க்‌,யகாரிகையில்‌ (50-வது ம்லோகத்‌ 
தில) ஓன்பது விதமான துஷ்டிகளை (இன பஙகளை) விவரிக்குமபோது, 
* ஆதயாதமிகாம்‌ சதஸ்ர: ப்ரக்ருத்யுபாததாந காலபாக்‌,யாக,யா; ”* 
எனறு ஆத்யாத்மிகமான நாலு துஷ்டிகளையும, “' பாஹ்யா வ்ஷயோ 
பரமாத்‌ பஞ்ச ” என்று ஐந்து விதமான விஷயவைராக்யங்களாலே 
ஏற்படும்‌ ஐந்து விதமான பராஹ்யதுஷ்டிகளையும எடுத்திருபபதும, 
பராஹ்யதுஷ்டிகளை விவரிக்கும்போது, இந்த விஷயவைராக்‌, 
யங்களுக்குக்‌ காரணமாக விஷயங்களில்‌ ஐந்து விதமான தே.ஷங்‌ 
களை ஸாஙக்யதத்வகெள முதியிலும்‌, தாத்பர்யச ந்தரிகையிலும்‌ 
எடுத்துக்காட்டியிருப்பதும்‌ அநுஸந்திக்கத்தக்கது. அந்த தோ ஷங்க 
ளாவன,-- (1) ஆர்ஜந தேராஷம்‌_—போக்யங்களையும்‌, அவற்றுக்கு 
ஸா த,ம்மான பணத்தையும்‌ ஸம்பா திப்பதற்காக உயிருக்‌ 
கும்‌ ஆபத்து ஏற்படும்படி கடல்‌ கடப்பது, ஆயுதமெடுத்துப்‌ 
போரிடுவது முதலானவை ஆர்‌ஜநதேராஷஙகள்‌. (2) ரக்ஷ்ண 
தே,௱ஷம -- ஆயிரம மதிளிட்டுக்‌ காவலிடப்பெற்ற கர்ப்ப, 
க, ருஹத்தில்‌ வைத்து ரக்ஷித்தாலும்‌, அரசர்கள்‌, நெருப்பு, திருடர்‌, 
எலிகள்‌ முதலானவற்றால்‌ அபாயங்கள வருவது, அவற்றைத்‌ 
தடுக்கக்‌ கஷ்டப்படுவது முதலானவை ரக்ஷ்ணதோஷங்கள்‌. (8) 
க்ஷயதேஷம்‌-- '* ஸவாக்கே,பி பாதபீ,தஸ்ய க்ஷயிஷ்ணோர்‌ நாஸ்தி 
மிாவ்ருத: ”' [வி.பு6-5-50] [சுவர்ககத்திலிரு ந்தாலும 'எனறு அவ்‌ 
வினபம நசித்துக்‌ கீழே விழுந்து விடுவோமோ” எனறு பயப்படு 
கிறவனுககு, அங்கிருககும்போ தும்‌ இன பம இல்லை. |] என கிறபடியே 
அதநுப,வத்தின்‌ க்ஷ்யப,யத்தினால வருபவை க்ஷ்யதேராஷங்கள்‌. (4) 
போக$;தேோலஷம்‌-- '*ந ஜாது காம: காமாநாம்‌ உபபே ாகே.ந மாம்யதி, 
ஹவிஷா க்ருஷ்ணவர்தமேவ பூய ஏவாபி,வாத்த,தே ॥! '* [வி.பு4-10-22] 
[காமிகளின காமம்‌ ஒருபோதும்‌ அநுபவத்தால்‌ அடங்குவதில்லை; 
எரிபொருளை இட இட அக்நி கொழுந்துவிட்டு எரிவதுபோலே, 
காமமும்‌ விஷயங்களை அநுபவிக்க அநுபவிக்க மேன்மேலும அதிக 
மாகிறது.] எனகிறபடியே மேன்மேலும ஆசையை வளர்க்கை, பெரிய 
அநாததஙகளை விளைக்கை, தகாத செயல்களில ஈடுபடுத்துகை 
முதலானவை பேரக,தேோரஷஙகள்‌,. (5) ஹிம்ஸாதேரஷம்‌--பராக்‌ 
ருதாநுப,வம்‌ பெருமபாலும்‌ பிறர்க்குத்‌ தீங்கை விளைததே பெற 
வேண்டி யதாயிருக்கையானே, அப்பரஹிம்ஸையினால்‌ ஏற்படும்‌ 
இம்மை மறுமைத துனபஙகள்‌ ஹிமஸா தேரஷங்கள்‌. ஐந்து 
விதமான இதத தோஷங்களும்‌ ப்ரத்யக்ஷம முதலான எல்லாப்‌ 
பிரமாணங்களாலும அறியப்படுகிளறனவாகையால, இந்த தோஷங்‌ 
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23. பாக்கோதீஹைவ ய: ஸோடு,ம்‌ ப்ராக்‌ றரீரவிமோக்ஷணாத்‌ | 
காமக்ரோதோேத்‌;ப,வம்‌ வேகும்‌ ஸ யுக்த: ஸ ஸுக, நர: |] 
ராரீரவிமோக்ஷணாத்‌ ப்ராக்‌--சரீரம்‌ விடுபடுவதற்கு முன்‌, 

இஹ ஏவ--( ஸாத,ரா.நுஷ்ட்டராந நிலையான ) இக்காலத்‌ 

திலேயே, காமக்ரோதோத்‌,ப,வம்‌ 6வக,ம--காமக்ரோதங்க 
ளால்‌ ( மநோவாக்காயங்களில ) ஏற்படும்‌ வேகத்தை, 
ய:--எந்தக்‌ கர்மயோகியானவன்‌. ஸோடும ஸக்கோதி-- 
பொறுக்கவல்லவனாகிறானோ ஸ்‌: ஈர:அ௮ந்த மனிதனே, 
யுக்த:--ஆத்மா நுபவத்கை அடையத்‌ தக்கவன ; ஸ்‌: ஸாகீ— 
அவனே (சரீரம்‌ விட்டபின்‌ ) ஆதீமாறு வஸாக, த்தை 
அடைகிறான்‌. 
22. காயங்‌ கழிபபதற்கு முன்னிலிலிக்‌ காலத்தே 

மாயந்‌ தருகாமம்‌ வல்வெகுளி--யாயவிவை 

வேகத்தைத்‌ தானடக்க வல்லா னவனயோட 

போகத்தைத்‌ தானடையும்‌ போய்‌. 

காயம்‌ கழிப்பதற்கு முன்னிலில்‌--சரீரம்‌ உயிரைவிட்டுப்‌ 

பிரிவ தற்கு முன்னால. இக்காலத்தே--(ஸாத,கா நுஷ்ட்ட ௩ 

நிலையான ) இக்காலததிலேயே. மாயம தரு காமம்‌ வலவெகுளி 

ஆய இவை-ஆரமாசர்யமான மயககத்தை விளைக்கும்‌ காமம்‌, 
வலிமைமிக்க கோபம்‌ ஆகிய இரண்டினால்‌, வேகத்்‌தை-- 

(மனம்‌ மெய்‌ மொழிகளிலே ஏற்படும்‌ ) வேகத்தை, தான்‌ 

அடக்க வல்லான்‌ - தானே கட்டுப்படுத்த வல்லவனே, 

யோகிஆத்மா நுபவத்தை அடையத்‌ சக்கவனாவான்‌; போய்‌- 
இந்த சரீரம்‌ விட்டுப்போய்‌, போகத்தை தான்‌ அடையும்‌ 
ஆக்மாநுப,வஸுக,க்தைத்‌ தன்னடையே அடைவான்‌. 

களை நன்கு அநுஸந்தி,ப்பவர்களுக்கு, அநாதி,காலமாகப்‌ பழகிப்‌ 
போந்ததானாலும்‌ ப்ராக்ருதபேரகம்‌ எளிதில்‌ கைவிடத்‌ தக்கதே 

எனபது இந்த ம்லோகத்தின்‌ ஸாரார்த்த,ம்‌. 22, 
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22. “ வித்‌;யாவிநய ' [18] என்னும ம்லோகத்தில்‌ ஸமதர்மந 
நிலை விளக்கப்பட்டு, 'இஹைவ தை: [19] என்னும ம்லோகத்தில்‌ 
அதன்‌ பெருமை காட்டப்பட்டது. அதற்குமேல ஆறு ம்லோகங்‌ 
களாலே, அந்நிலை ஏற்படுவதற்குரிய அதுஷ்ட,ரான முறைகளைக்‌ 
கூறத்தொடங்கி, இதுவரையில்‌ மூன்று ம்லோகங்களில்‌ முறையே 
ப்ரியாப்ரியங்களில்‌ விருப்புவெறுப்‌புகளற்றிருக்கை, வெளி விஷயங 
களில்‌ பற்றற்றிருக்கை, அவ்விஷயங்களில தோஷத்தை அநுஸந்‌ 
திக்கை எனனும்‌ மூன்று முறைகள்‌ கூறப்பட்டன. இந்த ற்லோ 
கத்தில்‌, இவ்வண்ணமாக வெளிவிஷயங்களில்‌ பற்றற்று ஆத்மாநு 
ப,வஸுகத்தையே பயினறுகொண்டு, பிராகிருதபோகங்களின 
தாழ்வை அநுஸந்திப்பவனுக்குத்‌ தானே ஏற்படுகிற நாலாவது 
நிலையைக்‌ கூறிக்கொண்டு, அத்தகையவனுக்கு ஆத்மஸாக்ஷாத்‌ 
காரத்திலும்‌ அதனால்‌ ஏற்படும்‌ ஸுகத்திலும்‌ தகுதியைக்‌ கூறுகிறான்‌. 
(றரீரவிமோக்ஷணாத்‌ ப்ராக்‌) சரீரம்‌ விடுபடுவதற்கு முன்‌, சரீரம்‌ 
விட்டு ஆத்மாநுப,வம்‌ ஏற்படுவதற்கு முன்‌, முற்கூறிய பயிற்சி 
களைச்‌ செய்யாதவனுக்குக்‌ காமக்ரோத,ங்களை வெல்வது அரிது 
எனறு கருத்து. (இஹைவ) இந்த ஸாத, நாநுஷ்ட்டா ந நிலையிலேயே. 
ஸாத்ய்மான ஆத்மாநுப,வம்‌ கைபுகுந்தபின்‌ காமக்ரோதங்கள்‌ 
ஏற்பட இடமேயில்லாமையால்‌, அது ஏற்பட ப்ரஸகதியுள்ள 
ஸாத,ா நாநுஷ்ட்டான நிலை இங்கு 'இஹைவ” என்று கூறப்படுகிறது. 
(ய:) ஆதமஸு%ஃத்தைப்‌ பயில்கினற யாவனொரு ஸாத,கன்‌. (காம 
க்ரோதே,த்‌;ப,வம்‌ வேகம்‌ ஸோடு.ம்‌ றக்நோதி) அவ்வாத்மாதுப,வ 
ப்ரீதியினலே, காமக்ரோத,ங்களால்‌ உண்டாகும்‌ வேகத்தைத்‌ தடுக்க 
வல்லவனாகிறானோ. காமக்ரோத,ங்களால்‌ மநோவாக்காயங்கள்‌ 
நிதானமிழந்து மிக்க பதற்றத்தையடைந்து வரம்புமீறி நடப்பதே 
இங்கு வேகம்‌ எனப்படுகிறது. உதாரணமாக, காமத்தினால்‌, தாழ்ந்த 
விஷயங்களைப்பற்றிய இடைவிடாத சிந்தனம்‌ உண்டாவது மனத்‌ 
தில்‌ ஏற்படும வேகம்‌; தாழ்ந்த விஷயங்களையே சுவைபடப்‌ பேசிக 
கொண்டிருப்பது வாக்கில்‌ ஏற்படும்‌ வேகம்‌; அவை பொருட்டே 
ராஜாந்தப்புரத்திலும்‌ நுழைவது போன்‌ ற தலைபோகக்கூடிய 
காரியங்களில்‌ ஈடுபடுவது காயத்தில்‌ (உடம்பில்‌) ஏற்படும்‌ வேகம்‌, 
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எ எனா?! ஈர ஏரி ளாம்‌. 
ஏண்ணா | 53 ॥ 


ணார னன எப 
எ எளி எரர்‌ FAAS TSI ॥ 52 ॥ 
24,யோ$ந்தஸ்ஸுககேரா$ந்தராராமஸ்‌ ததராந்தர்ஜ்யோ திரேவ ய: 
ஸ யோகீ, ப்‌,ரஹ்மரிர்வாணம ப்‌,ரஹ்ம- 
பூ,தோ5தி,கச்ச,தி | 


கோபத்தினால்‌ பிறரை நலிவதற்கு வழிகவையாராய்வது மனத்தில்‌ 
ஏற்படும்‌ வேகம்‌; கடுஞ்சொற்களைப்‌ பேசுவது வாக்கில்‌ எற்படும்‌ 
வேகம்‌; அடிதடியில்‌ இறங்குவது காயத்தில ஏற்படும்‌ வேகம்‌. 
(ஸோடு,ம்‌) தடுக்க. பொதுவாக இப்பதம 'பொறுத்துக்கொண் 
டிருக்க * என்னும்‌ பொருளையே காட்டுவதாயினும, காமக்ரோத,ங்‌ 
களினால்‌ வேகத்தையடைந்துவிட்டு, அவற்றைப்‌ பொறுததுக்‌ 
கொண்டிருப்பதால்‌ மாத்‌ திரம பயனில்லையாகையால்‌, இங்கு ' தடுக்க” 
என்றே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (ஸோடு,ம்‌ மக்நோதி) தடுக்க 
வல்லமைபெற்று, அதில முயல்கிறானோ என்று பொருள்‌. ஆக, 
காமக்ரோதங்களால்‌ உணடாகும்‌ வேகத்தை அடக்கமுயல்வது 
ஸமதர்ாந நிலையை அடைவதற்கு நாலாவது உபாயம்‌ என்று 
காட்டப்பட்டது. (ஸ: நர: யுக்த;) ஜராமரணங்களை வெல்லப்‌ 
போகும்‌ அவனே ஆத்மாநுபவத்திற்குத்‌ தகுதிபெற்றவன்‌. 
“ரீங்கஷஷயே” என்று தளதுவாகையாலே ர? எனனும்‌ எழுத்து 
க்ஷயத்தை வின்க்கும ஜராமரணங்களைக்‌ குறிக்கிறது. நரா” என்று 
ஜராமரணங்களை வெல்லப்போகும்‌ அதிகாரியான இவன குறிக்கப்‌ 
படுகிறான்‌. (யுக்த:) யோகத்தையுடையவன யுக்தன; மேலே *ஸ 
ஸுகீ,” என்று ஆத்மாநுப,வமாகிற ப,லத்தைச்‌ சொல்லப்போகிற 
தாகையாலே, இப்பதம்‌ யமம்‌ நியமம்‌ முதலான அஷ்டாங்கயோக 
நிலைகளில்‌ கடைசி நிலையான ஸமாதி, நிலையிலிருப்பவனைக்‌ கூறு 
கிறது. (ஸ: ஸுகீ;) மரீரம்‌ விடுவதற்குமுன முற்கூறியபடி காம 
க்ரோத,ங்களாலுண்டாகும்‌ வேகத்தை அடக்கியவனே, சரீரம்‌ விட்ட 
மறுகணம்‌ ஆத்மாநுப, வ ஸுகடத்தையே அடைகிறான்‌. (ஸுகீ,) 
“சக; மக்ஷய்யமம்‌ நுதே' [21] என்று சொல்லப்பட்ட அழியாத ஸுக 
முடைமையை இங்கு கூறுவதாகக்‌ கொள்வதே இப்ரகரணத்திற்குப்‌ 
பொருந்தும்‌, a3. 
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ய:--எவனொருவன்‌, அந்தஸ்ஸுக,: (ஏவ)--ஆத்மாது 
ப, வத்தையே போக்யமாகக்‌ கொண்டவனாய்‌, (ய:) அந்தரா 
ராம: (ஏவ)--(எவனொருவன்‌) அதையே பேோகஸ் தான 
மாகக்‌ கொண்டவனாய்‌, ததா--௮வ்வண்ணமே, ய 
எவனொருவன்‌, அந்தர்ஜ்யோதி: ஏவ- அதையே பேக 
உபகரணமாகக்‌ கொண்டவனாயிருக்கிறானோ, ப்‌,ரஹ்ம பூக: 
சுத்தா த்மநில்யை அடைந்கவனான்‌. ஸு: யோகீ-அர்தக்‌ 
கர்மயோகி ப்‌,ரஹ்மநிர்வாணம்‌-- ஆத்மா நுப,வஸு௫,த்கை, 
அதி,கச்ச,தி-— அடைகிறான்‌. 


23. தன்னுளம ரின்பத்தோன்‌ றன்னிழலிற்றான்‌ மகிழ்வோன்‌ 
றன்னு ளுயர்சோதி தானுடையோன்‌-— றன்னுருவே 
யான பிரமமா யந்தப்‌ பிரமத்தைத்‌ 
தானடையு மினபந்‌ தழைத்து. 

தன்னுள்‌ அமர்‌ இன்பத்தோன--ஆக்மாநுபவத்தையே 
போக்யமாகக்‌ கொண்டவனாய்‌. தன்‌ நிழலில்‌ தான்‌ மகிழ்‌ 
வோன்‌--௮தையே போகஸ்தானமாகக்‌ கொண்டவனாய்‌, 
தன்னுள்‌ உயர்சோதி தான்‌ உடையோன்‌--௮ை தயேய 
போகோபகரணமாகக்‌ கொண்டவனாயிருட்பவன்‌ , தன்‌ 
உருவேயான பிரமமாய்‌--ப்‌,ரஹ்மம்‌ எனப்படும்‌ சுத்தாத்ம 
ஸ்வரூபநிலையை அடைந்து. இன்பம்‌ தழைத்து--ஸுசம்‌ 
விஞ்சப்பெற்று, அந்த பிரமத்தை தான்‌ அடையும்‌--௮ந்த 
சுததாத்மாவைத்தான்‌ ௮நுபவிப்பான்‌. 


24, *பராஹ்ய ஸ்பர்றோேஷ்வஸக்தாத்மா ” [21] என்கிறபடியே 
கைவிடப்பட்ட பிராகிருதமான போக்வ்பேோோகேளபகரண போக, 
ஸ்தானங்கள்‌ அனைத்தும ஆத்மாவே என்று கொளவது ஸம 
தூர்றநநிலயை அடைய உதவும்‌ ஐந்தாவது அதுஷீடானமுறை 
யென்று கூறுவதன்மூலம்‌, '' விநத,த்யாத்மநி யஸ்ஸுகூம்‌ ”” [21] 
எனறு முன்‌ கூறியதை விவரிக்கிறான. (ய: அந்தஸ்ஸுக,: ஏவ) 
எவனொருவன்‌ முற்கூறியபடி வெளிவிஷயங்களில்‌ பேராகு$யமாக 
உள்ள பொருள்களைக்‌ கைவிட்டு, உள்ளிருக்கும்‌ ஆதீமாவையே 
அவை அனைத்துமாகக்‌ கொள்கிறானோ. : பாரஹ்யஸ்பர்றோஷே ”” 
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TA MA என்‌ நீளா எடை 
ஆ ஷ்‌ Ne Q 
எணண, சாரங்கி ATTA ஏண்‌ 


எனறு முன எடுக்கப்பட்ட வெளிவிஷயஙகளுக்கு எதிர்த்தட்டைச்‌ 
சொல்லுகையாலே, இங்குள்ள 'அந்த:' மப்‌;த;ங்கள்‌ ஆத்மாவையே 
குறிக்கின்றன. ஆதமாவையே ஸர்வவித,ஸுக,மாகக்‌ கொண்டவன்‌ 
என்றும்‌, ஆத்மாவிலேயே எல்லா ஸுகத்தையும்‌ காண்பவன்‌ 
என்றும்‌ இரண்டுபடியாக அந்தஸ்ஸஃகஹுப்தத்திற்குப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌. எப்படிக்‌ கொண்டாலும்‌, ஆத்மாநுப,வத்தையே 
ஸர்வவித,போக்யங்களாகவும கொண்டவன்‌ என்றதாகிறது. 
இந்த ம்லோகத்தில்‌ முற்பாதியின்‌ கடைசியிலிருக்கும்‌ 'ஏவ'காரம, 
அந்தற்றப்‌;த;த்தோடு கூடிய மூன்று பதஙகளோடும்‌ அந்வயிக்‌ 
கிறது. முதலிலும்‌ கடைசியிலும்‌ படிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ யச்ச,ப்‌;த;த்தை 
நடுவிலும்‌ வருவித்துக்கொளளவேண்டியது. உலகில்‌ போக்யஙகளை 
அநுபவிக்கும்‌ பேகஸ்த;,ானங்களிருபபதுபோலே இவனுக்கு 
உண்டோ? என்னும்‌ கேள்வியெழ, ஸர்வபேரக;ஸ்த;ரானமாகவு 
மிருப்பது ஆத்மாவே எனகிறது மேல்‌,-- (ய: அரந்தராராம: ஏவ) 
எவன்‌ ஆத்மாவையே விளையாடும்‌ தோட்டமாகக்‌ கொள்கிறானோ, 
விளையாடுவதற்குத்‌ தன்னை அண்டியவர்களுக்குத்‌ தோட்டம்‌ எவ்‌ 
வாறு தன்னகத்தேயுள்ள மரம்‌, செடி, கொடி, தளிர்‌, பூ, பழம்‌, 
குளம்‌, நிழல்‌ முதலானவற்றால ஸுஃத்தை வளரச்செய்கிறதோ, 
அவ்வாறே ஆத்மாவும்‌ தனனை அதுபவிப்பவர்களுக்கு அபஹத 
பாப்மத்வம்‌, ஜ்ஞாநாநந்தஙகள்‌ முதலான குணங்களால்‌ 
ஸு கத்தை வளரச்செய்து, தன விஷயமான வாதங்களைச்செய்வது, 
கிரந்தங்களை எழுதுவது முதலான விளையாட்டுகளையும்‌ வினைக்‌ 
கிறது எனறு கருத்து. இங்கு தோட்டத்தைச்‌ சொன்னது ஸர்வ 
விதமான பேோகஹஸ்தளனங களுக்கும்‌ உபலக்ஷண ம்‌. ஆத்மாவையே 
தன்னால்‌ கைவிடப்பட்ட பிராகிருத போகஃஸ்தரானஙகள்‌ அனைத்து 
மாகக்‌ கொள்பவன்‌ இவன்‌ எனறு கருத்து. உலகில்‌ தோட்டம்‌ 
முதலான போகஸ்தானஙகளில்‌ போக்யங்களை அதநுபவிக்கும்போ து 
வெளிச்சம முதலான போகேரபகரணங்களிருப்பதுபோலே இவ 
னுக்கு பேோகேரபகரணங்களுண்டோ? எனனும்‌ கேள்வியெழ, 
ஸர்வபேோகேபகரணமாகவுமிருப்பது ஆத்மாவே எனகிறது 
மேலே (ய: அந்தர்ஜ்யோதி: ஏவ) வெளிச்சம முதலான 
ஸர்வபேோகேபகரணங்களும்‌ எவனுக்கு ஆத்மாவேயாகின றதோ, 
ஐயோதின்மப்‌,தூம்‌, ஆராமத்‌ரருஷ்டாந்தத்தையொட்டி,போக்‌,யமமுத 
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qa எ OA, SATA — MATA உண்‌ a 
MAA Me எ ளார்‌ MATA ॥ RR 


லானவற்றின ஜ்ஞாநஸாத,நமாயிருக்கையாலே போகேளபகரண 
மான வெளிச்சத்தைக்‌ காட்டுவதன்‌ மூலம்‌ ஸர்வபேரகேோபகர ணங்‌ 
களுக்கும உபலகஷணாமாகிறது. தோட்டத்தில்‌ விளையாடுமவனுக்குத்‌ 
தனியானதொரு வெசரிச்சம்‌ முதலியவை பேோகேோபகரணமாகத்‌ 
தேவைப்படுவதுபோலே இவனுக்குத தனியாக ஓனறும்‌ தேவைப்‌ 
படுவதில்லை; பேக்‌,யபேோோகஸ்தரானங்களாயிருக்கும ஆத்மாவே 
இவனுக்கு ஜ்ஞா தா தி;ஸாத;நமான ஸர்வவித,போகேோரபகரண 
மாகவுமாகிறது எனறு கருத்து, அனறிக்கே, ஜ்யோதிற்றப,த,ம்‌ 
ஜ்ஞாநத்தைக்‌ குறிப்பதாய்‌, ' அநதர்ஜ்யோதி: * எனறு * ஆதமா 
வையே அறிபவன” என்கிறதாய்‌, பிராகிருத விஷயங்களிறபோலே 
போக்‌,யங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதொரு பேராக உப 
கரணத்தை இங்கு அறியவேண்டியதிலலை, ஆத்மாவே போக 
உபகரணமாகவுமிருப்பதால்‌ *“ ஆதமாவையே அறிபவனிவன ” 
என்று கூறுகிறதாகவுமாம. ஏவகாரம ஆதமாவைப்‌ பிரகாசிக்கச்‌ 
செய்யும சோதி வேறிலலை எனறு காட்டுகிறது. அன்றிககே, 
வெளிச்சோதிகளால்‌ ஆதமா அறியப்படமாட்டாது என்று காட்டுகிற 
தாகவுமாம்‌. இனி, இப்படி ஆதமாவையே ஸர்வவிதபோக்ய 
பேோகேரபகரண பே கஸ்த,௱னமாகக்‌ கொண்டவன அடையும்‌ 
ப,லனைக்‌ கூறுகிறது உத்தரார்த,ம,-- (ப்‌,ரஹ்மபூ,த: ஸ: யோக்‌ ) 
ப்ரக்ருதியிலிருந்து விடுபட்ட சுத்தாத்ம ஸ்வரூபமாயிருக்கும்‌ 
நிலையை அடைந்த அந்கக்‌ கர்மயோகி, அநாதிகாலமாக 
தே;ஹாத்மாபி, மானத்தினால பன்னை தேவனென்றும்‌, மனிதனென 
றும்‌ குறுக நினைத்துவந; இவன்‌ இப்போது அக்குறுகிய 
உணர்வு நீங்கி, இயல்வாகவுளள த.ர்மபூ,தஜ்ஞா நவிரிவுபெற்றுப்‌ 
பெரியவனாகிறாகையாலே இவனை ப்ஸரஹ்மபூதன என்கிறது. 
( ப்ரஹமநிர்வாணம அதிக,ச்சூதி) ஆத்மாதுபவஸா நத்தை 
அடைகிறான. ப்ரஹ்மமெனப்படும்‌ சுததாத்மாவாகிற ஸு கத்தை 
அடைகிறான்‌ என்றோ, அவ்வாதமாவில்‌ ஸுகததை அடை கிறான்‌ 
என்றோ பொருள்‌ கொள்ளலாம. ' விந்தஏத்யாதமநி யஸ்ஸுகஷம்‌ ' 
எனகிற ப்ரகரண த்தையெ ட்டி, நிர்வாணப்‌, தம (ஆத்ம) ஸுஃகத்‌ 
தைக்‌ குறிக்கிறது. சங்ஃரர்‌ நிர்வாண றப்‌,தடநதிற்கு மாந்தி எனறு 
பொருள்‌ கொண்டது இபரகரண ததிற்குப்‌ பொரு நதாதாகையால 
அஸ்வரஸம்‌. ஆக, இந்த ம்லோகததால ஆத்மாவையே ஈஉண்‌ 
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ஊன்‌ எரி விரக; | 
இள ARTE னா ॥ 501 


25. லப, ந்தே ப்‌,ரஹ்மரிர்வாணம்‌ ௬ஷய: க்ஷ்ணகல்மஷா: | 
சி ஈநத்‌, வைத. £ யதாதமாஈ; ஸர்வபூ,தஹிதே ரதா: || 
சிந்நத்‌,யவைத.:--( சீதோஷ்ணம்‌ முதலிய ) இரட்டை 
களிலிருந்து விடுபட்டவர்களாய்‌. யதாதமாந:--ஆத்மா 
விலேயே ஈடுபட்ட மனத்தை உடையவர்களாய்‌, ஸர்வ 
பூ தஹிதே ரதா:--எல்லா ஜீவராசிகளுடையவும்‌ நன்மையில்‌ 
ஊற்றமுடையவர்களாய்‌, ருஷய:-ஆத்மஸர க்ஷா ச்காரத்தைப்‌ 
பயில்கின்றவர்களான கர்மயோகிகள்‌. க்ஷீணகல்மஷா:- 
( ஆத்மாவை அடையத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ ) எல்லாப்‌ 
பாபங்களும்‌ நீங்கட்பெற்றவர்களாய்‌. ப்‌,ரஹ்மரநிர்வாணம-- 
ஆத்மா நுபவ ஸுகததை, லப,நதே- அடை கிறோர்கள்‌. 
24. கண்ட முனிவர்‌ கடுவினையின்‌ கட்டழிததுக்‌ 
கொண்ட வுயிரிருமை கூர்ந்ததுயர்‌-— விண்ட றவே 
நெஞ்ச நிறிஇயுயாககு நீடின்பம பூண்டவரே 
யெஞ்சாப்‌ பரம்பெறுவ ரேய்ந்து. 
உயிர்‌ கொணட இருமை கூர்ந்த துயர்‌ விண்டு 
ஆத்மாக்கள்‌ ௮.நுபவிக்கும்‌ ( சீதோஷ்ணம்‌ முதலிய ) 
இரட்டைத்துன்பங்களிலிருந்து விடுபட்டு, நெஞ்சம்‌ அறவே 
நிறீஇ-மனத்தை நன்றாக (ஆத்மாவில) நிலைநிறுத்தி. உயிர்க்கு- 
எல்லா ஜீவராசிகளுக்கும்‌, நீடு இன்பம்‌ பூண்டவரே-- 
நிலையான இன்பத்தைத்‌ தரும்‌ ஹிதத்தில்‌ ஈடுபட்டவர்‌ 
களே. கண்ட முனிவர்‌--ஆத்மாவைக்‌ காண்கின்‌ றவர்களாய்‌, 
கடுவினையின்‌ கட்டு அழித்து--( ஆத்மாவை அடையத்‌ 
தடையாயிருக்கும்‌) கொடிய வினைகளினின்றும்‌ விடுபட்டு, 
எஞ்சா பதம்‌-அழியாத ஆத்மாநுப,வத்தை, ஏய்ந்து 
பெறுவர—டபொருந்தி அடைவர்‌, 
ணும்‌ சோறு பருகுமநீர்‌ தின்னும வெற்றிலையாகக்‌ கொள்வதாகிற 
ஐந்தாவது அதுஷ்ட்டரதமுறை கூறப்படது. 24, 
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பண உ கண்ட ஏிர்ாரர;, ொனா- 
ளா எள; எர்ரளி்‌ Tat: — armenia sara 


25. பதினெட்டாவது ம்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்ட ஸமத;ர்மந 
நிலையை அடைய இருபதாவது ர்லோகம்‌ தொடக்கமாகச்‌ சென்ற 
ம்லோகமீறராக ஐந்து அநுஷ்ட்டான முறைகள்‌ காட்டப்பட்டன. 
அவைகளில்‌ சிலவற்றை நினைவுபடுத்திக்கொண்டு, “எல்லா வுயிர்‌ 
கட்கும நனமை செய்வதிலேயே உறுதிபூண்டிருக்கை £ என்னும்‌ 
அந்தரங்கமான (மிக நெருங்கிய) ஆறாவது அநுஷ்ட்டான முறை 
இந்த ம்லோகத்தில்‌ காட்டப்படுகிறது. (சி,ந்நத;வை,த.:) ஸரீதம 
உஷ்ணம்‌, ஸுகம்‌ துக்கம்‌ முதலான இரட்டைகளால்‌ விகார 
மடையாமலிருப்பவர்கள்‌. இருபதாவது ம்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்ட 
இன்பதுன்பங்கள்‌ அற்றிருக்கை என்னும்‌ முதல அதுஷ்ட்டான 
முறை இங்கு உணர்த்தப்படுகிறது. இப்பொருளைப்போல்‌ ப்ரகரணத 
திற்குப்‌ பொருந்தியிராமையாலே, -சி,ந்நத்‌வைத,' மப்தத்திற்கு 
'பே,தூமற்றவர்கள்‌' “இதுவோ அதுவோ எனனும ஸமயயமற்றவர்‌ 
கள்‌ ' முதலான பொருள்கள்‌ பொருத்தமாட்டா. (யதாத்மாந: ) 
நியமிக்கப்பட்ட மனத்தை உடையவர்கள்‌; ஆ த்மாவிலேயே ஈடு 
படுத்தப்பட்ட மனத்தை உடையவர்கள எனறபடி. செனற ர்லோ 
கத்தில்‌ காட்டப்பட்ட ஐந்தாவது அநுஷ்ட்டானமுறை இப்பதத்‌ 
தால்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. இப்படி ப்ரகரண ததிற்குப்‌ பொரு ந்திய 
தாமிருப்பதாலேயே, இங்கு ஆத்மமப்‌,த;ம்‌ மனததைக கூறுவதாக 
வும்‌, *யத' [நியமிககப்பட்ட] என்னும்‌ மப்‌,த,ம்‌ அதை ஆத்ம 
விஷயத்தில ஈடுபடுத்துவதைக்‌ கூறுவதாகவும்‌ கொள்ளப்பட்டது. 
இவ்வண்ணமாக இரண்டு அநுஷ்ட்டான முறைகளைக காட்டியது 
முற்கூறிய மற்ற மூனறுஅநுஷ்ட்டான முறைகளுக்கும்‌ உபலக்ஷண ம. 
இனி, இவ்வைந்தைக்‌ காட்டிலும்‌ ஸமதர்மன நிலையை விளைப்பதீல்‌ 
அந்தரங்கமான ஆறாவது நிலை காட்டப்படுகிறது,-- (ஸர்வபூ,த 
ஹிதே ரதா?) தனனையுளளிட்ட எல்லா ஜீவராசிகளுக்கும நனமை 
செய்வ திலேயே உறுதிபூண்டவர்கள்‌;/ஸாவமப,த,ம்தனனையுளளிட்ட 
எல்லா உயிர்களையும்‌ காட்டுகிறது. தனனையும சோத்தெடுப்ப 
தற்குக்‌ கருத்தென்னவெனில்‌,- எப்படி ஓவ்வொருவனும தனனு 
டைய நன்மைய்லேயே உறுதிபூண்டிருப்பானோ, அப்படியே மற்ற 
எல்லா உயிர்களின்‌ நன்மையிலும்‌உறுதீபூண்டிருக்‌ கவேண்டும என்று 
உணர்த்துவதற்காகவே த்ருஷ்டாந்தமாகத்‌ தன்னையும்‌ சோத்தெடுக்‌ 
கிறது. '' ஆத்மவத்‌ ஸாவபூ,தாநி ய: பம்யதி ஸ பங்யதி '' [தனனைப்‌ 
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னா ர, எடு MTA, எ TA 
TTT Pra: Maal சான்‌ ॥ 24 ll 
WT SRSA எண்ன — 


FIFRA ala TaTAATA | 
fat எணிளிர்‌ sda நின | 56 | 


போலே எல்லா பூதஙகளையும காண்பவனே அறிவாளியாவான்‌,] 


என்றும்‌, 
பற்ரூயதாம்‌ த,ர்மஸர்வஸ்வம்‌ ற்ருத்வா சைவ அவதார்யதாம்‌। 
ஆத்ம ந: ப்ரதிகூலாநி பரேஷாம்‌ ந ஸமாசரரத।| [பாரதம] 


[அறத்தின்‌ ஸாரார்த்தத்தைக கேளுங்கள்‌; கேட்டுக்‌ குறிக்கொள் 
ளுங்கள்‌. (அதாவது,--) தனக்குத்‌ தீமை பயப்பவற்றைப்‌ பிறர்க்கும்‌ 
செய்யக்கூடாது.] என்றும இவ்வர்த்தம கூறப்பட்டதனறோ. இந்‌ 
நிலை விளைந்தால்‌ எலலாவுயிர்களையும ஸமமாகப்‌ பார்க்கையாகிற 
ஸமதூர்றந நிலை தனனடையே கைகூடுமாகையாலே இதுவே 
ஸமதர்றந நிலைக்கு அநதரஙக,)மான உபாயம்‌ என விளங்குகிறது. 
(ருஷய:) ஆதமாவைக்‌ காணபவர்கள்‌. முற்கூறியபடி எல்லா 
உயிர்களின நன்மையிலேயே ஈடுபடடிருந்தனராகில, பரிறாத்‌,த,ங்‌ 
களாய்‌, ஓனறோடொன்று ஜத்தவையான ஆத்மஸ்வரூபங்களை 
நேரே காணபார்கள்‌ என்று கருத்து. (க்ஷண கல்மஷா: ) 
ஆச்மாவை அடையத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ எல்லாப்‌ பாபங்களும்‌ 
நீங்கப்பெற்றவர்கள்‌. முற்கூறியபடி ஆதமஸாக்ஷாத்காரம்‌ ஏற்பட்‌ 
டால்‌ ஆத்மப்ராப்‌ திக்குத்‌ தடையாயிருககும்‌ எல்லாப்‌ பாபங்களும்‌ 
தன்னடையே நீங்கும்‌ எனறு கருத்து. *' நஹி ஜ்ஞாநேந ஸத்‌,ருமம்‌ 
பவித்ரமிஹ வித்‌,யதே '' [கீதை 4.88] [ஆத்ம ஜ்ஞானத்தைப்போலே 
பரிசுத்தப்பபடுத்தும பொருள்‌ வேறு இங்கு இல்லையனறோ] எனறு 
ஆத்ம ஸாக்ஷாதகாரம பாபங்களைப்‌ போக்குமென்பது முனனமே 
கூறப்பட்டதனறோ, இப்படித்‌ தடை நீங்கினால்‌ தனனடையே 
ஏறபடும்‌ ஆத்மப்ராப்தியைக்‌ கூறுகிறது, (ப்‌)ரஹ்மநிர்வாணம்‌ 
லப,ந்தே) ஆத்மாநுப,வ ஸுகத்தை அடைகிறார்கள்‌. ஆக, இந்த 
ர்லோகமீறாகவுள்ள ஆறு ஸம்லோகங்களால்‌, ஆத்மப்ராப்திக்கு 
ஸாத,நமான ஸமதர்மநநிலையை விளைககும்‌ ஆறு அநுஷ்ட்டான 
முறைகள்‌ காட்டப்பட்டன. 25, 
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26. காமக்ரோத,வியுக்தாநாம்‌ யதீநாம்‌ யதசேதஸாம்‌ | 
அபி,தோ ப்‌$ரஹ்மநிர்வாணம்‌ வர்த்ததே விஜிதாத்மநாம்‌ || 
காமக்ரோத,வியுக்தாநாம்‌ -- காமக்ரோதங்களற்றவர்‌ 

களாய்‌, யதீநாம்‌--பிராகிருத விஷயங்களில்‌ பற்றற்றவர்‌ 

களாய்‌, யதசேதஸாம்‌--மனத்தை ஆத்மாவிலேயே ஈடு 
படுத்தியவர்களாய்‌, விஜிதாத்மநாம்‌_—மனத்கை வென்றவர்‌ 

களான கர்மயோ களுக்கு, ப்ரஹ்ம நிர்வாணம்‌-ஆத்மா நுப வ 

ஸுகம்‌. அபி,தோ வர்த்ததே அருகிலேயே உள்ளது. 


25. இவ்வாறு காம வெகுளி யடக்கிமதி 

வெல்வாறு தாமனத்தை வென்றோருக்‌--கெவ்வாறு 

மீளாது துய்க்கு மிகுபிரம வானந்த 

நீளாகு மென்று நிகழ்ந்து. 

இவ்வாறு--இவ்வண்ணமாக, காமவெகுளி அடக்கி 

காமக்ரோத ங்களை அடக்கி, மதி வெல்வாறு தாம்‌--புத்தி 
யைப்‌ (பிராகிருத விஷயங்களில்‌ மேயாமல்‌) வெல்லும்‌ 
வழியாலே. மனததை வென்றோருக்கு--மனத்தை (ஆத்மா 
வி3லயே ஈடுபடுத்தி) வென்றோருக்கு, எவ்வாறும்‌ மீளாது 
துய்க்கும்‌--எந்த வழியிலும்‌ முடிவில்லாது அநுபவிக்கும்‌, 
மிகு பிரம ஆனந்தம--சிறநீத ஆத்மாநுப,வஸுகம்‌, என்றும்‌ 
நிகழ்ந்து--என்றும்‌ ஏற்படுவதரய்‌, நீளாகும்‌--நீண்டு 
செல்லும்‌. 

26. இவ்வண்ணமாக ஆறு ம்லோகங்களாலே ஸமதர்மன 
நிலையை அடைவதற்கு உறுப்பான ஆறு அநுல்டராந முறைகளை 
உபதேஹித்து, அந்நிலையை விரைவில்‌ அடைய முயற்சி உண்டா 
வதற்காக, 'ஸமத;ர்மந நிலையை அடைந்தவர்களுக்கு ஆத்மாநுப,வ 
ஸுகம்‌ காலதாமதமில்லாமல்‌ மிக எளிதில்‌ கிடைக்கும்‌ எனறு 
இந்த ற்லோகத்தில்‌ கூறப்படுகிறது. (காமகரோத,வியுக்தா நாம) 
“றக்நோத்ஹைவ'' எனற இருபத்துமூன்றாவது, ம்லோகத்திற்சொல்‌ 
லப்பட்டபடியே, காமக்ரோத,ங்களின வேகத்தை அடக்கி, அவற்றி 
னின்றும நீங்கப்பெற்றவர்களுக்கு. இப்படிக்‌ காமமும்‌, கோபமுமற்ற 
கீ-06 
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பாப காகிதக்‌, சின்‌ எனின்‌, TAT 
Aafanmat, போர்‌ — ர்‌, maT எண்‌ 
cig னன்‌ safe: ॥ 48 


நிலையை அடைந்துவிட்டதால்‌, இவர்களுக்குச்‌ சென்‌ ந ற்லோகத்திற்‌ 
சொன்ன ஸர்வபூதஹிதே ரதத்வமும்‌ கைவந்திருக்கும்‌ என்றும்‌ 
உணர்த்தப்படுகிறது. இப்படிக்‌ காமக்ரோத,ங்களை அடக்கியவுடன 
தன்னடையே ஏற்படும்‌ புத்தி, நிக்ரஹம்‌ அடுத்தபடி கூறப்படு 
கிறது,--(யதீநாம்‌) அறிவை அடக்குவதையே இயல்வாக உடைய 
வர்களுக்கு. இதனால்‌, இருபது இருபத்தோராவது ம்லோகங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்ட விருப்பு வெறுப்பற்றிருக்கை, வெளிவிஷயங்களில்‌ 
பற்றற்றிருக்கை என்னும தன்மைகள கைவந்திருக்கின்றன எனறு 
உணர்த்தப்படுகிறது. இப்படி அறிவை அடக்குகையாலே ஏற்படும்‌ 
மநோநிக்‌,ரஹம்‌ அடுத்த இரு பதங்களாலும்‌ கூறப்படுகிறது, 
(யதசேதஸாம) ஆத்மாவிலேயே ஈடுபடுத்தப்பட்ட மனத்தை 
உடையவர்களுக்கு, இதனால்‌, இருபத்துநாலாவது ம்லோகததில்‌ 
சொல்லியபடி ஆத்மாவையே தாரகபோஷக போக்‌,யங்களாகக்‌ 
கொண்டிருப்பவன இவன என்று உணர்த்தப்படுறது (விஜிதாத்ம 
நாம்‌) மனத்தைப்பிராகிருத விஷயங்களிற்‌ செல்லாதபடி வெனற 
வர்களுக்கு. இத்தால்‌, இருபத்திரண்டாவது ம்லோகத்திற்‌ கூறிய 
படி விஷயங்களின தோஷததைக்‌ காட்டி, அவற்றிற்‌ செலலாதபடி 
நெஞ்சத்தை அடக்கியவர்கள்‌ இவர்கள என று விளங்குகிறது. 
ஆக, முன்‌ ஆறு ம்லோகங்களில்‌ கூறப்பட்ட ஆறு அநுஷ்டராந 
முறைகளும கைவந்தவர்கள்‌ இவர்கள்‌ எனறு உணர்த்தபபட்ட 
தாயிற்று. இவ்வண்ணமாக *யதசேதஸாம ” * விஜிதாத்மநாம்‌ ” 
எனனும்‌ பதங்களுக்கு பரகரணத்தையொட்டி விஷயவிபராகஃம 
செய்து புநருக்திபரிஹாரம்செய்ய அறியாமல்‌, ' விதி,தாத்மநாம்‌ ' 
என்று சிலர்‌ பாடத்தைமாற்றிப்‌ பொருள்கொண்டார்கள்‌. (ப்ரஹ்ம 
நிர்வாணம்‌ அபி,தோ வர்த்ததே) ஆத்மாநுப,வஸுகூம்‌ சூழ்ந்து 
நிற்கிறது. கையிலுள்ள தடியாலடித்து மரத்திலிருந்து பெற 
வேண்டிய பழத்தைப்போலே எட்டியிராமல்‌, கையிற்கனிபோலே 
அருகில்‌ உள்ளது என்று கருத்து. ஆக, ஸமதர்றந நிலையை 
அடைந்தவர்களுக்கு ஆத்மாநுப,வம்‌ மிகவும்‌ எளிது எனற 
தாயிற்று. 26. 
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மாடு க TA — 


A கன feat At: | 
எள்‌ எள்‌ கள MAAR ॥ 29) 


ணி ண்டி றார்‌ | 
எணராகள்‌ எள ர ஈர RC 


27. ஸ்பர்மமாந்‌ க்ருத்வா ப;ஹிர்‌ பராஹ்யாந்‌ சகூரஈஸ்‌ 
சைவாந்தரே ப்‌,ருவோ: | 
ப்ராணாபாரெள ஸமெள க்ருத்வா நாஸாப்‌,யந்தர 
சாரிணேள | 
28. யதேந்த்‌, ரியமநோபு,த்‌,தி.ர்‌ முநிர்‌ மோக்ஷ்பராயண: | 
விக,தேச்ச,ராபயக்ரோதேர யஸ்ஸத;,ா முக்த ஏவ ஸ:॥ 
பரஹ்யாந்‌ ஸ்பர்மமார்‌_— வெளி விஷயஸ்பர்றங்களை, 
ப,ஹி. கருதவா-—வெளியிலே தள்ளி, சுக்ஷா: ௪ கண்கள்‌ 
இரண்டையும்‌, ப்‌ ருவோ: அந்தரே ஏவ (க்ருத்வா )--புருவங்‌ 
களின நடுவிலேயே செலுத்தி, நாஸாப்யந்தர சாரிணெள-- 
மூக்கினுள்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌, ப்ராணாபாெள-- ப்ராணாபாந 
வாயுக்களை, ஸமெள க்ருத்வா--ஸமமாக ஆக்கி, யதேந்த,ரிய 
மநோபு,த்‌,இ,:--(ஆதிமா தவிர்நீத விஷயங்களிற்‌ செல்ல 
முடியா தபடி.) அடக்கப்பட்ட இர்திரியங்களையும்‌ மனத்தை 
யும்‌, அறிவையும்‌ உடையவனாய்‌, விக,தேச்சாபயக்ரோத,:— 
( அதனாலேயே விஷயங்களில்‌) விருப்பம்‌. (அவ்விருப்பம்‌ 
நியைவேறாதோ என்னும்‌) பயம்‌, (அதைநிறைவேறோதபடி 
செய்பவர்களிடம்‌) கோபம்‌ ஆகயெவையற்றவனாய்‌, மோக்ஷ 
பராயண:-—ஆத்மப்ராப்தியாகிற மோக்ஷத்தையே மேலான 
ப்ராப்யமாகக்கொண்டவனாய்‌, முநி:--அத்மாவைக்‌ காண்ப 
தையே இயல்வாக உடையவனாய்‌, ய:-எவன்‌ இருக்கிறானோ, 
ஸ:-அவன்‌. ஸதா முக்த: ஏவ--எப்போதும்‌ முக்தனாகவே 
இருப்பவன்‌. 
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பள fae, fe: ண எளி 
எரோண்ன, பொன்னன்‌ எனா சன, அணி எடை 
26. புறப்பற்றை நீக்கப்‌ புருவத்துட்‌ கண்ணாற்‌ 
சிறந்தொக்க மூச்சிருகாற்‌ செல்ல--நிறுத்துமனப்‌ 
புந்தியான்‌ வெனற பயவெகுளி யானவனே 
சிந்தையான்‌ முத்தன்‌ சிறந்து, 


புறப்பற்றை நீக்கி--வெளிவிஷயத்‌ தொடர்புகளை நீக்கி, 
புருவத்துள்‌ கண்ணால்‌ சிறஈது--கண்களாலே புருவங்களின்‌ 
இடையே சிறப்புடன்‌ தியானம்செய்து. இருகால்‌ மூச்சு 
ஒக்க செல்ல சிறந்து- உள்ளேயும்‌ வெளியேயும்‌ செல்லும்‌ 
இரு மூச்சுகள்‌ ஸமமாகச்‌ செல்லும்படி சிறந்த யோகப்‌, 
யாஸத்தைச்‌ செய்து, நிறுத்தும்‌ மனப்புந்தியான்‌--(வெளி 
விஷயங்களிற்செலலாமல்‌) அடக்கப்பட்ட மனம்‌ முதலிய 
இந்திரியங்களையும்‌. அறிவையும்‌ உடையவனாய்‌. வென்ற 
பயவெகுளி ஆனவனே -( அதனாலேயே) பயக்ரோத,ங்களையும்‌ 
ஐயித்தவனே, சிந்தையால்‌ சிறந்து முத்தன்‌--மனத்தால்‌ 
சிறப்படைந்து முக்தனாகவே (எப்போதும்‌) இருப்பவன்‌. 


27-28. “ ஜ்ஞாநகர்மாத்மிகே நிஷ்டே, யோக,லக்யே ஸுஸம்‌ 
ஸ்க்ருதே। ஆத்மா நுபூ,தி ஸித்‌,த்‌,யர்த்தே; பூர்வஷட்கேந சோதி,தே ||” 
[கீ,தார்த்திஸங்க்‌, ரஹம£] [புததிவிரோஷங்களோடு கூடியவையாய்‌, 
ஆதமஸாக்ஷாத்காரத்தைப்‌ பயனாகக்‌ கொண்டவையாய்‌, ஆத்ம 
ப்ராப்தியை அடைவதற்காக ஏற்பட்டவையான ஜ்ஞாநயோகம்‌, 
கர்மயோகம என்னும்‌ இருநிஷ்டைகளும முன்‌ ஆறு அத்தியாயங்‌ 
களாலும்‌ விதிக்கப்பட்டன.] என்று ஆளவந்தார்‌ கீதார்த்த 
ஸங்க்ரஹத்தில்‌ அருளிச்செய்தபடியே, தனக்கு இலக்கான ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரத்தை விளைக்கக்கூடியதாகக்‌ கூறப்பட்ட கர்மயோகத்தை 
உபதேசித்து, இப்ரகரணத்தை முடிக்கிறான்‌ இவ்விரண்டு 
ங்லோகங்களாலே. ( பராஹ்யாந்‌ ஸ்பர்மாந்‌ ) வெளியேயுள்ள 
றப்‌;தராதி;விஷயஸ்ப்ர்றங்களை. (ப;ஹி: க்ருத்வா) வெளியே தளளி. 
“வெளியே பட்டிமேயும்‌ இந்திரியங்களின்‌ தொழில்கள்‌ அனை த்தை 
யும்‌ அடக்கி' எனறு கருத்து. '*உபவிர்யாஸநே யுஞ்ஜ்யாத்‌ யோக, 
மாத்ம விராத்‌;த,யே!!'” [கீதை 6-12] [யோகத்துக்குரிய ஆஸனத்‌ 
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எரி Re, MTA TT aq 
கோண்‌ எளி தள, ATER TEATE TA ஈஸி 


தில்‌ நேரே அமர்ந்து, ஆதமவிறாத;தி,யின பொருட்டு யோகாப்‌, 
யாஸம்‌ செய்யவேண்டும்‌] என்று அடுத்த அத்தியாயத்தில்‌ 
சொலலப்போவதையும்‌, யோகாப்‌,யாஸ ப்ரகரணமான இங்கு 
சேர்த்துக்கொளள வேண்டும்‌. ( சக்ஷு: ௪ ப்ருவோ: அந்தரே 
ஏவ க்ருத்வா ) இரு கண்களையும்‌ புருவத்திற்கு நடுவில்‌ மூககின்‌ 
நுனிததலத்திலேயே வைத்து. இருகணகளும ஒருமைப்பட்டே 
பார்க்கினறனவாகையாலே, *சக்ஷு: ' எனறு ஒருமையை (ஏக 
வசநததைப்‌) பிரயோகித்தான்‌. ““ ஸம்ப்ரேக்ஷ்ய நாஸிகாக் ரம்‌ '' 
[கீதை 6-18] [மூக்கின்‌ நுனியைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு] எனறு 
இங்கேயே மேல்‌ ப்ரகரணத்திலும, “* நாஸாக்‌,ர ந்யஸ்தலோச ந: ”” 
| ஹஸ்திகிரிமாஹாத்ம்யம| [மூக்கின்‌ நுனியில வைக்கபபட்ட கண்‌ 
களை உடையவன ] என்று ப்ரகரணாநதரததிலும சொல்லப்படுகை 
யாலே இங்கு : புருவத்தின்‌ நடுவில” என்றது மூக்கின்‌ நுனித்‌ 
தலத்தைக குறிக்கிறது. ( நாஸாப்‌,ய ந்தரசாரிணெள ப்ராணாபாநெள 
ஸூமெள க்ருத்வா) மூக்கின்‌ உள்ளே எஞ்சரிக்கும்‌ ப்ராணாபாந வாயுக்‌ 
களை ஸமமாக ஆககி. வெளியிலுள்ள வாயு உள்ளே நுழையுமபோது 
ப்ராணவாயு என்றும்‌, மறுபடி வெளிவருமபோது அபாநவாயு 
எனறும பெயர்பெறுகிறது. வாயுவை உள்ளிழுபபதும்‌ வெளி 
விடுவதும தானே ஏற்படக்கூடியதாகையால்‌, அவற்றை ஸமமாக 
ஆக்குவதே இங்கு விதிக்கப்படுகிறது எனறு கொள்ளவேண்‌ டும. 
இவ்விருவாயுககளுக்கும ஸ்தானங்களும்‌, தொழிலகளும வெவ்‌ 
வேறுபட்டிருக்கையால்‌, அவற்றை ஸமமாக ஆக்கமுடியாது. 
ஆகையால்‌ மூச்சை உள்ளேயும்‌, வெளியேயும்‌ இழுக்கும நேரத்தை 
ஸமமாக்குவதே இங்கு ப்ராணாபாநவாயுககளை ஸமமாக ஆககுவ 
தாகக கூறப்படுகிறது. மூச்சிழுக்கும்‌ நேரததையோ, மூச்சை 
வெளிவிடும்‌ நேரத்தையோ ஓனறைக்‌ குறைத்து மற்றொனறை 
அதிகமாக்கக்கூடாது எனறு கருத்து. (யதேந்த,ரிய மநோபு,5, தி.) 
ஆத்மா தவிர்ந்த மற்ற விஷயங்களில்‌ செல்லமுடியாதபடி அடக்‌ 
கப்பட்ட இந்திரியங்களையும்‌, மனத்தையும்‌, அறிவையும உடைய 
வனாய்‌. ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்திற்கு நேரே முந்தியிருக்கும்‌ நிலை 
யைச்‌ சொல்லுவதாகையாலே, யத” என்று ஸாமாந்யமான 
நிக்‌, ரஹத்தைச்‌ சொல்லாமல்‌, மற்ற விஷயங்களில்‌ செல்லவே 
முடியாதபடி அடக்குவதைக்‌ கூறுகிறது. இப்படி இந்திரியம்‌ 
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[தத பநதமந்தட்பட பப்பட்‌ தப ட்ப்பப்ப பட்டு 
ரண, களி: எ, எ: எள ௩ 
எனன என்‌ ரக மினல்‌ | 59 | CAI 


TN ௭ RARER TATE ஈரி 
யம நிக்‌ ய ப்டனை 
Malt ஈராரர்‌ WASTE | 
ஏ எரராள்‌ எள TAS ப 56 
sf எனாண ன RAAT ஸா என்ன; | டி | 


முதலானவற்றை அடக்குவதால்‌ தன்னடையே ஏற்படுவதைக்‌ 
கூறுகிறது அடுததபடியாக,-(விக;தேச்சாப,யகரோத,?) மப்தத;ாதி, 
விஷயங்களில்‌ விருப்பம்‌, அவ்விருப்பம நிறைவேறாதோ எனறும, 
நிறைவேறியபின அவ்விஷயாநுப,வம அழிநதுவிடுமோ எனறும்‌ 
ஏற்படும்‌ பயம்‌, விருப்பத்தை நிறைவேறாதபடியும்‌, நிறைவேறிய 
விஷயாநுப,வத்தை அழியுமபடியும செய்பவர்களிடம்‌ கோபம்‌ 
ஆகியவை இந்திரிய மநோபுத்திகளை அடக்கியவுடன்‌ தனனடையே 
நீஙகுகின்றன எனறு கருதது. இநழிலையை அடைந்தவன 
ஆத்மா நுப,வததையே மேலான பராபயமாகக்கொண்டிருபபான 
எனகிறது அடுத்தபடி,-- (மோக்ஷ்பராயண:) ஆத்மா நுப,வமாகிற 
மோக்ஷத்தையே மேலான ப்ராப்யமாகக்‌ கொணடவன. அந்த 


மோக்ஷத்தை அடைவதற்காக ஆத்மாவைக்‌ காண்பதையே 
இயல்வாகக்‌ கொண்டிருப்பான எனகிறது அடுத்தபடியாக,-- 
(முநி:) ஆத்மாவைக்‌ காண்பதையே இயலவாகக்‌ கொண்டவன. 
'மந--ஜ்ஞாநே'எனனும தாதுவிலிருந்து தோனறியது முநிரப்‌,த;ம்‌; 
இங்கு யோகப்யாஸ ப்ரகரணமாகையாலே ஜ்ஞாந விலேஷமான 
ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தையே இயல்வாகக கொண்டவனைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது. (ய: ஸ: ஸதா முக்த ஏவ) இத்தகையவனாக எவனொருவ 
னிருக்கிறானோ, அவன எபபோதுமே முக்தனாவான; ஆத்ம ப்ராப்தி 
தமையாகிற ஸாத்‌,யத;மையிற்போலே, இப்போதிருககும ஸாத,ந 
தரையிலும்‌ ஆத்மா நுபவ த்தில குறையிலலாமையாலே, முக்தனாகவே 
யிருக்கிறான என்றபடி; ஸாத,ந தரையிலேயே முக்ததுல்யனாயிருக்‌ 
கிறான்‌ எனறு கருதது. 28. 
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29. பே௱க்தாரம்‌ யஜ்ஞதபஸாம்‌ ஸர்‌ வலோகமஹேங்வரம்‌ | 

ஸுஹ்ருத,ம்‌ ஸர்வபூ,தாநாம்‌ ஜ்ஞாத்வா மாம்‌ 

மாந்தம்‌ ருச்ச,தி ॥ 

யஜ்ஞதபஸாம்‌ போக்தாரம்‌— யாகங்களையும்‌, தவங்களை 
யும்‌ எஏம்றுக்கொள்பவனும்‌, ஸர்வலோகமஹேங்வரம்‌— 
எல்லா உலசுங்களுக்கும்‌ பெரிய ஈறவரனும்‌, ஸர்வபூ,தா 
நாம்‌ ஸுஹ்ருத,ம்‌-- எல்லாவுயிர்களுககும்‌ ஈண்பனுமாக, 
மாம்‌--என்னை, ஜ்ஞாத்வா-௮றிந்து. ஸமாந்திம்‌ ருச்ச,தி-- 
றாரந்தியை அடைகிறான்‌. 


27. வேள்விதவங்‌ கொள்வோனாய்‌ மிக்கனைத்துந்தன்‌ வசமா 
வாள்வினைய னாகி யனைத்துலகு -நீளுற்ற 
வெல்லா வுயிர்க்கு முறவா மெனையறிநத 
நல்லான்‌ பெறுஞ்சாநது நன்கு. 
வேள்வி தவம்‌ கொள்வோஞனாய்‌--யாகங்களையும்‌, தவங்‌ 
களையும்‌ ஏற்றுக்கொள்பவனாய்‌. அனைத்து உலகும தன்‌ 
வசமா மிக்கு ஆள்வினையன்‌ ஆக- எல்லா உலகத்தையும்‌ 
தன்‌ வசப்படுத்திக்கொண்டு, மிகவும்‌ நியமிக்கும்‌ தொழிலை 
உடையவனாக (ஸர்வலோகமமஹேற வரனாக) ஆகி, அனைத்து 
உலகு எல்லா உயிர்க்கும்‌-- எல்லா உலூலுமுள்ள எல்லா 
உயிர்களுக்கும்‌, நீள்‌ உற்ற உறவாம்‌--௮நாஇி உறவினனான, 
எனை அறிந்த ஈல்லான்‌--என்னை அறிந்த நலலவனே, நன்கு 
சாந்தி பெறும்‌--சாந்தியை நன்கு அடைவான்‌. 


29. “*ஸந்ந்யாஸம்‌ கர்மணாம்‌ க்ருஷ்ண ”” [5-1] என்று இவ்‌ 
வத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ கர்மயோக ஜ்ஞா நயோகங்களில 
எது சிறந்தது என்று கேட்கப்பட்ட வளவில்‌, செயற்கரியதா 
யிருக்கை முதலான குறைளை ஜ்ஞாநயோகததிற்கும செயற்‌ 
கெளிதாயிருக்கை, விரைவில்‌ பலனளிப்பதாயிருக்கை முதலான 
நிறைவுகளைக்‌ கர்மயோகத்திற்கும்‌ கூறுவதன மூலம்‌ கர்மயோகமே 
சிறந்ததென்று காட்டினான்‌. அதற்குப்பின்‌ நித்யநைமித்திக 
கர்மஙகளை இதிகர்த்தவ்யதையாக (அவங்யம்‌ அருஷ்ட்டிக்க 
வேண்டிய அங்கங்களாகக்‌)கொண்டவையாய்‌,ஆதமஸாக்ஷாத்காரத்‌ 
தைப்‌ பயனாகக்கொண்டவையான கர்மயோக வகைகள்‌ விவரிக்கப்‌ 
பட்டன. இப்போது அத்தியாயத்தின்‌ முடிவிலும்‌, தொடக்கத்தில்‌ 
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பள உணா கம்‌ எக்‌ எரர்‌ UE 
ஈர்‌ னள எரர்‌, கரக ர ரர்‌ OA 
அக்‌ எரர்‌ எக்காள ற; உள்ளார்‌. ஈம்‌ 
ணரா மே, 8.9) 8 fe Saal af WARNE Adu 
என எள கண்ட எ ரர ர ஈண்‌ ஊர்‌: 
gre ரோ ௩ ஈர்‌ TARE || 
பண்‌ ள்ணாரரிரீன்‌ விரவி TTATS EAT: || || 
கர்மயோகததிற்குச்‌ சொல்லப்பட்ட செயற்பெளிமையே மற்றொரு 
முறையாலே நிலைநிறுத்தப்படுகிறது இநத ம்லோகத்தில. (யஜ்ஞ 
தபஸாம பேோக்தாரம மாம ஜ்ஞாதவா) எல்லா யாகஙகளுககும்‌, 
தவங்களுக்கும்‌ போகதாவாக எனனை அறிநது; யஜ்ஞங்கள, தவங 
கள முதலான காமயோக வகைகள அனைத்தையும தனககு ஆராத,ந 
மாக ஏற்றுககொளகிறவனாக எனனை அறிந்து எனறு கருதது. 
இபபடி எலலாக்‌ கர்மஙகளும தனககு ஆராத, நமாயிருபபதற்குக 
காரணத்தை அடுததபடியாக மூனறு பதஙகளாலே கூறுகிறான்‌,-- 
(ஸாவலோக மஹேய்வரம) எலலா உலகிற்கம பெரிய ஈல்வரனா 
யிருப்பவனை; உலகிற்கு ஈங்வரர்களாயீருககும பிரமன, உருத்திரன 
முதலானார்க்கும ஈம்வரனாயிருப்பவண எனறு கருதது. “மாம்‌ 
ஜ்ஞாத்வா * என பதோடு இத்தொடர்கள மூனறும்‌ ௮ ந்வயிக்கின்‌ றன. 
“மஹேம்வரம” எனறு மாத்திரம்‌ சொன்னால ரூடி,யாலே 
உருத்திரனைக்‌ குறிபபதாகச்‌ சிலர்‌ மயங்கக்கூடும என்று பார்தது, 
ஸர்வலோகங்களுக்கும மஹேற்வரன்‌ என விரேஷிக்கிறார்‌. * தமீஸ்‌ 
வராணாம்‌ பரமம்‌ மஹேல்வரம '' (ம்வே6-7| [ஈய்வரர்களுக்கெலலாம 
மேலான மஹஜேய்வரனன அவனை] எனறனறோே உபனிஷத்தும்‌ 
ஓதிற்று. ங்ருதியில்‌ பரமமஹச்சடப,த;ங்களாலே விமோஷித்திருப்ப 
தும்‌, இங்கு ஸர்வலோக மஹச்ச,ப,த;ங்களாலே விரமேஷித்திருப்ப 
தும உருத்திரனுககு ஓட்டாதன நோ. ''ஸாவேள்வரேம்வர: க்ருஷ்ண:'”* 
[விஷ்ணுத.ர்மம 74-44] முதலான ஆயிரக்கணக்கானவிடங்களில்‌ 
மஹர்ஷிகள்‌ உருத்திரன்‌ முதலான ஈங்வரர்களுக்கும்‌ ஈம்வரனாகக்‌ 
கண்ணனையனறோ அறுதிய்ட்டனர்‌. இப்படி ஈங்வரர்களையும்‌ 
உள்நுழைந்து நியமிககும்‌ ஈம்வரனாயிருக்கையாலே, அவர்களை 
ஆராதி,ப்பவையாகத தோன்றும்‌ எலலாக்‌ கர்மங்களும்‌ உண்மை 
யில தன்னையே ஆராதிககினறன என்று உணர்த்தினானாயிற்று. 
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(ஸர்வபூ,தாநாம்‌ ஸுஹ்ருதம்‌) எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ நண்பனாக 
என்னை அறிந்து. உலகில்‌ தமக்கு நன்மையை விரும்பும்‌ ஸுஹ்‌ 
ருத்தை ஆராதி,ப்பதற்கே பண்டிதர்களோடு, பாமரர்களோடு 
திர்யக்குகளோடு வாசியற அனைவரும்‌ முயல்கின்றார்கள்‌. ஆகை 
யால்‌, 'மாதா பிதா ப்ராதா...ஸுஹ்ருத்‌...நாராயண:” [ஸ *பராலோ 
பநிஷத்‌] என்கிறபடியே எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ இயற்கையுறவின 
னான தன்னைக்‌ கர்மங்களால்‌ ஆராதி,ப்பதே தக்கது எனறு கருத்து. 
'ஸர்வபூதாநாம்‌” என்று வீறோஷிீககையாலே, உலகிலுளள மனிதர்‌ 
களாப்போலே இவன்‌ ஒரு சிலர்க்கே ஸுஹ்ருத்தாயிருப்பவனல்லன்‌ 
என்று உணர்த்தப்படுகிறது. ஐங்வர்யமத;ம. அதனால ஏற்படும்‌ 
கர்வம்‌. அதனாஓண்டாகும்‌ முகக்கடுகடுப்பு முதலானவையற்றவ 
னிவன்‌ எனபது “ஸுஹ்ருத்‌” எனனும்‌ ஈப்‌;த;த்தால்‌ அறிவிக்கப்‌ 
படுகிறது. (மாம்‌...) பரமோதராரனாக எனனை அறிந்து. ஒன்று 
மளிக்காத க்ருபணர்களாகவும்‌. அற்பங்களையும்‌, அஸ்திரங்களை 
யும்‌ அளிக்கும்‌ க்ஷு த்‌ரரப்ரபுக்களா கவுமனறோ உலகில்‌ அனைவரு 
மிருப்பது. அவர்களைவிட்டுப பரமோதாரனான எனனை ஆராதி,ப்ப 
தனாலேயே அநந்தஸ்திரரபலன்‌ கிடைக்குமாகையால்‌ நானே 
எல்லாக்கர்மங்களாலும்‌ ஆராதி,க்கத்தக்கவன்‌ என்று கருத்து. 
(ஜ்ஞாத்வா மாந்திம ருச்ச,தி) இப்படிப்‌ பரமோததாரனாகவும்‌, 
ஸர்வதே;வா நத்தார்யாமியாகவும ஸர்வஸுஹ்ருத்தாகவும்‌ எனனை 
அறிந்து, அதனாலேயே யாகம்‌, தவம்‌ முதலிய எல்லாக்கர்மயோகங்‌ 
களும எனக்கே ஆராதனமாயிருககின்றன என அறிந்து கர்ம 
யோகத்தை அனுஷ்டிப்பவன்‌, உடலை வருத்தும செயல்களான 
அக்கர்மஙகளைச்‌ செய்யும்போதும்‌ அதனால்‌ வருத்தத்தை அடை 
யாமல்‌ ஸுசத்தையே அடைகிறான்‌ எனறு கருத்து. இவ்வண்ண 
மாக, ஆயாஸஸாத்‌,யமாயிருந்தும்‌, அனுஷ்ட்டிககும்போதும்‌ 
வருத்தமேற்படாமல்‌ ஸுகளூபமாயிருக்கையே கர்மயோகத்திற்குச்‌ 
செயற்கெளிமையாகிறது எனபது இங்கு குறிக்கொள்ளத்தக்கது. 


ஆக, கர்மஸந்யாஸ யோகமாகிற இவ்வத்தியாயத்தில்‌ கர்ம 
யோக,த்திலடங்கிய ஞானத்தின்‌ பெருமை விளக்கப்பட்ட 
தாயிற்று. 29. 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணஸ்வாமி தாஸன்‌ இயற்றிய 
இ,தார்த்த,விவரணத்தில்‌ ஐந்தாமத்தியாயம்‌ நிறைவுபெற்றது. 


கீ--97 


766 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


பகவத்‌ கீதை வெண்யர 
(ஐந்தாமத்தியாயத்தின்‌ ஸாரத்தைக்‌ கூறுவது) 
மெய்யுணர்‌ வின்னே வியன்கருமத்‌ தார்ந்து 


௨ யிதுமுடிந்த தொர்ந்து 
இவ்வெண்பா பெரும்பாலும்‌ செல்லரித்திருட்பதால்‌, 
பதவுரை எழுதப்படவில்லை. 
வா இகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய பகவத்கதை வெண்பாவில்‌ 
ஐந்தாமத்தியாயம்‌ நிறைவு பெற்றது. 
கீதார்த்த சங்கிரகம்‌ 
(ஸ்ரீ வேதாந்த தேசிகர்‌ அருளியது) 
ஐந்தாமத்தியாயத்தின்‌ ஸாரப்பொருள்‌ 
6. கண்டெளி தாங்கரு மம்ழுயிர்‌ காட்டக்‌ சுடுகுதலு 
மண்டி யதன்படி யின்மனங்‌ கொள்ளும்‌ வரிசைகளுங் 
கண்டறி யாவுயி ரைக்காண லுற்ற நினைவுகளும்‌ 
வண்டுவ ரேச னியம்பினன வாசவன்‌ மைந்தனுக்கே. 
வண்‌ துவரேசன்‌--துவாரகைக்கு நாதனன உண்மை 
மிக்க கண்ணன்‌, வாசவன்‌ மைந்தனுக்கு-—இந்திரன்‌ பிள்ளை 
யான மஅர்ஜுனனுக்கு,-- கணடு எளிதாம்‌ கருமம்‌---கண்‌ 
ணெதிரே தகோற்றுகையால்‌ எளிதில செய்யக்கூடிய கரும 
மஷயோகம்‌, உயிர்‌ காட்ட கடுகுதலும்‌--ஆத்மாவைக்‌ காட்டு 
வதில்‌ ( ஐ்ஞாஈயோகத்திலும்‌ ) விரைவுமிக்கதாயிருப்பதை 
யும்‌. அதன்‌ படியில்‌ மண்டி--௮க்கர்மயோகத்தின்‌ அங்கங்‌ 
களில்‌ ஈடுபட்டு. மனம்‌ கொள்ளும்‌ வரிசைகளும்‌— மனத்தில்‌ 
அனுஸந்திக்கவேண்டிய அகர்த்ருத்வம்‌ முதலானவற்றை 
யும்‌, கண்டு அறியா உயிரை-—(நேரில்‌ இதுவரை) கண்டு 
அறியப்படாத ஆத்மதததுவத்தை, காணல்‌ உற்ற நினைவு 
களும்‌--(எங்கும்‌ ஜ்ஞுஈஸ்வரூபமாகப்‌) பார்ப்பதற்கு உறுப்‌ 
பான எண்ணங்களும்‌ (ஆகிய இவற்றை)- இயம்பினன்‌— 
உபதேசித்தருளினான்‌. 
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8-11. 


14.15. 


16. 


17. 


18-19. 


20-25. 


20. 
21. 


22. 
26. 


27-28. 
29. 


கீதரற்லோகரர்த்தச்‌ சருக்கம்‌ 
ஐந்தாமத்தியாயம்‌ 
அர்த்தம்‌ 
காமஜ்ஞாநயோகங்களில்‌ எது சிறந்தது? என்று அர்ஜு 
னன கேள்வி. 
செயற்கெளிமையாலும்‌, விரைவில்‌ பலனளிக்கும்‌ தன்மை 
யானும்‌ கர்மயோச;மே ஜ்ஞாநயோக,த்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
சிறந்தது என்று கண்ணனின பதில்‌, 
அகாத்ருத்வாநுஸந்தரானத்தில்‌ ஒரு வகையான "இந்திரிய 
ப்ராணன்களில்‌ கர்த்ருத்வத்தை அனுஸ ந்திக்கை. 
பழல்ஸங்க;த்யாக;ம்‌ மோக்ஷஹேது. 
சரீரத்தில்‌ கர்த்ருத்வத்தை அநுஸந்தி,க்கை (அகர்த்ருத்‌ 
வாநுஸந்தானத்தில்‌ மற்றொரு வகை). 
ஆத்மாவுக்குக்‌ கர்த்ருத்வமின்மை; ப்ரக்ருதிவாஸனையின்‌ 
கர்த்ருத்வம. (அகர்த்ருத்வாநுஸந்தானத்தில்‌ மற்றொரு 
வகை) 
அகர்த்ருத்வாநுஸந்தானத்தை உள்ளடக்கிய ஆத்ம 
விஷய ஜ்ஞாநத்தின பெருமை, 
ஆத்மாநுப,வமாகிற மாடத்திற்கு ஏறும்‌ படிக்கட்டாயிருக்‌ 
கும்‌ அறிவின்‌ படிகளின்‌ வரிசை, 
ஆக்மாக்கள்‌ அனைவரும்‌ ஜ்ஞாநைகாகாரத்தால்‌ ஸமர்‌ 
எனனும அறிவு-—ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தை மறுமையில்‌ 
விளைப்பது; இம்மையிலும்‌ மேலான துக்கநிவ்ருத்தியை 
அளிப்பது. 
ஸமதர்ாநநிலை ஏற்பட உதவும்‌ ஆறு அநுஷ்டாத 
முறைகள்‌. 
முற்கூறிய ஸமதர்றந நிலையை விளைக்கும்‌ மன நிலை. 
ஸமத;ர்மந நிலை வந்தால்‌ ஆத்மாநுப,வம்‌ தன்னடையே 
வரும்‌. 
ப்ராக்ருதபேரக,ங்களை விடும்‌ வழி. 
ஸமததர்மநநிலை கைவந்தால்‌ ஆத்மாநுப,வம்‌ விரைவில்‌ 
ஏற்படும்‌. 
கர்மயோகத்தின்‌ உபதேமம்‌. 
கர்மயோகம்‌ மற்றொரு காரணத்தாலும்‌ செயற்கெளியதா 
யிருப்பது. 
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ஆளவந்தார்‌ அருளிய 
கீதார்த்த, ஸங்க்‌ ரஹம்‌ 
[ ஆறாவது அத்தியாயத்தின்‌ சுருக்கம்‌ ] 
Ara ஸரி சாபு 
எ ede ஏன்‌ ர சேர்‌ ॥ Lol 
10. யோகாப்‌, யாஸவிதி.ர்‌ யோக, சதுர்த்தா. 
யோக;ஸா தரம்‌ 
யோக, ஸித்தி! ஸ்வயோக,ஸ்ய பாரம்யம்‌ 
ஷஷட்ட, ௨ச்யதே | 
யோகாப்‌,யாஸ விதி,:--( ஆத்ம ஸாக்ஷூாத்காரமாகிற ) 
யோகத்தைப்‌ பழகும்‌ . முறையும்‌. சதுர்த்தா யோகீ, 
நாலுவகைப்பட்ட யோகிகளும்‌. யோகஹஸாதரம்‌-— (முற்‌ 
கூறிய) யோகத்திற்குஸாத,ஈமாகிய ௮ப்‌,யாஸம்‌.வைராக்‌,யம்‌ 
முதலானவையும்‌. யோக,ஸித்‌;தி.:--(தொடங்கிய) யோகம்‌ 
( இடையில்‌ கடைபட்டாலும்‌ காலக்ரமத்தில்‌ ) ஸித்‌,தி, 
படையும்‌ என்பதும்‌, ஸ்வயோக,ஸ்ய பாரம்யம--தன 
விஷயமான பக்தியோகத்தின்‌ உயர்வும்‌. ஷஷ்ட்டே,-- 
ஆறாமத்தியாயத்தில்‌, உச்யதே--கூறப்படுகிறது. 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணஸ்வாமி தாஸன்‌ இயற்றிய 
கீதரர்த்த விவரணம்‌ ஆறும்‌ அத்தியரயம்‌ 


ஆறாவது அத்தியாயார்த்தச்‌ சுருக்கம்‌:-- (1) ஆத்ம ஸா்க்ஷாத்கார 
மாகிற யோகத்தைப்‌ பழகும முறையும்‌, (2) ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம 
செய்யும்‌ யோகிகளில்‌ நாலு வகையும, (8) அவ்வாத்மஸாக்ஷாத்‌ 
காரத்திற்கு ஸாத,நமாயிருக்கும்‌ அப்யாஸம்‌ (சிந்தனம்‌ ), 
வைராக்யம்‌ முதலானவையும்‌, (4) தொடங்கிய யோகஷம இடையில்‌ 
தடைபட்டாலும, அடியோடு அழிந்துவிடாமல்‌ காலக்ரமத்தில்‌ ஸித்தி 
யடையும்‌ என்பதும்‌, (2) ஸர்வேய்வரனை விஷயமாகக்கொணட 
பக்தியோகம்‌ முற்கூறிய ஆத்ம ஸாக்ஷாத்காரமாகிற யோகத்தைக்‌ 
காட்டிலும்சிறப்புற்றது என்னும்‌ அர்த்தமுமாக ஐந்து அர்த்தங்கள்‌ 
இவ்வத்தியாயத்தில்‌ கூறப்படுகின்றன. இவ்வத்தியாயத்தில்‌ இவ்‌ 
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வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய 
பகவத்கீதை வெண்பா---அத்தியாயம்‌ 6 
அத்‌,யாத்மயோக,ம்‌ 
அத்தியாயப்‌ பொருளின சுருக்கம்‌ 
அத்த னருள்கீதை யாறாமோத்‌ தாற்கருமத்‌ 
தொத்த தெளிவைத்‌ தெரிந்துரைக்கு 


ஆறாவது அத்தியாயத்தின்‌ சுருக்கத்தை விளக்கும்‌ இவ்‌ 
வெண்பாவில்‌ பின்னடிகள்‌ செல்லித்துவிட்டதால்‌ பதவுரை 
எழுதப்படவில்லை. 


வைந்து அர்ததங்கள்‌ சொல்லப்பட்டாலும்‌, ஓவ்வோரத்தியாயததில்‌ 
ஓவ்வேராரர்த்தஹம்‌ ப்ரதளநம்‌ என்கிற கணக்கிலே, இவ்வத்தி 
யாயத்தில்‌ யோகப்யாஸ விதியாகிற முதல்‌ அாததமே 
ப்ரதளுநமாகையால, இவ்வத்தியாயம்‌ யோகாப்‌, யாஸயோகம்‌ 
என்று அழைக்கப்படுகிறது என அறியத்தக்கது. இதனாலேயே 
பஎஷ்யகாரரும, முதல்‌ ம்லோகபராஷ்யத்திலே யோகாப்‌,யாஸ 
விதி,யையே இவ்வத்தியாயத்தின்‌ அர்த்தஜஹமாகக்‌ குறிப்பிட்டருளினார்‌. 
ஆளவந்தாரால்‌ குறிப்பிடப்பட்ட 2, 5, 4-வது அர்த்தங்கள்‌ இந்த 
யோகுப்‌,யாஸத்திற்கு உறுப்பானவை எனபதும்‌, பக்தியோகச்‌ 
சிறப்பாகிற கடைசி அர்த்தம்‌ மேலே உள்ள மத்யமஷட்கத்தில 
சொல்லப்போகும்‌ பக்தியோகத்திற்குத்‌ தோற்றுவாயாக அமைந்தது 
என்பதும்‌ குறிக்கொள்ளத்தக்கது. 


முன்‌ அத்தியாயங்களோடு ஸங்க;தி (தொடர்பு) 

முன்‌ ஜந்து அத்தியாயங்களிலும்‌, கர்மயோக; ஸாத்யமான 
ஜ்ஞா நயோசஷமும. ஆத்மயாதஏத்ம்யஜ்ஞா நமாகிற அங்கத்தோடு 
கூடிய கர்மயோகடமும விவரிக்கப்பட்டன; இவ்வத்தியாயத்தில்‌ 
அவ்விரு யோகங்களாலும்‌ தனித்தனியே ஸாதிக்கத்தக்க ஆதம 
ஸாக்ஷாத்காரமாகிற யோகத்தைப்‌ பழகும்முறை பரதராநமாக 
விவரிக்கப்பட்டு, பரவித்யைக்கு அங்க$மானதாய்‌, பரஜாபதி 
வாக்யத்தில்‌ கூறப்படுவதாக மூன்றாவது அத்தியாயத்‌ தொடக்கத்‌ 
தில்‌ காட்டப்பட்ட ஆக்மத்றநம்‌ பரிபூர்ணமாக விளக்கப்‌ 
படுகிறது. 


770 ததாவ்யாக்யானம்‌ 


வ: 
STE எனாஏளா எ: 


॥ ளா எண: ॥ 8 ॥ 
HTT — 
சா: FHS AA விர்‌ எப 
உணனி எ எள்‌ எ எ ஈண்ண்றின 1 ॥ 


ஸ்ரீப,க,வா நுவா ௪-- 
1. அகாஸ்ரித: கர்மப,லம்‌ கார்யம்‌ கர்ம கரோதி ய:। 
ஸ ஸந்யாஸீ ௪ யோக்‌, ௪ ந நிரக்றிர்‌ ந சாக்ரிய: | 
கர்மப,லம்‌--கர்மங்களுக்குரிய ஸ்வர்க்கராஇ, பூனை, 
அநாஸ்ரித:--பற்றிரிற்காதவனாய்‌. கார்யம்‌ (இதி) கர்ம ய: 
கரோதி-கர்மயோகர நுஷ்ட்டாநமே ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜநமா 
யிருப்பது என்னும்‌ எண்ணத்துடன்‌ எவன கர்மயோகத்தை 
அநுஷ்ட்டிககிறானோ, ஸ: ஸந்யாஸீ ௪--௮வன்‌ ஜ்ஞாநயோக, 
நிஷ்ட்டனாகவுமாதறான்‌ ; (ஸ:) யோகீ, ௪--(௮வன்‌ ) கர்ம 
யோகஹிஷ்ட்டனாகவுமாகிறான்‌; (ஸ:) ௩ நிரக்‌,ஙி:_ (அவன்‌ ) 
அக்‌,நிகார்யமான யஜ்ஞா தி,கர்மங்களில்‌ ஈடுடடா தவனலலன்‌ 
(அவற்றைச்‌ செய்பவனேயாவான்‌), (ஸ:) ௩ ௪ அக்ரிய:-- 
(அவன்‌ ) கேவலஜ்ஞாஈநஈரிஷ்ட்ட,னுமல்லன்‌ , 


1. கன்மபலனண்ணாது காரியமென்‌ றுன்னியவத்‌ 
தன்‌ மையுமத்தூயமனத்திற்சார்ந்தியல்வா--னன்மை 
ஞானியவன்‌ யோகியவ னல்லங்கி யிற்கிரிசை [யமர்‌ 
தானிகழா னென்றுஞ்‌ சமைந்து. 


கனம பலன்‌ நண்ணாது--கர்மங்களுக்குரிய ஸ்வர்க்கம்‌ 
முதலிய தாழ்ந்த பலன்களை விரும்பாமல்‌, காரியம்‌ என்று 
உன்னி--( கர்மயோக;மே ) ஸ்வயம்ப்ரயோஜாம்‌ என 
நினைத்து அவ்‌அத்தன்மையும்‌--(ஆத்மாக்களும்‌ அதன்‌ 
ஸாக்ஷாத்காரமும்‌ நித்யம்‌. தேடஹாதி,களும்‌, அவற்றோடு 
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NTU க: RATER, சன்‌ AT 
WTAE TATE | கர Ag 
ATA ஈர்‌ எள RAN எாண்ணன்னா்‌. ஈ௭்‌ 
Gq எற்ற, க கணா கற்ற, என்னா 


பதவிக்கு 


தொடர்புடைய ஸ்வர்க்காதிகளும்‌ அநிதயம்‌, ஆத்மா 
ஸ்வதந்த்ரகர்துதாவல்லன்‌ என்னும்‌) அந்தந்த அதுஸந்தானங 
களையும்‌. அத்தூய்‌ மனத்தில்‌ சார்ந்து அப்படிப்பட்ட 
(கர்மாநுஷ்டரானத்கால்‌) பரிசுத்தமான மனத்தில்‌ கொண்டு, 
இயல்வான்‌-கர்மயாகத்தையே அநுஷ்டிப்பவன (எவனோ). 
அவன்‌ ஈன்மை அமர்‌ ஞானி-—அவனே நன்மை மிக்க ஜ்ஞாந 
யோகததையும்‌ செய்பவன்‌; அவன்‌ யோட--௮வனே கர்ம 
யோகத்தையும்‌ செய்பவன்‌; என்றும்‌ சமைந்து--எப்போதும்‌ 
(முற்கூறிய) மனப்பக்குவமுடையவனாய்‌, நல்‌ அங்கியில்‌ 
கிரிசை தான்‌ இகழான்‌--ஈல்ல ௮க்னியோடு தொடர்புடைய 
யாகம்‌ முதலான ங்ரெளதஸ்மார்த்த கர்மங்களை இகழ்ந்து 
கைவிடமாட்டான்‌. 


1. யோகாப்‌, யாஸ விதியை விவரிப்பதற்கு முன்‌, அந்த 
யோகத்திறகுக காமயோகமே நிரபேக்ஷ்காரணம்‌ என பதை 
உறுதிப்படுத்துவதற்காக, ஜ்ஞாநத்தை உள்ளடக்கியதாய்‌, யோக, 
மாகிற அவ்வாத்மஸா்க்ஷாத்காரத்தில்‌ முடிவடைவதான கர்ம 
யோகத்தை முதல்‌ ஒன்பது ம்லோகங்களாலே மறுபடியும்‌ கூறு 
கிறான்‌. அதில்‌ முதல்‌ ஸ்லோகத்தின்‌ முற்பாதியாலே ஜ்ஞாநாகார 
காமயோகத்தை அறநுவதி£த்து, பிற்பாதியாலே. அது யோகத்திற்கு 
நிரபேக்ஷமான (வேறொனறை எதிர்பாராத) காரணம்‌ எனறு 
காட்டுகிறான்‌. (காமடடிலம்‌ அநாய்ரித:)கர்மங்களுக்கு சாஸ்திரங்களிற்‌ 
கூறப்படும ஸ்வர்க்கராதி,பலங்களைப்‌ பற்றி நில்லாதவனாய்‌: அப்‌ 
படிப்‌ பலனிலலாமற்போனால்‌, “ப்ரயோலஜநமநுத்‌;தி;ங்ய ந மந்சேரா$பி 
ப்ரவாத்ததே”” [பயனைக்‌ கருதாமல்‌ எக்காரியத்திலும்‌ மூடனும்‌ ஈடுபட 
மாட்டான] எனகிற ரீதியிலே எவரும்‌ இக்ஃர்மங்ஃகளில்‌ ஈடுபட 
மாட்டார்களே எனில்‌, ஸ்வயம்ப்ரயோஜந '[கதியுடன்‌ ஈடுபடலாம்‌ 
எனகிறதுமேலே; (கர்ம கார்யம்‌ இதி) கர்மமே ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜ 
நம்‌ எனனும நினைவுடன்‌; முன ம்லோகத்திற்‌ சொன்னபடி எலலாப்‌ 
படியாலும்‌ நமக்கு ஸுஹ்ருத்தாயிருக்கும பரமபுருஷனுக்கு 
ஆராத,நமாயிருப்பதாகையாலே இக்கர்மயோகமே மிகவினிதாய்‌, 
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எகா கண்‌ எ ஈன்‌ எ ரன்‌ 
ண்ட்‌ எ: கர்ணன்‌ எ கி எள்ள எரி 
“ண்ணி என்செய ஊம்‌ 


ஸ்வயம ப்ரயோஜநமாமிருக்கிறதாகையாலே, இதற்குப்பயனாக 
வேறு எதுவும தேவையில்லை எனனும்‌ நினைவுடன. (ய: மர்ம 
கரோதி) எவன்‌ கர்மயோகத்தை அநுஷ்ட்டிக்கிறானோ. “கார்யம்‌ 
இஇ ய: கர்மகரோதி'' என்று இதியப்‌,தத்தைச்‌ சேர்த்துக்கொண்டு 
இப்படிப்‌ பொருளகொள்ளாமல்‌, “* கராயம்‌ கர்ம ய: கரோதி *' 
|செய்யத்தக்கதாக சாஸ்த்ரத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட கர்மயோகத்தை 
எவன செய்கிறானோ] எனறு பொருள்கொள்வதில்‌ அர்த்தடஸ்வா 
ரஸ்யம்‌ குறைவாயிருக்கிறபடியால்‌ முற்கூறியயடியே பொருள 
கொள ளவேணடும்‌. இனி, ம்லோகத்தின்‌ மூன்றாம பாதத்தாலே 
கர்மஜ்ஞாந யோகங்களிரண்டாலும்‌ ஸா திக்கத்தக்க ஆத்மஸாக்ஷாத 
காரமாகிற பலன அவனுககுக கைகூடுகையால்‌, அவன இரண்டு 
யோகத்திலும நிஷ்ட்டையுடையவனாகிருன எனறு கூறப்படு 
கிறது (ஸ ஸந்யாஸீ ௪ யோகீ, ச) அவன்‌ ஜ்ஞாநயோசத 
நிஷட்டணுகவுமாகிறான? கர்மயோக; நிஷ்ட்டஹாவுமாகிறான. 
முன அதயாயங களில்‌ ஸந்யாஸ யோகடமப்‌,த;ங்களைச்‌ 
சேர்த்துப்படிக்குமபோது, (முறையே) ஜ்ஞாநயோகமும்‌, கர்ம 
யோகமுமே அவற்றால்‌ குறிக்கப்படுகிறறனவாகையால இங்கும்‌ 
அப்படியே கொளளவேணும. தனித்தனியே ஆத்மஸாக்ஷாதகார 
மாகிற யோக,ஸாத,நமாயிருக்கும இவ்விரண்டு யோகங்களாலும 
ஸாதி,க்கப்படும்‌ பயன்‌ இவனுக்குக்‌ கிட்டுவதால்‌, இவனை இரணடு 
யோகங்களையும அனுஷட்டிப்பவனெனறே (உபசாரமாகக்‌) கூற 
லாம எனறு கருத்து. ஆக, ஜ்ஞாநயோகத்தை எதிர்பாராமலே 
(ஜ்ஞா நஸஹித) கர்மயோகம்‌ ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தை விணைககும்‌ 
எனற்தயயிற்று. இப்படிக கொணடாலொழியக்‌ கர்மயோக 
நிஷ்ட்டணை முற்பாதியில்‌ அநுவதி,தது அவனுககே ஜ்ஞா நகர்ம 
யோகங்கள்‌ இரண்டிலும்‌ நிஷ்ட்டையைக்‌ கூறுவது ஒட்டாது; 
கர்மயோகத  நிஷ்ட்டனுக்கு ஜ்ஞாநயயோசு நிஷ்ட்டை 
கிடையாது எனபதும்‌, கர்மயோகநிஷ்ட்டனையே எடுத்து அவ 
னுக்குக்‌ கர்மயோக; நிஷ்ட்டைழயை விதி,ப்பது--கூறியது கூறல, 
பயனினமை முதலிய தோஷங்களையுடையது எனபதும தெளிவன்றோ. 
அன றிக்கே, கர்மயோக;த்தின அம௱மான ஜ்ஞா நாம்மம *ஸந்யாஸீ” 
ஏனனும்‌ பதத்தாலும்‌, கர்மாம்மம (யோகீ; எனனும்‌ பத,ததாலும்‌ 
கருதப்படுகையால விரோதமில்ல்‌ எனறும நிர்வஹிக்கலாம. 
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எ ணர்‌ aaa MINEO, எ எ HTN! 
qa ௩ எண, கர்சரை Drea: 11 2 ॥ 


கர்மஜ்ஞா தயோகங்களிரண்டையுமுடையவனென்று முன்பா தத்தில்‌ 
சொன்னதுகண்டு, காமயோகஷத்தை ஸாத,நமாகக்‌ கொண்டு 
ஜ்ஞாநயோகடத்தை அடைந்தவன்‌ என்று கருதிவிடக்கூடாது என்ப 
தற்காக, இவன கர்மயோகஷநிஷ்டடனே எனறு வலியுறுத்துகிறது 
கடைசிப்பாதஷம்‌. (ந நிரக்‌,நி:;) சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட 
யஜ்ஞா தி,கர்மங்களில்‌ ஈடுபடாதவனல்லனிவன; அக்,நிரப்‌,தம்‌ 
இங்கு அக்‌;நியோடு தொடர்புடைய யஜ்ஞ தி, கர்மங்களுக்கு 
உபலக்ஷணமாய்‌, சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட எல்லாக்‌ கர்மங்‌ 
களையும்‌ குறிக்கிறது. (ந சாக்ரிய:) கேவலஜ்ஞா நயோக; நிஷ்டனு 
மல்லனிவன; “நிரக்தூநி:' என்பதிலேயே கர்மநிவ்ருத்தி கூறப்பட்டு 
விட்டபடியால்‌, “அக்ரிய:” என்றது--க்ரியையிலும வேறுபட்டதாக 
இந்த ப்ரகரண த்தில்‌ அடிக்கடி படிக்கப்படும்‌ ஜ்ஞாநத்தில்‌ நிஷ்டை, 
யுடையவன்‌ என்றதாகிறது; “ந சாக்ரிய:' என்றதால்‌ இவன்‌ கேவல 
ஜ்ஞாநயோக,நிஷ்டடனுமல்லன்‌ என்றபடி, அன்றிக்கே, “ந நிரக்‌, நி: 
என்று ம்ருதியில்‌ விதிக்கப்பட்ட ங்ரெளதகர்மங்களைச்‌ செய்பவன்‌ 
என்பதையும்‌. “ந சாக்ரிய:” என்று, ஸ்ம்ருதிகளில்‌ விதிக்கப்பட்ட 
ஸ்மார்த்த கர்மங்களையும்‌ செய்பவன்‌ என்பதையும்‌ காட்டுகிற 
தாகவுமாம்‌. இவ்வர்த்தத்திலும்‌, இவன்‌ ஜ்ஞாந கர்மங்களிரண்டையு 
முடைய கர்மயோகநிஷ்டனேயொழிய ஜ்ஞாத நிஷ்டை, 
ஒன்றையேயுடைய கேவல ஜ்ஞாநதயோக, நிஷ்டட$னல்லன்‌ என்பது 
ஸித்திக்கும்‌. ''அநக்ரிரநிகேத: ஸ்யாத்‌” [மநு 6-22, 48] [அக்ரி 
கார்யமற்றவனாகவும்‌, ஒர்‌ இருப்பிடமற்றவனாகவுமிருக்கவேண்டிய 
வன்‌ ஸந்யாஸி] '“த்யக்த்வா த்ஜூவ்யாக்ஸி ஸாத்‌,யாநி கர்மாணி'" 
[ ] [திரவியத்தாலும்‌, அக்னியீனாலும்‌ ஸாதி,க்கத்தக்க 
கர்மங்களைவிட்டு (வாழவேண்டியவன்‌ ஸந்யாஸி)] என்கிறபடியே 
அக்நிதடரவ்யஸாத்‌,யகாமங்களில்லாத ஸந்யாஸியல்லனிவன்‌ என்று 
பொருள்கொள்ளக்கூடாதோ? எனில்‌, '*ப்ரஸக்தஸ்ய ஹி 
ப்ரதிஷேத,:'' (எதற்கு ப்ரஸங்க,ம்‌ ஏற்பட்டதோ, அதையே தன்ள 
வேணடும்‌] என்னும்‌ நியாயப்படி, இங்கு ப்ரஸங்கூம்‌ ஏற்பட்டி 
ருக்கும்‌ ஜ்ஞாநயோக,நிஷ்டனைத்‌ தள்ளவேண்டுமேயொழிய, 
இங்கு ப்ரஸங்கடிமே ஏற்படாத ஸந்யாஸியை எடுத்துக்கழிப்பது 
பொருத்தமற்றது என்பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது.ஆக, ஜ்ஞாதாகரர 
கர்மயோகமே ஆத்மஸாக்ஷாத்கரரத்திற்கு பனு வல்‌ 
காரணம்‌ என்றதாயிற்று. 
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2. யம்‌ ஸந்ந்யாஸ இதி ப்ராஹுர்‌ யோகம்‌ தம்‌ வித்‌,தி, 
பாண்டவ | 
ந ஹ்யஸந்ந்யஸ்தஸங்கல்போ யோ&8, பவதி கஸ்சந ॥ 


பாண்ட,வ-- பாண்டு,புத்திரனே/ யம்‌-யாதொன்றை, 
ஸந்ந்யாஸ: இதி--ஜ்ஞாநம்‌ என்று. ப்ராஹு:--(௮றிவாளி 
கள்‌) கூறுகின்றார்களோ, தம்‌-௮தை, யோகம்‌ வித்தி 
கர்மயோக,மென்‌ [ற ௮றிவாயாக,; (கர்மயோகத்தில்‌ அடங்கிய 
தாக அறிவாயாக என்றபடி.) அஸந்ந்யஸ்த ஸங்கல்ப: கஸ்சந- 
(ஆத்மாவல்லாத ப்ரக்ருதியில்‌ ஆத்மாவென்னும்‌) அபிமா 
னத்தைக்‌ கைவிடாதவன்‌ எவனும்‌, யோகீ-— கர்மயோகம்‌ 
செய்பவனாக, ந பவதி ஹி--ஆகமாட்டானன்றோ. 


2. கூரறிவு சேர்துறவென்‌ றெத்தைக்‌ குறித்‌ துரைப்பா 
பேரறிவில்‌ யோகமதாம்‌ பாண்டவனே---தூரநசை 
விட்டியலா தானொருவன்‌ மெய்கரும யோகியெனப்‌ 
பட்டியல மாட்டான்‌ பயின்று, 


பாண்டவனே !--பாண்டுவின்‌ பிள்ளையே/ கூர்‌ அறிவு 
சேர்‌ துறவு என்று எத்தைக்‌ குறித்து உரைப்பர்‌--கூர்மையான 
அறிவை ஸ்வரூப நிரூபகமாகக்கொண்ட ஜ்ஞாநயோகம்‌ 
என்று எதைக்குறித்து அறிவாளிகள்‌ வழங்குவரோ. பேர்‌ 
அறிவில்‌ யோகம்‌ அதாம்‌--பெரிய அறிவைத்‌ தன்னுள்‌ 
அடக்கிய கர்மயோகமே அதுவாகும்‌. பயின்று-மிக முயன்று, 
௩சை தூர விட்டு இயலாதான்‌ ஒருவன்‌ -(தேஹத்தில்‌ ஆத்மா 
வென்னும்‌) அபிமானத்தை அடியோடு கைவிீட்டிரா தவன்‌ 
எவனும்‌, யோகி எனப்பட்டு இயலமாட்டான்‌— கர்மயோகம்‌ 
செய்பவன்‌ எனப்படத்தகாதவனாவான்‌. 
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பாய்‌, கோ 80-௭௭ எ ராண. 
ஈரா, 6 ஈண்ட ரோ Ad 
ண்‌ அளி எண்‌ கண்‌ | சாணான்‌ என 
ணத: கோடரி 8 எ சேதா, 
என்றா: Ada RS RATA: FA 
கள்ளி Maid; ௬௭ எச WATT: எச: 
(8. 89) 884 எ ௩॥ 


2. முற்கூறிய காமயோக,த்தில்‌ ஜ்ஞாநமும்‌ உள்ளது என்‌ 
கிறது. (யம ஸந்ந்யாஸ இதி ப்ராஹு: தம யோகம்‌ வித்‌;தி,) 
ஸந்யாஸ யோக, மப்‌;த;ங்கள்‌ முனபோல்‌ முறையே ஜ்ஞாதகர்ம 
யோகங்களைக்‌ குறிக்கினறனவாகையால்‌, “எதை ' ஜ்ஞாநயோ கம்‌ ” 
என்கிறார்களேோ அதைக்‌ கர்மயோகம்‌ என அறிவாயாக” எனறு 
ஜ்ஞாநயோக,த்தை எடுத்து, அதற்குக்‌ கர்மயோகமாயிருக்கும்‌ 
தனமையை விதி,ப்பதுபோலே தோனறினாலும்‌ இப்படிப்பொருள்‌ 
கொள்வதில்‌ பயனிலலையாகையாலும்‌, உத்தரார்த,த்திலுள்ள விவர 
ணத்திற்குப்‌ பொரு ந்தாதாகையாலும்‌, இத்தொடர்க்குத்‌ தாத்பர்‌ 
யார்த்ததம வேறுவிதமாகக்‌ கொள்ளவேண்டும. ஸந்யாஸமப்‌தஏம்‌ 
ஜ்ஞாநயோக,த்தைச்‌ சொல்லுவதன்மூலம்‌ அதின்‌ பகுதியான 
ஆத்மயாதளத்ம்ய ஜ்ஞாநத்தை இங்கு குறிக்கிறது; * ஆத்ம 
யாதராத்ம்ய ஜ்ஞாநத்தைக்‌ கர்மயோகஹ்‌ என்று அறி' என்றதும்‌ 
பொருந்தாதாகையால்‌, **ஆத்மயாததாத்ம்ய ஜ்ஞாநத்தைக்‌ கர்ம 
யோகத்தில்‌ அடங்கியதாக அறி'என று பொருள்கெரள்ள வேண்டும; 
ஆக, கர்மயோகத்தில்‌ ஜ்ஞாநமும்‌ உள்ளது என்றதாயிற்று. 
இதை உத்தரார்தம்‌ விளக்குகிறது — ( அஸந்ந்யஸ்தஸங்கல்ப: 
கர்சந யோகீ, ந பவதி) தேஹத்தில்‌ ஆத்மஸங்கல்பத்தைக 
கைவிடாதவன்‌ எவனும்‌ கர்மயோகியாகமாட்டானனறோ. ஆகை 
யால்‌ கர்மயோடிகத்தில்‌ ஆத்மஞானம இருந்தே தீரவேண்டும்‌ 
என்று கருத்து. “ கஸ்சந”” மப்;தடம்‌ முற்கூறிய கர்மயோகி,கள்‌ 
பலவகைப்படுவர்‌ என்பதையும்‌, அவர்கள்‌ அனைவர்க்குமே அவ்‌ 
வாத்மஜ்ஞாநம்‌ ஆவங்யகம்‌ என்பதையும்‌ காட்டுகிறது. இவ்‌ 
வர்த்ததம்‌ '* யஸ்ய ஸர்வே ஸமாரம்பரா: காமஸங்கல்பவர்ஜிதா: '” 
[4-19] [எந்த முமுக்ஷுவுக்கு எல்லாக்‌ கர்மாரம்பங்களும்‌-— பல 
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பா கரி ரான என்‌ எள்ள 


ஏண்‌ ஈஸ்‌ எரர்‌) 
dere qed ஏ: எரா? | 3 ॥ 


3. ஆருருக்ஷோர்‌ முநேர்‌ யோகம்‌ கர்ம காரணமுச்யதே | 
யோகளரூட ஸ்ய தஸ்யைவ மம: காரணமுச்யதே | 


ஸங்கடமும்‌, தேஹமே ஆத்மா என்னும்‌ அபிமானமும்‌ அற்றவையா 
யிருக்கின்றனவோ...] முதலானவிடங்களில்‌ ஏற்கனவே தனனால்‌ 
சொல்லப்பட்டது என்று காட்டுகிறது “ஹி மாப்‌டதம்‌. ஸங்கலப 
மப்டத,ம 'நான்‌ இக்கார்யத்தைச்‌ செய்யக்கடவேன' எனனும்‌ கர்ம 
ஸங்கல்பத்தைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளக்கூடாதோ? எனில்‌: 
அந்த ஸங்கல்பமில்லாவிட்டால்‌ கர்மம்‌ செய்வதே ஓட்டாதாகை 
யால்‌, *கர்மயோகடித்தைச்‌ செய்‌' என விதிக்கும்‌ இப்ரகரண த்திற்கு 
அது பொருந்தாது. “பலத்தில்‌ விருப்பத்தை ஸங்கல்பமப்‌,தம்‌ 
குறிக்கக்கூடாதோ?'எனில்‌: அப்படிக்கொண்டால்‌, 'கர்மயோகத்தில்‌ 
ஞானம்‌ அடங்கியுள்ளது என்று கூறும்‌ பூர்வார்த,த்திற்கு இது 
விவரணமாகமாட்டாது. இக்காரணத்தாலேயே, '* ஸங்கல்பமூல : 
காமோ ஹி யஜ்ஞாஸ்‌ ஸங்கல்ப ஸம்ப,வா :”” [மநு2-8] [படலஸங்கல்‌ 
பத்தைக்‌ காரணமாகக்கொண்டது அவ்வப்பலன்களில்‌ விருப்பம்‌; 
யஜ்ஞங்களும்‌ அந்த ஸங்கல்பத்தினால்‌ ஏற்படுமவை] என்று 
தொடங்கிப்‌ பூலகாமத்திற்கும்‌, யஜ்ஞா இ, கர்மங்களுக்கும்‌ காரண 
மாக மநுஸ்ம்ரு தியில்‌ கூறப்பட்ட பலஸங்கல்பத்தை இங்கு ஸங்கல்ப 
ஈப்‌தத்தால்‌ கூறுவதாகக்‌ கொள்வதும்‌ ஒட்டாது. ஆகையால்‌, 
தே;ஹ த்தையும்‌ ஆத்மாவையும்‌ ஒன்றாகக்‌ கற்பி(அபிமானி)ப்பதே 
இங்கு ஸங்கல்பமெனப்படுகிறது ''ஸம்‌--ஏகீக்ருத்ய (ஒன்றுபடுத்தி) 
கல்ப:(கற்பிப்பது)-—ஸங்கல்ப:””. முன்‌ அர்த,த்திற்சொன்ன ஆத்ம 
ஜ்ஞானத்தாலே, தேஹோத்மாபிமானத்தைக்‌ கைவிடாதவன்‌ எவ 
னும்‌ கர்மயோகியாக முடியாது என்றபடி. இப்படிக்‌ கொண்டால்‌ 
தான்‌ ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதி முற்பாதிக்கு விவரணமாக முடியும்‌. 
(பாண்டவ) பாண்டு, புத்திரனே! தே;ஹாத்மாபி,மானத்தைவிட்டு, 
க்ஷத்ரிய தள்மமாகிற கர்மயோகத்தை அநுஷ்டிடத்த உன்‌ தந்தை 
யைப்போலே தீயும்‌ இருக்கவேணடும்‌ என்று கருத்து. 2, 
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யோக,ம்‌--ஆதீம ஸாஷாத்காரத்சை, ஆருருக்ஷோ:-- 
அடைய விரும்புகிற, முரே:--ஆத்மா நுஸந்த னத்தில்‌ ஈடு 
படும்‌ முமுக்ஷ£ாவுக்கு, கர்ம--கர்மயோகமே, காரணம்‌ 
உச்யதே--( ௮அவ்வாக்ம ஸாக்ஷாத்காரத்தைப்‌ பெறுவதற்குக்‌) 
காரணமாகக்‌ கூறப்படுகிறது. யோகரரூட,ஸ்ய தஸ்ய ஏவ 
ஆத்ம ஸாக்தாத்காரம்‌ நிலைபெற்ற அவனுக்கே, ஸம:--கர்ம 
யோகம்‌ செய்யாமலிருப்பது, காரணம்‌--காரணமாக, 
உச்யதே--கூறப்படுகிற.து. 


3. ஞானயோ கத்தி னயந்தற வேண்டுமுனிக்‌ 
கானயோ கக்கரும மாமுதலா--மேனலஞ்சேர்‌ 
மிக்கமர்க்தே யோகத்தின்‌ மேலா மவனுக்கே 
தக்கமுத லாகுஞ்‌ சமம்‌. 
ஞானயோகத்தில்‌-ஞானவுருவான ஆத்மாவைக்‌ காண்ப 
தில்‌, நயந்து--விருப்பங்கொண்டு, அற வேண்டும்‌ முனிக்கு-- 
அதை அடைய மிகவும்‌ ஆசைப்படும்‌ முமுக்ஷவுக்கு; ஆன 
யோகக்‌ கருமம்‌— முற்கூறிய கர்மயோகம்‌, மா முதல்‌ ஆம்‌-- 
சிறந்த காரணமாகும்‌; மேல்‌ நலம்‌ சேர்‌ யோகத்தில்‌ மிக்கு 
அமர்ந்தே--மேலான சிறப்பையுடைய அ௮வ்வாத்மத,ர்றனத்‌ 
தில்‌ மிகவும்‌ பழக, மேலாம்‌ அவனுக்க சிறப்புற்ற 
அவனுக்கே, சமம்‌ -கர்மயோகத்திலிருந்து நீங்குதல்‌, தக்க 
முூதலாம்‌--தக்க காரணமாகும்‌. 


சீ. கர்மயோக,ிமே நழுவுதலுக்கு இடமில்லாதபடி ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரமாகிற யோ கத்தை ஸாதிதக்கிறது என்கிறது. (யோகம்‌ 
ஆருருக்ஷோ:) ஆத்மஸாக்ஷாத்காரமாகிற யோகடத்தை அடைய 
விரும்புகிறவனுக்கு; பரமாத்ம ஸாக்ஷ£த்காரம்‌ கர்மயோகத்தை 
அங்கமாகக்கொண்ட பதத்தியாலேயே ஸாதி,க்கத்தக்கதாகையால்‌, 
இங்கு கர்மயோக,த்தாலேயே ஸாதி,க்கத்தக்கதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ 
யோகம்‌ ஸ்வாத்மஸாக்ஷாத்காரமேயோகமுடியும்‌. ( முநே:) ஆதம 
ஸ்வரூபத்தையே மனனம்‌ செய்துகொண்டிருக்கும்‌ முமுக்ஷுவான 
இவனுக்கு. (கர்ம காரணம்‌ உச்யதே) கர்மயோகமே அவ்வாத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரத்திற்குக்‌ காரணமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. “ வியேஷு 
விதி: மோஷ நிஷேத, பர: [குறிப்பிட்டு_ ஓன்றை விதிப்பது, 
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TM MA MRI: FAA 
qq எரர்‌ | எண்‌ ME — AAT, எ 
கண்‌: RETA] எண காவற்‌ வர 
ணன்‌: ॥ 3॥ 


மற்றொன்றை நிஷேதி,ப்பதில நோககுடையது.] என்னும்‌ நியாயத்‌ 
தாலே, '' கர்மயோச$த்திலும்‌ வேறுபட்ட ஜ்ஞாநயோசம்‌ நழுவு 
தலுக்கு இடமளிப்பதாமையாலே, ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தை விளக்‌ 
காமலும்‌ போகலாம; கர்மயோச,ிமோவெனில்‌, நழுவுதலுக்கு இட 
மில்லாததாகையாலே, ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தை நிச்சயமாக விளைக்‌ 
கும'” என்று கருதது. இனி, “' ஸாத்‌ யாபாவே மஹாபாஹோ 
ஸாதநை: கிம்‌ ப்ரயோஜநம்‌ *” [வி.பு 1-19-36] [ஸாதிக்கத்தக்க 
தொன்று இல்லாவிடில்‌ ஸாதனத்தால எனன பயன்‌?] எனனும்‌ 
நியாயத்தாலே, ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌ கைவந்தபின, கர்மயோகம்‌ 
தேவையில்லை என்கிறது உததரார்த,ம்‌ -- ( யோகளரூட ஸ்ய 
தஸ்யைவ) முற்கூறிய 'ஆருருக்ஷு” நிலை நீஙகி, ஆத்மஸாக்ஷாத்‌ 
காரம்‌ கைவந்த அவனுககே. ஏவகாரம்‌, அதிகாரி அவனே 
யாயினும்‌, நிலையில்‌ வேறுபாட்டாலே காரணத்தில்‌ வேறுபாடு 
ஏற்படுகிறது என்று காட்டுகிறது. (மம: காரணாம்‌ உச்யதே ) 
கர்மயோகடத்தால்‌ ஸாதி,க்கவேண்டிய ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம 
கைவந்துவிட்டபடியால்‌, அக்கர்மயோகத்தால பயனில்லையாகை 
யால்‌, அக்கார்மயோகடத்தினின்று நீங்குதலாகிற மமமே காரண 
மாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. ஆருருக்ஷஃவுக்குக்‌ கர்மம்‌ காரணமானால்‌, 
ஆரூடனுக்குக்‌ கர்மததிற்கு எதிர்த்தட்டான கர்மநிவ்ருத்தியே 
காரணமாவது உசிதமாகையால்‌, இங்கு ாமயப்‌,த,ம்‌ கர்மநிவ்ருத்தி 
யைக்‌ காட்டக்கடவது. ஆகையால்‌, இங்கு முனியப்‌;த;ம்‌ ஸந்யாஸி 
யைச்‌ சொல்லுவதாகவும்‌, மமாப்‌;தம்‌ ஸந்யாஸத்தைச்‌ சொல்லுவ 
தாகவும்‌ சிலர்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்வது பிரகரணம்‌ முதலான 
வற்றுக்குப்‌ பொருந்தாது என்று அறியத்தக்கது. திற்க; “ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரம கைவந்தவனுக்கு ஒரு காரணம்‌ வேண்டுமோ? 
அக்காரணத்தால்‌ ஸாதி,க்கப்படும்‌ கார்யம்தான ஒன றுமில்லையே!'* 
எனில்‌: இங்கு ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌ சைவந்தவனுக்குக்‌ கர்ம 
திவ்ருத்தியைக்‌ காரணமாகச்‌ சொன்னது, ஆத்மஸாக்ஷ£ாத்கார 
மாகிற மோக்ஷம்‌ ஏற்படும்‌ வரையில்‌ ஆருருக்ஷுவுக்கு கர்மயோகம்‌ 
அவம்யம்‌ அநுஷ்டிக்கப்படவேண்டும்‌ என்னும்‌ கருத்துடையதாகை 
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பணாம ண எள்‌ ஈசி 
qe 18 எரே எ கர்ணன்‌ | 
எண்சாள்ளளி எள்‌ | 9॥ 


4. யதா ஹி நேந்த்‌,ரியார்த்தே,ஷு ந கர்மஸ்வநுஷஜ்ஜதே | 
ஸர்வஸங்கல்பஸந்கயாஸீ யோக_ரூட,ஸ்‌ ததேரச்யதே | 
(அயம்‌ யோ&,)--இந்தக்‌ கர்மயோக,றிஷ்டடன்‌, இந்த்ரி 

யார்த்தேஷு- இந்திரியங்களால அநுப,விக்கப்படும்‌ பாப்‌, 
கீரா தி,விஷயங்களில்‌, யதாஎப்போ து. ந அநுஷஜ்ஜதே-- 
பற்றம்றவனாகறானோ. கர்மஸு அந்த றட்‌,தரா இ, விஜயா நு 
ப,வஸாசு. மான கர்மங்களிலும்‌. யதா எப்போது, ௩ 
அநுஷஜ்ஜதே- பற்ற, ற்றவனாகறானோ. ஸர்வ ஸங்கல்பஸந்‌ 
ந்யாஸீ-எல்லா ப்ராக்ருத மநோரத,ங்களையும்‌ கைவிட்ட 
அவனே, தத அந்நிலையில்‌, யோகரரூட, உச்யதே ஆத்ம 
ஸா க்ஷாத்காரம்‌ கைவந்தவனாகக்‌ கூறப்படுகிறான்‌ 


4. கோலும்‌ புலன்பொருளில்‌ கூட்டுங்‌ கருமத்தி 

லேலு நசையறுத்தா னெப்பொழுது-—மேலுயர்ந்தே 

யெப்பொருளின்‌ சங்கற்பம்‌ விட்டேறும்‌ யோகியென 

வப்பொழுதே பேருடைய னாம்‌. 

புலன்‌ கோலும்‌ பொருளில்‌-- இந்திரியங்கள்‌ விரும்பும்‌ 

றட்‌,கரா தி,விஷயங்களிலும்‌, கூட்டும்‌ கருமத்தில்‌-- அவ்விஷ 
யங்களோடு இவனைச்‌ சேர்ப்பிக்கும்‌ கர்மங்களிலும்‌, ஏலும்‌ 
நசை--ஏறபட்டுக்கொண்டேயிருக்கும்‌ பற்றை, எப்பொழுது 
அறுத்தான்‌-- எப்பொழுது ௮அறுச்கிராவஹனோ. மேல்‌ உயர்க்து-- 
அந்நிலக்கும்‌ மேலே சென்று, எப்பொருளின்‌ சங்கற்பம்‌ 
விட்டு (எப்பொழுது) ஏறும்‌-பிரா கருதமான எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
களைப்பற்றியும்‌ மநோரச,ங்களையும்‌ கைவிட்டு எப்போது 
உயர்ந்ததான அஆத்மவிஜயத்திலேயே எஈடுபடுகிறானோ, 
அப்பொழுதே-— அப்போதே. யோகி என பேர்‌ உடையனாம்‌- 
யோகம்‌ கைவந்தவன்‌ என்னும்‌ பெயரை உடையவனாதிறான்‌. 


யாலே குறையில்லை. கைவல்ய மோக்ஷதுல்யமாகையாலே ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரத்தை மோக்ஷமென்கிறது. 
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பள்‌ எள்‌ என்கற ளா எனி 
massa என்ர எ ஈட்‌ என்‌ 


4. ஆத்மஸாக்ஷ£த்காரம கைவந்தவனாக ஆவது எப்போது 
என்பதை விளக்குகிறது. (அயம்‌ யோகீ; ) என்னும்‌ கர்த்ரு 
பதத்தை அத,யாஹரிததுக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌; (அயம்‌ யோகீ) 
ஆத்மஸாக்ஷ£த்காரம கைவரும வரையில்‌ கர்மயோகடித்தை 
அநுஷ்ட்டித்து வருபவன. (இந்த$ரியார்த்தேஷு யதா ந அது 
ஷஜ்ஜதே) நித்யமாய்‌, சிறநததான தன்‌ ஆத்மாவை அனுப, 
விப்பதையே இயல்வாக உடையவனாயிருப்பதால்‌, அவ்வாத்மா 
விலும்‌ வேறுபட்டவையாய்‌, பிராகிருதமானவையாயிருக்கையாலே, 
அநித்யமாய்‌, அற்பமாயிருப்பவையான இந்திரியார்த்தங்களில்‌ 
( இந்திரியங்கனால்‌ நுகரப்படும்‌ மப்‌;தஜாதி) விஷயங்களில்‌ ) எப்‌ 
போது பற்றற்றவனாகிறானோ. (யதா கர்மஸ௩ ந அநுஷஜ்ஜதே) 
அவ்விஷயா நுப வத்திற்கு ஸாத,னமான கர்மங்களிலும எப்போது 
பற்றற்றவனாகிறானோ. இங்கு கர்ம௱ப்டித$ம, ஸ்வர்க்கராதிர ஸாத,ந 
மாக ஸாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்படும்‌ ஜ்யோதிஷ்டோமாதி,களை 
மாத்திரம்‌ குறிப்பதல்ல; அவற்றில்‌ அனைவர்க்கும்‌ இயல்வாக 
ப்ரவ்ருத்தி ஏற்படமாட்டாதாகையாலே, அவற்றை மாத்திரம்‌ 
குறிப்பிட்டுத்‌ தள்ளுவது பொருந்தாது. சிலர்‌ வியாக்கியானம்‌ 
செய்வதுபோல்‌ அக்தநிஹோத்ரம முதலான நித்யநைமித்திக 
கர்மங்களைக்‌ கர்மாப்‌,த;த்தாலே கூறுவதாகக்‌ கொள்வதும்‌ சரியல்ல; 
வேதத்தை ப்ரமாணமாகக்‌ கொள்பவர்கள்‌, ஆயுளுள்ளவரையில்‌ 
அதுஷடி;,க்கவேண்டி௰ அவற்றில்‌ பற்றற்றிருக்கமுடியாதாகையால்‌, 
ஆகையால்‌, முற்கூறிய இந்திரியார்த்தரங்களில்‌ எவன்‌ எதைவிருமபு 
கிறானோ, அவன்‌ அதிலும, அதன்‌ ஸாதனத்திலுமே ஈடுபடுவானாகை 
யால்‌, அந்தந்த ஈப்‌;தராதி, விஷயங்களுக்கு ஸாத,நமான அந்தந்த 
விஹிதகர்மங்களும, நிஷித்‌;த,கர்மங்களும்‌,விஹிதமாகவும , நிஷித்தத, 
மாகவுமிராதகர்மங்களுமே. கர்மாப்‌,தடத்தால்‌ குறிக்கப்பட்டு, அவற்‌ 
ஜில்‌ அவரவர்க்கு ஏற்படக்கூடிய பற்றே இங்கு தவிர்க்கப்படுகிறது 
எனக்கொள்ளவேண்டும்‌. (யதா ந அதுஷஜ்ஜதே) :யதரா ஸங்கசம்‌ 
த்யஜதி''யதரா ஸங்கம்‌ நிவர்த்தயதி' என்று பலாத்காரமாகப்‌ பற்றை 
விடுவதாகக்‌ கூறாமல்‌, (யதா ந அதுஷஜ்ஜதே' [எப்போது பற்றற்ற 
வனாகிமுனோ] எனக்கூறுகையால்‌, யோகராரூட நிலையை நெருஙகும 
போது, இவனுக்கு விஷயங்களிலும்‌, அதற்கு ஸாத, நமான கர்மங்களி 
லும்பற்று தன்னடையே விட்டுப்போம்‌ என உணர்த்தப்படுகிறது. 
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q Wye; சே 8 எர்ணான்னி எள ஊர்‌ | ஈனா 
எணன்ளோ டண ஈணானளோக கர ஈர எ. 
என்க என்‌ ர ராகணான்‌ Taree; 
ண ॥9॥ 


| எட 
ஜைனர்‌ எனவ 
ள்‌ னன்‌ ஈரான்‌ Regret: | டி॥ 


(ததராஹி) அந்நிலையிலேயேயன்றோ; முன்னதான கர்மயோகதா 
நுஷ்டராந நிலையில்‌ அவனை யோகதாரூட னென்று கூறுவதில்லை 
என்று காட்டுவதாகையாலே, “யத; ஹி' எனறவிடததிலுள்ள ஹி 
றப்‌,த;த்தை இங்கேயே கூட்டிப்‌ பொருள்கொள்ளவேண்டும. (ஸர்வ 
ஸங்கல்ப ஸந்ந்யாஸீ) ப்ராக்ருதமான எல்லா மதோரதங்களையும்‌ 
கைவிட்ட அவன; ப்ராக்ருதமான பொருளகளைக்‌ கைவிடுவதோடல 
லாமல்‌, அவை பற்றிய மநோரதஃங்களையும்‌ கைவிடுமளவுக்கு இவன்‌ 
அவற்றில்‌ பற்றற்றவனாகி விடுகிறான்‌ என்று கருத்து. :அஸந்யஸ்த 
ஸங்கல்ப:' என்றவிடத்திற்போல்‌ ஸங்கலபமப்‌,த,த்திற்கு ப்ரஸித்‌_ 
தர்த்ததம கொள்வதில்‌ ப்ரகரண விரோத,மில்லாமையாலும்‌, இங்கு 
விஷயங்களில்‌ பற்றினமையைக்‌ கூறும ப்ரகரணமாகையாலும்‌, 
ஸங்கல்ப௱ப்,தம்‌ தேஜஹாத்மாபிமானமாகிற அபரஸித்‌;தரர்த்த;த 
தைக்கூறாமல்‌ விஷியஙகளை பபற்றிய மதநோரத_மாகிற ப்ரஸித;தரார்த்‌ 
த,த்தையே கூறக்கடவது. (யோகாரூட,? உச்யதே) இவ்வண்ண 
மாக விஷயங்களிலும்‌, அவற்றுக்கு ஸாத,நமான கர்மங்களிலும்‌, 
அவைபற்றிய மதோரதங்களிலும்‌ ஈடுபடாதவளனாயிருக்கும்‌ இந்‌ 
நிலையிலேயே அவன்‌ யோக;ாரூடனென்று கூறப்படுகிறான்‌, ஆக, 
இவ்விரண்டு ம்லோகங்களாலும்‌, “ ஆத்மஸாக்ஷாத்காரததை 
அடைய விரும்புகிறவனுக்கு விஷயாநுபவங்கள்‌ ஏற்படக்கூடு 
மாகையால்‌, அவற்றில்‌ பற்றின்மையைப்‌ பழக்கித்தரும்‌ க்மயோகமே 
ஆத்மஸாக்ஷ£த்காரததை விளைக்கக்காரணமாகிறது; ஆகையால்‌ 
விஷயங்களில்‌ பற்றினமையைப்‌ பழக்கித்தரும்‌ கர்மயோகத்தையே 
ஆருருக்ஷஃ (ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தைப்பெற விரும்புமவன்‌ ) செய்ய 
வேண்டும்‌'' என்று உபதேஜஹிக்கப்பட்ட தாயிற்று. 4, 
கீ_—99 
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5. உத்‌,த,ரேதராத்மநா$$த்மாநம்‌ நாத்மாநமவஸாத,யேத்‌ | 
ஆத்மைவ ஹ்யாத்மகோ ப;ந்துராதமைவ ரிபுராத்மஈ; |) 
ஆத்மநா--(விஷயத்தில்‌ பற்றற்ற) மனத்தினால்‌. ஆத்மா 

நம்‌--தன்னை, உத்‌த,ரேத - உயர்‌ த்தக கடவன்‌; [ஆத்மநா 
( விஷயங்களில்‌ பற்றுள்ள ) மனகதால்‌] ஆத்மா௩ம்‌— 
தன்னை, ந அவஸாத;யேத்‌- கீழே தள்ளக்கடவனல்லன்‌; 
ஆத்மா ஏவ--(விஷயப்பற்றற்ற) மனமே. ஆத்மந;-தனக்கு, 
பூந்து உறவினனாயிருப்பது; ஆத்மா ஏவ--(விஷயப்பற்‌ 
றுள்ள)மனமே, ஆத்மந:-— தனக்கு. ரிபு:-எதிரியாயிருப்பது. 


9. தன்னைத்தன னெஞ்சாலே தானெடுப்பான்‌ றன்னெஞ்‌ 
றன்னைத தளர்விக்கத தானியலா--னனன வனும்‌ [சாற்‌ 
தன்னுடைய நெஞ்சு தனக்குறவு தன்னெஞ்சே 
தன்னுடைய வானபகையாந்‌ தான்‌. 

தன்‌ நெஞ்சாலே--( விஷயங்களில்‌ பற்றற்ற) தன்‌ 
மனத்தாலே, தன்னை--தன்னை. தான்‌ எடுப்பான்‌--தான்‌ 
கரையே. ற்றக்கடவன்‌; தன்‌ நெஞ்சால்‌-—( விஷயங்களிற்‌ 
பம்றுள்ள) தன்‌ மனத்தாலே, தன்னை தன்னை, தான 
தானே, தளர்விக்க இயலான்‌-— ழே ஈழுவவிடக்‌ கூடாது, 
அன்னவனாம்‌ தன்னுடைய நெஞ்சு-அத்தகைய தன்னுடைய 
(விஷயங்களில்‌ பற்றற்ற) மனமே. தனக்கு உறவு கனக்கு 
உறவாகும்‌; தன்‌ நெஞ்சேதான்‌--(விஷயங்களில பற்றுள்ள) 
தன்‌ மனம்‌ தானே. தன்னுடைய வான்‌ பகையாம்‌-— தனக்குப்‌ 
பெரிய எதிரியாகும்‌. 
அமல ல்ல பை அப்ல 

உ. முன்னிரண்டு ர்லோகத்தால்‌ கருதியதை இனியிரண்‌ டும்லேோ 
கத்தால்‌ விவரிக்கிறான்‌. (ஆத்மநா ஆத்மா நம்‌ உத்‌;தயீரத்‌) மூன்‌ 
ம்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி விஷயங்களில்‌ பற்றற்ற மனத்தாலே 
தனனை யோகராரூட,ன்‌ (ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌ கைவ ந்தவன்‌) ஆக்கி 
ஸம்ஸாரக்கடலிலிருந்து உயரஎடுக்கக்கடவன்‌. கரையேற்றும்‌ கருவி 
யாக ஓராத்மாவும்‌ கரையேற்றப்படுவதாக ஓராத்மாவுமகூறப்படுகை 
யாலும்‌, முன்பின்‌ ப்ரகரணாத்தைப்‌ பார்த்தாலும்‌ கரை யேற்றும கருவி 
யானஆதமா நெஞ்சென்றும,கரையேற்றப்படும்‌ ஆத்மா தானென்றும்‌ 
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NTN TERT — எண ராண [எளி ளானா- 
gaia எரி எள னன்‌ Maa எல்‌ 
௭ ஈர ஏன்‌ எ, எசே MY 


எரா சோள ர: 
எனு எனி எண எர 8 ॥ 

6. பந்துராத்மா $$த்ம௩ஸ்‌ தஸ்ய யேகாத்மைவாத்மகா ஜித: | 
அநாத்மஈஸ்து மத்ருத்வே வர்த்தேதாத்மைவ முத்ருவத்‌।| 
யேஈ--எந்த மனிதனால்‌, ஆத்மா--தன்‌ மனம்‌, ஆத்மநா 

ஏவ--தன்னாலேயே, ஜித:--( விஷயங்களில செல்லாமல்‌ ) 


விளங்கும்‌. இந்த ற்லோகத்திற்கு விவரணமான அடுத்த ம்லோகத்‌ 
திலும்‌ இப்படியே. (ஆத்மநா ஆத்மாநம்‌ ந அவஸாத;யேத்‌) முற்‌ 
கூறியதிற்கு மாறுபட்ட ( விஷயஙகளில்‌ பற்றுள்ள ) நெஞ்சாலே 
தனனை அந்த ஸம்ஸாரக்‌ கடலிலேயே நழுவவிடக்கடவனல்லன்‌. 
'உததரேத்‌' [ கரையேற்றவேண்டும்‌] “ந ௮வஸாத;யேத்‌: 
[ நழுவவிடலாகாது ] என்னும்‌ கிரியைகளின்‌ ஸாமர்த்யத்தாலும்‌, 
முனபின்‌ ப்ரகரணத்தாலும இரண்டு பாதங்களிலும ஸமமான 
பதத்தால்‌ சொல்லப்பட்ட நெஞ்சுக்கு மாறுபட்ட தனமைகள்‌ 
கொள்ளப்பட்டன. இப்படி ஒரு மனமே இரு ஆகாரங்களை உடைய 
தானால்‌ விபரீதமான செயல்களைச்‌ செய்யும என்பதையே ம்லோகத்‌ 
தின பிற்பாதி விளக்குகிறது,-- ( ஆத்மா ஏவ ஹி ஆத்ம.ந: 
படிந்தும்‌ ) விஷயங்களில்‌ பற்றற்ற மன மேயன ரோ ஆத்ம 
ஸாக்ஷாகாரமோக்ஷத்தை விளைப்பதன்‌ மூலம்‌ இவனுக்கு நன்மை 
செய்யும்‌ உறவினனாயிருப்பது; மற்ற உறவினர்கள்‌ இம்மோக்ஷத்‌ 
இதற்குத்‌ தடையாயிருப்பதன்‌ மூலம்‌ இவனுக்கு விரோதி,களா 
மிருப்பவர்களே என்று ஏவகாரத்தின்‌ கருத்து. (ஆத்மா ஏவ ஹி 
ஆத்மந: ரிபு:) விஷயங்களில்‌ பற்றுள்ள மனமேயன றோ, இவளை 
ஸம்ஸாரக்‌ கடலில்‌ தள்ளுவதன்‌ மூலம்‌ இவனுக்கு எதிரியாயிருப்பது; 
மற்ற எதிரிகள்‌ இவனுக்கு ஸம்ஸாரத்தில்‌ வெறுப்பை உண்டாக்கி 
ஆத்மாவை அடையும்‌ முயற்சியில்‌ ஈடுபடுத்துகிறவர்களாகையாலே 
அவர்கள்‌ உண்மையில்‌ இவனுக்கு உறவினராயாகிறவர்களே 
என்று ஏவகாரத்தின்‌ கருத்து. ஓ, 
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வெல்லப்பட்டதோ, தஸ்ய ஆத்ம; - அம்மனிதனுக்கு, 
ஆத்மா-அம்மனம்‌. பந்து,:-உறவினனாகும்‌; அ௩ாத்ம௩: து- 
வெல்லப்படாத மனத்தையுடைய மனிதனுக்கோவெனில்‌, 
ஆத்மா ஏவ--தன்‌ மனமே, மத்ருவத்‌--தன்‌ எதிரியைப்‌ 
போலே, முத்ருத்வே--ஈன்மைக்குத்‌ தடையாயிருப்பதில்‌, 
வர்த்தேத--ஈடுபடும்‌, 


6. எவன்றன்னாற்‌ றன்னெஞ்ச மேன்‌ றுரவலப்‌ பட்ட 
தவன்றனக்கர்‌ நெஞ்ச முறவாகும--அவன்றன்னா 
லான்றகெஞ்சில்‌ வாதவனுக்‌ காங்கதுமா றேயியலு 
மேன்ற பகைவன்போ லிங்கு, 


எவன்‌ தன்னால்‌--எந்த மனிசனால்‌, தன்‌ நெஞ்சம்‌ 
தன்‌ மனம்‌, ஏன்று வெலப்பட்டது--( விஷயங்களில்‌ செல்‌ 
லாமல) இழுதது வெல்லப்பட்டதோ, அவன்‌ தனக்கு 
அவ்வாத்மாவுக்கு. அந்நெஞ்சம்‌--௮ந்த மனம்‌, உறவாகும்‌-- 
உறவினன்‌ ஆகும்‌; அவன்‌ தன்னால்‌ ஆன்ற நெஞ்சு இல்‌ 
லாதவனுக்கு--தன்னால்‌ அடக்கப்பட்ட மனத்தை உடைய 
வனாயிராதவனுக்கு, ஆங்கு அது--௮ந்த மனமே. ஏன்ற 
பகைவன்போல்‌-— நிலைநின்ற எதிரியைப்போல்‌, இங்கு-- 
இவ்வுலகில்‌, மாறே இயலும்‌--நன்‌ மைக்குத்‌ தடையாகவே 
செயல்படும்‌, 


6. முன ம்லோகத்தில்‌ தன்‌ மனமே தன்‌ ஆத்மாவுக்கு 
உறவினனாகவும, எதிரியாகவும்‌ ஆகும்‌ என்று கூறியது முரணாயிற்றே 
எனனும்‌ ஈங்கையெழ, மனத்தின ஆகாரபே,த,த்தாலே இது 
கூடுமாகையாலே முரணில்லை என்று பதில்‌ கூறுகிறான இந்த 
ம்லோகத்தில்‌. (யேந) எந்த மனிதனால்‌ (ஆத்மா) தன மனம்‌. 
(ஆத்மநா ஏவ ஜித:) உடைமையான அவ்வாத்மா உடையவனான 
தன்னாலேயே விஷயங்களிற்‌ செல்லாமல்‌ வெல்லப்பட்டதோ. 
ஓராத்மாவை வெற்றிகொள்வதாகவும்‌, மற்றோராத்மாவை வெல்லப்‌ 
பட்டதாகவும்‌ கூறுகையாலே, வெல்லப்பட்டதை மனமென்றும்‌. 
வெற்றிகொள்வதை - ஜீவனென்றும்‌ கொள்வதே பொருததம்‌, 
மனத்தை வெற்றிகொள்வதாவது, அதை விஷயங்களிற்‌ செல்லா 
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பா 9-- ர விர சார்‌ fred Raa, arm 
ண OT சோ எர: NT ர. என 
ர எனி எண்‌ கறார்‌ Fie: எரிக்‌ 
ணாள எண்ணார்‌ ௪ ௭௭ ர Ag கார்‌ சன்னி 
வ Ae ரானி என்ற்‌ எ பட்‌, 8, 9. ௨2 ERIE || 


மல்‌ இழுப்பதேயாகும்‌. (தஸ்ய ஆத்மந: ஆதமா பூந்து) அவ்‌ 
வாதமாவுக்கு வெலலப்பட்ட அநத மனமே உறவினனாகும்‌. 
(அநாதமநஸ்து) வெல்லப்படாத மனததை உ.டையவனுக்கோ 
வெனில்‌; முன பாதியில்‌ கொல்லப்பட்ட அதிகாரிக்கு நோமாறான 
வன்‌ இவன என்று காடடுகிறது துமப்‌;ச;ம. அதனாலும, மேலே 
மனத்தை மத்ருவாகக்‌ கூறுகையாலும்‌ * அநாத்மந: £” எனறது 
* வெல்லப்படாத மனத்தை உடையவனுக்கு * எனறே பொருள்‌ 
படுகிறது. ( ஆத்மைவ ) தன்‌ உடைமையான மனமே. தன்‌ 
உடைமையே தனக்கு எதிரியாயிற்று என்று ஏவகாரத்தின கருத்து. 
(ஈதருவத்‌) வெளியுலகிற்‌ காணும்‌ எதிரிகளைப்போலே. (மத்ருத்வே 
வர்த்தேத) இவஹுடைய நனமையைத்‌ தடை செய்வதிலேயே ஈடு 
படும்‌. ஆதமாவைக்‌ காணமுடியாதபடி செய்யும என்றபடி, 
மத்ருவின்‌ செயல்‌ இங்கு மத்ருத்வம்‌ எனப்படுகிறது. முன பின்‌ 
ப்ரகரணங்களில்‌ ஆத்மறப்‌,த$ம்‌ மனத்தைக்‌ குறித்தும்‌ ஜீவனைக்‌ 
குறித்தும்‌ பிரயோகிக்கப்பட்டிருப்பதாலும, விஷயங்களினின்று 
மனத்தையிழுப்பதைச்‌ சொல்லியிருப்பதாலும இங்கு வெற்றிகொள் 
ளும ஆத்மா ஜீவனெனறும்‌, வெல்லப்படும்‌ ஆதமா மனமென்றும்‌, 
விஷயங்களினினறும மனத்தையிழுப்பதே வெற்றி எனறும தேறும்‌; 
இவ்விஷயத்தைப்‌ பராறரப,ஈ,ஃவானும, 


மந ஏவ மநுஷ்யாணாம்‌ காரணம்‌ ப,ந்த,மோக்ஷயோ: | 

பத.ாய விஷயாஸங்கி, முக்த்யை நாவிஷயம்‌ மந: |” 
[வி-பு 6-7-28] 
[மனமே மனிதர்களின்‌ ஸம்ஸாரபடிந்த,த்திற்கும்‌, மோக்ஷத்திற்கும்‌ 
காரணமாகிறது; விஷயத்தில்‌ ஈடுபடும மனம்‌ பந்த,ததிற்கும்‌, 
விஷயப்பற்றற்ற மனம மோக்ஷத்திற்கும்‌ காரணமாகிறது ] என்று 
மிகத்தெளிவாக உரைததார்‌. ஆகையால்‌ * ஆத்மநா ” முதலான 
பதங்களுக்குக்‌ கார்யகரண ஸங்கராதம என்று மங்கரர்‌ பொருள்‌ 
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I MTSE — 
எனா: ஈன எரா AAR: | 
விளி எள எள்‌ ॥ 9 ॥ 


7. ஜிதாத்மந: ப்ரமமாந்தஸ்ய பரமாதமா ஸமாஹித: | 
ஸீதோஷ்ண ஸுக,து,;கே,ஷு ததா மாநவமாகயோ: || 


ரரீதோஷ்ண ஸாக,து; கேஷா- குளிர்‌ உஷ்ணம்‌.ஸ ஈகம்‌ 
துக்கம்‌ ஆகியவற்றிலும்‌, ததா அவ்வண்ணமே, மாநாவ 
மாநயோ:-மதி,த்தல்‌, அவமதித்தல்‌ ஆகியவற்றிலும்‌, ஜிதாத்‌ 
மந:--விகாரமற்ற மனத்தையுடையவனாய்‌, ப்ரஸாந்தஸ்ய-- 
வெளியிந்திரியங்களையும்‌ அடக்கியவனுடைய (மனத்தில்‌), 
ஆத்மா பரம-ஜீவாத்மா ஒருவனே, ஸமாஹித:--ஈன் கு 
வைக்கப்பட்டிருசகிறான்‌. 


7. சீத மழலின்பந்‌ துன்பஞ்‌ சிறப்பிகழ்வின்‌ 
மீதமைவு சேர்ந்துமிக வென்‌ றுமனம்‌-— போதம்‌ 
திகழ்ந்தவவ னெஞ்சிற்‌ நெளிவுறவே நிற்கு(ம்‌) 
நிகழ்நத வுயிர்பரமா நேர்ந்து. 


சீதம்‌ அழல்‌ குளிர்‌. உஷ்ணம்‌, இன்பம்‌ துன்பம்‌ 
ஸுசூம்‌, துக்கம்‌, சிறப்பு இகழ்வின்‌ மீது மதித்தல்‌, அவ 
மதித்தல்‌ ஆகிய இரட்டைகளின்‌ மேல்‌, அமைவு சேர்ந்து-- 
ஒருபடியாகப்‌ பொருந்தி நின்று, மனம்‌ மிக வென்று-- 
மனத்தை மிகவும்‌ வெற்றிகொண்டு, போதம்‌ திகழ்ந்த 
அவன்‌ அறிவு திகழும்‌ அவனுடைய, நெஞ்சில்‌--மன த்தில்‌, 
நேர்ந்து பரமா நிகழ்ந்த உயிர்‌--ஸகஷ்மமாய்‌ மேலாயிருக்கும்‌ 
ஜீவாத்மா, தெளிவுறவே நிற்கும்‌--தெளிவாக விளங்குவான்‌. 


கொண்டதும்‌, ஆக்மறப்‌,த;ங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ ஜீவபரமாகவே 
சிலர்‌ பொருள்கொள்வதும்‌ பொருத்தமற்றவை என விளங்கும்‌. 6. 
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IT MET MM ட்டை 
எண: கணு, ஏளன எண்‌ ரானா எடை 
ண: என்னா எனளணன ஈறுன்னனர்‌, 
qd ஈசான என்‌ என்றன ATTA | 
எனா ரர்‌ amie EA எண; ॥ 9 ॥ 


7. இதுவரையில்‌ ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌ கைவநதநிலையும, 
அந்நிலையை அடைய உபாயமும்‌ கூறப்பட்டது. இனி, பகதாவது 
ர்லோகததீலிருந்து அத்திமாயத்திரா முக்கியாரத்தமான யோசதா 
ப்‌,யாஸ விதி,யைச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்குமுன்‌, அதன ஆரமப,நிலை 
இதுமுதல மூனறு ம்லோகங்களாலே உணர்ததப்படுகிறது. 
( ஸபீதோ க்‌ ஸுகதது$: கேடஷ *, ததா மாநாவமாநயோ பச 
ஜிதாத்மந: ) குளிர்‌ உஷ்ணம, துன்பம்‌ இன்பம்‌, மதிபபு அவ 
மதிப்பு என்னும இரட்டைகள்‌ விஷயத்தில்‌ வெல்லப்பட்ட மனததை 
உடையவனுக்கு. அநுப,விக்கப்படும்‌ இவை விஷயத்தில மனத்தை 
வெலலுவதாவது என்ன? எனில்‌: இவற்றை அநுப,விக்கும்‌ 
போதும்‌ மனத்தில்‌ இன்பதுன்ப மிகு திகளாகிற விகாரமற்‌ 
றிருக்கையே மனத்தை வெல்லுவதாகும்‌. ம்லோகத்தின பிற்பாதியை 
முற்பாதியின தொடக்கத்திலுளள 'ஜிதாத்மந:' என்பதோடு இப்படி 
அந்வயிக்கக்‌ கூடுமபோது பிற்பாதியில்‌ 'ஸம:” என்னும பத;த்தை 
அத்யாஹாரம்செய்து றங்கரா பொருள்கொண்ட து அவம்யமற்றது. 
(ப்ரா ந்தஸ்ய) வெளியி ந்திரியங்களை வென றவனுக்கு. *ஜிதாத்ம ந:” 
என்று மனத்தை அடக்கியதைச்‌ சொல்லுகையாலே, 'ப்ரறா நதஸ்ய, 
எனறு வெளியி ந்திரியங்களை அடக்கியதைச்‌ சொல்லுவதே உசிதம்‌, 
அன்றிக்கே, முன அகத்தியாயங்களிற்க றிய ஸ்வர்கராதி;ழ பலாபி, 
ஸந்தி, முதலானவையில்லா தவன எனறு கூறுவதாகவும்‌ கொள்ள 
லாம. (பரமாத்மா ஸமா ஹித:) முன முன்‌ நிலைகளைக்காட்டிலும மேலான 
நிலையிலிருப்பவனாகையாவே பரமாத்மா எனத்தக்க நிஷ்க்ருஷ்ட 
ஜீவஸ்வரூபம மனத்தில்‌ நன்கு வைக்கப்பட்டிருக்கிறது. இது 
ப்ரத நமாக ஜீவாத்மப்ரகரணாமாகையாலே, இங்கு இவ்வண்ணம்‌ 
பரமாத்மாப்‌;தடத்தால்‌ ஜீவாத்மாவே சொல்லப்படுவதாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. ஸம்ஸாரி ஜிவனாயிருக்குமபோது ஆத்மாவென்றும, 
கர்மயோகம்‌ செய்யும்‌ போது பராத்மாவென்றும மாத்த, 
நிலையில பரமாத்மா என்றும சொல்லத்தக்கதாகிறது ஜீவ 
ஸ்வரூபம்‌ எனறு கருத்து. இப்படிக்‌ கொண்டாலும்‌, ' பரோ மா 
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என கள்‌ ART: | 
௯ னர்‌ எரி WATERS: ॥ 6 ॥ 

8. ஜ்ஞாந விஜஞாஈ த்ருப்தாத்மா கூடஸ்தே;ா விஜிதேந்த்‌,ரிய: | 
யுகத இதயுசயதே யோக்‌, ஸமலோஷ்டாங்மகாஞ்சஈ: | 
ஜ்ஞாநவிஜஞாஈத்ருப்தாதமா-௮றிவா லும, பேரறிவாலும்‌ 

திருபதியடைந்த மனத்சையுடையவனாய்‌ கூடஸ்த,:— 
பரி த்‌, க த்மாவிலலயே நிலைநிற்பவனாய்‌ விஜிதேந்த்‌,ரிய:- 
இந்திரியங்களை ஜயிநதவனாய்‌, ஸமலோ ஷ்டாங்மகாஞ்ச௩;:_ 
மண்கட்டி, கல, பொன்‌ ஆகியவற்றை ஓக்க நினைபபவனாய்‌, 
யோ; கர்மயோகம்‌ செய்பவன்‌, யுக்த: இதி உச்யதே-- 
ஆத்மஸாக்ஷாத்கார ரூபமீயாக,த்தின்‌ அப்யாலத்திற்குத்‌ 
த்குதியள்ளவன்‌ எனப்படுகிறான்‌. 
8. ஞான விவேகதது நனகுகந்தார்‌ தனமையனா 

யான புலனவென றமர்யோகி-—தானோட்டிற் 

கற்கன சத்‌ தொத்தியல்வான்‌ காட்சியினாற்றக்கானென்‌ 

நறொற்கமறுஞ சொற்சேரு முற்று. 

ஞான விவேகத்து ஈன்கு உகந்து ஆர்‌ தன்மையஞய்‌-- 

அறிவையும்‌, பேரறிவையும்‌ மிக விரும்பி, அவற்றில்‌ 
ஈடுபடும இயல்வையுடையவனாய்‌, ஆன புலன்‌ வென்று 
தன்‌ இந்திரியங்களை வென்று, அமர்‌ யோட தான்‌--ஆக்ம வில்‌ 
நிலைகிற்கும்‌ கர்மயோகியானவன்‌, உற்று ஓட்டில்‌ கல்‌ சுன 
கத்து ஒதது இயல்வான--தனக்குக்‌ கடைதத ஒட்டிலும்‌, 
கல்லிலும, பொனனிலும்‌ ஒருபடிப்டட்ட மனநிலையை 
உடையவனாய்‌ காட்சியினால்‌ தக்கான்‌-ஆத்மாவைக்‌ காண்ப 
தாகிற யோகத்தின பழக்கத்திற்குத்‌ தகுதியுடையவன்‌, 
என்று-என கிற, ஒற்கம அறும்‌ சொல்‌ சேரும-தாழ்விலலாத 
சொலலை அடைவான்‌, 
அஸ்மாத்‌ இதி பரம: [எவனளைக்காட்டிலும்‌ மேலானவனில்லையோ 
அவன பரமன] என்னும பரம௱ப்,த$முக்யார்ததம்‌ ஜீவனுக்கு 
ஸித்‌;தி,க்கா தாகையாலும, அவனுடைய பரத்வம்‌ அளவுபட்டதே 
யாகையாலும, பரமாத்ம மப்‌;தடத்திற்கு நாராயணனே முக்யார்த்த, 
மாகையாலும்‌, “ஆதமா பரம ஸமாஹித:””என்று கூட்டுவது சிறந்தது. 
பரம--அதி,5ம அலலது கேவலம்‌ என்றபடி. ஆத்மா ஒருவனே 


(அல்லது அதிகமாக) அவனுடைய நெஞ்சில்‌ நன்கு வைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறான என்றபடி, ்‌ 
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வண்ட எண்ணான னை எர, 
எ ஈகிள்‌ ஏ ஈர, க 


8. ஆத்மத$ரறனமாகிற யோகராப்யாஸ த்தின்‌ ஆரம்ப, நிலை 
யில்‌ யோகியானவன இந்திரியங்களை வென்‌ றவனாகவும்‌, 
ஸீதோஷ்ணங்கள்‌, ஸுகடிது£க்க,ங்கள்‌ முதலிய இரட்டைகளைப்‌ 
பொறுப்பவனாகவுமிருப்பான எனறு செனற ம்லோகத்தில்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. இந்த ற்லோகத்தில்‌ இப்படியிருக்கைக்குக்‌ காரணம்‌ 
கூறப்படுகிறது. ( ஜ்ஞாநவிஜ்ஞாரத்ருப்தாத்மா ) ஆத்மஸ்வரூபத்‌ 
தைப்பற்றிய ஜ்ஞானத்தினானும, ஆத்மா ப்ரக்ருதியைக்காட்டிலும 
வேறுபட்டது எனனும்‌ அதன்‌ ஸ்வபராவத்தைப்பற்றிய 
விஜ்ஞான த்தினாலும்‌ திருப்திபெற்ற நெஞ்சையுடையவன்‌. ஆத்ம 
றப்‌$தடம்‌ நெஞ்சைச்‌ சொல்லுகிறது. மறுமைப்‌ பயன்கள்‌ அனைத்‌ 
துக்கு பொதுவானதாய்‌, :*( ப்ரக்ருதிகார்யமான ) தேஹம்‌, 
இந்திரியம்‌, மனம்‌ முதலானவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட து 
இவ்வாத்மா '” என்னும்‌ ஆத்மஸ்வரூபநிரூபகதரர்மத்தைப்‌ பற்றி 
யிருப்பதான அறிவு இங்கு ஜ்ஞானம்‌ எனப்படுகிறது; மோக்ஷத்தைப்‌ 
பெறவிருபபுகிறவர்வளுக்கே வேண்டியிருப்பதாய்‌, “ஆத்மா நித்ய 
மானது; அளவற்ற ஆனந்தத்தையுடையது; அளவற்ற 
ஜ்ஞான த்தையுடையது'' முதலான நிரூபிதஸ்வரூப விரேஷணங்்‌ 
களைப்‌ பற்றியிருப்பதான அறிவு இங்கு விஜ்ஞானம்‌ எனப்படுகிறது. 
ஆகையால்‌ ஜ்ஞானவிஜ்ஞானமப்,த;ங்களிடையே புநருக்‌ தியிலலை. 
உபாஸனத்துக்கு அங்கமான ஆத்மதுூர்மனத்தைப்பற்றிய ப்ர 
கரணமாகையால்‌, இங்கு விஜ்ஞாந றப்‌;த$த்தால்‌ உபாஸ நத்தைக்‌ 
கொள்வது பொருந்தாது, ( கூடஸ்த; ) கூடம்போலே விகார 
மற்றிருக்கும்‌ தன்‌ பரிசுத்‌, தராத்மாவில்‌ நிலைநிற்பவன்‌. *கூடே 
திஷ்டடிதி இதி கூடஸ்த$:' [ கூடத்தில்‌ நிைநிற்பது கூடஸ்த, 
மாகிறது] என்று வ்யுத்பத்தி. '* கொல்லன்‌ மற்ற லோஹங்களைக்‌ 
காய்ச்சி அடித்து மாற்றுவதற்கு இருப்பிடமாயிருப்பதாய்‌, தான்‌ 
மாறுதலை அடையாமலிருப்பதான இரும்புத்துண்டு கூடம்‌ 
(பட்டரை ) எனப்படுகிறது. இங்கு, பலபல தேவாதி, ஸாரீரங்‌ 
களின்‌ சேர்ககையையும்‌, பிரிவையும்‌ உடையதாயிருந்தபோ திலும்‌ 
“ந ஜாயதே ம்ரியதே * [கீதை 2-20] [ (ஆத்மா தேஹங்களின்‌ பிறப்‌ 
பிறப்புக்களை யொட்டிப்‌) பிறப்பதுமில்லை; இறப்பதுமில்லை] என்‌ 


பய தான பிறப்பிறப்பு முதலான விகாரம எதுவுமற்றிருக்கை 
100 
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ராரா ளான சாரு ரா ர 
ண, எசா: — ஈதி 
ஈகி எரொளாாளாகள என்ன்‌. a 


யாலே கூடம்‌ போன்றிருக்கும்‌ ஆத்மா கூட௱ப்த;த்தாலே ஓளப 
சாரிகமாகக்‌ கூறப்படுகிறது. கூடமப்‌,தம்‌ மலைச்சிகரத்தைக்‌ குறிப்ப 
தும உண்டாகையால்‌, மலைச்சிகரமபோலே விகாரமற்றிருக்கும்‌ 
பர்மஃத்‌்தத்மாவை ஓளபசாரிகமாகக்‌ குறிக்கிறது என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. இப்படிக்‌ ' கூடம்‌ ' எனப்படும்‌ பரிசுத்தாத்மாவில்‌ 
நிலைநிற்பவண என்று கூடஸ்தஹப்‌;த;த்திற்குப்‌ பொருள்‌. 
'கூடஸ்தா்‌' என்று ஓரு வமமத்தில்‌ அனைவர்க்கும 
பொதுவான மூலபுருஷரைக்‌ குறிப்பதுமுணடு. வம்௱த்திலுள்ள 
பலருக்குக்‌ ௯டஸ்தஹ்‌ பொதுவாக அநுஸந்திக்கப்படுவது 
போலே மாறிமாறிவரும்‌ தே;வர்‌ முதலான எல்லா நிலைகளிலும்‌ 
தொடர்ந்து வருவதாகையாலே பொதுவான தாய்‌, ஞான த்தையே 
ஸ்வரூபமாகக்கொண்டதான ஆத்மாவை இப்படி அநுஸந்தி,ப்பதன்‌ 
மூலம அதில்‌ நிலைநிற்பவனைக்‌ கூடஸ்தூன்‌ என்‌ பதாகக்கொள்ளலாம்‌. 
( விஜிதேந்தரிய: ) இந்திரியங்களை வென்றவன்‌. முன்‌ இரண்டு 
பதங்களாலும்‌ கூறியபடி ஆத்மாவின்‌ ஸ்வரூபஸ்வப_சவங்களை 
அநுஸ ந்தி,ப்பதாலேயே இவனுடைய மனம்‌ திருப்தி பெற்றிருப்ப 
தாலும்‌, ஆத்மாவிலேயே இவன்‌ நிலைநிற்பதாலும்‌ இவன்‌ முன்‌ 
ம்லோகத்தில்‌ கூறியபடி இந்திரியங்களை வெற்றிபெற்றிருக்கிறான்‌ 
எனறு கருத்து, இங்கு இந்தரிய ஜயத்தைச்‌ சொன்னது 
தவரந்தவ ஸஹத்வத்துக்கும்‌ உபலக்ஷ்ணமாய்‌, முனற்லோகத்திற்‌ 
கூறிய இவ்விரண்டுக்கும்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌ முதலிரண்டு 
பதங்களும்‌ காரணத்தைக்‌ கூறுகின்றன என்று காட்டுகிறதாயிற்று. 
இனி, இதன்‌ மற்றொரு கார்யம்‌ காட்டப்படுகிறது,-- (ஸம 
லோஷ்டாம்மகாஞ்சந: ) மண்கட்டி, கல்‌, பொன்‌ ஆகியவற்றை 
ஓக்க நினைப்பவன்‌. ஸ்வரூபத்தாலும்‌, கார்யம்‌, காரணம்‌ முதலான 
வற்றாலும்‌ மிகவும்‌ வேறுபட்டிருக்கும்‌ இவற்றை ஓக்க நினைக்கை 
யாவது என்‌? எனில்‌: முதல்‌ இரண்டு பதங்களிலும்‌ கூறியபடி 
ப்ரக்ருதி ஸம்படந்தமற்ற ஆத்மஸ்வரூபத்திலேயே நிலைநிற்கை 
யால்‌, பிராகிருதப்‌ பொருள்களான மண்கட்டி, கல்‌, பொன 
'முதலானவற்றில்‌ ஈடுபாடு இன்மையால்‌, அவற்றால்‌ ஏற்படும்‌ 
பயனை ஓன்றாக நினைக்கையே இங்கு அவற்றை ஓக்க நினைக்கை 


ஆருமத்தியாயம்‌ 791 


கள்‌, ௭ 9௩ மோட ளார்கள்‌ 
ன ॥ 5॥| 


MT னோ எ 


காக்ரா | 
சாரி எ ஏற angie AT ॥ 


9. ஸுஹ்ருந்மித்ரார்யுத_ரா ஸீந- 
மத்‌,யஸ்த; த$வேஷ்ய பந்து, ஷு | 
ஸாது,ஷ்வபி ச பாபேஷு 
ஸமபு;த்‌;தி,ர்‌ வியிஷ்யதே ॥ 


ஸுஹ்ருந்‌ மித்ர அரி உதராஸீஈ மத்யஸ்த, த்‌,வஷ்ய 
பரந்து,ஷு--நன்மை விரும்பிகள்‌, நண்பர்கள்‌, விரோதிகள்‌, 
தொடர்பில்லா தார்‌. நடுநிலையாளர்‌. இயற்கை வெறுட்புடை 
யோர்‌. இயற்கையன்புடையோர்‌ அகயோரிடத்திலும்‌, 


9. நன்னெஞ்சன்‌ றோழன்‌ பகைவ னயப்பறியான்‌ 
பன்னு நடுவோன்‌ பழிவெறுப்போன்‌--றன்னளவி 
லுற்றா ருயர்கருமர்‌ பாவிகளா லொத்தமனம்‌ 
பெற்றான்‌ மிகத்தக்கான்‌ பின்‌. 


யாகிறது. மற்றுள்ள ப்ராக்ருதர்‌ மண்கட்டி, கல்‌ ஆகியவற்றைத்‌ 
தாழ்வாகவும்‌, பொன்னை உயர்வாகவும்‌ கருதுவர்‌; இவனுக்குப்‌ 
பொன்னும்‌_—மண்கட்டி, கல்‌ முதலானவற்றைப்போலே பயனற்ற 
தாகையால்‌ இவனுக்கு எல்லாம்‌ ஓன்று என்று கருத்து. (யோக்‌) 
இத்தகையவனாக யாவனொரு கர்மயோகி, வாழ்கிறானோ; (யுக்த 
இதி உச்யதே) அவன்‌ யுக்தன்‌ எனப்படுகிறான்‌. யுக்தன்‌—யோக்‌யன்‌; 
(தகுதியுள்ளவன்‌). இங்கு ஆத்ம தரர்மனமாகிற யோகப்யாஸத்‌ 
திற்குத்‌ தகுதியுள்ளவனைக்‌ குறிக்கிறது. (யுக்த:) யோகதாப்யா 
ஸத்தைச்‌ சொல்லும யுஜத_ துவினமேல்‌, அர்ஹார்த்தேடக்தப்ரத்ய 
யம்‌ ஏறிக்கிடககிறதாகையால்‌, யோகராாப்‌,யாஸத்திற்குத்‌ தகுதி 
யுள்ளவன்‌ என்கிறதாகவுமாம்‌, 8. 
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ஸாதுஷு அபி-ஈல்லோர்களிடத்திலும்‌, பாபேஷு ச 
பாவிகளிடத்திலும்‌, ஸமபு,த்‌,தி,:--ஓத்த நினைவை உடைய 
வன்‌. விஸமிஷ்யதே-- (யோகரப்யாஸம்‌ செய்யத்தக்கவர்‌ 
களில்‌) சிறப்புற்றவன, 


பின்‌--மேலும்‌. நல்‌ நெஞ்சன்‌-ஈன் மை விரும்பி, 
தோழன்‌--ஈண்பன்‌, பகைவன்‌ எதிரி, ஈயப்பு அறியான்‌ 
நன்மை (தமை)களில்‌ தொடர்பு இல்லாதவன்‌, பன்னு 
நடுவோன்‌--புகழத்தக்க நடுநிலையாளன்‌, பழி வெறுப்போன்‌- 
பழிக்கத்தக்க இயற்கை வெறுப்பை உடையவன்‌, 
தன்னளவில்‌ உற்றார்‌--தன்னிடம்‌ இய ற்கையன்புடையவர்கள்‌, 
உயர்‌ கருமர்‌ - ஈற்கருமமே செய்யும்‌ நல்லோர்‌, பாவிகளால்‌-- 
தீயகருமமே செய்யும்‌ பாவிகள்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ அனைவ 
ரிடத்திலும்‌, ஓத்த மனம்‌ பெற்றான்‌--ஓத்த நெஞ்சை உடை 
யவன்‌, மிக தக்கான்‌--(யோகராப,யாஸம்‌ செய்யத்தக்கவர்‌ 
களில்‌) மிகச்‌ சிறந்தவன்‌. 


9. ““ ஸமலோலஷ்டாம்மகாஞ்சந:”” [ மண்கட்டி, கல்‌, பொன்‌ 
ஆகியவற்றை ஓக்க நினைப்பவன ] என்று சென்ற ம்லோகத்தில்‌ 
அசேதனப்‌ பொருள்கள்‌ எதிலும பயனில்லாமையாலே அவற்றை 
ஓக்க நினைப்பவன்‌ என்று கூறப்பட்டது. இந்த ர்லோகத்தில 
சேதனர்களிலும்‌ எவரிடமும்‌ எப்பயனும்‌ இவனுக்கு இல்லாமை 
யாலே அவர்களையும்‌ ஓக்க நினைப்பவனிவன என்று கூறப்‌ 
படுகிறது. *'உண்ணும்‌ சோறு பருகுநீர்‌ தின்னும்‌ வெற்றிலையுமெல்‌ 
லாம்‌ கண்ணன்‌ ” [திருவாய்‌6-7-1] என்றும்‌, “பூவை பைங்கிளிகள்‌ 
பந்து தூதை பூம்புட்டில்கள்‌ யாவையும்‌ திருமால்‌ திருநாமமே”'[ஷெ 6.7.8] 
எனறும்‌ சேதநாசேதநங்கள்‌ அனைத்தினாலும்‌ ஏற்படக்கூடிய பயன்‌ 
ஆழ்வார்க்கு பகவத்விஷயத்தினாலேயே ஏற்பட்டாப்போலே, இவ 
னுக்கும்‌ சேதநாசேதனங்கள்‌ அனைத்தினாலும்‌ ஏற்படக்கூடிய பயன்‌ 
ஆத்மாவினாலேயே ஏற்படுகிறது என்று விளக்கப்படுகிறது. இப்‌ 
படிச்‌ சேதநாசேநதங்களைச்‌ சொல்லுமபோது முந்திய ம்லோகத்‌ 
தில்‌ அசேதனங்களைச்‌ சொல்லி, இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ சேதனர்‌ 
களைச்‌ சொல்லுவதற்குக்‌ கருத்து என்னவெனில்‌: விஜாதீயமான 
அசேதனங்களை ஓக்க நினைப்பதைக்‌ காட்டிலும்‌, ஸஜாதீயரான 
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IIT TATA எசா. எரர்‌ 
ரா re, என்‌ எர; சோர 


கனமாக சை பகை க ககக ககைக்க்ளைகிகள்க வாகா களை வைகை காக்கை கை ககக RS 
சேதனர்களை ஓக்க நினைப்பது கடினமாகையாலே, முநதிய 
ர்லோகத்திற்‌ சொல்லப்பட்ட நிலையைக்‌ காட்டிலும்‌ முதிர்ச்சி 
பெற்ற நிலையிலிருப்பவன்‌ இவன என்று காட்டுவதற்காகச்‌ 
சொல்லுகிறது. இந்த ம்லோகத்தின கடைசியில்‌  விறாஷ்யதே ' 
என்று கூறுவதும்‌ இவண்‌ யோகரப்யாஸத்தில்‌ முதிர்ந்த நிலை 
யில்‌ இருப்பவன எனக்‌ காட்டுகிறதனறோ. (ஸுஹ்ருந்‌ மித்ரார்‌ 
யுதாஸீந மத்யஸ்தட தவேஷ்ய படிந்து, ஷு) நன்மைவிரும்பிகள்‌ , 
நண்பர்கள்‌, விரோதிகள்‌, தொடர்பில்லாதார்‌, நடுநிலையாளர்‌, 
இயற்கை வெறுப்புடையோர்‌, இயற்கையன்புடையோர்‌ ஆகியோ 
ரிடத்திலும்‌. ஸுஹ்ருத்‌, மித்ரம, படிந்து, என்னும்‌ எப்‌,தங்கள்‌ 
நன்மை விரும்பிகளையும்‌, அரித்வேஷ்ய பத,ஙகள்‌ தீமை விருமபி 
களையும்‌, உத$ாஸீநமத்‌,யஸ்சட ரப்‌,த;ஙகள முற்கூறிய இரண்டு 
குழுவிலும்‌ சேராதவர்களையும காட்டுகின்‌ றன என்பது ப்ரஸித்த.ம்‌. 
இனி, இந்த மப்‌;த;ங்களுககுப்‌ புநருக்தியில்லாமல்‌ பொருள்கூறும்‌ 
வழியைச்‌ சிந்திப்போம்‌. முதற்குழுவில்‌ படந்துராப்‌,த;ம்‌ தாய்‌, 
தந்தை முதலான இயற்கையனபுடைய உறவினர்களைக்‌ காட்டும்‌ 
என்பதும, மித்ராப்‌;தம்‌ ஓத்த வயதுடைய நண்பர்களைக்‌ காட்டும்‌ 
எனபதும பிரஸித்தம. ஆகையால்‌, எஞ்சிநிற்கும்‌ ' ஸு௦ஹ்ருத்‌ ” 
என்னும்‌ பதம வயஸ்ஸில்‌ ஏற்றத்தாழ்வைக்‌ கணிசியாமல்‌ 
நன்மைவிரும்பிகளை மாத்திரம்‌ காட்டக்கடவது. இம்மூவரில்‌ ஓத்த 
வயதையுடைய நண்பர்களுக்கு நன்மை விரும்புகையாகிற ஹித 
பரத்வத்தோடு, விளையாட்டு முதலான இனிமையை விரும்பும்‌ 
ப்ரியபரத்வமும்‌ உண்டு என்பது குறிக்கொள்ள த்தக்கது. உறவினர்‌ 
களிலும்‌ தாய்‌ முதலான சிலர்க்கு இது உண்டு. இனி, அரித்வேஷ்‌ 
யர்களாகிய இரண்டாவது குழு (வை ஆராய்வோம்‌. இயற்கை 
யனபுடையாரைக்‌ குறிக்கும்‌ படிந்து, ாப்‌;த;த்தை ஓட்டிப்படிக்கப்படும 
த்.வேஷ்யரப்‌,தம்‌ இயற்கைப பகையுடைய எதிரியைக்‌ குறிப்பது 
பொருத்தம்‌ என விளங்குகிறது, ஆகையால்‌, எஞ்சிநிற்கும்‌ 
அரிறப்‌,த$ம்‌ ஒரு காரணத்தால்‌ பகையுடைய எதிரியைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது என விளங்குகிறது. 


“ம்‌்ருகமீகஸஜ்ஜரநாநாம்‌ 
த்ருணஜல ஸந்தோஷவிஹிதவ்ருத்த்நாம்‌ | 


794 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


SINR சோனி; எனா சிரா எனா. எர 
ராடி ளோ எர ர FRATTON aaa; எள்‌ எர்ளிரட 
ராரா ரானி கான்கள்‌ சள என்னா. 


லுப்‌,த,க இ,வரபிற நா: 
நிஷ்காரணவைரிணோ ஐக;தி |' 


[புல்‌, நீர்‌, திருப்தி இவற்றையே (முறையே ) எதிர்பார்த்து 
உயிர்வாழும்‌ மான, மீன, நல்லோன்‌ ஆகிய மூவர்க்கும்‌ இவ்வுலகில்‌ 
(முறையே) வேடன, வலைஞன, தீயவன ஆகிய மூவரும்‌ காரண 
மில்லாமலே எதீரிகளாகின்‌ றனர்‌.] என்கிறபடியே இவ்வுலகில்‌ 
சிலர்‌ சிலர்க்குக்‌ காரண மிலலாமலே எதிரிளாவதும்‌, மற்றும்‌ 
பலர்‌ காரணததால்‌ எதீரிகளாவதும்‌ பரஸித;தரானறோ. இனி, 
உததாஸீந மத்யஸ்தர்ரளாகிற மூன்றாவது குழுவை ஆராய்ந்தால்‌, 
தவேஷ்யபடந்து, க்களோடு கூடபபடிக்கபபடுகையாலும, ஒரு 
காரணத்தால நனமையையோ, தீமையையே விருமபுகிறவர்களை 
' மத்‌ யஸ்தர்‌ * எனறு கூறுவதில்லையா கையாலும்‌, * மத,யஸத.ர்‌ ” 
என்று இயல்வாகவே நனமையையும, தீமையையும்‌ விருமபாத 
வர்களைக்‌ குறிக்கிறது. ஆகையால்‌, எஞ்சிநிற்கும்‌ உதராஸீநபதம்‌ 
காரணம ஏற்பட்டால்‌ நன்மையையோ, தீமையையோ விருமபக்‌ 
கூடியவர்களாய்‌, அது ஏற்படாமையாலே இரண்டையும்‌ விரும்‌ 
பாதவர்களைக்‌ குறிக்கிறது. படிந்து றாப்‌,த$ம்‌ உறவுடையார்‌ அனை 
வரையும்‌ குறிக்குமாயினும, துர்யோதனனைப்‌ போன்ற துவேஷி 
களான சிலரிடம்‌ உறவின்‌ கார்யமான நன்மை விரும்பும்‌ தன்மை 
யில்லாமையாலே, இங்கு நனமை விரும்பும்‌ உறவினர்களை 
மாத்திரம்‌ காட்டக்கடவது. ஆக, ங்லோகத்தின்‌ முற்பாதியால்‌ 
தனனோடு தொடர்புடைய பலவகைப்பட்ட சேதனர்கள்‌ எடுக்கப்‌ 
பட்டனர்‌. இனி, நன்மையையோ, தீமையையோ விருமபுவதில்‌ 
உலகனணைத்துககும்‌ பொதுவாயிருப்பவர்களைக்‌ கூறுகிறது 
( ஸாது,ஷ்வபி ௪ பாபேஷு ) உலகனைத்துக்கும்‌ நன்மையையே 
விருமபுகினற ஸாது,க்களிடத்திலுமம, உலகளைத்துக்கும்‌ தீமை 
யையே விரும்புகின்ற பாவிகளிடத்தும. (ஸமபு,த்‌$தி,£ விறிஷ்யதே) 
முற்கூறிய ஒன்பது வகையினரிடத்திலும்‌ ஓத்த நினைவுடையவன்‌ 
யோகப்‌,யாஸம்‌ செய்யத்தக்கவரில்‌ சிறப்புற்றவன்‌. முன்‌ 
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ளா AY சாரணர்‌ ஈட்‌ ப வு 


ர்லோகத்தில்‌ கூறியதுபோலவே, இவனுககுப்‌ பயனாயிருப்பது 
ஆத்மா ஓனறேயாகையாலும்‌, முதல்‌ மூன்றாவது குழுவைச்சேர்‌ நத 
ஸுஹ்ருந்‌ மித்ரன்‌ முதலான எவராலும்‌ ஒரு பயனோ அலலது 
இரண்டாவது மூன்றாவது குழுவைச்சேர்ந்த அரி முதலான எவ 
ராலும்‌ ஓரு விரோத,மோ ஏற்பட முடியாதாகையாலும்‌ இவன 
அவர்கள்‌ அனைவரையும்‌ பயனின்மையையிட்டு ஓக்க நிண ககிறான 
என்று கருத்து. இங்கு, பின்வருமாறு ஓர்‌ ஐயமும்‌, அதற்குப்‌ 
பரிஹாரமும்‌ குறிக்கொள்ள த்தக்கவை. தன்னோடு தொடர்புடைய 
ஸுஹ்ருத்‌ முதலானாரை இவன்‌ தன யோகராப்‌,யாஸத்திற்கு எவ்‌ 
விதமான பயனையோ, விரோத,த்கையோ விளைக்கமுடியாத 
வர்களாயிருப்பதையிட்டு ஓகக நினைப்பது பொருந்துமாயினும்‌, 
உலகணத்துககும்‌ நன்மையை விருமபும்‌ ஸாது,க்களுடைய 
தொடர்பால்‌ இவனுடைய யோகாப்‌,யாஸத்திற்குச்‌ சிறப்பும, 
உலகத்துக்கும்‌ தீமைசெய்யும்‌ பாவிகளுடைய தொடர்பால்‌ இவ 
னுடைய யோகராப்‌,யாஸத்திற்குத்‌ தடையும்‌ விளயலாமாகையாலே 
அவர்களிடம்‌ இவனுக்கு ஸமபு,ததி,க்வம்‌ ஓட்டாதே என்பது 
ஐயம்‌. இதற்குப்‌ பரிஹாரமாவது,-- இந்த ங்லோகத்தில்‌ முன்‌ 
ம்லோகத்திற்போலே யோகராப்‌,யாஸத்தின்‌ தொடக்கநிலையிலிருப்ப 
வளைக்‌ கூறவில்லை; யோகாப்‌, யாஸத்தைப்பற்றிக்‌ கேட்கவேண்டி 
யது அணைத்தையும்‌ கேட்டவனாய்‌, செய்யவேண்டியது அனைத்தை 
யும்‌ செய்தவனாய்‌, ஆத்மதர்ரன த்திற்கு மிகவும்‌ தகுதிபெற்றவனா 
யிருப்பவனையே இங்கு கூறுகிறது. இவனுக்கு முற்கூறிய ஸாது,க்‌ 
களாலுங்கூட ஓர்‌ பயனையும்‌, பாவிகளாலும்கூட ஓர்‌ விரோத,த்‌ 
தையும்‌ விளைக்கமுடியாதாகையாலே அவர்களிடமும்‌ இவன மம 
புத்‌, தி,யாயிருக்கலாம என்றபடி. யோகராப்‌,யாஸத்துக்குறுப்பாக 
அடுத்த ம்லோகங்களில்‌ கூறப்போகும்‌ ரஹஸ்யப்ரதே,றம்‌ முத 
லானவை தவிர சேதநாசேதநங்களில்‌ வேறு எதுவும்‌ இவனுக்குத்‌ 
தேவையில்லை என்று கருத்து, ”' விறிஷ்யதே -- சிறப்புற்றவன்‌ ”* 
எனகையாலே, முன ஸல்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்டவன்‌ தொடக்க 
நிலையீலிருப்பவன்‌ என்றும்‌, இவன்‌ முதிர்ந்த நிலையிலிருப்பவன்‌ 
எனறும்‌ உணார்த்துகையாலே இக்கருத்து வலியுறுத்தப்படுகிறது. 
“ஸமபு;த்‌; இர்‌ விமுச்யதே”” என்று மாங்கரபாஷ்யத்தில்‌ ஜர்‌ பாட, 
பேதம்‌ காட்டப்பட்டது; முக்திப்ரகரணமல்லாமையாலே அப்‌ 
பாடம்‌ ஏற்கத்தக்கதன்று. 9, 
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விர்‌ சனி என்‌ TER ரோ 
கணி என்னன எரி | 2௨ 


10. யோ&,; யுஞ்ஜீத ஸததம்‌ ஆத்மாகம்‌ ரஹஸி ஸ்தி,த: | 
ஏகாகீ யதசித்தாதமா நிராஞீரபரிக்‌,ரஹ: || 


யோகீ;--(மு.ற்கூறிய) கர்மயோகரிஷ்ட ன்‌ , ஸததம்‌ 
தினந்தோறும்‌ யோக;காலத்தில்‌, ரஹஸி ஸ்தி,த:-—ஜனங்்‌ 
களில்லாத தேஹுூத்தில்‌ இருப்பவனாய்‌, ஏகா8- (அதிலும்‌) 
தனிலயயிருப்பவனாய்‌, யதசித்தாத்மா- சிந்தை செய்யும்‌ 
மனத்தை அடக்கியவனாய்‌. நிராயீ:-—(ஆத்மாவைத்‌ தவிர்ந்த 
விஷயங்களில்‌) ஆசையற்றவனாய்‌, அபரிக்‌,ரஹ:-—( அவ்விஷ 
யங்களில) என்னுடையது ' என்னும்‌ பம்றுமற்றவனாய்‌, 
ஆத்மா௩ம்‌-— தன்னை யுஞ்ஜீத-—ஸ்வாத்மத,ர்மநம்‌ செய்‌ 
பவனாக்கக்கடவன்‌. 
10. தானே யிருந்து தனியிடத்துத்‌ தன்சிந்தைக்‌ 

சானா மனமடக்கி யாசையற்றுத்‌-- தானேய்ந்த 

வெத்துவக்கு மற்ற வெழில்யோகி தன்னையென்றுக்‌ 

தத்துவத்திற்‌ சார்விப்பான்‌ ரன்‌. 


தனி இடத்து--ஜனங்களற்ற சே றத்தில்‌. தானே 
இருந்து--தான்‌ தனியாக இருந்து. தன்‌ சிந்தைக்கு ஆன 
மனம்‌ அடக்கி--சிந்கை செய்வதற்கென்றே ஏற்பட்ட 
கன்‌ மனத்தை அடக்க, ஆசை அற்று -(அத்மாவைத்‌ 
தவிர்ந்த விஷயங்களில்‌) விருப்பமில்லா தவனாய்‌. எத்துவக்‌ 
கும்‌ அற்ற--(அவ்விஷயங்களில்‌ ) : தன்‌ னுடையது ' என்னும்‌ 
பற்றும ௮ற்றவனான, தான்‌ ஏய்ந்த எழில்‌ யோகி--தன்‌ னை 
அநுளந்திக்கும்‌ (முற்கூறிய) அழகிய கர்மயோ, தன்ன 
தனனை, என்றும்‌ தினந்கோழறும்‌ யோக,காலத்தில்‌, தத்து 
வத்தில்‌-( தன்‌ ஆத்மாவாிற ) தத்துவத்தில்‌, தான்‌ சார்‌ 
விப்பான்‌—தானே ஈடுபடுத்தக்கடவன்‌. 
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பண்ட ள்ளி ரரி, எரா எ. 
க்ஷ னன்‌ ஏனளி- என்‌ ஏக்‌ குளிர, என்றார்‌ Fila, 
விட ணா என இ Pa, கோளி னார்‌ ௭ 


10. இனி, இந்த ம்லோகம முதலாக இருபத்தெட்டாவ.து 
ற்லோகமீருக இவ்வததியாயத்தின்‌ ப்ரத நார்த்தமான யோகப்‌, 
யாஸவிதி, விவரிக்கப்படுகிறது. ( யோகீ; ) முற்கூறியபடி கர்ம 
யோகத்தில்‌ நிலைநிற்பவன. :யுஞ்ஜீத ' என்று ஆத்மஸாக்ஷாத 
காரரூபமான யோகம்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌ விதி,க்கப்படுகிற 
தாகையால்‌, அவ்வாத்ம ஸா்்ஷாத்கார ஸாத,நமாகக்‌ கர்ம 
யோகத்தை அநுஷ்டிடிக்கும்‌ கர்மயோக;நிஷ்டடனே இங்கு அது 
வதி,க்கப்படுகிறா।ன என விளங்குகிறது. ( ஸததம யுஞ்ஜீத ) 
யோகப்‌ யாஸததுக்குரிய காலங்களில்‌ யோகளபழயாஸம செய்யக்‌ 
கடவன்‌. : ஸததம்‌ * (எப்போதும்‌) என்று இங்கு சொல்லப்பட்ட 
போதிலும்‌, எப்போதும்‌ யோகராப்யாஸம்‌ செய்யவேணடும்‌ 
எனறு சாஸ்திரங்களில்‌ விதி,க்கப்படவில்லையாகையாலும, தூங்கும 
போது, சமப்பிடுமபேர து முதலான காலங்களில்‌ யோகராப்‌,யாஸம்‌ 
செய்வது இயலாதாகையாலும்‌ “எப்போதும்‌” என்றதற்கு 
யோச$ாப்‌,யாஸத்துககு உரியதாக சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட 
ஸத்வகுணமிகுதியுடைய ஸர்வகாலங்களிலும்‌ எனறே பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும. ( ஆதமாநம யுஞ்ஜீத) தன்‌ ஆத்மாவை 
யோகதாப்யாஸத்தில்‌ ஈடுபடுத்தக்கடவன. ்‌ யுஜ-ஸமாதென : 
எனறு தழாதுவா கையாலே, தன்‌ ஆத்மாவை ஸமாதி, எனப்படும்‌ 
ஆத்மதர்மனத்தில்‌ ஈடுபடுத்தக்கடவன்‌ என்று பொருள்படுகிறது. 
ஆத்மாவை என்றது தன்‌ நெஞ்சை என்றோ தன்னை எனரறோ 
இருவிதமாகப்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. (ரஹஸி ஸ்திடத:) ஜனங்க 
ளில்லாததாய்‌, மப்‌,;தமற்றதான இடத்தில்‌ இருப்பவன. ஜனங்க 
ளில்லாதவிடத்திலும்‌, வெளியிலிருந்து றப்‌,த,ம்‌ வந்து இடையூறு 
செய்யக்கூடுமாகையால்‌, மப்‌;தஜமுமிலலா தவிட ம என்று கொளள 
வேண்டும்‌. ஆக, வெளியிலிரு ந்து வரும றப்‌,தத்தாலும்‌ இடையூறு 
நேராத இடத்திலிருந்துகொண்டு யோகாப்‌, யாஸம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ என்று கருத்து. அப்படியாயின்‌ மெளநவிரதத்தை 
முயன்று அநுஷ்டிக்கவல்லவர்களாய்‌, அந்தரங்க;ர்களான றிஷயா்‌ 
முதலானார்‌ கூட இருக்கலாமோ? எனில்‌, (ஏகாகீ) தனியேயிருப்‌ 
க-101 
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பப துய்ய பண்பு ப்பாதி ப்பை TATA 
ன எனி Ada, safe: எரிக்‌ எண்ணின்‌ 
ரள ॥ 0௦ ll 


பவன. அவர்களைப்‌ பார்ப்பது முதலானவற்றாலும்‌ யோகாப்‌, 
யாஸத்திற்கு இடையூறு ஏற்படலாமாகையாலே மிஷ்யர்‌ முதலானா 
ராலும்‌ கூடியிருக்கப்‌ பெறாதவனாய்‌ யோசராப்‌,யா ஸம்‌ செய்யவேணும்‌ 
என்று கருத்து: அன்றிக்கே, “ரஹ” என்னும்‌ பதம்‌ ஜன 
மின்மையைக்‌ குறிப்பதன்மூலம மப்$ததமின்மையையே லக்ஷ்ணை 
யாலே காட்டுவதாகவும்‌, 'ஏகாகீ' எனனும்‌ பதம ஜனமின்‌ மையை 
நேரே காட்டுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம. ரஹ:மப்‌;த;த்தாலே யோக, 
காலத்தில்‌ தனியேயிருக்கையையும்‌, ஏ காகியப்‌,த;த்தாலே யோகத்தி 
லிருந்து எழுந்திருக்கும்‌ காலத்திலும்‌ தனியேயிருக்‌ வேணும்‌ என்‌ 
பதையும்‌ காட்டுவதாகக்கொண்டு சிலர்‌ புநருக்தி பரிஹாரம்‌ 
செய்தனர்‌. அதைக்‌ காட்டிலும்‌, மப்,த;மின்மையையும்‌, ஜன 
மின மையையும்‌ இருபதங்களும்‌ முற்கூறியபடி கூறுவதாகக்கொண்டு 
புநருக்தி பரிஹாரம்‌ செய்வது யோகராப,யாஸப்ரகரணத்திற்கு 
மிகவும்‌ பொருத்தமாகையால்‌ இதுவே பொருளாகக்‌ கடவது, 
*ரஹஸி ஸ்தி;த: ஏகா ௪' இதி விறரோஷணாத்‌ ஸந்ந்யாஸம்‌ க்ருத்வா 
இத்யாத்த: ” [*ரஹஸி ஸ்தி,த: ஏகாகீ ச' எனனும இரண்டு 
விமேஷேணங்களால்‌ ஸந்யாஸம்‌ வாங்கிக்கொண்டவன என்னும 
பொருள்‌ தேறுகிறது] எனறு மங்கரர்‌ உரைதத பொருளும்‌ ஸந்‌ 
யாஸ ப்ரகரணமல்லாமையாலே பொருந்தாது, (யதசித்தாத்மா) 
சித்தரூபமான மனத்தை அடக்கியவன்‌. ஆத்மமப்‌,த;$ம்‌ மனத 
தைக குறிக்கிறது. சிந்தை ( நினைத்தல்‌ ) எனனும்‌ தொழிலைப்‌ 
புரியும்‌ மனம “சித்தம்‌” எனப்படுகிறது. நிளைத்தலைப்‌ புரியும்‌ 
போது நெஞ்சை அடக்கியவன்‌ என்றோ, நினைத்தலைப்‌ புரியும்‌ 
நெஞ்சை எப்போதும்‌ அடக்கியவன்‌ எனறோ இருவகையாகப்‌ 
பொருள்கொள்ளலாம்‌. ( நிராமீ: ) ஆத்மாவைத்‌ தவிர்ந்த மற்ற 
விஷயங்களில்‌ அபேக்ஷையற்றவன்‌. “ஆரரீ:' என்னும்‌ பதம்‌ பல 
பொருள்களை உடையதாயினும்‌ இங்கு ' அபேக்ஷை ' எனனும 
பொருளே பொருந்தும்‌. ஏற்கனவே அவற்றைப்‌ பெற்றிருக்கை 
யாலே அபேகை்ஷையற்றவனாயிருக்கலாமே எனில்‌: ( அபரிக்$ரஹ; ) 
ஆதமாவைத்‌ தவிர்ந்த மற்ற விஷயங்களில்‌ * என்னுடையது ' 
என்னும்‌ மமகாரமும அற்றவன்‌. பரிக்$ரஹமப்‌,த,ம்‌ புத்தியாலே 
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ஏன்‌ அ ஈன சோனா: 
argesd எளி எனகிற | ₹₹ ॥ 


க்‌ ௭: கன எட்டின; | 
ர சாணி | 2211 


11. செள தே,ஸயேோ ப்ரதிஷ்டராப்ய ஸ்தி,ரரமாஸநமாத்மஈ: | 
நாதயுச்ச்‌,ரிதம்‌ நாதிநீசம்‌ சேலாஜிகுமோத்தரம்‌ || 
12. தத்ரைகாக்ஹம்‌ மந: க்ருத்வா யதூத்தேந்த்‌,ரியக்ரி ப: | 
உபவிரயாஸநே யுஞ்ஜ்யாத்‌ யோக,மாத்மவிஸுத்‌,த,யே ॥ 
றாுசெள தே,மோே- பரிசுத்தமான இடத்தில்‌. ஆத்ம: 
தனக்கு. ஸ்திரரம்‌--(மரம்‌ முதலியவற்றால்‌ செய்யப்பெற்று) 
நிலையாயிருப்பதாய்‌. நாதயுச்சரிதம்‌--மிக உயர்ந்ததாயிரா க 
தாய்‌ நாதிநீசம்‌--மிகத்‌ தாழ்ந்ததாயிராததாய்‌. சேலாஜிந 
குஸோத்தரம்‌--தர்ப்பூம்‌, மான்தோல்‌, பட்டுத்துணி ஆகிய 
வற்றால்‌ மேன்மேலே விரிக்கப்பெற்றதான, ஆஸநம்‌— 
ஆஸனத்தை ப்ரதிஷடராப்ய--உறுதியாக நிலைநிறுத்தி, 
தத்ர ஆஸநே--௮அவ்வாஸனத்தில்‌, உபவிங்ய- உட்கார்ந்து. 
மந:--மன ததை, ஏகாக்‌,ரம்‌ க்ருத்வா--ஒருமுகப்படுததி, 


11. தூயநிலத்‌ தோக்கந்தாழ்‌ வற்றதுகில்‌ தோலதுமே 
லாயதுகீ ழாக்குசமா மாசனத்து--மேயதன்‌ 
புத்தியொரு மித்துப்‌ புலனடக்கி யோகத்தைச்‌ 
சுத்திபெறச்‌ செய்வான்‌ ரொடர்ந்து. 


தன்னுடையதாக நினைக்கையாகிற மமகாரத்தைக்‌ குறிக்கிறது. 
ஆக, இரண்டு பதங்களாலும ஆத்மாவைத்‌ தவிர்‌ ந்த விஷயங்களில்‌ 
தனனுடையது எனனும்‌ பற்றுமில்லை; அவற்றைப்‌ பெறவேணடும்‌ 
என்னும ஆசையுமில்லை என்றதாயிற்று. ஆக, இந்த ம்லோகத்‌ 
தில்‌ யோகாப்‌, யாஸம செய்யவேண்டிய இடம்‌ றபடதமற்றதாயும்‌, 
ஜனமற்றதாயும்‌ இருக்‌கவேண்டுமென்றும்‌, செய்பவனுடைய மனம்‌ 
விஷயாந்தரங்களில்‌ ஆசையும்‌ பற்றுமற்றிருக்கவேண்டும்‌ என்றும 
சொலலப்பட்டதாயிற்று, 10. 
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யதசித்தேந்த்‌,ரியக்ரிய:--சித்த ச்ரியைகளையும்‌, இந்த்ரிய 
கரியைகளையும்‌ ( பட்டிமேயாதபடி ) ௮டக்கியவனாய்‌, ஆத்ம 
விஸாத்‌,த,யே--ஸம்ஸாரட,ந்ச,ம்‌ நீங்குவதற்காக, யோகம்‌ 
யுஞ்ஜ்யாத்‌--ஆத்ம தர்ம த்)தச்‌ செய்யக்கடவன்‌ , 


தூய நிலத்து--பரிசுத்தமான இடத்தில்‌, ஓக்கம்‌ தாழ்‌ 
வற்ற--மிக உயர்ந்ததாகவும்‌. மிகத்‌ தாழ்ந்ததாகவுமிராத 
தாய்‌, துகில்‌ தோலது மேலாய்‌ அது கீழாக்குசமாம்‌--மேலே 
பட்டுததுணியும்‌ மான்தோலும்‌ வீரிக்கப்பெற்றதாய்‌. ௮வற 
நின்‌ கீழ்‌ தர்ப்பை பரப்பப்பெற்றதான, ஆசனத்து 
(மரம்‌ முதலியவற்றாலான) நிலையான ஆஸனத்தில, மேய 
தன்‌--உட்கார்ந்திருககும்‌ தன்னுடைய, புததி--மனத்தை, 
ஒருமித்து--ஒருமுகப்படுத்தி, புலன்‌ அடக்கி--மனம்‌ முதலிய 
எல்லா இந்திரியங்களையும்‌ ( பட்டி மேயாதபடி ) ௮ட௧௫, 
சுததி பெற--ஸம்ஸாரட,ந்த,ம்‌ நீங்குவதற்காக, தொடர்ந்து 
தினந்தோறும்‌. யோகத்தைச்‌ செய்வான்‌ -ஆத்மத,ர்றனத்‌ 
தைச்‌ செய்யககடவன 


11, 12. இவ்விரு ற்லோகங்களிலும்‌ யோகராப்‌,யாஸம்‌ செய்‌ 
பவனுடைய பராஹ்யோபகரணங்களின்‌ நியமம விவரிக்கப்படு 
கிறது. (மாுசெள தேமே ) ஸமஸர்க்கத்த।லும்‌, இயலவாகவும்‌ 
ஏற்படககூடிய அமுத்‌;திகள இல்லாத பவிதரமான இடத்தில்‌. 
அமா த்‌,தியையுடைய பாஷண்டி;, பதிதர்‌ முதலான புருஷர்கள்‌ 
சில கார்யங்களை நிர்வஹிப்பதற்காக ஓரிடததிலிரு நதாலும, 
அததகையவர்கள அங்கில்லாமலிரு ந்தபோதிலும அவ்விடத்திற்குச்‌ 
சொ நதக்காரர்களாயிருந்தாலும அறாுத்‌;தி,யுடைய பொருளகள்‌ 
அவ்விடத்திலிரு ந்தாலும அவ்விடததிற்கு அவர்களுடைய அலலது 
அவைகளுடைய ஸம்ஸர்க்கத்தால்‌ அமத்தி, ஏற்பட இடமுணடு. 
சில இடங்களுக்கு இயல்வாகவே சில அர*த்‌;தி,ஃளும உண்டு, 
இத்தகைய அன ச்தி,கள்‌ இல்லாததோடன்றியில, தன ஸம்பந்தத்‌ 
தாலேயே பிறரைப பரிமாத;தி, பெறச்செய்வதென்று ஸாஸ்த்ர 
ஸிததமான ப,க,வத்ஸ நநிதி, முதலான பவிதரமான இடததில 
எனறு கருத்து, ( நாத்யுச்ச்‌,ரிதம நாதிநீசம ஸ்தி ரம ஆஸநம 
ஆத்மந: பரதிஷ்டழாப்ய ) மிகவும்‌ உயர்ந்ததாயிராததாய்‌, மிகவும 
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பாள்‌ அர்‌. ன்ட்‌. எரர்‌ 
ஏ, அன்னா எ ரஷ்‌ ௭) aA 
எனா எளி எள எற, என்ட ௭௭ - 


கனல ல்ல 


தாழநததாகவுமிராததாய நிலையானதான ஆஸனத்தைத தான 
உடகாருவதறகாக உறுதியாக நிலைநிறுததி மிக உயாநததாமிரு ந 
தால ஏறுவதும இறஙகுவதும மரம ஸாத,யமாயிருககும மிகத 
தாழநததாயிருநதால தரையில ஊரும எறுமபு முதலானவறருல 
தொநதரவு ஏற்படும நிலையானதாயிலலாமலிரு நதால அசைவதி 
னல யோகஎபதயாஸததிறகுச சலனம ஏறபடும ஆகையால 
இநத அஸெளகாயங்கள ஏறபடாமலிருபபதறகாக மிக உயரமா 
யிராமலும மிகத காழநததாயிராமலும மரம முதலானவறறால 
செயயபபெறறிருகபையாலே நில்யானதாகவும உளள ஆஸனத 
தில அமரவேணடும எ ஈறு கருதது நிலையாயிருபபதறகாக 
மரம முதலானவறரால செயமபபெறற ஆஸனம கடினமரயிருககு 
மாகையால அதில நெடுநேரம உடகா நதிருககமுடியாதாகை 
யாலும அவவாஸனததிறகுப பரிமஃததி,யை விச்பபதறகாகவும 
அதனமேல விரிபபுகளை விரிககவேணடும எனகிறது அடுததபடி 
யாக - ( சேலாஜிநகுறோததரம ஆஸநம ) படடுததுணி மான 
தோல தாபபை ஆகியவறறால மேனமேலே விரிககபபெறற 
ஆஸனததை நிலைநிறுததி ஆஸனததின காடி;நயததைப போககு 
வதறகுப படடுததுணியாலும சுருங்கி விரியாமலிருபபதறகாக 
வும பரிசுததிககாகவும அதனமேல மானதோலாலும எலலா 
வறறினமேலே முுத;திககாகவும ஸதவகுணம வளாவதற்காக 
வும தாபபைகளாலும விரிககபபெறறிருககவேணடும எனறு 
கருதது நனறிருஈது யோகநீதி நணணுவா£கள [திருசசநக68] 
எனறவிடததின வியாககியானததில குமாஜிநசேலோததரமான 
ஆஸ நததையிடடு எனறு பெரியவாசசானபிளன்‌ வியாககியானம 
செய திருபபதிலிரு நது தாதபாயசநதிரிகையில காட்டப்பட்ட 
குமாஜிநசேலோததரம எனனும ப_ஷயபாடா நதரததையே 
பெரியவாசசானபிளளை ஆதரிததுளளாா என விளங்குகிறது 
பாட;ிகரமாத விபரீதோ$தர கரம சேலாதீ;நாம எனறு மங்கர 
ரூம இபபடியே கொணடரா முதலில தாபப,ததையும அதற்கு 
மேல மானதோலையும அதறகுமேல படடுததுணியையும விரிப 
பது மேனமேலும மெனமை ஸித,தி,பபதறகாக எனறு கொளள 
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ரச்‌ எசா ரான ANAT னா க ராங்க்‌ — 


வேண்டும சிறிதேனும உறுததாமலிருநதாலதானே இவன 
மனததை இருமு£பபடுததமுடியும (ததர ஆஸதநே உபவியய) 
முற்கூறிய வழியில த,ருஒடததிலும அத,ருஷடததிலும மனததிறகுத 
தெளிவை விளைபபதினமூலம யோக;கதிறகு உபசாரகமாயிருபப 
தான ஆஸனததில உடகராநது பினனால தரிககும முயறசியும 
இவனுககுக கூடாது எனறு காடடுவதறகாக ஸாபாமாரயே 
[சாயமானமுளள ஆஸனததில] எனறு பாாஷயததில அதிக 
வியறோஷணம ஆஸநததிறகு இடபபடடது ( உபவிமய) உட 
கரா நதுகொணடு நினறுகொணடிருநதால கணைபபு ஏற்படும 
படுததுக கொணடிருநதால தூககம ஏறபடும ஆகையால உட 
கா நதுகொணடே யோகராப,யாஸம செயயவேணடும அதிலும 
முறகூறியபடி த,ருஷடாத,ரஷட ஸெள சாய௩ாளுடன உடகார 
வேணும எனறு கருதது ஆஸீந ஸமப,வாத [படரஹமஸூ 
4 17] [உடகாநதுகொணடே (உபாஸநம செயயவேணடும ) 
( உடகாரநதிருநதாலதான ) மனம ஒருநிலைநிறகுமாகையால] 
எனறு படரஹமஸ இதர ததிலும நனறிருநது யோஃநீதி நணணு 
வாகள [திருசசநத 62] இளைபபின்‌ இயச கம நீககி இருநது 
[திருககுறு 18] எனறு ஆழவாரகளாறும இவவாததமே அறி 
விககபபடடது இனி எதறகுறுபபாக இததனை த,ருஷடா த௲ருஷட 
ஸெளகாயஙகளுடன உடகாருகிற।ானோ அநத மன ஒருமைபபாடு 
விதி,ககபபடுகிறது (ஏகாகடரம மந கருதவா ) மனததை ஒரு 
முகபபடுததி ஆதமாவைத தவிரநத மறற விஷயஙடனளில செலுத 
தாமல ஆதமாவிலேயே செலுததுதல இங்கு ஒருமுகபபடுததுதல 
எனபபடுகிறது அவயாகுலம ஏகாகஜும [இதர விஷயஙகளில 
சிதறாமலிருககை ஓருமுஃபபடுகதுகை] எனறு சில கோயஙகளில 
பராஷஒயபாடடம காணகிறது எனறு தாதபாயசநதரிகை யோக; 
மாகிற ஆதமகஏாமனததிலேயே ஈடுபட ஸிகதமாயிீருபபதாக 
மனததைச செயயவேணும எனறு கருதது இனி, மனததை 
ஆதமதாறனததில ஒருமுகபபடுததுவதறகு உறுபபாக அதையும 
அதன பருதமாகளான இநதிரியங!ளையும படடிமேயாதபடி 
அடககவேணும எனகிறது அடுததபடியாக -- (யதசிததேநதரிய 
கரிய ) சிததமாகிற மனததின கிரியைகளையும வெளியி நதிரியங 
களின கிரியைகளையும எலலாபபடியாலும அடககியவன சிதத 
மெனறு மனததின கிரியையாகிற நினைததலை மாததிரம குறிபப 
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தாகக்கொணடால்‌ சித்தத்தையும்‌, இந்தரியக்ரியைகவையும்‌ அடக்கி 
யவன்‌ என்று கொள்ளவேண்டும ; சிததமென்று நினைததலாகிய 
கிரியையோடு கூடிய மனத்தைக்‌ குறிபபதாகக்கொண்டால சித்த 
க்ரியைகளையும, இந்த்‌்ரரிய க்ரியைகளையும்‌ அடக்கியவன்‌ எனறு 
கொள்ளவேண்டும்‌. சித்தத்தின கிரியைகளை அடககுவதே யோச, 
மாஸ்திரங்களில்‌ யோக,ததின்‌ தலையாய அம்மமாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்டிருப்பதால்‌, சென்ற ம்லோகத்தில ' யதசித்தாதமா * என்று 
சொன்னதோடு திருபதியடையாமல்‌, இங்கு மறுபடியும்‌ யத 
சிததேந்த்ரிய க்ரிய: ' எனறு கூறப்படுகிறது. ' ஏகாக்ரம்‌ மந: 
க்ருத்வா” எனறு மனத்தை ஆத்மதர்மனத்தில்‌ ஒருமுகப்படுத்த 
வேணும்‌ என்று கூறுகையால்‌, இங்கு சிததேந்த்ரிய க்ரியைகளை 
அடக்குகையாவது மனத்தையும அதன ப்ருத்யர்களாகிய 
இந்த்‌ஸரியங்களையும்‌ இதர விஷயங்களில்‌ பட்டி மேயாதபடி 
அடக்குகையேயாகும்‌. ஆத்மவிஷயத்திலும்‌ செல்லாதபடி அடககி 
னால்‌ ஆத்மத$ர்றனமே ஸித;தி,க்காது. இதனால்‌, “மனத்தை ஒரு 
விஷயத்திலும்‌ செல்லாதபடி அடக்குகையே யோகம்‌” என்று 
சொல்லும்‌ பக்ஷம்‌ தள்ளப்படுகிறது. இனி, ஆத்மதர்றனத்தின 
பூலம்‌ ஸம்ஸாரபடிந்த,நிவ்ருத்தி என்று கூறப்படுகிறது.--( ஆத்ம 
விறுத்‌,த,யே யுஞ்ஜ்யாத) ஆத்மாவின்‌ மாத்‌;தியின பொருட்டு 
யோகத்தைச்‌ செய்யக்கடவன்‌. '* அனாத்‌தளஸதே ஸமஸ்தாஸ்து 
தேடவாத்‌யா: கர்மயோநய: ” [வி.பு 6-7-77] [கர்மம காரணமாகப்‌ 
பிறந்த தேவர்‌, மனிதர்‌, திர்யக்‌, ஸ்தளவரம்‌ ஆகிய நாலு 
வகைப்பட்ட யோனிகளும்‌ பரிசுத்தியற்றவர்கள்‌ ] எனகிறபடியே 
கர்மப,ந்த,மும்‌ அதடியாக ஏற்படும ஸமஸாரபடந்த,முமன்றோ 
ஆத்மாவிற்கு அத்தி, எனப்படுகிறது. அவ்வராஈத்‌தி, நீங்கப 
பெற்றுக்‌ கைவல்ய மோக்ஷத்தை அடைவதற்காக ஆத்மதராமனத்‌ 
தைச்‌ செய்யக்கடவன்‌ என்று கருத்து. ' அற்றது பற்றெனில்‌ 
உற்றது வீடுயிர்‌ * [திருவாய்‌ 1-2-8] என்கிறபடியே இதர விஷயங 
களில்‌ பற்றற்று ஆத்மாவில்‌ ஈடுபட்டால்‌ கைவல்யமோக்ஷம்‌ 
ஸித்;தி,த்துவிடும்‌ என்று ஆழ்வார்‌ அருளினாரன்‌றோ *யோஃஷம்‌ 
யுஞ்ஜ்யாத்‌ ” [யோகத்தைச்‌ செய்யக்கடவன்‌ | என்றது . சமையலைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ * என்பதுபோனற பிரயோகம்‌. ஆக, ஆத்மாநு 
ப,வரூபமான கைவல்ய மோக்ஷத்தை அடைவதற்காக, மனத்தை 
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13. ஸமம்‌ காயமபிரோக்ரீவம்‌ தாரயந்நசலம்‌ ஸ்திரம்‌ | 
ஸமப்ரேக்ஷய நாஸிகாக்‌,ரம்‌ ஸ்வம்‌ தி,மஸ்சாஈவ- 
லோகயர்‌ |) 
14. ப்ரறாந்தாத்மா விக,தபீ,: ப்‌,ரஹ்மசாரிவ்ரதே ஸ்தி,த: | 
ம௩ஸ்‌ ஸம்யமய மச்சித்தோ யுக்த ஆஸீத மத்பர:॥ 
காயமிரோக்ஸீம ஸமம்‌-உடல்‌ தலை, கழுத்து ஆகியவற்றை 
நேராகவும. அசலம்‌--௮சையாததாகவும்‌, ஸ்தி,ரம்‌--நிலையாக 
வும்‌. தரரயந்‌-த,ரித்துக்கொண்டும்‌. திரு: ச அவலோகயர்‌- 
இககுகளைப்டாராமலும்‌, ஸ்வம்‌ நாஸிகாக்‌,ரம்‌ ஸம்ப்ரேக்ஷ்ய-- 
தீன்‌ மூக்கின்‌ நுனியைப்‌ டார்த்துககெொண்டும்‌,ப்ரறாந்தாத்மா- 
மிகவும்‌ ஸந்ததோஸமடைந்து மனத்தை உடையவனாய்‌, 
விக,த,பீ,:--ப,யமற்றவனாய்‌. ப்‌,ரஹ்மசாரிவ்ரதே ஸ்தி,த:-- 
ட்‌, ரஹ்மசாயதைை உடையவனாய்‌ மந: ஸம்யம்ய--மனத்தை 
அடக்கி, மச்சிந்த:--என்னிடம சித்தத்கை வைத்தவனாய்‌, 
யுக்த:--கவனமுள்ளவனாய்‌, மத்பர: ஆஸீத--என்னிடததி 
மேயே ஈடுபட்டவனாயிருக்கக்கடவன்‌ . 


12. தன்காயஞ்‌ சென்னிகளந்‌ தாங்கிச்‌ சலியாமன்‌ 
முன்காண மூக்கைக்கண்‌ மொய்த்ததிசைப்‌--பின்‌ 
தாறியஞ்‌ சாதே யறத்துரனாய்‌ நெஞ்சடக்கித்‌ [காணா 
தேறியென்‌ பால்விருப்பான சேர்ந்து. 

ER mam 
இதர விஷயங்களில்‌ பட்டிமேயோதபடி அடக்கி ஆத்மவிஷயத்தில்‌ 
ஓருமுகபபடுத்துவதற்கு உறுப்பாக த்ருஷ்டாத,ருஷ்டஸெளகர்‌ 
யஙகளுடன உட்கார்ந்துகொண்டு ஆத்மத,ர்றரனமாகிந யோகத்‌ 
தைச்‌ செய்யவேணடும எனறு கூ றப்பட்ட தாயிற்று. 11, 12. 
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தன்‌ காயம்‌ சென்னி களம்‌ தாங்கி--தன்‌ னுடைய உடல்‌, 
தலை. கழுத்து ஆகியவற்றை நேரே தரித்து. சலியாமல்‌-- 
நீண்டமேரம்‌௮சையாமலிருப்பவனாய்‌,கண்‌ (தன்‌) முன்மூக்கை 
காண--கண்ணானது தன்னுடைய மூக்கின்‌ நுனியைப்‌ 
பார்க்கும்படி. ' இருந்துகொண்டு, மொய்த்த திசை பின்‌ 
காணாது--சூழ்ந்துள்ள திக்குகளைக்கூடக்‌ காணாமல்‌, ஆறி 
ஆறுதல்‌ பெற்று, அஞ்சாதே--ப.யமில்லாமல்‌, அறத்து 
உரனாய்‌ -- ப்‌, ரஹ்மசாரய தர்மத்தில்‌ உறுதிபூண்டவனாய்‌, 
நெஞ்சு அடக்க மனத்தை (க்லே௱ங்கள்‌ ஸஞ்சரிக்கா தப.) 
அடக்க, தேறி--கவனமுள்ளவனாய்‌; என்‌ பால்‌ சேர்ந்து 
என்னிடம்‌ நெஞ்சை வைத்தவனாய்‌, விருப்பான்‌--(என்னை ) 
தியானிக்கக்கடவன்‌. 


18, 14. முன்‌ இரு ங்லோகங்களிலும்‌, பரிசுத்தமான தேரும்‌, 
ஆஸநம்‌ முதலான வெளியிலுள்ள உபகரணங்களின்‌ நியமமும்‌, 
அவற்றால்‌ மனம்‌ ஆத்மாவில்‌ ஒருமுகப்படுத்தப்படுகிறது என்னும்‌ 
அர்த்தமும்‌ கூறப்பட்டது. தேம்‌ ஆஸநம்‌ முதலான வெளி 
உபகரணங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ அந்தரங்கமான உடம்பினுடையவும்‌, 
அதைக்காட்டிலும்‌ அந்தரங்கமான மனத்தினுடையவும்‌ நியமங்‌ 
கள்‌, இவ்விரு ங்லோகங்களிலும்‌ முறையே கூறப்படுகின்றன. 
மனத்தினுடைய நியமங்களைக்கூறும்‌ இரண்டாவது ம்லோகத்தில்‌, 
நெஞ்சை மறாுஈ௩பசல்ரயமான எம்பெருமானிடத்தில்‌ தன்‌ ஆத்மா 
வலோகன விரோதி,பாபம்‌ நீங்குவதற்குறுப்பாகச்‌ செலுத்துகை 
யாகிற மிக முக்கியமான நியமமும்‌ கூறப்படுகிறது. இந்த நிய 
மத்தை அநுஷ்டி,க்காவிடில்‌ இவனுக்கு ஆத்மாவலோக நரூபமாகிற 
கைவல்ய மோக்ஷம்‌ ஸித்தி. க்கவேமாட்டாது என்பதை 


“குறுக மிக உணர்வத்தொடு நோக்கி எல்லாம்‌ விட்ட 
இறுகல்‌ இறப்பென்னும்‌ ஞானிக்கும்‌ அப்பயன்‌ இல்லையேல்‌ 
இறுக நினைவதோர்‌ பாசமுண்டாம்‌. பின்னும்‌ வீடில்லை 
மறுகலில்‌ ஈசனைப்‌ பற்றி விடாவிடில்‌” [திருவாய்‌ 4.1.10] 
என்று ஆழ்வார்‌ அருளியது இங்கு அ.நுஸந்திக்கவுரியது. (காய 
றிரோக்ரீவம்‌ ஸமம்‌ தராரயந்‌) உடல்‌, தலை, கழுத்து ஆகியவற்றை 
நேராக தரித்துக்கொண்டு; 'காயமிரோக்ஸீவம்‌” என்றது 
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தவநத;வஸமாஸமாய பராணயங்தமாகையாலே ,( உயிருளள 
பொருளின அவயவமாசையாலே ) ஒருமையும நபுமஸசலிங்‌ கஷமும 
வநதிநககிறது காயமப,த$ம--பொதுவாக உடல முழுவதையும 
குறிககுமாயினும வீறறிருககும இவனுககு இடைக்குக கீறிருககும 
பகுதியை மேலிருககும பகுதியோடு நேராக தரிபபது இயலா 
தாகையாலும யிரோகரீவம எனறு தலையையும கழுத்தையும 
தனியே குறிககையாலும இவவிடததில இடைககு மேலும 
கழுததுககுக கீழும உளளதாய யேரகஹாஸதரங்களில ஸித;த_ம 
எனறு சொலலபபடுவதான உடலின பகுதியை மாததிரம குறிக 
கிறது ஆக இடைககு மேல உளள உடறபகுதிகளை நேராக 
தரிககவேணடும எனறதாயிறறு வளைநது நெளிநதுகொணடு 
உடகாராநதிருநதால உடலுககு மரமம ஏறபடடு ஆதமா 
வலோகனததிறகு இடையூறு ஏறபடுமாகையாலே நேரே உடலின 
மேறபகுதியை த,ரிததுககொணடு உடகாரவேணும எனறு கருதது 
அபங்குதியை நேராக தரிததுககொணடே பகதஙசளில சாயந 
தாலும ஆதமதராறநவிரோத,ம ஏறபடுமாகையால அசையாமலும 
இருககவேணும ஸனகிறது அடுததபடியாக -- ( காயறிரோகரீவும 
அசலம தாரயந) உடலின மேறபகுதிமை அசையாததாகவும 
துமிததுககொணடு இபபடி அஜசயாமலிருககுடிபோது பினபுறம 
சரயாமல தரிததுககொணடு நீணடநேரமிருபயது உடலுககு 
வருததததைத தருமாகையால சரயமானததின உதவியாலே அநத 
பரமததைத தவிரததுககொணடு இநநிலையில நீணடநேரம 
இருககவேணும எனறு உணாததுகிறது அடுததபடியாக -- 
( காயறிரோகரீவம ஸதிரம தாரயந) உடலின மேற்பகுதியை 
நிஸையாக ( நீணடநேரம ) தரிததுககொணடு அசலம எனறு 
அசையாமலிருககையையும ஸதி ரம எனறு அநநிலையில 
நிண்டநேரமிருகன்கல்ங்யும கூறுகிறதாகையாலே புநருகதியிலலை 
சாயமானததின உதவியாலேயே இதநிலையில நீணடநேரமிருகக 
முடியுமாகையால சாயமானத்தோடு கூடியிருககை ஸ திரராப,த,த 
திறகுத தாதபாயாாததமாகக ககொளள ததககது இனி, 

ஸாவேநதரியாணாம நயநம பரதாநம [எலலா இநதிரியஙகளுக 
கிடையே கண முககியமானது] எனகிறபடியே முககியமான 
ஜஞாநேநதிரியமாய ஐளியின மூலம நீணடதூரததிலுளள 
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பொருனகளையும பாாபபதாகையாலே எளிதில விஷயஙகளில 
படடிமேயககூடியதான கணணை அடககுவதைக கூறுகிறது -- 
(திராச அநவலோகய ந) தி,ககுகளையும பாராமலிருநதுகொணடு 
இதிலிருநது வெளிவிஷயஙகளிலிருநது கணணைத திருபப 
வேண்டும எனறு உணாததபபடுகிறது வெளிவிஷயஙகளிலிரு நது 
கணணைததிருபபிவிடடாலும கண ஏதாவதொனறைப பராததே 
தீருமாகையால்‌ யோகாபயாஸததிறகு இடையூறு செயயாதபடி 
கண செலுததததகக விஷயததைக காட்டுகிறது - (ஸவம 
நூஸிகாக;ரம ஸமபரேக்ஷ்ய ) தன மூககின நுனியைப பாாததுக 
கொணடு நாஸிகாக;ரம ( மூககின நுனி) எனறு பொதுவாகச 
சொனனால வெளிவீஷயஙசளில ஒனறான பிறா மூககின நுனி 
யைச சொலலுவதாகக கொணடுவிடககூடுமாகையால அதைத 
தவீாாபபதறகாக ஸவம நாஸிகாகடரம (தன மூககின நுனியை) 
எனகிறது கை முதலான மறற அவயவங்களைப பாாககச 
சொலலாமல மூககின நுனியைப பா£ககச சொலலுவானேன £ 
எனில்‌ மறற அவயவஙகள கணணிலிருநது விலகியிருபபவை 
யாகையால அவறறைப பா£ககுமுன இடையிலிருககும மறறும 
பல பொருளகளைப பாராகக நேரிட்டு யோகுூாப,யாஸததிறகு 
இடையூறு ஏறபட இடமுணடு அதனால கணணால பாாககததகக 
பொருளகளுள மிஃ அருகிலிருபபதாய இரு கண களுககும நடுவி 
லிருபபதாய ஆப,ரணஙகள முதலானவையும அறறதான மூககின 
நுனியைக காணச சொலலுகிறது ஓனறையும காணாமல கணணை 
மூடிககொணடு விடடாலும விஷயஙகளில படடிமேயாமல கடுதது 
விடலாமே! மூககின நுனியைத தான எதறகுக காணவேணடும” 
எனில கணணை மூடிககொணடுவிடடால தூககம வருமாகையால 
மூககின நுனியைக காணச செர்லலுகிறது மலோகததில மாறிப 
படிததிருநதபோதிலும எதிலிருநது கணணை இழுககவேண்டும 
எனபதை முதலிலும எதைக காணவேணடும எனபதைப பிறகும 
சொலலுவதே நியாயமாகைமால மீ£றறி பளஷயமிடபபடடது' 
அனறிககே அநவலோகயந எனற்விடததில ஈதருபரத்யயம 

லகூணஹேதவோ கரியாயா!' [ஸூ 8 2 126] எனகிற பாணிநி 
ஸ$தரததினபடி ஹேதுபபொருளை உடையதாகையால திக 
றப்‌,த,ததிஞல காடடபபடட்‌ எலலா வெளிபபொருளகளையும காணாம 
லிருபபதறகாக யோகாரமப,கால்ததில தன மூககின நுனியைப 
பாரககவேண்டும எனறு உணாததுவதறகாக மாறறி பராஷஒய 
மிடபபடடதாகவும கொளளலாம திராச அநவலோகயந * 
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qerafiaanar, எரளிணாள்‌ ஈாண் எள்‌ TE 


[திரக்குகளைக்கூடக்‌ காணாமைக்காக] என்றது, இனிய பொருள்களைக்‌ 
காணாமலிருப்பது மாத்திரம்‌ போதாது; உபயோகமற்ற பொருள்‌ 
களைக்‌ , காண்பதும்‌ யோகாப்யாஸ விரோதி,யாகக்‌ கூடுமாகை 
யால்‌, அவற்றினின்றுங்கூடக்‌ கண்ணைத்திருப்பவேண்டும்‌ என்று 
உணர்த்துவதற்காக. '* மனம்‌ உள்ளிருக்கும்‌ ஆத்மாவை நோக்கி 
யிருக்கும்போது, கண்‌ மூக்கின்‌ நுனியைப்‌ பார்ப்பது ஓட்டா 
தாகையால்‌ * ஸம்ப்ரேக்ஷ்ய இவ” என்‌ நிருக்கவேண்டியவிடத்தில்‌ 
இவ” றப்‌,த$ம்‌ லோபமடைந்திருப்பதாகக்கொண்டு, 'மூக்கின்‌ நுனி 
யைப்‌ பார்ப்பதுபோலே கண்ணை வைத்துக்கொள்ளவேணடும்‌” என்று 
பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌” என்று மங்கரர்‌ பரஷ்யமிட்டார்‌, 
மனம்‌ ஆத்மாவில்‌ லயித்திருக்கும்போதும்‌, கண்‌ வெளியில்‌ பட்டி 
மேயலாமாகையால்‌, அதைத்‌ தவிர்ப்பதற்காக மூக்கின்‌ நுனியைப்‌ 
பார்க்கச்‌ சொல்லுகிறது என்று கொள்வதே பொருத்தம்‌. இப்படிக்‌ 
கண்‌ மாத்திரமல்லாமல்‌ மற்ற இந்திரியங்களும்‌ பட்டிமேயலாமாகை 
யால்‌, இங்கு ப்ரதராநேந்திரியமான கண்ணை அடக்குவதைச்‌ 
சொன்னது மற்ற இந்திரியங்களை அடக்குவதற்கும்‌ உபலக்ஷ்ணம்‌. 
இதனாலேயே, '* இளைப்பினை '' [திருக்குறு 18] என்னும்‌ பாசுரததிலே 
யோகாப்‌, யாஸ விதியாலே ஆத்மதர்ளனைத்தைச்‌ சொல்லும்‌ 
திருமங்கையாழ்வார்‌, “முன்‌ இமையைக்‌ கூட்டி” என்று மூக்கின்‌ 
நுனியிலே கண்ணை வைப்பதைச்‌ சொன்னவுடன்‌, '* அளப்பில்‌ 
ஐம்புலன்‌ அடக்கி” என்று இது இந்திரிமங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ 
அடக்குவதற்கு உபலக்ஷணம்‌ என்று காட்டினார்‌. ஆக, முதல்‌ 
ம்லோகத்தால்‌ உடலின்‌ நியமங்கள்‌ உணர்த்தப்பட்டன. 

இனி, இரண்டாம்‌ ம்லோகத்தால்‌ மனத்தின்‌ நியமங்கள்‌ 
உணர்த்தப்படுகின்‌ றன. (ப்ரராந்தாத்மா ) மிகவும்‌ ஸ ந்தோஷ 
மடைந்த மனத்தை உடையவனாய்‌; “ மந: ஸம்யம்ய £ [மனத்தை 
அடக்கி] என்று மேலே மனத்தை அடக்குவதைச்‌ சொல்லப்போகிற 
தாகையாலே, இங்கு படிக்கப்படும்‌ ப்ரமாந்த௱ப்‌,த,ம்‌ யோகத்‌ 
திற்கு உறுப்பான மநஸ்ஸ ந்தோஷத்தைச்‌ சொல்லுகிறதென்றே 
கொள்ளவேண்டும்‌. மனத்தின்‌ நியமங்களைச்‌ சொல்லும்‌ ப்ரகரண 
மாகையால்‌ ஆத்மபத;ம்‌ மனத்தைக்‌ குறிககிறது. : சஞ்சலம்‌ ஹி 
மந: [கீதை 6-84] “நின்றவா நில்லா நெஞ்சு ” | பெரியதிருமொழி 
1-1-4] என்கிறபடியே நெஞ்சு மிகவும்‌ நிலைநில்லாததாயிருக்க, 
மனத்துக்குச்‌ சில நியமங்களை விதி,ப்பதால்‌ பயன்‌ என்ன என்‌ 
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னும்‌ கேள்வி எழுமாகையால்‌, அப,யமளிக்கிறான்‌,-- ( விக;தபீ: ) 
பூயமற்றவனாய்‌ : மனத்திற்கு விதிக்கப்படும்‌ நியமங்களில்‌ தலை 
யான நியமமாக என்னிடத்தில்‌ நெஞ்சைச்‌ செலுத்துவதை 
விதி,க்கப்போகிறேனாகையால்‌, மற்ற நியமங்களும்‌ அதனாலே 
மனத்திற்கு ஸித்‌தி.க்கும்‌ என்று கருத்து. சஞ்சலமான குரங்கிற்கும்‌ 
வலிமைமிக்க புளியங்கொம்பைப்‌ பற்றியிருக்குமபோது ஆபத்‌ 
தில்லாமலிருப்பதுபோல்‌, மனக்குரங்கும்‌ எனனைப்‌ பற்றி நின்றால்‌ 
ஆபத்தற்றிருக்கும்‌; முன்னும்‌ பின்னும்‌ சொல்லப்படும்‌ ஸந்தோஷம்‌, 
ப்‌, ரஹ்மசர்யவ்ரதம்‌ முதலிய நியமங்கள்‌ தன்னடையே ஸித்திக்‌ 
கும்‌; ஆகையால்‌ மனத்தின்‌ நிலைநில்லாமையைக்‌ கண்டு அஞ்ச 
வேண்டா எனறு கருத்து. இனி, 
“மாத்ரா ஸ்வஸ்ரா து;ஹித்ரா வா ந விவிக்தாஸநோ பவேத்‌ | 
ப,லவாகிந்த்‌,ரியக்‌, ராமோ வித்‌,வாம்‌ ஸமபி கர்ஷதி।”[மநு2-2 18] 
[தாயாயினும்‌, ஸஹோதரியாயினும்‌, வயிற்றிற்‌ பிறந்த பெண்ணா 
யினும்‌ அவளோடு தனியிடத்தில்‌ வாழலாகாது. வலிமைமிக்க 
இந்த்‌ரியஸமூஹம்‌ அறிவாளியையும்‌ இழுத்துவிடும.] என்கிற 
படியே விஸ்வாமித்ரர்‌ முதலான மஹர்ஷிகளின்‌ நெஞ்சையும்‌ 
இழுக்கவல்ல பெண்ணுறவு இவனுக்கு ஏற்பட்டால்‌, ஆத்மா 
வலோகனம்‌ அடியோடு தொலைந்துவிடுமாகையாலே, அது கூடாது 
என்று விதி,க்கிறான்‌ அடுத்தபடியாக,-- ( ப்டிரஹ்மசாரி வ்ரதே 
ஸ்தித:) ப்டிரஹ்மசார்ய வ்ரதத்திலே உறுதியாயிருப்பவனாய்‌. 
* ப்ரஹ்மசர்யம்‌ ௪--ஸ்தநவதி பிறிதபிண்டேத பேரக்‌,யதாதீ, கூர்ப்பு, 
ஸ்மரண-ஆலோகந-ஆலாபா தி; ர ஹிதத்வம்‌ |” [ஸ்தனங்களையுடைய 
மாம்ஸபிண்ட,த்தில்‌ (ஸ்த்ரீறரீரத்தில்‌) * இது மிகவினியது ” 
என்னும்‌ எண்ணத்தோடு கூடிய நினைவுகள்‌, பார்வைகள்‌, 
பேச்சுகள்‌ முதலானவற்றை அடியோடு விடுகை ப்;ரஹ்மசர்ய 
மாகும்‌] என்று தாத்பர்யச ந்த்ரிகை. 
“ப்ரஹ்மசர்யம்‌ ச யோஷித்ஸு பே க்‌,யதாபு.த்‌;தி,வர்ஜாம்‌” 
[ஸ்த்ரீகளிடத்தில்‌ இனியவர்கள்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தை விடுகை 
ப்‌, ரஹ்மசர்யமாகும்‌.] 
ஸ்மரணம்‌ கீர்த்தம்‌ கேளி: ப்ரேக்ஷணம்‌ கு,ஹ்யபாஷணம்‌ | 
ஸங்கல்போ 5த்‌ யவஸாயங்ச க்ரியாநிர்வ்ரூதிரேவ ச | 
ஏதந்மைது,நமஷ்டாங்க,ம்‌ ப்ரவத,ந்தி மநீஷிண: | 
விபரீதம்‌ ப்‌ மசர்யம்‌ ஏததே,வ டலக்ஷணம்‌ |!” 
த்தப்ப க்க டர்‌ ஸ்பை! 872-10, 11] 
[(1) (ஸ்த்ரீயை) நினைப்பது, (2) (அவளைப்பற்றிப்‌) பேசுவது, 
(8) (அவளோடு) கேலிப்பேச்சுப்‌ பேசுவது, (4) (அவளை) காமத்‌ 
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தோடு பாபபது (5) புணாவதைபபறறிப பேசுவது (6) (புணாவ 
தெனறு) ஸஙகலபிபபது (7) அதில உறுதி கொளவது 8) 
புணாநது முடிபபது எனறு மைது£நம (பெண ணுறவு) எடடு 
வசைபபடும என்று காமமாஸதரததில வலலவாகள பேசுகிறாகள்‌ 

இவறறில ஓவவொனறையும, விலககுவதையிடடு பரஹமசாயமும 
எடடு வகைபபடுவகாகும ] எனறு, ஸமருதிகளில கூறியபடியே 
எடடுவிதமான படிரஹமசாயமும இங்கு கருதப்படுகிறது (ஸதிடித ) 
என கையாலே இதில உறுதியாயிருககவேணடும எனறு உணாத 
தபபடுகிறது அலுடாங்க, மைது,நமாகிற யோசராப,யாஸததில்‌ 
சிறிதே இழிநதானாகில ஆதமாவலோகனததுககுறுபபான யழ 
நியம ஆஸந பராணாயாம பரதயாஹார தழயாந தரண ஸமாதி, 
களாகிற அஷடாங்க, யோகளபயாஸம அடியோடு தொலைநது 
விடும எனறு கருதது இதனால மாகத பைவாதி, ஆக,ம்ஙகளிலே 
அஷடாங்க்‌, மைது. ரததை மோக்ஷததிறகு உறுபபாக விதிப்பது 
தாமஸமான மோஹமாஸதரஙகளாமிருபபதாலே எனறு உணர்த 
தபபடுகிறது ப,ரஹமசாரி வரதே எனபதறகு பரஹமசாயா 
மரமததைப பொருளாகக கொளவதும ' ஈஙகரரைபபோலே-ஃ 
வேத;மோதுதல குருமஃயரூஷை பி,க்ஷையெடுபபது முதலான 
ப,ரஹமசாரியின விரதஙகளைப பொருள்ாகக கொளவதும ஆதம 
தராறாந பரகரணததிறகுச சிறிதும பொரு நதமாட்டாவாகையாலே 

ஆதமததாமநததிறகு மிகவும உதவீபுரியும பெணணுறவின மையே 
இங்கு பொருளாகக கடவது இனி பெணணுறவை அறுததாலும்‌ 
அறுககவொணணாத பஞ்சகலே௱்ஙகளின ஸஞ்சாரததையும அறுகக 
வேணடும எனகிறது - (மந ஸமயமய்‌) அவித;யா$ஸமிதா 
ராக; த௲வேஷ அபிரிவேறா பஞ்ச கலேமா எனறு யோக 
ஸாஸதரததில மனததில எபபோதும ஸஞ்சரிபபவையாகக கூறப்‌ 
படும ஜநது கலே௱ஙகளின ஸஞ்சாரததைத தவிரகுது' யத்‌ 
சிததேநதூரியகரிய எனறு மனததை விஷயஙகளில்‌ படடி 
மேயாதபடி அடககுவதை ஏறகனவே சொலலியாகிவிடடபடியால 

இங்கு கூறபபடும நியமனம ஆதடாவலோகனததிறகு மிகவும 
அவமயமான இதுவேயாகும இநத றலோகஙகளையே பாசுரமாக 
வடிதத திருமயகையாழவரா--இதையே இளைபபினை இயககம நீககி” 
[ திருககுறு 18] எனறு காடடினாரி இனி தனககு பராபயமான 
ஆகமாவலோகனததிலும அத்றகுறுபபான ப,ிரஹமசாயவரத்ம 
முதலான நியமஙகளிலும மிகவும குறிககொணடவனாயிருகக 
வேணடும எனகிறது-- (யுகத ) கவ்னமுள்ள்வனாய முனனும 
பினனும பலமுறை சொலலபபடும ஆதமாவலோகன ததையே இநத! 
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மபடிதிததாலும சொலலவேணடியது அவமயமிலலையாகையாலும 
மனததின நியமஙகளைச சொலலுமிடமாபையாலும இநநியமங 
களில சிறிது கவறினாலும யோக,நீதி நழுவிவிடுமாகையாலும 
ஆதமாவலோகனததிலும அதறகுறுபபான நியமஙகளிலும மிகவும 
கவனமுளளவனாயிருககவேணும எனனும பொருளே இஙகு 
பொருநதும மசசிதத மதபர எனனும பத;ஙகள ஓரே விஷய 
மாகையால *யுகத எனபகைமுனனே இழுகதுககொளள வேணும 
அனறிககே மறற நியமங்களில சறறு முனபினனாக இருநதாலும 
எனனிடம நெஞுசைச செலுதகி ஈடுபடுததுவதில குறிககொண 
டருநதானாகில மறற நியமஙசளும தனனடையே ஏற்படும எனறு 
காடடுவதறகாக அவவிரணடு பதஙகளுககுமிடையே யுகத என்று 
படிபபதாகவும கொள்ளலாம இனி கடைசியாக மனததின 
இநநியமஙகள அணைததையும வில்ககவலலதாய மா௩க,த,தைவ 
மயமாய பரமமஙச;ளமாகையாலே று௩ப,மாய தியானிககததகக 
தாகையாலே ஆம்ரயமாயிருககையாலே முப மரயம எனபபடும 
திவயமங்கள விக; ஹததில நெஞ்சைச செலுததி ஈடுபடுதத 
வேண்டும எனறு விதி,ககபபடுகிறது இரணடு பத,ஙகளாலே _ 
( மசசிதத மதபர ஆஸீத) எனனிடததில நெஞ்சைச செலுததி 
எனனிட ததிலேயே ஈடுபடடவனாயிருககககடவன மசசிதத எனறு 
நெஞ்சைச செலுததுவதையும மகபர எனறு அநதிமஸமருதி 
ஏறபடும வரையில தொடாநது தியானிபபதையும காடடுகிறது 
* இளைபபினை [திருககுறு 18] எனனும பாசுரததில மசசிதத 

எனப்தை அனபு அவாகணணே வைத்து எனறும்‌ மதபர 

என்பதை துளககமில சிநதை செயது 'எனறும விளககியருளினா 
மங்கைமனனன எமபெருமாண்ப பறறாவிடில மறுபடியும விஷய 
ருசி ஏற்படும எனறும 'அநதிமகாலததில அவனை நினையாவிடில 
கைவலயமோக்ஷ்ம ஸித;தி,யாது எனபதையும எலலாம விடட 
இறுகல இறபபெனனும ஞானிககும அபபயன இலலையேல இறுக 
ினைவதோர பாசமுணடாம பினனும வீடிலலை ம்றுகலில ஈசனைப 
பறறிவிடாவிடில [திருவாய 4 1 10] எனறு நமமாழவாரும 
அருளினார 'தமககு ஆதமதளரன விரோ தி யாயிருககும பாபங்கள 
போவதறகாகப பரிசுததியை உடையவனாகவும விரோதி, 
நிவாததகனாகவும இவனை இடைவிடாமல அனுஸநதிய்பாாகள 
கைவலய நிஷடஏாசள எனபதை 


பிறவித்‌ துயரற ஞானததுள மினறு 

துறவிச சுடா விளககம தலைபபெயவா£ 

அறவனை ஆழிபபடை அஈதணனை 

மறவியை யினறி மனதது வைபபாரே” [திருவாய 1 7 1] 


812 தாவ்யாக்யானம்‌ 


என்று ஆழ்வார்‌ அருளியிருப்பதையொட்டி * ஆழிப்படை * என்று 
உணர்த்தப்பட்ட அந்த விரோதி,நிவர்த்தகத்வத்தையும்‌, 
* அந்தணனை ' என்று உணர்த்தப்பட்ட அந்த த்தி. குணத்தை 
யும்‌ அநுஸந்திக்கவேண்டும்‌ என்பதை ' மச்சித்த:” *மத்பர:* 
என்று காட்டுகிறானாகவுமாம்‌. ஸ்த்ரீயைப்போலே இனியவனாக 
நினைப்பதை * மச்சிதத:” என்றும்‌, அரசன்‌ முதலானாரைப்போலே 
பரத்வம்‌ (பெருமை) உடையவனாக நினைப்பதை ' மத்பர:' என்‌ 
றும்‌ காட்டுவதாக மங்கரர்‌ பரஷயமிட்டார்‌. பரமாத்மாவின்‌ 
இனிமையிலே சிறிது ஈடுபட்டாலும்‌, தன்‌ ஆத்மாவில்‌ கால்தாழ 
ப்ரஸக்தியேயில்லையாகையால்‌, *மச்சித்த:”*” என்று இனிமையை 
அநுஸந்தி,ப்பதாகக்‌ கூறுவது பொருந்தாது. ஆகையால்‌, முற்‌ 
கூறியபடியே பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. இவ்விடத்தில்‌, “(ஆழிப்‌ 
படை அந்தணனை) ஆத்மாநுபவவிரோதி,யைப்‌ போக்குகைக்குப்‌ 
பரிகரமான திருவாழியைக்‌ கையிலே உடையவனை. “அந்தணன்‌” 
என்று சாணிச்சாற்றோபாதி முத்தன்‌ என்று கொண்டார்‌ 
களித்தனை. பேோக்‌,யதையில்‌ நெஞ்சு சென்றதில்லை. *மாத்‌தி, 
குண்விமிஷ்டன்‌ ' என்றாயிற்று அவர்கள்‌ அநுளந்திய்பது. 
கையும்‌ திருவாழியுமான அழகைக்‌ கண்டால்‌, அதில்‌ கால்தாழாதே, 
தங்கள்‌ ப்ரயேரஜநத்துக்கு உறுப்பான மாத்‌,தி.மாத்ர த்தையே 
பற்றுவதே ! என்கிறார்‌ ” [ஈடு 1-7-1] '* (எல்லாம்‌ விட்ட) ம்ரிய:பதி 
பெரியதிருவடி திருத்தோளிலே தோளும்‌ தோள்மாலையுமாய்‌ வந்து 
நின்றாலும்‌, சாணகச்சாற்றோபாதி மாத்‌;தி.மாதரத்தையே உப 
ஜீவித்து, பேோகயதையில்‌ நெஞ்சு செல்லாதபடி அவனையும்‌ 
விடுவது....( அப்பயனிலலையேல்‌ ) அந்த ப,க,வது,பாஸநமில்லை 
யாகில்‌ ஆத்மாநுஸந்தாநம்‌ பண்ணவொண்ணாது.ஃ( சிறுக இத்‌ 
யாதி; ) தனனை முன்புததையிற்காட்டில்‌ அதிக்ஷுத்ரனாக நினைக்கும்‌ 
படி, படிந்தசமான அவித்‌;யாதி,கள்‌ றதறமாகமாகப்‌ பணைக்கும... 
(பின்னும்‌ வீடில்லை மறுகலிலீசனைப்‌ பற்றிவிடாவிடில்‌) இந்தரிய 
நியமநாதி,களுண்டாய்‌, பின்பு ப,ஷவது;பாஸனத்தைப்‌ பண்ணிக்‌ 
கர்மக்ஷயத்தைப்‌ பிறப்பித்து, ஆத்மாவை லக்ஷிக்கப்பார்க்குமன்றும்‌, 
ஸர்வேம்வரன்‌ பக்கல்‌ அந்திமஸ்ம்ருதிபண்ணி இம்ரரீரத்தை விடப்‌ 
பாரானாகில்‌௮ ந்த மோக்ஷந்தான்‌ இல்லை. (மறுகல்‌ இல்‌ ஈசனை)ஹேய 
ப்ரத்யநீகனான ஸர்வேமள்வரளை. அன்றியே, (மறுகலில்‌) மறுகுகிற 
ஸமயத்தில்‌; ப்ராணவியோக$ஸமயத்தில்‌ வரும்‌ கலக்கத்தில்‌ என்னு 
தல்‌. (ஈசனைப்பற்றிவிடா விடில்‌)அ ந்திம ஸ்ம்ருதியில்லையாகில்‌; ஆதி) 
ப, ரதனைப்போலே மானாதல்‌ மரையாதலாமித்தணை'' [ஈடு 4-1-10] 
எனறு ஈட்டில்‌ அருளியிருப்பது அநுஸந்தி,க்கத்தக்கது. 

ஆக, இவ்விரு ம்லோகங்களாலும்‌ முறையே உடலின்‌ நிய 
மங்களும்‌, மனத்தின்‌ நியமங்களும்‌ விளக்கப்பட்டன, 18, 14. 
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ள்‌ எள்‌ எரி நர) 
qed எரர்‌ என்ரான்‌ | 20 


15. யுஞ்ஜர்நேவம்‌ ஸதா $$த்மா௩ஈம்‌ யோகீ, நியதமாநஸ: | 
ஸ்மாந்திம்‌ நிர்வாணபரமாம்‌ மத்ஸம்ஸ்த_£மதி,க,ச்ச,தி | 
யோ8-யோகப்யாஸம்‌ செய்பவன்‌. ஏவம்‌--இவ்‌ 

வண்ணமாக, ஆத்மா௩ம்‌ - மனத்தை. ஸதனள-எப்போதும்‌, 

யுஞ்ஜர்‌--(என்னிடம்‌) செலுத்‌ துகன்‌ றவனாய்‌. நியதமாஈஸ:-- 

( அதனால்‌ ) நிலைபெற்ற மனத்தையுடையவனாய்‌, மத்ஸம்‌ 

ஸ்த_ாம்‌--என்னிடம்‌ இருப்பதாய்‌, நிர்வாணபரமாம்‌— சரீர 

மோகத்தின்‌ எல்லைகிலமாயிருட்பதான, பராந்திம்‌-(ஷடூர் மி) 
ஸாந்தியை, அதி,க,ச்ச,தி- அடைகிறான்‌. 


13. இன்னேநெஞ்்‌ செந்நாளு மென்னிடையிற்‌ சேர்யோகி 
தன்னேர்‌ மனமாக்கித்‌ தானிறுததி--மன்னேர்ந்த 
வானந்த மேலா யமர்சாந்தி யென்னிடையிற்‌ 
ரனந்த மற்றடையுந்‌ தான்‌. 

இன்னே இவ்வண்ணமாக, நெஞ்சு-மனத்தை, எந்‌ 
நாளும்‌-எப்போதும்‌, என்னிடையில்‌ சேர்‌ யோகி-என்னிடம்‌ 
செலுத்துகின்ற யோலயானவன்‌, தான்‌ தன்‌ மனம்‌ நேர்‌ 
ஆக்கி--தானே தன்‌ மனத்தை நிலைபெற்றதாக்கி, நிறுததி-- 
( தன்னிடம்‌ ) நிறுத்தி, மன்‌ நேர்ந்த ஆனந்தமேலாய்‌-- 
நிலைநிற்பதரய்‌, தன்பங்கலப்பற்ற ஆனந்தத்தின்‌ மேலான 
நிலையாயிருப்பதாய்‌, என்னிடையில்‌ அமர்‌ சாந்தி--என்னிடம்‌ 
இருப்பதான ஷூ,ர்மிறாந்தியை, அந்தம்‌ தான்‌ அற்று-- 
நித்யமாக. தான்‌ அடையும்‌--கரமே அடைவான்‌. 


15, ஜீவாத்மாவை அடைய ஸாதனணமான யோகாப்‌, 
யாஸத்தை வர்ணிக்கும்‌ ப்ரகரண த்தில்‌ 'மச்சித்தோ மத்பர:' எனறு 
பரமாத்ம சிந்தனம்‌ சென்ற ம்லோகத்தில்‌ ஏன்‌ விதிக்கப்பட்டது 
எனறு விளக்குகிறது இந்த ம்லோகம்‌, (யோகீ) ஜீவாத்மயோக, 
கீ—108 
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ITN என்‌ ண்ட என்‌ ரர்‌ எண்‌ 
எள எனா எள்‌ ர எட னா, HT 
கனா nerf saa ரச; எள Rieti 


மாகிற ஆதமாவலோகனததைப பழகுமவன (ஏவம ஸதா ஆதமா 
நம (மயி) யுஞஜ.ந) இவவணணமாக (எனனிட்ததில) எபபோதும 
மனததைச செலுததுவதால ஏவ்ம எனறு செனற மீலோகததில 
மசசிததோ மதபரஃ எனறு கூறியகை அநுவாத,ம செயகிறதாகை 
யால அஙகுளள மசச,ப;த;ததை இஙகும “மயி எனறு சோததுக 
கொளளவேணடும அங்குபோலே ஆதமமப,க$ததையும மனததைச 
சொலலுவதாகக கொளளவேணடும (மயி) பரமபொருளாயிருபப 
வழணாய" புருஷோததமனாய மனத்துககு மாப ாாறரயமான இவய 
மங்கள்‌ விக$ரஹ ததொடு கூடியிருபபவனான எனனிடததில ஆதமர்‌ 
நம யுஞஜ.ந நியநமாநஸ எனறு--இபபடித தனனிடததில்‌ மனத 
தைச செலுததுவதறகுப பயன மனம முன ॥லோகததில சொன்ன 
தியமங்களைபபெறறுச சஞசலமறறிநககையே என்று செர்லலுகிறா 
னாகையால- அதற்கு உறுபபரன இவனுடைய பெருமைகளை மயி 
எனனும ஈபடித$ததிலே அநுஸருதி,ககவேணும அதாவது--(1) நிலை 
மிறகமாடடாத நெருகை நிலைநிறுததுவது ஸாவகாரணனாய 
ஸாவாநதாயாமியான பரமபொருளுககே இயலுமாகையாலே ஸாவ 
காரண கவம ஸாவாநதாயாமிதவம முதலானவறறையுடைய பரம 
பொருளே இவன்‌ எனறு அதநுஸ்ந்திககவேணும இதை ஸாவபூ,த 
ஸதி;தம யோ மாமபஜதி (கீதை 6 84) [எல்லா பூதஙகளிலுமிருக 
கும எனனை எவன உபாஸிககிறானோ] என்று கணணனே 
காடடபபோகிறான (2) இபபடி ஸாவகாரணனாயு ஸாவா நதா 
யாமியாயிருபபதனமூலம ஸாவவஸதுககளிலும உளள தேராஷஙக 
ளால ஸபாமிககபபடுமவனாயிரு நதானாகில அவனால இவனுடைய 
தேஷங்களைபபோககமுடியாதாகையாலே-ஸரவக ரா ரணனாம்‌ 
ஸாவாநதாயாமியாயிரு நதபோதிலும ஸாவவஸ துககளைக்காடடி 
லும மிகவும வேறுபடடவனாகையால அவறறின தேராஷஙகள 
இவன த தொடமாடடா எனறு உணாவதறகாகவும ப,ரஹமருத; 
ரே நதராதி, தே;வதைகளுககுத தலைவனான நாராயணனே இவன 
எனறு உணாவதறகாகவும புருஷோததமன எனறு இவளை 
அதுஸநதி,ககவேணும (9) ரஜஸ தமம கலநத படிரஹமருக,ராதி; 
ரிரங்களைககாடடிலும அதிவிலக்ஷ்ணமாய தத ஸதவமாகை 
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யாலே ராஈப,மாயிருபபதாய ஸவரூபததைபபோலே தியானிகக 
அரிதர்யிராமல எளளிகாயிருச கையால ஆமரயமாயிருபபதாய அதனா 
லேயே ஸஎுபஸீபரயம என பபடுவதான தி,வயமங்க,ள விக,ரரஹததில 
நெஞ்சைச செலுததினாலே இவனுடைய ஆதமாவலோகந விரோதி, 
பாபம கழியுமாகையால இநக கீ,தையிலேயே கிரீடிநம கடிதி;நம 
சகரிணம' [கீதை 11-17] முதலானவிடஙகளிலே காடடபபடட 
திவயமஙகளவிகரஹயோக,ககையும இங்கு அநுஸநதி,கக 
வேணும  பரபரஹமமாகவும புருஷேோததமனாகவும இவனைக 
கைவலயநிஒஓடராகள அநுஸநகி,பபாக்ள எனபதை அமரா 
தொழபபடுவானை அனைததுலகுககும பிரானே அமர்‌ மனததினுள 
யேரகு புணாநது அவனதனனொடு ஒனறாக அமரததுணியவலலாகள 

[திருவாய 3-5-9] எனனுமிடகதில முகலிரணடு விமேஷணங்க 
ளாலே ஆழவா காட்டினா விரோதிகளைபபோககும ஆயுதங்க 
ளோடுகூடிய தி,வயமஙக$ளவிகடரஹ ததையுடையவனாக இவனை 
இவாகள அதுஸநதியபாாகள எனபதை கீரணபபலபடை பறறற 
ஓடும கனலாழி அரணத கிணபடை ஏ$5திய ஈசறகு ஆளாயே--ம7 ணம 
தோறறம வானபிணி மூபபெனறு' இவை மாயததோம* [திருவாய 
882] ஆழிபபடை அநதண்னை மறவியையினறி மனதது வைப 
பாரே [திருவாய 171] ஏனறு ஆழவாா காடடியருளினா 
இததகைய ஆழவாராகளுடைய ஸ்ரீ ஸ9கதிகளைத திருவுள்ளததிற 
கொணடே பரஸமிந ப,ிரஹமணி புருஷோததமே மநஸ மாஃபா 
ரரயபூதே எனறு ப_ரஷயகாரா அருளியிருககிறா எனபது 
குறிககொளள ததககது அருளிசசெயலைககொணடு ஸாவ'தராநுப 
பததயதி,கரணம  முகலானவிடஙகளிலே ஸு9தரவாகயஙகளை 
ஓருங்கவிடட கணககிலே அருளிசசெயலைககொணடு கீடிதாவாக 
யஙகளை பளஷயகாரா ஒருங்கவிடடிருககுமபடியை மேலேயும பல 
விடஙகளில காடடுவோம  (யுஞஜந நியதமாநஸ ) முன 
மலோகததிறசொனனபடி நெஞ்சை எனனிடம செலுததினால 
அதில நெஞ்சிறகுக கூறபபடட நியமங்கள்‌ அனை த்தும ஸிதஃ, இக 
கும; என ஸபாயததாலே நெஞ்ச பரிச ததபபடுகையாலே விக,தபீ, 
எனறவிடததிறகாடடியபடியே நெஞ்சின நிலைநிலலாமையும நீங 
கும எனறு கருதது இணி இப்படி நெஞசின நியமஙகள 
ஸித,தி,தது அது நிலைநினற பிறகு அறறது பறறெனில 
உறறது வீடுயிா | திருவாய 1 2 5] நலலி௩திரியம எலலாம ஈாதது 

செனறு ஆங்கு இனபததுனபங்கள செறறுக களைநது பசையறருல 
அனறே அபபோதே வீடு [திருவாய 8 8 6] எனறு ஆழவா£ அருளிய 


816 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


தப்பிப்‌ பணப்ப்ப பபப தட ப வ்‌ இப்ப 
எ ॥ 2% ॥ 

படியே இவனுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ கைவல்ய மோக்ஷத்தைப்‌ பேசுகிறது 
ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதி, ( மத்ஸம்ஸ்தராம்‌ றாந்திம்‌ அதி, ஈ,ச்ச, இ) 
எனனிடத்திலிருக்கும்‌ மாந்தியை ( தேரஷமின்‌ மையை ) அடை 
கிறான்‌. இங்கு கூறப்படும்‌ மாந்தியாவது,-- ப்ராக்ருத மரீரத்தி 
னால்‌ ஏற்படும்‌ அமநாயா (பசி), பிபாஸா (தூணும்‌), மோகம்‌, 
மோஹம்‌, ஜரை (கிழத்தனம்‌), ம்ருத்யு (மரணம) என்னும்‌ ஆறு 
ஊர்மிகளும்‌, பிறப்பு முதலான ஷட்‌பரவ விகாரங்களும 
அடங்குகையேயாகும்‌. **ஐஜராமரண மோக்தஷாய மாமாம்ரித்ய 
யதந்தி யே” [கீதை 7-29] [கிழத்தனம்‌, மரணம்‌ முதலிய தேராஷங்‌ 
கள்‌ நீங்குவதற்காக என்னை ஆம்ரயித்து எவர்கள்‌ முயல்கினறார்‌ 
களோ] என்று கீதையிலும்‌, '' பிறவித்துயர்‌ அற ”” [திருவாய்‌ 
1-7-1] ''மரணம்‌ தோற்றம்‌ வான்பிணி மூப்பென்றிவை மாய்த்தோம்‌'' 
என்று ஆழ்வாராலும்‌, இந்த ஷடூரர்மிகளும்‌ ஷட்‌,பராவவிகாரங்க 
ளும்‌ நீங்குகையாகிற மோக்ஷ்மே இவண அடைவது என்று கூறப்‌ 
பட்டதன்றோ. ( மத்ஸம்ஸ்தராம்‌ ) ' என்னிடத்திலிருக்கும்‌ ' என்ற 
தால்‌, இந்த அம்மத்தில்‌ ஸர்வேள்வரனோடு இவர்கள்‌ ஸாம்யத்‌ 
தைப்‌ பெறுகிறார்கள்‌ என்று கருத்து. இவ்வத்தியாயத்திலேயே 
மேலே '* யோ$யம்‌ ஸாம்யேந யோக;: ”” [கீதை 8-88] என்று கூறப்‌ 
போவதும்‌, ** அவன்‌ தன்னொடு ஒன்றாக அமரத்துணியவல்லார்கள்‌ '' 
[திருவாய்‌ 8-8-9] என்று ஆழ்வார்‌ அருளியதும்‌ இக்கருத்திலேயே 
ஆகும்‌. இததால்‌, ஷட்‌ட,பமவவிகார ஷடூர்மி மா ந்தியோடு பகவத்‌; 
குணாநுப வத்தையும்‌ பெறுகையாலே, “பரமம்‌ ஸாம்யமுபைதி ”” 
என்று பரமஸாம்யத்தைப்பெறும்‌ ப,கவத்பரனுக்கும்‌ இவனுக்கு 
முள்ள வாசியும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. இனி, இப்படி ஷர்மி 
முதலானவையற்றிருக்கைக்குக்‌ காரணம்‌ ப்ராக்ருத மரிரத்தின்‌ 
ஆத்யந்திக நாமமே என்று உணர்த்துகிறது, (நிர்வாணபரமாம்‌ 
மாந்திம்‌) மரீரமற்றிருக்கையின்‌ எல்லையாயீருக்கும்‌ ஸா ந்தியை 
( அடைகிறான்‌), வ(பஓாணமப்‌நதம்‌ ரரீரத்தைக்‌ குறிக்கும்‌; 
ஸ்தூஹ்மரிரம்‌ மாத்திரமல்லாமல்‌ ஸக்ஷ்மமரிரமும்‌ இவனுக்குக்‌ 
கழிகையாலே, 'நிர்வாண பரமாம்‌” [றரீரமற்றிருக்கையின எலலையா 
யிருக்கும்‌] என்கிறது. '' செடியாராக்கை அடியாரைச்‌ சேர்தல்‌ 
தீர்க்கும்‌ திருமாலை *” [திருவாய்‌ 1-5-7] என்று நம்மாழ்வாரும்‌ 
இவர்களுக்கு மரிரத்தின்‌ ஆத்யந்திகநாமம்‌ ஏற்படுகிறது எனறு 
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காட்டினார்‌. *“ அறாரீரம்‌ வாவ ஸந்தம்‌ ந ப்ரியாப்ரியே ஸ்ப்ருத; ”” 
[மரீரமற்றிருப்பவனை ப்ராக்ருத ஸு க,துக்கங்கள்‌ தொடமாட்டா] 
என்று ங்ருதியிற்கூறியபடியே ராரீரமற்றிருப்பவனுககு ப்ராக்ருத 
ஸுகது9க்கழங்கள்‌ கழியையால, ஆத்மஸுகடம தானே ப்ரகாறிககு 
மாகையால்‌, நிர்வாண மப்‌;தம மரீரமின்மையின கார்யமான 
ஆத்மாநந்தடத்தையும்‌ குறிக்குமாகையாலே, : நிர்வாணபரமாம்‌ 
ஸாந்திம்‌” என்றதற்கு ஆத்மாநந்த;த்தின்‌ எல்லையாயிருக்கும்‌ 
ராந்தியை என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 


“குறுகா நீளா இறுதி கூடா எனையூழி 

ஏறுகா பெருகா அளவில்‌ இன்பம்‌?” திருவாய்‌ 6.9.10] 
என்று நம்மாழ்வாரும்‌ இது நித்யமாய்‌, அளவற்றிருக்கும்‌ இனபம்‌ 
என்பதைக்‌ காட்டியருளினார்‌. ““ நிர்வாண பரமாம்‌ ஸாந்திம்‌ '' என்ற 
தால்‌ பாரீரமற்றிருக்கையும்‌, அதனால்‌ தானே ஏற்படும தேஷ 
ஸா ந்தியும்‌, ஆத்மாநந்த;த்தின்‌ எல்லையான நிலையுமே இவனுககுக்‌ 
கிடைக்கும ப்ராப்யம்‌ எனறு உணர்த்தப்படுகிறது. ““நிர்வாணஸ்ய 
பரமாம (காஷ்டமாம்‌) நிர்வாண பரமாம்‌”? [நிர்வாணத்தின்‌ 
( ஈரீரமற்றிருக்கையின்‌ அல்லது ஆத்மாநந்த;த்தின்‌ ) எல்லையான ] 
என்று ஸமாஸம்‌. பரமாப்‌;தஷம்‌ எல்லையான நிலையைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது; இப்படிக்கொள்ளாமல்‌ ' பரோ மா யஸ்மாத்‌ ஸ:” [தனக்கு 
மேலில்லாதது பரமம்‌ ந] என்று பரமமப்‌,த,த்திற்குப்‌ பொருள்‌ 
கொண்டு, * நிர்வாணம்‌ பரமம்‌ யஸ்யா: ஸா ” (தனக்கு மேற்‌ 
பட்டதில்லாத ( ஜீவாத்ம) ஸுகடத்தைப்‌ பலனாகக்‌ கொண்ட 
ஸாந்தி) எனறு படிஹாுவ்ரீஹி ஸமாஸம்‌ கொண்டால்‌, ஆத்மாநு 
பவத்திற்கு மேற்பட்டதாகப்‌ பரமாத்மா நுபவமிருக்கிறபடியால்‌ 
பரமறப்‌;த5$ம்‌ அஸ்வரஸமாகும்‌. இந்த அஸ்வாரஸ்யத்தைத்‌ தவிர்ப்ப 
தற்காக, “நிர்வாணம்‌ பரமம்‌ யஸ்யா: இதி நிர்வாணபரமா'' [தனக்கு 
மேற்பட்டதில்லாத ( பரமாத்ம) ஸஃகடத்தைப்‌ பலனாகக்‌ கொண்டது 
எதுவோ அந்த மாந்தி] என்று ப;ஹுவ்ரீஹி ஸமாஸம்கொண்டு, 
ஸுபாங்ரயத்யானத்தால்‌ மனத்திற்கு ஏற்படும்‌ பாபமா ந்தியினால்‌ 
ப. வத;நுப,வமே இவனுக்கு ஏற்படுகிறது என்று கொள்ளப்‌ 
பார்த்தால்‌, அதில்‌ பல்‌ அஸ்வாரஸ்யங்கள்‌ ஏற்படும்‌; அவை 
யாவன, (1) * பரமநிர்வாணாம்‌ ' [பரமமான ஸுகட,த்தைப்‌ பல 
னாகக்‌ கொண்டு] என்றிருக்கவேண்டியது, ' நிர்வாண பரமாம்‌ ' 
என்‌ றிருக்கையாலே விமேஷணவியேஷ்யங்கள்‌ மாறாடியிருக்கின்‌ றன 
என்று கொள்ளவேண்டியிருக்கிறது. (2) நிர்வாணத்தை வினைக்‌ 
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கும பாபமாநதி நியதமாநஸ எனனும பத$ததாலேயே 
கூறபபடடுவிடடபடியரல மறுபடியும ர நதிம அதிரசசதி 
(மாநதியை அடைகிறாா) எனறு அதைக கூறுவது புநருகதி 
(கூறியது கூறல) எனனும குறறததின பாறபடும (8) ஆழவா£ 
கள இவனுககு ஜீவாதமாநுப,வததிறகுமேலே பரமாதமா நுப,வம 
எககாலததிலும கிடையாது எனறு காடடியிருபப து முரண படும 
அபபடி எஙகே காடடியீருககிறாகள ? எனில (1) ஏடு நிலத 
தில இடுவதன முனனம வநது, ஒலலைகூடுமினோ [ திருபபலலா ணடு4] 
எனனுமிடததில ஸ்ஷ்மாரிரம கழிவதறகு முனனால இவாகள 
அநநயபரயோஜநாகளாகாவிடில பினனால அபபடியாக இட 
'மிலலாமறபோயவிடும எனறு பெரியாழவரார உணாகததினூா 
(2) எழுவரா விடை கொளவாா [முதலதிருவ 26] எனனும 
பாசுரததில இககைவலயநிஷடராகளை ப,க,வதவிஷயததிலிருநது 
விடைகொளவாராக எடுபபதனமூல 5 இவாகளுககுப பரமாதமாநு 
ப,வம எகமாலததிலும இலலை எனறு மிகததெளிவாகக காடடினா 
பொயகையாழவாா (8) அற்றது பறறெனில உறறது வீடு உயிர 
அது செறறு மனனுறில அறறு இறை பறறே [திருவாய 1 2 5] 
எனறு தவல ப்டக்ல - செற்று ப கஷவதவிஷயததைப பெற 
நினைததால விஷயங்களில பறறை அறுததவுடன ஆதமாநுப,வத 
தில ஈடுபடாமல உடனே பரமாதமாவை பராபயமாகப பறறிவிட 
வேணடும எனறு அருளுவதன மூலம விஷயபபறறு அறறவுடன 
இறையைபபறருவிடில கையலயமோக்ஷமே ஸிததி,தது ப,க;வத;நு 
ப,வம ஏறபடாமல போயவிடும எனறு உணாததிஞா நமமாழவா£ 
திருவாயமொழி முதல பததில (2) குறுகமிக (திருவாய 4 1 10) 
எனற பாசுரததில எலலாம விடட ஞானி எனசையாலே இவன 
பவத; விஷயததையும விடடவன எனறு உணாததினா நமமாழ 
வார (8) குறுகா நீளா இறுதிகூடா (திருவாய 6--9--10) எனனும 
பாசுரததில கைவலயமோக்ஷம நிதயமானது எனறும ஆராயநதால 
நிதயமான அவவளலிலினபம்‌ ப;க;வதநுபவததின சிறுகாலததிற 
கும ஓவவாது எனறும நமமாழவரா கூறியிருபபதிலிரு நது கைவலய 
நிஷடடனுககு எனறும ப,க்ஷவத;நுப,வமிலலை எனறு விளஙகுகிறது 
(4) வா£ததையறிபவா (திருவாய 7-5-10) எனற பாசுரததில 
கைவலய3மோாக்ஷதைப பெருநதுனபம எனறு குறிபபதனமூலம 
பிறிதொருகாலததில ப,க,வதஸமாமறரயணம பண்ண யோகயதை 
யுடைய ஸமஸாரததைககாடடிலும அநத யோக;யதையுமறற இது 
தாழநதது எனறு காடடினா நமமாழவார (5) பிறவிததுயரற 


ஆறாமததியாயம 819 


(திருவாய 1-7-1) மரணம தோறறம வான பிணி மூபபெனறிவை 
மாயததோம (திருவாய 8-3 2) எ௱னும பாசரப பகுதிகளில 
து; ககஷநிவருததியே இவனுசகுபபயன எனறு கரடடுவதனமூலம 
ப,ிவதநுப, வம இவனுக்கு இலலை எனறு உணாததினா நமமாழ 
வா£ (6) அதுவேவீடு வீடு பேறறினபநதானும அது (இருவாய8 8 7) 
எனனும'பாசுரபபகுதியில இவனுககு ஆதமபராபதியே மே டக்ஷ்ம 
ஆதமாதுபவமே ஸு கம எனறு அவசரண (ஏகார) பூவகமாகச 
சொலலுகையாலே இவனுக்கு ப,க,வத;நுப,வமிலலை என பகைத 
தெளிவுறககாடடினா நமமாழவார (7) வியனமுவலகு* (திருவாய 
8110-2) எனனும பாசுரததில போயததானே தானேயானாலும 
எனனுமிட ததில தானே என்னும பததனத இருமுறை படிககையால 
இவனுககு ஆதமாநுப,வமொழிய வேறொரு புருஷா£தத;ம எனறு 
மிலலையென ககரடடினா நமமாழவார (8) யாதுமிலலை மிககதனில 
எனறெனறது கருதிக காதுசெயவான கூதை செயது கடைமுறை 
வாழககையும போம (திருவாய 9-1-9) எனனும பாசுரபபகு தியில 
கேவலன ஆமமாநுப,வஸுகததைககாடடிலும ப,க,வத;நுப, 
வததையும மேலாஃ நிஃ்பபதிலலை என்றும காதைபபெருசக 
நிண தது அதை அறுகதுககொணடவன ககைபோலே அவன ்‌ நிலை 
அமைகிறது எனறும அருளுவதனமூலம இவனுக்கு ப,கஷவத;நுப, 
வததோடு றப,த,ர்திவிஷயாநுப,வததோடு வாசியற இரணடுமே 
என்து இலலாமறபோகிறது எனக காட்டினா (99 மினனுரு 
வாய* எனனும நிருநெடுநதாணடகத கொடககப பாசுரததிலே 
* இறபபதறகே எணணாது எனும்‌ பகுதியிலே கைவலயமோக்ஷ்த 
திலே உயிரான சாமபெருமானைவிடடு நிதயுமாகப பிரிகையாலே 
இது ஆதமாவுசகு இறபபை ஒககும எனறு உணாக தினா 
திருமங்கையாழவாா ஆகவிபபடி இவனுககு எனறும்‌ ப,க,வதநு 
ப,வமிலலையென பதையும்‌ இவன அடையும இஈபம தனககுமேல 
ஓன்‌ றிலலாததனறு எனறும்‌ உணாததுவதறகாகவே பாஷயகாரா 
நிவாணபரமா.ம எனறலிடததில பூஹுவரிஹிலமாஸம கொள 
ளாமல ததபுருஷ ஸமாஸம கொண்டாரா எனபதும்‌, பரமறப,த,த 
திறகு பரோ மா யஸமாத ஸ [தனககு மேல இலலாதது பரமம] 
எனறு வயுதபததி கொள்ளாமல காஷடா எனறு பொருள 
கொணடரா எனபதும்‌ குறிக்கொளள ததககது 
எனனிடததில இருககிற ஸுகஷததின எலலையான்‌ மாநதியை 
அடைகிறான எனனும உததராஈதத,ததாலே மன்‌ம நிமல 
மாவதற்காக மனததை றப ாம்ர்யமான ப,கடவானிடம இருததுகை 
யாகிற இதுவே கூறபபடுகிறது எனறும அ௮அடுதக மலோக அவ 
தாரிகையில ஏவம ஆதமயோகஹ்‌ ஆரப்‌. மாணஸய மரோஷ்நாமலய 
ஹேதுபூ,தாம ப,க;வதி றாஈபரஈரயே ஸதிததிம [இவவண்ணமாக 
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NTI TATOO HAART எள்‌ 
waa எண்‌ எனன ME — 
எனா Asia எ வா 
உ என்னன்ன ளாள்‌ 3 எண்॥ 5 ॥ 
கோள சர எ 
ணன்‌ AM என்‌ க | 291 
16. நாத்யங்ஈதஸ்து யோகேர$ஸ்தி ௩ சைகாந்தமாறநத: | 
ந சாதிஸ்வப்ஈறாீலஸ்ய ஜாக்‌, ரதோ றைவ சார்ஜுந | 
17. யுக்தாஹாரவிஹார ஸ்ய யுக்தசேஷ்டஸ்ய கர்மஸ-* | 
யுக்தஸ்வப்நாவபேரத,ஸ்ய யோகேர பவதி துக்கஹா॥ 
அர்ஜுந-அர்ஜானா! அத்யங்நத: து-— அதிகமாக உண்‌ 
பவனுக்கு. யோக-—யோசரப்யாஸம்‌, ௩ அஸ்தி- 
கைகூடாது; ஏகாந்தம்‌-ஒரேயடியாக, அஈஸ்நத: ௪- 
உண்ணாமலிருப்பவனுக்கும்‌, ந-ஃயோகம்‌ கைகூடாது; 
அதிஸ்வப்ஈறாலஸ்ய ௪--மிகவும்‌ ' தூங்குபவனுக்கும்‌, ஈ- 
யோகம்‌ கைகூடாது; ஜாக்ரத: ௪--(௮இ.கமாக ) விழித்‌ 
திருப்பவனுக்கும்‌, நைவ--யேரகம்‌ கைகூடாது. யுக்தா 
ஹாரவிஹாரஸ்ய--௮அளவான ஆஹாரத்தையும்‌ ஸஞ்சாரத்‌ 
கையும்‌ உடையவனாய்‌, கர்மஸு--தன்‌ தொழில்களில்‌, 
யுக்தசேஷ்டஸ்ய--அளவான ஆயாஸங்களை உடையவனாய்‌, 
யுக்தஸ்வப்நாவபேரத,ஸ்ய -- அளவான தூக்கத்தையும்‌. 
விழிப்பையும்‌ உடையவனானவனுக்கு, துக்கஹா- எல்‌ 
லாத்‌ துன்டங்களையும்‌ போக்கும்‌. யோக;:-யோகராப்‌ யாஸம்‌, 
ப,வதி--கைகூடும்‌. 
ஆத்மயோஷத்தைத்‌ தொடங்குபவனுக்கு மனத்தின்‌ மலத்தை அறுக்‌ 
கக்காரணமான மு௩ப_ரம்ரயமான பகவானிடத்தில்‌ நிலையை] என்று 
பாஷ்யகாரர்‌ இதையே அநுவதி£க்கிறார்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌ 
எனறும்‌ ஒரு நிர்வாஹம்‌ தாத்பர்யசந்த்‌;ரிகையில்‌ காட்டப்பட்ட து. 
ஆக, முப £ம்ரயமான எம்பெருமானிடம்‌ நெஞ்சைச்‌ செலுத்தித்‌ 
தன்‌ ஆத்மாநுபவத்தைப்‌ பெறவிருமபுகிறவனுக்கு ஷடுரர்மி முத 
லான தேரஷராந்தியும்‌ ஆத்மாநுபவ ஸுகடமுமாகிற கைவல்ய 
மோக்ஷமே ஸித்‌தி,க்கிறது என்று நிரூபிக்கப்பட்டதாயிற்று, 18. 
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14. உண்ணுமவ னுக்குமிக வுண்ணா தவனுக்கும்‌ 
கண்ணுறங்கு வோற்குங்‌ கடிந்தோற்கு--மெண்ணுங் 
மண்ணாளும்‌ வேந்தனே மாயோக மிவ்வோர்க்கு [கால்‌ 
நண்ணாது காணு நயந்து. 

மண்ணாளும்‌ வேந்தனே!--இப்புவியை ஆளும்‌ அரசனே! 
மிக உண்ணுமவனுக்கும்‌--௮இகமாகச்‌ சாப்பிடுகிறவனுக்கும்‌, 
மிக உண்ணாதவனுக்கும்‌--௮டியோடு சாப்பிடாமலிருப்ப 
வனுக்கும்‌. மிக கண்ணுறங்குவோற்கும்‌--மிகவும்‌ தூங்கு 
பவனுக்கும்‌. மிக கடிந்தோற்கும--மிகவும்‌ விழித்திருப்ப 
வனுக்கும்‌. இவ்வோர்க்கும்‌ - இதுபோலவே மிகவும்‌ ஸஞ்‌ 
சாரம்‌ செய்பவனுக்கும்‌. அடியோடு ஸஞ்சாரம்‌ செய்யாத 
வனுக்கும்‌, மிகவும்‌ தொழில்‌ புரிபவனுக்கும்‌. அடியோடு 
தொழில்‌ புரியாதவனுக்கும்‌, எண்ணுங்கால்‌ -ஆராய்ந்து 
பார்த்தால்‌. மாயேரகம்‌-—ஆத்மயோகம்‌. நயந்து ஈண்ணாது 
காணும்‌--நன்கு கைகூடாது காண்‌! 


16, 17. “ யாசெள தேமே '' [கீதை 6-11] என்று தொடங்கி 
சென்ற ல்லோகமீறாக ஆத்மயோகடத்தைத்‌ தொடங்குகிறவனுக்கு 
உசிததேம்‌, ஆஸநம்‌ முதலான வெளியுபகரணங்களின்‌ நியம 
மும்‌, காயம்‌ மனம்‌ ஆகிய உள்ளுபகரணங்களின்‌ நியமமும்‌, 
மனம்‌ நிர்மலமாவதற்காக அதை ராபராம்ரயமான பகவானிடம்‌ 
நிலைநிறுத்துகையாகிற பரமாத்மசிந்தனமென்னும முக்கியமான 
யோகேரபகரணமும்‌ கூறப்பட்டன. இப்போது யோகத்திற்கு 
உபகரணமான ( உபகாரகமான ) மற்றும்‌ சில நியமங்கள்‌ இவ்விரு 
ம்லோகங்களாலும்‌ காட்டப்படுகின்றன. அதில்‌-மிக அதிகமாக 
சாப்பிடுவதும்‌, பட்டினிகிடப்பதும்‌, தூங்குவதும்‌, விழித்தி 
ருப்பதும்‌, ஸஞ்சரிப்பதும்‌, ஸஞ்சாரமற்றிருப்பதும்‌, தொழில்‌ 
புரிவதும்‌, தொழிலற்றிருப்பதும்‌ யோகடஷவிரோதி, என்னு 
மர்த்ததம்‌ முதல்‌ ங்லோகத்தாலும்‌, அளவோடு சாப்பிடுவதும்‌, 
பட்டினிகிடப்பதும்‌, தூங்குவதும்‌ விழித்திருப்பதும்‌, ஸஞ்சரிப்ப 
தும்‌, ஸஞ்சாரமற்றிருப்பதும்‌, தொழில்புரிவதும்‌, தொழிலற்றிருப்ப 
தும்‌ யோகத்திற்கு உபகாரகம்‌ என்னும்‌ அர்த்தம்‌ இரண்டாம 
ம்லோகத்தாலும்‌ கூறப்படுகிறதாகையாலே, ஓரே அர்த்தம்‌ இவ்‌ 
க--104 
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பளார்‌ MT, afar எ, 


15. தக்க வுணவியற்றி தன்கருமத்‌ துண்முயற்றி 
தக்க துயிலுணர்த்தி தானமர்க்த_—தக்கவனுக்‌ 
கெவ்வாறும்‌ யோக மிருந்துயரை நீக்கியே 
யிவ்வாறு வந்தியலு மீங்கு, 


தக்க உணவு--அளவான சாப்பாடு, (தக்க) இயற்றி 
அளவான ஸஞ்சாரம்‌, தன்‌ கருமத்துள்‌ (தக்க) முயற்றி- 
தனக்குரிய கருமங்களில்‌ அளவோடு தொழில்புரிகை, தக்க 
துயில்‌- அளவோடு தூங்குவது. தக்க உணர்த்தி அளவோடு 
விழித்திருப்பது, தான்‌ அமர்ந்த--ஆகய இவை கைகூடப்‌ 
பெற்ற, தக்கவனுக்கு--தகுதியடையவனுக்கு, ஈங்கு 
யோகரப்யாஸம்‌ செய்யும்போது, எவ்வாறும்‌ இரும்‌ துயரை 
நீக்கியே -- எல்லாப்படியாலும்‌ ஸம்ஸாரமாகிற பெரும்‌ 
துயரை நீக்கக்கொண்டு, யோகம்‌--ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌, 
இவ்வாறு வந்து இயலும்‌--பின்‌ கூறப்போகும்‌ முறையில்‌ 
வந்துசேரும்‌. 


விரண்டு ம்லோகங்களாலும்‌ முறையே வ்யதிரேகத்தாலும்‌, அந்‌ 
வயத்தாலும வலியுறுத்தப்படுகிறது என்று அறியத்தக்கது. 
( அத்யற்நத: து யோக; நாஸ்தி) மிக அதிகமாகச்‌ சாப்பிடுபவ 
னுக்கு யோகம்‌ கைகூடாது; (ஏகாந்தம்‌ அநங்நத: ந ௪) ஓரே 
யடியாகப்‌, பட்டினிகிடப்பவனுக்கும்‌ யோகம்‌ கைகூடாது; (அதி 
ஸ்வப்நமீலஸ்ய ந ௪ ) மிக அதிகமாகத்‌ தூங்குபவனுக்கும்‌ யோ கம 
கைகூடாது; (ஜாக்‌ரதோ நைவ) மிக அதிகமாக விழித்திருப்ப 
வனுக்கும்‌ யோகம்‌ கைகூடாது. கனவு ஜீவாதீ,நமல்லாமை 
யாலும்‌, ஜாக்ஜச்ச,ப்‌;தத்திற்கு எதிர்த்தட்டாகப்‌ படிக்கப்படுகை 
யாலும்‌, ஸ்வப்நறப்‌,த;ம்‌ இங்கு கனவைக்‌ குறிக்காமல்‌ தூக்கத்‌ 
தைக்‌ குறிக்கிறது. அதிஸ்வப்‌நப்‌;த;த்திற்கு எதிர்ததட்டாகை 
யாலே ஜாக்ரரச்சடப்‌;தத்திலும்‌ அதியைச்‌ சேர்த்துக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. அந்வயத்தாலே இதே அர்த்த,த்தை வலியுறுத்தும்‌ 
அடுத்த ற்லோகத்தில்‌,-- யுக்தாஹாரமப்‌;த;த்தாலே இந்த ற்லோ 
கத்தின்‌ முற்பாதியின்‌ அர்த்தத்தையும்‌,யுக்தஸ்வப்‌ நா வபேத,ஸ்ய' 
என்று இந்த ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியின அர்த்தத்தையும்‌ வலி 
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ளானை சா என்‌ எ எரி 


யுறுத்துவதோடு நில்லாமல்‌, “யுக்த விஹாரஸ்ய * எனறு மிதமாக 
ஸஞ்சரிப்பதையும்‌. ' கர்மஸு யுக்தசேஷ்டஸ்ய ' என்று மிதமாகத்‌ 
தொழில்‌ புரிவதையும்‌ யோகத்திற்கு உபகாரகமாகக்‌ கூறுகையாலே, 
இந்த ம்லோகத்தில்‌ மிக அதி, கமாக ஸஞ்சரிப்பதும்‌, ஸஞ்சார 
மற்றிருப்பதும்‌, தொழில்புரிவதும்‌, தொழிலற்றிருப்பதும்‌ யோக, 


விரோதியாகக்‌ காட்டப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இத 
னலேயே பாஷ்யகாரர்‌ முதல்‌ ஸ்லோகத்தின்‌ பாஷ்யத்திலே 
* அதிவிஹாராவிஹாரெள ௪” எனறும்‌, “ததா அத்யாயா 


ஸாநாயாஸெள ௪ ' என்றும்‌ அவற்றையும சேர்த்துக்கொண்டார்‌. 


இனி, முதல்‌ ற்லோகத்தால்‌ இவ்வண்ணமாக வ்யதிரேகத்தால்‌ 
கூறப்பட்ட இதே அர்த்தம்‌, இரண்டாவது ம்லோகத்தால்‌ அந்‌ 
வயத்தாலே கூறப்படுகிறது. (யுக்தாஹாரவிஹாரஸ்ய யோகேரா 
ப,வதி) மிதமான ஆஹாரத்தையும்‌, ஸஞ்சாரத்தையும்‌ உடைய 
வனுக்கே யோகம்‌ கைகூடும்‌. முன ஸ்லோகத்தில்‌ அதியப,த;த்‌ 
திற்கு ப்ரதிகோடியாக இங்கு பிரயோகிக்கப்படுகையாலே, யுகத 
றப்‌,தம்‌ இங்கு 'மிதம்‌” (அளவான ) என்னும்‌ அர்த்த,த்தைக்‌ 
காட்டுகிறது. *“யுக்த சேஷ்டஸ்ய” முதலானவிடங்களிலும்‌ இப்படியே 
கொள்ளவேணும்‌. உணவு உண்டவுடன்‌, அது ஜரிப்பதற்காக 
அளவோடு ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌ என்று காட்டுவதற்காக ஆஹார 
மப்‌,;ததத்தோடு விஹாரமப்;த;த்தைச்‌ சேர்த்துப்‌ படிக்கையாலே, 
இங்கு விஹாரமப்‌;த;ம்‌ ஸஞ்சாரத்தைக்‌ குறிக்கிறது. உணவு 
உண்டவுடன்‌ உண்டகளைப்பினாலே சோம்பல்‌ ஏற்படுமாகையால்‌, 
அதைத்‌ தவிர்ப்பதற்காகச்‌ சிறிதுநேரம்‌ விளையாடவேண்டும்‌ 
என்று காட்டுவதற்காக விஹாரமப்,த;த்தைப்‌ பிரயோகி,க்கிறான்‌ 
என்று கொண்டு விஹாரமப்‌,த;த்திற்கு ' விளையாட்டு ' என்றும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. எப்படிக்கொண்டாலும்‌ ஆஹாரமப்‌; 
தத்தோடு தொடர்புடையதாகையாலே விஹாரமப்‌;த;ம்‌ முன்‌ 
ம்லோகத்தில்‌ உபலக்ஷண முறையால்‌ காட்டப்பட்டு, பின்‌ ற்லோ 
கத்தில்‌ ஆஹார பாப்‌,த;த்தோடு தீவந்தவஸமாஸமாகப்‌ படிக்கப்‌ 
படுகிறது என்று விளங்குகிறது. அளவோடு சாப்பிடுபவனுக்கே 
க்ஷேமம்‌ ஏற்படும்‌ என்னும்‌ அர்த்தம்‌, “' யத்தத்‌,யாத்மஸம்மிதம்‌ 
அந்நம்‌ தத;வதி தந்த ஹிநஸ்தி, யத்‌;பூூயோ ஹிநஸ்தி தத்‌, யத்‌ 
கநீயோ ந ததவதி '”' (யாதொரு உணவு மரீரத்திற்குத்‌ தக்கவாறு 
அளவோடு அமைகின்றதோ, அது அந்த மரீரத்தை ரக்ஷிக்கும்‌; 
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ட 
அதற்குத்‌ தீங்கு இழைக்காது; யாதொரு உணவு மரீரத்தின்‌ 
தேவைக்கு மேற்பட்டிருக்கிறதோ அது அந்த மரீரத்திற்குத்‌ தீங்கு 
இழைக்கும்‌, யாதொரு உணவு ரரீரத்தின்‌ தேவைக்குக்‌ குறை 
வாக உள்ளதோ அது அந்த மரீரத்தை ரக்ஷிக்காது] என்று 
ர்ருதியில்‌ சொல்லப்பட்டது. ஆகையால்‌ யுக்தாப்‌,தடம்‌ மரீரத்தின்‌ 
தேவைக்கு அதிகமாகவோ, குறைவாகவோ இராமல்‌ அதற்கேற்ற 
அளவோடு இருக்கையைக்‌ குறிக்கிறது. இனி, மரீரத்தின தேவை 
தான்‌ எவ்வளவு? என்னும்‌ கேள்வி எழுகிறது. இதற்கு பதில்‌ 
"உத, ரஸ்யார்த்த மந்நஸ்ய த்ருதீயமுத,கஸ்ய து | 

வாயோ: ஸஞ்சரணார்த்த,ம்‌ து சதுர்த்தமவோஷயேத்‌ |' 
[வயிற்றின்‌ பாதிபாகம்‌ உணவிற்காக ஏற்பட்டது; மூன்றாவது 
கால்பகுதி நீருக்காக ஏற்பட்டது: வாயு ஸஞ்சரிப்பதற்கு நாலா 
வது கால்பகுதியைக்‌ காலியாக விடவேண்டும்‌.] எனறு ஸ்ம்ருதி 
யில்‌ கூறப்பட்டது. தவந்தவஸமாஸத்தின்‌ பின்னாலிருக்கும்‌ 
பதம்போலே, முன்னாலிருக்கும்‌ பத;த்தையும்‌ த்‌;வந்த்‌ி, வஸமாஸத்‌ 
தின்‌ ஓவ்வொரு பதத்தோடும்‌ அந்வயிப்பதுண்டு; அந்த ரீதி 
மில்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌ யுக்த ஈப்‌,தத்தை--ஆஹார, விஹார, 
ஸ்வப்ந, அவபேராத, மப்‌$தஃங்கள்‌ ஓவ்வொன்றோடும அத்வயித்‌ 
துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. ( கர்மஸு யுக்தசேஷ்டஸ்ய ) தனக்குரிய 
கருமங்களில்‌ ௮ளவேரடு தொழில்புரிபவனுக்கு, *' பரதர்மோ 
பயாவஹ:'” [கீ,தைக-85] [பிறனுக்குரிய தர்மம்‌ பயததை 
அளிப்பது] என்கிற ரீதியிலே பிறர்க்குரிய கார்யங்கள்‌ தீங்கை 
விளைககுமாகையால்‌ * கர்மஸு ' என்பதை “தனக்குரிய கர்மங்கள்‌: 
எனறு விமேஷித்துக்கொள்ளவேணும்‌. ஒரு மனிதன்‌ ஒவ்வொரு 
நாளும்‌ செய்யும்‌ காரியங்களில ஆஹாரம, விஹாரம்‌, தூக்கம, 
விழிப்பு ஆகியவற்றை எடுத்த பின்பு, ம்ரமததைத்தரும்‌ ஆயாஸ 
ஷெனப்படும தொழில்புரிகையே எஞ்சிநிற்கிறதாகையாலும்‌, 
சேஷ்டாறப்‌;த;ம்‌ அதைக்‌ குறிப்பதே உசிதமாகையாலும்‌, 
சேஷ்டாபாப்‌;த$ம்‌ தொழில்புரிகையைக்‌ காட்டுகிறது. தனக்குரிய 
காரியங்களில்‌ தொழில்‌ புரிவதிலும்‌ அதிகமோ, குறைவோ இல்‌ 
லாமல்‌ அளவோடு இருக்கவேணும்‌ எனறு கூறப்பட்டதாகிறது. 
( யுக்தஸ்வப்‌ நாவபேராத,ஸ்ய) மிதமான (அளவான ) தூக்கத்‌ 
தையும்‌, விழிப்பையும்‌ உடையவனுக்கு. இவ்வளவால, “ அளவுக்கு 
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என ண்‌ ணன்‌ | 
எணணக்கன்‌ ௭ வர்‌ எ ILC 
18. யத; விறியதம்‌ சித்தம்‌ ஆத்மந்யேவாவதிஷட,தே | 
நி:ஸ்ப்ருஹ: ஸர்வகாமேப்‌,யோ யுக்த இத்யுச்யதே ததா ॥ 
யத_ா-- எந்த சமயத்தில்‌, சித்தம்‌_—நெஞ்சான து, ஆத்மநி 
ஏவ-ஆத்மாவிலேயே, விநியதம்‌-மிகவும்‌ ஈடுபடுத்தப்பெற்ற 
தாய்‌, அவதிஷ்ட,தே - அவ்வா த்மரவிலேயே நிலைநிற்கறதோ, 
ததா அந்த சமயத்தில்‌, ஸர்வகாமேப்‌,ய:--எல்லா ப்ராக்ருத 
காமங்களினினறும்‌, நி:ஸ்ப்ருஹ:- நீங்கப்பெற்ற ஆசையை 
உடையவனான யொகி, யுக்த: இதி-யுக்தன்‌ என்று, 
உச்யதே---கூறப்டடுகிறான்‌ , 


மிஞ்சினால்‌ அமுதமும நஞ்சாம்‌'” “அதி: ஸர்வத்ர வர்ஜித; ”: 
[எதிலும அதிகம்‌ கூடாது.] என்னும முதுமொழிகளின்‌ அருஷ்‌ 
டாநம்‌ இவனுக்கு அவஙய்யம்‌ என்றதாயிற்று. (து:க்கஹா யோகேரா 
பவதி) இந்த ஸம்ஸாரத்திலுள்ள எல்லா துக்கங்களையும்‌ 
போக்கடிக்கும்‌ யோகம்‌ கைகூடும்‌. அஸங்கோசந்யாயத்தாலே, 
து;:க்கஹுப்‌,தம்‌ ஸாம்ஸாரிகமான எல்லாத்‌ துன்பங்களையும்‌ 
காட்டுகிறது. '*பிறவித்துயரற”” [திருவாய்‌ 1-7-1] '**மரணம 
தோற்றம்‌ வான்பிணி மூப்பென்று இவை மாய்த்தோம்‌ ” | திருவாய்‌ 
8-8-2] என்று ஆழ்வாராலும்‌, '' ஜராமரணமோக்ஷாய மாமார்ரித்ய 
யதந்தி யே '” [7-29] [கிழத்தனம்‌, மரணம்‌ முதலிய தேராஷங்கள்‌ 
நீங்குவதற்காக என்னை ஆம்ரயித்து எவர்கள்‌ முயல்கிறாரகளோ] 
என்று கீதையிலும்‌ இவனுக்கு ஸமஸாரத்திலுள்ள எல்லாத்‌ துன்‌ 
பங்களும்‌ போக்கடிக்கப்படுகிறது என்று கூறப்பட்ட தன்றோ. 
்‌ துக்குஹா யோக,:” [துன்பத்தைப்‌ போக்கும்‌ யோகம்‌] என்ற 
தால்‌, பரமாத்மாநுபவமாகிற பேரின்பம இவனுக்குக்‌ கிடையாது 
என உணர்த்தப்படுகிறது, இவன்‌ யோகம்‌ கைவரப்பெறாதவ 
னாகையால்‌, *யோக; து;கஹா பவதி” [இத்தகையவனுக்கு 
யோகம துன்பத்தைப்‌ போக்குவதாகிறது.] என்று கூட்டிப்‌ 
பொருள்கொள்ளாமல்‌. ' துக்கஹா யோகேள ப,வதி' [ துன்பத்‌ 
தைப்போக்கும்‌ யோகம்‌ இவனுக்கு உண்டாகிறது] என்று 
கூட்டிப்‌ பொருளகொள்ளப்பட்டது ஆக, இவ்வளவால யோகேரா 
பகரணங்கள்‌ அனைத்தும்‌ விவரிக்கப்பட்டன. 16, 17. 
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16. எப்போது நெஞ்ச மினிய வுயிர்தன்னிற்‌ 

றப்பாது பூண்டு தனிநிற்கு-—மப்பேோது 

காம மனைததிற்‌ கழிந்ததசை யோகியெனு 

நாம முடையனா நஈனறு. 

நெஞ்சம்‌--மனமானது. இனிய உயிர்‌ தன்னில்‌-— இனி 
தான ஆத்மஸ்வரூபத்தில்‌, தப்பாது பூண்டு--தப்பமூடி 
யாதபடி ஈடுபடுத்தப்பெற்று, எப்போது--எந்த சமயத்தில்‌, 
தனி நிற்கும்‌--அதிலேயே நிலைநிற்தமோ. அப்போது-- அந்த 
சமயத்தில்‌. காமம்‌ அனைத்தில்‌ கழிந்த நசை யோட எனும்‌-- 
எல்லா ப்ராக்ருத காமங்களினின்‌ றும்‌ ஆசை நீங்கிய யோகி 
(யுக்தன்‌ ) என்னும்‌. காமம்‌--பெயரை, நன்கு உடையனாம்‌- 
நன்கு உடையவனாதிறான்‌. 


18. இவ்வண்ணமாக யோகத்திற்குத்‌ தேவையான உப 
கரணங்களைக்‌ கூறியபின்‌, அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ யோகதறை 
யைக்‌ காட்டப்புகுகிறவனாய்‌, அதற்கு முந்தியதாய்‌, ஏற்கனவே 
(கீதைச.7, 8, 9) காட்டப்பட்டதான யோ க;யோக்‌,யதையை இந்த 
ம்லோகத்தில்‌ மறுபடியும்‌ கூறுகிறான்‌. (யதா சித்தம்‌ ஆத்ம 
ந்யேவ விநியதம்‌) பயனைக்‌ கருதி நிற்கும்‌ இயல்வுடைய நெஞ்சு 
எப்போது ஆத்மாவிலேயே விமோஷமாக எடுபடுத்தப்பட்டதாய்‌. 
சிந்திக்கும்‌ இயல்வுடையது சித்தம்‌. இங்கு, மற்ற பயன்களில்‌ 
ஆசையற்று ஆத்மாவாகிற மிகச்சிறந்த பயனில்‌ ஈடுபடுத்தப்படுவ 
தாகக்‌ கூறப்படுகிறபடியால்‌, ப்ரகரணாநுகுணமாகப்‌ பயனைச்‌ சிந்‌ 
திக்கும்‌ இயல்வுடையது என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. ஏவ 
காரத்தாலே, மற்ற பயன்களில்‌ இந்நெஞ்சுக்கு ஆசை அறுக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது எனறு உணர்த்தப்படுகிறது. ( ஆத்மந்யேவ அவ 
திஷ்ட,தே ) ஆதமாவிலேயே நிலைநிற்கிறதோ. ' ஆத்மந்யேவ ' 
எனபதை மத்யமணிந்யாயத்தாலே முன்னும்‌ பின்னும்‌ கூட்டிப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. பயனைக்‌ கருதும்‌ இயல்வுடைய 
நெஞ்சாகையாலே, க்ஷுத்ரமான பயன்களான எமப்,தராதி; 
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எள எரி RATTAN என்‌ Amt waa 
ண்ண என ஏன்‌ Marea: | 22 || 


19. யதா தபோ நிவாதஸ்தேரா நேங்க,தே ஸோபமா ஸ்ம்ருதா | 
யோகி,நோ யதசித்தஸ்ய யுஞ்_தோ யோக,மாத்மஈ: | 
யதசித்தஸ்ய--(றப்‌,சரரதி, விஷயங்களில்‌ நின்றும்‌ ) 

ரிவர்த்திக்கப்பட்ட நெஞ்சை உடையவனாய்‌, யோகம்‌ 
யுஞ்ஜத:--ஆதமவிஷயமான யோகாப்‌,யாஸத்தைச்‌ செய்‌ 
டவனான. யோகி,ஈ:;--யோகி,யுடைய, ஆத்மஈ:-- ஆத்மஸ்வ 
ரூபத்துக்கு, றிவாதஸ்த;:--காற்றில்லாத இடத்திலிருக்கும்‌. 
த்‌, ப: விளக்கு. யதா ந இங்க,தே--எப்படி அசையாம 
விருக்கிறதோ, ஸா--- அந்நிலை. உபமா--உபமானமாக, 
ஸ்ம்ருதா--செொல்லப்படுகிறது. 


17. வாயு விலாவிடத்து மன்னும விளக்கதுதா 

னேயு சலனமறு மெவ்வாறு--தூயமன. 

நன்மையினிற்‌ சேர்ந்தியலு ஈல்யோகு யோகிதன 

தன்‌ மையினுக்‌ கொப்பதுவே தான்‌. 

வாயு இலா இடதது-காற்று இல்லாத இடத்தில்‌, 

மன்னும்‌ விளக்கு அது தான்‌--நிலைநிற்கும்‌ விளக்கான து. 
ஏயு சலனம்‌ எவ்வாறு அ௮றும்‌--௮தோடு பொருந்தி நிற்கும்‌ 
அசைவை எப்படி விட்டிருக்குமோ. அதுவே தான்‌-- 


விஷயங்களில்‌ ஈடுபடாமல்‌, ஒப்பற்ற பயனான ஆத்மாவிலேயே 
நிலைநிற்கிறது என்று கருத்து. ( ஸர்வகாமேப்‌,ய: நி:ஸ்ப்ருஹ: ) 
எல்லா க்ஷஃத்ஸூவிஷயங்களில்‌ நின்றும்‌ நீங்கப்பெற்ற ஆசையை 
உடைய யொகி, மப்;தாதி; விஷயங்களில்‌ ஆசையற்றவன்‌ 
என்றபடி. 'யூக்த: * என்பதே இங்கு விதிக்கப்படுகையால்‌, முற்‌ 
பாதியில்‌ ஏவகாரத்தால்‌ உணர்த்தப்பெற்றதை இங்கு அதுவதி;க்‌ 
கிறது என்று கொள்ளவேணும. (தததா யுக்த: இத்யுச்யதே ) 
அப்போது யுக்தன்‌ என்று கூறப்படுகிறான்‌. '“யுக்த இத்யுச்யதே 
யோ; ”” [கீதை 6-8] என்றவிடத்தில கூறப்பட்ட யோகதாரம்ப,த்‌ 
திற்குத்‌ தகுதிபெற்றிருக்கும்‌ நிலையிலிருப்பவனே இங்கு மறுபடி 
யும்‌ கூறப்படுகிறான்‌ என்று விளங்குகிறது. 18. 
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அந்நிலையே. தூய மனம--(தாழ்ந்த விஷய ஸ்பர்சமினமை 
யால்‌) பரிசத்தமான மனத்சை உடையவனாய்‌, ௩ல்‌ யோகு 
நன்‌ மையினில்‌ சேர்ந்து இயலும்‌ -ஈலமுடைய ஆத்மயோக 
மராகிற ஈன்மையில சேர்ந்து அப்யாஸம்‌ செய்பவனான, 
யோகி தன தன்மையினுக்கு--யோகியினுடைய நிலைக்கு, 
ஒப்பு-- உவமையாகும்‌. 


19 இந்த ம்லோகத்தில்‌ யோக;த)மை கூறப்படுகிறது. 
( நிவாதஸ்த_ட: தீப: யது ந இங்சு;தே ) காற்றில்லாத இடததி 
லிருக்கும விளக்கு எப்படி அசையாமலிருக்கிறதோ; அசையாமல்‌ 
ஒளியுடன்‌ விளங்குகிறதோ என்றபடி. காற்றுள்ள இடத்தி 
லிருந்தால அசைந்துகொண்டிருக்கும; காற்றில்லாத இடத்தி 
லிருக்கிறதாகையால அசையாமலிருக்கிறது. அதுபோலவே யோகி 
யின நெஞ்சிலும்‌ றப்‌,தராதி,விஷயங்களில்‌ ஆசையாகிற காற்று 
அடித்துக்கொண்டிருந்தால அவன தன்‌ ஆத்மாவில்‌ ஸ்திரமாக 
ஈடுபடமுடியாது; அவ்வாசையாகிற காற்று அடிக்காத நிலை 
வந்தபினபு ஒளியுடன்‌ கூடிய அசையாத விளக்குப்போலே, அறி 
வாகிற தூர்மபூதஜ்ஞானத்துடன்‌ கூடிய ஆத்மா ப்ரகாசிக்கும 
என்று கருத்து, *இகி,” தூது க;தி (நடத்தல்‌) என்னும்‌ 
பொருளையுடையதாயினும்‌, விளக்குக்கு அது பொரு ந்தாதாகையால்‌ 
“அசைதல்‌ £ என்னும்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. ' மலைபோல்‌ 
அசையாமலிருக்கிறதோ £ என்று சொல்லாமல்‌, ' விளக்குப்போல்‌ 
அசையாமலிருக்கிறதேோ * என்று கூறியதன்‌ கருத்து என 
னென்னில்‌: ஒளியற்ற மலைபோலல்‌ றிக்கே, விளக்கு அசைந்தால்‌ 
அதன ஒளியும்‌ அசையும்‌; விளக்கு அசையாமகிருக்கும்போது 
அதன்‌ ஒளியும்‌ அசையாமலிருக்கும்‌; அதுபோல்‌ ஆத்மா தர்ம 
பூதஜ்ஞான ஓளியுடன்‌ இடைவிடாமல்‌ பிரகாசிக்கிறது என்று 
கருதது. (யத சித்தஸ்ய ) மப்‌,தராதி, விஷயங்கள்‌ அனை த்தினின்‌ 
றும தடுக்கப்பெற்ற மதோவ்ருத்திகளை உடையவனுடைய. சித்தம்‌ 
என்று சிந்தை ( நினைததல்‌ ) என்னும்‌ வ்ருத்தியை உடைய 
நெஞ்சைச்‌ சொன்னது மற்ற வ்ருத்திகளுக்கும்‌ உபலக்ஷணமாய்‌, 
எலலா வருத்திகளுடன்‌ கூடிய மனத்தைக்‌ கூறுகிறது. அல்லது 
வ்ருத்தியில்‌ நோக்கில்லாமல்‌ நெஞ்சைக்‌ குறிக்கிறது என்றுமாம்‌. 
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எண: AeA என்‌ asa: என்கன எரா; 


அடுத்தபடி * யோகம்‌ யுஞ்ஜத:' என்று ஆத்மயோக,த்தைச்‌ 
செய்பவன்‌ என்று கூறுகையால்‌, ' யதசித்தஸ்ய' எனறவிடத்‌ 
தில்‌ நெஞ்சு ஆதமவிஷயம்‌ தவிர்ந்த மற்ற விஷயங்களிற்‌ 
செல்லாமல  தடுககப்படுகிறது என்றே கொள்ளவேண்டும. 
உபமானத்தில்‌ காற்றின்‌ ஸ்தானத்தில்‌, உபமேயத்தில்‌ இதர 
விஷயங்களில்‌ ஆசை இருக்கினறது என்று கண்டுகொள்வது. 
( யோச;ம யுஞ்ஜத: ) ஆத்மவிஷயத்தில யோசத்தைச்‌ செய்பவ 
னுடைய; ஆத்மாவை ஸாக்ஷாத்காரம்‌ செய்பவனுடைய என்று 
கருத்து. (யோகி;ந: ஆத்மந:) யோகி,ய்னுடைய ஆத்மாவிற்கு. 
யதசித்தஸ்ய யுஞ்ஜத: யோகி,ந:” என்றவிடங்களில்‌ ஸமாநாதி, 
கரண ஷஷ்டி, “ யோகி;ந: ஆத்மந: ”” என்றவிடத்தில்‌ வ்யதி, 
கரண ஷலடிஉ (தீப: யசா ந இங்ககததே ஆதமந: ஸா உபமா) 
முற்கூறியபடி விளக்கு எப்படி அசையாமலிருக்கிறதோ, அந்நிலை 
அவ்வாத்மாவிற்கு உவமையாகும்‌. இதைத்‌ திருவுள்ளத்திற்‌ 
கொண்டே '' விளக்கினை விதியிற்காண்பார்‌'' [திருக்குறு 18] 
என்று கைவல்யநிஷ்டஹன்‌ யோகராப்‌,யாஸவிதி,யின்படி தன்‌ 
ஸ்வரூபத்தைக்‌ காண்‌ பதைக்‌ கூறும்போது, ஆத்மஸ்வரூபத்தை 
“விளக்கு” என்றே நிர்ததேறித்தார்‌ -- திருமங்கையாழவார்‌. 
' விளக்கு அசையாமலிருப்பது ஆத்மாவிற்கு உவமை” எனப 
தால்‌ யோகியின்‌ மரீரம்‌ அசையாமலிருப்பதைக்‌ கூறுவதாகக்‌ 
கொள்ளமுடியாது; “ஸமம்‌ காயமிரோக்ஸீவம்‌ தாரயந்‌ அசலம்‌ 
ஸ்திஜம்‌ *' [கீதை 6-18] எனனும்‌ ம்லோகத்திலேயே அதைக்‌ கூறி 
வீட்டபடியால்‌. மேலும்‌, மரீரம்‌ அசையாமலிருப்பது தியான 
நிலையிலேயே இருக்கவேண்டியதொரு நியமம்‌; ஸமாதி, நிலையைக்‌ 
குறிக்கும்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ அதைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளுவது 
பொருந்தாது? '*யோகி;யின்‌ ஆத்மாவிற்கு அது உவமை”' 
எனறு கூறியிருப்பது பொருந்தாதாகையால்‌, இந்திரியங்கள்‌ சலி 
யாமலிருப்பதை ' ந இங்கூதே ' என்பதால்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளு 
வதும்‌ பொருந்தாது; ஆத்மஸ்வரூபம்‌ எப்போதுமே அசையாம 
லிருப்பதாகையால்‌, ஸமாதி, நிலையில்‌ அதைக்‌ குறிப்பிட்டுக்‌ கூறுவ 
தாகக்‌ கொள்ளுவதும்‌ பொருந்தாது. ஆகையால்‌, தானே பிரகா 
சிக்கும ஓளியோடுகூடிய விளக்கு, காற்றில்லாதவிடத்தில்‌ அசை 
யாமலிருப்பதுபோல்‌, மற்ற மநோவ்ருத்திகளெல்லாம்‌ நீங்கப்பெற்ற 
கீ 105 
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பரிசுத;த;மான ஆத்மாவாகிற விளக்கு தானே பிரகாசிக்கும்‌ அறி 
வாகிற ஒளியோடு காட்சிதருகிறது எனறு காட்டுவதற்காகவே, 
யோகி) ந: எனறு கூறியபிலபும்‌, ' ஆத்மந:' என்று மறுபடி 
கூறப்பட்டது எனறு உணரத்தககது. 


இதற்குமேல்‌ சில ஆக்ஷேபங்கள்‌ எழுகின்‌ றன:-- ' ஸா ஆத்மந: 
உபமா? [விளக்கின்‌ அந்நிலை ஆத்மாவுக்கு உவமை] எனனு 
மிடத்தில 'உபமா' ரப்‌,ததரம உவமிக்கப்படும பொருளான 
த்ருஷ்டாந்தத்தைக்‌ கூறுவதாகவோ, உவமித்தலாகிய செயலைக்‌ 
கூறுவதாகவோ எப்படிக்‌ கொண்டாலும்‌, இங்கு பொருந்தா து; 
ஏனெனில்‌: “விளக்கு எப்படி அசையாமலிருக்கிறதோ, அந்நிலை * 
என்று விளக்கின்‌ அசையாமலிருக்கும்‌ நிலைமை *ஸா' எனனும்‌ 
ஈப்தத்தால்‌ எடுத்து, அதை ஆத்மஸ்வரூபத்திற்கு த்ரரூஷ்டா ந்த 
மாகக்‌ கூறுவது ஓட்டாது; நிலை, நிலையையுடைய பொருளுக்கு 
தீருஷ்டாந்தமாகாதாகையால்‌, இந்த தேராஷத்தைத்‌ தவிர்ப்பதற் 
தற்காக,  உபமா £ எனறு உவமித்தலாகிய செயலைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ 
கொள்ளலாமோ என்று பார்த்தால்‌, விளக்கு அசையாமலிருக்கும 
நிலை உபமிதிகரியையாகவும்‌ மாட்டாது. மேலும, ' ஒளியுடன்‌ கூடிய 
விளக்கு அசையாமலிருக்கும்‌ நிலை” என்றது, வெறும ஆத்மஸ்வ 
ரூபத்திற்கு எப்படி த்‌ருஷ்டாந்தமாக முடியும? எனனும கேளவி 
யும்‌ எழுகிறது. யோகி,யல்லாதாருடைய  ஆத்மஸ்வரூபமும்‌ 
அசைவதாகக்‌ காணாமலிருக்க, யோகியின்‌ ஆத்மஸ்வரூபம அசைவ 
தில்லை என்று இங்கு உபதேஹிப்பதற்குப்‌ பயன்‌ எனன என 
னும்‌ கேள்வியும்‌ எழுகிறது. இனி, இவற்றுக்கு ஸமாதரானம்‌ 
பின்வருமாறு: * உபமா' என்று த்ருஷடரநதமான விளக்கில்‌ 
உள்ள ஸாத்‌ருங்யம்‌ இங்கு கூறப்படுகிறது. * விளககு அசையாம 
லிருக்கும்‌ நிலை ஆத்மஸ்வரூபத்திற்கு ஸாத்‌;ருங்யமாகும்‌' எனற 
படி. ' விளக்கின்‌ ஓளி' ஸ்தானத்தில்‌ ஆத்மாவிற்கு த.ரமபூ,த 
ஜீஞானம்‌ உள்ளது. ஆகையால்‌ ஓளியோடு கூடிய விளக்கு 
அதற்கு மிகப்பொருந்திய த்‌;ருஷ்டாந்தமாகும இங்கு ஆதமா 
அசையாமலிருக்கையாவது,-- ஆத்மாவின்‌ த,ர்மபூ,தஜ்ஞான த்தைப்‌ 
பற்றியதேயொழிய ஸ்வரூபத்தைப்‌ பற்றியதன்றாகையால்‌ யோகி, 
விஷயத்தில்‌ * ஆத்மா அசையாமலிருக்கிறது £* எனனும்‌ உப 
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20. யத்ரோபரமதே சித்தம்‌ நிருத்‌,த,ம்‌ யோக,ஸேவயா | 
யத்ர சைவாதமநா 55த்மா௩ம்‌ பஸ்யந்நாத்மகி துஷ்யதி ॥ 


21. ஸுக,மாத்யந்திகம்‌ யத்தத்‌ பு,த்‌,தி,க்‌,ரா ஹ்யமதீந்த்‌ ரியம்‌ | 
வேத்தி யத்ர ந சைவாயம்‌ ஸ்தி,தஸ்சலதி தத்த்வத: | 
22. யம லப்‌,த்‌,வா சாபரம்‌ லாப,ம்‌ மந்யதே நாதி,கம்‌ தத: | 
யஸ்மிந்‌ ஸ்தி,தோ ந துக்கே, குருணா 5பி விசால்யதே |! 
23. தம்‌ வித்‌,யாத்‌ து; க்க ஸம்யோகவியோக,ம்‌ 
ஸ நிங்சயேக யோக்தவ்யோ | யோக;ஸம்ஜ்ஞிதம்‌ | 
யோகேரா$மிர்விண்ணசேதஸா |] 
யோக,ஸேவயா-யோகப்‌ (ஆத்மஸாக்ஷாத்காரட்‌)பழக்கத்‌ 
தாலே. நிருத்‌,த.ம்‌--( வெளிவிஷயங்களில செல்லாதபடி ) 
தடுக்கப்பட்ட, சித்தம்‌-— நெஞ்சு. யத்ர--எம்த யோகத்தில்‌ 
(ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தில்‌ )) உபரமதே--மிகவும்‌ ஈடுபடு 
கிறதோ, யத்ர ச-எந்த யோஷாப்‌,யாஸ த,ரையில்‌, 
ஆத்மநா--ரெஞ்சாலே, ஆத்மாநம்‌ பமாயநங்‌_- ஆத்மாவைப்‌ 


தேம பொருந்தும்‌. காற்றில்லாதவிடத்தில்‌ ஒளியுடன்‌ கூடிய 
விளக்கு அசையாமலிருப்பதுபோல்‌, மற்ற எல்லா மதோவ்யா 
பாரங்களும்‌ நீங்கப்பெற்றிருக்கையால்‌, அறிவுடன்‌ கூடிய யோகியின்‌ 
ஆத்மஸ்வரூபம்‌ அசையாமலுள்ள து என்று இங்கு தாத்பர்யம. 19. 
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பார்ப்பவனாய்‌. ஆத்மநி ஏவ: ஆத்மாவிலேயே. துஷ்யதி 
(யோ8,) இன்புறுகிறானோ. அதீந்த்‌,ரியம-- இந்திரியங்‌ 
களுக்கு அப்பாற்பட்ட தாகவும்‌. புத்‌,தி,க்‌,ராஹ்யம்‌--அத்ம 
பு.க்தியினலேயே அறியத்தக்கதாகவும்‌, யத்‌ தத்‌--பிர 
ஸித்தமானதுமான. ஆத்யந்திகம்‌ ஸுக,ம்‌-- துன்பம்‌ கலவாத 
ஆத்ம ஸாக்ஷாத்கார ஸுகூத்தை, யத்ர வேத்தி--எந்த 
யோகரட்‌,யாஸத்தில்‌ அநுபவிக்கறானோ, யத்ர ஸ்தி,த : 
அயம்‌--எந்த யோகரப்‌,யாஸத்திலிருக்கும்‌ இந்த யோட, 
தததவத:- அத்தன்‌ மையிலிருந்து. நைவ சலதி--ஒருபோதும்‌ 
நழுவுவதிலலையோ. யம்‌ லப்‌,த்‌,வா--எந்த யோகத்தைப்‌ 
பெற்றபின்‌. அபரம்‌ லாபம்‌--வேறொரு லாபத்தை, தத; 
அதி,கம்‌--௮அதைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்ததாக, ௩ மந்யதே.- 
( யோகித்திலிருந்து ஓய்ந்திருக்கும்‌ நேரத்திலும்‌ யோக, ) 
எண்ணுவதில்லையோ. யஸ்மிந்‌ ஸ்தி,த:-—எந்த யோக, த்தில்‌ 
இருப்பவன்‌ ( அதிலிருந்து ஓய்ந்திருக்கும்‌ நேரத்திலும்‌ ) 
குருணா அபி து;க்கேரு- மிகப்‌ பெரிய துன்பத்தினாலும்‌, 
ந விசால்யதே--மகோவிகாரமடைவ.இில்லையோ, தம்‌-— அதை, 
து;;க்க,ஸம்யோக,வியோக,ம்‌ -- துன்பங்களின்‌ தொடர்புக்கு 
எதிர்த்தட்டாயிருப்பதாய்‌. யோக,ஸம்ஜ்ஞிதம்‌--யோகம்‌ 
என்று பெயர்பெற்றதாக, வித்‌,யாத்‌--அறியக்கடவன்‌. ஸு: 
யோக,:--அத்தகைய யோக,ம்‌, நிஸ்சயேந--( முற்கூறிய ) 
நிற்யத் தினால்‌, அநிர்விண்ணசேதஸா--உவர்த உள்ளத்தை 
உடைய யோகியால்‌, யோக்தவ்ய:--செய்யப்படவேண்டும., 


18. நெஞ்சுதா னேதி னிருத்தமாய்‌ யோகத்தா 
லெஞ்சலிலா தென்று மினிதமரு--நெஞ்சமர்‌ 
வேதின்‌ மனத்தாலே யினிய வுயிர்கண்டு 
மீததனிற்‌ மானுகக்கு மிக்கு, 

19. புலங்கடந்து யோகத்துப்‌ புந்தியினாற்‌ றோன்று(ம) 
நிலங்கடந்த வின்ப நுகர்வோ--னலங்கலந்த 
புன்மையிலா அந்தப்‌ புணர்ப்பெய்தி நின்றவவன்‌ 
றன்மையினின்‌ றுஞ்சலியா தான்‌. 
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20. யாதொன்றைப்‌ பெற்றா லதனில்வே ரோர்பேறு 
மீதென்று பின்றான்‌ மிகமதியான்‌ - போதமுடன்‌ 
மிக்ககதி கின்றான்‌ மிகுதுன்ப மேலிடினுந்‌ 
தக்கவதிற்‌ பினசலியான்‌ றான்‌. 

21. யோகமென்று பேராம்‌ வியோசு மதுதுனப 
மாக வுறும்யோக மஃதறிவான்‌--யோகமது 
தீங்கனறி நினற திசைப்பற்ற நெஞ்சினாற்‌ 
பாங்கொன்றி யொனறப்‌ படும்‌. 

யோகத்தால்‌-—யோகரப்யாஸததால்‌, நெஞ்சு தான்‌ 
நெஞ்சமான து. நிருத்தமாய்‌--எல்லா க்ஷுத்ர விஷயங்களி 
லும்‌ தடுக்கப்பட்டதாய்‌ எஞ்சலிலாது--குறைவில்லாமல்‌, 
ஏதின்‌ என்றும்‌ இனிது அமரும்‌--எந்த யோகத்தில எப்‌ 
போதும்‌ நன்கு ஈடுபடுமோ. கெஞ்ச அமர்வு ஏதின்‌-- 
நெஞ்சிலுள்ள எந்த யோகத்தில்‌, மனத்தாலே--நெஞ்சாலே, 
இனிய உயிர்‌ கண்டு--இனிதான ஆத்மாவை ஸாக்ஷாத்‌ 
கரித்து, மீது அதனில்‌--பிகச்‌ சிறப்புற்ற அதனிடத்தில்‌, 
தான்‌ மிக்கு உகக்கும்‌-யோகயானவன்‌ மிகவும்‌ உகப்பனோ, 
யோசுத்து--எந்த யோகத்தில்‌, புலன்‌ கடந்து இந்திரியங்‌ 
களுக்கு அப்பாற்பட்ட காய்‌, புந்தியினால்‌ தோன்றும்‌--ஆத்ம 
புத்தியினால்‌ ௮றியப்படுவதாய்‌, நிலம்‌ கடந்த-அளவிட்டறிய 
நிலமல்லாததான, இன்பம்‌--ஸுகத்தை, நுகர்வோன்‌--௮.நு 
பவிக்கிறானோ. ஈலம்‌ கலந்த புன்‌மையிலான்‌--ஈன்மை சேரப்‌ 
பெற்று தீமை இல்லாதவனாய்‌, அந்தப்‌ புணர்ப்பு எய்தி 
நினற அவன்‌--௮ந்‌த யோகத்தை அடைந்து நின்ற அந்த 
யோ ௫, தன்மையினின்றும்‌-அந்நிலையிலிருந் தும்‌, சலியாதான்‌- 
ஈழுவா மலிருக்கறோனுேோ, யாதொன்றை பெற்றால்‌ - யாதொரு 
யோகத்தைப்‌ பெற்றுவிட்டால்‌. பின--யோகத்திலிருந்து 
ஓய்ந்த நேரத்திலும்‌. அதினில்‌ வேறோர்‌ பேறு-— அதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறோரு பலனை, மீது என்று தான்‌ மிக மதி 
யான்‌--சிறந்தது என்று தான்‌ மிகவும்‌ எண்ணமாட்டானோ, 
போதமுடன்‌ -- அறிவுடன்‌, மிக்க கதி நின்றான்‌ சிறந்த அந்த 
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யோகத்தில நின்றவன்‌, பின--அதிலிருந்து ஓய்ந்த நேரத்‌ 
திலும்‌. மிகு துனபம மேலிடினும்‌--பெரிய துன்பத்தை 
நலிந்தடோதிலும்‌, தக்க அதில்‌ தான சலியான்‌--தன்‌ 
புறத்தக்க அதிலும்‌ தான விகாரமற்றிருப்பானோ. அது 
அந்தயோகத்கை.உறும்‌ துன்பம அது வியோகம்‌ ஆ ௧ நேரும்‌ 
துன்பங்களுககு எதிர்ததட்டானதாகவும்‌. யோகம்‌ என்று 
பேராம்‌--யோகம்‌ என்று பெயரை உடையதாகவும்‌, அறி 
வான்‌-அறியக்கடவன. யோகம்‌ அது--௮ந்த யோகம்‌. 
தீங்கின்றி நின்ற திசைப்பற்ற நெஞ்சினால்‌-திமையற்று தயகக 
மில்லாத நெஞ்சினால்‌, பாங்கு ஒன்றி ஒனறப்படும்‌-- உவந்த 
உள்ளத்தோடு செய்யட்படமீவண்டும்‌. 


20-238. யோகத்தில்‌ அதிகமான பற்று ஏற்படுவதற்காக, 
மறுபடியும யோக$தடமையே ஒப்பற்ற புருஷார்த்தஹமாகக்‌ காட்டி 
விளக்கப்படுகிறது இந்நாலு ம்லோஃங்களாலும்‌. அதில்‌ முதல்‌ 
ம்லோகததாலே, மற்ற விஷயங்களினினறும முழுவதும்‌ இவன 
நீங்கியிருக்கும்‌ தன்மையும, அவறறை எதிர்பாராமல்‌ ஆத்மா 
விலேயே இவன திருப்தி பெற்றிருக்கும்‌ நிலையும்‌ வெளியிடப்‌ 
படுகினறன. (யோக;ஸேவயா நிருத,த,ம்‌ சித்தம யத்ர உபர 
மதே) யோகத்தில்‌ பழகுவதாகிற காரணத்தால்‌ எல்லா 
வெளிவிஷயங்களிலும்‌ பட்டி மேயாமல்‌ தடுக்கப்பட்ட நெஞ்சம்‌ 
எந்த யோகத்தில்‌ நெருங்கி ஈடுபடுகிறதோ. 'நிருத்‌ததழம்‌' என்ப 
தற்கு, 'கைக்கொள்ளப்பட்டது ” அழிக்கப்பட்டது ' என்னும 
பொருள்களும்‌ உண்டாயினும்‌, அவை இவ்விடத்திற்குப்‌ பொருந்தா 
வாகையால்‌ * தடுக்கப்பட்ட * என்னும்‌ பொருந்திய பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. ' வெளிவிஷயங்களில்‌ நின்றும்‌ தடுக்கப்பட்ட ' 
என்று கூறினால்‌, அவைகளில்‌ ஈடுபட்ட நெஞ்சத்தைத்‌ தடுப்பதை 
மாத்திரம சொல்லுவதாகக்‌ தேறும்‌. மேன்மேலும்‌ அவற்றில்‌ ஈடு 
படாமல்‌ தடுக்கப்பட்டதையும்‌ காட்டுவதற்காக ' அவற்றில்‌ ஈடுபடா 
மலே தடுக்கபபட்ட” என்று பொருள்‌ கூறப்பட்டது, ' யோக, 
ஸேவயா நிருத்‌,த,ம்‌ யத்ர உபரமதே * [யோகஸேவையால்‌ தடுக்கப்‌ 
பட்ட நெஞ்சு எதில்‌ ஈடுபடுகிறதோ] என்று கூறினால்‌, யோச;ம்‌ 
வேறு, நெஞ்சு ஈடுபடும்‌ விஷயம (யதர ஙப்‌;தடத்தினால்‌ காட்டப்‌ 
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படுவது) வேறு என்றும்‌ தோனறலாமாயினும, ' யத்ர” மாப்த,ங்‌ 
களுக்கு ப்ரதிஸம்ப,ந்தி,யைக்‌ கூறுமபோது, மேலே நாலாவது 
ற்லோகத்தில * தம்‌ யோக;ஸம்ஜ்ஞிதம்‌ ' [யோச;ம்‌ எனப்படுவதாக 
அதை] என்று கூறுகையால்‌, * யத்ர” முதலான எல்லா யச்ச;ப்‌; 
கங்களாலும்‌ யோஃ;மே கூறப்படுவதாக விளங்குகையால்‌, 'எந்த 
யோகத்தில்‌ ஈடுபடுகிறதோ ' எனறு பொருள்‌ கொள்ளப்படடது, 
“ யத்ததேரார்‌ நிதயஸம்படிந்த,: * என்னும்‌ நியாயத்தின்படி இபபடிக்‌ 
கொள்ள வேண்‌ டியிருக்க, இப்படிக்‌ கொள்ளாமல்‌, சில யச்சஷப்‌; 
தங்களை யோசடபரமாகவும்‌, யத்ர௱றப்‌,த;ிஙகளை ' யஸ்மிந்தாலே ” 
[எந்தக்‌ காலததில ] என்றும விரூபமாக ரங்கரர்‌ முதலானார்‌ 
பொருள்‌ கொண்டது பொருந்தாது. (யதர உபரமதே ) எந்த 
யோசத்தில, * இது மிகவும ஸுசஒமானது' எனனும்‌ எணணத்‌ 
துடன்‌ ஈடுபடுகிறதோ. *உபரமதே* எபைதற்குக்‌ கைவாங்கு 
கிறது என்னும பொருள்‌ பிரஸித்‌;த,மாயினும, ப்ரகரணத்திற்கு 
அது பொருந்தாது; “எது ஸித்‌;தி,த்தவளவில்‌ மற்றவைகளி 
லிருந்து கைவாங்குகிறதோ *' என்று பொருள்கொள்‌ வதில்‌, 
' மற்றவைகளிலிரு ந்து * என்னும்‌ பதத்தை அத்‌,யாஹாரம செய்து 
கொள்ளவேண்டியுள்ளது. மேலும்‌, ': நிருத்தம்‌ * [(இதர விஷ 
யங்களில்‌ பட்டிமேயாமல்‌) தடுக்கப்பட்ட (நெஞ்சு)] என்று 
சொன்னதோடு புநருக்தியும்‌ ஏற்படுகிறது. ஆகையால்‌, உப 
ஸர்க்கங்கள்‌ பல அர்த்தங்களைக்‌ காட்டக்‌ கூடியவையாகையால்‌, 
உப” எனனும உபஸர்க்கதத்தோடு கூடிய *ரமதே” எனனும்‌ 
பதத்திற்கு மிகவும்‌ ஈடுபடுகிறதோ ” எனறே இங்கு பொருள 
தேறும, ' மிகவும்‌ ஸுகமானது இது ' என்னும்‌ எண்ணத்தால்‌, 
மிகவும்‌ ஈடுபடுகிறது எனறு கருத்து. அன்றிககே, 'உப-ஸமீபே” 
எனறு 'உப” என்னும்‌ உபஸர்க்க;த்திற்கு ' ஸமீபம்‌' எனனும்‌ 
பொருள பிரஸித்தத,மாகையால்‌, 'ஸமீபததில்‌ ஈடுபடுகிறது” 
என்று ஸறப்டிதரார்ததூம கொணடு, இது மிகவும்‌ ஸுக$மானது” 
என்னும எண்ணத்தாலே மிக நெருங்கி ஈடுபடுவதாகக்‌ கருத்‌ 
துரைக்கவுமாம, ஆக, முதல்‌ ம்லோகத்தின முறபா தியாலே, மனம்‌ 
இதர விஷயங்களில்‌ பட்டிமேயாதபடி முழுவதும்‌ தடுக்கப்பட்டமை 
கூறப்பட்டது. இனி, பிற்பாதியால்‌, அவ்விஷயங்களை எதிர்‌ 
பாராமல்‌, ஆத்மாவிலேயே ஈடுபட்டிருக்கும்படி விளக்கப்படுகிறது. 
(யத்ர ச) எந்த யோக,த்தில. (ஆதமநா) முற்கூறிய நெஞ்சால்‌ 
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( ஆத்மாநம்‌ பம்யந்‌ ) தன்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தைக்‌ காண்கின்‌ றவனாய்‌. 
( ஆத்மந்யேவதுஷயேதி ) அவ்வாத்ம ஸ்வரூபத்திலேயே யோகி 
ஈடுபடுகிறானோ. *ஏவ'காரத்தினாலும்‌, தோஷமப்‌;த;த்தாலும்‌ முன்‌ 
அநுப,வித்த இதர விஷயஙகளை எதிர்பாராமல்‌, அவற்றைக்‌ 
காட்டிலும சிறப்புறற ஆதமஸ்வரூபத்திலேயே ஈடுபட்டிருக்கிற படி 
காட்டப்படுகிறது. இசசிறப்பைக்‌ கருதியே * யத்ர சைவ ' என்ற 
விடத்தில்‌ உள்ள ஏவகாரம்‌ * ஆத்மந்யேவ ' என்று கூட்டிப்‌ 
பொருள்கொள்ளப்பட்டது. ' யத்ர சைவ £ [எந்த யோகத்திலேயே] 
என்று உள்ளவிடத்திலேயே ஏவகாரததை வைத்துப்‌ பொருள்‌ 
கொள்வதில்‌ பயன்‌ ஒனறும இல்லையனறோ அனறிககே, * ஆத்‌ 
மாநம்‌ பம்யந்‌ துஷ்யதி” [ஆத்மாவைக்‌ கண்டு இன்புறுகிறான ] 
என்றாலே போதுமாயிருக்க, அதிகப்படியாக : ஆதமநி' எனறு 
பதம இட்டது மற்ற விஷயங்களை எதிர்பாராமலே ஆத்மாவில 
ஈடுபடுகின்‌ றமையைக காட்டுவதற்காகவுமாம. * ஆத்மநி பரமாத 
மாநம பம்யந்‌ எனறு ஜீவாத்மாவில பரமாத்மாவைக்‌ காண்‌ பதைக்‌ 
கூறுவதாகச்‌ சிலர்‌ பொருள்‌ உரைத்தது ஜீவாத்மப்ரகரணத்திற்கு 
ஓட்டாதாகையால்‌, அநாதரிக்கத்தக்கது. ஆக, முதல்‌ ட்லோகத்‌ 
தால்‌ நெஞ்சு இதர விஷயங்களில பட்டிமேயாமல்‌ முழுவதும 
தடுக்கப்பட்டமைக்கும்‌, அவ்விஷயங்களை எதிர்பாராமல்‌ ஆதமச 
விலேயே ஈடுபட்டிருக்கும்படியும சொல்லிற்றாயிற்று. 


இனி, இரண்டாவது ர்லோகததாலே, ஆத்மஸ்வரூபஸு சதா நு 
ப,வமும, அது இயல்வாகவே ஏற்படுவதால்‌ தடைசெய்யமுடியா 
தது எனபதும கூறப்படுகிறது. (அதிந்த்‌ரியம்‌) இந்திரியங்‌ 
களுக்கு அப்பாற்பட்டதாய்‌. ( புரத்‌டதிலீராஹ்யம ) ஆத்மபு,த்தி, 
யினலேயே அறியத்தக்கதாய்‌. இந்திரியங்களுக்கு அப்பாற்பட்டது 
எனறு கூறிவிட்டபடியால்‌, இந்திரியங்களைத்‌ தவிர அறிவதில்‌ 
வல்லதான ஆத்மபுடத்‌;தியினலே அறியத்தக்கது என்று பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. ஆதமஸுகவிஷயத்தில இது உகிதமாகவும்‌ 
உள்ளது. ( ஆத்யந்திகம்‌ ) மறுபடியும்‌ துனபம்‌ கலவாதது. 
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(யத்ஸுக்ஷம்‌ தத்‌ யத்ர வேத்தி) முற்கூறிய பெருமைகளை உடையதாக 
உள்ள யாதொரு ஸுசடத்தை எநத யோசாாப்‌,யாஸத்தில்‌ அநுப, 
விக்கிரானோ என்று கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொளளலாம்‌. அனறிக்கே, 
'யத்தத' என்னும்‌ பத;ங்கள்‌ ஒன்று சேர்ந்து அப்படி ப்ரஸித்தி, 
பெற்ற' எனறு பொருள்பட்டு. இவ்வாத்மஸுக,ம மாஸ்த்ரங்களி 
லும. யோகிகளின்‌ அநுப,வத்திலும்‌ ப்ரஸித,தி,பெற்றிருக்கினற 
மையைக்‌ காட்டுகிறதாகவுமாம. இப்படி 'யத்தத்‌' என்பதை இரு 
வகையாகக்கூட்டிப்‌ பொருள ப ொள்ளலாம எனபதை அறியாத சிலர்‌ 
-யத்தத' எனபதை 'யத்ர” எனறு திருத்திபபடிக்கிறார்கள்‌. அது 
அவய்யமற்றது. '*வேத்தி யதர'”' எனபதில்‌ யதர மப்டத,ம்‌ மத்ய 
மணி நயாயததாலே முனனும்‌ பின்னும்‌ அந்வயிக்கும. (யதர வேததி) 
எநத யோசதாப்யாஸததில்‌ அநுப,விக்கிறா2னோா. 'மோக்ஷத;மையில்‌ 
அதநுப,விககபபடும்‌ அவ்வாத்மஸுகடததை எந்த யோகராப்‌,யாஸ 
த௲ரையில்‌ அறிகிறானோ' எனறு பொருள்கொளவது யோகராப்‌,யாஸ 
தரையில சிறப்பைக்காட்டாதாகையால, 'வேத்தி' என்றதற்கு 
“அநுப,விக்கிரானோ” எனறு பொருள்‌ கொள்ளபபட்டது. “ஆத்மநி 
துஷ்யதி” என்று முதல்‌ ற்லோகததிலும ': யத்தத்‌ ஸுகம்‌ வேத்தி ”” 
எனறு இவ்விரண்டாம்‌ ங்லோக ததிலும ஆதமா நுப,வம்‌ கூறப்பட்ட 
தாகிலும்‌, முதல ஸ்லோகத்தில்‌ மற்ற விஷயஸுசஒங்களை எதிர்‌ 
பாராமலிருக்கையில்‌ நோககாகையாலும்‌, இங்கு ஸ்வரூபஸு ரா 
நுபவத்தில நோக்காகையாலும புநருகதியிகலை. இனி, இவ்விரண்‌ 
டாம்‌ ம்லோகத்தின பிற்பகுதியாலே இந்த யோசராப்‌,யாஸத$மையை 
அடைந்தபின்‌ இவன்‌ அதினின்றும்‌ நமுவமாட்டான எனறு கூறப்‌ 
படுகிறது,--(யத்ர ஸ்தி,தர்ச அயம்‌ தத்த்வத: நைவ சலதி) எந்த 
யோகதாப்‌்யாஸ நிலையில்‌ இருக்கும்போது இவன்‌ அந்நிலையிலிருந்து 
ஒருபோதும்‌ நழுவமாட்டானோ, 'உபரமதே” என்‌ றவிடத்தில்‌ கூறிய 
படி இது “தலைசிறந்த ஸுக£ம்‌' என்று அறிகிறானாகையால்‌, இதி 
லிருந்து நழுவமாட்டான என்று கருத்து, யோக;தரையிலிருக்கும 
போது மிகுந்த ஸுகம்‌ ஏற்படுகிறதா கையால்‌, இயலபாகவே இவன்‌ 
நீண்டகாலம்‌ அந்நிலையைக்‌ கைவிடமாட்டான என்று சொல்ல 
வேண்டியது உசிதமாகையாலும்‌ இப்ரகரணததிற்கு அவங்யா 
பேக்ஷிதமாகையாலும்‌ 'தத்த்வத:' என்னும்‌ பதத்திற்கு ‘அ ந்நிலைய்‌ 
லிருந்து எனறு பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. இககாரணாத்தாலேயே 
“தத்‌ வத: ந சலதி என்பதற்கு ப்ராமாணிகார்த்தத்திலிருந்து நழுவுவ 
திலலை' என்றும்‌, நன்றாக நழுவுவதிலலை என்றும்‌ பொருள்கொள் 
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வது பொருந்தாது, ஆக, இதர விஷயங்களிற்‌ செல்லாதபடி 
தடுக்கப்பட்டமையும்‌. அவற்றை எ திர்பாராமையும்‌ முதல்‌ ம்லோகத்‌ 
தாலும ஆத்மஸ்வரூபஸஃ கள நுபவமும்‌, இயல்பாகவே ஏற்படும 
அது தடைபட்டுவிடாது என்பதும இரண்டாம்‌ ம்லோகத்தாலும 
கூறப்பட்டது. 


இனி, மூன்றாவது ம்லோகத்தாலே, இந்த யோக;ாப்யாஸத்தி 
லிருந்து ஓய்ந்துநிற்கும்‌ காலத்திலும்‌, மிகப்பெரிய லாப, நஷ்டங்க 
ளாலும்‌, இவன ஆத்மஸுகத்திலிருந்து அசைவிக்கப்படுவ தில்லை 
என்று கூறப்படுகிறது. (யம்‌ லப்‌,த்‌,வா) எந்த யோசடநிலையைப்‌ 
பெற்றபின்‌. (அபரம லாபம்‌ தத? அதிகம ந மந்யதே) அதிலிருந்து 
ஓய்‌ ந்திருக்கும்‌ நேரத்தில்‌ அடையும்‌ மற்ற லாபங்களையும அவ்‌ 
வாத்மாநுப,வத்தைக்காட்டிலும மேலானவையாக நினைப்ப 
திலலையோ. யோக,நிலையிலிருக்குமபோது வேறு லாபங்களை அறிய 
வும்‌ பரஸக்தியிலலாமையால்‌, இது யோகரூப்‌,யாஸத்திலிரு நது ஓய்ந 
திருக்குமபோது ஏற்படும்‌ லாபங்களைக்‌ குறிக்கிறது எனறு விளங்கு 
கிறது. இநத ம்லோகததின பிற்பாதியில கூறப்படும்‌ பெருந்துககத 
திற்கும இந்த ந்யாயம பொருந்தும்‌, (யஸ்மிந்‌ ஸ்தி,த:) எந்த 
யோ சத்தில்‌ இருப்பவன (குருணா அபி துக்சரேந ந விசாலயதே) 
(அதிலிருந்து ஓய்‌ ந்திருக்கும்‌ நேர த திலும்‌) குண முடைய புத்திரனின்‌ 
மரணம்‌ போன்ற மிகப்பெரிய துன பத்தாலும மநோவிகாரமஅடைவ 
தில்ல்யோ. “புத்ரஜந்மவிபத்திப்‌,யாம்‌ ந பரம்‌ ஸுக_து9க்கூயோ:'' 
[புத்திரன்‌ பிறப்பதற்கு மேலான ஸு&,;மும கிடையாது; அவனை 
இழப்பதற்கு மேலான துன பமும கிடையாது] எனறு கூறப்படுகிற 
தனரோ, (ந விசால்யதே) யோகத்திற்குத்‌ தடையான வருத்தத்தை 
அடைவதிலலையோ எனறு கருத்து. இததால்‌ யோக, நிலையிலிருந்து 
ஓய்ந்திருக்கும்‌ காலத்திலும இவன ஆத்மாநுப,வததையே பரம 
ப்ராப்யமாகக்கொண்டிருக்கிறானாகையால்‌, மிகப்பெரிய லாப,நஷ்‌ 
டங்களும்‌ இவளை ஆத்மஸுக,த்திலிந்து அசையச்செய்யமாடடா 
எனறு மூனறாவது ம்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்டதாயிற்று. 


இனி நாலாவது ம்லோகத்தால்‌ அந்த யோச$த்தின அஸாதழா 
ரணாகாரம்‌ கூறப்பட்டு, அதைச்‌ செய்யவேண்டிய ப்ரகாரம காட்டப்‌ 
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படுகிறது. (தம்‌) அந்த யோகஷாப,யாஸ நிலையை. முன்‌ ங்லோகங்‌ 
களிலுள்ள யச்ச,ப்‌டதங்களூம, யத்ரமப்‌;த;,ங்களும்‌ இதோடு அந்‌ 
வயிக்கின்றன. (து:கசஹம்யோகவியோக;,ம்‌) துன்பங்களின்‌ 
தொடர்புக்கு எதிர்த்தட்டாயிருப்பதாய்‌,  'து:க்ரஹஸம்யோ கஹஸ்ய 
வியோகஃ:--அப, வ: யத்ர'' [துன பங்களின தொடர்பின பிரிவாகிற 
அதன்‌ இன்மை எந்த நிலையில்‌ ஏற்படுகிறதோ அது] எனவ்யுத்‌ 
பத்தி. துக்கஹஸம்யோ கத்தின அபளவம (இன்மை) மற்றொரு 
உள்ள பொருளேயாகவேண்டுமாகையால்‌. துன பங்களின தொடர்‌ 
புக்கு எதிர்ததட்டாயிருப்பது எனறு இங்கு கருத்து உரைக்கப்பட்‌ 
டது. அன்றிக்கே, “*வியுஜ்யுதே அநேந இதி வியோ ச;"' எனனும்‌ 
வ்யுத்பத்தியால்‌ வியோகணுப்‌,தம்‌ வியோச,ிஹேதுவைக குறிககிற 
தாகையால்‌. 'துக்கஸமயோக, வியோகம்‌” என்றது துன பங்களிை 
தொடர்பின அழிவுக்குக்காரண மாயிருப்பது என்று பொருள படுகிற 
தாகவுமாம்‌. இது இந்த யோசத்திற்குரிய அஸாதராரணாகாரம 
(தனிப்பெருமை). (யோசுஜஸம்ஜ்ஞிதம்‌ வித்‌யாத்‌) இதையே யோகம்‌ 
எனப்படுவதாக அறியக்கடவன்‌. (ஸ யோக$£:) இப்படி மிகச்சிறந்த 
பயனாயிருக்கும்‌ அந்த யோகராப்‌,யாஸம, (நிம்சயேந) “இது மி4ச்‌ 
சிறந்த பயனாயிருப்பது” என்னும்‌ நிற்சயத்தினால்‌. மேலே 'யோக 
தவ்ய: [செய்யத்தக்கது] என்று படிக்கிறபடியால்‌, யோகஏாரம்ப, 
தரையிலிரு ந்தே இந்த நிங்சயம இவனுக்கு அவம்யமானது என்று 
உணர்க்தப்படுகிறது. (அநிர்விண்ணசேதஸா) உகந்த உள்‌ 
ளத்தை உடையவனால்‌; “இது மிகச்சிறந்த பலன்‌' என்னும்‌ நிங்சய 
மிருப்பதினால்‌ இவன்‌ யோகளப்யாஸம்‌ செய்யுமபோது மிகவும 
உகந்த உள்ளத்தை உடையவனாயிீருக்கிறான்‌ எல்‌ று கருத்து. இச்‌ 
சிறந்த கருத்தைத்தருகையால்‌ *நிர்சயேந யோக்தவ்ய:' என்ற 
பொருளற்ற அந்வயம்‌ அநாதரிக்கப்பட்டு 'நிம்சயேந அதிர்‌ 
விணண சேதஸா” என்று கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட்ட து. 
“நிர்விண்ண சேதஸா” என்று பதம்‌ பிரிததால்‌, ஸமஸாரததில்‌ 
அல்லது தாபத்ரயத்தில (வருந்திய மனத்தை உடையவனால்‌; எனறு 
ஒரு பதத்தை வருவித்துப்‌ பொருள்கொள்ள வேண்டியீருக்கிறது. 
அந்த க்லேமமில்லாமலிருப்பதற்காகவும்‌, :நிற்சயேந” என்னும்‌ 
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ணணர்னாள We: | 
ணம்‌ Ara எனா: 28 Il 


எண்ணி ஏர விர | 
rend எ: கன எ நன்ற சணிய வு 


24. ஸங்கல்பப்ரப,வாந்‌ காமாம்ஸ்த்யக்த்வா ஸர்வாநமேஷத: | 
மநஸைவேர்த்‌,ரியக்‌, ராமம்‌ விரியமய ஸமந்தத: || 


25. ரை: ரரரைருபரமேத்‌ புத்‌,த்‌,யா த்‌ ருதிக்‌,ருஹீதயா | 
ஆத்மஸம்ஸ்த,ம்‌ மந: க்ருத்வா ௩ கிஞ்சித,பி சிநதயேத்‌ | 


ஹேதுவுக்குப்‌ பொரு ந்தியிருப்பதற்காகவும்‌ *அநிர்விண்ணசேதஸா” 
என்று பத£ம்‌ பிரிததுப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. இங்கு அதிர்‌ 
விண்ண மப்‌,;த;ததில 'நஞ்‌' வீரோதி,யைச்‌ சொலலுவதாகையாலே 
திர்வேத;த்திற்கு எதிர்த்தட்டான ஹர்ஷத்தை (ஆன ந்த;ததை) 
உடையவனாலே எனறு பொருள்‌ கொளளவேணும.  மநஸா 
க்லிர்யமாநஸ்து ஸமாதஈநம ௪ காமயேத்‌ | அறிாவேத,ம்‌ முரிர்‌ கடச்சு,ந்‌ 
குர்யாதேதேதவ ஆத்மநோ ஹிதம்‌ |! ' (ஸம்ஸாரதாபஙகளால்‌ மன ததில்‌ 
கிலேமமடை ந்தவன மனஸ்ஸமாதரனத்தை விருமபவேண்டும. 
அதற்காக நிர்வேத,த்தின்‌ எதிர்த்தட்டான ஹர்ஷத்தை யோகி; 
யானவன்‌ அடைந்து, ஆத்மாவுககு நன்மையைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌] எனறு அநிர்வேதறப்‌,த$ம்‌ ஹர்ஷப்பொருளிலே 
பீரயோகி,க்கப்படுகிறதன்றோ. ஸமஸாரததில்‌ வைராக்‌,யம ஏற்‌ 
படுவதற்கு உறுப்பான நிர்வேதம்‌ யோகி,ககு அவங்யம்‌ 
வேண்டியதாகையாலே, இங்கு அதன இனமையை அதிர்விண்ண 
ரப்‌;தத்தால்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொளவது பொருந்தாது. ஆகையால்‌ 
இங்கு வருத்தத்திற்கு எதிர்த்தட்டான ஹர்ஷமே அநிர்வேத; 
ஈப்;தார்ததமாகும்‌. (யோக யோக்தவ்ய:) யோக,;ம செய்யப்பட 
வேண்டும எனறபடி. 


ஆக, இந்த நாலு ம்லோகங்களாலும யோகராப்‌,யாஸம்‌ மிகச்‌ 
சிறந்த புருஷார்த்தமாக நிரூபிக்கப்பட்டதாயீற்று. 20—28. 
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ஸங்கல்ப ப்ரப,வாந்‌--தன்‌ மமகாரத்தால்‌ ஏற்படும்‌, 
ஸர்வாக்‌ காமாந்‌--எல்லா விரும்பத்தக்க பொருள்களையும்‌. 
அமோஷத: (௪) ம௩ஸா ஏவ தயக்த்வா-அ௮அடியோடு மனத்‌ 
தாலேயே ஸ்வரூபத்ீயாச,ஃம்‌ செய்தும்‌, ஸமந்தத:_— எல்லா 
விஷயங்களினின்‌ றும்‌. இந்த்‌,ரியக்‌,ராமம்‌--இந்திரிய ஸூ 
ஹத்கை விநியம்ய- மிகவும்‌ திருப்பி, முறை: ஸாநை:-- 
மெள்ள மெள்ள, த்‌,ருதிக்‌,ருஹீதயா--தை.ர்யத்தினால்‌ நிலை 
நிறுத்தப்பட்ட. புத;த்‌,யா-—அறிவீனலே. உபரமேத்‌— 
( ஆதமாவைத தவிர்ந்த மற்ற விஷயங்களினின்றும்‌ ) 
கைவாங்கக்கடவன்‌; ஆத்ம ஸம்ஸ்த,ம்‌--ஆத்மாவீலேயே 
இருப்பதாக. மந:--மனத்தை, க்ருத்வா--செய்து, கிஞ்சித,பி- 
ஆத்மாவைக்‌ தவிர்ந்த எவ்விஷயத்தையும்‌,. ந சிந்தயேத்‌-- 
சிந்திககககட வனல்வன்‌, 


22. தன்னிலாங்‌ காமங்க டானெல்லா நெஞ்சால்விட்‌ 
டன்ன புலனனைந்து மான்றடக்கி--மன்னுகிலைப்‌ 
புந்தியினின மெள்ளமனம்‌ பூணடாங்‌ குயிர்மன்னச்‌ 
எந்தியான்‌ வேறொன்றுஞ்‌ சேர்ந்து. 


தன்னில்‌ ஆம்‌ காமங்கள்‌ தான்‌ எல்லாம்‌--கன்‌ மமகாரத்‌ 
தால்‌ ஏற்படும்‌ எல்லா விரும்பத்தக்க விஷயங்களையும்‌, 
நெஞ்சால்‌ விட்டு: ( அடியோடு ) மனத்தால்‌ சைவிட்டு, 
அன்ன புலன்‌ ஐந்தும--விஷயங்களில்‌ பட்டிமேய்வதை 
இயல்வா கக்கொண்ட ஐந்து இந்திரியங்களையும்‌. ஆன்று 
அடக்கி--( எல்லா விஷயங்களினினறும்‌ ) நன்கு அடக்கி, 
மெள்ள - சிறிதுசிறிதாக, மன்னு நிலைப்‌ புந்தியினின்‌--சலன 
மிலலாத அறிவினலே. உயிர்‌ மன்ன மனம்‌ பூண்டு-- 
ஆத்மாவிலேயே இருப்பதாக மனத்தைச்செய்து, வேறு 
ஒனறும்‌-—ஆத்மாவைத்‌ தவிர்ந்த வேறு எவ்விஷயத்திலும்‌, 
சேர்ந்து சிந்தியான்‌ -- மனத்தை ஈடுபடுத்தி எண்ணக்‌ 
கடவனல்வன்‌. 
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24-25. யோகாப்‌ யாஸத்திற்கு உறுப்பான வையாக 
முன்னமே ஆங்காங்கு வெளியிடப்பட்டவையான மமகாரபரித்‌ 
யா சம முதலானவை அனைத்தையும்‌ எளிதில்‌ உணர்வதற்காகவும்‌ 
செயற்கெளியவை எனறு காட்டுவதற்காகவும இதுமுதல்‌ நாலு 
ம்லோகங்களால்‌ சேர்த்துக்கறி அவை யோக;த;றையில்‌ முடிவுறு 
கின றன எனறு காட்டப்படுகிறது. (ஸஙகல்பப்ரபவாந்‌ காமாந்‌ 
ஸர்வா ந்‌ ௮மோஷத: ச மநஸைவ த்யக்த்வா) தன்‌ அபிமானத்தால்‌ 
(மமகாரத்தால்‌) ஏற்படும எல்லா விரும்பத்தகக பொருளகளையும்‌ 
அடியோடு மனத்தாலேயே கைவிட்டு. இவ்வுலகில்‌ காமங்கள்‌ எனப்‌ 
படும்‌ விருமபத்தக்க பொருளகள ஸ்பர்றஜங்கள (ஸ்பர்றத்தால்‌ 
உண்டாமவை) என்றும, ஸங்கலபஜஙகள்‌ (மமகாரத்தால்‌ உண்டா 
மவை) எனறும இருவகைபபடும. குளிர்‌ உஷ்ணம்‌ அணைத்தல்‌ 
அடித்தல முதலானவை ஸ்பாறாஜங்களாகும்‌. ''மாத்ராஸபர்றாஸ்து 
கெளந்தேய ரீதோஷ்ணஸுக, து ககா.” (2--14) “யே ஹி மைஸ்‌ 
பர்றஜா பேக: (5--22) முதலானவிடங்களில்‌ அவை காட்டப்‌ 
பட்டன. ஸங்கல்பமாகிற மமகாரத்தால்‌ ஏற்படும்‌ காமங்கள்‌ 
(விரும்பத்தக்க பொருள்கள்‌) ஆவன--பெண்டுபிளளைகள்‌, மாடு, 
மனை, வீடு, நிலம்‌ முதலியவைகள்‌. இவ்விரண்டுவகைக்‌ காமங்களில்‌ 
ஸங்கல்பஜங்கள ஸ்வரூபத்யாக,டிமே செய்ய உரியவை. அவை 
அனை த்தையும, எந்த மனம அவற்றில்‌ மமகாரம்‌ வைத்ததோ, அந்த 
மனத்தாலேயே இவை கர்மத்தால ஏற்படுமவையேயொழிய நம்‌ 
முடையவையல்ல' என்னும்‌ அனுஸந்தரானத்தைச்‌ செய்வதன்‌ மூலம்‌ 
கைவிடவேணும்‌ எனறு கருதது. “ஸங்கல்பப்ரப,வ காமம்‌” என்ற 
தால்‌ மற்றொரு வகைக்‌ காமமானஸ்பாறஜங்களும்‌ உணர்த்தப்படுகை 
யாலும்‌, அவற்றைக்கைவிடுவதையும்‌ இங்கு சொல்லவேண்டியது 
அவம்யமாகையாலும்‌' அமோஷதம்ச த்யக்த்வா'என்று சறப்‌,தடத்தைச்‌ 
சேர்த்துக்கொண்டு,அடியோடு கைவிடமுடியாத ள்‌ பர்றஜகாமங்களை 
யும்‌ உணர்த்துவதாகக்கொள்ளவேணும்‌. '“ந ப்ரஹ்ருஷ்யேத்‌''(5--20) 
எனனும ம்லோகத்தில்‌ கூறியரீதியில்‌ தவிர்க்கமுடியாதபடி வந்தடை 
யும்‌ ரீதோஷ்ணம முதலானவற்றை அடியோடு தள்ளமுடியாதாயி 
னும, அவற்றால்‌ ஏற்படும்‌ இன்பதுன்‌ பஙகளை விலக்கியிருக்கவேணும்‌ 
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எனறு கருதது. இப்படி ஸ்பர்றஜ காமஙகளையும இங்கு சேர்த்துக 
சொள்ளாவிடில்‌ 'அமோேஷத:' என்னும்‌ பதம்‌ வீணானதாகும. 
'இந்தீரியக்ராமம்‌' என்று எலலா இந்த்ரியங்களையும்‌ கூறிவிட்ட படி 
யால்‌. 'அளேஷத:' எனபதை இந்த்‌,ரிய ஸப்‌,த; ததோடும அந்வயிக்க 
முடியாது. ஆகையால்‌ சகாரத்தைச்‌ சேர்ததுககொண்டு இங்கு 
அவங்யம்‌ சொல்லவேண்டிய ஸ்பர்மஜ காமத்யாக,ததையும அநு 
ஸந்திக்கவேண்‌் டும்‌. (ஸமந்தத: இந்த்‌;ரியக்‌,ராமம விநியம்ய) 
எல்லா க்ஷூத்‌$ரவிஷயங்களினின்றும்‌ இந்த்‌ரியஸமூஹத்தை அடக்கி. 
ஸமம்‌ தத: ' எனறு பதம்‌ பிரித்துப்‌ பொருள்‌ கெரளவதில்‌ 
ஓரு ஸ்வாரஸ்யமும்‌ இலலாமையால்‌, ' ஸமந்தத: * எனறு ஓரே 
பதமாகக்கொண்டு, :*எலலா க்ஷூாுத$ர விஷயங்‌ களினினறும்‌ '* 
எனறு பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. (மறை: மநை: 
த்ருதிக்‌,ருஹீதயா புடித்‌்தூயா உ பரமேத்‌) ' இவ்விஷயங்கள்‌ ஆத்மா 
வோடு தொடர்பற்றவை ” என்னும்‌ விவேகத்தினாலே மெள்ள 
மெளளச்‌ சலனமற்றதான அறிவினாலே, ஆத்மாவைத்‌ தவிர்ந்த 


மற்ற விஷயங்களினினறும்‌ கைவாங்கக்கடவன. ( த்ருதி 
க ருஹீதயா புடிக்க யா) தைர்யத்தினால்‌ நிலைநிறுத்தப்பட்ட 
அறிவாலே. *: விகாரஹேதெள ஸதி விக்ரியந்தே யேஷாம்‌ ந 


சேதாம்ஸி த ஏவ தீரா: '” [விகாரமடையக்‌ காரணமிருக்கும்போது 
எவர்களுடைய மனங்கள்‌ விகரரமடைவதில்லையோ, அவாகளே 
தீரர்கள்‌] எனகிற ரீதியிலே விகாரமாகிற சலனமற்றிருக்கும 
அறிவாலே எனற்படி. இப்படிச்‌ சலனமற்றிருக்கைக்குக்‌ காரணம்‌ 
முற்கூறிய விவேகமேயாகும்‌. (உபரமேத்‌) வெளிவிஷயங்களைப 
பெறுவதற்காக மனத்தினால்‌ செய்யும முயற்சிகளையும்‌ கைவிடக்‌ 
கடவன என்று கருதது. (ஆத்மஸமள தம்‌ மந: க்ருத்வா) ஆத்மாவில்‌ 
ஈடுபட்டதாக மனத்தைச்‌ செய்து. இதர விஷயங்களிலிரு நது 
கைவாங்கக்‌ மைவாங்க மனம்‌ ஆத்மாவில்‌ ஈடுபடும்‌ என்று 
கருத்து. (த கிஞ்சித;பி சிந்தயேத்‌) அதற்குப்பின்‌ ஆத்மாவைத்‌ 
தவிரநத அதுகூல ப்ரதிகூல உததாஸீந விஷயங்களில்‌ எதையும்‌ 
மனததாலும்‌ எண்ணாமல்‌ இருக்கக்கடவன. 24, 29. 
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26. யதோ யதோ நிஸ்சரதி மகமசஞ்சலமஸ்திரம்‌ | 

ததஸ்‌ ததோ நியம்யைதத,ாத்மந்யேவ வமரம்‌ ஈயேத்‌ |! 

சஞ்சலம்‌--நிலைநில்லாமையையே இயஎவாகக்‌ கொண்‌ 
டிருப்பதாய்‌.  அஸ்திராம-( ஆத்மவிஷயத்தில்‌ ) உறுதி 
யாக ஈடுபடாததான, மந:--மனமானது. யத: யத:-- எந்த 
எந்த விஷயத்தில ஈடுபாடுகாரணமாக, நிறசரதி--வெளியே 
செல்லுறதோ. தத: தத:--௮ந்‌.த அந்த விஷயததினின்‌ றும்‌; 
ஏதத்‌ நியம்ய--இந்த மனத்தை முயன்று இருட்பி ஆத்மநி 
ஏவ ஆத்மாவீனிட த திலேயே, வமமம்‌ நயேத்‌-—(“இவ்வா தமா 
அவையனைத்தையுமவிடச்‌ சிறந்த ஸுகூமாயிருபபது' என்‌ 
னும்‌ அநுஸந்கானத்தினால்‌) வசப்படுத்தவேண்டும்‌. 

*23. நில்லா துழனெஞசு நீங்குமெவை மேலவற்றிற்‌ 
செல்லாமைத தன்வசததைச்‌ சேர்விபபான்‌ - ஈல்யோகி 
யாறினான்‌ நீங்குசெருக்‌ கற்றுப்‌ பிரமவுயிர்‌ 
தேறினா னின்பமிகச்‌ சேர்நது. 

நில்லாது உழல நெஞ்சு--( எதிலும்‌ ) நிலைநில்லாமல்‌ 
திரியும்‌ மனம்‌, நீங்கும்‌ எவை மேல்‌-எந்த விஷயங்களைப்‌ 
பற்றி (ஆத்மாவினின றும்‌) நீங்குகறதோ. அவற்றில்‌ செல்‌ 
லாமை--௮வ்விஷயங்களிற்‌ செல்லாமல்‌. தன்‌ வசத்தை 
சேர்விப்பான்‌--தன்‌ ஆக்மாவினிடமே வசப்படுத்துகின்‌ றவ 
னன. நல்‌ யோகி;--நல்ல யோகட்யாஸநிஷஸ்டன்‌ -- 
ஆறினான்‌--(ஆத்மாவினிடம்‌) அசையாத மனத்தையுடைய 
வனாய்‌, தீங்கு செருக்கு அற்று--( அதனாலேயே) கல்மஷங்க 
ளாகிற பாபங்களும்‌, ரஜோகுணத்தால்‌ ஏற்படும்‌ கர்வமும்‌ 
அற்றவனாய்‌ இனபம்‌ மிகச்‌ சேர்ந்து-உத்தமமான ஸுக, கீதை 
அடைந்து, பிரம உயிர்‌ தேறினான--ஸ்வஸ்வரூப ஆவீர்‌ 
பாவத்தைப்‌ பெற்றுவிடுகறான்‌. 

* 23-ம்‌ பாட்டு 26, 27 ர்லோகங்களுக்கு மொறி பெயர்ப்பு. 
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26. மனத்தை நியமிப்பது மிகவும்‌ கடிதநமாகையால்‌, அதில்‌ 
மிகவும்‌ குறிக்கொண்டு முயலவேண்டும்‌ எனறு காட்டுவதற்காக, 
ஏற்கனவே சொல்லப்பட்ட மநோநியமநப்ரகாரம்‌ தெளிவாக 
விளக்கப்படுகிறது இந்த ற்லோகத்தில்‌. ( சஞ்சலம அஸ்தியம்‌ 
மந: ) நிலைநில்லாமையையே இயல்வாகக்‌ கொண்டிருக்கையால்‌, 
ஆத்மாவினிடம்‌ நிலையாக ஈடுபடாமலிருக்கும்‌ மனம்‌. ' சஞ்சலம ' 
. அஸ்திரம்‌ ” என்னும இரண்டு பத,ங்களும்‌ நிலைநில்லாமையையே 
குறிக்குமாகையால்‌, அதனால்‌ ஏற்படும்‌ புநருக்தி (கூறியது கூறல்‌) 
எனனும்‌ தேராஷத்தை இரண்டு வகையாகப்‌ பரிஹரிக்கலாம:-- 
(1) 'சஞ்சலம” என்னும்‌ பதம்‌ ஸாமாந்யமாக (பொதுவாக 
எல்லா விஷயங்களிலும்‌ ) மனம்‌ நிலைநில்லாமலிருக்கையைக்‌ 
காட்டுகிறது. * அஸ்திரரம ' என்னும்‌ பதம்‌, முற்கூறிய தன்மை 
காரணமாக, ப்ரக்ருதத்தில்‌ விரோேஷிதது (குறிப்பாக ) இம்மனம்‌ 
ஆதமாவிடம்‌ நிலையாக ஈடுபடாமலிருக்கிறது என்று காட்டுகிறது. 
இபபடி முதற்பத$ம்‌ ஸாமாந்யவிஷயமாகவும்‌, இரண்டாவது 
பதம்‌ விமோஷவிஷயமாகவுமிருக்கையால்‌ புநருக்தியில்லை. இந்தப்‌ 
பரிஹாரத்தில்‌ “ சஞ்சல ஸ்வபாவதயா? என்று பாஷ்யத்தில்‌ 
அருளியதற்கு, * எல்லா விஷயங்களிலும்‌ சஞ்சலமாயிருக்கையால * 
எனறு தாத்பர்யார்த்தஏம்‌ கொள்ளவேணும்‌. (2) இப்படியல்லாமல்‌, 
' நிலைநில்லாமையையே இயல்வாகக்‌ கொண்டது ” எனறு சஞ்சல 
ஸ்வபராவறப்‌;த;த்திற்கு மப்‌டத;ார்த்ததத்தையே கொண்டு இரண்டா 
வது பரிஹாரம உரைக்கப்படுகிறது. அதாவது:-- ' சஞ்சலம்‌ 
அஸ்திரரம” என்னும்‌ பதங்கள்‌ நிலைநில்லாமையையே இயல்‌ 
வாகக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ மனம அதுவே காரணமாக ஆத்மாவிடம்‌ 
ஈடுபாடில்லாமலிருக்கிறது எனறு காட்டுகிறது--என்றபடி. இப்‌ 
படி இரண்டு வழிகளில்‌ புநருகதி பரிஹாரம கண்டுகொள்வது. 
(யதோ யதோ நிம்சரதி) எந்த எந்த விஷயத்தில்‌ ஈடுபாடு 
காரணமாக அவற்றை அநுப,விப்பதற்காக வெளியே செல்லு 
கிறதோ, “யத: என்றவிடத்தில்‌ ஐந்தாம்‌ வேற்றுமையின 
பொருளிலே ' தஸில்‌ £ ப்ரத்யயம்‌ வந்திருக்கிறது. விஷயங்கள்‌, 
பயனாயிருந்துகொண்டு (மனம்‌ வெளிச்செல்வத்ற்கு ) ஹேதுவா 
ய்ருப்பதால்‌, ' ஹேதென பஞ்சமீ” எனனும்‌ இலககண வழக்குப்‌ 
படி ஐந்தாம்‌ வேற்றுமை பிரயோகிக்கப்பட்டிருக்கிறது. அன்‌ 
கீ--107 
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நிக்கே, *தஸில்‌ ' ப்ரத்யயம இரண்டாம்‌ வேற்றுமைப்‌ பொரு 
ளுடையதாய்‌, எந்த எந்த விஷயங்களைக்குறித்து வெளிச்செல்லு 
கிறதோ எனறும பொருள்கொளளலாம, இப்படியுமல்லாமல்‌, 
“எநத எந்த இந்திரிய த்‌;வாரங்களின வழியாக வெளிச்‌ செலலு 
கிறதோ” என்றும பொருள்‌ கொள்ளலாம. பிற்பாதியில அவ்வ 
வறறிலிருந்து திருப்பி ஆத்மாவிடமே ஈடுபடுத்தவேண்டும்‌' எனறு 
விஷயப்ரதிகோடியான ஆத்மாவில்‌ ஈடுபடுத்தவேண்டும்‌ என 
விதி,க்கப்படுகையால்‌, “திருப்புவது அவ்விஷயங்களிலிருந்து ” 
எனறு கொள்ளும முந்திய பொருளில ஸ்வாரஸ்யம்‌ அதிகம்‌. 
இக்கருததினால இப்பொருளைத்‌ திருவுளள த்திற்கொண்டே மூலத்தி 
லில்லாத * விஷயப்ராவண்‌ யஹேதோ:' எனனும்‌ பதம பாஷ்ய 
காரரால்‌ இடப்பட்டது. விஷயங்களில்‌ ஈடுபாடாகிற ஹேதுவினாலே 
என்று ராப்டிதரார்த்தம்‌? விஷயங்களோடு தொடர்புகொண்டு 
அவற்றை அநுப,விப்பதற்காக எனறு தாத்பர்யார்த்தம. விஷ 
யங்களில்‌ ஈடுபாட்டிற்குக்‌ காரணமாக எதிர்பாராமல்‌ ஏற்படும்‌ 
விஷயஸ ந்நிதி, அவைபற்றிய பேச்சு முதலானவை காரணமாக 
என்றும பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. (ததஸ்‌ ததோ நியம்ய ஏதத்‌) 
அந்த அந்த ரப்,தராதி; விஷமங்களினின்றும்‌ மனததை மீட்டு, 
( ஆத்மந்யேவ வமம்‌ நயேத்‌ ) ஆத்மவிஷயத்திலேயே வரப்படுத்த 
வேண்டும்‌. இப்படி வமப்படுத்த இயலுமோவெனில்‌, இந்த 
றப்டிததாதி; விஷயங்களைக்‌ காட்டிலும்‌, ஆத்மவிஷயம மிகவும்‌ 
ஸஙுகஷமாயிருப்பது என்னும்‌ அநுஸந்தாநத்தால்‌ மனத்தை 
ஆத்மவமப்படுத்தலாம எனறு கருத்து. எந்த எந்த இந்திரியங்‌ 
களின்‌ வழியாக மனம வெளிச்செல்லுகிறதோ, அவற்றினினறும்‌ 
மீட்டு ஆத்மாவிடமே ஈடுபடுத்தவேண்டும ' எனறு பொருள்‌ 
கொள்ளும்போது, மனத்தை வெளிச்செலலாதபடி மீட்டு உள்ளே 
செலுததவேண்டும்‌ என்னும கருத்து சொலலப்படுகிறது, 26. 


27. ஆத்மாவிடம்‌ மனத்தை வளப்படுத்தும்‌ உபாயமாக முன்‌ 
ங்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டதை இந்த ம்லோகத்தில்‌ மறுபடியும்‌ 
விவரிககிறான்‌. அதில்‌ “ஆத்மந்யேவ வறம்‌ நயேத்‌”” (மனத்தை 
ஆத்மாவிடம வசப்படுத்தவேண்டும்‌) என்று சென்ற ம்லோகத்தில்‌ 
கூறப்பட்டதை '*ப்ரளாந்தமநஸம்‌'' என்று இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ முத 
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ளனர்‌ எள்‌ எற்‌ TUTTI 
ன்‌ Arad எரர்‌ ॥ 29 ॥ 


27. ப்ரஸாந்தம௩ஸம்‌ ஹ்யேநம்‌ யோகிரும்‌ ஸுக,முத்தமம்‌ | 
உபைதி ஸாந்தரஜஸம்‌ ப்‌;ரஹ்மபூ,தமகல்மஷம்‌ | 
ப்ரஸாந்தம௩ஸம்‌--( முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி 

ஆத்மாவிடத்தில்‌ ) நிலையான மன த்தையுடையவலாய்‌. 

அகல்மஷம்‌--(௮.து காரணமாக) பாபமற்றவனாய்‌, ஸாந்த 
ரஜஸம்‌--( அத காரணமாக ) ரஜோகுணம்‌ நீங்கட்டெற்ற 
வனாய்‌ ப்டிரஹ்மபூ,தம்‌--( ௮து காரணமாக ) தன்‌ நிலை 
அடைந்தவனாய்‌ யோகிும்‌--ஆத்மயோகித்தில்‌ ஈடுபடுமவ 
னான, ஏநம்‌-இவனை, உத்தமம ஸுக_ம்‌-தலைசிறந்த ஆத்மாநு 
ப,வஸுக,ம்‌ உபைதி ஹி--வந்தடைகறதன்றோ. 

me 
லில்‌ ப்ரஸ்தாவித்துக்கொண்டு. அதற்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌ உள்ள 
நிலைகளை. (யோகி, நம” மா ந்தரஜஸம்‌” -ப்‌,ரஹ்மபூ,தம”' அகல்மஷம்‌” 
எனனும்‌ பத,ஙகளாலே தெரிவித்து, இவன அடையும்‌ பலனைத்‌ 
தெரிவிக்கிறது இந்த ம்லோகம்‌. கார்யமும, காரண த்திற்கு ஜ்ஞாபக 
ஹேதுவாயிருப்பதையிட்டு, ''பரறாந்தமநஸம்‌...தத ஏவ ஹேதோர்‌ 
த,க்;தாமோஷகல்மஷம்‌''எனறு ப_ாஷ்யமிடபபட்டது. இனி, தாதபாய 
சந்த$ரிகையில காட்டியபடி ஹேதுகார்யக்ரமப்படி பதங்களை விளககு 
வோம்‌. (யோகி,நம்‌) ஆத்மஸாக்ஷா தகாரயோ கத்தை அப்யாஸம்‌ 
செய்பவனை , இது முதற்படி. (அகல்மஷம்‌) பாபமற்றவனை. முற்கூறிய 
படி யோகப்‌ யாஸம செய்யச்செய்ய இவனுடையபாபங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
படிப்படியாக நீங்குகினறன எனறு கருத்து. தன ஆத்மாவை 
ஸாக்ஷாத்காரம செய்யப்பழகுவதினால்‌, தன்‌ பாபம்‌ எப்படி நீங்கும 
எனில: பரிராத்‌,ததமான பஞ்சகஷவ்யத்தைப்‌ பருகினால்‌ பகவத்‌ 
ஸங்கல்பத்தாலே தேராஷம்‌ நீங்குவதுபோல்‌, பரியுதடிதூமான 
ஆத்மாவைப்‌ பார்க்கப்‌ பழகுவதனாலும்‌ பகவத்ஸங்கவபத்தாலே 
தன தேதாஷம்‌ நீங்கத்தட்டில்லை. (ஸமா ந்தரஜஸம்‌) ரஜோகுணம்‌ 
நீங்கப்பெற்றவனை. இங்கு ரஜோகுணத்தைச்‌ செொனனது 
தமோகுண த்திற்கும்‌ உபலக்ஷண மாய்‌, ரஜஸ்தமங்கள்‌ நீங்கப்பெறு 
கிரானிவன்‌ எனறதாகிற்து. முற்கூறியபடி பாபம்‌ நீங்க நீங்க, பாபத்‌ 
தின காரணமாக இவன மனத்தைப்பற்றிநிற்கும்‌ ரஜஸ்தமோ 
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பண்டார எள்‌ னாடி ரா Ua 
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குணங்கள்‌ அழிகின்றன என்று கருத்து. (ப்ரா ந்தமநஸம்‌) 
ஆதமாவிடம நிலையாக நிற்கும மனத்தை உடையவனை; முற்கூறிய 
படி ரஜஸ்தமங்கள்‌ அழிய அழிய மனம்‌ ஆத்மாவிடம நிலைநிற்கிறது 
என்று கருத்து, (ப்‌$ரஹ்மபூ, தம) ஜ்ஞாநச்சுருக்கமாகிற ஸாமஸாரிக 
நிலை நீங்கபபெற்று ஜ்ஞாநப்பெருக்கமாகிற ப்ரரஹ்மநிலையை 
அடை ந்தவனை. முற்கூறியபடி மனம ஆதமாவிடம வ௱ப்பட வப்‌ 
பட, இவனுடைய தேஹாதம மயககம்‌, அதனால ஏற்படும க்லேமம 
முதலிய ஜ்ஞாநஸங்கோசஙகள்‌ நீங்கி, இவன்‌ ஜஞாநவிகாஸ 
மாகிற ஸ்வஸ்வரூபததை அடைகிறான எனறு கருத்து. 


“வாலாக்‌,ரறாதபாக;ஸ்ய தத, கல்பிதஸ்ய ௪ | 
பாகேர ஜீவ: ஸ விஜ்ஞோய: ஸ சாஈந்த்யாய கல்பதே ॥ 
[ற்வே 5-9] 
[நெல்‌ நுனியின்‌ நூற்றில்‌ ஒருபகுதியை நூறுகூறிட்ட அளவைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறியவனாயிருப்பவன ஜீவன எனறு அறியவேண்டும்‌. 
அவனே (முக்திநிலையீல்‌ ஜஞாநப்பெருக்கம்‌ பெற்று) எங்குமிருப்பவ 
னாகிறான்‌] எனறு, அணுவான ஜீவன்‌ முக்திநிலையில்‌ தர்மபூ,த 
ஜ்ஞானத்தாலே எங்கும வியாபிததிருக்கையாகிற ப;ருஹத்வத்தை 
(பெருமையை) அடை கிருன என்று ற்ருதியிலேயே கூறப்பட்ட தனறோ. 
ஆகையாலே, அந்நிலையிலே அவனை 'ப்ரரஹ்மபூ,தன்‌' என்னத்‌ 
தட்டில்லை. (ஏநம்‌) இப்படி ஸ்வஸ்வரூபப்ராபதி பெற்ற இவனை. 
(உத்தமம்‌ ஸஃகம உபைதி ஹி) ஆத்மஸ்வரூ பமே உததமஸுக,ரூப 
மாயிருபபதால்‌ தலைசிறந்த ஆகமஸ்வரூபாநுப,வரூபமான ஸுகம்‌ 
அடைகிறதன்றோ. இவன ஆதமஸ்வரூபாநுப,வ ஸுக,த்தையே 
அடைகிறான்‌ என்பதை, அடுத்த ம்லோகத்திலேயே * ப்ரஹம 
ஸமஸ்பர்றம்‌ ஸுகம்‌ அர்நுதே * என்று கூறப்போகிறதன றே. 
ப்டித்தாதி, விஷய ஸுஃகஹ்களைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறப்புற்றதாகை 


யாலும்‌, துன்பம்‌ கலசாததாகையாலும்‌ இது உத்தமஸ-கழம்‌ 
எனப்படுகிறது. 
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ஈன்‌ ஏ எள்‌ எரி டளகளர | 
qT என்னார்‌ ஏர்‌ | 32 || 


28. ஏவம்‌ யுஞ்ஜந்‌ ஸத;ா55த்மாநம்‌ யோக, விக,தகல்மஷ: | 

ஸுகே,ஈ ப்ர ஹ்மஸமஸ்பர்‌ மமம்‌ அதயந்தம 

ஸு க,மங நுதே ॥ 

ஏவம்‌--மு.ற்கூறியபடி, ஆத்மாகம்‌ யுஞ்ஜர்‌_— ஆத்மாவில்‌ 
ஈடுபடுகிறவனாய்‌. விக,தகல்மஷ:- (அதனால) பாபம நீங்கப்‌ 
பெற்றவனான. யோகீ,—ஆத்ம ஸாக்ஷாதீகாரநிஷ்டன்‌, 
ப்‌, ரஹ்மஸம்ஸ்பர்றயாம--ஆத்மாநுப,வரூபமான,.  அத்யநதம்‌ 
ஸுகூம்‌--அளவற்ற இன்பத்தை, ஸுக, ௩---எளிதில, 
ஸத_--எபபோதும்‌, அஸ்நுதே--அடை கருன்‌. 


24. இவ்வணண மேதன்னை யோகத்தி லேவிடுத்துத்‌ 
தெவ்வண்ண வல்வினை கள்‌ செற்றென்று--மெய்வண்ண 
யோகி பிரமத்‌ தணைஈ$றி லின்பத்தா 
னாகியுயி ரேலெளிதே யாங்கு. 

இவ்வண்ணமே- முற்கூறியபடி. தன்னை யோகத்திலே 
விடுத்து--தன்னை ஆத்மா நுப,வத்திலே ஈடுபடுத்தி, தெவ்‌ 
வண்ண வெவ்வினைகள்‌ செற்று--ஆத்மாவை ஜஞா ச்‌ சுருக்க 
மடையச்‌ செய்யும்‌ இயல்வுடைய பாடங்கள்‌ நீங்கப்பெற்று, 


“குறுகா நீளா இறுதிகூடா எனையூழி 

சிறுகா பெருகா அளவில்‌ இனபம்‌ '' [திருவாய்‌ 69-10] 
எனறு ஆழ்வாரும இவ்வின்பத்தை அளவற்றதாக அருளிச்‌ 
செய்தாரனறோ. (ஹி) எனனும பதம்‌ ஹேதுப்பொருளை உடையது. 
முன ம்லோகததில்‌ சொல்லப்பட்ட மதநோவளணாீகரணத்திற்கோ, 
இந்த ற்லேரீகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட உததமஸுக,ப்ராப்திக்கோ, 
ஆத்மஸ்வரூபம்‌ ஸுக,ரூபமாயிருக்கிறதெனபது காரணம்‌ எனறு 
கருத்து. ஆத்மஸ்வரூபம்‌ ஸுகஹுபமாயிருப்பதால்‌, மனத்தை 
வமீகரிப்பது எளிது எனறோ, ஆத்மாநுபவத்தின்‌ மூலம்‌ சிறந்த 
ஸுஃத்தை அடைகிறான, எனறோ தேறுகிறது. 27. 
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பள ாரகாகரானள்‌ ண 8 எனி: 
காள்‌ என்ற என்‌ gue ரர. 
எ எண? IIRC II 


மெய்வண்ண யோகி--ஸ்வஸ்வரூபத்கை அடைந்க யோடு, 
உயிர்‌ பிரமத்து அணைநது- ஜ்ஞானப்பெருக்கம்‌ பெற்ற 
ஆதமாவை அநுப,வித்து. எளிதே--எளிதில்‌ என்றும்‌ 
எப்போதும்‌. ஈறில்‌ இனபத்தான்‌ ஆகி ஏல்‌--அளவற்ற 
இன்‌ பத்தை உடையவனாகிறான்‌. 


[i 


28. முற்கூறியபடி  யோக;ப்ரபராவத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ 
ஸுகம்‌ ஆத்மாநுபவரூபமானது எனறும்‌, ஆத்மஸாக்ஷாத்‌ 
காரத்திற்குப்‌ பிறகு அளவற்றதாகிறது எனறும்‌, அவ்வின்பம்‌ 
அழிவில்லாதது எனறும, அது எளிதில்‌ அடையப்படுகிறது 
எனறும்‌ இந்த ம்லோகததில உணர்த்தப்படுகிறது. ( ஏவம்‌ ) 
"யோ, யுஞ்ஜீத ''[6-10] எனறு தொடங்கிக்‌ கூறப்பட்ட முறையில்‌, 
( ஆதமாநம யுஞஜந்‌) ஆத்மாவில்‌ ஈடுபடுகிறவனாய்‌, ( விகஷத 
கலமஷ: யோகீ; ) அவ்வாத்ம யோக,த்தினல்‌ அநாதி, பாபம்‌ 
நீங்கபபெற்றவனா।ன[ன ஆதமஸாக்ஷாத்கார நிஷ்டடன்‌, (ப்ரஹ்ம 
ஸமஸ்பர்றம ) ஆத்மாநுப,வரூபமான, ஸம்ப;ந்த,ததைக்‌ குறிககும்‌ 
ஸம்ஸ்பர்மறப்‌,த;ம லக்ஷணையாலே அநுப,வத்தைக்‌ காட்டுகிறது. 
அல்லது அறிவோடு ஸம்ப;நத,த்தைக்‌ காட்டுகையாலே அநுப, 
வத்தை நேரே காட்டுகிறதாகவுமாம்‌. (அத்யந்தம்‌ ஸுகஷம) 
எலஸையற்றதான இனபத்தை. அந்தமாகிற எல்லையை அதிக்ர 
மித்திருபபது அத்யந்நம்‌, அளவற்றதாயினும்‌ ஒரு காலத்தில்‌ 
முடிவடைவதாயிருக்குமோ? எனில்‌: (ஸதா அம்நுதே) எப்‌ 
போதும அடைகிறான்‌. இவ்வினபம்‌ அளவில்லாததாகவும்‌ அழி 
வில்லாததாகவும இருக்கிறது என்று கருத்து. “குறுகா நீளா இறுதி 
கூடா எனையூழி சிறுகா பெருகா அளவில்‌ இன்பம்‌” (திருவாய்‌ 6-9 -10) 
என்றார்‌ ஆழ்வாரும, “ஏவம்‌ யுஞ்ஜந்‌'' என்று முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ 
கூறியபடி குறிப்பிட்ட காலங்களிலேயே இவன்‌ யேகராப்யாஸம்‌ 
செய்கிறான எனறு காட்டப்பட்டுவிட்டபடியால்‌, “ஸதா யுஞ்ஜந்‌” 
[எப்போதும்‌ யோகாாப்‌,யாஸம செய்கிற] என்று அந்வயிப்பது முரண்‌ 
படும்‌. மேலும்‌, இவ்வினபம்‌ அழிவற்றது எனறு காட்டவேண்டியது 
அவம்யமும ஆகும்‌. ஆகையால்‌. ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ 
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29. ஸர்வபூ,தஸ்த,மாத்மாஈம்‌ ஸர்வபூ தாதி சாத்மரி | 
ஈகூஷதே யோக.யுகதாத்மா ஸர்வதர ஸமதர்ம ந; | 


உள்ள “ஸதா” எனனும்‌ ரப்டித;த்தைப்‌ பிற்பா திக்கு இழுதது “ஸதா 
அம்நுதே” [எப்போதும்‌ அடைகிறான] என்று கூட்டிப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது (ஸுகேடிந அம்நுதே) எளிதில்‌ அடைகிறான. 
ஆத்ம ஸு*சத்திற்கு ஸாத,நமாக வேறு ஸுச_ம இலலையாகையால்‌, 
'ஸங௩கேடிதி ஸுகம்‌ அம்‌,நுதே” என்பதற்கு “ஒரு ஸுசடத்தினால்‌ மற்‌ 
றொரு ஸுசஜத்தை அடைகிறான' என்று பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌, 
எளிதில்‌ ஆத்மஸுக,த்தை அடைகிறான எனறு பொருள்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டது. ஆக, இதுவரையில்‌ ''யோகராப்‌,யாஸ விதி,” [கீ;தார்த்தட 
ஸங்க்‌;ரஹம்‌ 10] என்று ஆளவந்தாரால்‌ காட்டப்பட்ட யோகாப்‌, 
யாஸவிதி, விளக்கப்பட்டது. 28. 


29. இவ்வண்ணமாக யோகராப்‌,யாஸவிதி,யையும்‌, ''ஆத்மலாப, 
ஸுக,ம்‌ யாவத்‌ தாவத்‌ த்‌,யாநமுதாஹ்ருதம்‌ '' [ஆத்மாவைப்‌ பெற்று 
இன்புறும்‌ வரையில்‌ ஆதமப்ராப்திகாமன (ஆத்மாவை) தியானிக்க 
வேண்டும்‌] என்கிறபடியே அந்த யோகாப்யாஸம்‌ ஆத்மாவைப்‌ 
பெற்று இனபுறும்‌ வரையில்‌ செய்யத்தக்கது என்பதையும்‌ கூறிய 
பின்பு, “யோட, சதுர்தசா '” [கீ,தார்த்தஸங்க, ரஹம 10] எனறு 
ஆளவந்தாரால்‌ காட்டப்பட்ட நாலுவகைப்பட்ட யோகிகளை மேல்‌ 
வரும்‌ நாலு ம்லோகங்களாலே கூறுகிறது. அவர்களாவார்‌:-- 
(1) ஜ்ஞாநாநதந்த;, ஸ்வரூபர்களாயிருக்கையையிட்டு ஆத்மாக்கள்‌ 
அனைவரையும்‌ ஸமமாகக்‌ காண்பவர்கள்‌. (2) முக்திநிலையில்‌ 
அபஹதபாப்மத்வம்‌ (பாபமற்றவர்களாயிருககை) முதலான எட்டு 
குணங்களை உடைத்தாயிருககையையிட்டு ஈம்வரனையும்‌ தம்மையும்‌ 
ஸமமாகக்‌ காண்பவர்கள்‌. (8) ப்ராகருதபே,த,ங்கள நீங்கிய 
பிறகு விரிவுபெற்ற ஞானமுடையவர்களாயிருக்கையையிட்டு 
எற்வரஜேடும்‌, அவனைவிட்டுப்‌ பிரியாத விரோஷணமாயிருக்கையை 
யிட்டு மற்ற ஆத்மாக்களோடும தமக்குளள ஸாம்யத்தைக்‌ காண்‌ 
பவர்கள்‌. (4) கர்மம்‌ காரணமாக ஏற்பட்ட பெண்டு பிள்ளைகளோடு 
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யோக,யுக்தாத்மா - யோகரப்‌,யாஸக்தில்‌ ஈடுபட்ட 
நெஞ்சையுடையவன்‌, ஸர்வத்ர--( ப்ரக்ருதி ஸம்ப,ந்த, 
மற்ற ) எல்லா அத்மாக்களிலும்‌, ஸம தர்ற௩:--(ஜ்ஞாரநா 
நந்தா இகளையே ஸ்வரூடமாக உடைத்தாயிருக்கையாகிற) 
ஸாம்ய நிலையைக்‌ காண்கின்றவனாய்‌. ஸர்வபூ,தஸ்த,ம்‌ 
ஆத்மாஈாம்‌--எல்லா ஜீவர்களோடு ஸமானமான ஸ்வரூபத்தை 
உடையவனாகத்‌ தன்னையும்‌, ஆதமநி ச ஸர்வபூ,தாநி-— தன்‌ 
னோடு ஸமானமான ஸ்வரூபத்தை உடையவர்களாக மற்ற 
எலலா ஜீவர்களையும, ஈக்ஷ்தே-—கரண்‌ கிறான்‌. 


எ ண: ஈர்‌ எ ஏளள்‌ Tae 
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25. எல்லா வுயிரு மெனதுயிர்போ லென்னுயிர்தா 
னெலலா வுயிர்போ லெனக்காணுஞ--சொல்லார்ந்த 
யோகஞ்சேர்‌ நன்னெஞ்ச னெவ்விடதது மொத்துயிர்க 
ளேகஞ்சேர்‌ வண்ணமறிக்‌ தேய்ந்து. 

சொல்‌ ஆர்ந்த யோகம சேர்‌ நல்‌ நெஞ்சன்‌] முற்கூறப்‌ 
பட்ட யோொகரப்யாஸத்தில்‌ ஈடுபட்ட நல்ல நெஞ்சை 
உடையவன்‌. எவ்விடத்தும்‌--எலலாவிடத்திலும்‌, உயிர்கள்‌ 
ஒத்து ஏகம சேர்‌ வண்ணம்‌ அறிந்து ஜீவர்கள்‌ ( ஜ்ஞாநா 
நந்தஸ்வரூடர்களாயிருககையாலே ) ஒருபடிப்பட்டு ஸாம்ய 
நிலையை அ௮டைந்திருட்பதை அறிந்து, எல்லா உயிரும்‌ 
எனது உயிர்போல்‌--எல்லா ஆத்மாக்களும்‌ எனது ஆத்மா 
போலவும்‌. என உயிர்தான்‌ எல்லா உயிர்போல்‌--என்‌ ஆத்மா 
எல்லா ஆதமாக்களைப்‌ போலவும்‌ ( ஜ்ஞாகாநந்த, ஸ்வ 
ரூபமாயுள்ளது) என--என்.று. ஏய்ந்து காணும்‌--பொருந்திக்‌ 
காண்பான்‌. 


தொடர்பற்றிருக்கையாகிற (ஸகலாத்ம) ஸாம்யத்தைக்காண்‌ பவர்கள்‌. 
இப்படி மேன்‌ மேலே முற்றிய ஸாம்யத,ர்மனத்தை உடைய இந்நால்‌ 
வரில்‌ முதற்படியிலே நிற்பவர்களைப்‌ பேசுகிறது இந்த ம்லோகம்‌. 
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( யோகயுக்தாத்மா ) யோகத்தில்‌ ஈடுபட்ட நெஞ்சை உடை 
யவன்‌. ஆத்மமப்‌;த;ம்‌ மனத்தைச்‌ சொல்லுகிறது; அன்றிக்கே, 
ஆத்மஸ்வரூபத்தையே சொல்லுகிறதாய்‌, யோகஹமாதி,நிலை 
யிலிருக்கும்‌ ஆக்மஸ்வரூபத்தை உடையவன்‌ என்கிறதாகவுமாம்‌. 
இப்படி ஸமாதி, நிலையிலே ஆத்மாவை ஸாக்ஷாத்காரம்‌ செய்து 
கொண்டு இவன்‌ இருப்பதால்‌ ஏற்படும்‌ பயனைச்‌ சொல்லுகிறது,- 
(ஸர்வத்ர ஸமததர்மந:) ப்ரக்ருதிஸமபடந்த,மற்ற நிலையில எல்லா 
ஆத்மாக்களும்‌ ஸமம்‌ என்னும காட்சியை உடையவன்‌. தன்‌ 
ஆத்மாவும்‌, மற்ற ஜீவாத்மாக்களும்‌ ப்ரக்ருதிஸமப;ந்த,மற்ற நிலை 
யில்‌ ஒருபடிப்பட ஞானம்‌ ஒன்றையே ஸ்வரூபமாகக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கையையிட்டு ஸமமானவரென்றும்‌, வேறுபாடுகளெல்லாம்‌ கர்மம்‌ 
காரணமாக அவரவர்க்கு ஏற்பட்டிருக்கும்‌ ப்ரக்ருதிகார்யமான 
றரீரத்தைப்பற்றிருப்பவையெனறும்‌ காண்கையாலே, இவன்‌ 
எல்லா ஆத்மாக்களையும ஸமமாகக்காண்கிறான்‌ என்று கருதது. 
இனி, இதையே ஸ்லோகத்தின்‌ எஞ்சிய பகுதி விளக்குகிறது, 
(ஸர்வபூதஸ் ச ஆத்மாநம்‌) எல்லா ஆத்மாக்களிடமும்‌ தான்‌ 
இருப்பதாகவும; (ஸர்வபூ4தாநி ௪ ஆத்மநி ஈக்ஷ்தே) எல்லா பூதங்‌ 
களும தனனிடம்‌ இருப்பதாகவும்‌ காண்கிருன. எல்லா ஆத்மாக்‌ 
களம ஞானம்‌ ஓனறையே ஸ்வரூபமாக உடையவராதலால்‌, 
தனனைக்காணும்போதே தன்னைப்போலவே அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌ என்றும்‌, அவர்களைப்போலவே தான்‌ இருப்பதாக 
வும்‌ காண்கிறான்‌ என்று கருத்து. பொதுவாக அசேதநரரீரத்‌ 
தோடு கூடிய சேதனரைச்சொல்லும்‌ பூ4த்ப்நத;ம்‌, “ஸத்யம்‌ 
பூ.துஹிதம்‌ ப்ரோக்தம்‌'” [ஆத்மாவிற்கு எது நன்மையோ அதுவே 
ஸத்யமாகும்‌] முதலானவிடங்களிற்போலே, இங்கு சேதநாம்‌ 
றத்தை மாத்திரம சொல்லுகிறது. முற்கூறியபடி கருத்துரைக்காமல்‌, 
“ஸர்வபூ தஸ்த,ம்‌'” என்று தொடங்கும்‌ பகுதிக்கு றப்‌;தராரத்த,த்‌ 
தையே கொண்டால்‌ அதில்‌ பல பொருந்தாமைகள்‌ ஏற்படும்‌. 
அவையாவன:--(1) தன்‌ ஆத்மாவில்‌ எல்லா பூதங்களுமிருக்கையும்‌, 
அவற்றில்‌ தான்‌ இருக்கையும்‌ பரஸ்பரம்‌ முரண்‌ பட்டதாகையால்‌ 
பொருந்தாது.(2) அணுவான தன்‌ ஆத்மா எல்லா ஜீவாத்மாக்களிலும்‌ 
கீ_ 108 
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இருப்பது முதலிலேயே ஒட்டாது, (8) பற்பல தேஜங்களிலிருக்கும்‌ 
பற்பலலாயிரம்‌ உயிர்கள்‌ ஓரு தேஹுத்திலிருக்கும்‌ தன்‌ ஆத்மா 
விலிருப்பது அடியோடு ஓட்டாது. இதற்காக இங்குள்ள ஆத்ம 
றப்‌,த,த்தைப்‌ பரமா தமபரமாகக்கொண்டுவிடலாமே எனறு பார்த்‌ 
தால, பரமாத்மா ஸர்வாதாரனாகவும்‌, ஸர்வவ்யாபியாகவும்‌ 
உளளவன்‌ எனபதைத்‌ தெரிவிப்பதற்காக இப்ரகரணம்‌ ஏற்பட்ட 
தல்லவாகையால்‌ அப்பொருள்‌ பொருந்தாது. ஆகையால்‌ 'எல்லர 
ஜீவர்களோடு ஸமாநமான ஆகாரத்தை உடையவனாகத்‌ தன்‌ 
ஆதமாவையும்‌, தன்‌ ஆத்மாவோடு ஸமாநமான ஆகாரத்தை 
உடையவராக எல்லா ஜீவர்களையும்‌ காண்கிறான' எனறே பொருள்‌ 
கொளளவேணும்‌. இதற்கு மேல்‌ ஓர்‌ கேள்வி எழுகிறது; அதாவது: 
இவன தன ஆத்மாவை மாத்திரம்‌ அநுஸந்தி,ப்பதாகிற யோகத்தில்‌ 
ஈடுபட்டவன; அத்தகையவன தனனோடு ஸாமயமுடையவரா கவும, 
தன்னிடமுள்ள ஸாம்யத்திற்கு ப்ரதியோகி,யாயிருப்பவரா கவும்‌ 
எப்படி மற்ற ஆத்மாக்களைக்‌ காணமுடியும? என்பது அக்கேள்வி, 
இதற்கு பதில்‌:- ஸ்தராலீபுலாகந்யாயத்தாலே, ஒரு சோற்றைப்‌ 
பதம பார்த்தால்‌ ஒரு பானை சோறும்‌ பதம்‌ பார்க்கப்பட்ட தாகிறது; 
ஒருகுவியலில்‌ ஒரு நெல்லின ஜாதியைக்கண்டால்‌ எல்லா நெலலின்‌ 
ஜாதியும்‌ கணடதாகிறது; அதுபோல்‌, தன ஆத்மாவாகிற ஒர்‌ 
ஆத்மாவைக்கண்டபோதே மற்ற ஆத்மாக்களும்‌ கண்டதாக 
ஆகிறபடியால்‌, எலலா ஆத்மாக்களையும்‌ காணக்‌ குறையில்லை 
என்பது, 'ஸர்வபூ,தஸ்தூம்‌ என்னும்‌ பகுதியாலே ஸகலாதம 
ஸும்யமே கூறப்படுகிறது என்று நிர்ப்பந்திக்கக்காரணமென்‌ ?” 
ஏனனில்‌: இந்த ம்லோகத்தின்‌ முடிவில்‌ 'ஸர்வத்ர ஸமத்‌ ந :” 
எனறு ஸாம்யமே கூறப்பட்டிருக்கையாலும்‌, மேலே முப்பத்து 
மூனறாவது ம்லோகத்தில்‌ அர்ஜுனன்‌ இதைப்பற்றி அநுவா தம்‌ 
கெய்யும்போது '' யோ$யம்‌ யோகஃஸ்த்வயா ப்ரோக்த: ஸாம்யேந * 
என்று ஸாம்யயோக;ம்‌ என்றே கூறுகையாலும்‌, :நிர்த்தோஷம்‌ 
ஹி ஸமம்‌ ப்ரஹ்ம” (கீதை 5-19) முதலான முன்‌ கீ;தாப்ரகரணங் 
களிலும்‌ ஆத்மஸாம்யமே வலியுறுத்தப்பட்டிருப்பதாலும்‌, இங்கும 
ஆத்மஸாமயமே ஸர்வத்ரஸமதர்றா ந: என்று கூறப்பட்டு, எஞ்சிய 
பகுதியால்‌ வலியுறுத்தப்படுகிறது என்று கொள்வதே பொருத்தம்‌. 
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சான்ற எ டு னெ Mer MA (33) 
ஊரான, fala ௫ ௭௭௭ (x. 16) ஐ | 56] 


வரான்‌ ஈர ud எ ஈட்‌ கா்‌ 
qaTe Hf EAR AN எரா 3௦1 


30 யோ மாம பமயதி ஸாவதர ஸாவம ச மயி பயயதி | 
தஸயாஹம ந பரணமயாமி ஸ ௪ மே ந பரணமாயதி || 


வேறு எப்படி ககொணடாலும பொருநதாமைகளஏறபடும எஙஙனே 
யெ௱னில வெளியீலிருககும பளஞ்சபூதங்களிலும தன ஆ தமாவையும 
அபபஞசபூ,தஙளாத தன ஆதமாவிலும காணபதாகககொளவது- 
மேலே (ஸாவதர ஸமக$ாமறந ) எனறு எலலாவறறிலும ஸாமயததைக 
காணபதாகச சொலலியிருபபதோடு ஓடடாது இது -பரமாதம 
யோகவபரகரண மலலாமையாலே எலலா ஜீவராமிகளையும பரமாத 
மாவிடமும எலலா ஜீவராசிகளிலும பரமாதமாவையும காணப்‌ 
தாகக கூறுவது பொருநதாது ஜீவாதம யோக,ததுககு உபயோகி, 
யான பரமாதமதயானததை இங்கு சொலலுவதாகக கொளளலாமே? 
எனில ஜீவாதமயோஃ,ஸமா தியைச சொலலுவதெனறு தெளிவாக 
விளஙகுகையால அதுவும ஒடடாது ஜீவாகளுக்கும பரமாதமா 
வுககும ஸாமயததை இஙகு சொலலுவதாகக கொளளலாமே? 
எனில யோ மாம எனறு மாம மப;த;ததாலேயே தனனை 
நேரே எடுககும அடுதத இரணடு மலோகஙகளிலும அநத 
ஸாமயததைக கூறுவதாகக கொளவது உசிதமேயொழஜிய அஸமச 
ச,ப,ிரடிமறற இநத மலோகததில அதைக கொளளுவது உசிதமலல 
அபபடிச சொலலுவதாகக கொணடால அடுதத இரண்டு 
மலோகஙகளோடு ஓரளவுககுப புநருகதி ஏற்படும மேலும 
மேலே ௮ரஜுனன இதை அநுவாதம செயயுமபோது இறுக 
கொன்று ஆதராராதேயமாயீருபபதாகச சொல்லாமல்‌ யோ$யம 
யோக; ஸாமயேந எனறு ஸாமயததையே கூறுகையாலும 
முன பிரகரணங்களிலும பூுணடிதா ஸமதளுமிந [5 18] நித 
தேரஷம ஹி ஸமம [5 19] முதலான பலோகங்களில ஆதம 
ஸாமயததையே பலகால வலியுறுததுகையாலும்‌, ஜீவாகளிடையே 
பரஸ்பர ஸாமயமே இஙகு. கூறபபடுவதாகக கொளள 
வேணடும 29 
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ய;—எவனொருவன்‌. மாம்‌--என்னை, ஸர்வத்ர பங்யதி 
எல்லா அஆத்மவஸ்துக்களிலும்‌ (என தனமையிருப்பதை 
யிட்டுக்‌) காண்றொனோ. ஸர்வம்‌ எல்லா ஆத்மாக்களை 
யும்‌, மயி--ஏன்னிடம்‌, பமயதி-—( அவர்கள்‌ தன்மையிருப்‌ 
பதையிட்டுக்‌) காண்குிறானோ, தஸ்ய_—அவனுக்கு. அஹம்‌ 
நான்‌, ந ப்ரணஸ்யாமி--காட்சியளிக்காமற்போவதில்லை ; 
ஸ: ௪ச--௮வனும்‌, மே--எனககு, ந ப்ரணமயதி--காட்சி 
யளிக்காமற்போவதில்லை, 


26. என்றன்மை யாலுயிர்களெங்குமெனைக்‌ கண்டவற்றைத்‌ 
தன்றன்மை யாலென்பாற்‌ றான்காண்பான்‌-— சிந்தையி 
நான்றோன்றா வாறில்லை ஈன்குணர்ந்தான்‌ என்‌ [னில்‌ 
றான்‌ றோன்றா வாறில்லை தான்‌. [னிடையிற்‌ 26. 

உயிர்கள்‌ எங்கும்‌--எல்லா ஆத்மாக்களிலும்‌, என்‌ 
தன்மையால்‌--என்‌ தன்மையிருப்பதால்‌, எனை கண்டு 
என்னைக்‌ கண்டு. அவற்றை--௮ந்த ஜீவாத்மாக்களை, தன்‌ 
தன்மையால--௮வற்றின்‌ தன்மையிருப்பதால்‌, என்பால்‌ 
தான காண்பான்‌--என்னிடம்‌ தான்‌ கரண்பவனுடைய, 
சிந்தையினில்‌--நெஞ்சிலே. நான்‌ தோன்றுவாறில்லை--ரான்‌ 
தோனரறாமற்போவதில்லை; நன்கு உணர்ந்தான தான்‌ 
( என்னோடு தனக்குள்ள ஸாம்யத்தை ) நன்கு அறிந்தவன்‌ 
தானும்‌, என்னிடையில்‌--என்‌ நெஞ்சில்‌ தோன்றாவாறில்லை 
தான்‌-—கோன்‌ ரமற்போவதில்லை. 


90. ப்ரக்ருதி பரிணாமமான தேவர்‌, மனிதர்‌ முதலான ரூப 
பேததரங்களற்ற ஸ்வரூபததில்‌ எல்லா ஆத்மாக்களும ஜ்ஞாநஸ்வ 
ரூ பராயிருக்கையாகிற ஸாம்யம்‌ முன்‌ ற்லோகத்தில்‌ பேசப்பட்டது. 
இனி, இந்த ரூபபே,த,ங்களுக்குக காரணமான புண்யபாபங்கள்‌ 
அழிந்தபின்‌ முக்திநிலையில்‌ '* அபஹதபாப்மா விஜரோ விம்ருத்யு : 
விறோக: விஜிக,த்ஸ: அபிபாஸ: ஸத்யகாம: ஸத்யஸங்கல்ப : ” 
[(1) பாபமற்றவன்‌, (2) கிழத்தனமற்றவன்‌, (8) மரணமற்றவன, 
(4) ளோகமற்றவன்‌, (9) பசியற்றவன்‌, (6) தராஹமற்றவன, (7) 
பழுதுபடாத குணங்களை உடையவன, (8) பழுதுபடாத ஸங்கல்‌ 


ஆறாமத்தியாயம்‌ 857 


மண என்‌ RTT ரா Tiga, 
கண: ஏன்‌ எரர்‌ ௫, 3. 2. 3.) Fa எ 
எரி MAPA எகர எனார்‌ ரர ரன. 


யத்தை உடையவன்‌] என்று ம்ருதியில்‌ பரமஸரமயம்‌ அடையும்‌ 
ஜவனுக்கு உண்டாவதாகக்‌ கூறப்பட்ட எட்டுகுணஙகளை 
உடைத்தாஙிருக்கையையிட்டு ஈம்வானையும்‌ தமமையும ஸம 
மாகக்‌ காண்கையாகிற இரண்டாவது நிலையைச்‌ சொல்லுகிறது 
இந்த ங்லோகம்‌. ஜீவர்கள்‌ தங்‌ ளுக்குள்‌ உள்ள ஸாடீயத்தை 
மனத்தாலே அநுஸந்தி,ப்பதைவிட முகதிநிலையில்‌ பரமாத்மாவோடு 
உண்டாகும்‌ பரமஸாம்யத்தை மனத்தாலே அதுளந்திப்பது 
சிறப்புற்றதாகையால்‌ இந்த ம்லோகத்திற்கூறும்‌ நிலை முனற்லோகத்‌ 
தில்‌ சொல்லப்பட்டவனைவிடப்‌ பக்குவபடை நதவனுக்கே ஏற்படும. 
புண்யபாபங்கள்‌ கழிந்தபினபு, குஷ்ட காவிர்பாவமாகிற பரம 
ஸாம்யம்‌ ஏற்படுகிறதென்பது :: ததன்‌ வித்‌,வாந்‌ புண்யபாபே 
விதூய நிரஞ்ஜு௩: பரமம்‌ ஸாம்யமுயைதி '* [முண்ட 3-1-8] [அப்‌ 
போது உபாஸகன்‌ புண்யபாபங்களை விட்டு, தேஷமற்றவனாய்‌ 
மேலான ஸாம்யத்தை அடைகிறாா] எனறு ர்ருதியில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. இது இப்ரகரணத்தில்‌ சொலலப்படும கைவல்யமடைப 
வனுக்கும்‌, மேலே சொல்லப்போகும்‌ பரமாத்மாவையடைபவ 
னுக்கும்‌ ஸமம்‌ என்று இந்த ம்லோகத்திலிருந்து விளங்குகிறது. 
(யோ மாம்‌ ஸர்வத்ர பங்யதி) எவனொருவன இப்படி எல்லாப்‌ 
புண்யபாபமும்‌ கழித்தபினபு, என்னோடு முக்திநிலையில்‌ பரம 
ஸாம்யமடைவதையிட்டு என்னை எலலா ஆத்மாக்களிலும காண்‌ 
கிறுனோ; (ஸர்வம்‌ ௪ மயி பல்யதி) எல்லா ஆதமாக்களையும்‌ 
என்னிடம்‌ ( அவர்கள்‌ தனமைய்ருப்பதையீட்டுக்‌ ) காண்கிறானோ: 
இங்கும்‌ பரமாத்மா ஸர்வாதராரனாகவும, ஸர்வவ்யாபியாகவும்‌ 
உள்ளவன்‌ என்பதைத்‌ தெரிவிப்பதற்காக இப்ரகரணம ஏற்பட்ட 
தல்லவாகையாலும்‌, முனபின்‌ ப்ரகரணங்களில '* ஸமதாம ந: '? 
'*ஸாம்யேநத யோக” எனறு ஸாம்யமே வலியுறுத்தப்படுகை 
யாலும்‌, பரமாத்மாவின ஸர்வாதளரத்வா திகளை அநுஸந்தி,ப்ப 
தாகக்‌ கொள்ளாமல்‌, ஸாம்யத்தை அநுஸத்தி,ப்பதாகப்பொருள 
கொள்ளவேண்டும. தன்‌ ஆத்மாவை மாததிரம அநுஸந்திக்கும்‌ 
யோகத்தில்‌ ஈடுபட்ட இவனுக்கு ஸாம்யத்தையிட்டு மறற 
ஜீவா தமஸ்வரூபங்களும கணடதாகிறது என்று செனற ம்லோ 
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எடி ஈர்‌ சாடு, எண்ணாக எ எ ஈன்‌, என்ட 
எணண எரியின்‌ சோடு, ர என்ன்‌ 


கததில்‌ சொன்னரீதியில வரப்போகிற ஸாம்யத்தை அநுஸந்தி,ப்‌ 
பதையிட்டுப்‌ பரமாத்மஸ்வரூபமும்‌ காணப்பட்டதாவதாக இங்கு 
கூறுவதில்‌ குறையிலலை. “பரமம்‌ ஸாம்யமுபைதி ”” என்று ம்ருதீயில்‌ 
இந்த ஸாம்யாநுஸ நதா நம விதிக்கப்பட்டது. அதுவே இக்கு 
“(யோ மாம்‌ பம்யதி'' எனறு அநுவதிடக்கப்படுகிறது எனறு கண்டு 
கொள்வது. ஆக, **பரமாதமாவோடு மற்ற ஜீவர்கள்‌ முக்தி 
நிலையில்‌ பரமஸாமயத்தை அடைந்தீருப்பதால, தன ஆத்மாவைக்‌ 
கண்டவனுககு, பரமாத்மாவும, மற்ற ஜிவாகளும்‌ காணப்பட்ட 
வர்களாகவே ஆகிருர்கள '' எனறு ங்லோகத்தின முற்பாதியி 
லிருந்து பொருள்‌ தேறுகிறது. இனி, அந்வயத்தால்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட இதையே வ்யதிரேகததாலே வலியுறுத்துகிறது ம்லோகத்தின்‌ 
பிற்பாதி. (தஸ்ய அஹம்‌ ந ப்ரணங்யாமி ) அவனுக்கு நான்‌ 
காட்சி தராமற்போவதில்லை ; அதாவது தன்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்‌ 
தைக்‌ காணுமபோது, ' முக்திநிலையில்‌ என்னோடு ஸாமயமுடைய 
வன்‌ பரமாத்மா” எனறே அநுஸநதி,க்கிறானாகையால்‌, அவனுக்கு 
நான்‌ காட்சிதராமற்போகும்‌ காலமே கிடையாது என்று கருத்து, 
(ஸ ௪ மே ந ப்ரணங்யதி) அவனும எனக்குக்‌ காட்சிதராமற்‌ 
போவதிலலை; அதாவது,-- முக்திநிலையில்‌ எனனோடு ஸாம்யத்தை 
யிட்டு, - தன்‌ ஆதமாவை எனக்கு ஸமமாகக்‌ காணும்‌ அவனும்‌, 
என்‌ ஸ்வரூபததை நான காணும்போது அடங்கிமிருக்கையாலே 
அவன்‌ எனக்குக்‌ காட்சிதராமற்போவதில்லை என்று கருத்து இப்படிப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌, '“ அவனுக்கு நான அழிவதில்லை; .எனக்கு 
அவன்‌ அழிவதில்லை '' என்று பொருளகொண்டால்‌ அதில்‌ பின்‌ 
வருமாறு பல பொருந்தாமைகள்‌ ஏற்படும்‌:--(1) நித்யர்களெனறு 
பல ப்ரமாணங்களிலிருந்து ஸித்தி,ககும்‌ ஜீவேற்வரர்களுக்கு 
இப்போது அநித்யத்வாங்கை ஏற்பட இடமில்லாமையால்‌, 'நான்‌ 
அழிவதில்லை; அவன அழிவதில்லை” .. என்று அதைத்‌ தவிர்க்க 
வேண்டிய அவம்யமில்லை. (2) மேலும்‌, ஒரு பொருள்‌ ஒருவருக்கு 
அழிவதாகவும்‌, மற்றொருவருக்கு அழிவதிலலையென்றும்‌. எங்கும்‌ 
காண்பதில்லையாகையால்‌, ' எனக்கு அவன்‌ அழிவதில்லை; அவ 
னுக்கு நான்‌ அழிவதிலலை' என்னும்‌ பிரயோகமும்‌. சிறிதும்‌ 
பொருந்தாது. ஆகையால்‌, “ணம - அத்தே?” என்னும்‌ 
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நார்க்‌ AAT ஈரா எவர்‌, wa ர்‌ 
நாள்ள ளனர்‌ எனாராடுகாஏ உளண்ராரட | 3௨ 


பாப ணன்‌ கணா 
எரர்‌ A ஈர்‌ எகர: | 
எள எள்ண்‌ எ எரி என்‌ என ॥3॥ 


31. ஸர்வபூ,தஸ்தி,தம்‌ யோ மாம்‌ ப,ஜத்யேகத்வமாஸ்தி,த: | 
ஸர்வதா வர்ததமாகநோ$பி ஸ யோகீ, மயி வர்த்ததே ॥ 


தளதுபாடடத்தை ஒட்டி, **காட்சிதராமற்போவதில்லை *' எனறு 
பொருள்‌ கொள்வதே பொருத்தமாகும. பரமாதமாவோடு ஸாம்‌ 
யாநுஸ ந்தராநம்‌ இவனுக்குக்‌ கணநேர மும இடைவிடாமல்‌ நடந்து 
செல்கிறது என்று வலியுறுத்துவதற்காக, முற்பாதியில்‌ அந்வயத்‌ 
தாலே சொல்லப்பட்ட அர்த்தமே வ்யதிரேகத்தாலே பிற்பாதி 
யில்‌ சொல்லப்படுகிறது. '* அவனுக்கு நான்‌ காட்சிதராமற்போவ 
தில்லை *' என்று சொனனாலே இது ஸித்‌;திக்குமே; '* எனக்கு 
அவனும்‌ காட்சி தராமற்போவதிலலை '' எனறு கடைசிப்‌ பாதத்‌ 
தில்‌ சொல்லுவது எதற்காக? எனில: (1) ஸர்வஜஞனான 
எனக்கு அவன்‌ எப்படிக்‌ காட்சிதராமற்போவதில்லையோ, அது 
போலவே நானும்‌ அவனுக்குக்‌ காட்சிதராமற்போவ தில்லை என்று 
தருஷ்டாந்தத்தின்‌ பொருட்டுச்‌ சொல்லுகிறதாகவுமாம்‌. (8) 
அவன்‌ அநுஸந்தி,க்குமி' ஸாம்யத்தை, ஸர்வஜ்ஞனான தானும்‌ 
கண்டு கொண்டிருப்பதைக்‌ கரீட்டுவதன் மூலம்‌ அது ப்ராமாணிக 
மானது என்று நிலைநாட்டுவதற்காகச்‌ சொல்லுகிறதாகவுமாம. 
(3) சென்ற ங்லோகத்திற்போலே ஸாம்யவிஷயத்தில்‌ ஆறங்கை 
யெழ. ஜீவேங்வர.ஃபஸாமயமே இங்கு கூறப்படுகிறது எனறு 
தெளிவாகக்‌ 'காட்டுவதற்காகச்‌ சொல்லுகிறதாகவுமாம்‌. ஆக, 
ுல்லாவற்றையும்‌ ஸாக்ஷாத்கரிக்கும்‌ எனக்கும்‌, என்‌ ஸ்வ 
ரூப்த்தை அ.நுஸந்திக்கும்போது, என்னோடு ஸமமாயிருக்‌ 
கையையிட்டு, அவனுடைய ஸ்வரூபமும்‌ அநுஸந்தி,க்கப்பட்ட 
தாகிறதன்றோே '' என்று கடைசிப்‌ பாதத்தின்‌ திரண்ட 
கருத்து. ஆக, இந்த ம்லோகத்திலிருந்து இவ்வதி,காரி முக்த 
ப்ராயன (முக்திநிலையை அணுகியிருப்பவன) என விளங்குகிறது 80. 
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ஸர்வபூ,தஸ்தி,தம்‌ மாம்‌_—(யோச,தபையில்‌ முற்கூறிய 
ஸாம்யத்சையிட்டு) எலலா ஜீவர்களிலுமிருக்கும்‌ என்னை, 
ஏகத்வம்‌ ஆஸ்தி,த:--( ஜ்ஞாரச்‌ சுருக்கமற்றிருக்கையாடிற ) 
ஒற்றுமையை அ௮.நுஸந்தி,ப்பவனாய்‌, ய:--எவனொருவன்‌. 
ப,ஜதி-- காண்றொனா. ஸ: யோ, -- அந்த யோக, 
ஸர்வதா வர்த்தமாந: அபி-(யோக,த்திலிருந்‌து எழுந்த நிலை 
யில) எப்படியிருந்தாலம. மயி வர்த்ததே--என்னோடு 
ஸாம்யத்தை அ௮நுளந்தி,ப்பவனாகவே வாழ்‌ஒரன்‌. 

27. எங்கு நிகழ்திருக்கு மெனறனனை யேகமாத்‌ 
தங்குஞ்‌ சமநினைவாற் றனுணர்ந்தா--- னங்கங்கே 
யெவ்வா றியன்றிடினும யோகியவ னெனனிடையி 
லவ்வா றியன்றவனே யாம்‌. 

எங்கும நிகழ்நதிருக்கும என தன்னை--(யோக,க,ஸை 
யில்‌ முற்கூறிய ஸாமயத்தையீட்டு) எலலா ஜீவர்களிலு 
மிருக்கும்‌ என்னை, ஏகமா தங்கும்‌ சம நினைவால்‌ தான்‌ 
உணர்ஈநதான்‌---( எல்லா ஜீவர்களும ) டரகரரமாகப்‌ (பரம 
னோடு) தங்கியிருக்கும்‌ ஸாம்யபுத்தியால்‌ தான்‌ அறிவு 
பெ.ற்‌.றிருப்பவனான, யோகி அவன்‌-—௮ந்த யோகி, அங்கு 
அங்கே--(யோகத்தை விட்டு எழுந்த ) ௮வ்வக்காலங்களில்‌, 
எவ்வாறு இயன்றிடினும்‌--எந்தவிதமாக இருந்தாலும்‌, என்னி 
டையில்‌ அவ்வாறு இயன்றவனே ஆம்‌--என்னோடு ஸாம்‌ 
யத்தை அ.நுஸந்திப்பவனாகவே வாழ்கிறான்‌. 

81. கர்மம்‌ கழிந்த முக்திநிலையில்‌ ஈங்வரனோடு ஏற்படும்‌ 
ஸாம்யத்தைக்‌ காண்பது செனற ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட து. 
இந்த ற்லோகத்தில்‌--அந்த நிலையில்‌ விரிவுபெற்ற ஞானமுடைய 
வர்களாயிருக்கையையிட்டு ஈற்வரனோடும்‌, அவனைவிட்டுப்பிரியாத 
ப்ரகாரமாயிருக்கையையீட்டு மற்ற ஆத்மாக்களோடும்‌ தமக்குள்ள 
ஸாமயத்தைக்‌ காண்பதாகிற மூன்றாவதுநிலை விவரிக்கப்படுகிறத. 
ஈம்வர ப்ரகாரமாயிருக்கையை அநுஸ ந்தி,ப்பதாகையாலே இது 
சென்ற ர்லோகத்தில்‌ அநுஸந்தரானத்தைவிடச்‌ சிறப்புற்ற 
தென்பது தெளிவு. இப்படி மேலும்‌ பரிபக்குவநிலையை அடைகை 
யால்‌, யோகததைவிட்டு எழுந்தபோதும்‌,யோக,ஸம்ஸ்காரப்பெருமை 
யால்‌ ஸாம்யாதுஸந்தரனம்‌ தொடர்கிறபடியும கூறப்படுகிறது. 
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IE EIR CULE GIL BLUES CEE CALATG DL 
காணா: Mae eT சச்‌ MN எண்‌ எ ளி 


( ஸர்வபூதீஸ்தி,தம்‌ மாம்‌ ய: ப.ஐதி) எல்லா பூ,தங்களிடமும்‌ 
இருக்கும என்னைப்போனற்வனாஃத தனனை எவனொருவன காண்கி 
ரூனோ. இது எப்படி முடியும? எனில்‌: (ஏகத்வம ஆஸ்தி,த:) முக்தி 
நிலையில்‌ எனனைப்போலே தானும்‌ ஜ்ஞாநச்சுருக்கமற்றவனாய்‌, 
எல்லா பூ,தஙகளிலும இருககப்போவதாகிற ஒற்றுமையை அநு 
ஸந்திய்பதின மூலம காண்கிறான்‌ என்றபடி. எல்லா பூ,தங்களி 
லும இருக்கும பரமாத்மாவைத தல ஆத்மாவில காண்கையாவது-- 
தன ஆத்மாவும ப்ராகருத பே,தங்கள கழிந்தபினபு முக்திநிலை 
யில்‌ பரமாதமாவைபபோலே எல்லா பூ,தங்களிடமும்‌ இருககப 
போவதாகக்‌ காண்கையேயாகும ஆனால்‌, அணுவான ஆதமா 
வுக்கு, விபு,வான பரமாதமாவுக்குப்போலே ஸ்வரூபத்தாலே 
எலலா பூ,தஙகளிலுமிருக்கை ஓட்டாது. ஆயினும்‌, '' வாலாக்ர 
தப ராகஷஸய மதத, கல்பிதஸ்ய ௪|। பராகேழா ஜீவ: ஸ விஜ்ஞோய: 
ஸ சாநந்த்யாய கல்பதே |!”” [ங்வே 9.9] [நெலநுனியின நூறில ஒரு 
பகுதியை நூறு கூறிட்ட பகுதியிலும ஒரு பகுதியாயிருப்பவனே 
ஜீவன்‌ என அறியவேண்டும்‌. அவன்‌ ( முக்திநிலையில்‌ ஞானத்‌ 
தாலே) எங்கும்‌ பரவுகிறான.] எனகிறபடியே முக்திநிலையில்‌ 
த.ர்மபூ,தஜ்ஞானத்தாலே எங்கும்‌ வியாபிப்பதையிட்டு அவனையும்‌ 
எல்லா பூூதங்களிலும்‌ இருப்பவனாகக்‌ கூறமுடியும்‌. ::ப்ரதீப 
வத$ாவேற; ததா ஹி தஜர்யதி '* [4-4-15] [விளக்கு (ஓனியாலே 
அறை முழுவதும்‌ பரவுவது) போலே ( ஜீவனும்‌ ஞானத்தாலே ) 
பரவுகிறான ; ஸ்ருதியும்‌ அப்படியே காட்டுகிறதன்றோ.] என்று 
இதையே ப்,ிரஹ்மஸூூத்ரமும்‌ வலியுறுத்திற்று. ஆகையால்‌. கர்மம்‌ 
காரணமாக உண்டான மரீர ஸமபடந்த,த்தினால்‌ ஏற்படும்‌ ஐஞா.த 
தாரதம்யமாகிற பே,தம்‌ முக்திநிலையில்‌ கழிந்தபின்பு, பரமாத்மா 
வோடு ஏற்படப்போகும்‌ இந்த ஒற்றுமையை அநுஸ ந்திய்பதன்‌ 
மூலம்‌ தன ஆத்மாவில்‌ பரமாத்மாவைக்‌ காண்கிறான்‌ எனறு 
கருத்து. பரமாத்மாவுக்கும்‌, ஜீவனுக்கும்‌ எவரூபைக்யத்தைக்‌ 
கூறுவது எல்லா ப்ரமாணங்களோடும்‌ முரண்படுமாகையாலே, 
இங்கு *ஏகத்வம்‌” என்றதற்கு ' ஸாம்யம்‌ எனறே பொருள 
கொள்ளவேண்டும. அடுத்து இந்த யோகத்தை அ.நுவதிக்கும 
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ராக்கு எனா என்ட: கானன்‌ TA TT 


அர்ஜுனன்‌ “' ஸாமயேந யோக” [கீதை 6-38] என்று கூறுவ 

தும இதையே வலியுறுத்துகிறது. இக்கைவல்யநிஷ்டரையே 

ஆழ்வாரும்‌, 

“அமரர்‌ தொழப்படுவானை அனைத்‌ துலகுக்கும்‌ பிரானை 
அமரமனத்தினுள்‌ யோகுபுணர்ந்து அவன்‌ தன்னொடொன்றாக 
அமரத்துணிய வல்லராகள்‌”' [திருவாய்‌ 3.5.9] 

என்று குறிப்பிட்டார்‌. இவ்விடத்தின ஈட்டில்‌, '* ஒன்றுக என 

னுங்காட்டில்‌ ஸமாநமாக எனனும இவ்வர்த்சதகதைக்‌ காட்டுமே? 
சான்னில்‌,. 'ஸர்வபூ,தஸ்தி,தம யோ மாம பஜுத்யேகத்வமா ஸ்தித:” 

6.81] என்று ஏகத்வத்தைச்‌ சொல்லி, அதுதன்னை அநுபாவிக்‌ 

கிறவிடத்திலே * யோ$யம்‌ யோக$ஸ்‌ த்வயா ப்ரோக்த: ஸாம்யேந 

மீது ஸுதந ' [கீதை 6-88] என்று ஸாமயத்தைச்‌ சொல்விற்றிறே. ' 
என்று வியாக்கியானம செய்ததும இங்கு அநுஸந்தித்கத்தக்கது. 

“கதவம்‌ ' என்று எல்லா. ஜீவர்களும்‌ பரமாத்மாவுக்கு அப்ருதக்‌ 

ஸித்தத, (விட்டுப்‌ பிரியாத) விலேஷணமாயிருப்பதைக்‌ குறிப்ப 

தாகககொண்டு, எல்லா ஜீவர்களுக்குமுள்ள பரமாத்மாவை 
விட்டுப்பிரியா திருக்கையாகிற ஸாம்ய த்தையும்‌ கூறுவதாகக்‌ கொள்ளா. 
லாம்‌, ஆகையால்‌, : இவ்வதி,காரி-முகதிநிலையில்‌ தான ஞான்‌ 
வீரிவுபெற்று எங்கும்‌ வீயாபிப்பதாகிற பரமாத்ம ஸாம்யத்தையும்‌ 
பரமாத்மாவோடு விட்டுப்பிரியாதிருப்பதாகிற ஸர்வ்ஜீவஸா மய த்‌ 
தையும்‌ அநுஸந்தி.ப்பவன்‌ எனறதாகிறது. ( ஏகத்வம ஆஸ்தி;த: 
ப.ஜ.தி) இவ்வொற்றுமையிலே ஊன்றி நிற்பவனாய்‌ தள ஆதமாவை 
அநுஸந்தி,க்கிறான்‌ என்றபடி, (மாம ப,ஐதி) எனக்கு ஸமமான 
ஆத்மாவை அதுஸந்திய்பது என்னை அநுஸந்திப்பதேயாகும 
என்று.கருத்து. இனி, இத்தகைய பரிபக்குவ நிலையை அல்டநத 
வ யோசடத்தைவிட்டு எழு ந்தபோதும்‌, யோச_ஸப ஸ்காரப்பெருமை 
யாலே இவனுக்கு இந்த .ஸாம்யாநுஸந்தானம்‌ தனனடையே 
ிதாடர்கிறது என்கிறது உத்தரார்த்தம்‌: (ஸ: யோகீ, ஸர்வசதா 
ய்ர்தீத்மாநோ$பி) அந்த யோகி,யானவன்‌ எப்படியிரு ந்தபோதிலும; 
எய்‌: ஏகத்வம்‌ ' 'பஜதி ஸ: ஸர்வதா வர்த்தமாநோ$பி” [எவன்‌ 
ஸாம்யத்தை அநுளந்தி;க்கிரானோ, அவன்‌. எபபடியிரு ந்தபோ திலும்‌] 
என்‌ கையாலே, முற்பாதியில்‌ சொன்ன நிலைக்கும பிற்பாதீமில்‌ 
சொன்ன நிலைக்கும்‌ காலபே,தம்‌ ஸித்‌;தி,க்கிறது, “யோ பஜதி”்‌ 
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32. ஆத்மெளபம்யேந ஸர்வத்ர ஸமம்‌, பங்யதி யோ 5ர்ஜுந | 


ஸுகம்‌ வா யதி, வா துக்கும்‌ ஸ யோகீ, பரமோ மத: | 


ச்ச்‌ கர க்ஷ 


எனறவிடத்தீல்‌ சொல்லப்பட்ட யோக; நிலையில்‌ எப்படி வேண்டு 
மானாலும இருக்கை ஒட்டாதாகையால்‌, பிற்பாதியில யோச,ந்தை 
விட்டு எழுந்தபோது எ,ப்புடியிரு ந்தாலும்‌ இந்த ஸாமயாநு 
ஸந்தாநம்‌ தொடர்கிறது என்று கூறுவதாகக கொளவதே பொருந்‌ 
தும்‌. *ஏகத்வமாஸ்தி,த:” என்று இந்த ஸாம்யாநுஸந்த. னத்தில்‌ 
இவன்‌ ஊன்றி நிற்கிருன எனகையாலே, யோகடிகதை விட்டு 
எழுந்தபோதும்‌ இவ்வநுஸந்தசானம்‌ தொடரத்தட்டில்லை: 'ஸர்வததா 
வாத்தமாந:' எனறதற்கு 'மாஸ்தரங்களில்‌ நிஷித;த;மான முறை 
யில்‌ வாழ்ந்தாலும்‌' என்று பொருள்‌ கொண்டால்‌, அப்படிவாழும்‌ 
இவனுக்குக்‌ கைகூடியிருக்கும்‌ யோசடிநிலையும்‌ அழிந்துவிடும்‌, 
ஆகையால்‌, தே,ஹத ாரனா தளுக்கு உறுப்பான லெளகிகக்ரியை 
களில்‌ ஈடுபட்டிரூந்தபோதிலும என றே பொருள்‌ கொள்ள்‌ 
வேண்டும்‌. (ஸ யோகீ, மயி வர்த்ததே) அந்த யோகி, என்னிடமே 
வாழ்கிறான்‌, பரமாத்மாவிடம தங்கிநிற்பதென்பது யோகிக்கும்‌, 
மற்ற ஜீவர்களுக்கும்‌ துல்யமாகையால்‌, இங்கு அதைககூறாமல்‌, 
தன்‌ புத்தியால்‌ இவன்‌ பரமாத்மாவிடம்‌ வாழ்கிறான எனறு 
கூறுவதாகவே கொளளவேண்டும. * எனனையே காண்கிறான்‌ * 
என்றபடி. ‘தன்னிடமும, எல்லா ஜீவராசிகளிலும்‌ என்னோடு 
முற்கூறிய ஸாம்யத்தையே காண்கிறான்‌' எனறு கருதது. 
யோக,த்தைவிட்டு எழுந்தபோது தன ஆத்மாவையே இவன்‌ 
ஸாக்ஷாத்கரிப்பதில்லையே; அப்படியிருக்க ப்ரமாத்ம ஸாம்யத்‌ 
தையோ,' ஜீவஸாம்யத்தையோ எப்படி 'இவன்‌ காண முடியும. எனில்‌: 
சற்றுமுன்‌ யோசடிநிலையில்‌ இருந்தபோது கண்டது இப்போதும்‌ 
தொடர்வதைக்‌ கூறுவதாகத்‌ தாத்பர்யம கொள்ளவேணும்‌.” 81. 


864 8,தாவ்யாக்‌,யானம்‌ 


அர்ஜாந- அர்ஜுனா! ஸர்வத்ர எல்லாவிட த்திலும்‌. 
ஆத்மெளபம்யேர-— ஆத்மாக்கள்‌ (முற்கூறிய) ஸாம்யத்தை 
உடையவராயிருக்கையாலே, ஸாவத்ர-— தன்னிடமும்‌ மற்ற 
வர்களிடமும்‌ உள்ள, ஸுக,ம வா-( பிள்ளை பிறத்தல்‌ 
முதலிய ) ஸு-க,த்தையும்‌. யதி, வா துக்கஹ்‌-—( பிள்ளை 
இறத்தல்‌ முதலிய ) து;:சக,த்தையும்‌, ய:--எவனொருவன்‌, 
ஸமம்‌--ஸமமாக, பமயதி-காண்றொனோ, ஸ; யோகீ;-- 
அந்த யோகியானவன்‌, பரம: மத:--௮னைவரிலும்‌ சிறந்தவ 
கைக்‌ கருதப்படுகிறான்‌. 


28. தன்னொத்த வெவ்விடத்து மனனா சமமாக 
மன்னொத்த வின்பம வளர்துன்ப--முன்னலுறி 
லாங்கவனே சால வதிகனாம்‌ யோகியென 
வோங்கறிவார்‌ தாமதிப்ப ருற்று. 

மன்னாஅரசனே! தன்‌ ஓத்த--(மு.ற்கூ.றியபடி.) தன்‌ 
ஆத்மாவை ஓததிருக்கும்‌, எவ்விடத்தும்‌--எல்லா ஜீவாத்‌ 
மாக்களிடமும்‌ உள்ள, மன்‌ ஒத்த இன்பம்‌--மனிசர்களுககுரிய 
இன்பங்களையும்‌, வளர்‌ துன்பம்‌--வளர்கின்ற துனபங்களை 
யும்‌, சமமாக உன்னலுறில்‌ -- சமமாகக்‌ கண்டானாகில்‌, 
ஆங்கு அவனே--௮ப்படிப்பட்ட அவனே. சால அதிக 
னாம்‌ யோகி என யோகிகளுக்குள்‌ மிகச்சிறந்தவன்‌ என்று, 
ஓங்கு அறிவார்‌ தாம்‌-அறிவி,ற்சிறந்தவர்கள்தாம்‌. உற்று 
மதிப்பர்‌--நன்கு கெ,ளரவிப்பர்‌. 


82. நாலுவிதமான ஜீவாத்ம யோக;நிலைகளில்‌ தலைசிறந்த 
நிலையைச்‌ சொலலுகிறது இந்த ம்லோகத்தில்‌. மிஃப்பெரிய 
துன்பத்திற்குக காரணமான அநர்த்தஹு வந்தாலும அதில்‌ விகார 
மடையாமலிருப்பதற்கு உறுப்பாக, '“பூர்வகர்மத்தில்‌ ஏற்றத்தாழ்வா 
லும்‌, அதனால உண்டாகும ஜ்ஞாநத்தில ஏற்றத்தாழ்வாலும்‌ 
ஸு௧,துஎக்கஹ்களில்‌ ஏற்றத்தாழ்வு ஏற்படுகிறது; அவற்றில்‌ 
விகாரமடையக்கூடாது'' என்று அநுஸந்நி,த்து பிறர்‌ இன்ப 
துன்‌ பங்களிற்போலே தன்‌ இனப துனபங்களிலும்‌ ஓட்டற்றிருக்கும்‌ 
நிலையாகையாலே இது தலைசிறந்த நிலையாகிறத:-- (ஸர்வத்ர 


ஆறாமத்தியாயம்‌ 865 


பாடகர்‌ ATG 
ன எனை ஏ TAT TATA gram Ed ge ara 
ன்‌ TGA a: கோர்‌, TYR 
எனா a: ஈரி, எள்ளி ஈன்‌ ஈ: 
சரகர்‌ எள்‌ Ha: 321 


ஆத்மெள பமயேந) தன்‌ ஆத்மாவிலும்‌, மற்றவர்களுடைய ஆதமாக்‌ 
களிலும ஆத்மஸ்வரூபங்கள்‌ தே,ஹவிலகஷஷணமாய்‌, ஜ்ஞாநா நந்த 
மயமாய்‌, முக்திநிலையில்‌ த.ர்மபூகஜ்மாந விகாஸமடைவதாய்‌ 
இவ்வண்ணம்‌ ஓருபடிப்பட்டதாயிருககையாலே. மேலே, “ஸமம்‌ 
பற்யதி' எனறு ஸமமாகக்காண்கையைச்‌ ெெசொல்றுகையாலேல, 
*அத்மெளபமயேந பம்யதி' எனறு கூட்டிப்‌ பொருளவபொண்டால்‌ 
புநருகதி ஏற்படுமாகையால்‌, “ஸர்வத்ர ஆத்மெளபம்யேந' எனறு 
கூட்டிப்பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. உபமாமப்‌,தம 'ஸமம'என்னும்‌ 
பொருளை உடையது; அதன தனமை ஓளபம்யமாகிறது. எலலா 
ஆத்மாக்களும முற்கூறிய ஸாம்யத்தை உடை ததாயிருககையாலே 
என்றதாகிறது. ஸர்வத்ர” எனனும பதம்‌ காகாக்ஷிந்யாயத்தாலே 
கீழும்‌ மேலும்‌ அந்வயிக்கிறது. (ஸாவத்ர ஸுகம்‌ வா யதீடவா 
துக்கம்‌ ஸமம்‌ பஸ்யதி) தன்னிடமும, பிறரிடமும்‌ ஏற்படும்‌ பிள்ளை 
பிறத்தல்‌ முதலானவற்றால்‌ உண்டாகும இனபத்தையும, பிள்ளை 
இறததல்‌ முதலானவற்றால்‌ உண்டாகும துன பத்தையும, ஆத்மா 
வோடு தொடர்பற்றிருககையையிட்டு ஸமமாகக்காண்கிறானோ, 
மிகவும வேறுபட்டிருக்கும்‌ இவற்றற ஸமமாகக்‌ காண்பது எபபடி? 
எனில்‌; பிறர்க்குப்பிள்ளை பிறப்பதாலும்‌, இறப்பதாலும தனனிடமும, 
தனக்குப்பிள்ளை பிறப்பதாலும்‌ இறப்பதாலும்‌ பிறரிடமும்‌ இன்ப 
துன்‌ பங்கள்‌ எப்படி ஏற்படுவதில்லையோ, அபபடியே தனககுப்‌ 
பிள்ளை பிறப்பது இறப்பது முதலானவற்றிலும முற்கூறிய 
அநுஸந்தாான த்தின்‌ மூலம இன்ப துனபங்கள்‌ ஏற்படாமலிருககும்‌ 
நிலையை அடைந்தவன இவன என்று கருதது. (ஸ யோகீ, பரமோ 
மத:) அந்த யோகியே நால்வரிலும தலைசிற ந்தவன எனறு ஆத்ம 
யோகத்தை அறிந்தவர்களாலே கருதப்படுகிறான்‌. பரமாத்ம 
யோக,த்தை மேலே சொல்லப்போகிறானாமையால்‌, இங்தக சொல்லப்‌ 
படும்‌ ஆத்மயோகி,களில்‌ இவன தலைசிறந்தவன என்றே கொளள 
வேண்டும்‌. பரமயோகி, களான வ்யாஸவஸிஷடராதி,களும, புதர 


866 8,தாவ்யாக்‌,யானம்‌ 


எண்‌ ளோ-- 
வின்‌ அரசா டை HT | 
ETE எ களன்‌ எரர்‌ TEI 3311 
qa fe aa: pT TATA இட்ட்ட்ட்டமர்‌ 
ட்‌ ME என்‌ MART சோணை 30 
அர்ஜுந உவாச-- 
33, யோஃயம்‌ யோக,ஸ்த்வயா ப்ரோக்த: 
ஸாம்யேஈ மது,ஸ௫த,௩। 
ஏதஸ்யா$ஹம ந பங்யாமி 
சஞ்சலதவாத்‌ ஸ்தி,திம்‌ ஸ்திரராம்‌ ॥ 

34, சஞ்சலம்‌ ஹி மஈ; க்ருஷ்ண ப்ரமாதி, ப,லவத்‌ த்‌,௬ட,ம்‌ | 
தஸ்யாஹம நிக்‌,ரஹம்‌ மகயே வாயோரிவ ஸுது;ஷ்கரம்‌ || 
மது,ஸ;௫த,ந க்ருஷ்ண-மதுவென்னும்‌ அசுரனை அழித்த 

கண்ணனே ! ய: அயம்‌ ஸாமயேந யோக யாதொரு ஸம 
கர்நரூபமான இந்த யோச,ம்‌. த்வயா- உன்னால்‌, ப்ரோக்த:- 
உபதேரிககப்பட்டதோ. ஏதஸ்ய ஸ்திராம்‌' ஸ்தி,திம்‌-- 
இந்த யோகம்‌ நிலையாக நிற்பதை, சஞ்சலத்வாத்‌--மனம்‌ 
நிலைநில்லா மலிருக்கும்‌ காரணத்தாலே. ந பஸ்யாமி--நான்‌ 
காணவிலலை. ஹி--ஏனெனில: மந:--மனமானது, சஞ்சலம்‌- 
( இயல்வாகவே ) நிலைநில்லாததாகவும்‌, ப,லவத்‌--வவிமை 
யுடையதாகவும்‌. (அதனாலேயே) ப்ரமாதி;--கலங்கவைப்ப 
தாகவும்‌. த்‌;ருடம்‌-—( விபரீத விஷயங்களில்‌ இழுப்பதில்‌ ) 
உறுதியானதாகவும உள்ளது; தஸ்ய நிக்‌, ரஹம்‌--௮தை 
௮டக்குவதை, வாயோ; இவ--புயற்காற்றை அடக்குவது 
போலே, ஸுஃதுஷ்கரம்‌-—பிகவும்‌ செய்ய இயலாதது என்று, 
அஹம்‌ மந்யே- நான்‌ நினைக்கிறேன்‌, 


வியோகதிகளால்‌ விகாரமடைகிறார்களாகையால்‌, அவ்விகாரமடை 
யாத இவனை யோகி)களில்‌ தலைசிறந்தவன என்று கூறத்தட்டில்லை 
யன்றோ. (அர்ஜுந) அர்ஜுனன்‌ (வெளுததவன்‌) என்று பெயர்‌ 
பெற்ற நீ படந்து,லாப, மரணங்களில்‌ ஸுகடிது_?ககங்களாகிற அழுக்‌ 
கற்று வெளுத்த நெஞ்சினனாகவேண்டாவோ? எனறு கருத்து. 32. 
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29. அண்ணலைப்பின்‌ கேட்டா னமர்விசய னீயுரைத்த 
வெண்ணமரு மொப்பா ரெழில்யோகந்‌--திணணமிது 
மன்னு நிலைமை மதுசூத னாகாணே 
னுன்னுமனஞ்‌ சஞ்சலததா லோர்த்து. 


30. வன்னெஞ்சு சஞ்சலமாய்‌ மாறாய்‌ வலிஈதடரு 
மந்நெஞ்சு காற்றைப்போ லானறடக்கல்‌--தனனி 
லரிதென்‌ றிருப்பனென வாங்கவனுங்‌ கேட்கச்‌ 
சுரிசங்கன்‌ முனுரைத்தான்‌ சொல்‌. 


பின்‌-இப்படிக்‌ கண்ணன்‌ கூறியவுடன்‌, அமர்‌ விசயன்‌- 
போரில்‌ வெற்றியே அடையும்‌ அர்ஜுனன்‌. அண்ணலை 
௬வாமியான கண்ணனை. கேட்டான்‌-பின்வருமாறு கேட்‌ 
டான்‌. “ மதுசூதனா-மதுவை அழித்தவனே! நீ உரைத்த- 
உனனால்‌ உரைக்கப்பெற்றதாய்‌, எண்‌ அமரும்‌ - அனைவரா 
லும்‌ மதிக்கத்தக்கதாய்‌. ஒப்பு ஆர்‌--ஸமத,ர்மனம்‌ நிறைந்த 
தான. எழில்யோகம்‌ -- அழகிய யோகத்தை, ஓர்த்து- 
ஆராய்ந்து பார்க்குமளவில்‌, உன்னும்‌ மனம்‌ சஞ்சலத்தால்‌-- 
( ஆத்மாவை, ) .இயானிக்கவேண்டிய மனம்‌ நிலைநில்லாமை 
யால்‌. 'இது--இந்த யோகம்‌, திண்ணம-- உறுதியாக, 
மன்னும்‌ நிலைமை-நிலைநிற்கும்‌ தன்ன்மயுடையதாயிருப்பதை, 
காணேன்‌ நான்‌ கர்ணவில்லை; (ஏனெனில்‌) வல்‌ நெஞ்சு 
வலியநெஞ்சம்‌. சஞ்சலமாய்‌ -( இயல்வா கவே ) நிலைநில்லா த 
தாய்‌ மாறாய்‌ கலங்சவைப்பதாய்‌. வலித்து--படலமுடைய 
தாய்‌, அடரும்‌-- உறுதியாக நலியும்‌. அந்நெஞ்சு _ அந்த 
ரெஞ்சதனத்‌, ஆன்று அடக்கல்‌-நன்கு அடக்குவது. காற்றை 
(அடக்கல்‌) பேரல்‌ புய ற்காற்றை அடக்குவதுபோல. தன்‌ 
னில்‌ அரிது என்று--இயல்வாகவே இயலாதது என்று. 
இருப்பன்‌- -நினைப்பேன்‌ , என-என்று, ஆங்கு-அட்போது. 
அவனும்‌--௮ர் ஜுன னும்‌, கேட்க-கேட்க, சுரிசங்கன்‌ 
தான்‌--சுரியுடைய சங்கத்தை ஏந்திய கண்ணன்‌, சொல்‌ 
உரைத்தான்‌--( பின்வரும்‌ ) பதிலைக்‌ ,கூ.றினான; 
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Nari Asi சொரி MATA எனி 
விர்‌ காணா WTAE எகா TAT 
கண்ணார அணா எ எர என்றன்‌ Mea 
ரத ஜப: fed ia Fea, AAAS | 


94, இவ்வண்ணமாக ஆதமயோகி,க்குரிய நாலு நிலைகளைச்‌ 
சொலலும முநதிய நாலு ம்லோகங்களிலும்‌ ஜ்ஞாநமே ஸ்வரூபமா 
யிருக்கையையிட்டும, குற்றமற்றிருக்கையையிட்டும, ப்ஸஏஹ்மத்தோடு 
அப்ருத,க்ஸித்‌;திஸம்‌படந்த,த்தையும்‌ அதன குணமான ஜ்ஞாநவிகா 
ஸத்தை முக்திநிலையில தான அடைவதையுமிட்டும்‌, மற்ற ப்ராக்ருதர்‌ 
களோடு ஸம்ப,ந்த,மற்றிருக்கையையிட்டும ப்‌, ரஹ்மததோடும, மற்ற 
ஜீவார்களோடும ஸாமயாநுஸந்தரானம கூறப்பட்டது. இநநாலு 
ம்லோகங்களில முதலிரணடு ற்லோகங்களாலேயே ஸாமயாநு 
ஸந்தரானம சொல்லப்படுகிறது எனறும்‌ மேலிரணடு ம்லோகங 4 
ளாலே அவ்வதுளந்தானம தீ,ருட,தரமாகவும, தநட,தம 
மாகவும்‌ முற்றுவதற்கேற்ப ஏற்படும்‌ இரண்டு பல நிலைகள்‌ 
கூறப்படுகின்‌றனவென்றும சில ஆசார்யர்கள்‌ நிர்வஹித்தார்கள்‌. 
ஆக, இவ்வத்தியாயத்தில்‌ இதுவரையில யோகராப்‌,யாஸவிதி,யும்‌ 
பககுவத்திற்கேற்ப நாலுவகைப்பட்ட யோகி,களும கூறப்பட்டனர்‌, 
இனி, முன்‌ அத்தியாயங்களில சொல்லப்பட்ட யோக_ஸாத,நங்க 
ளான அப்யாஸம்‌, வைராக்யம்‌ முதலானவற்றைத்‌ தெளிவாக 
அறிவதற்காக மறுபடியும்‌ அர்ஜுனள்‌ கேள்வி கேட்கிறான இவ்‌ 
விரணடு ம்லோகங்களாலே. அதில்‌ முதல்‌ ய்லோகத்தில்‌ 
கேள வியைச்‌ சுருக்கமாகக்‌ கேட்டு, இரண்டாவதாலே அதை விவரிக்‌ 
கிறான. (யோ$யம்‌ ஸாமயேந யோக$:)பரமாத்மாவோடும, இதரஜீவர்‌ 
களோடும்‌ ஸாம்யாநுஸ ந்தா நரூபமான யாதொரு இந்த யோகம்‌. 
(த்வயா ப்ரோக்த:) உனனால்‌ உபதே;மிக்கப்பட்டதோ; இயல்வாகவே 
ஸர்வஜ்ஞனாயிருக்கும்‌ உனனாலேயே இதை அநுளந்தி,ப்பதற்கும, 
சொல்லுவதற்கும்‌ இயலுமேயொழிய அஜ்ஞர்களான எங்களால்‌ 
அ.நுஸந்தி,ப்பதற்கும்‌ இயலாது எனறு கருத்து. ( ஏதஸ்ய) 
இந்த ஸாம்யாநுஸந்தாந யோக,த்தினுடைய. (ஸ்திரம்‌ 
ஸ்தி,திம ந பங்யாமி ) நிலையான ஸ்திதியை நான்‌ காண்கிறே 
னலலேன்‌. இந்த யோகம்‌ நிலைநிற்பதை நான காணவில்லை என கை. 
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வைஷமயம்‌ நிறைநதிருக்கும்‌ இவ்வுலகில்‌ ஸாம்யாநதுஸந்தராநம்‌ 
எப்படிக்கூடும? தேவர்‌, மனிதர்‌, திர்யக்‌, ஸ்தராவரம்‌ என்னும்‌ 
நாலுவகைப்பட்ட மாீரபே,தங்களையும்‌, அதனால்‌ ஜ்ஞாநம்‌ மக்தி 
முதலான வற்றில எண்ணிறநத பேகுஜஹங்களையும உடையவர்களா 
யிருக்கிராகள்‌ ஜீவர்கள்‌. ஜீவர்களையும ஈம்வரளையும்‌ எடுததுக்‌ 
கொண்டால்‌, ஜீவர்கள்‌ கர்மவம்யர்கள கவும்‌, அதனால்‌ அஜ்ஞர்‌ 
களாகவும, அமக தர்களா கவுமிருக்கிறாகள்‌ ; ஈங்வரனோ அகர்மவங்ய 
னாஃவும்‌, ஸார்வஜரூனா கவும்‌, ஸர்வாகதனா ஈவுமிருக்கிறான்‌. இப்படி 
இருளும்‌ ஒளியும்‌ போலே அடியோடு வேறுபடிப்பட்டவையாக 
அநாதி; லமாக அதுபவிக்கப்பட்ட இநதத்‌ தத்துவங்களிடையே 
ஸாம்யத்தை அநுஸந்தி,க்கச்‌ சொல்லுகிறாய்‌. ஜ்ஞாநஸ்வரூபர்களா 
மீருக்கையையிட்டு ஸர்வஜீவர்களோடும்‌, ஈற்வரனோடும்‌, முகதி 
நிலையில கா்மவம்யரல்லாதவராயிருப்பதையிட்டும அதனால்‌ 
ஜ்ஞா நத்திலும, பெறும பேறான இன்‌ பத்திலும ஏற்றத்தாழ்வு இல்லா 
திருக்கையையிட்டும்‌ ஈம்வரனோடும தனக்கு ஸாம்யத்தை அநுஸந் 
தி,க்கச்சொல்லுகிறாய்‌. வைஷமயம ௮ நாதி,காலமாக முகம்‌ பழகியதா 
மிருககிறது; ஸாம்யமேோ மாஸ்திரத்தினலேயே அறியத்தக்கதா 
யிருக்கிறது. அப்படியிருக்குபபோது இந்த யோகம்‌ எனக்கு 
எப்படி நிலைநிற்கமுடியும்‌ என்று கருத்து. மனத்தை அடக்குவதன்‌ 
மூலம்‌ இந்த யோக;த்தை நிலைநிறுத்திக்கொள்ளலாமே? என்று 
கண்ணன்‌ திருவுள்ளமாகக்‌ கூறுகிறான,-- (சஞ்சலத்வாத்‌) விவரண 
மான மேல்வாக்யத்தில்‌ மனத்தையே சஞ்சலமாகக்கூறுகையால்‌, 
மனம்‌ நிலைநில்லாததாமிருக்கையால்‌” எனறு இங்கும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. (மது,ஸ தந) மது,கைடபராகளை அழித்தாற்‌ 
போலே, என்நெஞ்சிலுள்ள ரஜஸ்தமங்களை அழிக்க வல்ல நீயே 
என்‌ நெஞ்சை அடகக உபாயத்தையும்‌ உபதேறிக்கவேணும்‌ 
என்று கருத்து. ஆக அநாதிகாலமாக பே,தாநுஸந்தானம்‌ 
செய்துவந்தவனாய்‌ நிலைநில்லாத நெஞ்சை உடையவனாயிருககை 
யால்‌ என நெஞ்சில்‌ ஸாம்யாநுஸந்தாாநயோகம்‌ நிலைநில்லாது; 
நிலைநிற்க நீயே வழி சொல்லவேணும்‌ எனறு முதல ற்லோகத்தில 
சொல்லிற்றாயிற்று. 28. 

இனி, முதல்‌ ம்லோகத்தாலே கேட்கப்பட்ட கேள்வி இரண்டா 
வது ஸ்லோகத்தால்‌ விவரிக்கப்படுகிறது. (ஹி) எப்படியெனில்‌: 
ஹி” என்பதற்கு ப்ரஸித்தி,ப்பொருளைக்கொண்டு சஞ்சலமாகப்‌ 
பிரஸித்‌,தியெற்ற மனம்‌ என்று மனத்துக்கு விமேஷேணமாக்கினார்‌ 
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யாத;வப்ரகாறர்‌; அதைவிட, அதற்கு ஹேதுப்பொருளைககொண்டு 
முன ம்லோகத்திற்சொனன அர்த்த,த்திற்கு இந்த ம்லோகத்தில 
ஹேது விளக்கப்படுகிறது எனறு கூறுவது உசிதம்‌ எனபது 
ற்லோகங்கள்‌ அமைந்திருக்கும முறையிலிருந்து தெளிவாக 
விளங்குகிறது. (சஞ்சலம மந) தான எபபோதும பழகும 
படத! திர விஷயங களிலும்‌ இயல்வா கவே நிலை நிலலாததாயிருக்கும 
மனம்‌. அவ்விஷயங்களிலேயே ஐனறிலும்‌ நிலை நிலலாமல ஒன்றை 
விட்டு ஓனறுக்குத்‌ தாவிவரும்‌ மனத்தைத்‌ தான்‌ பழகியறியாத 
ஆத்மாவில்‌ நிலைநிறுத்த எவனாலும ஆகுமோ ? என்று கருத்து, 
இதையே “நின்றவா நில்லா நெஞ்சினையுடையேன்‌ '” [பெரியதிரு 
1-1-4] '' உள்ளமோ ஒன்றின்‌ நில்லாது” [திருக்குறு 9] என்று 
தீருமஙகையாழ்வாரும்‌ அருளிச்செய்தார்‌. ( படிலவத்‌ ) வலிமை 
யுடையது. இவன ஆத்மாவை தோக்கி இழுகக, இது தனக்கு 
முகம்‌ பழகிய பதா தீடவிஷயங்களை நோககி இழுத்தால்‌ இவனை 
விட வலிமையுடைய இது வெல்லுமேயொழிய இவன வெலை 
மாட்டான என்று சருதது. ( பரமாதி; ) கலங்க வைப்பது; முற்‌ 
கூறியபடி வலிமைமிக்கதாகையாலே இவை விஷயங ளை நேககி 
இழுத்துச்‌ செனறு கலங்கவைப்பது இமமனம்‌ எனறு கருதது. 
 பூலவத்‌” என்று ஹேதுவையும்‌, “ ப்ரமாதி; ' எனறு கார்யத்தை 
யும்‌ சொல்லுகிறது. அனறிக்கே, படிலவச்ச ஏதம்‌ ப்ரமத,நக்ரியா 
விமேஷணமாகவுமாம்‌. பலாத்கரிததுக்‌ கலங்கவைப்பது எனறபடி, 
( த்‌;ருடடம்‌ ) வெளிவிஷயஙகளில்‌ செலவதில்‌ உறுதியாயிருபபது. 
ஒரு பூவைவிட்டு மற்றொரு பூவுக்குப்‌ பறந்து சென்றுகொண்டே 
யிருககும வணடுபோலே, எப்டிதராதி; விஷயங்களில சஞ்சல ஸ்வ 
ப, ஈவமாயிருந்தபோதிலும, “யாதானும்‌ பற்றிநீங்கும்‌ விரதம”” [திரு 
விருததம்‌ 9] எனறாப்போலே, ஆதமாவைக்‌ கைவிட்டு ஏதேனு 
மொரு வெளிவிஷயத்தை நோக்கிச்‌ செல்வதில உறுதியாயிருப்பது 
என்று கருத்து. ஆத்மவிஷயத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்த பாவச்‌, 
விஷயத்தின ருசியறிநத பினபும்‌, அநாதி,வாஸனையாலே அதி 
லும்‌ நிலைநில்லாமல்‌, :*: உன்னையும்‌ வஞ்சிக்கும்‌ கள்ள மனம்‌ ”' 
[திருவாய்‌ 5-1-3] என்கிறபடியே ப,கவானிடம ஈடுபட்ட துபோலே 
நடித்து அவனையும வஞ்சிதது வெளியில்‌ பட்டி மேயும உறுதி 
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எரி எண்ன எவன்‌ ஸார்‌ Fak 


ரிணா்ோளான சாணார்‌ ரர என்‌ aA 
ன ஊரான (1 33 ॥ 391 


யுள்ள தன்றோ இம்மனம்‌. *' விண்ணுளார்‌ பெருமாற்கடிமை செய்‌ 
வாரையும்‌ செறும்‌ ஐம்புலன்‌ '' [திருவாய்‌ 7-1.6 ]  ப,லவாநிந்த்‌,ரிய 
க்ராமோ வித்‌;வாம்ஸமபி கர்ஷதி'' [மநு 2.218] [வலிமைமிகக 
இரத்ரியளநூதாம அறிவுடை யவர்களையும்‌ மப்‌,த ராதி, விஷயங்களை 
நோக்கி இழுத்துவிடும்‌] எனகிறபடியே பேரறிவாளர்களையும 
ப்ரத! திட வப்பியவ பாரில்‌ இழுந்துவிடும ஐந்து இந்திரியங்களை 
அடியாட்‌  னாரகக்கொொண்ட மன மென்‌ னும்‌ வன்குறுமபனோடு 
போரிட்டு வெல்வது இயலாத காரியமேயறோ. (தஸ்ய) இவ்‌ 
வண்ண மாடப்‌ பழகிய விஷயங்களிலும்‌ இயல்வாகவே நிலை நில 
லாததாம்‌, வெளிய்ஷயங்‌ (ளில்‌ ஏநேனும்‌ ஒன்றைப்பற்றி ப்ரத்யக்‌, 
(உள்‌) விஷயந்தை விட்டு நீங்தம விரதத்தையுடைய அந்த 
மனத்தினுடைய, ( நிக்ரஹம்‌ ) நியமனத்தை; முகம்‌ பழகியறியாத 
ஆத்மலவிஷயத்தில்‌ நிமேைநிறுர்தும பொருட்டு அம்மனத்தை நிய 
மிப்பதை என்கை. (வபொயேரிவ ஸு துஷ்‌ கரம்‌ அஹம்‌ மந்யே) 
( மனத்தைப்‌ போலே ) சஞ்சலமாய்‌, வலிமையுடையதாய்‌ கலங்க 
வைப்பதாய்‌, எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ தான செல்லும்‌ வழியே 
அடித்துச்செல்வதில உறுதியானதான புயற்காற்றை விசிறி முத 
லானவற்றால்‌ கடுப்பதுபோலே, ( இமமனத்தை நியமிப்பதும்‌ ) 
செயற்கரிய செயல என்றே எண்ணுகிறேன. தார்ஷ்டாந்திகமான 
மனத்தீற்குச்‌ சொல்லப்பட்ட சஞ்சலத்வம்‌ முதலான தன்மைகளை 
த்ருஷ்டாந்தமான காற்றுக்கும வைத்துக்கொளளவேண்டுமாகை 
யால்‌, வாயுமப்டித;ததிற்குப்‌ புயற்காற்று எனறு பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும. இவ்வளவு வலிமையுடைய மனத்தை எலி 
யெலும்பனான இவன்‌ அடக்கமுயலுவது புயற்காற்றை விசிறியால்‌ 
தடுக்கமுயல்வதையொசக்கும்‌ எனறு ௩ருத்து, (க்ருஷ்ண) '*க்ருஷாமி 
மேஇ,நீம்‌ பார்த்த.” எனகிறபடியே உயிர்கல்‌ உய்விப்பதற்காக 
அநாதி,காலமாக க்ருஷிசெய்பவன க்ருஷ்ணனாகிறான்‌. '“ பத்தியுழ 
வன பழம்புனத்து '” [நான்‌ -திருவ 28] என்கிறபடியே உயிர்களிடத்‌ 
தில்‌ பக்திப்‌ பயிர்‌ வளருவதற்காக அநாதி,காலமசக க்ருஷிசெய்யும்‌ 
நீ இம்மனத்தை அடக்கினால்‌ அடக்கலாமேயொழிய எலியெலுமப 
னன என்னால்‌ இதை அடக்க இயலாது என்று கருத்து. 
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Hg 
ST எள்‌ எள்‌ ஈட்‌ எக 
என 8 கின சொ எ ஏச 30] 
ஏண்‌ எள்‌ மா EI A எ 
எள ர எர எள்ள: | 38 ॥ 
ஸ்ரீப,க,வாந்‌ உவாச-- 
35. அஸம்மாயம்‌ மஹாபராஹோ மநோ துராநிக்‌,ரஹம்‌ சலம்‌ | 
௮ப்‌,யாஸேஈ துகெளந்தேய வைராக்‌,யேண ச க்‌,ருஹ்யதே॥ 
36. அஸம்யதாத்மநா யோகேரா து,ஷ்ப்ராப இதி மே மதி | 
வஸ்யாத்மநா து யததா றாக்யோ$வாப்துமுபாயத: ॥ 
மஹாபராஹோ--தடக்கையனே / கெளந்தேய-குந்தி 
புத்திரனே | சலம ॥0௩ --நிலைநில்லாத மனம்‌, து.ர்நிக்‌, ரஹம்‌- 
அடக்கவரிது ( என்பதில ) அஸம்ஸயம்‌--ஐயமிலலைதான்‌ ; 
து--ஆயினும்‌. அப்‌ யாஸேந-(ஆத்மகு_ணங்களில்‌ ) பழக்கு 
வதாலும்‌, வைராக்‌,யேண--( மற்ற விஷயங்களில்‌ தேோஷத்‌ 
தைக காட்டி ) வெறுட்பை விளைப்பதாலும்‌, க்‌,ருஹ்யதே-- 
(ஒருவாறு) மனம்‌ ௮டக்கப்படுகிறது. அஸம்யதாதமநா-- 
மனத்தை அடக்கா தவனால்‌, யோக;:- (ஸமத,ர்ாந) யோகம்‌. 
துஷ்ப்ராப:-- அடைய அரிது. இதி--என்பதே, மேமதி:--என்‌ 
மூடி.வு,து-ஆனால்‌,உபாயத:-(முற்கூறிய)கர்மயோக,மாகிற உடா 
யத்தினால்‌, வஸ்யாத்மநா --மனத்தை அடக்கியவனாய்‌, யததா- 
யோகாப்‌,யாஸம்‌ செய்பவனால. (யோக, இந்த ஸமதர்ம 
யோகம்‌ ) அவாப்தும்‌ றக்யதே--அடைய எளிதாகிறது. 


“ஒன்று சொல்லி ஒருததினில்‌ நிற்கிலாத ஓரைவர்‌ வன்கயவரை 
என்று யான்‌ வெல்கிற்பன்‌ உன திருவருளில்லையேல'' 

[திருவாய்‌ 7-1.7] 

என்ற ஆழ்வாரைபபோலே அவனையே கால்‌ கட்டுகிறான்‌. ஆக, 

இவ்விரண்டு ம்லோகத்தாலும மனத்தை அடக்குவது அரிதா 

யுள்ளது என்று காட்டி, அதை அடக்கும உபாயத்தை நீயே சொல்ல 

வேண்டும்‌ எனறு உணர்த்தி நிற்கிறான்‌ அர்ஜுனன. 29, 84. 
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31. நேராக நின்றடக்க நில்லா தரிதுமனங்‌ 
காரார்‌ கொடைத்தடர்தோட்‌ கெளகதேயா— சீராரும்‌ 
யோகத்‌ திடைப்பயில்வா லேலுந்‌ துறவதனா 
லாகத்‌ ததுவடக்க லாம்‌. 


காரார்‌ கொடை தடம்‌ தோள்‌ கெளந்தேயா--மேகம்‌ 
போலே வளரயாது வழங்கும்‌ பெரிய கோளையுடைய 
குந்தீபுத்திரனே. நில்லாத மனம்‌--நிலைறில்லா நெஞ்சானது. 
நேராக நின்று அடக்க அரிது-எளிதில்‌ அடக்க இயலாததே 
யாகும்‌; சீர்‌ ஆரும்‌ யோகத்திடை பமில்வால்‌—கு,ணங்கள்‌ 
நிறைந்த ஆக்மாவின்‌ ஸாக்ஷ£க்காரத்தில்‌ பயிற்சியாலும்‌, 
ஏலும்‌ துறவு அதனால்‌--மறற விஷயங்களில்‌ பொருந்திய 
லவராசூ,யகசா வபர்‌, அது - அம்மனத்கை ஆகத்து 
ஆக்மாவில. அடக்கலாம்‌--ஈடு. படும்படி செய்யலாம்‌. 


32. தன்னிசையா நெஞ்சுதன்னாற்சார்வரிதாம்யோகமென்‌ 
றென்னிசைவ தாகு மிதுபின்னை--முன்னிசையு 
நெஞ்சான்‌ முயனறவனா னேரே யுபாயத்தா 
லெஞ்சா தடையலா மிங்கு. 

தன்‌ இசையா நெஞ்சு தன்னால்‌ தனக்கு வ00ப்படாத 
மனத்தால்‌, யோகம்‌ சார்வரிதாம்‌--(ஸமத,ர்ாநரூ ) யோகம்‌ 
அடைய இயலாசது. என்று--என்‌.று, என்‌ இசைவு அது 
ஆகும்‌--என்‌ உறுதியான முடிவாகும்‌; பினனை இது-- 
ஆயினும்‌ இலத (சீயாக்ஷத்கை, உபாயத்தால்‌--(மு.ற்கூ றிய) 
கர்மயோக,மாகிற ௨. ரயத்தால்‌. முன்‌ இசையும்‌ நெஞ்சால்‌-- 
தனக்கு முற்பட இசைந்துறிம்கும்‌ மனத்தால்‌ முயன்ற 
வனால்‌--முயமசி செய்கின்ற யோகி,யால்‌, இங்கு--இப்‌ 
பிறப்பி லயே. எஞ்சாது--முழுவ.தும்‌,. நேரே அடையலாம்‌-- 
தடையற அடையலாம்‌. 
ec 

95, 36. அர்ஜுனன்‌ கேட்ட கேள்வீயை அதுவாதடம செய்து 
கொண்டு, அவன அறிய விரும்பிய மன ததையடக்குமுபாயத்தை 
இவ்விரு ம்லோகங்களாலே கூறுகிறான மண்ணான. (சலம்‌ மந: 
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பணம எனா A எ Od; 
ள்‌ ராகணாணா TAT TATRA ET ரெ. 
கன்றி எ கள்‌ : என்றள்‌ எ. 


துர்நிக்ராஹம ௮ஸம்மயம்‌) நிலைநிலலாத நெஞ்சு அடக்க அரியதே 
எனபதில ஐயமில்லை; மனம நிலைநிஉ-லாமையையே இயல்வாகஃக்‌ 
கொண்டதாமையால்‌ அடக்க அரித யுள்ளது எனறு நீ கூறியது 
பொதுவாக உணமையே எனறு கருத்து, 'அஸமாய।ா” (ஐயமிலலை) 
எனற்து, 'ஸதயம்‌' என்னும பத;மபோல்‌ அர்த்தாங்கீிரகாரத்தை 
(பாதி இசைவை) காட்டுகிறது. (து) ஆயினும; பொதுவாக நீ 
சொன்னது சரியாயினும்‌, ஒரு வியேஷமும்‌ உண்டு எனறு 
காட்டுகிறது துமப்‌;தம, ( அபயாஸேந வைராக்்யேணா ௪) 
ஆத்மா நற்குணுஙகள. பல நிறைந்தது எனறு அடிக்‌ படி 
அதுஸந்தி,ப்பதன்‌ மூலம மனத்தை ஆத்மாவில்‌ ஈடுபடுத்துவதாலும, 
ஆக்மாவைததவிர்ந்த றப்,தராதிரவிஷயங்களில்‌ தேராஷத்தைக்‌ 
காட்டி அவற்றில்‌ வெறுப்பை வளர்ப்பதாலும்‌. அநாதி; பாலம்‌ 
முகம பழகிய மப்‌,தரா திரவிஷயங்களில இவனுக்கு ஏுற்பட்டிருககும 
ஈடுபாட்டைப்போக்குவதற்கு அவற்றிலுள்ள அற்பமாயிருககை 
நிலைநில்லாததாயிருக்கை முதலிய தேராஷங்களைக் கா ட்டிக்காட்டி 
அவற்றில்‌ வெறுப்பை வளர்க்கவேண்டும்‌. இவனுக்குப்‌ பழக்கமே 
மில்லாத ஆதமாவில ஈடுபாட்டை ஏற்படுத்துவதற்கு ஆத்மாவிட 
முள்ள நிதயமாயிருக்கை, அறிவே வடிவாகவும்‌, அறிவுடையதாகவு 
மிருக்கை, ஆன ந்த$மே வடிவாயிருக்கை, (முக்திநிலையில்‌) கர்மவரப்‌ 
படாததாயிருக்கை, குற்றமற்றதாயிருக்கை முதலான நற்குணங்களைக்‌ 
காட்டிக்காட்டி அதில்‌ விருப்பை ஏற்படுத்தவேண்டும்‌ என்று கருத்து, 
(க்‌; ருஹ்யதே) முற்கூறிய அப்யாஸவைராக்‌யங்களால்‌ மனம ஒரு 
வாறு அடககபபடுகிறது. குறிக்கொண்டு அப்யாஸவைராக்‌,யங்‌ 
களைப்பழகப்பழக, இயல்வாக நிலைநில்லாததாய்‌, யாதானுமொரு 
வெளிவிஷயத்தைப்பற்றி ஆத்மாவைவிட்டு நீங்கும்‌ மனம்‌ அவ்வெளி 
விஷயங்களில்‌ ஈடுபாட்டைவிட்டு ஆத்மாவில்‌ நிலையாக நிற்கும்‌ 
எனறு கருத்து. ஆக, முதல்‌ ம்லோகத்தாலே நிலைநில்லா மனத்தை 
ஆதமாவில ஈடுபடுத்தும்‌ உபாயம கூறப்பட்டது. இனி,” ஏதஸ்யா ஹம்‌ 
ஸ்திரராம ஸ்திததிம்‌ ந பர்யாமி ' [88] எனறு அர்ஜுனன்‌ 
ப யோ சம்‌ நிலை நிற்பதைக்‌ காணவில்லை ”' என்று கூறியது நெஞ்சை 
அடக்காதவன விஷயத்திலேயே பொருந்தும்‌ என்று இரண்டாவது 
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ண ண்‌ ௭ என்‌ TO TT; சோரா TTT 
ரர என்றான்‌ எண்ட இள aaa 
Ha என்றக்‌ என்னாம்‌ ஏற்ப டடி | 38 | 


ம்லோகத்தாலே காட்டுகிறான்‌.  (அஸம்யதாத்மநா யோச$£: 
துஷ்ப்ராப இதி மே மத்‌ அடக்கப்படாத நெஞ்சை உடையவ 
னலே முற்கூறிய ஸமதரர்மநயோகடம்‌ அடைய முடியாதது எனபதே 
என்‌ ஸித்ூாந்தம. இந்த ப்ரகரணம்‌ மனத்தை அடக்குவது 
பற்றியதமையாதும, “அள மயதாத்மநா' எனறும்‌, *(வள்யாகமநா” 
எனறும்‌ முறைய ஆத்மாவை அடக்காமலிருப்பதையும்‌ 
அடச்குவவதையும்‌. பற்றி இந்த ம்லோகத்தின்‌ இரு பாதிளிலும 
சொஃஜுபைய ஜும்‌, அடக்கத்தக்கது மனமேயொழிய ஜீவாத்மா 
வல்லாமையாலு இங்கு ஆத்மாவெனப்படுவது மன மேயாக 
வேண்டும்‌ என்பது தெளிவு. முந்தின ம்லோகத்தில்‌ அர்ஜுனனை 
முஹாபாாஹோ' [தடக்தையனே!| என்று கூப்பிட்டிருப்பதை 
இத்துடன சேர்த்து அருஸந்திக்கும்போது, “எத்தனைதான்‌ 
பராஹு பிலம்‌ இருந்தாலும்‌ மநோப,லம்‌ இல்லாதவனால்‌ யோசி ததை 
அடைவது அரிது' என்று சொல்லப்பட்டதாகிறது. 'உபாயேந து 
யச்சடக்யம்‌ ந தச்ச,க்யம்‌ பராக்ரமை:'[(புித்‌;தி,படூலத்தால்‌ நிர்ணயிக்கப்‌ 
படும்‌) 2உபாயததால்‌ எதை ஸாதிக்காமோ, அதை பராக்ரமங 
களால்‌ (தே.ஹப.லத்தால்‌) ஸாதிக்கமுடியாது] எனறது இங்கு 
அநுஸ ந்தீ,க்கத்தககது. 'மே மதி:' என்று '(ஸர்வஜஞனான) என 
ஸித்த ந்தம்‌' என கையாலே இதில்‌ ஐயமில்லை எனறு காட்டப்‌ 
படுகிறது. (9.பாயதஸ்து வங்யாத்மநா) எனக்கு ஆராத,நமா 
யிருப்பதாய்‌, ஜ்தானத்தை உள்ளடக்கியதான கர்மயோக்மாகிற 
முற்கூறிய உபாயத்தால்‌ நெஞ்சை அடக்கியவனுக்‌ மசோவெனில. 
இத்தால்‌, முற்கூறிய சர்மயோசடிமே மனகதை அடக்குவதற்கு 
நேரே உபாயம எனறும்‌, முதல ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
அப்‌,யாஸனவைரா க்ஹ்ங்கள்‌ அக்கர்மயோ கழ்‌ திற்கு அங்க,மாயிருநது 
கொண்டு மனத்தை அடககுவதில்‌ உதவுகின்றன என்றும விளங்கு 
கிறது. அஸம்யதாத்மநா,' வம்யாதமநா' எனற இரண்டும 
பஹ £வ்ரீிஹிஸமாஸம்‌. “அடக்காத நெஞ்சை உடை யவனால்‌,' வாயப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ நெருசை உடையவனால்‌ எனறு பொருள்‌ படுகின றன. 
கர்மத, ஈர மஸமாஸமாகக்கொண்டு ',அடக்கப்படாத நெஞ்சால்‌ “வமா 
யிருக்கும்‌ தெஞ்சால்‌' எனறு பொருள்‌ கொண்டார்‌ வெண்‌ பாவீல்‌ 
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ITIL ர செளாள்ண்‌ (2. Bo) ணே AA 
Metered எளாணிரான்‌: ராக; எண்றளாள எ. 
இசா ௭ இ எண்ன எள்‌ சிர்‌, எ எர) 

ஏண்‌ ஏ 

சாணான்‌ எள: | 

ஏ dg ஈர்‌ என்‌ கர எண்‌ ॥95॥ 
எள்ள என்‌) 

ணி META ள்‌ எ: 1813௪ ॥ 

ன்‌ ஏ ஸர்‌ தன ராணா: | 

dard: சேனன்‌ உனா ௭ ஏரார்‌ ॥38$| 


அ£ஜுந உவாச-- 
37. அயதி: ஸ்ரத்‌,த,யோபேதோ யோகரச்சலிதமாஈஸ: | 
அப்ராப்ய யோக,ஸம்ஸித்‌,தி,ம்‌ காம க,திம்‌ க்ருஷ்ண 
க,ச்ச,தி |] 
38. கச்சிந்நோப,ய விப்‌,ரஷ்டங்சிற்நாப்‌,ரமிவ நற்யதி | 
அப்ரதிஷ்டே, மஹா ப;ா ஹோ விமூடே ப்‌,ரஹ்மண: பதி 
39. ஏதம மே ஸம்‌மரயம்‌ க்ருஷ்ண ச்சே,த்‌ துமர்‌் ஹஸ்‌ யமோஷத:। 
த்‌வத,ந்ய: ஸம்றயஸ்யாஸ்ய ச்சே,த்தா ௩ ஹ்யுபபத்‌,யதே |) 


வாதி,கேஸரிஜீயர்‌. 'வற்யாத்மநா'எனற பத,த்தோடு முன்‌ ங்லோகத்‌ 
திலுள்ள 'கெள ந்தேய' மாப்‌;த,த்தைச்‌ சேர்த்துக்கொண்டு, “விபத;: 
ஸந்து ந: மம்வத' [கண்ணா! உனனை நாங்கள்‌ நினைக்கும்படி) 
ஆபத்துகள்‌ எங்களுக்கு எப்போதும்‌ ஏற்பட்டுக்கொண்டே 
இருக்கட்டும.] எனறு பிரார்ததிக்குமளவுக்கு நெஞ்சை அடக்கிய 
குந்தியின பிளளையான நீ அவளைப்போலே நெஞ்சை அடக்கிய 
வனா 5 ஆகவேணடாவோ எனறு கருத்து. (யததா) யோகாப்‌,யாஸம்‌ 
செய்பவனால. (யோக: அவாப்தும்‌ மக்ய:) முற்கூறிய ஸமதரர்ாந 
யோகம அடைய எளிது. ஆக, அப்‌,யாஸ வைராக்ங்ங்களோடு 
கூடிய கர்மயோச,த்தைச்செய்து நெஞ்சை அடக்காதவனுக்குத்தான 
யோகம்‌ நிலைநில்லாதேயொழிய அதைச்‌ செய்து நெஞ்சை அடக 
கியவனுக்கு யோகம்‌ எளிதேயாகும என்றதாய்ற்று. 95, 36. 
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க்ருஷ்ண---கண்ணா / மஹாபராஹோ-- தடச்கையனே | 
ஸ்ரத்‌,த,யா -- மாரத்கையினால்‌, உபேத: -- யோகத்தைத்‌ 
தொடங்கியவனாய்‌ அயதி:--(உறுதியான யோகபயாஸ 
மாகிற) முயற்சியற்றவனாய்‌, (அதனாலே) யோக ஸம்‌ 
ஸித்‌,திம்‌ அப்ராப்ய--யோகூடம்‌ நிறைவடையாமலிருக்கும்‌ 
போதே, யோகத்‌ சலித மாகநஸ:௮ந்த யோக,த்தினின்‌ 
றும்‌ ஈழுவிய நெஞ்சையுடையவனானவன்‌. காம்‌ கதிம்‌ 
( பேோகமோக்ஷ்நரகங்களில்‌ ) எந்த ச,தியை, கடச்ச,தி-- 
அடைவான்‌? ப்‌,ரஹ்மண: பதி, விமுட,:--ப்ரஹ்மப்ராப்திக்கு 
உபாயமான யோகத்தில்‌ வழி தவறியவனாய்‌. அப்ரதிஷ்ட;:-- 
( ஸ்வர்க்க தி, டலஸுா தனங்களில்‌ ) நிலைறில்லாதவனாய்‌, 
(இவ்வண்ணமாக), உபய விப்ரஷ்டபேரசுமோக்ஷ்க,தி 
களிரண்டினின்‌ றும்‌ ஈழுவியவனாய்‌. இந்நாப்‌,ரம்‌ இவ- சித றிய 
மேக,ம்போலே, கச்சிந்‌ ந நங்யதி-—௩சிக்காமலிருப்பானா ? 
(அல்லது ஈசித்தே விடுவானோ?) க்ருஷ்ண--கண்ணனே ! 
மே-- என்னுடைய, ஏதம்‌ ஸம்மாயம்‌ -- இந்த ஐயத்தை, 
அஸேஷத:--முழுவதும்‌, சே,த்தும்‌ அர்ஹஸி--போககடிப்பா 
யாக; அஸ்ய ஸம்ஸயஸ்ய சே,த்தா--இர்த ஐயத்தைப்‌ 
டோக்கடிப்பவனாசு, த்வத,ந்ய:-உன்னைச்‌ தவிர வேறொருவன்‌. 
ந ஹி உபபத்யவதே -தகுதி பெற்றிருக்கவில்லையன்றோ. 


33. ஆங்கு விசய னமலல்‌ றனைக்கேட்டா 
னீங்குவிருப்‌ புற்று னியல்வற்றுப்‌--பாங்குமனந்‌ 
தக்கயோ கத்துச்‌ சலித்தங்‌ கதுசேரா 
தெக்கதியைத்‌ தானடையு மிங்கு. 


34. முன்பயன்‌ சேர்‌ கன்ம முழுதொழிந்து மேற்பிரமந்‌ 
தன்பயனா ஈல்வழியிற்‌ சாராதே--பின்பவன்றான்‌ 
றஞ்சமில்லா தவ்விரண்டுந்‌ தானழுவிச்‌ சின்னமா(ம்‌) 
மஞ்செனமே மாயுமோ மற்று, 
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35. மிக்க மயக்கிதனை மீண்டொன்‌ றொழியாமற்‌ 
றக்க பரிசறுக்கத்‌ தக்கவனீ--மிக்கோரி 
லுன்னை யொழிய வொழிப்பா ரிதுசுண்ணா 
பின்னையெவ ருண்டு பெயர்ந்து. 


ஆங்கு- அந்தப்‌ போர்க்களத்திலே, விசயன்‌-அர்ஜுனன்‌, 
அமலன்தனை கேட்டான்‌ -- குற்றமற்றவனான கண்ணனைப்‌ 
( பின்‌ வருமாறு ) கேட்டான்‌: “கண்ணா !--கண்ணனே ! 
ஈங்கு--இந்த வயோக,விஷயத்தில்‌, விருப்பு உற்றான்‌- 
ஸ்ரத்‌,ை,யோடு கூடி அதைத்‌ தொடங்கியவன்‌ , இயல்வு 
அற்று--௮ப்‌,யாஸம்‌ இல்லாமையாலே, பாங்கு மனம தக்க 
யோகத்து சலித் து--பாங்காயிருக்கும்‌ நெஞ்சாலேயே கொட 
ரததக்க யோக,த்தினின்றும்‌ ஈழுவப்பெற்று, அங்கு அது 
சேராது - அப்பிறப்பில அந்த யோகம்‌ கைவரப்பெறாமல, 
இங்கு--மறுமையில்‌, எக்கதியைத்தான்‌--( பேக, மோக்ஷ 
நரகங்களில்‌ ) எந்த க,தியைத்தான்‌, அடைவான்‌ பெறு 
வான்‌ ? முன்‌ பயன்‌ சேர்‌ கன்மம்‌ முழுது ஒழிந்து- பூர்வ 
பர்க,த்தில்‌ சொன்ன சுவர்க்கம்‌ முதலான பயன்களில்‌ 
பற்றோடு கூடிய கர்மங்களிலிருந்த முழுதும்‌ நீங்கிெயவளாய்‌. 
மேல்‌ பிரமம்‌ தன்‌ பயனாம்‌ நல்‌ வழியில்‌ சாராதே-- உடனில ச்‌ 
தில சொன்ன ப்ஸஹ்மத்தைப்‌ பயனாகக்‌ கொண்ட நலல 
உபாயமாகிற யோகமும்‌ கைவரப்டெறாதவனாய்‌, பின்பு 
மறுமையில்‌, அவன்‌ தான்‌ அந்த மனிதன்‌. அவ்விரணடும்‌ 
தான்‌ ஈழுவி தஞ்சமிலா து பே, கமோக்ஷக,திகள்‌ இரண்ட 
னின்றும்‌ ஈழுவப்பெற்றுப்‌ புகலழ்றவனாய்‌. சின்னம்‌ ஆம்‌ 
மஞ்சு எனவே சித றிப்போகும்‌ மேக,மபோலவே, மாயுமோ- 
அழிந்துவிடுவனோ? (அல்லது அழியாமலிருப்பானா?) மிக்க 
மயக்கு இதனை இந்தப்‌ பெரிய ஐயததை, மீண்டு ஒன்று 
ஓழியாமல்‌-— மறுபடியும்‌ ஒருசிறிதும்‌ தலையெடுக்காதபடி., 
தக்க பரிசு-ஈல்ல முறையில்‌, அறுக்கத்தக்கவன நீ--போக்‌ 
கடிக்கத்‌ தகுதியுடையவன்‌ நீயே: மிக்கோரில்‌ -- அறிவில்‌ 
சிறந்தவர்களில்‌, இது ஒழிப்பார்‌--- இந்த ஐயத்தைப்‌ போக்‌ 
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கடிக்கக்‌ கூடியவர்கள்‌. உன்னை ஒழிய பெயர்ந்து பின்னை 
எவர்‌ உண்டு உன்னைவிடடால்வேறு எவர்‌ இருக்கின்‌ றனர்‌?'” 


87.89. இவ்வண்ணமாக, ஏற்கனவே சுருங்கச்சொல்லப்பட்ட 
யோகஸாத,நமான அப்‌ யாஸம்‌ வைராக்யம்‌ முதலானவை உள்ள 
படி விவரிக்கப்பட்டன. இனி, ஏற்கனவே ''நேஹா$பி,க்ரட 
ராறோ$ஸ்‌இ': [2.40] முதலானவிடங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட யோக, 
மாஹாத்மியத்தை எல்லாப்படியாலும்‌ விரிவாகக்‌ கேட்பதற்காக 
அர்ஜுனன்‌ இம மூன்று ம்லோகங்களாலே கேள்விகேட்கிறான்‌. 
“நேஹா$பி,க்ரம'” (8-40) முதலானவிடங்களில்‌ கர்மயோசடத்தின்‌ 
மாஹாத்மியமன்றோ சொல்லப்பட்டது. இங்கு அதன்‌ பலமான 
யோரும்‌ எனப்படும்‌ ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தின்‌ பெருமையே கூறப்‌ 
படுகிறது. ஆபையால்‌ அங்கு சொன்னது இங்கு விவரிக்கப்படுகிற 
தென்று எப்படிச்‌ சொல்லலாம்‌? எனில்‌: ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தின்‌ 
தொடக்க நிலையான ஆத்மஜ்ரநானந்தோடு கூடியதாய்‌, பரிபூர்ண 
மான அஆத்மஸாக்ஷ£ாத்காரமாகிற யோகத்திற்கு ஸாதனமா 
மிருப்பதான கர்மயோகடித்திற்கன்றோ அங்கு பெருமை சொல்லப்‌ 
பட்டது. அங்கறாாயிருக்கும்‌ அக்கர்மயோக;த்தின்‌ பெருமையைச்‌ 
சொன்னது, ,தங்கிரயா ன யோகத்தின்‌ (ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தின்‌) 
பெருமையைச்‌ சொனனதேயாகுமன்றோ. ஆகையால்‌ அங்கு சுருக்க 
மாகக்‌ கூறப்பட்ட யோகூமாஹாத்மியம இங்கு விவரிக்கப்படுகிறது 
என்னத்தட்டில்லை. "யோக, ஸித்தித ஷஷ்டடி உச்யதே'' எனறு 
இவ்வத்தியாயத்தை ஸங்ச்‌ 4 ஹிக்கும்‌ கீதார்த்தஸங்க்‌, ரஹ ம்லோகத்‌ 
தில்‌ யோக்ஷஸிக்‌)தி, மப்‌;தடித்தால்‌ சொல்லப்பட்டதே இங்கு யோக 
மாஹாத்ம்யமாப்‌,த;த்திமூல்‌ கீ,தாபராவஷ்யத்தில்‌ விவரிக்கப்படுகிறது. 
ஸித்;தி,க்குக்காரணமாயிருப்பதன்றோே மாஹாத்மியம்‌. மே க 
ஸித்நததியாவது: யோகம்‌ தடைபட்டபோ திலும்‌ நீண்டகாலம்‌ 
பல புண்யலோகங்களை அடைவதும்‌, மறுபடியும்‌ யோகடிததைத்‌ 
தொடரத்தகுந்த யோகி,குலத்தில்‌ பிறப்பதும்‌, அதள்‌ மூலம்‌ மறு 
படியும்‌ தொடங்கப்பட்டு யோகம்‌ நிறைவடைவதும்‌, அதிலிருந்து 
ஆத்மப்ராப்தியாகிற மோக்ஷம விளைவதுமாகும. இதற்கேயுரிய 
மாஹாத்மியத்தினறலேயே யனறோ இத்தகைய ஸித்தி, ஏற்படுகிறது. 
ஆகையாலே மாஹா தம்ய மாப்டிதடித்தாலே பாஷ்யகாரர்‌ ஸித்தி ப்‌ 
தத்தை விவரிக்கிறார்‌ என்று கண்டு கொள்வது. (ம்ரததீயா 
உபேத:) மரத்தை யினால்‌ யோ டந்தைத்‌ தொடங்கியவன . யோகடத 
தைத்‌ தொடங்கியவனே அதில நின்றும தழுவமுடியும்‌; வெறும 
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ற்ரத்ரதை,)யோடு கூடி நின்று யோகத்தைத்‌ தொடங்காதவன்‌ அதில்‌ 
தினறும்‌ தழுவமுடியாது. ஆகையால்‌ ம்ரத்‌தசாறப்‌,த,த்தால்‌ அதன்‌ 
கார்யமான யோக$முயற்சி லக்ஷணையாலே கூறப்படுகிறது எனறு 
கொள்ளவேண்டும. அல்லது, 'உபேத' றப்‌,த,ததினால மரத்தை, 
யினால்‌ உண்டாகும்‌ யோக;ததொடக்க நிலையை அடைவதைக்கூறு 
வதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. (அயதி:) முற்கூறிய உறுதியான யோகா 
ப்‌,யாஸமாகிற முயற்சி இல்லாதவன. (யோகஸம்ஸித;திம அப்‌ 
ராப்ய) அதுவே காரணமாக யோகம்‌ நிறைவடையாமலிருக்கும்‌ 
போதே. (யோகத்‌ சலித மாநஸ:) யோக;த்திலிருந்து நழுவிய 
நெஞ்சையுடையவன்‌; பரிபூர்ண யோக;த்தைச்‌ செய்வதில ஓத்து 
ழைககாத நெஞ்சையுடையவன்‌ என்று கருத்து, (கரம கடதிம கடச்‌ 
சதி) பேகம்‌, மோக்ஷம, நரகம எனப்படும்‌ மூவகைப்பட்ட 
பலன்களில்‌ எப்பிலனை அடைகிறான்‌? 87. 


'எந்த கதியை அடைகிறான்‌? ' என்று முந்திய ம்லோகத்தில்‌ 
பொதுவாகக்‌ கேட்கப்பட்டதையே இரண்டாவது ஸ்லோகத்தில்‌ 
குறிப்பிட்டுக்கேட்கிறான்‌ அர்ஜுனன ,- (உப,யவிப்‌,ரஷ்ட ) போக 
மோக்ஷக$திகள்‌ இரண்டில்‌ நின்றும நழுவியவனாய. (சிரந்நாப,ரம 
இவ கச்சித ந நற்யதி) சிதறிய மேக ம்போலே தசிக்காமலிருபபானா? 
'ஏதம்‌ மே ஸம்ாயம்‌” என்று அடுதத ம்லோகத்தில்‌ இதை ஐயமாகக்‌ 
கூறுகையாலே,-' அல்லதுநசிததே விடுவானோ”'எனனும(ஸமமாய த்தின்‌) 
மறுகோடியையும்‌ சேர்த்துக்கொள்ள வேணும்‌, முதலில்‌ ஒரு பெரிய 
மேக,த்தினினறும்‌ பிரிந்துவந்த ஓர்‌ மேக,ப்பகுதி, மற்றொரு பெரிய 
மேகத்தை அடையாமல்‌ இடையிலே எப்படி நசித்தே விடுகிறதோ, 
அதுபோல்‌ இவன்‌ நசிதது விடாமல்‌ இருப்பானா? அலலது நசிததே 
விடுவானோ ? எனறு கருதது. பே௱கமோக்ஷ கதிகள்‌ இரண்டில்‌ 
நினறும்‌ இவன்‌ நழுவியவனாவது எபபடி என்பதை உததரார்தத.ம்‌ 
(ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதி) விவரிக்கிறது,- (அப்ரதிஷ்ட,_:) ஜ்யோதிஷ்‌ 
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டோமம்‌ முதலான அந்தந்தக்‌ கர்மங்களுக்குப்‌ பலனாக வேதத்தில்‌ 
சொல்லப்படும்‌ ஸ்வர்க்‌ பம்‌ முதலானவற்றில்‌ அசை வைக்காமலே 
இவன்‌ அக்கா்மங்‌ ளை அஙுஷ்டிர்கிறானணாயமயால அந்தககர்மங்கள்‌ 
ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான பூனைகளில்‌ இவளை நிலை நிறுத்துவதன்‌ 
மூலம்‌ இவனுக்கு அரணைவதில்லை என்றபடி போக மோக்ஷ 
கூதிகளிரணாடினின்றும்‌ நழுவியவனாவத விவரிககும்‌ உத்தரார்த்‌ 
தரத்தில்‌, மேலே “விமூடே எ ப்‌ ரஹ்மணா: பதி என்று மோக்ஷபஸ்‌ 
ஸாதணனத்தினின் றும்‌ நழுவியவறவதைக்‌ கூறுகையால்‌, எஞ்சிய 
ஸாம்ஸாரிக பேக, ஸாதனததினினறும நழுவியவனாவதையே 
'அப்ரதிஷட பதம்‌ சொல்ல வேண்டும. (ப்டிரஹ்மண: பதி 
விமூட,:) தொடங்கப்பட்ட மோக்ஷ்ஸாதூனத்தினினறும்‌ அறிவுக்‌ 
குறைவாலே நழுவியவா. மோக்ஷ்ஸாதனத்தை அறிநது, அதைத்‌ 
தொடங்கி, அதில்‌ நின்றும்‌ கைவாங்கியவனைப்பற்றியே இங்கு 
பேசப்படுகிறதாகையால்‌, “விமூடே படிரஹ்மணா: பதி என்ற 
விடத்தில்‌ விமூடாப்,த;ம்‌ மோக்ஷ்ஸாதனத்தில்‌ அடியோடு அறி 
வின்மையைக்கூறவில்லை; அதை மேன்மேலும்‌ தொடர்ந்து நடத்து 
வதில்‌ அறிவுக்குறைவால்‌ அதில்‌ நினறும்‌ கைவாங்கி நிற்கையை 
லக்ஷணேையாலே கூறுகிறது. (ப்ஸஹ்மண: பதி) ப்ரஹ்ம மப்டகுடத்‌ 
தால்‌ சொல்லப்படும்‌ ஆத்மாவை அடைவிக்கும உபாயமான யோ 
கம்‌ எனப்படும்‌ ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தில்‌ நின்றும்‌ (விமூட4:) 
தொடர்ந்து நடத்த அறிவுக்குறைவால்‌ நழுவியவன்‌ என்றபடி. 
இவ்வண்கள மாக பே கமோக்ஷ்க,திகள்‌ இரணடினினறும்‌ நழு 
விய இவன்‌ முற்கூறிய மேக,ப்பகுதிபோலே சிதறியே விடுவானோ? 
அல்லது சிதறாமலிநப்பானா? என்று ங்லோகத்தின திரண்ட 
பொருள்‌. (க்ருஷ்ண மஹாபராஹோ) “க்ருஷிர்‌ பூ,வாசக: ஊப்டிதேரா 
ணம்ச நிர்வ்ருதி வாசக: । விஷ்ணுஸ்‌ தத்‌$பபராவயோகராச்ச க்ருஷ்ண 
இத்யபி,தீயதே!!'' [க்ருஷிஸப்‌,த;ம பூமியைச்‌ சொல்லி ஸாம்ஸாரிக 
மான பேரகஷங்கள்‌ அனைத்தையும காட்டுகிறது, 'ண” காரம்‌ 
மோக்ஷான ந்தடத்தைக்காட்டுகிறது. இந்த பேக; மோக்ஷங்கள்‌ 
இரண்டையும்‌ தன்‌ வமத்தில கொண்டிருப்பவனாகையால, விஷ்ணு 
கருஷ்ணன்‌” எனப்படுகிறான்‌] என்கிறபடியே பேோஉஷமோக்ஷ் நாத 
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னாய்‌, சேதனரை இவ்விரணடில எதிலும்‌ இட்டுவைக்‌ வல்ல மஹா 
பலமுள்ள தடக்மையனான நீ இவளைச்‌ சிதறவிட்டுவிடுவாயோ? 
மாட்டாயோ என்றபடி. 98, 

இணி, மூன்றாவது ம்லோகத்தில்‌, தனது இந்த ஸம்மயத்தைத 
தவிர்ககக்‌ கூடியவன்‌ ஸர்வஜ்சூனை கண்ணனே எனறு கூறி, 
இவ்வையத்தைப போக்‌ படிக்குமாறு அவளைப்‌ பிரார்‌ ததித்கிறான - 
(மே ஏதம ஸமாயம ) எனனுடைய இந்த ஐயத்தை. (அமேஷ த: 
சேததுமர்ஹஸி) மிகுதியிலலாமல்‌ போக்‌ சடிப்பதற்கஸர்வஜ்ள 
னய. பரமகிருபையை உடையவனாய்‌, எனக்கு இனிய நண்‌ பனா 
மிருக்கும நீயே தகுந்தவன. (அஸ்ய ஸம்மயஸ்ய சேடித்தா 
த்வதடந்ய: ந ஹி ௨ பபத்யதே ) இந்த ஐயத்தைப்‌ போக்பஃடிக்கக்‌ 
கூடியவனாக உனளைத தவிர வேறு எவனும்‌ தகுதி பெற்றிருகக 
வில்லையனறோ. ( கருஷ்ண ) கருஷ்ணான எனனும உண்‌ தனிப 
பெயரே நீ ஓருவனே இதற்குத்‌ தகுதிபெற்றவன்‌ என்று காட்டித்‌ 
தருகிறதே! “* க்ருஷாமி மேதி,நீம்‌ பார்த்த;...கருஷணோே வர்ணம்ச 
மே யஸ்மாத்‌ தே க்ருஷ்ணோ$ ஹமர்ஜுந ந! '* [குந்திபுத்திரனான 
அர்ஜுன! இவ்வுலகை நான க்ருஷி ( உழுதல்‌ ) செய்கின றேன ; 
என்‌ நிறமும்‌ க்ருஷ்ண வர்ணாமாய்‌ ( கறுப்பு நிறமாய்‌ ) இருக்கிறது; 
அதனால்‌ நான க்ருஷ்ணனாகிறேன.] “ஏகைவ பஞ்சதா பூதா 
ப்ரத_ாநா விக்ஜஹாத்மிகா! ஸர்வமக்‌இ ஸமேதாபி புநஷோ நிய 
தீரிமா:। ௩ ஜஹாதி ஸ்வபாவோத்த,காருண்யேந ஸமாம்ரித: | 
பர மேஷ்டீ; புமாந விழ்வோ நிவ்ருத்தத ஸர்வ ஏவ ௪| பஞ்சைதா: 
றக்தய: ப்ரோக்தா: பரஸ்ய பரமாத்மந: |! ”* [ ஸ்ரீவிஷ்ணுதத்வம ] 
[ நிதயவிபூ, தித்ரவ்யம்‌ ஓனறே எல்லா ாக்திகளோடு கூடிய 
தாயினும, முக்கியமான ஐந்துவித,மான மக்திகளாகிப்‌ பரம 
புருஷனின விக்‌ ரஹமாகினறது, தனககு இயல்வான கருணையோடு 
கூடியவனாய்‌, பரமபுருஷன இநத விக்ஸஹததின்‌ நியதிகளான 
இவற்றைக கைவிடுவதில்லை, பரமேஷ்‌ ம புமாந்‌, விர்வன, 
நிவ்ருத்தன, ஸர்வன எனனும இவ்வைந்துமே பரமபொருளான 
அபபரமாத்மாவின இத்தகைய ஐந்து ஈக்திகளாகக்‌ கூறப்படு 
படுகின றன ] எனறு சொல்லப்பட்டபடியே, பத்‌ தியுழவனாகை 
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40. பார்த்த, ரைவேஹ நாமுத்ர விநாறாஸ்தஸ்ய வித்‌,யதே | 
ஈஹி கல்யாணக்குத்‌ கங்சித துர்க்க,திம்‌ தாத க,ச்ச,தி ॥ 
பார்த்த, -- குந்தபுக்திரனே! தஸ்ய -- யோகத்தைத்‌ 

தொடங்கி அதில்நின்‌ றும்‌ நழுவிய மனிதனுக்கு, இஹ 
ப்ராக்ருதடேராகூங்களிலோ, அமழுத்ர-- மோகாநுப,வத்‌ 
திலே. விராறா:--(விரும்பியது கிடைக்காமலிறுத்தல்‌. விரும்‌ 
பாதை அடைதல்‌ ஆகிய) விகாமம்‌, நைவ வித்‌,யதே-- 
ஒருபோதும்‌ ஏற்படாது; தாத அப்பா! கல்யாணக்குத்‌ 
கஸ்சித்‌--ஈல்ல சாரியமான ஆச்மஸாக்தாத்காரத்தைச்‌ செய்‌ 
யும்‌ ஒருவன்‌, துர்க்க,திம்‌- விரும்பாத கதியை, ஈ ஹி 
க,ச்ச,தி-- அடையமாட்டானல்லவோ. 


யாலும்‌, பசூசாக்‌ திமயமான அப்ராக்ருத தி,வ்யமங்கள விக்ரஹ 
முடையவனுமையாறம்‌ கிருஷ்ணன்‌ எனப்படும்‌ நீயே “யோ 
வேத்தி யுக,பத்‌ ஸர்வம்‌ ப்ரத்யகேண ஸத்‌ ஸ்வத: ” [ ந்யாயதத்வம்‌] 
[எவனொருவன்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ ஒரே சமயத்தில்‌ ப்ரத்‌ 
யக்ஷமாக எப்போதும்‌ இயல்வாகவே காண்கிறானோ] என்று 
புகழத்தக்க அறிவை உ.டையவனாகையாலே இவ்வையத்தைப்‌ 
போக்கடிக்கக்‌ கூடியவன்‌ என்கை, உன்னைத்‌ தவிர மற்றுள்ளாரின்‌ 
அறிவு இந்திரியங்களை எதிர்பார்ப்பதாகவும, தெளிவற்று, அநு 
மாதாதிரகிாக்கொண்டே பெரும்பாலும்‌ ஏற்படுவதாயும்‌. கால 
க்ரமத்தில்‌ ஏற்படுவதாயும்‌, சில விஷயங்களையே பற்றியதாயும, 
சில சமயங்களிலேயே உண்டாவதாகவும்‌ உள்ளது. உனனுடைய 
அறிவோ எதையும்‌ எதிர்பாராமல்‌ இயல்வாகவே உண்டாவதாய்‌, 
ப்ரத்யக்ஷ்மாக மிகத்‌ தெளிவாய்ருப்பதாய்‌, உடனே உண்டாவ 
தாய்‌, எல்லாவற்றையும்‌ விஷயீகரிப்பதாய்‌, எப்போதும்‌ ஐளிவிடு 
வதாய்‌ உள்ளது. ஆகையால்‌ உன்னையொழிய வேறு எவனும்‌ 
இவ்வையத்தைப்‌ போக்கத்‌ தகுதி பெறவில்லை என்‌ பதையும்‌ 
தீயே இவ்வையத்தைப்‌ போக்கவல்லவன்‌ என்பதையும்‌ விளக்கவே 
வேண்டியதில்லை என்று கருத்து, 29, 
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॥ள॥ எண ஏர்‌ ரணனன சோனா ௩ எரு ௭ 
ஊன்‌ ௭ எகா. எனா ௭ 


36. ஆய வவனுக்‌ கறிய வுரைசெய்தான்‌ 

மேயவுல கத்தினு மேலிடத்து(ம்‌)-- மாய்‌(வு) அவனுக்‌(கு) 

இல்லாதா னனர யிவனறான்‌ விசயனே 

பொலலா நெறியிற்‌ புகான. 

ஆய அவனுக்கு இப்படிக்‌ கேட்ட அர்ஜுனனுக்கு, 

அறிய உரை செய்தான்‌ -- ( அவன்‌ ) உணரும்படியாக 
(கண்ணன்‌ பின்வருமா று )உபசே,மிழ்தான்‌:--விசயனே!-- 
அர்ஜுனா! இவன்‌ தான- முற்கூறிய இந்த யோக,ப்‌,ரஷ்டன்‌, 
மேய உலகத்தினும- அவன வாழும்‌ இந்த பராகருத 
லோகத்திலும, மேல்‌ இடத்தும்‌- மேலே இருககும்‌ மோக்ஷ 
லோகததிலும்‌. மாய்வு அவனுககு இல்லாதான்‌ (விரும்பி 
யது இடைககாமலிருததல விரும்பாதது கடைத்தல ஆகிய) 
அழிவு தனக்கு இல்லாதவன்‌. பொல்லா நெறியில்‌ புகான்‌ 
அன்றோ காழ்ந்த ச,தியையும்‌ அடையமாட்டானன்றோ. 


40. யோகப்ரஷ்ட னுக்கு அவன விரும்பும்‌ ப்ராக்ருத அப்ரா 
க்ருத அதுபவங்கள்‌ எல்லாமே கிரமமாகக்‌ கிடைக்கும்‌ என்று கூறு 
வதன்‌ மூலம, இவனுக்கு இரண்டுமே கிடைக்காமற்போய்வீடுமோ 
எனனும்‌ கேள்விக்கு பதில்‌ உரைக்கிறான்‌ இந்த ம்லோகததில்‌. 
( தாத பார்த்து) அப்பா குந்திபுத்திரனே ! ' தாத ( அப்பா ) 
என அழைபபதன்‌ மூலம பரிவையும, பார்த்த (குந்தீபுததிரனே) 
எனறு அழைப்பதன மூலம்‌ அப்பரிவுக்குக்‌ காரணமான உறவை 
யும காட்டி, தான்‌ சொல்லும்‌ அர்த்தஏததில்‌ * இல்லாததைக்‌ கூறல்‌, 
மிகைபடக்கூறல்‌ ' முதலான குற்றங்ரள்‌ இல்லை என உணர்த்து 
கிறான்‌. ( தஸ்ய) யோசடத்தை ம்ரத்‌,தை,யுடன்‌ தொடங்கி, அதில்‌ 
நின்றும நழுவிய மனிதனுக்கு. ( இஹ அமுத்ர ) அவன்‌ வாழும 
இந்த ப்ராக்ருதலோகத்திலும, அவனுக்கு ௮நந்தஸ்‌ இர பலங்களை 
அளிக்கவல்ல அப்ராக்ருதலோ கஈத்திலும்‌. முமுக்ஷுவுக்குப்‌ புண்யத்‌ 
தோடு, பாபததோடு வாசியற இரண்டுமே கழிக்கத்தக்கதாகிப்‌ 
பாபமப்‌,த;த்தால்‌ சொல்லப்படுவதுபோலே. புண்யபலமான 
ஸ்வர்க்கதா இ,களும இஹ ூ மப்‌;தநத்தால்‌ சொல்லப்படும 
இமமைப்‌ பஸனாகக்‌ குறிக்கப்படுவதே பொருநதும்‌ என்றபடி. 
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(விநா: நைவ வித்யதே) ப்ராக்ரத லோகத்தில்‌ கிடைக்கும்‌ 
ஸ்வர்க்கம்‌ முதலானவற்றின்‌ அநுபவத்திலோ, அப்ராக்ருத 
லோகத்தில்‌ கிடைக்கும்‌ ஆத்மபரமாத்மாக்களின்‌ ௮நுபவத்திலோ 
தான்‌ விருமபியது கிடைக்காமல்போவதும்‌, வேண்டாத ப்ரத்ய 
வாயும்‌ முதலான வற்றை அடைவதும்‌ ஆகிய ளிநாமாங்களில்‌ எதுவும்‌ 
அவனுக்கு இக, நித்மமெனறு ஏற்கனவே நிரூபிக்கப்பட்டு 
விட்ட ஆத்மவள்‌ துவுக்கு ஸ்வரூபநா மத்தை நிஷேதித்க ப்ரலக்தி 
மில்லையாடையாலும, ஏற்பட்டே.. £7ரும மரீரநாறத்தை இலலை 
என்ன முடியாதாரையாறும, *' நேஹாபிக்ரமராமோ$ஸ்தி ப்ரத்ய 
வாயோ ந லித்வயாதே'” [2-40] முதலானவிடங்களில்‌ கூறப்பட்ட 
இல்டப்ராப்தியும, அதில்டறிவ்ருக்தியும்‌ இல்லாமற்போவதே 
இங்கு ' விரயம்‌ £ எனப்படுகிறது என்று கொள்ள வேண்டும்‌. 
இனி, '*சோல்விழுக்காட்டாலே, அவன்‌ தரகம்‌ முதலான வேண்‌ 
டாத பயன்ானையும்‌, ஐந்மாந்தரத்திலாவது அடைந்து நறித்து 
விட இட முண்டே '' எனனும அர்ஜுனனின்‌ மங்கைக்கு உத்த 
ரார்த்த,த்தில்‌ பரிஹாரம உரைப்பதன்மூலம்‌ பூர்வார்த்த,ம வலி 
யுறுக்தப்படுகிறது.- ( கல்யாண கருத்‌ கங்சித்‌ துரர்க்க,திம நஹி 
கடச்சதி) மிகச்‌ சிறத்த நல்ல காரியமான யோகடததைச்‌ செய்த 
வன்‌ எவனும்‌, வருங்காலம்‌, நிகழ்காலம்‌, கழிகாலம ஆகிய மூன்று 
காலத்திலும்‌ வேண்டாத கதியை அடையமாட்டானன்றோ. இவன்‌ 
ஸாமாந்யமானதொரு நல்ல காரியத்தைச்‌ செய்யத்‌ தொடங்கி 
அதில்‌ நின்றும்‌ நழுவியிருந்தால்‌, கோல்விழுக்காட்டாலே வேண்‌ 
டாக நரகம்‌ முதலானவற்றையும்‌ ஜந்மாந்தரத்தில்‌ அடைய இட 
மண்டு. இவறே, மிகச்சிறந்த நல்ல காரியமான யோகம்‌ 
ஈனப்படும்‌ ஆக்மஸாக்டாத்காரத்தைச்‌ செய்யத்‌ தொடங்கி, அதில்‌ 
சில பல காலம்‌ பழகியவன்‌. பழகிய அளவுக்கு வைராக்யம்‌ 
முதலானவற்றை எம்பாதி,த்தவன்‌. ஆகையால்‌, அந்த யோகத்தி 
லிருந்து உறுதிக்‌ தறைவினா/லே மழுவியபோதிலும, இட்ட படை 
கற்படையாய்‌ ( ஏற்பட்ட வைராக்யாதிரகள்‌ கல்லாலான அஸ்தி 
வாரம்போலே அழிவற்றதாய்‌ ), ஜந்மாந்தரததிலும்‌ தீயகதிகளான 
இ [12 
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பள களாம்‌ NATE 
Tq ராதா எலினா MAM: எள: 
iia saat Ne எொணிண்னார்‌ ॥ 6: ॥ 
41, ப்ராப்ய புண்யக்ருதாம்‌ லோகாந்‌ 
உவஷித்வா மாஸ்வதீ: ஸமா: | 
ராுசீநாம்‌ ஸ்ரீமதாம்‌ கேஹே 
யோக,ப்‌,ரஷ்டோஃபி,ஜாயதே ॥ 


யோக;,ப்‌,ரஷ்ட:யோக,த்தைத்‌ தொடங்கியவுடன்‌ அதி 
லிருந்து ஈழுவியவன்‌, ( யோக,மாஹாத்மியத்தாலேயே ) 


நரகத்திற்கோ, மற்ற வேண்டாத க;திகளுூக்கோ போக இடமே 
யில்லேயன்றோ என்று கருத்து. கல்யாணாமப்‌,த;ம்‌ மிகச்சிறந்த 
நல்ல காரியத்தைக்‌ குறிக்கிறது. துரர்கக;தி ஈப்‌,த$ம '*காம்‌ ச திம” 
என்றவிடத்தில்‌ அர்ஜுனனால்‌ கருதப்பட்ட பேோகமோக்ஷ்நரகங்‌ 
களில்‌ நரககடிதியையோ, அல்லது இவன்‌ விரும்பாத எலலா 
கதியையுமோ குறிக்கிறது. * ந கடச்சூதி' [போகிறதில்லை] என்று 
நிகழ்காலப்பிரயோக$ம்‌ செய்தது, முக்காலத்திலும இவனுக்கு 
துரர்க்கதியில்லை என்று காட்டுகிறது. பல காலத்தில்‌ முயனறு 
ஸம்பாதி;க்கப்பட்ட கணக்கற்ற புண்யம்‌ செய்தவனுக்கே யோக, 
முயற்சி ஏற்படுமாகையால்‌ கழிந்தகாலத்தில்‌ இவனுக்கு து.ர்க்க,தி 
யில்லை எனபது ஸித்டத,ம்‌. இப்போது மிகச்சிறந்த நல்ல காரிய 
மான யோகத்தில்‌ முயற்சி செய்திருக்கிறானாகையால்‌ நிசழ்காலத்‌ 
தில துரர்க்கதியை அடைய இடமில்லை, வருங்காலத்திலும்‌, புண்ய 
லோகங்களை அடைவதும்‌, நற்குடிப்பிறப்பும்‌, யோக,ம்‌ கைகூடு 
வதும்‌, மோக்ஷமே ஸித்‌;தி,ப்பதும்‌ பின்வரும்‌ ர்லோகங்களில்‌ 
அவனுக்கு நிரூபிக்கப்படபபோகிறதாகையால்‌ துரர்க்கடதிக்கு 
இடமேயில்லை என்று கருத்து. ஹிறப்,தம்‌--பூர்வார்தத,ததில 
சொல்லப்பட்ட விநாமமின்மைக்கு உத்தரார்த்தூம்‌ ஹேதுவைக்‌ 
காட்டுகிறது என்று உணர்த்துகிறது. அல்லது உத்தரார்த்த,த்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட அர்த்தம்‌ ப்ரஸித்‌,த, மானது என்று காட்டுகிற 
தாகவுமாம்‌, யோகத்தைத்‌ தொடங்கியவன்‌ எவனும்‌, ஒருகாலத்‌ 
கில்‌ துடர்க்கதியை அடைந்தான்‌ என்று எந்த ப்ரமாணத்தின்‌ 
மூலமும்‌ நாம்‌ அறிந்ததில்லையே என்று கருத்து. 40, 
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புண்யக்ருதாம்‌ லோ கார்‌ ப்ராப்ய--மிக்க புண்ணியம்‌ செய்தவர்‌ 
கள்‌ அடையும்‌ ஈல்ல ம.வகங்களே அடைந்து, றாலஸ்வத்‌: ஸமா: 
( அங்குள்ள பே,பஈ,ங்களில்‌ திருப்தி ஏற்படும்‌ வரையில்‌ ) 
நீண்ட காலம்‌. உஷித்வா- அவ்வுலகங்களில்‌ வாழ்ந்து, 
ரரஉசீநாம்‌பரி 1 ததி யுடையவர்களரய்‌, ஸ்ரீமதாம்‌--கு,ண 
நலச்‌ செல்வம்‌ நிறைந்கவர்கள்‌ வாழும்‌, மஹதி கே,ஹே-- 
சிறந்த வீட்டில்‌, ஜாயதே--பிறக்கிறான்‌. 


37. புண்ணியர்க ளெய்துபெரும்‌ போகத்‌ தினிதமர்ந்தே 
நகண்ணியதிற்‌ பல்லூழி நாளிருந்‌ து-- திண்ணியசீர்‌ 
செல்வாலந்‌ தூயார்‌ சிறந்தமனை யிற்பிறக்கு(ம்‌) 
ஈல்வினையோ கஞ்சிதைந்தா னன்கு. 


நல்வினை யோகம்‌ சிதைந்தான்‌— மிகச்‌ சிறந்த நல்ல 
காரியமான யோகத்தைக்‌ தொடங்கி, அதிலிருந்து நழுவிய 
வன்‌, புண்ணியர்கள்‌ எய்து பெரும்‌ போகத்து கண்ணி அதிக 
மான புண்ணிய,./ செய்தவர்கள்‌ அடையும்‌ ஈல்ல உலகஙகளில்‌ 
இன்பங்களை அடைக்‌ து அதில இனிது அமர்ந்தே பல்லூழி நாள்‌ 
இருந்து--- அவற்றில்‌ (இ.ஈப்தி ஏற்படும்‌ வரையில) ஸுக; 
மாக வாழ்ந்துகொண்டு நீண்டகாலம்‌ இருந்துவிட்டு. 
திண்ணிய சீர்‌ செல்வம்‌ ஈலம்‌ தூயார்‌--உறுதிபெற்ற நற்‌ 
குணச்‌ (சசல்வழுமர்‌, தூய்மையும்‌ உடையவர்களுடைய, சிறந்த 
மனையில்‌ சிறந்த வீட்டில, நன்கு பிறக்கும்‌--(யோக,த்‌ 
கைத்‌ சானும்மிகாடரச்தக்க ) நல்ல சூழ்நிலையில்‌ பிறப்பான்‌. 


4]. இரண்டு வகையான யோகப்‌ ரஞ்டனுக்கு ஜந்மா ந்தரங்‌ 
களில்‌ என்ன ஆகின றதெள்பதை இரண்டு ம்லோகங்களில்‌ விவரிப்‌ 
பதன மூலம, அவனுக்கு பேோகமோக்ஷங்களில்‌ இரண்டுமே கால 
க்ரமத்தில்‌ ஏற்படும்‌ என்று செனற ஸ்லோகத்தில்‌ சொனனதை 
விவமிக்கிடுன. யோகப்‌ ரஷ்டரில இரண்டுவகையாவது:-- 
(1) யோகத்தைத்‌ தொடங்கியவுடன்‌ அதில்‌ நினறும நழுவியவன. 
2) நீண்டகாலம்‌ யோகாப்‌ யாஸம்‌ செய்தபின்‌ அதில்‌ நினறும 
தழுவியவன. அதில்‌, இந்த ம்லோகத்தில்‌ யோக,த்தைத்‌ தொடங்கிய 
வுடன அதில்‌ நின்றும்‌ நழுவியவனுக்கு எனன நேர்கினறது 
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TT காள்ளாரினசா எண்ளாரோதர்‌ 
AICTE GATT ரா எரிகோ எ ரை 


எனபதை வாணீிக்கிறான்‌ ; யோகத்தை நீண்டகாலம்‌ தொடர்நத 
பின அதில நின்றும நழுவியவனுககு நேர்வதைக்‌ கூறுகிறான்‌ 
அடுதத ங்லோகத்தில்‌, இபபடிப்‌ பிரிப்பதற்குக காரசைம எனன 
வெனில: (1) இநத ம்லோகததில முற்பாதியில்‌ இவன பல 
புண்யலோகங்களில்‌ நெடுங்காலம்‌ வாழ்வதாகக கூறுகையால, 
யோக தொடங்கிச்‌ சிறிது காலத்திலேயே வைராக்‌;யம வளர்ச்சி 
பெறாமலிருககையாலே, அப்புண்ய லோகங்களில வாழவேண்டும 
என்னும்‌ ஆசை ஏற்பட்டு, அதனால்‌ யோகம்‌ தடையட்டவன 
இவன எனறு விளங்குகிறது. (2) இப்படி நெடுவமால்‌ இடை 
வெளிக்குப்பின்‌ தூய்மையும்‌, நற்குணச்செல்வமும உடையவா 
களின குலத்தில்‌ பிறப்பதாக இநத ம்லோகத்தில்‌ கூறுவது 
போலலலாமல, நேரே பெரிய யோகி;களின்‌ குலததில கிடைத 
தற்கரிய பிறப்பை அடைகிறான்‌ எனறு அடுதத ம்லோகததில 
கூறுகையால்‌, நெடுங்காலம்‌ யோக;த்தைத்‌ தொடர்ந்து அறப 
காரணங்களால்‌ நழுவியவன அடுத்த ம்லோகத்‌ தில்‌ கூறபபடுபவன 
என்று விளங்குகிறது, (புண்யக்ருதாம்‌ லோகாந ப்ராப்ய ) 
எத்தகைய பேோகஹங்களை அடையவேணாடும எனலும்‌ விருப்பத 
தாலே இவன யோக,த்தைத தொடங்கியவுடன்‌ அதீல நினறும நழுவி 
விடுகினருனோே, அதிபுண்‌ யமாலிகளர்ல்‌ அடையததக்க உலகஙகளில 
அததகைய போகங்களை அடைந்து, இதனால்‌ இவன்‌ யோ.,ததி 
லிருந்து நழுவியதற்குக்‌ காரணமும்‌ உணர்த்தப்பட்ட தாயிற்று. 
உலகில்‌ அனைவருமே ஓரளவுக்குப்‌ புணணியம புரிந்திருந்த 
போதிலும்‌, சிலரைப்‌ புண்ணியமாலிகள்‌ எனபது அதிமான 
புண்ணியம்‌ புரிந்தமையைபபற்ற. அபபடிப்பட்ட அதிகமான 
புண்ணியம்‌ புரிந்தவர்களால அடையததக்க உலகஙகளை - அத 
தகைய புண்ணியம செய்யாமலிரு ந்தபோதிலும்‌, அவற்றை ஆசைப 
பட்டதே ஹேதுவாக யோகமாஹாத்மியத்தால்‌ இவன பெற்று 
விடுகிறான்‌ எனறு கருத்து. இப்படிப்‌ புண்ணியசாலிகளின உல 
கஙகளைப்‌ பெறுவதோடு மாததிரமல்லாமல, அவ்வுலகங்களில 
அவர்களைக்‌ காட்டிலும சிறந்த போகங்களை யோகமாஹாத 
மியததாலேயே அடையவும்‌ செய்கிரான எனகிறது,-- (மாய்வதீ: 
ஸமா: உஷித்வா ) நீண்டகாலம அவ்வுலகங்களில்‌ வாழ்நது. 
புண்ணியகர்மங்களைச்செய்து அதன பலனாக அவ்வுலகங்களை 
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௭ நளன்‌ ATR MTTAATA ஏாரினணிரினள ஈர 
என்‌ ரை: ஏனிஈர்‌ சீரார்‌ என்ரான்‌ ஷீ என்ரான்‌ 
ஊண்‌ ளான || B21) 


அடை ந்தவனாகிரு ந்தால்‌, “ கணே புண்யே மர்த்யலோகம விரநது? 
[புண்ணியம்‌ கழிந்தவுடன்‌ இம்மனிதருலகிற்கு வருகிறார்கள்‌. ] 
என்கிறபடியே இவன்‌ புண்யலோகங்களில்‌ வாழும்‌ காலம்‌ அளவு 
பட்டேயிருக்கும்‌. இருக்கும காலத்தில்‌ அநுப,விக்கும அநுப, 
வங்களும்‌ புண்ணியத்தின்‌ அளவையொட்டி அளவுபட்டேயிருக்கும்‌. 
இவனோவெனில்‌ ஆசைப்பட்டதே ஹேதுவாக அழியாத யோக, 
மாஹாத்மியத்தால்‌ ,அவ்வுலகங்களை அடைநதவனாகையால்‌, ஆசை 
தீரும்‌ வரையில்‌ நீண்டகாலம்‌ அவ்வுலகங்களில்‌ வாழ்கிறான 
என்றும்‌, அப்படி வாழும்போது அப்புண்யமாலிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மிகச்சிறந்த பேசுங்களை அங்கு அநுப,விக்கிறான என்றும்‌ 
உணார்த்தப்படுகிறது. இத்தால்‌, ஜ்யேோதிஷ்டோமா தி,கர்மங்களை 
அவற்றின்‌ பலான ஸ்வர்க்கம்‌ முதலானவற்றில்‌ விருப்பமிலலா 
மலே இவன்‌ செய்கையாலே, இவன்‌ அந்த பேரக,ங்களையும்‌ 
அடையாமல்‌ இழந்து விடுவானோ என்னும்‌ அர்ஜுனனுடைய 
ஐயத்திற்கு பதில்‌ உரைக்கப்பட்டதாயிற்று. புண்ய 
லோக ஸாதனங்களை இவன்‌ அதுல்டிடக்காவிடிலும்‌, யோக 
மாஹாத்மியமே இவன்‌ விரும்பிய எலலா புண்யலோகாநுப,வங 
களையும்‌ ஆசை திரும்வரையில்‌ இவனுக்கு அளித்துவிடுகிறது 
என்று கருத்து. அத்தோடு நில்லாமல்‌, வெறுககத்தக்க அந்த 
ப்ராக்ருதபேராக,ங்களில்‌ வெறுப்பையும்‌--பககுவமடைந்த புண்ய 
கர்மத்தினால்‌ ஏற்படும்‌ ஸத்வகுண மிகுதியினால்‌ உண்டாகும விவே 
கத்தை ஃம்ளைப்பதன மூலமும்‌, நீணடகாலம பேோகுங்கை அநு 
பபபிக்கச்‌ செய்வதன மூலமும ஸெளபரி முதலானார்க்குப்போலே, 
வேறொரு ஸாதனத்தை எதிர்பாராமல்‌ தானே விளைத்து, அதற்குப்‌ 
பின்னும்‌ பூர்வபாப பிலனான லோகங்கள்‌ எதையும்‌ இவனை அடைய 
விடாமல்செய்து, மோக்ஷஸாத,னமான யோகத்தை மறுபடியும்‌ 
தொடரத்தகக குலத்தில்‌ இவளைப்‌ பிறக்கும்படியாகவும செய்கிறது 
யோ க;மாஹா த்மியம்‌ என்கிறது உததரார்த்தம்‌. (யோகப்‌ ரஷ்ட:) 
முற்கூறிய ரீதியில்‌ யோகத்தைத்‌ தொடங்கியவுடன அதில்‌ நின றும 
தழுவியவன. (மாசிநாம்‌) ஆத்மாவைத்‌ தவிர்ந்த பததி 
விஷயங்களில்‌ ஈடுபாடு அற்றவராயிருக்கும தூய்மையுடை யவர்‌ 
களாய்‌, (ஸ்ரீமதாம்‌) தம்மோடு ஸம்ப,ந்த,ம்‌ பெற்றவர்களுக்கும்‌ 
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42. அத,வா யோகி, நாமேவ குலே மஹதி /ப,வதி] தீ,மதாம்‌ ) 
ஏதத;தி, திள்லப,தரம லோகே ஜர்ம ய$£,த,ருறாம்‌ || 
அத,வா--௮ன் றிககே. (யோக,ம முற்றியபினபு நழு 

வினவனாயிருந்கானாகில ) $,மதாம்‌- டே ரறிவாளர்களான, 

யோகி,நாம்‌ ஏவ--யோகி, களுடையகசேயான, மஹதி குலே-- 
பெரிய குலத்தில. ( அபி,ஜாயதே--பிறக்கிறான; ) ஈத்‌,௬ 
ஸம்‌ யத்‌ ஜம ஏதத்‌--( சென்ற ங்லோகத்திலும்‌, இந்த 
ஸ்லோகத்திலும்‌ கூரடபட்ட ) இரண்டு விதமான இப்‌ 
பிறப்பும்‌, லோகே--இவ்வுலகில்‌, துர்லப,தரம்‌ ஹி--(மகக 
ளக்கு) மிகவும இடைத்தற்கரியதன்றோே. 
38. மறறதுவே யன்றி வளாமதிசேர்‌ யோகியர்க 

ஞூற்ற குலத்தி லுதயமா(ம)--முற்றுல$ 

லிவ்வாறு சேரு மிதிற்பிறவி தான்மன்னா 

வெவ்வாறு தானரிதே யிங்கு. 

மற்றதுவேயன்‌ றி அன்‌ றிக்கே. (யோகம்‌ முற்றியபின்பு 

ஈழுவின வனாயிருந்தானாகில), வளர்மதி சேர்‌ யோகியர்கள்‌ 
உற்ற குலத்தில்‌ உதயமாம்‌ -- பேரறிவுடைய யோ௫,களின்‌ 
சிறடபுடைய குலத்தில பிறக்கிறான்‌. மன்னா--அரசனே ! 
இங்கு உலகில்‌] இம்மனிதருலகில. இவ்வாறு உற்று சேரும்‌ 
இதில்‌ பிறவி தரன்‌ - இவ்வாறு வந்தடையும்‌ இர்நற்குடிப்‌ 
பிறப்பானது, எவ்வாறுதான்‌ அரிதே--எல்லரப்படியா லும்‌ 
கிடைத்தற்கரியதாகும்‌. 


யோகராரமப,த்தைச்‌ செய்துவைககவல்ல கு.ணாச்செல்வத்தை 
உடையவாகளான பெரியார்களின, ( கேடிஹே ) வீட்டில்‌. (அபி, 
ஜாயதே) யோக$மாஹாதமியததாலேயே பிறக்கிரான எனறபடி. 
தூயவராய்‌, குரணச்செலவம நிறைந்தவராயிருப்பாரின வீட்டில 
பிறபபு--யோக,ப்‌ரஷ்டனுக்கு அதருஷ்டமாகிற புண்ணியததை 
விளைததும்‌, நேரே ஆதமாவில ஈடுபடுத்தியும நழுவிய யோக,ததை 
இவனைத்‌ தொடரச்செய்துவிடும எனறு கருத்து. 41. 


ஆறாமத்தியாயம்‌ 891 


பா களாக, எரி எரர்‌ என்‌ ஊர்‌ 
aq ATT எச்‌ சூ என்‌; ate 
ஏண்‌ எரர்‌ எ 89 எர, வி ஈகளள்‌ Ty; 
ர JTATETFTE A ॥ 95 ॥ 


42, யோகம்‌ முற்றியபின அதில்‌ நின்றும்‌ நழுவியவன்‌ 
அடையும்‌ சிறப்பைப்‌ பேசுகிறது இநத ம்லோகம்‌. (அதவா) 
வ்யவஸ்தி,த விகல்பமாய்‌, யோக$ம முற்றியபின அதில்நினறும்‌ 
தழுவியவனுக்கு நேர்வதைக்‌ கூறுகின்றது. முன ம்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டவணைக்காட்டிலும்‌ சிறப்பான பிறப்பு இவனுக்குக்‌ 
கூறப்படுகிறதாகையால்‌, இவன்‌ யோகம்‌ தொடங்கியவுடன்‌ 
நழுவிய அவளைக்காட்டிலும்‌ அதி. மான தகுதிபெற்றிருக்கவேண்‌ 
டும்‌. ஆகையால்‌, யோகம்‌ முற்றியபின்‌ நழுவியவனாயிருக்கவேண்‌ 
டும்‌ என்று கருத்து. (யோகி, நாம ஏவ மஹதி குலே) 'அபிஜாயதே” 
எனற விளைச்சொல்லைச்‌ செனற ம்லோகததிலிருந்து கூட்டிக்‌ 
கொள்ள வேண்டும; யோகி,களுடைய பெருங்குலத்தில பிறக்கிறான்‌. 
“சூலே பூ,வதி' என்று பாடஹாகில்‌, சென்ற ம்லோகத்திலிருந்து 
வினைச்சொல்லைக்‌ கூட்டிக்கொள்ளவேண்டியதில்லை. (யோகி,ந்ாம்‌ 
ஏவ மஹதி குலே) சென்ற ம்லோசத்தில்‌ சொல்லப்பட்டவன்‌ 
யோகத்தைத்‌ தொடரத்தக்க சூழ்‌ நிலையுள்ள குலத்தில்‌ 
பிறக்கிறான்‌. இவன்‌ பரம்பரை பரம்பரையாக யோகாப்‌,யாஸம்‌ 
செய்துவருகிறவர்களுடைய குலத்திலேயே பிறக்கிறான்‌. சென்ற 
ஸ்லோகத்தில்‌ *கேறே' என்றதும்‌ இங்கு 'குலே' என்றதும ஓரே 
பொருளையுடையது; நல்லோர்களின்‌ குலத்தில்‌ அவர்கள்‌ வீட்டி 
லேயே பிறக்கின்றனர்‌ இருவரும்‌. முந்தியவனுடைய குலத்தில்‌ 
யோகத்தைத்‌ தொடரத்தக்க சூழ்நிலை உள்ளதேயொழிய, அவ 
னுடைய தந்தை முதலானோர்‌ நேரே மோக;த்தை உபதே,மிக்கத்‌ 
தக்க யோகிடகளல்லா்‌, இந்த ம்லோகத்தில்‌ 'திமதாம்‌ யோகி, தாம்‌ 
குலே" [பேரறிவாளர்களான யோகிகளின்‌ குலத்தில்‌] என்று கூறப்‌ 
படுகையால்‌, இவனுடைய தந்தை முதலானார்‌ யோக,த்தை 
அதுல்ட்டியப்பவர்களாய்‌, அதை உபதே,மிககத்தக்க தகுதிபெற்ற 
வர்களாயிருக்கிறார்கள்‌ என்று விளங்குகிறது. இப்படிச்‌ சிறப்புற்ற 
குலமாகையாலே 'மஹதி குலே' என்று மூலத்திலும்‌, -மஹதாம்‌ 
குலே' என்று பாஸ்யத்திலும்‌ சொல்லப்பட்டது. “பார்‌ மநுஷ்ய: 
பக்ஷ வா யே ௪ வைஷ்ணவ ஸம்ம்ரயா:'” [வைஷ்ணாவளைப்‌ பற்றி 
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43. தத்ர தம்‌ புத்‌,தி,லம்யோக,ம்‌ லப,தே பெளர்வதை,ஹிகம்‌। 
யததே ௪ ததோ பூ,ய: ஸம்ஸித்‌,தெ,ள குருந்த; | 


*44, பூர்வாப்‌,யாஸே தேநைவ ஹ்ரியதே ஹ்யவஸோ பி ஸ.) 


தத்ர -- அப்பிறப்பில, பெளர்வதை,ஹிகம்‌ -- முற்பிறப்‌ 
பில்‌ ஏற்பட்டிருந்த. தம்‌ பு,த்‌,தி,ஸம்யோக.,ம்‌ -- (யோக, 
விஷயமான அந்த பு,த்‌,தச்சேர்ககைய, லப, தே -அடை 
கிறான்‌ . குருநந்த,ந--குருகுலத்தோன்‌ றலே! தத:--௮,த ற்குப்‌ 
பின்‌, பூய:--மறுபடியும்‌, ஸம்ஸித்‌,தெ,ள--யோகூம்‌ நன்கு 
நிறைவேறுவதற்கு. யததே--முயல்கிறான்‌, தேந பூர்வாப்‌, 
யாஸேஈ ஏவ - முற்பிறபபில ஏற்பட்டிருந்த அந்த யோகப்‌ 
பழககததினாலேயே, ஸூ: - அவன்‌, அவரா; அபி _ தன 
வமமிழந்‌ தவனாகவே, ஹ்ரியதே-—(யோக,த்‌ திலேயே) இழுக்‌ 
கப்படுகறான்‌. 


நிற்கும பண, மனிதன்‌, பறவை ஆகியவையும்‌ (அந்த ஸம்ப,,நத,த்‌ 
தாலேயே நற்கதியடைகின றனர்‌) |" தவ தளஸ்யஸுஃகை,கஸங்இஃநாம்‌ 
ப,வநேஷ்வஸத்வபி 8டஜந்ம மே” [ஸ்மதோ--ர 55] [உனனுடைய 
மேஷத்வமாகிற ஸுகம்‌ ஜன்‌ றிலேயே ஈடுபட்டவர்களுடைய 
திருமானிகைகளில்‌ அடியேனுக்குப்‌ புழுவாகவாவது பிறப்பு 
உண்டாகவேண்டும.] முதலானவற்றில்‌ சொல்லப்பட்டதுபோனற 
பெருமைபெற்ற குலம எனறு கருதது. (தராம யத்‌ ஐநம ஏதத) 
சென்ற ங்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்ட யோக,யோக,யகுலத்தில்‌ பிறப்பும, 
இநத ம்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்ட யோகி,குலப்பிறப்புமாகிய இவ்‌ 
விரண்டும்‌. (லோகே துர்லப,தரம ஹி) 'கணடதே காட்சி' எனறு 
கருதும இவ்வுலகிலுள்ள ப்ராக்ருதர்களுக்கு மிகவும்‌ கிடைததற்கரி 
தன்றோ. இத்தகைய கிடைத்தற்கரிய பிறப்பு இவ்விருவர்க்கும்‌ 
யோகமாஹாத்மியத்தால்‌ கிடைககிறது எனறு கருத்து. 42, 
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MT er SA ரா ர்க எரர்‌ gfe 
கார) எாணாராரனவரன்‌ள்‌ எனி). எ என்ரான்‌ 


39, ஆங்கேதன்‌ முன்பிறவி யானயோ கத்துணர்வைப்‌ 
பாங்கேலும்‌ புத்தியினிற்‌ பற்றியே--யீங்கமர்ந்த 
பின்னு மதின்முயற்றி பெற்றியன்று பேறதனின்‌ 
மன்னுமவ னாகுமே மற்று. 

ஆங்கே ௮ பிறப்பில்‌, தன்‌ முன்பிறவி ஆன யோகத்து 
உணர்வை தன்னுடைய முன்பிறவியிலிருந்த யோக,விஷய 
மான அவ்வறிவை, பாங்கு ஏலும்‌ புத்தியினில்‌ பற்றியே 
ப,வ்யமான நெஞ்சில்‌ அடைந்து, ஈங்கு அமர்ந்த பின்னும்‌ 
( அவ்வறிவை ) இப்பிறப்பில்‌ அடைந்த பின்பும்‌. அதில்‌ 
முயற்றி பெற்று இயன்று--யோசம்‌ நன்கு நிறைவேறுவச ற்கு 
முயற்சியை அடைந்து செயல்புரிந்து, மற்று பேறு அதனின்‌ 
மன்னுமவன்‌ ஆகுமே-கடைசியில்‌ அந்த யோக,த்தில நிலை 
நிற்பவனாகவே ஆகிவீடுவான்‌. 


43.444, நல்லோர்களுடைய அலலது யோகி; களுடைய குலத்‌ 
தில்‌ பிறந்துவிட்டதால்‌ மாத்திரம்‌ அவனுக்கு ஆக்மப்ராப்தியாகிற 
மோக்ஷம்‌ கிடை த்துவிடுமோ ? முன்‌ ஜந்மத்திலேயே ஆக்மப்ராப்தி 
ஸாதனமான யோகம்‌ தடைபட்டு விட்டதே ? என்னும கேள்விக்கு 
பதில்‌ உரைக்கிறது -- (தத்ர) அந்தப்‌ பிறப்பில்‌. தூரத்திலுள்ள 
'குலே” அல்லது 'கே,ஹே' எனபதைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதை 
விட, அடுத்துள்ள "ஜந்ம யத்‌ ஈத்ருமம்‌'” எனறவிடததில உள்ள 
'ஜந்ம' என்‌ பதை *தத்ர' பாப்‌ குறிப்பதா கக்கொள்வது உசிதம்‌. 
(பெளர்வதைஹிமம தம்‌ புந்ததிஸம்யோசஷம்‌ லபதே) முற்பிறப்‌ 
பில்‌ தடைபட்ட, அந்த யோக,விஷயமான பு,த்தியயின ரேர்ததியை 
அடைகிறான்‌. முற்பிறப்பில யோகத்தைத்‌ தடைசெய்த பு;த;தியும்‌ 
இருந்தபோதிலும, யோகமாஹா தமியமான து அந்த பு;த்‌;தியை 
மறுபடியும்‌ எழும்பவிடாமல்‌ செய்து, தடைபட்ட யோச விஷயமான 
புத்‌; தியின்‌ சேர்த்தியையையே மறுபடியும்‌ உண்டாக்கி விடுகிறது 
என்று கருத்து. (தத:) அந்த பு,த்‌,தி,ச்சேர்க்கையால, (பூய: ஸம்‌ 
ஸித்தெள யததே ச) தூங்கினவன விழித்துக்கொண்டவுடன 
கீ. 118 
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பழைய கார்யத்தைத்‌ தொடர்வதுபோலே, மறுபடியும்‌ யோகத்தைத்‌ 
தலைககட்டுவதில்‌ முயலவும செய்கிறான்‌. முற்பிறப்பில்‌ உளள 
ஸம்ஸ்காரங்கள்‌ இப்பிறப்பில்‌ பெரும்பாலும்‌ அழிந்துவிடுவதாகக்‌ 
காண்கின்றபோதிலும்‌, மிகச்சிறந்த புண்யகார்யமான யோக,த 
தைச்‌ செய்தவனுக்கு அந்த ஸம்ஸ்காரம்‌ ஒருபோதும்‌ அழியாது ; 
தூங்கினவனுக்குப்‌ பூர்வஸம்ஸ்காரம்‌ அழியா மலிருப்பதுபோ லே 
என்று கருத்து. “ ஸித்தெள யததே' என்னாமல்‌, “ஸம்‌ 
ஸித்தெள யததே' எனகையாலே, முற்பிறப்பிற்போலே தடை 
பட்டுவிடாமல்‌ தலைக்கட்டிவிடுமபடியாக நன்கு முயல்கின்றான 
என்று உணர்த்தப்படுகிறது. * பூய:ஸம்ஸித்தெள ”” என்று 
அதிகமான ஸித்‌;தியைக காட்டுவதாகவும கொள்ளலாம்‌. (தேந 
பூர்வாப்‌,யாஸேந ஏவ) முற்பிறப்பில்‌ இருந்த அந்த யோசராப்‌, 
யாஸத்தாலேயே; (ஸ:) அந்த யோகப்ரல்டன்‌. ' அவரறோ$பி 
ஹ்ரியதே) தன்‌ வமமிழந்தவனாகவே அந்த யோக,த்திலேயே 
இழுக்கப்படுகிறான்‌. “முற்பிறப்பில்‌ இருந்த அந்த யோகப்‌ 
யாஸத்தினாலேயே இழுககப்படுகிறா।ன £ எனகையால்‌, *யோகஃத்தி 
லேயே இழுக்கப்படுகிறான * எனறு ஸித்‌;தி,க்கிறது. (ஹி) இந்த 
யோக மாஹாத்மியம ப்ரஸித்‌,த,மானதன்றோ. ஜட ப்ரதர்‌, விதுரர்‌, 
பீஷ்மர்‌ முதலானாருடைய சரித்திரங்களிலே இது ப்ரஸித்‌;த 
மன்றோ என்று கருத்து. இந்த ம்லோகத்திலுள்ள : குருநந்த,௩ * 
[குருகுலத்து உதி,த்தவனே !] எனனும்‌ மப்‌;தத்தாலும, இந்த 
ப்ரகரணத்தின்‌ தொடக்கத்திலுள்ள ' பார்த்த, ” [ப்ருதை, எனப்‌ 
படும்‌ குந்தியின்‌ பிள்ளையே !] என்னும எப்ட,ிதத்தாலும தந்தை 
வழியிலும்‌, தாய்வழியிலும்‌ பரமபரிறத்‌$த_ர்களாய்‌, குண நலச்‌ 
செல்வம்‌ மிகுந்தவர்களுடைய குலத்திலே உதி,த்த நீ யோகத்தைத்‌ 
தொடர்வதற்கு மிகவும்‌ தகுதிபெற்றவனனறோ எனனும்‌ கருத்தைக்‌ 
காட்டுகிறான்‌. 48-444. 
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யோக;ஸ்ய ஜிஜ்ஞாஸு;: அபி--யோக,த்தை அறிந்து 
அநுஷ்டிடிர்க விருபபுகின்றவனும்‌ (அதில்‌ நின்‌ றும்ஈமுவிய 
பின்பும்‌ யோகா ஹாத்மியத்‌ தனலேயே மூ.ற்கூறிய ரீதியில்‌ 
அர்த யோகம்‌ தலைக்கட்டப்பெற்று ). ஸுப்‌,த,ப்‌,ரஹ்ம 
அதிவர்த்ததே-.-* ர ப க,ப்,ரஹ்மம்‌' எனப்படும்‌ ப்ரக்ருதிலயத்‌ 
தரண்டிவிடுகிறான்‌. 


40. முன்னியலும்‌ யோக முயற்சி வசமறவே 
பின்னிவனைத தன்வசமாம்‌ பேறளிக்கு--மன்னு௩சை 
யோகத்தி லுற்ற னுரைசேர்‌ பிரமமா 
மாகத்து மீதியல்வா னாம்‌. 

முன்‌ இயலும்‌ யோகமுயற்சி- முற்பிறப்பில்‌ ஏற் பட்டி 
ருந்த யோக,முயற்சியானது. பின்‌--இப்பிறப்பில்‌, இவனை 
வசம்‌ அறவே--இவனை இவன்‌ வசத்தில்‌ விடாமல்‌, தன்‌ 
வசமாம்‌ பேறு அளிக்கும்‌--யோக,முயற்சியாகிய தனது வழி 
யிலேயே செல்லும்‌ பயனை அளிக்கும்‌. யோகத்தில்‌ மன்‌ 
னும்‌ நசை உற்றான்‌--யோசத்தில்‌ ஈடுபடவேண்டும்‌ என்று 
விரும்பியவனும்‌ ( அதிலிருந்து ஈழுவினானாகில்‌, யோக, 
மாஹாத்மியத்தினாவேயே முற்கூறிய ரீதியில்‌ யோகழம்‌ 
தலைக்கட்டப்பெற்று )) உரைசேர்‌ பிரமமாம்‌ ஆகத்து மீது 
இயல்வான்‌ ஆம்‌--* 0ப்‌,௪,ப்‌.ரஹ்மம்‌' எனப்படும பரகருதி 
தத்துவ ஸ்வரூபத்தைத்‌ தகாண்டிவிடுகிறான்‌. 


44%, யோகத்தைத்‌ தொடங்கியவுடன்‌ நழுவியவனும்‌, யோகம்‌ 
முற்றியபின்‌ நழுவியவனும்‌, பின்‌ பிழப்பில அந்த யோகஹ 
நிறைவடையப்‌ பெறுகின்றனர்‌ எனபது இருபுறம்‌ இருக்கட்டும்‌; 
யோகத்தை அருஷ்டிடக்க விரும்பி அதைத்‌ தொடங்காமலிருக்கை 
யிலேயே .அவ்வெண்ணம்‌ நழுவபபெற்றவனகூட, அதைத்‌ 
தொடங்களிரும்பிய மாஹாத்மியத்தாலேயே பின்‌ பிறபபில்‌ முற்கூறிய 
ரீதிய்ல்‌ யோகம்‌ நிறைவேறப்பெற்று ப்ரக்ருதி ஸமபடந்த,த்தை 
அறுகதுக்சொளன்கியுன்‌ ; யோகததின்‌ மாஹாதமியம்‌ இத்தகையது 
என்கிறான்‌ இதில்‌. (யோக;ஸ்ய ஜிஜ்ஞாஸுரபி ) யோ த்தை 
அறிந்து அறுஷ்டிஏக்‌ க விரும்புகிறவனும்‌. அறிவு மாத்திரம்‌ பயனற்ற 
தாகையால்‌, அறுல்டி,ப்பதற்காக அறியவிரும்புகிறவனும்‌ எனறு 
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கருதது. அபி மப்ரதத்தினால்‌ முந்தின ம்லோகத்தில்‌ 
கூறபபட்ட இருவகைப்பட்ட அதிகாரிகளைககாட்டிலும்‌, இங்கு 
சொலலப்படுகிறவன தாழ்வானவன என்று உண௱ர்ததப்படுகிறது. 
'ஜிஜ்ஞாஸு: ' [அறிந்து அநுஷ்டி,க்க விரும்புகிறவன்‌] எனறு 
இவனைக்‌ குறிப்பிட்டமையால்‌, இவனுக்கு யோகத்தை அருஷ்‌ 
ஒிகீகவேண்டும என்னும விருப்பம உள்ளதேயொழிய, இன்னம 
இவன யோகத்தைத்‌ தொடஙமவில்லை என்று தெளிவாகிறது. 
இப்படி அதுஷடிடக்கவிருமபும்‌ நிலையில்‌ இருக்கையிலேயே, முநத்ய 
அதிகாரிகளைபபோலே இவனும்‌ தன்‌ நிலையிலிருந்து நழுவி 
விட்டான்‌ என்பதையும கொள்ளாவேண்டும்‌. ( யோசஹஸ்ய 
ஜிஜ்ஞாஸுஃ:) “ந லோகாவ்யய நிஷ்டள க,லர்த்த4 த்ருநாம்‌ '* 
[அலஷடாத்யாயி 2-38-69] [லாதேலாம்‌, 'உப்ரத்யயம்‌, 'உ%௩:'பரத்‌ 
யயம, அவ்யயம்‌, நிஷ்டஏப்ரத்யயம்‌, கலர்த்த,ப்ரத்யயம, 'தரு ந 
ப்ரத்யயம ஆகியவற்றை முடிவிககொண்ட பதங்களின்‌ பிரயோக,ங்‌ 
களில (அவற்றோடு ஸம்பட,ந்த,ப்பட்ட பதரங்களுக்கு கர்மார்த்த,த்தில்‌ 
ஆராவது வேற்றுமை வாராது.)] என்கிற பாணிநி ஸ-ஏத்ரத்தின 
படி, உபரத்யயாந்தமான ஜிஜ்ஞாஸு பத,த்தோடு சேருமபோது 
யோக$பத$ததிற்கு ஆறாவது வேற்றுமை வாராதாயினும்‌, பொது 
வாக எந்த ஸம்ப,ந்த,த்தையும்‌ குறிக்கும்‌ ஸமபடந்த,ஸாமாந்யப்‌ 
பொருளுள்ளதான ஆறாவது வேற்றுமை வந்திருப்பதாகக்‌ 
கொளளலாம. மேலே, இவ்வதி,காரிக்கு '' ஈப்‌,த,ப்‌,ரஹ்மாதிவாத்‌ 
ததே'' என்று ப்ரகருதிமண்டடலத்தைத்‌ தாண்டுகையாகிற பரம 
பூலன்‌ சொல்லப்படுகையால்‌, அதற்குமுன்‌ கிடைக்கவேணடிய 
கீழ்க்கண்ட அவாந்தரபலனகளும்‌ இவனுக்குப்‌ பின பிறப்பில 
கிடைப்பதாக இங்கு கொள்ளப்படவேண்டும்‌. அவையாவன ,-- 
(1) நழுவிய விருப்பம மறுபடியும்‌ உண்டாவது; (2) அதன 
காரணமாகக்‌ கர்மயோக,த்தையும்‌, ஜ்ஞாநயோக,த்தையும 
அதுஷ்டிய்பது (8) அது காரணமாக யோகம எனப்படும்‌ 
ஆதமஸாக்ஷாத்காரத்தை அதுஷ்டிப்பது, யோகம்‌ முற்றிய 
பின்பு நழுவப்‌ பெற்றவனுக்கு விட்ட இடததில்‌ யோகஃ,மும, 
யோகம்‌ தொடங்கியவுடன்‌ நழுவப்பெற்றவனுக்கு யோகத்‌ 
தொடக்கமும்‌, யோகா நுஷ்டராந விருப்பம்‌ மாததிரமிருக்கும்போது 
நழுவப்பெற்றவனுக்கு அதில்‌ விருப்பமும்‌ பின்பிறப்பில்‌ முதலில 
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உண்டாகிறது. என்னும்‌ வாசி காணத்தக்கது. ( றப்‌,த,ப்‌,ரஹ்மீ 
அதிவர்த்ததே) மப்தப்பரஹ்மம்‌ எனப்படும்‌ ப்ரக்ருதியைத்‌ 
தாண்டுகிறான. தேவர்‌, மனிதர்‌, பூமி, அ ந்தரிக்ஷம்‌, ஸ்வர்க்கம்‌ 
முதலான பாப்டதங்களால்‌ சொலலத்தக்கதாய்‌, பெரிதாயிருக்கை 
யாலே ப்ரஹ்மம்‌ எனப்படுவதான ப்ரக்ருதி தத்துவம்‌ இங்கு 
'மப்‌;த; (ரஹம எனப்படுகிறது. வேறுவகையாகப்‌ பொருள்‌ 
கொள்வதில்‌ ஓனசித்யமில்லை, ஏனெனில்‌: பரப்ரஹ்மத்தையோ, 
ஜீவனயையோ, வேசடித்தையோ இவன்‌ கடப்பது ( தாண்டுவது 
அல்லது மீறுவது) தட்டாதரமையால்‌ அவற்றை இங்கு மப்‌,த, 
ப்ரஹ்மம்‌ எனறு குறிக்க முடியாது. | மப்,ிதத ப்ரஹ்ம” என்று 
வேதரற்தில்‌ சொல்வ பபடும்‌ கர்மமோ, அதன்‌ பலமோ ல்க்ஷ்ணை 
யால்‌ சொல்லப்படுகிறது என்னும்‌ மாங்கரப ஈஷ்யப்பொருளும 
பொருந்தாது; இப்பொருள்ல்‌ ப்‌, ரஹ்மாப்,தித்திற்கு வேத;விஷ 
யத்தில்‌ அமுக்யமான பொருளைக்கொண்டு, அதிலும்‌ பூர்வ 
பாகத்தை மாத்திரம்‌ குறிப்பதாகக்கொண்டு அதற்குமேல்‌ லக்ஷ்ணா£ 
யையும்‌ கொள்ளவேண்டியிருக்கிறதனறோ. எப்,தத்தினல்‌ உண்‌ 
டாகும்‌ அறிவும்‌ இங்கு ஏராப்‌,தடப்ரரஹமம்‌ எனத்தக்கதனறு ; 
யோகத்தை அறிந்து அதுல்டிக்க விரும்புகிறவனுக்கு அவ்‌ 
வறிகை மீறுவது முரண்பட்டதன்றோ. “'ஸ்வாத்யாயாத்‌, யோக, 
மாஸீத யோகராத்‌ ஸ்வாத்யாயமாமநேத ”' [வி-பு 6-6-2] [வேதத்தை 
அர்த்தத்துடன அறிந்து யோகம்‌ செய்யவேண்டும்‌; யோகம்‌ 
செய்யும்போது அடிக்கடி வேதத்தை அர்த்தத்துடன்‌ அநு 
ஸந்திக்கவேண்டும்‌.] என்று வேதரார்த்தஜ்ளான த்தோடே 
யோடித்தைச்‌ செய்யவேண்டும எனறு கூறியிருப்பதும விரோதி,க்கு 
மன்றே. இனி, பின்வருமாறு ஒரு பூர்வபக்ஷம எழுகின்றது: 
ாப்டிதடப்ரஹ்மமெனறு வேதராப்,ததத்தின்‌ பொருளைப்பற்றிய 
அறிவை மாத்திரமுடைய புருஷராக குறிப்பதாகக்கொண்டு, 
யோகத்தை அ௮,நுஷ்டிடக்க விரும்புகிறவன, மப்‌,தடப்,ரரஹ்மமெனப்‌ 
படும இப்புருஷனைக்‌ காட்டிலும சிறப்புற்றவன எனறு இஙகு சொல்‌ 
லப்படுகிறது. '* ப்ராஹ்மணேஷ ச வித்‌,வாம்ஸ:, வித்‌;வத்ஸு க்ருத 
புத்தத;ய: | க்ருதபு;த;தி,ஷு கர்ததார: கர்த்நுஷு ப்ரரஹ்மவா திரு: |” 
[1-97] [ப்ராஹ்மணர்களுக்குள வித்வானகள சிறநதவர்கள்‌; 
வித்‌, வான்‌ களுக்குள நலல விஷயத்தைச்‌ செய்யவேண்டும என்னும்‌ 
உறுதியுள்ளவர்கள்‌ சிறந்தவர்கள்‌ ; இவர்களுள அக்காரியத்தைச்‌ 
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செய்துமுடிப்பவர்கள சிறந்தவர்கள்‌ ; இவர்களுள்‌ ப்‌,ரஹ்மத்தில்‌ 
ஈடுபடுகிறவர்கள்‌ சிறந்தவர்கள்‌] என்று மநுஸ்மருதியில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட ரீதியில்‌ இப்பொருளை ஏன ஏற்கலாகாது எனபது அப்‌ 
பூர்வபக்ஷம்‌. இப்பூர்வபக்ஷததில்‌ பல தேராஷங்கள்‌ உளளன 
அவையா வன: (1) வேதத்தைச்‌ சொல்லும்‌ எப்‌, த,ப்‌,)ரஹ்மபதம்‌ 
லக்ஷ்ணையாலே அதனால உண்டாகும்‌ ஜீரநாறந்தைககூறி, அதை 
உடைய புருஷனைக்‌ காட்டுவதற்காஃப்‌ புருஷறாப்‌,த, தடை 
அதயாஹாரம்‌ செய்துகொள ள வேண்‌ டியிருக்கிறது. (2) இப்ர 
கரணததில இத்தகைய புருஷனைப்‌ பற்றிய பேச்சும்‌ இலலை. 
(8) இப்படிக்‌ கொண்டால்‌ முனபின்‌ வாக்யங்கள்‌ பொருள பட வும 
மாட்டா. ஆகையால்‌ இபபூரவபக்ஷம்‌ பொருந்தாது. இவ்வண்ணா 
மாக மப்டத,ப்‌$ரஹ்மபதத்திற்கு வேறு எப்பொருளும்‌ பொருந்தாத 
வளவில பரஹ்மமப்‌;ச;ததாலே மற்ற மாஸ்த்ரங்களிற்போலே 
கீ;தையிலும பலவிடஙகளில்‌ குறிக்கப்படுவதும்‌, ஆத்மாவை 
யடைபவனால கடக்கப்படவேண்டியதுமான ப்ரக்ருதியே இயகு 
ப்ரஹமமப்;தடத்தால குறிக்கப்படுகிறது என்று கொள்வதே 
பொருந்தும்‌. போக்யமாகவும்‌, பேோகேளபகரணமாகவும, போக, 
ஸ்சூநமாகவும மூலப்ரக்ருதியானது பரநதுகிடக்கையால்‌ அதை 
்‌ ப்ரஹ்மம்‌” [பெரியது] என்பதும்‌ பொருத்தமுடையது. ஸர்‌ 
வாணி ரூபாணி விசித்ய தீர: நாமாநி க்ருத்வா அபி,வதர்‌ '' [பு ஸ-9] 
[பேரறிவாளனான பரமபுருஷன ப்ரக்ருதியிலிருந்‌து எல்லா ரூபங 
களையும ஸ்ருஷ்டித்து, அவற்றுக்கு நாமங்களையும இட்டு அப்‌ 
பெயாஃள்‌ உச்சரித்துக்கொண்டிருக்கிறான்‌. ] எனகிறபடியே 
ப்ரகருதீயே பல தததுவங்களாகப்‌ பிரிந்து தேவர்‌ முதலான 
றப்ட,ிததங்களால செர்ல்லப்படுகிறதாகையால்‌ அதை ்‌ மப 
ப்ரஹ்மம்‌ ' என்பதும்‌ பொருத்தமுடையது. 


“புமாந்‌ ந தேவோ ந ஈரோ ௩ பமரர்‌ நச பாத,ப: | 
ாரீராக்ருதிபே,தராஸ்து பூ,பைதே கர்மயோநய: |” 
[ வி-பு 2-18.98] 
[அரசனே ! ஆத்மாவானவன்‌, தே,.வனே, மனிதனோ, திர்யக்கோ, 
ஸ்சராவரமோ ஆகமாட்டான. இந்த தே,வதவம்‌ முதலானவை 
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எண்ணி எட்‌ ரர்‌ ஏவ டியு 
45. ப்ரயத்சாத்‌,யதமாஈஸ்து யோகீ, ஸம்முஎத்‌,த, இல்பி,ஷ: | 
அரேகஜர்மஸம்‌ ஸித்‌,த,ஸ்‌ ததோ யாதி பராம்‌ க,திம்‌ ॥ 
தத: அசையால்‌, ஸம்னாாத்‌,த கில்பி,ஷ:--டபாபம்‌ நீங்கப்‌ 
பெற்றவனாய்‌, அநேக ஜந்ம ஸம்ஸித்‌,க,:--பல ஜன்மங்களில்‌ 
(ஸம்டாதி,க்கப்டட்ட புண்ணியமிகு இயால்‌ ) யோகத்தை 
ஈன்கு கலைக்கட்டத்‌ சுகுதிபெற்றவனாய்‌. ப்ரயத்நாத்‌-- 
( இந்திரிய நியமனம்‌ முசகலானவற்றில்‌ ) மிகமுயன்‌ ந, 
யதமாஈ: து-(யோ சரீ தில்‌ ) முயற்சி செய்‌றவனான. யோகீ, 
யோசாப்யானநிஷ்டன்‌ (முற்பிறப்பில நழுவியபோதிலும்‌). 
பராம்‌ கதிம்‌ யாதி--(பிறிதொரு பிறப்பில்‌) மேலான க,தியை 
(ஆத்மப்ராப்தினய) அடையவே செய்கிறான்‌. 
41. மிக்க முயற்றியுடன்‌ மேலியல்வான்‌ பல்பிறப்பி 
லொக்கு வருஈல்‌ லுயர்வினையிற்‌--றக்கமர்ந்து 
சாரு துயரகன்று தானியன்றா னாய்ப்பின்னுஞ்‌ 
சேரும்‌ பரகதியைச்‌ சென்று. 


காமம்‌ காரணமாக ஏற்படும்‌ வெவ்வேறு மரீர அமைப்புக்கைக்‌ 
குறிப்பவை. ] என்று ஸ்ரீ விஷ்ணுபுராணாத்திலும்‌ இவ்வர்த்தம்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டதன்றோ. ஆக, ( மப்‌;த,ப்)ிரஹ்ம அதிவர்த்ததே) என்ற 
தால்‌, யோகத்தை அதுல்டிதக்க விரும்பும்‌ இவ்வ தி,காரியும்‌, முந்திய 
இரு அதி காரிகளைப்போலே க்ரமேண ப்ரக்ருதிமண்டலத்தைக்‌ 
கடப்பதாகிற பரமபூலனைப்‌ பெறுகிறாள்‌ என்றதாயிற்று. ப்ரக்ருதி 
ஸம்பந்த,த்தால்‌ ஏற்பட்ட ஸம்ஸாரபடந்த,த்தில்‌ நின்றும்‌ இவ்‌ 
வண்ணமாக விநபட்டவனாய்‌, '' நா$ஹம்‌ தேவோ ந மர்த்யோ 
வா ந இர்யக்‌ ஸ்தளவரோ$பி வா] ஜ்ஞாநாநந்தமயஸ்த்வாத்மா 
மோஷோ ஹி பரமாத்மந. !!'*[ நான்‌ தேவோ, மனிதனோ, திர்யக்கோ, 
ஸ்தராவரமோ அல்லன்‌; ஜ்ஞாநாநந்த; ஸ்வரூபனாய்‌, பரமாத்மாவுக்கு 
அடிமைப்பட்ட வனாயிருப்பவனன் றோ.] என்கிறபடியே, தேவர்‌, 
மனிதர்‌ முதலான மப்‌,த,ங்களால்‌ சொல்லத்தகாதவனாய்‌, ஜ்ஞாநா 
நந்தங்களையே ஸ்வரூபமாக உடையவனான தன்‌ ஆத்மாவை 
அடைகிறான்‌ என்று கருத்து. 44. 
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ITI qd ரொ, எரின்களாிரா. 
83: dye: பஸ்ரா; Maine afi 
fons ரா: ஈர்‌ என்‌ TAI Bull 
சாரும்‌ துயர்‌ அகன்று-( அநாதி,காலமாசச்‌ ) சார்ந்‌ 
திருக்கும துயரத்தை விளைககும்‌ பாடங்கள்‌ நீக்கி. பல்‌ 
பிறப்பில்‌--பல பிறப்புகளில்‌. ஒக்க வரும்‌ நல்‌ உயாவினையில்‌ 
தக்கு அமர்ந்து--ஒனழகூடி உண்டான புண்ணீயங்களால்‌ 
ஏற்படும யோக,த தில தகுதிபெற்றுப்‌ பொருந்திரின று, மிக்க 
முயற்றியுடன்‌ மேல்‌ இயலவான--(இந்தீரியங்களை அடக்கு 
வது முதலானவறழ்றில) மிகுந்த முயற்சியுடன்‌ ஈடுபடு. வன்‌. 
தான இயன்ருனாய்‌--யோக,த்தில்‌ முயறசி செய்பவனாய்‌. 
பின்னும்‌--பிறிதொரு பிறப்பில்‌. பரகதியை - மேலான ௧,தி 
யான ஆத்மாவை,சென்‌ று-(அப்ராகருதலோக நதி சென்று, 
சேரும்‌ அடைவான்‌ , 

45. யோக்ஷப்ரல்டனுக்கு மறுபடியும யேராஃம்‌ கைகூடுவ தில்‌ 
முயற்சி ஏற்படுகிறது என்பது முன ம்லோகங்களில்‌ கூறப்பட்டது. 
அந்த முயற்சியானது ஆதமபராப்தியாகிற மேலான புரஷார்த்‌ 
தத்தையும்‌ அவனுக்கு விளைக்கிறது எனறு இந்த ம்லோகததில்‌ 
கூறப்படுகிறது. (தத:) யோச,த்தை அநுல்டிதக்‌ க வேண்டுமென்று 
விரும்பி, அதில்‌ நின்றும்‌ நழுவியவனுக்குங்கூடக்‌ காலக்கிரமத்தில்‌ 
முற்கூறிமபடி பரமபல்னவரை கிடைக்கலாமபடி யோஃஏமாஹாத்‌ 
மியம இருககையாலே ; கடைசிப்‌ பாதத்தில்‌ உள்ள 'தத:' எனனும்‌ 
பதததை அங்கேயே வைத்து, 'பிறகு' என்று பொருள்‌ கொள்வ 
தில ஸ்வாரஸ்யம இலலாமையாலே, முன ம்லோகத்தில்‌ சொன 
ன தை ஹேதுவாகக காட்டுவதாகக்‌ கொள்வதே பொருததமுடை 
யது அனறிக்கே, * தத:” மப்‌,த;த்தை உள்ளவிடத்திலே வைதது, 
யோக;த்தினின று நழுவியவனும பிற்பிறப்பில்‌ நற்‌ தியை அடைகிறாண்‌ 
என்று ௯ றுவதாகவும பொருளகொள்ளலாம (ஸப ற த்‌;தகில்பிஷ:) 
முற்கூறிய யோகஹமாஹாதமியததாலே யாக தொடாவதற்குத்‌ 
தடையாயிருந்த பாபம நீங்கப்பெற்றவனாகையால்‌, (அநேக ஜநம 
ஸம்ஸித்‌;த4:) பல ஜந்மங்களில ஸமபாதி,க்கப்பட்ட புண்‌ யமிகுதியி 
னலேஆத்மஸாக்ஷாதகாரத்தை நன்கு தலைக்கட்டத்தகுதிபெற்றவஞாய்‌. 
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46. தபஸ்விப்‌,யோ$தி,கோ யோகீ; ஜ்ஞாரிப்‌,யோ 5பி 
மதோ 5தி,க : | 
கர்மிப்‌,யங்சாதிகோ யோகீ, தஸ்மாத்‌,யோ கீ, பவார்ஜா௩ ॥ 


யோகீ யோஜயானவன்‌. தபஸ்விப்‌,ய: அதி,க: (மத:)- 
கேவலதபஸ்ஸைச்‌ செய்பவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறட்புற்ற 
வனாக எண்ணப்படுகிறான்‌; (யோ&,--யோ௫,யான வன்‌) 
ஜ்ஞாநிப்‌,ய: அபி--( ஆத்மஜ்ஞாஈம்‌ தவிர்ந்த மற்ற) அறி 
வுடையவர்களைக்காட்டிலும்‌. அதி,க: மத: -- சிறப்புற்‌ றவ 
னாக எண்ணப்படுகிறான்‌. யோகீ, --யோடு,யானவன்‌, கர்மி 
ப்‌,ய: ௪--கேவல கர்மத்தைச்‌ செய்பவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
அதி,க: (மத:)- சிறப்புற்றவனாக எண்ணப்படுகிறான்‌. அர்‌ 
ஜுர அர்ஜுனா! தஸ்மாத்‌--ஆகையால்‌, (த்வம்‌--நீ), யோகீ, 
ப,வ-யோகயாக ஆசக்கடவாய. 


(ப்ரயத்நாத்‌ யதமாந: யோகீ, து) இந்திரியங்களை அடக்குவது 
முதலானவற்றில்‌ முயற்சியுடன்‌, ஆத்மஸாச்ஷாத்காரத்தில்‌ முயல்‌ 
கின்றவனான. யோகி,யோவெனில்‌; இவ்வண்ணமாக 'ப்ரயத்நாத்‌, 
யதமாந:' என்னும்‌ பதங்களில்‌ சொல்லப்படும்‌ முயற்சிகள்‌ வெவ்‌ 
வேறு விஷயங்களைப்பற்றியவையாகையாலே புநருக்தியில்லை. -து” 
றப்‌,தடம்‌ இவ்வதி,காரிக்கு இப்பிறப்பில்‌ ஏற்படும்‌ சிறப்பைக 
காட்டுகிறது. (பராம்‌ கடிதிம்‌ யாதி) முற்பிறப்பில்‌ யோ கஷமுயற்சியி 
லிருந்து தழுவியபோதிலும, இப்பிறப்பில்‌ முற்கூறியபடி கிரமமாக 
யோகம்‌ தலைக்கட்டப்பெற்று, மேலான கூதியான ஆத்மாவை 
அடைகிறான்‌, இங்கு 'பரா க,தி' என்று ஆத்மஸாக்ஷா த்காரமாகிற 
யோக;மோ, அதனால்‌ கிடைக்கும்‌ ஆத்மப்ராப்தி முதலானவையோ 
கூறப்படுகின்‌ றது. 45. 
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மாட Fron: Trae, சாணான்‌. 
REA 4:, 43 ஊண்‌: கற்‌, ணை: 


42. தவம்புரிந்தார்‌ தன்மை யுணர்ந்தார்‌ கருமத்‌ 
துவந்தியன்றார்‌ தங்களிலும்‌ யோகி யவன்‌ சிறந்து 
மிக்குணர்ந்தா னென்‌ றுணரப்‌ பட்டான்‌ விசயா நீ 
தக்குயர்ந்த யோகமே சார்‌. 


தவம்‌ புரிந்தார்‌ -- கேவலதபஸ்ஸைச்‌ செய்பவர்கள்‌, 
தன்மை உணர்ந்தார்‌-(அசேதனப்‌ பொருள்களின) தன்மையை 
அறிபவர்கள்‌, கருமத்து உவந்து இயன்றார்‌--கேவல கர்‌ 
மங்களை உகப்புடன்‌ செய்பவர்கள்‌ (ஆகிய), தங்களிலும்‌-- 
இவர்கள்‌ அனைவரிலும்‌, யோகி அவன்‌--யோகு,யானவன்‌,. 
சிறந்து--சிறப்பு,ம்‌.றவனாய்‌, மிக்கு உணர்ந்தான்‌ என்‌ று உணரப்‌ 
பட்டான்‌--சி,றந்த பயனுக்கு ஸாதனத்தை அறிந்தவன்‌ 
என்று எண்ணப்படுகிறான்‌, விசயா- அர்ஜுனா! நீ-நீ, 
தக்கு-தகுதிபெற்று. உயர்ந்த- சிறப்புற்ற. யோகமே 
யோக,த்தையே. சார்‌-—அநுஷ்டி,ப்பாயாக. 


46. கேவலதபஸ்ஸு, அசித்தத்வஜ்ஞா நம்‌, கேவலகர்மம ஆகிய 
வற்றுக்கு, இங்கு யோக,த்திற்குச்‌ சொல்லப்பட்ட மாஹாத்மியம்‌ 
இல்லாமையால்‌. உலகில்‌ கிறப்புற்றவர்களரகக்‌ காணப்படும்‌ 
கேவல தபஸ்விகள்‌, அசித்தத்வஜ்ஞா நிகள்‌, கேவலகா்மாநுஷ்டராந 
பரர்கள்‌ ஆகியவர்களுக்கு யோகி,க்குக்‌ கிடைப்பதுபோன்‌ ற சிறந்த 
பயன்‌ கிடைப்பதில்லை; ஆகையால்‌ யோகியானவன முற்கூறியவர்‌ 
கள்‌ அனைவரைக்காட்டிலும்‌ சிறந்தவன்‌ என்று காட்டி, ஜீவாத்ம 
யோகத்தைப்‌ பற்றிய உபதேஹத்தை நிறைவுபடுத்துகிறான்‌ இந்த 
ங்லோகத்தில்‌. (யோகீ, தபஸ்விப்‌,ய: அதிக: மத:) யோகி,யானவன்‌ 
கேவலதபஸ்ளைச்‌ செய்பவர்களைக்‌ காட்டிலும சிறப்புற்றவன்‌ என்று 
எண்ணப்படுகிறான்‌. ''ஊன்வாட வாட உயிர்காவலிட்டு, உடலிற்‌ 
பீரியாப்‌ புலனைந்தும்‌ நொந்து, தாம்‌ வாட வாடத்‌ தவம்‌ செய்ய 
வேண்டா '? [பெரியதிருமொழி 3-2-6] எனறு சொல்லப்பட்ட 
காயக்லேமரூபகர்மமே இங்கு 'தபஸ்‌' எனப்படுகிறது, முமுக்ஷு 
வான யோகிரக்கும்‌ பூலனில்‌ விருப்பமற்ற தவம்‌ உண்டாகையால்‌, 
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இஅப்பெருமையற்ற ே ச கவல தபஸ்ஸையுடையவர்களே இங்கு தபஸ்வி 
கள்‌ எனப்படுகிறார்கள்‌ எனறு கொள்ளவேண்டும்‌. சிறந்த ஜ்ஞாந 
கர்மங்களும்‌ யோகிக்கு உண்டாகையால்‌, மேலே ஜ்ஞாநிகள்‌, கர்மி 
கள்‌ ஆகியவர்கள்‌ விஷயத்திலும்‌ இதே மீதியில்‌ பொருள்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. (யோகீ, ஜீரா நிப்‌(யோ$பி அதிக: மத) யோகியான 
வன்‌ அசேதநதத்துவ ததைப்‌ பற்றிநிற்கும்‌ ஜ்சஞாநமுடையவர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறப்புற்றவகுக எண்ணாப்படுகிறா।ன. அடுத்த ற்லோகத்‌ 
தில்‌ ஈங்வர த கவஜமழ்ா நழுடையவன இந்த யோகிழயைக்காட்டிலும 
மேலானவனாஈச்‌ சொல்லப்படுகிறானாகையாலும்‌, ஆத்மஜ்ஞா நத்தை 
இவனே உடையவலுகையாலும்‌, இங்கு ஜூ நிகள்‌ எனப்படுகி றவர்‌ 
கள்‌ எஞ்சிய அசித்தத்வத்டைப்பற்றிநிற்கும ஜ்ரூா நத்தை உடைய 
வர்களேயாகவேண்டும்‌. அந்தந்த யோடிாஸ்திரங்களிலும, 
உபதிஷத்துக்கசரில்‌ பூ.மூவித்மை முதலானவிடங்களிலும்‌ தே,வ 
தாந்தரங்களைப்‌ பற்றியும்‌, சந்த்ர ஸூர்ய முதலானவற்றின்‌ 
கரஹணாங்களைப்பற்றியும்‌, இந்திரியம்‌ முதலானவற்றைப்‌ பற்றியும்‌ 
சொல்லப்படும்‌ அறிவுகள்‌ அசித்தத்வத்தைப்பற்றிநிற்கும ஐற்வர்ய 
பேரசுங்களையும்‌, அவற்றின்‌ ஸாத,நங்களையுமே அறிவிக்கின்றன 
வன்றோ. (யோகீ, கர்மிப்‌,யம்ச அதிகோ மத?) யோகி,யானவன்‌ 
அம்வமேத,ம்‌ முதலான கேவலகர்மங்களை அநுஷ்டி;பபவர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறப்புற்றவனாட எண்ணப்படுகிறான்‌. தபஸ்‌” எனறு 
காயக்லேளமும்‌, 'கர்ம' மப்டிகடித்தால்‌ அற்வமேத,ம்‌ முதலானவையும்‌ 
குறிக்கப்‌ படுகையால்‌ புநரூக்தியில்லை. முமுக்ஷுவான யோகியும்‌ 
அர்வமேசம்‌ முதான கர்மங்களைப்‌ பலனில்‌ விருப்பமில்லாமல்‌ 
செய்கிரு.“கையால்‌, 'கர்மி மப்‌,க,த்தாலே பலனில்‌ விருப்பத்தோடு 
கூடிய கேவலகரமத்தை அறுல்டிழய்பவர்களைக்‌ கூறுவதாகவே 
கொள்ளவேண்டும்‌. (அதி,மோ மத:) அசித்‌ தத்வ பரிணாமமான 
ஐம்வர்ய புருஷார்த்த,ங்களையே ஸாதி,த்துத்தரும்‌ கேவலதபஸ்‌, 
அசித்தத்வஜ்ரா நம்‌. கேவலகர்மங்கள்‌ ஆகியவற்றை ஸாத,தமாகக்‌ 
கொண்டவர்களைக்காட்டிலும்‌, சித்தத்வமான ஆத்மாவின்‌ 
அநுப,வத்தை ஸாதி,த்துத்தரும்‌ யோகத்தை ஸாதனமாகக்‌ 
கொண்ட யோகி, சிறப்புற்றவன்‌ எனறு கருத்து. (தஸ்மாத்‌ யோகீ, 
பூவ) இக்காரணாத்தினால்‌ நீ யோகியாக ஆவாய்‌. (அர்ஜுந) 
“அர்ஜுந:' (வெளுத்தவன) என்று பெயர்பெற்ற நீ, ஸாத்விகனாய்‌, 
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47. யோகி,நாமபி ஸர்வேஷாம்‌ மத்‌,க,தேநாந்தராத்மநா | 
ங்ரத்‌,தாாவாந்‌ பஜதே யோ மாம ஸ மே யுக்ததமோ மத:॥ 


இதி ஸ்ரீமத்‌; ப,க,வத்‌,கீ,தாஸு உபரிஷத்ஸு 
ப்‌;ரஹ்மவித்‌,யாயாம்‌ யோக,ஸாஸ்த்ரே ஸ்ரீக்ருஷ்ணார்ஜு௩ 
ஸம்வாதே, யோகரப்‌,யாஸயோகேர நாம 
ஷஷ்டேரத்‌,யாய: | 6 ॥ 


யோகிராம்‌ -- முற்கூறிய யோகிகளைக்‌ காட்டிலும்‌, 
அபி ஸர்வேஷாம்‌ -- தபஸ்விசள்‌ முதலான அனைவனரக்‌ 
காட்டிலும்‌. மத்‌,க,தேந அந்தராத்மநா--என்னிடம்‌ ஈடு 
பட்டிருக்கும்‌ நெஞ்சினால்‌, ங்ரத்‌,தாவாந்‌_-(என்னை அடை 
வதில) த்வரை உடையவனாய்‌. ய: மாம்‌ ப,ஐதே--எவன்‌ 
என்னை உபாஸிக்கிறானோ. ஸ:--அவன்‌, யுக்ததம:-- மிக 
உயர்ந்தவனாக, மே மத:-- என்னால்‌ எண்ணப்‌ 
படுகிறான்‌. 
க பட ய ட ட்ட ப்ட்ட்்ட ட 
43. முன்னுரைத்த யோகிகளுண்முற்றுமென்‌ பான்மனஞ்சேர்‌ 
தன்னுறைப்பான்‌ மேல்விரும்பித்‌ தானென்னை -மன்னு 
பெற்றே பணிந்தான்‌ பிறங்கியுயர்‌ யோடுயென [ஈலம்‌ 
வற்றேகான்‌ கொள்வ ஸுகந்து. 
அனைக்க ககக ைைவைவைகைவைவைவைையையையைய ய ன ட 
வெள்ளை மனத்தினனான. யேோரகி,யாக வேண்டாவோ? என்று 
கருத்து. 46. 
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ம்‌ கக ங்‌ க வ க 
முன்னுரைத்த யோகிகளுள்‌ -- முன்‌ உரைத்த யோ, 
களைக்‌ காட்டிலும்‌. முற்றும்‌-மற்ற எல்லாரைக்‌ காட்டி 
லும்‌, என்பால்‌ சேர்‌ மனம்‌--என்னிடம்‌ ஈடுபட்டிருக்கும்‌ 
மனத்திலுல்‌, தன்‌ உறைப்பால்‌--( என்னை அடைவதில ) 
தான்‌ வேசுத்கை உடையவனயிருப்பகால்‌, மேல்‌ விரும்பி-- 
மிகவும்‌ விருட்புற்‌.று, தான்‌ மன்னும்‌ ஈலம்‌ பெற்றே என்னை 
பணிந்தான்‌ -- தான ( என்னிடம்‌ ) நிலையான ட,ச்தியை 
அடைந்து என்னை உபாஸிப்பவன்‌, பிறங்கி உயர்‌ யோட 
என-- மிகவிளங்கி உயர்ந்திருக்கும்‌ யோகி, என்று, நான்‌ 
உகந்து கொள்வன்‌ -- ஈடன்‌ உ௨கப்புடன்‌ எண்ணுவேன்‌. 
(“அற்றே என்பது உகப்பைக்‌ காட்டும்‌ சொல்‌.) 


47. "' இவ்வண்ணாமாக, தபஸ்விகள்‌ முதலான அனைவரைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஜீவாத்மயோகிஙின்‌ சிறப்பு கூறப்பட்டவளவில்‌, 
* இவனடையும்‌ இவ்வாத்ம ப்ராப்தியைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான பய 
னில்லை” என நினைத்து அர்ஜுனன்‌ இதிலேயே திருப்திபெற்று 
விடப்போகிறானே '' என்று நினைத்து, படிப்படியாக மேன்‌ மேலே 
சிறந்த பலஸாத,நங்களை உபதேஹித்த பூம்வித்தயையிற்போலே-- 
முற்கூறிய ஆத்ம ஸாக்ஷாத்காரத்தைக்‌ காட்டிலும சிறந்த பயனான 
பரமாத்ம ப்ராப்தியை விளைப்பதும்‌, அவ்வாத்ம ஸரக்ஷாத்காரத்தை 
அங்கமாகக்கொண்டதுமான தன்‌ விஷயமான பழக்தியோக;ததை 
மத்‌ யமஷட்கத்தில்‌ உபதே;மிப்பதற்காக, தானே அதை இந்த 
ஸ்லோகத்தில்‌ புகழ்கிறான்‌. மூனராவது அத்தியாயத்தின்‌ தொடக 
கத்தில்‌ [பக்கம்‌ 819-826] சொல்லப்பட்ட ரீதியில்‌, மூன்றாவது 
அத்தியாயத்திலிருந்து தொடங்கி இதுவரையில்‌, பரவித்தயையான 
உபாஸநத்தின்‌ அங்கஷமாயிருப்பதாய்‌, “ய ஆத்மா$பஹதபாப்மா ”' 
[சாத்‌ 8-7-1] என்று தொடங்கும்‌ ப்ரஜாபதிவாக்யத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
படுவதான ஜீவாத்மதரர் மதம்‌ விளக்கப்பட்டதன்றோ. அதை 
அங்க,மாகக்கொண்ட பரமாத்மோபாஸ நத்தை அடுத்த ஷட்கத்தில்‌ 
விவரிக்க நினைத்து இந்த ம்லோகத்தில்‌ ப்ரஸ்தாபிக்கிறான எனற 
படி. (யோகிநநாம்‌ ) *'தபஸ்விப்‌,ய: அதிக: '' எனற முந்திய 
ர்லோகத்திற்போலே, இங்கும, ''யோ௫ு,ப்‌,ய: யுக்ததம: '” எனறு 
ஐந்தாவது வேற்றுமைப்பொருளே பொருத்தமாகையாலே, “முறி 
கூறிய யோகி,களைக்‌ காட்டிலும்‌ '' என்று பொருள்‌ படுகிறது, ''ஸம்‌ 
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பந்த,ஸாமாந்யே ஷஷ்டீழ'' எனனும்‌ இலஃக்கணஸா வழககையொட்டி 
எநத ஸம்ப,ந்த,த்தையும குறிக்-வல்ல ஆறாவது வேற்றுமை, 
இங்கு ஐந்தாவது வேற்றுமைப்பொருளைக்‌ குறிக்கிறது எனறு 
கொள்ளவேணடும. இனி, இவகு பினவருமாறு பூர்வபக்ஷம்‌ எழு 
கினறது,-- “* நிர்த்தளரணே ஷஷடீ,ி'' எனனும இலக கணா வழககின்‌ 
படி '' யோடிகளுக்குள்‌ எனனை உபாஸிக்கும்‌ யோகி, மிகச்சிறந்‌ 
தவன்‌ '' எனறு பொருள்கொள்ள இடமிருக்குமபோது ஐந்தாவது 
வேற்றுமைப்பொருளிலே ஆறாவது வேற்றுமை படிக்ஃப்பட்டிருப்ப 
தாக நலிந்து பொருள்கொளள வேண்டிய அவம்யமில்லையே. 
இருபததொனபதாவது ம்லோகம தொடங்கி நாலு வஃபபட்ட 
யோகி,களைச்‌ சொலலிவருமையில முப்பததோராவதும்லோகததில, 
“ஸர்வபூ,தஸ்திரதம்‌ யோ மாம ப.ஐத்யேகத்வமாஸதி,த:'” எனற முற்‌ 
பாதியில்‌ “மாம பஜதி” எனறு தன்னை உபாஸிபபவனாக 
ஒரு யோகியைக்‌ கூறுகிறான கண்ணன. இந்த ம்லோகததில்‌ ''ம்ரத, 
தராவாந்‌ ப,ஜதே யோ மாம்‌'' எனறு தன்னை உபாஸிப்பவனாஃக்‌ கூறப்‌ 
படுபவன அவனேயெனறுபொண்டு, “ முற்கூறப்பட்ட நாலுயோகித 
களுக்குள்‌ இவன தலைசிறந்தவன '' எனறு அவனைப்‌ புகழவதாகக்‌ 
கொண்டு விடலாமே. 'யுக்ததம:' என்ற : தமப்‌ ' ப்ரத்யயமும்‌, 
யோகி,களுக்குள்‌ சிலர்‌ யுக்தராகவும்‌, சிலர்‌ யுக்ததரராஃவும்‌, இவன்‌ 
யுகததமனாகவுமிருப்பதைக்‌ காட்டுமாகையால்‌, ': நிர்த்தாரணே 
ஷஷ்டி 'யேயன றோ பொருந்தும; ஆகையால்‌ ஐந்தாவது 
வேற்றுமைபபொருளில்‌ ஆறாவது வேற்றுமை பிரயோகி,ககப்‌ 
பட்டிருப்பதாகக்‌ கொள்வது சரியல்ல.--என்பது அவ்வா க்ஷேபம்‌; 
இதறகுப பரிஹாரம்‌ பின்வருமாறு:-- முந்திய ஸ்லோகத்தில்‌ யோகீ, 
எனறு ஒருமையில்‌ படிக்கப்பட்டவனையே இங்கு * யோகி,நாம ' 
என்று பன மையில அநுவதி,க்கப்படுகிறது இதற்குக்‌ காரணம்‌ 
யாதெனில: '' ஸர்வபூதஸ்தமாத்மாநம்‌ '' [29] என்று தொடங்கி 
நாலு ம்லோஃங்களாலே சொல்லப்பட்ட நாலு வகைப்பட்ட யோகி, 
களம இஙகு அநுவதி,க்கப்படுகையாலேயே : யோகி, நாம ”” 
எனறு பனமைய்ல படிக்கப்படுகிறது. பரமாத்மாவை உபாஸிக்‌ 
கும்‌ யோகி,யானவன நடு ஷட்கத்திலேயே விவரிககப்படப்‌ 
போகிறான்‌. இநத ம்லோகத்தில அவன்‌ ப்ரஸ்தா பிக்கப்படுகிறான. 
இதற்குமுன்‌ எந்த ம்லோகத்திலும அவனைப்பற்றிச்‌ சொல்லவிலலை, 
'* ஸர்வபூ,தஸ்திதம்‌ யோ மாம்‌'' [31] என்னும ஸ்லோகத்தில்‌, 
்‌' ஏகத்வமாஸ்தி;த: '” என்றிருப்பதால்‌, பரமாத்மாவுக்கும்‌ ஆத்மாக்‌ 
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ணன றின்‌ எ எள்ளி ரமி ரோன்‌ உண்‌ எரி 


ல்‌ 
களுக்கும்‌ ஸாம்யத்தை அநுஸந்தி,க்கம யோ கி,யே கூறப்படுகிறான்‌ 
என்று அந்த ம்லோகத்தில விரிவாக நிரூ பிககப்பட்டது. அங்கு 
பரமாத்மாவை ௨. பாஸிபபவன்‌ கூறப்படுகிறான என்று கருது 
வதற்குச்‌ சிறிதும்‌ இடமில்லை. அப்படிககொண்டால்‌, அடுதததான 
“ஆத்மெளபம்யேந'” (82) என்னும்‌ ம்லோகத்தில்‌ “ஸ யோ; பரமோ 
மத:'' என்று சொல்லியிருக்பைய ல்‌, பரமாத்மோபாஸுனைவிட 
முப்பத்திரண்டாம்‌ ம்‌ லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டவன சிறந்தவன்‌ 
என்று ஏற்படும்‌. * யோடு நாமபி ஸர்வேஷாம்‌- யுக்ததமோ மத:' எனறு 
இங்கு சொல்லியீருக்பயால, முப்பத்திரணடாம ம்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டவனைவிடப்‌ பரமாத்மோபாஸகன சிறந்தவன்‌ எனறு 
ஏற்படும, இப்படி முன்னுக்குப்பின்‌ முரண்படுகையால்‌, முபபதீ 
தொனறாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட வன்‌ பரமாத்மஸாமயாநு 
ஸந்தஸநம்‌ செய்யும்‌ ஜீவா த்மயோகி,யே எனத்தேறுகிறது. இவ்‌ 
வண்ணமாக 'யோகி,தாம்‌'' எனனுமிடத்தில்‌ பரமாத்மயோகி,யைச்‌ 
சேர்க்கமுடியாதாகையால்‌,ஜீவாத்மயோகி,கள்‌ நால்வரைக்காட்டிலும்‌ 
பரமாத்மயோகி, மிகச்சிறந்தவன என்று ஐ ந்தாவதுவேற்றுமைப 
பொருளில்‌ ஆறாவது வேற்றுமை பிரயோகி,ககப்பட்டிருப்பதாககீ 
கொள்ளவேண்டுமேயொழிய' எல்லா யோகி,களுக்குள்ளும்‌ பரமா தம 
யோகி, சிறந்தவன்‌ என்னும்‌ “நிர்ததாரணே ஷலஷ்டியைக கொள்ள 
முடியாது. இனி, மற்றோராக்ஷேபம எழுகிறது, முன்‌ சொல்லப்பட்ட 
நாலு ஜீவாத்மயோகி,களையும, நடுஷட்கத்தில்‌ சொல்லப்பட விருக்‌ 
கும்‌ பரமாத்மயோகியையும்‌ சேர்த்து 'யோ,நாம்‌ ' எனறு 
எடுத்து, அவர்களுள்‌ பரமாத்மயோகி, சிறந்தவன என்று 
கூறுவதாகக்‌ கொள்ளலாமே என்பது அவ்வாக்ஷேபம்‌. இதற்‌ 
குப்‌ பரிஹாரமாவது,-- ஏற்கனவே தெரிந்தவர்களுள்ளேயே 
ஒருவனை நிர்த்தராரணம்‌ செய்யவேண்டும்‌. பரமாத்மயோகி,யோ 
அர்ஜுனனுக்கு இதுவரையில அறியப்படாதவன்‌. அவனையும 
சேர்த்து *யோகி,நாம்‌' எனறு அதுவதி£த்து நிர்த்தாரணம்‌ செய்‌ 
வது அடியோடு இட்டாது. ஆகையால்‌, ஏற்கனவே அறியப்பட்ட 
ஜிவாத்மயோகி,களைக்காட்டிலும்‌ இனிச்சொலலபபோகும பரமாத்ம 
யோகி, மிக்க சிறப்புற்றவன எனறு இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ பரஸ்தாபம 
செய்யப்படுவதாகவே கொள்ளவேண்டும்‌. ஆக இவ்வண்ணமாக 
ஐந்தாவது வேற்றுமைப்‌ பொருளே பொருந்துமாகையால்‌, “நிரத்‌ 
தாரணே ஷஷ்டி ஓ.யைக்கொண்டு 'யோகி,களுள' எனறு பொருள்‌ 
கொள்ளக்கூடாது. (அபி ஸர்வேஷாம்‌) “ தபஸ்விப்ய:'' என்ற 
ம்லோகத்தில்‌. சொல்லப்பட்ட தபஸ்விகள்‌, ஜ்ஞாநிகள, கர்மிகள்‌ 
ஆகிய அனைவரைக்காட்டிலும்‌. “ஸர்வேஷாம யோ௫டஜஞாம்‌ அபி ' 
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எண்ணா: |. சோக்‌ ன ரா 
ரசி மின; எ வின: எரு எள்‌ ரகர: 


(எல்லா யோகி,களைக்காட்டிலும்‌)என்று'ஸர்வேஷாம்‌' ''மோகி,நாம்‌ ” 
எனனும்‌ இருபதஙசளூம ஒரே அதி,காரியைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ 
கொண்டால 'ஸர்வ௱ப்‌,த,ம்‌ அவம்யாபேக்ஷிதமல்லாமற்போகிறது 
“அபி” மப்‌;தமும்‌ ஸ்வரஸமாகப்‌ பொருள்படாது. யோகிகளுக்கு 
ப்ரா தாந்யத்தை 'அபி'றப்,த;த்தாலே காட்டுவதாகக்‌ கொளளலா 
மாயினும்‌, முந்தின ம்லோகததிலேயே சொல்லப்பட்டுவிட்ட அந்த 
ப்ராத_ாந்யத்தை மறுபடியும்‌ இங்கு உணார்த்தவேணடிய அவங்ய 
மில்லை. மேலும்‌, பரமாதமயோகி,க்கு ப்ராதாந்யத்தைச்‌ சொல்ல 
வேண்டிய இந்த ம்லோகத்தில்‌ ஜீவாத்மயேோகிக்கு 
ப்ராத_ா ந்யததைக்‌ கூறுவது விபரீதமும்‌ ஆகும. *அபி'யப்,தடத்‌ 
திற்கு ஸமுச்சயப்பொருளே மிகவும்‌ ப்ரஸித;த,மாகும. இஙகு 
அபபொருளே கொள்ளத்தக்கதாயிருக்கையில்‌ அதைக்கைவிடுவது 
சரியல்ல. ஆகையால்‌, 'அபி'றப்,த$ம்‌ ஸமுச்சயப்‌ பொருளது என்று 
கொண்டு, ஸர்வ பதத்தால்‌ முந்திய ங்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
தபள வி முதலானவர்களைககூறி, அவர்களையும ஜீவாத்மயோகி,க 
ளோடு ஸமுச்சயிககிறது என்று கொள்வதே பொருத்தமாகும. 
“ஸர்வேஷாம்‌ யோ8;நாம்‌” என்று ஜீவாத்மயோகி,ளைக்கூறி தபஸ்வி 
முதலானாரை உபலக்ஷணமுறையாலே காட்டுவதாகககொளவதை 
விட 'ஸர்வேஷாம்‌” எனறு அவர்களை மாப்‌,த;மாகவே கூறுவதாகக்‌ 
கொள்வது சிறப்புற்றது. ஜீவாத்மயோகி,களைக்காட்டிலும்‌ குறை 
வானவர்கவையும சேர்ததெடுத்து அனைவரைக்காட்டிலும பரமாத்ம 
யோகி, சிறப்புற்றவன்‌ என்பதற்குக்கருத்து என்னவெனில்‌; தபஸ்‌ 
விகள்‌ முதலானார்க்கும, ஜீவாத்மயோகி,களுக்கும்‌ வாசி உள்ளதே 
யாகிலும, பரமாத்மயோகிடக்கு ஒப்பிடுமபோது தபளவிகளைப்‌ 
போலே ஜீவாத்மயோகி,களும்‌ மிகத்தாழ்ந்தவர்களே என்று 
உணர்த்துவதற்காக அவர்களையும்‌ சேர்த்து எடுக்கிறது. யோகி, 
நாம என்றவிடத்தில்‌ சொன்ன நியாயத்தின்‌ படி தபஸ்விகள்‌ 
மூதலானாரில பரமாத்மயோகி, சோ ந்தவனல்லன்‌, அவனை அவர்க 
ளோடு சேர்க்கவும்‌ முடியாது என்பது இப்ரகரணத்திலிருந்து ஸித்‌, 
தி,க்கையாலே ‘அபி ஸர்வேஷாம்‌” என்றவிட த்திலும்‌ 'ஸர்வேப்‌,ய: 
அபி (தபஸ்விகள்‌ முதலான அனைவரைக்கா ட்டி லும்‌) என்று ஐந்தாம்‌ 
வேற்றுமைப்பொருளைக்கொளளவேண்டும. ஆக, “முற்கூறிய நாலு 
வகைப்பட்ட ஜீவா தமயோகி$ஈளைக்காட்டிலும்‌, தபஸவிகள்‌ முதலான 
அனைவரைக்காட்டிலும்‌ இனிச்சொல்லப்போகும்‌ பரமாதமயேர கி; 
யுக்ததமன்‌ (மிகச்சிறந்தவன்‌)'' என்று சொல்லப்பட்ட தாயிற்று, 
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சா எண்‌ auf AR எ எ ATEN ஊட்‌, 
ணொ எண்ட [PLL CITI 
ஈன்‌; வானி அள்ள எண சோனா; | என்க 
ராணா என்னை AAT, அள 


இரகக ககாயாரமர க சகி பகர்காயாக கக வனாக கபால காக கவமா பதக வக வ மகக 
( யுக்ததம: ) மி: மிகச்சிறப்புற்றவன்‌. அனறிக்கே, அவரவர்களுக் 
குரிய உபாயததை உடைய (ஜீவாத்ம) யோகிஹன்‌, தபஸவி 
முதலானார்‌ ஆகியவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மிடமிஃச்சிறப்புற்ற உபா 
யத்தை உடையவன்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. அன்‌ றிக்கே, 
மிகமிகத்தகுதி பெற்றவன்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 'தமப்‌' 
ப்ரத்யயமான து உலகிலுள்ள மற்றுள்ளாரைக்காட்டிலும்‌ சிறந்த 
உபாயமுடைய தபஸ்வி முதலானார்‌ யுக்தர்கள்‌ (சிறப்புற்றவர்கள்‌) 
என்றும்‌, அவர்களைக்காட்டிலும்‌ சிறந்த உபாயமுடைய ஜீவாத்ம 
யோகிதகன்‌ யுக்ததரர்கள்‌ (மிகச்சிறப்புற்றவர்கள்‌) என்றும்‌, அவர்‌ 
களைக்காட்டிலும்‌ சிறந்த உபாயமுடைய இந்தப்பரமாத்மோபாஸகன 
யுக்ததமன்‌ (மிஃமிஃசசிறப்புற்றவன்‌) என்றும்‌ காட்டுகிறது. தபஸ்வி 
முதலானாரோடு ஜீவாத்ம யோகி,களோடு வாசியற அனைவருமே 
பரமாத்ம யோகிழயைக்காட்டிலும தாழ்ந்தவர்களே என்று கருத்து, 
கடுகுகளுக்கிடையே சிறிய கடுகென்றும்‌, பெரிய கடுகென்றும வாசி 
யிரு ந்தபோ திலும்‌, மேருமலைக்கு ஒப்பிடும்போது அவையெல்லாமே 
சிறியவை எனறு வழங்கும்‌ விஷயத்தில்‌ வாசியில்லாமற்போவது 
போல்‌, தபஸ்வி முதலானாரைக்காட்டிலும்‌ ஜீவாகம யோகிகள்‌ 
மிஃச்சிறப்புற்றவர்களாயினும்‌, பரமாத்ம யோகி,யைக்காட்டிலும 
தாழ்ந்தவர்‌ என்று வழங்கும்‌ விஷயத்தில்‌ அனைவரும ஓத்தவர்‌ 
களே என்று கருத்து. (மத்;ஈ$தேந அந்தராதமநா) என்னிடம்‌ 
ஈடுபட்டிருக்கும்‌ நெஞ்சால்‌. (மத்ராடிதேந) என்னையே மிபவும்‌ 
இனியவனாஃக்‌ கொண்டிருக்கையால்‌ வேறு எதனாலும்‌ தரிக்க 
மாட்டாத இயல்வுடையதமகையாலே என்னிடமே தலைசிறந்த ப,க்தி 
யுடைய நெஞ்சால்‌ என்றபடி. (அந்தராத்மநா) உள்ளேயிருக்கும 
நெஞ்சால்‌. வெளியிந்திரியங்கள்‌, ஈரீரம்‌ முதலானவற்றைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ மனம்‌ அந்தரங்க;மாயிருப்பதைக்கருத்தில்‌ கொண்டு இங்கு 
மனம்‌ அந்தராத்மா எனப்படுகிறது. (ர்ரத்ததாவாந்்‌) எனனிடமே 
எல்லையற்ற பிரீ தியைக்கொண்டிருக்கையாலே, ஒருகணமும்‌ எனனை 
விட்டுப்பிரியமாட்டா தவனாகையாலே என்னை அடைவதற்கு முயல்வ 
கீ-115 
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ஏன்ன ஏராள எனக்‌ சாண 9 
Hi aT, HARTA aA - 


தில்‌ த்வரையுடையவன்‌. பக்தியின்‌ எல்லைநிலையில்‌ இருக்கும்‌ 
இவன்‌ விஷயத்தில்‌ ங்ரத்தாஈ ஈப்‌;தம்‌ விருப்பம்‌ முதலான 
வற்றை மாத்திரம்‌ குறிப்பது உசிதமனறு. ஆகையால்‌ அது 
இங்கு விருப்பத்தின்‌ கார்யமான த்வரையைக்‌ ( வேக,த்தைக்‌ ) 
குறிக்கிறது. (ய: மாம்‌ பஜதே) எவன்‌ என விஷயமாக பக்தி 
செய்கிறானோ. இவ்விடத்தில்‌-- நூற்றுக்கணக்கான ஸ்ருதி ஸ்மருதி 
வாக்யங்களிலும்‌, மேலே வரும்‌ இரண்டாவது மூன்றாவது ஷட்‌ 
கங்களிலும கூறப்படுகின றவையாய்‌, ப்தி (உபாஸநம்‌) செய்‌ 
வதற்கு அவங்யம்‌ வேண்டியிருப்பவையாய்‌, ப,க்தி செய்யத்தக்க 
பரமபுருஷனிடம்‌ குடிகொண்டிருப்பவையான கீழ்க்கண்ட கல்யாண 
குணங்களை “மாம்‌' எனனும்‌ மப்‌;த;த்திற்குப்‌் பொருளாக அநு 
ஸ ந்தி,க்கவேண்டும்‌. அவையும-— எம்பெருமானுடைய பரத்வத்தைக்‌ 
(மேன்மையைக்‌) காட்டும்‌ குணங்கள்‌ எனறும, ஸெளலப் யத்தைக்‌ 
(நீர்மையைக்‌ ) காட்டும்‌ குணங்கள்‌ என்றும்‌ இருவபைப்படும. 
மேரு முதலானவற்றைப்போலே வெறும்‌ பர த்வமும்‌, புல்‌ முதலான 
வற்றைப்போலே வெறும்‌ ஸெளலப்‌,யமும்‌ இருந்தால்‌ சிறப்பில்லை 
யாகையாலே, இரண்டும்‌ சேர்ந்திருப்பது பரமா த்மாவுக்குச்‌ சிறப்பை 
யளிக்கிறது. அவற்றில்‌ பரத்வத்தைக்கா ட்டும்‌ குரணங்களாவன:.- 


(1) ஜகத்காரணத்வம்‌. “ஸதே;வ ஸோம்ய இதஃ;மக்‌,$ர ஆஸீத்‌” 
[சா ந்6-2-1] “ப்ரஹ்ம வா இத;மக்‌,ர ஆஸீத்‌ ஏகமேவ”'[ப்‌,ருஹ8-4- ] 1] 
“ஆத்மா வா இத,மேக ஏவாக்,$ர ஆஸீத்‌ [ஐதரேயம்‌ 1-1-1] என்கிற 
காரணவாக்யங்களில்‌ உள்ள ஸத்‌, ப்ரஹ்ம, ஆத்மா என்னும்‌ 
ஸாமாந்ய மப்‌,தங்களுக்கு "ஏகோ ஹவை நாராயண ஆஸீத்‌ ந 
ப்ரஹ்மா நேறாந:'' [மஹோபனிஷத்‌ 1-1] என்கிற வாக்யத்தில்‌ 
உள்ள நாராயண மஎப்‌,த;த்தாலே சொல்லப்பட்ட பரமபுருஷனிடமே 
பர்யவஸாநம்‌ என்பது ஸாமாந்ய வியோேஷ ந்யாயத்தாலே ஸித்ட 
திகீகிறது. “யதோ வா இமாறி பூதாநி ஜாயந்தே'' [தைத்‌-ப்ருகு; 1] 
என்று தொடங்கும்‌ வாக்யத்தை விஷயவாக்யமாகக்‌ கொண்ட 
* ஐந்மாத்‌,யஸ்ய யத:” [ப்‌,ரஹ்ம ஸ-9 1-1-2] என்கிற ஸூத்ரத்தில்‌ 
நிரூபிக்கப்பட்ட அறியத்தக்க ப்்‌ரஹ்மத்தினுடைய லக்ஷணமாயிருப்‌ 
பது இந்த ஜகத்காரண த்வம்‌. இ.ந்தக்காரண த்வத்தாலே லீலா 
விபூ,தியோக;ம்‌ சொல்லப்படுகிறது:- லீலா விபூ,தியாவது,--விசித்‌ 
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தீரமாய்‌, அனவற்றதாயுள்ள, பே க்‌;யங்களாகிற இனிய பொருள்‌ 
கள்‌, போக்தாக்களான கூம்ஸாரி ஜீவர்கள்‌, இந்த போக்தாக்கள்‌ 
அந்த போக்யங்களை அநுப,விக்கைக்கு உறுப்பான தே,ஹேந்திரி 
யங்களாகிற போகேரபகரணங்கள்‌, அவ்வநுபவத்திற்குத்தகு ந்த 
இடங்களான பே கள்‌ தானங்கள்‌ ஆகிய அனைத்தும்‌ நிறைந்த 
இவ்வுலகமாகும்‌. இவ்வுலகின்‌ ஸ்ருஷ்டிஸ்தி,தி ஸமஹாரங்களை 
விளையாட்டாக உடையவன்‌ ஜக;த்காரணபூ,தனை நாராயணன்‌. 


(2) உபயலிங்க,த்வம்‌ அல்லது உப,யலிங்க;விறிஷ்டத்வம்‌, 
உப,யலிங்கமாவது -- அ௮கி,லஹேய ப்ரத்யநீகத்வமும்‌ (எல்லா 
தேராஷங்களுக்கும்‌ எதிர்த்தட்டாயிருக்கையும) ஸமஸ்தகல்யாணா 
குணாத்மகத்வமும (எல்லா நற்குணங்களுக்கும்‌ இருப்பிடமாயிருக்‌ 
கையும்‌) ஆகும்‌. இவைய்ரண்டும பரமபுருஷ்னை மற்ற எலலாப்‌ 
பொருள்களைக்காட்டிலும்‌ பரம விலக்ஷணானாகக்காட்டிக்‌ கொடுக்கும்‌ 
தன்மைகள்‌ ஆகும. 'யதேோ வா இமாநி' என்று தொடங்கும்‌ 
வாக்யத்தால்‌ சொல்லப்பட்ட ஜக,த்காரண தவம்‌ உபாதராதகாரணத்‌ 
வம்‌ என்றும்‌, நிமித்தகாரணத்வம என்றும்‌ இருவகைப்படும்‌. 
குடத்துக்கு உபாத;ாந காரணமான மண்‌ கட்டிக்கு விகாரமுடைமை 
யாகிற தேராஷமிருப்பதுபோலே, உலகிற்கு உபாத$ராநகாரணமான 
ப்ர ரஹ்மத்திற்கும்‌ தேரஷமுண்டோ எனறும்‌, சட்டிபானைகளுக்கு 
நிமித்தகாரணமான குயவனுக்கு ஜ்ஞாதநம்‌, பக்தி முதலான குணங்‌ 
களில்‌ குறைவிருப்பது போலே, உலகிற்கு நிமித்தகாரணமான 
ப்‌, ரஹ்மத்திற்கும்‌ குணக்குறைவு உண்டோ என்றும்‌ ஏற்படும 
பங்கைகளை :: ஸத்யம்‌ ஜ்ஞாந மநந்தம்‌ ப்ரஹ்ம '' [தைத்‌-ஆ 1] 
-ஆநந்தேரா ப்ரஹ்ம'' [தைத்‌-ப்‌,ருகு; 6] என்னும்‌ ஸோத,காதி,வாக்‌ 
யங்கள்‌ ப்ரஹ்மத்தை உப,யலிங்‌ டித்தோடு கூடியது எனறு காட்டு 
வதன்‌ மூலம்‌ போக்குகின்றன. இவ்வர்த்த,த்தையே ஸ்ரீபராார 
மஹர்ஷி ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணமான புராணரத்நத்தில்‌, 


“ஜ்ஞாநமாக்தி பூலைஸ்வர்ய வீர்ய தேஜாம்ஸ்யமோஷத : | 
ப,க,வச்சப்‌,த, வாச்யாகி விநா ஹேயைர்‌ குணாதி,பி, : | 
[வி-பு 65-79) 


|” 
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[ஜ்ஞாநம்‌, பக்தி, பலம்‌, ஐம்வர்யம்‌, வீர்யம்‌, தேஜஸ்‌ என்னும்‌ 
ஆறு குணங்களும்‌, தாழ்ந்த குரணங்களில்லாமையும சேர்ந்து 
'புவாந்‌' என்னும்‌ ஸப்‌;தடத்திற்குப்‌ பொருளாகும்‌.] எனறு 
அநுஸந்தி,த்தார்‌. *ப.்ரவ' எனனும்‌ பகுதியினாலே உயர்வற 
வுயர்நலமுடைமையையும்‌, *அந்‌' எனனும்‌ பகுதியாலே தேராஷ 
மின்மையையும்‌, ஆக இப்படி உப,யலிங்கடமுடைமையைக்‌ காட்டி 
னார்‌. ஜ்ஞாநம்‌ முதலான இவ்வாறு குணங்களை ஜரா நம்‌, பலம, 
ஐங்வர்யம, வீர்யம்‌, பக்தி, தேஜஸ்‌ என்கிற அடைவிலே கீ;தா 
பாஷ்யகாரர்‌ அருளிச்செய்தமைக்குத்‌ தாத்பர்யம்‌ என்னென்னில; 
இவ்வாறு குணங்களில்‌ ஜ்ஞாநப,லங்கள்‌ ஸங்கர்ஷணானுக்கும்‌, 
ஐம்வர்ய வீர்யஙகள்‌ ப்ரத்யும்‌நனுக்கும்‌, மாகதிதேஜஸ்ஸுஃக்கள 
அநிருத்‌;தஸனுககும்‌ ப்ரதரானங்களாக அமைந்திருகையாலே இந்த 
க்ரமத்தில்‌ பாஷ்யகாரர்‌ அருளினார்‌ என்று கண்டு கொள்வது. 


பலம்‌ வீர்யம்‌ ததரா தேஜ: இத்யேதத்து கு,ணத்ரயம்‌ | 
ற்ரமாத்‌,யவத்‌,;யாப,ாவாக்‌,யம ஜ்ஞாகாதே,ருபஸர்‌ ஜம்‌ |” 
[பூலம்‌, வீர்யம, தேஜஸ்‌ என்கிற மூன்று குரணாங்களும ஜ்ஞாந 
றங்கிதமான ம்ரமமும்‌, ஐர்வர்ய மங்கிதமான விகாரமும, ஸக்தி 
றங்கிதமான ஸஹகாரிஸா பேக்ஷத்வமுமாகிற குற்றங்கள இவனுக்கு 
இல்லை என்று முறையே காட்டும்‌ முகத்தாலே ஜ்ஞாந ஐம்வர்ய 
றக்‌ திகளுக்கு உபஸாஜநங்களாய்‌ ( உறுப்பானவையாய்‌ ) இருக்‌ 
கினறன] என்கிற ப.வச்சராஸ்த்ர வசநத்தையொட்டி ஜ்ஞாநத்‌ 
திற்குப்பிறகு பலத்தையும்‌, ஐம்வர்யத்திற்குப்பிறகு வீர்யத்தை 
யும, மகதிக்குப்பிறகு தேஜஸ்ஸையும்‌ கீ;தாபபாஷ்யகாரர்‌ நிர்த்‌ 
தேறித்தருளினார்‌ என்பதும்‌ காணத்தக்கது. உலகில்‌ ஸாமாந்ய 
மனிதன்‌ தூககம முதலான நிலைகளில்‌ தன்‌ விபூ,தியைத்‌ தான்‌ 
அறியமாட்டான; அறியுமபோதும அதை தரிக்கமாட்டான்‌. அறிந்து 
தரித்தாலும்‌ அவற்றை எப்போதும்‌ நியமிக்கவல்லமையற்றவனா 
யிருப்பான்‌. வல்லவனாம்போதும்‌ த,ரண நியமனங்களாலே வாட்ட 
மடைவான்‌. வாடாதபோதும அவற்றின ஸத்தாஸ்தி,திகளுக்குக்‌ 
காரணமாகமாட்டான்‌. அப்படிக்‌ காரணமாம்போதும்‌ துணையை 
எதிர்பாரப்பான்‌. இக்குற்றங்கள்‌ ஓன்றும்‌ இல்லாதவன்‌ எம்‌ 
பெருமான என்பதை--ஜ்ஞாநம்‌ ( எல்லாவற்றையும எபபோதும்‌ 
உள்ளபடி அறிகை ) படிலம ( அறிந்தவற்றை ம்ரமலேமமில்லாமல்‌ 
கரிக்கை ), ஜங்வர்யம்‌ ( அனைத்தையும நியமிப்பவனாகை ), வீர்‌ 
யம ( நியக்குமிம்போதும்‌ விகாரமற்றிருக்கை ), க்தி (ஸத்தா 
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ரகா ரின்‌ - 


ஸ்திதி முதலான அனைத்தையும்‌ நிர்வஹிக்கும்‌ திறமை), தேஜஸ்‌ 
(துணையை எதிர்பாராமை) என்னும்‌ இந்த ஷட்குணங்கள்‌ 
காட்டுகின்றன, இக்குணங்கள்‌ யாதொரு தேராஷமும்‌ கலசாத 
வையாய்‌, எல்லையற்ற பெருமையை உடையவையாய்‌ எபபெருமா 
னிடம்‌ பிரகாசிக்கின்றன. 


(8) நித்யவிபூ,தியோகம்‌. மஃபாங்ரயம எனப்படும அப்ராக்ருத 
தி,வ்யமங்கள்‌ விக்‌ ரஹமும, திவ்ய பரலாங்களும்‌, திவ்யா 
யுத,ங்களும, திங்யமஹிஷிமார்களும்‌, நித்யஸூரிகளும்‌ முக்தாத்‌ 
மாக்களுமாகிற பரிஜநங்களும்‌, நித்யவிபூ,தியான பரமபத; 
ஸாம்ராஜ்யமுமாகிற இவற்றோடே கூடியவன்‌ எமபெருமான்‌ என்பது 
ஸகல மாஸ்த்ரஸித்‌;த,ம்‌. இ,வ்யமங்க,ள விக்‌,ரஹத்தைக்‌ காட்டு 
வதன்மூலம்‌ பாஷ்யகாரர்‌ இந்த நித்யவிபூ,தியுடைமையாகிற 
பரத்வகுணத்தை வெளிப்படுத்துகிறார்‌. அதில்‌, உபாஸகனுக்கு 
ஸஃபராம்ரயமாயிருக்கும்‌ ப்ராதாந்யததையிட்டு தஇிவ்யமங்கள 
விகட ஹத்தைக்கொண்டு மற்றவற்றை உபலக்ஷிக்கிறார்‌. இந்த 
விக்ரஹம்‌ எத்தகையதெனில்‌: (1) ஸ்வாபிமதமாயிருக்கும்‌. 
அதாவது-- * இச்சக்ளுஹீதாபிமதோருதேஹு '' [வி. பு 6-9-84] 
[ இச்சையினாலே எடுக்கப்பட்ட இஷ்டமான பெரிய தேஹத்தை 
யுடையவன்‌] என்கிறபடியே திவ்யாத்மஸ்வரூபத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
எம்பெருமானுக்கும்‌ அடியார்களுக்கும்‌ இஷ்டமாயிருக்கும்‌. 
(2) ஸ்வாநுரூபமாயிருக்கும்‌. அதாவது- ப,சஷவத்‌ ஸ்வரூபத்தின்‌ 
அநுப அத்தை மறைப்பதாயிராமல்‌. அதை வளர்ப்பதாயிருக்கும்‌. 
(3) ஏகரூபமாமிருக்கும்‌. அதாவது-- “ ஸதை;கரூபரூபாய ”” [வி. பு 
1-2-1] *மலராது குவியாது'' [திருவாய்‌ 8-1-8] என்கிறபடியே 
கர்மாநுகுணஷட்‌பவவிகாரரஹிதமாயிருக்கும. (4) அசிந்த்யமா 
யிருக்கும்‌. அதாவது மற்ற பொருள்களோடு ஓக்க எண்ணத்‌ 
தகாததாயிருக்கும. (5) திவ்யமாயிருக்கும்‌. அதாவது--உபமான 
மின்றிக்கேயிருக்கும்‌. (6) அத்பு$தமாயிருக்கும்‌. அதாவது--"" எப்‌ 
பொழுதும்‌ நாள்திங்கள்‌ ஆண்டூழியூழிதொறும்‌, அப்பொழுதைக்‌ 
கப்பொழுது என்னாராவமுதமே '' என்கிறபடியே நீடூழிகாலம்‌ அநு 
ப,வியாநின்றாலும்‌ க்ஷண ந்தோறும்‌ அபூர்வமாயிருககும்‌. (7) நிதய 
நிரவத்ியமாயிருக்கும்‌. அதாவது - எப்போதும்‌ குற்றமற்றதாயிருக்‌ 
கும்‌. குற்றமாவது,--தனக்காயிருக்கையாகிற ஸ்வார்‌ ததத. இந்த 
தவ்யவிக்ராஹம *' பத்தாநாம்‌ த்வம்‌ ப்ரகாமஸே ” [ஜிதந்தே] 
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னோ களவாடி ண, aa - 
ளார்கள்‌, எகிறி ஏராள - 
விய, qa Og, ஈர, எற. 


எனகிறபடியே என்றும்‌ ப,க்தாகளுக்காகவேயிருப்பதால என்றும்‌ 
ஒருபடிப்படத்‌ தனக்காயிராததாயிருக்கும்‌, (8) நிர திமாயமான (எலலை 
யற்ற) ஒளஜவல்யம்‌ (ஒளி), ஸெள ந்தடர்யம்‌ (அவயவஸோபை,) 
ளெளகந்த்‌, யம (நறுமணம), ஸெளகுமார்யம (மெனமை), லாவண்‌ 
யம்‌ (லவணமபோலே எங்குமொக்க வ்யாபித்திருக்கும்‌ ஸமுத;ாய 
ர"»ோபை, ) யெள வநம்‌ முதலான குணங்கள, செந்தாமரைத்தடங்‌ 
கண்‌, செங்கனிவாய்‌, செந்தாமரையடிகள்‌, தடம்பெரும்தோள்கள்‌, 
இிமக்நநாபி,, ததுமத்யம, கோலநீள்கொடிமூக்கு, மைவண்ணா 
நறுங்குஞ்சி முதலான அவமவங்கள்‌ ஆகியவற்றோடு கூடியிருக்கும்‌. 
(9) திடவ்யமாயிருக்கும. அதாவது--* ஆதியஞ்சோ தியுருவை அங்கு 
வைததீங்கு பிறந்த வேதமுதல்வனை '” [திருவாய்‌ 3-5-5] என்கிற 
படியே பரமபத;த்தில்‌ உளள உருவேயாயிீருக்கும்‌. ஆத, உபய 
வீபூ,தியுடையதாய்‌, உப,யலிங கஷமுடையதாயிருப்பது பரம்பொருள்‌ 
எனறு அறுதீயீடப்பட்ட தாயிற்று. 


(4) பரத்வாதிமயம்‌. முற்கூறிய உப,யவிபூ,தி உப,யலிங்க, 
யோக;ங்களால்‌ எமபெருமானுக்குப்‌ பரத்வம ஸித்‌;திக்கிறது. 
இத்துடன்‌ நில்லாமல்‌, அவனுடய ஸ்வரூபமும்‌, ஸ்வபராவமும்‌ 
வாக்குக்கும்‌ மனத்துக்கும்‌ எட்டாதது என்னும்‌ பரத்வா திரயமும்‌ 
( மேனமையின்‌ எல்லை நிலமும்‌ ) உபாஸநத்துக்கு உறுப்பாக அநு 
ஸந்தி,க்கப்படவேண் டும்‌.ஸ்வரூபமாவது,--ஸத்யத்வம, ஜ்ஞா நதவம்‌, 
அநந்தத்வம்‌, ஆநநத;த்வம, அமலத்வம்‌, ங்ரிய:பதித்வம்‌ முதலான 
ஸ்வரூபநிரூபகத,ர்மங்கள. ஸ்வப_ வமாவது,--ஜ்ஞாநம, மக்தி முத 
லான நிரூபிதஸ்வரூப விரோஷணங்கள. பரதவம ஸ்வரூபமென்றும்‌, 
லெளலப்‌,யம்‌ ஸ்வபளவமென்றும்‌ சிலர்‌ கூறுவா. **ஆத்மாநம்‌ 
நாதிவர்த்தேத;ா:”' என்ற ஸ்ரீராமாயண ம்லோக வ்யரக்‌யாநா 
வஸரத்தில்‌ ஆம்ரிதபாரதந்தர்யத்தை ஸ்வரூபமாக பட்டர்‌ நிர்‌ 
வஹித்தருளினார்‌. ஆக, இதுவரையில்‌ பரத்வத்துக்கு உறுப்பான 
கல்யாண குணங்கள்‌ விவரிக்கப்பட்டன. இனி, ஸெளலப்யத்‌ 
துக்கு உறுப்பான கல்யாண குணங்கள்‌ விவரிக்கப்படுகின்‌ றன. 
அவையாவன, 
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(1) எல்லையற்ற கருணை, நீர்மை, வாத்ஸல்யம்‌, ஜளதரார்யம்‌ 
ஆகியவற்றுக்குக்‌ கடலாயிருப்பவன்‌ எம்பெருமான்‌. கருணையாவது,- 
பிறர்‌ துன்பங்கண்டு பொருமை, இது எல்லையற்றிருக்கையாவது, 
'"யதிடரிவரீ ராவண: ஸ்வயம்‌'' [ரா-யு 18-84] என்கிறபடியே எதிரி 
களான ராவணாதி;5ள்‌ விஷயத்திலும்‌ செல்லுகை. ஸெளமில்யம 
எனப்படும்‌ நீரமையாவது,--உயர்‌ ந்தவனான எம்பெருமான்‌ தாழ்ந்த 
வர்களோடு கலக்கும்போது “இவன்‌ நம்மைச்சேர்ந்தவன்‌' என்று 
அவர்கள்‌ புரையறக்கலக்கலாமபடியிருக்கை,. இது எல்லையற்றிருக்‌ 
கையாவது,-- தோேவமநுஷ்யாதி; உத்க்ருஷ்ட அவதாரங்களில்‌ 
மாத்திரமல்லாமல்‌, மத்ஸ்யகூர்மா தி,திர்யக்ஸ்‌ததாவரஜந்மங்களெடுக்‌ 
கும்‌ போதும்‌ ஸஜாதீயமான திர்யக்ஸ்தராவரங்களோடு ஒருநீராகப்‌ 
புரையறக-லகை. வாத்ஸல்யமாவது,-- ''செய்த குற்றம்‌ நற்ற 
மாகவே கொள்‌ ஞாலநாதனே'' [திருச்சந்த 111] “குன்றனைய 
குற்றம்‌ செயினும்‌ குணங்கொள்ளு£”' [முதல்‌ திருவ 41] என்கிற 
படியே அடியார்‌ பக்கல்‌ ஸ்தேநேஹத்தாலே அவர்களிடமுளள குற்றங்‌ 
களையும்‌ குணாமாகக்கொள்ளுகை. இது எல்லையற்றிருக்கையாவது,- 
ஆம்ரிதரள வோடு நில்லாமல்‌ *'ரிபூணாமபி வத்ஸல:'' என்கிறபடியே 
எதிரிகள்‌ விஷயத்திலும்‌ வெள்ளமிடுகை, க்ஷமையின்‌ எல்லை நில 
மான வாத்ஸல்யத்தைக்‌ கூறியமையால்‌ க்ஷமையும்‌ கூறப்பட்ட 
தாயிற்று. ஓளதார்யமாவது,-- அடியார்க்கு விருப்பங்களைத்‌ தன்‌ 
பேருகக்கொடுக்கை, இது எல்லையற்றிருக்கையாவது. ''உன்னடி 
யார்க்கென்‌ செய்வனென்றே இருத்தி” [பெரிய திருவ 58] “ருணம்‌ 
ப்ரவ்ருத்தமிவ மே ஹ்ருத;யாந்நாபஸர்ப்பதி'' [பளா-உத்‌, 
யோக, 47-22] (வட்டியால்‌ வ்ருத்‌தியடைந்த கடன்போலே என்‌ 
நெஞ்சைவிட்டு அதகலுகிறதில்லை.] என்கிறபடியே அடியார்க்கு 
எல்லாம்‌ செய்தாலும்‌ ஒன்றும்‌ செய்திலனாக எப்போதும்‌ நெஞ்‌ 
சாறல்பட்டுக்கொண்டிருக்கை. இக்குணங்களனைத்துக்கும்‌ கடலா 
யிருக்கையாவது,-- இவற்றுக்கு ஒரே கொள்கலமாயீருக்கை, 


(2) ஜாதி, குணம்‌, ஒழுக்கம்‌, கல்வி முதலிய விரயோஷங்களைக்‌ 
கணிசியாமல்‌ அனைவர்க்கும்‌ ரரண்யனாயிருப்பவன்‌ எம்பெருமான்‌, 
கீழே கூறப்பட்ட காருண்யம்‌ முதலானவற்றால்‌ விளையக்கூடியது 
இந்த மரண்‌ யத்வம்‌. 

(3) ப்ரணதார்த்திறரனாயிருப்பவன்‌ எம்பெருமான்‌. அதாவது 
அடியாருடைய விரோதிகளை நிரஸிப்பதையே இயல்வாக உடைய 
வன்‌ என்கை, கீழே கூறப்பட்ட மரண்யபதும்‌ எம்பெருமான்‌ அடி 
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என்னா , என்க TTA ஏர, எண ணார, 


யார்க்கு ஆம்ரயிக்கத்தகுநநவன்‌ என்று காட்டும்‌. அப்படி 
ஆம்ரமிப்பவர்களுககு விரோதி பளைப்‌ போக்குவதாகிற பலரோ 
அளிபபவன எனறு மாட்டுகிறது ப்ரணதார்த்திஹர மப்‌, தம்‌, 


(4) ஆம்ரிதவாதஸல்யைகஜலதி,யாயிருப்பவன எமபெருமான்‌ : 
அதாவது,-- மற்ற எல்லா குணங்களையும ஒரு தட்டாகவும, 
வாத்ஸல்யகு,ண ததை ஒரு தட்டாகவும்‌, கொண்டிருப்பவன எம்‌ 
பெருமான்‌ எனறபடி, மற்ற குணங்களோடு சேர்த்து வாத்ஸல்ய 
குணம்‌ கீழே கூறப்பட்டிருந்தாலும்‌, மறுபடியும்‌ வாதஸல்யத்தைக்‌ 
கூறுவதற்குத்‌ தாத்பர்யமாவது,-- வாத்ஸல்யகு;ணம விரோஷமாக 
ப்ரகாறிக்கும பரர்த்ருபார்யாஸமபடந்த,ம்‌. மாத்ருபுத்ரஸமப,ந்த,ம்‌, 
முதலான விஷேஷ ஸமபடிந்த,ங்கள்‌ ஜீவர்களுக்கு எம்பெருமானோடு 
உண்டு என்று உணர்த்துவதற்காகவும்‌, அவதாரகாலங்களிலேயே 
வாத்ஸல்யகு, ணம விரோேஷமாகச்‌ செயல்படுகிறது என்று தெரிவிப்‌ 
பதற்காகவும, குற்றம செய்த ஸம்ஸாரிகளுக்கு ப,யநிவ்ருத்திக்கு 
உறுப்பான முகய்‌ குணம இதுவே எனறு விளங்கவைக்கவும்‌, 
நமக்கு ஜ்ஞாநம்‌ முதலான நனமைகளில்லாத ப்ரளயாதி,த;ஸை 
களிலும்‌ இவ்வாத்ஸல்ய குணத்தாலே அவன்‌ தானே ரக்ஷ்கனாகிறான்‌ 
எனறு காட்டுவதற்காகவும்‌, அவன செய்யும்‌ ரக்ஷணாத்திற்குத்‌ 
தடையாய்‌, ஜீவன்‌ எம்பெருமானிடம்‌ காட்டும்‌ வைமுக்‌யத்தை 
இக்குணாநுஸநதானமே போக்குவதாகையாலும்‌ மறுபடியும்‌ 
தனித்து அநுஸந்தி,க்கப்படுகிறது இக்குணம என்கை. 


(9) அகிலமநுஜ நயநவிஷயதாங்ச,தனாயிருப்பவன்‌ எம்பெரு 
மான்‌. அதாவது,--''மனிசர்‌ பிறவியில்‌ தோன்றிக்கண்காணவந்து'” 
[திருவாய்‌ 8- 10-6] எனகிறபடியே எல்லா மனிதரும ஊனக்கண்ணா 
லும்‌ காணலாமபடியிருப்பவன என்றபடி, முன்‌ சொல்லப்பட்ட 
காருண்யம முதலான குண கணங்களால்‌ ஏற்படுவதாய்‌, ப்ரக்ருத 
மான கீருஷ்ணாவதாரத்திற்கு மற்ற அவதாரங்களைக்காட்டிலும்‌ 
ஏற்றத்தைக்‌ காட்டுவதாயிருப்பது இது. 


(6) அஜஹத்ஸவஸ்வப,£வனாயிருப்பவன்‌ எம்‌ பெருமான்‌. 
*அஜோ$பி ஸந்‌ அவ்யயாத்மா பூ,தாநாம்‌ ஈம்வரோ$பி ஸ ந்‌” 
[தை 4.6] எனகிறபடியே அவதாரகாலத்திலும்‌ தன்‌ பெருமை 
களில்‌ ஒன றும குறைவு படாமல்‌ எழுந்தருளியிருப்பவன்‌ எனறபடி. 
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qg<qussTduiq, aaa AiG எனா: 
பப்ப படபட Amara, ட்டை ப லப ட 


(7) வஸு௩தேவக்‌,ருஹத்தில்‌ அவதரித்தவன்‌ எம்பெருமான்‌. 
'*மாம்‌'” என்னும்‌ மப்‌,தழம அப்பத;த்தை உச்சரிக்குமவனைக்காட்டு 
வதாகையாலே, இங்கு வஸுதே;வனின்‌ பிள்ளையாய்‌ அவதரித்த 
கண்ணக்‌ காட்டுகிறது. 


(8) எல்லையற்ற சிறப்புடைய தேஜஸ்ஸாலே உலகனைத்தையும்‌ 
ஓளிவிடச்செய்பவன்‌ எம்பெருமான்‌, 


(9) தனது காந்தியினால்‌ உலகனைத்தையும்‌ போஷிக்கச்செய்‌ 
பவன்‌ எம்பெருமான்‌. தேஜஸ்ஸும்‌ காந்தியும, முறையே பரத்‌ 
வத்தையும்‌, ளெளலப்‌,யத்தையும்‌ காட்டும்‌ விக்‌, ரஹகுடணா 
விலேஷங்களாகும்‌. இவை உபாஸகனுடைய நெஞ்சை ஈர்ககு 
மவையாயுமிருக்கும்‌, “கதிர்‌ போல்‌ முகததான்‌ * [திருப்பாவை.1] 
என்கிறபடியே எதிரிகள்‌ எம்பெருமானை அணு கவொண்ணாதபடியான 
மிகச்சிறந்த ஒளியே தேஜஸ்ஸாகும, ** மதியமபோல்‌ முகத்தான்‌ ” 
[திருப்பாவை 1] எனகிறபடியே அடியார்க்குப்‌ போஷகமான 
லாவணயம்‌ காந்தி எனப்படுகிறது. 


“அரெளபம்யேஈ வபுஷா ஹ்யமூர்த்தோ மூர்த்ததாம்‌ ௧,த: | 
விஸ்வமாப்யாயயந்‌ காந்த்யா பூர்ணேந்த்‌,வயுததுல்யயா ॥'' 

(ஸாத்வதஸம்ஹிதை 2-70] 
[உருவற்ற எம்பெருமான்‌ உருவமுடையவனாகி, ஒப்பற்ற தன 
உருவத்தாலே பதினாயிரம பூர்ணசந்திரர்களை ஓத்த காந்தியாலே 
உலகத்தைப்‌ போஷித்துக்கொண்டு எழுந்தருளியிருககிறான.] 
என்ற வசநம்‌ இங்கு அநுஸந்தி,க்கததககது, (ய: மாம பஜதே) 
இத்தகைய என்னை எவனொருவன்‌ ஸேவிக்கிறானோ. அதாவது 
உபாஸதம்‌ செய்கிறானோ என்கிறபடி. :' பஜு-ஸேவாயாம '' எனற 
தாதுபாடடத்தினபடி ஏற்படும்‌ * ஸேவிக்கிறான்‌ ' என்னும்‌ பொருள 
“ ஸேவா பக்திருபாஸ்தி:'? என்ற நிகண்டுவின்படி 'உபா 
ஸிக்கிறன ? என்ற பொருளாகத்‌ தேறுகிறது. ஆக, 
: உபாஸீத '' என்று ர்ருதிவிஹிதமான உபாஸநமே இங்கு 
'பூஜதே' என்று அநுவதிடக்கப்படுகிறது எனத்‌ தேறுகிறது. 
கீ-—116 


918 8,தாவ்யாக்‌,யானம்‌ 


வரி) எ சோன்‌ Na எற; 80 Od 
afer சன்‌ ளா ரா என்‌ AE எனி ROI! 
Ie சானா NRT. wat sear; ॥ ப 


(எள! யுக்ததமோ மே மத: ) அவன்‌ மற்ற எல்லா யோகி,களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மேலானவன என்பது என்‌ ஸித்தாந்தம்‌. (மே மத:) 
“யோ வேத்தி யுசஷபத்‌ ஸாவம்‌ ப்ரத்யக்ஷேணே ஸதா ஸ்வத: 
| ந்யாயதத்வம்‌] [எவனொருவன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஒரே காலத்தில்‌ 
எப்போதும்‌ தானே ப்ரதயக்ஷமாகக்‌ காண்கிறானோ] என்கிறபடியே 
எல்லாவற்றையும்‌ ஒரே காலத்தீல்‌ எப்போதும்‌ தானாகவே ப்ரத்யக்ஷ 
மாகக்‌ கண்டுகொண்டிருககிற எனனுடைய ஸித,தாஈந்தமாகை 
யாலே இதில்‌ நீ விங்வஸிக்கத்‌ தட்டில்லை என்று கருத்து. ஆக, 
இந்த ம்லோகத்தால்‌ மத்யமஷட்கத்தில்‌ விவரிக்கப்படவிருக்கும்‌ 
ப,க்தியோக;நிஷ்டடனுடைய பெருமையைக்‌ காட்டினானாயிற்று. 47. 


ஆக, யோகளப்யாஸ யோகம்‌ என்று பெயர்‌ பெற்ற இவ்‌ 
வாறாம அத்தியாயத்தில்‌, யோகராப்‌,யாஸ விதி,யாகிற (ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரத்தைப்‌ பழகும்‌ முறையாகிற) அர்த்தம்‌ ப்ரத;ரானமாக 
விளக்கப்பட்டது. ஆதமஸாக்ஷாத்காரம்‌ செய்யும்‌ யோகித4ளில்‌ 
நாலுவகை உன்டு என்னும்‌ அர்த்தமும்‌, அவ்வாத்மஸாக்ஷாத்‌ 
காரத்திற்கு அப்யாஸம (சிந்தனம்‌), வைராக்‌,யம்‌ முதலானவை 
ஸாதூனமாயிருக்கின்றன என்னும்‌ அர்த்தமும்‌, தொடங்கிய யோகம்‌ 
இடையில்‌ தடைபட்டாலும்‌ அடியோடு அழிந்து விடாமல்‌ காலக்ர 
மத்தில்‌ ஸி$தி,யடையும்‌ எனனும்‌ அர்த்தமும்‌ முற்கூறிய ப்ரத 
நார்த்தத்திற்கு உறுப்பாக விளக்கப்பட்டன. மேலே உள்ள 
மத்‌ யமஷட்கத்தில்‌ சொல்லப்போகும்‌ ப,க்தியோக,த்திற்கு அவ 
தாரிகையாக ப,க்தியோகச்சிறப்பாகிற அர்த்தமும்‌ கடைசி 
ங்லோகத்தில்‌ விளக்கப்பட்டது. 


ஸ்ரீ க்ருஷ்ணஸ்வாமி தாஸன்‌ இயற்றிய 
8,தார்த்த, விவரணத்தில்‌ ஆருமத்இயாயம்‌ கிறைவு பெற்றது. 
ப்ரத, ம ஷட்கம்‌ 
ஸம்டூர்ணம்‌ 
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பகவத்‌ கீதை வெண்பா 
(ஆருமத்தியாயத்தின்‌ ஸாரத்தைக்‌ கூறும்‌ பாசுரம்‌) 
யோக விதியோ யோகத்து நாலுவகை 
யோகமது மேலா வுயர்நிலைமை--மேகநிக 
ரண்ண லருள்கீதை யாருமோத்‌ தின்பொருளாத்‌ 
திண்ண முடிந்ததிது சேர்ந்து. 
வா இகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய பகவத்கீதை வெண்பாவில்‌ 
ஆரும்‌ அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 
யோக விதி--யோக,மாகிற ஆக்மஸாக்ஷாத்காரத்தைப்‌ 
டழகும்‌ முறையும்‌, யோகி யோகத்து நாலு வகை- அதைப்‌ 
பழகும்‌ யோகியரிலும்‌, அந்த யோகத்திலும்‌ உள்ள நாலு 
பிரிவும்‌, யோகம்‌ அது-—ஸு-ப்ரஸித்‌;த மான ப,க்தியோச;,ம்‌. 
மேலா உயர்‌ நிலைமை--எல்லா யோக,ங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மேலாக உயர்ந்து நிற்கும்‌ நிலையும்‌, இது சேர்ந்து--ஆகய இவ்‌ 
வர்த்த,ங்கள்‌ சேர்ந்து, மேகம்‌ நிகர்‌ அண்ணல்‌ அருள்‌ 8தை 
ஆரும்‌ ஒத்தின்‌ பொருளா திண்ணம்‌ முடிந்தது--மேக,த்தை 
ஓத்து ஸ்வாமியான கண்ணன்‌ அருளிய &,தையின்‌ ஆறாம௮த்தி 
யாயத்தின்‌ பொருளாக அறுதியிடப்பட்டு நிறைவடைந்தது, 
முதல்‌ ஷூட்கத்தின்‌ ஸாரம்‌ 
சோக முயிருணர்வு தொல்கருமச்‌ செய்தியதி 
லாகு மறிவுயர்த்தி யார்வகைகள்‌--யோ கமுயிர்‌ 
காட்சி யிவற்றின்‌ கருத்துமுத லாறோத்தின்‌ 
மாட்சிமை சொல்லும்‌ வகை. 
சோகம்‌-—(அர்ஜானனுடைய) சோகம்‌. உயிர்‌ உணர்வு- 
ஜீவாத்மதத்துவத்தைப்பற்றிய அறிவு, தொல்‌ கருமச்‌ 
செய்தி பழைமையான கர்மயோகா நுஷ்டரானம்‌, அதில்‌ 
ஆகும்‌ அறிவுயர்த்தி- அக்கர்மயோ க,தீதில்‌ அடங்கிய அறிவின்‌ 
சிறப்பு. (அதில்‌ )ஆர்‌ வசைகள்‌--௮அககர்மயோக,த்தில்‌ உள்ள 
சில வகைகள்‌. உயிர்‌ காட்சி யோகம-— ஆத்மாவைக்‌ காண்ப 
கரகிற யோகம்‌, இவற்றின்‌ கருத்து ஆகிய இவ்வாறு அர்த்‌ 
தடங்களின்‌ விளக்கமும்‌. முதல்‌ ஆறு ஓத்தின்‌--(முைழயே) 
முதல்‌ ஆறு அத்தியாயங்களின்‌ மாட்சிமை சொல்லும்வகைக 
முக்கியமான அர்த்தங்களைச்‌ சொல்லும்‌ வகையாகும்‌. 


920 8,தாவ்யாக்யானம்‌ 


கீதரர்த்த சங்கிரகம்‌ 
(ஸ்ரீ வேதராந்த தே,ஙிகர்‌ ) 
ஆறாமத்தியாயத்தின்‌ ஸாரப்பொருள்‌ 

7. யோக முயற்சியும்‌ யோகிற்‌ சமநிலை ஈால்வகையும்‌ 

யோகி னுபாயமும்‌ யோகுத னால்வரும்‌ பேறுகளும்‌ 

யோகு தனிற்றன்‌ றிறமுடை யோகுதன்‌ முக்கியமு 

நாகணை யோகி நவின்றன ஸனன்முடி வீரனுக்கே. 

நாக அணை யோகி திருவநந்தாழ்வா மிய திருட்பள் ளி 
யில்‌ யோசறநித்திரைகொண்டருள்கின்‌ ற எம்பெருமானறாகிய 
கண்ணன்‌. நன்‌ முடி வீரனுக்கு சிறந்‌ ௪ கிரீட /சையடைய வீர 
கையால்‌ கிரீடி எனப்‌ டெயர்பெழ்ற அர்துநனுககு, யோக 
முயற்சியும்‌- ஜீவாத்ம யோக,மாகிற ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்‌ 
தைப்‌ பழகும்‌ முறையும்‌. யோகில்‌--முற்கூறிய யோகத்தில்‌, 
சமநிலை நால்வகையும்‌--நா லுவகைட்பட்ட ஸாம்யத்தைப்‌ 
பார்க்கும்‌ நிலைகளும்‌. யோகின்‌ உபாயழும்‌--முற்கூறிய 
யோகத்தின்‌ ஸாத,ஈங்களும்‌, யோகுதறால்‌ வரும 
அந்த யோகத்தால்‌ உண்டாகின்ற. பேறுகளும--ட,வன்‌ 
களும்‌. யோகுதனில்‌-( கீழ்க்கூறிய நான்கு நிலையுள்ள ) 
யோக,த்தைக்காட்டி லும்‌, தன்‌ திறமுடை- தன்னைப்‌ பற்றிய 
தான, யோகுதன்‌ முக்கியமும்‌—ப,க்தியோகத்தின்‌ சிறப்பும்‌ 
(ஆகிய இவற்றை). நவின்றனன்‌-—௨(.தேசித்தான்‌. 


கதால்லேரகரர்த்தச்‌ சுருக்கம்‌ 
ஆருமத்தியாயம்‌ 

ற்லோ. அர்த்தரம்‌ 

1-6. ஆத்மஸாக்ஷாத்காரமாகிற யோகத்திற்கு, ஜ்ரானத்தை 
உள்ளடக்கிய கர்மயோக,ிமே காரணம்‌ எனபதை உறுதிப்‌ 
படுத்துவதற்காக, அக்கர்மயோசஷத்தை விவரித்தல்‌, 

7-9. யோகரப்‌,யாஸ விதியின்‌ (யோக;மாகிற ஆத்மஸாகடாத்‌ 
காரத்தைப்‌ பழகும்‌ முறைமின்‌) தொடக்கநிலை, 

10-28. யோகரப்யாஸவிதி, விவரணம்‌ 
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10-12. 
13.14, 


15. 


16-17. 
18. 
19. 
20.29. 
24-27 


26. 


29-32. 


38-34, 


35.3 8, 


37-99. 


4.0.45, 


46. 


417. 


பாஹ்ய (வெளி) உபரண தியமம்‌, 


அற்ற hth, QF ங்களா fy 1 1 ரி இயப ச, 


௩ பம்ரயமானா பவத்‌, விக்ர தறத்தைச்‌ சிந்திப்பது 
யோ சேல பகரனைங்களில்‌ முக்‌ யமானாது. 


மற்றும்‌ சில நியமங்கள்‌. 

யோகயோக்‌,ய தமை 

யோக, த௲மையின விளக்கம்‌, 
யோகூாப்‌,யாஸம்‌ மிகச்சிறந்த புகார்‌ தும, 


சோசகடாப்யாஸத்திற்கு உறுப்பான மமகார பரியாகும்‌ 
முகலான வை, 


ஆத்மஸாக்ஷாத்காரமாகிற யோடிந்தின்‌ பாம்‌, 
நாலுவகைப்பட்ட யோகிகள்‌ 


யோகஷஸாத,தமான அப்‌,யரஸம்‌ (ஆத்மீசிந்தன ம], 
வைராக்யம்‌ முதலானவற்றைக்‌ தெளிவாக அதிவதற்காக்‌ 
அர்ஜுனனின்‌ கேள்வி, 


மூற்கூறிய கேள்விக்குக்‌ கண்ணனின்‌ பதில்‌ (யோக, 
ஸாதரும்‌?. 


யோக மாஹாத்ம்யத்தை அறிவதற்காக யோக ப்ர வட 
னுக்கு பேரசரிமோகபுங்கள்‌ இரண்டுமே கிடைக்காதோ | 
என்று அர்ஜுனனின்‌ கேள்வி, 


யோகடப்‌,ர ஷ்டனுக்‌.க௩ காலக்ரமக்தில்‌ இரண்டு கிடைக்‌ 
கும்‌ என்று கண்ணனின்‌ பதில (யோகூஷமாஹாத்மயம்‌,. 


தபஸ்விகள்‌ முதலானாரைக்காட்டிலும்‌ ஜீவா த்ம யோகீடியின 
சிறப்பு. 


தபஸ்விகன்‌ முதலானார்‌, ஜிவாத்மயோகி,  மூகிய அனே 
வரைக்‌ காட்டிலும்‌ பரமாத்மோபாஸஃகனின சிறப்பு (ப்தி 
யோக; மா ஹாத்ம்யம்‌). 


தா ங்லோகார்த்தடச்‌ சுருக்கத்தில்‌ முதல்‌ ஜட்கம்‌ நிறைவு பெற்றது. 


படு 


பபப ப ர்க வி 

1 ௮102 AA NES eS க CDRS RS 223) OEE (1 3 31 

வட ட்டம்‌, 
AN ச்‌ 


க Hi 
0) ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாய நம: ல்‌ 
டு * ௬ ட ப்ரி 
3 ஆழ்வாராசரர்யர்களின்‌ அருளிச்‌ 2 
2 ர்‌ ரகு_ன 4 
2 செயல்களுக்கு எளிய தமிழ்‌ விரிவுரைகளு 2 
2 ழ்‌ சிறந்த 3 
2 வெளிவரும்‌ சீ! 2 
வித்த த ்‌ 
al ரிகை 3 
2 ணவ மாதப்பத்தி 21 
ஐ ஸ்ரீவைஷ்‌ ச 2 
ட்டு 2 
ர வடு 
க 34 
அத்‌ 3 
ட்டு ்‌்‌ Ki 
்‌ அங்‌ ஈர்‌ ர்சனம்‌ : 
aS " £ஸங்க ்‌ 
SL வேதம்‌. ஸ்மிருதிகள்‌. இதிஹாஸ 


கமி 
னின்‌ பெருமையை 3 
ட வற்றிலிருந்து மகாயான - ற சிறந்த கிரந்த 25 
3k ்கும்‌ விஷ்ணுசித்தவிஜயம்‌ என்னும்‌ சிற கங்‌ ட 
4 விளக்கு ல்‌ ம்‌. திவ்யப்ரபந்தங்‌ 35 

1 தமிழில்‌ கீதா வயாகயானமு ்‌ 2 
க க எளிய விவரணங்களோடு கூடிய பூர்வாசார்ய 3 


Ate 

டாக 1ர கரண சுரந்த 28 
 வயாக்யானங்களும்‌ விசிஷ்டாத்வைத ப்ரகர ர இ 
3 விவரண ஸஹித சாரீரககாரிகாவளியு அட 
AN மான . ட - த ற பல விஷயங்‌ 
ள்‌ விவரண ஸஹித பா மருதமும்‌ மற்றும்‌ * 7 
28 களும்‌ வெளிவருன்றன. ட்‌ 
வு ஆசிரியர்‌:-- ஸு 
ன்‌ சி 

ய்யங்கார்‌ 5 

த்‌. ஸ்ரீ. 3. கிருஷ்ணஸ்வாமி அ 2 
a அட்வகேட்‌, 5 
க 8. புத்தூர்‌ அக்ரஹாரம்‌. இருச்சி, Ae 
்‌ ; சந்தா ரூ. 5:00. ? 
பவி எண்‌ ள்‌ -) 
2 ஸர்வஜித்‌ மார்கழி 28௨ (12-1-1948) ஜி 
2 யூ நி 
ன்‌ க ண mre 3 
சி 


HH ல்‌ 3 ட்‌ 5 


_ ஸ்ரீஸ்ூக்திமாலா வெளியீடுகள்‌ -- 


பதவுரை, அரும்பதவுரை, ப்ரமாணத் கரட்‌ (0 


முதலானவற்‌$௫டு கூடிய பெரியவாச்சான்‌ பின்னை முரலான 


tg ~ 


27. 


பூர்வாசார்யர்களின்‌ கரர்தங்கள்‌. 


க்‌, ராத,ங்கள்‌ விலை-தபால்‌ 
பரந்த ரஹஸ்யம்‌ ராதலிய எட்டு ரஹஸ்யங்பள்‌ 1.00 ல்‌ 
ள்தோத்ரரத்தசதும்மோைக்‌ ஜித ந வ்யமாக்யானங்பள்‌( வச்சி 
திருப்பல்லாண்டு வ்யாக்யானம்‌ 1-30 4 
முதல்‌ திருவ ந்தா தி வ்யாக்யானம்‌ [ரீட்‌ /4 
பெருமாள்‌ திருமொழிவ்யாக்யானம்‌ 184 fi 
திருமாலை வ்யாகயாளம்‌ (அச்சில்‌) 
திருவாசிரியம பெரியதிருவந்தாதகி வ்யாக்யானம 14. ௨4) 
சது?ரி சொல வ்யாக்யானம்‌ (நாயலுராசிசான பின்னை) 1:20 12 
கதய வ்யாகயாகனாங வன்‌. (அச்சில) (1904 2 
நாச்சியார்‌ இ டிசிமாழி வ்யாக்யானம்‌ ததை 
திருச்ச ந்தவிருத்த வ்யாக்யானம்‌ 9D 


நான்முகன்‌ திருவந்தாதிவ்யாக்யானம (அச்சில்‌) 
ராமாயண தணிச்லோகம்‌ (விவர சாத்துடன்‌) 1௨61-0. 72 


மடி இரணாடாம பாகம்‌ (விவரனை த்துடனா ) ப்பி ம 
திருப்பர்ளியெழுச்சி வ்யாக்யானம்‌ (ti) 4/7 
பாசுரப்படி ராமாயணம்‌ (விலையில்லை தபால்கூலி ()-['1) 
அமலை திபிரான வ்யாக்யானங்கள்‌ [44 திப] 
கண சி நுண்சிறுத்தா ம்பு வ்யாக்யானம்‌ 7 4) 
சிறியதிருமடல்‌ வ்யாக்யானம்‌ (விவரத்துடன்‌) ( அச்சில்‌) 
முமுக்டிஈப்படி வ்யாக்யானம்‌ ப 11 82 
பெரியதிருமடல்‌ வ்யாக்யானம்‌ (விவரத்துடன்‌?) 100 10 
முதல்‌ திருவந்தாதி, .ஒப்பிளளையுரை,, ஒப) ட 
இரண்டா ந்ீதிருவந்தாதி வ்யாக்யானம்‌ 4 (79 


ஆருயிரப்படி கு ருபரம்பராப்ரபஎவம்‌ (அச்சில்‌) 
ஸ்ரீவசதபூ டிரா வ்யாகயா நம 

4... அரும்பதவுரை கருடன்‌ முதல்‌ பாகம்‌. 6.10 1.00 
மூன ரு ந்திருவந்தாதிவ்யாகயானம்‌(விவரணாத்துட னதி? பிடி 
அருளிச்செயல்‌ ரஹஸ்யம்‌ (பூ௮டிணாத்துடன்‌ ) 1 44/7 
திருவெழுகூற்றிருக்கைவ்யாக்யாளாம்‌ (விரணத்‌ துடன்‌) 1-0/0 ப] 


£10, 


ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸுதர்சனம்‌ வெளியீடுகள்‌ 


(ஸுதர்மன பத்ரிகையில்‌ வெளிவந்த எளியநடை நூல்கள்‌) 


1. திருப்பாவை வ்யாக்யானம்‌ 4.00 59 
2. (போதாயந) ஸந்த்யாவந்தநம பதவுரையுடன்‌ 0.55 10 
8, (போதாயந) உபரகர்மவிதி 0-95 .10 
4. புரூஷஸூக்தவ்யாக்யானம்‌ 0-75 -25 
8. நாராயணா ஸூக்த வ்யாக்யானம்‌ 0-79 28 
6. ஸ்ரீஸ9க்த வ்யாக்யானம்‌ 2.00 -43 
7. பூ நீளா விஷ்ணுஸ ூக்த வ்யாக்யானங்கள்‌ 1-15 -90 
8. தேஹளீம ஸுப்ரபாதம்‌ 00-22 .10 
9. ராமாநுஜதேசிக ஸ்தோதரங்கள்‌ 1-00 மழ) 
10. விசிஷ்டாத்வைதவிஜயம்‌ (முதல்‌ பாகம்‌) 10.00 1.90 
டி இரண்டாம பாகம 9-00 78 
11. சாதிமத ஆராய்ச்சி 2.00 29 
12. ஸ்ரீலக்ஷ்மி ந்ருஸிமஹஸ்தவம்‌ 0.87 .15 
18. ஸந்மதகாரிகாவளீ 1.75 ந 
14. விஷ்ணுசித்தவிஜயம்‌ முதல்‌ பாகம்‌ 9.00 1.00 
டை. இரண்டாம்‌ பாகம்‌ 7-00 1-50 
19. கம்பனின்‌ சமயம்‌ முதல்‌ பாகம்‌ 1.00 30 
16. சாரீரககாரிகாவளீ (முதல்‌ பாகம்‌) 3-00 £0 
17. பெரியாழ்வார்‌ ப்ரபாவம்‌ 4.00 75 

18. ஸாத்விஃவிஜய ஸர்வஸ்வம்‌ (தபால்‌ உள்பட) 50பை 
19. ஸந்த்யாவந்தநபளாஷ்யம்‌ 8:00 .70 
20. திருப்பல்லாண்டு வ்யாக்யானம்‌ 1-50 82 
21. மகரநெடுங்குழைக்காதர்‌ பாமாலையந்தாதி 1.80 40 
22. ்ரீகேசவமணிமா லை 0-75 95 
22. மாமுனிகள அறுநூறாவது ஆண்டு மலர்‌ 1.50 40 

24. சங்கரரும்‌ வைணவமும்‌ (தபால்‌ வகைக்கூலி) 50பை 
2௦. ஸித்தேோபாய விஜயம்‌ 3.00 .50 
20. திருப்பாவை, திருப்பள்ளியெழுச்சி (மூலம்‌ மட்டும்‌) 0.20 10 
21. கத்யத்ரயம்‌ (மூலம்‌ மட்டும்‌) 0.25 .12 
28. கீதா வ்யாக்யானம்‌ 10.00 1.50 
கைவ வவட ல வவட 

கிடைக்குமிடம்‌: 


ஸ்ரீ 5. கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌, அட்வகேட்‌, 


3. புத்தூர்‌ அக்ரஹாரம்‌, திருச்சி-1 7, 


 ைலவைலலவ்ள்‌ கண்ல்வவ்வ் ன்னை 


ஸ்ரீ மதே பக்க நம : 


(0. 


இ பட இல 54௫௫ ௮ சட்னி 


பக்தா | 


Li a 


(ஏழு, எட்டு அத்தியாயங்கள்‌] 


[பகவத்‌ கீதையும்‌, அதற்கு ஸீராமாநுஜ $8 
& பபாஷ்யமும்‌, ஆளவந்தார்‌ அருளிய நீஃதார்த்த, 3 
ஸங்க்ரஹுமும்‌, வாதி,கேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய 

பகவத்க்தை வெண்பாவும்‌, மீவேதாந்ததேலிகர 22 
இ அடுளிய க்தார்த்தசங்கிரகமும்‌, “ஸுதர்ளைம்‌ * % 
2 ஆசிரியர்‌ இயற்றிய &,தார்த்தவிவரணம்‌ என்னும்‌ 32 
தமிழ்‌ வியாக்கியானமும்‌, கீ,தால்லோகார்த்தச்‌ Sa 
சுருக்கமும்‌, கைவல்ய ஸித்‌.தஞ்ஜநமும்‌ 34 
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கிடைக்குமிடம்‌:-- 


இ வீ, ல்‌ தி 
ன்‌ 6. வம்‌ ஐயங்கார்‌, “இரு 
4 அட்வகேட்‌, டரா 
ப்‌, புத்தூர்‌ அக்ரஹாரம்‌, ருச*சி-17. 

? விலை ரூ. 8-00, தபரற்கூலி 1-50, 
2 ஸ்ரீநிவரஸம்‌ பிரஸ்‌ 8, புத்தூர்‌ அக்ரஹாரம்‌, திருச்சி-17. ப 


IRR ைவற்ற ம்‌ 


SC 


_—| உரையாசிரியரின்‌ முன்னுரை - 


[7-8 அத்தியாயங்கள்‌ ] 

கதையின்‌ ஏழு எட்டாவது  அத்தியாயங்களுக்கு 
ஸ்ரீராமாநுஜர்‌ அருளிய &,தா பாஷ்யமும்‌, ஆளவந்தார்‌ அருளிய 
8,தார்த்த, ஸங்க்‌ ரஹமும்‌, வாத,கேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய 
பகவத்‌ தை வெண்பாவும்‌, ஸ்ரீவேதராந்ததே,மிகர்‌ அருளிய 
ததார்த்த சங்கரகமும்‌ இவை அனைத்தையும்‌ தழுவி எளிய 
தமிழ்‌ நடையில்‌ எழுதப்பட்ட நமது 8,தா வ்யாக்‌,யானமும்‌, 
ததா ங்லோகார்த்தச்‌ சுருக்கமும்‌ அடங்கிய தா 
வ்யாக்‌யானப்‌ பகுதி இப்போது வெளியிடப்படுநறெது. 
ஏற்கனவே முதல்‌ ஆறு அத்தயாயங்களாகிற முதல்‌ ஷட்கத்‌ 
இற்கு இவை அனைத்தும்‌ அடங்கிய பகுதி வெளிவந்‌இருப்பது 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ உலகம்‌ அறிந்ததே. 

முதல்‌ ஷட்கம்‌ முழுவதையும்‌ ஒரு பகுதியாக வெளியிட்ட து 
போலே, இரண்டாவது ஷட்கம்‌ முழுவதையும்‌ ஒரு பகுதியாக 
வெளியிடுவதே நியாயமாயினும்‌, &,தையின்‌ ஏழு எட்டு 
அத்தியாயங்கள்‌ அதன்‌ ஹ்ருதயம்போலே ஸாரமானதாய்‌ 
அமைக்‌இிருக்கையாலே இப்பகுதி தனியாக வெளியிடப்படு 
இறது. இவ்விரண்டு அத்தியாயங்களின்‌ பொருளை உள்ளபடி 
உணர்ந்தால்‌, அறியவேண்டியதையெல்லாம்‌ அறிந்ததாகும்‌ 
என்று இவற்றின்‌ முதலிலும்‌, நடுவிலும்‌, முடிவிலும்‌ 8,தா 
சார்யனாலேயே முழங்கப்பட்டுள்ளது. முதல்‌ ஷட்கம்‌ இவ்‌ 
விரண்டு அத்தியாயங்களின்‌ பீடிகை என்றும்‌, மேல்வரும்‌ 
பத்து அத்தியாயங்களும்‌ இவ்விரண்டு அத்தியாயங்களின்‌ 
விளக்கமே என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. சுருங்கக்‌ கூறினால்‌, 
இவ்விரு அத்‌ தியாயங்களும்‌ &,தாசரமற்லோகத்‌ திற்கு விளக்கமா 
யமைந்துள்ளன. தை முழுவதையும்‌ உரையோடு படிக்க 
நேரம்‌ இல்லாதவர்களுக்கு இவ்விரண்டு அத்தியாயங்களையும்‌ 
உரையோடு படித்தாலே போதுமானது. 

&,தோபறிஷத்இன்‌ இவ்விரு அத்தியாயங்களும்‌ ஆழ்ந்த 
பொருளுடையவையாய்‌ அமைந்துள்ளன.  * அவிஸ்தீருதா : 
ஸாக,ம்பீரா: ராமாநுஜமுகேர்‌ கிழ: [ஸற்ருதப்ரகாறிகைத்‌ 
தொடக்கம்‌ 9] [விரிவற்றவையாகவும்‌, மிக ஆழ்ந்த பொருள்‌ 
உடையவையாகவும்‌ இருப்பவை ராமாநுஜ முனிவரின்‌ 


ன்‌ உரையாசிரியரின்‌ முண்ணுரை 


ரீஸுக௫கள்‌) என்கிறபடியே &,தா பாஷ்யமும்‌ ஆழந்த 
பொருளுடையது. மிகச்‌ சுருக்கமாயிருக்கையாலே, இவ்வத்தி 


ச்‌ ப்‌ 


ட்‌] [1] [J ஓ ~~ ன்‌ ட ந ௪ 
யாயங்களின்‌ 8,தா பாஷ்பத்இன்‌ பொருளை விளக்குவதில்‌, 


ஷ்‌ 


ஸ்ரீராமாநுஜரின்‌ ரரிஷ்யர்கள்‌ காலம்‌ தோடங்கியே கருத்து 
வேற்றுமைகள்‌ ஏற்பட்டன;இது காரணமாக வியரிஷ்டாத்‌, வைத 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ த,ர்ரானம்‌ இரு ஸம்ப்ரத,யங்களாகப்‌ பிரிய நேர்க்‌ 
தது. இவ்லீரு ஸம்ப்ரத,ாயங்களில்‌ தி,வ்யப்ரப,ந்த, வ்யாக்‌,யா 
தாக்களால்‌ நிலைநாட்டப்பட்ட தென்னாசார்ய ஸம்ப்ரதராயத்‌ 
தைப்‌ பின்பற்றிச்‌ செல்கின்றது நமது €,தா வ்பாக்‌,யானம்‌. 
உதா பாஷ்யத்‌இன்‌ தாத்பர்ய சந்த்‌ ரிகையை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்ட தே,மரிக ஸட்ப்ரதாயத்‌ துக்கும்‌, தென்னாசார்ய ஸம்‌ 
ப்ரத. ஈயத்்‌ துக்கும்‌ உள்ள முக்கியமான கருத்துவேற்றுமைகள்‌ 
இவ்விரு அத்‌ இயாயங்களுக்குப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுவதில்‌ 
வெளிப்படையாக விளங்கு நிற்தன்றன. இந்த ஸம்ப்ரத,ா 
"யார்த்த பேதங்கள்‌ எட்டாம்‌ அத்தியாயத்‌ இன்‌ கடைசியில்‌ 
(பக்கம்‌ 889-407) கொடுக்கப்பட்டுள்ளன. இதுகொண்டும்‌ 
மது €,தா வ்யாக்‌யானத்தைக்கொண்டும்‌ இரு ஸம்ப்ரத யங்க 
ளின்‌ அர்த்த, பே, தங்களையும்‌, அவை எந்த அடிப்படையில்‌ 
தோன்றி வளர்ந்தன என்பதையும்‌ தெளிவாக உணரலாம்‌. 


இவ்வத்‌ தியாயங்களில்‌ சோல்லப்படும்‌ முக்‌, பமானதொரு 
அர்த்தமான கைவல்ய விஷயத்தில்‌ சுமார்‌ 800 ஆண்டுகளுக்குள்‌ 


தென்னாசார்ப ஸம்ட்ரதாயஸ்த ர்களிடையிலேயே குழப்பம்‌ 
ஏற்பட்டு, இ.வ்ய ப்ரபந்த வ்யாக்‌ யாதாக்கள்‌ கருதாததொரு 
பகஷத்தை அவர்களுடைய பக்ஷமாகத்‌ தென்னாசார்ய ஸம்ப்ர 


தாய வீத்‌ வத்‌ வரிஷ்டர்கள்‌ பலர்‌ கருதத்‌ தொடங்கினர்‌. 


3 
ந ட்‌ 


இதனால்‌ இவ்வத்தியாயங்களின்‌ ர்லோக டாஷ்யங்களுக்குப்‌ 
போருளுரைப்பதில்‌ மூன்றுவகையான கருத்துவேற்றுமைகள்‌ 
ஏற்பட்டு விட்டன. உ தாசார்பனுடைய க்ரூபையாலும்‌, 
எம்பெருமான ருடைய அபாரகருணையாலும்‌, திவ்ய ப்ரபரந்த, 
ரஹஸ்ய வ்யாக்‌யாதாக்களான பூர்வாசார்பர்களின்‌ ஒப்பற்ற 
பேரருளாலும்‌ எழுந்த “கைவல்ய ஸித்‌ தாஞ்ஜனம்‌' என்னும்‌ 
நூலில்‌, இக்குழப்பங்களெல்லாம்‌ களையப்பெற்று, இதா 
சார்யனுடையவும்‌, எம்பெருமானாருடையவும்‌, ௧,வ்யப்ரப,ந்த, 
ரஹஸ்ய வ்யாக்‌,யாதாக்களுடையவும்‌ திருவுள்ளம்‌ வெளியிடப்‌ 


உரையசிரியரின்‌ முன்னுரை ஆ 


பெற்றது, இந்நூல்‌ இந்த தா வ்யாக்‌,யானத்தில்‌ (பக்கம்‌ 
281-876) இணைக்கப்பெற்றுள்ளது. இந்நூலைக்‌ கடாக்ஷித்த 
காஞ்‌£ மஹாவித்‌,வான்‌ ஸ்ரீ உ. வே. ப்ர. ப. அண்ணங்கராசார்ய 
ஸ்வாமி, இருநாங்கூர்‌ ந்யாயவேதரந்த வித்‌,வான்‌ ஸ்ரீ உ.வே. 
ப்ர. ப. அண்ணங்கராசார்ய ஸ்வாமி, வாக,ம்ருதவர்ஷீ, யாய 
வேதாந்த வித்‌,வான்‌ ஸ்ரீ ௨. வே. %. வரதரீசார்ய ஸ்வாமி, 
ஸாரார்த்த,ச்‌ சொல்லழகர்‌ ஸ்ரீ ௨. வே. ராதாபிஷேகம்‌ 
கேவிந்த, ஈரஸிம்ஹாசார்ய ஸ்வாமி, திருநாராயணபரம்‌ வித்‌,வான்‌ 

உ. வே. அக்காரக்கனி ஸம்பத்‌ குமாராசார்ய ஸ்வாமி, 
வானமாமலை வித்‌,வான்‌ ஸ்ரீ ௨. வே. ¥. 5. தோதாத்‌,ரி ஐயங்கார்‌ 
ஸ்வாமி, ஸ்ரீரங்கம்‌ வித்‌, வான்‌ கனபாடி ஸ்ரீ ௨. வே. 
மொளரிராஜய்யங்கார்‌ ஸ்வாமி, இருநாங்கூர்‌ வித்வான்‌ 
(ஸ்ரீராமாநுஜ மிஷன்‌ செயலாளர்‌) ஸ்ரீ ௨. வே. ௪.8... ஸ்ர்ரிவாஸா 
சார்ய ஸ்வாமி முதலான பல மஹனீயர்கள்‌ இந்நூலில்‌ கண்ட 
முடிவை ஒருமுகமாக ஆதரித்திருப்பது குறிப்பிடத்தக்கது. 
வாக,ம்ருதவர்ஷி ஸ்வாமி 8ழ்க்கண்ட ம்லோகங்களின்‌ மூலம்‌ 
தமது நிஷ்கர்ஷத்தைத்‌ தெரிவித்‌ ருக்கிறார்‌. 

|| எ: ॥ 
“qf ஏட எரா8 எனு” 
2, Afi Rega 


வின்‌ எள எ॥ 

2. ஏறின; ஏன ர சர்‌ எள்‌! 
SNS UH STATA |! 

2. ar Sara சா: Me | 
6 ளா: flat: uaa 5 aia: ll 
[sra:-FigTea: seg: | 
வி: aim: ஊம்‌: |] 

9, சோரா கன என எ4 
இண எர ads aR UU: | 
wey: எரர்‌ எ௫ர்ஷ 5: 
எனனை 88 சா ஏ 48411 


உரையாஇரியரின்‌ முன்னுரை 


(“ரகு பதியின்‌ உண்மையான வாக்கே வெற்றிபெறும்‌” 


(ன்‌ 


(1) ஸுக்‌ ரீவனின்‌ பக்ஷம்‌, (2) அனுமனின்‌ பக்ஷம்‌, (8) 
ராமபக்ஷம்‌ என்று வீபீ,ஷணமரணாக இயை அங்கேரிக்கும்‌ 
விஷயத்‌ இல்‌ மூன்று பக்ஷங்கள்‌ காட்டப்பட்டுள்ளன. 
“ஸ்ரீவிபீ,ஷணன்‌ து ஷ்டனாகையாலே அங்க,கரிக்கத்தகாதவன்‌ ' £ 
என்று ஸுக்ரிவன்‌ முதலானார்‌ சொல்லுவதைக்‌ கேட்டு, 
“ விபி ஷணன்‌ ஈல்லவனாகையாலே அங்க, கரிக்கத்தக்‌ கவனே '* 
என்று அனுமன்‌ பூல்‌ கூறினான்‌. அந்தப்‌ பக்ஷத்தையும்‌ 
தள்ளி, “விபீஷணன்‌ துஷ்டனாயீனும்‌ கைக்கொள்ளத்தக்க 
வனே” என்னும்‌ மூன்றாவது பக்ஷத்தை ஸ்ரீராமபிரான்‌ அருளி 
னான்‌. அவ்வண்ணமே கைவல்யவீஷயத்‌ திலும்‌ ஸுத.ர்மனத்தில்‌ 
வேளிவந்த நிர்ணயம்‌ அசைக்கவொண்ணாத து என்று (ஸாராஸார 
விவேகஜ்ஞர்களாய்‌,ப்ரமாணபர தந்த்ரர்களாய்‌.நடூமிலைவகப்பவர்‌ 
களான) பெரியோர்கள்‌ உகந்தருள்‌ வார்கள்‌ என்பது அடியேனது 
கருத்து. கைவல்யவிஷயத்தைக்‌ குறித்து ரீண்டகாலமாகப்‌ 
பண்டி தோத்தமர்கள்‌ அனைவரும்‌ இருவித, மான பக்ங்களைக்‌ 
கூறிவந்தார்களல்லவா? அவ்விரு பக்ஷங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டதாய்‌, தென்மொழி வடமொழி ரராஸ்த்ரங்களில்‌ காணப்‌ 
படுவதாய்‌, மூன்றாவதான இஃவ்யப்ரப.ந்த வ்யாக்‌,யாதாக்களின்‌ 
பக்ஷம்‌ ஒன்றும்‌ (தாத்பர்யதபிகை, கைவல்யஸித்‌, த ாஞ்ஜரம்‌ 
முதலானவற்றில்‌) கிடைத்துள்ளது. இட்பக்ஷ விஷயத்‌ இல்‌ அனை 
வருமே “இது சரியோ தவறோ” என்று தயங்குபவர்களாகவோ, 
இப்பகூத்தில்‌ மாத்ஸர்யம்‌ கொண்ட வர்களாகவோ ஆகாம 
லிருப்பார்களாக. ஸுதர்மனத்திலுள்ள கைவல்யஸித்‌,தாஞ்ஜ 
னத்தை விமர்மித்த வரதாசார்ய தாஸனால்‌ (இவ்வண்ண 
மாகத்‌) தன்‌ கருத்து தெரிவிக்கப்பட்ட து.] 


இவ்வண்ணமாக ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸித்‌,தரீந்தத்தின்‌ முக்கிய 
மான கொள்கைகளைத்‌ தெளிவுபடுத்‌ தவதாக இவ்வுரை 
அமைந்தது எம்பெருமானருளேயாகும்‌. 


28—3—79. ட்டு கருஷ்ணண்ணாரமி சகாணஸண்‌., 


பக்கம்‌ வரி 


22 


பிழைதிருத்தம்‌ 


த) 


பிழை 
கிறது; 
ப்ரக்தியை 
யிருத்த 
கொண்ட 
மிகுதியாவுகைடயார்க்கு 
குரணங்களால்‌ 
யுயைய 
ஈடுபடுவனுக்கும்‌ 
அங்கயரபததி 
அலர்‌ 
எம்பெ௫ 
நிறைளடைய 
எம்பெருமானை அதற்குப்‌ 
**றாப்‌;த; ஹி 
ப்‌, ரஹ்ம 
இவளை 
காணவில்யோ 
முயற்ச்சி 
யததே 
முயல்கிறான்‌ 


ப்ரயத்னத்திற்கும்‌ 
ப்ரயத்ன 
ப்ரவ்ருத்தியை 


உதா ஸீநநாயிருக்‌ 
ப்ரயத்நங்களே 
ப்ரயத்நமும்‌ 
ப்ரவ்ருத்திகளே 
ப்ரவ்ருத்திகளும்‌ 
ப,த்தியோக;த்தைப்‌ 


நிவ்ருத்தி 
தன்னைத தவிர 
ஸ்வப வத்தலும்‌ 


திருத்தம்‌ 
தாகிறது; 
ப்ரக்ருதியை 
யிருந்த 
கொண்ட 
மிகுதியாகவுடையார்க்த 
குணங்களால்‌ 
யுடைய 
ஈடுபடுபவனுக்கும்‌ 
அங்க%ிப்ரபத்தி 
அல்லர்‌ 
எம்பெரு 
நிறைவடைய 
அதற்குப்‌ 
ஹி 
**ப்தடி ப்ரஹ்ம 
இவனை 
காணவில்லையோ 
முயற்சி 
யததே அதட_வா நிவர்த்ததே 
முயல்கிறான்‌ அல்லது 
மீள்கிறான்‌ 
ப்ரயத்ன நிவ்ருத்திகளுக்கும்‌ 
ப்ரயத்ன நிவ்ருத்தி 
ப்ரவ்ருத்தியை அல்லது 
திவ்ருத்தியை 
உத;ாஸீநனாயிருக்‌ 
ப்ரயத்த நிவ்ருத்திகளே 
நிவ்ருத்தியும்‌ 
ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்திகளே 
ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்திகளும்‌ 
கர்மஜ்ஞானபடிக்தி ப 
ப்ரபத்திகளில்‌ ஒன்றை 
நிவ்ருத்தி 
தன்னைத்‌ தவிர 
ஸ்வபஸாவத்தரலும்‌ 


fe 
[=A 


a] 


வி ஹி நகு ௮ No மே 
6 92.09 வே மூ பவ ன வுட 


t= 


mM ரூ 06 6 


ஸ்ர 6 ம 
NO 


ம்‌ 
ப்‌ 


சொவ்லுகிறான்‌ 
ஆடைகிறார்கனோ. 
ப்ரணவ த்திற்சூப்‌ 
விளங்கி றது. 

Hn க்‌ 4h ட த்‌ 
இவ்வதர்வ 
ஸ்தா 

கிருந்தே அநுபவப்‌ 


கேஷாஞ்சித 
கதி: 


ஹ்‌ 


ஜதார்த்ததாத்‌ 
பூஜிக்கத்தவன்‌ 
ஆடைகிறான்‌ . 
முகதேப்‌,மோ 
மண்டஃல 

கைவவல்ய ஸ்தானம்‌ 
பட்டதகையாலே 
கொள்ளலாம்‌ மரீரம்‌, 
பரமபதடத்திற்குக்‌ 
நிலை 

யர்யாநுப வம்‌ 
விநாஸிந 

மிக்கதினில்‌ 
ப்ரகரணத்தில்‌ 
எண்ணை 

வ்ருததி 


முன்றாவது 


ப்ராஹ்மாநு 
பலவிடங்னளில்‌ 

யா தராகுமய 

ப்ர ரஹ்மாநுப,வவே 
காணத்தை 
ப்ராஹ்மாத்மக 
பேராக, 
தீரவந்ததவமோஹம்‌ 
அர்ச்சிராதி, 
நிஷ்டடனுக்கு 


பிழைதிருத்தம்‌ 


சொல்லுகிறான்‌ 
ஆடைகிறார்களோ, 
ப்ரணவத்திற்குப்‌ 
விளங்குகிறது. 
இவ்வதடர்வ 
ஸ்தாந 

விருந்தே அருப,விப்‌ 
கேஷாஞ்சித்‌ 

தி: 

ஜஃார்த்து, நாத்‌ 
பூஜிக்கத்தக்கவன்‌ 
அடைகிறான்‌. 


ன்‌ 
& 


முக்தேப்‌,யோ 
மண்டல 
கைவல்யஸ்த;ானம்‌ 
பட்டதாகையாலே 
கொள்ளலாம்‌. மாரீரம்‌ 
பரமபதத்திற்குக்‌ 
நிலை 

வர்யாநுப,வம்‌ 
விநரசமி ந: 
மிக்கதனில்‌ 
ப்ரகரணத்தில்‌ 
எண்ணெய்‌ 

வ்ருத்தி 
மூன்றாவது 
ப்ரரஹ்மாநு 
பலவிடங்களில்‌ 
யாதத்ம்ய 
ப்டரஹ்மாநுப,வமே 
கரணத்தை 
பூரஹ்மாத்மக 
பேக, 

திிவந்திிவ மோஹம்‌ . 
அர்ச்சிராதித 
நிஷ்டடனுக்கு 


ஸ்ரீ : 
ஆளவந்தார்‌ அருளிய 
கீ. தார்த்த, ஸங்க்‌ ரஹம்‌ 
[ ஏழாவது அத்தியாயத்தின்‌ சருக்கம்‌ ] 
waged ஈசன்‌ 81: TOT: | 
wea: ஈர சன்‌ எர SAI 22 ॥ 
11. ஸ்வயாதாத்ம்யம்‌ ப்ரக்ருத்யாஸ்ய திரோதி,: 
ரணாகதி: | 
ப,க்தபே,த;: ப்ரபு,த்‌,த,ஸ்ய ம்ரைஷ்ட்யம்‌ ஸப்தம 
உச்யதே॥ 
ஸப்தமே--ஏழாவது அத்தியாயத்தில்‌, ஸ்வயாதாத்ம்‌ 
மம்‌--(உபாஸிக்கப்படும்‌ பரமபுருஷனான தன்னைப்பற்றிய 
உண்மைநிலையும்‌, ப்ரக்ருத்யா---மூலப்ரக்ருதியினாலே, அஸ்ய 
துரோது,:--இக்கிலை (ஜீவனுக்கு) மறைக்கப்படுவதும்‌, மாரணா 
க,இ:--( அம்மறைவைப்‌ போக்கடிக்கும்‌ ) மரணாகதியும்‌, 
ப.க்தபே,த;:--உபாலகைர்களில்‌ (காலு) வகையும்‌, ப்ரபுத்‌, 
தஸ்ய ஸ்ரைஷ்ட்‌,யம்‌--(அக்கால்வரில்‌) ஞானியின்‌ சிறப்பும்‌, 
உச்யதே-— கூறப்படுகிறது. 
முதல்‌ ஷட்கத்திற்கும்‌ இரண்டாவது ஷட்கத்திற்கும்‌ 
ஸங்க,தி (தொடர்பு) 

“ஜ்ஞா நகர்மாத்மிகே நிஷ்டே, யோக$லக்ஷ்யே ஸுுஸம்ஸ்க்ருதே | 
ஆத்மா நுபூ,திஸித்த்‌,யர்த்தே; பூர்வஷட்கேந சோ இ,தே'' || [(மோஷத்வ 
ஜ்ஞாநம்‌, இதர விஷயங்களில்‌ பற்றின்மை முதலான புத்தி, விமோஷங்‌ 
களாலே) நன்கு சிறப்பிக்கப்பட்ட ஜ்ஞாநகர்மயோகடங்கள்‌, (ஆத்ம 
ஸாக்ஷா த்காரமாகிற) யோகத்தை அடையும்‌ பொருட்டும்‌, (அதற்குப்‌ 
பின்‌) ஆத்மாநுப,வத்தை அடையும்பொருட்டும்‌, (கீதையில்‌) முதல்‌ 
ஆறு அத்தியாயங்களாலும்‌ விதி,க்கப்பட்டன.] '*மத்‌,யமே பக;வத்தத்வ 
யாதராத்ம்யாவாப்‌இ ஸித்‌த,யே |! ஜ்ஞாந கர்மாபிநிர்வர்த்யோ பக்தி 
யோக: ப்ர 8ர்த்தித: |!” ” [நடு ஆறுஅத்தியாயங்களில்‌ ப.கவானாகிற பர 
தத்துவத்தின்‌ உண்மை நிலையின்‌ அநுப,வம்‌ உண்டாவதன்‌ பொருட்டு, 
ஜ்ஞாநத்தோடு கூடிய கர்மயோக;த்தாலே உண்டாகும்‌ பக்தியோகம்‌ 
சொல்லப்படுகிறது] என்று கீததார்த்தஹஸங்க்‌,ரஹத்தின்‌ 2, 9-வது 
ம்லோகங்களில்‌ அருளியபடியே, ““மாமுபேத்ய”” [8-16] என்கிறபடியே 
கீ-1 


2 கீதாவயமக்யாணம்‌ 


வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய 
ரகவத்க்தை வெண்பா அத்தியாயம்‌ 7 
வில்ஞான யோகம்‌ 
பூர்வமத்‌ யமஷட்கார்த்த,ஸங்க,) 
மூன்னாறு நல்லுணர்வின்‌ முற்றுங்‌ கருமத்தாற்‌ 
றன்னா ருயிருணர்வு தானுரைத்துப்‌-—பின்னார்வத்‌ 
தேறு மனத்தா லிறைவன்பா லன்புசெயல்‌ 
கூறு! நடுவாறுங்‌ கூர்ந்து. 
முன்‌ ஆறு முதல்‌ ஷட்கத்தினால்‌ (ஆறு அத்‌இயாயங்களால்‌), 
கல்‌ உணர்வின்‌ முற்றும்‌ கருமத்தால்‌-- ( ஆத்மாவைப்பற்றிய ) 
உண்மையறிவீனால்‌ நிறைவடையும்‌ கர்மயோக,த்தால்‌, தன்‌ ஆர்‌ 
உயிர்‌ உணர்வு தான்‌ உரைத்து--தனது அருமையான ஜீவாத்ம 
ஸ்வரூபத்தின்‌ ஸாக்ஷாத்காரம்‌ உண்டாவதைக்‌ கூறி, பின்‌-- 
அதன்பலனாக, ஆர்வம்‌ தேறு மனத்தால்‌ -- அன்பு நிறைந்த 
நெஞ்சினால்‌, இறைவன்‌ பால்‌ அன்பு செயல்‌--ஸர்‌ வேண்வரனிடம்‌ 
ப.க்திசெலுத்துவதாகற பக்தியோக,த்தை, நடு ஆறும்‌--(£ தை 
யின்‌) நடுவிலுள்ள ஆறு அத்தியாயங்களும்‌, கூர்ந்து கூறும்‌ 
விரிவாக விளக்கும்‌. 


வல்ல டட வ சனக rp வணர மனை ணக கை ஊத கயா வைபை அமைவாக வம விவிலிய னை ணை சர சரக pe அவக ஊராக, VERON PS 


பரமப்ராப்யமாய்‌, *“பரம்‌ ப்ரஹ்ம பரம்‌ தபம்‌?” [10-12] என்கிறபடியே 
பரப்‌;ரஹ்மமாய்‌, புருஷோத்தமவித்‌;யையிற்படியே குற்றமற்ற 
வனாய்‌, **அஹம்‌ ஸர்வஸ்ய ப்ரப,வ: ”” [10-8] என்கிறபடியே எல்லா 
உலகிற்கும்‌ ஒரே காரணமாய்‌ **மத்த: பரதரம்‌ நாந்யத்‌”” [7-17] 
என்‌ று எல்லாமறிந்தவனாய்‌, **ஸர்வம்‌ ஸமாப்நோஷி ததோ$ஸி 
ஸர்வ: '* [11-40] என்கிறபடியே, (எங்கும்‌ வ்யாபித்திருக்கையாலே) 
எல்லாமானவனாய்‌, ஸத்யஸங்கல்பனாய்‌, “**பூ.மிராப:”' [7-4] என்று 
சொல்லப்படும்‌ உப,யவிபூ,திப்‌ பெருஞ்‌ செல்வத்தையுடையவனாய்‌, 
ங்ரிய:பதியான நாராயணனைஅடைவதற்கு தத்க்ரதுந்யாயஸித்‌,த, மான 
நேர்‌ உபாயமான (அவனைப்பற்றியதான) உபாஸநத்தை மத்‌,யமஷட்‌ 
கத்தில்‌ விவரிப்பதற்‌ த உறுப்பாக, முதல்‌ ஷட்கத்தில்‌-அவ்வுபாஸநத்‌ 
திற்கு அங்கமாய்‌, ஆத்மஜ்ஞாநத்தோடுகூடிய கர்மயோக;ாநுஷ்‌ 
டஎனத்தால்‌ ஸாதி,க்கப்படுமதான (ப்ராப்தாவான ஜீவாத்மாவை 
உள்ளபடி ஸாக்ஷாத்கரிப்பதாகிற) ஆத்ம ஸாக்ஷாத்காரமாகிற 
பரம்பரோபாயம்‌ கூறப்பட்டது. இனி, மத்யமஷட்கத்தால்‌ பரப்‌,ரஹ்ம 


ஏழாமத்தியாயம்‌ 3 


si: 
ஏஏ எனா: ॥ 


உள எண்னை ரொ ர TN 
எச Aes என TAT எனத 
எளி: வான்‌ எர MTA ATTN ௭4, 
ளாக ளான்‌ ATG: எள்‌ எள 
ணு களி எனி ர போடா ரள என்‌, 
எண்‌ எ எண்னை | TENET ௧ ௭௭ TATA 


[ ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ சருக்கம்‌ ] 
ஆங்குமுத லேழாமோத்‌ தன்புக்‌ கிலக்காகு 
மேரங்குமிறை மாயத்‌ தொழிக்குமப்‌— பாங்கிற்‌ 
சரண நெறியடைந்தார்‌ தம்பேத ஞானி 
யரணுயர்வு சொல்லு மமைந்து. 
ஆங்கு முதல்‌--அந்த மத்யமஷட்கத்தில்‌ முதல்‌ அத்தியாய 
மான, ஏழாம்‌ ஓத்து--ஏழாம்‌ அத்தியாயம்‌, அன்புக்கு இலக்காகும்‌ 
ஓங்கும்‌ இறை- பக்திக்கு விஷயமாகும்‌ தலைசிறந்த ஸர்வேர்வரனை 
யும்‌, மாயம்‌--(அவனை ஜீவனுக்கு. மறைக்கும்‌) ப்ரக்ருதியையும்‌, 
ஒழிக்கும்‌ அப்‌ பாங்கில்‌ சரண நெறி--(அம்மறைவைப்‌) போக்‌ 
கடிக்கும்‌ தன்மையையுடைய ராரணாக,தியையும்‌, அடைந்தார்‌ 
தம்‌ பேதம்‌--உபாஸிப்பவர்களின்‌ (நாலு. வகையான) உட்பிரிவை 
யம்‌, ஞானி அரண்‌ உயர்வு--(அந்நால்வரில்‌) ஞரனி (எம்பெருமா 
னுக்கே) தாரகனாயிருக்கும்‌ தறப்பற்றவன்‌ என்பதையும்‌, 
அமைந்து சொல்லும்‌--ஈன்றாகக்‌ கூறும்‌. 


ee 
மான பரமபுருஷனுடைய ஸ்வரூபமும்‌, அவனைப்பெற நேருபாயமான 
ப,க்தியெனப்படும்‌ பரமபுருஷோபாஸநமும்‌ கூற ப்படுகிறது. 
அங்கம்‌, ப்ராப்தா ஆகிய இரண்டையும்‌ முதல்‌ ஷட்கத்தில்‌ கூறியபின்‌ 
அங்கி, ப்ராப்யம்‌ ஆகிய இரண்டையும்‌ மத்‌,யமஷட்கத்தில்‌ 
கூறுகிறது என்றபடி. மோக்ஷோபாயமான இந்த ப,க்தியே கடைசி 
ஷட்கத்திலும்‌, 


4 க்தாவ்யரக்யானம்‌ 


94 எட்‌ ராயு SRT ஏரார்‌ Mile ந்‌ எட 
(2.98) காண x டர MUTA எ கார்‌) 
எண: ளன ௭ ண்‌ எ கன்‌ என YAY 
எக்க சார்‌ ராப மே) 88 என aA சோர்‌ a 
HET TUTTE Aer EH! 3 தட்ட 
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“யத: ப்ரவ்ருத்திர்‌ பூ தாநாம்‌ யேந ஸர்வமித.ம்‌ ததம்‌। 
ஸ்வகர்மணா தமப்‌,யர்ச்ய ஹித்‌;தி,ம்‌ விந்த,தி மாநவ: |?” 

[18-46] 
[எந்தப்‌ பரமபுருஷனிடமிருந்து எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ தோன்றி, 
வாழ்ந்து, மறைகின்றனவோ, எவனால்‌ இவையனைத்தும்‌ வியாபிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளதோ, அவனைத்‌ தன்‌ கர்மாநுஷ்டரானத்தால்‌ ஆராதி,த்து, 
அவனருளாலே அவனை அடைவதாகிற ஸித்‌திரயை மனிதன்‌ அடை 
கிரறான்‌.] என்று தொடங்கி, 


“விமுச்ய நிர்மம: ஸமாந்தோ ப்‌,ரஹ்மபூ யாய கல்பதே | 

ப்‌, ரஹ்மபூ த: ப்ரஸந்நாத்மா ந ஸோசகு ந காங்க்ஷ்தி ॥ 

ஸமஸ்‌ ஸர்வேஷ- பூதேஷு மத்‌,ப,க்திம்‌ லப,தே பராம்‌।|'” 

[18-53, 54] 

[அஹங்காரம்‌ முதலியவற்றை விட்டு, தன்னதல்லாதவற்றில்‌ தன்னது 
என்னும்‌ அபி மானமற்றவனாய்‌, ஆத்மாநுபவத்தையே ஸாகமாகக்‌ 
கொண்டவனாய்‌, ஆத்மாவை அநுப,விக்கிறான்‌. ஸ்வரூபாவிர்ப,ாவம்‌ 
பெற்றவனாய்‌, க்லேமகர்மாதி,களால்‌ கலங்காதவனாய்‌, எப்பொருளைக்‌ 
கண்டும்‌ வருந்துவதுமில்லை, எதையும்‌ விரும்புவதுமில்லை ; அனைத்‌ 
திலும்‌ ஒருபடிப்பட ஆதர மற்றவனாய்‌, என்னிடம்‌ மேலான ப,க்தியை 
அடைகிறான்‌.] என்பதீறாகச்‌ சுருக்கமாகக்‌ கூறப்படுகிறது. 


வேதளந்தஷித்‌,த, மான மோக்ஷோபாயம்‌ ப,க்தியே 
இங்கு பின்வருமாறு பூர்வபக்ஷம்‌ எழுகிறது ; அதாவது,--**தமேவ 
விதி,த்வா அதிம்ருத்யுமேஇ'” [ர்வே 3-8] (அவனை அறித்தால்தான்‌ 


ஸம்ஸாரத்தைத்‌ தாண்டலாம்‌) முதலான வாக்யங்களில்‌ அறிவினா 
லேயே மோக்ஷத்தை அடையலாம்‌ என்று ஏற்படுகிறது. --உபாஸீத”” 
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[ப்;ருஹ 3-4-15] என்றும்‌ வேத; வாக்யத்தினில்‌ சொல்லப்படுகிறபடி 
யால்‌ உபாஸநரூபமான அறிவினால்‌ மோக்ஷம்‌ ஏற்படுகிறது என்று 
வேண்டுமாகில்‌ கொள்ளலாம்‌. “பக்தியினால்‌ மோக்ஷம்‌ ஏற்படு 
கிறது” என்று ஒரு வேதவாக்யத்திலும்‌ கூறப்படவில்லையே; 
ங்ருதியில்‌ கர்மஜ்ஞா நங்களிரண்டையுங்கொண்டு மோக்ஷமடையலாம்‌ 
என்று கூறியிருப்பதையும்‌ கைவிடமுடியாது. மேலும்‌, அதரர்வறிகை,, 
கெளஷீதகீப்ரதர்த்த;நவித்‌,யை முதலானவிடங்களில்‌ உருத்திரன்‌, 
இந்திரன்‌ முதலானாரை உபாஸித்தாலும்‌ மோக்ஷம்‌ ஸித்திக்கும்‌ 
என்று கூறப்பட்டிருப்பதால்‌, பரமபுருஷனாகிற நாராயணனை உபா 
ஸித்தால்தான்‌ மோக்ஷமடையலாம்‌ என்றும்‌ கூறமுடியாது. 


இவ்வண்ணமாக எழுந்த பூர்வபக்ஷத்திற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ உரைக்கும்‌ 
ஸித்‌த,ாந்தமாவது :--(1) மோக்ோபாயம்‌ உபாஸநமே ; வெறும்‌ 
ஜ்ஞானமல்ல; (2) அதிலும்‌ வெறும்‌ உபாஸநமல்ல 3 ப,க்திரூபமான 
உபாஸநமே மோகேோபாயம்‌; (3) இத்தகைய உபாஸநமே 
மோக்ஷோபாயமேயொழிய கர்மமும்‌ உபாஸநமும்‌ சேர்ந்து நேரே 
மோகேோபாயம்‌ என்பதும்‌ சரியல்ல. (4) அவ்வுபாஸநமும்‌ பரம 
புருஷ விஷயமேயொழிய, உருத்திரன்‌, இந்திரன்‌ முதலான தேவ 
தைகள்‌ விஷயமானதல்ல. இவ்விஷயங்களனைத்தும்‌ வேதஃவாக்யங்‌ 
களினாலேயே ஸித்£தி,க்கிறது. எப்படியெனில்‌ :--(1) ஒரே விஷயத்‌ 
தைப்‌ பல வாக்யங்கள்‌ பல மப்‌;த;ங்களால்‌ சொல்லும்போது, 
ஸாமாந்ய௱றப்‌,த;ங்களை விரோஷமப்டித,ங்களில்‌ பர்யவஸாநம்‌ செய்வது 
(தேர்ந்த பொருளாக நிர்ணயிப்பது) நியாயமாகும்‌. அப்படிப்‌ பார்க்கும்‌ 
போது, மோக்ஷோபாயமாகிற ஒரே விஷயத்தைக்‌ கூறும்‌ வாக்யங்‌ 
களில்‌ அம்மோக்ஷோபாயத்தைப்‌ பல மாப்‌,த;ங்களால்‌ படித்திருப்‌ 
பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. அதாவது,-- *தமேவ விதத்‌ வா அதிம்ருத்யு 
மேது'” [ர்வே 8-8] (பரமபுருஷனை அறிந்தால்தான்‌ ஸம்ஸாரத்தைக்‌ 
கடக்கிறான்‌.) “*தமேவம்‌ வித்‌,வாந்‌ அம்ருத இஹ பவதி” [பு. ஸூ] 
(அப்பர மபுருஷனை இவ்வண்ணம்‌ அறிபவனே முக்தனாக ஆகிருன்‌. ) என்‌ 
னும்‌ வாக்யங்களில்‌ வேத,நம்‌ எனப்படும்‌ அறிவு மோக்ஷோபாயமாகப்‌ 
படிக்கப்படுகிறது, ''ஆத்மாநமேவ லோகமுபாஸீத”' [ப்‌ருஹ 9-4-15] 
என்னும்‌ வாக்யம்‌ அறிவெனப்பட்ட அம்மோக்ஷோபாயத்தை உபா 
ஸநமெனக்‌ காட்டுகிறது. ஆக, முதல்‌ வாக்யத்தில்‌ காட்டப்பட்ட 
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தட்ப எ தட்ப ஏணி Ad ௭௭4: 
(BT. ட, 28. ௮ «fea exaafaioard qT: | 
ளின்‌ ஏன கண்‌ என்‌ 82 TT ௫.5. 5௩௩௮௦) 
ரரி ன்னான்‌ எப்பா எகர பப்ப 


றில்‌ உபாஸநரூபமான அறிவு என்று இவ்விரண்டாம்‌ வாக்யத்‌ 
திலிருந்து தேறுகிறது, '*ஸத்வராாத்‌,தெள த்ருவா ஸ்ம்ருதி:, ஸ்ம்‌ 
௬ இலம்பே, ஸர்வக்ஸந்தீரநாம்‌ விப்ரமோக்ஷ:'' [சாந்‌ 7-26-2] [மனம்‌ 
சுத்,தியடைந்தால்‌ நிலையான நினைவு ஏற்படுகிறது; அத்‌ நினைவு 
ஏற்பட்டவுடன்‌ ஸாம்ஸாரிகமான எல்லா முடிச்சுகளும்‌ அவிழ்கின்‌ றன.] 
என்கிற வாக்யம்‌ நிலையான நினைவை மோக்ோபாயமாகக்‌ கூறுகிறது. 
முன்சொல்லப்பட்ட உபாஸநம்‌ நிலையான நினைவாயிருக்கவேண்டு 
மென்று இதிலிருந்து தேறுகிறது. “ பி,த்‌;யதே ஹ்ருதய க்ரந்திஐ 
சி,த்‌யந்தே ஸர்வஸம்மயா:! க்ஷ்யந்தே சாஸ்ய கர்மாணி தஸ்மிந்‌ 
த்‌ருஷ்டே பராவரே !! '' [முண்ட 2-2-8] [அப்பரம்‌ பொருள்‌ காணப்‌ 
பட்டவளவில்‌, ஹ்ருத;யத்திலுள்ள எல்லா முடிச்சுகளும்‌ அவிழ்கின்‌ றன . 
எல்லா ஐயங்களும்‌ தொலைகின்றன; எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ அழிகின்‌ 
றன.] என்னும்‌ வாக்யம்‌, இந்த நிலையான நினைவாகிற உபாஸநம்‌ 
நேரே காண்பது போலிருக்கவேண்டும்‌ என்று காட்டுகிறது. இவ்‌ 
வர்த்ததத்தையே “ஆத்மா வா அரே த்ரஷ்டவ்ய: (ம்டோதவ்யோ 
மந்தவ்யோ) நிதத்‌,யாஸிதவ்ய:”” [ப்‌,ருஹ 6-5-6] [(கேட்கக்தக்கதும்‌, 
நினைக்கத்தக்கதுமான) ஆத்மா நேரே காண்பதுபோல்‌ த்யானம்‌ 
செய்யத்தக்கது.] என்னுமிடத்தில்‌ ஒரே வேத;ஃவாக்யம்‌ காட்டுகிறது, 
“ர்ரோதவ்ய:, மந்தவ்ய:'? எனப்படும்‌ ற்ரவணமும்‌, மனனமும்‌ 
விதி,யில்லாமலே ராக.ப்ராப்தமாய்‌ ஏற்படக்கூடியவையாகையால்‌ 
அநுவாத;மாகும்‌. “'த்ரஷ்டவ்ய: நிதித்‌,யாஸிதவ்ய:'' என்று ஒரே 
வாக்யத்தில்‌ விதி,க்கப்பட்டிருப்பதால்‌, த்‌, யானமானது நேரே காண்‌ 
பதுபோலிருக்கவேண்டும்‌ என்று விதி,க்கப்படுகிறது என விளங்கு 
கிறது. ஆக, பலவித,மான வேதாந்த வாக்யங்களில்‌ விதிக்கப்படும்‌ 
மோக்ஷோபாயமாகிற அறிவு, நேரே காண்பது போன்ற உபாஸதம்‌ 
எனும்‌ த்‌,யாநரூபமாயிருக்கவேண்டுமென்று ஸித்,தி,த்தது. “நிதித்‌ யா 
ஸிதவ்ய: தரஷ்டவ்ய:”” என்னுமிரண்டில்‌ தர்ம ரூபமான த்யானம்‌ 
என்று தர்னைத்தை த்யானத்தில்‌ பர்யவஸாநம்‌ செய்யாமல்‌, 
த்யான ரூபமான தரர்னனம்‌ என்று த்யாநத்தை தூர்மனத்தில்‌ பர்ய 
வஸாநம்‌ செய்தால்‌ என்ன? எனில்‌: உயர்ந்தவனான அரசனைத்‌ 
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என்னா? தடட ச பப ஈரி என்‌ எ 
எள | எர ஏரார்‌ ர கோவி சானா ர a. 
எர ௫. 2. 23) 84 ரா ரள எனி 


தாழ்ந்தவனான வேலைக்காரனாகக்‌ கூறுவதில்‌ அர்த்தமில்லை; அநர்த்‌ 
தழும்‌ உண்டு. தாழ்ந்தவனான வேலைக்காரனை உயர்ந்தவனான அர 
சனாகக்‌ கூறுவதில்‌ பயன்‌ உண்டு. அதுபோல்‌ தாழ்ந்ததான த்யா 
னத்தை உயர்ந்ததான தர்யனமாகக்‌ கூறுவதே உசிதம்‌. மற்றது 
உசிதமல்ல. த்யானமானது பராவநாப்ரகர்ஷம்‌ எனப்படும்‌ நினைவின்‌ 
முதிர்ச்சியால்‌ நேரே காண்பது போலிருப்பதை “வ்ருக்ஷே வருக்ஷே 
ச பம்யாமி €ரக்ருஷ்ணாஜிநாம்ப,ரம்‌ | க்‌;ருஹீத த,நுஷம்‌ ராமம்‌ பாற 
ஹஸ்தமிவா ந்தகம்‌ || £” [ரா-ஆ 99.14] [மரவுரி மான்தோலுடுத்து, 
வில்லெடுத்த ராமனை மரங்கள்‌ தோறும்‌ காண்கின்றேன்‌] என்று 
மாரீசன்‌ சொன்னதுபோன்றவிடங்களில்‌ பயந்தவர்களிடத்திலும்‌, 
“ஓீநேவ ப்ர திபி,ம்பி,தேவ'” [மாலதீமாத,வம்‌ 5] முதலான விடங்களில்‌ 
காமுகர்களிடத்திலும்‌ காண்கிறோம்‌: ஆக, இவ்வாக்யங்களனைத்தும்‌ 
நேரே காண்பதுபோன்ற உபாஸநமெனப்படும்‌ த்‌, யானத்கை 
மோக்ஷோபாயமாகக்‌ குறிக்கின்றன என்று தேறிற்று. 


(2) இனி, இவ்வுபாஸநம்‌ கேவலத்யானமன்று, ப,க்திரூபமா 
யிருப்பதே என நிரூபிக்கப்படுகிறது. எப்படியெனில்‌: ''நாயமாத்மா 
ப்ரவசநேந லப்‌,ய: ந மேதயா ந ப;ஹுநா ம்ருதேந! யமேவைஷு 
வ்ருணுதே தேந லப்ய: தஸ்யைஷ ஆத்மா விவ்ருணுதே தநூம்‌ 
ஸ்வாம்‌ |!” [கட 2-28] [இப்பரமாத்மா (அன்பில்லாத) (மநநத்‌ 
தாலோ அதன்‌ கார்யமான) ப்ரவசநத்தாலோ, த்யானத்தாலோ, 
பலவிதமான ங்ரவணத்தாலோ அடையத்தக்கவனல்லன்‌ ; எவனை 
இப்பரமாத்மா வரிக்கிறனோ அவனாலேயே இவன்‌ அடையத்தக்கவன்‌. 
அந்த ஜீவனுக்கு இப்பரமாத்மா தன்‌ ஸ்வரூபத்தை வெளிப்படுத்து 
கிறான்‌.] என்னும்‌ வேதவாக்யமானது-—தியானமானது அன்பற்றதா 
யிருந்தால்‌ பயனற்றது; ஸ்நேஹபூர்வத்யானமான பகத்தியாயிருந்தால்‌ 
தான்‌ பரமாத்மாவை அடைவிக்கும்‌ என்று காட்டுகிறது. ““ம்ரோதவ்‌ 
யோ மந்தவ்யோ நிதி,த்யாஸிதவ்ய:”” என்று விதிக்கப்பட்ட ற்ரவண 
மநநங்களை முன்னிட்ட தியானத்தை இங்கு அடியோடு நிஷே 
தி,ப்பது முரண்படுமாகையால்‌, அன்பற்ற ஸற்ரவணமநநத்‌ூயானங்‌ 
களே இங்கு பரமாத்ம -ப்ராப்தியில்‌ பயனற்றவை என்று நிஷே 
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[நின] ன்ன edd கரா 
ளார்‌ fe Malad! aaa Ruf, 
& ரன்‌ Hifi 6, 3.) ஊரா | 


தி, க்கப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இம்மந்திரத்தில்‌ **யமே 
வைஷ:...... ** என்று தொடங்கி, பரமாத்மாவே ஜீவனை வரிக்கிறான்‌ 
என்று சொல்லியிருந்தபோதிலும்‌, அதில்‌ பரமாத்மாவினால்‌ வரிக்கத்‌ 
தகுந்த ஒரு கு,ணவிமோஷத்தை உடை யவனாயிருப்பதினால்தான்‌ 
இந்த ஜீவன்‌ பரமாத்மாவினால்‌ வரிக்கப்படுகிறான்‌ என்பதும்‌, வரிக்கத்‌ 
தக்கவனாயிருப்பதற்கு உறுப்பான குரணவியோஷமான ப,க்தியே இங்கு 
விதி,க்கப்படுகிறது என்றும்‌ விளங்குகிறது. மிகவும்‌ இனியவனா 
யிருப்பவனன்றோ வரிக்கத்தக்கவனாகிறான்‌. ஆகையால்‌, பரமாத்மா 
வினிடம்‌ பேரன்பு வைப்பவனே அவனால்‌ வரிக்கப்படுகிறான்‌ என்பது 
ஸித்‌ததழம்‌. “ப்ரியோ ஹி ஜ்ஞாறிநோ$த்யர்த்த,ம்‌ அஹம்‌ ஸ ௪ 
மம ப்ரிய: [7-17] [ஜ்ஞானிக்கு நான்‌ வர்ணிக்கமுடியாத அளவுக்கு 
ப்ரியமானவன்‌ ; (அதனாலேயே) அவனும்‌ எனக்கு ப்ரியமானவன்‌ .] 
என்று கீ;தாசார்யனே இவ்வர்த்த,த்தை வெளிப்படுத்துகிறான்‌. ஆகை 
யால்‌, இந்த நாயமாத்மாம்ருதியில்‌, பரமாத்மா ஜீவனை வரிப்பதற்குக்‌ 
காரணமாயிருப்பதாய்‌, தியானிக்கப்படும்‌ பரமாத்மஸ்வரூபம்‌ உபாஸக 
னுக்கு மிகவும்‌ இனியதாயிருக்கையாலே. தானும்‌ இனிபையே வடி 
வெடுத்ததாயிருப்பதாய்‌, தொடர்ந்த நினைவாயிருக்கும்‌ த்‌ யானமே 
உபாஸனம்‌ எனப்படுகிறது என்றும்‌, அதுவே ப,க்தி எனப்படுகிறது 
என்றும்‌ விளங்குகிறது. “ஸ்நேஹ பூர்வமநுத்‌,யா நம்‌ ப,க்திரித்யபி, 5, 
யதே”” [லங்க,ம்‌] [(உயர்ந்தவர்‌ விஷயத்தில்‌) ஸ்நே ஹத்தை முன்னிட்ட 
தியானமே ப,க்தி எனப்படுகிறது] என்றல்லவோ ப,க்திலக்ஷணம்‌ கூறப்‌ 
படுகிறது.இந்த ப,க்தியே “யாப்ரீதிரவிவேகாநாம்‌ வீஷயேஷ்வநபாயிநீ] 
தேஷு தேஷ்வச்யுதா ப,க்திரச்யுதாஸ்து ஸத.£ த்வயி: [வி.பு1-20- 18] 
[அச்யுதனே ! விவேகமற்றவர்களுக்கு விஷயங்களில்‌ (காலதத்வ 
மெல்லாமநுப,வித்தாலும்‌) தொலையாத யாதொரு ப்ரீதி ஒவ்வொரு 
விஷயத்திலும்‌ உள்ளதோ, அந்த ஒவ்வொரு அழியாத ப்ரீதியும்‌ 
எப்போதும்‌ உன்னிடமே எனக்கு ஏற்படட்டும்‌.] என்றும்‌, 
“கவ நாகப்ருஷ்ட,கூமநம்‌ புநராவ்ருத்‌இல க்ஷணம்‌ | க்வ ஜபோ வாஸ 
தே;வேதி முக்திபீ,ஜமநுத்தமம்‌: |! [வி. பு. 2-65-94] (மறுபடியும்‌ 
திரும்பிவரக்கூடிய சுவர்க்கத்தை அடைவது எவ்வளவு தாழ்ந்தது ? 
ஒப்பற்ற முக்திஸாத,னமான வாஸுதேவ மந்த்ரஜபம்‌ எவ்வளவு 
உயர்ந்தது ?) என்றும்‌ விஷ்ணு புர ரணத்தில்‌ காட்டப்பட்டது. 
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௭௭-௧௬ TH நிரா SE ௭16) என: ரன எள ண்‌ ௫ 
௭௭8 ded ரள எ ர எர எ ஈடன்‌ ஸீ 
ஊட af oT எனா எள சொ AERA | 
எட 98 ஏ ர 188 ஏ ஈனா 0, 22. பூடு 


“தமேவம்‌ வீத்‌;வாநம்ருத இஹ ப,வதி நாந்ய: பந்தா அயநாய 
வித்‌யதே”” [பு. ஸூ] [அவனை இப்படி அறிபவனே இங்கு 
மோக்ஷமடைகிறான்‌. மோக்ஷமடைய வேறு வழியில்லை,] என்று 
ங்ருதிகளில்‌ பரமபுருஷஜ்ஞா நமே மோக்ஷோபாயமாக முழங்கப்பட்டது. 


““நாஹம்‌ வேதை;ர்‌ ந தபஸா ந த,ாநேந ந சேஜ்யயா | 

றக்ய ஏவம்விதே, த்‌,ரஷ்டும்‌ த்‌,ருஷ்டவாநி மாம்‌ யதா ॥ 

ப,க்த்யா த்வநந்யயா றக்ய அஹமேவம்விதே,ா5ர்ஜுந | 

ஜ்ஞாதும்‌ த்‌,ரஷ்டும்‌ ச தத்த்வேந ப்ரவேஷ்டும்‌ ச பரந்தப || ” 

[கீதை 11-55, 54] 

[நீ என்னைக்‌ கண்டதுபோல்‌, (என்னிடம்‌ ப,க்தியில்லாமல்‌) வேத;ங்களை 
அத்யயநம்‌ செய்வது முதலானவற்றாலும்‌, தவத்தாலும்‌, தானத்‌ 
தாலும்‌, யாகஷத்தாலும்‌ நான்‌ காணத்தக்கவனல்லன்‌. வீரனான 
அர்ஜுனனே! வேறொன்றையும்‌ கருதாத ப்தி ஒன்றினாலேயே நான்‌ 
இவ்வண்ணமாக உள்ளபடி அறிவதற்கும்‌, காண்பதற்கும்‌, அடை 
வதற்கும்‌ தகுந்தவனாகிறேன்‌.] என்று கீ;தை முதலான உபப்டரும்‌ 
ஹணங்களில்‌ பக்தியே மோக்ஷோபாயமாக உத்‌;கோஷிக்கப்பட்டது, 
இப்படி அறிவென்றும்‌, ப,க்தியென்றும்‌ கூறப்படும்‌ மோக்ஷோபாயம்‌ 
ஜ்ஞாத விமோஷமான பக்தியே என்று கொண்டால்தான்‌ மருதிகளுக்‌ 
கும்‌, ஸ்ம்ருதிகளுக்கும்‌ முரண்பாடு இல்லாமலிருக்கும்‌. ஆக, வேத, 
தம்‌, த்யாநம்‌, உபாஸநம்‌ எனப்படும்‌ மோக்ஷோபாயம்‌ பக்தியே 
என்று ஸித்‌;தி,த்தது. 


(8) இனி, இத்தகைய உபாஸநம்‌ மோக்ஷோபாயமேயொழிய 
கர்மமும்‌ உபாஸநமும்‌ சேர்ந்து நேரே மோக்ஷோபாயம்‌ என்பதும்‌ 
சரியல்ல என்னும்‌ ப்ரதிஜ்ஞையும்‌ தன்னடையே ஸித்திக்கும்‌. 
எப்படியெனில்‌; ** நாந்ய: பந்து அயநாய வித்‌,யதே ?* என்னும்‌ 
ங்ருதியில்‌ ஜ்ஞாநம்‌ தவிர வேறு மோக்ஷோபாயமில்லை என்று கூறி 
யிருக்கையால்‌ கர்மம்‌ நேரே மோக்ஷோபாயமல்ல என்று தேறுகிறது; 
கீ—2 
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சன்‌ Rig எண்‌. ஸூ UN ஏரோ. 
[எக்‌ சன எண்ண, ஈண்‌ எனா. 
கமில்‌, என்‌ எ | 


“ அவித்‌,யயா ம்ருத்யும்‌ தீர்த்வா' ” [ஈம11] என்று கர்மத்திற்கு மோக்ஷோ 
பாயத்வம்‌ சிலவிடங்களில்‌ கூறியிருப்பதும்‌, “* வித்யயா அம்ருத 
மர்‌ நுதே”” [ஈம 11] என்று நேரே மோக்ஷோபாயமாயிருக்கும்‌ ஜ்ஞாநத்‌ 
திற்குக்‌ கர்மம்‌ அங்க$மாயிருப்பதினாலேயே என்று நிர்வஹித்துவிட 
லாமாகையாலே கர்மமும்‌ ஜ்ஞாநமும்‌ சேர்ந்து மோக்ஷோபாயம்‌ 
என்பதும்‌ சரியல்ல எனத்‌ தேறுகிறது. 


(4) இனி, இவ்வுபாஸநம்‌ பரமபுருஷவிஷயமேயொழிய 
உருத்திரன்‌ இந்திரன்‌ முதலான தேவதைகள்‌ விஷயமானதல்ல 


என்னும்‌ ப்ரதிஜ்ஞையும்‌ தன்னடையே தேறிநிற்கும்‌. எப்படி. 
யெனில்‌: ** தமேவ விதி,த்வா அதிம்ருத்யுமேதி '” [ங்வே 3-8] 
என்னும்‌ ய்வேதாம்வதர வாக்யமும்‌, ** தமேவம்‌ வித்‌;வாநம்ருத 


இஹ பவதி” [பு. ஸூ] என்னும்‌ புருஷஸூக்தவாக்யமும்‌ ஒரு 
வனையே உபாஸிக்கத்தக்கவனாகக்‌ கூறுகையால்‌, புருஷஸூக்தத்தில்‌ 
லக்ஷ்மீபதியாகக்‌ கூறப்படும்‌ நாராயணனே ம்வேதாம்வதரம்‌ முத 
லான மற்ற உபனிஷத்துக்களிலும்‌ உபாஸிக்கத்தக்கவனாகக்‌ கூறப்படு 
கிரான்‌ என்று ஸர்வறாகழாப்ரத்யயந்யாயத்தாலே ஸித்;தி,த்தது. 
₹ மஹாந்‌ ப்ரபு, ர்‌ வை புருஷ: ஸத்வஸ்யைஷ ப்ரவர்த்தக: *' [ம்‌ வே 
3-12] என்று அந்த ம்வேதாங்வதரத்தில்‌ பரம்பொருளை ஸத்வப்ர 
வர்த்தகன்‌ என்று கூறியிருப்பதிலிருந்தும்‌ பரமஸத்வஸமால்ரயனான 
விஷ்ணுவே அவ்வுபனிஷத்திலும்‌ பரம்பொருளாகக்‌ கூறப்படுகிறான்‌ 
என உறுதியாகிறது. ஆகையால்‌, அவ்வுபனிஷத்தில்‌ படிக்கப்படும்‌ 
றிவருத்ராதி,றப்‌,தங்களும்‌ பரமமங்க,ளமானவனும்‌ , ஸம்ஸார 
வியாதியைப்‌ போக்கடிப்பவனுமான பரமபுருஷனையே குறிக்கின்றன 
என விளங்குகிறது. இந்த நியாயத்தாலே அதர்வறிகை, முதலான 
மற்ற சில உபனிஷத்துக்களில்‌ படிக்கப்படும்‌ ஙயிவாதிாப்‌,த;ங்களும்‌ 
நாராயணபரமே என விளங்குகிறது. ப்ரதர்த்த;நவித்‌,யையில்‌ 
இந்தரனுக்கு :மோக்ஷோபாயத்வம்‌ சொன்னது இஇந்த்ரனுக்கு 
அந்தர்யாமியான 'பரமபுருஷனுக்கே சேரும்‌ என்று இந்த்‌,ரப்ராணாதி, 
கரணத்தில்‌ நிர்ணயிக்கப்பட்டது. இதே ரீதியில்‌ அதரர்வறிரஸ்ஸில்‌ 
ருதரனுக்குக்‌ கூறப்படும்‌ ஜக;த்காரணத்வமும்‌ ருத்‌,ராந்தர்யாமியான 
நாராயணனுக்கே சேரும்‌ என்று காணலாம்‌. நமது விஷ்ணுசித்த 
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என — 
ஈக: ATA எள்‌ ரண; 
ATA ஏர்‌ எர எ எண்‌ ஈஷா | 2 ॥ 
ஸ்ரீப,க,வாநுவா௪-- 

1. மய்யாஸக்தமநா: பார்த்த, யோகம்‌ யுஞ்ஜந்‌ மதராஸ்ரய: | 
அஸம்மாயம்‌ ஸமக்‌,ரம்‌ மாம்‌ யதா ஜ்ஞாஸ்யஹி தச்ச்‌,ருணு।। 
ஸ்ரீப,க,வாந்‌ உவாச பகவான்‌ கூறினான்‌: பார்த்த 

குந்தீபுத்ரனே ! மயி--என்னிடத்தில்‌ ஆஸக்தமநா:--மிகவும்‌ 
ஈடுபட்ட மனத்தையுடையவனாய்‌, மதராஸ்ரய:--என்னையே 
ஆதாரமாகக்‌ கொண்டவனாய்‌, யோகம்‌ யுஞ்ஐஜந்‌-—(என்‌ 
விஷயமான) பக்தியோக,த்தைத்‌ தொடங்குகின்ற நீ, 
மாம்‌-—(அந்த யோகத்திற்கு விஷயமான) என்னை, அஸம்‌ 
ஸயம்‌-ஐயமற;, ஸமக்‌ரம்‌-— முழுவதும்‌, யதா ஜ்ஞாஸ்யஹி- 
எந்த அறிவினாலே உணர்வாயோ, தத்‌--அவ்வறிவை, 
றருணு--கவனமாகக்‌ கேள்‌. 


1. என்னமரு நெஞ்சனாய்‌ யோகத்‌ இயல்வுற்றே 
நின்னமரு மென்பற்றாய்‌ நின்றநீ--யு(மு)ன்னினைவு(ய) 
முண்மயக்கற்‌ றொென்றொழியா தென்னை யுணர்வண்ணந்‌ 
திண்மையுறக்‌ கேள்பார்த்தா ஒர்ந்து. 

விஜய த்திலே விரிவு கண்டுகொள்வது. ஆக, இந்நாலு ப்ரதிஜ்ஞை 
களாலும்‌, பரம்பொருளான நாராயணன்‌ விஷயமான பஃக்திரூப 
மான ஜஞானத்தாலேயே பரமாத்மப்ராப்திரூபமான மோக்ஷத்தை 
அடையலாம்‌ என்று நிர்ணயிக்கப்பட்டது. இவ்விஷயமே கீதையின்‌ 
மத்‌, யமஷட்கமான நடு ஆறு அத்தியாயங்களில்‌ விளக்கப்படுகிறது. 


அந்த ஷட்கத்தில்‌ முதலாவது அத்தியாயமான இவ்வேழாம்‌ 
அத்தியாயத்தில்‌ -- உபாஸிக்கத்தக்கவனாக ஆறாமத்தியாயத்தின்‌ 
கடைசியில்‌ “* ற்ரத்‌;தளுவாந்‌ பஜதே யோ மாம்‌ £? என்று கூறப்பட்ட 
பரமபுருஷணான தன்னைப்பற்றிய உண்மைநிலையும்‌, மூலப்ரக்ருதி 
யினாலே இந்நிலை ஜீவனுக்கு மறைக்கப்படுவதும்‌, அம்மறைவைப்‌ 
போக்கடிக்கும்‌ பரமபுருஷ மரணாகடதியும்‌, உ.பாஸகர்களில்‌ நாலு வகை 
யும்‌, அந்நால்வரில்‌ ஞானியின்‌ சிறப்பும்‌ கூறப்படுகிறது. 
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IT சாரா எண ட எண்டா என: 
வ ஏஏ ஏஎ எட்னா 989 என்‌ wees ளி 


பார்த்தா--குந்தியின்‌ பிள்ளையே! என்‌ அமரும்‌ 
நெஞ்சனாய்‌--என்னிடத்திலே மிகப்பொருந்திய நெஞ்சை 
உடையவனாய்‌, நின்‌ அமரும்‌ என்பற்றாய்‌- உன்‌ ஸ்வரூப 
மும்‌ என்னையே ஆதுாரமாகப்‌ பெற்றவனாய்‌, யோகத்து 
இயல்வுற்றே நின்ற நீ--(என்‌ விஷயமான) ப,க்தியோக,த்‌ 
தைத்‌ தொடங்கி நிற்கும்‌ நீ, உன்‌ நினைவும்‌--(என்னைப்‌ 
பற்றிய) உன்‌ அறிவும்‌, உள்‌ மயக்கு அற்று--ஐயம்‌ இல்‌ 
லாமல்‌, ஒன்று ஓழியாது--முழுவதுமாக, என்ன உணர்‌ 
வண்ணம்‌--என்னை அறியும்படியாக, இர்ந்து- கவனமாக, 
திண்மை உற கேள்‌--ஈ௩ன்றாகக்‌ கேட்பாயாக. 


1. (ஸ்ரீப,க;வாநுவாச) சென்ற ஷட்கத்தின்‌ கடைசி ம்லோகத்‌ 
தில்‌ £* மாம்‌ £” என்னும்‌ பத;த்தாலே பக்தி செய்யத்தக்கவனாகக்‌ 
கூறப்பட்ட தன்னைப்பற்றிய உண்மையறிவை பக்தி செய்வதன்‌ 
பொருட்டு இனி உபதேஹிக்கிறேன்‌ என்று ஜ்ஞாநம்‌ முதலான 
குணங்களால்‌ நிறைவுபெற்ற கண்ணன்‌ கூறுகிறான்‌. (மயி ஆஸக்த 
மநா:) என்னிடம்‌ மிகவும்‌ ஈடுபட்ட நெஞ்சையுடையவனாய்‌. ஸக்த 
பத;ம்‌ ஈடுபாட்டைக்‌ குறிக்கிறது, * ஆஸக்த £ என்று ஆபி,முக்‌, 
யத்தோடு கூடிய ஈடுபாட்டைக்‌ குறிக்கிறது. ஆபி,முக்வயமாவது பரம 
புருஷனை மிகவும்‌ ப்ரியனாக ( இனியனாகக்‌) கொள்ளுகை. (ஆஸக்த 
மநா:) இப்படிப்‌ பரமபுருஷனே தனக்கு மிகவும்‌ இனியனாகையாலே 
அவனுடைய ஸ்வரூபரூபகு$ணசேஷ்டிதவிபூ,திகளைப்‌ பிரியும்போது- 
அதாவது அவற்றின்‌ அநுபவம்‌ தனக்குக்‌ கிடைக்காதபோது அக்‌ 
கணத்திலேயே அழியத்‌ தொடங்குகையாலே அவனிடம்‌ மிகவும்‌ ஈடு 
பட்ட நெஞ்சை உடையவன்‌ என்றபடி. ஆழ்வார்களைப்‌ போன்ற 
பூக்திபரவறர்கள்‌ ““பிறந்தவாறும்‌, வளர்ந்தவாறும்‌, பெரியபாரதம்‌ 
கைசெய்து ஐவர்க்குத்‌ திறங்கள்‌ காட்டியிட்டுச்‌ செய்துபோன மாயங்‌ 
களும்‌, நிறந்தனூடுபுக்கு எனதாவியை நின்று நின்று உருக்கி உண்‌ 
கின்ற” **வதுவை வார்த்தையுள்‌ ஏறுபாய்ந்ததும்‌, மாயமாவினை 
வாய்பிளந்ததும்‌, மதுவைவார்‌ குழலார்‌ குரவை பிணைந்த குழகும்‌, 
அது இது உது என்னலாவனவல்ல என்னை உன்‌ செய்கை 
நைவிக்கும்‌”” **பெய்யும்‌ பூங்குழல்‌ பேய்முலையுண்ட பிள்ளை த்தேற்ற 
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மும்‌, பேர்ந்து ஓர்‌ சாடிறச்‌ செய்ய பாதமொன்றால்‌ செய்த நின்‌ 
சிறுச்சேவகமும்‌, நெய்யுண்‌ வார்த்தையுள்‌ அன்னை கோல்கொள்ள 
நியுன்‌ தாமரைக்‌ கண்கள்‌ நீர்மல்கப்‌ பையவே நிலையும்‌ வந்தென்‌ 
நெஞ்சை உருக்குங்களே ££ ** உண்ண வானவர்கோனுக்கு ஆயர்‌ 
ஒருப்படுத்த அடிசில்‌ உண்டதும்‌ வண்ணமால்‌ வரையை எடுத்து 
மழை காத்ததும்‌, மண்ணை முன்‌ படைத்து உண்டுமிழ்ந்து கடந்து 
இடந்து மணந்த மாயங்கள்‌ எண்ணும்‌ தோறும்‌ என்‌ நெஞ்சு எரிவாய்‌ 
மெழுகு ஒக்கும்‌ நின்றே '* ** நின்றவாறும்‌ இருந்தவாறும்‌ கிடந்த 
வாறும்‌ நினைப்பரியன ஒன்றலாவுருவாய்‌ அருவாயநின்‌ மாயங்கள்‌ 
நின்று நின்று நினைக்கிறேன்‌ உன்னை எங்ஙனம்‌ நினைகிற்பன்‌ ”” 
*“ஒண்சுடரோடிருளுமாய்‌ நின்றவாறும்‌ உண்மையோடின்மையாய்‌ 
வந்து, என்‌ கண்கொளாவகை நீ கரந்தென்னைச்‌ செய்கின்றன எண்‌ 
கொள்‌ சிந்தையுள்‌ நைகின்றேன்‌ என்‌ கரியமாணிக்கமே!'” **திருவுருவு 
கிடந்தவாறும்‌ கொப்பூழ்ச்செந்தாமரைமேல்‌, திசைமுகன்‌ கருவுள்‌ 
வீற்றிருந்து படைத்திட்ட கருமங்களும்‌, பொருவில்‌ உன்‌ தனிநாயக 
மவை கேட்குந்தோறும்‌ என்‌ நெஞ்சம்‌ நின்று நெக்கு அருவி சோரும்‌ 
கண்ணீர்‌”? “அடியை மூன்றை இரந்தவாறும்‌ அங்கே நின்று ஆழ்‌ 
கடலும்‌ மண்ணும்‌ விண்ணும்‌ முடிய ஈரடியால்‌ முடித்துக்‌ கொண்ட 
முக்கியமும்‌, நொடியுமாறவை கேட்குந்தோறும்‌ என்‌ நெஞ்சம்‌ நின்ற 
னக்கே .கரைந்துகும்‌'” :**கூடி நீரைக்கடைந்தவாறும்‌ அமுதம்‌ தேவர்‌ 
உண்ண அசுரரை வீடும்‌ வண்ணங்களே செய்துபோன வித்தகமும்‌ 
ஊடுபுக்கு எனதாவியை உருக்கி உண்டிடுகின்ற”” [திருவாய்மொழி 
5-10] **பாலாழி நீ கிடக்கும்‌ பண்பை யாம்‌ கேட்டேயும்‌ காலாழும்‌ 
நெஞ்சழியும்‌ கண்‌ சுழலும்‌” ” [பெரிய திருவ-34] **இனிதிரைத்‌ திவலை 
மோத எறியும்‌ தண்‌ பரவைமீதே தனிகிடந்தரசுசெய்யும்‌ தாமரைக்‌ 
கண்ணனெம்மான்‌ கனியிருந்தனைய செவ்வாய்க்‌ கண்ணனைக்‌ கண்ட 
கண்கள்‌ பனியரும்புதிருமாலோ என்‌ செய்கேன்‌ பாவியேனே'” ' 
[திருமாலை-18] “கடல்‌ திறக்‌ கடவுள்‌ எந்தை அரவணைத்‌ துயிலுமா 
கண்டு உடல்‌: எனக்கு உருகுமாலோ என்‌ செய்கேன்‌ உலகத்தீரே! ”்‌ 
[திருமாலை.19] ₹*அணியினார்‌ செம்பொனாய அருவரையனைய கோயில்‌ 
மணியனார்‌ கிடந்தவாற்றை மனத்தினால்‌ நினைக்கலாமே'' 
[திருமாலை-21] *“கரலுமெழா கண்ணநீரும்‌ நில்லா உடல்‌ சோர்ந்து 
நடுங்கிக்‌ குரல்‌ மேலுமெழா மயிர்க்கூச்சுமமு . என தோள்களும்‌ 
வீழ்வொழியா'” [பெரியாழ்திகு 5-9-5] என்று பரமபுருஷனுடைய 
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ஸ்வரூப ரூப குண விபூதி சேஷ்டிதங்களை நினைத்தவுடனேயே 
நெஞ்சும்‌, ஆவியும்‌, உடலும்‌ உ.ருகப்பெறுவர்கள்‌. அவற்றில்‌ பிரிவு 
(அநுப,வமின்மை) ஏற்பட்டாலோவெனில்‌ மயக்கத்தை அடைந்து 
தாய்ப்‌ பேச்சாலே பேசவேண்டியிருக்கும்‌ நிலையை அடைவர்கள்‌. அந்‌ 
நிலையில்‌ **ஆடி யாடி அகங்‌ கரைந்து இசை பாடிப்‌ பாடிக்‌ கண்ணீர்‌ 
மல்கி, எங்கும்‌ நாடி நாடி நரசிங்கா என்று வாடி வாடும்‌ இவ்‌ 
வாணுதலே”” -*வாணுதல்‌ இம்மடவரல்‌ உம்மைக்காணும்‌ ஆசையுள்‌ 
நைகின்ருள்‌”” **இரக்க மனத்தோடு எரியகன அரக்கும்‌ மெழுகும்‌ 
ஒக்குமிவள்‌”” [திருவாய்‌-2-4] “கங்குலும்‌ பகலும்‌ கண்துயில்‌ 


அறியாள்‌ கண்ண நீர்‌ கைகளாலிரைக்கும்‌”” -“*வெவ்வுயிர்த்துயிர்த்‌ 
துருகும்‌'” **வானமே நோக்கும்‌ மையாக்கும்‌'” :'உள்ளுருகும்‌”” 
“இட்டகால்‌ இட்டகைகளாயிருக்கும்‌, எழுந்துலாய்‌ மயங்கும்‌ 
கைகூப்பும்‌, '*கட்டமே காதல்‌ * என்று மூர்ச்சிக்கும்‌ £” “சிந்திக்‌ 
கும்‌ திசைக்கும்‌ தேறும்‌ கைகூப்பும்‌'” “அழும்‌ தொழும்‌ ஆவி 


அனல வெவ்வுயிர்க்கும்‌'” [திருவாய்‌-7-2] ““ஓதிலும்‌ நின்பேரன்றி 
மற்றோதாள்‌ உருகும்‌ நின்‌ திருவுரு நினைந்து காதன்மை பெரிது 
கையறவுடையள்‌ கயல்நெடுங்கண்துயில்‌ மறந்தாள்‌” [பெரிய திரு 
2-7-5] என்கிறபடியே இவர்களது தமை வாசாம்‌ அகேரசரமா 
யிருக்கும்‌. உபாஸகர்களுக்கோவெனில்‌, ஸம்ற்லேஷத_$யையில்‌ 
தரித்து நின்று நினைத்தால்தான்‌ உபாஸநமாகிற ஸாத,நம்‌ கைகூடு 
மாகையால்‌, ஸம்ங்லேஷத;ணையில்‌ இவர்களது கரணங்கள்‌ அழிய 
மாட்டா. விற்லேஷத$மையிலேயே கரணங்கள்‌ மிதிலமாகும்‌. 
இதைத்‌ திருவுள்ளத்திற்கொண்டே ** விற்லேஷே ஸதி £? என்று 
இங்கு அருளினார்‌ பராஷ்யகாரர்‌. (மதாம்ரய:) தன்‌ நெஞ்சு மாத்திர 
மல்லாமல்‌, தானும்‌ என்னைப்‌ பிரிந்தால்‌ தரிக்கமாட்டாமையாலே 
என்னையே ஆதாரமாகக்‌ கொண்டவனாய்‌. -*அப்,ப,க்ஷ”” (காற்றையே 
ஆஹாரமாகக்‌ கொண்டவன்‌) என்றவிடத்திற்போலே ₹*மதாஸ்ரய:” 
என்றவிடத்திலும்‌ ஸமாஸத்தின்‌ நடுவில்‌ ஏவகாரத்தைக்கொண்டு 
'என்னையே ஆதாரமாகக்‌ கொண்டவன்‌” எனப்‌ பொருள்கொள்ள 
வேணும்‌; என்‌ அநுப,வத்தையே தனரகமாகக்‌ கொண்டவன்‌ என்றபடி. 
(மய்யாஸக்தமநா: மத$ம்ரய:) *“முந்துற்ற நெஞ்சே”? [பெரிய 
திருவ 1] “என்னை நெகிழ்க்கிலும்‌ என்னுடை நன்னெஞ்சம்‌ தன்னை 
அஃல்விக்கத்‌ தானும்‌ கில்லான்‌ இனி?” [திருவாய்‌ 1-/-8] என்கிற 
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படியே ப,க்தனைக்காட்டிலும்‌, அவனுடைய நெஞ்சு பகுவத்; 
விஷயத்தில்‌ முன்நிற்கையாலே முதலில்‌ நெஞ்சைச்‌ சொல்லிப்‌ 
பிறகு அவனைச்‌ சொல்லுகிறான்‌. வெண்பாவில்‌ தனிச்சீர்‌ * முன்‌ 
நினையும்‌ *” என்று பாடமானபோது . ** என்‌ அமரும்‌ நெஞ்சனாய்‌ ? 
என்றவிடத்தில்‌ பெஞ்சுக்கு விமோஷணமாகி, இப்பொருளைக்‌ 
காட்டுகிறது. (யோகம்‌ யுஞ்ஜந்‌) என்‌ விஷயமான ப,க்தியோக,த்‌ 
தைத்‌ தொடங்குகின்றவனான நீ. -யுஞ்ஜந்‌” என்னும்‌ பதத்தில்‌ 
“பத்ரு” ப்ரத்யயத்தினால்‌ காட்டப்படும்‌ நிகழ்காலம்‌ இங்கு யோகம்‌ 
தொடங்கப்பெற்று முடிவுறாமலிருக்கையைக்‌ காட்டுகிறது. யோகத்‌ 
தைத்‌ தொடங்குவதற்கு உறுப்பான பகூவத்‌;விஷய ஜ்ஞானத்தை 
இந்த ம்லோகம்‌ முதலாக உபதேஹிக்கத்‌ தொடங்குகிறானாகையால்‌ 
இது யோகூாாநுஷ்டரானத்தைக்‌ குறிக்காது. (மாம்‌ அஸம்மயம்‌ 
ஸமக்ரம்‌ யதா ஜ்ஞாஸ்யஸி) எந்த அறிவைக்‌ கூறினால்‌ யோகத்‌ 
திற்கு விஷயமான என்னை ஐயமறவும்‌, பரிபூர்ணமாகவும்‌ நீ அறி 
வாயோ. (மாம்‌ யதா ஜ்ஞாஸ்யஸி) யோகத்திற்கு விஷயமான 
என்னை முதலில்‌ அறிந்தால்‌ தான்‌ ப,க்தியோகஷத்தைத்‌ தொடங்கலாம்‌ 
என்று கருத்து. (அஸம்மயம்‌ யதா ஜ்ஞாஸ்யஸி) அதுவும்‌ ஐயமற 
அறிந்தால்தான்‌ தொடங்க முடியும்‌ என்று கருத்து (ஸமக்ரம்‌ 
யதா ஜ்ஞாஸ்யஸி) அதிலும்‌ பரிபூர்ணமாக அறிந்தால்தான்‌ ஐயமற 
அறியமுடியும்‌ என்று கருத்து. (யதா ஜ்ஞாஸ்யஸி) மேலே தத்‌ 
ற்ருணு'' [அதைக்கேள்‌] என்றிருக்கையாலும்‌. மேல்‌ ம்லோகத்தில்‌ 
்‌“ஜ்ஞாநம்‌ தே$ஹம்‌ வக்ஷ்யாமி”£” [உனக்கு நான்‌ அறிவைச்‌ சொல்லு 
கிறேன்‌] என்றிருக்கிறபடியாலும்‌, தான்‌ சொல்லப்போவதும்‌, 
இவன்‌ கேட்க வேண்டியதுமான ஜ்ஞாநமே “்‌ யதா ?? என்னும்‌ 
ாப்‌;த$த்தால்‌ கூறப்படுகிறது என விளங்குகிறது. (தத்‌ ம்ருணு) 
அதை கவனமாகக்‌ கேட்பாயாக. அர்ஜானன்‌ கேளாமலிருக்கச்‌ 
செய்தே உபதேஹிக்கத்‌ தொடங்குகையாலும்‌, “தத்‌ ங்ருணு” என்று 
கேட்கச்‌ சொல்லி விதி, க்கையாலும்‌, தான்‌ சொல்லப்போகும்‌ 
ஜ்ஞானம்‌ அபூர்வமானதாகையாலே இவன்‌ அவங்யம்‌ அறிய 
வேண்டியதொன்று என்று காட்டுகிறான்‌. அன்றிக்கே, யுத்த, களத்‌ 
தில்‌ பராக்காயிராமல்‌, நான்‌ சொல்லுவதை கவனமாகக்‌ கேள்‌ 
என்கிறானாகவுமாம்‌. “கேளீரோ ”' [திருப்பாவை 2] -: கேளாய்‌ ” 
[திருப்பாவை 29] என்றவிடங்களிற்போலே. (பார்த்த) தீ என்‌ அத்தை 
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ஏர்‌ ast afd 26 எனா] 
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2. ஜ்ஞாநம்‌ தே$ஹம்‌ ஸவிஜ்ஞாநம்‌ இதம்‌ 
வக்ஷயாம்யமோஷத: ! 
யத்‌ ஜ்ஞாத்வா நேஹ பூயோ5ந்யத்‌ 

ஜ்ஞாதவ்யமவமடிஷ்யதே ॥! 
அஹம்‌-—௩ான, தே-—உனக்கு, இதம்‌ ஜ்ஞாதம்‌-- (என்‌ 
விஷயமான) இந்த ஜ்ஞா௩த்தை, ஸவிஜ்ஞாநம்‌-- 
விஸமோஷ ஜ்ஞா௩த்தோடு கூட, அமேஷத:-— முழுவதும்‌, 
வக்கயாமி- கூறுகிறேன்‌; யத்‌--எந்த இவ்வறிவை, ஜ்ஞா 
த்வா அறிந்தபின்‌, இஹ--என்‌ விஷயத்தில்‌, பூய: மறு 
படியும்‌, ஜ்ஞாதவ்யம்‌-— அறியவேண்டியது, அந்யத்‌-— 
வேறொன்றும்‌, ந அவஙிஷ்யதே-மிகுதியில்ல்யோ (அந்த 

ஜ்ஞா௩ விஜ்ஞா௩ங்களை க்க றுகிறேன்‌ என்‌ றபடி.) 


2. மிக்க வறிவிறைவி வேகத்‌ துணர்வுடனே 
யொக்க வுனக்கொன்‌ நறொழியாமற்‌-—சிக்கெனவே 
யான்பகர்வன்‌ யாதறிந்தால்‌ வேறோன்‌ றினியறியத்‌ 
தான்படூவ இங்கீல்லை சார்ந்து. 


யாது--எந்த அறிவையும்‌, விவேகத்தறிவையும்‌, அறிந்‌ 
தால்‌--உணர்ந்தால்‌, இங்கு--என்‌ விஷயத்தில்‌, இனி-மறு 
படியும்‌, சார்ந்து அறியத்தான்‌ படுவது வேறொன்று--பொருந்தி 
அறியவேண்டிய வேறொரு விஷயம்‌, இல்லை--இல்லையோ 
(அத்தகையதான), மிக்க இறை அறிவு--சிறந்த ஸார்‌ வேணற்வர 
ஜ்ஞானத்தை, (இறை) விவேகத்தூணர்வுடனே ஒக்க- (ஸர்வே 
வரனான என்னை) விவேகித்தறியும்‌ ஜ்ஞா௩த்துடன்‌ சேர்ந்து, 
ஒன்று ஒழியாமல்‌--முழுவதும்‌, உனக்கு-—உனக்கு, யான்‌ 
பகர்வன்‌--நான்‌ கூறப்போகிறேன்‌. 
பலபட ட ப அட்ட ப்பட வத்த பைல வை 


பிள்ளையாகையாலே நீ கேளாமலிருக்கச்செய்தேயும்‌ உனக்கு நான்‌ 
இதை உபதேஃமிக்கிறேன்‌ என்று கருத்து. a 
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பணை NET, எந்‌ எள்‌ எண எள்‌ எனு 
- AAA Saal எள்‌ எகர. 
அண்ணா கோனளிகள MTA Tafa - 
சொர எவ்ள எ AA: 8 0௭ 


2 “தத்‌ ம்நணு' [என்னைப்பற்றிய அறிவைக்‌ கேட்பாயாக] என்று 
சென்ற ற்லோகத்தில்‌ கேட்கச்சொல்லி விதி,த்த வீஷயத்தில்‌ இவன்‌ 
அதி,கமாக கவனம்‌ செலுத்தவேண்டும்‌ என்பதற்காக, * ஸர்வஜ்ஞனாய்‌, 
ஸர்வ௱க்தியான நானே இதைக்‌ கூறுகிறேன்‌” என்று பீடி,கையிட்டுக்‌ 
கொண்டு *“அஸம்மயம்‌ ஸமக்ரரம்‌”” என்று கூறப்பட்ட அர்த்தங்களை 
முறையே முன்பின்பாதிகளாலே சிறிது விளக்குகின்றான்‌ 
இரண்டாம்‌ ம்லோகத்தாலே. (அஹம்‌ தே வக்ஷ்யாமி) ஸர்வஜ்ஞனாய்‌ , 
ஸர்வமக்தியான நான்‌ இதைக்‌ கேட்பதில்‌ குதூஹலமுடைய உனக்குக்‌ 
கூறுகிறேன்‌. (இதம்‌ ஜ்ஞாநம்‌ ஸவிஜ்ஞாநம்‌ வக்ஷ்யாமி) ப்ரக்ருத 
மான இந்த ஜ்ஞாநத்தை, விஜ்ஞானத்தோடுகூடக்‌ கூறுகிறேன்‌. 
சென்ற ம்லோகத்தில்‌ தன்‌ விஷயமான அறிவையே கேட்கச்சொல்லு 
கையாலே, இங்கும்‌ அதுவே ஜ்ஞாநவிஜ்ஞாந மப்‌,த,ங்களால்‌ கூறப்‌ 
படுவதாகக்கொள்ளவேண்டும்‌. அதில்‌ பரமாத்மாவை ஸ்வரூப நிரூபக 
குணங்களையிட்டு அறிவது ஜ்ஞாநமப்‌,த;த்தாலும்‌, நிரூபிதஸ்வரூப 
விரோஷணங்களையிட்டு அறிவது விஜ்ஞான மப்‌;த;த்தா லும்‌ 
கூறப்படுவதாகக்‌ கொண்டால்‌ புநருக்தியில்லை. பரமாத்மாவின்‌ 
ஸ்வரூபத்தை திரூபித்துத்தரும்‌ ஸத்யத்வம்‌, ஜ்ஞாநத்வம்‌, அநந்‌ 
தத்வம்‌, ஆநந்த;த்வம்‌, அமலத்வம்‌, ஸ்ரிய:பதித்வம்‌ ஆகியவை 
ஸ்வரூபநிரூபககு,ணங்கள்‌ எனப்படுகின்றன. பரமாத்மாவின்‌ மற்ற 
பெருமைகள்‌ நிரூபித ஸ்வரூப விமோஷணங்கள்‌ எனப்படுகின்றன. 
விஜ்ஞாதமாவது: - பரமாத்மாவை விவிக்தமாக - மற்ற பொருள்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாக அறிவது. அதாவது:--பரமாத்மாவானவன்‌ 
தன்னைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட எல்லாச்‌ சேதநாநாசேதநப்‌ பொருள்‌ 
களைக்‌ காட்டிலும்‌-தாழ்வுகளுக்கும்‌ எதிர்த்தட்டா யிருப்பதன்மூலமூம்‌, பல 
விதமாய்‌, எல்லையற்ற மேன்மையை உடையவையாய்‌, கணக்கற்றவை 
யான கல்யாணகுணங்களை உடைத்தாயிருப்பதன்‌ மூலமும்‌, எல்லையற்ற 
உப,யவிபூ,திகளுக்கும்‌ தலைவனாயிருப்பதன்மூலமும்‌ -- சிறப்புற்றவனா 
யிருப்பவன்‌ என்று தெரிவிக்கும்‌ அறிவே விஜ்ஞாநம்‌ என்றபடி. ஆக. 
ஜ்ஞாநவிஜ்ஞாந ரப்,தடங்களுக்கு முன்பின்‌ ப்ரகரணங்களையொட்டிப்‌ 
கீ-9 
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11 ஏவ MAE STATA 
aga எனு ஏம்‌ RAZA 
qq இர்‌ கன்னர்‌ என்‌ aa: 31 
3. மதுஷியாஹும்‌ ஸஹஸ்ரேஷு கஸ்சித்‌ யததி ஹித்‌,த,யே । 
யததாமபி ஷித்‌,த.ஈநாம்‌ கஙசிந்மாம்‌ வேத்து தத்த்வத: || 


a பணம எனனிவிடல் கைகளை ப உக மகம டட ணாய 


பரமாதம விஷயஜ்ஞாநமே பொருளாகத்‌ தேறுகையால்‌, விஜ்ஞாந மப்‌. 
தடத்திற்கு த்யாநபரமாகச்‌ சிலர்‌ பொருளுரைத்தது பொருந்தாது 
என்று விளங்குகிறது. '*ஜ்ஞாநம்‌ து விஜ்ஞா நகு ணோபபந்நம்‌ கர்மா 
றா௩ப,ம்‌ பங்யதி வர்ஜ நீயம்‌” [ப,ரர-மோக்ஷ 199-17] [விஜ்ஞாந குணத்‌ 
தோடுகூடிய ஜ்ஞாநத்தையும்‌, விலக்கத்தக்கதாய்‌, அமங்க,ள மான கர்‌ 
மத்தையும்‌ காண்கிறான்‌.] என்றவிடத்திலும்‌ ஜ்ஞா நவிஜ்ஞா ந பப்‌,தங்‌ 
கள்‌ பரமாத்மாவின்‌ இவ்விருவித,மான பெருமைகளையிட்டு அவனை அறி 
வதையே கூறுகின்றன. *:மாற்பால்‌ மனஞ்சுழிப்ப மங்கையர்தோள்‌ 
கைவிட்டு” [மூன்‌ திருவ 14] என்கிறபடியே இத்தகைய பெருமை 
பெற்ற பரமாத்மாவிடம்‌ ஈடுபடுபவன்‌ மற்ற அமங்களங்களைக்கைவிடு 
கிறான்‌ என்று கருத்து, (வக்ஷ்யாமி) கூறுகிழேன்‌. ஜ்ஞாநத்தையும்‌, விஜ்‌ 
ஞாநத்தையும்‌ கூறுகிறேன்‌ என்றது (லக்ஷ£ணீயாலே) அவற்றை அறி 
விக்கும்‌ வாக்யத்தைக்‌ கூறுகிறேன்‌ என்றபடி. இவற்றைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ 
வாக்யம்‌ சொல்லவும்‌ கேட்கவும்‌ தக்கது என்று உணர்த்துகிறதாகவுமாம்‌. 
(யத்‌ ஜ்ஞாத்வா) எந்த ஜ்ஞாநவிஜ்ஞாநங்களை அறிந்து. சமையல்‌ செய்‌ 
வதை * 'சமையலைச்‌ சமைக்கிறான்‌ ' “என்பதுபோலே அறிவைப்‌ பெறுவது 
இங்கு அறிவை அறிவதாகக்‌ கூறப்படுகிறது (அமேஷத: வக்ஷ்யாமி) 
இந்த ஜ்ஞாந விஜ்ஞாநங்களை மீதமில்லாமல்‌, அதாவது முழுவதும்‌ 
கூறுகிறேன்‌. இனி, உத்தரார்த்த,த்தாலே *“அம"ோஷத:'” என்றதை 
விவரித்துக்‌ கொண்டு, முற்கூறிய ஜ்ஞா நவிஜ்ஞா நங்களைப்‌ புகழ்கிறான்‌- 
(யத்‌ ஜஞாத்வா இஹ பூய: அந்யத்‌ ஜ்ஞாதவ்யம்‌ ந அவமிஷ்யதே) 
சுருங்கக்‌ கூறினால்‌, இந்த ஜ்ஞாநவிஜ்ஞாநங்களை அறிந்தபின்‌ என்‌ 
ஸ்வரூப ஸ்வப,£வங்கள்‌ விஷயத்தில்‌ மறுபடியும்‌ அறியத்தக்கதாக 
யாதொன்றும்‌ எஞ்சிநிற்காது என்கை. அவசியம்‌ அறியவேண்டிய 
எல்லா ஆகாரங்களோடும்‌ கூடிய என்‌ ஸ்வரூபத்தைக்‌ கூறுகிறேன்‌ 


என்று கருத்து. 2. 
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மநுஷ்யாணாம்‌-—மமாஸ்த்ராதி,காரிகளுக்குள்ளே, ஸஹஸ்‌ 
ரேஷு-- ஆயிரக்கணக்கானவர்களில்‌, கூத்‌ --- ஒருவனே, 
ஹித்‌,த,யே யததி-ஸித்‌,தியடையும்‌ வரையில்‌ முயல்‌ 
கின்றான்‌. யததாம்‌ ஸித்‌,தாநாம்‌ அபி--ஸித்‌, தி. யடையும்‌ 
வரையில்‌ முயல்கின்‌ றவர்களுக்குள்‌, ( ஸஹஸ்ரேஷு ) 
௧௦௫த்‌--(ஆயிரக்கணக்கானவர்களில்‌) ஒருவனே, மாம்‌-- 
என்னை, தத்‌வத:--உள்ளபடி, வேத்தி--அறிகிறான்‌. 


3. மானிடவர்‌ பல்லா யிரத்தொருவன்‌ மன்னுலகந்‌ 
தானியல்வா னாங்கவர்க டங்களினு--மேனிகழ்ந்தே 
யென்னை முழுதறிவா னெங்கேனு மாங்கொருவன்‌ 
றன்னையறி வானரிது தான்‌. 

மானிடவர்‌ -- மாஸ்த்ராதி, காரிகளுக்குள்ளே, பல்லா 
யிரத்து ஒருவன்‌ -- ஆயிரக்கன க்கானவர்களில்‌ ஒருவனே, 
மன்னு உலகம்‌ தான்‌ இயல்வான்‌--நிலையான மோக்ஷ்லோகத்‌ 
திற்குச்‌ செல்ல முயல்வான்‌ ; ஆங்கு அவர்கள்‌ தங்களிலும்‌-- 
அப்படி முயல்கின்‌ றவர்களிலும்‌, மேல்‌ நிகழ்ந்தே--அதற்‌ 
கும்‌ மேலே சென்று, என்னை முழுது அறிவான்‌---என்னையே 
ப்ராப்யமாகவும்‌ அறிபவன்‌, எங்கேனும்‌ ஆங்கு ஒருவன்‌-— 
ஆயிரக்கணக்கானவரில்‌ ஒருவனே ; ( அவர்களிலும்‌ ) 
தன்னை--(உபாயமாகவுமிருக்கும்‌) என இயல்வை, அறிவான்‌- 
அறிகிறவன்‌, அரிது தான்‌--இல்லவேயில்லை. 


3. இந்தப்‌ பரமாத்மவிஷய ஜ்ஞாநம்‌ மிகவும்‌ பெறற்கரியது 
என்று காட்டுவதன்மூலம்‌ இதைப்‌ புகழ்கிறான்‌ மூன்றாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ , 
( மநுஷ்யாணாம்‌ ) தமக்கு நன்மையை விரும்பி ஸாஸ்த்ரங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கும்‌ ஸாத,நங்களை அநுஷ்டிக்கத்‌ தகுதி பெற்றி 
ருப்பவர்களுக்குள்ளே. தேவதாதிகரணம்‌ முதலானவற்றில்‌ தேவ 
தைகள்‌ முதலானார்க்கும்‌ மோக்ஷஸித்தி யின்பொருட்டு முயல அதி, 
காரமுண்டு என்று நிர்ணயித்திருக்கையால்‌, இங்கு மநுஷ்யரப்,தஃம்‌ 
பாஸ்த்ரவிஹிதமான மோக்ஷஸாத, நங்களில்‌ அதி,காரமுடைய அனை 
வரையும்‌ காட்டுகிறது. (ஸஹஸ்ரேஷு கம்சித்‌) ஆயிரக்கணக்கான 
வர்களில்‌ ஒருவனே. மாஸ்த்ராதி,காரிகளில்‌ பெரும்பாலோர்‌ தமக்கு 
நன்மையை விரும்பினாலும்‌, ப்ராக்ருத ஸுகஹ்களையே தமக்கு நன்மை 
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யென்று மயங்கி, அவற்றின்‌ பொருட்டு மாஸ்த்ரங்களில்‌ விதி,க்கப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ ஜ்யோதிஷ்டோமாதி; ஸாத,நங்களையே அருஷ்டி,க்கின்ற 
னர்‌.  பல்லாயிரத்தில்‌ ஒருவனே மோக்ஷாநந்த;த்தை விரும்பி, 
மோக்ஷ ஸாத,நத்தை அநுஷ்டிடக்கிறான்‌ என்று கருத்து. 
( கம்சித்‌ ஸித்‌,த,;யே யதுதி ) அப்படி மோஷ ஸாதனத்தை 
அநுஷ்டிடப்பவர்களிலும்‌ எவனோவொருவனே மோக்ஷ ஸித்தி, 


யடையும்‌ வரையில்‌ முயல்கின்றான்‌. இடையில்‌ விஷயாந்தரங்‌ 
களால்‌ இழுக்கப்பட்டுத்‌ தடுமாறுகிறவர்கள்‌ பலர்‌ என்று கருத்து. 
( யததாம்‌ ஸித்‌,தராரநாமபி ந மோக்ஷ ஸித்‌,தி,/யடையும்‌ வரையில்‌ 
முயலுமவர்களுக்குள்ளும்‌. (கங்சித்‌ மாம்‌ வேத்தி) எவனோ வொருவன்‌ 
தான்‌ என்னையே ப்ராப்யனாகவும்‌ அறிந்து, என்னை அடையும்‌ பொருட்டு 
என்னை ஸித்‌;தேராபாயமாகக்‌ கொண்டு, ஸமாஸ்த்ரங்களில்‌ விதி,க்கப்‌ 
படும்‌ ப,க்தியோக;மாகிற ஸாத்‌,யோபாயத்தை அரநுஷ்டி க்கிறான்‌. 
பலர்‌ தம்‌ ஆத்மாவையே ப்ராப்யமாக எண்ணி. அதன்பொருட்டு 
என்னை ஸித்‌தேரபாயமாகக்கொண்டு மாஸ்த்ரங்களில்‌ விதி,க்கப்‌ 
படும்‌ கர்மஜ்ஞாநயோக;ங்களை ஸாத்‌,யோபாயமாக அநுஷ்டிடத்துக்‌ 
கைவல்ய மோக்ஷத்தைப்‌ பெற்றுப்‌ போகின்றனர்‌ என்று கருத்து. 
( கய்சிந்மாம்‌ வேத்தி தரவத: ) இப்படி என்னையடைவதை 
விரும்புகிறவர்களிலும்‌ எவனோவொருவன்தான்‌ என்னை உள்ளபடி 
அறிகிறான்‌. என்னையே உபாயமாகவும்‌ அறிகிறான்‌ என்கை. 
அதாவது... நானே தாயாய்த்‌ தந்தையாய்‌, மற்றுமாய்‌, முற்றுமாய்‌ 
நின்று சேதனனை அடையப்‌ பாடுபடுபவனாகையாலே, தன்னுடைய 
ஆநந்த;த்திற்காகத்‌ தான்‌ பாடுபடுவதினின்றும்‌ கைவாங்கி,-மோக்ஷத்‌ 
திலும்‌ என்னுடைய ஆநந்த$த்தையே விரும்புகின்‌றவனாய்‌. சாதகம்‌ 
போலே எனது அருளையே பார்த்திருக்குமவன்‌ மிகவும்‌ கிடைத்தற் 
கரியவன்‌. அப்படிப்பட்டவன்‌ இன்று வரையிலும்‌ ஒருவன்கூட 
எனக்குக்‌ கிடைக்கவில்லை என்று கருத்து. **ஸ மஹாத்மா ஸு துர்‌ 
லப, :'” [7-19] [வாஸுதே,வனையே ப்ராப்யம்‌, ப்ராபகம்‌ முதலிய 

எல்லாமாக தண டடம, மஹாத்மா மிகவும்‌ கிடைத்தற்கரியவன்‌] 
“மாம்‌ து வேத; ந கம்சந': [7-26] [என்னை உள்ளபடி அறிபவன்‌ 
ஒருவனு மில்லை] என்று அவனே இவ்வத்தியாயத்தில்‌ மேலே வாய்‌ 
வெருவப்போகின்றானன்றோ. *: யாருமோர்‌ நிலைமையன்‌ என அறி 


ஏழாமத்தீயரயம்‌ 21 


(சர்‌ ஏர்‌ | எ கண்ட: | எண ஏனைய) 
“Hf a qe RAM (28) ha % எ 


வறிய எம்பெருமான்‌. யாரூமோர்‌ நிலைமையன்‌ என அறிவெளிய 
எம்பெருமான்‌ ”” [திருவாய்‌ 1-8-4] என்று ஆழ்வாரும்‌--தம்‌ முயற்சி 
யாலே அவனைக்‌ காண நினைப்பார்க்கு அவனை உள்ளபடி அறிய 
முடியாது என்றும்‌ நிர்ஹேதுக க்ருபையாலே அவன்‌ தன்னைக்‌ காட்ட, 
அவனைக்‌ காணநினைப்பவர்களுக்கே அவனை உள்ளபடி அறியமுடி 
யும்‌ என்றும்‌ அருளிச்செய்தாரன்றோ; ஆளவந்தாரும்‌ இதை அடி 
யொற்றி **நமோ நமோ வாங்மநஸாதி பூ,மயே--நமோ நமோ நந்த 
மஹாவிபூ,தயே”' என்று எல்லையற்ற மஹாவிபூதியை உடையவ 
னாகையாலே, தம்‌ முயற்சியால்‌ காணநினைப்பார்க்குக்‌ காண்பரியன்‌ 
என்றும்‌, **நமோ நமோ வாங்மநஸைகபூ மயே--நமோ நமோ$நந்த 
தயைகஸிந்தவே”* என்று அவனுடைய க்ருபையாலே அவனைக்‌ 
காணநினைப்பார்க்குக்‌ காண எளியவனென்றும்‌ அருளிச்செய்தா 
சன்றோ. ஆழ்வாருடைய இவ்வருளிச்செயலையும்‌, ஆளவந்தாருடைய 
இந்த ஸ்ரீஸூக்தியையும்‌ அடியொற்றியே பாஷ்யகாரர்‌ இந்த 
ம்லோகத்தின்‌ பராஷ்யத்தில்‌ *: ந கம்‌தி,த்யபிப்ராய: ** [ஒரு 
வனுமேயில்லை என்று கருத்து.] என்று அருளிச்செய்து, அதற்கு 


கீ,தாசார்யனின்‌ வாக்குகளை ப்ரமாணமாகவும்‌ காட்டினார்‌. 


இனி, ஸாத.நாநுஷ்டராநம்‌ செய்து மோக்ஷமடைவார்க்கும்‌, 
அவனைக்கொண்டு அவனை அடைவார்க்கும்‌ - அவனை அறிவதிலும்‌, 
பெறும்‌ ப்ூலனிலும்‌ வாசியில்லை என்னும்‌ தேஹிக ஸம்ப்ரதாய ரீதி 
யில்‌ பொருள்‌ கொள்ளும்போது-- ஸித்தி ப்‌; தம்‌ ப்பயோஜநாந்தரங்‌ 
களான ஐங்வர்ய கைவல்யங்களைக்‌ குறிக்கிறது. **ஸித்த.&ய யததி' 
என்று அவற்றின்‌ பொருட்டு ஸாத,நாந்தரங்களைப்‌ பற்றுமவர்களை ௧ 
குறிக்கிறது. *₹மாம்‌ வேத்தி'” என்று அவற்றின்‌ பொருட்டு எம்‌ 
பெருமானை உபாயமாகப்‌ பற்றுமவர்களைக்‌ குறிக்கிறது ** தத்வத: 
வேத்தி ”” என்று அவனையே ப்ராப்யமாக அறிந்து அடைய, அவனை 
ஸித்‌,தேரபாயமாகவும்‌, ப,க்திப்ரபத்திகளில்‌ ஒன்றை ஸாத்‌,யோபாய 
மாகவும்‌ பற்றுமவர்களைக்‌ குறிக்கிறது. ** யாருமோர்‌ நிலைமையன்‌ 
என அறிவரிய எம்பெருமான்‌ £' என்று ஆழ்வாரும்‌, “* வாங்‌ மந 
ஸாதி பூ,மயே ? என்று ஆளவந்தாரும்‌, *: ந கஸ்சிதி;த்யபி,ப்ராய:”' 
என்று எம்பெருமானாரும்‌ அருளியது மிகவும்‌ கிடைத்தற்கரியவன்‌ 
என்னும்‌ கருத்தாலே என்கை. ** ஒருவனே அறிகிறான்‌-என்னுமிடத்‌ 
தில்‌--ஒருவனே அறிகிறான்‌, இருவர்‌ அறிவதில்லை என்று பொருள்‌ 
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TY me பண்ற 
ஏமி எட: 4 என்‌ ஏ எ) 
௬ டச்‌ T ல்‌ = 
எனா விக்‌ உள RTT 
4, பூமி ராபோ$நலோ வாயு: க,ம்‌ மநோ ப.த்‌,இ,ரேவ ௪ | 
அஹங்கார இதயம்‌ மே பி.ந்நா ப்ரக்ருதிரஷ்டதஈ ॥ 
பூமி:--நிலம்‌, ஆப:--நீர்‌, அநல:--த, வாயு:--காற்று, 
க,ம்‌-- ஆகாயம்‌ (எனும்‌ ஐம்பூதங்களும்‌ ), மந:--மனம்‌ 
(முதலிய இந்திரியங்களும்‌), பு,த்‌.5,:-— மஹான்‌ ,அஹங்கார: ௪- 
அஹங்காரமும்‌, இதி ஆகிய, அஷ்டதா யி,ந்நா-எட்டு 
விதமாகப்‌ பிரிந்திருக்கும்‌, இயம்‌ ப்ரக்ருதி:-இந்க ப்ரக்ருதி, 
மே ஏவ-என்னுடையதேயாகும்‌ (என்று) (வித்‌,தி,-அறிவாய). 


4. மண்ணும்‌ புனலும்‌ வளரெரியும்‌ வாயுவுடன்‌ 

விண்ணு மனஞ்சேர்‌ வியன்புலனுந்‌-—திண்ணமரு 

மானுமாங்‌ காரமுமாய்‌ வந்தவகை யெட்டுடைய 

தானவசித்‌ தென்னதுரு வாம்‌. 

மண்ணும்‌--நிலனும்‌, புணலும்‌-— நீரும்‌, வளர்‌ எரியம்‌-- 

விரகிட வளராநிற்கையால்‌ அனலம்‌ எனப்படும்‌ தீயும்‌, 
வாயுவுடன்‌--வாயுவோடு கூடிய, விண்ணும்‌--ஆகாயமும்‌, 
மனம்‌ சேர்‌ வியன்‌ புலனும்‌--மனத்தோடு கூடிய (பதினொரு) 
வியக்கத்தக்க இந்திரியங்களும்‌, ஆங்காரமுமாய்‌-- அஹங்‌ 
காரமுமாக, வந்த வகை எட்டு உடையதான--இப்படி எட்டு 
வகையை உடையதாயிருக்கும்‌, அசித்த-அசேத௩ப்பொருள்‌, 
என்னது உருவாம்‌--என்னுடைய உடலாகும்‌. 


கொள்ளமுடியாது; வ்யாஸர்‌, பீஷ்மர்‌ முதலான பலர்‌ எம்பெருமானை 
உள்ளபடி அறிபவர்களாகக்‌ காண்கையாலே. ஒருவன்‌ அறியவே 
செய்கிறான்‌ என்று (அயோக$வ்யவச்சே,த;பர மாகப்‌ பொருள்கொள்வது- 
அ பவர்களின்‌ அருமையைக்‌ காட்டும்‌ இப்ரகரணத்தில்‌ பொருளற்ற 

கிறது; **ஸ மஹாத்மா ஸுது,ர்லப,:”” முதலான-அதிகாரிகளின்‌ 
ஏருமையைக்காட்டும்‌--வசனங்களோடும்‌ முரண்படுகிறது. ஆகையால்‌, 
அர்த்தரஸ்தி,தியிலிருந்தும்‌, மேல்‌ வரும்‌ வாக்கியங்களிலிருந்தும்‌ தேறும்‌ 
அதிகாரியின்‌ அருமையே இங்கு கருதப்படுகிறது என்று காட்டுகிறார்‌” ” 
என்னும்‌ தாத்பர்ய சந்த்ரிகைக்‌ கருத்து இங்கு காணத்தக்கது. 3. 


ஏழாமத்தியாயம்‌ 23 


UT ae RRA TATE TTT TET - 
எண்ன எ: ஈரம்‌ எண்கள்‌ - 


4, இனி, நாலாம்‌ ங்லோகம்‌ தொடங்கி, பனிரண்டாம்‌ 
ர்லோகமீறாக “*ஸ்வயாதராத்ம்யம்‌'' [தன்னைப்பற்றிய உண்மையறிவு] 
என்று ஆளவந்தாரால்‌ கீ,தார்த்தத ஸங்க்‌,ரஹத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
பரமாத்ம தத்வஜ்ஞாநம்‌ உபதே.றிக்கப்படுகிறது; *“தத்த்வத:'” என்று 
சென்ற ங்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்டது விவரிக்கப்படுகிறது. அதில்‌, 
தானே ஜீவனுக்கு நிரபேக்ஷோபாயபூ,தனாயிருக்கிறவன்‌ என்று காட்டு 
வதற்குறுப்பாக ஜீவன்‌ அசித்தைப்போலே தனக்குப்‌ பரதந்த்ரனா 
யிருப்பவன்‌ என்று இரண்டு ஸ்லோகங்களில்‌ காட்ட முற்பட்டு, இந்த 
ர்லோகத்தில்‌ அசேதனப்‌ பொருள்‌ தனக்குப்‌ பரதந்த்ரமானது என்று 
காட்டுகிறான்‌. காணப்படும்‌ வ்யஷ்டிரூபமான இவ்வுலகிற்குக்‌ காரண 
மாய்‌, எட்டுவிதமாகப்‌ பிரிந்துநிற்கும்‌ ப்ரக்ருதி - எனக்கு மேஷமாய்‌, 
நியாம்யமாய்‌, த_ர்யமாயிருப்பது என்று காட்டுகிறான்‌. (பூமி 
ஆப: அநல: வாயு: கம்‌) என்று ப்ரத்யக்ஷ்ஸித்‌தமான பஞ்ச 
பூதங்களை எடுக்கிறான்‌. இது, பூதகாரணமான ஐந்து தந்மாத்ரை 
களுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. மேலே, ப்ரத்யக்ஷாநுமானங்களால்‌ 
ஸித்‌;தி,க்கும்‌ காரணப்பொருள்களைக்‌ காட்டுகிறான்‌. (மந:) மனம்‌. 
இது, மனத்தின்‌ தலைமையில்‌ இயங்கும்‌ மற்ற ஜ்ஞாந 
கர்மேந்திரியங்களுக்கு உபலக்ஷ்ணம்‌. (புத்தி,:) புத்தியைப்‌ 
போஷிப்பதாக அநுமானத்தாலும்‌, ஆக,மத்தினாலும்‌ ஸித்தி,ப்பதாய்‌, 
மூலப்ரக்ருதிகார்யமாய்‌, அஹங்காரகாரணமான மஹான்‌ என்னும்‌ 
தத்வம்‌. ( அஹங்கார: ௪) அஹங்கார வாஸனைக்கு ஹேதுவாக 
அநுமாநாகமங்களால்‌ ஸித்திக்கும்‌ பூதேந்திரியகாரணமான 
- தத்வமும்‌. தத்வங்களைக்‌ குறிக்கும்‌ ப்ரகரணமாகையாலே, புத்தி, 
பப்தத்தாலே அறிவையும்‌, அஹங்கார மப்‌,த;த்தாலே கர்வத்தை 
யும்‌ குறிப்பதாகக்கொள்வது பொருந்தாது. (இதி அஷ்டதஸ்‌ பி,ந்நா 
இயம்‌ ப்ரக்ருதி:) இவ்வண்ணமாக எட்டு வகையாகப்‌ பிரிந்துதிற்கும்‌ 
இந்த வ்யஷ்டிகாரணம்‌. உபலக்ஷணமுறையால்‌ காட்டப்படும்‌ பஞ்சத்ந்‌ 
மாத்ரங்களையும்‌, பத்து ஜ்ஞாநகர்மேந்திரியங்களையும்‌ சேர்த்து மூல 
ப்ரக்ருதிகார்யமான இருபத்துமூன்று தத்துவங்களும்‌ இங்கு 
உணர்த்தப்படுகிறது. (இயம்‌ ப்ரக்ருதி:) இந்தக்‌ காரணம்‌. பாப்‌;த; 
ஸ்பர்மரூபரஸக,ந்த,ங்களாகிற குணங்களோடு கூடிய பூதங்களைச்‌ 
சொல்லுகையாலே போக்யப்‌ பொருள்களும்‌, பஞ்சபூ,தபரிணாம 
மான பேரகஹஸ்தநங்களும்‌, இந்திரியங்களைச்‌ சொல்லுகையாலே 
பே கேரபசுரணங்களும்‌ சொல்லப்பட்டு, இப்படி மூவகைகயி 
லடங்கிய  இவ்வுலகிற்குக்‌ காரணம்‌ என்று மூலப்ரக்ருதி 
கார்யமாய்‌, உலகிற்குக்‌ காரணமான எல்லாத்‌ தத்துவங்‌ 
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களையும்‌ எடுக்கிறான்‌. இவ்வெட்டும்‌ மூலப்ரக்ருதிகார்யமாயிருந்த 
போதிலும்‌, வ்யஷ்டிரூபமான உலகிற்குக்‌ காரணமாகையாலே 
இவற்றை ப்ரக்ருதி மப்,த;த்தாலே எடுக்கிறான்‌. சிலர்‌ - பூமி முத 
லான ஸப்‌,தடங்களாலே பூமி முதலானவற்றின்‌ காரணமான ஐந்து 
தந்மாத்ரங்களும்‌, * மந: £ என்று மனத்தின்‌ காரணமான அஹங்‌ 
காரமும்‌, புத்திப்‌, த;த்தாலே அஹங்காரகாரணமான மஹானும்‌, 
்‌ அஹங்கார: £ என்று அஹங்காரவாஸநைக்கு இருப்பிடமான மூல 
ப்ரக்ருதியும்‌--ஆக, இப்படி எல்லாப்‌ பத;ங்களாலும்‌ **அஷ்டெள 
ப்ரக்ருதய:”” [க,ர்ப்பேோபநிஷத்‌ என்கிற ங்ருதியில்‌ கூறப்பட்ட 
காரணப்பொருள்களே குறிக்கப்படுகையால்‌ ப்ரக்ருதி மப்‌,த;த்தாலே 
இவ்வெட்டு காரணப்பொருள்களும்‌ காட்டப்படுவதாகக்‌ கூறினார்கள்‌. 
இப்பொருளில்‌ பு;த்‌,தி,பத$ம்‌ தவிர மற்ற எல்லாப்‌ பதங்களும்‌ முக, 
யார்த்ததத்தை இழந்து அமுக்வமாகின்றன. இதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
எல்லாப்‌ பத;ங்களையும்‌ முக்‌,ய்மாகவே கொண்டு, வ்யஷ்டிஸ்ருஷ்‌ 
டிக்குக்‌ காரணமாகையாலே இவை ப்ரக்ருதியெனப்படுகின்‌ றன என்று 
கொள்வது சிறந்தது. அன்றிக்கே, இப்படி ப்ரக்ருதி ஈப்‌,கத்திற்கு 
யெளகி,கமாகப்‌ பொருள்கொள்ளாமல்‌ மூலப்ரக்ருதி என்று ரூடிடப்‌ 
பொருளையே கொண்டு, அதுவே இப்படி எட்டுவித,மாக நிற்கிறது 
என்று த்‌,ரவ்யைக்யத்தாலே சொல்லுகிறதாகவுமாம்‌. இப்படிப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளும்போது அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ ஜீவதத்வத்தை 
்‌ ப்ரக்ருதி ' என்று குறித்திருப்பது விரூபமாகும்‌. ஆகையால்‌ 
முதற்பொருளே சிறந்தது. (இயம்‌ ப்ரக்ருதி: மே ஏவ) அடுத்த ம்லோ 
கத்திலிருந்து “ வித்தி, ' என்பதையும்‌ சேர்த்துக்கொண்டு *““இப்படி 
ஸமஷ்டி ரூபமாகவும்‌ வ்யஷ்டி ரூபமாகவுமிருக்கும்‌ இந்த ப்ரக்ருதி 
என்னுடையதே என்று அறி” என்று பொருள்கொள்ளவேணும்‌. 
இப்ரக்ருதிக்கு நான்‌ மேஷியாய்‌, நியாமகனாய்‌, த.ாரகனாயிருக்கை 
யாலே இதைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ வேறுபட்டவனாய்‌, இதை ஆட்டி 
வைப்பவனாக என்னை அறி என்று கருத்து. ஏற்கனவே இங்கு இந்த 
ப்ரக்ருதியைப்பற்றி உபதே,மிக்கப்படாவிடிலும்‌, ப்ரத்யக்ஷாநுமாநங்‌ 
களாலே ஸித்‌,ததமாகையாலே, இதைத்‌ தன்னுடையதென்று 
விதி,ப்பதற்காக *இயம்‌' என்று அநுவதி,க்கிறான்‌. *மே' என்னும்‌ 
ஷஷ்டி, பொதுவாக ஸம்படிந்த,ஸாமாந்யத்தைக்‌ காட்டுமாயினும்‌, 
இங்கு ஸ்வஸ்வாமிபரவமாகிற ( உடைமையாகவும்‌, உடையவனாகவு 
மிருக்கையாகிற ) ஸம்ப,ந்த, விமேஷத்தைக்‌ காட்டுகிறது. ஆக, 
அசேதநப்பொருள்‌ எனக்கு அத்யந்தபரதந்த்ரமானது என்று 


காடடபபட்டது. 4. 


ஏழாமத்தியாயம்‌ 2௮ 


எண்‌ ஈர்‌ எ 8 ரய 
Sat WaT qa எர aaa ll I! 

5. அபரேயமிதஸ்‌ த்வந்யாம்‌ ப்ரக்ருதிம்‌ வித்‌.தி, மே பராம்‌ | 
ஜீவபூ,தாம்‌ மஹாபராஹோ யயேத,ம்‌ தார்யதே ஜகத்‌ !! 
மஹாபளஹோ-தடக்கையனே ! இயம்‌-— இந்த அசேத௩ 

பரக்ருதி, அபரா தாழ்ந்தது; இத:--இதைக்காட்டிலும்‌, 
அந்யாம்‌ து--மிகவும்‌ வேறுபட்டதாய்‌, ஜீவபூ,தாம்‌— ஜீவன்‌ 
என்று பெயர்பெற்றதாய்‌, பராம்‌--முற்கூறிய அசேதக 
ப்ரக்ருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலானதான, ப்ரக்ருதிம்‌— ப்ர 
க்ருதியை, மே வித்‌,தி-— என்னுடையது என்று அறிவாயாக: 
யயா--எந்த ஜீவபூ,த ப்ரக்ருதியினாலே, இதம்‌ ஐக,த்‌--இவ்‌ 
வுலகம்‌ முழுவதும்‌, த_ர்யதே--தரிக்கப்படுகிறதோ. 
5. மற்றதனில்‌ வேறா& மன்னுயிராய்‌ மேலாக 

யுற்றதுதா னென்ற னுருவாக--முற்றுமறத்‌ 

தாங்குஞ்‌ சகத்திதனத்‌ தானமைந்து நிற்குமே 

யோங்கத்‌ தழைபுயத்தா யுன்னு. 

ஜங்கத்‌ தழை புயத்தாய்‌!--நீண்டு பெருத்திருக்கும்‌ 
கைகளை உடையவனே! மற்று அதனில்‌ வேறாகி முன்‌ 
சொல்லப்பட்ட அசேதன ப்ரக்ருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டதாய்‌, மன்‌ உயிராய்‌--நிலைபெற்ற உயிராயிருப்பதாய்‌, 
மேல்‌ ஆ& உற்றதுதான்‌-(அசேதந௩த்தைக்‌ காட்டிலும்‌) மேற்‌ 
பட்டதாயிருக்கும்‌ ப்ரக்ருதி, சகத்து இதனை--இவ்வுலகத்தை, 
முற்றும்‌ அறத்‌ தாங்கும்‌--முழுவதும்‌ ௩ன்றாகத்‌ தாங்குமதாய்‌, 
என்றன்‌ உருவாக-என்னுடைய உடலாக, தான்‌ அமைந்து 
நிற்குமே--தானும்‌ பொருந்தி நிற்கிறது. உன்னு-(இதை 
யும்‌) அறிவாய்‌. 
9. இனி, இவ்வசேதனப்‌ பொருளைப்போலே, இதனிலும்‌ மேற்‌ 

பட்டதான சேதனப்‌ பொருளும்‌ எனக்கு அத்யந்த பரதந்த்ரமானதே 
என்று காட்டுகிறான்‌. ( அபரா இயம்‌ ) முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்‌ 


பட்ட அசேதநப்ரக்ருதி தாழ்ந்ததாயிருப்பது. அடுத்தபடி சொல்லப்‌ 
கீ_4 
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ITD Ed என TB கானை ஈட விள - 
ATAU: FATA dad TT 
வி TT Tae என்ார்‌ ஈரி i; THEY, 
ஏன்‌ நன்‌ ட! 


வா க்ப்‌ ப ப க அவது வவபலஷல வய எர்லனாவை. 


போகும்‌ சேதநப்ரக்ருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ அமுக்‌யமானது என்றபடி. 
இனி, இதைக்‌ காட்டிலும்‌ உயர்ந்ததாகையாலே முஃகயமானதாகிற 
சேதந ப்ரக்ருதியைக்‌ கூறுகிறான்‌ ,-—( இதஸ்து அந்யாம்‌ ) இதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மிகவம்‌ வேறுபட்டதாய்‌; துமப்‌,தடம்‌ மிகவம்‌ வேறுபாட்டை 
உணர்த்துகிறது. இருளும்‌ ஒளியும்போலே வேறுபட்டிருப்பவை ஜட. 
மாய்‌, அறிவற்ற அசேதன ப்ரக்ருதியும்‌, அறிவுமயமாய்‌, அறிவுள்ள 
சேதந ப்ரக்ருதி யும்‌ என்று கருத்து. அது எது எனில்‌: 
( ஜீவபூ,தாம்‌ ) ஜீவன்‌ என்று பெயர்பெற்றிருப்பதே அது என்கை. 
(பராம்‌ ப்ரக்ருதிம்‌ மேலான ப்ரக்தியை. ** போக்தா பேக்‌,யம்‌” * 
[ர்வே 1.12] [ பேரக்தாவாயிருக்கும்‌ ஜீவனையும்‌, அவனுக்கு 
பேரக்யமாயிருக்கும்‌ அசேதனத்தையும்‌ ] என்று ப்முதியில்‌ சொன்ன 
படியே, பேராக்‌,யமாய்‌ (அனுப,விக்கப்படுவதாய்‌) இருக்கும்‌ அசேதன 
ப்ரக்ருதியைக்‌ காட்டிலும்‌, பே க்தாவாய்‌ (அநுப,விப்பவனாய்‌/ 
இருக்கும்‌ சேதந ப்ரக்ருதி-அக்காரணத்தாலே 3ய மேலானது என்று 
கருத்து. சேதநாசேதநங்களடங்கிய வயஷ்டிரூபமான உலகிற்கு, முன்‌ 
சொன்ன அசேதந ப்ரக்ருதியைப்போலே இச்சேதந ஸமஷ்டியும்‌ 
காரணமாயிருப்பதால்‌ இது ப்ரக்ருதி எனத்தக்கது என்று கருத்து. 
வயஷ்டிரூபமான அசேதநவுலகை தரித்து நிற்பதும்‌ இச்சேதந 
ஸமஷ்டியே என்று காட்டுகிறான்‌ கடைசிப்‌ பாத,த்தாலே. (யயா இதம்‌ 
ஜக;த்‌ தரார்யதே) ப்ரத்யக்கான (தனக்கே ப்ரகாறிப்பதான) எந்தச்‌ 
சேதந ப்ரக்ருதியாலே, * இது என்று சொல்லலாம்படி பராக்கான 
( பிறர்க்கே ப்ரகாறிப்பதான ) இந்த அசேதநவுலகனைத்தும்‌ தரித்து 
நிற்கப்படுகிறதோ, அந்தப்‌ பரமானப்ரக்ருதியை எலஷ்று முற்பாதி 
யோடே அந்வயம்‌. விழித்திருக்கும்‌ நிலையாகிற ஜாக்;ர த;வஸ்‌ 
தையிலும்‌, கனவுநிலையாகிற ஸ்வப்நாவஸ்தையிலும்‌ ஸங்கல்பத்‌ 
தால்‌ ஜீவன்‌ மாரீரத்தை தரித்துநிற்கிருன்‌ என்பது கண்கூடு ; 
தூங்கும்நிலையாகிற ஸுஷுப்தியிலும்‌, மூர்ச்சைதநிலையிலும்‌ ஸ்வரூபத்‌ 
தால்‌ ஜீவன்‌ மரீரத்தைத்‌ தாங்குகிறான்‌ என்று கொள்ளத்தக்கது. 
(மே ஏவ வித்;தி,) முன்‌ ம்லோகத்திலிருந்து ஏவகாரத்தைக்‌ கூட்டிக்‌ 
கொண்டு, **அந்த அசேதந ப்ரக்ருதியைப்போலே, இந்தச்‌ சேதந 
ப்ரக்ருதியும்‌ ஸ்ருஷ்டிஸ்திடதிதசாரண நியமநங்களாலே என்னாலேயே 
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மானிளிக்‌ எடி எரி | 
8 தண எ: எ: ஈசா || 6 ॥ 


6. ஏதத்‌,யோநீநி பூ. தாநி ஸர்வாணீத்யுபத ஈரய | 

அஹம்‌ க்ருத்ஸ்நஸ்ய ஐக,த: ப்ரப,வ: ப்ரளயஸ்தத;,ா || 

ஏதத்‌,யோநீநி--இந்தச்‌ சேதகாசேத௩ ஸமஷ்டியைக்‌ 
காரணமாகக்‌ கொண்ட, ஸர்வாணி பூ,தாநி--(பிரமன்‌ முத 
லாகப்‌ புல்லீறாகவுள்ள) எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌, இதி 
என்னுடையவையே என்று, உபதளரய- அறிவாயாக. தத,ா- 
அப்படி யிருக்கும்போ து,அஹம்‌-— கான்‌, க்ருத்ஸ்நஸ்ய ஐக,த:-- 
இந்த எல்லா உலகிற்கும்‌,ப்ரப,வ:--உத்பத்திஸ்‌ தா௩மாகவும்‌, 
ப்ரளய:--லயஸ்தரானமாகவும்‌ (மே ஷியாகவும்‌)இருக்கிறேன்‌. 
எம வனை மை யவ கவை வவ யை மய வை வய அ அ வல ப 8 1 0 


ஆட்டிவைக்கப்படுவதாகையாலே என்னுடையதென்றே அறி'”—என்று 
பொகுள்கொள்ள வேண்டும்‌. இப்படி இதைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 
வனாய்‌, இதன்‌ ஸ்ருஷ்டிஸ்தி,களுக்குக்‌ காரணமாய்‌, த.ரிப்பவனாய்‌, 
உள்நுழைந்து நியமிப்பவனாய்‌, மேஷியாயிருப்பவனாகையாலே , 
நானே இச்சேதனப்‌ பொருளுக்கு நிரபேகக்ஷே பாய பூடத 
னென்று அறிவதே--மூன்றாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ கூறிய ரீதியில்‌ என்னை 
உள்ளபடி அறிவதாகும்‌ என்று கருத்து. இக்கருத்தையே, 
““உபாத,த்தே ஸத்தாஸ்தி,திநியமநாத்‌,யைய்‌ சித,சிதெள 
ஸ்வமுத்‌,தி,்ய ஸ்ரீமாநிதி வததி வாகெனபநிஷத, | 
உபாயோபேயத்வே ததி,ஹ தவ தத்வம்‌ ந து கு,ணெள 
அதஸ்த்வாம்‌ ஸ்ரீரங்கே, யய றரணமவ்யாஜமப ஓம்‌ || ?? 
[ ஸ்ரீரங்க, 2.87] 
[ “ஸ்ரீமந்நாராயணனானவன்‌--ஸ்ருஷ்டிஸ்தி,திநியமநத ரரணங்களாலே 
அசேதநத்தைப்போலே சேதநவஸ்துவையும்‌ தனக்கு ப்ரயோஜந 
மாக ஆக்கிக்கொள்கிறான்‌ * * என்று உபநிஷத்‌, வாக்யங்கள்‌ உத்கேோ 
ஷிக்கின்றன. ஆகையால்‌, உபாயத்வமும்‌, உபேயத்வமும்‌ உனக்கே 
இயற்கையானது. ( மற்ற பொருள்களுக்குப்போல) செயற்கையான 
தல்ல. ஸ்ரீரங்க,நாதனே ! இக்காரணத்தாலே உன்னை நான்‌ ஓர்‌ 
வ்யாஜத்தையும்‌ எதிர்பாராத உபாயமாகப்‌ பற்றினேன்‌ ] . என்று 
ஸ்ரீபராறாரபட்டர்‌ அருளிச்செய்தார்‌. (மஹாபராஹோ) தடக்கையனே! 
உன்‌ கைகளைப்போலே, அறிவும்‌ பெருமைபெற்று இவ்வுண்மையை 
அறியவேணும்‌ என்று கருத்து. 9. 
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பா கேண ்ககோிளி ப்‌ எற்‌. 


6. இந்த விரண்டு முதலாக வெப்பொருளும்‌ 
வந்த பரிசுணர்நீ மண்னவனே-—யந்தவகை 
தானதனா லெல்லாச்‌ சகத்தின்‌ பிறப்பிறப்பு(ம்‌) 
நானெனவே காணீ நயந்து. 


மன்னவனே! அரசனே, எப்பொருளும்‌ இந்க எல்லா 
வுலகும்‌, இந்த இரண்டும்‌ முதலாக-—என்னுடையவையான 
இந்தச்‌ சேதநாசேத௩ ஸமஷ்டியைக காரணமாகக்‌ 
கொண்டதாயிருக்கையால்‌, வந்த பரிசு--என்னையே காரண 
மாகக்கொண்டு உண்டானவை என்பதை, நீ உணர்‌- நீ 
அறிவாயாக. அந்த வகை தான்‌ அதனால்‌-— அப்படி என்னையே 
காரணமாகக்கொண்டு உண்டானவையாகையாலே, எல்லா 
சகத்தின்‌ பிறப்பு இறப்பும்‌--இந்த எல்லா உலகங்களின்‌ 
பிறப்பிடமும்‌, இறப்பிடமும்‌, நான்‌ எனலே--நானேயாயிருக்‌ 
கிறேன்‌ என்றே, நீ நயந்து காண்‌--நீ விரும்பிப்பார்ப்பாயாக. 


6. ஸமஷ்டிதத்வங்கள்‌ தன்னுடையவையே என்று இதுவரையில்‌ 
உரைத்தான்‌. இனி, வ்யஷ்டிதத்வங்களும்‌ தன்னுடையவையே என 
உரைத்து, ஸமஷ்டிவயஷ்டி ரூபமான எல்லாவற்றுக்கும்‌ தானே காரண 
மெனக்‌ காட்டுகிறான்‌. (ஏதத்யோநீநி) முன்‌ இரு ம்லோகங்களில்‌ 
ப்ரக்ருதியாக (காரணமாக) சொல்லப்பட்ட சேதநஸமஷ்டியும்‌, 
அசேதநஸமஷ்டியுமான இரண்டு பொருள்களையும்‌ காரணமாகக்‌ 
கொண்டவையான. (ஸர்வாணி பூ,தாதி) பிரமன்‌ முதலாகப்‌ புல்லெறும்‌ 
பீராக ஏற்றத்தாழ்வுள்ளவையாகக்‌ காணப்படும்‌ சேதநாசேதநமிஸ்ர 
மான இந்த எல்லாப்பொருள்களும்‌. இதிலிருந்து--ஸ்வரூபத்தால்‌ 
நிர்விகாரமாயிருந்தபோதிலும்‌, சேதநவஸ்து - தே;வர்‌, மனுஷ்யர்‌, 
திர்யக்‌, ஸ்தராவரம்‌ எனும்‌ வ்யஷ்டி மரீரங்களைப்‌ பெறும்போது, 
அந்தந்த மரீரங்களுக்கு அநுகுணமான அறிவு, செயல்‌, பேகம்‌ 
முதலியவற்றோடு கூடியவனாகிறானாகையால்‌, ஸமஷ்டிநிலையில்‌ அசித்‌ 
தோடு வாசியற நின்ற நிலையைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபாடாகிற விகா 
ரத்தை அடைகிறானாகையால்‌, சேதநஸமஷ்டி சேதநவ்யஷ்டிக்குக்‌ 
காரணமாகக்‌ குறையில்லை என விளங்குகிறது. (இத்யுபத. ரய) 
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எளி எளி ஈக்களின்‌ 6 என்‌ என்‌ 
| சோ கொளின்‌ கணண எர, என்ன்‌ 
எளி என்ர எ, தண எரா: என்ர ஈளை © 
ணி எ அள்ள APT: ஈர்‌ 


வ்யஷ்டிப்‌ பொருள்களான இவையனைத்தும்‌, முற்கூறிய ஸமஷ்டிப்‌ 
பொருள்களைப்போலவே என்னுடையவை என அறிவாய்‌. என்னு 
டையவையான இரண்டு ப்ரக்ருதிகளைக்‌ காரணமாகக்கொண்ட 
இவையும்‌ என்னுடையவையே ஆகவேண்டுமன்றோ என்று கருத்து. 
** ஸர் வாணி பூததாநி ஏதத$யோநீநி £” [எல்லா வ்யஷ்டிப்‌ பொருள்‌ 
களும்‌ இவ்வி:ந ப்ரக்ருதிகளைக்‌ காரணமாகக்கொண்டவை] என்னும்‌ 
இவ்வளவே இங்கு கருதப்பட்டதாகில்‌ “*மே வித்தி,” என்றவிடத்திற்‌ 
போலே **ஏதத்யோதீநி உபதராரய”” என்னுமிவ்வளவே போது 
மானது. ஆகையால்‌, இங்கு அதிகமாயுள்ள “இதி” மாப்‌,த;ம்‌ முன்‌ 
ற்லோகத்திற்‌ தெ சொல்லப்பட்டதுபேலேல இதுவும்‌ மதீ,யம்‌ 
[என்னுடைமை] என்று உணர்த்துகிறது. ஆக, ஸமஷ்டிப்‌ பொருள்‌ 
களைப்‌ போலே வ்யஷ்டிப்‌ பொருள்களும்‌ என்னுடைமையே என்ற 
தாயிற்று. இனி, காரணமான இந்த ஸமஷ்டிப்‌ பொருள்களோடு, 
கார்யமான இந்த வ்யஷ்டிப்‌ பொருள்களோடு வாசியற எல்லா 
வற்றுக்குமே நானே காரணமாயிருப்பவன்‌ ; மோஷமான அசேதனத்‌ 
தோடு, பேோஷியான சேதநத்தோடு வாசியற எல்லாவற்றுக்குமே 
நானே மேஷியாயிருப்பவன்‌ என்று காட்டுகிறான்‌ உத்தரார்த்த,த்தாலே.. 
(ததா) இவ்வண்ணமாக எல்லாவுலகமும்‌ முற்கூறிய இரண்டு 
ப்ரக்ருதிகளைக்‌ காரணமாகக்கொண்டதாகவும்‌, அவ்விரண்டும்‌ 
என்னைக்‌ காரணமாகக்‌ கொண்டதாகவுமிருக்கையாலே. (க்ருத்ஸ்‌ 
௩ஸ்ய ஜக;த: அஹம்‌ ப்ரபவ: ப்ரளய: ) காரணமான ஸமலஷ்டிப்‌ 
பொருள்களோடு, கார்யமான வ்யஷ்டிப்‌ பொருள்களோடு வாசியற 
எல்லாவுலகிற்கும்‌ நானே உத்பத்திஸ்தரானமாகவும்‌, லயஸ்த;ான 
மாகவுமிருப்பவன்‌; காரணமாயிருப்பவன்‌ என்றபடி. “ததா” என்றது 
“ததஜாஸதி்‌ என்றபடியாய்‌, முற்பாதியில்‌ சொல்லப்பட்டதை ஹேது 
வாக்குகிறது. இப்படிக்‌ காரணத்வத்தைச்‌ சொன்னது **மே”” என்று 
மூன்‌ ம்‌ £லாகங்களிற்‌ சொல்லப்பட்ட மேஷித்வத்துக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌, 
அசேதனம்‌ சேதனனுக்கு மோஷமாகவும்‌, சேதனன்‌ அதற்கு மோஷி 
யாகவுமிருந்தபோதிலும்‌ இரண்டுமே எனக்கு மோஷமாயிருக்கிறது, 
நான்‌ அவற்றுக்கு மேஷியாயிருக்கிறேன்‌ என்று கருத்து, **தததா”” 
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என்று நேரேயே முன்‌ ம்லோகங்களிற்‌ குறிக்கப்பட்ட மோஷித்வத்தைக்‌ 
காட்டுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. இங்கு, ஓர்‌ ஆக்கஷேபம்‌ பின்வருமாறு 
எழுகிறது:--: * அஜாம்‌ ஏகாம்‌ '” [ங்வே 4-5] என்று மூலப்ரக்ருதியும்‌, 
““ஙித்யோ நித்யாநாம்‌'” [கடட 5.19] என்று ஜீவனும்‌ பிறப்பிறப்பற்ற 
தித்யவஸ்துக்களாகக்‌ கூறப்படுகையில்‌, பரமாத்மாவை அவற்றுக்குக்‌ 
காரணமாக இங்கு எப்படிச்‌ சொல்லலாம்‌? என்பது அவ்வாக்ஷேபம்‌, ப்ர 
க்ருதி பு! ஷர்கள்‌ ஸ்வரூபத்தால்‌ நித்யர்களாயினும்‌, நாம ரூபங்களோடு 
கூடிய ஸ்தூல நிலையை அடைவதையிட்டுப்‌ பரமாத்மாவிடமிருந்து! 
பிறப்பதாகவும்‌, நாம ரூபமற்ற ஸு்க்ஷ்ம நிலையை அடைவகதைமீட்டுப்‌ 
பரமாத்மாவிடம்‌ லயமடைவதாகவும்‌ ஸ்ருதி ஸ்ம்ருதிகள்‌ கூறுகையாலே, 


அவற்றைக்‌ கார்யப்‌ பொருள்களென்றும்‌, பரமாத்மாவை அவற்றுக்குக்‌ 
காரணமென்றும்‌ கொள்ளலாம்‌ என்பது இவ்வாக்ஷேபத்திற்கு ஸமாத;,ா 
நம்‌, ம்ருதி ஸ்ம்ருதிகள்‌ அப்படி எங்கே கூறுகின்றன? எனில்‌: * “மஹாந 
வ்யக்தே லீயதே, அவ்யக்தம்‌ அக்ஷரே லீயதே, அக்ஷரம்‌ தமஸி லீயதே, 
தம: பரே தேஃவ ஏ£ப, வதி”. [ஸுபா லோப நிஷத்‌.-2] [மஹான்‌ அவ்யக்‌ 
தத்தில்‌ லயிக்கிறது; அவ்யக்தம்‌ அக்ஷரத்தில்‌ லயிக்கிறது; அக்ஷரம்‌ 
தமஸ்ஸில்‌ லயிக்கிறது; தமஸ்ஸு பரமாத்மாவிடம்‌ ஒன்றாகிறது.] 
ரன்னும்‌ ஸ்ருதிவாக்யத்தில்‌ ப்ரக்ருதிபுருஷர்கள்‌ பரமாத்மாவிடம்‌ 
லயம்டைவதாகக்‌ கூறப்படுகிறது. லயமாவது, நீர்‌ பாலில்‌ கலப்பது 
போலே பிரிக்கமுடியாத நிலையை அடைவதேயாகும்‌. ஆக. ப்ரக்ருதி 
புருஷர்களின்‌ ஸ்வரூபம்‌ அழியவில்லையாகையரல்‌ ““அஜாமேகாம்‌”” 
““நித்யோ .நித்யாநாம்‌”” என்னும்‌ ம்ருதிகளின்‌ விரோத, மில்லை; 
““ விஷ்ணோ: ஸ்வரூபாத்‌ பரதோதி;தே த்‌,வே ரூபே ப்ர தசா நம்‌ புருஷர்ச 
விப்ர'' [வி-பு 1-2-24] [அந்தணரே! மேலான விஷ்ணு ஸ்வரூபத்‌ 
திலிருந்து ப்ரக்ருதியும்‌, புருஷனுமாகிற இரு உருவங்கள்‌ உண்டாயின. 
(அல்லது வேறுபட்டிருந்தன. அல்லது லயமடைந்தன )] என்றும்‌, “ப்ர 
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7. மத்த: பரதரம்‌ நாந்யத்‌ &ஞ்சித,ஸ்தி த.ருஞ்ஜய । 
மயி ஸர்வமித,ம்‌ ப்ரோதம்‌ ஸூத்ரே* மணிக,ணா இவ |] 
த.நஞ்ஜய--அ௮ர்ஜுனா! மத்த:--என்னைக்காட்டிலும்‌, அந்‌ 
யத்‌ இஞ்சித்‌ ௮பி--வேறுபட்டிருப்பவற்றில்‌ ஒன்றுகூட,பரதரம்‌ 
நாஸ்தி மிகவும்‌ மேலானதாயில்லை. இதம்‌ ஸர்வம்‌--இந்த . 
எல்லாப்பொருள்களும்‌, ஸூத்ரே-- நூலில்‌, மணிகணா: இவ-- 
ரத்தினங்கள்‌ கோர்க்கப்பட்டிருப்பதுபோலே, மயி ப்ரோதம்‌-- 
என்னிடத்தில்‌ கோர்க்கப்பட்டிருக்கின்‌ றன. 


7. என்னில்வே றாகிமிக்‌ இங்கோர்‌ பொருளுளதென்‌ 
றுன்னிலாங்‌ கல்லை யுயர்விசயா---மன்னியரநூன்‌ 
மாமணிபோற்‌ 'கோப்புண்டு வந்தே யென்பாலிதெல்லாஞ்‌ 
சேமமுற நிற்குஞ்‌ செறிந்து. 

உயர்‌ விசயா--உயர்ந்தவனான அர்ஜுனா! என்னில்‌ 
வேரு&--என்னைக்காட்டிலும்‌ வேருயிருப்பதாய்‌, மிக்கு-- 
மேலாயிருப்பதான, ஓர்‌ பொருள்‌ இங்கு உளது? என்று 
உன்னில்‌--ஒரு பொருள்‌ இவ்வுலகில்‌ உள்ளதோ? என்று 


க்ருதிர்‌ யா மயா 5 $க்வா தா வ்யக்தாவ்யக்‌ தஸ்வரூபிணி புருஷங்சாப்யுபா 
வேதெள லீயேதே பரமாத்மநி |! பரமாத்மா ௪ ஸர்வேஷாமாத ர: பர 
மேங்வர: | விஷ்ணுநாமா ஸ வேதே.,ஷு வேதராந்தேஷாு ௪ யதே |!” 
[வி-பு 6-4.30,31]  [வ்யக்த ரூபமாகவும்‌, அவ்யக்த ரூபமாகவும்‌ 
என்னால்‌ சொல்லப்பட்ட ப்ரக்ருதியும்‌, புருஷனுமாகிற இவ்விரு தத்து 
வங்களும்‌ பரமாத்மாவிடம்‌ லயமடைகின்றன. அனைவர்க்கும்‌ ஆதா 
ரனாய்‌, பரமேற்வரனான பாமாத்மாவும்‌, வேதங்களிலும்‌, வேதராந்தங்‌ 
களிலும்‌ விஷ்ணுவென்னும்‌ பெயருடையவனாகவே முழங்கப்படுகிறான்‌. ] 
ஏன்று வேதத்தை விவரிக்கவந்த ஸ்ரீ விஷ்ணுபுராணம்‌ முதலான 
ஸ்ம்ருதிகளும்‌ இவ்வர்த்ததத்தையே தெளிவாக உத்‌$ிகேபஷித்தன. 
ஆகையாலே விரோத,மில்லை. ஆக, ஸமஷ்டிவ்யஷ்டிரூபமான எல்லா 
உலகிற்கும்‌, தானே காரணமாகவும்‌ ளேஷியாகவுமிருப்பவன்‌ என்று 
சொல்லிற்றாயிற்று. 6. 


3௮ க்தாவ்யாக்யானம்‌ 


Ta TIA SETS MA, ஈர்‌ 
Sana MAT, கணா AMAT ஏர்‌ WaT; 
401 என்க ஏரி TIENT WAT | TSA ரு. 


ஆராய்ந்தால்‌, ஆங்கு இல்ல- அப்படி இல்லை. மன்னிய 
நூல்‌ மா மணி போல்‌-உறுதியான நூலில்‌ உயர்ந்த ரத்‌ 
தினங்கள்போலே, என்பால்‌ கோப்புண்டு வந்தே--என்னிடம்‌ 
கோர்க்கப்பட்டதாகவே, இது எல்லாம்‌- இந்த எல்லா உல 
கமும்‌. செறிந்து--சிதறிவிடாமல்‌ நெருங்கியிறாப்பதாய்‌, 
சேமம்‌ உற--ரக்ஷை பெற்று, நிற்கும்‌--நிற்கும்‌. 


7. அசேதநப்‌ பொருளப்போலே. சேதநப்பொருளும்‌ என்‌ 
னுடைமையாகையாலே நானே அதற்கு உபாயமாயிருக்கத்தக்கவன்‌ 
என்று முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ உணர்த்தினான்‌. அச்சேதநப்பொருளைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஜ்ஞாநம்‌, பக்தி முதலானவற்றில்‌ மிகச்சிறந்தவனாகையா 
லும்‌ நானே உபாயமாயிருக்கத்தக்கவன்‌ என்று வலியுறுத்துகிறான்‌ 
இந்த ஸ்லோகத்தின்‌ முற்பாதியாலே. முன்‌ ங்லோகத்திலிரு ந்து 
ததா பாப்‌,த;த்தை இங்கு சேர்த்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. ( ததா ) 
முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ காட்டப்பட்ட காரணத்வ மேஷித்வங்களுக்கு 
மேலே ஓரர்த்தம்‌ இங்கு காட்டப்படுகிறது, வ்யஷ்டிப்‌ 
பொருள்‌ அனைத்துக்கும்‌ காரணமான இரஸ்டு ப்ரக்ருதிகளுக்கும்‌ 
காரணமாயிருப்பதன்‌ மூலமும்‌. எல்லா அசேதநப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ 
மோஷியாயிருக்கும்‌ சேதநப்பொருளுக்கும்‌ மேஷியாயிருப்பதன்‌ மூலமும்‌, 
காரணத்வத்தையிட்டும்‌, மேஷித்வத்தையிட்டும்‌ எப்படி நானே மிகவும்‌ 
மேலானவனாயிருக்கிறேனோ, அப்படியே ஒப்பற்ற ஜ்ஞானம்‌, பக்தி, 
படலம்‌ முதலான குணங்களோடு கூடியிருக்கையாலும்‌ நானே மிக 
வும்‌ மேலானவன்‌ என்றபடி. முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ அந்வயத்தால்‌ 
சொன்ன அர்த்த,த்தையே இங்கு வ்யதிரேகத்தால்‌ சொல்லுவதாகக்‌ 
கொள்ளலாகாதோ? எனில்‌: அப்படிக்‌ கொள்வதில்‌ பயன்‌ சிறிதே 
யாகையாலும்‌, முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ ££ சேதனன்‌ அசேதனத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ பரன்‌; நான்‌ பரதரன்‌'” என்னும்‌ அர்த்தம்‌ மாப்‌,த, 
மாகச்‌ சொல்லப்படவில்லையாகையாலும்‌, அதில்‌ மாப்‌,த,மாகச்‌ 
சொல்லப்படாத குடணங்களாலுண்டான சிறப்பே, இங்கு வயதி 
ரேகத்தால்‌ உறுதிப்படுத்தப்படுகிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌, 
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'ததரா”றப்‌;தடத்தாலே முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ கூறப்பட்ட அநந்த மஹா 
விபூ,தியுடைமையை த்ரூஷ்டாந்தமாக்கி, அதுபோலே அநந்த 
குணங்களை உடையவன்‌ என்று காட்டப்படுகிறது இங்கு. (மத்த: 
அந்யத்‌ கிஞ்சித்‌ பரதரம்‌ நாஸ்தி) என்னைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 
தாய்‌, ஜ்ஞாநம்‌, பலம்‌ முதலான நற்குணங்களை உடைய சேதந 
வஸ்துக்களில்‌ எதுவும்‌ அக்குணங்களில்‌ பரதரமாக- மிகவும்‌ மேலான 
காக--இல்லை. **மத்த: பரதரம்‌ கிஞ்சித்‌ நாஸ்தி”? [என்னைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ மேலானது ஒன்றும்‌ இல்லை] என்று அந்வயித்துப்‌ பொருள்‌ 
கொண்டால்‌, “அந்யத்‌” என்னும்‌ பத;ம்‌ அந்வயிக்காமல்‌ நிற்கிறது. 
மேலும்‌, “*என்னைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலானது இல்லை”” என்று கூறிய 
தால்‌, ஸமமானது உண்டோ என்னும்‌ ஐயமும்‌ தவிர்க்கப்படாம 
லுள்ளது. இவ்விரு குறைகளும்‌ ஏற்படாமலிருக்க, “மத்த: அந்யத்‌ 
கிஞ்சித்‌ பரதரம்‌ நாஸ்தி” [என்னைக்காட்டிலும்‌ வேறானது எதுவும்‌ 
(ஜ்ஞாநம்‌, பலம்‌ முதலான நற்குதணங்களில்‌) மிகவும்‌ மேலானதா 
யில்லை] என்றே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. “பரதரம்‌ நாஸ்தி? ்‌ 
[மிகவும்‌ மேலானது இல்லை] என்றதால்‌ ஸாமாந்ய ஜீவர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌, பிரமன்‌, உருத்திரன்‌ முதலான அதி,காரி புருஷர்களும்‌, 
நித்யமுக்தர்களும்‌ முற்கூறிய நற்குணங்களில்‌ மேலானவர்களாயிருத்த 
போதிலும்‌, அவற்றில்‌ அவர்களிலும்‌ மேம்பட்ட என்னைப்‌ போலே 
மிகவும்‌ மேலானவர்களாயிருப்பவர்‌ எவருமில்லை என்றதாயிற்று. 
(த,நஞ்ஜய) நீ எல்லாச்‌ செல்வங்களையும்‌ ஜயித்திருக்கும்‌ தஞ்‌ 
ஜயனாய்‌, ஜ்ஞாநம்‌, படலம்‌ முதலான குணங்களில்‌ மற்றுள்ளாரைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மிக்கிருப்பதுபோலே, நான்‌ அக்கு,ணங்களில்‌ உன்னையும்‌, 
உன்னிலும்‌ மிக்கிருப்பவர்களான அனைவரையுங்‌ காட்டி 
லும்‌ மிகவும்‌ மிக்கிருப்பவன்‌ என்று கருத்து. ஆக, ஜ்ஞாநம்‌, படலம்‌ 
முதலான கல்யாணகுணங்களில்‌ தனக்கு ஒத்தாரும்‌, மிக்காரும்‌ 
இல்லை என்று கூறப்பட்டதாயிற்று. “ந தத்‌ ஸமம்‌ சாப்யஇி,கங்ச 
த்‌.ருங்யதே'' [ம்வே] [அவனை ஒத்தாரும்‌, மிக்காரும்‌ காணப்பட 
வில்லை] *“ஒத்தார்‌ மிக்காரையிலையாய மாமாயா”' (திருவாய்‌ 2.9.8) 
என்று உபயவேதராந்தங்களும்‌ இவ்வர்த்ததத்தையே உத்,கே௱ 
ஷித்தன. ஆக, **பூமிராப:”” [4] என்று தொடங்கி மூன்று ற்லோகங்‌ 
களால்‌--* “ஈங்வரனை எதிர்பாராமல்‌ மூலப்ரக்ருதி தானே உலகமாகப்‌ 
பரிணமிக்கிறது”£” என்னும்‌ வாதமும்‌ “*“புருஷனுடைய ஸந்நிதி, 
மாத்ரத்தாலே மூலப்ரக்ருதி பரிணமிக்கிறது” என்னும்‌ வாதமும்‌ 
“ப்ரக்ருதி புருஷர்கள்‌ ஈங்வரப»ேஷேமானவையல்ல”” என்னும்‌ 


கீ 
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ITN என்ட்‌ எண்ணார்‌ னான்‌ காணார்‌ ஏ 
டந்த பக்த ப்பட்ட NA OMe 


வாதமும்‌ தள்ளப்பட்டன. ““மத்த: பரதரம்‌” 
த,த்தாலே *'மும்மூர்த்திகளும்‌ ஒன்று'' **மும்மூர்த்திகளும்‌ ஸமர்‌”* 
““மும்மூர்த்திகளுக்கு மேற்பட்ட Cவேறொன்றே பரம்பொருள்‌” ்‌ 
““மும்மூர்த்திகளில்‌ பிரமனோ அல்லது சிவனோதான்‌ பரம்பொருள்‌? ” 
“மும்மூர்த்திகள்‌ ஒவ்வொருவர்‌ ஒவ்வொரு கல்பத்தில்‌ பரம்பொருள்‌ ”” 


என்னும்‌ ம்லோகார்த்‌ 


என்னும்‌ வாதங்கள்‌ தள்ளப்பட்டன- ஆக, இவ்வளவால்‌ தானே 
உலகிற்குக்‌ காரணமாகையாலும்‌, மேஷிகையாலும்‌, கல்யாண 
குதணங்களில்‌ ப்ரக. ரனனாகையாலும்‌ தானே சேதநர்க்கு மோக்ஷத்தில்‌ 
ப்ராப்யனாய்‌, மோக்ஷோபாயமாயிருக்கத்தக்கவன்‌ என்று அறுதியிடப்‌ 
பட்டது. 57. 


7. இனி, முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ தனக்குச்‌ சொன்ன உபாதா ந 
காரணத்வத்தால்‌ ஏற்படும்‌ ஸ்வரூப விகாரமங்கையைத்‌ தவிர்ப்பதற்‌ 
காகவும்‌, ப்ரக்ருதி புருஷர்களிருவரும்‌ தன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ தனியா 
யுள்ளனவோ என்னும்‌ மங்கையைத்‌ தவிர்ப்பதற்காகவும்‌, சேதன 
வஸ்துவோடு, அசேதந வஸ்துவோடு வாசியறத்‌ தனக்கு மரீரமாய்‌, 
அத்யந்த பரதந்த்ரமாயிருக்கையலே தானே சேதநர்க்கு உபாயம்‌ 
என்று உணர்த்துவதற்காகவும்‌ ஸர்வாதளரத்வத்தைச்‌ சொ ல்லுவதன்‌ 
மூலம்‌ தானே ஸர்வமரீரியெனக்‌ காட்டுகிறான்‌ ங்லோகத்தின்‌ பிற்பாதி 
யாலே. (ஸர்வம்‌ இதம்‌) கார்ய நிலையிலும்‌, காரண நிலையிலும்‌ 
உள்ள இந்த எல்லாச்‌ சேதநாசேதநப்பொருள்களும்‌. ( ஸுமித்ரே 
மணிகணா: இவ மயி ப்ரோதம்‌ ) உறுதியான நூலில்‌ ரத்தினங்கள்‌ 
போலே என்னிடம்‌ கோர்க்‌கப்பட்டிருக்கின்றன, நூலில்‌ கோர்க்கப்‌ 
பட்ட ரத்தினங்களை மற்ற வஸ்துக்களுக்கும்‌, அவற்றினுள்‌ நுழைந்து 
அவற்றைத்‌ தாங்கிதிற்கும்‌ நூலைத்‌ தனக்கும்‌ த்‌,ருஷ்டாந்தமாகக்‌ 
கூறுகையாலே, மற்ற சேதநாசேதநப்‌ பொருள்கள்‌ தனக்கு மாரீர 
மென்றும்‌, தான்‌ அவற்றுக்கு ஆத்மாவென்றும்‌ காட்டுகிறான்‌. ஒரே 
நூல்‌ எல்லா மணிகளுக்கும்‌ ஆதராரமாயிருப்பதுபோலே, தான்‌ மற்ற 
எல்லாப்பொருள்களுக்கும்‌ ஆதரமாயிருப்பவன்‌ என்றும்‌, நூல்‌ ரத்நங்‌ 
களினுள்‌ மறைந்திருப்பதுபோலே, தான்‌ மற்ற பொருள்கள்‌ அனைத்‌ 
திலும்‌ மறைந்திருப்பவன்‌ என்றும்‌, மணிகளுக்கு அதீன்மாக நூலின்‌ 
ஸ்திதியில்லாததுபோலே, ப்ரக்ருதிபுருஷர்களுக்கு அதீ,நமாகத்‌ தனது 
ஸ்தி,தியில்லை யென்றும்‌ ஸூத்ர (நூல்‌) த்ருஷ்டாந்தத்தாலே 


ஏழாமத்தியாயம்‌ 35 


A ௬௭௪ ஏூளி எனா Gu. 9,3) கள 
NAT இ, டி, 6, 89) ௭ ர எஜ்ரனளாளகரான fsa 
27 TAT ATM: (௩, 9) காணாள்‌ எ எரி, 
சாளர நய ட ॥ 


உணர்த்துகிறான்‌. இப்படிப்‌ பல வித,ங்களில்‌ ஸூத்ர த்‌;ருஷ்டாந்தம்‌ 
ஒத்திருந்தபோதிலும்‌, “அந்தர்‌ ப,ஹிற்ச தத்‌ ஸர்வம்‌ வ்யாப்ய நாரா 
யண: ஸ்தி,த:'” [உலகிலுள்ள எல்லாப்பொருள்களிலும்‌ உள்ளும்‌ 
புறமும்‌ வியாபித்து விளங்குகிறான்‌ நாராயணன்‌.] என்று உபநிஷத்‌ 
உத்தகேோோஷிக்கையாலே, நூலைப்‌ போலல்லாமல்‌ இவன்‌ எல்லாப்‌ 
பொருள்களையும்‌ வெளியிலும்‌ வியாபித்திருப்பவன்‌ என்பது உணரத்‌ 
தக்கது. இப்படி எல்லாம்‌ இவனுக்கு மாரீரமாகவும்‌, இவன்‌ அனைத்‌ 
துக்கும்‌ ஆத்மாவாகவுமிருப்பவன்‌ என்பதை **யஸ்ய ப்ருதி,வீ ஸாரீரம்‌” ” 
[ப்;ருஹ 5-7-3] என்று தொடங்கி *:* யஸ்யாத்மா மரீரம்‌ ?” [5.7-22] 
என்பதீருக அந்தர்யாமி ப் ராஹ்மணத்திலும்‌, ஸுபராலோபநிஷத்வாக்‌ 
யங்களிலும்‌ உபநிஷத்‌ உத்‌்கோஷித்தது. ஸுபாலோபநிஷத்து 
“ஏஷ ஸர்வ பூ,தாந்தராத்மா அபஹதபாப்மா திரவ்யோ தே,வ ஏகோ 
நாராயண: ' [இவனே எல்லா பூதங்களுக்கும்‌ அந்தராத்மாவாய்‌, 
தாழ்வுகளற்றவனாய்‌, அப்ராக்ருதனாய்‌ ஒப்பற்றவனாயிருக்கும்‌ தே;வ 
னான நாராயணன்‌.] என்று இவனை நாராயணன்‌ என்றும்‌ காட்டி, 
““றாரணம்‌ க,இர்‌ நாராயண:”' என்று இவனே தநிருபாதி,க ப்ராப்ய 
கவும்‌, ப்ராபகனாகவுமிருப்பவன்‌ என்றும்‌ காட்டிற்று என்பதும்‌ 
இங்கு உணரத்தக்கது. ஆக இதுவரையில்‌ எல்லாச்‌ சேதநாசேதநப்‌ 
பொருள்களுக்கும்‌ காரணமாகவும்‌, மேஷியாகவும்‌, ஆத்மாவாகவும்‌, 
சேதநரைக்காட்டிலும்‌ குணங்களில்‌ மேலானவனாகவுமிருக்கையாலே 
சேதநர்க்கு இயற்கையாகவே உபாயோபேயங்களாயிருப்பவன்‌ தானே 
என்று சொல்லிற்றாயிற்று. 7+. 


8-11. உலகில்‌ மற்ற பொருள்களும்‌ ப்ராப்யங்களாகவும்‌, 
ப்ராபகங்களாகவும்‌ காணப்படுகையில்‌, நானே ப்ராப்யப்ராபகங்களா 
யிருப்பவன்‌ என்பது எப்படி? என்னும்‌ மங்கையெழ, ஒவ்வொரு 
பததார்த்த,த்திலும்‌ உள்ள ப்ராப்யத்வ ப்ராபகத்வங்களுக்கு உறுப்‌ 
பான சிறப்புகள்‌ உண்மையில்‌ தன்னதீன மே என்பதை அவற்றோடு 
ஸாமாநாதி,கரண்ய ப்ரயோகம்‌ செய்து காட்டுகிறான்‌ இனி நாலு 
ங்லோகங்களாலே. அப்பு [நீர்‌] முதலான எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ முற்‌ 
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wT என TATE TATE 
என்க ராரா TATA Ef ஜின்னா 
ணி ₹-- 


ப்‌ பட C 
ண என TSR என்னின்‌ 
ரர ௭௭: & ded TTI OI 
8. ரஸோ$ஹமப்ஸு கெளந்தேய ப்ரப,ா$ஸ்மி 
ராமாரிஸூர்யயோ: | 
ப்ரணவஸ்‌ ஸர்வவேதே,ஷு மாப்‌,த,: கே, பெளருஷம்‌ 
ந்ருஷு | 
8. எல்லாநா னாதலினா லப்பி லினிமையுநான்‌ 
சொல்லார்‌ மதியிரவிச்‌ சோதியுநான்‌-—நல்லார்க 
ளோங்காரம்‌ வேதத்‌ துயர்விண்‌ மிசைச்சத்தம்‌ 


பாங்குநர ரிற்பெள ருடம்‌. 


கூறியபடி பரமபுருஷமரீரமாயிருந்துகொண்டு, ஆத்மாவான அவ 
னுக்கு ப்ரகாரமாமிருக்கையால்‌, அந்த அப்பு முதலான பொருள்களை 
ப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ராபகமாகவும்‌ ஆக்குவதற்கு உறுப்பாக அவற்றி 
லுள்ள ரஸம்‌ முதலான சிறப்புகளும்‌, அவனுக்கு ப்ரகாரமான அப்பு 
முதலானவற்றுக்கு ப்ரகாரமாமிருக்கையால்‌ அவனுக்கு ப்ரகாரமா 
யிருக்கின்றன. இப்படி ரஸம்‌ முதலான தர்மங்களோடு, அப்பு 
முதலான தர்மிகளோடு வாசியற எல்லாவற்றையும்‌ ப்ரகாரமாகக்‌ 
கொண்டவனாகப்‌ பரமபுருஷன்‌ ஒருவனேயிருப்பதால்‌, அப்பு முதலான 
த.ர்மிவாசக எப்,த;ங்களைப்போலே ரஸம்‌ முதலான த,ர்மவாசக 
மான மப்‌;த,ங்களும்‌ அவனையே முக்யவருத்தியினாலே அறிவிக்‌ 
கின்றன என்பதை ரஸம்‌ முதலான ரப்‌,த,ங்களைப்‌ பரமபுருஷனான 
தன்னைச்‌ சொல்லும்‌ அஹம்‌ மப்‌;த;த்தோடு ஒரே வேற்றுமையில்‌ 
படிப்பதன்மூலம்‌ அறிவிக்கிறான்‌ இந்த ங்லோகங்களில்‌. *:பூமிராப:”” 
என்னும்‌ நாலாம்‌ ம்லோகத்திலிருந்து தொடங்கி மூன்றரை ர்லோகங் 
களாலே பே4தரம்ருதியின்‌ பொருள்‌ விளக்கப்பட்டது. **மயி ஸர்வம்‌'” 
என்னும்‌ அரை ம்லோகத்தாலே கடகர்ருதியின்‌ பொருள்‌ விளக்கப்‌ 
பட்டது. இவ்விரண்டு ம்ருதிகளாலும்‌ நிர்வஹிக்கப்படும்‌ அபேத; 
ங்ருதியின்‌ பொருள்‌ இந்த நாலு ம்லோகங்களாலே விளக்கப்படுகி றது. 
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கெளந்தேய!--குந்தீபுத்திரனே! அஹம்‌--நான்‌, அப்ஸு- 
ரில்‌, ரஸ: (அஸ்மி)-—௩ற்சுவையாயிருக்கிறேன்‌. மாரபிஸூர்ய 
யோ:-—சந்திரஸூர்யர்களின்‌, ப்ரபா அஸ்மி--ஒளியாயிருக்‌ 
கிறேன்‌. ஸர்வவேதே,ஷு-- எல்லா வேதங்களிலும்‌, ப்ரணவ: 
(அஸ்மி) -— ஓங்காரமாயிருக்கிறேன்‌. கே, - ஆகாம த்தில்‌, 
ராப்‌,த,: (அஸ்மி)—மப்‌,த;கு,ணமாயிருக்கிறேன்‌. ந்ருஷு-- 
ஆண்களின்‌, பெளருஷம்‌ (ெஸ்மி)-—புருஷத்தன்மையா 
யிருக்கிறேன்‌. 

எல்லாம்‌ நான்‌ ஆதலினால்‌-—எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ 
நானேயாயிருப்பதால்‌, அப்பில்‌ இனிமையும்‌ நான்‌ நீரில்‌ 
ஈற்சுவையாயிருப்பவன்‌ கானே. சொல்‌ ஆர்‌ மதி இரவி 
சோதியும்‌ நான்‌-—௮அனைவரா லும்‌ புகழப்படும்‌ சந்திரனிடமும்‌, 
ஸுர்யனிடமும்‌ உள்ள ஒளியும்‌ நானே. வேதத்து 
வேதத்தினுள்‌, நல்லார்கள்‌ ஓங்காரம்‌ ௩ல்லவர்கள்‌ விரும்பும்‌ 
ஓங்காரம்‌ கானே. உயர்‌ விண்மிசை சத்தம்‌--உயர்ந்திருக்கும்‌ 
ஆகாயத்தில்‌ மாப்‌,த,குண்மும்‌ நானே. பாங்கு நரரில்‌ 
பெளருடம்‌ -- ஆண்மையுடைய ஆண்களின்‌ ஆண்மை 
நானே. 


8, (அப்ஸு ரஸ: அஹம்‌) நீரை ஜீவர்களுக்கு ப்ராப்யமாக்கும்‌ 
குணங்களில்‌ ப்ரத;,ானமானதான “ரஸம்‌” (சுவை) என்னும்‌ குணம்‌ 
நானே. நீர்‌ எனக்கு ப்ரகாரமாகையால்‌, அதற்கு ப்ரகாரமான 
ரஸகுணமும்‌ எனக்கு ப்ரகாரமாய்‌ என்னதீனமாயிருக்கிறது 
என்றபடி. நீருக்குள்ள சிறப்புக்‌ குணமான சுவை நான்‌ நீருக்கிட்ட 
பிச்சை என்று கருத்து. ரஸத்தைக்கருதி நீரை ப்ராப்யமாகக்கொள்வது 
மயக்கம்‌. அந்த ரஸத்தை அதற்கு அளித்த ஸர்வரஸனான என்னை 
ப்ராப்யமாகக்‌ கொள்வதே தெளிவு என்பது திரண்ட பொருள்‌. மேலே 
எடுக்கப்படும்‌ ப்ராப்ய ப்ராபகப்‌ பொருள்களிலும்‌ இப்படியே கொள்வது. 
“ரஸபூதே மயி ஆப: ப்ரோதா:'' [ரஸமாயிருக்கும்‌ என்னிடம்‌ நீர்‌ 
கோர்க்கப்பட்டிருக்கிறது] என்று ரங்கரர்‌ ப,ாஷ்யமிட்டார்‌. 1*ரஸம்‌ 
முதலான த,ர்மத்தோடு கூடிய என்னிடத்தில்‌ நீர்‌ முதலானவை 
கோர்க்கப்பட்டுள்ளன”” என்று மற்றும்‌ சிலர்‌ வ்யாக்யானம்‌ செய்த 
னர்‌. நீர்‌ ரஸத்திற்கு ஆதரரமாயிருக்க, ரஸத்தை நீருக்கு ஆதார 
மாக்குகிறபடியால்‌ இந்த உரைகள்‌ பொருந்தமாட்டா. ஆகையால்‌ 


கீதரவ்யாக்யானம்‌ 


ம்‌ 
[2:4 | 


எனது மரீரமாய்‌, ப்ரகாரமாயிருக்கும்‌ நீரின்‌ ப்ரகாரமான ரஸகு$ணம்‌ 
எனக்கு ப்ரகாரமாகையாலே அது என்னதினமே என்று பொருள்‌ 
கொள்வதே பொருத்தம்‌. உலகில்‌ ரஸம்‌ முதலான மப்‌,த.ங்கள்‌ 
அந்தந்த குணங்களை மாத்திரம்‌ குறிக்கும்‌ நிஷ்கர்ஷக மப்‌;த,;ங்களாக 
வழங்கப்பட்டபோதிலும்‌, இங்கு “ரஸம்‌ நானே” என்று ஒரே வேற்று 
மையில்‌ படிக்கையால்‌, அவை நிஷ்கர்ஷக மப்‌,த,ங்களல்ல; ப்ரகார 
ப்ரகாரிபளாவத்தையிட்டுப்‌ பரமாத்ம பர்யந்தம்‌ குறிப்பவை என்று 
கொள்ளவேண்டும்‌. பூமி முதலான த்ரரவ்யங்களின்‌ ப்ரகாரமால 
காடி,ந்யம்‌ முதலானவை பரமாத்மாவுக்கே ப்ரகாரமாகின்றன என்‌ 
பதை **காடி,ந்யவாந்‌ யோ பிபர்த்தி தஸ்மை பூம்யாத்மநே நம:”” 
[வி-பு 1-34-18] முதலானவிடங்களில்‌ ஸ்ரீபராறரரும்‌ காட்டினார்‌. 
இங்கு நீர்‌ முதலான த்‌;ரவ்யங்களை யெடுத்து அவற்றிலுள்ள ப்ரத, ரன 
குணங்களான ரஸம்‌ முதலானவை நானே என்று விதி,ப்பதற்குக்‌ 
கருத்து என்னென்னில்‌; ப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ராபகமாகவும்‌ உலகில்‌ 
காணப்படும்‌ த்‌;ரவ்யங்களா எடுத்து, அவற்றின்‌ ப்ராப்ய ப்ராபகத்‌ 
வத்துக்கு உறுப்பான ப்ரதராந குணங்கள்‌ என்னதீ,னமேயாகை 
யால்‌, நிருபாதி,க (இயற்கையான) ப்ராப்ய ப்ராபகத்வம்‌ என்னி 
டமேயுள்ளது என்று விதி,ப்பதே இங்கு எம்பெருமானின்‌ திருவுள்ளம்‌, 
ரஸகு,ணம்‌ பூ,மியிலுமிருக்க, நீரில்‌ ரூபம்‌ முதலான மற்ற குணங்‌ 
களுமிருக்க, நீரின்‌ குணமாக ரஸத்தை எடுத்தது -- முந்தின 
தத்வமான தேஜஸ்ஸில்‌ மறைந்திருந்து, நீரிலேயே வெளிப்பட்ட 
தனிக்குணமாகையாலும்‌, ரஸத்தையிட்டே நீருக்கு ப்ராப்யத்வம்‌ 
காண்கையாலுமே.*“ஆத்தக,ந்த,ா ததர பூமி: ப்ரளயத்வாய கல்ப்தே'்‌ 
[வி-பு 6-4-14] [க,ந்த,த்தை இழந்தவுடன்‌ பூமி நீரில்‌ லயத்தை 
அடைகிறது] என்று பூமி, நீர்‌ முதலான தத்வங்கள்‌ (முறையே ) 
அவற்றின்‌ தனிக்குணமான கந்தம்‌, ரஸம்‌ முதலானவற்றை 
இழந்தால்‌ முந்திய தத்வங்களில்‌ ல்யமடைந்துவிடும்‌ என்று ஸ்ரீ விஷ்ணு 
புராணத்தில்‌ கூறுகையாலே நீர்‌ முதலானவற்றில்‌ ரஸம்‌ முதலான 
வற்றின்‌ ப்ராதராந்யம்‌ விளங்குகிறது. இவ்வண்ணமே மேலே ஒவ்‌ 
வொரு தீடரவ்யத்திற்கு ஒவ்வொரு குணத்தை எடுத்து “அது நானே” 
என்று விதி,க்குமிடங்களிலும்‌ கண்டுகொள்வது. அடுத்த ற்லோகத்‌ 
தில்‌ *“புண்யோ கந்த; ப்ருதி,வ்யாம்‌”* என்று பூமியின்‌ குணமான 
மணத்தை “நறுமணம்‌” என்று விரோஷித்திருப்பதையொட்டி, இங்கும்‌ 
ப்ராப்யமான நற்சுவையே ரஸம்‌ எனப்படுவதாகக்கொள்ளவேண்டும்‌. 
(மிஸ்‌ ஒர்யயோ: ப்ரபா அஸ்மி) சந்திரனுடைய தண்மைமிக்க 
ஒளியும்‌, ஸுூர்யனுடைய வெம்மைமிக்க ஒளியும்‌ நானே. இவ்‌ 
வொளிகளினாலேயே அவை உலகிற்கு உபகரிக்கையாலும்‌, 
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9. புண்யோ க,ந்த,: ப்ருதி,வ்யாம்‌ ச தேஜஸ்சாஸ்மி 
விப ஈாவஸெள 
ஜீவநம்‌ ஸர்வபூ,தேஷு தபஸ்சாஸ்மி தபஸ்விஷு || 
ப்ருதி,வ்யாம்‌ ௪--பூமியிலும்‌, புண்ய: கந்த, (அஸ்மி)-- 
௩றுமணமாயிருக்கிறேன்‌. விபாவஸென ச -— அக்‌,நியிலும்‌, 
தேஜ: அஸ்மி-—ஒளியாயிருக்கிறேன்‌ . ஸர்வபூ,தேஷ---எல்லா 
பூ, தங்களிலும்‌, ஜீவநம்‌(அஸ்ம்‌)--மூச்சுக்கா ற்றாயிருக்கிறேன்‌. 
தபஸ்விஷு--தவம்புரிவோரிடம்‌, தப: ௪ அஸ்மி-தவமாகவு 
மிருக்கிறேன்‌. 


அதனாலேயே அவற்றை உலகோர்‌ ப்ராப்யங்களாக மதிக்கையாலும்‌ 
அவ்வொளிகள்‌ சந்த்‌ ஸூர்யர்களுக்கு ப்ரத, ந குரணங்களாகின்‌ றன. 
( ஸர்வவேதே;ஷு ப்ரணவ: ) எல்லா வேதங்களுக்கும்‌ மூலமா 
யிருக்கையாலே வேதங்களில்‌ ப்ரதராநமான ப்ரணவம்‌ நானே. 
ப்ரணவத்துக்குள்ள ப்ராப்யத்வ ப்ராபகத்வங்கள்‌ என்ன தீ,நமம 
என்றபடி. (ப்தி: கேட) ஆகாயத்தின்‌ தனிக்‌ குணமாய்‌, அதற்கு 
ப்ராப்யத்வத்தை அளிக்ளசையாலேல ப்ரதராநமான எப்‌;த;குணம்‌ 
என்னதீ,நமே என்றபடி. (ந்ருஷு பெளருஷம்‌) நரர்களிடத்திலுள்ள 
ப்ராப்யப்ராபகத்வஹேதுவான பெளருஷம்‌ நானே. நீருளப்‌,தம்‌ 
ஸர்வ ஜீவர்களைக்‌ குறிப்பதாகவும்‌, ஆண்களை மாத்திரம்‌ குறிப்ப 
தாகவும்‌ இருவிதமாகப்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌ ஸர்வ ஜீவர்களையும்‌ 
குறிக்கும்போது, பெளருஷம்‌ என்று கர்தருத்வாக்தியாகிற ஸாமர்த்‌, 
யத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. அதனாலேயேயன்றோ கர்த்தாவான ஆத்மா 
வுக்கு கர்த்ருத்வத்துக்கு உறுப்பான மற்ற காரகங்களக்‌ காட்டிலும்‌ 
ப்ராதளந்யம்‌ ஏற்படுகிறது. ந்ருரப்‌;தம்‌ ஆண்களை மாத்திரம்‌ 
குறிக்கும்போது, 'பெளருஷம்‌' என்று ஒருவனை ஆண்மகன்‌ என்று 
எடுத்துக்காட்டும்‌ ஆண்தன்மையைக்‌ குறிக்கிறது. ஸந்ததிவ்ருத்‌; 
தி,க்குக்‌ காரணமான வீர்யத்தைக்‌ குறிக்கிறது என்றுமாம்‌. ஸ்த்ரீ 
நபம்ஸகர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ ஆண்களை வேறுபடுத்திக்காட்டும்‌ படலம்‌, 
ஸ்வாதந்க்ர்யம்‌, வீர்யம்‌, ஸ்திரரத்வம்‌ முதலான குணங்களைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது என்றுமாம்‌. இவையெல்லாம்‌ புருஷர்களுக்கு ப்ராப்யப்ராபகத்‌ 
வத்தையளிக்கும்‌ ப்ரதான குணங்கள்‌ என்பது தெளிவு. 8. 


ப்‌ 


AC கீதரவயாக யானம்‌ 


9, இப்புவிநற்‌ கந்த மெரியிலொவி யெப்பொருட்குங்‌ 
கைப்படுயிர்‌ சத்தை கருதுங்கா--லொப்பிலா 
நற்றவத்தோர்‌ மாட்டு நலஞ்சிறந்த நற்றவநான்‌ 
பற்றலர்கள்‌ கோளரியே பார்‌. 


பற்றலர்கள்‌ கோளரியே-- எதிரிகளை அடக்கும்‌ சிங்கம்‌ 
போன்‌ றவனே! இப்புவி நல்‌ கந்தம்‌-இந்த பூமியில்‌ கல்லமணம்‌ 
நானே. எரியில்‌ ஒஸி--அக்கியின்‌ ஒளி நானே. கருதுங்கால்‌-- 
ஆராய்ந்து பார்த்தால்‌, எப்பொருட்கும்‌ உயிர்‌ கைப்படூ சத்தை- 
எல்லா ஜீவராசிகளிடமுள்ள லத்தை நானே. ஒப்பு இலா 
நல்‌ தவத்தோர்‌ மாட்டு நலம்‌ சிறந்த நல்‌ தவம்‌ நான்‌--ஓப்‌ 
பில்லாத நல்ல தவத்தையுடையவர்களிடமுள்ள சிறப்பு 
மிக்க நல்ல தவமும்‌ நானே. பார்‌ இதைக்‌ காண்பாயாக. 


9. (புண்யோ க$ந்த,: ப்ருதிவ்யாம்‌ ௪) பூமியிலுள்ள நறுமணம்‌ 
நானே. நறுமணமே ஸத்வகு;ணத்தை வளரச்செய்வதன்‌ மூலம்‌ 
ப்ராபகமாகிறது; ஸாகடித்திற்குக்‌ காரணமாவதன்‌ கூலம்‌ ப்ராப்யமாக 
வும்‌ ஆகிறது. துர்நாற்றம்‌ ப்ராப்யமாகவோ, ப்ராபகமாகவோ கருதப்‌ 
படாமையால்‌, ப்ராப்ய ப்ராபகமாகக்‌ கருதப்படும்‌ நறுமணத்தை எடுக்‌ 
கிரான்‌. “*ரஸ:' *“மப்‌தது:' என்று பொதுவாக எடுக்குமிடங்களிலும்‌, 
இவ்விடத்தையொட்டி -- அவற்றில்‌ ப்ராப்யமாகவும்‌ ப்ராபகமாகவும்‌ 
கருதப்படும்‌ நல்ல அம்மங்களே எடுக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்‌ 
டும்‌. புண்ய க,ந்த,ம்‌ என்று சேதநரை நல்வழிக்கு அழைத்துச்‌ செல்‌ 
லும்‌ துளஸீமணம்‌ முதலியவற்றைக்‌ குறிப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
(தேஜம்‌ சாஸ்மி விபாவஸெள) அக்‌;நியை ப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ராபக 
மாகவும்‌ ஆக்கும்‌ எரிக்கும்‌ மக்தியாகிற தேஜஸ்‌ நானிட்ட பிச்சையே. 
(ஸர்வபூ,தேஷா ஜீவதம்‌) மரீரமுடையவர்களான பிரமன்‌ முதலாகப்‌ 
புல்லெறும்பீறாகவுள்ள ஸர்வஜீவர்களின்‌ ஜீவனம்‌ நானிட்ட பிச்சையே. 
ஜீவனமாவது - மூச்சு விடுவது. ப்ராணன்‌ நிலைநிற்பதற்குக்‌ காரணம்‌ 
என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. * ஸத்தை £ என்று வெண்பாவில்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. அன்றிக்கே, பிறர்‌ உபஜீவிப்பது ஜீவநமாய்‌, 
அந்த ஜீவர்களிடம்‌ உள்ள - பிறர்க்கு ப்ராப்ய பராபகமாயிருக்கும்‌ 
ஆகாரத்தைக்‌ குறிப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. ( தபஸ்விஷு தபங்ச 
அஸ்மி ) சிறந்த தவம்‌ புரிபவர்களிடம்‌ அவரவர்களுடைய இஷ்ட 
ஸாதனமாகக்‌ காணப்படும்‌ அத்தவமும்‌ என்னத னமே. 9. 
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உத [தட்ட பட தட்ப ஈர்‌ சாராய 
ணைன எண்ணாக 6௦ ॥ 

10. பீஜம்‌ மாம்‌ ஸர்வபூ தாநாம்‌ வித்‌,தி, பார்த்த, ஸநாதநம்‌ | 
புத்‌, இர்‌ புத்‌. திமதாமஸ்மி தேஜஸ்தேஜஸ்விநாமஹம்‌ |! 
பார்த்த;--குந்தீ புத்திரனே ! ஸர்வபூ தாநாம்‌--பரிண 

மிக்கும்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களிலும்‌, ஸநாதநம்‌ பீ,ஜம்‌ மாம்‌ 
வித்‌,தி, -— அகாதி,ஸித்‌,த,மாயிருக்கும்‌ பரிணாமஸாமர்த்‌,ய 
மாக என்னை அறிவாய்‌. அஹம்‌-—௩ான்‌, பு,த்‌,தி.மதாம்‌-- 
அறிவுடையவர்களுடைய, புத்‌,தி,: அஸ்மி---அறிவாக இருக்‌ 
கிறேன்‌ ; தேஜஸ்விநாம்‌--தேஜஸ்ஸை உடையவர்களுடைய, 
தேஜ: (அஸ்மி)--தேஜஸ்ஸாகவுமிருக்கிேன்‌. 


10. எப்பொருட்கும்‌ வித்தா நிலைநின்ற வென்னைநினை 
யப்புருடர்‌ புத்தியுநா னாகின்றே--னொப்பில்‌ 
பிறரொளியை மாய்க்குமப்‌ பேரொளிநா னாவன்‌ 
செறிதிணிதோட்‌ பார்த்தா தெளி. 

செறி திணி தோள்‌ பார்த்தா-—திரண்டு உருண்ட தோள்‌ 
களையுடைய குந்தீ புத்திரனே ! நிலநின்ற என்ன நித்ய 
னன என்னை, எப்பொருட்கும்‌ வித்தா நின--எல்லாப்‌ 
பொருள்களிலுள்ள உபாத;ாு௩மக்தியாக நினைப்பாயாக. 
அப்புருடர்‌ -- அறிவாளிகளான ஜீவர்களின்‌, புத்தியும்‌ 
அறிவாகவும்‌, நான்‌ ஆ௫ன்றேன்‌--கானே ஆகின்றேன்‌. 
பிறர்‌ ஒளியை மாய்க்கும்‌--மற்றவர்களுடைய தேஜஸ்ஸை 
இல்லை செய்யும்‌, அப்புருடர்‌ ஒப்பில்‌ அப்பேரொளி நான்‌ ஆவன்‌- 
ஒப்பில்லாத தேஜஸ்ஸை உடையவர்களுடைய தேஜஸ்ஸு 
நானேயாகிறேன்‌. தெளி--இதை அறிவாய்‌. 


10. (ஸர்வபூதாநாம்‌ ஸநாதநம்‌ பீ;ஜம்‌ மாம்‌ வித்தி) பரிணாம 
மடையும்‌ எல்லா தரவ்யங்களிலும்‌ அநாதிகாலமாகவுள்ளதான 
பரிணமிக்கும்‌ திறமை நானென்றே அறி. தயிர்‌, வெண்ணை, நெய்‌ 
முதலியவையாகப்‌ பரிணமிக்கும்‌ பால்‌ முதலானவற்றிலுள்ள 


அத்திறமை, நானிட்ட பிச்சையே என்று அறிவாயாக. பால்‌ முத 
க்‌--0 


42 கீதரவ்யரக்யானம்‌ 


எந்‌ ஏர்‌ ஏர்‌ கார | 
ணின்‌ ஏர Mats எம ₹₹ ॥ 

11. பூலம்‌ படிலவதாம்‌ சாஹம்‌ காமராக,விவர்ஜிதம்‌ | 
த.ர்மாவிருத்‌,தோ பூதேஷு காமோ$ஸ்மி. ப,ரதர்ஷப, ॥ 
பரதர்ஷப பர தகுலத்துதித்தவர்களில்‌ சிறந்தவனே ! 

அஹம்‌--கான்‌, ப,லவதாம்‌--ப,லமுடையவர்களுடைய, காம 
ராக,விவர்ஜிதம்‌ பலம்‌ (அஸ்மி)--காம்யங்களில்‌ ஆசையற்ற 
ப,லமாகவும்‌ இருக்கிறேன்‌. பூ,தேஷு--ஜீவராஸிகளிடம்‌, 
தர்மாவிருத்‌,த,;:--அறத்திற்கு முரணல்லாத, காம: அஸ்மி. - 
காமமாயிருக்கிறேன்‌. 


i i க்க வை ட்பை பப்பட்‌ 
11. இண்மையினோர்‌ திண்மையுநான்‌ நீதிலாத்‌ தேசுபெறும்‌ 

ஒண்மையறு காமரா கம்மொழிந்த- வுண்மை 

யறஞ்செறியுங்‌ காமநா னாடவர்க ளேறே 

சிறந்ததெலா நானாத்‌ தெளி. 
லானவை தயிர்‌ முதலானவையாகப்‌ பரிணமித்து ப்ராப்யமாகவும்‌, 
தே,ஹ்பதலம்‌ முதலானவற்றுக்கு ப்ராபகமாகவும்‌ ஆவது என்னாலேயே 
என்று கருத்து. **ஸர்வபூ,தாநாம்‌ பீஜம்‌” என்று-பரிணாமித்‌ரவ்யங்‌ 
களின்‌ ப்ராப்யப்ராபகத்வங்களுக்கு உறுப்பான உபாதா நத்வமாகிற 
தன்மை சொல்லப்படுகிறது. அன்றிக்கே, எல்லா அசேதந தத்வங்‌ 
களுக்கும்‌ காரணமான மூலப்ரக்ருதியோ, அந்தந்தக்‌ கார்யப்‌ பொருள்‌ 
களை உண்டாக்கும்‌ காரணப்‌ பொருள்களோ கூறப்படுவதாகவும்‌ 
கொள்ளலாமாயினும்‌, ப்ராப்யப்ராபகத்வத்துக்கு உறுப்பான ப்ரதசாந 
தர்மங்கள்‌ தன்னதீனமென்று சொல்லும்‌ ப்ரகரணமாகையாலே, 
முந்திய பொருளே சிறந்தது. ( புத்ததிமதாம்‌ புத்திர: அஸ்மி ) 
அறிவாளிகளிடம்‌-- அவர்களுக்கும்‌, பிறர்க்கும்‌ ப்ராப்யமாகவும்‌, 
இஷ்டப்ராபகமாகவும்‌ காணப்படும்‌ அறிவும்‌ என்னதீ,னமே. புத்தி, 
யென்று ஓவ்வொரு விஷயத்திலுள்ள உறுதியையோ, அல்லது ஒவ்‌ 
வொரு விஷயத்தைப்பற்றிய அறிவு மாத்திரத்தையோ குறிக்கிறது. 
( தேஜஸ்விநாம்‌ தேஜ: அஹமஸ்மி ) ப்ரதாபமுடையவர்களிடம்‌--- 
ப்ராப்யப்ராபகதீவத்துக்கு . உறுப்பாகக்‌ காணப்படும்‌ . ப்ரதாபமும்‌ 
நானே ; அதாவது, அவர்களுடைய அநபி,ப,வநீயத்வம்‌ (எவராலும்‌ 
வெல்ல முடியாமலிருக்கும்‌ தன்மை) அல்லது பராபி,ப,வநஸாமர்த்‌,யம்‌ 
(பிறரை வெற்றிகொள்ளும்‌ தன்மை) என்னதீ,னமே என்றபடி. 10. 
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ஆடவர்கள்‌ ஏறே-ஆண்களில்‌ சிறந்தவனே! தது இலா 
தேசு பெறும்‌ -- தீமையில்லாத தேஜஸ்ஸை உடையவர்க 
ளாய, ஒண்மை அறு காமராகம்‌ ஒழிந்த -— சிறப்பற்ற காம 
ராகங்கள்‌ நீங்கப்பெற்றவர்களான,  இண்மையினோர்‌- 
ப,ல்முடையவர்களின்‌ , திண்மையும்‌ நான்‌— பலமும்‌ கானே. 
உண்மை- உயிர்களிடத்து, அறம்‌ செறியும்‌ காமம்‌ நான்‌-- 
தர்மத்தோடு பொருந்திய காமம்‌ நானே. இறந்தது எ(ல்‌) 
லாம்‌--(இவ்வுலகில்‌ ப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ராபகமாகவும்‌ காணப்‌ 
படும்‌) சிறப்புகள்‌ எல்லாம்‌, நானா தெளி--நான்‌ என்றே 
உணர்வாயாக. 


11. (படிலவதாம்‌ காமராகஷவிவர்ஜிதம்‌ பலம்‌ ௪ அஹம்‌ அஸ்மி) 
பூல்மாலிகளிடம்‌ காமராக,; ஸம்படந்த,மில்லாத படிலமும்‌ நானே. 
காமமாவது-தனக்கு இன்பத்தை விரும்புவதின்‌ உச்சநிலை. ராக 
மரவது--அதன்‌ முதற்படி. அன்றிக்கே, காமமப்‌;தரம்‌ :*காம்யந்த 
இதி காமா: £” என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே விரும்பப்படும்‌ விஷயங்‌ 
களைக்‌ குறித்து, “காமராகஷம்‌” என்று அவற்றில்‌ விருப்பத்தைக்‌ 
குறிப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. காமராக;த்தோடு கூடிய பலம்‌ பிறரை 
வருத்துவதற்கும்‌ காரணமாகி, ப்ராப்யமாகாமலும்‌, இஷ்டப்ராபக 
மாகாமலும்‌ போகக்கூடுமாகையால்‌, அப்படி ஆகாமைக்காக ₹*காம 
ராகமற்ற படலம்‌'' என்று வீயோஷிக்கிறான்‌. (பூதேஷு தர்மா 
விருத்‌;த;: காம: அஸ்மி) தேவர்‌ மனிதர்‌ முதலான மரீரங்களில்‌ 
வாழும்‌ ஜீவர்களுடைய--அறத்துக்குப்‌ புறம்பல்லாத காமமும்‌ நானே 
யாகிறேன்‌. காமமாகையாலே தானே ப்ராப்யமாய்‌, த.ர்மத்திற்குப்‌ 
புறம்பல்லாததாகையாலே நல்ல ஸந்ததி வருத்‌;தி,யைச்‌ செய்விப்‌ 
பதின்மூலம்‌ இஷ்ட ஸாதனமாகவுமிருக்கும்‌ காமமும்‌ என்னதீ,னமே 
என்றபடி. *: வம்புலாம்‌ கூந்தல்‌ மனைவியைத்‌ துறந்து பிறர்பொருள்‌ 
தாரமென்‌ றிவற்றை, நம்பினார்‌ இறந்தால்‌ நமன்தமர்‌ பற்றி எற்றிவைத்து 
எரியெழுகின்ற, செம்பினாலியன்ற பாவையைப்‌ பாவீ தழுவென மொழி 
வதற்கு அஞ்சி” ' [பெரியதிருமொழி 1-6-4] என்கிறபடியே, அறத்துக்குப்‌ 
புறம்பான காமம்‌ நரகத்தை விளைத்துப்‌ பெருந்‌ துன்பமளிப்பதாகை 
யால்‌, ப்ராப்யமும்‌, இஷ்டப்ராபகமும்‌ அல்லாத அதைத்‌ தவிர்ப்பதற்‌ 
காக **த.ர்மாவிருத்‌,த,:”” என்று விறேஷிக்கிறான்‌. **கெளந்தேய”? 
“பார்த்த” **பரதர்ஷப,£” என்று அர்ஜுனனைக்‌ கூப்பிடுவதன்‌ 
மூலம்‌, பரமஞானியான குந்தியின்‌ பிள்ளையாய்‌, ப ரதகுலத்துதித்த 
வனாய்‌, மேல்விழுந்த ஊர்வறியின்‌ காமத்தையும்‌ உதறியவனான 


வாளராமார நரா 


பஜ] ய்‌ ப fe MTT TA TTT, Mey 


ட டி ப [A ்‌ [த ௦ ரி 

12. மே சைவ ஸாத்விகா பாவா ராஜஸாஸ்‌ தாமஸாமயச யே! 
ப) ர (| ஈர) | 

மத்த ஏவேநி தாந்‌ வித்‌,தி, ந த்வஹம்‌ தேஷு தே மயி|! 


12. இன்ன ருணமன்றி லேய்ந்த பொருளனைத்து 
மன்னேயென்‌ றன்மையினால்‌ வாய்ந்த தென வுன்னுகநீ 
யாங்கவையென்‌ பாலே யமைந்இடினும்‌ யானவற்றி 
னீங்கலுற நிற்ப னிகழ்ந்து. 


க 


உன்னிடம்‌ - ப்ராப்யமாகவும்‌ ப்ராபகமாகவும்‌ உள்ள பெளருஷம்‌, 
தேஜஸ்‌, தபஸ்‌, புத்தி, தரள்மாவிருத்‌தகாமம்‌, காமராகமற்ற 
படிலம்‌ முதலானவையும்‌ என்னதீ,னமே என்று உணர்த்துகிறான்‌. 


இங்கு சேதநாசேதநங்கள்‌ அனைத்திலுமுள்ள நன்மைகளை த்‌ தன்‌ 
னோடு ஒரே வேற்றுமையில்‌ படிப்பது அரசனே இந்த தேயம்‌”? 
என்பதுபோலே அமுக்வயப்ரயோகதமாய்‌, பரமாத்மாவின்‌ ஸாமர்த்யத்‌ 
தால்‌ இந்நன்மைகள்‌ விளைந்தவை என்று காட்டுவதுமாத்திரமல்ல: 
அனைத்தும்‌ யதேராசிதம்‌ தன்னிடமிருந்தே உண்டாகின்‌ றவையாய்‌ , 
தனக்கு பேஷபூதமாய்‌, தனக்கு மரீரமாகத்‌ தன்னிடமே பிரிக்க 
முடியாதபடியிருப்பவையாய்த்‌ தனக்கு ப்ரகாரமாயிருப்பவை என்து 
காட்டும்‌ முக்‌, யப்ரயோக;மேயாகும்‌. ஆக, ்‌“நவிலகஷ்ணத்வாத.ஸ்ய”” 
| ப்‌ ரஹ்மஸூத்ரம்‌ 2:1.4] என்று தொடங்கும்‌ விலக்ஷணத்வாதி, 
கரணப்பொருள்‌ இந்த ங்லோகங்களாலே உணர்த்தப்பட்டது ; 
ஆக. உலகில்‌ ப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ராபகமாகவும்‌ காணப்படும்‌ பொருள்‌ 
கவில்‌ அத்தன்மைகளுக்கு உறுப்பாயுள்ள பெருமைகளெல்லாம்‌ ஸர்வ 
ப்ரகாரியான பரமா £த்மாவினால்‌ ஏற்படுபவையாகையால்‌, நிருபாதி,க 
ப்ராப்யப்ராபகனாயிருப்பவன்‌ அவனே என்றதாயிற்று, 8,9,10, 11, 
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யே ச ஏவ ஸாத்விகா: ப£வா:--ஸத்வகு,ணமிகுதியை 
புடையவையாகவே (உலகில்‌) யாவை சில பொருள்கள்‌ 
உள்ளனவோ, மேச (ஏவ) ராஜஸா: தாமஸா:--ரஜோகு_ண 
மிகுதியையோ, தமோகுணமிகுதியையோ உடையவை 
யாகவே யாவை சில பொருள்கள்‌ உள்ளனவோ, தாந்‌ மத்த 
ஏவ இதி-—௮வற்றை என்னீடமிருக்தே உண்டானவை 
என்றும்‌, தே மயி இத-- அவை என்னிடமே உள்ளன என்‌ 
றும்‌, வித்‌,;தி-—௮அறிவாய்‌. அஹம்‌ து--நானோவெனில்‌, தேஷு 
ந-—அவற்றையொட்டி இல்லை. 


இன்ன -— இவைபோலே, குணம்‌ மூன்றில்‌ ஏய்ந்த 
பொருள்‌ அனைத்தும்‌--ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்னும்‌ முக்‌ 
குணங்களில்‌ ஒவ்வொன்றை மிகுதியாகக்கொணட பொருள்‌ 
கள்‌ அனைத்‌ தும்‌, அன்னே--முற்கூறிய பொருள்களைப்‌ 
போலே, என்‌ தன்மையினால்‌ வாய்ந்தது என--என்‌ ஸத்தியி 
னால்‌ படைக்கப்பட்டவை என்றும்‌, ஆங்கு அவை-- அத்‌ 
தகைய அப்பொருள்கள்‌, என்பாலே அமைந்திடினும்‌-—என்‌ 
னிடமே பிரிக்கமுடியாதபடி இருந்தபோதிலும்‌, யான்‌- நான்‌, 
அவற்றில்‌ நிகழ்ந்து--அவற்றில்‌ வியாபித்து, நீங்கல்‌ உற 
நிற்பன்‌ என--அவற்றோடு ஒட்டற்றும்‌ நிற்பேன்‌ என்றும்‌? 
நீ உன்னுக--நீ அறிவாய்‌. 


12. சென்ற நாலு ற்லோகங்களில்‌ பல சேதநாசேதநப்‌ பொருள்‌ 
களை எடுத்து, ப்ராப்யத்வத்திற்கும்‌. ப்ராபகத்வத்திற்கும்‌ உறுப்பாக 
அவற்றிலுள்ள சிறந்த பெருமைகளெல்லாம்‌ தன்னதீ,னமே என்று 
காட்டினான்‌. அப்படியானால்‌, மற்ற பல பொருள்களில்‌ ஸாத்விக 
ராஜஸதாமஸ புருஷர்களுக்கு ப்ராப்யமாகவும்‌, இஷ்ட ஸாதனாமாகவு 
முள்ள மற்றும்‌ பல தன்மைகள்‌ இவனதீ,னமல்லவோ ? என்றும்‌, 
இத்தன்மைகளையுடைய பொருள்கள்‌ இவனதீ,னமல்லவோ? என்றும்‌, 
அவை இவனதீனமாயிருப்பதுபோலே இவன்‌ அவையதீ,னனாயிருக்‌ 
கிரானோ ? என்றும்‌ ஐயம்‌ ஏற்படக்கூடும்‌. இதைத்‌ தவிர்ப்பதற்காக, 
உலகில்‌, ஸத்வரஜஸ்தமோ குணங்களில்‌ ஒவ்வொன்றை மிகுதி 
யாகவுடைய எல்லாப்பொருள்களும்‌, அவற்றை அவ்வக்குணங்களை 
மிகுதியாவுகைடயார்க்கு ப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ராபகமாகவும்‌ ஆக்கும்‌ 
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எல்லாத்தன்மைகளும்‌ தன்னதீ,னமே என்றும்‌, தான்‌ அவைய 
தீூனனாயில்லை என்றும்‌ காட்டுகிறான்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌. (யே சைவ) 
முன்‌ ம்லோகங்களிற்போலே விலக்ஷணர்க்கு ப்ராப்ய ப்ராபகமாயுள்ள 
விலக்ஷணத்‌ தன்மைகள்‌ என்று தனித்துச்‌ சொல்ல வேண்டியதில்லை; 
விலக்ஷணுவிலக்ஷ்ண்‌ விபளகமற அனைவர்க்கும்‌ ப்ராப்யமாகவும்‌, 
ப்ராபகமாகவும்‌ உள்ள எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌, அவற்றிலுள்ள 
எல்லாத்‌ தன்மைகளுமே தன்னதீனம்‌ என்று சகாரத்தாலும்‌, ஏவ 
காரத்தாலும்‌ காட்டுகிறான்‌. (ஸாத்விகா:) ஸத்வகுணத்தை மிகுதி 
யாக உடையவையாகவும்‌. (ராஜஸா: தாமஸாய்ச) ரஜோகுணத்தை 
அல்லது தமோகுணத்தை மிகுதியாக உடையவையாகவும்‌. 
(யே ப,ரரவா:) உலகில்‌ பே 3கராபகரணங்களான தே,ஹமாகவும்‌, 
இந்திரியங்களாகவும்‌, பே க்‌,யமான மப்‌;தராதி; விஷயங்களாகவும்‌, 
இவற்றுக்குக்‌ காரணமான ஸமஷ்டிப்பொருள்களாகவும்‌, **ப்ர ஹர்ஷ: 
ப்ரீஇராநந்த,: ஸுகம்‌ ஸம்மாந்தசித்ததா'” [பரார-மோக்ஷ 29-27] 
[சிறந்த உகப்பு, பிரீதி, ஆனந்தம்‌, ஸாகம்‌, சித்தமடங்கிய 
தன்மை] என்று ஸத்வகுணத்தால்‌ விளைவதாகக்‌ கூறப்படும்‌ தன்மை 
களாகவும்‌, ** அதுஷ்டி: பரிதாபற்ச க்ரோதேோ மோஹஸ்‌ 
ததூ$க்மா '” [டை 28] [திருப்தியின்மை, பரிதாபம்‌, கோபம்‌, 
மயக்கம்‌, பொறுமைமின்மை] என்று ரஜோகுணத்தால்‌ விளைவ 
தாகக்‌ கூறப்படும்‌ தன்மைகளாகவும்‌, ..*அவிவேகஸ்‌ தத மோஹ? 
ப்ரமாத;: ஸ்வப்நதந்த்ரிதா”” (டை 29] [விவேகமின்மை, மயக்கம்‌, 
கவனமின்மை, ஸ்வப்நநிலை, சோம்பல்‌] என்று தமோகு,ணத்தால்‌ 
விளைவதாகக்‌ கூறப்படும்‌ தன்மைகளாகவும்‌, ஆக இப்படி அவர 
வர்க்கு ப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ராபகமாகவும்‌ காணப்படும்‌ எல்லாப்‌ 
பொருள்களும்‌ _ இங்கு யச்சடப்‌,த;த்தால்‌ உணர்த்தப்படுகின்றன. 
(மத்த ஏவேதி தாந்‌ வித்தி) அவையனைத்தும்‌ என்னிடமிருந்தே 
உண்டானவை என்று அறிவாயாக, ஏவகாரத்தால்‌, நிமித்தகாரண 
மாகவும்‌, உபாத;ாநகாரணமாகவும்‌ தானே ஆகிறான்‌ என்று காட்டு 
வதன்மூலம்‌, நிமித்தம்‌ வேறு, உபாத;ானம்‌ வேறு எனும்‌ பக்ஷமும்‌, 
ஸாத்விகம்‌ முதலான விசித்ர ரக்திகள்‌ மூலப்ரக்ருதிக்குப்‌ பரமாத்ம 
உத ததாவல்லாமல்‌ இயல்வாய்‌ ஏற்பட்டவையென்றும்‌, இப்படி 
ஈக்திகள்‌ விசித்திரமாயிருக்கிறபடியால்‌, அவ்வவற்றுக்குத்‌ தக்கபடி 
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பல நிமித்தகாரணங்கள்‌ உளவென்றும்‌ கூறும்‌ பக்ஷங்களும்‌ தள்ளப்‌ 
பட்டன. (தே மயி இதி வித்‌;தி,) அவை என்‌ மரீரமாய்‌, என்னிடமே 
ஸத்தாஸ்தி,தி ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்திகளைப்பெற்று நிற்கின்றன என்‌ 
றும்‌ அறிவாயாக. மயி” என்னும்‌ ஏழாம்‌ வேற்றுமையால்‌, 
அவற்றை ஒரே வேற்றுமையில்‌ படிக்கலாம்படி அவை தனக்கு மரீர 
மாய்‌, தான்‌ அவற்றை உள்நுழைந்து தியமிப்பவனாயிருக்கின்‌ ற 
தன்மை காட்டப்படுகிறது. (அஹம்‌ து ந தேஷு ) நானோவெனில்‌ , 
அவை என்னை யொட்டியிருப்பதுபோலே அவற்றையொட்டி இல்லை. 
உலகில்‌ மரீரம்‌ ஆத்மாவினால்‌ ஸத்தாஸ்தி,தி ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தி 
களைப்‌ பெற்றிருந்தபோதிலும்‌, ஆத்மாவின்‌ வாழ்வுக்கும்‌ மரீரத்தால்‌ 
பயன்‌ விளைவதுண்டு. என்‌ விஷயத்தில்‌ அப்படியில்லை. எனக்கு 
அவற்றால்‌ அத்தகைய உதவி எதுவுமில்லை. (அஹம்‌) நான்‌ அவாப்த 
ஸமஸ்தகாமனான பரிபூர்ணனாகையாலே, கேவலலீலையே எனக்கு 
அவற்றால்‌ விளையும்‌ பயன்‌ என்று கருத்து, ** அந்த: ப்ரவிஷ்ட: 
மாஸ்தா ஜநாநாம்‌ *' [தைத்‌-ஆர 98-11] அந்தர்‌ பஹிஸ்ச தத்‌ 
ஸர்வம்‌ வயாப்ய நாராயண: ஸ்த,த:'* [தை-நா] ““அஹமாத்மா” ” 
[கீதை 10-20] என்று பரமாத்மாவை அனைத்தினுள்ளும்‌ நுழைந்து 
நியமிப்பவனாகக்கூறும்‌ பல ஸ்ருதி ஸ்ம்ருதிகளுக்கு முரணாகுமாகை 
யால்‌, ₹ந த்வஹம்‌ தேஷு' என்பதற்கு *நான்‌ அவற்றில்‌ வியாபித்‌ 
திருப்பதில்லை” என்று பொருள்‌ கொள்வது பொருந்தாது. **அவை 
என்னையொட்டி நின்று உதவிபெறுவதுபோலே, நான்‌ அவற்றை 
யொட்டிநின்று எவ்வுதவியும்‌ பெறுவதில்லை” என்று ககன்‌ கன்‌ 
வதே பொருந்தும்‌. ஆக, இவ்வளவால்‌, *: ஸ்வயாத;ாத்ம்யம்‌ ்‌ 

என்று இவ்வத்தியாயத்தின்‌ கீடதார்த்தரஸங்க, ரஹத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட--பரமாதீமாவாகிற தன்னைப்பற்றிய உண்மையறிவு உணர்த்தப்‌ 
பட்டதாயிற்று . 12. 


4.௫ கீதாவ்யாக்யாரனம்‌ 


13. த்ரிபி,ர்‌ குரணாமயைர்‌ பாவைரேயபிஸ்‌ ஸர்வமித,ம்‌ ஐக.த்‌ | 

மோஹிதம்‌ நாபி,ஜாநாது மாமேப்‌,ய: பரமவ்யயம்‌ || 

ஸர்வம்‌ இதம்‌ ஐக,த்‌ -- இவ்வுலகிலுள்ள ஜீவர்‌ அனை 
வரும்‌, ஏபி: த்ரிபி: கு,ணமயை: பாவை:--இந்த முக்குண 
மயமான பொருள்களாலே, மோஹிதம்‌--மயக்கப்பெற்றவ 
ராய்‌, ஏப்ய: பரம்‌--இவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகவுயர்ந்த 
வனாய்‌, அவ்யயம்‌--எப்போ தும்‌ ஒருபடிப்பட்டவனான, மாம்‌-- 
என்னை, ந அபி, ஜாநாது--௮ நிவதில்லை. 


13. முக்குணஞ்சே ரிப்பொருளான்‌ மோகித்த விவ்வுலக 
மக்குணங்க டம்மி லதிமேலாம்‌-—மெய்க்குணங்க 
ளொன்றதனி லோர்குறையா தோங்கிறையா 
னின்றறி.ய மாட்டாது நேர்‌. [மென்னைத்தா 


முக்குணம்‌ சேர்‌ இப்பொருளால்‌ மோகத்த இவ்வுலகம்‌-- 
முக்குணங்களோடு கூடிய இந்தப்‌ பொருள்களாலே மயங்கி 
நிற்கும்‌ இவ்வுலகினர்‌, அக்குணங்கன்‌ தம்மில்‌ ௮: இ மேலம்‌ 
அக்குணங்களையும்‌, அவற்றையுடைய பொருள்களையுங்‌ 
காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ மேற்பட்டவனாய்‌, மெய்‌ குணங்கள்‌ 
ஒன்று அதனில்‌ ஓர்‌ குறையாது -- கல்யாண குணங்கள்‌ 
ஒன்றிலும்‌ ஒரு குறையும்‌ இல்லாதவனாய்‌, ஓங்கு இறை 
யாம்‌ என்ன -- ஓங்கி நிற்கும்‌ ஸர்வேற்வரனான என்ன, 
நேர்‌ நின்று தான்‌ அறியமாட்டாது -- தாமாக உள்ளபடி 
அறிய இயலாதவராயுள்ளனர்‌. 


13. இப்படி நீயே உலகம்‌ யாவையும்‌ ஆக்கி அளித்து அழிக்‌ 
கும்‌ காரணமாய்‌, அவற்றுக்கு அந்தர்யாமியாய்‌, மேஷியாய்‌, குணங்க 
ளால்‌ உயர்ந்தவனாய்‌, ப்ராப்யனாய்‌, ப்ராபகனாயிருப்பவனானால்‌, இவ்‌ 
வுலகினர்‌ உன்னை ஏன்‌ அப்படி அறியவில்லை ? என்று அர்ஜுன 
னுக்குக்‌ கருத்தாகக்‌ கொண்டு, முக்குணமயமாய்‌ என்னால்‌ படைக்கப்‌ 
பட்ட ப்ராப்ய ப்ராபகப்‌ பொருள்களாலே மயங்கிநிற்பதாலேயே 
உலகினர்‌ என்னை அறியவில்லை என்கிறான்‌ இந்த ம்லோகத்தாலே. 
“ப்ரக்ருத்யாஸ்ய திரோது,:”*[தன்னைப்பற்றிய உண்மையறிவு-ப்ரக்ருதி 
யினாலே மறைக்கப்படுவது] என்று கீதார்த்தரஸங்க்‌,ரஹத்தில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட அர்த்த,ம்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படுவதேயாகும்‌. 
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ளா என்‌ TTT கன்‌ எரி ஷ்ஷ்‌ 
என ஈசர்‌, என்‌ தப என்ன, RESTA, 
உனக்‌ எனி கார்‌ காளன்‌ ஏ என்ன்ன 
adams: | A: காண AAA எ எனா. 


Ny 


காளி AA: RTE MAT; Nils 


(மாம்‌ நாபிஜாதாதி) *“*பூமிராப:”* (4) என்று தொடங்கி, இது 
வரையில்‌ சொல்லப்பட்ட ரீதியில்‌ என்னை உள்ளபடி அறிகின்றதில்லை; 
அ தாவது--சேதநாசேதநங்களடங்கிய உலகம்‌ முழுவதும்‌ என்னுடைய 
தாகவும்‌, ஒருகா லத்தில்‌ என்னிடமிருந்தே உண்டாகி, மற்றொருகாலத்‌ 
தில்‌ என்னிடமே லயத்தை அடைகிறதாகவும்‌, என்னிடமே நிலைநிற்கிற 
தாகவும்‌, எனக்கு மாரீரமாயிருப்பதாகவும்‌, * நானே 'எல்லாம்‌” என்று ' 
சொல்லலாம்படி என்னைவிட்டுப்‌ பிரியாமலிருக்கும்‌ ப்ரகாரமாயிருப்ப 
தாகவுமிருக்கையாலே, நானே காரணநிலையிலும்‌, கார்ய நிலையிலும்‌ 
அவையனைத்தையும்‌ மரீரமாகவும்‌, பிரியாத ப்ரகாரமாகவும்‌ கொண்ட 
வனாயிருப்பவனென்றும்‌, ஆக இப்படி உலகிற்குக்‌. காரணமாயிருப்ப 
தாலும்‌, மேஷியாயிருப்பதாலும்‌,: ஜ்ஞாநம்‌, க்தி முதலான கணக்‌ 
கற்ற கல்யாணகு$ணக_ணங்களை உடையவனாயிருப்பதாலும்‌ நானே 
இவ்வுலகைக்‌ காட்டிலும்‌ எல்லாப்படியாலும்‌ மிகவும்‌ மேலானவனா 
யிருப்பவனென்றும்‌, என்னைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது எதுவும்‌ ஒரு 
கல்யாணகு,ணத்தாலும்‌ என்னைப்போலே மிக உயர்ந்ததாயில்லை 
யென்றும்‌ இவ்வண்ணமாக என்னை உள்ளபடி அறிவதில்லை என்றபடி. 
காரணமான  பிதாவாயிருப்பதால்‌ நானே தமக்கு நன்மையை 
விரும்பிச்‌ செய்பவனென்றும்‌; ளேஷியாயிருப்பதால்‌ பேஷபூ,தரான 
தமது உஜ்ஜீவன த்தையும்‌ என்‌ பேருகக்‌ கருதுபவனென்றும்‌. எல்லா 
மறிந்தவனாயிருக்கை, எல்லாம்‌ வல்லவனாயிருக்கை முதலான 
கல்யாண குணங்களால்‌ தமக்கு அநிஷ்டத்தைய்‌ போக்குவதிலும்‌, 
இஷ்டத்தைத்‌ தருவதிலும்‌ தமது முயற்சியைக்கூட எதிர்பாரா தவ 
னென்றும்‌ அறிவதில்லை என்று க்ருத்து. (நாபிஜாநாதி) ““கங்சிந்‌ 
மாம்‌ வேத்தி தத்‌வத:”” [2] என்று மூன்றாவது ஸ்லோகத்தில்‌ 
சொன்னபடி என்னை உள்ளபடி அறிவதில்லை என்கை. இப்படி 
உள்ளபடி அறியாதார்‌ ஒருவரிருவரோ? என்னில்‌ ; (ஸர்வமித்,ம்‌ 
ஜகத்‌ நாபிஜாநாதி) “தேவர்‌, மனிதர்‌, திர்யக்‌ (விலங்கு), ஸ்தா 
வரம்‌?” என்று நாலு வகைப்பட்ட யோனிகளில்‌ இந்த லீலாவிபூ,தியில்‌ 
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னர wat எ இண்ட எடம்‌ எர னாக. 
யி எடி: ரே ண. குர்‌: 
STATA WH— Sr BANN, seqi- amo de 


தே,ஹத்தோடு பிறந்துள்ள ப்ரவ்ருத்திபரரான எல்லா ஜீவர்களுமே 
என்னை உள்ளபடி அறிவதில்லை. ப்ரஹ்ம ருத்‌,ராதிஃ ப்ட்‌ இதற்கு 
விலக்கல்ல என்று கருத்து. நிவ்ருத்திரனன மஹாத்மா எவனோ 
வொருவன்‌ உள்ளபடி அறிவதாக “ஜ்ஞாநவாந்‌ மாம்‌ ப்ரபத,யதே 

[19] என்று மேலே சொல்லப்போ கிறானாகையாலே, அதனேடு முரண்‌ 
படாமலிருப்பதற்காக, ப்ரவ்ருத்திபரரைக்‌ காட்டும்‌ ஜக,ச்ச, பதத்தை 
ச. எவருமே என்னை உள்ளபடி அறிவதில்லை என்கிறான்‌. 
தே,ஹத்தேோதோடு கூடியிருக்கையாலே ப்ரவ்ருத்திபரராயிருக்கையே 
இவர்களுக்கு இயல்வு என்று ஜகடச்சடப்‌,த,த்தாலே உணர்த்துகிறான்‌ . 
உள்ளபடி அறிவதில்லை என்றால்‌ என்னவெனில்‌: (மாம்‌ ஏப்ய: பரம்‌ 
அவ்யயம்‌ நாபிஜாநாதி) முற்கூறியபடியுள்ள நான்‌, எட்டாவது 
ம்லோகத்திலிருந்து தொடங்கி இந்த ம்லோகமீறாகச்‌ சொல்லப்பட்ட 
ஸாத்விகம்‌, ராஜஸம்‌, தாமஸம்‌ எனும்‌ முக்குணமயமான பொருள்‌ 
களைக்‌ காட்டிலும்‌ அவ்வவற்றிற்குரிய பெருமைகளில்‌ மேலானவனாய்‌ ; 


எனக்கேயுரிய கல்யாணகு_$ணங்கள. லும்‌, அந்தந்த இனிமை வகை 
களில்‌ அல்பமான அவைபோலன்‌ றி மிகமிக மேலானவனாயிருப்பவ 
னென்றும்‌, அவைபோலே அஸ்தி,ரமாயிராமல்‌, நிலையான வனா 
யிருப்பவனென்றும்‌ அறியாமையே உள்ளபடி அறியாமை என்றபடி. 
அதாவது:--ஸப்‌,த.,ம்‌, ஸ்பர்பம்‌, ரூபம்‌, ரஸம்‌, கடந்தும்‌ முதலான 
குணங்களையிட்டு ப்ராக்ருதப்‌ பொருள்கள்‌ இனியவையாகின்‌ றன ; 
பரமாத்மாவோவெனில்‌, தன்‌ திஃவ்யமங்கள விக்‌,ரஹத்தில்‌ விட்டுப்‌ 
பிரியா மலிருக்கும்‌ அப்ராக்ருதமான மாப்‌,த,ாதி, குணங்களால்‌ அவற்‌ 
றைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகமிக இனியவனாகிறான்‌. **அடங்கெழில்‌ சம்பத்து 
அடங்கக்கண்டு ஈசன்‌ அடங்கெழில்‌ அஃதென்று அடங்குக உள்ளே '' 
[திருவாய்மொழி 1-2-7] என்கிற ரீதியில்‌ அவனுடைய செல்வம்‌ 
என்று அநுஸந்தி,க்குமளவில்‌, அந்த ப்ராக்ருதகு,ணங்களே 
அப்ராக்ருத கல்பங்களாய்‌ மிகமிக இனியவையாகின்றன. இவ்‌ 
வளவுக்கும்‌ மேல்‌, கல்யாணகு;ணங்களாலும்‌, செயல்களாலும்‌ மிகமிக 
இனியவனாயிருக்கும்‌ தன்மை அவனுக்கே உரியதொன்று. ஆக, 
இப்படி எல்லாவகையிலும்‌ இவன்‌ அவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகமிக 
மேலானவனாய்‌, கடலில்‌ குளப்படிபோலே அவற்றிலுள்ள இனிமை 
இவனிடத்திலே அடங்கியுள்ளது என்று கருத்து. :**யச்சாஸ்யே 
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மிட்ட பபப படப்பு பப்பயட்ப வம்ப 
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ஹாஸ்தி யச்ச நாஸ்தி ஸர்வம்‌ தத;ஸ்மிந்‌ ஸமா ஹிதம்‌” [சாந்‌ 7-1-3] 
[இந்த ஜீவனுக்கு இவ்வுலகில்‌ இனியதாக எது உள்ளதோ, எது 
மநோரத,த்தினளவீலேயே நிற்கிறதோ, அது அனைத்தும்‌ பரமாத்மா 
விடம்‌ சேர்ந்துள்ளது. என்று ஓதப்படுகிறதன்றோ. ““ஏப்ய: பரம்‌” ்‌ 
என்று எல்லாத்‌ தாழ்வுகளுக்கும்‌ கொள்கலமான அவை போலன்றியே 
எல்லாத்‌ தாழ்வுகளுக்கும்‌ எதிர்த்தட்டாயிருக்கையாகிற நிகில்ஹேய 


ப்ரத்யநீகத்வமும்‌, *: மாம்‌ '” என்று துன்பங்கலந்த சிற்றின்பமான 
அவைபோலன்றியே, ஒப்பற்ற ஆநந்ததமாகவேயிருக்கையாகிற கல்‌ 
யாணைகதாநத்வமும்‌, “* அவ்யயம்‌ *' என்று காலத்தால்‌ அளவுபட்ட 


அவைபோலன்றியே, காலத்தால்‌ அளவுபட்டிராமையாகிற நித்ய 
த்வமும்‌ சொல்லப்படுகின்றன. இப்படி அவை மிகத்தாழ்ந்தவை 
யாய்‌, நீ மிகவுயர்ந்தவனாயிருக்கும்போது அறிவுடையவர்களான 
ஜீவர்கள்‌ ஏன்‌ உன்னை உள்ளபடி அறிவதில்லை ? எனில்‌: ( ஏபி,: 
குரணமயை: த்ரிபிர்பளவை: மோஹிதம்‌) முற்கூறிய ஸாத்விகராஜஸ 
தாமஸமென்னும்‌ முக்குணமயமான மூவகைப்பட்ட பொருள்களாலே 
மயக்கப்பட்டவர்களாகையாலே, என்னை உள்ளபடி அறியவில்லை 
என்கிறான்‌. தேராஷமுள்ளவையாயிருந்தபோதிலும்‌ அநாதிரகாலமாக 
முகம்‌ பழகிப்போந்தவையாகையாலே, அவற்றால்‌ மயக்கப்பட்டு, 
அநாதி;காலமாக என்னை அறியவில்லை என்று கருத்து.  ( த்ரிபி4: 
குரணமயை:) ஒவ்வொரு குணம்‌ ஒவ்வொரு பொருளில்‌ விஞ்சி, 
ஒவ்வொரு பொருளில்‌ குறைந்திருந்தபோதிலும்‌ எல்லாப்‌ பொருளி 
லும்‌ இம்மூன்று குணங்களும்‌ சேர்ந்தேயிருக்கையால்‌ அவையெல்‌ 
லாமே தாழ்ந்தவையாய்‌, துன்பம்‌ தருபவையே என்று கருத்து. 
(ஏபி,ஸ்‌ த்ரிபி,:) கர்மாநுரூபமான அநுப,வத்தைத்‌ தருமவையாகை 
யாலே, அக்கர்மங்களைப்‌ போலே மிகத்‌ தாழ்ந்தவையே என்றும்‌, 
அக்கர்மம்‌ கழிந்தபின்‌ ஒருகணங்கூட நிலைநிற்கமாட்டாதவை என்‌ 
றும்‌ கருத்து. (பராவை:) அவரவர்‌ பூர்வகர்மாநுகுணமாக தே;ஹ 
மாகவும்‌, இந்திரியங்களாகவும்‌, பே க்,ியப்பொருள்களாகவுமிருக்கும்‌ 
பதரார்த்தஹ்களாலே. (குதணமயை: மோஹிதம்‌) என்று எடுக்கப்பட்ட 
வற்றில்‌ ரஜஸ்தமஸ்ஸுக்களால்‌ மயக்கம்‌ ஏற்படுவது சரி; ஸத்வத்தால்‌ 
மயக்கம்‌ ஏற்படுவது எப்படி? எனில்‌: ரஜஸ்‌ தமஸ்ஸுக்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஸத்வத்தினுலேயே அதிகமான மயக்கம்‌ ஏற்படுகிறது 


னு கீதாவயாக்பாரன ற்‌ 
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மி எ » ன்‌ [5] த உத ந நர்‌ ராரா உ ஈர rq ச அதி 
“14, தை,வி ஹ்யேஷா குணமய மம மாயா த.ரத்யயா | 


ல்‌ ன ணிகள்‌ கல்‌ க அன்டு! 
1ம்‌ என்‌ ன) படையபதான, லி ib, (6) 600121 - 


ம்‌ ட ல்‌ கல்ரர்‌ ம்‌ க்கக்‌ 
முூல்குணமயமான , மாயா--ப்ரக்ருதி, மை வு ஸ்‌] (60) 60: 
என்னால்‌: படைக்கப்பட்டதாகையாலே, து,ரத்யயா--- (எவ 


I ரண , மானவை நசனன்ககனை 


ராலும்‌ தம்‌ முயற்சியால்‌ மாத்திரம்‌) கடக்க அரிதாயுள்ள து. 


14, இந்தக்‌ குணமயிமா மென்றதென்‌ மாயைதன்‌ 
சந்தத்தி னிற்கடக்குஞ்‌ சார்வரி தாற்‌--சிந்தையுட 
னென்னையடைந்‌ தேயியல்வா னிம்மா யையைக்கடக்க 
முன்னயமர்ந்‌ துற்றாண்‌ முயன்று. 

இந்த குணமயி என்றது--முற்கூறிய முக்குணமயமான 
பொருள்‌ என்றது, என்‌ மாயை ஆம்‌ 


என்னுடையதகான 


என்பதே உண்மை. எப்படியெனில்‌ : விஷங்கலந்த அன்னத்தில்‌ 
தேனிருப்பதைக்கண்ட அறிவிலி, பேராசையோடு அதைப்‌ புசிக்க 
விழைகிறானாகையால்‌, அவனது அழிவு நிற்சிதமாகிறது. தேனில்‌ 
லாமலிருந்திருந்தால்‌ அவவன்னத்தைப்‌ புசியாமலிருப்பானாகையால்‌ 
அழிவு ஏற்பட்டிராது. அதுபோலே, ஸுக,லேமத்தை விலைக்கும்‌ 
ஸத்வம்‌ கலந்திருக்கையாலே, அறிவில்‌ மிக்கவர்கள்கூட, எட்டாம்‌ 
ங்லோகம்‌ தொடங்கிச்‌ சொல்லப்பட்ட குணமயமான ப்ராப்ய 


ப்ராபக ஆபளாஸங்களாலே ஈர்க்கப்பட்டு, ஆத்மநாமத்தை அடை 
கிறார்கள்‌ என்பதை நாம்‌ ப்ர.த்யக்ஷமாகக்‌ காண்கிறோமன்றோ. ஆக, 
*“ப்ரரஹ்மாத்யா: ஸகலா தேவா: மநுஷ்யா: பராவஸ்தத,ா। விஷ்ணு 
மாயாமஹாவர்த்த மோஹாந்த,தமஸாவ்ருதா: |!” [வி-பு 5-30-17] 
[பிரமன்‌ உருத்திரன்‌ முதலான எல்லா தேவர்களும்‌, மனிதரும்‌, 
வீலங்குகளும்‌ விஷ்ணுவின்‌ மாயையாகிற பெருஞ்சுழலிலேயகப்பட்டு, 
மயக்கமாகிற பேரிருளால்‌ சூழப்பட்டுள்ளனர்‌. ] என்கிறபடியே 
ஸாத்விகராஜஸதாமஸ விபாாக,மற ப்ரவ்ருத்திபரர்‌ ௮ £வரும்‌ 
மயங்கினவர்களே என்றதாயிற்று. 13, 
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ப்ரக்ருதியாகும்‌. தன்‌ சந்தத்தினில்‌--தன்‌ விருப்பப்படி, 
கடக்கும்‌ சார்வு அரிகட-(இதைக்‌) கடக்கும்‌ உபாயம்‌ இல்லை. 
சிந்தையுடன்‌ -— (எனக்கேயான) மனத்துடன்‌, என்னையே 
அடைந்து--என்னையே உபாயமாகப்‌ பற்றி, முன்னை முயன்று 
இயல்வான்‌--முதலில்‌ என்னிடம்‌ ப,க்தியோக,த்தை முயற்சி 
செய்துஅறருஷ்டி,ப்பவன்‌ ,இம்மாயையை கடக்க--இந்த மாயை 
யைத்‌ தாண்ட,அமர்ந்து உற்றான்‌--பொருந்தி நிற்பவனாவான்‌. 


௪14. “நீயோ இயல்வாகவே எல்லையற்ற பெருமையையுயைய 
ஆநந்த; ஸ்வரூபனாயிருப்பவன்‌. காலத்தால்‌ அளவுபடாத நித்யனா 
யிருப்பவன்‌. என்றும்‌ ஒருபடிப்பட்டவனாகவுமிருப்பவன்‌. இவ்வுல 
கிலுள்ள பொருள்களிலுள்ள' இனிமைவகைகளைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகமிக 
உயர்ந்த இனிமை வகைகளை உடையவன்‌. அப்படிப்பட்ட நீ 
யிருக்கையில்‌, மிகமிகத்‌ தாழ்ந்தவையாய்‌, நிலையற்றவையான முக்‌ 
குரணமயமான பொருள்களை--உயர்வு தாழ்வுகளின்‌ தரமறியவல்ல 
ஜீவர்கள்‌ அனைவரும்‌ - குறிப்பாக ஸத்வகுணம்‌ விஞ்சிநிற்கையாலே 
உண்மையறிவு நழுவப்‌ பெறாத ப்‌,ரஹ்மருத்‌;ராதி,; தேஃவர்கள்‌ கூட - 
இனியவையாக மயங்கி அவற்றில்‌ அழுந்துவது எப்படிப்பொருந்தும்‌?' * 
என்று அர்ஜுனனுக்குக்‌ கருத்தாகக்‌ கொண்டு, பதிலளிக்கிறான்‌ 
இந்த ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியாலே. சென்ற ஸற்லோகத்திற்கு 
விவரணமாயிருப்பது இந்த முற்பாதி. (மம ஏஷா குதணம௰யீ மாயா) 
என்னுடையதென்று ஏற்கனவே நாலாம்‌ ற்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
தாய்‌, முக்குணமயமான இந்த ப்ரக்ருதி. (தைவீ ஹ்யேஷா துத்‌ 
யயா) தேவனாகிற என்னால்‌ விசித்ரஸ்தூ,லப்‌ பொருள்களாகப்‌ படைக்‌ 
கப்பட்டதாகையாலே, மிகவும்‌ கடத்தற்கு அரியது. அகடிதக.டநா 
ஸமர்த்தனான ஈற்வரனால்‌ தன்‌ விளையாட்டுக்காகப்‌ படைக்கப்‌ 
பட்டது, அநீற்வரர்‌ அனைவராலும்‌ தம்‌ முயற்சியால்‌ மாத்திரம்‌ 
கடக்கவே இயலாததன்றோ ; பிற்பாதியில்‌ கூறப்பட்டபடி அவனை 
பரணமடைந்தால்தான்‌ இதைக்‌ கடக்கலாம்‌ என்று கருத்து. 
**தி,வு-க்ரீடரா'” என்னும்‌ தராதுவிலிருந்து ஏற்பட்ட தே,வறப்‌,தடம்‌ 
உலகம்‌ யாவையும்‌ தாமுளவாக்கலும்‌, நிலைபெறுத்தலும்‌, நீக்கலும்‌ 
நீங்கலா அலகிலா விளையாட்டுடைய பரமாத்மாவைக்‌ குறிக்கிறது. 
₹* தே,வாத்ம மாக்திம்‌ £” [ங்வே 1-8] என்ற ம்ருதியும்‌ இத்தால்‌ 
உணர்த்தப்படுகிறது. ** தைவீ, மம?” என்னும்‌ இரண்டு பத,ங்‌ 


$A கீதராவயாக்யானம்‌ 
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க ப்‌ 


களை இடுவதன்மூலம்‌ மாயையான ப்ரக்ருதியை ஆட்டி ட வைக்கும்‌ 
மஹேர்வான்‌ வேறு, மாயவனான கண்ணன்‌ வேறு என்னும்‌ மயக்கம்‌ 
தவிர்க்கப்படுகிறது. 

உ ழரயா £” என்று பொய்யான பொருள்கள்‌ உலகில்‌ குறிக்கப்‌ 
படுவதைக்‌ காண்கிறோமாகையால்‌, இங்கும்‌ அதுவே பொருளாக 
லாம்‌ என்று அத்வைதிகள்‌ கருதுகிறார்கள்‌. இது தவறு. ஆம்சர்ய 
மான கார்யத்தை வளைக்கும்‌ பொருள்களே லோகவேத;ங்களில்‌ 
மாயை எனப்படுகின்‌ றன. இங்கும்‌ அப்பொருளே பொருந்தும்‌. 
“ததோ ப,க,வதா தஸ்ய ரக்ஷார்த்த_ம்‌ சக்ரமுத்தமம்‌ | 
ஆஜகூாம ஸமாஜ்ஞப்தம்‌ ஜ்வாலாமாலி ஸுத,ர்றநம்‌ ॥! 
தேந மாயாஸஹஸ்ரம்‌ தத்‌ மம்ப,ரஸ்யாறக ாமிநா | 
பாலஸ்ம ரக்ஷதா தேஹம்‌ ஐகைகளயேந ஸூதி,தம்‌ 1?” 

[வி-பு 1-19-20] 
[அதற்குப்பின்‌, மிகமிகச்‌ சிறந்த சோதிமயமான ஸுதர்மன சக்ரா 
யத,ம்‌, அந்த ப்ரஹ்லாதனை ரக்ஷ்ப்பதற்காக, பரமாத்மாவால்‌ 
நியமிக்கப்பட்டு வந்தது. பராலனைனை ப்ரஹ்லாதனின்‌ உடம்பை 
ரக்ஷிப்பதற்காக விரைவில்‌ தொழில்‌ வய அந்தச்‌ சக்கரத்தாலே 
மம்படிராஸுரனுடைய ஆயிரக்கணக்கான மாயைகளும்‌ ஒவ்வொன்‌ 
ரக அழிக்கப்பட்டது | என்று சக்ராயுத, மானது அஸாரனுடைய 
மாயைகளை ஒவ்வொன்றாக அழித்ததாகக்‌ கூறுமிடத்தில்‌, மாயை 
யானது பொய்ப்‌ பொருளாயிருந்தால்‌ அவற்றை ஆயுதம்‌ அழிப்பது 
ஒட்டாதன்றோ. *யாவந்த: பாம்ஸவோ பூமே: ஸங்க்‌ யாதா தேவ 
மாயயா'' [தேவனின்‌ அறிவாலே எண்ணப்பட்ட பூமியிலுள்ள 
மண்துகள்கள்‌ எத்தனையிருக்கின்‌ றனவோ] என்ற ஸ்ருதியில்‌ ஆம்சர்ய 
மான கார்யங்களைச்‌ செய்யும்‌ தேவனுடைய அறிவு :“மாயா”்‌ எனப்‌ 
பட்டது ““மாயா வயுநம்‌ ஜ்ஞாநம்‌”” என்று வேத, நிகண்டுவும்‌ [தர்ம 
வர்க்கம்‌ 22]கூறிற்று. **மாயயா ஸததம்‌ வேத்தி ப்ராணிநாம்‌ ௪ மாபா 
றாப,ம்‌'” [ப்ராணிகளுக்கு தன்மை தீமைகளை ஆம்சர்யமான அறிவி 
னாலே எப்போதும்‌ அறிகிறான்‌] என்று பரமாத்மாவின்‌ அறிவைக்‌ 
குறித்தும்‌ அபி,யுக்தர்களால்‌ மாயாமப்‌,த,ம்‌ பிரயோகி,க்கப்பட்டது. 


ஏழாமத்தியாயம்‌ ப 


னா ॥ என்‌ என்‌ எ இணி) ர்க்‌. 
கணனிகள்‌ end Sua: Mf A ஏ2- 
ஊக ama | சா HR எ ர 


*'தே,வ மாயேவ நிர்மிதா”' [ரா.பரா 1-16] [தேவமாயையைப்போலே 
படைக்கப்பட்டவள்‌] என்று ஸீதா தே,விக்கு த்‌;ருஷ்டாந்தமாக 
ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ எடுக்கப்படும்‌ தேவமாயை ஆம்சர்யமான 
கார்யங்களைச்‌ செய்யும்‌ மெய்ப்பொருளாகமுடியுமே யொழிய, பொய்ப்‌ 
பொருளாக முடியாது. மேலும்‌, தண்ட ,நீதியில்‌--ஸாமம்‌, தானம்‌, 
பேதம்‌, தண்டம்‌ என்று முக்கியமான நான்கு உபாயங்களைச்‌ 
சொல்லிவிட்டு, மாயா, உபேக்ஷா, இந்த்‌; ரஜாலம்‌ என்று அமுக்கிய 
மான மூன்று உபாயங்கள்‌ கூறப்பட்டன. அவற்றில்‌, ஒருபடிப்பட்ட 
பொருளை வேறுபடிப்பட்டதாக ஆக்குவது மாயை எனப்படுகிறது. 
ஒருபடிப்பட்ட வஸ்துவை மற்றொரு படிப்பட்டதாக மயங்க வைப்பது 
இந்த்‌; ரஜாலம்‌ எனப்படுகிறது. ஆக, இவ்வண்ணமாக ஆர்சர்ய 
மான செயல்களைப்‌ புரியும்‌ மெய்ப்‌ பொருள்களையே மாயாமப்‌,த,ம்‌ 
குறிக்கிறபடியால்‌, அது பொய்ப்‌ பொருளைக்‌ குறிக்கமாட்டாது. 
இல்லாததை இருப்பதாகக்‌ காட்டும்‌ இந்த்‌, ரஜாலம்‌ செய்பவர்களை 
மாயாவீ என்று குறிப்பதால்‌ மாயாமப்‌,;த;ம்‌ பொய்ப்‌ பொருளையும்‌ 
குறிப்பதாக உலகில்‌ காண்கிறதே? எனில்‌: இந்த்‌,ரஜாலம்‌ செய்பவர்‌ 
களும்‌, சில மந்திரம்‌ ஒளஷத,ம்‌ முதலியவற்றால்‌, இல்லாததை இருப்‌ 
பதாகக்‌ காட்டும்‌ உண்மையறிவையே உண்டுபண்ணுவதால்தான்‌ 
அவர்கள்‌ மாயாவி எனப்படுகிறார்கள்‌. அங்கும்‌ அறிவு உண்மையே; 
அவ்வறிவுக்கு விஷயம்தான்‌ பொய்யாகிறது. அவ்விடங்களிலும்‌ 
ஆக்சர்யமான செயலைப்புரியும்‌ உண்மைப்‌ பொருள்களான அந்த 
மந்திரம்‌, அல்லது ஓளஷத,ம்தான்‌ மாயையாகிறது; அதையுடையவர்‌ 
களே மாயாவி எனப்படுகிறார்கள்‌. இப்படிக்‌ கொள்வதுதான்‌ உலகிலும்‌ 
றாஸ்த்ரங்களிலும்‌ மாயராாப்‌;ததம்‌ பிரயோகி,க்கப்படும்‌ எல்லா இடங்‌ 
களுக்கும்‌ பொருந்திய பொருளாகும்‌. அறிவுக்கு விஷயமான பொய்ப்‌ 
பொருள்‌ மாயா பாப்‌;த,த்திற்குப்‌ பொருந்திய பொருளாகமாட்டாது. 
பல பொருள்கள்கொண்ட ஒரு மாப்‌;த;த்தை ஒரு மக்தியைக்‌ கொண்டே 
நிர்வஹிக்க இயலும்போது, பல ரக்திகளை அந்த மப்‌,தடத்திற்குக்‌ 
கற்பிப்பது பொருந்தாது. இனி, ** மாயாவிகளால்‌ படைக்கப்படும்‌ 
பொய்ப்‌ பொருள்களையே குறித்து *இது மாயை” என்று உலகில்‌ வழங்கு 
வதைக்‌ காண்கிறோமே; அங்கு விசித்ரமான கார்யங்களை அப்பொய்ப்‌ 
பொருள்கள்‌ உண்டாக்காமையால்‌, மாயாமப்‌,த,$ம்‌ பொய்ப்பொருளை 
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பா ப ப 2 AA a =! 
யும்‌ குறிக்கும்‌ என்று கொ ள்ளத்தானே வேண்டும்‌ எனில்‌: அவ்‌ 
விடங்களில்‌ மாயையான மந்த்ரம்‌ முதலானவற்றினால்‌ உண்டாகும்‌ 
அறிவக்கு விஷயமாயிருக்கும்‌ பொய்ப்‌ பொ ருள்‌ மாயையென்று 

ப அன்றை! 


உபசாரமாகக்‌ கூ றப்படுகிறது என்றே கொண்டு நிர்வஹிந்துவிடலாம்‌., 


கங்கையில்‌ வீடு” முதலானவிடங்களில்‌, கங்கை நீரில்‌ வீடிருப்பது! 
1 ஜன்‌: கங்கைக்கரை கங்கா ஸம்பஃந்த, த்தை 
்கை,யெனப்படுகிறது என்று கொள்கிறோம்‌. “மஞ்சா: 
க்ரோத oe ்‌ | படுக்கைகள்‌ அழுகின்றன என்றவிடத்திலும்‌, 
படுக்கையின்‌ ஸம்படந்த, த்தையிட்டு, அதிலிருப்பவர்கள்‌ படுக்கை 
ச. சா. தத்ர பூஜ்யபததார்த்‌ 

டப ன்‌ ்‌ 
யத்ர ஹ்யபசாரத: i? ரண 0.5.7) [ப ரத கலர்க ளாக குறில்‌ 
கும்‌ வழக்குச்‌ சொல்லாயிருக்கும்‌ இந்த * புலால்‌ * என்னும்‌ 
றப்‌,த.ம்‌. பரமாத்மா ஒருவனிடத்திலேயே உபசார வழக்கல்லாமல்‌ 
முக்யமாக வழங்கப்படுக றது. மற்றவர்களிடத்தில்‌ ப ல்க 
வழங்கப்படுகிறது.] என்ஃ றபடியே பூக்ஜவான்‌ முதலான சில மப்தங 
கள்‌, ப குணங்களிருப்பதையிட்டு பரமாத்மாவல்லாத மற்‌, றவர்‌ 
களிடமும்‌ ஒளப சாரிகமா க வழங்கப்படுகின்‌ றன. இப்படி ஸம்ப;ந்த,த்தை 
மிட்டோ, குணத்தையீட்டோ தப்‌ பர அம்‌ ங்க வில்தாணன்‌ 


ஒரு பத;த்துக்குப்‌ பல ரரக்திகளைக்‌ கற்பிக்கலாம்‌ மற்றவிடங்‌ 
களில்‌ கற்பிப்பது க,ளரவம்‌ என்னும்‌ தேராஷ ன்ப ப்படும்‌ . 


இங்கு, மந்த்ரம்‌ முதலான மாயையினால்‌ உண்டான ஜ்ஞானத்‌ கிற்கு 
விஷயமாயிருக்கையாகிற ஸம்ப.,ந்த,ம்‌ பொய்ப்‌ பொருளுக்கு உள்‌ 

தரகையால்‌, அதையிட்டு ஏற்பட்ட ஒளபசாரிக வழக்காகக்‌ கொள்ள 
இடமுள்ளது. மாயாம்ப்‌,தம்‌ பொய்ப்‌ பொருளையே முக்‌,யமாகக்‌ 
குறிப்பதாகக்‌ கொண்டால்‌, மாயாமப்,த;த்தால்‌ குறிக்கப்படும்‌ அ 
தூம்‌, அறிவு முதலானவற்றில்‌ அதன்‌ ஸம்ப,ந்த,த்தின்‌ வாஸ 
யுமில்லையே.. பொய்ப்‌ பொருளுக்கு குணமும்‌ “ல. 
குரணத்தையிட்டு ஆயுத,ம்‌ முதலானவற்றை மாயாமப்‌;தம்‌ ஒளபசாரிக 
மாகக்‌ கூறுவதாக நிர்வஹிக்கவும்‌ முடியாதே. மேலும்‌, சிப்பியில்‌ 
வெள்ளி முதலான பொய்ப்‌ பொருள்களை மாயை என்று எவரும்‌ 
குறிப்பதில்லையே. **சில பொய்ப்‌ பொருள்களைத்தான்‌ மாயாமப்‌,த.ம்‌ 
சூறிக்கும்‌' எனில்‌; **மாயாயப்‌,த;வாச்யமான்‌ ஆம்சர்ய கார்யங்களைச்‌ 

செய்யும்‌ மந்த்ரம்‌ முதலானவற்றால்‌ உண்டான அறிவுக்கு விஷயமா 
யிருக்கும்‌ சில பொருள்களையே மாயாமப்;தம்‌ ஒளபசாரிகமாகக்‌ 


குறிக்கும்‌'' என்று கூறும்‌ எங்கள்‌ வழிக்கே வந்துவிடுவது நல்லது. 


இ 
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ஈள ஏராளி ஈபிள்‌ ஈரான்‌ உளர்‌ ர ஈது 
ற்‌ 8 ஈறு 6. 8-20) ஊர்களின்‌ | எனா: 


“த்வம்‌ ஹி லோகக,திர்தே,வ ந த்வாம்‌ கேசந ஜாநதே | 
ருதே மாயாம்‌ விஞாலாக்ஷீம்‌ தவ பூர்வபரிக்‌,ரஹாம்‌”” || 

[ரா உ 110-10] 
[தேவனே! நீயே உலகிற்குப்‌ புகல்‌. தடங்கண்ணியாய்‌, உனது 
பட்டமஹிஷியான மாயையைத்‌ தவிர உன்னை எவரும்‌ அறியமாட்‌ 
டார்கள்‌.] * யோக ஷித்‌ீரா மஹாமாயா” ” [வி-பு 5-1-71] முதலானவீடங்‌ 
களில்‌ ஸ்ரீதே,வியையும்‌ யோக;நித்்ரையையும்‌ மாயையென்பதும்‌, 
ப,க$வானுக்கு விசித்ர கார்யங்களைச்‌ செய்வதற்கு உதவுவதாலாவது, 
மாயை எனப்படும்‌ ப்ரக்ருதிதத்வத்திற்கு அபி,மர்னி தே,வதையா 
யிருப்பதாலாவது பொருந்துகிறது. ஆகையால்‌ விசித்ரகார்ய்ங்களைச்‌ 
செய்யும்‌ பொருள்களே மாயை எனப்படுகின்றன என்று கெர்ள்வதே 
தக்கதாகும்‌. .முக்குணமயமானதாய்‌, உண்மையானதான ப்ரக்ரு தியே 
““மாயாம்‌ து ப்ரக்ருதிம்‌ வித்‌;யாந்மாயிநம்‌ து மஹேள்வரம்‌”' [ம்வே 
4-10] [மாயை எனப்பட்டது ப்ரக்ருதியென்றே அறி; மாயையை உடை 
யவனைப்‌ பெரிய ஈம்வரனென்றே அறி.) என்று _விசித்ரகார்யங்களைப்‌ 
படைக்கையையிட்டு ப்ரக்ருதி--மாயை எனப்படுகிறது. இந்த வாக்யம்‌ 
காணப்படும்‌ ற்வேதாற்வதர உபநிஷத்தில்‌ புருஷஸூக்த மந்திரங்கள்‌ 
படிக்கப்படுகையாலும்‌, **மஹாந்‌ ப்ரபு,ர்‌ வை புருஷ: ஸத்வஸ்யைஷ 
ப்ர வர்த்தக:”* [ம்வே 8] என்று இவனை மஹாபுருஷன்‌ என்றும்‌, 
ஸத்வப்ரவர்த்தகனென்றும்‌ குறிக்கையாலும்‌, இங்கு மஹேல்வரன்‌ 
என்றது உருத்திரனாகமுடியாது; அவனுக்கும்‌ ஈற்வரனாய்‌, பரமஸத்வ 
ஸமாம்ரயனான நாராயணனேயாகமுடியும்‌. உருத்திரன்‌ படைக்கப்‌ 
படுபவன்‌ என்றும்‌, கர்மவ௱ப்பட்டவன்‌ என்றும்‌ பல ங்ருதிஸ்ம்ருதி 
களில்‌ கூறப்படுவதால்‌, இவ்வுபநிஷத்திலுள்ள்‌ மிவன்‌ முதலான 
றப்‌,தடங்கள்‌ பரமமங்க,ளத்வம்‌ முதலான குணங்களையிட்டு றாற்வத 
றிவனான நரராயணனைக்‌ குறிப்பதாகவோ, ப்ரஸித்‌;த,றிவாந்தர்யாமி 
யாக நாராயணனைக்‌ குறிப்பதாகவோ கொள்ளவேண்டும்‌. *“அஸ்மாந்‌ 
மாயீ ஸ்ருஜதே விற்வமேதத்‌ தஸ்மிம்ம்சா ந்யோ மர்யயா ஸந்நிருத்‌,த,:” 
[ம்வே 4-9] என்று முன்‌ மந்திரத்தில்‌ மாயையைப்‌ பற்றியும்‌, மாயியைப்‌ 
பற்றியுமே பேச்சு வந்திருக்கிறபடியால்‌, *மாயை என்றது ப்ரக்ருதி” 
என்னும்‌ பொருளே பொருந்துமேயொழிய, ப்ரக்ருதமல்லாத 
'ப்ரக்ருதியையெடுத்து அது மாயை (பொய்‌) என்று கூறுவதாக 
கீ--6 
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னர்‌ எனி, எக்க | எள்‌ ௭ 
எண MRA எச்‌ னா, எள கர்‌ 
என்றன்‌ ॥ க 06 11 
WT எண்ணா 
எ 3 ரன்‌ HN ஈர al 29 II 
14*, மாமேவ யே ப்ரபத்‌,யந்தே மாயாமேதாம்‌ தரந்தி தே ॥ 
யே--எவர்கள்‌, மாம்‌ ஏவ--என்னையே, ப்ரபத்‌,யந்தே-- 


ரணமடைகிறார்களோ, தே--அவர்கள்‌, ஏதாம்‌ மாயாம்‌-- 
இந்த மாயையை, தரந்தி-தாண்டுகிறார்கள்‌. 


அத்வைதிகள்‌ பொருளுரைப்பது பொருந்தாது. இந்த ப்ரக்ருதி 
செய்யும்‌ விசித்ரகார்யமாவது :-—ப,;வானுடைய ஸ்வரூபத்தை 
மறைக்கையும்‌, தன்னை இனியதாகக்‌ காட்டுகையுமேயாகும்‌. ஆகை 
யால்‌, ப,க,வானுடைய ப்ரக்ருதியென்னும்‌ மாயையால்‌ மயக்கப்‌ 
பட்ட எல்லா உலகும்‌, எல்லையற்ற பெருமையையுடைய ஆநந்த, 
ஸ்வரூபனான ப,க;வானை உள்ளபடி அறிவதில்லை என்றதாயிற்று. 
ஆக, இதுவரையில்‌, * “ஸ்வயாத,ாத்ம்யம்‌ ப்ரக்ருத்யாஸ்ய திரோத,:'” 
[தன்னைப்பற்றிய உண்மையறிவும்‌, ப்ரக்ருதியினால்‌ அது மறைக்கப்‌ 
படுவதும்‌] என்று கீ;தார்த்தஸங்க ரஹத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட அர்த்‌ 
தங்கள்‌ விளக்கப்பட்டன. ச 14 


14 ௪. இனி, “*மரணாகடதி:”' என்று கீ;தார்த்தரஸங்க்‌,ரஹத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டதர்ய்‌, முற்பாதியில்‌ சொல்லப்பட்ட மாயையாகிற 
ப்ரக்ருதிஸம்ப,ந்ததத்தைப்‌ போக்கடிக்கும்‌ உபாயமாயிருப்பதான 
ரணாக,தியை ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே உபதே,றிக்கிறான்‌. 
(மாமேவ...) என்னையே எவர்கள்‌ மரணமாக அடைகிறார்க?ளா 
அவர்கள்‌ இம்மாயையைத்‌ தாண்டுகிறார்கள்‌, ( மாம்‌) ஸத்யஸங் 
கல்பனாய்‌, பரமகாருணிகனாய்‌, உயர்வு தாழ்வுகள்‌ பாராமல்‌ அனைத்‌ 
துலகிற்கும்‌ புகலாயிருப்பவனான என்னை. இவனுடைய அநாதி; 
ஸங்கல்பத்தாலே ஜீவர்களுக்கு அநாதி,காலமாக ப்ரக்ருதிப,ந்த,ம்‌ 
ஏற்பட்டிருக்கையால்‌, இவனது மற்றொரு ஸங்கல்பத்தாலேயே 
தான்‌ அந்த பந்த, ததை நீக்கமுடியுமாகையால்‌, இங்கு ஸத்யஸங்‌ 
கல்பத்வகுணம்‌ “மாம்‌” எனும்‌ மப்‌,த,த்துக்குப்‌ பொருளாக அநு 


ஏ ழரமத்தியரயம்‌ ௮9 


பள உ எனல்‌ TIENT 


ஸந்தி,க்கப்படவேண்டும்‌. அவ்வண்ணமே, படிந்த, விமோசனத்திற்கு 
உறுப்பான ஜ்ஞாநம்‌, மக்தி, பூர்த்தி முதலான குணங்களும்‌ இங்கு 
அநுஸந்தி க்கப்படவேண்டும்‌. (படாஷ்யத்தில்‌ ஸத்யஸங்கல்பன்‌ 
என்‌ றது இக்குணங்களுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌.) இப்படி ஜ்ஞாநம்‌, றக்தி 
முதலியவற்றை உடையவனானாலும்‌, கருணையற்றவனானால்‌, மரணாக;தி 
படிலியாமற்போவதோடன்றியில்‌, இவனை மேலும்மேலும்‌ குற்றம்‌ 
பார்த்து தண்டிடப்பதற்கே அவை உறுப்பாகுமாகையாலே, எல்லையற்ற 
கருணையை உடைத்தாயிருக்கையாகிற பரமகாருணிகத்வமாகிற குண 
மும்‌ *“மாம்‌”' எனும்‌ மப்‌;த;த்திற்குப்‌ பொருளாக அநுஸந்தி,க்கப்பட 
வேணும்‌. பரமகாருணிகளனாயிருந்தாலும்‌, உலகிலுள்ள மற்றவர்களைப்‌ 
போலே, இவனும்‌ ஜீவனிடமுள்ள நன்மைதீமைகளைப்பார்த்து. 
நன்மையுடையவனையே ரக்ஷிப்பது என்னும்‌ நியமமுடையவனாயிருந் 
தால்‌, கணக்கற்ற பகவத்பராகவத அஸஹ்யாபசாரங்களைப்‌ புரிந்த 
ஜீவனுக்கு உய்ய வழியில்லையாகையால்‌, உயர்ந்தாரோடு தாழ்ந்தா 
ரோடு வாசியற அனைவரையும்‌ ரக்ஷிக்கையாகிற ஸர்வலோக ரண்‌ 
யத்வமென்னும்‌ குணமும்‌ **மாம்‌'' என்னும்‌ மப்‌,த,த்திற்குப்‌ 
பொருளாக இங்கு அநுஸந்தி,க்கப்படவேண்டும்‌. காகாஸுரன்‌, 
குரங்காகிற ஸுஈக்‌,ரீவன்‌, விபீ, ஷணனகிறஅரக்கன்‌, த்‌;ரெளபதிஃயாகிற 
பெண்பிள்ளை, குரஹனாகிற வேடன்‌, மாபரியாகிற வேடுவிச்சி, குசேல 
னாகிற ஏழையந்தணன்‌, மதுரைக்கூனி, ஆய்ச்சிகள்‌, மாலாகாரர்‌ 
முதலானாரை இவன்‌ தாழ்வு பாராமல்‌ ஆட்கொண்டது ஸுப்ர 
ஸித்‌$த, மன்றோ: ₹*யதி,வா ராவண: ஸ்வயம்‌”” .[ரா-யு 18-85] என்று 
ராவணணையும்‌ ஆட்கொள்ள ஆசைப்பட்டானன்றோ. *:சரணாகதி 
. மற்றோர்‌ சாதனத்தைப்பற்றில்‌, அரணாகாது அஞ்சனைதன்‌ சேயை-- 
முரணழியக்‌ கட்டியது வேறோர்‌ கயிறுகொண்டு ஆர்ப்பதன்முன்‌, விட்ட 
படைபோல விடும்‌'” [ஞானசாரம்‌] என்கிறபடியே மற்றொரு சேதன 
ரையோ, தன்‌ முயற்சியையோ தன்‌ அபீ-ஷஷ்டஸித்டிதி க்கு இவன்‌ 
உபாயமாகக்‌ கருதினானாகில்‌, சணற்கயிறுகண்ட ப்$ரஹ்மாஸ்த்ரம்‌ 
போலே மரணுக,தி பலிக்காதாகையாலே, *ஏவ'காரத்தாலே அவற்‌ 
றைத்‌ தவிர்க்கிறான்‌. தன்‌ முயற்சியாகிற உபாஸநத்தைச்‌ சொல்லும்‌ 
இப்ரகரணத்தில்‌ தன்‌ முயற்சியைத்‌ தவிர்த்துக்கொள்வது ஒட்டுமோ 
எனில்‌ ; மோக்ஷ ஸாதனமாக உபாஸநமாகிற ஸ்வப்ரவ்ருத்தியில்‌ 
ஈடுபடுவனுக்கும்‌, உபாஸந விரோதி, களான பாபங்களைக்‌ கழித்துக்‌ 
கொள்வதற்குத்‌ தன்‌ முயற்சியால்‌ முடியாமையாலேல, அதன்‌ 
பொருட்டுத்‌ தன்‌ முயற்சியினின்றும்‌ கைவாங்கி, அவனையே மரண 
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கள்‌ 3 என்‌ நானு, ஏ ஊட விர்‌ மாறாமல்‌ ஏரி 
ஈம்டட எனகு ஈறில்‌ FERRI 


மடைவது ஒட்டும்‌. ஆகையாலே, ஏவதாரத்தாலே இவ்வதிகாரம்‌ 
கைம்முதலில்லாத அகிஞ்சதனாகவும்‌, வேறு புகலற்ற அரநந்யக;தி 
யாகவும்‌ இருப்பவன்‌ என்று உணர்த்தக்குறையில்லை. (ப்ரபத்‌;யந்தே) 
என்று தன்‌ அபீ,ஷ்டஸித்‌,தி,க்கு ஸர்வேம்வரனையே இவன்‌ உபாய 
மாக உறுதிகொள்ளவேண்டும்‌ என்று காட்டப்படுகிறது. “யே” 
“தே” என்னும்‌ எப்‌,த,ங்களாலே *'ப்ரபந்நாத,நீயேஷாம்‌ ந இராத 
முகுந்தேர நிஜபத;ம்‌” [ரஹஸ்யத்ரயஸாரம்‌] [ப்ரபந்நர்களைத்‌ தவிர 
வேறு எவர்க்கும்‌ முகுந்தன்‌ தன்‌ பரமபத,த்தை, அருளமாட்டான்‌! 
என்கிறபடியே, தம்‌ முயற்சிபில்‌ ஈடுபடும்‌ உபாஸகர்களோடு, ஸ்வப்ர 
வ்ருத்தியினின்றும்‌ நிவ்ருத்தியடையும்‌ ப்ரபந்நரோடு வாசியற அனை 
வருமே மரணாக,தி செய்தே தீரவேண்டும்‌ என்னும்‌ நியமம்‌ உணர்த்தப்‌ 
படுகிறது. (ஏதாம்‌ மாயாம்‌) **மம மாயா துரத்யயா'” என்று 
சற்றுமுன்‌ கடக்கவரிதாகக்‌ கூறப்பட்ட இந்த மாயையைக்கூட. 
(தரந்தி) தாண்டுகிறார்கள்‌. **மாயாம்‌ தரந்தி'” என்று ஸம்ஸார 
தரணத்திற்கு மரணாக;தியை நேரே உபாயமாகச்‌ சொல்லியிருக்க, 
“மாயாம்‌ உத்ஸ்ருஜ்ய மாமேவ உபாஸதே'' [மாயையாகிற ப்ரக்ருதி 
யைக்‌ கைவிட்டு (பற்றற்று), என்னையே. உபாஸிக்கிறார்கள்‌.] என்று 
பாஷ்யகாரர்‌ றரணாக;,தியை உபாஸநத்திற்கு விரோதி, களைப்‌ 
போக்கும்‌ அங்க;,ப்ரபத்திபரமாக இங்கு வ்யாக்யானம்‌. செய்வா 
னென்னென்னில்‌; மேலே உபாஸந ப்ரகரணமாகையாலும்‌, ஸம்ஸார 
விமோசனமற்ற ஐங்வர்யார்த்தியான ப,க்தனையும்‌ மேலே சொல்லப்‌ 
போகிறபடியால்‌,அவனுக்கு அங்க,ப்ரபத்தியே அபேக்ஷிதமாகையாலும்‌ 
அங்க;ப்ரபத்திபரமாக வ்யாக்யானம்‌ செய்தார்‌. ஆனால்‌, இந்த 
ம்லோகத்தை முக்‌,ய ப்ரபத்தியைச்‌ சொல்லும்‌ வசநமாகவே பூர்வா 
சார்யர்கள்‌ எடுக்கக்‌ காரணமென்ன? எனில்‌ : இங்கு சில உண்மைகளை 
உணரவேண்டும்‌. இந்த கீ,தாமாஸ்த்ரமானது அர்ஜுனனை வியாஜ 
மாகக்கொண்டு ஸகலலோகத்திற்கும்‌ உபதே,யிக்கப்பட்டது. லோகத்‌ 
தில்‌ பெரும்பாலானவர்கள்‌ ஸ்வார்த்த,மான ஸ்வப்ருவ்ருத்தியினின்‌ 
றும்‌ நீங்காதவர்களாகையாலே, அவர்களுக்காக-கர்மயோகம்‌, ஜ்ஞாந 
யோகம்‌, பக்தியோகம்‌ ஆகிற ப்ரவ்ருத்தித;ர்மங்களாகிற ஸாத, 
நாந்தரங்களை விதித்து, ஆங்காங்கு அந்தந்த ஸாத,நங்கள்‌ செயற்‌ 
கரியவையாயிருக்கின்றனவே என்னும்‌ ஸோகம்‌ ஏற்படும்போது, 
அவை திறைவடைவதற்காகத்‌ தன்‌ விஷயமான ரணாக$தியையும்‌ 
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விதித்து, “இந்த ஸாதனங்கள்‌ எல்லா 3ம செயற்கரியவையாகவும்‌, 
அத்யந்த பரதந்த்ர ஸ்வரூபத்துக்குத்‌ தகாதவையர்கவுமிருக்‌ 
கின்றனவே” என்னும்‌ மோகம்‌ ' விளைந்தவுடன்‌, சரமம்லோகத்தில்‌ 
தானே நிருபாதி,கமான உபாயமெனக்‌ காட்டுகிறான்‌. ஆகையால்‌, 
எம்பெருமானுடைய திருவுள்ளம்‌ தனது நிரபேக்ஷ : உபாயபராவத்‌ 
தைக்‌ காட்டுவதிலேயே ஊன்றிநிற்கிறபடியால்‌, இவற்றை ஸ்வதந்த்ர 
ப்ரபத்திக்கு ப்ரமாணமாக எடுப்பதிலும்‌ குறையில்லை. இவ்வண்ண 
மாகவே. கீ;தையிலுள்ள மூன்று 'ற்லோகங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட 
ஜ்ஞாநத்தையுடை யனாகவும்‌, மூன்று ஸ்தானங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட 
பரப,த்தியை உடையவனாகவும்‌ தன்னை ஆக்கும்படி கடத்‌;யத்தில்‌ எம்‌ 
பெருமானார்‌ பிரார்த்தி,க்கையாலே. இங்கு கர்மயோகம்‌, ஜ்ஞாந 
யோகம்‌, ப,க்தியோக;ம்‌ முதலான ஸாதனங்களை விதி,க்கும்போதும்‌, 
எம்பெருமானுடைய திருவுள்ளம்‌ - ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜனமான கர்ம 
ஜ்ஞாந ப,க்திகளைச்‌ சேதநர்‌ அனைவரும்‌ பெற்றவராகவேணும்‌ என்பதி 
லேயே ஊன்றிநிற்பதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆக, அர்ஜுனனைப்‌ 
போன்ற ப்ரவ்ருத்திபரரைக்‌ கருதி பரஷ்யகாரர்‌ கர்மஜ்ஞாந 
ப,க்திகளை ஸாத,நாந்தரமாகவும்‌, ப்ரபத்தியை அங்க,ப்ரபத்தியாகவும்‌ 
வ்யாக்‌தயாநம்‌ செய்வதிலும்‌, ப்ரபந்நர்களைக்கருதி க,த்‌,யம்‌ முதலான 
வற்றில்‌ எம்பெருமானார்‌ முதலான ஸகலபூர்வாசார்யர்களும்‌ கீதா 
ம்லோகங்களை ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜந கர்மஜ்ஞாநப,க்தி பரமாகவும்‌, 
ப,க;வானுடைய நிரபேக்ஷோபாயத்வபரமரகவும்‌ கொள்வதிலும்‌ எவ்‌ 
வித முரணுமில்லை, “*கள்சிந்மாம்‌ வேத்து தத்வத:”” [7-3] என்னும்‌ 
ம்லோகத்தின்‌ பரஷ்யத்தில்‌ ஸ்வார்த்ததமான ஸ்வப்ரவ்ருத்தி செய்ப 
வர்கள்‌ எவருமே எம்பெருமானை உள்ளபடி அறியவில்லை என்று 
எம்பெருமானார்‌ அருளியிருப்பதிலிருந்தும்‌, மேல்‌ ங்லோகங்களில்‌ 
எம்பெருமான்‌ இவ்வர்த்த,த்தை விரிவாக உபபாதி,ப்பதிலிருந்தும்‌, 
““ஸர்வமித;ம்‌ ஜக;த்‌ மோ ஹிதம்‌ '” [7-138] என்னுமிடத்தில்‌ ப்ரவ்ருத்தி 
பரர்களான பிரமன்‌ முதலானாரும்‌ மயங்கியவர்களே என்று முழங்கி 
யிருப்பதிலிருந்தும்‌, **வாஸுதே;வஸ்‌ ஸர்வமிது ஸ மஹாத்மா”' [7-19] 
என்று வாஸாுதே;வனே நிருபாதி,க ப்ராப்ய ப்ராபகனென்று அறிப 
வனே உண்மையான ஜ்ஞாநி என்று முடிவுகட்டியிருப்பதிலிருந்தும்‌, 
நேரே உபதேமபாத்ரமாயிருக்கும்‌ அர்ஜுனனைக்‌ கருதி ஸாத, 
நாந்தரபரமாகவும்‌, அங்க,பரபத்திபரமாகவும்‌ வ்யாக்‌,யானம்‌ செய்‌ 
திருக்குமிடங்களிலும்‌, கத்யம்‌ முதலானவற்றில்‌ காட்டப்பட்ட 
பகவானுடைய நிரபேகோபாய பரத்வமும்‌, ஸ்வயம்ப்ரயோஜந 
கர்ம ஜ்ஞாந ப,க்திபரத்வமுமே கீ;தாற்லோகங்களுக்குப்‌ பரமதாத்‌ 
பர்யம்‌ என்பதே கீதாசார்யனும்‌, பராஷ்யகாரரும்‌ உகந்ததாகும்‌ 


6? கீதால்யாக்யானம்‌ 
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15. ந மாம்‌ துஷ்க்ருதிநோ மூடா: ப்ரபத்‌,யந்தே நராத, மா: ; 
மாயயா$பஹ்ருக ஜ்ஞாநா: ஆஸுரம்‌ ப,ஈவமாஸ்ரிதா: 1) 
மூடா:-- அறிவிலிகள்‌, நராதமா: -- மனிசரில்‌ கடை 

யானவர்‌, மாயமா அபஹ்ருத ஜ்ஞாநா: -- மாயையினால்‌ 

அழிக்கப்பட்ட அறிவை உடையவர்கள்‌, ஆஸுரம்‌ பாவம்‌ 
ஆரரரிதா: -- அஸுரத்‌ தன்மையைப்‌ பெற்றிருப்பவர்‌ என்று, 
து,ஷ்க்ருதிந: (சதுர்வித. ஈ:) — (ஒருவர்க்குமேல்‌ ஒருவர்‌) பாபம்‌ 
மிகுந்த நாலுவகைப்பட்டோர்‌, மாம்‌-- என்னை, ந ப்ரபத்‌, 
யந்தே -- ॥ஈரணமடைவதில்லை. 


க ணம்‌ எனை 


15. மூடர்‌ நராதமர்கண்‌ முன்மாமை யாலறிவின்‌ 
பாடழிந்தா ராசுரமாம்‌ பாவஞ்சேர்‌--கேடார்ந்தார்‌ 
தீவிணயார்‌ நால்வரெனைச்‌ சேருங்‌ கதியதனின்‌ 
மேவியூறு வாரல்லர்‌ மிக்கு. 


மூடர்‌-- அறிவிலிகள்‌, நராதுமர்கள்‌ -- மனிசரில்‌ கடை 
யானவர்கள்‌, மூன்‌ மாயையால்‌ அறிவின்‌ பாடு அழிந்தார்‌ -- 
அகாதி, மாயையால்‌ அறிவின்‌ பெருமை அழியப்பெற்றவர்‌, 
எப வ வை வ வை வ வவ வ வைய வவ வை அவையவை அ அ அ அப படபட 

என்று நிரூபகர்களுக்கு நன்கு விளங்கும்‌. மேலே ஸாத, நாந்தரபர 
மாகவும்‌, அங்கப்ரபத்தி பரமாகவும்‌ ' பபராஷ்யமிடுமிடங்களிலெல்லாம்‌ 
இப்படியே கொள்வது. சரமற்லோக வ்யாக்‌யாநத்தில்‌ இப்ப்ரம 
தாத்பர்யத்தை விரிவாக விளக்குவோம்‌. **ஒரு குருவி பிணைத்த 
பிணையலை ஒருவரால்‌ அவிழ்க்கப்போகிறதில்லை. ஸர்வளக்தி கர்மாநு 
குரணமாகப்‌ பிணைத்த பிணையலை ஒருவரால்‌ அவிழ்க்கப்போமோ? 
அவனையே கால்கட்டி அவிழ்த்துக்கொள்ளுமித்தனை ' ? என்னும்‌ பிள்ளை 
திருநறையூரரையர்‌ வார்த்தை இந்த ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியின்‌ 
வாக்யார்த்த;மாக அநுஸந்தி,க்கத்‌ தக்கது, 145 
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பள தோ ண்‌ ஈர்‌ உரன்‌. சர 
ரா 8 Safi எண, எ, எள. 
பவை ப அப்ப அடை பணி ப்பட்ட பம 


ஆசுரமாம்‌ பாவம்‌ சேர்‌ கேடு ஆர்ந்தார்‌ -- அசுரத்தன்மை 
பொருந்தி நிற்கையாகிற தீமை நிறைந்தவர்‌, ஒவினையார்‌ 
நால்வர்‌ — (என்று மேன்மேலே ) பாவம்‌ மிக்கவர்களான 
காலுவகைப்பட்ட மனிதர்கள்‌, எனை சேரும்‌ கஇ அதனில்‌ _— 
என்னப்‌ பற்றுகையாகிற இந்த மாரணாக,தியில்‌, மிக்கு 
மேவி உறுவார்‌ அலர்‌ -- மிகப்‌ பொருந்தியிருப்பதில்லை. 


15. “இப்படி உன்னுடைய உபாஸநத்தை நிறைவடைவிக்கும்‌ 
உன்‌ விஷயமான மரணாக;தியை ஏன்‌ அனைவரும்‌ செய்வதில்லை? சிலரே 
செய்கிறார்கள்‌” என்று அர்ஜுனனுக்குக்‌ கருத்தாகக்கொண்டு, “பாப 
மிகுதியாலே பலர்‌ என்னை ௱ரணமடைவதில்லை' என்றும்‌, “புண்ணிய 
மிகுதியாலே சிலர்‌ என்னைப்‌ பற்றுகிறார்கள்‌' என்றும்‌ முறையே 
இரண்டு ம்லோகங்களாலே கூறுகிறான்‌. அதில்‌ மரணமடையாத 
நாலு வகைப்பட்ட பாபிகளைக்‌ கூறுவது இந்த ' ம்லோகம்‌. (துஷ்‌ 
க்ருதிந: சதுர்விதச:) நாலு வகைப்பட்ட பாபிகள்‌. மேல்‌ ம்லோகத்‌ 
திலே “ஸுஈக்ருதிந:' (புண்ணியசாலிகள்‌) என்று பொதுவாக ப்ரபந்‌ 
நார்கள்‌ அனைவரைரயும்‌ எடுத்து, அவர்களில்‌ நாலு வகையைக்‌ 
காட்டியதுபோலே, இங்கும்‌ “*துஷ்க்ருதிந:”” : [பாபிகள்‌] என்று 
பொதுவாக ப்ரபத்நரல்லாதார்‌ அனைவரையும்‌ 'எடுத்து, அவர்களில்‌ 
நாலு வகையைக்‌ காட்டுவதாகக்‌ கொள்வதே உசிதம்‌. இங்கும்‌ 
நாலுவகை காட்டப்படுகையாலே, அங்குள்ள சதுர்வித, மாப்‌,த,த்தை 
இங்கும்‌ வருவித்துப்‌ பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. அவர்கள்‌ 
யாரென்பதையும்‌, அவர்களில்‌ முன்னால்‌ உள்ளவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
பின்னாலுள்ளவர்கள்‌ பாபமிகுதியை உடையவர்கள்‌ என்பதையும்‌ 
அவரவர்க்குரிய தனித்தன்மைகளைக்‌ காட்டும்‌ பப்‌,த,ங்களாலே கூறு 
கிறான்‌ மேலே (மூடடா:) அறிவிலிகள்‌. மாஸ்த்ராதிகாரிகளான 
தேவமதுஷ்யர்களைப்‌ பற்றிய ப்ரகரணமாகையாலே, அடியோடு 
பகுத்தறிவில்லாத விலங்குகளையும்‌, ஸ்தஏாவரங்களையும்‌ குறிக்காமல்‌, 
ஒன்றை மற்னொன்றாக அறியும்‌ அந்யதாஜ்ஞாத விபரீதஜ்ஞாநங்களை 
யுடைய தேவமநுஷ்யர்களைக்‌ குறிக்கிறது இப்பதம்‌. முற்கூறிய 
ரீதியில்‌ பரமபுருஷனுக்கு மேஷமாயிருக்கையையே இயல்வாக 
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ளாக WAAR Md ஏ RR 
ணா | எட என எண்‌ என்ன்‌, எ. 

சூட ஸு ப ட்டை ம்‌ கடல்‌ 
கால்‌ எகா ஏர்‌ maui எ ஒர்‌ 
Mead dat aT: ஊற்றான, 6 கிடை 
வய ஆத்மாவாகிற தம்மையும்‌, தாம்‌ அநுப,விக்கும்‌ பேக்கப்‌ 
பொருள்களையும்‌, அவ்வதுபவத்துக்கு உறுப்பான தம்‌ ப்ராணேந்திரி 
யங்களையும்‌, அவ்வநுப,வங்களைச்‌ செய்யுமிடமான தேஹம்‌ முதலான 
வற்றையும்‌, *இவை எம்பெருமான்‌ 'ஒருவனுக்கே மோஷமாயுள்ளன ” 


என்று உணராமல்‌, . தமக்கே மேஷமென்று மயங்குகிறவர்கள்‌ 
என்றபடி. : குறைந்த பாபத்தையுடைய முதல்வகைப்பட்டவர்கள்‌ 
இவர்கள்‌. ( நராத,மா: ) மனிசரில்‌ கடையானவர்கள்‌. விபரீத 


ஜ்ஞான முடையவர்களை முன்‌ பத,த்தாலே சொல்லிவிட்டபடியாலும்‌, 
ஜ்ஞாநம்‌ உண்டாகி அழியப்பெற்றவர்களை மேலே சொல்லுகை 
யாலும்‌, அவர்களுக்கிடையில்‌ -- பொதுப்படையாக எம்பெருமான்‌ 
மோஷியென்றும்‌, தாமும்‌, தமது பேரக்யபோகேரபகரணபே கட, 
ஸ்த,ாதங்களும்‌ அவனுக்கு மோஷமென்றும்‌ ்‌ அறிந்தபோதிலும்‌, 
அவன்‌ விஷயத்தில்‌ ஈடுபடாதவர்களை இங்கு சொல்லுகி து. அறிந்‌ 
தும்‌ ஈடுபடாத இவர்கள்‌ அறிவிலிகளான முற்கூறியவர்களை த்‌ காட்டி 
லும்‌ மிகுந்த பாபத்தையுடைய இரண்டாவதுவகைப்‌ பாபிகள்‌. 
உபநிஷத்துக்கவின்‌ அர்த்த,த்தைப்பற்றிய நிங்சயமில்லாவிடி லும்‌, 
எல்லா உலகிலும்‌ பிரஸித்‌த, மான இதிஹாஸபுராணங்க ௩ல்‌ 
விளைந்த ப,க,வத்‌, விஷயமான பெர்துப்படையான அறிவு இவ 

களுக்கு உள்ளது. அப்படியிருந்தும்‌, ஸுலப,ம்‌ என்னும்‌ அறி 
வின்மையால்‌,மேருமலை முதலானவற்றிற்போலே ப,க,வத்‌;விஷயத்தில்‌ 
இவர்களுக்கு ஈடுபாடு ஏற்படவில்லை என்று கருத்து (மாயயா அம 
ஹ்ருதஜ்ஞாநா:) மாயையாலே அபஹரிக்கப்பெற்ற அறிவை உடை 
யவர்கள்‌. பரமபுருஷன்‌ விஷயமாகவும்‌, அவனது ஐர்வர்ய விஷய 
மாகவும்‌, ஜ்ஞாநம்‌ உண்டாகி, வேத;ப்ராமாண்யத்தை ஒவ்வாத 
ப;ாஹ்யர்களாலும்‌, வேதங்களுக்கு அவப்பொருளுரைக்கும்‌ கு த்ருஷ்டி 
களாலும்‌ கற்பிக்கப்பட்ட வஞ்சகயுக்திகளாலே அந்த ஜ்ஞாத த்தை 
இழந்த இவர்கள்‌ மூன்றாவது வகை. விசித்திரமான மயக்கத்தை 
உண்டாக்குகையால்‌, அந்த யுக்திகள்‌ மீயை எனப்க்டுகின்‌ றன... உண்‌ 
டான ஜ்ஞாநம்‌ அழியப்பெருத முந்தியவர்களைக்‌ காடடிலும்‌, அத. 
அழியப்பெற்ற இவர்களுடைய பாபம்‌ மிக்கது என்பது வெளிப்படை 
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எள என்‌ ஈர்‌ ஸானதள்ண்‌। 
al Raed இ. பந்த WAI LE U 


16. சதுர்வித,ா ப,ஜந்தே மாம்‌ ஐநாஸ்‌ ஸுக்ருதிநோ$ர்ஜுந | 
ஆர்த்தோ ஜிஜ்ஞாஸுரர்த்தளர்த்த, ஜ்ஞாநீ ௪ பருதர்ஷப, ॥ 


( ஆஸுரம்‌ பாவம்‌ ஆம்ரிதா: ) அஸாரர்களது தன்மையை அடைந்‌ 
தவர்கள்‌. உண்டான ஜ்ஞாநம்‌ அழியப்‌ பெற்றவர்களக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறானவர்களாக இவர்களை எடுக்கையாலே, பகவான்‌ விஷயமாக 
வும்‌, அவனது ஐங்வர்ய விஷயமாகவும்‌ உறுதியாக உண்டான 
அந்த ஜ்ஞாநம்‌ அழியாமலிருந்தும்‌, ப,கவத்‌;விஷயத்தில்‌ தீடவேஷத்‌ 
திற்கே உறுப்பாகிறபடியால்‌ அஸுரத்‌ தன்மையை அடைந்தவர்கள்‌ 
இவர்கள்‌ என்று கருத்து. ஹிரண்யன்‌, ராவணன்‌, மிமஈபாலன்‌, 
கம்ஸன்‌ முதலான ஆஸாரப்ரக்ருதிகள்‌ பரமபுருஷனை எல்லையற்ற 
மக்தியுடையவன்‌ என்று அறிந்தும்‌ அவனிடம்‌ துவேஷத்தையே 
காட்டினார்களன்றோ. ** மாம்‌ ஆத்ம பரதே,;ழஹேஷா ப்ரத்‌;விஷந்த: '' 
[16-18] என்று கீதையிலும்‌, **விஷ்ணு ப,க்தபரோ தேவ: விபரீதஸ்‌ 
ததா$ஸுர:'” [விஷ்ணு தர்மம்‌ 109-74] [விஷ்ணு ப,க்தியுடைய 
வன்‌ தெய்வப்பிறவி. நேர்மாறான விஷ்ணு த்டிவேஷி அஸுரப்பிறவி] 
என்று மற்றவிடங்களிலும்‌ அஸுரலக்ஷணம்‌ சொல்லப்பட்டது. நாலா 
வது வகையினரான இவர்கள்‌ மிகக்‌ கொடியவர்கள்‌ என்பதும்‌ 
வெளிப்படை. முதலிலிருந்து நாலாவது வகை வரையில்‌ அறிவில்‌ 
மேன்மேலே சிறந்தவர்களாயிருந்தும்‌, **விது;ஷோ 5 திக்ரமே தண்ட; 
பூ.யஸ்த்வம்‌”” [கெளதம தர்மம்‌ 2-12-6] [அறிந்தவன்‌ தவறு 
செய்தால்‌ அதிக தண்டனை பெறுவான்‌] என்கிற ரீதியில்‌, அவ்‌ 
வறிவுச்‌ சிறப்பே அவர்களை மேலே மேலே மிகுந்த பாவிகளாக்கி 
விடுகிறது என்று கருத்து. ஆக, தன்னைப்‌ பலர்‌ மாரணமடை 
யாமைக்குக்‌ காரணம்‌ அவர்களது பாபத்தின்‌ மிகுதியே என்று 
காட்டப்பட்டது. 1௦. 
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பூரதர்ஷம, அர்ஜாந - பரத குலத்துதித்தவர்களில்‌ 
தலைவனான அர்ஜுனனே! ஆர்த்த:-(செல்வமிழந்து) வருந்து 
மவனும்‌, அர்த்தரார்த்‌த- (புதிதாக) செல்வத்தைப்‌ பெற 
விரும்புமவனும்‌, ஜிஜ்ஞாஸு:--ஆதமஸ்வரூபத்தை ௮ நுப, 
விக்க விரும்புமவனும்‌, ஜ்ஞாநீ ௪--ஸ்வரூபஜ்ஞான முடைய 
வனுமாகிய, ஸாக்ருதிந:--புண்ணியசாலிகளான, சதுர்‌ 
விதா: ஜநா: நாலு வகைப்பட்ட ஜனங்கள்‌, மாம்‌---என்னை: 
ப,ஜந்தே--உபாஸிக்கிறார்கள்‌. 
16. மாடிழந்தான்‌ மன்னுயிரை வேண்டுணர்வோன்‌ 
வான்பொருளைத்‌ 
தேடியிருப்‌ பான்ஞானஞ்‌ சேர்வுற்றுன்‌--பீடமரு 
நல்வினையார்‌ நால்வரிவ ரென்பா னலம்புனையுந்‌ 
தொல்வினையாற்‌ சேர்வர்‌ துணிந்து. 
மாடு இழந்தான்‌ -- செல்வத்தை இழந்தவன்‌, வான்‌ 
பொருளை தேடி இருப்பான்‌--சிறந்த ஐஸ்வர்யத்தைப்‌ புதிதாக 
விரும்புமவன்‌, மன்னு உயிரை வேண்டி உணர்வோன்‌-- நிலை 
யான ஆத்மாவின்‌ அநுப,வத்தை விரும்புகிறவன்‌, ஞானம்‌ 
சேர்வுற்றான்‌--(சிறந்தத) அறிவை அடைந்தவன்‌ ( என்கிற) 
பீடு அமரும்‌ நல்‌ வினையார்‌ இவர்‌ நால்வர்‌ -- ( மேல்மேல்‌ ) 
பெருமை பெற்ற புண்ணியம்‌ செய்த இந்த நாலுவகைப்‌ 
பட்டவர்களும்‌, துணிந்து-(அப்புண்ணியத்தின்‌ ஏற்றத்தாழ்‌ 
வுக்குத்‌ தக்கவாறு ஏற்றத்தாழ்வுள்ள அந்த நான்கு ப,லன்‌ 
களிலும்‌) விருப்பங்கொண்டு, நலம்‌ புனயும்‌ தொல்வினை 
யால்‌-பழையதான உபாஸநா மார்க்கத்தாலே, என்பால்‌ 
சேர்வர்‌--என்னிடம்‌ ப,க்திசெய்வார்கள்‌. 
வைகையை அ அவையை மலம அ னல அ அ அ பட 
16. முன்‌ ம்லோகத்திற்‌ கூறப்பட்ட பாவிகளுக்கு எதிர்த்தட்‌ 
டான புண்யராலிகளில்‌ நாலுவகையைக்‌ கூறுகிறான்‌ இந்த ம்லோகத்‌ 
தாலே. **ப.க்தபே,த;:”” [ப,க்தர்களின்‌ பிரிவு] என்று கீ;தார்த்தத 
ஸங்க்‌ரஹத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட அர்த்தடமிது. (சதுர்வித,ா: ஸுக்ருதிந: 
மாம்‌ பஜந்தே) நாலுவகைப்பட்ட புண்ணிய சாலிகள்‌ என்னை 
உபாஸிக்கிறார்கள்‌. இங்கு *ப,ஜந்தே' என்பதன்‌ வூலம்‌ இவர்களை 
உபாஸகர்களாகக்‌ காட்டியபோதிலும்‌, 1 ந மாம்‌ ப்ரபத்யந்தே ”” 
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wT சள: ராகி ஈர்‌ ga aA 
எண்ட 8 சோ aT, gaa ஈட்‌ 
ராண ணடிகாள என ட ளா: எற, ஹீ 


[என்னை ॥ரணமடைகிறார்களல்லர்‌] என்று சென்ற ங்லோகத்திற்‌ 
கூறப்பட்டவர்களுக்கு எதிர்த்தட்டாக இவர்களை எடுக்கையாலே, 
“புண்யமாலிகள்‌ நாலுவகையினர்‌ என்னை மாரணடைந்து உபாஸந 
விரோதி,பாபம்‌ நீங்கப்‌ பெற்று என்னை உபாஸிக்கிறார்கள்‌' ” என்று 
பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (சதுர்விதரா:) முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட பாவிகளுக்கு எதிர்த்தட்டான புண்ணியசாலிகளும்‌ நாலு 
வகைப்பட்டவர்களே என்றபடி. (ஸாக்ருதிந:) முறைப்படுத்தப்பட்ட 
இவர்களும்‌, முன்‌ சொல்லப்பட்டவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌, பின்‌ சொல்லப்‌ 


பட்டவர்கள்‌ புண்ணியமிகுதியை உடையவர்கள்‌ என்றும்‌, அதனாலேயே 
அவரவர்‌ விரும்பும்‌ பலனும்‌ மேன்மேலே சிறப்புற்றதாகிறது என்‌ 
றும்‌ கருத்து. தனக்கு வைஷம்ய நைர்க்ளருண்யம்‌ வாராமைக்காக, 
எவன்‌ மாஸ்த்ரீயமான எப்படிலனை விரும்பித்தன்னை உபாஸிக்கிறானோ 
அவனுக்கு அப்பலனை அளிப்பது -- என்னும்‌ நியமத்தை எம்பெஜஐ 
மான்‌ வைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌ என்றும்‌, ஒவ்வொருவன்‌ 
ஏற்றத்தாழ்வுள்ள ஒவ்வொரு பலனை விரும்புவதற்குக்‌ காரணம்‌ 
அவனவனுடைய பூர்வ புண்யத்தின்‌ ஏற்றத்தாழ்வே என்றும்‌ 
“ ஸுக்ருதிந: ? என்ற பத,த்திலுள்ள *இநிச்‌” ப்ரத்யயத்தாலே 
உணர்த்துகிறான்‌. இனி, அவர்கள்‌ யாரென்பதை அவரவர்க்குரிய 
தனித்தன்மைகளைக்‌ காட்டும்‌ மப்‌,த,ங்களையிட்டு ம்லோகத்தின்‌ பிற்‌ 
பாதியாலே காட்டுகிறான்‌. இதில்‌, ஆர்த்தனுக்கும்‌, அர்த்தரார்த்‌ 
திக்கும்‌ இடையில்‌ ஜிஜ்ஞாஸுவைப்‌ படித்திரு நதபோதிலும்‌, பாட 
க்ரமத்தைக்காட்டிலும்‌ அர்த்த,க்ரமம்‌ வலிமையுடையதாகையால்‌, 
ஐம்வர்யார்த்திகளான ஆர்த்தனுக்கும்‌, அர்த்தரார்த்திரக்கும்‌ பிறகு 
'கைவல்யார்த்தியான ஜிஜ்ஞாஸுவைப்‌ படித்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
(ஆர்த்த:) செல்வத்தை இழந்து வருந்துமவன்‌. ஆர்த்திபதடம்‌ 
வருத்தத்தைக்‌ குறித்து, அதற்குக்‌ காரணமான செல்வமிழந்த 
நிலையைக்‌ குறிக்கிறது. ஆக, ஆர்த்தன்‌ என்று செல்வமிழந்தவனைக்‌ 
காட்டுகிறது, இப்படிச்‌ செல்வமிழந்தவன்‌ பரமாத்மாவை உபாஸிப்‌ 
பது இழந்த செல்வத்தைப்‌ பெறுவதற்காகவே என்பது வெளிப்படை . 
அல்பமும்‌, அஸ்திரரமுமான ஐம்வர்யத்தை விரும்புகையாலே, இவன்‌ 
குறைந்த புண்ணியத்தை உடையவன்‌ என விளங்குகிறது. செல்‌ 
வத்தை இழந்த வருத்தமும்‌ கலந்திருக்கையாலே அர்த்தரார்த்திடயைக்‌ 
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கூ 


ராணா) Ae சோளா; ஏழு 
ணு; Tua TAFE எ சழ: ரக 


காட்டிலும்‌ குறைந்த புண்ணியம்‌ உடையவனென்றும்‌ விளங்குகிறது. 
இப்படி மிகக்‌ குறைந்த புண்ணியத்தை உடையவனாகையால்‌, நால்‌ 
வரில்‌ முதல்வகையாக எடிக்கப்படுகிரன்‌ இவன்‌. (அர்த்தார்த்தீர) 
புதிதாகச்‌ செல்வத்தைப்‌ பெற விரும்புகிறவன்‌. செல்வத்தை இழந்த 
வனான முந்திய அதிகாரியிலும்‌ வேறுபட்டவனாக எடுக்கையால்‌ 
இவன்‌ புதிதாகச்‌ செல்வத்தைப்‌ பெற விரும்புகிறவன்‌ என்று விளங்கு 
கிறது. “அர்த்த,” றப்்‌,தம்‌ ஸம்ஸாரிகளரல்‌ அர்த்திரக்கப்படுமதாய்‌, 
கண்டு கேட்டு உற்று மோந்து உண்டு உழலும்‌ ஐங்கருவி கண்ட 
இன்பம்‌ அணைத்தையும்‌, அவ்வின்பங்களைப்‌ பெற உதவும்‌ இவ்வுலகச்‌ 
செல்வங்களையும்‌, பிரமன்‌, உருத்திரன்‌, இந்திரன்‌ முதலானாரின்‌ 
உலகங்களிலுள்ள செல்வங்களையும்‌ குறிக்கிறது. ஆர்த்தனும்‌, அர்த்‌ 
தூர்த்தியுமான இருவருமே ஐங்வர்யார்த்தி,களானாலும்‌. அவனுக்‌ 
குள்ள வருத்தம்‌ இவனுக்கு இல்லாமையாலே, இவன்‌ அவனிலும்‌ 
புண்ணியம்‌ மிக்கவன்‌ என்று விளங்குகிறது. ஆயினும்‌, இருவரும்‌- 
அசித்பரிணாமமான ஐங்வர்யத்தையே விரும்புமவர்களாகையாலே 
“ஐங்வர்யார்த்தி,கள்‌” என்னும்‌ ஒரேவிதமான அதி,காரிகளாய்‌, அவர்‌ 
களில்‌ இருவகையினராகின்றனர்‌. ஒரே வகையினரானால்‌ அவர்‌ 
களைப்‌ பிரித்து எடுப்பானென்னென்னில்‌: ஒரே வகையினரானாலும்‌ 
முற்கூறியபடி புண்ணியத்தில்‌ ஏற்றத்தாழ்விருக்கையாலும்‌, அவர்கள்‌ 
அதுஸந்தி,க்கவேண்டிய மந்திரங்களில்‌ பே,த,மிருக்கையாலும்‌ பிரித்து 
எடுக்கக்குறையில்ல்‌. **அண்டக்குலத்துக்கு அஇபதியாகி அசுரர்‌ 
இராக்கதரை , இண்டக்குலத்தை எடுத்துக்‌ களைந்த இருடீகேசன்‌ 
தனக்குத்‌ தொண்டக்குலத்தில்‌ உள்ளீர்‌” [திருப்பல்லாண்டு 5] என்று 
பெரியாழ்வார்‌ ஐம்வர்யார்த்தி,களை அழைக்கும்‌ பாசுரத்தில்‌ இவர்களை 
இக்காரணத்தாலேயே பிரித்துக்‌ காட்டினார்‌. அப்பாசுரத்தின்‌ வ்யாக்‌, 
யானத்தில்‌ *: அண்டராதி,பதயே நம:'” என்பது அர்த்தரார்த்தி, அநு 
ஸந்தி,க்கும்‌ மந்திரமாகையாலே, * “அண்டக்குலத்‌ துக்கதிபதியாகி 
இருடீகே சன்‌ தனக்குத்‌ தொண்டக்குவத்திலுள்ளீர்‌”' என்று அர்த்‌ 
தரார்த்திரகளையும்‌, “*அஸுரமத்ரவே நம:”' என்பது ஆர்த்தன்‌ அநு 
ஸந்தி,க்கும்‌ மந்திரமாகையாலே, ௨ அசுரரிராக்கதரை இண்டக்‌ 
குலத்தை எடுத்துக்‌ களைந்த இருடீகேசன்‌ தனக்குத்‌ தொண்டக்‌ 
குலத்திலுள்ளீர்‌ '' என்று ஆர்த்தர்களையும்‌ ஆழ்வார்‌ எடுப்பதாகப்‌ 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்கியானம்‌ செய்திருப்பது இங்கு காணத்‌ 


ஏழாமத்தியாயம்‌ 69 


Rar AETATAES: எண்ன கொன்‌ MAYAN | 


தக்கது. ஆக, ஆர்த்தன்‌ அர்த்த;ார்த்தீ, என்று முதலிரண்டு வகையான 
புண்ணியறாலிகள்‌ காட்டப்பட்டனர்‌. (ஜிஜ்ஞாஸு:) என்னும்‌ பதம்‌ 
இவர்களிலும்‌ மிக்க கூன்றாவதுவகைப்‌ புண்ணியசாலியைக்‌ குறிக்கிறது. 
முன்‌ அதி,காரிகள்‌ விரும்பும்‌ ஐற்வர்யத்தைக்காட்டிலும்‌ சிறந்ததாக 
வும்‌, நாலாவது அதி,காரி விரும்பும்‌ பக,வத,நய,வத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
தாழ்ந்ததாகவுமுள்ள ஒன்றை விரும்புகிறவனையே இங்கு எடுக்க 
வேண்டுமாகையால்‌, ஐல்வர்யாநுபவத்தைக்காட்டிலும்‌ சிறந்தததாக 
வும்‌, ப,க,வத;நுபவத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ தாழ்ந்ததாகவும்‌ இதர மாஸ்த்‌ 
ரங்களில்‌ ப்ரஸித்‌,த,மானதாய்‌, பூர்வஷட்கத்திலும்‌ உணர்த்தப்பெற்ற 
தாய்‌, இவ்வத்தியாயத்தில்‌ மேலே விவரிக்கப்படுகின்றதான ப்ரக்ருதி 
வியுக்தமான ஆத்மாநுப,வத்தைப்பெற விரும்புகிறவனே இங்கு 
ஜிஜ்ஞாஸு பதத்தால்‌ குறிக்கப்படுகிறான்‌ என்பது வெளிப்படை. ப்ர 
க்ருதி ஸம்ப,ந்த,மற்ற நித்யமான சித்தைப்பற்றியதாகையாலே, அஸ்‌ 
திரமான அசித்தாகிற ஐங்வர்யத்தின்‌ அநுபவத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
அநந்தமாய்‌, ஸ்திடரமாயிருப்பதாய்‌, ப,க,வத;நுப வத்தைக்காட்டிலும்‌ 
அல்பமாயிருப்பதான ஆத்மாநுபவத்தை விரும்புகையாலே இவன்‌ 
ஐல்வர்யார்த்திரகளுக்கும்‌, ப,க,ிவத;நுப,வ காமனுக்கும்‌ இடைப்பட்ட 
புண்ணியசாலியாக எடுக்கப்படுகிறான்‌. இனி, ஜிஜ்ஞாஸுபதத்தால்‌ 
வேறு சிலரையும்‌ குறிக்கலாமே என்று சில ஆக்ஷேபங்கள்‌ எழக்கூடும்‌. 
அவையாவன:-(1) ஜ்ஞாநத்தை விரும்புகிறவனைமாத்திரம்‌ ஜிஜ்ஞாஸு 
பதத்தால்‌ எடுக்கலாம்‌ (2) ப,க,வானை அறியவிரும்புகிறவனையும்‌ 
அப்பத;த்தால்‌ எடுக்கலாம்‌. (8) :*யூயம்‌ ஜிஜஞாஸவோ $பத்தா:?* 
[பரார-மோக்ஷ 944-931] [நீங்கள்‌ படக்தியற்றவர்களாயினும்‌, பரம 
புருஷனை அறியவிரும்புகிறவர்கள்‌] என்னும்‌ ஏகதர்‌, தீடிவிதர்‌ முதலா 
னாரின்‌ வாக்யத்திற்போலே, படக்திய்ரத்‌,தை,யற்றவராய்‌ குதூஹல 
மாத்ரத்தாலே ப,கவானை அறியவிரும்புகிறவர்களையும்‌ எடுக்கலாம்‌, 
(4) * ஆரோக்யம்‌ பரஸ்கராஇ,ச்சே,த்‌ ம்ரியமிச்சே,த்‌ ஹுதாமநாத்‌ | 
ஈற்வராத்‌ ஜ்ஞாநமந்விச்சேடத்‌ மோகுஷமிச்சே,த்‌ ஜநார்த்த;நாத்‌ || £? 
[ஆரோக்யத்தை ஸூர்யனை உபாஸித்தும்‌, செல்வத்தை அக்தநியை 
ஆர்ரயித்தும்‌, ஞானத்தைச்‌ சிவனை அடைந்தும்‌, மோக்ஷத்தை 
விஷ்ணுவை உபாஸித்தும்‌ பெற விரும்பவேண்டும்‌.] என்னும்‌ ஸுப்ர 
ஸித்‌$த,புராண ம்லோகத்தை நினைவுறுத்துவதாக இந்த கீ,தா ம்லோக 
மிருக்கையாலே, ஆரோகயமிழந்து வருந்துமவனை ஆர்த்தனென்றும்‌, 
செல்வத்தைப்‌ பெற விரும்புகிறவனை அர்த்தரார்த்தீழ என்றும்‌, 
பரமாத்ம ஜ்ஞாதத்தை விரும்புகிறவனை ஜிஜ்ஞாஸு என்றும்‌, மோக்ஷ 


De] 


70 கீகாவ்யாக் யானம்‌ 


ணவ or அருக சாட வலக்கை கைக எனனை EA Pe பவளச்‌ வகைய ecm வைகளை cr ளை பவாய 


ல? ட்‌ பவன்‌ a எர ண ஓ ரை வி 
என்‌ Ts ஊனா ஈதர்‌ fife 8 ரர (0. ஊர்ல 


த்தை விரும்புகிறவனை ஜ்ஞா நியென்றும்‌ கூறுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌ 
என்பவை அவ்வா க்ஷேபங்கள்‌ . இவ்வாக்ஷேபங்கள்‌ பொருந்தமாட்டா 
என்பது இப்ரகரணத்தை ஆராய்ந்தால்‌ விளங்கும்‌. ஜ்ஞாநத்தை 
விரும்புகிறவனுக்கும்‌, ப,க; வானப்‌ பெற விரும்புகிறவனுக்கும்‌ 
கடைசியில்‌ பகவானே ப்ராப்யமாகையால்‌, ஜிஜ்ஞாஸுவாகிற 
இவ்வதி,காரி நாலாமவனான ஜ்ஞாநியைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபடாத 
வனாக வேண்டிவரும்‌. ஆகையால்‌ இவ்வாக்ஷேபங்கள்‌ பொருந்த 
மாட்டா. ஆரோக்‌,யம்‌ முதலிய எல்லாச்‌ செல்வங்களையும்‌ இழந்த 
வனை ஆர்த்த ஸறப்,த;ம்‌ குறிக்கலாமாயிருக்க, ஆரோக்,யத்தை 
இழந்தவனை மாத்திரம்‌ குறிப்பதாக ஸங்கோசம்‌ செய்ய இப்ரகரணத்‌ 
தில்‌ எவ்விதமான நியாமகமுமில்லை்‌. ஆகையால்‌, கீதையில்‌ 
முன்பின்‌ ப்ரகரணங்களில்‌ ஐம்வர்யார்த்தி,க்கும்‌, ப,க;வத;நுப,வகாம 
னுக்கும்‌ இடைப்பட்டவனாக எடுக்கப்படும்‌ ஆத்மாநுப,வகாமனையே 
இங்கு ஜிஜ்ஞாஸு பதத்தால்‌ எடுக்கிறது என்பது தெளிவு. “ஜ்ஞா 
தத்தை விரும்புமவன்‌” என்னும்‌ பொருளுடைய ஜிஜ்ஞாஸுபதம்‌ 
இவனை எப்படிக்‌ குறிக்கும்‌ ? எனில்‌: இவனுடைய ஸ்வரூபம்‌ ஜ்ஞாந 
மயமானதாகையால்‌, ப்ரக்ருதி ஸம்படிந்த,மற்றதான தன்‌ ஆத்மாவை 
விரும்பும்‌ இவனை ஜிஜ்ஞாஸுஃ என்னக்குறையில்லை. (ஜ்ஞாநீ ௪) 
ப,கஷவானே பரமப்ராப்யம்‌ எனும்‌ சிறந்த ஜ்ஞான த்தையுடையவன்‌. 
என்னையே அடைய விரும்பும்‌ ஜ்ஞாநி-தான்‌ விரும்பும்‌ ப்ரரப்யமாகிற 
என்‌ சிறப்பைக்‌ காணும்போது, முற்கூறிய புண்ணியசாலிகளைக்‌ 
காட்டிலும்‌ புண்ணியம்‌ மிக்க நாலாவது வகைப்பட்ட வனாகிறான்‌ 
என்கை. முன்‌ அதிகாரிகளுக்கு இல்லாத-- ““இதஸ்த்வந்யாம்‌ ப்ர 
க்ருதிம்‌ வித்‌,தி, மே பராம்‌” [7-5] |இவ்வசேதன ப்ரக்ருதியைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மேலான சேதன ப்ரக்ருதியையும்‌ என்னுடையதாக அறி] 
என்று தொடங்கி உபதே,மிக்கப்பட்ட பரமபுருஷனைப்‌ பற்றிய உண்‌ 
மையறிவையும்‌, “அப்பரம புருஷனுக்கு மேஷமாயிருப்பதையே இயல்‌ 
வாகக்‌ கொண்டது ஆத்மஸ்வரூபம்‌” என்னும்‌ சிறந்த அறிவையும்‌ 
உடையவனாகையால்‌ இவன்‌ 'ஜ்ஞா நீ” எனப்படுகிறான்‌. புண்ணியத்‌ 
தின்‌ குறைவாலே இத்தகைய அறிவுபெருத ஆர்த்தனும்‌, அர்த்‌ 
தார்த்தி,யும்‌ அல்பமாய்‌. அஸ்தி; ரமான லய்வர்யத்தைப்‌ புருஷார்த்த. 
மாக எண்ணி என்னை உபாஸித்து, கல்பகவருக்ஷத்திடம்‌ கெளபீந 
பிக்ஷை பெறுவதுபோலே என்னிடம்‌ ஐம்வர்யத்தைப்பெற்று அகல்‌ 
கின்றனர்‌. இவர்களிலும்‌ புண்ணியம்‌ மிக்கிருக்கையாலும்‌, ஜ்ஞானி 
யைக்‌ காட்டிலும்‌ குறைந்த புண்ணியத்தையுடையவனாகையாலும்‌, 
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அநந்தஸ்தி,ரபடலமான என்னை விரும்பாமல்‌, நித்யமான ஆத்மாநு 
ப,வமாத்ரத்தைப்‌ புருஷார் த்ததமாக எண்ணி, என்னை 
உபாஸிக்கும்‌ ஜிஜ்ஞாஸாுவும்‌ அல்பபடலமான அதையே பெற்றுப்‌ 
போகிறான்‌. இவனிலும்‌ புண்ணியம்‌ மிக்கவனான ஜ்ஞானியோ 
வெனில்‌, இப்படி கேவலாத்மாவைப்‌ பெற்று அகலாமல்‌, என்னையே 
பரமப்ரமப்யமாக எண்ணி என்னையே பெற வி௱ஈம்புகின்றவனாய்‌, 
அவ்விருப்பத்திற்கு அனுகு௫ணமாக என்னை உபாஸித்து என்னையே 
பெற்று நித்யமான பேரின்ப வாழ்ச்சி பெறுகிறான்‌. ஆகையால்‌ 
இவனே புண்ணியசாலிகளில்‌ தலைசிறந்தவன்‌ என்று கருத்து. 
கீதை ஆறாமத்தியாயத்தை அடியொற்றி, * “உற்றது வீடுயிர்‌”” [1-2-5] 
“அதுவே வீடு” [7-8-7] முதலானவிடங்களில்‌ திருவாய்மொழியில்‌ 
ஆழ்வார்‌ இவ்வாத்மப்ராப்தியை மோக்ஷமாகவே அருளினார்‌. 
“விடை கொள்வார்‌” [முதல்‌ திருவ 26] என்று கைவல்யார் த்திகளை 
பரமபுருஷனிடமிருந்து எப்போதுமே விடைகொள்வாராகவும்‌, **ஈன்‌ 
துழாயானை வழுவாவகை நினைந்து வைகல்‌ தொழுவார்‌ [ஷடை-26] 
என்று ஜ்ஞாநிகளை எம்பெருமானை விட்டுப்பிரியாமலிருக்கைக்குறுப்‌ 
பாக எப்போதும்‌ உபாஸிப்பவர்கள்‌ என்றும்‌ பொய்கையாழ்வாரும்‌ 
அருளினார்‌. இப்படி ஆழ்வாரும்‌ கீ;தாசார்யனும்‌ அருளியதை 
ஒட்டி, “*ப்ரக்ருதி வியுக்தாத்ம ஸ்வரூபாவாப்தீச்சு;:”” என்று ஜிஜ்ஞா 
ஸு வையும்‌. *“* கேவலாத்மநி அபர்யவஸ்யந்‌ ப,க;வந்தம்‌ ப்ரேப்ஸு, £' 
[கைவல்ய நிஷ்டனைப்‌ போலே கேவலாத்மாவிலேயே கால்‌ தாழ்ந்து 
விடாமல்‌, பரமபுருஷனை அடைய விரும்புகிறவன்‌] என்று ஜ்ஞாநியை 
யும்‌ பாஷ்யகாரர்‌ அருளியிருப்பது கூறிக்கொள்ளத்‌ தக்கது. இவ்‌ 
விஷயத்தில்‌ திடவ்யப்ரப;ந்த, வ்யாக்யாதாக்களிடம்‌ கருத்து வேறு 
பாடு கொண்ட ஸ்ரீவேதராந்த தேறிகர்‌, **கேவலாத்மநி அபர்ய 
வஸ்யந்‌' என்ற படாஷ்யகார ஸூக்திக்கு “* நகரத்தினுள்‌ 
நுழைய விரும்பிய வழிப்போக்கன்‌ -- நிழல்‌ தரும்‌ மரத்தடியில்‌ 
தூங்குவதுபோலே (ஜிஜ்ஞாஸுவுக்கு) ஆத்மாநுப,வ ரூபமான கால 
தாமதம்‌ இடையில்‌ ஏற்படுகிறது என்று கருத்து'” என்று தாத்பர்ய 
சந்த ரிகையில்‌ கருத்துரைத்தார்‌. இதுபற்றி அவர்‌ விரிவாக விசாரம்‌ 
செய்திருக்கும்‌ எட்டாம்‌ அத்தியாயத்திலேயே நாமும்‌ இவ்விரண்டு 
பக்ஷங்களையும்‌ விரிவாக விளக்குவோம்‌. கைவல்யம்‌ மோக்ஷம்‌ எனும்‌ 
பக்ஷத்தில்‌, ஸர்வகர்மங்களும்‌ கழிந்தபின்பு கைவல்ய நிஷ்டனுக்குத்‌ 
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தாழ்ந்த மோகமும்‌, ஜ்ஞாநிக்கு உயர்ந்த மோக்ஷமும்‌ எப்படி 
உண்டாகமுடியும்‌ ? என்னும்‌ ஒரு கேள்விக்கு மாத்திரம்‌ பாஷ்ய 
காரர்‌ *“ஸாுக்குத க,ரீயஸ்த்வேந ப்ர இபத்தி வையோஷ்யாத்‌ உத்த 
ரோத்தரா தி,கதமா ப,வந்து'” [புண்ணிய மிகுதியினால்‌ உண்டான 
விருப்பத்‌ இன்‌ இறப்பாலே மேல்மேல்‌ அதிகாரிகள்‌ சிறந்த பலனைப்‌ 
பெறுகிறார்கள்‌ .] என்னுமிடத்தில்‌ “ப்ரதிபத்தி வைமேஷ்யாத்‌' எல்‌ 
னும்‌ மப்‌த,த்தையிட்டு பதிலை உணர்த்தியிருப்பது குறிக்கொள்ள;ம்‌ 
தக்கது. புண்ணிய மிகுதியினால்‌ மேல்மேல்‌ அதி, காரிக்கு மேலே 
மேலே சிறந்த பலனில்‌ விருப்பம்‌ உண்டாகிறது. அந்த ரீதியில்‌ 
கைவல்ய நிஷ்ட,னுக்கு அவனுடைய குறைவான பண்ணியத்தினால்‌ 
தாழ்ந்த மோக்ஷமான ஆத்மாநுப,வத்தில்‌ விருப்பமும்‌, ஜ்ஞாநிக்கு 
அதி,கமான புண்யத்தினால்‌ சிறந்த ப,லனான ப,க;வத.,நுப,வ த்தில்‌ 
விருப்பமும்‌ ஏற்பட்டுவிடுகிறது. இருவரும்‌ ப,க,வானை ஆய்ரயித்து, 
அவரவர்க்குரிய ஸாதனங்களை அநுஷ்டிடத்து, தத்க்ரதுந்யாயத்தாலே 
அவரவர்‌ விரும்பிய படலனைப்‌ பெறுகிறார்கள்‌. அதில்‌, ப,க;வத்‌ 
ப்ராப்தியைப்‌ போலே, ஆத்ம ப்ராப்தியும்‌ *“மப்‌,த; ப்ரஹ்ம அதி 
வர்த்ததே”” [6-44] என்கிறபடியே ப்ரக்ருதி மண்ட;லத்தைத்தாண்டிய 
பின்பே ஏற்படுவதாகையால்‌, அதற்கும்‌ ஸம்ஸாரஹேது ஸர்வபாப 
விமோசநம்‌ அவர்யமாகிறது. இப்படி ஸர்வபாப விமோசநம்‌ துல்ய 
மானாலும்‌, புண்யபாபத்தில்‌ சேராத அவரவர்‌ ப்ரதிபத்தியின்படி (விருப்‌ 
பத்தின்படி) ஒருவன்‌ தாழ்ந்த மோக்ஷத்தையும்‌, ஒருவன்‌ சிறந்த 
மோக்ஷத்தையும்‌ பெறக்‌ குறையில்லை என்பதை, **ஸுக்ருத தாரதம்‌ 
யேந'” :'உத்தரோத்தராதி,கதமா பவந்தி” என்னும்‌ ஸூக்திகளுக் 
கிடையில்‌ ப்ர இபத்தி வையமோஷயாத்‌ ல்‌ என்னும்‌ பதத்தை 
யிட்டுக்‌ காட்டினார்‌ ப,ாஷ்யகாரர்‌. மோக்ஷத்திலும்‌ இப்படி தத்க்ரது 
ந்யாயத்தை ஒட்டி அவனவன்‌ விரும்பிய ப;லனை எம்பெருமான்‌ 
அளிப்பவனானால்தான்‌ அவனுக்கு வைஷம்யநைர்க் ருண்ய தேராஷம்‌ 
வாராதென்பதும்‌ குறிக்கொள்ளத்தக்கது. இதுபற்றி மேலே 
விரிவாக விளக்குவோம்‌. ( ப்ரதர்ஷப, அர்ஜுந ) என்னும்‌ 
விளிகளாலே, நீ பரத குலத்திலுதி,த்தவர்களில்‌ தலைவனாய்‌, வெள்ளை 
நிறத்தையுடைய மாத்த, ஸ்வபளவனாகையாலே, புண்ணியசாலி 
களில்‌ சிறந்தவனான ஜ்ஞாநியாக வேண்டும்‌ என்னும்‌ கருத்தைக்‌ 
காட்டுகிறான்‌. ஆக, ““பக்தபேத;:'' என்று கீ,தார்த்த, ஸங்‌ 
க்ரஹத்திற்‌ கூறியபடியே -- புண்ணியத்தின்‌ ஏற்றத்‌ தாழ்வாலே 
ஏற்றத்தாழ்வுள்ள ஒவ்வொரு பலனில்‌ விருப்பம்‌ ஏற்பட்டு, அவ்‌ 
விருப்பம்‌ நிறைவேறுவதற்காக எம்பெருமானிடம்‌ ப,க்தி செய்யும்‌ 
நாலுவகைப்பட்ட ப,க்தர்களைக்‌ கூறினானாயிற்று. 16. 
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ஈர எள்‌ Rea: TREAT | 
என்‌ ந என்ன்‌ எ ௭ எ ial 


17. தேஷாம்‌ ஜ்ஞாநீ நித்யயுக்த: ஏகப,க்திர்‌ விரமிஷ்யதே | 
ப்ரியோ ஹி ஜ்ஞாநிநோ$த்யர்த்த,மஹம்‌ ஸ ௪ மம ப்ரிய: |! 


தேஷாம்‌--அக்கால்வருக்குள்‌, நித்யயுக்த:--என்னோடு 
எப்போதும்‌ சேர்ந்திருப்பவனாய்‌, ஏகபக்தி:--என்னொரு 
வனிடமே ஈடுபாட்டை உடையவனாயிருப்பவனான, ஜ்ஞாநீ- 
ஞானி, விஸிஷ்யதே -- சிறப்புறுகிறான்‌. அஹம்‌ -- நான்‌, 
ஜ்ஞாநிந: -- ஞானிக்கு, அத்யர்த்தூஹல்‌ ப்ரிய: - சொல்ல்‌ 
வொண்ணாதவளவுக்கு இனியவன்‌; ஸ: ௪--அவனும்‌, மம-- 
எனக்கு, ப்ரிய:--இனியவன்‌. 


17. ஆங்கவரின்‌ ஞானி யதிக னவனென்றும்‌ 
பாங்கலெனைச்‌ சேர்ந்தேக பத்தியனாம்‌--நீங்கலுரு 
தென்னையவன்‌ செப்பாத வேய்ந்துகக்கும்‌ யானுமவன்‌ 
றன்னையுகந்‌ தேயிருப்பன்‌ சார்ந்து. 

ஆங்கு அவரில்‌ -- அத்தகைய அவர்களுக்கிடையே, 
ஞானி--ஞானியானவன்‌, அதிகன்‌--சிறப்புற்றவன்‌; (ஏனெ 
னில்‌) அவன்‌ -- அவன்‌, பாங்கல்‌ -- பாங்காக, என்றும்‌ 
என்னை நீங்கலுறாது சேர்ந்து--என்றுமே என்னோடு பிரியாது 
கூடியிருப்பவனாய்‌, ஏகபத்தியனாம்‌ -- என்‌ ஒருவனிடமே 
அன்பு செலுத்துகிறவனாயிருப்பவன்‌; என்னை -- என்னை, 
அவன்‌--அவன்‌, செப்பாத--சொல்லமுடியா தபடி, ஏய்ந்து-- 
பொருந்தி, உகக்கும்‌ -- உகப்பான்‌; யானும்‌ -- நானும்‌, 
அவன்‌ தன்னை சார்ந்து--அவனோடு பொருந்தி, உகந்தே 
இருப்பன்‌--(அவனை) உகந்தேயிருப்பேன்‌. 

த 

17. இனி, ** ப்ரபுத்தஸ்ய ங்ரைஷ்ட்யம்‌ ்‌?  [ஜ்ஞாநியின்‌ 
சிறப்பு] என்று ஆளவந்தாரால்‌ ஸங்க்‌,ரஹிக்கப்பட்ட அர்த்தம்‌ 
மூன்று ம்லோகங்களாலே கூறப்படுகிறது. 
கீ-10 
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மளா டார்‌ எள்‌ ரின்‌... sa? எரு ரூ. 
சண்‌ எட எஏரிள்‌ ௫ என எ எள்‌ ன: 


“சதுர்விதா மம ஜநா பக்தா ஏவ ஹி தே மருதா: | 
தேஷாம்‌ ஏகாந்திந: ஸ்ரேஷ்டாஸ்‌ தே சைவ அநந்யதே,வதா: |! 
அஹமேவ க,இுஸ்‌ தேஷாம்‌ நிராஸீ:கர்மகாரிணாம்‌ | 
யே து மபிஷ்டாஸ்‌ த்ரயோ பத்தா: ப,லகாமா ஹி தே மதா: | 
ஸர்வே ச்யவந த,ர்மாண: ப்ரதிபு,த்‌,த,ஸ்து மோக்ஷபாக்‌ |” 

[பாரதம்‌ - மோக்ஷ 342-33,34,35] 
[நாலு வகைப்பட்ட ஜநங்கள்‌ என்னுடைய ப,க்தர்கள்‌ என்று பிர 
ஸித்‌ூதி,பெற்றவர்கள்‌; : அவர்களுக்குள்‌ ஏகாந்திகள்‌ சிறந்தவர்கள்‌; 
அவர்களே வேறு தேவர்களைப்‌ பற்றாதவர்கள்‌. பலன்களில்‌ 
பற்றற்றுக்‌ கர்மம்‌ செய்யும்‌ அவர்களுக்கு நானே ப்ராப்யனாகிறேன்‌. 
மற்ற மூன்று பக்தர்களும்‌ என்னையொழிந்த பூலனை விரும்புகிற 
வர்கள்‌. அவர்கள்‌ மூவரும்‌ (ம»ேஷத்வமாகிற ) தர்மத்திலிருந்து 
தழுவியவர்கள்‌;  நான்காமவனான ஜ்ஞாநியே மோக்ஷத்தை அடை 
கிறான்‌.] என்று இவ்வர்த்ததத்தை மேலே மஹாபாரதம்‌ மோக்ஷ 
த.ர்மத்திலும்‌ கூறப்போகிறான்‌ என்று தாத்பர்ய சந்த்ரிகை. இந்த 
ஸ்லோகங்களில்‌ ஜ்ஞாநிகளை * ஏகாந்திந; £ என்று எடுக்கையாலும்‌, 
அவர்களே மற்றவர்களை தெய்வமாகப்‌ பற்றாதவர்கள்‌ என்று கூறுகை 
யாலும்‌, மற்ற மூவரும்‌ மற்ற தேவர்‌ முதலானாரைப்‌ பற்றியவர்‌ 
களேயாகவேணும்‌ என்றும்‌, இந்த  ம்லோகங்களை ஒட்டியுள்ள 

“* ப்ரஹ்மாணம்‌ மிதிகண்டஞ்ச ... ப்ரதிபு த்தா ந ஸேவந்தே ”” 
(நான்காமவரான ஞானிகள்‌ - பிரமன்‌, உருத்திரன்‌ முதலான தெய்‌ 

வங்களை ஸேவிக்கமாட்டார்கள்‌] என்னும்‌ ம்லோகமும்‌ இதை வலி 

யுறுத்துகிறது என்றும்‌ ** தே$பி மாமேவ கெளந்தேய யஜந்து ”: 

[கீதை 9-28] [மற்ற தெய்வங்களின்‌ பக்தர்களும்‌ ( உண்மையில்‌ ) 

அந்தர்யாமியான என்னையே ஆராதி,க்கிறார்கள்‌] என்று சொன்ன 

ரீதியில்‌ அவர்களைத்‌ தனது  ப,க்தர்களாகக்‌ கண்ணன்‌ கூறுகிறான்‌ 
என்றும்‌, இக்காரணங்களாலே, “யாந்தி தேஃவவ்ரதா தே;வாந்‌ 
பித்ரூந்‌ யாந்தி பித்ருவ்ரதா: | பூ,தாநி யாந்தி பூதஜ்யா யாந்தி 
மத்யாஜிநோஃபி மாம்‌!” [கீதை 9-25] என்னும்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ 
கூறப்பட்ட (1) தேடிவப,க்தர்கள்‌, ' (2) பித்ருப,க்தர்கள்‌, (8) பூத 
பக்தர்கள்‌ (4) ப.குவத்‌;பக்தர்கள்‌ என்னும்‌ நாலுவகைப்பட்ட அதி, 
சாரிகளையே மோக்ஷதரர்மத்தில்‌: * சதுர்வித,ா: '* என்று எடுக்கிறான்‌ 
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கிர எண்ணான எ எள எ ஏரின்‌ என்‌: 
க்ளா எடி sag ified சாண்‌ எனி எ; 


என்றும்‌ முமுக்ஷாப்படி வ்யாக்‌,யானமான தாத்பர்யதீ;பிகையீல்‌ 
காட்டப்பட்டது. ப்ராஸங்கி,மான இது நிற்க. (தேஷாம்‌) ஆர்த்‌ 
தன்‌, அர்த்தரார்த்தி, ஜிஜ்ஞாஸு, ஜ்ஞாநி என்னும்‌ நாலு வகைப்‌ 
பட்ட ப,த்தர்களுள்‌. ** தேஷாம்‌ £” என்னுமிடத்தில்‌ ஷஷ்டி, (ஆரும்‌ 
வேற்றுமை) *:நிர்தாரணே ஷஷ்டீ,'” என்னும்‌ இலக்கண வழக்கின்‌ 
படி பலரில்‌ ஒருவரை நிர்த்தராரணம்‌ செய்வதாகிற பொருளில்‌ வந்தது. 
(ஜஞாநீ விறிஷ்யதே) அந்த நால்வருள்‌ ஜ்ஞானியானவன்‌ சிறந்த 
வனாகிறான்‌. இனி, பூர்வார்த்த,த்திலுள்ள ** நித்யயுக்த; ? ** ஏக 
ப,க்தி:”” என்னும்‌ இரு விறோஷணங்களும்‌ ஜ்ஞானியின்‌ சிறப்புக்குக்‌ 
காரணத்தை உணர்த்துகின்றன-- (நித்யயுக்த:) எப்போதும்‌ சேர்ந்‌. 
திருப்பவன்‌ ; ஞானியானவன்‌ எப்போதும்‌ என்னோடு சேர்‌ ந்திருக்கிறா 
னாகையால்‌, அவன்‌ அப்படி எப்போதும்‌ என்னோடு சேர்ந்திராத மற்ற 
இருவரைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்தவன்‌. ஞானியானவன்‌ என்னையே 
ப்ராப்யனாகக்‌ கொண்டவனாகையால்‌ ஸாத,நததணையோடு, ஸாத்‌,ய 
த௲மையோடு வாசியற என்னோடு சேர்ந்திருக்கிறான்‌. மற்ற இரு 
வருமோ முறையே ஐங்வர்யத்தையும்‌, கைவல்யத்தையும்‌ ப்ராப்ய 
மாகவும்‌, என்னை அப்பலன்களைக்‌ கொடுக்கும்‌ ஸாதனமாகவும்‌ 
கொண்டவர்களாகையாலே, தாங்கள்‌ விரும்பும்‌ ப,லன்‌ கிடைக்கும்‌ 
வரையிலேயே அதற்கு ஸாதன மான என்னோடு சேர்ந்திருக்கிறார்கள்‌; 
அது கிடைத்தவுடன்‌ என்னைவிட்டு விலகிவிடுகிறார்கள்‌. இக்காரணத்‌ 
தால்‌ ஞானியே சிறந்தவன்‌ என்று கருத்து. ( ஏகப,்தி; ) ஒன்றி 
லேயே ஈடுபாடு உடையவன்‌ ; ஜ்ஞாதிக்கு ப்ராப்யமாகவும்‌, அந்த 
ப்ராயத்தை அளிக்கும்‌ படலப்ரத;ஸாத,நமாகவும்‌ நானே இருக்கை 
யால்‌ என்னொருவனிடமே ஈடுபாடு உள்ளது. மற்ற இருவர்க்கும்‌ 
முறையே அவரவர்க்கு ப்ராப்யமான ஐங்வர்யத்திலும்‌ கைவல்யத்தி 
லும்‌ ஈடுபாடு உள்ளது. அப்ப,லனைத்‌ தரும்‌ ஸாத,நமாக என்னிட 
மும்‌ ஈடுபாடு உள்ளது. இக்காரணத்தாலும்‌ என்னொருவனிடமே 
ஈடுபாடுள்ள ஞானி சிறந்தவனாகிறான்‌. ஆக, ** ஏகப,த்தி: £” எண்‌ 
னும்‌ பதத்தால்‌ - ஐற்வர்யார்த்தியோடு, கைவல்யார்த்தி,யோடு 
வாசியற இருவரும்‌ பரமபுருஷனை ப்ராப்யமாக எண்ணாதவர்கள்‌ 
என்றும்‌, ““நித்யயுக்த:” என்னும்‌ பத,த்தாலே - தமது ப்ராப்யமான 
ஐங்வர்யத்தையோ, கைவல்யத்தையோ பெற்ற பின்பு எம்பெரு 
மானுக்கும்‌ அவர்களுக்கும்‌ உள்ள தொடர்பு விட்டுப்போகிறது 


வப னை பஷ ப ன 1 ’ ல ச்‌ பபர்‌ மானை 
Jae ர Phan! ந) நின்‌ ந. எறி ரர 


என்றும்‌ விளங்குகிறது. ஐங்வர்யார்த்தி, விஷயத்தில்‌ இவ்வர்த்தத்‌ 
தில்‌ விவாத,மில்லை, கைவல்யார்த்தி, விஷயத்தில்‌ பூர்வாசார்யர்கள்‌ 
காலத்திலிருந்தே மூன்று விதமான பக்ஷங்கள்‌ உள்ளன. அவற்றில்‌ 
எந்தப்‌ பக்ஷம்‌ -- ற்ருதி முதலான ப்ரமாணங்களுககும்‌, ஆழ்வார்‌ 
களின்‌ ஸ்ரீ ஸூக்திகளுக்கும்‌, ஸ்ரீ பாஷ்யம்‌, கீ;தாபஸாஷ்யம்‌ முத 
லான ஆசார்ய ஸ்ரீ ஸுிக்திகளுக்கும்‌ பொருந்தியது என்று நிர்ண 
மிக்கவேண்டிய கடமை நமக்கு உள்ளதாகையால்‌, அந்தப்‌ பக்ஷங்‌ 
கள்‌ என்னென்ன என்பதையும்‌ அதில்‌ எந்தப்‌ பக்ஷம்‌ மிக்க ஸ்வார 
ஸ்யத்தையுடையது என்பதையும்‌ விளக்குவோம்‌. 


(1) இ.வ்யப்ரப,ந்த, வ்யாக்‌,யாதாக்களுடைய பக்ஷம்‌:-- பிள்ளான்‌, 
நஞ்சீயர்‌, பெரியவாச்சான்பிள்ளை, வடக்குத்‌ திருவீதிப்பிள்ள முத 
லான தி,வ்யப்ரப,ந்த, வ்யாக்‌,யாதாக்களும்‌, அவர்களை அடியொற்றிய 
பிள்ளலோகாசாரியர்‌, மாமுனிகள்‌ முதலான ரஹஸ்ய வ்யாக்‌,யாதாக்‌ 
களும்‌ பின்வருமாறு திருவுள்ளம்பற்றியிருக்கிறார்கள்‌: -- கர்ம 
யோக;த்தை அங்கமாகக்‌ கொண்ட ஜ்ஞாந யோக,த்தினாலே ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரம்‌ ஏற்படுகிறது. ஜ்ஞாந யோகம்‌ நிறைவடைய 
றப ாற்ரய சிந்தநமும்‌ அவம்யமாகையாலே, ப,க்தியோக.மும்‌ 
அதற்கு அங்கஹமாகிறது. இப்படி கர்மப,க்தி யோகங்களை அங்க, 
மாகக்‌ கொண்ட ஜ்ஞாந யோக,த்தாலே (அல்லது ப,க்தியை 
அங்கமாகக்‌ கொண்ட ஜ்ஞாந ஸஹித கர்மயோக;,த்தாலே ) 
ரப்தாதி,களில்‌ பற்று நீங்கி ஆத்ம ஸாக்ஷாத்காரம்‌ ஏற்படும்‌ 
போது, மப்‌;தவாதி, விஷயங்களையே அநுப,வித்துப்‌ போந்த இந்த 
யோகி,க்கு அவ்வாத்மாவில்‌ மிகுந்த ஈடுபாடு (ப்ராப்யத்வபு.த்‌;தி,) 
ஏற்படும்‌. இவ்வாத்மாவைக்‌ காட்டிலும்‌ பரமாத்மாவாகிற தனது 
வைலக்ஷண்யதீதை அறிந்து, தன்னிடம்‌ ப்ராப்யத்வ புத்தியை 
இவன்‌ வைக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ திருவுள்ளத்தாலேயே எம்பெரு 
மான்‌ இவனுக்கு ஸாபளங்ரய சிந்தந ரூபமான ப,க்தி யோகத்தை 
அங்குமாக விதி,த்திருக்கிறான்‌. அப்படிப்‌ பரம பேக்‌, யமான 
திரவ்யமங்க,ள விக்‌, ரஹத்தைப்‌ பல ஜன்மங்கள்‌ சிந்தித்த பின்பும்‌ 
அதில்‌ இவன்‌ ஈடுபடாமல்‌, அதைத்‌ தனது பாபத்தைப்‌ போக்கும்‌ 
பாவனப்‌ பொருளாக மாத்திரம்‌ கருதி “ப்ரக்ருதி வியுக்தமான 
என்‌ ஆத்மாவை அனுப,விப்பதாகிற கைவல்ய மோக்ஷத்தையே 
எனக்குக்‌ கொடுத்துவிடவேண்டும்‌”” என்று ப்ராரப்‌,த, கர்மம்‌ முடி 
யும்‌ வரையில்‌ இவன்‌ விரும்பினானாகில்‌, அவனுடைய இந்த ப்ரதி 
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பத்திக்கு அநுகு,ணமாக, ப்ரக்ருதி மண்டலத்தைத்‌ தாண்டியிருக்‌ 
கும்‌ பரமபதத்தில்‌ ஓர்‌ மூலையிலுள்ள ஸ்தலாநத்தில்‌ எப்போதுமே 
இவனைத்‌ தன்‌ ஆத்மாவையே அநுப,வித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்படி 
செய்கிறான்‌ எம்பெருமான்‌. இவனுக்கு அர்ச்சிராதி,க,தியும்‌ ப்‌,ரஹ்ம 
ப்ராப்தியுமில்லை. இந்த ஸ்தராநத்தில்‌ இவன்‌ தான்‌ விரும்பியபடி 
ஆத்மாநுபவம்‌ செய்வது தவிர, ஓர்‌ ஸாத, நாநுஷ்டராநம்‌ செய்ய 
ப்ரஸக்தியில்லாமையால்‌, இவனுக்கு என்றுமே ப,கவத்‌ ப்ராப்தி 
யில்லை. ஆகையால்‌ கைவல்யநிஷ்டன்‌ இப்ரக்ருதிமண்ட,லத்தி 
லிருக்கும்போதே — விஷயாந்தரங்களில்‌ பற்றும்‌, அதற்குக்‌ காரண 
மான ப்ராரப்‌;த, கர்மமும்‌, அதடியாக ஸ்க்ஷ்மமரிரமும்‌ கழிவதற்கு 
முன்‌ எம்பெருமானிடம்‌ பேோக்வயதாபுத்ததி,வைத்தாலொழிய இவன்‌ 
அவனை அடையான்‌; அவனை விட்டு நிரந்தரமாக விடைகொள்பவனா 
கவே ஆகிறான்‌. எம்பெருமானை அதற்குப்பின்‌ இவனுக்கு ப,க,வத,நு 
ப,வமே இல்லாமற்‌ போவதால்‌ இவன்‌ இறந்தவனாகவே ஞானிகளால்‌ 
கருதப்படுகிறான்‌. ஆகையால்‌, மாப்‌;த;ாதி,விஷயங்களில்‌ பற்று அறு 
வதற்கு முன்னதாகவே எம்பெருமானிடம்‌ ப்ராப்யத்வ பு,த்,தி,யைவைத்‌ 
தாலொழிய இவ்வதி,காரிக்குப்‌ பரமபுருஷார்த்தத லக்ஷண மோக்ஷம்‌ 
கிடைக்க வழியே இல்லை என்பது இவ்வாசாரியர்களின்‌ திருவுள்ளம்‌. 
கீ;தை (9-17,18,19) பாாஷ்யத்தில்‌ ஆத்மப்ராப்தியடைந்தவனை **ஸ 
“*றாப்‌;த; ஹி முக்த ஏவ” என்று பளாஷ்யகாரர்‌ முக்தனாகவே அருளியிருப்‌ 
பதும்‌. ப்‌,ரஹ்ம அதிவர்த்ததே”* [கீதை 6-44] என்னும்‌ கீதா ம்லோ 
கத்திலும்‌, அதன்‌ ப.£ஷ்யத்திலும்‌ ப்ரக்ருதி மண்டடிலத்திலிருந்து விடு 
பட்ட பின்பே இவன்‌ ஆத்மாநுபவத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌ என்று 
அருளியிருப்பதும்‌, சென்ற ம்லோக பசாஷ்யத்தில்‌ இவளை **ப்ரக்ருதி 
வியுக்தமான ஆத்ம ஸ்வரூபத்தைப்‌ பெற விரும்பியிருப்பவன்‌”' என்று 
அருளியிருப்பதும்‌, இந்த ட்லோக பரஷ்யத்தில்‌ இவனுக்குத்‌ தன்‌ 
படலனான கைவல்யத்தைப்‌ பெற்றபின்‌ எம்பெருமானோடு யோகம்‌ 
(தொடர்பு) விட்டுப்போகிறது என்றும்‌, எம்பெருமானிடம்‌ இவனுக்கு 
ப்ராப்யத்வ பு,ித்‌தி,யில்லை என்றும்‌ அருளியிருப்பதும்‌, கைவல்ய 
விஷயமான ஆழ்வார்கள்‌ ஸ்ரீ ஸூக்திகள்‌ பலவும்‌ இப்பக்ஷத்திற்கு 
மிகப்‌ பொருந்தியிருக்கின்றன. **எல்லாக்‌ கர்மமும்‌ கழிந்தபின்‌ 
இவனுக்குத்‌ தாழ்ந்த மோக்ஷமும்‌, ஜ்ஞாநிக்கு உயர்ந்த மோக்ஷமும்‌ 
எப்படி ஏற்படமுடியும்‌ ?”' என்னும்‌ கேள்விக்கு : “ப்ரதிபத்‌இவையோஷ்‌ 
யாத்‌'” என்னும்‌ பதத்தில்‌ எம்பெருமானார்‌ பதிலுணர்த்தியிருப்பதை 
யும்‌ சென்ற ம்லோக வ்யாக்ஙானத்திலேயே காட்டினோம்‌, மேலே 
யுள்ள கீதா பாஷ்ய ஸ்ரீஸூக்திகளும்‌ இந்தப்‌ பக்ஷத்திற்கு மிகப்‌ 
பொருந்தியுள்ளன என்பதை ஆங்காங்கு காட்டுவோம்‌. 


(2) ஸ்ரீவேதராந்த தே,ிறிகருடைய பக்ஷம்‌: தாத்பர்ய சந்தரிகை 
யிலும்‌, ந்யாய ஸித்‌;தராஞ்ஜநத்திலும்‌ பின்வருமாறு இப்பக்ஷம்‌ 
விரிவாக விளக்கப்‌ பட்டுள்ளது:--எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கழிந்த பின்பு 
ஒருவனுக்குத்‌ தாழ்ந்த மோக்ஷமும்‌, ஒருவனுக்கு உயர்ந்த மோக்ஷ 
மும்‌ ஏற்படுவதாகக்‌ கூறுவது பொருந்தாது. ஆகையால்‌ முந்திய 
பக்ஷம்‌ சரியல்ல. ப்ரஹ்ம விதீடயைகளுக்குள்‌ பஞ்சாக்‌,நி வித்யை 
என்பது ஒன்று. ப்ிரஹ்மத்திற்கு ப்ரகாரமாகத்‌ தன்‌ ஆத்மாவை 
உபாஸிப்பவன்‌ அவன்‌. அவனுக்கு அர்ச்சிராதி,க;தியும்‌, ப்ரஹ்ம 
ப்ராப்தியும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. இவ்வதி,காரியே கீதையில்‌ 
 “ஜிஞ்ஞாஸு”* எனப்படும்‌ கைவல்ய நிஷ்டன்‌. மகுடவித்‌ யையின்‌ 
படி உபாஸிப்பவனுக்கு ப்டிரஹ்ம ப்ராப்திக்கு முன்‌ வஸ்வாதியத, 
ப்ராப்தி அவாந்தர பலனாகக்‌ கிடைப்பதுபோல்‌, இவனுக்கும்‌ 


ப்ரக்ருதி மண்டடலத்திற்குள்ளோ, அர்ச்சிராதி;க;$தி மத்‌ ,யத்திலோ 


A 


ஆத்மாவை அநுப,வித்துவிட்டு, பிறகு ப்ரஹ்ம ப்ராப்தியைப்‌ பெறு 
கிரான்‌ இவன்‌. இவன்‌ ஆத்மாநுப வத்தை இத்யமாக அடைகிறான்‌ 
என்று கொண்டால்‌, ஸ்ரீ பாஷ்யம்‌, கீ;தா பாஷ்யம்‌ முதலான 
வற்றில்‌ இவனுக்கு ப்ரஹ்ம ப்ராப்தியைச்‌ சொல்லியிருக்கும்‌ 
ஸ்ரீ ஸூக்திகள்‌ விரோதி,க்கும்‌. ஆழ்வார்கள்‌ கைவல்யத்தை **விடு”” 
என்று அருளியிருப்பதும்‌, *' நித்யம்‌ '” என்று அருளியிருப்பதும்‌ 
நெடுங்காலம்‌ இருக்கும்‌ சிறந்த புருஷார்த்தம்‌ என்னும்‌ கருத்தி 
னாலேயே. இது ஸ்ரீ வேதராந்ததேஃறிகர்‌ திருவுள்ளம்‌. 


ஆத்மாநுப,வம்‌ அவாந்தர படலனாகக்‌ கிடைக்கிறது. சில காலம்‌ 


(5) ஸ்ரீ வேதராந்ததே,பிகருடைய நீயாயஸித்‌;தராஞ்ஜநத்தி 
லிருந்து -- சில ஆசார்யர்கள்‌ ஜிஜ்ஞாஸுவைப்பற்றி வேறு வித, மாகத்‌ 
திருவுள்ளம்‌ பற்றியிருப்பதாகவும்‌ தெரிகிறது. அதாவது:-- **பஞ்‌ 
சாக்,நிவித்யாநிஷ்டடனே * ஜிஜ்ஞாஸு * எனப்படும்‌ கைவல்ய நிஷ்‌ 
டன்‌. இவன்‌ ப்ரஹ்மாத்மகமாகத்‌ தன்‌ ஆத்மாவை உபாஸிப்ப 
தால்‌ அர்ச்சிராதி,க,;திமூலம்‌ பரமபதம்‌ சென்று, . அதன்‌ ஒரு மூலை 
யல்‌ தத்க்ரதுந்யா யத்தின்படி தன்‌ ஆத்மாவை நித்யமாக அநுப வித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறான்‌. இவனுக்கு - ம்ருதியிலும்‌, ஸ்ரீ பழாஷ்யாதி, 
களிலும்‌ ப்‌ரஹ்மப்ராப்தியைச்‌ சொல்லியிருப்பது ப்‌, ரஹ்மலோக 
. ட * ட்‌ ன த ஞு ப ப 
ப்ராப்தியையிட்டு என்றோ, ப்ரஹ்மம்‌ விறோஷணமாக ப்ரகாயிப்பதை 
பிட்டு என்றே ர்‌ 1க்கத்தக்கது”£ பன ந 
யிட்டு ன்றோ நி ரட்‌ 5 த்தக்கது என்று. - முதல்‌ பக்ஷத்தில்‌ 
ஆழ்வார்களுடைய ப்ரீ ஸூக்திகளுக்கும்‌, கீதாபராஷ்ய ஸ்ரீஸஃூக்தி 
களுக்கும்‌ உள்ள ஸ்வாரஸ்யம்‌ மற்ற இரண்டு பக்ஷங்களிலும்‌ இல்லை 
என்பது நடுநிலையாளர்க்கு நன்கு விளங்கும்‌, - குறிப்பாக, இந்த 
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YATATSSTSTH ATTA: ; எரிள்க்‌ எள Pre, எள எள எ 
AAAS எ எரா ஊம்‌, ரள | 


ப்லோகத்தில்‌ உள்ள **நித்யயுக்த:”” **ஏகப,க்தி:”” என்னும்‌ பத,ங்‌ 
களும்‌ அவற்றின்‌ பராஷ்யமும்‌, ப்ராஹ்மவித்‌ூயைகளில்‌ ஒன்றான பஞ்‌ 
சாக்‌,நிவித்‌,யாநிஷ்டட?னாக ஜிஜ்ஞாஸுவைக்‌ கொள்வார்க்கு ஸ்வரஸ 
மாகமாட்டா என்பது வெளிப்படை. ப்ராஸங்கி,கமான இது நிற்க; 
வ்யாக்‌,யானத்தைத்‌ தொடர்வோம்‌. 


இனி, உத்தரார்த்த,த்தாலே, ஜ்ஞா நியானவன்‌ மற்ற இருவரைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மிகச்சிறந்தவன்‌ என்பதற்கு மூன்றாவது ஹேதுவைக்‌ 
காட்டுகிறான்‌:-- (ஜ்ஞாதிந: அஹம்‌ அத்யர்த்த,ம்‌ ப்ரியோ ஹி) ஸர்வ 
ஜஞ்யை, ஸீர்வமக்தியான என்னாலேயே அளவிட்டுச்‌ சொல்லமுடி 
யாத அளவுக்கு நான்‌ ஞானிக்கு இனியவனன்றேோ. (அத்யர்த்தடம்‌) 
அர்த்தாப்‌,தடம்‌ சொல்லத்தக்க பொருளைக்‌ காட்டுவதாகையாலே, 
* அதீயர்த்தம்‌ * என்று சொல்லமுடியாத பொருளைக்‌ காட்டுகிறது. 
எல்லாமறிந்த ஸர்வஜ்ஞனால்‌ சொல்லமுடியாத பொருள்‌ ஒன்று 
இருந்தால்‌ அது அஸத்தான ( இல்லாத) பொருளாகவன்றோ 
இருக்கவேண்டிவரும்‌. எல்லாம்‌ வல்ல இவனால்‌ ஒன்று முடியாது 
எனில்‌, இவன்‌ ஈற்வரனல்லாதவனாக வேண்டிவருமே ? எனில்‌: 
ஞானியின்‌ ப்ரீதிக்கு அளவு இல்லையாகையால்‌, இல்லாத பொருளைச்‌ 
சொல்லமுடியாது என்றது மிகப்‌ பொருந்தும்‌; உண்மையில்‌ ஆகாயத்‌ 
தாமரைபோலே இல்லாத பொருளைச்‌ சொல்லுபவனே மயக்கமுடை 
யவன்‌ என்னப்‌ பெறுவானன்றோ. ஆகையால்‌, “*யந்நாஸ்த்யேவ 
தத;ஜ்ஞ்தாம்‌ அநுகுனணாம்‌ ஸர்வஜ்ஞதாயா விது;:, வ்யோமாம்‌ 
பேோஜம்‌ இத;ந்தயா கல வித;ந்‌ ப்‌,ராந்தோ$யமித்யுச்யதே ”* 
[்ரீஸ்தவம்‌] [இல்லாத பொருளை அறியாமை ஸர்வஜ்ஞத்வத்த்‌ ற்குப்‌ 
பொருந்தியதேயாம்‌. *இது ஆகாயத்தாமரை? என அறிபவன்‌ 
மயங்கியவனாகவே கூறப்படுவான்‌] என்கிற ரீதியில்‌ எம்பெருமானிடம்‌ 
ஞானிக்குள்ள ப்ரீதிக்கு உண்மையில்‌ அளவே இல்லையாகையால்‌, 
அதை ஸர்வஜ்ஞனான எம்பெருமானாலும்‌ சொல்ல முடியாது என்றது 
மிகப்‌ பொருந்தும்‌. ப்ரீதிக்கு அளவு இல்லாமையால்‌, அளவைச்‌ 
சொல்லும்‌ மப்‌;தமும்‌ இல்லை. ஆகையால்‌ அதைப்‌ பிரயோகிக்க 
முடியாதிருப்பது ஸர்வ ஈக்தனுக்கு எந்த அமக்தியையும்‌ விளைக்காது. 
ஆகையால்‌, இவனுடைய எஈம்வரத்வத்திற்கும்‌ எக்குறையுமில்லை. 
(ஹீ) இது மாஸ்த்ரங்களில்‌ ஸுப்ரஸித்‌,த.ம்‌. 


80 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 
எ எரி ஈன * ௭ எண ஒன்‌ சோனி 
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8) ail ASA எ Pall | 

“ஸு த்வாஸக்தமஇ: க்ருஷ்ணே த,ற்யமாநோ மஹோரகை,: | 


ந விவேதரத்மநோ களத்ரம்‌ தத்ஸ்ம்ருத்யாஹ்லாத; 
ஸம்ஸ்இ,த: ॥!”” [வி-பு 1-17.39] 


[ஸம்ஸாரது,:க்க,ங்களைப்‌ போக்கடிப்பதாலும்‌, அனைவர்க்கும்‌ ஆநந்த, 
ஹேதுவாகையாலும்‌ க்ருஷ்ணனெனப்படும்‌ பரமாத்மாவிடம்‌ நெஞ்சு 
செலுத்தியவனாகையாலே, அந்த ப்ரஹ்லாத;ன்‌ மஹா நா கங்கவால்‌ 
கடிக்கப்பட்டபோதிலும்‌, அப்பரமாத்மாவின்‌ நினைவினால்‌ ஏற்பட்ட 
ஆநந்த;த்தில்‌ மூழ்கியவனாய்‌ தன்‌ மரீரத்தையே உணரவில்லை. ] 
என்கிறபடியே, பிறந்தது முதல்‌ ஒப்பற்ற ஞானமுடையவனாய்‌, 
எத்தனையோ பய்முறுத்தல்களாலும்‌, கொல்பா தகச்‌ செயல்களாலும்‌ 
அழிக்கமுடியாத விஷ்ணுப,க்தியை உடையவனாயிருந்த ப்ரஹ்லாதராழ்‌ 
வான்‌, மஹாநாக;ங்களால்‌ கடிக்கப்பட்டதனால்‌ ஏற்பட்ட துன்பத்‌ 
தையும்‌, அதைத்தாங்கிய மரீரத்தோடு கூடிய ஆத்மாவையுங்கூட மறந்‌ 
திருந்தது இத்தகைய ப,க;வத்ப்ரீதியினலைன்றோ. **காதல்‌ கடலின்‌ 
மிகப்பெரிதால்‌'” [திருவாய்‌ 7-3-6] **மண்டிணி ஞாலமும்‌ ஏழ்கடலும்‌ 
தீள்விசும்பும்‌ கழியப்‌ பெரிதால்‌'” [திருவாய்‌ 7-3-8] “அதனிற்‌ பெரிய 
என்‌ அவா”: [திருவாய்‌ 10-10-10] என்று நம்மாழ்வாரும்‌ தத்வத்ர 
யத்தையும்‌ விஞ்சியிருப்பது தம்‌ காதல்‌ என்று அருளினாரன்றோ. 
(ஸ ச மம ப்ரிய: ) அந்த ஞானியும்‌ அளவிட்டுச்‌ சொல்லமுடியாத 
அளவுக்கு எனக்கு இனியவன்‌. *ச'காரத்தாலே * அத்யர்த்ததம்‌ ” 
என்னும்‌ பதம்‌ இங்கும்‌ சேர்த்துக்கொள்ளப்படுகிறது. *“* வாரிக்‌ 
கொண்டு உன்னை விழுங்குவன்‌ காணில்‌ என்று ஆர்வுற்ற என்னை 
யொழிய என்னில்‌ முன்னம்‌ பாரித்துத்‌ தான்‌ என்னை முற்றப்பருகினான்‌ ” ” 
[திருவாய்‌9-6-10] “ “என்‌ அவாவறச்‌ சூழ்ந்தாயே' ' [திருவாய்‌10-10-10] 
என்று தம்‌ ப்ரீதியிலும்‌ அவனுடைய ப்ரீதி விஞ்சியது என்று நம்மாழ்‌ 
வாரும்‌ அருளிச்செய்தாரன்றோ. உண்மை இப்படி இருந்தபோதிலும்‌, 
மஹோதாரனான ஈம்வரன்‌ **ஞானி என்னிடம்‌ மிகுந்த ப்ரீதிவைக்கை 
யாலே, நானும்‌ அவனிடம்‌ ப்ரிதிவைக்கிறேன்‌” * என்று **ஸ ச மம 
ப்ரிய: ' ” என்னுமிடத்தில்‌ அப்ராத,ாந்யத்தைக்‌ காட்டும்‌ சகாரத்தாலே, 
தன்‌ ப்மீதியில்‌ அத்ருப்திதோற்றச்‌ சொல்லுகிறான்‌ என்று சில ஆசார்‌ 
யர்கள்‌ நிர்வஹிப்பர்கள்‌ -- என்று தாத்பர்ய சந்த்ரிகை. 17. 
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STA THT எளி என்‌ 5 aq! 
ளான fe கோள ஈபிள்‌ af 121 
18. உதளராஸ்‌ ஸர்வ ஏவைதே ஜ்ஞாநீ த்வாத்மைவ மே மதம்‌ | 
ஆஸ்தி,தஸ்‌ ஸஹி யுக்தாத்மா மாமேவாநுத்தமாம்‌ க,தும்‌ ॥ 
ஏதே ஸர்வே ஏவ- இவர்கள்‌ அனைவருமே, உதரா: 
வண்மை மிக்கவர்கள்‌; ஜ்ஞாநீ து- ஞானியோவெனில்‌, 
(மே) ஆத்மா ஏவ - (எனக்கு) த,ரகனாகவேயிருப்பவன்‌ 
(என்று), மே மதம்‌ -- என்‌ ஸித்தாந்தம்‌. புக்தாத்மா-- 
என்னோடு சேர விரும்புகின்ற, ஸ:--அவன்‌, மாம்‌ ஏவ 
என்னையே, அறுத்தமாம்‌ க,திம்‌ ஆஸ்தி,த: ஹி--ஒப்பற்ற 
ப்ராப்யமாகக்‌ கொண்டுள்ளானன்றோ. 


18. உற்றிவர்க ளெல்லா முதாரரே ஞானியெனு[(ம்‌) 
மற்றிவனென்‌ றன்னுயிரா வாய்ந்தறிவ--னற்றமற - 
வென்று மவனென்னை யேலும்‌ பரகதியா 
நின்றுணர்வு செய்யு(ம்‌) நிகழ்ந்து. 

உற்ற இவர்கள்‌ எல்லாம்‌ உதாரரே — என்னுடைய 
பக்தர்களான இவர்கள்‌ அனைவரும்‌ வள்ளல்களே ; மற்று 
ஞானி எனும்‌ இவன்‌--(இவர்களில்‌) விலக்ஷ்ண்னான ஞானி 
என்கிற கான்காமவன்‌, ' என்தன்‌ உயிரா வாய்ந்து அறிவன்‌-- 
எனக்கு த,ாரகனாகப்‌ பொருந்தியிருப்பவன்‌ என நான்‌ அறுதி 
யிடுவேன்‌; என்றும்‌-—என்‌ றும்‌, அவன்‌--அவன்‌, என்னை 
என்னை, நற்றம்‌ அற ஏலும்‌ பரகதியா- வேறு நற்கதியில்‌ 
லாதபடி பொருந்திய ஒப்பற்ற ப்ராப்யமாக, நிகழ்ந்து 
கொண்டு, நின்று உணர்வு செய்யும்‌--என்னை நிலையாக 
விரும்புவன்‌. 

18. முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்ட ஞானியின்‌ சிறப்பு மற்றொரு 
வகையில்‌ உறுதிப்படுத்தப்‌ படுகிறது இந்த ம்லோகத்தில்‌. (ஏதே 
ஸர்வ ஏவ உதராரா:) ஐங்வர்யரர்த்தி,, கைவல்யார்த்தி,, என்னை 
விரும்புமவன்‌ என்னும்‌ இவர்கள்‌ அனைவருமே வண்மைமிக்கவர்கள்‌. 
** உதராரா: £” எனும்‌ ரப்,தடத்திற்கு * உயர்ந்தவர்கள்‌ ' என்று 
கீ_11 
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பொருள்‌ கொள்வதில்‌ சிறப்பில்லையாகையால்‌, உலக வழக்கையொட்டி 
£்‌ வண்மை மிக்கவர்கள்‌ £' என்றே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
இவர்கள்‌ எம்பெருமானிடம்‌ யாசித்துத்‌ தம்‌ விருப்பத்தைப்‌ பெரு 
நிற்க, அவர்கள்‌ விருப்பத்தைக்‌ கொடுக்கவிருக்கும்‌ பரமோத;ாரனான 
எம்பெருமான்‌ இவர்களை : * உதமாரர்கள்‌ £ (வண்மை மிக்கவர்கள்‌) 
என்பது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? எனில்‌: ** வேறு எவரிடமாவது 
செல்லாமல்‌, இவர்கள்‌ என்னிடமே ஏதேோவொன்றை யாசித்துப்‌ 
பெறுவதனால்தானே நான்‌ பரமோதளஃாரன்‌ (மிகவும்‌ வண்மைமிக்கவன்‌) 
என்று பெயர்‌ பெற முடிகிறது. எனக்கு எல்லாச்‌ செல்வமுமான 
இப்பெரும்‌ புகழை அளிக்கும்‌ இவர்களே உண்மையில்‌ உதராரர்கள்‌”' 
என்று எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளமாகையாலே பொருந்தும்‌. ஐஸ்வர்ய 
கைவல்யங்களைப்‌ பெற்று அகலுமவர்களை * உதஜாரர்கள்‌ £ என்ன 
லாமோ? எனில்‌, அதை இவனிடம்‌ இவர்கள்‌ பெறுவதும்‌ இவ 
னுடைய ஸகல பலப்ரதத்வமாகிற பரமெளதரார்யத்தை வெளிப்‌ 
படுத்துகிறதாகையாலே சொல்லலாம்‌. ஞானியை * அத்யர்த்தர; 
ப்ரியன்‌ * என்று சொல்லியதன்‌ மூலம்‌, மற்ற இருவரும்‌ தனக்கு 
ஓரளவுக்கு ப்ரியர்களே என்று சென்ற ம்லோகத்தில்‌ உணர்த்தி 
யதையே, இந்த ம்லோகத்தில்‌ அனைவரையும்‌ உததாரர்கள்‌ என்று 
கூறுவதன்‌ மூலம்‌ தெளிவுபடுத்துகிறான்‌. அனைவருமே உதராரர்களா 
னால்‌, இவர்களிடையே வாசியில்லையோ ? எனில்‌, ஞானிக்கும்‌ மற்ற 
வர்க்கும்‌ நெடுவாசி உண்டு என்கிறான்‌ இரண்டாம்‌ பாத,த்தாலே,— 
( ஜ்ஞாநீ த்வாத்மைவ மே மதம்‌ ) ஜ்ஞாநியோவெனில்‌ எனக்கே 
ஆத்மா (தாரகன்‌ ; என்பது என்‌ ஸித்தாந்தம்‌. **மத:”” என்று 
பாடம்‌ கொண்டு, **ஜ்ஞாநீ மே ஆத்மைவ மத:'” என்று அந்வ 
யித்துச்‌ சிலர்‌ பொருள்‌ கொள்ளுகிறார்கள்‌. ஆனால்‌, அப்பாடடம்‌ 
பெரும்பான்மையினரால்‌ ஆத, ரிக்கப்படாத அப்ரஸித்‌.த; பாடடி 
மாகையாலே, ** மதம்‌?” என்றே பாடம்‌ கொண்டு, *4 இதி” 
றப்‌;த;த்தை அத்யாஹாரம்‌ செய்துகொண்டு (வருவித்துக்‌ கொண்டு) 
““ஜஞாநீ து (மே) ஆத்மா ஏவ இதி மே மதம்‌?” [ஞானியோவெனில்‌, 
எனக்கே ஆத்மா என்பது என்‌ முடிவு] என்று அந்வயித்துப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. “ஆத்மா” என்பதன்‌ மூலம்‌ தனக்கும்‌ 
ஞானிக்கும்‌ ஸ்வரூபைக்யம்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளுவது ஸ்வரூப 
பே,த,த்தைச்‌ சொல்லும்‌ பல ப்ரமாணங்களோடு முரண்படும்‌. “ஸச 
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மம ப்ரிய: [ஞானி எனக்கு மிகவும்‌ இனியவன்‌] என்று சற்று முன்‌ 
சொன்னதும்‌ பொருந்தாமற்‌ போய்விடும்‌. மேலும்‌, ஞானிக்கும்‌, 
மற்றவர்களுக்கும்‌ வாசி சொல்லும்‌ இவ்விடத்தில்‌ ஸ்வரூபைக்யம்‌ 
சொன்னால்‌, மற்றவர்களுக்கும்‌ பரமாத்மாவுக்கும்‌ ஸ்வரூபைக்யமில்லை 
என்று தேறும்‌. இது ஸ்வரூபைக்யம்‌ சொல்லுபவர்களுக்கே அநிஷ்டம்‌. 
ஆகையால்‌, ஆத.ரனாயிருக்கையாகிற ஆத்ம லக்ஷ்ண்மே இங்கு 
கருதப்படுகிறது என்று கொள்வதே உசிதமாகையால்‌, "*றரீரத்தை 
தரித்து நிற்கும்‌ ஆத்மாவைப்போல்‌, ஞானியானவன்‌ என்னை தரித்து 
நிற்கிறனாகையால்‌ அவன்‌ எனக்கே ஆத்மா” என்றே பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. அனைவர்க்கும்‌ ஆத்மாவாக வேதாந்தங்கள்‌ 
நாராயணனாகிற உன்னைச்‌ சொல்லியிருக்க, ஞானியை உனக்கு 
ஆத்மாவாக நீ சொல்லுவது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? எனில்‌ (மே 
மதம்‌) $ இதுவே) என்‌ முடிவு; இது வேதாந்த ஸித்‌,தசாந்தமா 
யிருக்கட்டும்‌, அல்லது இல்லாமற்‌ போகட்டும்‌; இதுவே என்‌ 
ஸித்‌;தஸாந்தம்‌. ஞானியில்லாவிடில்‌ ' நான்‌ தரிக்கமாட்டேன்‌ என்பது 
எனது அசைக்க முடியாத முடிவு என்கிறான்‌. **என்‌ நெஞ்சினால்‌ 
நோக்கிக்‌ காணீர்‌” [திருவாய்‌ 5-5-9] என்ற ஆழ்வாரைப்போலே 
சொல்லுகிறான்‌. (ஆத்மைவ) **ஞானிக்கும்‌ நாராயணனே ஆத்மா; 
நாராயணனுக்கு ஞானி ஆதிமாவல்ல'' என்று எந்த வேதாந்தம்‌ 
சொன்னாலும்‌, வேறு யார்‌ சொன்னாலும்‌, ஞானியே சொன்னாலும்‌ 
தான்‌ அங்கீ;கரிக்கமாட்டேன்‌'” என்னும்‌ கருத்தை ஏவகாரத்தாலே 
காட்டுகிறான்‌. **அத்யர்த்தஏப்ரியன்‌”* என்றதை விவரிப்பதற்காக, 
ஞானியிடம்‌ ஆத்மத்வத்தை ஏவகாரத்தையிட்டு அழுத்தமாக ஏறிடு 
கிறான்‌ என்றதாயிற்று. இப்படி ஞானியைத்‌ தன்‌ ஆத்மாவாக 
அபி,மானிக்கக்‌ காரணம்‌ என்ன என்பதை ங்லோகத்தின்‌ பிற்பாதி 
யாலே காட்டுகிறான்‌. பிற்பாதியிலுள்ள *ஹி”ரப்,தடம்‌--இரண்டாம்‌ 
பாதடத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட அர்த்த,த்திற்குக்‌ காரணத்தை உத்தரார்த்‌ 
தும்‌ சொல்லுகிறது என்று காட்டுகிறது. (யுக்தாத்மா ஸ:) என்னோடு 
கூடியிருக்கையை விரும்பும்‌ அவன்‌. யுக்த மப்‌;த;த்தில்‌ **த்த?? 
என்னும்‌ விகுதி ** ஆமம்ஸாயாம்‌ க்த: £” என்னும்‌ இலக்கண 
வழக்கின்படி வந்ததாகையாலே, * (பரமாத்மாவோடு) யோக;த்தையே 
( சேர்ந்திருப்பதையே ) விரும்பும்‌ ஆத்மாவையுடையவன்‌ ” என்று 
பொருள்படுகிறது யுக்தாத்ம றப்‌,த;ம்‌: ஆத்ம மப்‌;தம்‌ ஸ்வரூபத்தைக்‌ 
குறிக்கிறது. எம்பெருமானை அநுஸந்தி,த்திருக்காவிடில்‌ இவனுக்கு 
ஸ்வரூபஸத்தை இல்லாமற்போய்விடும்‌ என்றபடி. 
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“யந்முஹூர்த்தம்‌ க்ஷணம்‌ வாபி வாஸுதே,வோ ந சிந்த்யதே | 
ஸா ஹாநிஸ்‌ தந்மஹச்?,த்‌,ரம்‌ ஸா ப்‌,ராந்தி: ஸா ச விக்ரியா ||?” 


[யாதொரு முஹூர்த்தமோ, கணமோ வாஸுதே,வசிந்தனம்‌ இல்‌ 
லாமல்‌ கழிகிறதோ, அதுவே ஸ்வரூபஹாநியாகும்‌; அதுவே 
பெருங்குறையுமாகும்‌ ; அதுவே மயக்கமாகும்‌; அதுவே விகார 
மாகும்‌.] என்கிறபடியே, கணநேரமானாலும்‌ என்னை அநுஸந்தி,க்கா 
விடில்‌, உண்டியே உடையே உகந்தோடும்‌ மற்றுள்ளாரைப்‌ 
போலே வேறொன்றை அநுஸந்தி,த்துப்‌ போதுபோக்கவல்ல இயல்‌ 
வுடையவனல்லாமையால்‌, அழிந்து விடுவான்‌ என்று கருத்து. 
(மாம்‌ ஏவ அநுத்தமாம்‌ கதிம்‌ ஆஸ்தித:) இப்படி என்னையொழிய 
தரிக்கமாட்டாதவனாகையாலே, என்னையே ஒப்பற்ற ப்ராப்யமாகக்‌ 
கொண்டிருப்பவன்‌ இவன்‌. அவன்‌ இப்படியிருக்கையாலே, நானும்‌ 
அவனையொழிய தரிக்கமாட்டேன்‌. இம்முறையில்‌ அவன்‌ எனக்கு 
ஆத்மாவேயாகிறான்‌; என்‌ நெஞ்சினால்‌ நோக்கிக்‌ காண்பார்க்கு இது 
புரியும்‌ என்று கருத்து. (மாம்‌ ஏவ) பலனை அளிக்கும்‌ உபாய 
மாகிற என்னையே பரமப்ராப்யமாகவும்‌ கொண்டவன்‌ என்கையால்‌, 
ஐம்வர்ய கைவல்யார்த்தி,களைப்போலே என்னையொழிய மற்றொன்‌ 
றைக்‌ கணநேரமும்‌ பரமப்யமாகக்‌ கொள்ள இயலாதவன்‌ இவன்‌ 
என்று ஏவகாரத்தாலே காட்டுகிறான்‌. (கதிம்‌) **க,ம்யத இத க,தி:”” 
என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே கதிரப்‌,த;ம்‌ அடையப்படும்‌ ப்ராப்யத்‌ 
தைக்‌ காட்டுகிறது. ** மரணம்‌ கதிர்‌ நாராயண: ”” [உபாயமாக 
வும்‌, ப்ராப்யமாகவுமாகிறான்‌ நாராயணன்‌] என்று இவ்வர்த்தூத்தை 
உபநிஷத்தும்‌ ஓதிற்று. “ஸு ஸ்வேநைவ படலப்ரத,: பலமபி 
ஸ்வேநைவ நாராயண?” [அதநர்க்க ராக வம்‌] [ பலனையளிக்கும்‌ 
உபாயமான நாராயணனே ப,லனாகவும்‌ ஆகிறான்‌] என்று கவிகளும்‌ 
இசையும்படி ஸுப்ரஸித்‌;த,மான அர்த்தமன்றோ இது. (அநுத்த 
மாம்‌ கதிம்‌) தன்னையிட்டு ப்ராப்யமாகும்‌ பரமபதம்‌, நஇித்யஸு-ிரி 
கள்‌, பாகவதர்கள்‌ முதலான மற்ற ப்ராப்யங்களுமிருக்கையாலே 
“ஒப்பற்ற ப்ராப்யம்‌” என்று விமோஷிக்கிறான்‌. ஆக, **ஐரவர்ய 
கைவல்யங்களை விரும்புமவர்கள்‌ என்னை பலப்ரதேராபாயமாகக்‌ 
கொண்டு எனக்குச்‌ சிறப்பையளிக்கையாலே எனக்கு இனியவர்கள்‌; 
ஞானியோவெனில்‌, பலப்ரதடனான என்னையே பரம ப்ராப்யமாகவும்‌ 
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எர என்னார்‌ எள ஈர காள்‌, 
என்‌ எ என ர: 26 


19. ப,ஹூநாம்‌ ஐந்மநாமந்தே ஜ்ஞாநவாந்‌ மாம்‌ ப்ரபத்‌, யதே | 
வாஸுதே,வஸ்‌ ஸர்வமிதி ஸ மஹாத்மா ஸுதுரர்லப,: | 
பூஹூநாம்‌ ஐந்மநாம்‌ அந்தே பல புண்ணியப்‌ பிறப்பு 

கள்‌ கழிந்தபின்‌, ஜ்ஞாநவாந்‌- அறிவு முதிரப்பெற்ற ஞானி 
யானவன்‌, வாஸுதேவ: ஸர்வம்‌ இதி வாஸுதே,வனே 
எனக்குப்‌ பரமப்ராப்யமாகவும்‌, பராபகனாகவும்‌, தாரகம்‌, 
போஷகம்‌, போக்‌,யம்‌ முதலான எல்லாமாகவும்‌ இருக்‌ 
கிறான்‌ என்று எண்ணி, மாம்‌ ப்ரபத்‌,யதே--என்னை பரண 
மடைகிறான்‌ . ஸ:—௮அவன்‌, மஹாத்மா-—விமமாலமான 
நெஞ்சையுடையவனாவான்‌; . ஸுதுள்லப,: _— (இவ்வுலகில்‌ 
எனக்கும்‌) மிகவும்‌ கிடைத்தற்கரியவனாவான்‌. 

19. புண்ணியமார்‌ பல்பிறவி பூண்டியன்றோ னந்தத்து 
நண்ணியுணர்‌ வென்னை நயந்தடையு--மெண்ணியு 
எல்லாமும்‌ வாசுதேவ னேதா னெனவுணர்ந்த [யிர்க்‌(கு) 
நல்லான்‌ மிகவரிய னாட்டு. 

கொள்கிறானாகையால்‌ என்‌ ஸ்வரூப. ஸத்தைக்கே காரணம்‌ என்ன 

லாம்படி எனக்கு மிகவும்‌ இனியவனாகிறான்‌ ” ” என்று சொல்லிற்றாயிற்று. 


“ந தஸ்யாந்ய: ப்ரியதர: ப்ரதிபு,த்‌தை,ர்‌ மஹாத்மபி,: | 
வித்‌,யதே த்ரிஷு லோகேஷு ததோஃஸ்ம்யேகாந்திதாம்‌ க,த: | 
நாரதை,தத்‌,தி, தே ஸத்யம்‌ வசநம்‌ ஸமுதராஹ்ருதம்‌ | 
நாஸ்ய ப,க்தை: ப்ரியதரோ லோகே க௧0௦௪ந வித்‌,யதே |!” 

[ப_ாரதம்‌-மோக்ஷ 358-65, 954.2] 

[““ மஹாத்மாக்களான ஞானிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ பரமபுருஷனுக்கு 
இனியவன்‌ ஒருவன்‌ மூவுலகிலும்‌ இல்லை. ஆகையால்‌ நான்‌ ஏகாந்தி 
யானேன்‌.”” “நாரதரே ! உம்முடைய இவ்வசதம்‌ உண்மையானதே 
யாகும்‌. இவ்வுலகில்‌ பரமாத்மாவுக்கு பக்தர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
இனியவன்‌ எவனுமே கிடையாது.'”] என்று இவ்வர்த்தம்‌ மோக்ஷ 
த.்மத்திலும்‌ விளக்கப்பட்டது. 16. 
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புண்ணியம்‌ ஆர்‌ பல்‌ பிறவி பூண்டு இயன்றோன்‌— புண்ணி 
யம்‌ நிறைந்த பல பிறவிகளை எடுத்து உயர்க்தவனே, 
அந்தத்து-கடைசியில்‌, உணர்வு நண்ணி (மிகச்‌ சிறந்த) 
அறிவை அடைந்து, 'உயிர்க்கு--ஜீவாத்மாக்களுக்கு, சால்‌ 
லாமும்‌ வாசுதேவனேதான்‌ என எண்ணி _— வாஸுதே,வனே 
பரமப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ராபகமாகவும்‌, தாரகம்‌, போஷகம்‌, 
போகியம்‌ முதலான எல்லாமாகவும்‌ இருக்கிறான்‌' என்று 
எண்ணி, என்னை நயந்த! அடையும்‌-- என்னையே விரும்பி 
அடைவான்‌; நாட்டு--இவ்வுலகில்‌, உணர்ந்த நல்லான்‌ 
இப்படி அறிவுபெற்ற மஹாத்மா, மிக அரியன்‌--(எனக்கும்‌) 
மிகவும்‌ கிடைத்தற்கரியவனாவான்‌. 


19. ** மநுஷ்யாணாம்‌ ஸஹஸ்ரேஷா ' * என்று தொடங்கும்‌ 
மூன்றாம்‌ ம்லோகத்தில்‌, *: மநுஷ்டாணாம்‌ ஸஹஸ்ரேஷு £? என்று 
குறிக்கப்பட்ட மாஸ்த்ராதி,கார யோக்‌,யர்கள்‌ ஐம்வர்யார்த்தி,க 
ளென்றும்‌, ““கம்சித்‌யதஇ ஸித்‌;த,யே” என்று குறிக்கப்பட்டவர்‌ 
களான மோக்ஷார்த்தமாக முயல்பவர்கள்‌ கைவல்ய ர்த்திககள்‌ என்‌ 
றும்‌, ** யததாமபி ஸித்‌,த,ாநாம்‌ கம்‌சிந்‌ மாம்‌ வேத்தி ** என்று 
மோக்ஷார்த்த, மாக முயல்பவர்களிலும்‌ தன்னையே ப்ராப்யமாக அறி 
பவர்களாகக்‌ குறிக்கப்பட்டவர்கள்‌ ஜ்ஞாநிகள்‌ என்றும்‌ சென்ற மூன்று 
ம்லோகங்களிலும்‌ காட்டினான்‌. இனி, “மாம்‌ வேத்இ தத்‌ வத: ?? 
என்று குறிக்கப்பட்டவனாய்‌, &ஞா நிகளில்‌ தலைசிறந்தவனான அதி, 
காரியை இந்த ங்லோகத்தில்‌ காட்டி, அவனது பெருமையைப்‌ 
பேசுகிறான்‌. (பரஹூநாம்‌ ஜ.ந்மநாமந்தே ஜ்ஞாநவாந்‌) ““மநுஷ்யா 
ணும்‌" ' என்று மூன்றாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ குறிக்கப்பட்ட மாஸ்த்ராதி காரி 
பல புண்யஜந்மங்கள்‌ கழிந்தபின்பு, புண்யங்களின்‌ பலனாகப்‌ பாபங்‌ 
கள்‌ கழியப்பெற்று, “மாம்‌ வேத்தி தத்வத:”” என்று சொல்லப்பட்ட 
ஞானத்தின்‌ உச்சநிலையை அடைகிறான்‌. சென்ற மூன்று ம்லோகங்‌ 
களிலும்‌ ** ஜ்ஞரநீ ?* என்று குறிக்கப்பட்ட ஞானிகளிலும்‌ ஆயிரத்‌ 
தில்‌ ஒருவனே ப,க்தியோக,த்தைப்‌ பலநாள்‌ அ.நுஷ்டி, க்தபின்பு 
இத்தகைய ஞானமுதிர்ச்சியை அடைவான்‌ என்பதைக்‌ காட்டுவதற் 
காக **ஜ்ஞாதவாந்‌”* என்னும்‌ வேறு பதத்தை இடுகிறான்‌. இவ்‌ 
விடத்தில்‌ ஒர்‌ கேள்வி எழுகிறது. அதாவது:--**மாதா பிதா'” என்‌ 
கிறபடியே சேதனர்‌ அனைவர்க்கும்‌ இயற்கையிலேயே எல்லா உறவுமா 


யிருக்கும்‌ எம்பெருமான்‌ அவர்களுக்கு நிர்ஹேதுகமாக மோக்ஷத்தை 
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அருளவேண்டியது நியாயமாயிருக்க, பல ஜன்மங்கள்‌ இப்படிப்‌ 
பாடுபட வைப்பது நியாயமா ? என்பதே அது. இதற்கு ஸமாத,ாநம்‌ 
பின்வருமா று:-- எம்பெருமானைப்போலே ஜீவர்கள்‌ அநாதி;யாயிருப்‌ 
பவர்கள்‌. அநாதி,காலமாக அவர்கள்‌ செய்யும்‌ புண்யபாபகர்மங்களும்‌ 
அநந்தமாயுள்ளன.  இக்கர்மங்களீன்‌ பலனாக அநாதிகாலமாக 
அவர்கள்‌ முக்குண ப்ரக்ருதியின்‌ விகாரமான மரீரத்தில்‌ கட்டூண்டு 
எம்பெருமானை அறியாமல்‌ மயங்கியுள்ளனர்‌. எம்பெருமானும்‌, 
“£ க்ருதப்ரயத்நாபேக்ஷஸ்து ”” [ப்‌,ரஹ்ம ஸூத்ரம்‌ 2-5. 41] என்கிற 
ப்ரஹ்மஸூத்ரத்தின்படியே தனக்கு வைஷம்யநைர்க்‌,ருண்யங்கள்‌ 
(பக்ஷபாதமும்‌, கருணையின்மையும்‌) ஏற்படாமைக்காக ஒவ்வொரு 
காரியத்தைத்‌ தொடங்கும்போதும்‌ ப்ரதமப்ரவ்ருத்தியில்‌ அவர்‌ 
களுக்குத்‌ தம்‌ இஷ்டப்படி செயல்புரியும்‌ திறமையை அளித்து, 
அதற்கு அனுகுணமாக அவர்கள்‌ செய்யும்‌ புண்யபாபங்களுக்குப்‌ 
பலனை அளித்து வருகிறான்‌. இவர்களுக்கு மாஸ்த்ராதி,காரயோக்ஷிய 
மான ஜந்மம்‌ ஏற்படும்போது, மாஸ்த்ரத்தைக்‌ காட்டி, அதில்‌ 
இவர்கள்‌ விரும்பும்‌ பற்பல ப்ராக்ருதபடிலன்களுக்குப்‌ பற்பல ஸாத,னங்‌ 
களை விதி,க்கிறான்‌. இப்படி ஒவ்வொரு ஸாதனத்தை விதிக்கும்‌ 
பரமகாருணிகனன ஸர்வேள்வரனுக்கு அவரவர்கள்‌ அந்தந்த 
ஸாதனங்களால்‌ அவ்வப்படிலன்களைப்‌ பெற்றுப்போகவேண்டும்‌ என்‌ 
பது மாத்திரம்‌ திருவுள்ளமாயிருக்க முடியாது. அவனவன்‌ விரும்பும்‌ 
பலனுக்கு ஸாதனமாக ஒன்றை விதி,த்து,அவனுடைய ப்ரதிபத்தியை 
(எண்ணத்தை) உயர்த்தவேண்டும்‌ என்பதே பரமதாத்பர்யமாயிருக்க 
முடியும்‌. இந்த ரீதியில்‌ எதிரியின்‌ அழிவாகிற க்ரூரபழலனை விரும்பு 
கிறவனான-வேத$த்தில்‌ நம்பிக்கையற்ற நாஸ்திகனுக்கு, அந்த 
நாஸ்திகப்ரதிபத்தி நீங்கி வேத;த்தில்‌ விங்வாஸம்‌ (நம்பிக்கை) ஏற்‌ 
படுவதற்காக ம்யேநயாக,த்தை விதி,க்கிறான்‌. வேதத்தில்‌ நம்‌ 
பிக்கையுண்டான பின்பும்‌, தே,ஹாத்மாபிமானியாயிருப்பவனுக்கு , 
இந்த தேஹம்‌ அழிந்த பின்பும்‌ நிலைநிற்கும்‌ ஆத்மா ஒன்று உண்டு 
என்னும்‌ ப்ரதிபத்தி ( எண்ணம்‌ ) ஏற்படுவதற்காக தேடிஹம்‌ கழிந்த 
பின்‌ ஸ்வர்க்க,த்தை அடைவதற்கு ஸாதனமான ஜ்யோதிஷ்டோமம்‌ 
முதலானவற்றை விதி,க்கிறான்‌. இவ்வண்ணமாக ஸ்வார்த்தததை 
யின்‌ (சுயநலமனப்பான்மையின்‌) மிகுதியாலே அவனவன்‌ விரும்பும்‌ 
ப்ராக்ருத படிலன்களாகிற ஒவ்வோர்‌ ஐம்வர்யங்களுக்கு 
ஸாதனமாக, கடுமையான வ்ரதாநுஷ்டரானங்களைக்‌ கொண்ட ஒவ்‌ 
வொரு புண்ய கர்மத்தை விதி,த்து, இவனுடைய ப்ரதிபத்தியைப்‌ 
படிப்படியாக முன்னேற்றுகிருன்‌. இதனால்‌--அல்பமாய்‌, அஸ்திர 
மான ஐம்வர்யங்களை அநுபவிக்கவேணும்‌ என்னும்‌ ப்ரதிபத்தி 


ஸ்‌ 
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நீங்கப்பெற்று, அநந்தஸ்திள பலமான மோக்ஷத்தைப்‌ பெற்றுத்‌ தான்‌ 
இன்புறவேண்டும்‌ என்னும்‌ ப்ரதிபத்தி (எண்ணம்‌) இவனுக்கு ஏற்படு 
கிறது. அப்போதும்‌ புண்ணியக்‌ குறைவாலே பகவா ல அடையவேண்‌ 
டும்‌ என்னும்‌ எண்ணம்‌ ஏற்படாமல்‌, ப்ரக்ருதி ஸம்படந்த, த தினின்‌ றும்‌ 
நீங்கிய தன்‌ ஆத்மரவைத்‌ தான்‌ கண்டு அநுப,விப்பதாகிற கைவல்ய 
மோக்ஷத்தில்‌ விருப்பம்‌ உண்டாகிறது. அதற்கு ஸாத,நமாகக்‌ கர்ம 
ஜ்ஞாந யோகங்களை எம்பெருமான்‌ விதி,க்கிறான்‌. அப்படி விதி,க்கும்‌ 
போது--ப,க,;வச்‌ சேஷத்வாநுஸந்தரானத்தை விதி,ப்பதன்‌ மூலமும்‌, 
கர்ம ஜ்ஞாந யோகங்கள்‌ தொடங்குவதற்கும்‌ வளர்வதற்கும்‌ தடையா 
யிருக்கும்‌ பாபங்கள்‌ போவதற்காகப்‌ பரமபுருஷனுன தன்னை மரண 
மடையவேண்டும்‌ என்று விதி,ப்பதன்‌ மூலமும்‌, ஜ்ஞாநயோக_ம்‌ நிறை 
வடைவதற்கு உறுப்பாகத்‌ தனது திருமேனியைச்‌ சிந்தனம்செய்யவேண் 
டும்‌ என்று விதி,ப்பதன்‌ மூலமும்‌ * “ஜீவாத்மாவே போச்,யம்‌”” என்னும்‌ 
இவனுடைய ப்ரதிபத்தியை மாற்றி : பரமாத்மாவே பேக்‌,யம்‌”” 
என்னும்‌ ப்ரதிபத்தியை ஏற்படுத்தவேண்டும்‌ என்றே திருவுள்ளம்‌ 
பற்றுகிறான்‌ எம்பெருமான்‌. இப்படி ப்ராரப்‌,த,கர்மம்‌ முடியும்‌ வரை 
யில்‌ எம்பெருமானை மோஷியாக அறுஸந்தி,த்து, மரணடைந்து, 
சிந்தித்த பின்பும்‌ இவனது ப்ரதபத்தி மாறாவிடில்‌, தனக்கு வைஷம்ய 
தறைர்க்‌ருண்யம்‌ ஏற்படாமைக்காக இவனுக்குக்‌ கைவல்ய மோக்ஷத்‌ 
தையே கொடுத்துவிடுகிறான்‌. இவர்களில்‌ ஆயிரத்தில்‌ ஒருவனுக்கு 
இப்ரதிபத்தி மாறி, எம்பெருமானைப்‌ பெற்றுத்‌ தான்‌ ஆனந்தி,க்க 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ ப்ரதிபத்தி உண்டானால்‌, அதற்கு ஸாத,னமாக 
ப,க்தியோக்ஷத்தை விதி,க்கிறான்‌. அப்படி விதி,க்கும்போதும்‌--மோேஷத்‌ 
வாநுஸந்தரானம்‌, தீரிவித,பரித்யாக;ம்‌ முதலானவற்றை விதி,ப்பதன்‌ 
மூலமும்‌, பக்தியோகம்‌ தொடங்குவதற்கும்‌ வளர்வதற்கும்‌ தடையா 


ரசி 


யிருக்கும்‌ பாபங்கள்‌ போவதற்காகத்‌ தன்னை மரணமடையவேண்டும்‌ 
என்று விதி,ப்பதன்‌ மூலமும்‌ இவனுடைய ஸ்வார்த்த,தா ப்ரதி 
பத்தியை நீக்கவும்‌, மோக்ஷத்திலும்‌ எம்பெருமானுடைய ஆனந்தமே 
தனக்கு உத்‌;தேடற்யமென்றும்‌, தன்‌ ஆனந்த,த்திற்காகத்‌ தான்‌ 
முயன்று வந்ததே அநாதி,காலமாக எம்பெருமானை அடைவதற்குத்‌ 
தடையாயிருந்ததென்றும்‌ உணர்த்தவும்‌ விரும்புகிறான்‌ எம்பெருமான்‌. 
இவ்வண்ணமரக ப,க்தியோக;நிஷ்டரான ஞானிகளில்‌ ஆயிரத்தில்‌ 
ஒருவனுக்கு ஸ்வார்த்ததா ப்ரதிபத்தி அடியோடு கழியப்பெற்று 
மோக்ஷார்த்தமான ஸ்வப்ரவ்ருத்தி ஸாமாந்யமும்‌ நீங்கப்பெற்றால்‌, 
அவனுக்கு நிர்ஹேதுகமாகத்‌ தன்னை அருளுகிறானாகையாலே எக்‌ 
குறையுமில்லை--என்று கண்டு கொள்வது. இவ்வளவையும்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றியே (ப3ஹுூநாம்‌ ஜந்மநாமந்தே ஜ்ஞாநவாந்‌ ) என்கிறான்‌. 
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(பஹுூநாம்‌ ஜந்மநாம்‌ அந்தே) பல புண்யஜந்மங்கள்‌ கழிந்தபின்‌ 
கடைசியான ஜந்மத்தில்‌. **ப;ஹுூநாம்‌ ஜந்மநாம்‌ அந்தே””என்பதற்கு 
“பல ஜந்மங்கள்‌ கழிந்தபின்‌”? என்று மாத்திரம்‌ பொருள்‌ கொள்‌ 
வதில்‌ பயனில்லை. அப்படியாகில்‌ ப,த்‌;த,ஜீவர்கள்‌ அனைவர்க்கும்‌ பல 
ஜந்மங்கள்‌ கழிந்திருக்கையால்‌, எல்லாருமே தன்னடையே இந்த 
ஜ்ஞாநமுடையவராகவேண்டிவரும்‌. ஆகையால்‌, ** அறிவு பக்குவ 
மடைவதற்குறுப்பான பல புண்ய ஜந்மங்கள்‌ கழிந்தபின்‌?” என்றே 
பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. ₹*அந்தே”” என்பதற்கு * இப்படிப்பட்ட 
புண்ய ஜந்மங்கள்‌ கழிந்தபின்‌, ஒரு ஜந்மம்‌ முடிவுறும்‌ தருவாயில்‌” * 
என்று பொருள்‌ கொண்டால்‌, அப்படிப்பட்ட மரண ஸமயத்தில்‌ 
தான்‌ இப்படிப்பட்ட ஜ்ஞாநமுண்டாகும்‌ என்பதற்கு நியாமகம்‌ 
இல்லையாகையால்‌, அப்பொருள்‌ பொருந்தமாட்டாது. ஆகையால்‌ 
**கடைசியான ஜந்மத்தில்‌'” என்றே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
(அந்தே ஜ்ஞாநவாந்‌) முன்‌ ம்லோகத்தின்‌ கடைசியில்‌ ப்ரக்ருதமான 
“*ஜ்ஞாநீ'” என்னும்‌ பத$த்தைச்‌ சேர்த்துக்கொண்டு, ** ஜ்ஞாநி 
யானவன்‌ பல புண்ய ஜந்மங்களிடையே கடைசியான ஜந்மத்தில்‌ 
ஜ்ஞாநவானாகி'” ' என்று பொருள்‌ கொள்வது பொருத்தம்‌. இங்‌ 
குள்ள **ஜ்ஞாநவாந்‌”” என்னும்‌ பத,த்தையே ** ஜ்ஞாநீ ?' என்‌ 
னும்‌ பதத்தின்‌ பர்யாயமாகக்‌ கொள்ளலாகாதோ ? எனில்‌: முதல்‌ 
ஜந்மத்திலிருந்தே ஜ்ஞாநீ எனத்தக்க உபாஸகன்‌ கடைசி ஜந்மத்‌ 
திலேயே *ஜ்ஞானவான்‌” எனத்தக்கவனாகிறானாகையால்‌ பர்யாயமாக 
முடியாது ; ** அந்தே” என்னும்‌ பதஹ்வாரஸ்யத்தையொட்டி 
கடைசியான ஜந்மத்தில்‌ ஜ்ஞாநிக்கு உண்டாகும்‌ ஒரு பரிபக்வ 
மான (முற்றின) ஜ்ஞாநத்தை உடையவனே இங்கு ஜ்ஞானவான்‌ 
என்று குறிக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்வதே பொருந்தும்‌. *4 அந்தே £” 
என்று ப்ராரப்‌;ததகர்மம்‌ முடியும்‌ கடைசியான ஜந்மத்தில்‌ என்று 
பொருள்‌ கொண்டால்‌, அந்த ஜந்மத்தில்தான்‌ இவனுக்கு இத்‌ 
தகைய ஜ்ஞானம்‌ உண்டாகும்‌ என்பதற்கு நியாமகமில்லாமையால்‌, 
அது பொருந்தாது. ஆகையால்‌, இந்த ஜ்ஞாநம்‌ உண்டாகிவிட்‌ 
டால்‌, ப்ராரப்‌,த, கர்மம்‌ தொடங்கிய ஜந்மமாகவோ, நடுவில்‌ 
ஒரு ஜந்மமாகவோ இருந்தாலும்‌, அதற்குப்‌ பிறகு இவனுக்கு 
ஜந்மம்‌ கிடையாது; அந்த ஜந்மத்தில்‌, மரணமானால்‌ 
வைகுந்தம்‌ அடைந்தே தீருவான்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது. 
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இதிலிருந்து, இத்தகைய ஜ்ஞாதம்‌ உண்டாவதையே எம்பெருமான்‌ 
எதிர்பார்த்திருந்தான்‌ என்றும்‌, இத்தகைய ஜ்ஞாநம்‌ ஏற்‌ 
படாமையாலேயே ஐங்வர்யார்த்தி, தொடங்கி, உபாஸகனீருக 
அனைவர்க்கும்‌ பல புண்ய ஜந்மங்களை அளித்துவந்தான்‌ 
என்றும்‌ விளங்குகிறது. ** ஜ்ஞாநீ ஜ்ஞாநவாந்‌ '' என்று கர்த்ரு 
பதத்தையும்‌ சேர்த்துப்‌ படிக்காததிலிருந்து, ஜ்ஞாநியாகிற உபா 
ஸகனுக்குத்தான்‌ இந்த ஜ்ஞாநம்‌ உண்டாகவேண்டும்‌ என்னும்‌ 
நியமமில்லை, பல புண்ய ஜந்மங்கள்‌ கழிந்தபின்‌ எந்த ஸம்ஸாரி 
ஜீவனும்‌ உபாஸகனாகாமலே ஜ்ஞா நிபின்‌ பரிபக்வ நிலையான இந்த 
ஜ்ஞாநத்தை அடையலாம்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது. (ஜ்ஞாநீ 
ஜ்ஞாநவாந்‌) **ஜந்மாந்தர லஹஸ்ரேஷு தபோ ஜ்ஞாந ஸமாத,பி;: 1 
நராணாம்‌ க்்ணபாபாநாம்‌ க்ருஷ்ணே ப,க்‌இ: ப்ரஜாயதே |!” [இதி 
ஹாஸ ஸமுச்சயம்‌] [கர்ம ஜ்ஞாந ப,க்தியோக.ங்களைப்‌ பல்லாயிரம்‌ 
ஜந்மங்களில்‌ அநுஷ்டிரத்த பின்புதான்‌ கண்ணனிடம்‌ (மோக்ஷஸாத,ன 
மான) பக்தி உண்டாகிறது] என்று சொல்லப்பட்டவன்‌ ஜ்ஞா நி 
என்றும்‌, “*யே ஜந்மகோடி ஸம்ஸித்‌,தரா: தேஷாம்‌ அந்தே$த்ர ஸம்‌ 
ஸ்திதி: [பெளஷ்கரஸம்ஹிதை] [எவர்கள்‌ கோடிக்கணக்கான 
புண்ய ஜந்மங்களில்‌ ஜ்ஞாந ஸித்‌;தி,பெற்றவர்களோ அவர்களுக்கே 
கடைசியான ஜந்மத்தில்‌ “எம்பெருமானே எல்லாம்‌” என்னும்‌, பரி 
பக்வநிலை உண்டாகும்‌.] என்று சொல்லப்பட்டவன்‌ 'ஜ்ஞாநவான்‌ 
என்றும்‌ உணரத்தக்கது. (ஜ்ஞாநவாந்‌) “*வாஸுதே,வ: ஸர்வமிதி 


ப்ரபத்யதே”' [வாஸுதே;வனே எல்லாம்‌ என்று அடைகிறான்‌] 
என்று இவன்‌ செய்யும்‌ கார்யம்‌ குறிக்கப்படுகையால்‌, அதற்குக்‌ 
காரணமான ஜ்ஞாநமும்‌ “* வாஸுதே,;வனே எல்லாம்‌ £”? என்னும்‌ 


ஜ்ஞாநமாகவே இருக்கவேண்டும்‌ என விளங்குகிறது. இந்த ஜ்ஞா 
தத்திற்குக்‌ காரணம்‌, இவ்வத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ கூறப்‌ 
பட்ட பரமபுருஷ யாதளத்ம்ய ஜ்ஞாநமே என்றும்‌ விளங்குகிறது. 
( வாஸுதேஃவ: ஸர்வமிதி ஜ்ஞாநவாந்‌ ) ** ஸர்வம்‌ வாக்யம்‌ ஸாவ 
தாரணம்‌ '“ [எல்லா வாக்யங்களும்‌ ஏகாரத்தோடு கூடியவை] 
என்னும்‌ நியாயத்தையொட்டி வாஸுதே;வனே எனக்கு எல்லாமா 
யிருப்பவன்‌ என்னும்‌ அறிவையுடையவன்‌ என்று பொருள்படுகிறது. 
அதாவது:-- வாஸுதே,வனே பரமப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ராபகனாகவும்‌, 
மற்றும்‌ சேதநர்‌ விரும்பும்‌ தாரகம்‌, போஷகம்‌, பே க்யம்‌ முத 
லான எல்லாப்‌ பொருள்களாகவும்‌ இருப்பவன்‌ என்னும்‌ அறிவை 
யுடையவன்‌. இவ்வறிவு இவனுக்குக்‌ கடைசி ஜந்மத்திலேயே ஏற்‌ 
படுகிறது என்று கூறுவதிலிருந்து, முந்திய ஜந்மங்களில்‌ பூர்ணமாகக்‌ 
கிடையாது என்று விளங்குகிறது. ** த்வரித றிதி,ல இத்தா: ”” 
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எள்‌ - ராண A — என்‌, TEATNTARTASE ஈர: 


[ர-ஸ்த 2-86] என்கிறபடியே அதிவிலக்ஷ்ணமான ப்‌்ரரஹ்மாநந்த;த்தை 
அடையவேண்டும்‌ என்னும்‌ த்வரையாலே அறிவுகலங்கி, மோக்ஷத்‌ 
தில்‌ தான்‌ ஆநந்த;மடையவேணும்‌ என்று எண்ணி, அதற்கு உறுப்‌ 
பாக ப,க்தியோக,த்தை ஸாதனமாக அநுஷ்டிடக்கும்போது, இவ 
னுக்கு எம்பெருமானும்‌ ப்ராப்யனாய்‌, அவனை அநுப,விப்பதால்‌ 
தனக்கு ஏற்படும்‌ ஆநந்தஹும்‌ ப்ராப்யமாகிறது. எம்பெருமானும்‌ 
தளரகபோஷகபோக்வங்களாகிறான்‌; அவனை அநுப,வித்துத்‌ தான்‌ 
பெறும்‌ ஆனந்தமும்‌ தாரக போஷக பேரக்‌யங்களாகின்றது. 
யோக,த்திலிருந்து எழுந்தவுடன்‌ காய்‌, கனி முதலானவையும்‌ 
த_ாஈரகபோஷகபேக்‌$யங்களாகின்றன. ஸாத,நபக்திக்கு உறுப்பாக 
இவ்வத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ உபதே,றிக்கப்பட்ட பரமபுருஷ 
யாதராத்ம்யத்தை அநுஸந்தி,க்க அநுஸந்தி,க்க, “பரமபுருஷனுக்கு 
மேஷமாயிருக்கையையே இயல்வாகவுடைய நான்‌ என்‌ ஆனந்‌ 
தத்தை உத்‌;தேஹ்யமாக நினைக்க இடமில்லை” என்று உணர்கிறான்‌. 
மேலும்‌, ““ரஸோ$ஹமப்ஸு'” [7-8] என்று தொடங்கி நிருபாதி,க 
ப்ராப்யப்ராபகன்‌ தானே என்கையாலே **உண்ணும்‌ சோறு பருகும்‌ 
நீர்‌ தின்னும்‌ வெற்றிலையும்‌ எல்லாம்‌ கண்ணன்‌”' [திருவாய்‌ 6-7-1] 
என்கிறபடியே, *அவனே பரமப்ராப்யமும்‌, தாரகம்‌, போஷகம்‌, 
பே க்ஷயம்‌ முதலான எல்லாமும்‌' என்னும்‌ அறிவு ஏற்படுகிறது. 
““காயோடு நீடு கனியுண்டு வீசு கடுங்கால்‌ நுகர்ந்து?” [பெரியதிரு 
8-2-2] **வீழ்கனியும்‌ ஊழிலையும்‌ என்னுமிவையே நுகர்ந்து'” [பெரிய 
திருமடல்‌ 12,18] என்று சொல்லுகிறபடியே காய்‌, கனி, வேர்‌,கிழங்கு, 
நீர்‌, காற்று முதலியவையும்‌ இவ்வுலகிலிருக்கும்போது தாரக போஷக 
பேோக்யங்கள்‌ என்னும்‌ நினைவு கழிகிறது. முக்தியில்‌ தான்‌ 
அடையும்‌ ஆனந்தத்தில்‌ ப்ராப்யத்வ புடித்திடயும்‌, துரகபோஷக 
பேக்ஷயத்வ புத்தியும்‌ கழிகின்றது. ** தனக்கேயாக எனைக்‌ 
கொள்ளுமீதே '” [திருவாய்‌ 2-9-4] “: உனக்கே நாம்‌ ஆட்‌ 
செய்வோம்‌ ?” [திருப்பாவை 29] 1: உகக்கும்‌ நல்லவரொடும்‌ 
உழிதந்து உன்தன்‌ இருவுள்ளம்‌ இடர்‌ கெடுந்தோறும்‌ நாங்கள்‌ 
வியக்க இன்புறுதும்‌ எம்‌ பெண்மை ஆற்றோம்‌'” [திருவாய்‌ 108.9] 
என்று ஆழ்வார்கள்‌ அநுஸந்தி,த்த பரார்த்த்ான அநுபவ கைங்‌ 
கர்யங்களே உத்‌;தேஹ்யம்‌ என்னும்‌ ப்ராப்ய நிஷ்கர்ஷம்‌ ஏற்படு 
கிறது. இனி, ப்ராப்ய நிஷ்கர்ஷம்‌ இல்லாமையாலே, ப்ராபக 
நிஷ்கர்ஷமும்‌ முந்திய ஜந்மங்களில்‌ இவனுக்கு இல்லாமலிருந்தது. 
முக்தியில்‌ எம்பெருமானை அநுபவித்துத்‌ தான்‌ அடையும்‌ ஆநந்‌ 


22 கீதரவ்பாக்யானம்‌ 
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த,த்தையும்‌ ப்ராப்யமாகக்‌ கலங்குகையாலே, அவ்வாநந்த,த்தை 
அடைவதற்கு ஸாதனமாக மாஸ்த்ரங்களில்‌ விதி,க்கப்பட்டிருக்கும்‌ 
ப,க்தியோக,த்தை அநுஷ்டி,க்கிறன்‌ இவன்‌. அதனாலே, பரம 
புருஷனை பலப்ரத; ரூபமான உபாயமாகவும்‌, ப,க்தியை பலகரண 
ரூபமான உபாயமாகவும்‌ எண்ணுகிறான்‌ இவன்‌. அந்த ஸாது 
பக்திக்கு உறுப்பாக இவ்வத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ உப 
தேஃயிக்கப்பட்ட சில அநுஸந்த தானங்கள்‌, இவனுக்குக்‌ காலக்ரமத்தில்‌ 
ப்ராபகவிஷயத்தில்‌ தெளிவைப்‌ பிறப்பிக்கின்றன. எப்படியெனில்‌: 


*“வாஸுதேஃவனே ஸர்வகாரணமாகவும்‌, ஸர்வமரீரியாகவும்‌, ஸர்வ 
ப்ரகாரியாகவுமிருக்கிறான்‌ *” என்றும்‌, ₹*நான்‌ கார்யமாகவும்‌, ஈரீர 
மாகவும்‌, ப்ரகாரமாகவுமிருக்கையால்‌ என்னுடைய ஸ்வரூப ஸ்திதி 
ப்ரவ்ருத்திகள்‌ எல்லாம்‌ அவனதீ,ன மாயிருக்கின் றன . அசேதநத்தைப்‌ 
போல்‌ நான்‌ அவனுக்குப்‌ பரதந்த்ரனாகவுமிருக்கிறேன்‌”” என்றும்‌ 
அநுஸந்தி,க்கையால்‌, தன்னிடமுள்ள கர்மம்‌, ஜ்ஞாநம்‌, புக்தி 
முதலானவை எல்லாமே அவனால்‌ விளைந்தவை என்று உணரப்‌ 
பெற்று, அவற்றில்‌ ஸாத,நத்வபு4த்4தி, கழியப்பெறுகிறான்‌. ஜ்ஞாநம்‌, 
க்தி முதலான கல்யாணகு;ணங்களாலும்‌ அவனே மிகச்‌ சிறந்தவன்‌ 
என்று அநுஸந்தி,ப்பதன்‌ மூலம்‌, அஜ்ஞனாய்‌ அமக்தனான தான்‌, 
தன்‌ முயற்சியாலே தன்னை ரக்ஷித்துக்கொள்ள முடியாதென்றும்‌, 
ஸர்வஜ்ஞனாய்‌, ஸர்வாக்தனுன அவனே தனக்குப்‌ பரலப்ரத;னா 
யிருப்பதோடன்‌ றியில்‌, படலகரண ரூபமான உபாயமாகவுமிருக்கிறான்‌ 
என்றும்‌ தெளிவு ஏற்படுகிறது. இதனால்‌, ப,க்தி முதலான தன்‌ 
முயற்சிகளை உபாயமாக நினைத்த கலக்கம்‌ தீரப்பெறுகிறான்‌ இவன்‌. 
மேலும்‌, மோக்ஷத்திலும்‌ தன்‌ ஆனந்தும்‌ தனக்கு உத்தேண்யமில்லை 
என்னும்‌ ப்ராப்ய நிஷ்கர்ஷம்‌ ஏற்பட்டுவிடுகையாலும்‌, அந்த 
ஸ்வார்த்தமான ஆனந்த;த்துக்கு ஸாத,னமான பக்தி முதலான 
வற்றை, பரார்த்தமான அநுப,வ கைங்கர்யங்களை விரும்பும்‌ தான்‌ 
அநுஷ்டி,க்கலாகாது என்று உணர்கிரானாகையால்‌, இவனுடைய 
ப்ராப்ய நிஷ்கர்ஷ்மே இவனுடைய ப்ராபக நிஷ்கர்ஷத்தை உறுதிப்‌ 
படுத்துகிறது. (அந்தே ஜ்ஞாநவாந்‌ ) இப்படி என்னைப்பற்றிய 
உண்மையறிவால்‌ ப்ராப்ய ப்ராபகநிஷ்கர்ஷங்கள்‌ ஏற்பட்டபின்‌, 
"யத்‌ ஜஞாத்வா நேஹ பூ,யோ$ந்யத்‌ ஜ்ஞாதவ்யம்‌ அவமிஷ்யதே” ” 
[கீதை 7-2] என்கிறபடியே இவனுக்கு இனி அறியவேண்டியது 
ஒன்றுமில்லாமையால்‌, இவனுக்கு இதுவே கடைசி ஜந்மமாகிறது; 
பிறகு இவன்‌ ஸம்ஸார மண்டலத்தில்‌ பிறப்பதில்லை என்று கருத்து. 
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(அந்தே) கடைசி ஜந்மத்தில்‌. இந்த ஜ்ஞாநம்‌ ஏற்பட்ட க்ஷணத்‌ 
திலேயே இவனுக்கு மோக்ஷம்‌ ஏற்படவேண்டாவோ ? இந்த மாமீரம்‌ 
முடியும்‌ வரையில்‌ எம்பெருமான்‌ இவனை வைத்திருக்கவேணுமோ ? 
எனில்‌: மிகவும்‌ கிடைத்தற்கரிய ஞானியான இவனைக்‌ கொண்டு 
சிலரைத்‌ திருத்தலாம்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தாலும்‌, “எம்பெருமானைப்‌ 
பற்றிய உண்மையறிவு ஏற்பட்டால்‌, நச்சுப்‌ பொய்கையிற்போலே 
உடனே மரணம்‌ ஏற்பட்டுவிடும்‌” என்னும்‌ ப,யத்தாலே ஸம்ஸாரிகள்‌ 
ப,கஷவத்‌;விஷயத்தின்‌ அருகிலும்‌ வர அஞ்சுவர்களாகையாலும்‌, 
வேர்‌ சூடுமவர்கள்‌, பரிமளத்தில்‌ ஆசையாலே மண்பற்றுக்‌ கழற்றா 
தாப்போலே, ஞானியினுடைய ஜ்ஞாந ப்ரேம பரிமளமெல்லாம்‌ 
தோற்றும்படியிருக்கிற விமல சரம தே$ஹத்தில்‌ எம்பெருமானுக்‌ 
குள்ள விருப்பத்தாலும்‌, இந்த ஞானிக்கு ஆர்த்தி பரம்பரைகளை 
விளைத்து, பரப,க்தி பரஜ்ஞாந பரமப,க்தி பர்யந்தமான அதிகார 
பூர்த்தியை உண்டாக்குவதற்காகவும்‌ இவனை இந்த மாரீரத்திற்கு 
உறுப்பான கர்மங்களை அநுப,வித்து முடியும்‌ வரையில்‌ வைத்திருக்கக்‌ 
குறையில்லை. (ஸர்வமிதி ஜ்ஞாநவாந்‌) “*மாதா பிதா ப்‌,ராதா நிவாஸ: 
மரணம்‌ ஸுஹ்ருத்‌ க,தர்‌ நாராயண:'” [ஸுபராலோபநிஷத்‌] [தாய்‌, 
தந்‌ைத, ஸஹோத,ரன்‌, இருப்பிடம்‌, தண்பன்‌, ப்ராபகம்‌, ப்ராப்யம்‌ 
ஆகிய எல்லாமே நாராயணன்‌] **த்வமேவ மாதா ௪ பிதா த்வமேவ 
த்வமேவ ப;ந்துங்ச குருஸ்த்வமேவ | த்வமேவ வித்‌;யா த்ரவிணம்‌ 


த்வமேவ த்வமேவ ஸர்வம்‌ மம தேவதேவ |!?* [தேடிவதே;வனே ! 
நீயே எனக்குத்‌ தாய்‌, தந்தை, உறவினன்‌, உயர்குரு, கல்வி, 
செல்வம்‌ முதலான எல்லாமுமாவாய்‌.] “பெற்ற தாய்‌ நீயே பிறப்‌ 


பித்த தந்‌ைத நீ மற்றையாராவாரும்‌ நீ'” [பெரியதிருவ 5] ““தஞ்ச 
மாகிய தந்‌ைத தாயொடு தானுமாய்‌, அவையல்லனாய்‌”” [திருவாய்‌ 
9-6-9] -:சேலேய்‌ கண்ணியரும்‌ பெருஞ்செல்வமும்‌ நன்மக்களும்‌ 
மேலாத்‌ தாய்‌ தந்தையும்‌ அவரே இனி ஆவாரே”” [திருவாய்‌ 5-1-8] 
“உண்ணும்‌ சோறு பருகும்‌ நீர்‌ தின்னும்‌ வெற்றிலையும்‌ எல்லாம்‌ 
கண்ணன்‌?” [திருவாய்‌ 6-7-1] முதலானவிடங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட 
எல்லாமும்‌ இங்கு ஸர்வமப்டித;த்துக்குப்‌ பொருளாகுமாகையாலே, 
-:அந்யதடிபி யத்‌ மநோரதவர்த்தி, ஸ ஏவ மம தத்‌ ஸர்வம்‌'' 
என்று பாஷ்யகாரர்‌ பாஷ்யமிட்டருளினார்‌. இந்த ஜ்ஞாநத்தால்‌ 
இவன்‌ செய்யும்‌ கார்யம்‌ யாதெனில்‌, (வாஸுதே,வ: ஸர்வமிதி 
மாம்‌ ப்ரபத்யதே) ** வாஸுதே;வனே எனக்குப்‌ பரமப்ராப்யமும்‌, 
ப்ராபகமும்‌, உண்ணும்‌ சோறும்‌, பருகும்‌ நீரும்‌, தின்னும்‌ 
வெற்றிலையும்‌, சேலேய்‌ கண்ணியரும்‌, பெருஞ்செல்வமும்‌, நன்‌ 
மக்களும்‌, மேலாத்‌ தாய்‌ தந்தையும்‌ முதலான எல்லாம்‌ '* என்று 
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வண ஏன, ஏர ரூ ர ரோன்‌ ஏர்‌ ஏ) Are 


(வவறு பகவா பபப AE TP SLPS [அன PTS வ அறக்‌ aA EL ப fT LE அனை அ பவு20ம மித்‌ வரய பட வமைைதைபக கடர ம ல்‌ மை வனை வோ கவள 


என்னை எல்லாமாகப்‌ பற்றுகிறான்‌ என்கிறான்‌. எல்லாமே கண்ணனான 
இவனுக்கு வேறு சிலவும்‌ ப்ரரப்யமென்று தோன்றும்படி, இங்கு 
பராஷ்யத்தில்‌ “**பரம ப்ராப்யம்‌”' என்று ப்ராப்ய மப்,த,த்துக்குப்‌ 
“ பரம” என்னும்‌ விமேஷணமிட்டிருப்பதற்கும்‌, ப்ராபக மப்‌,த,த்‌ 
திற்கு அப்படி விமேோஷணமிடாமலிருப்பதற்கும்‌ கருத்து என்ன? 


எனில்‌: பிராட்டிமார்‌, நித்யஸூரிகள்‌, முக்தர்‌ ஆகியவர்களும்‌, 
பரமபததமும்‌ அவ்வுலகிலும்‌, ஆசார்யர்களும்‌, பராக,வதர்களும்‌ 


இவ்வலகிலும்‌ இவனுக்கு அவனையிட்டு ப்ராப்யர்களாகிறார்களாகை 
யால்‌, அவனைப்‌ பரம ப்ராப்யன்‌ என்று விமேஷித்தார்‌ என்றும்‌, 
சணற்கயிறுகண்ட ப்ரஹ்மாஸ்த்ரம்‌ போலே சுணயுடையவனாய்‌, 
நித்யாநபாயிநியான பிராட்டியையும்‌ உபாயமாயிருக்க ஸஹியாதபடி 
நிரபேக்ஷோபாய பூ,தனாயிருக்கையாலே ப்ராபக மப்‌,த;த்துக்கு அப்படி 
விரோஷணமிடவில்லை என்றும்‌ குறிக்கொள்ளத்தக்கது, **ப்ரபத்த 
யதே”* என்னும்‌ பாப்‌;த;ம்‌ பற்றுவதைக்‌ காட்டுவதாயிருக்க, 
:*“உபாஸ்தே”” என்று பாஷ்யகாரர்‌ ப,£ஷ்யமிடுவதற்குக்‌ கருத்‌ 
தென்னவெனில்‌, உபாஸகனாயிருந்தபோது இவனுக்கிருந்த ப,க்தி 
ரூபமான ஜ்ஞாநமும்‌ அழிவதில்லை; அதில்‌ உபாயத்வ பு,த்‌,தி,யே 
தவிர்க்கப்படுகிறது என்று உணர்த்துவதற்காக ££ உபாஸ்தே £” 
என்று பளஷ்யமிட்டார்‌. :*நிஜகர்மாதி; ப,க்த்யந்தம்‌ குர்யாத்‌ ப்ரீத்‌ 
யைவ காரித:! உபாயதாம்‌ பரித்யஜ்ய ந்யஸேத்‌ தேஃவே து தாம்‌ 
அபீட || [31] [தனக்குரிய கர்மம்‌ தொடக்கமாக, ப,க்தியீறாக 
உள்ளவற்றில்‌ உபாயத்வ பு,த்‌;தி,யைக்‌ கைவிட்டு, எம்பெருமானிட 
த்திலேயே அவ்வுபாயத்வத்தை அநுஸந்தி,த்து ப,மமற்றவனாய்‌, 
அன்பினாலேயே தூண்டப்பட்டவனாய்‌, அவற்றைச்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌.] என்று கீ;தார்த்த,$ஸங்க்‌, ரஹத்தில்‌ ஆளவந்தாரும்‌ இவ்‌ 


வதி,காரிக்கு, ப,க்திபர்யந்தமான எல்லாமே உபாயத்வ பு£த்ததி, 
ரஹிதமாகவும்‌, ஸ்வயம்‌ பம கமாகவுற்‌ உண்டு என்று 
காட்டினரன்றோ. ** உபாஸ்தே ** என்றதினால்‌ இங்கு அங்க, 


ப்ரபத்தியே கருதப்படுகிறது என்று கொண்டால்‌, ££ வாகா 
தேவ: ஸர்வம்‌ இதி ப்ரபத்யதே ”” [வாஸுதே,வனே பரம 
ப்ராப்யமும்‌, ப்ராபகமும்‌, தாரகபோஷக போக்யங்கள்‌ முதலிய 
எல்லாமும்‌ என்று அடைகிறான்‌] என்று ம்லோகத்திற்‌ சொல்லி 
யிருப்பதும்‌, அதன்‌ பாஷ்ய ஸ்ரீஸூக்திகளும்‌ பொருந்தாமற்‌ போய்‌ 
விடும்‌. **வாஸுதேஃவ: ஸர்வம்‌'” என்றதை **எல்லாம்‌ கண்ணன்‌”? 
[திருவாய்மொழி 6-7-1] என்று ப்ரபந்ந ஒந கூடஸ்த,ரான நம்‌ 


ஏழாமத்தியாயம்‌ 95 


ஏன்‌, உ எ aA எ ராக ரர்‌ 


மாழ்வாரே வ்யாக்யானம்‌ செய்கையால்‌, இங்கு ஸித்தேராபாய 
நிஷ்டத்வமாகிற முக்‌, ய ப்ரபத்தியே கருதப்படுகிறது என்பது 
தெளிவு. இனி, ** கம்‌சிந்மாம்‌ வேத்தி தத்வத: *' [7-3] என்ற 
உபக்ரமத்தையொட்டி, இத்தகைய அதிகாரி தனக்கும்‌ மிகவும்‌ 
கிடைத்தற்கரியவன்‌ என்று காட்டுகிறான்‌ கடைசிப்‌ பாத;த்தாலே -- 
(ஸ மஹாத்மா) ஆத்ம ஈப்‌;தடம்‌ நெஞ்சையும்‌, ஆத்ம ஸ்வரூபத்தையும்‌ 
குறிக்குமாகையால்‌, *அவன்‌ பெரு நெஞ்சினன்‌ என்றும்‌, *அவன்‌ 
பெருமைபெற்ற ஸ்வரூபத்தையுடையவன்‌” என்றும்‌ இருவகையாகப்‌ 
பொருள்படும்‌. ஆத்மா அணுஸ்வரூபனாகையால்‌, இரண்டாம்‌ பொரு 
ளில்‌ ஸ்வரூபத்தால்‌ பெருமையைச்‌ சொல்லுகிறதன்று; சிறப்புக்களால்‌ 
பெருமையையே சொல்லுகிறது. ( மஹாமநா: ) தனக்காக என்று 
எதையும்‌ கொள்ளாமல்‌. எனக்காகவே வாழ்பவனாகையாலே அவன்‌ 
மிகப்பெரிய நெஞ்சையுடையவன்‌ என்கை, (மஹானான ஆக்மா) 
என்னையே ஒப்பற்ற ப்ராப்யமாகக்‌ கொண்ட ஜ்ஞாநியை “ஆத்மா' 
என்னலாம்‌ என்றால்‌, அந்த ஞானம்‌ கனியப்பெற்று என்னையே 
எல்லாமாகக்‌ கொண்ட இவனை “மஹாத்மா” என்றல்லது சொல்ல 
லாவதில்லையே என்று கருத்து. **சிவனொடு பிரமன்‌ வண்திரு 
மடந்தை சேர்‌ இருவாகம்‌ என்‌ ஆவி ஈரும்‌” [திருவாய்‌ 9-10-6] 
என்கிறபடியே, என்னைப்‌ பிரிந்தால்‌ / அச்சே;தடியமான தன்‌ 
ஆத்மா சேடதிடக்கப்பெறுவதுபோலே துடிப்பான்‌ இவன்‌. *- வேம்‌ 
எமதுயிர்‌ அழல்‌ மெழுகில்‌ உக்கே '” [திருவாய்‌ 10-8-0] என்றாப்‌ 
போலே / அதளஹ்யமான தன்‌ ஆத்மா நெருப்பிலிட்ட மெழுகு 
போலே கசிந்து உருகுவதாக உணர்வான்‌ இவன்‌. ** கண்ணனுக்‌ 
கென்‌ று ஈரியாயிருப்பாள்‌”” [திருவாய்‌ 6-7-9] என்கிறபடியே / அக்லே 
த்வமான தன்‌ ஆத்மா நனைக்கப்படுவதாக நினைப்பான்‌ இவன்‌. 
“வேட்கை நோய்‌ மெல்லாவி உள்ளுலர்த்த”” [திருவாய்‌2-1-10] என்‌ 
கிறபடியே / அமோஷ்யமான தன்‌ ஆத்மா விம்லேஷவ்யஸநத்தாலே 
உலர்த்தப்‌ பெறுவதாக அநுஸந்தி,ப்பான்‌ இவன்‌. இத்தகையவனை 
மஹாத்மாவென்றல்லது வேறு எச்சொல்லாலே சொல்லுவேன்‌ என்ற 
படி. (மஹாமநா:-பெரு நெஞ்சினன்‌) இங்கு நெஞ்சைச்‌ சொன்னது 
மற்ற இந்திரியங்களுக்கும்‌, தேடஹத்துக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. 
“*முந்துற்ற நெஞ்சே'” [பெரிய திருவ-1] என்று ஸம்ங்லேஷத்தில்‌ 
இவனுடைய நெஞ்சு இவனிலும்‌ முற்பட்டிருக்கும்‌. “என்‌ நெஞ்சு 
என்னை நின்னிடை:யேனல்லேன்‌ என்று நீங்கி...... நாண்‌ மலர்ப்பாதம்‌ 
/ கீதை 2-24. 
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அடைந்ததுவே'” | திருவாய்‌ 8-2-10 ] என்று விங்லேஷத்தில்‌- 
அசேதநமான இவனுடைய நெஞ்சு, சேதந ஸமாதி,யை அடைந்து, 
“அவன்‌ விட்டுப்போன உனக்குக்‌ கரணமாகமாட்டேன்‌ என்று இவளை 
விட்டுச்‌ சென்று அவனை அடையும்‌. மற்ற இந்திரியங்களும்‌ 
“முடியானே”'' [திருவாய்‌ 3-8] என்னும்‌ திருவாய்மொழியிற்‌ போலே, 
சேதந ஸமாதி,யாலே, ஓரிந்திரியம்‌ மற்ற இந்திரியங்களின்‌ அநு 
ப,வத்தைப்‌ பெற விரும்பும்‌. “உடலம்‌ நின்பால்‌ அன்பாயே நீராய்‌ 
அலைந்து கரைய”” [திருவாய்‌ 5-8-1] என்கிறபடியே பரமபுருஷனிடம்‌ 
ஆராதகாதலாலே ஆத்மா கசிந்து உருகிவிடாதபடி கட்டின கரை 
யான மரீரமானதுதான்‌ அன்புதானே ஒரு வடிவு கொண்டாற்‌ 
போலேயாய்‌, மேல்மேலே கரைந்து ஆத்ம தர்மத்தை ஏறிட்டுக்‌ 
கொள்ளும்‌. (பெருநெஞ்சினன்‌) இவனுடைய நெஞ்சு ஜ்ஞாந 
தரையில்‌ ஒப்புயர்வற்ற ப்ராப்ய நிஷ்கர்ஷமும்‌, ப்ராபக நிஷ்கர்ஷ 
மும்‌ பெற்றிருப்பதுபோலே, ப்ரேமத;பையில்‌ எல்லையில்லாத கலக்‌ 
கத்தையும்‌ பெற்றிருக்கும்‌. உபாஸகனுக்குள்ள கலக்கம்‌ ஸ்வரூப 
யாதராத்ம்ய ஜ்ஞாநமில்லாமையினாலேயுண்டானதாகையாலே தாழ்ந்‌ 
தது. இவனுடைய கலக்கம்‌ ஞானம்‌ கனிந்த நலமான பு,க்தியினால்‌ 
ஏ.ற்படுவதாகையாலே அடிக்கழஞ்சுபெறும்‌ (மிகச்‌ சிறந்தது). உபா 
ஸகனுடைய பக்தி, நிதித்‌ யாஸிதவ்ய:'” [ப்‌,.ருஹ 4-4-5] என்கிற 
விதி,யினால்‌ தூண்டப்பட்டு, சேதநஸாத்‌,யையாய்‌, க்ரம பரிணாமிநி 


யாய்‌, கட்டளைப்பட்டதாய்‌, அளவுபட்டிருக்கும்‌. இவனுடைய 
பக்தி, அதுக்கு எதிர்த்தட்டாய்க்‌ கரைகட்டாக்‌ காவேரிபோலே, 
** அத்யந்த பக்தி யுக்தஸ்ய ந றாஸ்த்ரம்‌ நைவ ௪ க்ரம: £? [பக்தி 


விஞ்சியிருப்பவனுக்கு மாஸ்திர வரம்பும்‌, மற்ற வரம்புகளும்‌ கிடை 
யாது] என்கிறபடியே அளவிறந்து, வரம்பு மீறியிருக்கும்‌. ஆனாலும்‌, 
எத்தனைதான்‌ கலக்கம்‌ ஏற்பட்டாலும்‌, *“ தேறியும்‌ தேருதும்‌ 
மாயோன்‌ திறத்தனளே இத்‌இருவே ”” [திருவாய்‌ 4-4-7] என்கிற 
படியே மோஷத்வரூபமான ஸ்வரூபம்‌ நிலைகுலையாது. ப்ரேமத,மை 
யில்‌ இவன்‌ பெண்ணுடையுடுத்துப்‌ பெண்பேச்சுப்பேசம்‌. அப்போது 
வீஷயவைலக்ஷண்யத்தாலும்‌, ப்ராப்யத்வரையாலும்‌ கலங்கிப்‌ பக்ஷி 
கள்‌ முதலானவற்றையும்‌ தூதுவீடும்‌; அவனை ப்பெற நோன்பு நோற்கும்‌; 
மடலெடுக்கவும்‌ துணியும்‌. “வாயும்‌ திரை”” [ 2-1] என்னும்‌ திருவாய்‌ 
மொழியிற்போலே நாரையும்‌, அன்றிலும்‌, கடலும்‌, காற்றும்‌, மேக, 
மும்‌, சந்திரனும்‌, கழியும்‌, விளக்கும்‌ தன்னைப்போலே எம்பெருமானைப்‌ 
பிரிந்து நோவுபடுவதாக எண்ணி அவற்றைக்‌ கட்டிக்கொண்டு அழும்‌. 
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அவனைப்‌ பெறவேண்டும்‌ என்னும்‌ ஆசை அளவிறந்து செல்லும்‌ 
போது **முயன்றுன்னை நோற்கின்றேன்‌ காமதேவா”” [நாச்‌-திரு 2] 
 “தெய்வங்காள்‌ என்‌ செய்கேன்‌?” [திருவாய்‌ 5-4-8] என்று தேவ 
தாந்தர ஸமாம்ரயணமும்‌ பண்ணும்‌. இவையெல்லாவற்றுக்கும்‌ 
மேலே -- தனக்காகக்‌ கலங்கிய நிலைபோய்‌, தானான தன்மையிலேயே 
திருப்பல்லாண்டிற்போலே அஸ்தாநே ப,யரறங்கையாலே கலங்கி, 
ரக்ஷ்யரக்ஷ்கபராவம்‌ தட்டுமாறி, ப,யநிவர்த்தகங்களுக்கு பயப்பட்டு, 
ப்ரதிகூலரான ஐங்வர்ய கைவல்யார்த்திதகளையும்‌ அநுகூலராக்கிக்‌ 
கொண்டு, நடந்த காலங்களில்‌ எம்பெருமானுக்கு வந்த ஆபத்துக்‌ 
களுக்குப்‌ பிற்காலத்திலே வயிறெரிந்து, “* சூழ்ந்திருந்தேத்துவர்‌ 
பல்லாண்டே”' [12] என்று அங்கு பெறும்‌ பலமும்‌ இதுவே என்று 
கொண்டு, உறக்கமில்லாத நித்யஸூரிகளைப்‌ பார்த்து ** உறகல்‌ 
உறகல்‌'” [பெரியாழ்திரு 5-2-9] என்பதாய்க்கொண்டு இதுவே 
யாத்ரையாயிருக்கும்‌. ஞானியான உபரஸகன்‌ **யுக்தாத்மா ”' 
என்கிறபடியே என்னைப்‌ பெறாவிடில்‌ தரிக்கமாட்டாதவனாயிருக்கும்‌. 
“மஹாத்மபி,ர்‌ மாம்‌ அவலோக்யதாம்‌ நய குஷணே$பி தே யத்‌;விர 
ஹோ $திது$ஸ்ஸஹ: ' £ [ஸ்தோ-ர 56] [எவர்களைக்‌ கணநேரம்‌ பிரிவதும்‌ 
உனக்கு மிகவும்‌ பொறுக்கமுடியாததோ, அத்தகைய மஹாத்மாக்‌ 
களாலே என்னைக்‌ கடாக்ஷிக்கச்‌ செய்வாய்‌] என்று ஞானிகளில்‌ 
சிறந்தவனான இவனோ -- இவனைப்‌ பெருவிடில்‌ நான்‌ கணமும்‌ தரிக்க 
மாட்டாதபடி மஹாத்மாவாயிருக்கும்‌ என்று கருத்து. **ஸ ௪ மம 
ப்ரிய: என்றவிடத்தில்‌ சகாரம்‌ அப்ராதராந்யத்திலேயாய்‌. அவ 
னுடைய ப்ரீதியைக்‌ காட்டிலும்‌ என்னுடைய ப்ரீதி குறைவுபட்டது 
என்று ஒரு பொருள்‌ தோற்றுகிறதன்றோ. அப்பொருள்‌ ஞானிகளில்‌ 
சிறந்தவனான இவனையே கருதியது. கதய வ்யாக்‌யாநத்தில்‌ 
இப்ரகரணத்தில்‌, ** “அவனுக்கு நான்‌ அத்யர்த்தடப்ரியன்‌” என்‌ 
றும்‌, * அவனும்‌ எனக்கு ப்ரியன்‌ £ என்றும்‌ அவன்‌ பக்கல்‌ தனக்‌ 
குண்டான ப்ரியத்தைக்‌ குறையச்‌ சொல்ல வேண்டுகிறதென்‌ ? அவ 
னுடைய ப்ரியத்தில்‌ தன்னுடைய ப்ரியம்‌ குறைந்தோ இருப்பது ? 
என்னில்‌: அங்ஙனன்று ; அவன்‌ தன்னளவிலே ப்ரியன்‌; நான்‌ 
என்னளவிலே ப்ரியன்‌; அணுவுக்குள்ளதன்றே விபு,வுக்குள்ளது ; 
குளப்படி கலங்கினாற்போலன்றே கடல்‌ கலங்குவது; இப்படியிருக்க, 
தன்‌ வாத்ஸல்யத்தாலே அவனுடைய ப்ரியத்துக்கு என்னுடைய 
ப்ரியம்‌ எங்கே கிடக்கும்‌ £ என்னும்‌ நினைவாலே சொல்லுகிறான்‌ ”” 
என்று உபாஸகனான ஞானிக்கும்‌ பொருந்தும்படியான பொருளை 
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௬ க ] » யு ] க ப்‌ i அர * ர 99 
ப,யநிவ்குத்தி ஹேதுக்கள்தானே ப,யவ்ருத்‌,தி, ஹேதுக்களாய்த்து 


ச்‌ 


என்று, வாஸாுதே,வனே எல்லாம்‌ என்னும்‌ மஹாத்மாவான இந்த 
ஞானிக்கே பொருந்தும்‌ பொருளையம்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை 
அருளியது காணத்தக்கது. (ஸுஈதுர்லப,:) இப்படிப்பட்ட மஹாத்மா 
ஸர்வமக்தனுன எனக்கும்‌ மிகவும்‌ கிடைத்தற்கரியவன்‌. ஞானி 
யான உபாஸகன்‌ *: ஆஸ்இ,த: ஸ ஹி யுக்தாத்மா மாமேவாருத்த 
மாம்‌ ௧;இம்‌”” என்கிறபடியே என்னை அடைவதற்காகப்‌ பாடுபடுகிறான்‌ . 
தானோ பரமஞானியான இவனை அடைவதற்காக அநாதி;காலமாகப்‌ 
பரடுபடுகிறேன்‌. **ப்ரஜாபதிம்‌ த்வோ வேத,” [யஜு காண்‌ 1-ப்ர-6] 
[பரமபுருஷனை ஒருவன்‌ அடைகிறான்‌.] “யஞ்ச ராமம்‌ ந பம்யேத்து”* 
ரா-அ 17-14] [எவன்‌ ராமனைக்‌ காணவில்யேோ ] என்று பரம 
புருஷனைத்‌ தன்‌ முயற்சியாலே அடையும்‌ வகுப்பில்‌ சேர்ந்தவன்‌ 
அவன்‌. *: ப்ரஜாபதிஸ்த்வம்‌ வேத, - யம்‌ ப்ரஜாபதிர்‌ வேத, ஸ 
புண்யோ பவதி”? [யஜு-காண்‌ 1-ப்ர-6] [பரமபுருஷன்‌ ஒருவனை 
அடைகிறான்‌. அவனே சிறந்தவன்‌ .] ““யமேவைஷ வ்ருணுதே தேந 
லப்‌, ௨: தஸ்யைஷ ஆத்மா விவ்ருணுதே தநூம்‌ ஸ்வாம்‌ '” [கட; 
1-2-291 [எவனை இப்பரமபுருஷன்‌ வரிக்கிருனோ அவனாலேயே இப்‌ 
பரமன்‌ அடையத்தக்கவன்‌. அவனுக்கு இப்பரமன்‌ தன்‌ திருமேனி 
யைக்‌ காட்டுகிறான்‌.] “யஞ்ச ராமோ ந பம்யது”” [ரா-அ 17-14] 
(எவனை ராமனும்‌ காணவில்லையோ] என்று பரமபுருஷன்‌ நிர்ஹேதுக 
கருபையாலே வரித்து அடையும்‌ புண்யவான்‌ இவன்‌. இன்றுவரை 
எனக்கும்‌ ஒருவன்கூட இத்தகைய ஆதி,காரி கிடைக்கவில்லை என்று 
கருத்து. ( ஸுதுர்லப,:) மிகவும்‌ கிடைத்தற்கரியவன்‌. ““மநுஷ்‌ 

FS ஸஹஸ்ரேஷு”” என்ற ஐர்வர்யார்த்தி, ஸீஸாலபன்‌ 
கிடைத்தற்கு எளியவன்‌) ; ““கம்சித்‌ யதி” என்ற கைவல்‌ 
யார்த்தி, ஸுலபன்‌ (கிடைத்தற்கு எளியவன்‌); “*குற்சுந்‌ மாம்‌ 
வேத்‌ இ” ” என்ற ஜ்ஞாநியானவன்‌ துர்லப,ன்‌ (கிடைத்தற்கு 
அரியவன்‌); -*₹கம்‌ூந்‌ மாம்‌ தத்வதோ வேத்தி'” என்ற ஞானிகளில்‌ 
சிறந்தவனான இவ்வதி,காரி ஸுதுடிர்லபன்‌ (மிகவும்‌ கிடைத்தற்‌ 
கரியவன்‌) என்று கருத்து.  ** மிகவும்‌ கிடைத்தற்கரியவன்‌ *” 
என்கையாலே உடைமையை அடையும்‌ உடையவனைப்போலே 
சேதநரை இத்தகைய அதி,காரிகளாக்கி அடைவதற்காகவே எம்‌ 
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பெருமான்‌ அநாதி;காலமாக முயன்று வருகிறான்‌ என விளங்குகிறது. 
**வாஸுதேஃவ: ஸர்வம்‌”? என்கையாலே, *“ப்ராபகனும்‌, ப்ராப்திக்கு 
உகப்பானும்‌ அவனே”? [ஸ்ரீவசந 10] என்னும்‌ அர்த்தமும்‌, 
“கஸாதுர்லப,:'' என்கையாலே **ப்ரரப்தாவும்‌ அவனே” [ப்ரநீவசந7 0] 
என்னும்‌ அர்த்தமும்‌ சொல்லப்பட்டதாயிற்று. ** அத்யர்த்த,ப்ரியம்‌ 
ஜ்ஞாநிநம்‌ லப்‌,த்‌,வா £” என்று ஸ்ரீபராஷ்யத்தின்‌ கடைசியில்‌ பாஷ்ய 
காரரும்‌ ப்ராப்தாவும்‌ அவனே என்னும்‌ இப்பரமரஹஸ்யார்த்த,த்தை 
வெளியிட்டு, ஞானியைப்‌ பற்றின இந்த மூன்று ம்லோகங்களையும்‌ 
உத$ாஹரித்து ஸ்ரீபபாஷ்யத்தை நிறைவுபடுத்தினார்‌. (ஜ்ஞாநவாந்‌... 
ஸுதுர்லப,) இத்தகைய அத்யவஸாய ரூபமான ஜ்ஞாநமுடைய 
வன்‌ அசேதந க்ரியாகலாபங்களைப்‌ பற்றிநின்று என்னைப்பெறப்‌ பாடு 
படவேண்டா. என்னைச்‌ சிந்தித்திருக்கும்‌ இவனை நான்‌ பெருப்‌ 
பேறு பெற்றாப்போலே மேல்விழுந்து அடைவேன்‌. * *மற்றொன் றில்லை 
சுருங்கச்‌ சொன்னோம்‌ மாநிலத்து எவ்வுயிர்க்கும்‌, சிற்றவேண்டா சந்‌ 
திப்பே அமையும்‌ கண்டீர்கள்‌ அந்தோ !”” [திருவாய்‌ 9-1-7] என்றார்‌ 
ஆழ்வாரும்‌. (மஹாத்மா ஸுது,ர்லப,:) இவனுக்கு ஒப்பானவர்‌ உபய 
விபூ,தியிலும்‌ கிடையாதாகையாலே இவன்‌ எனக்கு மிகவும்‌ கிடைத்தற்‌ 
கரியவனே. இவ்வுலகிலுள்ள உபாஸகபர்ய.ந்தமானவர்கள்‌ இவனுக்கு 
ஒப்பானவரல்லர்‌ என்பது மிகத்‌ தெளிவு. தெளிவிசும்பிலிருந்து 
தெளிந்திருக்கும்‌ . நித்யமுக்தர்களும்‌, இருள்தருமாஞாலத்திலிருந்தும்‌ 
தெளிந்திருக்கும்‌ இவனுக்கு ஒப்பல்லர்‌. **சதனையே தொழுவார்‌ 
விண்ணுளாரிலும்‌ சரியரே”” [திருவிருத்தம்‌ 79] என்கிறபடியே. ஸ்வ 
தஸ்‌ ஸர்வஜ்ஞனாகையாலே தெளிந்திருக்கும்‌ நானும்‌, கலக்கத்தை 
விளைக்கும்‌ ஸம்ஸாரத்திலேயிருந்து இவ்வளவு தெளிந்திருக்கும்‌ 
இவனுக்கு ஒப்பல்ல. ஆகையால்‌, இவன்‌ மிகவும்‌ கிடைத்தற்கரிய 
வனே. க,தயவ்யாக்‌யானத்தில்‌ இவ்விடத்தை வ்யாக்ஙானம்‌ 
செய்யும்போது பெரியவாச்சான்பிள்ளை ££ அறப்பெரியனன்றோ . 
அவனை ஒப்பாரில்லை. அவனுக்கு நாமும்‌ ஒப்பல்லோம்‌. ஆவதென்‌ ? 
இது ப்ரறம்ஸையோ? என்னில்‌: அன்று; உண்மை, இதுக்கு ஹேது 
வென்னென்னில்‌: நமக்கு ஸம்ஸார து,ரிதமாகிற கலக்கம்‌ தட்டா 
திருக்கையாலே ஸம்படந்த,த்தை உணர்ந்திருக்கலாம்‌. அங்ஙனன்‌ 
றிக்கே, ஸம்ஸாரத்திலே படத்‌;தனாய்க்‌ கலங்கியிருக்கிறவன்‌ ஸம்‌ 
ப;ந்த,த்தை உணர்ந்திருக்கையாலே அவனுக்கு நாமும்‌ ஒப்பல்லோம்‌. 
(துர்லபழ) அவனை ஸம்ஸாரத்தில்‌ கிடையாது. ( ஸுதுர்லப, ) 
பரமபத;த்திலும்‌ கிடையாது. இப்படிக்‌ கலக்கத்திலும்‌ தெளிந்திருக்‌ 
குமவனை உப,யவிபூ,தியிலும்‌ கிடையாதுகாண்‌ என்றபடி. தாமும்‌ 
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ஆசைப்பட்டே போமித்தனையல்லது, அவனை நமக்குங்கூடக்‌ கிடை 
யாதுகாண்‌ என்கிறான்‌. அதாவது என்னென்னில்‌: *தெளிவிசும்பு' 
[திருவாய்‌ 9-7-5] என்கிறபடியே தெளிவிக்கையே ஸ்வபரவமாயிறே 
இருப்பது அத்ததோம்‌. இது ” இருள்‌ தருமா ஞாலம்‌ * [திருவாய்‌ 
10-6-1] என்கிறபடியே அத்‌,தேஹிகர்‌ இங்கே வரிலும்‌ கலக்குகையே 
ஸ்வபராவமாயீறே இருப்பது” என்று அர்ளிச்செய்திருப்பது இங்கு 
அநுஸந்தி,க்கத்தக்கது. “இதி ம்லோக த்ரயோது,த ஜ்ஞாநிநம்‌ மாம்‌ 
குருஷ்வ”” [ரரணாக;திக;த்‌யம்‌-] 9] [* தேஷாம்‌ ஜ்ஞா நீ” “என்று தொடங்‌ 
கும்‌ இந்த மூன்று ம்லோகங்களிலும்‌ சொல்லப்பட்ட ஜ்ஞா நியாக என்னை 
ஆக்கவேணும்‌] என்று பாஷ்யகாரர்‌ க,த்‌;யத்திலே பிரார்த்திடக்கை 
யாலே-இந்த ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டவனாய்‌, * *வாஸுதே,வனே 
£” என்று அறிந்து பற்றுமவனான மஹாத்மாவான ஜ்ஞாநியே 
மூன்று ங்லோகங்களுக்கும்‌ முக்யார்த்த,மாயிருப்பவனென்று விளங்கு 
கிறது. ஆயினும்‌, முதலிரண்டு ற்லோகங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட பெருமை 
கள்‌ உபாஸகனான ஞானிக்கும்‌ பொருந்தும்‌ என்பதும்‌, இந்த ம்லோகத்‌ 
தில்‌ சொல்லப்பட்ட பெருமை உபாஸகனுக்கன்‌ றிக்கே, மஹாத்மா 
வான ஞானிக்கே பொருந்தும்‌ என்றும்‌ உணரத்தக்கது. இவ்‌ 
வண்ணமாக, கீதையில்‌ மேல்‌ ப்ரகரணங்களில்‌ உபாஸகனின்‌ 
பெருமையைச்‌ சொல்லுமிடங்களில்‌ மஹாதமாவான ஞானிக்கு அவை 
மிகப்‌ பொருந்தும்‌ என்பதும்‌ அறியத்தக்கது. பல அவதாரங்கள்‌ 
செய்தும்‌, இத்தகைய மஹாத்மாவான ஞானி ஒருவன்கூடக்‌ கிடைக்க 
வில்லையே என்னும்‌ குறைதீரச்‌ சிலர்க்கு மயர்வற மதி நலமருளி, 
தம்மாழ்வார்‌ முதலான ஆழ்வார்களாக ஆக்கினான்‌ எம்பெருமான்‌ 
என்னும்‌ ஸம்ப்ரதாய ரஹஸ்யார்த்தமும்‌ இங்கு உணரத்தக்கது. 


எல்லாம்‌ 


* வாஸுதேவ: ஸர்வம்‌ ?”£ என்பதாலே வாஸாதே,வனோடு 
சேதநாசேதநங்களை ஒரே வேற்றுமையில்‌ படிப்பதாகவும்‌, அதில்‌ 
சேதந ஸாமாநாதி,கரண்யத்தால்‌ வாஸுதே,வனோடு ஸர்வ ஜீவர்‌ 
களுக்கும்‌ ஸ்வரூபைக்யம்‌ சொல்லப்படுவதாகவும்‌, அசேதந விஷயத்‌ 
தில்‌ ஸாமாநாதி,கரண்யம்‌ (வாஸுதே,ஃவனையும்‌ அசித்துக்களையும்‌ 
ஒரே வேற்றுமையில்‌ படி ப்பது) “திருடன்‌ தூணே”” என்று திருடனைத்‌ 
தள்ளி, தூணே உள்ளது என்று சொல்லுபிடத்திற்போலே பாதார்த்‌ 
தம்‌ (பொய்யானதைத்‌ தள்ளுவதற்கு) என்றோ, “வெள்ளி சிப்‌ 
பியே” என்னுமிடத்தில்‌ சிப்பியில்‌ வெள்ளியெனும்‌ அறிவுபோலே 
ட்ரஹ்மத்திடம்‌ ஸர்வவஸ்துக்கள்‌ எனும்‌ அறிவு ஏறிடப்பட்டிருக்‌ 
கிறது என்று காட்டுவதற்காக என்றோ மங்கரர்‌ கூறுகிறார்‌. 
"இந்தக்‌ குடம்‌ மண்‌”? “இந்தக்‌ குண்ட;லம்‌ பொன்‌”? முதலான 
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ஏன Aaland: = TA Ras, 
= Mae ROT Age எரர்‌ ஈறு 
என்க SRO Ca, என Tama, உ ya: 


விடங்களிற்போலே ப்‌ரஹ்மமே சேதநாசேதந ரூபமான ஸர்வ 
வஸ்துக்களாகவும்‌ பரிணமிப்பதைக்‌ காட்டுவதாக யாத;வ ப்ரகாமார்‌ 
கூறுகிறார்‌. விறிஷ்டாத்‌வைதிகளிலும்‌ சிலர்‌, இங்கு மரீர மாரீரி 
பராவத்தையிட்டு ஐக்யம்‌ சொல்லப்படுவதாகக்‌ கருத இடம்‌ உண்டு. 
“வாஸுதேவ: மம ஸர்வம்‌'” [வாஸுதே;வனே எனக்கு எல்லாம்‌] 
என்று *மம' [எனக்கு] என்னும்‌ பத$த்தைச்‌ சேர்த்துக்கொண்டு முற்‌ 
கூறியபடி பொருள்‌ கொள்வதிலும்‌ அப்படி அத்யாஹாரம்‌ செய்யா 
மல்‌ பொருள்‌ கொள்வதே பொருந்தும்‌ என்றும்‌ இவர்கள்‌ கூறக்கூடும்‌. 
இவர்கள்‌ **ஜ்ஞாநவாந்‌”” என்னும்‌ வேறு பதத்தை இட்டிருக்கை 
யாலே, முன்‌ சொல்லப்பட்ட ப,க்தனான ஞானியைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்ட அதிகாரியே இவன்‌ என்று வாதும்‌ செய்யவும்‌ இட 
முண்டு. இக்கருத்துக்கள்‌ இப்ரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தமாட்டா 
வாகையால்‌, முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ குறிக்கப்பட்ட ஞானியே இங்கும்‌ 
கருதப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. எப்படியெனில்‌: இப்ரகரணத்‌ 
தின்‌ தொடக்கத்தில்‌, தன்னைப்‌ பற்றிய பரிபூர்ணமான ஜ்ஞாநத்தைப்‌ 
பற்றி ப்ரஸ்தாபித்து, அதை விவரித்து, அந்த ஜ்ஞாநம்‌ இல்லாமற்‌ 
போவதற்கு ப்ரக்ருதி ஸம்ப;ந்தமே காரணம்‌ என்று சொல்லி, 
அதைக்கடக்க உபாயம்‌ தன்னை மரணடைந்து ப,க்தி செய்வதே என்று 
கூறி, புண்ணியத்தின்‌ ஏற்றத்தாழ்வாலே அவரவர்‌ விரும்பும்‌ 
பலனில்‌ ஏற்படும்‌ ஏற்றத்தாழ்வையிட்டு நாலுவகைப்பட்ட பத்தர்‌ 
களைச்‌ சொல்லி, **ப்ரியோ ஹி ஜ்ஞாறிநோ$த்யர்த்தமஹம்‌”” [17] 
[ஞானிக்கு நானே மிகவும்‌ இனியவன்‌] ' **ஆஸ்தி;த: ஸ ஹியுக்‌ 
தாத்மா மாமேவா நுத்தமாம்‌ க;திம்‌'” [18] [என்னையடைந்தாலல்லது 
தரிக்கமாட்டாத அவன்‌ என்னையே ஒப்பற்ற ப்ராப்யமாகக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கிறான்‌ .] என்று புண்ணிய மிகுதியாலே பரமபுருஷனையே 
ப்ராப்யமாகக்‌ கொண்டவனாகிற நாலாவது அதிகாரியை ஜ்ஞாநி 
என்றது. அடுத்த ம்லோகமான இதில்‌ பரமபுருஷனையே ப்ராப்ய 
மாகக்‌ கொண்ட அந்த ஜ்ஞாநியே ஜ்ஞாநவாந்‌ எனப்படுவதாகக்‌ 
கொள்ளவேண்டுமே தவிர, ப்ரகரணத்தில்‌ இல்லாத ஸ்வரூபைக்ய 
ஜ்ஞாநம்‌ முதலானவற்றை உடையவனைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளு 
. வது ப்ரகரணத்திற்குப்‌ பயனற்றதாயிருப்பதோடன்றியில்‌ முரண்‌ 
பட்டதுமாகும்‌. **ஜ்ஞாநவாந்‌'' என்று வேறு பதும்‌ இடப்பட்டிருக்‌ 
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பாரணம்‌ 


399 1 (6) 


கிறதே எனில்‌, “வாஸுதே;யனே எனக்கு ஒப்பற்ற ப்ராப்யம்‌” என்னும்‌ 
அறிவுடைய ஞானிக்கு, காலக்ரமத்தில்‌ *வாஸுதே,வனே எனக்கு ப்ரா 
பகம்‌, தாரகம்‌, போஷகம்‌, பே கயம்‌ முதலிய எல்லாமும்‌” என்னும்‌ 
ஞானமும்‌ ஏற்படுவதைக்‌ குறிப்பதற்காகவே '*ஜ்ஞாநவாந்‌ ?” என்‌ 
னும்‌ வேறு பதத்தை இட்டிருக்கிறது என்று முன்னமே விளக்கப்‌ 
பெற்றது. இந்த ஜ்ஞாதம்‌ இவனுக்கு ஏற்படவேண்டும்‌ என்பதற்‌ 


காகவே -- ** பூமிராப: £” என்னும்‌ நாலாவது 


ம்லோகத்தில்‌ 


அசேதநப்பொருள்கள்‌ பரமபுருஷனுக்குப்‌ பரதந்திரமானவை என்று 


உபதேஃமிக்கப்பெற்று, 


“£ அபரேயம்‌ ...... ஜீவபூ தாம்‌ 


என்னும்‌ 


ஐந்தாம்‌ ம்லோகத்தில்‌, சேதநப்பொருளும்‌, அசேதநப்பொருளைப்‌ 
போலே பரமபுருஷனுக்கு அடிமைப்‌ பட்டிருக்கையையே இயல்‌ 


வாகக்‌ கொண்ட பரதந்திரப்‌ பொருள்‌ என்று 
** அஹம்‌ க்ருத்ஸ்நஸ்ய £” 


தொடங்கி, **ந த்வஹம்‌ தேஞு தே மயி?” 


காட்டப்பட்டது; 
என்ற ஆறும்‌ ம்லோகத்திலிருந்து 


முடியும்‌ 


பனிரண்டாம்‌ ம்லோகமீறாக, (1) கார்யநிலை, காரண நிலை என்னும்‌ 


இரண்டு நிலைகளிலிருக்கும்‌ சேதநாசேதநப்பொருள்கள்‌ இரண்டுமே 
பரமபுருஷாதீனமான ஸ்வரூபஸ்தி,தி ப்ரவ்ருத்திக’ளை உடையவை 
என்றும்‌, (2) பரமபுருஷன்‌ தன்‌ ஜ்ஞாநம்‌ க்தி முதலான கல்யாண 
குரணங்களாலும்‌ மற்ற எல்லா ஜீவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலானவன்‌ 


என்றும்‌, மற்ற சேநநாசேதநப்‌ பொருள்களிலுள்ள 


ப்ராப்ய த்வ 


ப்ரா பகத்வாதி,களுக்குறுப்பான பெருமைகள்‌ இவனிட்ட பிச்சையாகை 


யாலே, ௦ நிருபாதி,கப்ராப்ய பராபகத்வாதி,களையுடைய இவனே, 


இவனுடைய ஸங்கல்பத்தாலே ப்ராப்ய பராபகாதி,களாகும்‌ 
அவற்றைக்காட்டிலும்‌ மிக மேலானவன்‌ என்றும்‌ காட்டப்பட்டது. 


ஆக, இப்ரகரணத்திண்‌ 


தொடக்கத்திலிருந்து 


சொல்லப்படும்‌ 


ஜஞானத்தையுடைய ஜ்ஞாநவானே முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ படிக்கப்‌ 


பட்ட ஜ்ஞாநி மப்,தடத்திற்கு முக்‌ யார்த்தமாகையால்‌, 


“*ஜ்ஞா நீ?” 


** ஜஞாதவாந்‌ *' என்னும்‌ பத;பே,த;த்தையிட்டு இப்ரகரணத்தில்‌ 


அதிகாரிகளை வேறுபடுத்துவது பொருந்தாது. 


இந்த 


ம்லோகத்தால்‌, **அஸம்மயம்‌ ஸமக்ரம்‌ மாம்‌ யதா ஜ்ஞாஸ்யஸி்‌ ” 


| ஐயமறவும்‌, பரிபூர்ணமாகவும்‌ என்னை அறியலாம்படி ] 


என்று 


ஏழாமத்தியரயம்‌ 103 
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20. காமைஸ்‌ தைஸ்தைர்‌ ஹ்ருதஜ்ஞாநா: 
ப்ரபத்‌,யந்தே5ந்யதே,வதா: | 

தம்‌ தம்‌ நியமமாஸ்தராய ப்ரக்ருத்யா நியதா: ஸ்வயா |! 

(உலகில்‌ பலகோடி மனிதர்கள்‌)ஸ்வயா ப்ரக்ருத்யா-தமது 
(முக்குணமயப்‌ பொருள்கள்‌ விஷயமான) அநாதி,வாஸனை 
யாலே, நியதா: -- எப்போதும்‌ சேர்ந்திருக்கப்‌ பெற்றவர்‌ 
களாய்‌, தை: தை:-- (தம்‌ வாஸநாநுகு,ணமான ) அந்த 
அந்த, காமை: -- (முக்குணமயமான ) விரும்பப்படும்‌ 
பொருள்களாலே, ஹ்ருத ஜ்ஞாநா: -- அபஹரிக்கப்பெற்ற 
( என்‌ ஸ்வரூப விஷயமான ) ௮றிவையுடையவர்களாய்‌, 
(அந்தந்தப்‌ பொருள்கள்‌ கிடைப்பதற்காக), அந்ய தே,வதா:- 
என்னைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட தெய்வங்களை, தம்‌ தம்‌ 
நியமம்‌ ஆஸ்த;ய -- அந்தந்த தேவதைகளையே உகப்பிப்‌ 
பதற்கு உறுப்பான நியமங்களைக்‌ கைக்கொண்டு, ப்ரபத்‌, 
யந்தே அவர்களையே ஆங்ரயித்து ஆராதி,க்கிறார்கள்‌. 
முதல்‌ ங்லோகத்திலும்‌ **யத்‌ ஜ்ஞாத்வா நேஹ பூ,யோ$ந்யத்‌ 
ஜ்ஞாதவ்யமவறிஷ்யதே' ' [எவ்வறிவைப்‌ பெற்றால்‌ , இவ்வுலகில்‌ அறிய 
வேண்டியது வேறொன்று எஞ்சியிருப்பதில்லையோ.] என்று இரண்டாம்‌ 
ர்லோகத்திலும்‌, ** கம்‌சிந்‌ மாம்‌ வேத்து தத்வத: ”” [பல்லாயிரவரில்‌ 
ஒருவனே என்னை உள்ளபடி அறிகிறான்‌. ] என்று மூன்றாம்‌ ம்லோகத்தி 
லும்‌ கூறப்பட்ட பூர்ண ஜ்ஞாநத்தையுடைய அதிகாரி யாவன்‌ என்று 
விளக்கப்பட்டதாயிற்று. 19. 


104 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


20. காமங்க ளான வவற்றாற்‌ கருத்தழிந்தார்‌ 
சேமமுற வேமற்றைத்‌ தேவதைக--ணாமங்கள்‌ 
பற்றிநிய மங்களுடன்‌ பண்டைத்தம்‌ வாசனையா 


லுற்றியல்வ ரன்பா லுகந்து. 


பண்டை தம்‌ வாசனையால்‌ உற்று--தமது (முக்குணமயப்‌ 
பொருள்கள்‌ விஷயமான) அ௮காதி,வாளலனையாலே எப்‌ 
போதும்‌ சேர்ந்திருக்கப்‌ பெற்றவர்களாய்‌, காமங்களான 
அவற்றால்‌--(தம்‌ வாஸனையை ஒட்டி) விரும்பப்படும்‌ அவ்வப்‌ 
பொருள்களாலே, கருத்து அழிந்தார்‌-- (என்‌ விஷயமான) 
அறிவு அழியப்பெற்றவர்களாய்‌, சேமம்‌ உறவே--அந்தந்தப்‌ 
பொருள்கள்‌ கிடைப்பதற்காக, மற்றை தேவதைகள்‌ -- 
என்னக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட தெய்வங்களின்‌, நாமங்கள்‌ 
பற்றி-( சிவன்‌ இந்திரன்‌ முதலிய ) ஈாமங்களையே பற்றி 
நின்று, நியமங்களுடன்‌ -- (அவரவரையே உகப்பிப்பதற்கு 
உறுப்பான) நியமங்களைக்‌ கைக்கொண்டு, அன்பால்‌ _ 
(அவர்களிடம்‌) அன்பாலே, உகந்து இயல்வர்‌--(அவர்களை) 


உகப்புடன்‌ ஆராதி,ப்பர்‌. 


ன cd 


20. என்னையே ப்ராப்யமாகக்‌ கொண்டும்‌, மோக்ஷத்தில்‌ தான்‌ 
ஆநந்த;மடைய விரும்பும்‌ உபாஸகனும்‌, என்னையே பல்ப்ரதே,பாய 
மாகக்‌ கொண்டும்‌ ஐம்வர்ய கைவல்யங்களை ப்ராப்யமாகக்‌ கொள்ளு 
மவர்களும்‌ மாஸ்த்ராதிகாரிகளாகையாலே, அவ்வவர்க்குரிய ஸாத, 
னங்களை விதித்து, என்னால்‌ படிப்படியாக முன்னேற்ற மஹாத்மா 
வான ஞானியாக்கத்‌ தக்கவர்கள்‌. பலகோடி ஜநங்கள்‌ இப்படி 
ஙாஸ்த்ராதி,காரிகளாயுமல்லாமல்‌, ராஜஸதாமஸ நூல்களைப்‌ பற்றி 
நின்று ராஜஸதாமஸ தெய்வங்களை உபாஸித்து, என்னாலும்‌ 
முன்னேற்ற முடியாதபடி ஸம்ஸாரத்திலேயே உழல்வதைப்‌ பார்க்கும்‌ 
போது ஜ்ஞாநியானவன்‌ மிகவும்‌ கிடைத்தற்கரியவன்‌ என்பது 
விளங்கும்‌ என்று உணர்த்துவதற்காக, மேலே எட்டு ம்லோகங்‌ 
வ்‌ ஸம்ஸாரிகளில்‌ பலர்‌ தே;வதாந்தரபரர்களாய்‌, தன்‌ 
னிடம்‌ பரத்வபு,த்‌தி,யற்றவர்களாய்‌ வாழ்வதைக்‌ காட்டுகிறான்‌. 
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பள 4 க சோ, என தனா 
நயப்பய்வ் யப்பப்பா ப்ப ப்பை! 


(ஸ்வயா ப்ரக்ருத்யா நியதா:) தமக்கே உரியதாய்‌, முக்குணமய 
மான அந்தந்த விஷயங்களைப்‌ பற்றியதான வாஸனையோடு எப்‌ 
போதும்‌ கூடியிருப்பவர்களாய்‌. (ஸ்வயா) அநாதிகாலமாகத்‌ தமது 
அநுபவத்தால்‌ உண்டானதாய்‌, தமக்கே உரியதாய்‌, தமக்கே 
ப,லனளிப்பதான என்று கருத்து. ( ப்ரக்ருத்யா ) முக்குணவிஷயங்்‌ 
களைப்‌ பற்றிய வாஸனையால்‌, ப்ரக்ருதி மப்‌,த;ம்‌ ஸ்வபராவத்தைக்‌ 
காட்டுவதாய்‌, ** தைஸ்‌ தை: காமை: '' என்னும்‌ பத,ங்களோடு 
சேர்த்துப்‌ படிக்கப்படுகையால்‌, அவ்வப்‌ பொருள்களைப்‌ பற்றிய 
விருப்பத்தை விளைக்கும்‌ அவரவர்‌ ஸஹஜவாஸனையை இங்கு குறிக்‌ 
கிறது. (நியதா:) எப்போதும்‌ கூடியிருப்பவர்களாய்‌. அவனவனுடைய 
விஷயவாஸனை அவனவனை விட்டு எப்போதும்‌ பிரிவதில்லை என்று 
கருத்து. இதனால்‌ ஏற்படும்‌ அநர்த்ததத்தை முதல்‌ பாதம்‌ கூறு 
கிறது, -- ( காமைஸ்‌ தைஸ்‌ தைர்‌ ஹ்ருத ஜ்ஞாநா: ) ** வாயவ்யம்‌ 
ர்வேதமாலபே,த பூ,தகாம:'' (செல்வத்தை விரும்புமவன்‌ வாயு விஷய 
மான ற்வேதயாகடத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌) என்று வாயு முதலான அந்‌ 
தந்த தேவதைகளால்‌ கொடுக்கத்‌ தக்கவையாக மாஸ்த்ரங்களிலிருந்து 
அறியப்படுமவையாய்‌, தமது வாஸனைக்கு அநுகுதணமான ஐங்வர்‌ 
யம்‌ முதலான அந்தந்த முக்குணமயமான விஷயங்களாலே அறிவு 
அபஹரிக்கப்‌ பெற்றவர்களான எல்லா லெளகிக மநுஷ்யரும்‌. 
(காமை:) “லபதே ௪ தத: காமாந்‌'' [22] என்று மேல்‌ ற்லோக 
மொன்றில்‌, அந்தந்த தே;வதைகளிடமிருந்து விரும்பிப்‌ பெறப்‌ 
படும்‌ விஷயங்களையே காமரப்‌,த;த்தால்‌ குறிக்கையாலே, இங்கும்‌ 
காமமப்‌,தம்‌ -- “காம்யந்த இதி காமா:'' [விரும்பப்படுமவை காமங்‌ 
களாகின்றன.] என்கிற கர்மணி வ்யுத்பத்தியால்‌ விரும்பப்படும்‌ 
புத்ரன்‌, பசு, 'அந்நம்‌ முதலிய முக்குணமயமான விஷயங்களைக்‌ 
குறிக்கிறது. (தைஸ்‌ தை:) அவரவர்‌ வாஸனைக்கு அநுகுரணமாக, 
“யே சைவ? [12] என்னும்‌ ம்லோகத்திற்‌ கூறப்பட்டபடி இவ்‌ 
விஷயங்கள்‌ முக்குணங்களின்‌ ஏற்றத்தாழ்வையிட்டுப்‌ பல பலவாயிருப்‌ 
பவை என்று காட்டப்படுகிறது. (ஹ்ருத ஜ்ஞாநா:) அறிவு அப 
ஹரிக்கப்‌ பெற்றவர்கள்‌. பன்மைக்கு ஸங்கோசம்‌ (சுருக்கம்‌ ) 
இன்மையாலும்‌, மேலே “ஸர்வபூ,தாநி ஸம்மோஹம்‌ யாந்தி ' [27] 
என்று எல்லா ஸம்ஸாரி ஜீவர்களும்‌ அறிவிழப்பதாகக்‌ கூறுகை 
கீ--14 


106 கர 


ஆ ஷ்‌ | ஷ்‌ ட கூ 
கணகட வடட ண டிம்‌ ERATE: 


ந “த்‌ 
யாலும்‌, இங்கு உலகிலுள்ள எல்லா ஸம்ஸாரி புருஷர்களும்‌ கருதப்‌ 
படுகிறார்கள்‌. ஆர்த்தன்‌ முதலான நாலு விதமான பக்தர்களும்‌ 
மாஸ்த்ராதிகாரிகளான்‌ வைதிக புருஷர்களாய்‌, மேன்பேலே 
புண்ணியமிகுதியாலே என்‌ விஷயமான அறிவைச்‌ சிறிது சிறிதாகப்‌ 
பெற்றவராய்‌, தே;வதாந்தர ஸமாம்ரயணமில்லாதவர்களாயிருக்கை 
யாலே, அவர்களுக்கு எதிர்த்தட்டாயிருப்பவர்களாய்‌, றாஸ்த்ராதி, 
கார "யோக்டயர்களாயிருந்தும்‌ றாஸ்த்ராதி,காரிகளல்லாமலிருக்கும்‌ 
எல்லா லெளகிக புருஷர்களும்‌ இங்கு கருதப்படுகிறார்கள்‌. *மறுஷ்‌ 
யாணாம்‌ ஸஹஸ்ரேஷ” என்னும்‌ ற்லோகத்தில்‌ மநுஷ்ய மாப்‌;தடத்‌ 
தால்‌. மாஸ்த்ராதி,கார யோக்யராக லீலா விபூ,தியிலுள்ள எல்லா 
ஜீவர்களும்‌ குறிக்கப்பட்டனர்‌. அவர்கள்‌ கோடிக்கணக்கானவர்கள்‌, 
“ஸஹஸ்ரேஷு'' என்று அவர்களில்‌ ஆயிரக்கணக்கானவர்களாய்‌, 
மாஸ்த்ராதி,காரிகளில்‌ முதற்படியில்‌ நிற்கும்‌ ஐங்வர்யார்த்திடகள்‌ 
குறிக்கப்பட்டனர்‌. அவர்களிலும்‌ கீழ்ப்பட்டு, “ அல்பமேத,ஸாம்‌ ” 
[28] என்கிறபடியே புல்லறிவாளராய்‌., றாஸ்த்ர ஸம்பட,ந்த,மிருந்தும்‌ 
றர ஸ்‌ தீர தாத்பர்யமறியாமையரலே ஸாஸ்த்ராதி,காரிகளாகாத 
லக்ஷ்க்கணக்கானவர்கள்‌ இதுமுதல்‌ நான்கு ம்லோகங்களிலும்‌, 
மேல்‌ நான்கு ஸ்லோகங்களில்‌ :“அடந்த்,த,ய:”? [24] “ரூட,: [25] 
என்கிறபடியே : றாஸ்த்ர ஸம்ப,ந்த,மேயில்லாமையாலே முற்‌ 
கூறியவர்களிலும்‌ கீழ்ப்பட்ட அறிவிலிகளாய்‌, முன்னேற்றவே 
முடியாத கோடிக்கணக்கானவர்களும்‌ குறிக்கப்படுகின்‌ றனர்‌ என்று 
உணரக்தக்கது. (ஹ்ருத ஜ்ஞாநா:) அறிவு இழந்தவர்கள்‌. **ஜ்ஞா 
ஈம்‌ தே$ஹம்‌ ஸவிஜ்ஞா௩ம்‌'” [27 என்று தொடங்கி இப்ரகரணத்தில்‌ 
விரிவாகக்‌ கூற்ப்பட்டதாய்‌, சென்ற ம்லோகத்தில்‌ ஜ்ஞாநிக்கு 
ஏற்படுவதாகக்‌ கூறப்பட்டதான, பரமபுருஷனைப்‌ பற்றிய உண்மை 
யறிவே இங்கு ஜ்ஞாந மங்‌;த;த்திற்குப்‌ பொருளாக முடியும்‌ என்பது 
ப்ரகரணத்திலிருந்து விளங்குகிறது. *ஹ்ரூத' எப்‌,தம்‌ இவ்வறிவு 
அநாதிகாலமாக அபஹரிக்கப்‌ பெற்றிருப்பதைக்‌ காட்டுகிறது. 
ரத்தினத்திற்கு ஒளிபோலே, இந்த ஜ்ஞாநம்‌ ஆத்மாவுக்கு இயல்‌ 
வானது என்றும்‌, அழுக்குப்‌ படிவதினால்‌ ஒளி மழுங்குவதுபோலே, 
அநாதி; வசஸனையாலே இவ்வறிவு மழுங்கிக்‌ கிடக்கிறது என்றும்‌ 
விளங்குகிறது. இப்படி அறிவிழந்தமையால்‌ ஏற்படும்‌ அநர்த்‌ 
தத்தை. இரண்டாவது, மூன்றாவது பாதங்கள்‌ காட்டுகின்றன _ 
(அதந்யதே.வதர்‌:.'தம்‌. தம்‌ நியமம்‌ ஆஸ்தராய ப்ரபத்‌,யந்தே) என்னை 
யொழிந்த மற்ற தேவதைகளை அவரவர்க்குரிய தியமங்களைப்பற்றி 
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நின்று ஆற்ரயிக்கின்‌ றனர்‌. “்‌ முக்குணமயமான ae 
விருப்பத்தாலே அறிவிழந்து மற்ற தேவதைகளை ஆற்ரயிக்கின்‌ றனர்‌ '” 

என்று கூறுகையால்‌, **தாம்‌ விரும்பும்‌ அவ்வப்பொருள்கள்‌ ஸித்‌;இி,ப்‌ 
பதற்காக, அவ்வப்பொருள்களைக்‌ கொடுக்கவல்லவராக மாாஸ்த்ரங்‌ 
களிலிருந்து அறியப்படும்‌ அந்தந்த தேவதைகளை ஆன்ரயிக்‌ 
கின்றனர்‌ * என்று தேறுகிறது. (அந்ய தேவதா:) என்னையொழிந்த 
இந்திரன்‌, சிவன்‌ முதலான தேவதைகளை மாத்திரம்‌. இந்த்ர 
ப்ராணாதி,கரணம்‌ முதலானவற்றில்‌ கூறப்பட்டபடி இந்த்ராதி; 
றப்‌,தடம்‌ அவர்களுக்கு அந்தர்யாமியான ஸர்வேள்வரனையே குறிக்‌ 
கிறது என்று அறிந்து, இந்த்‌ராதி,களைப்‌ பற்றிய யாகங்களைச்‌ 


செய்பவர்கள்‌ தே,வதாந்தர பரர்களல்லாமையாலே, **இந்த்ராதி; 
தேவதைகள்‌ மாத்திரமே இந்த யாகஹங்களால்‌ ஆராதிகப்படு 
கின்றனர்‌” என்னும்‌ எண்ணத்துடன்‌ அவற்றைச்‌ செய்பவர்களே 


இங்கு கருதப்படுகின்‌ றனர்‌ என்று கொள்ளவேண்டும்‌. இவர்களுக்கு 
ஙாஸ்த்ர ஸம்ப,ந்த,மிருந்தும்‌, சதுர்வித, ப,க்தர்களைப்போலே 
றாஸ்த்ரத்தின்‌ தாத்பர்யமறியாமையாலே இவர்கள்‌ மாஸ்த்ராதி, 
காரிகளல்லாதவராய்ப்‌ போகிறார்கள்‌. அதனாலேயே புல்லறிவாளர்‌ 
களென்று இப்ரகரணத்தில்‌ நிந்திடக்கப்படுகிறார்கள்‌. ஆகையால்‌, 
இந்த ம்லோகங்கள்‌ ஞானி தவிர்ந்த மற்ற மூன்று பக்தர்களையும்‌ 
பற்றியது ' என்று சிலர்‌ வ்யாக்யானம்‌ செய்வது **அந்யதேடிவதா: 
ப்ரபத்யந்தே” ” என்னும்‌ பத;ங்களுக்குப்‌ பொருந்தாது என ஷட்‌ 
கிறது. இதையே “*ஐகாந்த்யம்‌ ப,கூவத்யேஷாம்‌ ஸமா௩மதிகாரிணாம்‌” * 

[28] [இவ்வதி,காரிகள்‌ அனைவரும்‌ பகவான்‌ ஒருவனையே (தத்தம்‌ 
ப்ராப்யத்துக்கு) பலப்ரத, ஸாதனமாகப்‌ பற்றியவர்கள்‌.] என்று 
ஆளவந்தாரும்‌ கீததார்க்த, ஸங்க்‌ரஹத்தில்‌ அருளிச்செய்தார்‌. 
இத்தால்‌ -- தேவதாந்தர ஸமாம்ரயணம்‌ செய்பவர்களை ப,க,வான்‌ 
“புல்லறிவாளர்கள்‌” என்று தநிந்தி;த்திருக்கையாலே, அறிவாளிகள்‌ 
மற்ற பலன்களை விரும்பினாலும்‌ ப. ூவானீடமிருந்தே பெறவிரும்ப 
வேண்டும்‌ என்று தெளிவாகிறது. இல்லாவிடில்‌; “*த்ருஷிதோ 
ஜாஹ்றவீதீரே கூபம்‌. கரத துர்மதி:?* [கங்கைக்‌ கரையிலிருந்து 
கொண்டு தஹ ஸாத்திக்காகக்‌ கிணறு வெட்டும்‌ புல்லறிவாளனைய்‌ 
போன்றவன்‌, இதர. பழலன்களுக்காக இதர தேவதைகளை ஆம்ர 
யிக்கும்‌ அறிவுகெட்டவன்‌.] என்னும்‌ நிலையை அடைவான்‌ என்று 
கருத்து. :*தேடிவதாந்தாபரர்கள்‌ அந்தந்த தேவதைகளை ஆம்ர 
மீக்கும்‌ ப்ரகாரம்‌ எப்படி ?'” எனில்‌: (தம்‌ தம்‌ நியமம்‌ . ஆஸ்த்தாய). 
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ரஜஸ்தமோகு ணங்கள்‌ மிக்க சிவன்‌ பக்தி முதலான அந்தந்த 
தே,வதைகளை மாத்திரம்‌ உகப்பிப்பவையாக ராஜஸதாமஸ நூல்‌ 
களில்‌ சொல்லப்பட்ட விபூ,திருத்‌ரராக்ஷதபாரணம்‌, சுடுகாட்டில்‌ 
பிணத்தை எரித்த சாம்பலைப்‌ பூசிக்கொண்டு கபால மாலை தரித்து 
கட்குடத்தில்‌ உருத்திரனைப்‌ பூஜிப்பது, நிர்வாண ஸ்த்ரீயை மக்தியாகப்‌ 
ஜிப்பது முதலான க்ஷாத்‌,ர நியமங்களைப்‌ பின்பற்றி நின்று ஆம்ரயிக்‌ 
கிறார்கள்‌. தேடிவதைகள்‌ பலராகையாலும்‌, அவர்களை உகப்பிக்கும்‌ 
நியமங்கள்‌ வாய்விட்டுச்‌ சொல்லமுடியாதபடி மிகத்‌ தாழ்ந்தவையா 
யிருப்பதாலும்‌ **தம்‌ தம்‌ நியமம்‌'” என்கிறான்‌. (தம்‌ தம்‌ நியமம்‌) 
““சுக்ராஇ,தாாரணம்‌ பும்ஸாம்‌ பரஸம்ப;ந்த,வேதளம்‌ |! பதிவரதா 
நிமித்தம்‌ ஹி வளயாதி,விபூணணம்‌ !!?” [சக்ரம்‌, மங்கழம்‌, ஊர்த்வ 
புண்ட்‌ரம்‌ முதலானவற்றை மனிதர்கள்‌ தரிப்பது-—அவர்களுக்கும்‌, 
பரமாத்மாவுக்குமுள்ள ஸம்ப,ந்ததத்தை உணர்த்துவது; பதிவ்ரதைக்கு 
வளை முதலிய ஆபமுணங்கள்‌ போன்றவை இவை.] என்கிற பரம 
ஸாத்விகமான நியமங்கள்‌ போன்றவையன்றே இவை, இப்படிப்‌ 
பட்ட தாழ்ந்த காரியங்களையும்‌ சிலர்‌ செய்வார்களோ? என்னும்‌ 
ஸந்தே;ஹத்தைப்‌ போக்குகிறது கடைசிப்‌ பாதம்‌, -- (ப்ரக்ருத்யா 
நியதா: ஸ்வயா... ப்ரபத்‌,யந்தே) ராஜஸ தாமஸ விஷயங்களில்‌ 
அநாதி, வாஸனையாலே, அவற்றைப்‌ பெறுவதற்காக, அவ்விஷயவ்‌ 
களைக்‌ கொடுக்கவல்லவரான இதர தே,வதைகளை அந்தந்த நியமங்‌ 
களையுடையராய்‌, மஹா விற்வாஸத்தோடு பற்றி, அந்தந்தக்‌ 
கர்மங்களாலே. அந்தந்த தேவதைகளையே ஆராதி,க்கிறார்கள்‌ 
என்று கருத்து. “* அந்யதே,வதா: ப்ரபத்‌,யந்தே ?* என்கையாலே, 
என்னைப்பற்றுகிறவர்களுக்கும்‌, இவர்களுக்கும்‌ விற்வாஸத்தில்‌ வாசி 
யில்லை; பற்றுகிற விஷயத்திலேயே வாசி என்று காட்டுகிறான்‌. 
““அநந்ய ஸாத்‌,யே ஸ்வாபீ,ஷ்டே மஹாவிஸ்வாஸ பூர்வகம்‌ | 

ததே,கோபாயதாயாச்ஞா ப்ரபத்தி: ரமரணாக,தி: |?” 

[தன்‌ விருப்பம்‌ வேறு எதனாலும்‌ ஸாதி,க்கமுடியாமற்‌ போனவளவில்‌, 
அதைக்கொடுக்க வல்லவன்‌ ஒருவனை மஹா விர்வாஸத்தோடு 
உபாயமாக வரிப்பதே “ப்ரபத்தி” என்றும்‌, “மரணாக;,தி” என்றும்‌ 
சொல்லப்படுகிறது.] என்பது ப்ரபத்தி லக்ஷணமன்றோ. ஆக, ப்ரா 
க்ருத பலன்களில்‌ விருப்பத்தாலே உலகினரில்‌ பலர்‌ மற்ற தெய்‌ 
வங்களை ஆம்ரயிக்கிறார்கள்‌ என்றதாயிற்று. 20. 
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21. யோயோயாம்யாம்‌ தறும்‌ பக்த: ம்ரத்‌,த யார்ச்சிதுமிச்ச, இ 
தஸ்ய தஸ்யாசலாம்‌ ஸ்ரத்‌,த.ஈம்‌ தாமேவ வித,தம்யஹம்‌ || 
ய: ய: பக்த: -- எந்த எந்த தே,வதாந்தர பத்தன்‌, 
யாம்‌ யாம்‌ தநும்‌--(எனது) மரீரமான எந்த எந்த தே,வ 
தையை, மரத்‌,த,யா -— விற்வாஸத்தோடு, அர்ச்சிதும்‌ -- 
ஆராதி,ப்பதற்கு, இச்ச,இ--விரும்புகிருனோ, தஸ்ய தஸ்ய-- 
அந்த அந்த பக்தனுக்கு, தாம்‌ ஏவ ஸ்ரத்தாம்‌ -- அந்த 
தே,வதா விஷயமான) விற்வாஸத்தையே, அசலாம்‌ -- 
( இடையூறுகளால்‌ ) அசையாததாய்‌, அஹம்‌ -- நான்‌, 
வித,த,ாமி-—நிலைநிறுத்துகிறேன்‌. 


21. இங்கெ ணுருவா மிமையோரை யாரையா 

ரங்கருத்தி லர்ச்சிப்பா னிச்9ப்பார்‌--சங்கையற 

நானவருக்‌ காங்கவர்பா னன்றிருப்புத்‌ தான்சலியா 

தானவகை செய்வ னமர்ந்து. 

இங்கு--இவ்வுலகில்‌, யார்‌ (யார்‌) -- எந்த (எந்த) தேவ 
தாந்தரப,க்தர்‌, என்‌ உருவாம்‌ இமையோரை யாரை (யாரை)-- 
என்‌ ஸமரீரமான எந்த (எந்த) தே, தையை, சங்கை அற 
அம்‌ கருத்தில்‌ அர்ச்சிப்பான்‌ இச்சிப்பார்‌-- உறுதியான மஹா 
விற்வாஸத்தோடு ஆராதிக்க விரும்புகிறாரோ, (அவர்‌) 
அவருக்கு--அந்த (அந்த) தே,வதாந்தர பக்தருக்கு, ஆங்கு 
அவர்‌ (அவர்‌) பால்‌ -- அந்த (அந்த) தே,வதையிடத்திலே, 
நன்று இருப்பு தான்‌ சலியாதான வகை--உறுதியான விஸ்‌ 
வாஸமானது ( இடையூறுகளால்‌ ) அசையாதபடி, நான்‌ 
அமர்ந்து செய்வன்‌--நான்‌ பொருந்திச்‌ செய்வேன்‌. 


21. ஸராஸ்த்ராதி,காரிகளல்லாதவர்களில்‌ [24-வது ம்லோகத்தி 
லிருந்து சொல்லப்படும்‌] றாஸ்த்ரஸம்ப,ந்த,மேயில்லாதவர்க சாக்‌ 
காட்டிலும்‌, ஸாஸ்த்ரஸித்தரான தேவதைகளின்‌ பக்தர்களா 
யிருப்பதன்மூலம்‌ ஒவ்வொரு பலனைப்‌ பெறவிரும்பி ராஸ்த்ரஸம்‌ 
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பந்தும்‌ கொண்டிருப்பவர்கள்‌ சிறந்தவர்களன்றோ. அவர்களுக்கு, 
அந்த தேவதைகளை 2 ப்பதற்கு உறுப்பான பக்தி எ்ரத்தை, 
கல்‌ அத்புத ரஸ்த்ர விற்வாஸமின்மையாகிற டம 
இழிந்து, *“அலாபே, மத்தகாறிட்யா த்ருஸ்டா இர்யக்ஷு காமிதா?”” 
[ரமிப்பதற்கு ட. கிடைக்காதபோது, மனிதன்‌ மிருகஜங்களிடமூம்‌ 

ரமிப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌] என்கிற்‌ ந்யாயத்தாலே, அதர்‌ தீதத்தை 


விளைக்கும்‌ க்க உபாயங்களில்‌ ஈடுபட்டு வார்கள்‌. என்‌ 
னும்‌ ப,யத்தாலே, பரமகாருணிகனான நான்‌ இவர்களையும்‌ கிரமமாக 
முன்னேற்றுவதற்காக அந்த தேவதைகளை ஆராதி,ப்பதற்கு உறுப்‌ 
பான ப்திம்ரத்‌ தை, கசாயே அவர்களுக்கு நிலைநிறுத்துகிறேன்‌ 
என்கிருன்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌. (யோ யோ யாம்‌ யாம்‌ ததும்‌) 
எந்த எந்த மனிதன்‌, (எனது) மாரீரமான எந்த எந்த அந்ய 
தேவதையை. “* அந்யதே.வதா: *” என்று சென்ற ம்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட தே;வதாந்தரங்கள்‌, தனக்கு மரீரமாயிருப்பதையிட்டு 
இங்கு தநு௱ப்‌;த;த்தாலே குறிக்கப்படுகிறார்கள்‌ என்று விலங்குகிறது, 
இஃபடியல்லாமல்‌, ராமன்‌, க்ருஷ்ணன்‌ முதலான அவதாரரூபங்கள்‌ 
போலே, சிவன்‌, இந்திரன்‌, ஸ்‌ர்யணன்‌ முதலான "தேவதைகளும்‌ 
ஸா்வேம்வரணுடைய அவதாரரூபங்களே என்று * தது மப்‌,த.த்‌ 
திற்குப்‌ பொருள்கொள்ளப்‌ பார்த்தால்‌, முந்தின ம்லோகத்தில்‌ 


அவர்களை *“அந்மதே;வதைகள்‌' என்று தன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
படுத்திப்‌ பேசியிருப்பதும்‌, 43-வது ம்லோகத்தில்‌ அவர்களின்‌ 
பக்தர்களைப்‌ புல்லறிவாளர்கள்‌ என்று நிந்தித்து, தன்‌ பக்தர்‌ 
களுக்கு அநந்த ஸ்திர படிலனென்றும்‌, இதர தேஃவப,க்தர்களுக்கு 
அல்பாஸ்தின்‌ பூலில்‌ என்றும்‌ உரைத்திருப்பதும்‌ பொருந்தாமற்‌ 
போவ்விடும்‌. ஆகையால்‌ பரமாத்மாவான தன்னிலும்‌ மிகவும்‌ 


வேறுபட்ட ஜீவர்களான மற்ற தேவதைகளும்‌ தனது மரீரமே 
என்று உணர்த்துவதற்காகவே இங்கு *தநு” மப்‌,த,த்தை இட்டி 
நூப்பதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. “ய ஆஇ,த்யே திஷ்ட,ந்‌.. யமா, 
த்யோ ௩ வேத யஸ்ய ஆதித்ய; மரீரம்‌”? [ப்்ருஹ 5-9] என்று ரீ£ருதி 
யம்‌, ஆதித்யன்‌ முதலான தேவர்களைப்‌ பரமாத்மாவை . ௨ உள்ளபடி 

அறியாதவராய்‌, அவனுக்கு மரீரமாயிருக்கும்‌ ஜீவர்களாகவே 
காட்டிற்று. போம்‌ யாம்‌ ததும்‌ ய: ய: ப,க்த: ம்ரத்‌தத,யா அர்ச்சிது. 


ச்‌ 
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மிச்ச,தி) எனக்கு றாரீரமான எந்த எந்த தேவதையை எந்த எந்த 
பத்தன்‌ விம்வாஸத்தோடு ஆராதி,க்க விரும்புகிறானோ. ஆராதிக்கும்‌ 
ப,க்தன்‌ புல்லறிவாளனாகையாலே, அந்த தேவதையை பரமாத்மா 
வின்‌ மரிரமென்று அறிந்து ஆராதி,ப்பதில்லை; அப்படி ஆராதி,த்தா 
னாகில்‌, ப்ரதர்த;நவித்‌/யை முதலானவற்றிற்போலே அது பரமபுருஷ 
னின்‌ ஆராதனமாகி அநந்தஸ்திடரப,லனைக்‌ கொடுத்துவிடும்‌. இவ 
னுக்கோ அல்பாஸ்தி;ர படலனென்று மேலே சொல்லப்படுகிறது. 
ந து மாம்‌ அபி,ஜாநாது தத்வே௩”'[9-24] [என்னை (ஸர்வதே,வாந்தர்‌ 
யாமியாக) உள்ளபடி அறிவதில்லை] என்னுமிடத்தில்‌ அந்யதே;வதா 
பக்தர்கள்‌ அந்த தேவதைகள்‌ ஸர்வேற்வர மரீரம்‌ என்று அறிவ 
தில்லை என்றும்‌ கூறப்படுகிறது. அப்படிய ௮ இங்கு பொருந்தா 
ததும்‌, பயனற்றதுமான *தநு' மாப்‌;தத்தை இடாமல்‌ தேவதா 
ரப்தத்தையன்றோே இட்டிருக்கவேண்டும்‌ எனில்‌, *₹* அவன்‌ 
தான்‌ ஆராதி,க்கும்‌ தேவதையை என்‌ மாரீரமென்று அறியாமல்‌ 
ஆராதி,த்தாலும்‌, ஆராதி,க்கப்படும்‌ நான்‌ *நம்‌ மரீர விஷயமான 
ஆராதனந்தானே இது' என்று எண்ணி, அவனுக்கு அந்த ம்ரத்தை, 
யையே இடையூறில்லாதபடி நிலைநிறுத்துகிறேன்‌'” என்று உத்த 
ரார்த்த,த்திற்‌ சொல்லுவதற்கு அநுகுணமாகத்‌ தநு மப்‌;த,த்தை 
இடுகிறான்‌ என்று கண்டுகொள்வது. (தஸ்ய தஸ்ய தாமேவ 
ங்ரத்‌,தளம்‌ அசலாம்‌ விதடிதசாமி ) அந்தந்த தேவதா பக்தனுக்கு, 
அந்தந்த தேவதா பக்தி வில்வாஸங்களையே இடையூறுகளால்‌ 
தளராதபடி நிலைநிறுத்துகிறேன்‌. இங்கு ற்ரத்தை,யாகிற விர்வா 
ஸத்தைச்‌ சொன்னது பக்திக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. தே,ஹத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ஆத்மா உண்டென்று அறியாத ஒருவன்‌, 
அரசனின்‌ உடலுக்கு உபசாரங்களைச்‌ செய்து, அதற்கான பரிசை 
அவ்வுடல்‌ கொடுப்பதாக நினைத்தாலும்‌, உண்மையில்‌ அந்த ராஜ 
ஸரீரத்திலிருக்கும்‌ ஆத்மாவே “தன்‌ மரீரத்தை உபசரித்தான்‌” என்று 
உகந்து பரிசளிப்பதுபோலே இங்கும்‌ என்று கண்டுகொள்வது. 
(ங்ரத்‌ததாம்‌ அசலாம்‌ வித;தளமி ) விங்வாஸத்தை அசையாததாகச்‌ 
செய்கிறேன்‌. உண்டான விற்வாஸத்தை அசையாததாகச்‌ செய்கை 
யாவது,-- அதற்கு இடையூறில்லாதபடி செய்வதன்மூலம்‌ பலன்‌ 
கிடைக்கும்‌ வரையில்‌ அதை இடைவிடாமல்‌ வளர்க்கையேயாகும்‌: 
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22. ஸ தயா ம்ரத்‌,தவா யுக்தஸ்‌ தஸ்யாராத நமீஹதே | 


ஸ: (ஸ:)--அந்த (அந்த) தே,வதாந்தரப,க்தன்‌, தயா 
இப , 


்ரத்‌,த,யா யுக்த:--அந்த விமவாலத்தோடு கூடியவனாய்‌, 


தஸ்ய (தஸ்ய) -- அந்த (அந்த) தேவதைக்கு, ஆராத நம்‌ 


[ 
% 
ஈஹதே ஆராதனம்‌ செய்ய முயல்கிறான்‌; தத:-- அந்தந்த 


தே,வதையிடமிருந்து, மமா ஏவ ஹி விஹிதாந்‌--என்னாலேயே 


ட்‌ 


கொடுக்கப்பட்ட, தாந்‌ (தாந்‌) காமாந்‌-- தான்‌ விதம்‌! 
அந்த (அந்தப்‌) பொருள்களை, லப, தே ௪- அடையவும்‌ 


(தாமேவ வித;தரமி) அந்த விர்வாஸத்தையே நிலைநிறுத்துகிறேன்‌. 
“* நாட்டினான்‌ தெய்வமெங்கும்‌ ** [திருமாலை 10] என்கிறபடியே, 
கொடியைப்‌ பந்தலிலே படரவிடுவதற்குச்‌ சுள்ளிக்கால்‌ நாட்டுவாரைப்‌ 
“௦ 

போலே, 


“ஸூர்யஸ்யைவ து யோ பக்த; ஸப்தஜந்மாந்தரம்‌ நர: | 
தஸ்மைவ து ப்ரஸாதே,ந ருத்‌,ரப,க்த: ப்ரஜாயதே || 
ராங்கரஸ்ய து யோ பக்த: ஸப்தஜந்மாந்தரம்‌ நர: | 
தஸ்மைவ து ப்ரஸாதே,ந விஷ்ணு க்த: ப்ரஜாயதே 1)?” 
[ஏழு ஜன்மம்‌ சூரியனுக்கு ப,க்தனாயிருப்பவன்‌, அவனருளால்‌ சிவ 
ப,க்தனாகப்பிறக்கிறான்‌. ஏழுஜன்மம்‌ சிவப,க்தனாயிருப்பவன்‌ அவனரு 
ளால்‌ வீஷ்ணுப,க்தனாகிறான்‌] என்கிற ப்ரமாணத்தில்‌ சொன்னபடி, 
தன்னிடம்‌ காலக்ரமத்தில்‌ ப,க்திவிற்வாஸங்கள்‌ உண்டாவதற்கு 
உறுப்பாக, அத்த ஜன்மத்தில்‌ அந்த தே;வதாந்தர ப,க்திவிஸ்வா 
ஸங்களையே பரமகாருணிகனான நான்‌ நிலைநிறுத்துகிறேன்‌ என்றபடி. 
அப்படி நிலைநிறுத்தாவிடில்‌, ஒரு வகையில்‌ றாஸ்த்ரஸம்ப,ந்த,ம்‌ 
கொண்டிருக்குமிவர்கள்‌ மாஸ்த்ரவிய்வாஸமில்லாத நாஸ்திகர்களாகப்‌ 
போய்விடுவார்களாகையாலே, அந்த மாஸ்தர விம்வாஸத்தைப்‌ 
பற்ருசாகக்கொண்டு, படிப்படியாக அவர்களை முன்னேற்றி என்‌ 
பக்தர்களாக்குவதற்காக, அந்த ஜன்மத்தில்‌ அந்த தே;வதாந்தர 
விற்வாஸத்தையே நிலைநிறுத்துகிறேன்‌ என்று கருத்து. 22. 
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22. அந்த விருப்பத்‌ துடனே யவரையவர்‌ 
தந்த மனமிறைஞ்சிச்‌ சார்வுறுவர்‌--சிந்தையுட 
னென்பாற்‌ செயப்பட்டே யிங்கவராற்‌ காமமவை 
தம்பா லவரடைவர்‌ தாம்‌. 


அவர்‌ (அவர்‌)--அந்த (அந்த) தேவதாந்தர பக்தர்கள்‌, 
அவரை (அவரை)--அந்த (அந்த) தேவதையை, அந்த 
விருப்பத்துடனே -- அந்த விற்வாஸத்தோடு கூடவே, 
சிந்தையுடன்‌ -- அந்த (அந்த) தேவதைகளைப்‌ பற்றிய 
நினைவுடன்‌, தம்‌ தம்‌ மனம்‌ இறைஞ்சி சார்வுறுவர்‌ -- 
தத்தம்‌ மனத்திலே ஆராதித்து ஆஸ்ரயிப்பார்கள்‌; 
என்பால்‌ செயப்பட்டே--(உண்மையில்‌) என்னால்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டவையேயான, காமம்‌ அவை (அவை)--தாம்‌ விரும்பிய 
(அந்தந்தப்‌) பொருள்களை, அவரால்‌--அந்த தே,வதையிட 
மிருந்து, அவர்‌ தாம்‌--அந்த தேவதாபகத்தர்கள்‌, தம்பால்‌ 
அடைவர்‌-—தமக்கென்றே அடைவர்‌. 


22. அந்தந்த தேவதைகளிடம்‌ பத்தி விஸ்வாஸங்களை 
நிலைநிறுத்தினாலும்‌, கர்மவற்யரான அந்தந்த தேவர்கள்‌ அவ்வப்‌ 
பலன்களை அளிக்க வல்லமையுடையவர்கள்‌ என்று எப்படி நம்‌ 
புவது ? எனில்‌: அந்தந்த தே,வதாராதனங்களைச்‌ செய்வார்க்கு 
அவ்வப்படிலன்கள்‌ கிடைக்கும்‌ என்று ஸாஸ்த்ரங்களில்‌ விதி,த்தவன்‌ 
நானேயாகையால்‌, அந்தந்த தேவதைகளுக்கு நானே அந்தர்யாமி 
யாயிருந்துகொண்டு, அவர்கள்‌ மூலம்‌ அவ்வப்பலன்களை ஆராத,கர்‌ 
களுக்கு அளிக்கிறேனாகையால்‌, அவ்வப்பலன்களையும்‌ அவர்கள்‌ 
குறைவறப்பெற்றுப்‌ போகிறார்கள்‌ என்கிறான்‌. (ஸ தயா ம்ரததயா 
யுக்த:) முன்‌ லோகத்தில்‌ **ய: ய:'” என்றிருப்பதையொட்டி, இங்கு 
“ஈஸ: முதலான பத;ங்களையும்‌ ஆவ்ருத்தி செய்து கொள்ளவேண்டும்‌. 
அந்தந்த தேடிவதாந்தரப,க்தன்‌ அந்தந்த தே,வதாவிஷயமான பக்தி 
விற்வாஸங்களோடு கூடியவனாய்‌; (தயா ம்ரத்‌,தயா யுக்த;) முன்‌ 
ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டபடி என்னால்‌ இடையூறில்லாதபடி நிலை 
கீ-—15 
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நிறுத்தப்பட்ட மரத்‌ தை,யோடு கூடியவனாய்‌ என்றபடி. (தஸ்ய 
ஆராத,நம்‌ ஈஹதே) இந்திரன்‌ முதலான அந்தந்த தேவர்களுடைய 
ஆராத,னத்தைச்‌ செய்ய முயல்கிறான்‌. முன்‌ இரண்டு ம்லோகங்களி 
லும்‌ தேவதா: *தநும்‌” என்று த,வர்களைக்குறிக்கும்‌ ஸ்த்ரீலிங்க, 
மப்‌,த;ம்‌ பிரயோகி,க்கப்பட்டிருந்தபோதிலும்‌, அடுத்த ம்லோகத்திற்‌ 
போலே இங்கும்‌, புல்லிங்கமான தே,வறப்‌,த;$மே கருதப்படுகிற 
தாகையாலே, * தஸ்ய” என்னும்‌ புல்லிங்கஃறப்‌,த;த்தாலே அநு 
வதிப்பது பொருந்தும்‌. * தஸ்யா: ” என்று ஸ்த்ரீலிங்க,ாப்‌,தத 
மாகவே கொண்டு, ** தஸ்யா: ராத,நம்‌ £” என்று பத;ம்‌ பிரித்து 
இதே பொருளைக்‌ கொள்ளலாமாயினும்‌, அப்படிக்‌ கொள்ளும்போது, 
ஆராதனம்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ அப்ரஸித்‌,த,;மான ராத,நமப்‌,த,த்‌ 
தைப்‌ பிரயோகி,த்திருப்பதாகக்‌ கொள்ளவேண்டிய அஸ்வாரஸ்யம்‌ 
வருகையால்‌, **தஸ்ய--இந்த்‌,ராதே?: ஆராத,நம்‌”' என்று பாஷ்ய 
மிடுவதன்மூலம்‌ அப்படிப்‌ பதும்‌ பிரிப்பது அ.நாத,ரிக்கப்பட்டது. 
முன்னிரண்டு ம்லோகத்திலுமிருப்பதையொட்டி * தஸ்யா: என்று ஸ்த்ரீ 
லிங்க, றப்‌,த$ம்‌ இருப்பதே பொருந்தும்‌ என்று கருதினால்‌, “தஸ்யா: 
ராதனம்‌' என்றே ம்லோகத்தில்‌ பதடச்சே,;த,ம்‌ கொண்டு, பாஷ்‌ 
யத்தில்‌ படலிதார்த்ததத்தைச்‌ சொல்லுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
இனி, உத்தரார்த்த,த்தில்‌, * “இவர்களைப்‌ படிப்படியாக மாஸ்த்ராதி, 
காரிகளாக்குவதற்காக, அந்தந்த தே,வதைகளுக்கு அந்தர்யாமி 
யான நானே, அவர்கள்‌ மூலம்‌ அந்தந்த ப,க்தர்கள்‌ விரும்பிய 
படிலன்களையும்‌ அளிக்கிறேன்‌” என்று காட்டுகிறான்‌:-- (தத:) எனது 
ஈரீரமாயிருக்கும்‌ இந்த்‌ஸாதி,களின்‌ ஆராதூனத்தினால்‌. **தத:”” என்று 
இந்த்‌ரராதி, தேவதைகளிடமிருந்து என்று பொருள்கொள்வதில்‌ 
பயன்‌ அதி,கமில்லை ; **மயைவ விஹிதாந்‌ ஹி தாந்‌” என்று தானே 
பலனை அளிப்பதாகக்‌ கூறுகையால்‌. ஆகையால்‌, *“தஸ்யாரரத,நம்‌'” 
என்று முற்பாதியில்‌ சொல்லப்பட்ட இந்த்‌$ராதிரகளின்‌ ஆராத,னமே 
இங்கு **தத:”” என்று அநுவதிடக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
(தாந்‌ காமாந்‌ லபதே ச) அவனவன்‌ விரும்பிய அந்தந்தக்‌ காமங்களை 
அடையவும்‌ செய்கிறான்‌. கர்மவற்யராய்‌, அல்ப மக்தியுடையவர்‌ 
களான அந்த தேவதைகள்‌ அதைக்‌ கொடுக்கவல்லவரோ? எனில்‌: 
(மயைவ ஹி விஹிதாந்‌) அவர்களுக்கு அந்தர்யாமியான என்னா 
லேயே அப்பலன்கள்‌ அளிக்கப்படுகிறதாகையால்‌, ஆராத,கர்கள்‌ 
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பலனைப்பெறுவதில்‌ ஒரு குறையுமில்லை என்கை. (ஹி) இவ்விஷயம்‌, 
“சதுர்ஹோதாரோ யத்ர ஸம்பத.ம்‌ கச்ச,ந்து தே,வை:'' [யஜு-ஆர 
8-11-21] [பரமாத்மா தே;வர்களுக்கு அந்தர்யாமியாயிருப்பதாலேயே 
யஜ்ஞங்கள்‌ தேவர்களோடு தொடர்பு பெறுகின்றன] முதலான ஸாஸ்த்‌ 
ரங்களில்‌ ப்ரஸித்‌,த,ம்‌ என்று கருத்து. **ஹிதாந்‌ காமாந்‌” ” என்று கூட்டி, 
“தனக்கு ஹிதமான அந்தந்தப்பொருள்களை அடைகிறான்‌” என்று 
கொள்ளக்கூடாதோ? எனில்‌: அடுத்த ற்லோகத்தில்‌ புல்லறிவாளர்‌ 
களான அவர்கள்‌ அல்பாஸ்திஏ பலன்களையே பெறுகிறார்கள்‌ என்று 
நிந்தி,த்திருக்கையாலே, அறிவின்மையால்‌ அவர்கள்‌ விரும்பும்‌ அப்‌ 
பலன்களை இங்கு ஹிதமென்பது பொருந்தாது. **ஸ:'' **தயர 
ம்ரத்த,யா”” தஸ்ய” என்றதைப்போலே, **தாந்‌ காமாந்‌”” என்‌ 
நிருக்கவேண்டியது நியாயமாகையாலும்‌, மற்ற தெய்வங்கள்‌ அவ்‌ 
வப்படிலன்களைக்‌ கொடுப்பதாக வெளிப்படையாகத்‌ தோன்றுகை 
யால்‌, உண்மையில்‌ தேவதைகளுக்கு உள்ளிருந்து எல்லாப்ப,லன்‌ 
களையும்‌ கொடுப்பவன்‌ தானே என்பதில்‌ மாஸ்த்ரப்ரஸித்‌;தியைக்‌ 
காட்டவேண்டியது அவள்யமாகையாலும்‌ **ஹி'” **தாந்‌”' என்று 
பிரித்து முற்கூறியபடி பொருள்‌ கொள்வதே பொருந்தும்‌. (மயைவ) 
“அராதிப்பது தேவதாந்தர்யாமியான உன்னையே என்றும்‌, பலன 
ளிப்பதும்‌ நீயே என்றும்‌ அறியாதவர்களுக்கு நீ பலனளிப்பது 
எப்படிப்பொருந்தும்‌?” ” என்னும்‌ ஐயத்தை ஏவகாரத்தாலே நீக்குகிறான்‌ . 
இவ்வாராததகன்‌ இந்திரன்‌ முதலிய அந்த தேவதைகளை ஆரா 
தி,க்கும்போது, ஆராதி,க்கப்படும்‌ அவர்கள்‌ எனது மரீரங்களென்‌ 
றும்‌, ஆகையால்‌ அவர்களை ஆராதி,ப்பது எனது அர்ச்சனமே 
என்றும்‌ அறியாவிடினும்‌, அது உண்மையில்‌ எனது ஆராதன 
மாகையாலே, அவன்‌ விரும்பும்‌ அவ்வப்‌ பலன்களை நான்‌ அளிக்‌ 
கக்‌ குறையில்லை என்று கருத்து. எப்படியாயினும்‌, பந்த கமான 
( ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டிவைக்கும்‌ ) பலன்களைக்‌ கொடுத்து, பரம 
காருணிகனான எம்பெருமான்‌ இவர்களை ஸம்ஸாரத்தில்‌ அழுந்தச்‌ 
செய்யலாமோ? எனில்‌: அவர்கள்‌ விரும்பும்‌ இப்பலன்களை அளிக்கா 
விடில்‌ அவர்களுக்கு ஏற்கனவே ஏற்பட்டிருக்கும்‌ ராஸ்த்ரவிம்வாஸமும்‌ 
அழிந்து நாஸ்திகர்களாகிவிடுவார்களாகைய ராலே. அப்படியாகா 
மல்‌, மேல்‌ ஜன்மங்களில்‌ படிப்படியாக முன்னேறித்‌ தன்னை அடை 
வதற்காக இந்த ஜன்மங்களில்‌ அந்த தேவதைகள்‌ மூலம்‌ அப்‌ 
பலன்களை அளிப்பது தவறல்ல. இவ்வர்த்த,த்தையே நம்மாழ்வார்‌ 
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23. அந்தவத்து பலம்‌ தேஷாம்‌ தத்‌,ப, வத்யல்பமேத,ஸாம்‌ | 
தே,வாந்‌ தே,வயஜோ யாந்தி மத்‌,ப,க்தா யாந்தி மாமபி |] 
அல்பமேத,ஸாம்‌ தேஷாம்‌--புல்லறிவாளர்களான அவர்‌ 

களுக்கு, தத்‌ பலம்‌ -- அவ்வாராதனப,லன்‌, அந்தவத்‌ 

து -- ( அல்பமாகவும்‌ ) முடிவுடையதாகவும்‌ ஆகிறது; 

(ஏனெனில்‌:) தே,வயஜ: -- தே,வர்களை ஆராதி,ப்பவர்கள்‌, 

தேவாந்‌ -- தேவர்களை, யாந்தி -- அடைகின்றனர்‌; மத்‌, 

ப,க்தா: ௮பி--என்னுடைய பக்தர்களும்‌, மாம்‌ -- என்னை, 
யாந்தி--அடைகின்‌ றனர்‌. 

ர்வ ட ப படப்பட ட்ட ட்ட்ட்டடட் பட்ட 

23. அற்ப மதியான வவர்க்கங்‌ கமைபலந்தா 
னிற்பதில தாக நிகழுமே--கற்பமரர்‌ 
பின்சேர்ந்தா ரங்கவரைப்‌ பெற்றா ரவரெனையே 
யின்சேர்ந்தா ரும்பெறுவ ரிங்கு. 


“ஓடியோடிப்‌ பல பிறப்பும்‌ பிறந்து மற்றோர்‌ தெய்வம்‌ 
பாடியாடிப்‌ பணிந்து பல்படிகால்‌ வழியேறிக்‌ கண்டீர்‌ 
கூடிவானவர்‌ ஏத்தறின்ற இருக்குருகூர தனுள்‌ 
ஆடுபுட்கொடி ஆதிமூர்த்திக்கு அடிமைபுகுவதுவே”' 

[திருவாய்‌ 4-10-7] 
என்று அருளிச்செய்தார்‌. **காமைஸ்‌ தைஸ்தை: £” என்று 
தொடங்கி, இந்த ம்லோகமீறாகவுள்ள மூன்று ம்லோகங்களின்‌ 
அர்த்தத்தை 
“அவரவர்‌ தமதமது அறிவறி வகைவகை 
அவரவர்‌ இறையவர்‌ எனஅடி அடைவர்கள்‌ 
அவரவர்‌ இறையவர்‌ குறைவிலர்‌ ; இறையவர்‌ 
அவரவர்‌ விதிவழி அடையநின்‌ றனரே”' [திருவாய்‌ 1-1-5] 


என்று ஒரு பாசுரத்தில்‌ ஆழ்வரர்‌ அருளிச்செய்ததும்‌ இங்கு. அனு 
ஸந்தி,க்கத்தக்கது, ்‌ 282. 
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அற்பமதியான அவர்க்கு -- புல்லறிவாளரான அவர்‌ 
களுக்கு, அங்கு அமை -- தே,வர்களிடம்‌ கிடைக்கும்‌, பலம்‌ 
தான்‌--பயனான து, நிற்பதிலது ஆக நிகழுமே--நிலை நில்லாத 
தாகவே ஆகிறது. ( ஏனெனில்‌ ) கற்ப அமரர்‌ -- கற்ப 
காலத்திற்குட்பட்ட வாழ்வையுடைய தேவர்களை, பின்‌ 
சேர்ந்தார்‌ -- ஆராதி ப்பவர்கள்‌, அங்கு -- ( நிலைநில்லாத ) 
அமரருலகில்‌, அவரை பெற்றார்‌--அவ்வமரரையே அடைவர்‌; 
இங்கு--இவ்வுலகில்‌. எனையே இன்‌ சேர்ந்தாரும்‌--என்னிடமே 
இனிதாக ஈடுபட்டவர்களும்‌, (எனையே) பெறுவர்‌--என்னையே 
அடைவர்‌. 


23. உனது அருளாலேயே தே,வதாந்தரப,க்தர்களும்‌ பூல 
னடைகிறார்கள்‌ எனில்‌: அவர்களுக்கும்‌, உனது பக்தர்களுக்கும்‌ 
வாசியில்லயோ ? என்ன, நெடுவாசி உண்டு என்கிறான்‌ இந்த 
ம்லோகத்தில்‌. (அல்பமேதஸாம்‌ தேஷாம்‌) அல்பர்களான தேவதை 
களிடமும்‌,  அவர்களளிக்கும்‌ அற்பபடிலன்களிலும்‌ பு;த்ததியைச்‌ 
செலுத்திய அவர்களுக்கு. அன்றிக்கே, மாஸ்த்ரங்களில்‌ அல்பமே 
அறிகையால்‌ புல்லறிவாளர்களான அவர்களுக்கு என்றுமாம்‌. எல்லா 
தேடிவர்களுக்கும்‌ ( ஏன்‌ எல்லா உலகுக்குமே ) அந்தர்யாமியாக 
நாராயணன்‌ நிற்கிறான்‌ என்னும்‌ வேதாந்த ஜ்ஞாநம்‌ இல்லாதவர்‌ 
களாய்‌, இந்திரன்‌ முதலிய அவர்களைமாத்திரம்‌ குறித்து யாகம்‌ 
செய்பவர்களாகையாலே, இவர்களைப்‌ புல்லறிவாளர்கள்‌ என்கிறான்‌. 
ராஸ்த்ர ஜ்ஞாநமேயில்லாத நாஸ்திகர்களை, மேலிரண்டு ம்லோகங்‌ 
களிலும்‌ *அபு_த்‌த,ய:” “மூட,” என்று அறிவேயில்லாதவர்களாகக்‌ 
கூறப்போகிறான்‌. இங்கு மாாஸ்த்ரத்தையும்‌, அதிற்சொல்லப்பட்ட 
தேவதைகளையும்‌ மேலெழ அறிந்து, மாஸ்த்ர தாத்பர்யமறியாத 
வர்களை * அல்பமேதஸ்ஸாுகள்‌ £ (புல்லறிவாளர்கள்‌) என்கிறான்‌. 
இனி அறிவாளிகள்‌ யாரெனில்‌: பரமபுருஷனிலும்‌ மிகத்‌ தாழ்ந்த 
ஐங்வர்ய கைவல்யங்களை ப்ராப்யமாக மயங்கியபோதிலும்‌, அவற்‌ 
றுக்குப்‌ பலப்ரத; ஸாதனமாயிருப்பவன்‌ ஸர்வதேவாத்தர்யாமி 
யான நாராயணனே என்று அறிபவர்கள்‌ (முற்கூறியவர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌) மேத,வான்கள்‌ என்றும்‌, நாராயணனே பரமப்ராப்ய 
மாய்‌, தன்னை அடைவிக்கப்‌ பழலப்ரத; ஸாதனமாயிருப்பவன்‌ என்று 
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அறிந்தும்‌, தமது முயற்சிகளைப்‌ ப,லகரண ஸாதனமாக (ப்ராபக 
மாக) மயங்குகிற உபாஸகர்களான ஜ்ஞாநிகள்‌ மேத £வத்தரர்கள்‌ 
என்றும்‌, அவனையே பரமப்ராப்யம்‌, ப்ராபகம்‌ முதவிய அனைத்துமாக 
அறிபவர்களான மஹாத்மாக்களான ஜ்ஞாநிகள்‌ மேத £வத்தமர்கள்‌ 
என்றும்‌ கண்டுகொள்வது, (தத்‌ படலம்‌ அந்தவத்‌ து) அப்படி 
இந்த்ரராதி,களைமாத்திரம்‌ ஆராதிப்பதால்‌ கிடைக்கும்‌ ப,லம்‌ அற்ப 
மாகவும்‌, நிலைநில்லாததாகவும்‌ உள்ளது. * அந்தவத்‌ ” 
சொல்லப்பட்டபோதிலும்‌, “து” காரம்‌ சகாரப்‌ பொருளதாய்‌. அநுக்த 
ஸமுச்சாயகமாகையாலே, அல்பர்களான தே,வதைகளிடமிருந்து 
கிடைக்கும்‌ பலம்‌ அல்பமும்‌ ஆகிறது என்று உணர்த்துகிறது. 
(தேஷாம்‌ து) என்று கூட்டி, கடைசிப்‌ பாத,த்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
ப,கவதீப,க்தர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபாட்டை ₹து”காரம்‌ காட்டுவ 
தாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌; அப்போது * அந்தவத்‌ ' என்னும்‌ பதம்‌ 
அர்த்த; ஸித்த,மான அல்பத்வத்துக்கு உபலக்ஷணம்‌. இவ்வண்ண 
மாகப்‌ பூர்வார்த்தத்தை ஒரே வாக்யமாகக்‌ கொண்டு பொரு 
ளுரைக்க இடமிருக்கையால்‌, **தேஷாம்‌ படலம்‌ அந்தவத்து”” 
“அல்பமேத,ஸாம்‌ தத்‌ பவதி என்று இரு வாக்யமாக்கிப்‌ பொரு 
ளுரைப்பது பொருந்தாது. இப்படி இவர்கள்‌ மற்ற தெய்வங்களிட 
மிருந்து அடையும்‌ ப,லம்‌ அற்பமாகவும்‌, நிலை நில்லாததாகவும்‌ 
இருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன? என்பதைக்காட்டுகிறது மூன்றாவது 
பாதம்‌-(தேவாந்‌ தேவயஜோ யாந்தி) து,ராராத,ர்களாய்‌, அல்பராய்‌, 
அதித்யரான இந்திரன்‌ முதலான தெய்வங்களைக்‌ குறித்து அரும்பாடு 
பட்டு யஜ்ஞம்‌ முதலான ப்ரவ்ருத்திகளைச்‌ செய்பவர்கள்‌. அந்த 
தெய்வங்களையேயன்றோ அடைகிறார்கள்‌; அதனால்‌ அவர்கள்‌ பெறும்‌ 
பலன்‌ அற்பமாய்‌, முடிவுடையதாய்‌ உள்ளது என்றபடி. 
இந்திரன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ அளவுபட்ட போக,த்தையுடையவர்‌ 
களாய்‌, அளவுபட்ட காலமே வாழ்பவர்களாகையாலும்‌, அவர்களை 
ஆராதி,ப்பவர்கள்‌ அவர்களிடமிருந்து அதி,கபக்ஷமாகப்‌ பெறக்கூடி 
யது அவர்களோடு ஸமா நபேக$ராயிருக்கையாகிற அந்த தே,வதா 
ஸாயுஜ்யமேயாகையாலும்‌, அந்தப்‌ பலம்‌ அந்த தே;ிவதைகளின்‌ 
ஐம்வர்யத்தைப்போலே அல்பமாய்‌ , அவர்களது காலத்துக்கு மேற்‌ 
படாததாகையாலே அஸ்திஜமாயல்லது இருக்கமுடியாது என்று 
கருத்து. ஆக, தே;வதாந்தரங்களிடமிருந்து ஐஸ்வர்யத்தை விரும்பு 
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மவன்‌ அற்பபுத்‌;தி,யுடையவன்‌ என்றதாயிற்று. இப்படி இகழப்‌ 
பட்ட இவர்களை “மநுஷ்யாணாம்‌ ஸஹஸ்ரேஷு குத்‌ யதது 
ஸித்‌,த,யே'' (7-8) என்று எம்பெருமான்‌ கொண்டாடுவது 
பொருந்தாதாகையாரால்‌, அங்கு கொண்டாடப்பட்டவர்கள்‌ 
எம்பெருமானிடமிருந்து மேோக்ஷஸித்‌, தி,யின்‌ பொருட்டு 
ஸித்‌,தி,பர்யந்தம்‌ யத்னம்‌ பண்ணுபவர்களே என்றும்‌, *யததா 
மியி கம்சிந்மாம்‌ வேத்து என்று அவர்களில்‌ சிறந்தவனாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டவன்‌ எம்பெருமானையே பரமப்ராப்யமாகக்கொண்டு, 
அவனை அடையும்‌ பொருட்டுத்‌ தன்‌ முயற்சியைச்‌ செய்பவன்‌ என்‌ 
றும்‌, ₹*தத்வதோ வேத்தி'' என்று அவர்களில்‌ சிறந்தவனாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டவன்‌ தனக்காகத்‌ தான்‌ முயற்சி செய்வதினின்றும்‌ 
கைவாங்கி, சாதகம்போல்‌ நாதன்தனதருளே பார்த்திருக்கும்‌ ஸித்‌; 
தே பாயநிஷ்ட,ப்ரபந்நன்‌ என்றும்‌ விளங்குகிறது. இனி, புல்லறி 
வாளர்கள்‌ என்று முற்பாதியில்‌ இகழப்பட்டவர்களுக்கு நேர்‌ எதிர்த்‌ 
தட்டாயிருப்பவர்களாய்‌, பத்தொன்பதாவது ம்லோகத்தில்‌ விவரிக்‌ 
கப்பெற்றவர்களாய்‌, பேரறிவாளர்களான இந்த மஹாத்மாக்கள்‌ 
அடையும்‌ பலனைக்‌ கடைசிப்‌ பாத,த்தில்‌ காட்டுகிறான்‌. 
( மத்‌பூக்தா அபி மாம்‌ யாந்தி) என்னிடம்‌ ஈடுபாடுடைய 
மஹாத்மாக்கள்‌ -- முற்கூறிய புல்லறிவாளர்களைப்போலே அற்ப 
ப,லனைக்குறித்துச்‌ செயற்கரிய கர்மாநுஷ்டஜானம்செய்து அரும்பாடு 
படாமல்‌, அக்கருமங்கள்‌ எனக்கு ஆராதனமாயிருப்பவை என்று 
அறிந்து, அக்கருமங்களுக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட அற்பப,லன்களில்‌ 
ஆசைவைக்காமல்‌, அவற்றில்‌ விலக்கவொண்ணாத நித்யநைமித்திக 
கர்மங்களை மாத்திரம்‌ என்‌ உகப்பையே கருதி பேரகரூபமாகச்‌ 
செய்பவர்களாய்‌, அவற்றை மோக்ஷ்ஸாதனமென்றும்‌ நினையாத 
வர்களாய்‌, என்னை எனது நிர்ஹேதுககிருபையாலேயே அடை 
கிறார்கள்‌. பர்த்ருபேோோக,த்ைதை விலைக்குறுப்பாக்குமாபோலே, 
ப்க்தியை மோக்ஷஸாத,னமாக்குவதும்‌ ஸ்வரூபவிருத்ததமாகை 
யாலே, ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜந ப,க்திநிஷ்டனான இவனே பக்த 


மப்‌த$த்திற்கு முக்,யார்த்தம்‌ என்று கருதி, ** அஹம்‌ ஸ்மராமி 
மத்‌ஃப,க்தம்‌”' என்று வராஹசரமங்லோகத்திற்சொன்னதுபோலே 
“*மத்‌ப,ூக்தா:'' என்கிறான்‌. :* தேவயஜ: '' என்று, தேவர்களைக்‌ 


குறித்து யஜ்ஞாதி;களைச்‌ செய்து அரும்பாடுபடுபவர்கள்‌ என்று 
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அவர்களை வர்ணித்து, “:மத்‌.பூக்தா:'' என்று இவர்களை, என்னிடம்‌ 
ஈடுபாட்டில்‌ தலைமைபெற்றவர்கள்‌ என்று வர்ணிப்பது குறிக்கொள்ளத்‌ 
தக்கது. “* சதுர்விதரா ப,ஜந்தே '' என்று இதர புருஷார்த்த,ங்களை 
விரும்புமவர்களையும்‌ உபாஸக ஜ்ஞாநியையும்‌ ப,க்தர்களாகச்‌ சொன்னா 


னாயினும்‌, ஐங்வர்யார்த்தி,கள்‌ இவனை உடனே அடைவதில்லையாகை 
யாலும்‌, கைவல்யார்த்தித5ள்‌ இவனை அடைவதேயில்லையாகையாலும்‌, 
அல்பபுருஷார்த்த,ங்களை விரும்புகையாகிற குறை அவ்விருவரிடமும்‌ 
உள்ளதாகையாலும்‌, மோக்ஷத்திலும்‌ தன்‌ ஆநந்த;த்தை விரும்புகை 
யரகிற குறை உபாஸக ஜ்ஞானியிடமும்‌ உள்ளதாகையாலும்‌, இங்கு 
*மத்ப க்தா:”' என்றது, மோக்ஷத்திலும்‌ அவனது ஆனந்த,த்தையே 
விரும்பும்‌ பேரறிவாளர்களாய்‌, குற்றமற்றவர்களாய்‌, தலைசிறந்த 
வர்களான பக்தர்களைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே உசிதம்‌ என்பதை 
“மத்ப்ரீணரநைக ப்ரயோஜகா:'' என்னும்‌ பத,த்தாலே பாஷ்யகாரர்‌ 
காட்டியருளினார்‌. “நிஜ கர்மாதி, ப,க்த்யந்தம்‌ குர்யாத்‌ ப்ரீத்யைவ 
காரித:, உபாயதாம்‌ பரித்யஜ்ய'' [கீ ஸம்‌ 81] [தான்‌ அவங்யம்‌ 
செய்யவேண்டிய கர்மம்‌ தொடக்கமாக, ப,க்தியீறாக, ப்ரிதியினலேயே 
செய்விக்கப்பட்டு, அவற்றில்‌ உபாயத்வபு,த்‌. தியை வாஸனை 
யோடுவிட்டுச்‌ செய்யக்கடவன்‌.] “ கதரஹம்‌ ப்ரஹர்ஷயிஷ்யாமி '' 
[எப்போது நான்‌ உன்னை உகப்பிக்கக்கடவேன்‌ ?] [ஸ்தோசர 46] 
என்ருரன்றோ ஆளவந்தாரும்‌. இவர்கள்‌ இப்படி அருளிச்செய்‌ 
கைக்கு அடி -- *'* தனக்கேயாக எனைக்கொள்ளுமீதே எனக்கே 
கண்ணனை யான்‌ கொள்‌ சிறப்பே'' [திருவாய்‌ 2-9-4 ] என்று 
தம்மாழ்வாரும்‌, “உனக்கே நாம்‌ ஆட்செய்வோம்‌'' [திருப்பாவை 
29] என்று ஆண்டாளும்‌ அருளிச்செய்கை. (மாம்‌ யாந்தி) இனிமை 
உபேயமாகையாலே, ப்ரீதிவிரிஷ்டமான எனது ஸ்வரூபமே இவர்‌ 
களுக்கு ப்ரரப்பமாகையாலும்‌, அதையும்‌ ஸ்வப்ரவ்ருத்தியாகிற 
ஆயாஸமில்லாமல்‌ பெறுகையாலும்‌, இவர்களே மற்ற எல்லா 
அதி,காரிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ தலைசிறந்த பலனைப்‌ பெறுகிறார்கள்‌ 
என்று கருத்து, ** போகமாத்ர ஸாம்யலிங்கராச்ச :' [4-4-17] 
என்று ஸூத்ரத்திலும்‌, “பரமம்‌ ஸாம்யமுபைதி'” [முண்ட, 3-1-8] 
என்று ங்ருதியிலும்‌, ** மம ஸாதர்ம்ய மாக,தா: '' [கீதை 14_2] 
என்று கீதையிலும்‌ சொல்லப்பட்டபடி, உபாஸகன்‌ பல ஜன்மங்கள்‌ 
அரும்பாடுபட்டுப்‌ பெறும்‌ பலனை இவன்‌ ஆயாஸமில்லாமல்‌ ஸ்வ 
ரூபப்ராப்தமான பரார்த்த,ப்ரதிபத்திமாத்ரத்தாலே பெறுகிறானன்றோ. 
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பா gat ர எண்ணான எர எரா 
எனக்‌ தச்சி 
ஏக்‌ என்னாள்‌ என்ன்‌ எ; | 
qi ஸாணளான்‌ எசா | RB | 

24. அவ்யக்தம்‌ வ்யக்குமாபந்நம்‌ மந்யந்தே மாமபு.த்‌, த,ய: | 

பரம்‌ பாாவமஜாநந்தோ மமாவ்யயமநுத்தமம்‌ ॥ 

அபு,த்‌,த,ய :--அறிவு கெட்டவர்களான பெரும்பாலான 
ஜீவர்கள்‌, அவ்யயம்‌--குறைவற்றதாய்‌, அநுத்தமம்‌--ஒப்பில்‌ 
லாதபடி உயர்ந்திருப்பதான, மம பரம்‌ பாவம்‌--எனது 
மேலான நிலையை, அஜாநந்த:---அறியாதவர்களாய்‌, மாம்‌-- 
என்னை, அவ்யக்தம்‌--இதுவரையில்‌ இப்படி இல்லா தவனாய்‌, 
வ்யக்திம்‌ ஆபந்நம்‌--(இப்போது சில புண்யகர்மங்களாலே) 
இப்படிப்‌ பிறந்திருப்பவனாக, மந்யந்தே--எண்ணுகிரூர்கள்‌. 
24. ஒன்றோர்‌ குறையற்‌ றுயர்ந்த வென்றன்மை 

நின்றோ ரறியார்‌ நிகழ்ந்தென்னை--யின்றோர்பால்‌, 

வந்தியல்வான்‌ முன்றெரியா னென்றே மதித்துயிர்போற்‌ 

புந்தியிலா ரோர்ந்தார்‌ புணர்ந்து. 
இப்படி ஆயாஸமில்லாமல்‌ பெறுவதாகில்‌ அப்பலம்‌ வைதி,;கபுத்ர 
விஷயத்திற்போலே அழிவுள்ளதாயிருக்குமோ? எனில்‌: கிடைத்தற்கரிய 
மஹாத்மாவான இவனை அரும்பாடுபட்டுப்‌ பெற்றபின்‌ பரமபுருஷன்‌ 
இவனை ஒருகாலும்‌ மறுபடி ஸம்ஸாரத்திற்கு அனுப்பமாட்டானாகை 
யால்‌, **அநாவ்ருத்து: மப்‌,தராத்‌ அராவருத்த: றப்‌;தராத்‌'' [ப்ரஹ்ம 
ஸூத்ரம்‌ &-4-22] ₹*ந ௪ புஈராவர்த்ததே'” [சாந்‌8-15.1] *“ஸர்க்‌ 
கே,5பி நோபஜாயந்தே ப்ரளயே ௩ வ்யதஜ்தி ௪”: [கீதை 14-2] என்கிற 
புநராவ்ருத்தியின்மையாகிற பலன்‌ இவனுக்கும்‌ உண்டு. இவனுக்‌ 
குள்ள பரார்த்த, ப்ரதிபத்தி சிறுகுழந்தைகளான வைதிகபுதீரர்களுக்கு 
இல்லாமையாலே, இவனுக்கு அவர்கள்‌ தீருஷ்டாந்தமாகமாட்டார்‌ 
கள்‌. ““தே,வயஜ:”' “மத்‌,ப,க்தா:”” “யாந்தி மாமபி''” என்னும்‌ பத;ங்க 
ளின்‌ ஸ்வாரஸ்யத்தை உணரர்மையாலே நாரரயணார்யர்‌ என்னும்‌ 
இதர மதஸ்தர்‌, இவனிடம்‌ இதர பலன்களை விரும்புபவர்களும்‌ இங்கு 
ப,க்த மப்‌$த$த்தாலே குறிக்கப்படுபவர்கள்‌ என்று கொண்டு, அவர்க 
ளும்‌ காலக்ரமத்தில்‌ இவனை அடைவதாகப்‌ பொருள்கொண்டார்‌. 23. 
கீ--10 
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ம்‌ 1 ணக வரு pn a, பட்டண] 1௭ 2 ர ன்‌ ர கவ்‌ ல்‌ 

INCH 84: வின்‌ வீண்‌ Tea 
எள. ஏரி ளர்க 

ஏகா: சொக்க எர எாரிஈ 


புத்திபீலார்‌--அறிவு கெட்டவர்களான பெரும்பாலான 
வர்கள்‌, ஒன்று ஓர்‌ குறை அற்று-ஒரு வித,த்தாலும்‌ 
ஒரு குறையும்‌ இல்லாமல்‌, உயர்ந்து உயர்ந்த--ஒப்பில்லாத 
படி உயர்ந்திருப்ப தான; என்‌ தன்மை-எனது மேலான 
நிலையை, நின்று ஓர்‌ அறியார்‌-நிலைநின்று ஒருபடியும்‌ 
அறியமாட்டாதவர்களாய்‌, நிகழ்ந்த என்ன-- நிகழ்காலத்‌ 
தில்‌ விளங்காநிற்கும்‌ என்னை, முன்‌ தெரியான்‌--இ துவரை 
யில்‌ இப்படி இல்லாதவனாய்‌, இன்று இப்போ து, ஓர்பால்‌-- 
(புண்யகர்மமாகிற) ஒரு காரணத்தாலே, வந்து-சிறப்‌ 
போடு வந்து, இயல்வான்‌ -- பிறந்திருப்பவன்‌, என்றே 
மதித்து -- என்றே நினைத்து, உயிர்போல்‌ புந்தியில்‌ 
புணர்ந்து ஒர்ந்தார்‌--மற்ற ஜீவர்களைப்போலே தங்கள்‌ 
நெஞ்சில்‌ அறுதியிட்டிருக்கிறார்கள்‌. 


24, றாஸ்தீராதி காரிகளல்லாத புல்லறிவாளராயினும்‌, றாஸ்த்ர 


விற்வாஸமிருக்கையாலே ஜந்மாந்தரத்தில்‌ படிப்படியாக றாஸ்த்ராதி, 
காரிகளாக்கவல்ல முற்கூறிய தே;வதாந்தரப,க்தர்களும்‌ சிறுபான்மை 
யினர்‌ என்னும்படி -- இவர்களிலும்‌ கீழ்ப்பட்டவர்களாய்‌ , றாஸ்த்ர 
விய்வாஸமின்மையாலே, “அனைவரும்‌ ஆற்ரயிப்பதற்காக ஸர்வேள்‌ 
வரன்‌ மனிதனாய்‌ அவதரித்திருக்கிறான்‌” என்று மாஸ்த்ரங்கொண்டு : 
உணரமாட்டாமல்‌, ப்ரத்யக்ஷமான எனது ரூபசேஷ்டிதங்களாலும்‌ 
தேவர்‌ தலைவன்‌ என்று அறுதியிடமாட்டரமல்‌ இருக்கையால்‌ 
என்னாலும்‌ முன்னேற்றவே முடியாதபடி உலகில்‌ பெரும்பாலோர்‌ 
அறிவுகெட்டுக்கிடக்கிறார்களே என்று வருந்துகிறான்‌ இரண்டு ம்லோ 
கங்களில்‌. (அபு;த்‌த,ய:) அறிவுகெட்டவர்கள்‌. அறிவில்லாமலிருப்ப 
தோடன்றியில்‌ அறிவில்லைபயே எனக்குறைபடவுமறியாதவர்கள்‌. 
அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ “*லோக:”” ஸர்வஸ்ய” என்று இவர்களை 
எடுக்கையாலே, உலகில்‌ பெரும்பான்மையினர்‌ இப்படி அறிவுகெட்‌ 
டுக்கிடக்கிறார்கள்‌ என்று விளங்குகிறது. சென்ற ர்லோகத்தில்‌ 
புல்லறிவாளர்களான தேவதாந்தர ப,க்தர்களாகக்‌ கூறப்பட்டவர்கள்‌ 
லக்ஷக்கணக்கானவர்கள்‌ என்றால்‌ பகுத்தறிவேயில்லாத இவர்கள்‌ 
கோடிக்கணக்கானவர்கள்‌ என்று கருத்து. இவர்களை இப்படி நிந்தி,ப்‌ 
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பதற்குக்‌ கருத்து என்ன? எனில்‌, பரமகாருணிகனான கண்ணன்‌ இவர்‌ 
களுங்கூட மாாஸ்த்ரவிங்வாஸம்‌ பெற்றுத்‌ தன்னை அறியவேண்டும்‌ 
என்னும்‌ கருத்தாலேயே, உலகமெல்லாம்‌ கொண்டாடும்‌ கீதையை 
அருளி, அதில்‌ நெறியெல்லாம்‌ எடுத்துரைத்து, இந்த நெறிகளில்‌ 
ஒன்றையும்‌ அறியவில்லையே, அறியவில்லை என்னும்‌ இழவும்‌ இல்‌ 
லையே என்று இவர்களை நிந்தி,க்கிறான்‌. **ஓ! ஓ! உலகினதியல்வே”' 
(திருவாசிரியம்‌ 6) என்னும்‌ பாசுரத்திலே சென்ற ங்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட தே,வதாந்தர பக்தர்களை “உலகு” என்று பெரும்‌ 
பாலோராக எடுத்து, “*அல்பமேத,ஸ்ஸுக்கள்‌”' என்று சென்ற ற்லோ 
கத்தில்‌ அருளியதை அடியொற்றி “படைத்து. இடந்து உண்டு 
உமிழ்ந்து அளந்து தேர்ந்து உலகளிக்கும்‌ முதற்பெரும்‌ கடவுள்‌ நிற்ப, 
புடைப்பல தானறி தெய்வம்‌ பேணுதல்‌, தனாது புல்லறிவு ஆண்மை 
பொருந்தக்‌ காட்டி” என்று அவர்களைப்புல்லறிவாளர்கள்‌ என்று 
நிந்தித்ததும்‌, “அறிவினால்‌ குறைவில்லா அகல்ஞாலத்தவரறிய நெறி 
எல்லாம்‌ எடுத்துரைத்த நிறைஞானத்து ஒரு மூர்த்தி” [திருவாய்‌ 
4-8-6] என்னும்‌ பாசுரத்திலே--இந்த ம்லோகத்தில்‌ :“அபுத்‌;தஃய:'” 
என்று கூறப்பட்டவர்களை அறியவில்லையே என்று குறைவுபடவும்‌ 
அறியாதபடி அறிவு கெட்டவர்களாக எடுத்து, “அகல்‌ ஞாலத்தவர்‌”்‌ 
என்பதன்‌ மூலம்‌ முற்கூறியவர்களைக்காட்டிலும்‌ மிகப்பெரும்பான்மை 
யினர்‌ இவர்களே என உணர்த்தி, இவர்களும்‌ தன்னை அறிய 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ பரமகருணேயாலேயே கீதையில்‌ கண்ணன்‌ 
தன்னை அடைவதற்கான எல்லா நெறிகளையும்‌ எடுத்துரைத்தான்‌ 
என்று அருளியதும்‌ இங்கு அதுஸந்தி,க்கத்தக்கது. இப்படி அறி 
வில்லா மலிருப்பதனால்‌, இவர்களுக்கு விளையும்‌ அநர்த்தத்தைப்‌ 
பிற்பாதியாலும்‌, முற்பகுதியாலும்‌ கூறுகிறான்‌,- (பரம்‌ பாவம்‌... 
அநுத்தமம்‌) எல்லையற்ற பரத்வஸெளலப்யங்களை உடையவனாயிருக்‌ 
கும்‌ எனது மேலான நிலையை அறிவதில்லை இவர்கள்‌ என்று கருத்து. 
(மம) வஸாுதேவனுக்குப்‌ பிள்ளையாய்‌, பரத்வ ஸெளலப்‌,யங்களின்‌ 
எல்லையைக்‌ காட்டிக்கொண்டு நிற்கிற என்னுடைய. (மம அவயயம்‌ 
அநுத்தமம்‌ பரம்‌ பவம்‌) எல்லையற்ற இப்பரத்வ ஸெளலப்‌, 
யங்கள்‌ என்றும்‌ அழிவற்றவையாயினும்‌ எனது பரத்வதிலையிலே 
ஸெளலப்யம்‌ ப்ரகாறிப்பதில்லை. அவதார நிலையான இப்போதே 
இரண்டும்‌ ப்ரகாறிக்கின்றன என்று கருத்து. (அநுத்தமம்‌ 
அவ்யயம்‌ பரம்‌ பாவம்‌ அஜாநந்த:) தனக்கு மேலில்லாததும்‌ 
அழிவற்றதுமான பரத்வ பஸெளலப்‌,யங்களின்‌ எல்லை 


124 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


எள: எகா. Sana ஈர்‌. 


நிலை டைய அறியாதவர்களாய்‌; எல்லாக்‌ கர்மங்களாலும்‌, 
ஆராதி,க்கப்படும்‌ ஸர்வேற்வரனான நான்‌ வாக்குக்கும்‌ மனத்துக்கும்‌ 
எல்லைகாணமுடியாத தன்மைகளை உடையவன்‌ என்று எனது எல்லை 
யற்ற பரத்வத்தையும்‌ ( மேன்மையையும்‌ ) அறிவதில்லை ; பரம 
கருணையாலும்‌, என்‌ குழந்தைகளான சேதனரிடம்‌ வாத்ஸல்யத்‌ 
யத்தாலும்‌, எல்லோருமே என்னை ஆற்ரயிக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ 
எண்ணத்தாலே முற்கூறிய மேன்மையையும்‌ விடாமலே வஸு 
தேவனின்‌ பிள்ளையாக அவதரித்திருக்கிற எனது எல்லையற்ற 
ஸெளலப்யத்தையும்‌ ( நீர்மையையும்‌) அறிவதில்லை என்று கருத்து. 
இப்படி அறியாததற்குக்‌ காரணம்‌ -- இவ்விருள்தருமாஞாலத்திலே, 
அஞ்ஞானமாகிற இருளைப்போக்கி ஸத்தையும்‌, அஸத்தையும்‌ 
(1. உள்ளதையும்‌, இல்லாததையும்‌; 2. நல்லதையும்‌, தீயதையும்‌) 
பகுத்தறிய உதவும்‌ மாஸ்த்ரமாகிற கைவிளக்கைத்‌ துணைகொள்்‌ 
ளாமையே என்பது வெளிப்படை. :: ஹர்த்தும்‌ தம; ஸத.ஸூ ௪ 
விவேக்துமீற: மா௩ம்‌ ப்ரத; பமிவ காருணிகோ த;தாத'” [ர-ஸ்த 2-1] 
[(அஞ்ஞான) இருளைப்‌ போக்குவதற்கும்‌, ஸத்தையும்‌, அஸத்தையும்‌ 
பகுத்தறிவதற்கும்‌ உறுப்பாக மாஸ்த்ரத்தை ஸர்வேலற்வரன்‌ கை 
விளைக்கைப்போலே காட்டித்‌ தருகிறான்‌.] என்றாரன்றோ படட்டர்‌- 
இப்படி அறியாமையாகிற அஜ்ஞானம்‌ மாத்திரமன்று, அந்யதா 
ஜ்ஞான விபரீத ஜ்ஞாநங்களும்‌ இவர்களுக்கு உள்ளன என்று 
ங்லோகத்தின்‌ முற்பகுதியாலே காட்டுகிறான்‌, -- (மாம்‌ அவ்யக்தம்‌ 
வ்யக்திமாபந்நம்‌ மந்யந்தே) மற்ற ப்ராக்ருதரான ராஜகுமாரர்களைப்‌ 
போலை, முற்பிறவிகளில்‌ இப்படிப்‌ பிறவாதவனாய்‌, இப்போது 
புண்யவிலேஷத்தாலே இப்படிப்‌ பிறந்திருப்பவனாக என்னையும்‌ 
எண்ணுகிறார்கள்‌. மாஸ்த்ர விற்வாஸமில்லாவிடிலும்‌, “இப்போது 
சிறந்த குலத்தில்‌ சிறப்புடன்‌ பிறந்திருப்பவர்கள்‌ முற்பிறவிகளிலும்‌ 
இப்படியே பிறந்திருப்பார்கள்‌ என்னும்‌ நியமமில்லை; முற்பிறவிகளில்‌ 
மிகவும்‌ புண்ணியம்‌ பண்ணியதாலேயே இப்பிறவியில்‌ இப்படிப்‌ 
பிறந்திருக்கிறார்கள்‌' என்னும்‌ பொதுஜன நம்பிக்கையைப்‌ பின்பற்றி, 
தானும்‌ அப்படிப்‌ பூர்வஜன்ம புண்யத்தாலே வஸுதேஃவனின்‌ 
பிள்ளையாய்‌, சிறப்புற்றுப்‌ பிறந்திருப்பவன்‌ என்று எண்ணுகிறார்கள்‌ 
என்று கருத்து. மூல ப்ரக்ருதியாகிற அவ்யக்தம்‌, அதன்‌ கார்ய 
மாகிற வ்யக்தம்‌ முதலானவை இப்ரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தமாட்டா 
வாகையால்‌, *அவ்யக்தம்‌' *வ்யக்திமாபந்நம்‌” என்று அவற்றைக்‌ 
குறிப்பதாகக்‌ கொள்வது ஒட்டாது ; முற்கூறியபடியே பொருள்‌ 
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ஏர்‌ சான SAAN எற்‌ என்‌ எனன, 
எள்‌ எர என்‌; எ கர்ணா ARR 
பாமக ர்‌ எ ஈனா zea 
௭8 கவன எரா: 
ஏளன என்னன எனி எாளானார | 24 ॥ 


25. நாஹம்‌ ப்ரகாம: ஸர்வஸ்ய யோக,மாயாஸமாவ்ருத: | 
மூடே யம்‌ நா$பி.ஜாநாதி லோகோ மாமஜமவ்யயம்‌ |! 


25. என்பிறவி யோகமெனு மிம்மாயை யான்மறைந்தே 
யன்பிலர்கள்‌ யார்க்கு மறிவரியேன்‌--என்பதனா 
லென்னை யியல்பிறப்பற்‌ றேதுங்‌ குறைவிலனா 
வுன்னலுற வோரா துலகு. 


கொள்ளவேண்டும்‌. * அஜாநந்த: £ என்று பிற்பாதியில்‌ ஜ்ஞாநா 
பராவமாகிற அஜ்ஞாநம்‌ சொல்லிற்று; * மந்யந்தே ” என்று முற்‌ 
பாதியில்‌ ஸ்வரூப ஸ்வபராவங்களை உள்ளபடி உணராமையாகிற 
அந்யதரா ஜ்ஞாந விபரீத ஜ்ஞாநங்களைச்‌ சொல்லுகிறது. முன்‌ 
நாலு ங்லோகங்களில்‌ சொல்லப்பட்டவர்கள்‌ சிறிது மாஸ்த்ர ஜ்ஞாந 
முடையவர்களாகையாலே, மற்ற தேவர்களைப்போலே என்னை 
ஒரு தே,வனாகவாவது நினைப்பார்கள்‌; இவர்கள்‌ அடியோடு 
றாஸ்த்ர ஜ்ஞாதமில்லாதவர்களாகையாலே என்னை அடியோடு 
அறிவதில்லை என்று “அல்பமேத,ஸாம்‌” [298] *அபுடித்த;ூய:: [24] 
எனும்‌ -பத;ங்களுக்குக்‌ கருத்து. இப்படி அடியோடு அறிவில்லாமை 
யாலே, முற்கூறப்பட்டவர்களைப்போலே தே;வதாந்தரங்களை இடை 
யிட்டும்‌ என்னை ஆங்ரயிப்பதில்லை; “தம்‌ தம்‌ நியமம்‌ ” என்று 
சொல்லப்பட்ட, அந்த தேவதைகளை உகப்பிக்கும்‌ கர்மங்களாலும்‌ 
என்னை ஆராதி,ப்பதில்லை; இவர்களை என்னை நேரே ஆம்ரயித்து, 
ஆராதி,க்கும்‌ மாஸ்த்ராதி,காரிகளாக்குவது எனக்கே மிகக்கடி,நமா 
யுள்ளது, அதனாலேயே துஃஷ்டப்பிள்ளையைத்‌ திட்டித்திருத்தப்பார்க்‌ 
கும்‌ பிதாவைப்போலே *அபு;த்‌;த,ய:” என்று திட்டித்திருத்தப்பார்க்‌ 
கிறேன்‌. .முடியாவிடில்‌ தடண்டி;த்துத்‌ திருத்தப்பார்க்கும்‌ பிதாவைப்‌ 
போலே பல ஜன்மங்களில்‌ இவர்களைப்‌ பாபபடலனை அனுபவிக்கச்‌ 
செய்து திருத்தப்‌ பார்க்கிறேன்‌ என்பது ம்லோகத்திலிருந்து தேறிய 
பொருள்‌. 24. 


126 கீதாவயாக்யானம்‌ 


TE: LAI கப்ப மஞ்ச்‌ பய்‌ 8 
என்ன்‌ ௭ ஏ ஈவு எழு ஏவ ண வ்கபிவு 


.. மோகமாயா ஸமாவ்ருத: அஹம்‌--மனிதவுருக்கொண்டி 
ருக்கையா கி! ற மாயையாலே மறைக்கப்பட்ட நான்‌, 
ஸர்வஸ்ய--உலகில்‌ பெரும்பான்மையினர்க்கு, நப்ரகாஸ:-- 
(பரமாத்மாவாகப்‌) பிரகாமிப்பதில்லை; மூட: அயம்‌ லோக:-- 
அறிவற்றவரான இவ்வுலகினர்‌, மாம்‌-—என்னை, அஜம்‌-- 
(கர்மம்‌ காரணமான ) பிறப்பற்ற காரணப்பொருளாகவும்‌, 
அவ்யயம்‌--குறையெதுவுமற்ற ஸர்வேற்வரனாகவும்‌, 
ந அபி ஜாநாதி-- ஆராய்ந்து அறிவதில்லை. 


ப த்து கைகள. 


என்‌ பிறவி யோகம்‌ எனும்‌ இம்மாயையால்‌ மறைந்தே-- 
மனிதப்‌ பிறவியில்‌ பிறந்திருக்கையாகிற எனது இந்த 
மாயையினால்‌ மறைக்கப்பட்டு, அன்பிலர்கள்‌ யார்க்கும்‌ 
அன்பில்லாதவர்கள்‌ எவர்க்கும்‌, அறிவரியேன்‌-—-( நான்‌ ) 
அறிய அரியவன்‌; என்பதனால்‌--இக்காரணத்தால்‌, உலகு-- 
இவ்வுலகமான து, என்னை--என்னை, இயல்‌ பிறப்பு அற்று-- 
கர்மவறத்தாலுண்டான எப்பிறப்பமற்றவனாய்‌, ஏதும்‌ 
குறைவு இலனா- எக்குறைவுமில்லாதவனாக, உன்னலுற 
ஓராது --ஆராய்ந்து ௮ நியாது. து. 


ர்க்‌ கனக்க அைகைகள்ளிராவு! வக்க ஃ்வேன 


25. தடையற்ற ஸங்கல்பத்தை உடைய நீ, உனது குழந்தை 
களான சேதனரை உன்னை ஆம்ரயிக்கச்‌ கட்‌ கன்ட இவர்கள்‌ 
கண்காண அவதரித்திருக்கும்போது, இவர்கள்‌ உன்னை அறியக்‌ 
தடையென்ன? ஏன்‌ உன்‌ விருப்பம்‌ நிறைவேறுவதில்லை? என்னும்‌ 
கேள்விக்கு பதிலுரைக்கிறது இந்த ம்லோகம்‌. (யோக,மாயா ஸமா 
வ்ருத: அஹம்‌) ஜீவர்களுக்கே உரிய மனிதப்பிறவியில்‌ பிறந்து, 
அவர்களுடையதைப்‌ போன்ற உருக்கொண்டிருக்கையாகிற மாயா 
யோகடித்தாலே சூழப்பட்டிருக்கும்‌ நான்‌. ** யோகஹமாயா ”££ என்று 
யோக,நித்‌;ரையாகிற கள்ளநித்திரையில்‌ ப்ரஸித்‌,தி, உண்டாயினும்‌, 
அது இப்ரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தாதாகையாலே யோக,மாகிற 
மாயை என்றே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. “ஸம்ப,வாம்யாத்ம 
மாயயா'' [4-6] “மம மாயா” [7-14] மாயயா$பஹ்ருதஜ்ஞாநா:'' 
[7-15] முதலானவிடங்களில்‌ விசித்ரஸ்ருஷ்டியைச்‌ செய்வது எப்‌ 
பொருளாயினும்‌, அது மாயாமப்‌,த,த்தினால்‌ குறிக்கப்படலாம்‌ 
என்று காட்டப்பட்டது. “மம மாயா” என்னுமிடத்திற்போலே முக்‌ 
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எள்‌ கள்‌ எண்கோண ணார 


குணமயமான ப்ரக்ருதியை இங்கு மாயாமப்‌,தசார்த்தமாகக்‌ 
கொள்ளப்பரர்த்தால்‌, அதனால்‌ மறைக்கப்பட்டிருக்கை பரவாஸு 
தே;வநதிலைக்கும்‌, அவதார வாஸுதே,வ நிலைக்கும்‌ ஸமாநமாகை 
யால்‌, அவதாரநிலை மறைக்கப்படுவதற்குரிய காரணத்தையே சொல்ல 
வேண்டிய இப்ரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தாது. **ஆத்மமாயயா”' [4-6] 
என்றவிடத்தில்‌ மாயை எனப்பட்ட... ஸங்கல்பமும்‌ எல்லா நிலைக்கும்‌ 
பொதுவானதாகையால்‌, முற்கூறிய காரணத்தாலேயே அதையும்‌ 
மாயாறப்‌,;தரார்த்ததமாக இங்கு கொள்ளமுடியாது. யோகூ௰ப்‌,த;மும்‌ 
ப்ரகரணவிருத்‌,த; மாகையாலே கர்மயோகம்‌ முதலானவற்றைக்‌ 
குறிக்கமுடியாது; ஆகையால்‌, சேர்த்தி” என்னும்‌ ப்ரஸித்‌,த,மான 
பொருளையே குறிக்கிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌. ஆக, ஸமா 
வ்ருதனாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ கண்ணனுக்கு ஆம்சர்ய ஸ்ருஷ்டிகரமான 
ஏதோவொன்றின்‌ சேர்த்தியே இங்கு சொல்லப்படவேண்டும்‌ என்று 
தேறியவளவில்‌, இதிஹாஸ புராணங்களிலும்‌, இந்த கீதையிலும்‌ 
தெளிவாக விளங்கும்‌ ஆஸ்சர்யமான வேஷம்‌, சொல்‌, செயல்‌ முத 
லானவற்றோடு கூடிய மனிதவுருவின்‌ சேர்த்தியே இங்கு *யோக, 
மாகிற மாயை” என்று கூறப்படுவதாகக்‌ கொள்வதே பொருந்தும்‌. 
இந்த மனிதவுருவானது இந்தரஜாலம்‌ போன்று பொய்யான 
தாகையால்‌ மாயை எனப்படுகிறது என்று அத்‌;வைதிகள்‌ கூறுவதும்‌ 
பொருந்தாது என்பது நாலாம்‌ அத்யாயத்தின்‌ தொடக்கத்திலேயே 
விரிவாக நிரூபிக்கப்பட்டதும்‌ இங்கு அநுஸந்தி,க்கத்தக்கது. 
(ஸர்வஸ்ய ந ப்ரகாம:) உலகில்‌ பெரும்பாலானவர்களுக்கு நான்‌ 
பரத்வமுடையவனாக அடியோடு பிரகாஸமிப்பதில்லை. இருபதாவது 
ம்லோகம்‌ தொடங்கி நாலு ற்லோகங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட புல்லறி 
வாளர்களுக்கு ஒரு சிறிது பிரகாறிக்கையாலும்‌, ஐங்வர்யார்த்திகள்‌ 
முதலானார்க்கு மேன்மேலே ப்ரகாறிக்கையாலும்‌, அவர்களையொழிந்த 
பெரும்பாலான மாஸ்த்ர ஜ்ஞாநமற்ற ஜனங்களே இங்கு ஸர்வ 
பப்‌,த,த்தால்‌ சொல்லப்படுகிறார்கள்‌. இது உன்‌ குற்றமாய்‌, உன்னிடம்‌ 
ப்ரகரமமில்லாமையாலே ப்ரகாறிப்பதில்லையோ ? எனில்‌, என்னிடம்‌ 
ப்ரகாறமில்லாமையாகிற குற்றமில்லை; அவர்களிடமுள்ள அறிவின்மை 
யாகிற குற்றத்தாலேயே நான்‌ ப்ரகாறிப்பதில்லை என்று காட்டுகிறான்‌ 
ங்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே,--(மூட,1 அயம்‌ லோக:) அறிவிலியாய்‌ , 
அறிவில்லையே என்னும்‌ இழவுமில்லாமலிகுக்கும்‌ இவ்வுலகினர்‌. இவர்‌ 
களையே அறிவினால்‌ குறைவில்லா அகல்‌ ஞாலத்தவர்‌'' [ திருவாய்‌ 
4_8.6] என்றார்‌ நம்மாழ்வார்‌. (கூட4:) எனது மனிதவுருவையே கண்டு 
மயங்கி நிற்கிறார்கள்‌ என்று கருத்து. (மாம்‌ நாபிஜாநாதி) என்னை 
ஆராய்ந்து அறிவதில்லை; மாஸ்த்ர ஜ்ஞாநமில்லாமையாலே 
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ராஸ்த்ரங்கெண்டுதான்‌ அறியவில்லையெனில்‌, ப்ரத்யக்ஷமாக 
என்னைப்பார்த்தாவது ஆராய்ந்து அறியலாமே, அதுவுமில்லை என்‌ 
கிறான்‌. (ந அபிஜாதாதி) அடியோடு அறிவதில்லை என்றும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌. இருபதாவது ம்லோகம்‌ தொடங்கி நாலு ம்லோகங்‌ 
களால்‌ கூறப்பட்ட புல்லறிவாளர்கள்‌ ஒரு சிறிதாவது அறிகிறார்கள்‌; 
இவர்கள்‌ அடியோடு அறிவதில்லை என்று கருத்து. உனது ஸெளலப்‌, 
யத்தை இவர்கள்‌ அறிகிறார்களே எனில்‌, பரத்வத்தை அடியோடு 
அறியவில்லையே; ஸெளலப்‌,யமாத்ரத்தை அறிந்தது என்னைக்‌ கைவிட 
வன்றோ காரணமாயிற்று என்கிறான்‌. (அஜம்‌ அவ்யயம்‌ தாபிஜாநாதி, 
இவர்களுக்கு எளியனாவதற்காக என்‌ விருப்பத்தாலே பிறந்திருக்‌ 
கிறேனாயினும்‌, கர்ம வ௱ப்பட்ட பிறப்பு எனக்குக்‌ கிடையாது என்று 
அறிவதில்லை; பரத்வத்தை முழுவதும்‌ மறைத்துக்‌ கொள்ளாமை 
யாலே, :: அஇவாய்விந்த்‌_ர கர்மாணம்‌ அதிஸூர்யா க்‌,நிதேஜஸம்‌ ”' 
[வாயு இந்திரன்‌ முதலான தேவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்த செயல்‌ 
களைச்‌ செய்பவனும்‌, ஸூர்யன்‌ அக்னி முதலானாரைக்‌ காட்டிலும்‌ 
சிறந்த தேஜஸ்ஸை உடையவனுமான இவனை] என்று அறிவுடை 
யார்‌ பேசும்படி ப்ரத்யக்ஷமாகக்‌ காணப்படும்‌ என்னுடைய பெரு 
மையைக்கண்டு, நானே உலகனைத்துக்கும்‌ ஒரே காரணனான ஸார்‌ 
வேள்வரனென்றும்‌, அனைவரும்‌ என்னை ஆன்ரயிப்பதற்காக மனித 
வுருக்கொண்டிருப்பவன்‌ என்றும்‌ அறிவதில்லை, ( நாபி,ஜாநாதி ) 
எனது பரவாஸுதே;வ நிலையை இவ்வுலகிலுள்ள அனைவருமே 
ப்ரத்யக்ஷமாக அறிவதில்லை; அது நியாயம்‌; இவர்களோவெனில்‌, 
மனிதனாய்‌ அவதரித்தவிடத்திலும்‌ ப்ரத்யக்ஷமாகக்‌ காணப்படும்‌ எனது 
(மநுஷ்யத்வே) பரத்வத்தையும்‌ அறிவதில்லை. (அஜம்‌ நரபி,ஜாநாதி) 
இச்சையால்‌ ஏற்படும்‌ பிறப்பு உண்டாகையால்‌, கர்மம்‌ காரணமாக 
உண்டாகும்‌ பிறப்பற்றவன்‌ என்று அறிவதில்லை என்று கொள்ள 
வேண்டும்‌. (அவ்யயம்‌ நாபி,ஜாநாதி) ஸ்வரூபத்தாலும்‌ ஸ்வப,வத்‌ 
தாலும்‌ விகாரமற்ற ஸர்வேற்வரனாக அறிவதில்லை , (அஜமவ்யயம்‌) 
“்‌ அஜோ$பி ஸந்‌ அவ்யயாத்மா £” [கீதை 4.6] ஏன்னுமிடத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டபடி அவதார. நிலையிலும்‌ ( கர்மம்‌ காரணமாகப்‌ ) 
பிறப்பற்றவனாகவும்‌, குறைவற்றவனாகவுமி.கக்கிறேன்‌ என்பதையும்‌ 
அறிவதில்லை என்றுமாம்‌. இப்படி எனது மநுஷ்யத்வே பரத்வத்தை 
அறியாமையாலே, இவர்கள்‌ என்னைக்‌ கர்மவறத்தால்‌ பிறந்த ஜீவர்‌ 
களில்‌ ஒருவனாகவும்‌, அதனால்‌ ஏற்பட்ட ஜ்ஞாந ஸங்கோசம்‌ முதலான 
குறைவுகள்‌ உடையவனாகவமே எண்ணி ஸ்வரூப நாறத்தை அடை 
கிருர்கள்‌ என்று கருத்து. 25. 
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26. வேதராஹம்‌ ஸமத்தாநி வர்த்தமாநாநி சார்ஜுந | 
ப,விஷ்யாணி ச பூ.தாநி மாம்‌ து வேத, ந கஸ்சந || 
அர்ஜுந--அர்ஜுனா! ஸமததாநி--இறந்தகாலத்தவரும்‌, 

வர்த்தமாநாநி--நிகழ்காலத்தவரும்‌, பூ,விஷ்யாணி ௪--வருங்‌ 
காலத்தவருமான, பூ,தாநி--எல்லா பத்த, ஜீவர்களையும்‌, 
அஹம்‌-— கான்‌, வேத,--அறிவேன்‌; மாம்‌ து--என்னையோ 
வெனில்‌, கஸ்சந--(இவர்களில்‌) ஒருவனும்‌, ந வேத 
உள்ளபடி அறிவதில்லை. 

26. நன்றறிவ னானே நாடோறும்‌ பூதங்கள்‌ 
சென்று நிகழ்ந்துவருஞ்‌ செம்பொருள்க--ணின்றிவற்று 
ளொன்று மெனையுணர மாட்டா துளதன்றே 
குன்றுயர்ந்த தோளாய்‌ குறி. 
குன்று உயர்ந்த தோளாய்‌--மலைபோல்‌ உயர்ந்த தோளை 

உடையவனே ! சென்று நிகழ்ந்து வரும்‌ செம்பொருள்கள்‌ 
பூதங்கள்‌--இறந்த காலத்திலும்‌, நிகழ்காலத்திலும்‌, வருங்‌ 
காலத்திலுமுள்ள ௩ற்பொருள்களாகிற ஸம்ஸாரி ஜீவர்கள்‌ 
அனைவரையும்‌, நாள்தோறும்‌--எப்போதும்‌, நானே நன்று 
அறிவன்‌--கான்‌ ஒருவனே ஈ௩ன்றாக அறிவேன்‌; இவற்றுள்‌ 
ஒன்றும்‌--இந்த ஜீவர்களில்‌ ஒருவர்கூட, எனை--என்னை, 
நின்று உணரமாட்டாது உளதன்றே--நிலைகின்று ஈன்றாக 
அறியமாட்டாமல்‌ உள்ளனரன்றோ; குறி--இதைக்‌ குறிக்‌ 
கொள்வாயாக. 

a பை 
26. இவ்வுலகில்‌ இக்காலத்தில்‌ பெரும்பான்மையினர்‌ என்னை 

அடியோடு அறிவதில்லை என்றான்‌ சென்ற ங்லோகத்தில்‌; வருங்‌ 
காலம்‌, நிகழ்காலம்‌, கழிகாலம்‌ என்னும்‌ முக்காலத்திலும்‌, சிறு 
பான்மையினரான மற்றவர்களிலாவது எவரேனும்‌ எப்போதும்‌ 
உன்னை உள்ளபடி அறிகிறார்களோ? எனில்‌, தேவதாந்தரப,க்தர்கள்‌ 
கீ-_17 
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ப தர தலை ஆவ்‌ வர எற்கு சூரை ரை கருவாக்‌. என 
டப மம்கா டக ண்ட்‌ பட்டது: ப்ட்ப பப்ப பபச 


(பரக! முக! பபப தா rm சபாய்‌ அனவ எட ம 2 அபையபய, 


Dg க வன ட 
வகா ரதன ய வவட, 


ஐங்வர்யார்த்திதகள்‌, கைவல்யார்த்தி,கள்‌, ஜ்ஞாநி ஆகிய மற்ற 
வர்கள்‌ மேன்மேலே என்னைப்பற்றிய அறிவு அதி,கமாக உடைய 
வர்களாயிருந்தபோதிலும்‌ எப்போதும்‌ என்னை உள்ளபடி அறிவார்‌, 
அவர்களிலும்‌ ஒருவர்கூட எக்காலத்திலும்‌ இல்லை என்கிறான்‌ இந்த 
ங்லோகத்தில்‌. :* கஜ்சிந்‌ மாம்‌ வேத்தி தத்வத: '' என்று மூன்றாம்‌ 
ங்லோகத்தில்‌ அருளியதற்கு விவரணமாயிருப்பது இந்த ம்லோகம்‌. 
(ஸமதீதாநி வர்த்தமாநாநி ப,விஷ்யாணி ௪ பூரதாநி அஹம்‌ வேத 
இறந்தகாலம்‌, நிகழ்காலம்‌, வருங்காலம்‌ என்னும்‌ முக்காலத்திலும்‌ 
உள்ள ஜீவர்களை நான்‌ அறிவேன்‌. -ஸமதீதாநி' என்று இறந்த 
காலத்தில்‌ இருந்தவர்களைச்‌ சொல்லிவிட்டபடியால்‌, “்‌ பூதாஙி ” 
என்று பூ,த(இறந்த)காலத்தில்‌ இருந்தவர்களைச்‌ சொல்லாது; பஞ்ச 
பூதங்களும்‌ ப்ரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தாமையாலே பூ,தமப்‌,த.த்‌ 
திற்குப்‌ பொருளாகமாட்டா. “மாம்‌ து வேத; ௩ கய்ச5 '' என்று 
மேலே * இவர்களில்‌ எவரும்‌ என்னை அறியமாட்டார்கள்‌ £ என்கை 
யாலே சேதநாசேதநங்களாகிற ஸத்தாயோகி,யான (உள்ளவை 
யான) எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ பூதபப்‌;த,ங்களால்‌ குறிப்பதும்‌ 
ஒட்டாது. ஆகையால்‌, ப்ராக்ருத மரீரத்தோடு கூடின சேதனரான 
ப,த்‌தத.ஜிவரை மாத்திரம்‌ இவ்விடத்தில்‌ பூ,தறப்‌,தஃம்‌ குறிப்பதாகக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. இப்படி “எல்லா ஜீவர்களையும்‌ நான்‌ அறிவேன்‌” 
என்று கூறுவது எதற்காக எனில்‌: * இவர்களில்‌ என்னை அறிந்த 
வர்கள்‌ ஒருவருமில்லை £ என்று (நாலாம்‌ பாத;த்தில்‌) அறுதியிட்டுச்‌ 
சொல்லுவது தனக்கே பொருந்தும்‌ என்று காட்டுவதற்காக என்று 
கொள்வது. (மாம்‌ து வேத? ந கம்சந ) என்னை உள்ளபடி ஸர்வ 
காலமும்‌ அறிபவன்‌ எவனுமே இல்லை. றாஸ்த்ர ஜ்ஞாநமில்லாத 
பெரும்பாலானவர்‌ என்னை மனிதனாகவே நினைக்கையாலே அடி 
யோடு அறிவதில்லை; புல்லறிவாளர்களான தே;வதாந்தரப,க்தர்கள்‌ 
என்னை ஒரு தே,வனென்றே அறிகிறார்களாகையாலே சிறிதே 
அறிகிறார்கள்‌. தே;வர்தலைவனென்று அறிந்தும்‌ என்னை ப்ராப்ய 
மென்று அறியாமல்‌, மற்றொன்றை ப்ராப்யமாக நினைத்து அதற்குப்‌ 
பிலப்ரத; ஸாதனமாக மாத்திரம்‌ என்னை நினைக்கும்‌ ஐஸ்வர்ய 
கைவல்யார்த்தி, களும்‌ அறைகுறை அறிவாளிகளாகவே உள்ளனர்‌. 
என்னையே ப்ராப்யமாகவும்‌, படலப்ரத; ஸாதூனமாகவும்‌ அறிந்தும்‌ 
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இளை MAT ARTA எ க்கான கல்‌ | எ எள்‌ 
ரோ UT REN 
॥ா டண €- 
37 20102 பத்த: ட்பந்த ப்ப்ரி 
எரி 88% என்‌ எண்‌ WaT | ROI 
27. இச்சராத்‌,வேஷஸமுத்தே,ந த்‌,வந்தவமோஹேந பாரத | 
ஸர்வபூ,தாநி ஸம்மோஹம்‌ ஸர்க்கே, யாந்தி பரந்தப || 
பாரத--ப,ரதகுலத்துதித்தவனே ! பரந்தப--எதிரிகளை 
வாட்டுமவனே ! இச்சராத்‌,வேஷ ஸமுத்தே,ந -- (ப்ராக்ருத 
விஷயங்களில்‌) சிலவற்றைப்பற்றிய விருப்பத்தாலும்‌, சில 
வற்றைப்பற்றிய வெறுப்பாலும்‌ உண்டாகும்‌, த்‌,வந்த்‌,வ 
மோஹேந--ஸாுகூம்‌ துக்கம்‌ முதலான மயங்கவைக்கும்‌ 
சுய௩ல்‌ உணர்ச்சிகளாலே, ஸர்வபூ,தாநி--எல்லா பத்த, 
ஜீவர்களும்‌, ஸர்க்கே,- பிறக்கும்போதே, ஸம்மோஹம்‌ 
யாந்து--பெருமயக்கத்தை அடைகின்‌ றனர்‌. 


என்னைப்‌ படிலகரண ஸாதனமாக அறியாமல்‌, தன்‌ முயற்ச்சி 
யான கர்ம ஜ்ஞாந ப,க்திகளைப்‌ பல்கரண ஸாதனமாக மயங்கும்‌ 
உபாஸக ஜ்ஞாநியும்‌ அறிவில்‌ குறையுடையவனாகவேயிருக்கிறான்‌. 
என்னையே ப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ராபகமாகவும்‌, மற்ற எல்லாமாகவும்‌ 
அறிந்து பற்றும்‌ மஹாத்மாவான ஜ்ஞாநியும்‌, அப்படி அறிவதற்கு 
முன்னால்‌ தத்வ ஜ்ஞாநமில்லாதவனாகவேயிருக்கிருனாகையால்‌, அவ 
னும்‌ எப்போதும்‌ என்னை உள்ளபடி அறிபவனல்லன்‌ - என்று 
கருத்து. இப்படி மஹாத்மாவான ஜ்ஞாநி எனக்க மிகவும்‌ கிடைத்‌ 
தற்கரியவனாகையாலே, அப்படி ஒருவன்‌ கிடைக்கப்பெற்றால்‌, அந்த 
க்ஷணத்திலேயே ** ஸர்வபாபேப்யோ மோக்ஷயிஷ்யாமி '” [கீதை 
18-66] என்னும்‌ ஸங்கல்பத்தை அவன்‌ விஷயத்தில்‌ செய்து அவனை 
மேலும்‌ ஜன்மங்களைக்‌ கொடுத்து என்‌ பேற்றை இழக்காமல்‌, மரண 
மானால்‌ வைகுந்தம்‌ கொடுத்து அவனை நிரந்தரமாகப்பெற்று நான்‌ 
இன்புறுகிறேன்‌ என்பது இந்த ம்லோகத்திலிருந்து தேறும்‌ பொருள்‌. 
இது சரமற்லோகத்திலே [கீதை 18-66] தெளிவாகும்‌. (அர்ஜுந) 
வெள்ளை நிறத்தவனான நீ எனக்கே கிடைத்தற்கரிய வெள்ளை மனத்தன 
னான மஹாத்மாவான ஜ்ஞாநியாக ஆகவேணும்‌ என்று கருத்து, 26. 
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27. முன்னியலு மிச்சை முனிவான்‌ முயன்றெழுந்து 
வித்திலத்துப்‌ 
பூதங்க ளெல்லாம்‌ புணர்பொழுதே க்ப்‌ 


பின்னிருமை கொண்ட பெருந்த:பரா 


யேதங்க னாமோக மிங்கு. 


முன்‌ இயலும்‌ இச்சை முனிவால்‌ முயன்று எழுந்து-- 
முதல்‌ முயற்சியில்‌ ஏற்பட்ட (சில ப்ராக்ருத விஷயங்‌ 
களைப்‌ பற்றிய) விருப்பத்தாலும்‌, (மற்றும்‌ சில ப்ராக்ருத 
விஷயங்களைப்‌ பற்றிய) வெறுப்பாலும்‌ மிகுதியாக உண்‌ 
டாகி, பின்‌ இருமை கொண்ட பெரும்‌ தூயரால்‌-— மேலும்‌ 
மேலும்‌ ஸுகம்‌ துக்கம்‌ முதலான இரட்டைகளாகப்‌ 
பெருகிப்‌ பெரும்துன்பத்தை விளைக்கும்‌ சுயயல உணர்ச்சி 
களாலே, இந்நிலத்து பூதங்கள்‌ எல்லாம்‌--இவ்வுலகிலுள்ள 
ஸம்ஸாரி ஜீவர்களெல்லாம்‌, இங்கு புணர்‌ பொழுதே-- 
இவ்வுலகில்‌ பிறக்கும்‌ காலத்திலேயே, ஏதங்களாம்‌ மோகம்‌ 
எய்தும்‌ -- பெரும்‌ துன்பத்தை விளைக்கும்‌ மயக்கத்தை 
அடைகின்‌ றனர்‌. 


சரணா எவர ைபமாகவையவனையாமா டி 


2/. இப்படி முக்காலத்திலுள்ள அனைவருமே தன்னை எப்‌ 
போதும்‌ உள்ளபடி அறியாமலிருப்பதற்குக்‌ காரணத்தை இந்த 
ங்லோகத்தில்‌ கூறுவதின்‌ மூலம்‌ ஞானியின்‌ அருமையை வலியுறுத்து 
கிருன்‌. ( இச்சராத்‌,வேஷ ஸமுத்தேதந ) அநாதி,காலமாக இந்த 
ஜீவர்களுக்கு ப்ராக்ருத விஷயங்களில்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌ விருப்பு 
வெறுப்புகளினால்‌ உண்டாகின்றதான. (த்வந்த்்வமோஹேந) இவர்‌ 
களை மயக்குகின்ற முக்குண விஷயங்களைப்பற்றி நிற்கும்‌ ஸரிதம்‌ 
உஷ்ணம்‌, ஸாகம்‌ துக்கம்‌, லாபம்‌ அலாபம்‌, ஜயம்‌ அபஜயம்‌ 
முதலான இரட்டைகளாலே. இச்சராத்‌,வேஷங்களும்‌ த்‌,வந்த்‌,வங்‌ 
களில்‌ (இரட்டைகளில்‌) ஒன்றாயிருக்க, தவந்த்‌,வங்களைக்‌ காட்டி 
லும்‌ அதைத்‌ தனியாக எடுப்பது, அது மற்ற த்வந்த்‌,வங்களுக்குக்‌ 
காரணமாயிருக்கையாலேயே என்பதை ஈஸமுத்தே;ந ” என்னும்‌ 
பத;ம்‌ காட்டுகிறது. (ஸர்வபூதாநி ஸர்க்கே, ஸம்மோஹம்‌ யாந்தி) 
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[ 
ட — gins சர்கரை மீனு எள 
எணணானனி ; சோளா ற்‌ எனகு ஏ ஈர 
ஊளை ராவ எரர்‌ ஏர்‌ என்‌ எண்‌) 8௭ 
இந்த எல்லா ஜீவர்களும்‌ தாங்கள்‌ பிறக்கும்போதே அந்த ப்ராக்ருத 
விஷயங்களில்‌ உறுதியான விருப்பு வெறுப்புகள்‌ உள்ளவராகவே 
அமைகின்றனர்‌; என்னோடு சேர்ந்தால்‌ இன்பமடைகின்றவர்களாக 
வும்‌, என்னைப்‌ பிரிந்தால்‌ துன்பமடைபவராகவும்‌ அமைவதில்லை. 
ஜ்ஞாநியோவெனில்‌ என்னைச்‌ சேர்வதால்‌ இன்பத்தையும்‌, என்னைப்‌ 
பிரிவதால்‌ துன்பத்தையும்‌ அடைவதையே இயல்வாகக்‌ கொண்டவன்‌. 
ஆகையால்‌ பிறக்கும்போது அவ்வியல்வையுடையவனாக எவனுமே 
பிறப்பதில்லை. ஆகையால்‌, பிறந்தபின்பு ஸதசார்ய கடாக்ஷம்‌ 
முதலானவற்றாலே ஜ்ஞாநியாகின்றவன்‌ மிகவும்‌ கிடைத்தற்கரியவனே 
என்று கருத்து. இவ்விஷயத்தை மேலும்‌ விளக்குவதற்காக இந்த 
ம்லோகம்‌ மறுபடியும்‌ விவரிக்கப்படுகிறது. ( இச்சராத்‌வேஷ ) 
-ஜாநாது இச்ச,தி யததே'' (அறிகிறான்‌, விரும்புகிறான்‌, முயல்கிறான்‌) 
எனப்படும்‌ மூன்றுக்கும்‌ இது உபலக்ஷணம்‌. “ஆதசஏவீங்வர த;த்‌ 
தயைவ புருஷ: ஸ்வாதந்த்ர்யறக்த்யா ஸ்வயம்‌ தத்தத்‌ ஜ்ஞா௩ 
இ8ர்ஷண ப்ரயத௩நாந்யுத்பாத,யந்‌ வர்த்ததே'' [ தத்வஸாரம்‌] [ஸர்‌ 
வேம்வரன்‌ கொடுத்த ஸ்வாதந்த்ர்ய மக்தியாலே ஜீவன்‌ ஒவ்வொரு 
செயல்களைச்‌ செய்யும்போதும்‌ ப்ரத,மக்ஷ்ணத்திலே தானே ஒவ்வொரு 
ஜ்ஞாநேச்சராப்ரயத்நங்களைச்‌ செய்கிறான்‌.] என்கிறபடியே அநாதி, 
காலமாக ஸர்வேற்வரன்‌ கொடுத்த ஸ்வாதந்த்ர்ய மக்தியைக்‌ 
கொண்டு ப்ராக்ருத விஷயங்களில்‌ ஜ்ஞாநம்‌, இச்ச,ாத்;வேஷங்கள்‌, 
அதற்கனுகுண்மான ப்ரயத்னம்‌ ஆகியவற்றையே இந்த ஜீவர்கள்‌ 
வளர்த்துக்கொண்டு வருகிறார்கள்‌. இவர்கள்‌ செய்யும்‌ கர்மமான 
இதன்‌ பலன்‌ யாதெனில்‌, - ( ஸமுத்தேதந த்வந்த்வமோறஹேந ) 
அந்தக்‌ கர்மம்‌ புண்யமாயிருந்து ப்ராக்ருதர்களான பம, புத்ரன்‌, 
அந்நம்‌ முதலானவற்றோடு தொடர்பு ஏற்பட்டால்‌ ஸுக;மும்‌, அது 
பாபமாயிருந்து எதிரிகள்‌, நெருப்பு, அம்பு முதலானவற்றோடு தொடர்பு 
ஏற்பட்டால்‌ துன்பமும்‌ ஏற்படுகிறது. அந்தப்‌ புண்யபாப ரூப கர்மங்‌ 
களாலேயே மீதம்‌ உஷ்ணம்‌, லாபம்‌ அலாபழம்‌, ஜயம்‌அபஜயம்‌ முத 
லான இரட்டைகளும்‌ ஏற்படுகின்‌ றன . இந்த இரட்டைகள்‌ மேன்மேலும்‌ 
முக்குணமயமான ப்ராக்ருத விஷயங்களிலேயே விருப்பு வெறுப்புகள்‌ 
உண்டாகும்படி இவர்களை மயக்குகின்றன. இப்படிப்‌ புண்யபாப 
கர்மங்கள்‌ வளர்ந்து ப்ராக்ருத விஷயங்களிலேயே ஓர்‌ அநாதி,வாஸனை 
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ட [ஆ அண்டன்‌ 
க்ளிக்கி LE என்டன || 861] 


கயவர்‌ அன ககன; 


ஏற்பட்டுவிடுகிறது. (ஸர்வபூ,தாநி ஸர்க்கே, ஸம்மோஹம்‌ யாந்தி) 
அந்த அநாதி,வாஸனையாலே ஜ்ஞாநேச்சரப்ரயத்நங்களைச்‌ செய்ய 
இயலாத ஜநநகாலத்திலேய இவர்களுக்கு ப்ராக்ருத விஷயங்‌ 
களிலேயே விருப்பு வெறுப்புகள்‌ உறுதியான இயல்வாக ஏற்பட்டு 
விடுகின்றன. இதனால்‌ என்னோடு சேர்ந்தால்‌ இன்புறுவதும்‌, 
என்னப்‌ ந்தால்‌ துன்புறுவதுமான ஜ்ஞாநியின்‌ இயல்வு ஜநந 
காலத்தில்‌ எவர்க்குமே இல்லாமல்‌ போகிறது. பிறந்தபின்பு 
புண்ணியமிகுதியால்‌ ஏற்படும்‌ ஸதூாசார்ய கடாக்ஷம்‌ முதலான 
வற்டாலே இவர்களில்‌ சிலரே மஹாத்மாவான ஜ்ஞாநிகளாகிறார்கள்‌ 
என்று கருத்து, ( தீவந்திவமோஹேந ஸம்மோஹம்‌ யாந்தி ) 
மோஹத்தாலே மோஹத்தை அடைகிறார்கள்‌ என்று ஆத்மாம்ரய 
தேராஷம்‌ ஏற்படாமைக்காக, மோஹநமான ( மயக்குவதான ) 
த்வந்த்‌ிவத்தாலே உறுதியான மோஹத்தை அடைகிறார்கள்‌ என்று 
கொள்ளப்பட்டது. (ஸர்க்கே,) இப்படி அநாதி,காலமாக வளர்ந்து 
வரும்‌ புண்யபாபகர்மங்களில்‌, ப்ரக்ருதி ஸம்ப; ந்த முள்ளவர்களுக்குப்‌ 
பாபமே பள்ளமடையாகையாலே, படித்த, ஜீவர்களில்‌ வலுவா ர 
வர்கள்‌ பாபமிகுதியாலே-- முன்‌ கூறப்பட்ட -அபு,த்‌த,ய:”” எனப்‌ 
பட்ட பெரும்பாவிகளான அறிவுகெட்டவர்களாகவும்‌, அவர்களில்‌ 
சற்று மேலான பாவிகளான அல்பமேதஸ்ஸாக்களான புல்லறி 
வாளர்களாகவுமே ஜநதகாலத்தில்‌. பிறக்கின்றனர்‌ என்று கருத்து. 
பிறந்தபிறகு விர வமல்‌ ஜ்ஞா நிகளாகின்‌ றவர்களும்‌ பிறக்கும்‌ 
போது என்னை உள்ளபடி அறியாதவர்களாகவே இருக்கிறார்களாகை 
யாலே * என்னை முக்காலத்திலுள்ள எவனுமே எப்போதும்‌ உள்ளபடி 
அறிவதில்லை' என்று சென்ற ம்லோகத்தில்‌ சொன்னது சரியானதே 
என்றும்‌ கருத்து. இப்படி பிறக்கும்போது மஹாத்மாவாக ஓர தி 
காரியுமில்ல்‌ என்னும்‌ துரர்ப்பிக்ஷம்‌ ஏற்படக்‌ கூடாது என்று திரு 
வுள்ளம்பற்றியே தன்‌ நிரங்கும ஸ்வாதந்த்ர்யத்தாலே ஸர்வேள்‌ 
வரன்‌ *(* பொலிக பொலிக பொலிக £? என்னும்படி நாட்டை 

ம"ேஷமாகத்‌ திருத்துவதற்காக நம்மாழ்வாருக்கு கர்ப்ப, த்திலிருக்‌ 
கும்போதே நிர்ஹேதுகமாக மயர்வற மதிநலமருளி, ஜநநகாலத்‌ 
திலேயே அவரை, ஞானத்தை மறைக்கும்‌ ஈடீிவாயுவைக்‌ கோபிக்கும்‌ 


றட;கோபராக்கி, எப்போதுமே உண்ணும்‌ சோறு பருகு நீர்‌ தின்னும்‌ 
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பர்‌ எனச்‌ எப்‌ என்‌ முக 
கள்ளி எண்‌ ஈர்‌ எரா ௪ ॥ 


28. யேஷாம்‌ த்வந்தக,தம்‌ பாபம்‌ ஜநாநாம்‌ புண்யகர்மணாம்‌ | 
தே த்‌,வந்த்‌,வமோஹ நிர்முக்தா: ப,ஜந்தே மாம்‌ 

தருட வரதா: ॥ 

புண்யகர்மணாம்‌ யேஷாம்‌ து ஓநாநாம்‌ -- புண்ணியச்‌ 
செயல்களை மிகுதியாகச்‌ செய்த எந்த ஜீவர்களுக்கு, பாபம்‌ 
அந்த க,தம்‌-- (முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட) பாபம்‌ 
முடிவை நெருங்குகின்றதோ, தே--அவர்கள்‌, த்வந்த்வ 
மோஹ நிர்முக்தா: -- ( அவர்களது புண்ணியத்திற்கேற்ப ) 
மயக்கும்‌ இரட்டைப்‌ பயன்களிலிருந்து சிறிது சிறிதாக 
விடுபட்டவர்களாய்‌, த்‌,ருடவ்ரதா:-(புண்ணியத்தின்‌ மிகுதிக்‌ 
கேற்ப ஐஸ்வர்யம்‌, கைவல்யம்‌, பகவத்‌ ப்ராப்தி ஆகிய 
வற்றைப்‌ பெறவேண்டுமென்று) உறுதியான ஸங்கல்ப 
முடையவர்களாய்‌, மாம்‌ ப.ஜந்தே -- ( அப்பலன்களைப்‌ 
பெறுவதற்காக ) என்னைக்‌ குறித்து பக்தி செய்கிறார்கள்‌. 
டப படட தை ட பட்டடை யப்‌ 
வெற்றிலையும்‌ எல்லாம்‌ கண்ணன்‌ என்னும்‌ ஞானியாக்கி வைத்திருந்‌ 
தான்‌ என்பது உணரத்தக்கது. “மாம்‌ து வேத; ௩ கஸற்ச௩'' என்னும்‌ 
பொதுவிதி,க்கு நம்மாழ்வார்‌ ஒரு விதிவிலக்கு என்று அறியத்‌ 
தக்கது. (பரத) பரத குலத்துதித்தவனான நீ, நான்‌ இதுவரை 
யில்‌ விளக்கிய கிடைத்தற்கரிய ஞானியாக வேண்டாவோ? என்று 
கருத்து. (பரந்தப) வெளி எதிரிகளை அடக்கி, அவர்களால்‌ 
கலங்காமலிருக்கும்‌ நீ, உனது உள்‌ எதிரிகளான இச்சா த்‌,வேஷய்‌ 
களையும்‌, தீடிவந்த்வமோஹங்களையும்‌ அடக்கி, அவைகளால்‌ கலங்‌ 
காமலிருக்க வேண்டாவோ என்று கருத்து. ஆக, இந்த ங்லோகத்‌ 
தால்‌, ஈங்வரன்‌ ப்ரத ப்ரவ்ருத்தியில்‌ கொடுக்கும்‌ ஸ்வாதந்த்ர்ய 
ரக்தியைக்‌ கொண்டு, ஜீவர்கள்‌ அனைவரும்‌ புண்யபாப கர்மங்களைச்‌ 
செய்து, அதன்‌ பலமான இரட்டைகளில்‌ உழல்வதாலேயே 
பிறக்கும்போதே ஜ்ஞாதியாகப்‌ பிறக்கமுடிவதில்லை என்று காட்டினா 
னாயிற்று. ஆக, இதுவரையில்‌ ஞானியின்‌ அருமை விளக்கப்‌ 
பட்டதாயிற்று. 27. 
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ளிட்ட வை னிள்குராக் ஏரண 
SRT RATER எவன்‌ ஏவா விரய 


IN 


8. புண்ணியஞ்‌ செய்புருடர்‌ யார்க்கும்‌ புணர்பாவ 
நண்ணியிருந்‌ தான்முடிவை நன்றாகத்‌--இண்ணியராய்‌ 
நின்றவர்க ளவ்விருமை நீங்கும்பே றென்னையே 
யொன்ற வுகந்தடைவ ருற்றுூ. 


பண்ணியம்‌ செய்‌ புருடர்‌ பார்க்கும்‌ புண்ணியச்‌ செயல்‌ 

களை மிகுதியாகச்‌ செய்த எந்த ஜீவர்களுக்கும்‌, புணர்பாவம்‌ 
ப ட கவி ர ட வ டார புரு குஷ்‌ ்‌ 

முடிவை நன்றாக நண்ணியிருந்தால்‌ - அவர்கள்‌ செய்த 


பாவங்கள்‌ அழிவை மேன்மேலே ரெருங்கியிருந்தால்‌, 
அவ்விருமை நீங்கும்‌ பேறு நின்றவர்கள்‌ -- ( அவர்களது 
பண்ணியத்திற்கேற்ப) அந்த இரட்டைப்‌ பயன்கள்‌ சிறிது 
சிறிதாக நீங்கப்பெற்றவர்கள்‌, இண்ணியராம்‌-- (புண்ணியத்‌ 
தின்‌ மிகுதிக்கேற்ப ஐஸ்வர்யம்‌, கைவல்யம்‌, பரவத்‌ 
ப்ராப்தி ஆகியவற்றைப்‌ பெறவேண்டுமென்று) உறுதி 
யான ஸங்கல்பமுடையவர்களாய்‌, என்னையே உற்று — 
என்னையே அப்ப,லன்களுக்குப்‌ பூலப்ரத,ஸாதனமாகக்‌ 
கொண்டு, ஒன்ற உகந்து அடைவர்‌--ஒருமனப்பட்ட பக்தியை 
(அவற்றுக்குப்‌ பூலகரண ஸாதனமாக) அருஷ்ட்டி,ப்பர்‌. 


நி கனாக்‌ 


98. அநாதி;காலமாகச்‌ செய்துவரும்‌ பாபகர்மங்களாலும்‌, அத 
னால்‌ ஏற்படும்‌ பாபவாஸநையாலும்‌ ,பிறக்கும்காலத்தில்‌ பெரும்பாலான 
ஜீவர்கள்‌ என்னை அறியாமலிருக்கிறார்கள்‌ என்று சென்ற ம்லோகத்தில்‌ 
உணர்த்தினான்‌. அப்படியானால்‌ :“சதுர்விதரா ப,ஜந்தே மாம்‌'' என்ற 
ற்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட ப,க;வது,பாஸநம்‌ எப்படி உண்டாகமுடி 
யும்‌ என்னும்‌ கேள்வியெழ, அதற்கு பதிலுரைக்கிறது இந்த ம்லோகம்‌. 
( யேஷாம்‌ புண்யகர்மணாம்‌ ஜநாநாம்‌ பாபம்‌ அந்தக;தம்‌ ) மநுஷ்யர்‌ 
களில்‌ பெரும்பாலானவர்கள்‌ பாபிகளாயிருந்தபோதிலும்‌, ““ஸஹஸ்‌ 
ரேஷு கம்‌த்‌'' என்று கூறப்பட்ட ஆயிரக்கணக்கான எவர்க்கு, 
அநேக ஜன்மங்களில்‌ ஸம்பாதி;க்கப்பட்ட உயர்ந்த புண்ணியங்க 
ளாலே,--மேலும்‌ மேலும்‌ முக்குணமயமான பொருள்கள்‌ விஷயமான 
இன்பதுன்பங்கள்‌ முதலான இரட்டைகளில்‌ இச்சராத்‌,வேஷங்களை 
வளர்ப்பதாய்‌ என்னிடம்‌ ஈடுபாட்டுக்குத்‌ தடையாயிருப்பதாய்‌,அநாதி, 
காலமாகத்‌ தொடர்ந்து வருவதாக முன்‌ ற்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
பாபமானது அழிவைச்‌ சிறிது சிறிதாக நெருங்கிக்கொண்டிருக்கிறதோ. 
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a எள சோள ஈர்‌ எரா ஏராள எ: 
(யேஷாம்‌ து)சென்ற ங்லோகத்தில்‌ சேதனர்கள்‌ அனைவரையும்‌ பற்றிய 
பொதுவிதி, சொல்லப்பட்டது என்றும்‌, இந்த ம்லோகத்தில்‌ அதற்கு 
ஓர்‌ விதிவிலக்கு சொல்லப்படுகிறது என்றும்‌ துறப்‌,த,ம்‌ காட்டுகிறது. 
(புண்யகர்மணாம்‌ ஜநாநாம்‌ பாபம்‌ அந்தக,தம்‌) :*தர்மேண பாபம்‌ 
அபநுத;த'' [தை-நா 50] [புண்ணியத்தினாலே பாபத்தைப்‌ போக்கு 
கிறான்‌] என்று சொல்லப்பட்டபடி பலகோடி ஜன்மங்களில்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட புண்ணியத்தாலே பாபமானது முடிவை எவர்க்கு நெருங்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறதோ. (ஜநாதாம்‌ ) ஜந்மமுடையவர்களுக்கு. இப்‌ 
படிப்‌ பாபம்‌ முடிவடைவதற்கு அநேக புண்ய ஜத்மங்கள்‌ ஏற்‌ 
பட்டிருக்கவேண்டும்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது.  (அந்தகததம்‌) 
“அந்தம்‌ கஷதம்‌”* [பாபம்‌ அழிந்துவிட்டது] என்னும்‌ நிலை முக்தர்‌ 
களுக்கே ஏற்படுமாகையால்‌, :: அந்தம்‌ ப்ரதி கூதம்‌ '' [முடிவைக்‌ 
குறித்து நெருங்கிவிட்டதோ] என்று கொண்டு, “க்ஷ்ணம்‌'' என்று 
பஸாஷ்யமிடப்பட்டது. எவர்களுடைய பாபம்‌ முடிவை நெருங்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறதோ என்றபடி. (தே த்‌,வந்த்‌வமோஹ நிர்முக்தா:) 
அவர்கள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ புண்ணியத்தின்‌ ஏற்றத்தாழ்வுக்கு அநு 
குணமாக முற்கூறிய மயக்கும்‌ த்‌வந்த்‌,வங்களிலிருந்து ஒவ்வோரள 
வுக்கு விடுபட்டவர்களாய்‌. இதில்‌ முதற்படியில்‌ நிற்பவர்கள்‌--முக்‌ 
குணமயமான அல்பமான ப்ராக்ருத விஷயங்களைப்‌ பற்றி நிற்கும்‌ 
இன்பம்‌ துன்பம்‌ முதலியவற்றிலிருந்து விடுபட்டு, ப்‌$ரஹ்மாவின்‌ 
பதவி, உருத்திரனின்‌ பதவி, இந்திரனின்‌ பத;வி முதலான 
பெரிய ப்ராக்ருத ஐம்வர்யங்களைப்பெற விரும்பி நிற்பவர்கள்‌. அதற்கு 
மேல்‌ படியில்‌ நிற்பவர்கள்‌--ப்ராக்ருதமான எல்லா விஷயங்களைப்‌ 
பற்றி நிற்கும்‌ இன்பம்‌ துன்பம்‌ முதலியவற்றிலிருந்தும்‌ விடுபட்டு, 
ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய தம்‌ ஆத்மாவைத்‌ தாம்‌ பெற்று 
அநுப,விப்பதாகிற கைவல்ய மோக்ஷாநந்த,த்தைப்‌ பெற விரும்பி 
நிற்பவர்கள்‌. அதற்கும்‌ மேற்படியில்‌ நிற்பவர்கள்‌ -- மோக்ஷத்தில்‌ 
என்னை ப்பெற்று அநுப,விக்கும்‌ ஒப்பற்ற ப்டிரஹ்மாநந்த,த்தைப்‌ பெற 
விரும்பி நிற்பவர்கள்‌. ( பஜந்தே மாம்‌ தீடருட,வரதா: ) தம்‌ தம்‌ 
விருப்பத்தைப்‌ பெறுவதற்காக உறுதியான ஸங்கல்பமுடையவர்‌ 
களாய்‌, என்னைப்‌ ச பழலீப்ரத;ஸாத,னமாகக்‌ கொண்டு, என்‌ விஷயமான 
றரணாக;தியை அங்கமாகக்‌ கொண்ட பக்தியைப்‌ * பூலகரணஸாத,ந 
மாக அநஷ்டி,க்கிறார்கள்‌. புண்யத்தால்‌ பெரும்பான்மையான பாபங்‌ 
i i ir ri ப ப ட்ட்ட்ட்ட்ட்ட்டட்ட 
. படலப்ர த;ன்‌-—ப,லனை அளிப்பவன்‌. படலகரணம்‌--படலப்ரத,ன்‌ 

கீ 18 ; பலனை அளிக்கத்‌ தனிக்காரணம்‌. 
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SUNTAN, ஈன்‌ ர) எளி எ ஈர; சர 
RINE ன்‌ | 56 1] 


களிலிருந்து விடுபட்டு, என்னை ॥ரணமடைந்ததினால்‌ ப்ராக்ருதங்களான 
தவந்த்‌,வங்களிலிருந்து பெரும்பாலும்‌ விடுபட்டவர்கள்‌ -- மிகுந்த 
பண்யமும்‌, சிறிது பாபமும்‌ எஞ்சியிருக்கையாலே, மிகப்பெரிய ப்‌, ரஹ்‌ 
மாதி,களின்‌ ஐங்வர்யத்தில்‌ ஆசைகொண்டு அதைப்பெற என்னி 
டம்‌ வருகிறார்கள்‌ : அவ்வாசையையே பற்றாசாகக்கொண்டு அவர்‌ 


களுக்கு ப்ராக்ருதப்பற்று நீங்கச்‌ செய்வதற்காக, என்‌ விஷயமான 
ரரணாக,தியை அங்க,)மாகக்கொண்ட பக்தியை அங்கழமமாகக்கொண்ட 
ஜ்ஞாநஸஹிதகர்மயோக,த்தை நான்‌ அவர்களுக்குப்‌ பல்கரண 
ஸாதனமாக விதிக்கிறேன்‌. அவர்களும்‌அதையே உறுதியான ஸங்கல்‌ 
பத்துடன்‌ அனுஷ்டிடக்கிறார்கள்‌. முன்கூறியவர்களுடையதைக்‌ காட்டி 
லும்‌ மிகுந்த புண்யத்தாலே ப்ராக்ருதத்‌,வந்தவங்களுக்குக்காரண 
மான எல்லாப்‌ பாபங்களிலிருந்தும்‌ விடுபட்டபோதிலும்‌, என்னையே 
பரம ப்ராப்யமென்று அறியாமைக்கு உடலான ஓர்‌ ப்ரபலீபாபம்‌ 
எஞ்சியிகுக்கப்பெற்றவர்கள்‌, தம்‌ ஆத்மாநுப,வமாகிற கைவல்யா 
நுபவத்திலே ஆசைகொண்டு அதைப்பெற என்னிடம்‌ வருகிறார்கள்‌ . 
அவ்வாசையையே பற்றாசாகக்கொண்டு அவர்களுக்குத்‌ தம்‌ ஆத்மா 
வில்‌ பரம ப்ராப்யத்வபுதத்‌ததி, நீங்கச்செய்வதற்காக என்‌ விஷயமான 
பரணகை,தியை அங்க,மாகக்‌ கொண்ட பக்தியை அங்கஹமாகக்கொண்ட 
கர்மஸஹித ஜ்ஞாநயோக,;த்தை நான்‌ அவர்களுக்குப்‌ படிலகரண 
ஸாத,னமாக விதி,க்கிறேன்‌. அவர்களும்‌ அதையே உறுதியான 
ஸங்கல்பத்துடன்‌ அநுஷ்டி,க்கிறார்கள்‌. முற்கூறியவர்களுடையதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மிகுந்த புண்யத்தால்‌, என்னையே ப்ரமப்ராப்யமென்று 
அறியாமைக்கு உடலான எல்லாப்பாபங்களும்‌ நீங்கப்பெற்றவர்கள்‌-- 
மோக்ஷத்திலும்‌ என்‌ ஆநந்த;த்தையே உத்‌,தே,ம்யமாகவும்‌, மோக்ஷத்‌ 
திற்கு என்னையே பல்கரணஸாதனமாகவும்‌ அறியாமைக்கு உட 
லான ஓர்‌ பாபம்‌ எஞ்சிநிற்கையாலே மோக்ஷத்தில்‌ தாம்‌ ஆநந்த, 
மடைய ஆசைகொண்டு, அதைப்பெற என்னிடம்‌ வருகிறார்கள்‌. 
அவ்வாசையையே பற்றாசாகக்கொண்டு, அவர்களுக்குத்‌ தம்‌ ஆநந்‌ 
தடத்தில்‌ ப்ராப்யத்வபு;த்டதி,யும்‌, அதற்கான தமது முயற்சியில்‌ படல 
கரணத்வ புத்தியும்‌ நீங்கச்செய்வதற்காக, கர்மஜ்ஞாநயோக,ங்‌ 
களையும்‌, என்‌ விஷயமான றரணாக,தியையும்‌ அங்க,ம1 கக்கொண்ட 
ப,க்தியோக$;த்தைப்‌ ப,ூலகரண ஸாதனமாக விதிக்கிறேன்‌. இவ்‌ 
வண்ணமாக அங்கமாகவோ, அங்கியாகவோ ப,க்திசெய்யும்படி 
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விதி,க்கப்பெற்ற அவர்களும்‌, தத்தம்‌ ப்ராப்யத்தைப்‌ பெறுவதாகிற 
ஒரே குறிக்கோளை உடையவர்களாய்‌, முற்கூறியபடி என்‌ விஷய 
மான பக்தியைப்‌ பிலகரண ஸாதனமாக அநுஷ்டிடக்கிறார்கள்‌ என்று 
கருத்து. (த்‌,ருட,வ்ரதா:) அவ்வவர்களுடைய ப்ரதிபத்தியை (எண்ணத்‌ 
தைச்‌) சீர்திருத்தவேண்டும்‌ என்னும்‌ நினைவாலே நான்‌ விதித்‌ 
திருக்கும்‌ ஸாதனத்தை, என்‌ கருத்தை அறியாமலே, தம்‌ விருப்பம்‌ 
நிறைவேறவேண்டும்‌ என்னும்‌ ஒரே குறிக்கோளோடு அறுஷ்டிடக்‌ 
கிறார்கள்‌ என்று கருத்து. (ப,ஜந்தே) என்னும்‌ ஆத்மநே பத;த்தாலே 
இவர்களுடைய ஸ்வார்த்ததை தோற்றுகிறது, 


சென்ற ங்லோகத்திலும்‌, இந்த ற்லோகத்திலும்‌ புண்ய பாப 
லக்ஷணம்‌ கீ,தாசார்யனாலே உணர்த்தப்படுகிறது என்பது இங்கு குறிக்‌ 
கொள்ளத்தக்கது. எப்படியெனில்‌: **யேஷாம்‌ து”” என்னுமிடத்தில்‌ 
துகாரத்தாலே, சென்ற ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட உத்ஸர்க்க,த்‌ 
திற்கு (பொதுவிதி,க்கு), இந்த ம்லோகத்தில்‌ அபவாத;த்தை (விதி, 
விலக்கை) உணர்த்துகிறான்‌ என்று விளங்குகிறது. இப்படியிருக்கும்‌ 
போது, அந்த ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட எல்லா அம்றங்களும்‌ இந்த 
ர்லோகத்திலும்‌ வரவேண்டுமென்பது வெளிப்படை. இவ்விரு ர்லோகங்‌ 
களை ஆராய்ந்தால்‌, இரு மங்லோகங்களிலும்‌ த்வந்த்வ மோஹம்‌ 
வந்தபோதிலும்‌, சென்ற ங்லோகத்தில்‌ திவந்திவமோஹத்திற்குக்‌ 
காரணமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட இச்சாத்‌் வேஷங்கள்‌ இங்கு இல்லாம 
லிருப்பதையும்‌. அதற்கு பதிலாக த்‌$வந்த்‌, வமோஹங்கள்‌ நீங்குவதோடு 
தொடர்புகொண்ட புண்ய பாபங்களைப்பற்றிய ப்ரஸ்தாவம்‌ புதிதாக 
வந்திருப்பதையும்‌ காண்கிறோம்‌. இதிலிருந்து--அங்கு தீடிவந்தீடவ 
மோஹத்திற்குக்‌ காரணமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட இச்சா த$வேஷங்களின்‌ 
இரு பகுதிகளே, இங்கு புண்யமென்றும்‌, பாபமென்றும்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறதென்றும்‌, அதில்‌, படிப்படியாகப்‌ புண்ணியப்‌ பகுதி மிகுந்து, 
பாபப்பகுதி குறையப்பெற்றவர்களுக்கு, புண்யபாப ரூபமான இச்சா 
த,வேஷகார்யமான த்வந்தி, வமோஹம்‌ படிப்படியாகக்‌ குறைகிறது 
என்றும்‌ எம்பெருமான்‌ கருதுகிறான்‌ என்று தெளிவாக விளங்கு 
கிறது. ஒவ்வொரு செயலைத்‌ தொடங்கும்போதும்‌ ““ஜாநாதி, 
இச்ச,தி அதடவா த்‌;வேஷ்டி, யததே'” [அறிகிறான்‌, விரும்புகிறான்‌ 
அல்லது வெறுக்கிறான்‌, (அதற்கு அனுகுணமாக) முயல்கிறுன்‌.] 
என்னும்‌ க்ரமத்திலேயே ஜீவன்‌ முதன்முதலில்‌ செயல்படுகிறான்‌ 
என்பது அனுப வஸித்‌;த,ம்‌, ஆகையால்‌, முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட இச்சமாத்‌,வேஷங்கள்‌, இவற்றுக்கு முன்வரும்‌ ஜ்ஞாநத்‌ 
திற்கும்‌, பின்வரும்‌ ப்ரயத்னத்திற்கும்‌ உபலக்ஷணமென்றும்‌ விளங்கு 
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கிறது. தனக்கு வைஷம்யநைர்ச்‌,ருண்யங்கள்‌ வாராமைக்காகவும்‌, 
மாஸ்த்ரங்களிலுள்ள விதி,நிஷேத,ங்கள்‌ வீணாகாமைக்காகவும்‌ எம்‌ 
பெருமான்‌ “ஜ்ஞாந இச்சராத்‌வேஷ ப்ரயத்ந'' ரூபமான இந்த 
ப்ரத,மப்ரவ்ருத்தியில்‌ ஜீவனுக்கு ஓர்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ அளித்து விடு 
கிறாண்‌ என்பது “க்ருதப்ரயத்நா பேக்ஷ்ஸ்‌ து விஹிதப்ர இவித்‌,த, அவை 
யர்த்‌,யாதிப்ய:' [ப்ரஹ்ம ஸூத்ரம்‌ 29-41] [எம்பெருமான்‌ விதி, 
நிஷேத,ங்கள்‌ வீணாகாமை முதலான தேராஷங்கள்‌ வாராமைக்காக- 
ஜீவன்‌ செய்யும்‌ முதல்‌ ப்ரவ்ருத்தியை எதிர்பார்த்தே ஜீவனை மலே 
செயல்புரியும்படி தூண்டுகிறான்‌ ] “வைஷம்ய ைர்க்ருண்யே ௩ 
ஸாபேக்த்வாத்‌'' [ப்‌,ரஹ்மஸூத்ரம்‌ 2-1-84] [(விஷம ஸ்ருஷ்டி 
யினாலே பரம்பொருளுக்கு) பக்ஷபாதமும்‌, கருணையின்மையும்‌ ஏற்பட 
மாட்டா; (ஜீவன்‌ செய்யும்‌ கர்மங்களை) எதிர்பார்த்தே (பரம்பொருள்‌ 
விஷமஸ்ருஷ்டியைச்‌) செய்வதால்‌.] என்று ப்ரஹ்ம ஸூத்ரங்களிலும்‌, 
ந௪ மாம்‌ தாநி கர்மாணி நிபத்‌ ந்து தரஞ்ஜய | உதராஸீஈவதரா ஸீஈம்‌ 
அஸக்தம்‌ தேஷு கர்மஸு |!” [கீதை 9-9] [விஷமஸ்ருஷ்டி முத 
லான செயல்கள்‌ எனக்கு வைஷம்யம்‌ (பக்ஷபாதம்‌), பைர்க்‌,ருண்யம்‌ 
(கருணையின்மை) முதலான தேராஷங்களை உண்டாக்கமாட்டா; (ஏனெ 
னில்‌:) (விஷமஸ்ருஷ்டிக்குக்‌ காரணமாக) ஜீவர்கள்‌ செய்யும்‌ கர்மங்‌ 
களில்‌ ஒட்டற்றவனாய்‌, உத;ாஸீநநாயிருக்கிறேனாகையால்‌.] என்று 
கீதையில்‌ மேலேயும்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. ஆக, ஈல்வரனால்‌ கொடுக்‌ 
கப்பட்ட ஸ்வாதந்த்ர்ய மாக்தியால்‌ உண்டாகும்‌ ப்ராக்ருத விஷய 
மான ஜ்ஞாந, இச்சரத்‌,வேஷ, ப்ரயத்தங்களே ஜீவன்‌ செய்யும்‌ 
புண்யபாபங்கள்‌ என்றதாயிற்று. இதில்‌ மா£ஸ்த்ரங்களில்‌ விதி,க்கப்‌ 
பட்ட ப்ராக்ருத விஷயங்களில்‌ ஜ்ஞாநத்தை முன்னிட்ட இச்சையயும்‌ 
அதற்கு அநுகுரணமான ப்ரயத்னமும்‌, மாஸ்த்ரங்களில்‌ நிஷேதி,க்‌ 
கப்பட்ட ப்ராக்ருத விஷயங்களில்‌ ஜ்ஞாநத்தை முன்னிட்ட த்நவேஷ 
மும்‌, அதற்கு அநுகு,ணமான ப்ரயத்நமும்‌ புண்யமென்று சொல்‌ 
லப்படுகிறது ; மாஸ்த்ரங்களில்‌ நிஷேதி,க்கப்பட்ட ப்ராக்ருத விஷ 
யங்களில்‌ ஜ்ஞாநத்தை முன்னிட்ட இச்சையும்‌, அதற்கு அநுகுண 
மான ப்ரயத்னமும்‌, ஸாஸ்த்ரங்களில்‌ விதி,க்கப்பட்ட ப்ராக்ருத 
விஷயங்களில்‌ ஜ்ஞாநத்தை முன்னிட்ட த்‌,வேஷமும்‌ அதற்கு அநு 
குணமான ப்ரயத்நமும்‌ பாபம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. பாஷ்‌ 
யத்தில்‌ ** தவந்த்வேச்சரா த்‌,வேஷ '* 
என்று விறோஷணபிட்டிருப்பதினால்‌, ப்ராக்ருத விஷயமான ப்ரத;ம 
ப்ரவ்ருத்திகளே முற்கூறியபடி அநாதி;காலமாக ஜீவனால்‌ குவித்து 
வைக்கப்பட்டிருக்கின்றன, அவையே புண்யபாபங்கள்‌ எனப்படு 
கின்றன என்று உணர்த்தப்படுகிறது; ப்ராக்ருதமல்லாத கேவலாத்ம 
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விஷயமாகவோ, பரமாத்ம விஷயமாகவோ ஏற்படும்‌ ஜ்ஞாநத்தை 
முன்னிட்ட இச்சாத்‌,வேஷங்களும்‌, அவற்றுக்கு அநுகுண்மான 
ப்ரவ்ருத்திகளும்‌ புண்யபாப மாப்‌,த;வாச்யமாகமாட்டா என்பதும்‌, 
அவை மோக்ஷஸாத,னம்‌ என்றே வழங்கப்படுபவை என்றும்‌ விளங்கு 
கிறது. இனி, “புண்யாபுண்யாவீர்வரப்ரீ£தகோபெள”' “யத்‌ த்வத்‌- 
ப்ரியம்‌ ததி, ஹ புண்யமபுண்யமக்யத்‌'” என்று ஈங்வரனுடைய ப்ரீதியே 
புண்யமாகவும்‌, ஈற்வரனுடைய கோபமே பாபமாகவும்‌ வழங்கப்‌ 
படுவதுமுண்டு. ஜீவனுடைய புண்யபாப கர்மங்கள்‌ க்ஷணத்‌,வம்ஸி 
களாய்‌, அவற்றால்‌ விளைந்த எம்பெருமானுடைய ப்ரீதிகோபங்களே 
இவனுடைய புண்யபாபகர்மங்களுக்குப்‌ ப,லனளிக்கின்‌ றன என்பதை 
யிட்டு அவ்வழக்கு ஏற்பட்டுள்ளது. ஆக, ஜீவனுடைய ப்ராக்ருத 
விஷயமான புண்யகர்மத்தினால்‌ எம்பெருமானுக்கு விளைந்த ப்ரீதி 
புண்யமென்றும்‌, : அவனுடைய ப்ராக்ருத விஷயமான பாபகர்மத்தி 
னால்‌ எம்பெருமானுக்கு விளைந்த கோபம்‌ பாபமென்றும்‌ வழங்கப்படு 
கிறது என்றதாயிற்று. எம்பெருமானுடைய இந்த ப்ரீதிகோபங்கள்‌-- 
ஜீவனுடைய மோக்ஷஸாத,நாநுஷ்டரானத்தாலுண்டான அநுக்ரஹத் 
தாலோ, ஸ்வார்த்தடமான ஸ்வப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தியாகிய றரணாகடிதி 
ரூபமான அதிகாரி வியரோஷணத்தால்‌ வெளிப்பட்ட நிர்ஹேதுக 
க்ருபையாலோ அழிந்து விடுகின்றன. அந்தந்த அதி காரிகள்‌ விரும்பும்‌ 
அந்தந்த மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுக்கைக்கு உறுப்பான அநுக்ரஹம்‌ 
அழியாமல்‌ யாவதசாத்மபசாவி நிலைத்து நிற்கிறது. ஆகையால்‌, இது 
புண்ய பப்‌,த,வாச்யமாகாது. ஆக, கர்மஸஹித ஜ்ஞாநயோக,த்தாலே 
்‌ ஆத்மாவைக்‌ கண்டு, ப,க்தியோக,த்தைப்‌ பலகரண ஸாத,நமாகக்‌ 
கொண்டு எம்பெருமானிடம்‌ அந்திமஸ்ம்ருதிபர்யந்தம்‌ தன்‌ ஆத்மா 
வையே அநுப,விக்கவேணும்‌ என்று வேண்டுகிறவனுக்கு, முற்கூறிய 
ப்ராக்ருத விஷயமான புண்யபாபகர்மங்களும்‌, அதனால்‌ விளைந்த 
ப்ரீதிகோபங்களும்‌ அழிந்த பின்பும்‌, அவனுடைய நிலைநின்ற ப்ரதி 
பத்திக்கு அதுகுணமாக ஸ்வாத்மப்ராப்தி ரூபமான தாழ்ந்ததான 
கைவல்ய மோக்ஷம்‌ ஏற்படுகிறது; இது அவனுடைய மோக்ஷஸாத, 
நாநுகுரணமாக எம்பெருமானுக்கு விளைந்த அருக்,ரஹகார்யமே 
யொழிய, புண்யபாபங்களால்‌ விளைந்த ப்ரீதிகோபகார்யமல்ல. : கர்ம 
ஜ்ஞாதாங்கி,கையான ப,க்தியாலே எம்பெருமானைக்‌ கண்டு, அந்த 
ப,க்தியையே ப,ூலகரணஸாதனமாகக்‌ கொண்டு, ' அந்திமஸ்ம்ருதி 
பர்யந்தம்‌ மோக்ஷத்தில்‌ தான்‌ ஆநந்ததமடைய வேண்டுகிறவனுக்கு, 
முற்கூறிய ப்ராக்ருதவிஷயமான புண்யபாபகர்மங்களும்‌, அதனால்‌ 
விளைந்த ப்ரீதிகோபங்களும்‌ அழியப்பெற்று, அவனுடைய நிலை 
நின்ற ப்ரதிபத்திக்கு அநுகுரணமாக ஸ்வார்த்ததமான ப்‌,ரணஹ்மாநு 
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ப,வரூபமான மோக்ஷம்‌ ஏற்படுகிறது ; இதுவம்‌, அவனுடைய 
மோக்ஷஸாத,நாநுகு,ணமாக எம்பெருமானுக்கு விளைந்த அறுக்ரஹ 
கார்யமேயொழிய, புண்யபாபங்களால்‌ விளைந்த ப்ரீதிகோப கார்ய 
மல்ல. அநாதி,காலமாக எம்பெருமான்‌ செய்துவரும்‌ க்ருஷிகள்‌ 
பரிபூர்ணமாகப்‌ பலிக்கப்பெற்று, எவனுக்கு ஒரு ஜந்மத்தில்‌ 
பரார்த்தடப்ரதிபத்தி ஏற்பட்டு, வாஸாதேவனே பரமப்ராப்யமாக 
வும்‌, பழலப்ரத;ஸாதனமாகவுமிருப்பதோடன்றியில்‌ , பலலகரண 
ஸாத.நமாகவுமிருக்கிறான்‌ என்னும்‌ ஜ்ஞாநம்‌ விளைந்து, ப,க$வத்ப்ர 
வ்ருத்தி வீரோதி,யான ஸ்வப்ரவருத்திநிவ்ருத்திரூபமான மரணாக,தி 
விளைகிறதோ, ப்ரபந்நர்களில்‌ தலைசிறந்தவனான அவனுக்கு, அந்த 
ஐந்மத்திலேயே அந்திம ஸ்ம்ருதியையும்‌ எதிர்பாராமல்‌, எம்பெரு 
மான்‌ அவனது ப்ரதிபத்திக்கேற்ப பரார்த்த்மோக்ஷத்தை அருள்‌ 
கின்றான்‌. இது ஜீவனுடைய ஸ்வப்ரவ்ருத்தி ரூபமான ப்ரதி 
படிந்த,கம்‌ (தடை) நீங்கியதால்‌ வெளிப்பட்ட ஸ்வாபராவிக ப,க.வந்‌ 
நிர்ஹேதுக க்ருபாகார்யமாகையாலே, இதுவும்‌ புண்யபாபங்களால்‌ 
விளைந்த ப்ரீதிகோப கார்யமல்ல என்பது வெளிப்படை. ஆக, 
எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கழிந்தபின்பும்‌, ஸுக்ருத தாரதம்யத்தினால்‌ 
விளைந்த ப்ரதிபத்திகளின்‌ தாரதம்யத்தினால்‌ மோக்ஷத்திலும்‌ தார 
தம்யத்தை ஒப்புக்கொண்டே தீரவேண்டும்‌ என விளங்குகிறது. 
பரமகாருணிகனான எம்பெருமான்‌ , கைவல்ய நிஷ்டடன்‌ முதலானார்க்குத்‌ 
தாழ்ந்த ப்ரதிபத்திகளை மாற்றி உயர்ந்த ப்ரதிபத்திகளை விளைக்க 
வேண்டாவோ ? எனில்‌: அப்படி ப்ரதிபத்தியை உயர்த்துவதற்குத்‌ 
தான்‌, அவரவர்களது ப்ரதிபத்தியை உயர்த்தக்கூடிய ஸாத,நாநுஷ்‌ 
டானங்களைப்‌ பல ஜந்மங்கள்‌ அநுஷ்டிடக்கும்படியும்‌, ஆத்ம பரமாத்ம 
ஸ்வரூபங்களை அநுஸந்தி,க்கும்படியும்‌ விதி,த்திருக்கிரான்‌ எம்பெரு 
மான்‌. இப்படி அநுஷ்டி,த்து, அநுஸந்தி,த்தபின்பும்‌ அந்திம 
ஸ்ம்ருதி பர்யந்தம்‌ அவர்களது ப்ரதிபத்தி மாருவிடில்‌, அவரவர்‌ 
விரும்பிய மோக்ஷத்தை அளிக்கிறான்‌. பலாத்காரமாக அவர்களது 
ப்ரதிபத்தியை மாற்றவல்லவனாயினும்‌, அப்படி மாற்றுவது அச்‌ 
சேதனனுக்கு அநிஷ்டமாகையாலும்‌, அப்படி மாற்றினால்‌ முற்‌ 
கூறியபடி எம்பெருமானுக்கு வைஷம்யம்‌ நைர்க,ருண்யம்‌ முதலான 
தேராஷங்கள்‌ வருமாகையாலும்‌ அப்படி மாற்றுவதில்லை என்று 
கண்டுகொள்வது. 28, 
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29. ஐராமரணமோக்ஷ£ாய மாமாஸ்ரித்ய யதந்தி மே।| 
தே ப்‌,ரஹ்ம தத்‌,விது;: க்ருத்ஸ்நமத்‌,யாத்மம்‌ 
கர்ம சாலம்‌ ॥ 


ஐராமரணமோக்ஷாய --: கிழத்தனம்‌, மரணம்‌ முதலான 
ஆறு ஊர்மிகளும்‌ அடியோடி கழிந்து ப்ரக்ருதிஸம்ப,ந்த, 
மற்ற ஆத்மாநுப,வரூபமோக்ஷம்‌ கிடைப்பதற்காக, மாம்‌ 
ஆய்ரித்ய -- என்னை அடைந்து, யே யதந்தி -- எவர்கள்‌ 
யத்னம்‌ பண்ணுகிறார்களோ, தே--அவர்கள்‌, தத்‌ ப்‌,ரஹ்ம-- 
ப்‌, ரஹ்மமெனப்படுவதையும்‌, க்ருத்ஸ்நம்‌ அத்மாத்மம்‌-- 
அத்‌,யாதமம்‌ எனப்படுவது முழுவதையும்‌, அலம்‌ கர்ம 
ச -— கர்மமெனப்படுவது அனைத்தையும்‌, விது;: -- அறிய 
வேண்டும்‌. 


29. மூப்பிறப்புத்‌ இர முயன்றென்ன வந்தடைவ 
ராப்புறமந்‌ தப்பிரம மாங்கறிவர்‌--கோப்புடைய 
வெவ்வத்தி யாத்துமத்து மெல்லாக்‌ கருமத்துஞ்‌ 
செவ்வை தெரிவுறுவர்‌ சேர்ந்து. 


மூப்பு இறப்பு தீர - கிழத்தனம்‌, மரணம்‌ முதலான 
ஆறு ஊர்மிகளும்‌ அடியோடு கழிந்து, ப்ரக்ருதி ஸம்ப,ந்த, 
மற்ற ஆத்மாநுபவரூபமான மோக்ஷம்‌ கிடைப்பதற்காக, 
முயன்று--முயற்சி செய்கின்‌ றவர்களாய்‌, என்னை வந்து 
அடைவர்‌ -- என்னைப்‌ பல ப்ரத,ஸாதனமாகப்‌ பற்றுகிற 
வர்கள்‌, ஆப்புறம்‌--அதன்பிறகு, அந்தப்‌ பிரமம்‌ ஆங்கு 
அறிவர்‌ -- ப்ரஹ்மம்‌ எனப்படும்‌ அப்பொருளை அதன்‌ 
பொருட்டு அறியவேண்டும்‌; கோப்புடைய -- கட்டுக்கோப்‌ 
புடைய, எவ்வத்தியாத்துமத்தும்‌--அத்‌,யாத்மம்‌ எனப்படு 
வது முழுவதைப்பற்றியும்‌, எல்லா கருமத்தும்‌--கர்மம்‌ 
எனப்படுவது முழுவதைதப்‌ பற்றியும்‌, செவ்வை-- 
உண்மையை, சேர்ந்து தெரிவுறுவர்‌--( முற்கூறியதோடு ) 
கூடவே அறியவேண்டும்‌. 


744 கீதாவ்யரக்யானம்‌ 


பள | ணன — ஈகா கான 
சான உண்‌ 6 மே ௫6) என்‌ எ கன்‌ (8) 
எர எனக்‌ 186: 15) 


29. இனி, இவ்வத்தியாயத்தின்‌ கடைசியான இரண்டு ர்லோ 
கங்களில்‌, ஐங்வர்யத்தின்‌ பொருட்டு எம்பெருமானை உபாஸிக்கும்‌ 
ஐங்வர்யார்த்தி,, கைவல்யமோக்ஷத்தின்‌ பொருட்டு அவனை உபா 
ஸிக்கும்‌ கைவல்யார்த்தி, பூ,க,வானயே பரமப்ராப்யமர்கக்‌ 
கொண்டு அவனை உபாஸிக்கும்‌ ஜ்ஞாநி ஆகிய மூன்று அதி,காரி 
களுக்கும்‌ அறியவேண்டும்‌ அர்த்த, வியோேஷங்களையும்‌, கைக்கொள்ள 
வேண்டியவைகளையும்‌ ப்ரஸ்தாபிக்கிறான்‌. அதில்‌ இந்த வ்லோகத்‌ 
தில்‌, கைவல்யார்த்திடக்கு அறியவேண்டும்‌ அர்‌ த்ததவியோஷங்களும்‌, 
கைக்கொள்ளவேண்டியவைகளும்‌ ப்ரஸ்தாபிக்கப்படுகின்‌ றன. (ஜரா 
மரணமோக்ஷாய மாம்‌ ஆம்ரித்ய யதந்தி யே) ஜரை எனப்படும்‌ 
கிழத்தனம்‌, மரணம்‌ எனப்படும்‌ இறப்பு ஆகியவைகள்‌ நீங்குவதற்‌ 
காக என்னைப்‌ படலப்ரத,ஸாத,நமாகக்கொண்டு எவர்கள்‌ முயற்சி 
செய்கிறார்களோ. ஜரை, மரணம்‌ என்னும்‌ இரண்டைச்‌ சொன்னது, 
தேஃஹத்துக்கு உள்ள அமநாயா (பசி), பிபாஸா(தராஹம்‌), »ோகம்‌, 
மோஹம்‌, ஜரை, மரணம்‌ என்னும்‌ ஆறு ஊர்மிகளுக்கும்‌, அபக்ஷயம்‌ 
(குறைதல்‌), வருத்தி, (வளர்தல்‌), ஜந்மம்‌ (பிறப்பு), விநாமம்‌ 
(அழிதல்‌), பரிணாமம்‌ (மாறுபாடடைதல்‌) அஸ்தி (இவ்விகாரங்க 
ளோடேயே இருத்தல்‌) என்னும்‌ ஷட்‌;பராவவிகாரங்களுக்கும்‌ உப 
லக்ஷணம்‌. ஆக, மாந்தம்‌ நிர்வாணபரமாம்‌ மத்ஸம்ஸ்த,ாம்‌ அதி, 
கச்ச,இ'' [6-15] [ாரீரமோக்ஷத்தின்‌ எல்லையாயிருப்பதாய்‌, என்னிட 
முள்ள (ஷூூ;ர்மி அல்லது ஷட்‌,ப,ாவவிகார) மாந்தியை அடைகிறான்‌ .] 
என்று கீதையின்‌ ஆறாம்‌ அத்தியாயத்திலே கர்மத்தை அங்கமாகக்‌ 
கொண்ட ஜ்ஞாநயோக,த்தாலே ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய தன்‌ 
ஆத்மாவைப்பெற்று அநுப,விப்ப்வனாகச்‌ சொல்லப்பட்டவனே இவன்‌ 
என்று விளங்குகிறது. (மாமாய்ரித்ய யதந்தி) ஜ்ஞாநயோகடத்தாலே 
ஆகத்மாவைக்கண்டு, அதையே நித்யமாக அநுப,விக்கையாகிற 
கைவல்யமோக்ஷத்தைப்‌ பெறவிரும்பும்‌ அதி,காரிக்கு ப,க;வது,பாஸ.ந 
மாகிற ப,க்தி பூிலகரணஸாதனமாக இங்கு விதி,க்கப்படுகிறது. 
.உமநஸ்ஸம்யம்ய மச்சித்தோ யுக்த ஆஸீத மத்பர: '' [கீதை 6-14] 
என்று அந்த ப்ரகரணத்திலும்‌ தன்‌ ஆத்மாவலோகந விரோதியாபம்‌ 
நீங்குவதற்குறுப்பாக மாபபம்ரயமான எம்பெருமான்‌ திருமேனியில்‌ 
நெஞ்சைச்‌ செலுத்திநிற்கவேணும்‌ என்னும்‌ நியமம்‌ காட்டப்பட்டது. 
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இப்படி எம்பெருமான்‌ விதி,த்திருப்பதற்குக்‌ கருத்து,-- இவன்‌ தன்‌ 
ஆத்மாவைக்‌ காட்டிலும்‌ ப,க;வத்‌விக்‌, ரஹம்‌ பரமபேக்‌யமானது 
என்று உணர்ந்து, தன்‌ ஆத்மாநுப,வத்தில்‌ ஆசையைவிட்டு, ப.கஷவ 
த,நுப, வத்தில்‌ ஆசையையுடையவனாகவேணும்‌ என்பதே. புண்ய 
ராவிகள்‌ சிலர்க்கு எம்பெருமானுடைய இந்த க்ருஷி ( முயற்சி ) 
பலித்து, அவர்கள்‌ அவனைப்‌ பாவநமாகவும்‌, விரோதி.்நிவர்த்தக 
னாகவும்‌ மாத்திரம்‌ எண்ணிய நிலை தவிர்ந்து, பே சக்ஷயனாகவும்‌ 
எண்ணத்தொடங்குகிறார்கள்‌. இப்படி ஜ்ஞாநயோகஷம்‌ அல்லது 
ஜ்ஞாநஸஹிதகர்மயோக;ம்‌ ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்திற்குக்‌ காரண 
மாகி, ப்ராசீந புண்யவமத்தால்‌ அவ்வாத்மாவிடம்‌ போக்தா 
பத்ததி, தவிரப்பெற்று பரமாத்மாவிடம்‌ பே க்யதாபுடத்தி,) ஏற்பட்‌ 
டால்‌, இவ்வாத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌, பரமமோக்ஷ்ஸாதனமான பர 
பக்தியை விளைத்துவிடுகிறது. அப்படியல்லாமல்‌ புண்ணியக்குறை 
வுள்ள சிலர்க்கு ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌ விளைந்தபின்பும்‌ அவ்வாத்மா 
விலேயே பேக்‌,யதாபு.ஃத்‌;தி, நிலைத்து விடுகிறது. அவர்களுக்கு எம்‌ 
பெருமான்‌, கர்மப,க்திகளை அங்க$மாகக்கொண்ட ஜ்ஞாநயோகடத்தை 
அல்லது ப,க்தியோகஷத்தை அங்கமாகக்கொண்ட ஜ்ஞாரஸஹித 
கர்மயோக,த்தை ஸாத,நமாக விதித்து, ஸாத,நம்‌ நிறைவேறிய 
வுடன்‌ ஆத்மப்ராப்தியாகிற மோக்ஷத்தை அருளுகிறான்‌ என்பது 
முதல்‌ ஷட்கத்திலேயே காட்டப்பட்டது. அப்படியிருக்க, இங்கு 
ச சதுர்விதரா பஜுந்தே *” [7-16] முதலானவிடங்களில்‌ பக்தியே 
இவனுக்கு ப்ரத,௱ந ஸாதனமாகக்‌ கூறப்படுவது எப்படி ? எனில்‌: 
“ ஆத்மத்‌,ருஷ்டேஸ்த்ரயோ$ப்யேதே யோகத்தவாரேண ஸாத,கா: ”' 
[கீ;தார்த்ததஸங்க,ரஹம்‌-25] [கர்மயோகம்‌, ஜ்ஞாநயோக;ம்‌, பக்தி 
யோகம்‌ ஆகிய மூல்றுமே அஷ்டாங்கடியோகடஷத்தின்மூலம்‌ ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரத்திற்கு ஸாதனமரகின்றன] என்று ஆளவந்தார்‌ 
அருளியிருக்கையால்‌, ப,க்தியோக;மும்‌ பரபத்தியாக முற்றுவதற்கு 
முன்‌ ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்திற்குக்‌ காரணமாவதுண்டு என்று விளங்கு 
கிறது. இவ்வதி,காரிக்கு கர்மஜ்ஞாநங்களை அங்கமாகக்கொண்ட 
பக்தியோகம்‌ ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்திற்குக்‌ காரணமாகி, ப்ராசீந 
புண்யவசத்தால்‌ அவ்வாத்மாவிடம்‌ பேரக்யதாபு$த்‌;தி, தவிரப்‌ 
பெற்று பரமாத்மாவிடம்‌ பேக்யதாபுடத்‌;தி, ஏற்பட்டால்‌, இவ்‌ 
வாத்ம ஸாக்ூஷாத்காரம்‌ பரமமோக்ஷ்ஸாதனமான பரப,க்தியை 
விளைத்துவிடுகிறது என்றும்‌, இவர்களிலும்‌ புண்ணியக்குறைவுள்ள 
சிலர்க்கு அவ்வாத்மாவிலேயே போேக்;யதாபு,த்தி, நீடித்தால்‌, 
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அவர்களுக்கு அத்தக்‌ கர்மஜ்ஞாதங்களை அங்கமாகக்கொண்ட பத்தி 
யோக,த்தையே ஸாத,நமாக விதித்து, அந்த ஸாத,நம்‌ நிறைவேறிய 
வுடன்‌ ஆத்மப்ராப்தியாகிற கைவல்யமோக்ஷத்தை அருளுகிறான்‌ எம்‌ 
பெருமான்‌ என்றும்‌ கீதை ஏழு, எட்டு அத்தியாயங்களில்‌ காட்டப்படு 
கிறது என்று விளங்குகிறது. இதனாலேயே இவ்விரண்டு ஷட்கங்‌ 
களிலும்‌ தேறிய அர்த்த,த்தை திருவுள்ளத்திற்கொண்டு ஆளவந்தார்‌ 
“ஆத்மார்த்த சேத்‌ .த்ரயோ$ப்யேதே , தத்கைவல்யஸ்ய ஸாததகா:" 
[கீ,தா-ஸங்‌-27] [ஆத்மாவை அடைய விரும்பினானாகில்‌ கர்மயோகம்‌, 
ஜ்ஞா நயோகம்‌,- பக்தியோகம்‌ ஆகிய மூன்றுமே ஆத்மகைவல்‌. 
யத்தை ஸாதி,த்துக்கொடுக்கும்‌.] என்று. அருளினார்‌. ஆக, “மாம்‌ 
ஆம்ரித்ய'” என்று கைவல்ய ப்ராப்திக்குத்‌ தான்‌ பலப்ரதஸாதன 
என்றதால்‌,-- “த்ரயாணாமபி யோகரகாம்‌ 


மென்றும்‌, “* யதந்தி 
த்ரிபிரக்யோந்ய ஸங்க$ம: * 
அருளியபடியே மற்ற இரண்டு யோகங்களை அங்கஹாகக்கொண்ட- 


[கீதா-ஸங்‌ 24] என்று ஆளவந்தார்‌ 


கர்மயோகமோ, அல்லது . ஜ்ஞாநதயோகமோ, அல்லது ப,க்தி 
யோக,)ிமோ இதற்குப்‌ பல்கரணஸாதனமென்றும்‌ விளங்குகிறது. 
இப்படி எம்பெருமான்‌ விதி,ப்பதற்குக்‌ காரணமும்‌, முற்கூறியபடி 
இவனுக்கு எப்படியாவது தன்னிடம்‌ பே ரக்‌,யதாபு,த்‌தி,யை 
விளைத்துவிடவேணும்‌ என்னும்‌ அருளே என்றும்‌ விளங்குகிறது. 


(ஜராமரண மோக்ஷாய) என்று, ஷூடூரர்மிகளும்‌, ஷட்‌,பபாவவிகாரமும்‌ 


நீங்கிவிடுவதாகக்‌ காட்டுகையாலே, அவற்றுக்குக்‌ காரணமான 
ஸலக்ஷ்மமரீரமும்‌ இம்மோக்ஷத்தில்‌ அடியோடு நீங்கிவிடுகிறது என 
விளங்குகிறது.  இவ்வர்த்த,த்தை :*: ஏடு நிலத்தில்‌ இடுவதன்‌ 
முன்னம்‌ '' [திருப்பல்‌ 4] என்று பெரியாழ்வாரும்‌ காட்டினார்‌. 


(மோக்ஷாய) என்று கூறாமல்‌, (ஜராமரண மேோக்ஷாய) என்று 
வியேஷிக்கையாலே, ஸம்ஸாரத துன்பங்களுக்குக்‌ காரணமான 
ஸ்தூடலஸக்ஷ்ம ப்ரக்ருதியின்‌ மோக்ஷமும்‌, அதனால்‌ தன்னடையே 
ஏற்படும்‌ ஸ்வாத்மாநுப,வமும்தான்‌ இவன்‌ பெறும்‌ பலன்‌ என்றும்‌, 
ப,க,வத;நுப(, வ கைங்கர்யங்களாகிற முக்‌ யமோக்ஷம்‌ இவனுக்குக்‌ 
கிடையாது என்றும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. இக்கைவல்யஸ்தாநத்தி 
லிருந்துகொண்டே ஸாத,நாநுஷ்டரா நங்களைச்செய்து இவன்‌ பரம 
மோக்ஷத்தை அடையலாகாதோ ? எனில்‌: “விரஜா பரமவ்யோம்‌ 
நோரந்தரா கேவலம்‌ ஸ்ம்ருதம்‌। தத்ஸ்தராஈமநுபோக்தவ்யம்‌ அவ்‌ 
யக்தப்ரஹ்மஸேவிபி,: | ?* [விரைக்கும்‌ பரமபதடத்திற்கும்‌ 
இடையே ( தித்யவிபூ,தியிலுள்ள ) ஓர்‌ ஸ்த,ாநமே கேவலனுக்கு 
இருப்பிடமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது ; கைவல்யார்த்தி,களால்‌ அந்த 
ஸ்தரானத்திலிருந்துகொண்டே கேவலாத்மாநுபவம்‌ செய்யப்படு 
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கிறது.] என்னும்‌ பாத்‌;மபுராண வசதத்திலிருந்தும்‌, இதை அடி 
யொற்றி, ஸஹஸ்ரதாமத்தில்‌ **முக்தாநாம்‌ பரமா க;தி:”” ' என்னு 
மிடத்திற்கு வ்யாக்‌,யானம்‌ செய்யும்போது, **பரமேது விமேஷணே௩ 
முக்தாநாமேவ கேஷாஞ்சித்‌ அர்வாசோ க;தர்‌ : கஷம்யதே | ஸம்ஸார 
பரமபத;யோர்‌ மத்‌,யே தேஷாம்‌ ஸ்த;ாஞ்ச' [பரமா என்னும்‌ 
விறோஷணத்தினாலே, முக்தர்களிலேயே சிலர்க்குத்‌ தாழ்ந்தக்‌,தி உள்ள 
தாக உணர்த்தப்படுகிறது. ஸம்ஸாரத்திற்கும்‌, பரமபதத்திற்கும்‌ 
இடையே அவர்களுக்கு அநுபவஸ்தரானமும்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. ] 
என்று பட்டர்‌ அருளியிருப்பதிலிருந்தும்‌ இவன்‌ பேோோகயூமியான 
நித்யவிபூ,திக்குச்‌ சென்றுவிடுகிறான்‌ என விளங்குகையால்‌, ஸாத, 
நாநுஷ்டஜாநம்‌ செய்ய இடமில்லை. ““மப்‌தடப்‌,ரஹ்ம அஇவர்த்ததே”: 
[6-44] என்று இவன்‌ ப்ரக்ருதி மண்டலத்தைத்‌ தாண்டிவிடுகிறான்‌ 
என்று கீடதையிலும்‌ கூறப்பட்டது. * நிர்வாண பரமாம்‌ £' [கீ;தை 
6-15] ** ஜராம்ரண மோக்ஷா£ய ' என்கிறபடியே இவன்‌ .ஸுஒக்ஷ்ம 
மரீரமும்‌ அற்றவனாகையால்‌ ஸாத,நாநுஷ்டராநம்‌ செய்யவும்‌ முடி 
யாது. ** யஸ்த்வாத்மரதிரேவ ஸ்யாத்‌ ஆத்மத்ருப்தங்ச மாநவ: | 
ஆத்மந்யேவ ௪ ஸந்துஷ்ட: தஸ்ய கார்யம்‌ -ஈ வித்‌,யதே |!” [கீதை 
8-17] என்று கீதையில்‌ சொன்னபடியே தன்‌ ஆத்மாவையே எல்லா 
மாகக்‌ கொண்ட இவன்‌ ப,க,வத்ப்ராப்தியை விரும்பி ஸாத,நாநுஷ்‌ 
டாநம்‌ செய்ய ப்ரஸக்தியுமில்லை,. ஆகையால்‌, ஆத்மமாத்ராநுப,வ 
மாகிற இக்கைவல்யமோக்ஷத்தை அடைந்துவிட்டால்‌. யாவதராத்ம 
பாவி கைவிடவொண்ணாமல்‌, அது நித்யமாகவே ஆகிவிடுகிறது 
என விளங்குகிறது. இவ்வநர்த்தடத்தைக்‌ கண்டே பெரியாழ்வார்‌, 
இக்கைவல்யார்த்திகளைத்‌ திருத்தும்‌ “ஏடு நிலத்தில்‌”? [திருப்பல்‌ 47 
என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌, **ஏடு நிலத்தில்‌ இடுவதன்முன்னம்‌ வந்து 
எங்கள்‌ குழாம்‌ புகுந்து கூடும்‌ மனமுடையீர்கள்‌ வரம்பொழி வந்து 
ஒல்லை கூடுமினோ!”” என்று ** “நம்‌: ஆத்மாவையே அனுபவிக்க 
வேணும்‌” என்னும்‌ வரம்பை ஸுூக்ஷம மாரீரம்‌ கழிவதற்குமுன்‌ 
விட்டொழித்துவிட்டு விரைவில்‌ வந்துசேருங்கள்‌. உங்களுடைய 
மனத்திலுள்ள ' ப்ரதிபத்தியை உடனே மாற்றிக்கொள்ளவேண்டிய 
வித்தனையே நீங்கள்‌ செய்யவேண்டியது”” என்று பதறினார்‌. நம்மாழ்‌ 
வாரும்‌ ** அற்றது பற்றெனில்‌ உற்றது வீடுயிர்‌ *” [திருவாய்‌ 1-2-4] 
என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌, முதல்‌ பாதியாலே **விஷயங்களில்‌ பற்று 
'” என்று அருளி, 
பிற்பாதியில்‌ “அது செற்று மன்னுறில்‌ அற்று இறை பற்றே என்று 
**அக்கைவல்ய மோக்ஷத்தில்‌ அகப்படாதே, பக;வச்சேஷதைகரஸ 
மான உன்னுடைய ஸ்வரூபத்தைப்‌ ' பெற்று நிலைநிற்கவேண்டி 
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யிருந்தால்‌, முதலிலே விஷயஸங்க,த்தை விடும்போதே எம்பெரு 
மானப்‌ பற்றிவிடுங்கள்‌”' என்று அருளுவதன்மூலம்‌ கைவல்ய 
மோக்ஷத்தை அடைந்துவிட்டால்‌ நிலைநின்ற ( ஸ்வரூபப்ராப்தமான ) 
புருஷார்த்ததமான ப,க,வத,நுப,வகைங்கர்யங்களை அடையமுடியாது 
என்று காட்டினார்‌. : குறுகா நீளா இறுதி கூடா எனையூழி ௫றுகா 
பெருகா அளவில்‌ இன்பம்‌ '” [திருவாய்‌ 6-9-10] என்னுமிடத்தில்‌ 
இக்கைவல்ய மோக்ஷத்திற்கு எவ்விதமான அழிவும்‌ கிடையாது 
என்று மிகத்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டினார்‌. இதே கருத்தில்தான்‌ ஜரா 
மரண மோக்ஷாய மாம்‌ ஆம்ரித்ய யதந்தி'” என்று *-கற்பகவ்ருக்ஷத்‌ 
திடம்‌ கெளமபீநபி,க்ஷை கேட்பதுபோலே, என்னை ஆம்ரமயித்து ஸரீர 
மோக்ஷமாத்ரத்தைச்‌ சிலர்‌ பெற விரும்புகிறார்களே ! ' என்று உள்‌ 
வெதுப்போடே அருளிச்செய்து, அவர்களையும்‌ திருத்தவேண்டும்‌ 
என்னும்‌ பரமகருணையாலே **யதந்தி”£” என்று ப,கவச்சே;ஷத்வா நு 
ஸந்தராநம்‌ முதலானவற்றையுடைய காரமஜ்ஞாநப,க்தியோகங்களில்‌ 
ஏதாவதொன்றை நிறைவடையும்வரை அநுஷ்டி,க்கும்படி விதிக்‌ 
கிரான்‌ கண்ணன்‌ இங்கு. **பல ஜந்மங்களில்‌, தமது ஆத்மா நமக்கு 
மேஷம்‌ என்று அநுஸந்தி,த்து, நமது திருமேனியைச்‌ சிந்தித்து, 
த்ரிவித,பரித்யாக,ங்களையும்‌ செய்து, அங்க;ப்ரபத்தியை அருஷ்டிடத்‌ 
தாலாவது தம்‌ ஆத்மாவில்‌ நசைநீங்கப்பெற்றுத்‌ தன்னிடம்‌ போக்‌; 
யதாபு;த்தி) உண்டாகாதா'' என்பதே ப,க;வானுடைய ப்ரத்யாமை 
என வீளங்குகிறது. **யே யதந்தி”” ““விது;:** என்று இந்த ம்லோ 
கத்திலும்‌, அடுத்த ம்லோகத்திலும்‌ நிகழ்காலப்ரயோக,மாகவும்‌, 
அதுவாத;மாகவும்‌ இருந்தபோதிலும்‌, விதி,ப்பதிலேயே நோக்கு 
என்று ஸ்ரீ பாஷ்யகாரர்‌ அடுத்த ம்லோகப ஷ்யத்திலும்‌, 
ஸ்ரீ தேரிகன்‌ இந்த ஸ்லோகத்தின்‌ தாத்பர்யசந்த்‌;ரிகையிலும்‌ 
அருளிச்செய்தனர்‌. ££ மேன்மேலே புண்ணிய மிகுதியாலே உண்‌ 
டான ப்ரதிபத்தியின்‌ சிறப்பால்‌, மேன்மேலே சிறந்தவர்கள்‌ 
ஆகிறார்கள்‌ *' என்று பதினாறாவது ம்லோகபரஷ்யத்திற்‌ 
சொன்ன வரிசைக்கிரமப்படி பார்த்தால்‌, ஐங்வர்யார்த்தியை 
முதலில்‌ அழைக்கவேண்டியிருக்க, அநர்த்த,த்தின்‌ மிகுதியைக்‌ 
கண்டு திருப்பல்லாண்டில்‌ கைவல்யார்த்தி,யை முதலில்‌ அழைத்த 
பெரியாழ்வாரைப்போலே, இவர்களை முதலில்‌ திருத்தவேண்டும்‌ 
என்னும்‌ பதற்றத்தாலே, ஐம்வர்யார்த்தி,களுக்கு முன்‌ இவர்களுக்கு 
ஸாத,நங்களை விதி,க்கிறின்‌ கண்ணன்‌ என்று விளங்குகிறது. 
(மாம்‌) என்றது, பாவநத்வ விரோதி, நிவர்த்தகத்வ குணங்களை 
யுடைய என்னை என்றபடி. இக்கு,ணங்களேயன்றோ இவனுக்கு 
உதவுகின்றன. இக்கைவல்ய திஷ்டனைப்பற்றிய பாசுரங்கள்‌ பல 
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வற்றிலும்‌ “எம்பெருமானுடைய பாவதத்வ விரோதி, நிவர்த்தகத்வ 
குரணங்களையே இவர்கள்‌ கண்டார்களேயொழிய, பே ௱க்‌,யத்வரூப 
மஹாகு,ணத்தைக்‌ கண்டார்களில்லையே”” என்னும்‌ நிர்வேத,த்தை 
(வருத்தத்தை) ஆழ்வார்கள்‌ காட்டியிருப்பது இங்கு அநுஸந்தி,க்கத்‌ 
தக்கது. குறிப்பாக, “*செடியாராக்கை அடியாரைச்‌ சேர்தல்‌ ர்க்கும்‌ 
திருமாலை'' [திருவாய்‌ 1-5-7] “பிறவித்‌ துயரற ஞானத்துள்நின்று 
துறவிச்சுடர்‌ விளக்கம்‌ தலைப்‌ பெய்வார்‌ அறவனை ஆழிப்படை அந்‌ 
தணனை மறவியையின்றி மனத்து வைப்பாரே”' [திருவாய்‌ 1-7.1] 
“கனலாழி அரணத்‌ இிண்படை ஏந்திய ஈசற்கு ஆளாயே -, மரணம்‌ 
தோற்றம்‌ வான்பிணி மூப்பென்று இவை மாய்த்தோம்‌'” [திருவாய்‌ 
8.8-2] என்று :: ஜராமரணமோக்ஷா£ய '' என்னும்‌ இந்த ம்லோ 
கத்தை விவரிக்கும்‌ பாசுரங்களில்‌ தம்மாழ்வார்‌,-— பரியாத்த.ப்‌ 
படுத்தும்‌ தன்மையாகிற பாவனத்வத்தையும்‌, விரோதி, களை நிர 
ஸிக்கும்‌ தன்மையாகிற விரோதி, நிவர்த்தகத்வத்தையும்‌ அதுஸந் 
தி,த்திருப்பது காணத்தக்கது. பரமபாவனனாகையால்‌, தங்களுடைய 
ஸ்தூல ஸு்க்ஷ்ம மரீரமான அமாத்‌,தி,யைக்‌ கழிப்பானென்றும்‌, 
விரோதி, நிவர்த்தகனாகையாலே தம்‌ ஆத்மாவைத்‌ தாம்‌ அநு 
ப,விக்கத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ ஸர்வகர்மங்களையும்‌, அதுகாரணமாக 
வரும்‌ ப்ரக்ருதி ஸம்ப,ந்த,த்தையும்‌ கழிப்பானென்றும்‌ கருதி, இவர்கள்‌ 
எம்பெருமானை ஆர்ரயிக்கிறார்கள்‌ என்று விளங்குகிறது. இப்படி 
விரோதி, நீங்கப்பெற்று, அழுக்குக்‌ கழியப்பெற்றால்‌, ஆத்மா தன்‌ 
னடையே பரிபூர்ணமாக ப்ரகாமிக்குமாகையால்‌ *ஜராமரணமோ 
க்ஷாய'' என்பதற்கு :* ப்ரக்ருதி வியுக்தாத்ம ஸ்வரூப தர்ஈாநாய ”' 
என்று பாஷ்யகாரர்‌ அர்த்தம்‌ அருளினார்‌. இதனால்‌ ““ஜிஜ்ஞாஸாு:- 
ப்ரக்ருதி வியுக்தாத்ம ஸ்வரூபாவாப்தீச்சு?: '' என்று பதினாறாம்‌ 
ங்லோக ப. ஷ்யத்தில்‌ குறிக்கப்பட்ட ஜிஜ்ஞாஸுவே இவன்‌ என்று 
விளங்குகிறது. “ஆத்மார்த்த; சேத்‌ த்ரயோ $ப்யேதே தத்கைவல்யஸ்ய 
ஸாத.கா:”' [கீ;தா-ஸம்‌ 27] என்று ஆளவந்தார்‌ இவ்வதி,காரிக்கு 
மூன்று யோகங்களில்‌ ஏதாவதொன்றைப்‌ பல்கரண ஸாத,நமாகக்‌ 
காட்டுகையாலே, பஞ்சாக, நிவித்‌யையாகிற வித்யை ஒன்றையே 
பூல்கரணஸாத4நமாகக்கொண்டு ப்ரஹ்மாத்மகஸ்வாத்மோபாஸநம்‌ 
செய்யும்‌ பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யா நிஷ்டஒனைக்‌ காட்டிலும்‌ கீதையில்‌ கூறப்‌ 
படும்‌ கைவல்யார்த்தியாகிற ஜிஜ்ஞாஸு வேறுபட்டவன்‌ என 
விளங்குகிறது. இவன்‌ யார்‌? எனில்‌: ஸ்ரீபளஷ்யகாரராலே கார்‌ 
யாதி, கரண [4-8-5] ஸ்ரீ பாஷ்யத்தின்‌ கடைசியில்‌ **கேவலம்‌ 
சித்‌;வஸ்து ப்‌,ர ஹ்மத்‌,ருஷ்டிவியோகே,ந உபாஸீஈ:' ” 
பட்டவனாய்‌, சராந்தேரக்‌, ய உபநிஷத்தில்‌ [7-15] ப்ராணமாப்‌,தடத்‌ 
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தாலே சொல்லப்பட்ட ஸ்வாத்மமாத்ரத்தையே உபாஸிப்பவனாகக்‌ 
கூறப்பட்டவனே இவன்‌ என்று விளங்குகிறது. அவ்வதி,கரணத்தில்‌ 
ஸ்ரீபபாஷ்யகாரரோ, ஸ்ருதப்ரகாறிகாசார்யரோ அவ்வதி,கரணத்துக்கு 
முக்‌ யப்ரமேயமான பஞ்சாக, நிவித்‌;யாநிஷ்டனைக்‌ குறித்துக்‌ கேவல 
றப்‌,த$த்தையோ, கைவல்யார்த்தியறப்‌;,த,த்தையோ பிரயோகிக்க 
வில்லையென்பதும்‌, அவனுக்குக்‌ கைவல்யமோக்ஷ்த்தை முக்ய படல 
மாகவோ, அவாந்தரபலனாகவேர அருளவில்லையென்பதும்‌. நேர்‌ 
மாறாக அவனுக்கு ப்‌,ரஹ்மாநுபவத்தையே காட்டியிருக்கிருர்கள்‌ 
என்பதும்‌, கேவலாத்மோபாஸகனைப்பற்றியே “கேவலம்‌ (வா) சித்த 
வஸ்து... உபாஸீஈ:'' என்று கேவலமப்,த;த்தை பாஷ்யகாரர்‌ ப்ர 
யோகிதத்திருக்கிறார்‌ என்பதும்‌ இங்கு குறிக்கொள்ளத்தக்கது. சாந்‌ 
தோேரக்யத்தில்‌, நாமம்‌ தொடக்கமாக, ஆமாபர்யந்தமான மற்ற 
பொருள்களை உபாஸிப்பவர்களுக்கு அஸ்திடரபடிலனைச்‌ சொல்லியிருப்‌ 
பதும்‌, அவைகளுக்கு மேற்பட்ட இவ்வாத்மாவை உபாஸிப்பவனுக்கு , 
அஸ்தி;ரபலனைச்‌ சொல்லாததோடன்‌ றியில்‌ அதிவாதிடத்வத்தையே 
சொல்லியிருப்பதும்‌ இவனடையயும்‌ பலன்‌ ஸ்திரமானது எனக்‌ 
காட்டுகிறது. ப்ராஸங்கி,கமான இவை நிற்க. 


ர்லோகத்தின்‌ முற்பாதியால்‌ கைவல்யநிஷ்டனாகிற அதிகா 
சியை அநுவதிதத்து, பிற்பாதியால்‌ அவன்‌ அறியவேண்டும்‌ அர்த்த 
வி»ேஷங்களையும்‌, கைவிடவேண்டியதையும்‌ விதி,க்கிரான்‌-(தே தத்‌, 
ப்ரஹ்ம விது;:). அவர்கள்‌ ப்‌ரஹ்மமெனப்‌ படுவதையும்‌ (ஏற்கத்‌ 
தக்க ப்ராப்யமாக) அறியவேண்டும்‌. (க்ருத்ஸ்நம்‌ அத்யாத்மம்‌ 
விது: ) அத்யாத்மம்‌ எனப்படுவது முழுவதையும்‌ (விலக்கத்தக்க 
த்யாஜ்யமாக) அறியவேண்டும்‌. (கர்ம ௪ அகிலம்‌ விது) கர்ம 
மெனப்படுவது அனைத்தையும்‌ (கைவிடத்தக்கதாக) அறியவேண்டும்‌. 
( கர்மமின்மை கைக்கொள்ளத்தக்கது என்றபடி ). ப்ரஹ்ம ” 
“அத்‌,யாத்மம்‌” “கர்ம” என்னும்‌ மூன்றும்‌ எவையென்பதை அடுத்த 
அத்தியாயம்‌ இரண்டாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ கண்ணனே விவரிக்கப்‌ 
போகிறானாகையால்‌, அங்கேயே இவற்றின்‌ பொருளையும்‌, இவற்றை 
எதற்காகக்‌ கண்ணன்‌ கைவல்யார்த்தி,க்கு அறியவேண்டும்‌ அல்லது 
கைவிடவேண்டும்‌ என்று விதி,க்கிறான்‌ என்பதையும்‌ காண்போம்‌. ஆக, 
இந்த ம்லோகத்தால்‌. கைவல்யார்த்தி,க்கு மாத்திரம்‌ அறியவேண்டிய 
அர்த்தரவியோஷங்களும்‌,. கைவிடவேண்டியதும்‌ சொல்லப்பட்டது. 29. 
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30. ஸாது,பூ,தாது,தை,வம்‌ மாம்‌ ஸாது,யஜ்ஞம்‌ ச யே விது;: | 

ப்ரயாணகாலே$பி ச மாம்‌ தே விது,ர்‌ யுக்தசேதஸ: ॥ 

1! இதி, ஸ்ரீமத்‌, ப,கஷவத்‌_£$தா ஸு 

உபநிஷத்ஸு விஜ்ஞா௩யோகேர நாம ஸப்தமோ$த்‌,யாய: |! 

யே -- ஐஸ்வர்யார்த்தி,கள்‌, ஸாது,பூ,தாதி,தை;வம்‌ -- 
அதி.பூ.துத்தன்மையோடும்‌, . அதி,தை,வத்தன்‌மையோடும்‌ 
கூடியவனாக, மாம்‌--என்னை, விது,:--அறியவேண்டும்‌;(மாம்‌) 
ஸாதி யஜ்ஞம்‌ ச விது,:--(மற்ற இருவரைப்போலே) (என்னை) 
அதி,யஜ்ஞத்‌ தன்மையோடு கூடியவனாகவும்‌ அறியவேண்‌ 
டும்‌; தே ௪--(அந்தந்தப்‌ பூலனுக்காக என்னிடம்‌ ஈடுபட்ட 
நெஞ்சையுடைய) இம்மூவரும்‌, ப்ரயாணகாலே அபி--(தத்‌ 
தமக்குரிய ப்ராப்யத்தைப்‌ பெறுவதற்காக) உடலை விடும்‌ 
ஸமயத்திலும்‌, யுக்தசேதஸ:-—(ப,லனுக்குத்‌ தக்கவா றுஎன்னை 
நினைப்பவர்களாய்‌, மாம்‌ விது,:--என்னை அறியவேண்டும்‌ 
is ai oes tii படவ பட்ப்பட்ட்டட்டம்‌ 


30. அதிபூத மற்றிங்‌ கதிதெய்வ மெல்லா 

மதியெச்ச நாமா வறிந்தோர்‌--கதிபெற்றுப்‌ 

போம்பொழுது மென்னையே பேராத நெஞ்சரா 

_யாம்பொருளாக்‌ காண்ப ரமர்ந்து. 

மற்று இங்கு அதிபூதம்‌ அதிதைவம்‌ நாமா அறிந்தோர்‌ -- 
மேலும்‌ இவ்வுலகில்‌ அதி,பூ,தமும்‌ அதி,தை;வமும்‌ நாமாக 
அறிந்த ஐஸ்வர்யார்த்தி,களும்‌, அதியெச்சம்‌ நாமா அறிந்‌ 
தோர்‌ எல்லாம்‌ -- அதி,யஜ்ஞம்‌ நாமே என்று அறிந்த 
மூவகை அதிகாரிகளும்‌, கதி பெற்றுப்‌ போம்‌ பொழுதும்‌-- 
(உபாயாநுஷ்டளனம்‌ முடிந்து தத்தமக்குரிய) பீராப்யத்‌ 
தைப்‌ பெறுவதற்காக உடலை விடும்‌ ஸமயத்திலும்‌, 
பேராத நெஞ்சராய்‌ -- மறக்காத நெஞ்சையுடையவராய்‌, 
ஆம்‌ பொருளா அமர்ந்து--தாம்‌ தாம்‌ விரும்பும்‌ ப,லனுக்குத்‌ 
தக்கவாறு, என்னையே காண்பர்‌--என்னையே காண்பார்கள்‌. 
90, இனி, இந்த ம்லோகத்தில்‌--ஐம்வர்யார்த்திதகளுக்கு அறிய 
வேண்டும்‌ அர்த்தஏவிஙறேஷங்களையும்‌, கைக்கொள்ளவேண்டியவை 
களையும்‌, இவ்வைங்வர்யார்த்திடக்கும்‌, முன்‌ ங்லேகத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட கைவல்யார்த்தி,க்கும்‌, பதினாறாவது ம்லோகத்தில்‌ இவர்களோடு 
சேர்த்துப்படிக்கப்பட்ட அநந்யப்ரயோஜநனான உபாஸகஜ்ஞா நிக்கும்‌ 
பொதுவாக அறியவேண்டியவற்றையும்‌ கைக்கொள்ளவேண்டியவற்‌ 
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றையும்‌ காட்டுகிறான்‌. இப்படி அதிகாரிகளை மூன்றுவித,மாகப்‌ பிரிப்ப 
தற்குக்‌ காரணம்‌ என்னவெனில்‌: அசித்‌ (அறிவற்ற ஜடப்பொருள்‌), 
சித்‌ (அறிவுள்ள பொருள்‌), ஈங்வரன்‌ ( இவ்விரண்டையும்‌ நியமிக்கும்‌ 
பரமாத்மா) என்று தத்துவங்கள்‌ மூன்றேயாகையால்‌, இம்மூன்றில்‌ 
முதலாவதான அசித்தினால்‌ வரும்‌ மிகச்சிறந்த பேரக;ங்களை அநுப, 
விக்க விரும்பும்‌ அதிகாரி ஐங்வர்யார்த்தி, என்றும்‌, இரண்டாவதாய்‌, 
அவரவர்க்குத்‌ தத்தம்‌ ஆத்மாவாயிருக்கும்‌ சித்தை-அதை அறநுப, 
விக்கத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ அசித்ஸம்ஸர்க்கஷம்‌ அடியோடு கழிந்தபின்‌ 
பூர்ணமாக அநுப,விக்கவிரும்பும்‌ அதி,காரி கைவல்யார்த்தி, என்றும்‌, 
மூன்றாவதான ஈம்வரதத்வத்தைப்‌ பரிபூர்ணமாக அநுப,_விக்கவிரும்பும்‌ 
அதிகாரி பகவச்சரணார்த்தி, என்றும்‌ பிரிக்கப்பட்டுள்ளனர்‌ என்று 
கண்டுகொள்ளவேண்டும்‌. கீ,தையில்‌ மாத்திரமல்லாமல்‌ இதர 
றாஸ்த்ரங்கள்‌ பலவற்றிலும்‌ இப்படி அதி, காரிகள்‌ மூவராகவே 
பிரிக்கப்பட்டிருக்கிறார்கள்‌. கீ,தையிற்போலே ஐங்வர்யார்த்தி,களை 
ஆர்த்தன்‌ (இழந்த செல்வத்தைப்‌ பெறவிரும்புமவன்‌) , அர்த்தளர்த்தி, 
( புதிய செல்வத்தைப்‌ பெறவிரும்புமவன்‌ ) என இருவகையாக்கி 
அதி,காரிகளை நாலுவகையாகக்‌ கூறுவதுமுண்டு. “ந தேவலோகா 
க்ரமணம்‌ நாமரத்வமஹம்‌ வ்ருணே! ஐஸ்வர்யம்‌ வாபி லோகாநாம்‌ 
காமயே ௩ த்வயா விநா!” [ரா-அ 31-5] [வானவர்‌ நாடான பரம 
பதமடைவதையும்‌ , சாவாமையாகிற கைவல்யமோக்ஷமடைவதையும்‌, 
இவ்விபூதியிலுள்ள அனைத்துலக ஐங்வர்யத்தையும்‌ நீயில்லாவிடில்‌ 
நான்‌ வேண்டேன்‌] என்று ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ லக்ஷ்மணனாலும்‌, 
“்‌ ஐ ஹலெளகிகமையங்வர்யம்‌ ஸ்வர்க்கத்‌,யம்‌  பாரலெளகிகம்‌ | 
கைவல்யம்‌ ப,க;வந்தஞச மந்த்ரோ$யம்‌ ஸாத,யிஷ்யதி |!” [வ்ருத்‌த, 
ஹாரீதஸ்ம்ருதி 6-50] [இவ்வுலகச்‌ செல்வத்தையும்‌, சுவர்க்கம்‌ முத 
லான மறுமைச்‌ செல்வத்தையும்‌, கேவலாத்மாநுப,வமாகிற கைவல்ய 
மோக்ஷத்தையும்‌, ப,கடவத;நுப(வத்தையும்‌ (அதையதை விரும்பு 
வார்க்கு) இந்த அஷ்டாக்ஷரமந்திரம்‌ ஸாதி,த்துக்கொடுக்கும்‌.] என்று 
வ்ருத்‌த, ஹாரீதஸ்ம்ருதியிலும்‌, **தாவதார்த்தஸ்‌ தத; வாஞ்சரா 
தாவந்மோஹஸ்‌ ததா$ஸுகம்‌। யாவந்க யாது மரணம்‌ த்வாம 
மேஷாகராராம்‌।!!'்‌ [விஃபு1-9-73] [அவரவர்‌ ப்ராப்யத்திற்குத்‌ தடை 
யாயிருக்கும்‌ அந்தந்தப்‌ பாபங்களைப்‌ போக்கும்‌ உன்னை மரணமடையும்‌ 
வரையில்தான்‌ ஆர்த்தனுக்கு ஆர்த்தியும்‌, அர்த்தரார்த்தி,க்குச்‌ செல்வத்‌ 
தில்‌ விருப்பமும்‌, கைவல்யார்த்தி,க்கு ஆத்மாநுப,வமின்மையால்‌ வரும்‌ 
மயக்கமும்‌, ஜ்ஞா நிக்கு ப,க,வத;நுப,வமின்மையால்‌ வரும்‌ ஸுகழமின்‌ 
மையும்‌ இருக்கும்‌.] என்று ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணத்திலும்‌ சொல்லப்பட்டது 
இங்கு அநுஸந்தி,க்கத்தக்கது. திருப்பல்லாண்டில்‌ பெரியாழ்வாரும்‌, 
“*ஒருநாயகம்‌'” [திருவாய்மொழி 4-4] முதலான திருவாய்மொழிகளில்‌ 
நம்மாழ்வாரும்‌ இவ்வதி,காரிகளைச்‌ சேர்த்து எடுத்ததும்‌ காணத்தக்கது. 
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(யே) ஐங்வர்யார்த்தி,கள்‌. முன்‌ ங்லோகத்தில்‌ ** யதந்தி யே £': 
என்று கூறப்பட்ட கைவல்யார்த்தி,களே இங்கும்‌ குறிக்கப்படுபவர்க 
ளானால்‌, இங்கு *தே விது; என்றே பாட,மிருக்கவேண்டும்‌. 
பாடீமோ **யே விது! என்றே உள்ளது. *யே” என்று மறுபடி 
யும்‌ சொல்லுவதற்கு வேறு பயனும்‌ கூறமுடியாது; ஆகையால்‌, 
இங்கு சொல்லப்படுகிறவர்கள்‌ முன்‌ ற்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
அதிகாரிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவர்களாகவேயிருக்கவேண்டும்‌. 
இங்கு அர்ஜுனன்‌ கேட்ட கேள்விகளுக்கு, அடுத்த அத்தியாயத்தில்‌ 
கண்ணன்‌ கூறும்‌ பதிலைப்‌ பார்த்தாலும்‌, இந்த ப்ரகரணத்தில்‌, 
** ஆர்த்தோ ஜிஜ்ஞரஸு:...”” [7-16] என்று கூறப்பட்ட ஐஸ்வர்ய 
கைவல்ய பகுவச்சரணார்த்திகளைப்‌ பற்றியே கேள்வி பதில்கள்‌ 
அமைந்திருக்கின்றன என விளங்கும்‌. அதில்‌, ** அதியூ,தம்‌ *” 
** அதி, தைவம்‌ '” என்னும்‌ பத;ங்களின்‌ விவரணத்தைக்‌ கருத்திற்‌ 
கொள்ளும்போது, இங்கு “யே” எனப்படுபவர்கள்‌ ஐங்வர்யார்த்தி, 
களே என விளங்குகிறது. (யே ஸாதியூதகாதிதைவம்‌ மாம்‌ 
விது;:)  ஐங்வர்யார்த்திகள்‌ அதி,பூ,தத்தன்மையோடும்‌, அதி, 
தை,வத்தன்மையோடும்‌ கூடியவனாக என்ன அறியவேண்டும்‌. 
“யே விது: என்பது ஏற்கனவே சொன்னதை அநுவாத,ஃம்‌ செய்வது 
போல்‌ தோன்றினாலும்‌, ஏற்கனவே இவ்வர்த்தஹ்‌ இங்கு சொல்லப்‌ 
படாமையால்‌, முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ * யே யதந்தி ” என்றவிடத்திற்‌ 
போலே, இங்கும்‌ புதிதாக விதி,க்கப்படுவதாகவே கொள்ளவேண்டும்‌. 
ஏற்கனவே சொல்லி முடிக்கப்பட்டிருந்தால்‌ அவற்றைப்பற்றிக்‌ கேள்வி 
கேட்பதும்‌, பதில்‌ சொல்லுவதும்‌ பொருந்தாது. ஆகையால்‌, 
“* யதராக்‌்நேயோ அஷ்டாகபால: £” [றதபத, 2-5-1:11] முதலான 
விடங்களில்‌ யச்ச,ப்த$மிருப்பதால்‌ அநுவாத,ம்போல்‌ தோன்றினாலும்‌, 
அப்ராப்தமான (ஏற்கனவே கிடைக்காத) அர்த்ததமாகையாலே விதி, 
யாகவே கொள்வதுபோலே, இவ்விரு ம்லோகங்களிலும்‌ சில அர்த்‌ 
தடங்கள்‌ புதிதாக விதி,க்கப்படுவதாகவே கொள்ளவேண்டும்‌. “அதி, 
பூதம்‌” * அதிதைவம்‌ £ ஆகியவற்றை மேல்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 
நாலாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ கண்ணனே விவரிக்கப்போகிறானாகையால்‌, 
அங்கேயே இவற்றின்‌ பொருளையும்‌, இவற்றை அறிவதை எதற்‌ 
கீ--20 
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காக விதி,க்கிறான்‌ என்பதையும்‌ விளக்குவோம்‌. (மாம்‌ ஸாதியஜ்ஞம்‌ 
௪ விது;:) (மற்ற இரு அதி,காரிகளைப்போலே) இவ்வைங்வர்யார்த்தி 
களும்‌ என்னை அதியஜ்ஞத்தன்மையோடு கூடியவனாகவும்‌ அறிய 
வேண்டும்‌. இங்கு ஐம்வர்யார்த்திரகளைக்குறித்து விதி,த்திருந்த 
போதிலும்‌, எல்லா அதிகாரிகளுக்கும்‌ பொதுவாக மாஸ்த்ரங்களில்‌ 
ப்ரஸித்‌,த,4மான * யஜ்ஞம்‌ * என்னும்‌ பத,ப்பொருளின்‌ இயல்வைக்‌ 
காணும்போது, இது மூவகை அதிகாரிகளுக்கும்‌ பொதுவானது 
என விளங்கும்‌. “ ஸந்த்வாஹீரோ யாசிர்‌ நித்யமநர்ஹ: ஸர்வ 
கர்மஸு'' [த;க்ஷஸ்ம்ருதி] [ஸத்த்யாவந்ததனமாகிற நித்யகர்மத்தை 
விட்டவன்‌ எப்போதும்‌ பரிமாத்‌;தியற்றவன்‌; வேறு எந்தக்‌ கர்மத்‌ 
தையும்‌ அநுஷ்டிக்கத்‌ தகாதவன்‌.] முதலானவிடங்களில்‌ நித்ய 
நைமித்திகரூபமான பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்களின்‌ அநுஷ்டானம்‌ எல்லா 
அதிகாரிகளுக்கும்‌ பொதுவாகவே விதி,க்கப்படுகையாலும்‌ , இவற்றை 
அநுஷ்டி,யாவிடில்‌ தேராஷங்களைக்‌ கூறுகையாலும்‌, இது மூவகை 
அதி, காரிகளுக்கும்‌ அவம்யமானது எனத்‌ தெளிவாகிறது. இனி, 
மூவகை அதி,காரிகளுக்கும்‌ பொதுவான மற்றொரு விஷயம்‌ கூறப்‌ 
படுகிறது ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌,-- (தே ௪) அவ்வப்பரலனுக்‌ 
காக என்னை ஆம்ரயிக்கும்‌ இம்மூவரும்‌. சகாரம்‌ முன்‌ ற்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட கைவல்யார்த்தி, களை ஸமுச்சயிக்கிறது என்பது 
தெளிவாகிறது. அந்திமகாலத்திலும்‌ தன்னை நினைக்கவேண்டும்‌ 
என்று இங்கு விதிப்பது இவர்களுடைய ஸ்வார்த்தததையைக்கழிப்ப 
தற்காகவே என்று விளங்குகையால்‌, ஸ்வார்த்தததாலேர முடைய 
உபாஸகஜ்ஞானிக்கும்‌ இவ்வந்திம ஸ்ம்ருதிவிதி, பொருந்தும்‌ என்பது 
அந்திமஸ்ம்ருதி பதத்தின்‌ அர்த்த,ஸ்வப £வத்தைப்‌ பார்க்கும்போது 
தெளிவாகிறது. ஆகையால்‌, “ஸாதி.யஜ்ஞம்‌ ச'என்றவிடத்திற்போலே 
இங்கும்‌ சகாரத்தாலே மற்ற இரு அதிகாரிகளும்‌ ஸமுச்சயிக்கப்‌ 
(கூட்டிக்கொள்ளப்‌)படுகிறார்கள்‌. *அபி ச” என்று கூட்டிப்‌ பொருள்‌ 
கொள்வதில்‌ பயனில்லையாகையாலும்‌, சகாரத்தைப்பிரித்து ‘தே ௪” 
என்று கூட்டிப்பொருள்கொள்வதில்‌ இவ்வண்ணம்‌ சிறந்த பயனிருப்ப 


தாலும்‌, *௪' *அபி” என்னும்‌ இரண்டு பதஃங்களையும்‌ பிரித்து அந்‌ 
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வயித்துப்‌ பொருள்‌ உரைக்கப்படுகிறது. (யுக்தசேதஸ:) தாம்‌ தாம்‌ 
விரும்பும்‌ ப,லனுக்குத்‌ தக்கவாறு என்னை நினைப்பவர்களாய்‌. மேல்‌ 
அத்தியாயத்தில்‌ இம்மூவரும்‌ அவரவர்‌ அடைய ஆசைப்படும்‌ ப,ல 
னுக்குத்‌ தக்கவாறு எப்படி எம்பெருமானை நினைக்கவேண்டும்‌ என்று 
விவரிக்கப்பட விருக்கிறதாகையால்‌, இங்கு அதுவே கருதப்படுகிறது 
என விளங்குகிறது. (ப்ரயாணகாலே$பி மாம்‌ விது: ) தத்தமக்‌ 
குரிய ப்ராப்யத்தைப்‌ பெறுவதற்காக--உடலைவிடும்‌ ஸமயத்திலும்‌ 
என்னை ( அந்தந்த ப்ராப்யத்துக்குத்‌ தக்கவாறு ) அறியவேண்டும்‌. 
“. ப்ரயாணகாலே$பி *” என்னும்‌ அபிஸப்,த,ம்‌ உபாஸநததரையில்‌ 
பல ஜன்மங்கள்‌ இவர்கள்‌ இவ்வண்ணம்‌ நினைப்பதை ஸமுச்சயிக்‌ 
கிறது. எந்த ஜந்மத்தில்‌ இவர்களுக்கு அந்திமஸ்ம்ருதி ஏற்படு 
கிறதோ, அந்த ஜந்மத்தின்‌ முடிவிலேயே இவர்களுக்ரு இவர்கள்‌ 
விரும்பும்‌ பலம்‌ கிடைக்கும்‌ என்று கருத்து, மஹாத்மாவான 
ஜ்ஞானி எம்பெருமானுடைய ஆனந்தம்‌ தவிரத்‌ தனக்காக எப்படிலனை 
யும்‌ விரும்பாதவனாகையால்‌, அவனுக்கு எம்பெருமான்‌ தானே 
உபாயமாகி, அவன்‌ கையில்‌ எதையும்‌ எதிர்பாராமல்‌ அந்த ஜன்‌ 
மத்தின்‌ முடிவிலேயே அவனுக்கு மோக்ஷமளித்து அவனைத்‌ தனக்கே 
யாக்கிக்கொள்கிறான்‌. அந்திமகாலத்திலும்‌ ** அஹம்‌ ஸ்மராமி ”” 
என்ற வராஹசரமங்லோகத்தின்படியே, அவன்‌ நினைவை எதிர்‌ 
பாராமல்‌, எம்பெருமான்தானே அவனை நினைக்கிறான்‌. இதையே 
பெரியாழ்வாரும்‌, : எய்ப்பென்னைவந்து ஈலியும்போது அங்கு ஏதும்‌ 
நான்‌ உன்னை நினைக்கமாட்டேன்‌. அப்போதைக்கு இப்போதே சொல்லி 
வைத்தேன்‌ அரங்கத்தரவணைப்‌ பள்ளியானே'' என்று அருளினார்‌. 
தனக்காக ஒவ்வொரு பலனை விரும்பும்‌ அதிகாரிகளுக்கு அந்தந்த 
ப்ராப்யத்துக்குத்‌ தக்கவாறு அந்திமஸ்ம்ருதியை விதி,ப்பதற்குக்‌ 
காரணத்தையும்‌ அவரவர்க்கு அந்திமஸ்ம்ருதியை ஒவ்வொரு வித, 
மாக விதி,க்கும்‌ எட்டாம்‌ அத்தியாயங்லோகங்களில்‌ விளக்குவோம்‌. 
ஆக, இவ்விரு ங்லோகங்களாலே , ஐங்வர்ய கைவல்ய ப,க;வச்சரணார்த்‌ 
தி,களான ஸ்வப்ரவ்ருத்திபரர்களுக்கு அறியவேண்டிய அர்த்தங்களை 
யும்‌, கைக்கொள்ளவேண்டியவற்றையும்‌ ப்ரஸ்தாபித்தானாயிற்று. 30. 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணஸ்வாமி தாஸன்‌ இயற்றிய 
8.தார்த்த, விவரணத்தில்‌ ஏழாம்‌ அத்தியாயம்‌ நிறைவுபெற்றது. 


7356 கீதான்யாக்யானம்‌ 


பகவத்‌ க்தை வெண்மா 

(ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ ஸாரத்தைக்‌ கூறும்‌ பாசுரம்‌) 

இத்தகவா லேழமாமோத்‌ தெந்தை பொருளனைத்து(ம்‌) 

மெய்த்தகையான்‌ ஞானி வியப்புடனே-— ௪த்தனெனச்‌ 

சொன்ன வகையே துளக்கமற வாராய்ந்தே 

யின்ன வகைமுடிந்த இங்கு. 

வாஇகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய பகவத்‌€தை வெண்பாவில்‌ 
ஏழாம்‌ அத்‌இயாயம்‌ முற்றிற்று. 

இத்தகவால்‌--இம்முறையில்‌, பொருள்‌ அனைத்தும்‌-- 
எல்லாப்‌ பொருளையும்‌, மெய்த்‌ தகையான்‌- உள்ளபடி 
அறிபவனான, ஞானி--ஞானியானவன்‌, சுத்தன்‌--சிறந்த 
வன, என-- என்று, எந்தை--கண்ணபிரான்‌, துளக்கம்‌ அற 
ஆராய்ந்தே சொன்ன வகையே--ஐயமில்லாமல்‌ ஆராய்ச்சி 
செய்து சொன்ன ரீதியில்‌, ஏழாம்‌ ஒத்து-ஏழாம்‌ அத்தி 
யாயம்‌, இன்ன வகை--இம்முறையில்‌, இங்கு முடிந்தது-- 
இத்துடன்‌ முடிவுற்றது. 

கீகார்த்கு சங்கிரகம்‌ 
(ஸ்ரீ வேதந்த தேசிகர்‌) 
ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ ஸாரப்பொருள்‌ 

8. தானின்ற வுண்மையைத்‌ தன்றனி மாயை மறைத்தமையுந்‌ 

தானன்றி மாயை தனைத்தவிர்ப்‌ பான்விர கற்றமையு 

மேனின்ற பத்தர்க ணால்வரின்‌ ஞானிதன்‌ மேன்மைகளுந் 

தேனின்ற செங்கழ லான்றெளி வித்தனன்‌ பார்த்தனுக்கே. 

தேன்‌ நின்ற—தேன்‌ நிலையாகப்‌ பெருகுகின்ற, செம்‌ 
கழலான்‌-சிறந்த திருவடி(த்‌ தாமரை)யையுடைய கண்ணன்‌, 
பார்த்தணுக்கு--அ௮ர்‌ ஜுன னுக்கு, தான்‌ நின்ற உண்மையை-- 
( ஈசுவரனாகிய ) தன்னைப்பற்றிய உண்மையறிவையும்‌, 
தன்‌ தனி மாயை-—(இவ்வறிவை) தன்னுடையதான ஒப்பற்ற 
ப்ரக்ருதி, மறைத்தமையும்‌-—மறைத்துநிற்பதையும்‌, தான்‌ 
அன்றி--தன்னைத தவிர, மாயைதனைத்‌ தவிர்ப்பான்‌--ப்ரக்ருதி 
யின்‌ தொடர்பை (ஜீவனுக்கு) ஒழிப்பதற்கு, விரகு அற்ற 
மையும்‌-—உபாயம்‌ ஒன்றுமில்லாதிருத்தலையும்‌, மேல்‌ நின்ற- 
(முன்னவருக்குப்‌ பின்னவர்‌) உயர்ந்தவர்‌ என்னும்படிநின்‌ ற, 
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பக்தர்கள்‌ நால்வரில்‌-( ஆர்‌ த்தன்‌ , அர்த்தரார்த்தி,, ஜிஜ்ஞாஸு, 
ஜ்ஞா௩நி என்ற) பத்தர்கள்‌ நால்வரில்‌, ஞானிதன்‌ மேன்மை 
களும்‌--ஜ்ஞாகியின்‌ ஏற்றங்களையும்‌, தெளிவித்தனன்‌-- 
தெளிவாக உபதேசித்தான்‌. 
க;தால்டேலோகார்த்த,ச்‌ சருக்கம்‌ 
ஏழாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


ர்லோ அர்த்தம்‌ 

] 1-12. ஸ்வயாதளத்ம்யம்‌ -- பரமபுருஷனைப்பற்றிய உண்மையறிவு. 

க உண்மையறிவைக்‌ கூறுவதாக ப்ரதிஜ்ஞை. 

2. இவ்வறிவைப்‌ பூர்ணமாகப்‌ பெற்றால்‌, அறியவேண்டியது 
வேறொன்றுமில்லை, 

2. மோக்ஷ்ஸித்‌;தி,யின்‌ பொருட்டுக்‌ கடைசிவரை முயல்பவன்‌ 


ஆயிரத்தில்‌ ஒருவன்‌; அவர்களிலும்‌ ஆயிரத்தில்‌ ஒருவன்‌ 
பரமபுருஷனையே ப்ராப்யமாய்‌ அறிபவன்‌. அவர்களிலும்‌ 
ஆயிரத்தில்‌ ஒருவனே அவனை ப்ராபகமாகவும்‌ அறிபவன்‌. 


ச்‌. எட்டுவிதமான அசேதன ஸமஷ்டிப்பொருளும்‌ பரமபுருஷ 
பரதந்த்ரமானது. 

5. அசேதந ப்ரக்ருதிக்கு மேற்பட்ட சேதநஸமஸஷ்டியும்‌ பரம 
புருஷபரதந்த்ர மானது. 

6. முற்கூறிய சேதநாசேதந ஸமஷ்டிகளைக்‌ காரணமாகக்‌ 


கொண்ட வ்யஷ்டிப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ பரமபுருஷனே காரண 
மாகவும்‌, பேஷியாகவுமிருப்பவன்‌ . 


ei. கல்யாண குணங்களால்‌ ஜீவர்களைக்காட்டிலும்‌ மிகவுயர்ந்‌ 
தவனும்‌ பரமபுருஷனே. 

T+. அவனே அனைத்துக்கும்‌ மரீரியாகவுமிருப்பவன்‌, இக்‌ 
காரணங்களால்‌ அவனே இயற்கையான ப்ராப்யப்ரா 
பகங்களாயிருப்பவன்‌ . 


8-11. சேதநாசேதநப்‌ பொருள்களில்‌ அவற்றின்‌ ப்ராப்யத்வத்திற்‌ 
கும்‌, ப்ராபகத்வத்திற்கும்‌ உறுப்பாக உள்ள சிறந்த பெருமை 
கள்‌ பரமபுருஷாதீ,னமாய்‌ வருபவையே. 

12. ஸாத்விகர்களுக்கு ப்ராப்யப்ராபகங்களாயிருக்கும்‌ முற்கூறி 
யவைபோலே, ராஜஸதாமஸர்களுக்கு ப்ராப்யமாகவும்‌, 
ப்ராபகமாகவுமிருக்கும்‌ பொருள்களின்‌ தன்மைகளும்‌, 
அவ்வப்பொருள்சளும்‌ பரமபுருஷாதீ,நமே ; பரமபுருஷன்‌ 
அவற்றுக்கு அதீனமானவனல்லன்‌. 
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1113-*14 பரமபுருஷனைப்பற்றிய முற்கூறிய உண்மையறிவை- அவனுக்கு 


HI 14s 


15. 


IV 
10 


7112. 
உரி 


வப 


பெ 


19. 


அத,னமான ப்ரக்ருதியின்‌ ஸம்ப,ந்த,ம்‌ ஜீவனுக்கு மறைக்கிறது. 
ஜீவனுக்குள்ள ப்ரக்ருதி ஸம்பந்தம்‌ பரமபுருஷ மரணாக,இி 
யாலேயே நீங்குகிறது. 

மேன்மேலே பாபிஷ்டரர்களான நாலுவகைப்பட்ட பாபிகள்‌ 


பரமபுருஷனை மரணமடைவதில்லை, 
பூக்தபே,தம்‌ 


மேன்மேலே புண்ணியமிகுதியால்‌ உண்டாகும்‌ ப்ரதிபத்திச்‌ 
சிறப்பாலே சிறப்புற்ற நாலுவகை பத்தர்கள்‌ பரமபுருஷனை 
ஸரரணமடைகின்‌ றனர்‌. அவர்களாவார்‌,-- (1) ஆர்த்தன்‌ 
(2) அர்த்தரர்த்தி, (இருவரும்‌ சேர்ந்து ஐல்வர்யார்த்திடகள்‌) 
(3) ஜிஜ்ஞாஸு ( கைவல்யார்த்தி, ) (4) ஜ்ஞாதி 
(ப,கவச்சரணார்‌ த்தி). 

ஞானியின்‌ சிறப்பு, 

மூவரில்‌, ஸாதனததனையோடு ஸாத்‌, யத;மையோடு வாசி 
யற எப்போதும்‌ எம்பெருமானுடன்‌ சேர்ந்திருப்பவனாகை 
யாலும்‌, எம்பெருமான்‌ ஒருவனிடமே அன்பு பூண்டவனாகை 
யாலும்‌ ஜ்ஞாநியானவன்‌,--ஸாத,நத;யையில்‌ மாத்திரம்‌ 
எம்பெருமானோடு சேர்ந்திருப்பவர்களும்‌, ஸ்வஸாத்யமான 
ஐம்வர்ய கைவல்யங்களிலும்‌, அவற்றுக்கு ஸாதனமாக எம்‌ 
பெருமானிடமும்‌ அன்பு பூண்டவர்களுமான ஐம்வர்ய கைவல்‌ 
யார்த்திதகளைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறப்புற்றவன்‌. எம்பெருமா 
னிடம்‌ பேரன்புபூண்டவன்‌; எம்பெருமானுக்கு மிக இனியவன்‌. 


மூவருமே பகவான்‌ ஒருவனையே பலப்ரத;ஸாதனமாகப்‌ 
பற்றியவர்களாகையாலே உதரூரர்கள்‌; ஜ்ஞாநியோவெனில்‌, 
எம்பெருமானையே பரமப்ராப்யமாகவும்‌ பற்றியவனாகையாலே 
அவனுக்கே ஆத்மாவாய்‌ (தராரகனாய்‌) இருப்பவன்‌. 

பல ஜன்மங்கள்‌ கழித்து உபாஸகஜ்ஞானிக்குப்‌ பரமபுருஷனைப்‌ 
பற்றிய உண்மையறிவை அநுஸந்தி,ப்ப தாலே “அவனே 
ப்ரரப்யனாகவும்‌ ப்ராபகனாகவுமிருப்பவன்‌” என்னும்‌ அறிவு 
ஏற்பட்டு, அவனையே எல்லாமாகப்‌ பற்றுகிறான்‌, இவ்வறிவு 
ஏற்பட்ட ஜன்மமே இவனுக்குக்‌ கடைசி ஜன்மம்‌, இத்‌ 
தகைய ஜ்ஞானி மஹாத்மாவாவான்‌. எம்பெருமானுக்கே 
கிடைத்தற்கரியவன்‌ இவன்‌. 
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20. 


21, 


22. 


20௦. 


26. 


27. 


VI 
a8. 


29. 


30. 


ராஜஸதாமஸ நூல்களில்‌ சொன்ன நியமங்களைப்பற்றி நின்று 
தாழ்ந்த பலன்களுக்காக மற்ற தெய்வங்களை வழிபடுகிறார்கள்‌ 
பலர்‌. 

அவர்களுக்கும்‌ தனது ஈரீரமான அந்த தெய்வங்களிடம்‌ 
ப,க்திற்ரத்‌ தை, களை எம்பெருமானே ஏற்படுத்துகிறான்‌ . 
ப,க்திம்ரத்‌ தை களோடு அந்த தெய்வங்களை ஆராதி,ப்பவர்‌ 
களுக்கு, அந்த தெய்வங்களுக்கு அந்தர்யாமியான எம்பெரு 
மானே படிலனளிக்கிறான்‌ . 

புல்லறிவாளர்களான அவர்களுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ பூலன்‌ 
அல்பமாகவும்‌ அஸ்தி;ரமாகவுமே இருக்கிறது. பகவத்‌, 
படிக்தர்கள்‌ அநந்தஸ்தி,ரபடலனையே எளிதில்‌ பெறுகிறார்கள்‌, 
முற்கூறியவர்களிலும்‌ கீழ்ப்பட்ட அறிவிலிகள்‌ பலர்‌ பரம 
புருஷ ஸாமாந்ய ஜீவனாக நினைக்கிறார்கள்‌. 
மனிதவுருக்கொண்டு அவதரித்திருக்கும்‌ ஸர்வேள்வரனை 
இவ்வறிவிலிகள்‌ அறிவதில்லை. 

பரமபுருஷனை உள்ளபடி அறிபவன்‌ முக்காலத்திலும்‌ ஒரு 
வனுமேயில்லை . 

இதற்குக்காரணம்‌_—அநாதி,காலமாக ஜீவர்கள்‌ ப்ரத,மப்ர 
வ்ருத்தியில்‌ ப்ராக்ருத விஷயமான ஜ்ஞாநேச்சாப்ரயத்னங்‌ 
களையே செய்து புண்ய பாப கர்மங்களைக்‌ குவித்து வைத்‌ 
திருப்பதால்‌, பிறக்கும்போதே ப்ராக்ருதவிஷயத்தில்‌ மயங்கி 
திற்கையேயாகும்‌. 

முடிவுரை . 

இவர்களில்‌, புண்யத்தாலே பாபம்‌ சிறிதுசிறிதாக அழியப்‌ 
பெற்றவர்கள்‌, தத்தம்‌ புண்ணியத்தின்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகளுக்கு 
ஏற்ப, ஐம்வர்யத்தையோ, கைவல்யத்தையோ, பரம 
புருஷனையோ பெறவிரும்பி உறுதியுடன்‌ ப,க்திசெய்கிறார்கள்‌. 
புண்யபாப லக்ஷணம்‌. 

கைவல்யார்த்தி,க்கு அறியவேண்டிய அர்த்த,விரேஷங்களும்‌, 
கைவிடவேண்டியதும்‌ பற்றிய ப்ரஸ்தாவம்‌. 
ஐங்வர்யார்த்தி,க்கு அறியவேண்டும்‌ அர்த்த,வியோஷங்களும்‌ 
கைக்கொள்ளவேண்‌ டியவையும்‌,; ஐம்வர்யகைவல்ய ப,கூவச்‌ 
சரணார்த்தி, களான ப்ரவ்ருத்திபர்ர்‌ அனைவர்க்கும்‌ பொதுவாக 
அறியவேண்டியவையும்‌, கைக்கொள்ளவேண்டியவையும்‌ 
பற்றிய ப்ரஸ்தாவம்‌. 


ஆளவந்தார்‌ அருவிய 
ற்‌ me ஸா ஸ்‌ ree த்‌ அதக ரர்‌ க 
கீ தூர்த்த, ஸங்க்‌ ரஹம்‌ 
[ எட்டாவது அத்தியாயப்‌ பொருளின்‌ சருக்கம்‌ ] 
ர 6 ப்ர ரர அமைய ஆ 
AAA TATA UIA | 
விரவு WER 86 FIR) 
12. ஐஸ்வர்யாக்ஷரயாதரத்ம்ய பக,வச்சரணார்த்தி,காம்‌] 
வேத்‌,யோபாதே,யபாவாகாம்‌ அஷ்டமே பேத, 


ஐஸ்வர்யாக்ஷரயாதராத்ம்ம ப க,லவச்சரணார்த்தி,நாம்‌ — (1) 
ஐஸ்வர்யார்த்தி, (2) ப்ரக்ருதியினின்று நீங்கிய ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தை அநுபவிக்க விரும்பும்‌ கைவல்யார்த்தி, 
(9) ப,க,வானுடைய திருவடித்தாமரையைப்‌ பெறவிரும்பும்‌ 
ஞானி ஆகிய மூவர்க்கும்‌, வேத்‌,யோபாதே,யப ஈவாநாம்‌-- 
அறியவேண்டும்‌ அர்த்த,விஸோேஷங்கள்‌, கைக்கொள்ள 
(அருஷ்டி,க்க) வேண்டியவை ஆகியவற்றின்‌, பேத: 
வேறுபாடு, அஷ்டமே -- எட்டாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌, உச்‌ 
யதே--சொல்லப்படுகிற து. 


வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய 
பகவத்கீதை வெண்‌ பா- அத்தியாயம்‌ 8 
அப்யாஸமயாகம்‌ 
அத்தியாயப்‌ பொருளின்‌ ௬ருக்கம்‌ 
போக முயிருண்மை பூமகள்கோனைப்பெறுதற் 
காக முயல்வார்‌க கறிவமர-—மேகநிறத்‌ 
தெம்மா னருள்கீதை யெட்டாமோத்‌ திற்பொருள்கள்‌ 
செய்ம்மா வகையுரைக்குஞ்‌ சேர்ந்து, 
போகம்‌ ஜம்வர்ய பே கங்கள்‌, உயிருண்மை-ப்ரக்ருஇ 
யினின்றும்‌ நீங்கிய ஆத்மாநுப வம்‌, பூமகள்கோனை— ஸ்ரீமந்‌ 
நாராயணன்‌ ஆகிய இம்மூன்று ப்ராப்யங்களில்‌ ஒன்றை, 
பெறுதற்காக- பெறுவதற்காக, முயல்வார்க்கு--முயற்சி செய்‌ 
பவர்களுக்கு, அறிவு அமர வகை-அறியவேண்டியவைகளை 
யும்‌, செய்‌ மா வகை--அநுஷ்டி ,க்கவேண்டி௰வைகளையும்‌, 
மேகநிறத்து எம்மான்‌ அருள்‌ கீதை எட்டாம்‌ ஓத்தில்‌ 
பொருள்கள்‌-மேக ம்போன்ற நிறத்தையுடைய எம்பெருமானான 
கண்ணன்‌ அருளிய &,தையின்‌ எட்டாம்‌ அத்‌இயாயத்தன்‌ 
ம்லோகங்கள்‌, சேர்ந்து உரைக்கும்‌--ஒன்றுகூடிச்‌ சொல்லும்‌. 
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WT ௬ ஈன எரி என ரோ, MA: 
Aaa, காணு, சாளர, எர 
எண்ணான எனை , ஏரண, Ada காரு 
ஏர்‌ WAT, ட்டி பல்ப்‌ பத்த ம்ப 


ஸ்ரீ க்ருஷ்ணஸ்வாமி தாஸன்‌ இயற்றிய 
கீதார்த்தவிவரணம்‌ - எட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
மூன்‌ அத்தியாயாத்தோ௫ ஸர்கதியும்‌, 
இன்வத்தியாயார்‌ தத்‌ கருக்கமும்‌. 

ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட விஷயங்களாவன:-- 

ஏழாமத்தியாயத்தின்‌ முதல்‌ ம்லோகம்‌ தொடங்கி இறுதிவரை 
பலவிடங்களில்‌ பரப்‌,ரஹ்மமான வாஸுதேடிவன்‌ உபாஸிக்கத்தக்கவன்‌ 
என்று சொல்லப்பட்டது. அவ்வுபாஸனத்திற்கு அங்கமாக அவனைப்‌ 
பற்றிய உண்மையறிவும்‌ முதல்‌ பனிரண்டு ம்லோகங்களால்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டது. அதில்‌, 4, 5, 6 ம்லோகங்களாலே, அவனே எல்லாச்‌ 
சேதநாசேதநங்களுக்கும்‌ மேஷி என்றும்‌ காரணம்‌ என்றும்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. ஏழாவது ங்லோகத்தின்‌ பீற்பாதியால்‌, எல்லாவற்றுக்கும்‌ 
ஆதராரமாயிருப்பவனென்றும்‌ எல்லாப்பொருள்களையும்‌ மரீரமாகக்‌ 
கொண்டவனென்றும்‌ கூறப்பட்டது. 8 முதல்‌ 12 வரை இப்படி 
ஸர்‌ வமரீரியாயிருக்கையால்‌, அனைத்தையும்‌ தனக்கு ப்ரகாரமாகக்‌ 
கொண்டிருக்கையால்‌, அந்தந்தப்‌ பொருள்களையும்‌, அவற்றுக்குப்‌ 
பெருமையளிக்கும்‌ குணங்களையும்‌ குறிக்கும்‌ சொற்கள்‌ தன்னையும்‌ 
குறிக்கும்படியிருக்கும்‌ பெருமை சொல்லப்பட்டது. அவை அனைத்தும்‌ 
தன்னதீன்மே என்கையாலே, அனைத்தையும்‌ தியமிப்பவன்‌ பரம 
புருஷனே என்றும்‌ கூறப்பட்டது. ஏழாவது ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதி 
யால்‌, எல்லாக்‌ கல்யாணகு_$ணங்களாலும்‌ அவனே மிகவுயர்ந்தவன்‌ 
என்று கூறப்பட்டது. 19-வது ம்லோகத்தாலும்‌, 14-வதின்‌ முற்‌ 
பாதியாலும்‌, அதாதி,காலமாய்‌ வரும்‌ பாபபரம்பரையின்‌ ப,லமாக 
தேடஹமாகவும்‌ இந்திரியமாகவும்‌, பே,க்,யப்பொருள்களாகவும்‌ 
பரிணமித்திருப்பதாய்‌, ஸத்வரஜஸ்தமோ மயமானதரன ப்ரக்ருதியின்‌ 
கீ--21 
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பப்பபய் பட ப்ப ப மிய ப்ட்டடப பப்பா கக்க 
காதாக MOT, கோரா அ 
ப பட்ட பப aaa era தகைப்ட்‌ டத 
என்‌ என்னா கோணா என்ர டர ஏ 
விற கோன்‌ எ ஈர, ஈர்‌ எரர்‌ aad 


ச 


னி! எனின்‌, ஈரா என்கி பொற்ப 


மலைய க அசள்ஸசவி உ உட 


விகாரப்பொருள்களாலே தன்னைப்பற்றிய உண்மையறிவு மறைக்கப்‌ 
படுகிறது என்று கூறப்பட்டது 14-வது ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதி 
யாலே, மிகவுயர்ந்த புண்ணியத்தினால்‌ ஏற்படும்‌ பகு,வத்ப்ரபத்தி 
யினாலே அந்த ப்ரக்ருதி ஸம்பந்தம்‌ படிப்படியாகப்‌ போக்கடிக்கப்‌ 
படுகிறது என உத்‌;கே ஷிக்கப்பட்டது பதினாறாவது ர்லோகத்தாலே, 
புண்ணியத்தின்‌ ஏற்றத்தாழ்வால்‌ ஏற்பட்ட எண்ணத்தின்‌ ஏற்றத்‌ 
தாழ்வாலே, ஐற்வர்யத்தையோ, ஆதமாநுபவத்தையோ, ப,க;வத்‌ 
ப்ராப்தியையோ விரும்பும்‌ மூவகையான அதிகாரிகள்‌ தன்னை 
ரணமடைந்து உபாஸிக்கிறார்கள்‌ என்று கூறப்பட்டது. பதினேழா 
வது ம்லோகம்‌ தொடங்கி, இருபத்தேழாவது ம்லோகமீருக-- 
இம்மூவரில்‌ ப,க;வானை அடையவிரும்பும்‌ ஞானியின்‌ பல்வகைச்‌ 
சிறப்பும்‌, அருமையும்‌ காட்டப்பட்டது; எல்லா தரையிலும்‌ எம்‌ 
பெருமானோடு சேர்ந்திருக்கை, பகவான்‌ ஒருவனையே ப்ராப்யமாகக்‌ 
கொண்டிருக்கையாலே அவனிடமே அன்பு செய்கை, அவனிடம்‌ 
மிகவும்‌ ஈடுபட்டிருக்கை ஆகியவை மற்ற இருவரைக்‌ காட்டிலும்‌ 
ஞானிக்குள்ள சிறப்புக்குக்‌ காரணங்கள்‌ என்றும்‌, உலகில்‌ பெரும்‌ 
பாலான ஜனங்கள்‌ புண்யபாபங்களை மிகுதியாகச்‌ செய்து, ப்ராக்ருத 
விஷயங்களிலேயே பிறவி தொடங்கி மயங்கி நிற்கையாலே, நாஸ்‌ 
திகர்களாகவும்‌, தேவதாந்தரபரர்களாகவும்‌ ஆகிவிடுகிறார்களாகை 
யால்‌ ஞானி மிகவும்‌ கிடைத்தற்கரியவன்‌ என்றும்‌ காட்டப்பட்டது. 
கடைசியில்‌ 28-வது ற்லோகம்‌ முதல்‌ முப்பதாவது ம்லோகமீறாக, 
முற்கூறிய ஐங்வர்ய கைவல்ய பக;வச்சரணார்த்தி,களுக்கு அறிய 
வேண்டியவையும்‌, கைக்கொள்ளவேண்டியவையும்‌ பற்றி ப்ரஸ்தா 
விக்கப்பட்டது. இனி, இவ்வெட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ முழுவதும்‌, 
ஏழாம்‌ அத்தியாயக்‌ கடைசியில்‌ ப்ரஸ்தாவிக்கப்பட்ட இம்மூவகை 
அதிகாரிகளுக்கு அறியவேண்டியவையும்‌ கைக்கொள்ளவேண்டியவை 
யும்‌ எவையெவை என்று விவரிக்கிறான்‌ கண்ணன்‌. 
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(க 


ஏர்‌ எ 5 Mg fA இர்‌ 2 ॥ 
ஏஎ: கள்‌ கன கண்ணா ரள | 
ஈளாரககு ஏ வன்‌ 8 டிரை ॥5॥ 
அர்ஜுந உவாச — 
1. இம்‌ தத்‌ ப்ரஹ்ம ஐமத்‌,யாத்மம்‌ ம்‌ கர்ம புருஷோத்தம | 
அதி,பூ,தம்‌ ௪ 8ம்‌ ப்ரோக்தம்‌ அது ,தை,வம்‌ ஒமுச்யதே | 


2. அதியஜ்ள: கத,ம்‌ கோ$த்ர தேஹே $ஸ்மிந்‌ மது,ஸூத,ந | 
ப்ரயாணகாலே ௪ கதம்‌ ஜ்ளேயோ$ஹி நியதாத்மபி, : | 


புருஷோத்தம -- புருஷோத்தமனே !, மது,ஸூத,ந -- 
மது,வெனும்‌ அஸுரனை அழித்தவனே ! (ஜராமரண 
மோக்ஷ்த்திற்காக உன்னை ஆஸ்ரயித்து முயல்பவர்களாகக்‌ 
கூறப்பட்ட கைவல்யார்த்தி,கள்‌ அறியவேண்டியவையாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டவையான) — தத்‌ ப்‌,ரஹ்ம கம்‌ -- ப்‌. ரஹ்மம்‌ 
எனப்படும்‌ அது யாது? அத்யாத்மம்‌ கம்‌ -— அத்‌ யாத்மம்‌ 
என்பது யாது? கர்ம 8ம்‌ -— கர்ம எனப்படுவது யாது? 
(ஐஸ்வர்யார்த்திகள்‌ அறியவேண்டியவையாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டவையான) -- அதஇுபூ,தம்‌ கம்‌ ப்ரோக்தம்‌ -— அதி.பூதம்‌ 
எனப்படுவது யாது? அதி தைவம்‌ ச ம்‌ உச்யதே--அதி, 


1. ஏது பிரமமதா மேதத்தி யாத்துமமா 
- மேது கருமமா மிங்கறைவா-வேதா 
மதிபூத மேதா மதிதெய்வ மேதா 
மதியெச்ச மெங்ஙனிய லாம்‌. 

2. எவ்வகையா லிவ்வுடல்விட்‌ டேகுங்கா னன்னெஞ்சின்‌ 
மெய்வகையார்‌ நின்னினைக்க மேவுதியென்‌-—றிவ்வகை 
பார்த்தனவன்‌ கேட்ட படிக்கேற்க வாங்கடைவே [யாற்‌ 
வார்த்தையருள்‌ செய்தான்மைம்‌ மால்‌. 
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தை,வம்‌ எனப்படுவதும்‌ யாது ? அத்ர அஸ்மிந்‌ தே,ஹே-- 
ஸாஸ்த்ரங்களில்‌ உனது தேஹமாக ப்ரஸித்‌;தி,பேற்ற 
இந்த இந்த்‌ராதி,களிடத்தில்‌, (மூவகை அதி,காரிகளுக்கும்‌ 
அறியவேண்டியதான) - அதியஜ்ஞ: க: - அதி,யஜ்ஞம்‌ 
எனப்படுவது யாது? கதம்‌-—அதற்கு அதியஜ்ஞத்தன்மை 
எப்படி வந்தது? நியதாத்மபி,: - மனத்தை அடக்கிய 
இம்மூவராலும்‌, ப்ரமாணகாலே ௪-- (தத்தம்‌ ப,லனைப்பெறு 
வதற்காக) உடலை விடும்போதும்‌, கத,ம்‌ ஜ்ளேய: அஹி- 
எப்படி நீ அறியத்தக்கவனாயிருக்கிறாய்‌ ? ([இதி] அர்ஜுந: 
உவாச--என்று அர்ஜுனன்‌ கேட்டான்‌.) 

இறைவா -- ஈசனே ! இங்கு -- கைவல்யார்த்தி,கள்‌ 
அறியவேண்டியவையான, பிரமமது ஏதாம்‌ -- ப்‌,ரஹ்மம்‌ 
எனப்படுவது யாது ? அத்தியாத்துமம்‌ ஏதாம்‌---அத்‌,யா தமம்‌ 
எனப்படுவது யாது? கருமம்‌ ஏதாம்‌--கர்மம்‌ எனப்படுவது 
யாது? (இங்கு--ஐஸ்வர்யார்த்திகள்‌ அறியவேண்டியவை 
யான) ௮திபூதம்‌ ஏதாம்‌--அதி.பூத,ம்‌ எனப்படுவது யாது? 
அது தெய்வம்‌ ஏதாம்‌--அதி,தை,வம்‌ எனப்படுவது யாது? 
(இங்கு -- மூவகை அதி காரிகளும்‌ அறியவேண்டியதான) 
அதி யெச்சம்‌ ஏதாம்‌ -- அதி யஜ்ஞ்ம்‌ எனப்படுவது யாது? 
எங்ஙன்‌ இயலாம்‌ -- அதற்கு அதி, யஜ்ஞத்தன்்‌மை எப்படி: 
வந்தது ? நல்‌ நெஞ்சின்‌ மெய்‌ வகையார்‌-௩ல்ல: நெஞ்சை . 
யுடையராகையாலே உண்மையான இயல்வையுடைய 
வர்கள்‌, இவ்வுடல்‌ விட்டு ஏகுங்கால்‌ -- (தத்தம்‌ பயனைப்‌ 
பெறுவதற்குறுப்பாக) இவ்வுடலை விட்டுப்‌ போம்போது, 
எவ்வகையால்‌ நின்‌ நினைக்க மேவுதி -— (அவர்களால்‌) எவ்‌ 
வகையில்‌ நீ நினைக்கத்தக்கவனாயிருக்கிறாய்‌ ? என்று இவ்‌ 
வகையால்‌ -— என்று இவ்வண்ணமாக, பார்த்தனவன்‌ கேட்ட 
படிக்கேற்க -- அர்ஜுனன்‌ கேட்ட கேள்விகளுக்குப்‌ 
பொருந்தும்படியாக, ஆங்கு அடைவே -- அதே முறையில்‌, 
மை மால்‌-அஞ்சன வண்ணனான கண்ணன்‌, வார்த்தை அருள்‌ 
செய்தான்‌--பதில்‌ வார்த்தைகளை அருளிச்செய்தான்‌. 
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பண்பு ணாள எனா சார்‌ எகா. 
ql ௭ எனன்‌ எ ஈர்‌ எ கண்‌ எனைய ள்ள 


1-2. முன்‌ அத்தியாயத்தில்‌ கண்ணனால்‌ ப்ரஸ்தாபிக்கப்பட்ட. 
மூவகை அதி,காரிகளும்‌ அறியவேண்டிய ஜீவஸ்வரூபம்‌ முதலான 
வைகளையும்‌, கைக்கொள்ளவேண்டிய உபாஸநம்‌ முதலானவைகளை 
யும்‌ பற்றி விளக்கமாகக்‌ கூறும்படி இவ்விரண்டு ம்லோகங்களில்‌ 
அர்ஜுனன்‌ கேட்கிறான்‌. **ஆர்த்தோ ஜிஜ்ஞாஸு:'* [7-16] என்று 
முன்னமே இம்மூவகை அதிகாரிகள்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளனர்‌. **ஜரா 
மரணமோக்ஷ£ய'” [7-29, 30] என்று தொடங்கும்‌ இரு ம்லோகங்‌ 
களிலும்‌ “யே” **யே'' என்று அம்மூன்று அதி,காரிகளை எடுக்கை 
யாலும்‌, அர்த்தஸ்வப வத்தலும்‌ அவரவர்க்கு அறியவேண்டியவை 
களும்‌, கைக்கொள்ளவேண்டியவைகளும்‌ இவையிவை என்று பொது 
வாகப்‌ புரிந்துகொண்டிருக்கிறான்‌ அர்ஜுனன்‌. அவைபற்றி விளக்‌ 
கத்தை விரும்பி இங்கு கேள்வி கேட்கிறான்‌. மேல்‌ ஸ்லோகங்களில்‌ 
கண்ணன்‌ அவற்றை விளக்குகிறான்‌. (கிம்‌ தத்‌ ப்ரஹ்ம) 7-29-வது 
ங்லோகத்தில்‌ கைவல்யார்த்தி,க்கு அறியவேண்டியதாகக்‌ கூறப்பட்ட 
£ ப்ரஹ்ம * எனப்படுவது யாது? (கிம்‌ அத்யாத்மம்‌) அங்கு அவ 
னுக்கே அறியவேண்டியதாகக்‌ கூறப்பட்ட *அத்‌,யாத்மம்‌” என்பது 
யாது? (கிம்‌ கர்ம) அங்கு அவனுக்கே அறியவேண்டியதாகக்‌ 
கூறப்பட்ட “கர்ம” எனப்படுவது யாது? (புருஷோத்தம) புருஷனாகிற 
ஆத்மாவை அடைய விரும்புகிறவனுக்கு அறியவேண்டியதையும்‌, 
கைக்கொள்ளவேண்டியதையும்‌ புருஷோத்தமனான நீயே கூறமுடியும்‌ 
என்கை. (அதி,பூ,தம்‌ கிம்‌ ப்ரோக்தம்‌) 7-80-வது ம்லோகத்தின்‌ முதற்‌ 
பாதத்தில்‌ ஐங்வர்யார்த்தி,க்கு அறியவேண்டியதாகக்‌ கூறப்பட்ட 
“₹அதி.ூூதம்‌” என்பது யாது? (அதி,தைஃவம்‌ ச கிம்‌ உச்யதே) அங்கு 
அவனுக்கே அறியவேண்டியதாகக்‌ கூறப்பட்ட அதி தை;வம்‌' என்பதும்‌ 
யாது?இனி, இரண்டாம்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ மூவர்க்கும்‌ பொதுவானவை 
பற்றிக்‌ கேட்கிறான்‌,- (அத்ர அஸ்மிந்‌ தே,ஹே) (அத்ர தேஹே) 
இதற்கு பதிலான 4-வது ங்‌ லோகத்தில்‌ **அத்ர தேஹே”” என்ற 
விடத்திற்கு பராஷ்யமிடும்போது :: அத்ர இந்த்ராதென மம தே,ஹ 


பூதே '' என்று பாஷ்யகாரர்‌ அருளியிருப்பதால்‌, இங்கும்‌ 
இந்த்ரன்‌ முதலான எனது தே;ஹத்தில்‌” என்று பொருள்கொள்ள 
வேண்டும்‌. **ஸ ஆத்மா அங்க,ாந்யந்யா தே,வதா:'” [தைத்‌-மீக்ஷா 


2-1] [பரமாத்மா தேவதைகளுக்கு ஆத்மாவாயிருப்பவன்‌; மற்ற 
தே,வதைகள்‌ அவனுக்கு அங்கஃங்களாயுள்ளனர்‌.] * யஸ்ய ப்ர௬ுஇ,வீ 
மரீரம்‌”” [ப்‌,ருஹ 5-7-1] முதலான ரசஸ்த்ரங்களில்‌ எனக்கு தே,;ஹஹ 
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ஏம்‌ ஏ Fra? aa ஏகன்‌] ஏ ௭4 
:$ ஈன ஏராள; கர? ஏனா எ பட்டு - 
ஏனடி வண்‌ னி? 2, 51 


மாக ப்ரஸித்ததி, பெற்ற இந்திரன்‌ முதலானாரிடத்தில்‌ என்றபடி. 
ஏதச்ச,ப்‌,த;த்திலிருந்து நிஷ்பந்நமான ( உண்டான ) *அத்ர்‌ என்‌ 
னும்‌ மப்‌;தம்‌ மாஸ்த்ரப்ரஸித்‌,தியைக்‌ காட்டுகிறது. (அஸ்மிந்‌ 
தேஹே) இந்த தேஹமான இந்திரன்‌ முதலானாரிடத்தில்‌. இதம்‌ 
மப்,ததத்தின்‌ ஏழாம்‌ வேற்றுமையான “அஸ்மிந்‌” என்னும்‌ மப்,த;ம்‌ 
இந்த்ராதி) தேவர்கள்‌ க்ருஷ்ணனுக்கும்‌ அர்ஜுனனுக்கும்‌ ப்ரத்யக்ஷ 
மாக விளங்குவதைக்‌ காட்டுகிறது ““ஸ ஏஷ தவாப்‌,யாம்‌ தர்ற 
நீப்யாம்‌ விராட்‌,ப்யாம்‌ அநயோர்‌ த்வாவீம்மயோ: த்‌;விவசநயோ: 
அயம்‌ புருஷ: ப்ரதிஷ்டி,த:'” முதலானவிடங்களில்‌ ஏதச்சடப்‌தழமும்‌, 
இத;ம்‌ பாப்‌,த;மும்‌ ஒரே வாக்யத்தில்‌ ஒரே வேற்றுமையில்‌ வழங்கப்‌ 
பட்டிருப்பதைக்‌ காண்கையால்‌, இங்கு * அத்ர அஸ்மிந்‌ ” என்று 
அவற்றை ஒரே வேற்றுமையில்‌ வழங்குவதில்‌ குறையில்லை. 
அன்றிக்கே, “அத்ர' என்று யஜ்ஞஸ்வரூபத்தைச்‌ சொல்லுகிறதாகவு 
மாம்‌. (அதியஜ்ஞ: க:) 80-வது ம்லோகத்தின்‌ இரண்டாம்‌ பாதத்‌ 
தில்‌ முற்கூறிய அதிகாரிகள்‌ மூவர்க்கும்‌ அறியவேண்டியதாகக்‌ 
கூறப்பட்ட அதி,யஜ்ஞம்‌ என்பது யாது? ( கதம்‌ ) அதற்கு அதி, 
யஜ்ஞத்தன்மை எப்படி வந்தது? இனி, 80-வது ஸ்லோகத்தின்‌ 
பிற்பாதியில்‌ மூவர்க்கும்‌ பொதுவாகச்‌ சொல்லப்பட்ட விஷயத்தைப்‌ 
பற்றிக்‌ கேட்கிறான்‌, ( நியதாத்மபி,:) மனத்தை அடக்கிய இம்மூவ 
ராலும்‌. பன்மை, இதுவும்‌ மூவர்க்கும்‌ பொதுவானது எனக்‌ காட்டு 
கிறது. (ப்ரயாணகாலே ௪) தத்தம்‌ ப்ராப்யத்தைப்‌ பெறுவதற்குறுப்‌ 
பாக உடலைவிடும்‌ சமயத்திலும்‌. சகாரம்‌ உபாஸநதையிலும்‌ 
இவர்கள்‌ இப்படி நினைப்பதை ஸமுச்சயிக்கிறது. (கதம்‌ ஜ்ஞோய: 
அஸி) நீ இம்மூவகை அதிகாரிகளுக்கும்‌ எப்படி எப்படி உபாஸிக்‌ 
கத்தக்கவனாக இருக்கிறாய்‌? இந்த இரண்டாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட விஷயங்கள்‌ மூவர்க்கும்‌. பொதுவானவை என்று சென்ற 
அத்தியாயம்‌ 30-வது ம்லோக வ்யாக்ஙானத்திலேயே விளக்கப்பட்டது 
காணத்தக்கது. (மதுஸு9த;ந) மதுவெனும்‌ அஸுரனை அழித்தாற்‌ 
போலே, அந்தந்த அதி,காரிகள்‌ தத்தம்‌ ப்ராப்யத்தைப்‌ பெறுவதற்கு 
விரோதியான பாபங்களை அழிக்கும்‌ நீயே இவற்றை அருளிச்செய்ய 
வேணும்‌ என்கை. ஆக, சென்ற அத்தியாயத்தின்‌ கடைசியில்‌ 
கண்ணன்‌ மூவகை அதிகாரிகளுக்கும்‌ அறியவேண்டியவையாகவும்‌, 
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TTT 
qui ௭ ஈன்‌ எண? | 
ஏாளள்னான்‌ எள்‌: கண்ணனா 3 ॥ 
ஸ்ரீ ப,க,வாநுவாச -- 
3. அக்ஷரம்‌ ப்‌,ரஹ்ம பரமம்‌ ஸ்வப ஈவோ$த்‌ யாத்மமுச்யதே | 
பூ,தப,ஈரவோத்‌,ப,வகரோ விஸர்க்க,: கர்மஸம்ஜ்ஞித: ॥ 
ஸ்ரீப,க,வாந்‌ உவாச--ப,க,வான்‌ பின்வருமாறு கூறினான்‌:-- 
ப்ரஹ்ம -- “ப்ரஹ்ம” எனப்பட்டது, பரமம்‌ அக்ஷரம்‌-- 
ப்ரக்ருதியினின்‌ றும்‌ நீங்கிய ஆத்மஸ்வரூபமாகும்‌; அத்‌, 
யாத்மம்‌ -— “அத்‌,யாத்மம்‌” எனப்பட்டது, ஸ்வப வ: உச்‌ 
யதே -- ப்ரக்ருதி எனப்படுவதே ; பூதமாவோத்‌,ப, வகர: 
விஸர்க்க,:--மனிதர்‌ முதலான ஜீவராசிகளை உண்டாக்கு 
வதற்கு உறுப்பாக ( ஆண்‌ பெண்ணிடம்‌ வீர்யத்தை ) 
விடுவது, கர்மஸம்ஜ்ஞித:--*கர்ம”ீ எனப்படுகிறது. 


3. அக்கர மப்பிரம மாமத்தி யாத்துமமாந்‌ 

தொக்க வித்தின்‌ றொடர்தன்மை--மிக்க 

கருமமாங்‌ கண்டதொழில்‌ காரண மாக 

வருமங்‌ குயிர்புணர்வார்‌ மாட்டு. 

அப்பிரமம்‌ -- “ப்ரஹ்மம்‌” என்று என்னால்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது, அக்கரமாம்‌-— முக்தா த்மஸ்வரூபமாகும்‌. அத்தியாத்‌ 
துமம்‌--* அத்‌,யாத்மம்‌” என்று என்னால்‌ சொல்லப்பட்ட து. 
தொக்க அடத்தின்‌ தொடர்‌ தன்மை ஆம்‌-—ஆத்மாவோடு 
(அகாதி,காலமாகத்‌) தொடர்புகொள்ளும்‌ இயல்வுகொண்ட 
ப்ரக்ருதியாகும்‌. மிக்க கருமம்‌--மிகுதியாக்வுள்ள கர்மம்‌ 
எனப்படுவது, புணர்வார்‌ மாட்டு--ஒன்றுசேரும்‌ ஆண்‌ 
பெண்களிடத்திலே, ௮ங்கு--அப்புணர்ச்சியின்போ து, உயிர்‌ 
வரும்‌ காரணமாக கண்ட தொழில்‌ ஆம்‌--மனிதர்‌ முதலான 
ஜீவராசிகள்‌ உண்டாவதற்குக்‌ காரணமாகக்‌ கண்ட (வீர்‌ 
யத்தை விடுதலாகிற) தொழிலேயாகும்‌. 
கைக்கொள்ளத்தக்கவையாகவும்‌ ப்ரஸ்தாபித்ததைப்‌ பொதுவாகப்‌ 
புரிந்துகொண்ட அர்ஜுனன்‌, அவற்றைப்பற்றிய விளக்கத்தை இவ்‌ 
விரு ம்லோகங்களிலும்‌ வினவினானாயிற்று. 1-2. 


168 கீதாவ்யாக்யரனம்‌ 


ளப TERA AGE மோரு | எ எனின்‌, 889. 
எகோ எ எ அ — * ரோகன்‌ ண்‌ எரர்‌ 
auf ர்‌ [g. 8] ஊரக mat - SARA 


எனகக STAs — எ; - ஏடு, 
எவ, Ma, TR 

9. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ கைவல்யார்த்தி,களைப்‌ பற்றிய முதல்‌ 
மூன்று கேள்விகளுக்கு பதிவிறுக்கிரான்‌ கண்ணன்‌. (ப்‌, ரஹ்ம பரமம்‌ 
அக்ஷரம்‌) ப்ரஹ்மம்‌ என்று என்னால்‌ கூறப்பட்டது. ப்ரக்ருதி 
யினின்றும்‌ நீங்கியதாகையாலே மேலானதான முக்தாத்மஸ்வரூபமே. 
“* அநீயத்ர ஹ்யுபசாரத: '” [வீ-பு 6-5..77] என்னும்‌ நீயாயத்தாலே, 
பல பெருமைகள்‌ பெற்றிருக்கையாலே, முக்தாத்மஸ்வரூபம்‌ 
இங்கு ப்‌, ரஹ்மமப்‌;த;த்தாலே ஒளபசாரிகமாகக்‌ குறிக்கப்படுகிறது. 
* ந க்ஷரதீத்யக்ஷரம்‌ ** [ அழியாததாகையாலே அக்ஷரமாகும்‌ ] 
என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே அக்ஷரமப்‌;தடம்‌ ஜீவாத்மஸமஷ்டியைக்‌ 
குறிப்பிடுகிறது. “'அவ்யக்தம்‌ அக்ஷ்ரே லீயதே அக்ஷரம்‌ தமஸி லீயதே'' 
(ஸு.-2] [அவ்யக்தம்‌ அக்ஷரம்‌ எனப்படும்‌ ஜீவஸமஷ்டியோடு ஒடுங்கு 
கிறது. அக்ஷரம்‌ தமஸ்‌ எனப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதியோடு ஒடுங்குகிறது.] 
என்று ஸுப;ாலோபனிஷத்திலும்‌ ஜீவாத்மஸமஷ்டியைக்‌ குறித்து 
_ அக்ஷரறப்‌,த,ம்‌ பிரயோகி,க்கப்பட்டது. இங்கு * பரமம்‌ அக்ஷரம்‌ ” 
என்று விமோஷித்திருக்கிறபடியால்‌, பத்த, ஜீவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மேலான, ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய முக்தா தமாவின்‌ ஸ்வரூபம்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. இந்த ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய தன்‌ முக்தாத்ம 
ஸ்வரூபமே இக்கைவல்ய நிஷ்டணுக்கு ப்ராப்யமாகையாலே, முதன்‌ 
முதலில்‌ அதை அறியவேண்டியதாகக்‌ கூறுகிறான்‌ கண்ணன்‌. அடுத்த 
படியாக, இந்த ப்ராப்யத்தை அடைவதற்கு அநாதி;காலமாகத்‌ 
தடையாயிருக்கும்‌ ப்ரக்ருதியானது இவனுக்கு த்யாஜ்யமாகையாலே, 
அதை அறியவேண்டுமென்கிறான்‌ ,-- (அத்‌,யாத்மம்‌ ஸ்வப, ரவ: உச்‌ 
யதே) “அத்‌,யாத்மம்‌” எனப்பட்டது ப்ரக்ருதியாகும்‌. அநாதி,காலமாக 
ஜீவனோடு இயல்வானதுபேசலே ஒட்டிக்கொண்டிருக்கிறபடியாலே, 
ப்ரக்ருதி இங்கு ஸ்வபாவம்‌ எனப்படுகிறது. ௨ அத்யாத்ம 
மாவது _— ஆத்மாவோடு ஸம்ப;ந்த,ப்பட்டிருக்கும்‌ அதாத்மவஸ்து. 
அதாகிறது, -- கல்பத்தின்‌ தொடக்கத்திலிருந்தே ஜீவனோடு ஒட்டிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ பூததஸுக்ஷமம்‌, அதன்‌ வாஸனை முதலானவை, 
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பிள்‌ எச்ச சாளர ரர ஏ 


ஒவ்வொரு பிறப்பிலும்‌ ஜீவனடையும்‌ பஞ்சபூத பரிணாமமான 
ஸ்தூல்ணரீரம்‌, மரணத்தின்போது அழிந்தபோதிலும்‌, ஸுஒக்ஷ்ம 
மான பஞ்சபூததங்களாலான ஸூ்ஷ்மமரீரம்‌ இவனைப்‌ பிறப்பு 
தோறும்‌ தொடர்கிறது. கல்பாதி,யிலிருந்து கல்பமுடிவு வரை, 
இவனடையும்‌ ஒவ்வொரு பிறப்பிலும்‌ இந்த ஸுக்ஷ்மாரீரம்‌ 
இவனை விட்டுப்பிரியாமலிருக்கையால்‌, அதன்‌ தொடர்பு காரணமாக 


ப்ராக்ருதமான விஷயஜ்ஞா நவாஸனையும்‌, ப்ராக்ருதகர்மவாஸனையும்‌, 
அதுகாரணமாக ஏற்படும்‌ ப்ராக்ருதவிஷயங்களில்‌ ருசி முதலான 
வையும்‌ இவனோடு தொடர்ந்து வருகின்றன. இந்த ஸுிக்ஷ்ம 
ரீரமும்‌, வாஸனை முதலானவையும்‌ இவனோடு கூடியிருக்கும்வரை 
யில்‌, இவனால்‌ தன்னுடைய ஆத்மாவைப்‌ பூர்ணமாக அநுபவிக்க 
முடியாது. ஆகையால்‌, ப்ரக்ருதிஸம்ப.ந்த,த்தினின்றும்‌ அறவே நீங்கிய 
தனது ஆத்மாவை அநுப,விக்கையையே ப்ராப்யமாகக்கொண்ட இக்‌ 
கைவல்ய நிஷ்ட னுக்கு, இவை த்யாஜ்யமாக (கைவிடவேண்டியவை 
யாக) அறியவேண்டியவையாகும்‌. முமுக்ஷாக்களில்‌ மற்றொரு 
வகைப்பட்ட ப்‌ ரஹ்மாத்மக ஸ்வாத்மோபாஸகனான பஞ்சாக்£நி 
வித்‌;யாநிஷ்ட,னுக்கும்‌, அவனுக்கு ஸாதனமான பஞ்சாக்‌,னி 
வித்யையில்‌ இக்காரணத்தினாலேயே பூ,தஸுக்ஷ்மம்‌,அதன்‌ வாஸநை 
முதலான இவை த்யாஜ்யமாக அறியத்தக்கவையாக விதிக்கப்‌ 
பட்டன. எங்கேயெனில்‌: “வேத்தட யதா பஞ்சம்யாமாஹுதாவாப: 
புருஷ்வசஸோ பவந்தி!” [சாந்‌ 9-8-8] [ஐந்தாவது ஆஹாதியில்‌, 
* அப்புக்கள்‌ * எனப்படும்‌ (பஞ்ச) பூதஸூக்ஷ்மங்கள்‌ * புருஷன்‌ ” 
என்று சொல்லத்தக்கவையாவதை அறிவாயா ?] என்று தொடங்கி, 
“இதி து பஞ்சம்யாமாஹுதாவாப: புருஷ்சஸோ பவந்தி”? [சாந்‌ 
2-9-1] [இவ்வண்ணமாக-ஸ்வர்க்கலோகம்‌, பர்ஜந்யன்‌, பூமி 
புருஷன்‌, மனைவி எனும்‌ ஐந்து அக்‌;னிகளில்‌ முறையே ஹோமம்‌ 
செய்யப்படும்‌ ம்ரத்$்தபா, ஸோமன்‌, வ்ருஷ்டி (மழை), அத்தம்‌, 
ரேதஸ்‌ (ஆண்பிள்ளையின்‌ வீர்யம்‌) என்னும்‌ ஐந்து ஆஹாதிகளுக்‌ 
கிடையே ஐந்தாவதான ரேதஸ்‌ என்னும்‌ ஆஹாதியில்‌ பூ,தஸுூ9க்ஷ்‌ 
மங்களோடு கூடிய ஜீவன்‌ புருஷன்‌ என்னும்‌ பெயருடையவனாகிறான்‌.] 
என்பதீறுக--புண்ணியம்செய்த ஸம்ஸாரி ஜீவன்‌, ஸ்வர்க்கரலோகத்தில்‌ 
ஸ்வர்க்க,ாநுப,வம்‌ செய்துவிட்டு, புண்ணியம்‌ தீர்ந்தவுடன்‌ ஸ்வர்க்க, 
லோகத்திலிருந்து பூ,தஸுூக்ஷ்மங்களோடு கூடியவனாய்‌, மழைவழி 
யாக பூமியை அடைந்து அந்நத்தில்‌ கலந்து, புருஷனின்‌ வீர்யத்‌ 
கீ--22 
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பப்டி WTAE Run: midi ஏ 


ப்ப க்க வு ணய 


தில்‌ சேர்ந்து, புருஷனும்‌ மனைவியும்‌ புணர்வதாலே மனைவியின்‌ 
யோனியை அடைவதைக்‌ கூறி, **தத்‌்ய இத்தஹம்‌ விது;:'” [சாந்‌ 
9-10-1] என்று ப்‌ ரஹ்மாத்மக ஸ்வாத்மாநுபவமாகிற முக்தியை 
அடையவிரும்பும்‌ பஞ்சாக்‌,னி வித்‌;யாநிஷ்டனுக்கு த்யாஜ்யமாக 
அறியத்தக்கவையாக பூ,தஸூ்க்ஷ்மம்‌, அதன்‌ வாஸனை முதலியவை 
கூறப்பட்டனவன்றோ. அது போலவே கேவலாத்மாநுப,வமாகிற 
(கைவல்ய) முக்தியை அடையவிரும்பும்‌ இவனுக்கும்‌ தன்‌ ஆத்மாவை 
அநுப,விக்கத்‌ தடையான இவை த்யாஜ்யமாக அறியத்தக்கவை 
என்று கருத்து, இந்தப்‌ பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யாநிஷ்டடனே கைவல்ய 
நிஷ்டடன்‌ என்று கொண்டுவிடலாமே எனில்‌: கார்யாதி,கரணத்‌ 
திலும்‌ அதன்‌ பரஷ்யத்திலும்‌, கீதை [8-29,24] பரஷ்யத்திலும்‌ பஞ்‌ 
சாக்‌;னிவித்‌,யாநிஷ்டனை ப்‌, ரஹ்மாத்மக ஸ்வாத்மோபாஸகனாகவும்‌, 
அவனுக்கு அர்ச்சிராதி,க;தியும்‌ ப்‌, ரஹ்மாநுப,வமும்‌ உண்டென்றும்‌ 
அருளப்பெற்றுள்ளது. கீ;தையில்‌ 7,8 அத்‌,யாயங்களில்‌ பல ம்லேர 
கங்களிலும்‌, அவற்றின்‌ ப;,ஷ்யங்களிலும்‌, ஜிஜ்ஞாஸு எனப்படும்‌ 
இக்கைவல்ய நிஷ்ட ஏனை கேவலாத்மோபாஸகனென்றும்‌, அவனுக்கு 
ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய தன்‌ ஆத்மா மாத்திரமே ப்ராப்யமென்றும்‌, 
ப்ரஹ்மம்‌ ப்ராப்யமல்லவென்றும்‌, கீதை [8-16] பபாஷ்யத்தில்‌ 
ஜிஜ்ஞாஸுவான இவனுக்கு அர்ச்சிராதி,க;தி இல்லையென்றும்‌ 
அருளப்பெற்றிருப்பதால்‌ இவன்‌ பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யா நிஷ்ட யிருக்க 
இடமேயில்லை என்பது விளங்கும்‌. “ஆத்மார்த்த, சேத்‌ த்ரயோ$ப்‌ 
யேதே தத்கைவல்யஸ்ய ஸாத,கா:”” [கீததார்த்த,ஸங்க்‌,ரஹம்‌ 27] 
என்று இக்கைவல்ய நிஷ்ட,னுக்குக்‌ கர்ம ஜ்ஞாந ப,ந்தியோக,ங்களில்‌ 
எதுவும்‌ ஸாதனமாகலாம்‌ என்று ஆளவந்தார்‌ அருளுகையாலும்‌, 
ப,க்தியோக;த்தில்‌ ஒரு வகையான பஞ்சாக்‌, நிவிதயையையே ஸாதன 
மாகக்கொண்ட பஞ்சாக்‌டநிவித்‌,யாநிஷ்டனைக்‌ காட்டிலும்‌ இவன்‌ 
வேறுபட்டவன்‌ என விளங்கும்‌. *'ததுபயம்‌ ப்ராப்யதயா த்யாஜ்ய 
தயா ௪ முமுக்ஷாபிர்‌ ஜ்ஞாதவ்யம்‌'' [ப்ரக்ருதி வியுக்தமான தன்‌ 
ஆத்மா ப்ராப்யமாகவும்‌, பூதஸூ்ஷ்மம்‌ வாஸநை முதலானவை 
தயாஜ்யமாகவும்‌ முமுக்ஷு£க்களால்‌ அறியத்தக்கது ] என்று இங்கு 
பூாஷ்யத்தில்‌ அருளியிருப்பதால்‌, பஞ்சாக்‌நி வித்‌,யாநிஷ்டனைப்‌ 
போலே இவனும்‌ முமுக்ஷு என்றும்‌, இவன்‌ பெறுவதும்‌ மோக்ஷமே 
என்றும்‌ விளங்குகிறது. இது, மேல்‌ ம்லோகங்களை விளக்கும்போதும்‌ 
தெளிவாகும்‌. பஞ்சாக்‌;நிவித்‌,யா நிஷ்ட னுக்கும்‌, இக்கைவல்ய நிஷ்ட; 
னுக்கும்‌ உள்ள வாசிகளும்‌ மேலே விளக்கப்படும்‌, 
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எ: வரா, கணண ள்‌ எண்‌ உ ரா. 


“நன்றாய்‌, ஞானம்‌ கடந்துபோய்‌ ஈல்லிந்‌இரியம்‌ எல்லாம்‌ ஈர்த்து 

ஒன்ராய்க்கடந்த அரும்பெரும்பாழ்‌ உலப்பில்‌ அதனை உணர்ந்துணர்ந்து 
சென்றாங்கு இன்பத்துன்பங்கள்‌ செற்றுக்‌ களைந்து பசையற்றால்‌ 

அன்றே அப்போதே வீடு அதுவே வீடு வீடாமே'” [திருவாய்‌ 8-8-6] 
என்று ஆத்மோபாஸகனைப்பற்றிப்பேசும்‌ பாசுரத்திலே நம்மாழ்வார்‌, 
**அத்‌,யாத்மம்‌'” [ஆத்மாவோடு ஒன்றாய்க்கிடக்கும்‌ ப்ரக்ருதி] என்று 
இங்கு சொல்லப்பட்டதை ““ஒன்றாய்க்கடெந்த அரும்பெரும்‌ பாழ்‌ உலப்‌ 
பில்‌ அதனை” என்று கூறி, “உணர்ந்து உணர்ந்து'? “ஞானம்‌ 
கடந்து போய்‌” **நல்லிந்திரியம்‌ எல்லாம்‌ ஈர்த்து” *“பசை அற்றால்‌?” 
என்னும்‌ பகுதிகளாலே, ப்ரக்ருதியையும்‌, அதன்‌ கார்யமான 
விஷயங்களையும்‌, இந்திரியங்களையும்‌, ருசிவாஸனைகளையும்‌ த்யாஜ்ய 
மாக . உணர்ந்து கைவிடவேண்டும்‌ என்று கூறியதும்‌, இங்கு 
** ப்ரஹ்ம *” எனப்பட்டதை ** ஆங்கு நன்றாய்ச்‌ சென்று £” என்று 
ப்ரக்ருதிஸம்ப,ந்தமற்ற ஆத்மாவை ப்ராப்யமாக அநுஸந்தி,க்க 
வேண்டுமென்று கூறியதும்‌, இங்கு “கர்ம” எனப்பட்டதை “ஞானம்‌ 
கடந்து”” **இந்திரியம்‌ எல்லாம்‌ ஈர்த்து”” என்று கைவிடத்தக்கதாக 
உணர்த்தியதும்‌, கடைசி அடியாலே இவன்‌ பெறுவது மோக்ஷமே 
என்று கூறியதும்‌ காணத்தக்கது. இவ்வெட்டாம்‌ திருவாய்மொழி 
யில்‌ ஐந்து முதல்‌ எட்டாம்பாட்டு ஈறாக கேவலாத்மோபாஸகனைச்‌ 
சொல்லுகிறது என்று எம்பாரும்‌, ப்‌,ரஹ்மாத்மகஸ்வாத்மோபாஸ 
கனைச்‌ சொல்லுகிறது என்று ஆண்டானும்‌ நிர்வஹிப்பதாக (8-8-5; 
8-8-8) ஈட்டில்‌ காட்டியிருப்பதிலிருந்து, கேவலாத்மாநுப,வத்தைப்‌ 
பெறும்‌ கைவல்ய நிஷ்டனும்‌, ப்ரஹ்மாத்மகஸ்வாத்மாநுப,வத்தைப்‌ 
பெறும்‌ பஞ்சாக்‌,னிவித்‌்யா நிஷ்டனும்‌ வெவ்வேரறோனவரென்று விளங்‌ 
கும்‌. இதையும்‌ மேலே விளக்குவோம்‌. ஆக, இந்த ம்லோகத்தின்‌ 
முற்பாதியாலே, “ப்ரஹ்ம” எனப்படும்‌ ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய 
ஆத்மஸ்வரூபம்‌ ப்ராப்யமாகவும்‌, “அத்யாத்மம்‌” எனப்படும்‌ ப்ரக்ருதி 
யும்‌, அதன்‌ கார்யப்பொருள்களும்‌ த்யாஜ்யமாகவும்‌ கைவல்யார்த்‌ 
திக்கு அறியத்தக்கவை என்று கூறப்பட்டது. இனி, “கர்ம” (7.29) 
என்று கூறப்பட்டது யாது என்று விளக்கப்படுகிறது பிற்பாதியிலே,-- 
(பூதப,ாவோத்வ,வகர: விஸர்க்க: கர்மஸம்ஜ்ஞித:) மனிதர்‌ முத 
லான எரீரங்களோடு கூடிய ஜீவராசிகள்‌ உண்டாவதற்குக்‌ காரண 
மான விஸர்க்கம்‌ (ஆண்‌ பெண்ணிடம்‌ வீர்யத்தை விடுதல்‌) “கர்மம்‌” 
எனப்படுகிறது. *விஸர்க்க,” பப்‌;தநத்தோடு சேர்த்துப்படித்திருப்ப 
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ஏன, உன்‌ எனு எரர்‌ (20) 813) 


ப்ள ்‌்‌ 


தால்‌, இங்கு பூ,தறப்‌;த;ம்‌ பஞ்சபூதம்‌ முதலானவற்றைக்‌ காட்‌ 
டாமல்‌, மனுஷ்யர்‌ முதலான மரீரங்களோடு கூடிய ஜீவர்களைக்‌ 
காட்டுகிறது. * பூதபராவோத்,ப,வகர: ? [மநுஷ்யாதி, மரீரங்கள்‌ 


உண்டாவதற்குக்‌ காரணமான] என்று விமோஷித்திருக்கையால்‌, 
விஸர்க்கடறப்‌;த.ம்‌--மலம்‌, மூத்ரம்‌, அபாநவாயு முதலானவற்றை 
விடுதலைக்காட்டாமல்‌, புருஷன்‌ மனைவியிடம்‌ வீர்யத்தை விடுதலையே 
காட்டுகிறது. “*பஞ்சம்யாமாஹுதாவாப: புருஷ்சஸோ பவந்தி”? 
[சாத்‌ 3-9-1] என்று முன்‌ [பக்கம்‌ 169ல்‌] எடுக்கப்பட்ட ஸ்ருதி 
வாக்யத்தில்‌ முமுக்ஷுக்களில்‌ மற்றொரு வகையான பஞ்சாக்‌,னி 
வித்‌,யாநிஷ்டனுக்கும்‌ இந்த விஸர்க்க,$ம்‌ அறியத்தக்கதாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்டதன்றோ. இது இவர்களுக்கு எதற்காக அறியவேண்டியதாகக்‌ 
கூறப்படுகிறது? எனில்‌: இந்த விஸர்க்கஃமாகிற கர்மமே-- 


““அந்யத்ர பீ.ஷ்மாத்‌ கரங்கே,யாத்‌ அந்யத்ர ௪ ஹருாமத: | 
ஹரிணீகு,ரமாத்ரேண சர்மணா மோஹிதம்‌ ஐக,த்‌ |” 
[கங்கராபுத்திரனான பீ,ஷ்மரையும்‌, ஹநூமானையும்‌ தவிர, உலகி 
லுள்ள மற்ற எல்லா ஜீவர்களும்‌, மான்குளம்பளவுள்ள (ஸ்த்ரீயின்‌ 
யோனியாகிறற தோலாலே மயக்கமுற்றிருக்கின்றனர்‌.] என்கிற 
படியே இவனுக்குக்‌ :*காலிடைப்‌ பாசம்‌: ” [பெரியாழ்வார்திருமொழி 
௨-2-8] என்று சொல்லப்படுகிற காமபாசத்தை விளைத்து, கொண்ட 
பெண்டிர்‌ மக்கள்‌ உற்றார்‌ சுற்றத்தவரை வளர்த்து, இவனை ப்ர 
க்ருதியோடு கழற்றமுடியாதபடி கட்டிவைத்து, ஆத்மஜ்ஞாநத்தை 
அடியோடு மழுங்கச்செய்கிறதாகையாலே, மனிதர்‌, விலங்குகள்‌ முத 
லான பலவகைப்பட்ட படைப்புக்களுக்குக்‌ காரணமான இக்கர்மம்‌ 
முழுவதும்‌, அதற்கு உறுப்பான காமமாஸ்த்ரம்‌ முதலானவற்றோடும்‌, 
அதன்‌ பயனான கரர்ப்பவாஸம்‌ முதலானவற்றோடும்‌ வெறுக்கத்தக்க 
தாகவும்‌, கைவிடத்தக்கதாகவும்‌ ஆத்மாநுபவத்தை வி ரும்பும்‌ 
முமுக்ஷாக்களால்‌ அறியத்தக்கது என்று கருத்து. முமுக்ூஷாக்களான 
ஆத்மோபாஸகர்களில்‌ ஒருவகைப்பட்ட பஞ்சாக்‌,னிவித்‌,யா நிஷ்டடர்‌ 
களுக்கு ஸாத,னமான பஞ்சாக்‌;னிவித்‌,யையில்‌ -- ஐந்தாவது ஆஹாதி 
யான ஸ்த்ரீபுருஷஸம்ஸர்க்க;ம்‌ (ஆண்‌ பெண்‌ சேர்க்கை ) ஈறான 
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ஏர்‌ னன்‌ ளா: ரரி சோ 
ஏனினிளஎ 2 சோர்‌ எ ॥ உ॥ 

4. அதியூதம்‌ க்ஷரோ பாவ: புருஷம்‌ சாதிதைவதம்‌ | 
அதி,யஜ்ஞோ.5ஹமேவாத்ர தே,ஹே தேஹப்‌ருதாம்‌ வர! 
தேஹைப்‌,ருதாம்‌ வர - தே,ஹமுடையவர்களில்‌ சிறந்த 

அர்ஜுனா! அதிபூ,தம்‌ - (ஐங்வர்யார்த்திகளுக்கு அறிய 

வேண்டியதாகக்‌ குறிக்கப்பட்ட) அதி,பூ,தம்‌ எனப்பட்டது, 
க்ஷ்ர: பாவ: மாறுவதை இயற்கையாகக்கொண்ட (சிறந்த) 

றப்‌,த,ம்‌ முதலான விஷயங்களே ; அதிதைவதம்‌ ௪ 

( அவர்களுக்கு அறியவேண்டியதாகக்‌ குறிக்கப்பட்ட ) 

“அதி,தை,வம்‌' என்று சொல்லப்பட்டதும்‌, புருஷ: 

இந்திரன்‌ முதலான தேவர்களைக்காட்டிலும்‌ உயர்ந்த 

புருஷனின்‌ நிலையேயாம்‌. அதியஜ்ஞ:-— (மூவருக்கும்‌ அறிய 
வேண்டியதாகக்‌ கூறப்பட்ட) அதியஜ்ஞம்‌ எனப்பட்ட 
தும்‌, அத்ர தேஹே அஹம்‌ ஏவ--எனது தேஹமாயிருக்கும்‌ 
இந்திரன்‌ முதலானாரிடம்‌ அவர்களுக்கு அந்தர்யாமியா 
யிருந்துகொண்டு யஜ்ஞங்களால்‌ ஆராதி,க்கப்படும்‌ கானே. 


4. அதுபூதம்‌ பூத பரிணாம மாகு 
மதிதெய்வந்‌ துய்க்கு மவனாகு-—மதியெச்ச 
மாங்குயிருண்‌ ணின்றே யாராத்‌ இயனாக 
யோங்கறையா நானென்‌ றுணர்‌. 


எல்லா நிலையிலும்‌, ** ஆப: £” என்று குறிக்கப்படும்‌ அசித்‌ ஸம்‌ 
ப,ந்த,ம்‌ ஜீவனைத்‌ தொடர்ந்து வருகிறது, அது கைவிடமுடியாம 
லிருக்கிறது, கர்ப்பம்‌, ஜன்மம்‌ முதலான துன்பங்களை விளைப்பதா 
யிருக்கிறது என்று காட்டப்படுகிறதாகையால்‌, இந்த விஸர்க்க,ம்‌ 
மிகவும்‌ வெறுக்கத்தக்கதாயுள்ளது என்பது தெளிவு.” **யஇ,ச்சூந்தோ 
ப்‌ ர ஹ்மசர்யம்‌ சரந்து'” என்று இவ்வத்தியாயத்திலேயே பதினோ 
ராவது ஸ்லோகத்தில்‌, அசித்ஸம்ப,ந்த, மற்ற ஆத்மாநுபவத்தைப்‌ 
பெறவிரும்பும்‌ இக்கைலல்யார்த்தி,த்கு, அசித்‌ ஸம்ப,ந்த,த்தைப்‌ 
பூண்கட்டித்தரும்‌ இவ்விஸர்க்க,ம்‌ கைவிடத்தக்கது, இது இல்லாமை 
யாகிற ப்‌,ரஹ்மசர்யம்‌ ஏற்கத்தக்கது என்று கூறியிருப்பதும்‌ இங்கு 
அநுஸந்தி,க்கத்தக்கது. ஆக, கைவல்யார்த்தி,க்கு அறியவேண்டிய 
தும்‌, கைவிடவேண்டியதும்‌ காட்டப்பட்டதாயிற்று. 3. 
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ர ள்‌ Fa mien ஏ எ 
WE SAMARAS: பப்ப oem. 


quite; ணொ வைகை (ஜு, 


அஇபூதம்‌ -- (ஐஸ்வர்யார்த்தி,களுக்கு அறியவேண்டிய 
தாகக்‌ கூறப்பட்ட) அதி,பூ,தம்‌ எனப்பட்டது, பூத பரிணா 
மம்‌ ஆகும்‌ -- பஞ்சபூதங்களின்‌ பரிணாமமான (சிறந்த) 
றப்‌,த,ம்‌ முதலான விஷயங்களே ; அதிதெய்வம்‌--( அவர்‌ 
களுக்கு அறியத்தக்கதாகக்‌ கூறப்பட்ட) அதி. தை,.வம்‌, 
துய்க்கும்‌ அவனாகும்‌ -- (அந்தச்‌ சிறந்த ஸப்‌,தராதி, விஷ 
யங்களை) அநருபவிக்கும்‌ புருஷனின்‌ நிலையேயாம்‌; அ 
யெச்சம்‌ -- (மூவர்க்கும்‌ அறியவேண்டியதாகக்‌ கூறப்பட்ட) 
அதி,யஜ்ஞம்‌ எனப்பட்டது, ஆங்கு உயிருள்‌ நின்றே-- 
எனது தே,ஹமான இந்திரன்‌ முதலான ஜீவர்களுக்குள்‌ 
அந்தர்யாமியாய்‌ நின்று, ஆராத்தியண்‌ ஆக--ஆராதி,க்‌ 
கப்படுபவனாகி, ஓங்கு இறையாம்‌ நான்‌--ஒங்கிநிற்கும்‌ 
ஸர்வேமவரனான நானே என்று உணர்‌ -— என்று 
அறிவாயாக. 


4. இந்த ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியாலே, ஐங்வர்யார்த்தி, 
களப்‌ பற்றிய இரண்டு கேள்விகளுக்கும்‌, பிற்பாதியால்‌ மூவகை 
அதிகாரிகளுக்கும்‌ பொதுவான அதியஜ்ஞத்தைப்பற்றிய இரு 
கேள்விகளுக்கும்‌ பதிலிறுக்கிறன்‌ கண்ணன்‌. (அதி,பூ,தம்‌ க்ஷரோ 
ப, ல:) ஐம்வர்யசர்த்தி, களுக்கு அறியத்தக்கதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட 
அதி,பூ,தம்‌” எனப்பட்டது,--ஆகாமம்‌, வாயு, தீ, நீர்‌, நிலம்‌ எனும்‌ 
பூ,தங்களிலிருப்பதாய்‌, அந்த பூதங்களின்‌ பரிணாமவிமேஷங்களாய்‌, 
மாறுவதையே இயல்வாகக்‌ கொண்டவையான சிறந்த மப்,த; 
ஸ்பர்ற ரூப ரஸ க,ந்த,ங்களாகிற ஐந்து விஷயங்களும்‌, அவற்றை 
யுடைய பே ரக்‌,யப்பொருள்களுமேயாம்‌. “க்ஷ்ரோ பபாவ:”” என்று 
விகாரமடையும்‌ பொருளாக விளக்கியிருப்பதால்‌, £௪ அதியூத '்‌ 
ப்தத்திலுள்ள பூ,தமப்‌;தடம்‌ ஜீவராயிகளைக்‌ குறிக்கமாட்டாது. 
ஆகையால்‌, பஞ்சபூ,தங்களிலுள்ள ாப்,தராதி,பேோக்‌,யங்களே இங்கு 

ஐம்வர்யமாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றன என்பது தெளிவு. இங்கு 
உம்ரா கதிக்கு ப,க்தியோக;மே ஸாதனமாக விதி,க்கப்‌ 
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எனனை; சாரி — எசோக சே - 
ரக: எடி ர எனன; கானான்‌ - 
சேர எர: Sree எராளளணோர னம்‌: 
MIT ச எ ௭ எனா Waa: எரா: 


படுகிறதாகையால்‌, நூறு அங்வமேத,யாக,ம்‌ முதலான கர்மங்களைச்‌ 
செய்து ஸாதிக்கப்படும்‌ இந்திர பதவியீருகவுள்ள ஐங்வர்யங்கள்‌ 
இங்கு கருதப்படவில்லை. ப்‌, ரஹ்மாவின்‌ பதவி, அல்லது அதை 
ஒத்த பேரகமே இங்கு ஐம்வர்யார்த்திுகளுக்கு ப்ராப்யமாக அநு 
ஸந்தி,க்கத்தக்கதாக அதி.பூதறப்‌,த,த்தால்‌ எடுக்கப்படுகிறது என்று 
கொள்ளவேண்டும்‌. அதனாலேயே, மப்டிததாதி,பே கங்களை விலக்ஷண 
௱ப்‌,தத்தாலே வியோஷித்தார்‌ பாஷ்யகாரர்‌. ஆளவந்தாரும்‌, 
** பூக்தியோக;ஸ்‌ ததரர்த்தட சேத்‌ ஸமக்‌,ரைய்வர்ய . ஸாத,க: "? 
[ கீதார்த்தஸங்க்‌, ரஹம்‌-23 | [விரும்பினானாகில்‌, பக்தியோகம்‌ 
நிறைந்த செல்வத்தை ஸாதி,த்துக்கொடுக்கும்‌.] என்று ப,க்தியோக,த்‌ 
தால்‌ ஸாதி,க்கப்படும்‌ ஐஸ்வர்யம்‌ ஸமக்‌,ரமானது (நிறைந்தது) 
என்று காட்டினார்‌. ( புருஷம்ச அதிதைவதம்‌ ) ஐங்வர்யார்த்தி, 
களுக்கு அறியத்தக்க அதி, தைடவமும்‌, இந்திரன்‌ முதலான தே;வதை 
களுக்கு மேலானவனாய்‌, அவர்களிலும்‌ மேற்பட்ட பே கங்களை 
யுடைய புருஷனே. கைவல்யார்த்தி,த்கே அநுஸந்தி,க்கத்தக்க ப்ர 
க்ருதிவியுக்தாத்மஸ்வரூபமாகிற புருஷன்‌, இங்கு புருஷமப்‌;த;த்தால்‌ 
குறிக்கத்தக்கவனல்லன்‌; இங்கு சொல்லப்படும்‌ ஐஸ்வர்யம்‌ மிகச்‌ 
சிறந்த அசித;நுப,வமேயாகையால்‌, “இந்தப்‌ புருஷன்‌, தாழ்வுக 
ளற்றதாய்‌, மிகச்சிறந்த அசித,நுப,வத்தையுடைய பிரமனே, 
அல்லது அவனுக்கு ஸ மானமான பே௱க்த்தையுடைய 
ஒருவனோ ஆகவேண்டும்‌. ஐங்வர்யார்த்தியான இவ்வுபாஸகன்‌ 
தன்னிலும்‌ வேறுபட்ட அப்புருஷனாகவே ஆகமுடியாதாகையாலும்‌, 
அவனையொத்த பே க,மே இவன்‌ விரும்புவதாகையாலும்‌, இங்கு 

 கத்கா. தடம்‌ ப;ாவப்ரத,ானமாய்‌, ஐம்வர்யார்த்திரக்கு ப்ராப்யமான 
அத்தகைய புருஷனின்‌ நிலையைக்‌ குறிக்கிறது. ஆக, **அதி; தைவ 
மென்பது புருஷனே”” என்றதால்‌, இந்திரன்‌, ப்ரஜாபதிகள்‌ முதலான 
தேவதைகளுக்கு மேலேயிருப்பவனாய்‌, அவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான 
பேபாக,ங்களை உடையவனான பிரமன்‌ அல்லது அவனை ஒத்த 
பே ாக,ங்களையுடையானொரு புருஷனின்‌ பேக்த்ருத்வாவஸ்தை,யே 
(பேரக,நிலையே) இங்கு ஐங்வர்யார்த்தி,களால்‌ ப்ராப்யமாக அநு 
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ஸந்தி,க்கத்தக்கது என விளங்குகிறது :“அண்டக்குலத்துக்கு ௮இ 
பதியாகி'* [திருப்பல்லாண்டு-5] என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌, ஐங்வர்யார்த்‌ 
திகள்‌ அண்டராதி, பதியான பிரமனின்‌ பேராகூத்தை விரும்பி 
“அண்டமாஇ,பதயே ஈம:' என்னும்‌ கரணமந்திரத்தாலே அண்டக்‌ 
குலத்திற்கு அதி,பதியான எம்பெருமானை உபாஸிப்பதாகப்‌ பெரி 
யாழ்வார்‌ அருளியதும்‌ இங்கு காணத்தக்கது. ஆக, ம்லோகத்தின்‌ 
முற்பாதியாலே, இந்திரன்‌ முதலான தேவர்களுக்கு மேலே 
விளங்கும்‌ அண்டராதி, பதியான பிரமனின்‌ நிலையும்‌, அவன்‌ அனு 
ப,விக்கும்‌ ஈப்‌,தராதி,பே ாக,ங்களும்‌ ஐஸ்வர்யரர்த்தி, களால்‌ ப்ராப்ய 
மாக அநுஸந்தி,க்கத்தக்கவை என்று காட்டப்பட்டது. இனி, பிற்பாதி 
யாலே, மூவகை அதிகாரிகளுக்கும்‌ பொதுவான அதியஞ்ஞத்தைப்‌ 
பற்றிய இரு கேள்விகளுக்கு பதில்‌ கூறுகிறான்‌, - (அதி,யஜ்ஞ: அஹ 
மேவ) அதி,யஜ்ஞம்‌ எனப்பட்டவன்‌ நானே. ** அதியஜ்ள: க: £” 
என்னும்‌ கேள்விக்கு இது பதிலாகிறது. இனி, -*கதம்‌'” [அதி, 
யஜ்ஞம்‌ எனப்படுகிறவனுக்கு அத்தன்மை எப்படி வந்தது?] என்ற 
இரண்டாவது கேள்விக்கு பதில்‌ 'அதி,யஜ்ஞ' மப்‌,;த,த்தை ஆராய்ந்‌ 
தால்‌ விளங்கும்‌, எப்படியெனில்‌: யஜ்ஞத்தோடு தொடர்புகொண்ட 
வன்‌ அதியஜ்ஞம்‌ எனப்படுகிறான்‌. ஸர்வேம்வரனான நான்‌ யஜ்ஞங்‌ 
களோடு ஆராத்யனாக (ஆராதி,க்கப்படுபவனாகத்‌) தொடர்புகொண்ட 
வனாகையால்‌ *“ அதியஜ்ஞம்‌ ' எனப்படுகிறேன்‌ என்று கருத்து. 
“இந்திரன்‌ முதலான தே;வர்களன்றோ யஜ்ஞங்களால்‌ ஆராதி,க்கப்‌ 
படுபவர்களாக அந்தந்த வேதவாக்யங்களில்‌ குறிக்கப்படுகிறார்கள்‌; 
அப்படியிருக்க, நீயே யஜ்ஞங்களால்‌ அஆராதி,க்கப்படுபவன்‌ 
என்பது எப்படி ?'” எனில்‌, - (அத்ர தேஜஹே) * என்னுடைய 
தேஜஹமாகவே அவ்விந்திரன்‌ முதலானார்‌ இருக்கையரலே, அவர்‌ 
களுக்கு உள்ளே அந்தர்யாமியாயிருக்கும்‌ நானே, யஜ்ஞங்களால்‌ 
ஆராதி,க்கப்படும்‌ அதி,யஜ்ஞம்‌ என்னக்‌ குறையில்லை என்றபடி. 

வன அன்ன எற வன்க வ்‌ ல்‌ அதனை 
என்றும்‌, 36-வது வரியில்‌ 'எனக்கு' என்பதை “உனக்கு” என்றும்‌ 
திருத்திக்கொள்க. 
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“அதியஜ்ஞோ5ஹமேவ அத்ர தேஹே”' என்று சொல்லுகிறவன்‌ 
ஸர்வேம்வரனான கண்ணன்‌. ஆகையால்‌, *அத்ர தேஹே” என்றது 
அவனுடைய தேஷஹத்தைப்பற்றியதாகவேயிருக்கவேண்டும்‌. “அதி, 
யஜ்ஞம்‌” என்று யஜ்ஞப்ரஸ்தாவம்‌ வந்திருக்கையாலும்‌, **யஜ - தேவ 
பூஜாயாம்‌”” என்று த.துபாடடம்‌ இருக்கையாலும்‌, இங்கு தேஹ 
மாகக்‌ கூறப்படுகிறவர்கள்‌, யஜ்ஞங்களால்‌ பூஜிக்கப்படுகிறவர்‌ 
களாகப்‌ பிரஸித்‌,தி, பெற்ற இந்திரன்‌ முதலான தேவர்கள்‌ என்று 
கொள்வதே பொருத்தம்‌; *“யோ யோ யாம்‌ யாம்‌ தநும்‌”” [கீ;தை 7-21] 
என்னுமிடத்தில்‌ இந்திரன்‌ முதலான தெய்வங்களைத்‌ தன்‌ தே;ஹ 
மாகக்‌ கண்ணனே சென்ற அத்தியாயத்தில்‌ கூறியிருப்பதும்‌ இதை 
வலியுறுத்துகிறது. ஸம்ஸாரி 'ஜீவர்களுக்குக்‌ கர்மத்தால்‌ ஏற்பட்ட 
அநித்யமான மாரீரம்போல்‌ அல்லாமல்‌, எப்போதும்‌ பரமாத்மாவுக்கு 
இவ்விந்திரன்‌ முதலான தெய்வங்கள்‌ இயற்கையாகவே றாரீரமா 
யுள்ளன என்பதை ** மம தேணேபூதே *” என்னும்‌ பத$த்தினால்‌ 
காட்டினார்‌ பாஷ்யகாரர்‌. (அஹமேவ) என்னும்‌ ஏவகாரத்தாலே, 
வேதராந்தஜ்ஞாநமில்லாதார்‌ இந்திராதி,களையே யஜ்ஞங்களால்‌ 
ஆராதி,க்கப்படுபவராக நினைப்பது தவறு; உண்மையில்‌ அவர்களுக்கு 
அந்தர்யாமியான தானே யஜ்ஞங்களால்‌ ஆராதி,க்கப்படுபவன்‌ என்று 


காட்டுகிறான்‌. **ஸ ஆத்மா | அங்களுந்யந்யா தேஃவதா:'” [தை- 
மீக்ஷா-5] [அப்பரமபுருஷனே ஆத்மாவாயிருப்பவன்‌. மற்ற தெய்‌ 
வங்கள்‌ அவனது அங்கங்களாயிருப்பவை.] **விஷ்ணு: ஸர்வா 


தே,வதா:”” [ஐதரேயப்‌,டிராஹ்மணம்‌] [விஷ்ணுவே எல்லா தேவதை 
களுக்கும்‌ அந்தர்யாமி] என்று வேதமும்‌ ஓதிற்றன்றோ. முன்‌ 
சொல்லப்பட்ட “ப்ளஹ்ம”, “அத்யாத்மம்‌”, “கர்ம? “அதியூகும்‌', 
“அதி(தைவம்‌” ஆகியவைபோலே அதியஜ்ஞம்‌ வேறு தத்வமல்ல; 
நானேயாகிறேன்‌ ஏன்று *அஹமேவ” என்னும்‌ ஏவகாரம்‌ காட்டுகிற 
தாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆக, மரீரமான இந்திரன்‌ முதலான அந்தந்த 
தேடிவதைகளோடு கூடிய ஆத்மாவான நாரரயணனே வஜங்களால்‌ 
ஆராதி,க்கப்படுபவன்‌ என்று தேறுகையால்‌, *“ அதியஜ்ஞ: கதம்‌” 
[அதி,யஜ்ஞம்‌ எனப்படும்‌ தத்துவத்திற்கு அதி,யஜ்ஞத்தன்மை எப்படி 
வந்தது 2] என்னும்‌ கேள்விக்கு பதிலிறுக்கப்பட்டதாயிற்று. (தேஹ 
ப்‌ருதாம்‌ வர) சிறந்த தேஹத்தை உடையவனே! ஸத்வகுணத்தை 
மிகுதியாகக்‌ கொண்டவனாகையாலே, ரஜஸ்‌ தமங்கள்‌ மிகுந்த 
ஸமாந்யஜனங்களைப்போலே இந்திரன்‌ முதலானாரை மாத்திரம்‌ 
யஜ்ஞங்களால்‌ ஆராதி,க்கப்படுயவராகக்‌ கொள்ளாமல்‌, அவர்களுக்கு 
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எக்‌ ஏ WNT. எட ஏனா OT | 
மண்‌ எ என்‌ என்‌ என ரே | ll 
5. அந்தகாலே ச மாமேவ ஸ்மரந்‌ முக்த்வா களேபரம்‌ | 
ய: ப்ரயாதி ஸ மத்வாவம்‌ மாதி நாஸ்த்யத்ர ஸம்மாய: |) 
அந்தகாலே ௪-- ( தான்‌ விரும்பிய பூலனைப்பெறும்‌ ) 
கடைசிக்காலத்திலும்‌, ய:--எவனொருவன்‌, மாம்‌ ஏவ ஸ்மரந்‌- 
(தான்‌ விரும்பிய நிலையோடு கூடிய) என்னையே நினைத்துக்‌ 
கொண்டு, களேபரம்‌ த்யக்த்வா ப்ரயாது - தே, ஹத்தை 
விட்டுச்செல்கிறானோ, ஸ; -— அவன்‌, மத்வாாவம்‌ யாது -- 
அந்த எனது நிலையையே அடைகிறான்‌. அத்ர--இவ்விஷ 
யத்தில்‌, ஸம்மய: ந ௮ஸ்இ--ஐயமில்லை. 


5. அந்தகா லத்திலு மாங்கென்னை மேநினைந்துங்‌ 
இந்த வுடலினைவிட்‌ டேகுமவன்‌--சிந்தைநிகழ்‌ 
என்றன்மை தானெய்து பீங்தேனிற்‌ சங்கைசேர்‌ 
தன்றன்மை யொன்றில்லை தான்‌. 


அந்தர்யாமியான என்னையே நீ ஆராத்யனாகக்‌ கொள்ளவேணும்‌ 
என்று கருத்து. உனக்குச்‌ சிறந்ததொரு தேஹம்‌ அமைந்திருப்பது 
போலே, எனக்கு இந்திரன்‌ முதலானார்‌ சிறந்த தே;ஹமாவர்‌ என்று 
காட்டுவதற்காக இப்படி விளிப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. அதியஜ்‌ 
ஞத்தைப்‌ பற்றிய இவ்வறிவு, யஜ்ஞங்களை அறுஷ்டிடப்பார்‌ அனை 
வர்க்கும்‌ வேண்டியதாகையாலே, இது மூவகை அதி,காரிகளுக்கும்‌ 
பொதுவானது என விளங்குகிறது. ** ஸந்த்யா ஹீநோ $ற-%ர்‌ நித்யம்‌ 
அரர்ஹ: ஸர்வகர்மஸு'” ர[ஸந்த்‌,யாவந்ததனம்‌ செய்யாதவன்‌ எப்‌ 
போதும்‌ அமாத்‌;தன்‌; எக்கர்மத்தையும்‌' செய்யத்‌ தகாதவன்‌ ] 
முதலான மாஸ்த்ரவசனங்கள்‌ பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்கள்‌ முதலான நித்ய 
நைமித்திக கர்மங்களைச்‌ செய்யாவிடில்‌, எக்கர்மமும்‌ பயனளிக்காது 
என்று கூறுகையாலே, அதியஜ்ஞத்தைப்பற்றிய இவ்வநுஸந்தர நம்‌, 
மூவகை ' அதிகாரிகளுக்கும்‌ நித்யநைமித்திக கர்மங்களைச்‌ செய்யும்‌ 
போது அவங்யம்‌ வேண்டியது என விளங்குகிறது. ஆக, *ஐங்வர்‌ 
யார்த்திகளைப்‌ பற்றிய இரு கேள்விகளுக்கும்‌, மூவகை அதி,ககரி 
களுக்கும்‌ பொதுவான அதியஜ்ஞத்தைப்பற்றிய இரு கேள்விகளுக்கும்‌ 
பதிலிறுக்கப்பட்டதாயிழற்று. 4, 
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பண்பு ஊண்‌ Na எனா! எனககு எ A 
என ர்‌ கானா ஈ: என்‌; எ ஈனச்‌ ஏடி ராள்‌ 


அந்த காலத்திலும்‌--(தான்‌ விரும்பிய ப,லனைபபெறும்‌) 
கடைசிக்காலத்திலும்‌, ஆங்கு என்னையே நினைந்து--(தான்‌ 
விரும்பிய நிலையோடு கூடிய) என்னையே நினைத்து, இந்த்‌ 
உடலினை இங்கு விட்டு ஏகுமவன்‌-— இவ்வுடலை இங்கு விட்டுச்‌ 
செல்பவன்‌, சிந்தை நிகழ்‌ என்‌ தன்மைதான்‌ எய்தும்‌--தான்‌ 
நினைத்த அந்த எனது நிலையையே அடைவான்‌ ஈங்கு இத 
னில்‌ சங்கை சேர்‌ தன்‌ தன்மைதான்‌ ஒன்று இல்லை--இங்கு இவ்‌ 
விஷயத்தில்‌ _ தான்‌ ஐயமுறுவதற்குச்‌ சிறிதும்‌ இடமில்லை. 


5. இவ்வத்தியாயத்தின்‌ முதல்‌ ஒன்றரை ஸம்லோகத்தாலே 
அர்ஜுனன்‌ கேட்ட கேள்விகளுக்கு இதுவரையில்‌ கண்ணனால்‌ பதி 
லளிக்கப்பட்டது. இரண்டாவது மலோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ * ப்ர 
யாணகாலே'” என்று தொடங்கி, அந்திமஸ்ம்ருதி விஷயமாகக்‌ 
கேட்ட கேள்விக்குச்‌ சுருக்கமாக பதிலளிக்கிறான்‌ இந்த ஸ்லோ 
கத்தில்‌. இதுவும்‌ மூவகை அதிதாரிகளுக்கும்‌ பொது என்பது 
। நியதாத்மபி,: *? [8-2] என்று கேள்வி கேட்கும்போது பன்மை 
யாலே விளக்கப்பட்டது. அதி, யஜ்ஞபதரார்‌ த்தஸ்வரூபத்தை ஆராய்ந்‌ 
தால்‌ அது மூவர்க்கும்‌ பொதுவானது என விளங்குவதுபோலே, 
இந்த ற்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ அந்திமஸ்மருதிபதரார்த்தஸ்வ 
ரூபத்தை ஆராய்ந்தாலும்‌ அது மூவர்க்கும்‌ பொது என விளங்கும்‌. 
(அந்த காலே ச) கடைசிக்காலத்திலும்‌; இங்கு, அவரவர்க்கு ப்ராப்ய 
விரோதி,பாபங்களெல்லாம்‌ கழிந்து, படிலம்‌ பெறும்‌ தருவாயிலுள்ள 
மரணகாலத்தைக்‌ காட்டுகிறது. (மாமேவ ஸ்மரந்‌) தாம்‌ தாம்‌ 
விரும்பும்‌ பலனுக்கு அநுரூபமான நிலையோடு கூடியவனாக 
என்னையே நினைப்பவனாய்‌. (ய: களேபரம்‌ முக்த்வா ப்ரயாதி ) 
எவனொருவன்‌ அந்த மரீரத்தை விட்டுச்‌ செல்கின்றானோ. (ஸ மத்‌, 
பாவம்‌ யாதி) அவன்‌ அந்த எனது நிலையை அடைகிறான்‌. இங்கு 
* நானாகவே ஆகிறான்‌ * என்று ஸ்வரூபைக்யபரமாகப்பொருன்‌ 
கொள்வது ஸ்ருதி முதலான ப்ரமாணங்களோடு முரண்படும்‌; 
“ப்‌, ரமரகீடந்யாயத்தாலே ஈற்வரனை ஒத்த தன்மையை உடையவனை 
கிரான்‌” என்று கொண்டாலும்‌, பல ஈம்வரர்கள்‌ உண்டாகையாகிற 
தேராஷம்‌ ஏற்படும்‌. மூவகை அதி,காரிபே,த;மும்‌ ஸித்‌;தி,க்காது. 
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6. யம்‌ மம்‌ வா$பி ஸ்மரந்‌ பாவம்‌ த்யஜத்யந்தே களேபரம்‌ | 
தம்‌ தமேவைதி கெளந்தேய! ஸதா தத்‌,ப,ஈவப வித: || 


ஆகையால்‌, “ மம யோ பவ: மத்,பபாவ: £” என்னும்‌ வ்யுத்பத்தி 
யாலே “எனது நிலையை அடைகிறான்‌? என்று பொருள்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. சரீரம்‌ விடும்போது, தான்‌ விரும்பிய எந்த நிலை 
யோடு கூடியவனாய்‌ என்னை உபாஸித்தானோ, அந்த நிலையையே 
அடைகிறான்‌ என்றபடி. மூவகை அதி,காரிகளுக்கும்‌ ஈற்வரனோடு 
ஸ்வரூபம்‌ வேருயிருக்கச்செய்தே, படில த;மையில்‌ தாங்கள்‌ விரும்பிய 
ஒவ்வொரு வகையிலே ஈற்வரனோடு ஸாம்யத்தை அடைகிறார்கள்‌ ; 
ஐம்வர்யார்த்தி, ஈற்வரனோடு ஐம்வர்ய விஷயத்தில்‌ ஒரு வகையில்‌ 
ஸமனாகிறான்‌; கைவல்யார்த்தி, £ அபஹதபாப்மத்வம்‌ * முதலான 
எட்டு குணங்கள்‌ தண்‌ ஆத்மாவில்‌ விளக்கமடைவதாகிற வகையில்‌ 
ஈற்வரனோடு ஸமனாகிறான்‌. ஜ்ஞாநியோவெனில்‌, இத்தோடன்றியில்‌ 
ஈஸ்வர ஸ்வரூபருபகு,ணவிபூதிகளை அநுப,விப்பதிலும்‌ ஈற்வரனோடு 
ஸமனாகிறான்‌. அவனுக்கும்‌ ஈம்வரனுக்கேயுள்ள ஜகத்ஸ்ருஷ்டி 
முதலானவை கிடையாது-- என்று கண்டு கொள்வது. (அதர 
ஸப்மய: நாஸ்தி) இவ்விஷயத்தில்‌ ஐயமே கிடையாது; ஆதி, 
ப,ரதன்‌ முதலானார்‌ அந்த காலத்தில்‌ மானையே நினைத்திமுந்ததினால்‌ 
மானாகவே ஆனார்கள்‌ என்பது மாஸ்த்ரங்களில்‌ ப்ரஸித்‌,த,மன்றோ. 
இந்த விருத்தாந்தத்திலிருந்து, அந்திமஸ்ம்ருதியால்‌ ஸ்வரூபைக்யம்‌ 
ஏற்படும்‌ என்னும்‌ மயக்கமும்‌ தவிர்க்கப்படுகிறது. ஜட,ப.ரதன்‌ 
அந்தகாலத்தில்‌ மானை நினைத்ததினால்‌ அந்த மானாகவே ஆகிவிட 
வில்லையே; அதுபோன்றதான வேறொரு மானாகத்தானே ஆனான்‌. 
ஆக, அந்திமஸ்ம்ருதி விஷயமான கேள்விக்குச்‌ சுருக்கமாக பதிலு 
ரைக்கப்பட்டதாயிற்று. 
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கெளந்தேய--அர்ஜுனா | அந்தே--கடைசிக்‌ காலத்தில்‌, 
யம்‌ யம்‌ வாபி பவம்‌ ஸ்மரந்‌ களேட,ரம்‌ த்யஜத -- எந்த எந்த 
நிலையை நினைத்துக்கொண்டு ஸறரீரத்தை விடுகிறானோ; 
தம்‌ தம்‌ ஏவ ஏதி-- அந்தந்த நிலையையே அடைகிறான்‌. 
(ஏனெனில்‌:) ஸத்‌ தத்வூாவபூாவித: -- எப்போதும்‌ அந்த 
நிலையிலேயே நினைவைச்‌ செலுத்தினவன்ன்றோ (அவன்‌). 


6. தானெந்த வெந்தப்‌ பொருளுன்னித்‌ தன்முடிவி 
லூன்வந்த வாக்கை யொழித்தேகுந்‌-—தானந்த 
வந்தவது தன்னையே யாங்கணையு மெக்காலுஞ்‌ 
சிந்தையது செய்தலினாற்‌ சேர்ந்து. 
தன்‌ முடிவில்‌--தனக்கு மரணம்‌ வந்தபோது, தான்‌ 

எந்த எந்தப்‌ பொருள்‌ உன்னி--தான்‌ எந்த எந்த நிலையை 
நினைத்துக்கொண்டு, ஊன்‌ வந்த ஆக்கை ஓழித்து ஏகும்‌-- 
மாம்ஸமயமான சரீரத்தை விட்டுப்‌ போகிறானோ, தான்‌ 
அந்த அந்த அதுதன்னையே ஆங்கு அணையும்‌ -- அந்த அந்த 
நிலயையே அடுத்தபடி அடைவான்‌. எக்காலும்‌ அது 
சேர்ந்து சிந்தை செய்தலினால்‌--எப்போ தும்‌ அக்கிலையிலேயே 
நினை வைச்‌ செலுத்தியவனாகையா லே. 


6. ஈங்வரன்‌ விஷயமான அந்திமஸ்ம்ருதி, அவரவர்‌ விரும்பும்‌ 
வகையில்‌ ஈற்வரனோடு ஸாம்யத்தை விளைக்கும்‌ என்று சென்ற 
ம்லோகத்தில்‌ சொன்னான்‌ ; இது ஈங்வர விஷயத்தில்‌ மட்டுமல்ல; 
கடைசிக்காலத்தில்‌ எந்த விஷயத்தை மனிதன்‌ தினைத்தாலும்‌, 
அவ்வந்திமஸ்ம்ருதியானதுதானே அடுத்த பிறப்பில்‌ அவ்விஷயம்‌ 
போன்றதொரு நிலையை அவனுக்கு விளைத்துவிடும்‌ என்று கூறுவதன்‌ 
மூலம்‌. சென்ற ம்லோகத்தை விவரிக்கிறான்‌ இங்கு. (அந்தே) அத்த 
காலத்தில்‌. சென்ற ம்லோகத்தில்‌ **அந்தகாலே”' என்று சொல்லப்‌ 
பட்டதையே, இங்கு “அந்தே” என்கிறான்‌. (யம்‌ யம்‌ வா$பி ஸ்மரந்‌) 
எதை எதை நினைத்துக்கொண்டு. *யம்‌ யம்‌” என்ற வீப்ஸையால்‌ 
இன்னதைத்தான்‌ நினைக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ நியமமில்லை என்று 
காட்டப்படுகிறது. (வா அபி) என்னும்‌ பத;ங்களாலே நினைக்கப்‌ 
படுவதின்‌ உயர்வுதாழ்வுகளைப்‌ பற்றியும்‌ ஒரு நிர்ப்ப,ந்த,மில்லை 
என்று காட்டப்படுகிறது. (தம்‌ தமேவ) அதை அதையே, *தம்‌ 
தம்‌” என்னும்‌ வீப்ஸையால்‌ ஒன்றை நினைத்தவன்‌ வேறொன்றை 
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அடைவதென்பதில்லை, அதையே அடைகிறுன்‌ என்று காட்டப்படு 
கிறது. *ஏவ”காரத்தாலே ப்ரப,லமான வேறு புண்யமிருந்தாலும்‌, 
அது இதைத்‌ தடைசெய்ய முடியாது; அடுத்த பிறவியில்‌ முன்‌ 
நினைத்த பொருளைப்போல்‌ ஆனபின்பே, அப்புண்யத்தின்‌ பலன்‌ 
ஏற்படும்‌ என்று காட்டுகிறது. மஹாபுண்யமாலியான ஜட,ப,ரதன்‌ 
அடுத்த பிறவியில்‌ மானாகி, அதற்கடுத்த பிறவியிலேயே புண்ணி 
யத்தின்‌ பயனாக உயர்பிறவியை அடைந்தான்‌ என்பது காணத்தக்கது, 
(யம்‌ யம்‌ பாவம்‌ அந்தே ஸ்மரந்‌ களேபரம்‌ த்யஜதி தம்‌ தமேவ ஏதி) 
கடைசிக்காலத்தில்‌ எந்த எந்த நிலையை நினைத்துக்கொண்டு உடலை 
விடுகிறானோ, அந்த அந்த நிலையையே அடைகிறான்‌. இங்கு “பாவ்‌ 
மப்தம்‌ பதஜார்த்தங்களைக்‌ குறிப்பதாகக்கொண்டால்‌, அந்தப்‌ 
பதார்த்தத்தை அடுத்த பிறவியில்‌ அடைவதாகவோ, அல்லது 
அதோடு ஸ்வரூபைக்யம்‌ அடைவதாகவோ கொள்ளவேண்டிவரும்‌ ; 
ஜட;பரதன்‌ தான்‌ நினைத்த மானையோ, அதோடு ஸ்வரூபைக்யத்‌ 
தையோ அடையவில்லையாகையால்‌, இது பொருந்தாது. மேலும்‌, 
ஸ்வரூபைக்யம்‌,  **அந்யத்‌ த்‌,ரவ்யம்‌ ஹி: நைதி .தத்‌,த்‌;ரவ்யதாம்‌ 
யத:' “[வி-பு 2-14-27] [ஒரு பொருள்‌ மற்றொரு பொருளாக ஆகமுடி 
யாதன்றோ] என்கிற ரீதியில்‌ ப்ரமாணங்களுக்கும்‌ யுக்திகளுக்கும்‌ 
பொருந்தாது. இதைத்‌ தவிர்ப்பதற்காக, *தம்‌ தமேவ” என்றதற்கு 
லக்ஷ்ணையாக “அவ்வப்பொருள்போன்றதாக ஆகிறான்‌” என்று பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டிவரும்‌. ஆகையால்‌, முன்‌ ம்லோகத்திற்போலே*ப_ஈவ” 
மப்‌தம்‌ அந்தந்தப்‌ பொருள்களின்‌ நிலையையே குறிப்பதாகக்கொள்வது 
பொருத்தம்‌. முன்‌ பிறவியில்‌ ஒரு நிலையையுடைய பொருளை நினைத்‌ 
, தவன்‌, மறு பிறவியில்‌ அதே நிலையையுடையவனாக ஆகிருன்‌ என்று 
பொருள்‌. (தம்‌ தமேவ ஏதி) என்னும்‌ ஏவகாரத்தாலே ஏதோவொரு 
ஜன்மத்திலல்லாமல்‌ அடுத்த பிறவியிலேயே அந்நிலையை அடைவதைக்‌ 
காட்டுகிறது. ஆதியூரதன்‌ அடுத்த பிறவியிலேயே மானானதை 
தினைப்பது. இப்படி நினைத்த நிலையையே உடையவனாவதற்குக்‌ 
காரணமென்னவெனில்‌: (ஸதா தத்‌;பாவ பரவித:) எப்போதும்‌ இவன்‌ 
அந்த நிலையிலேயே நினைவைச்‌ செலுத்தினானன்றோ; அந்திமஸ்ம்ரு தி 
வரையில்‌ நீடித்த அந்‌ நினைவே இவனை அந்நிலையை அடைவிக்கிறது 
என்று கருத்து. (தத்வ பளவித:) “அந்த நிலையின்‌ பாவனையின்‌ 
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ன? கானே எரா ஏன எ) 
கற்க: MATa: | 9 ॥ 

7. தஸ்மாத்‌ ஸர்வேஷு காலேஷு மாமநுஸ்மர யுத்‌,ய ச | 
ம்ய்யர்ப்பிதமநோபு,த்‌,தி,: மாமேவைஷ்யஸ்யஸம்மய: || 
தஸ்மாத்‌-- ஆகையால்‌, ஸர்வேஷு காலேஷு--(மரண 

மடையும்‌ வரையில்‌) எல்லாக்காலத்திலும்‌, மாம்‌ அநுஸ்மர- 

என்னையே நினைப்பாயாக; யுத்‌,ய ௪-யுத்‌,த,மும்‌ செய்வா 
யாக; மய்யர்ப்பிதமநோபு,த்‌,தி,: -- (இவ்வண்ணம்‌) என்னி 

டமே செலுத்தப்பட்ட நெஞ்சையும்‌ அறிவையும்‌ உடைய 
வனாய்‌, மாம்‌ ஏவ ஏஷ்யஹி- என்னையே (நீ விரும்பிய வகை 
ல்‌ அடைவாய்‌; அஸம்மய:--இவ்விஷயத்தில்‌ ஐயமில்லை. 


தி ஆதலா லெக்காலு மங்ஙனெனை நின்றுநினை 

ததறுசீர்‌ வெஞ்சமத்தைச்‌ செய்குதிநீ--காதலா 

லென்பான்‌ மனம்புத்தி யேய்ந்தா னெனையடையுந்‌ 

தன்பாலோர்‌ சங்கையறச்‌ சார்ந்து. 

ஆதலால்‌ -- முற்கூறிய காரணத்தால்‌, எக்காலும்‌ -- 
(மரணமடையும்‌ வரை) எல்லாக்காலத்திலும்‌, அங்ஙன்‌-- 
முற்கூறிய மூன்று வகைகளில்‌ ஒரு விதமாக எனை - 
என்னை, நின்று நினை நிலையாக நினைப்பாயாக; நீ-நீ 
தது அறு சீர்‌ வெம்‌ சமத்தை-- (க்ஷத்ரியனுக்கு) குற்றமற்ற 
தாய்‌, பெருமையையுடைய கடும்போரை, செய்குகு -- 
செய்வாயாக, காதலால்‌ -- அன்போடுகூட, என்பால்‌-- 
என்னிடம்‌, மனம்‌ புத்தி ஏய்ந்தான்‌ -- மனத்தையும்‌ அறி 
வையும்‌ செலுத்தியவன்‌, தன்பால்‌ ஓர்‌ சங்கை ௮ற சார்ந்து-- 
தான்‌ பலன்‌ பெறுவதுபற்றி ஓர்‌ ஐயமும்‌ இல்லாமல 
ஸாதனத்தை அநுஷ்டித்து, எனை அடையும்‌ -- (தான்‌ 
விரும்பிய வகையில்‌) என்னை அடைவான்‌. 
(தியானத்தின்‌) வாஸனையை உடையவன்‌ ' என்றோ, அந்நிலையில்‌ நினை 
வைச்‌ செலுத்தினவன்‌* என்றோ பொருள்கொள்ளலாம்‌. (கெளந்தேய) 
என்னையே நினைக்க விரும்பும்‌ குந்தியின்‌ புத்திரனான நீ, என்‌ விஷய 
மான அநவரதபாவனையை உடையவனாகவேணும்‌ என்று கருத்து. 


ஆக, அந்திமஸ்ம்ருதி பற்றிய பொதுவான விளக்கம்‌ இந்த ம்லோகத்‌ 
தில்‌ தரப்பட்டதாயிற்று, 6. 
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7. இவ்வண்ணமாக, தான்‌ விரும்பும்‌ படிலம்பெறுவது அந்திம 
ஸ்ம்ருதியை அபேக்ஷித்திருக்கிறதென்றும்‌, அந்த அந்திமஸ்ம்ருதி 
அப்பலனையே எப்போதும்‌ தியானிப்பதால்‌ ஏற்படுவது என்றும்‌ 
சொல்லப்பட்டது. ஆகையால்‌, நீயும்‌ சிறந்த விஷயமான என்னைப்‌ 
பற்றிய அந்திமஸ்ம்ருதியைப்‌ பெறுவதற்காக, என்னைப்‌ பற்றிய 
பாவனையையும்‌, அதை விளைக்கும்‌ க்ஷத்ரியதரர்மமான யுத்தத்தை 
யும்‌ செய்யவேண்டும்‌ . என்று கூறுகிறான்‌ இந்த ங்லோகத்தில்‌. 
(தஸ்மாத்‌) ஆகையாலே; . முற்காலத்தில்‌ பழகிய விஷயத்திலேயே 
அந்திமஸ்ம்ருதி ஏற்படுகிறது என்னும்‌ காரணத்தால்‌ என்றபடி. 
(ஸர்வேஷு காலேஷு மாம்‌ அநுஸ்மர) எல்லாக்‌ காலங்களிலும்‌ 
சிறந்த விஷயமான என்னையே நினைப்பதாகிற பராவனை (உபாஸ 
ஸனை)யைச்‌ செய்‌. இப்படி என்‌ விஷயமான அநவரதபாவனை 
செய்தால்‌, கடைசிக்காலத்தில்‌ என்‌ விஷயமாகவே அந்திமஸ்ம்ருதி 
ஏற்படும்‌ என்று கருத்து. *“ஸ கூல்வேவம்‌ வர்த்தயந்‌ யாவதரயுவம்‌ 
ப்‌, ர ஷ்மலோகமபி,ஸம்பத்‌,யதே”” [சராந்‌ 8-15-1] [அந்த உபாஸகன்‌ 
இவ்வண்ணமாகவே சரீரம்‌ முடியும்‌ வரையில்‌ வாழ்ந்தானாகில்‌, ப்ரஹ்ம 
லோகத்தை அடைகிறான்‌ ] ** ப்ராயணாந்தமோங்காரமபி,த்யாயீத “” 
[ப்ரற்ந 5-1] [சரீரத்தை விடும்‌ வரையில்‌ ஓங்காரத்தை தியானிக்கக்‌ 
கடவன்‌.] என்னும்‌ ஸ்ருதிகளை ஒட்டி ** ஸர்வேஷு காலேஷு "்‌ 
என்னும்‌ பதங்கள்‌ மரீரம்‌ முடியும்‌ வரையில்‌ உள்ள காலத்தைக்‌ 
காட்டுகின்றன. **ஆப்ரயாணாத்‌ தத்ராபி ஹி த்‌,ருஷ்டம்‌?” [4-1.12] 
[சரீரம்‌ முடியும்‌ வரை உபாஸநம்‌ செய்யவேண்டும்‌ ; ஏனெனில்‌: 
மாஸ்த்ரவசனமும்‌ அப்படியே காணப்படுகிறது.] என்று ஸூத்ரகார 
ரும்‌ இவ்வர்த்ததத்தையே அருளினார்‌. £* ஸர்வேஷு காலேஷு ?? 
என்னும்‌ பன்மையாலே, மரணம்‌ வரையில்‌--மாஸத்துக்கோ, பக்ஷத்‌ 
துக்கோ ஒரு முறையல்லாமல்‌, தினந்தோறும்‌ உபாஸிக்கவேண்டும்‌ 
என்று உணர்த்தப்படுகிறது. அதிலும்‌, *“தம்‌ பூர்வாபரராத்ரேஷா 
யுஞ்ஜா௩:'” [அவனை விடியற்காலையில்‌ விழித்தெழும்போதும்‌, இரவில்‌ 
படுக்கச்செல்லும்போதும்‌ சிந்திக்கவேண்டும்‌] முதலான வசனங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்ட ரீதியில்‌ ஸத்வகுணம்‌ மிகுந்த எல்லாக்‌ காலங்களிலும்‌ 
உபா ஸிக்கவேண்டும்‌ என்று சொல்லப்பட்டதாயிற்று. *யத்ரை 
காக்ரதா தத்ராவியோேஷாத்‌'” [4-1-11] [வேறு தேடாகாலங்களைக்‌ 
குறிப்பிட்டுச்‌ சொல்லாமையால்‌, எந்த தேரகாலங்களில்‌ உபா 
ஸநம்‌ ஒருமுகப்படுமோ, அந்த தேகாலங்களில்‌ ( உபாஸநம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. )] என்று ப்டிரஹ்மஸூத்ரகாரரும்‌ அருளினார்‌. 
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இப்படி எல்லாக்‌ காலத்திலும்‌ பரமபுருஷனை நினைப்பதாகிற உபா 
ஸநம்‌ மிகவும்‌ செயற்கரிதாயிருக்கிறதே என்னும்‌ கேள்வியெழ, 
அந்தந்த வர்ணாம்ரமங்களுக்குரிய யுத்தம்‌ முதலான கர்மங்களை 
முற்கூறியபடி த்ரிவிதயரித்யாகஹங்களோடு செய்துவந்தால்‌, உபா 
ஸநம்‌' தன்னடையே ஸித்‌;தி,க்கும்‌ என்று காட்டுகிறான்‌ மேலே, 
(யுத்ய ௪) “யுத்யஸ்வ ச” என்றதாய்‌, “ யுத்தம்‌ செய்வாயாக ” 
என்று பொருள்படுகிறது இங்கு யுத்தம்‌ என்றது உபல்ஷைண 
மாய்‌, அந்தந்த வர்ணாற்ரமங்களுக்குரியதாய்‌, ய்ருதிஸ்ம்ருதிகளில்‌ 
விதிக்கப்பட்ட நித்ய நைமித்திக கர்மங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ காட்டு 
கிறது. **மாமநுஸ்மர'” என்று முதலில்‌ உபாஸனத்தைச்‌ சொல்லி, 
“்‌ மாமேவைஷ்யஸி ”££” என்று கடைசியில்‌ அதற்குப்‌ படலம்‌ சொல்லி 
யிருக்கையாலே, “*யுத்ய ச” என்று நடுவே தனிப்ப,லன்‌ இல்லாமல்‌ 
படிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ யுத்தம்‌ முதலான வர்ணாம்ரமத.ர்மங்கள்‌ -- 
*பூலவத்ஸங்றிதெ,ள அப,லம்‌ தத.ங்கம்‌'” [ப,லனையுடைய ஒரு காரி 
யத்தின்‌ அருகில்‌ பலனில்லாமல்‌ மற்றொரு காரியம்‌ விதி,க்கப்பட்டி 
ருத்தால்‌ பிந்தியது முத்தியதற்கு அங்கம்‌] என்னும்‌ மீமாம்ஸா 
நியாயத்தின்படி, இங்கு படிலனோடு படிடக்கப்பட்டிருக்கும்‌ உபா 
்‌- ஸதத்திற்கு அங்கமாய்‌ நின்று அதை விளைப்பவை என்று தேறு 
கிறது. இனி, இவ்வுபாஸனத்தினால்‌ அடையும்‌ படிலனை விளக்கு 
கிறது ம்லோகத்தின்‌ பிற்பகுதி,-- ( மய்யர்ப்பித மநோபுட,த்தி,: ) 
முற்கூறியபடி மூன்று விதமான பரிதயாக,ங்களுடன்‌ யுத்தம்‌ முத 
லானவற்றை அநுஷ்டிடக்கையாகிற கர்மயோகஹாகிற உபாயத்‌ 
தாலே, என்னிடம்‌ மனத்தை அர்ப்பணம்‌ செய்வதாகிற உபாஸனத்‌ 
தையும்‌, என்னிடம்‌ பு,த்‌,தியை அர்ப்பணம்‌ செய்வதாகிற “இவனே 
படலனையளிக்கும்‌ உபாயம்‌” என்னும்‌ உறுதியையும்‌ பெற்றவன்‌ 
என்றபடி. இப்படிக்‌ கொள்ளும்போது, * அந்திம காலத்திலும்‌ 
என்னையே நினைப்பவன்‌ * என்னும்‌ அர்த்தம்‌ ப்ரகரண ஸித்‌;த,மாக 


ஏற்படும்‌. அன்றிக்கே, ** மாமதுஸ்மர யுத்ய ச?” என்று பூர்‌ 
வார்த்த, த்திலேயே கர்மத்தை அங்கமாகக்கொண்ட உபாஸனமாகிற 
உபாயம்‌ சொல்லப்பட்டு விட்டபடியால்‌, '* மய்யர்ப்பித மதோ 
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பண்ட்‌ என எனா ணா வி 
384 எரா க0ி6 றுக்‌ ; 8௭ சே ர௭௭- 
ஈவர்‌ TATRA TANNA எட 


பத்ததி! “” என்று அந்திமஸ்ம்ருதியே சொல்லப்படுவதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. பரஷ்யத்தில்‌ *“உபாயே௩'” என்று--முதல்‌ நிர்வாஹத்‌ 
தில்‌ கர்மயோகித்தையும்‌, இரண்டாவது நிர்வாஹத்தில்‌ கர்மத்தை 
அங்க,மாகக்‌ கொண்ட உபாஸனத்தையும்‌ குறிக்கிறது. (மாமே 
வைஷ்யஸி) அந்த உபாஸநம்‌, அந்திமஸ்ம்ருதி இவற்றின்‌ பலனாக, 
தீ விரும்பிய ஆகாரத்தையுடைய என்னை அடைவாய்‌; ஐங்வர்‌ 
யத்தை விரும்பினாயாகில்‌, என்னையொத்த ஐங்வர்யத்தகை உடையவ 
னாகவும்‌, கேவலாத்மாநுப,வமாகிற கைவல்யத்தை விரும்பினாயாகில்‌, 
ப்ரக்ருதி ஸம்ப,ந்த,மற்று ஸ்வரூப விளக்கம்‌ பெற்றிருக்கும்‌ விஷ 
யத்தில்‌ என்னையொத்த ஆத்மாவின்‌ அநுப வத்தை உடையவனாக 
வும்‌, உப,யவிபூ,திவிறிஷ்டனான என்னையே பெறவிரும்பினாயாகில்‌, 
அத்தகைய என்னுடைய அனுப,வத்தையே உடையவனாகவும்‌ 
ஆவாய்‌ என்று கருத்து. முன்னும்‌ பின்னும்‌ இங்கு இந்த மூவகை 
அதி,காரிகளைப்‌ பற்றியும்‌ ப்ரஸ்தாவம்‌ வந்திருக்கையால்‌, ** மாமே 
வைஷ்யஸி ** என்றதற்கு மூவகை அதிகாரிகளுக்கும்‌ பொருந்தும்‌ 
படி இப்படியே பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. (அஸம்ராய: ஏஷ்யஸி) 
ஐயமற்றவனாய்‌ விரும்பிய பலனை ' அடைவாய்‌. நீ விரும்பிய 
பலனை அடைவதில்‌ ஐயமில்லை என்றபடி ; “அஸமப்மய:' என்றது 
படஹுவ்ரீஹியாய்‌ ' அர்ஜுனனுக்கு விலேஷணமாகிறது ; :* நிஸ்‌ 
ஸம்றயேஷு ஸர்வேஷு நித்யம்‌ வஸதி வை ஹரி:! ஸஸம்மயாந்‌ 
ஹேதுபலாத்‌ நாத்யாவஸதி மாதவ: 1!” [பரர-மோக்ஷ 369.71] 
[ஐயமற்றவர்கள்‌ அனைவரிடமும்‌ ஹரி எப்போதும்‌ வஸிக்கிறார்‌ ; 
குயுக்திகளாலேல ஸந்தே;ஹப்பட்டுக்கொண்டேயிருப்பவர்களிடம்‌ 
மாதவன்‌ வாழ்வதில்லை.] என்கிறபடியே ஐயமற்றவனாய்‌ ஸாது, 
னத்தை அருஷ்டி,க்கவேண்டும்‌ என்று காட்டுகிறது. அன்றிக்கே, 
“அமா நோ நா: ப்ரதிஷேதே,”' என்னும்‌ காவ்யாநுமாஸனத்தின்‌ 
படியே, * அஸம்மை: * என்பதில்‌: *அ £ என்னும்‌ எழுத்தை ப்ரதி 
ஷேத,த்தைக்‌ காட்டும்‌ தனி எழுத்தாகக்கொண்டு * இவ்விஷயத்தில்‌ 
ஐயம்‌ இல்லை' என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆக, “என்னைப்‌ பற்றிய 
அந்திமஸ்ம்ருதியைப்‌ பெறுவதற்காக, என்னைப்‌ பற்றிய உபாஸனத்‌ 
தையும்‌, அதை விளைக்கும்‌ யுத்தம்‌ முதலான நித்ய நைமித்திக 
கர்மங்ககாயும்‌ செய்யவேண்டும்‌” என்று கூறப்பட்டதாயிற்று, 8, 
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ஏன்‌ AAT எண | 
ரன்‌ ரர்‌ க்‌ என்‌ ரானா ॥ ௪ ॥ 
8. அப்‌,யாஸயோக.யுக்தேந சேதஸா நாந்யகபாமிநா | 
பரமம்‌ புருஷம்‌ திவ்யம்‌ யாதி பார்த்தளருசிந்தயந்‌ || 
பார்த்த, -- அர்ஜுனா! அப்யாஸ யோக, யுக்தேந-- 
அப்‌,யாஸத்தோடும்‌, யோக,த்தோடும்‌ கூடியதாய்‌, நாந்ய 
களமிநா- வேறெதிலும்‌ செல்லாததான, சேதஸா-நெஞ் 
சாலே, பரமம்‌ திவ்யம்‌ புருஷம்‌ -- தலைசிறந்த திவ்ய 
புருஷணான என்னை, அநுசிந்தயந்‌-—(பின்வருமாறு கடைசிக்‌ 
காலத்தில்‌) நினைப்பவன்‌, (பரமம்‌ தி,வ்யம்‌ புருஷம்‌) யாதி 
அத்தகைய புருஷனான என்னையே அடைகிறான்‌; (ஐஸ்வர்ய 
விறிஷ்டனாகிறான்‌ என்றபடி.) 


8. எஞ்சாத லத்‌ தியோகஞ்‌ செறிந்தியலு 

நெஞ்சால்வே நறொன்றை நினையாதே--துஞ்சாத 

தன்னினைவாற்‌ செல்வந்‌ தருபரம பூருடனா 

மென்னியல்வே வந்தடையு மிங்கு. 

எஞ்சாத சீலத்து -- விடாமல்‌ என்னை நினைப்பதாகிற 
அப்‌ யாஸத்தையும்‌, யோகம்‌ -- என்விஷயமான பக்தி 
யோகஹமாகிற உபாஸனத்தையும்‌, செறிந்து இயலும்‌ 
நெஞ்சால்‌ -- நெருங்கிச்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ கெஞ்சாலே, 
வேறொன்றை நினையாதே-—வேறொன்றையும்‌ நினையாமல்‌, 
துஞ்சாத தன்‌ நீனவால்‌-— (பின்‌ வருமாறு கடைசிக்காலத்தில்‌) 
_ மறவாமல்‌ என்ன நினைப்பதால்‌, இங்கு -- இந்த லீலா 
விபூ,தியில்‌, செல்வம்‌ தரு பரம பூருடனாம்‌ என்‌ இயல்வே 
வந்து அடையும்‌ -- அனைவர்க்கும்‌ செல்வத்தை அளிக்கும்‌ 
பரமபுருஷனான எனது ஜஐஸ்வர்யத்தோடு கூடிய நிலையே 
(நினப்பவனுக்கு) வந்துசேரும்‌. 

8. கடந்த மூன்று ம்லோகங்களிலே-ஐங்வர்ய கைவல்ய ப,க;வச்‌ 
சாணார்த்தி,கீளான மூவகை உபாஸகர்களுக்கும்‌, அவரவர்‌ உபாஸனத்‌ 
தால்‌ அவரவர்‌ ப்ராப்யத்தைப்பற்றிய அந்திமஸ்ம்ருதி ஏற்பட்டால்‌ 


72 கீதாவயாக்யானம்‌ 


பள! Aad ஈகா ஏன்ற இ 
எம்‌ ஏன்‌ ஏன்‌ இகம்‌ ஈர்‌ எனக்‌ இன எ 


தான்‌ அவரவர்க்குரிய பலன்‌ கிடைக்கும்‌ என்னும்‌ பொது விஷயம்‌ 
சொல்லப்பட்டது. இப்படி இவர்களுக்கு அந்திமஸ்ம்ருதியை விதி,ப்‌ 
பதற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன? என்பதை நாம்‌ ஆராய்ந்தால்‌, ஒவ்வொரு 
அதி,காரிக்கும்‌ உள்ள ஸ்வார்த்ததையின்‌ மிகுதியைக்‌ குறைத்து, 
அவரவர்‌ ப்ராப்யத்திற்கும்‌, பரமபுருஷனுக்கே ஆட்செய்கைக்கும்‌ 
உள்ள நெடுவாசியைக்காட்டி, அவரவர்‌ ப்ராப்யத்தில்‌ ருசியைக்‌ 
கழித்துச்‌ சிறிது சிறிதாக அவர்களை உயர்த்தி, அவரவரைப்‌ படிப்‌ 
படியாகத்‌ தனக்கேயுரியராக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ பரமகருணையாலேயே 
எம்பெருமான்‌ அந்திமஸ்ம்ருதி ஏற்படும்‌ வரையில்‌ பல ஜன்மங்கள்‌ 
இவர்களைத்‌ தத்தம்‌ ப்ராப்யாநுகுதணமாக உபாஸிக்கவேண்டும்‌ என்று 
விதி, த்திருக்கிறான்‌ என்பது விளங்கும்‌. இனி, இந்தப்‌ பரமலக்ஷ்யத்‌ 
தைக்கொண்ட அந்திமஸ்ம்ருதி ஏற்படுவதற்கு உறுப்பாக அவரவர்க்‌ 
குரிய உபாஸநபே,த;த்தைப்‌ பதினாலாவது ம்லோகமீறாகக்‌ காட்ட 
முற்பட்டு, இது தொடங்கி மூன்று ம்லோகங்களாலே ஐங்வர்யார்த்‌ 
திக்குரிய உபாஸநமுறையையும்‌, அதையொட்டியே அந்திமஸ்ம்ருதி 
ஏற்படுவதையும்‌ விளக்குகிறான்‌. (அப்‌,யாஸயோக, யுக்தேந சேதஸா) 
அப்‌,யாஸம்‌, யோகம்‌ ஆகிய இரண்டும்‌ கூடிய நெஞ்சாலே. 
“அப்‌, யாஸத்தின்‌ யோகம்‌ (சேர்த்தி)”£” என்று தத்புருஷ ஸமாஸ 
மாகக்கொண்டால்‌, யுக்தமப்‌, தமிருக்கும்போது, யோக,றப்‌,தம்‌ அநா 
வற்யகமாகிறது; மேலும்‌, உத்தர (மேல்‌) பதசார்த்தடத்திற்குமாத்திரம்‌ 
ப்ராத_ந்யம்‌ ஏற்படும்‌ தத்புருஷத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, இரு பத;ர்த்தங்‌ 
களுக்கும்‌ ப்ராதராநீயம்‌ ஏற்படும்‌ த்‌,வந்த்‌வஸமாஸம்‌ சிறந்தது. 
ஆகையால்‌, “அப்‌. யாஸயோக.ங்களோடு கூடிய நெஞ்சால்‌” என்றே 
பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. அப்யாஸமாவது.— “ஆரம்பபணஸம்மீல 
ஈம்‌ புற: புரப்‌,யாஸ:'' [விக்‌,ரஹவிபரிஷ்டனான ப,க,வானை மறுபடியும்‌, 
மறுபடியும்‌ சிந்திப்பது அப்‌,யாஸமாகும்‌.] என்று வாக்யகாரர்‌ அருளிய 
படியே, நித்யநைமித்திக கர்மங்களை அனுஷ்டிடப்பதற்குத்‌ தடையா 
யிராத எல்லாக்காலங்களிலும்‌ நெஞ்சாலே இடையருது பரமபுருஷனைச்‌ 
சிந்திப்பதேயாகும்‌. யோக,மாவது, - தத்தம்‌ ப்ராப்யத்தைப்‌ பெறு 
வதற்குப்‌ பஓலப்ரதஸாத,னமாக எம்பெருமானைச்‌ சிந்திக்கும்‌ ப,க்தி 
யோகஷமேயாகும்‌. அந்தச்‌ சிந்தனையும்‌, தத்தம்‌ ப்ராப்யத்தை அளிப்‌ 
பதாகையாலே மிகமிக இனியதாகவும்‌, மிகமிகத்‌ தெளிவாகவும்‌, 
ப்ரத்யக்ஷ்ம்போலேயுள்ளதாகவுமிருக்கும்‌ என்பது ப,க்தியோக,.ப்ர 
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qi— எனா கோவா என்‌ maf | 


கரணங்களில்‌ தெளிவாக்கப்பட்டது. தியானம்‌ செய்யும்‌ யோககாலம்‌, 
தித்யதைமித்திககர்மங்களைச்செய்யும்‌ காலம்‌ தவிர்ந்த காலங்களில்‌ 
விக்‌, ரஹவிஙிஷ்டனான எம்பெருமானைச்‌ சிந்தித்தல்‌ அப்.யாஸமப்‌,த;த்‌ 
தின்‌ தேர்ந்தபொருள்‌. இவ்வண்ணமாக, தனது ப்ராப்யத்தையும்‌, 
அதையளிக்கும்‌ ஸாதனமாக எம்பெருமானையும்‌ இடையறாது சிந்தித்து 
வந்தால்‌, இனிமையில்‌ தனது ப்ராப்யம்‌ தாழ்ந்தது என்றும்‌, ப,க,வத;நு 
பவம்‌ இனிமையில்‌ மிகவுயர்ந்தது என்றும்‌, அதிலும்‌ அவனுக்கே ஆட்‌ 
செய்கை மிகமிக உயர்ந்தது என்றும்‌ வீவேகியான உபாஸகன்‌ கால 
க்ரமத்தில்‌ உணர்ந்துவிடுவான்‌ என்னும்‌ திருவுள்ளத்தாலேயே அந்திம 
ஸ்ம்ருதிவரையில்‌ அப்‌, யாஸயோக,ங்களைச்‌ செய்யும்படி எம்பெருமான்‌ 
விதி,க்கிருன்‌ என்பதை இங்கு உய்த்துணரவேண்டும்‌. (நாந்யக_மிநா) 
“நகம்‌” *நைகம்‌' போன்ற ரப்‌,தடிமாகையாலே, “அதந்யகராமிநா” . 
என்று பொருள்படுகிறது. தனது ப்ராப்யத்தைக்காட்டிலும்‌ தாழ்ந்த 
'வையான விஷயங்களில்‌ செல்லாத நெஞ்சாலே என்றபடி. ஐஸ்வர்ய 
கைவல்யார்த்தி, கள்‌ அவரவர்‌ ப்ராப்யத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ உயர்ந்த 
ப,கவத்டிவிஷயத்திலும்‌, ப,க;வச்சரணார்த்தியான உபாஸகன்‌ 
தனக்கு ப்ராப்யமான ஸ்வார்த்தடப,கடிவத;நுப,வத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
உயர்ந்ததான பரார்த்த,ப,க,வத;நுப, வகைங்கர்யங்களிலும்‌ செல்லத்‌ 
தடையில்லை என்பதும்‌, அப்படி உயர்ந்த விஷயத்தில்‌ சென்றால்‌ 
அதிகாரிகள்‌ உயர்ந்துவிடுகிறார்கள்‌ என்பதும்‌, இப்படி உயரவேண்டும்‌ 
என்பதே எம்பெருமானின்‌ பரமலக்ஷ்யம்‌ என்பதும்‌ குறிக்கொள்ளத்‌ 
தக்கது, (பரமம்‌ திவ்யம்‌ புருஷம்‌ அநுசிந்தயந்‌) '௩ தத்ஸமங்சா 
ப்‌,யதி,கங்ச த்‌;ருங்யதே”' [ங்வே 6-8] [அவனை ஒத்தாரும்‌ மிக்காரும்‌ 
காணப்படவில்லை.] “ஒத்தார்‌ மிக்காரை இலையாய மாமாயா ! '' 
[திருவாய்‌ 2-3-2] என்கிறபடியே, தனக்கு ஸமானமானவர்களோ, 
உயர்ந்தவர்களோ இல்லாதவனாய்‌. புருஷஸூக்தத்திலும்‌, இங்கு 
அடுத்த ம்லோகத்திலும்‌ **ஆதி;த்யவர்ணம்‌ தமஸ: பரஸ்தாத்‌'” என்று 
இருள்தருமாஞாலமான இவ்வுலகிற்கு அப்பால்‌ அப்ராக்ருத 
தேறத்தில்‌ இருப்பவனாக முழங்கப்பட்ட புருஷோத்தமனான என்னை, 
அந்திமகாலத்தில்‌ அடுத்த இரண்டு ங்லோகங்களிலும்‌ சொல்லப்‌ 
போகிற ரீதியில்‌, தனது ப்ராப்யத்துக்கு அநுகுணமாக ஐங்வர்ய 
விறிஷ்டனாகச்‌ சிந்திப்பவன்‌. அப்‌,யாஸயோக,௰ப்‌,த;த்தினால்‌ அந்திம 
காலத்திற்கு முத்தின காலத்தில்‌ சிந்தனம்‌ கூறப்பட்டுவிட்டபடியால்‌, 
இங்கு அந்திமகாலத்தில்‌ ஸ்ம்ருதியே கூறப்படுகிறது என்று கொள்ள 
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வேண்டும்‌. ( பரமம்‌ புருஷம்‌ ) சிந்தனத்திற்கும்‌, தியானத்திற்கும்‌ 
விஷயமான புருஷனைப்‌ பரமமப்;த;த்தாலே விமோஷித்திருக்கிறபடி 
யால்‌, புருஷோத்தம வித்‌;யாப்ரகரணத்தில்‌ ( கீதை 15.17,18) 
புருஷோத்தமனாகக்‌ கூறப்பட்ட கண்ணனே இப்பரமபுருஷன்‌ என 
விளங்குகிறபடியால்‌ :- மாம்‌... சிந்தயந்‌ மாமேவ யாதி '' என்று 
பாஷ்யகாரர்‌ அருளினார்‌. (திவ்யம்‌ புருஷம்‌) இதன்‌ விவரணமான 
அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ “'ஆதித்யவர்ணம்‌ தமஸ: பரஸ்தாத்‌'' என்று 
கூறப்படுகையால்‌, இங்கு தமஸ்ஸுக்கு அப்பாற்பட்டதாய்‌, அப்ரா 
க்ருதமான பரமபத;த்தில்‌ இருக்கும்‌ பரவாஸுதே,வனே தி;வ்ய 
புருஷனெனப்படுகிறான்‌ என்று விளங்குகிறது. இதனால்‌, “திவ்யம்‌” 
என்றதற்கு * ஸூர்யமண்டதலத்தில்‌ இருப்பவன்‌ £ என்று மங்கரர்‌ 
உரையிட்டது ப்ரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தாது என விளங்குகிறது. 
(பரமம்‌ திவ்யம்‌ புருஷம்‌ யாதி) ஒத்தாரும்‌ மிக்காருமில்லாத அந்த 
அப்ராக்ருதபுருஷனையே அடைகிறான்‌. ஜஐம்வர்யார்த்தியான 
இவனுக்கு, பரமபுருஷனை அடைகையைப்‌ படிலனாகச்‌ சொல்லுவது 
எப்படிப்பொருந்தும்‌ ? எனில்‌; *அந்திமகாலத்தில்‌ மானையே சிந்தித்த 
பரதன்‌ மானாக ஆனான்‌' என்னுமிடத்திற்போலே, பரமபுருஷனை 
ஐங்வர்ய விறிஷ்டனாகச்‌ சிந்தித்த இவன்‌, அத்தகைய ஐங்வர்ய 
விமிஷ்டனாக ஆவதே பரமபுருஷனை அடைவதாகும்‌ என்று கருத்து. 
“* யம்‌ யம்‌ வாபி '' என்று தொடங்கும்‌ ஆறாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ இவ்‌ 
விஷயம்‌ தெளிவாக விளக்கப்பட்டது. (அநுசிந்தயந்‌-யாதி) அந்திம 
ஸ்ம்ருதிவரையிலும்‌ இவன்‌ ஐம்வர்யத்தையே விரும்பி என்னை 
ஐங்வர்ய விறிஷ்டனாகச்‌ சிந்தித்தானாகில்‌, அடுத்த பிறவியில்‌ அத்‌ 
தகைய ஐம்வர்யத்தை உடையவனாயிருக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ என்னை 
ஒத்தவனாகிறான்‌ என்று கருத்து, அந்திமஸ்ம்ருதி ஸமயத்திலும்‌, 
எம்பெருமானுடைய முயற்சி பலித்து இவன்‌ ஐங்வர்யத்தின்‌ தாழ்வை 
உணர்ந்து, எம்பெருமானையே இனியவனாக நினைத்துவிட்டானாகில்‌, 
அப்போதே இவன்‌ ப,கரவச்சரணார்த்தியாகி ப,க;வத;நுப,வத்தையே 
பெற்றுவிடுவான்‌ என்பது சொல்லாமலே விளங்கும்‌, ( பார்த்த, ) 
குந்தியின்‌ பிள்ளையே! எனது அத்தை பிள்ளையான நீ சிறந்த 
ஐம்வர்யத்தை விரும்புகிறவனானாலும்‌, என்விஷயமான அந்திம 
ஸ்ம்ருதியைப்‌ பெறுவதற்கு உறுப்பாக யுத்‌,த,ம்‌ முதலான ஸ்வத;,ர்‌ 
மத்தை அநுஷ்டி;த்தே தீரவேண்டும்‌ என்று கருத்து. ஆக, ஐங்வர்‌ 
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க ராணா எரி ராணி: | 
ada ஏன்ன சானாள்‌ aa: area lle 1! 
9. கவிம்‌ புராணமநுமாஷிதாரம்‌ 
அணோரணீயாம்ஸமநுஸ்மரேத்‌,ய: | 
ஸர்வஸ்ய த,ாதாரமசிந்த்யரூபம்‌ 
ஆதி,த்யவர்ணம்‌ தமஸ: பரஸ்தாத்‌ |) 
ஈர எள ஈன சலி எரா Ta | 
ATA எாரள$ன ஈக aa ஈர்‌ சாஜி நர 66 
10. ப்ரயாணகாலே மநஸா$சலேந 
ப,க்த்யா யுக்தோ யோக,ப,லேந சைவ | 
ப்‌ ருவோர்‌ மத்‌,யே ப்ராணமாவேய்ய ஸம்யக்‌ 
ஸ தம்‌ பரம்‌ புருஷமுயைதி இ,வ்யம்‌ || 
கவிம்‌--எல்லாமறிந்தவனும்‌, புராணம்‌--பழையவனும்‌, 
அநுமாஹிதாரம்‌ -- (எல்லா உலகையும்‌) நியமிப்பவனும்‌, 
அணோ: அணீயாம்ஸம்‌- அணுவான ஜீவனைக்காட்டி லும்‌ அணு 
வாயிருப்பவனும்‌, ஸர்வஸ்ய த.தாரம்‌--எல்லாவற்றையும்‌ 
படைப்பவனும்‌, அசிந்த்யரூபம்‌--நினைக்க அரியஸ்வரூபத்தை 
உடையவனும்‌, அல வாணம்‌ அறிய போன்று ஒளி 
யுடையவனும்‌, தமஸ: பரஸ்தாத்‌ -- *தமஸ்‌'. என்னும்‌ மூல 
ப்ரக்ருதிக்கு அப்பா ற்பட்டவனுமான பரமபுருஷனை, பக்த்யா 
யுக்த:--ப,க்தியோடு கூடியவனாய்‌, யோக,பூலேந--யோக, 
பலத்தினால்‌, அசலேந மநஸா -- தாழ்ந்த விஷயங்களில்‌ 
செல்லாதிருக்கும்‌ நெஞ்சினால்‌, ப்ரயாணகாலே -- அந்திம 
காலத்தில்‌, ப்‌, ருவோ: மத்‌,யே ப்ராணம்‌ ஆவேஸ்ய--புருவங்க 
ளுக்கு நடுவில்‌ ப்ராணனை நிலைநிறுத்தி, ய:--எவனொருவன்‌, 
(ப்‌. ருவோ: மத்‌,யே- புருவத்தின்‌ நடுவிலேயே), இ,வ்யம்‌ 
பரம்‌ புருஷம்‌ -- அப்ராக்ருதனான பரமபுருஷனை, ஸம்யக்‌ 
அநுஸ்மரேத்‌ -- ௩ன்கு நினைக்கிறானோ, ஸ:-- அவன்‌, தம்‌ 


யார்த்திரக்குரிய உபாஸ.நமுறையும்‌, அதையொட்டிய அந்திமஸ்ம்ருதி 
யும்‌ சுருக்கமாகக்‌ காட்டப்பட்டது. 8. 
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ஏவ -— அந்தப்பரமபுருஷனையே, உபைகு -- அடைகிறான்‌ ; 


J 


(அவனை ஒத்த ஐய்‌ வர்யத்தை உடையவனாகிறான்‌ என்‌ றபடி.) 


9. எண்மதுயன்‌ றொல்லயா னெல்லா நியமிப்பா 
னூண்மைப்‌ பொருளுக்கு நுண்ணீயான்‌-— திண்மை 
யூல்களிப்பா ணுன்னரியா னோங்கரவி வண்ணன்‌ 
இலகுமந்தத்‌ துப்பரனை மிக்கு. 

10. இந்த உடலினவிட்‌ டேகுங்காற்‌ ருன்சலியாச்‌ 
சிந்தையுறு பத்தி தகழ்யோகம்‌--முந்துற்றே 
வாயுவினைத்‌ தன்புருவ மத்தியத்தில்‌ வைத்துணர்வான்‌ 
சேயயரு மப்பரனைச்‌ சேர்ந்து. 
எண்மநியன்‌ -- எல்லாவற்றையும்‌ அறிபவனும்‌, 

தொல்லயான்‌ -- பழையவனும்‌, எல்லாம்‌ நியமிப்போன்‌ -- 
எல்லாவுலகையும்‌ நியமிப்பவனும்‌, உண்மைப்‌ பொருளுக்கு 
நுண்ணியான்‌--மாறுபாடற்ற அணுப்பொருளான ஜீவனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ அணுவாயிருப்பவனும்‌, உலகு இண்மை அளிப்‌ 
பான்‌--எல்லாவுலகையும்‌ திடமாகப்‌ படைப்பவனும்‌, உன்‌ 
னரியான்‌ -- நினைக்க அரிய ஸ்வரூபத்தை உடையவனும்‌, 
ஓங்கு இரவி வண்ணன்‌ -- ஒளிமிக்க சூரியன்‌ போன்ற ஒளி 
யுடையவனும்‌, அந்தத்து பரனை -- அந்த தமஸ்ஸான ப்ர 
க்ருதிக்கு அப்பாற்பட்டவனுமான பரமபுருஷனை, இந்த 
உடலினை விட்டு ஏகுங்கால்‌--இந்த உடலை விட்டுச்செல்லும்‌ 
அந்திமகாலத்தில்‌, உறு பத்தி திகழ்‌ மோகம்‌ முந்துற்றே-- 
ப,க்தியோடும்‌, யோக,ப,லத்தோடும்‌ சேர்ந்து, தான்‌ சலியா 
சிந்தை-தாழந்த விஷயங்களில்‌ செல்லாமலிருக்கும்‌ நெஞ்‌ 
சினால்‌, வாயுவினை -- ப்ராணனை, தன்‌ புருவ மத்இயில்‌ 
வைத்து - தன்னுடைய புருவங்களுக்கு மத்தியில்‌ நிலை 
நிறுத்தி, உணர்வான்‌--(முற்கூறிய பரமபுருஷனை அங்கு) 
தியானிப்பவன்‌, சேய்‌ உயரும்‌ ௮ப்பரனை _— மிக உயர்ந்த 
அப்பரமபுருஷனை, சேர்ந்து--அடைந்து, மிக்கு இலகும்‌-- 
மிகவும்‌ விளங்குவான்‌. (அவனை ஒதத செல்வத்தை 
உடையவனாவான்‌ என்றபடி.) 
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ப 


9.10. “*“அறநுசிந்தயம்‌'' என்று சென்ற ங்லோகத்தில்‌ ஐங்வர்‌ 
யார்த்திக்குச்‌ சொன்ன அந்திமஸ்ம்ருதியை விவரித்துக்கொண்டு, 
அவன்‌ அடையும்‌ பலனைக்காட்டுகிறான்‌ இவ்விரு ஸ்லோகங்களில்‌ . 
(கவிம்‌) *“கவி: க்ராந்ததரர்மீ '' என்னும்‌ லக்ஷணத்தின்படி எதையும்‌ 
ஊடுருவிப்பார்க்குமவனைக்‌ கவிறப்‌,தடம்‌ குறிக்குமாயினும்‌, இங்கு 
ஸர்வேற்வரனைப்பற்றியதாகையால்‌, *ஸர்வஜ்ஞனை?” என்று பொருள்‌ 
படுகிறது. முண்டடிகோபனிஷத்தில்‌ [ 1-1-10] * யஸ்ஸர்வஜ்ஞ: 
ஸர்வவித்‌'” எனப்பட்டானன்றோ. இங்கு ஒவ்வொரு விரோேஷணமும்‌ 
இவன்‌ அநுஸந்தி,க்கவேண்டிய ப.கவத்‌்;குணங்களைக்‌ காட்டுகின்றன. 
**ஸர்வஜ்ஞன்‌”£* என்று உணர்ந்தால்‌, அல்பஜ்ஞனான தான்‌ தனக்கு 
தன்மையென்று கருதி, ஸம்ஸாரத்தில்‌ தன்னைக்‌ கட்டிவைக்கும்‌ 
ஐங்வர்யத்தைப்‌ பலனாக விரும்பியது தவறென்று உணர்ந்து, 
* ஸர்வஜ்ஞனான நீயே எனக்கு எது நன்மையோ அசைச்செய்‌ * 
என்று .கேட்டுவிடுவான்‌ என்னும்‌ கருத்தாலே தன்‌ ஸர்வஜ்ஞத்வத்தை 
அதநுஸந்தி, க்கச்‌ சொல்லுகிறான்‌ கண்ணன்‌. (புராணம்‌) “புராபி 
ஈவ: புராண:'' என்கிற வ்யுத்பத்தியின்படி, புராதனனாயிருந்த 
போதிலும்‌, ** எப்பொழுதும்‌ நாள்‌ இங்கள்‌ ஆண்டூழியூழிதொறும்‌ 
அப்பொழுதைக்கப்பொழுது என்‌ ஆராவமுதமே'' [திருவாய்‌ 2-5-4] 
என்கிறபடியே புதியவனாகவேயிருப்பவன்‌. இத்தகைய ஆராவமுத 
மானவன்‌ இருக்கும்போது, அல்பமும்‌, அஸ்திரரமுமான ஐம்வர்யத்தை 
விரும்பியது தவறு என்று உணர்ந்துகொள்வதற்காகத்‌ தன்‌ புராண 
த்வத்தை அநுஸந்தி,க்கச்‌ சொல்லுகிறான்‌. ( அநுமாஸிதாரம்‌ ) 
உலகளைத்தையும்‌ ஆள்பவனை. உப,யவிபூ,தியையும்‌ நியமிக்கும்‌ 
அவனை அடைந்து, ** பொன்னுலகாளீரோ புவனிமுழுதாளீரோ ”* 
[திருவாய்‌ 6-8-1] என்கிறபடியே உப,யவிபூ,திச்‌ செல்வத்தையும்‌ 
அடைய ப்ராப்தமாயிருக்க, அதில்‌ ஏகதே,டாமான செல்வத்தை அடைய 
நினைப்பது தவறு என்று உணர்த்தவே உப,யவிபூ,திநாயகத்வத்தை 
அநுஸந்தி,க்கச்‌ செய்கிறான்‌. “*ஏதஸ்ய வா அக்ஷரஸ்ய ப்ரராஸநே 
களர்க்கி, தீயாவாப்ருதவ்யெள வித்ருதே இஷ்ட_த:”” [ப்‌;ருஹ 
2-8-8] [க$ார்க்கிர ! இந்த அக்ஷரபுருஷனுடைய ஆளுகையினாலேயே 
எல்லாவுலகங்களும்‌ தரித்து நிற்கின்றன.] முதலான ்ருதிகள்‌ 
இங்கு அநுஸந்தி க்கத்தக்கவை, .எல்லாவுலகங்களையும்‌ நியமிப்ப 
கீ-29 
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இன அனைத்தினும்‌ வியாபித்திருப்பவனாகவேணுமே ; மிகப்‌ 
பெரியவனான இவன்‌ அனைத்துள்ளும்‌ வியாபித்திருக்கமுடியுமோ ? 
எனில்‌: (அணோரணீயாம்ஸம்‌) அசேதனப்‌ பொருள்களைக்காட்டிலும்‌ 
ஸுஒக்ஷ்மனாயிருக்கையாலே அவற்றில்‌ வியாபிக்கவல்ல அணுவான 
ஜீவனைக்காட்டிலும்‌ ஸுூக்ஷிமனாய்‌, அவனிடமும்‌ வியாபிக்கவல்லவனை . 
“அணோரணீயாந்‌ மஹதோ மஹீயாந்‌'' [கடட 1-2-20; தை-நா 10-1] 
[அணுவைக்காட்டிலும்‌ அணுவாகவும்‌, பெரியதைக்காட்டிலும்‌ பெரிய 
வனாகவுமிருப்பவன்‌] “ய ஆத்மநி இஷ்ட,ந்‌ ஆத்மநோ$ந்தர:”” [ப்‌,ருஹ 
௮-71-22] [எவன்‌ ஆத்மாவின்‌ வெளியிலும்‌ உள்ளும்‌ வியாபித்து நிற்‌ 
கிருனோே] **அந்த: ப்ரவிஷ்ட: மாஸ்தா ஜநாநாம்‌”” [யஜுர்‌-ஆரண்யகம்‌ 
8-11] [எல்லா ஜீவர்களினுள்ளும்‌ நுழைந்து நியமிப்பவன்‌ பரமாத்மா] 
முதலான ப்ரமாணங்கள்‌ இங்கு அநுஸந்தி,க்கத்தக்கவை. 
ஜீவனைக்காட்டிலும்‌ ஸு்க்ஷ்மமானவன்‌ அவனை உள்‌ நுழைந்து 
தியமிப்பவன்‌ என்றதால்‌ ஜீவன்‌ மரீரம்‌ என்றும்‌, இவன்‌ 
ஆத்மா என்றும்‌ தேறுகிறது. மரீரியான பரமனிருக்க, மரீரமான 
தான்‌ தனக்கு நன்மையென்று நினைத்து ஒன்றை அபேக்ஷிப்பது 
தவறென்று உணர்ந்துகொள்வதற்காக இடத அநுஸந்தி,க்கச்‌ 
சொல்லுகிறான்‌ ஈஸ்வரன்‌. (ஸர்வஸ்ய தரதாரம்‌) அனைத்துலகையும்‌ 
ஸ்ரூஷ்டிப்பவனை. **தாதா புரஸ்தாத்‌; யமுதளாஜஹார'' [புஃஸுூ] 
[ஸ்ருஷ்டிப்பவனான பிரமன்‌ ஸ்ருஷ்டிகாலத்தில்‌ எந்தப்‌ பரமபுருஷனை 
தியானித்தானோ] :“ஸுர்யாசந்த்‌ ரமஸெள தாதா யதாபூர்வம 
கல்பயத்‌”' [தை-நா 1-98] [ஸ்ருஷ்டிக்கும்‌ பிரமன்‌ ஸ௫ர்யசந்திரர்களை 
முன்‌ கல்பத்திற்‌ போலவே படைத்தான்‌.] என்று தராத்ரு மப்‌,த;,த்தை 


ஸ்ரஷ்டாவைக்குறித்துப்‌ பிரயோகி,ப்பதுண்டாகையால்‌, இங்கு 
* ஸர்வஸ்ய தாதா ?” என்று ஸர்வஸ்ரஷ்டாவான நாராயணனை க்‌ 


குறிக்கிறது. அன்றிக்கே, “* விஷ்ணுகா வித்‌,ருதே பூமீ?' [யஜுர்‌ 
ஆரண்யகம்‌ 8-1] [தடியாவாப்ருதி,விகள்‌ விஷ்ணுவினாலே தரிக்கப்‌ 
படுகின்‌ றன] ஸர்வாதளரம்‌ தாம விஷ்ணு ஸம்ஜ்ஞம்‌” [மைத்ராயணீய 
உபநிஷத்‌] {விஷ்ணுவெனப்படும்‌ பரஞ்சோதியே அனைத்துக்கும்‌ 
ஆதராரமாயிருப்பது] என்று சொல்லப்படும்‌ ஸர்வாத,ஈரத்வத்தையே 
குறிக்கிறதாய்‌, இந்த ஸர்வாதரரத்வம்‌ ஸர்வஸ்ரஷ்டாவுக்கே 
பொருந்துமாகையால்‌, ** ஸர்வஸ்ய ஸ்ரஷ்டாரம்‌ £” என்று பராஷ்ய 
காரர்‌ படிலிதார்த்த,த்தை அருளினார்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. அனைத்‌ 
தையும்‌ படைத்து தரிக்கும்‌ பிதாவான அவனை விரும்பாமல்‌, அவ 
னால்‌ படைக்கப்பட்டு அவனது. புத்ரனான தான்‌ தனக்கு நன்மையாக 
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ஒன்றை விரும்புவது தவறு என்று உணர்த்துவதற்காகவே ஸர்வ 
ஸ்ரஷ்ட்ருத்வத்தை அநுஸ்ந்தி,க்க விதி,க்கிருன்‌ கண்ணன்‌. (அசித்‌ 
த்யரூபம்‌) த்ருஷ்டாத்தம்‌ காட்டமுடியாதபடி மற்ற எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
களைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகச்சிறந்தவனாயிருக்கையால்‌, எவராலும்‌ 
* இப்படிப்பட்டது * என்று எண்ணமுடியாத இனிமையையும்‌ 
பெருமையையும்‌ உடைய ஸ்வரூபத்தை உடையவனை. “நேதி 
நேதி *” [ப்‌;ருஹ 4-8-6] [இப்படிப்‌ பெருமையுடையது எதுவுமில்லை] 
₹* ந தத்ஸமங்சாப்யதி,கங்ச த,ருங்யதே *” [ங்வே 6-8] [அவனுக்கு 
ஒத்தவரும்‌ மிக்கவரும்‌ காணப்படவில்லை] முதலான ப்ரமாணங்கள்‌ 
இங்கு அநுஸந்தி க்கத்தக்கவை. இப்படி இனிமையிலும்‌, பெருமை 
யிலும்‌ மிக விஞ்சியிருப்பவனைவிட்டு அவற்றில்‌ மிகத்‌ தாழ்ந்த ஐம்‌ 
வர்யத்தை விரும்புவது தவறு என்று உணர்த்தவே எம்பெருமான்‌ 
இந்த அசிந்த்யரூபத்வத்தை அநுஸந்தி,க்கச்‌ செய்கிறான்‌. (ஆதித்ய 
வர்ணம்‌ தமஸ்‌: பரஸ்தாத்‌) * தமஸ்‌ ' எனப்படும்‌ ப்ரக்ருதிக்கு 
அப்பாற்பட்டவனாய்‌ , சூரியன்போல்‌ ஒளியுள்ளவனாயிருப்பவனை. 
புருஷஸூக்தம்‌ உத்தராநுவாகத்தில்‌ இரண்டாம்‌ மந்திரத்தில்‌ 
உள்ளதை இங்கு அப்படியே படிக்கிறான்‌. “*ததமநீம்‌ தம ஆஸீத்‌?” 
[ருக்்வேதம்‌ அஷ்டகம்‌ 8-7-17; யஜுர்‌ அஷ்டகம்‌ 2-7-9] **தமஸஸ்‌ 
தந்மஹிநாஜாயதைகம்‌'” [யஜுர்வேத;$ம்‌ அஷ்டகம்‌ 2-4-9] “யதா 
தம:'* [ற்வே 4-18] முதலான வேத,வாக்யங்களில்‌ தம:பாப்‌,தடம்‌ 
மூலப்ரக்ருதியைக்‌ குறிக்கையால்‌, ** தமஸ: பரஸ்தாத்‌ ”” என்றது 
மூலப்ரக்ருதிக்கு அப்பாற்பட்ட அப்ராக்ருத தேழமத்தில்‌ இருப்பவன்‌ 
என்பதைக்‌ காட்டுகிறது. இதனால்‌ கர்மவசப்படாதவன்‌, நித்ய 
மானவன்‌, குற்றமற்றவன்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது. “ஆதித்ய 
வாரணம்‌” என்கையாலே -- **யேந ஸுர்யஸ்தபதி தேஜஸேத்‌$த,:”்‌ 
[காட 9-9-7] [எந்தப்‌ பரஞ்சோதியாலே ஒளியூட்டப்பட்டு ஸூர்யன்‌ 
ஒளிவிடுகிரானோ] *“தஸ்ய பாஸா ஸர்வமித,ம்‌ விபராத”” [முண்டக 
2-2-11] [அப்பரமபுருஷனுடைய ஒளியாலே இவையனைத்தும்‌ ஒளி 
வீடுகின்றன .] * ஜ்யோதுஷாம்‌ ஜ்யோதி: ?” [ப்‌ருஹ 6-4-16] 
“நாராயண பரோ ஜ்யோதி: £” [தை-நா] ££ யஸ்யாது,த்யோ 
பாமுபயுஜ்ய பாது £” [பரார-ஆநு 158-22] [எந்தப்‌ பரமபுருஷ 
னுடைய ஒளியைக்கொண்டு சூரியன்‌ ஒளிவிடுகிறானோ] என்று ஸ்ருதி 
ஸ்ம்ருதிகளில்‌ சூரியனுக்கும்‌ ஒளிகொடுப்பதான பரமபுருஷனின்‌ 
தி;வ்யமங்கள விக்‌ரஹத்தின்‌ ஒப்பற்ற ஒளி காட்டப்படுகிறது. 
₹* இவி ஸூர்ய ஸஹஸ்ரஸ்ய ££” 11-12] என்னும்‌ ற்லோகத்தில்‌ 
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இது மேலேயும்‌ விவரிக்கப்படவிருக்கிறது. ஆகையால்‌, ஆதித்ய 
ஈப்‌,தம்‌ நித்யசைதந்ய ப்ரகாயத்தையும்‌, தமங்றப்‌த;ம்‌ அஜ்ஞா 
னத்தையும்‌ குறிக்கிறது என்று மஈங்கரர்‌ உரையிட்டது இந்த மருதி 
ஸ்ம்ருதி கீதா வாக்யங்களுக்குப்‌ பொருந்தரதாகையால்‌ அதாத.ரிக்‌ 
கத்தக்கது. இப்படி ஒப்பற்ற ஒளியடையவனாய்‌, அப்ராக்ருதனாய்‌, 
கர்மவறப்படாதவனாய்‌, நித்யமானவனாய்‌, குற்றமற்றவனான 
அவனிருக்கும்போது, ஒளியில்‌ குறைந்ததாய்‌, ப்ராக்ருதமாய்‌, 
கர்மம்‌ காரணமாக ஏற்படுவதாய்‌, அநித்யமான ஐங்வர்யத்தை 
விரும்புவது தவறு என்று உணர்த்துவதற்காகவே இப்பெருமையை 
அநுஸந்தி,க்கச்‌ சொவ்லுகிறான்‌ கண்ணன்‌. இவன்‌ இப்படி ஒன்றை 
நினைத்து இப்பெருமைகளை அநுஸந்தி,க்கச்‌ சொல்லியிருக்க, பெரும்பா 
லான ஐங்வர்யார்த்தி,கள்‌ விஷயத்தில்‌ இந்நினைவு பலிக்காமல்‌, 
இவ்வநுஸந்தரானங்கள்‌ ஐங்வர்யத்தில்‌ விருப்பத்தையே உறுதிப்‌ 
படுத்தி விடுகின்றன. ஸர்வஜ்ஞனாய்‌, பழையவனாய்‌, உலகத்தை 
ஆள்பவனாய்‌, அணுவுக்கும்‌ அணுவாய்‌, எல்லாவற்றையும்‌ படைப்‌ 
பவனாய்‌, எவராலும்‌ த்‌;ருஷ்டாந்தங்கொண்டு அறியமுடியாதவனாய்‌ . 
அப்ராக்ருத தேுத்தில்‌ ஒப்பற்ற ஒளியையுடையவனாயிருக்கை 
யாகிற பெருஞ்செல்வத்தை உடையவன்‌, நாம்‌ விரும்பும்‌ ஐங்வர்‌ 
யத்தை அறிந்து ஸாதி,த்துத்தரவல்ல ஜ்ஞானம்‌. மக்தி, வண்மை 
முதலான குணங்களை உடையவனாகையாலே இதை அவங்யம்‌ 
நமக்குத்‌ தருவான்‌ என்று அறுதியிட்டு அந்திம ஸமயத்திலும்‌ 
அவ்வைய்வர்யத்தையே பிரார்த்திக்க உறுப்பாகி விடுகின்றன. 
““ப்ரபமாஹிதாரம்‌ ஸர்வேஷாம்‌ அணீயாம்ஸமணீயஸாம்‌ | 
ருக்மாப,ம்‌ ஸ்வப்நத்கஹம்யம்‌ வித்‌,யாத்‌ து புருஷம்‌ பரம்‌ |? 
[மநு 12-122] 
[அனைவரையும்‌ ஆள்பவனும்‌, அணுக்களான ஜீவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
அணுவாயிருப்பவனும்‌, பொன்போன்ற ஒளியுடையவனும்‌, கனவு 
போன்ற த்‌,யானரூபமான மாநஸமான அறிவில்‌ அறியப்படுபவனு 
மான பரமபுருஷனை அறியக்கடவன்‌.] என்ற மநுஸ்ம்ருதி ம்லோகம்‌ 
இந்த ம்லோகத்தை ஒத்திருப்பது காணத்தக்கது. அநுகூலருக்குப்‌ 
பொன்போல்‌ ஹிதமாகவும்‌ (ப்ராபகமாகவும்‌), ரமணீயமாகவும்‌ 
(ப்ராப்யமாகவும்‌) கண்ணுக்குக்‌ குளிர்ச்சியாகவும்‌ இருக்கையையிட்டு 
* ஹிரண்மய: புருஷ: £ [சாந்‌] என்று சொன்ன ம்ருதியைப்போலே 
* ருக்மாபழம்‌ * என்கிறார்‌ மனு, ப்ரதிகூலரைத்‌ தபிப்பதாய்‌, காண 
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வொண்ணாததாய்‌, ஒளிவிஞ்சியதாயிருக்கையையிட்டுப்‌ புருூஷஸுக்தத்‌ 
திற்போலே இங்கு * ஆதி,த்யவர்ணம்‌ * எனப்படுகிறது. ** கஇர்‌ 
மதியம்போல்‌ முகத்தான்‌” [திருப்பாவை 1] என்று இரண்டு ஆகாரங்‌ 
களையும்‌ சேர்த்து அநுஸந்தி,த்தாள்‌ ஆண்டாள்‌. இனி, இப்படிப்‌ 
பிரார்த்திரப்பவன்‌ பெறும்‌ பலனை ** ய: அநுஸ்மரேத்‌ £” என்னும்‌ 
இந்த ம்லோகப்‌ பகுதியாலும்‌, அடுத்த ம்லோகத்தாலும்‌ காட்டு 
கிறான்‌,-- (பக்த்யா யேரக;ப$ிலேந' யுக்த:) ** அப்யாஸ யோக 
யுக்தேஈ *” என்று சென்ற ம்லோகத்திற்‌ சொன்னபடி தினந்தோறும்‌ 
அப்‌,யாஸம்‌ செய்யப்படும்‌ ப,க்தியோடு கூடிய யோகப்‌, யாஸ 
ப;லத்தாலே -- உறுதியான ஸம்ஸ்காரம்‌ பெற்றவனாய்‌, யுக்த 
றப்‌;த$ம்‌ ஸம்ஸ்காரத்தின்‌ உறுதியைக்‌ காட்டுகிறது. இனி, 
இதனால்‌ ஏற்படும்‌ பலனைச்‌ சொல்லுகிறது,-- (அசலேந மதஸா) 
தாழ்ந்த விஷயங்களில்‌ செல்லாத நெஞ்சால்‌, *4* நரந்யகநாமிநா £” 
என்று சென்ற ம்லோகத்தில்‌ சொன்னதையே இங்கும்‌ கூறுகிறான்‌. 
(ப்ரயாணகாலே ௪ ய: அநுஸ்மரேத்‌) அந்திமஸமயத்திலும்‌ எவன்‌ 
நினைக்கிறானோ, **சைவ”' என்றதில்‌ *ச£காரத்தை இங்கு சேர்த்துக்‌ 
கொள்ளவேணும்‌. இதனால்‌ அந்திமஸமயத்திற்கு முந்திய உபாஸந 
காலத்திலும்‌ ** ப்ரறாஸிதாரம்‌ *' முதலானவற்றில்‌ சொன்ன 
குணங்கள்‌ இவனால்‌ அநுஸந்தி க்கத்தக்கவை என்று உணர்த்தப்‌ 
படுகிறது. மேலே கைவல்யார்த்தி, விஷயத்திலும்‌, அந்திமஸ்ம்ருதி 
ஸமயத்தில்‌ அநுஸந்தி,க்கத்தக்கவையாக விதிக்கப்பட்ட குணங்கள்‌ 
உபாஸநகாலத்திலும்‌ அநுஸந்தி,க்கத்தக்கவை என்று கண்டு 
கொள்ளவேணும்‌. இப்படி நீண்டநாள்‌ இவனுடைய பெருமைகளை 
அநுஸந்தி,த்தபின்பும்‌ அந்திமஸ்ம்ருதி வரையில்‌ இவர்களுடைய 
க்ஷாத்‌ரரபுருஷார்த்தருசி நீங்கவில்லையாகில்‌, இவர்கள்‌ விரும்பிய 
பலனைக்‌ கொடுக்கிறரானாகையாலே, தாழ்ந்த ப,லனைக்கொடுக்கையாகிற 
குற்றம்‌ ஹிதபரனான பரமன்‌ மேல்‌ வராது என்பது காணத்தக்கது. 
இனி உபாஸநகாலத்திலில்லாததாய்‌, அந்திமகாலத்திற்கே உரிய 
தான காரியம்‌ சொல்லப்படுகிறது,-- (ப்‌,.ருவோ: மத்யே ப்ரரணம்‌ 
ஸம்யக்‌ ஆவேம்ய திவ்யம்‌ பரம்‌ புருஷம்‌ ய: அநுஸ்மரேத்‌) எவனொரு 
வன்‌ புருவங்களுக்கு இடையில்‌ ப்ராணனை நிலைநிறுத்தி அந்தப்‌ 
புருவங்களுக்கு இடையிலேயே முற்கூறிய தி,வ்யபரமபுருஷனை 
அந்திமகாலத்தில்‌ நினைக்கிறானோ, ** ஆவேம்ய ??' என்ற 
தால்‌, யோக,ப்ரகரணங்களில்‌ சொல்லப்பட்டதான * அசையாமல்‌ 
நிலைநிறுத்துதல்‌” கூறப்படுகிறது, வேறு ஸ்தரானம்‌ சொல்லப்‌ 
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11. யத,க்ஷரம்‌ வேத,விதேரா வத,ந்தி 
விரரந்நி யத்‌, யதயோ வீதராக,ா: | 
யதி ச்ச,ந்தோ ப்‌,ரஹ்மசர்யம்‌ சரந்தி 
தத்‌ தே பத,ம்‌ ஸங்க்‌,ரஹேண ப்ரவக்ஷ்யே | 
11. அக்கரமா யாதொன்றை யாய்ந்தமறை யோருரைப்பர்‌ 
செக்கநசை யார்யாதைச்‌ சென்றடைவர்‌--மிக்கதுற 
வேய்ந்தியவ ரிச்சித்தார்‌ யாதையுனக்‌ குச்சுருங்க 
வாய்ந்துரைப்ம னப்பதத்தை மற்று. 


படாமைமாலும்‌, மோக்ஷம்‌ தவிர்ந்த பலன்களை அபேக்ஷிப்பவர்கள்‌ 
ப்ரரணனைப்‌ புருவமத்தியில்‌ நிறுத்திப்‌ பரமபுருஷனே அங்கேயே 
தியானிக்கவேண்டும்‌ என்று யேோக்ப்ரகரணங்களில்‌ கூறப்பட்டிருக்‌ 
கையாலும்‌, பரமபுருஷத்‌,யானமும்‌ புருவமத்தியிலேயே எனக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. (ஸு: திவ்யம்‌ பரம்‌ புழுஷமேவ உபைதி ) இப்படி 
அந்திமகாலத்தில்‌ நினைப்பவன்‌ அந்த திவ்யபரமபுருஷனையே 
அடைகிறான்‌. '*சைவ”' என்றதிலுள்ள ஏவகாரத்தை இங்கு சேர்த்துக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. '*தம்‌ தமேவைது'' [8-6] என்றவீடத்திற்போலே, 
உத்தமைய்வர்யவிரிஷ்டனாகச்‌ சிந்தித்த இவன்‌ அத்தகைய ஐங்வர்யத்‌ 
தோடு கூடியிருக்கும்‌ நிலையையே அடைகிறான்‌ என்றபடி. “ய: ப்ரயாஇ ஸ 
மத்‌பாவம்‌ யாதி”? [8-5] என்று எந்த நிலையோடு கூடிய பரமபுருஷனை 
உபாஸிக்கிறானோ, அந்த நிலையையே அடைவதாகவே முதலில்‌ 
கூறப்பட்ட தன்றோ. “* புருஷம்‌ உபைதி ** என்றது பரவப்ரதரந 
திர்த்தேனமாய்‌, “புருஷத்வமுயைதி'” என்றபடி. ஆக, இவ்வள 
வால்‌ அந்திமஸ்ம்ருதிவரையில்‌ சிறந்த ஐம்வர்யத்தோடு கூடியவனாக 
உபாஸிக்கும்‌ ஐங்வர்யார்த்திட, ஆதிய ரதந்யாயத்தாலே அத்தகைய 
சிறந்த ஐம்வர்வத்தை உடையவனாக ஆகிறான்‌ என்று காட்டப்‌ 
பட்டதாயிற்று, 90. 
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யத்‌ _ யாதொன்றை, அக்ஷரம்‌ - அக்ஷரமாக, வேத, 
வித,: - வேதத்தை அறிந்தவர்கள்‌, வத;ந்தி - சொல்லு 
கிரர்களோ, யத்‌ -- யாதொன்றை, இச்சந்த: — விரும்பு 
கின்‌ றவர்களாய்‌, வீதராகரா: யதய:--ஆசையற்றுப்‌ புலன்‌ 
களை அடக்கியவர்கள்‌, ப்‌ரஹ்மசர்யம்‌ சரந்து--ப்‌,ரஹ்மசர்‌ 
யத்தை அருஷ்டிடக்கிறார்களோ, யத்‌ விஸந்தி -- (அப்படி 
அநுஷ்டி,த்ததின்‌ பூலனாக) எதை அடைகிறார்களோ, தத்‌ 
பத.ம்‌--(உபாஸிக்கத்தக்கதான) அந்த என்னுடைய ஸ்வ 
ரூபத்தை, தே-- உனக்கு, ஸங்க்‌, ரஹேண ப்ரவக்ஷியே -- 
சுருக்கமாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 


யாதொன்றை -- எதை, ௮க்கரமாய்‌ -- அக்ஷரமாக, 
ஆய்ந்த மறையோர்‌ உரைப்பர்‌--வேத,த்தை ஆராய்ந்தவர்கள்‌ 
சொல்லுகிறார்களோ, செக்க நசையார்‌ இயவர்‌--ஆசையை 
அறுத்த எவர்கள்‌, யாதை இச்சித்தார்‌--எதைப்‌ பெற 
விரும்பி, மிக்க துறவு ஏய்ந்து--மிகுந்த ப்‌, ரஹ்மசர்யத்தை 
அருஷ்டி,த்து, யாதைச்‌ சென்று அடைவர்‌--எதைச்‌ சென்று 
அடைவார்களோ, மற்று அப்பதத்தை--(உபாஸிக்கத்தக்க 
தான) அந்த என்னுடைய ௮க்ஷரஸ்வரூபத்தை, உனக்கு 
சுருங்க: ஆய்ந்து உரைப்பன்‌-ஆராய்ந்து, உனக்குச்‌ சுருக்க 
மாகச்‌ சொல்லுவேன்‌. 


11. இனி, மூன்று ம்லோகங்களிலே, கைவல்யார்த்தி;யின்‌ 
உபாஸன ப்ரகாரத்தையும்‌, அந்திமஸ்மருதி ப்ரகாரத்தையும்‌ கூறு 
கிறான்‌. முன்‌ சொல்லப்பட்ட அதி,காரிக்குப்‌ புருவமத்தியில்‌ ப்ராணனை 
நிறுத்துவதை விதி,த்திருக்கையாலே, அவன்‌ மோக்ஷத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ தாழ்ந்த ஐங்வர்யத்தை விரும்புமவன்‌ என்றும்‌, 
இவ்வதிதாரிக்குத்‌ தலையில்‌ ப்ராணனை திறுத்துவதை விதி,த்‌ 
திருக்கையால்‌ இவன்‌ மோக்ஷத்தை விரும்புகிறவன்‌ என்றும்‌ 
விளங்குகிறது. மேலே ** அநத்யசேதா: £” என்று தொடங்கும்‌ 
பதினாலாவது ங்லோகத்தில்‌ பரமமோக்ஷத்தை விரும்பும்‌ ஜ்ஞானி 
சொல்லப்படுகிறான்‌ என விளங்குகையால்‌, இம்மூன்று ம்லோகங்‌ 
களிலும்‌ கேவலாத்மப்ராப்தி ரூபமான தாழ்ந்த மோக்ஷத்தை விரும்பும்‌ 
ஜிஜ்ஞாஸுவே சொல்லப்படுகிறான்‌ என்று விளங்குகிறது. **வியன்‌ 
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மூவுலகு பெறினும்‌” [திருவாய்‌ 8-10-2! என்று ஐம்வர்யார்த்திடயின்‌ 
பலனைச்‌ சொன்னவுடன்‌, *'போய்த்‌ தானே தானேயானாலும்‌'” என்று 
இக்கைவல்யார்த்திவின்‌ பலனைச்‌ சொல்லும்போது, இவனுக்கு ப்ரா 
க்ருதமான ஐம்வர்யாநுப,வமும்‌, ப,கவத;நுப,வமும்‌ இல்லை, தன்‌ 
ஆத்மாநுப,வம்‌ மாத்திரமேயுள்ளது என்பது தோற்ற: “தானே தானே”? 
என்று இருமுறை படிக்கையாலே, இவனைநமது ஆசார்யர்கள்‌ கைவல்‌ 
யார்த்தி, என்றே உரைப்பர்‌. இவ்வதி,காரியின்‌ பலஸாதனங்களை 
“ஆத்மார்த்த, சேத்‌ த்ரயோ$ப்யேதே தத்கைவல்யஸ்ய ஸாத,கா:”” 
[21] [ஆத்மாநுப,வத்தைப்‌ பெறவிரும்பினானாகில்‌, கர்மஜ்ஞாநப,க்தி 
யோகங்கள்‌ மூன்றுமே (தனித்தனியே) ஆத்மகைவல்யத்தை ஸாதி,த்‌ 

துக்கொடுக்கவல்லவை.] என்று ஆளவந்தார்‌ கீ$தார்த்த; ஸங்க்‌,ரஹத்‌ ப 
தில்‌ அருளியதை அடியொற்றி, பராஷ்யகாரரும்‌ இங்கு இவனைக்‌ 
கைவல்யார்த்தி,யென்று அவதாரிகையில்‌ அருளிச்செய்கிறார்‌. இக்கார 
ணத்தாலேயே, ஸ்ரீபபாஷ்யத்தில்‌ கார்யாதி,கரணத்தில்‌--ப்‌,ரஹ்மாத்மக 
ஸ்வாத்மோபாஸனம்‌ செய்து அர்ச்சிராதி,க,தியாலே ப்‌, ரஹ்மத்தை 
அடைபவனாகக்‌ கூறப்பட்ட பஞ்சாக்‌,னிவித்‌ழயா நிஷ்டனல்லன்‌ இவன்‌ 
என்று விளங்கும்‌. பதின்மூன்றாவது அத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
இரண்டாம்‌ ஷட்கத்திற்கும்‌, மூன்றாம்‌ ஷட்கத்திற்கும்‌ ஸங்க,தியை 
அருளிச்செய்யும்போது, *“ஆத்மகைவல்யமாத்ராபேக்ஷாணாம்‌”' என்று 
அருளினார்‌ பதாஷ்யகாரர்‌. *“ஆத்மகைவல்யாபேக்ஷாணாம்‌'” என்று 
அருளினால்‌, இவ்வதி,;காரிக்குக்‌ கைவல்யத்தை அநுப,வித்தபின்‌ 
ப,க;வத;நுபவமும்‌ ஏற்படலாம்‌ என்று ' சிலர்‌ நினைக்கக்கூடும்‌ 
என்றே பாஷ்யகாரர்‌ ** மாத்ர £' மப்‌;த;த்தையும்‌ சேர்த்துப்‌ பிர 
யோகி,த்தார்‌ என்பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது, ₹: தானே தானே 
யானாலும்‌” என்றவிடத்திலும்‌, மற்றும்‌ பலவிடங்களிலும்‌ ஐங்வர்‌ 
யாநுபவம்போலே ப,க;வத;நுப,வமும்‌ இவனுக்குக்‌ கிடையாது என்று 
ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்ததே, பாஷ்யகாரர்‌ இப்படி அருளிச்செய்வ 
தற்குக்‌ காரணமாகும்‌. இதுபற்றின விரிவான விளக்கம்‌ இவ்வத்தி 
யாயம்‌ 23, 84-வது ம்லோகங்களுக்கு உரையிடுகையில்‌ எழுதப்படும்‌. 
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(வேத;வித;: யத்‌ அக்ஷரம்‌ வத;ந்தி) வேத;த்தை அறிந்தவர்கள்‌ 
எதை அக்ஷரமாகச்‌ சொல்லுகிறார்களோ ; ** நாவேத,வித்‌ மறுதே 
தம்‌ ப்‌,ருஹந்தம்‌ *” [ காடகம்‌ 3-9-1] [வேத;த்தை அறியாதவன்‌ 
அந்தப்‌ பரம்பொருளை அறியமாட்டான்‌] என்று வேதம்‌ வ்யதிரே 
கத்தாலே சொன்னதே இங்கு அந்வயத்தாலே சொல்லப்படுகிறது. 
( அக்ஷரம்‌ ) ** அற்நோது-வயாப்நோது- இதி அக்ஷரம்‌ '” [எல்லாப்‌ 
பொருள்களையும்‌ வியாபித்திருப்பதாகையால்‌ அக்ஷரம்‌ எனப்படுகிறது 
பரம்பொருள்‌] என்றும்‌, *-ந க்ஷரதி இத்யக்ஷரம்‌”” [அழியாததாகை 
யாலே அக்ஷரம்‌ எனப்படுகிறது பரம்பொருள்‌] என்றும்‌ இருவகையில்‌ 
பொருள்கொள்ளலாமாயினும்‌, இங்கு கைவல்யார்த்தி,யின்‌ உபாஸந 
ப்ரகரணமாகையாலே இரண்டாவது பொருள்‌ பொருத்தம்‌ மிக்கது. 
₹* ஏதத்வை ததக்ஷரம்‌ கார்க்கி ப்‌ ராஹ்மணா அபி வதந்து 
அஸ்தூலம்‌ அணு அஹ்ரஸ்வம்‌ அதீள்க்கம்‌ அலோஹிதம்‌ அஸ்‌ 
நேஹம்‌ அச்ச,ூயம்‌ அதம:: அவாயு அநாகாமம்‌ அஸங்க;ம்‌ அரஸம்‌ 
அக,ந்தம்‌ அசக்ஷுஷ்கம்‌ அம்ரோத்ரம்‌ அவாக்‌ அம: அதேஜஸ்கம்‌ 
அப்ராணம்‌ அழுக,ம்‌ அமாத்ரம்‌ அந்தரம்‌ அப,ாஹ்யம்‌ “” [ப்ருஹ 
2-8-7]  [வேதஹமறிந்தவர்கள்‌ இப்பரம்பொருளை அக்ஷரமாகவே 
கூறுகின்றனர்‌:-— ஸ்தூலப்‌ பொருள்‌, அணுப்‌ பொருள்‌, குட்டைப்‌ 
பொருள்‌, நீண்ட பொருள்‌, சிவந்த பொருள்‌, பசையுடைய பொருள்‌, 
நிழலுடைய பொருள்‌, இருண்ட பொருள்‌, வாயு, ஆகாமம்‌, சேரும்‌ 
பொருள்‌, சுவையுடைய பொருள்‌, மணமுடைய பொருள்‌, காணத்தக்க 
பொருள்‌, கேட்கத்தக்க பொருள்‌, சொல்லத்தக்க பொருள்‌, நினைக்கத்‌ 
தக்க பொருள்‌, ஒளியுடைய பொருள்‌, ப்ராணனுடைய பொருள்‌, முக 
முடைய பொருள்‌, அளவுடைய பொருள்‌, உட்பகுதியுடைய பொருள்‌, 
வெளிப்பகுதியுடைய பொருள்‌ ஆகிய ப்ராக்ருதப்பொருள்கள்‌ 
அனைத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டிருப்பதாக அப்பரம்பொருளைக்‌ 
கூறுகின்றனர்‌.] என்று உபனிஷத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட அஸ்தூடல 
த்வம்‌ முதலான தன்மைகளோடு கூடிய பரம்பொருளே இங்கு 
அக்ஷரரப்‌;த;த்திற்குப்‌ பொருளாகிறது. கைவல்யார்த்திரக்கு- அஸ்‌ 
தூலத்வம்‌ முதலானவற்றோடு கூடியதாய்‌, ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ 
நீங்கியதான தன்‌ ஆத்மாவே ப்ராப்யமாகையால்‌, தத்க்ரதுந்யாயத்‌ 
தையும்‌, ஆதிப்‌, ரத நீயாயத்தையும்‌ ஒட்டி, அஸ்தூலத்வாதி, 
விறிஷ்டமான பரமாத்மஸ்வரூபம்‌ அவனுக்கு உபாஸிக்கத்தக்கதாக 
விதி,க்கப்படுகிறது என்பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது. (வீதராகரா: 
யதய: யத்‌ விந்தி) ** அற்றது பற்றெனில்‌ உற்றது வீடு உயிர்‌ £* 
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[திருவாய்‌ 1-2-5] என்கிறபடியே ப்ராக்ருத விஷயங்களில்‌ பற்றற்ற 
புலனடக்கமுடைய கைவல்யார்த்தீ,ன்‌ எந்த அக்ஷரநிலையை 
அடைகிறார்கனோ. இப்படி அக்ஷரமான பரம்பொருளை உபாஸித்து, 
பரக்ருதிவியுக்த ஆதக்மஸ்வரூபமாகிற அக்ஷரநிலையை அடைவ 
தாலேயே இவர்கள்‌ அக்ஷரயாதபாத்ம்யவித்துக்கள்‌ என்றும்‌, 
இவர்களுடைய பலம்‌ “அக்ஷரக;தி' என்றும்‌ குறிக்கப்படுகிறது 
என்பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது. இதனால்‌ கைவல்யார்த்திடக்குரிய 
பலம்‌ சொல்லப்பட்டது; இனி, அவனுக்குரிய உபாயம்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது,-- (ய, ப சது ப்‌, ரஹ்மசர்யம்‌ சரந்தி) எந்த அக்ஷர 
நிலையை விரும்புகிறவர்கள்‌ ஸ்த்ரீ ஸங்க,மமின்மையாகிற ப்‌,ரஹ்ம 
சர்யத்தை லன்‌ இத்தால்‌, “பு தபளவோத்‌பவகர: 
விஸர்க்க;: கர்மஸம்ஜ்ஞித:'' 18-3] என்னும்‌ ம்லோகப்பகுதியில்‌ இக்‌ 
கைவல்ய நிஷ்டனுக்கு அறியத்தக்கதரகச்‌ சொல்லப்பட்ட ஸ்த்ரீ 
ஸம்பேராகஷம்‌ - இவன்‌ இதை அடியோடு வெறுத்து விலக்கவேண்டும்‌ 
என்பதற்காகவே அங்கு அறியத்தக்கதாகப்‌ படிக்கப்பட்டது என்று 
தெளிவாக விளங்குகிறது. பகவத்‌ ப்ராப்திகாமனான உபாஸகனுக்கு, 
விஹித விஷயமான தன்‌ மனைவியோடு, யோகத்திற்கு முரணல்லாத 
விஹித காலத்தில்‌ தொடர்பு கொள்வது அனுமதிக்கப்பட்டிருக்கிறது. 
இவனுக்கு அத்தகைய ஸ்த்ரீஸங்க,மமும்‌ கூடாது என்று இதிலிருந்து 
விளங்குகிறது. இதற்குக்‌ காரணம்‌ என்னவெனில்‌: ஸ்த்ரீஸங்க,ம 
லேமமிருந்தாலும்‌, ஆத்மா ப்ரகாறிப்பதற்கு அவம்யாபேக்ஷிதமான 
ப்ரக்ருதியில்‌ பற்றறுகை ஸித்‌,திக்கரது என்பதேயாகும்‌. சாந்‌ 
தேராக்வத்தில்‌ “ அத,யத்‌,யஜ்ஞ இத்யாசக்தே ப்‌,ர ஹ்மசர்யமேவ தத்‌”' 
[ 8-5-1] என்று தொடங்கி ப்ரஹ்மத்தை அடைவிக்கும்‌ சர்யைக 
ளாகையாலே ப்ரஹ்மசர்யமாகப்‌ படிக்கப்பட்ட யஜ்ஞம்‌ முதலான 
வற்றையும்‌ இங்கு ப்ஸஹ்மசர்ய ஸப்‌,தரார்த்ததமாகக்‌ கொள்ளலாம்‌ 
என்று தாதபர்யசந்தீிகையில்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டது. கீதா (8.8) 
ப,ரரஷ்யத்தையொட்டி, இவ்வர்த்தசக்திலும்‌, ஸ்த்ரீஸங்கதமமின்மை 
யாகிற ப்ஸஹ்மசர்யம்‌ அடங்கியிருப்பதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
இப்படி ப்‌;ரஹ்மசர்யமாகிற கயா த்வைத க க்காக 
நோக்கவேண்டியவர்களசகையாலேயே, இவர்கள்‌ “வீதராகளா: யதய:'” 
[பற்றற்றவர்கள்‌ ; புலனடக்கம்‌ உள்ளவர்கள்‌] என்று இந்த ந்லோ 
கத்தின்‌ இரண்டாம்‌ பாத,த்திலும்‌ குறிக்கப்பட்டுள்ளனர்‌. (தத்‌ பதம்‌ 
தே ஸங்க்‌, ரஹேண ப்ரவக்ஷ்யே) எல்லா வேதந்தங்களிலும்‌ ப்ர 
ஸிதீ;த;மான எனது ஸ்வரூபமான ஆந்த அக்ஷரத்தை, (அக்ஷர 
நிலையை அடைவதற்காக) எப்படி உபாஸிக்கவேண்டும்‌ என்பதை, 
(மேலே இரண்டு ம்லோகங்களாலே) சுருக்கமாகக்‌ கூறுகிறேன்‌. *யத்‌” 
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எண்‌ dara எஸ்‌ ERE ன ௭) 
ஏஏ: எரு STRAT எரா 2211 
எின்கோர்‌ எ வாடு | 
q: என்‌ எண 3 எ எ ஈர்‌ ஏய 23॥ 
12. ஸர்வத்‌,வாராணி ஸம்யம்ய மநோ ஹ்ருதி, நிருத்‌,ய ௪ | 
மூர்த்‌,ந்யாத,ாயாத்மந: ப்ராணம்‌ ஆஸ்து,தோ 
யோக,த.ரணாம்‌ || 
13. ஓமித்யேகாக்ஷரம்‌ ப்‌,ரஹ்ம வ்யாஹரந்‌ மாமநுஸ்மரந்‌ | 
ய: ப்ரயாதி த்யஜந்‌ தேஹம்‌ ஸ யாதி பரமாம்‌ ௧.திம்‌ || 
ஸர்வத்‌,வாராணி---(அறிவு வெளிப்படும்‌) த்‌,வாரங்களா 
யிருக்கும்‌ எல்லா ஞானேந்திரியங்களையும்‌, ஸம்யம்ய-- 
(தமது தொழிலைச்‌ செய்யாதபடி ) அடக்கி, மந:-- 
மனத்தை, ஹ்ருதி, -ஹ்ருதூயகமலத்திலிருக்கும்‌ அக்ஷர 
புரஷ்னான என்னிடத்தில்‌, நிருத்‌,ய--ஈடுபடுத்தி, யோக, 
தாாரணாம்‌--என்னிடத்தில்‌ அசையாத நிலையை, ஆஸ்தி,த:- 


12. பொறிவாச லெல்லா மடைத்தகவாய்ப்‌ புந்து 
நெறியாக்‌& மீது நிறுத்திச்‌--செறியோக 
னோங்காரஞ்‌ செப்பியெனை யுன்னி யுடலொழித்துப்‌ 


போங்காற்‌ பரமகதி போம்‌. 


“தத்‌” என்னும்‌ பத;ங்கள்‌ வேதந்த ப்ரஸித்‌;தி,யைக்காட்டுகின்‌ றன. 
பதப்‌த ப்ரஸித்‌;தரார்த்தங்களான திருவடி, பரமபதம்‌ என்னும்‌ 
அர்த்தங்கள்‌ இங்கு ப்ரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தமாட்டாவாகையால்‌, 
“பத்‌ யதே-க,ம்யதே சேதஸா '' [மனத்தால்‌ நினைக்கப்படுவது பதம்‌] 
என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே, உபாஸிக்கப்படும்‌ பரமாத்ம ஸ்வரூபத்தைப்‌ 
பத$றப்‌,த$ம்‌ குறிக்கிறது. அது அக்ஷரமப்‌;தடத்தால்‌ விறேஷிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கையால்‌, ப்ராக்ருதவிகாரம்‌ முதலான: தேராஷங்களற்ற 
பரமாத்மஸ்வரூபத்தைக்‌ குறிக்கிறது. ப்ராக்ருதவிகாராதி, தே;ராஷ 
மற்ற தன்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்டதை அடைவதற்கரகவே இங்கு 
இத்தகைய பரமாத்மோபாஸனம்‌ விதி,க்கப்படுகிறது என்பது 
தெளிவு. 11. 
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அடைந்தவனாய்‌, ப்‌,ரஹ்ம--ப்‌,ரஹ்மமாகிற எனக்கு வாசக 
மான, ஓம்‌ இது ஏகாக்ஷரம்‌--ப்ரணவமாகிற முக்‌,யா 
க்ஷ்ரத்தை, வ்யாஹரந்‌ -- சொல்லாநிற்பவனாய்‌, மாம்‌ 
(அதற்குப்‌ பொருளான) என்னை, அநுஸ்மரந்‌-௮ நுஸந்தி,யா 
நிற்பவனாய்‌, ஆத்மந:- தன்னுடைய, ப்ராணம்‌--ப்ராண 
வாயுவை, மூர்த்‌ நி--(தனது) தலையில்‌, ஆத ாம--(தலையி 
லிருக்கும்‌ ஸுஷும்கா நாடி வழியாகப்‌) பிரவேசிக்கச்‌ 
செய்து, தேஹம்‌-—மரீரத்தை, த்யஜந்‌ ய:--விடுகின்‌ றவன்‌ 
எவனோ, ஸ:--அவன்‌, பரமாம்‌--( ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ ) 
திரும்பி வருதல்‌ இல்லாத, ௧,இம்‌--ப்ராப்யமான ப்ரக்ருதி 
வியுக்தமான தன்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தை, யாதஇ--அடை கிறான்‌. 


பொறி வாசல்‌ எல்லாம்‌--(அறிவு வெளிப்படும்‌) வாசல்‌ 
களாயிருக்கும்‌ ஞானேந்திரியங்கள்‌ அனைத்தையும்‌, 
அடைத்து--( தமது தொழிலைச்‌ செய்யாதபடி ) அடக்கி, 
புந்தி்மனத்தை, அகவாய்‌--ஹ்ருத,ய கமலத்திலிருக்கும்‌ 
அக்ஷ்ரபுருஷனான என்னிடத்திலே, நெறியாக்க-- ஈடு 
படுத்தி, செறி யோகன்‌ -- (என்னிடத்தில்‌) அசையாத 
நிலையை அடைந்தவனாய்‌, ஓங்காரம்‌ செப்பி-—(என்னைச்‌ 
சொல்லும்‌) ப்ரணவமாகிற ஓரெழுத்தைச்‌ சொல்லி, எனை 
உன்னி--( அதன்‌ பொருளான ) என்னை அநுஸந்தி,த்து, 
மீது நிறுத்தி ( தனது பராணவாயுவைத்‌ ) தலையிலே 
(மூர்த்த,ன்ய நாடி வழியாகப்‌) புகச்செய்து, உடல்‌ ஒழித்து 
போங்கால்‌--உடலை விட்டுப்போகும்‌ ஸமயத்தில்‌, பரமக,தி 
போம்‌-— (முற்கூறிய கைவல்யார்த்தி) ஸம்ஸாரமண்ட,லத்‌ 
திற்குத்‌ திரும்பி வருதலிலலாததாகையாலே மிகச்சிறந்த 
பராபயமான ப்ரக்ருதிவியுக்தமான தன்‌ ஆதமஸ்வரூபத்தை 
அடைவான்‌. 


12, 19. சுருக்கமாகச்‌ சொல்லுவதாகச்‌ சென்ற ம்லோகத்தில்‌ 
ப்ரதிஜ்ஞை செய்தபடி உபாஸநப்ரகாரத்தையும்‌, அந்திமஸ்ம்ருதி 
ப்ரகாரத்தையும்‌ இவ்விரு ம்லோகங்களில்‌ கூறுகிறான்‌ . (ஸர்வ 
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ண ஏன்‌ இளகின க்‌ எரர்‌ கரா 
seated நன்‌, tama சாஸ்‌ என்‌ ண, 
விளார்‌ எனா: — என ள்‌ ரா, 


த்‌,வாராணி ஸம்யம்ய) ஜ்ஞானம்‌ வெளிப்படும்‌ வழிகளான மெய்‌, 
வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, செவி என்னும்‌ ஐந்து இந்திரியங்களையும்‌ 
தன்கு அடக்கி, யோக;ப்ரகரணமாகையாலே, தே ஹத்திலுள்ள 
தவத்‌வாரங்களை த்‌்வாரமப்‌,தடத்திற்குப்‌. பொருளாகச்‌ சொல்லுவது 
பொருந்தாது. ஸக்ஷ்மமான ஜ்ஞானத்திற்கே இவை வழிகளாகை 
யாலே. வெளியே தெரியும்‌ த்‌ூவாரமற்ற மெய்‌, வாய்‌ (நா) என்‌ 
னும்‌ இந்திரியங்களையும்‌ தவாரம்‌ என்னக்‌ குறையில்லை. இவற்றை 
நன்கு அடக்குவதாவது, -- அஷ்டாங்கயோக;த்தில்‌ ஓரங்க4மான 
ப்ரத்யாஹாரத்தில்‌ சொன்ன முறையில்‌ ஸுப்டிதழம்‌, ஸ்பர்மம்‌, 
ரூபம்‌, ரஸம்‌, கந்தம்‌ என்னும்‌ தத்தமக்குரிய ப்ராக்ருத 
விஷயங்களில்‌ பட்டிமேயாதபடி இவ்விந்திரியங்களேத்‌ திருப்புகையே 
யாகும்‌. (மநோ ஹ்ருதி, நிருத்‌ ய ௪ர மனத்தை ஹ்ருதடயகமல 
வாஸியான என்னிடத்தில்‌ ஈடுபடுத்தி. * ஹ்ருத்‌ £ என்னும்‌ ஹ்ருத; 
யத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ மப்‌;த;ம்‌ அதில்‌ அந்தர்யாமியாக எழுந்தருளி 
யிருக்கும்‌ பரமபுருஷனை லகஷ்ணையாலேல காட்டுகிறது. 
இப்படிக்கொண்டால்தான்‌ *மாம்‌ அநுஸ்மர௩ீ * என்று அடுத்த 


ம்லோகத்தில்‌ கூறியிருப்பது பொருந்தும்‌. ** ஆத்மந: ப்ராணம்‌ 
மூர்த்‌, நி ஆதாய '” என்றவிடத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ கரரியம்‌ உடலை 
விடும்போது செய்யவேண்டியதாகையால்‌, * பாடடக்ரமத்தைக்காட்டி 


லும்‌ அர்த்தடிக்ரமம்‌ வலிமைமிக்கது * என்னும்‌ நியாயத்தையொட்டி 
அவ்விடத்திலேயே பபாஷ்யத்தில்‌ விவரிக்கப்பட்டது. அதன்‌ கருத்தை 
அங்கேயே காண்போம்‌. (யோக; தராரனணாம்‌ ஆஸ்தி,த: ) யோகம்‌ 
எனப்படும்‌ த,ரணையை - ஸ்திடதியை - அடைத்தவனாய்‌; என்னிடத்‌ 
தில்‌ அசையாத நிலையை அடைந்தவனாய்‌ என்றபடி. '*யோகஸ்ய 
தாரணா?” என்று ஷஷ்டீடி தத்புருஷஸமாஸம்‌ கொள்வதைக்காட்டி 
லும்‌, 'யோக;ம்‌ எனப்படும்‌ தாரணை” என்னும்‌ கர்மத, ரரயஸமாஸம்‌ 
கொள்வது சிறந்தது என்பது நிஷாதஹஸ்த,பதி ந்யாயஸித்‌தமாகை 
யால்‌, இங்கு அஷ்டாங்க,யோக;த்தில்‌ ஓரங்கமான தசரணையைச்‌ 
சொல்லாமல்‌, யோகமாகிற தாாரணையைச்‌ சொல்லுகிறது. (ஓமித்‌ 
யேகாக்ஷரம்‌ ப்ரஹ்ம வ்யாஹ்ரந்‌) ப்ரஹ்மமாகிற என்னைச்‌ சொல்லுவ 
தாகையாலே :ப்்‌,ரஹ்ம” எனப்படும்‌ ஒற்றை எழுத்தான ஓங்காரத்தை 
மூன்று மாத்திரைகளோடும்‌, நாலாவதான அர்த்த, மாத்திரையோடும்‌ 
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உச்சரித்து. ““ பரதமா ரக்தபீதா மஹத்‌, பர ஹ்மதைஃவத்யா, 
த்‌;விதயா வித்‌,யுமத க்ருஷ்ணா விஷ்ணுதை;வத்யா, த்ரு£யா றப ஈ 
கலா ருத்‌ ரதை;ஃவத்யா, யா$வஸாநே£ஸ்ய சதுர்த்யர்த்த,மாத்ரா 
வித்வுமத ஸர்‌ வவர்ணா புருஷ்தை;வத்யா”” | அதடர்வறிகை] [சிவப்பும்‌ 
மஞ்சளும்‌ கலந்த பெசியோனான பிரமனை தெய்வமாகக்‌ கொண்டது 
முதல்‌ மாத்திரை. மின்னலோடு கூடிய கார்நிறமுடைய விஷ்ணுவை 
தெய்வமாகக்‌ கொண்டது இரண்டாவது மாத்திரை, ஙாத்‌;த, 
வெள்னை நிறங்கொண்ட ருத்‌,ரனை தெய்வமாகக்கொண்டது மூன்றாவது 
மாத்திரை. மின்னலோடுகூடிய எல்லா வர்ணங்களும்‌ கொண்ட, 
புருஷனை தெய்வமாகக்கொண்டது கடைசியில்‌ நாலாவதாக உள்ள 
அர்த்த, மாத்திரை] என்கிறபடியே மூன்றரை மாத்திரையோடும்‌ கூடிய 
ப்ரணவத்திற்குப்‌ புருஷனெனப்படும்‌ ப்‌. ரஹ்மமாகிற நாரரயணனே 
பொருள்‌ என்று உபநிஷத்‌ ஓதிற்றன்றோ. இரண்டாவது மாத்தி 
ரைக்குப்‌ பொருளான விஷ்ணு நாராயணனின்‌ அவதார மாயிருப்பவன்‌ 
என்பதும்‌, முதல்‌ மூன்றாவது மாத்திரைகளுக்குப்‌ பொருளான 
ப்‌ ரஹ்மருத்‌,ரர்கள்‌ ரம்புருஷனுடைய அம்யம்பெற்ற மரீரமா யிருப்‌ 
பவர்கள்‌ என்பதும்‌ ஸர்வமாஸ்த்ர ப்ரஸித்‌,த,ம்‌. (ஏகாக்ஷரம்‌) அ” 
உ" “ம்‌” என்று மூன்று எழுத்துக்கள்‌ கொண்டதாயினும்‌, ஸம்ஹிதா 
காரத்தில்‌ 'ஓம்‌” என்று ஒரே எழுத்தாயிருக்கையாலே “ஏகாக்ஷரம்‌” 
(ஒற்றையெழுத்து) எனப்பட்டது. அன்றிக்கே, வேத;மனைத்துக்கும்‌ 
வீத்தாய்‌, மூலமாயிருக்கையாகிற முக்கியத்துவத்தையிட்டு 'ஏகாக்ஷரம்‌” 
என்கிறதாகவுமாம்‌. 


“ மூலமாய்‌ ஒற்றையெழுத்தை 
மூன்று! மாத்திரை உள்ளெழ வாங்‌ 
வேலைவண்ணனை மேவுதிராகல்‌ 
விண்ணகத்தினில்‌ மேவலுமாமே ?' 

[பெரியாழ்வார்‌ திரு 4-9-4] 
என்றார்‌ பெரியாழ்வாரும்‌, இனி, * ப்‌ ரம்ஹயதி இத ப்‌,ர ஹ்ம ?* 
என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியின்படி தன்னை அதுஸந்தி,ப்பவனுக்கு இந்த 
ப்ரணவமானது தனக்குப்‌ பொருளான ஸர்வேற்வரனை நினைவுறுத்து 
வதன்‌ மூலம்‌ உபகாரகமாகவுமிருக்கிறது என்று காட்டுகிறான்‌ மேலே 
மாம்‌ அநுஸ்மரந்‌) இந்த ப்ரணவத்திற்சூப்‌ பொருளான என்னை 
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அநுஸந்தி,த்துக்கொண்டிருப்பவனாய்‌; ப்ரணவத்திற்குப்‌ பொருளா 
மீ்ருப்பவன்‌ ஸ்ரீமந்‌ நாராயணனே என்பதைப்‌ பல ம்ருதிஸ்ம்ருதிகள்‌ 
அறிவித்தன:-- கடஃவல்லியில்‌, **ஸர்வே வேத; யத்‌ பத,மாமநந்‌இ 
தபாம்ஸி ஸர்வாணி ௪ யத்‌,வத,ந்து | யதிச்சந்தோ ப்‌,ரஹ்மசர்யம்‌ 
சர௩தி தத்‌ தே பதம்‌ ஸங்க்‌ரஹேண ப்ரவீமி _ ஓமித்யேதத்‌ |! ”* 
[கடட 2-15] [எல்லா வேதங்களும்‌ எந்த ப்‌,ரஹ்மஸ்வரூபத்தை 
ஓதுகின்றனவோ, ப்ரஹ்ம ப்ராப்தி ஸாத,னமான தவங்களை 
ப்ரச ரானமாகக்‌ கூறும்‌ உபனிஷத்துக்களும்‌ எதைக்‌ கூறுகின்றனவோ, 
எதை அடையவிரும்பி ப்‌;ரஹ்மசர்யத்தை அநுஷ்டி,க்கின்றனரோ, 
அந்த ப்‌, ரஹ்மஸ்வரூபத்தை உனக்குச்‌ சுருக்கமாகக்‌ கூறுகிறேன்‌; 
ஓம்‌ என்பதே அது.] என்று ஓங்காரம்‌ ப்‌,ரஹ்மஸ்வரூபத்தைச்‌ சுருக்க 


மாகக்‌ காட்டுவது என்று விளக்கப்பட்டது. “*ப்ரணவோ தணு: 
ரோ ஹ்யாத்மா ப்ரஹ்ம தல்லக்ஷ்யமுச்யதே। அப்ரமத்தேஈ 
வேத்‌;த,வ்யம்‌ ராவத்‌ தந்மயோ பவேத்‌ ?'  [ முண்டக 2-2-8 ] 
[ப்ரணவம்‌ வில்லாகும்‌; ஆத்மா அம்பாகும்‌; ப்ரஹ்மம்‌ இவ்‌ 


வம்புக்கு இலக்காகும்‌. ப்ரணவமாகிற வில்லில்‌ ஆத்மாவாகிற 
அம்பைப்பூட்டி கவனத்துடன்‌ ப்‌;ரஹ்மத்தைக்‌ குறித்து எய்யவேண்டும்‌. 
( அப்படி எய்தால்‌ அம்பு இலக்கோடு ஒன்றுவதுபோலே ) ஆத்மா 
ப்‌; ரஹ்மத்தோடு ஒன்றுகிறான்‌.] என்று முண்ட,கோபனிஷத்திலும்‌ 
இவ்வர்த்தஜம்‌ அழகாக உருவகப்படுத்தப்பட்டது. *£ ஆத்மாந 
மரணிம்‌ க்ருத்வா ப்ரணவம்‌ ச உத்தராரணிம்‌! த்‌,யாஈ நிர்மத,ஈாப்‌,- 
யாஸாத்‌ பம்யேத்‌ ப்‌, ரஹ்மாக்‌றிகூ;ட,வத்‌।| £” [ஆத்மாவைக்‌ கீழே 
யுள்ள அரணிக்கட்டையாகவும்‌, ப்ரணவத்தை மேலேயுள்ள அரணிக்‌ 
கட்டையாகவும்‌ கொண்டு, த்‌,யானமாகிற கடைதலை விடாமற்செய்‌ 
தால்‌, அரணியில்‌ மறைந்திருக்கும்‌ நெருப்பைக்‌ காண்பதுபோல்‌, 
ப்ரணவத்தில்‌ பொருளாசவும்‌, ஆத்மாவில்‌ அந்தர்யாமியாகவும்‌ 
மறைந்திருக்கும்‌ ப்‌. ரஹ்மத்தைக்‌ காணலாம்‌.] என்று த்‌ யாத 
பிந்தூ;பனிஷத்தில்‌ இவ்வர்த்த,ம்‌ மற்றொரு வகையாக உருவகப்‌ 
படுத்தப்பட்டது. ** ஓமித்யேவம்‌ த்‌,யாயதராத்மாஈம்‌ ”” [முண்டஃக 
2-2-6] [இவ்வண்ணமாக ஓங்காரத்தாலேயே பரமரத்மாை 
தியானிக்கவேண்டும்‌ ] “*ய: புநரேதம்‌ த்ரிமாத்ரேண ஓமித்யநே 
நைவ அக்ஷரேண பரம்‌ புருஷமபி த்‌,யாயீத...ஸ பராத்பரம்‌ புரியயம்‌ 
புருஷமீக்ஷ்தே ||?” [ப்ரஸ்ந 5-5] [எவனொருவன்‌ மூன்று மாத்தி 
ரைகள்‌ கொண்ட “ஓம்‌” என்னும்‌ இந்த எழுத்தாலேயே பரம 
புருஷனை தியானிக்கிறானோ...... அவ்ன்‌ மேலானவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மேலானவனாய்‌, அந்தர்யாமியான புருஷனைக்‌ ' காண்கிறுன்‌.] 


408 க்தாவ்யாக்யரனமழ்‌ 


** வஹ்ரேர்‌ யதள யோநிக,தஸ்ய மூர்த்திர்‌ ந த்‌.ரும்யதே நைவ ௪ 
லிங்கராற:।| ஸ பூய ஏவேந்த ஈயோறிக்‌ ர௬ுஹ்யஸ்‌ தத்‌;வோப,யம்‌ 
வை ப்ரணவேஈ தேஹே !! ஸ்வதே;ஹமரணிம்‌ க்ருத்வா ப்ரணவம்‌ 
சோத்தராரணிம்‌ | த்‌ யாநநிர்மத,நாப்‌,யாஸாத்‌ தேவம்‌ பர்யேத்‌ 
நிகூடட,வத்‌ || £* [ம்வே 1.18, 14] [நெருப்புக்குக்‌ காரணமான 
அரணியிலுள்ள தெருப்பின்‌ ஸ்வரூபம்‌ ( கடையாமலிருக்கும்போது ) 
காணப்படுவதில்லை ; அதனால்‌ அதில்‌ நெருப்பு இல்லை என்ன முடி 
யாது. மறுபடி கடைந்தால்‌ அதிலுள்ள நெருப்பு உண்டாகவே 
செய்கிறது. அதுபோலே பரமாத்மதே,ஹமான ஜீவஸ்வரூபத்தை 
ப்ரணவத்தைக்கொண்டு ஆராய்ந்தால்‌, அந்த ஜீவனுக்குள்‌ அந்தர்‌ : 
யாமியாயிருக்கும்‌ பரமாத்மா காணப்படுகிறான்‌. பரமாத்ம தே,ஹ 
மான தன்‌ ஆத்மாவைக்‌ கீழ்‌ அரணிக்கட்டையாகவும்‌, ப்ரண 
வத்தை மேல்‌ அரணிக்கட்டையாகவும்‌ கொண்டு த,யானமாகிற 
கடைதலை விடாமற்செய்தால்‌, அரணியில்‌ மறைந்திருக்கும்‌ நெருப்‌ 
பைக்‌ காண்பதுபோல்‌, ப்ரணவத்தில்‌ பொருளாகவும்‌, ஆத்மாவில்‌ 
அந்தர்யாமியாகவும்‌ மறைந்திருக்கும்‌ ப்‌; ரஹ்மத்தைக்‌ காணலாம்‌.] 
என்று மற்றும்‌ பல உபனிஷத்துக்களில்‌ இவ்வர்த்தம்‌ உரைக்கப்பட்டது. 
யோகயாஜ்ஞவல்க்யத்தில்‌, இங்கு கடைசியில்‌ எடுத்த ங்வேதார்‌ 
வதர மந்திரம்‌ அப்படியே படிக்கப்பட்டு, கடைகிப்‌ பாதம்‌ மாத்திரம்‌ 
*“ விஷ்ணும்‌ பல்யேத்‌ ஹ்ருதி, ஸ்‌ஒ,தம்‌ ** என்று படித்திருப்பதால்‌ 
இப்பரமாத்மா விஷ்ணுவே என விளங்கிறது.  ** காம்ஸ்யக,ண்டா 
ஙிநாத;ஸ்து யத;ா லீயதி மாந்தயே | ஓங்காரஸ்து ததன்‌ யோஜ்ய; 
மாந்தயே மாந்திமிச்ச,தா |! யஸ்மிந்‌ ஸ லீயதே மப்‌.த;ஸ்‌ தத்‌ பரம்‌ 
ப்ரஹ்ம யதே |! '* [வெண்கலமணியில்‌ ஓசை படிப்படியாக .ஸாந்தி 
(ஓய்வு) அடைவதுபோல்‌, மாந்தியை விரும்புகிறவன்‌ ஓங்காரத்தை 
யும்‌ படிப்படியாக றயாந்தியடைவதாக உச்சரிக்கவேண்டும்‌. அந்த 
ஓங்காரம்‌ எவனிடம்‌ லயமடைகிறதோ அவனே பரப்,ரஹ்மம்‌ 
எனப்படுகிறான்‌ ] என்று மற்றோருபனிஷத்திலும்‌ படிக்கப்பட்டது, 
“ஓம்‌ க்ஷம்‌ ப்‌,ரஹ்ம ஓம்‌ கம்‌ புராணம்‌” [ப்ரருஹ 7-1-2] :-ஓமித 
ப்ர ஹ்ம ஓமிதீத,ம்‌ ஸர்வம்‌” ” [தை-மீக்ஷா 8-1] “ஓங்காரமேவேத,ம்‌ 
ஸர்வம்‌'* [சந்‌ 2-29-2] என்று ஓங்காரமானது ப்ர ரஹ்மத்தைச்‌ 
சொல்லுவதாகையாலே, ப்‌; ரஹ்மத்துள்ளடங்கிய எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
களையுமே சொல்லும்‌ என்று பல உபனிஷத்துக்கள்‌ காட்டின. 
“ய ஓங்கார: ஸ ப்ரணவோ ய: ப்ரணவ: ஸ ஸர்வவ்யாபீ யஸ்‌ 
ஸர்வவ்யாபீ ஸோ$நந்த:'” என்று அதர்வறிரஸ்ஸிலும்‌ ஓங்காரம்‌ 
ஸர்வவ்யாபியான அதந்தனைச்‌ சொல்லுவதென்று காட்டப்பட்டது. 
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**அஹமேக: ப்ரதஹமமாஸம்‌ வர்த்தாமி ௪ ப,விஷ்யாமி ௪ நாந்ய: க்‌்‌ 
மத்தோ வ்யதிரிக்த:'” [நான்‌ ஒருவனே முக்காலத்திலுமிருப்பவன்‌ ; 
என்னைத்‌ தவீர வேறு எவனும்‌ அப்படியிருக்கவில்லை.] என்று 
ருத்ரன்‌ கூறுவதாக வரும்‌ இவ்வதடர்வ றிரஸ்ஸு ருத்ஜூபரமன்றோ? 
என்னில்‌: ப்ரதர்த்த,ந வித்‌,யையில்‌ இந்திரன்‌ தன்னைப்‌ பரமாத்மா 
வாகப்‌ பேசிக்கொண்டது அந்தர்யாமியான பரமாத்மாவைக்கருதி 
என்று நிர்வஹித்ததுபோல்‌ இங்கும்‌ நிர்வஹிக்கவேண்டும்‌ என்பது 
பூர்வாசார்ய க்4ரந்த,ங்களிலும்‌, அவற்றையொட்டி நமது விஷ்ணு 
சித்தவிஜயத்திலும்‌ நிரூபிக்கப்பட்டது. ஸ்ம்ருதி வசனங்களும்‌ 
ஓங்கார வாச்யன்‌ கேசவனே என்பதைத்‌ ெளிவுபடுத்துகின்றன . 
*“ஓமித்யேவம்‌ ஸதா விப்ரா: பட,த்‌,வம்‌ த்‌,யாத கே௱வம்‌”” [ஹரி 
வம்பும்‌ விஷ்ணுபர்வம்‌ 138-10] [அந்தணர்களே! “ஓம்‌ * என்றே 
எப்போதும்‌ அதுஸந்தி,த்துக்கொண்டு, கே௱றவனை தியானியுங்கள்‌, ] 
என்று ஹரிவம்றத்தில்‌ கூறப்பட்டது. 
“தே வதாயா: பராயாஸற்ச ஹ்யாலம்ப,: ப்ரணவ: ஸ்ம்ருத: | 
கம்சித,ாராத,நாகாமோ விஷ்ணோர்‌ பக்த்யா கரோதி வை | 
ததஃாராத,ந ஸாந்நித்‌,யே ப்ரதிமாம்‌ வ்யஞ்ஜிகாம்‌ யதா | 
த.ாதுத்‌,ரவ்யாது,பாஷாணை: க்ருத்வா பாவம்‌ நிவேயயேத்‌ | 
ஸ்ரத்‌,த.ஈப,க்த்மாத,ராத்‌,யைறச தஸ்ய தேவ: ப்ரஷீத,து | 
ஓங்காரேண தத்‌ சாத்மா ஹ்யுபாஸ்தே ஸ ப்ரஷீத,தி | 
ஓமித்யேகாக்ஷரம்‌ ப்‌,ரஹ்ம வ்யாஹரந்‌...ஸ யாதி பரமாம்‌ க,இம்‌।| 
ய ஏதம்‌ ப்ரணவேநாத்‌ஃயம்‌ அக்ஷரம்‌ ப்ரகுபத்‌,யதே | 
ததோ $க்ஷரேண வேதே,ந வேத்,யம்‌ ப்‌,ரஹ்மாது,க,ச்ச,த || 
ஏதத.ாலம்ப,நம்‌ ஸற்ரேஷ்ட,ம்‌ ஏதத,ாலம்பரும்‌ பரம்‌। 
ஏதத,ாலம்ப,நம்‌ ஜ்ஞாத்வா ப்‌,ரஹ்மபூ,யாய கல்பதே (| 
அத்‌,ருஷ்டவிக்‌ ரஹோ தே,வோ பரவக்‌, ராஹ்யோ நிராமய: | 
தஸ்யோங்கார: ஸ்மருதம்‌ நாம தேநாஹூத: ப்ரஷீத,து ॥ 
தஸ்மாதேராமிதி பூர்வம்‌ து க்ருத்வா யுஞ்ஜீத தத்பர:। 
ப்‌.ரஹ்மோங்காரவித,ாநேந தத்த்வேந ப்ரதிபத்‌,யதே ॥” 
[பரதேவதையைப்‌ பற்றிதிற்பதற்கு ப்ரணவமானது பற்றாசாயிருக்‌ 
கிறது. விஷ்ணுவை ப,க்தியுடன்‌ ஆராதிக்க விரும்புமவன்‌, அவ்‌ 
வாராதனைக்கு எளிமையை உடைய அர்ச்சைத்‌ திருமேனியை, 
லோஹம்‌ முதலானவற்றாலும்‌, கற்களாலும்‌ ஏறியருளப்பண்ணி 
அதில்‌ ப,க்தியைச்‌ செலுத்தக்கடவன்‌. அத்திருமேனியில்‌ செலுத்தும்‌ 
ம்ரத்்தை, பக்தி, அன்பு முதலியவற்றால்‌ அவனிடம்‌ எம்பெருமான்‌ 
கீ--27 
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பேரன்பைச்‌ செய்கிறான்‌. அவ்வெம்பெருமானுக்கும்‌ ஆத்மாவான 
( தாரகனான ) இந்த ஜ்ஞானியன்றோ அவனை ஓங்காரத்தால்‌ உபா 
ஸிக்கிறான்‌. ஆகையால்‌ இவன்‌ விஷயத்தில்‌ அவன்‌ பேரன்பைச்‌ 
செய்கிறான்‌. ** எல்லா இந்திரியங்களையும்‌ அடக்கி, மனத்தை 
ஹ்ருதயத்தில்‌ உள்ள என்னிடம்‌ ஈடுபடுத்தி, என்னிடம்‌ அசையாத 
நிலையை அடைந்தவனாய்‌, ப்‌;ரஹ்மமாகிற எனக்கு வாசகமான 
“ஓம்‌ * எனும்‌ ஒற்றையெழுத்தைச்‌ சொல்லா நிற்பவனாய்‌, அதற்குப்‌ 
பொருளான என்னை அனுஸந்தி,யா நிற்பவனாய்‌, தனது ப்ராணவாயு 
வைத்‌ தனது தலையில்‌ பிரவேசிக்கச்செய்து, மரீரத்தை விடுகிறவன்‌ 
எவனோ, அவன்‌ ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ திகும்பிவருதல்‌ இல்லாத 
ப்ராப்யமான ப்ரக்ருதிவியுக்தமான தன்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தை அடை 
கிறான்‌.” எவனொருவன்‌ இப்ரணவத்தினால்‌, ஆதி,புருஷனாய்‌, அழி 
வற்றவனான பரம்பொருளையே அடைய விரும்புகிறானோ, அவன்‌ 
( ப்சணவ விவரணமாய்‌ ) அழிவற்றதாய்‌, வேதமனைத்தையும்‌ தன்‌ 
னுள்ளே அடக்கியிருப்பதான அஷ்டாக்ஷரத்தினால்‌ அறியத்தக்க பர 
ப்ரஹ்மத்தையே அடைகிறான்‌, ( விவரணத்தோடு கூடிய ) இந்த 
ப்ரணவத்தைப்‌ பற்றிநிற்பதே சிறந்ததும்‌, மேலானதுமாகும்‌. 
பற்றாசரன இதை அறிவதனால்‌ ப்‌,ரஹ்மம்போலே ஆகிறான்‌. குறை 
யற்ற பரமாத்மா, கண்ணால்‌ காண்பரிய திருமேனியை உடைய 
வனாய்‌, தியானத்தினாலேயே அறியத்தக்கவனாயிருக்கிரான்‌. அவ 
னுக்கு ஓங்காரமே நாமமாகிறது. அதையிட்டு அழைத்தால்‌ அவன்‌ 
பேரன்பு செய்கிறான்‌. ஆகையால்‌ பகவானைக்‌ குறித்து யோகம்‌ 
செய்பவன்‌, ஓங்காரத்தை முன்னிட்டுக்கொண்டே யோகம்‌ செய்யக்‌ 
கடவன்‌. இப்படி ஓங்காரத்தைக்கொண்டு உபாஸிப்பதனால்‌ ப்‌,ரஹ்ம 
மானது உள்ளபடி அறியப்படுகிறது ] என்று தாத்பர்யசந்த்‌,ரிகை 
யில்‌ எடுக்கப்பட்ட யோகஒயரஜ்ஞவல்க்ய வசனம்‌ இவ்வர்த்தத்தை 
விரிவாகக்‌ கூறிமது. இவ்வசனத்தில்‌ இந்த கீதா ம்லோகங்கள்‌ 
- இரண்டும்‌ அப்படியே எடுத்தாளப்பட்டிருப்பதால்‌ **' மாமநுஸ்மரந்‌ "' 
என்னுமிடத்தில்‌ “மாம்‌ £ என்றதை ப,க,வத்‌;விஷயமாகக்கொள்ள 
வேண்டும்‌ என்பது தெளிவு. இந்த இரு ம்லோகங்களால்‌ கைவல்ய 
ப்ராப்தியைச்‌ சொல்லிவிட்டு, மேலே அழியாத வேதத்தால்‌ ப்ரஹ்‌ 
மத்தை அடைகிறான்‌ என்றது,-- '* ததேததேமிதி | யமுக்த்வா 
முச்யதே யோ; ஜந்மஸம்ஸாரப,ந்த,நாத்‌। ஓம்‌ நமோ நாராயணாயேதி 
மர்த்ரோபாஸக: வைகுண்டடபு,வ௩ லோகம்‌ க,மிஷ்யதி *? [நாரா 
யணோபநிஷத்‌-அதடர்வமிரஸ்‌] [:அ, உ. ம்‌' என்னும்‌ மூன்று அக்ஷ 
ரங்களும்‌ சேர்ந்தது 'ஓம்‌' என்னும்‌ ப்ரணவம்‌. அதை அநுஸந்தி,ப்ப 
வன்‌ பிறவித்துயரால்‌ ஜீவனைக்‌ கட்டும்‌ ஸம்ஸாரக்கட்டிலிருந்து விடு 
படுவான்‌. * ஓம்‌ நமோ நாராயணாய : என்னும்‌ (ஓங்கார, விவரண 
மான) திருவஷ்டாக்ஷரத்தை உபரஸிப்பவன்‌ வைகுண்ட, லோகத்‌ 
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திற்கே சென்று எம்பெருமானை அடைவான்‌.] என்னும்‌ நாரா 
யணோபநிஷத்‌த; வாக்யத்தை விவரிப்பதாகையாலே *ஓம்‌' என்னும்‌ 
மந்திரத்தை மாத்திரம்‌ உபாஸிப்பவன்‌ ப்ரக்ருதி மண்டஃலத்திற்கு 
அப்பாற்பட்டதாய்‌, வைகுண்டலோகத்திற்கு வெளிப்பட்டதான 
ஓர்‌ ஸ்தரானத்தீல்‌ பிறவித்துயரறுகையாகிற கைவல்ய மோக்ஷத்தை 
மாத்திரம்‌ அடைகிறான்‌ என்றும்‌, திருவெட்டெழுத்தையும்‌ ஒதுமவன்‌ 
“நமோ நாராயணாய £” என்னும்‌ விவரணத்தாலே தன்னிடத்தில்‌ 
ப்ராப்யத்வபு,த்‌ தி, கழியப்பெற்றவனாய்‌, கைவல்ய ப்ராபகனாக 
நினைத்த எம்பெருமானையே ப்சாப்யமாகவும்‌ விரும்பி ஸ்ரீவைகுண்டடம்‌ 
சென்று அவனையே அடைகிறான்‌ என்றும்‌ விளங்குகிறது. :*அக்ஷரேண 
வேதே,ந வேத்,யம்‌”' என்னும்‌ யாஜ்ஞவல்க்ய வசனம்‌, நாராய 
னோபநிஷத்தில்‌ “ஓம்‌ ஈமோ ராராயணாயேது மந்த்ரோபாஸக: £ 
என்னும்‌ பகுதியையே ரஹஸ்யமாகையாலை மறைத்துச்‌ சொல்லு 
கிறது. பெரியாழ்வார்‌--கைவல்யார்த்திரயைப்‌ பற்றிய * ஏடுநிலம்‌ * 
எனும்‌ பாசுரத்தில்‌, “* ஓங்காரத்தை மாத்திரமே அநுஸந்திப்பது 
என்னும்‌ நியமத்தைவிட்டு, “தாடும்‌ நகரமும்‌ நன்கறிய நமோ 
நாராயணாய என்று பாடும்‌” மனமுடையவர்களாய்‌ வரவேண்டும்‌”? 
என்று இந்த ங்ருத்யர்த்ததத்தையே வெளிப்படையாகப்‌ பேசினார்‌. 
“விரஜா பரமவ்யோம்நோரந்தரா கேவலம்‌ ஸ்ம்ருதம்‌ | 

தத்‌ ஸ்தராநமநுபேக்தவ்யமவ்யக்த ப்‌,ரஹ்மஸேவிபி,: |” 
[விரஜைக்கும்‌, பரமபத;த்திற்கும்‌ இடைப்பட்டது கேவலஸ்தானம்‌ ; 
தம்‌ ஆத்மாவை அநுபிப்பவர்கள்‌ அவ்விடத்திலிருந்தே அநுபடிவிப்‌ 
பார்கள்‌.] என்னும்‌ பூர்வர்கள்‌ எடுத்துள்ள புராணவசனமும்‌, 
“்‌ பரமேதி வியோஷணேந முக்தாநாமேவ கேஷாஞ்சுத அர்வா€நா 
கதர்‌ க,ம்யதே!...ஸம்ஸார பரமபத,யோர்‌ மத்‌,ேயே தேஷாம்‌ 
ஸ்த,ா௩ம்‌ ௪ |!” [*முக்தாநாம்‌ பரமா கடிதி:” (முக்தர்களுக்கு மேலான 
ப்ராப்யம்‌) என்று “பரமா” (மேலான) என்று விமோஷித்திருப்பதால்‌, 
முக்தர்களிலேயே சிலர்க்கு ( கேவலாத்ம ப்ராப்திரூபமான ) தாழ்ந்த 
ப்ராப்யம்‌ உள்ளதென்று உணர்த்தப்படுகிறது ...... ஸ்ம்ஸார த்திற்கும்‌ 
பர மபதடத்‌திற்குமிடையே அவர்களுக்கு ஸ்தானமும்‌ சொல்லப்படுகிற து] 
என்று ப,ட்டர்‌ அருளிய ஸஹஸ்ரநாம பாஷ்ய ஸ்ரீஸூக்தியும்‌ இதை 
வலியுறுத்துகின்றன. நிற்க; இந்த யோக;யாஜ்ஞவல்க்யஸ்ம்ருதியில்‌, 
ஹைரண்யகரர்ப்ப, காபில அவாந்தரதபஸ்‌ ஸநத்குமார ப்‌;ரஹ்மிஷ்ட) 
பாறாுபத நாமங்களையுடைய ஸித்‌;தளந்தங்களில்‌ ஓங்காரத்திற்கு 
ஹிரண்யசரர்ப்பளதிபரமாகப்‌ பல வித,மான பொருள்களை 
விவரித்திருந்தபோதிலும்‌, கடைசியில்‌, 


“த்நிராத்மா த்ரிஸ்வபாவஸ்ச ததர த்ரிவ்யூஹ ஏவ ச | 
பஞ்சராத்ரே ததா ஹ்யேஷ ப,க,வத்‌,வாசக: ஸ்ம்ருத: ॥ 


ர்‌ களி ்‌ ச்‌ 1 ரர ப கச உ ரு தம த 
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ஜ்ஞாநைலஸ்வர்மே ததா ரூக்இஸ்‌ த்ரிஸ்வப,ாவ இதி ஸ்ம்ருத: 1 
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டத வூ பசி ளா மு தர்‌ ல்‌ 7 
த்ரி்யூஹ இதி நிர்தி,ஷ்ட ஒங்காரோ வின்ப: |] 
ப,க,வத்‌,வாசக: ப்ரோக்த: ப்ரக்ருதேர்‌ வாசகஸ்‌ தது | 
வ்யக்தாவ்யக்தோ வாஸுதேவ: ப்ரம,வ: ப்ரனயஸ்‌ ததா டந்த 


[ மூன்று ஸ்வருபங்களையும்‌, மூன்று ஸ்வப வங்களையும்‌, மூன்று 
வ்யூஹங்களையும்‌ சொல்லும்‌ இவ்வோங்காரம்‌ பஞ்சராத்ரத்தில்‌ 
ப,வானைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கூறப்படுகிறது. படலம்‌, வீர்யம்‌, தேஜஸ்‌ 
எனும்‌ மூன்றும்‌ அந்த ஸ்வரூபங்கள்‌; ஜ்ஞாநம்‌, ஐங்வர்யம்‌, பக்தி 
என்னும்‌ மூன்றும்‌ அந்த ஸ்வபாவங்கள்‌, (ஜ்ஞாநபலங்களையுடைய) 
ஸங்கர்ஷணனும்‌, ( ஐம்வர்ய வீர்யங்களையுடைய ) ப்ரத்யும்நனும்‌, 
( க்தி தேஜஸ்ஸாக்களையுடைய ) அநிருதீதனும்‌ அந்த மூன்று 
வ்யூஹங்கள்‌. இவ்வண்ணமாக அழிவற்ற விஷ்ணுவாகவேயிருப்பது 
ஓங்காரம்‌. இது பகவானுக்கும்‌, அவனுடைய ப்ரக்ருதி (ப்ரகாரங்‌) 
களான சிதடசித்துக்களுக்கும்‌ வாசகமாகும்‌. ஸ்தூல ஸு்க்ஷ்மமான 
உலகை மரீரமாகக்கொண்ட வாஸுதே,வனே உலகிற்கு உத்பத்தி 
விநாறகாரணமாகிறுன்‌.] என்று இவ்வோங்காரம்‌ ப,க;வக்பரமாகவே 
வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கையாலும்‌, ஓங்காரம்‌ விபுலம௫ந்த்யமப்ர மேயம்‌ 
ஸூகூமாக்வம்‌ த்‌.ருவமஜரம்‌ ௪ யத்‌ புராணம்‌ |. தத்‌;விஷ்ணோ : 
பதம்பி பத்‌மஜப்ரஸ தம்‌ தேஹாந்தே மம மரஸி ஸ்‌இ,திம்‌ 
கரோது!!'' [பெரியதும்‌. அளத்தற்கரியதும்‌ நுண்ணியதும்‌, நிலை 
யானதும்‌, அழியாததும்‌, பழையதும்‌, விஷ்ணுவைச்‌ சொல்லுவதும்‌, 
(ஆதிகாலத்தில்‌) ப்‌,ரஹ்மாவினால்‌ உச்சரிக்கப்பட்டதுமான ஓங்காரம்‌ 
மரீரத்தை விடும்போது என்‌ மனத்தில்‌ நிலைநிற்கட்டும்‌] என்று 
அந்தியகாலத்தில்‌, விஷ்ணுவைச்‌ சொல்லுவதாக ஓங்காரத்தை 
நினைக்கவேண்டும்‌ என்று கூறுகையாலும்‌, ஹைரண்ய்கரர்ப்பராதி; 
ஸித்ததாந்தங்களில்‌ ஹிரண்யக;ர்ப்பன்‌ ' முதலானாரைச்‌ சொல்லு 
வதாகக்‌ கூறியது. அவர்களுக்கு அந்தர்யாமியான ப,கவானைச்‌ 
சொல்லுவது என்னும்‌ கருத்தை உடையது என்றே கொள்ளவேண்டும்‌, 


ik 


ஆ. . 


தல்லிங்கை,ரர்ச்சயேந்‌ மந்த்ரைஸ்‌ ஸர்வாந்‌ தே,வாந்‌ ஸமாஹித:। 
நமஸ்காரேண புஷ்பாணி விந்யஸணேத்‌ து யதக்ரமம்‌ |! 
ஆவாஹநாதகம்‌ கர்ம யந்ந ஸூக்தம்‌ மயா த்விஹ। 

தத்‌ ஸர்வம்‌ ப்ரணவேநைவ கர்த்தவ்யம்‌ சக்ரபாணயே || 
த,த்‌,மாத்‌ புருஷஸூக்தேந ய: புஷ்பாண்யப ஏவ வா। 
அர்ச்செம்‌ ஸ்யாத்‌ ஜக,இ.த,ம்‌ தேந ஸர்வம்‌ சராசரம்‌ ( 
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விஷ்ணுர்‌ ப்‌,ரஹ்மா ௪ ருத்‌,ரற்ச விஷ்ணுரேவ திவாகர: | 
தஸ்மாத்‌ பூஜ்யதமம்‌ நாந்யமஹம்‌ மந்யே ஓதார்த்த,நாத்‌ ॥?” 
[எல்லா தேவர்களையும்‌, அவரவரைக்குறிக்கும்‌ மந்திரங்களாலே, 
(அவை அந்தர்யாமியான நாராயணனையே குறிக்கின்றன என்னும்‌ 
நினவுடையவனாய்‌ உபாஸகன்‌) அர்ச்சிக்கக்கடவன்‌. நமஸ்காரத்‌ 
தோடு புஷ்பங்களையும்‌ முறைப்படி ஸமர்ப்பிக்கக்கடவன்‌. (இன்ன 
மந்திரங்களைக்கொண்டு செய்யவேண்டும்‌) என்று என்னால்‌ சொல்லப்‌ 
படாத இடங்கள்‌ அனைத்திலும்‌ ப்ரணவத்தினாலேயே, சக்ரபாணிக்கு 
ஆவாஹநம்‌ முதலானவற்றைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. புருஷஸக்தத்‌ 
தைக்கொண்டு சக்ரபாணிக்குப்‌ பூக்களையும்‌ நீரையும்‌ ஸமர்ப்பிப்பவன்‌, 
எல்லாச்‌ சராசரங்களுமடங்கிய உலகனைத்தையும்‌ அர்ச்சித்தவனாவான்‌, 
விஷ்ணுவே பிரமன்‌, உருத்திரன்‌, ஸூர்யன்‌ ஆகிய அனைவர்க்கும்‌ 
அந்தர்யாமி. ஆகையால்‌ ஜநார்த்த,னனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறெவனையும்‌ 
பூஜிக்கத்தவன்‌ என்று நான்‌ எண்ணவில்லை.] என்று இந்த யோக 
யாஜ்ஞவல்க்யஸ்ம்ருதியில்‌ ப்ரணவத்தினாலேயே ப,க;வதுர்ச்சனம்‌ 
சொல்லப்பட்டிருப்பதும்‌ ஓங்காரவாச்யன்‌ பகவானே என்பதை 
வலியுறுத்துகிறது. 

“ஓம்பூர்‌ பு,வஸ்ஸவர்மஹர்ஐநஸ்‌ தபஸ்‌ ஸத்யமிதி வைதிகம்‌ | 
ஏதது,ச்சார்ய வை ப்‌,ரஹ்ம பரே வ்யோம்நி நியோஜயேத்‌ ॥! 
ஹ்ருத,யே$க்‌,நிற்ச வாயுஸ்ச ஜீவோ யஸ்‌ ஸமுதரஹ்ருத: | 
ஓங்காரபத்‌,மநாளே து உத்‌,த்‌,ருத்யோபரி யோஜயேத்‌ || 
அப்ராணாச்சூ,ந்யபூதாத்து சேதோ$ங்க,ம்‌ ஜீவஸம்ஜ்ஞிதம்‌ | 
ஜாயதே து யதஸ்‌ தஸ்மாத்‌ புநஸ்‌ தத்ர நிவேயயேத்‌ (| 
க,ண்டாறப்‌,த,வதேரங்காரமுபாஷீத ஸமாஹித: | 

புருஷம்‌ நிர்மலம்‌ மாப்‌, ரம்‌ ப.றஐ்யேத்‌,வை நாத்ர ஸம்றாய: |)?” 
என்று இந்த யோக;யாஜ்ஞவல்க்யத்தில்‌ யோகஹஸாஸ்த்ர ப்ரக்ரியையில்‌ 
ப,வதுபாஸனத்தைச்‌ சொல்லிவரும்போது, மணியோசைபோல்‌ 
(படிப்படியாக ஓய்வதாக) ஓங்காரத்தை உபாஸிப்பதன்மூலம்‌ பரம 
புருஷனை ஸாக்ஷாத்கரிக்கலாம்‌ என்று கூறியிருப்பதும்‌ இதை 
உறுதிப்படுத்துகிறது. பதஞ்ஜலியின்‌ யோக,ஸூத்ரத்தில்‌, “க்லேய 
கர்மவிபாகாற௱யைரபராம்ருஷ்ட: புருஷவிறோஷ ஈற்வர: | தஸ்ய வாசக: 
ப்ரணவ:॥!'” [1-24, 25] [க்லேமம்‌, கர்மம்‌, விபாகம்‌, ஆயம்‌ 
ஆகியவற்றால்‌ தொடப்படாத சிறந்த புருஷனே ஈங்வரன்‌. அவனைச்‌ 
சொல்லுவது ப்ரணவம்‌] என்று இவ்வர்த்தஹ்‌ சொல்லப்பட்டிருப்பது 
ஸுப்ரஸித்‌த,ம்‌. (மாமதுஸ்மரந்‌) “மாம்‌” என்று தன்னைக்காட்டுகை 
யால்‌, ஓங்காரத்தை உச்சரித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்போதே திவ்ய 
மங்க;ளவிக்‌,ரஹத்தோடு கூடிய தன்னைச்‌ சிந்திக்கவேண்டும்‌ என்றும்‌ 
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விதி,க்கிறான்‌. இப்படி விதி,ப்பதற்குக்‌ கருத்து என்னவெனில்‌: ஓங்காரத்‌ 
தினாலே, “அகாரவாச்யனான பரமபருஷனுக்கு நான்‌ மோஷபூ,தன்‌' 
என அறிந்து, பரமபேக்‌,யமான அவனது திருமேனியையும்‌ சிந்தித்‌ 
தானாகில்‌, இக்கைவல்யார்த்தி,க்கு அணுவான ஆத்மாவில்‌ போக்‌, 
யதாபுத்‌;தி,) கழியப்பெற்றுப்‌ பரமபுருஷோபாஸகனாக ஆகக்கூடும்‌ 
என்னும்‌ திருவுள்ளத்தாலேயே எம்பெருமான்‌ இப்படி விதி,க்கிறான்‌ 
என்று கண்டுகொள்வது ““ பிறவித்துயரற ஞானத்துள்‌ நின்று 
துறவிச்சுடர்விளக்கம்‌ தலைப்பெய்வார்‌ அறவனை ஆழிப்படை அந்தணனை 
மறவியையின்றி மனத்து வைப்பாரே '” [திருவாய்‌ 1-7-1] என்று 
ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்தபடியே அந்திமஸ்ம்ருதி பர்யந்தம்‌ இப்படி 
ஆழியானை அநுஸந்தி,த்த பின்பும்‌, பாபப்ராசுர்யத்தாலே கையும்‌ 
திருவாழியுமான அழகில்‌ ஈடுபடாமலும்‌, தங்களுடைய ஆத்மாவில்‌ 
நசை தீரப்‌ பெறாமலும்‌ அவனைத்‌ தங்களது ப்ராப்யமான கைவல்யத்‌ 
தைப்‌ பெறுவதற்கு விரோதி,யான பாபங்களைப்‌ போக்கடிக்கவல்ல 
திருவாழியையுடையவன்‌, ப்ராக்ருத தேராஷங்களில்லாத மாத்‌,;த.ன்‌ 
என்றே அநுஸந்தி,த்தார்களாகில்‌, வேறு வழியில்லாமல்‌ இவர்கள்‌ 
விரும்பிய கேவலாத்மாநுப,வரூபமான கைவல்யமோக்ஷத்தைக்‌ 
கொடுக்கிறான்‌ என்று கண்டுகொள்வது. (ஆத்மந: ப்ராணம்‌ மூர்த்‌, நி 
ஆதாய) தனது ப்ராணவாயுவைத்‌ தனது தலையிலேயிருக்கும்‌ 
மூர்த்தன்ய நாடி எனப்படும்‌ ஸுஷும்நாநாடி வழியில்‌ பிர 
வேறிக்கச்செய்து. ** மதம்‌ சைகா ௪ ஹ்ருதஃயஸ்ய நாட்‌;யஸ்‌ தாஸாம்‌ 
மூர்த்தாஈமபிரிஸ்ஸ்ருதைகா | தயோர்த்‌,வமாயந்‌ அம்ருதத்வமேதி 
விஷ்வங்ஙந்யா உத்க்ரமணே ப,வந்து”'” [சாந்‌ 8-6-6 ] [ஹ்ருதடியத்‌ 
திலிருந்து நூற்றொரு நாடிகள்‌ செல்கின்றன. அவற்றில்‌ தலையை 
நோக்கிச்செல்வது ஒரு நாடி. அதன்‌ வழியாகச்‌ செல்பவனே 
மோக்ஷ்மடைகிறான்‌. மற்ற நாடிகளின்‌ வழியாகச்‌ செல்பவர்கள்‌ 
மற்ற ஸாம்ஸாரிக பலன்களை அடைகிறார்கள்‌. ] என்று உபனிஷத்‌ 
ஓதுகையாலே, மோக்ஷத்தை அடைய விரும்பும்‌ இவன்‌ தனது 
ப்ராணனை அந்திமகாலத்தில்‌ தலையிலுள்ள மூர்த்த,ந்யநாடி எனப்படும்‌ 
ஸுஷும்நாநாடியில்‌ பிரவேசிக்கச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று கூறு 
கிறான்‌. இதிலிருந்து இக்கைவல்ய நிஷ்டடன்‌ மோக்ஷத்தை அடைய 
விரும்பும்‌ முமுக்ஷாவேயொழிய, ஸம்ஸாரமண்ட_ஃலத்திலேயே இருந்து 
ஒரு பலனை அநுபவிக்க விரும்பும்‌ புய ,க்ஷூவல்லன்‌ என விளங்கு 
கிறது. (தேஹம்‌ த்யஜந்‌ ய: ப்ரயாதி) ஸ்தூ,லஸ-க்க்ஷ்ம தே,ஹங்‌ 
களை அடியோடு விட்டு எவன்‌ ப்ரக்ருதிமண்டடலத்தைத்‌ தாண்டிச்‌ 
செல்கிறானோ. :* ஏடு நிலத்‌இலிடுவதன்‌ முன்னம்‌ வந்து '” என்னும்‌ 
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திருப்பல்லாண்டு நாலாம்‌ பாசுரத்தில்‌ இவனுக்கு ஸூ்ஷ்மமரிரமும்‌ 
கழிந்துவிடுகிறது என்பதைப்‌ பெரியாழ்வார்‌ காட்டினார்‌. (ஸ: பர 
மாம்‌ கதிம்‌ யாதி) அவன்‌ ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கியதாய்‌, 
( ப்ராக்ருத தே;ாஷங்களில்லா மலிருக்கும்‌ அம்மத்தில்‌ ) எனக்கு 
ஸமானமானதாய்‌, ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ திரும்பிவருதல்‌ இல்லாமை 
யாலே மிக மேலானதான தன்‌ ஆத்மாவை ஆடைகிறான்‌ ; அதை 
என்றும்‌ அநுப,விப்பதாகிற கைவல்யமோக்ஷத்தை அடைகிறான்‌ 
என்று கருத்து. (பரமாம்‌ க,திம்‌ ) * தனக்கு மேலில்லாத கதி ” 
என்னும்‌ பொருள்‌ இங்கு பொருந்தரதாகையால்‌, அசித,நுப,வமாகிற 
ஐம்வர்யாநுப,வத்தைக்காட்டிலும்‌ மேலான பரகதி என்னத்தக்கது 
அசிந்மிற்ர ஸ்வாத்மாநுபவம்‌ என்றும்‌, அதைக்காட்டிலும்‌ மேலான 
பரமக$தி என்னத்தக்கது அசித்வியுக்த ஸ்வாத்மாநுப,வம்‌ என்றும்‌ 
கருத்து. **யஸ்ஸ ஸர்வேஷு பூதேஷு நங்யத்ஸு ந விநம்யஇ | 
அவ்யக்தோ $க்ஷர இத்யுக்தஸ்‌ தமாஹு: பரமாம்‌ க;திம்‌!!?” [கீதை 
8-20,21] என்னும்‌ ம்லோகத்தில்‌ இது எப்படிப்‌ பரமக;தியரகிறது என்‌ 
பதைக்‌ கண்ணனே விவரிக்கப்போகிறான்‌. *: தத்வேக யம்சதெி 
தங்வர'” |ஸ்தோ-ர 4] என்னும்‌ ம்லோகத்தில்‌ அபவர்க்க;மாகிற 
மோக்ஷத்தையும்‌, அதை அடைவதற்குரிய உபாயத்தையும்‌ உள்ளபடி 
அறிவித்தவர்‌ என்று ஆளவந்தாரால்‌ புகழப்பெற்ற பராறர மஹர்ஷி, 
இக்கைவல்யமோக்ஷத்தைப்பற்றியும்‌, அதற்குரிய உபாயத்தைப்பற்றி 
யும்‌ பேசியுள்ள பகுதி, கீரதோபனிஷத்திலுள்ள இவ்விரு ற்லோகங்களை 
விளக்குமதாய்‌ அமைந்துள்ளது. அதாவது:-- 

“"யோ௫இ,கோ முக்திகாமஸ்ய ப்ராணாயாமாது, வாதும்‌ | 

ஸாத்‌,யம்‌ ௪ பரமம்‌ ப்ரஹ்ம புஈர்‌ நாவர்த்ததே யத: || 

ஸாத,காலம்ப,ஈம்‌ ஜ்ஞா௩ம்‌ முக்தயே யோடுநாம்‌ ஹி யத்‌! 

ஸ பே,த5: ப்ரத;மஸ்‌ தஸ்ய ப்‌, ரஹ்மபூ,தஸ்ய வை முகே || 

யுஞ்ஜத: க்லேமமுக்த்யர்த்தம்‌ ஸாத்யம்‌ யத்‌,ப்‌ூர ஹ்ம யோதி: | 

ததாலம்பஈவிஜ்ஞாநம்‌ த்‌,வித்யோ $ம்மோ மஹாமுநே || 

உப,யோஸ்த்வவிபாாகே,£ ஸாத்யஸாதருயோர்‌ ஹி யத்‌! 

விஜ்ஞா௩மத்‌,வைதமயம்‌ தத்‌ூபாகேரா$ந்யோ மயோதி,த: || 

ஜ்ஞாஈத்ரயஸ்ய சைதஸ்ய விரறோஷோ யோ மஹாமுநே | 

தந்நிராகரணத்‌,வார தூர்றிதா த்மஸ்வரூபவத்‌ // 

நிர்வ்யாபாரமநாக்‌,யேயம்‌ வயாப்திமா த்ரமநூபமம்‌ / 

ஆத்மஸ்ம்பேரா த,விஷயம்‌ ஸத்தாமா த்ரமலக்ஷணம்‌ // 

ப்ரமாந்தமபயம்‌ ஸமாத்தத.ம்‌ துர்விபாவ்யமஸம்ம்ரயம்‌ / 

விஷ்ணோர்‌ ஜ்ஞாஈமயஸ்யோக்தம்‌ தத்‌. ஜ்ஞாஈம்‌ ப்‌,ர ஹ்மஸம்ஜ்ஞிதம்‌// 


தத்ர ஜ்ஞாடநிரோதே,௩ யோடு,நோ யாந்தி யே லயம்‌ / 


ஸம்ஸாரகர்ஷணோப்தெள தே யாந்தி நிர்பீ;ஜதாம்‌ த்‌,விஜ [/”* 
[விஃபு 1-22ஃ45 ,..59] 


[(ஜரை, ம்ரணம்‌ முதலான இவ்வுலகத்‌ துன்பங்களிலிருந்து) விடுபடு 
வதையே விரும்பும்‌ கைவல்யார்த்தி,க்கு--ப்ராணாயாமம்‌ முதலான 
வற்றை அங்க.மாகக்கொண்ட அஷ்டாங்க,யோகூம்‌ ஸ.தூன மாகிறது; 
“ப்ரஹ்ம” எனப்படும்‌ ப்ரக்ருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்த 'பரப்‌,ரஹ்ம” 
எனப்படும்‌ ப்ரக்ருதி ஸம்ப,ந்த,முள்ள படத்‌,த,ஜிவனைக்‌ காட்டிலும்‌ 
சிறந்ததாகையாலே *பரமப்‌;ரஹ்ம” எனத்தக்க திரும்பிவருதலில்லாத 
(தனது) முக்தஸ்வரூபம்‌ ஸாத்‌,யமாகிறது. (இது பின்வரும்‌ நாலு பகுதி 
களாக ஸாதி,க்கப்படுகிறது:-) யோக;ூமாஸ்த்ரத்திலிருந்து அறியத்‌ 
தக்கதாய்‌, ப்ராணாயாமம்‌ முதலான ஸாதனத்தைப்பற்றியதான 
அறிவு முதல்‌ பகுதி. ஷடூடர்மி முதலான க்லேரங்கள்‌ போவதற்காக 
இப்படி யோகம்‌ செய்யும்‌ இவனுக்கு, ஸாத்யமாய்‌, ப்ரக்ர௬ுதியினின்‌ 
றும்‌ நீங்கியதான தனது ஆத்மஸ்வரூபத்தைப்‌ பற்றிய அறிவ 
இரண்டாவது பகுதி. முற்கூறிய ஸாத்‌, யஸாதூனங்ககா ஸாத்ய 
ஸாதூனபாவ ஸம்பட,ந்த,த்தோடு அறிந்து, தேவர்‌ மனுஷ்யர்‌ முத 
லான (மரீரஸம்ப,த்த,த்தினால்‌ ஆத்மாவுக்கு ஏற்படும்‌) பே,த,ங்களை 
நீக்கித்‌ தன்‌ ஆத்மாவை த்‌,யானிப்பது மூன்றாவது பகுதி. முற்கூறிய 
மூன்று வகைப்பட்ட ஜ்ஞானங்களின்‌ வேறுபாடுகளை மறக்கையாலே 
தன்‌ ஆத்மாவை ஸாக்ஷாத்கரிப்பதாயிருக்கும்‌ அறிவு நாலாவது 
பகுதியாகும்‌, (ஸாதனம்‌ முதலானவற்றை நினைப்பது ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரத்திற்கு விரோதி,யாகையாலே, அவற்றை மறந்தால்‌ 
தான்‌ இவ்வாத்மாவலோகனம்‌ ஏற்படும்‌ என்று கருத்து.) (நாலாவ 
தான இவ்வாத்ம ஸாக்ஷாத்கார நிலையில்‌ இவன்‌ காணும்‌) ஆத்மஸ்வ 
நூபமானது, ஸாத,நாநுஷ்டரானமற்றது; ரூபம்‌, வர்ணம்‌ முதலானவை 
யற்றது; (அறிவால்‌) எங்கும்‌ வியாபித்திருப்பது ஒப்பற்றது. தனது 
அறிவாலேயே அறியத்தக்கது. (ஷட்‌,ப,வவிகாரங்களில்‌_— குறைதல்‌, 
அழிதல்‌, மாறுதல்‌, வளர்தல்‌, பிறத்தல்‌ என்னும்‌ ஐந்துமற்றதாய்‌) 
ஸத்தையொன்றே உடையதாயிருப்பது. (ஆண்‌, பெண்‌ முதலான) 
அடையாளங்களற்றது. (பசி முதலான) ஷடூர்மிகளற்றது. இத்தகை 
யது என்று நினைக்க அரியது. ஜ்ஞாநமயனான விஷ்ணுவுக்கு 


உருவமாய்‌, ப்ர ரஹ்மமெனப்படும்‌ ஜ்ஞாநஸ்வரூபமான அவ்‌ 
வாத்மஸ்வரூபம்‌ இத்தகையதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. மற்ற 


மப்‌தராதி; வீஷய அறிவுகளற்று, அந்தத்‌ தமது ஆத்மஸ்வரூபத்தில்‌ 
( அந்திமஸ்ம்ருதிபூலத்தாலே ) எவர்கள்‌ லயத்தை (ஸ்தூல 
ஸுஒக்ஷ்ம மரீரநாறாத்தை) அடைகிறார்களோ, அவர்கள்‌ உமிநீக்கிய 
நெல்போலே, ஸம்ஸாரமாகிற வயலில்‌ விதைக்கத்தகாதவர்களா 
கின்றனர்‌] என்னும்‌ எட்டு ம்லோகங்கள்கொண்ட பகுதியே அது. 
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இந்த ங்லோகங்களின்‌ வ்யாக்யானத்தில்‌, ஸ்ரீ பாஷ்யகார றிஷ்ய 
ரான ஸ்ரீ விஷ்ணுசித்தரெனும்‌ எங்களாழ்வான்‌ இக்கைவல்யத்தின்‌ 
தன்மையை மிகவும்‌ தெளிவுபடுத்தியிருக்கிறார்‌. எப்படியெனில்‌ : 
முதல்‌ ம்லோகத்தில்‌ இவனுக்கு ஸாத்யமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட 
₹* பரமம்‌ ப்ஸஹ்ம *' என்பதை ** முக்த ஸ்வரூபம்‌ '” என்று 
வ்யாக்யானம்‌ செய்வதன்மூலமும்‌, மூன்றாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ உள்ள 
 *ததாரலம்படிநவிஜ்ஞா நம்‌'” என்பதை *“ப்ரக்ருதிவிவிக்தா த்மவிஷயம்‌ 
விறிஷ்ட ஜ்ஞா௩ம்‌'” என்று விவரிப்பதன்மூலமும்‌, ப்ரக்ருதி ஸம்ப,ந்த,ம்‌ 
அடியோடு நீங்கப்பெற்ற தன்‌ முக்தாத்ம ஸ்வரூபமே இவனுக்கு 
ப்ரரப்யம்‌ எனக்‌ காட்டினார்‌. ஐந்தாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ **தந்நிராகரண 
துவார தரர்ப்‌.தாத்மஸ்வரூபவத்‌'” என்றதற்கு, *£ விநிஷ்பந்க 
ஸமாதே, :; இதரபராமர்றஸ்ய ஆத்மாவலோ க௩விரோதி,த்வாத்‌ தந்‌ 
நிராகரணம்‌ த்‌வாரம்‌ இத்யுக்தம்‌ *” [ஸமாதி, நிறைவடையப்பெற்ற 
இவனுக்கு ஸாதனம்‌ முதலியவற்றை நினைப்பது ஆத்மாநுப,வத்‌ 
திற்கு விரோதி, யாகையால்‌, அவற்றை மறப்பது ஆத்மாநுப,வத்‌ 
திற்கு தவாரம்‌ (காரணம்‌) என்று சொல்லப்பட்டது. | என்று உரை 
யிட்டதன்மூலம்‌, ஸாதனமாயிருந்த ப,கவானைப்பற்றிய சிந்தனமும்‌ 
ஆத்மாநுப,வத்திற்குத்‌ தடையாகையாலே, ஸாத்யதடரையில்‌ 
இவனால்‌ கைவிடப்படுகிறது என்று உணர்த்தினார்‌. **இதரயோஸ்து 
யாவத்ஸ்வாபி,லஷிதப்ராப்து மயா யோக!” [ஐஸ்வர்ய கைவல்ய 
நிஷ்டரர்களுக்குத்‌ தம்‌ ஸாத்யம்‌ ஸித்‌;தி,க்கும்‌ வரையில்தான்‌ 
(ஸாதன்மான) என்னோடு சேர்த்தி] என்று கீ;தை(1-17)யில்‌ நித்ய 
யுக்தறப்‌,த;ப,ாஷ்யத்தில்‌ பபயாஷ்யகாரர்‌ அருளியதை அடியொற்றியபடி. 
இதனாலேயன்றோ இக்கைவல்யநிஷ்டரை ** விடை கொள்வார்‌ ”” 
[முதல்திருவ-26] என்று பொய்கையாழ்வார்‌ அருளினார்‌. இக்‌ 
கைவல்யதிஷ்டனுக்கு ப்ராப்யமான இவனது (ப்ரக்ருதியினின்று 
நீங்கிய) ஆத்மஸ்வரூப்த்தை விவரிக்கும்‌ ஆரும்‌ ம்லோகத்தில்‌ 
₹* நிர்வ்யாபாரம்‌ £” என்னும்‌ பதத்திற்கு *“* ஸாதராறுஷ்டராஈ 
ரஹிதம்‌ ?' என்று ஸாத,நாநுஷ்டராநமாகிற செயலற்றவன்‌ என்று 
வ்யாக்யானம்‌ செய்வதன்மூலம்‌, இவன்‌ கைவல்ய மோக்ஷத்தை 
அடைந்த பின்பு பக்தியோகம்‌ முதலான ஸாதனத்தை அநுஷ்‌ 
ரத்து ப,க,வத,நுப,வத்தைப்‌ பெற இடமில்லை என்று காட்டினார்‌. 
££ முக்திகாமஸ்ய ”” (1) ** முக்தயே £” (2) 1! கலேமமுக்த்யர்த்தம்‌ 
யுஞ்ஜத: £” (8) என்னும்‌ பகுதிகளர்லும்‌, இவனுக்கு ப்ராப்யமான 
கேவலாத்மஸ்வரூபத்தை விவரிக்கும்‌ 6, 7 ஸம்லோகங்களாலும்‌ -- 
“ ஜராமரண மோக்ஷாய £” [கீதை 17-29] :: பிறவித்துயரற *” 
கீ-—28 
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[திருவாய்‌ 3-7-1] ** மரணம்‌ தோற்றம்‌ வான்‌ பிணி மூப்பென்று 
இவை மாய்த்தோம்‌ *' [திருவாய்‌ 8-3-2] முதலானவிட ங்களில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட பிறப்பு, இறப்பு முதலான ஷடூர்மிகளற்றிருக்கையாகிற 
மோக்ஷமே இவனால்‌ பெறப்படுவது என்று ஸ்ரீ பராமரர்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றுவதாகக்‌ காட்டினார்‌ எங்களாழ்வான்‌. அவரே **தத்ர'” என்று 
தொடங்கும்‌ எட்டாவது ங்லோகத்திற்கு அவதாரிகையாக 
““ஆத்மயோகி, நாம்‌ அந்துமப்ரத்யயேந அவங்யம்‌ பவ்யம்‌, அந்யதள 
புநராவ்ருத்திரித்யாஹூ” [தம்‌ ஆத்மாவைப்‌ பெறவிரும்பி யோகம்‌ 
செய்பவர்களுக்கு அந்திமஸ்ம்ருதி அவங்யம்‌ வேண்டும்‌; இல்லாவிடில்‌ 
மறுபடி ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ திரும்பி விடுவார்கள்‌.] என்று அருளிச்‌ 
செய்வதன்மூலம்‌, 
. “குறுகமிக உணர்வத்தொடு நோக்க எல்லாம்‌ விட்ட 
இறுகல்‌ இறப்பென்னும்‌ ஞானிக்கும்‌ ௮ப்பயன்‌ இல்லையேல்‌ 
சிறுக நினவதோர்‌ பாசமுண்டாம்‌ பின்னும்‌ வீடில்லை 
மறுகலில்‌ ஈசனைப்‌ பற்றி விடாவிடில்‌ வீடஃதே”' | 
[திருவாய்‌ 4-1-10] 
என்று ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்த ரீதியில்‌, இந்தக்‌ கேவலாத்மயோகி, 
யான கைவல்யநிஷ்ட_ஏனுக்கும்‌ அந்திமஸ்ம்ருதியிருந்தால்தான்‌ புநரா 
வ்ருத்தி ( மறுபடியும்‌ ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ திரும்பிவருதல்‌ ) இல்லாத 
இக்கைவல்யமோக்ஷம்‌ ஏற்படுகிறது என்று காட்டி, இவ்வெட்டாவது 
ம்லோகத்தில்‌ *லயம்‌' என்னும்‌ றப்‌,த,த்திற்கு * உபாது,வியோகம்‌ £ 
என்று வ்யாக்யானம்‌ செய்வதன்மூலம்‌, இக்கைவல்ய நிஷ்டஒனுக்கு 
ஸுஒக்ஷ்ம மரீரமும்‌ அடியோடு அற்றுப்போகிறதென்றும்‌, 4* ஸம்‌ 
ஸார கர்ஷணோப்தெள தே யாந்தி நிர்பீ,ஜதாம்‌ த்‌,விஜ *' என்னும்‌ 
பிற்பகுதிக்கு வ்யாக்‌,யானமாக ** க்ருஷ்யத இத கர்ஷணம்‌ கேதார: | 
ஸம்ஸார கேதமாரே உப்தெள - ஸஸ்யாவாபே : விதுஷவரீ ஹிவத்‌ 
அபீ;ஜதாம்‌ யாந்தி।!?* [க்ருஷி செய்யப்படுகையாலே கர்ஷணம்‌ 
என்று வயல்‌ சொல்லப்படுகிறது; அவர்கள்‌ -- உமிநீங்கிய நெல்‌ 
போலே, ஸம்ஸாரமாகிற வயலில்‌ விதைக்கத்தகாதவர்களாகிறார்கள்‌.] 
என்று அருளீச்செய்வதன்‌ மூலம்‌ இவன்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ பிறப்பற்ற 
முக்தனே' என்றும்‌ தெளிவுபடுத்தினார்‌. 
““ஏவம்ப்ரகாரம்‌ அமலம்‌ நித்யம்‌ வ்யாபகம்‌ அக்ஷயம்‌ | 
ஸமஸ்தஹேயரஹிதம்‌ விஷ்ண்வாக்‌,யம்‌ பரமம்‌ பத,ம்‌ |” 
[வி-பு 1-22-59] 
[நிர்வ்யாபரனாயிருக்கை முதலான முக்தனுக்குக்‌ கூறிய எல்லாப்‌ 
பெருமைகளையும்‌ உடையதாய்‌, அதற்கு மேலே (அவனுக்கு இல்‌ 
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லாத) நித்யமாத்,தியையும்‌, ஸர்வவஸ்துக்களையும்‌ ஸ்வரூபத்தால்‌ 
விய. பித்திருக்கையையும்‌, ப்ரதிவஸ்து பூர்ணத்வத்தையும்‌, (பார 
தந்த்ர்யம்‌ முதலிய) எல்லாத்‌ தாழ்வுகளும்‌ அற்றிருக்கையையும்‌ 
உடையது “விஷ்ணு” எனப்படும்‌ பரமப்ராப்யமான ப,க;வத்ஸ்வரூபம்‌] 
என்று ப,கு,வத்ஸ்வரூபத்திற்கு முற்கூறிய முக்தஸ்வரூபத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறப்பைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ ற்லோகத்தில்‌ ** அஸ்ய நித்ய 
ஸாுத்‌;த,த்வ ஸர்வாத்மத்வ பூர்ணத்வ ஹேயராஹித்யாநி ப்ரக்ருதி 
ப,ந்தமுகதேப்‌,யோ விறேஷ:'”' [ (முற்கூறிய) ப்ரக்ருதிப,ந்த,த்தி 
னின்றும்‌ விடுபட்டவனைக்‌ காட்டிலும்‌, இந்தப்‌ பரமபுருஷனுக்கு 
(1) எப்போதும்‌ மாத்‌,தனாயிருக்கை, (2) ஸர்வாத்மாவாயிருக்கை, 
(3) பூர்ணனாயிருக்கை, (4) தாழ்வற்றவனாயிருக்கை என்னும்‌ நாலு 
பெருமைகள்‌ உண்டு.] என்று வ்யாக்‌யானமிடுமிடத்திலும்‌, இக்‌ 
கைவல்ய நிஷ்டனை * ப்ரக்ருதிபடிந்த முக்தன்‌ ” (ப்ரக்ருதியாகிற 
ப;ந்த,த்தினின்றும்‌ விடுபட்டவன்‌] என்றே குறிப்பிடுவது குறிக்‌ 
கொள்ளத்தக்கது. 
“தத்‌, ப்‌, ரஹ்ம பரமம்‌ யோக, யதோ நாவர்த்ததே புந: | 
ம்ரயத்யபுண்யோபரமே க்ஷ்ண்க்லேமே 5திநிர்மலே |” 
[ப,கவதுபரஸகன்‌, புண்யபாபங்கள்‌ க்லேறங்கள்‌ முதலியவை 
நீங்கியவுடன்‌, திரும்பிவருதலில்லாத அந்தப்‌ ப்ரப்‌;ரஹ்மத்தையே 
அடைகிறான்‌] என்னும்‌ ப,க,வது,ிபாஸகனைப்பற்றிய அடுத்த ம்லேர 
கத்தில்‌, **யோ8- ப. கஷவத்‌யோ 8, | அஸ்யாப்யந்திமப்ர த்யயபலேக 
ப,க;வதி லீஈஸ்ய அபுஈராவ்ருத்திர்‌ த்‌; ரஷ்டவ்யா”” [இங்கு “யோகீ 
எனப்படுபவன்‌ பகவானை ப்ராப்யமாகப்பற்றி உபாஸிப்பவனாவான்‌ . 
அந்திமஸ்ம்ருதி படிலத்தாலே பகவானை அடைந்த இவனுக்கும்‌ 
ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ திரும்பி வருதலில்லை என்பது குறிக்கொள்ளத்‌ 
தக்கது.] என்று ப,க;வத்யோகி,)யை ஆத்மயோகி,யைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்டவன்‌ என்று தெளிவாகக்காட்டி, அந்திம ஸ்ம்ருதி பலத்‌ 
தால்‌ ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய தன்‌ ஆத்மாவையடைந்த ஆத்ம 
யோகி,யைப்போலே, அந்திமஸ்ம்ருதி பலத்தால்‌ பகவானை 
அடைந்த இவனுக்கும்‌ ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ திரும்பிவருதல்‌ இல்லை 
என்று காட்டினார்‌. இவற்றிலிருந்து பிள்ளான்‌, பட்டர்‌, நஞ்சீயர்‌, 
நம்பிள்ளை, பெரியவாச்சான்பிள்ளை முதலான பூர்வாசார்யர்கள்‌ திரு 
வுள்ளமும்‌, எங்களாழ்வானது திருவுள்ளமும்‌ இக்கைவல்ய விஷயத்‌ 
தில்‌ ஒருபடிப்பட்டதே என விளங்குகிறது. 

“்‌ யோஜி,நாம்‌ அம்ருதம்‌ ஸ்தவம்‌ ** [விஃபு 16-38] என்னு 
மிடத்தில்‌ அம்ருத பதத்திற்கு முக்டயார்த்தம்கொண்டு, அந்த 
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ர்லோகத்தில்‌, கைவல்ய நிஷ்டரர்கள்‌ தம்‌ ஆத்மாவை அதுப,விக்குந்‌ 
அழியாத ஸ்தராநத்தைச்‌ சொல்லுவதாக பட்டர்‌, பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளை முதலானார்‌ அருளியிருக்க, அம்ருத பதத்திற்கு * நீண்டகால 
மிருப்பது £ என்னும்‌ அமுக்‌,யார்த்த,ம்கொண்டு, அவ்விடத்தில்‌ 
தி.ருவநக்ஷத்திரத்திற்கு மேலேயுள்ள விஷ்ணுபதும்‌ என்னும்‌ (ப்ரக்ருதி 
மண்ட லத்திற்குட்பட்ட) ஸ்தஜானத்தைச்‌ சொல்லுவதாக எங்களாழ்‌ 
வான்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்திருப்பதிலிருந்து கைவல்யம்‌ அநித்யம்‌ 
என்று அவர்‌ கருதியிருப்பதுபோல்‌ தோன்றுகிறதே? எனில்‌: - “அம்ருதம்‌ 
ஸ்தாநம்‌ ** என்றவிடத்தில்‌ கைவல்ய ஸ்தானம்‌ சொல்லப்படுவ 
்‌ தாகவே அவர்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றவில்லையாகையரல்‌, இதுகொண்டு 
கைவல்ய விஷயத்தில்‌ கருத்துவேற்றுமையைக்‌ கற்பிக்கவொண்ணாது. 
எப்படி? எனில்‌; 4 யோக.காமித |! ஆம்ரமிஷ்வேவ யே ப்ர 
கோபாஸகா யோக: தேஷாம்‌ அம்ருதம்‌ -- விஷ்ணுபத£ கயம்‌ 
தருவா து,பரி ஸ்த;ா௩ம்‌ -- யதோ கங்கா ப்ரவஹது இது வக்ஷ்ய 
மாணம்‌ !!'” [நாலு ஆல்ரமங்களில்‌ இருப்பவர்களிலேயே, ப்ரதீக 
மான தம்‌ ஆத்மாவை உபாஸிக்கும்‌ யோகி,களுக்கு, ( நீண்டகால 
மிருக்கையாலே) அழியாதது எனப்படுவதாய்‌, “விஷ்ணு பத,ம்‌” என்று 
பெயர்பெற்றதாய்‌, த்ரூவதக்ஷத்திரத்திற்கு மேற்பட்டதான ஸ்தாநம்‌ 
இங்கு சொல்லப்படுகிறது. இந்த ஸ்ததாநத்திலிருந்தே கங்கை, 
பெருகுகிறது என்று மேலே 12.8) சொல்லப்படப்போகிறது.] என்று 
இவ்விடத்தில்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்தார்‌ எங்களாழ்வான்‌. மேலே 
(2-8-98, 99, 100) இந்த விஷ்ணுபத;ஸ்தரானத்தைப்பற்றிப்‌ பேசு 
மிடத்தில்‌, “*அதோடத்ர விஷ்ணுபதே, ஸ்வர்க்க இ,கஸெளக்,யாத்‌, 
ஸத்பலோகாத்‌ அர்வா€நத்வாச்ச மோக்ஷோக்து: கரமமுக்த்யர்த்தரா | 
தத்ஸ்தாா: க்ரமாத்‌ ப்‌, ர ஹ்மலோகமேத்ய ப்‌, ரஹ்மணா ஸஹ முச்யந்தே | 
விஷ்ணுபதே, ஸ்தி,தா: தத்ர லப்‌,த,.ஜ்ஞா௩ா முச்யந்தே; ௩ து 
தமுக்தைர்‌ லப்‌,யம்‌ ஸ்த;ா௩மித்யர்த்த,:' * [ஆகையால்‌, இந்த 
விஷ்ணுபத,த்தில்‌ ஸ்வர்க்க,த்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மேற்பட்ட இன்பம்‌ 
உள்ளதாகையாலும்‌, ப்ரரஹ்மாவின்‌ ஸதயலோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
இது தாழ்ந்ததாகையாலும்‌, இதை * அம்ருதம்‌ * என்பது, இவ்‌ 
விடத்திலிருப்பவர்களுக்கும்‌ காலக்ரமத்தில்‌ மோக்ஷம்‌ கிடைக்கும்‌ 
என்னும்‌ கருத்துடையது ; விஷ்ணுபதடத்திலிருப்பவர்கள்‌, அங்கு 
ஜ்ஞானம்பெற்று, காலக்ரமத்தில்‌ ப்‌, ரஹ்மாவின்‌ ஸத்யலோகத்தை 
அடைந்து, ப்ரஹ்மாவோடுகூட முக்தி அடைகிறார்கள்‌; அவ்விஷ்ணு 
பதம்‌ முக்தர்கள்‌ அடையும்‌ ஸ்தஜானமன்று என்று கருத்து.] என்று 
வியாக்கியானமிட்டார்‌.. இதிலிருந்து, இது ஸத்யலோகத்தைக்‌ காட்டி 
லும்‌ தாழ்ந்த ஸுகத்தையுடைய (அசிந்மிம்ரமான) தம்‌ ஆத்மாவை 
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அதுப,விப்பவர்களின்‌ ஸ்தானமேயொழிய, ஸக்யலோகத்தைக்‌ காட்டி 
லும்‌ சிறந்ததாய்‌, ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ திரும்பிவருதலில்லாததாக [வி-பு 
1-22-52ல்‌] படிக்கப்படும்‌ ப்ரக்ருதியினின்‌ றும்‌ நீங்கிய தம்‌ ஆத்மாவை 
அநுப,விக்கும்‌ கைவல்யஸ்தரானமன்று என விளங்குகிறது. ஆக, 
“*யோகிநாமம்ருதம்‌ ஸ்த,ாநம்‌”” என்றவிடத்தில்‌, கைவல்யஸ்தரானம்‌ 
சொல்லப்படுகிறதா, அதைக்காட்டிலும்‌ தாழ்ந்த அசிந்மிய்ர 
ஸ்வாத்மாதுபவஸ்தளனம்‌ சொல்லப்படுகிறதா என்பதில்‌ கருத்து 
வேற்றுமையேயொழிய, கைவல்யநித்யத்வாதி,விஷயத்தில்‌ இவ்‌ 
வாசார்யர்களிடையே கருத்து வேற்றுமை இல்லை என்று தேறிற்று. 


வேதரார்த்த, ஸங்க்‌,ஹத்தில்‌-—(1) நித்யவிபூ,தி, (2) ப்ரக்குதியி 
னின்றும்‌ நீங்கிய ஆத்மஸ்வரூபம்‌, (3) ப,கவத்ஸ்வரூபம்‌ ஆகிய 
மூன்றுமே “பரமபதம்‌ என்று சொல்லப்படுவதைப்பற்றி விசாரித்து 
வரும்போது, **பரமம்‌ பதம்‌ தஸ்யாகு,ணம்‌ மஹத்‌” ” [வி-பு 1-22-41] 
என்று, இந்த விஷ்ணுபுராண ப்ரகரணத்தில்‌ ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ 
தீன்கிய ஆத்மஸ்வரூபத்தைப்‌ பரமபத; மப்‌;த;த்தால்‌ சொல்லியிருப்‌ 
பதை எடுத்துக்காட்டி, ** ஸர்வகர்மப,ந்த,விறிர்முக்தாத்ம ஸ்வரூபா- 
வாப்திர்‌ ப,க,வத்ப்ராப்தக.ர்ப்பா £” [எல்லாக்‌ கர்மப,ந்த,ங்களினின்‌ 
றும்‌ நீங்கிய ஆத்மஸ்வரூபத்தை அடைவது ப.கூவத்ப்ராப்தியை 
உள்ளடக்கியது ] என்று ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ விடுபட்ட ஆத்ம 
ஸ்வரூபாவாப்தியைப்‌ பெறும்போது ப,க,வத்ப்ராப்தியும்‌ ஏற்பட்டே 
தீரும்‌ என்று பராஷ்யகாரர்‌ அருளியிருப்பதால்‌, கைவல்ய நிஷ்ட, 
னுக்கும்‌ ப,கவத்ப்ராப்தி உண்டென்று தோன்றுகிறதே ? எனில்‌: 
அவனுக்கும்‌ ப,கவத்ப்ராப்தியிருந்தபோதிலும்‌, ப,குவத;நுப,வ 
மில்லாமையாலே குறையில்லை இவ்விடத்தில்‌ தாத்பர்யதீ,பிகையில்‌, 
** ப,.கஷவத்ப்ராப்‌தி கூர்ப்ப,த்வாத்‌ -- ப,க;வத்ப்ராப்து ஸஹிதத்வாஇ, 
த்யர்த்தஷ:”” [பகவத்ப்ராப்தியை உள்ளடக்கியது என்றது--ப,௪,வத்‌ 
ப்ராப்தியோடு கூடியது என்றபடி] என்றும்‌, **ப,க,வத்‌,கு,ணாநகாமபி 
துரோதாயகம்‌ கர்மேது, தந்நிவ்ருத்‌இபூர்வகா த்மப்ராப்தெள 
ப,க;வத்‌,;குணதிரோ தாயக நிவ்ருத்தேரபி பசாவாத்‌ ப,க,வத்ப்ராப்து: 
ஸித்‌,த்‌,யதி'* [ப,கவத்‌; குணங்களையும்‌ கர்மமே மறைக்கிறதாகை 
யால்‌, ஸர்வகர்மங்களும்‌ கழிந்து ஆத்மப்ராப்தி ஏற்படும்போது, 
ப,க;வத்‌ குணங்களை மறைக்கும்‌ கர்மமும்‌ நீங்குகிறதாகையால்‌, 
பக,வத்ப்ராப்தியும்‌ ஸித்தி,க்கிறது.] என்றும்‌ ர்ருதப்ரகாமிகா 
சார்யர்‌ இவனுக்கு ப,க;வத்ப்ராப்தியை அருளிச்செய்திருக்கிறாரே 
யொழிய, அநுப,வத்தை அருளிச்செய்யவில்லை என்பது காணத்‌ 
தக்கது. ப்ராப்தி ஏற்பட்டால்‌ அநுபவம்‌ ஏற்படாமல்‌ இருக்குமோ? 
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எனில்‌ : அந்திமஸ்ம்ருதிவரையில்‌ இவனுக்குப்‌ பரமாத்மாவிடம்‌ 
பேரக்‌,யதாபு.த்‌;தி, ஏற்படாமல்‌, தன்‌ ஆத்மாவிலேயே பே க்‌,யதா 
பததி... நிலைநிற்கையாலும்‌, பரமபததத்திற்குச்‌ சென்றபிறகு 
பரமாத்மாவிடம்‌ பேோக்யதாபுத்டதி, ஏற்படத்தக்க ஸாத,நாநுஷ்டார 
நம்‌ செய்யமுடியாது என்பதை : *நிர்வ்யாபாரம்‌”? என்னும்‌ பத,த்தால்‌ 
ஸ்ரீ பராார மஹர்ஷி காட்டியிருக்கையாலும்‌, இவனுக்கு பகவத்‌ 
ப்ராப்தியிருந்தபோதிலும்‌ பகவததுபவமில்லே என்றே தேறும்‌, 
கர்மம்‌ கழிகையாலே, பகவானும்‌, அவனது குணங்களும்‌, நித்ய 
விபூதியும்‌, தித்யமுக்தர்களும்‌ ஸாத்யத,றையில்‌ இவனுக்குப்‌ 
பிரகாறித்தபோதிலும்‌, ஸாத, நத$யையில்‌ அந்திமஸ்ம்ருதிவரையில்‌, 
அவற்றில்‌ பேரக்யதா ப்ரதிபத்தி ஏற்படாமல்‌, தன்‌ ஆத்மாவிலேயே 
பேக்‌,யதா ப்ரதிபத்தி : நிலைநிற்கையாலே ஸாத்யத;ரையிலும்‌ 
முக்தனான இவனுக்கு என்றுமே அவற்றில்‌ பேக்யதா ப்ரதிபத்தி 
ஏற்பட இடமில்லை என்று கருத்து. இந்த துரர்க்கததியைக்‌ கண்டே 
பெரியாழ்வார்‌ 2 ஏடுகிலத்திலிடுவதன்‌ முன்னம்‌ ...... ஒல்லை 
கூடுமினோ”* என்று பதற்றத்துடன்‌, ஐம்வர்யார்த்திரக்கு முன்னமே 
இக்கைவல்யார்த்‌ தி;களை அழைத்தார்‌; என்றுமே பகவ 
திநுப,வமில்லா மையால்‌, இது ஆத்மவிநாமதுல்யம்‌ என்னும்‌ திரு 
வுள்ளத்தாலே, திருமங்கையாழ்வார்‌ ** இறப்பதற்கே எண்ணாது ”* 
[திருதெடு-1] என்று இக்கைவல்யத்தை இறப்பாகவே அருளிச்‌ 
செய்தார்‌. இத்தகைய துடிர்க்க, தியான இதில்‌ பரமகரருணிகனான 
எம்பெருமான்‌ இவர்களைத்‌ தள்ளலாமோ ? எனில்‌; அந்திமஸ்ம்ருதி 
வரையில்‌ பல ஜன்மங்கள்‌ இவர்களைப்‌ பரமபே க்‌;யமான : தனது 
திருமேனியையும்‌, ஸ்வரூபத்தையும்‌ சிந்திக்கும்படி விதி, த்திருப்பதே 
இவர்களைத்‌ திருத்தவேண்டும்‌ என்னும்‌ பரமகருணையாலேதான்‌. 
இப்படிப்‌ பல ஜன்மங்கள்‌ அதுஸந்தி,த்த பின்பும்‌, இவர்களுக்கு 
ப,க,வானிடத்தில்‌ பேக்யதாபுடத்ததி, ஏற்படவீல்லையாகில்‌, அவன்‌ 
என்செய்வான்‌ ? இவர்கள்‌ விரும்பாத ஒரு பலனை இவர்கள்‌ 
பெறும்படி நிர்ப்படந்தி,த்தால்‌ அது புருஷார்த்தமாகாதே ! அவ 
னுக்கு வைஷம்ய நைர்க்‌ ரண்ய தோஷங்களும்‌ ஏற்படுமே! அத 
னாலே, ஆனவரையில்‌ இவர்களுக்குத்‌ தன்னிடம்‌ பேக்‌யதா 
புரத்‌;தி,யை விளைக்கமுயன்று, இனி விளையவே வீளையாது” என்னும்‌ 
நிலைவந்த பிறகுதான்‌, இவர்கள்‌ விரும்பும்‌ கைவல்யமோக்ஷத்தைத்‌ 
தருகிறுனாகையாலே அவன்‌ கருணைக்கு எக்குறையுமில்லை, இதுபற்றின 
விரிவு, மேலே 28,24 ர்லோகங்களின்‌ வியாக்கியானத்தில்‌ காணலாம்‌. 

அத்திமஸ்ம்ருதியின்போது, இவனுக்‌ கு எம்பெருமானிடம்‌ 
போக்யதாபு£த்ததி, ஏற்பட்டால்‌ - என்னாகும்‌? எனில்‌; அந்திம 
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ஸ்ம்ருதியின்போது, தன்‌ ஆத்மாவை மரீரமாகக்கொண்ட பரமாத்மா 
விடம்‌ இவனுக்கு பேக்ஷியதாபுடித்டதி) ஏற்பட்டால்‌, தஹராதி, 
வித்‌ யாநிஷ்டரர்களைப்போலே, இவனும்‌ அர்ச்சிராதி,க,தியாலே 
பரமபதடம்சென்று, ஸ்வாத்மமரீரகனன பரமாத்மாவையே அநுபவிக்‌ 
கிறான்‌. அத்திமஸ்ம்ருதியின்போது, பரமாத்மாவை ஆத்மாவாகக்‌ 
கொண்ட தன்‌ ஆத்மாவில்‌ இவனுக்கு பேக்‌;யதாபு.த்‌;தி, ஏற்பட்ட 
தாகில்‌, இவன்‌ பஞ்சாக்‌;நிவித்‌,யாநிஷ்டனைப்போலே, அர்ச்சிராதி, 
க;தியாலே பரமபத,ம்சென்று, பரமாத்மாவை ஆத்மாவாகக்கொண்ட 
தன்‌ ஆத்மாவை அநுப,விக்கிறான்‌. இப்படி இரண்டுவித, மான ப,லத்தை 
அடைகிற இவ்விருவகை அதி,காரிகளுக்குமே ப்‌,ரஹ்மாநந்த,ம்‌ துல்ய 
மானது என்பது விகல்பாதி,கரண (8-9-25) ஸித்‌,த,ம்‌. ஜ்ஞாநயோக;த்‌ 
தாலே கைவல்யத்தைப்‌ பெற நினைப்பவனுக்குப்‌ பரமாத்மாவிடம்‌ 
இப்படி பே க்யதாபு;த்‌,தி, ஏற்பட்டால்‌ அவனுக்குப்‌ பரமாத்மாநு 
ப,வமும்‌ கிடைக்கும்‌, ஏற்படாவிட்டால்‌ அவனுக்குக்‌ கேவலாத்மாநு 
ப,வமே கிடைக்கும்‌ என்னும்‌ இவ்விஷயத்தைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றியே, 
“ப்ரத்யஞ்சம்‌ ஸ்வம்‌ பஞ்சவிம்மம்‌ பராச: 

ஸஞ்சக்ஷ£ணாஸ்‌ தத்த்வராமோர்‌ விவிச்ய | 

யுஞ்ஜாநாஸ்ச ருதம்ப,ராயாம்‌ ஸ்வபு,த்‌,தெ,ள 

ஸ்வம்‌ வா த்வாம்‌ வா ரங்க,நாதளப்நுவந்தி ॥ [ர-ஸ்த 2-7௦] 
[ஸ்ரீரங்க நாத,ரே ! இருபத்தைந்தாம்‌ தத்துவமாய்‌, தனக்குத்தானே 
பிரகாயிக்கும்‌ தன்‌ ஆத்மாவை, மற்ற இருபத்துநாலு தத்துவங்களி 
லிருந்து பிரித்து அறிகின்றவர்களாய்‌, (ஸமாதி. நிலையில்‌) உண்மை 
யைக்காணும்‌ தங்கள்‌ அறிவில்‌ தம்‌ ஆத்மாவை தியானிக்கிற 
ஜ்ஞாநயோக,நிஷ்டடர்கள்‌ தம்‌ ஆத்மாவையோ, அல்லது உம்மையோ 
அடைகிறார்கள்‌.] என்று ப,ட்டர்‌ அருளிச்செய்தார்‌. 
“அ த்மார்த்த,சேத்‌ தரமோ$ப்யேதே தத்‌ கைவல்யஸ்ய ஸாத,கா:”? 
என்று ஆளவந்தார்‌ கீ,தார்த்த,ஸங்க,ரஹத்தில்‌ (27) கர்மஜ்ஞாந ப,க்தி 
யோகங்கள்‌ மூன்றையுமே கைவல்யமோக்ஷத்திற்குத்‌ தனித்தனியே 
ஸாத,னமாக அருளியிருக்கிறார்‌. கைவல்யார்த்ததமாக இவற்றில்‌ 
ஒன்றை அருஷ்டிடக்கும்‌ எவனுக்கும்‌ அந்திமஸ்ம்ருதியில்‌ ப,க;வானிடம்‌ 
பே க்யதாபு,த்தி, ஏற்பட்டால்‌, உடனே பகவத்‌ ப்ராப்தி ஸித்தி,க்கு 
மாகையால்‌, மற்ற இரண்டையும்‌ அங்கதமாகக்கொண்ட கர்மஜ்ஞரந 
பூ,க்தியோகங்களில்‌ ஒவ்வொன்றையும்‌ பரமபுருஷார்த்தல்க்ஷ்ண 
மோக்ஷஸாதனமாக திவ்யப்ரப,ந்த, வ்யாக்யானங்களில்‌ (திருமாலை 
(25) * “குளித்து மூன்றனலை”” முதலானவிடங்களில்‌) பூர்வாசார்யர்சுள்‌ 
அருளியதும்‌ பொருந்திவிடுகிறது என்பதும்‌ குறிக்கொள்ளத்தக்கது. 
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ளப சி கோச ea ஏர; 
எண ரே 94 MI MTR ஈரம்‌ ஏட -- 
ரன்‌ W ர்‌ கா்‌ எல) 
னம்‌ ல WY இனக வ: 6 | 
14. அநந்மசேதாஸ்‌ ஸததம்‌ மோ மாம்‌ ஸ்மரது நித்ய; | 
தஸ்யாஹம்‌ ஸுலப,: பார்த்த, ! நித்யயுக்தஸ்ய மோக ந: | 
பார்த்த, -- குந்தீபுத்திரனே ! நித்யா: -- உபாஸனம்‌ 
தொடங்கும்‌ காலம்‌ முதலாக, ஸததம்‌--எல்லாக்காலமும்‌, 
அநந்யசேதா:--வேறு எதிலும்‌ நெஞ்சு செலுத்தா தவனாய்‌, 
மாம்‌--என்னை, ய: ஸ்மரதி - எவனொருவன்‌ (மிக இனிய 
வனாக) நினைக்கிறானோ, நித்யயுக்தஸ்ய தஸ்ய யோ&,ந: -- 
( என்னோடு ) எப்போதும்‌ சேர்ந்திருக்கையை விரும்பும்‌ 
அந்த உபாஸகனுக்கு, அஹம்‌ -- நான்‌, ஸுலப,: -- மிக 
எளிதில்‌ அடையத்தக்கவனாகிறேன்‌. 


13. செல்வமுயி ரின்பத்துச்‌ செல்லாத நெஞ்சனாய்‌ 

நல்விரகா லென்னினைந்து நாடோறும்‌-- தொல்வகையா 

லென்றுமெனைக்‌ கூடு மியோ௫க்குப்‌ பார்த்தனே 

நன்று .பெறவெளிய னான்‌. 

பார்த்தனே !--குந்தீபுத்திரனே ! செல்வம்‌ உயிரின்பத்துச்‌ 
செல்லாத நெஞ்சனாய்‌-ஐஸ்வர்யம்‌, கைவல்யம்‌ ஆகியவற்றில்‌ 
நெஞ்சு செலுத்தாதவனாய்‌, நாள்தோறும்‌--உபாஸ௩காலம்‌ 
தொடங்கி எப்போதும்‌, நல்விரகால்‌ என்னினைந்து -- மிக 
இனியவனாக என்னை நினைத்து, தொல்வகையால்‌ -- ப த்தி 
யோகமாகிற அகாதி,மார்க்க,த்தால்‌, என்றும்‌ எனைக்‌ கூடும்‌ 
இயோலக்கு -- எப்போதும்‌ என்‌ னோடு சேர நினைக்கும்‌ 
உபாஸகனுக்கு, நான்‌ -- நான்‌, பெற நன்று எளியன்‌ -- 
அடைவதற்கு மிக எளியவனாயிருக்கிறேன்‌. 

ஆக, கைவல்யார்த்தி,க்குரிய உபாஸதப்ரகாரமும்‌, அந்திம 
ஸ்ம்ருதிப்ரகாரமும்‌ இவ்விரு ங்லோகங்களில்‌ விவரிக்கப்பட்ட 
தாயிற்று, 12,18. 
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14. எட்டாவது .ம்லோகம்‌ முதல்‌, சென்ற ம்லோகமீருக 
ஊஐங்வர்யார்த்திஈக்கும்‌, அவனைக்‌ காட்டிலும்‌ புண்ணியம்‌ மிக்க கைவல்‌ 
யார்த்திரக்கும்‌ தமது ப்ராப்யத்திற்குத்‌ தக்கவாறு ப,க,வானை உபா 
ஸீக்கும்‌ முறை கூறப்பட்டது. இந்த மோகத்தில்‌ அக்கைவல்‌ 
யார்த்தியைக்‌ காட்டிலும்‌ புண்ணியம்‌ மிக்கவனானா ஜ்ஞானி 
ப,க;வானை. உபாஸிக்கும்‌ முறையும்‌, அடையும்‌ முறையும்‌ காட்டப்‌ 
படுகிறது. முந்தியவனைக்‌ காட்டிலும்‌ பிந்தியவன்‌ புண்ணியம்‌ மிக்க 
வனாயிருக்கையாலே ஐம்வர்ய கைவல்ய பதக;வத்‌ ப்ராப்திகாமர்களுக்‌ 
குத்‌ தேவையானவற்றை இந்த க்ரமத்திலே உபதே,௰ித்துள்ளான்‌ 
என்று கண்டுகொள்வது. முந்தின அத்தியாயத்தின்‌ கடைசியில்‌ 
இவர்களைப்‌ பற்றி ப்ரஸ்தாவிக்கும்போதும்‌, இவ்வத்தியாயத்தின்‌ 
தொடக்கத்தில்‌ அர்ஜுனனுடைய கேள்விகளுக்கு பதிலுரைக்கும்‌ 
போதும்‌ இந்த க்ரமத்தைப்‌ பின்பற்றாமல்‌ ஐம்வர்யார்த்திடக்கு 
முன்‌ கைவல்யார்த்தி,யை வைத்ததற்குக்‌ கருத்து என்ன? எனில்‌: 
முமுக்ஷ£வான கைவல்யார்த்தி,க்கு, தனது ப்ராப்யமரன கைவல்ய 
மோக்ஷத்தை அடைந்து விட்டால்‌, பிறகு எம்பெருமானை அடைய 
வழியே இல்லாமற்போகையாலே, அவனுடைய இந்த துரர்க்க,தியைக்‌ 
கண்டு, ஐங்வர்யார்த்தியை ** அண்டக்குலத்துக்கு *” [திகுப்பல்‌ 5] 
என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌ அழைப்பதற்கு முன்‌ *“ ஏடுநிலத்தில்‌” ” [திருப்பல்‌4] 
என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌ அவனை (கைவல்யார்த்தி,யை ) அழைத்த 
பெரியாழ்வாரைப்போலே, அர்ஜுனனைக்‌ கைவல்யார்த்தி,யாகாதபடி 
தடுக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ திருவுள்ளத்தாலே, முதலில்‌ அவனுக்குரிய 
ப்‌;ரஹ்மசர்யம்‌ முதலான கடுமையான ஸாதனங்களைக்‌ காட்டினான்‌ 
சென்ற அத்தியாயத்தின்‌ கடைசியிலும்‌, இவ்வத்தியாயத்தின்‌ 
தொடக்கத்திலும்‌. அர்ஜுனனுக்குக்‌ கைவல்ய ப்ரரப்தியில்‌ ருசி 
யில்லை என்பதை முகக்குறிப்பாலே தெரிந்துகொண்டபின்‌, மூன்று 
அதி,காரிகளுக்கும்‌ அறியவேண்டியவற்றை எட்டாவது ஸ்லோகம்‌ 
முதலாக க்ரமமாகவே உபதேரிக்கிறான்‌ என்று கண்டுகொள்வது. 
பனிரண்டாவது அத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ அர்ஜுனனுடைய 
கேள்விக்கு பதிலுரைக்கும்போது இக்கைவல்ய நிஷ்ட_னுக்கு அதி,க 
மான க்லேரத்தை வெளிப்படையாகவே கண்ணன்‌ உரைப்பதி 
லிருந்தும்‌, இவ்வத்தியாயத்தில்‌ ஐம்வர்யார்த்திரக்கு தூமாதி;கஷதி 
யையும்‌, ஜ்ஞாநிக்கு அர்ச்சிராதிரக,தியையும்‌ சொன்னதுபோலே, 
ஜிஜ்ஞாஸுவாகிற இக்கைவல்ய நிஷ்ட ஏனுக்குசிய க;தியைச்‌ சொல்லாம 
லிருப்பதிலிருந்தும்‌ அர்ஜுனன்‌ இக்கைவல்யத்தை விரும்பிவிடக்கூடாது 
என்னும்‌ கண்ணனுடைய திருவுள்ளம்‌ விளங்குவது காணத்தக்கது. 

** ஏவமைய்வர்யார்த்திதத: '' என்று தொடங்கும்‌ இந்த ற்லோ 
கத்தின்‌ அவதாரிகாபசாஷ்யம்‌; சிலருக்கு எழக்கூடிய மற்றொரு 
கீ--29 
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ராங்கையைப்‌ போக்குவதாகவும்‌ அமைந்துள்ளது என்பது தாத்பர்ய 
சந்த்‌, ரிகையில்‌ விரிவாகக்‌ காட்டப்பட்டுள்ள்து . அந்த பங்கையாவது:- 
“தே ப்ரஹ்ம தத்‌, விது: '” [7-29] ** கிம்‌ தத்‌ ப்ரஹ்ம '' [8.1] 
22 அக்ஷரம்‌ ப்ரஹ்ம பரமம்‌ *” [8-8] என்று இங்கு படிக்கப்படும்‌ 
ப்ரரஹ்மரப்தம்‌ பரம்பொருளையே குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதில்‌ என்ன 
தடை? அந்த ப்ரஹ்மம்‌ ஸர்வாத்மாவாயிருப்பதால்‌, பீடிரஹ்ம்‌ 
றப்‌,த,த்தோடு கூடப்படிரக்கப்படும்‌ அத்யாத்ம” ஸப்,தடம்‌ அந்த 
ப்‌, ரஹ்மத்திடமுள்ள அணைத்தையும்‌ குறிக்கக்கூடும்‌. அடுத்து 


பூ தபாாவோத்‌;பூவகர: விஸர்க்க;: கர்மஸம்ஜ்ஞித: ”” [8-8] எனப்‌ 
படும்‌ விஸர்க்க,மாகிற கர்மமும்‌ பூதங்கள்‌ அனைத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டியே 
என்று கொண்டுவிடலாம்‌. அல்லது, *விஸர்க்௯,: -- விஸர்ஜநம்‌ ; 


தேவதோத்‌;தேமே சருபுரோடளமாதே;: த்ரவ்யஸ்ய பரித்யாக்‌;: ; 
ஸ ஏஷ விஸர்க்க;லக்ஷணோ யஜ்ஞ: கர்மஸம்ஜ்ஞித:; ஏதஸ்மாத்‌ ஹி 
பீஜபூ,தாத்‌ வ்ருஷ்ட்யா இ,ரக்ரமேண ஸ்தாவர ஜங்கஹாநி பூ,தாறி உத்‌, 
ப,வந்இு”” என்று றங்கரருடைய கீ;தாபரஷ்யத்தில்‌ வியாக்கியானம்‌ 
செய்த ரீதியில்‌, தே,வதையைக்குறித்து யஜ்ஞத்தில்‌ ஹவீஸ்ஸை 
யிருவதே மழை முதலானவற்றை விளைத்து பூதங்கள்‌ உண்டாகக்‌ 
காரணமாவதால்‌ அதுவே இங்கு விஸர்க்க,ரூபமான கர்மம்‌ எனப்‌ 
படுவதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. அதி.பூ,தமப்‌;த; பாஷ்யத்தில்‌, “அதி, 
பூதம்‌ ப்ராணிஜாதம்‌-—அதிய,வத்தி'* என்று மங்கரர்‌ காட்டிய வ்யுத்‌ 
பத்தியின்படி அது ப்ராணிஸமூஹத்தைக்‌ குறிக்கலாம்‌. நாலாவது 
ம்லோகத்தில்‌ அதிதைவதம்‌ எனப்படும்‌ புருஷனும்‌ பரம்பொருளின்‌ 
ஒரு நிலையென்றோ, ஸமஷ்டி புருஷனென்றோ கொள்ளலாம்‌. அதி, 
யஜ்ஞப்‌டதடத்திற்கும்‌ ** அதியஜ்ஞ: -- ஸர்வயஜ்ஞாபி,மாரீ விஷ்ண்‌ 
வாக்யா தே,வதா; *யஜ்ஞஜோ வை விஷ்ணு:' இதி ம்ருதே: “' 
என்று றங்கரர்‌ உரையிட்டபடியே ஸர்வயஜ்ஞாபி,மானியாக வேதங்‌ 
களில்‌ ஓதப்படும்‌ விஷ்ணுவைப்‌ பொருளாகக்‌ கொள்ளலாம்‌, **அந்த 
காலே” என்று தொடங்கும்‌ ஐந்தாவது ஸ்லோகம்‌ முதலாக 
மூன்று ம்லோகங்களும்‌ முமுக்ஷுவுக்கு அந்திமஸ்ம்ருதியை வீதி,ப்ப 
தாகவே கொள்ளவேண்டும்‌. அர்ஜுனனின்‌ கேள்வியும்‌, கண்ணனின்‌ 
பதிலில்‌ நாலு முடியவுள்ள ம்லோகங்களும்‌ ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 
“ ஆர்த்தோ ஜிஜ்ஞாஸு: ** [கீதை 7-16] என்று படிக்கப்பட்ட 
மூவகை அதிகாரிகள்‌ விஷயமானாலும்‌, நாலுக்கு மேல்‌ உள்ள 
ற்லோகங்கள்‌ ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ அவ்வதி,காரிகளில்‌ ப்ரத,சன 
னாகவும்‌ மிகவும்‌ துர்லபனாகவும்‌ கூறப்பட்ட ஞானியைப்‌ பற்றிய 
வையே ஆகவேண்டும்‌. இல்லாவிடில்‌ ** மாமேவ ஸ்மரந்‌ £” [5] 
**மாமேவைஷ்யஸி'” [5] என்று தன்னைப்பற்றிய ஸ்மரணத்தையும்‌, 
தன்னையே ப்ராப்யனாகவும்‌ சொல்லியிருப்பது ஒட்டாது. ஆகையால்‌, 
்‌ ப்ரயாண காலே ௪ கதம்‌ ? [2] என்னும்‌ கேள்விக்கு பதிலான 
“அந்த காலே ௪ மாம்‌” [5] என்னும்‌ ம்லோகம்‌ மூவகை அதிகாரி 
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களுக்கும்‌ அந்திமஸ்ம்ருதியை விதிக்கிறதென்றும்‌, இப்பதினாலாவது 
ம்லோகம்‌ அவ்வந்திமஸ்ம்ருதியை ஜ்ஞாநி விஷயத்தில்‌ விவரிக்கிற 
தென்றும்‌ கூறுவது பொருந்தாது. ஐந்தாவது ம்லோகம்‌ மூவகை 
அதி,காரிகளுக்கும்‌ அந்திமஸ்ம்ருதியை விதி,க்கிறது என்பதே அந்த 
ம்லோகத்திலிருந்து தேறவில்லை. மேலும்‌, தாழ்ந்த படலனான ஐம்‌ 
வர்யத்தைப்‌ பெறுகிறவனுக்குப்‌ பரமபுருஷனைப்பற்றிய அந்திம 
ஸ்ம்ருதி தேவைப்படுகிறது என்பதற்கும்‌ ப்ரமாணமில்லை. ஆகை 
யால்‌, ஐந்தாவது ம்லோகத்திலும்‌, அதற்கு மேற்பட்ட ற்லோகங்‌ 
களிலும்‌ ஜ்ஞானியாகிற ஒரே அதிகாரியைப்‌ பற்றியே பேசப்பட்டி 
ருக்கிறதென்றும்‌, அவனுக்கு அறியத்தக்க விஷயமொன்றே மறுபடி 
யும்‌ மறுபடியும்‌ ஸங்க்‌,ரஹவிஸ்தரரூபமாக ஒவ்வொரு ம்லோகத்தி 
லும்‌ எடுத்து விளக்கப்படுகிறது என்றும்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
ஜ்ஞாநியின்‌ ப்ராதரான்யத்தை விளக்குவதற்காகத்‌ திருப்பித்‌ திருப்பி 
அவனைப்‌ பற்றியே பல ம்லோகங்கள்‌ பேசுகின்றன என்று 
கொண்டுவிடலாமாகையால்‌ புதருக்தி தேதேதாஷமும்‌ வராது. 
““ஸம்ஸித்‌;திம்‌ பரமாம்‌ க்டஷதா:”” [15] **ஸ யாத பரமாம்‌ கதிம்‌” 
[19] **தமாஹு: பரமாம்‌ கதிம்‌ ?”£ [21] என்னும்‌ தொடர்கள்‌ 
ஒரே அதி,காரிக்கு ப்ராப்யத்தைச்‌ சொல்லுவதாக விளங்குசையில்‌, 
பரமஸம்ஸித்‌,;தி, என்பது ஜ்ஞாநியின்‌ ப்ராப்யத்தையும்‌, பரமக,தி 
யென்பது கைவல்யார்த்தியின்‌ ப்ராப்யத்தையும்‌ சொல்லுவதாகப்‌ 
பீரிப்பது பொருந்தாது. இரு பதங்களும்‌ ஒப்பற்ற ப்ராப்யத்தைத்‌ 
தானே காட்டுகின்றன. *1தம்‌ பரமாம்‌ கதிம்‌” என்று ஒன்றைத்‌ 
தன்னைக்காட்டிலும்‌ வேறுபடுத்திக்‌ கூறுகையாலே, இரண்டும்‌ வெவ்‌ 
வேறு ப்ராப்யங்கள்‌ என்று கொள்ளலாமே எனில்‌, “புருஷ: ஸ: பர: 
[22] என்று பரமபுருஷனாகிற தன்னைப்பற்றி **அத்தப்‌ பரமபுருஷன்‌” 
என்று படர்க்கையில்‌ பேசுவதுபோலே, இங்கும்‌ *தம்‌ பரமாம்‌ க,திம்‌ 
ஆஹா: £ என்று படர்க்கையில்‌ பேசுவதாகக்‌ கொள்ளலாமாகையாலே 
இதுவும்‌ பொருந்தாது. *பர(ம)ம்‌' புருஷம்‌” என்னும்‌ ஒரே மப்‌,தடத்‌ 
திற்கு, **பரமம்‌ புருஷம்‌ திவ்யம்‌” [8] --ஸ தம்‌ பரம்‌ புருஷமுபைதி 
திவ்யம்‌” [10] என்றவிடத்தில்‌ ஐற்வர்யவிறிஷ்டனான பரமாத்மா 
வையும்‌, *:புருஷ: ஸ பர: பார்த்த” [22] என்றவிடத்தில்‌ உப,ய 
விபூ,தியோடும்‌, ஸமஸ்தகல்யாணகு$ணங்களோடும்‌ கூடிய பரமாத்‌ 
மாவையும்‌ பொருளாகக்கொள்வதும்‌ பொருந்தரது, மற்ற கீதா 
பராஷ்யகாரர்கள்‌ அனைவருமே நாலுக்கு மேற்பட்ட ம்லோகங்கள்‌ 
ஒரே அதிகாரியைப்பற்றிப்‌ பேசுவதாகவும்‌, ப்ரஹ்மமப்‌,த,ம்‌ பரம்‌ 
பொருளையே குறிப்பதாகவுமே உரையிட்டிருக்கிறார்கள்‌. ஆகையால்‌, 
இங்கு ப்‌;ரஹ்மமப்‌,த;ம்‌ ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய ஜீவஸ்வரூபத்‌ 
தைக்‌ குறிப்பதாகவும்‌, அத்தியாயத்திலுள்ள ம்லோகங்கள்‌ எல்லாமே 
மூவகை அதி,காரிகளையும்‌ மாற்றி மாற்றிக்‌ குறிப்பதாகவும்‌ பொருள்‌ 
கொள்வது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌ ? என்பது அந்த பாங்கை, 
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இனி இதற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ பின்வருமாறு:-- **அஇ,யஜ்ஞோ $ஹ 
மேவ”: [4] என்றவிடத்திற்போலே **அஹமேவ ப்ர ஹ்ம்‌” என்று 
சொல்லாமையாலே, *ஸ்வபளாவோ$த்யாத்மம்‌*' முதலானவிடங்‌ 
களிற்போலே ப்டிரஹ்‌ மலப்‌; ததமும்‌ பரம்பொருளைக்காட்டிலும்‌ 
வேறொன்றைக்‌ குறிப்பதாகவே கொள்ளவேண்டும்‌. “ப்ரஹ்ம 
பரமம்‌ அக்ஷரம்‌'” [8] என்று ப்‌,ரஹ்மமப்‌,த,த்தை அக்ஷரமென்று 
விவரிப்பதனாலும்‌ இங்கு பரம்பொருள்‌ குறிக்கப்படவில்லையென 
விளங்கும்‌. பரம்பொருளைக்‌ குறிப்பதாகப்‌ பிரஸித்‌தி,பெற்ற ப்ரஹ்ம 
மப்‌,த;த்தை அத்தகைய ப்ரஸித்ததிவற்ற அக்ஷரமப்‌;த;த்தால்‌ 
விவரிப்பது ஒட்டாதன்றோ. “ஏவம்‌ ஸததயுக்தா யே பக்தாஸ்‌ 
த்வாம்‌ பர்யுபாஸதே | யே சாப்யக்ஷரமவ்யக்தம்‌ !1** [கீதை 12-1] 
முதலான விடங்களில்‌, பரமாத்மாவைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 
உபாஸ்யப்பொருளையே அக்ஷரமப்‌,த,த்தால்‌ கண்ணன்‌ குறிப்பதைக்‌ 
காண்கிறோம்‌ !*த;வே ரூபே ப்‌ ரஹ்மணஸ்‌ தஸ்ய மூர்த்தம்‌ சாமூர்த்‌ 
தமேவ ௪| க்ஷராக்ஷரஸ்வரூபே தே ஸர்வபூ,தேஷ்வவஸ்‌இ,தே |! 
அகரம்‌: தத்‌ பரம்‌ ப்ரஹ்ம க்ஷரம்‌ ஸர்வமித,ம்‌ ஜகத்‌ |! [வி. பு. 
1-12-௦5, 56] [*க்ஷரன்‌' எனப்படும்‌ மரீரத்தோடு கூடிய படத்்‌;த(ஜீவ 
ஸ்வரூபமும்‌, * அக்ஷரன்‌ £ எனப்படும்‌ மரீரமற்ற முக்தஸ்வரூபமு 
மாகிற இரண்டு பரமாத்ம மரீரங்களும்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களிலும்‌ 
உள்ளன. *அக்ஷரம்‌” எனும்‌ முக்தஸ்வரூபம்‌ ப,த்த,ஸ்வரூபத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறந்ததாகையால்‌ *பரம்‌ ப்‌,ரஹ்ம' எனப்படுகிறது. *க்ஷரம்‌்‌ 
எனப்படும்‌ பத்தத,ஸ்வரூபம்‌ இவ்வுலகிலுள்ள பலவகையான ஜீவராசி 
களாய்‌ உள்ளது.] முதலானவீடங்களில்‌ புராணங்களில்‌ அக்ஷர 
௭ப்ததத்தையும்‌ பரப்‌; ரஹ்மாப்‌,த$த்தையும்‌ முக்தஸ்வரூபத்தைக்‌ 
குறித்துப்‌ பிரயோகி,த்திருக்கும்‌ விஷயம்‌ ஸ்ரீபாஷ்யம்‌, வேதரார்த்த 
ஸங்க்‌;ரஹம்‌ முதலானவற்றில்‌ நிலைநாட்டப்பட்டுள்ளது. ஆகையால்‌, 
இங்கு 'பரமம்‌ அக்ஷரம்‌” என்று விவரிக்கப்படும்‌ ப்‌,ரஹ்மாப்‌,த;ம்‌- 
ப்ரக்ருதியைக்காட்டிலும்‌ மேலானதாகையாலே * பரமம்‌ * என்று 
விறேஷிக்கத்‌ தக்கதாய்‌, பரமாதமாவைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதான 
முக்தஸ்வரூபத்தை ஒளபசரரிகமாகக்‌ : குறிப்பதாகவே கொள்ள 
வேண்டும்‌. இந்த முக்தஸ்வரூபமே “ அவ்யக்தோ$க்ஷர: *' [21] 
என்னுமிடத்திலும்‌ அக்ஷரம்‌ எனப்படுகிறது, ** தமா ஹு: ப்ரமாம்‌ 
கதிம்‌ ** [21] என்கையாலே இந்த ர்லோகம்‌ பரமாத்மவிஷயம்‌ 
என்று நினைக்கக்கூடாது. “யே சாப்யக்ஷரமவ்யக்தம்‌ *' [ 12-1] 
யே த்வக்ஷரமரிர்தேரர்யம்‌”” [12.8] “க்ரங்சாக்ஷர ஏவ ௪'' [15.16] 
முதலானவிடங்களிற்போலே இங்கும்‌ அக்ஷ£மப்‌,த;ம்‌ பகவானைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதைக்‌ குறிக்கிறதென்று முற்கூறிய காரணங்க 
ளால்‌ விளங்குகிறதன்றோ. *-* பரமாம்‌ கதம்‌ ”” [8-18, 21] என்று 
சொல்லப்பட்ட ப்ராப்யத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்ததானதொரு ப்ராப்‌ 
யமே ** ஸம்ஸித்‌;இம்‌ பரமாம்‌ கதா: ?” [15] என்றவிடத்தில்‌ ஸம்‌ 
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ஸித்‌தி, ஈப்‌,த;த்தால்‌ சொல்லப்படுகிறது என்பதை *ஸம்‌” என்னும்‌ 
உபஸர்க்கடம்‌ காட்டுகிறது. ஆக, இவ்வண்ணமாக எட்டாமத்தி 
யாயத்தில்‌ மேல்‌ ர்லோகங்களும்‌ வெவ்வேறு அதிகாரிகளைக்‌ காட்டுவ 
தென்று தெளிவாக விளங்குகையாலே, * ஸ்வபாவம்‌ ” முதலான 
பப்நதங்கள்‌ அந்தந்த அதி,காரிகளுக்கு அறியவேண்டியவைகளையும்‌, 
கைக்கொள்ளவேண்டியவைகளையும்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே உசிதம்‌. 
இவ்வண்ணமாக இந்த எட்டாம்‌ அத்தியாய ம்லோகங்களையும்‌, 
முன்‌ அத்தியாயத்தில்‌ மூவகை அதிகாரிகளைக்‌ குறிப்பிடும்‌ £்லோ 
கங்களையுங்கொண்டு ஆராயும்போது, இவ்வத்தியாயத்திலுள்ள 
கேள்விபதில்கள்‌ அந்த மூவகை அதிகாரிகளைப்‌ பற்றியதே எனத்‌ 
தேறும்‌. ஆகையால்‌, மேல்‌ உள்ள ர்லோகங்களையும்‌, இக்கேள்வி 
பதில்களை அநுஸரித்து அந்த மூவகை அதிகாரிகளுக்குரிய. 
உபாஸன ப்ரகாரம்‌. அந்திமஸ்ம்ருதி ப்ரகாரம்‌ முதலானவற்றைச்‌ 
சொல்லுவதாகக்‌ கொள்வதே தகும்‌. “*அநுஸ்மரேத்ய:”” [9] என்‌ 
றும்‌, **ய: ப்ரயாதி” [18] என்றும்‌, “யோ மாம்‌ ஸ்மரது”” [14] 
என்றும்‌ ப்ரகரணத்தில்‌ தொடங்கப்பெற்ற மூவகை அதிகாரிகளும்‌ 
மூன்று யச்ச,ப்‌,தடங்களாலே அதநுவதி,க்கப்படுகின்‌ றனர்‌ என விளங்கு 
கிறது. இவர்களில்‌ “ய: ப்ரயாதி'” [18] எனப்பட்டவன்‌, “*மூர்த்‌, 
ந்யாத,ாய?”* என்று முமுக்ஷுக்களுக்குரிய ப்‌டரஹ்மரந்த்‌ ரம்‌ வழியாக 
வெளிச்செல்வதாகவும்‌, பரமக;தியை அடைவதாகவும்‌ குறிக்கை 
யாலும்‌, ** யோ மாம்‌ ஸ்மரது '” [14] எனப்பட்டவன்‌ அதைவிடச்‌ 
சிறந்த பரமமான ஸம்ஸித்‌;தியை அடைவதாகக்‌ குறிக்கையாலும்‌ 
இவ்விருவரும்‌ (முறையே) கைவல்யத்தையும்‌, ப,க;வத்ப்ராப்தியை 
யும்‌ அடைபவர்களே என விளங்குகிறது. ஆகையால்‌, இவர்களுக்கு 
முன்‌ ** அநுஸ்மரேத்‌,ய: ”£ [9] என்று சொல்லப்பட்டவன்‌ மூவகை 
அதி,காரிகளில்‌ எஞ்சிநிற்கும்‌ ஐஸ்வர்யார்த்தி,யேயாகவேண்டும்‌. 
ஐம்வர்யார்த்திரக்குப்‌ பரமபுருஷன்‌ விஷயத்தில்‌ அந்திமஸ்ம்ருதி 
அவங்யம்‌ என்பதற்கு ப்ரமாணமில்லை என்றதும்‌ பொருந்தாது. 
பாகவத புராணத்தில்‌ ஐம்வர்யார்த்தியான த,ருவன்‌ விஷயத்தில்‌ 
அந்திமஸ்ம்ருதி கூறப்பட்டுள்ளது. மானைப்‌ பற்றிய அந்திம ஸ்ம்ருதி 
யாலே ஜட,;ப,ரதன்‌ மானாக ஆனான்‌ என்னும்‌ சரித்ரத்தைக்கொண்டு 
பார்க்கும்போது, ஐங்வர்யவிமிஷ்டனாக எம்பெருமானை அந்திம 
காலத்தில்‌ சிந்திப்பவனே ஐம்வர்யத்தை அடைவான்‌ என்பது 
தன்னடையே தேறும்‌. இங்கு -“ ப்ரஹ்ம ்‌ “புருஷ: * பரா கூதி: ” 
முதலான மப்‌,தஹ்களிகுப்பதால்‌, எல்லா . ம்லோகங்களிலும்‌ 
பரமாத்மாவை உபாஸிப்பதும்‌, அவனை அடைவதுமே பொருளாகத்‌ 
தோன்‌ நியபோதிலும்‌, முற்கூறிய காரணங்களாலே, அதைக்கொண்டு 
அதி,காரி ஒருவனே என்று கூறமுடியாது. ** அநுஸ்மரேத்‌,ய: £” 
என்னுமிடத்தில்‌ புருவமத்தியில்‌ .ப்ராணனை நிலைநிறுத்தி ப,க,வானை 
தியானிக்கவேண்டும்‌ என்றும்‌, ப: ப்ரயாது '” என்னுமிடத்தில்‌ 
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ஹ்ருத;யகமலத்தில்‌ பரமாத்மாவை த்யானம்‌ செய்யவேண்டு 
மென்றும்‌, தலையில்‌ (ப்‌, ரஹ்மரந்த்‌, ரத்தில்‌) ப்ராணனை நிலைநிறுத்த 
வேண்டும்‌ என்றும்‌ கூறுகையாலும்‌, இரண்டிடத்திலும்‌ அந்திமகாலம்‌ 
என்று விளங்குவதால்‌ காலபே,த;ம்ல்லாமையாலே, அதைக்கொண்டு. 
ஒரே அதி,காரியாக்க முடியாதாகையாலே, . அதிகாரிகள்‌ இருவர்‌ 
என்று கொண்டே தீரவேண்டும்‌. “தம்‌ சைகா ௪” [சாந்‌ 8-6-6] 
என்கிறபடியே தலைவழியாக ப்ராணன்‌ செல்வது மோக்ஷத்தை 
அடைபவனுக்கேயாகையாலும்‌, மற்ற வழிகளில்‌ ப்ராணன்‌ செல்வது 
மற்ற படிலன்களுக்காகையாலும்‌, இவ்விரு அதி,காரிகளும்‌ வெவ்வேறு 
என விளங்குகிறது. ஆகையால்‌, ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ *“சதுர்‌ 
விதா ப,ஜந்தே”' | 7-16] என்னும்‌ ற்லோகத்தில்‌ தொடங்கப்பட்ட 
மூவகை அதி,காரிகளே--அவ்வத்தியாயத்தின்‌ கடைசி ங்லோகங்களில்‌ 
யச்சப்‌,;த$த்தின்‌ ஆவ்ருத்தியாலே எடுக்கப்படுகிறார்கள்‌ என்றும்‌, 
இவ்வத்தியாயத்தில்‌ முற்கூறிய மூன்று இடங்களில்‌ மூன்று யச்சடப்டிதடங்‌ 
களாலே அவர்களே அநுவதி,க்கப்படுகிறார்கள்‌ என்றும்‌ கொள்வதே 
பொருந்தும்‌. ஆகையால்‌, இங்கு ஸ்ரீபராஷீயகாரர்‌ காட்டும்‌ பொருளே 
பொருத்தமுடையது, இனி, வ்யாக்‌,யானத்தைத்‌ தொடர்வோம்‌, 

( நித்யய: ஸததம்‌ அநந்யசேதா: ) உபாஸநம்‌ தொடங்கிய 
காலத்திலிருந்து, அந்திமகாலம்‌ வரையில்‌ எப்போதும்‌ வேறொன்‌ நில்‌ 
நெஞ்சு செலுத்தாதவனாய்‌. உபாஸனத்தொடக்கம்‌ முதல்‌ அந்திம 
ஸ்ம்ருதி வரையில்‌ உள்ள காலத்தை “நித்யா: என்னும்‌ பதமும்‌, 
இக்காலத்தில்‌ இடைவிடாமல்‌ அன்புசெலுத்தவேண்டும்‌ என்பதை 
“ஸததம்‌”என்னும்‌ பதமும்‌ காட்டுகையாலே புநருக்தியில்லை. இதனால்‌, 
இடையே ஐங்வர்யத்திலோ, கைவல்யத்திலோ நெஞ்சு செலுத்தி 
விட்டால்‌ 'ஜ்ஞாநி'லக்ஷணம்‌ நீங்கப்பெற்று ஐம்வர்யார்த்தியாகவோ, 
கைவல்யார்த்தியாகவோ ஆகிவிடுவான்‌ என்று காட்டுகிறான்‌. 
இதனால்‌ உபாஸகஜ்ஞாநிக்கு அந்திமஸ்ம்ருதி வேண்டும்‌ என்றும்‌ 
உணர்த்தப்படுகிறது. மஹாத்மாவான ஜ்ஞானிக்கும்‌ உபாயமான 
எம்பெருமானுடைய நிர்ஹேதுக க்ருபையாலே அந்திமஸ்ம்ருதி 
ஏற்படுமாகையாலே குறையில்லை. ஐங்வர்யார்த்தி,க்கும்‌, கைவல்‌ 
யார்த்தி,க்கும்போலே அந்திமகாலத்தில்‌ ப்ராணனை நிலைநிதுத்துவது 
முதலான முயற்சிகளைச்‌ சொன்னால்‌ அது மஹாத்மாவான ஜ்ஞானிக்குப்‌ 
பொருந்தா தாகையாலே, அதைச்சொல்லாமல்‌, பெசதுவாக “யோ 
மாம்‌ ஸ்மரதி நித்யா:”” என்கிறான்‌. (அநந்யசேதா: ய: மாம்‌ 
ஸ்மரதி) **அஹம்‌ அத்யர்த்த,ம்‌ ப்ரிய:”* [7-17] [நான்‌ ஜ்ஞானிக்கு 
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மிகவும்‌ இனியவன்‌] என்கிறபடியே என்னிடத்தில்‌ எல்லையில்லாது 
ப்ரீதிவைத்தவனாகையாலே, என்னிடம்‌ அன்பு செலுத்தினாலொழிய 
தபிக்கமாட்டாதவனாய்‌ ஒப்பற்ற ப,க்தியை என்னிடம்‌ எவன்‌ செய்‌ 
கிருனோ. உபாஸகஜ்ஞானியும்‌ அன்பு அதி,கமாகும்போது தனது 
ப,க்திக்குப்‌ பலமாக மோக்ஷத்தையும்‌ கருதாமல்‌, அன்பு செதூத்‌ 
தினாலொழிய தரிக்கமாட்டாத ஸ்வயம்ப்ரயோஜந ப,க்தியுடைய 
மஹாத்மாவாக ஆகிவிடுவான்‌ என்பதையும்‌ 'அநந்யசேதா:' என்னும்‌ 
பத;த்தாலே உணர்த்துகிறான்‌. ( நித்ய யுக்தஸ்ய யோகி; ந: தஸ்ய ) 
இப்படி எப்போதும்‌ என்னிடம்‌ சேர்ந்திருக்கையை விரும்பும்‌ யோகி, 
யாகிற அவனுக்கு. தித்யயுக்த௱ப்‌;த;த்தில்‌ உள்ள : க்த 'ப்ரத்யயம்‌ 
*ஆமாம்ஸை' எனப்படும்‌ விருப்பத்தைக்காட்டுகிறது. (தஸ்ய அஹம்‌ 
ஸுலப,$) தானே அவனுக்கு ப்ராப்யனாகிறேன்‌; ஐஸ்வர்யத்தோடு 
கூடிய என்‌ நிலையாகிற ஐங்வர்யமோ. அஸ்தூ,லத்வம்‌ முதலான 
தன்மைகளோடு கூடிய என்‌ நிலையாகிற கைவல்யமோ அவனுக்கு 
ப்ராப்யமாவதில்லை. (ஸுலப,:) ஐங்வர்யகைவல்யங்களை விரும்பு 
கிறவர்களுக்கு : அவற்றைப்‌ பெறுவதில்‌ உள்ள அருமை, என்னைப்‌ 
பெறுவதில்‌ இவனுக்கு இல்லை. அவை ஸ்வரூபத்திற்குத்‌ தகாத 
பயன்களாகையாலே, அவற்றை விரும்பும்‌ இவனுடைய ப்ரதிபத்தியை 
உயர்த்துவதற்காக, கடுமையான ப்ஸஹ்மசர்யம்‌ முதலானவற்றை 
அவற்றுக்கு ஸாதனமாக விதித்து நீண்டநாள்‌ அலைக்கழித்து, 
அப்போதும்‌ இவனுடைய ப்ரதிபத்தி மாறாவிடிலே அவற்றை அளிக்‌ 
கிறேன்‌. என்னைப்‌ பெறும்போது அவ்வருமை இல்லாததோடன்றி 
யில்‌ மிக எளியவனாகவும்‌ ஆகிறேன்‌. ““ஈஷத்‌;து,ஸ்ஸுஷு கருச்ராக்‌ 
ருக்ரார்த்தே ஷா கல்‌” [அஷ்டாத்‌,யாயீ 9-3-120/ என்கிறபடியே 
ஸாுலபயதடத்தில்‌ * ஸு ” என்பது அருமையின்மையைக்‌ காட்டுகிற 
தன்றோ. அவர்களுக்குள்ள அருமை இவனுக்கு : ஏன்‌ இல்லை? 
எனில்‌: அவர்கள்‌ என்னையொழிந்த பலன்களை விரும்புகிறவர்களா 
கையாலே, அதைப்‌ பெறுவதற்குரிய ஸாத,னத்தைப்‌ பரிபூர்ணமாகச்‌ 
செய்தாலொழிய அவற்றை தரன்‌ அவர்களுக்கு அளிப்பதில்லை. 
இவன்‌ என்னையே விரும்புகிறவனாகையாலும்‌, உண்மையில்‌ உடை 
மையான இவனைப்‌ பெறுவது உடையவனான எனக்கே பேறாகையர 
லும்‌, அவனைப்‌ பிரிந்திருப்பது பொறுக்கமாட்டாமல்‌ பரமகாரகுணிக 
னான நானே அவனை வரிக்கிறேன்‌. அவன உபாஸகஜ்ஞானியா 
யிருந்தால்‌, அவனுடைய உபாஸனத்தைத்‌ தைலதராரையைப்போல்‌ 
இடைவிடாத தினைவாயிருப்பதாய்‌, நேரே காண்பதை ஐத்திருப்ப 
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தான ப,க்தியாக முற்றும்படி நானே செய்கிறேன்‌. அவனுக்கு 
விரோதி,யாயிருக்கும்‌ பாபங்கள்‌, ரஜஸ்தமஸ்ஸாக்கள்‌, பீராக்ருத 
விஷயங்களில்‌ விருப்பு வெறுப்புகள்‌, அந்யதராஜ்ஞாந விபரீத 
ஜ்ஞாநங்கள்‌ முதலானவற்றை நானே போக்குகிறேன்‌. பக்தியின்‌ 
முதிர்ச்சியாலும்‌, ஏழாமத்தியாயத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட என்னைப்பற்றிய 
உண்மையநிவாலும்‌ அவன்‌ மோக்ஷத்திற்கும்‌ தனது பக்தியை 
ஸாதனமாக்காதவனாய்‌, என்னையே பரமப்ராப்யமாகவும்‌, படல்கரண 
ஸாத,னமாகவும்‌ கொண்ட மஹாத்மாவரான ஜ்ஞானியாக ஆகிவிட்‌ 


டானாகில்‌, அவனுக்கு அவன்‌ கைமீல்‌ ஒரு ஸாதனத்தை எதிர்‌ 


பாராமல்‌ அந்த ஜன்மத்திலேயே நிர்ஹேதுகமாக மோக்ஷமளித்து, 
ஒப்பற்ற புருஷார்த்தமான என்‌ விஷயமான பரார்த்தளநுபவ 
கைங்கர்யங்களைப்‌ பெறும்படி செய்கிறேன்‌-—என்னும்‌ இவ்வளவையும்‌ 
ஸாுலப றப்,தடத்தாலே காட்டுகிறான்‌. “யமேவைஷ வ்ருணுதே தே 
லப்‌,ய:'” [ கடட 2-23; முண்டக 9-2-3 ] (எவனை இப்பரமபுருஷன்‌ 
வரிஃ்கிரானோ, . அவனாலேயே இவன்‌ அடையத்தக்கவன்‌.] என்று 
உபனிஷத்திலும்‌ இவ்வர்த்த,ம்‌ ஓதப்பட்டதகையாலே இதை அதி 
வாதமாக (உயர்வுநவிற்சியாக) நினைக்கவேண்டாம்‌ என்று கருத்து. 
இப்படி ம்ருதியிலிருந்து தேறும்‌ இவ்வரும்பொருளை :: தேஷாம்‌ 
ஸதத யுக்தாநாம்‌ ப,ஜதாம்‌ ப்ரீதிபூர்வகம்‌ 1 ததி புத்‌,த,யோக,ம்‌ 
தம்‌ யே மாம்‌ உபயாந்து தே! தேஷாமேவா நுகம்பார்த்த, மஹ 
மஜ்ஞாநஜம்‌ தம:! நாமயாம்யாத்மபராவஸ்த,: ஜ்ஞாநத,பேந பாஸ்‌ 
வதா 1!” [கீதை 10-10.11] (எப்போதும்‌ என்னோடு சேர்ந்திருக்க 
வேணுமென விரும்புகிறவர்களாய்‌ என்னிடம்‌ ப,க்திசெலுத்துகிறவர்‌ 
களுக்கு, என்னை அடைவிக்கும்‌ அந்த ப,க்தியை நானே மிக விருப்‌ 
பத்துடன்‌ முதிர்ச்சியடையச்‌ செய்கிறேன்‌. அவர்களுக்கு அருள்‌ 
புரிவதற்காகவே. அவர்கள்‌ நினைவில்‌ இருந்துகொண்டு, என்விஷய 
மான ஜ்ஞானமெனும்‌ ஒளிவிளக்கால்‌, பாபத்தால்‌ ஏற்பட்ட (ப்ராக்ருத) 
விஷயங்களில்‌ ஈடுபாடாகிற இருளைப்போக்குகிறேன்‌ .] என்று தானே 
மேலே சொல்லப்போகிறானன்றோ. ஆகையாலே, இவ்வர்த்தடத்தில்‌ 
ஐயத்திற்கு இடமேயில்லை. (பார்த்த, ) “என்‌ அத்தைபிள்ளையாகை 
யாலே இவ்வரும்பொருளை உனக்கு உரைத்தேன்‌. நீ இத்தகைய 
ஜ்ஞாநியாகவேணும்‌' என்று கருத்து, 14, 
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பாப எம்‌ எனா எட சோரி 
gaa Ya: ரக்‌ எ 
எர ராண ஊர | 
எ எனா: ஈட ரர்‌ Ta: | 24 11 
15. மாமுபேத்ய புநர்ஜந்ம து,க்ககாலயமமாஸ்வதம்‌ | 
நாப்நுவந்தி மஹாத்மாந: ஸம்ஹித்‌,தி,ம்‌ பரமாம்‌ க,தா:। 
பரமாம்‌ ஸம்ஷித்‌,கு.ம்‌ க,தா: -- மேலான ஸம்ஸித்‌,தி, 
ரூபமான என்னை அடைந்தவர்களான;, மஹாத்மாந: -- 
மஹாத்மாக்களான ஜ்ஞாநிகள்‌, மாம்‌--என்னை, உபேத்ய-- 
அடைந்தபின்‌, துஃக்களலயம்‌-— எல்லாத்‌ துன்பங்களுக்கும்‌ 
இருப்பிடமா யிருப்பதாய்‌, அமாஸ்வதம்‌--நிலைநில்லாததான, 
ஐந்ம--தே,ஹத்தை, புந:--மறுபடியும்‌, ந ஆப்நூவந்தி-- 
அடைகிறதில்லை. 


14, என்னை யடைந்ததற்பி னெஞ்சாத்‌ துயர்விளைக்கு 

மின்னை நிகர்பிறப்பு மேவலுரறார்‌--அன்ன 

பெருமனத்த ராய்ப்பிறங்கும்‌ பேரின்ப மன்னுந்‌ 

திருமனத்த ரானார்‌ சிறந்து. 

அன்ன பெருமனத்தராய்‌-முற்கூ றியபடி பெரியநெஞ்சை 
யுடைய மஹாத்மாக்களாய்‌, இறந்து பிறங்கும்‌ பேரின்பம்‌ 
மன்னும்‌ இருமனத்தரானார்‌ -- மிகச்சிறந்து விளங்கும்‌ பர 
மாத்மா நுப,வத்தில்‌ ஊன்‌ றிய கன்னெஞ்சை உடையவர்கள்‌, 
என்னை அடைந்ததன்பின்‌-என்னைப்‌ (பரமபத,த்தில்‌) அடைந்த 
பின்‌, எஞ்சா துயர்‌ விளைக்கும்‌ முடிவில்லாத துன்பத்தை 
உண்டாக்குவதாய்‌, மின்னை நிகர்‌--மின்னலைப்போல்‌ நிலை 
நில்லாததான, பிறவி - தே,ஹத்தை, மேவல்‌ உருர்‌ -- 
(மறுபடியும்‌) அடையமாட்டார்கள்‌. 


15. இதுவரையில்‌--மூவகை அதி,காரிகளுக்கும்‌ அறியவேண்டி 
யவையும்‌, அநுஷ்டி,க்க வேண்டியவையுமான சில விஷயங்கள்‌ 
கீ_—30 
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செல்லப்பட்டன இதற்குமேல்‌ ௮தி,சாரஸித்‌,தி,ச்காகப்‌ பலனைப்‌ 
பற்றி அறியவேணடியதொனறைக்‌ கூறுகிறான்‌. அதர்வது :-- பரம 
புருஷனையே ப்ராப்யமாகக்கொண்ட ஜ்ஞா நிக்கும்‌. ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ 
நீங்கிய தன்‌ கேவலாத்மாவை அநுப,வீப்பதை ப்ராப்யமாகக்கொண்ட 
கைவல்யார்த்திடக்கும்‌ மறுபடியும்‌ இந்த ஸம்ஸாரமண்ட,.லத்கிற்குத்‌ 
திரும்பிவருதலாகிற தாழ்வு இல்லை என்றும்‌, ஐஸ்வர்யார்த்தி,க்கே 
தான்‌ பெற்ற உயர்ந்த படிலனிலிஈந்து தாழ்ந்த படிலன்களுக்குத்‌ 
திரும்பிவருதல்‌ உண்டு என்றும்‌ இவ்வத்தியாயத்தின்‌ எஞ்சிய 
பகுதியாலே கூறுகிறான்‌. ஜஐஸ்வர்யார்த்திபினுல்‌ அடையப்படும்‌ 
உயர்ந்த ஐஸ்வர்யமும்‌ நிலையானதல்ல என்றும்‌, கைவல்யார்த்தி, 
யினால்‌ அடையப்படும்‌ கேவலாச்மாநுப,வமும்‌, ஜ்ஞா நியினால்‌ 
அடையப்படும்‌. ப,க,வத;நுப,வழும்‌ நிலையானவை (நித்யமானவை) 
என்றும்‌ இவ்வத்தியாயத்தின்‌ எஞ்சிய பருதியினஞல்‌ உணர்த்தப்‌ 
ப்குகிறவன்‌ - : “இத்த லோகத்தில்‌: ஜ்ஞாநி அடையும்‌ பலனான 
ப,க,வத;நுப,வம்‌ நித்யமர்னது என்று உணர்த்துகிறான்‌. (மாம்‌ 
உபேத்ய) என்னைப்‌ (பரமபதத்தில்‌) ப்ராப்யமாக அடைந்தபின்‌. 
(துட:க்கலூலயம்‌ ஜந்ம) எல்லாத்‌ துன்பங்களுக்கும்‌ இருப்பிடமான 
த, இன்ன துக்கம்‌ என்று குறிப்பிடா மையாலே, இந்தப்‌ 

பிறப்பு இறப்பு முதலானவற்றில்‌ உ ழலுவது எல்ல: து: :க்கஏங்களுக்கும்‌ 
இருப்பிடம்‌ என்று காட்டப்படுகிற்து' “ஸம்ஸார ஸாக.ரம்‌ கேரம்‌ 
அநந்தக்லேமபஈஜ௩ாம்‌'” [ஜிதந்தே] [மிகக்கொடியதான ஸம்ஸாரக்‌ 
கடல்‌ கணக்கற்ற துன்பங்களுக்கு இருப்பிடமாயிருப்ப்து.] என்று 
ப்ரம.ணங்களும்‌ பேசினவன்றோ. இது அனைவர்க்கும்‌ ப்ரத்யக்ஷ 
ஸித்‌;த,முமாகும்‌ (அமார்வதம்‌ ஜந்ம) நிலைநில்லாததான பிறப்பு. 
இங்கு பிறப்புக்குச்‌ சொல்லப்படும்‌ நிலைநில்லாமை -- பிறப்போடு 
பிரிக்கமுடியாத தே,ஹம்‌, அதைக்கொண்டு அநுப,விக்கும்‌ இன்பங்கள்‌ 
ஆகியவற்றின்‌ நிலைநில்லாமை எனறே கொள்ளவேண்டும்‌. 
அன்றிக்கே, ஜந்ம்மப்‌,த,மே இங்கு ஜனனத்தையுடைய ராரீரத்தைக்‌ 
குறிப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌ மாரீரம்‌, துன்பங்கள்‌ அனைத்துக்கும்‌ 
இருப்பிடமாகவும்‌, நிலைநில்லாததாகவும்‌ இருப்பதன்றோ. ( ஜந்ம 
ந௱ப்ருவற்து ) இத்தகைய பிறப்பை அடை வதில்லை. யார்‌ இவர்கள்‌ ? 
இவர்களுக்கு இப்பெருமை எப்படி வந்தது? எனில்‌: (மஹாத்மா ந:) 
“* ஸ்‌ மஹாத்மா ஸாதுர்லப,: ?” [7-19] என்று மஹாத்மாவாக 
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( பெருநெஞ்சினனாகச்‌ ) சொல்லப்பட்ட ஜ்ஞாநிகளே இத்தகைய 
பெருமையைப்‌ பெறுகிறார்கள்‌. உபரஸக ஜ்ஞாநிகளும்‌ பக்தி 
யே. -க்‌,த்ைதை ஸாதனமாக அநுஷ்டி;த்துப்‌ படிப்படியாக மஹாத்மா 
வான ஜ்ஞானியாக ஆகவேண்டும்‌ என்று திருவுள்ளம்பற்றி, ஞானிகள்‌ 
அனைவரையுமே *'மஹாத்மாந:”” என்று குறிக்கிறான்‌. **உதாரா: 
ஸர்வ ஏவைதே'” என்று அதிகாரிகள்‌ மூவரையும்‌ *உததாரர்கள்‌” 
என்று ஒருபடியாக அருளிய எம்பெருமானிஷ்‌ திருவுள்ளத்திற்கும்‌ 
இது தகும்‌. ( மஹாத்மாந: ) பெருநெஞ்சினர்‌. *ஸ மஹாத்மா ' 
[7-19] என்றவிடத்தின்‌ வ்யாக்யானத்தில்‌ சொன்ன பெருமைகள்‌ 
இங்கும்‌ அநுஸந்தி,க்கத்தக்கவை. இவர்கள்‌ ** பூமிராப:-£” [7-4] 
என்று தொடங்கி, :*ந த்வஹம்‌ தேஷு தே மயி” [7.12] என்ப 
தீறாகச்‌ சொல்லப்பட்ட என்னைப்பற்றிய உண்மையறிவை உடைய 
வர்களாகையாலும்‌, *“ப்ரியோ ஹி ஜ்ஞாநிகோ$த்யர்‌த்தமஹம்‌” 
[7-17] என்கிறபடியே என்னிடம்‌ அளவற்ற ப்ரீதியை உடையவர்‌ 
களாகையாலும்‌, இக்காரணத்தாலேயே என்னைப்‌ பிரிந்து தரிக்க 
மாட்டாதவர்களாகையாலும்‌, * மய்யாஸ்க்தமநா: பார்த்த, யோகம்‌ 
யுஞ்ஜந்‌ மதளம்ரய:” [ 7-1] என்கிறபடியே என்னிடம்‌ ஈடுபட்ட 
நெஞ்சையுடையவர்களாகையாலும்‌, என்னையே ஆதாரமாகக்‌ 
கொண்டவர்களாகையாலும்‌ இவர்கள்‌ இப்பெருமை பெறுவதில்‌ 
வியப்பில்லை என்றபடி. (பரமாம்‌ ஸம்ஸித்நதிம்‌ க;தா:) மேலான 
புருஷார்த்தழமாயிருக்கும்‌ என்னை அடைத்தவர்களாகையாலும்‌ 
இவர்கள்‌ இப்பெருமை பெறுவதில்‌ வியப்பில்லை என்றபடி. இப்படி 
என்னிடம்‌ ப்மீதிவைத்து எனனை அடை ந்தவர்கள்‌ என்னைவிட்டு மறு 
படியும்‌ ஸம்ஸாரமண்டலத்திற்குச்‌ செல்ல விரும்பமாட்டர்ர்கள்‌ ; 
அரும்பாடுபட்டு என்னால்‌ அடையப்பெற்ற இத்தகையவர்களை 
நானும்‌ ஸம்ஸாரமண்டடலத்திற்குத்‌ திருப்பி அனுப்பமாட்டேன்‌ 
என்ற்‌: கருத்து. ** கற்சித்‌ யதஇ ஸித்த;யே* [73] என்று 
சொல்லப்பட்ட கைவல்யார்த்தி,யின்‌ ப்ராப்யம்‌ *ஸ யாதி பரமாம்‌ 
க£இம்‌'' , [ 8-18]  * தமாஹாு: பரமாம்‌ கதிம்‌ [ 8-21] என்று 
சொல்லப்படுகிறது. “கங்சிர்மாம்‌ வேத்து தத்த்வுத:”” [7.4 என்று 
முற்கூறியவனைவிடச்‌ சிறந்தவனுகக்‌ கூறப்பட்ட ஜ்ஞாதியின்‌ 
பீராப்யம்‌ இங்கு ''பரமா ஸம்ஸித்‌;இி,:"” என்று முற்கூறிய ப்சம்ப்புத்தை 
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பண்பு கன்‌ Md எரர்‌ Md ஏ. ற. 
சாளர «ETE 
[டு © 
ணாக: படப்பு AIST | 
என 6 கின ரே a 84 96 | 
16. ஆப்‌,ரஹ்மபு,வநால்லோகா: புநராவர்த்திநோ5ர்ஜ ந | 
மாமுபேத்ம து கெளந்தேய புநர்ஜந்ம ந வித்‌,யதே ॥ 
அர்ஜுந -- அர்ஜுனா ! ஆப்‌, ரஹ்மப வநாத்‌ லோகா: — 
(ப்‌, ரஹ்மாண்ட,த்தினுள்ளிருக்கும்‌ ) ப்‌, ரஹ்மலேோகம்‌ 
வரையிலுள்ள எல்லா உலகங்களும்‌, புநராவர்த்திந: -- 
அழிவை உடையவை; கெளந்தேய -- குந்தீபுத்திரனே ! 
மாம்‌ உபேத்ய து - என்னை அடைந்தபின்‌ போவெனில்‌ ; 
புநர்‌ ஜந்ம-—மறுபிறப்பு, ந வித்‌,யதே-—இல்லை. 


15. வேதா வுலகனவு மீண்டு வருமுலகெண்‌் 

றோதாநின்‌ மார்க ளுணர்வடையோர்‌-- போதார்ந்த 

தாராருங்‌ கெளந்தேயா வென்னடைந்தார்‌ தாமீண்டு 

வாரார்‌ மறுபிறப்பின்‌ வாய்‌, 

போதார்ந்த தாராரும்‌ கெளந்தேயா-புஷ்பங்கள்‌ நிறைந்த 
மாலையணிந்த குந்தீபுத்திரனே ! வேதாவுளகளவும்‌ உலகு-- 
ப்‌, ரஹ்மலோகம்‌ வரையிலுமுள்ள எல்லா உலகங்களும்‌, 
மீண்டு வரும்‌ -- அழிவையுடையவை, என்று உணர்வுடை 
யோர்‌ ஓதாநின்றார்கள்‌ -- என்று அறிவாளிகள்‌ சொல்லு 
கின்றனர்‌. என்னை அடைந்தார்‌ தாம்‌--- என்னை அடைந்த 
வர்களோவெனில்‌, மறுபிறப்பின்‌ வாய்‌ மீண்டு வாரார்‌ 
மறுபடியும்‌ (இவ்வுலகில்‌) பிறப்பை அடையமாட்டார்கள்‌. 
“விடச்‌ சிறந்ததாகக்‌ காட்டப்படுகிறது என்று கண்டுகொள்வது, 
அவனுடையது ஸித்‌;தி,; இவனுடையது ஸம்ஸித்‌,தி,; ஸமீசீநமான 
(ஸ்வரூபாறுகு;ணமான) ஸித்‌;தி,. ஆக, ஜ்ஞானியின்‌ பலனுக்கு 
அழிவில்லை என்று காட்டப்பட்டது. மற்றோரதி,காரியான ஐங்வம்‌ 
யார்த்திரபின்‌ பலனுக்கு அழிவுண்டு என்பதும்‌ இத்தால்‌ உணர்த்தப்‌ 
பட்டதாயிற்று, 15 
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16. சென்ற ம்லோகத்தில்‌ பரமபுருஷான தன்னை அடைத்த 
வர்களின்‌ பலனுக்கு அழிவின்மையைக்‌ கூறியதன்மூலம்‌, மற்றோ 
சதி,காரியான ஐங்வர்யார்த்தியின்‌ பலனுக்கு அழிவுண்டு என்று 
உணர்த்தப்பட்டது. இந்த ம்லோகத்தில்‌--இவ்விரு அதி,காரிகளின்‌ 
பூலனில்‌ இவ்வண்ணம்‌ வாசியிருப்பதற்குக்‌ காரணத்தைக்‌ காட்டு 
கிரான்‌. ( ஆப்_ரஹ்மபு,வதாத்‌ லோகா: ) பீரரஹ்மாண்டடத்தினுள்‌ 


ளிருக்கும்‌ ப் ரஹ்மலோகமீருகவுள்ள எல்லா உலகங்களும்‌. **ஆஙி'” 
உபஸர்க்கஹ்‌ * எது - வரையில்‌ உள்ளது * என்பதைக்‌ காட்டும்‌ 
மர்யாதை, (எல்லைப்‌) பொருளிலும்‌, * எதை உள்ளடக்கி உள்ளது ' 


என்னும்‌ அபி.விதி,ப்பொருளிலும்‌ பிரயோகி,க்கப்படும்‌. இங்கு 
“மாமுபேத்ய” என்று ப்ரதிகோடியாகத்‌ தன்னை எடுக்கையாலும்‌, 
ப்ரஹ்மலோகத்திற்கும்‌ அழிவை அடுத்தபடி கூறுகையாலும்‌, 
ப்ரஹ்மலோகத்தையும்‌ உள்ளடக்கிய அபி,விதி,ப்பொருள்‌ கொள்ளப்‌ 


பட்டது. **மம மாயா என்று ப,க,வானுடைய மாயையாகச்‌ 
சொல்லப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதியாகிய பெருங்கடலில்‌, :*ஜலபுத்‌ஃபு;த;வத்‌ 
ஸமம்‌”” என்கிறபடியே ப்,ிரஹ்மாண்ட,ஃங்களே நீர்க்குமிழிபோலே 


அழிபவையாயிருக்கும்போது, அதற்குள்ளிருக்கும்‌ ஸத்ய லோகம்‌ 
முதலான உலகங்கள்‌ அழிபவை என்பதைச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ 
என்று கருத்து. ஆக, ** மாமுபேத்ய என்றவிடத்தில்‌ கருதப்‌ 
பட்ட பரமபத,த்திற்குக்‌ கீழுள்ள எல்லா உலகங்களும்‌ அழிபவையே 
என்றபடி. (லோகா: புநராவர்த்தித:) பேரகஹஸாதனமான ஐறங்வர்‌ 
யத்திற்கு இருப்பிடமாயிருக்கும்‌ ப்ராக்ருத லோகங்கள்‌ அழிபவையே. 
( புதராவர்த்திந: ) ** லோகஸ்து பு,வநே ஜநரே *” என்று லோக 
ரப்‌,த,ம்‌ உலகங்களையும்‌, ஜனங்களையும்‌ குறிக்கும்‌. இங்கு பு,வந 
றப்‌;தடித்தோடு சேர்த்துப்‌ படிக்கப்பட்ட லோகமப்‌,த$ம்‌ ஜனங்களைக்‌ 
குறிக்கமாட்டாதாகையாலே, “* ஜனங்கள்‌ திரும்பிவருகிறார்கள்‌ '” 
என்னும்‌ பொருளைக்கொள்ளமுடியாது. உலகங்கள்‌ போவதுவருவ 
தில்லாமையாலே, அவை திரும்பிவரமுடியாது. ஆகையால்‌. புநரா 
வ்ருத்தி ாப்,தம்‌ இங்கு உலகங்கள்‌ மாறிமாறி அழிவதை லக்ஷ்ணை 
யாலே காட்டுகிறது. அன்றிக்கே, லோகமறப்‌;தடிம்‌ அஜஹல்லக்ஷணை 
யாலே ஜனங்களோடுகூடிய உலகங்களைக்‌ காட்டுகிறதாய்‌, ஜனங்கள்‌ 
திரும்பிவருவதையிட்டு, * உலகங்கள்‌ திரும்பிவருகின்‌ றன ' என்று 
கூறுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆக, ஐன்வர்யகதியை அடைந்தவர்‌ 
களுக்கு, அவர்கள்‌ பயனை அநுப,விக்கும்‌ இடம்‌ .அழியக்கூடியதாகை 
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சாக ன்ன Riu எனின்‌ ஏ. 
சாக்காக ராகிக்‌ ஈஞ்கர்‌ ள்‌ எள. 
ளார்‌ எண எ ஸ்ப 081 
பள ணக்கள்ளார்‌ எள்‌ ஈட்‌ எ ரர. 

759௭ TRITSATAITATE — 

என்ன்ன 6: 

ர சாண்‌ Asef ௭ ॥ 89 ॥ 

ஏகக்‌ எரர்‌ | 

களர்‌ எனின்‌ எள்‌ | 06 | 

ஏாளான சோன்‌ ஏனா ஏனா NA | 

பவது பஜ FATE I 20 11 


யாலே, அவர்களுடைய பயனும்‌ அழிவதைத்‌ தயிர்க்கமுடியாது 
என்று தேறிற்று. இனி, உத்தரார்த்த,த்தாலே ப்ரதிகோடியான 
தன்னை அநுப,விப்பதற்காகப்‌ பரமபதத்தை அடைந்தவர்களுக்கு 
அழிவில்லை என்று காட்டுகிறான்‌, -- (மாம்‌ உபேத்ய து புநர்ஜந்ம ந 
வித்‌,யதே) எல்லாமறிந்தவனாய்‌, ஸத்யஸங்கல்பனாய்‌, எல்லாவுலகை 
யும்‌ படைத்தளித்து அழிப்பதை விளையாட்டாகக்‌ கொண்டவனாய்‌, 
பரமகாருணிகனாய்‌, எப்போதும்‌ ஒருபடிப்பட்டவனாமிருக்கும்‌ என்னை 
அடைந்தவர்களுக்கோவெனில்‌, மறுபிறப்பு கிடையாது. எல்லர்மறி 
யாதவனாய்‌, நினைத்ததை நட்த்தமுடியாதவனாய்‌, ஒருவ்னால்‌ படைக்‌ 
கப்படுபவனாய்‌, கருணை யற்றவனாய்‌, ரஜஸ்தமஸ்ஸுஈக்களால்‌ ஏற்படும்‌ 
ராக;த்$வேஷங்களால்‌ பலவிதமான மாறுபாடுகளை அடைபவனான 
பேச்நின்ற .சிவன்‌, பிரமன்‌ முதலான க்ஷுத்ரதெய்வங்களை அடைத்‌ 
திருந்தாலன்றோ, அந்த தெய்வத்தாலேயோ, அல்லது வேறொரு 
வனாலேயோ மறுபிறப்பு ஏற்படலாம்‌ என்று ஈங்கிக்கக்கூடும்‌ ; 
எல்லா நற்குணங்களும்‌ நிறைந்த என்னை அடைந்தவர்களுக்கு 
இப்படி மங்கிக்கவும்‌ இடமில்லை: என்று கருத்து, (புநராவர்த்தி 
நோ$ர்ஜுந) அர்ஜுனன்‌ ( மாத;தஸ்வபளவன்‌ ) என்று பெயர்‌ 
படைத்த நீ, அழியும்‌ பலனை விரும்பலாகரது. என்று கருத்து. 
(கெளந்தேய) என்‌ அத்தை பிள்ளையான நீ என்னையடைவதாகிற 
அழியாப்பயனைப்‌ பெறவேணும்‌. என்ற்‌. கருத்து. 32; 


ஏட்டாம்த்தியாயமல்‌ 239 


17. ஸு்ஹஸ்ரயுக,பர்யந்தமஹர்யத்‌,ப்‌,ரஹ்மணோ விது, , 

ராத்ரிம்‌ யுக,ஸஹஸ்ராந்தாம்‌ தே$ஹோராத்ரவிதேரா 

ஜநா: ॥ 

18. அ௮அவ்யக்தாத்‌,வ்யக்தய: ஸர்வா: ப்ரப,வந்த்யஹராகமே | 

ராதர்யாகூமே ப்ரலீயந்தே தத்ரைவாவ்யக்தஸம்ஜ்ளுகே | 
19. பூதக்‌. ராமஸ்ஸ ஏவாயம்‌ பூத்வா பூத்வா ப்ரலீயதே | 

ராத்ர்மாக,யே$வஸ: பார்த்த, ப்ரப,வத்யஹராக,மே | 

பார்த்த, -- குந்தீபுத்திரனே ! (யே), அஹோர்ராத்ரவித,: 
ஐநா: -- (மனிதர்‌ தொடககமாக நான்முகனீறாகவுள்ள 
அனைவாக்கும்‌) இரவு பகல்களை அறியும்‌ அறிவாளிகள்‌ 
எவர்கள்‌ உளரோ, தே--அவர்கள்‌, ப்‌, ரஹ்மண: அணு: 
பிரமனின்‌ பகலை, ஸஹஸ்ரயுக,பர்யந்தம்‌ விது: -- ஆயிரம்‌ 
சதுர்யுக காலத்தில முடிவதாக அறிகின்றனர்‌; ராத்ரிம்‌-- 
( பிரமனின்‌ ந) இரவையும்‌, யுக,ஸஹஸ்ராந்தாம்‌ (விது,:) -- 
ஆயிரம்‌ சதுர்யுககாலத்தில்‌ முடிவதாக அறிகின்றனர்‌; 
அஹராக,மே - (பிரமனின்‌) பகல்‌ தொடங்கும்போது, 
ஸர்வா: வ்யக்தய:--(உலகிலுள்ள) எல்லாப்பொருள்களும்‌, 
அவ்யக்தாத்‌-(பிரமனின்‌ தேஹமான ) அவ்யக்தத்தினின்‌ றும்‌, 
ப்ர வந்தி உண்டாகின்‌ றன; ராத்ர்யாக,மே-—(பிரமனின்‌) 
இரவு தொடங்கும்போது, அவ்யக்த ஸம்ஜ்ஞகே தத்ரைவ-- 
அவ்யக்தம்‌ எனப்படும்‌ அந்தப்‌ பிரமனின்‌. தேஹத்திலேயே, 
ப்ரலீயந்தே -- (அவை) ஒடுங்குகின்றன அவள: ஸ ஏவ 
அயம்‌ பூ, தக்‌ராம: -- கர்மத்திற்கு வஸப்பட்ட அத்தகைய 
இந்த ஜீவஸமூஹம்‌, ( அஹராக,;மே ) பூத்வா பூத்வா 
( ஓவ்வொரு பக்லின்‌ தொடக்கத்திலும்‌ ) உண்டாகி 
உணடாகி, ராத்ர்யாக,மே ப்ரலீயதே -— இரவின்‌ தொடக்‌ 
கத்தில்‌ லயத்தை அடைகிறது, அஹராகமே ப்ரப, வதி 
(மறுபடியும்‌) பகலின்‌ தொடக்கத்தில்‌ உண்டாகிறது. 
16. ஆயிர மேலுகங்க ளாங்கயணுக்‌ கோர்பகலா 

மாயிர மாமிரவு மற்றதுவென்‌--றோயும்‌ 

பகலிரவு தானறியும்‌ பண்புடையா ரின்னே 

நிகரறிவு தாஞ்செய்வர்‌ நிண்று. 
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17. தோன்றா வயனுடம்பிற்‌ றோன்றும்‌ பொருளெல்லா 
மேன்றாம்‌ பகலி னிடையுதிக்கு-—மான்றார்ந்தங்‌ 

காகு மவையெல்லா மவ்வருவன்‌ ளேயடங்கப்‌ 

போகு மிரவாகும்‌ போது. 

18. தொக்கமரிப்‌ பூதமெலாந்‌ தோன்றித்தோன்‌ றித்தொடர 
மிக்கவச மாயிரவில்‌ வீயுமே--தக்கபகல்‌ 

என்றுவருங்‌ காலத்‌ தஇவையுண்டா மென்பதனா 

லொன்றுநிலை தன்னையுமறா துற்று. 

(16) ஆங்கு அயனுக்கு--ஸத்யலோகத்தில்‌ உள்ள பிரம 
னுக்கு, ஆயிரம்‌ மேல்‌ உகங்கள்‌--ஆயிரம்‌ சதுர்யுக,ங்கள்‌, 
ஓர்‌ பகலாம்‌--ஒரு பகலாகின்‌ றது ; இரவு--(அவனுடைய) 
ஓர்‌ இரவும்‌, ஆயிரம்‌ மற்றது ஆம்‌ -ஆயிரம்‌ சதுர்யுக,மாகும்‌; 
என்று-என்‌ று இவ்வண்ணமாக, ஓயும்‌ பகல்‌ இரவுதான்‌-- 
(பிரமனுடைய) அநித்யமான பகலையும்‌ இரவையும்‌, 
அறியும்‌ பண்புடையோர்‌ தாம்‌ -- அறியும்‌ பெருமைபெற்ற 
வர்கள்‌, இன்னே--இந்த ரீதியில்‌, நிகரறிவு நின்று செய்வர்‌-- 
சிற்த அறிவை நிலையாக உடையவராகின்‌ றனர்‌. 
(17) தோன்றும்‌ பொருள்‌ எல்லாம்‌--புலனாகக்கூடிய எல்லாப்‌ 
பொருள்களும்‌, தோன்றா அவன்‌ உடம்பில்‌ -- புலனாகாத 
பிரமனின்‌ உடம்பில்‌, ஏன்று ஆம்‌ பகவினிடை உதிக்கும்‌ 
( அவனது ) பகல்‌ தொடங்கும்போது உண்டாகும்‌. 
ஆன்று ஆர்ந்து அங்கு ஆகும்‌ அவையெல்லாம்‌ -- அப்படிப்‌ 
பகலில்‌ அவ்வுடலில்‌ தோன்றும்‌ அப்பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌, 
இரவாகும்போது- பிரமனுக்கு இரவு ஏற்படும்போது, அவ்‌ 
வுருவுள்ளே அடங்கப்போகும்‌ -- அப்பிரமனுடைய உருவி 
னுள்ளே லயித்துவிடும்‌. (18)தொக்கு அமர்‌ இப்பூதம்‌ எலாம்‌- 
சேர்ந்திருக்கும்‌ இந்த ஜீவராசிகள்‌ அனைத்தும்‌, தொடர 
மிக்கு அவசமாய்‌--தொடர்ந்து மிகவும கர்மவயப்பட்டதாய்‌, 
தோன்றி தோன்றி--(பகலில்‌) உண்டாகி உண்டாகி, இரவில்‌ 
வீயுமே--இரவுப்போதில்‌ அழிந்துவிடும்‌. தக்க பகல்‌ என்று 
வரும்‌ காலத்து இவை உண்டாம்‌—-(மறுபடியும்‌) பகற்காலத்‌ 
தில்‌ இவை உண்டாகின்றன. என்பதனால்‌--இக்காரணத்‌ 
தால்‌, ஒன்றும்‌ உற்று றிலை தன்னை உறாது-ஒரு பொருளும்‌ 
உள்ளபடி நிலையான தன்மையை அடைவதில்லை. 
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17-19. ப்‌ ரஹ்மலோகமீரறாகவுள்ள உலகங்களுக்கும்‌, அவற்றி 
னுள்ளிருப்பவர்களுக்கும்‌, பரமபுருஷனுடைய ஸங்கல்பத்தால்‌ ஏற்‌ 
படும்‌ உத்பத்தி விநாறங்களின்‌ காலவரம்பைக்‌ காட்டுவதன்மூலம்‌ 
சென்ற ங்லோகத்தில்‌ சொன்ன அர்த்தத்தை விவரிக்கிறான்‌ இம்‌ 
மூன்று ஸ்லோகங்களில்‌. இராப்பகல்கள்‌ முதலான காலங்கள்‌ 
தத்தமக்குரிய அளவில்‌ ஏற்றத்தாழ்வில்லாமல்‌ வரம்புக்குட்பட்டி 
ருப்பதற்கு  ஸர்வேர்வரனான நாராயணனுடைய ஸங்கல்பமே 
காரணம்‌ என்னும்‌ வீஷயம்‌-— 


₹- காலசக்ரம்‌ ஜக,ச்சக்ரம்‌ யுக,சக்ரம்‌ ச கேவ: | 
ஆத்மயோகே,௩ பகவாந்‌ பரிவர்த்தயதே5நியம்‌ [1 
காலஸ்ய ௪ ஹி ம்ருத்யோய்ச ஜங்க,மஸ்தராவரஸ்ய ௪! 
ஈஷ்டே ஹி பகஷவாநேக: ஸத்யமேதத்‌ ப்‌,ரவீமி தே ||?” 
[பார- உத்யோக, 67-12, 18] 
[( சுழன்று சுழன்று வருகையாலே ) சக்கரம்‌ எனத்தக்கவையான 
காலத்தையும்‌, உலகத்தையும்‌, யுகஷங்களையும்‌ கே௱வனாகிற பகவான்‌ 
தன்‌ ஸங்கல்பத்தாலே தினந்தோறும்‌ சுழலச்செய்கிறான்‌. ஜ்ஞாதம்‌, 
பக்தி முதலான குணங்களால்‌ நிறைந்த ப.கவானாகிற அவனே 
காலத்தையும்‌, “ம்ருத்யு” எனத்தக்க ஸம்ஸார வாழ்க்கையையும்‌, 
(அதில்‌ உழலும்‌) அசைவனவும்‌, அசையாதனவுமான பொருள்களை 
யும்‌ நியமிக்கிறான்‌. இதை ஸத்யம்‌ செய்து உனக்குக்‌ கூறுகிறேன்‌.] 
என்றும்‌, 
“* ததோ யுக,ஸஹஸ்ராந்தே ஸம்‌ ஹரிஷ்யே ஜகத்‌ புஈ: | 
க்ருத்வா மத்ஸ்தராறி பூதாறி சராணி ஸ்தளவராணி ச ||?” 
[பார- மோக்ஷ 347-71] 


[அதற்குப்பின்‌ ஆயிரக்கணக்கான யுக;ங்களுக்குப்‌ பிறகு, அசை 
வனவும்‌, அசையாதனவுமான எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ என்னுள்‌ 
ஆக்கி, .. இவ்வுலகத்தை மறுபடியும்‌ ஸம்ஹாரம்‌ செய்வேன்‌.] என்‌ 
றும்‌ மஹாபாரதத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. 


17. இம்மூன்று ம்லோகங்களில்‌ முதல்‌ ம்லோகத்தாலே பிரம 
னின்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ தனித்தனியேஆயிரம்‌ சதுர்யுக,ங்களளவுள்ளவை 
என்று கூறப்படுகிறது. இதே விஷயம்‌ மநுஸ்ம்ருதியின்‌ முதல்‌ 
அத்தியாயத்திலும்‌ விரிவாக விளக்கப்பட்டது. அதில்‌ 69, 70-வது 
ம்லோகங்களில்‌ (ஸத்தி,களோடு கூடிய) நாலு யுகங்களின்‌ அளவுகள்‌ 
கீ--51 


24.2 &ஃதரவ்யாக்யானம்‌ 


பண! 8 ஈரான்‌ பூவன்‌ அலகு 219. 


ளவ என, 3 எகர AE, TARE 


அண்டக்‌ கு சலவை கடக ச கிய ல பை க்‌ காசர கவள கவை, 


உறர யன: 71-வது ம்லோகத்தில்‌ இந்த நாலு யுகங்களும்‌ 
சேர்ந்து ஒரு தே,வயுகஷம்‌ என்று கூறப்படுகிறது என்று கூறினார்‌, 
72-வது ம்லோகத்தில்‌ தனித்தனியே இத்தகைய ஆயிரம்‌ தேவ 
யுக,ங்களின்‌ அளவுகொண்டவை பிரமனின்‌ பகலும்‌ இரவும்‌ என்று 
காட்டினார்‌. அடுத்ததான ** தத்‌,யே யுக,ஸஹஸ்ராந்தம்‌ ப்ரா ஹ்மம்‌ 
புண்யமஹர்விது;: | ராத்ரிம்‌ ச தாவதமேவ தே$ஹோராத்ரவிதேர 
ஜநா: 1” [1-78] [அந்த தே;வயுக;ங்கள்‌ ஆயிரம்கொண்ட காலத்‌ 


தைப்‌ :ீரமனின்‌ புண்யமான பகலாகவும்‌, அதே அளவுகொண்ட 
காலத்தை அவனுடைய ராத்ரியாகவும்‌ எவர்கள்‌ அறிகிறார்களோ, 
அவர்கள்‌ ்‌ பகலிரவுகளை அறிந்த ஜனங்கள்‌ * என்று புகழப்படு 
கின்றனர்‌.] என்னும்‌ ம்லோகம்‌ இந்த கீ;தாம்லோகத்தைப்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ அடியொற்றியிருக்கிறது. ஆயினும்‌, இந்த கீ$தாம்லோகம்‌, 
அந்த மனுஸ்ம்ருதி ம்லோகத்தைப்போலே அஹோராத்ரவித்துக்க 
ளான ( பகலிரவுகளை அறிந்த) ஜனங்களைப்‌ புகழவந்ததல்ல, 
பிரமனின்‌ பகலிரவுகளின்‌ அளவை விளக்கும்‌ மநுஸ்ம்ருதி (69 முதல்‌ 
73 வரையுள்ள) ம்லோகங்களின்‌ ஸங்க்‌ ரஹமாகவேயிருக்கிறது 
என்பது இந்த கீ;தாப்ரகரணத்தையும்‌, இந்த ஸம்லோகத்தின்‌ 
அமைப்பில்‌ உள்ள வேறுபாடுகளையும்‌ காண்பார்க்கு நன்கு விளங்கு 
மாகையாலே அவ்வண்ணமே இது விவரிக்கப்படுகிறது. (யே 
அஹோராத்ரவிதேரா ஜநா:) மநுஸ்ம்ருதி முதலான மாஸ்தீரங்களில்‌ 
பகலிரவுகளை அறிந்தவர்களாக எந்த ஜனங்கள்‌ கூறப்படுகிறார்‌ 
களோ ; இந்த ப்ரகரணம்‌ அஹோராத்ரவித்துக்களப்‌ புகழவந்த 
தல்லவாகையால்‌, “யே விதுஸ்‌ தே அஹோராத்ரவிதேரா ஜநா: 
ர்‌ எவர்கள்‌ அறிகிறார்களோ அவர்கள்‌ அஹோராத்ரவித்துக்கள்‌[ என்று 
அவர்களைப்‌ புகழவந்த மநுஸ்ம்ருதி ற்லோகத்திற்போலே, இங்கு 
பொருள்‌ கொள்ளமுடியாது ஆக, ய்லோகத்தின்‌ முற்பாதியிலுள்ள 
யத்‌” என்னும்‌ நபும்ஸகலிங்க.றப்டதஃம்‌ *அஹ:” என்பதற்கு விமேஷண 
மாக அந்வயித்து விடுகிறதாகையால்‌ பிற்பாதியிலுள்ள “ தே” 
என்னும்‌ பதத்திற்கு ப்ரதிஸம்படந்தியாக ₹யே” என்னும்‌ பத;த்தை 
வருவித்துக்கொண்டு மநுஸ்ம்ருதி முதலான மாஸ்த்ரங்களில்‌ 
்‌ அஹோராத்ரவித்துக்கள்‌ * [பகலிரவுகளை அறிந்தவர்கள்‌] என்று 
புகழப்படுகிறவர்கள்‌ இங்கு அநுவதிக்கப்‌ படுவதாக3வ கொள்ள 
வேண்டும்‌. இங்கு பொதுவாக * அஹோராத்ரவித்துக்கள்‌” [பகலிரவு 
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களை அறிந்தவர்கள்‌] என்கையால்‌, மனிதர்‌ முதலாக, தேவர்‌ 
தடுவாகப்‌ பிரமன்‌ ஈறாகவுள்ள ஸம்ஸாரிகள்‌ அனைவருடையவும்‌ 
பகலிரவு வரம்பையறிந்தவர்கள்‌ இவர்கள்‌ என்று விளங்குகிறது. 
அவதாரிகையில்‌ எடுத்த ப்ரமாணங்களின்படி பரமபுருஷனின்‌ ஸங்கல்‌ 
பத்தாலேயே இப்பகலிரவு வரம்புகள்‌ ஏற்படுகின்றன என்பதையும்‌ 
இவர்கள்‌ அறிந்தவர்களாகவேண்டும்‌ என்பது தானே விளங்கும்‌. 
ஆக, யரமாத்மா ஒருவனே அழிவில்லாதவன்‌, பிரமனோடு, மனித 
ரோடு வாசியற அனைவரும்‌ அழிபவர்களே என அறிந்தவர்கள்‌ 
என்கை, (தே ப்‌ரஹ்மண: யத்‌ அஹ: (தத்‌) ஸஹஸ்ரயுகஷபர்யந்தம்‌ 
விது;:) அத்த அஹோராத்ரவித்துக்கள்‌ ப்‌, ரஹ்மாவின்‌ பகலை ஆயிரம்‌ 
சதுர்யுக;ங்களில்‌ முடிவடைவதாக அறிகிறார்கள்‌. (ராத்ரிம்‌ யுக, 
ஸஹஸ்ராந்தாம்‌ விது) அவ்வண்ணமே அப்பிரமனின்‌ இரவும்‌ 
மற்றொரு ஆயிரம்‌ சதுர்யுக;ங்களில்‌ முடிவடைவதாக அறிகிறார்கள்‌. 
( ப்‌. ரஹ்மண: ) பிரமனுக்கு. பரம்பொருளாகிற ப்‌,ரஹ்மத்திற்குக்‌ 
காலவரம்பு கிடையாதாகையாலும்‌, பிரமனுக்கே ஆயிரம்‌ சதுர்‌ 
யுக;ங்களைத்‌ தனித்தனியே பகலாகவும்‌, இரவாகவும்‌ கொண்டி 
ருக்கையாகிற காலவரம்பு மநுஸ்ம்ருதி, ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணம்‌ முத 
லான மாஸ்த்ரங்களில்‌ காண்கையாலும்‌, இங்குள்ள ப்‌;ரஹ்ம எரப்,த,ம்‌ 
ப்‌, ரஹ்மாவாகிற நான்முகனைக்‌ குறிக்கிறது என்பது தெளிவு. 
( ஸஹஸ்ரயுக, பர்யந்தம்‌ விது: ) ஆயிரம்‌ சதுர்யுகடங்களை எல்லை 
யாகக்‌ கொண்டதாக அறிகின்றனர்‌. ** சதுர்யுகம்‌ தேவாநாம்‌ 
யுக;முச்யதே”” [மநு 1-71] என்று “க்ருதம்‌, த்ரேதா, த்‌;வாபரம்‌, 
கவி” எனப்படும்‌ மனிதர்களுடைய ஒரு சதுர்யுகம்‌ தேவர்களுக்கு 
ஒரு யுக;மாகிறதாகையால்‌, இங்கு “யுகம்‌” என்றது மனிதர்களின்‌ 
சதுர்யுக,த்தைக்‌ குறிக்கிறது. ஸ்ரீ விஷ்ணுபுராணம்‌ ஆரும்‌ அம்மாம்‌ 
முதல்‌ அத்தியாயத்திலும்‌ பிரமனின்‌ பகல்‌ ஆயிரம்‌ சதுர்யுகங்கள்‌ 
கொண்டது என்று கூறப்பட்டிருப்பது காணத்தக்கது, *4 ஆயிரம்‌ 
சதுர்யுகங்களை எல்லையாக உடைய பிரமனின்‌ பகலை அறிகிறார்கள்‌” ” 
என்று பகலைப்பற்றிய அறிவை விதிப்பதாக ங்லேரகத்தின்‌ அமைப்பு 


இருந்தபோதிலும்‌, **யே அஹோராத்ர விதேர ஜநா: *” என்று 
இவர்களைப்‌ பகலிரவுகனை அறிந்தவர்களாக அநுவதிடத்துவிட்டபடி 
யாலும்‌, ** ஸவிமேஷணெள விதிநிகஷேதெள வியோஷணமுப 


ஸங்க்ராமத: £” [ஒரு விரோஷணத்தோடு கூடிய விமோஷ்யத்தைப்‌ 
பற்றிய விதியோ, நிஷேதமோ விமேோஷணத்தைச்‌ சென்றடையும்‌] 


ர) 
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வப ப கட்டட ப ப்பட்டப sama. 
மய்ய Maral eT malas 


என்னும்‌ நியாயத்தாலும்‌ * பிரமனின்‌ பகலை ஆயிரம்‌ சதுர்யுக,ங்களை 
எல்லையாக உடையதாக அறிகிறார்கள்‌” என்று பகலின்‌ எல்லையைப்‌ 
பற்றிய அறிவை விதி,ப்பதாகவே பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌, 


16. பிரமனின்‌ பகவிரவுகளின்‌ வரம்புகளை முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ 
சொல்னதினால்‌ தேறிய அர்த்ததத்தை இந்த ம்லோகத்தில்‌ கூறு 
கிறான்‌. (ஸர்வா: வ்யக்தய: அஹ்ராகமே அவ்யக்தாத்‌ ப்ரப,வந்தி) 
உலகில்‌ காணப்படும்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌, ( பிரமனின்‌ ) பகல்‌ 
தொடங்கும்போது, ( பிரமனின்‌ றரீரமான ) அவ்யக்தத்தினின்றும்‌ 
உண்டாகின்றன. ( ராத்ர்பாக,மே அவ்யக்த ஸம்ஜ்ஞ்கே தத்ரைவ 
ப்ரலீயந்தே ) ( பிரமனின்‌ ) இரவு தொடங்கும்போது, அவ்யக்தம்‌ 
எனப்படும்‌ அந்தப்‌ பிரமனின்‌ தே;ஹத்திலேயே அவை ஒடுங்கு 
கின்றன. பொதுவாக * அவ்யக்தம்‌ ” என்று ஸுிிக்ஷ்மமான மூல 
ப்ரக்ருதியையும்‌ , * வ்யக்தம்‌ * என்று அதிலிருந்து தோன்றும்‌ 
மஹான்‌ முதலான ஸ்தூலப்பொருள்களையும்‌ குறிப்பதுண்டாயினும்‌, 
பிரமனின்‌ பகலின்‌ தொடக்கத்தில்‌ உண்டாவதாகக்‌ கூறப்படும்‌ 
“வயக்தி'கள்‌, ப்‌;ர ஹ்மஸ்ருஷ்டிக்கு முன்னால்‌ ஸர்வேள்வரனால்‌ 
செய்யப்படும்‌ ஸமஷ்டி ஸ்ருஷ்டியின்போது உண்டாகும்‌ மஹான்‌ 
முதலானவையாக முடியாது; ஆகையால்‌, ** வயஜ்யந்தே_ இதி 
வயக்தய: ”? ( வெளிப்படுத்தப்படுகின்‌றணவாகையால்‌ வ்யக்திகள்‌ 
எனப்படுகின்றன.] என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியால்‌, நான்முகனால்‌ 
ஸ்ருஷ்டிக்கப்படும்‌ பொருள்களே இங்கு *வ்யக்திகள்‌' எனப்படுவ 
தாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. அதிலும்‌ பிரமனின்‌ இரவின்‌ தொடக்‌ 
கத்தில்‌ ப்ரளயமும்‌, பகலிண்‌ தொடக்கத்தில்‌ ஸ்ருஷ்டியும்‌ ஏற்படு 
வது பூள்‌ புவஸ்‌ ஸுவ: என்னும்‌ மூன்று லோகங்களுக்கே என்று 
இந்த நைமித்திகஸ்ருஷ்டி ப்ரளயங்களைச்‌ சொல்லும்‌ மற்ற மாஸ்த்‌ 
ரங்களிலிரு ந்து விளங்குகிறதாகையால்‌, இம்மூவுலகிலுமுள்ள தேஹம்‌ 
இந்த்‌ஸியம்‌ ஆகிய பேராகே,ரபகரணங்கள்‌, பேரக்‌,யப்பொருள்கள்‌, 
பேரகஹஸ்த;ானங்கள்‌ முதலான அசேதனப்பொருள்களே இங்கு 
வ்யக்திரப்‌,த,த்தால்‌ குறிக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இவ்‌ 
வசேதனப்பொருள்கள்‌ ப்ரரஹ்மாவின்‌ மரீரத்திலிருந்தே ஸ்ருஷ்டிக்‌ 
கப்படுகின்றன என்பதும்‌ பல மாஸ்தீர வசனங்களில்‌ காணப்படு 
கிறது. ஆகையால்‌, இங்கு வ்யக்திகாரணமாகக்‌ கூறப்படும்‌ “அவ்‌ 
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யக்தம்‌' மூலப்ரக்ருதியன்றென்றும்‌, அதிலிருந்து உண்டானபடியால்‌ 
 அவ்யக்தம்‌ * எனப்படும்‌ ப்‌,ரஹ்மாவின்‌ மரீரமே என்றும்‌ விளங்கு 
கிறது. அவ்யக்த மப்,த,ம்‌ மாரீரத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ என்பது * மஹத்‌: 
பரமவ்யக்தம்‌'' [கடட 3-11] என்னும்‌ உபதிஷத்‌ட வாக்யத்திலிருந்‌ 
தும்‌, இத்த வாக்யத்தில்‌ அவ்யக்தறப்‌,தஃம்‌ வ்யக்தமான மரீரத்தைக்‌ 
சூறிப்பதின்‌ பொருத்தத்தை விளக்கும்‌ ** ஸக்ஷ்மம்‌ து ததர்ஹத்‌ 
வாத்‌ '' [1-4.2] என்னும்‌ ப்ரஹ்ம ஸூத்ரத்திலிருந்தும்‌ விளங்கும்‌. 
ஆக, மூவுலகிலுமுள்ள தேஹம்‌ இந்திரியம்‌ முதலான அசேதனப்‌ 
பொருள்கள்‌ பிரமனின்‌ பகலின்‌ தொடக்கத்தில்‌ அவனது மாரீரத்தி 
லிருந்து தோன்றி, இரவின்‌ தொடக்கத்தில்‌ அந்த மாரீரத்திலேயே 
ஒடுங்குகின்றன என்று நைமித்திக ஸ்ருஷ்டி ப்ரளயங்கள்‌ கூறப்‌ 
பட்டன. 


19, முற்கூறிய ஸ்ருஷ்டி ப்ரளயங்களுக்குக்‌ காரணம்‌ அந்தந்த 
ஜீவர்கள்‌ செய்யும்‌ புண்யபாபகர்மங்கள்‌ என்றும்‌, அக்கர்மங்கள்‌ 
அடிமோடு அழியாமல்‌ தொடர்ந்து வருகையால்‌, அந்த ஸ்ருஷ்டி 
ப்ரளயங்களும்‌ தொடர்ந்து வருகின்‌ றனவென்றும்‌, இக்காரணத்தால்‌ 
அக்ருதாப்‌,யாக,ிமம்‌ (செய்யாத செயலுக்குப்‌ ப,லனை அநுப,விப்பது) 
க்ருதவிப்ரணறம்‌ (செய்த செயலுக்குப்‌ ப,லனில்லாமற்போவது ) 
எனும்‌ தேராஷங்கள்‌ ஏற்படுவதில்லை என்றும்‌, இந்த நைமித்திக 
ஸ்ருஷ்டி ப்ரளயங்கள்‌ பிரமனின்‌ கல்பங்கள்‌ எனப்படும்‌ ஒவ்வொரு 
பகலிராக்‌ காலங்களிலும்‌ ஏற்படுகின்றன என்றும்‌, ஒவ்வொரு கல்‌ 
பத்திலும்‌ முன்‌ கல்பங்களிற்படியே பிரமனால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்படுகிறது 
என்றும்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌ காட்டுகிறான்‌. (ஸு ஏவாயம்‌ அவா: 
பூதக்‌ ராம: ( அஹராகமே ) பூத்வா பூத்வா ராத்ர்யாக;மே ப்ர 
லீயதே; அஹராக;மே ப்ரபவதி) அத்தகைய இந்தக்‌ கர்மவ௱ப்பட்ட 
ஜீவராறிகள்‌ பிரமனின்‌ ( பகற்காலங்களின்‌ தொடக்கங்களில்‌ ) மறு 
படியும்‌ மறுபடியும்‌ உண்டாகி, இராக்காலங்களின்‌ தொடக்கங்களில்‌ 
லயமடைகின்றன. மறுபடியும்‌ அடுத்த பகற்காலத்தின்‌ தொடக்கத்‌ 
தில்‌ உண்டாகின்றன. ( அவம: பூ,தக்‌,ராம: ) * அவரா: ” என்று 
கர்மபரவமாமாகக்‌ கூறுகையால்‌, பூ,கறப்,ிதம்‌ இங்கு பஞ்சபூ,தங்‌ 
களைக்‌ குறிக்காமல்‌ முற்கூறிய தேஃஹேந்திரியங்களோடு கூடிய ஜீவ 
ராறிகளைக்‌ கூறுகிறது. (அவம: பூ,தக்ராம: பூதீவா பூத்வா ப்ர 
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ரானா ரணோ்‌ FANE எ: எள எ கரி. 
ன Glad மானக்‌ சன்‌ ௫. 5) ஊரி qe. 


ந ம 


லீயதே) கர்மவமப்பட்ட இந்த ஜீவராறிகள்‌ மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ 
ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டு அழிக்கப்படுகின்‌ றன என்று கருத்து. அவன” 
என்னும்‌ விரோஷணம்‌ இந்த ஜீவராஙிகள்‌ ஸ்ருஷ்டி ப்ரளயங்களுக்கு 
விஷயமாவதற்குக்‌ காரணத்தைக்‌ கூறுவதாகக்‌ கொள்வதே உசித 
மாகையாலே, கர்மவ௱ப்பட்டிருக்கையே அவ௱மப்‌,த;த்திற்குப்‌ 
பொருளாயிருக்கத்தகும்‌. (ஸ ஏவாயம்‌ ) கல்பந்தோறும்‌ ஒரே ஜீவ 
சாறி-ள்‌ தொடர்ந்து ஸ்ருஷ்டி ப்ரளயங்களுக்கு விஷயமாவதாகக்‌ 
கூறுவதால்‌,கர்மவறப்பட்ட ஜீவர்கள்‌ நித்யமானவர்கள்‌ என்றும்‌,கர்மங்‌ 
களும்‌ தொடர்ந்து வருகின்‌ றன என்றும்‌ காட்டப்படுகிறது. (பூத்வா 
பூத்வா ப்ரலீயதே) என்கையால்‌, இக்கர்மங்கள்‌ தொடர்ந்து வருகை 
யால்‌ இந்த ஸ்ரூஷ்டி ப்ரளயங்களும்‌ இடைவிடாமல்‌ தொடர்ந்து 
வருகின்றன என்று உணர்த்தப்படுகிறது. இதனால்‌ இந்த ஜீவ 
சாமிகள்‌ அநுப,விக்கும்‌ ஸுகம்‌ து;:க்ககம்‌ முதலான ஒவ்வோரனு 
பஃவமும்‌ முன்வினைப்யனே என்றும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. 
இதனால்‌ * அக்ருதாப்‌,யாக,மம்‌ ' [செய்யாத செயலுக்குப்‌ பயனை 
அனுபவிப்பது] * க்ருதவிப்ரணாறம்‌ * [செய்த செயலுக்குப்‌ பயனில்‌ 
லாமற்போவது] ஆகிய குற்றங்கள்‌ ஏற்படுவதில்லை என்னும்‌ பொது 
விதி, உணர்த்தப்பட்டதாயிற்று. ( அஹராகமே பூத்வா பூத்வா 
ராத்ர்யாக;மே ப்ரலீயதே ; அஹராகமே ப்ரப,வதி) என்கையால்‌ 
பிரமனால்‌ அவனது இராப்பகல்களாகிற கல்பங்களில்‌ செய்யப்படும்‌ 
நைமித்திக ஸ்ருஷ்டி ப்ரளயங்களே இங்கு சொல்லப்படுகின்றன 
என்பதும்‌, *ஸ ஏவாயம்‌” என்றதால்‌, முன்‌ கற்பங்களிற்போலவே 
பீன்கற்பங்களிலும்‌ பிரமன்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கிறான்‌ என்பதும்‌ காட்டப்‌ 
படுகிறது. 


** ஆப்‌,ர ஹ்மபு,வகால்‌ லோகா: புநராவர்த்தி:”” என்று சென்ற 
(16வது) ங்லோகத்தில்‌ ப்ரஹ்மலோகமே அழிவதாகக்‌ கூறுகையாலே, 
இங்கு பிரமனின்‌ ஒவ்வொரு நாளிலும்‌ நடக்கும்‌ ஸ்ருஷ்டி ப்ரளயங்‌ 
களைச்‌ சொன்னது, ஸ்ருதி முதலான எல்லா மாரஸ்த்ரங்களிலும்‌ ப்ர 
ஸித்த, மான ப்ராக்ருத ஸ்ருஷ்டி ப்ரளயங்களுக்கும்‌ உபலக்ஷ்ணமென்‌ 
லும்‌, அதனால்‌ பிரமனின்‌ ஸத்யலோகமும்‌ அழிவுள்ளதே என்று காட்டு 
வதாகவும்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இப்படி உபலக்ஷணமுறையாலே இவ்‌ 
விஷயம்‌ உணர்த்தப்படுவதாகக்‌ கொள்ளாமல்‌, * ராத்ர்யாகஷம ” 
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ப்டிதரமே பிரமனின்‌ ஆயுளான நூறு வருஷங்களின்‌ இறுதியில்‌ 
ஆயிரக்கணக்கான யுக;ங்களுக்குப்‌ பின்பு ஏற்படும்‌ கடைசி ராத்ரியை 
உணர்த்தி, *-ப்ருஇடவ்யப்ஸு ப்ரலீயதே, ஆபஸ்தேஜஸி லீயந்தே.... 
மஹாந௩வ்யக்தே லீயதே, அவ்யக்தமக்ஷ்ரே லீயதே, அக்ஷரம்‌ தமஸி 
லீயதே, தம: பரே தே,வ ஏ&ப,வதி'” [ஸுப$ால 2] [பூமி நீரில்‌ லய 
மடைகிறது; நீர்‌ நெருப்பில்‌ லயமடைகிறது; ...மஹான்‌ அவ்யக்தத்தில்‌ 
லயமடைகிறது; அவ்யக்தம்‌ அக்ஷரத்தில்‌ லயமடைகிறது; அக்ஷரம்‌ 
தமஸ்ஸில்‌ லயமடைகிறது; தமஸ்ஸு பரமாத்மாவிடம்‌ ஒன்றுகிறது.] 
எஸ்று அந்த ராத்ரியில்‌ நடைபெறுவதாக ஸமாஸ்த்ரங்களில்‌ முழங்கப்‌ 
படும்‌ மஹாப்ரளயத்தை உணர்த்தி, அதன்மூலம்‌ ப்‌ ரஹ்மலோக 
மீராகவுள்ள எல்லாவுலகங்களின்‌ அழிவும்‌, பிரமனின்‌ அழிவும்‌ நேரேயே 


உணர்த்தப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. **நிஜேஈ தஸ்ய மாரே ஆயுர்‌ 
வர்ஷமதம்‌ ஸ்ம்ருதம்‌ 1] தத்‌ பராக்யம்‌ ததர்த்தம்‌ ௪ பரார்த்தமபி, 
8,யதே |!” [வி-பு 1-8-5] [பிரமனின்‌ இராப்பகல்களின்‌ அளவு 


ப கொண்டு, அவனுக்கு நூறு வருடம்‌ ஆயுளாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
அதுவே “ பரம்‌ ' எனப்படும்‌ காலம்‌; அதன்‌ பாதியே :பரார்த்த,ம்‌” 
எனப்படுகிறது.] என்று இவ்விஷயம்‌ ஸ்ரீ விஷ்ணுபுராணத்திலும்‌ 
சொல்லப்பட்டது. மூன்‌ எடுத்த ஸ்ருதியில்‌ ப்ருதிரவீ முதலான 
அண்ட,காரணமான பூ,தங்களே லயமடைவதாகக்‌ கூறப்படுகையில்‌, 
அண்டடத்தினுள்ளிருக்கும்‌ ஸத்யலோகம்‌ முதலானவை அழியக்‌ 
கூடியவை என்பது சொல்லாமலே விளங்கும்‌, அந்த ங்ருதியில்‌ 
“தமஸ்‌' எனப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதிக்குப்‌ பரதெய்வத்துடன்‌ ஏகீபராவம்‌ 
( ஒன்றுதல்‌ ) கூறப்பட்டது. அப்பரதெய்வம்‌ தானே என்பதை 
“* அஹம்‌ க்ருத்ஸ்கஸ்ய ஜகத: ப்ரப,வ: ப்ரளயஸ்ததழா ”” [7-6] 
[நானே எல்லாவுலகிற்கும்‌ ஸ்ருஷ்டி ஸம்ஹாரசாரணம்‌] என்று 
கண்ணன்‌ உணர்த்தினான்‌. இந்தக்‌ கடைசி ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட. அஹராகழமமாப்‌;த; மும்‌ ராத்ர்யாக,மறப்‌,த;மும்‌ பிரமனின்‌ 
முதற்பகலையும்‌ உணர்த்தி, “யோ ப்ளஹ்மாணம்‌ வித,;தாத 
பூர்வம்‌ £” [ம்‌ வே 6-18] [எவன்‌ பிரமனை முதலில்‌ படைக்கிறானோ ] 
“ஏகோ ஹவை நாராயண ஆஸீத்‌ ௩ ப்ரஹ்மா நேமாந: ”” [மஹோ 
பனிஷத்‌ 1-1] [நாராயணன்‌ ஒருவனே இருந்தான்‌ ; பிரமனுமில்லை, 
சிவனுமில்லை] ** நாராயணாத்‌ ப்ரஹ்மா ஜாயதே ”' [தரராயணோப 
நிஷத்‌] [நாராயணனிடமிருந்து பிரமன்‌ உண்டரகிறான்‌] ,முதலசன 
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ஈன்‌ எள்‌ A எள்ளள்‌ ர ஈ 
ரண: ॥ 86-96 || 


IT ST அன்‌ சாணார்‌ ராரரர்‌ ளா காட 
ரள எகா; | 
என விர ஏர என எ டு ॥ 5௨ 
SUIS கரக; சோர்‌ எடு 
4 ma எ இன்‌ சா ஈம்‌ ஈய 
20. பரஸ்தஸ்மாத்து பாவோ$ந்யோ5வ்யக்தோ$வ்யக்தாத்‌ 


ஸநாதந: | 
யஸ்ஸ ஸர்வேஷு பூதேஷு நஸ்யத்ஸு ந விநஸ்யது | 


21. அவ்யக்தோ$க்ஷர இத்யுக்தஸ்தமாஹு: பரமாம்‌ க,தஇம்‌ | 
யம்‌ ப்ராப்ய ந நிவர்த்தந்தே தத்‌,த,ம பரமம்‌ மம । 


ங்ருதிகளில்‌ சொல்லப்படும்‌ பிரமன்‌ முதலானாரின்‌ ஸ்ருஷ்டியும்‌, 
மறுபடியும்‌ அவர்களின்‌ ப்ரளயமும்‌ தொடர்ந்து நடப்பதையும்‌ 
காட்டுகின்றன. இவ்வண்ணமாக இந்த லீலாவிபூ,தியிலுள்ள எல்‌ 
லாப்பொருள்களுக்கும்‌ காலவரம்பு உள்ளதரகையால்‌, அவை அழி 
பவையென்றும்‌, தான்‌ ஒருவனே அழியாமலிருப்பவனென்றும்‌, தன்‌ 
னிடமிருந்து உண்டாகி அழியும்‌ எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ உத்பத்தி 
விநாமங்கள்‌ தவிர்க்கமுடியாதாகையால்‌ ஐம்வர்ய க;தியை அடைநீ 
தவர்களுக்குப்‌ புநராவ்ருத்தி தவிர்க்கவொண்ணாதென்றும்‌, தன்னை 
யடைந்தவர்களுக்குப்‌ புநராவ்ருத்தியேற்பட இடமேயில்லை என்றும்‌ 
உணர்த்துவதன்மூலம்‌ சென்ற (16-வது) ம்லோகத்தை விவரித்தானா 
யிற்று. நித்யம்‌ ஹி நாஸ்‌இ ஜக;இ பூதம்‌ ஸ்தரவரஜங்க,மம்‌1| ருதே 
தமேகம்‌ புருஷம்‌ வாஸுதே,வம்‌ ஸகாதமம்‌ |!'£ [பாரதம்‌ - மோக்ஷ 
தர்மம்‌ 347-32] [பழையோனாய்‌, புருஷனான வாஸுதே;வன்‌ ஒரு 
வனைத்‌ தவிர, இவ்வுலகிலுள்ள :அசைவதும்‌, அசையாததுமான 
எப்பொருளும்‌ நித்யமானதல்ல.] என்று இவ்விஷயம்‌ மஹாபரரதத்‌ 
திலும்‌ சொல்லப்பட்டது. (பார்த்த) என்‌ அத்தைபிள்ளையான நீ 
அழியும்‌ பலனான ஐங்வர்யத்தை விட்டு, அழியாப்படலனான என்னைப்‌ 
பற்றவேண்டாமோ? என்று கருத்து. 17,18.19. 
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தஸ்மாத்‌ அவ்யக்தாத்‌--*அவ்யக்தம்‌” எனப்படும்‌ அந்த 
அசேதன தத்துவத்தைக்காட்டிலும்‌, பர:--மேலானவனாய்‌, 
அந்ய: -- வேறுவகைப்பட்டவனாயிருக்கும்‌, ப,ாவ: — பொரு 
ளாய்‌, அவ்யக்த:--(ஒரு ப்ரமாணத்தாலும்‌ முழுவதும்‌) அறிய 
வொண்ணாதவனாய்‌, ஸநாதந: -- நித்யனாய்‌, ஸர்வேஷு 
பூதேஷு நஸ்யத்ஸு ந விநஸற்யதி மய:-- காரணகார்யப்‌ 
பொருள்களோடுகூடிய எல்லா மஹாபூ,தங்களும்‌ அழியும்‌ 
போது (அவற்றினுள்ளிருந்த காலத்திலும்‌) அழியாதவனாக 
எவனிருக்கிறானோ, ஸ:--அந்த முக்தஜீவனே, அவ்யக்த: 
அக்ஷர: இத்யுக்த:---“அவ்யக்தம்‌” என்றும்‌ “அக்ஷரம்‌” என்றும்‌ 
சொல்லப்படுகிறான்‌. தம்‌ -- அவனை, பரமாம்‌ க,இம்‌ -- 
மேலான ப்ராப்யமாக, ஆஹா: - ( கைவல்யார்த்தி,கள்‌ ) 
கூறுகிறார்கள்‌. யம்‌--யாதொரு அந்த முக்தஸ்வரூபத்தை, 
ப்ராப்ய--அடைந்தபின்‌ பு, ந நிவர்த்தந்தே--(கைவல்யார்த்‌ 
திகள்‌) புஈராவ்ருத்தியடைவதில்லையோ, தத்‌-அந்த முக்த 
ஸ்வரூபம்‌, மம--என்னுடைய, பரமம்‌ தாம--மேலான 
நியமன ஸ்தானமாகும்‌. 


19. எல்லாப்‌ பொருளு மிறுதியினைக்‌ கூடியே 
நில்லாத காலத்து நிற்குமதாய்ச்‌--சொல்லார்ந்த 
வக்கரமாய்‌ நின்றபொரு ளாங்கசித்தின்‌ மேலாக 
மிக்கபெரு நுண்மையதாம்‌ வேறு 
20. நுண்ணேர்கொ ளக்கரமா நூலுரைக்கு மப்பொருளை 
யெண்ணோர்‌ பரமகதி யென்றுரைப்பர்‌--நண்ணியது 
மீளா ரெனக்கதுதான்‌ மேலா யொளிசிறந்து 
மாளா விருப்பிடமா மற்று. 
எல்லா பொருளும்‌ -- காரணகாரியங்களோடு கூடிய 
எல்லா மஹாபூ,தங்களும்‌, இறுதியின்‌ கூடியே--அழிவை 
அடைந்து, நில்லாத காலத்து -- நிலைநில்லாமற்போகும்‌ 
ப்ரளயகாலத்தில்‌, நிற்குமதாய்‌ -- (அவற்றினுள்ளிருக்கும்‌ 
போதும்‌) அழியாததாய்‌, சொல்லார்ந்த அக்கரமாய்‌ -- 
கீ_32 


a ததவ லத்‌ ப்‌ 
ககரவயாக்முரன ந 


ஸ்‌ 


£ அக்ஷரம்‌ ” என்று மாஸ்த்ரங்களில்‌ சொல்லப்படுவதாம்‌, 
ஆங்கு அசித்தின்‌ மேலாக முற்கூறிய அசே தனப்பொரு க்‌ 
காட்டிலும்‌ மேலானதாய்‌, வேறு(ஆ)--வேறுவகைப்பட்ட 
தாய்‌, மிக்க பேரு நுண்மை௰தாம்‌--மிகுந்த பெருமைபெற்‌ 3 
(ஒரு ப்ரமாணத்தாலும்‌ முழுவதும்‌ அறியமுடியாதபடி ) 
ஸுூக்ஷமமானதாயிருக்கும்‌ (முக்தஸ்வராபம்‌.) 

நுண்‌ நேர்‌ கொள்‌ அக்கரமா- நுண்ணியதாகையாலே 
“அவ்யக்தம்‌' என்றும்‌, “அக்ஷரம்‌” என்றும்‌. நூல்‌ உரைக்கும்‌ 
அப்பொருளை -- மாஸ்த்ரங்கள்‌ கூறும்‌ அந்த முக்தஸ்வரூ 
பத்தை, எண்ணோர்‌--(அதை) உபாஸிப்பவர்கள்‌, பரமகதி 
என்று உரைப்பர்‌ -- மேலான ப்ராப்யம்‌ என்று கூறுவர்‌, 
அது நண்ணி மீனார்‌-- அதை அடைந்தபின்‌ ( அவர்கள்‌ ) 
வேறு பயனை அடையார்‌. மற்று-- மேலும்‌, மேலா ஒளி 
அதுதான்‌ -மேலான ஒளியாயிருக்கும்‌ அந்த முக்தஸ்வரூப 
மானது, எணக்கு-- எனக்கு, மாளா இருட்பிடமாம்‌-- அழியாத 


2 


நியமன ஸ்தானமாகும்‌. 


கய௩க்‌ ௬-9 உ, ப ப்ப 


20.21. சென்ற ஐந்து ய்லோகங்களில்‌--தனக்கு அழிவில்லாமை 
யாலே, தன்னையடைந்தவர்களுக்கு ப,க;வத;நுப, வமமிந்து ஸம்‌ 
ஸாரத்திற்குத்‌ திரும்பிவகுதலரகிற புநராவ்ருத்தியில்லே என்றும்‌, 
“பூரஹ்மாவீன்‌ லோகம்‌ ஈருன ஐம்வர்யங்கள்‌ அனைத்தும்‌ அழி 
வுள்ளவையாகையாலே, அவற்றை அடைந்தவர்களுக்கு அவ்வைம்‌ 
யர்யாநுப,வம்‌ அழிந்து மற்றோரதுப,வத்திற்குச்‌ செல்லுதலாகிற 
புநராவ்ருத்தி உண்டு' என்றும்‌ காட்டினான்‌. இவ்விரண்டு ம்லோகங்‌ 
களிலும்‌--ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கித்‌ தன்‌ ஆத்மாவை அஆருப,விக்கும்‌ 
கைவல்யார்த்தி,க்கும்‌, அவ்வனுப வத்திற்கு அழிவில்லையா கையாலே, 
மற்டோரனுப,வத்திற்குச்‌ செல்லுதலாகிற புநராவ்ருத்தி இல்லை 
என்று காட்டுகிறான்‌. இங்கு புஈராவருத்தி ஐப்‌,த,த்திற்கு எல்லா 
ஸ்‌ தலங்களுக்கும்‌ பொருத்தமான லக்ஷ்ணத்தை ஆராயவேண்டும்‌. 
்‌"புநராவர்த்இந:-- விநாறிந:”? என்று பாஷ்யகாரர்‌ 19.வது ற்லோ 
கத்தின்‌ பராஷ்யத்தில்‌ அருளிச்செய்கையால்‌, ஓரநுப,வமழிந்து, 
அங்கிருந்து, கீழ்‌ அல்லது மேலுலகங்களுக்குச்‌ செல்லும்‌ எல்லா 
விடங்களிலும்‌ புருராவருத்தி றப்,தப்ரயோகஃம்‌ செய்யலாம்‌. என 

௫. ன இ “௪ A = ப » ய i 
விளங்குகிறது, “இந்த்ரலோகாத்‌ பரிப்‌ரஷ்டோ மம கேய்பராயண: ! 
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ப்ரமுக்த: ஸர்வஸம்ஸாரை: மம லோகம்‌ ௪ கச்ச, |!” [வராஹ 
புராணம்‌ 139-98; கையிகமாஹாத்ம்யம்‌ - 5] | இத்த்‌ரலோகத்தி 
லிருக்‌ தமளவும்‌ என்னைப்‌ பாடுவதையே தொழிலாகக்கொண்டவனாய்‌, 
அங்கிருத்‌ து ஈழுவியபின்பு, ஸம்ஸாரஸம்ப,ந்த,மனைத்திலிருந்தும்‌ 
விடுபட்டு என்னுடைய உலகத்தை அடைகிறான்‌.] என்று புராணத்‌ 
திலும்‌, “ப்ரச்யதோ வா ஏஷோக$ஸ்மால்லோகாதாகஷூதோ தேவ 
லோகம்‌” [யஜுர்வேதரம்‌ 6-1-1-5] [இவ்வுலகிலிகுந்து ஈழுவி தேவ 
லோகத்தை வந்தடைந்தவன்‌] என்று ங்ருதியிலும்‌ கீழுலகிலிருந்து 
மேலுலகம்‌ செல்வதும்‌ ப்ரம்மம்‌, என்றும்‌, ச்யுது என்றும்‌ ஈழுவுதலாகக்‌ 
குறிக்கப்பட்டதுபோலே, அழியும்‌ உலகங்களில்‌ ஓரனுபவத்தை 
இழந்து, அதைவிடத்‌ தாழ்ந்ததாகவோ, உயர்ந்ததாகவோ இருக்கும்‌ 
மற்றோருலகிற்குச்‌ செல்லும்‌ எல்லா இடங்களிலும்‌ புநராவ்ருத்தி 
றப்்‌,தம்‌ இங்கு பிரயோகி,க்கப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
இப்படிக்கொள்ளாவிடில்‌, பலவிதமான ஏற்றத்தாழ்வுகளையுடைய 
ஐங்வர்யக,திகள்‌ அனைத்தும்‌ புநராவ்ருத்தியுள்ளவை என்று முன்‌ 
ட்லோகங்களில்‌ கண்ணன்‌ அருளிச்செய்ததை நிரூபிக்வொண்ணா 
மற்போய்விடும்‌. ஆக, கைவல்யார்த்தி,க்குப்‌ புநராவ்ருத்தியில்லை என்று 
இங்கு கூறப்படுவதிலிருந்து, அவன்‌ தன்‌ அநுப,வத்தை இழந்து 
அதிலிருந்து கீழான ஐங்வர்யானுபவத்திற்கோ, அதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
உயர்ந்த ப,க,வத;நுப,வத்திற்கோ செல்வதில்லை எனத்‌ தேறு 
கிறது. **ஏடுகிலத்தில்‌ இடுவதன்முன்னம்‌...... வரம்பொழிவந்து ஒல்லைக்‌ 
கூடுமினோ”” [திருப்பல்‌ 4] என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌ இவர்களுக்குப்‌ பிற்‌ 
காலத்திலும்‌ என்றும்‌ ப,க,வதடநுப மில்லா மற்போய்விடும்‌ என்பதைக்‌ 
கருதியே, ** ஸூக்ஷ்மாரீரம்‌ கழிவதற்குமுன்‌ * ஆத்மாவைமாத்திரம்‌ 
அநுப,விப்பது' என்னும்‌ வரம்பை விட்டு வந்துசேருங்கள்‌”' 
என்றார்‌ பெரியாழ்வார்‌. ** அற்றது பற்றெனில்‌ உற்றது வீடுயிர்‌ ”* 
[திருவாய்‌ 1-2-5] என்று விஷயங்களில்‌ பசையற்றால்‌ கைவல்ய 
மோக்ஷம்‌ கிடைத்துவிடும்‌ என்ற நம்மாழ்வார்‌ *'செற்றது மன்னுறில்‌ 
அற்றிறை பற்றே” [திருவாய்‌ 1-2-5] என்று “அந்த மோக்ஷத்தை 
விட்டு ஸ்வரூபப்ராப்தமான பயனைப்பெற விரும்பியிருந்தால்‌ ஈஸ்வரனை 
பே க்டியமாகப்பற்றி விஷயங்களில்‌ பற்றை அறுத்துக்கொள்ளுங்கள்‌” 
என்றார்‌. மேலும்‌, **தானே தானேயானாலும்‌”” [திருவாய்‌ 8-10-2] 
என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌ இருமுறை “* தானே ?* என்று அருளுவதன்‌ 
மூலம்‌ இவனுக்கு ஐம்வர்யானுப,வமும்‌, பரமாத்மாநுப,வமும்‌ என்று 
மில்லை எனக்‌ காட்டினார்‌. **குறுகாரீளா இறுதிகூடா எனையூழி ஈறுகா 
பெருகா அளவிலின்பம்‌”” [திருவாய்‌ 6-9-10] என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌ இக்‌ 
கைவல்யாநுபவத்திற்கு எத்தகைய அழிவுமில்லை என்று காட்டினார்‌. 
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யா துமில்லை மிக்கதினில்‌ என்றென்றது கருதிக்‌ காதுசெய்வான்‌ 
கூதை செய்து கடைமுறைவாழ்க்கையும்‌ போம்‌'” [திருவாய்‌ 9 1.9] 
என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌, **கடைமுறைவாழ்க்கையும்‌'” என்ற உம்மை 
யோடு கூடிய பத;த்தா?ல, இவனுக்கு ஸம்ஸாரவாழ்க்கையும்‌, 
பகஷவத;நுப,வவாழ்க்கையுமரகிற இரண்டும்‌ போய்விடுகிறது என்று 
காட்டினார்‌. இவர்கள்‌ ப,க;வானிடமிருந்து என்றுமே (அநுப,வமில்‌ 
லாமையால்‌) பிரிந்துவிடுகிறார்கள்‌ என்பது தோற்ற “*விடைகொள்‌ 
வார்‌”? [ முதல்‌ திருவந்தாதி 26 ] என்று இவர்களுக்குப்‌ பெயர்‌ 
வைத்தார்‌ பொய்கையாழ்வார்‌. இத்தகைய பிரிவு இவர்களுக்கு 
இருக்கையால்‌ இந்த மோக்ஷம்‌ ஆத்மவிநாமதுல்யம்‌ என்பதை 
“: இறப்பதற்கே எண்ணாது '' [ திருநெடு 1] என்றவிடத்திலே 
திருமங்கையாழ்வார்‌ காட்டினார்‌. இங்கு கீதையிலும்‌, பரஷ்யத்‌ 
திலும்‌ இதை பீரக்ருதிஸம்ப,ந்த,ம்‌ நீங்கப்பெற்ற மோக்ஷமாகக்‌ 
கூறுகையாலும்‌, மோக்ஷத்தில்‌ ஸாத, நாநுஷ்ட்டராநம்‌ செய்து மேலே 
செல்ல வழியில்லையாகையாலும்‌ இவ்வநுப,வம்‌ நித்யம்‌ என்பது 
கீதையையும்‌, பாஷ்யத்தையும்‌ ஸேவிப்பார்க்கே தெளிவாக 
விளங்கும்‌, இவ்விரண்டு ம்லோகங்களிலும்‌ அழிவின்மையையிட்டே 
அபுநராவ்ருத்தியை திரூபித்திருப்பதும்‌ இதை வலியுறுத்தும்‌. இவ்‌ 
விரண்டு ம்லோகங்களும்‌ கைவல்யார்த்தி,யைப்‌ பற்றியவையே என்‌ 
பதை எப்படி நிர்ணயிப்பது ? எனில்‌ : 1௦,16-வது ம்லோகங்களில்‌ 
ப,க;வானை அடைந்தவர்களுக்குப்‌ புநராவ்ருத்தியில்லை என்னும்‌ 
விஷயம்‌ சொல்லப்பட்டது. 16-முதல்‌ பத்தொன்பதாவது ஸ்லோக 
மீறாக ஐங்வர்யார்த்தி,க்குப்‌ புநராவ்ருத்தியுண்டு என்று கூறப்பட்டது. 
இனி, இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ ப்ரஸ்தா பிக்கப்படும்‌ மூவகை அதி,காரி 
களில்‌ எஞ்சிதிற்கும்‌ கைவல்யார்த்தி,யைப்பற்றியதாகவே இவ்விரு 
ட்லோகங்களைக்கொள்வது உசிதம்‌. இங்கு 'அவ்யக்தத்தைக்கரட்டிலும்‌ 
மேலானவன்‌” என்றும்‌, *எல்லா பூதங்களும்‌ நறிக்கையில்‌ நமியர 
மலிருப்பவன்‌” என்றும்‌ கூறப்படுபவன்‌ ஜீவனாகவேயிருக்கமுடியும்‌, 
இரண்டாமத்தியாயத்திலும்‌, “அபரேயமிதஸ்த்வர்யாம்‌'' [கீதை 7-5] 
முதலானவிடங்களிலும்‌ இப்பெருமைகள்‌ ஜீவனுக்கே சொல்லப்‌ 
பட்டுள்ளன. ஆகையால்‌, இவ்விரு ஸ்லோகங்களும்‌ ஜீவனுடைய 
நிஷ்க்ருஷ்டஸ்வரூபாநுப,வமாகிற கைவல்யாநுப,வத்தைப்‌ பற்றிய 
வையேயாகவேண்டும்‌. 


ஏட்டாமத்தியாயம்‌ 253 


கண்னை ௭ ஊனா ஊக; எள்ள 
சனனி; எள: safe Aer, எண ௫௭. 


(தஸ்மாத்‌ அவ்யக்தாத்‌ பர:) முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ அழித்து 
அழித்துப்‌ படைக்கப்படுவதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அசேதனமான சூல 
ப்ரக்ருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலானவன்‌. அவ்யக்தம்‌ எனப்படும்‌ மூல 
ப்ரக்ருதியைப்‌ பற்றியே முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ ப்ரஸ்தாவம்‌ வந்தி 
ருக்கையால்‌, இங்கு * வ்யக்தாத்‌ £ என்று பதம்‌ பிரிக்காமல்‌, 
* அவ்யக்தாத்‌ * என்று பதம்‌ பிரித்து, அந்த மூலப்ரக்ருதியைச்‌ 
சொல்லுவதாகவே பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. (பர: அந்ய: பாவ: 
அவ்யக்த:) மேலானவனும்‌, வேறுபடிப்பட்டவனுமான பொருள்‌ அவ்‌ 
யக்தம்‌ எனப்படும்‌ முக்தஜீவன்‌. *தமாஹு: பரமாம்‌ கதம்‌” என்று 
புருஷார்த்ததத்தைச்‌ சொல்லுமிடமாகையரல்‌, அவ்யக்தம்‌ எனப்படும்‌ 
அசேதனமான மூலப்ரக்ருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான புருஷார்த்தமா 
யிருப்பவன்‌ முக்தஜீவன்‌ என்பதை :பர:' என்னும்‌ பதமும்‌. அசேதன 
மான அதைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ வேறுபட்ட சேதநஜரதியைச்‌ . 
சேர்ந்தவன்‌ என்பதை * அந்ய: ” என்னும்‌ பத,மும்‌ காட்டுகின்றன 
வாகையாலே இப்பத;ங்களிடையே புநருக்தியில்லை. (அவ்யக்த:) 
ஒரு ப்ரமாணத்தாலும்‌ முழுவதும்‌ அறிய முடியாதவனாய்‌, தனக்குத்‌ 
தானே அநுப,வித்து அறியத்தக்க தனித்தன்மைகளை உடையவனா 
யிருக்கும்‌ ஜீவன்‌. அடுத்த ற்லோகத்தில்‌ இவனையே அநுவதிகக்கும்‌ 
போது ** அவ்யக்தோக்ஷர இத்யுக்த: ** என்கையாலும்‌, அநிதற்‌ 
கரிய ஜீவஸ்வரூபத்தை * வ்யக்த: £ [அறிதற்கெளியவன்‌] என்பது 
பொருத்தாதாகையாலும்‌, இங்கும்‌ “ வ்யக்த: * என்று பதம்‌ பிரிக்‌ 
காமல்‌ * அவ்யக்த: ” என்றே பதம்‌ பிரிக்கவேண்டும்‌. ப்ரத்யக்ஷத்‌ 
தாலும்‌, அநுமானத்தாலும்‌, மப்‌;தஃப்ரமாணமான மாஸ்த்ரத்தாலும்‌ 
அறியத்தக்க ஜீவனை *அறியவொண்ணாதவன்‌” என்னும்‌ பொருளுள்ள 
அவ்யக்தறப்‌;த;த்தால்‌ குறிப்பது எப்படி ? அறியவே முடியாதவன்‌ 
எனில்‌ ஆகாமத்தாமரைபோல்‌ இல்லாத பொருளாகவேண்டிவருமே 
எனில்‌: இவனுடைய ஏகத்வம்‌ (ஒருவனாயிருக்கை), நித்யத்வம்‌ 
( நித்பனாயிருக்கை )) ஜ்ஞாதத்வம்‌ ( ஞானமாயிருக்கை ) முதலான 
தனித்தன்மைகளைத்‌ தனக்குத்‌ தானே அநு..,வித்து அறியலாமே 
யொழிய, ஒரு ப்ரமாணத்தால்‌ முழுவதும்‌ உணர்ந்துவீடமுடியாது 
என்று கருத்தாகையாலே * அவ்யக்த: * என்னக்‌ குறையில்லை. 
(ஸநாதந:) இரண்டாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ கூறப்பட்டபடி உத்பத்தி 
(உண்டாவது), விநாமம்‌ (அழிவு) ஆகியவற்றுக்கு யேரக்‌,யதையே 
இல்லாததால்‌ என்றுமிருப்பவன்‌, (ய: ஸர்வேஷாு பூதேஷு நம்‌ 
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யத்ஸா ந விநம்யதி) ஆகாயம்‌ முதலான எல்லா பூ,தன்களும்‌, 
காரணங்களான மஹான்‌ முதலமனவற்றோடும்‌, கார்யப்பொருள்களான 
உலகங்களோடும்‌ அழியும்போது, அவற்றினுள்ளிருந்தபோதிலும்‌ 
எவன்‌ அழிவதில்லையோ. :'ய:' என்று ஜீவனைக்குறிக்கையால்‌, பூத 
பப்டதும்‌ ஜீவராசிகளாக்‌ குறிக்காமல்‌, ஆகாமம்‌ முதலான பஞ்ச 
மஹாபூ,தங்ககக்‌ குறிக்கிறது. “ஸர்வேஷு” என்று-அந்த பூதங்‌ 
களின்‌ காரணங்களான மஹான்‌ முதலானவற்றையும்‌, கார்யங்க 
னான உலகங்களையும்‌ குறிக்கிறது. உலகில்‌ பொதுவாக எள்‌ முத 
லான பொருள்கள்‌ தீ முதலானவற்றால்‌ அழியும்போது. அவற்றி 
னுள்விருக்கும்‌ எண்ணை முதலானவையும்‌ அழிவதைக்‌ காண்கிறோம்‌. 
இங்கு அப்படியல்லா மல்‌, இவ்வழியும்‌ பொருள்களின்‌ உள்ளிருந்த 
போதிலும்‌ ப்ரளயகாலத்தில்‌ ஜீவர்கள்‌ அழிவதில்லை என்று கருத்து. 
இப்படி ப்ராக்ருதப்‌ பொருள்களினுள்ளிருக்கும்‌ காலத்திலேயே, 
அவை அழியும்போதும்‌ அழியாத இவன்‌, ப்ரக்ருதிமண்ட,லத்தைத்‌ 
தாண்டிச்‌ சென்று ஸ்வரூபவிளக்கம்பெற்ற காலத்தில்‌ -- அதாவது 
கைவல்யஸ்தானத்தில்‌ -- அழிவதற்கு இடமேயில்லை என்பது விளங்‌ 
கும்‌ என்பது கருத்து, அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ *- யம்‌ ப்ராப்ய ந 
பிவர்த்தந்தே * என்று கைவல்ய மோக்ஷத்தை அடைந்தவனுக்கும்‌, 
அவ்வதுபவமழிந்து மற்றோரனுபவத்திற்குச்‌ செல்லுதலாகிற புநரா 
வ்ருததி கிடையாது என்று கூறியிருப்பதற்கு இது காரணமாகும்‌. 
(ஸ: அவ்மக்தோ$க்ஷர இத்யுக்த:) அந்த ஸ்வஸ்வரூப விளக்கம்‌ 
பெற்ற முக்தஜீவனே “அவ்யக்தம்‌' என்றும்‌, *இக்ஷரம்‌” என்றும்‌ 
என்னால்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌. எங்கே? எனில்‌: ஈயே தவக்ஷரம்‌ 
அநீர்‌ த்தேங்யம்‌ அவ்யக்தம்‌ பர்யுபாஸதே”” [கீ;தை12-8] ['தேதவர்‌' 
முதலான தேஹத்தைக்கு றிக்கும்‌ ஈப்‌,தங்களால்‌ வழங்கத்தகாதவனும்‌, 
ஆகையால்‌ கண்முதலான இந்திரியங்களால்‌ அறநியப்படாதவனும்‌ 
(அவயக்தனும்‌). ஞானத்திலும்‌ ஏற்றத்தாழ்வின்மையால்‌ அக்ஷரம்‌' 
எனப்படுபவனுமான (ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய) கேவலாத்ம 
ஸ்வரூபத்தை எவர்கள்‌ உபாஸிக்கிறார்களோ] **கூடஸ்தேரா 5க்ஷர 
உச்யதே'” [கீதை 15-16 ] [கூடஸ்தன்‌ எனப்படும்‌ முக்தாத்மா 
“அக்ஷரன்‌' எனப்படுகிறான்‌] முதலானவிடங்களில்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌ 
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a eRe: at எண்டு! WANT x a: சாட்‌ ர 
எ wet எனற (6, 23) su ரரி 


கி, கண cc சள அபான. 


என்று கருத்து, இவ்விடங்களில்‌ “அக்ஷரம்‌' எனப்படுபவன்‌ முக்த 
ஜீவனே என்பது அந்தந்த ப்ரகரணங்களிலேயே விளங்கும்‌. ஆகை 
யாலேயே இவ்வத்தியாயத்திலும்‌ “அக்ஷரம்‌ ப்ரஹ்ம பரமம்‌”” என்று 
மூன்றாம்‌ ம்லோகத்திலும்‌, ** அவ்யக்தோ $க்ஷர: £” என்று இந்த 
ம்லோகத்திலும்‌ அக்ஷர ரப்‌,த;த்தால்‌ கூறப்படுபவன்‌ ப்ரக்ருதியி 
னின்றும்‌ நீங்கிய முக்தபுருஷனென்று கொள்வதே தகும்‌. பின்வரும்‌ 
அத்தியாயத்தில்‌ **யே த்வக்ஷரம்‌...அவ்யக்தம்‌ *” [12.3] என்று 
சொல்லப்போவதை ** அவயக்தோ$க்ஷர இத்யுக்த: *' என்று இங்கு 
எப்படி அநுவதி£க்க முடியும்‌? எனில்‌: உபப்‌,ரும்ஹணமான அந்த 
ப்லோகத்திற்கு மூலமான ப்ருதியைத்‌ திருவுள்ளத்திற்கொண்டு 
அநுவதிடக்கலாம்‌. அல்லது: ““நிஹதா: பூர்வமேவ”” [கீதை 11-99] 
என்று தன்‌ ஸங்கல்பத்தால்‌ எதிரிகள்‌ அனைவரும்‌ ஏற்கனவே அழிக்‌ 
கப்பட்டு விட்டதாகக்‌ கூறியது3பால்‌, தன்‌ ஸங்கல்பத்தால்‌ கீ;தை 
முழுவதையும்‌ ஏற்கனவே ஸித்‌;த;,ப்படுத்திக்கொண்டு சொல்லுவதாக 
வும்‌ கொள்ளலாம்‌. (தமாஹு: பரமாம்‌ கதிம்‌ ) அந்த முக்த 
ஜீவனையே மேலான ப்ராப்யமாகக்‌ கேவலாத்மாநுப,வத்தை விரும்பும்‌ 
வேத.வித்துக்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. ஜம்வர்யார்த்திக்கோ, பகவானை 
விரும்புமவனுக்கோ இவன்‌ பரமப்ராப்யபனல்லாமையாலே, “யத, 
க்ஷரம்‌ வேத;விதோ வதந்தி?” [கீதை 8-11] என்னும்‌ ற்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட கைவல்யார்த்திகளான வேத.வித்துக்களே, இங்கு 
* ஆஹா: ££ [ கூறுகிறார்கள்‌ ] என்னும்‌ பயனிலைக்கு எழுவாயா 
மிருக்கத்தக்கவர்கள்‌. இந்த  ஆத்மகைவல்யத்திற்கு மேற்பட்ட 
ப,க;வத,நுப,வமிருக்க, இதை “பரமா கதி: ' [தனக்கு மேலில்லாத 
ப்ராப்யம்‌] என்னலாமோ? எனில்‌, தமாஹா:) அவர்கள்‌ இதையே 
தங்களுக்கு ஒப்பற்ற ப்ராப்யமாக நினைத்துக்‌ கூறுகிறார்களாகையாலே, 
அலர்கள்‌ நினைவாலே இது ஒப்பற்ற ப்ராப்யமாகிறது. அடியார்கள்‌ 
நினைவறிந்து கரர்யம்‌ செய்பவனாகையாலே, “ஸ யாது பரமாம்‌ 
கதிம்‌ '' [கீதை 8-18] என்று அவர்கள்‌ நினைவாலே பரமக;தி 
யான இந்த மோக்ஷத்தையே அவர்களுக்கு அளிப்பதாகக்‌ கண்ணனும்‌ 
கூறுகிறான்‌ என்பது காணத்தக்கது, “பரமாம்‌ கதிம்‌ ' என்னும்‌ 
ம்ப்‌,த,ம்‌ இரண்டு மலோகங்களிலும்‌ பிரயோகி,க்கப்பட்டிருப்பதி 
விருந்தும்‌, அங்கு சொல்லப்பட்ட கைவல்ய நிஷ்டூர்களைப்‌ பற்றியதே 
இவ்விரு ம்லோகங்களும்‌ என்பது விளங்கும்‌, இப்படி “பரமா க;தி:' 
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தன்ர என்னல்‌: | எிர்ஏர்‌ எண்று. 
led சான a Reed; சோ ஏம்‌ WTA ர்‌ TATA) 
cre cr a 
என்னும்‌ மப்‌;த;த்தைப்‌ பிரயோகி,த்தது அவர்கள்‌ நினைவாலேயே 
யொழியத்‌ தன்‌ நினைவாலேயன்று ; தன்‌ நினைவாலே ஜீவனுக்கு 
ஒப்பற்ற ப்ராப்யமாயிருப்பது தன்னையடைவதே என்பதை பதினைந்‌ 
தாம்‌ ங்லோகத்தில்‌ “பரமாம்‌ ஸம்ஸித்‌,இ.ம்‌'? என்னும்‌ பதத்தைப்‌ 
பிரயோகி,ப்பதன்மூலம்‌ காட்டினான்‌ என்பதை அந்த ங்லாகத்தின்‌ 
வியாக்கியானத்திலேயே தெளிவுபடுத்தினோம்‌. “யத.க்ஷரம்‌'்‌ [8-11] 
என்று அங்கும்‌, '“அவ்யக்தோ$க்ஷர:”” என இங்கும்‌ ஜீவனுடைய 
முக்தஸ்வரூபத்தைப்பற்றியே பேசியிருக்கையாலும்‌, இரண்டிடங்களி 
லும்‌ அதைப்‌ பரமக;தி (பரமப்ராப்யம்‌) என்கையாலும்‌, ப்ரக்ருதி 
ஸம்ஸர்க்க;ம்‌ அடியோடு நீங்கப்பெற்று, தன்‌ ஸ்வரூபவிளக்கம்பெற்ற 
ஜீவஸ்வரூபத்தை அடைவதே இங்கு இக்கைவல்யார்த்தி,க்குப்‌ பரம 
ப்ராப்யம்‌ என விளங்குகிறது இந்த ப்ரக்ருதிமண்ட;லத்திலிருக்கும்‌ 
வரையில்‌ இவனுக்கு ஸுூக்ஷமரரீரம்‌ கழியாதாகையாலும்‌, இந்த 
ப்ரக்ருதிமண்ட;லத்திற்கு மேலெல்லையாகவும்‌ பரமபதடத்திற்குக்‌ 
கீழெல்லையாகவுமிருக்கும்‌ விரஜாநதி;யில்‌ குளிக்கும்போதே ஜீவனுக்கு 
ஸுூக்ஷ்மமரீரம்‌ கழிகிறதென்பது மாஸ்த்ரஸித்‌;தமாகையாலும்‌, 
இக்கைவல்யாநுப,வம்‌ இவனுக்கு விரஜைக்கு அக்கரையில்‌ நித்ய 
விபூதியிலுள்ளதொரு ஸ்த,ானத்திலேயே ஏற்படுகிறதென விளங்கும்‌, 
** விரஜாபரமவ்யோம்நோர்‌ ஹ்யந்தரம்‌ கேவலம்‌ ஸ்ம்ருதம்‌ | 

தத்‌ ஸ்தராஈமுபபேக்தவ்யமவ்யக்தப்‌,ர ஹ்மஸேவிநாம்‌ || 

ஸ்வா த்மஜாநந்த;ஸுக;த$ம்‌ கேவலம்‌ பரமம்‌ பதம்‌ | 

நி:ம்ரேயஸம்‌ ச நிர்வாணம்‌ கைவல்யம்‌ மோக்ஷ உச்யதே |!'” 
( பாத்‌, மபுராணம்‌ (பூனா ஆநந்தராம்ரமப்பதிப்பு) - 

உத்தரகஃண்டஃம்‌ 256-7.9] 

[விரஜா ததி,க்கும்‌, ( பரமாத்மாவை அனுபவிப்பவர்கள்‌ வாழும்‌ ) 
பரமபத$த்திற்கும்‌ நடுவிலிருப்பது *கேவலஸ்தநானம்‌” எனப்படுகிறது; 
“அவ்யக்தப்‌ரஹ்மம்‌” எனப்படும்‌ ஆத்மாவை அநுப,விப்பவர்கள்‌ அந்த 
ஸ்தளனத்திலிருந்தே அநுப,விக்கவேண்டும்‌. தன்‌ ஆத்மாவை அனு 
பஃவிப்பதினால்‌ உண்டாகும்‌ இன்பத்தை அளிப்பதாய்‌, (அதனாலேயே 
கைவல்யார்த்தி,களுக்குப்‌) பரமப்ராப்யமாயிருப்பதாயுள்ளது கேவல 
ஸ்தரானம்‌. “திங்ரேயஸம்‌' “நிர்வாணம்‌” என்னும்‌ மோக்ஷத்தைக்‌ 
குறிக்கும்‌ பதஹங்களால்‌ அக்கைவல்யமோக்ஷமும்‌ கூறப்படுகிறது ]என்று 
இந்த ஸ்தானம்‌ பாத்மபுராணத்தில்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டப்பட்டது. 
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இப்பாத்‌$மபுராணவசனத்தையும்‌ திருவுள்ளத்திற்கொண்டே ** முக்தா 


நாம்‌ பரமா கஷதி: ** என்னுமிடத்தில்‌ ஸஹஸ்ரநாமபஷ்யத்கில்‌, 
* பரமேதி விலேஷ்ணே௩ முக்தாநாமேவ கேஷாஞ்சதெர்வா கோ க,ஐர்‌ 
கூம்யதே...... கைவல்யலக்ஷணா...... ஸம்ஸார பரமபத;யோர்‌ மத்யே 


தேஷாம்‌ ஸ்தராநம்‌ ௪ [* பரமா * என்று கூஷதிமப்‌,த,த்திற்கு 
விபேஷணமிட்டிருக்கையாலே, முக்தர்களிலேயே சிலர்க்குத்‌ தாழ்ந்த 
க,தியான கைவல்யமோக்ஷம்‌ உண்டென்று உணர்த்தப்படுகிறது. 
ஸம்ஸாரத்திற்கும்‌ பரமபத;த்திற்கும்‌ இடையில்‌ அவர்களுக்கு 
ஸ்தானமும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது.] என்று ப,ட்டர்‌ அருளிச்செய்தார்‌ 
என்றும்‌ தெளிவாக விளங்குகிறது. இப்பாத்‌,மபுராண வசனத்தில்‌ 
 பரமவ்யோம” மாப்‌,தநத்தால்‌ குறிக்கப்படுவது ஸம்ஸார மண்டலத்‌ 
திலுள்ள கார்யவைகுண்டடம்‌ என்று கொண்டுவிடலாமே? எனில்‌: 
பாத்‌ஹபுராணத்தில்‌, **த்ரிபாத்‌,விபூதேர்‌ லோகாஸ்து அலங்க்யா: 
பரி8ர்த்ததா:”” [பாத்‌மபுராணம்‌ 256-1] [த்ரிபாத்‌,விபூ,தியிலுள்ள 
உலகங்கள்‌ கணக்கற்றவையாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றன] என்று 
தொடங்கி, த்ரிபாத்‌,விபூ,தி எனப்படுவதாய்‌ மாத்,தஸத்வமயமான 
தான லோகத்தை வர்ணிக்கத்தொடங்கி அதில்‌ விரஜையை ஒட்டி 
யிருக்கிற கைவல்ய ஸ்தானத்தை முதலில்‌ முன்‌ எடுத்த ங்லேரகங்களில்‌ 
வர்ணித்து, 
“மஹாத்மாநோ மஹாபாகா பகவத்பா தஸேவக்‌ : | 
தத்‌,விஷ்ணோ: பரமம்‌ தாம யாந்தி ப்ஸுஹ்மஸுகப்ர தம்‌ 1!” 
[256-9,10] 
[ப,கஷவானுக்குத்‌ திருவடிக்‌ குற்றேவல்‌ புரியும்‌ மஹாப,ாக்‌,யமரலிகள்‌ 
ப்‌, ரஹ்மாநுப,வத்தையளிக்கும்‌ விஷ்ணுவின்‌ பரமபதடித்தை அடை 
கிறார்கள்‌] என்று தொடங்கி அடுத்துள்ள பரமபதடத்தை வர்ணித்து, 


*தந்மத்‌,யே ஈகரீ இ,வ்யா ஸா$யோத்‌யேத ப்ர8ர்த்திதா | 
மணிகாஞ்ச௩சித்ராட்‌,ய ப்ராகாரைஸ்‌ தோரணைர்‌ வருதா ॥ 
சதுர்த்‌, வார ஸமாயுக்தா துங்க,கேராபுர ஸம்வருதா | 
சண்டா£த,த்‌,வாரபாலைஸ்து குமுதராத்்யை: ஸுரக்ஷிதா ॥...... 
தந்மத்‌யே5ஷ்டத,ளம்‌ பத்‌;மம்‌ உதயார்க்கஸமப்ரப,ம்‌ | 
தர்மத்‌,யே கர்ணிகாயாம்‌ து ஸாவித்ர்யாம்‌ றப, தர்யநே ॥ 
ஈற்வர்யா ஸஹ தேடிவேயஸ்‌ தத்ராஸீ௩: பர: புமாந்‌ |!” 

[256-11, 12, 18...25, 26] 
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[அழகியவனே ! அந்தப்‌ பரமபத,த்தின்‌ நடுவில்‌ “அயோத்யா” 


[து 


என்று ஸம்ருதிகளில்‌ சொல்லப்படும்‌ தி,வ்யநக;ரம்‌, பொன்னும்‌ மணீ 
யும்‌ நிறைந்த ப்ராகாரங்களாலும்‌ மதிள்களாலும்‌, தோரணங்களாலும்‌ 
சூழப்பெற்றதாய்‌, நாலு வாசல்களுடையதாய்‌, உயர்ந்த கேராபுரங்‌ 
களால்‌ சூழப்பெற்றதாய்‌, சண்டன்‌ முதலான வாயில்காப்போர்களா 
லும்‌, குமுதன்‌ முதலான கோயில்‌ காப்பவர்களாலும்‌ ரக்ஷிக்கப்படுவ 
தாக விளங்குகிறது...... அதன்‌ நடுவில்‌ எட்டு இதழ்கொண்ட, உத,ய 
ஸுூர்யன்போல்‌ ஒளியுள்ள தாமரையுள்ளது; அதன்‌ நடுவில்‌ காயத்ரீ 
ஸ்வரூபமான கர்ணிகையில்‌, ஈஸ்வரியான லக்ஷ்மியோடுகூட நித்ய 
ஸூரிதாதனனை பரமபுருஷன்‌ எழுந்தருளியிருக்கிறான்‌.] என்று பர 
வாஸுதேவன்‌ எழுந்தருளியிரக்கும்‌ திருமாமணி மண்டபம்வரை 
அனைத்தையும்‌ அவ்வத்தியாயத்தில்‌ விரிவாக வர்ணித்திருப்பதை 
அறிந்தவர்களிடம்‌ இவ்விதண்டராவாத,ம்‌ விலை செல்லாது. இவ்‌ 
வாதத்தைத்‌ தவிர்ப்பதற்காகவே ப,ட்டர்‌ “விரஜா பரமபத,யோர்‌ 
மத்யே'*' என்று அருளிச்செய்யாமல்‌, ** ஸம்ஸார பரமபத,யோர்‌ 
மத்யே” என்று ஸம்ஸாரமண்ட,லம்‌ முழுவதையும்‌ கீழெல்லையாக 
அருளிச்செய்தார்‌. ஆக, கைவல்யஸ்தளனம்‌ நித்யவிபூ,தியிலேயே 
விரஜைக்கு அக்கரையில்‌ இருக்கிறது ஏன்று அசைக்கமுடியாமல்‌ 
தேறிற்று. இனி, இப்படி ஸ்வரூபவிளக்கம்பெற்று அழிவற்ற அநுபவ 
முடைய முக்தர்கள்‌ வாழும்‌ மோக்ஷ்ஸ்தளனமாகையாலே, இந்த 
ஸ்தானத்திற்கும்‌, இதில்‌ அடையும்‌ அனுபவத்திற்கும்‌ என்றும்‌ 
அழிவில்லை என்பதைக்‌ காட்டுகிறது மேலே.-- (யம்‌ ப்ராப்ய ந 
நிவர்த்தந்தே) எந்த ஆத்மாதுப,வத்தை அடைந்தவர்களும்‌ அதற்கு 
அழிவு ரூபமான புநராவ்ருத்தியை அடைவதில்லையே ; இதற்குக்‌ 
கீழான றம்ஸாரமண்ட,ஃலத்திற்குச்‌ சென்று ஐங்வர்யானுபவத்‌ 
தையோ, மேலான பரமபதத்திற்குச்‌ சென்று ப,க,வத,நுப வத்‌ 
தையோ இவர்கள்‌ என்றும்‌ அடைவதில்லை என்று கருத்து. 
இப்படிக்கொண்டே தீரவேண்டும்படி ப்ரமாணயுக்திகள்‌ அமைந்தி 
ருப்பதைக்‌ கீழே காட்டினோம்‌. (தத்‌ தாம பரமம்‌ மம) அந்த முக்த 
ஸ்வரூபம்‌ என்னுடைய மிக மேலான நியமன ஸ்தானம்‌, * பிந்கா ப்ர 
க்ருதிரஷ்டத.ஈ'' [7.4] என்றவிடத்தில்‌ சொல்லப்பட்டதாய்‌, எனக்கு 
ப்ரகாரமாயிருப்பதான அசேதனப்பொருள்கள்‌ ஒரு நியமன ஸ்த.ரனம்‌; 
““இதஸ்த்வர்யாம்‌ ப்ரக்ருதிம்‌ வித்‌.இ, மே பராம்‌ | ஜீவபூ,தாம்‌ மஹா 
பராஹோ ! யயேதம்‌ தார்யதே ஐஜக,த்‌ |!'' [7-5] என்றவிடத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டதாய்‌, எனக்கு மற்றொரு ப்ரகாரமாயிருப்பதாய்‌, முற்‌ 
கூறிய அசேதனப்பொருளோடு சேர்ந்திருப்ப தான ஸம்ஸாரி ஜீவ 
ஸ்வரூபம்‌ முற்கூறிய அசேதனப்பொருள்களைக்காட்டிலும்‌ மேலான 
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இரண்டாவது நியமனஸ்த;ானம்‌. “அக்ஷரம்‌ ப்ரஹ்ம பரமம்‌”” [8-3] 
முதல 'ன விடங்களில்‌ சொல்லப்பட்டதாய்‌, அசித்ஸம்படிந்த,மற்றதாய்‌, 
ஸ்வரூபவிளக்கம்‌ பெற்றதாய்‌, அதனாலேயே முற்கூறிய ஸம்ஸாரி 
சேதன ஸ்வரூபத்தைக்காட்டிலும்‌ எனக்குச்‌ சிறந்த ப்ரகாரமாயிருப்‌ 
டதான முக்தஜீவஸ்வரூபம்‌ முந்திய இரண்டைக்காட்டிலும்‌ மேலான 
மூன்றாவது நியமனஸ்தரானம்‌. “பரமம்‌ தராம” என்று வியோஷித்திருப்‌ 
பதால்‌ மூன்றாவதான முக்தஸ்வரூபமே இங்கு கூறப்படுவதாகக்‌ 


கொள்ளவேண்டும்‌. “ தாம மாப்‌;தம்‌ ஸ்தரானத்தைச்‌ சொல்லும்‌, 
ஸ்வரூபவீளக்கம்பெற்ற முக்தாத்மாவான கேவலனுக்கு அபுநரா 
வ்ருத்தியைச்சொல்லும்‌ ப்ரகரணமாகையாலே, * அவன்‌ எனக்கு 


இருப்பிடம்‌ * என்று மாத்திரம்‌ சொல்லுவதில்‌ ஸ்வாரஸ்யமில்லை ; 
ஆகையால்‌, “ய ஆத்மநி இஷ்ட,ந்‌ ஆத்மநோ 5ந்தர :... ஆத்மாஈமந்தரோ 
யமயதி”” [ ப்ருஹ 5-71.22; மதபத;ம்‌ ( மாத்யத்தி,நமாகை, ) 
14-6-5-30] [அந்தர்யாமியான எவன்‌ ஆத்மாவின்‌ உள்ளும்‌ புறமு 
மிருந்துகொண்டு, ஆத்மாவை தியமிக்கிறானோ] அந்த: ப்ரவிஷ்ட: 
பாஸ்தா ஜநாநாம்‌ ஸர்வாத்மா'' [யஜுஃ-ஆர 3-11-2] [ஸர்வாந்தர்யாமி 
யானவன்‌ ஜனங்களை உள்நுழைந்து நியமிக்கிறான்‌] முதலான ம்ருதி 
களில்‌ சொன்னபடி இங்கு நியமநஸ்தரானத்தைச்‌ சொல்லுகிறது 
த_மமப்டிதடம்‌. இங்கு இதைச்‌ சொல்லுவதில்‌ கருத்தென்ன ? எனில்‌: 
அசேதனப்ரக்ருதியை ஸம்ஸாரிசேதனர்க்கு பே க்ஷயம்‌ முதலானவை 
யாகும்படியாக நியமிப்பதுபோலவும்‌, ஸம்ஸாரிசேதனரை அவ்‌ 
வசேதன ப்ரக்ருதிக்கு பே க்தாவாயிருக்கும்படி நியமிப்பதுபோல 
வும்‌, நித்யமான கைவல்யமோக்ஷத்தைப்‌ பெற்ற முக்தனுக்கும்‌ 
அவ்வாத்மானுப,வத்தை எப்போதும்‌ செய்துகொண்டிருக்கும்படி 
நியமிப்பவன்‌ நானேயாகையால்‌, கேவலனின்‌ அக்கைவல்யரநுப,வ 
மும்‌, என்னையடைந்த முக்தனின்‌ அநுபவம்போலே தநித்யமாயிருக்‌ 
கிறது என்று கருத்து. இத்தால்‌, *இம்முக்தாத்மா ஈம்வரனால்‌ நிய 
மிக்கப்படுபவனானால்‌, ஸ்வதந்த்ரனான அவன்‌ இவனை ஸம்ஸாரத்‌ 
திற்குத்‌ திருப்பி அனுப்பிவிடலாமே” என்னும்‌ ஐயமும்‌ தவிர்க்கப்‌ 
பட்டதாகிறது. * ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ திருப்பி அனுப்பாவிட்டாலும்‌, 
இவனை மேலே ஏற்றித்‌ தன்‌ அனுப,வத்தைக்‌ கொடுக்கலாமே” 
எனில்‌: ஸாத,நாநுஷ்டானம்‌ செய்யும்போது இவனைத்‌ தன்‌ இனிமை 
யில்‌ ஈடுபடும்படி இவனுடைய ஸாதனங்களை அமைத்து ஆன 
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வரையில்‌ முயன்றும்‌, இவனுக்குப்‌ பரமபுருஷாநுப,வத்தில்‌ விருப்ப 


மில்லாமையால்‌ இவன்‌ விரும்பும்‌ கைவல்ய மோக்ஷத்தை அனித்தவ 
னாகையாலும்‌, பேோகஹஸ்த,ான மான மோக்ஷத்‌ த்திற்கு வந்தபின்பு 
இவனுடைய விருப்பம்‌ மாற ற இடமில்லை பாகையாலும்‌, “* தஸ்ய கார்யம்‌ 
5 வித்‌,யதே'* [கீதை 3-17] [ முக்தனான அவனுக்குச்‌ செய்ய 
வேண்டியது ஒன்றுமில்லை] என்று இவனுக்கு ஸாத,தாநுஷ்டரானம்‌ 
செய்ய இடமேயில்லை என்று கீ,தையிலேயே சொல்லியிருக்கையாலும்‌ 
இவனை மேலே ஏற்றவும்‌ இடமில்லை. ஆகையால்‌ இதுவும்‌ அபுநரா 
வ்ருத்திரூபமான (கீழேயோ மேலேயே போக ப்ரஸக்தியில்லாத ) 
நித்யாநுப,வமேயாகும்‌. “த. ஈம'பப்‌,த;த்திற்கு*-ஸ்தரானம்‌” (இருப்பிடம்‌) 
என்னும்‌ பொருளைக்‌ கொள்ளும்போது, அதை “நியம ஸ்தானம்‌ 
என்று விமோஷிக்கவேண்டியிருக்கிறது; தனம பப்‌,த,த்திற்கு மற்றொரு 
பொருளான “ப்ரகாமம்‌' என்னும்‌ பொருளைக்‌ கொள்ளும்போது 
இந்த அஸ்வாரஸ்யமில்லை ; ஜீவனைப்‌ பற்றியதாகையால்‌, இங்கு 
“ப்ரகாமம்‌” என்றது தர்மபூ,தஜ்ஞானத்தைக்‌ குறிக்கிறது; (தத்‌ 
பரமம்‌ தராம மம) அந்த மேலான ஜ்ஞானத்தை உடைய முக்த 
ஸ்வரூபம்‌ எனக்கு உடைமைப்‌ பொருளாகும்‌. ப்ரக்ருதிஸம்ப,ந்த, 
முடையவனாய்‌, அதனாலேயே அளவுபட்ட ஜ்ஞாநமுடையவனான 
ஸம்ஸாரி ஜீவனைக்‌ காட்டிலும்‌, அந்த ஸம்ப,ந்த,த்திலிருந்து விடு 
பட்டவனாய்‌, அதனாலேயே அளவற்ற ஜ்ஞானமுடைய முக்தஜீவன்‌ 
மேலானவனாகையால்‌ “ பரமம்‌: தனம ' என்று விறேஷிக்கிறான்‌. 
இங்கு முந்திய பொருளிற்போலே மூன்று படிகளில்லாமையாலே, 
£ பரமம்‌ “ என்றது பபாஷீயத்தில்‌ “பரம்‌” என்றே விவரிக்கப்பட்டது. 
““ பரமம்‌ தாம மம ** [மேலான ஒளியான முக்தஸ்வரூபம்‌ என்‌ 
உடைமை] என்று சொல்லுவதற்குக்‌ ௧௬ ஒத்து என்ன? எனில்‌: 
இவனும்‌ என்‌ உடைமையாகையாலே, இவனைத்‌: 'தன்‌ ஆத்மாவிலும்‌ 
மேலான: என்னை. விரும்பும்படி ஸாாஸ்த்ரங்களில்‌ பலவிடங்களில்‌ 
தெரிவித்து, - அப்போதும்‌ ஆத்மாவையே விரும்பினால்‌, இவன்‌ 
திருந்தலாம்படி ஸசத,னங்களை அமைத்து ஆனவரையில்‌ முயன்று 
பார்த்தும்‌, ப்ராரப்‌,த,கர்மம்‌ முடிந்து அந்திமஸ்ம்ருதி ஏற்படும்‌ 
வரையில்‌ இவன்‌ தன்‌ ஆத்மாலை விரும்புவதிலேயே நிலைநிற்கை 
யாலே, இவன்‌ மறுபடியும்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ அழுந்தி நித்யஸம்ஸாரி 
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INT grid: ராம்‌ உ Tea RTE — 


ரன AU TY ஏஎரனா STATA TAT | 
genera ஏர ௭ TAME ரா 22 11 


22. புருஷ: ஸ பர: பார்த்த, பக்த்யா லப்‌ யஸ்‌ த்வநந்யயா | 
யஸ்யாந்தஸ்ஸ்த,ாநி பூ,தாநி யேந ஸர்வமித,ம்‌ ததம்‌ | 
பார்த்த, குந்தீபுத்திரனே ! பூ,தாநி--எல்லாப்‌ பொருள்‌ 

களும்‌, யஸ்ய-- எந்தப்‌ பரமபுருஷனுடைய, அந்தஸ்ஸ்த,ாநி- 

உள்ளேயிருக்கின்‌ றன வோ, யேந-- எவனால்‌, ஸர்வம்‌ 
இதம்‌-—இது அனைத்தும்‌, ததம்‌--வியாபிக்கப்பட்டுள்ளதோ, 


யாய்ப்‌ போகாதபடி, இவன்‌ விரும்பும்‌ நித்யமான கைவல்ய 
மோக்ஷத்தையே இவனுக்கு அருளுகிறேன்‌ என்று கருத்து. இதி 
விருந்து தித்யமான ப,க,ிவத;நுப,வமில்லாத இக்கைவல்ய 
மோக்ஷத்தை அருளுவதால்‌ எம்பெருமானுடைய கருணைக்கு எக்‌ 
குறையுமில்லை என்றும்‌, பரமகாருணிகனாகையாலேயே வேறு வழி 
யில்லாமல்‌ இதை அளிக்கிறான்‌ என்றும்‌ விளங்குகிறது. நிற்க. 


:* நின்ற ஒன்றை உணர்ந்தேனுக்கு அதனுள்‌ நேர்மை அது இது என்று 
ஒன்றும்‌ ஒருவர்க்கு உணரலாகாது உணர்ந்துமேலும்‌ காண்பரிது 
சென்று சென்று பரம்பரமாய்‌ யாதுமின்றித்‌ தேய்ந்தற்று | 
ஈன்று ததென்றறிவரிதாய்‌ ஈன்றாய்‌ ஞானம்‌ கடந்ததே”' 

[திருவாய்‌ 8-8-5] 
என்னும்‌ பாசுரத்தின்‌ முற்பாதியாலே, இங்கு ஆத்மாவைக்‌ குறிக்‌ 
கும்‌ அவ்யக்த மப்‌த;த்தையும்‌, பிற்பாதியாலே **அவ்யக்தாத்‌ பர:”” 
என்னும்‌ பகுதியையும்‌ தெளிவாக விவரித்தருளினாராகையால்‌, 
அந்தப்‌ பாசுரத்தின்‌ வியாக்கியானங்களும்‌, '* தமாஹு: பரமாம்‌ 
கம்‌”? என்றதின்‌ விவரணமாக அடுத்துள்ள *' நன்றாய்‌ ஞானம்‌ '* 
[திருவாய்‌ 8-8-6] “அதுவே வீடு': [டை 8-8-7] என்னும்‌ பாசுரங்‌ 
களை அருளிச்செய்திருக்கிறாராகையால்‌, அப்பாசுரங்களின்‌ வியாக்கி 
யானங்களும்‌ இங்கு அனுஸந்தி,க்கத்தக்கவை. ஆக, இவ்விரு 
ம்லோகங்களாலும்‌ அசித;நுப,வமான ஐங்வம்யாதுப,வத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌, சிந்மாத்ராநுப,வமாகிற கைவல்யாநுப,வத்தின்‌ சிறப்பு 
கூறப்பட்டதாயிற்று, 20, 21. 
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ஸு: பர: புருஷ: து--அக்தப்‌ பரமபுருஷனோவெனில்‌, அக்‌ 
யயா பக்த்யா வேறு பயன்‌ கருதாத பக்தியினால்‌, லப்‌ ப... 
அடை யத்தக்கவன்‌ . 


ப்‌ ல்‌ ப்ப 


21. தன்னகத்துப்‌ பூதங்க ளெல்லாந்‌ தகவீருத்தி 
யன்னவற்றிற்‌ முன்பரந்தே மாங்கமைந்து- மன்னித்‌ 
அந்தப்‌ பரம்புருட னன்பா லனன்னியமாஞ்‌ 
சிந்தைக்‌ குறவெளியன்‌ சேர்ந்து 
பூதங்கள்‌ எல்லாம்‌ தண்‌ அகத்து தகவு இருத்‌ எல்‌ 

லாப்‌ பொருள்களையும்‌ தன்னிடம்‌ பொ ருந்தியிருக்கச்‌ 
செய்து, அன்னவற்றில்‌--அந்தப்‌ பொருள்களிடம்‌, தான்‌ 
பரந்தே அமைந்து- தான்‌ வியாபித்து கின்‌ று, ஆங்கு 
மன்னிய ர்‌--அப்படி வியா பித்தபோதிலும்‌ பெருமை 
பெற்றிருக்கும்‌, அந்தப்‌ பரம்பூருடன்‌--அந்தப்‌ பரமபுருஷன்‌, 
சிந்தைக்கு அனன்னியமாம்‌ அன்பால்‌ - கெஞ்சில்‌ வேறு பயன்‌ 
கருதாத பக்தியினால்‌, சேர்ந்து உற எளியன்‌ -- அடைவதற்கு 
எளியவனாகிறான்‌. 


22. சென்ற இரு ற்லோகங்களில்‌, ஜிஜ்ஞாஸாவுக்கு ப்ராப்யமான 
சித்தைமாத்திரம்‌ அநுப, வீப்பதாகிற கைவல்யமோக்ஷம்‌, ஆர்த்தனுக்‌ 


கும்‌,அர்த்தஏர்த்தி,க்கும்‌ ப்ராப்யமாய்‌,அசித்தை அநுப,விப்பதாகிற ஐங்‌ 
வர்யாநுபவத்தைக்காட்டிலும்‌ மிகச்சிறந்தது என்று காட்டி னான்‌. இந்த 
ம்லோகத்தில்‌ ஜ்ஞா நிக்கு ப்ராப்யமாய்‌, பரமபுருஷனை அநுப,விப்பதாகிற 
பரமமோக்ஷம்‌ கைவல்யமோக்ஷத்தைக்காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ சிறந்தது 
என்று காட்டுகிறான்‌. இந்த ற்லோகத்திலுள்ள துறப்‌;த;ம்‌, இதில்‌ சொல்‌ 
லப்படும்‌ ப,க,வத,நுப,வம்‌ கைவல்யத்தைக்காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ வேறு 
பட்டது என்றும்‌, சிறந்தது என்றும்‌ காட்டுகிறது என்னும்‌ திருவுள்ளத்தி 
னாலேயே, இந்த ம்லோகத்தின்‌ அவதாரிகையில்‌ “'அத்யந்தவிப,க்தம்‌”' 
[மிகவும்‌ வேறுபட்டது (சிறந்தது)] என்று பாஷ்யகாரர்‌ அருளினார்‌. 
கைவல்யம்‌ பெற்றவனுக்கு கவத; நுபபவம்‌ அடியோடு கிடையாது, 
ஏற்படவும்‌ இடமில்லை என்னும்‌ திருவுள்ளத்தாலேயே, *விபதக்தம்‌” 
என்றுமாத்திரம்‌ பத;மிடாமல்‌, ்‌ அத்யந்த விப,க்தம்‌ ” என்று 
வினேஷித்திருக்கிறார்‌ என்பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது. “குறுகா நீளா 
இறுதகூடா எனையூழி சறுகா பெருகா அளவிலின்பம்‌ சேர்ந்தாலும்‌, 
மறுகாலின்றி மாயோன்‌ ! உனக்கே ஆளாகும்‌ சிறுகாலத்தை உறுமோ 
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ITI உ ad என்டன uaa nf 
ud Aa என்‌ எனா ga (6. 9), கன்ன; Gea 
(9. 23) safe ௫ என எனா wai ar, 


| 


அந்தோ ! தெரியிலே'' [திருவாய்‌ 6-9-10] என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌, 
“நித்யமாய்‌, (ஐம்வர்யத்தைக்காட்டிலும்‌) சிறந்ததான கைவல்ய 
மோக்ஷத்தை அடைந்தாலும்‌, அது ஒரு கணநேரம்‌ ப,க;வானுக்கே 
ஆட்செய்வதற்கு ஒப்பாகுமோ ?'' என்று ஆழ்வார்‌ பாடியிருப்பதைத்‌ 
திருவுள்ளத்தீற்கொண்டே எம்பெருமானார்‌ இப்படி அருளினார்‌ என்பது 
தெளிவு. நிற்க; * புருஷ: ஸ பர: லப்‌,ய:'' என்று இங்கு பரம 
புநஷனையே ப்ராப்யனாகச்‌ சொல்லுகையாலும்‌, அதந்யப,க்தியை 
அதற்கு ஸாதனமாகக்‌ கூறுகையாலும்‌, *“அஈந்யசேதா: ஸததம்‌... 
தஸ்யாஹம்‌ ஸுலப,:'' [8-14] என்னும்‌ ம்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்ட 
ஞானியின்‌ ப்ராப்யத்தைப்பற்றியதே இந்த ங்லோகம்‌ என விளங்கு 
கிறது. (ஸு பர: புருஷ:) அந்தப்‌ பரமபுருஷன்‌ ; இப்படிப்படர்க்‌ 
கையில்‌ கூறியபோதிலும்‌, *: மத்த: பரதரம்‌ ஈகாம்யத்‌ இஞ்சுதஃஸ்தி 
த,நஞ்ஜய ! மயி ஸர்வமித;ம்‌ ப்ரோதம்‌ ஸ9த்ரே மணிக;ணா இவ |?” 
[7-7] [தனஞ்ஜயனே ! என்னைக்காட்டிலும்‌ (ஜ்ஞாநம்‌ க்தி முதலான 
வற்றில்‌) மிக மேலானது வேறு எதுவுமில்லை; என்னிடம்‌ இத்த எல்லாப்‌ 
பொருள்களும்‌ நூலில்‌ கோர்க்கப்பட்ட ரத்னங்கள்போலே கோர்க்கப்‌ 
பட்டிருக்கீன் றன.] ''மாமேப்ய: பரமவ்யயம்‌'' [7-18] [இவற்றைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மேலானவனாய்‌, அழிவற்ற என்ன] என்று இங்கு கூறப்படும்‌ 
பெருமைகளை முன்‌ ப்ரகரணங்களில்‌ தன்னைப்பற்றியவையரகவே கூறி 
யிருக்கிரனாகையாலே, இங்கும்‌ தன்னையே கூறுவதரகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌... (பர: புருஷ:) பரமபுருஷன்‌. ' புரி மேதே இத புருஷ:''என்று 
ஹ்ருத,யபுரியில்‌ வாழ்வதாலும்‌, *:* பூர்ணத்வாத்‌ புரு: ”” என்று 
பூர்ணனாகையாலும்‌, ** பூர்வமேவ இஹாஸமிதி புருஷ: '? என்று 
அனைவர்க்கும்‌ முன்னவனாகையாலும்‌, **புரு ஸநோதீது புருஷ: '* 
என்று எல்லாப்புருஷார்த்தஹ்களையும்‌ தருகையாலும்‌ புருஷன்‌ எனப்‌ 
படுபவனாய்‌, சேதனர்‌ அனைவரிலும்‌ மேலானவனாகையாலே பரம 
புருஷன்‌ எனப்படுபவன்‌ என்று கருத்து. ''ஸஹஸ்ரறாீர்ஷா புருஷ: 
[பு-ஸுூ 1-1] முதலான ப்ரமாணங்கள்‌ புருஷமப்,த;த்தால்‌ சொல்லப்‌ 
படும்‌ லக்ஷமீபதியே பரம்பொருள்‌ எனக்காட்டினவன்றோ. “நான்‌ பரம 
புருஷனாகையாலே, ஜீவன்‌ தாழ்ந்ததான தன்‌ ஸ்வரூபத்தைத்‌ தான்‌ 
அநுப,விப்பதைக்காட்டிலும்‌, பரமபுருஷனான என்னை அதுப,விப்பது 
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மிகச்சிறந்தது” என்று உணர்த்துகிறான்‌. இன்னமும்‌ பர டீடருஷன்‌ 
எத்தகையவன்‌ என்பதைப்‌ பிற்பாதியிலும்‌ காட்டுகிறான்‌, யஸ்யாந்தஸ்‌ 
ஸ்தராநி பூ,தாநி யேந ஸர்வமித;ம்‌ ததம்‌) ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 
கூறியபடி தானேயான அ வனப்‌ கில்‌ அவனால்‌ த.ரிக்கப்‌ 
பட்டு எல்லாப்பொருள்களும்‌ வாழ்கின்றன ; அவன்‌ அவை அனைத்‌ 
தையும்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ வியாபித்து விளங்குகிறான்‌ என்கை, 
££ யஸ்யாந்தஸ்ஸ்தராறி பூ,தாறி'” என்று நாராயண ருப்‌,த.த்தின்‌ 
தத்புருஷ ர்‌ ர ஏற்படும்‌ ஸர்வதளரகத்வ த்தையும்‌, “(யே 
ஸர்வமித;ம்‌ ததம்‌'” என்று ப,ஹுவ்ரீஹி ஸமாஸத்தால்‌ ஏற்படும்‌ 
ஸர்வவ்யாபித்வத்தையும்‌ காட்டுகிறான்‌. “அந்தர்‌ படஹிஸ்௪ தத்ஸர்வம்‌ 
வயாப்ய நாராயண: ஸ்‌இ,த:'” [தை-நா-11] [அவை அனைத்தையும்‌ 
உள்ளும்‌ புறமும்‌ வியாபித்து விளங்குகிறான்‌ நாராயணன்‌] *யஸ்மாத்‌ 
பரம்‌ நாபரமஸ்து இஞ்ூத்‌...தேரேத,ம்‌ பூர்ணம்‌ புருவேண ஸர்வம்‌”? 
[ங்வே 8-9] [எவனைக்காட்டிலும்‌ மேலானது வேறொன்றுமில்லையோ... 
அந்தப்புருஷ£னால்‌ இவையனைத்தும்‌ நிறைந்துள்ளது.] முதலான 
ங்ருதிகளில்‌ புருஷனென்றும்‌, நாராயணனென்றும்‌ படிக்கப்படும்‌ 
தனக்கே இப்பெருமைகள்‌ ஓதப்பட்டிருப்பதை உணர்த்துகிறான்‌. 
இப்படிச்‌ சேதனாசேதனங்களனைத்தையும்‌ வியாபித்து த.ரித்துநிற்கும்‌ 
விபு,வான தன்னைப்பற்றிய அநுப,வம்‌, அணுவான சேதனன்‌ தன்னைத்‌ 
தான்‌ அனுப,விப்பதைக்காட்டிலும்‌ மிகச்சிறந்தது என்று கருத்து. 
(அநந்யயா பக்த்யா லப்ய:) வேறு பயன்கருதாத ப,க்தியினாலே 
அடையத்தக்கவன்‌. அதிலும்‌, ££ தஸ்யாஹம்‌ ஸுலப,: '' [8-14] 
என்னும்‌ ம்லேகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டபடி மிக எளியவனாகவுமிருக் 
கிறான்‌. பனிரண்டாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டபடி அணுவின்‌ அநுப,வமாகிற கைவல்யமோக்ஷம்‌ நீண்டகாலம்‌ 
கழித்து மிகுந்த ம்ரமப்பட்டு அடையத்தக்கதாயிருக்கையாலும்‌, 
விபு,வான தன்னையநுப,விப்பதாகிற பேரின்பம்‌ விரைவில்‌ ம்ம 
மில்லாமல்‌ அடையத்தக்கதாகையாலும்‌ கைவல்யமோக்ஷத்திற்கும்‌, 
தன்னையடையும்‌ நல்‌ வீட்டிற்கும்‌ மலைக்கும்‌ அணுவுக்குமுள்ள வாசி 
யுண்டாகையால்‌, இது முற்கூறிய கைவல்யமோக்ஷத்தைக்காட்டிலும்‌ 
மிகச்சிறந்ததே என்று கருத்து. (பார்த்த) என்‌ அத்தை பிள்ளை 
யான நீ இந்த மிகச்சிறந்த மோக்ஷத்தை அடையவேண்டாவோ ? 
என்று கருத்து. 22. 
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IMT ணாரா ராரா எ எறி: 
எக்‌ என்ட sa எனி aT; a 
ஏரா ன்‌ கர என்‌ ௭0. 
AAS அள ஈர எரர்‌ ரன்ன; 
(ஜா, டி, 2௦. 9) ஊர்‌ என்டிளை எவ ஈரி: 


29, 24. இனி, **“ தத்ய இத்த,ம்‌ விது;:, யே சேமே$ரண்யே 
ங்ரத்‌தள தப இத்யுபாஸதே, தே$ர்ச்‌சஷமபி,ஸம்ப,வந்து, அர்ச்‌ 
ஷோ$ஹ: '” [சரத்‌ 5-10-1] [அந்த ஜீவஸ்வரூபத்தை ஸ்தூல 
ஸுக்ஷ்ம தேடிஹங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாகவும்‌, ப்ரஹ்‌ 
மாத்மகமாகவும்‌ எவர்கள்‌ அறிகிறார்களோ, எவர்கள்‌ மரத்‌; தையை 
முன்னிட்டுக்கொண்டு ப்‌;ரஹ்மத்தையே உபாஸிக்கிறார்களோ, 
அவர்கள்‌ இருவகையினரும்‌ அர்ச்சிர்தேவதையை (ஆதிவாஹிக 
ராக-- மோக்ஷத்திற்கு வழிநடத்துமவராக) அடைகிறார்கள்‌. அர்ச்சிர்‌ 
தே,வதையிடமிருந்து அஹர்தேவதையை ( ஆதிவாஹிகராக ) 
அடைகிறார்கள்‌.] என்று தொடங்கிப்‌ பஞ்சாக்‌;நி வித்‌,யாப்ரகரணத்தில்‌ 
குறிப்பிடப்பட்டவர்களாய்‌ , ** பதக வச்சே,ஷதைகர ஸா த்மஸ்வரூப 
வித்‌ £” [கீதை 7-16 பாஷ்யம்‌] [எம்பெருமானுக்கு அடிமைப்பட்டி 
ருப்பதையே இயல்வாகக்கொண்ட ஆத்மஸ்வரூபத்தை அறிந்தவன்‌. ] 
என்னும்‌ ஜ்ஞாநிலக்ஷணத்தைப்‌ பரிபூர்ணமாகவுடையவர்களான 
ஆத்மயாததாத்ம்யவித்துக்கள்‌ எனப்படும்‌ பஞ்சாக்‌,நிவித்யா நிஷ்ட, 
ரான ப்‌,ரஹ்மாத்மக ஸ்வாத்மோபாஸகர்களுக்கும்‌, மற்ற வித்யைகள்‌ 
ஒன்றில்‌ நின்று ப்‌, ரஹ்மத்தை உபாஸிப்பவர்களும்‌, ப்‌, ரஹ்மத்தையே 
உபாயமாகக்‌ கொண்ட ப்ரபந்நர்களுமடங்கிய பரமபுருஷதிஷ்டரர்‌ 
களுக்கும்‌ பொதுவான அர்ச்சிராதி,;கததியை மேல்‌ இரண்டு ம்லோ 
கங்களாலே கூறுகிறான்‌ கண்ணன்‌. **யம்‌ ப்ராப்ய ௩ நிவர்த்தந்தே”” 
[8-21] என்ற ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட ஜிஜ்ஞாஸுவான 
கைவல்ய நிஷ்டஃனுக்குப்போலே, அர்ச்சிராதி,க;தியாலே செல்லும்‌ 
இந்த ஜ்ஞாநிகளுக்கும்‌ புநராவ்ருத்தியில்லை. **ஸ ஏநாந்‌ ப்‌,ரஹ்ம 
கமயது...... ஏதே ப்ரதபத்‌,யமாநா இமம்‌ மாநவமாவர்த்தம்‌ ௩ா 
வர்த்தந்தே'” [சந்‌ 4-15-6] [அந்த அமானவனி இவ்வர்ச்சிராதி; 
க;தியால்‌ வந்தவர்களை ப்‌, ரஹ்மத்தை அடைவிக்கிறான்‌...இவ்வழி 
யால்‌ வந்தவர்கள்‌ பிறந்தும்‌ செத்தும்‌ நின்று இடறும்‌ இந்த ஸம்‌ 
கீ_34 
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பயப்பது அல டட ட்ப ட்டது. 
TORI EH எரர்‌ என்‌ (BL. B. டி ஓஒ ஸு 


ஸார மண்டலத்தை அடையமாட்டார்கள்‌] என்னும்‌ வேத;வாக்‌ 
யத்தில்‌ அர்ச்சிராதி,க;தியால்‌ மோக்ஷமடைந்தவனுக்குப்‌ பரப்‌,ரஷ்‌ 
மாநுப,வமும்‌, புநராவ்ருத்தியின்மையம்‌ ஒதப்பட்டதன்றோ. 

இனி, இவ்வவதாரிகா .பரஷ்யபங்க்தியில்‌ “ஆத்ம யா தரா த்ம்ய 
வித்‌” எனப்பட்டவன்‌ பூர்வப்ரக்ருதனான கைவல்ய நிஷ்டடன்‌ என்றே 
கொண்டுவிடலாமே என்னும்‌ ஐயத்திற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ உரைக்கப்‌ 
படுகிறது. (1) ஜிஜ்ஞாஸு எனப்படுபவனாய்‌, கேவலாத்மாநு 
ப,வத்தை ப்ராப்யமாகக்கொண்ட கைவல்ய நிஷ்ட,னுக்கு “ப்ரக்ருதி 
வியுக்தா த்மஸ்‌வரூபா வாப்தீச்சு,:”” [ப்ரக்குதியினின்றும்‌ நீங்கிய தன்‌ 
ஆத்மஸ்வரூபத்தைப்‌ பெற விரும்புகிறவன்‌] என்றும்‌, ப்‌; ரஹ்மாநு 
பவத்தை ப்ராப்யமாகக்‌ கொண்ட ஜ்ஞா நிக்கு ்‌ “பக, வச்சேஷதைக 
ரஸாத்ம்‌ ஸ்வரூபவித்‌'* [ப,க;வானுக்கு அடிமைப்பட்டிருக்கையையே 
இயல்வாகக்கொண்ட ஆத்மஸ்வரூபத்தை அறிந்தவன்‌] என்றும்‌ 
££ ஆர்த்தோ ஜிஜ்ஞாஸு: ££ [கீதை 7.16] என்று தொடங்கும்‌ 
ங்லோகத்தில்‌ லக்ஷணமுரைத்தார்‌ பாஷ்யகாரர்‌. இங்கு இவ்வதி, 
காரிக்கு ** ஆத்மயாதளத்ம்யவித்‌ ** [ஆத்மாவின்‌ உண்மையான 
ஸ்வரூபத்தை அறிந்தவன்‌] என்று பெயரிட்டிருப்பதிலிருந்தும்‌, 
இவனும்‌ ' ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை ப்‌. ரஹ்மாத்மகமாய்‌, ப்ரஹ்ம 
மோேஷதைகரஸமானது என்று அநுஸந்தி,க்கவேண்டும்‌ என்று தத்‌ 
க்ரது ந்யாயத்தையும்‌ காட்டி திரூபிப்பதிலிருந்தும்‌ இவனை பாஷ்ய 
காரர்‌ ஜ்ஞாநியாகக்‌ கருதினாரேயொழிய ஜிஜ்ஞாஸுவாகக்‌ கருத 
வில்லை என்று தெளிவாக விளங்குகிறது. (2) கீதை (7-17) 
பதாஷ்யத்தில்‌ -* இதரயோஸ்து யாவத்ஸ்வாபி,லஷிதப்ராப்இு மயா 
யோக;: “£ [ஐஸ்வர்ய கைவல்ய நிஷ்டரர்கள்‌ இருவர்க்கும்‌ (முறையே) 
ஐங்வர்யமும்‌, கேவலாத்மாநுப,வமுமாகிற தத்தம்‌ விருப்பம்‌ கிடைக்‌ 
கும்‌ வரையிலேயே என்னோடு சேர்த்தியுண்டு] என்று கேவலாத்ம 
ப்ராப்திக்குப்‌ பின்‌ கைவல்ய நிஷ்ட னுக்கு ப்ரரஹ்மாநுபவம்‌ 
கிடையாதென்று காட்டினார்‌. கீதை 8-22 அவதரரிகையில்‌, 
“* ஜஞாஙநிந: ப்ராப்யம்‌ து தஸ்மா த;த்யந்தவிப,க்தம்‌ *£ [கைவல்ய 
நிஷ்ட னுடைய ப்ராப்யத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, ஜ்ஞாநியின்‌ ப்ராப்யம்‌ 
மிகவும்‌ வேறுபட்டது] என்று அருளுவதன்‌ மூலம்‌ இதை வலி 
யுறுத்தினார்‌. பதின்முன்றாவது அத்தியாயத்தின்‌ அவதாரிகாபரஷ்‌ 
யத்தில்‌ “£ ஆத்மகைவல்யமா த்ராபேக்ஷாணாம்‌ ”* என்று கைவல்ய 
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திஷ்ட,ன்‌ கேவலாத்மாநுபவத்தை மாத்திரமே விரும்புகிறான்‌ என்று 
அருளுவதன்மூலம்‌ இதை நிலைநாட்டினார்‌. இவ்வவதாரிகாப,ாஷ்‌ 
யத்திலோவெனில்‌ ஆத்மயாதளத்ம்யவித்தாகிற பஞ்சாக்‌,நிவித்யா 
திஷ்டணுக்கு ப்‌ரஹ்மாநுபவம்‌ உண்டென்று மிகவும்‌ தெளிவாக 
அருளிச்செய்கிறார்‌. இதனாலும்‌ இவன்‌ ஜ்ஞாநிகோடியில்‌ சேர்ந்த 
வனேயொழிய ஜிஜ்ஞாஸுஈவல்லனென்று விளங்குகிறது. (8) ஜிஜ்‌ 
ஞாஸுவாகிற கைவல்யநிஷ்டனைப்பற்றிப்‌ பலவிடங்களில்‌ குறிப்பிடும்‌ 
போது ** ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய ஆத்மஸ்வரூபத்தை அடைய 
விரும்புகிறவன்‌ ** [7-16; 7-29] என்றோ, “அக்ஷரயாதராத்ம்யத்தை 
விரும்பி உபாஸிப்பவன்‌' [8-ம்‌ அத்தியாயம்‌ அவதாரிகை] என்றோ, 
* கைவல்யார்த்தீ, * [8-11, 8-14, 8-15 அவதாரிகைகள்‌] என்றோ, 
“கைவல்யம்‌ ப்ராப்தன்‌' [8-20, 21 அவதாரிகை] என்றோ, * ஆத்ம 
கைவல்ய மாத்ராபேக்ஷன்‌” [13-ம்‌ அத்தியாயம்‌ அவதாரிகை] என்றோ 
குறிப்பீடுகிறரேயொழிய ஓரிடத்திற்கூட * ஆத்மயாதராத்ம்யவித்‌ £ 
என்று குறிப்பிடவில்லை, இதிலிருந்தும்‌ இந்த ஆத்மயாதராத்ம்யவித்‌ 
என்பவன்‌ கைவல்யநிஷ்டனிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என விளங்குகிறது. 
(4) கீதை (8-26) ற்லோகப ஷ்யத்தில்‌ '* ஏதே ராஈக்ல க்ருஷ்ணே 
க,த ஜ்ஞாறிநாம்‌, விவிதாராம்‌ புண்யகர்மணாம்‌ ௪ ம்ருதெள 
பாங்வதே மதே”£” [இந்த றுஈக்லக்ருஷ்ணக;திகளிரண்டும்‌ (முறையே) 
ஞானிகளுக்கும்‌, பலவித,மான புண்யகர்மங்களைப்‌ புரிந்தவர்களுக்கும்‌ 
ம்ருதியில்‌ எப்போதும்‌ சொல்லப்படுகின்றன.] என்று அருளிச்‌ 
செய்வதன்மூலம்‌ றாுக்லகடதியான அர்ச்சிராதிடக,தி ஜ்ஞா நி 
களுக்கு உண்டேயொழிய ஜிஜ்ஞாஸுவுக்குக்‌ கிடையாது என்று 
காட்டுவதல்‌ மூலம்‌ ஆத்மயாதராத்ம்யவித்தாகிற பஞ்சாக்‌,திவித்ூயா 
நிஷ்டடன்‌ ஜ்ஞாநிகோடியில்‌ சேர்ந்தவனேயொழிய ஜிஜ்ஞாஸுவல்ல 
னென்று நிலைநிறுத்தினார்‌. **ஜ்ஞாநிநாம்‌ த்‌,விவிதாநாம்‌”” என்று 
தாத்பர்ய தீ;பிகையில்‌ எடுக்கப்பட்ட பாடத்தில்‌ இது மிகத்‌ தெளி 
வாக விளங்குகிறது. (5) பஞ்சாக்‌,நிவித்‌;யாநிஷ்டடனுக்குப்‌ பஞ்‌ 
சாக்னி வித்யை ஒன்றே ஸாதனமாகும்‌. ** ஆத்மார்த்த, சேத்‌ 
த்ரயோ$ப்யேதே தத்கைவல்யஸ்ய ஸாத,கா: ”” [கீ,தார்த்த, 
ஸங்க்‌,ரஹம்‌-_27] [ஆத்ம மாத்ரத்தை அநுபவிக்கையாகிற பலனை 
விரும்பினானாகில்‌, கர்மஜ்ஞாநப,க்தியோகரங்கள்‌ மூன்றும்‌ தனித்தனியே 
ஆத்மகைவல்யத்தை ஸாதி,த்துக்கொடுக்கும்‌. ] ₹* ஐ ஹலெளகிகமைம்‌ 
வர்யம்‌ ஸ்வர்க்க;ூத்‌,யம்‌ பாரலெளகிகம்‌ | கைவல்யம்‌ ப,க;வந்தம்‌ ௪ 
மந்த்ரோ$யம்‌ ஸாத,யிஷ்யது ||?” [வ்ருத்‌;த,ஹாரீதஸ்ம்ருதி 6-50 ] 
[இவ்வுலகச்‌ செல்வத்தையும்‌, சுவர்க்கம்‌ முதலான மறுமைச்‌ செல்‌ 
வத்தையும்‌, சேவலாத்மாநுபவமாகிற கைவல்யத்தையும்‌, பகவ 
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த;நுப,வத்தையும்‌ (அதையதை விரும்புவார்க்கு) இவ்வஷ்டாக்ஷர 


மந்திரம்‌ ஸாதி,த்துக்கொடுக்கும்‌. ] ** தாவதாார்த்தஸ்‌ ததா 
வாஞ்சரா தாவந்மோஹஸ்‌ ததரா$ஸாக,ம்‌ 1! யாவர்க யாதி மரணம்‌ 
த்வாமமோஷாகராமாம்‌ ॥! ”” [விஃபு 1-9-73] [எல்லாப்‌ பாபங்களையும்‌ 


போக்கடிக்கும்‌ உன்னை எதுவரையில்‌ மரணமடையவில்லையோ, அது 
வரையிலேயே ( செல்வத்தை இழந்ததனால்‌ ஏற்படும்‌ ) வருத்தம்‌; 
அதுவரையிலேயே ( செல்வம்‌ வேண்டும்‌ என்னும்‌) ஆசை; அது 
வரையிலேயே ( ஆத்மாநுப,வமின்மையால்‌ ஏற்படும்‌ ) மோஹம்‌; 
அதுவரையிலேயே (ப,க,வத;நுப,வமின்மையால்‌ உண்டாகும்‌) ஸுக; 
மின்மை. (ஆர்த்தன்‌, அர்த்த; ர்த்தி, எனப்படும்‌ ஐம்வர்யார்த்திதகள்‌, 
ஜிஜ்ஞாஸுவாகிற கைவல்யார்த்தி, ஜ்ஞாதி ஆகிய அனைவர்க்கும்‌ 
ப்ரபத்தியே படில ஸாதனம்‌ என்றபடி )] என்கிறபடியே கைவல்ய 
நிஷ்டணனுக்குக்‌ கர்ம ஜ்ஞாந ப,க்தி ப்ரபத்திகளில்‌ எதுவும்‌ ஸாத,ன 
மாகலாம்‌. இப்படி ஸாதனாத்தைப்‌ பார்த்தாலும்‌ ஆத்மயாதராத்ம்ய 
வித்‌ எனப்படும்‌ பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யா நிஷ்டடன்‌ கைவல்ய நிஷ்டஏனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என விளங்கும்‌. (6) பஞ்சாக்‌;நிவித்‌;யா 
நிஷ்டனைப்‌ பற்றிய ப்ரஸ்தாவம்‌ வரும்‌ கார்யாதி,கரணம்‌ [4-3-5] முத 
லான விடங்களில்‌ ஸ்ரீபசாஷ்யம்‌, ம்ருதப்ரகாமிகை முதலானவற்றில்‌ 
அவனைப்பற்றிக்‌ குறிப்பிடும்போது ஓரிடத்திற்கூட அவளைக்‌ கேவலன்‌ 
என்றோ கைவல்ய திஷ்டட_ன்‌ என்றோ, அவனுக்குக்‌ கைவல்யம்‌ ப்ராப்யம்‌ 
என்றோ கூறவில்லை. நேர்மாறாகப்‌ பஞ்சாக்‌,நி வித்யா நிஷ்டனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட அதி,காரிகளே :*கேவலம்‌ வா ௫ித்‌;வஸ்து...ய 
உபாஸதே'” என்று கரர்யாதி,கரணபரஷ்யத்தின்‌ இறுதியில்‌ கேவல 
சிது,பாஸகர்களாகக்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ளனர்‌. இதிலிருந்தும்‌ ஆத்ம 
யாதராத்ம்யவித்‌ எனப்படும்‌ பஞ்சாக்‌;நிவித்‌,யா நிஷ்டடன்‌, கைவல்ய 
நிஷ்டனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என விளங்குகிறது. 


இனி, பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யாநிஷ்டடன்‌ கைவல்யதிஷ்டனைக்காட்டி 
லும்‌ வேறுபட்டவனானால்‌, ஆத்மோபாஸகர்களான இருவர்க்கும்‌ 
உள்ள முக்கியமான வேறுபாடு என்ன என்னும்‌ கேள்வி எழுகிறது. 
இங்கு கார்யாதி,கரண ஸ்ரீபளஷ்யம்‌ குறிக்கொண்டு காணத்தக்கது. 
பரமபுருஷநிஷ்டடன்‌. ப்‌) ரஹ்மாத்மகஸ்வாத்மோபாஸகனான பஞ்சரக்‌4நி 
வித்‌,யா நிஷ்டடன்‌ எனும்‌ அப்ரதீகாலம்படினர்களை அர்ச்சிராதி;க்ஷதி 
யாலே ஆதிவாஹிகர்கள்‌ அழைத்துச்செல்லுவதாக அவ்வதி,கரணத்‌ 
தில்‌ நிரூபிக்கப்பட்டது. இவர்களுக்கு ப்‌, ரஹ்மாநுப,வம்‌ உண்டு 
என்றும்‌ ஸ்த_£பிக்கப்பட்டது. இவ்வதி,கரணத்தின்‌ கடைசியில்‌ 
ஸ்ரீபாஷ்யத்தில்‌ நாலுவகைப்பட்ட ஆத்மோபாஸகர்களை ப்ரதீகாலம்‌ 
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பூனர்களாக எடுத்து, அவர்களுக்கு அர்ச்சிராதி,க,தியும்‌ ப்‌,ரஹ்மாநு 
ப, வமாகிற பலனும்‌ இல்லையென்று காட்டப்பட்டது. அவர்களா 
வார்‌,--(1) அசித்‌ தோடு கூடிய ஆத்மாவை ப்‌, ரஹ்மத்‌ஃருஷ்டியோடு 
(ப்‌ ரஹ்மத்வத்தை ஏறிட்டு) உபாஸிப்பவர்கள்‌. பிரமன்‌, உருத்திரன்‌ 
முதலான தேவர்களைப்‌ பரம்பொருளாக நினைத்து உபாஸிப்பவர்கள்‌ 
இப்பிரிவைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌. இவர்களுடைய உபாஸனம்‌ பொய்யை 
அடிப்படையாகக்‌ கொண்டதாகையால்‌, இவர்களுக்கு மிகவும்‌ அற்ப 
பலன்களே கிடைக்கும்‌. (2) அவ்வாத்மாவை ப்ர ஹ்மத்ருஷ்டியில்லா 
மல்‌ உபாஸிப்பவர்கள்‌. பிரமன்‌, உருத்திரன்‌ முதலானார்‌ பரம்பொரு 
ளல்லர்‌ என உணர்ந்து, அவர்கள்‌ அளிக்கக்கூடிய, ஆரோக்யம்‌, 
செல்வம்‌, ஞானம்‌ முதலான இவ்வுலகப்‌ பலனைப்‌ பெற்றுப்போகும்‌ 
இவர்கள்‌ முத்தியவர்களைக்காட்டிலும்‌ சிறந்தவர்கள்‌. (8) கேவலாத்‌ 
மாவை ப்‌;ரஹ்மத்‌;ருஷ்டியோடு (ப்‌, ரஹ்மத்வத்தை ஏறிட்டு) உபாஸிப்ப 
வர்கள்‌. இவர்களுடைய உபாஸனமும்‌ பொய்யை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டதாகையால்‌. இவர்களுக்கு அற்பபலன்களே கிடைக்கும்‌. 
(4) கேவலாத்மாவை ப்ரஹ்மத்‌ருஷ்டியில்லாமல்‌ உபாஸிப்பவர்கள்‌. 
இவர்களே கைவல்ய நிஷ்டரர்கள்‌, ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய தம்‌ 
ஆத்மாவைப்‌ பெறுவதற்கு, இவர்கள்‌ ஸுிக்ஷ்மரரீரமும்‌ கழியப்‌ 
பெற்று நித்யவிபூ,திக்குச்‌ சென்றுலொழிய இவர்கள்‌ விரும்பும்‌ 
கேவலாத்மாநுப,வம்‌ ஸிததி,க்காதாகையாலே, இவர்கள்‌ பெறுவது 
முக்தியேயாகும்‌. ஆயினும்‌, இவர்களும்‌ ப்ரதீகாலம்ப,னர்களேயாகை 
யாலே, அப்ரதீகாலம்பனர்களான ப்‌,ரஹ்மாத்மகஸ்வாத்மோபாஸக 
ரான பஞ்சாக்‌;நி வித்யாநிஷ்டடர்களுக்கும்‌, பரமபுருஷநிஷ்டடர்க 
ளுக்கும்‌ கிடைக்கும்‌ அர்ச்சிராதி;க;தியும்‌ ப்‌, ரஹ்மாநுப,வமும்‌, இவர்‌ 
களுக்குக்‌ கிடைக்காது. ப்ரதீகமாவது- அவயவம்‌. இவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
ப்‌, ரஹ்மத்தின்‌ அவயவங்களை உபாஸிப்பவர்களேயொழிய அவயவி 
யான ப்ரஹ்மத்தை ப்ராப்யமாக உபாஸிப்பவர்களல்லர்‌. ஆகையால்‌, 
அர்ச்சிராதிரக;தியும்‌, அதன்‌ வழியாகச்‌ சென்றவர்களே அடையத்‌ 
தக்க ப்‌,ரஹ்மாநுபவமும்‌ இந்த நாலுவகைப்பட்ட ஆத்மோபாஸகர்‌ 
களுக்கும்‌ இல்லை; அப்ரதீகாலம்பூனர்களான (அவயவியரன 
ப்‌ ரஹ்மத்தை ப்ராப்யமாக உபாஸிக்கும்‌) பஞ்சாக்‌,திவித்‌_யா நிஷ்டார்‌ 
களுக்கும்‌, பரமபுருஷநிஷ்டரர்களுக்குமே அர்ச்சிராதி,க்ஷதியும்‌ 
ப்ர ரஹ்மாநுப,வமும்‌ உண்டு என்பது கார்யாதிகரணஸரம்‌. ஆக, 
கைவல்ய நிஷ்டடன்‌ கேவலஸ்வாத்மோபாஸகன்‌, பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யா 
நிஷ்டன்‌ ப்‌, ரஹ்மாத்மகஸ்வாத்மோபாஸகன்‌ என்பது இருவர்க்கும்‌ 
உபாஸனத்தில்‌ உள்ள வேறுபாடு, முந்தியவனுக்கு அர்ச்சிராதி; 
கதியும்‌, ப்‌, ரஹ்மாநுப,வமும்‌ கிடையாது. கேவலாத்மா நுப,வமாகிற 
கைவல்யமே உண்டு; பிந்தியவனுக்கு உபாஸனத்திற்கு 
அநுகுணமாக ப்ராஹ்மாத்மகஸ்வாத்மாநுப,வம்‌ படிலனாகையாலே 
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ப்‌, ரஹ்மாநுப,வம்‌ உண்டு; அர்ச்சிராதி,க,தியும்‌ உண்டு என்பது 
இருவர்க்கும்‌ பலனில்‌ உள்ள வேறுபாடு, 


இனி, இவ்விருவககையான ஆத்மோபாஸகர்களைப்பற்றி 
உபனிஷத்துக்களில்‌ எங்கு சொல்லப்பட்டுள்ளது என்னும்‌ கேள்வி 
எழுகிறது. “தத்‌ இத்தம்‌ விது” [சாத்‌ 9-10-1] என்னும்‌ 
வாக்யத்தில்‌ பஞ்சாக்‌; நிவித்‌,யா நிஷ்டனானை ப்‌, ரஹ்மாத்மகஸ்வாத்மோ 
பாஸகனைப்பற்றிச்‌ சொல்லப்பட்டிருப்பது எடுத்துக்காட்டப்பட்டது, 
சராந்தேோரக்‌,யம்‌ ஏழாவது ப்ரபாட த்தில்‌ -முன்னதைக்காட்டிலும்‌ 
பின்னது உயர்ந்ததான நாமம்‌ தொடங்கி ஆரை ஈறான பதினாலு 
அசேதனப்பொருள்களிடம்‌ ப்‌, ரஹ்மம்‌ என்னும்‌ புரத்‌;தி,யை ஏறிட்டு 
உபாஸிக்கும்படி கூறி, அந்தந்த உபாஸனங்களுக்குப்‌ படிப்படியாக 
மேலான இவ்வுலகப்பயன்கள்‌ படிலனாகக்‌ கூறப்பட்டன. அதற்குப்‌ 
பிறகு “ப்ராணன்‌” என்னும்‌ மப்‌,த,த்தால்‌ அசேதனப்பொருள்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ஜீவாத்மஸ்வரூபம்‌ முற்கூறிய ஆரையைக்‌ 
காட்டிலும்‌ உயர்ந்ததாகச்‌ சொல்லப்பட்டு, **ஸ வா ஏஷ ஏவம்‌ 
பற்யந்‌ ஏவம்‌ மந்வார ஏவம்‌ விஜா௩க்‌ அதிவாட, பவதி” [சாந்‌ 
7-14.4 ] [அத்தகைய இந்த ஜீவன்‌ தன்‌ ஆத்மாவை முற்கூறிய 
அசேதனப்பொருள்களிலும்‌ வேறுபட்டதாக மனனமும்‌, உபாஸனமும்‌ 
செய்தானாகில்‌, அசேதனத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட தன்‌ ஆத்மாவை 
ஸாக்ஷாத்கரித்து அதிவாதிஙாகிறான்‌.] என்று அந்த அசேதன 
ப்ரக்ருதியிலும்‌ வேறுபட்ட ஜீவஸ்வரூபத்தை உபாஸிப்பதால்‌, 
அதையே ஸாக்ஷாத்கரிப்பதாகிற மிகவுயர்ந்த பலீன்‌ அடையப்படு 
கிறது என்று கூறப்பட்டது. அடுத்ததான பதினைந்தாவது கண்‌ 
டத்தில்‌ "ஏஷ து வா அதிவத;இ யஸ்‌ ஸத்யேந அதிவத,;தி'' [சாந்‌ 
7-15-1] [எவன்‌ ஸத்யம்‌ எனப்படும்‌ ப்‌, ரஹ்மத்தைக்கொண்டு அதி 
வாதம்‌ செய்கிருனோ, அவனே உண்மையில்‌ அதிவாதி,யாவான்‌.] 
என்று ஜீவனைக்காட்டிலும்‌ உயர்ந்த ப்‌, ரஹ்மத்தின்‌ உபாஸனத்தைக்‌ 
கூறி, அதற்கு ஜீவாநுப,வத்தைக்காட்டிலும்‌ உயர்ந்த ப்ராஹ்மாநு 
ப,வம்‌ பலனாகக்கூறப்பட்டது. இவ்விஷயம்‌ பூமாதி,கரண (1-9-2) 
ஸ்ரீபராஷ்யத்தில்‌ விரிவாக விளக்கப்பட்டது, இங்கு ப்ரக்ருதியிலிருந்து 
நீங்கிய (கேவல) ஜீவனின்‌ அநுபவம்‌ படலனாகச்‌ சொல்லப்படுவ 
தாலும்‌, ப்‌, ரஹ்மத்தின்‌ அநுபவம்‌ அதைவிடச்‌ சிறந்தது என்று கூறப்‌ 
படுவதாலும்‌ ப்ராணன்‌ எனப்படும்‌ ஜீவன உபாஸித்து அடைவதே 
கைவல்யாநுப,வம்‌ என்னத்தட்டில்ல. இப்ரகரணத்தில்‌--ப்‌,ரஹ்மோ 
பாஸன ப,லத்திற்குப்போலவே, இந்த ஜீவோபாஸநபலத்திற்கும்‌ 
அதிவாத;விஷயத்வம்‌ சொல்லப்படுவதால்‌, அதைப்போலவே இதுவும்‌ 
முக்தியென்றும்‌, ஆனால்‌ ப்‌,ரஹ்மாநுப,வத்தைக்காட்டிலும்‌ தாழ்ந்த 
தொரு முக்திநிலை இது என்றும்‌ கருதப்படுகிறதென விளங்குகிறது. 
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இனி, ப்‌, ரஹ்மாநுப,வலேமமுமற்ற கைவல்யத்தை அடைபவனைப்‌ 
பற்றிப்‌ பலவிடங்கைில்‌ கூறியிருக்கும்‌ ஆழ்வார்கள்‌, அவனிலும்‌ 
உயர்த்தவனாய்‌ ப்‌; ரஹ்மாத்மகஸ்வாத்மோபாஸகனான பஞ்சாக்‌,னி 
வித்‌,யா திஷ்ட,னைப்பற்றியும்‌, அவனுக்கு ப்‌,ரஹ்மாநுப,வம்‌ உண்‌ 
டென்பதுபற்றியும்‌ எவ்விடத்திலாவது கூறியிருக்கிறார்களா என்னும்‌ 
கேள்வி எழுகிறது. **: கண்கள்‌ சிவந்து £? [ திருவாய்மொழி 8-8 ] 
என்னும்‌ திருவாய்மொழியில்‌ ஐந்துமுதல்‌ எட்டாம்‌ பாசுரமீறாக 
இவனைப்பற்றி ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்வதாக (முதலி)ஆண்டானும்‌, 
கைவல்ய நிஷ்டனைப்பற்றியே ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்வதாக எம்பாரும்‌ 
இர்வஹிப்பர்கள்‌ என்று ஈட்டிலிருந்து விளங்குகிறது. ஐந்தாம்‌ 
பாசுரத்தின்‌ அவதாரிகையில்‌ ::இதுக்குமேல்‌ நாலு பாட்டு--படகட,த 
மான மெளக்ல்யத்தைப்பிரித்து நிஷ்கர்ஷகறப்‌,த,த்தையிட்டு வ்யவ 
ஹரிக்குமாபோலே, * எம்பெம்மானோடு £ (8-8-8) என்கிற பாட்ட 
ளவும்‌ கேவலாத்மஸ்வரூபத்தைச்‌ சொல்லுகிறது -- என்று எம்பார்‌ 
அருளிச்செய்யும்படி. ஆண்டான்‌ * ப்ரகாரமான வேஷத்திலே 
சொல்லுகிறது” என்னும்‌'* என்று அருளினார்‌ நம்பிள்ளை. எட்டாம்‌ 
பாட்டின்‌ ஈட்டில்‌ _ **எம்பெம்மானோடு ஒத்தேசென்று அங்குள்ளங்‌ 
கூடக்‌ கூடிற்றாகில்‌ நல்லுறைப்பே”” என்ற பகுதிக்கு எம்பார்‌ திர்‌ 
வாஹத்திலும்‌, ஆண்டான்‌ நிர்வாஹத்திலும்‌ பொருள்வேறுபாட்டைத்‌ 
தெளிவாகக்‌ காட்டுகிறார்‌ நம்பிள்ளை. *எம்பெம்மானோடு ஒத்த தேசு 
என்று” என்றிருக்கவேண்டியது நடுக்குறைத்தலாய்‌ *ஒத்தேசென்று” 
என்று இருப்பதாகக்கொண்டு, *“எம்பெருமானைப்போலே மாுத்‌,தியை 
யுடையதாய்‌, ஜ்ஞாநாநந்த,லக்ஷணமாயிருப்பது ஜீவாத்மா” என்னும்‌ 
கைவல்ய நிஷ்டனீன்‌ அநுஸந்தசானத்தை ஆழ்வார்‌ கூறுவதாகவும்‌, 
*நல்லுறைப்பு்‌ என்று *ஆத்மப்ராப்தி ஸித்‌;திக்கும்‌' என்று அவ 
னுக்குப்‌ பலனைக்‌ கூறுவதாகவும்‌ எம்பார்‌ நிர்வாஹம்‌. இப்படி 
நடுக்குறைத்தலாகக்‌ கொள்ளாமல்‌! *எம்பெம்மானோடு ஒத்தே சென்று”* 
என்று பிரித்து, **எம்பெருமான்‌ தனக்கு மேஷமாக இவ்வாத்ம 
வஸ்துவை நினைத்திருக்குமாபோலே, இவனும்‌ அவனோடு ஒத்து - 
அவன்‌ நினைவோடு ஒத்து, அத்ததமையில்‌ ரேஷத்வாநுஸதந்தாானம்‌ 
கூடுமாகில்‌ நல்ல வாய்ப்பு”” என்று கொள்வது ஆண்டான்‌ திர்வாஹம்‌. 
இவ்விடத்தில்‌, **ஆண்டான்‌ பணிக்கும்படி--' நின்ற ஒன்றை உணர்ந்‌ 
தேனுக்கு” என்னும்‌ பாட்டுத்தொடங்கி நிஷ்க்ருஷ்டாத்மாநுஸந்தரான 
மாத்ரமன்றிக்கே ப,க,வச்சே- ஷத்வபர்யந்தமாக அநுஸந்தி,க்கிறது... 
எம்பெருமான்‌ தனக்கு...நல்ல வாய்ப்பு” என்று ஈட்டிலும்‌ **நல்‌ 
லுறைப்பு-நல்ல வாய்ப்பு; ப,க,வத;நுப,வம்‌ ஸித்திக்கும்‌ என்றபடி 
என்று ஆண்டான்‌ நிர்வரஹத்திலே தாத்பர்யம்‌?” என்று அரும்‌ 
பதவுரைகளிலும்‌ உள்ள வாக்யங்கள்‌ -- ப்‌, ரஹ்மாதமசமாகத்‌ தன்‌ 
. ஆத்மாவை அநுஸந்தி,தீது ப்‌, ரஹ்மாநுப,வத்தைப்பெறும்‌ பஞ்சாக்‌;னி 
வித்‌, யாநிஷ்டடனே இங்கு சொல்லப்படுகிறான்‌ என்று முதலியாண்‌ 


ட, 
~g 


ன்‌ னி ந்‌ 
சத்ரவீயாக்யானம்‌ 


டான்‌ திருவுள்ளம்பற்றியதைத்‌ தெளிவாக விளக்‌ கின்றன, இவற்றி 
லிருந்து இவ்வவதாரிகாபூாஷ்யத்தில்‌ 'ஆத்மயாதழாத்ம்யவித்‌' எனப்‌ 
படும்‌ பஞ்சாச்‌,நிவித்‌,யா நிஷ்ட ன்‌ ஜிஜ்ஞாஸு எனப்பட்ட கைவல்‌ 
யார்த்திபிலும்‌ மிகவும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்று அசைக்கமுடி யா தபடி 
தேறிற்று. இவ்விஷயத்தையே நியாயஸித்தாஞ்ஜனத்தில்‌ ஜீவபரிச்‌ 
சே;த,த்தின்‌ கடைசியில்‌, ££ அத்ர இஞ்சிதுச்யதே -- யஸ்த்வயம்‌ 
'ஆத்மயாதராத்ம்யவித;: பரமபருவஙிஸ்டூஸ்ய ௪ ஸாத,ாரணீம்‌ 
அர்ச்சிராதி,காம்‌ ௧,இிமாஹ' இத்யா இ, க்ரந்த, : ப்ரஸ்துதத்வமாத்ரேண 
கைவல்யநிஷ்டட பரமபுருஷநிஷ்ட,விஷய இதி ந மந்தவ்யம்‌ | இந்து 
பரமாத்மாத்மகஸ்வாத்மா நுஸந்த,ாத்ரூ ஸ்வாத்மறரீரகபரமாத்மா ற 
ஸந்த_£ த்ருபே, தயிங்கப்ளு ஹ்மவித்‌, விஷய ஏவ! ததா ஸூ ஆத்ம 
யா தரா த்ம்யவிச்ச,ப்‌,தேரா 5ப்யத்யந்தா நுகுண: | ஏகக்ஸரந்த, மகலா 
ஸ்வாரஸ்யம்‌ பஹுக்ரந்த,ஸ்வாரஸ்யாய க்ராஹ்யம்‌ | ந சாத்ர 
கம்சித்‌,ப,க;வத்‌.யாமுஈகமுறிவசஈவிரோ த,க.ந்தே $பி இதி! ஸ்ரீமத்‌, 
கீ;தாபாஷ்யே$பி பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யாநிஷ்ட,ஸ்ய ப்‌. ர ஹ்மாத்மகஸ்வா 
த்மா றுஸந்தரஈம்‌, தத்க்ரதுக்யாயாத்‌ ப்‌ ரஹ்மப்ராப்இற்௪ ஸ்பு)டதரம்‌ 
ப்ரத்யபாதி,'* [இங்கு சில வார்த்தைகள்‌ சொல்லுகிறேன்‌ :- “ஆத்ம 
யாதராத்மயவித்துக்கும்‌ பரமபுருஷநிஷ்டனுக்கும்‌ பொ துவான 
அர்ச்சிராதி,க;தியைக்‌ கூறுகிறான்‌” என்னும்‌ கீ,தாபராஷ்யக்‌,ரந்தரம்‌ - 
இப்ரகரணத்தில்‌ ப்ரஸ்தாபிக்கப்பட்டவர்கள்‌ என்பதே காரணமாகக்‌ 
கைவல்ய நிஷ்டனையும்‌, பரமபுருஷநிஷ்டனையும்‌ பற்றியே பேசுகிறது 
என்று நீனைக்கக்கூடாது. (அப்படியானால்‌, அது யாரைப்பற்றிப்‌ 
பேசுகிறது ? எனில்‌:) பரமாத்மாவை ஆத்மாவாகக்‌ கொண்டவனாகத்‌ 
தன்‌ ஆத்மாவை உபாஸிப்பவனாகிற பஞ்சாக்‌, நி வித்யா நிஷ்டன்‌, 
தன்‌. ஆத்மாவை எரீரமாகக்கொண்டவனாகப்‌ பரமா த்மாவை 
உபாஸிப்பஉன்‌ என இருவகைப்படும்‌ ப்‌.ரஹ்மோபாஸகர்கள்‌ விஷயமே 
அது. அப்படிக்கொண்டால்தான்‌ ( கைவல்யநிஷ்டடன்‌ விஷயமாக 
எங்குமே பிரயோகி,க்கப்படாததாய்‌, ஜ்ஞாநிக்கே பொருந்துமதான ) 
“ஆத்மயாதராத்ம்யவித்‌” எனும்‌ றப்‌,த.மும்‌ மிகவும்‌ பொருந்திநிற்கும்‌. 
கீ,தாபபாஷ்யமாகிற ஒரு கரந்த;த்தில்‌ ப்ரகரணபங்க,மாகிற ஒரு 
அஸ்வாரஸ்யம்‌, ஸ்ரீபராஷ்ய கீ,தாபரஷ்யங்கள்‌ முதலானவற்றில்‌ பல 
வாக்யங்களின்‌ ஸ்வாரஸ்யத்தைக்‌ கருதி ஏற்கத்தக்கது. [கீ;தார்த்த; 
ஸங்க்‌;ரஹத்தில்‌ ஆளவந்தார்‌ கைவல்யநிஷ்டனை “அக்ஷரயா தரத்ம்‌ 
யார்த்து,” என்று குறிப்பிட்டிருக்கிருரேயொழிய, ஆத்மயாத;ாத்ம்‌ 
யார்த்தி,” என்று குறிப்பிடவில்லையா கைய£ல்‌] இங்கு ப,ஆவத்‌யாமுந 
முனிவரின்‌ வசனத்திற்கு விரோத, லேறமும்‌ இல்லை என்கை. கீதா 
ப ஷ்யத்திலும்‌ பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யா நிஷ்டஃனுக்கு ப்ரஹ்மாத்மகமான 
தன்‌ ஆத்மாவின்‌ அநுஸந்தானமும்‌, தத்க்ரதுந்யாயத்தாலே ப்‌,ரஹ்ம 
ப்ராப்தியும்‌ மிகத்தெளிவாக அருளிச்செய்யப்பட்டது.] என்று 
ஸ்ரீவேதராந்தசேறிகர்‌ அருளிச்செய்தார்‌. 
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தாத்பர்யசத்த்‌,ரிகையில்‌ ஸ்ரீவேதராந்ததே.லிகர்‌:அக்ஷரயாதசத்ம்ய 
வித்‌' என்றும்‌, * ஜிஜ்ஞாஸு * என்றும்‌ சொல்லப்படுபவனே “ஆத்ம 
யாதஏத்ம்யவித்‌' என்று இந்த அவதாரிகாபரஷ்யத்தில்‌ எடுக்கப்‌ 
படுவதாகக்கொண்டு, மது,வித்‌;யாநிஷ்டடனுக்கு வஸுபத,த்தை 
யடைதலை முன்னிட்டுக்கொண்டு ப்‌,ரஹ்மாநுப,வம்‌ கிடைப்பதுபோலே 
அவனுக்குக்‌ கைவல்யம்‌ அவாந்தரபலம்‌ (இடையில்‌ கிடைக்கும்‌ 
பயன்‌) என்றும்‌, ப்‌ரரஹ்மாநுப,வவே முக்வயபலன்‌ என்றும்‌ நிர்வஹித்‌ 
திருக்கையில்‌, அதற்கு முரணாக நீயாயஸித்‌;தராஞ்ஜந ஸ்ரீஸூக்தி 
களில்‌ கைவல்யநிஷ்ட;னும்‌, ஆக்மயாதராத்ம்யவித்தும்‌ வெவ்வேறு 
பட்டவர்கள்‌ என்று கூறுவது எப்படிப்பொருந்தும்‌? எனில்‌: அவர்காலத்‌ 
தில்‌ அவரது பக்ஷத்தைத்தவிரக்‌ கைவல்யநிஷ்டனைப்பற்றி இரு 
பக்ஷங்கள்‌ இருந்தன. கைவல்யம்‌ நித்யமான முக்தியே என்றே 
அவ்விரு பக்ஷத்தினரும்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. அது நித்யமான முக்தியா 
யினும்‌ அதில்‌ ப்ஸஹ்மாநுபவத்தின்‌ லேமமும்‌ கிடையாது; அர்ச்சி 
ராதிகடதியுட்‌ கிடையாது; ஆகையால்‌, கைவல்யார்த்தி; இவ்விரண்டை 
யுமுடைய ஆதீமீயாதராத்ம்யவித்தான பஞ்சாக்னிவித்‌,யா திஷ்டனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்பது தி,வ்யப்ரப,ந்த,வ்யாக்யாதாக்‌ 
களின்‌ பக்ஷம்‌ : கைவல்யநிஷ்டன்‌ பஞ்சாக்‌;நிவித்‌,யா நிஷ்டனே ; 
இவனுக்கு அர்ச்சிராதி,கததி உண்டு; ம்ருதியிலும்‌, ஸ்ரீ பபாஷ்யாதிட 
களிலும்‌ இவனுக்கு ப்,டிரஹ்மப்ராப்தியைச்‌ சொன்னது ப்ரஹ்மம்‌ 
விறரோஷணமாக ப்ரகாலிப்பதையிட்டு என்பது மற்றவர்களின்‌ பக்ஷம்‌. 
ஸ்ரீதேயிகன்‌ இவ்விரண்டாவது பக்ஷக்காரர்களை மறுத்துரைக்கும்‌ 
போது அவர்களுக்கு ஸ்ரீ பபாஷ்யாதி;கள்‌ முரணாகவும்‌, கீதா 


பாஷ்யம்‌ அநுகூலமாகவுமிருப்பதைக்‌ காட்டிவிட்டு, ** உபயா 
விருத்‌;த,தயா க்டரந்தரிர்வஹணம்‌ து ஸ்ரீமத்‌; 8;,தாபாஷ்யடீகாயாம்‌ 
தாத்பர்யசந்த்‌,ரரிகாயாம்‌ உக்தமஸ்மாபி,: £* [ஸ்ரீ பபாஷ்யாதி,களுக்கும்‌, 


கீ,தாபபாஷ்யத்திற்கும்‌ முரண்படாமல்‌ ஸ்ரீஸூக்திகளை நிர்வஹிக்கும்‌ 
வழி ஸ்ரீமத்‌கீததாப ஈஷ்யத்தின்‌ உரையான தாத்பர்யசந்த்ரிகையில்‌ 
தம்மால்‌ சொல்லப்பட்டது.] என்று தம்‌ பக்ஷத்தைக்‌ கூறிவிட்டு, 
“்‌ அத்ர இஞ்சிது,ச்யதே '” [இங்கு சில வார்த்தைகள்‌ சொல்லு 
கிறேன்‌.] என்று தொடங்கிக்‌ கூறியது முற்கூறிய இரண்டாவது 
பக்ஷக்காரர்கள்‌ பஞ்சாக்‌, நிவித்யாநிஷ்டடனைக்‌ கைவல்யநிஷ்ட,கைக்‌ 
கொள்வதைக்காட்டிலும்‌, தி,வ்யப்ரப;ந்த, வ்யாக்யாதாக்களைப்‌ 
போலே பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யாநிஷ்டனைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனாகக்‌ 
கைவல்யநிஷ்டனைக்‌ கெொண்டுவிடுவது ஸ்ரீ பசாஷ்யகாரரின்‌ 
பல ஸ்ரீ ஸுிக்திகளுக்குப்‌ பொருந்தியிருக்கும்‌ என்று காட்டியபடியே 
கீ--9௦ 
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யாகையாலே தாத்பர்யசந்த்‌,ரிகைக்கும்‌, நீ்யாயஸித்‌;த.ஈஞ்ஜனத்‌ 
திற்கும்‌ முரணில்லை. 


இனி, அஆத்மரப்‌;தூமும்‌, அக்ராப்‌;தமும்‌ பர்யாயமப்‌,த.ங்கள்‌ 
(ஒரே பொருளைக்கூறும்‌ சொற்கள்‌) ஆயிற்றே; ஆகையால்‌, ஆத்ம 
யாதஓாத்ம்யவித்‌ எனப்படும்‌ பஞ்சாக்‌, நிவித்ரயா நிஷ்டனையே அக்ஷர 
யாதாத்ம்யவித்தான கைவல்‌ ஈநிஷ்டடகைக்‌ கெொண்டுவிடுவது 
ஸ்வரஸமேயன்றோ ? என்னும்‌ கேள்வி எழுகிறது, ஆத்மமப்டதம்‌ 
ஜீவாத்மபரமாத்மாக்களைக்குறிக்கும்‌ பொதுவான சொல்‌. அது இங்கு 
ஜீவாத்மாவையே குறிக்கிறது என்று ப்ரகரணத்தைக்கொண்டு அறுதி 
யிடப்படுகிறது. அதுபோலே, அக்ஷரமப்‌, தம்‌ “*தத;க்ஷ்ரம்‌ அதிகம்‌ 
யதே”” [முண்டடக 1.1-5] முதலான வாக்யங்களில்‌ பரமாத்மாவைக்‌ 
குறித்தும்‌, '' அம்ருதாக்ஷரம்‌ ஹர: '” [ம்வே 1-10] முதலானவிடங்‌ 
களில்‌ ஜீவாத்மாவைக்குறித்தும்‌, ““அக்ஷராத்‌ பரத: பர:"” [முண்ட,க 
2-1-2] [அக்ஷரமப்‌,த்‌த்தால்‌ சொல்லப்படும்‌ அசேதனத்தைக்காட்டி 
லும்‌ மேற்பட்ட ஜீவாத்மாவிலும்‌ மேற்பட்ட பரமாத்மா] ,''அக்ஷரம்‌ 
தமஸி லீயதே”' [ஸுபரால.2] [அக்ஷரம்‌ என்னும்‌ நிலையிலுள்ள 
ப்ரக்ருதி, * தமஸ்‌” என்னும்‌ நிலையிலுள்ள ப்ரக்ருதியில்‌ லய 
மடைகிறது.] முதலானவிடங்களில்‌ அசேதனப்பொருளைக்குறித்‌ 


தும்‌, ** ஸர்வகாமாம்ற்ச ஸாக்ஷராந்‌ '' [கஷத்யத்தில்‌ எடுக்கப்‌ 
பட்ட புராணம்லோகம்‌] “: ஸம்ஸ்ருத்யக்ஷர வைஷ்ணவாத்‌,வஸு '' 
[ சது:ம்லோகீ-5 ] 1 ஐம்வர்யமகஷீரகூடும்‌ ' [ஸ்ரீ குூணரத்ந 


கோமம்‌ 58] முதலானவிடங்களில்‌ கேவலா த்மாநுப,வமாகிற கைவல்ய 
மோக்ஷத்தைக்குறித்தும்‌ பிரயோகிடக்கப்பட்டிருந்தபோதிலும்‌, ப்ர 
காணத்தை அநுஸரித்து கீடிதரர்த்த,ஸங்க்‌, ரஹத்திலும்‌ [12] கீதா 
ப,ரஷ்யத்திலும்‌ [8-வது அத்யாயம்‌ அவதாரிகை] அக்ஷரயாதராத்ம்ய 
ப்‌;தம்‌ கேவலாத்மாநுப,வமாகிற கைவல்யமோக்ஷத்தையே குறிப்பது 
என்று கொள்ளவேண்டுமாகையால்‌, அக்ஷரயாதராத்ம்யவித்தான 
கைவல்ய நிஷ்டூனும்‌, ஆத்மயாதராத்ம்யவித்தான பஞ்சாக்‌டநிவித்யா 
திஷ்ட,னும்‌ வெவ்வேறுபட்டவர்களேயாவர்‌. ஸ்ரீபசாஷ்யகாரர்‌ கீதா 
பராஷ்யத்தில்‌ வெவ்வேறிடங்களில்‌ உள்ள இரு ப்ரகரணங்‌ 
களில்‌ இந்த இரு மப்‌,த.ங்களையிட்டு, அவ்விரு ஸப்,தஃங்க 
ளால்‌ குறிக்கப்பட்டவர்களுக்கு ப்ராப்யத்திலும்‌, உபாஸனத்திலும்‌ 
நெடுவாசியைக்‌ காட்டியிருப்பதே இவ்விருவரும்‌ வேறுபட்டவர்கள்‌ 
என்பதைக்‌ காட்டித்தரும்‌. “கண்கள்‌ சவந்து'' [8-8] திருவாய்‌ 
மொழியில்‌ ஐந்து முதல்‌ எட்டு பாசுரங்கள்‌ கேவலாத்மோபாஸநம்‌ 
செய்பவனைக்‌ குறிக்கின்றன, அவனுக்குப்‌ படலம்‌ ஆத்மப்ராப்தி என்று 
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எம்பார்‌ நிர்வஹித்திருப்பதும்‌, அவை ப்‌,ரஹ்மாத்மகமாக ஆத்மாவை 
உபாஸிப்பவனைக்‌ குறிக்கின்றன , அவனுக்கு ப்‌,ரஹ்மாநுப,வமே 
ஸித்திக்கும்‌ என்று முதலியாண்டான்‌ நிர்வஹித்திருப்பதும்‌ அக்ஷர 
யாதராத்ம்யவித்தான கேவலாத்மோபாஸகனும்‌, ஆத்டீயரதராத்ம்ய 
வித்தான ப்ராஹ்மாத்மகஸ்வாத்மோபாஸகனும்‌ மிகவும்‌ வேறுபட்ட 
வர்கள்‌ என்பதைத்‌ தெளிவாகக்காட்டுகிறது. வேறு பல பாசுரங்‌ 
களின்‌ வ்யாக்யானங்களில்‌ கைவல்யநிஷ்டடஏனுக்கு ப்‌, ரஹ்மாநுப,வ 
லேமக,ந்தனும்‌ கிடையாது என்று வ்யாக்யாதாக்கள்‌ அருளி 
யிருப்பது இதை வலியுறுத்துகிறது. ஆகையால்‌, திஃவ்யப்ரபடிந்த, 
வ்யாக்‌,யாதாக்கள்‌ உகந்த பக்ஷம்‌ இதுவேயாகும்‌, 


இனி, ப்ரகரணத்தில்‌ ப்ரஸ்தாபமேயில்லாத பஞ்சாக்‌;னிவித்யயா 
நிஷ்டடனைப்பற்றி பாஷ்யகாரர்‌ இங்கு எதற்காக ப்ரஸ்தாபிக்கிறார்‌ 
என்னும்‌ கேள்வி எழுகிறது. அர்ச்சிராதி,க;தியும்‌, ப்ஸஹ்மாது 
ப,வமும்‌ பரமபுருஷநிஷ்ட,னுக்கு மாத்திரமல்லாமல்‌, ஆத்மோ 
பாஸகர்களில்‌ ஒரு வகையினனான பஞ்சாக்னிவித்‌,யா திஷ்டஒனுக்கும்‌ 
உண்டு என்று ப்_ரஹ்மஸூத்ரத்தில்‌ கார்யாதி,கரணத்திலிருந்து 
தேறிய அர்த்தத்தை அர்ச்சிராதி,கஷதியைப்பற்றிய ம்லோகங்களை 
விவரிக்கும்போது தெரிவிக்கவேண்டியது அவம்யமாகையாலும்‌, ப்ர 
கரணத்தில்‌ அவ்யவஹிதமான முந்தின (22-வது) ஸ்லோகத்தில்‌ 
ப்ரஸ்தாபிக்கப்பட்ட ஜ்ஞாநிகள்‌ பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யா நிஷ்டரர்‌ 
என்றும்‌ பரமபுருஷநிஷ்ட,ர்‌ என்றும்‌ இருவகைப்படுவர்‌ என்று 
காட்டவேண்டியது அவம்யமாகையாலும்‌, அவனை இங்கு ப்ரஸ்தர 
பிக்கிறார்‌. அப்படி ப்ரஸ்தாபிக்கும்போது, பஞ்சரக்‌,நிவித்தயா 
நிஷ்டனை அதற்குமுன்‌ ப்ரஸ்தாபிக்கப்பட்ட கைவல்ய நிஷ்ட,னென்று 
எவரும்‌ மயங்கிவீடக்கூடாதென்றே அ கைவல்யநிஷ்டனைப்‌ பற்றித்‌ 
தாம்‌ ஏற்கனவே பிரயோகி,த்த கைவல்யார்த்திட, ப்ரக்ருதிவியுக்தாத்ம 
ஸ்வரூபாவாப்தீச்சு, முதலான பதங்களை இடாமல்‌, கைவல்‌ 
யார்த்திழயைப்‌ பற்றித்‌ தாமோ, ஆளவந்தார்‌ முதலான பூர்வா 
சார்யர்களோ எங்குமே பிரயோகியாததும்‌, ஜ்ஞாதி லக்ஷணத்தோடு 
பொருந்தியதுமான * ஆத்மயாதராத்ம்யவித்‌ ' என்னும்‌ மப்‌;த;த்‌ 
தாலே அவனைக்‌ குறித்து, கைவல்யார்த்தி,க்கு இல்லை என்று 
(7, 17) (8, 22) முதலான ம்லோகப_ஷ்யங்களில்‌ தம்மால்‌ காட்டப்‌ 
பெற்ற ப.ரரவத,நுப,வத்தையும்‌, (8-26) ம்லேோகப ஷ்யத்தில்‌ 
(இல்லையென்று) காட்டப்போகிற அர்ச்சிராதிரகடதியையும்‌ இவனுக்கு 
உண்டென்று ப்ரமாணங்களைக்‌ காட்டி நிரூபித்தருளுகிறார்‌. ஆகை 
யாலே, இங்கு கூறப்படும்‌ * ஆத்மயாதராதம்யவித்‌ ' எனப்படும்‌ 
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Bars ள்‌ ஏ முரு காயா காதர சனா ரன ] ER (ல ்‌ a on க ப்‌, ல 
பக வூர்‌, யப்பா * 


27 
| » 


கூஷ 


| 
ஆ ன 912 TY 16190 geal ! 1 TT 
io TU 1d ( 22 [181 


க கலரான ட பவனை கவடி சரவணா | வ யல வனத்‌ , பரமு ௯ வ டக ரன ப 


இட க்ஷ தட 
14141 ஏ iq 


ட ஆகா! 


பழுக்க தின வபர நிலம்‌ அதத கைவல்ய நிஷ்டனாகக்‌ கருதச்‌ சிறிதும்‌ 
இடமில்லை. இனி, இதை வலியுறுத்தும்‌ அவதாரிகா ப.ஈஷ்யத்தின்‌ 
மேல்‌ பகுதிகளைக்‌ காண்போம்‌. 


இனி -- சராந்தேரக்யத்தில்‌ எட்டாவது ப்ரபாட,கத்தில்‌ உள்ள 
த;ஹரவித்‌ஃயாப்ரகரணத்தில்‌, ஏழாவது கஷண்ட,த்திலிருந்து தொடங்கி 
யள்ள ப்ரஜாபதி வாக்யத்திலும்‌, என்தற தம்யேரகர்‌ இ | ,க,மேந 
தே,வம்‌ மத்வா த,ரோ ஹர்ஷ»ோகெள ஜஹாது ** [கடட 2.19] 
[மனத்தை ஆத்மாவில்‌ நிலைநிறுத்துவதன்மூலம்‌ ஜீவாத்ம தர்ற 
னத்தை அடைந்து, அதன்‌ படலனாகப்‌ பரமபுருஷனை உபாஸித்து, 
உபாஸகன்‌ இவ்வலக இன்பதுன்பங்களைக்‌ கைவிடுகிறான்‌] என்று 
கடேராபநிஷத்திலும்‌ பரமாத்மோபாஸனத்திற்கு அங்கமாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்ட ஆத்மதடிர்மனத்தை*ய “* தத்‌;ய இத்தரம்‌ விது): ** என்னும்‌ 
வாக்யப்பகுதியும்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொண்டுவிடலாமே; இவ்விடத்தில்‌ 
தனியாக ஒருவகைப்பட்ட ஆத்மோபாஸகனைக்‌ கூறுவதாகக்‌ 
கொள்ளவேண்டிய அவம்யமில்லையே என்னும்‌ கேள்வி எழுகிறது. 
இதற்குப்‌ பரிஹாரமாவது:- 1* தத்‌;ய இத்தம்‌ விது: தே$ர்ச்சிஷ 
மபி,ஸம்ப, வந்தி” [இப்படி ஆத்மாவை உபாஸிப்பவர்கள்‌ அர்ச்சிராதி, 
கநதியாலே செல்கிறார்கள்‌] என்று மாத்திரம்‌ சொல்லியிருந்தால்‌ 
அப்படிக்‌ கொண்டுவிடலாம்‌. இங்கோவெனில்‌, “*தத்‌ூய இத்தம்‌ 
விது;:, யே சேமே$ரண்யே ம்ரத்‌,தா தப இத்யுபாஸதே”' என்று 
ஆத்மாவை உபாஸிப்பவர்களோடு, பரமாத்மோபாஸகர்களையும்‌ 
இரண்டு யச்ச,ப்‌,த,ங்களோடு கூடிய வாக்யப்பகுதிகளிலேல 
தனியே எடுத்து, சகாரத்தாலே இருவரையும்‌ ஸமுச்சயித்து (கூட்டி), 
இருவர்க்கும்‌ அர்ச்சிராதி,க.,தியைச்‌ சொல்லுகையாலே, இவ்வாக்யம்‌-- 
கீதை மூன்ருவது அத்தியாயம்‌ அவதாரிகா ப.ரஷ்யதீதில்‌ 
விளக்கப்பட்ட ப்ரஜாபதி வாக்யத்திலும்‌, கடேராபநிஷத்திலும்‌ கூறப்‌ 
பெற்ற பரமாத்மோபாஸனத்திற்கு அங்க,மான ஆத்மத;ர்மநத்தைக்‌ 
கூறவில்லை என்றும்‌, பரமாத்மோபாஸகர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்ட ஆத்மோபாஸகர்களில்‌ ஒருவகையினரையும்‌, பரமாத்மோபாஸ்‌ 
கார்களையும்‌ சேர்த்து எடுத்து, இருவர்க்கும்‌ அர்ச்சிராதி,க;தியைக்‌ 
கூறுகிறது என்றும்‌ விளங்குகிறது. 
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8 சணா ஊண்‌ எ (BT. u. ௩, 2.) =f, 
உ ளி... கரகர: (1. டி, 20, 9) FR grata 
ளேன்‌ Maratea, ரான ஈட 
எ எண்ன TATA, ௧௭௭ ஈன்‌ Riz: கஸ்‌. 


இனி, ** தத்ய இத்தஹ்‌ விது; £* என்பது ஆத்மோபாஸகர்‌ 
களில்‌ ஒரு வகையினரைக்‌ கூறுகிறது என்பது எப்படி ? எனில்‌, 
இவ்விஷயம்‌ பஞ்சாக்டூநிவித்‌,யாப்ரகரணத்தை ஆராய்ந்தால்‌ தெளி 
வாக விளங்கும்‌. அதாவது:- நீர்‌ முதலான பூ,தஸ-க்ஷ்மங்களோடு 
கூடிய ஜீவன்‌ தூ,மாதி; மார்க்கத்தாலே ஸ்வர்க்கம்‌ சென்று 
திரும்பும்போது-—தே;வலோகமாகிற அக்ஃநியில்‌ ற்ரத்‌,தாரூபமான 
ஹவிஸ்ஸாகவும்‌, பர்ஜந்யனாகிற அக்£நியில்‌ ஸோமரூபமான 
ஹவிஸ்ஸாகவும்‌, பூமியாகிற அக்னியில்‌ மழையுருவான ஹவிஸ்‌ 
ஸாகவும்‌, புருஷனாகிற அக்னியில்‌ அந்ந ரூபமான ஹவிஸ்ஸாக 
வும்‌, ஸ்த்ரீயாகிற அக்‌,னியில்‌ ரேதஸ்‌(வீர்யம்‌) உருவிலான ஹவிஸ்‌ 
ஸாகவும்‌, ஆக இப்படி ஐந்து அக்‌$னிகளில்‌ ஐந்து விதமான 
ஹவிஸ்ஸாக்களாக ஹோமம்‌ செய்யப்படுவதாக ** இஇ து பஞ்சம்‌ 
யாமாஹுதாவாப: புருஷ்வசஸோ பவந்தி” [சாந்‌ 5-9-1] [இவ்‌ 
வண்ணமாக நீர்‌ முதலான பூ,தஸு்க்ஷ்மங்கள்‌ ஐந்தரவதான 
ஆஹாாுதியில்‌ ₹* புருஷன்‌ * என்னும்‌ பெயருடையவையாகின்றன.] 
என்பதீருகவுள்ள வாக்யங்களில்‌ ஓதப்பட்டது. இவ்வாக்யங்களி 
லிருந்து -- சேதனமாய்‌, விகரரமற்ற ஆத்மாவைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்ட அசேதனமாய்‌, விகாரமுடைய பூ.தங்களான மாரீரத்திற்கே 
இம்மாறுபாடுகள்‌ நிகழ்கின்றன, . ஆத்மா அந்த மரீரத்தோடு சேர்ந்‌ 
திருக்குமித்தனையொழிய விகாரமடைவதில்லை என விளங்குகிறது, 
இந்த மரீரச்சேர்த்தியும்‌ புண்யபாபகர்மத்தால்‌ ஏற்படுவது என்று, 
“தத்‌.ய இஹ ரமணீயசரணா :...ரமணீயாம்‌ யோறிம்‌ ஆபத்‌,யேரர்‌... 
அத, ய இஹ கபூயசரணா:...கபூயாம்‌ யோநிம்‌ ஆபத்‌,யேரந்‌ ”” 
[சாந்‌ 5-10-1] [திரும்பி வருபவர்களில்‌ பக்வமான புண்யகர்மம்‌ 
மிகுதியுள்ளவர்கள்‌ ப்ரராஹ்மணர்‌, க்ஷத்ரியர்‌ முதலான சிறந்த 
பிறப்புக்களில்‌ ஒன்றை அடைகிறார்கள்‌. பக்வமான பரபகர்மம்‌ 
மிகுதியுள்ளவர்கள்‌ நாய்‌, பன்றி முதலான தாழ்ந்த பிறப்புக்களில்‌ 
ஒன்றை அடைகிறார்கள்‌.] என்னும்‌ வாக்யம்‌ காட்டுகிறது ; இப்படி 
றரீரத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாக ஆத்மாவைக்‌ காட்டி, 
** தத்ய இத்தஹ்‌ விது: *” * என்று யச்ச,ப்,த;த்தோடு கூடிய 
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ப வகைமை படயயபாப ரக லகா களபாடை உ கணவ கைய 8, 


கரக்க ப வண எ ராகவா ரக or அகவை கவை உ க்கை 


வாக்யப்‌ பகுதியாலே அந்த ஜீஸாத்மாவை உபாஸிப்பவளை எடுத்து, 
**யே சேமே$ரண்யே ஸ்ரத்தா தப இத்யுபாஸதே ”” என்று 
மற்றொரு யச்ச,ப்‌,த;த்தோடும்‌ சகாரத்தோடும்‌ கூடிய வாக்யப்பகுதி 
யாலே பரமாத்மோபாஸகனைக்‌ கூட்டுகையாலே "தத்‌ ,ய இத்தம்‌ 
விது;:'' என்னும்‌ வாக்யப்பகுதியாலே ஜீவோபாஸகனே எடுக்கப்‌ 
படுகிறான்‌ என்பது தெளிவு. ““இத்தம்‌ விது,:”” [இப்படி உபாஸிக்‌ 
கிறார்கள்‌] என்கையால்‌, இந்தப்‌ பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யாப்ரகரணத்தில்‌ 
ஓதியபடி அசித்தை த்யாஜ்யமாகவும்‌ (கைவிடத்தக்கதாகவும்‌), சித்தை 
ப்ராப்யமாகவும்‌ ( கைக்கொள்ளத்தக்கதாகவும்‌ ) இவர்கள்‌ உபா 
ஸிக்கிறார்கள்‌ என்கையாலே' இவனும்‌ ஒருவகையான ஆத்மேர 
பாஸகனே என்பது மிகத்‌ தெளிவாக விளங்குகிறது. இப்படி 
இரண்டு யச்சடப்‌த;ங்களாலே இருவரையும்‌ எடுத்து, **தேர்ச்சிவு 
மபி,ஸம்ப,வந்து '* என்று ஓதுகையால்‌, இருவர்க்கும்‌ அர்ச்சிராதி, 
ஆதியுண்டு என்பதும்‌, * * ஏதே ப்ரஇபத்‌,யமாநா இமம்‌ மாஈவமாவர்த்தம்‌ 
நாவர்த்தந்தே”” [கூரத்‌ 4-15.6] [இவ்வர்ச்சிராதி;க;தியால்‌ வந்தவர்‌ 
கள்‌ இந்த ஸம்ஸாரமண்டலத்திற்குத்‌ திரும்பமாட்டார்கள்‌] என்று 
ஓதுகையால்‌ இருவர்க்கும்‌ புநராவ்ருத்தியில்லை என்பதும்‌ தேறுகிறது, 


இனி--₹*தத்‌ூய இத்த;ம்‌ விது;:”£” என்று கூறப்படுமவன்‌ ஆத்மோ 
பாஸகனேயாகில்‌, இவன்‌, சராந்தேரக்யம்‌ ஏழாவது ப்ரபாட,கத்தில்‌ 
அசேதநப்பொருள்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாய்‌ ப்ராணமப்‌,த,த்‌ 
தால்‌ சொல்லப்பட்ட தன்‌ ஆத்மாவை உபாஸிக்கும்‌ கேவலாத்மோ 
பாஸகனோ ? அல்லது வேறுபட்டவனோ ? என்னும்‌ கேள்வி எழு 
கிறது. பஞ்சாக்‌,நிவித்‌யாப்ரகரணத்தை ஆராய்த்தால்‌, இவன்‌ 
கேவலாத்மோபாஸகனல்லன்‌ என்றும்‌, ப்‌, ரஹ்மாத்மகமாகத்‌ தன்‌ 
ஆத்மாவை உபாஸிப்பவனே இவன்‌ என்றும்‌ விளங்கும்‌. எப்படி 
யெனில்‌: * தத்‌ புருஷோ$மாநவ: ஸ ஏாந்‌ ப்ரஹ்ம கஹமயத ?* 
[காத்‌ 415.6] [அந்த அமாநவபுருஷன்‌ இவர்களை ப்‌;ரஹ்மத்தை 
அடைவிக்கிறான்‌.] என்று அர்ச்சிராதி;க;தியால்‌ சென்ற ஆத்ம 
யாதராத்ம்யவித்தான பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யா நிஷ்ட,னுக்கும்‌, பரமபுருஷ 
திஷ்டடனுக்கும்‌' ப்‌. ரஹ்மப்ராப்தி இப்ரகரணத்தில்‌ பிலனாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. அதனால்‌ இவ்விருவர்க்கும்‌ அசித்தினின்றும்‌ 
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ரன எ ௬௭ எர ௭ AAA எள 
ஏகார எனக MATA RTARTA ; ர 
னா இ ஈிள்ணன்‌ எ ௨௭ என்டு டா. எனற 
எர (Wa. MT. 28. 8, டி, 3௦) ஊர்க்‌ 


வீடுபட்ட ஆத்மஸ்வரூபம்‌-—ப்‌;ரஹ்மாத்மகமாகவும்‌ (ப்‌,ரஹ்மத்தை 
அந்தர்யாமியாகக்‌ கொண்டதாகவும்‌), ப்‌,ரஹ்மத்திற்கு அடிமைப்‌ 
பட்டிருப்பதையே இயல்வாகக்‌ கொண்டதாகவும்‌ உபாஸிக்கத்தக்கது 
என விளங்குகிறது. ££ உபாஸனத்தின்படியே பலன்‌ ஏற்படும்‌ £” 
என்னும்‌ தத்க்ரது ந்யாயத்தைக்கொண்டு பார்க்கும்போதும்‌ ப்ரஹ்‌ 
மத்தை அடையும்‌ இவன்‌ ப்ரஹ்மத்தை உபாஸித்திருக்கவேண்டும்‌ 
என்று ஸித்‌;திக்கும்‌. ஆகையால்‌, இப்பஞ்சாக்£நிவித்யா நிஷ்டண்‌ 
ஏழாவது ப்ரபாட,கத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட கேவலாத்மோபாஸகனல்லன்‌, 
ப்‌. ரஹ்மாத்மகமாகத்‌ தன்‌ ஆத்மாவை உபாஸிப்பவனே என்று 
தேறுகிறது. ஆத்மாவானது ப்‌,ரஹ்மத்திற்கு அடிமைப்பட்டிருக்கை 
யையே இயல்வாகக்கொண்டது என்பது -- **ய ஆத்மநி இஷ்ட 
ஆத்மநோ $ந்தர:...யஸ்யாத்மா மரீரம்‌”” [ாதபத_” - மாத்‌யந்தி,ந 
14.6-5-30] [எவன்‌ ஆத்மாவில்‌ நிற்கிறானோ, ஆத்மாவினுள்ளிருக்‌ 
கிரானோ, எவனுக்கு ஆத்மா மாரீரமோ] '“பதிம்‌ விற்வஸ்ய”' [தை- 
நாஃ-11]' [உலகனைத்துக்கும்‌ தலைவன்‌ நாரணனே] “கரணாஜியாதிய:” 
[ம்வே 6-9] [இந்திரியங்களை நியமிக்கும்‌ ஜீவனுக்குத்‌ தலைவன்‌] 
முதலான நூற்றுக்கணக்கான வேதரவாக்யங்களிலிருந்து ஸித்திக்‌ 
கிறது. இவ்வுண்மையை அநுஸந்தி,த்து உபாஸிக்கும்‌ ஆத்ம 
யாதாத்ம்யவித்தான பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யாநிஷ்டடன்‌, ஏழாவது ப்ரபாட, 
கத்தில்‌ கேவலாத்மாவை உபாஸிப்பவனாகக்‌ காட்டப்பட்ட அதி,காரி 
யைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்றும்‌.அவனுக்கில்லாத அர்ச்சிரா திட 
கதியும்‌ ப்‌;ரஹ்மாநுபவமும்‌ இவனுக்கு உண்டு என்றும்‌ பஞ்சாக்‌,நி 
வித்‌,யாப்ரகரணத்திலிருந்தே இவ்வண்ணமாக விளங்குகிறது. 
இவ்விடத்தில்‌ -- ப்‌,ருஹததாரண்யகத்தில்‌ அர்ச்சிராதிரகடதியைச்‌ 
சொல்லிவருகையில்‌, '* புருஷோ மாஈஸ ஏத்‌்ய ப்‌; ரஹ்மலோகாந்‌ 
கமயது ?” [ப்‌ ருஹ 8-2-15] [( பரமாத்மாவால்‌ ந மனஸ்ஸினால்‌ 
(ஸங்கல்பத்தால்‌) ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்ட ( அமானவ ) புருஷன்‌ வந்து, 
அவர்களை ப்‌ரஹ்மலோகங்களை அடைவிக்கிறான்‌.] என்று ப்ரஹ்ம 
லோகப்ராப்தியே சொல்லப்பட்டிருப்பது, கைவல்யநிஷ்டனான பஞ்‌ 
சாக்‌,நிவித்‌,யாநிஷ்டடனுக்கு ப்‌ ரஹ்மலோகப்ராப்தியண்டேயொழிய 


கலே கீதாவ்யாக்யான; 


ப்‌, ரஹ்மப்ராப்தியில்லை என்னும்‌ கருத்நினா/லேயே என விளங்‌ 
கிறதே; ** ப்ரஹ்ம கஹயதி ?” என்றதும்‌ இதற்கு அநு குணமா 
ப்ரரஹ்மலோக ப்ராப்தியைச்‌ சொல்லுவது என்று கெரண்டுவிடலரமே. 
என்னும்‌ வாதம்‌ ஸ்ரீபாஷ்யாதி, ௧௭ க்குப்‌ பொருந்தாது என்ற 
அறியத்தக்கது, ** யத்து ௪ ப்ர ஹ்மலோ காந்‌ £* இது லோகமப்‌,த 
ப; ஹுவசநராப்‌,யாம்‌ கார்யபூ , தஹிரண்யக,ர்ப்ப,ப்ர துரித _ தத்‌ 
அயுக்தம்‌ ! நிஷாத;ஸ்த,பஇ ந்யாயே “பர ஹமைவ லோகோ ப்ர ஹ்ம 
லோக:” இதி கர்மதாரயஸ்யைவ யுக்தத்வாத்‌। அர்த்த,ஸ்ய ச 
ஏகத்வே நிம்தே, பஹுவசநஸ்ய £ அதிதி: பாமாந்‌ [பூர்வ 
மீமாம்ஸா 9.3.5] இதிவது;பபத்தே: !!?* | 4-92-11 ஸ்ரீபபாஷ்யம்‌ ] 
['ப்ரஹ்மலோகாந்‌” என்று ப்‌,ரஹ்மாப்‌,த;த்தோடு லோகமப்‌,த,த்‌ 
தைச்‌ சேர்த்துப்‌ படித்துப்‌ பன்மையும்‌ இட்டிருப்பதால்‌, இங்கு 
ஜிவனான ஹிரண்யகரர்ப்ப,லோகப்ராப்தி சொல்லப்படுகிறதேயொழிய, 
ஸர்வவ்யாபியான ப்‌, ரஹ்மத்தையடைவது சொல்லப்படவில்லை என்‌ 
னும்‌ பூர்வபக்ஷம்‌ தவறு ; பூர்வமீமாம்ஸையிற்கூறிய நிஷாதஃஸ்த;,பதி 
நீயாயத்தால்‌., “ப; ரஹ்மத்தின்‌ லோகம்‌ -- ப்‌,ரஹ்மலோகம்‌” என்று 
தத்புருஷமாகக்‌ கொள்வதைக்‌ காட்டிலும்‌ “ப்‌, ரஹ்மமாகிற லோகம்‌ 
ப்‌ ரஹ்மலோகம்‌”என்று கர்மதாரயமாகக்‌ கொள்வதே பொருந்துமாகை 
யால்‌. ப்ரஹ்மம்‌ ஒன்றைப்‌ பற்றியே இங்கு சொல்லப்படுகிறது என 
திற்சயிக்கப்பட்டவளவில்‌, ௪ ப்ர ரஹ்மலோகாந்‌ £ என்ற பன்மையும்‌, 
பூர்வமீமாம்ஸையில்‌ (9-8-5) உள்ள “*அதி,தி: பாணாந்‌'* என்னும்‌ 
வழக்கைப்போலே ஒருமையாகக்‌ கொள்ளத்தக்கது. ] என்று கார்யாதி, 
கரண ஸ்ரீபராஷ்யத்தில்‌ ஸ்ரீபாாஷ்யகாரர்‌ ப்‌ ரஹ்ம லோகாந்‌ கம்யதி்‌ 
என்றதை ப்ரஹ்ம கஷமயதி'* என்றதற்கு அநதுகுதணமாக நயநம்‌ 
செய்‌ தருளியிருக்கிறார்‌. மேலும்‌, இவ்வதி,கரண ஸ்ரீபாஷ்யத்தி 
லும்‌ (8.28, 24) அவதாரிகர கீ£தாபபாஷ்யத்திலும்‌, ர்ருதியையும்‌, 
தத்க்ரது க்யாயத்தையுங்கொண்டு, பஞ்சாக்‌,திவித்‌,யா நிஷ்டனுக்கு 
ப்ர ரஹ்மப்ராப்தி ஓ.தப்பட்டிருப்பதையிட்டு ப்‌, ரஹ்மோபாஸநத்தை 
ஸாதி,த்திருப்பதால்‌, இவன்‌ ப்ரஹ்மத்தை ப்ராப்யமாகவேகொண்டு 
உபாஸிக்கிறான்‌ என்றும்‌ ப்ரஹ்மாநுப, வம்‌ இவனுக்கு ப்ராப்யமாகிறது 
என்றும்‌ தெளிவாக விளங்குகிறது, ஆகையால்‌, இவன்‌ கைவல்ய . 
நிஷ்ட ,னல்லன்‌ என்பது வயிரவுருக்காயிற்று. இனி, சில நூற்‌ 
ருண்டுகளாக இக்கைவல்ய விஷயமாக ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களிடையே.-.- 
கு. நிப்பாகத்‌ தென்னாசார்ய ஸம்ப்ரத;,யஸ்தர்களிடையே _ ஏற்பட்டி 
ருக்கும்‌ பலவிதமான குழப்பங்களை நீக்கித்‌ தெளிவு ஏற்படுத்துவ 
தற்காக ££ கைவல்ய ஸித்‌, தா ஞ்ஜும்‌ £? என்னும்‌ கட்டுரையை 
அடுத்தபடியாக அச்சிடுகிறோம்‌, 
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ந வாதத்‌ நாபி ஸங்க,ர்ஷாத்‌ நாதி,க்யாத்‌ ந ௪ காமத: ॥ 
வக்ஷ்யாமி வசநம்‌ ப்ராஜ்ஞா: யதார்த்தம்‌ குருகெனரவாத்‌।! 
[அறிவாளிகளே ! வாதம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்னும்‌ ஆசையாலோ, 
( பிறர்மீது ) பொருமையாலோ, ( பிறரைக்‌ காட்டிலும்‌ ) பெருமை 
பெறலேண்டுமென்றோ, மனம்போனபடியோ அடியேன்‌ இங்குள்ள 
வார்த்தைகளை எழுதவில்லை ; ஆழ்வார்கள்‌ ஆசார்யர்களிடமுள்ள 
கெடளரவபுரத்‌;தியாலேயே உண்மையான வார்த்தைகளை இங்கு 
எழுதுகிறேன்‌. ] 


1... எம்பெருமானுக்கு நித்யவிபூ,தி, லீலாவியூ,தி (ஸம்ஸாரம்‌) . 
என இரண்டு விபூ,திகள்‌ ( செல்வங்கள்‌ ) உண்டு. இரண்டுமே 
அதநாதி;காலமாய்‌ இருந்து வருபவை. மேல்வரும்‌ அதந்த காலத்திலும்‌ 
இருக்கப்பேரகின்‌ றவை. நித்யவிபூ,தி மா த்தஹஸத்வமயமானது. 
இதில்‌ என்றும்‌ ஸம்ஸார ஸம்ப,ந்த,மேயில்லாத நித்யர்கள்‌ என்‌ 
றும்‌, ஒரு காலத்தில்‌ ஸம்ஸாரஸம்படிந்த,ம்‌ பெற்றிருந்து அதி 
லிருந்து விடுபட்ட முக்தர்கள்‌ என்றும்‌ இருவகைப்பட்ட ஜீவர்‌ 
கள்‌ வாழ்கிறார்கள்‌. ஒவ்வொரு வகையினரும்‌ கணக்கற்றவர்கள்‌. 
தித்யவிபூ,தி- மேலேயும்‌ பக்கங்களிலேயும்‌ எல்லையற்றதாகவும்‌, கீழே 
லீலாவிபூ,தியை எல்லையாகக்‌ கொண்டதாகவும்‌ உள்ளது. லீலா 
விபூ,திகீழேயும்‌ பக்கங்களிலேயும்‌ எல்லையற்றதாகவும்‌, மேலே நித்ய 
விபூதியை எல்லையாகக்‌ கொண்டதாகவும்‌ உள்ளது. 


2. மூலப்ரக்ருதியும்‌, அதன்‌ விகாரங்களும்‌ அடங்கியதாய்‌, 
ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ எனும்‌ முக்குணமயமானதான லீலாவிபூ,தி 
யில்‌ கணக்கற்ற ஜீவர்கள்‌ ப்ரக்ருதியிலிருந்து தோன்றிய மரீரங்‌ 
களில்‌ அநாதி,காலமாகக்‌ கட்டுண்டு கிடக்கையாலே படத்‌,த.ர்கள்‌ 
எனப்படுகிறார்கள்‌. நித்யமுக்தர்களுக்கும்‌, இந்த படத்‌,தரர்களுக்கும்‌ 
ஸ்வரூபத்தில்‌ வாசியில்லை. ஒவ்வொரு ஜீவாத்மாவின்‌ ஸ்வரூபமும்‌ 
இயற்கையில்‌ அணுவாய்‌, ஜ்ஞாநாநந்த,ஸ்வரூபமாய்‌, எல்லையற்ற 
ஞானத்தை தர்மமாகக்‌ கொண்டதாயிருப்பது. தித்யமுக்தர்களுக்கு 
ப்ரக்ருதி ஸம்ப,ந்த,மில்லாமையால்‌ ஜ்ஞாநாநந்த;ஸ்வரூபமும்‌ எப்‌ 
போதும்‌ பிரகரமிக்கிறது; ஞானமும்‌ ஸர்வவ்யாபியாயுள்ளது. 
ப;தீத,ர்களுக்கு அந்த ஸம்ப,ந்தமிருக்கையால்‌ ஜ்ஞாநாநந்த, ஸ்வ 
ரூபமும்‌ தெளிவாகப்‌ பிரகரஙிப்பதில்லை; ஞானமும்‌ மிகச்சுருங்கி 
கீ—36 


யிருக்கிறது. தித்யலியதியில்‌ நித்யமுக்தர்களை அநுப, வித்து பேக, 
ரஸம்‌ கொண்டாடும்‌ (இன்புறும்‌) எம்பெருமான்‌, லீலஈவியூ,தியில 
படத்தரீகளை ஒவ்வொரு மரிரத்தோடு படைத்து, அளி [த்தூ அழித்து, 
முக்தியளித்து லீலாரஸம்‌ கொண்டாடுவதற்காகவே இப்படிக்‌ கணக்‌ 
கற்ற ஜீவர்களை ப்ரக்ருதியால்‌ அநாதி, காலமாகக்‌ கட்டுப்படுத்தி 


வை த்திகுக்கிரூன்‌ என்று மாஸ்த்ரங்கள்‌ முழங்குகின்‌ றன. 


2. இப்படி படத்‌ த.ஜீவர்களைக்கொண்டு வீலாரஸம்‌ அநுப, 


ச்‌ Ca 
ச. = 


விச்கும்போது, தனக்குக்‌ குற்றங்கள்‌ வரரமலிருப்பதற்காக, இந்த 
ஜீவர்கள்‌ முற்பிறவிகளில்‌ செய்த ச. எ” கவே 


க்‌ 


இவர்களுக்கு இவ்வுலகப்‌ பலன்களை அளிப்பது என்னும்‌ நியமத்தை 
வைத்துக்கொண்‌ டிருக்கிறாண்‌ க ஒவ்வொரு 


கர்மத்தைப்‌ டடக்‌ தும்‌, முதன்முதலில்‌ ஒரு ப்ராக்குத விஷயத்‌ 
தைப்பற்றி ஜ்ஞாதம்‌, இச்சை, அல்லது தீவேஷம்‌, ப்ரயத்தம்‌ 
அல்லது நிவ்ருத்தி ஏற்படுகிறது. அப்போது இவர்களுக்குப்‌ பரி 
பூரணமான ஸ்வாதந்த்ர்பத்தை அநாதி,சாலமாக அளித்திருக்கிறா 
னாகையால்‌, பிறகு அக்கர்மாதுகுணமாகப்‌ பலனளிக்கும்போது 
எம்பெருமானுக்கு வைஷம்யம்‌ ( பக்ஷபாதம்‌ ந) நைர்க்ருண்யம்‌ 
(கருணையின்‌ மை) எனும்‌ தேராஈஷங்கள்‌ ஏற்படுவதில்லை, இவ்விஷயம்‌ 
பரரஹ்மஸூதீரத்தில்‌ (2-8-6) பரசயத்தாதி,கரணத்திலும்‌, அதன்‌ 
ஸ்ரீபாஷ்யம்‌ முதலானவற்றிலும்‌ விளக்கப்பட்டுள்ளது , 


4. இப்படி படத்த ஜீவனை அநாதி,காலமாக ஸ்வாதந்த்ர்ய 
புத்;தியள்ளவனாகவே அமைத்து, அவன்‌ பள்ளமடையாக ஈடுபடும்‌ 
மப்,தரா திரவிஷயங்களோடு அவனைப்‌ பழகவிட்டு, அதுகாரணமாக 
சங்கிலித்‌ தொடர்போலே வரும்‌ அஜ்ஞாநம்‌, கர்மம்‌, வாஸனை, 
ருசி, டட ரத்தை டல று முதலியவத்‌ ரில்‌ உழலுமவனாக்கி லீலா 
ரஸம்‌ அதுப வித்தபோதிலும்‌, இந்த ப,த்‌,த,ஜீவனும்‌, நித்யனையும்‌ 
முக்தனையும்போலே தனக்குப்‌ பின்னையாகவும்‌, ரசக்ய பமாகவும்‌,) மோஷ 


மாகவும்‌, பரர்யையாகவும்‌, உடைமையாகவும்‌, த.ரிக்கப்படுபவ 


னாகவும்‌, மாரீரமாகவும்‌, தன்னை அறியவேண்டியவனாகவுமிருக்கை 
யாலே, இவனுக்கு மோக்ஷமருளி, இவனை நித்யமுக்தர்களைப்‌ 
போலே தான்‌ பெற்று அநுபவிக்க விரும்பி, அதற்காக ஸ்ருஷ்டி, 
ஸ்தி,தி, ஸம்ஹாரம்‌, ஸாஸ்த்ரப்ரதராநம்‌, அவதாரம்‌ முதலான 
பெருமுயற்சிகளைச்‌ செய்பவனாகவுமிருக்கிருன்‌ எம்பெ பருமான்‌ என்று 


பாாஸ்த்ரங்கள்‌ முழங்குகின்‌ றன. 


0. இப்படி ஸர்வேம்வரன்‌ முயற்சிசெய்ப பும்போது, தனக்கு 
வைஷம்யதைர்க்‌ ருண்யங்கள்‌ ஏற்படாமைக்கும்‌, ராஸ்‌ தரங்களில்‌ 
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உள்ள விதி, நிஷேத ங்கள்‌ வீணாகாமைக்கும்‌ -- சேதநனுக்குத்‌ தான்‌ 
அளித்திருக்கும்‌ ஸ்வாதந்த்ர்ய புஃத்‌தி,யாலே ஒவ்வொரு ப்ராக்ருத 
விஷயங்களில்‌ அவனுக்கு ஏற்படும்‌ ஜ்ஞாத இச்சா த்்‌;வேஷங்களாகிற 
ப்ரதிபத்தியையும்‌, அதற்கு அநுகுணமாக ப்ராக்ருத விஷயங்களைப்‌ 
பெறுவதற்கோ, விலக்குவதற்கோ செய்யும்‌ முதல்‌ ப்ரவ்ருத்திகளும்‌, 
திவ்ருத்திகளுமாகிற புண்யபாபங்களையும்‌, அல்லது “ப்ராக்ருதமல்லாத 
தன்‌ ராஈத்த_ாதீமஸ்வரூபத்தையோ, பரமாத்மாவையோ பெற்று 
அநுப,விக்கையாகிற இருவகை மோக்ஷங்களில்‌ ஒன்றைப்பெற்று 
அநுப,விக்கவேணும்‌” என்னும்‌ ப்ரதிபத்தியையும்‌, அதற்கு அநு 
குரணமாக மாஸ்த்ரங்களில்‌ விதி,க்கப்பட்ட ஸாத,நாநுஷ்டரானங்‌ 
களில்‌ முதல்‌ முயற்சியையும்‌ எதிர்பார்த்தே எம்பெருமான்‌ முயற்சி 
செய்கிறான்‌ என்னும்‌ விஷயம்‌ -- ** வைஷம்யரைர்க்‌,ருண்யே ந 
ஸாபேக்ஷத்வாத்‌ ததா ஹி தர்யதி ”* [ப்‌,ரஹ்மஸ தரம்‌ 2-1-94] 
[(தே,வாதி, ஜீவர்களுடைய கர்மத்தை) எதிர்பார்த்தே விஷம (ஏற்றத்‌ 
தாழ்வுள்ள) ஸ்ருஷ்டியைச்‌ செய்வதால்‌, அந்த ஸ்ருஷ்டியினால்‌ 
ஈம்வரனுக்கு வைஷம்யம்‌ என்னும்‌ பக்ஷபாதமும்‌, தைர்க்ருண்யம்‌ 
எனும்‌ கருணையின்மையும்‌ ஏற்படமாட்டாது, ம்சூதியும்‌ -இவ்‌ விஷ 
யத்தைக்‌, காட்டுகிறதன்றோ.] *' க்ருதப்ரயத்நாபேக்ஷஸ்து விஹித 
ப்ரதிவித்‌,த ப வையர்த்ஙாத,ப்‌,ய : ?” [ ப்ர்ரஹ்மஸூரம்‌ 2-38.41 ] 
[(எல்லாச்‌ செயல்களிலும்‌) ஜீவனால்‌ செய்யப்பட்ட (முதல்‌) முயற்சியை 
எதிர்பார்த்தே (பரமாத்மா அம்முயற்சியை அநுமதித்து அக்காரி 
யத்தைச்‌ செய்விக்கிறான்‌.) (இப்படிக்‌ கொண்டால்தான்‌ ப்ராக்ருத 
பலன்களைக்‌ குறித்தும்‌, மோக்ஷத்தைக்‌ குறித்தும்‌ ஙாஸ்த்ரங்களில்‌ 
உள்ள) விதி,நிஷேத,ங்கள்‌ வீணாகாமலிருக்குமாகையால்‌] என்னும்‌ 
ப்்‌ரஹ்மஸூத்ரங்களில்‌ தெளிவாக்கப்பட்டது. 


6. ப்ராக்ருத விஷயங்களில்‌ ஏற்படும்‌ ப்ரதிபத்திகளைக்‌ 
கொண்டு சேதனன்‌ மனம்போனபடி ப்ரவ்ருத்தி திவ்ருத்திகளைச்‌ 
செய்து ஆத்மநாறயத்தை அடைந்துவிடக்கூடாதென்னும்‌ பரமகருணை 
யாலேயே எம்பெருமான்‌ அந்தந்த ப்ரதிபத்திகளையே பற்றாசாகக்‌ 
கொண்டு இவனை நல்வழிப்படுத்துவதற்காக அந்தந்த ப்ரதிபத்திகளுக்கு 
அநுகுரணமான விதி, நிஷேதங்களை மாஸ்த்ரங்களில்‌ செய்து வைத்‌ 
திருக்கிருன்‌ என்பது நம்‌ ஆசார்யர்கள்‌ கண்ட முடிவாகும்‌. இம்‌ 
முறையில்‌ ஸாஸ்த்ர விற்வாஸமின்மையாகிற நாஸ்திக ப்ரதிபத்தி 
யுள்ளவனை ஆஸ்திக ப்ரதிபத்தியுள்ளவனாக்குவதற்காக, அவன்‌ 
விரும்பும்‌ றத்ருவிநாறத்தை எளிதில்‌ ஸாதி,ப்பதற்கு வேதத்தில்‌ 
ர்யேநயரக;,த்தை விதி,த்திருக்கிறான்‌. ஆஸ்திக ப்ரதிபத்தி ஏற்பட்ட 
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பின்பும்‌ தே;ஹாத்மாபி,மாந ப்ரதிபத்தியோடிருக்கும்‌ ஒருவனுக்கு, 
“தே,ஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது ஆத்மா” என்னும்‌ ப்ரதி 
பத்தியை ஏற்படுத்துவதற்காக -- பணம்‌, பசு, மழை முதலான 
தீருஷ்ட ( கண்காணும்‌ ) பலன்கள்‌ பலவற்றை ஸாதி,த்துத்‌ தரும்‌ 
யாகங்களை விதித்து, அவற்றின்‌ பலன்‌ பெற்று ஜீவனுக்கு வேதத்‌ 
தில்‌ நம்பிக்கை ஏற்பட்ட பின்பு, ““ஜயோதிஷ்டோமேந ஸ்வர்க்க,காமோ 
யஜேத”” [ஸ்வர்க்க,த்தை விரும்புகிறவன்‌ ஜ்யோதிஷ்டோம யாகத்‌ 
தைச்‌ செய்யக்கடவன்‌ ] என்று இந்த தே,ஹத்தை விட்டுச்‌ 
சென்று அடையும்‌ ஸ்வர்க்கஸாத னத்தை விதி,க்கிறான்‌. இப்படி 
ஸ்வர்க்க,த்தையடைந்து, அதனிலும்‌ சிறந்த சிவலோகம்‌, சதுர்‌ 
முதலோகம்‌ முதலானவற்றையம்‌ அடைந்தவனுக்கு முன்பிருந்த 
தே;ஹமே ஆத்மா என்னும்‌ ப்ரதிபத்தி நீங்கி, 'தே,ஹத்தைக்காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்டது ஆத்மா” என்னும்‌ ப்ரதிபத்தி உறுதியாகிறது. அடுத்த 
படியாக, அல்பாஸ்தி,ரமான இப்படலன்களில்‌ ப்ரதிபத்தியை மாற்றி, 
“அநந்த ஸ்திரரப,ூலமான மோக்ஷக்தைப்‌ பெற்று இன்புறவேணும்‌' 
என்னும்‌ ப்ரதிபத்தியை விளைப்பதற்காகவே கேவலா த்மப்ராப்தி 
ஸாதனங்களும்‌, பகவத்‌ ப்ராப்திஸாதனங்களும்‌ எம்பெருமானால்‌ 
மாஸ்தீரங்களில்‌ விதி,க்கப்பட்டி ருக்கின்‌ றன. இவற்றிலிருந்து தாழ்ந்த 
விஷயத்தை விரும்புகையாகிற தாழ்ந்த ப்ரதிபத்தியுடனிருக்கும்‌ 
ஒருவனுடைய ப்ரதிபத்தியை உயர்த்துவதற்கு அநுகுணமாகவே 
அந்தந்த விஷயங்களுக்கு ஸாத,னங்களை எம்பெருமான்‌ விதி,த்‌ 
திருக்கிறுன்‌ என விளங்குகிறது. அந்த ஸாத, நஸ்வரூபங்களை 
ஆராய்ந்தாலும்‌ இது தெளிவாகிறது. ம்யேநயாக,த்திலுள்ள கடுமை 
யான நியமங்களும்‌, அந்த யாக;த்தைக்கொண்டு றத்ருவைக்‌ 
கொன்றவனுக்கு மரகாதுபவம்‌ ஏற்படும்‌ என்று காட்டி, அதைத்‌ 
தவிர்ப்பதற்குக்‌ கடுமையான ப்ராயம்சித்தங்களை விதி, த்திருப்பதும்‌-- 
இவனுடைய நதாஸ்திசுபு,ச்தி, காரணமாக ஏற்பட்ட க்ரூரப்ரதிபத்தி 
தொலைந்து ஆஸ்திக பரதிபத்தி ஏற்படவே என்று தெளிவாக 
விளங்குகிறது. இதே ரீதியில்‌, வேதத்தில்‌ ஒவ்வொரு ப்ராக்குத 
படஓலனுக்காக எம்பெருமானால்‌ விதி,க்கப்பட்டிருக்கும்‌ ஸாத,னங்களும்‌, 
மோக்ஷார்த்த;மாக விதி,க்கப்பட்டிருக்கும்‌ ஸாதனங்களும்‌ _— இவ 
னுடைய ஸ்வார்த்த,தா ப்ரதிபத்தியை (சுயநல மனப்பான்மையை) 
படிப்படியாகக்‌ குறைத்து, கடைசியில்‌ இவனை ஸ்வார்த்தததாலேய 
கடிந்தமும்‌ இல்லாத பரார்த்த,ப்ரதிபத்தியே வடிவெடுத்த ஞானி 
யாக்கி, இவனுக்கு நிர்ஹேதுகமாகப்‌ பரார்த்தஜாநுப,வ கைங்கர்ய 
ரூபமான பரமமோக்ஷமருளி, இவனைப்பெற்றுத்‌ தான்‌ அநுப,விக்க 
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எம்பெருமான்‌ இட்டிருக்கும்‌ ஸஹேதுகப்படிக்கட்டுகளே என்று 
விவேகிகள்‌ உய்த்துணரலாம்‌. இவ்விஷயத்தையே -- ** ஸாக்குத 
கரீயஸ்த்வேந ப்ரதிபத்திவைமேஷ்யாத்‌ உத்தரோத்தரம்‌ அதிக 
தமா: £: [7-16] **ஸுக்ருததாரதம்‌ யேந ச ப்ரதஇபத்தனவயோஷ்யா த்‌” £ 
[ 8-ம்‌ அத்தியாய அவதாரிகை ] என்ற இரண்டு இடங்களிலும்‌ 
புண்யம்‌ மிகுதியாவதால்‌ உபாஸகனுடைய ப்ரதிபத்தி சிறப்படை 
கிறது என்று கூறுவதன்மூலம்‌ பரசாஷ்யகாரர்‌ உணர்த்தியருளினார்‌. 


7. நம்‌ தரர்மனத்தில்‌ உண்மைப்‌ பொருள்கள்‌ கணக்கற்றவை 
யானாலும்‌ அசித்‌, சித்‌, ஈற்வரன்‌ என்று அவை மூன்று வகையாகப்‌ 
பிரிக்கப்பட்டிருக்கின்‌ றன. அதுபோலவே. புருஷார்த்த,ங்களும்‌ கணக்‌ 
கற்றவையாகிலும்‌, அசித;நுப,வமாகிற ஐங்வர்யம்‌ என்றும்‌, அசித்தி 
னின்றும்‌ நீங்கிய ஆத்மமாத்ராநுப,வமாகிற கைவல்யம்‌ என்றும்‌, 
சம்வராநுப,வமாகிற பரமமோக்ஷம்‌ என்றும்‌ மூன்றுவகையாகக்காட்டப்‌ 
பட்டுள்ளன. இவற்றில்‌ அசித;நுப,வமாகிற ஐங்வர்யாநுபவத்தில்‌- 
தேடஹத்தோடு சேர்த்த தன்‌ ஆத்மா, பெண்டு பிள்ளைகள்‌, உற்றார்‌ 
உறவினர்‌ முதலான அசித்தோடு கலந்த ஆத்மாக்களைப்‌ பற்றிய 
ஆத்மாநுப,வங்களும்‌ கலந்தேயிருந்தாலும்‌, ப்ராத_ாஈந்யத்தைப்பற்ற 
அது அசித;நுபவம்‌ எனப்படுகிறது. அவ்வண்ணமே எஈம்வராநு 
ப,வத்தில்‌ சித,சித்துக்களின்‌ அதுப,வம்‌ ஈம்வரனுடைய விபூ,திகன்‌ 
( செல்வங்கள்‌ ) என்னும்‌ ஆகாரத்தில்‌ கலந்திருந்தபோதிலும்‌, 
ப்ராத,ஈந்யத்தைப்‌ பற்ற அது .ஈம்வராநுபவம்‌ எனப்படுகிறது. 
சித்தின்‌ அதுபவமாகிற கைவல்யமோவெனில்‌, அசித்தின்‌ அது 
பவமோ, ஈஸ்வரனின்‌ அநுப,வமோ அடியோடு இல்லாததாயிருக்கை 
யாலேயே கைவல்யாநுப,வம்‌ என்றும்‌, கேவலாத்மாநுபவம்‌ என்றும்‌ 
தமது பூர்வாசார்யர்களால்‌ அழைக்கப்பட்டது. ஸுக்ஷ்மாரீரமும்‌ 
கழிந்தபின்பே அசித்தின்‌ அதுபவத்தோடு கலசாத இக்கேவலா தீ 
மாநுப,வம்‌ ஏற்படமுடியுமாகையாலேயே, விரஜாதரணத்தின்மூலம்‌ 
ஸுக்ஷ்மமரீரம்‌ கழிந்தபின்பு நித்யவிபூ,தியில்‌ ஏற்படும்‌ மோக்ஷாது 
ப. வமே இது என்று கைவல்யரப்‌;த,த்திலிருந்தே விளங்குகிறது. 
ஸாஸ்த்ரங்சளிலும்‌, நிகண்டுக்களிலும்‌ கைவல்யமப்‌;தடம்‌ மோக்ஷ்த 
தைக்குறித்தே பிரயோகி;க்கப்பட்டிருப்பதும்‌ இதை வலியுறுத்துகிறது. 
ப,க;வத,நுப,வலே௱முமற்ற ஆத்மமாத்ராநுப,வமே கைவல்யம்‌ எனப்‌ 
படுகிறதாகையாலே, ப.கவத;நுபவத்தை உடையவனாக எம்பெரு 
மானாரால்‌ ஸ்ரீ பாஷ்ய கீ,தாப;ாஷ்யங்களிலும்‌, முதலியாண்டானால்‌ 
'* கண்கள்‌ சிவந்து *” பாசுரங்களிலும்‌ காட்டப்பெற்ற பஞ்சாக்‌, நி 
வித்‌,யாநிஷ்டடன்‌  கைவல்யநிஷ்டணாயிருக்கமுடி யாது என்பதும்‌ 
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கைவல்யரப்‌,த;த்தை ஆராய்ந்தாலே விளங்கும்‌. இவ்விரு விஷயங்‌ 
களையம்‌ ம்ருதிஸ்ம்முதி உசனங்களையம்‌, ஆழ்வார்கள்‌, ஆசார்யர்களில்‌ 
பஸ்நீஸூக்திகளையும்‌, அவற்றுக்கு அதுகுணம: ன யுக்திகளையும்‌ காட்டி 
திரூபிக்கிறோம்‌ இனி. 
1. ருத்‌ விவாரஸ்யம்‌ 
5. சூாதந்தேராக்‌, ய உபநிஷத்தில்‌ மூன்று ப்ரகரணங்களில்‌ ஆத்ம 
இராம்‌ கூறப்படுகிறது. (1)ஐந்தாவது ப்ரபாட,கத்திலுள்ள பஞ்சாக்‌, நி 
வித்‌யாப்ரகரணம்‌ முதலாவது. (2) ஏழாவது ப்ரபாட,கத்திலுள்ள 
ப்ரரணனெனப்படும்‌ ஜீவனின்‌உபாஸநத்தைச்‌ சொல்லும்‌ ப்ரகரணம்‌ 
இரண்டாவது. (8) எட்டாவது ப்ரபாட,கத்தில்‌ உள்ள த,ஹரவித்‌,யா 
ப்ரகரணத்தில்‌,ஏழாவது கண்ட,ந்தொடங்கிப்‌ படிக்கப்படும்‌ ப்ரஜாபதி 
வாக்யம்‌ மூன்றாவது,. இவற்றில்‌ மூன்றாவது ப்ரகரணத்தில்‌ உள்ள 
ஆத்மத;ர்ானம்‌ பரமாத்மோபாஸனத்திற்கு அங்கஷமானது என்று 
கீதை மூன்றாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ அவதரரிகாபராஷ்யத்திலும்‌, கீதை 
(8-22, 24) அவதாரிகாபஷ்யத்திலும்‌ தெளிவாக விளக்கப்பட்டது. 
முதல்‌ ப்ரகரணமான ஐந்தாவது ப்ரபாடதத்தில்‌ பஞ்சாக்‌, நிவித்யா 
திஷ்டனுக்கு “* ஸ ஏகாந்‌ ப்‌,ரஹ்ம க,மயதி *?* என்று ப்ரஹ்மாநு 
பவம்‌ படிலமாசச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கையாலே, இவன்‌ ப்‌்ஸரஹ்மாத்மக 
மாகத்‌ தன்‌ ஆத்மாவை உபாஸிப்பவன்‌ என்று கார்யாதி,கரண 
[4-8-5] ஸ்ரீபாஷ்யத்திலும்‌, கீதை (8-23, 24) அவதாரரிகாபபாஷ்யத்‌ 
திலும்‌ நிரூபித்து, ** உபாஸித்தபடியேதான்‌ பலன்‌ கிடைக்கும்‌ ”' 
என்னும்‌ தத்க்ரதுந்யாயத்தைக்கொண்டும்‌ பாஷ்யகாரர்‌ இதைநிலை 
நாட்டியருளுகையாலே இவன்‌ கேவலாத்மாநுப,வத்தை ப்ராப்யமாகக்‌ 
கொண்ட கேவலாத்மோபாஸ்கனாகமுடியாது. [| இவ்விஷயம்‌ நமது 
கீதா (8-வது அத்தியாயம்‌) வ்யாக்‌,யானத்தில்‌ 265-280 பக்கங்களில்‌ 
அசைக்கமுடியாதபடி ஸ்தராபிக்கப்பட்டிருக்கிறது.] இனி, இரண்‌ 
டாவது ப்ரகரணமான ஏழாவது ப்ரபாட,கத்தில்‌ படிக்கப்படும்‌ ஆத்ம 
தரர்மதம்‌ எத்தகையது என்று ஊன்றிப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌, அதில்‌ 
முதல்‌ . கண்டத்திலிருந்து தொடங்கிப்‌ பதினாலாவது கண்ட,மீறாக 
முறையே (1) நாம (3) வாக்‌ (3) மனம்‌ (4) ஸங்கல்பம்‌ (5) சித்தம்‌ 
(6) த்வாநம்‌ (7) விஜ்ஞாநம்‌ (8) படலம்‌ (9) அந்நம்‌ (10) அப்புக்‌ 
கள்‌(நீர்‌) (11) தேஜஸ்‌(தீ) (12) ஆகாமம்‌ (19) ஸ்மரம்‌ (நினைத்‌ 
தல்‌) (14) ஆசை ( பலத்தில்‌ விருப்பம்‌ ) என்னும்‌ பதினாலு 
அசேதனப்பொருள்களிடத்திலும்‌ ப்‌;ரஹ்மம்‌ என்னும்‌ புத்தியை 
ஏறிட்டு உபாஸிக்கும்படி கூறி, அந்தந்த உபாஸனங்களுக்குப்‌ 
படிப்படியாக மேலான இவ்வுலகப்படலன்கள்‌ பயனாகக்‌ 
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கூறப்பட்டன. அடுத்ததான பதினைந்தாவது கூண்டடத்தில்‌ 
அசேதனப்பொருள்களைக்‌ காட்டிலும்‌ உயர்ந்த ப்ராணன்‌ என்று 
படிக்கப்படும்‌ ஜீவனைப்பற்றிய உபாஸனம்‌ ஓதப்படுகிறது. அதில்‌ 
இரண்டாவது மூன்றாவது மந்திரங்களில்‌ “ப்ராணன்‌ உள்ளிருக்கும்‌ 
போது பிதா, மாதா முதலானாரைக்‌ கடுமையாகப்‌ பேசினாலே, அவனைக்‌ 
குறித்து, *பித்ருஹத்தி செய்தவன்‌, மாத்ருஹத்தி செய்தவன்‌” முதலான 
அபவாத;ங்களை உலகம்‌ கூறுகிறது. அதே பிதா, மாதா முதலானா 
ருடைய றாரீரங்களிலிருந்து ப்ராணன்‌ வெளிக்கிளம்பியபின்‌ அந்த 
தே,ஹத்தை மலத்தில்‌ ஏற்றுவதாலோ, எரிப்பதாலோ கூடப்‌ 
பித்ருஹத்தி மாத்ருஹத்தி முதலான தேராஷங்கள்‌ ஏற்படுவதில்லை” ” 
என்கையால்‌ இங்கு ப்ராணன்‌ எனப்படுவது தேஃஹத்தைக்காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்ட ஜீவன்‌ என உணர்த்தப்பட்டது. அதனாலேயே பூ,மாதி, 
கரணத்தில்‌ ** பூமா ஸம்ப்ரஸாதராத,த. , உபதே மாத்‌ ££ [1-9.7] 
என்று ப்ராணன்‌ எனப்படுபவன்‌ ஸம்ப்ரஸரத;ன்‌ எனப்படும்‌ ஜீவனே 
என்று ஸூத்ரகாரரும்‌, '“ப்ரத்யக;ாத்மக ஊர்த்‌, வம்‌ உபதே;மாத்‌'* 
என்று அவன்‌ ப்ரதீயகராத்மாவே என அங்கு உரையிட்ட வ்ருத்தி 
காரரான பேராதாயனரும்‌ தெளிவாக உரைத்தனர்‌. அந்தப்‌ 
பதினைந்தாவது கண்டத்தில்‌ நாலாவது மந்திரத்தில்‌ **ஸ வா 
ஏவ ஏவம்‌ பங்யந்‌ ஏவம்‌ மந்வாந ஏவம்‌ விஜாநந்‌ அதுவா; ப,வஇ”” 
[இந்த ப்ரத்யகராத்மாவை இவ்வண்ணமாக மனனம்செய்து, உபாஸநம்‌ 
செய்து, வந பரோ காண்பவன்‌ அதிவாதி,;யாகிறான்‌.] என்று இந்த 
ப்ரகரணத்தில்‌ படிக்கப்பட்ட ஆத்மோபாஸகனுக்கு அதிவாதி)த்வம்‌ 
ஓதப்பட்டு, **தஞ்சேத்‌ ப்‌.ரூயு: அதஇவாத்‌;யஸீதி, அதிவாத்‌யஸ்மீதி 
ப்‌,.ருயாத்‌ ௩ அபஹ்றுவீத'” [அவனை : நீ அதிவாதி;யாயிருக்கிறாய்‌ “ 
என்று அறிவாளிகள்‌ கூறினால்‌, “ஆம்‌; அதிவாதியாயிருக்‌ 
கிறேன்‌” என்று கூறவேண்டுமேயொழிய அதைத மறைக்க 
லாகாது] என்று வலியுறுத்தவும்பட்டது. அடுத்ததான 
பதினாறாவது கண்டத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ **ஏஷ து வா 
அதிவத,இி யஸ்‌ ஸத்யே5 அஇவத$தி”” [எவன்‌ ஸத்யம்‌ எனப்படும்‌ 
பரமாத்மாவைக்கொண்டு அதிவாதடம்‌ செய்கிறானோ, அவனே 
உண்மையான அதிவாதிஙாகிறான்‌] என்று ஓதப்பட்டது. இதி 
லிருந்து -- பரமாத்மாநுபவரூபமான மோக்ஷமாகிற மிகவுயர்ந்த 
பலனைப்‌ பெற உபாஸிப்பவனே * அதிவாதீ; ' எனத்தக்கவன்‌ 
என்றும்‌, பதினைந்தாவது கடண்டடத்தில்‌ அசேதனப்‌ பொருள்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட. ஜீவஸ்வரூபத்தை அநுப,விப்பதற்காக உபா 
ஸிப்பவன்‌ பெறும்‌ படரலனான ஜீவாதுபவம்‌ தாழ்ந்ததாயிருப்பதை 
யிட்டு அவன்‌ ப்‌, ரஹ்மோபாஸகனைவிடத்‌ தாழ்ந்தவனாகிறான்‌ என்‌ 
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றும்‌, ஆனாலும்‌ அவன்‌ பெறும்‌ பலனும்‌ முஸ்‌ சொல்லப்பட்ட 
அசிது;பாஸநபஹன்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட மோக்ஷமாயிருப்ப 
தால்‌ அவற்றை உபாஸிப்பவர்களுக்கு இல்லாததாய்‌, பரமாத்மோ 
பாஸகனுக்கு உள்ள அதிவாதிடத்வம்‌ இவனுக்கும்‌ ஒரு வகையில்‌ 
உண்டு என்றும்‌ விளங்குகிறது ஆக, ச,ாந்தே,ாக்‌தய உபதிஷத்தில்‌ 
ஏழாவது ப்ரபாடடகத்தில்‌ படிக்கப்படும்‌ கேவலஜீவோபாஸகன்‌ 
பெறும்‌ பலனாகிற கேவலாத்மாநுப,வம்‌ முக்தியே என இதிலிருந்து 
விளங்குகிறது. பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யா நிஷ்டடனே கைவல்ய நிஷ்ட ஏன்‌ 
என்று கொள்வார்க்கு, ர்ருதி ஸூத்ர பராஷ்யங்களில்‌ அவனுக்கு 
ப்‌,ரஹ்மாநுப,வத்தைக்‌ கூறியிருப்பது ஒட்டாது. கைவல்யம்‌ 
முக்தியல்ல £ என்பார்க்கு இங்கு கேவலாத்மோபாஸகனை அதிவாதி, 
யாகப்‌ படித்து வலியுறுத்தியிருப்பது ஒட்டாது. 


9. நாராயணோேப நிஷத்தில்‌ அதர்வறிரஸ்ஸில்‌, **அகார உகார 
மகார இதி, தாநேகதர ஸம்பத்‌ ததே,ததேராமித | யமுக்த்வா 
முச்யதே யோட ஜந்மஸம்ஸாரப,ந்தராத்‌ ॥!'” [அகாரம்‌, உகாரம்‌, 
மகாரம்‌ என்னும்‌ (மூன்று வேதங்களின்‌ ஸாரமான ) மூன்று 
எழுத்துக்களை ப்ரஜாபதி ஒன்று கூட்டினார்‌. அதுவே * ஓங்காரம்‌ ' 
ஆயிற்று. இதை உச்சரித்து உபாஸிப்பவன்‌ ஜந்மஸம்‌ ஸாரக்கட்டி 
லிருந்து விடுபடுகிறான்‌.] என்று ஓங்காரமாத்ரோபாஸகனுக்கு ஜந்ம 
ஸம்ஸாரக்‌ கட்டிலிருந்து விடுதலையை மாத்திரம்‌ கூறி, அடுத்தபடி 
யாக, :* ஓம்‌ ௩மோ நாராயணாயேதி மந்த்ரோபாஸக: வைகுண்ட; 
பு,வு(லோக)ம்‌ க;மிஷ்யது *' [*“ஓம்‌ நமோ நாராயணாய”” என்னும்‌ 
திருவஷ்டா க்ஷர மந்திரத்தைக்கொண்டு உபாஸிப்பவன்‌ வைகுண்ட, 
லோகத்தையே அடைகிறான்‌,] என்று ஓங்காதத்தை, மாத்திரங்‌ 
கொண்டு உபாஸிப்பது என்னும்‌ வரம்பில்லாமல்‌ அதற்கு விவரண 
மான நம:மப்,த,த்தால்‌ தன்‌ ஆத்மாவில்‌ நசை கழியப்பெற்று, 
நாராயணாய எப்டித,த்தால்‌ ப,க,வத் குணங்களிலும்‌ கைங்கர்யத்தி 
லும்‌ ப்ரரப்யத்வபுடிதீடிதிட ஏற்பட்டு திருவஷ்டாக்ஷரம்‌ முழுவதையுங்‌ 
கொண்டு உபாஸிப்பவன்‌ வைகுண்டடிலோகத்தை அடைகிறான்‌ என்று 
கூறியிருப்பதிலிருந்து, முதல்‌ வாக்யம்‌ ஜராமரண மோக்ஷமடையும்‌ 
கைவல்ய நிஷ்டனைப்‌ பற்றியதென்றும்‌. அவனடையும்‌ பலனும்‌ 
மோக்ஷமே என்றும்‌, ஆனால்‌ திருவஷ்டாக்ஷரம்‌ முழுவதையுங்கொண்டு 
உபாஸிக்கும்‌ பரமாத்மோபாஸகனுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ வைகுண்ட 
லோகப்ராப்தி அவனுக்கு இல்லை என்றும்‌ விளங்குகிறது. [இதன்‌ 
விரிவு கீதை (8-12, 18)] வ்யாக்ஙானத்தில்‌ (பக்கம்‌ 203-223) 
காணத்தக்கது,] 
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10. “மதம்‌ சைகா ௪ ஹ்ருத;யஸ்ய நாட்‌,யஸ்‌ தாஸாம்‌ 
மூர்த்தாநமபி,நிஸ்ஸ்ருதைகா | தயோர்த்‌,வமாயந்‌ அம்ருதத்வமேஇ 
விஷ்வங்ஙந்யா உத்க்ரமணே ப,வந்தி ||” [சாந்‌ 8-6-60] [ஹ்ருதஹத்தி 


விருந்து நூற்றொரு நாடிகள்‌ செல்கின்றன. அவற்றில்‌ தலையை 
நோக்கிச்‌ செல்வது (ஸுஷாம்நா எனும்‌) ஒரு நாடி. அதன்‌ வழி 
யாகச்‌ செல்பவனே மோக்ஷமடைகிறுன்‌. மற்ற நாடிகள்‌ வழியாகச்‌ 
செல்பவர்கள்‌ மற்ற ஸாம்ஸாரிகபடலன்களை அடைகிறார்கள்‌] என்று 
உபநிஷத்‌;வாக்யம்‌ ஒதுகிறது. :'மூர்த்ந்யாதசாயாத்மா: ப்ராணம்‌': ” 
[கீரதை 2-12] [தனது ப்ராண வாயுவைத்‌ தனது தலையிலிருக்கும்‌ 
ஸுஷும்நா நாடிவழியில்‌ பிரவேயிக்கச்செய்து.] என்று கீதையில்‌ 
அந்திமகாலத்தில்‌ இக்கைவல்ய நிஷ்ட ஏனுக்குத்‌ தலையிலிருக்கும்‌ 
ஸுஷும்நா நாடிவழியாக உத்க்ரமணத்தைக்‌ கூறுகையாலும்‌ 
இவன்‌ மோக்ஷ்பலனையடைபவனேயொழிய ஸாம்ஸாரிக பலனை 
யடைபவனல்லன்‌ என வீளங்குகிறது, 


2. க்ஷீர தத்‌. பாஷ்ய ஸ்வாரஸ்யம்‌ 


11. இனி, கீதோபநிஷத்‌ என்று உபதிஷத்தரகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுவதாலும்‌, ** ஸர்வோபநிஷதேரா க£வ:...து,க்‌,த,ம்‌ &தாம்ருதம்‌ 
மஹத்‌ '” [எல்லா உபனிஷத்துக்களுமே பசுக்களாகும்‌ ...மிகச்சிறத்த 
கிதையாகிற அமுதமே பாலாகும்‌.] என்று உபநிஷத்‌ ஸாரமாகக்‌ 
கூறப்படுவதாலும்‌, கீடிதையிலேயே பலவிடங்களில்‌ கேவலாத்மாநு 
பவமாகிற கைவல்யத்தைப்‌ பற்றி விரிவாகப்‌ பேசப்பட்டிருப்ப 
தாலும்‌, ஸ்ருதி ஸ்வாரஸ்யத்திற்கு அடுத்தபடி கீ,தாஸ்வாரஸ்யம்‌ 
வீளக்கப்படுகிறது. எம்பெருமானிடமிருந்து அவிச்சி,ந்தமாக (இடை 
யருது) வந்த கு,ருபரம்பரைமூலம்‌ கீ;தையின்பொகுளை அறித்த 
எம்பெருமானாரின்‌ பபாஷ்யமே கீ;தையின்‌ பொருளைக்காட்டும்‌ கோல 
விளக்காயிருக்கையால்‌, அந்த பூாஷ்யஸ்வாரஸ்யமும்‌ ஆங்காங்கு 
சுருக்கமாகக்‌ காட்டப்படுகிறது. விரிவு வேண்டுவோர்‌ அத்தத்த 
ர்லோகங்களில்‌ நமது வியாக்கியானத்தைக்‌ காணலாம்‌. 


12. ** யஸ்த்வாத்மரது: ?* [3-17, 18] என்று தொடங்கும்‌ 
இரு ம்லோகங்களிலும்‌ ** ஆத்மாவையே தாரக போஷக பேரக்‌,ய 
மாகக்‌ கொண்டவனாய்‌, ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய ஆத்மாவைக்‌ 
கண்டு அனுப,விப்பவனுக்கு எத்த ஸாத,நமும்‌ அநுஷ்டி,க்கவேண்டிய 
தில்லை ; ஒரு கர்மத்தைச்‌ செய்து அவன்‌ பயன்‌ பெறவேண்டியதோ, 
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ழ்‌ நந ற ்‌ ஸ்‌ "ar க a 
கெ தாலயாக்முரனம்‌ 


ஒரு கர்மம்‌ செய்யாததினால்‌ அவன்‌ பெற்றிருக்கும்‌ ஆத்மப்ராப்தியை 
இழப்பதோ இல்லை “” என்று கூறுவதிலிருந்து ஆத்மப்ராப்தியாகிற 
கைவல்ய த்தைப்‌ பெற்றவன்‌ முக்தனே என விளங்குகிறது, 
1” அஸாத நாயத்தாத்மதூர்மஈஸ்ய முக்தஸ்யைவ '£ [ஆத்மத.ர்ா 
னத்தை ஸாத,நாநுஷ்டரானத்தாலே ஸாதி,க்கவேண்டிய அவம்ய 
மில்லாதபடி ஏற்கனவே அவ்வாத்மத,ர்மனம்‌ கைவரப்பெற்ற முக்த 
னைவனுக்கே| என்று இந்த ம்லோகங்களின்‌ அவதாரிகாப_ஷ்யத்தி 
லும்‌, “ஸு ஹி முக்த ஏவ ** [அவன்‌ முக்தனேயன்றோ] என்று 
இந்த ம்லோகங்களின்‌ பரஷ்யத்திலும்‌ மிகத்‌ தெளிவாக பாஷ்ய 
காரர்‌ அருளியிருப்பதும்‌ இவன்‌ ப்ரக்ருதிப,ந்த,த்திலிருந்து முக்தி 
யடைந்தவனே என்பதை வலியுறுத்துகிறது. 


13. கைவல்ய நிஷ்டனின்‌ பலனைச்‌ சொல்லும்‌, ** யுஞ்ஜந்‌ 
நேவம்‌ £? [6-15] என்னும்‌ ம்லோகத்தில்‌ ** ஸாந்திம்‌ நிர்வாண 
பரமாம்‌ மத்ஸம்ஸ்த,ாமநி,க;ச்ச,தி * [ 6-15] [என்னிடமிருப்பதாய்‌, 
ரரீரமோக்ஷத்தின்‌ எல்லைநிலமாயிருப்ப தான (ஷூடூரர்மி அல்லது 
ஷட்‌ஃபராவவிகார) மாந்தியை அடைகிறான்‌.] என்று மரீரமோக்த்‌ 
தின்‌ எல்லையான ஷர்மி மாத்தியையும்‌, ஷட்‌,பராவவிகாரறாந்தி 
யையும்‌ அடைகிறான்‌ என்கையாலே, இவனுக்கு ஸுூக்ஷ்மமரீரமும்‌ 
கழிந்து, இவன்‌ ப்ரக்ருதிப,ந்த,த்திலிருந்து விடுதலை பெறுகிறான்‌ 
என்று விளங்குகிறது. ** திர்வாணபரமாம்‌ '* என்றதற்கு பஹு 
வ்ரீஹி ஸமாஸம்‌ கொள்ளாமல்‌ தத்புருஷஸமாஸங்கொண்டு, பரம 
றப்‌; தரத்திற்கு *தனக்கு மேலில்லாத” என்று பொருள்கொள்ளாமல்‌, 
** காஷ்டராருபாம்‌ '' [எல்லையாயிருப்பது] என்று இங்கு பராஷ்ய 
காரர்‌ பொருளுரைப்பதன்மூலம்‌ இவனுக்கு என்றும்‌ ப,க,வத,நுப,வ 
மில்லையென்றும்‌, இவன்‌ அடையும்‌ இன்பம்‌ தனக்குமேல்‌ இல்லாத 
தன்று என்றும்‌ உணர்த்தினார்‌. இதன்மூலம்‌--ப்ரக்ருதிப,ந்த,த்தி 
லிருந்து விடுதலையடைவதையிட்டு மோக்ஷம்‌ என்றே இக்கைவல்யம்‌ 
குறிக்கப்பட்டாலும்‌, பரமனுக்கே ஆட்செய்கையான பரமமோக்ஷத்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகத்‌ தாழ்ந்ததாகையால்‌ இது அவர (தாழ்ந்த) 
மோக்ஷமே என்பதையும்‌ காட்டினார்‌. 


14. ஆத்மப்ராப்தியின்‌ பொருட்டுச்‌ செய்யப்படும்‌ யோக,த்தின்‌ 
தியமங்களைச்‌ சொல்லும்‌ (6-16, 17) ம்லோகங்களில்‌ ்‌* யோகேோோ 
பவதி து,க்க,ஹா'” [6.27] [எல்லாத்‌ துன்பங்களையும்‌ போக்கும்‌ 
யோகம்‌ கைகூடும்‌.| என்னும்‌ ம்லோகப்பகுதியிலிருந்தும்‌, “ஸகல 
அஃ்க்கஷஹா - பந்த ாய கோ யோக! ஸம்பந்கோ ப,வஇ”” [எல்லாத்‌ 
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துன்பங்களையும்‌ போக்கும்‌, ( அதாவது ) ஸம்ஸாரப,ந்த,த்தை 
அழிக்கும்‌ யோகம்‌ உண்டாகிறது] என்னும்‌ ப,ாஷ்யத்திலிருந்தும்‌ 
இவனுக்கு ஸம்ஸாரத்துன்பங்களிலிருந்து விடுதலை கிடைக்கிறதே 
யொழிய, பரமாதமாநுப,வமாகிற பேரின்பம்‌ இல்லை என உணர்த்‌ 
தப்படுகிறது. இதுவும்‌ இது தாழ்ந்த மோக்ஷம்‌ எனக்‌ காட்டுகிறது. 


15. கைவல்யநிஷ்டடனின்‌ பலனைக்‌ கூறும்‌ “ப்ரறாந்தமஈஸம்‌'' 
[6-27] எனும்‌ ம்லோகத்தில்‌, “*அகல்மஷம்‌ 'என்று இவனுக்கு எல்லாப்‌ 
பாபங்களும்‌ கழிந்துவிடுகின்றன என்றும்‌, '* ராந்தரஜஸம்‌ *' என்று 
ரஜோகுணம்‌ அழிந்து விடுவதாகக்‌ கூறுகையாலே இவனுக்கு 
ஸஒக்ஷ்மமரீரமும்‌ இல்லை என்றும்‌, “ப்‌,ரஹ்மபூ,தம்‌'” என்கையாலே 
இவனுக்கு ஞானத்திலிருந்த சுருக்கம்‌ நீங்கி, ஞானம்‌ எங்கும்‌ 
வியாபித்திருக்கும்‌ பெருமையைப்‌ பெற்றுவிடுகிறான்‌ என்றும்‌ 
கூறுகையாலே, இவன்‌ நித்யவிபூ,தியிலிருக்கும்‌ முக்தர்களில்‌ ஒரு 
வகைப்பட்டவனே என்றும்‌ விளங்குகிறது. இந்த ற்லோகத்திலேயே 
“*உத்தமம்‌ ஸுகம்‌ உபைதி'” என்ற பகுதிக்கு, **ஆத்மஸ்வரூபா று 
ப,வரூபம்‌ உத்தமம்‌ ஸுகம்‌ உபைத”' [ஆத்மஸ்வரூபத்தை அது 
ப,விப்பதாகிற சிறந்த ஸுகத்தை அடைகிறான்‌] என்று பராஷ்ய 
மிடுவதன்‌ மூலம்‌, இப்படி இவன்‌ நித்யவிபூ,தியிலுள்ள முக்தனே 
யானாலும்‌, உத்தம ஸுக,மான ஆத்மாநுபவ ஸாகம்‌ உண்டே 
யொழிய உத்தமோத்தம ஸாகமான ப,கு,வத,நுப வஸாகூம்‌ கிடை 
யாரது என்று காட்டினார்‌ பாஷ்யகாரர்‌. 


16. “* ஏவம்‌ யுஞ்ஜந்‌ *£ [6-28] என்று தொடங்கும்‌ அடுத்த 
ம்லோகத்திலும்‌, :*: விக;தகல்மஷ: *” என்ற பதத்திற்கு ' விகடித 
ப்ராசீந ஸமஸ்த கல்மஷ: £” [அதரதிகர்மங்கள்‌ அனைத்தும்‌ தொலை 
யப்‌ பெற்றவன்‌] என்று பளுஷ்யமிடுவதன்மூலம்‌ இவனுக்கு அநாதி, 
கர்மங்கள்‌ எல்லாமே தொலைந்து விடுகின்றன என்று காட்டி, 
* அத்யந்தம்‌ ஸுகம்‌ ஸதா அ௮ம்றதே ”' (ப்‌, ரஹ்மமெனப்படும்‌ 
ஆத்மாவின்‌ அநுப வரூபமான எல்லையற்ற இன்பத்தை எப்போதும்‌ 
அடைகிறான்‌] என்று அந்வயம்‌ கொள்வதன்மூலம்‌ இவன்‌ மோக்ஷத்‌ 
தில்‌ ஆத்மாநுப,வத்தையே எப்போதும்‌ அடைகிறான்‌ என்று பாஷ்ய 
காரர்‌ காட்டினார்‌. 


17.  ** ஸர்வபூ,தஸ்‌இததம்‌ ** [6-81] என்று தொடங்கும்‌ 
ம்லோகத்தில்‌, ** ஏகத்வமாஸ்‌திதத: £” என்ற பகுதிக்கு, ** அஸங்‌ 
குத ஜ்ஞாநைகாகாரதயா ஏகத்வம்‌ ஆஸ்‌தி,த: ”” [முக்திநிலையில்‌ 
என்னைப்போலே தானும்‌ ஞானச்சுருக்கமற்றவனாயிருக்கப்‌ போவ 
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தாகிற ஓ; 


பறுமையை அநுஸந்தி ப்பதன்மூலம்‌ காண்கிருன்‌,] என்‌ 
றும்‌, ££ மயி வர்த்ததே '£ என்ற பகுதிக்கு ** மாழேவ பற்யத._ 
ஸ்வாத்மஙி ஸர்வபூ ,தேலு ௪ ஸர்வதா மத்ஸாம்யமேவ பற்யது ?: 


[என்னையே காண்கிறான்‌ ; அதாவது -- தன்னிடமும்‌, எல்லா ஜீவ 


ராறிகலிடமும்‌ எப்போதும்‌ என்னோடு முற்கூறிய ஸாம்யத்தையே 
காண்கிறான்‌] என்றும்‌ பாஷ்யமிடுவதன்மூலம்‌ ஞானச்சுருக்க 


மற்றிருக்கையையிட்டுப்‌ பரமாத்மாவோடு ஸாம்யத்தை அநுஸந்தி,ப்‌ 
பவனாக ஆத்மயோகி,யைக்‌ காட்டுகையாலே, இவன்‌ யெறும்‌ பல 
னும்‌ ஞானச்சுருக்கமற்றிருக்கும்‌ முக்திநிலையே என்றும்‌, உபாஸத 
துணையில்‌ பகவத்‌ குணாநுஸத்தஸபாநமின்மையால்‌, பரமாத்மயோகி,க்‌ 
குக்‌ கிடைக்கும்‌ ப,கஃவத்‌;கு,ணாநுப,வம்‌ இவனுக்கு இல்லை என்றும்‌ 


உணர்த்தினார்‌, 


18 ::ஜிஜ்ஞாஸுரபி யோகஸ்ய றப்‌,த.ப்‌ர ஹ்ம அதிவர்த்ததே'்‌ 
[6-44] [யோகத்தை அறிந்து அறுஷ்டிஏ்க விரும்புகிறவனும்‌, (அதில்‌ 
நின்றும்‌ நழுவிய பின்பும்‌ யோக$மாஹாத்ம்யத்தாலே அந்த யோகம்‌ 
தலைக்கட்டப்பெற்று) ப்‌;த;ப்ஸஹ்மம்‌ எனப்படும்‌ ப்ரக்ருதியைத்‌ 
தாண்டிவிடுகிறான்‌.] என்னும்‌ ம்லோகத்தில்‌, ஆத்மாவை அடைபவன்‌ 
ப்ரக்ருதியைத்‌ தாண்டிவிடுகிறான்‌ என்று தெளிவாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. இந்த ம்லோகபஷ்யத்தில்‌ "மட்டத்‌ ஹம தேவம்‌ நுஷ்ய 
ப்ருதிிவ்யந்தரிக்ஷ ஸ்வர்க்கள இ, மாப்‌,த,ாபிலாப யோக்‌,யம்‌ ப்‌,ரஹ்ம- 
பரக்ருதி: ! ப்ரக்ருதி பந்தள த்‌,விமுக்தோ தே,வமநுஷ்யாஇ, ரப்‌,த£பி, 
லாபாநர்‌ ஹம்‌ ஜ்ஞாகாநந்தை.கதாநம்‌ ஆத்மாரம்‌ ப்ராப்கோ த த்யர்த்த,:!1” 
[ப்‌,த,ப்‌, ரஹ்மத்தை - தேஃவர்‌, மனிதர்‌, பூமி, அந்தரிக்ம்‌, 
ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான மாப்‌, தழங்களினால்‌ சொல்லத்தக்கதாய்‌, “ப்ரஹ்ம” 
எனப்படூவது ப்ரக்ருதி; ப்ரக்ருதியாகிற கட்டிலிருந்து விடுபட்டு, 
தேவர்‌ மனிதர்‌ முதலான றப்‌,த,ங்களால்‌ சொல்லத்தகா தவனாய்‌, 
அறிவுக்கும்‌ ஆநந்த.த்திற்கும்‌ ஒரே இருப்பிடமானவனான ஆத்மாவை 
அடைகிறான்‌] என்று பாஷ்யகாரர்‌ அருளியிருப்பதிவிருந்து -- 
ஆத்மாவை அடையும்‌ கைவல்யநிஷ்டன்‌ ப்ரக்ருதிமண்ட,லத்தைத்‌ 
தாண்டிச்சென்றே ஆத்மாநுப,வத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌ என்று மிகத்‌ 
தெளிவாக விளங்குகிறது. 


19, “*யோடுநாமபி ஸர்வேஷாம்‌” [6-47] என்று பரமாத்ம 
யோகிணயைப்பற்றி ப்ரஸ்தாவீக்கும்‌ ஸ்லோகத்தின்‌ பதாஷ்யத்தில்‌ 
்‌ “யோகி;நாம்‌”” என்பது நிர்த்தாரணே ஷஷ்டி;யன் று; ஐந்தாவது 
வேற்றுமைப்பொருளில்‌ ஆறாவது வேற்றுமை பிரயோகி,க்கப்பட்டிருக்‌ 
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கிறதாகையால்‌ “*ஸர்வேப்‌,ய: அபி யோட,ப்‌ய”” [முற்கூறிய எல்லா 
யோகி,களைக்காட்டிலும்‌] என்றே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌ என்று 
பாஷ்யகாரர்‌ நிர்ணயிக்கையால்‌, 138 முதல்‌ 17 வரையில்‌ உள்ள 
பாராக்களில்‌, எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கழியப்பெற்று, ஸ்தூலஸலக்ஷ்ம 
ரீரம்‌ கழியப்பெற்று, ப்ரக்ருதியண்டஹலத்தைத்‌ தாண்டிவந்து, ஞான 
விகாஸமும்‌ பெற்றவனாகக்‌ கூறப்பட்டவன்‌ இங்கு ப்ரஸ்தாவிக்கப்படும்‌ 
பரமாத்மயோகியைக்‌ காட்டிலும்‌ தாழ்ந்த ஜீவாத்மயோகி, யே என்று 
விளங்குகிறது. இதிலிருந்தும்‌ பரமாத்மயோகியடையும்‌ பரமாத்மாநு 
ப,வத்தை முற்கூறிய ஜீவாத்மயோகி, அடைவதில்லை என உணர்த்தப்‌ 
படுகிறது. ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ இது தெளிவாகவே காட்டப்‌ 
பட்டிருப்பதைக்‌ காண்போம்‌ இனி. 


20. (1) ஆர்த்தன்‌, (2) அர்த்தளர்த்தீ, (9) ஜிஜ்ஞாஸு, 
(4) ஜ்ஞாநி என்னும்‌ நாலுவகைப்பட்ட ப,க்ஷவது;பாஸகர்களைக்‌ 
காட்டும்‌ (7-16) ம்லோகத்தில்‌, இவர்களுக்கு லக்ஷணம்‌ சொல்லும்‌ 
போது : ஜிஜ்ஞாஸா: - ப்ரக்ருஇவியுக்தா த்மஸ்வரூபா வாப்தீச்சுட: ”” 
[ஜிஜ்ஞாஸு எனப்படுபவன்‌ - ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தைப்‌ பெறவிரும்புகிறவன்‌] என்று ப,ரஷ்யகாரர்‌ அருளிச்‌ 
செய்கையால்‌, இவன்‌ ப்ரக்ருதியிலிருந்து நீங்கிய தன்‌ ஆத்மஸ்வரூ 
பத்தை அநுப,விக்க விரும்புகிறவனேயொழிய, ஆர்த்தன்‌ என்றும்‌ 
அர்த்ததார்த்தி) என்றும்‌ கூறப்பட்டவர்களைப்‌ போலே ஸம்ஸார 
மண்ட,லத்தினுள்‌ அசித்தை அல்லது அதோடு கலந்த ஆத்மாவை 
அநுப,விப்பதாகிற ஐங்வர்யாநுபவத்தைப்‌ பெறுபவனல்லன்‌ என்று 
விளங்குகிறது. **ப்ரக்ருஇிவியுக்தகேவலா த்மநி அபர்யவஸ்யந்‌ ப,க,வ௩ 
தம்‌ ப்ரேப்ஸு:'” [(முற்கூறியவனைப்போலே) கேவலாத்மாவிலேயே 
முடிந்துவிடாமல்‌, பரமபுருஷனை அடையவிரும்புகிறவன்‌] என்று 
ஞானியைப்பற்றிக்‌ கூறியிருக்கையாலே, ஜிஜ்ஞாஸாுவாகிற கைவல்ய 
நிஷ்டன்‌ பகவானை அடைய விரும்பாமல்‌ கேவலாத்மாவிலேயே 
முடிவடைந்துவிடுகிறான்‌ என்று தெளிவாக விளங்குகிறது. பர்யவஸாத 
றப்‌,த,ம்‌ அதையே முடிந்த. பிலனாகக்கொள்வதைக்‌ காட்டுமேயொழிய, 
நடுவில்‌ இளைப்பாறுவதைக்‌ காட்டாது என்பது நடு. நிலையாளர்க்கு 
நன்கு விளங்கும்‌. அடுத்த ற்லோகத்திலும்‌ இது மிகத்தெளிவாக 
வலியுறுத்தப்படுவதைக்‌ காணலாம்‌, [22-வது பாரா காண்க.] 


21. அந்தப்‌ பதினாறாம்‌ ம்லோகத்திலேயே “ப கு,வச்சே தை 
கரஸாத்மஸ்வரூபவித்‌”* [ பகவானுக்கு அடிமைப்பட்டி ருப்பதையே 
இயல்வாகக்கொண்ட ஆத்மஸ்வரூபத்தை அறிந்தவன்‌ ] என்று 
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ஞானிக்கு லக்ஷணமுரைத்திருப்பது குறிக்கொண்டு காணத்தக்கது, 
* ப,கடவந்கிஷ்டழ! £' என்று லக்ஷ்ணமுரைத்தால்‌ பரமோஷதைசரஸ 
மான ஆத்மாவை (ப்ராப்யம௦கக்கொண்டு) உபாஸிக்கும்‌ பஞ்சாக்‌, நி 
வித்யா திஷ்ட,ன்‌ ஞானியாகாமல்‌ போய்விடக்கூடும்‌ என்று திருவுள்ளம்‌ 
பற்றியே, (7-29,24) அவதரரிகாபபாஷ்யத்தில்‌ அர்ச்சிர £ தி,க;தியும்‌ 
பகஷவத;நுபவமும்‌ உள்ளவர்களாகக்‌ காட்டப்பெற்ற பஞ்சாக்‌. நி 
வித்யா நிஷ்டனை ஆத்மயாததாதும்யவித்தும்‌, பர மபுருஷ்நிஷ்டனை 
ப,க;வது;பாஸகனுமாகிற இருவர்க்கும்‌ பொருந்தும்படி **பரமோஷி 
தைகரஸா த்மஸ்வரூபவித்‌?” என்று ஞானிலக்ஷணமுரைத்திருக்கிருர்‌ 
பாஷ்யகாரர்‌ என்று தெளிவாக விளங்குகிறது. ஆகையால்‌, பஞ்சாக்‌,நி 
வித்யா நிஷ்டனைக்‌ கைவல்ய நிஷ்டனாகக்கொள்வது பாஷ்யகாரர்‌ 
திருவுள்ளத்திற்குச்‌ சிறிதும்‌ பொருந்தாது என விளங்கும்‌, 
கீரதாவ்யாக்யானம்‌ (2-ம்ஷட்கம்‌) 265-280 பக்கங்களில்‌ இது விரிவாக 
திலைநாட்டப்பட்டது. மேல்‌ வரும்‌ பல பாராக்களிலும்‌ இதை அசைக்க 
முடியாதபடி நிரூபிப்போம்‌. **உப,யே$பி ஹி பரிபூர்ணம்‌ ப்‌, ரஹ்மோ 
பாஸதே முகிபே,தே,௩'” [ வேதளந்தஸாரம்‌ 4-9_24 ] [ பஞ்சாக்‌, நி 
வித்‌,யா நிஷ்டடனும்‌ பரமபுருஷோபாஸகனுமாகிற இருவருமே ஒவ்‌ 
வொரு வகையில்‌ பரிபூர்ணமான ப்,ரஹ்மத்தையே (ப்ராப்யமாக) 
உபாஸிக்கிறார்கள்‌] என்று வேதராந்தஸாரத்தில்‌ ப்ரீபாஷ்யகாரர்‌ 
அருளியிருக்கையால்‌, இங்கு "ப,க,வந்தம்‌ ப்ரேப்ஸு; ப,க,வந்தமேவ 
பரமப்ராப்யம்‌ மந்வாந:'' [ பகவானை அடைய விரும்புகிறவன்‌; 
படகஷவானையே பரமப்ராப்யமாக நினைப்பவன்‌ ] என்‌ று ஜ்ஞாநி 
லக்ஷணத்தை விவரித்திருப்பதும்‌ மிகப்பொருந்திவிடுகிறது. 


22. (7-17) ம்லோகத்தில்‌ ஐஸ்வர்ய கைவல்யார்த்தி,களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஞானிக்கு “'நித்யயுக்த:. ஏகப,க்தி:”” என்று இரு சிறப்‌ 
புகள்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. இவற்றில்‌ : நித்யயுக்த: ' [எப்போதும்‌ 
சேர்‌ ந்திருப்பவன்‌] என்னும்‌ பதத்தை விவரிக்கும்போது *-ஜ்ஞாறி 
நோ ஹி மதேஃகப்ராப்யஸ்ய மயா யோகேர நித்ய: ; இதரயோஸ்து 
யா வத்ஸ்வாபி,லவிதப்ராப்‌ மயா யோக;:'” [என்னையே ப்ராப்ய 
மாகக்கொண்ட ஞானிக்கு என்னோடு சேர்த்தி நித்யமான 
தாகும்‌. ஐஙம்வர்யகைவல்யார்த்தி,களுக்கோ வெனில்‌ தங்கள்‌ விருப்‌ 
பத்தை அடையும்‌ வரையிலுமே என்னோடு சேர்த்தி ] என்று அருளு 
வதன்மூலம்‌ ஐம்வர்யார்த்திடக்குப்போலே கைவல்யார்த்தி,க்கும்‌ 
பரமன்‌ ப்ராப்யனல்லன்‌ என உணர்த்தினார்‌ பாஷ்யகாரர்‌. மது,வித்‌,யா 
நிஷ்ட,னுக்குப்போல்‌ கைவல்யநிஷ்ட;னுக்குக்‌ கைவல்யத்தை அநு 
பஃவித்தபின்‌ பரமபுருஷன்‌ ப்ராப்யமாவதாக ப,ாஷ்யகாரர்‌ திருவுள்ளம்‌ 
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பற்றியிருந்தால்‌ இப்படி அருளியிருக்க இடமில்லை என்பது தடுநிலை 


யாளர்க்கு நன்கு விளங்கும்‌, ** ஏகப,க்இ: '” என்ற பதத்தை 
விவரிக்கும்போது, “ததர ஜ்ஞாநிநோ மய்யேகஸ்மிந்ரேவ ப,க்தி:; இதர 
யோஸ்து ஸ்வாபி,லஷிதே தத்ஸாதருத்வேக மயி ௪*” [அவ்வண்ணமே 


ஜ்ஞா நிக்கு என்னொருவனிடமே அன்பு; ஐம்வர்யகைவல்யார்த்தி,களுக்‌ 
குத்‌ தாம்‌ விரும்பும்‌ ஐற்வர்யகைவல்யங்களிலேயே ப்ராப்யமாக 
அன்புள்ளது; என்னிடம்‌ அதற்கு ஸாத,நமாகவே அன்புள்ளது] என்று 
அருளியிருப்பதீலிருந்து ஐற்வர்யார்த்தியைப்போலே கைவல்யார்த்‌ திட 
யும்‌ தான்விரும்பும்‌ கைவல்யத்திற்கு ஸாத,நமாகவே எம்பெருமா 
னிடம்‌ அன்புகொள்கிருனேயொழிய, எம்பெருமானை ஸ்வயம்‌ பேக்‌ 
மாகக்கொள்வதில்லை எனத்‌ தெளிவாக விளங்குகிறது. மதுவித்‌,யா 
நிஷ்டடனுக்கு வஸுபதட,த்திற்போலே ப்‌,ரஹ்மத்திடமும்‌ பேக்‌,யதா 
புத்‌;தி,யுள்ளது. முதலில்‌ வஸுபத,த்தையும்‌ பிறகு ப்‌, ரஹ்மத்தையும்‌ 
அடைய ஆசைப்படுபவன்‌ அவன்‌. அதுபோல்‌ ஜிஜ்ஞாஸ- முதலில்‌ 
கைவல்யத்தையும்‌, பிறகு பரமபுருஷனையும்‌ அடைய ஆசைப்படு 
பவனாயிருந்தால்‌, "அவனுக்குத்‌ தான்‌ விரும்பிய கைவல்யத்திலேயே 
அன்பு; அதற்கு ஸாத,நமாகவே என்னிடம்‌ அன்புவைக்கிறாண்‌ ' £ 
என்று பாஷ்யகாரர்‌ அநளிபிகுப்பாரர என்பதை நடுநிலையாளர்‌ 
சிந்திக்கவேண்டும்‌. 

29. (7-18) படாஷ்யத்தில்‌ ஐர்வர்யகைவல்யார்த்தி,களைக்‌ 
குறித்து “யே மத்தோ யத்இஞ்சித;5 க்‌,ருஹ்ணந்து *' [எவர்கள்‌ 
என்னிடம்‌ ஏதோவொன்றைப்‌ பெறுகிறார்களோ ] என அருளியுள்ளார்‌. 
மது,வித்‌,யா நிஷ்டடனுக்குப்போலே ஜிஜ்ஞாஸுவுக்கும்‌ கைவல்யம்‌ 
அவாந்தரப்ராப்யமாகவும்‌, ப,க,வத,நுப,வம்‌ பரமப்ராப்யமரகவுமிருந்‌ 
தால்‌ அவனைக்குறித்து, *'ஏதோவொன்றைப்‌ பெறுபவன்‌” என்று 
பாஷ்யகாரர்‌ அருளியிருக்கமுடியுமா என்பதையும்‌ நடுதிலையாளர்கள்‌ 
சிந்திக்கவேண்டும்‌. 

24. (7:16) ஸ்லோகத்தில்‌, அசித,நுப,வமாகிற ஐற்வர்யாநு 
ப,வத்தை விரும்புகிறவன்‌ 'ஆர்த்தன்‌ ' என்றும்‌ அர்த்தரார்த்திஐூ' என்றும்‌ 
இருவகையாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டான்‌. ஈற்வராதுப,வத்தை விரும்புகிறவன்‌ 
*ஜ்ஞாநி” எனப்பட்டான்‌. எஞ்சிதிற்கும்‌ கேவலாத்மாநுப,வமாகிற 
கைவல்யத்தை விரும்புகிறவனே * ஜிஜ்ஞாஸு £ எனப்பட 
வேண்டும்‌: அப்படியல்லாமல்‌ கைவல்யத்தை அவாத்தரபடிலனாகவும்‌ 
ப்‌, ரஹ்மாநுப,வத்தை முக்வபலனாகவும்‌ விரும்புமவனாக ஓர்‌ அதி, 
காரியைக்‌ கல்பித்து, அவனை ஜிஜ்ஞாஸுபதடத்திற்குப்‌ பொருளரகக்‌ 
கொள்வது ஏழு எட்டு அத்தியாயங்களிலுள்ள கீ;தாப்ரகசணங்களுக்கு 


o 
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அடியோடு பொருந்தாது. உண்மையில்‌ அப்படி ஓர்‌ அதிகாரி 
ஸித்‌;தி,த்தாலும்‌, பீரஹ்மாநுப,வத்தைப்‌ பரமப,லனாகக்கொண்ட 
அவனை  னுமிக்‌ ஈடியில்‌ சேர்க்கவேண்டுமேயொ ழிய ஜ்ஞா நியைக்‌ 
காட்டிலும்‌ தனித்து நிற்கும்‌ அதி காரியாகக்கொள்ள இயலாது. 
“கைவல்யம்‌ அவாந்தரப,லமாகையாலே தனி அதி,காரியாகக்கொள்‌ 
கிரோம்‌” எனில்‌: அப்படியானால்‌ ப்‌, ரஹ்மாநுப,வம்‌ பர மப,லனாயினும்‌, 
வஸுபத.,ப்ராப்தியை அவாந்தரப,லனாகக்கொண்ட மது வித்‌,யா 
சு ய்‌ ர த ந க ர்‌ க்‌ tn 5 க ல * * 
நிஷ்டடணையும்‌ இங்கு ஓம்‌ தனி அதி,காரியாகக்‌ குறித்திருக்க 
வவண்டும்‌. அப்படிக்‌ குறிக்கவில்லையாகையால்‌, ஜிஜ்ஞாஸாுவும்‌ 
கைவல்யமொன்றையே பலமாகக்‌ கொண்டவனாகவேண்டுமே 
யொழிய, அதை அவாந்தர பலமாகக்‌ கொண்டவனாக முடியாது, 
இவ்விஷயம்‌ பற்பல கீ;தரங்லோகங்களிலும்‌, அங்கங்கு பரஷ்யங்‌ 
களிலும்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டப்படுவதை முன்னமே காட்டினோம்‌, 
மேலேயும்‌ காட்டுவோம்‌, 


29. “எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கழிந்தபின்‌, முக்தியில்‌ படலபே,த,ம்‌ 
கொள்வதற்குக்‌ காரணம்‌ எதுவும்‌ .இல்லையாகையாலும்‌, எல்லாக்‌ 
கர்மங்களும்‌ கழிந்தாலும்‌ ஜிஜ்ஞாஸுவிற்குக்‌ கைவல்யத்திற்குக்‌ 
காரணமான ஒரு கர்மம்‌ கழியவீல்லையெனில்‌, அது ஸாம்ஸாரிக 
பேரக$மாகுமேயொழிய முக்தியாகாதாகையாலும்‌, இங்கு கீதை 
யிலும்‌, படாஷ்யத்திலும்‌ ஜிஜ்ஞாஸுவின்‌ பலனை முக்தியாகவே 
குறிக்கையாலும்‌, ஜிஜ்ஞாஸுவை ப,க;வத,நுப,வரூபமான முக்தி 
யைப்‌ பரமபஃலனாகவும்‌ , கேவலாத்மாநுட,வமாகிற கைவல்ய 
பேராகதத்தை அவாந்தர பலனாகவும்‌ கொண்ட அதி,காரியாகக்‌ 
கல்பிக்கிறோம்‌”” எனில்‌: இந்த கீ,தையிலேயே (7-27, 28) ம்லோகங்‌ 
களிலும்‌, அவற்றின்‌ பரிஷ்யத்திலும்‌ “கர்மம்‌” என்றால்‌ என்ன என்று 
காட்டியிருப்பகத ஆராய்ந்தால்‌, எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கழிந்தாலும்‌, 
ப்ரதிபத்தியில்‌ ( ப,லனில்‌ விருப்பத்தில்‌) வேறுபாட்டையிட்டு முக்தியில்‌ 
படல பேதம்‌ ஏற்படலாம்‌ என விளங்குகையாலும்‌, கீதை (7-16) 
ப, ஷ்யத்தில்‌ ** ஸாக்ருத கஷரியஸ்த்வேந ப்ரதிபத்திவையமேஷ்யாத்‌ 
உத்தரோத்தராதகி,கதமா ப,வந்தி'' என்றும்‌, 8-ம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ 
அவதாரிகா பராஷ்யத்தில்‌ ** ஸுக்ருத தாரதம்யேந ௪ ப்ரதிபத்தி 
வையேவஷ்யாத்‌...உபாஸகபேததம்‌ ££ என்றும்‌ இரு . இடங்களில்‌ 
பிரயோகி, ப்பட இன்ன ப்ரதிபத்தி வைமோஷ்ய எப்‌,த,ம்‌ இவ்விஷ 
யத்தை வலியுறுத்துகையாலும்‌, இதற்காக அபூர்வமாக ஓர்‌ அதிகாரி 
யைக்‌ கற்பிக்கவேண்டியதில்லை, அடுத்த பாரரவில்‌ இதை 
விளக்குகிறோம்‌. 
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26. **(ப்ராக்ருதவிஷயங்களில்‌) சிலவற்றைப்பற்றிய விருப்பத்‌ 
தாலும்‌, சிலவற்றைப்பற்றிய வெறுப்பாலும்‌ உண்டாகும்‌ ஸுகம்‌, 
து;:க்கூம்‌ முதலான திவந்தவமோஹங்களாலே (மயங்கவைக்கும்‌ 
இரட்டையான சுயநல உணர்ச்சிகளாலே,) எல்லா ஸம்ஸாரிஜீவர்‌ 
களும்‌, பிறக்கும்போது ( அவ்விஷயங்கள்பற்றிய ) பெருமயக்கத்தை 
அடைந்திருக்கின்றனர்‌'” என்பது * இச்சா த்‌,வேஷ'' [கீதை 7-217] 
என்று தொடங்கும்‌ ம்லோகத்தின்‌ பொருள்‌. :-புண்ணியச்செயல்களை 
மிகுதியாகச்செய்த எந்த ஜீவர்களுக்கு, (முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட) பாபம்‌ முடிவை நெருங்கு கின்‌ றதேர, அவர்கள்‌ (தங்களது 
புண்ணியத்திற்கேற்ப) முற்கூறிய தடவந்த்வமோஹங்களாகிற 
மயக்கும்‌ இரட்டைப்பயன்களிலிருந்து சிறிது சிறிதாக விடுபட்டவர்‌ 
களாய்‌, (புண்ணியத்தின்‌ மிகுதிக்கேற்ப ஐஸ்வர்யம்‌, கைவல்யம்‌, 
ப,கடவத்ப்ராப்தி ஆகியவற்றைப்‌ பெறவேண்டுமென்று) உறுதியான 
ஸங்கல்பமுடையவர்களாய்‌, ( அப்பஓலன்களைப்‌ ) பெறுவதற்காக 
என்னைக்குறித்து ப,க்தி செய்கிறார்கள்‌'* என்பது '* யேஷாம்‌ து”. 
[கீதை 7-28] என்று தொடங்கும்‌ அடுத்த ம்லோகத்தின்‌ பொருள்‌, 
இவ்விரு ம்லோகங்களிலும்‌ புண்ய பாப லக்ஷணம்‌ கீ,தாசார்யனாலே 
உணர்த்தப்படுகிறது என்பது இங்கு குறிக்கொள்ளத்தக்கது. எப்படி 
யெனில்‌:--* யேஷாம்‌ து'' என்னுமிடத்தில்‌ துகாரத்தாலே, சென்ற 
ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட உத்ஸர்க்க,த்திற்கு (பொதுவிதி,க்கு), 
இந்த ங்லோகத்தில்‌ அபவாத,த்தை (விதி,விலக்கை) உணர்த்துகிறான்‌ 
என்று விளங்குகிறது இப்படியிருக்கும்போது, அந்த ம்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட எல்லா அம்எங்களும்‌ இந்த ங்லோகத்திலும்‌ வர 
வேண்டுமென்பது வெளிப்படை. இவ்விரு ம்லோகங்களை ஆராய்ந்‌ 
தால்‌, இரு ங்லோகங்களிலும்‌ தீரவந்தவமோஹம்‌ வந்தபோதிலும்‌, 
முதல்‌ ம்லோகத்தில்‌ த்‌வந்தவமோஹத்திற்குக்‌ காரணமாகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட இச்சாத்‌,வேஷங்களை (விருப்பு வெறுப்புகளை) மேல்‌ 
ம்லோகத்தில்‌ எடுக்காமலிருப்பதையும்‌, அதற்கு பதிலாக த்வந்த்தவ 
மோஹங்கள்‌ நீங்குவதோடு தொடர்புகொண்ட புண்ய பாபங்களைப்‌ 
பற்றிய ப்ரஸ்தாவம்‌ புதிதாக வந்திருப்பதையும்‌ கரண்கிறோம்‌. இதி 
லிருந்து-—அங்கு த்‌;வந்த்வமோஹத்திற்குக்‌ காரணமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட இச்சராத்‌$வேஷங்களின்‌ இரு பகுதிகளே, இங்கு புண்யமென்றும்‌, 
பாபமென்றும்‌ சொல்லப்படுகிறதென்றும்‌, அதில்‌, படிப்படியாகப்‌ 
புண்ணியப்பகுதி மிகுத்து, பாபப்பகுதி குறையப்பெற்றவர்களுக்கு, 
புண்யபாப ரூபமான இச்சராத்‌,வேஷகார்யமான தீடவந்த்‌ிவமோஹம்‌ 
படிப்படியாகக்‌ குறைகிறது என்றும்‌ எம்பெருமான்‌ கருதுகிறான்‌ 
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என்று தெளிவாக விளங்குகிறது, ஒவ்வொரு செயலைத்‌ தொடங்கும்‌ 
போதும்‌ ““ஜாநாதி, இச்ச,தி அதா தீ;வேஷ்டி, யததே அத;வா 
நிவர்த்ததே'” [அறிகிறான்‌, விரும்புகிறான்‌ அல்லது வெறுக்கிறான்‌, 
(அதற்கு அனுகுணமாக) முயல்கிறான்‌ அல்லது மீள்கிறான்‌.] என்‌ 
னும்‌ க்ரமத்திலேயே ஜீவன்‌ முதன்முதலில்‌ செயல்படுகிறான்‌ என்பது 
அனுப,வஸித்‌,தழம்‌, ஆகையால்‌, முன்‌ ற்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
இச்சராத்‌,வேஷங்கள்‌, இவற்றுக்கு முன்வரும்‌ ஜ்ஞாநத்திற்கும்‌, 
பின்வரும்‌ ப்ரயத்னநிவ்ருத்திகளுக்கும்‌ உபலக்ஷணமென்றும்‌ விளங்கு 
கிறது. தனக்கு வைஷம்யநைர்க்‌,ருண்யங்கள்‌ வாராமைக்காகவும்‌, 
றாஸ்த்ரங்களிலுள்ள விதி, நிஷேத,ங்கள்‌ வீணாகாமைக்காகவும்‌, எம்‌ 
பெருமான்‌ *“ஜ்ஞரந இச்சாத்‌்[வேஷ ப்ரயத்நநிவ்ருத்தி”” ரூபமான 
இந்த ப்ரதஹ்ப்ரவ்ருத்தியில்‌ ஜீவனுக்கு ஓர்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ அளித்து 
விடுகிறான்‌ என்பது -- * க்ருதப்ரயத்கா பேக்ஷ்ஸ்து விஹிதப்ர இவித்‌,த, 
அவையர்‌ த்வயா இப்‌, ய:”' [ப்‌,ரஹ்ம ஸூத்ரம்‌ 2-83-41] [எம்பெருமான்‌ 
விதி,நிஷே கங்கள்‌ வீணாவது முதலான தேராஷங்கள்‌ வாராமைக்‌ 
காக--ஜீவன்‌ செய்யும்‌ முதல்‌ ப்ரவ்ருத்தியை (அல்லது நிவ்ருத்தியை) 
எதிர்பார்த்தே ஜீவனை மேலே செயல்புரியும்படி தூண்டுகிறான்‌] 
்‌ வைஷம்ய ரைர்க்‌ருண்யே ௩ ஸாபேக்ஷத்வாத்‌”” [ப்‌,ரஹ்மஸூத்ரம்‌ 
2-1-94] [( விஷம ஸ்ருஷ்டியினாலே பரம்பொருளுக்கு) பக்ஷபா தமும்‌, 
கருணையின்‌ மையும்‌ ஏற்படமாட்டா ; (ஜீ௨ன்‌ செய்யும்‌ கர்மங்களை) 
எதிர்பார்த்தே ( பரம்பொருள்‌ விஷமஸ்ருஷ்டியைச்‌ ) செய்வதால்‌, ] 
என்று ப்ரஹ்ம ஸூத்ரங்களிலும்‌, ந ௪ மாம்‌ தாநி கர்மாணி 
பிபத்‌; நந்து தளஞ்ஜய ! உத,ா£ஸீஈவதா£ஸீஈம்‌ அஸக்தம்‌ தேஷாு 
கர்மஸு |!" [கீதை 9.9 ] [விஷமஸ்ருஷ்டி முதலான செயல்கள்‌ 
எனக்கு வைஷம்யம்‌ (பக்ஷபாதம்‌), நைர்க்‌,டுண்யம்‌ (கருணையின்மை) 
முதலான தேராஷங்களை உண்டாக்கமாட்டா; (ஏனெனில்‌: ) (விஷம 
ஸ்ருஷ்டிக்குக்‌ காரணமாக) ஜீவர்கள்‌ செய்யும்‌ கர்மங்களில்‌ ஒட்டற்ற 
வனாய்‌, உதர ஸீ நனாயிருக்கிறேனாகையால்‌.] என்று கீடை தையில்‌ 
மேலேயும்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. ஆக, ஈய்வரனால்‌ கெொடுக்கப்பட்ட 
ஸ்வாதந்த்ர்ய பக்தியால்‌ உண்டாகும்‌ ப்ராக்ருதவிஷயமான ஜ்ஞ. ந, 
இச்சராத்‌,வேஷ, ப்ரயத்நநிவ்ருத்திகளே ஜீவன்‌ செய்யும்‌ புண்ய 
பாபங்கள்‌ என்றதாயிற்று. இதில்‌ மாஸ்த்ரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட 
ப்ராக்ருத விஷயங்களில்‌: ஜ்ஞாநத்தை முன்னிட்ட இச்சையும்‌ 
அதற்கு அநுகு;ணமான ப்ரயத்னமும்‌, றாஸ்த்ரங்களில்‌ நிஷேதி,க்கப்‌ 
பட்ட ப்ராக்ருதவிஷயங்களில்‌ ஜ்ஞா நத்தை முன்னிட்ட த்,வேஷமும்‌, 
அதற்கு அநுகுணமான நிவருத்தியும்‌ புண்யமென்று சொல்லப்படு 
கிறது; மாஸ்த்ரங்களில்‌ நிஷேதி,க்கப்பட்ட ப்ராக்ருதவிஷயங்களில்‌ 
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ஜ்ஞாநத்தை முன்னிட்ட இச்சையும்‌, அதற்கு அதுகுணமான 
ப்ரயத்னமும்‌, றாஸ்த்ரங்களில்‌ விதி,க்கப்பட்ட ப்ராக்குதவிஷயங்களில்‌ 
ஜ்ஞாநத்தை முன்னிட்ட த்நவேஷமும்‌ அதற்கு அதுகு,ணமான 
நிவ்ருத்தியும்‌ பாபம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. பபாஷ்யத்தில்‌ 
£6 த்‌ வந்த்‌, வேச்சரா த,வேஷ *” என்பதற்கு “* குணமய ”” என்று 
விமோஷணமிட்டிருப்பதினால்‌, ப்ராக்ருதவிஷயமான ப்ரத,ம ப்ரவ்ருத்தி 
நிவ்ருத்திகளே முற்கூறியபடி அநாதிகாலமாக ஜீவனால்‌ குவித்து 
வைக்கப்பட்டிருக்கின்றன ; அவையே புண்யபாபங்கள்‌ எனப்படு 
கின்றன என்று உணர்த்தப்படுகிறது; ப்ராக்ருதமல்லாத கேவலாத்ம 
விஷயமாகவே, பரமாத்ம விஷயமாகவோ ஏற்படும்‌ ஜ்ஞாநத்தை 
முன்னிட்ட இச்சராத்‌வேஷங்களும்‌, அவற்றுக்கு அதுகு,ணமான 
ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்திகளும்‌ புண்யபாப றப்‌,த,வாச்யமாகமரட்டா 
என்றும்‌, அவை மோக்ஷஸாத,னம்‌ என்றே வழங்கப்படுபவை என்‌ 
றும்‌ விளங்குகிறது இனி, “புண்யாபுண்யா வீங்வரப்ரீத்கோபெள ' 
“யத்‌ த்வத்ப்ரியம்‌ ததி,ஹ புண்யமபுண்யமந்யத்‌”” என்று ஈம்வரனுடைய 
ப்ரீதியே புண்யமாகவும்‌, ஈற்வரனுடைய கோபமே பாபமாகவும்‌ 
வழங்கப்படுவதுண்டு. ஜீவனுடைய புண்யபாப கர்மங்கள்‌ க்ஷண 
த்‌ வம்ஸிகளாய்‌, அவற்றால்‌ விளைந்த எம்பெருமானுடைய ப்ரீதிகேரபங்‌ 
களே இவனுடைய புண்யபாபகர்மங்களுக்குப்‌ ப,லனவிக்கின்‌ றன 
என்பதையிட்டு அவ்வழக்கு ஏற்பட்டுள்ளது ஆக, ஜீவனுடைய 
ப்ராக்ருத விஷயமான புண்யகர்மத்தினால்‌ எம்பெருமானுக்கு விளைந்த 
ப்ரீதி புண்யமென்றும்‌, அவனுடைய ப்ராக்ருத விஷயமான பாபகர்‌ 
மத்தினால்‌ எம்பெருமானுக்கு விளைந்த கோபம்‌ பாபமென்றும்‌ வழங்‌ 
கப்படுகிறது என்றதாயிற்று. எம்பெருமானுடைய இந்த ப்ரீதிகோபங்‌ 
கள்‌ ஜீவனுடைய மோக்ஷஸாத,நாநுஷ்டரானத்தாலுண்டான அது 
க ரஹத்தாலோ, ஸ்வார்த்ததமான ஸ்வப்ரவ்ருத்தி நிவ்குததியாகிய 
றரணாக,தி ரூபமான அதிகாரி விரோஷணத்தால்‌ வெளிப்பட்ட திர்‌ 
ஹேதுகக்ருபையாலோ அழிந்து விடுகின்றன. அந்தந்த அதி,காரிகள்‌ 
ப விரும்பும்‌ அந்தந்த மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுக்கைக்கு உறுப்பான அநு 
க்‌, ரஹம்‌ அழியாமல்‌ யாவதஸாத்மப;ாவி நிலைத்து நிற்கிறது. ஆகை 
யால்‌, இது புண்ய எப்டிதடவாச்யமாகாது. ஆக, கர்மஸஹித 
ஜ்ஞாதயோக,த்தாலே ஆத்மாவைக்‌ கண்டு, கர்ம ஜ்ஞாந படத்தி ப்ர 
பத்திகளில்‌ ஒன்றைப்‌ படலகரண ஸாத,நமாகக்‌ கொண்டு எம்பெரு 
மானிடம்‌ அந்திமஸ்ம்ருதிபர்யந்தம்‌ தன்‌ ஆத்மாவையே அநுபவிக்க 
வேணும்‌ என்று வேண்டுகிறவனுக்கு, முற்கூறிய ப்ராக்ருத விஷய 
மான புண்யபாபகர்மங்களும்‌. அதனால்‌ விளைந்த ப்ரீதிகேரபங்களும்‌ 
அழித்த பின்பும்‌, அவனுடைய நிலைநின்ற ப்ரதிபத்திக்கு அதுகுண 
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மாக ஸ்வாத்மப்ராப்தி ரூபமான தாழ்ந்ததான கைவல்ய மோக்ஷம்‌ 
ஏற்படுகிறது; இது அவனுடைய மோக்ஷ்ஸாத,நாநுகுணமாக எம்‌ 
பெருமானுக்கு விளைந்த அநுக்‌,ரஹகார்யமேயொழிய, புண்யகர்மங்க 
ளால்‌ விளைந்த ப்ரீதிகார்யமல்ல, கர்மஜ்ஞாநரங்கி,கையான 
ப,க்தியாலே எம்பெருமானைக்கண்டு, அந்த ப,க்தியையே பலகரண 
ஸாதனமாகக்கொண்டு, அந்திமஸ்ம்ருதி பர்யந்தம்‌ மோக்ஷத்தில்‌ 
தான்‌ ஆநந்த;மடைய வேண்டுகிறவனுக்கு, முற்கூறிய ப்ராக்ருத 
விஷயமான புண்யபாபகர்மங்களும்‌, அதனால்‌ விளைந்த ப்ரீதி 
கோபங்களும்‌ அழியப்பெற்று, அவனுடைய நிலைநின்ற ப்ரதி 
பத்திக்கு அநுகு,ணமாக ஸ்வார்த்த;மான ப்ரஹ்மாநுபவரூபமான 
மோக்ஷம்‌ ஏற்படுகிறது ; இதுவும்‌, அவனுடைய மோக்ஷஸாத, 
நாநுகுணமாக எம்பெருமானுக்கு விளைந்த அதுக்‌, ரஹகார்யமே 
மொழிய, புண்யகர்மங்களால்‌ விளைந்த ப்ரீதிகார்யமல்ல, 
அநாதி,காலமாக எம்பெருமான்‌ செய்துவரும்‌ க்ருஷிகள்‌ 
பரிபூர்ணமாகப்‌ பலிக்கப்பெற்று, எவனுக்கு ஒரு ஐந்மத்தில்‌ 
பரார்த்தடப்ரதிபத்தி ஏற்பட்டு, வாஸுதே,;வனே பரமப்ராப்யமாக 
வும்‌, பலப்ரதஸாதனமாகவுமிருப்பதோடன்றியில்‌, பூலகரண 
ஸாத,நமாகவுமிருக்கிறான்‌ என்னும்‌ ஜ்ஞாநம்‌ விளைந்து, ப,க,வத்ப்ர 
வ்ருத்தி விரோதியான ஸ்வப்ரவருத்திநிவ்ருத்திரூபமான மரணாக;தி 
விளைகிறதோ, ப்ரபந்நர்களில்‌ தலைசிறந்தவனான அவனுக்கு, அந்த 
ஜந்மத்திலேயே அந்திம ஸ்ம்ருதியையும்‌ எதிர்பாராமல்‌, எம்பெருமான்‌ 
அவனது ப்ரதிபத்திக்கேற்ப, பரார்த்தமோக்ஷத்தை அருள்கின்றான்‌. 
இது ஜீவனுடைய ஸ்வப்ரவ்முத்தி ரூபமான ப்ரதிப,ந்த,கம்‌ (தடை) 
நீங்கியதால்‌ வெளிப்பட்ட ஸ்வாப,- விக ப,க,வந்‌ நிர்ஹேதுக க்ருபா 
கார்யமாகையாலே, இதுவும்‌ புண்யகர்மங்களால்‌ விளைந்த ப்ரீதி 
கார்யமல்ல என்பது வெளிப்படை. ஆக, எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கழிந்த 
பின்பும்‌, ஸுக்ருத தாரதம்யத்தினால்‌ விளைந்த ப்ரதிபத்திகளின்‌ தார 
தம்யத்தினால்‌ சேதனன்‌ கைக்கொள்ளும்‌ உபரயங்களின்‌ வேறுபாட்டால்‌ 
மோக்ஷத்திலும்‌ தாரதம்யத்தை ஒப்புக்கொண்டே தீரவேண்டும்‌ என 
விளங்குகிறது. பரமகாருணிகனான எம்பெருமான்‌, கைவல்ய நிஷ்டன்‌ 
முதலானார்க்குத்‌ தாழ்ந்த ப்ரதிபத்திகளை மாற்றி உயர்ந்த ப்ரதிபத்தி 
களை விளைக்கவேண்டாவோ ? எனில்‌: அப்படி ப்ரதிபத்தியை உயர்த்து 
வதற்குத்தான்‌, அவரவர்களது ப்ரதிபத்தியை உயர்த்தக்கூடிய ஸாத, 
நாநுஷ்டரானங்கள்ப்‌ பல ஜந்மங்கள்‌ அருஷ்டிடக்கும்படியும்‌, ஆத்ம 
பரமாத்ம ஸ்வரூபங்களை அநுஸந்தி,க்கும்படியும்‌ விதி,த்திருக்கிறான்‌ 
எம்பெருமான்‌, இப்படி அநுஷ்டிடத்து. அநுஸந்தி,த்தபின்பும்‌ அந்திம 
ஸ்ம்ருதி பர்யந்தம்‌ அவர்களது ப்ரதிபத்தி மாறாவிடில்‌, அவரவர்‌ 
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விரும்பிய மோக்ஷத்தை அளிக்கிறான்‌. படிலாத்காரமாக அவர்களது ப்ரதி 
பத்தியை மாற்றவல்லவனாயினும்‌, அப்படி மாற்றுவது அச்சேதன 
னுக்கு அநிஷ்டமாகையாலும்‌, அப்படி மாற்றினால்‌ முற்கூறியபடி 
எம்பெரு மானுக்கு வைஷம்யம்‌ நைர்க்‌,ருண்யம்‌ முதலான தேரா ஷங்கள்‌ 
வருமாகையாலும்‌ அப்படி மாற்றுவதில்லை என்று கண்டுகொள்வது. 


27. ஜீவஸ்வரூபத்திற்கு ஜ்ஞாநாநந்த,ங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மோஷத்வபாரதந்தீர்யங்களே அந்தரங்க) நிரூபகங்கள்‌ என்பது ஸ்ம்‌ 
ப்ரதாய ஸித்த,மாயிருக்க, எல்லாக்கர்மங்களும்‌ கழித்த முக்திநிலை 
யில்‌ த,ர்மபூதஜ்ஞாதம்‌ சுருக்கம்‌ நீங்கி விரிவுபெற்ற பின்பும்‌, இக்‌ 
கைவல்ய நிஷ்டடனுக்கு, மரேஷத்வபாரதந்த்ர்யங்கள்‌ மறைந்திருக்‌ 
கின்றன என்று கொள்வது எப்படிப்பொருந்தும்‌ ? எனில்‌: மேஷத்வ 
மாவது, எம்பெருமானுக்குச்‌ சிறப்பை விளைக்கவல்லதாயிருக்கை; 
பாரதத்த்ர்யமாவது, -- அவன்‌ விருப்பப்படி விநியோகி,க்கவல்லதா 
யிருக்கை. இவற்றோடு கூட ஜீவனுடைய அறிவுக்கு ஸ்வாதந்த்ர்ய 
பக்தியையும்‌ அநாதி;யாக அளித்திருக்கிறான்‌ எம்பெருமான்‌. இந்த 
பக்தியிருப்பதாலே, மோக்ஷத்திலும்‌, ஆத்மபரமாத்மாக்களுடைய 
விஷயவைலக்ஷண்‌ யத்தினால்‌, ஸ்வாதந்த்ர்யரக்தியையுடைய ஜீவ 
னுடைய அறிவுக்குத்‌ தாம்‌ விரும்பும்‌ பரமாத்மஸ்வரூபத்திலோ, 
தம்‌ ஸ்வரூபத்திலோ பேக்ஃயதாபு,த்தி, ஏற்படுகிறது. இதந்த 
பே சக்‌,யதாபு,த்‌, தியை -- தமது பரார்த்த,ப்ரதிபத்திக்கு ஏற்ப, 
அவனுக்கேயானவர்களான தித்யஸூரிகளும்‌, அத்தகைய முக்தர்க 
ளும்‌ எம்பெருமானை உபாயமாகக்கொண்டு தவிர்த்துக்கொள்கின்‌ றனர்‌ 
என்னும்‌ விஷயத்தை ** மருந்தே ஈங்கள்போக மகிழ்ச்சிக்கு என்று 
பெருந்தேவர்‌ குழரங்கள்‌ பிதற்றும்‌ பிரான்‌ ** [ திருவாய்‌ 9.3.4 ] 
என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌ ஆழ்வார்‌ உணர்த்தினார்‌. ஸ்வார்த்தராநுப,வ 
கைங்கர்ய நிஷ்டரர்களுக்கும்‌, கைவல்ய நிஷ்டரர்களுக்கும்‌ மோக்ஷத்தி 
லும்‌, தம்‌ உபாஸநத்திற்கேற்ப “* உபாஸித்தபடியே பலன்‌ '” என்னும்‌ 
தத்க்ரதுந்யாயத்தாலே ஸ்வார்த்தடப்ரதிபத்தி சழியாமையாலே, 
அவர்கள்‌ எம்பெருமானை உபாயமாகக்கொண்டு தத்தம்‌ அநுபவவங்‌ 
களில்‌ பேராக்யதாபுத்நதியைக்‌ கழித்துக்கொள்வதில்லையாகையாலே, 
மோஷத்வபாரதந்த்ர்யங்கள்‌ ஒவ்வோரளவுக்கு அவர்களுக்கு மறைத்‌ 
திருக்கின்றன, ஆயினும்‌. தனக்கு வைஷம்ய நைர்க்‌,ருண்யங்கள்‌ 
ஏற்படாமைக்காக அவரவர்‌ விருப்பத்தையே தன்‌ விருப்பமாகக்‌ 
கொண்டு, அவரவர்‌ விரும்பிய பலனை அளித்து, எம்பெருமான்‌ 
அவர்களைக்கொண்டு பே க்டரஸம்‌ அநுப,விக்கிறனாகையால்‌, அவர்‌ 
களுக்கும்‌ ரோஷத்வபாரதந்த்ர்ய ஸித்தி,க்குக்‌ குறையில்லை. 
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28. தர்பபூ,தஜ்ஞாதம்‌ விரிவுபெற்றபின்பு தம்‌ ஸ்வரூபமான 
வேஷத்வபாரதந்த்ர்யங்களும்‌, எம்பெருமானுடைய பேக்‌,ய த்வமும்‌ 
கைவல்ய நிஷ்ட,ர்களுக்கு எப்படி மறைந்திருக்கமுடியும்‌ ? எனில்‌: 
தம்‌ ஆத்மாவில்‌ இவர்களுக்குள்ள பேரக்‌ தா புத்நதியானத 
அவற்றை மறைத்து விடுகிறது என்று கொள்கிறோம்‌. “ஆங்கார 
வாரம்‌ அது கேட்டு அழலுமிழும்‌ பூங்காரரவணையான்‌”” [ நான்‌. 
திருவ 10] முதலான பாசுரங்களில்‌, எம்பெருமானிடமுள்ள பரிவானது, 
நித்யஸரிகளுக்கும்‌ எம்பெருமானுடைய ஸர்வரக்ஷகத்வம்‌ முதலான 
பெருமைகளையும்‌, தம்முடைய ரக்ஷ்யத்வம்‌ முதலான தன்மைகளையும்‌ 
மறைத்து விடுவதாக ஆழ்வார்கள்‌ அருளியிருப்பது இவ்விஷயத்திற்கு 
ஒருவகையில்‌ த்தருஷ்டாந்தமாகக்கொள்ளத்தக்கது. 

29 கீதை (7-29) ம்லோகத்தில்‌ “* ஜராமரண மோக்ஷாய-. 
யதந்தி யே £” ( ஜரை (கிழத்தனம்‌), மரணம்‌ ஆகியவற்றிலிருந்து 
விடுபடுவதற்காக எவர்கள்‌ முயல்கிறார்களோ | என்று கைவல்ய 
நிஷ்டடர்களைக்‌ குறிக்கையாலும்‌, *: ப்ராக்ருஇவியுக்தாத்ம ஸ்வரூப்‌ 
தர்றகாய - யே யதந்தே”* [ப்ரக்ருதியிலிருந்து விடுபட்ட ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தை அநுப,வீப்பதற்காக எவர்கள்‌ முயல்கின்றார்களோ] 
என்று எம்பெருமானார்‌ அங்கு பராஷ்யமிடுகையாலும்‌, ஷடூர்மிகள்‌, 
ஷட்‌,பரவளிக: ரங்கள்‌, அவற்றுக்குக்‌ காரணமான ப்ராக்ருதமான 
ஸுஒக்ஷ்மாரீரம்‌ ஆகியவை கழியப்பெற்ற முக்திநிலையே இவர்களுக்கு 
ப்ராப்யம்‌ என விளங்குகிறது. ஆகையால்‌, கைவல்யாநுப,வம்‌ 
ஸக்ஷ்மாரீரத்தைக்‌ கழிக்கமுடியாத ப்ரக்ருதி மண்ட,ஃலத்தினுள்‌ 
பெறும்‌ அதுபழவபமே என்று கொள்ளமுடியாது. ** ஜராமரண 
மோக்ஷ£ய”” என்று மோக்ஷமப்‌,ததத்தை ஜராமரணமப்‌,த,த்தாலே 
விமேஷித்திருக்கையால்‌, இவண்‌ பெறுவது ஆத்யந்திக றாரீரநாறமே 
யென்றும்‌, பரமாத்மாநுப,வமாகிற பரமமோக்ஷம்‌ இவனுக்கு இல்லை 
என்றும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. இத்தால்‌, *'ஸ ஏநாம்‌ ப்‌,ர ஹ்ம கமயதி” 
[சாந்‌ 4-12-0] [அந்த அமாநவபுருஷன்‌ இவர்களை ப்ரஹ்மத்தை 
அடைவிக்கிறான்‌] என்று ய்ருதியிலும்‌, கார்யாதி,கரண ஸூத்ரங்களி 
லும்‌, அங்கு ஸ்ரீபபாஷ்யத்திலும்‌. கீ,தாபராஷ்யத்திலும்‌ ப்‌,ரஹ்மாநுப,வ 
முடையவனாகக்‌ குறிக்கப்பட்ட பஞ்ரக்‌,நிவித்‌,யா நிஷ்டஏண்‌ கைவல்ய 
திஷ்டனாக முடியாதென்றும்‌ விளங்குகிறது. 

90. கீதா (8-3) ஸ்லோகத்தில்‌ கைவல்யார்த்தி, அறிய 
வேண்டிய விஷயங்களைப்பற்றி விளக்குகையில்‌ “ ப்ரஹ்ம - அக்ஷரம்‌ 
பரமம்‌ '* [இவன்‌ அறியவேண்டியதான ப்‌,ரஹ்மமாவது--ப்ரக்ருதியீ 
னின்றும்‌ நீங்கியதாகையாலே மேலானதான முக்தாத்மஸ்வரூபமே! 
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என்று இவனுக்கு முக்தியடைந்த தன்‌ ஆத்மஸ்வரூபமே ப்ராப்யம்‌ 
என்று காட்டப்பட்டது. ** பரமம்‌ அக்ஷரம்‌ -- ப்ரக்குதி விமிர்முக்தம்‌ 
ஆத்மஸ்வரூபம்‌ £* என்னும்‌ பாஷ்யம்‌ இதை வலியுறுத்துகிறது. 
இந்த ம்லோக பாஷ்யத்தில்‌, ** முமுக்ஷாபிர்‌ ஜ்ஞாதவ்யம்‌ ”* 
என்று இரு இடங்களில்‌ அருளியிருப்பதும்‌ கைவல்யார்த்தி, மோக்ஷ 
மடைய விரும்புகிறவனே எனத்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டுகிறது. “பூத 
ஸுக்ஷ்ம தத்‌,;வாஸ௩நா திகம்‌... த்யாஜ்யதயா. முமுக்ஷ£பிர்‌ ஜ்ஞாத 
வ்யம்‌'” என்று ஸுக்ஷ்ம மரீரம்‌ இவனுக்குக்‌ கைவிடத்தக்கது என 
அருளியிருப்பதும்‌ இதை வலியுறுத்துகிறது. 

91. இந்த ம்லோக பராஷ்யத்தில்‌, **ஸ்வப,ாவ: அத்‌,யாத்மம்‌”” 
என்னும்‌ ங்லோகப்‌ பகுதியை விளக்கும்போது, * -ஸ்வபராவ:-- 
ப்ரக்ருஇ:...பூூதஸக்ஷ்ம தத்‌ூவாஸநாதி,கம்‌ பஞ்சாக்‌.நிவித்‌,யாயாம்‌ 
ஜ்ஞாதவ்யதயா உத;தம்‌। ததுயயம்‌ ப்ராப்யதயா த்யாஜ்யதயா 
ச முமுக்ஷுபிர்‌ ஜ்ஞாதவ்யம்‌ ||'” [ஸ்வபாவம்‌ எனப்படுவது 
ப்ரக்ருதி... ஸக்ஷ்ம மரீரம்‌, அதன்‌ வாஸனை முதலானவை; 
பஞ்சாக்‌,நி வித்,யையில்‌ அறியத்தக்கதாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. தன்‌ 
முக்த ஸ்வரூபமும்‌, ஸுக்ஷ்மாரீரமும்‌ (முறையே) ப்ராப்யமாகவும்‌; 
கைவிடத்தக்கதாகவும்‌ முமுக்ஷாக்களால்‌ அறியத்தக்கது ] என்று 
அருளியிருக்கையால்‌, கைவல்ய நிஷ்ட,ன்‌ பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யா நிஷ்ட னே 
என விளங்குகிறதே எனில்‌: “*பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யாயாம்‌ அஸ்ய ஜ்ஞாத 
வ்யதயா உதிததம்‌ ”” [பஞ்சாக்‌,நிவித்யையில்‌ இவனுக்கு அறியத்‌ 
தக்கதாகச்‌ சொல்லப்பட்டது] என்று பாஷ்யகாரர்‌ அருளவில்லை 
யாகையாலும்‌, மேலேயும்‌ :* அஸ்ய ஜ்ஞாதவ்யம்‌ ”” [இவனுக்கு 
அறியத்தக்கது] என்று அருளாமல்‌, **முமுக்ஷாக்களால்‌ அறியத்‌ 
தக்கது £” எனப்‌ பொதுவாக அசுளுகையாலும்‌, ப்,ிரஹ்மாத்மக 
ஸ்வாத்மோபாஸகனாகத்‌ தம்மால்‌ கார்யாதி கரண ஸீ பஎஷ்‌ 
யத்திலும்‌, கீூதை [8-23, 24] அவதாரிசையீலும்‌ காட்டப்பட்ட 
பஞ்சாக்‌,நிவீத்‌,யா நிஷ்டனுக்குப்போலே. கேவலாத்மோபாஸகனான 
இக்கைவல்ய நிஷ்ட னுக்கும்‌ ஸூக்ஷ்மாரீரம்‌ த்யாஜ்யமாகையாலே, 
பஞ்சாக்‌நிவி சதயையில்‌ மூமுக்ஷுவரன அவனுக்குச்‌ சொன்னதை 
முமுக்ஷாவான இவனுக்கும்‌ அதிதேணுமே செய்கிறார்‌ பாஷ்யகாரர்‌ 
என்று தெளிவாக விளங்குகிறது. ஆகையால்‌, இதுகொண்டு 
இவனைக்‌ கைவல்ய நிஷ்ட,னாக்கமுடியாது; ஆக்கமுயன்றால்‌ கார்யாதி, 
கரண ஸ்ரீபராஷ்ய ஸ்ரீஸுூக்திகளும்‌, கீதை (9-23, 24) அவதாரிகா 
பாஷ்ய ஸ்ரீஸூக்திகளும்‌ விரோதிக்கும்‌. 

32. ** யதக்ஷரம்‌ வேத;விதேன வதந்தி £” [8-11] என்று 
தொடங்குவதாய்‌, கைவல்யார்த்தியின்‌ உபாஸந ப்ரகாரத்தைச்‌ 
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சொல்லும்‌ ங்லோகத்தில்‌, அஸ்தூலத்வம்‌ முதலானவற்றோடு 
கூடியதாய்‌, ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கியதான தன்‌ ஆத்மாவே 
கைவல்யார்த்தி,க்கு ப்ராப்யமாகையால்‌, தத்க்ரது ந்யாயத்தையும்‌, 
ஆதியளதந்யாயத்தையும்‌ ஒட்டி அஸ்தூலத்வம்‌ முதலானவற்றோடு 
கூடிய பரமாத்ம ஸ்வரூபம்‌ அவனுக்கு உபாஸிக்கத்தக்கதாக 
விதி,க்கப்படுகிறது இதிலிருந்து இவன்‌ பெறும்‌ பலன்‌ ப்ரக்குதிமி 
னின்று நீங்கிய முக்திநிலையே என விளங்குகிறது. இப்படி விதிப்ப 
தில்‌ எம்பெருமானுக்கு மற்றொரு உட்கருத்தும்‌ உண்டு; அதரவது,- 
இவன்‌ தன்‌ ஆத்மாவில்‌ எந்தப்‌ பெருமைகளைக்‌ கண்டு அதில்‌ ஈடு 
படுகிறானோ, அந்தப்‌ பெருமைகளும்‌, மற்றும்‌ பல பெருமைகளும்‌ 
பரமாத்மாவான தன்னிடம்‌ உண்டு என உணர்ந்து, இவன்‌ தன்னிடம்‌ 
ஈடுபடவேண்டும்‌ என்பது எம்பெருமானின்‌ உட்கருத்து. இதையே 
“* ப்ரதிபத்தி வைமோஷ்யத்தினாலே ஐஸ்வர்ய கைவல்ய ப,க,வச்‌ 
சரணார்த்தி,கள்‌ மேன்மேலே இறந்தவர்கள்‌" என்று ஏழாம்‌ அத்தியா 
யத்தில்‌ ப,க்தபே,த;த்தை விவரிக்கும்‌ ( 7-16) ம்லோக பராஷ்யத்தி 
லும்‌, அதை அநுவதிக்கும்‌ எட்டாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ அவதாரிகை 
யிலும்‌ பராஷ்யகாரர்‌ அருளினார்‌. இதிலிருந்து எம்பெருமான்‌ 
செய்யும்‌ ஸாத,நாநுஷ்டரான விதி,களுக்கச்‌ சேதனனின்‌ ப்ரதிபத்தி 
களை மாற்றுவதில்‌ முக்கிய நோக்கேயொழிய, அந்த ஸாதனங்களுக் 
குரிய பலனைக்‌ கொடுப்பதில்‌ முக்கிய நேரக்கல்ல என்றும்‌, ஸாத, 
நத்தை அந்திமஸ்ம்ருதி பர்யந்தம்‌ பூர்ணமாக அநுஷ்டிடத்த பின்பும்‌ 
இவனுடைய ப்ரதிபத்தி மாருமலிருந்தால்‌, வேறு வழியில்லாமல்‌ 
இவன்‌ விரும்பும்‌ சுயநலப்படலளை அளிக்கிறான்‌ எம்பெருமான்‌ என்‌ 
றும்‌ நடுநிலையாளர்க்கு நன்கு விளங்கும்‌. 


92. ஐங்வர்யார்த்தி,க்கு [8-10] ம்லோகத்தில்‌ அந்திமகாலத்தில்‌ 
புருவங்களுக்கு நடுவில்‌ ப்ராணனை நிலைநிறுத்தும்படி உபதே,ரித்தது 
போலல்லாமல்‌, கைவல்யார்த்தி,யைப்பற்றிய “*ஸர்வத்‌,வாராணி'” 
[8-12] என்னும்‌ ற்லோகத்தில்‌. : மூர்த்ந்யாதாய ஆத்ம: ப்ராணம்‌'' 
[தன்னுடைய ப்ராணவாயுவைத்‌ தனது தலையில்‌ ப்ரவேறிக்கச்‌ செய்து] 
என்று ஸுஷும்நாநாடி;) வழியாகத்‌ தலையில்‌ நிலைநிறுத்தும்படி 
உபதேஹிக்கையாலே, ஐங்வர்யார்த்தி, பெறும்‌ படிலன்‌ அஸ்திரரமான 
பேராகஷமென்றும்‌, கைவல்யார்த்தி, பெறும்‌ பலன்‌ நித்யமான 
மோக்ஷம்‌ என்றும்‌ தெளிவாக விளங்குகிறது. ** ஹ்ருத,யகமல 
நிவிஷ்டே மயி அக்ஷ்ரே மநோ நிருத்‌,ய...வாச்யம்‌ மாம்‌ அறுஸ்மரந்‌ ”* 
என்று இங்கு பராஷ்யத்தில்‌ அந்திமக்ஷணத்திலும்‌ தன்னைச்‌ சிந்திக்க 
வேண்டும்‌ என்று எம்பெருமான்‌ விதி,த்திருப்பதாகக்‌ காட்டியிருப்பது 
“இந்தக்‌ கடைசி க்ஷணத்திலாவது இவன்‌ நம்மிடம்‌ ஈடுபட 
மாட்டானா' ' என்கிற எம்பெருமானின்‌ ப்ரத்யாணையை விளக்குகிறது. 
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34. இந்த (8-12) ங்லோகத்தில்‌ கைவல்யார்த்தி,க்கு ப்ராப்‌ 
யத்தைச்‌ சொல்லும்போது, ** தேஹம்‌ த்யஜந்‌ ய: ப்ரயாது *” 
என்று இவன்‌ ஸ்தூலி ஸுூக்ஷ்மதேடஹங்களை அடியோடுகிட்டு 
ப்ரக்ருதிமண்டடலத்தைத்‌ தாண்டிச்‌ செல்கிறான்‌ என்றதும்‌, '“ஸ யாத 
பரமாம்‌ க;திம்‌'” என்று அசித;நுபவமாகிற ஐம்வர்யாநுப,வத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மேலானதாகையாலே “பரகதி எனத்தக்க அசிந்மிம்ர 
ஸ்வாத்மாநுப,வத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலானதாகையாலே * பரமா 
கதி; * எனத்தக்க தன்‌ கேவலாத்மாதுப,வத்தை அடைகிறான்‌ என்ற 
தும்‌--இவன்‌ அடையும்‌ பலன்‌ மோக்ஷமே என்று காட்டுகிறது. 
இவ்வ்டத்தில்‌ பராஷ்யத்தில்‌ :* ப்ரக்ருதி வியுக்தம்‌ மத்ஸமாநாகாரம்‌ 
அபுஈராவருத்துிம்‌ ஆத்மா௩ஈம்‌ ப்ராப்நோதத்யர்த்த,:'”  [ப்ரக்ருதியி 
னின்றும்‌ நீங்கியதாய்‌, என்னோடு ஒத்த ( ஜ்ஞாநாநந்த;மயமான ) 
ஸ்வரூபத்தை உடையதாய்‌, திரும்பி வருதலில்லாததான ஆத்மாவை 
அடைகிறான்‌ என்று பொருள்‌] என்று அருளியிருப்பதும்‌ இதை 
வலியுறுத்துகிறது. 


35. (8-12) ர்லோகத்தில்‌ *பரமா ௧,தி” என்று கைவல்யாநு 
ப,வத்தைச்‌ சொன்ன கண்ணன்‌, (8-15) ம்லோகத்தில்‌ “பரமா 
ஸம்ஸித்‌;தி, என்று ஞானியடையும்‌ பூனைக்‌ குறிக்கைமாலே, 
இரண்டும்‌ மோக்ஷமேயாயினும்‌, ஞானியடையும்‌ ப்‌;ரஹ்மாதுபவ 
மாகிற சிறந்த பலனைக்‌ கைவல்ய நிஷ்ட ஏன்‌ அடைவதில்லை என்று 
உணர்த்துகிறான்‌. இதிலிருத்து-—ப்‌;ரஹ்மாதுப,வத்தை அடைபவனாக 
ஸ்ருதி ஸூத்ர பளஷ்யங்களில்‌ கூறப்பட்ட பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யா நிஷ்டடின்‌ 
கைவல்ய நிஷ்ட,கை முடியாது என விளங்குகிறது. 


86. (8-15) ப ாஷ்யத்தின்‌ அவதாரிகையில்‌,  ** அத:பரம்‌ 
அத்‌,யாயளறோஷேண ஜ்ஞாநிஈ: கைவல்யார்த்த.ஈம்ச அபுநராவருத்திம்‌, 
ஐம்வர்யார்த்து: புஈராவ்ருத்தம்‌ சாஹ ”” [இதற்குமேல்‌ உள்ள 
அத்யாயப்பகுதியாலே, ஞானிக்கும்‌, கைவல்யார்த்திடக்கும்‌ புதரா 
வ்ருத்தி இல்லையென்றும்‌, ஐம்வர்யார்த்திடக்குப்‌ புநராவ்ருத்தி உள்ள 
தென்றும்‌ கூறுகிறான்‌.] என்று அருளியிருப்பதிலிருந்து, ஞானியின்‌ 
ப்ராப்பத்தைப்போலே கைவல்யார்த்தியின்‌ ப்ராப்யமும்‌ ஸம்ஸாரத்‌ 
திற்குத்‌ திரும்பிவருதல்‌ இல்லாத மோக்ஷமே என விளங்குகிறது. 


37. கைவல்யார்த்தி,க்கு ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ திரும்பி வருதல்‌ 
இல்லாவிடிலும்‌, அவன்‌ தான்‌ பெற்றிருக்கும்‌ கேவலாத்மாநுப,வத்‌ 
திற்கு மேற்பட்ட பலமான ப்‌,ரஹ்மாநுப,வத்தைக்‌ காலாந்தரத்தில்‌ 
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அடையலாமே £ எனில்‌, (8-16) ம்லோகத்தில்‌ “*புஈராவர்த்‌இந;" 
[ப்‌ ரஹ்மலோகமீருகவுள்ள எல்லரவுலகங்களும்‌ , புநராவ்ருத்தி 
யுள்ளவை|] என்றவிடத்துக்கு வியாக்கியானம்‌ செய்யும்போது 
** விநாமிந: ** [அழிவுடையவை] என்றே பாஷ்யகாரர்‌ அருளிச்‌ 
செய்கையாலே, புநராவ்ருத்தியில்லாத படிலனையுடைய கைவல்ய 
நிஷ்டனும்‌, தன்‌ படலன்‌ அழிந்து கீழான ஐங்வர்யாநுப,வத்தையோ, 
மேலான ப,ஈ,வதடநுப,வத்தையோ பெறுவதில்லை என விளங்கும்‌, 
இப்படிக்‌ கொள்ளாவிடில்‌, இந்த்‌, ரலோகத்தில்‌ அநுப,வத்தைப்‌ 
பெற்று, அங்கிருந்து உயர்ந்த லோகமாகிற ப்‌;ரஹ்மலோகத்திற்குச்‌ 
சென்று அவ்வுலகில்‌ அநுப,வத்தைப்‌ பெறுகிறவன்‌ புநராவ்ருத்தி 
யில்லாதவன்‌ என்று கொள்ளவேண்டிவரும்‌. இப்படிக்‌ கொள்வது, 
“* ப்ரரஹ்மலோகமீறாகவுள்ள எல்லாவுலகமுமே புநராவ்ருத்தி 
என்று இந்த (8-16) ற்லோகத்தில்‌ சொன்னதோடு 
முரண்படும்‌. ஆகையால்‌, கைவல்யத்தை அடைந்தவனுக்கு 
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என்றுமே கீழான ஐம்வர்யாதுபவமும்‌, மேலான பரமாத்மாநுப,வ 
மும்‌ கிடைப்பதில்ல என்று தேறுகிறது. 


98. கைவல்யார்த்திடயின்‌ ப்ராப்யத்தைக்‌ கூறும்‌ (8-20, 21) 
ரங்லோகங்களில்‌ “* யம்‌ ப்ராப்ய ந நிவர்த்தந்தே *” என்று கைவல்‌ 
யாநுப,வத்தை அடைந்தபின்‌, அதைவிட்டு வேறோரனுப வத்தை 
அடைகையாகிற புநராவ்ருத்தியில்லை என்று முக்தகண்ட,மாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டிருப்பதும்‌ . அவ்விடத்து புஷ்ய அவதாரிகையில்‌ 
“* அத; கைவல்யம்‌ ப்ராப்தாநாமபி புஈராவ்ருத்தஇிர்‌ ந வித்‌;யத இத்‌ 
யாஹ *' [இனி, கைவல்யத்தை அடைந்தவனுக்கும்‌ புநராவ்ருத்தி 
இல்லை என்று கூறுகிறான்‌] என்று அருளியிருப்பதும்‌ , கைவல்யாநுப,வம்‌ 
ஸம்ஸாரத்திற்கோ, ப,க,ிவதசநுப வத்திற்கோ செல்லமுடியாத 
நித்யாநுப,வம்‌ என்பதை வலியுறுத்துகிறது. இங்கு ** தமாஹு: 
பரமாம்‌ க.திம்‌ '' [அக்கேவலாத்மாவை மேலான ப்ராப்யமாக 
(கைவல்யார்த்திடகள்‌) கூறுகிறார்கள்‌] என்றவிடத்தின்‌ ப,ாஷ்யத்தில்‌, 
* £ அயமேவ...ப்ரக்ருஇ ஸம்ஸர்க்க,வியுக்தஸ்வரூபேணாவஸ்இ,த ஆத்மா 
இத்யர்த்த?: '' [இவனே ப்ரக்ருதியிலிருந்து நீங்கப்பெற்றவனாய்‌, 
ஸ்வரூபவீளக்கம்‌ பெற்றவனான ஆத்மா என்று பொருள்‌! என்று 
அருளியிருப்பதிலிருந்து, கைவல்யாநுப,வம்‌ ப்ரக்ருதிஸம்ஸர்க்கம்‌ 
அடியோடு நீங்கியபின்‌ ஏற்படும்‌ மோக்ஷ£நுப,வமே என விளங்கு 
கிறது. இங்கு ** தத்‌,தளம பரமம்‌ மம” [அது எனது மேலான 
நியமன ஸ்தானம்‌] என்றவிடத்திற்கு பராஷ்யமிடுகையில்‌, '*அசேத௩ 
ப்ரக்ருதிரேகம்‌ நியமஈஸ்தராநம்‌ ; தத்ஸம்ஸ்ருஷ்டரூபா ஜீவப்ரக்ருதர்‌ 
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த்‌,வித்யம்‌ நியமஈஸ்தராஈம்‌ ; அசித்ஸம்ஸர்க்க,வியுக்தம்‌ ஸ்வரூபேணா 
வஸ்தி,தம்‌ முக்த ஸ்வரூபம்‌ பரமம்‌ நியமஈஸ்த_ரநம்‌ இத்யர்த்த;: | 
தச்ச அபுஈராவ்ருத்திரூபம்‌ |?* [எனக்கு ப்ரகாரமான அசேதனப்‌ 
பொருள்‌ ஒரு நியமனஸ்த;ானம்‌ ; எனக்கு ப்ரகாரமாயிருப்பதாய்‌, 
முற்கூறிய அசித்தோடு சேர்ந்திருப்பதரன ஸம்ஸாரி ஜீவஸ்வரூபம்‌ 
முற்கூறிய அசித்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான இரண்டாவது நியமன 
ஸ்தானம்‌; அசித்ஸம்படிந்த,ம்‌ அடியோடு நீங்கப்பெற்றதாய்‌, ஸ்வரூப 
வீளக்கம்‌ பெற்றதாய்‌, அதனாலேயே முற்கூறிய ஸம்ஸாரி சேதனஸ்வ 
ரூபத்திலும்‌ மேலானதான முக்தஜீவஸ்வரூபம்‌ முந்திய இரண்டைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மேலான மூன்றாவது நியமன ஸ்தானம்‌--என்று பொருள்‌. 
அதுவும்‌ புநராவ்ருத்தியில்லாத நித்யாநுப,வமேயாகும்‌ ] என்று 
அருளியிருப்பது கைவல்யா நுப,வம்‌ நித்யமுக்தியே என்று பாஷ்யகாரர்‌ 
திருவுள்ளம்‌ பற்றியதைக்‌ கரதலாமலகமாக (கையிலங்கு நெல்லிக்‌ 
கனியாகக்‌) காட்டுகிறது. த_ாமஸப்‌,தட,த்திற்கு * ப்ரகாமம்‌ ' [ஞான 
வொளி] என்று பொருள்கொள்ளும்போதும்‌, : 'ப்ரக்ருதஸம்ஸ்ருஷ்டா த்‌ 
பரிச்சிஞ்ஈஜ்ஞாநரூபாத்‌ ஆத்ம: அபரிச்சந்ஜ்ஞாரரூபதயா முக்த 
ஸ்வரூபம்‌ பரம்‌ தராம”” [ப்ரக்ருதியோடு சேர்ந்திருக்கையாலே அளவு 
பட்ட அறிவையுடைய ஸம்ஸாரி ஜீவஸ்வரூபத்தைக்காட்டிலும்‌, அள 
வற்ற அறிவையுடையதாகையால்‌ முக்தஸ்வரூபம்‌ மேலான ஞான 
வொளியாகிறது] என்று அருளியது இதை மேலும்‌ வலியுறுத்துகிறது. 


39. (8-22) ங்லோகத்தின்‌ அவதாரிகா பராஷ்யத்தில்‌, 
“ ஜஞாநிந: ப்ராப்யம்‌ து தஸ்மாத;த்யந்தவிப,க்தம்‌ இத்யாஹ ”” 
[ஞானியின்‌ ப்ராப்யமோவெனில்‌, கைவல்யதிஷ்டடனுடைய ப்ராப்‌ 
யத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ வேறுபட்டது என்று கூறுகிறான்‌.] 
என்று அருளுவதன்‌ மூலம்‌ “கைவல்யம்‌ பெற்றவனுக்கு பகு,வத;நு : 
ப,வம்‌ அடியோடு இடையாது'' என்பதைக்‌ கல்வெட்டாகக்‌ காட்டி 
னார்‌ பாஷ்யகாரர்‌. இதிலிருந்து கைவல்யத்தை அதுப,வித்த 
பின்‌ இவன்‌ பகவத;நுப,வத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌ என்று பாஷ்யகாரர்‌ 
கருதியிருக்க இடமேயில்லை என விளங்குகிறது. ப்டிரஹ்மாநுப,வ 
முள்ளவனாகத்‌ தம்மால்‌ பலவிடங்களில்‌ முழங்கப்பட்ட பஞ்சாக்‌,நி 
வித்யா நிஷ்டடனேக்‌ கைவல்யநிஷ்டனாகக்‌ கருதியிருக்கவும்‌ இடமே 
யில்லை என்றும்‌ விளங்குகிறது. 

40. கீதை (8-28, 24) ம்லோகங்களின்‌ அவதசரிகா பராஷ்யதீ 
தில்‌ ** அத; ஆத்மயாதராத்ம்யவித; : பரமபுருஷறிஷ்ட,ஸ்ய ௪ 
ஸாதாரணீம்‌ அர்ச்சிராஇ,காம்‌ க,திமாஹ ** [இனி, ஆத்ம 
'யாதராத்ம்யவித்துக்கும்‌ பரமபுருஷநிஷ்ட னுக்கும்‌ பொதுவான 
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அர்ச்சிராதி,க;தியைக்‌ கூறுகிறான்‌] என்று ' ஆத்மயாதளத்ம்யவித்‌ * 
என்னும்‌ பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யா நிஷ்டனைப்‌ பரமபுருஷநிஷ்டனாகிற 
ஜ்ஞாநியோடு சேர்த்து எடுக்கையாலே, இவ்விருவரும்‌ 7, 8 அத்‌, 
யாயங்களில்‌ பூர்வப்ரக்ருதர்களான ஜிஜ்ஞாஸ-வும்‌ ஜ்ஞா நியுமே 
என விளங்குகிறதே ; இதிலிருந்தும்‌, இவ்வவதாரிகா பபாஷ்யத்தின்‌ 
மேல்பகுதியில்‌ இவ்விருவர்க்கும்‌ அர்ச்சிராதி,க,தியும்‌ ப்ர ஹ்மாநு 
பவமும்‌ கூறப்படுவதிலிருந்தும்‌ ஜிஜ்ஞாஸுவுக்கு முதலில்‌ கைவல்‌ 
யாநுப,வமும்‌, பிறகு ப்‌;ரஹ்மாநுப,வமும்‌ ஏற்படுகின்றன என்று 
கொண்டுதீர வேண்டி யிருக்கிறதே -- என்னும்‌ ஆக்ஷபம்‌ எழுகிறது. 
இதற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ பின்வருமாறு,-- (1) கீதை (7-16) ப,ஈஷ்யத்‌ 
தில்‌ ஜிஜ்ஞாஸுவுக்கு லக்ஷணம்‌ உரைக்கும்போது ** ப்ரக்ருஇ 
வியுக்தா த்மஸ்வரூபாவாப்‌£ச்சு,: ** [ ப்ரக்ரு தியினின்றும்‌ நீங்கிய 
ஆதீமஸ்வரூபத்தை அடைய விரும்புகிறவன்‌] என்று லக்ஷண 
மருளினார்‌ பாஷ்யகாரர்‌. ஜ்ஞாநிக்கு ்‌ ப, க,வச்சே,ஷதைகர ஸாத்ம 
ஸ்வரூபவித்‌”” [எம்பெருமானுக்கு அடிமைப்பட்டிருக்கையையே இயல்‌ 
வாகக்‌ கொண்ட ஆத்மஸ்வரூபத்தை அறிந்தவன்‌] என்று ல்க்ஷ்ண 
மருளினார்‌. இங்கு பஞ்சாக்‌; நிவித்‌,யா நிஷ்டனை “ “ஆத்மயா த,॥ த்ம்ய 
வித்‌” [ஆத்மாவின்‌ உண்மையான ஸ்‌ ரூபத்தை அறிந்தவன்‌] 
என்று வழங்கியிருப்பதிலிருந்தும்‌, இவ்வவதாரிகா பாஷ்ய த்திலேயே 
மேலே இவன்‌ தண்‌ ஆ த்மஸ்வரூபத்தை ப்‌,ரஹ்மாத்மகமாய்‌, ப்‌,ரஹ்ம 
மேஷதைகரஸமானது என்று அதுஸந்தி,க்கவேண்டுமென்று தத்க்ரது 
த்யாயத்தையும்‌ காட்டி நிரூபிப்பதிலிருந்தும்‌ இவளை பாஷ்யகாரர்‌ 
ஜ்ஞாநியாகக்‌ கருதினாரரேயொழிய ஜிஜ்ஞாஸஃவரகக்‌ கருதவில்லை 
என்று தெளிவாக விளங்குகிறது. (2) கீதை (7-17) பஷ்யத்தில்‌ 
“£ ஐம்வர்ய கைவல்ய நிஷ்டரர்கள்‌ இ.ுவர்க்கும்‌ (முறையே) 
ஐம்வர்யமும்‌, கேவலாத்மாநுப,வமுமாகிற தத்தம்‌ விருப்பம்‌ கிடைக்‌ 
கும்‌ வரையிலேயே என்னோடு சேர்த்தியுண்டு ”” என்றும்‌, (8-22) 
அவதாரிகையில்‌ ** கைவல்ய திஷ்ட,னுடைய ப்ராப்யத்தைக்‌ காட்டி 
லும்‌ ஜ்ஞாநியினுடைய ப்ராப்யம்‌ மிகவும்‌ வேறுபட்டது '* என்றும்‌ 
அருளுவதன்மூலமும்‌, பதின்மூன்றாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ அவதாரிகா 
பராஷ்யத்தில்‌- *ஆத்ம கைவல்யமாத்ரா பேக்ஷ£ணாம்‌' "என்று ஜிஜ்ஞாஸு 
கேவலாத்மாநுப,வத்தை மாத்திரமே விரும்புகிறான்‌ என்று அருளுவதன்‌ 
மூலமும்‌ கைவல்யநதிஷ்ட_னுக்கு ப்‌. ரஹ்மாநுப,வம்‌ கிடையாது, 
அதைப்பெற விருப்பமேயில்லை எனக்காட்டினார்‌. இவ்வவ தாரிகா பாஷ்‌ 
யத்திலோவெனில்‌ ஆதீமயாதராத்ம்யவித்தாகிற பஞ்சாக்‌; நிவித்‌,யா 
நிஷ்டனுக்க ப்்ரஹ்மாநுப,வம்‌ உண்டென்று மிகத்‌ தெளிவாகக்‌ 
காட்டினார்‌, இதிலிருந்தும்‌ பஞ்சாக, நிவித்‌,யா நிஷ்ட ன்‌ ஜ்ஞாநிகோடி 
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யில்‌ சேர்ந்தவனேயொழிய ஜிஜ்ஞாஸுவல்லன்‌ என விளங்குகிறது. 
(3) ஜிஜ்ஞாஸ்‌ஈவாகிற கைவல்யநிஷ்டனைப்பற்றிப்‌ பலவிடங்களில்‌ 
குறிப்பிடும்போது *“ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய ஆத்மஸ்வரூபத்தை 
அடையவிரும்புகிறவன்‌'” [7-16; 7-29] என்றோ, “அக்ஷரயாதரத்ம்‌ 
யத்தை விரும்பி உபாஸிப்பவன்‌” [8-ம்‌ அத்தியாயம்‌ அவதாசிகை] 
என்றோ, “கைவல்யார்த்தீ;” [8-11, 8-14, 8-15 அவதாரிகைகள்‌] 
என்றோ, “கைவல்யம்‌ ப்ராப்தன்‌' [8-20, 21 அவதாரிகை] என்றோ, 
“ஆத்ம கைவல்ய மாத்ராபேக்ஷன்‌” [13-ம்‌ அத்தியாயம்‌ அவதாரிகை] 
என்றோ குறிப்பிடுகிறாரேயெசழிய ஓரிடத்திற்கூட *ஆத்மயாதராத்ம்ய 
வித்‌' என்று குறிப்பிடவில்லை, இதிலிருந்தும்‌ இந்த ஆத்மயாதராத்ம்ய 
வித்‌ என்பவன்‌ கைவல்யநிஷ்ட,னிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என விளங்கு 
கிறது. (4) கீதை (8-26) ம்லோகபாஷ்யத்தில்‌ **ஏதே மாஈக்ல 
க்ருஷ்ணே ௧,5 ஜ்ஞாறிநாம்‌, விவித,௩ாம்‌ புண்யகர்மணாம்‌ ௪ ர்ருதெள 
ஸாங்வதே மதே'” [இந்த மஈக்லக்ருஷ்ணக,திகளிரண்டும்‌ (முறையே) 
ஞானிகளுக்கும்‌, பலவிதமான புண்யகர்மங்களைப்‌ புமிந்தவர்களுக்கும்‌ 
ங்ருதிமில்‌ எப்போதும்‌ உள்ளவையாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றன. ] 
எல்‌.று அருளிச்செய்வதன் மூலம்‌ மாக்லகததியான அர்ச்சிராதி,கடதி 
ஜ்ஞா நிகளுக்கு உண்டேயொழிய ஜிஜ்ஞாஸாவுக்குக்‌ கிடையாது என்று 
காட்டுவதன்‌ ஐஷூலம்‌ ஆத்மயாததாத்ம்யவித்தாகிற பஞ்சாக்‌,நிவித்யா 
நிஷ்டடன்‌ ஜ்ஞாதிகோடியில்‌ சேர்‌ ந்தவனேயொழிய ஜிஜ்ஞாஸுவல்ல 
னென்று திலைநிறுத்தினார்‌. 'ஜ்ஞாறிநாம்‌ த்‌,விவிதளாநாம்‌”' என்று 
தாத்பர்ய தீ;பிகையில்‌ எடுக்கப்பட்ட பாடத்தில்‌ இது மிகத்‌ தெளி 
வாக விளங்குகிறது. (5) பஞ்சாக்‌டநிவித்‌,யாநிஷ்டஏனுக்குப்‌ பஞ்‌ 
சாக்னி வித்யை ஒன்றே ஸாதனமாகும்‌. "ஆத்மார்த்த சேத்‌ 
த்ரயோ$ப்யேதே தத்கைவல்யஸ்ய ஸாத,;கா:'  [கீதரர்த்த4 
ஸங்க்‌, ரஹம்‌ 27] [ஆத்ம மாத்ரத்தை அநுப,விக்கையாகிற பலனை 
விரும்‌ பினானாகில்‌, கர்மஜ்ஞாநப,க்தியோக,ங்கள்‌ மூன்றும்‌ தனித்தனியே 
ஆத்மகைவல்யத்தை ஸாதி,த்துக்கொடுக் தம்‌.] *'ஐஹலெளககெமைல்‌ 
வர்யம்‌ ஸ்வர்க்கராத்‌,யம்‌ பாரலெளகிகம்‌ | கைவல்யம்‌ ப,க,வந்தம்‌ ௪ 
மந்த்ரோ$யம்‌ ஸாத,யிஷ்யது |! *” [ வ்ருத்;தஹாரிதஸ்ம்ருதி 6-50 ] 
[இவ்வுலகச்‌ செல்வத்தையும்‌, சுவர்க்கம்‌ முதலான மறுமைச்‌ செல்‌ 
வத்தையும்‌, கேவலாத்மாநுபவமாகிற கைவல்யத்தையும்‌, பகவ 
த௲நுபவத்தையும்‌ (அதையதை விரும்புவார்க்கு) இவ்வஷ்டரக்ஷர 


மந்திரம்‌ ஸாதி,த்துக்கொடுக்கும்‌ ] * தரவதளர்த்திஸ்‌ ததா 
வாஞ்சர தாவந்மோஹஸ்‌ ததரா$ஸாக்ஷம்‌। யரவந்க யாது. மரணம்‌ 
த்வாமமோஷாக,நாமகம்‌ || '* [வி-பு 1-9-73] [எல்லாப்பாபங்களையும்‌ 


போக்கடிக்கும்‌ உன்னை எதுவரையில்‌ மரணமடையவில்லையோ, அது 
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வரையிலேயே ( செல்வத்தை இழந்ததனால்‌ ஏற்படும்‌ ) வருத்தம்‌: 
அதுவரையிலேயே (செல்வம்‌ வேண்டும்‌ என்னும்‌) ஆசை; அது 
வரையிலே ( ஆத்மாநுப,வமின்மையால்‌ ஏற்படும்‌ ) மோஹம்‌; 
அதுவரையிலேயே (ப,க,வத,நுப,வமின்‌ மையால்‌ உண்டாகும்‌) ஸுக, 
மின்மை. (ஆர்த்தன்‌, அர்த்தரார்த்தி, எனப்படும்‌ ஐம்வர்யார்த்தி,கள்‌, 
ஜிஜ்ஞாஸுவாகிற கைவல்யார்த்தி,, ஜ்ஞாநி ஆகிய அனைவர்க்கும்‌ 
ப்ரபத்தியே பல ஸாதனம்‌ என்றபடி)] என்கிறபடியே கைவல்ய 
திஷ்டனுக்குக்‌ கர்ம ஜ்ஞாந ப,க்தி ப்ரபத்திகளில்‌ எதுவும்‌ ஸாதன 
மாகலாம்‌. இப்படி ஸாதனத்தைப்‌ பார்த்தாலும்‌ ஆத்மயாததாத்ம்ய 
வித்‌ எனப்படும்‌ பஞ்சாக்‌;நிவித்யா நிஷ்டன்‌ கைவல்யநிஷ்டனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என விளங்கும்‌. (6) பஞ்சா ஆ நிவித்‌,யா 
திஷ்டனைப்‌ பற்றிய ப்ரஸ்தாவம்‌ வரும்‌ கார்யாதி,கரணம்‌ [4-9.5] முத 
லானவிடங்களில்‌ ஸ்ரீபபாஷ்யம்‌, ஸம்ருதப்ரகாறிகை முதலானவற்றில்‌ 
அவனைப்பற்றிக்‌ குறிப்பிடும்போது ஓரிடத்திற்கூட அவனைக்‌ கேவலன்‌ 
என்றோ, கைவல்ய நிஷ்ட,ன்‌ என்றோ, அவனுக்குக்‌ கைவல்யம்‌ ப்ராப்யம்‌ 
என்றோ கூறவில்லை. நேர்மாறாகப்‌ பஞ்சாக்‌, நி வித்யா நிஷ்டனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட அதிகாரிகளே “கேவலம்‌ வா சித்‌,வஸ்து...ய 
உபாலதே'” என்று கார்யாதி,கரணபரஷ்யத்தின்‌ இறுதியில்‌ கேவல 
சிது,பாஸகர்களாகக்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ளனர்‌. இதிலிருந்தும்‌ ஆத்ம 
யாததாத்ம்யவித்‌ எனப்படும்‌ பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யாநிஷ்டடன்‌, கைவல்ய 
திஷ்டடனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என விளங்குகிறது. 
பஞ்சாக்‌,நி௮ித்‌,யா நிஷ்டனைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட கேவலாத்மோ 
பாஸகன்‌ ஒருவன்‌ உண்டோ ? எனில்‌ : சஷாந்தேராக்‌,யம்‌ ஏழாவது 
ப்ரபாடரிகத்தில்‌ நாமம்‌ தொடங்கி ஆமை ஈறாகப்‌ பதினாலு அசேதனப்‌ 
பொருள்களின்‌ உபாஸனத்தைக்கூறி, அதற்குப்பின்‌ * ப்ராணன்‌ ” 
எனும்‌ மப்‌;த;த்தால்‌ அசேதனப்‌ பொருள்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டதாய்‌, உயர்ந்ததான ஜீவாத்மஸ்வரூபத்தின்‌ உபாஸனத்தை 
[7-14-4]ல்‌ கூறி, அதை உபாஸிப்பவன்‌ அதிவாதி,யாகிறுன்‌ 
என்று காட்டி, ( 7-15-1 )ல்‌ ்‌ ஸத்யம்‌ ” எனப்படும்‌ 
ரஹ்மத்தை உபாஸிப்பவன்‌ இவனைவிடச்‌ சிறந்த அதிவாதி, 
என்று காட்டுகையால்‌ ப்ராணன்‌ எனப்படும்‌ கேவல ஜீவனை உபா 
ஸிப்பவன்‌ ப்‌, ரஹ்மாத்மகஸ்வாத்மோபாஸகனான பஞ்சாக்‌; நிவித்‌,யா 
திஷ்டனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்றும்‌, அதிவாதி;யாகக்‌ 
கூறப்படுகையாலே ஒருவகையான மோக்ஷத்தைப்‌ பெறுபவன்‌ 
என்றும்‌, ப்ரரஹ்மோபாஸகனைக்‌ காட்டிலும்‌ தாழ்ந்தவனாகக்‌ கூறப்‌ 
படுகையாலே ப்‌;ரஹ்மோபாஸகனைக்‌ காட்டிலும்‌ தாழ்ந்த கேவலாத்‌ 
மோபாஸகன்‌ இவனேயென்றும்‌ விளங்குகிறது. ஆகையால்‌ இவனே 
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ஜிஜ்ஞாஸுவெனப்படும்‌ கைவல்ய நிஷ்ட னென்றும்‌, பஞ்சாக்‌, நி 
வித்யா நிஷ்டனும்‌, பரமபுருஷநிஷ்டனும்‌ இவ்வவதாரிகாபராஷ்யத்‌ 
தோடு அவ்யவஹிதமாக( இடைவெளியில்லாமல்‌) ப்ரக்ருதரான ஜ்ஞாதி 
களில்‌ இருவகையினரே என்றும்‌ அசைக்கமுடியாதபடி தேறுகிறது. 

41. கீதை (8-26) ம்லோக பராஷ்யத்தில்‌ மாக்லகடதியான 
அர்ச்சிராதிடிக;தி ஜ்ஞாநிகளுக்கு உண்டேயொழிய ஜிஜ்ஞாஸாவுக்குக்‌ 
கிடையாது என்று காட்டுவதன்மூலம்‌ பஞ்சாக்‌;நிவித்‌;யா நிஷ்டணுகிற 
* ஆத்மயா தராத்ம்யவித்‌ * ஜிஜ்ஞாஸுவிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என 
உணர்த்தினார்‌. முந்தின (40-வது) பாராவில்‌ பரிஹாரத்தின்‌ 
(4)வது பிரிவில்‌ இது விவரிக்கப்பட்டது. 

42. கீதை (12-8, 4, 29ல்‌ கேவலாத்மோபாஸகனின்‌ ப்ராப்‌ 
யத்தைக்‌ குறிப்பிடுகையில்‌, **தே ப்ராப்றுவந்து மாமேவ'' [அவர்கள்‌ 
என்னையே அடைகிறார்கள்‌] என்கிறான்‌ கண்ணன்‌, இவர்கள்‌ முதலில்‌ 
கேவலாத்மாநுப,வத்தையும்‌, பிறகு பரமாத்மாநுப,வத்தையும்‌ அடை 
பவர்களாயிருந்தால்‌, இங்கு பாஷ்யகாரர்‌ ஏவகாரத்தோடு கூடிய 
ம்லோகஸ்வாரஸ்யத்தையொட்டி அவ்விஷயத்தைக்‌ கூறியிருப்பார்‌, 
அப்படிக்‌ கூறாமல்‌ ** மாம்‌ ப்ராப்நுவந்த்யேவ £' என்று அயோக, 
வ்யவச்சே,த,பரமாக அந்வயத்தை மாற்றி, ** மத்ஸமாநாகாரம்‌ 
அஸம்ஸாரிணம்‌ ஆத்மாநம்‌ ப்ராப்றுவந்த்யேவ ”' [(ஜ்ஞா நாநந்தஹ்‌ 
களில்‌) என்னை ஒத்த ஸ்வரூபத்தை உடையவனாய்‌, ஸம்ஸார 
ஸம்ப;ந்த,மற்ற தம்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தை அடையவே செய்கிறார்கள்‌] 
என்று பொருளுரைப்பதிலிருந்து, பாஷ்யகாரர்‌ கைவல்யநிஷ்டடன்‌ 
பிரிதொரு காலத்தில்‌ ப்ளஹ்மாநுப,வத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌ என்று 
திருவுள்ளம்‌ பற்றவேயில்லை எனத்‌ தெளிவாக விளங்குகிறது. ஏழு 
எட்டாம்‌ அத்தியாயங்களில்‌ கைவல்ய நிஷ்டனுக்கு ப்ரஹ்மாதுப,வம்‌ 
அடியோடு இல்லை என்று கண்ணன்‌ திருவுள்ளம்‌ பத்றியிருப்பதாகிற 
அர்த்தஸ்வாரஸ்யத்தையொட்டி. இங்கு ஸப்,தடத்தைச்‌ சிறிது 
தலிந்து பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌ என்று பாஷ்யகாரர்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றுகிறார்‌ என விளங்கும்‌. 

48. இங்கு **க்லேோ: அஇி,கதரஸ்தேஷாம்‌'” எண்று கைவல்ய 
நிஷ்டடன்‌ ப,க,வது,பாஸகனைக்‌ காட்டிலும்‌ நீண்ட காலம்‌ மிகுந்த 
ற்ரமப்பட்டு உபாஸிக்கவேண்டும்‌ என்று விதி,த்திருப்பது--அவனுடைய 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகுந்திருக்கும்‌ இவனுடைய ஸ்வரர்த்தஏதா ப்ரதி 
பத்தியைக்‌ கழிப்பதற்காகவே என விளங்குகிறது. 

44, கடைசி ஷட்கத்தின்‌ தொடக்கமான பதின்மூன்றாம்‌ அத்தி 
யாயத்தின்‌ அவதாரிகையில்‌, முந்தின ஷட்கத்தின்‌ ப்ரமேயத்தைக்‌ 


aid க்தாவ்யாக்யானம்‌ 


கூறும்போது, ** ஆத்ம கைவல்ய மாத்ராபேக்ஷாணாம்‌ '* [கேவலாத்‌ 
மாநுப,வத்தை மாத்திரம்‌ விரும்புகிறவர்களுக்கு] என்று கைவல்ய 
நிஷ்டடர்களைக்‌ குறிப்‌ டுவதிலிருந்து, இவர்களுக்கு ப்‌, ரஹ்மத்தை அநு 
ப,விக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ விருப்பமே கிடையாது என விளங்குகிறது. 
மது,வித்‌,யாநிஷ்ட,ர்களைப்போலே, முதலில்‌ கேவலாத்மாநுப,வத்தை 
யும்‌, பிறகு ப்‌, ரஹ்மாநுப,வத்தையும்‌ பெறவிரும்புகிறவர்களாயிருந்‌ 
தால்‌, இவர்களை “₹கைவல்யமாத்ராபேக்ஷர்கள்‌ ” என்று பராஷ்யகாரர்‌ 
குறிப்பிட்டிருப்பாரா என்பதை நடுநிலையாளர்கள்‌ சிந்திக்கவேண்டும்‌, 

45. பக்தியோக,த்தின்‌ தொடக்கமான ஏழாம்‌ அத்‌,யாயத்தை 
பாஷ்யத்துடன்‌ மொத்தமாக விமர்றிக்கும்போது,--- இரண்டாவது 
ம்லோகத்தில்‌ பரமாத்மாவான தன்‌ ஸ்வரூபத்தை உள்ளபடி அறிந்‌ 
தால்‌, அறியவேண்டியது வேறு இல்லை என்றும்‌,மூன்றாவது ம்லோகத்தி 
லும்‌, 26-வது ங்லோகத்திலும்‌ -- ஸ்வார்த்தஹான ஸித்தி, க்காக 
யத்னம்‌ செய்பவர்களிடையே தன்னை உள்ளபடி அறிந்தவன்‌ 
எவனுமில்லை என்றும்‌ கூறி, தன்‌ பெ.நமையைக்கூறும்‌ 4 முதல்‌ 19 
ங்லோகமீறாக அசித்தைப்போலே ஜீவனும்‌ தனக்கு அத்யந்தபரதந்த்ர 
னென நிரூபித்திருப்பது, தன்னை உபயாஸிப்பவனை “பக்தன்‌ எனக்‌ 
கூறாமல்‌, பெரும்பாலும்‌ * ஜ்ஞாநி * என்றே கூறுவது, 19 வது 
ம்லோகத்திலே, ஞானத்தின்‌ பூர்த்தியை அடைந்தவனைத்‌ தனக்கே 
கிடைத்தற்கரியவன்‌ என்பது, 28-வது ற்லோகத்தில்‌, புண்யத்தாலே 
பாபம்‌ சிறிது சிறிதாக அழியப்பெற்றவர்கள்‌ தன்னை ஒவ்வொரு 
பூலனுக்காக ஸாதூனங்களை அனுஷ்டித்து உபாஸிக்கிறார்கள்‌ 
என்பது முதலானவற்றை ஆராய்ந்தால்‌, எப்‌ பெருமான்‌ - கைவலயம்‌ 
போன்ற அபாயங்களில்‌ சிக்கவைக்கக்கூடிய ஸ்வப்ரவ்ருத்தி ரூபமான 
ஸாதஹுங்களைக்‌ காட்டிலும்‌, ஸ்வார்த்ததரமான ஸ்வப்ரவ்ருத்தி 
திவ்ருத்திக்கு உறுப்பான ஜ்ஞாநத்திற்கும்‌, பரார்த்தடப்ரதிபத்திக்குமே 
முக்கியத்துவம்‌ அளித்திருக்கிறான்‌ என்றும்‌, ஸாத,நங்களை விதித்‌ 
திருப்பதும்‌ அந்த ப்ரதிபத்தியை வீளைப்பதற்கே என்றும்‌ விளங்கும்‌. 

46. இவ்வண்ணமாக, கீதையிலும்‌, அதன்‌ பராஷ்யத்திலும்‌, 
பலவிடங்களில்‌- கைவல்யம்‌ ப்ரக்ருதிஸம்ப,ந்த,ம்‌ நீங்கப்பெற்ற நித்ய 
முக்தியே என்றும்‌, இக்கைவல்யநிஷ்டடனுக்கு அர்ச்சிராதி,க,தியும்‌ 
ப.வத;நுப,வமும்‌ கிடையாது என்றும்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டியிருக்கை 
யால்‌, கீ;தாசார்யனும்‌, பமஷ்யகாரரும்‌ தி,வ்யப்ரப,ந்த, வ்யாக்‌,யா 
தாக்களின்‌ பக்ஷத்திற்கே ஆதரவளித்துள்ளார்கள்‌ என்று தெளிவாக 
விளங்குகிறது. இனி, தராவிட,வேதஃம்‌ என்று புகழ்பெற்ற திவ்ய 
ப்ரபடந்தங்களிலும்‌, அதன்‌ வ்யாக்‌,யானங்களிலும்‌ கைவல்யம்‌ 
ப்‌, ரஹ்மாநுப,வலோமுமற்ற தாழ்ந்த மோக்ஷமே என்றும்‌, கைவல்ய 
திஷ்டடன்‌ பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யாதிஷ்ட னிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்றும்‌ 
காட்டப்பட்டிருப்பதை விளக்குவோம்‌. 
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3. த்ராவிடவேத, தத்‌,வ்யாக்‌ யாந ஸ்லாரல்யம்‌ 
47. முதலாயிரத்தில்‌ முதலானதாய்‌, வேதத்திற்கு ஓங்காரம்‌ 
போலே “திவ்யப்ரபந்தத்திற்குத்‌ தொடக்கத்திலுள்ள திருப்‌ 
பல்லாண்டில்‌ -- ஐம்வர்யார்த்தி,, கைவல்யார்த்தி,, ப,க)வத; நு 
ப,வத்தை விரும்புமவன்‌ ஆகிய மூவகை அதி,காரிகளையும்‌ அழைத்து 
மங்களாமாஸனம்‌ செய்யத்‌ தம்மோடு கூட்டிக்கொள்கிறார்‌ 


பெரியாழ்வார்‌. அதில்‌ கைவல்யார்த்தியை அழைக்கும்‌ “ஏடு 
நிலத்தில்‌ ”” என்னும்‌ நாலாம்‌ பாசுரத்தில்‌, “ “ஏடுநிலத்தில்‌ இடுவதன்‌ 
முன்னம்‌” என்று ** ஸ௫ூக்ஷ்மமரீரம்‌ ப்ரக்ருதியில்‌ லயிப்பதற்கு 
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முன்னம்‌ வந்து சேருங்கள்‌ என்கையாலே, இவனுக்கு விரஜா 
தரணத்தின்போது நிகழும்‌ ஸூக்ஷ்மமரீரநாமம்‌ ஏற்பட்டு விடுகிறது 
என்றும்‌, இது ஒருவகை முக்தியே என்றும்‌ விளங்குகிறது. **எங்கள்‌ 
குழாம்‌ புகுந்து கூடும்‌ மனமுடையீர்கள்‌ வரம்பொழி வந்து”” என்கை 
யால்‌, * தம்‌ ஆத்மாவே இனிது £ என்னும்‌ தினைவை மாற்றி, 
* எம்பெருமானே இனியவன்‌ * என்னும்‌ தினைவைக்‌ - கொள்வதே 
இவன்‌ செய்யவேண்டியது என்று கூறுகையாலே, ப்ரதிபத்திக்கு 
முக்யத்வமேயொழிய ஸாத,நாநுஷ்டரா நத்திற்கு முக்யத்வமில்லை, 
எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கழிந்த பின்பும்‌ இத்நினைவினலேயே இவனுக்குத்‌ 
தாழ்த்த மோக்ஷம்‌ 'ஏீற்படுகிறது' என்னும்‌ ஸிததரதந்தத்தைக்‌ 
காட்டினார்‌ பெரியாழ்வார்‌. “போதுவீர்‌ போதுமினோ'” [திருப்பாவை1] 
“யாதானும்‌ பற்றி நீங்கும்‌ விரதத்தை ஈல்வீடு செய்யும்‌ மாதாவினைப்‌ 
பிதுவை”்‌ [திருவிருத்தம்‌ 95] முதலான பாசுரங்களில்‌ -- பேற்றுக்குப்‌ 
பரார்த்தப்ரதிபத்தியே வேண்டுவது என்றும்‌, அதை விளைப்பதற்கே, 
இயற்கையுறவினனான எம்பெருமரன்‌ ஸ்ருஷ்ட்யவதாரங்கள்‌ மூலமாக 
வும்‌, மாஸ்த்ரங்களை அளித்தும்‌, இவன்‌ விரும்பும்‌ ஸ்வார்த்த,படிலன்‌ 
களுக்கு அந்த றாஸ்த்ரங்களில்‌ ஸாத,நங்களை விதி,த்தும்‌, ஞானிகளை 
அவதரிப்பித்தும்‌, மற்றும்‌ பலவகைகளாலும்‌ முயல்கின்றான்‌ என்றும்‌ 
மற்றையாழ்வார்களும்‌ காட்டினார்கள்‌. இவ்வாழ்வார்களை அடி 
யொற்றியே *-ப்ரதபத்தவையோஷ்யாத்‌'” என்று கீதாபளஷ்யத்தில்‌ 
இரண்டு இடங்களில்‌ அருளினார்‌ ஸ்ரீபசாஷ்யகாரர்‌. ££ ஒல்லை 
கூடுமினோ '* என்று விரைந்து வந்து சேரச்சொல்லுகையாலே, 
இவனுக்குக்‌ கைவல்யமோக்ஷம்‌ கிடைத்துவிட்டால்‌, பிறகு எக்‌ 
காலத்திலும்‌ ப,க,வத,நுப,வரூபமான மோக்ஷம்‌ இல்லாமற்‌ போய்விடும்‌ 
என்னும்‌ இவனுடைய துடர்க்கடதி உணர்த்தப்படுகிறது, கைவல்‌ 
யார்த்தி,க்கு கீடதாபராஷ்யத்தில்‌ அபுதராவ்ருத்தியைக்‌ கூறுவதன்‌ 
கீ--40 
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மூலம்‌ பராஷ்யகாரரும்‌ இதை அடியொற்றினார்‌. ஐங்வம்யார்த்தி,க்கு 
முன்னால்‌ இவனை அழைத்தது இந்த துரர்க்க,தியைக்கண்டே என்று 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை வ்யாக்‌,யானமிட்டிருப்பது காணத்தக்கது, 
நமோ நாராயணாய என்று பாடும்‌ மனமுடைப்‌ பத்தருள்ளீர்‌ ** 
என்று ஓங்காரமாத்ரத்தை அநுஸந்தி,த்து ஜந்மஸம்ஸாரக்கட்டு 
நீங்கித்‌ தம்‌ ஆத்மாவின்‌ அநுப,வத்தை மாத்திரம்‌ பெற்றுப்போகா 
மல்‌, மந்த்ரமேஷத்தையும்‌ சேர்த்து அநுஸந்தி,த்து, பகவத்‌ 
கைங்கர்யத்தில்‌ பேராக்‌,யதாபு,த்‌;தி, வைத்து மங்கனாமரஸநம்‌ 
செய்யச்சொல்லுகையாலே, நாரசயணோேபனிஷத்தில்‌ அதஹ்வயிரஸ்‌ 
ஸில்‌ **ஓமிதி, யமுக்த்வா முச்யதே யோட, ஐர்மஸம்ஸாரப;ந்த நாத்‌ | 
ஓம்‌ நமோ நாராயணாயேது மந்த்ரோபாஸகோ வைகுண்ட,பு,வஈ 
(லோக)ம்‌ க,மிஷ்யதி '' என்று ஓங்காரத்தை மாத்திரம்‌ அறுஸந்தி,ப்‌ 
பவனுக்குக்‌ கைவல்ய மோக்ஷமே என்றும்‌, *' நமோ நாராயணாய? 
என்பதையும்‌ சேர்த்து அநுஸந்தி,ப்பவனுக்கே வைகுண்டி,ப்ராப்தி 
என்றும்‌ கூறியதை விளக்குகிறார்‌. 

48. திருப்பல்லாண்டில்‌ கைவல்யார்த்தி,கன்‌ சேரும்‌ *: தீயிற்‌ 
பொலிகின்ற ** என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌ தாங்கள்‌ சக்ராங்கனம்‌ பெற்று 
வந்ததாகக்‌ கூறுவது பஞ்சஸம்ஸ்கரரத்திற்கும்‌ உபலக்ஷணமாகை 
யாலே, ஆழ்வார்‌ அழைத்தபோது  நியமித்தபடி ௪ நமோ 
நாராயணாய '*' என்னும்‌ மந்த்ரமோஷத்தையும்‌ சேர்த்துத்‌ திரு 
மந்திரத்தை அர்த்தத்தோடு அநுஸந்திரத்து, * ஆத்மாவையே 
ஆநுப,விப்பது * என்னும்‌ வரம்பை ஒழித்து எம்பெருமானுக்குப்‌ 
பல்லாண்டு பாட வந்தார்கள்‌ இவர்கள்‌ என்று தேரற்றுகிறது. 
இவற்றிலிருந்து, கைவல்யம்‌ தாழ்ந்ததொரு முக்தியே என்றும்‌, 
ப,க;வத;நுப,வமற்ற கைவல்யநிஷ்டடன்‌ அதையுடையவனாக ஸ்ருதி 
ஸுூத்ரப,ாஷ்யங்களில்‌ அறிவிக்கப்பட்ட பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யா நிஷ்டனா 
யிருக்கமுடியாது என்றும்‌ விளங்குகிறது. 


49. முதலாயிரத்திலுள்ளதாய்‌, வேதமனைத்துக்கும்‌ வித்தாய்‌, 
உபநிஷத்ஸாரமான திருப்பாவையில்‌ ** ஒருத்தி மகனாய்‌ ££ [25] 
என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌ “* வருத்தமும்‌ தீர்ந்து மகிழ்ந்து ££” என்னும்‌ 
பஃலம்ருதியில்‌, ** வருத்தம்‌ £” என்று அசித்ஸம்படிந்த,த்தினாலேற்‌ 
பட்ட துன்பங்கலந்த அசித;நுப,வமான ஐங்வர்யாநுபவத்தையும்‌, 
** தீர்ந்து '” என்று அவ்வசித்ஸம்ஸர்க்க,ம்‌ அடியோடு கழிகையால்‌ 
துன்பங்கழியப்பெற்ற கைவல்யாநுப,வத்தையும்‌ உணர்த்தி, 
“* மகிழ்ந்து *£ என்று தான்‌ பெறவிருக்கும்‌ ப,க,வத;நுப,வமே 
எல்லையற்ற ஆனத்தத்தையுடையது என்று உணர்த்தினாள்‌ 
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- ஆண்டாள்‌. இதனால்‌, கைவல்யத்தீல்‌ அசித்ஸம்ப,ந்த,ம்‌ கழிகை 
யால்‌ தன்னடையே உண்டாகும்‌ ஆத்மமாத்ராநுப,வமாகிற சிற்றின்‌ 
பமே உண்டென்றும்‌, ப,க;வத;நுப,வமாகிற பெருமகிழ்ச்சி கிடையா 
தென்றும்‌ உணர்த்தப்பட்டதாகிறது. இதிலிருந்தும்‌ கைவல்யம்‌ 
வருத்தத்திற்குக்‌ காரணமான அசித்ஸம்ஸர்க்க.ம்‌ அடியோடு கழியப்‌ 
பெற்ற மோக்ஷமேயென்றும்‌, ப/கரவதரநுப,வமற்ற கைவல்யநிஷ்டஏன்‌ 
ஸ்ருதிஸ-த்ரபராஷ்யங்களில்‌ ப,க;வத;நுப,வமுடையவனாக முழங்கப்‌ 
படும்‌ பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யாநிஷ்டனாகமுடியாது என்றும்‌ விளங்கும்‌, 
ஸூசநமாத்ரமாய்‌, வ்யாக்யானத்தைக்கொண்டே தெளிய அறிய 
வேண்டிய இத்தகைய இடங்கள்‌ மற்றும்‌ சிலவும்‌ உண்டு, அவற்றை 
விட்டு, கைவல்யத்தைப்‌ பற்றியது என்று பாசுரத்திலேயே தெளி 
வாக விளங்கும்‌ இடங்களைக்‌ காண்போம்‌ இனி. 


0. இரண்டாம்‌ ஆயிரத்தில்‌ சரமப்ரப,ந்த மான திருநெடுந்‌ 
தாண்டகத்தில்‌, ** முன்னுருவில்‌ பிணிமூப்பில்லாப்‌ பிறப்பிலி 
யாய்‌ ”£ என்று அசித்ஸம்ஸர்க்குத்தாலே வரும்‌ பிணி, மூப்பு, 
பிறப்பு முதலான ஷட்,பராவவிகாரங்களும்‌, ஷடூரர்மிகளுமற்ற முக்த 
ஸ்வரூபத்தை எடுத்து, ** இறப்பதற்கே எண்ணாது ** என்று 
அத்தகைய தன்‌ முக்தஸ்வரூபத்தையே அநுப,விப்பதாகிற கைவல்ய 
மோக்ஷம்‌, என்றுமே.ப,க;வத,நுப,வமேயற்றிருக்கிறதாகையால்‌ ஆத்ம 
விநாறத்தை ஒத்தது' என்று அருளிச்செய்தார்‌ திருமங்கையாழ்‌ 
வார்‌. இதிலிருந்தும்‌, கைவல்யம்‌ ப,க;வத;நுப,வமற்ற நித்யமுக்தியே 
என்றும்‌, ப,க,வத,நுப,வமுடையவனாக ம்ருதிஸத்ரப, ஷ்யங்களில்‌ 
நிலை நாட்டப்பட்ட பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யா நிஷ்டன்‌ கைவல்யதிஷ்டனாக 
முடியாது என்றும்‌ விளங்குகிறது. 

51. மூன்றாம்‌ ஆயிரமான இயற்பாவில்‌ முதல்‌ ப்ரப,ந்த,மான 
முதல்‌ திருவந்தாதியில்‌, * *எழுவார்‌ விடைகொள்வார்‌ ஈன்துழாயானை 
வழுவா வகைநினைந்து வைகல்‌ தொழுவார்‌”? [மூதல்‌ திருவ-26] என்‌ 
னும்‌ பாசுரத்தில்‌ “எழுவார்‌” என்று மேன்மேலே ஜஐல்வர்யங்களில்‌ 
ஆசையை வளர்த்துக்கொண்டு போகிறவர்களையும்‌, ஈன்‌ துழரயானை 
வழுவா வகைநினைந்து வைகல்தொழுவார்‌'” என்று திரத்தரமாக 
பகவானை அனுப,விக்கவிரும்பி. காலமெல்லாம்‌ அவனைத்‌ தொழு 
கின்றவர்களான உபாஸகஜ்ஞானிகளையும்‌ எடுக்கிறார்‌ என்று தெளி 
வாக விளங்குகையாலே, இடையிலேயுள்ள *“ விடைகொள்வார்‌ ”* 
என்னும்‌ சொல்லாலே ஐங்வர்யாநுபவத்திற்கும்‌, ப.க வதநுபவத்‌ 
திற்கும்‌ இடையிலேயுள்ள கைவல்யாதுபவத்தைப்‌ பெறுபவர்களை 
ஆழ்வார்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌ என்று தெளிவாகிறது. இவர்களுக்கு 
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ஓஒ 


£்‌ விடைகொள்வார்‌ 
ஆத்மாநுபவமே போதும்‌ ; உன்‌ அநுப,வம்‌ வேண்டா ”” என்று 
நிரந்தரமாக எம்பெருமானிடமிருந்து இவர்கள்‌ விடைகொண்டு 
விடுகிறார்கள்‌ என விளங்குகிறது. இதிலிருந்தும்‌, கைவல்யம்‌ 
படகஷவததுபவமற்ற நித்ய முக்தியே என்றும்‌, பகவத;நுப,வ 
முடையவனாக ம்ருதிஸத்ரப,பாஷ்யங்களில்‌ நிலைநாட்டப்பெற்ற 
பஞ்சாக்‌, நிவிதீடியா நிஷ்டடன்‌ கைவல்ய நிஷ்ட,னாக முடியாது என்றும்‌ 


என்று பெயரிடுகையாலே, “£ எங்களுக்கு 


தெளிவாக விளங்குகிறது. 


92. மூன்றாம்‌ ஆயிரமான இயற்பாவில்‌ சேர்ந்ததாய்‌, யஜுர்‌ 
வேதடிஸாரமான திருவாசிரியத்தில்‌ ** உலகு படைத்து *” என்று 
தொடங்கும்‌ இரண்டாம்‌ பாசுரத்தில்‌ ** நல்‌ வீடு?” என்று பரம 
புருஷார்த்தலலக்ஷ்ணமோக்ஷத்தை விமேஷிக்கையமலே, பக;வத,நு 
ப,வமாகிற நன்மையற்றதாய்‌, ப்ரக்ருதியிலிருந்து விடுபட்டிருக்கை 
யாலே “வீடு' (மோக்ஷம்‌) எனத்தக்கதான கைவல்யமாகிற தாழ்ந்த 
மோக்ஷமும்‌ உண்டென்று உணர்த்துகிறார்‌ நம்மாழ்வார்‌. இதி 
லிருந்தும்‌ முற்கூறிய இரண்டு விஷயங்களும்‌ தேறுகிறது. 

௦9. இனி, நாலாவது ஆயிரமாய்‌, ஸாமவேதஸாரமான 
திருவாய்மொழியில்‌ கைவல்யத்தைப்‌ பற்றிய இடங்களைக்‌ காண்போம்‌. 
முதல்பத்தில்‌ இரண்டாம்‌ திருமொழியான வீடுமின்முற்றத்தில்‌, 
ஐந்தாம்‌ பாசுரத்தில்‌ *- அற்றது பற்றெனில்‌ உற்றது வீடுயிர்‌ '” 
என்று, ப்ராக்ருத விஷயங்களில்‌ பற்று அறுந்துவிட்டால்‌, ப்ரக்ருதி 
யினின்று நீங்கிய தன்‌ ஆத்மாநுப,வமாகிற “வீடு” (மோக்ஷம்‌) 
உண்டாகிவிடும்‌ என்று கூறுகையாலே, கைவல்யம்‌ ப்ரக்ருதி 
ஸம்ப,ந்தமற்ற மோக்ஷமே என உணர்த்துகிறார்‌ ஆழ்வார்‌. “அது 
செற்று மன்னுறில்‌ அற்றிறை பற்றே'” என்னும்‌ பிற்பாதியில்‌ **அந்த 
மோக்ஷமாகிற அபாயத்தில்‌ அகப்படாமல்‌, ப,கடவச்சே,-ஷத்வமே 
வடிவான உம்‌ ஸ்வரூபத்தைப்பெற்று நிலைநிற்கவேண்டியிருந்தால்‌, 
விஷயங்களில்‌ பற்றை விடும்போதே எம்பெருமானைப்‌ பற்றிவிடுங்கள்‌”” 
என்கிறார்‌. * அது செற்று £ என்னும்‌ பத,ங்களாலே, ப,க_வதநு 
பவம்‌ என்றுமேயில்லாமல்‌ செய்துவிடும்‌ அபாயமான அக்கைவல்‌ 
யத்தை முகம்‌ சிதறப்‌ புடைத்துத்‌ தள்ளவேணும்‌ என்கிறார்‌ ஆழ்வார்‌. 
இவற்நிலிருந்தும்‌ முற்கூறிய இரு விஷயங்களும்‌ தேறுகிறது, 
இங்கு  ** மன்னுறில்‌ ”” [ நிலைநிற்கவேண்டியிருக்கில்‌ ! என்று 
ஆழ்வார்‌ அருளுகையாலே,ப,க,வத,நுப,வமே நிலைநின்ற (நித்யமான) 
புருஷார்த்தம்‌ என்றும்‌, கைவல்யம்‌ நிலைநில்லாததே (அநித்யமே) 
என்றும்‌ விளங்குகிறதே _ என்று சிலர்‌ செய்யும்‌ வாதம்‌, **குறுகா 
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நீளா” [6.9-10] முதலானவிடங்களில்‌ திருவாய்மொழியிலேையே 
பலவிடங்களில்‌ ஆழ்வார்‌ கைவல்யத்தை நித்யமாகக்‌ கூறுகையாலே 
தள்ளப்படுகிறது. ** அதில்‌ அகப்படாதே ப்‌ ஆவச்சே,ஷதைகர ஸ 
மான உன்னுடைய ஸ்வரூபத்தைப்பெற்று நிலைநிற்கவேண்டியிருக்இல்‌ ”' 
என்று ஆருயிரப்படியில்‌ பிள்ளானும்‌ “* மன்னுறில்‌ '” என்னும்‌ பதம்‌ 
மோஷத்வஸ்வரூபத்தைப்பெற்று திலைநிற்பதையே குறிக்கிறது என்று 
காட்டினார்‌. ** (மன்னுறில்‌) மன்னவுறில்‌ ; தன்னைப்பற்றினால்‌ 
* இன்னமும்‌ அதற்கு அவ்வருகே ஒரு அநுபவமுண்டு ' என்று 
இருக்கவேண்டாதபடியான நிலைநின்ற புருஷார்த்தத்தைப்‌ பற்றப்‌ 
பார்க்கில்‌ ?' என்று நம்பீள்ளை அருளியபடியே, *தனக்கு மேல்‌ 
ஓரனுப,வமுண்டு என்று சொல்லத்தக்கதாகையாலே, தித்யமான 
போதிலும்‌ கைவல்யம்‌ நிலைநில்லாதது என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
ஆகையால்‌, முன்னும்‌ பின்னும்‌ நாம்‌ காட்டும்‌ நூற்றுக்கணக்கான 
ப்ரமாணங்களுக்கு முரணாக. இப்பாசுரங்கொண்டு *கைவல்யம்‌ 
அநித்யம்‌' என்று ஸாதி,க்க எண்ணுவது பகற்கனவாகவே முடியும்‌, 


04. ஆழ்வார்‌ தம்‌ தாழ்வைப்பார்த்து எம்பெருமானைவிட்டு 
நீங்கநினைக்கும்‌ ** வளவேழுலகு £” என்னும்‌ திகுவாய்மொழியில்‌ 
“அடியேன்‌ சிறிய ஞானத்தன்‌ '[திருவாய்‌ 1-5-9] என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌, 
₹-செடியார்‌ ஆக்கை அடியாரைச்‌ சேர்தல்‌ தீர்க்கும்‌ திருமாலை” ” என்னும்‌ 
அடியில்‌ கைவல்யதிஷ்டரைச்‌ சொல்லும்போது, அவர்களுக்கு 
ஸரீரஸம்ப;ந்த,ம்‌ அடியோடு கழிந்துவிடுகிறது என்றும்‌, **தம்மைப்‌ 
போலே எம்பெருமானைக்‌ கிட்டி அவனுக்கு தேராஷத்தை விளைக்காமல்‌, 
அவனைவிட்டு என்றும்‌ விலகிப்போகும்‌ கேவலரே உண்மையான 
அடியார்கள்‌'” என்றும்‌ உணர்த்துகையாலே, முற்கூறிய இரு 
விஷயங்களும்‌ இப்பாசுரத்திலிருந்தும்‌ தேறுகிறது. ** *இவனைக்காண 
வேணும்‌' என்று ஆசைப்படாத இவன்பக்கலிலே கைவல்யாதி, 
ப்ரயோஜனங்களைக்கொண்டு அகன்றுபோவார்கள்‌ என்ன பாக்யம்‌ 
பண்ணினாரோ? நானும்‌ அங்க வே ஆகப்பெற்றிலேன்‌ என்று 
தோகிறார்‌”” என்று பிள்ளான்‌ ஆருயிரப்படியில்‌ அருளியது 
அநுஸந்தி க்கத்தக்கது. 

55, --பிறவித்துயரற”” [1-7-1] என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌ கேவலரைப்‌ 
பேசுகிறார்‌ ஆழ்வார்‌ என்பது எல்லா வ்யாக்டியானங்களிலிருந்தும்‌ 
விளங்குகிறது. இங்கு'பிறவி” என்றது ஐந்து விகாரங்களுக்கும்‌, ஷடூரர்‌ 
மிகளுக்கும்‌ உபலக்ஷ்ணமாகையாலே, ' 'ஜராமரணமோ க்ஷ£ய”” [கீதை 
7-29] முதலானவிடங்களிற்போலே இப்பதடத்திலிருந்தும்‌, இவனுக்கு 
ப்ராக்ருதறாரீரம்‌ அடியோடு கழிந்துவிடுகிறது என விளங்குகிறது. 
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££ துறவிச்சுடர்விளக்கம்‌ தலைப்பெய்வார்‌'” என்கையாலே. முற்கூறிய 
மரீரதாஈத்தாலே, இவன்‌ முக்தியடைந்து ஜ்ஞாநவிகாஸம்‌ (அறிவ 
விளக்கம்‌) பெற்றுவிடுகிறான்‌ என்று காட்டுகிறார்‌, ப அறவனை ”” 
என்கையாலே, “*எங்களுக்கு நீ வேண்டா, எங்களுடைய ஆத்மாநு 
ப,வமே போதும்‌” ” என்கிறவர்களுக்கும்‌ அதைக்கொடுக்கும்‌ ஒளதரார்‌ 
யத்தை ஆழ்வார்‌ கொண்டாடுகிறார்‌.  ஆழிப்படை அந்தணனை * 
என்கையாலே. ஆத்மாநுப,வவி3ராதி,யைப்‌ போக்குவதற்குக்‌ கையும்‌ 
திருவாழியுமாயிருப்பவன்‌ என்றும்‌, தங்களுக்குள்ள அமுத்தி யாகிற 
அசித்ஸம்ப,ந்த,த்தைக்‌ கழிக்கவல்ல மாஉத்‌;த,ண்‌ என்றும்‌ இவர்கள்‌ 
அநுஸந்தி,ப்பதைக்‌ காட்டுகிறார்‌ ஆழ்வார்‌. அந்தணன்‌ என்று 
சாணிச்சாற்றோபாதி ரா௩த்‌.த,ன்‌ என்று கொண்டார்களித்தனை ; 
பேராக்ஙதையிலே நெஞ்சு சென்றதில்லை; ...கையும்‌ திருவாழியுமான 
அழகைக்கண்டால்‌ அதில்‌ கால்‌ தாழாதே, தங்கள்‌ ப்ர யோஜனத்துக்கு 
உறுப்பான மாத்‌;தி,மாத்ரத்தையே பற்றுவதே !'' என்னும்‌ ஈட்டு 
ஸ்ரீஸூச்திகள்‌ இங்கு அநுஸந்தி,க்கத்தக்கவை. “ *மறவியையின்றி 
மனத்து வைப்பரே'” என்சையாலே, “எங்களை நெஞ்சழிக்கும்‌ பரம 
பேபாக்வமான திருமேனியைக்‌ கண்டுவைத்தும்‌, தாங்கள்‌ விரும்பும்‌ 
க்ஷுதீடரபுருஷார்த்ததமான கைவல்யாநுபவத்தை மறக்காமல்‌ 
நினைவிற்கொண்டு, அதற்கு ஸாத,நமாக அவனை நினைப்பதே !”! 
என்று ஆழ்வார்‌ ஆம்சர்யப்படுகிறார்‌. இவற்றிலிருந்தும்‌ முற்கூறிய 
இரு விஷயங்களும்‌ மிகத்‌ தெளிவாக விளங்குகிறது. 


96. :பிறவித்துயரற'' [1-7-1] ஈட்டு வ்யாக்‌,யானத்திலேயே, 
““ஐம்வர்யார்த்திஃக்கும்‌, ஆத்மப்ராப்திகாமனுக்கும்‌, ப,சவத்ப்ராப்தி 
காமனுக்கும்‌ ஒக்குமாயிற்று ஸர்வேம்வரனை உபாஸிக்கையும்‌, 
அந்திமஸ்ம்ருதியம்‌; இனிப்‌ பேற்றில்‌ தாரதம்யம்‌ வரும்படியென்‌ ? 
என்னில்‌; உபாஸநஸமயத்தில்‌ சிறுகக்கோலுகையாலே. அதாவது. 
அவனளவும்‌ செல்லாதே நடுவில்‌ வரம்பிட்டுக்கொள்ளுகை, அத்தை 
பிறே **“வரம்பொழிவந்து'” [திருப்பல்‌ 4] என்கிறது. அதுதனக்கு 
அடி அவர்கள்‌ ஸுக்ருததாரதம்யம்‌”” என்று அருளிச்செய்திருப்பதி 
லிருந்து, கைவல்ய நிஷ்டடனுக்கும்‌, ப,கடிவத;நுப வகாமனுக்கும்‌ 
எல்லாக்கர்மங்களும்‌ கழிந்தபோதிலும்‌ பேற்றில்‌ வாசி ஏற்படுவது, 
ஸுகீருததாரதம்யமடியாகச்‌ சிறுகவும்‌ பெருகவும்‌ கோலும்‌ அவர்க 
ளுடைய பீரதிபத்தி வேறுபாட்டாலேயே என விளங்குகிறது. 
இதையே கீடிதாபராஷ்யத்தில்‌ இரண்டு இடங்களில்‌ ப்ரதிபத்தி 
வைசோஷ்யமப்‌;த;த்தாலே காட்டிரை பாஷ்யகாரர்‌ என்பதும்‌ குறிக்‌ 
கொள்ளத்தக்கது, 
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97. **அமரர்‌ தொழப்படுவானை'' [திருவாய்‌ 3-9-9] என்னும்‌ 
பரசுரத்தில்‌ **அமரமனத்தினுள்‌ யோகு புணர்ந்து அவன்‌ தன்னொ 
டொன்றாக அமரத்துணியவல்லார்கள்‌'” என்று, அந்திமஸ்ம்ருதி 
ஸமயத்தில்‌ மாத்‌;திவிஷயத்தில்‌ எம்பெருமானை ஒத்திருப்பது தம்‌ 
ஆத்மஸ்வரூபம்‌ என்று கேவலர்‌ உபாஸிப்பதாகக்‌ கூறி அவர்களை 
நிந்தித்கையால்‌, இக்கைவல்யாதுப,வம றத்‌, த த்மஸ்வரூபத்தை 
அநுப,விக்கும்‌ முக்தியே என்றும்‌, இவனுக்கு ப்‌_ரஹ்மாதுப,வமில்லை 
என்றும்‌ விளங்குகிறது. ஆகையால்‌, முழ்கூறிய இரு விஷயங்களும்‌ 
இதிலிருந்தும்‌ தேறுகிறது. 


98. நாலாம்‌ பத்தில்‌, ஐங்வர்ய கைவல்ய வைராக்யத்தைப்‌ 
பிறர்க்கு உபதே;௰ிக்கும்‌ * “ஒரு நாயகம்‌”* என்று தொடங்கும்‌ முதல்‌ 
திருவாய்மொழியில்‌, முதல்‌ ஒன்பது பாசுரங்களாலே ப்ராக்ருதமான 
இவ்வுலகச்‌ செல்வங்களும்‌, ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான மறுமைச்‌ 
செல்வங்களும்‌ அற்பமாகவும்‌, அஸ்திலமாகவும்‌ (நிலையற்ற 
தாகவும்‌) இருக்கையாலே கைவிடத்தக்கவை என்று உபதேஹித்து, 
*1 அப்படியானால்‌, ஐம்வர்யத்தைப்போலே அற்பமாயும்‌, அஸ்திர 
மாயும்‌ இராமல்‌, அளவில்லாத இன்பமாய்‌, நிலையானதான கைவல்‌ 
யத்தைப்‌ பயனாகப்‌ பற்றலாமோ ?'” என்னும்‌ கேள்வி எழுந்தவளவில்‌, 
“ச குறுகமிக *” என்று தொடங்கும்‌ பத்தாம்‌ பாசுரத்தாலே அதற்கு 
பதில்‌ கூறுகிறார்‌ நம்மாழ்வார்‌. இப்பாசுரத்திற்கு ஆருயிரப்படியில்‌ 
அருளியபடி பொருள்‌ பின்வருமாறு:-- ** குறுக மிக உணர்வத்தொடு 
நோக்கி, இறுகல்‌ இறப்பென்னும்‌ ஞானிக்கும்‌'” என்னும்‌ பகுதியாலே, 
**கைவல்யநிஷ்டடன்‌ ஜ்ஞாநயோக;த்தை ஸாத,னமாகக்கொண்டு 
நெஞ்சை ஆத்மாவில்‌ ஈடுபடுத்தி, அதை நேரே கண்டு, ப,க,வத;நு 
பவத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ இறுகியதான ( சுருங்கியதான ) அந்த 
மோக்ஷத்தையே புருஷார்த்தஏமாகக்‌ கொள்கிறான்‌' ' என்று காட்டுகை 
யாலே, கைவல்யம்‌ ப,க,வத,நுப,வத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ தாழ்ந்த 
தாயினும்‌, அதுவும்‌ ஒருவகை மோக்ஷமே என்று ஆழ்வார்‌ திரு 
வுள்ளம்‌ பற்றுகிறார்‌ என்று தெளிவாக விளங்குகிறது. *: எல்லாம்‌ 
விட்ட ஞானி'' என்னும்‌ பகுதியாலே, *இக்கைவல்யதிஷ்ட ஏன்‌ தன்‌ 
பமனைப்‌ பெறுவதற்குத்‌ தடையான அசித்தில்‌ பற்றை அடியோடு 
விடவேண்டும்‌” என்று காட்டுவதும்‌, இவன்‌ பெறும்‌ பயனில்‌ 
அசித;நுப,வம்‌ அடியோடு கிடையாது என வலியுறுத்துகிறது. 
*। அப்பயனில்லையேல்‌ சிறுக நினைவதோர்‌ பாசமுண்டாம்‌ *” என்று, 
** எம்பெருமானை ஆம்ரயிக்காவிடில்‌ ஆத்மாநுப,வத்திற்குத்‌ தடை 
யான கர்மம்‌ நீங்காதாகையாலே, மறுபடியும்‌ விஷயங்களில்‌ ஈடுபாடு 
உண்டாகிவிடுமாகையாலே அந்தக்‌ கைவல்யமோக்ஷமும்‌ ஸித்தி, 
யாது”” என்று காட்டுகையாலே, தமக்குப்‌ பயனாயிருக்கும்‌ பகவ 
த;,ாம்ரயணத்தைக்‌ கைவல்யநிஷ்டடன்‌ ஸாதனமாகவே கொரள்கிறான்‌ 
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என்றும்‌, விஷயாநுப,வத்திற்கு எதிர்த்தட்டாயிருப்பது கைவல்‌ 
யாநுப,வம்‌ என்றும்‌ காட்டுகிறார்‌. ₹* மறுகலில்‌ ஈசனைப்‌ பற்றிவிடா 
விடில்‌ பின்னும்‌ வீடில்லை '* என்னும்‌ பகுதியாலே, :* எம்பெருமானை 
உபாயமாக ஆம்ரயித்து ஆத்மாவைக்‌ கண்டாலும்‌, அந்திம ஸமயத்தி 
லாவது எம்பெருமானை ப்ராப்யமாக அநுஸந்தி,த்து, முக்யமோக்ஷ 
மான பகவத்‌ கைங்கர்யத்திற்குத்‌ தடையமன தல்‌ ப்ரதிபத்தியைப்‌ 
போக்கிக்கொள்ளாவீடில்‌, அந்த முக்யமோக்ஷம்‌ ஸித்,தி,க்காது”' 
என்கையாலே, *தன்‌ ஸ்வார்த்த, ப்ரதிபத்தியை மாற்றிக்கொள்வதே 
முக்யமோக்ஷத்தைப்பெற இவன்‌ செய்யவேண்டியது'என்று காட்டினார்‌, 
“வீடு அஃதே” என்னும்‌ பகுதியாலே, பரமமோக்ஷ்மான அந்த 
பகவத்‌ னகங்கர்யமே முக்யயமோக்ஷம்‌ என்று காட்டினார்‌. அஆருயிரப்‌ 
படியில்‌ பிள்ளான்‌ **அஸ்தியத்வா இ, தேர ஷா ஸம்பி,ந்கமான கைவல்‌ 
யத்தை” என்று இப்பாசுர வ்யாக;யானத்தைத்‌ தொடங்குவதன்‌ 
மூலம்‌, கைவல்யம்‌ நித்யமானதே என்று தெளிவாகக்‌ காட்டினார்‌. 
* எம்பெருமானை ஆம்ரயித்தாலல்லது ஆத்மாவலோகந விரோத, 
கர்மம்‌ போகாது'' என்கையால்‌, “எம்பெருமானை ஆம்ரயித்து ஸகல 
கர்மங்களும்‌ போனபின்பே கைவல்யமோக்ஷம்‌ ஸித்‌;தி,க்கிறது” என்று 
காட்டினார்‌, £: பகவத்‌ ஸமாம்ரயணத்தாலே ஆத்மாவலோகனம்‌ 
பிறப்பது ; பிறந்தாலும்‌, அந்திமத;ரையிலே ப,க;வத;நுஸந்தானம்‌ 
பண்ணி ப்ரஇப,ந்த,கத்தைப்‌ போக்காதொழியில்‌, பின்னை ஆத்ம 
யாதஎத்ம்யாவிர்ப்பாவலகஷண மோக்ஷம்‌ ஸித்‌,தியாது; முக்யமான 
மோக்ஷமாஇறதும்‌ அந்த ப,க;வத்கைங்கர்யமே ** என்று, *பகு;வத$நு 
ஸந்தானம்‌ பண்ணி ப்ரஇப;ந்த,கத்தைப்‌ போக்கவேணும்‌' என்கை 
யாலே, *கைவல்ய நிஷ்டடனுடைய ப்ரதிபத்தியே ஸர்வகர்மங்கள்‌ கழிந்த 
பின்பும்‌ அவனுக்கு முக்ய மோக்ஷத்திற்குத்‌ தடையாயுள்ளது, அந்திம 
ஸ்ம்ருதியிலாவது அவன்‌ ப்ரதிபத்தியை மாற்றிக்கொள்ளாவிடில்‌ அவ 
னுக்கு என்றும்‌ பரமமோக்ஷம்‌ கிடைக்காது” எனத்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டி 
ஞர்‌. *“ஆத்மாவலோகந வீரோதி,கர்மம்‌' 'என்று கர்மமப்‌,த;த்தையும்‌ 
ப,க,வத;றுலந்தாானம்‌ பண்ணி ப்ரதுப,ந்த,கத்தைப்‌ போக்காவிடில்‌'" 
என்று *ப,க,வத,நுஸந்தரானம்‌” *ப்ரதிபடந்த,கம்‌' என்னும்‌ பதங்‌ 
களையும்‌ இட்டிருப்பது ஆழ்ந்து நோக்கத்தக்கது. **ஆத்மயாதழாத்ம்யா 
விர்ப்பா வலக்ஷ்ண மோ க்ஷம்‌” “என்று ப,க;வத்கைங்கர்யத்தைக்‌ குறிக்கை 
யாலே, கீ;தாபரஷ்யத்தில்‌ *அக்ஷரயாதராத்ம்ய"த்தை அடைபவனாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டவனான கைவல்யார்த்தி,யைக்‌ காட்டிலும்‌, * ஆத்மயா 
தாத்ம்யவித்‌” என்று சொல்லப்பட்ட பஞ்சாக்‌; நிவித்‌,யா நிஷ்டடன்‌ வேறு 
பட்டவன்‌ என்று தெளிவாக உணர்த்தினார்‌. ஆக, இவ்வண்ணமாக 
எம்பெருமானாரின்‌ நியமனத்தினால்‌, அவரால்‌ ஜ்ஞானபுத்ரராக அபி, 
மானிக்கப்பெற்ற பிள்ளானால்‌ இயற்றப்பெற்ற ஆராயிரப்படியிலிரு ந்தே 
கைவல்யம்‌ நித்யமுக்தியே என்றும்‌, கைவல்ய நிஷ்டன்‌ பஞ்சாக்,நி 
வித்யாநிஷ்டனைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்றும்‌ விளங்குகிறது. 
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59. இப்பாசுரத்தின்‌ மற்ற வ்யாக்‌,யானங்களில்‌ விவரிக்கப்பட்ட 
பொருள்‌ வேறுபாடுகள்‌ பின்வருமாறு: **எல்லாம்‌ வீட்ட ஞானி” * 
என்றதுக்கு '“ப்ராக்ருதவிஷயங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ விட்ட ஜ்ஞாத 
யோ க,நிஷ்டுன்‌”” என்று பிள்ளானைப்போல்‌ பொருள்கொள்ளாமல்‌, 
“ஙற்வர்யம்‌,ப,க.வத;நுபவம்‌ என்னும்‌ மற்ற இரண்டு புருஷார்‌ த்தண்‌ 
களையும்‌ விட்ட ஜ்ஞாநயோக,நிஷ்டண்‌*” என்று மற்ற வ்யாக்யா 
தாக்கள்‌ பொருள்கொண்டார்கள்‌. இதிலிருந்தும்‌ * கைவல்ய நிஷ்ட, 
னுக்கு ப்ராக்ருதஸுக,ங்கள்‌ நீங்கப்பெற்ற ஒருவகையான மோக்ஷம்‌ 
ஏற்பட்டுவீடுகிறது ' என்றும்‌, ‘அத்த மோக்ஷத்தில்‌ ப,க;வத,நுப,வம்‌ 
அடியோடு கிடையாது” என்றும்‌ விளங்குகிறது. **மறுகலில்‌ ஈசனைப்‌ 
பற்றி விடாவிடில்‌, பின்னும்‌ வீடில்லை” என்னும்‌ பகுதிக்கு “அந்திம 
கரலத்தில்‌, தாழ்வுகள்‌ ஒன்றும்‌ இல்லாதவனாகவும்‌, ஜ்ஞாதத்தையே 
வடிவரகக்கொண்டவனாகவும்‌ எம்பெருமானை அநுஸந்தி,த்து, இவ்‌ 
விஷயங்களில்‌ அவனை ஒத்தவனாகத்‌ தன்‌ ஆத்மாவையும்‌ அநுஸத்‌ 
தி,த்து இந்த மரீரத்தை விடவில்லையானால்‌, அந்தக்‌ கைவல்ய 
மோக்ஷமும்‌ ஸித்‌;தி,க்காது'” என்று பொருள்கொண்டார்கள்‌. இதி 
லிருந்தும்‌--அந்திமஸ்ம்ருதியில்‌ எம்பெருமானைப்போலே தன்‌ ஆத்மா 
வும்‌ ப்ரக்ருதி ஸம்ப,ந்த,த்தால்‌ வரும்‌ தாழ்வுகள்‌ அற்றது என்றும்‌, 
ஜ்ஞாநத்தையே வடிவாகக்கொண்டது என்றும்‌ அநுஸந்தி,ப்பதன்‌ 
மூலம்‌, ப்ரக்ருதிஸம்ப;ந்தம்‌ அற்றதாய்‌, ஜ்ஞாநத்தையே வடிவரகக்‌ 
கொண்டதான, தன்‌ ஆத்மாவை அநுப,விப்பதாகிற மோக்ஷத்தையே 
கைவல்ய நிஷ்டன்‌ பெற்றுவிடுகிறான்‌ என்று விளங்குகிறது. ஆகை 
யால்‌, ஸுக்ஷ்மராரீரம்‌ நீங்கமுடியாத இந்த ப்ரக்ருதிமண்ட,லத்‌ 
திலேயே கைவல்யாநுபவம்‌ ஏற்படுகிறது என்று ஆழ்வாரும்‌, அவ 
ருடைய திருவுள்ளக்‌ கருத்தறிந்த ஆசார்யர்களில்‌ எவரும்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றவில்லை என்றும்‌ விளங்குகிறது. 


60. நாலாம்பத்தில்‌ ஒன்பதாம்‌ திருவாய்மொழியில்‌ பத்தாம்‌ 
பாட்டில்‌ * “கண்டு கேட்டு உற்று மோந்து உண்டு உழலும்‌ ஐங்கருவி 
கண்ட இன்பம்‌'” என்று இவ்வுலகத்திலுள்ள ப்ராக்ருதமரன 
விஷயங்களை அநுப,விப்பதாலுண்டாகும்‌ ஐஸ்வர்ய ஸுக்ஷங்களை 
எடுத்து, **தெரிவரிய அளவில்லாச்‌ சிற்றின்பம்‌” என்று முற்கூறிய 
விஷயஸுக_,ங்களிலேயே உழலும்‌ ஸம்ஸாரிகளுக்கு அறிய இயலாத 
தாய்‌, அந்த ப்ராக்ருதமான இன்பங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ பெருத்‌ 
திருக்கையாலே அளவில்லாததாய்‌, ப,க,வதடநுப,வ ஸுகடத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மிகச்‌ சிறிதாகையாலே சிற்றின்பம்‌ எனத்தக்கதான 
கீ--41 


"a நி ந ட தல்‌ ன்‌ ச 
22 கதாவ்மாக்மான 


ஞ்‌ ்‌.] ட க Go ர்‌ 

கைவல்யாநுப,வத்தை எடுத்து, இவ்விரு அநுப,வங்களையும்‌ ஸ்ரிய: 
பதியை அறுபவிக்கப்பெேற்ற தான்‌ கைவிட்டதாகக்‌ கூறுகிறார்‌ 
ஆழ்வார்‌. எல்லா வ்யாக்‌,யானங்களிலும்‌ இப்படியே விவரணம்‌ 
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உள்ளது. “* தெரிவரிய அளவில்லா என்கையாலே -: அல்பமும்‌, 
அஸ்திரரமுமான ஐம்வர்யஸுக,ங்களைப்போலல்லாமல்‌ , கைவல்யாநு 
ப,வம்‌ அளவற்ற இன்பமாய்‌ இருக்கிறது'' என்று கூறப்படுகையாலே, 
இது ஒருவகையான மோக்ஷமே என்று உணர்த்தப்படுகிறது, 
சிற்றின்பம்‌” என்கையாலே, ப.கவதநுபவமாகிற பேரின்பம்‌ இவ 
னுக்கு இல்லை என்று உணர்த்தப்படிகையால்‌, ப,க,வத;நுப,வம்‌ உடை 
யவனாக ம்ருதிஸ9த்ரபளஷ்யங்களில்‌ நிர்ணயிக்கப்பட்ட பஞ்சாக்‌,நி 
வித்யா நிஷ்ட,ன்‌ சைவல்யநிஷ்டனாயிருக்கமுடியாது என்றும்‌ 
விளங்குகிறது. 

61. ஆரும்பத்து ஒன்பதாம்‌ திருவாய்மொழி பத்தாம்‌ பாட்டில்‌ 
““குறுகா நீளா இறுதி கூடா எனையூழி சிறுகா பெருகா அளவில்‌ 
இன்பம்‌” என்று கைவல்ய மோக்ஷாநந்த,த்தைக்‌ குறிப்பதன்‌ மூலம்‌ 
இது தித்யமான மோக்ஷ்மே என்று மிகத்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டினார்‌ 
ஆழ்வார்‌. **வைஷயிக ஸுகம்‌ அல்பாஸ்திடரத்வாதி;) தேராஷது.ஷ்ட 
மாகையாலே உமக்கு அபேக்ஷிதமன்றாகில்‌, ப்ராசுர்யஸ்திராத்வாத்‌, 
யநேக குணயுக்தமான கேவலாத்மாநுப,வ லக்ஷண ஸுகடத்தை 
ப்ராப்யமாகக்‌ கொள்ளலாகாதோ? என்னில்‌” என்று ஆளுயிரப்படி 
மில்‌ அவதாரிகை இடுவதன்மூலம்‌ நிலையற்ற இவ்வுலக ஸுகடங்கள்‌ 
போலல்லாமல்‌, நிலையான மோக்ஷாருந்த;மாயிருப்பது கைவல்யா 
துப, வம்‌ என்று பிள்ளான்‌ காட்டினார்‌. மேலே வ்யாக்யானத்திலும்‌ 
இதை உறுதிப்படுத்தினார்‌. மற்ற ஆசார்யர்களும்‌ இப்படியே விவரித்‌ 
தார்கள்‌. இதிலிருந்து, கைவல்யம்‌ நித்யமான மோக்ஷம்‌ என்றே 
திடவ்யப்ரப,ந்த, வ்யாக்ஹாதாக்கள்‌ அனைவரும்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றி 
னார்கள்‌ என்று விளங்குகிறது. **மறுகாலின்றி உனக்கே ஆளாகும்‌ 
சிறுகாலத்தை உறுமோ? அந்தோ! தெரியிலை”” என்னும்‌ பகுதி 
யாலே **ஆராய்ந்தால்‌, அளவற்ற நித்யமோக்ஷமரன அக்கைவல்யா 
நுப,வம்‌, எம்பெருமானுக்கு ஆட்செய்வதால்‌ ஏற்படும்‌ கணநேர 
இன்பத்திற்கும்‌ ஈடாகாது”” என்று கூறுவதன்மூலம்‌, கைவல்ய 
நிஷ்டஏனுக்கு ப,க,ிவத;நுப,வ ஸுகம்‌ அடியோடு கிடையாது என்று 
உணர்த்தினார்‌ ஆழ்வார்‌. இதிலிருந்தும்‌ கைவல்யநிஷ்ட,ன்‌ ப,கூவதடநு 
பவமுடைய பஞ்சாக்‌,நிவித்யாநிஷ்டனாயிருக்க முடியாது என்று 
விளங்குகிறது. 

62. ஏழாம்பத்து ஐந்தாம்‌ திருவாய்மொழி பத்தாம்‌ பாட்டில்‌ 
“பெருந்துன்பம்‌” என்று ஆழ்வார்‌ கைவல்யத்தைக்‌ குறிப்பதாகப்‌ 
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பீள்ளான்‌ முதலிய எல்லா வ்யாக்‌,யாதரக்களும்‌ பொருள்‌ கொண் 
டார்கள்‌. **கைவல்யரூப மஹாதநர்த்த;ம்‌”* என்று விவரித்தார்‌ 
பிள்ளான்‌. *'அளவிலின்பம்‌”” என்று ஆழ்வார்‌ தாமே அருளிச்செய்‌ 
கையாலே, அதற்கு முரணாக, **பெருந்துன்பத்தைத்‌ தருவது” என்‌ 
னும்‌ பொருளில்‌ : பெருந்துன்பம்‌ * என்று ஆழ்வார்‌ இக்கைவல்யத்‌ 
தைக்‌ குறிக்கமாட்டாராகையாலே, “பெரிய அனர்த்தடத்தைத்‌ தருவ 
தாகையாலே பெருந்துன்பத்தை ஒத்தது' என்றே எல்லா ஆசார்யர்‌ 
களும்‌ பொருள்‌ கொண்டார்கள்‌. அப்படி இதனால்‌ வரும்‌ அநர்த்தம்‌ 
என்ன ? எனில்‌ ; *ப,க;வதடநுப,வம்‌ இல்லாவிட்டாலும்‌, ஐங்வர்ய 
ஸுகடத்தைப்‌ பெற்றவனுக்கு அது நிலைநில்லாததாகையாலே பிறி 
தொருகாலத்தில்‌ ப க.வத;நுபவத்தைப்‌ பெறுவதற்கு இடமுண்டு; 
ப,க,வதநுப,வ மற்ற இக்‌ கைவல்யாநுப,வம்‌ நித்பமானதாகையாலே, 
என்றுமே இவனுக்கு ப,கவத;நுப,வமில்லாமல்‌ செய்து விடுமாகை 
யாலே பெருந்துன்பத்தை ஒத்த மஹாநர்த்த,த்தைத்‌ தருவது இது” 
என்று கருத்து. இப்படியே இருபத்துநாலாயிரப்படியிலும்‌, ஈட்டிலும்‌ 
விவரிக்கப்பட்டது. இதிலிருந்து 'இவனுக்கு என்றுமே . பகவத 
நுப, வம்‌ இல்லாமல்‌ போய்விடுகிறது” என்றே எல்லா ஆசார்யர்‌ 
களும்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றினார்கள்‌ என்‌ று தெளிவாக விளங்குகிறது. 
ஆகையால்‌, இப்பாசுரத்திலிருந்தும்‌ கைவல்யம்‌ நித்யமான மோக்ஷ்மே 
என்றும்‌, கைவல்யநிஷ்டடன்‌ ப,க,வத;நுப,வமுடைய பஞ்சாக்‌,னிவித்‌,யா 
நிஷ்டடனாக முடியாது என்றும்‌ விளங்குகிறது. 


68. எட்டாம்பத்து மூன்றாந்திருவாய்மொழி இரண்டாம்‌ பாட்டில்‌ 
கைவல்ய நிஷ்டனை இகழ்கிறார்‌ ஆழ்வார்‌. இப்பாட்டின்‌ ஆருயிரப்‌ 
படியில்‌ ** ஐங்வர்யோபாய விதசாயக ஸமாஸ்த்ரங்களை விட்டு, 
மோக்ஷோபாய வித. ரயக மாஸ்த்ரத்தை அவலம்பி,த்த தாமும்‌....... 
ஸம்ஸார நிவ்ருத்தி மாத்ரத்தை ப்ராப்யமாகப்‌ பற்றினோமித்தணை 
யிறே; அவன்‌ திருவடிகளை ப்ராப்யமாகப்‌ பற்றிலோமிறே.”” என்று 
கைவல்யார்த்தியின்‌ பாசுரமாக அமைந்த இப்பாட்டின்‌ பொருள்‌ 
விவரிக்கப்பட்டது. “மரணம்‌ தோற்றம்‌ வான்‌ பிணி மூப்பென்றிவை 
மாய்த்தோம்‌'” என்று “இவனுக்கு ஸம்ஸார ஸம்ப,தந்த,ம்‌ அடியோடு 
கழிந்து விடுகிறது'” என்று பாட்டின்‌ இரண்டாமடியில்‌ காட்டப்பட்ட 
கருத்தை உட்கொண்டு, இவனுக்கு ஸம்ஸார நிவ்ருத்தி மாத்ரமே 
ப்ராப்யமென்றும்‌, எம்பெருமான்‌ திருவடிகள்‌ ப்ராப்யமல்ல என்றும்‌, 
இவன்‌ ஐங்வர்யத்துக்கு உபாயங்களை விதி,க்கும்‌ மாஸ்‌ த்ரங்களைவிட்டு, 
மோகேோபாயத்தை விதி,க்கும்‌ மாஸ்த்ரங்களைப்‌ பின்பற்றியவன்‌ 
என்றும்‌ தெனிவாகக்‌ காட்டுகிறார்‌ பிள்ளான்‌. மற்ற வ்யாக்யாதாக்‌ 
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களும்‌ இதையே விவரித்தார்கள்‌. “விரோதி, நிவர்த்தகமான 
கனலாழியைக்‌ கையிலேந்தியவனாகையாலே, அதையே பற்றாசாகக்‌ 
கொண்டு, ‘தங்களுடைய விரோதி,யான ஸம்ஸாரத்தையும்‌ அவன்‌ 
கழித்துத்‌ தருவான்‌” என்னும்‌ ககுத்தாலே இவர்கள்‌ எம்பெருமானைக்‌ 
கைவல்யத்திற்கு உபாயமாக நினைத்தார்களேயொழிய, ப்ராப்யமாக 
நினைக்கவில்லை" என்று **கனலாழி அரணத்திண்‌ படை ஏந்திய ஈசற்‌ 
காளாயே”” என்னும்‌ பாசுரப்‌ பகுதிக்குக்‌ கருத்து தெளிவாகக்‌ 
காட்டப்பட்டது. இதிலிருந்தும்‌ கைவல்ய நிஷ்டடனுக்குக்‌ கிடைப்பது 
ஸம்ஸாரம்‌ அடியோடு நீங்கும்‌ மோக்ஷமே என்றும்‌, பக,வத,நு 
படுவம்‌ அவனுக்கு அடியோடு கிடைப்பதில்லை என்றும்‌ தெளிவாக 
விளங்குகிறது. ஆகையால்‌, கைவல்யம்‌ நித்யமுக்தியே என்றும்‌, 
ப(,ுூவத;நுபுவமுடைய பஞ்சாக்‌; நிவித்‌,யாநிஷ்டடன்‌ கைவல்ய நிஷ்ட, 
னாக முடியாது என்றும்‌ வயிரவுருக்காக நிலைநாட்டப்பட்டது. 


6க, எட்டாம்பத்து எட்டாம்‌ திருவாய்மொழி ஐந்தாம்பாட்டு 
முதல்‌ எட்டாம்பாட்டு முடிய, ஆழ்வார்‌ ஒருவகையான ஆத்மாநு 
பவத்தைப்‌ பேசி, அதை "வீடு (மோக்ஷம்‌) "என்று திர்த்தே,றிக்கிறார்‌. 
ஐந்தாம்பாட்டின்‌ ஆருயிரப்படியில்‌ ““நாலாம்பாட்டகப்பட ஆத்மநி 
தாத்பர்யமாய்‌, நிர்த்தே, த்தை ப,க,வத்பர்யந்தமாகப்‌ பண்ணிகொடு 
போந்தது. இனி, இந்நிர்த்தேரறமும்‌ ஆத்மபர்யந்தமே ஆகிறது” 
என்று அவதாரிகையிடுகையாலே, இந்த நாலுபாட்டுகளும்‌ கேவ 
லாத்மாவைப்‌ பற்றியவை என்பது பிள்ளான்‌ திருவுள்ளம்‌ என்று 
விளங்குகிறது. ஏழாம்பாட்டின்‌ ஆறாயிரப்படியில்‌ **இந்த ஆத்ம 
ஸ்வரூபாவிர்ப்பாவமே மோக்ஷமாகிறது, மோக்ஷம்பெற்றால்‌ பெரும்‌ 
ஸுகமாவதும்‌ அதுவே என்று அத்‌,யவஸித்துக்கொண்டு வ்யதிரிக்த 
விஷயஸங்க,த்தையெல்லாம்‌ வி டீல்‌. ஆத்மஸ்வரூபாவிர்ப்ப,ரவ 
லக்ஷணமாயிருந்த மோக்ஷம்‌ கைவரும்‌. இப்படிச்‌ செய்யாதாருக்குக்‌ 
கைவாராது. அவர்கள்‌ ஸம்ஸரித்தேபோமித்தனை என்கிறார்‌!" 
என்று அருளிச்செய்யப்பட்டது. எட்டாம்பாட்டின்‌ ஆருயிரப்படியில்‌, 
'“இவ்வாத்மஸ்வரூபாவிர்ப்ப, ரவ லக்ஷ்ண்மோக்ஷமானது இந்த்ரிய 
ஜயமாத்ரத்திலே கைவாராது ; அந்திமதடமையிலே ப,க,வத்ஸமாநா 
காராத்மாநுஸந்த,நமும்‌ வேண்டும்‌ என்கிறார்‌”” என்று அருளிச்‌ 
செய்யப்பட்டது. இவற்றிலிருந்து, நாலாம்‌ பாட்டுவரையில்‌ ப,கூவத்‌ 
பர்யந்தமாக நிர்த்தேம்‌ பண்ணியபோ திலும்‌, ஆழ்வாருக்கு ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தைக்‌ காட்டுவதிலே தாத்பர்யம்‌ என்றும்‌, ஐந்தாம்பாட்டு 
முதல்‌ எட்டாம்பாட்டுவரை அவ்வாத்மாவைப்‌ பிரித்து அநுஸந்தி,த்து, 
அதன்படலனாகச்‌ சிலர்‌ அடையும்‌ கேவலாத்மாநுப,வரூபமான கைவல்ய 


கைவல்ய ஸித்‌,த.ரஞ்ஜநம்‌ 325 


மோக்ஷத்தை ஆழ்வார்‌ விவரிக்கிறார்‌ என்றும்‌ பிள்ளான்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றுகிறார்‌ என விளங்குகிறது. இங்கு பிள்ளான்‌, கைவல்யத்தை 
ஆத்மாவுக்கு த.ர்மபூ,தஜ்ஞாநத்தின்‌ சுருக்கம்‌ நீங்கப்பெ ற்று 
ஸ்வரூபாவிர்ப்பாவம்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌ நித்யமோக்ஷமாகவும்‌, 
ஸம்ஸாரத்துக்கு எதிர்த்தட்டாகவும்‌ அருளிச்செய்திருப்பது 
குறிக்‌ கொள்ளத்தக்கது. இப்பாட்டுக்களின்‌ இருபத்து 
நாலாயிரத்திலும்‌, ஈட்டிலும்‌ எம்பாரும்‌ இதே நிர்வாஹத்தை 
அருளியதாகக்‌ காட்டப்பட்டது. அவ்விரண்டு வ்யாக்‌,யானங்களிலும்‌, 
இப்படி தூர்மியான எம்பெருமானைவிட்டுப்‌ பிரித்து, தர்மமான 
ஆத்மாவை மாத்திரம்‌ அநுப,விக்கும்‌ கைவல்யமோக்ஷத்தைக்‌ குறிப்‌ 
பதாகக்கொள்ளாமல்‌, ஆத்மாவை ப,கவச்சேஷேமாக அதுஸந்தி,த்து. 
ப,க,ிவத;நுப,வத்தையே பெறுமவனாக (பஞ்சாக்‌,திவித்‌,யையில்‌ ) 
சொல்லப்பட்ட ப்‌்ரூஹ்மாத்மக ஸ்வாத்மோபாஸகளை அஆழ்வசர்‌ 
காட்டுவதாக ஆண்டான்‌ நிர்வஹிப்பர்‌ என்று காட்டப்பட்டது. 
எட்டாம்பரட்டில்‌ **எம்பெம்மானோடு ஒத்தேசென்று”' என்றதற்கு 
"எம்பெம்மானோடு ஒத்த தேசு என்று” என்று “த” என்னும்‌ எழுத்தைச்‌ 
சேர்த்துக்கொண்டு, *'எம்பெருமானோடொத்த ௩ த்‌; தி, யையும்‌, 
ஜ்ஞாநாநந்த; லக்ஷணமாயிருக்கையையும்‌ உடையது ஜீவாத்மா”” 
என்று அநுஸந்தி,க்கும்‌ கைவல்ய நிஷ்டனைச்‌ சொல்லி **அங்குள்ளம்‌ 
கூடக்‌ கூடிற்றாகில்‌”' என்று அப்படியே அந்திமகாலத்தில்‌ அநுஸந்‌ 
தி. க்கும்‌ அவனுடைய அந்திமஸ்ம்ருதியைச்‌ சொல்லி, “*நல்லுறைப்பு'” 
என்று **அவனுக்கு ஆத்மப்ராப்தி ஸித்‌;தி,க்கும்‌'” என்று ஆழ்வார்‌ 
அருளிச்செய்வதாக எம்பார்‌ நிர்வாஹத்தில்‌ வ்யாக்யானம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டது. *'எம்பெம்மானோடு ஒத்தே சென்று” என்பதை அப்படியே 
வைத்துக்கொண்டு, எம்பெருமான்‌ தனக்கு மேஷமாக இவ்வரதீமாவை 
தினை த்திருக்குமாபோலே, இவனும்‌ அவனோடு ஒத்து நினைத்து, அந்த 
அந்திமஸமயத்திலே ஷ்தவாதுஸக்களனம்‌ கூடூமாகில்‌"” த்த 
பொருள்கொண்டு, **நல்லுறைப்பு”்‌ என்றதற்கு “நல்ல வாய்ப்பு” 
என்று இவ்விரு வ்யாக்‌,யானங்களிலும்‌ ஆண்டான்‌ நிர்வாஹத்தில்‌ 
பொருள்‌ உரைக்கப்பட்டது.  ** நல்ல வாய்ப்பு ' என்றதற்கு 
4 ப க,வத;நுபவம்‌ ஸித,தி,க்கும்‌ என்றபடி” என்று ஆண்டான்‌ 
நிர்வாஹத்திலே எப்,ிதரார்த்தமம்‌'” என்று அரும்பதவுரைகளிலை 
பொருள்‌ உரைக்கப்பட்டது. ஐந்தாம்பாட்டின்‌ அரும்பதவுரையிலும்‌, 
உ மேல்‌ நாலுபாட்டும்‌ வைவக்ஷிக நிஷ்கர்ஷகம்‌ ” என்று எம்பார்‌ 
நிர்உரஹம்‌. அநிஷ்கர்ஷகமாக ஆண்டான்‌ திர்வாஹம்‌. ' எம்பெம்‌ 
மானோடொத்தே சென்று'என்கிற பாட்டில்‌, கைவல்யயரயோஜனைக்குச்‌ 
சேர எம்பார்‌ நிர்வாஹம்‌; ப,கூவதுபாஸநபரயோஜனைக்குச்‌ 
சேர ஆண்டான்‌ நிர்வாஹம்‌'' என்று தெளிவுறுத்தப்பட்டது. .இவற்றி 
லிருந்து, பிள்ளான்‌, எம்பார்‌ ஆகிய இருவரும்‌ கேவலாத்மாவை 
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அநுஸந்தி,த்துக்‌ கேவலாத்மாநுப,வத்தைப்பெறும்‌ கைவல்ய நிஷ்டன்‌ 
விஷயமாக இந்த நாலுபாட்டுக்களையும்‌ நிர்வஹித்தார்கள்‌ என்றும்‌, 
ஆண்டான்‌, ப்ஸரஹ்மாத்மகமாகத்‌ தன்‌ ஆத்மாவை அநுஸந்தி,த்து 
ப்‌, ரஹ்மாநுப,வத்தையே பெறும்‌ பஞ்சாச்‌,நிவித்‌,யா நிஷ்ட,ன்‌ விஷய 
மாக இந்த நாலு பாட்டுக்களையும்‌ நிர்வஹித்தார்‌ என்றும்‌ விளங்கு 


கிறது. இதிலிருந்து-கேவலாத்மாவை அநுஷந்தி,த்து, அதையே 


பெறும்‌ கைவல்யநிஷ்டனைக்‌ கரட்டி ன்‌ ம்‌, ம்‌ரஹ்மாத்மகமாக 
(அதாவது) ப்ரஹ்மத்திற்கு ப்ரகாரமாகவும்‌, பேோஷம கவும்‌ ஆத்மாவை 


அநுள ந்தி,த்து, பீ ரஹ்மாநுப,வத்தையே ட பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யா 
திஷ்ட,ூன்‌ மிகவும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்று கையிலங்கு கனியாகவும்‌, 
வெள்ளிடைமலையாகவும்‌ விளங்குகிறது. ஆகையால்‌ நம்பிள்ளை. பெரிய 
வாச்சான்பிள்ளை, வடக்குத்‌ திருவீதிப்பிள்ளை ஆகிய மஹாசார்யர்களை 
யும்‌, அவர்களிட்ட வ்யாக்‌,யானங்களையும்‌ போற்றுமவர்கள்‌ பஞ்சாக்‌, நி 
வித்‌,யா நிஷ்டடனே கைவல்ய நிஷ்டடின்‌ என்று வா ய்திறக்க வழியில்லை, 


65. திருவாய்மொழியில்‌ “ஒருநாயகம்‌ (4-1.-10) ஆருயிரப்படி 
யில்‌, ஆத்மயாதாத்ம்யாவிர்ப்பா வலக்ஷண்மோக்ஷம்‌ என்று ப,க,வத்‌ 
கைங்கர்ய ப்ராப்திலக்ஷணமான முக்ய மோக்ஷம்‌ குறிக்கப்பட்டது. 
திருவாய்மொழியில்‌ * அதுவே வீடு' (8-8-7) ஆராயிரப்படியில்‌, 
"£ ஆத்மஸ்வரூபாவிர்ப்பராவலக்ஷணமோக்ஷம்‌ '” என்று கைவல்யம்‌ 
குறிக்கப்பட்டது. &-1-30 ஆருயிரப்படியில்‌, கைவல்ய மோக்ஷத்‌ 
திற்குக்‌ கர்மம்‌ தடை” என்றும்‌, “முக்ய மோக்ஷத்திற்குக்‌ கர்மத்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாய்‌, வலிதான ப்ரதிப,ந்த,கம்‌ (தடை) 
ஒன்று இருக்கிறது” என்றும்‌ காட்டப்பட்டது. எம்பெருமானை 
ப்ராப்யமாக அநுஸந்தி,ப்பதே அந்த ப்ரதிப,ந்த,கத்தைப்‌ போக்கும்‌ 
வழி என்றும்‌ காட்டியிருக்கிறார்‌. இவற்றிலிருந்து-கைவல்ய நிஷ்ட, 
னுக்கும்‌ ஸகல கர்மங்களும்‌ கழிந்து விடுகின்றன என்றும்‌, அதனால்‌ 
கர்மம்‌ காரணமாக அநாதி,காலமாக இருந்துவந்த தரர்மபூத ஜ்ஞாநத்‌ 
தின்‌ சுருக்கம்‌ நீங்கப்பெற்று, *-ஸ சாநந்த்யாய கல்பதே'” [முக்தி 
நிலையில்‌ ஜீவன்‌ தன்‌ அறிவால்‌ எங்கும்‌ வ்யாபிப்பவன்‌ ஆகிவிடு 
கிறான்‌] என்னும்‌ ஸ்வரூபாவிர்ப்பாவலக்ஷ்ண்மோக்ஷம்‌ அவனுக்கு 
ஏற்பட்டு விடுகிறது என்றும்‌, * தன்‌ ஆத்மாநுப,வமே போதும்‌ ' 
என்னும்‌ ப்ரதிபத்தியாகிற (எண்ணமாகிற) ப்ரதிப,ந்த,கம்‌ (தடை) 
இருப்பதால்‌, அவனுக்கு ஆத்மயாதராத்ம்யாவிர்ப்ப,ஈவலக்ஷண 
மோக்ஷமாகிற முக்ய மோக்ஷம்‌ ஸித்‌,தி,ப்பதில்லை என்றும்‌, அந்திம 
ஸ்ம்ருதியிலாவது , எம்பெருமானை ப்ராப்யமாக அநுஸந்தி,த்து 
அந்தத்‌ தடையைப்‌ போக்கிக்கொண்டால்தான்‌ அவனுக்கு முக்ய 
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மோக்ஷம்‌ ஸித்திக்கும்‌ என்றும்‌, இல்லாவிடில்‌ என்றும்‌ கைவல்ய 
மோக்ஷத்தையே அநுப,விக்கும்படி நேரிடும்‌ என்றும்‌ பிள்ளான்‌ மிகத்‌ 
தெளிவாகக்‌ காட்டியிருப்பது நடுநிலையாளர்களுக்கு நன்கு விளங்குக்‌. 
ஆகையால்‌, பிள்ளானையும்‌, ஆருயிரப்படியையும்‌ போற்றுமவர்கள்‌ 
££ கைவல்யம்‌ மோக்ஷமல்ல ; இவ்வுலகில்‌ அநுப,விக்கப்படும்‌ ஒரு 
ஜங்வர்யமே என்றும்‌, பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யா நிஷ்டனே கைவல்ய 
நிஷ்டன்‌'” என்றும்‌ வாய்திறக்க வழியில்லை. 


66. திருவாய்மொழியில்‌ * வியன்‌ மூவுலகு  [8.10-2] என்னும்‌ 
பாட்டில்‌, ** தானே தானேயானாலும்‌ *” என்னும்‌ தொடராலே 
கைவல்யாநுப,வத்தைக்‌ குறிப்பதாக எல்லா வ்யாக்ஙாதரக்களாலும்‌ 
அருளிச்செய்யப்பட்டது. இங்கு *தானே” என்று இரண்டுமுறை 
ப்ரயோகிடப்பதன்மூலம்‌, இவனுக்கு அசித்தை அநுப,விப்பதாகிற 
ஐங்வர்யாதுப,வமும்‌, ப,கஃவதட;நுப,வமும்‌ இல்லாமல்‌ போய்விடுகிறது 
என்றும்‌, என்றும்‌ இவன்‌ கேவலரத்மாநுப,வமே செய்யவேண்டும்‌ 
என்றும்‌ ஆழ்வார்‌ தாமே தெளிவாகக்‌ காட்டுகிறார்‌. இதிலிருந்தும்‌, 
கைவல்யம்‌ நித்யமுக்தியே என்றும்‌,ப,க,வத,நுப,வமுடைய பஞ்சாக்‌,தி 
வித்‌,யா நிஷ்டடன்‌ கைவல்யநிஷ்ட,னாக முடியாது என்றும்‌ தெளிவாக 
விளங்குகிறது. 


67. திருவாய்மொழியில்‌ *யாதுமில்லை” (9-1-9) ஆரறாயிரப்படியில்‌ 
"எல்லாவற்றிலும்‌ மேற்பட்ட புருஷார்த்தவன்‌ றோ ஸாம்ஸாரிக து;:க்க, 
நிவ்ருத்திரூப கைவல்யம்‌ என்று அத்தைப்‌ புருஷார்த்தம்‌ என்று 
பற்றில்‌, காதுபெருக்க என்றுபுக்கு, பண்டுள்ளத்தையும்‌ கெடுத்து, 
கூதையாக்கினற்போலே (காதை அறுத்துக்கொள்வதுபோலே), பண்‌ 
டுள்ள ஸாம்ஸாரிக ஸுக,த்தையும்‌ இழக்குமித்தனை'' என்று அருளிச்‌ 
செய்கையாலே, “கைவல்யம்‌ ஸகலஸம்ஸார துக்கங்களும்‌ நீங்கப்‌ 
பெற்ற மோக்ஷமே என்றும்‌, அதை அடைந்தவனுக்கு ஐம்வர்யாது 
ப,வமும்‌, ப,க,ிவத,நுப,வமும்‌ அடியோடு இல்லாமல்‌ போய்விடுகிறது” ” 
என்றும்‌ தெளிவாக விளக்கப்பட்டது. மற்ற வ்யாக்வாதாக்களும்‌ 
இப்படியே விவரித்தார்கள்‌. இதிலிருந்தும்‌, கைவல்யம்‌ தித்யமுக்தியே 
என்றும்‌, கைவல்ய நிஷ்டண்‌ ப,க,வத;நுப,வமுடைய பஞ்சாக்டநிவித்யா 
திஷ்ட,கைமுடியாது என்றும்‌ தெளிவாக விளங்குகிறது. 


68. கைவல்யநிஷ்டஒனைப்‌ பஞ்சாக்‌,நிவித்வாநிஷ்ட,ன்‌ என்று 
கொண்டால்‌, அவனுக்கு. அர்ச்சிரா தி,கதியைச்‌ சொல்லவேண்டி 
வருகிறது. அப்படிவரும்போது ''சூழ்விசும்பணிமுகில்‌'” [திருவா ய்‌10-9] 
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என்னும்‌ திருவாய்மொழியீல்‌, வாசலில்‌ வானவரும்‌, வாளொண்கண்‌ 
மடந்தையரும்‌, முடியுடை வானவகும்‌, வைகுந்தத்தமரரும்‌, முனி 
வரும்‌, நல்வேதியரும்‌, மதிமுக மடந்தையரும்‌ ஆகிய நித்யஸ-ரிகள்‌ 
இக்கைவல்ய நிஷ்ட னுக்கு நல்வரவுசொல்லி, மகிழ்ந்து வாழ்த்தி, 
முறை முறை எதிர்கொண்டு வியந்து, பாதங்கள்‌ கழுவி, நிதியும்‌ 
தற்சுண்ணமும்‌ நிறைகுடவிளக்கமும்‌ ஏந்திவந்து உபசாரம்‌ செய்‌ 
கிறார்கள்‌ என்று கொள்ளவேண்டிவருகிறது. ஆத்ம யாதராத்ம்யா 
விர்ப்பபாவம்‌ ஏற்படாத இக்கைவல்ய நிஷ்ட னுக்கு நித்யஸூரிகள்‌ 
இத்தகைய உபசாரங்களைச்‌ செய்வார்களா ? என்பதையும்‌, "தானே 
தானேயானாலும்‌' “ [திருவாய்‌ 6-10-2] என்கிறபடியே தன்‌ ஆத்மாவைத்‌ 
தவிர வேறு எதையுமே விரும்பாத இவன்‌ அத்தகைய உபசாரங்களை 
ரஸித்து ஏற்பானா? என்பதையும்‌, “அமரீரியாய்க்கொண்டு திரிவான்‌ 
ஒருவன்‌” [அர்த்த,பஞ்சகம்‌-19] என்று மரீரமற்றவனாக ப்ரஸித்‌,த,னான 
இவனுக்கு, அத்தகைய உபசாரங்களைச்‌ செய்யமுடியுமா ? என்பதையும்‌ 
நடுநிலைநின்று சிந்தித்தால்‌, இவனுக்கு அத்தகைய உபசாரங்களை நித்ய 
ஸூரிகள்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌ என்றும்‌, செய்தாலும்‌ இவன்‌ விரும்ப 
மாட்டான்‌ என்றும்‌, மரீரமற்ற இவனுக்கு அவ்வுபசாரங்களை உண்மை 
யில்‌ செய்யமுடியாது என்றும தெளிவாக விளங்கும்‌. ஆகையால்‌''இவன்‌ 
அர்ச்சிராதி, கதியுடைய பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யா நிஷ்டடனல்லன்‌” ” என்பது 
* “சூழ்விசும்பணிமுகில்‌' ' பதிகத்திலிருந்தே தெளிவாக விளங்குகிறது. 


69. எம்பெருமானாருடைய பெருமைகளை அற்புதமாக விவரிப்ப 
தாய்‌, ஒவ்வொரு பாடலிலும்‌ ராமாநுஜ நாமத்தைக்கொண்ட 
நூற்றெட்டு பாடல்களை உடையதாகையாலே *ப்ரபந்ந காயத்ரி 
என்று போற்றப்படுவதாய்‌, எம்பெருமானார்‌ நியமனத்தாலே நாலாயிர 
திவ்ய ப்ரப,ந்த,த்தோடு சேர்க்கப்பெற்றதான ':இராமாநுச நூற்றந்‌ 
தாதி”'யில்‌ நாற்பதாம்‌ பாட்டில்‌, **அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌, 
வீடு'” என்னும்‌ நாலு புருஷார்த்தங்களில்‌, கண்ணனுக்கே ஆமது 
காமம்‌ என்றும்‌, மற்ற கூன்று புருஷார்த்த,ங்களும்‌ அக்காமத்துக்கு 
உறுப்பானவை என்றும்‌ கூறுகின்றார்‌ திருவரங்கத்தமுதனார்‌. 
அப்படிக்‌ கண்ணனுக்கேயாம்‌ காமத்துக்கு உறுப்பான வீட்டை 
நிர்த்தேரறிக்கும்போது, இப்பாட்டின்‌ தொடக்கத்தில்‌ “சேமநல்வீடு” 
என்று இரண்டு வ்மறோஷணங்களாலே விமேஷிக்கிறார்‌ அமுதனார்‌. 
“* தன்‌ ஆத்மாநுப,வமாகிற கைவல்யம்‌, ஆத்மஸ்வரூபாவிர்ப்ப,ாவம்‌ 
உடையதாகையாலே வீடு, மோக்ஷம்‌ எனத்தக்கதாயினும்‌. ப,க;வ 
த;நுப,வ மற்ற அது கண்ணனுக்கேயாம்‌ காமத்துக்கு அடியோடு 
உறுப்பன்று, ஸாத,நாந்தரநிஷ்டரர்கள்‌ பெறும்‌ ப,க,வதடநுப,வமும்‌, 
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அவர்களுக்கும்‌, கண்ணனுக்கும்‌ உறுப்பானதாகையாலே, அதுவும்‌ 
கண்ணனுக்கேயாம்‌ காமத்துக்கு உறுப்பானதன்று ; அவனையே 
உபாயமாகக்கொண்ட ஸித்‌,தேரபாய நிஷ்டரர்கள்‌ பெறும்‌ பரார்த்‌ 
தராதுப, வ கைங்கர்யரூபமான மோக்ஷ்மே கண்ணனுக்கேயாம்‌ காமத்‌ 
திற்கு உறுப்பானது; முற்கூறிய இரண்டு. மோக்ஷங்களும்‌ அத்‌ 
தகையவை அல்ல” என்று உணர்த்துவதற்காகவே, **சேம, நல்‌”? 
என்று வீட்டிற்கு இரண்டு விமேஷணங்களை இட்டிருக்கிறார்‌ அமுதனார்‌ 
என்று எளிதில்‌ உணரலாம்‌. ப,க;,வத,நுப,வமற்ற கைவல்யத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபடுத்தி ப,க,வத;நுபவமுடைய மேரக்ஷத்தைக்‌ 
காட்டுவதற்காக நம்மாழ்வார்‌ திருவாசிரியத்தில்‌ (2-ம்‌ பாட்டு) *நல்‌ 
வீடு” என்று வியோஷித்தது இங்கு ஒப்புநோக்கத்தக்கது. 


70. இவற்றிலிருந்து, நாலாயிர திடவ்யப்ரப,ந்த,ங்களை அருளிய 
ஆழ்வார்களும்‌, அமுதனாரும்‌, கைவல்யத்தை ஆத்மஸ்வரூபாவீர்ப்‌ 
பபாவமுடைய நித்யமோக்ஷமாகவும்‌, ப,கவத;நுப,வம்‌ அற்றதாகவுமே 
திருவுள்ளம்‌ பற்றினார்கள்‌ என்று விளங்குகிறது. இவ்விஷயம்‌ 
வ்யாக்யானங்களில்‌ மிகத்‌ தெளிவாய்‌ உள்ளது. ஆகையால்‌ 
கைவல்யத்தை, ப்ராக்ருத லோகத்திலுள்ள பே க,ங்களில்‌ ஒன்றாகக்‌ 
- கொள்வதும்‌, * பஞ்சாக்‌,நி வித்‌ யாதிஷ்டடனே கைவல்யநிஷ்டன்‌ * 
என்பதும்‌ த்ராவிட; வேதங்களுக்கும்‌, அவற்றின்‌ வ்யாக்ூயானங்‌ 
களுக்கும்‌ சிறிதும்‌ பொருந்தாது என்பது வெளிப்படை, 

4. ஸ்ம்ருதி ஸ்லாரஸ்யம்‌ 

71. ஸ்ம்ருதிகளில்‌ பரம வைஷ்ணவ தர்மங்களைச்‌ சொல்லு 
மவற்றில்‌ தலைசிறந்ததான வ்ருத்‌;த,ஹாமித ஸ்ம்ருதியில்‌ உள்ள 
“: ஏ ஹலெளகிகமையங்வர்யம்‌ ஸ்வர்க்கரத்ஙவம்‌ பாரலெனகிகம்‌ | 
கைவல்யம்‌ ப,க,வந்தம்‌ ௪ மந்த்ரோ$யம்‌ ஸர்த,யிஷ்யத |!” [வ்ருத்‌,த, 
ஹாரிதஸ்ம்ருதி 6-50] [இவ்வுலகச்‌ செல்வத்தையும்‌, சுவர்க்கம்‌ 
முதலான மறுமைச்‌ செல்வத்தையும்‌, சேவலாதமாநுப,வமாகிற 
கைவல்யத்தையும்‌, ப,கு,வத,நுபவத்தையும்‌ (அதையதை விரும்பு 
வார்க்கு) இவ்வஷ்டாக்ஷர மந்திரம்‌ ஸாதி,த்துக்கொடுக்கும்‌.] என்‌ 
னும்‌ ம்லோகத்தில்‌, ஐங்வ:யம்‌, கைவல்யம்‌, பகவத்‌ ப்ராப்தி 
என்னும்‌ மூவகைப்‌ புருஷார்த்தங்களைப்‌ பற்றிப்‌ பேசப்பட்டுள்ளது. 
இது நம்‌ பூர்வாசார்யர்களாலும்‌ ரஹஸ்ய கடிரந்த,ங்களில்‌ கையாளப்‌ 
பட்ட ப்ரமாணம்‌, ருஷிகள்‌ வாக்கில்‌ கைவல்ய மப்,தூம்‌ நேரே 
வழங்கப்பட்டிருப்ப து இந்த ப்ரமாணத்திற்குரிய தனிச்‌ சிறப்பு 
கீ-4] 


இதில்‌, இவ்வுலக ஐம்வர்யம்‌ என்றும்‌. மேலுலக ஐங்வர்யம்‌ என்‌ 
ஐம்‌ இருவகைப்பட்ட ஐர்வர்யங்களையும்‌ எடுத்து, அதைக்‌ காட்டி 
லும்‌ வேறுபட்டதாகக்‌ கைவல்யத்தை எடுக்கையாலே, மேலுலக 
ஐங்வர்யங்களிலும்‌ மேலான ஒருவகைப்பட்ட மோக்ஷ்மே கைவல்யம்‌ 
என விளங்குகிறது. கைவல்ய முப்‌,த;ம்‌ நிகண்டு முதலானவற்றி 
லும்‌, மாஸ்த்ர க்ஜ்ரந்தஹ்களிலும்‌ மோக்ஷத்தைக்‌ குறித்தே ப்ரயோகி;க்‌ 
கப்பட்டிருப்பதும்‌ இதை வலியுறுத்துகிறது, இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ 
“ப,க,வந்தம்‌” என்று ப,க,வத,நுப,வத்தைத்‌ தனியாக எடுத்திருக்கை 
யரல்‌ இது ப,க;வத;நுபவமற்ற ஒரு மோக்ஷம்‌ என்றும்‌ விளங்கு 
கிறது. ஆகையால்‌, *“ஆத்ம கைவல்யம்‌”” என்று ஆளவந்தாரால்‌ 
கீ,தார்த்தட ஸங்க்‌, ரஹத்திலும்‌, “கைவல்யம்‌” என்று எம்பெருமானார்‌ 
முதலான ஆசார்யர்களாலும்‌ குறிக்கப்பட்ட ஆத்ம மாத்ராநுப,வமே 
இந்த ம்லோகத்தில்‌ கைவல்யம்‌ என்று எடுக்கப்பட்டது என்று 
தெளிவாகிறது. இந்த ம்லோகத்தில்‌, முதலில்‌ இவ்வுலகச்செல்வத்‌ 
தையும்‌, அடுத்தபடி அதனிலும்‌ மேற்பட்ட மேலுலகச்‌ செல்வத்தை 
யும்‌ எடுத்துவிட்டு, அடுத்தபடி கைவல்யத்தையும்‌, அதன்பிறகு 
ப,க;வதநுப,வத்தையும்‌ எடுக்கையாலே, ஆத்ம மாத்ராநுப,வமாகிற 
இக்கைவல்யம்‌ ப,க,வத;நுப,வமற்றதாகையாலே பரமமோக்ஷ்த்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ தாழ்ந்தது என்றும்‌, மேலுலக ஐங்வர்யங்களைக்‌ காட்டி 
லும்‌ சிறந்ததாகையாலே மோக்ஷத்தில்‌ ஒருவகை எண்றும்‌ விளங்கு 
கிறது. இது சிலர்‌ கூறுவதுபோல்‌ ஐம்வர்யத்தில்‌ ஒருவகை என்றால்‌, 
மேலுலகச்‌ செல்வத்திற்காட்டிலும்‌ மேலானதாக இதை எடுத்திருப்ப 
தும்‌, கைவல்ய றப்‌,த,த்தை ப்ரயோகி,த்திருப்பதும்‌ ஒட்டாது. ஆகை 
யால்‌, கைவல்யம்‌ நித்யமோக்ஷமே என்றும்‌, இக்கைவல்ய நிஷ்ட ன்‌ 
பசதைதுபவமுடைய பஞ்சாக்‌,நிவித்ிமாநிஷ்டனாக இருக்கமுடி 
யாது என்றும்‌ இந்த ஸ்ம்ருதி வாக்யத்திலிருந்தும்‌ தேறுகிறது. 
5. இதிஹாஸ ஸ்வாரல்யம்‌ 

72. இதிஹாஸ ம்ரேஷ்டஹமான ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ அயோத்யா 
காண்டத்தில்‌, இளையபெருமாள்‌ பெருமாளிடம்‌, தானும்‌ வனத்‌ 
திற்குக்‌ கூட வரவேண்டும்‌ என்று ப்ரார்த்தி,க்கும்போது, “௩ தேவ 
லோகாக்ரமணம்‌ நாமரத்வம்‌ அஹம்‌ வ்ருணே! ஐம்வர்யம்‌ வாபி 
லோகாநாம்‌ காமமே ௩ த்வயா விகா ॥!”£ [சா-அ 31-௦] [வானவர்‌ 
நாடான பரமபத;த்தை அடைவதையும்‌, மரணமின்மையாகிற 
கைவல்ய மோக்ஷத்தையும்‌, ப்ராக்ருத லோகங்களில்‌ உள்ள எல்லா 
ஐஸ்வர்யங்களையும்‌ உன்னைவிட்டுப்‌ பிரிந்து நான்‌ அனுபவிக்க 
விரும்புகின்றிலேன்‌,] என்று அருளியதாக உள்ளது. இங்கு 
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ப்ராக்ருத லோகங்களில்‌ உள்ள ஐங்வர்யங்களையெல்லாம்‌ மூன்றாவ 
தாக எடுத்துவிட்டபடியால்‌, அதற்கு முன்‌ “தே,வலோகாக்ரமணம்‌” 
என்றும்‌, *அமரத்வம்‌” என்றும்‌ எடுக்கப்பட்ட இரண்டும்‌, ஸ்வர்க்க 
லோகத்தை ஆள்வதும்‌, இந்த்ராதி) தேவர்களில்‌ ஒருவனாக இருக்‌ 
கும்‌ சிறப்பும்‌ ஆகமுடியாது. ஆகையால்‌, முன்னிரண்டும்‌ அசித,து 
ப,வமாகிற ப்ராக்ருதச்‌ செல்வங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மேற்பட்டதாசுவே 
இருக்கவேண்டும்‌. இப்படித்‌ தேறினபின்பு *தே;வலோகாக்ரமணம்‌” 
என்பது வானவர்‌ நாடாகிற பரமபதத்தில்‌ பெறும்‌ ப,க;வதஃநு 
பஃவத்தையும்‌, * அமரத்வம்‌ * என்று அதிலும்‌ தாழ்ந்ததான ஆத்ம 
மாத்ராநுபவமாகிற கைவல்யத்தையும்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே 
பொருந்தும்‌. இக்கருத்தாலேயே தி;வ்யப்ரப,ந்த, வ்யாக்யாதாக்க 
ளான நம்பிள்ளயும்‌, பெரியவாச்சான்பிள்ளையும்‌, இம்‌ மூன்று 
பதங்களும்‌ ஈஸ்வரன்‌, சித்‌, அசித்‌ என்னும்‌ மூன்று தத்வங்களின்‌ 
அநுப,வத்தைக்‌ கூறுவதாகவே பொருள்‌ கொண்டார்கள்‌. இங்கும்‌, 
ப்ராக்ருதமான ஐம்வர்யங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மேற்பட்டதாகவும்‌, 
ப,ச,வதநுப,வத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ தாழ்த்ததாகவும்‌ கைவல்யத்தை 
எடுத்திருப்பதிலீருந்தும்‌, அதை * அமரத்வம்‌ £ என்று மரணமற்ற 
நிலையாகக்‌ குறித்திருப்பதிலிருந்தும்‌ கைவல்யம்‌ நித்யமோக்ஷமே 
என்றும்‌, ப,க,வத;நுப,வம்‌ அற்றது என்றும்‌ விளங்குகிறது. ஆக, 
இந்த ஸ்ரீராமாயண ்லோகத்திலிருந்தும்‌, கைவல்யம்‌ மரணம்‌ 
முதலானவற்றையற்ற மோக்ஷம்‌ என்றும்‌, ப.கு,வத,நுப,வமுடைய 
பஞ்சாக, நிவித்‌்,யா நிஷ்டடன்‌ கைவல்யநிஷ்டனாக முடியாது என்றும்‌ 
தெளிவாக விளங்குகிறது. 

73. பாரதத்தின்‌ நடுநாயகமான கீதையில்‌, கைவல்யம்‌ 
நித்யமோக்ஷமே என்றும்‌, கைவல்யநிஷ்டன்‌ ப,க,வத,நுப,வமுடைய 
பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யா நிஷ்ட,ஃனாக முடியாது என்றும்‌ எம்பெருமானாருடைய 
கீதா பரஷ்யத்தைக்‌ கொண்டு இந்த ஸித்‌,தாஞ்ஜனத்தின்‌ இரண்‌ 
டாவது பிரிவில்‌ அசைக்கமுடியாதபடி நிலைநாட்டப்பட்டதாகையால்‌ 
இவ்விஷயம்‌ இதிஹாஸங்கள்‌ இரண்டிலிருந்தும்‌ தேறியதாயிற்று. 


74. பாரதத்தின்‌ ஸாரமான ஸ்ரீ விஷ்ணுஸஹஸ்ர நாமத்தில்‌ 
*₹முக்தாநாம்‌ பரமா கதி: (12) என்று ஒரு திருநாமம்‌ படிக்கப்‌ 
பட்டது. *முக்தர்களுக்கு மேலான ப்ராப்யம்‌' என்பது இதன்பொருள்‌ _ 
இதிலிருந்து முக்தர்களுக்குக்‌ கீழான ப்ராப்யம்‌ ஒன்று உண்டு என்று 
உணர்த்தப்பட்டது, இந்த கீழான ப்ராப்யம்‌ எது? என்பதை 
ஸ்ரீபராறாரப,ட்டர்‌, ஸஹஸ்ரநாம பரஷ்யத்தில்‌, **பரமேதி வீரோஷ 
ணேந முக்தாநாமேவ கேஷாஞ்சித்‌ அர்வாசீநா கதிர்கூம்யதே ..... 


வக க்தாவீயாக்மானும்‌ 


கைவல்யலக்ஷணா.... ஸம்ஸார பரமபதடியோர்‌ மத்யே தேஷாம்‌ ஸ்தா 
தஞ்ச [*பரமா'(மேலான) என்று கதி எப்‌,த;த்தை விமேஷித்திருப்‌ 
பதால்‌ முக்தர்களிலேயே சிலருக்குத்‌ தாழ்ந்த க;தியான கைவல்யம்‌ 
உண்டென்று உணர்த்தப்படுகிறது. ஸம்ஸாரத்திற்கும்‌, பரமபத,த்‌ 
திற்குமிடையில்‌ அவர்களுக்கு ஸ்தஜானமும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது, ] 
என்று அருளிச்செய்து, இதற்கு ப்ரமாணமாக அ நாம்‌ அம்ருதம்‌ 
ஸ்தாநம்‌ ஸ்வாத்ம ஸந்தோஷகாரிணாம்‌”” | வீஃபு 1-6-98 ] என்னும்‌ 
ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராண ஸ்லோகத்தைக்‌ காட்டினார்‌. இதிலிருந்தும்‌, 
“கைவல்யம்‌ நித்யமுக்தியே என்றும்‌, * நித்யவிபூ,தியிலேயே கைவல்ய 
ஸ்தராநம்‌” என்றும்‌ தெளிவாக விளங்குகிறது. பரமபதத்திற்கு 
வெளியில்‌ இவனுக்கு ஸ்தரானத்தைச்‌ சொல்லுகையால்‌, பரமபத;த்தி 
னுட்சென்று ப்‌,ரஹ்மாநுப,வம்‌ செய்யும்‌ பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யா நிஷ்ட னைக்‌ 
காட்டிலும்‌ கைவல்ய நிஷ்ட,னுக்கு பேதமும்‌ ஸித்‌,தி,க்கிறது. 


75. பாரதம்‌ மோக்ஷ தரர்மத்தில்‌ (கிருஷ்ணாசார்யர்‌ பதிப்பில்‌) 
950-வது அத்யாயத்தில்‌ (மற்றொரு பதிப்பில்‌ 342-வது அத்யாயத்‌ 
தில்‌) உள்ள 
்‌ சதுர்விதள மம ஜரா பக்தா ஏவ ஹி தே ர்ருதா: | 

தேஷாம்‌ ஏகாந்‌இஈ: ற்ரேஷ்டராஸ்‌ தே சைவ அநந்ய தேவதா: 11 

அஹமேவ க,தஇஸ்‌ தேஷாம்‌ நிரா :கர்மகாயிணாம்‌ !! 

யே து றிஷ்டாஸ்‌ த்ரயோ ப,க்தா: ப,லகாமா ஹி தே மதா?! 

ஸர்வே ச்யவநத. ரீமாண: ப்ரஇபு.த்‌. தஸ்து மோக்ஷ்பாக்‌!!”” 

[பரரதம்‌-மோக்ஷ 8950-32, 34, 9௦] 

[தாலுவகைப்பட்ட ஜநங்கள்‌ என்னுடைய பக்தர்கள்‌ என்று 
பிரஸித்‌,தி,) பெற்றவர்கள்‌; அவர்களுக்குள்‌ ஏகாந்திகள்‌ சிறந்தவர்கள்‌; 
அவர்களே வேறு தேவர்களைப்‌ பற்றாதவர்கள்‌. படிலன்களில்‌ பற்றற்‌ 
ஐக்‌ கர்மம்‌ செய்யும்‌ அவர்களுக்கு நானே ப்ராப்யனாகிறேன்‌. மற்ற 
மூன்று பக்தர்களும்‌ என்ையொழிந்த பலனை விரும்புகிறவர்கள்‌. 
அவர்கள்‌ மூவரும்‌ நழுவதலை இயல்வாகக்‌ கொண்டவர்கள்‌, நான்கா 
மவனான ஜ்ஞாநியே மோக்ஷத்தை அடைகிறான்‌.] என்கிற ஸ்லோ 
கங்களில்‌ நாலுவகைப்பட்ட ப,க்தர்களைக்‌ கூறுகையாலே, **ஆர்த்தோ 
ஜிஜ்ஞாஸு: அர்த்தரார்த்தீ, ஜ்ஞாநீ'* [கீதை 7-16] என்று கீதை 
யில்‌ சொல்லப்பட்ட நாலு வகைப்பட்ட ப,க்தர்களைப்‌ பற்றியே 
இந்த ங்லேோகங்களும்‌ பேசுகின்றன என விளங்குகிறது. இதில்‌ 
ஜ்ஞாநிகளைத்‌ தவிர்ந்த மற்ற மூவரும்‌ *ச்யவந த.ர்மாக்கள்‌ ' 
( நழுவுதலை இயல்வாகக்‌ கொண்டவர்கள்‌ ) என்று கூறப்படுவதால்‌, 
*கைவல்யார்த்தியின்‌ பலனும்‌ நழுவக்கூடியதே என வீளங்கு 
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கிறதே' என்னும்‌ ஆக்ஷேபம்‌ ஒன்று எழுகிறது. இவ்வாக்ஷேபத்‌ 
துக்குப்‌ பதில்‌ உரைப்போம்‌ இனி. இந்த ர்லோகங்களில்‌ *ஆர்த்தன்‌, 
ஜிஜ்ஞாஸு' முதலிய நாலு வகைப்பட்ட பக்தர்களே சொல்லப்‌ 
பவேதாகக்‌ கொண்டாலும்‌, 'ச்யவந தர்மாண:' என்ற மாத்திரத்தால்‌ 
கீதையில்‌ கைவல்யார்த்தி,க்குச்‌ சொல்லப்பட்ட அபுநராவ்ருத்திக்கு 
முரணாக இங்கு புநராவ்ருத்தியைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொள்வது 
பொருந்தாது. *ச்யவந தர்மாண:' என்றதற்த “மோேஷத்வ தர்மத்தி 
லிருந்து நழுவியவர்கள்‌” என்றோ, :பேரின்பமாகிற பவது 
ப,வத்திலிருந்து நழுவியவர்கள்‌” என்றோ, *உபரஸந தையில்‌ 
தொடர்புகொண்டிருந்த பரமாத்மாவாகிற பரமத,ர்மத்தைவிட்டு 
தழுவியவர்கள்‌” என்றோ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. உண்மையில்‌ 
இந்த ங்லாகங்களில்‌ ஆர்த்தன்‌, ஜிஜ்ஞாஸு முதலானவர்களைச்‌ 
சொல்வதாகக்‌ கொள்வதற்குச்‌ சில விரோத,ங்கள்‌ உள்ளன. இங்கு 
** இந்த நாலுவிதமான ப,க்தர்களில்‌ ஏகாத்திகளே சிறத்தவர்கள்‌. 
அவர்களே வேறு தேவர்களைப்‌ பற்றாதவர்கள்‌'” என்று நாலா 
மவனே ஏகாந்தியாய்‌ இருப்பவன்‌ என்றும்‌, வேறு தேவர்களைப்‌ 
பற்றாதவன்‌ என்றும்‌ கூறுகையால்‌, மற்ற மூவரும்‌ ஏகாந்திகள்‌ 
அல்லர்‌ என்றும்‌, வேறு தேவர்களைப்‌ பற்றுகிறவர்கள்‌ என்றும்‌ 
விளங்குகிறது. கீதை ஏழாம்‌ அத்‌,யாயத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
ஆர்த்தன்‌ முதலான நாலு ப,க்தர்களோவெனில்‌, ஏகாந்திகள்‌ 
என்றும்‌, வேறு தேவர்களைப்‌ பற்றாதவர்கள்‌ என்றும்‌, அந்த 
கீதா ப்ரகரணத்தையும்‌, கீ;தா ப,ாஷ்யத்தையும்‌ ஆராய்ந்தால்‌ 
தெளிவாக விளங்குகிறது. ** ஐகாந்த்யம்‌ ப,க,வத்யேஷாம்‌ ஸமா௩ம்‌ 
அஇ,காரிணாம்‌ '” (28) என்று கீ,தார்த்தட ஸங்க்‌, ரஹத்தில்‌ ஆளவந்தச 
ரும்‌, இந்நால்வரையுமே ஏகாந்திகள்‌ என்று குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 
ஆகையால்‌ மோக்ஷ்தர்மத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட ப,க்தர்கள்‌ வேறான 
வர்கள்‌ என்றே கொள்ளவேண்டும்‌. அப்படி நரலுவகைப்பட்ட 
ப,க்தர்கள்‌ வேறு உண்டோ? என்று ஆராய்ந்தால்‌, ** யாந்து 
தே,வவ்ரதா தேவாரம்‌ பித்ரூந்‌ யாந்தி பித்ருவரதா: | பூ,சாநி யாந்தி 
பூ,$தஜ்யா யாந்தி மத்‌;யாஜிநோ $பி மாம்‌ ॥'” [கீதை 9-29] என்னும்‌ 
ஸ்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்ட (1) தேவபத,க்தர்கள்‌, (2) பித்ருப,க்தர்கள்‌, 
(9) பூ,தப,க்தர்கள்‌, (4) ப.கூ,வத்‌;பூக்தர்கள்‌ என்னும்‌ நாலுவகைப்‌ 
பட்ட அதி,காரிகளையே மோக்ஷ்த.ர்மத்தில்‌ ** சதுர்வித;ா: £' என்று 
எடுக்கிறான்‌ என்று கொள்வது பொருத்தம்‌. இந்த ங்லோகத்துககு 
முந்தின ம்லோகத்தில்‌, ** தத்த்வேராதங்ச்யவந்‌தி தே '* என்று 
கூறியதையே மோக்ஷ்தர்மத்தில்‌ ** ஸர்வே ச்யவக தர்மாண: ”” 
£ அனைவரும்‌ தழுவும்‌ பலனையும்‌ தன்மையையும்‌ உடையவர்களே ] 


ல்‌ இ தார்‌ 
3 33 கதரவயரக்யானம்‌ 


என்று அதுவதி£க்கிறார்‌ என்றும்‌, அதற்கு முந்திய ஸ்லோகத்தில்‌ 
₹ யேட$ப்யந்பதே;வதாப,க்தா:......தே$பி மாமேவ கெளந்தேய யஜந்தி 
அவிதி, பூர்வகம்‌ !! '' [கீதை 9-23] (மற்ற தெய்வங்களின்‌ பக்தர்‌ 
களும்‌ உண்மையில்‌ அந்தர்யாமியான என்னையே ஆரா தி,க்கிறார்கள்‌, 
ஆனால்‌ விதிப்படி (நேரே) என்னை ஆராதி,ப்பதில்லை] என்று 
கூறப்பட்ட ரீதியில்‌, தே;ஃவதாந்தர பக்தர்களையும்‌, தன்‌ பக்தர்க 
ளாகக்கொண்டே மோக்ஷதரர்மத்தில்‌ ** சதுர்விதாா மம ஜநா பக்தா 
ஏவ ஹி தே மருதா: £” என்று அவர்களை அநுவதி,க்கிறாண்‌ என்றும்‌ 
விளங்குகிறது. மேலும்‌, மோக்ஷத ர்மத்தில்‌ “: ப்ரஇப த்தஸ்து 
மோக்ஷபாக்‌' ' என்று முப்பத்தைந்தாவது ம்லோகத்தில்‌ சொன்னவுடன்‌ 
: ப்ளுஹ்மாணம்‌ மிதிகண்டஞ்ச யாம்சாந்யா தேவதா: ஸ்ம்ருதா: ! 
ப்ரதிபு,த்;தள்‌ ௩ ஸேவந்தே யஸ்மாத்‌ பரிமிதம்‌ படலம்‌ !!'” [பிரமன்‌, 
சிவன்‌, மற்ற தேவதைகள்‌ முதலானாரை, அவர்களிடமிருந்து 
கிடைக்கும்‌ பலன்‌ அளவுபட்டதாகையால்‌ ( நான்காமவர்களான ) 
ப்ரதிபு,த்,ிதர்கள்‌ ஆராதி க்கமாட்டார்‌ உள்‌] என்று கூறியிருக்கையாலே, 
முதல்‌ மூன்றுபேரும்‌ எம்பெருமானுடைய மரீரமான தேவர்கள்‌, 
பித்ருக்கள்‌, பூதங்கள்‌ ஆகிய மூன்றுவகைப்பட்டவர்களை ஆராதி,ப்ப 
ச. எம்பெருமானை அவிதி,பூர்வகமாக ( வழியல்லா வழியில்‌ ) 

ஆராதி,க்கும்‌ பக்தர்களே என்று தெளிவாக விளங்குகிறது. ஆகை 
யால்‌, கைவல்யம்‌ நித்ய மோக்ஷ்மே என்னும்‌ கொள்கைக்கு, இந்த 
மோக்ஷ தர்மவசநம்‌ எவ்வகையிலும்‌ முரண்படாது. 


6. புராண ல்வாரஸ்யம்‌ 

16. முதலில்‌ ** தத்வேக யம்சிதசிதஸ்வர ** [ ஸ்தோஃர 4] 
என்னும்‌ ம்லேரகத்தில்‌ அபவர்க்கடமாகிற மோக்ஷத்தையும்‌, அதை 
அடைவதற்குரிய உபாயத்தையும்‌ உள்ளபடி அறிவித்தவர்‌ என்று 
ஆளவந்தாரால்‌ புகழப்பெற்ற பராரை மஹரிஷி அருளிய புராண 
ரத்னமான ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணத்தின்‌ ஸ்வாரஸ்யத்தைக்‌ காட்டுவோம்‌, 
“* யோடும்‌ அம்ருதம்‌ ஸ்தானம்‌ ஸ்வாத்ம ஸந்தோஷ காரிணாம்‌ '* 
[வி-பு 1-6-38] [ஆத்மாநுப,வம்‌ செய்யும்‌ யோகிடகளுக்கு அழியாத 
ஸ்தரானம்‌ உள்ளது.] என்று ஸ்ரீபராறர மஹரிஷி, அழியாததான 
ஆத்மாநுப,வஸ்தரானம்‌ ஒன்றைச்‌ சொல்லிவிட்டு, ₹*ஏகாந்‌இு: ஸதா 
ப்ர ஹ்மத்‌,யாயிநோ யோடஃநம்௪ யே| தேஷாம்‌ தத்‌ பரமம்‌ ஸ்தஏாம்‌ 
யத்‌; வை பல்யந்து ஸூரய: |]'” [ எம்பெருமானையே ப்ராப்யமாகக்‌ 
கொண்டு பரப்,ரஹ்மமான அவனையே எப்போதும்‌ த்‌,யானிக்கும்‌ 
யோகி,கஞக்கு நித்யஸுரிகள்‌ காணும்‌ மிக உயர்ந்த ஸ்தானம்‌ 
உள்ளது.] என்று நித்யஸரிகள்‌ முதலானார்‌ ப்டிரஹ்மாநுப,வம்‌ 
செய்யும்‌ ஸ்தரானத்தை அடுத்தபடி வெளிப்படுத்தினார்‌. ஆத்மாநுபவ 
ஸ்தரானத்தை அழியாததாகக்‌ குறித்திருக்கும்‌ ஸ்வாரஸ்யத்தைக்‌ 
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கொண்டும்‌, அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ ப்‌,ரஹ்மாநுப,வம்‌ செய்யும்‌ பரம 
பத,த்தைக்‌ குறித்திருப்பதைக்கொண்டும்‌, இங்கு குறிக்கப்பட்ட 
ஆத்மாநுப,வஸ்தரானம்‌ தாழ்ந்த முக்தியான கைவல்யஸ்‌ தரானமே 
என்று ஸ்ரீ விஷ்ணு ஸஹஸ்ரநாமப_ £ஷ்யத்தில்‌ ஸ்ரீ பராமரபடட்டருச்‌, 
ஸ்தோத்ரவ்யாக்ஙானத்திலும்‌. திடவ்யப்ரப,ந்த,வ்யாக்‌, யானம்‌ முத 
லான்வற்றிலும்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை முதலானாரும்‌ அருளிச்செய்‌ 
தனர்‌. இதிலிருந்து, அழியாத ஸ்தரானத்திலிருந்து செய்யும்‌ ஆத்மாநு 
ப,வமாகிற கைவல்யம்‌ நித்யமுக்தியே என்று விளங்குகிறது. இங்கு 
கைவல்யஸ்த;ானத்தை ப்‌,;ரஹ்மாநுப,வம்‌ செய்யும்‌ ஸ்தரானத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ கீழ்ப்பட்டதாகக்‌ கூறியிருக்கையால்‌, கைவல்யம்‌ அடைந்த 
வனுக்கு படரஹ்மாநுப,வம்‌ கிடையாது என்று விளங்குகிறது. இக்‌ 
காரணத்தாலேயே, இவன்‌ ப்ஸஹ்மாதுப,வம்‌ செய்யும்‌ பஞ்சாக்‌,தி 
வித்‌,யா நிஷ்ட,னாகமுடியாது என்றும்‌ விளங்குகிறது. 

77. **யோகி,நாம்‌ அம்ருதம்‌ ஸ்தரானம்‌” "என்னும்‌ ங்லோகத்தில்‌ 
அம்ருத பதத்திற்கு * நீண்ட காலமிருப்பது” என்னும்‌ அமுக்‌ஙார்த்தடம்‌ 
கொண்டு. அந்த ம்லோகத்தில்‌- த்‌,ருவதக்ஷத்திரத்திற்கு மேலேயுள்ள 
விஷ்ணு பதம்‌ என்னும்‌ (ப்ரக்ருதி மண்டலத்திற்குட்பட்ட) ஸ்தரானத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுவதாக எங்களாழ்வான்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்திருப்பதி 
லிருந்து கைவல்யம்‌ அநித்யம்‌ என்று அவர்‌ கருதியிருப்பதுபோல்‌ 
தோன்றுகிறதே ? எனில்‌: “அம்ருதம்‌ ஸ்தராநம்‌”” என்றவிடத்தில்‌ 
கைவல்ய ஸ்த,ானம்‌ சொல்லப்படுவதாகவே அவர்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்ற 
வில்லையாகையால்‌, இதுகொண்டு கைவல்யவிஷயத்தில்‌ கருத்துவேற்று 
மையைக்‌ கற்பிக்கவொண்ணாது. எப்படி ? எனில்‌: **யோகிநாமித || 
ஆம்ரமிஷ்வேவ யே ப்ரத்கோபாஸகா யோகி: தேஷாம்‌ அம்ருதம்‌ -- 
விஷ்ணுபதராக்‌,யம்‌ த்‌,ருவாது;பரி ஸ்தாநம்‌- யதோ கங்கள்‌ ப்ரவஹதி 
இதி வக்ஷ்யமாணம்‌ ॥”” [நாலு ஆங்ரமங்களில்‌ இருப்பவர்களிலேயே, ப்ர 
தீகமான தம்‌ ஆத்மாவை உபாஸிக்கும்‌ யோகி,களுக்கு, (காவா மத்தல 
முக்தியளிக்கையாலே) அழியாதது எனப்படுவதாய்‌, * விஷ்ணுபத;ம்‌ 
என்று பெயர்பெற்றதாய்‌, த்ருவதக்ஷத்திரத்திற்கு மேற்பட்டதான 
ஸ்தாநம்‌ இங்கு சொல்லப்படுகிறது. இந்த ஸ்தாநத்திலிருந்தே 
கங்கை, பெருகுகிறது என்று மேலே (2-8) சொல்லப்படப்போகிறது.] 
என்று இவ்விடத்தில்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்தார்‌ எங்களாழ்வான்‌. 
மேலே (2-8-98, 99. 100) இந்த விஷ்ணுபதஹஸ்சஏனத்தைப்பற்றிப்‌ 
பேசுமிடத்தில்‌.''*அதோ த்ர விஷ்ணுபதே, ஸ்வர்க்க, இக ஸெளக்‌,யாத்‌, 
ஸத்யலோகாத்‌ அர்வாசத்வாச்ச மோக்ஷோக்தி: க்ரமமுக்த்யர்த்த,ா 1 
தத்ஸ்தரா: க்ரமாத்‌ ப்‌; ஹ்மலோ கமேத்ய ப்‌;ர ஹ்மணா ஸஹ முச்யந்தே ! 
விஷ்ணுபதே, ஸ்‌தி,தா : தத்ர லப்‌,தஜ்ஞாஙா முச்யந்தே: ௩ து 
தந்முக்தைர்‌ லப்யம்‌ ஸ்த;ாஈமித்யர்த்த;: *” [ஆகையால்‌, இந்த 
விஷ்ணுபத;த்தில்‌ ஸ்வர்க்க,த்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மேற்பட்ட இன்பம்‌ 
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உள்ளதாகையாலும்‌, ப்ளஹ்மாவிண்‌ ஸத்யலோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
இது தாழ்ந்ததாகையாலும்‌, இதை “அம்ருதம்‌” என்பது, இவ்விடத்தி 
விருப்பவர்களுக்கும்‌ காலக்ரமத்தில்‌ மோக்ஷம்‌ கிடைக்கும்‌ என்னும்‌ 
கருத்துடையது ; விஷ்ணுபத;,த்திலிருப்பவர்கள்‌ காலக்ரமத்தில்‌ 
ப்ரூஹ்மாவின்‌ ஸத்யலோகத்தை அடைந்து, அங்கு ஜ்ஞானம்பெற்று, 
ப்‌, ரஹ்மாவோடுகூட முக்தி அடைகிறார்கள்‌ ; அவ்வீஷ்ணுபத,ம்‌ 
முக்தர்கள்‌ அடையும்‌ ஸ்தரானமன்று என்று கருத்து] எ ன்று 
வியாக்கியானமிட்டார்‌. இதிலிருந்து, இது ஸத்யலோகத்தைக்காட்டி 
லும்‌ தாழ்ந்த ஸுகடத்தையுடைய (அசிந்மிய்ரமான) தம்‌ ஆத்மாவை 
அநுப,விப்பவர்களின்‌ ஸ்தரானமேயொழிய, ஸத்யலோகத்தைக்காட்டி 
லும்‌ சிறந்ததாய்‌, ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ திரும்பிவருதல்‌ இல்லாததாய்‌, 
ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய தம்‌ ஆத்மாவை அநுப,விக்கும்‌ இடமான 
கைவல்யஸ்தரானமன் று என்று விளங்குகிறது. ஆகையால்‌, இவ்‌ 
விடத்திலுள்ள ஸ்ர்ஸூக்திகளிலிருந்து கைவல்யவிஷயமான எங்களாழ்‌ 
வானுடைய திருவுள்ளத்தை அறுதியிடமுடியாது ; ஸ்ரீ விஷ்ணு 
புராண வ்யாக்‌ஹானத்திலேயே கைவல்யத்தைப்பற்றி எங்களாழ்வான்‌ 
தம்‌ திருவுள்ளத்தை மிகத்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டியிருக்கும்‌ இடங்களை 
இனிக்‌ காட்டுவோம்‌, 

78. ''த்வத்தோ விராட்‌ ஸ்வராட்‌ ஸம்ராட்‌'' | வி.பு 1-12-57 ] 
“விராட்‌” எனப்படும்‌ அவ்யக்தத்தை மரீரமாகக்கொண்ட அநிருத்த, 
மூர்த்தியும்‌, * ஸ்வராட்‌ * எனப்படும்‌ கேவலாத்மாநுப,வம்‌ செய்யும்‌ 
முக்தனும்‌. “ஸம்ராட்‌' எனப்படும்‌ பரமபத,மடைந்த முக்தனும்‌ உனக்கு 
மரீரமே] என்னுமிடத்தில்‌ எங்களாழ்வான்‌ 44 ஸம்ராட்‌ - பரமபத, 
ப்ராப்த: ; *ஸோ$க்ஷர: பரம: ஸ்வராட்‌' இதி விறோஷணாத்‌: ஸ்வராட்‌- 
கேவலாத்மப்ராப்த:'' [* அழியாதவனாய்‌, மேலான ஸ்வராட்டாக 
இருப்பவன்‌ ' என்று தைத்திரீய நாராயணவல்லியில்‌, ப்ரரஹ்மாநுபவம்‌ 
செய்யும்‌ முக்தன்‌ மேலான ஸ்வராட்டாகச்‌ சொல்லப்படுகையால்‌, 
இங்கு பரமபத;மடைந்த அவனே * ஸம்ராட்‌ * என்று சொல்லப்படு 
கிறான்‌. £ஸ்வராட்‌” என்று கேவலாத்மாவை அடைந்தவன்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறான்‌.] என்று வ்யாக்வானம்‌ செய்திருக்கிறார்‌. இதிலிருந்து, 
'*கைவல்யத்தையடைந்தவ&ளை “ஸ்வராட்‌* என்றும்‌, பரமபத;த்தை 
யடைந்தவனை ஸம்ராட்‌ (மேலான ஸ்வராட்‌) என்றும்‌ அவர்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றியிருக்கிறார்‌”” என்று விளங்குகிறது. “ஸ ஸ்வராட்‌ பவதி ” 
[| சராந்‌ 1-85-2] என்‌ று உபநிஷத்துக்களில்‌ : ஸ்வராட்‌ ' என்னும்‌ 
றப்‌;தம்‌ கர்மபாரதந்த்ரியம்‌ அற்ற முக்தனைக்‌ குறித்து ப்ரயோகி,க்கப்‌ 
படுகிறது என்பது ப்ரஸித்‌,த,ம்‌. ஆக, இவ்விடத்தில்‌ எங்களாழ்வான்‌ 
ஸ்ரஸூக்தியிலிருந்து கேவலாத்மாவை அடைந்தவனை “முக்தன்‌' என்‌ 
றும்‌, பரமபதம்‌ அடைந்தவனை “மேலான மூக்தன்‌” என்றும்‌ அவர்‌ 
திருவுள்ளம்‌ பற்றியிருக்கிறார்‌ என்று விளங்குகிறது. 
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79. ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணம்‌ முதல்‌ அம்மம்‌ ஒன்பதாவது அத்யா 
யத்திலுள்ள, ** தாவதார்த்துஸ்‌ ததா வாஞ்சரா தாவந்மோ ஹஸ்‌ 
தத_ாஃ3ஸுக்ஷம்‌ | யரவந்‌க யாதி மரணம்‌ த்வாமளோஷாக காராம்‌ |!” 
[வி-பு 1-9-798] [எப்போது வரையில்‌ அந்தந்தப்‌ படலன்களுக்குத்‌ 
தடையாயிருக்கும்‌ எல்லா அநிஷ்டங்களையும்‌ போக்கவல்ல உன்னை 
மரணமாகப்‌ பற்றவீல்லையோ, அதுவரையிலேயே (செல்வத்தை 
இழந்ததனால்‌ ஏற்படும்‌) வருத்தம்‌; அதுவரையிலேயே (செல்வம்‌ 
வேண்டும்‌ என்னும்‌) ஆசை; அதுவரையிலேயே (ஆத்மாதுப,வ 
மின்மையால்‌ ஏற்படும்‌) மோஹம்‌ ; அதுவரையிலேயே (ப, கஷவதடது 
பூவமின்மையால்‌ உண்டாகும்‌) ஸுகூமின்டமை. (ஆர்த்தன்‌, 
அர்த்தஏார்த்தி, எனப்படும்‌ ஐம்வர்யார்த்தி,கள்‌, ஜிஜ்ஞாஸுஃவாகிற 
கைவல்யார்த்தி,, ஜ்ஞாநி ஆகிய அனைவர்க்கும்‌ ப்ரபத்தியே பஸ 
ஸாத,நம்‌ என்றபடி.)] என்ற ம்லோகம்‌ ஐங்வர்யகைவல்யப,கவச்‌ 
சரணார்த்தி,கள்‌ மூவரையும்‌ குறிப்பதாக நம்‌ பூர்வாசார்யர்கன்‌ பலர்‌ 
வீளக்கியுள்ளனர்‌. இந்த ம்லோகத்திலிருத்தும்‌ கைவல்யத்தை 
மோஹத்திற்கு எதிர்த்தட்டான பலமாக எடுக்கையால்‌, அது ஒசூ 
வகை முக்தியே என விளங்குகிறது. ப,க,ிவத,நுப வத்தை ஸுக, 
மப்‌,த;த்தால்‌ குறித்திருக்கையரல்‌, ஜ்ஞானிக்குள்ள பேரின்பம்‌ 
கைவல்யார்த்தி,க்குக்‌ கிடையாது என விளங்குகிறது. இதிலிருந்து 
ப,க;,வத;நுப,வமுடைய பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யர திஷ்டடன்‌ கைவல்யநிஷ்ட, 
னாகமுடியாது என்பதும்‌ விளங்குகிறது. 

80. இனி, கேவலாத்மாநுப,வமாகிற கைவல்யத்தைப்பற்றியும்‌, 
அதற்குரிய உபாயங்களைப்பற்றியும்‌ ஸ்ரீபராமரமஹர்ஷி (முதலாவது 
அம்௱ம்‌ 22ம்‌ அத்தியாயத்தில்‌) விரிவாக விளக்கியிருக்கும்‌ பகுதியைக்‌ 
காண்போம்‌. அதரவது :-- 

“்‌ யோி,நோ முக்திகாமஸ்ய ப்ராணாயாமாதி, ஸாதநம்‌ | 
ஸாத்‌,யம்‌ ச பரமம்‌ ப்‌,ரஹ்ம புஈர்‌ நாவர்த்ததே யத:।! 
ஸா த,௩ாலம்பஜும்‌ ஜ்ஞா௩ம்‌ முக்தயே யோகிராம்‌ ஹி யத்‌! 
ஸ பே,த,: ப்ரத,மஸ்‌ தஸ்ய ப்,ரஹ்மபூ,தஸ்ய வை முகே!!! 
யுஞ்ஜத: க்லேமமுக்த்யர்த்த,ம்‌ ஸாத்‌,யம்‌ யத்ப்ரஹ்ம யோகி: 
ததாலம்ப,ஈவிஜ்ஞா௩ம்‌ த்‌,வித்யோ.$ம்மோ மஹாமுகே 1 || 
உப,யோஸ்த்வவிபளகேள ஸாத்யஸாதருயோர்‌ ஹி யத்‌। 
விஜ்ஞாநமத்‌,வைதமயம்‌ தத்‌;பராகேர$ந்யோ மயோஇு,த: | 
ஜ்ஞாநத்ரயஸ்ய சைதஸ்ய விமேஷோ யோ மஹாமுநே! | 
தந்நிராகரணத்‌,வார தரர்மிதா த்மஸ்வரூபவத்‌ |! 
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நிர்வயாபாரமகாக்‌,யேயம்‌ வ்யாப்திமா த்ரமநூபமம்‌ | 

ஆத்மஸம்பே,ா த,விஷயம்‌ ஸத்தாமா த்ரமலக்ஷணம்‌ !! 
ப்ரமாந்தமப,யம்‌ மாத்‌ததம்‌ துர்விப,ாவ்யமஸம்ங்ரயம்‌ | 

விஷ்ணோர்‌ ஜ்ஞாஈமயஸ்யோக்தம்‌ தத்‌;ஜ்ஞா௩ம்‌ ப்‌,ர ஹ்மஸம்ஜ்ஞிதம்‌!| 
தத்ர ஜ்ஞா௩நிரோதே ௩ யோட,நோ யாந்தி யே லயம்‌! 
ஸம்ஸாரகர்ஷணோப்தெள தே யாந்தி ரிர்பீ,ஜதாம்‌ த்‌,விஜ ! 11?” 


[*ஜரை, மரணம்‌ முதலான இவ்வுலகத்‌ துன்பங்களிலிருந்து ) விடுபடு 
வதையே விரும்பும்‌ கைவல்யார்த்தி,க்கு -- ப்ராணாயாமம்‌ முதலான 
வற்றை அங்க,மாகக்கொண்ட அஷ்டாங்கஒயோகஷம்‌ ஸாதன 
மாகிறது; ; “ப்‌, ரஹ்ம' எனப்படும்‌ ப்ரக்ருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்த 
பரப்‌ ரஹ்ம” எனப்படும்‌ ப்ரக்ருதி ஸம்ப,ந்தமுள்ள படத்‌, த,ஜீவனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறந்ததாகையாலே * பரமப்ஸஹ்ம * எனத்தக்க திரும்பி 
வருதலில்லாத (தனது) முக்தஸ்வரூபம்‌ ஸாத்‌,யமாகிறது, (இது 
பின்வரும்‌ நாலு பகுதிகளாக ஸாரதிக்கப்படுகிறது:-) யோக, 
றாஸ்த்ரத்திவிருந்து அறியத்தக்கதாய்‌, ப்ராணாயாமம்‌ முதலான 
ஸாதனத்தைப்பற்றியதான அறிவு முதல்‌ பகுதி; ஷூூர்மி முதலான 
க்லே௱ங்கள்‌ போவதற்காக இப்படி யோகம்‌ செய்யும்‌ இவனுக்கு 
ஸாத்யமாய்‌, ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கியதான தனது ஆத்மஸ்வ 
ரூபத்தைப்‌ பற்றிய அறிவு இரண்டாவது பகுதி; முற்கூறிய ஸாத்ய 
ஸ்தனங்கள்‌ ஸாத்‌, யஸாத,னபராவ ஸம்ப,ந்த,த்தோடு அறிந்து, 
தேவர்‌ மனுஷ்யர்‌ முதலான (மரீரஸம்படந்த,த்தினால்‌ ஆத்மாவுக்கு 
ஏற்படும்‌) பே,த,ங்களை நீக்கித்‌ தன்‌ ஆத்மாவை த்‌யானிப்பது 
மூன்றாவது பகுதி, முற்கூறிய மூன்று வகைப்பட்ட ஜ்ஞானங்களின்‌ 
வேறுபாடுகளை மறக்கையாலே தண்‌ ஆத்மாவை ஸாக்ஷாத்கரிப்பதா 
யிருக்கும்‌ அறிவு நாலாவது பகுதியாகும்‌. (ஸாதனாம்‌ முதலான 
வற்றை நினைப்பது ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்திற்ரு விரோதியாகை 
யாலே, அவற்றை மறந்தால்‌ தான்‌ இவ்வாத்மாவலோகனம்‌ ஏற்‌ 
படும்‌ என்று கருத்து.) (நாலாவதான இவ்வாத்ம ஸாக்ஷாத்கார 
நிலையில்‌ இவன்‌ காணும்‌) ஆத்மஸ்வரூபமானது, ஸாத,நாநுஷ்டரான 
மற்றது; ரூபம்‌, வர்ணம்‌ முதலானவையற்றது; ( அறிவால்‌ ) 
எங்கும்‌ வியாபித்திருப்பது; ஒப்பற்றது. தனது அறிவாலேயே 
அறியத்தக்கது, (ஷட்‌,பராவவிகாரங்களில்‌ -- குறைதல்‌, அழிதல்‌, 
மாறுதல்‌, வளர்தல்‌, பிறத்தல்‌ என்னும்‌ ஐந்துமற்றதாய்‌) ஸத்தை 
யொன்றே உடையதரயிருப்பது. (ஆண்‌, பெண்‌ முதலான) அடை 
யாளங்களற்றது. (பசி முதலான) ஷடூர்மிகளற்றது. இத்தகையது 
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என்று நினைக்க அரியது. ஜ்ஞாநமயனான விஷ்ணுவுக்கு உருவமாய்‌, 
ப்‌; ர ஹ்மமெனப்படும்‌ ஜ்ஞாநஸ்வரூபமான அவ்வாத்மஸ்வரூபம்‌ 
இத்தகையதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. மற்ற மப்,தராதிர விஷய 
அறிவுகளற்று, அந்தத்‌ தமது ஆத்மஸ்வரூபத்தில்‌ (அந்திம 
ஸ்ம்ருதிபலத்தாலே) எவர்கள்‌ லயத்தை (ஸ்தூ;ல ஸுஒக்ஷ்ம மரீர 
நாறத்தை) அடைகிறார்களோ, அவர்கள்‌ உமிநீங்கிய நெல்போலே, 
ஸம்ஸாரமாகிற வயலில்‌ விதைக்கத்தகாதவர்களாகின்றனர்‌] என்‌ 
னும்‌ எட்டு ம்லோகங்கள்கொண்ட பகுதியே அது. இந்த ம்லோ 
கங்களின்‌ வ்யாக்‌யானத்தில்‌, ஸ்ரீ பரராஷ்யகார ரிஷ்யரான 
ஸ்ரீ வீஷ்ணுசித்தரெனும்‌ எங்களாழ்வான்‌ இக்கைவல்யத்தின்‌ 
தன்மையை மிகவும்‌ தெளிவுபடுத்தியிருக்கிறார்‌. எப்படியெனில்‌ : 
முதல்‌ ங்லோகத்தில்‌ இவனுக்கு ஸாத்யமரகச்‌ சொல்லப்பட்ட 
** பரமம்‌ ப்ரஹ்ம '” என்பதை *- முக்த ஸ்வரூபம்‌ £” என்று 
வ்யாக்யானம்‌ செய்வதன்மூலமும்‌, மூன்றாம்‌ ட்லோகத்தில்‌ உள்ள 
*- தத$ரலம்ப,;நவீஜ்ஞா நம்‌'” என்பதை *ப்ரக்ருஇவிவிக்தா த்மவிஷயம்‌ 
விறிஷ்ட ஜ்ஞா௩ம்‌”' என்று விவரிப்பதன்மூலமும்‌, ப்ரக்ருதி ஸம்‌ 
படிந்தும்‌ அடியோடு நீங்கப்பெற்ற தன்‌ முக்தரத்ம ஸ்வரூபமே இவ 
னுக்கு ப்ராப்யம்‌ எனக்‌ காட்டினார்‌. ஐந்தாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ '* தந்‌ 
நிராகரண த்்‌,வாரதநர்மிதாத்மஸ்வரூபவத்‌'” என்றதற்கு, **விறிஷ்பந்ச 
ஸமாதே,:, இதரபராமர்றஸ்ய ஆத்மாவலோகநவிரோது,த்வாத்‌ தந்‌ 
நிராகரணம த்‌;வாரம்‌ இத்யுக்தம்‌'” [ஸமாதி, திறைவடையப்பெற்ற 
இவனுக்கு ஸாதனம்‌ முதலியவற்றை நினைப்பது ஆத்மாநுப,வத்‌ 
திற்கு விரோதி,யாகையால்‌, அவற்றை மறப்பது ஆத்மாநுப,வத்‌ 
திற்கு த்‌்Qவோரம்‌ (காரணம்‌) என்று சொல்லப்பட்டது.] என்று உரை 
யிட்டதன்மூலம்‌, ஸாதனமாயிருந்த ப,கஷவானைப்பற்றிய சிந்தனமும்‌ 
ஆத்மாநுப,வத்திற்குத்‌ தடையாகையாலே, ஸாத்‌ யத;ரையில்‌ 
இவனால்‌ கைவிடப்படுகிறது என்று உணர்த்தினார்‌. **இதரயோஸ்து 
யா வத்ஸ்வாபி,லஷிதப்ராப்தி மயா யோக: [ஐஸ்வர்ய கைவல்ய 
நிஷ்டடர்களுக்குத்‌ தம்‌ ஸாத்யம்‌ ஸித்திக்கும்‌ வரையில்தான்‌ 
(ஸாதனமான) என்னோடு சேர்த்தி] என்று கீடரதை(7-17)யில்‌ நித்ய 
யுக்தறப்‌,த$பஷ்யத்தில்‌ பாஷ்யகாரர்‌ அருளியதை அடியொற்றிய 
படி. இதனாலேயன்றோ இக்கைவல்யநிஷ்டடரை * “விடை கொள்வார்‌” ” 
[முதல்திருவ 26] என்று பொய்கையாழ்வார்‌ அருளினார்‌. இக்‌ 
கைவல்யநிஷ்டதனுக்கு ப்ராப்ய மான இவனது (ப்ரக்ருதியினின்று 
நீங்கிய) ஆத்மஸ்வரூபத்தை விவரிக்கும்‌ ஆரும்‌ ம்லோகத்தில்‌ 
உ நிர்வ்யாபாரம்‌ *” என்னும்‌ பதத்திற்கு *' ஸாதராறுஷ்டாந 
ரஹிதம்‌ ** என்று ஸாத, நாநுஷ்டராநமாகிற செயலற்றவன்‌ என்று 
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வ்யாக்யானம்‌ செய்வதன்‌ மூலம்‌, இவன்‌ கைவல்ய மோக்ஷத்தை 
அடைந்த பின்பு பக்தியோகம்‌ முதலான ஸாதனத்தை அருஷ்‌ 
மடத்து ப,க,வத;நுப,வத்தைப்்‌ பெற இடமில்லை என்று காட்டினார்‌. 
“௫ முக்திகாமஸ்ய ்‌* (1) “*முக்தமே”' த்தல்‌ க்லேயமுஃத்யர்த்தடம்‌ 
யுஞ்ஜத: ”” (9) என்னும்‌ பகுதிகளாலும்‌, இவனுக்கு ப்ராப்யமான 
கேவலாத்மஸ்வரூபத்தை விவரிக்கும்‌ 8, 1 ம்லோகங்களாலும்‌ _ 
1” ஜராமரண மோக்ஷ£ய '* [கீதை 17-29) ்‌। பிறவித்துயரற ”? 
[திருவாய்‌ 1-7-1] ₹* மரணம்‌ தோற்றம்‌ வான்‌ பிணி மூப்பென்று 
இவை மாய்த்தோம்‌”” [திருவாய்‌ 8-3-2] முஜலானவிடங்களில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட பிறப்பு, இறப்பு முதலான ஷடூர்மிகளற்றிருக்கையாகிற 
மோக்ஷமே இவனால்‌ பெறப்படுவது என்று ஸ்ரீ பராறார்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றுவதாகக்‌ காட்டினார்‌ எங்களாழ்வான்‌. அவரே “தத்ர என்று 


தொடங்கும்‌ எட்டஈவது ம்லோகத்திற்கு அவதாரிகையாக 
தீ ௫ திற்கு 

பல்‌ ஆத்மயோக&ி. நாம்‌ தம்‌ யயேஈந அவங்யம்‌ பளவயம்‌ ; அந்யதள 
புநராவ்ருத்திரித்யாஹ ** [தம்‌ ஆத்மாவைப்‌ பெறவிரும்பி யோகம்‌ 


செய்பவர்களுக்கு அத ட அவங்யம்‌ வேண்டும்‌; இல்லா 
விடில்‌ மறுபடி ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ திரும்பி விடுவார்கள்‌.] என்று 
அருளிச்செய்வதன்‌ மூலம்‌, 

'“ஞூறுகமிக உணர்வத்தொடு நோக்‌& எல்லாம்‌ விட்ட 

இறுகல்‌ இறப்பென்னும்‌ ஞானிக்கும்‌ அப்பயண்‌ (இல்லையேல்‌ 
சிறுக நினைவதோர்‌ மாசமுண்டாம்‌ பின்னூம்‌ டவல்‌ 


த 


ச 


[திருவாய்‌ 4-1௨-10] 


மறுகலில்‌ ஈசனைப்‌ பற்றி விடாவிடில்‌ வீடஃே 


என்று ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்த ரீதியில்‌, இந்தக்‌ கேவலாத்மயோகி, 
யான கைவல்ய நிஷ்ட,னுக்கும்‌ அந்திமஸ்ம்ருதியிருந்தால்தான்‌ புநரா 
வ்ருத்தி (மறுபடியும்‌ ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ திரும்பிவருதல்‌) இல்லாத 
இறைவ அமாம்‌ ஏற்படுகிறது என்று காட்டி, இவ்வெட்டாவது 
ர்லோகத்தில்‌ ₹லயம்‌' என்னும்‌ மப்‌,தடத்திற்கு * உபாஇ,வியோக,ம்‌ * 
என்று வ்யாக்யானம்‌ செய்வதன்மூலம்‌, இக்கைலல்ய நிஷ்ட னுக்கு 
ஸுூக்ூஷ்ம மரீரமும்‌ அடியோடு அற்றுப்போகிறதென்றும்‌, '*ஸம்‌ 
ஸார கர்ஷணோப்தெள தே யாந்தி நிர்பீ,ஜதாம்‌ த்‌,விஜ '” என்னும்‌ 
பிற்பகுதிக்கு வ்யாக்‌,யானமாக *“க்ருஷ்யத இது கர்ஷணம்‌ கேதார: | 
ஸம்ஸார கேதராரே உப்தெள - ஸஸ்யாவாபே விதுஷவ்ரீஹிவத்‌ 
அபீ;ஜதாம்‌ யாந்தி 11'” [க்ருஷி செய்யப்படுகையாலே கர்ஷணம்‌ 
என்று வயல்‌ சொல்லப்படுகிறது; அவர்கள்‌ -- உமிநீங்கிய நெல்‌ 
போலே, ஸம்ஸாரமாகிற வயலில்‌ விதைக்கத்தகாதவர்களாகிறார்கள்‌.] 
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என்று அருளிச்செய்வதன்‌ மூலம்‌ இவன்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ பிறப்பற்ற 
முக்தனே என்றும்‌ தெளிவுபடுத்தினார்‌. 
““ஏவம்ப்ரகாரம்‌ அமலம்‌ நித்யம்‌ வ்யாபகம்‌ ௮க்ஷயம்‌ | 
ஸமஸ்தஹேயரஹிதம்‌ வீஷ்ண்வாக்‌,யம்‌ பரமம்‌ பதம்‌ |” 
[வி-பு 1-22-53] 
( நிர்வ்யாபாரனாயிருக்கை முதலான முக்தனுக்குக்‌ கூறிய எல்லாப்‌ 
பெருமைகளையும்‌ உடையதாய்‌, அதற்கு மேலே (அவனுக்கு இல்‌ 
லாத, தநித்யறாத்‌;தி,யையும்‌, ஸர்வவஸ்துக்களையும்‌ ஸ்வரூபத்தால்‌ 
வியாபித்திருக்கையையும்‌, ப்ரதிவஸ்து பூர்ணத்வத்தையும்‌, (பார 
தந்த்ர்யம்‌ முதலிய) எல்லாத்‌ தாழ்வுகளும்‌ அற்றிருக்கையையும்‌ 
உடையது 'விஷ்ணு” எனப்படும்‌ பரமப்ராப்யமான ப,க,வ த்ஸ்வரூபம்‌] 
என்று பகுவத்ஸ்வரூபத்திற்கு முற்‌ கூறிய முக்தஸ்வரூபத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறப்பைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ ற்லோகத்தில்‌ **அஸ்ய நித்ய 
ஈாத்‌;த,த்வ ஸர்வாத்மத்வ பூர்ணத்வ ஹேயராஹித்யாநி ப்ரக்ருதி 
பந்தமுக்தேப்‌யோ விமோஷ:'” [( முற்கூறிய ) ப்ரக்ருதிபடத்த,த்தி 
னின்றும்‌ விடுபட்டவனைக்‌ காட்டிலும்‌, இந்தப்‌ பரமபுகுஷனுக்கு 
(1) எப்போதும்‌ மாத்‌;த.னாயிருக்கை, (2) ஸர்வாத்மாவாயிருக்கை. 
(3) பூர்ணனாயிருக்கை, (4) தாழ்வற்றவனாயிருக்கை என்னும்‌ நாலு 
பெருமைகள்‌ உண்டு.] என்று வ்யாக்‌,யானமிடுமிடத்திலும்‌. இக்‌ 
கைவல்ய.நிஷ்டடனை  * ப்ரக்கருதிபடிந்த,முக்தன்‌ '' [ப்ரக்ருதியாகிற 
ப,ந்த,த்தினின்றும்‌ விடுபட்டவன்‌] என்றே குறிப்பிடுவது குறிக்‌ 
கொள்ளத்தக்கது. 


“தத்‌, ப்ரஹ்ம பரமம்‌ யோ€, யதோ நாவர்த்ததே புந: | 
ம்ரயத்யபுண்யோபரமே க்ஷணக்லேபே 5திநிர்மலே 4 

[ப,க;வதுபாஸ்கன்‌, புண்யபாபங்கள்‌ க்லேரங்கள்‌ முதலியவை 
நீங்கியவுடன்‌, திரும்பிவருதலில்லாத அந்தப்‌ பரப்‌;ர ஹ்மத்தையே 
அடைகிறான்‌] என்னும்‌ ப,க,வது,பாஸகனைப்பற்றிய அடுத்த ற்லோ 
கத்தில்‌. “யோ,--ப,கவத்யோ€, | அஸ்யாப்யந்துமப்ர த்யயப,லே 
பகவதி லீஈஸ்ய அபுஈராவ்ருத்தர்‌ த்‌ ரஷ்டவ்யா”' [இங்கு யோகீ,” 
எனப்படுபவன்‌ ப,க,வானை ப்ராப்யமாகப்பற்றி உபாஸிப்பவனாவான்‌ . 
அந்திமஸ்ம்ருதி பலத்தாலே பகவானை அடைந்த இவனுக்கும்‌ 
ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ திரும்பி வருதலில்லை என்பது குறிக்கொள்ளத்‌ 
தக்கது.] என்று பகுவத்‌,யோகி,யை ஆத்மயோகியைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்டவன்‌ என்று தெளிவாகக்காட்டி. அந்திம ஸ்ம்ருதி பலத்‌ 
தால்‌ ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய தன்‌ ஆத்மாவையடைத்த ஆத்ம 
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அந்திமஸ்ம்ருதி 
அடைந்த இவனுக்கும்‌ ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ 
என்று காட்டினார்‌. 


யோகி,யைப்போலே, 


நம்பிள்ளை, பெரியவாச்சான்பிள்ளை முதலான 


வுள்ளமும்‌, எங்களாழ்னானது திருவள்ளமும்‌ 


i திவீயாக்யானம்‌ 


பகவானை 


திரும்பிவருதல்‌ இலத 
இவற்றிலிருந்து பின்னான்‌. பட்டர்‌, 


நஞ்சீயர்‌ 
பர்வாசார்யர்கள்‌ திரு 


கைவல்ய விஷயத்‌ 


தில்‌ ஒருபடிப்பட்டதே என விளங்குகிறது, 


81, இனி, ஒன்றாய்‌, தமது பூர்வா 
சார்யர்களால்‌ ஆங்காங்கு எடுத்துக்‌ கையாளப்பட்டிருப்பதான பாத்ம 
புராணத்தில்‌ உத்தரகண்ட,த்தில்‌ கைவல்யாநுபவஸ்தராநம்‌ நித்ய 


ஸாத்விகபுராணங்கவில்‌ 


லிபூ,தியில்‌ விரஜைக்கும்‌, பரமபத;த்திற்கும்‌ இடையே உள்ளது 
என்று தெளிவாகக்‌ காட்டப்பட்டிருப்பதைக்‌ காண்போம்‌. 


அதாவது :-- 
“। விரஜாபரமவ்யோம்நோர்‌ ஹ்யந்தரம்‌ கேவலம்‌ ஸ்ம்ருதம்‌ | 
தத்‌ ஸ்தராநமுபபே £க்தவ்யமவ்யக்தப்‌,ர ஷ்மஸேவிநாம்‌ |! 
ஸ்வாத்மஜாநந்த,ஸுக_,த.ம்‌ கேவலம்‌ பரமம்‌ பதம்‌! 
நி: மீரேயஸம்‌ ௪ நிர்வாணம்‌ கைவல்யம்‌ மோக்ஷ உச்யதே [!'* 
[பாத்மபுராணம்‌ (பூனா ஆநந்தராம்ரமப்பதிப்பு) - 
உத்தரகண்டதம்‌ 258-7, 8] 
[விரஜா நதி,க்கும்‌, ( பரமாத்மாவை அனுபவிப்பவர்கள்‌ வாழும்‌ ) 
பரமபத$த்திற்கும்‌ நடுவிலிருப்பது *கேவலஸ்தரானம்‌” எனப்படுகிறது; 
“அவ்யக்தப்ஸரஹ்மம்‌ ' எனப்படும்‌ ஆத்மாவை ஆநுப,விப்பவர்கள்‌ அந்த 
ஸ்தரானத்திலிருந்தே அதுப,விக்கவேண்டும்‌. தன்‌ ஆத்மாவை அனு 
ப,விப்பதினால்‌ உண்டாகும்‌ இன்பத்தை அளிப்பதாய்‌, (அதனாலேயே 
கைவல்யார்த்திரகளுக்குப்‌) பரமப்ராப்யமாயிருப்பதாயுள்ளது கேவல 
“ நி:ங்ரேயஸம்‌' “நிர்வாணம்‌” என்னும்‌ மோக்ஷத்தைக்‌ 
கூறப்படுகிறது.] 
என்று பாத்‌்ம்புராணத்தில்‌ தெளிவாகக்‌ 
காட்டப்பட்டது. இப்பாத்‌மபுராண வசனத்தையும்‌ திருவுள்ளத்திற்‌ 
கொண்டே :: முக்தாநாம்‌ பரமா க;இ: ** என்னுமிடத்தில்‌ ஸஹஸ்ர 
நாமப ஈஷ்யத்தில்‌, ** பரமேதி விமேஷணே முக்தாநாமேவ 
கேஷாஞ்சித,ர்வாரோ கதிர்‌ கூம்யதே......... கைவல்யலக்ஷணா........ 


குறிக்கும்‌ பதங்களால்‌ அக்கைவல்யமேரக்ஷமும்‌ 


கைவல்ய ஸ்தானம்‌ 


ஸம்ஸார பரமபத;யோர்‌ மத்யே தேஷாம்‌ ஸ்தரா௩ம்‌ ௪ ”£ [“பரமா' 
என்று சடதிறப்‌;த;தீதிற்கு வீமோஷணபிட்டிருக்கையாலே, முக்தர்‌ 


களிலேயே சிலர்க்குத்‌ தாழ்ந்த கஷதியான கைவல்யமோக்ஷம்‌ உண்‌ 
டென்று உணர்த்தப்படுகிறது. ஸம்ஸாரத்திற்கும்‌ பரமபத,த்திற்கும்‌ 
இடையில்‌ அவர்களுக்கு ஸ்தானமும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது.] 
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என்று பட்டர்‌ அருளிச்செய்தார்‌ என்றும்‌ தெளிவாக விளங்குகிறது. 
இப்பாத்;மபுரரண வசனத்தில்‌ * பரமவ்யோம ” றப்‌,த;த்தால்‌ குறிக்‌ 
கப்படுவது ஸம்ஸார மண்ட,லத்திலுள்ள கார்யவைகுண்ட,ம்‌ என்று 
கொண்டுவிடலாமே ? எனில்‌ : பாத்$மபுராணத்தில்‌, ** த்ரிபாத்‌, 
விபூ,தேர்‌ லோகாஸ்து அஸங்க்வா: பரி€ர் த்இதா? *' [பாத்‌,மோத்தரம்‌ 
296-1] [த்ரிபாத்‌,விபூ,தியிலுள்ள உலகங்கள்‌ கணக்கற்றவையாகச்‌ 
சொல்லப்படுகின்றன ] என்று தொடங்கி, த்ரிபசத்‌,விபூ,தி எனப்‌ 
படுவதாய்‌ ஸாத்‌தஸீத்வமயமானதான லோகத்தை வர்ணிக்கத்‌ 
தொடங்கி, அதில்‌ விரஜையை ஒட்டியிருக்கிற கைவல்ய ஸ்தானத்தை 
முதலில்‌ முன்‌ எடுத்த ம்டீலாகங்களில்‌ வர்ணித்து, 


** மஹாத்மாகோ மஹாபராக ர ப,க,வத்பாத,ஸேவகா: | 
தத்‌;விஷ்ணோ: பரமம்‌ தாம யாந்தி ப்‌,ரஹ்மஸுக,ப்ர தம்‌ [[** 
[256-9, 10] 
(ப,கடவானுக்குத்‌ திருவடிக்‌ குற்றேவல்‌ புரியும்‌ மஹாப,ரக்‌,யாாலிகள்‌ 
ப்ரஹ்மாநுப வத்தையளிக்கும்‌ விஷ்ணுவின்‌ பரமபத,த்தை அடை 
கிறார்கள்‌] என்று தொடங்கி அடுத்துள்ள பரமபத$த்தை வர்ணித்து, 


₹* தந்மத்‌,யே ஈகஜீ இ,வ்யா ஸா$யோத்‌,யேஇ ப்ர€ர்த்‌இதா | 
மணிகாஞ்சநசித்ராட்‌,ய ப்ராகாரைஸ்‌ தோரணைர்‌ வருதா |! 
சதுர்த்‌, வார ஸமாயுக்தா துங்கஃகேரபுர ஸம்வ்ருதா | 
சண்டாதுத்‌,வாரபாலைஸ்து குமுதராத்‌டயை: ஸுரக்ஷிதா ]]...... 
தந்மத்யே5ஷ்டத,ளம்‌ பத்மம்‌ உதஃயார்க்கஸமப்ரப,ம்‌ | 
தந்மத்‌,யே கர்ணிகாயாம்‌ து ஸாவித்ர்யாம்‌ றாப,தர்றே! [! 
ஈற்வர்யா ஸஹ தே,வேமஸ்‌ தத்ராஸீந: பர: புமாந்‌ [! * 
[256-11, 12, 13...25, 26] 
[அழகியவளே! அந்தப்‌ பரமபதடத்தின்‌ நடுவில்‌ * அயோத்யா * 
என்று ஸ்ருதிகளில்‌ சொல்லப்படும்‌ தி,வ்யநக,ரம்‌, பொன்னும்‌ மணி 
யும்‌ நிறைந்த ப்ராகாரங்களாலும்‌, மதிள்களாலும்‌, தோரணங்களாலும்‌ 
சூழப்பெற்றதாய்‌, நாலு வாசல்களுடையதாய்‌, உயர்ந்த கேரபுரங்க 
ளால்‌ சூழப்பெற்றதாய்‌, சண்டன்‌ முதலான வாயில்காப்போர்களா 
லும்‌, குமுதன்‌ முதலான கோயில்காப்பவர்களாலும்‌ ரக்ஷிக்கப்படுவ 
தாக விளங்கிறது...அத்ன்‌ நடுவில்‌ எட்டு இதழ்கொண்ட, உதவ 
ஸுஒர்யன்போல்‌ ஒளியுள்ள தாமரையுள்ளது ; அதன்‌ நடுவில்‌ ஷாயத்மீ 
ஸ்வரூபமான கர்ணிகையில்‌, ஈம்வரியான லக்ஷ்மியோடுகூட நித்ய 
ஸுூரிநாதனான பரமபுருஷன்‌ எழுந்தருளியிருக்கிறான்‌.] என்று பர 
வாஸுதே,வன்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ திருமாமணி மண்டபம்வரை 
அனைத்தையும்‌ அவ்வத்தியாயத்தில்‌ விரிவாக வர்ணித்திருப்பதை 


ட்‌ 
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ர்‌ 


அறிந்தவர்களிடம்‌ இவ்விதண்டாவா ஓதம்‌ விலை செல்லாது. இவ்வாத,த்‌ 
தைத்‌ தவிர்ப்பதற்காகவே பட்டர்‌ “விரஜா பரமபத.யோர்‌ மத்‌ யே: 
என்று அருளிச்செய்யாமல்‌, ** ஸம்ஸார பரமபத,யோர்‌ மத்‌,யே :" 
என்று ஸம்ஸாரமண்டஃலம்‌ முழுவதையும்‌ கீ கீழெல்லையாக அருளிச்செ 

தார்‌. ஆக. கைவல்யஸ்தள்ன ம்‌ நித்யவிபூ,தியிலேயே விரை ஜக்கு 


அக்கரையில்‌ இழுக்கிறது என்று அசைக்கமுடியாமல்‌ தேறிற்று, 
தி. ழ்‌ நேம்‌ ஸ்வா ஜெ IEE 


82. இனி பாஞ்சரமத்ரவைகா நஸரூபமமன இரு வைஷ்ண 
வாகம்‌ ட. காண்போம்‌, அதில்‌, ஆக;மப்ராமாண்யத்‌ 
தில்‌ ஆளவந்தாராஸலும்‌, பாஞ்சர மத்த ப ரணம்‌ முத்லானகல்‌ டங்களில்‌ 
எம்பெருமானாராலும்‌ திலைநிறுத்தப்பெற்ற ப்ராமாண்யமிகுதியை 
யுடையதாய்‌, ''பஞ்சராத்ரம்‌ எ.ர்வத்ரைவ ப்ரமாணம்‌ '[ர-ஸ்த 2-14] 
[பாஞ்சராத்ராகஃம்‌ முழுவதுமே ப்ரமாணம்‌] என்று ஸ்ரீ பராம 
பூட்டரால்‌ போற்றப்பெற்றதாய்‌, நூறு ஸம்‌ ஹிதைகளுக்கு மேற்பட்ட 
தான பாஞ்சரத்ரத்தில்‌ கைவல்யவிஷயம்‌ வந்திருக்குமிடங்களை 

அறிந்தவரையில்‌ ஆராய்வோம்‌. இந்த நூற்றாண்டின்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
ஸகலமாஸ்த்ரங்களும்‌ வல்லவராய்‌ எழுந்தருளியிருந்த வித்‌;வத்‌; 
வர்ல புரிசை ஸ்ரீரவ்கராசார்ய ஸ்யா மியின்‌ கார்யாதி, கரண 
வாதம்‌ என்னும்‌ க்ஷ ந்தடத்தில்‌ ( மூன்றாவது தரங்கம்‌ ) 269-வது 
பாராவில்‌ : ப்ருஹத்ப்பஹ்ம ஸம்ஹிதா என்னும்‌ பாஞ்சராத்ர 
ஸம்‌ ஹிதையிஸ்‌ முதல்பாத,ம்‌ இரண்டாம்‌ அத்‌,யாயத்திலிருந்து பின்‌ 
வரும்‌ சில ஸ்லோகங்கள்‌ எடுத்துக்‌ கரட்டப்பட்டுள்ளன. (இந்த 
ஸம்ஹிதை நம்மிடமில்லாமையால்‌, ப்ராமாணிகக்டர ந்தடத்திலிருந்து 
எடுத்துக்கா ட்டுகிறோம்‌.) 
₹ 2 ஹம்ப்ராப்யாசார்யசரணம்‌ உபாயமவக.த்ய ௪ | 
மத.ரஜ்ஞாகாரிணோ பூத்வா ஹ்யாஜீவம்‌ ப்ராக்ருதாம்‌ தரும்‌ || 
ஹித்வா முக்தா யே ப,வந்து த்‌,விவிதராஸ்தே ப்ர8ர்த்திதா: | 
கேவலா: ஸேவகாங்சேதி கேவலாஸ்‌ தறுவர்ஜிதா: || 

ஸேவகா த்்‌,விவிதா ஜ்ஞனோயா: இங்கரா ரூபஸேவகா: | 

கைங்கர்யம்‌ க;ந்தமால்யா இ,மார்ஜநாலேபவர்த்‌ தரம்‌ |] 

பக்ஷமபா தாஸஹப்ரேம வீக்ஷணம்‌ ரூபஸேவமம்‌ | 

ஏவம்முக்தா மஹாதே.வி! மம லோகே விந்தி ஹி॥|... 

மாமேவ மரணம்‌ யாதா: ஸர்வபாவேந ஸிந்து,ஜே !| 

அத்தா து.ஸ்தராம்‌ மாயாம்‌ கேவலாஸ்‌ ஸேவகா ஹி வா || 

ப,ஹவோ மத்பத,ம்‌ யாதா: ஸேவகா: ஸேவகா மம | 

கமநாக,மநரைர்‌ முக்தா: கேவலாஸ்து ப,வந்து ஹி |]'” 
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[ஓர்‌ ஆசார்யன்‌ திருவடியை அடைந்து, மோக்ஷோபாயத்தை 
உணர்ந்து, மாஸ்தீரத்தில்‌ தான்‌ ஆணையிட்டபடி இவ்வுலகில்‌ இருக்கும்‌ 
வரையில்‌ நடந்து, கடைசியில்‌ ஸ்தூல ஸுக்ஷ்மரூபமான ப்ராக்ருத 
தே,ஹத்தைவீட்டு முக்தியை அடைபவர்கள்‌ *கேவலர்கள்‌" என்றும்‌ 
'ஸேவகர்கள்‌' என்றும்‌ இரண்டுவிதமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறார்கள்‌. 
கேவலர்கள்‌ மாரீரம்‌ அற்றவர்களாயிருப்பவர்கள்‌, ஸேவகர்கள்‌ கைங்கர்‌ 
யம்‌ செய்பவர்கள்‌ என்றும்‌, ஸ்வரூப ரூபங்களை ஸேவிப்பவர்கள்‌ 
என்றும்‌ இரண்டுவிதமாக அறியத்தக்கவர்கள்‌, வாசனை த்‌,ரவ்யங்கள்‌, 
மாலை முதலானவற்றை ஸமர்ப்பிப்பது, கோயிலைப்‌ பெருக்குவது, 
மெழுகுவது, புகையிடுவது முதலானவை கைங்கர்யமாகும்‌. ஸ்வரூப 
ரூபங்களை ஸேவிப்பதாவது--கண்கொட்டுவதையும்‌ பொறுக்காமல்‌ 
பெருங்கா தலோடு எம்பெருமானைக்‌ கண்டு அநுப,விப்பதாகும்‌. பெருத்‌ 
தே,வியே 1! இப்படிச்‌ கேவலர்களாகவும்‌, ஸேவகர்சனாகவும்‌ முக்தி 
அடைந்தவர்கள்‌ என்னுடைய அப்ராக்ருத லாகத்தை அடைகிறார்கள்‌... 
பாற்கடலில்‌ உதி,த்தவளே! மோக்ஷம்‌ அடைவதற்கு என்னையே எல்லா 
விதத்திலும்‌ உபாயமாகக்‌ கொண்டவர்களாய்‌, என்னுடைய கடக்கவரி 
தான ப்ரக்ருதியான மாயையைக்‌ கடந்தவர்களாய்ப்‌ பலர்‌ எனதுஅப்ரா 
க்ருத லோகத்தைக்‌ கேவலர்களரகவேர ஸே்வகர்களசகவோ வந்து 
அடைந்திருக்கிறார்கள்‌. ஸேவகர்கள்‌ (எனக்குக்‌ கைங்கர்யம்‌ செய்வதன்‌ 
மூலமோ என்னைக்‌ கண்டுகளிப்பதன்மூலமோ) என்னை ஸேவிப்பவர்கள்‌. 
கேவலர்களோ வெனில்‌: ஸம்ஸாரத்திற்குப்‌ போவது, வருவது இல்லாத 
ப்ரக்ருதிப,ந்த,முக்தர்களாயிருக்கிறார்களித்தனை. ( “எனது ஸேவை 
அவர்களுக்குக்‌ கிடையாது' என்று கருத்து.)] இத்த ம்லோகங்களி 
லிருந்து-- கைவல்ய நிஷ்டரர்களும்‌ அப்ராக்ருத லோகத்தை அடைந்த 
வர்கள்‌ என்றும்‌. ப,கரிவத்ஸேவை அற்றவர்கள்‌ என்றும்‌ விளங்குகை 
யால்‌ கைவல்யம்‌ நித்யமுக்தியே என்றும்‌, ப,க்ரவத,நுப,வமுடைய 
பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யாநிஷ்டடன்‌ கைவல்யநிஷ்டனாயிருக்கமுடியாது என்‌ 
றும்‌ விளங்குகிறது. ப,க;வானை அடையும்‌ பரமமுக்தர்களிலும்‌ பக்தி 
முதலான உபாயாந்தரங்களைக்கொண்டு அவனை அடைபவர்கள்‌ எம்‌ 
பெருமானுடைய ஸ்வரூப ரூப ஸேவைகளிலே ஊன்றியிருப்பார்கள்‌ 
என்றும்‌, மரணாக,தியாலே அவனை அடைந்தவர்கள்‌ அவனுடைய 
கைங்கர்யத்திலே ஊன்றியிருப்பார்கள்‌ என்றும்‌ இதிலிருந்து விளங்கு 
கிறது. **ஸாத்‌,யா ருஷயங்ச யே'” [பு-ஸூ] *:யத்ர ருஷய: ப்ரத, 
மஜா யே புராணா:'' | ] **வைகுந்தத்‌ தமரரும்‌ முனிவரும்‌”” 
[ திருவாய்‌ 10-9.9 ] முதலான தென்மொழி வடமொழி வேத 


வாக்யங்களும்‌, வைகுந்தத்தில்‌ குணாதுபவத்தை ப்ரதனனமாகக்‌ 
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கொண்டவர்களும்‌, கைங்கர்யத்தை ப்ரதரனமாகக்கொண்டவர்களு 
மாக இருவகை முக்தர்கள்‌ இருப்பதாக ஓதியிருப்பது இங்கு 
குறிக்கொள்ளத்தக்கது. 


89. பாத்‌, மஸம்ஹிதையில்‌ ஜ்ஞாநபாத.ஃத்தில்‌ எட்டாம்‌ அத்‌,யா 
யத்தில்‌ ₹*முச்யந்தே மத்‌ ப்ரஸாதே,௩ ஜந்மநோ $ஸ்மா த்‌,விகரர்‌ஹிதாத்‌ | 
பே. தேரா சாப்யபே,தே.ஈ மிற்ரேண ௪ சதுர்முக, ! ||: [8-28] [சதுர்‌ 
முகனே! மிகவும்‌ இகழத்தக்க இந்த ப்ராக்ருதமான பிறப்பிலிருந்து 
என்‌ அருளாலே முக்தி அடைபவர்கள்‌ பே,தழமுக்தி, அபே,க)முக்தி, 
மிஸ்ர (இரண்டும்‌ கலந்த) முக்தி என்று மூவகைப்பட்ட மோக்ஷங்களை 
அடைகிறார்கள்‌] என்று தொடங்கி மூவகைப்பட்ட மே ஈக்ஷம்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. அதில்‌ கைங்கர்யம்‌ செய்வது பே4த;முக்தி என்‌ 
றும்‌, **அவனைப்போலே நம்‌ ஆத்மாவும்‌ இருப்பதாகையாலே, அவனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ பே,த;ம்‌ அற்ற நம்‌ ஆத்மாவையே அநுப,விப்போம்‌”* 
என்று * அவன்‌ தன்னொடு ஒன்றாக அமரத்துணியவல்ல ' [திருவாய்‌ 
3-9-9] கைவல்யநிஷ்டடர்களின்‌ அநுபவம்‌ அபே, த;முக்தி என்றும்‌, 
குணாநுப,வமும்‌ கைங்கர்யமும்‌ கலந்தது மிம்ரமுக்தி என்றும்‌ கொள்வது 
பொருந்தும்‌. இதிலிருந்தும்‌, முக்தியில்‌ பேதம்‌ உள்ளது என்னும்‌ 
பாஞ்சராத்ர ஸம்ஹிதையின்‌ கொள்கை விளங்குகிறது. 


“மோக்ஷம்‌ ஸாலோக்ய ஸாருப்யம்‌ ப்ரார்த்த,யே ௩ கதாசந | 

இச்சராம்யஹம்‌ மஹாபளஹோ ! ஸாயுஜ்யம்‌ தவ ஸாுவரத ! |)? 
[ஸாலோக்யம்‌, ஸாரூப்யம்‌ என்னும்‌ மோக்ஷவகைகளை நான்‌ ஒரு 
போதும்‌ வேண்டேன்‌. அலம்புரிந்த நெடுந்தடக்கையனே ! றரணாக,;த 
ரக்ஷ்ணத்தை உறுதியான வ்ரதமாகக்‌ கொண்டவனே ! உன்னோடு 
பரமஸாம்யத்தை அடைவதாகிற ஸாயுஜ்ய மோக்ஷத்தையே நான்‌ 
விரும்புகிறேன்‌. ] 


“லோகேஷு விஷ்ணோர்‌ நிவஸந்‌இ கேத்‌ 
- ஸமீபம்‌ ருச்சந்இு ௪ கேத,ந்யே | 
அந்யே து ரூபம்‌ ஸத்‌,ருமம்‌ ப,ஜந்தே 
ஸாயுஜ்யமந்யே ஸ து மோக்ஷ உக்த: |1”' 

[விஷ்ணுவினுடைய லோகங்களில்‌ சிலர்‌ வஸிக்கிறார்கள்‌; ( இது 
ஸாலோக்யம்‌ ). மற்றும்‌ சிலர்‌ அவனுக்கு அருகில்‌ இருக்கிறார்கள்‌; 
(இது ஸாமீப்யம்‌). மற்றும்‌ சிலர்‌ அவனையொத்த உருவை அடை 
கிறார்கள்‌; (இது ஸாரூப்யம்‌). வேறு சிலர்‌ அவனையொத்தவர்களா 
கிறார்கள்‌; (இது ஸாயுஜ்யம்‌). இதுவே முக்வ்மோக்ஷம்‌.] என்னும்‌ 
இரண்டு ம்லோகங்கள்‌ ஸ்ர்வேதராந்த தேஹரிகரால்‌ ந்யாயஸித்‌,தராஞ்‌ 
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ஜனத்தில்‌ ஜீவபரிச்சே,த;த்தில்‌ ப்ரமாணமாக எடுக்கப்பட்டுள்ளன. 
முற்கூறிய ப்ரமாணங்களைக்கொண்டு பார்க்கும்போது இந்த ற்லோகங்‌ 
களில்‌ கூறப்படும்‌ ஸூலோக்யமோக்ஷம்‌ கைவல்யமோக்ஷமே என்றும்‌, 
ஸாமீப்யமோக்ஷம்‌ ப,க,வத;நுப,வத்தை முக்‌ யமாகக்கொண்டிருக்கை 
யாலே ரூபம்‌ தேவையில்லாத ஸாத,நாந்தரநிஷ்டரர்கள்‌ பெறும்‌ 
மோக்ஷமே என்றும்‌. ஸாரூப்யமோக்ஷம்‌ ஸ்வரர்த்த, கைங்கர்யத்தை 
விரும்பி ந்யரஸமெனப்படும்‌ ப்ரபத்தியை ஸாத்‌,;யோபாயமாகக்‌ 
கொண்டு அருஷ்டி,க்கும்‌ ஸ்வக;தஸ்வீகாரநிஷ்டரர்கள்‌ பெறும்‌ 
மோக்ஷமே என்றும்‌, ஸாயுஜ்யமோக்ஷம்‌ பரக;தஸ்வீகாரநிஷ்டர்கள்‌ 
பெறும்‌ பரார்த்தரா நுபவகைங்கர்யரூபமோக்ஷமே என்றும்‌ விளங்கு 
கிறது. 

84, இனி, வைகளநஸ ஆகமத்தில்‌ கைவல்யத்தைப்பற்றிய 
கொள்கையைக்‌ காண்போம்‌, ““ஸமாராதரு விமயோேஷாத்‌ சதுர்வித, 
பதர வாப்‌இ:*” [பகவதரராதனமாயிருக்கும்‌ ஒவ்வொரு மோகேஷோ 
பாயத்தால்‌ நாலுவிதமான மோக்ஷங்களை அடைகிறான்‌.] என்று 
வைகதாநஸாக;மத்தைச்‌ சேர்ந்த மரீசிஸம்ஹிதையில்‌ சொல்லப்பட்டது, 
வைக நஸர்களின்‌ உபதிஷத்தான பாரமாத்மிகோபதிஷத்தில்‌ 
ஐந்தாம்‌ அநுவாகத்தின்‌ பத்தாவது மந்திரத்தில்‌ **பதேடி பதே” 
என்று இந்த மோக்ஷநிலைகள்‌ உணர்த்தப்படுவதாக வைகளுநஸர்க 
ளால்‌ “வேதராந்ததேறிகர்‌' என்று கொண்டாடப்படும்‌ ஸ்ரீ நிவாஸ 
தீ,க்ஷிதரால்‌ பாஷ்யம்‌ இடப்பட்டது. அவர்‌ தமது ப.ஷ்யத்தில்‌, 

** ஆமோ தங்ச ப்ரமோதட௰்ச ஸம்மோ த,ஸ்தத;நந்தரம்‌ | 
வைகுண்ட_மித விஜ்ஞேயா: தே$க்யோந்யம்‌ உபரி ஸ்தி;தா: (| 
அத:பரம்‌ சதுர்த்த,: ஸ்யாத்‌ லோக: பரமப_ ஸ்வர: | 
வாஸுதே;வஸ்ய ஸுமஹத்‌ தத்‌ தீப்தம்‌ அஜராம்ருதம்‌ || 

த்வா ததமாவரணோபேதம்‌ பூர்ணசர்த்ராயுத ப்ஏபஃம்‌ | 

ஸர்வதேஜோமயம்‌ பரஸ்வத்‌ அநீர்த்தேடம்யம்‌ ஸுசைரபி [| 

ஆநந்தம்‌ நாம தல்லோகம்‌ பரமாநந்த;மத்‌ஃபு, தம்‌ 11” 

(ஆமோ தம்‌, ப்ரமோதஃம்‌, ஸம்மோத;ம்‌. வைகுண்டடம்‌ என்னும்‌ 
நான்கு லோகங்களும்‌ ஒன்றன்மேல்‌ ஒன்று இருப்பவை; முதல்‌ மூன்று 
லோகங்களுக்குமேல்‌ நான்காவதாமிருக்கும்‌ வைகுண்டம்‌ பேரொளி 
வீசுவது. வாஸுதேடிவனின்‌ பெருங்கோயிலாய்‌ உள்ளது. சோதி 
மயமாய்‌, ஜராமரணங்கள்‌ அ ற்றதாம்‌ உள்ளது. பனிரண்டு ஆவரணங்‌ 
களோடு சேர்ந்தது. பதினாயிரம்‌ பூர்ணசந்த்டரர்கள்போல்‌ ஒளியுள்ளதுஃ 
எல்லாத்‌ தேஜஸ்ஸாக்களும்‌ நிறைந்து ப்ரகாமிப்பதாய்‌, தே,வர்க 
ளாலும்‌ அறியவொண்ணாதது. ஆதத்த;ம்‌ என்னும்‌ அத்த உலகம்‌ 
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பரமாதத்த, மயமாய்‌ அற்புதமாயிருப்பது.] என்னும்‌ வைகாநஸ ஆக,ம 
ப்ரமாணங்களை எடுத்துள்ளார்‌. ஐந்தாம்‌ அநுவாகத்தில்முதல்‌ மந்திரத்‌ 
தின்‌ பசாஷ்யத்தின்‌ கடைசியில்‌. “ஆமோ த,ப்ராப்‌இ: கைவல்யஸ்ய 
ஆமோத; ஏவ] தத்ராபி ஸ்வாநுபவ ஏவ| சாந்தோக்யே- 
யதஏக்ரதுரஸ்மிக லோகே புருஷோ பவத, ததேடத: ப்ரேத்ய 
ப,வதி இத ர்ருதே:! தம்‌ யதள யதரா உபாஸதே ததை,வ பவதி இது" 
[கைவல்யமோக்ஷ்மாவது ஆமோத, ஸ்தானத்தை அடைதல்‌, அவ 
னுக்கு “ஆமோத,ம்‌' எனப்படும்‌ ஆத்மாநுப, வமா த்திரமே உள்ளது, 
சா ந்தேோரக்‌,ிய உபநிஷத்தில்‌ மனிதன்‌ எப்படி இவ்வுலகில்‌ உபாஸிக்‌ 
கிறானோ அப்படியே மறு உலகில்‌ அடைகிறான்‌" என்று ஓதப்பட்டுள்ள 
தன்றோ. எப்படி உபாஸிக்கிரானோ அப்படியே ஆகிருன்‌ என்று 
கருத்து ] என்று வைகாநஸ ஆக, மங்களில்‌ கைவல்யத்தைப்பற்றிய 
கொள்கையை விளக்கியிருக்கிறார்‌. இவற்றிபிருந்து ஆமோத 
ஸ்தானம்‌ எனப்படும்‌ கைவல்யம்‌ நித்யவிபூ, தியிலேயே உள்ளது 
என்றும்‌, வைகுண்டடத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ கீழ்ப்பட்டது என்றும்‌, அதில்‌ 
ஆத்மா நுப,வமாத்திரம்‌ உண்டேயெயழிய பரமாத்மாநுப,வம்‌ இல்லை 
என்றும்‌ விளங்குகையயல்‌ கைவல்யம்‌ நித்யமுக்தியே என்றும்‌, 
ப்‌; ரஹ்மா நுப,வமுடைய பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யா நிஷ்ட,ன்‌ கைவல்ய நிஷ்ட, 
ஒகமுடியாது என்றும்‌ வைகராநஸ ஆக,;மத்திலிருந்தும்‌ தேறுகிறது, 
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89. இனி, ப்ரஹ்மஸூத்ரத்திலும்‌, அதன்‌ வ்யாக்‌,யானமாக 
ஸ்ரீபாஷ்யகாரரால்‌ அருளிச்செய்யப்பட்ட ஸ்ரீப பாஷ்ய தீ,பஸாரங்‌ 
களிலும்‌ முற்கூறிய விஷயங்களே வலியுறுத்தப்பட்டிருப்பதைக்‌ 
காண்போம்‌, ஸ்ரீபபாஷ்யத்திண்‌ தொடக்கத்திலுள்ள இரண்டாவது 
ம்லோகத்தில்‌ ப்‌, ரஹ்மஸூத்ரத்தை அமமுதமாக உருவகப்படுத்தும்‌ 
போது -:ஸம்ஸாராக்‌,றி விஇ,ப௩ வயபக$த ப்ராணாத்ம ஸஞ்ஜீவநீம்‌” 
[ஸம்ஸாரமாகிற நெருப்பு கொழுந்துவிட்டு எசிவதனால்‌ ப்ரரணனை 
(பரமாத்மாவை) அடியோடு இழந்த ஆத்மாக்களை நன்றாக உயிர்ப்‌ 
பிப்பது.] என்று அவ்வம்ருதத்திற்கு வியமேஷணமிடுகிறார்‌ ஸ்ரீப,ாஷ்ய 
காரர்‌. “வ்யபகத ப்ராணாத்ம ஜீவநீம்‌' என்று விலேஷணமிட்டாலே 
போதுமாயிருக்க * ஸஞ்ஜீவநீம்‌ ' என்று வியோஷணம்‌ இட்டதன்‌ 
கருத்தை “*ஸஞ்ஜீவநீம்‌ இதி -- ஜீவ௩ம்‌ _ உஜ்ஜீவாம்‌ _ ஸம்ஸாரோந்‌ 
மூலம்‌ | ஸம்‌ இது கைவல்ய வ்யாவ்ருத்தி: ||” [* ஸஞ்ஜீவநீம்‌ ' 
என்றதின்‌ கருத்து பின்வருமாறு:---ஜீவநம்‌ என்பது உஜ்ஜீவநத்தை, 
அதாவது ஸம்ஸாரம்‌ அடியோடு கழிவதைக்‌ குறிக்கும்‌, கைவல்யத்‌ 
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திலும்‌ ஸம்ஸாரம்‌ அடியோடு கழிவது உள்ளதாகையாலே அதை 
வேறுபடுத்தி, பரமாத்மாநுப,வமும்‌ உடையதரன பகவத்‌ ப்ராப்தி 
யைக்‌ காட்டுவதற்காக “ஸம்‌” என்னும்‌ உபஸர்க்க,த்தை இடுகிறார்‌. 
என்று ம்ருதப்ரகாமிகாபட்டர்‌ வ்யாக்ஸானம்‌ இட்டிருப்பதிலிருத்து 
கைவல்யம்‌, ஸம்ஸாரம்‌ அடியோடு கழியப்பெற்ற இடமே என்றும்‌, 
அதில்‌ ப,க,வத;நுபவம்‌ கிடையாது என்றும்‌ ஸ்ரீபராஷ்யகாரர்‌ 
திருவுள்ளம்‌ என விளங்குகிறது. இதிலிருந்தும்‌, கைவல்யம்‌ நித்ய 
முக்தியே என்றும்‌, ப,க;வத;நுப,வமுடைய பஞ்சாக்‌,திவித்‌,யாநிஷ்டடன்‌ 
கைவல்ய நிஷ்ட_ீனாக முடியாது என்றும்‌ தேறுகிறது. 


86. பூமாதி,கரணத்தில்‌ (1-3-2) *-நாமாஇ,ஷ்வாளறாபர்யக்‌. 
தேஷ்வசேதநேஷு புருஷார்த்த, பூயஸ்தயா பூர்வ பூர்வ மதிக்ராந்‌ 
தேஷ்வப்யுத்தரோத்தரேஷ 9பதி,ஷ்டேஷுு தத்தத்‌,வேதர: ஆசார்‌ 
யேணாதிவா இ,த்வம்‌ நோக்தம்‌; ப்ராணரப்‌;த; நிர்த்த,ஷ்ட ப்ரத்ய- 
க,த்மயா தரா த்ம்யவேதி,ஸ்து புருஷார்த்தபபூயஸ்த்வா இயம்‌ மர்வா 
நே “ஸ வா ஏஷ ஏவம்‌ பங்யந்நேவம்‌ மந்வாக ஏவம்‌ விஜா௩த்‌ 
அதுவா இ, பவதி [சந்‌ 7-19-4] இஇ அதிக்ராந்தவஸ்துவா இ,த்வ 
முக்தம்‌] அதோட$த்ரைவாத்மோபதே,றஸ்‌ ஸமாப்த இது மத்வா 
ரிஷ்யோ பூயோ ௩ பப்ரச்ச, | ஆசார்யஸ்து இதமபி ஸாதிமயம்‌ 
மத்வா நிரஇயய புருஷார்த்த,பூ,தம்‌ ஸத்யறப்‌,தராபிதே,யம்‌ பரம்‌ 
ப்ரஹ்ம *ஏஷ து வா அதிவத,தி யஸ்ஸத்யேநா இவத; [சாத்‌ 7-16] 
இதி ஸ்வயமேவோபசிக்ேபே | ஙிஷ்யோ$பி பரமபுருஷார்த்தருபே 
பரஸ்மிக்‌ ப்‌,ரஹ்மண்யுபக்ஷிப்தே தத்ஸ்வரூப தது,பாஸ௩யா தளத்ம்ய 
பு,பு,த்ஸயா */ஸோ$ஹம்‌ ப,க,வஸ்ஸத்யேரகாஇவதராநி' [சாத்‌ 7-16] 
இதி ப்ரார்த்தயாமாஸ |!” [*நாமம்‌ தொடக்கமாக ஆமாபர்யந்த 
மான அசேதநங்கள்‌ முன்னதைக்‌ காட்டிலும்‌ பின்னது சிறந்த 
புருஷார்த்தம்‌” என்று ஆசார்யன்‌ உபதேஸித்தபேதிலும்‌ அவற்றில்‌ 
அவர்‌ அதிவரதி,த்வத்தைக்‌ கூறவில்லை. ப்ரரண எப்டித;த்தால்‌ 
சொல்லப்படும்‌ ப்ரத்யக,ரத்மாவை உள்ளபடி உபாஸிப்பவனுக்கோ 
வெனில்‌ முற்கூறியவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகச்சிறந்த புருஷார்த்தம்‌ 
கிடைக்கிறது என்று கருதி, *இவ்வண்ணமாக ஆத்மரவைக்கண்டு, 
நினைத்து அறிந்தவன்‌ அதிவாதி,யாகிறான்‌' [சாந்‌ 7-15-4] என்று 
முற்கூறிய அசேதனப்பொருள்களைக்‌ கடந்திருக்கும்‌ ஆத்மவஸ்துவை 
உபாஸிக்கின்றமை கூறப்பட்டது. ஆகையால்‌ இவ்விடத்திலேயே 
ஆத்மோபதேஹும்‌ முடிவடைந்தது என்று நினைத்து றிஷ்யன்‌ மறுபடி 
கேள்வி கேட்கவில்லை. ஆசார்யனோவெனில்‌, இந்த ஆத்மப்ராப்தியும்‌ 
அளவுபட்டது என்று எண்ணி, தனக்கு மேலில்லாத புருஷார்த்தடமா 
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யிருப்பதாய்‌ “ஸத்ய” மப்‌;த,த்தினால்‌ சொல்லப்படுவதான பரம்‌ 
பொருளை *ஸத்யத்தைக்கொண்டு அதிவாதும்‌ செய்பவனே உண்மை 
யில்‌ அதிவாத;ம்‌ செய்பவனாவான்‌” [சாந்‌ 7-16] என்று தானே 
உபதேமித்தார்‌.  மிஷ்யனும்‌ பரமபுருஷார்த்தரூபமான பரம்‌ 
பொருளைப்பற்றி உபதே,௰றிக்கப்பெற்றவுடன்‌ அதன்‌ ஸ்வரூபம்‌, 
உபாஸநம்‌ ஆகியவற்றை உள்ளபடி அறிய விரும்பி * பகவானே! 
நான்‌ ஸத்யமாகிற ப்ரரஹ்மத்தைக்கொண்டே அதிவாத,ம்‌ செய்யக்‌ 
கடவேன்‌ * [7-16] என்று ப்ரார்த்திஏத்தான்‌.] என்று ஸ்ரீபாஷ்ய 
காரர்‌ அருளியுள்ளார்‌. இந்த ஸ்ரீஸூக்தியிலிருந்து * நாமம்‌ ” 
தொடக்கமாக “ஆமா” பர்யந்தமாக உள்ள அசேதநோபாஸநங்கள்‌ 
நிலையற்ற பலன்களை அளிப்பவையாகவும்‌, இவ்வசேதனப்‌ பொருள்‌ 
களைக்‌ கடந்திருக்கும்‌ கேவல ஜீவனின்‌ உபாஸநம்‌ நிலையான 
பலனை அளிப்பதாகவும்‌ இருப்பதாலேயே அவற்றிற்குச்‌ சொல்லாத 
அதிவாதி;த்வத்தைக்‌ கேவல ஜீவோபாஸகனுக்கு ஆசார்யன்‌ அருளி 
னான்‌ என்றும்‌, “ஸத்ய” மப்‌,தஃத்தால்‌ சொல்லப்பட்ட ப்‌, ரஹ்மத்தை 
உபாஸிப்பவனுக்கு முற்கூறிய கேவலஜீவோபாஸகனின்‌ பலனைப்‌ 
போலே அளவுபட்ட படலனாயிராமல்‌ ப்‌,ரஹ்மாநுப,வமாகிற அள 
வற்ற பூலன்‌ கிடைக்கையாலே, அவனுடைய அதிவாதித்வம்‌ முற்‌ 
கூறியவனின்‌ அதிவாதி;த்வத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்தது என்று 
ஆசாரியன்‌ கூறினான்‌ என்றும்‌ விளங்குகிறது. இதிலிருந்து அதி 
வாதி,யான கேவலஜீவோபாஸகனின்‌ பலமான கைவல்யம்‌ நித்ய 
முக்தியே என்றும்‌, “ஸத்யம்‌” எனப்படும்‌ ப்ரஹ்மத்தை உபாஸிப்ப 
வனுக்குள்ள ட,ிரஹ்மாநுப,வமாகிற படலன்‌ அவனுக்குக்‌ கிடையா 
தென்றும்‌ விளங்குகிறது. ** வியோஷஞ்ச த,ர்மயைஇ £” [ப்‌,ர-ஸுூி 
4.2.15] என்னும்‌ ஸூத்ரத்தின்‌ பரஷ்யத்தில்‌  ** அஇந்மிற்ரம்‌ 
கேவலம்‌ வா சித்‌, வஸ்து... ... ய உபாஸதே ௩ தாந்‌ நயஇ”” [அசித்தோடு 
கலந்த ஜீவனையோ, அசித்‌ ஸம்ப,ந்த,மற்ற கேவலஜீவனையோ 
உபாஸிப்பவனை அர்ச்சிராதி,க,;ணங்கள்‌ அழைத்துச்‌ செல்வதில்லை.] 
என்று கேவலஜீவோபாஸகனுக்கு, ப்‌$ரஹ்மநிஷ்டனுக்கும்‌, பஞ்சாக்‌, நி 
வித்யா நிஷ்டஜனுக்கும்‌ உள்ள அர்ச்சிராதி,க,தி இல்லை என்று 
காட்டுவதன்‌ மூலமும்‌ இந்தச்‌ சராந்தேராக்‌,ய ப்ரகரணத்தில்‌ ப்ராணன்‌” 
எனப்படும்‌ ஜீவனை உபாஸிப்பவனாகப்‌ படிக்கப்படுபவனே கைவல்ய 
நிஷ்டஒன்‌ என்றும்‌, இவனுக்கு அர்ச்சிராதிரக,தியும்‌, ப்‌, ரஹ்மாநு 
ப,வமும்‌ இல்லை என்றும்‌ மிகத்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டினார்‌ ஸ்ரீபராஷ்ய 
காரர்‌. ஆகையால்‌, பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யா நிஷ்டடனைக்‌ கைவல்ய நிஷ்ட; 
னாகக்‌ கொண்டு அவனுக்கு அர்ச்சிராதிரக;தியைக்‌ கூறும்‌ பக்ஷம்‌ 
ஸ்ரீபரீஷ்யகாரரால்‌ ஆதரிக்கப்பட்டதல்ல என விளங்குகிறது. 
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கைவல்ய நிஷ்டனையே குறிக்கும்‌ * கேவல ” ஸப்‌;த;த்தை இந்த 
சராந்தேராக்‌;, ய வாக்யத்தில்‌ * ப்ராணன்‌ ” எனப்படும்‌ ஜீவனை . உபா 
ஸிப்பவனைக்‌ குறித்தே ஸ்ரீ பாஷ்யகாரர்‌ ப்ரயோகி,த்திருப்பதும்‌, 
பஞ்சாக்‌டநிவித்‌,யா நிஷ்டனைக்‌ குறித்து *கேவல” மப்‌;த;த்தை எங்குமே 
ப்ரயோகியாமல்‌ இருப்பதும்‌ இதை வலியுறுத்துகிறது. 


87. ** வித்யாகர்மணோரித த ப்ரக்ருதத்வாத்‌ *” [ப்‌,ர-ஸு9 
3.1-17] என்னும்‌ ஸூத்ரத்தின்‌ பரஷ்யத்தில்‌ ப்‌, ரஹ்ம வித்,வை 
களில்‌ ஒன்றை அநுஷ்டித்து ப்ரஹ்மத்தை அடைபவர்களுக்கு 
தேவயாநமான அர்ச்சிராதி,க;தியையும்‌, புண்யகர்மங்களை அநுஷ்‌ 
டித்து, அஸ்திரரமான ஐங்வர்ய பலன்களைப்‌ பெறுபவர்களுக்கு 
பித்ருயாணமான தூ,மாதி,க;தியையும்‌ அஸாதாரணமாக வேத்‌ 
களில்‌ ஓதப்பட்டவையாக ஸ்ரீபபாஷ்யகரரர்‌ நிஷ்கச்ஷிக்கையால்‌ 
கேவல ஜீவோபாஸகனுக்கு இவ்விரண்டு க,;திகளும்‌ இல்லை என்று 
தெளிவாக விளங்குகிறது. கீதை (8-23 பசஷ்யத்தில்‌ ஜ்ஞாநி 
களுக்கு அர்ச்சிராதி,க,தியையும்‌, புண்யகர்மங்கனை அருஷ்டிக்கும்‌ 
ஐங்வர்யார்த்திகளுக்கு தூழமாதி;கஷதியையும்‌ பிரித்து அருளிச்செய்து, 
ப்ரகரணஸித்‌,தனான ஜிஜ்ஞாஸுவாகிற கைவல்யநிஷ்டனுக்கு 
இவ்விரண்டு கடதிகளும்‌ இல்லை என்று பாஷ்யகாரர்‌ உணர்த்தியதும்‌ 
இந்த ஸுூடுத்ரத்தைத்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ கொண்டே என எளிதில்‌ 
உணரலாம்‌. ஆகையால்‌, பஞ்சாக்‌4நிவித்யாநிஷ்டனே கைவல்ய 
நிஷ்டடன்‌ என்னும்‌ பக்ஷம்‌ ஸ்ரீபாஷ்யகாரர்‌ உகந்ததன்று என்று 
இதிலிருந்தும்‌ தேறுகிறது. 


88. ** தேஹயோகாாத்‌; வா ஸோூபி '” [ப்ஸுஸுூ 9-2-5] 
என்னும்‌ ஸூத்ரத்தின்‌ ஸ்ரீபாஷ்யத்தில்‌ ** ஸோட$பி-இரோப,£வ: 
தேஹயோக,த்‌,வாரேண வா பவட, ஸூக்ஷமாசிச்சக்தயோக, 
த்‌ வாரேண வா; ஸ்ருஷ்டிகாலே தேஹாவஸ்தேர அடத்வஸ்துகா 
ஸம்யோகராத்‌ பவத; ப்ரளயகாலே நகாமரூபவிபாகளகர்‌ ஹாதி 
ஸக்ஷ்மா இத்‌,வஸ்துயோக த்‌ | அதோ 5ஈபி,வ்யக்த ஸ்வருபத்வாத்‌..ஃ"' 
[பரமபுருஷனுடைய ஸ்ங்கல்பத்தால்‌ ஜீவனுக்கு ஏற்படும்‌ அந்த ஸ்வ 
நப மறைவு - ஸ்ருஷ்டி காலத்தில்‌ தேஹமாகிற அசேதனப்பொரு 
ளோடு (எம்பெருமானால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட) சேர்த்தியாலே விளை 
கிறது; (எம்பெருமான்‌ அனைத்தையும்‌ லயமடையச்செய்யும்‌) ப்ரளய 
காலத்தில்‌ இந்த ஸ்தூலமான தேஹம்‌ இல்லாவிடிலும்‌, இதற்குக்‌ 
காரணமாய்‌, நாமரூபப்‌ பிரிவற்றதாகையாலே அதிஸக்ஷ்மமான 
மூலப்ரக்ருதி எனும்‌ அசேதநப்பொருளின்‌ சேர்த்தியாலே உண்டா 
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கிறது. இப்படி ஸ்ருஷ்டி காலத்திலும்‌, ப்ரளயகாலத்திலும்‌ (இரு 
வகைப்பட்ட அசேதநப்பொருளின்‌ தொடர்பு ஏற்பட்டு இந்த லீலா 
விபூ, நியிலிருக்கும்‌ வரையில்‌) ஜீவன்‌ மறைக்கப்பட்ட ஸ்வரூபத்தை 
உடையவனாயிருக்கையால்‌......)] என்று அருளிச்செய்யப்பட்டது, 
இந்த ஸூத்ரத்திலிருந்தும்‌, பஷ்யத்திலிருந்தும்‌ இந்த லீலா 
ஸிபூ,தியிலிருக்கும்‌ வரையில்‌ ஸ்தூ,லமாகவோ, ஸுஒக்ஷ்மமாகவோ 
ப்ரக்ருதி ஸம்படிந்த,ம்‌ தவிர்க்கவொண்ணா தாகையரலே ப்ரக்ருதியி 
லிருந்து நீங்கிய ஆத்மஸ்வரூபத்தின்‌ பூர்ணாநுப,வமாகிற கைவல்ய 
மோக்ஷத்தை ஜீவன்‌ ப்ரக்ருதிமண்டஃலத்துக்குள்‌ இருந்துகொண்டு 
அடையமுடியாது. ஆகையால்‌ நித்யவிபூதியிலேயே இந்த மோக்ஷ 
ஸ்தானம்‌ உள்ளதென்றும்‌, இது நித்ய முக்தியே என்றும்‌ 
விளங்குகிறது. 


89. இது நித்ய முக்தி என்று கொள்வதில்‌ ஸ்ரீபராஷ்ய 
ஸ்ரீ ஸூக்திகள்‌ சில முரண்படுமே என்னும்‌ ஆக்ஷேபத்திற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ 
உரைக்கின்றோம்‌. அத்த்ரதி,கரணத்தில்‌ **விமோஷணாச்ச” ' [ப்‌,ர.ஸ-59 
1-2-12] என்னும்‌ ஸுூத்ரத்தின்‌ பராஷ்யத்தில்‌ புறமதத்தவர்கள்‌ 
மோக்ஷத்தைப்‌ பலவாறு கூறுகிறார்கள்‌ என்று விளக்கிவிட்டு, 
“ *த்ரய்யந்தநிஷ்ணாதாஸ்‌ து--நி௫,லஜக;தே;ககாரணஸ்ய அமோஷஹேய 
ப்ர த்யரீகாஈந்தஜ்ஞாராநந்தை;க ஸ்வரூபஸ்ய ஸ்வாபரவிகாஈவ$, 
காதியயா ஸங்க்‌,யேய கல்யாண குணாகரஸ்ய ஸகலேதர விலக்ஷ்ணஸ்ய 
ஸர்வா தமபூ,தஸ்ய பரஸ்ய ப்‌;ரஹ்மணம்ரரீரதயா ப்ரகாரபூதஸ்ய 
அறுகூலாபரிச்சி்க ஜ்ஞா௩ஸ்வரூபஸ்ய பரமாத்மா நுப,வைகர ஸஸ்ய 
ஜீவஸ்ய அ௩ாதி,கர்மரூபா வித்யா இரோஹித ஸ்வரூபஸ்ய அவித்‌,யோச்‌ 
சேத, பூர்வக ஸ்வாபாவிக பரமாத்மாநுப,வமேவ மோக்ஷம்‌ 
ஆசக்ஷதே ||” [வேதராந்தங்களின்‌ முடிவு கண்டவர்களோவெனில்‌- 
எல்லாவுலகிற்கும்‌ ஒரே காரணமாய்‌, எல்லாத்‌ தாழ்வுகளுக்கும்‌ எதிர்த்‌ 
தட்டானவனாய்‌, அளவற்ற ஜ்ஞாநாநந்தங்களை ஸ்வரூபமாக உடைய 
வனாய்‌, இயல்வானவையாய்‌ எல்லையற்ற மேன்மையை உடையவை 
யான கணக்கற்ற கல்யாணகுணங்களுக்கு இருப்பிடமானவனாய்‌, 
தன்னையொழிந்த பொருள்கள்‌ அனைத்திலும்‌ சிறப்புற்றவனாய்‌, அனை 
வர்க்கும்‌ ஆத்மாவாயிருப்பவனான பரப்‌ஸஹ்மத்திற்கு மரீரமாய்‌, 
ப்ரகாரமாயிருப்பவனாய்‌, அநுகூலமான அளவற்ற ஜ்ஞாதநத்தை 
ஸ்வரூபமாகக்கொண்டவனாய்‌, பரமாத்மாவை அநுப,விப்பதையே 
இயல்வாகக்‌ கொடைவனான ஜீவனுக்கு, ஸ்வரூபத்தை 
மறைத்துக்கொண்டிருக்கும்‌ அதாதி,கர்மரூபமான அவித்டயையின்‌ 
அழிவை முன்னிட்டுக்கொண்டு இயல்பான பரமாத்மாநுப,வம்‌ 
ஏற்படுவதையே மோக்ஷம்‌ என்று கூறுகிறார்கள்‌.] என்று 
பரமாத்மாநுபவமே மோக்ஷம்‌ என்று வேதராந்தங்களின்‌ முடிவு 
கண்டவர்களின்‌ ஸித்தசாந்தமாக ஸ்ரீ பாஷ்யகாரர்‌ அருளியுள்ளார்‌. 
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வாக்யாந்வயாதி,கரணத்தில்‌ [1-46] '*அம்ருதத்வஸ்ய பரமபுருஷ 
வேத$ரை கோபாயதயா ப்ரதிபா த;ஈா த்‌” [மோக்ஷமானது பரமபுருஷனை 
உபாஸிப்பதையே உபாயமாகக்கொண்டதென்று வேதம்‌ ஓதுகையால்‌] 
என்று தொடங்கி, ** ஆத்மஸ்வரூப யாதசாத்ம்ய ஜ்ஞாநம்‌ அவ்வுபாஸ 
த்திற்கு அங்கஹாகுமேயொழிய மோக்ஷத்திற்கு நேர்‌ உபாய 
மாகாது”” என்று அருளியுள்ளார்‌. இதிலிருந்து, ஜீவாத்மரநுப,வ 
ரூபமான கைவல்யம்‌ மோக்ஷமன்று என்று ஸ்ரீபசாஷ்யகாரர்‌ திரு 
வுள்ளம்பற்றியிருப்பதாக விளங்குகிறதே---என்பது அவ்வாகேஷேபம்‌, 
இதற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ பின்வருமாறு -- பரமாத்மாநுபவமே முக்ய 
மோக்ஷமாகும்‌. அணுவாகிற ஜீவன்‌ தன்னைத்தான்‌ அநுப,விப்பதாகிற 
கைவல்யமோக்ஷம்‌ “சிற்றின்பம்‌” [திருவாய்‌ 4-9-10] என்று ஆழ்வார்‌ 
களால்‌ இகழப்பட்ட தாழ்ந்த மோக்ஷமேயாகையாலே அமுக்ய 
மோக்ஷமேயாகும்‌. இங்கு எடுத்த ஸ்ரீபாஷ்ய ஸ்ரீஸூக்திகனில்‌ 
வேதரா.ந்தங்களின்‌ முடிவு கண்ட த்ரய்யந்ததிஷ்ணாதர்கள்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றிய முக்ய மோகஷத்தைப்‌ பற்றியே ஸ்ரீபராஷ்யகாரர்‌ பேசி 
யிருக்கிறராகையாலே, இதுகொண்டு கீதா பளஷ்யாதிகளில்‌ 
அவரே தெளிவாக முக்தி என்று காட்டியிருக்கும்‌ அமுக்‌,ய மோக்ஷ 
மான கைவல்ய மோக்ஷத்தை இல்லைசெய்ய முடியாது. முற்கூறிய 
காரணங்களால்‌ இந்த லீலாவிபூ,தியில்‌ அநுபவிக்கப்படும்‌ ஐஸ்வர்ய 
மாக இதைக்கொள்ள முடியாமலிருக்கையால்‌, இதை மோக்ஷத்தின்‌ 
ஒரு வகையாகவும்‌, தாழ்ந்த மோக்ஷமாகவும்‌, அமுக்வமோக்ஷமாக 
வும்‌ முற்கூறிய ஸ்ருதி, ஸ்ம்ருதி, இதிஹாஸ, புராண, ஆகமாதி, 
வாக்யங்களைக்கொண்டு நிர்ணயிக்கத்‌ தட்டில்லை. 


90. ப்டிரஹ்மஸஓத்ரத்தில்‌ கார்யாதி,கரணமும்‌, அதன்‌ ஸ்ரீபாஷ்ய 
மும்‌, தீ, பஸாரங்களும்‌ தி,வ்யப்ரபடந்த, வ்யாக்வாதாக்களின்‌ பக்ஷத்‌ 
திற்கே பொருந்தியுள்ளன என்று நிரூபிக்கப்படுகிறது இனி, இக்‌ 
கார்யாதி,கரணம்‌ (4-8-5) இரண்டு பூர்வபக்ஷங்களும்‌ ஒரு ஸித்‌தளந்த 
மும்‌ கொண்டது. அர்ச்சிராதி,கடதியிலே ஆதிவாஹிகக;ணங்கள்‌ 
அழைத்துச்செல்வது கார்யமான ஹிரண்யகடர்ப்பனை உபாஸிப்பவர்‌ 
களையா ? அல்லது ஜக,த்காரணமான பரப்,ரஹ்மத்தை உபாஸிப்பவர்‌ 
களையா ? அல்லது பரப்‌, ரஹ்மோபாஸகர்கள்‌, தம்‌ ஆத்மாவையே 
ப்‌, ர7ஹ்மாத்மகமாக உபாஸிப்பவர்கள்‌ ஆகிய இருவகைப்பட்டவர்‌ 
களையுமா ? என்று கேள்வி எழுந்தவளவில்‌, கார்யமான ஹிரண்யகரர்ப்‌ 
பூனை உபாஸிப்பவர்களையே ஆதிவாஹிகர்கள்‌ அர்ச்சிராதிஃக,தியில்‌ 
அழைத்துச்செல்கிறார்கள்‌ என்று பராத;ரி என்பவர்‌ கருதினார்‌. ஜைமிதி 
கீ_45 
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மஹரிஷியோவெனில்‌,பரமாத்மோபாஸகர்களையே அர்ச்சிராதி;க;தியில்‌ 
ஆதிவாஹிகர்கள்‌ அழைத்துச்‌ செல்கிறார்கள்‌ என்று ௧௬ ருதிஞர்‌, இவ்‌ 
விரண்டு கருத்துக்களையும்‌ பூர்வபக்ஷ மண்ட, “ அப்ர.. 
காலம்ப,நாந்நயஇத பராத,ராயண உப,யதா ௪ தேோோஷாத்‌ தத்க்ர துஞ்ச” 
(4.9.14) **விமோஷஞ்ச தூர்மயது”” (4-9:19) என்னும்‌ இரு ஸத்‌ 
ரங்களில்‌ தம்‌ ஸித்‌,தரந்தத்தை நிலைநாட்டினார்‌ ப்பா த்ரயணரான 
வேத,வ்யாஸர்‌, இவற்றில்‌ முதல்‌ ஸூத்ரத்தில்‌, (1) ப்ரஹ்மோ 
பராஸகர்கள்‌. (2) ப்‌,ரஹ்மாத்மகமாகத்‌ தம்‌ ஆத்மாவை உபா 
ஸிப்பவர்கள்‌ ஆகிய இழருவகைப்பட்டவர்களுக்கு அர்ச்சிராதி,க,தி 
உண்டு'' என்று பராதரசயணர்‌ ஸித்தாந்தம்‌ செய்கிறார்‌. இவர்‌ 
களை :அப்ரதீகாலம்ப,நர்கள்‌” என்று குறிக்கிறார்‌. ₹₹ அங்கம்‌ ப்ரத 
கோ$வயவ: ” [அமரகோமம்‌ 3-6-701 என்கிற நிகண்டுவின்படி, 
“ப்ரதக” ஸப்‌;தடம்‌ அவயவத்தைக்‌ குறிக்கும்‌. *ஆலம்ப,௩' ரஎாப்‌,த,ம்‌ 
உபாஸனத்தைக்‌ குறிக்கும்‌. £ ப்ரதீகாலம்ப,ந “ பாப்‌,தஷம்‌ ப்‌, ரஹ்மத்‌ 
தின்‌ அவயவமான சேதநாசேதநங்களில்‌ ஒன்றை ப்ராப்யமாக 
உபாஸிப்பவர்களைக்‌ குறிக்கும்‌. இவர்கள்‌ பின்வருமாறு ஆறுவகைப்‌ 
படுவர்‌:--(1) பூபமாதி, கரண விஷயவாக்யத்தில்‌ எடுக்கப்பட்ட நாமம்‌ 
தொடக்கமாக ஆஸமாபர்யந்தமாக உள்ள அசேதநமொன்றை ப்ராப்ய 
மாக உபாஸிப்பவர்கள்‌, (2) அந்த வாக்யத்திலுள்ள ப்ராணன்‌ எனப்‌ 
படும்‌ கேவலாத்மாலை ப்ராப்யமாக உபாஸிப்பவர்கள்‌, (8) அசித்தோடு 
சேர்ந்த ஆத்மாவை ப்ராப்யமாக உபாஸிப்பவர்கள்‌. (4), (9), (6) 
முற்கூறிய அசேதநத்தையும்‌, கேவலாத்மாவையும்‌, அசித்தோடு 
சேர்ந்த ஆத்மாவையும்‌ :ப்‌,ரஹ்மம்‌” என்னும்‌ எண்ணத்தை ஏறிட்டு 
உபாஸிப்பவர்கள்‌, (4, 5, 6) உபாஸகர்கள்‌ ப்‌, ரஹ்மமல்லாததை 
ப்‌, ரஹ்மமாக நினைத்து உபாஸிக்கிறார்களாகையாலே, அவர்களுக்கு 
அஸ்தி,ரமாய்‌ மிகவும்‌ அற்பமான பலன்களே கிடைக்கும்‌. முதல்‌ 
உபாஸகனான அசேதநத்தை உபாஸிப்பவனுக்கும்‌, மூன்றாமவ 
னான அசித்ஸம்ஸ்ருஷ்ட ஜீ வே பஈஸ கனுக்கும்‌ அசேதநம்‌ 
அஸ்திரரமாய்‌ அல்பம்‌” இருக்கையாலே அஸ்தி,ரமரய்‌, அல்ப 
மான பலன்களே கிடைக்கும்‌, இரண்டாவது வகை உபாஸகர்கள்‌ 
நித்யமான கேவலாத்மாவை உபாஸிக்கையாலே நித்யமான பலன்‌ 
கிடைத்தபோதிலும்‌. அணுலான தம்‌ ஆத்மாவை ப்ராப்யமாக 
உபாஸிக்கையாலே, ப்‌,ரஹ்மாநுப,வத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ அல்பமான 
கேவலாத்மாநுப,வமே கிடைக்கும்‌. இப்படி ப்‌ஏரஹ்மத்தின்‌ அவயவ 
மான சேதநாசேதநங்களை உபாஸிப்பவர்களுக்கு அற்பமான பலன்‌ 
களே கிடைக்கையால்‌, அவர்களுக்கு ப்ளஹ்மாநுபவத்தைப்‌ படில 
னாகக்‌ கொண்டதாக உபநிஷத்துக்களில்‌ ஓதப்படும்‌ அர்ச்சிராதி,கடிதி 
கிடையாதென்று பராதராயணரால்‌ இந்த அதி,கரணத்தில்‌ முடிவு 
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கட்டப்பட்டது. இனி, அர்ச்சிராதி,கததி உடையவர்கள்‌ யாரென்னில்‌: 
சராந்தேராக்‌;யம்‌ 5-10-1ல்‌ குறிப்பிடப்பட்ட பஞ்சாக்,நிவித்‌,வாதிஷ்ட, 
னான ஆத்மோபாஸகனும்‌, ப்‌ ரஹ்மோபாஸகனும்‌ அர்ச்சிராதிரக, தியை 
உடையவர்கள்‌ என்றும்‌ இவ்வதி,கரணத்தில்‌ முடிவு கட்டப்பட்டது. 
இங்கு கூறப்பட்ட பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யா நிஷ்டனுக்கு “ஸ ஏராந்‌ ப்ரஹ்ம 
கூமயதி'” [சாத்‌ 4-15-5] என்று ப்டிரஹ்மாநுப,வம்‌ ஓதப்படுவதால்‌, 
தத்க்ரதுந்யாயத்தாலே உபாஸித்தபடியே பூலன்‌ கிடைக்க வேண்டு 
மாசையால்‌ இவன்‌ கேவலாத்மாவை ப்ராப்யமாக உபாஸிப்பவ 
னன்று, ப்ஸஹ்மாத்மகமாகத்‌ தன்‌ ஆத்மாவை உபாஸிப்பவனே 
என்று விளங்குகிறது--என்னும்‌ விஷயத்தை *தத்க்ரதுங்ச' [4-9-14] 
என்னும்‌ ஸூத்ரப்பகுதியாலே பளதராயணர்‌ விளக்குகிறார்‌ என்று 
ஸ்ரீபபாஷ்யத்தில்‌ அருளிச்செய்யீப்பட்டது. இதிலிருந்து ஸூத்ர 
காரரும்‌, படஷ்யகாரரும்‌ ப்டரரஹ்மாநுப,வமும்‌, அர்ச்சிராதி,க,தியு 
முடைய பஞ்சாக்டிநிவித்‌,யாநிஷ்டடனை இவை இரண்டும்‌ அற்ற 
கைவல்யநிஷ்டனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனாகவே கருதியிருக்‌ 
கிறார்கள்‌ என்று விளங்குகிறது. '“நாமாது, ப்ராணபர்யந்த ப்ரதீ 
காலம்ப,நாநாம்‌ தூப,யவித,ற்ருதிஸித்‌,தேோபாஸராபாவாத்‌ ௮௫ம்‌ 
மிம்ரோபாஸநே தத்க்ரதுந்யாயாச்ச அர்ச்சிராஇரா கிர்‌ ப்ரஹ்ம 
ப்ராப்இற்ச ௩ வித்‌,யதே ** [நாமம்‌ முதலாக ப்ராணன்‌ ஈருகவுள்ள 
ப்ரதீகமான (ப்‌, ரஹ்மாவயவமான) சேத நாசேததங்களை உபாஸிப்ப 
வர்களுக்கு, ங்ருதியில்‌ சொல்லப்பட்ட ப்‌ ரஹ்மோபாஸநமும்‌, ப்ரஹ்‌ 
மாத்மக ஸ்வாத்மோபாஸநமுமாகிற இருவகைப்பட்ட உபாஸனமும்‌ 
இல்லாமையாலும்‌, அசித்தோடு கலந்த ஆத்மாவை உபாஸிப்பதில்‌ 
. உபாஸித்தபடியே பலன்‌ கிடைக்கும்‌ * என்னும்‌ தத்க்ரதுந்யாயத்‌ 
தால்‌ அசித்தோடு கலத்த ஆத்மாநுப,வமே கிடைக்கவேண்டுகை 
யாலும்‌, அர்ச்சிராதிரகடதியும்‌, ப்டிரஹ்மாநுபவமும்‌ கிடையாது] 
என்று இந்த ஸூத்ரபரஷ்யத்தின்‌ கடைசியில்‌ ஸ்ரீப_சாஷ்யகாரர்‌ 
அருளிச்செய்தார்‌. இதிலிருந்து, * ப்ராணன்‌ ' எனப்படும்‌ ஜீவனை 
உபாஸிப்பவன்‌--அசித்தோடு கலந்த ஜீவனை உபாஸிப்பவனைக்‌ காட்டி 
லும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என விளங்குகிறது. ஆக, ப்‌, ரஹ்மாத்மகமாகத்‌ 
தன்‌ ஆத்மாவை உபரஸிக்கும்‌ பஞ்சாக்‌, நிவித்யா நிஷ்ட னைக்‌ காட்டி 
லும்‌ வேறுபட்டவனாய்‌, அசித்தோடு கலந்த தன்‌ ஆத்மரவை உபா 
ஸிக்குமவனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனாக இங்கு எடுக்கப்படும்‌ 
ப்ராணன்‌ ” எனப்படும்‌ ஜீவனை உபாஸிப்பவன்‌ கைவல்யதிஷ்ட, 
னாகவே இருந்து தீரவேண்டும்‌. இவனுக்கு அர்ச்சிரா திகதியும்‌, 
ப்‌, ரஹ்மாநுப,வமும்‌ கிடையாது என்று பாஷ்யகாரர்‌ முக்தகண்டட 
மாக இங்கு அருளிச்செய்திருப்பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது. **விஸே 
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ஷஞ்ச தர்மயதி' [ப்ள-ஸுூ 48-15] என்னும்‌ அடுத்த ஸுூத்ரத்‌ 
தின்‌ ப,ரஈஷ்யத்திலும்‌, ₹*அ௮௫9ந்மிற்ரம்‌ கேவலம்‌ வா இத்‌,வஸ்து..... ய 
உபாஸதே ௩ தாந்‌ ஈயத”” [அசித்தோடு கலந்த ஜீவனையோ, அசித்‌ 
ஸம்ப,ந்த, மற்ற கேவல ஜீவனையோ உபாஸிப்பவனை அர்ச்சிராதி, 
கணங்கள்‌ அழைத்துச்‌ செல்வதில்லை.] என்று இவ்விஷயத்தை வலி 
யுறுத்தினார்‌ ஸ்ரீபராஷ்யகாரர்‌, இவ்வதி,கரணத்தின்‌ ஸ்ரீபபாஷ்யத்தில்‌ 
கைவல்ய நிஷ்டனையே குறிக்கும்‌ கேவல மப்‌,த;த்தை “ப்ராணன்‌” 
எனப்படும்‌ ஜீவனை உபாஸிப்பவனைக்‌ குறித்‌ த ஸ்ரீப பாஷ்யகாரர்‌ இங்கு 
ப்ரயோகி,த்திருப்பதும்‌, பஞ்சாக்‌, நிவித்ியா நிஷ்டனைக்கு றித்து* கேவல” 
மப்‌;த;த்தை எங்குமே ப்ரயோகி,யாதிருப்பதும்‌, கைவல்ய நிஷ்ட_ன்‌ 
பஞ்சா க்‌; நிவித்‌,யா நிஷ{ஷ்டனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட * ப்ராணன்‌ ' 
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91. கார்யாதி, கரண தீ,பஸாரங்களிலும்‌ இவ்விஷயம்‌ வலி 
யுறுத்தப்படுகிறது. முதல்‌ ஸித்தராந்த ஸுூக்ரத்தின்‌ (4 5:14) 
வேதாந்த ஸாரத்தில்‌ *: உப,யே$பி ஹி பரிபூர்ணம்‌ ப்‌,ரஹ்மோ 
பாஸதே முக;பே,தே.,௩--ஸ்வாத்ம மரீரகம்‌ ப்ரஹ்ம கேச, ப்ரஹ்‌ 
மாத்மக ஸ்வாத்மாஈமிதரே-- இது '* [பரமபு தஷநிஷ்டனும்‌, ப்ரஹ்‌ 
மாத்மக ஸ்வாத்மோபாஸகனான பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யா நிஷ்ட னுமாகிய 
இருவரும்‌ ப்‌, ரஹ்மத்தைப்‌ பரிபூர்ணமாக (ப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ராபக 
மாகவும்‌) உபாஸிக்கிறார்கள்‌ ; உபாஸிக்கும்‌ முறையிலேயே வாசி. 
அதாவது:-- பரமபுருஷநிஷ்டடன்‌ தன்‌ ஆத்மாவை மரீரமாகக்கொண்ட 
ப்‌; ரஹ்மத்தை ப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ராபகமாகவும்‌ உபாஸிக்கிறான்‌. 
பஞ்சாக்‌,நிலித்‌,யாநிஷ்டன்‌ ப்ரஹ்மத்தை அந்தர்யாமியாகக்கொண்ட 
தன்‌ ஆத்மாவை ப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ராபகமாகவும்‌ உபாஸிக்கிறான்‌ 
என்னுமிவ்வளவே வாசி.] என்று பாமபுருஷநிஷ்ட னுக்கும்‌, பஞ்‌ 
சாக்‌, நிவித்யா நிஷ்டடனுக்கும்‌ உபாஸிக்கும்‌ முறையில்‌ சிறிது வாசி 
இருந்தாலும்‌, பரமபுருஷனே ப்ராப்யமாகவும்‌ ஆகிறான்‌ என்று 
மிகத்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டினார்‌ ஸ்ரீ பாஷ்யகாரர்‌. அன்றிக்கே, 8 பூரி 
பூர்ணம்‌ ப்ரஹ்ம உபாஸதே'' என்றது ஸகல கல்யாணகுண 
விறிஷ்டமான ப்ரஹ்மத்தை ப்ராப்யமாக விரும்பி உபாஸிக்கிறான்‌ 
என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. பரமபுருஷாநுப,வத்தின்‌ வாஸனையும்‌ 
இல்லாதவனாக ஆழ்வார்களாலும்‌, நாம்‌ முன்னெடுத்த பற்பல 
ப்ரமாணங்களிலும்‌ காட்டப்படும்‌ கைவல்யநிஷ்டடன்‌ இப்பஞ்சாக்‌,நி 
வித்‌யாநிஷ்டனாயீருக்க இடமே இல்லை என்பது இந்த ஸார 
ளீஸுஒக்தியிலவிருந்தே மிகத்‌ தெளிவாக விளங்குகிறது. 
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92. ப்ரதிகாலம்படநர்களைக்‌ காட்டும்போது ஸ்ரீ பபீஷ்யத்திற்‌ 
கும்‌, வேதாந்த தீயத்திற்கும்‌ சிறிது முரண்பாடு இருப்பதுபேசல்‌ 
மேலெழுந்தவாரியாகப்‌ பார்க்கும்போது தோன்றக்கூடும்‌. உண்ண 
யில்‌ முரண்பாடு இல்லை என்று நிரூபிக்கப்படுகிறது இனி, அக்‌ 
மிம்ரம்‌, கேவலம்‌ வா இத்‌,வஸ்து ப்ர ஹ்மத்‌,ருஷ்ட்யா தத்‌.ஸியேோ 
கே. ச ய உபாஸதே, ௩ தாந்‌ ஈயதி'” [அசித்தோடு கலந்த ஆத்மா 
வையே, கேவலாத்மாவையோ, ப்ரஹ்ம த்ருஷ்டியோடேர அல்லது 
ப்ரஹ்ம த்‌ருஷ்டியில்லாமலோேோ எவர்கள்‌ உபாஸிக்கிறார்களேர, அவர்‌ 
களை அதிவாஹிகர்கள்‌ அர்ச்சிராதி,க, தியில்‌ அழைத்துச்செல்வ 
தில்லை.] என்பது (4.9-15) ஸ்ரீப_ாஷ்யம்‌, ““ப்ரத்காலம்பணாஸ்து- 
அசிந்மிர்ரம்‌, கேவலம்‌ அ௫ித்‌,லஸ்து ௪ ஈ ஸிம்ஹோ தே,வத,த்த: ” 
இஇஜவத்‌ ப்‌,$ரஹ்மத்‌;ருஷ்ட்யா ஸ்வரூபேண வா தத்‌ வஸ்து ய உபா 
ஸதே, தே'' (ப்ரதீகாலம்பனர்கள்‌ யாரெனில்‌--அசித்தோடு கலந்த 
ஜீவனையும்‌, அசிந்மாத்ரத்தையும்‌, “தேவதத்தன்‌ சிங்கமாயிருப்ப 
வன்‌” என்பதுபோலே “இவ்வஸ்துவே ப்ரஹ்மம்‌” என்னும்‌ எண்ணத்‌ 
தோடோ, அவ்வெண்ண மில்லாமல்‌ உள்ளபடியேயோ எவர்கள்‌ உபச 
ஸிக்கிறார்களோ அவர்கள்‌.] என்பது (4-9.14) வேதரந்ததீயம்‌. 
இந்த ஸ்ரீபளஷ்ய ஸ்ரீஸூக்திகளில்‌ பாரா 90ல்‌ எடுக்கப்பட்ட ஆறு 
வகைப்பட்ட ப்ரதீகோபாஸகர்களில்‌ அசிந்மாத்ரத்தை ப்ரஹ்ம 
த்ருஷ்டியோடோ, இல்லாமலோ உபாஸிக்கும்‌ இருவகைப்பட்ட 
ப்ரதீகோபாஸகர்கள்‌ எடுக்கப்படவில்லை, வேதாந்த தீபத்திலோ 
வெனில்‌ கேவலாத்மாவை ப்ஸஹ்மத்ருஷ்டியோடோ, இல்லாமலோ 
உபாஸிக்கும்‌ இருவகைப்பட்ட ப்ரதீகோபரஸகர்கள்‌ எடுக்கப்பட 
வில்லை. ஓரிடத்தில்‌ மாத்திரம்‌ எடுக்கப்பட்டவர்களை மற்றவிடத்தி 
லும்‌ உபலக்ஷ்ணமுறையில்‌ கொண்டுவிட்டால்‌ மேலெழுந்தவாரி 
யாகத்‌ தோன்றும்‌ இம்முரண்பாடு தீர்த்துவிடும்‌, ஆக, ப்ரதீகோ 
பாஸகர்கள்‌ ஆறுவகைப்பட்டவர்களாகத்‌ தேறுகிறார்கள்‌. '. சிலர்‌ 
இப்படிக்‌ கொள்ளாமல்‌ முற்கூறிய ஸ்ரீபாஷ்ய ஸ்ரீஸூக்தியில்‌ 
“ கேவலம்‌ வா$சித்‌,வஸ்து '' என்று பாட,ம்கொண்டு வேதந்த 
தீடஎத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட நாலுவகைப்பட்டவர்களே ஸ்ரீப_ாஷ்யத்தி 
லும்‌ ப்ரதீகோபாஸகர்களாகக்‌ காட்டப்படுவதாகக்கொண்டார்கள்‌, 
இது ஸ்ரீப,ாஷ்யத்தின்‌ முன்பின்‌ ஸ்ரீஸுூக்திகளுக்குப்‌ பொருந்தாது. 
(&-9-14) ஸ்ரீபாஷ்யத்தின்‌ கடைசியிலுள்ள (பாரச 90ல்‌ எடுக்கப்‌ 
பட்ட) வாக்யத்தில்‌ * ப்ராணன்‌ ' எனப்படும்‌ கேவலாத்மாவை உபச 
எிப்பவனை அசித்தோடு கலந்த ஆத்மாவை உபாஸிப்பவனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேருனவனாகவும்‌, ப்ரதீகோபாஸகனாகவும்‌ தெளிவாகக்‌ 
காட்டியிருக்கையாலும்‌,.. ( 4-9-35) ஸ்ரீபபாஷ்யத்திலும்‌. -"' காமாதி, 
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ப்ராணபர்யந்த ப்ரதீகம்‌ உபாஸீகாகாம்‌'” என்று “ ப்ராணன்‌ * எனப்‌ 
படும்‌ கேவலாத்மாவை உபாஸிப்பவனையும்‌ ப்ரதீகோபாஸகனாக 
எடுத்திருக்கையாலும்‌, அப்ரதீகாலம்பூனனான (ப்ரதீகோபாஸகனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனான ) பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யா நிஷ்ட, னை இந்த 
வாக்யத்தின்‌ கடைசியில்‌ குறிக்கும்போது '“ஆதிமாநஞ்ச ப்ரக்ருதி 
வியுக்தம்‌ - ப்ர ஹ்மாத்மகம்‌ உபாஸீநாநாம்‌'” என்று கேவலாத்மேச 
பாஸகனைக்‌ காட்டிலும்‌ பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,ய £நிஷ்ட,னுக்கு வாசி 
ப்ர ஹ்மாத்மகமாகத்‌ தன்‌ ஆத்மாவை உபாஸிப்பதே என்று விளக்கி 
யிருக்கையாலும்‌, இடையில்‌ ப்ரதீகோபாஸகர்களைக்காட்டும்‌ ப்ரக்ருத 
மான ஸ்ரீஸக்தியில்‌ “கேவலம்‌ வா சித்‌,வஸ்து””என்று கேவலாத்மோ 
பாஸகனைக்‌ காட்டுவதாகவே கொள்ளவேண்டும்‌. ஆ கையால்‌, 
ஸ்ரீபபாஷ்யத்திலும்‌, தீவத்திலும்‌ ஒன்றில்‌ சொல்லாத இருவகைப்‌ 
பட்ட ப்ரதிகோபாஸகர்களை மற்றொன்றில்‌ உபலக்ஷணமுறையில்‌ 
காட்டுவதரகக்‌ கொள்வதே உசிதம்‌. அன்றிக்கே, ஸ்ர்பபாஷ்யத்தில்‌ 
* கேவலம்‌ வா சித்‌வஸ்து ' என்பதை * கேவலம்‌ வா.சித்‌,வஸ்து £ 
என்று ஆவருத்திசெய்துகொண்டு முன்‌ ஸத்ரபாஷ்யத்தில்‌ 
எடுக்கப்பட்ட ஆறு வகைப்பட்ட ப்ரதீகோபாஸகர்களையும்‌ 
நேரேயே காட்டுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. எப்படிக்கொண்டாலும்‌, 
கேவலாத்மோபாஸகனான கைவல்யநதிஷ்டட_ஏன்‌ ப்ரதீகோபாஸகனே 
என்பதையும்‌, அசித்தோடு கலந்த ஆத்மாவை உபாஸிப்பவனையும்‌, 
ப்‌ரஹ்மாத்மகமாகத்‌ தன்‌ ஆத்மாவை உபாஸிக்கும்‌ பஞ்சாக்,நி 
வித்‌,யாநிஷ்டனையும்‌ காட்டிலும்‌ அவன்‌ வேறுபட்டவனே என்பதை 
யும்‌, அவனுக்கு அர்ச்சிராதி,க;தி இல்லை என்பதையும்‌ ஸ்ரீப,ாஷ்ய 
காரர்‌ இங்கு கல்வெட்டாகக்‌ காட்டியிருப்பதை எவராலும்‌ மறுக்க 
வொண்ணாது. 


93. இப்படிக்‌ கைவல்ய நிஷ்ட,னுக்கு அர்ச்சிராதி,கதி இல்லை 
யானால்‌, அவன்‌ எந்த க;தியாலே செல்கிறான்‌ என்னும்‌ கேள்வி எழு 
கிறது. அவனுக்குரிய கதி மாஸ்த்ரங்களில்‌ எங்குமே காட்டப்பட 
வில்லையாகையால்‌, “யே கேநாபி கஷச்ச,இ'” (ஏதோ ஒருவழியில்‌ 
செல்லுகிறான்‌) என்று ஸ்ரீவேதராந்ததேடமிகர்‌ நயாயஸித்‌; தராஞ்ஜனத்‌ 
தில்‌ ஜீவபரிச்சே,த;த்தில்‌ கைவல்ய விசாரப்ரகரணத்தில்‌ அருளிச்‌ 
செய்தார்‌. புண்யகர்மங்களைச்‌ செய்தவர்களுக்கு தூ,மாதி;மார்க்க,மும்‌, 
ப்ர ரஹ்மதிஷ்ட,ர்களுக்கு அர்ச்சிராதி,மார்க்கஷமும்‌ உபனிஷத்துக்கள்‌, 
கீதை, ப்ர ரஹ்மஸூத்ரம்‌ முதலான மாஸ்த்ரங்களில்‌ விவரிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கும்போது, இவனுக்குரிய கதி ஏன்‌ றாஸ்த்ரங்களில்‌ விவரிக்‌ 
கப்படவில்லை ? என்னும்‌ கேள்வி எழுகிறது. இதற்கு பதிலுரைக்‌ 
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ரோம்‌ இனி, **மாலிருஞ்சோலை நெறிபட அதுவே நினைவது நலமே” ” 
[ திருவாய்‌ 2-10-6 ] என்கிறபடியே மாலிருஞ்சோலை கத்சை, 
பத்னி யாத்ரை, திருவேங்கட யாத்ரை முதலான யா த்ரைகளுக்குச்‌ 
செல்கிறவர்களுக்குப்‌ போ தம்வழியும்‌ உத்‌;தேங்யமாயிகக்கையாலே, 
அத்த யாத்ரை செல்வதற்கு உத்‌தேறித்த காலந்தொடங்கிச்‌ செல்‌ 
லும்‌ வரையிலும்‌ யாத்ரையில்‌ செல்லும்‌ வழியைச்‌ சிந்தித்துக்‌ 
கொண்டேயிருப்பார்கள்‌. அதுபோலே ஸ்வர்க்கம்‌ செல்பவர்களுக்கு 
வழியாயிருக்கும்‌ தூமாதி, மார்க்க,ம்‌ அவர்களுக்கு உத்,தேர்ய 
மாகையாலே அதையும்‌, மோக்ஷம்‌ செல்பவர்களுக்கு வழியாயிருக்கும்‌ 
அர்ச்சிராதிரமார்க்கம்‌ அவர்களுக்கு உத்‌தே,ம்யமாகையாலே அதை 
யும்‌, அவரவர்கள்‌ சிந்திப்பதற்காக அம்மார்க்கஹங்களை மாஸ்த்ரம்‌ 
விதி,த்தது. கேவலாத்மோபாஸகனுக்குத்‌ தன்‌ ஆத்மாவைத்‌ தவிர 
மற்ற எதுவுமே அவ்வாத்மாநுப,வத்திற்குத்‌ தடையாயிருக்கைஙால்‌, 
அவன்‌ கதி சிந்தனத்தை விரும்புவதில்லை என்னும்‌ காரணத்தாலேயே 
அவனுக்குரிய க்ஷதியை மாஸ்த்ரம்‌ எங்குமே விவரிக்கவில்லை என்று 
கண்டுகொள்வது. 


94, *கைவல்யநிஷ்டடனுக்கு அர்ச்சிராதி,கஷிதியைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறான கடதியுண்டு' என்று பூர்வாசார்யர்கள்‌ எங்காவது தெரிவித்‌ 
திருக்கிறார்களா? எனில்‌: கீதை (8-23. 24) தாத்பர்யசந்த்சிகை 
யில்‌, **அந்யாமபி க;இம்‌ ப்ராஞ்ச: ப்ரம்‌ ப்ரத்யபாத,யந்‌'* [(அர்ச்சி 
ராதி,க,திக்கு) நேர்மாறான வேறொரு கதியை முன்னோர்கள்‌ தெரிவித்‌ 
தார்கள்‌] என்று ஸ்ரீவேதராந்ததேடிறிகர்‌ தமக்கு முன்னிருந்த பல 
ஆசார்யர்கள்‌, ££ சூழ்விசும்பு *' [10-9] திருவரய்மொழியின்படி 
தோரணம்‌ நிரைத்தெங்கும்‌ தொழுபவரும்‌, தூபதல்மலர்மழை பொழி 
பவரும்‌, இருப்பிடம்‌ வகுப்பவரும்‌, கைந்நிரை கரட்டுபவரும்‌, கீதங்கள்‌ 
பாடுபவரும்‌, வேதநல்வாயவரும்‌, காளங்கள்‌ வலம்புரி கலத்தெங்கும்‌ 
இசைப்பவரும்‌, வாழ்த்துபவரும்‌, தோத்திரம்‌ சொல்லுபவரும்‌, 
முறைமுறை எதிர்கொள்பவரும்‌, வியப்பவரும்‌, பாதங்கள்‌ கழுவு 
பவரும்‌, நிதியும்‌ நற்சுண்ணமும்‌, நிறைகுடவிளக்கமும்‌ ஏந்திவருப 
வர்களும்‌ நிறைந்த அர்ச்சிராதிடகடதிக்கு நேர்மாறாய்‌, தானே தானே 
யாகும்‌ கைவல்யநிஷ்டடனுக்குத்‌ தக்கபடி நிர்மாநுஷ்யமானதொரு 
கதியை அவனுக்குத்‌ தெரிவித்திருக்கிறார்கள்‌ என்று கூறியிருப்பது 
குறிக்கொள்ளத்தக்கது. இப்படி நிர்மாநுஷ்யமாய்‌, எவ்வித அடை 
யரளமுமில்லாததனாலேயே, சாஸ்த்ரங்கள்‌ இவ்வழியை வர்ணிக்க 
வில்லை என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
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95. கார்யாதி கரணத்தில்‌ (4-8. 14) முதல்‌ ஸித்‌த_ாந்த 
ஸுஒதீரத்தில்‌ ““தத்க்ரதுங்ச'” என்று மோக்ஷார்த்த, மான்‌ உபாஸகர்‌ 
களிடையே *: உபாஸித்தபடியே பலன்‌ “்‌ எனக்கூறும்‌ தத்க்ரது 
ந்யாயத்தை ஸூத்ரகாரர்‌ ஸஞ்சரித்திருக்கையாலும்‌, பாஷ்யகாரரும்‌ 
அதை இருவிதமான ப்‌, ரஹ்மோபாஸகர்களிடையே நிரூபிக்கையா 
லும்‌, முக்ய்மோக்ஷ்மான ப்‌,ரஹ்மாநுப,வத்திலேயே ஆகாரதாரதம்யம்‌ 
உண்டென்று விளங்குகிறது. இருவரும்‌ ப்ரஹ்மத்தை ப்ராப்யமாக 
வும்‌, ப்ராபகமாகவும்‌ உபாஸித்தபோதிலும்‌, தன்‌ ஆத்மாவுக்கு 
அந்தர்யாமியான பரப்‌ ரஹ்மத்தை ப்ராப்யமாக உபாஸித்தவன்‌ பரம 
பதம்‌ சென்றபின்பும்‌, தன்‌ ஆத்மாவுக்கு அத்தர்யாமியாயிருக்கும்‌ 
ஸகல கல்யாணகுணபூர்ணமான ப்ரஹ்மத்தை அநுப,விக்கிறான்‌ என்‌ 
றும்‌, ப்ஸஹ்மத்திற்கு ப்ரகாரமாகத்‌ தன்‌ ஆத்மாவை உபாஸித்த 
வன்‌, பரமபதம்‌ சென்றபின்பு ஸகல கல்யாணகுணபூர்ண ப்‌,ரஹ்‌ 
மத்திற்கு ப்ரகாரமான தன்‌ ஆத்மாவின்‌ அநுபவத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌ 
என்றும்‌ விளங்குகிறது. இருவருக்குமே தன்‌ ஆத்மாநுபவமும்‌, 
பரமாத்மாநுப,வமும்‌ இருந்தபோத்லும்‌, உபாஸநமுறையில்‌ சிறிது 
பேதம்‌ இருந்ததுபோலே, அதுப,வமுறையிலும்‌ அந்த பேரும்‌ 
உள்ளது என்றே தத்க்ரதுந்யாயத்தின்படி கொள்ளவேண்டும்‌. இரு 
வர்க்குமே அணுவான ஆத்மாவின்‌ அநுபவத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, விபு, 
வான ப்ரஹ்மத்தின்‌ அநுப,வமே விஞ்சிநிற்குமா கையால்‌, : “ப்‌,ர ஹ்ம 
க,மயத' [சாந்‌ 4:15-5] [அமானவன்‌ இருவரையும்‌ ப்‌,ரஹ்மத்திடம்‌ 
அழைத்துச்‌ செல்லுகிறான்‌] என்று ப்‌,ரஹ்மாநுப,வத்தைப்‌ பலனாக 
ங்ருதி சொன்னதில்‌ குறையில்லை. இப்படிக்கொள்ளா மல்‌, பஞ்சாக்,நி 
வித்யா நிஷ்ட,னுக்கு ப்ரக்ருதிமண்ட,லத்திற்குள்‌ சிறிதுகாலம்‌ஆத்மாநு 
பவத்தையும்‌, அதற்குப்பின்‌ பரமபத;த்தில்‌ ப்‌, ரஹ்மாநுப,வத்தையும்‌ 
கல்பிப்பது தத்க்ரதுந்யாயத்திற்கும்‌ பொருந்தாது; ஸ்ரீபபாஷ்யம்‌, 
ங்ருதப்ரகாமிகை முதலான பூர்வாசார்ய க்‌;ரந்த,ங்களிலும்‌ அப்படிக்‌ 
கல்பிக்கவேண்டும்‌ என்று ஸூசநமாகவும்‌ சொல்லப்படவில்லை. 


96. இப்படி மோக்ஷத்தில்‌ தாழ்ந்த முக்தி என்றும்‌, உயர்ந்த 
முக்தி என்றும்‌ இரு முக்திகளை ஒப்புக்கொண்டால்‌, -“விகல்போ 6 
விறிஷ்ட ப,லத்வாத்‌'  [ப்ரரஹ்மஸுூஒத்ரம்‌ 3.8.57] [படலம்‌ ஒத்திருக்கை 
யால்‌, ஒரு வித்‌.யையை அநுஷ்டிதத்காலே போதும்‌] என்னும்‌ ஸூத்ரத்‌ 
தில்‌ மோக்ஷத்தில்‌ படலபே,தஃமில்லை என்று கூறியிருப்பது பொருந் 
தாதே எனில்‌: அவ்வதி,கரணம்‌ ப்டரரஹ்மவித்‌,-யைகளில்‌ ஒவ்வொரு 
வித்தயையை அருஷ்டிடத்தாலே எல்லையற்ற ப்‌,ரஹ்மாநந்தடம்‌ ஏற்பட்டு 
விடுமாகையால்‌,ஒன்றை அநுஷ்டித்தாலே போதும்‌ என்று ஸ்தாபிக்க 
வந்ததேயொழிய, கைவல்ய ஸாத,கமான ஆத்மவித்,யைக்கும்‌, ப்ரஹ்‌ 
மாநுப,வஸாத,கமான ப்‌,ரஹ்மவித்‌;யைக்கும்‌ படலம்‌ ஒன்று என்று 
ஸாதி,க்க வந்ததல்ல; ஆகையால்‌ விகல்பாதி,கரண விரோத,ம்‌ வாராது. 
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97. ததீக்ரதுந்யாயத்தை ஆத்மத்வோபாஸநாதி,கரணத்தில்‌ 
[4-1-2]. விளக்கும்போது ** யதளவஸ்‌இி,தஞ்ச ப்‌,ரஹ்ம உபாஸ்யம்‌ | 
அயதேோரபாஸநே ' ஹி ப்‌,ரஹ்மப்ராப்இரபி அயதாபூ,தா ஸ்யாத்‌ || £” 
[ப்ரஹ்மத்தை உள்ளபடி உபாஸிக்கவேணும்‌ ; உள்ளபடியல்லாமல்‌ 
உபாஸித்தால்‌ ப்ரஹ்மப்ராப்தியும்‌ உள்ளபடியல்லாததாகவே 
அமையும்‌.] என்று ஸ்ரீபளஷ்யகாரர்‌ அருளியிருப்பதிலிருந்து மோக்ஷத்‌ 
திலும்‌ தத்க்ரதுந்யாயப்படி அவரவர்‌ விருப்பத்தை அநுஸரித்து 
பே,த;ங்கள்‌ உண்டென்று தேறுகிறது. இவ்வாக்யம்‌ பூர்வபக்ஷத்தில்‌ 
எடுக்கப்பட்டிருந்தபோதிலும்‌, ஸித்ததனந்தத்தில்‌ மறுக்கப்படாமை 
யாலே ஸ்ரீபாஷ்யகாரர்‌ திருவுள்ளம்பற்றியதென்றே விளங்கும்‌. 
“* அயதராபூ;தா ஸ்யாத்‌ £” என்னும்‌ ஸ்ரீ பாஷ்ய ஸ்ரீ ஸூக்திக்கு 
“்‌ ஸம்ஸாரித்வப்ராப்தி: ஸ்யாத்‌ இத்யர்த்த;: £” [ஸம்ஸாரியாக 
வேண்டிவரும்‌ என்று கருத்து] என்று ம்சூதப்ரகாறிகையில்‌ பூர்வ 
பக்ஷியின்‌ கருத்துப்படி உரையிடப்பட்டதாகையாலே, ஸித்தசந்தத்‌ 
தில்‌ **கைவல்யம்‌ முதலான பலவிதமான முக்திகள்‌ தத்க்ரதுத்யாயத்‌ 
தாலே ஏற்படும்‌'” என்று கொள்வதற்கு இது முரணாகாது. ஆக, 
கைவல்ய நிஷ்டன்‌ எம்பெருமானிடம்‌ பேோக்‌யதாபுதத்ததி, இல்லாமல்‌ 
ேவேலாத்மாநுபவத்தை அளிக்கும்‌ ஸாதனமாக மாத்திரம்கொண்டு 
உ.பாஸித்தானாகில்‌, முக்தியிலும்‌ அவனுக்கு எம்பெருமான்‌ கேவலாத்‌ 
மாநுப,வத்தை அளிப்பதற்கு ஸாதனமாக ப்ரகாமிப்பானேயொழிய, 
பேக்யமாக ப்ரகாறிக்கமாட்டான்‌ என்பது இந்த ஸ்ரீ பாஷ்ய 
ஸ்ரீ ஸூக்தியிலிருந்து எளிதில்‌ விளங்கும்‌. 


98. அபராவாதிதகரணத்தில்‌ [4.4-5] முக்தனுக்கு ராரீரம்‌, 
இந்தரியம்‌ முதலானவை உண்டா, இல்லையா என்று ஆராயப்படு 
கிறது. பதரி என்பவர்‌ 'மரீரம்‌ இருந்தால்‌ ப்ராக்ருதமான ஸுக 
து,:க்கரங்களைத்‌ தவிர்க்க முடியாதாகையாலே, முக்தனுக்கு சீரம்‌ 
இல்லை” என்று கருதினார்‌. ஜைமினியோவெனில்‌, **முக்தன்‌ பலபடி 
யாக ஆகிறான்‌” என்று வேதம்‌ ஓதுகையால்‌, கர்மம்‌ காரணமாக 
ஏற்படாத அப்ராக்ருத மரீரம்‌ அவனுக்கு உண்டென்று கொள்ள 
வேண்டும்‌”” என்று கருதினார்‌. பழாதரரயணராகிற வ்யாஸர்‌ இவ்‌ 
வீரண்டு பக்ஷத்தையும்‌ ஏற்காமல்‌, “முக்தர்களில்‌ சிலர்‌ ஸாரீரம்‌ 
உடையவர்களாகவும்‌ இருக்கலாம்‌, சிலர்‌ மாரீரம்‌ இல்லாதவர்க 
ளாகவும்‌ இருக்கலாம்‌” என்று திருவுள்ளம்‌ பற்றினார்‌. இதிலிருந்து, 
நித்யஸுூரிகளைப்போல்‌ கைங்கர்யத்தில்‌ ஊன்‌ றியிருக்கும்‌ சில முக்தர்‌ 
களுக்கு மரீரம்‌ உண்டென்றும்‌, கைங்கர்யத்தில்‌ ஊன்றாமல்‌ பகவத்‌ 
க்க்6 


ர 
ட 2 
ர 


குணாது“வத்திலேயே ஊன்றியிருக்கும்‌ சில முக்தர்களுக்கு மரீரம்‌ 


தேவையில்லையாகையாலே அப்ராக்ருத மமீரமும்‌ இல்லையெ வாறும்‌ 
விளங்குகிறது. இதே நீயரயத்தின்படி பார்க்கும்போது, கைவல்‌ 
பந்தயம்‌! தவனான | க்தனும்‌ தன்‌ ஆத்மாவை மாத்திரம்‌ 
அநுப,விப்பவளுகையாலே அவனுக்கு ஸாரீரம்‌ தேவையில்லை. என்னும்‌ 
காரணத்தால்‌ அவன்‌ அமரீரியராகே இருந்து தன்‌ ஆத்மாவை 
அநுப்‌, விக்கிருன்‌ என்று கொள்ளலாம்‌, 

99. பராயத்தாதி,கரணதீ | 2-3-6 ] "* கருதப்ரயத்நா 


பேணஸ்து “” 12-8-21]) என்று தொடங்கும்‌ ஸூடுத்ரத்தில்‌, ாஈஸ்த்ர 


விதி, ஷை தங்கள்‌ வீணாகா ம இழப்பது மூதின்‌ காரணங்க களுக்‌ 


காக எம்பெருமான்‌ ஒவ்வொரு காரியத்திலும்‌ ப்ரத ப்ரவ்‌ முத்தியில்‌ 
சேதனலுகல்கு ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ அளித்திருப்பதாக ஸூ த்ரகரரம்‌ ்‌ தெளி 
வாகத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றினார்‌. ஸ்ரீ பாஷ்யத்திலும்‌, ம்ருதப்ரகாமி 
கையிலும்‌ இது விரிவாக நிரூபிக்கப்பட்டது.  நடாதூரம்மாளாலே 
தத்வஸாரத்தில்‌ ₹*ஆதாவீம்வரத,த்தயைவ” 
கத்தில்‌ இவ்விஷயம்‌ மிகத்‌ தெனிவாஈ நிலைநாட்டப்பட்டது. சேதன 
னுக்கு இப்படி ஒவ்வொரு கார்யத்திலும்‌ ஜ்ஞாநம்‌, இச்சை, ப்ரவ்ரு த்தி 


என்னும்‌ முறையில்‌ ஏற்படும்‌ ப்ரதடம ப்ரவ்ருத்தியில்‌ ஸ்வாதந்த்ரியம்‌ 
அளிக்கப்பட்டிருக்கையாலே, அவனது தனத ல ப்ரதிபத்திக்கு 


ய 
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அநு்குண்மாகவே எம்பெருமான்‌ அவனுக்கு ஸாதனங்களை வி ப்தி த்து, 


அவனுடைய தாழ்ந்த ப்ரதிபத்திகளை ல 5 படிப்படியாக 
உயர்த்துவதற்கு முயலுகிறான்‌ என்றும்‌, முக்தியிலும்‌ தான்‌ ஆனந்‌ 


தம்‌ அடைவதற்காக ப்ரக்குதியிலிருந்து நீங்கின தன்‌ ஆத்மாவைத்‌ 
தான்‌ அநு, தவ பல்‌ என்னும்‌ எண்ணமுடையவனுக்கு அவ 
னுடைய அவ்லெண்ணத்தைத்‌ திருத்துவதற்காக மோேஷத்வாநு 
ஸந்ததம்‌, திவ்ய மங்கள விக்‌, ரஹ சிந்தனம்‌ முழலானவற்றோடு 
கூடிய ஜ்ஞான யோகத்தை ப்ராரப்டித, கர்மம்‌ முடிந்து அந்திம 
ஸ்ம்ருதி ஏற்படும்‌ வரையில்‌ பல ஜன்மங்களில்‌ ஸாத,னமாக 
அனுஷ்டி,க்கச்‌ செய்கிறான்‌ என்றும்‌, அந்திம ஸ்ம்ருதி வரையிலும்‌ 
இவனுக்குத்‌ தன்‌ கேவலாத்மாநுப,வத்தில்‌ ஆசை நீங்கி, எம்பெருமா 
னிடம்‌ பேரக்‌,யதாபு,த்‌;தி,) ஏற்படாவிடில்‌ எம்பெருமான்‌ றாஸ்த்ர 
ர்‌ ௯ ௪ ௪ ௪ 
விதி, கள்‌ வீணாகாமை, தனக்கு வைஷம்ய நைர்க்‌,ர௬ுண்யங்கள்‌ 
ஏற்படாமை முதலானவற்றைக்‌ கருதி, இவன்‌ விரும்பிய கைவல்ய 
மோக்ஷத்தையே இவனுக்கு அருளிவிடுகிறான்‌ என்றும்‌ தெளிவாக 
விளங்குகிறது. பராயத்தாதி,கரணத்தில்‌ நிலைநாட்டப்பட்டிருக்கும்‌ 
பரதம்‌ ப்ரவ்ருத்தியில்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ இவ்வண்ணமாக முக்தியில்‌ 
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ப,ஃல்பே,த;த்தைத்‌ தவிர்க்கமுடியாததாக்கிவிடுகிறது. இவ்விஷயம்‌ 
26-வது பாராவில்‌ ஏற்கனவே விரிவாக திரூபிக்கப்பட்டது. 


9. யுக்தி ஸ்லாரஸ்யம்‌ 

100. **எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கழிந்தபின்‌ ஏற்படுவதுதானே 
முக்தி, அப்படி எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கழிந்தபின்‌ ஸ்வரூபத்துக்குத்‌ 
தகாத கேவலாத்மாநுப,வம்‌ முதலானவை முக்தியில்‌ எப்படி ஏற்பட 
முடியும்‌ ? அப்படி முக்தியிலும்‌ ஸ்வரூபத்துக்குத்‌ தகாத புருஷார்த்தம்‌ 
கிடைக்குமானால்‌, அதற்கும்‌, லீலாவிபூ,தியிலடையும்‌ ப்ராக்ருத 
பே £க,ங்களுக்கும்‌ வாசியில்லாமல்‌ போய்விடுமே ?*£” என்பது 
கைவல்யத்தை முக்தியாகக்‌ கொள்ளமுடியாது என்னும்‌ பக்ஷத்தைத்‌ 
தழுவிய ஆசார்யர்கள்‌ கைக்கொண்ட முக்யமான யுக்தியாகும்‌. இக்‌ 
கேள்விக்கு பதிலை 25, 26, 27-வது பாராக்களில்‌ விரிவாக திரூபித்‌ 
திருக்கிறோம்‌. எம்பெருமானாருக்குப்‌ பிற்பட்ட காலத்தில்‌ பின்ளான்‌, 
நஞ்சீயர்‌, நம்பிள்ளை, பெரியவாச்சான்பிள்ளை முதலான திஃவ்யப்ரபடிந்த, 
வ்யாக்யாதாக்களும்‌, அருளாளப்பெருமாள்‌ எம்பெருமானார்‌, எங்களாழ்‌ 
வான்‌, நடாதூரம்மாள்‌, கூரத்தாழ்வான்‌, பட்டர்‌, பிள்ளைலோகா 
சார்யார்‌ முதலான பூர்வாசார்யர்களும்‌--நாம்‌ ஏற்கனவே எடுத்துக்‌ 
காட்டிய உப,யவேத;வேதராந்த ஸ்வாரஸ்யங்கள்‌, ஸ்ரீபளஷ்ய கீ;தா 
ப,ரஷ்யாதி, ஸ்வாரஸ்யங்கள்‌ முதலானவற்றைத்‌ : திருவுள்ளம்பற்றி, 
ப்ரதமப்ரவ்ருத்தியில்‌ ஜீவனுக்கு எம்பெருமான்‌ அனாதி,காலமாக 
ஸ்வாத்ந்த்ர்யத்தை அளித்திருக்கிறான்‌ என்றும்‌, இந்த ஸ்வாதத்த்ர்யத்‌ 
தினாலேயே ஜீவன்‌ ப்ராக்ருதமான விஷயங்களை விரும்பி, ஜ்ஞான 
இச்சா ப்ரயத்னங்களைச்‌ செய்து, கணக்கற்ற புண்யபாபங்களைக்‌ 
குவித்துவைத்திருக்கிறான்‌ என்றும்‌, எம்பெருமான்‌ ஜீவனுக்குப்‌ பள்ள 
மடையாயிருக்கும்‌ இந்த ஸ்வார்த்தமான ஸ்வப்ரவ்ருத்திகளைப்‌ 
பற்றாசாகக்கொண்டு, அவன்‌ விரும்பும்‌ ப்ரரக்ருத படலன்களுக்கும்‌, 
கேவலாத்மப்ராப்தி, பரமாத்ம ப்ராப்திரூபமான மோக்ஷங்களுக்கும்‌ 
ஸாதனங்களை விதித்து, ஜீவனுடைய எண்ணத்தைப்‌ படிப்படியாக 
உயர்த்தி, அவனுடைய ஸ்வார்த்தததையாகிற சுயநலமனப்பான்மை 
யும்‌, அதனால்‌ தன்‌ ஆனந்தடத்துக்குத்‌ தான்‌ முயலுகையாகிற ஸ்வ 
ப்ரவ்ருத்தியும்‌ படிப்படியாகக்‌ குறைவதற்கு, ஜீவனுடைய பல 
ஜன்மங்களில்‌ பாடுபடுகிறான்‌ என்றும்‌, அந்த ஸ்வார்த்ததையும்‌, 
ஸ்வப்ரவ்ருத்தியும்‌ அடியோடு கழிந்து, *உனக்கே நரமாட்செய்வோம்‌” 
[திருப்பாவை 29] என்னும்‌ பரார்த்த;ப்ரதிபத்தியும்‌, ஸ்வார்த்த,மான 
ஸ்வப்ரவ்ருத்தி நீங்குகையாகிற பரக;தஸ்வீகார நிஷ்டை, (ஸித்‌,தேரா 
பாயநிஷ்டை,) எனப்படும்‌ உத்தம ப்ரபத்திநிஷ்டைடயும்‌ விளைந்த 
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பின்பு, தனது நிர்ஹேதுக க்ருபைக்கு அநாதி,காலமாகத்‌ தடையா 
யிருந்த ஸ்வார்த்ததமான ஸ்வப்ரவ்ருத்தி நீங்குகையாலே, பரம 
பதத்தில்‌ பரார்த்தாநுப,வ கைங்கர்யரூபமான பரமபுருஷார்த்தத்தை 
அந்த நிர்ஹேதுக க்ருபையாலேயே அளிக்கிறான்‌ என்றும்‌, பல 
ஜன்மங்கள்‌ மோக்ஷஸாதனத்தை அநுஷ்டிடத்த பின்பும்‌ அந்திம 
ஸ்ம்ருதிவரையில்‌ மோக்ஷா£நந்த;த்தில்‌ ஸ்வார்த்ததை நீங்கிப்‌ 
பரார்த்த; ப்ரதிபத்தி விளையா தவர்களுக்கு, அநாதி;காலமாக ஜீவன்‌ 
செய்திருக்கும்‌ ப்ராக்ருத விஷயமான ஜ்ஞான இச்சா ப்ரயத்ன ப,லங்க 
ளாகிற புண்யபாபங்களை முழுவதும்‌ கழித்து, அவர்கள்‌ விரும்பும்‌ 
கைவல்ய மோக்ஷத்தையோ, ஸ்வார்த்தஏமான முக்‌,ய மோக்ஷத்தையோ 
தத்க்ரதுந்யாயத்தையொட்டியும்‌, மாஸ்த்ர விதி,கள்‌ வீணாகாமை, 
தனக்கு வைஷம்ய நைர்க்‌ருண்யங்கள்‌ வாராமை முதலானவற்றுக்குக்‌ 
கட்டுப்பட்டும்‌ அவர்கள்‌ செய்த ஸாத,நாநுஷ்டரா நபலனாக அளித்து 
விடுகிறான்‌ என்றும்‌ ஒப்புக்கொண்டார்கள்‌. இவ்வாசார்யர்களின்‌ திரு 
வுள்ளமாவது-- ஜீவனுடைய முயற்சிகள்‌ அவனுக்குப்‌ பரார்த்தராநுப,வ 
கைங்கர்யங்களாகிற பரமமுக் ய மோக்ஷத்தையளிக்கமாட்டாவாகை 
யால்‌, ப,கீதியோ அல்லது ப்ரபத்தியோ மோக்ஷஸாத.னம்‌ என்னும்‌ 
எண்ணம்‌ தவறானது. தனக்காகத்‌ தான்‌ முயல்வதினின்றும்‌ நீங்கித்‌ 
தன்னிடமுள்ள ஜ்ஞானம்‌, பந்தி, ப்ரபத்தி முதலியவைகளை 
மோக்ஷோபாயமாகக்‌ கருதர்மல்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜனமாக எண்ணி, 
பரார்த்த) ப்ரதிபத்தியோடு எம்பெருமானையே உபாயமாக: நினைத்‌ 
திருக்கும்‌ 'அதி,காரிகளுக்கு எம்பெருமான்‌ நிர்ஹேதுக க்ருபையாலே 
முற்கூறிய பரம முக்ய மோக்ஷத்தை அருளுகின்றான்‌. மோக்ஷத்தில்‌ 
எம்பெருமானோடு தானும்‌ ஆனந்த,மடையவேணும்‌ என்று விரும்பி, 
அந்திம ஸ்ம்ருதி வரையில்‌ அதற்காகத்‌ தன்‌ முயற்சியில்‌ ஈடுபடுப 
வர்களுக்கு அவரவர்‌ விருப்பப்படி தாழ்ந்த மோக்ஷங்களே கிடைக்கும்‌, 
ஆகையால்‌, தனக்காகத்‌ தான்‌ முயலுவது ஸ்வரூபத்துக்கு விருத்த, 
மாகையாலும்‌, தாழ்ந்த மோக்ஷஙங்களையளித்துவிடுமாகையாலும்‌ 
அம்முயற்சியில்‌ சேதனன்‌ ஈடுபடலாகாது -- என்பது இவ்வாசார்யர்‌ 
களின்‌ திருவுள்ளம்‌. எம்பெருமானாருக்குப்‌ பிற்பட்ட சில ஆசாரியர்‌ 
கள்‌ இதில்‌ கருத்து வேற்றுமை கொண்டார்கள்‌. எல்லாக்‌ கர்மங்க 
ளும்‌ கழிந்த பின்பு முக்தியில்‌ வேறுபாடு ஏற்படுவதற்கு இடமில்லை 
என்றும்‌, ரிஷிகள்‌ முதலானவர்கள்‌ ப,க்தி முதலான தன்‌ முயற்சி 
களில்‌ ஈடுபட்டு மோக்ஷம்‌ அடைந்திருக்கையாலே அதை ஸ்வரூப 
விருத்தம்‌ என்பது சரியல்ல என்றும்‌ கருதினார்கள்‌. ** ப்ரதஹ ப்ர 
வ்ருத்தியில்‌ ஸ்வாதந்த்ரியத்தை எம்பெருமான்‌ அளித்திருப்பதால்‌ 
இவனுடைய எண்ணத்திற்கு அநுகு,ணமாக மோக்ஷத்தில்‌ பேதத்தை 
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ஒப்புக்கொள்ளவேண்டி வருகிறதே” என்னும்‌ கேள்விக்கு, **ப்ரத,ம 
ப்ரவ்ருத்தியில்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ என்பதே நிரூபிக்க இயலாத விஷயம்‌, 
ஒவ்வொரு புண்யபாப கர்மமும்‌, முன்செய்த புண்யபாப கர்மங்கள்‌, 
அக்கர்மங்களால்‌ ஏற்பட்ட வாஸனை முதலானவற்ருலே வீளைகையா 
லும்‌, இப்படி அநாதி,காலமாகச்‌ சங்கிலித்‌ தொடர்போலே புண்ய 
பாபங்கள்‌ ஏற்படுகையாலும்‌, ஸர்வேள்வரனுக்கு - வைஷம்ய 
நைர்க்ருண்யங்கள்‌ உண்டாகமாட்டாவாகையால்‌, இந்த வைஷம்ய 
நைர்க்‌ ருண்யங்களைத்‌ தவிர்ப்பதற்காக ப்ரதடமப்ரவ்ருத்தியில்‌ ஜீவ 
னுக்கு ஸ்வாதந்த்ரியத்தை ஒப்புக்கொள்ளவேண்டியதில்லை ; ஒப்புக்‌ 
கொண்டால்‌ * எம்பெருமான்‌ ஸர்வகாரணம்‌ ' என்னும்‌ கொள்கை 
யோடு முரண்படும்‌” “என்று பதில்‌ கூறினார்கள்‌ இவர்கள்‌. இத்த வாதம்‌ 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ மதம்‌ இரண்டு ஸம்ப்ரத$ாயங்களாகப்‌ பிரிவுபடுவ 
தற்குக்‌ காரணமாயிற்று, இந்த ஸம்ப்ரதராய பே,த;ம்‌ கைவல்யம்‌ 
முக்தியா அல்லவா ? என்னும்‌ விசாரத்தில்‌ வெளிப்படையாக 
விளங்குகிறது. ப்ரதஹ ப்ரவ்ருத்தியில்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யத்தை ஒப்புக்‌ 
கொண்டு, *தன்‌ முயற்சியாலே அவனைக்‌ கரண நினைப்பவர்கள்‌ 
அவனை உள்ளபடி காணமுடியாதாகையாலே, பரார்த்த, ப்ரதிபத்தி 
யால்‌ (“உனக்கே நாமாட்செய்வோம்‌” என்னும்‌ எண்ணத்தால்‌) தடை 
நீங்கப்பெற்றதான எம்பெருமானுடைய நிர்ஹேதுக க்ருபையாலேயே 
பரம முக்‌, யமோக்ஷமான பரார்த்த மோக்ஷம்‌ கிடைக்கும்‌” என்றும்‌, 
கடைசி வரையில்‌, மோக்ஷத்திற்காகத்‌ தான்‌ முயலுவதினின்றும்‌ 
நீங்காமல்‌, பக்தி முதலிய முயற்சிகளாலேயே மோக்ஷத்தையடை 
பவர்களுக்குத்‌ தாழ்ந்த மோக்ஷ்மான ஸ்வார்த்தஏ மேசக்ஷமே கிடைக்‌ 
கும்‌” என்றும்‌, “தன்‌ முயற்சியும்‌, தான்‌ இன்புறவேணும்‌ என்னும்‌ 
சுயநல மனப்பான்மையும்‌ வலியதாயிருந்தால்‌, என்றுமே பருவ 
த,நுப,வம்‌ இல்லாததாய்‌, ஆத்ம விநரற துல்யமான கைவல்ய 
மோக்ஷமாகிற மஹா நர்த்தடமும்‌ ஏற்பட்டு வீடும்‌' என்றும்‌ அருளிய 
முற்கூறிய ஆசார்யர்களின்‌ கொள்கையை ஒரு ஸம்ப்ரதராயம்‌ பின்‌ 
பற்றிற்று.- இதில்‌ கருத்து வேற்றுமைகொண்டு, ஜீவனுடைய 
ப்ரத,;ம ப்ரவ்ருத்தியில்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ என்று ஒன்று : இல்லாமை 
யாலே, இவனுடைய விருப்பத்திற்குத்‌ தக்கபடி மோக்ஷத்தில்‌ 
ஏற்றத்தாழ்வு என்பது சரியல்ல; ஆகையால்‌ கைவல்யம்‌ மோக்ஷமல்ல; 
கைவல்யத்தை மோக்ஷம்‌ என்றும்‌, நிர்ஹேதுக க்ருபையாலேயே 
முக்யயமோக்ஷம்‌ என்றும்‌, ஜீவனுடைய முயற்சியால்‌ மோக்ஷத்திலும்‌ 
தாழ்வுகள்‌ ஏற்பட்டு விடும்‌ என்றும்‌. ப்ரதமப்ரவ்ருத்தியில்‌ 
ஜீவனுக்கு ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ உண்டு என்றும்‌ கூறும்‌ ம்ருதிஸ்ம்ருதி 
இதிஹாஸபுராண வசனங்களையும்‌, ஆழ்வார்கள்‌, ஆசார்யர்கள்‌ , 
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ஸ்ரீஸூக்திகளையம்‌, ப்ரராஹ்மஸத்ர ஸ்ரீபஎஷ்ய, கீதா 'பாஷ்யாதி, 
பா ஸ௫க்திகளையும்‌ ஒருவகையாக நயனம்‌ செய்துகொ ள்ளவேண்டி 
பதே” ” என்றும்‌ திருவுள்ளம்பற்றிய ஆசார்யர்களின்‌ கெொன்கையை 
மற்றொரு ஸம்ப்ரதுூயம்‌ பின்பற்றியது. சுகுங்கக்கூறினால்‌, ஜீவனு; 
டைய ஜ்ஞாந இச்சா ப்ரய்த்னங்களில்‌ இச்சைஓயாகிற ப்ரதிபத்திக்கு 
ப்ராதஸத்யமளிப்பதாக ஒரு ஸம்ப்ரதராயமும்‌, ப்ரயத்நமாகிற ஸ்வப்ர 
வ்ருத்திக்கு ப்ராத,ஈந்யமளிப்பதாக ஒரு ஸம்ப்ரதராயமும்‌ ஏற்பட்டது, 
““த்வமேவோபாயபூ,தோ மே ப,;வேதி ப்ரார்த்த மாமதி :, மரணாக,டி 
நித்யுக்தா ''[ நீயே உபாயமாவாயமக என்று பிரார்த்தி ஓக்கும்‌ எண்ணமே 
ரணாகதி எனப்படுகிறது] என்று பாஞ்சராத்ரத்தீல்‌ ப்ரபத்திலக்ஷண 
முரை த்தபடியே ஸித்‌,தேரபரய ப்ரார்த்தடதா மதியை ப்ரபத்தியாகவும்‌, 
ஆநுகூல்யஸங்கல்பம்‌' முதலானவற்றைத்‌ தன்னடையே ஏற்படக்கூடிய 
ஸ்வபாா வங்களா ப்‌] கவும்‌ ஒரு ஸ்ம்ப்ரத;ா யமும்‌, ப. முஸமாப்பணரூப 
க்ருதியை ப்ரபத்தியாகவும்‌, ஆநுகூல்ய ஸங்கல்பம்‌ முதலானவற்றை 
அதற்கு அங்க,ங்களாகவும்‌ மற்றொரு ஸம்ப்ரத நயமும்‌ கொண்டி 
கூப்பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது. இதில்‌ எந்த ஸம்ப்ரதராயம்‌ ப்ர 
மாணங்களுக்கும்‌, யுக்திக்கும்‌ பொருந்தியது என்பதை ஸாராஸார 
விலேகஜ்ஞர்களாய்‌, விமத்ஸரர்களாய்‌, ப்ரமாண பரதந்த்ரர்களாய்‌, 
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101. முற்கூறிய பூர்வாசார்யர்களின்‌ திருவுள்ளத்தைப்‌ பின்‌ 
பற்றிய தென்னாசார்ய ஸம்ப்ரத. ஈயஸ்‌ தடர்களிடையிலேயே கைவல்ய 
விஷயத்தில்‌ பூர்வாசார்யர்களுக்குப்‌ பிற்காலத்தில்‌ இருவகையான 
அபி,ப்ராயங்கள்‌ ஏற்பட்டுவிட்டன. பூர்வாசார்யர்கள்‌ காலத்திலேயே 
சிலர்‌ பஞ்சாக்‌, நிலீத்‌,யா நிஷ்டனைக்‌ கைவல்ய நிஷ்டனாகக்கொண்டு, 
இவனுக்கு ப,க;வத,நுப,வமற்ற நித்யமான கைவல்ய மோக்ஷம்‌ 
ஏற்படுவதாகக்‌ கருதினார்கள்‌. இதில்‌ ஸ்ரீபளீஷ்யாதி, விரோத,ம்‌ ஏற்‌ 
படுவதைக்‌ காட்டி ஸ்ரீவேதராந்ததேஃமிகர்‌ தமது நீயாயஸித்‌,தராஞ்ஜ 
நாதி; கீரரந்தரங்களில்‌ இப்பக்ஷத்தைக்‌ கடுமையாகக்‌ கண்டித்தார்‌. 
பூர்வாசார்யர்களுக்குப்பிற்பட்ட தென்னாசார்ய ஸம்ப்ரகராயஸ்‌தரர்கவில்‌ 
பலர்‌, ஸ்ரீ தே,றிகனால்‌ கூண்டிரக்கப்பட்ட இதுவே தென்னாசார்யர்‌ 
களில்‌ பக்ஷம்‌ என்று கொண்டுவிட்டரர்கள்‌. ** கண்கள்‌ சிவந்து ” 
வ்யரக்‌,யானங்களிலும்‌, அரும்பதவுரைகளிலும்‌ ப்ர ஹ்மாத்மக 
ஸ்வாத்மோபாஸகனாகிற பஞ்சாக்‌,னிவித்‌யா நிஷ்டடனுக்கு ப்‌,ரஹ்மாநு 
ப,வமே ஸித்திக்கும்‌ என்று நிலைநாட்டப்பட்டிருப்பதைக்‌ காண்‌ 
பார்க்கு திடவ்யப்ரப,ந்த, வ்யாக்யாதாக்கள்‌ பஞ்சாக்‌, நிவித்‌,யா 
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விளங்கும்‌. மாமுனிகளுக்கு மிக ஸமீபகாலத்திலிருந்த தாத்பர்ய 
தீ,பிகாகாரர்‌--பஞ்சாக்‌,$நிவீத்‌,யா நிஷ்டனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 
ப்ராணோபாஸகனையே கைவல்யதிஷ்டடன்‌ எனக்காட்டும்‌ பக்ஷத்‌ 
தையே முக்யமாக எடுத்திருப்பதும்‌ திவ்யப்ரபடந்த, வ்யாக்யாதாக்க 
ளின்‌ பக்ஷம்‌ இதுவே எனக்‌ காட்டுகிறது. கீதை 8.22, 24 தாத்பர்ய 
சந்த ரிகையில்‌ * அந்யாமபி ௧.இம்‌ ப்ராஞ்ச: ப்ரத்சம்‌ ப்ரத்யபா தவர்‌” 
[ப்ராசனர்களான ஆசார்யர்கள்‌ அர்ச்சிராதிடகடதிக்கு நேர்‌ எதிர்த்‌ 
தட்டான வேறொரு கஷதியைக்‌ கைவல்ய நிஷ்டஒனுக்குக்‌ கூறினார்கள்‌.] 
என்று ஸ்ரீதேடறிகன்‌ அருளியிருப்பதிலிருத்தும்‌ ப்ரர்சீனர்களான 
பிள்ளான்‌ முதலான திவ்யப்ரப;ந்த, வ்யாக்‌,யாதாக்கள்‌ அர்ச்சிராதிர 
க,தியையுடைய பஞ்சாக்‌,நிவித்டியா நிஷ்டனைக்‌ கைவல்ய நிஷ்டடிகைக்‌ 
கருதவில்லை என்று தெளிவாக விளங்குகிறது. பஞ்சாக்,நிவித்யா 
நிஷ்டனைக்‌ கைவல்ய நிஷ்டனாகக்கொள்ளும்‌ பக்ஷம்‌ ஏராளமான 
ப்ரமாண யுக்திகளுக்கு முரண்படுகிறது என்று முன்‌ பாராக்களில்‌ 
காட்டியுள்ளோம்‌. ஆகையால்‌, இனி, இவ்விஷயத்தில்‌ தென்ன 
சார்ய ஸம்ப்ரத$ிரயஸ்தடர்களிடையே கருத்துவேற்றுமை தொடரச்‌ 
சிறிதும்‌ நியாயமில்லை. 


102. பரமகாருணிகனான எம்பெருமான்‌ இவ்வண்ணமாகக்‌ 
கைவல்ய மோக்ஷத்தை அளித்து, சில சேதனரைத்‌ தன்‌ அநுபவ 
மில்லாதபடி எப்போதும்‌ பிரித்து வைப்பானா? எனில்‌ : இவர்களுக்குத்‌ 
தன்னிடம்‌ போக்யதாபுடத்தியை விளைப்பதற்காக, இவர்களுடைய 
ப்ராரப்‌த கர்மம்‌ முடியும்‌ வரையில்‌. பல ஜன்மங்களில்‌ இவர்களுக்குத்‌ 
தன்‌ தி,வ்யமங்களவிக்‌ரஹசிந்தனம்‌, ப"ேஷத்வாநுஸந்தடானம்‌ முத 
லானவற்றை இவர்களுடைய ஸாதனத்திற்கு அங்கமாக விதி,த்து 
ஆனவரையில்‌ முயன்றும்‌, இவனுக்கு அடியோடு தன்னிடம்‌ பே க்,யதா 
புத்தி) ஏற்படாத நிலையில்தான்‌, *இவன்‌ விருப்பப்படி ஸம்ஸார 
வ்யாதி,யாவது நீங்கித்‌ தன்‌ ஆத்மாநுப,வமாகிற இன்பத்தைப்‌ 
பெற்றுப்‌ போகட்டும்‌” என்னும்‌ பரமகருணையாலே எம்பெருமான்‌ 
இவனுக்குக்‌ கைவல்யத்தை அளிக்கையாலே, இது காருண்யத்திற்கு 
அநுகுரணமாகுமேயொழிய முரணாகாது. மேலும்‌, லீலாவிபூ,தி நித்ய 
மாகையாலும்‌, ஈங்வரன்‌ ஜீவனுக்கு அளித்திருக்கும்‌ ப்ரதம ப்ர 
வ்ருத்தியில்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ விசித்திரமானதாகையாலும்‌, எப்போ 
துமே அதந்தமான சேதனர்கள்‌ இந்த லீலாவிபூ,தியிலும்‌ இருந்து 
கொண்டுதான்‌ இருக்கப்‌ போகிறார்கள்‌. இதற்கும்‌ அச்சேதனர்க 
ளுடைய ப்ரதிபத்தியே காரணமாகையாலே, எம்பெருமானுடைய 
கருணேக்குக்‌ குறையில்லை என்றே கொள்ளவேண்டியிருக்கிறது. அந்த 
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ப்ரதிபத்தியே காரணமாகச்‌ சிலர்‌ ப,க;வத;நுபவமில்லாமல்‌ ஆத்மி 
மாத்ராநுப,வத்தையே எப்போதும்‌ பெற்றுப்போவது எம்பெருமர 
னுடைய கருணைக்கு எப்படிக்‌ குறையாக முடியும்‌ ? 


108. இப்படி என்றுமே ப,க,வத,நுப,வமில்லாமையாலே 
“இறப்பது' [திருநெடு-1] [ஆத்மவிநாமம்‌] பெருந்துன்பம்‌” [திருவாய்‌ 
7-5-10] எனப்படும்‌ இக்கைவல்யத்தை எவன்‌ ஆசைப்படுவான்‌ ? 
எனில்‌ : ₹* ஹந்த ! அநேவம்விதே,வ்வபி ஸ்வர்க்க, பற புத்ர 
பி,க்ஷோ தரா இஷ. அபிலாஷிணோ த்‌.ரும்யந்தே ; இம்‌ பு: ௮2 
மயிதாநந்த,மாலிறி ஏவம்விதே, |] ப்ரஸித்‌,த.ஞ்ச ப்ரியாஸ்பத,த்வம்‌ 
ஸ்வாத்மஈ: ! ஆகூமம்ச 'ஆம்சர்யவத்‌ பம்யஇ கம்சிதே.ும்‌' இத்யாதி? * 
[இவ்வாத்மாநுப,வத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகத்‌ தாழ்ந்த ஸ்வர்க்கம்‌, 
பசுக்கள்‌, புத்ரர்கள்‌, பிச்சையெடுத்த உணவு முதலானவற்றையும்‌ 
ஆசைப்படுபவர்கள்‌ காணப்படுகிறார்களே ! அப்படியிருக்க 'தெரிவரிய 
அளவில்லா இன்பம்‌” [திருவாய்‌ &-9-10] -குறுகா நீளா இறுநிகூடா 
எனையூழி சிறுகா பெறுகா அளவில்‌. இன்பம்‌' [திருவாய்‌ 69-10] 
எனப்படும்‌ அளவற்ற ஆநந்தமுள்ள ஆத்மாநுப,வத்தில்‌ ஆசையுள்ள 
வர்களிருக்கக்‌ குறையென்ன? ஆத்மாவானது ஆனந்தமயமானது 
என்பது ப்ரமாண ப்ரஸித்‌;த,மன்‌ 20? *ஆம்சர்யம்போலே ஒருவன்‌ 
இவ்வாத்மாவைக்‌ காண்கிறான்‌” முதலான வேத,வாக்யய்களும்‌ 
இதையே கூறுகின்‌ றனவன்றோ.] என்று தொடங்கி ஸ்ரீவேதராந்த 
தேஷஙிகர்‌ த்யாயஸித்‌;தளஞ்ஜநத்தில்‌ ஜீவ பரிச்சே,தடத்தின்‌ இறுதியில்‌ 
அருளியிருக்கும்‌ ஸ்ரீஸூக்திகளே இக்கேள்விக்கு அழகான பதிலாக 
அமைந்திருக்கின்‌ றன. 

104. நம்‌ தர்மத்தில்‌ சித்‌, அசித்‌, ஈம்வரன்‌ எனும்‌ மூன்று 
தத்துவங்கள்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டுள்ளன. இவற்றுக்கு ஏற்ப, அசித்‌ 
தினுடைய அநுப,வமர்கிற ஐஸ்வர்யமும்‌, ஈற்வரனை அநுப,விப்பதாகிற 
முக்ய மோக்ஷமும்‌, இவ்விரண்டு அநுபவமுமில்லாமல்‌, கேவல 
சித்தாகிற தன்‌ ஆத்மாவை மாத்திரம்‌ அநுப,விப்பதான கைவல்ய 
மும்‌ வ்யவஸ்தி,தங்களான மூன்று புருஷார்த்த,ங்களாக ஒப்புக்‌ 
கொள்ளப்பட்டிருக்கின்‌ றன. ப்ரக்ருதியிலிருந்து நீங்கிய கேவலாத்மாநு 
ப,வம்‌ விரஜாதரணமாகி ஸுஒக்ஷ்மமரீரமும்‌ கழிந்த பின்பே ஏற்படமுடி 
யும்‌. இதிலிருந்தே அசித்‌ ஸம்ஸர்க்க,ம்‌ அடியோடு நீங்கின பின்பே 
ஏற்படக்‌ கூடிய கேவலாத்மாநுப,வம்‌ நித்யமுக்தியே என்றும்‌, 
ப்‌, ரஹ்மாநுப,வமுடையவனாக பஹுப்ரமாணப்ரஸித்‌,தனான பஞ்‌ 
சாக்‌, நிவித்‌,யா நிஷ்டடன்‌ கைவல்யநிஷ்டனணாகமுடியாது என்றும்‌ நடு 
நிலையாளர்க்கு மிகத்‌ தெளிவாக விளங்கும்‌, 
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10. பூர்வாசார்ய ம்ஸூுக்கி ஸ்வாரல்யம்‌ 

105. ஸ்ரீபளஷ்யகாரர்‌ முதலான பூர்வாசார்யர்களின்‌ ஸ்ரீ ஸூக்தி 
கள்‌ கைவல்ய விஷயத்தில்‌ திவ்ய ப்ரப,ந்த, வ்யாக்‌,யாதாக்களின்‌ 
பக்ஷத்திற்ககே அநுகுணமாயிருப்பதை ஏற்கனவே பல பாராக்களில்‌ 
சாட்டினோம்‌. அதில்‌ ஆளவந்தாருடைய கீரதார்த்தத ஸங்க் ரஹ 
ஸ்ரீஸூக்தி ஸ்வாரஸ்யம்‌ 40-வது பாராவிலும்‌, ஸ்ரீபயஷ்யகாரருடைய 
கீதாபராஷ்ய ஸ்ரீஸூக்தி ஸ்வாரஸ்யம்‌ 11 முதல்‌ 46 வரையுள்ள 
பாரசக்களிலும்‌, ஸ்ரீபாஷ்ய ஸ்ரீஸூக்தி ஸ்வாரஸ்யம்‌ 8-வது பாரா 
விலும்‌, 85 முதல்‌ 99 வரையுள்ள பாராக்களிலும்‌ வீரிவாகக்‌ காட்டப்‌ 
பட்டது. முதலியாண்டான்‌, எம்பார்‌ ஸ்ரீஸூக்தி ஸ்வாரஸ்யம்‌ 
64-வது பாராவில்‌ காட்டப்பட்டது. பிள்ளானுடைய ஸ்ரீஸூக்தி 
ஸ்வாரஸ்யம்‌ 53, 54, 58, 61, 62, 08, 64, 65, 67 பாராக்களில்‌ 
காட்டப்பட்டது. எங்களாழ்வானுடைய ஸ்ரீஸூக்தி ஸ்வாரஸ்யம்‌ 
77, 78, 80 பாராக்களிலும்‌, அவர்‌ மிஷ்யரரன நடாதூரம்மாளுடைய 
ஸ்ரீஸூக்தி ஸ்வாரஸ்யம்‌ 99-வது பாரரவிலும்‌ காட்டப்பட்டது. 
அமுதனாருடைய ஸ்ரீஸூக்தி ஸ்வாரஸ்யம்‌ 69-வது பாராவில்‌ திரூ 
பிக்கப்பட்டது. ப,ட்டருடைய ஸஹஸ்ரநாம பாஷ்ய ஸ்ரீஸூக்தி 
ஸ்வாரஸ்யம்‌ 81-வது பாராவில்‌ எடுத்துக்காட்டப்பட்டது. ர்ருத 
ப்ரகாறிகாப,ட்டருடைய ஸ்ரீஸூக்தி ஸ்வாரஸ்யம்‌ 85, 99 பாராக்‌ 
களில்‌ விளக்கப்பட்டது. நஞ்ஜீயர்‌, நம்பிள்ளை, பெரியவாச்சான்பிள்ளை , 
வடக்குத்திகுவீதிப்பிள்ளை ஆகிய திரவ்யப்ரப;ந்த, வ்யாக்‌யாதாக்களின்‌ 
ஸ்ரீஸ க்தி ஸ்வாரஸ்யம்‌ 47 முதல்‌ 68 வரையுள்ள பரரரக்களில்‌ 
நிலை நாட்டப்பட்டது. இதுவரையில்‌ எடுக்கப்படாத ஆசார்ய 
ஸ்ரீஸுஃக்திகளின்‌ ஸ்வாரஸ்யத்தைக்‌ காட்டுவோம்‌ இனி. 


106. “ஆத்மார்த்த, சேத்‌ த்ரயோ$ப்யேதே தத்கைவல்யஸ்ய 
ஸாததகா:'” [கீ;தார்த்தத ஸங்க்ரஹம்‌ 27] என்று ஆத்மாவை 
மாத்திரம்‌ அநுப,விக்கும்‌ புருஷார்த்ததமாகையாலே இதைக்‌ கைவல்ய 
ரப்தத்தாலே ஆளவந்தார்‌ குறிப்பிட்டு, இவனுக்கு. அசித,நுப,வ 
மும்‌, ப்‌. ரஹ்மாநுபவமும்‌ அடியோடு கிடையாது என்று உணர்த்து 
வதன்மூலம்‌, இவன்‌ முக்தனே என்றும்‌, ப்ரரஹ்மாநுபூவம்‌ உடைய 
வனாக ப்‌,ரஹ்மஸூத்ர ஸித்தனான பஞ்சாக்டிநி வித்யா திஷ்டனனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனே என்றும்‌ விளங்க வைத்தார்‌. இவ 
னுக்குக்‌ கர்ம ஜ்ஞாந ப,க்தியோக,ங்கள்‌ ஒவ்வொன்றுமே ஸாதன 
மென்று கூறுவதன்மூலமும்‌, பஞ்சாக்‌நிவித்ரயை ஒன்றையே ஸாதன 
மாகக்கொண்ட பஞ்சாக்‌,நி வித்‌;யாநிஷ்டஜீனக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
கீ_.47 
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பட்டவனே இவன்‌ என்று காட்டினார்‌. இவர்‌ அருளிய சது:ர்லோகி 


மில்‌, ** ஸம்ஸ்ருத்யக்ஷர வைஷ்ணவாத்‌,வஸு ** [3] என்று இi 
கைவல்யத்தை ** அக்ஷராத்வா * என்று குறித்து, ஸம்ஸ்ருத்ய 
த்வாவான ஸம்ஸார மண்டலத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, வைஷ்ண 


வாத்வாவான பரமபத;த்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாக இதை 
யெடுக்கையால்‌, இது ஸம்ஸாரத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மேற்பட்ட 
முக்தியே என்றும்‌, பரமபத,த்திலடையும்‌ ப,க,வத,நுப,வம்‌ அற்றது 
என்றும்‌ விளங்குகிறது. இதிலிருந்து ஆளவந்தார்‌--இது ஸம்ஸார 
மண்டலத்திற்குட்பட்டதோர்‌ அநுப,வம்‌ என்றோ, ப்ரஹ்மாநுப,வம்‌ 
உடையவனாக ப்ரஹ்மஸ்த்ரஸித்‌;தனான பஞ்சாக்‌,;நி வித்யா 
நிஷ்டடனைக்‌ கைவல்ய நிஷ்டனாகவேோ திருவுள்ளம்பற்றியிருக்க முடி 
யாது என்று தெளிவாக விளங்குகிறது. இங்குபோலே, கீ,தார்த்த, 
ஸங்க்‌, ரஹத்திலும்‌ ““ஐங்வர்யாக்ஷர யாதராத்ம்ய ப,க,வச்சரணார்த்தி, 
நாம்‌” என்று கைவல்யார்த்திரயை *அக்ஷரயாதராத்ம்யார்த்தி,” என்று 
அக்ஷரமப்‌;த;த்தையிட்டுக்‌ குறிக்கையால்‌ * ஆத்ம யாதரத்ம்யவித்‌ ” 
என்று கீ;தாபராஷ்யத்தில்‌ (8-23, 24) பரஷ்யகாரரால்‌ குறிக்கப்‌ 
பட்ட பஞ்சாக்‌;நி வித்‌,யாநிஷ்டனைக்‌ காட்டிலும்‌ இக்கைவல்ய 
திஷ்டன்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்பதே ஆளவந்தார்‌ திருவுள்ளம்‌ என்று 
தெளிவாக விளங்குகிறது. 


107, , வேதரார்த்த, ஸங்க்‌ரஹத்தில்‌ (1) நித்யவிபூ,தி, (2) ப்ரக்‌ 
ருதியீனின்றும்‌ நீங்கிய ஆத்மஸ்வரூபம்‌, (8) பகவத்ஸ்வரூபம்‌ ஆகிய 
மூன்றுமே “பரமபதம்‌” என்று சொல்லப்படுவதைப்பற்றி விசாரித்து 
வரும்போது, “பரமம்‌ பத;ம்‌ தஸ்யாகு,ணம்‌ மஹத்‌”? [விஃபு 1-22-41] 
என்று விஷ்ணுபுராணத்தில்‌ ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய ஆத்மஸ்வ 
ரூபத்தைப்‌ பரமபத; ஸப்‌;த;த்தால்‌ செல்லியிருப்டதை எடுத்துக்‌ 
காட்டி, *'ஸர்வகர்மப,ந்த,விரிர்முக்தாத்மஸ்வரூபாவாப்திர்‌ ஹி ப.க; 
வத்ப்ராப்‌திக;ர்ப்ப,ா ' [ எல்லாக்‌ கர்மப,ந்த,ங்களினின்றும்‌ நீங்கிய ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தை அடைவது பகஷவத்ப்ரரப்தியை உள்ளடக்கியதன்றோ.] 
என்று ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ விடுபட்ட ஆத்மஸ்வரூபாவாப்தியைப்‌ 
பெறும்போது ப,க,வத்ப்ராப்தியும்‌ ஏற்பட்டே தீரும்‌ என்று பாஷ்ய 
காரர்‌ அருளியிருப்பதால்‌, கைவல்ய நிஷ்ட,னுக்கும்‌ ப,கவத்ப்ராப்தி 
உண்டென்று தோன்றுகிறதே ? எனில்‌: அவனுக்கும்‌ ப,க,வத்ப்ராப்தி 
யிருந்தபோதிலும்‌, ப,கடவத;நுப,வமில்லாமையாலே குறையில்லை. 
இவ்விடத்தில்‌ தாத்பர்யதீ;பிகையெனும்‌ வ்யாக்யானத்தில்‌ “பகவத்‌ 
ப்ராப்தி கரர்ப்ப,த்வாத்‌ - ப,க,வத்ப்ராப்‌இ ஸ்ஹிதத்வா இ,த்யர்‌ த்த2: ”” 

.. [ப.க்ஷவத்ப்ராப்தியை உள்ளடக்கியது என்றது--ப,க,வத்ப்ராப்தியோடு 
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கூடியது என்றபடி] என்றும்‌, “ப. கவத்‌.கு,ணாநாமபி திரோதாயகம்‌ 
கர்மேதி, தங்றிவ்ருத்‌இபூர்வகா த்மப்ராப்தெள ப,க$வத்‌,கு,ரணஇரோ 
தாயக நிவ்ருத்தேரபி பாவாத்‌ ப,க,வத்ப்ராப்து: ஸித்‌,த்‌,யஇ”* [பக 
வத்‌, குரணங்களையும்‌ கர்மமே மறைக்கிறதாகையால்‌, ஸர்வகர்மங்‌ 
களும்‌ கழிந்து ஆத்மப்ராப்தி ஏற்படும்போது. ப,க,வத்‌,கு,ணங்களை 
மறைக்கும்‌ கர்மமும்‌ நீங்குகிறதாகையால்‌, ப,க;வத்ப்ராப்தியும்‌ 
ஸித்‌,தி,க்கிறது.] என்றும்‌ ஜ்ருதப்ரகாறிகாசார்யர்‌ இவனுக்கு படக 
வத்ப்ராப்தியை அருளிச்செய்திருக்கிருரேயொழிய,ப,க,வத,நுப,வத்தை 
அருளிச்செய்யவில்லை என்பது காணத்தக்கது. ப்ராப்தி ஏற்பட்டால்‌ 
அநுப,வம்‌ ஏற்படாமல்‌ இருக்குமோ? எனில்‌: அந்திமஸ்ம்ருதி 
வரையில்‌ இவனுக்குப்‌ பரமாத்மாவிடம்‌ பேரக்‌;யதாபு,த்‌;தி, ஏற்‌ 
படாமல்‌, தன்‌ ஆத்மாவிலேயே போக்;யதாபு.த்தி, திலைதிற்கை 
யாலும்‌, பரமபதடத்திற்குச்‌ சென்றபிறகு பரமாத்மாவிடம்‌ போக்‌, 
யதாபு,ததி, ஏற்படத்தக்க ஸாத,நாநுஷ்டராநம்‌ செய்யமுடியாது என்‌ 
பதை ':நிர்வ்யாபாரம்‌'” என்னும்‌ பதத்தால்‌ ஸ்ரீபராமர மஹர்ஷி 
முற்கூறிய ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராண ப்ரகரணத்தில்‌ காட்டியிருக்கையாலும்‌, 
இவனுக்கு ப,க;வத்‌ ப்ராப்தியிருந்தபோதிலும்‌ ப,க,வத,நுப, வமில்லை 
என்றே தேறும்‌, கர்மம்‌ கழிகையாலே, ப,க;வானும்‌, அவனது 
குணங்களும்‌. நித்யவிபூ,தியும்‌, நித்யமுக்தர்களும்‌ ஸாத்‌ யதரை 
யில்‌ இவனுக்குப்‌ பிரகாறித்தபோதிலும, ஸாத,நதடரையில்‌ அந்திம 
ஸ்ம்ருதிவரையில்‌, அவற்றில்‌ பேக்‌,யதர ப்ரதிபத்தி ஏற்படாமல்‌, 
தன்‌ ஆத்மாவிலேயே போக்யதா ப்ரதிபத்தி நிலைநிற்கையாலே, 
ஸாத்‌, யத௲மையிலும்‌ முக்தனன இவனுக்கு என்றுமே அவற்றில்‌ 
பே க்‌;யதா ப்ரதிபத்தி ஏற்பட இடமில்லை என்று கருத்து, இவ்‌ 
விஷயத்தை இந்த விஷ்ணு புராண ப்ரகரணத்தை விளக்குகையில்‌ 
எங்களாழ்வான்‌ மிகவும்‌ தெளிவுபடுத்தியிருப்பதை 80-வது பாராவில்‌ 
காட்டினோம்‌. 


108. இனி, எம்பெருமானாருக்குப்‌ பிற்பட்ட ஆசார்யர்களின்‌ 
முக்யமான சில : ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ காட்டப்படுகின்றன. (1)*'பேோகரா 
இமே வி, றிவாது; பத,ஞ்ச இஞ்ச, ஸ்வாத்மா நுபூஇிரிதி யா கல முக்தி 
ருக்தா! ஸர்வம்‌ ததூடரிஷஜலஜோஷமஹம்‌ ஜுஷேய ஹஸ்த்யத்‌,ரி 
நாத,! தவ தளஸ்யமஹாரஸஜ்ஞ:1!'” [ வரதடராஜஸ்தவம்‌ 81 ] 
[அத்திகிரி அருளாளனே! இவ்வுலகிலுள்ள அசித்பேரக,ங்களும்‌, 
ப்‌, ரஹ்மலோகம்‌, மிவலோகம்‌ முதலான மறுமையிலுள்ள அசி 
பே க;ங்களும்‌, ஆத்மமாத்ராநுப,வம்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ முக்தி 
யும்‌ ஆகிய இவையனைத்தையும்‌, உப்புநீரை வெறுத்து ஒதுக்கு 


ம்‌ 


டா 
E> 
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வதுபோலே ஒதுக்குகின்றேன்‌. ஏனெனில்‌, ட்‌ பவை கைங்கர்‌ 


டட பலி! 


க ர, = ரூம ர அ, ர இ a » 
யத்தின்‌ பெருஞ்சுல 24 531 502 2 அறிந்‌ தவன ப) அ மே பன்‌ ்‌] எஞ்‌ று 
கூரத்தாழ்வான்‌ வக்க முக்தி என்றே குறிப்பிட்டார்‌. 

ரூ எண ்‌, ni 2 ர ட்‌ உ அக்‌ னி 1 (ஜீ dh இர்‌! ப லி re ந ட 
இதையும்‌ உப்புநீர்‌ போன்றது வத்த ப,அவத,துப, வம்‌ 
(கூ ்‌ ்‌ (இர ஆ] ப்ள. ர] ஆ TT ர [அ] “re pe 
இதில்‌ க்‌ 9 இ இல்லையென்‌ றும்‌ காட்டி னார்‌. _ இதிலிருந்து, 


i ன ரன ல உடை: பஞ்சா கறு தியா நிஷ்டனைக்‌ 
கைவல்ய நிஷ்டன்‌ என்றோ திருவுள்ளம்பற்றியிருக்க முடியாது என்று 
விளங்குகிறது. (2) ப்ரீவேதா ந்த்‌ தேயி கரரல்‌ ந்யாய ஸி த;த;ாஞ்ஜனத்‌ 
தில்‌, மோக்ஷத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ ஐம்வர்ய கைவல்யங்கள்‌ வேறு 
பட்டவை என்று ஸ்ரீபராரை பட்டர்‌ அத்யாத்ம கண்டத்‌; வய 


வ்யாக்வானத்தில்‌ அருளியிருப்பதாக எடுக்கப்பட்ட ஸரீஸூத்தியும்‌ 
இவ்விஷயங்களையே வலியுறுத்துகிறது அங்கு மோக்ஷம்‌ என்றது 
முகி யமோக்ஷமான ப,க,வத,நுப,வமேயாகையால்‌ எம்பெரு நமாஞார்‌, 
கூரத்தாழ்வான்‌ முதலானார்‌ அமுக்ய மோக்ஷமான கவ்வை 
மோக்ஷம்‌ என்று குறிப்பீட்டிருப்பதோடும்‌, ப,ட்டரே ஸஹஸ்ரநாம 
பாாஷ்மத்தில்‌ இதைத்‌ தாழ்ந்த மோக்ஷமாகக்‌ காட்டியிருப்பதோடும்‌ 
முரணில்லை (8) முற்கூறிய நீயாயஸித்‌,தராஞ்ஜன ப்ரகரணத்தில்‌ 
கைவல்ய நிஷ்ட ஹனுக்குக்‌ கர்மங்கள்‌ முழுவதும்‌ கழிவதில்லை என்றும்‌, 
ஆகையால்‌ அவன்‌ முக்தனல்லன்‌ என்றும்‌, அவனுடைய அறுப, 
வத்தை அழிவற்ற ஐங்வர்யாநுபூவமாகவே கொள்ளவேண்டும்‌ 
என்றும்‌ நடாதூராழ்வான்‌ அருளியிருப்பதாக ஸ்ரீிவேதனந்த தேழிகர்‌ 
எடுத்திருக்கிறார்‌. இதிலிருந்து, ஈஎம்பெருமனார்‌ யிஷ்யர்களிடை 
யிலேயே கைவல்யத்தைப்பற்றி அபிப்ராய பேதஹ்கள்‌ விளைந்து 
விட்டன என விளங்குகிறது. திவ்யப்ரப,ந்த, வ்யாக்‌,யாதாக்களைப்‌ 
போலே இக்கைவல்யம்‌ அழிவற்றது என்று நடாதூராழ்வான்‌ 


திருவுள்ளம்‌ பற்றியபோதிலும்‌, அவர்களைப்‌ பேலே கர்மங்கள்‌ 
அனைத்தும்‌ கழிந்த முக்தியாக இதை நடாதூராழ்வான்‌ கருதவில்லை 
என விளங்குகிறது. நடாதாராழ்வானுடைய மாநயாதாத்ம்ய 


நிர்ணயத்தில்‌ * அணுவான ஆத்மஸ்வரூபம்‌ முக்தித;றையில்‌ விபு, 
வாகி விடுகிறது ' என்று வாதம்‌ செய்தி.நப்பது ப்‌,ரஹ்மஸூத்ரம்‌, 
ஸ்ரீபாஷ்யம்‌ முதலானவற்றுக்கு முரண்படுமாகையால்‌ அதிவாத, 
மாகும்‌ *' என்று ஸ்ரீவேதராந்ததே,மிகர்‌ ந்யாயஸித்‌ததராஞ்ஜனத்தில்‌ 
ஜீவபரிச்சே, தத்தில்‌ அருளிய கணக்கிலே, இந்த வாதமும்‌ கீதா 
பபாஷ்யாதி,களேரடு முரண்படுகையால்‌ அதிவாத,ம்‌ என்று கொள்ளத்‌ 
தகும்‌, (4) அந்த ந்யாயஸித்‌த,£ஞ்ஜன ப்ரகரணத்திலேயே “ப்ரஹ்‌ 


மத்தை அடையவேண்டும்‌ என்று விரும்பி உபாஸனத்தில்‌ இழியும்‌ 
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சிலர்‌ ஆத்மாவின்‌ பேோக்ஷயதையிலே ஈடுபட்டு, கைவல்யத்தை 
விரும்பி அதை அடைந்துவிடுவது, ஸ்வர்க்கூத்தை அடைய விரும்பி 
யாகத்தைத்‌ தொடங்கி, அதைச்‌ சரிவர அநுஷ்டி,க்காததால்‌ ப்ரஹ்ம 
ராக்ஷஸ ஜன்மத்தை அடைவதையொக்கும்‌”” என்று ஸ்ரீ விஷ்ணுசித்த 
ரான எங்களாழ்வான்‌ ஸங்க,திமாலையில்‌, கைவல்யத்தை ப்‌;ரஹ்ம 
ராக்ஷஸ ஜன்மத்தோடு ஒப்பிட்டிருப்பதாக எடுத்திருப்பதிலிருந்தும்‌ இக்‌ 
கைவல்யம்‌ ப்ராஹ்மாநு,வம்‌ அடியோடு இல்லாதது என்று விளங்கு 
கிறது. இதிலிருந்தும்‌ ப்‌, ரஹ்மாநுப,வமுடைய பஞ்சாக்‌, திவீத்‌,யா 
நிஷ்டடன்‌ கைவல்யநிஷ்டணாக முடியாது என்றும்‌ விளங்குகிறது. 
(5) ஸ்ரீபராாரபடட்டர்‌ தமது ஸ்ரீரங்க,ராஜஸ்தவத்தில்‌ பூர்வமதகத்தில்‌ 
“அஆர்த்தாபாம்ரயம்‌ அர்த்திகல்பகம்‌ அஸஹ்யாக,ஸ்கர க்ஷமா தலம்‌, 
ஸத்‌,யஸ்ஸம்ம்ரித காமதே,றும்‌ அபியத்ஸர்வஸ்வம்‌ அஸ்மத்‌,தசும்‌ | 
ஸ்ரீரங்கே,ற்வரம்‌ ஆற்ரயேம கமலாசக்ஷுர்‌ மஹீஜீவிதம்‌. ஸ்ரீரங்கே, ஸ 
ஸுகள்கரோது ஸுசிரம்‌ தராஸ்யம்‌ ௪ த,த்தாம்‌ மயி||'“[76] [ஆர்த்‌ 
தருக்குப்‌ புகலிடமாயும்‌, அர்த்தரார்த்திகளுக்குக்‌ கற்பகமரமாயும்‌, 
(எம்பெருமானை மாம்வதமாக விரும்பாமையரகிற) அஸஹ்யாபசாரம்‌ 
செய்யும்‌ கைவல்யார்த்தி,கள்‌ விஷயத்திலும்‌ பொறுமையுள்ளவனாக 
வும்‌, (ஸம்ஸாரத்தில்‌ அடிக்கொதிப்பாலும்‌,ப்‌,)ிரஹ்மாநந்த,த்தில்‌ பெரு 
விருப்பாலும்‌ ப,க்தி முதலானவற்றை உபாயமாக அநுஷ்டிதத்துச்‌) சடக்‌ 
கென ஆம்ரயித்தவர்களுக்கு அவர்கள்‌ விரும்பும்‌ ப,லனையனிக்கும்‌ காம 
தே,நுவாகவும்‌, (எம்பெருமானையே ப்ராப்ய ப்ராபகங்களாகவும்‌, தாரு 
போஷக பேோக்யங்களாகவுங்கொண்டு) அவனையே எல்லாமாக 
அடைந்த ஆழ்வார்களுக்கு எல்லாமாயிருப்பவனாகவும்‌, (ஒரு கைம்முத 
லுமற்ற) என்னைப்போன்‌ றவர்களுக்கு எல்லாச்‌ செல்வமுமாயீருப்பவனா 
கவும்‌, பெரியபிராட்டியார்க்குக்‌ கண்ணாகவும்‌, பூமிப்பிராட்டிக்கு உயி 
ராகவுமிருப்பவனாகவுமுள்ள அரங்கநகரப்பனை ஆம்ரமிப்போம்‌. அவன்‌ 
நீண்டநாட்கள்‌ அடியேனை ஸ்ரீரங்க,த்தில்‌ இன்புறச்செய்யவேணும்‌. அடி 
மேனுக்குத்‌ தன்‌ கைங்கர்யத்தையும்‌ அருள்வானாக. ] என்று அருளினார்‌, 
இதில்‌ கைவல்ய நிஷ்டன்‌ என்றுமே எம்பெருமானை விரும்பாமலிருப்‌ 
பதையிட்டு அவனை அஸஹ்யாபசாரம்‌ செய்பவனாகக்‌ குறிப்பிடுகை 
யால்‌, அவனுடைய புருஷார்த்தம்‌ முக்தியே என்றும்‌, ப்ரஹ்மா 
நுப,வமுடைய பஞ்சாக்;நிவித்யர நிஷ்டனைக்‌ காட்டிலும்‌ இவன்‌ 
வேறுபட்டவனே என்றும்‌ பட்டர்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றியிருப்பது விளங்கு 
கிறது. (6) உத்தரறதகத்தில்‌ **ஆர்த்தும்‌ இதீர்ஷுரத; ரங்கதே 
தாயக்‌ ஆத்மம்ப,ரிர்‌ விவித,ஷுர்‌ நிஜத$ாஸ்யகாம்யற்‌ | ஜ்ஞாநீத்யமூக்‌ 
ஸமமதரா: ஸமமத்யுதராராந்‌ 8,தாஸு தேவ ப,வதாம்ரயணோ 
பகாராம்‌ ||” [88] [அரங்கநகரப்பனே! தேவரீரை ஆம்ரயிப்பதாகிற 
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போலே ஆத்மாவொன்றையே விரும்புகையால்‌, ஆதிமம்ப.ரி எனத்‌ 
ரர்‌ சி 


இக்க கைவல்ய நிஷ்டை யே கீதையில்‌ சொல்லப்பட்ட ஜிஜ்ஞாஸு 
வாக பட்டர்‌ எடுக்கையாக ப்ர ஹ்மாநுப,வமும்‌ 


௫ 


உடைய பஞ்‌ 
ர்க தில்‌ அலல பனை அவர்‌ ஜிஜ்ஞாஸஙுஙவாகத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்ற 
வில்லை என்று தெளிவாக விளங்குகிறது, (7) அடுத்ததான - நித்யம்‌ 
காம்யம்‌ **£ என்று தொடங்கும்‌ ம்லோகத்தில்‌ கர்மயோக; நிஷ்டார்‌ 
களைப்‌ பற்றியும்‌, அதற்கடுத்த *ப்ரத்யஞ்சம்‌ ஸ்வம்‌” என்று தொடங்‌ 
கும்‌ ம்லோகத்தில்‌ ஜ்ஞிானயோக, நிஷ்ட,ர்களைப்‌ பற்றியும்‌, அதற்‌ 
கடுத்த *“அது ம்ருஇ,த கயா: என்று தொட டங்கும்‌ ம்லோகத்‌ 
தில்‌ கன்வே ப பைத்ததார கத்டி விளக்கிவிட்டு “உபா த,த்தே" 
என்று தொடங்கும்‌ 87-வது ம்லோகத்தில்‌, தாம்‌ எம்பெருமானையே 
ர வு உபேயமாகவும்‌ பற்றிய ப்ரபந்நர்‌ என்பதைக்‌ 
Sh பட்டர்‌. இதில்‌, ஜ்ஞானயோக,நிஷ்டனைப்‌ பற்றியதான, 

“*ப்ரத்யஞசம்‌ ஸ்வம்‌ பஞ்சவிம்மம்‌ பராச:, ஸஞ்சக்ஷ£ணாஸ்‌ தத்த்வ- 


ராரேர்‌ விவிச்ய |! யுஞ்ஜாகாம்சர்தம்ப,ராயாம்‌ ஸ்வபுரத்தெள, 
ஸ்வம்‌ வா தீவாம்‌ வா ரங்க;காதரப்றுவந்து |] ! [ர-ஸ்த 2-75] 


கிற்பத்தைந்தாம்‌ தத்துவமாய்‌, தனக்குத்‌ 

தானே யப்ரகாயிக்கும்‌ தன்‌ ஆத்மாவை, மற்ற இருபத்துநாலு 
தததுக்ங்களில்‌ நந்து பிரித்து அறிகின்றவர்களாய்‌, (ஸமாதி, நிலை 
யில்‌) உண்மையைக்‌ காணும்‌ தங்கள்‌ அறிவீல்‌ தம்‌ ஆத்மாவை 
தியானிக்கிற ஜ்ஞாநயோக, நிஷ்டரர்கள்‌ தம்‌ ஆதமாவையோ, அல்லது 
உம்மையே அடைகிளுர்க ப என்னும்‌ ம்லோகத்தில்‌ அசித்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபடுத்தி ஆத்மாவை அறியும்‌ ஜ்ஞாநயோக, த்தினால்‌ 
(அசித்தினின்றும்‌ நீங்கிய) தம்‌ அத்மாவையோ, எம்பெருமானை யோ 
அவர்கள்‌ அடைகிறார்கள்‌ என்று கூறப்பட்டது. அடுத்த ற்லோகத்‌ 


தில்‌, ஜ்ஞாநயோக,ம்‌ நிறைல றவடைந்து, ப,க்தியோக,த்தைப்‌ பெற்று 
அதன்‌ மூலம்‌ எம்பெருமானை அடைபவர்களைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுகை 
யாலே, இங்கு ஜ்ஞான யோகத்தின்‌ மூலமே தம்‌ கேவலாத்மா 
வையே அல்லது எம்பெருமானையோ அடைவதைப்‌ பற்றியே கூறு 
கிருர்‌ என்று விளங்குகிறது. இதிலிருந்து ஜ்ஞாந யோக, நிஷ்டன்‌ 
அந்திம ஸ்ம்ருதி வரையில்‌ தன்‌ கேவலாத்மாவையே விரும்பினானாகில்‌ 
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கைவல்யமோக்ஷத்தை அடைந்து விடுகிறான்‌ என்றும்‌, அந்திம 
ஸ்ம்ருதியின்போது எம்பெருமானிடம்‌ பேக்டயதாபு,த்‌,தி, ஏற்பட்டு, 
ப்‌, ரஹ்மாத்மக ஸ்வாத்மோபாஸகனான பஞ்சாக்‌, நி வித்‌,யாதிஷ்ட,கை 
மாறினானாகில்‌ ப்ஸஹ்மாதுபவத்தையே பெற்று விடுகிறான்‌ என்றும்‌ 
பட்டர்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றினார்‌ என்று விளங்குகிறது. ஆக, கைவல்யம்‌ 
ப்ரக்குதியினின்றும்‌ நீங்கிய தாழ்ந்த முக்தியே என்றும்‌, கைவல்ய 
நிஷ்டடன்‌ பஞ்சாக்‌;நி வித்யா நிஷ்ட னாக முடியாது என்றும்‌ இந்த 
ங்லோகத்திலிருந்தும்‌ விளங்குகிறது. (8) அர்த்த, பஞ்சகத்தில்‌ 15-வது 
சூர்ணையில்‌ கைவல்யத்தை அடைந்தவனைப்பற்றிப்‌ பேசும்போது பிள்ளை 
லோகாசார்யர்‌ :: அறரீரியாய்க்கொண்டு திரிவானொருவன்‌ ££ என்று 
அருளியிருக்கையாலே, அர்ச்சிராதி, கதி வழியே செல்லும்‌ பரம புருஷ 
நிஷ்டடனுக்கும்‌, பஞ்சராக்‌,நி வித்யாநிஷ்டஏனுக்கும்‌ கெளஷீதகியில்‌ 
சொல்லப்பட்ட அப்ராக்ருத மாரீரம்‌ கைவல்ய நிஷ்டனுக்கு இல்லை 
என்று ஏற்படுகிறது. இதிலிருந்தும்‌ கைவல்ய நிஷ்டன்‌ பஞ்சாக; நி 
வித்‌,யாநிஷ்டனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்றும்‌, அவனுக்கு 
அர்ச்சிராதி,கஷதி இல்லை என்றும்‌ தெளிவாக விளங்குகிறது. திவ்ய 
ப்ரபந்த, வ்யாக்‌,யானங்களிலும்‌, பெரியவாச்சான்பிள்ளை, பிள்ளை 
லோகாசார்யர்‌, மாமுனிகள்‌ முதலான பூர்வாசார்யர்கள்‌ அருளிய 
பற்பல ரஹஸ்யக்ரந்தங்களிலும்‌ இவ்விஷயங்கள்‌ மேலும்‌ நூற்றுக்‌ 
கணக்கானவிடங்களில்‌ தெளிவுபடுத்தப்பட்டுள்ளன. அவற்றை விரி 
விற்கஞ்சி விடுக்கிறோம்‌. சுருங்கக்‌ கூறினால்‌, முற்கூறிய பூர்வாசார்‌ 
யர்கள்‌ அனைவருமே இக்கைவல்யத்தை ப்‌்ரரஹ்மாநுபவலேமக,ந்த மு 
மற்ற நித்யமுக்தியே என்று நூற்றுக்கணக்கரனவிடங்களில்‌ முழங்கி 
யிருக்கிறார்கள்‌. ஓரிடத்திலாவது இவனைப்‌ பஞ்சாக்‌,நிவித்‌;யா நிஷ்ட, 
னென்றோ. அர்ச்சிராதி,க,தியுடையவனென்றோ காட்டவில்லை, இவற்றி 
லிருந்து -- கைவல்யம்‌ ப்ரக்ருதி மண்டலத்திற்கு : அப்பாற்பட்ட 
தொரு ஸ்தானத்தில்‌ அநுப,விக்கப்படும்‌ நித்யமுக்தியே என்றும்‌, 
இக்கைவல்ய நிஷ்டடன்‌ -- ப்ரஹ்மாநுபவமுடையவனென்று ஸூத்ர 
ஸ்ரீபபாஷ்ய கீதா பபாஷ்யங்களில்‌ நிலைநாட்டப்பட்டிருக்கும்‌ பஞ்சாக; நி 
வித்‌யாநிஷ்டனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனென்றும்‌, இக்கைவல்ய 
நிஷ்டணுக்கு அர்ச்சிராதி,க;தி கிடையாது என்றுமே இப்பூர்வாசார்‌ 
யர்கள்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றியிருந்தார்கள்‌ என்பது கையிலங்குகனியாக 
வும்‌, வெள்ளிடைமலையாகவும்‌ விளங்குகிறது, 


| பழி ல [.] 
! ந படர்‌ தூர ர ஐ ரா ரர ர றர அது ற 
27 ல ம்மு$62 1/0 ரர்‌ 


சுமார்‌ இருபது வருடங்க ல்‌ மூன்‌ எழுதப்பட்ட ஸத்மதகரரி 
காவளீ விவரணத்தில்‌ “கைவல்யம்‌ Fe என்பது எல்லா 


ஆசார்யர்களுக்கும்‌ ன்ற வர தற்காலத்தில்‌ கைவல்‌ 
யத்தை விரும்புவார்‌ எவருமில்லாமையாலு௰்‌ ள்‌ பயத்தில்‌ வீண்‌ 
விவாதம்‌ வேண்டியதில்லை” என்று அடியேனால்‌ எழுதப்பட்டது. 
இப்போதும்‌ கைவல்யதலை 
விறரோஷமான பயனை விளைக்‌- அ... என்பதே நம்‌ கருத்து, 


:தப்பற்றிச்‌ சர்ச்சை செய்துகொண்டிருப்பது 
ஆயினும்‌, கீதையிலும்‌, அதன்‌ பாாஷ்யத்திலும்‌ கைவல்யத்தைப்‌ 
பற்றி விரிவாக விளக்‌எப்பட்டிருக்கையால்‌, அவற்றைத்‌ தெளிவாக 
வும்‌, விரிவாகவும்‌ விளக்கும்‌ நமது கீ,தா வ்யாக்ஹானத்தில்‌ சர 
சார்யனுடையவும்‌, ர ர வ ட வும்‌ திருவுள்ளம்‌ விளங்கு 
வதற்காக இவ்வளவு விரிவாக நாம்‌ விசாரம்‌ செய்யவேண்டிய 
அவம்யம்‌ நேர்ந்து விட்டது. இப்படி விசாரம்‌ செய்யும்போது, இது 
கைவல்யம்‌ ஒன்றைப்‌ பற்றிய விசாரமாக மாத்திரம்‌ அமையரமல்‌, 
ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஸித்தளந்தத்தில்‌ உள்ள இரு ஸம்ப்ர காயங்களும்‌ 
எந்த அடிப்படையில்‌ பிரிந்து நிற்கின்றன என்பதைத்‌ தெளிவாகவும்‌, 
விரிவாகவும்‌ காட்டும்‌ விசாரமாகவும்‌ அமைந்கவிட்டபடியால்‌, இவ்‌ 
விசாரம்‌ பயனுடையதாகவும்‌ ஆகிறது. இதை அடியேனைக்‌ கருவி 
யாகக்கொண்டு கீ,தாசார்யனும்‌, கீ,தாபராஷ்யகாரரும்‌ எழுதியிருப்ப 
தாகவே அடியேனுடைய ஆபி.ஸந்தி, (நினைவு). ஸாராஸார விவேக 
ஜ்ஞர்களான நடுநிலைநிற்கும்‌ நல்லோர்கள்‌ நடுநிலைநின்று ஆராய்ந்து 
உண்மையை நிஷ்கர்ஷிப்பார்களாக. 


ஸாராஸாரவீவேகஜ்ஞா: களீயாம்ஸோ விமத்ஸரா: | 


ப்ரமாணதந்த்ரா: ஸந்ததி ஷித்‌,தாஞ்ஜநமித.ம்‌ க்ருதம்‌ | 
(ஸாரம்‌, அஸாரம்‌ ஆகியவற்றைப்‌ பகுத்தறியக்‌ கூடியவர்களும்‌, 
மாத்ஸர்ய மற்றவர்களும்‌, ப்ரமாணங்களுக்குக்‌ கட்டுப்பட்டவர்களு 
மான பெரியோர்கள்‌ இக்காலத்திலும்‌ இருக்கிறார்கள்‌ என்னும்‌ 
எண்ணத்தாலே இந்தக்‌ கைவல்ய ஸித்‌,தளஞ்ஜநம்‌ இயற்றப்‌ 
பெற்றது.] 

கைவல்யஸித்‌; தரா ஞ்ஜும்‌ நிறைவுபெற்றது, 


ஏட்டாமத்த்யாயம்‌ 377 


qq கட என்றான்‌ da எப 
ளா எ எ கட்‌ என்‌ என்‌ !|:3॥ 
என்னத: ராரா SATAY | 
ay Nala எக்‌ எ எட்‌ sat: 1 281 


23. யத்ர காலே த்வநாவ்ருத்திமாவ்ருத்திம்‌ சைவ யோ8;ந: | 


ப்ரமாதா யாந்தி தம்‌ காலம்‌ வக்ஷ்யாமி ப,ரதர்ஷப,! ॥ 
24, அக்‌,நிர்ஜ்யோதுரஹஸ்ாக்ல: ஷண்மாஸா உத்தராயணம்‌ | 

தத்ர ப்ரயாதா க,ச்ச,ந்தி ப்‌,ரஹ்ம ப்‌, ரஹ்மவிதேரா ஐநா: || 
.... பருதர்ஷப,1--பரதகுல திலகமே ! யத்ர காலே ப்ரயாதா: 
யோ௫&,ந:து-எந்த வழிகளில்‌ செல்லும்‌ யோகி, களோ வெனில்‌, 
ஆவ்ருத்திம்‌ அநாவ்ருத்திம்‌ ச ஸம்ஸார மண்ட,லத்துக்குத்‌ 
திரும்பி வருதலும்‌, அப்படித்‌ திரும்பிவராமல்‌ ப்‌, ரஹ்மத்தை 
அடைதலுமாகிற பலன்களை, யாந்தி--பெறுகிறார்களோ, 
தம்‌ காலம்‌ -- அந்த வழிகளை, வக்ஷ்யாமி -- கூறுகிறேன்‌: 


அக்‌நிர்ஜ்மோத. : - அர்ச்சிஸ்ஸு, அஹ : -- அஹஸ்ஸு, 


ராஃக்ல:_— பக்லபக்ஷம்‌, உத்தராயணம்‌ ஷண்மாஸா:- உத்த 
ராயணமான ஆறு மாஸங்கள்‌, தத்ர ப்ரயாதா என்னும்‌ 


- இவ்வழியிலே செல்கின்ற, ப்‌,ரஹ்மவித, : ஐநா :-ப்ரஹ்‌ 


\ 


மத்தை ப்ராப்யமாக உபாஸிக்கும்‌ உபாஸகர்கள்‌, ப்ரஹ்ம : 


- கூச்ச,ந்து--ப்‌, ரஹ்மத்தை அடைகிறார்கள்‌. 


அச்சக த வபபபபப்டபபயயயயயயயம்‌ 
22. யாதுவழி செல்லுங்கால்‌ யோகயர்கண்‌ மீளார்கள்‌ 
யாதுசெல்லுங்‌ கான்மீள்வ ரிவ்வுலகன்‌--மீதமைந்த 
வவ்வழிக டாமிரண்டு மாங்குனக்குச்‌ சொல்லுகே 
னிவ்வழியிற்‌ கேளா யிது. 
யோூயர்கள்‌--யோகி,கள்‌, யாது வழி செல்லுங்கால்‌-- 
எந்த ( அர்ச்சிராதி, ) மார்க்கத்தின்‌ வழியாகச்‌ செல்லும்‌ 
போது, மீளார்கள்‌--(ஸம்ஸார மண்டலத்திற்கு) மீண்டு 
வரமாட்டார்களோ, யாது செல்லுங்கால்‌ எந்த (தூமாதி, 
கீ47 


ல கதாவ்யாக்யானல்‌ 


க 


செல்லும்போது, மீண்வர்‌- (இந்த 
கே) மறுபடியும்‌ வருவார்களோ, 
த--இந்த உலகத்திலே அமைந்‌ 

திருக்கும்‌, அவ்வழிகன்‌ தாம்‌ இரண்டும்‌ — அந்த ரெண்டு 
மார்க்கங்களை யும்‌, ஆங்கு இ வ்‌ விட த்தில்‌, உ களுக்‌ 

சொல்லுகேன்‌-உனக்குச்‌ சொல்லுகின்றேன்‌, தெ 


மார்க்கத்தின்‌ வழியாக 


ஸம்ஸார மண்ட,லத்திற்‌ 
இவ்வுலகன்மீது அமைந்‌ 


இவ்வழிகள்‌ இரண்டையும்‌, இவ்வழியில்‌ கேளாய்‌ _ நான்‌ 
சொல்ல நீ கேட்பாயாக, 


அத ப்‌ ரி வ்‌ ப்‌ த பட 
23. அங்‌ ர கன்‌ முற்பக்க மாங்கு வடவயனம்‌ 
முற சூ [ 
கர ஜி % ட்‌ பைம்‌ எ. உ.) ட ர அடத ரஜா "ந 
தங்கமிசை யேயே தாமணைவர்‌ - சங்கையா 
டது a 


மன்னும்‌ க வாய்ந்ததனைத்‌ தம்முணர்வா 
லுூன்னு மனத்தவர்க ளுற்று. 


அங்‌ அக்‌,நியாகிற அர்ச்சிஸ்ஸ, பக ம்‌ _அஹ்ஸ்ஸா, 


ச்சி 
முற்பக்கம்‌ - மமுக்லபக்ஷம்‌, ஆங்கு _— அடுத்தபடியுள்ள, 
வடவயனம்‌ மிசை--உத்தராயணம்‌ ஆகியவற்றிலே, தங்க 
ஏ௫யமே -- த்க்‌ று, சங்கை அற -- ஐயமில்லாமல்‌, 
மண்ணும்‌ பிரமத்தை--நிலைகின்‌ ற ப,ரஹ்மத்தை, வாய்ந்து 
பராட்யமாகப்‌ பெற்று, தாம்‌ அணைவர்‌-- தாம்‌ அ நுப, விக்கப்‌ 


a 


பெறுவர்‌ ; (யாரெனில்‌) அதனை அந்த ப்ரஹ்மத்தை, 
தம்‌ உணர்வால்‌ உற்று-தம  அறிவாலே ப்ராப்யமாக 
எண்ணி, உன்னும்‌ மனத்தவர்கள்‌-- உபாஸிக்கும்‌ நெஞ்சை 
உடையவர்களே (முற்கூறியவாறு அடைவர்‌.) ' 


ப்ப ப 1 ர இட 0 0 RT ETS யரா 


(யத்ர காலே ப்ரயாதா: யோகி;ந:) எந்த மார்க்கத்தில்‌ சென்ற 
யோகிகள்‌; இங்கு -கால' எப்,தம்‌, ப்ரகரணத்தை ஒட்டி அர்ச்சிராதிட 
- - அ ன 

மசர்க்கம்‌, தூமதி, மார்க்கம்‌ பன்னும்‌ இரு ர ரர. 
ச றிக்கிறது. *எமுுக்ல க்ருஷ்ணே ௧,5 ஹ்யேதே'” 18.26] என்று 
தொடங்கும்‌ அடுத்துள்ள ம்லேசசத்தில்‌, இவற்றை | ௯ தி்‌ ுப்‌,2ூத்‌ 
தால்‌ எடுத்து, அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ *றைதே ஸ்ர [8.27] என்று 
மார்க்கத்தைச்‌ செல்லும்‌ ஸ்ருதி பாப்‌,ததத்தாலே அநுவதி வ்கையால்‌ 
இங்கு காலமாத்ரத்தைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளமுடியாது. மேலும்‌, 
்‌அதங்சாயரே$பி தக்ஷிணே?" (ப்ர -ஸ-ஐ &-2-19] என்று தொடங்கி 
ப்ரஹ்ம ஸூத்ரத்தில்‌, தக்ஷிணாயனம்‌, க்குஷ்ணபக்ஷம்‌, ராத்ரி 
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ப வளை MEYRIN - 

டப © Px ஆ ரு 
எனை எள்ளல்‌ | எண்னம்‌ ணாள ரின்‌ 
எள்‌, ராகா என, ர்‌. என்‌ எனின்‌ | 


ஆகிய காலங்களில்‌ மரணமடைந்தவனும்‌ மோக்ஷமடையலாம்‌ என்று 
கூறப்பட்டது. ஆகையால்‌, இங்கு அவ்வக்காலமாத்ரத்தை அஹ; 
முதலான பதங்கள்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளாமல்‌, அர்ச்சிராதி, 
தூமாதி, மார்க்சுங்களிலுள்ள அந்தந்தக்‌. காலாபி,மாநி தேவதை 
களைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே பொருந்தும்‌. காலத்தைச்‌ 
சொல்லாத :* அக்நநிர்ஜ்யோதி: '” தூம!” என்னும்‌ 
பதங்களை இங்கு கலந்து ப்ரயோகி,த்திருப்பதும்‌ இதையே வலி 
யுறுத்துகிறது. காலாபிபமாநி தேவதைகளே பெரும்பான்மையினரா 
யிருப்பதால்‌, காலமப்‌;த;த்தால்‌ மார்க்கம்‌ குறிக்கப்படுகிறது, 
(யோகி;ந:) ஜ்ஞாநிகளும்‌ புண்யகர்மம்‌ செய்கிறவர்களுமாகிற இரு 
வகை யோகிகள்‌ என்று பொருள்‌ கொண்டால்‌, ** ஸரூபாணாம்‌ 
ஏகமோஷ ஏகவிப,க்தெள”” [ அஷ்டாத்‌,யாயீ 1-2-64] [ஒரேர 
வேற்றுமையுடைய ஒருபடிப்பட்ட மப்‌,த;ங்களிடையே ஒரு மப்‌,த,மே 
எஞ்சிநிற்தம்‌.] என்னும்‌ ஸூத்ரத்தின்படி, **'யோகர்ச யோடு, 
நங்ச - யோகிர:'” என்னும்‌ ஏகமோஷத்‌;வந்த்‌,வமாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌, அடுத்த ங்லோகத்தில்‌ புண்யகர்மம்‌ செய்தவர்களையும்‌ 
யோகி,களாக எடுத்திருப்பதற்கு இது பொருந்தும்‌, அன்றிக்கே, 
"புண்யகர்மாணம்ச£” என்னும்‌ பதத்தை வருவித்துக்கொண்டு, 
யோகிகள்‌ அநாவ்ருத்தியையும்‌, புண்யகர்மாக்கள்‌ ஆவ்ருத்தியையும்‌ 
அடைகிறார்களோ'” என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. இப்போது 
இந்த ம்லோகத்தில்‌ * யோகிடகள்‌ ” என்றது ஜ்ஞாதிகளை மாத்திரம்‌ 
குறிக்கும்‌, கீ,தரபபாஷ்யத்தில்‌ இப்படியே கொள்ளப்பட்டது. இந்த 
கீர தாற்லோகஸ்வாரஸ்யத்தையெமட்டி இருபத்தாறாவது ம்லோக 
ப,ஈஷ்யத்தில்‌, அர்ச்சிராதிரக;தி ஜ்ஞாநிகளுக்கே உரியது என்று 
காட்டப்பட்டிருக்கையால்‌ , இங்கும்‌ * யோகி; ந: * என்றது ஜ்ஞாதி 
களையே குறிக்கும்‌ எனக்கொள்வது ஸ்வரஸம்‌, (து) *து' மப்,தஃம்‌ 
பாபிகளை நரகத்திற்கு அழைத்துச்‌ செல்லும்‌ க,திகளைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபாட்டைக்‌ காட்டுகிறது. (ஆவ்ருத்திம்‌ அநாவ்குத்திம்‌ ச யாந்தி) 
அர்ச்சிராதி, மார்க்க,த்தால்‌ செல்லும்‌ ஜ்ஞா நிகள்‌ மறுபடியும்‌ ஸம்ஸார 
மண்டதலத்திற்குத்‌ திரும்பி வருவதில்லை என்றும்‌, தூமாதி, மார்க்கத்‌ 
தால்‌ செல்லும்‌ புண்யகர்மகர்த்தாக்கள்‌ ஸம்ஸார மண்டலத்திலேயே 
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உழல்கிறார்கள்‌ என்றும்‌ கருத்து. (தம்‌ காலம்‌ வக்ஷ்யாமி ) அந்த 
அர்ச்சிராதி,; தூமாதி,; மார்க்கங்களை உனக்குக்‌ கூறுகிறேன்‌, 
(பழுதர்ஷப,) பனதகுலத்துக்குத்‌ தலைவனான நீ இவ்கிறா மார்க்கங்‌ 
களில்‌ சிறந்ததான அர்ச்சிரா திர மார்க்கத்தை அடைந்து அந்த வழி 
யாலே ப்‌, ரஹ்மத்தை அடையவேண்டும்‌ என்று கருத்து. இரண்டாம்‌ 
ம்லோகத்தில்‌ இவ்வர்ச்சிராதி; மார்க்கம்‌ காட்டப்படுகிறது இனி, 
( அக்$திர்ஜ்யோதி: ) அக்நிரூயமான ஜ்யோதி; அதசவது  அர்ச்கி 
ராதி; மார்க்கத்தில்‌ முதல்‌ படியான அர்ச்கிஸ்ஸாஃ, (அஹம்‌ மாக்ல: 
ஷண்மாஸா உத்தராயணாம்‌) அடுத்த படிகளான பகல்‌, க்லபக்ஷம்‌, 
உத்தராயணமான ஆலு மாஸங்கள்‌. £*அர்ச்ஷோ$ஹ: அஹ்ஈ 
ஆபூர்யமாணபக்ஷம்‌, ஆபூர்யமாணபக்ஷாத்‌ யாந்‌ வடு,த,ங்ஙேதி 
மாஸாம்ஸ்தார்‌, மாஸேப்‌,ய: ஸம்வத்ஸரம்‌, ஸம்வத்ஸரா தரா இ,த்யம்‌, 
ஆதஇ;த்யாச்சந்த்‌,ரமஸம்‌, சந்த்‌ ரமஸோ வித்வுதம்‌'* [சாத்‌ 9-10-1, 2] 
[அர்ச்சிஸ்ஸிலிருந்து அஹஸ்ஸையும்‌, அஹஸ்ஸிலிருந்து மாக்ல 
பக்ஷத்தையும்‌, மாக்லபகஷைத்திலிருந்து ஸூர்யன்‌ வடக்கு முகமாகச்‌ 
செல்லும்‌ உத்தராயணமான ஆறு மாஸங்களையம்‌, அவ்வுத்தரா 
யணத்திலிருந்து ஸம்வத்ஸரத்தையும்‌, ஸ்வ த்மரத்திலிருந்து 
ஆதி;த்யலையும்‌, ஆதிழத்யனிலிருந்து சத்தடரரனையும்‌, சந்தழனிலிருந்து 
வீத்‌யுத்புகுஷலையும்‌ அடைகிறான்‌] என்று உபநிஷத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட ஸம்வத்ஸரம்‌ முதலான அர்ச்சிராதி, மார்க்க,த்திலுள்ள மற்ற 
அபி,மாநி தேவதைகளுக்கும்‌, மற்றும்‌ சிலர்க்கும்‌ இவை உப 
லக்ஷணம்‌. இம்மார்க்கடத்திலுள்ள மற்றும்‌ சிலர்‌ யாரென்பது 
ப்ரரஹ்மஸுதத்ரத்தில்‌ அர்ச்சிராதி, பாதத்தில்‌ விளக்கப்பட்டது. 


**அர்ச்சிர ஹஸ்ஸிதப க்ஷா நத,க,யநாப்‌, த, மருதர்க்கேந்து;ம்‌ ! 

அபி வைத்‌;யுத வருணேந்த்‌,ர ப்ரஜாபதீநா இவா ஹிகாநா ஹு: !!”” 

[| ததீவஸாரம்‌-102! 

[(1) அர்ச்சிஸ்‌ (ஒளி) (2) அஹஸ்‌ (பகல்‌) (3) மாஃக்லபக்ஷம்‌ (4) 

உத்தராயணம்‌ (5) ஸம்வத்ஸரம்‌ ( வருஷம்‌ ) (6) மருத்‌ ( வாயு) 

(7) ஸூர்யன்‌ (8) சந்திரன்‌ (9) வைதயுதன்‌ (10) வருணன்‌ 

(31) இந்த்ரன்‌ (12) ப்ரஜாபதி ( பிரமன்‌ ) ஆகிய இவர்கள்‌ ஆதி 

வாஹிகர்கள்‌ (அர்ச்சிராதி,கடதியில்‌ முகத்தனை அழைத்துச்‌ செல்லு 
மவர்கள்‌) என்று கூறுகிறார்கள்‌. ] 
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'முக்தோ 5ர்ச்சிர்‌ தஈபூர்வபக்ஷஷடு;த;ங்மா ஸாப்‌,த,வா தாம்மாமத்‌,- 
க்‌,லெளவித்‌;யுத்‌,வருணேந்த்‌,ர த, £த்ருமஹித: ஸீமாந்தஸிந்த்‌ ,வாப்‌ 
ஸ்ரீவைகுண்ட,முபேத்ய நித்யமஜட;ம்‌ தஸ்மிந்‌ பரப்‌,ர ஹ்மண: [லு த:। 
ஸாயுஜ்யம்‌ ஸமவாப்ய ஈந்த;தி ஸமம்‌ தேநைவ த.ந்ய: புமாந்‌ |1'* 

[ம்லோகத்ிவயம்‌ 2] 

[(1) அர்ச்சிஸ்‌ (2) பகல்‌ (38) மாக்லபக்ஷம்‌ (4) உத்தராயணம்‌ 

(5) வருஷம்‌ (6) வாயு (7) ஸூர்யன்‌ (8) சந்திரன்‌ (9) வைத்‌,யுதன்‌ 

(10) வருணன்‌ (11) இந்திரன்‌ (32) ப்ரஜாபதி (பிரமன்‌ ஆகிய 

வர்களால்‌ அவரவர்‌ ஸ்தரானங்களிலே (முறையே ) கொண்டாடப்‌ 

பட்டு, (வைத்யுதனான அமாநவனோடு கூடச்சென்று ) ப்ரக்ருதி 
மண்டலத்தின்‌ இறுதியிலுள்ள (விரஜர ) நீரில்‌ குளித்து, பாக்ய 
ஸாலியான முக்தன்‌ நித்யமாய்‌, ஸ்வயம்ப்ரகாறமான ஸ்ரீவைகுண்‌ 
டத்தை அடைந்து, அங்கு பரமாத்மாவோடு ஒத்த குணத்தை 
உடையவனாகி அவனோடு கூட இன்புறுகிறான்‌.] என்று அர்ச்சிராதி, 
க,தியிலுள்ள எல்லா (பன்னிரண்டு) ஆதிவாஹிகர்களையும்‌ நடாதூரம்‌ 
மாள்‌ காட்டியருளினார்‌. அர்ச்சிராதி) முதலான ரஹஸ்யக்டரந்த,ங்க 
ளிலும்‌ இந்த கதி விவரிக்கப்பட்டது. (தத்ர ப்ரயாதா: ப்‌, ரஹ்மவிதேரா 
ஜநா: ப்டிரஹ்ம கச்சூந்தி அந்த அர்ச்சிராதிடகடதி வழியாகச்‌ செல்‌ 
கின்றவர்களாய்‌,ப்‌, ரஹ்மத்தை ப்ராப்யமாக உபாஸிக்கும்‌ முழுக்ஷாக்கள்‌ 
ப்ரஹ்மத்தை அடைகிறார்கள்‌. ப்‌, ரஹ்மத்தை ப்ராபகமாகஉபாஸிக்கும்‌ 
கைவல்யார்த்திடகளும்‌ இங்கு ப்டிரஹ்மவித்துக்கள்‌ என்னும்‌ எப்டித;த்‌ 
தாலே எடுக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்ளலாமே ? எனில்‌: அப்படிக்‌ 
கொண்டால்‌ ப்ரஹ்மத்தை ஐஸ்வர்ய ஸாத,தமசக : உபாஸிக்கும்‌ 
ஐங்வர்யார்த்தி,களுக்கும்‌ அர்ச்சிராதி,க,தியை ஒப்புக்கொள்ளவேண்டி 
வரும்‌. ஐங்வர்யார்த்தி,க்கு அர்ச்சிராதி;க;தி இல்லை என்பது 
அனைவரும்‌ இசைந்தது. ஆகையால்‌ இங்கு ப்ரஹ்மத்தை ப்ராப்ய 
மாக உபாஸிக்கும்‌ ஜ்ஞாநிகளே ப்‌;ரஹ்மவித்துக்கள்‌ என்று கூறப்‌ 
படுகிறார்கள்‌ என்று கொண்டு தீரவேண்டும்‌. ஆக, கைவல்யார்த்தி,க்கு 
அர்ச்சிராதி,கடதியில்லை என்பது 'ப்‌,ரஹ்மவித;:' என்னும்‌ மப்‌த$த்தி 
லிருந்தே அசைக்கமுடியாதபடி தேறுகிறது. ஆக, பரமபுருஷநிஷ்ட்ட 
னும்‌, பஞ்சாக்டிநிவித்‌யா திஷ்ட,னுமான இருவகையான ஜ்ஞாநிகள்‌ 
ப்ரஹ்மத்தை அடைவதற்கு வ ழியான அர்ச்சிராதிரமார்க்கம்‌ 
விவரிக்கப்பட்டதாயிற்று. 23,28, 


டி 


னா ல ன்‌ 
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டி 
ப்‌ 
ப்பி 


25. தூ,மோ ராத்ரிஸ்‌ ததா க்ருஷ்ண: ஷண்மாஸா 


க்‌ ணாயநம்‌ 
(One (2 ன pa wa ரர ரஜக க 
தத்ர சாந்த்‌, ரமஸம்‌ ஜ்யோதிர்‌ மோல்‌, ப்ராப்ய நிவர்த்ததே ॥ 


தூம: தூமம்‌ (புகை), ராத்ரி:-இர வு, ததா க்ருஷ்ண; 
அவ்வண்‌ ணமே க்ருஷ்ண பக்ஷம்‌, த, விணுயநம்‌ ஊண்‌ 
மாஸா: த, கூணொயநமான ஆறு மாதங்கள்‌, தத்ர சாந்த்‌ ந 
மஸல்‌ ஜ்யோது:-- அதற்குப்பின்‌ சந்த்ரனாகிற ற சோதி (ஆகிய 
வர்களை! யோ&-பண்யகர்மம்‌ செய்தவன்‌, ப்ராப்ய 
அடைந்து, நிவர்த்ததே--(கர்மபூ,மிக்கே) திரும்பி வருகிறான்‌. 


வண வான்னா பட்டையான சனா அனை பகை என்ப மக மகவு! வகை வவ ஆட வட, பாள கவ டயரவர மக்கம்‌ பக்கவாத ய ‘ப வரவ வ) ன சர வைகைக்‌ வ, 
பைகவ 


3 


24, தூமமிராப்‌ பிற்பக்கஞ்‌ சோராமற்‌ றெண்ணயன 


ச்‌ 


மாமதன்மேற்‌ சந்திரனை யாங்கணந்து--போமவன்றான்‌ 
ருல்வினையிற்‌ சேர்பயனாு நாடணைந்து மீளுமே 
மல்வினையிற்‌ சார்பால்‌ மறிந்து. 


தூமம்‌ -- புகை, இரா - இரவு, பிற்பக்கம்‌ -- அபர 
(க்ருஷ்ண)பக்ஷம்‌, தென்‌ அயனம்‌--த,க்ஷிணாயமம்‌, ஆம்‌ 
அதன்மேல்‌ சந்திரனை ஆங்கு ௮ணைந்து-- முற்கூறியவற்றுக்கு 
மேல்‌ சந்திரனை _௮வ்வழியில்‌ அடைந்து, சோராமல்‌ போம 
வண்தான்‌-—கனைப்படையாமல்‌ போகின்‌ றவன்‌, நல்வினையின்‌ 
சேர்‌ பயனாம்‌ புண்ய கர்ம ஸம்ப,ந்த, த்தின்‌ ப,லமாயிருக்கும்‌, 
நாடு அணைந்து -- ஸ்வர்க்கலோகத்தை அடைந்து, மல்‌ 
வினையின்‌ சார்பால்‌ -- எஞ்சிய கர்மத்தின்‌ தொடர்பால்‌, 
மறிந்து மீிளுமே---மறுபடியும்‌ 5ர்மழ, மிக்கே வந்து சேர்வான்‌. 


அவையவை பகனக வ வ வடிவு அவரை யக வ கலை வ பனியர்‌ ட கனகவ ஸ்‌ அவவ னல ரஷக அவ்வள ச ர வன எப காவிய கதை கால வரத! ஈசா 


கனா கறை கணைய வக அனைய பவ நல்‌ சனை வகை 


25, புண்ணியம்‌ செய்தவர்கள்‌ ஸ்வர்க்க, த்திற்குச்‌ செல்லும்‌ வழி 
யான தூ,மாதி; மார்க்கத்தைக்‌ காட்டுகிறான்‌ இதில்‌. (தூூம:) அர்ச்சி 
ராதிரகடிதியில்‌ முதலாவதான ஒலிக்கு எதிர்த்தட்டான புகைக்கு அபி, 
மாநிதே,வதை. (ுராத்மி:] அர்ச்சிராதி,க;தியில்‌ இரண்டாவதான பக 
லுக்கு எதிர்த்தட்டான ராத்ரிக்கு அபி,மா நிதே,வதை, (ததா க்ருஷ்ண:) 
அர்ச்சிராதி;கஷதியில்‌ மூன்றுவதான மா௩க்ல பக்ஷத்திற்கு எதிர்த்தட்‌ 
டான க்குஷ்ண பக்ஷத்திற்கு அபிமாநிதேவதை. ( ஷண்மாஸா: 
தக்ஷிணாயநம்‌ ) அர்ச்சிராதி,க,தியில்‌ நான்காவதான உத்தரா 
யணத்திற்கு எதிர்த்தட்டான த;க்ஷிணாயநத்திற்கு அபிமாநிதேவதை. 
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௩ 


பள சா ரனில்‌ ஈன ஸா 
௬ a 
1455: gama: || 24 l| 


சொல பனக ககா கையக கைவைக்க கமான்‌ வளை, 


(தத்ர சாந்த ம்ஸம்‌ ஜ்யோதி: ப்ராப்ய) அவ்வழியில்‌ சந்த்‌,ரனாகிற 
சோதியை அடைந்து. **அத; ய இமே க்ராம இஷ்டாபூர்த்தே த,த்‌ 
தமித்யுபாஸதே தே தூ,மமபி,ஸம்ப,வந்து, து,மாத்்‌ராத்ரிம்‌, ராத்ரே 
ரபரபக்ஷம்‌, அபரபக்ஷாத்‌;யாந்‌ தக்கிணைதி மாஸாம்ஸ்தாந்‌, நைதே 
ஸம்வத்ஸரமபி,ப்ராப்றுவந்து, மாஸேப்‌,ய: பித்ருலோகம்‌, பித்ருலோகா 
த_ாரகாமம்‌, ஆகாமாச்சர்த்‌,; ரமஸம்‌”” [ சாந்‌ 5-10-9,4 ] (யாவர்‌ 
சிலர்‌ தங்களூரிலிருந்துகொண்டு யாகம்‌ முதலான இஷ்டங்கள்‌, 
குளம்வெட்டுதல்‌ முதலான பூர்த்தங்கள்‌, தனம முதலான புண்ய 
கர்மங்களை (ஸ்வர்க்குத்தை அடைவதற்காக) முறைப்படி செய்கிறார்‌ 
களோ, அவர்கள்‌ முதலில்‌ தூமாபிமாநிதேவதையை ( ஆதிவா ஹி 
கராக) அடைகிறார்கள்‌. தூழமத்திலிருந்து ராத்ரி, ராத்ரியிலிருந்து 
க்ருஷ்ணபக்ஷம்‌; அதிலிருந்து துக்ஷிணாயநம்‌ ஆகியவற்றை அடை 
கின றனர்‌. வருஷத்தை இவர்கள்‌ அடைவதீல்லை. த,க்ஷிணாயதத்தி 
லிருந்து பித்ருலோகத்தையும்‌, அதிலிருந்து ஆகரமத்தையும்‌, அதி 
லிருந்து சந்திரனையும்‌ அடைகின்றனர்‌.] என்னும்‌ உபதிஷத்‌, 
வாக்யத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட பித்ருலோகம்‌, ஆகாமம்‌ ஆகிய ஆதி 
வாஹிகர்களையும்‌ இங்கு சேர்த்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. (தத்ர யோகீ, 
சாந்த்ரரமஸம்‌ ஜ்யோதி: ப்ராப்ய நிவர்த்ததே) புண்யகர்மங்களோடு 
ஸம்ப,ந்தமுடையவன்‌ சந்திரனாகிற சோதியை அடைந்து ஸ்வர்க்க, 
ஸுகத்தை அநுப,வித்துவிட்டு, புண்யகர்மம்‌ முடிந்தவுடன்‌, கர்ம 
மோஷப,ஃலத்தாலே கர்மபூமிக்கே திரும்புகிறான்‌. இவ்விஷயங்களும்‌ 
ப்ரஹ்மஸூத்ரத்தில்‌ மூன்றாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ முற்பகுதியில்‌ 
விளக்கப்பட்டன. (யோகீ) இங்கு யேோகாப்‌,தழம்‌ யோக; ஸந்ஈ 
ஹநோபாய”' [அமரம்‌ 3-3-22] என்கிற நிக,ண்டுவின்படி ஸ்வர்க்க; த்‌ 
திற்கு உபாயமான புண்யகர்மங்களைக்‌ குறித்து, " யோகீ,” என்று 
அவற்றை உடையவனைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. அன்றிக்கே, 
யோகப்‌, தழல்‌ ஸம்படிந்த,த்தைக்‌ குறிப்பதாய்‌. புண்யம்‌ செய்தவர்கள்‌ 
அடையும்‌ தூ.மாதிதமார்க்க, ப்ரகரணத்தையொட்டி, 'யோகீட என்று 
இங்கு புண்யகர்மஸம்படிந்தமுடையவனைக்‌ குறிப்பதாகக்கொள்ளலாம்‌. 
ஆக, இந்த ம்லோகத்தில்‌ புண்யகர்மம்‌ செய்த ஐங்வர்யார்த்திடகள்‌ 
ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான ப்ராக்ருதலோகங்களை அடைவதற்குச்‌ செல்லும்‌ 
தூ,மாதிூமார்க்கடம்‌ விவரிக்கப்பட்டதாயிற்று. 25° 


34 ம்குரவ்றாரக்றானம்‌ 


THB எய்‌ 86 பவல்‌ 841 
81 எனகு ன்‌ 6 qe [| %6 [| 
26. மாஈக்லக்ருஷ்ணே ௧,8 ஹ்யேதே ஜகத: வாஈஸ்வதே மதே ! 
ஏகயா மாத்யநாவ்ருத்திம்‌ அந்மயா வேர்த்ததே புந: || 
ஏதே மாக்லக்ருஷ்ணே ௧: -- இந்த அர்ச்சிராதி,, 
தூமாதி, மார்க்கங்கள்‌ இரண்டும்‌, ஜகத: -- (முறையே) 
ஞானிகளுக்கும்‌, புண்ணியம்‌ செய்க்வர்களிககும்‌, றாஸ்‌ 
வதே மதே-- (ம்ருதியில்‌) நிலையானவையாக ஓதப்படு 
கின்றன. ஏகயா -— இவற்றில்‌ ஒன்றான ஏர்ச்சிராதி,கதி 
யாலே, அநாவ்ருத்திம்‌ மாதி--திரும்பி வருதலில்லாத 
(ப்‌,ரஹ்மப்ராப்தியாகிற) பலனை அடைகிறான்‌. அந்யயா- 
மற்றொன்றான தூ,மாதி, மார்க்கத்தால்‌ (சென்றவன்‌), புந: 
ஆவர்த்ததே-மறுபடியும்‌ (கர்மபூ,மிக்குத்‌) கக்கு வருகிறான்‌. 


த்த க 1 ப ப ப ப்ப ப த அ அ ம்‌ ப்ட்‌ பட ப த ம்பா பம. 


28. வெளிதுகரி தாயிருமை மேவியுல கேய்ந்த 
வளியநெறி யாங்கவற்றி லொன்றாற்‌-—றெளிவமரு 
மீனாப்‌ பதமணையு மிக்கதனான்‌ மீண்டுவருங்‌ 
கோளாறு தானணையங்‌ கூர்ந்து. 


வெளிது கரிதாம்‌ இருமை மேவி--வெள்ளை வழி, கரிய 
வழி என (முறைமே) இரு பெயர்களைப்‌ பெற்று, உலகு 
ஏய்ந்த ஆவிம நெறி ஆங்கு அவற்றில்‌-— (முறையே) ஞானி 
களுக்கும்‌, புண்ணியம்‌ செய்தவர்களுக்கும்‌ பொருந்திய 
நிலையான வழிகளான அவ்விரண்டு வழிகளில்‌, ஒன்றால்‌ 
ஒன்றான அர்ச்சிராதி,த,தியாலே, தெளிவு அமரும்‌ மீளாப்‌ 
பதம்‌ அணையும்‌ தெளிவு பொருந்தியதாய்‌, ஸம்ஸாரத்‌ 
திற்குத்‌ திரும்புதலில்லாத பரமபத,த்தை (ஜீவன்‌) அடை 
வான்‌. மிக்கதனால்‌--மற்றொரு வழியான தூழமாதி, மார்க்‌ 
கூத்தாலே (சென்றவன்‌), மீண்டு வரும்‌ கோளாறுதான்‌ 
கர்மபூ,மிக்குத்‌ திரும்பி வரும்‌ துன்பத்தையே, கூர்ந்து 
அணையும்‌-—பொருந்தி அடைவான்‌. 
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ன தா எட்‌ என, ணா எ ஏரி | 
ஏளன எட) கன ர ர்‌ | ததன்‌ ஏரி 


26. முற்கூறிய இரண்டு க,திகளும்‌ ம்ருதிப்ரஸித்‌, த, மானவை 
என்று காட்டுகிறது இந்த ஸ்லோகம்‌. (ஏதே மாக்லக்ருஷ்ணே 
க;தீ) இந்த றாக்ல (வெள்ளை) கதியும்‌, க்ருஷ்ண (கறுப்பு) க,தியும்‌. 
மக்லபக்ஷ்ஸம்ப;ந்த,த்தால்‌ அர்ச்சிராதி;மார்க்கம்‌ மாக்லக,தியென்‌ 
றும்‌, க்ருஷ்ணபக்ஷஸம்ப,ந்த,த்தால்‌ தூமாதி, மார்க்கும்‌ க்குஷ்ணக;தி 
என்றும்‌ சொல்லப்படுவதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌, ஸாத்விகரான முக்தி 
யடைபவர்களை உபசரிக்கும்‌ ஸாத்விகரான தேவர்கள்‌ திறைத்திருக்‌ 
கையாலே மாஈத்தி,யையிட்டு அர்ச்சிராதி;கடிதி மாக்லக,தி என்றும்‌, 
ரஜஸ்தமோகுணம்‌ மிகுந்த புண்யகர்மகர்த்தாக்களை உபசரிக்கும்‌ 
ரஜஸ்தமோகு,ணங்கள்‌ மிகுந்த தே;வர்கள்‌ திறைந்திருக்குமிடமாகை 
யாலே அமாத்‌;தி,யையிட்டு தூமாதிழமார்க்கழம்‌ க்ருஷ்ணகடதி என்‌ 
றும்‌ கூறப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. அர்ச்சிஸ்‌ (ஒளி), அஹஸ்‌ 
(பகல்‌), மாுக்லபக்ஷம்‌, ஆதித்யன்‌ முதலான ஒளிதிறைந்த பொருள்‌ 
களின்‌ அபி, மாநிதேடிவதைகள்‌ வாழுமிடமாகையாலே, அர்ச்சிராதி 
மார்க்கம்‌ *வெள்ளை வழி” என்றும்‌, தூமம்‌ (புகை), ராத்ரி (இரவு) 
க்ருஷ்ணபக்ஷம்‌ முதலான இருள்‌ நிறைந்த பொருள்களின்‌ அபிமாதி 
தே,வதைகள்‌ வாழுமிடமாகையாலே, தூமாதிஹார்க்கம்‌ “கறுப்பு 
வழி” என்றும்‌ கூறப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, .(ஜக;$த: மாம்வதே 
மதே ஹி) ஜ்ஞாநிகளுக்கு அர்ச்சிராதி,க;தியும்‌, ** இஷ்டாபூர்த்தம்‌ 
தத்தம்‌” [சாந்‌ 5-10-8] என்று யாகம்‌, தானம்‌, குளம்‌ வெட்டு 
தல்‌ முதலான பலவித,மான புண்யகர்மங்களைச்‌ செய்தவர்களுக்கு 
தூ,மாதிழமார்க்க,மும்‌ வேத;வாக்யங்களில்‌ தனித்தனியாகவும்‌, நிலை 
யானவையாகவும்‌ ஓதப்பட்டுள்ளனவன்றோ. * ஹி“மப்,தம்‌ ஸ்ருதி 
ப்ரஸித்‌,தி,யைக்‌ காட்டுகிறது. **தத்ய இத்தம்‌ விது;:;, யே சேமே5- 
ரண்யே ம்ரத்‌,தரா தப இத்யுபாஸதே தே$ர்ச்சிஷமபி,ஸம்ப,வந்து”' 
[சாந்‌ 5-10-1] [இதன்பொருள்‌ பக்கம்‌ 269, 380 முதலானவிடங்க 
ளில்‌ விவரிக்க ப்பட்டுள்ளது. ] என்று அர்ச்சிராதிஹார்க்கஹமும்‌, 
“அதத ய இமே க்ராமே இஷ்டாபூர்த்தம்‌ த;த்தமித்யுபாஸதே, தே 
தூமமபி,ஸும்ப,வந்தி'? [ சாந்‌ 5-10-38 ] [இதன்‌ பொருள்‌ 9889-ம்‌ 
பக்கத்தில்‌ விவரிக்கப்பட்டுள்ளது.] என்று தூமாதி,மார்க்க,மும்‌ 
ம்ருதியில்‌ விவரிக்கப்பட்டிருப்பது காணத்தக்கது. “ஜகத!” (உலகிற்கு) 
ட பாதப்‌. இருந்தபோதிலும்‌, ஸ்ருதியில்‌-ப்‌, ரஹ்மத்தை 
கீ-4 
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ப்ராப்யமாகக்கொண்டு ப்‌, ரஹ்மித்்மை ய அறுஷ்டிடக்கும்‌ ஜ்ஞாநி 
களுக்கே அர்ச்சிராதி,கடதியும்‌, ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான  பீராக்குத 
பலங்களை ப்ராப்பமாகக்கொண்டு யா-ஜரான ஹோமாதிஃபுண்ய 
கர்மங்களை அனுஷ்டி,க்குமவர்களுக்கே தூ,மாதி மார்க்கமும்‌ தனித்‌ 
தனியாக ஓதப்பட்டிருக்கையாலும்‌,  ** வித்‌, யாகர்மணோறிஇ த ப்ர 
க்ருதத்வாத்‌ '* [ப்‌ ரஹ்மஸுித்ரம்‌ 3-1-17]) [ப்ரகரணத்தைக்கொண்டு 
ஆராயும்போது, ப்ரஹ்மவித்‌ வலியை அ௮நுஷ்டி ததவர்களுக்கே 
தேடரிவயாநமாகிற அர்ச்சிரதிமார்க்கமூம்‌, £ புண்ய ) கர்மங்களை 
அநுஞஷ்டீ ,த்தவர்களுக்கே பித்குவாணமான தூம்ாதிமார்க்க,மும்‌ (ஏற்‌ 
படும்‌) என்று (விளங்கும்‌)! என்று ப்‌, ரஹ்மஸத்ரதந்திலும்‌ இவ்‌ 
விஷயம்‌ நிஷ்கர்ஷிக்கப்பட்டிருக்கையாலும்‌, ஜக;ச்சப்‌;த;த்திற்கு 
“6 ஜ்ஞாநிகாம்‌, விவித௱காம்‌ புண்யகர்மணாம்‌ ௪ ”” என்று பாஷ்ய 
காரால்‌ உரையீடப்பட்டது. தாத்பர்ய திிணகயில்‌ ** ஜ்ஞாநிறாம்‌ 
தவிவித நாம்‌, புண்யகர்மணாம்‌ ௪' ' (பரமபுருஷநிஷ்டட_ன்‌, பஞ்சாக்‌,நி 
வித்‌ யாநிஷ்டடன்‌ என்னும்‌ இருவகை ஞானிளுக்கும்‌, புண்ய 
கர்மம்‌ செய்தவர்களுச்கும்‌] என்றும்‌ பஷ்யபாட,மிருப்பத கக்‌ 
காட்டப்பட்டது. '' விவிதாராம்‌ புண்யகர்மணாம்‌ '' என்டா பமடூமா 
னால்‌ “* இஷ்டாபூர்த்தம்‌ தத்தம்‌ ”” [சாத்‌ 9-19.38] என்னும்‌ 
ம்ருதியை விளக்கிலதாகவம்‌ , ₹: ஜஞாிகாம்‌ து,விலிதாராம்‌ ?* 
என்று பரடமிருந்தால்‌ *தத்‌;ய இத்த;ம்‌ விது. யே சேமே$ரண்யே 
ம்ரத்்தா தப இத்யயாஸதே”” | சாந்‌ 9-10-1 ] என்னும்‌ ஸ்ருதியை 
விளம்கியதாகவும்‌ ஆகிறது. எந்தப்‌ பாடடமிருத்தாலும்‌ ஜிஜ்ஞா 
ஸுவாான கைவல்யநிஷ்ட,னணுக்கு இவ்மீரு கூதிகளிலும்‌ அந்வய 
மில்லை என்பதே பாஷ்யகாரர்‌ திருவுள்ளம்‌ என்று தெளிவாக விளங்‌ 
குகிறது. ப்ரசக்ருதலோகத்தில்‌ அமைந்திருக்கும்‌ இந்த கூதிகளை 
* ராற்வதே ” என்றது எப்படி ? எனில்‌: ஒவ்வொரு கல்பத்திலும்‌ 
இந்த கதிகள்‌ அமைந்திருக்கையால்‌ ப்ரவாஹரூபேண நித்யம்‌ 
என்பதையிட்டும்‌. ப்‌, ரஹ்மத்தை அடைபவனுக்கு அர்ச்சிராதி 
மார்க்கம்‌ என்றும்‌, ப்ராக்ருதமான ஸ்வர்க்கஷாதிலோகங்கவை அடை 
பவனுக்கு தூ,மாதிழமார்க்ஷூம்‌ என்றும்‌ தனித்தனியாயிருக்கையாலும்‌ 
“மாட்வதே' எனப்படுகிறது. (மதே) ம்ருதியில்‌ ஓதப்பட்டன. பரம 
பத;மடைபவனுக்கும்‌, ஸ்வர்க்கமடைபவனுக்கும்‌ அவ்‌ வழிகளும்‌ 
அவற்றில்‌ நடக்கும்‌ உபசாரங்களும்‌ உத்‌,தேய்யமாகையாலே 


ஏட்டரமத்தியரயம்‌ 387 


சொ (BT, டி, Lo, 2) WT A ஸார்‌ ர 
எனளார்‌ 8 HARTA டி 20. 3) ERI RE ॥ 


வாண நாத ரன அபய, 


ககக கனம்‌ த டட டம்‌ 
வேதத்தில்‌ இவ்விருவகையினகும்‌ சிந்திப்பதற்காக விவரிக்கப்பட்டன 
வாகையாலே நானும்‌ இங்கு விவரித்‌ தன்‌ ; மற்றோரதி,காரியான 
கைவல்ய நிஷ்ட னுக்குத்‌ தன்‌ ஆத்மாவைத்‌ தவிர வேறொன்றும்‌ 
உத்‌தேடிம்யமல்லவாகையாலே வேதத்தில்‌ அவனுக்கு கஷதி விவரிக்கப்‌ 
படவில்லையாகையால்‌, நானும்‌ அவனுக்கு கூதியை விவரிக்கவில்லை 
என்று கருத்து. (ஏகயா...புந:) மாாக்லகதியாலே இவ்வுலகத்திற்தத்‌ 
திரும்பிவருதலில்லாத ப்ரஹ்மா நுபவத்தையும்‌, க்ருஷ்ணக,;தியாலே 
கர்மபூமிக்குத்‌ திரும்பிவரக்கூடிய ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான அதநுப,வங்‌ 
களையும்‌ அடைகிறான்‌ என்று கருத்து, இங்கு அநாவ்குத்தியை உடைய 
வனுக்கு அர்ச்சிராதி,கடதியைக்‌ கூறியிருக்கையால்‌ (8-20) முதலான 
ங்லோகங்களில்‌ அநாவ்ருத்தியை உடையவனாகக்‌ கூறப்பட்ட 
கைவல்யநிஷ்ட,னுக்கும்‌ அர்ச்சிராதி,கதி உண்டென்று விளங்கு 
கிறதே எனில்‌ : இங்கு **அநாவ்ருத்தியை உடையவனுக்கெல்லாம்‌ 
அர்ச்சிராதிரக;தியுண்டு'' என்னும்‌ வ்யாப்தி கருதப்படவில்லையாகை 
யால்‌, கைவல்யநிஷ்ட னுக்கு அர்ச்சிராதி,க;தி உண்டென்று தேராது, 
அப்படியொரு வ்யாப்தி இங்கு கருதப்பட்டதாகக்கொண்டால்‌, 
“ப்‌,ரஹ்மணா ஸஹ தே ஸர்வே ஸம்ப்ராப்தே ப்ரதிஸஞ்சரே | பரஸ்‌ 
'யாந்தே க்ருதாத்மாந: ப்ரவிாந்து பரம்‌ பத;ம்‌॥'” [கூர்மபுரசணம்‌ - 
பூர்வக$ண்டடம்‌ 12-269] [பிரமனின்‌ ஸத்யலோகத்தில்‌ ப,க்திமுதலான 
உபாயங்களை அநுஷ்டித்து முடித்த அவர்களனைவரும்‌, ப்ரஹ்மா 
வின்‌ ஆயுளான பரம்‌ எனும்‌ காலம்‌ முடிந்தவுடன்‌ ப்ரளயகாலத்தில்‌ 
ப்‌, ரஹ்மாவோடுகூடப்‌ பரமபத;த்தை அடைகிறார்கள்‌] என்கிறபடியே, 
அர்ச்சிராதி,க;தியில்லாவிடிலும்‌ பரமபத$த்தை ப்‌,)ரஹ்மாவோடு ப்ரளய 
காலத்தில்‌ அடைந்து (க்ரம) முக்தியடைபவர்களுக்கும்‌ புதராவ்ருத்தி 
யில்லையாகையாலே, இந்த வ்யாப்திக்கு வ்யபிசாரம்‌ ( தட்டுப்பாடு ) 
வரும்‌. மேலும்‌, இந்த ஸ்லோகத்தில்‌, இத்துடன்கூடப்‌ படிக்கப்‌ 
படும்‌ தூஃமாதி)மார்க்கடத்திற்கும்‌, *ஆவ்ருத்தியை உடையவனுக்‌ 
- கெல்லாம்‌ தூ,மாதி;மார்க்கம்‌ உண்டு என்னும்‌ வ்யாப்தியைக்கொள்ள 
வேண்டிவரும்‌. ஆவ்ருத்தியுடைய நரகம்‌ செல்வார்‌ விஷயத்தில்‌ 
தூ,மாதி;மார்க்க,ம்‌ இல்லையாகையால்‌ இந்த வ்யாப்தியும்‌ பொருத்‌ 
தாது. ஆகையால்‌ ப்ரஹ்மத்தை அடைபவனுக்கு ஆவ்ருத்தியில்லாத 
அர்ச்சிராதி,மார்க்கடமும்‌, ஸ்வர்க்கராதிர ப்ராக்ருத புண்யலோகங்களை 
அடைபவனுக்கு ஆவ்ருத்தியுள்ள தூ,மாதிழமார்க்கமும்‌ உண்டு என 
விதி,ப்பதே இந்த ம்லோகத்தின்‌ பரமதாத்பர்யமாகும்‌. 27. 
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n ல 


8 ஏரி ஸு 1 WIT பய ம்‌ டு க ஸ்கல்‌ 
ர ணட 

என எக ATT 

27. நைதே ஸ்ருத பார்த்த! ஜாநந்‌ ன்‌. (மஹ்யதி கஸ்சந | 
தஸ்மாத்‌ ஸர்வேஷு காலேஷு யோகவுக்தேோ 

ப, வார்ஜுந ! | 

பார்த்த, அர்ஜாந-குந்திபிள்ளயான அர்ஜுனா | ஏதே 

ஸ்ருதீ-- இந்த அர்ச்சிராதி,, தூ,மாதி,மார்க்கங்கள்‌ இரண்‌ 

டையும்‌, ஜாநந்‌-—௮ றிகிற, கசத யோ&-எந்த ஞானியும்‌, 

ந முஷ்யதி -- மயங்கமாட்டான்‌. தஸ்மாத்‌ -- ஆகையால்‌, 


2 als 


ஸர்வேஷு காலேஷா- தினந்தோறும்‌, யோக,யக்த: பவ - 
( அர்ச்சிராதி,க,தியைச்‌ சிந்திப்பதாகிற ) யோக,த்தோடு 
கூடியவனாக ஆவாயாக. 


26, இவ்வழிக டானநிந்த யோகியவன்‌ பார்த்தனே ! 
யெவ்வழியு மேகத்‌ இடையணையான்‌--௮வ்வழியாற்‌ 
கால ஈனைத்தல்ந்‌ காதலால்‌ யோகத்தை: 
மேல முமல்கண்டா யிங்கு. 
பார்த்தன - அர்ஜுனா | இவ்வழிகள்தான்‌ அறிந்த 

யோட அவன்‌--இந்த அர்ச்சிராதி, தூ,மாதிமார்க்க,ங்களை 

அறிந்த எந்த ஞானியும்‌, எவ்வழியும்‌--ப்ரயயண ன தி 
லும்‌, மோகத்திடை அணையான்‌-- மயங்கமாட்டான்‌. அவ்வழி 
யால்‌--ஆகையாலே, காலம்‌ அனைத்துலும்‌--தினந்தோ றும்‌, 
நீ-- நீ, காதலால்‌--ஆர்வத்தோடு, யோகத்தை ஏல--(இந்த 
அர்ச்சிராதி,க,தியைச்‌ சிந்திப்பதாகிற) தியானத்தை 
ஏற்றுக்கொள்ள, இன்ன ஸாதநதஸையான இப்போதே, 
TENS 


சப்பப்‌ அத யாது உய்ய 0 டக இன, லைனா ர்க வ ny RTE பக எசா A ப ந 1 கான அணனார்களாகர்க ளை. 


21. அர்ச்சிராதி,க,தி சிந்தனம்‌ தினந்தோறும்‌ ஞானியால்‌ 
செய்யப்பட வேண்டும்‌ என்று விதி,க்கிறன்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌, 
(ஏதே ஸ்ருதி ஜாநந்‌ கர்சந யோகீ, வெள்ளை வழியாகிற அர்ச்சி 
ராதி,க,தியையும்‌, கறுப்பு வழியாகிற தூ,மாதி,க,தியையும்‌ அறி 
கின்ற எந்த ஞானியும்‌, பார்த்தனை *அர்ஜுந' (வெளுத்தவனே!) 
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aT oa ard Sag அளி ஊாரகடி EAT எ ட்‌; 
ஊர சோ ளோ என்‌! சாண்டி - 
ரசிக ௭௭ ॥ 26 ॥ 


வளமாக வர 


என்று விளிக்கையாலும்‌, தனக்கு ஆதமஸமனான அவனை ஞானி 
யாக்குவதிலேயே கண்ணனுக்கு நோக்காசையாலும்‌ இங்கு யோகி, 
ப்டித,ம்‌ 28-வது ம்லோகத்திற்போலே ஞானியையே குறிக்கிறதென்று 
கொள்ளவேணும்‌. ஞானிக்கு மார்க்க; சிந்தநம்‌ எதற்கு ? எனில்‌: 
திருவேங்கடயாத்ரை, படிதரியாத்ரை போலே அடையும்‌ தே;மத்தின்‌ 
இனிமையாலே செல்லும்‌ வழியும்‌ உத்‌,தேண்யமாயிருக்கையால்‌ ப்ரசப்‌ 
யத்தில்‌ ருசியை வளர்ப்பதற்காக தினந்தோறும்‌ கத்சிந்தனம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ என வீதிக்கப்படுகிறது. தாழ்ந்ததான தூமாதி) 
மார்க்கத்தையும்‌ அறியவேண்டும்‌ என்றதற்குக்‌ காரணத்தைக்‌ 
காட்டிக்கொண்டு, உயர்ந்ததான அர்ச்சிரா திகதி சிந்தனத்திற்கு 
மேலும்‌ ஒரு காரணம்‌ காட்டப்படுகிறது, -- (யோகீ; ந முஹ்யதி) 
யோகி, மயங்கமாட்டான்‌; உபாஸநதணையீலேயே இரண்டு கூதிகளை 
யும்‌ நன்கு அறிந்தவன்‌, தாழ்ந்ததாய்‌, பித்ருயாணமாகிற கறுத்த கதி 
யிலிருந்து, சிறந்ததாய்‌ தே,வயாநமான வெளுத்த கதியைப்‌ பிரித்‌ 
தறிந்து, ப்ரமாணகாலத்தில்‌ தனக்குரிய தே,வயாநமாகிற அர்ச்சி 
ராதிடகடிதியில்‌ மயங்காமல்‌ செல்கிறான்‌ என்று கருத்து. (த முஹ்யதி) 
தலைசிறந்தவர்களின்‌ உபசாரங்கள்‌ நிறைந்த ஞானிக்குரிய அர்ச்சி 
ராதி,க£திக்கு, தாழ்ந்தவர்களின்‌ உபச! ரங்களையுடைய ஐம்வர்யார்த்‌ 
திரக்குரிய தூூமாதிடகடதியையும்‌, ஓருபசாரமுமில்லாத ஜிஜ்ஞாஸுவுக்‌ 
குரிய, நிர்மசநுஷ்யமாய்‌, விவரிக்க இயலாத க,தியையுங்காட்டிலும்‌ 
சிறப்பை அறிகையாலே, மயக்கம்‌, வருத்தம்‌ முதலானவற்றை 
யடையாமல்‌, ஸாத,நதமையே தொடங்கித்‌ தெளிவோடும்‌ ஆநத்தடத்‌ 
தோடுமிருக்கிறான்‌ என்று கருத்து, (ந முஹ்யதி) “'தத்ப்ரகாமித 
ஆ.வார:'' [ ப்ர ரஹ்மஸூத்ரம்‌ 4.2.16] என்கிறபடியே பரமாத்மா 
வான எனது அருளாலே மார்க்க, த்தைப்பற்றிய தெளிவு உண்டா 
கையாலே, ப்ரயரணகாலத்திலும்‌ மயங்கமாட்டான்‌ என்றும்‌ கருத்‌ 
துரைக்கலாம்‌. (தஸ்மாத்‌ ஸர்வேஷு காலேஷு யோக,யுக்தேர பதவ) 
ஆகையால்‌ தினந்தோறும்‌ அர்ச்சிரா திகதி சிந்தனமாகிற யோகத்‌ 
தோடு கூடியவனாக ஆவாய்‌, அர்ச்சிராதி,க,ிதிஜ்ஞானத்திற்கு 
மயக்கமின்மையாகிற பலனை உபதேஹித்து, * தஸ்மாத்‌ ” என்று 
அதை ஹேதுவாக எடுத்து, அதற்குப்பின்‌ மோக்ஷ்ஸாதனமா கிற 
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॥ள உ ணாசல எ — 
9 எள ஏர AH எள்‌ எ ஏரகம்‌ AR | 
எனி எட்‌ நண எளி ஈர்‌ சாரர்‌ எர | 2c | 
EGRESS USL! 
MAU எா SEAT: ॥ ௪ | 
28. வேதே,ஷு யஜ்ளேஷு தபஸ்ஸு சைவ 
த,ாநே ச யத்‌ புண்யப,லம்‌ ப்ரகி,ஷ்டம்‌ | 
அத்யேதி தத்ஸர்வமித,ம்‌ விதி,த்வா 
யோக, பரம்‌ ஸ்தராநமுபைது சாத்‌,யம்‌ | 
!! இதி ஸ்ரீமத்‌;ப,க;வத்‌;8$தா ஸ ஒபநிஷத்ஸு 
அக்ஷரபரப்‌;ர ஹ்மயோகேரா நாம அஷ்டமோ த்‌ யாய: || 
வேதே;ஷு--வேத,ங்களை ஓதுவதற்கும்‌, யஜ்ஞேஷு- 
யஜ்ஞங்கள்‌, தபஸ்ஸு ௪-- பலவகைப்பட்ட தவங்கள்‌, 
தாநே ச ஏவ-- தானங்கள்‌ ஆகியவற்றை அருஷ்டி,ப்ப 
தற்கும்‌,யத்‌ புண்யப,லம்‌-யாதொரு புண்யட_லம்‌, ப்ரஇ,ஷ்டம்‌- 
(மாஸ்த்ரங்களில்‌)சொல்லப்பட்டுள்ளதோ,தத்‌ ஸர்வம்‌-அது 
அனைத்தையும்‌, இதம்‌ -- இவ்விரு அத்தியாயங்களிலும்‌” 
சொல்லப்பட்டதான, பரமபுருஷணான எனது இப்பெரு 
மையை, விதி;த்வா- அறிந்து, அதனால்‌, அத்யேதி-(அவ்‌ 
வெல்லாப்புண்யபலங்களையும்‌) கடந்து நிற்கிறான்‌, யோ&_— 
ப,க்தியோக,த்தைச்‌ செய்பவன்‌ (ஞானியாகவும்‌ ஆகி), 
ஆத்‌,யம்‌--அகாதி,யான தாய்‌,பரம்‌-மேலானதான, ஸ்த,ாநம்‌- 
ஸ்ரீவைகுண்ட,லோகத்தை, உபைதஇ--அடைகிறான்‌. 


யோகத்தை விதிப்பது பொருந்தாதாகையால்‌, **யோக,ஸ்‌ ஸந்கஹ 
நோபாய த்‌ூயாந ஸங்க;தி யுக்திஷு"* [அமரம்‌ 3.8.22] என்று 
திகண்டுவில்‌ எடுக்கப்பட்ட பொருள்களில்‌ இங்கு யோகரமப்டதம்‌ 
“த்யாநம்‌'” என்னும்‌ பொருளையுடையதாகக்கொண்டு, அந்த 
த்‌,யாநம்‌ ப்ரகரணத்தையொட்டி, அர்ச்சிராதிரக;தியைச்‌ சிந்திப்பதே 
என்று கொள்வதே பொருந்தும்‌. (பார்த்த, அர்ஜுந) ஞானியான 
என்‌ அத்தையின்‌ பிள்ளையாய்‌, வெளுத்தவனான நீ ஞானிக்குரிய 
வெள்ளைவழியைச்‌ சிந்திப்பதே பொருந்தும்‌ என்று கருத்து, 27. 
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27. வேதத்தில்‌ வேள்வியினின்‌ மெய்த்தவத்திற்‌ மனத்தில்‌ 

ஓதும்‌ பயனதனை யுற்றொழிந்து-- மீதுபோய்‌ 

இந்த வறிவமரும்‌ யோதொன்‌ மேன்முதலா 

மந்த நிலமடையு மங்கு. 

இந்த அறிவு அமரும்‌ யோகதான்‌ -- இவ்விரு அத்தியா 
யங்களிலும்‌ சொல்லப்பட்ட என்‌ பெருமையை அறியும்‌ 
ஞானி, வேத,த்தில்‌--வேத,ங்களை ஓதுவதற்கும்‌, வேள்வி 
யினில்‌--யஜ்ஞங்களை அநுஷ்டி,ப்பதற்கும்‌, மெய்த்தவத்தில்‌- 
உண்மையான தவங்களை அநருஷ்டி,ப்தற்கும்‌, தானத்தில்‌- 
தானம்‌ செய்வதற்கும்‌, ஓதும்‌ பயன்‌ அதனை-—(மாஸ்த்ரங்‌ 
களில்‌) ஓதப்படுகிற அப்பயன்களையெல்லாம்‌, உற்றொழிந்து 
மீது போய்‌--அடைந்து, அதற்கும்‌ மேலே போய்‌, 
அங்கு -- மறுமையில்‌, அந்த மேல்‌ முதலாம்‌ நிலம்‌ ஆடை 
யும்‌ -- ஸாஸ்த்ர ப்ரஸித்‌,த, மாய்‌, மேலானதாய்‌, அநாதி, 
யானதான பரமபத,த்தை அடைவான்‌. 


28. 7,8 அத்தியாயங்களாகிற இரு அத்தியாயங்களில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட, ப்ராப்யமாய்‌, ப்ராபகமாய்‌, மோஷியாய்‌, காரணமான 
பரமபுருஷனின்‌ வைபவத்தை அறிபவன்‌-- எல்லா ஸாத,நாநுஷ்‌ 
டராநங்களையும்‌ செய்தவர்கள்‌ அடையும்‌ பலனைக்காட்டிலும்‌ சிறந்த 
ப;லனை இவ்விபூ,தியிலேயே பெறுபவனாய்‌, மறுமையில்‌ பரமபத£த்‌ 
தையும்‌ அடைகிறான்‌ என்று, கீ,தாமாஸ்த்ரத்தின்‌ ஹ்ருத;ியப சாக; 
மான இவ்விரு அத்தியாயங்களின்‌ பொருளை அறிந்தவனுக்குப்‌ 
பூலன்‌ கூறி எட்டாம்‌ அத்தியாயத்தை நிறைவுபடுத்துகிறான்‌ கீதா 
சார்யன்‌, **யத்‌ ஜ்ஞாத்வா நேஹ பூ,யோ$ந்யத்‌ ஜ்ஞாதவ்யம்‌ அவ 
மிஷ்யதே'” [கீதை 7-2] [எந்தப்‌ பரமபுருஷனின்‌ பெருமையை 
அறிந்தவனுக்கு, இவ்வுலகில்‌ மறுபடியும்‌ அறியவேண்டியது வேறு 
ஒன்றுமில்லையோ] என்று இந்த ப்ரகரணத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ கூறி 
யதை விவரித்ததாயிற்று, (வேதேஃ,ஷு)என்று தொடங்கி ஏழாவதுவேற்‌ 
றுமையுடைய நாலு எப்‌,த,ங்களில்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ “யத்‌ புண்யபஃலம்‌ 
ப்ரதிஷ்டம்‌'' [யாதொரு புண்யபலம்‌ (மாஸ்த்ரங்களில்‌) சொல்லப்‌ 
பட்டுள்ளதோ] என்னும்‌ மேல்‌ பகுதியோடு அற்வயிக்கிறது. அப்‌ 
படிக்கொள்ளாமல்‌ :*: வேதே,ஷாு ப்ரஇடஷ்டம்‌ ?” [ வேதங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்டதோ ] என்று அந்வயித்தால்‌, தூராந்வயமும்‌ 
வைரூப்யமும்‌ வரும்‌, '*ப்ரதிரஷ்டம்‌'' [சொல்லப்பட்டதே] என்‌ 
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னை வஸு வகை ஐன்‌ எக னய அனு வரனை வனை (வ்‌ ha 

IMT ஆடு ப்ர இடப ய டக 2 3910129109 988 
gig ஏர இரு, கர - ASaTaEARE எரர்‌ 
ருலே மாஸ்த்ரங்களில்‌ சொல்லப்பட்டது என்பது எளிதில்‌ கிடைக்கு 
மாகையாலும்‌, **வேதே;ஷு''என்‌ றதை மற்ற மூன்று றப்,ிதங்களோடு 
ஏகரூபமாகக்கொண்டு, “ருக்‌ முதலான நாலுவேதடஃங்களை அத்‌,யயந 
பாராயணங்கள்‌ செய்வதினாலும்‌ யஜ்ஞ தபோ தராநங்களை முறைப்படி 
அநுஷ்டி,)ப்பதாலும்‌ ( மாஸ்த்ரங்களில்‌ ) யாதொரு படிலன்‌ கூறப்படு. 
கிறதோ '' எனக்கொள்வதே பொருந்தும்‌. ஒளசித்யத்தைக்‌ கருதி 
வேதரறப்‌;த;ம்‌ வேத;மோதுதலையும்‌, யஜ்ஞ தபோ த$தமப்‌,த,ங்கள்‌ 
அவற்றின்‌ அநுஷ்டரானத்தையும்‌ குறிக்கின்றன. **வேத;ங்களிலே 
எத்தனை புண்யப,ிலன்கள்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளனவோ அவையும்‌, யஜ்ஞ 
தபோ தனங்களின்‌ அரநுஷ்ட.ானத்திற்குச்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள பலன்‌ 
களையும்‌' 'என்று பொருள்‌ கொள்ளலாகாதோ? எனில்‌: அப்போது யஜ்ஞ 
தபோ த$.நங்களின்‌ பலமும்‌ (வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்டதேயாகையால்‌, 
*“வேதே;ஷு”' என்றவிடத்தில்‌ அவையொழிந்த மற்றவை சொல்லப்‌ 
படுகிறது என்று: கொள்ளவேண்டும்‌, ** இதம்‌ விதி,த்வா £” என்று 
இந்த ம்லோகத்தின்‌ உத்தரார்த்த,த்தில்‌ இந்த இரு அத்‌,யாயங்க 
ளில்‌ சொன்ன அர்த்தடங்களின்‌ ஜ்ஞா நப,லமும்‌ வேதரார்‌ த்தமேயாகை 
யால்‌, **வேதே;ஷு'' என்று அது தவீர்ந்த மற்றவை சொல்லப்‌ 
படுகிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌ இந்த அஸ்வாரஸ்யங்களெல்‌ 
லாம்‌ இல்லாதபடி *'வேதுமோதுவதற்கு யாதொரு பலன்‌ சொல்‌ 
லப்படுகிறதோ”'. என்று “* வேசே,ஷு '' என்ற ஈப்‌தடத்திற்குப்‌ 
பொருள்கொள்வதே உசிதம்‌. வேத;மோதுவதால்‌ பாபங்கள்‌ 
நீங்குகின்றன என்றும்‌, விருப்பங்கள்‌ நிறைவேறுகின்நன என்றும்‌ 
றாஸ்த்ரங்களில்‌ பலன்‌ சொல்லப்பட்டி ருப்பதும்‌ ப்ரஸித்‌,த,ம்‌, இங்கு 
வேதப்யாஸம்‌, யஜ்ஞதபோதராநாநுஷ்டரானம்‌ ஆகிய நாலு 
புண்யல்களின்‌ பலன்களைச்‌ சொன்னது--ராஸ்த்ரங்களில்‌ ஒரு படிலனை 
உத்‌தேறித்து விதி,க்கப்படும்‌ எல்லாப்‌ புண்யங்களின்‌ படலன்களுக்கும்‌ 
உபலக்ஷணம்‌. (இதம்‌ விதி,த்வா தத்‌ ஸர்வம்‌ அத்யேதி) இந்த 
இரு அத்ஙாயங்களில்‌ சொன்ன ப,க;வானின்‌ பெருமையை உள்ளபடி 
அறிந்தால்‌ அந்த எல்லாப்புண்யபலன்களையும்‌ விஞ்சிநிற்கும்‌ பலனை 
இம்மையிலேயே பெறுகிறான்‌, * இதம்‌ விதி,த்வா * என்று பொது 
வாகச்சொல்லி, க;திமுதலானவற்றை அறிவதைக்‌ குறிப்பிட்டு எடுக்‌ 
காமையால்‌, ஒரே ப்ரகரணமான இவ்விரு அத்தியாயங்களில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டதான, “எம்பெருமானே ப்ராப்யமாய்‌, ப்ராபகமாய்‌, காரண 
மாய்‌, மேஷியாய்‌, ஜ்ஞாதிக்‌ கு தாரகபோஷகபேக்,யங்கள்‌ 
முதலான எல்லாமாயிருப்பவன்‌” என்னும்‌ ப,க,வத்வைப,வத்தை 
அறிவதே இங்கு. சொல்லப்படுகிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌, 
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கீ,தையின்‌ ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்திலுள்ள பனிரண்டு 
ம்லோகங்களே பகவானுடைய பெருமையைச்‌ சொல்லுவதானாலும்‌, 
பேலே 17,8 அத்தியாயம்‌ முடிய அதை விவரிக்க வத்ததேயாகையால்‌, 
இவ்விரு அத்தியாயங்களிலும்‌ பரமபுருஷவைப,வமே சொல்லப்பட்டது 
என்னக்குறையில்லை. (இதம்‌ விதி,த்வைவ தத்‌ ஸர்வம்‌ அத்யேதி, இந்த 
பகவத்‌ வைப வத்தை அறிவதாலேயே எல்லா ஸாத,தாநுஷ்டரானங்க 
ளின்‌ படிலனைக்காட்டிலும்‌ அதி,கமான ப,லனைப்பெறுகிறான்‌. அதாவது-- 
எம்பெருமானையே ப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ராபகமாகவும்‌, மற்றெல்லாமரக 
வும்‌ அறிந்தவனுக்கு, அந்த ஜ்ஞா நமே பரமப்ரசப்யமாகையாலும்‌, அந்த 
ஜ்ஞாநமுடையவனுக்கு எம்பெருமான்தானே ஒரு ஸாத,நாதுஷ்ட 
னத்தை எதிர்பாராமல்‌ பரமபுருஷார்த்த, லக்ஷண மோக்ஷத்தைத்‌ தண்‌ 
பேராக அருளுவானாகையாலும்‌, ஸாத,நாநுஷ்டரான பூலன்களையெல்‌ 
லாம்‌ இவனடையும்‌ பலன்‌ விஞ்சிநிற்கிறது என்று கருத்து. இந்த 
ஜ்ஞாநமுடைய மஹாத்மாக்கள்‌ *“ப,ாவோ நாந்யத்ர கூச்ச, [ரர-உத்‌ 
40-16] [என்‌ நினைவு பரமபதடத்திற்கும்‌ செல்நின்‌ றதில்லை.] “சிந்தை 
மற்றொல்‌ றின்‌ திறத்ததல்லாத்‌ தன்மை தேவபிரான்‌ அறியும்‌'' [திருவாய்‌ 
7-10-10] * “இந்திரலோகம்‌ ஆளும்‌ அச்சுவை பெறினும்‌ வேண்டேன்‌” * 
[திருமாலை 2] என்று "'பரமபதடித்திற்சென்று அடையும்‌ ஸுக,த்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ இங்கு அடையும்‌ ஸுக,மே விஞ்சிதிற்கிறது”' என்று 
அருளிச்செய்தார்களன்றோ. இப்படி பரமபத;த்தையே ஒன்றாக தினை 
யாதவர்கள்‌ முற்கூறிய வேதாப்‌,யாஸயஜ்ஞதபோதாநாநுஷ்டரா 
னங்களின்‌ பலன்களைப்‌ புல்லென மதிப்பார்கள்‌ என்பதைச்‌ சொல்ல 
வும்‌ வேண்டுமோ? இந்த ம்லோகத்தின்‌ பூர்வார்த்த,த்திலுள்ள ஏவ 
காரத்தை உத்தரார்த்த,த்திலுள்ள *விதீடத்வா” என்றதோடு கூட்டிப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளும்போது, இந்த ஜ்ஞாநமுடையவனுக்கு ஸாத,தா 
நுஷ்டரானங்கள்‌ எதையும்‌ செய்யத்‌ தேவையில்லை என்று உணர்த்தப்‌ 
படுகிறது. பூர்வார்த்த,த்திலுள்ள இரண்டு சகாரங்களில்‌ ஒன்று உக்த 
ஸமுச்சயமாய்‌, அங்குள்ள வேதராப்‌,யாஸ யஜ்ஞ தபோ தராநாதுஷ்‌ 
டரானங்களை ஸமுச்சயிக்கிறது(கூட்டுகிறது). மற்றொரு சகாரம்‌ அதுக்த 
ஸமுச்சயமாய்‌, ஜ்ஞாநயோகரம்‌, பக்தியோகம்‌ முதலான உபாயாத்த 
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ரங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ கூட்டுகிறது ஆக, எம்பெருமானைப்‌ பற்றிய 
உண்மையறிவை உடையவனுக்கு யஜ்ஞம்‌ முதலான மற்ற எதையும்‌ 
உபாயமாக அநுஷ்டிக்கத்‌ கேவையில்லை என்றதாகிறது, ஸர்வே 
வேதா: ஸர்வ வித்யா: ஸராஸ்த்ரா: ஸர்வே யஜ்ஞா: ஸர்வ இஜ்யாரஞ்ச 
க்ருஷ்ண: ல க்ருவ்ணம்‌ ப்‌,ராஹமணாஸ்‌ தத்த்வதோ யே தேஷாம்‌ 


ராஜந்‌! கூர்வயஜ்ஞா: ஸமாப்தா: |] “” | எல்லா வேதங்களும்‌, 
(வேத,த்தில்‌ சொல்லப்பட்ட) எல்லா வித்யைகளும்‌, (வேதத்‌ தை 
ஜிகூரிஃ கும்‌) மற்ற ராஸ்த்ரவ்‌ ளும்‌, ( வெ, ழ்‌. ந) தில்‌ வீ தி,க்கப்‌ பட்ட ) 


எல்லா யஜ்ஞங்களும்‌ , (அந்த பஜ்ஞஷங்களால்‌ ஆராதி க்கப்படும்‌) எல்லா 


தவன ப்ள கண்ணனுக்கு அதி, னம, எந்த அந்தணர்கள்‌ இப்படிக்‌ 
கண்ணனே ஸர்வதிர்வாஹகன்‌ என்று உள்ளபடி அறிகிறார்களோ, 
அவர்களுக்கு எல்லா யஜ்ஞங்களும்‌ செய்து முடிக்கப்பட்டவை 
மாகின்றன.! மஹாபாரதத்தில்‌ மற்‌ 3ருரிடத்திலும்‌ சொல்லப்‌ 

ன்றோ. இவர்களை “' செய்தவேள்வியர்‌ வையத்தேவர்‌'' [திருவா ம்‌ 
௨25... ட்டதன்‌ WE றி oi த 11 வதா, உ பெரி] i துழுவாய 


2-7-9] என்றார ம நம்மாழ்வாரும்‌, அப்படி இவ்வுலகில்‌ இவன்‌ அநு 

பிக்கும்‌ ஸுக;மே தலைசிறந்ததாகில்‌, இவன்‌ பர மபத;த்தை அடைவ 
தில்லையோ? எனில்‌:(யோஃ; பரம்‌ ஸ்‌ தரா நம்‌ உபைி சாத்‌,யம்‌) யோகீ, 
பரம்‌ ஆத்‌;யம்‌ ஸ்தராநம்‌ உபைதி ௪ என்று அந்வயம்‌, முற்கூறிய 
ப்‌, க,வத்‌,; லைப,வத்தை உள்ளபடி உணர்ந்த ப,க்தியோக, நிஷ்ட,ன்‌ 
கீதை (7-19ல்‌) சொல்லப்பட்ட மஹாத்மாவ:ன ஜ்ஞானியாகி, அத்‌ 
தகைய ஜ்ஞாநி மட்டு ப்ராப்யமாம்‌, மேலானதாய்‌, அநாதி,யானதான 
பரமபத,துதையும்‌ ர கரத்‌ “"உபைதி'” எனும்‌ பரஸ்மைபத.ம்‌ 
இவன்‌ பரமபதூக்தை அடைவது எம்பெருமானுடைய ஆனந்தத்‌ 
வக்‌ ீகயொழியத்‌ தன்‌ ஆனந்த;த்துக்காகவல்ல என்று காட்டுகிறது. 
அவன்‌ பரமபத;த்தை ஒருபொருளாக மதிக்காவிடினும்‌,கிடைத்தற்கரிய 


மஹாத்மாவான அவன்‌ எனக்குப்‌ பெரறாோப்‌ ?பருபிருப்பவனா கையாலே, 
அவனை இந்த ஜன்மத்தின்‌ பத்‌ பரமபத;த்திற்கு அழைத்துச்‌ 
சென்று நான்‌ பேரானந்தத்தை ஆடைகிறேன்‌ என்று கருத்து, 
“பூ ஹூநாம்‌ ஜாமகாம்‌ அந்தே ஜ்ஞாஈவாக்‌”' [ கீதை 7-19 | என்ற 
ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட ஜ்ஞாநியாகப்‌ பரிபக்குவமடைந்த 
உபாஸகனாகிற யோகிக்கு அப்போதே உபாஸநம்‌ நிறைவடைந்து 
இம்மையிலும்‌, மறுமையிலும்‌ தலைசிறந்த பலனைப்‌ பெற்றுவிடுகிறான்‌ 
எண்று கருத்து. க்கருத்திலேயே கீ,தாபராஷ்யத்தில்‌ :' யோக, 
ஜ்ஞாநீ ௪ பூத்வா ஜ்ஞாரிஈ: ப்ராப்யம்‌ ஸ்தரா௩முபைஓ *' என்று 
அருளிச்செய்யப்பட்டது. (பரம்‌ ஸ்தராநம்‌) “ஆதித்ய வரம்‌ 
தமஸ: பரஸ்தாத்‌'' (புஸு 2-2; ம்வே 3-8] [தமோ குணத்தை 
ல்‌ [4] = ர்‌ = ன * உ 

உடையதாகையாலே தமஸ்‌ எனப்படும்‌ மூல ப்ரக்ருதிக்கு பாற 
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பகவத்கீதை வெண்பா 

(எட்டாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ ஸாரத்தைக்‌ கூறும்‌ பாசுரம்‌) 

இவ்வாறு மாய னெழிற்கதை யெட்டாமோத்‌ 

தவ்வா றருளி மமைபொருள்கள்‌--செவ்வாறா 

ஞானத்‌ தமர்ந்து நலஞ்சிறந்த நன்மைசேர்‌ 

மானப்‌ படமுடிந்த வாய்த்து. 

வா திகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய பகவத்தை வெண்பாவில்‌ 

எட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று, 
ப டட ட்ட ல லர 

பட்டிருப்பவனாய்‌, ஸூர்யன்‌ போல்‌ ஒளி விஞ்சிநிற்பவன்‌ பரமபுருஷன்‌. ] 
““க்ஷ்யந்தம்‌ அஸ்ய ரஜஸ: பராகே'' [ருக்‌-அஷ்டகம்‌-9-6-24_12] 
[ரஜோகுணம்‌ உடையதாகையாலே ரஜஸ்‌ எனப்படும்‌ மூல ப்ரக்ருதிக்கு 
அப்பாற்பட்ட பரமபதத்தில்‌ வாழ்பவன்‌ ]''தத க்ரே பரமே வ்யோ மந்‌" 
[தை-நா 6-1] [அந்தப்‌ பரம்பொருள்‌ அழியாததாய்‌ பரமாகாராம்‌ எனப்‌ 
படும்‌ பரமபதத்தில்‌ உள்ளது.] **ஹிரண்மயே பரே லோகே விரஜம்‌ 
ப்ரஹ்ம ** [முண்டட 2-2-10] [பொன்மயமான (மாத்த, ஸத்வ 
மயமான ) மேலான உலகத்தில்‌ குற்றமற்ற ப்ரஹ்மம்‌ எழுந்தருளி 
யிருக்கிறது.] முதலான வேதஃவாக்யங்களிலும்‌, '“இ,வ்யம்‌ ஸ்தள௩ம்‌ 
அஜரம்‌ சாப்ரமேயம்‌'' [ பராரத-மெளஸல 5-27] [ அழிவற்றதாய்‌, 
அளவிடவொண்ணாததான அப்ராக்ருதமான ஸ்தானத்தை] *“ஏதே 
வை நிரயாஸ்தாத! ஸ்தராஈஸ்ய பரமாத்ம: [பாரத - மாத்தி 
196-81] [பரமாத்மாவின்‌ ஸ்தானத்துக்கு ஒப்பிட்டால்‌ மற்ற உல 
கங்களெல்லாம்‌ நரகத்தை ஓக்கும்‌] முதலான உபப்‌,ரும்ஹணங்‌ 
களிலும்‌ சொல்லப்பட்டபடியே, அழிவில்லாததாயிருக்கையாலே காலத்‌ 
தாலும்‌, அளவற்றதாயிருக்கையாலே தேரறத்தாலும்‌, த்த, 
ஸத்வமாயிருக்கையாலே வஸ்துவாலும்‌ மேலானதாயிருக்கும்‌ 
ஸ்தானம்‌ என்றபடி. (ஆத்யம்‌ ஸ்தராநம்‌) அநாதிடயான ஸ்தானம்‌. 
11 .ஆத்‌;யம்‌- ஆதெ,ள ப,வம்‌ காரணம்‌ ப்ரஹ்ம இத்யர்த்த; *' 
|ஆத்ியம்‌-ஆதி;யிலிருக்கும்‌ காரணமான ப்டிரஹ்மம்‌ என்று பொருள்‌,] 
என்று மங்கரர்‌ வ்யாக்ஙானம்‌ செய்தார்‌. * ஆதய ' மப்டிதடம்‌ 
உஸ்தராந ' மப்‌(தடத்துக்கு விமோஷணமாயிருக்கையாலே இது 
பொருந்தாது. ஆக, 7, 8 அத்தியாயங்களின்‌ அர்த்ததத்தை உள்ளபடி 
அறிந்தவன்‌ அடையும்‌ பலன்‌ சொல்லப்பட்டதாயிற்று, 28. 


ஸ்ரீ க்ருஷ்ணஸ்வாமி தாஸன்‌ இயற்றிய 
8,தார்த்த, விவரணத்தில்‌ எட்டாமத்தியாயம்‌ நிறைவு பெற்றது. 


அனி கீற 


இவ்வாறு -- இவ்விதமாக, மாயன்‌ -- கண்‌ ஈஎணனுடைய, 

ர ம்‌ ட்‌ ஈக கடர = ்‌ ்‌ 
எழில்‌ கதை--அழகிய 5. தையின்‌, டாம்‌ ஓத்து - எட்டாம்‌ 
அத்தியாயத்தில்‌, அவ்வாறு அருளி - முன்‌ பாசுரங்களில்‌ 
சொல்லியபடி ஐமவர்யார்த்தி, கைவல்யார்த்தி,, ஜ்ஞாநி 


ஆகியவர்களைப்‌ பற்றிய விஷயங்களையெல்லாம்‌ அருளி, 
அமை பொருள்கள்‌ -- பொருந்தி பஸ்‌ அர்த்தங்கள்‌, 


செவ்வாறா-செம்மையான வழியிலே, நலம்‌ சிறந்த சி றந்த 
பயன்களைப்‌ பெற்‌ த கரும்‌ ஞானத்து அமர்ந்து--(எம்பெரு 
மானுடைய வைப,வத்தைப்‌ பற்றிய) அறிவீலே முடிவ 


டைந்து, நண்மை சேர்‌ மானப்பட-— சிறப்புடைய ப்ரமாணங்‌ 
களையொட்டியதாய்‌, ஹாய்த்து- பொருத்தமாக, மேடி ந்த 
முடிவுற்றன. 

தூர்த்த சங்கிரகம்‌ 


( ுரீவோேதராந்த தேசிகர்‌ ) 
எட்டாம்‌ ௮த்இியாயத்இன்‌ ஸாரப்பொருள்‌ 
8. ஆராத செல்வமு மாருயிர்‌ காணு மரும்பயனும்‌ 
பேராது தன்கழற்‌ €ழம ருட்பெரு வாழு சிகளுள்‌ 
சோரா துகந்தவர்‌ தாமு கொள்வதுஞ்‌ செய்வனவுந் 
தேரா விசயனு.க்‌ குத்துரு நாரணன்‌ ன்றி 


துருநாரணன்‌--ஸ்ரீமக்‌ நாராயணன்‌ ஆகிய கண்ணன்‌, 
தேரா விசயனுக்கு--தெளிவுபெரு நத அர்ஜுஈ௩னுக்கு, ஆராத-- 
(மேன்மேலே ஆசையை விளைக்கையாலே) போ ன்ன று 
தோன்றாத, செல்வமும்‌ ன ர்‌ ஆர்‌ உயிர்‌ 
காணும்‌- அருமையான ஜீவனைக்‌ கண்டு அநுப, விப்பதா கிய, 
அரும்‌ பயனும்‌ -— அருமையான ய | பலனையும்‌, 
தன்‌ கழல்‌ ழ்‌ -- (ஸர்‌ வேஸ்வரனாகிய) தன்‌ திருவடியின்‌ 
கீழ்‌, பேறாது ௮ நம்‌ -- பிரியாது தங்குதலாகிய, பெரு 
வாழ்ச்சிகளும்‌--பெரிய வாழ்வுகளை யும்‌, சோராது-- குறைவு 
படாது (| பெறவேண்டுமென்று ), உகந்தவர்‌ -- விரும்பிய 
அதி,காரிகள்‌. தூற மஇ கொள்வதும்‌ . பரியாுத்‌ தமான 
தம) மனத்தால்‌ அறியவேண்டியவையும்‌, செய்வனவம்‌-- 
ப ிக்கிம்றாற்ரல்‌ வைது ( ஆகிய இவற்றை ) செப்‌ 
பினன்‌-- உபதே.மித்தான்‌. 
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ங்லோ . 


1-2. 


14. 
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கீ.கதாங்லேரகார்க்க,ச்‌ சுருக்க ம்‌ 
எட்டாமத்தியாயம்‌ 
அர்த்தம்‌ 
(1) கைவல்யார்த்திகள்‌ அறியவேண்டிய ப்ரஹ்ம. அத்‌, 
யாத்மம்‌, கர்ம என்பவை யாவை? (2) ஐம்வர்யார்த்தி,கள்‌ 
அறியவேண்டிய அதியூதம்‌, அதி, தைரவம்‌ என்பவை 
யாவை? (3) மூவகை அதிகாரிகளும்‌ அறியவேண்டிய 
அதி,யஜ்ஞம்‌ என்பது யாது? அதற்கு அதியஜ்ஞத்தன்மை 
எப்படி வந்தது ? (4) மூவருக்கும்‌ அத்திமஸ்ம்ருதி எத்‌ 
தகையது ?--என்று அர்ஜுனனின்‌ கேள்விகள்‌. 
முதல்‌ கேள்விக்குக்‌ கண்ணனின்‌ பதில்‌, 
முற்பாதியால்‌ இரண்டாவது கேள்விக்கும்‌, 
மூன்றாவது கேள்விக்கும்‌ கண்ணனின்‌ பதில்‌, 
அந்திமஸ்ம்ருதி பற்றிய நாலாவது கேள்விக்குக்‌ கண்ணனின்‌ 
சுருக்கமான பதில்‌_*ஈற்வரன்‌ வீஷயமான அந்திமஸ்ம்ருதி 
அவரவர்‌ விரும்பும்‌ வகையில்‌ ஈங்வரனோடு ஸாம்யத்தை 
விளைக்கும்‌” என்று. 
இது ஈங்வரவிஷயத்தில்‌ மட்டுமல்ல, கடைசிக்காலத்தில்‌ 
எந்த விஷயத்தை மனிதன்‌ நினைத்தாலும்‌ அத்நினைவுதானே 
அடுத்த பிறப்பில்‌ அவ்விஷயம்போன்ற ஒரு திலையை அவ 
னுக்கு விளைத்துவிடும்‌. 
ஆகையால்‌ அர்ஜுனன்‌ எப்போதும்‌ தன்னைப்பற்றிய நினை 
வையும்‌, அதை விளைக்கும்‌ க்ஷத்ரிய தர்மமான யுத்தத்தை 
யும்‌ செய்யவேண்டும்‌: என்று கண்ணன்‌ நாலாவது கேள்விக்கு 
விளக்கமான பதில்‌ கூறுகிறான்‌. 
அந்திமஸ்ம்ருதி 


பிற்பாதியால்‌ 


அவரவர்க்குரிய ஏற்படுவதற்குறுப்பான 


உபாஸனபே, தம்‌.” 

ஐம்வர்யா ர்த்தி, க்குரிய உபாஸனமுறையும்‌, அதையொட்டி 
ஏற்படும்‌ அந்திமஸ்ம்ருதியும்‌. 

கைவல்யார்த்தி,க்குரிய உபாஸனமுறையும்‌, அதையொட்டி 
ஏற்படும்‌ அந்திமஸ்ம்ருதியும்‌. 

ஜ்ஞாநி பகவானை உபாஸிக்கும்‌ முறையும்‌, அடையும்‌ 
முறையும்‌. 

ஜ்ஞாரிக்கும்‌, கைவல்யார்‌ த்ஜக்கும்‌ இந்த ஸம்ஸாரமணட்‌, 
லத்திற்குத்‌ இரும்பி வராமையை உடைய அழிவற்ற பலன்‌. 
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ஐம்வர்யார்த்து,க்குக்‌ கர்மபூ,மிக்கே இரும்பிவரும்‌ அழிவுள்ள 
பூலன்‌, 

15. ஜ்ஞாழியடையும்‌ பலனான ப,உ,வத,நுப,வம்‌ நித்யமானது, 

18. ட ப்ராப்பமாயடைந்தவர்களுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ பூலன்‌ 


தித்யமாயிருப்பதற்கும்‌, ஐம்வர்யாச்த்‌ தியின்‌ பலன்‌ 
அதித்யமாயிருப்பதற்கும்‌ காரணம்‌, 


17-19. ப்‌. ரஹ்மலோகம்‌ ஈறாஃவுள்ள உலகங்களுக்கும்‌. அவற்றி 
னுள்விருப்பவர்களுக்கும்‌ உத்பத்தி வை 5 பல 


வரம்பு இருக்கையாலே ஐஸ்வர்யம்‌ அநித்யமே,. 


20.21, கைவல்வாநுப,வத்திற்கும்‌ அழிவு இல்லாமையால்‌, அதி 
லிருந்து மற்றொரு அநுப,வத்தை அடைவதாகிற புநரா 
ad. கைவல்யத்தை அடைந்தவனுக்கு ப்‌,ரஹ்மாநுப,வம்‌ என்றுமே 
கிடையாதாகையால்‌, கேவலா தீம்‌ நுபவமாகிற அவனுடைய 
அநுபவத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, பரிபூர்ணப்ஸஹ்மாதுபவமாகிற 

ஞா நியினுடைய அநுபவம்‌ மிகவும்‌ வேறுபட்டது. 

23-24. யரமபுருஷநிஷ்டனும்‌, ப்ஸுஹ்மாத்மகமாகத்‌ தன்‌ ஆத்மாவை 
உபாஸிக்கும்‌ பஞ்சாக்‌நிவித்‌,யா நிஷ்டனுமான இருவகை 
யான ஜ்ஞா நிகள்‌ ப்ரஹ்மத்தை அடைவதற்கு வழியான 

அர்ச்சிராதி,க,தியின்‌ விவரணம்‌, (கைவல்யவிஷயத்தில்‌ 

ஏற்பட்ட பலவிதமான குழப்பங்களை £* கைவல்ய ஸித்‌;த. 
ஞ்ஜனம்‌ என்னும்‌ கரந்த,த்தின்‌ மூலம்‌ நீக்கவேண்டி 
வந்துவிட்டதால்‌, இவ்விரு ங்லோகங்களுக்கும்‌ வ்யாக்‌, 
யானம்‌ 117பக்கங்களாக நீண்டுவிட்டது.) 

a5. பண்ணியம்செய்த ஐம்வர்யார்த்தி,கள்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான 

புண்ணிய லோகங்களுக்குச்‌ செல்லும்‌ வழியான தூமதி 
மர்ர்க்கச தின்‌ விவரணம்‌. 

26, முற்கூறிய இரண்டு கடதிகளும்‌ ஸ்ருதி ப்ரஸித்‌,த, மானவை, 
அர்ச்சிராதி,கததியால்‌ செல்பவன்‌ திரும்பி வரு£ லில்லாத 
ப,க,வத;நுபவத்தை அடைகிறான்‌. தூழமாதி,க,தியால்‌ 
செல்பவன்‌ கர்மபூ,மிக்கே திரும்பிவருகிறான்‌ . 

al. அர்ச்சிராதி,க,தி சிந்தனம்‌ தினந்தோறும்‌ ஜ்ஞாநியால்‌ 
செய்யப்படவேண்டும்‌. 

a8. ஏழு, எட்டு அத்தியாயங்களரகிற இரு அத்தியாயங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்ட--ப்ராப்யமாய்‌, ப்ராபகமாய்‌, மோஷியாய்‌, 
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காரணமாய்‌, ஜ்ஞாநிக்கு தாரக பேரஷக பேக்வமா 
யிருக்கும்‌ கண்ணனின்‌ பெருமையை அறிபவன்‌ எல்லா 
ஸாத,நாநுஷ்டரானங்களைச்‌ செய்தவர்கள்‌ அடையும்‌ பலனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறந்த பலனை இவ்விபூ,தியிலேயே பெற்று, 
மறுமையில்‌ பரமபத,த்தையும்‌ அடைகிறான்‌ என்னும்‌ அத்‌, 
யாய தூலயார்த்த; சிந்தன ப்டலம்ரூதி, 
இஃவ்யப்ரப,ந்த, வ்யாக்‌,யா தாக்களின்‌ இருவுள்ளத்தை 
அடியொ ற்றிய நமது தா வ்யாக்யானத்‌தற்கும்‌, ஸ்ரீதே,மிகன்‌ 
அருளிய தாத்பர்ய சந்த்‌,ரிகைக்கும்‌, ஏழு, எட்டு அத்‌இயாயங்களில்‌ 
உள்ள அர்த்த; பே,த;ங்கள்‌. 
(1) 7-8 இதா வ்யாக்‌,யானம்‌:- 
கைவல்ய மோக்ஷஸித்தி,யின்‌ பொருட்டுக்‌ கடைசிவரை முயல்ப 
வன்‌ ஆயிரத்தில்‌ ஒருவன்‌; அவர்களிலும்‌ ஆயிரத்தில்‌ ஒருவன்‌ பரம 
புருஷனையே முக்தியில்‌ ப்ராப்யமாய்‌ அறிந்து, பக்தி முதலான 
தன்‌ முயற்சிகளான மற்ற உபாயங்களை அவனை அடையப்‌ படலகரண 
ஸாதனமாகக்கொண்டு அனுஷ்டிடப்பவன்‌. அவர்களிலும்‌ ஆயிரத்‌ 
தில்‌ ஒருவனே அவனை ப்ராபகமாகவும்‌ அறிபவன்‌., இத்தகையவன்‌ 
பரமபுருஷனைப்‌ பெறுவதன்‌ பொருட்டு அவனையே உபாயமாக (படில 
கரண ஸாதனமாக)க்‌ கொள்வானேயொழிய, தன்‌ முயற்சியான 
கர்ம, ஜ்ஞான, ப,ச்தியோக;ங்கள்‌ முதலானவற்றை உபாயமாகக்‌ 
கொள்ளமாட்டான்‌. 
தாத்பர்ய சந்த்‌,ரிகை:- 
மற்ற தெய்வங்களிடமிருந்து ஐங்வர்ய ஸித்‌,தி,யின்‌ பொருட்டுக்‌ 
கடைசிவரை முயல்பவன்‌ ஆயிரத்தில்‌ ஒருவன்‌. அவர்களிலும்‌ 
ஆயிரத்தில்‌ ஒருவன்‌ பரமபுருஷனை ஐங்வர்யம்‌ அல்லது கைவல்யத்‌ 
திற்கு ஸா.தனமாகக்‌ கொண்டு அதைப்‌ பெறுபவன்‌. அவர்களிலும்‌ 
ஆயிரத்தில்‌ ஒருவனே அவனையே ப்ரரப்யமாகவும்‌ அறிபவன்‌. 
இவன்‌ தன்‌ முயற்சியான ப,த்தியையோ, ப்ரபத்தியையேோ பலகரண 
ஸாதனமாகக்கொண்டு மோக்ஷத்தில்‌ எம்பெருமானை அடைகிறான்‌. 
(2) 7-4௦ 12 தா வ்யாக்‌,யானம்‌:- 
சேதனன்‌ அசேதனத்தைப்போலே எம்பெருமானுக்குப்‌ பரதந்த்ர 
னாகையாலே அவன்‌ தன்‌ முயற்சியில்‌ ஈடுபடுவது தகாது. எம்‌ 
பெருமான்‌ அனை த்துக்கும்‌ காரணமாகவும்‌ மோஷியாகவும்‌ இருப்பவ 
னாகையாலே சேதனனை எம்பெருமானே ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌; சேதனன்‌ 
தன்னைத்தானே ரக்ஷித்துக்கொள்ள முயல்வது தகாது, ஜ்ஞானம்‌, 
பக்தி முதலான கல்யாணகுணங்களால்‌ ஜீவர்களைக்காட்டிலும்‌ மிக 
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உயர்ந்தவனாகப்‌ பரடீபுருஷன்‌ இருப்பதால்‌, ஜீவனுக்கு அவனே 
ப்‌ ஜீவன்‌ தனக்குத்‌ தான்‌ ரக்ஷகனல்லன்‌. அசேதன த்தைப்‌ 

போலே ஜீவனுக்கும்‌ எம்பெருமான்‌ ஈரீரியாமிருக்கையாலே அவனே 
ஜீவனுக்கு ரக்ஷகன்‌; மாரிரமான ஜீவன்‌ தன்னைத்தானே ரக்ஷித்துக்‌ 
கொள்ள முயல்வது தகாது. இக்காரணங்களாலே, எம்பெருமானே 
ஜீவனுக்கு இயற்கையான ப்ராப்ய ணத வயல் அண்ஷாய்‌ மற்ற 


பாருன்கஸீல்‌ ட த்ம்‌ கலு ப்ராபகத்வத்திற்கும உறுப்பாக 
வள்ள சிறந்த பெருமைகள்‌ பரமபுருஷ ஸவங்கல்பத்தால்‌ செயற்கை 
பாக வருபலை ண அற்றை ப்ராப்யப்ராபகங்களாக 
அறிவது மயக்கமேயாகும்‌. இந்த ஜ்ஞானமுடையவனுக்கு ஐம்வர்ய 
கைவல்யங்களாகிற மற்ற ப்ராப்யங்களும்‌, கர்ம ஜ்ஞாந புக்தி 
யோகங்கள்‌ முதலான மற்ற உபாயங்களும்‌ கைவிடத்தக்கவையே. 
இக்கருத்தாலேயே இரண்டசவது ஸ்லோகத்தில்‌ “இ | 
பூர்ணமாகப்‌ பெற்றால்‌ அறியவேண்டியது வேறொன்றும்‌ இல்லை 
என்று சொல்லப்பட்டது. ஐஸ்வர்ய கைவல்யங்களாகிற மற்ற பயன்‌ 
களை ப்ராப்யமாகவோ. ப. கவதறுபவமாகிற சிறந்த ப்ராப்யத்தைத்‌ 
தனக்கென்றோ நிலைய்பவர்களைத்‌ திருத்தும்‌ பொருட்டு, அந்தந்த 
அதிகாரிகளுக்கு ஊோஷத்வாநுஸந்தரானம்‌, நண்டை பர்க்க அசன்‌. 
தி,வ்யமங்க,ளவிக்டராஹ சிந்தனம்‌ முதலானவற்றோடுகூடிய உபரயாந்‌ 
தரங்கள்‌ விதி,க்கப்படுகிஸ்‌ றன. இத்தகைய ப,க்தியோகடறிஷ்டடனுக்கு 
ப,கடிவத,நுப( வத்தில்‌ சுயநலமனப்பான்்‌மை தீங்குவதற்காகப்‌ பரம 
பருஷனைப்பற்றிய இந்த உண்மையறிவு பக்திக்கு அங்கிம 
விதி,க்கப்படுகி றது, 
தாத்பர்ம சந்த்‌, ரிகை:- 

இந்த ஷட்கத்தில்‌ விதிக்கப்படும்‌ ப,க்தியோகடத்துக்கு அங்க, 
மான பரமபுருஷ யாதராத்ம்ய ஜ்ஞானம்‌ இந்த ம்லோகங்களில்‌ 
விவரிக்கப்படுகிறது. 

(9) [-1[2,14 இதா வ்யாக்யானம்‌;- 

முற்கூறிய பரிபூர்ண ஜ்ஞானமுடையவனுக்குப்‌ பரமபுருஷனையே 
உபாயமாகக்‌ கொள்ளுவதாகிற முக்ஹவ்ப்ரபத்தியால்‌ ப்ரக்ருதி ஸம்‌ 
பந்தம்‌ நீங்குகிறது. பரிபூர்ண ஜ்ஞாநமில்லாமல்‌ உபாயாந்தரங்க 
னில்‌ கைவைப்பவனைத்‌ திருத்துவதற்காக மாரணாக,தி. கர்மஜ்ஞாந 
ப,க்திகளுக்கு அங்கமாக கிதி,க்கப்படுகிறது. கடைசிவரையில்‌ உபா 
யாத்தர நிஷ்டரர்களாகவேயிருப்பவர்களுக்கு, அவ்வுபாயாத்தரங்க 
ளுக்கு அங்கமாகவே இருந்துகெர்ண்டு மரணாகடதி ப்ரக்ருதி ஸம்‌ 
படிந்தும்‌ நீங்குவதற்குக்‌ காரணமாகிறது. 
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தாத்பர்ய சந்த ரிகை:- 

இங்கு ப்ரக்ருதி ஸம்ப,ந்த,ம்‌ நீங்குவதற்குப்‌ பரம்பரயா காரண 
மான அங்கடிப்ரபத்தியே விதி,க்கப்படுகிறது. 

(4) 7-16 இதா வ்யாக்‌,யானம்‌:- 

இங்கு பராஷ்யத்தில்‌ ' ஜிஜ்ஞாஸு 'பத,த்தை விளக்கும்போது 
““ப்ரக்ருதியீனின்றும்‌ நீங்கிய ஆத்மஸ்வரூபத்தை அடைய விரும்பு 
மவனே ஜிஜ்ஞாஸு'' என்றும்‌, ்‌ ஜ்ஞாநி 'பத,த்தை விளக்கும்‌ 
போது ** (ஜிஜ்ஞாஸுவைப்‌ போலே) ப்ரக்ருதியினினிறும்‌ நீங்கிய 
கேவலாத்மாவைப்‌ பெறுவதோடு முடித்துவிடாமல்‌ எம்பெருமானை 
அடைபவன்‌ ஜ்ஞாநி ”' என்றும்‌ விளக்கியிருக்கையால்‌, **கைவல்யம்‌ 
ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ முழுவதும்‌ நீங்கிய முக்தியே'' என்றும்‌, **கைவல்ய 
நிஷ்டஹுக்கு ப,க,வதஹறுபவம்‌ கிடையாது'' என்றும்‌, ** பக;வத 
நுப,வம்‌ உடையவன்‌ என்று ர்ருதி ஸூத்ர பராஷ்யங்களில்‌ ப்ர 
ஸித்‌;தி, பெற்றவனான பஞ்சாக்‌டிநிவித்யா திஷ்டன்‌ கைவல்ய திஷ்ட, 
னாக முடியாது '” என்றும்‌ விளங்குகிறது. **எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ 
நீங்கிய பிறகு முக்தியில்‌ எப்படி பே,த,ம்‌ பொருந்தும்‌ ? என்னும்‌ 
கேள்விக்கு, *' அவனவன்‌ விருப்பத்தில்‌ வேறுபாட்டாலே பொருந்தும்‌” ” 
என்னும்‌ பதிலை இந்த ர்லோகத்தின்‌ ப;ாஷ்யத்தில்‌ ''ப்ரஇபத்து 
வையேஷ்யாத்‌*” என்னும்‌ பதத்தாலே ப_ரஷ்யகாரர்‌ உணர்த்தினார்‌. 

தாத்பர்ய சந்த்ரிகை 

இங்கு ஜிஜ்ஞாஸுவாகிற கைவல்யநிஷ்டடனை -ப்ரக்ருதியினின்‌ 
றும்‌ நீங்கின ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை அடையவிரும்புகிறவன்‌' என்று 
லக்ஷணம்‌ உரைத்திருக்கையால்‌, இவன்‌ முக்தன்‌ என்று விளங்கு 
கையாலும்‌, மேலே கைவல்யார்த்தி,யைப்‌ பற்றி வரும்‌ ம்லோக 
பராஷ்யங்களில்‌ இது வலியுறுத்தப்படுகையாலும்‌ இவன்‌ முக்தியடை 
பவனே என விளங்குகிறது. ஆனாலும்‌, எல்லாக்கர்மங்களும்‌ தீங்கிய 
பின்பு முக்தியில்‌ பேதம்‌ இருக்க ந்யாயமில்லையாகையால்‌, இங்கு 
சொல்லப்படும்‌ ஜிஜ்ஞாஸு ப்‌, ரஹ்மாத்மகமாகத்‌ தன்‌ ஆத்மாவை 
உபாஸிப்பவனாய்‌, ப்ரூஹ்மாநுப, வத்தை அடைப்வனாக ற்ருதிஸ-தத்ர 
ப, ரஷ்யங்களில்‌ ப்ரஸித்‌,தி, பெற்ற பஞ்சாக்‌; நிவிதீ்யா நிஷ்டனே என்று 
கொண்டு, அவன்‌ ப்ரக்ருதி மண்டஃலத்துக்குள்‌ இருந்துகொண்டு 
கேவலாத்மாவை அனுபவிக்கும்‌ கைவல்ய ஸ்தானத்தில்‌ ப்ரக்ருதியி 
னின்றும்‌ நீங்கிய தன்‌ ஆத்மாவைச்‌ சிலகாலம்‌ அதுப,வித்து 
விட்டுச்‌ செல்வதால்‌ இங்கு கைவல்யநிஷ்டன்‌ எனறு குறிப்‌ 
பிடப்படுகிறான்‌ என்று கல்பிக்கிறோம்‌. ** (ஜிஜ்ஞாஸுவைப்போலே) 
கீ-—51 
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சேவலாத்மாநுப,வத்தில்‌ முடிந்துவிடாமல்‌ ” என்ற பரஷ்யகார 
ஸ்ரீஸஇக்திக்கு "நகரத்தில்‌ நுழைய விரும்பிய வழிப்போக்கன்‌ _ நிழல்‌ 
தரும்‌ மரத்தடியில்‌ குரங்குவதுபோலே ர வுக்கு) ஆத்மாநு 
பருப்பை கரவ தகம்‌ இடையில்‌ ற்படுகிறது ”” என்று 


ரத்‌ த்துலரக்க கவே 9 (DUD 
{KY 3 பா 4 ட டிரா ட்‌ / r ௪ [ன 
(9) 1-11 இதா வ்யாக்யானம்‌: 


“1 ஐஸ்வர்ய கைவல்ய நிஷ்டரர்களுக்குத்‌ தாங்கள்‌ விரும்பும்‌ ஜீ 
வர்ய கைவல்யங்களை அடையும்‌ வரையிலேயே என்னோடு சேர்த்தி'' 
என்றும்‌, ₹*-ஜ்ஞா நிக்க என்‌ ஒருவனிடமே அன்பு உள்ளது. மற்ற 
இருவர்க்கும்‌ தாங்கள்‌ விரும்பும்‌ ஐஸ்வர்ய தட்ச ௮ம்‌, 
அவற்றின்‌ ஸாதனமாக என்னிடமும்‌ அன்பு உள்ளகு”?” என்றும்‌ 
இங்கு கீ;தா பரஷ்யத்தில்‌ அருளியிருப்பதிலிருந்து, கைவல்ய நிஷ்ட, 
னுக்கு ஐங்வர்யார்த்தி,க்குப்‌ போலே பரமபுருஷன்‌ எக்காலத்திலும்‌ 
ப்ராப்யமாயிருக்க இடமில்லை என விளங்குகிறது, ஆகையால்‌ இவன்‌ 
ப்‌, ரஹ்மாநுப, வத்தை ப்ராப்யமாகக்‌ மொண்ட பஞ்சாக்‌,நிவித்‌,யா 
நிஷ்டனாக இருக்கமுடியாது 

தாத்பர்ய சந்த்‌, ரிகை:- 

முற்கூறியபடி எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கழிந்த பின்பு முக்தியில்‌ 
பேதம்‌ இருக்கமுடியாதாகையால்‌, பஞ்சால்‌, நிவித்யா நிஷ்டபனுக்கு 
இடையில்‌ ஏற்படும்‌ கைவல்ய பேரக,த்தையிட்டு இந்த கீதா 
பாஷ்ய ஸ்ரீஸுூ )க்திகள்‌ எழுந்தன என்று கொள்ளவேண்டும்‌, 


(6) 1-19. &,தா வ்யாக்‌, மானம்‌:- 


இந்த ற்லோகம்‌--"உபாஸக ஜ்ஞாநியானவன்‌ எம்பெருமானே 
ப்ரரப்யம்‌, ப்ராபகம்‌, நராரக போஷக பொக்வங்கள்‌ முதலான 
எல்லாமாமிருப்பவன்‌ என்று உணர்ந்து, எந்த ஜன்மத்தில்‌ கு 
ப்ரபந்நனாகிரானோ அந்த ஜன்மத்தின்‌ இறுதியிலே மோக்ஷத்தை 


யடைகிறான்‌. அத்தகைய மஹாத்மாவான ஜ்ஞாதி வன்க 


மிகவும்‌ கிடைத்தற்&ரியவண்‌”” என்று உபாஸக ஜ்ஞ நி பரி புருஷனைப்‌ 


ல்‌ வோட 
பற்றிய உண்மையைப்‌ ய்‌ உணர்ம்‌ தபின்பு பரகத்‌ 
ஸ்வீகாரநிஷ்டடன்‌ என்னும்‌ ஸித்‌,தே பாய இஷ்ட,ஃனாவதைக்‌ 


குறிப்பிடுகிறது. 
தாத்பர்ய சந்த்‌, ரிகை:- 


முற்கூறிய ஜ்ஞாநி மிகவும்‌ கிடைத்தற்சரியவன்‌ என்று கூறுவ 
தன்‌ மூலம்‌ அவனுடைய சிறப்பைக்‌ காட்டுகிறது இந்த ம்லோகம்‌. 
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(7) 7-27, 28 இதா வ்யாக்‌,யானம்‌:- 

எல்லா ஸம்ஸாரி சேதனர்களும்‌ பரமபுருஷனை அ றியாமலிருப்ப 
தற்குக்‌ காரணத்தை முதல்‌ ங்லோகமும்‌, சிலர்‌ ப,க,வானை உபா 
ஸிப்பதற்குக்‌ காரணத்தை இரண்டாவது ம்லோகமும்‌ காட்டு 
கின்றது. மேலும்‌, இவ்விரு ங்லோகங்களிீலும்‌ ““ராப்‌,தாதி, விஷய 
மான (ஜீவனுடைய) ஜ்ஞாநம்‌, இச்சாத்‌,வேஷங்கள்‌, ப்ரயத்ன 
நிவ்ருத்திகளாகிற ப்ரத, ப்ரவ்ருத்திகளே றாஸ்த்ரத்தை ஒட்டி 
யிருந்தால்‌ புண்யமாகவும்‌, ஸாஸ்த்ரத்துக்கு முரண்பட்டிருந்தால்‌ 
பாபமாகவும்‌ ஆகின்றன” என்று புண்ய பாப லக்ஷணம்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது. இதிலிருந்து, ஆத்ம விஷயமான அல்லது பரமாத்ம 
விஷயமான ஜ்ஞாநம்‌, இச்சராத்‌,வேஷங்கள்‌, ப்ரயத்ன திவ்ருத்திகன்‌ 
ஆகியவை புண்யபாபங்களாகமாட்டா என்றும்‌, மோக்ஷ ஸாதனன்‌ 
களேயாகும்‌ என்றும்‌, அந்த மோக்ஷ ஸாதனங்களிலும்‌, அவற்‌ 
றுக்குக்‌ காரணமான சேதநனுடைய ப்ரதிபத்தி எனப்படும்‌ விருப்பத்தி 
லும்‌ பே,த;த்தாலே முற்கூறிய புண்ய பாபங்களெல்லாம்‌ கழித்த 
பின்பும்‌ மோக்ஷத்திலும்‌ பேதம்‌ உண்டாகலாம்‌ என்றும்‌ 
விளங்குகிறது. 

தாத்பர்ய சந்த்‌, ரிகை:- 

எல்லா ஸம்ஸாரி சேதனர்களும்‌ பரமபுருஷனை அறியாமலிருப்ப 
தற்குக்‌ காரணத்தை முதல்‌ ங்லோகமும்‌, சிலர்‌ பகவானை உபா 
ஸிப்பதற்குக்‌ காரணத்தை இரண்டாவது ம்லோகமும்‌ காட்டுகின்றது. 

(8) 8-11 £௦ 18 €,தா வ்யாக்‌,யானம்‌:- 

கைவல்யார்த்தியின்‌ உபாஸத முறையையும்‌, அத்திமஸ்ம்ருதி 
முறையையும்‌ கூறும்‌ இந்த ம்லோகங்களில்‌ முன்‌ சொல்லப்பட்ட 
ஐம்வர்யார்த்திக்குப்‌ போலே புருவமத்தியில்‌ ப்ராணனை திறுத்து 
வதை விதிக்காமல்‌, தலையில்‌ . ப்ரராணனை நிறுத்துவதை 
விதி,த்திருக்கையால்‌, இவன்‌ மோக்ஷத்தை விரும்புகிறவன்‌ என்று 
விளங்குகிறது. 8-12,15 ம்லோகங்களின்‌ ப;ாஷ்யத்தில்‌ “*ப்ரக்ருதியி 
னின்றும்‌ தீங்கியதாய்‌, என்னையொத்த ஆகாரத்தை உடையதாய்‌, 
திரும்பி வருதலில்லாத ஆத்மாவை அடைகிருன்‌'' என்று கைவல்‌ 
யார்த்திக்குப்‌ பலம்‌ சொல்லியிருப்பதால்‌, இக்கைவல்ய திஷ்ட, 
னுக்கு ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய தன்‌ ஆத்மாதுபவமே ப்ராப்யம்‌ 
என்றும்‌, . ப்ராக்ருதமான ஐங்வர்யாநுப,வமோ, ப.கவத;நுப,வமேர 
இவனுக்குக்‌ கிடையாது என்றும்‌, ஆகையாலேயே ப்;ரஹ்மாநு 
ப,வத்தைப்‌ பலமாகவுடைய பஞ்சாக்,றி வித்வாதிஷ்டணாய்‌ இவன்‌ 
இருக்கமுடியாது. என்றும்‌, என்றும்‌ ப,ச்வத$நுப,வமில்லாத ஒரு 


ச்ச | ம 
ரக்யானம்‌ 


று ட ரை, [தா கை ௬ ne ட ட்டு ட ௩ 
வகைகு தாழுழற்த்‌ மொகம்‌ இது என்பும்‌, ப்ரக்ருதி மண்டலத்‌ 


ட டு பரக அ (2. : ri 2௫. ட்‌ | nA 
தைத்‌ தாண்டியே இந்த மோக்ஷாநுப,வம்‌ ஏற்படமுடியும்‌ என்றும்‌ 
விளங்குகிறது. 

தாத்பர்ய சந்த்‌, ரிகை:- 

முக்தியில்‌ பேதம்‌ இருக்கமுடியாதாகையா' லி, லைவல்யத்‌ 

பி அருப,விக்கும்‌ 


தைப்‌ பரம ப்ராப்யமாகக்கொண்ட கைஅல்வார்த்தி, 
: அக்கள்ளேயே இறக்கவேண்டும்‌ ர 
லன்‌ ப்ரக்ருதி மண்டலச்‌ $துக்குள்ளேயே இருக்கவேண்டும்‌. இங்கு 


ச | 
ர்‌] 


வல்‌ ப்ரராணனை நிறுத்துவதை விதித்திருல்கையால்‌, இவன்‌ 


(3 42 
மோக்ஷத்தை ஆடைபவன்‌ என்று விளங்குகிறது. இந்த முரண்பாட்டை 
நீக்குவதற்காகக்‌ கைவல்யத்தகை அவாந்தர பர பயமாலவும்‌, கைவல்‌ 
யத்தில்‌ சிலகாலம்‌ தல்கிய பிறகு பஹத்‌ ப்ராப்தியாகிற மோக்ஷத்தை 
ப்ராப்பமாகவம்‌ கொண்ட பஞ்சாக்‌டநி வித்யா நிஷ்டினே இங்கு 
கைவல்யார்தீதியான ஜிஜ்ஞாஸுவரக்கீ குறிக்கப்படுகிறான்‌ என்று 


கொள்ளுகிறோம்‌. 
(9) 8-15 இதா வ்யாக்வானம்‌:- 


இந்த மலோகத்தின்‌ அவதாரிகர பராஷ்யத்தில்‌, ஜ்ஞாநிக்கும்‌, 
கைவல்யார்த்தி,க்கும்‌ அபுநராவ்ரூத்தியையும்‌, ஐஸ்‌வர்யார்த்திடக்குப்‌ 
புநராவ்ருத்தியையும்‌ கீ;தாசார்யன்‌ கூறுவதாக ப ர்ஷ்யமருளினார்‌ 
பாஷ்யகாரர்‌. 8-19, 21 ம்லேரகங்களில்‌, கைவல்யார்த்தி,யின்‌ 


ப்ரரப்பமான கைவல்ய டே தக க்‌ பரமா ௧,தி: * எண்று குறிப்‌ 
பிட்ட கீ,தாசார்யன்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ ஜ்ஞா தி மின்‌ ப்ரரப்யத்தை 


பரமா ஸம்ஸித்‌;இ,:” என்று குறிப்பிடுகைய2ல்‌,.. கைவல்யம்‌ தாழ்ந்த 
மோக்ஷம்‌ என்றும்‌, ப,கவதடநுப( வம்‌ உயர்த்த மோக்ஷம்‌ என்றும்‌ 
விளங்குகிறது. 

தாத்பர்ய சந்த்விகை:- 


கைவல்யத்தை வாந்தர ப்ராப்யமாகக்கொண்ட பஞ்சரக்‌ நி 
பே 3 


உதயா திஷ்ட்டனல்‌ ட / ற்றியே அர்த அன்‌ யாயங்களில்‌ த்‌ 'டுவதால்‌ 


(10) 3-16 &தா த ன்‌ 


இந்த ம்லோக பராஷ்யத்தில்‌ 7புஈராவர்த்‌இ:” என்னும்‌ பதத்‌ 
திற்கு * திரும்பி வருபவை * என்று ரதன்‌ கொள்ளாமல்‌ 
“விநாறிந:” ( அழிவுடையவை ) என்று பொருள்‌ கொண்டமையால்‌, 
புநராவ்ருத்தியற்ற சைவல்யாநுப,வம்‌ அழிவற்றது என்றும்‌, 
அவ்வநுப,வத்திலிருந்து கீழேயுள்ள  ஐம்வர்யாநுபவத்திற்கோ. 


ஏட்டாமத்தியாயம்‌ 405 


மேலேயுள்ள பகவத;நுபவத்திற்கோ செல்லமூடியாது என்றும்‌ 
விளங்குகிறது. 
தாத்பர்ய சந்த்‌,ரிகை:- 
பஞ்சாக்‌;நி வித்‌,யாநிஷ்டனான இக்கைவல்யார்த்தி,க்குக்‌ கீழே 
ஐம்வர்யாநுப,வத்திற்குச்‌ செல்வது இல்லாவிட்டாலும்‌, மேலே 
ப,க;வத;நுப,வத்திற்குச்‌ செல்வது உண்டு. ப,க,வத,நு.,வத்திற்குச்‌ 
சென்ற பின்பும்‌ ஆத்மாநுப,வம்‌ தொடருகையாலே, கைவல்யாது 
ப,வத்திற்கு விநாயம்‌ இல்லை என்பதும்‌ ஒட்டும்‌, 
(11) 6:20, 21 தா வ்யாக்‌,யானம்‌:- 
இந்த ம்லோகங்களின்‌ அவதாரிகையிலும்‌, கைவல்யார்த்தி,க்குப்‌ 
புநராவ்ருத்தியில்லை என்று முழங்கியிருக்கிறார்‌ பாஷ்யகாரர்‌, அவ 
னுக்கு ப்ராப்யமாயிருப்பது ப்ரக்குதி ஸம்ஸர்க்க,த்தினின்றும்‌ நீங்கிய 
தாய்‌, ஸ்வரூபாவிர்ப்பாவம்‌ பெற்றதான ஆத்மா என்றும்‌, அது 
முக்த ஸ்வரூபமே என்றும்‌, அபுநராவ்ருத்திரூபமே என்றும்‌, அள 
வற்ற ஜ்ஞானத்தை உடையது என்றும்‌, இந்த ங்லோகங்களின்‌ 
பழாஷ்யத்திலும்‌ கேரஷித்திருக்கிறார்‌ பாஷ்யகாரர்‌. இதிலிருந்து, 
கைவல்ய மோக்ஷத்தில்‌ ஆத்மரவின்‌ ஜ்ஞானத்துக்குச்‌ சுருக்கம்‌ ' நீங்கி 
ஸ்வரூபாவிர்ப்பாவம்‌ ஏற்பட்டு விடுகிறது என்றும்‌, இது முக்தியில்‌ 
ஒரு வகையே என்றும்‌ விளங்குகிறது. 
தாத்பர்ய சந்த்‌,ரிகை:- 
பஞ்சாக்‌,நி வித்‌ஙாநிஷ்டனுக்கும்‌ கைவல்யாதுப,வத்துக்குப்‌ 
பிறகு மோக்ஷம்‌ ஏற்படுவதையிட்டு இந்த கீதா பாஷ்ய ஸ்ரீஸூக்தி 
கள்‌ பொருந்துகின்றன. 
(12) 8-22 €தா வ்யாக்வானம்‌:- 
இந்த்‌ ற்லோகத்தின்‌ அவதாரிகாபஷ்யத்தில்‌, 'ஜ்ஞா நிக்குக்‌ 
கிடைக்கும்‌ பூலன்‌ கைவல்யார்த்திரக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ பலனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ வேறுபட்டது” என்று பாஷ்யகாரர்‌ அருளி 
யிருக்கையால்‌, கைவல்யார்த்தி,க்கு ப.க;வத;நுபவம்‌ ஏற்பட இடமே 
யில்லை என்றும்‌, ப,கடவத,நுபவம்‌ உடையவன்‌ என்று ம்ருதி 
ஸூத்ர ப_ஷ்யங்களிலிருந்து விளங்கும்‌ பஞ்சாக்‌; நிவிதீியா நிஷ்டடின்‌ 
கைவல்யார்த்தி,யாயிருக்க முடியாதென்றும்‌ மிகத்தெளிவாக விளங்கு 
கிறது. * © & ௯ 
தாத்பர்ய சந்த்‌,ரிகை:- 
முற்கூறியபடி முக்தியில்‌ படல பே,த,த்தை ஒப்புக்கொள்ள 
முடியாதாகையால்‌, பஞ்சரக்‌;தி வித்‌;யாநிஷ்டனுக்கு இடையில்‌ 


[2 ஓ 
406 மது க ர ஞர்‌ 


ஏற்படும்‌ கைவல்யாநுபவத்தைக்‌ கருதி பராஷ்யகாரர்‌ 'ஜ்ஞா நிக்குக்‌ 
கிடைக்கும்‌ பலன்‌ சைவல்யார்த்தி,க்குக்‌ கிடைக்கும்‌ பலனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ வேறுபட்டது' எண்று அருளினார்‌ என்று கொள்ள 


(19) 8-23, 24 இதா வயாக்‌,மானம்‌:- 


இங்கு வக அண்மை “ஆத்ம யாத;ாத்ம்யவித்‌' என்று 
சொல்லப்பட்டவன்‌ முந்தியதான 28-வது ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட ஜ்ஞாநிகளில்‌ ஒருவகையினனான பஞ்சரக்‌;நி வித்யா நிஷ்டனே 
யொழிய, அ தற்கு மூன்‌ ற்லோகங்களில்‌ கைவல்யார்த்தி, முதலான 


வேறு பதூங்களால்‌ குறிப்பிடப்பட்ட கைவல்யார்த்தி, அன்று, 


ட்ட அறி ச்‌ 


ட 


றட ற )பறுவது ஆத்மஸ்வரூபாவிர்ப்பாவ “லக்ஷண 
மோகம்‌, அதாவது ப்ரக்ருதி ஸம்ஸர்க்கூத்தாள்‌ ணத கல்ட்‌ 
ஆத்மாவுக்கு ஏற்பட்டிருந்த ஜ்ஞானச்சுருக்கம்‌ அவனூக்கு நீங்குகிறதே 
யொழிய, மோேஷத்வ பலமான ப,க;வத;நுப,வ கைங்கர்யங்களில்‌ 
அவனுக்கு விருப்பம்‌ இல்லாமையாலே அவை ஏற்ப்டுவதில்லை. 
ஜ்ஞா நியோவெனில்‌ ஆத்ம யாத.த்ம்யாவிர்ப்பபாவ லக்ஷ்ணமோக்ஷத்‌ 
தைப்‌ பெறுகிறான்‌. அதாவது மோஷத்வ பலமான ப,க;வத;நுப,வ 
கைங்கர்யங்களைப்‌ பெறுகிறான்‌. இவண்‌ பரமபுருஷனை ப்ராப்யமாக 
உபாஸிப்பவன்‌ என்றும்‌, ப்ஸஹ்மாத்மகமாக்த்‌ தன்‌ ஆத்மாவை 
ப்ராப்யமாக உபாஸிக்கும்‌ பஞ்சாக்‌,நி வித்‌,யாநிஷ்டடன்‌ என்றும்‌ 
இருவகைப்படுவான்‌. இவ்விருவகையினருக்கும்‌ ஆர்ச்சிராதி,கடதியும்‌, 
ப்‌, ரஹ்மாநுப,வமும்‌ உண்டு. கைவல்யார்த்திழக்குக்‌ கேவலாத்மாநு 
பவம்‌ உண்டேயொழிய ப,க;வத;நுப வம்‌ இல்லை, அவன்‌ உபசாரங்க 
ஊயுடைய அர்ச்சிராதி,க,தியாலே செல்லாமல்‌, நிர்மாநுஷ்யமான 
தாய்‌, விவரிக்க இயலாத ஒரு வழியாலே நித்யவிபூ,திக்குள்சென்று, 
விரஜையை ஒட்டியிருக்கும்‌ ஒரு ஸ்தரானத்திலிருந்து எப்போதும்‌ 
தன்‌ ஆத்மாவை மாத்திரமே அநுப,வித்துக்கொண்டிருக்கிறான்‌. 


தாத்பர்ய சந்த்‌, ரிகை:- 


இவ்வத்தியாயத்தில்‌ முன்‌ ம்லோகள்களில்‌ சொல்லப்பட்ட 
ஜிஜ்ஞாஸு எனும்‌ கைவல்யார்த்தியை பாஷ்யகாரர்‌ இங்கு “ஆத்ம 
யாதழாத்ம்யவித்‌' என்று எடுக்கையால்‌, கீதையில்‌ ஜிஜ்ஞாஸு 
என்றும்‌, பா£ஷ்யத்தில்‌ கைவல்யார்த்தி, முதலான பத,ங்களாலும்‌ 
குறிக்கப்பட்டவன்‌ கைவல்யத்தை அவாந்தர ப்ராப்யமாகவும்‌, 
ப்‌, ரஹ்மாநுப,வத்தை முக்ங ப்ராப்யமாகவும்கொண்ட பஞ்சாக்,நி 
வித்‌,யா நிஷ்டடனே என்று விளங்குகிறது. 
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(14) 8-26 8,தா வ்யாக்‌,யானம்‌:- 
இந்த ற்லோக பரஷ்யத்தில்‌, ஜ்ஞா நிகளூக்கு அர்ச்சிராதி,க,தி 
என்றும்‌, பலவித,மான புண்யங்களைச்செய்த ஐங்வர்யார்த்தி,களுக்கு 
தூ மாதிடக;தி என்றும்‌ தெளிவாகப்‌ பிரித்துக்கூறி, ஜிஜ்ஞாஸுவுக்கு 
இவ்விரு க;திகளும்‌ கிடையாதென்று. காட்டியிருக்கையால்‌, அர்ச்சி 
ராதிரக;தியுடைய பஞ்சாக்‌, நி வித்‌;யாநிஷ்டடன்‌ ஜிஜ்ஞூாஸுவாகிற 
கைவல்யநிஷ்டடன்‌ அல்லன்‌, ஜ்ஞாநியே என்று விளங்குகிறது. 


தாத்பர்ய சந்த்‌, ரிகை:- 
கீதையில்‌ எடுக்கப்படும்‌ ஜிஜ்ஞாஸ முக்யமான கைவல்யார்த்திழ 
யல்லன்‌, ப்ரஹ்மாநுபவத்தைப்‌ பரமப்ராப்யமாகக்கொண்ட ஜ்ஞா நியே 
யாவான்‌ அவன்‌. ஆகையால்‌ இங்கு ஜ்ஞாநிக்கு அர்ச்சிராதி,க,தி 
என்று சொன்னது ஜிஜ்ஞாஸுவுக்கும்‌ சொன்னபடியேயாம்‌, 


(15) 9-28 &தா வ்யாக்‌,யானம்‌:- 

இவ்விரு அத்தியாயங்களிலும்‌ சொல்லப்பட்ட ப்ராப்யமாய்‌, 
ப்ராபகமாய்‌, மேஷியாய்‌, காரணமான பரமபுருஷனின்‌ பெருமையை 
அறிந்தவன்‌, 7-10ல்‌ சொல்லப்பட்ட மஹாத்மாவான ஜ்ஞானியாகி, 
எம்பெருமானுடைய நிர்ஹேதுகக்ருபைக்கு விஷயமசகிறான்‌. 
ஆகையாலே ஸாத.னாநுஷ்டரானம்‌ செய்யும்‌ மற்ற அனைவருடைய 
பலனைக்‌ காட்டிலும்‌ தலைசிறந்த பலன்‌ அவனுக்கு இவ்வுலகிலும்‌, 
பரமபத;த்திலும்‌ கிடைக்கிறது. அந்த ஜ்ஞானத்தைப்‌ பரிபூர்ண 
மாகப்‌ பெறாத ஜ்ஞானியைத்‌ திருத்துவதற்காக, பரமபுருஷனைப்‌ பற்றிய 
உண்மையறிவை அங்க;மாகக்கொண்ட பக்தியோகம்‌ அவனுக்கு 
மோக்ஷஸாத,னமாக விதி,க்கப்படுகிறது. 


தாத்பர்ய சந்த்‌, ரிகை:- 
இவ்விரு அத்தியாயங்களிலும்‌, ப,க்தியோக,த்திற்கு அங்கமாக 
விதி,க்கப்படும்‌ பரமபுருஷவைப,வம்‌, உபாஸகனுக்கு மற்ற பலன்‌ 
களிலிருந்து வைராக்‌,யத்தை விளைக்கிறதாகையாலே, எல்லா 
ஸாத,னாநுஷ்டரானங்களையும்‌ செய்பவர்கள்‌ அடையும்‌ பலனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறந்த பலனை இவ்விரு அத்தியாயங்களின்‌ பொருனை 
அறிந்தவர்கள்‌ அடைகிறார்கள்‌ என்று கூறப்பட்டது. 


8,தா வ்யாக்‌,யான தாத்பர்யசந்த்‌,ரிகைகளில்‌ 
ஏழு, எட்டு அத்தியாயங்களில்‌ உள்ள 
“ஸம்ப்ர தராயார்த்த; பேதங்கள்‌” நிறைவு பெற்றது. 


1-2-9. உறவினர்க௦ ரிடம்‌ தகாத அன்பியேலும்‌, த யினா 
லும்‌, தனக்கு தர்மமான யத்‌ தத்தை அதர்மம்‌ என நினைத்துக்‌ 
கலங்டுச்‌ சரணடைந்த அர்ஜானனைக்குறித்து அவனது மயக்கம்‌ 
தெளிவடைவதற்காக 8,தாமாஸ்த்ரம்‌ த தாடங்கப்பட்டது 


ட] 


2 ஆத்ம தத்துவத்தைப்பற்றிய அறிவுடையவனாய்‌, கர்ம 
யோக.த்தை அறுஷ்டி,ப்பஉனுக்கு ஸ்இ,சப்ர ஜ்ஞஙிலை எனப்‌; 
ஜ்ஞாகயோ கடம்‌ ஏற்பட்டு, அது நிறைவடைந்தால்‌ ஆ தமா (மனத்தால்‌ 
நேரே காணப்படுகிறது. (இதுவே ஆஃமஸாகஷாத்காரம்‌). 

9. ஜ்ஞா௩யோ க;த்தை அது வ்‌ மரக்ீதியில்லா தவனும்‌, ஈக்இ 
யிருந்தபோ இலும்‌ சான்றோனாகப்‌ புக கம்பெற்றவனும்‌, தன்னிடமுள்ள 
கர்த்ருத்வத்தை (செயல்‌ புரியும்‌ தன்மையை) கு$ணங்களிலோ, 
ஸார்வேங்வரனிடமோ சேர்ப்பதா கிற ஆர்‌ தருத்வத்யா க,த்தைச்செய்து, 
மோக்ஷம்‌ தவிச்ந்த மற்ற பஸன்களில்‌ பற்றில்லாமல்‌ கர்மங்களைச்‌ 
பவார்‌ (ஞா னத்தோடு கூடிய; கர்மயோக;த்தை அறுஷ்டிப்ப 
தாலேயே ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தை அடையலாம்‌, 

4. (1) அவதார ரஹஸ்ய ஜ்ஞாகம்‌, £2) ஞானத்தை உள்ள 
டக்க கர்மயோகம்‌ ஞானயோகமாகவேயள்ளது. (3) கர்மயோக, 
ஸ்வரூபம்‌. (4) அதன்‌ வகைகள்‌. 

5. (1) கர்மயோகம்‌ செய்வதற்கு எளியது; ஜ்ஞாநயோக,த்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ விரைவில்‌ ஆத்மஸா க்ஷாத்காரமா கிற பலனே 
அளிப்பது (2 அந்தக்‌ கர்மயோக,த்இன்‌ அங்கங்கள்‌. (3: “மாத்த, 
மான ( ஈரீரஸம்பரந்தமற்ற ) ஆத்மாக்கள்‌ அனைவரும்‌ ஸமமாயிருப்ப 
வர்கள்‌ என்று காண்பதற்கு உறுப்பான கர்மயோ௫,யின்‌ நிலை. 

6. (1) ஆத்மஸாஸாத்காரமாகற யோகத்தைப்‌ பழகும்‌ முறை 
( 3) ஆத்மஸா க்ஷாத்காரம்‌ செய்யும்‌ யோடு,களில்‌ நாலு வகை. 
(3) அவ்வாத்மஸலாக்ஷா£த்காரத்இுற்கு ஸா த,னமாயிருக்கும்‌ அப்‌,யாஸம்‌ 
(இந்தனம்‌ . வைராக்யம்‌ முதலானவை. (4) தொடங்யெ யோகம்‌ 
இடையில்‌ தடைபட்டாலும்‌. அடியோடு அ ிதுவிடாம்‌ ல்‌ காலக்ரமத்‌ 


தில்‌ ஸித்‌,இயடையும்‌, (5) ஸர்வேம்வரனை விஷயமா கக்கொண்ட 


ப க்தயோகூம்‌ முற்கூறிய ஆத்மஸாக்ஷாத்காரமாகிற யோகத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறப்புற்றது. 

7. (1) பரமபுருஷனைப்பற்றிய உண்மையறிவு. (2) அது ப்ரக்ருதி 
ஸம்ப,ந்த,த்தால்‌ ஜீவர்களுக்கு மறைக்கப்பட்டுள்ள து. 3) பரம 
புருஷனை ரணமடைவதால்‌ அம்மறைவு நீங்கும்‌. (4) பக்தர்களில்‌ 
நாலு வகை, (5) இந்கால்வரில்‌ ஞானியின்‌ இறப்பு. 

8. ஐம்வர்யத்தை அல்லது கைவல்யத்தை அல்லது பரமபுருஷனை 
அடைய விகும்புறெவர்கள்‌ அறியவேண்டியவைகளும்‌, கைக்கொள்ள 
வேண்டியவைகளும்‌ யாவை என்பதின்‌ விளக்கம்‌. ([பரமபருஷனே 
ப்ராப்யம்‌, ப்ராபகம்‌, தாரகபோஷகபேக்‌,யங்கள்‌ முதலான எல்லாமா 
யிருப்பவன்‌ என்று உணர்ந்த ஞானிக்கு உபாயா நுஷ்டராஈம்‌ எதையும்‌ 

எஇர்பாராமல்‌ எம்பெருமானுடைய நிர்ஹேதுக கஇருபையாலேயே 
மோ க்ஷம்‌ இடைக்கிறது என்பது 7.8 அத்தியா யங்களின்‌ பரம ஸாரம்‌, ] 
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தா வியாக்யான 


(9 முதல 12 அததியாயங்கள்‌) 
ஆ [பக,வத, கீதையும்‌, அதறகு ஸீராமாநுஜ சீ 


8 
6 
6 
8 
6 
௫ 
6 
6 


ஐ ப,ரஷயமும்‌, ஆளவநதார்‌ அருளிய கீ,தார்தத, 3 
ட ஸஙக,ரஹமும, வாதி,கேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய 2 


ட பகவதகீதை வெணபாவும்‌, ஸ்ரீவேத,ாநததே,சிகர்‌ 
௮ அருளிய கீதார்ததசஙகிரகமும்‌, *ஸுத.ர்றனம்‌ ” 
2 ஆசிரியர்‌ இயற்றிய கீ,தார்தத,விவரணம என்னும்‌ 
3) தமிழ வியாக்கியானமும்‌, கீ,தாறலோகார்தத,ச்‌ 
: சுருக்கமும்‌ அடங்கியது. ] 

கிடைககுமிடம -- 

பம்‌ உ. வே. 
5. கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யஙகார (ஸாதர்சனர, 

ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸுதர்சனம” ஆசிரியா, 
3, புததூா அகரஹாரம, திருச்சி.620,017. 


ஸ்ரீ ரா ஸ்ரீ. கி. ஸ்ரீதிவாஸய்யஙகார்‌ குடுமப 
தாம சொததுககளின ஆதரவில வெளியிடப்பெறறது. 
்‌ டிரஸடிகள - ்‌ 
2 8. கிருஷணஸ்வாமிஅய்யங்கார்‌,14 A 1 1) , அட்வகேட்‌, £ 
8. ராம அயயஙகார்‌, 1.80 1, , அட்வகேட்‌. 


விலை கூ. 20-00] 1985. [நபாற்கூலி 3-00 
ஸ்ரீ நிவாஸம பிரஸ்‌, புததுர அகரஹாரம, திருசசி. 
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வாக்க: 


உரையாசிரியரின்‌ முன்னுரை 


[ 9-12 அத்தியாயங்கள்‌ ] 


கண்ணன்‌ அருளிய கீதையும்‌, அதன்‌ செம்மைப்பொருள்‌ 
தெரியப்பாரினில்‌ சொன்ன இராமாநுசர்‌ அருளிய ப,ாஷ்ய 
மும்‌, இவற்றை அனுஸரித்து ஸ்ரீவாதிகேஸரி ஜீயர்‌ தமிழில்‌ 
ஒவ்வொரு கீ,தா ங்லோகத்தையும்‌ வெண்பாவாகப்பாடிய 
பகவத்‌ கீதை வெணபாவும்‌, கீ,தாப,ாஷயததுக்கு வழிவகுத்‌ 
துக கொடுதத ஆளவநதாரின்‌ கீ,தார்தத, ஸங்க,ரஹமும்‌, 
அதைத தமிழ்ப பாட்டாக்கிய ஸ்ரநீவேத,ாந்த தே,ரிகரின்‌ 
கீதார்த்தசஙகிரகமும்‌ பத்‌,யங்களுக்குப்‌ பதவுரைகளோடு, 
இவை அனைத்தின்‌ ஆழ்பொருள்களையும்‌ எளிய தமிழ நடையில்‌ 
விளக்கும கீ,தா வியாக்கியானமொன்றும “ஸரீவைஷ்ணவ 
ஸுதர்யனம்‌' மாதபபததிரிகையில்‌ சார்வரி வருஷம்‌ 
மார்கழி மாதத்திலிருநது தொடர்ந்து வெளியிடப்பட்டு 
வருகிறது. அந்நூலில்‌ முதல்‌ ஆறு அத்தியாயங்கள்‌ 
அடங்கிய ப்ரத,மஷட்கம்‌ சுமார்‌ ஆயிரம்‌ பக்கம்‌ கொண்ட 
தாக பிரமாதீச வருஷம்‌ சிததிரை ரேவதியில்‌ 
(1--5--73) தனிப்புத்தகமாக வெளியிடப்‌ பெற்றது. 
கீ,தை ஏழு, எட்டு அத்தியாயங்களுக்கு இவையனைததையும்‌ 
கொண்ட நூலின்‌ இரண்டாம பாகம்‌ (23--3- 79) அன்று 
தனிப புததகமாக வெளியிடப்‌ பெற்றது. கீ,தை ஒன்பது 
முதல்‌ பனனிரண்டு முடிய உள்ள நாலு அத்தியாயங்களுககு 
இவையனைததையும்‌ கொண்ட கீ,தாமத்‌,யமலட்கத்தின 
எஞ்சிய பகுதி குரோதன வருஷம்‌ ஐப்பசித திருமூலம்‌ 
(15--11--85) அனறு தனிப்புத்தகமாக வெளியிடபபடுகிற து. 


முதல்‌ ஷட்கததிற்போலவே ஒவவோரத்தியாயத்தின்‌ 
முக்கிய விஷயஙகள கீ,தாறயலோகார்தத,ச்‌ சுருக்கம்‌ 
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என்ற தலைப்பில்‌ அந்தந்த அத்தியாயத்தின்‌ கடைசியில்‌ 
மத,யம ஷட்கததின்‌ இரண்டு பாகங்களிலும கொடுககப்‌ 
பட்டுளளன. இந்த மூன்றாவது பாகததில நமது கீ,தார்தத, 
விவரணம்‌, பெருமபாலும்‌ தாதபர்ய சந்த்‌, ரிகையில்‌ காட்டப்‌ 
படட அர்தத,ங்களை உள்ளடக்கியதாகவே அமைந்துளளது. 
முதல ஷட்கததிற்‌ போலே இவவிரணடாவது ஷட்கததிலும 
ஸ்ீப,க,வத்‌,க,தையின்‌ பாத,ாநுக்ரமணிகை மூனறாவது 
ப,ாக,த்தின்‌ இறுதியில்‌ அளிக்கபபடடுள்ளது. 

இவ்வண்ணமே முன்றாவது ஷட்கமும்‌ வெளிவரும்‌ 
படியாக கீ,தாசார்யனும்‌ எம்பெருமானாரும்‌ அருள்‌ 
புரிவார்களாக. 


குரோதன இஙஙனம, 
ஐப்பசி திருமூலம. ஸ்ரீவைஷணவதாஸா நுதாஸன்‌, 
(15-11-85) ஸ்ரீ. கீருஷணஸ்வாமி அயயங்கரர, 
(ஸுதர்சனர்‌) 


ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸுதாசனம ஆசிரியர்‌, 


ஆ: 
gods 


இராமாநுசநூற்றநதாதி-- 00 


ஆரெனககினறு நிகர்சொல்லில்‌ 
மாயனன றைவர்தெய்வத 

தேரினிறசெபபிய கீதையின்‌ செம்மைப 
பொருள்தெரியப 

பாரினிற சொன்ன விராமாநுசனைப்‌ 
பணியும்‌ நல்லோர்‌ 

சீரினிற சென்று பணிநதது 
என்னாவியும்‌ சிநதையுமே. 


பக்கம்‌ வரி 
423 5 
428 11 
445 2 
454 27 
486 12 
486 13 
512 22 
524 19 
568 21 
580 15 
587 14 
657 6 
701 15 
101 14 
845 24 
850 

865 

811 94 
919 7 
920 1 


பிழைதிருத்தம்‌ 


பிழை 


படல்‌. 

பூத,ாநி 

aRaa 

சைதந்யத்தைச்‌ 

தேவர்‌ 

தமபோகத்தை- 
லோகததில்‌ 

க,ணங்கன்‌ 

ஆமரயிககுள 

கணை: 

அத்தியில பில 

மகலேம்‌ 

பயங்கர 

யதையும்‌ 

வாலே 

இதம்‌ 

௩3 

[ம 

எடுந்து 

து,லய 


a Mraty 


திருத்தம்‌ 
daa 


பூ,தாஙி 
பட்ட 
சைதநயத்தைக்‌ 
தம்போகத்தை-- 


தே,வா 


லோகத்தில 


க,ணங்கள்‌ 
ஆமாரயிககும 
கு 
அததியலபில 
கமலமை 
றங்கர. 
வதையும்‌ 
யாலே 
இத,ம 

| 

ala 

எடுத்து 
துலய 
எள 


ஸுதாசனம காரியாலயததில கிடைக்கும புத்தகங்கள்‌ - 


ஆழவரா அருளிசசெயலகளுககுப பூவா சாாயாகளின வயாகயானங்கள 


> 


od KY b= 


கு யூ 


(பதவுரை அருமபதவுரை பரமாண ததிரட்டுகளோடு கூடியவை) 


க,ரந்க,நகள விலை தபால 

முதல திருவநதாதி வயாகயானம 290 .50 
திருபபளளியெழுசசி வயாகயானம 1-50 40 
பகவதவிஷயம 1 (முதலிரணடு திருவாயமொழிகள) 97.00 5.00 
டை ][பாகம (முதறபதது 3 10 க 9 42-00 600 


டை 11[பாகம (இரணடாமபதது முழுவதும) 22-00 7.00 


1] ஆழவா£களின அருளிசசெயலகளுககு எளியடை 
விவரணததுடன கூடிய பூவாசாராயாகளின வயாக,யானஙகள 


சிறியதிருமடல வயாகயானம 4.50 75 
பெரியதிருமடல வயாகயானம 750 1.50 
இரணடாநதிருவநதாதி வயாகயானம்‌ 6-00 1.00 
மூனருநதிருவந நா நி வயாகயானம 6-00 1.00 
நானமுகன ரிருவநதாதி வயாகயானம 7-50 1.00 
திருவெழுகூற ரருககை வ்யாகயானம்‌ 1.50 40 
திருமாலை வயாகயானம 16-00 2.00 
11] அருளிசசெயலகளுககு எளிய௩டை விவரணம மாததிரம 

கிருபபலலாணடு வ்யாகயானம 3.00 .60 


சங்கத தம்ழமாலை முபபது-— கிருபபாவை விளககவுரை 1.50 .40 
IV நமது மறற வெளியீடுகள 


ஸதோதரரதநச து றலோகீஜித நதேவ்யாகயானஙகள 12.00 1.00 
சது ஈலோகீ வயாகயானம [ நாயனாராசசானபிள்ளை] 8.75 .75 


கதய வயாகயானங்கள்‌ 6-75 1.25 
ஸ்ரீராமாயண தனிசலோகம [விவரண ததுடன] ] கா 5-25 1.00 
டை இரணடாம பாகம [விவரண ததுடன ] 10 50 2.00 
பாசுரபபடி ராமாயணம 0-23 _— 
முமுக்ஷுபபடி வயாகயானம 450 .79 
ஆறாயிரபபடி கு;ருபரமபராபரபாவம முதலியவை 18 00 2 50 
ஸ்ரீவச நபூஷூண வயாரயானம 
4-அருமபதவுரைகளுடன முதலபாகம்‌ 9 00 1 50 
சாரீரககாரிகாவளீ [இரண டாம பாகம] 7 50 1.50 
ஆறுஉராததை 0.50 
உப,யவேதராநத ஐககணட்யம 300 .60 
வடுக நமபி அருளிய யதிராஜவைப,வம[ வரண ததுடன] 1.50 .40 


திருககுறள ஸமஸகருதறலோக மொழிபெயாப்புடன 10 00 2 00 
[போதாயந] ஸநத்யாவநதநம பதவுரையுடன்‌ 1.00 .30 
[போதாயந] உபாகாமவி நி 0-75 .30 
அருளிசசெயல ரஹஸயம [வரதாசார்யஸவாமி 


தொகுதத பூ,ஷணத்துடன] 875 5 


புருஷஸ9கத வயாகயானம 2.29 40 
நாராயணஸ-9 கத வயாகயானம 1-50 .40 
ஸ்ரீஸ இகத வயாசயானம ௨00 75 


20. பூ.நீளா விஷணுஸ-9கத வயாகயானங்கள்‌ 2௮0 .50 


கேஹளீம ஸுஃபரப,ாதம 50 25 
சாதிமத ஆராயசசி [முதலபாகம] 600 100 
ஸ்ரீலக்ஷம்‌ நருஸவிமஹஸ தவம 0 75 -25 
விஷணுசிததவிஜயம [முதல பாகம] 7 50 1-29 
மி [இரணடாம பாகம] 10 00 1.50 
ஷே [மூனறாம பாகம] 16 00 2.00 
ஸாதவிகவிஜய ஸாவஸவம 1.25 .40 
ஸரநதயாவததப ஷயம்‌ 450 75 
மகரநெடுங்குழைககாதா பாமாலைய நதாதி 225 50 
ஸ்ரீகேசவமண்‌ மாலை 125 40 
அறுபதுககு அறுபது (ஸுதாசனா வைபவம) 125 40 
ஸித;தேபாயவிஜயம & [ஸ்ரீரஙகராஜவிஜயம ] 450 -75 
திருபபாவை, திருபபன்னியெழுசசி மூலமமடடும 0.75 .25 
திருவாயமொழி நூறறநதாதி--மூலமமட்டும 050 -25 
கீதா வயாகவயானம முதலபாகம (ஆறு அக்தியாயம) 15 00 5.00 
டை இரணடாவது பாகம (7,8அததியாயம) 1800 2.00 
ஷே மூனருவது பா தம (முதல 12அததியாயஙகன்‌)20 00 3 00 
அக,நிஹோதரியும வைணவமும 3.73 75 
சோலைமலைககுறவஞசி 9-29 1 00 
ஸ்ரீவைஷணவ மகா நாடுமலா 150 .49 
ஸுதாசனாபதில (ஏழு மதகஙகள்‌) 25 50 300 
What is Visishtadvaita System of Philosophy? (English)!-5U 45 
பராசரவிசிஷட பரமதாம சாஸதிரம 450 19 
இராமலிங்க பரதிஷடை 0 79 
ஆணாடாள சநதிரகலாமாலை 300 60 
யதீ நதரமததீபிகை--ஸநமதகாரிகாவளி விவரணம 1000 1 50 
சஙககாலத தமீழா சமயம 150 40 
ஸ்ரீராமாநுஜ அஷடோததர சதநாம ஸ்தோ தரம 1.50 40 
 .. யம்‌ [ பரமாண ததிரடடுடன கூடியது] 1௦0 40 

மோகேஷோபாய பரதீ,பிகை-- 
வைகா நஸ ஸித,த,ாநத ஸாரம 10-00 1-50 
நிதயாநுசநதானம-சாதா ரூ 6-00 பைணடு 7 00 -75 
வராததாமாலை (விவரண ததுடன ) 20-00 2 50 
பரபநநாமருத தாபபணம 29-00 3 00 
கோதையும சஙகததமிழும 0-75 -25 
பரபபிரம விவேகம 5.00 75 
ஸ்ரீவைகுண டஸதவவுரை: [ஸ்ரீ உ% & ஸவாமி இயறறியது]8 00 1-90 
சஙககாலத தமிழா சமயமே கமபனின சமயம 6.00 1-00 
ஸ்ரீவைஷமை வமத விஜயம 1.50 80 
புருஷகாரம--சிறையிரு நதவள ஏறறம 1-50 -90 
மணிவிழா மலா (மலிவுப பதிபபு) 10-00 2-00 
கதயதரயம (மூலம மட்டும. தமிழ) 1-00 25 
-40 


கதயதரயம (மூலம மடடும- தமீழ, ஸமஸகிரு தம) 2.00 


அவளைவிட எடு ல்‌ மைய 


இடைககுமிடம - ஸ்ரீ 5. கிருஷணஸவாமி ஐயநஙகரர, அடவகேட, 


'ஸ்ரீவைஷைணைவ ஸுதாசனம” ஆசிரியா, 
3, புததுா அகரஹாரம, இரு௪9-620 017. 


~~ எழ கான இட மலா ஒது க கானை 


ஹாரா. அஜ ரு பூ னர, 


எமிபருமானா -- ஸ்ரீபெரும 


தாமுக நத திருமேனி 


ஸ்ரீ 
ஆளவந்தார்‌ அருளிய 
& தார்த்த, ஸங்க்‌ ரஹ 
[| ஒனபதாவது அததியாயததின சருககம்‌ ] 
ONTENTS எளவு 
ன எனி சின்‌ எர ஈண்டு 0 | 


18 ஸவமாஹாதமயம மநுஷயதவே பரதவம ௪ 
மஹாதமநாம | 
விமேஷோ ௩வமே யோகோ பகதிரூப பரகீரததித ॥ 


ஸவமாஹாதமயம -- தனனுடைய பெருமை மநுஷ 
யதவே பரதவம -— மனிதனாயிருககுமபோதே மேனமையை 
உடைததாயிருககை, மஹாதமநாம விஷேஷ -- ஜஞாநி 
களுககுளள சிறபபு, (ஆகியவறறோடு கூடிய) ப,கதிரூப 
யோக, ௪--ப,கதியோக,ம எனபபடும உபாஸனம, நவமே-- 
ஒனபதாவது அததியாயததில, பரகாததுத -- நனறாகச 
சொலலபபடடது 


ஸ்ரீகருஷணஸவாமி தாஸன இயறறிய 
ஐ,தாதத; விவரணம--ஓனபதாம அததியாயம்‌ 


முன இரு அததியாயஙகளோடு ஸஙக,தியும, 
இவவததியாயராதத,ச௪ சுருககமும 


முன்‌ இரு அததியாயஙகளிலும ** தனனைப பறறிய உணமை 
யறிவே சேதனனைத தனனுடைய நிரஹேதுக கருபைககு விஷய 
மாககி, பரம மோக்ஷத்தை எளிதில பெறறுக கொடுததுவிடும £” 
எனனும பரம ரஹஸயரா தத,ததைக கணணன வெளியிடடருளினான்‌. 
அதத உணமையறிவு நிறைவடையப பெறாதவாகளுககு, அதை 
நிறைவடையச செயவதறகாக அவரவா பெறவிருமபும ஐமாவாயம்‌, 
கைவலயம, பகத பராபதி ஆகிய ஸவராதத, படிலனகளுககு 
ப,கதியை ஸாதூனமாக விதி,தது, அவரவா அறியவேணடிய 
வறறிலும, கைககொளளவேணடியவறறிலும உளள வேறுபாடுகளை 
எடடாம அததியாயததில காடடினான இரு அததியாயஙகளின 
ஸாரராததமான *எமபெருமானே பராபயம, பராபகம, தாரக 
போஷக பேரகஹங்ங்கள முதலான எலலாமாயிருபபவன்‌” எனும்‌ 
கீ_52 


ன்னு ணக தவத்‌ 


உனனப படுமபர னொணசீ மருவுயா ததி 

மனனப பயிலஞானி வாசிதான--றனனமாநது 

நினறியலும பததி நிகழ£துரைதத ஈநறகீதை 

யொனறியசீ ரொனபதா மோதது 

உனனபபடும--உபாஸிககபபடும பரன-—பரமாதமாவினு 

டைய, ஒணசீா மருவு--ஸெளலப்‌,, ஸெளனீலயங்களோடு 
கூடிய, உயாததி--மேனமையை, மனனப பயிலஞானி வாசி 
தான--எபபோதும்‌ திக்கும்‌ ஜஞானியின சிறப்போடு, தன 
அமாகது நினறு இயலும பததி--தனனிடததல பொருநத 
நிலயாக உபாஸிபபதாகற ப,கதியோக,ததை, நல கீதை 
சீர ஒனறிய ஓனபதாம ஓதது - நலல தீதையின சிறப்புப்‌ 
பொருநதிய ஒனபதாம அததியாயம்‌, நிகழாது உரைதத-- 
நனகு உரைத்தது 


உணமையநிவை அாஜுனன பரிபூணமாகப பெறறிருததால, 
££ ஸஇ,தோ$ஸமி க,;தஸ௩தே,ஹ சரிஷயே வச௩ம தவ ** [கீதை 
18-78] [நான ஐயம நீஙகபபெறறவனாயிருககிறே ஈ நீ சொனனபடி 
போ புரிகிறேன ] எனனும வராததையை அபபோதே சொலி 
யிருபபான அது சொலலாமையாலே, இவனுககுத சனனைப பறறிய 
உணமையறிவு நிறைவடையவிலலை எனபதை உணர்நது, அதை 
திறைவடையச செயவதறகாகத தனனைப பறறிய ப,கதி ரூபமான 
உபாஸனததின ஸவரூபததை இவவததியாயததில பரதளனமாகக 
கூறுகிரன அதறகு உறுபபாக---உபாஸிககபபடும பரமபுருஷனாகிற 
தனது பெருமையையும்‌ மஹாதமாவான ஜஞாநிகளுடைய சிறபபை 
யும இவவததியாயததில விவரிககிறான. ஆக, ஆளவநதார அருளிய 
கீ,தராதத, ஸங்க,ரஹததில்‌ இவவததியாயததின பரமேயமாக 
(1) ஸாவேரவரனின பெருமை, (2) மனிகனாயிருககுமபோதே 
மேனமை, (3) மஹாதமாககளின சிறப்பு, (4) ப,கதியோக,ததின 
ஸவரூபம ஆகிய நாலு விஷயங்கள சொலலபபடடபோதிலும, 
ப,கதியோக; ஸவரூபமே இவவததியாயததின பரதனன பரமேயம 
எனறும, மறற மூனறும அதறகு உறுபபாகச சொலலபபட்டன 
எனறும அறியததககது, 


Sit: 
29] எண sql 7: ॥ 
॥ளா॥ சொகண்ரளை Amor: ஈர 
ஈரோ ரன எம்‌, qi RA 
ETAT TEU | 


ர 


கள | சி 


ATTY — 
௨ 8 4 UNE nara | 
வன்‌ ர்‌ என்னா வின்னர்‌ ॥ 9 | 


ஸ்ரீ ப.க,வாநுவாச-- 
1. இதம து தே கு,ஹயதமம்‌ பரவக்ஷமாமயநஸூயவே | 
ஜஞாநம விஜஞாநஸஹிதம யஜஜஞாதவா 
மோக்ஷ்யஸே 5ரமாப,ாத ॥ 
யத ஜஞாதவா--எதை அறிஈது, அரருஈபூராத மோக்ஷ- 
யஸே--(எனன அடைவதறகுத தடையான) புணயபாபஙக 
ளனததிலிரு௩தும விடுபடுவாயோ, இதம கு,ஹயதமம 
ஜஞாநம-இ௩த அதிரஹஸயமான _பாஸன ரூபமான 
அறிவை, விஜஞாந ஸஹிதம--அவவுபாஸனததின வகை 
களைபபறறிய அறிவோடு கூட, அநஸூயவே தே--என 
விஷயததில்‌ பொருமையறற உனககு, பரவக்ஷயாமி-- 
பம்ப்‌ ட்‌ 


1. இநத மற்ற ன்னான்‌ ன்குவம்யில்ச்‌ 

சிநதை திகழுனககுச செபபுகே-னெநத 

வறிவை யறிவகைசோந தவவறிவு தபபாச 

செறிவில வினைவிடூது தாநது. 

எநத அறிவை--எநத உபாஸனரூபமான அறிவை, 
அறிவகை சோநது--அவவுபாஸனததின வகைகளைபபறறிய 
அறிவோடு கூட அ௮றிஈது, அவவறிவு தபபாச செறிவில-- 
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அவவறிவு ஈழுவாதபடி அனுஷட, ணக ண்ட 
தாகில, வினை தாநது விடூதி - (எனனை அடைவதற்குத 
தடையான) புணயபாபஙகளனை ததிலிரு௩தும விடுபடு 
வாயோ, இநத மறைபொருளை--இகக அதிரஹஸயமான 
அாதத,ததை, எனபால பொருமையிலா சிததை திகழ 
உனககு--எனனிடம பொராமையிலலாத மனததோடுகூடிய 
ன ண்ப்ஸ்ட்பி க்கல்‌ 


1 னம்‌ இரு அிய்ரய்கலில்‌; தானே பராபயமும, 
பாரபகமுமாயிருபபவன என்னும மூலையில கிடநத பேதனநதாாத 
தகதை முறறதகிலேை இடடபினபும, அரஜுனன “நீ சொனனபடி 
செயகிறேன” எனறு கூறாமையாலே, இவனுகத அதயநத பார 
தநதாய ஜஞானம ஏறபடவிலலை எனறு உணாநது அதை ஏற 
படுததுவதறகாக வேதராநத ரஹஸயமாய, மோக்ஷஸாத,நமான 
ப,கதியோக,ிததை அாஜானன கேளாமல இருக்கசசெயதேயும, தன 
னுடைய பரமகருணையாலே மேலவிழுநது உபதேடரிககத தொடங்கு 
கிரான கணணன. (இதஹம சூ,;ஹயதமம ஜஞா நா) மே தராநகஙகளில 
அதிரஹஸயமாகப போறறபபடு௨தாய, வேத;நம, ஜளாநம, 
த,யாரநம, உபாஸநம எனறு ஓதபபடும ப,கதிரூபமன ஜஞா நததை 
இஙகு தொடககததில “குஹுயதமம ஜஞாநா்‌' எனறு எடுககப 
படடதையே இவவததியாயததின இறுதியில *மநமநா ப,வ மத,ப,கத * 
(9 34] எனறு எடுககையாலும, இடையிலேயும :* பஜுதய௩ாஈய 
மநஸ *” [9.18] “*நமஸயநதறச மாம பகதயா நிதயயுகதா உபா 
ஸதே”” [9-14] **யஜநதோ மாம உபாஸதே : [9 15] * யே ஜரா 
பாயுபாஸதே”” [9.22] “யோ மே பகதயா பரயசசதி'' [9 26] 
யே ப,ஜாதி து மாம ப,கதயா”'[9 29] : பஜதே மாம அமயபாக'?* 
[9-30] நமே ப,கத பரணமயதி * [9-31] எனறு பதகதிரூபமான 
உபாஸநதகையே பலகரல சொலலுகையாலும பரதயக்ஷமர 
யிருபபது, மிகவும இனியதாயிருபபது, கீரததனம, உபாயாநுஷடராந 
டரயதனம, நமஸகாரம்‌ முதலானதாகப பரிணமிபபது முதலான 
அபூவமான பகதியின தனமைகளைக்‌ கூறுகையாலும, தானே 
மிகசசிறநத படிலமாயிருநதுகொணடு, பரமமோக்ஷமாகிற தலைசிறநத 
பலனை ஸாதி,ததுககொடுபபதாகவும இருககிறது எனறு இதறகு 
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imate னப்ப்ப்பட்படட ப்பட்ட கட்டர்‌ நட்டுப்‌ 


ஒபபறற படிலனைக கூறுகையாலும, **ராஜவிதயா ராஜகு, ஹயம”? 
[9-2] முதலான இடஙகளில இதைப புகழுகையாலும, இவவாத 
தங்களை நிகைநிறுததுவதறகுப பலவகையான உபபததிகளை (யுகதி 


களை)க காடடுகையாலும, ** உபகரமோபஸமஹாரெள அப,யாஸ 
அபூவதா ப,லம! அாதத வாதேராபபதத்‌ ௪ லிஙகம தாதபாய 
நிரணயே |!” [(1) உபகரமோபஸமஹாரஙகள ( முதலும முடிவும ) 


(2) அப,யாஸம ( அடிககடி படிததல ) (8) அபூவதை (அபூவ 
மானகைச சொலலுதல) (4) பலம ( ப,லததைச சொலலுதல ) 
(5) அ௱தத, வாதம்‌ (சொலல வநத விஷயததைப புகழுதல) (6) 
உபபததி (சொலலவநததை நிலைநிறுதத யுகதிகளைக காடடுதல) என 
னும ஆறும ஒரு பரகரணததின தாதபாயததை நிஷகாஷிககும 
அடையரளங்களாகும ] எனும ஆறுவிதமான தாதபாய லிஙவக,ஙக 
ளாலே இவவததியாயததின பரதளன பரமேயம பகுதியே எனறும, 
மறற விஷயங்கள அத றகு உறுபபாகச சொலலபபடுகின றன 
எனறும்‌ விளங்குகிறது * இத;ம * (இது) எனறு இவவததியாயத 
தில தான சொலலவேண௫ம எனறு நினைவிற்கெணடவறறை 
நிரததேஹிககிறன ஏஷ து வா அதவத;இ ய ஸதயேஈ அ௮இவத,இ” 
[சராந 7-16-1] [ஸதயம எனபபடும பரமபொருளின மேனமையைக 
கூறுபவனே உணமையில அதிவாதமு செயபவனாவ.ன] எனறு 
பராணன எனபபடும ஜீவனை பராபயமாக உபாஸிககும கைவலய 
நிஷடனைக காடடிலும, பரமாதமாவை பராபயமாக உபாஸிநகும 
ஜஞாதிககு “து” மபடித;ததாலே சிறபபைக கூறியது பாலே, இங்கு 
“து' எனறு முதல ஷடககதில சொலலபபடட காமயோக, ஜஞாந 
யோக,ஙகளைக காடடிலும இநத ப,கதிககளள சிறபபு உணாததப 
படுகிறது அதுவே * குஹயதமம ” [மிக மிக ரஹஸயமானது ] 
எனனும பத;ததால வவரிககபபடுகிறது காம யேோகஹானது 
குரிஹயம (ரஹஸயமானது), ஜஞாந யோகம்‌ சு,ஹயதரம ( மிக 
ரஹஸயமானது), ப.கதியோக,ம கு,ரஹயதமம (மிக மிக ரஹஸய 
மானது) எனறு கணடுகொளவது. இபபடி இதை கு,ஹயதமமாகக 
கூறுவது, இதைககேடபதிலே அாஜுனனுககு விருபததை உணடாககு 
வதறகாகவும, இதை அநதி,காரிகளுககு உபதேஹி கதுவிடககூடாது 
எனறு உணாததுவதறகாகவும ஆகும (ஜஞாநம) வேதராநத வாகயங்‌ 
களிறபோலே இஙகும *ஜஞாந” பதம்‌ ப,கதி எனனும நிலையை 


எம்‌ ஈஷ்ணிள ள்ரளிமினகர்‌ ered சன ஈச 
்‌ எனற a உளன்‌ | எரு எரர்‌ 
பயம்‌ ட எனகன ॥8॥| 


அடைநத ஜஞானததைக காடடுகிறது க்‌ ஸஹிதம ) 
உபாஸநததைபபறறிய முறைகளை விளககும அறிவோடு கூடியது, 
“1 ஜஞாநம தேஹம்‌ ஸவிஜஞாஈமம ** [7-3] எனனுமிடததில, 
உபாஸிககபபடும பரமபுகுஷனைபயறறிய ஜஞான விஜஞானஙகளைப 
பேசிறறு இஙகு உபரஸனததைப்பறறிய ஜஞான விஜஞானங்களைக 
கூறுகிறது எணறு வாசி கணடுகொளவது, ( அநஸுூயவே தே 
பரவக்ஷயாமி ) அஸுூயையறறவனான உனக்கு நன்கு கூறுகிறேன. 
குரணஙகளையே தேராஷமாக நினைககும மனநிலையே அஸீயை எனப 
படும பொருமையாகும அதறகு நோ எதிரததடடாக, குணங்களை 
குரணஙகளாகவே அறுதியிடுகையாகிற அநஸுூயையை (பொருமை 
யினமையை) உடையவன நீ அதாவது--ஏழாம அததியாயததில, 
“மறற சேதநாசேதநஙகள அனைததைக காடடிலும அளவறற 
பெருமையை உடையவன நான” எனறு நானே கூறிககொணட 
போதிலும, “இது பொருததமானதே” எனறு நீ நினைககிறவன, ஆகை 
யாலே இதையே உனககுத தகுதியாகககொணடு நான பினவரும 
ரஹஸயாதத_ததை நனகு விளககுகிறேன. முன இரு அததியா 
யங்களில்‌ சொலலபபடட விஷயஙகளைப பூணமாகப புரிநது 
கொணடு * நீ சொனனபடி செயகிறேன £ எனறு பதிலுரைககக 
கூடிய அதயநத பாரதநதாய ஜஞாநம அரஜானனிடம இலலா 
விடிலும, அவனிடமிருககும பொருமையினமையையே தகுதியாகக 
கொணடு, அநத அதயநத பாரதநதாய ஜஞாநததை விளைபபதற 
காக வேதராநத ரஹஸயமான ப,கதியோக,ததை அரஜுனனுககு 
உபதே;யிககிரறாண பரமகாருணிகனான கணணன, ( அநஸுியவே ) 
“அஸ9யகாய மாம மாதா * [பரார-மோக்ஷ 328-49] [அஸுயை 
யுடையவனுககு எனனை உபதேஹிககாதே] *௩ ௪ மாம யோடபூய 
ஸூயது” [கீதை 18-67] [எனனிடம பொருமையுளளவனுக த 
இதை உபதே,றிககாதே ] எனறு மறற பலவிடஙகளிலும கூறப 
படட மிஷய லக்ஷ்ணம உணாததபபடுகிறது. ( பரவக்ஷயாமி ) 
தரெளபதி, படும எளிவரவு காணமாடடாமையாலே, அவளுடைய 
மதநோரத;ம ஈடேறுவதறகாக, வேதராநதஙகளின மூலைமுடுககுகளில 
இருககும ரஹஸயராததங்களையெலலாம இநத யுத;த, பூமியிலே 


ஏஏ ஏகி age ag ॥5॥ 


2 ராஜவித,யா ராஜகு,ஹயம பவிதரமித,முததமம | 
பரதயக்ஷாவக_ மட தராமயம ஸுஸுத_ம காததுமவயயம || 


இதம-இ௩த ப,கதியோக,ம, ராஜவித.யா--வித,யை 
களுககுள சிற௩ததாய, ராஜகு,ஹயம--ரஹஸயஙகளுககுள 
சிறகததாய, உததமம பவிதரம--பாபஙகளைப போககடிபப 
வறறுள உயாகததாய, பரதயக்ஷ£ாவக_மம--(எனன) நேரில்‌ 
காடடுவதாய, தாமயம-- எனனை அடைவிககும ஸாதன 
மாகவுமிருபபதாய, ஸுஸுக_ம காததும--அ நுஷடி,பபதறகு 
மிகவும இனியதாய, அவயயம -- (பூலததைக கொடுதத 
பினபும) அழியாததாயிருபபது 


உனககு எளிய சொறகளால தெளிவாக முழுவதும விளககு 
கிறேன. (யத ஜஞாதவா அமாுபரத மோக்ஷ்யஸே) இநத பகதி 
யோகததை அறிநது அநுஷடிஏததால, எனனை அடைவதறகு 
வீரோதியான எலலாப பாபஙகளிலிநநதும நீ விடுபடுவாய, 
₹ஜஞாதவா”? எனறு ப,கதியோக,ததை அறிவதே இங்கு சொலலப 
படடிருநதபோதிலும, அநுஷடரானமிலலாத ஸாத,ந ஜஞானததால 
மாததிரம ஸாத,யம ஸிக;திககாதாகையாலே “அநுஷடராநபாயந 
தம ஜஞாதவா” [அநுஷடரானபாயநதமாக அறிநது] எனறு பாஷயம 
இடபபடடது. (அமாப த மோக்ஷ்யஸே) காமஜஞான யோக,ங்கள 
ப,கதியோக,;ம உணடாவதறகுத தடையான பாபஙகளையே போககும, 
ப,கதியோக,மோவெனில்‌ எனனை அடைவதறகுத தடையாயிருககும 
எலலாப பாபஙகளையும போககும எனறு கருகுது ( அமாப ஈத) 
இநத 'அமாப, பதம நரகததை விளைககையாலே இ ௩மபு விலங்கு 
போனற பாபஙகளைமாததிரம குறிககாமல, ஸவாககஷததில இவனை௪ 
சிறையிடடு, ஸுஸாரததிலேயே இருததிவைககும பொன்விலஙகு 
போனற புணணியஙகளையும குறிககும ஆக, இநத பலோகததால 
ஸமஸாரததிலிருநது விடுவிககும ப,கதியோக,ததை ஸபரகாரமாக 
உபதேறிககிறேன எனறு பரதிஜஞைசெயதானாயிறறு. 1 
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2 இதிராச வித்தை யிதிராச குயய 

மதியாம பவிததிர மிதாகு-—மெதாகாணு 

மாடசிதருந தனமதது மனணுஞ சுகததியலு 

மேடசிதரும வீயா இது, 

இது இராச விததை--இஈத ப.கதியோகம விதியை 
களுள தலைசிறநதது, இது இராச குயயம--இது ரஹஸ 
யஙகளுள தலைசிறஈதது, இது அ௮தியாம பவிததஇுரம ஆகும-- 
இது பாபஙகளைப போககும பவிததிரஙகளில மிகசசிற௩த 
தாகும எதா காணும மாடி தரும-- (எனனை) நேரே 
காணும பெருமையைத (தனனை அனுஷடி,பபவனுககுத) 
தரும தனமதது மனனும--(என்னை ஸாதி,ததுககொடுககும) 
த_ாமமாகவும கிலைபெறும மேடசிதரும ௬கதது இயலும-- 
செயவதறகு மிகவும இனியதாயிருககும , இது வீயாது-- 
(பலனை க கொடுதத பினபும) இது அழியாமலிருககும 


2. காமயோகமு, ஜஞாநயோகம முதலான மறற உபாயங 
களைக காடடிலும இநத ப,கதியோக,ததிறகுளள சிறபபைக காடடு 
கிருன. இநத ஈலோகததை அடிபபடையாகககொணடே இவவததி 
யாயததிறகு ** ராஜவித;யா ராஜகுடிஹயயோக,ம £”” எனறு பெயஈ 
ஏறபடடுளளது. (ராஜவித;யா) விதுயைகளுககு அரசனாயிருபபது 
கறகபபடும கலவிகளுககுள தலைசிறநதது எனறபடி ராஜமப,த;த 
திறகு க்ஷதரியாகளே முகவாாததமாயினும, *க்ஷதரியாகளின 
வித;யை' எனறு இஙகு பொருள கொணடால, *(விமோஷவிஐ, 
மேஷறிஷேத,ம கமய” [குறிபபிடடு ஒனறுககு ஒரு விஷயததை 
விதி, பபது மறறவைகளுககு அவவிஷயம இலலை என்று காட டும்‌] 
எனனும நியாயபபடி, படிரரஹமணா முதலான மறற வாணத்‌ 
தராகளுககு இவவித,யையில அநவயமிலலை எனறு தோனறிவிடு 
மாகையால, அபபடிப பொருளகொளளாமல ராஜாப;த,;ததிற்குச 
சிறநதது எனனும ஓஒளபசாரிகப பொருள கொளளபபடுகிறது . 
ராஜாவாய (சிறநததாய) இருககும வித,யை ராஜவித;யை எனறபடி 
விகுயைகளுககு அரசன எனறு விகூரஹம அபபடியாகில “விசுயா 
ராஜ * எனறு இருககவேணடாமோ ? எனில, “ராஜதாநதாது,ஷு 
பரம்‌ [அஷடாத,யாயீ 2-2-91] என்னும பாணினி ஸு தரததினபடி 
த,நதஙகடகு அரசன்‌ த;நதராஜ எனறு வராமல ரரஜத;நத எனறு 
வருவதுபோல ராஜவித,யா என வருகிறது என்று கணடுகொள்வது. 
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TTT ள்‌ எள, ஈ௭ஏள்‌--ஏளாள்‌ எள | 
எள்‌ ண்‌ எ எள; என்‌ ௫ பனி 
எனனம Rum: என ஈர ௫ எாிசள்ர கள 
off ௭௭ Jaq! ஈரச்‌ ரடள்‌-- என்னகு - 
ப்ரத பட்ப்ப்பபை்ப்பப் aA Ria; Tuy: 


(ராஜகு,ஹயம) மறைகக வேணடிய ரஹஸயங்களுள தலைசிறநதது 
இநத ப,கதியோகமே. இபபடி ராஜ மப,தடததிறகுச சிறநதது எனும 
ஒளபசாரிகப பொருளைக கொளளாமல, **விஸதாணாகரா த, மஸோ ஹி 
ராஜாக [மிக விரிநததும, ஆழநததுமான நெஞ்சக கருததை உடைய 
வாகளனறோ அரசாகள] எனனும பரஸித,தி,யையிடடு அததகைய 
அரசாகளையும, அஜஹலலக்ஷணையாலே அததகைய தனமையையுடைய 
மறறவாகளையும இங்கு “ராஜ” றப;தடம முககியமாகக குறிபபதாகவோ, 
அலலது அததகைய தனமையுடைய அனைவரையும கு,ணததையிடடு 
கெடளணமாகக குறிபபதாகவேோ கொளளலாம. (ராஜவித;யா ) இபபடி 
விரிநது ஆழநத கருததுடையவாகளைத தவிர மறறவாகளால இநத 
ப,கதியோகஷம அறியததககதனறு எனறபடி, ““ராஜஞாம வித,யா ராஜ 
விதா” [ராஜாககளின வித;யை ராஜவித;யை ] எனறு விகரஹம. 
பரநத நெஞ்சை உடையவாகளுடைய விதடயை எனறு கருதது 
( ராஜகுஹயம ) முறகூறிய வரிநத ஆழநத நெஞ்சக கருததை 
உடையவாகளுடைய ரஹஸயமாயிருபபது இநத பகுதி யோக, 
பரநது ஆழந்த நெஞ்சையுடையவாகளே மறைககவேணடியதை 
மறைபபதில வலலவாகளாகையாலே இது அவாகளுடைய ரஹஸயம 
எனறு சொலலபபடுகிறது (இதடம உததமம பவிதரம) இது பாபங 
களைப போககும பவிதரஙகளுள தலைசிறநததாயிருபபது மறற 
புண்யஙகள சிறசில பாபஙகளைபபோக்கும காமயோகம, ஜஞான 
யோக$ம எனும ப,கதியோகஙக;ஙகள உபாயமான ப,கதியோக,டித 
துககுத தடைமாயிருககும பாபஙகளையே போககும இநத பகதி 
யோகூமோவெனில எனனை அடைவதறகுத தடையாயிருககும அத 
தனை பாபஙகளையும போககும எனறு கருதது (பரதயக்ஷாவகழமம) 
எனனை நேரில காடடுவது இநத பகதியோகஹம **அவகூமயதே 
இதயவகம ”* [எது அறியபபடுகிறதோ அது *அவகழம ' எனபபடு 
கிறது] எனகிற வயுதபததியாலே * அவகம * றபடிதடம்‌ அறிவுக்கு 
விஷயமாயிருபபதைக குறிககிறது பரதயக்ஷமான விஷயததை 
கீ—53 
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ஏள்னாள்‌ இன்‌ என எர னள எற்றி 
ரன்ள்ாளள்‌ 4 எனில்‌ னரா Maa: | 


உடையது எநத ஜஞானமோ அது பரதயக்ஷ£வக,மம ஆகிறது 
ப,கதிரூபமாக முதிரநத ஜஞானமான இநத உபாஸனததினால 
உபாஸிககபபடும விஷயமான நான அபபோதே (விரைவில) உபா 
ஸிபபவனுககு பரதயக்ஷமாகத தோனறுகிறேன எனறு தது, 
இததால தனனை நேரில காடடுவது இநத ப,கதியோகடிம எனற 
தாயிறறு ஜஞானததைசசொலலும *அவக்ஷம' மபடித$ம புலலிஙக, 
மாகையாலே, *பரதயக்ஷாவக_மம” எனனும பத;ததிறகு *பரதயக்ஷ 
மான அவக;மமாகிற ஜஞானம” எனறு பொருளகொணடால 
 பரதயக்ஷரவக,ம ? எனறு புலலிஙக;மாக வரவேணடுமேயொழிய 
“பரதயக்ஷாவக,மம எனறு நபுமஸக லிஙக,மாக வரகூடாது. 
இதைத தவாபபதறகாக * பரதயக்ஷீ அவகடம யஸய தத பரதயக்ஷா 
வக;மம”” [பரதயக்ஷமான ஜஞானம எதைபபறறி உளளஃதா அது 
பரதயகஷாவக,மம] எனறு படஹுவரீஹியாகக கொளளபபராததால 
விமேஷணமான பரதயக்ஷமுப, விம்ஷயமான ஐஞானமுமாகிற 
இரணடும ஜஞானமாயிருபபது ஒடடாது அதனால முறகூறியபடி 
*அவக;ம மப,த,ததுககுக காமணிவயுதபததியாலே "விஷயம்‌ எனறு 
பொருளகொண்டு 'பரதயக்ஷமான விஷயததை உடையது பர தயக்ஷர 
வக,ிமம' எனறு பொரழுளுரைபபதே பொருநதும, உபாஸனத 


துககு விஷயமான பரமபொருள பரதயக்ஷ்மானதலல எனறு றாஸத 
ரஙகள கூறுமபோது, இஙத அதை பகதியால நேரே காணப (டுவ 
தாகக கூறுவது எபபடி ஒடடும? எனில, * ந கக்ஷாஷா க,ருஷயதே 
காபி வாசா “[முணட, 9-1-8] [பரமபொருள கணணாலும வாககாலும 
அறியபபடுவதிலலை] எனறு கண முதலான வெளி இநத,ரியஙகளால 
அறியமுடியாததாகச சொலலபபடும பரமாதமஸவரூபமே பகதிககு 
இருபபிடமான பரிமாத,த,மான நெஞ்செனனும உடகணணுல 
உணரபபடும எனறு **மநஸா து விறாத,தே,௩”££ [பரிசுததமான 
நெஞ்சாலேயே கரணபபடுவது பரமபொருள] முதலான வேத 
வாகயஙகளும, “ப,கதயா தவஈநயயா கய அஹமேவமவிதே.£$ாஜுக! 
ஜஞா தும த;ரஷடும ச தததவேந பரவேஷடும ௪ பரநதப!।|** [கீதை 
11 54] [வீரனான அரஜானனே ! இததகைய நான அநநயப,கதி 
யினாலேயே உளளபடி அறிவதறகும காணபதறகும, நுழைவதறகும 
தககவன] முதலான கீடிதா வரகயஙகளும முழஙகினவாகையாலே 
பொருநதும * இபபடி உனனை நேரே காடடுவதாமிருககையாலே 
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எளி எ றினா; ஏர்‌ இ இரா 
அன்டன்‌ எனி எர சோள எ என்‌ இர 
கறு Minas afar AAA: |... ஏர 


ஸவயமபரயோஜனமாயிருககும இநத பததி மோக்ஷஸாத,னமாயிருகக 
முடியுமோ? உலகில ஸவயமபரயோஜனமானவை ஒரு பலததுககு 
ஸாத,னமாயிருபபதாகக காணபபடுவதிலலையே?”” எனும கேளவிககு 
பதிலுரைககிறான மேலே (த,ாமயம) தமததை விடடு விலகாததாக 
வும இருபபது த_ாமபதயாததயாயா த;நபேதே” [அஷடா 4.4 92] 
[*விலகாதது' எனனும்‌ பொருளில தாம, பதிரந, அதத, நயாய 
எனும பதங்களினமேல “ய” எனும விகுதி சேரும ] எனனும 
பாணினி ஸுதரததினபடி தராமததைவிடடு விலகாதது தமய 
மாகிறது. தலைசிறநத படிலனுககு ஸாதனமாயிருபபது தரமம, 
இநத ப,கதியானது தானே மிக இனிதாயிருககையாலும, எனனையே 
நேரில காடடுகையாலும ஸவயமபரயோஜனமாயிருநதபோதிலும, 
தலைசிறநத படலனான எனனை அடைவதாகிற மோக்ஷ்ததிறகும 
ஸாத,மை.யிருபபது எனறு கருதது. தருதி எனபபடும பரீதியைக 
குறி௩கும த_துவிலிருநது தோனறிய இநத * தாம” பதம, 
தானே ஆனநத,ரூபமாகவும, ஆனநத,;ததிறகுக காரணமாகவும இருப 
பதைக காடடுமனறோ, “தாம இதயுபஸமஹாயே யசச,ரேயஸகர 
பாஷணம | தத,தளம பத, வாசயாாததட நிரூபண விவக்ஷயா |!” 
[மீமாமஸா மலோகவராததிகம 2-190] [*“சோதநாலக்ஷ்ண தாம 
எனறு ஸுதரததிறபோலே தருமாப;த;ததையிடடு முடிககாமல, 
22 சோத,நாலக்ஷண ம்ரேயஸகர *” எனறு பரஷயகாரா தாமபத 
ஸதானததில மாரேயஸகர மபடிததததை இடடிருபபது த_ாமபத;த 
தின பொருளைத தெரிவிபபதறசேயாகும,] எனறு மீமாமஸகாகளும 
நனமையைத தருவது தரமம எனறு லக்ஷணமுரைததராகளனரறோ. 
்‌* முகதி கைவலயஙமாவாணமரேயோநிறாறாரேயஸாமருதம ** [அமர 
கோரும 1 5.6] எனறு நிகணடுககளிலும தனககு மேலிலலாத நனமை 
யாயிருககும பலன ஸமஸாரததிலிருநது விடுதலையடைவதாகிற 
மோக்ஷ்மே எனறு கூறபபடடது அநுஸநதி,ககததககது (தாமயம) 
உ நமமைக கரணகை ஒருதலையானால, அத_ரமயமானாலும மேலவிழ 
வேணும. இது அஙஙனனறிககே த_ாமாத$;நபேதமுமாயிருககும”” 
எனறு ஈடடில (1-7 பரவேறம) அருளியபடியே தகாத காரயததைச௪ 
செயதாவது பெறவேணடியதான தலைசிறநத இபபுருஷாதத;ததைப 
பெறுவதறகு தராமததை மீறாத வழியாகவும இருப்பது இநத ப,கதி 
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யோகம்‌ எனறும பொருளகொளளலாம இநத ப,கதியோக,ம 
அதநுஷடிககும காலததில மிகவும ஆயாஸததை விளைககுமோ? எனில 
(ஸுஸுக,ம கரததும) இவவணணமாக ப,கதிதானே ஸவயமபரயோ 
ஜநமாயிருககையாலும, பரமபுருஷாதத_ஸாத,நமாயிருககையாலும, 
அநுஷடிக்குமபோது ஆயாஸமிலலாமவிருபபதோடனறியில, மிக 
இனிதாகவுமிருபபது. **செயவதறகு மிக எளிதாயிநபபது”” எனறு 
பொருளகொள்வதைக காடடிலும, ** அநுஷடி,ககுமபோது மிக 
இனிதாயிருபபது ** எனறு பொருளகொளவதே ஸவரஸமாகவும, 
பரகரணததிறகுப பொருததமாகவுமிருககையால, அபபடியே பராஷய 
மிடபபடடது (ஸுஸுக$ம) அனபுருவாயிருபபதால இதுதானே இனி 
யது, அதறகுமேலே இநத ப/கதியோக,ததால நினை ககபபடும 
நான மிகவும இனியவனாகையாலும இது மிக இனிதாயிருபபது 
எனறு கருதது * மறற ஸாதனஙகள அனைததும பலன உண்‌ 
டானவுடன அழிநதுவிடுமே, அதுபோல இதுவும ப,லன உணடான 
வுடன அழிநதுவிடுமோ ?*” எனில ( அவயயம ) பலன விளைநத 
பினபும அழியாதது, ஸாத,நத,மையிலேயே **அசசுவை பெறினும 
வேண்டேன”' [திருமாலை 2] எனறு சொலலுமபடி இனிதான ப,கதி 
யானது படில தத ையிலு ம ஸவயமபரயோஜநபுருஷாரததமாகத்‌ 
தொடாகையாலே, மறற ஸாத,னஙகளைபபோலிராமல பலதை 
யிலும அழிவிலலாரமல தொடாவதாயிருபபது ஸவதநதரனான 
ஸாவே௱வரன இதைத தொடரவிடாமல செயதுவிடடால என 
செயவது? எனில ':*உனனடியாாககு எனசெயவனெனறே இருதத நீ £ 
[பெரியதிருவ 59] :₹ர௬ணம பரவருத;த,மிவ மே ஹருத;யாநநாப 
ஸாபபது'” [பளர-உதடி 47-39] [த;ரெளபதி, * கேரோவிநததா * எனறு 
கூறியது வடடியால வளாநத கடன்போல என தெஞ்சைவிடடு 
அகலகினறதிலலை] எனகிறபடியே அடியார்ககு எததனைசெயதாலும 
ஒனறும செயயவிலலையெனறு நினைபபவனாக நானிருககையால, இது 
பஓலத4ணையிலும அழிவறறதாகவேயிருககும எனறு கருதது ஆக, 
கர்மஜஞா நயோக,ங்கள முதலான மறற உபாயஙகளைக காடடிலும்‌ 
ப,கதியோக,ததிறகுளள சிறபபுகள விவரிககபபடடன, a. 
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3 அமரத,த,தாநா. புருஷா தாமஸயாஸய பரநதப! | 
அபராபய மாம நிவாததநதே மருதயு ஸமஸார வாதமநி [| 
பரநதப -- எதிரிகளைத தவிககசசெயபவனே ! அஸய 
த,மஸய அறரைத,த,தாநா புருஷா --பகதி யோகஹமாகிற 
இஈத உபாயவிஷயததில மாரத,தை,யிலலாத மனிதாகள, 
மாம--எனனை, அபராபய--அடையாமல, மருதயு ஸமஸார 
வாதமநி--ஆதம விகாயததைச செயயும ஸமஸாரவழியில, 
நிவாததநதே--மிகவும உழலகிறாகள 


3 இததருமந தனனை யியலவான விருமபாத 

மததரவ ரெனனை மருவாதே--யதத 

முடிவியறறு மிபபவதது மூளுமவா மூளவா 

படிமதிககும விலலாய பகை 

படி பகை மதிககும விலலாய!--உலகததவா அனைவரும, 
பகைவாகளுஙகூடக கொணடாடும விலவீரனே | அதத! 
அபபா ௮ாஜுனா! இததருமம தனனை--மோக்ஷோபாயமான 
இநத பகதி யோக,ததை, இயலவான விருமபாத மததரவா-- 
அநுஷடி,கக இசையாத அறிவிலிகள, எனனை மருவாதே-- 
எனனை அடையாமல, மூளுமவா முடிவு இயறறும இப 
பவதது -- தனனிடம உழலகினறவாகளுடைய ஆதம 
நாயததை விளைககும இநத ஸமஸாரததில, மூளவா-- 
உழலவராகள. 


8 முறகூறிய ப,கதி யோக;ததை அநுஷடிஏககாவிடில மோக்ஷம்‌ 
ஸித;தி,ககாது எனறு காடடிககொணடு, தானே தலைசிறநத ஸுக 
,ரூபமாய, தலைசிறநத ஸுகமான மோக்ஷ்ததை விளைபபதான இநத 
ப,கதியோக,ததை அனைவரும அநுஷடி,;ககாமைககுக காரணம 
மரத;தை,யினமையே எனறு தெளிவு படுததிககொணடு, “காய, 
பதன்‌ அயநாய வித;யதே'” எனும புருஷஸுூகத மநதரததை 
விளககுகிருன இநத மலோகததில (அஸய தளுமஸய) தலைசிறநத 
ஸுகிரூபமான என விஷயமாயிருப்பதால தானே தலைசிறந்த ஸுக 
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IW ணாள எர Raia 


ஏர்‌ எர்எடாளான சோடி ளான 
பலம்‌ இயம்‌ இப்ப்டி ப ட்ட ப்பட்ட ப்புப்ப்பு gear: 


ரூபமாயிருபபதாய என்னையடைவதாகிற தலைசிறநத பலீனுகசூ 
ஸாதனமாகவும இருபபதான இநத ப,கதியோக, விஷயததில 
(அஸய தளுமஸய) **அஸய தாமஸய எனறானிற தனககும 
இனிதாயிருககையாலே '' எனற ஈடு (1-7 பரவேமம) ஸ்ரீ ஸுூகதி 
அநுஸ.ததி,ககததககது. (அஸய த,£மஸய அறரத,த,தராநா.) இநத 
மோக்ஷோபாயமாகிற ப,கதியைக கைககொளளத தகுதிபெறறிருநதும 
அதில நமபிககையோடுகூடிய தவரையிலலாதவாகள இநத ப,கதி 
யோக,ததை அநுஷடி,ககத தகுதியிலலாத ஸதரீமதெனொாகளும 
“* வாஸுதேவ ஸாவம “' [கீதை 7-19] [எலலாம கணணன] 
எனறிருககும மஹாதமாககளும இதை அநுஷடி,ககாவிடில குறை 
யிலலையாகையாலே அவாகளைத தவிரதத மறறவரகளையே இங்கு 
இகழவதாகக கொளளவேணடும “தளமஸய எனகிற ஆறாவது 
வேற்றுமை ஸமப;நத, ஸாமாநயே ஷஷடி,யாகையாலே, “இநத 
த, ரமவிஷயததில மரத,தை,யிலலாதவாசுள' எனறு பொருளபடுகிறது 
இநத பகதி யோக,ததில நமபிககைகொணடு தவரைரயுடன 
அதநுஷடி,ககாதவாகள எனறபடி *காமணி ஷஷடியாகவும கொளள 
லாம” எனறு முறகூறிய ஈடடின [1-7 பரவே௱ப] அருமபதவுரையில 
காடடபபடடது (மாம அபராபய) எனனை அடையாமல (மருதயு 
ஸமஸார வாதமநி நிவாததநதே) ஆதமாவையே அஸதஸமமாகக 
வலலதாகையாலோ, பிறபபிறபபுககளையே இயலவாகககொணடதாகை 
யாலோ மருதயு எனததகக ஸமஸாரவழியிவேயே மிகவும உழலகீனருர்‌ 
கள, * நிவாததநதே * எனபதறகு நிதராம வாததநதே (மிகவும 
உழலகினரறாகள) எனறே பொருளகொளளவேணும ்‌ எதிலிருநது 
மீளகினறாகள' எனறு குறிபபிடாமையால *மீளகினராகள” எனும 
பரஸிதடித;மான பொருள இங்கு பொருநதரது. “மருதயு ஸம 
ஸார வாதமநி' எனனும பத;முூம ஒரு வினைசசொலலை எதிர 
பாாதது நிறகிறது. ஆகையரல மருதயுரூபமான ஸமஸாரவழியில 
மிகவும உழலகினறாகள எனறு பொருளகொளவதே இங்கு 
பொருநதும (மாம அபரரபய மருதயு ஸமஸார வாதமநி நிவாத 
தநதே) **செயத குறறங்களையடையப பொறுததுத தஙகளை நலவழிப்‌ 
போககும எனனைவிடடு, தநதாமுடைய விநாறததைச சூழபபதான 
ஸமஸாரததை விருமபி அவவழியே போகாநிறபாகள'” எனறு 
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எச ஏக்‌ daa Rad ஈர]. என்‌ எக்‌. 
Head: ॥ 3 ॥ 


ளப எர Ae எட - 
எள ஈட்‌ எஸ்‌ ணசாமி) 
எனா HATTA ௭ எ Asafa: | 6 | 


௭ ஏ ஈன்‌ ஏரி ன 4 எயிறு 
JAY ஏ ஏன்‌ எனா MAMTA: | டி 


4. மயா ததமித,ம ஸாவம ஐக,த,வயகதமூாதஇநா | 
மதஸதராநி ஸாவபூ,தாநி ந சாஹம தேஷவவஸதி,த ॥ 
5 ந ச*மதஸதாநி பூ,தாநி பாய மே யோக,மையவரம | 


பூ,தப,ருநந ௪ பூ,தஸதேரா மமாதமா பூ,தபாவந ॥ 


ஈடடில (1-7பரவேமம) அரூளிசசெயயபபடடது இங்கு அநுஸநதி,ககத 
தககது (புருஷா நிவாததநதே ) ஸவயம பரயோஜனமாயும, 
தலைசிறநத புருஷாாததஹஸாதனமாயும, மிக எளியதாயும இருககும்‌ 
இநத ப,கதி யோக,ததையறிநதும, புருஷாாததஹங்களின வாசியை 


அறியவலல அறிவுடைய புருஷாகள தலைசிறநத புருஷாாததஹமான 
எனனைவிடடு மிகததாழநததான ஸமஸாரததை மிகவிருமபி 


மணடுகிறாகளே. எனனே அவாகளுடைய பாபததின வலிமை 
இருககுமபடி 1” எனறு தனனுடைய ஆமரசாயததை * புருஷா மாம 
அபராபய நிவாததநதே”” முதலான ஒவவொரு பதரததிலும 
காடடுகிறான * * இதுதான இருநதபடி பாராய * எனகிறான '” 
எனபது ஈடு (பரநதப!) எதிரிகளைத தவிகக௪ச செயயுமவனே ! 
வெளியிலுளள எதீரிகளைத தவிககச செயவதோடு நிலலாமல இநத 
மரத,தை,யினமைககுக காரணமான உடபகைகளையும நீ வெலல 
வேணும எனறு கருதது “விரோதி,வாகக,ததை உதறவலலாய 
நீயனறோ'' எனறு ஈடடில இபபதம விவரிககபபடடது ஆக, 
இநத றலோகததால * தமேவம வித;வாந அமருத இஹ பவதி 
நாநய பநதா அயநாய விதயதே' | புருஷஸு ] [அநதப பரம 
புருஷனை இபபடி உபாஸிபபவனே மோக்ஷமடைகிறான , மோக்ஷ 
மடைய வேறு வழியிலலை] எனனும வேதவாகயததின பொருள 
விவரிககபபடடதாயிறறு 3, 
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இத,ம ஸாவம ஐக,த--(சேதகாசேதகாதமகமான) இவ 
வுலகனைததும, அவயகதமூததுநா மயா--வெளிப்படாத ஸவ 
ரூபததையுடைய அ௩கதாயாமியான எனனால, ததம- 
வியாபிககபபட்டுளளது ஸாவபூ,தாநி--எலலாப பொருள 
களும, மதஸதாநி -- ( அகதாயாமியான ) எனனிடம 
உளளன. அஹம தேஷு ந ச ௮வஸதி,த --கான (அவறருல 
தாஙகபபடடு) அவற றில நிறபவனலலன பூ,தாநி--பொருள 
கள, மத்ஸதராநி ந ௪--(குடம முதலானவறறால ஜலம 
முதலானவை போல்‌ தாஙகபபடடு) எனனிடம இருப்ப 
திலலை (என ஸஙகலபததால த.ரிககபபடடே எனனிடம 
உளளன) ஓஐமவரம-௱எவரனான எனககே உரியதான, 
மே யோக,ம-- எனது ஸஙகலபததை பஸ்ய--பாராய ! 
( அது யர்தெனில ) பூ.தப;ருத்‌ -- எலலா பூ,தங்களையும 
த,ரிபபவன கானே, பூதஸத ந ௪-(கான) பூ,தஙகளால 
தாஙகபபடுபவனலலன , மம ஆதமா ஏவ-- எனது 
ஸஙகலபமே, பூ,தபாவந -- பூ,தங்களுககு ஸததாகாரண 
மாகவும, தாரகமாகவும, நியமிபபதாகவும இருபபது, 


4 நானிவவுலகெலலா நானபரநதங குடகரநது 
தானியலு மேனியனாயத தானறரிபப--னானமையா 


லெனனாற றரிததிருககு மெபபூ தமுமவறறின 
மனனாது நானிருபபன மறறு 


இவவுலகெலலாம--(சேதனம அசேதனம எனறு இரு 
வகைபபடட) இவவுலகனை ததும, உடகரநது தான இயலும்‌ 
மேனியனாய--உளளே மறைஈது அ௩தாயாமியாய விளங 
கும ஸவரூபததை உடையவனாய, நான தான்‌ பரநது 
தரிபபன--நானேதான வியாபிதது த,ரிபபேன. ஆனமை 
யால--இககாரணத்தால, எப்பூதமும- எ௩தப பொருளும, 
எனனால தரிததிருககும - எனனால தரிககபபடடிருககும 
நான மறறு ௮வறறில்‌ மனனாது இருபபன--நானோவெனில 
அவறருல தாஙகபபடா தவனாயிருபபேன. 
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பிளா 8 ரின்‌. கள்‌ எர, ஏர 
ளே ARIES எ எற, சா என்‌ 


5. அததனமை யாறபூதத தாஙகெனககோ தொததிலலை 
யிததனமை யெனனைசசோ மோகஙகாண--மெயததனமை 
யீஙகதனைத தாககயிதுல வேறுநினறே யெனனினைவா 
லாங்கதனைத தானளிபப னாநது 


பூததது ஆங்கு - அநதப பொருளகளிடததில, அத 
தனமையால-- அவை ஒனறையொனறு தாங்குவதுபோலே, 
எனககு ஓ தொதது இலலை--எனககு ஒரு தொடாபிலலை. 
இததனமை எனனைசசோ யோகம காண--இபபடி ஈஸ்வரத 
தனமையையுடைய எனககேயுரியதான எனது ஸங்கல 
பததைப பாராய ஈங்கு இதனை -- இங்கு இவவுலகை, 
மெயததனமை தாகக்‌ -- உணமையாகவே தரிததுநினறு, 
இதில வேறு நினறே-- இதனால கான த.ரிககபபடாமலே, 
என நினைவால--எனது ஸஙகலபததால, ஆங்கு அதனைத 
தான ஆரநது அளிப்பன -- அபபொருளகளனைததையும 
நனறாகப படைபபேன. 


45 இதுவரையில இவவததியாயததின முக;யராதத;$மான 
ப,கதியோக;மாகிற உபாயத்தின பெருமை சொலலப்படடது. இனி 
இதனாலடையபபடும பராபயமாகிற எமபெருமானின்‌ அளவிட 
வொணணாத பெருமையைக கூறுவதனமூலமும அவவுபாயததின்‌ 
பெருமை வலியுறுததபபடுகிறது. (இத ஸாவம) சேதநஙகளும, 
அசேதநங்களும அடங்கிய இவவுலகனைததும (அவயகதமூாததிநா 
மயா ததம) வெளிபபடாத ஸவரூபததையுடைய அநதாயாமியான 
எனனால வயாபிககபபடடுளளது, இநத பரகரணம ஸவரூப வயாபதி 
யைச சொலலுவதாசையாலே, மூாததி எப்,ிதம மரீரததைக 
குறிபபது உசிதமனறு, ஆகையால “அவயகத மூாததிநா” என்ற 
தறகு 'வெளிபபடாத ஸவரூபததையுடைய அநதாயாமியால' எனறு 
பொருளகொளளபபடடது. மூரததி பதம ஸ்வரூபத்தை உபசார 
வழககாலே குறிககிறது, (மயா ததம) வேதராநதஙகள இவனுடைய 


கீ-—_54 
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ளார்‌ சொன்‌ = AAA எம்‌ | ஏணி 
எனி ௬ ஏ: ரஇளர்‌ இரா... ஏன்‌ ௭ 98 ட. ©, 3) 
உர ௭னடு இரா... ௭.98 ௫,டிடு, RR. AT) 
sR Samana AIFAAIRIOT ர ஊடக எரி 
எனா எளி எளி ஏண்‌ கொக்‌ ச்‌ ட னி 


வயாபதியானது ஆகாறமபோல வெறும வயாபதியனறு, அனைததி 
லும உளநுழைநது நியமிபபதறகான வயாபதியேயாகும எனறு 
முழஙகுகையாலே “அநதாயாமியான எனனால வயாபிககபபடடுளளது” 
எனறு பொருளகொளளபபடடது, எதறகாக, எககரரணததால 
இபபடி வயாபிததிருககிறான்‌? எனில, இவவுலகை த.ரிபபதறகாகவும 
நியமிபபதறகாகவும வயாபிததிருககிரன, இவவுலகிறகு ஸவாமியர 
யிருககையாலே இதை ரக்ஷிககவேணடியது இவன பொறுபபாகை 


யாலே வயாபிததிருககிரன, வயாபதியின பயனான தாரணம 
அடுத்த அரதத,ததில சொலலபபடுகிறது நியமனம அதிலிருந3த 
அாரததடஸித;த,மாகக கிடைககிறது, ₹* ஏதஸய வா அக்ஷரஸய 


பரறாஸநே காகி, ஸுாயாசநத,ரமஸெள விதருதெள இஷடடத ”” 
[படருஹ ௦-8-90] [கூரககி,! இததப பரமபொருளின நியமனத 
தாலேயே ஸலாயசநதராகள தரிககபபடுகிறாகள,] எனறு தாரணம 
நியமனாத்‌,னமாக ஓஒதபபடுகிறதனறோ. வயாபதிககுக காரணமான 
மோஷிதவம ்‌ ( ஸவாமிதவம ) ஏழாமததிமாயததிலேயே சொலலப்‌ 
பட்டது இங்கு சொலலபபடும மரீரிதவததாலும அாததஹிதத, 
மாகக கிடைககும அநதாயாமிபடடிராஹமணததில *ய பருதி 
வயாம திஷட;௩ . யம பருதிவீ ந வேத” [பருஹ 578] ய 
ஆதமறி தஷட;ு யமாதமா ஈ வேத,” [ப,ிருஹ 57-22) [எநதப 
பரமாதமா பூமியில நிறகினருனோ எவனை பூமி அறியவில&ையோ 

எவன ஆதமாவில நிறகிரனோ எவனை ஆதமா அறியவிலலையோ ] 
எனறு *சேதநாசேதநவஸதுககளாலே காணபபடாமலே எமபெருமான 
அவறறில அநதாயாமியாய வயரபிததிருககிறான” என்று உபநிஷததும 
ஓதிறறு, இநத அநதாயாமி ப்ராஹ்மண வாகயஙகளில பூமி முதலான 
எலலா அசேதநபபொருளகளிலும சேதநபபொருளகளிலும எமபெருமா 
னுக்கு அநதாவயரபதியும, பஹிரவயாபதியும உதகேோஷிததிருப 
பது பரஸித;த,ம. (மதஸதாநி ஸாவ பூ,தாநி) முறகூறிய காரணததி 
னாலேயே எனககு மரீரமான எலலாபபொருளகளும அநதாயாமி 
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என & என TA எரர்‌, , எ: TATA ama, & ளான 
ஏர்‌. ..ஏ ரான்‌ qd எர எனா. 
ராணா fafa ஈர்‌, என்‌ எட. எ ஈட்‌ 
88 ஐ ௭ என்று, எள்‌ 94 க்காக 


யான எனனிடததில நிறகினறன அநத அநதாயாமி பராஹ 
மணததிலேயே **யஸய பருதி,வீ மரீரம ய பருஇ,வீமகதரோ யம 
யதி யஸயாதமா மாரீரம ய ஆதமாஈமநதரோ யமயது”்‌ [படருஹ 
5.7.8 98] [எநதப பரமாதமசவுககு பூமி மரீரமோ எவன 
பூமியை உளநுழைநது நியமிககிருனோ . எவனுககு ஆதமா 
றரீரமோ எவன ஆதமரவை உளநுழைநது நியமிககிருனோ] 
எனறு பரமாதமாவுககு மறற எலலாச சேதநாசேதநபபொருளகளும 
மரீரமாயிருநதுகொணடு அவனால நியமிககபபடுகினறன எனறு 
முழஙகபபடுகையாலே எலலாபபொருளகளுடைய ஸதி,தி பரவருததி 
களும பரமாதமாவுககு அதீனமாயிருபபவை எனறு சொலலபபடட 
தோ இதனால தனிபபடடு நிறகும உலகமானது தூணால உத 
தரம தரிககபபடுவதுபோலே எமபெருமானால த,ரிககபபடுகிறது 
எனனும எணணம தவிரககபபடுகிறது. மாலோகததின முறபாதி 
யாலே எமபெருமானின வயாபதி சொலலபபடடது, மூனறாவது 
பாதமான இதனால எமபெருமானுடைய தய்ரணநியமனஙகள 
சொலலபபடுகினறன. மாரீரறாரீரிபாவம சொன்னபோதே எமபெரு 
மானுடைய த_ரகதவமும மோஷிதவமும அாததரஸித;த,மாகக்‌ 
கிடைக்கும, (ந சாஹம தேஷவவஸதிதத ) “நான்‌ அவறறில நிற 
பதிலலை” எனறு மேலெழுநதவாரியாக இதறகுப்‌ பொருளகொணடால, 
லோகததின மூறபாதியில * மயா ததம * [என்னால வயாபிககப 
படடுளளது] எனறு கூறியிருபபதோடும, “ய பருதி,வயாம இஷட,௩'” 
[எவனொருவன பூமியில நிறகிருனோ] முதலான முனனெடுதத 
வேதுவாகயஙகளோடும முரணபடும ஆகையால இதறகு *““என்‌ 
இருபபு அவறறுககு அதீனம எனறு சொலலுமபடி தான அவறதில 
இலலை”” எனறு பொருளகொளளவேணடும, என இருபபிறகு அப 
பொருளகளால எவவித உதவியுமிலலை எனறு கருதது முநதின 
பாத,ததில * எலலாப பொருளகளும எனனிடம இருககின்றன ” 
எனறு சொனைவிடததில எனககு அவறறைக குறிதது தாரண 
நியமனாதி,கள ஸித,தி,தததுபோலே * தான்‌ அவ றதறிலிருகதிறேன * 
என்று சொலலுமபோது அவறறுககு என்னைககுறிதது தனளரணநியம 
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ஜி து. எனி ஏண்‌ -௭ ஏன்‌ கெ எர 
ஏ; கோர? Waseda ரோ எரர்‌ ரர. Ue 
தனி எண்‌ என்‌ னே). என்‌ எர? 


நாதி, களைக கொணடுவிடககூடாது எனபது தேர்நதபொருள, *4ஸ 
ப,க,;வ கஸமிஈ பரஇஷடி,த .ஸவே மஹிமறி யதி, வா ஈ மஹிமநி”” 
[சராந 17-24-1] [ஆசராயரே ! அநதப பரமாதமா எதிலே நிலை 
திறகிறான ? தன்‌ மஹிமையிலே நிலைநிறகிறான அலலது வேறு எநத 
மஹிமையிலும நிலைநிறபதிலலை.,] எனறு உபதிஷத ஓதியது இங்கு 
அநுஸநதி,ககததககது. 4, 


2 மூநதின மலோகத்தில சொனனதையே மேலும விவரிககி 
ரன்‌ இநத மலோகததில (ந ௪ மதஸதளதி பூதராநி) பூ,தங்கள 
எனனிடமிலலை. முநதின மலோகததில பூ,தஙகள எனனிடமிருக 
கினறன என்று கூறிவிடடு அதையே இஙகு மறுபபதுபோலத தோனறு 
கிறதே எனில, குடம முதலானவை ஜலம முதலானவறறைத 
தாஙகுவதுபோலே எனனால மற்ற பொருளகள தாங்கபபடுவதிலலை 
என்பதே இஙகு கருததாகையாலே முனனுககுபபின்‌ முரணிலலை. 
அதாவது -- உலகில குடம, தூண முதலான ஸதூிலபபொருளகள 
லம, உததரம முதலான மறற பொருளகளைத தம ஸமயோக,த 
தினால கீழே விழாதபடி தாங்குகினறன. நான மறற பொருளகளைத்‌ 
தாஙகுவது அபபடியலல எனறு கருதது பின எபபடியெனில, 
*“ஆதமா தன மாரீரததைத தன ஸஙகலபத்தால தாஙகுவதுயோலே 
என ஸஙகலபததாலேயே எலலாப பொருளகளையும தாஙகுகிறேன்‌” 
என்று அடுகத பாத;த்தில விவரிககிருன -- (மே ஐய்வரம 
யோகம பாய) வேறு எவாககும இலலாததாய, ஈற௱வரனான 
எனககே உரியதான எனனுடைய யோகம்‌ எனபபடும ஸங்கலபததைக 
காணபாய **யோக,ஸஸுகஹநோபாய தயா௩ ஸஙக,இி யூகஇஷ*” * 
[அமரம 9 நா 109] [ஸநநஹநம்‌ (ஸநநாஹம), உபாயம, த,யாநம்‌, 
ஸஙக$தி, யுகதி எனனும பொருளகளையுடையது யோகஹுபதடம] 
என்கிற நிக,ணடுவினபடி , யோகஹூப;த;ம இங்கு தயாநரூபமான 
ஸங்கலபததைக குறிககிறது. அலலது *மே யோக ” என்றதுககு 
* எனனோடு சோததியையுடைய என ஸவப வமான ஸங்கலபம ” 
என்றும பொருளகொள்ளலாம. அநத ஸஙகலபம்‌ எததகையது 
என்பதை இநத மலோகததின்‌ பிறபாதியாலே விளககுகிறாண்‌ 
(பூதப.ருத த ச பூதஸதஓ) எலலாப பொருளகளையும்‌ தாஙகுபவன்‌ 
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Jaa எ ஏன்‌ எனன ஏரா வீர்‌ Met எரி, 
qu qd: RA என்கோ எர ஏரா ட ௭௭ என்றா. 
வார 04 ஏர்‌ எள எள ஏ எப 9 ॥ டிய 


நானே ஆனால அவறறால எனககு எவவித உதவியுமிலலையாகை 
யாலே நான அவறறில இலலை எனறும சொலலலாம மத்ஸதாதி 
ஸாவபூ,;தாநி” எனறு ஏறகனவே சொனன அாதத;ததை பூத 
பூருத' எனறும்‌ “ந சாஹம தேஷவவஸதி,த * எனறதை *ந ௪ 
பூ,தஸத ' எனறும அநுவதிரககிராுன. * அஹம” (நான) என்னும 
பத;ததை வருவிததுககொளளவேண்டும அலலது அடுததபடியுளள 
“மமாதமா” எனபதையே இதறகும விரோேஷ்யமாகககொணடு “எனது 
ஸஙகலபமே பூ,தஙகளைத தரஙகுகிறது. அதறகு அவறறால எவ 
வுதவியுமிலலை' எனறும கொளளலாம, தாதபாயம இரணடுககும்‌ 
ஒனறே. ( மமாதமா பூ,தபராவந ) எனது ஸஙகலபமே எலலாப 
பொருளகளையும படைபபது எனறு கூறியது முனனும பினனும 
கூறபபடும தளரகதவததுககும, நியநதருதவததுககும்‌ உபலக்ஷணம்‌. 
“பஞ்ச பஞ்சக பக்ஷ்யா * [ரமகி 17-37] [ஐநது நகஙகளுடைய 
மருக,ஙகளில ஐநதுவகை மருகங்களே பு,ஜிககததககவை ]எனறவிடத 
தில ஐநது எனறது பரிஸஙகியாநயாயததாலே ஐநதுவகை தவிர 
மறறவை பு,ஜிககததகாதவை எனறு உணாததுவதுபோலே இங்கும 
என ஆதமா எலலாப பொருளகளையும படைபபதும, தரிபபதும்‌, நிய 
மிபபதுமாகும” எனறது-- மறற பொருள எதுவும எலலரபபொருள்‌ 
களையும படைபபதும, தஜிபபதும, நியமிபபதுமாகாது எனனும 
கருததுடையதாகும *மமாதமா' எனனுமிடததில “ஆதம” மபதம 
மனததைககுறிதது, அநத மனததினால செயயபபடும ஸஙகலபததை 
இங்கு காடடுகிறது அலலது ஸஙகலபததோடு கூடிய மனததையே 
ஆதமமபடிதடிம குறிககிறது எனறும கொளளலாம *4*மநோ$குருத 
ஸயாமிதஇ”” [ப,ருஹ 1 2.1] [தான எலலாமாக ஆகககடவேன்‌ எனறு 
பரமபொருள மனததால ஸஙகலபிததது] எனறு உபநிஷததிலும, 
** மநமஸைவ ஜக;தஸருஷடிம ஸமஹாரஞ்ச கரோது ய ”” [விஃபு 
59-22 15] [எநதப பரமாதமா இவவுலகின ஸருஷடி ஸமஹாரஙகளை 
மனததாலேயே செயகிறானோ] எனறு உபப,ருமஹணஙகளிலும மனத 
தாலேயே ஜக;தஸருஷடி முதலானவறறைச செயவதாகச சொலலப 
பட்டது இஙகு அநுஸநதி,ககததககது இததால, “*“கதம நு புந 
உசயதே “அஸெள மம ஆதமா” இதி? விபஜய தேஹோதி 
ஸங்க,ாதம, தஸமித அஹஙகாரம அத,யாரோபய லோகபு;தடிதி,ம 


ட ன்‌ © 
Iw ளன எசான்‌ ட 
ள்‌ இன்‌ என்ன்‌ என! 
aq என்‌ ஏண்‌ erga ப 51 
6 யதரா$$காறைதி,தோ நிதயம வாயுஸ ஸாவதரகேரா 
மஹாந ) 
ததா ஸாவாணி பூ,தாநி மதஸதராநீதயுபத ரய ॥ 
ஸாவதரக, -எலலாவிடததிலும ஸஞ்சரிபபதாய,மஹாந; 
பெரியதாய, நிதயம ஆகாறஸதி,த--(எதறகும ஆதாரமா 
யிராத) ஆகாம ததில எபபோதும இருககும, வாயு.--வாயு 
வானது, யதள -— எப்படி எனனையே தாரகனாகவும, 
நியகதாவாகவும கொணடதாயுளளதோ, தத அப்படியே 
ஸாவாணி பூ,தாநி--எலலாப பொருளகளும, மதஸதாநி 
இதி--எனனையே தாரகனாகவும, நியதாவாகவும கொண 
டவை எனறு, உபத,ரய-—அ௮அறிவாய. 


6 வராயுவிசும புறறெழுநது மனனுமுல கெவவிடததும 
போயுலவுந தனமையது போலவே--யேயுமுல 
கெனனிடையி லெலலா மினிதிருககு மெனபதனை 
நினனிடையே சால நினை 


அநுஸரந வயபதிமதி *மம ஆதமா' இதி” [* இது என ஆதமா ” 
எனறு எபபடிச சொலலபபடுகிறது ? தேஹும முதலான பூதேத்‌ 
திரியச சோததியைப பிரிதது, அதில அஹஙகாரததை ஏநிடடு 
உலக அறிவையொடடி “என ஆதமா” எனகிறான்‌ கணணன] எனறு 
றஙகரா ப;ாஷயமிடடது பரமாதமாவான கணணனிடம பொருந்தா 
தாகையால ஆதஜிககததககதனறு என விளங்குகிறது ஆக, இவ 
விரணடு மலோகஙகளாலும மறற பொருள்களால அறியபபடாமலே 
அவறறை எமபெருமான வியாபிததிருககிருன எனறும, எலலாவற 
றையும தரிபபவனாய, நியமிபபவனாய, படைபபவனாய, அனைததுககும 
றரீரியாய, மேஷியாயிருககிறான்‌ எனறும, ஸஙகலபததாலேயே அனைத்‌ 
தையும படைததல, த.ரிததல, நியமிததல முதலரானவறறைச 
செயகிறான்‌ எனறும மறற எபபொருளுககும இபபெருமைகள்‌ 
கிடையர எனறும சொலலபபடடதாயீறறு, 4,5. 
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பளை எனா எக்‌ எசான்‌ ஈர ARTA 
To; a 0 மயதுயயிய்‌ arama 3 


விசுமபு உறறு எழுநது -- (எதறகும ஆதரரமாயிராத) 
ஆகாயததில இருஈது எழு௩து, மன்னும உலகு எவவிடத 
தும போய உலவும தனமையது -- காடசியளிககும உலகத 
தில எலலாவிடததிலும செனறு ஸஞசரிககும தனமையை 
உடைய, வாயுபோலவே--வாயு (எனனையே தாரகனாக 
வும, நியதாவாகவும கொணடிருபபது) போலவே, ஏயும 
உலகு எலலாம--(எனனிடம) பொருகதிகிறகும உலகனைத 
தும, எனனிடையில இனிது இருககும எனபதனை--எனனி 
டததில்‌ த,ரிககபபடுவதாய, நியமிககபபடுவதாய இருக்கும 
எனனும விஷயததை, நினனிடையே சால நினை--உன 
நெஞ்சில நீ ௩னருக நினைபபாய 


6 எலலாப பொருளகளும தன ஸஙகலபததாலேயே ஸதி,தி 
பரவருததிகளை அடைகின றன எனறு செனற மாலோகததில நிரூ 
பிககபபடடது அவ்விஷயததில ஒரு த,ருஷடாநதததைக காட்டு 
கிருன இநத றலோகததில (மஹாந நிதயம ஆகாமஸதி;த ஸாவ 
தரக, வாயு யதா) பெரியதாய, எபபொருளுககும பறராயிராத 
ஆகாமததில எஏபபோதுமிருபபதாய, எஙகும ஸஞசரிபபதான வாயு 
வானது எபபடியோ, அதாவது--எபபடி எனனையே தனது ஸதி,தி 
பரவருததிசளுககுக காரணமாகக கொண்ட தாயிருககிறதோ, இதறகு 
மேலெழுநதவாரியாகப பொருளகொண்ட சிலா, “எபபடி வாயு 
ஆகாமததிலிருககிறதோ அபபடியே எலலாப பொருளகளும என்னிடம 
இருககினறன” எனறு ஆகாசததில வாயு இருபபதைத தன்னிடம 
எலலாப பொருளகளுமிருபபதறகு தருஷடா நதமாககினாகள எல 
வாப பொருளகளுககும ஸதி,தி பரவருததிகளுககுக காரணமாயிருககும 
எமபெருமானுககு வாயுவிறுடைய ஸதி,டதி பரவருததிகளுககுக 
காரணமலலாத ஆகாசததை த,ருஷடாநதமாகக கூறுவது பொருந 
தாதாகையாலே, அபபொருள ஒட்டாது ஆகாறமானது எநதப 
பொருளுககும ஆதராரமாயிருககத தகாததொனறு. அதிலே வாயு 
இருககிறது ஆசாறம வாயுவை நியமிகக வலலமையுடையதன்று. 
ஆயினும மிகயபெரிய தததுவமான வாயு அதில எங்கும ஸஞசரிககிறது. 


432 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


cama: [fia ரா எ fara]; ஈர எண்‌ 
qa eg எ ரா, ஸா சார்‌ மார 


ஆகையால இநத வாயுவினுடைய ஸதி,தி பரவருததிகளுககு ஸாவு 
மாகதியுடைய பரமாதமாவே காரணமாயிருபபவன எனறு ஒப்புக 
கொணடே தீரவேணடும எனபது மலோகததின முறபாதியின கருத 
தாகும. இங்கு மறறொரு த,ருஷடாநதமும காணலாம எதறகும 
ஆதராரமாயிராத ஆகாமததில பக்ஷிறரீரம பறபபதைக காணகிறோம 
அநதப பக்ஷிமரீரததிறகு ஆகாறம ஆத_ரமலல எனபதையும, 
அபபக்ஷியின ஆதமாவே ஆதசாரம எளபதையும உணாகிறோம. 
சிறியதான அபபக்கிமரீரததிறகு அதன ஆதமா ஆதராரமரயிருப 
பதுபோலே, ஆகாறததிலிருபபதாய அதில ஸஞசரிககும மிகபபெரிய 
தான வாயுவுககு மிகபபெரிய றகதியுடைய பரமாதமாவே காரணமா 
யிருககவேணடும எனனும இநத த,ருஷடாந்தததைககொணடும 
உணரலாம, பக்ஷிமரீரததில ஆதமா இருநது செயலபடுகிறது 
எனபதை பரதயக்ஷாநுமானங்களால அறிகிறோம. வாயுவின உளளி 
ருநது அபபடிப பரமாதமா நியமிபபதை நாம அறியமுடியவிலலையே ? 
எனில, **யோ வாயெள இஷடரு யம வாயா ந வேத, யோ வாயும 
அநதரோ யமயஇ”” [எவன வாயுவில நிறகிரானோ, எவனை வாயு 
அறியவிலலையோ, எவன்‌ வாயுவை உளநுழைநது நியமிககிறானோ. ] 
எனறு முனனெடுத்த ப,ருஹத$ாரணயக மருதியிலிருநது இவவர்த்தடம்‌ 
ஸித;தி,ககிறதாகையாலே, பரதயக்ஷ£நுமானஙகளால காணுவிடிலும 
றாஸதரஸித;த,;மான இதை ஒபபுககொளளத தடடிலலை (ததா 
ஸாவாணி பூதாநி மதஸதாநி இதயுபதராரய) முறகூறியபடி வாயு 
வானது தனது ஸதிடதி பரவருததிகளுககு எனனையே காரணமாகக 
கொணடதாயிருபபதுபோலே, எலலாப பொருளகளுமே தமது ஸதி,தி 
பரவருததிகளுககு எனனையே காரணமாகக கொணடவை என்று அறி 
வாய, *மதஸதாநி'என்று இங்கு ஸதி,தியைச சொனனது பரவருத்திக 
கும உபலக்ஷணம. தருஷ்டாநதததில 'ஆகாமஸ்தித “எனறு ஸதிதி 
யூம *'ஸாவத்ரக, * என்று பரவருததியும சொலலபபட்டதாகையால, 
தராஈஷடாநதிகமான இஙகும அவவிரண்டையும கொளளவேணடு 
மன்றோ “ஈமவரனை அனுமானததால ஸாதி,கக இயலாது” என்பது 
றாஸதரயோநிதவாதி,கரணததில சொலலபபடடுளளது ; அபபடி 
யிருகக, இங்கு த்ருஷடரந்தத்தைககொணடு அநுமானததால ஈரா 
வரனை ஸாதி,ககலாமோ? எனில மருதி ஸமருதிகளால தேறிய அரத 
தடித்ைதைத தாககத்தால உறுதிபபடுததலாமாகையாலே குறையிலலை, 
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9ஏ15589096:--௮ அளி ன்ப ரர 
எ எ ன்‌ afer iene: ஈட 


வேத;ததை விளககவநத ரிஷிகளும இபபடி ஈருதி ஸமருதிகளால 
தேறிய அாதத,ிததைத தாககததால உறுதிபபடுததியிருககிறாகள 
* மேகேோ த.யஸ ஸாக ரகூஈநறிவருததிரிநதேராா விபாக, ஸபுரிதாறி 
வாயோ | வித யுத,விபங்கேோ கஷிருஷணர மமோவிஷணோவிதரா 
பரப,வ௩இ மாயா ॥”£*” [மேகூம தோனறுவது, கடல கரைகடககாம 
லிருபபது, சநதிரன வளாநது தேயவது, காறறு வீசுவது, மினனல 
மின்னுவது, ஸுஜாயனின ஸஞ்சாரம ஆகியவையெலலாம விஷணுவி 
னுடைய விசிதரமகதியினல உணடாகின றவையேயாகவேணடும,] 
எனனும பரமாணம இங்கு அநுஸநதி,ககததககது இதன கருத 
தாவது-- (1) நமமால அறியவொணணாத உபாத;ாதம, உபகரணம, 
ஆறரயம முதலானவறறையுடையனையாய ஒரு கணநேரததில எத 
திசைகளிலும வயாபிககினறவையான நீராகொணட மேக,ஙகள 
உணடாவது (2) எலலர உலகையும மூழகடிதது அழிககவலல 
மகதியையுடைய கடலில, ஆகாம அளாவும அலைகள கிளமபி, 
கரையில வநது மோதித திருமபிசசெலவது (8) ஒழு கணககினபடி 
வளாவதும தேயவதுமாய, கோடு (முனை) உயாவதும தாழவது 
மாயிருககும சநதிரனின வேறுபாடுகள (4) எஙகிருநது எநதத 
திசையில வருகினறது எனறு அறியமுடியாமல புல, குனறுகள, 
மரங்கள முதலானவற்றை வாசியறப பெயாததுககொணடுவரும 
புயறகாறறு முதலானவை வீசுவது. (5) அகதி, ஸூாயன, சநதிரன 
முதலானவறறின ஒளிகளெலலாம ஒடுஙகியிருககும மழைகாலததில 
நடுநிசியிலும முனபின கணஙகளில எனன ஆகிறது எனறு அறியப 
படாமல கணநேரமே மினனலகள மினனுவது (6) எதறகும பறரு 
யிராத ஆகாயததில மிகபபெரியதான ஸுஜாயமணட;லம காலக 
கணககிறகுக கடடுபபடடு, பகல, இரவு, மாஸம, அயனம, வருஷம 
முதலானவறறைக காடடிககொணடு ஸஞசரிபபது இதுபோலவே, 
(7) ஸுமாய சநதிராகளுககுப பரிவேஷஙகள (சூழநதிருககும ஒளி 
வடடஙகள) ஏறபடுவது, (8) ஸுரயசநதிராகளுககு க,ரஹணம 
ஏறபடுவது, (9) பல நிறமுடைய இநதிரனவில்‌ ஆகாயததில 
தோனறுவது (10) ஆலஙகடடி மழை விழுவது, (11) இடி இடிப 
பது விழுவது. (12) ஆஙகாஙகு பூ,கமபம ஏறபடுவது (138) சுழற 
காறறு வீசுவது முதலான பேராசசரியமான வகைகளையுடைய 
கீ-—5௦ 
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பள கக்க WATTS நோட்‌; எழு. 


ஜிரா சர agra Aides — 


dy கின! ஈத்‌ ara ஈய 
கார ராண காளள்‌ ஏளன ll oll 


7 ஸாவபூ,தாநி கெளநதேய! பரகருதிம யாநதி மாமிகாம | 
கலபக்ஷ்யே புநஸதாநி கலபாதெ,ள விஸருஜாமயஹம |! 


இவையெலலாம எங்கும வியாபிததிருபபவனாய, எலலாம வலலவ 
னான விஷணுவினுடைய ஆள௱சாயமான மகதியால ஏறபடுகிறவை 
யாகவே இருககவேணடும எனபது இநதப பிரமாணததின கருதது 
்‌ விஷணுவின விசிகதிரமான பொயகளாகவே இருககவேணடும * 
என்பது பொருநதாதாகையாலே, மாயா பதம்‌ வருமிடமெலலரம 
* பொய * எனறு சிலா பொருள கொளவது முறையறறது எனறும 
இதிலிருநது வீளங்குகிறது. ** ஏதஸய வா அக்ஷரஸய பரமாஸநே 
களாக, ஸூாயா சகத;ரமஸெள்‌ விதருதெள இஷடத "* 
[பருஹ 5-8-9] [கழாரககி, ! அழியாத இபபர மபொருளின நியமனத்‌ 
தாலேயே ஸூூாயசநகளாகள த,ரிககபபடடு நிறகிராகள ] 
பீ ஷாஸமாத,வாத பவதே, பிூஷோதே;தி ஸூய பீஷா 
ஸமா த;கறிறசேத, ராச * [தை-ஆந 8] |(இபபரமபொருளிடம 
ப,யததாலே காறறு வீசுகிறது ஸுரயன உதி,ககிறன அகநி 
இநதிரன முதலான தேவதைகளும்‌ தததம தொழிலகளைச செய்கி 
ராகள] எனறு வேதமூம, எமபெருமானே அனைததையும நியமிதது, 
த,ரிதது, ஆடடிவைககிறான எறை முழஙகிறறு ஆக, இவலளவால்‌, 
எலலாப பொருள்களின்‌ ஸதி,கிபரவருததிகளும தனககு 
அதீ,னமானவை எனறு கணணன தருஷடாநதம்‌ காட்டி 
திரூபிததானாயிறறு, 6, 
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கெளநதேய !-- கு௩தீபுதரனே !, கலபக்ஷமே--நானமுக 
னின ஆயுள முடிவில, ஸாவபூ தாநி--எலலாப பொருளக 
ளும, மாமிகாம--எனககு ஸறரீரமான, பரகருதம--மூல்‌ 
பரகருதியை, யாநதி-—அடைகின றன, தாநி--அவறறையே, 
அஹம--நான, கலபாதெள--ஸருஷடி காலததின தொடக 
கததில, புந விஸருஜாமி--மறுபடியும படைககிறேன 


7 மூனன$ததா மெனனுருவின முறறுமிப பூதங்க 
டனனசிபபா மூழிச சமைவிலு-—மனனவறறை 
யாதிகா லததே யடையப படைததுடுவன 
மீதியான மானே விரிதது 


ஊழிச சமைவிலும -- ஊழிகாலததின முடிவில, இப 
பூதஙகள முறறும--இஈத எலலாப பொருளகளும, முன 
அசிததாம என உருவில--மூல பரகருதியான எனது மரீ 
ரததில, தன நசிபபாம-தனனடையே லயமடையும, மீது 
மான தானே அககாலததில எஞ்சிகிறகும யானே, ஆதி 
காலததே--ஆதி ஸருஷடி காலததில, அனனவறறை- 
அபபொருளகளை, விரிதது--வெளிபபடுததி, அடைய படைத 
திடுவன- முழுவதும ஸருஷடிககிறேன 
ர 

7. வேறு எவரையும எதிபாராத ஜஞாநாதிடகுடணபரிபூண 
னன எமபெருமானுடைய ஸஙகலபததால எலலாப பெசருளக 
ளுடையவும ஸதி,தி பரவருததிகள நடககினறன என்று இதுவரை 
சொலலபபடடது. இநத மலோகததில அவனுடைய ஸஙகலபத 
தாலேயே எலலாபபொருளகளுடைய உதபததி பரளயஙகளும 
நடககினறன எனறு சொலலபபடுகிறது (ஸாவபூ,தாநி) அசையாத 


ஸதா வரஙகளாகவும, அசையும ஜஙகடமங்களாகவும இருககும 
எலலாப பொருளகளும (மாமிகாம பரகருதிம) எனககு மரீரமான 
மூலபரகருதியை, *மாமிகாம' எனறதால “தன்னுடையது” எனறு 


காடடபபடுகிறது *யஸய தம மரீரம” [படருஹ 5-7-13] [எவனுககுத 
தமஸ எனபபடும மூலபரக்ருதி றரீரமோ] எனனும வேத;வாக 
யததிலிருதது, மூலபரகருதியானது இவனுக்கு மரீரமரயிருநது 
கொண்டே உடைமையாயுளளது என்று ஓதுகையாலே “ மாமிகாம” 
என்றதறகு “எனககு மரீரமான” என்று பொருள கொளளபபடடது 
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ளா ளாகி எள ஏன்‌, கா 
எரா, ஈத்‌ — mses Aiea, 
சாரி எறுளாவி என்‌; ala ஏளடு 
கார gafiamraeg ) எள556 ஏ: எனி௫6 எரியும்‌... 


(பரகருதிம) எலலாப பொருளகளும லயமடையும இடமாகக குறிப 
பிடுகையாலே, இங்கு * பரகருதி ' எனறு நாமரூபபபிரிவுகளுககுத 
தகுதியறறதாய, *தமஸ ” எனபபடுவதான மூலபரகருதியையே 
குறிககிறது **தம பரே தேவ ஏூப,வதி “” [ஸுப,௱லோபனிஷ த] 
[தமஸ பரமபுருஷனிடததில ஒனறுகிறது ] எனறு தமஸஸாரனது 
நாமரூபப பிரிவறறதாய, ப,க;வதஸவரூபதகில்‌ னைறுவதாகச 
சொலலபபடடதனறோ (கலபக்ஷயே) நானமுகனின ஆயுள முடிவான 
பராகருத பரளயகாலததில * ஸாவபூ;தாநி * எனறு லைலாப 
பொருளகளும லயமடைவதாக எடுககையாலும, மூலபரகருகியில 
லயமடைவதாகச சொலலுகையாலும இங்கு பிரமனின ஆயுள முடிவில 
உணடாகும பராகருத பரளயமே கருதபபட்கிறது என விளங்குகிறது 
*கலப' மப,த;ம பிரமனின கடைசி நாளைக குறிபபதாகக கொளள 
லாம, அலலது * கலபங்களின முடிவில * எனறு பராகரூத பரளயத 
தைக குறிபபதாகவும கொளளலாம அலலது கலபமப,கம பிரம 
னின ஆயுளைக குறிபபதாகவும கொளளலாம (யாநதி) அடை 


கினறன *“ஸமஹாததா ௪ ஸவயம பரபு, * [விபு 1-2.67] [எம 
பெருமான தானே அனைததையும ஸமஹரிககிறான ] ** மநஸைவ 
ஜக;தஸருஷடிம ஸமஹாரம ௪ கரோதி ய '' [விஃபு 5-22.15] 


[எநதப பரமாதமா தன மனததாலேயே (ஸஙகலபநதாலே3ய) 
உலகைப படைபபதையும, அழிபபதையும செயகிறா3ஐ] எனறு 
பரமாணங்கள கூறுகையால, * என ஸஙகலபந்த;ல ந ன எலலாப 
பொருளகளையும கூலபரக டிதியில லயமடையுஈபடி செயகிறேன * 
எனறு பொருளசொளளவேணடும அவை தாமே லயமடைவதாகப 
பொருளகொளளககூடாது இநத மலோகததிலேயே பிறபாதியில 
* அஹம விஸருஜாமி £ எனறு தானே இவறறைப படைபபதாகக 
கூறுகையாலே, ஸமஹரிபபவனும இவனே எனறு தனன டையே 
விளங்கும்‌ (தாநி) லயமடைநத அநதப பொருளகள போன்ற 
பொருளகளையே '* யதராததுஷவருதுலிஙக நி ஈசாராரூபா ணி 
பாயயே ! த,ருறயநதே தாநி தாநயேவ ததர பவா யுகாதி ஷு | ** 
[வி-பு 1 5-66] [அநதநத ருதுககளில அநதநத ருதுககளுககூரிய 
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எண்ணா ஏகார (2. u) கட அணி களன்‌ 
எரு ௫.9) கோள, க கோகாண்‌ இல்‌, எரர்‌ எட்‌ 
SIA ௫.8) ௬8௭ சானி ஏவி ஈர (ME, ௩ 6-8) 
sla HIS 


பலவகைபபடட அநதநத அடையாளங்கள மாறி மாறி வருவது 
போலே ஸருஷடி காலததிலும பொருளகள ஒரே ரீதியில மாறிமாறி 
வருகின றன | எனறு சொலலபபடடதனறோ. (கலபமதெ,ள அஹம 
விஸருஜாமி) ஸருஷடி காலததின தொடககததில நானே இப 
பொருளகளைப படைககிறேன, (கெளநதேய !) குநதீபுதரனே ! 
குநதிககுப பிளளையாய நீ தோனறியவன எனறு உனககு நினை 
விலலரவிடிலும, ஆபதாகளுடைய வாகயததால நீ உறுதியாக 
அறிவதுபோலே, என மரீரததிலிருநது இவவுலகம உணடாகிறது 
எனறு என வாகயததாலே அறிவாயாக எனறு கருதது இவவிஷயம 
எமபெருமான சொலலுவது மாததிரமஃல, ்‌ யத,வை இஞ்ச 
மறுரவத.த தத,பேஷஜம”' [யஜுாவேத;ம] [மநு சொனனதெலலாம 
மருநதாகும] எனறு வேத,ததாலும புகழபபடட ப,க,வான மநுவும 
தமது ஸமருதியின தொடககததில, *' ஆஸீதிதம தமோபூ,தம ”” 
எனறு பரளயகமலததில இவையெலலாம மூலபரகருதியில லயித்‌ 
திருநதன எனறு காடடி ** ஸோபி,த,யாய மரீராத ஸவாத ”” 
எனறு நாராயணன தன மரீரததிலிருந்து ஸஙகலபமசெயது எலலரப 
பொருளகளையும படைததான எனறு காடடும ஏழு மலோகஙகளிலே 
முழங்கினரனறோ இபபடி பரளயகாலததில ஸூ்ஷ்மமாயிமுககும 
பரகருதியும எமபெருமானுககு மரீரமாய அவனைக காடடிலும வேறு 
படடதாயிருககிறது எனபதை * யஸயாவயகதம ஈரீரம “[ஸுபரால 7] 
[எவனுககு அவயகதம மரீரமாயுளளதோ] ** அவயகதம அக்ஷரே 
லீயதே அக்ஷரம தமஸி லீயதே' [ஸுபால 2] [அவயகத நிலையி 
லுளள அசிதது அக்ஷர நிலையீலுளள அசிததில லயிககிறது. அக்ஷர 
இலையிலுளள அசிதது தமஸ எனபபடூம மூலபரகருதியில லயிககிறது ] 
தம ஆஸீத தமஸா கூ,ட,மகூரே பரகேதம ' [யஜு அஷட 2. 8-9] 
[அபபோது தமஸ எனபபடும மூலபர கருதியே இருநதது. 
பரமபொருள தமஸஸாகிற மரீரததால மூடபபடடிருந்தது ] எனறு 
இநத மநுஸபருதிககு மூலமான வேத,வாகயஙகளும ஓதினவனறோ 
ஆக இததால எலலாப பொருளசளுககும உதபததி லயஙகள 
( ஸருஷடி ஸமஹாரஙகள ) தனனாலேயே ஏறபடுகினறன எனறு 
உரைததானாயிறறு. (சீ 


ஆ 
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ஈத எ ளன ரர: 


ஏரின்‌ கணண எகர < ॥ 


8 பரகருதிம ஸவாமவஷடப, ய விஸருஜாமி புந புந:। 
பூ,தக,ராமமிமம கருதலநமவறம பரகருதோவமாத |] 
ஸவாம பரகருதிம--(பலவித,மாகப பரிணமிககும) என 

னுடைய மூலபரகருதியை அவஷடப,ய-- (எடடுவிகமாகப) 
பரிணாமமடையச செயது, இமம கருதஸநம பூ,தக,ராமம-- 
(தே,வா முதலான நாலு வகைபபடட) இநத ஜீவரா சிகள 
முழுவதையும, பரகருதே வறாத அவமும- மூலபரகருதிககு 
வலாபபடடிருபபதால தன வாம இழநததாமபடி, புந. 
புந விஸருஜாமி--மறுபடியும மறுபடியும படைககிறேன, 


8 எனறன பிர௫ருகு யேயநதுநா னிஙகவறறை 
முனறனமை யாறபினனு மூணடளிபபன-- றனறனமை 
சோவசமொன றினறிச சிறநத வசததிலவை 
யராவகையே பூதமுமங காம, 
எனறன பிரகருத--(பலவிதமாகப பரிணமிககும) என 

னுடைய மூலபரகருதியை, ஏயநது -- (எடடுவிதமாகப) 

பரிணாமம அடையசசெயது, நான-- நான, இங்கு அங்கு 
பூதமும ஆம இவறறை--கீழ மேல உலகஙகளில (தேவா 
முதலான காலுவகைபபடட) இ௩த ஜீவராசிகள முழுவ 
தையும, தன தனமை சோவசம ஒனறு இனறி--தன வசம 
இழகததாய, சிறநத வசததில அவை ஆர வகையே 

(பரகருதியின) உறுதியான வசததிலேயே அவை இருககும்‌ 

படி, மூன தனமையால -- முன கலபததிலிரு௩தபடியே, 

பினனும மூணடூ அளிபபன -- மறுபடியும மறுபடியும 
படைபபேன. 


8. செனற மலோகததில ** விஸருஜாமி ”* எனறு சொலலப 
பட்ட ஸமஷடிவயஷடிரூபமாயுளள ஸருஷடியின முறை இநத 
ம்லோகததில விளககபபடுகிறது. “* விகாரஜநரீமஜஞாம அஷட 


ரூபாமஜாம தருவாம!/! தயாயதேரதயாஸிதா தே தாயதே 
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பா என்ர இரான்‌ ஈனா - ௭ 


பரோயதே புந | ஸயதே புருஷராதத,ஞச தேரைவாஇ,.ஷடி,தம 
ஐகத।!! கெ.ளரநாத,யநதவத்‌ ஸா ஜநிதரீ பூ,தபசாவிடீ।”” [மநதரி 
'கோபனிஷத 1-3 4, 5] [(பதினொரு இநதிரியஙகள, ஐநது பூ,தஙகள 
ஆகிய) விகாரஙகளுககுப பிறபபிடமாய, பரகருதி மஹதஹங 
காரங்கள, ஐநது தனமாதரஙகள எனும்‌ எடடுவகைபபடடதாய, 
அறிவறறதாய, உதபததி விநாறஙகளறறதாயுளளது மூலபரகருதி , 
ஆது பரமபுருஷனால ஸருஷடி ஸஙகலபமான ஜஞானததால அறியப 
படுகிறது, அவனால அதிஷைடி,ககபபடடு விரிவுபடுததபபடுகிறது , 
ஸமஷடி பூ,தஙகளாக ஸருஷடிககவும படுகிறது , அபபரமனால 
அதி, ஷடி,ககபபடடு (ஜீவாகளுககு) பேசக;யபேகேரபகரணபேக, 
ஸத,ானங்களாகிற புருஷாதத,ஙகளைப படைககிறது, ஆகிங்நத 
மறற பசுவைபபோனற அது ஸமஷடிப பொருளகளையும, வயஷடிப 
பொருளகளையும படைககிறது ] எனறு உபனிஷததில சொலலப 
படட அாதத,ததையே இநத மலோகததில விவரிககிறன கணணன. 
( ஸவாம பரகருதிம ) உபனிஷததில கூறியபடி விசிததிரமாகப 
பரிணமிபபதாய, எனனுடையதான மூலபரகருதியை (அவஷடப,ய) 
எடடுவித,மாகப பரிணமிககசசெயது உபாதரானபயொருளான பர 
கருதியை நிமிததகாரணமான எமபெருமான அதி,ஷடி,பபதே 
அவஷடமப றப,த;ததால சொலலபபடுவதாயினும , அது தான 


விருமபும வயஷடி ஸருஷடிககு முறபடட நடுவான ஸமஷடி ஸருஷடி 
நிலையை அடைவிபபதேயாகையாலே, “பரகருதியை எடடுவித,மாகப 


பரிணமிககச செயவதான ஸமஷடி ஸருஷடியைச செயது' எனறு 
இங்கு பொருளகொளளபபடடது, ** அஷடரூபாம ”£ எனறு முன 
எடுதத மாருதியிலும, ** பூமிராப £' [கீதை 7.4] எனனும கீதா 
ஸலாகததிலும இநத ஸமஷடி ஸருஷடி காடடபபடடது ஆக 
இததால *அவஷடப,ய' எனும மப,த;ததால அ௱ததஹஸிகதமான 
ஸமஷடி ஸருஷடி சொலலபபடடது இனி வயஷடி ஸருஷடியைக 
காடடுகிறான மேலே,--(இமம கருதஸநம பூ,தக,)ராமம) மாஸதரஙகள 
மூலமும பரதயக்ஷமாகவும காணபபடும தேவா, மனிதா, திரயக 
(குறுககே வளரும விலஙகுகள, பறவைகள), ஸது வரம்‌ (மரம 
செடி கொடிகள) எனபபடும நாலுவகைபபடட ஜீவராசிகள முழுவ 
தையும, பூ,தக;ராம௱ப,த;ம பஞ்சபூ,தஙகளாகிற அசேதன படுபாகுள 
களையோ, அலலது சேதநாசேதநபயொருளகள அசனைததையு2மா 
குறிபபதாகக கொணடால, "அவரும்‌ (தனவசமிழநதது) *பரகரு 
தோ வரத” [பரகருதிககு வசப்படடது] எனறு கூறுவது அசேதன 


440 கீதரவ்யாக்யானம்‌ 


ரிராக னீ அரும்‌ TAA Tg ஏரார்‌ என்ர 
ள்ள ஏராகள: ஈத சன்‌ GAIA: ௧௫ ௪௫% ளு | ௪ ॥ 


ன்றனர்‌ ரல ரன்‌ எர்ர்வைகரிரலிமவ்மமமை வண்கை 


சர சதய! ந 


சவி ய கடின 


விஷயததில பொருநதாதாகையாலே, பூ,த௲ராம மபடதடம இங்கு 
பலவித,மான மறரீரஙகளையுடைய ஜீவஸமூஹததைக குறிபபதாகவே 
கொளளவேணடும, * கருதஸநம £ என்று, வைவொனறும பல 
வகைபபடட தேவா, மனிதா, தாயக, ஸதாவரம எனு? நாலு 
வகைபபடட றரீரஙகளையுடைய ஜீவா அனைவரையும காட்டுகிறது, 
* இமம்‌” எனறு பரதயக்ஷம, அதுமானம, றரஸதரம எனும பரமாணஙக 
ளால இவாகள அறியபபடுகிறாகள என உணாததபபடுகிறது 
மேலே சொலலப போகிறபடி இவாகள அனைவரும பரகருதி வப 
படடவாகளாகவும, படைககபபடுபவாகளாகவும பரமாணங்களால 
அறியபபடுகிறாகள எனறு கருதது (பரகருதே வறாத அவமம) 
* தரிபிராகுணமயா பாவை '' [கீதை 7 13] எனனும மலோகததில 
ஏழாம அததியாயததிலும, **பரகருதம மோஹிநீம ஸ்ரீதா '' [கீதை 
9-12] [மயககும ராஜஸதாமஸ ஸவபாவததை அடைநதவாகள] 
எனறு அடுததுளள மலோகததிலும கூறியபடி முககுணங்களாலே 
மயககும எனனுடைய மூலபரகருதிககு வறபபடடிருககையாலே, 


தன வமமிழநததாமபடி (புந புந விஸருஜாமி) ஆயிரமசது£யுக,ங 
களை ஒரு நாளாகககொணட நூறு வருடஙகளையுடைய பிரமனின 


ஆயுளான ஒவவொரு கலபததிலும மறுபடியும மறுபடியும பலவித, 
மாகப படைககிறேன அநாதி;யாய, அனநதமான காலததில 
உளள ஒவவொரு ப;ரஹமகலபததிலும, விசிததிரமான நாமம, 
ரூபம, தேம, காலம்‌, பேரகம முதலானவறறை உடையதாமபடி 
படைககிறேன. (பரகருதோ வராத அவமம விஸருஜாமி) பரகருதிககு 
வசபபடடிருககையாலே தன்‌ வசமிழநததாமபடி என லீலைககு உறுப 
பாகப படைககிறேன்‌ எனறு கரியாவிலேஷணமாகக கொளளும 
போது பொருள, ( பரகருதேோ வறாத அவமம பூதகராமம ) 
என்று பூ,தகஷராமவிரோேஷணமாகக கொளளுமபோது, *புத* புந 
விஸருஜாமி”” எனறது--விசிததிரமான ஈாரீரேநதிரியஙகள முதலான 
வறறை உடையதாமபடி ஜீவீஸமூஹததை, *இவாகள எபபோதாவது 
நமமை அடையமாடடராகளா' எனனும நபபாசையாலே மறுபடியும, 
மறுபடியும படைககிறேன--எனறு பொருளபடுகிறது **சோமபாது 
இபபலலுருவையெலலாம படாவிதத விததா”” [ பெரியதிருவ 18 ] 
'ஒனறியொனறி உலகம படைததான”' [திருவாய 9-9.10] முதலான 
அருளிசசெயலகள இங்கு அநுஸ நதி,ககததககவை., 8 
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9 ந ச மாம தாநி காமாணி நிப,த,நநதி த.நஞஜய ! | 
உதா ஹீநவதஹீநமஸ்கதம தேஷு காமஸ்‌ ॥ 
த,நஞஜய ! - அாஜுனா!, தாநி காமாணி - அரத 

(ஸருஷடி முதலான) காமஙகள, உதளஸீநவத ஆஷீநம-- 
உதராஸீ௩னைபபோலே இருபபவனாய, தேஷு காமஸு 
அஸகதம -- அநத (ஸருஷடி முதலான ) காமஙகளால 
ஏறபடும வைஷமயததில்‌ பறறிலலாதவனான, மாம -- 
எனனை, ந ச நிபதநநதி--(வைஷமயம, கைக ர௬ணயம 
முதலான தேராஷஙகளை ஏறபடுததி) கடடுபபடுத துவதிலலை 


9 அநதக கருமஙக ளாஙகவறறிற ஜொததறற 

சநதத தெனைமுயலான றனபடிபோ-- லிநதப 

பெருநதகைமை யாலிருககும பெறறியின னாங்கு 

வருநதவிறை யுமபிணியா வாயநது 

அநதக கருமஙகள -- ( ஸருஷடி முதலான ) அ௮௩தச 
செயலகள, ஆங்கு ௮வறறில தொதது அறற சநததது-- 
அததகைய அசசெயலகளில்‌ பறறறறவனாய, ஸஙகல 
பததை உடையவனாய, மூயலான தன படிபோல இநதப 
பெரும தகைமையால இருககும பெறறியினன -- (ஒரு காா 
யததில) உதராஸீஈ௩கனாய இருபபவனைபபோலே, (ஜீவாகளின 
வைஷமயததுககு முககிய காரணமாய இராமலிருககை 
யாகிறற இநதப பெரிய தனமையோடு இருககும பெரு 
மையை உடையவனான, எனை--எனனை, ஆஙகு--இநதச 
செயலகளால ஏற்படும வைஷமயததால, வாயநது-- 
(தேரஷஙகள) ஏறபடடு, வருநத--(கான) தாழவுறுமபடி 
யாக, இறையும பிணியா--சிறிதும கடடுபபடுததமாடடா. 
கீ--26 
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ச எ ஈடி-- நன்‌ கார பா 
af க்‌ என ௭௭ ள்‌ பதி கரண்‌ 


9 “முன மலோகங்களில சொனனபடி, பல வகையான ஏற்றத 
தாழவுகளை உடைய ஜீவாகளை நீயே ஸருஷடிதது, ரக்ிசது, 
ஸமஹரிபபவனானால, அநத ஸருஷடி முதலான செயலகள உன௰தக 
கருணையினமை, பக்ஷபாதம முதலான தாழவுகளை விளைதது, எலலை 
யறற உன பெருமையைக்‌ குலைதது விடுமே'” எனறு அரஜுந 
னுககுக கருததாகக கொணடு அநத தேராஷங்கள தனககு ஏற்பட 
மாட்டா எனபதை விவரிககிரன கணணன இநத ர்லோகததில 
ந ௪ மாம' எனறவிடததில ச காரம 'து'காரபபொருளே உடைய 
தாய, முன ரலோகததின மேல எழும இநத மாங்கையைத தவிரக 
கிறது. (தாநி காமாணி) முன ம3லாகங்களில செொனன ஏறறத 
தாழவுளள ஸருஷடி, ஸதிதி, ஸமஹாரம, நிகரவ ம, அதுகமுஹம 
அவை காரணமாக நரகமளிபபது, மோக்ஷமுளளிடட ௨ யாபதவி 
களை அளிபபது முதலான செயலகள, புணய பாப காமங்களைப 
பறறி முன மலோகங்களில பரஸதாவம இலலாமையாலே, இங்கு 
“தாநி காமாணி' (அநதக காமங்கள) எனறு அவறறைச சொலலு 
வது பொருததமறறது. ஆகையால முன மலோகததில சொலலப 
படட ஸருஷடி, ஸமஹாரம முதலிய செயலகள இங்கு “தாதி கா 
மாணி ' எனறு எடுககபபடுவதாகக கொளவதே உசிதம, (மாம த 
நிப,த,நததி) கருணையினமை, பக்ஷ்பாதம, நிலைநிலலாத நெஞ்சை 
உடையவனாயிருககை முதலான தேராஷஙகளை விளைதது எனனைக 
கடடுபபடுததுவதிலலை , என பெருமையைக குலைபபதிலலை எனறு 
கருதது. (ந நிபடித,நநதி) இஙகு *ஸமஸார ரூபமான படிநத,ததை 
விளைபபதி௨லை' எனறு பொருள கொள்வது பொருந்தாது. ஏனெ 
னில, ஜக,தஸருஷடி முதலான பரமாதமாவின காரயஙகள அவ 
னுக்கு ஸமஸாரததுககுக காரணமாகினறன எனறு எநத மாஸதரத 
திலும சொலலபபடவிலலை, மாஙகர பாஷயததில சொலலபபடட 
படி, தாாமாதராாம ஸமபிநத,ம ஏறபடுவதாக ஐயமுறுவதறகும 
இடமிலலை, அத ாமமாகத தோனறும காரியஙகளை ஈறவரன செய 
தாலும அவனைக கடடுபபடுததுவதறகு எவராலும முடியாது எனபது 
தெளிவு ஆகையால, 'ஏறறததாழவுளள ஸருஷடி முதலியவ றறால 
கருணையினமை முதலான தேராஷஙகளேறபடடு, ஸாவே௱வரனுடைய 
பெருமை குலைநதுவிடுமே' எனனும மங்கையே இங்கு தவிர்க 
கபபடுகிறது எனறு கொளளவேணடும, ( தழஞஜய ! ) க்ஷதரிய 
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தாமததையொடடி, நீ பல அரசாகளை ஜயிதது, அவாகளுடைய 
செலவஙகளையும உனதாககிக கொணடாலும, ஸவதாமமான இச 
செயல உனககுப பாபததை அளிககாதது போலே, நான செயயும 
ஸருஷடி முதலானவையும எனககு தேராஷததையளிககமாடடா 
எனறு கருதது வைஷமயம முதலான தேராஷஙகள ஏறபடாமல 
இருபபது எபபடி? எனபதை உததரராதத,ததில விவரிககிறான 
(தேஷு காமஸு அஸகதம மாம) அநத ஸருஷடி முதலான 
செயலகளால ஏறபடூம ஏறறத தாழவுகளில பறறறறிருககும எனனை , 
அநத ஏறறத தாழவுகளுககு முககிய காரணமாய இலலாமலிருககும 
எனனை எனறு கருதது, தேவா, மனிதா முதலான ஏறறத்‌ தாழவு 
களுககு அவரவா முறபிறவிகளில செயத புணய பாப காமஙகளே 
முககிய காரணமாகினறமையால, அவறறுககு நான முககிய காரண 
மலல எனறபடி. *“நிமிததமாதரமேவாஸெள ஸருஜயாகாம ஸாகக, 
காமணி! பரதாஈகாரண்ீபூதா யதோ வை ஸருஜய மகதய ॥ 

நீயதே தபதாம றாரேஷட, ! ஸவமாகதயா வஸது வஸது 
தாம |! *” [விபு 1-451,22] [ஸருஷடிககபபடும தே,வா முதலான 
வரகனை ஸருஷடிககும விஷயததில எமபெருமான நிமிதத மாதர 
மகம ( ஏறறததாழவுகளுககு அபரதரான காரணமாகவே ) இருக 
கிருன ஜீவாகளுடைய முன வினைகளும்‌ வாஸனைகளுமே ஏறறத 
தாழவுகளுககு பரதானகாரணமாயிருககின றன. முனிறாரேஷடடரே ! 
தேவா முதலான ஜீவாகள தததம முனவினைகளாகிற மகதியாலேயே 
அநதநத தே,வாதி,ரூபததை அடைகினறனா,] **காமபிஈபாவிதா 
பூவை ஸதாவராஈதா ஸுராத;யாஸது பரஜா ப,ிரஹமந ! 
சதாவிதரா ॥'” [வி-பு 1-5-26,29] [அநதணரே ! தததம பூவ 
காமவாஸனைகளோடு கூடியவாகளான தேவா, மனிதா, திரயக, 
ஸதாவரம எனனும நாலுவகைபபடட ஜீவாகளும (ஸருஷடி 
ஸமஹாரஙகளுககு விஷயமாகினறனா.] **ஆபர ஹமஸதமப,பாயஈதா 
ஐக,த,நதாவயவஸதிடதா | பராணி௩ காமஜநிதஸமஸார வமவா த இர ॥'* 
[விஷணுத மம 104-29] [பிரமன முதல புல ஈறாக இவவுலகிலுளள 
எலலா ஜீவாகளும தமது முனவினைகளாலே ஏறபடட ஸமஸார 


வாழககையிலேயே உழலகின்றாகள ] * வாசிகை பக்ஷிமருகடிதாம 
மாரஸை அ௩தயஜாதிதாம ! மரீரஜை காமதேராஷை யாதி ஸதரா 
வரதாம ஈர ||*£” [மநு 12-9] [மனிதன்‌ மனததால செயத பாபததி 


னால மறுபிறபபில தாழநத ஜாதி மனிதனாகப பிறககிறான. வாக்கா 
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alfa: ; எக எகா — * drag aad 
(5, 2.39) உ களிர்‌ பொறா (34) ER ப வ 


லும பரபம செயதானாகில, மறுபிறபபில பக்ஷி, மருக,ம முதலான 
திரயககுகளாகப பிறககிறான. உடமபினால ஏறபடும செயலகளாலும 
பாபம செயதானாகில, மறுபிறபபில மரம, செடி முதலான ஸதராவ 
ரங்களாகப பிறககிறான்‌.] **அவித;யா காமஸமஜஞா $நயா தரு$யா 
றகதிரிஷயதே | யயா க்ஷேரஜஞமகஇிஸஸா வேஷடிதா ஈருப ! 
ஸாவகரா [| ஸமஸாரதாபாஈக,லாநவா பநோதயதிஸுததா௩ந। தயா 
திரோஹிததவாசச ஈகதி க்ஷேதரஜஞஸமஜனஞிதா | ஸாவபூ,தேஷ-௩ 
பூபால! தாரதமயே வாதததே |!” [வி-பு 6-7-62 63] [அரசனே! 
எலலா மரீரஙகளிலும பரவியிருககும ஜீவாகளாகிற விஷணுமகதி, 
அவிதடயை எனறும காமம எனறும சொலலபபடும மகதிமினால 
சூழபபடடுளளது. ( அதனால) மிகவும கடுமையான ஸம்ஸார 
தாபஙகள அனைததையும அநுப,விககிறது. அநதக காமததினால 
மறைககபபட்டிருககிறபடியால ஜீவாகளாகிற மகதி, தேவா முத 
லான மரீரஙகளில இருபபதாய, ஜ்ஞாநாநநத,ஙகளில ஏறறத 
தாழவுகளை உடையதாகக கரணபபடுகிறது ] முதலான பரமாணங 
களில ஏறறததாழவுகளுககுக காமமே முககிய காரணம 
எனறு விளககபபடடதனறோ. அநத ஏறறததாழவுகளில தான 
பறறறறிருககைககு த,டருஷடாநதம காடடுக்றான -- (உதராஸீநவத 
ஆஸ்‌ நம மாம) அநத ஏறறததாழவுகள விஷயததில உதராஸீநனைப 
போலேயிருககும எனனை, ஸருஷடி முதலான காமங்கள 
வைஷமய ைக,ருணயாதி;களை விளைததுக கடடுபபடுததுவதிலலை 
எனறு பூவாரதத,ததோடு கூடடிககொளவது, ஒரு காரியததில 
உதாஸீநனாயிருபபவன , அககாரியததிறகு எப்படி முககிய காரணமா 
யிராமல இருககிறானோ, அபபடியே ஜகதஸருஷடி முதலானவறறைச 
செயயுமவனாயினும, நான உதராஸீநனைபபோலே ஏறறததாழவுகள 
விஷயததில முககியகாரணமாயிராதவனாய உளளேன எனறு கருதது, 
ஸ்ருஷ்டி முதலானவறறுககு பரத, ஈநகாரணம எமபெருமானேயானா 
ஒம்‌, அவறறிலுளள ஏறறததாழ்வுகளுககு அநதநத ஜீவாகள 
செயயும புணயபாபகாமஙகள பரதரான காரணமாகினறனவே 
யொழிய, எமபெருமான பரத்னகாரணமாவதிலலை எனறு கணடு 
கொளவது. இவவிஷயததை ஸீூதரகாரரும பினவரும ஸுஐ்தரஙக 
ளில காடடினூ -- 1, ்‌ வைஷமயமநைக,ருணயே ஈ ஸாபேக்ஷ்‌ 
தவாத ததளஹி தாயதி [பர ஸூ 25194] [(தே,வர்‌ முதலான 
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10 மயா$த யக்ஷே பே பரகருதி ஸூயதே ஸசராசரம | 
ஹேதுநா$நேந கெளநதேய ! ஐக,த,தி, பரிவாதததே ॥| 
கெளநதேய!--கு௩தீபுதரனே! பரகருதி --(எனனுடைய 

தான) மூலபரகருதி, அத யக்ஷேணே மயா -- தலைவனான 

எனனால (தூணடபபடடதாய), ஸசராசரம ஐஜக,த--அசை 
வனவும, அசையாதனவும அடங்கிய உலகததை, ஸூயதே-- 

(ஜீவாகளின காமா நுகுுணமாக) ஸருஷடிககிறது, அநேந 

ஹேதுநா-(ஜீவாகளின காமாநுகூணமான என ஸஙகலப 

மாகிற) இ௩தக காரணததால, ஓக,த-— முற்கூறிய உலகம, 
பரிவாதததே ஹி - ஆவதும, வளாவதும, அழிவதுமாக 
ஆகிறதன றோ 

10 எனனோககம பெறறங கசிததுச சராசரததை 
முனனோகக நினறு முயனறுபெறு-— மிநநோககா 
மேதுவினாற கெளநதேயா வெவவுலகுந தனகரும 
மீது வளாதருமே மிககு. 
கெளநதேயா'-— கு௩தீபுததிரனே ! முன நோக£ நினறு-- 

முனனதாகவே இதன ஸ்ததையை நோககி னெறு, 


ஏறறததாழவுளள ஸருஷடியினால) பக்ஷபாதமும, கருணையினமை 
யும (படரஹமததிறகு) ஏறபடமாட்டா, (ஏற்றததாழவுளள ஸருஷடி) 
காமததை எதிரபராததிருககையால மருதியுமஇவவிஷயததைக காட்டு 
கிறதனரு ] 2 ௩ காமாவிபளகளஇ,தி சேரகாநா இ,தவா து;பபத; 
யதே சாபயுபலப,யதே ச” ([ப,ர-ஸு 28.1.9865] [**(ஸருஷடி காலத 
தில காமமிலலை, (அககாலததில) பூரஹ்மம தவிரநத வேறொன நிலலை 
யென மருதி கூறுவதிவிருநது (ஜீவனிலலை எனறு தேறுகிறபடியால)”” 
எனறு கூறினால அது சரியலல, ஜீவன அதாதி;யாகையால (அநாதி 
யாயினும, படரஹமம ஒனறே இருநதது எனற மருதியும) பொருநதும 
(ஜீவன அநாதி) எனறு ) மருதியிலும காணபபடுகிறது.] ஆக, 
ஏறறததாழவுளள ஸரூஷடி முதலான தன செயலகள கருணையினமை 
பக்ஷபாதம முதலான தாழவுகளை விளைததுத தன்‌ பெருமையைக 
குறைககமாடடா எனறு அருளிசசெயதானாயிறறு. 9 
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முயனறு -- இதை ஸருஷடிபபதில முயனறுகிறகும, என 
நோககம பெறறு--எனனுடைய ஸங்கலபத்தைப்‌ பெறறு, 
௮ஙகு--ஸருஷடி காலததிலே, அசிதது-அறிவறுறதான 
மூலபரகருதி, சராசரததை--அசைவனவும, அசையாதனவு 
மடங்கிய இவவுலகததை, பெறும -- ஸருஷடிககும, இந 
நோககாம ஏதுவினால--எனனுடைய ஸ்ஙகலபமாகிற இ௩தக 
காரணததினால, எவவுலகும -- எலலா ஜீவஸமூஹமும, 
தன கருமம மீது--தன புணய பாப காமம்‌ காரணமாக, 
மிககு வளாதருமே -- ஆவதும, வளாவதும, அழிவ துமா 
யிருககும. 


10 “முன பாலோகததில சொனனபடி, கரமாநுகுணமா கவே 
ஏற்றத தாழவுளள ஸருஷடி ஏறபடுகிறதாகில, பரிணாமததையே 
இயலவரகககொணட மூலபரகருதியே காமாதுகுணமாகப பரிணா 
மததை அடையடடுமே ? ஈறவரனான உனக்கு எனன வேலை ? '* 
எனறு அரஜுானன மங்கிபபதாக வைதது இநத ம்லோகததை 
அருளிசசெயகிறா। (அத,யக்ஷே மயா பரகருதி ஸுூயதே) என 
உடைமையான பரகருதி ஜீவாகளுடைய காமாநுகுணமாகவே பரிண 
மிததபோதிலும, தடையறற ஸஙகலபததை உடைய தலைவனான 
எனனால தூணடபபடடதாயககொணடே படைககிறது. * காமாத, 
யக்ஷ ஸாவபூ,தாது,வாஸ ”” [ராவே 6.11] [ஸருஷடி முதலான 
செயலகளுககுத தலைவனாய, எலலாப பொருளகளிலும வியாபித 
திருபபவனாயுளள பரமாதமா] “யோ அஸயாத,யக்ஷ பரமே வயோமந' ” 
[ யஜுர-அஷட 2-8-9-66 ] (எவன இநத லீலாவிபூ,திககுத 
தலைவனாய, நிதயவிபூ,தியான பரமபத,ததில எழுநதருளியிருக 
கிருனோ] **த,யாயதே அதயாஸிதா தேக தஈயதே”” [மநதரிக 1-4] 
[அநதப பரமாதமாவால அதிஷடிககபபட்ட மூலபரகருதி அவனது 
ஸஙகலபத்தால அறியபபட்டு விரிவுபடுததபபடுகிறது ] முதலான 
பரமாணஙகள இங்கு அதுஸநதிககததககவை. *அத,யக்ஷ' மபடிதடம 
* தலைவன” எனறு பொருளபடுகிறது. *அதிகம அம்நுதே இஇ அத, 
யக்ஷ ' [மிகுதியான பராக;ததை அடைபவன எவனோ அவன்‌ அத, 
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யக்ஷனாகிறான] எனறு சிலா பொருள கொளளுகிறாகள பரகருதி 
எதைப படைககிறது? எனில, (ஸூயதே ஸசராசரம ஜகத ) 
அடுதத பாதியிலுளள “ஜகத” எனனும பதததை இஙகும இங்‌ 
குளள *ஸசராசரம *' எனனும பததனத அங்கும கூடடிககொளள 
வேணடும்‌ அசைவனவும, அசையாதனவும அடங்கிய உலகை 
மூலபரகருதி படைககிறது எனறபடி, “ஸுைூயதே' எனும மப,த;த 
தால ** ஸூயதே புருஷா ததம ௪ தேறைவாது,ஷடிடதம ஜகத ”* 
[மநதரிகோப நிஷத 1-4] [இநதப பரமாதமாவால அதி.ஷடி;ககபபட்ட 
மூலபரகருதி--பொருள, இனபம ஆகிய புருஷராததங்களையும, 
(இவதறை அளிககும) உலகையும படைககிறது.] எனனும உபநிஷத, 
வாசுயம நினைவுறுததபபடுகிறது இநத ப,க,வதஸஙகலபமே உலகின 
ஸமஹாரம முதலானவறறுககும்‌ காரணமாகிறது எனறு மலோகத 
தின பிறபாதியில காடடுகிறான இனி -- (அநேந 3$ஹேதுநா ) ஜீவா 
களின காமாநுகுணமான எனது ஸங்கலபமாகிற முறகூறிய 
காரணததாலேயே முனபாதியில பரகருதியினலை செயமயபபடும 
ஸருஷடியே பரதரனமாகச சொலலபபடடதாயினும, அநத ஸருஷடி 
யானது ஸமஹாரததிறகு ஹேது அலலாமையாலே, அநத ஸருஷ 
டிககுக காரணமான ஸங்கலபமே இஙகும ஸமஹாரததிறகுக காரண 
மாகச சொலலபபடுகிறது எனறு கொளளவேணடும இவவணண 
மாக இநத மலோகததில உலகின ஸருஷடி ஸமஹாரங்களுககு 
மூலகாரணனாயிருபபவனே அத,யக்ஷனாகிற பரமாதமா எனறு சொல 
லபபடுகிறபடியால, விகாரமறறதாய, கேவலஜஞா நமாதரமாயிருப 
பது * அதயக்ஷ ” மப,த;ததால சொலலபபடுகிறது எனறு கூறும 
அததவைதிகளின பக்ஷம இங்கு அநாதடரிககபபட்டதாயிறறு (ஜக;த 
பரிவாதததே ஹி) உலகம ஸதிதி, ஸமஹாரம முதலிய மறற 
நிலைகளையும மாறிமாறி அடைகிறதனறோ. ஏழாவது ॥லோகததில 
“ஸாவபூ,தாநி எனறு **தன ஸஙகலபாதீ,னமாகவே பரகருதியின 
ஸருஷடி ஸமஹாராதி,ிகள ந_ககினறன”” எனறு தொடஙகபபட்ட 
விஷயம இததுடன நிறைவுபெறுகிறது ஐநதாவதுறலோகததில *பறய 
மே யோக,மையவரம” [ஈராவரனான எனககுரிய பெருமையைப பாரா ய] 
எனறு தொடஙகபபடட பெருமைகளின நிரூபணமும இநத மலோகத 
துடன நிறைவடைகினறது அவையாவன--காமாநுகுரணமாக உல 
கம படைததளிததழிககபபடடபோதிலும, இவனே மூலபரகருதிககு 
அத,யக்ஷனுயிருநது இவறறைச செயகையால இவனுடைய ஸவாமியா 
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Soames ௭௭ எளி; சேர்‌ Mi ரர, 
qarsse ௭:௧௬ அனானி GHA கரன்‌ எரா 
எச Wai q Tafa நளனின்‌ உண ட, வ) 
sta li 8௦॥| 


யிருககும தனமைககும, தடையறற ஸஙகலபததை உடையவனாயிருக 
கும தனமைககும எககுறையுமிலலை காமாநுகுணமாகவே இவன 
ஏறறததாழவுளள ஸருஷடிகளைச செயவதால கருணேயினமை முத 
லான தேராஷஙகளும இவனுககு உணடாகமாடடா, அடுதத லோ 
கததில சொலலபபடுவதாய, வஸுதே,வனுககுப பிளளையாயப பிறநத 
மையான அவதாரஸெளலப யமும இங்கு சொலலபபடும பரதவததோடு 
சோந்து இவனுககு நிறமளிபபதாகிறது, *இநத குணஙகளனை ததை 
யும பாராய” எனறு இநத ஆறு மலோகஙகளாலே கணணன 
அாஜுநனுககுக காடடினானாயிறறு *யுஜயதே இதி யோக, '' 
[எது ஸவரூபததோடு சோநதிருககிறதோ அது யோகஹாயிறறு] 
எனனும வயுதபததியினல யோக,றபடிதும குணங்களைக காடடு 
கிறது. (ஹி) மூலபரகருதியானது ஈமவரனால தூணடபபடடே 
பரிணாமததை அடைகிறது எனறும, ஜீவாகள காமாநுகுணமாக 
பரகருதி வசபபடடிருககிறாகள எனறும இங்கு சொலலபபடும 
அ௱ததஹ மாருதி பரஸித;ித;$ம எனறு “ஹி” பதம காடடுகிறது. 
**அஸமாஈமாயீ ஸருஜதே வியவமேதத தஸமிமாசாநயோ மாயயா 
ஸ௩நரிருத,த, ! மாயாம து பரகருதிம வித;யாஈமாயிநம துமஹேறவரம'* 
[வே 4-9] இநத மூலபரகருதியிலிருநது மாயோனாகிற பரமாதமா 
இநத உலகைப படைககிறான அநத உலகில பரமாதமாவைக 
காடடிலும வேறுபடடவனான ஜீவன மாயையாகிற அநத பரகருதியி 
னால கடடபபட்டு நிறகிருன மாயை எனபது பரகருதியே எனறு அறிய 
வேணடும்‌. மாயையை உடையவனான மாயோனே பெரிய ஈஸ்வர 
எனறு அறியவேணடும] என்று உபநிஷததில சொலலபபடட 
தனறோ. (கெளநதேய !) நீ பாணடு,பதனியான குநதியின புததிரன 
எனபது எபபடி உணமையேர, அபபடியே எனனை அத,யக்ஷனாகக 
கொணட பரகருதியினல இவவுலகனை ததும்‌ படைககபபடடது எனப 
தும உணமை எனறு கருத்து. ஆக, இநத மலேசகம ஈறாக **ஸவ 
மாஹாதமயம மநுஷயதவே பரதவம ௪” [| கீரதாரதத,ஸஙக,ரஹம்‌ 18] 
எனறு ஆளவததாரால அநுஸநதி,ககபபட்ட எமபெருமானின பெருமை 
அநுஸநதி,ககபபடடதாயிறறு, 10. 


எள்‌ ஈர்‌ எள எரி சரிய 
4 எண்‌ ௭௭ ஏரு | 85 | 
11 அவஜாநநது மாம மூடா மாநுஷீம தநுமாமரிதம | 
பரம ப, ா£வமஜாநநதோ மம பூ, தமஹேஸமவரம ॥ 
மூடா -- அறிவிலிகள்‌, மம-- எனனுடைய, பரம 
பாவம -- மேலான தனமையை, அஜாநநத -- அறியாத 
வாகளாய, பூ,தமஹேறவரம--எலலாப பொருளகளுககும 
பெரிய ॥எறவரனாய, மாநுஷீம தநும ஆஸரிதம--மனித 
உருவை எடுததுககொண்டிருபபவனான, மாம--- எனனை, 
அவஜாநநதஇு---அவமதிககினறனா 


11 எநதவுல குககு மிறையாகு மெனபெருமை 

சநதமதி னினறுணாவு சாராதரா-— மநதராய 

மானிடமா மிவவுடலில வநதுதிதத வெனனையது 

தானிடமா நினறிகழவா தாம 

மநதராய--அறிவிலிகளாய, எநத உலகுககும இறை 
யாகும என பெருமை சரதமதில நினறு உணாவு சாராதா£-- 
எலலாப பொருளகளுககும இறைவனாயிருககும எனனு 
டைய பெருமையைத தஙகள நெஞ்சில நிறுததி அறிவு 
பெருதவாகள, மானிடமாம இவவுடலில வநது உதிதத 
எனனை -- மனித உருபபோலிருககும இ௩த உருவோடு 
வ௩து அவதரிததிருககும எனன, அதுதான இடமா-- 
அதுவே காரணமாக, நினறு இகழவாதாம -- நிலையாக 
அவமதிககிறாகள 


1] ** ஸவமாஹாதமயம மநுஷயதவே பரதவம ”” [கீ,தாரதத, 
ஸஙக;ரஹம 18] [தனனுடைய பெருமையும, மனிதனாயிருககும 
போதே பரதவததோடு இருககும தனமையும] எனறு ஆளவருதா 
ஈரால அநுஸநதி,ககபபடடவை செனற மலோகம ஈறாக விவரிககப 
படடன. இவவிரணடில, மநுஷயதவே பரதவததை மேலும விவரிக 
கிருன இநத றலோகததில, பதின்மூனறாவது ॥லோகம தொடங்கி 
“*மஹாதமகாம விமோஷ ”' [கீ;தராததட 18] எனறு ஆளவநதாரால 
கீ-57 
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பள்‌ af ஏனை! ௭84 என்‌ என்க: 


Fm ada எரி TET 
mad: எண்னை சாளர எதன்‌ எண்‌ A 


ட 
அநுஸநதி,ககபபட்ட மஹாதமாககளின சிறபபை வாணிபபதறகு 
உறுபபாக மஹாதமாககளுககு எதிரததடடாயிருககும மூடபாகளின 
தனமையை இநத மலோகத்தாலும, அடுதத ரலோகததாலும 
காடடுகிரான. ( பூதமஹேறவரம மாம அவஜாதந்கி ) எலலாப 
பொருளகளுககும தனிககோல செலுததும ஸாவநியநதாவாயிருககும 
என்னை அவமதிககிராகள,உ இங்கு “பூத மபடிதடம “பூ, ஸததாயாம” 
என்னும த_ாதுவிலிருநது உணடானதாகையாலே, ஸததையுடைய 
எலலாப பொருளகளையும குறிககிறது. பூ,தஙகளுககெலலாம பெரிய 
ஈ௱வரன பூ,தமஹேயவரனாகிறான. வெறும மஹேமவர மப,தடிததை 
இடடால சிவனைககுறிபபதாகச சிலா மயஙகக கூடுமாகையால 
பூதமஹேறவரம எனகிறான, **யத,வேதராதெள :' [தை-நா 
10-24] எனறு தொடஙகும தைததிரீய நாராயணவலலி மநதிரத 
தில, வேத;ததின ஆதியிலும. அநதததிலும ஓதபபடும ஓங்காரத 
திறகுக காரணமான அகாரததிறகுப பொருளாயிமுககும விஷணுவே 
மஹேறாவரன எனறு அறுதியிடடு, அடுதததான 11 வது அநுவாகத 
தில அவனே பிரமன, சிவன, இநதிரன முதலானாககு அநதாயாமி 
யாய, பரபழரஹமமாய, பரததவமாய, பரமாதமாவான நாராயணன 
எனறு நிரணமிககபபடடதனறோ அனைததுலகுககும தனிககோல 
செலுததும ஸாவநியநதாவாக இங்கு தனனைக குறிககையாலே, 
பரதவததுககு உறுபபான ஸாவஜஞதவம (எலலாம அறிநதவனா 
யிருககை), ஸதயஸஙகலபதவம (தடையறற ஸஙகலபததை 
உடையவனாயிருககை), எலலாவுலகிறகும ஒரே காரணனாய இருககை 
முதலான குணங்கள்‌ இஙகு  உணாததபபடுகின றன, பூத 
மஹேறவரம்‌ £” எனனும தாமியைச சொலலும்‌ மபடித;ததை 
“பரம பாவம்‌ எனனும தாாமததைச சொலலும மப,தட;ிததோடு 
கூடடிப பொருளகொளளமுடியாதாகையாலே, முறபாதியிலுள்ள 
“மாம” எனனும மப;த;ததேோடு கூடடிப பொருளகொளளபபடடது. 
( மாநுஷீம தநும ஆனிதம மாம மூடா அவஜாநநதி) பரம 
காருணிகனாகையாலே இநத லீலாவிபூ,தியிலுளளவாகளும ஆமரயிப 
பதறகாக மனித உருவைபபோனற உருவோடு பிறநதிருககும 
எனனைத தமமுடைய பாபகாமஙகளாலே அறிவிலிகள அவமதிககி 
ரூர்கள, பராகருதமனிதாகளோடு ஒததவனாக நினைககிறாகள. 
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(மூடா அவஜாநநதி) பொறகுடததையும, மணகுடததையும குட 
மாயிருககும தனமையையிடடு ஒனருய நினையபதுபோலே, எனது 
அபராகருத மரீரததையும மறற மனிதாகளுடைய பராகருத 
ாரீரததையும அமைபபில ஒறறுமையைப பராதது ஸமமாக நினைக 
கிராகள இங்கு : மாநுஷீம தநும £' எனறது “மீனோடு ஆமை 
கேழல அரி'” [ பெரிய-திரு 8-8-10] எனறு சொலலபபடட மீன, 
ஆமை, வராஹம, சிஙகம முதலான உருவஙகளுககும உபலக்ஷண்ம 
மூடா.” எனறு சொலலபபடட இவாகளது அறிவின்மைககும இவா 
களைப படைதத ஸாவேமவரனான இவன்தானே காரணம எனில, 
இவாகளுடைய முறபிறவிப பாவஙகளையொடடியே இவாகளை இபபடிப 
படைததிருககிருனாகையாலே, இவாகளுடைய அறிவின்மைககு இவா 
களசெயத பாபஙகளே காரணமாகும்‌. ஆகையால இவன்மேல குறற 
மிலலை.இனி,இவாகள இபபடி மயஙகுவதறகுக காரணததைச சொலலு 
கிறது மலோகததின மூனருவது பாதஃ,ம--(மம பரம பனளவம அஜாநநத ) 
ஏழுலகும தனிககோல செலுததும ஸாவநியநதாவாய, எலலையறற 
கருணை, வணமை, தாழநதவாகளோடு ஒரு நீராகப புரையறக கலநது 
பரிமாறும நீமை அடியா குறறம காணாமலிருககை, கணடாலும 
குரணமாகக கொளளுகை முதலான லக்ஷ்ணங்களையுடைய வாதஸலயம 
ஆகிய எனனுடைய குரணஙகளினால நான மனித உருவை ஏறறுக 
கொணடிருககையாகிற இநதப பெருமையை அறியாதவாகள இவா 
கள இதனாலேயே மறற மனிதாகளின உருவிறகும, எனனுடைய 
அபராகருதத திருமேனிககும வாசி அறியாமல மயங்குகிறாகள 
எனறு கருதது இநத மயககததாலே--நான மனித உருவை எடுத்‌ 
திருபபதை மடடும கணடு, பரதவததோடு கூடிய எனது இநத 
ஸெளலப,யம எனககுச சிறபபையே அளிபபது எனறு அறியாமல 
எனனை மறற பராகருத மனிதாகளோடு ஒததவனாக எணணி அவ 
மதிககிராகள எனபது மலோகததின பரமதாதபாயம “ பிதா 
புதரேண பிதருமா௩ யோநியோநரநெள ஈாவேத;விரமநுதே தம 
பருஹந்தம'' [யஜு.காட,கம 38 9-95] [அனைததுலகுககும தநதை 
யரயிருபவன தனபிளளைகளில ஒருவனைத தநதையரகககொணடு 
ஒவ்வொரு யோனியிலும பிறககிறான. வேதஹ்றியாதவன, அவனே 
பரமாதமா என்று அறியமாடடான.] எனனும்‌ வேதவாகயததின்‌ 
பொருள இநத மலோகததால விவரிககபபடடதாயிறறு. 11, 
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12. மோகமா மோக காமாணோ மோகஜஞாநா விசேதஸ | 
ராக்ஷஷீமாஸுரீம சைவ பரகருஇம மோஹிநீம (ரிதா ॥ 
மோஹிநீம--(எனனுடைய பெருமையை) மறைககும, 

ஆஸாுரீம ராக்ஷ்ஷீம பரகருதிம -- அஸர ராக்ஷ்ஸ ஸ்வ 
பா வததை, ஸ்ரிதா --அடைகதிருபபவாகளாய, மோகமா. 
பயன றற விருபபஙகளையுடையவாகளாய, மோக காமாண - 
பயன றற செயலகளையுடையவாகளாய, மோக ஜஞாநா.-- 
பயன றற (விபரீத) ஜஞானத்தையுடையவாகளாய, 
விசேதஸ ௪ ஏவ (ப,வ௩தி)--உணமையறிவறறவாகளாகவே 
ஆகினறனா 


12. பழுதான வாசை பழுதான கனமம 

பழுதான ஞானம படைததா£--பழுதான 

நெஞசினராய மோகமுறு நேரசுர ராககதமாம 

வளுசத தகபபடுவா வநது 

மோகம உறு அ மோஹததை அடைவிககும நோ 
௮சுரராககதமாம வள்சதது வநது அகபபடூவா- அஸர ரா க்ஷ்ஸ 
வஞ்சக ஸவபாவங்களைப பூணமாக அடைகதிருககும 
இவாகள, பழுதான நெஞூனராய -- நெஞ்சில உணமை 
யறிவு இலலாதவாகளாய, பழுதான ஆசை -- பயனறற 
விருபபஙகளையும பழுதான கனமம -- பயனற்ற செயல 
களையும, பழுதான ஞானம--பயனறற (விபரீத) ஜஞானத 
தையும, படைததா-—பெறறிருககிரறாகள 


12 முன மலோகததில, மனித உருவை எடு ததிருபபதையிடடுத 
தனனை அறிவிலிகள அவமதிபபதாகக கூறின।ன. அதறகுக 
காரணம யாதெனபதையும, அப்படி அவமதிபபதால ஏற்படும்‌ 
படலனையும இநத மலோகததில விவரிககிரான. (ராக்ஷஸீம ஆஸுரீம்‌ 
௪ மோஹிநீம பரகருதிம மிதா ) ஸாவே௱வரனான நான பரமகருணை 
யினாலேயே மனித உருவை எடுததிருககிறேன எனபதை மறைககும 
ராக்ஷஸ ஸவபளுவமான தமோகு$ணததையும, ஆஸுரஸவப வமான 
ரஜோகுணததையும அடைநதிருபபவாகள தமோகு;ணததை மிகுதி 
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யாகவும, ரஜோகுணததை அதறகடுததபடியாகவும கொணடிருபபது 
ராக்ஷ்ஸஸவப_ரவம,ரஜோகு-ண ததை மிகுதியாகவும, தமோகு,ணததை 
அதறகடுததபடியாகவும கொணடிருபபது ஆஸாரஸவப,ாவம இரு 
வாககுமே ஸதவகுணம மிகககுறைநது, ரஜஸதமோகு,ணஙகளால 
அமுககபபடடு லெளிபபடர மலிருககும.''யஜ௩கதே ஸாததவிகா தே_,வா௩ 
யக்ஷர க்ஷாமஸி ராஜஸா | பரேதாந பூ,தக$ணாம௱சா௩யே யஜநதே 
தாமஸா ஜநா || £ [கீதை 17-4) [ஸாதவிகாகள தே,வாகளையும, 
ராஜஸாகள யக்ஷ£களையும, ராக்ஷஸாகளையும, இவாகளிலும வேறு 
படட தரமஸாகள பூத்கணங்களையும, பரேதஙகளையும ஆராதி,ககி 
ராகள ] எனறும, '* மநயே தவாம ராக்ஷ்ஸம கரூரமத,வா தாம 
ஸாதமகம! யஸமாத க்ஷிபஸி கேோவிஈதம பாணட,_வம ௪ த,ஈஞஜ-ஃ 
யம!” [பர பீஷ்ம 66-81] [நீ கேோவிநதனையும, பாணடு,புதர 
னன அரஜுனனையும எதிராககிறபடியால தமோகு;ணததையுடைய 
கொடிய ராக்ஷ்ஸனாகவே உனனை எணணுகிறேன.] எனறும உத$ 
கேோஷிககும பரமாணங்கள இங்கு அநுஸநதிககததககவை இவ 
வணணமாக அறிவினமையை வினளைககும்‌ தமோகுரணததையும, காம 
கரோத, லோப, மோஹ மத, மாதஸாயஙகளை விளைககும ரஜோகுணத 
தையும அடைநதவாகளாகையாலே ஸாவேறவரனான நானே பரம 
கருணையினாலே மனித உருவை அடைநதிருககிறேன எனபதை 
அறியாமல, காமம, கரோத,ம முதலான துளகுதணஙகளாலே 
எனனை அவமதிககிறாகள என்று கருதது. ஆக, உததராராதத,த 
தாலே, முன மலோகததில்‌ சொனன அவமதிபபுககுக காரணம 
விளககபபடடது இனி பூவாதத,ததாலே, இவவவமதிபபினாலே 
விளையும பலன விளககபபடுகிறது. (மோகமா ) பயனறற விருப 
பததை உடையவாகள எலலா விருபபஙகளையும நேரேயும, 
ஒவவொருவா மூலமாகவும நிறைவேறறும இவனை அவமதிககை 
யாலே, இவாகளது விருபபஙகள நிறைவேருமலே போயவிடுகினறன 
எனறு கருதது *“*ஜயோதிஷடோமம முதலான அநதநதக காமஙகளை 
முறைபபடி செயதால ஸவாககம முதலான அநதநத விருபபஙகள 
நிறைவேறியே தீரவேணடுமனநறோ'' எனில-- (மோக,காமாண ) 
எலலாக காமஙகளுககும நேராகவோ அலலது ஒவவொரு தே;வதை 
மூலமாகவோ பலனளிககும இவனை அவமதிககையாலே இவாகள 
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கண, qT RIANA 598), ஈன“ WA Mater: | 2211 
செயயும ஜயேோதிஷடேோம௰ம முதலான எநதக காமமும 
தொடககம்‌ முதல முறையறறதாகி ஸித;தி,ககாமல போயவிடும 
ஆகையால அநதக காமப,லமான விருபபஙகளும ஸித;தி,ககமாடடா 
அறிவுடைய மனிதனுககு அவனுடைய அறிவே விருபபஙகளை 
ஸாதி,ததுககொடுககுமே' எனில--(மோக,ஜஞாநா ) என உடைமை 
யான சராசரப பொருளகளனைததிலும விபரீத ஜஞாநததையே 
உடையவாகளாகையாலே பயனறற அறிவை உடையவாகளாகிறா 
கள இவாகள விபரீதஜஞாநமாகையாலே இவாகளுடைய அறிவு 
இவாகள விருபபததை ஸாதி,ததுககொடுககரது எனறு கருதது 
பொதுவாக 'மோகஹஜூஞாநா * எனகையாலே எலலா விஷயததிலும 
விபரீதஜ்ஞாநததை உடையவாகள இவாகள எனறுகொளளவேணடும 
எமபெருமானை அவமதிககையாலே இவாகளது அறிவு இபபடிக 
கெடடுவிடுகிறது என்று கருதது. அதனால இவாகள ஸவதநதர 
மலலாத சேதநாசேதநங்களை ஸவதநதரப பொருளகளாகவும, என 
உடைமையான அவறறைத தமமுடையவையாகவும்‌, ஜட,மலலாத 
அபராகருதமாய, நிதயமான என தி,வயமஙகளவிகரஹததை ஜட, 
மான பராகருதமாய, அநிதயமாகவும, அஸதிரமான பராகருதப 
பொருளை ஸதிடரமாகவும மயஙகி, முயறசிகளில ஈடுபடடு, விருபபம்‌ 
நிறைவேறப பெறாதவாகளாகிறாகள எனறு கணடுகொளவது 
(விசேதஸ ) முறகூறியபடி விபரீதஜஞாநமே நிறைநதவாகளாகை 
யாலே உணமையறிவு அடியோடு இலலாதவாகளாகிறாகள. சேதா 
பதும -நெஞ்சைக குறிபபதாகககொணடால * நெஞசறறவாகள ' 
எனறு ப,த,த,சேதனரைக கூறுவது பொருநதாது சேதம்‌ மப,தஃம 
சைதநயததைச குறிபபதாகக கொணடால விபரீத ஜஞாநமாகிற 
சைதநயம இவாகளுககு இருபபதாலே சைதநயமறறவாகள எனறு 
இவாகளைக கூறுவது பொருநதாது ஆகையால சேதம பதம 
உணமையறிவைக குறிபபதாகககொணடு, விசேதஸ ' என்பதறகு 
உணமையறிவறறவாகள எனறு பொருளகொளளுவதே பெொருநதும. 
இவாகளுககு உணமையறிவு இலலாமையாலே எலலா விஷயஙகளி 
லும விபரிதஜஞானமேம ஏறபடடு இவாகள செய்யும 
காமங்கள பயனறறவையாகி, விருபபஙகளும நிறைவேறாமல 
போகினறன எனபது பூரவராததததின திரணட பொருள, 
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13 மஹாதமாநஸது மாம பாாதத,! தை,வீம 
பரகருதிமார்சிதா | 
ப,ஐநதயநநமமநஸோ ஜளஞாதவா பூ,தாதிமவயயம |! 
பாாதத;-கு௩தீபுதரனே!, தை,வீம பரகருதிம ஆ திதா. 
தே,வஸவப ஈவததை அடைகதிருபபவாகளான, மஹாதமாந 
து -மஹாதமாககளான ஜஞாநிகளோவெனில, மாம 
எனனை, பூ,தாதி,ம-- எலலாப பொருளகளுககும ஆதி, 
காரணமாய, அவயயம -- அழிவறறவனாக, ஜஞாதவா -- 
அறி௩து, அநநயமநஸ - (பகதி தவிர) வேறொனறில 
நெஞ்சு செலுததாதவாகளாய பஜநதஇ (எனனிடம) 
ப,கதி செலுததுகிறாகள. 


13 மிககமனத தாருலகல வீயா முதலாக 
யொககமனத துனனிவே றொனறறியாத--தககமனத 
தானறவரென னைபபணிவ ராஙகவாக டிவவியமா 
யேனறவியல பெறறியலவா ரிஙகு 


துவவியமாய ஏனற இயல பெறறு இஙகு இயல்வாா- 
தெயவததனமை பொருகதிய ஸவபரவததைப பெறறு, 
இவவுலகில வாழபவாகளாய, மிகக மனததா -- சிறநத 
கெஞ்சையுடையவாகளான, தகக மனத்து ஆனறவா ௮வா 
௧ள-௩னனெஞ்சையுடைய மஹாதமாககளான அவாகளோ 
வெனில, ஆங்கு உலகில வீயா முதலா -- இவவுலகிறகு 
அழியாத முதறகாரணமாகி நிறகும எனனை -- எனனை, 
வேொனறு அறியா ஓகக மனதது-- (ப,கதிதவிர) -வேறொனறு 


ஆக, ஸாவே௱வரனான என்னை மறறவாகளோடு ஒததவனாக எணணி, 
இவாகள எந்தச செயலைத தொடஙகினாலும அவையனைததும 
பயனறறதாகி இவரகள விருபபம எதுவும நிறைவேறாமலே 
போகிறது எனறதாயிற்று. 12. 


456 


பன்ர 86 எத ராக ai Tam 
இண. ள்‌ ஈத ட 


அறியாத தஙகளுககுத தகு௩த நெஞ்சாலே, உனனி- 
நினைதது, பணிவா-— ப,கதிசெயவாராகள 


18 அரஜுனனுககு புதியோக;ததில ருசி உணடாவதறகாக 
ப,கதாகளில தலைசிறநதவாகளாய ஸவயம பரமோஜன பகுதியை 
யுடையவாகளாய, **வாஸுதே,ிவஸ ஸாவமிதி ஸ மஹாதமா [7.19] 
எனறு சொலலபபடடவரான தலைசிறநத ஜஞானிகளின பெருமையை 
இநத ரலோகததில கூறுகிறான , மேல மலோகஙகளில மஹாத 
மாககளாவதறகு முநதிய நிலையிலுளள உபாஸகஜஞா நிகளின 
பெருமையையும விவரிககிறான முனனிரணடு ம3லாசுங்களில 
காடடபபடட அறிவிலிகளே நிறைநதிருககும இவவுலகில உண்‌ 
அவதாரம பயனறறதாகுமே ? எனனும றஙகை எழ, அவதசரத 
தைப பயனடையச செயயும மஹாதமாககளின பெருமையை 
வாணிககிறான * நாவேத,விமமநுதே தம பூ,ருஹநதம *” (யஜு 
காட,கம 5-9 55] [எலலா யோனிகளிலும அவதரிபபவன ஸாவ 
லோக பிதாவான பரமபொருளே எனறு உணரமாட்டான வேத, 
மறியாதவன] எனனும மருதியின அரதத;ததை முனனிரு ம 3லாகஙக 
ளூம விளககின *தஸய தீரா பரிஜாகநது யோநிம”” [புருஷஸுூ 
௮-8] [அறிவாளிகளில சிறநதவாகளே அவனுடைய அவதார 
ரஹஸயததை அறிகிராகள ] எனற மருதியின அரததடத்தை 
இனிவரும மாலோகங்களில விவரிககிற।ன. ( மஹாதமாநஸது ) 
மஹாதமாககளோவெனில து றப;த$ிம முனனிரு மலோகங்களில 
சொலலபபடடவாகளுககு நேர எதிரததடடானவாகள இவாகள 
எனறு காட்டுகிறது **து)ஷகருத *” [கீதை 7 15] என்று சொல 
லபபட்ட நாலுவகைபபட்ட பாபிகளில உசசநிவையிலிருபபவாகள 
அவாகள 48 ஸுகருதிந * [7 16] எனறு சொலலபபடட புணய 
சாலிகளில உசசநிலையிலிருபபவாகள இவாகள ஸாவேயவரனை 
அவமதிககும பாபிகள அவாகள, * வாஸுதே;வஸஸாவம” ₹[7-19] 
“*மாமேவ யே பரபத;யநதே ' [7-14] எனகிறபடியே ஸாவேங்வர 
னையே எலலாமாகபபறறி எலலாப பாபஙகளும நீஙகபபெறறவாகள 
இவாகள மயஙகவைக்கும அஸுர ராக்ஷஸ ஸவய வததை 
யுடையவாகள அவரகள மயாவற மதிநலம அருளப 
பெற்ற தேடிவஸவபராவததை உடைடையயவரகள இவாகள. 
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ணட ட ப வட்ட ப ப ப்ப்ட்ட்டட்ட்ட் ட ட ப்பட்ட. 
( தைடவீம பரகருதிமாஸ்ரீதா ப ஜநதி) தே,வாகளுககுரிய ஸாதவிக 
ஸவபஸராவததின உசசநிலையையடைநதவாகளாகையாலே எனனிடமே 
ப,கதி செலுததுகிறாகள. இநத ப,கதியை மோகேோபாயமாக 
நினைதது அநுஷடி,ககிரறாகளோ ? எனில-- (அநநயமதஸ ) ய,கதி 
தவிர வேறெதிலும நெஞ்சு செலுததாதவாகள, நானே அவாகளுககு 
மிகவும இனியவனாகையாலே, எனனிடம அவைபு செலுததாவிடில 
தமமுடைய மனமும, ஆதமஸவரூபமும, வெளி இநதிரியஙகளும 
த,ரிககமாடடாவாகையாலே எனனுடைய ப,கதியையே ஸவயம 
பரயோஜனமாகககொணடு அதை மோக்ேஷோபாயமாகவும கருதாமல 
எனனிடம ப,கதி செலுததுகிறாகள எனறு கருதது *ஸ மஹாதமர” 
[7-19] எனறு சொலலபபடட * மஹாதமா £ எனனும பத;ததை 
பரயோகி;ததிருககையாலும * அநநய மநஸ ப,ஜநதி எனறு பகதி 
தவிர வேறு பயனைக கருதாதவாகள எனறு கூறியிருககையாலும, 
ஆழவாரகளைப போனற ஸாத,யப,கதிநிஷடதாகளே இங்கு கூறப 
படுகிறாகள எனறு விளங்குகிறது. அதனாலேயே ப_சஷயகாரரும 
்‌£ மதபரியதவா இரேகேண மத ப,ஜநரேர விநா மஈஸமசா தமநம௪ 
பபாஹயகரணாநாம ௪ தாரணமலபமாகா மதயப்ஜரைகபரயோ ஜநா 
ப,ஜ௩தே ** [நானே அவாகளுககு மிகவும இனியவனாகையாலே, 
எனனிடம அன்பு செலுததாவிடில தமமுடைய மனமும, ஆதமஸவ 
ரூபமும, வெளி இநதிரியஙகளும தரிககமாடடாவாகையாலே என 
னுடைய பகதியையே ஸவயமபரயோஜனமாகககொணடு (அதை 
மோக்ஷோபாயமாகவும கருதாமல) எனனிடம பகதி செலுதது 
கிறாகள.] என்று அருளிசசெயதரா, ** சிவனொடு பிரமன வண 
இருமநதை சோ இருவாகம எமமாவியீரும £” [திருவாய 9-9-6] 
வேம எமதுயி அழல மெழுக உககே ** [திருவாய 10-8-6] 
்‌* வேடகை நோய மெலலாவி உளளுலாதத ” [திருவாய 2-1-10] 
எனறு ஆழவாரும எமபெருமானைப பெராவிடில தம ஆதமஸவரூபம 
சே,தி,ககபபெறுவதுபோலும, நெருபபிலிடபபடடு உருகுவதுபோலும, 
உலாவதுபோலும துடிததரா. **காலாழும நெஞ்சழியும கணசுழலும” 
[பெரியதிருவ 94] **காலுமெழா கணணநீரும நிலலா உடல சோநது 
நடுங்கி, குரல மேலுமெழா மயிாககூசசுமரு என தோளகளும வீழ 
வொழியா, மாலுகளா நிறகும என மனனே”” [பெரியாழதிரு 5 3 5] 
எனறும, ' முடியானே ”[8-8] எனனும திருவாயமொழிப பாசுரஙகளி 
கீ.-50 
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லும நெஞசும, வெளி இததிரியஙகளும எமபெருமானிடம பததி 
செலுததாவிடில தரிககமாடடாமையைப பேசிரைகள ஆழவராகள 
இபபடி ப,கதி செலுததததகக பெருமை உனனிடம உண்டோ ? 
எனில கூறுகிறான--(பூ,தாதிரிம அவயயம மாம ஜஞாதவா) எலலாப 
பொருளுககும ஆதி; காரணமாய அழிவறறவனாய, கணணனாய 
அவதரிததிருககும எனனை அறிநது. * பூதாதி ' எனறு காரணத 
வததைச சொலலுவதனமூலம தனனுடைய பரதவததைக காடடு 
கிறுன. “மாம” எனறு தன திருமேனியைத தொடடுக காடடி, 
அவதார ஸெளலப,யததைக காடடுகிருன, இநத அவதாரமானது 
கருணையைக காரணமாகக கொணடதாய, காமம காரணமாக ஏற 
படாததாயிருககையாலே காமம காரணமாகப பிறககும மறறவாக 
ளுககுபபோலே தனனுடைய அறிவு பிறககப பிறகக மழுங்காது 
எனபதை * அவயய ' மப,த,ததாலே காடடுகிறான்‌. *பூஹுதா 
விஜாயதே * [பு-ஸூ 2) [பலபடியாகச சிறபபுறப பிறககிறா।ன] 
*ஸ உ றாரேயாஈ பவதி ஜாயமாந ” [யஜுா- அஷடகம 8-6-1-5] [அவன்‌ 
பிறநத பினபே பெருமை பெறுகிறான] என்று வேதமும்‌, “ஜம காம 
ச மே இ,வயம”” [கீூதை 4 9] [என பிறபபும செயலகளும அபராகருத 
மானவை] என்று இககணணனும, ** பலபிறபபாய ஒளிவருமுழு 
நலம ”” [திகுவர்ய 1-9-2] எனறு ஆழவாரகளும இபபெருமையை 
அருளிசசெயதராகளனறோ ஆக, வாககுககும, மனகதுககும எட 
டாத திருநாமங்களையும செயலகளையும, ஸவரூபததையும உடைய 
வனாயிருககையாகிற பரதவததைககொணடிருநதபோதிலும, பரம 
கருணையுடையவனாகையாலே நலலைசாகளைக்‌ காபபதறகாக மனிதனாய 
அவதரிததிருககும ஸெளலப,ய ததையுடையவன எனறும, உடைய 
வனாகையாலே உடைமையை விடமாடடாமல நாடடில பிறநது 
படாதன படுமவன்‌ எனறும உணாநது எனனிடம ஸவயமபரயோஜன 
மான அனபைச செலுததுகிறாகள எனறு கருதது. இநத ற்லோகம 
உபாஸக ஜஞாநிகளையே குறிபபதாசுககொணடு " ஆரததாத;யகது, 
காாயநதரவயவச௪சே,தராததடதவா த அரயபரயோஜுதவவிவக்ஷா 
அதர உ௫தா '' [ஆாததன, அாததராததிடி ஜிஜஞூஸு என 
னும மறற மூன்று அதிகாரிகளையும தவிரபபதறகாகவே * அதநய 
மநஸ * என்று கீ$தையிலும, ** மத;ப.ஜநைக பரயோஜநா ”* 
என்று பரஷயததிலும உள்ள பத;ஙகள எழுநதனவாகையாலே 
( உபாஸனததைச சொலலும இநத பரகரணத்தையொடடி ) எம 


ஒன்‌ பதரமத்தியாயம்‌ 459 


qa Midd ஈர்‌ எள ஊர) 
எற ஈர்‌ ஏரன ரகா 609) 991) 


14 ஸததம &ாததயநதோ மாம யதநதமச த,ருட,வரதா | 
நமஸயநதமச மாம ப,கதயா நிதயயுகதா உபாஸதே || 
மாம--எனனை, ப,கதயா--ப, கதியோடு, ஸததம-- எப 

போதும, காததயநத --ஸஙகாததனம செயகிறவாகளாய, 

த,ருட,வரதா -- உறுதியான ஸஙகலபததையுடையவாக 
ளாக, யதநத ௪--(என விஷயமான அாசசனம முதலிய 

செயல்களில்‌) முயலகின றவாகளாய, மாம நமஸயநத ௪-- 

எனனை வணங்குகின றவாகளாய, நிதயயுகதா --எனனோடு 

எனறும சோநதிருபபதை விருமபுகின றவாகளாய, உபா 
ஸதே--உபாஸிககிராகள 


14 எநநாளு மெனனைத துதிததே யியறறியுடன 
மெயநநா மனததான மிகபபணிநது-—தனனாநத 
பததியுட னெனனைப பயிலுறுவரா தாமெனறுளு 
சிததியினைச சோநதரா செறிநது. 
எநநாளும--எபபோ தும, எனனை துதிததே -— எனனை 
ஸங்கீராததனம செயது, இயறறியுடன -- முயறசியோடும, 
தன ஆரநத பததியுடன--நிறைகத அனபுடனும, மெயநநா 
மனததால மிகப பணிநது -- பொயயிலலாத நாவாலும, 
மனததாலும மிகவும வணஙகி, எனறும சிததியினை 
செறிநது சோநதராதாம -- எனனோடு எப்போதும கூடி 
யிருககும பேறறை விருமபுகினறவாகளாய, எனனை பயி 
லுறுவா£--எனனை உபாஸிககிறாகள. 


பெருமானைத தவிர வேறு எவரையும பயனாகக கொளளாத உபாஸக 
ஜஞானிகளை இங்கு குறிபபதாகக கொளளுவதே உசிதம ] எனறு 
தாதபாயசநத;ரிகையில அருளினா தேறிகன. ( பாாதத,! ) என்‌ 
அததையான பருதை, எனபபடும குநதிககு இநதிரனின அறுக; 
ஹததாலே பிறநத நீ தேவபரகருதியேயாகையாலே, நீயும இததகைய 
மஹாதமாவான ஜஞா நியாகவேணும எனறு கருதது ஆக, இநத 
றலோகததால ஜஞானிகளில தலைசிறநத மஹாதமாககளின பெருமை 
யைப பேசினானாயிறறு 13. 


460 க்தாவ்யாக்யானம்‌ 


14 உபாஸகாகளின பரிபககுவதிலையான ஸவயம பரயேசஜன 
ப,கதியையுடைய மஹாதமாககளின பெருமை செனற ற॥லோகததில 
வாணிககபபடடது இனி இரணடு மலோகஙகளாலே ஸாதன 
ப,கதிநிஷடராகளான உபாஸகாகளின பெருமை விவரிககபபடுகிறது, 
இநத மாலோகததில **4யதநத த,ருட,வரதா உபாஸதே'்‌' எனனும 
பத;ஙகள இவாகள ஸாதனப,சுதிநிஷடராகள எனபதையும, அடுதத 
பலோகததிலுளள *அநயே' எனனும பதம 13-வது ॥லோகததில 
சொலலபபடட ஸவயமபரயோஜன ப,கதிநிஷடராகளைக காடடிலும 
வேறுபடடவாகள எனபதையும காடடுகிறது இநத மலோகம 
உபாஸகாகளையே குறிககிறது எனறு தெளிவாகையால, அடுதத 
பலோகததிலுளள *அநயே” எனனும பத,;ததை இஙகும வருவிகதுக 
கொளளவேணும இநத பலோகததில உபாஸனததின தொடகக 
திலையிலுளளவாகளையும, அடுதத றலோகததில உபாஸனததின 
முறறிய நிலையிலுளளவாகளையும, முநதிய மலோகததில உபாஸனம 
பரிபககுவமடைநது, ஸவயம பரயோஜன (ஸாத,ய) ப,கதிநிஷடராக 
ளானவாகளையும குறிபபிடுகிறன எனபது குறிககொளளததககது, 
*வாஸுதே;வஸஸாவமிது ஸ மஹாதமா' [7-19] [வாஸுதே,)ிவனே 
எலலாம எனறு நினைபபவனே மஹாத்மா ] எனறு ஏழாமததியாயத 
தில கணணனால கொணடாடபபடடவனாய, ஸித,தேரபாயநிஷட, 
னாய, ஸவயம பரயோஜனப,கதிநிஷடனான அதிகாரியே : மஹாதமா” 
எனும மப,த;ததுககு முகழயராதத_;மாகையாலே, செனற லோ 
கததில * மஹாதமாந £ எனறு அவாகளை எடுததான இவவிரு 
ரலோகங்களிலும எடுககபபடட ஸாதனப,கதிநிஷடராகள, அவா 
களைக காடடிலும வேறுபடடவாகள எனபது தோற்ற அடுதத மலோ 
கததில “அநயே' எனனும பதம பரயோகி,ககபபடடது, ஆயினும, 
அவாகளும மஹாதமாககளாவதறகு முநதிய நிலையிலிருபபவாகளாய, 
விரைவிலேயே மஹாதமாககளாகக கூடியவாகளாய, இககாரணத 
தாலேயே மஹாதமகலபாகளாயிருககையாலே அடுதத ம்லோகததின்‌ 
பூாஷயததில * அநயே$பி மஹாதமாந ' எனறு ப.£ஷயகாரா 
அருளிசசெயதராா உபாஸகாகளுககுச சொலலபபடும கீரததன 
நமஸகாரரதி,கள அவாகளுடைய பரமபரிபக தவ நிலையான ஸவயம 
பரயோஜன ப,கதியையுடைய மஹாதமாககளான ஆழவராகளுககும 
மிகப்‌ பொருநதுமாகையால, இநத பலோகங்களிலெலலாம 
ஆழவராகளைத திருவுளளததில கொணடே எமபெருமானா பாஷய 
மிடடருளியிருககிறா என்பது குறிககொளளததககது ஆகையாலேயே 
ஸாதனபகதிநிஷடராகளான உபாஸகாகளலலரதபோதிலும ஆங 
காங்கு பராஷயகாரா திருவளளததிலகொணட ஆழவராகளின 
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ஸ்ரீஸ-கதிகளை எடுததுக காட்டுகிறோம பட்டா தம ஸ்ரீரங்க, 
ராஜஸதவததில உததரமதக ததில *நிதயம காமயம”்‌' [84] எறைு 
தொடங்கும மலோகததில கர்மயோக,நிஷடமாகளையும, ££ பரதயஞ்சம 
ஸவம'” (99) எனறு தொடங்கும அடுதத றலோகததில ஜஞான 
யோக;நிஷடராகளையும வாணிததபினபு, இநத கீ,தாரரலோகததை 
யும, இவவததியாயததின 39-வது மலோகததிலுளள "மயி தே 
தேஷு சாபயஹம” எனனும பஞுதியையும திருவுள்ளததிறகொணடு, 


“அத; மருதி,தகஷாயா கேசிதளஜாநதளஸய- 

தவரித மபிதி,லசிததா: &ர்த திநதாநமஸயா. | 

வித;த,தி நநு பாரம மக்திநிக,நா லப,நதே 

தவயி ஐல ததமே தவம தேஷு ரஙகே,நத,ர' இம தத ॥””[80] 
[ஸ்ரீரஙக; நாதரே ! (காம ஜஞ்ாந யோக,ஙகளாலே பகுதி யோகம 
தொடஙகுவதறகுத தடையாயகீருககும) பாபஙகள நீஙகபபெறறவாக 
ளாய, இயறகையான அடிமையில பதறறததை உடையவாகளாய, 
உளளம நைநதவாகளாயிருககிற பகுதயோக,நிஷடராகளான சிலா 
ஸஙகாததனம, ௪௩தனம, ஈமஸகாரம ஆதியவறறைச செயதிறாகள 
அவாசளும ( இதன பலணாகப ) பரமபதடிததை அடைகிறாகள, 
அவாகள தேவரிரிடததிலே இரு ககிராகளனறோ, (இது பொருததம). 
பேவரீா அவாகளிடததில இருயபதாக (கீ;தையில) அருளிசசெயதி 
ருககிறீரே, அது எபபடிப பொருநதும?] எனனும அடுதது 
ங்லோகததில ப,கதியோக, நிஷடராசளை வாணிததது இங்கு அநு 
ஸநதி,ககததககது, (ஸததம மாம கீரததயநத ) எபபோதும என 
னுடைய குரணசேஷடிதஙகளை வஈணிககும நாராயணன்‌ கிருஷணன்‌, 
வாஸுதே;வன முதலான திருநாமங்களை ஸஙகீரததனம செயகின்ற 
வாகளாய இங்கு *கீரததயநத ' எனனும பத,;ததிறகு விரோஷண 
மாயுளள *ஸததம” எனனும மப;த;ததை அடுததுளள * யதநத * 
*நமஸயநத £, நிதயயுகதா:', *“உபாஸதே' எனனும ஒவவொரு 
படித; ததோடும கூடடிப யொருளகொளளவேணடும ப,கதயா ” 
எனனும பதமும இதுபோல ஒவவொரு பத,ததோடும சேரும பகதி 
யோடு எபபோதும எனதிருநாமஙகளை ஸஙகீரததனம செயகிறவாக 
ளாய, எபபோதும என விஷயமான முயறசிகளைச செயகினறவாக 
ளாய, எபபோதும எனனை வணங்குகினறவாகளாய, என்னோடு 
எனறும்‌ சோநதிருபபதை எபபோதும விருடீபுகினறவாகளாய, எப 
போதும எனனை உபாஸிககிறாகள எனறு கருதது, ஏன இபபடிச 
செயகிறாகள ? எனில, ப,கதியாலே எனனை மிகவும இனியவனாகக 
கொணடிருககையாலே, எனனை பபறறி ஸஙகீரததனம செயவது, 
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IT agar எணிரோரணரக்றேோ எரு 
க்ளா. எண்‌ எள்‌ எர 


முயலவது, நமஸகரிபபது முதலானவறறைச செயயாவிடில-- 
:தருடி யுகராயதே தவாமபறாயதாம” [ப,ரக,வதம கோபிகாகீ,தம] 
[உனனைக காணாவீடில ஒருகணம ஒரு யுகஹாகிறது] ' ஒருபகல 
ஆயிரம ஊழியாலோ'” [| திருவாய 10-8-1 ] எனகிறபடியே ஒரு 
கணததின திவலையான நேரஙகூடத தம ஸவரூபம த,ரிககபபெரறுத 
வாகளாய, கீரததனம முதலானவறறைச செயகிராகள எனறு கணடு 
கொளவது (ஸததம கீரததயநத ) எனனுடைய ஸவரூபம, ரூபம்‌, 
குணம, விபூதி, சேஷடிதஙகள முதலானவறறைச சொலலும 
திருநாமங்களை நினைதது எலலா அவயவஙகளிலும மயி£ககூசசெறியப 
பெறறவாகீளாய, ஆனநத,ததாலே தழுதழுதத குரலை உடையவாக 
ளாய, நாராயணன முதலான பரதவததைச சொலலும திருநாமங 
களையும, கருஷணன, வாஸுதே,வன முதலான ஸெளலப,ய ததைச 
சொலலும திரு நாமஙகளையும, முறகூறிய ஸவரூப ரூப குண விபூ,தி 
சேஷடிதஙகளைச சொலலும திருநாமங்களையும, அததிருநாமஙகளின 
றப,தமாதரமே மிக இனியதாயிருககையாலே திருபபித திருபபி 
அவறறைச சொலலுவதே யாததிரையாயிருககிராகள எனறு கருதது. 
“ஸததம்‌” எனறதால தனியேயிருககுமபோது ஸஙகீரததனம செய 
வதுபோலே பல ஜனஙகளுககு நடுவிலேயிருககுமபோதும, லஜஜை 
யிலலாமல :** ஆடிபபாடி அரஙகவோ *” [பெரு-திரு 2-2] எனறு 
அழைககவேணடும எனறு உணாததபபடுகிறது. இவவிடததில 
* தநநாமஸமரணோத,பூ,தபுலகறாசேது,புஙககவ £” [விஷணுதராமம 
74-48] [எமபெருமானுடைய திருநாமங்களை நினைபபதினால மயிக 
கூசசெறியபபெறற சேதி;நாடடுத தலைவன] 
மத,ப,கதஜநவாதஸலயம பூஜாயாஞசாநுமோத,நம | 

ஸவயமப யாசசநஞுசைவ மதளததே, ட,மப  வாஜநம || 
மதகதராறரவணே பகதி ஸவரநேதராஙக,விகரியா | 
மமாநுஸமரணம நிதயம யசச மாம நேோபலீவத |] 
ப,கதிரஷடவிதா ஹயேஷா யஸமிந மலேசசே,$பி வாதததே | 
ஸ விபரேநத,ரோ முநி ஸ்ரீமாநஸயதி ஸ ச பணடித ॥ 


தஸ்மை தே,யம ததோ க,ராஹயம ஸ ௪ பூஜயோ யத, ஹயஹம | 
[காருடம்‌ 219-6 9] 


[(1) என ப,கதாகளிடததில வாதஸலயம, (2) எனனை ஆராதனம 
செய்வதை ஆமோதிததல, (3) தானே என்னைப பூஜிததல, (4) என 
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விஷயததில ஆட;மப;ிரமறறிருததல, (5) என கதைகளைக கேடபதில 
அனபு (8) (என்‌ கதைகளைக கேடகுமபோது) குரல தழதழததும, 
கணணீர மலகியும, உடமபு மயாககூசசெறிநதுகொணடுமிருககை, (7) 
எபபோதும எனனை நினை ததிருககை, (8)எனனிடம வேறு ஒரு பரயோஜ 
னததையும கேளாதிருககை என்னும இநத எடடு விதமான ப,கதியா 
னது எநத மிலைசச,ஏனிடமும காணபபடுகிறதோ, அவனே படிராஹமண 
ரேஷன்‌, அவனே முனிவன, அவனே தனவான, அவனே யதி, 
அவனே பணடி;தன, அவனுககு ஞானததை உபதே,றிககலாம, அவ 
னிடமிருநது ஞானேபதே,றமும பெறலாம்‌ அவன எனனைபபோல 
பூஜிகககதககவன,] யஜஜேமாசயுத கேரவிநத, மாத,வாகநத கேயவ।| 
கருஷண விஷ்ணோ ஹருஷீகேற வாஸுதே,வ நஈமோ$ஸது தே | இது 
ராஜா$$ஹ ப,ரதோ ஹரோ நாமாறி கேவலம।!': [வி-பு 2-19-9 10] 
[ **“யஜஞநாதனே! அசயுதனே! கேரவிநதனே! மாதவனே! 
அநநதனே ! கேராவனே ! கிருஷணா ! விஷணுவே ! ஹருஷீகேனே ! 
வாஸுதே;வனே ! உனககு வணககம ”” எனறு ராஜாவான பமாதண்‌ 
ஹரியின திருநாமஙகளை மாததிரம சொலலிககெொணடிருநதான்‌ .] 
்‌ நாமகஸதே யாவத்‌ மகதி பாபரிஹரணே ஹரே | மவபசோட$பி 
நர காததும க்ஷமஸதாவா௩ கிலபி,ஷம |” [ஹரியாகிற உன திரு 
நாமங்களுககுளள பாபததைப போககும மகதியின அளவுககுப 
பாபததைச செயய நாயமாமஸம தினபவனாலும முடியாது.] 
**கமலநயந௩ வாஸாுாதே;வ விஷணோே தரணிதராசயுத மங்கஷ 
சகரபாணே”'்‌ [வி.-பு 3-7 33] [தாமரைக கணணா! வாஸுதேடிவனே! 
விஷணுவே ! பூமியை த,ரிபபவனே! அசயுதனே! சங்குசககரக 
கையனே !] **ஏதாவதா $லமக,நாஹரணாய புமஸாம ஸங்காததனம்‌ 
ப,கதவதோ குணகாமநாமநாம!। விகருமய புதரமக,வாந யத,ஜா- 
மிளோ$பி ஈநாராயணேதி மரியமாண உபைது முகதிம |!” [பசாக,வதம 
6-98-24] [எமபெருமானுடைய குணம, செயலகள ஆகியவறறைச்‌ 
சொலலும்‌ திருநாமங்களை ஸஙகீரததனம செயவதொனறே மனிதா 
களின பாபததைப போககடிபபதறகுப போதுமானது. மஹா பாபி 
யான அஜாமிளனும சாகுமபோது நாராயணா” எனறு தன பிளளை 
யைக கூபபிடடதனமூலம முகதியையே அடைநதானனரோ.] 
*₹*ஆாததா விஷணணா மிதிலாமச பீ,தா கேரரேஷு ௪ வயாது,ஷு௩ 
வாததமாநா | ஸஙகாதய நாராயண மப,த,மாதரம விமுகத து; ககள 
ஸாஇ,றோ பவத |!” [ ஸஹஸரநாமாத,யரயம ] [தேடிஹததைப 
யறறிவரும ஆத,யாதமிகமி, தீ நீர முதலானவறறால வரும ஆதி, 
பெளதிகம, தெயவசசெயலாக வரும ஆதி,தை;விகம எனனும மூனறு 


ஆ 
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சார்‌ கின்ன, விர எர; MRA TAAIRAT வாரவர்‌ 


ந்த ப பவவயவ்கப்ப்ட்டப ப ப்பப்பப்பட்ட்ட்ட்ட்டட்ட்பமப்ம்‌ 
வகையான தாபங்களால வருநதுகிறைவாகளும, விரோதி,களைாக 
கணடு பயபபடுகிறவாகளும மிகககொடிய நேோயகளால வாடு 
கினறவாகளும நாராயண மப;த;ததைக கீரததனம செயத மாததி 
ரததாலேயே துன பம நீஙகபபெறறு இனபுறுகிறாகள ] *ஆஹலாத$ 
ஸீதரேதராமபு, புளகீகருத கராதரவா௩! ஸதா பரகுணாவிஷட 
த,ரஷடவய ஸாவதேஹிபி, |! * [ விஷணுததவம ] [ஆன நத,;த 
தாலே குளிநத கணணீரை விடுபவனாய, உடமபில மயிரககூச 
செறியயபெறறவனாய, எபபோதும எமபெருமரனுடைய குணங்க 
ளால்‌ ஆடகொளளபபடடவனாயுளள ப,கதன உடமபு படைத்த 
அனைவராலும காணததககவன ] முதலான ரிஷி வாகயங்களும, 
“்‌ உளளஞ்சோர உகநதெதி£ விமமி உரோம கூபஙகளாய, கணண 
நீராகள துளளமசோர த துயிலணைகொளளேன சொலலாய யானுனனைத 
தததுறுமாறே *' [பெரியாழதிரு 5 1-7] ** காலுமெழா கணணரநீரும 
நிலலா உடலசோரநது ஈடுஙகஇ, குரல மேலுமெழா மயி ககூசசுமரு 
என தோளகளும வீழவொழியா மாலுகளாநிறகும என மனனே * 
[ பெரியாழதிரு 585] :* உளளெலாமுருகிக குரலதழுததொழி௩ 
தேன உடமபெலாம கணணநா சோர ஈளளிருளளவும பகலும 
நானழைபபன நாராயணா எனனும நாமம £' [பெரியதிரு 1-1-5] 
“மழையெயதாலொககும கணணநீரினொெடு அனறு தொட்டும 
மையாஈது இவள, நுழையும சகிதையள அனனைமா தொழும அத 
திசை உறறு நோககியே'” |திருவாய 6 9-5] **கெடுமிடராயவெலலாம 
கேசவா எனன”: [திருவாய 10-2-1] **நாரணன தமமனனை ஈரகம 
புகாள”” [பெரியாழதிரு 4-6-1] '£ எமமானைச சொலலிபபாடி 
எழு௩தும பரஈதும துளளா தாா தமமா றகருமமென? *” [திருவாயக-9-1) 
“ தலையினோடா தனம தடடத தடுகுடடமாயப பறவாதா£ அலைகொள 
நரகததழு௩திக இடஈதுழைககினற வமபரே [கை3 53] **குமபிடு 
ஈடடமிடடாடிக கோகுகடடுணடு உழலாதாா தம பிறபபால பயன 
எனனே'' [டை 3-9-4] **வேதமுதலவனைபபாடி வீதுகளதோறும 
துளளா தார ஓஇயுணாநதவா முனனா என சவிபபா£ மனிசரே : [டே 
3-5 8] **வடதிருவேங்கடததெொதை போபல சொலலிபபிதறறிப பிதத 
ரெனறே பிறாகூற ஊாபலபுககும புகாதும உலோகா இரிகக நினறாடி 
ஆரா வம பெருகிக குனிபபா£ அமரா தொழபபடுவாரே '* [டை 3 5-8] 
₹: உளளம குழைநது எழுஈதாடிப பெருமையும நாணும தவா ஈது 
பிதறறுமின பேதைமை தாநதே ** [ஷை 3.5.10) முதலான 
ஆழவாாகளின அருளிசசெயலகளும இங்கு அநுஸநதி,ககததககன 
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(ப,கதயா ஸததம மாம யதநதமச) அனபோடு எபபோதும என்னைக்‌ 
குறிதது முயலகினறவாகளாய இஙகு சொலலபபடும முயறசி 
“தருவா ஸமருதி ** [சந 7 26 2] [நிலையான நினைவு] எனறு உப 
நிஷததுககளில ஓதபபடுவதாய, எணணெயத தாரைபோலே இடை 
விடாததான அனபோடு கூடின நினைவேயாகும. இதுவே பகுதி 
யோக,ம எனறு சொலலபபடுகிறது அதனாலேயே **கீரததி சிநதா 
நமஸயா விதடத,தி'” [ர-ஸத 2-86] என்று * யதநத * என்னும 
பதடிததிறகு *சிநதா” எனறு விவரணம அருளீனா பட்டா. இநத 
பகதிரூபமான நினைவு-- எமபெருமானைபபறறிய அ௱ரசசனம, 
ஸதோதரம முதலானவறறிலும, அதறகு உறுபபான ஆலயம்‌ 
சமைததல, தநத;வனம அமைததல முதலான முயறசிகளிலும்‌ 
மூடடுமாகையாலே அவறறையும *யதநத  என்பதறகுப பொருளாக 
ப,ரஷயகாரா அருளினா. ( த,ருட,வரதா: ) முறகூறிய கீரததன 
யதனங்களிலும, பினசொலலபபோகும நமஸகாரததிலும உறுதி 
யான ஸஙகலபமுடையவாகளாயிருபபராகள எததனை பெரிய 
ஆபதது வநதாலும இநத ஸஙகலபம தளராது அததகைய 
ஆபததுககளிலும, எததனை பெரிய செலவம மறறவாகளிடமிருநது 
வருவதாயிரு நதாலும இவாகள இநத உறுதி தளாநது மறறவாகளை 
ஆமாரயிககமாடடராகள எனறபடி. செல்வங்களில தலைசிறந்த 
தான மோக்ஷ்சசெலவத்தையடைவதே இவாகளுடைய குறிககோ 
ளரகையாலே, அதை அடைவிககும ஸாதனாநுஷடஏனததிலிருநது 
எததகைய ஆபததும, ஸமபததும இவாகளைத தளரவைககமுடியாது 
எனறு கருதது எமபெருமானைபபறறிக கேட்டாலும நினைததாலும 
*₹*தாலாழும நெஞ்சழியும கணசுழலும”” [பெரியதிருவ 34] என்கிற 
படியே ஸாவாஙக,ஙகளும தளருமபடியான ப,கதிபாரவர்யமுடைய 
ஆழவாாகளுககு இததகைய த,ர௬ுட,-ஸஙகலபம கைகூடாதாகையாலே, 
அவாகள அககாரணததாலேயே ப,கதிநிஷடாகளாயிராமல பரபததி 
இஷடாகளாயுளளனா என்பது குறிககொளளத்தககது. (பூகதயர 
ஸததம மாம நமஸயநதறாச) அனபோடு என்னைக குறிதது எப 


போதும  நமஸ்கரிககின்றவர்களாய,. ** மநோபு;த;த யபி.மாநே 
ஸஹ நயஸய தழாதலே! கூாமவசசதுர பாதா றிரஸததரைவ 
பஞ்சமம ॥!£” [ஸாதவதஸமஹிதை 6-187] [மனம, அறிவு, அபி, 
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15 ஜஞாநயஜஷஞேந சாபயநயே யஜநதோ மாமுபாஸதே | 
ஏகதவேந பருத,கதவேந பஹுத,ா வியவதோமுக,ம | 


கொளவதைபபோலே, காலகளையும, கைகளையும, தலையையும சோதது 
பூமியில வைததுககொணடு வணங்குவதே அஷ்டாங்க; பரணாம 
மாகும,] எனகிற பரமாணததினபடி பராபதமரன ப,க,வத;விஷயத 
தில வணககமாகையாலே, மிகுநத ப,கதியினாலே மனம, புடதீரதித; 
அபி,மானம, இருகாலகள, இரு கைகள, தலை ஆகிய எட்டு அங்கங்‌ 
களும தனனடையே வணககததையடைநது, தரையிலிமுககும புழுதி 
யையோ, சேறறையே, கறகளையோ கணிசியாமல தரையிலே 
தூணட_மபோல விழுநது வணஙகுகிறாகள எனறு கருதது (ப,கதயா 
ஸததம மாம நிதயயுகதா ) அனபோடு எபபோதும எனனோடு என்‌ 
றும சோநதிருபபதை விருமபுகினறவாகளாய, பரமபத;ததில என்‌ 
றும எனனோடு சோ நதிருபபதை இவாகள எபபோதும விருமபுகிராகள 
எனறு கொளளுவதே பரகரணததிறகுப பொருநதுமாகையாலே, 
்‌ நித்யயுகதா * எனற இடததில * ஆமமஸாயாம கத ”” எனகிற 
இலககணவழககின படி * கத 'பரதயயம விருபபததைக காடடுவதாகக 
கொளளபபடடது (ப,கதயா ஸததம மாம உபாஸதே) அனபோடு 
எனனை எபபோதும உபாஸிககிறாகள **தராஸபூ,தா ஸவத ஸாவே 
ஹயாதமாந பரமாதம௩ | அதோ$ஹமபி தே தஸ இதி மதவா 
நமாமயஹம |!” [மநதரராஜபத;ஸதோதரம] [எலலா ஆதமாககளும 
பரமாதமாவிறகு இயறகையிலே அடிமைபயடடவாகளாகையாலே 
நானும உனககு அடிமைபபடடவன எனறு எணணி உன்னை நான 
வணஙகுகிறேன|] எனகிறபடியே ஆதமா உளளவரையில அடையும 
பரமபுருஷாாதத,மான த;ாஸயததில விருபபமுடையவாகளாய, 
அதைப பெறுவதறகு ஸரதனமாக ப,கதியோக;மாகிற உபாஸனத 
தைச செயகிறாகள்‌, இதையே படடரும *“ஆஜாநதராஸய தவரித 
ரிதி,லசிததா * [ர-ஸத 2.86] [இயறகையான அடிமையில 
தவரையையுடையவர்களாய, உளளம நைநதிருபபவாகள] என்று 
அருளிசசெயதரா. ஆக இநத ரறலோகததில உபாஸனததின 
தொடககநிலையிலுளளவாகளின தனமைகள விவரிககபபடடன. 14, 
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அநயே அபி - மறறும சில்‌ மஹாதமாககள, ஓளாந 
யஜஞோந ௪ - (முறகூறிய கீரததனம முதலானவறறோடு) 
ஜஞானம எனும யஜஞததினாலும, யஜநத -—ஆராதி,பப 
வாகளாய, பூஹுத,ா பருதகதவேந-—தனிததனிப பொருளக 
ளாகப பலவகைப்படடிருககும இவவுலகை உருவமாகக 
கொணடவனாகையாலே, விமவதோமுக,ம மாம--எலலாப 
பொருளகளையும பரகாரமாகக கொண்டவனான எனனை, 
ஏகதவேந -- (காரணநிலையில) ஒனராயிருபபவனாக, உபா 
ஸதே--உபாஸிககிராகள 


15 வேறுசிலா ஞானமெனும வேளவியான மெயத்தன்மை 
தேறியெனை யேமருவிச சேவிபபா- கூறுபடூம 

பலவகையா லெங்கும பரநதவெனை யேகமா 

நலவகையா லெனனை நயநது. 

வேறுசிலா -- மறறும சில மஹாதமாககள, ஞான 
மெனும வேளவியால -- (முறகூறிய கீததனம முதலான 
வறறோடு) ஜஞானமெனும யஜஞ்ததினாலும மெயத்‌ 
தனமை தேறி--நானே காரணமாகவும காரியமாகவும 
இருபபவன எனும உணமை௰யை அறிநது, எனையே மருவி 
எனனையே ஆராதிப்பவாகளாய, கூறுபடும பலவகையால 
எங்கும-—தனிததனியாயிருககும பலவகைப்பட்ட எலலாப 
பொருளகளிலும, பரநத என-ஆதமாவாக உள நுழைகது 
வியாபிததிருககும எனனை, நலவகையால-—(இ௩த மாரீராதமத 
தனமையாகிற) நலல வழியாலே, எனனை ஏகமா நயநது-- 
எனனைக காரணநிலையில ஒருவனாக அறி௩து, சேவிபபா-- 
உபாஸிபபராகள. 

18. உபாஸனததின தொடககநிலையில கீரத்தனம்‌, நினைததல, 
வணங்குதல்‌ முதலரனவறறாலே பகதி செயகிறாகள என்று சென்ற 
பலோகததில கூறபபட்டது. இதோடு ஒருவகையான ஜஞானத 
தோடும கூடி உபாஸிககும உபாஸனததின்‌ முறறிய நிலையில 
உளளவாகளின்‌ தன்மைகள இங்கு விவரிககபபடுகின்றன. அன்‌ 
றிககே, செனற மலோகததில உபாஸனத்தின்‌ அஙக,ங்களும இநத 
றலோகததில உபாஸிககபபடும ப,க,வதஸவரூபமும விவரிககபபடுவ 
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தாகக கொணடு, இரணடு மலோகஙகளும ஒரே வகையான அதி, 
காரிகளைக குறிபபதாகவும கொளளலாம அபபோது * அநயே ” 
எனற பதம இரு மலோகஙகளுககும பொதுவாய, பதினமூனறாவது 
மலோகததில சொலலபபடட ஸவயமபரயோஜன ப,கதிநிஷடராக 
ளான தலைசிறநத மஹாதமாககளைக காடடிலும வேறுபட்ட ஸாதன 
ப,கதிதிஷடராகளைக குறிககிறது இநத மலோகம முதலாக 
பததொனபதாவது ॥லோகம ஈறாக, உபாஸ்ககபபடும ப,கரிவதஸவ 
ரூபம விவரிககபபடுகிறது. (அநயே$பி) மறறும சில மஹாத 
மாககள  பதினமூனருவது மலோகததில சொலலபபட்ட ஸவயம 
பரயோஜன ப,கதிநிஷடராகளான ஸித;தேரபாம்‌ நிஷடராகளே 
“மஹாதமாககள” எனனும மப,த,ததிறகு முகழயார்ததஹாக இருப்ப 
வாகளானாலும, முநதின மலோகததிலும, இநத மலோகததிலும 
சொலலபபடும உபாஸகாகளும இததகைய மஹாதமாககளாவதற 


குரியவாகளாய, மஹாதமகலபாகளாய (பெருமபாலும மஹாத 
மாககளையொததவாகளாய ) இருபபவாகளாகையாலே இவாகளும 
பராஷயததில மஹாதமாககளாகவே வழஙகபபடடனா (ஜஞாந 


யஜஞோந ச) முறகூறிய கீரததந யதந நமஸகாராதி, களோடலலாமல, 
ஜஞாநமாகிற யஜஞததாலும உபாஸிககிராகள, *௪ அபி' எனனும 
பதங்களை ஒரே இடததில கூடடினால ஒரு பத,ம பயனறறதாகு 
மாகையாலே “அநயே' எனபதோடு 4அபி£யும, 'ஜஞா நயஜஜே ந” 
எனபதோடு ₹ச'கரரமும கூடடபபடடது (ஜஞாநயஜனஞோந யஜநத ) 
ஜஞாநமாகிற யஜஞ்ததினால எனனை உகபபிபபவாகளாய. (படிஹுத 
பருததகதவேந வியவதோழுகிம மாம) கராயநிலையில ஸமஷடிப 
பொருளகளாகவும, வயஷடிபபொருளகளாகவும்‌, அவறறின வகை 
களாகவுமிருககும எலலாப பொருளகளையும உருவமாகககொணட 
எனனை. (ஏகதவேந உபாஸதே) காரணநிலையில ஒருவனாயிருபபவனாக 
உபாஸிககிராகள,இங்கு சில கேளவிகள எழுகினறன--(1)காரண நிலை 
யில ஒருவனாயிருபபவன காரிய நிலையில எபபடிப பலவாக ஆகமுடியும ? 
(2) அபபடியாவதாக ஒபபுககொணடால பரமபொருள விகாரமுடைய 
தாகவும, மஸாரவசபபடடதாகவும ஆகவேணடிவருமே? (8)பலவாக 
இருபபவனை ஒனறாக உபாஸிபபது மயககமலலவா ? (4) அநவயததை 
முனனும பினனுமரக மாறருமல ' ஏகதவேந பருத,கதவேந ப,ஹாத. 
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௭௭4-௭௭௭ என மா எகா என்ன்ன. 
TEA எனது புய பட வயு Egat: 


Hid எகர q மே ட கானன்‌. 


dsataga EHR 8988-86 | | 961] 


விமவதோமுகஹ உபாஸதே”” எனறு கொணடு ஒனறாகச சீலமும, 
தனிததனியாக௪ சிலரும, பலபடியாக நிறபவன விமவரூபனான 
ப,கடரிவானே எனறு சிலரும உபாஸிபபதாக மங்கரா பரஷயமிடடது 
பொருததமாகத தோனறுகிறதே (5)பரநிலையில ஒனறாயிருககும எம 
பெருமான வயூஹம, விப,வம, அநதாயாமி அரசசை ஆகிய நிலைகளில 
பலவாக ஆவதையும இங்கு குறிபபதாகக கொளளலாமே---எனபவை 
அககேளவிகள இககேளவிகளுக்கு பதில பினவருமாரறு-- 
(1) நாமரூபப பிரிவுகளறற அதிஸூக்ஷமமான சேதந வஸதுக 
களடஙகிய மூலபரகருதியைக காரண நிலையில மரீரமாகக கொண 
டிருககிரான எமபெருமான. ஜஞாதம மகதி முதலான கு,ணங்களைக 
கொண்ட பகவானன அவன எலலாப பொருளகளிலும வஸிபப 
தாலும, அவறறைப படைததளிததழிபபதை விளையாடடாகக 
கொணடிருபபதாலும வாஸுதே;வன எனறும சொலலபபடுகிறான. 
காரணநிலையில முறகூறியபடி ஒனருயிருககும அவண தன்னுடைய 
தடையறற ஸஙகலபததாலே, 'பலவகைபபடடவையாய வெவ 


வேறு நாமரூபஙகளுடையவையான ஸ்தூல சேதநாசேதநப 
பொருளகளை மரீரமாகக கொணடவனாக ஆகக கடவேன” எனறு 
ஸஙகலபிதது, ஒருவனாயிருநத தானே தேவார திரயக, மனிதா, 
ஸதாவரம எனறு பலபடிபபடடிருககும உலகததை மரீரமாக 
உடையவனாக ஆகிறான, இவவணணமாகக காரண நிலையில ஒரு 
வனாயிருநத பரமாதமாவே காரிய நிலையில பலவாகத தடையிலலை, 
(2) பரமபொருளினுடைய மரீரமாயிரூககும சேதநாசேத நஙகளுககே 
விகாரததை ஒபபுககொளவதால, விகாரமுடையதாயிருககை, ஸம 
ஸாரியாகவேணடிவருகை முதலான தே.ஈஷஙகள பரமபொருளுககு 
ஏறபடமாடடா (3) முறகூறியபடி ஸருஷடிகாலததில பலபொருள 
கள மரீரமாகக கொணடிருபபவனே பரளயகாலததில ஒனருன 
ஸு்க்ஷ்ம ஜக;ததை உருவமாகக கொணடிருபபதன்‌ மூலம ஒருவ 
னாகிறானாகையால, இபபடி உபாஸிபபதில மயககம எதுவுமிலலை, 
(4) மங்கரா கொணட பொருளில்‌ ஒனறாக உபாஸிபபது ஒனறே 
மெயயாகும்‌ மறற இரணடு உபாஸனங்களும பொயயாகும. ஆகை 
யால இபபடிப பொருள கொளளுவதைக காடடிலும, அநவயகர 
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16. அஹம கரதுரஹம யஜஞு ஸவத,ா 5*ஹமஹமெளஷத,ம | 
மநதரோ5$ஹமஹமேவாஜயமஹமக,நிரஹம ஹதம ॥ 
அஹம--நான, கரது _(ஜயோதிஷடோமம முதலான) 

யாக,மாகிறேன, அஹம யஜஐஞ --கான பஞ்சமஹா யங்க 

ளாகிறேன, அஹம ஸவதரா--கானே (பிதருககளுககுப 
புஷடியளிககும ஸவதை,யாகிறேன, அஹம ஓளஷ்த,ம-- 
நானே ஹவிஸஸாகிறேன, அஹம மநதர நானே மந௩திர 
மாகிறேன, அஹம்‌ ஏவ ஆஜயம--நானே கெய முதலான 
ஹவிஸஸாகவும ஆகிறேன, அஹம அக,நி -- நானே 

( ஆஹவரீயம முதலான) அக,நியா கிறேன்‌, அஹம்‌ ஹுதம-- 

நானே ஹோமமுமாகிறேன 


16. நான8ருது நானவேளவி நான௬வதை நானமருநது 
நானகருது மநதிரநெய நானறானே--நானகனலு 
௩௫ யதுவு மதிறசிறநத வோமமுமாய 
தஙூயது மைவெனன (மெயவணண?) நான 


ce 
மததை முன பினனாக மாறறினாலும மெயயான உபாஸநததையே 
சொலலுவதாகக கொளவதே பொருததம. நாம பரதயக்ஷ்மாகப்‌ 
பல பொருளகளைக காணகிறோம. அபபல பொருளகளையும மரீ. 
மாகக கொணட பரம்பொருளே காரணநிலையில மூலபரகருதி 
ஒன்றையே மரீரமாகக கொணடதாயிருககிறது எனறு கூறும வேத 
வாககியஙகளுககும இபபொருள பொருததமாயுளளது. ஆகையால 
மூனறு விதமான உபாஸனத்தைக கூறுவதாக மங்கரா உரையிட 
டதும, பே,தராபே,தடிததைச சொலலுவதாகச சிலா பாஷயமிடட 
தும பரமாணயுகதிகளுககுப பொருநதமாடடாவாகையாலே இங்கு 
ப, ஈஷயத்தில உரைதததே பொருததமான பொருளாகும (5) 
உ ஏகதவேந பருத,ிகதவேந £ என்பதை விவரிககும மேல லோக்ங 
களில பரவயூஹாதி,ிகளைக கூருமல கராயகாரணநிலைகளையே கூறி 
யிருபபதால பரவயூஹாதிரகளை இங்கு பொருளாகககொளளமுடியாது. 
ஆக, காரண நிலையிலும காரிய நிலையிலும எலலாப பொருளகளையும 
மரீரமாகக கொணடிருபபவன்‌ பரமபொருளே எனனும ஜஞாந 
மாகிற யஜஞததினாலும பரிபககுவமடைநத உபாஸகாகள உபாஸிககி 


மூாகள என்றதாயிற்று 15. 
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II 8 சர்‌ SETI: எரு) WENT ௭௭: 
af: ; Vela நொள்‌ எள, அர --விளவிஎ, என்ர 


நான க&ருது--(ஜயோதிஷடோமம முதலான) யாக,ங 
களும நானே,நான வேளவி-(அவறறுககு அங்கமான) ஐ௩து 
மஹாயஜஞஙகளும நானே, நான ௬வதை-(பிதருககளுககுப 
புஷ்டியளிககும) ஸவத,ா பிணட, மப,த;ஙகள நானே, 
நான மருநது-—ஓஷதி, விகாரமான ஹவிஸஸும நானே, 
நான கருதும மநதிரம- (யஜமானன) நினைதது உச௪சரிக 
கும ம௩திரமும கானே, நெய நான தானே--கெயயாகிற 
ஹவிஸஸும நானேயாவேன, நான கனலும ௮௩௫ அதுவும- 
(ஆஹவனீயம, க,ாஹபதயம, த,க்ஷிணாகைநி எனறு) பர 
ஸித,தி,பெறற மூனறுவகைபபடட எரியும்‌ அகுரநியும 
நானே, அதில சிறநத ஓமமுமாய தஙகயதும -- அநத ௮௧,நி 
யில ஹவிஸஸை இடுதலாகிற சிற௩த ஹோமமாய இருபப 
தும, மெய வண்ணன நான--(இவையனை ததையும) மெய 
யான பரகாரமாகக கொணடிருககும நானே 


16. காய நிலையில பலபடிபபடடிருககும இபபரமபொருளே 
காரண நிலையில்‌ ஒனருயிருபபதெனறு ஸாத,ந ப,கதிநிஷட,ாகள 
உபாஸிககிராகள எனறு செனற மூலோகததில்‌ கூறபபடடது. 
ஒருவனான தானே கராயநிலையில இவவுலகிலுளள பல பொருளகளை 
மரீரமாகககொணடிருபபதை இனி நானகு றலோகஙகளாலே விவரிக 
கிருன அதில உபாஸகாகளுககு மிகவும அவறயமான யாக்க 
ளோடு ஸமப;நதய்படடிருபபவையெலலாம தனககு பரகாரமே என 
கிருன இநத ௩லோகததில, (அஹம கரது ) ஸவாககழ முதலான 
பூலனகளை ஸாதி,ததுத தரவலல ஜயோதிஷடோமம முதலான 
யாக;ஙகள நானே அவையும எனனைவிடடுப பிரியாத பரகாரமே 
எனறபடி, (அஹம யஜஞ ) ப;ிரஹமயஜஞம, தேவயஜஞம, பிதரு 
யஜஞம, பூ,தயஜஞம, மநுஷயயஜஞம எனறு [தைத-ஆர 2-10 
முதலான] மாஸதரங்களில ஓதபபடும ஐநது மஹாயஜஞஙகளும 
நானே. அவையும எனககு பரகாரமாய எ வசபபடடவையே 
எனறபடி சிலா கரது யஜஞ௰ப,த;ஙகள மரீரததால செயயபபடும 
யஜஞஙகளையும மனததால செயயபபடும யஜஞஙகளையும குறிபப 
தாகவும, மறறும சிலா மருதியில சொலலப்படட யஜஞஙகளையும, 
ஸமருதியில சொலலபபடட யஜஞஙகளையும குறிபபதாகவும கொண 
டாஈகள,உ கரதுயஜஞ றப,த;ஙகள அவறறைக குறிபபதாக எங்கும 
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பரஸித$தி,யிலலை ஆகையால்‌ கரதுற௱ப;தடிம அநத ரபடித,ததால 
பரஸித;த,மாக வழஙகபபடும ஜயேசதிஷடோமாதித யாக,ஙகளையும, 
யஜஞாப;த;ிம பஞசமஹாயஜஞஙகள எனறு பரஸித,தி,பெறற 
ஐநது மஹாயஜஞஙகளையும குறிபபதாகக கொளவதே பொருநதும, 
ஒன்றுக்கொன்று வாசியிலலாமையால, மலோகததின பிறபாதியில 
உள்ள ஏவகாரததை ஒவவொரு “அஹம” றப,த;ததோடும கூடடிக 
கொளளவேணடும்‌, ( அஹம ஸவதன்‌ ) பிதருகணஙகளுககுப 
புஷடியை அளிககும ஸவதரபிணட,மும, பதமும்‌ நானே, (அஹம 
ஒளஷத,ம)ஓஷதி, விகாரமான ஹவிஸஸும நானே. இவையும எனன 
தீனமே எனறபடி, சஙகரா *ஸவத,ா” எனறு அநநமும, “ளைஷத,ம' 
எனறு மருநதும கு றிககபபடுவதாகக கொண்டாரா யாக,ஙகளையும அவற 
றின்‌ அவயவஙகளையும குறிபபதாகத தெளிவாக விளங்கும இநத 
மலோகததில அவறறைச சொலலுவது பொருந்தாது ஆகையால, 
ஸவத_ பதம அபபெயரில யாக;ஙகளில வழங்கபபடும ஸ்வதா 
பிண்ட, ாப;த;ஙகளையும, அதோடு கூடபபடிககபபடும ஒளஷத,றப,த;ம 
ஸவதாாறப;த;ததைச சொலலி ஹோமம செயயபபடும ஓஷதி, 
விகாரமான ஹவிஸஸையும குறிபபதாகக கொளவதே பொகுநதும, 
(அஹம மநதர ) யாக;ஙகளில பயனபடும மநதரமும என்னத, னமே. 
(அஹமேவ ஆஜயம) தெயயாகிற ஹவிஸஸும என்னதீ,னமே 
ஸாவவஸதுககளும தனககு பரகாரம எனறு கூறும்‌ பரகரணமாகை 
யால, இங்கு ஓளஷத,ம, ஆஜயம எனறு இரு வகையான ஹவிஸ 
ஸுககளை௪ சொன்னது ஸோமரஸம முதலான மறற ஹவிஸஸுகக 
ளுககும உபலக்ஷணம,;, **விமோஷவிது, மோஷரிஷேதாாதத; £” 
[ தறிபபிடடுச சிலவறறை விதி,பபது மறறவறறை விலககுவதறகாக] 
என்னும நியாயம இங்கு செலலாது. (அஹம அக,நி ) ஆஹவநீயம, 
கரராஹபதயம, த,க்ஷிணாக;நி எனபபடும மூவகைபபடட யாகராக, 
னியும என்னதீ,னமே பரகரணததில யாகேரபகரணஙகளையே 
எடுககையால இது மூன்றாவது பூ,தமான தீயைப்‌ பொதுவாகக 
குறிககமாடடாது. ( அஹம ஹாதம ) யாக,ததில ஹோமரூபமான 
கிரியையும எனைதீ,னமே, ஹுதமப்‌,த;ம ஹோமம செயயபபடும 
ஹவிஸஸைக குறிககலாமாயினும, ஓளஷதளுஜய ஈபடதங்களால 
அவை சொலலபபடடுவிட்டபடியால ** ஹுயதே--இதி ஹோம ?' 
என்னும வயுதபததியாலே ஹோமரூபகரியையைக குறிபபதாகக 
கொளவதே உசிதம்‌. ஆக உபரஸகர்களுககு மிகவும்‌ அவற்யமான 
யஜஞஙகளும, அவறறின்‌ அவயவஙகளும தனனதீ,னமே என்று 
விவரிசககபபடடதாயிறறு, 16 
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17 பிதா$ஹமஸய ஜக,தோ மாதா தாதா பிதாமஹ | 
வேதவம பவிதரமோங்கார ௬க ஸாம யஜுரேவ ச | 
அஸய ஐக,த — இரநத ஜீவரா பி களுககு,பிதா- த௲தையா 
கவும, மாதா தாயாகவும, தளதா-உணடா ௧ உதவும(மறற) 
சேத௩னாகவும, பிதாமஹ -பாடடனாகவும,வேத,யம பவிதரம-- 
வேத,ததிலிரு௩து அறியததகக பாவனபபொருளாகவும, 
ஓங்கார --(அறிவையளிககும) ஓஙகாரமாகவும ரக ஸாம 
யஜு ௪ - ருகயஜுஸஸாமவேதங்களாகவும இருபபவன, 
அஹம ஏவ- நானே. 


17 இநதவுல குககுநா னேலும பிதாவாவன 

பநதநிகழ மாதா பயிலவிதாதா-முநதையுமாம 

பாடடனறி தனமை பவிததிரநல லோஙகார 

மீடடமுறும வேதஙகள யான. 

இநத உலகுககு-— இநத ஜீவராஸிகளுககு, நான்‌--கான, 
ஏலும பிதா ஆவன--ஹிதததைச செயயும பிதாவாயிருககி 
றேன, பநதம நிகழ மாதா -— அனபுடைய தாயாகவும 
இருககிறேன, பயில்‌ விதாதா--உணடாக உதவும (மறற) 
சேதகனாகவும இருககிறேன, முநதையுமாம பாடடன்‌--- 
த௩தையின த௩தையான பாடடனாகவும இருககிறேன, 
அறிதனமை பவிததிரம--(இநத ஜீவராமிகளுககு) வேத,ததி 
லிரு௩து அறியததகக பாவனபபொருளாகவும நல ஓங 
காரம -- அறிவையளிககும ஓஙகாரமாகவும ஈடடமுறும 
வேதஙகள--ருகயஜுஸஸாமஙகள எனறு மூனறு வகைப 
படட வேத,ஙகளாகவும இருபபவன, யான--நானே 


17. இவவுலகிலுளள ஜீவராறிகளுககுப பலவகைகளில உதவி 
புரியும பொருளகள எலலாவறறுககும அநதாயாமியாயிருபபவன்‌ 
தானே என்று காடடுகிறான்‌ இநத மாலோகததில. ரலோகததின்‌ 
கீ—60 
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முறபாதியில ஒவவொரு ஜீவனுககும உதபததி முதலானவறறைச 
செயது பேருதவிபுரியும தாய தநதை முதலான சேதனாகளுககு 
அ.நதாயாமியாயிருபபவன்‌ தானே எனறு காடடுகிரன (அஹமேவ 
அஸய ஜகத பிதா) இவவுலகில அசைவனவும,அசையாதனவுமாயுளள 
ஜீவர்கள ஒவவொருவருககும ஒவவொரு பிறபபிலும பிறபபிககும 
தந்தையாக நினறு ஹிதததைச செயபவன நானே. தநதைககும நானே 
அநதாயாமியாயிருபபவன்‌ எனறு கருதது இககருததைப பினவரும 
வாகயஙகளிலும கொளவது. **அஹமேவ””, **அஸய ஜக;த £” என 
னும பத;ஙகள இநத மலோகததில மேலேயுளள ஒவவொரு பதத 
தோடும, அடுதத மலோகததிலுளள ஒவவொரு பத;ததோடும அந 
வயிககினறன (மாதா) இநத ஜீவாகள ஒவவொருவருககும பெறற 
தாயாயிருநது பிரியததைச செயபவனும நானே ஸத$வர ஜீவாக 
ளுக்கும்‌ அவவககாரணஙகள எமபெருமானை ஆதமாவாகககொணடிருக 
கையால “மாதா !பிதா' என வழஙகததககவை (த,ர£தா) இநத 
ஜீவாகள ஒவவொருவரும க$ாபப,ததில தரிததுநிறபதறகும வளாவ 
தறகும, பிறபபதறகும உதவுவதனமூலம இவாகள உணடாகக 
காரணமாயிருககும சேதனரும நானே (பிதாமஹ ) இநத ஜீவாகள்‌ 
ஒவவொருவருககும தநதையைப படைதத தநதையாய, உதபததி 
கமரணனான பாடடனாயிருபபவனும நானே இது பரபிதரமஹா முத 
லரனாககும உபலக்ஷணம * தனதரு ' முபததமும, * பிதரமஹ ” 
பதமும்‌ பிரமனைக குறிககுமாயினும, அவவிரணடு பதங்களிடையே 
புநதருகதி வாராமைககாகவும, *அஸய ஜகத ' எனனும பத,;ததிறகு 
பிரமன ஈறாக உளள எலலா ஜீவாகளும பொருளாகையாலும, 
“பிதாமஹ ' எனறு பாடடனையும, “தாதா ' எனறு மாதா 
பிதாககளைபபோலே முறகூறியபடி வேறுவகையில உதபததிககுக 
காரணமாய நிறகும மறற சேதனாகளையும கு றிபபதாகக 
கொளளபபட்டது உருததிரன இநதிரன்‌ முதலான பத;ஙகளோடு 
சோததுப படிககாமல, மாதர பிதா எனனும பதங்களேரடு 
சோததுப படிககையாலும்‌, தராதரு பிதாமஹ றப,த,ஙகள பிரமனைக 
குறிககாமல முறகூறியபடி உதபததிகாரணர்களையே குறிக்கும 
எனறு விளங்குகிறது. இவவாதத,ததையே 4 பெறறதாய நீயே 
பிறபபிதத த௩தை நீ, மறறையாரா வாரும நீ பேசில'” [பெரியதிருவ 8] 
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£ தஞசமாஇய ததை தாயொடு தானுமாய அவையலலனாய ** 
[திருவாய 38 6-9] * தாயாயத த௩தையாய மககளாய மறறுமாய முறறு 
மாய”” [திருவாய 7-8-1] எனறு நமமாழவாா அருளினா. இவை 
யனைததுககும மூலமான ஸுபராலோபநிஷததிலும மாதாவாகவும, 
பிதாவாகவும, தளதரவரகவும இருபபவன நாராயணனே எனறு ஓதப 
படடது இனி, மலோகததின பிறபாதியாலே இவவுலகினருககு 
வேதங்களிலிரு நது அறியததகக பரவன மான பொருளகளும, அவற்றை 
அறிவிககும்‌ வேதஹஸாரரமான ஓஙகாரமும, வேத,;ஙகளண்ததுமே 
நான எனகிறான. (வேதஹ்ம பவிதரம) இவவுலகினருககு வேத;ங்களி 
லிருநது அறியபபடுவனவாய, இவாகளைப பரிமாததப்படுததுவன 
வான பாவனபபொருளகளும நானே *வேத;யம” எனனும பத;ததைத 
தனியாகககொணடு அறியபபடும பொருளகளைக கூறுவதாகக கொண 
டால, எலலாப பொருளகளையுமே கூறுவதாக ஆகிவிடும, சிலசில 
பொருளகளை வகைபபடுததிக கூறும இநத பரகரணததிறகுப பொருந 
தாது ஆகையால, வேதஒயம, பவிதரம எனனும இரு பதங்களை 
யும விமேஷண விஸேஷயங்களாகக கூடடிககொணடு பொருள 
கொளளபபடடது *வேத;யம” எனறு பொதுவாக விமோஷணமிடடி 
ருநதபோதிலும, மேலே வேதங்களைச சொலலியிருபபதை ஒடடியும்‌, 
 பவிதரம£ என்னும விறேஷயததிறகுப பொருநதியிருககையாலும்‌, 
வேதய மாபடித;த்திறகு * வேத,ததிலிருநது அறியததகக * என்று 
பொருளகொளளபபடடது *வேத;ியம, பவிதரம” என்று நபுமஸக 
லிஙக,பரயோகம செயதிருககையால, ₹*ஸாமாநயே நபுமஸகம”” 
என்னும நியாயததாலே வேத,ததிலிருநது அறியததகக பாவனப 
பொருள ஒவவொனறையும இபபதடம குறிககினறது. பவிதர மப 
தம்‌ தாபப, பவிதரததில ரூடி,யுடையதாயிருநதபோதிலும, இங்கு 
அபபடிப பொருள கொளவதில பயனிலலையாகையால, வேத,ய 
றப,த,ததுககுப பொருததமாகப பாவனபபொருள்களைக குறிபபதாகப 
பொருள கொளளபபடடது. ( ஓங்கார ) உலகினருககு அறிவை 
யளிககும வேத;விததான ஓங்காரமும நானே முன்னும பின்னும 
ஒன்றோடொன்று தொடாபுடைய பொருளகளை வகைபபடுததிசசோத 
து௪ச சொலலும பரகரணமாகையாலே, வேத,ததிலிருநது அறியத 
தகக பொருளகளைச சொன்னவுடன்‌ அவறறை அறிவிககும பொருள 
களைச சொல்லுவதே உசிதமாகையாலே, ஓங்காரததிற்கும வேத 
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எண்‌ ஈன்‌ னன்‌ சா) 
ணன்‌ எள்‌ ஏனா | 06 |) 


18. ௧,தி£ ப,ததா பரபு, ஸாக்ஷீ நிவாஸ மரணம ஸுஹருத | 
பரப,வப்ரளயஸத,ாநம நித,நம பீ,ஜமவயயம |) 

(அஸய ஜகத -—இ௩நத உலகினாககு) ௧,தி --அடையு 
மிடமாகவும, பாததா--த.ரிககும சேதனராகவும, பரபு, -- 
நியமிககும சேதனராகவும, ஸாக௯்$£--நேரே காணும சேதன 
ராகவும்‌ நிவாஸ —வஸிககுமிடமான வீடு முதலானவை 
யாகவும்‌ றரணம--இஷடததை அளிதது, அனிஷடத 
தைத தவிககும சேதனராகவும ஸாஹருத--ஹிதததை 
விருமபும சேதனராகவும, பரப,வபரளயஸத_ராநம--(இவவுல 
கிறகுத) தோனறி ஒடுஙகுமிடமாகவும நிதாாநம--(இவ 
வுலகிலிரு௩து) தோனறி, (அதில) ஒடுஙகும பொருளக 
ளாகவும, அவயயம பீ,ஜம-—(இவவுலகிறகு) மாறாமலுளள 
காரணமாகவுமிருபபவன (அஹம ஏவ--நானே.,) 


18. பறறாயப பரிப்பவனாயப பாஙகீறையாயப பாராபபவனாய 
மறறாங்‌ கருபபிடமாய வனசரணாய---உறரறுானாய 


தோறறமுடி வுககடமாயச சூழநிதியாய வீயாத 
வேறறமுடை வித்தாவேன யாண்‌ 


களுககும *'வேத;கமான' (அறிவையளிககு ம) எனனும விறரோஷணம 
வருவிககபபடடது. (௬௧ ஸாம யஜு ௪ அஹமேவ) உலகினருககு 
அறிவையளிககும ர௬ுக,யஜுஸஸாம வேத,ஙகளும நானே *“மறையாய 
நாலவேதததுள நினற மலாசசுடரே'” [திருவாய 3 1-10] எனறார்‌ 
ஆழவாரும. ருகஷயஜுஃஸஸாம வேதங்களை த தனியாகச சொலலியிருக 
குமபோது, அவறறில அடங்கிய ஓஙகாரததைத தனிததுக கூறியதறகுக 
காரணம- அது வேதமனைததுககும விததாய, வேத;ததில சொலலி 
யிருககும ஸாரராத்த,ததைத தன்னுள கொணடிருககையேயாகும 
ஆக, “உலகிலுளள ஜீவரரமிகளின்‌ உதபத்திககு உதவும சேதனாக 
ளுககும,அறிவையளித்து உதவும வேத,ஙகளுககும, அவறறில அறியத்‌ 
தககவையாய, சேதநனைப பரிமா த;தப்படுததி உதவும பொருள்க 
ளுக்கும்‌ அநதர்யாமியாயிருபபவன்‌ நானே” என்றதாயிறறு, 17. 
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(இவவுலகினாகசு) பறறாய--அடையுமிடமாகவும, பரிப 
பவழணாய--த,ரிககும சேதனராகவும பாங்கு இறையாய-- 
நியமிககும சேதனராகவும, பாாபபவனணாய--நேரே காணும்‌ 
சேதனராகவும, மறறு ஆஙகு இருபபிடமாய--மேலும அங 
கஙகு உளள வஸிககுமிடஙகளாகவும, வன சரணாய-- 
இஷடததை அ௮ளிதது, அனிஷடததைத தவாககும சேதன 
ராகவும, உறறானாய--௩னமையை விருமபும சேதனராகவும, 
தோறறம முடிவுககு இடமாய -- (இவவுலகிறகு) தோனறி 
ஒடுஙகுமிடமாகவும்‌ சூழ நிதியாய -- (இவவுலகிலிரு௩து) 
தோனறி (அதில) ஒடுங்கும பொருளகளாகவும, வீயாத 
ஏறறமுடை விததாவேன--(இவவுலகிறகு) “ மாறாமலிருககும 
சிறபபுடைய காரணமாகவுமிருபபவன, யான-- கானே. 


18 இவவுலகிலுளள சேதநாசேதநஙகள அனைததோடும பல 
வகைகளில்‌ தொடாபுகொணட சேதநாசேதநபபொருளகள அனைத்‌ 
துககும அநதாயாமியாயிருபவன நானே எனகிறான இநத மலோ 
கததில இதன முறபாதியில சேதனாகளோடு பல வகைகளில 
தொடாபுகொண்ட சேதநாசேதநபபொருளகள அனை ததுககும அநதா 
யாமி நானே எனகிறான்‌ (கதி ) இவவுலகினருககு ஆங்காஙகுளள 
பராபயஸதரானம, அதாவது அடையுமிடமாயிருபபவன நானே. 
இநத பரகரணம முழுவதும, உலகினரோடு தொடாபுடைய பல 
தூரவயஙகளைப பறறியே கூறிவருகையால, இங்கு *க,தி” மபடதம்‌ 
நடததலாகிற கரியாரூபமான அதுரவயததைக கூறாமல, “கமயத 
இட க '' [அடையபபடுகிறதாகையால அடையுமிடம “கஷதி' எனப 
படுகிறது ] என்னும வயுதபததியாலே அடையுமிடமாகிற தஜாவயத்‌ 
தைக கூறுகிறது ( பபாததா ) உலகிலுளள அவரவரை தரிககும்‌ 
சேதநராயிருபபவனும நானே. ** அஸய ஜகத ”: [இவவுலகின 
ருககு] எனறு செனற மலோகததிலுளள பதங்களை இங்கு ஒவவொரு 
பத;ததோடும கூடடிககொளளவேணடியிருககையாலே  பசாதரு * 
மப,த;$ததிறகு ஒரு ஸதரீயை மரததிரம தாஙகும கணவனைபபொரு 
ளாகக கொளளாமல, உலகிலுளள அவரவரைத தாஙகும சேதநா 
அனைவரும பொருளாகக கொளளபபடடனா. செனற மலோகத்‌ 
தில, *தாதரு” மப,த;,ததாலே--தாரணம முதலானவறருலே உத 
பததிகாரணமாயிருபபவாகளைக கூறுகையாலே, இஙகுளள *பரதரு” 
படித்ததோடு புநருகதியிலலை (பரப, ) இவவுலகிலுளள அவ 
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ரவரை நியமிககும சேதநராயிருபபவனும நானே * பரபு, ” 
பதத்துக்கு ்‌ மிகுதியுடையவன £ எனறு பொருளகொண 
டால, இவவுலகினருககுப பிரபு, எனபது பொருநதாதாகையால, 
பிரபு,ககளுககு உலகில பிரஸித;த,மான நியமிபபவராயிருககும 
பெருமை பொருளாகக கொளளபபட்டது. (ஸாக்ஷி) இவவுலகிலுளள 
அவரவரை தேரே காணும்‌ சேதநனாயிருபபவனும நானே * “ஏமா க்ஷா ௧; 
தரஷடரி ஸமஜஞாயாம”” [அஷடா 9-2 91] [* ஸாக்ஷி * மபடதடம 
ஸமஜனஞையாலே (ரூடியாலே ) நேரே காணபவனைக குறிககிறது ] 
எனனும பாணினி ஸூதரம காணததககது, (நிவாஸ ) உலகின 
குக்கு வஸிககுமிடமான வீடு முதலானவையாயிருபபவனும 
நானே, கதி மப,;த;வயாக;யானததில சொனன ரீதியில, நிவாஸ 
பபடதமும வஸிததலாகிற கரியாரூபமான அதரவயததைச சொலலா 
மல வஸிககுமிடமாகிற த,ரவயததைச சொலலுவதாகக கொளள 
வேணடும கதி மப;த;ததோடு புநருகதி (கூறியதுகூறல) வாரா 
மைககாக, வஸிககுமிடமான வீடு முதலானவை நிவாஸ மாபதத 
தாலும்‌, ஸவாககம முதலான பராபய ஸதானங்கள (அடையு 
மிடஙகள) க,;தியப,;த;ததாலும கூறபபடுவதாகக கொளளபபடடது. 
கதி மப;த;ததாலே ஸவாகக;ம முதலானவறறில அநுப,விககபபடும 
பேகியப பொருளகளரகிற பராபயஙகள சொல்லபபடுவதாகவும 
கொளளலாம (மரணம) இவவுலகிலுளள அவரவரால இஷடங 
களப பெறுவதறகோ, அநிஷடஙகளைத தவிரபபதறகோ அலலது 
இரணடுககுமோ உறுபபான உபாயமாக ஆமரயிககததகக சேதநரா 
யிருபபவனும நானே, ** மரணம க;ருஹரக்ஷிதரோ *” [அமரம 3- 
3-93]. [மரண மபட;த;ம வீடடையும, ரக்ஷிககும சேதநனையும 
குறிககும.] என்னும இரணடு அரதத;ஙகளில, வீடாகிற அ௱ததழம்‌ 
நிவாஸ மப,த;ததிறகுப பொருளாகக கொளளபபடடுவிடடபடியால , 
இஙகு ரக்ஷிககும சேதநன்‌ பொருளாகக கொளளபபடடான்‌. 
( ஸுஹ்ருத ) உலகில அவரவாககு ஹிதததை விருமபும சேதநரா 
யிருபபவனும நானே *ஹருத' எனபது ஹருத;யததையும, அதறகு 
விறரோஷணமான * ஸு “மபடித;ிம ஸோப,நததையும குறிபபவை. 
ஆகையால மோப,நமான ஹருதடியததையுடையவன *ஸுஹருத* ஆகி 
றான்‌. ஹருதடயம மோப,நமாயிருககையாவது--பிறாககு நனமையை 


ஒன்‌ பதாமத்தியாயம்‌ 479 


ம்ப பபப இட்ட GEA — Rad, mane — 
களே னாள்‌ ey, ஈன்ற, இளம்‌ 


விருமபுகை, ஆக, பிறாககு நனமையை விருமபுமவன்‌ ஸாஹ்ருத 
தாகிறான. செனற மலோகததில மாதா பிதாககள முதலானாரையும, 
இநத மலோகததில நிவாஸ , மரணம, ஸுஹருத்‌, க,தி முதலான 
பொருளகளையும எடுதது எலலாம நானே” எனறு இங்கு கணணன 
கூறியது-- “மாதா பிதா பராதா நிவாஸ மரணம ஸுஹருத க,ஜா 
நாராயண '”' எனனும ஸுபராலோபநிஷத்‌;வாகயததின உபபட,ரும 
ஹணம (விளககம) எனபது வெளிபபடை, ஆக முறபாதியால, 
“சேதநாகளோடு பலவகைகளில தொடாபுகொண்ட சேதநாசேதநப 
பொருளகளனை ததுககும அநதாயாமியாயிருபபவன்‌ நானே” எனரான்‌. 
இனி பிறபாதியால, *இவவுலகிலுளள சேதநாசேத நபபொருளகள 
அனைததோடும பலவகைகளில தொடாபுகொண்ட சேதநாசேதநப 
பொருளகள அனைததுககும அநதாயாமி நானே என்கிருன செனற 
ஸலோகம தொடங்கி இநத றலோகததின முறபாதி ஈறாக ஒவவொரு 
பதததோடும கூடடிககொளளுமபோது, *அஸய ஜகத * எனனும 
தொடருககு இவவுலகிலுளள சேதநா பொருள, இநத றலோகத 
தின பிறபாதியிலுளள ஒவவொரு பத,ததோடும கூடடிககொளளும 
போது அததொடருககு இவவுலகிலுளள சேதநாசேதநங்கள அனைத்‌ 
துமே பொருள . (பரப,வபரளயஸதஸாநம) பிரமன முதலாக, புல, 
எறுமபு ஈருகவுளள எலலாச சேதநாககும, அவயகதம முதலாக 
க,டபடாதி;கள ஈறாகவுளள எலலர அசேதநபபொருளகளுககும, அவை 
எஙகிருநதபோதிலும, யாதொன்று உணடாகும இடமாக இருக 
கிறதோ, யாதொனறு லயிககுமிடமாக இருககிறதோ அவையனைத 
துககும அநதாயாமியரயிருபபவன நானே என்று கருதது. இங்கு 
“பரப்‌ வ பரளய ஸதாநம ** எனனும வயஸதமான பாட,ம 
றஙகரரால கொளளபபடடது. “அபபட பரஸித,த,மன்றாகையா 
வும, அபபடி அபரஸித;த,பாடடததைக கொணடு உரையிடுவது 
நேோமையலலவாகையாலும, பரஸித,தமான (பலரால கையாளப 
படட) ஸமஸதபாட,ததை பசாஷயகாரா கைககொணடரா' என்று 
தாதபாயசநதடரிகையில காடடபபடடது (நித, £நம) இவவுலகிலுளள 
சேதநாசேதநபபொருளகளில ஒவவொனறிலிருநது தோனறி, அவவ 
வறறில ஒடுஙகும ஒவவொரு பொருளுககும அநதாயாமியாயிருபப 
வன நானே எனறு கருதது. இவவுலகிலுளள பொருளகள தோன்றி 
மறையுமிடஙக& முனபத;ததரல சொலலுகையால, அநதநத இடங்க 


480 க்தாவ்யாக்யானம்‌ 


ஓ 


எளி sf frag, Seuragadera எனின்‌; ead 
சிர ர SR TERT, AEN ॥ 2H 


ளில தோனறுகினறவையும லயமடைபவையும இங்கு சொலலப 
படூவதாகககொளவது உசிதம, **நித்யத இதி நிதராநம”” எனனும 
வயுதபததியாலே, உணடாவதறகு முனனும, லயமடைநத பின்னும 
காரணபபொருளில அடஙகியிருபபவையாய, ஸருஷடிகாலததில 
அககாரணபபொருளிலிருநது உணடாகினறவையாய, பரளயகாலத 
தில அதில ஒடுஙகுகினறவைமான பொருளகளைக காட்டுகிறது இது. 
(அவயயம பீ,ஜம) இவவுலகிலுளள அவவபபொருளகளுககு அழியாத 
காரணமாயிருககும பொருளகளுககும நானே அநதாயாமி எனறு 
கருதது, :* பரப,வபரளயஸதாநம ”* எனனுமிடததில்‌ உபாதராந 
காரணமும, **அவயயம பீ,ஜம”” (அழியாத காரணம) எனனும இவ 
விடததில நிமிததம, ஸஹகாரி எனனும மறற இருவகை ஸாமாநய 
காரணஙகளும சொலலபபடுகினறனவாகையாலே புநருகதி இலலை. 
உபாத;ாத காரணமான மண முதலானவை கடம முதலான கராயம 
உண்டாகுமபோது மாறுபாடடை அடைகினறன. குயவன்‌ முதலான 
நிமிததகாரணமும, தணட சகரம முதலான ஸஹகாரிகாரணஙக 
ளும கடம முதலான காாயம உண்டாகுமபோது மாறுயாடடை 
யடைவதிலலை, அதனாலேயே இவறறைக குறிககும “பீஜ” மப்‌ 
தததுககு * அவயயம * எனறு விமோஷணம இடபபடடது. பீஜம்‌ 
( விதை ) எனனும மப,தஸ்வாரஸயததையொடடி, இங்கு உபா 
தரா தகாரணம சொலலபபடுவதாகக கொணடால, அநத பீஜத்திறத 
ஆதாரமான பூமி முதலான தேடறங்களை “ப்ரப,வபரளயஸ்த தா நம்‌” 
எனனும ரப,த$ம குறிபபதாகக கொளளவேணும. பீஜ மப்டத,த்‌ 
திறகு * அவயயம” எனறு விமோஷணமிடடது--விதையிலிருநது மரமு ம, 
மரததிலிருநது விதையும மாநி மாறி உணடாகையாகிற பீ;ஜாஙகுர 
நயாயததாலே விதைகள முதலான உபாதான காரணஙகள பரவாஹ 
ரூபேண அழியாமலிருபபதையிடடு எனறு கொளளவேணடும, ஆக, 
* இவவுலகிலுளள சேதநாசேதநஙகள அனைததோடும பல வகைகளில 
தொடாபுகொணட சேதநாசேதநபபொருளகளனைததுககும அநதா 
யாமியாயிருபபவன்‌ நானே'' எனறு இநத மலோகததில கூறப 
பட்டது. பதினாறாவது மலோகம தொடங்கி பதினெடடாவதான 
இநத மலோகம ஈறாக சில முககியமான பொருளகளை எடுததுக 
காடடுவதன மூலம உலகிலுளள எலலாபபொருளகளின ஸததா (உத 


பததி) ஸதிதிகளும தன அதீனம எனறு சொலலபபடடதாயிறறு, 18 
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19. தபாமயஹமஹம வாஷம நிக,ருஹணாமயுத்ஸருஜாமி ச | 
அமருதம சைவ மருதயுச ஸத,ஸ்சசாஹமாலுந ! | 
அாஜுந-அாஜுனா!, அஹம- கான, தபாமி-(அக,நி, 

ஸுாயன முதலானவாகளை ஸஐரீரமாகக கொணடு) வெப்‌ 

பததையளிககிறேன , ௮அஹம--நான, வாஷம்‌ நிக,ருஹணாமி - 

( கிரணஙகள முதலானவறறை ஸரீரமாகககொண்டு 

கோடையில)மழை நீரை இழுததுக கொளகிறேன ,(வாஷம) 

உதஸருஜாமி ௪--(மழைக காலததில மேகம்‌ முதலான 
வற்றை மாரீரமாகக கொணடு) மழையைப பொழியவும 
செயகிறேன. அஹம-- நான, அமருதம சைவ--உலகின 

ரைப பிழைகக வைககும பொருளகளாகவும, மருதயு ௪- 

உலகினரை அழிககும பொருளகளாகவும இருககினறேன, 

ஸத்‌-நிகழகாலததிலுளள எலலாப பொருளகளாகவும, 
அஸத ச-இற௩த காலததிலும, எதாகாலததிலுமுளள 
எல்லாப்‌ பொருளகளாகவும இருககிறேன 


19, தாவமது செயவேனான பாரததா தடூததுமழை 
மேவவது தனனை விடூவேனான்‌--சாவவிடாத 
தெளளமுது நானே செறுஙகூற றமுநானே 
யுள்ளதில தானதுநா னுறறு 
பாததா--குநதீ புதனே! நான--நான; தாவம அது 

செயவேன- (அகி, ஸுாாயன முதலானவறறை ஐரீர 
மாகக கொணடு) வெபபததையளிககிறேன, நான-- நான, 
மழை தடூதது--(கோடையில கிரணம முதலானவறறால) 
மழையை இழுததுக கொணடு, அது தன்ன மேவ விடு 
வேன--(மழை காலததில்‌ வருணன, மேகம்‌ முதலான 
வறறை மாரீரமாகக கொணடு) அநத மழையைப பொழி 
வேன. நானே-நானே, சாவவிடாத தெளளமுது- உலகி 
கீ--01 
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னரை அழியாமல்‌ காககும தாரகப பொருளகளாயிருப 
பவன, நானே--நானே, செறும கூறறமும--உலகினரை 
அழிககும பராத,கப பொருளகளாகவும இருபபவன, உறறு-- 
அ௩தாயாமியாய இருது, உளளது-நிகழ காலததிலுளள 
பொருளசளாகவும இலதானது--மறற காலஙகளிலுளள 
பொருளகளாகவுமிருபபவன, நான--நானே 


ப்‌ கட டட புடன்‌ ல ட ட ப்பட ம பட்ட வயர்‌ படவி யி லய்‌ 
19. உலகிலுளள எலலாப பொருளகளின பரவருததியும 


தனக்கு அதீ, னமானதே எனறு சொலலி, பதினைநதாவது லோகத்‌ 
திலிருநது விவரிககபபடட உபாஸயமான ப,க;வத ஸவரூபததின 
ஸாவாதமகதவவாணனததை நிறைவுபடுததுகிறன (அஹம தபாமி) 
அக%ூநி, ஆதி,;தயன, விளககு முதலானவறறை மரீரமாகககொணடு 
உலகிறகு வெபபததையளிபபவன நானே, அவாகளுடைய வெப 
பததையளிககும பரவருததி என அதீனமே என்றபடி இயறகை 
மில எமபெருமானுடைய ஸவரூபததிறகு வெபபததையளிககும 
தனமை இலலையாகையால,அகரநி, ஆதி;தயன, விளககு முதலானவற 
றின மூலம வெபபததை அளிககிரான எனறு கொளளபபட்டது (அஹம 
வாஷம நிக,;ருஹணாமி உதஸருஜாமி ச) நானே கோடைக காலம முத 
லானவறறில கிரணம முதலானவறறை ௭ரீரமாகககொணடு மழையை 
வெளிவிடாமல இழுததுககொளகிறேன்‌, நானே வருணன, மேகம்‌ 
முதலானவற்றை மாரீரமாகககொணடு மழையைப்‌ பொழியசசெயகி 
றேன ஒருவனே மழையை இழுததுக கொளவதும, பொழிவதும 
ஒரே தே,றகாலஙகளில கூடாதரகையாலே காலபே,த,ததினாலே 
இரணடும பொருநதவைககபபடடது * அஹம கரது ' எனறு 
தொடஙகும பதினாறாவது மலோகததில யஜஞ ஸமப,நதி,களான 
அதி,யஜஞஙசளும, *பிதாஹம” எனறு தொடஙகும பதினேழாவது 
ரலோகததின்‌ முறபாதியில பரஜாஸமப,நதி, களான அதி யரஜங 
களும, *வேத;யம பவிதரம” என்று தொடஙகும பிறபாதியில 
வேத;ஸமப;நதி,களான அதி,வேத;,ஙகளும, “கதிர பபாததா” எனறு 
தொடஙகும பதினெடடாவது மலோகததில ஆதமஸமப,நதி,களான 
அத,யாதமங்களும, (தபாமயஹம்‌ எணனும இநத மலோகததின்‌ 
முற்பாதியில்‌ தே,வஸமப,நதி, களான அதி,தை;வதஙகளம தனன 
தீனமே என்று நிரூபிககப்படடன எனபது சிலா வயரகயானம்‌ 
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எனு என்‌ னி 8 எ இ, சோன்‌ ௫௫ 
EATEN ; என வி9-- 8௭204, Humana ஏ), எர 
ஏண்ணா ராகி விளா sw: | 
ad ஏளன ரர ராக கணா ae 
கிளர விகட எரர்‌ பய 


எனறு தாதபாயசநதரிகையில காடடபபடடது. ஆக, இதுவரை 
யில முகயமான சில பொருளகளை எடுதது, அவைகளுடைய ஸததா 
ஸதி,தி பரவருததிகள தனனதீனம என்று காடடினான. அடுதத 
பாத;ததில ஸாத,கபபொருளகளும, பராத,கப பொருளகளும தனன 
தீ, னமாயிருபபவையே எனறு காடடுகிரான--(அமருதம சைவ மருத 
யுமச) உலகினரைச சாவாமல பிழைககவைககும ஸாத,கபபொருள 
களும, அழிககும பாத, கப பொருளகளும நானே, அவறறின்‌ 
ஸததாஸதி,தி பரவருததிகளும எனனதீனமே எனறபடி, மரணததை 
விளைககும பொருளைக காடடும மருதயு மபடித;ததிறகு எதிரததட 
டாக அமருத மப,தடிததை பரயோகி,ததிருபபதால, இங்கு அமருத 
பதம சாவாமல காககும ஸாத,கப பொருளகளைக குறிககிறது 
விஷததுககு எதிரததடடாகப படி,ககாமையாலே தேவாமருதததைக 
குறிககாது அமருத பாப;த;ததுககு எதிரததடடாகப படி,ககபபடடி 
ருககையாலே, மருதயு மப,த;மும யமன முதலானவாகளைக்‌ குறிககா 
மல, அழிககும பாத, கப பொருளகளைப பொதுவாகக குறிககிறது. 
இனி, கடைசி பாத;ததால “இபபடி முககியமான பொருளகள பல 
வறறைச சொலலுவானேன? எலலாக காலங்களிலுமுளள எலலாப 
பொருளகளும எனனதீனமே” எனகிறான--(ஸத அஸத ௪ அஹம) 
நிகழகாலததிலுளள எலலாப பொருள்களும்‌ நிகழகாலமலலாத 
இறநத காலததிலும, வருஙகாலததிலுமிருககும எலலாப பொருள 
களும நானே எலலா தேறஙகளிலும எலலாககாலங்களிலும 
எலலா நிலைகளிலுமுளள எலலாச சேதநாசேதநப பொருளகளையும 
மரீரமாகக கொணடிருககையரல, அவையனைததையும விடடுப பிரி 
யாத பரகாரஙகளாகக கொணடிருபபவன்‌ நானே எனறு கருதது 
பொதுவாக ஸசச,படித,ம சேதநததையும அஸசசூடப,;த;ம அசேதனத 
தையும குறிககுமாயினும, முககாலததிலுமுளள எலலாச சேதநாசேத 
நப பொருளகளும தன்னதீனமே எனறு காடடுவதில்‌ ஸவரரஸயம 
அதி,கமாகையால ஸசசப,;த;ததால நிகழகாலததிலுளள எலலாச சேத 
நாசேதநபபொருளகளும, அஸசச$ப;த;ததால நிகழகாலததைக காட்டி 
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20. தரைவித,யா மாம ஸோமபா பூதபாபா 
யஜஞைரிஷடவா ஸவாகக,திம பரராதத_யநதே। 
தே புணயமாஸாத_,ய ஸுரேநத,ரலோகம 
அமநநதுி தி,வயாந தவி தேவபேோகளந ॥ 


8 ஈன எலிக்‌ ளர்‌ ஏர ரர்‌ எலிக்‌ ௭ 
ஈன்‌ AAAI: எரர்‌ ஸா கன்‌ ॥ 52 | 
21 தே தம பு, கதவா ஸவாகக,லோகம விஸமாலம 
க்ஷ்£ணே புணயே மாதயலோகம விஸநது | 
ஏவம தரயித ஈமமநுபரபநநா. 
க,தாக,தம காமகாமா லப நதே ॥ 


தரைவித,யா -- ( வேதரா௩கதததிலலலாமல ) மூனறு 
வேத,ஙகளில * (பாவபராக,ததில) சொலலபபடட தாமஙக 
ளில்‌ மாததிரம ஊனறிநிறபவாகளாய, ஸோமபா;-- 
(இதன முதலானவாகளையே குறிததுச செயயபபடட 
யாகங்களின ஸேஷமான) ஸோமரஸததைப பருகுகின ற 


லும்‌ வேறுபடட இறநதகாலததிலும எதிரகாலததிலுமுளள எலலாச௪ 
சேதநாசேதநபபொருளகளும குறிககபபடுவதாகக கொளளபபடடது. 
இவவணணமாக, பலவகைகளில தனிததனியாகப பிரிநது நிறகும்‌ 
நாமரூபஙகளோடுகூடிய பொருளகளடங்கிய உலகனைததையும மரீர 
மாகககொணடவனாயிருககையால, அவவபபொருள்களை பரகாரமாகக 
கொணடவனாயிருபபவன நானே என்னும காரணததால பதினைநதச 
வது மலோகததில சொனனபடி, எனனைக காரியநிலையில பலவாக 
வும, காரணநிலையில ஒனறாகவும இருபபவனாக அநுஸநதி, தது 
உபாஸிககிறார்கள எனறு கருதது. (அாஜுந!) வெளளை நிறத்தவனே! 
வெளளைநிறததால குறிககபபடும ஸதவகுணமுடைய௰ய நீ இததகைய 
உபாஸகனாகவேணடும என்று கருதது. 19. 


ஒண்‌ பதாமத்தியாயம்‌ 482 


வாகளாய, பூதபாபா: -- (ஸவாகக,ம முதலானவறறை 
அடையத தடையாயிருககும) பாபங்களிலிரு௩து நீஙகப 
பெறறவாகளாய, யஜஞை -(இ௩த;ரன முதலான தே,வா 
களை மாததிரம குறிதத) யஜஞஙகளாலே, மாம இஷடவா-- 
(அகத தே,வதைகளுககு அ௩தாயாமியாயிருககும) எனனைக 
குறிததே (உணமையில) யாக,மசெயது, ஸவாகக_திம 
பராதத,யநதே--(இ௩திரன முதலானாரிடம) ஸவாகக,ததை 
வேணடுகிறாகள. தே--அவாகள, புணயம--இவவுலகத 
துனபஙகளிலலா த, ஸுரேநத,ரலோகம -- தே,வேநத,ர 
லோகததை, ஆஸாத,௰--அடைநஈது, தி.வி--அஙகுளள 
பல இடஙகளில, தி,வயாந--இவவுலக அருப,வஙகளைக 
காடடிலும சிறநத, தேவபேோகளந -- தே,வாகளுடைய 
போகங்களை, ௮றநைநட-- அநுப, விககிறாகள்‌. தே-- அவா 
கள, விஸாலம--பரகததான, தம ஸவாகக,லோகம-- ௮௩த 
ஸவாகக,ததிலுளள போகங்களை, பு,கதவா--அநுப,விதது, 
புண்யே க்ஷ்ணே -- (௮௩த அநுப,வததிறகுக காரணமான) 
புணயம அழி௩தவளவில, மாதயலோகம விஸநது -- (மறு 
படியும) மனித உலகிறகு வருகிராகள ஏவம்‌-- இவவணண 
மாக, தரமீத,௱மம அநுபரபநநா --(வேதரா௩த ஜஞாஈமிலலா 
மல) மூனறு வேத,ஙகளின பூாவபாக,ததில சொனன 
யாகளதி,தாமஙகளையே அநுஷடி,பபவாகளாய, காமகாமா - 
(அவறறில சொனன) விருமபபபடும ஸவாககூதி,களி 
லேயே விருபபமுடையவாகளாய, க,தாக,தம லப,நதே-- 
( அலபமும, அஸதிரமுமான ) ஸவாககராதி,களையே 
அடைநகது மறுபடியும மறுபடியும திருமபி வருகிராகள 


20 இருதவெனை வேதத தியலனறா ரெசசததால 
வநதிறைஞசித தமவினைபோய வானிரபப--ரநதவவா 
செனறமரா நாடணைநது தேவாதம போகததை 
நின்றமாநது தூயபபா£ நிகழநது 
வேததது இயலதனறா -- ( வேதராநதததிலலலாமல ) 

மூனறு வேதங்களில்‌ ( போூவபாக,ததில ) சொலலபபடட 
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தாமஙகளில மாததிரம ஊனறிகிறபவாகளாய, தம வினை 
போய-(ஸோமபானமசெயது அதனால்‌ ஸவாகக,ம முதலான 
வறறை அடையததடையாயிருககும) பாபங்களிலிரு௩து 
நீஙகபபெறறவாகளாய, எசசததால--(இ௩த,ரன முதலான 
தே,வாகளை மாததிரம குறிதத) யஜஞஙகளாலே, இநத எனை 
வநது இறைஞசரி-(அ௩த தே,வதைகளுககு அஈதாயாமியா 
யிருககும) எனனைக குறிததே(உணமையில) யாக,மசெயது, 
வான இரபபா - (இ௩திரன முதலானாரிடம) ஸவாகக,ததை 
வேண்டுகிராகள அநத அவா--அததகைய அவாகள, 
அமரா நாடு -- (இவவுலகத துனபஙகளிலலாத) தேவ 
லோகததை, செனறு ௮ணைநது--செனறு அடைகது, தேவா 
தே,வாகளுககுரிய ஸுகராநுப,வங்களை, நினறு -- தேவ 
தம போகததை--லோகததில்‌ ஆங்காங்கு இருநது, அமாநது -- 
(சிற௩த அவவருப,வஙசளில) பொருஈதி நினறு, நிகழநது 
துயபபாரா--ஈடு..டடு அநுப,விபபாகள. 


21 பொனனகரில வாழவெயதிப புண்ணியததின றனகுறை- 
பனனினவ ரிவவுலகற பாடழிநதே--பினனடைவா [யைப 
காககுமறைத தனமைக்‌ கதியடைநதாா காமததாற 
போககுவரத தேபெறுவா பூணடு 
பொனனகரில வாழவெயதி- ஆசைப்பட ததகக ஸவாகக, 

லோகததில அநுப,வஙகளை அடைகது, புணணியததின தன 
குறையைப பனனினவா--(அஙகிருககுமபோ தும ஸவாககரா நு 
ப,வததிறகுக காரணமான) புணணியம குறைவதை 
அநுஸ௩தி,தது வரு௩துகின றவாகளாய, பின பாடு ௮ழிநதே- 
கடைசியில்‌ புணணியம முழுவதும அழி௩தவுடன, இவ 
வுலலல அடைவா-இ௩த மனுஷயலோகததில (பிறவியை) 
அடைகிராகள, காககும மறை தனமை கதி அடைநதா£-- 
( வேத;ா௩த ஜஞா௩மிலவாதவாகளாய யாக,ம முதலான 
வறருல) ரக்ஷிககும வேதங்களில்‌ சொனன தூாமங்களை 
அநுஷடி,பபவாகளாய, காமததால--(அவறறில்‌ சொனன 
ஸவாககராதி,களில) விருபபததால, பூண்டு போககுவரததே 
பெறுவா-(அலபமும, அஸதி,ரமுமான) ஸ்வாககர தி,களையே 
அடைகஈது மறுபடியும மறுபடியும திருமபிவருகிறாகள. 
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20 * மஹாதமாந மாம ஜஞாதவா அநநயமஈஸ புதி ”” 
(கீரிதை 9-18] [மஹாதமாககள எனனையறிநது வேறு எதிலும 
நெஞ்சு செலுததாதவாகளாய எனனிடம ப,கதி செலுததுகிறாகள] 
எனறு தொடங்கி, ஜஞாநிகளாய, ப,க;,வத,நுப,வததையே பய 
னைக கொணடவாகளான மஹாதமாககளின்‌ ப,ஜனம, கீரததனம 
முதலான ஸவரூபநிரூபகத;ளமஙகளை (தனிததன்மைகளை) இதுவரை 
யில விவரிததான இனி, 22-வது மலேசகம தொடககமாக அவா 
களுடைய நிரூபிதஸவரூபவியேஷணங்களை ( மறற பெருமைகளை )௪ 
சொலலபபுகுகிறவனாய அவாகளுககு நோ எதிரததடடாயிருபபவாக 
ளாய தாழநத பலனகளை விருமபுகிறவாகளான அறிவிலிகளின தனித 
தன்மைகளை இங்கு கூறுகிறான. * பரம பாவம அஜாநத ” [கீதை 
9-11] எனறு எடுககபபடட அறிவிலிகளில ஒருவகையான இவாக 
ளுடைய அறிவினமையை விளககுகிறன'ன இநத றலோகததில, 
( தரைவித;யா ) வேததாநதததில ஊனறிநிலலாமல ருக,யஜுஸ 
ஸாமங்களாகிற மூனறு வேத,ஙகளின பூாவபராகூததில சொலலப 
படட தாமஙகளிலமாததிரம ஊனறிநிறபவாகள மூனறு வேதங்க 
ளாகிற தரிவிததயைகளின ஸமாஹாரம (கூடடரவு) தரிவித;யமாகிறது 
கடிவிகு,ஸமாஸமாகையால தரிவித,யம எனறு ஒருமையும, நபுமஸக 
லிஙகஃமும வருகிறது “*அகாராநதோததரபதேரா த,விகு, ஸதரியாம 
இஷடை '” [ அஷடா 2-4-17. வா 1556 ] [அகாராநதததை மேற்‌ 
பத;$ிமாகககொணட தவிகு,ஸமாஸததில ஸதரீலிங்கும வரும] 
எனகிற வராததிகததினபடி, *தரிவித,யா' எனறு ஸதரீலிங்கூம 
வரவேணழிமேயெனில இநதப பெொதுவிதி,ககு விதி,விலககைக 
காடடும **பாதராத;யநதஸய ௩” [வரா 1559] [பாதரம முதலான 
வறறைக கடைசியிலகொணட பதஹ்களுககு ஸதரீலிஙகஷம வராது. 
நபுமஸகலிஙக;)மே வரும] எனனும வராததிகததினபடி, பஞசபாதரம, 
சதுூயயுகம தரிபு,வநம முதலான பத,ஙகளைபபோலே தரிவித;யம எனறு 
வநதிருககிறது தரிவிதவததிலமாததிரம ஊனறிநிறபவாகள தரை 
வித;யாகள (தத; தே ததவேத, ' [அஷ &-2 59] எனனும ஸூத 
ரததினபடி, தரிவித;யததை அறிநது அதயயனமசெயது அதின அாத 
தடததில ஊனறிநிறபவன எனனும பொருளில்‌ அண பரதயயம வநது 
தரைவிதய* எனறு ஆகிறது மூனறுவேத;ததிலமாததிரம ஊனறி 
நிறபவாகள எனறதாலே, வேத,ரநதததில ஊனறிநிலலாதவாகள 
எனறும தேறுகிறது வேதராநதநிஷடராகளான மஹாதமாககளோ 
வெனில, முறகூறிய முறையில வேத,ததின்‌ பூவப,ாக,;ததோடு 
உததரபராாக;ததோடு வாசியற எலலாபபகுதிகளாலும அறியப்‌ 
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படுபவன நானே எனறு அறிநது, எனனிடம எலலையறற ப,கதி 
யினாலேறபடுவதாக 14-வது மலோகததில சொலலபபடட கீரததனம, 
நமஸகாரம முதலானவறறுலும, 15-வது மலோகததில சொலலப 
படட ஜஞாநயஜஞ்ததாலும எனனை ஒருவனையே பராபயமாகக 
கொணடு எனனையே உபாஸிககிறாகள தரைவித;யர்களைபபோலே 
எனனையறியாமல ஸவாககளதிதகளை பராபயமாகககொணடு அதன 
பொழுடடு இநதிரன முதலிய தேடரிவதைகளைமாததிரம உபாஸிபப 
திலலை எனறு கருதது மேறபதங்களில இககருததை விவரிககிறான்‌ 
இபபடி வேத,ததில ஸ்வாககராதிஸாதனமான பூாவபளக,ததை 
மாததிரம தரிவித,யம எனறு குறிபபதுபோலே, மோக்ஷஸா தனமான 
உததரப,ாக்ததை ( வேதசாநதபாக,ததை ) ** சதூததீ வித;யா "' 
[நான்காவது வித்யை] எனறு குறிபபதுணடு, **ஏஷா தே.$ஈவீக்ஷி8 
வித,யா சதூததீ, ஸாமபராயி£'* [பா௱ரதம. மோக்ஷ 319-46 ] 
*சுதூதத; ராஜறாரதூ;ல! விதயைஷா ஸாமபராயி8*” [ப,ரதம 
மோக்ஷ 319-95] எனனும பரமாணங்கள காணக, (ஸோமயா ) 
இநத;ரன்‌ முதலானவாகளையே குறிததுச்‌ செயயபபடட--பூரவபாசக,த 
தில சொனன யாக,ஙகளின மேஷமான ஸோமரஸததைப பருகு 
கின றவாகள, மஹாதமாககளான உபாஸகாகளுககும ப,கதிககு 
அங்கமாக யாகங்களைச செயவதும, ஸேரமரஸததைப பருகுவதும 
உணடு. ஆனால அவாகள “இநத மாக,ஙகள அநதாயாமியான 
நாராயணனுககு ஆராதனமாயிருபபவை' எனறு தினைததுச செய 
வராகள, தரைவித;யாகளோவெனில, இநதிரன முதலானவரகளுககே 
ஆராதனம எனறு நின்ததுச செயவராகள வெறும ஸோமபாநம 
அத_ரமமாயினும த;ரைவித;யாகள இநத;ரன்‌ முதலானாககு ஆராதன 
மாக நினை ததுசசெயயும யாக;ஙகளில வேத;விஹிதமாகையாலே அது 
ஸவாகக;ஸா தனமாக ஆகிறது (பூதபாபா ) இநத ஸோமபானத்‌ 
தாலே ஸவாககட,ிததையடையத தடையாயிருககும பாபஙகள நீஙகப 
பெறறவாகள, அடுததுச சொலலுகிறபடி, இவாகள பிராரததி;பபது 
ஸவாககமேயாகையாலே அதறகு ஸாதனமான யாக,ஙகளில 
இவாகள செயயும ஸோமபானம ஸவாகக;ததிறகுத தடையா 
யிருககும பாபங்களையே போககுகிறது எனறு கொளளவேணடும, 
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(பஜஞை,) இநதிரன முதலான தே;வாகளைமாததிரம குறிததுச 
செயயபபடட வேதேராகதமான யஜஞஙகளாலே, (மாம இஷடவா) 
எனனை ஆராதி,தது இவாகள அறியவிலலையாயினும அநத 
யாக,;ஙகள அநத தேவதைகளுககு அநதாயரமியான எனககே 
உணமையில ஆராதனமாயிருககின றன எனறு கருதது. இவவுண 
மையை அறியாமையாலேயே இவாகளுககுத தாழநத பலன 
கிடைககிறது. இவவிஷயததை அடுத்தபடி 29, 34, 29-வது மாலோ 
கஙகளில வெளிபபடுததபபோகிறான கணணன. (ஸவாக,திம 
பராாததவஙநதே) இநதரன முதலானாரிடம ஸவாகக,;ததை வேணடு 
கிராகள ஸவாகக,ம வேணடும எனனும எணணம யாகததை 
அநுஷடிவப்பதறகு முனபே இருநதபோதிலும, யாகடததைசசெயத 
பினபே | ஸவாகக,ிததைக கொடுககவேணும ” எனறு வாயாலே 
வேணடுவது பொருநதுமாகையாலே **இஷடவா பரா£ததடயநதே”்‌ 
[யாக,ததைச செயது வேணடுகிறாரகள] எனறு சொலலபபடடது 
இங்கு ஸாலோகததிலும, பராஷயததிலும ஸவாககம என்றது அது 
போனற தாழநத மறற படிலனகளுககும உபலக்ஷ்ண்ம (தே புணயம 
ஸுரேநதடரலோகம ஆஸ தய) அவரகள இவவுலகத துனபங்கள 
கலககாத தே,வேநத;ரலோகததை அடைநது. புணயகாமததையோ 
அதனாலேறபடும தே;வதாபரீதியையோ தேரவேநத,ரலோகததோடு 
ஒரேவேறறுமையில படிபபது ஒடடாது தே,வேநத;ரலோகம ஜீவனைப 
பரிறாத;த,பபடுததுவது எனறு றாஸதரஙகளில பரஸித;தி,யிலலாமை 
யால இஙகு புணயமப,த,ததுககு *பரவனம (பரிறத; த,பபடுததுவது) 
எனறு பொருளகொளளவும முடியாது. ஆகையால இங்கு புணய 
படத்‌ புணயததின பலமான இவவுலகத துனபமினமையைக 
குறிககிறது எனறு கொளளவேணடும அனறிககே, புணயமப,தடம 
புணயததின பலமான ஸுக,ததைக குறிதது, ஸுகமயமான 
தே,வேநத;ரலோகம எனறு பொருளபடடு, இவவுலததுன பமிலலா தது 
எனபது அாததஏாத ஸித,தி,ககிறது எனறும கொளளலாம இநத 
ரலோகததின முறபாதியீல * யஜஞஜைரிஷடவா ' எனறு புணய 
காமஙகள குறிககபபடடுவிடடபடியாலே, இங்கு புணயம எனறது 
லக்ஷணை யாலே 'புணயஸாதயம'' எனறு பொருள்படுகிறது எனறு 
கொணடால, முறபரதியில சொனன அாதத,ததையே திருபபிக்‌ 
கூறுதலாகிற புநருகதி தேரஷம ஏற்படும. (திவி திவயாந தேவ 
பே கஷாந அ௱நநதி) தேடிவேநதரரலோகததில ஆஙகாங்குளள பிர 
கீ--02 
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இனக்‌ எரிக்‌ ஏனா கோணக்‌ ரன்‌ A, TAR என்றக்‌ 


TTT 
தேஹங்களில மிகசசிறநத ஆசசரியமான தே;வபேரக,ஙகளை அநு 
ப,விககிராகள :* ஸுரேநத;ரலோகம ஆஸாத;ய ** [தே,வேநத;ர 
லோகததையடைநது] எனறு கூறியபினபு, மறுபடியும ॥ திவி ” 
என்றது அநத லோகம முழுவதையும்‌ குறிககாமல அதிலுளள பிர 
தேஹஸஙகளையே குறிபபதரகவேணடும இஙத *தி,வயாந” எனறது 
*இ,வி பூவா௩' எனறு பிரிநது, இவவுலக பேரகங்களைககாடடிலும 
அதிகமயககததைத தரும தேவலோக பேரகஹங்களைக குறிககிறது, 
'தேவபேரகாந” எனறது * தேவாகளுககு பே கடியமானவைகளை ” 
எனறு பொருளபடுகிறது பூமியிலுளள யாகஷபசு ஹவிஸஸீ முத 
லானவையும தே,;வாகளுககு பேோகயமானவையாகையாலே, அவற 
றைத தவிரதது தேவலோகததிலுளள பேரகங்பபொருளகளையே 
குறிபபதறகாக *தி,வயாந தேவபேரகாந” எனறு வியோஷிககிறது 
ஏறகனவே தேவாகளுககு பேரக,யமாயிருககும்‌ பொருளகளை, புதி 
தாக அங்கு செனற்வாகள எபபடி அநுப,விககமுடியும ? எனில, 
ஸவரூபததாலும, காலததாலும அளவுபடடிருநதபோதிலும மிக வீரி 
வான பே,க,ஙகளாகையாலே, தமமை ஆராதி,தது, தேவலோகத 
திறகு வநதவாகளுககு தேவாகள தஙகளது பேரகங்களில சில 
வறறைப பிரிததுககொடுககிறாகள எனறு கொளளவேணடும 
( அமநநதி ) சரபபிடுகிறாகள என்று நேரே பொருளானாலும, அநு 
ப,விககிராகள என்றே கொளளவேணும, அடுதத மாலோகததில 
்‌ புகதவா ' ( அநுப,விதது ) என றலலவேர இது எடுககபபடுகிறது. 
்‌“*அனனவாதம மானோககம உணடு ஆங்கு அணிமுறுவல, இனனமு 
தம மாநதியிருபபா'' [பெரியதிருமடல] என்றவிடததில திருமங்கை 
யாழவாரும, *அநுப,விதது” எனனும பொருளிலே உண்டு” எனறு 
ல ழஙகினாரனறோ (திடிவி தே;வபேரகராந்‌ அறநநதி) இவவிடததில 
பெரியதிருமடலிலே *“” அறததின வழிமுயனற அனனவாதாம்‌ கண 
உகள, ஆயிரககண வானவாகோன'* [கணணி 19] எனறு தொடங்கி 
'।இனனமுதம மாநதியிருபபா, இதுவனறே அன்ன அறததின்‌ பய 
னாஉது”* [கணணி 96, 97] என்பதீருகவுளள பெரியதிருமட ல கணணி 
கள அநுஸநதி,ககததகசவை 20, 


21. இனி, அடுதத மாலோகத்தில இவாகள படும எளிவரவைக 
காடடுகிறான. (தே தம விறாலம ஸவாககலோகம புகத்வா) அவா 
கள அநத விஸதாரமான ஸவாகக,லோகததில ஏற்படும பேரக்‌ 
களை அநுப,விதது, *விமாலம” எனறது இவவுலக பேரக,ஙகளைக 
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காடடிலும விரிவாயிருபபதைக காடடுகிறது * ஸவாகக,லோகம ” 
எனறது ஸவாககலோகததில ஏறபடும அநுப,வஙகளை௪ சொலலு 
கிறது (புணயே க்ஷ்ணே மாதயலோகம விரநதி) ஸவர்ககராநு 
ப,வததுககுக காரணமான புணயம அழிநதவளவில மனிதா 
வாழும பூ,லோகததிறகுத திருமபி வரூகிறாகள. ஸவாககநு 
ப,வததால இவனுடைய எலலாப புணயங்களும அழியும எனறு 
எநத ராஸதரமும கூறவிலலை. நோமாறாக, ஸவாகக;ததை அநு 
ப,விததபின எஞ்சிய புணயகாமததுடன பூமிககு வநது நறகுடியில 
பிறககிறான்‌ எனறு மாஸதரஙகள கூறுகினறன. ஆகையால, புணயம 
அழிநதவளவில எனறு இங்கு கூறியது * ஸவாகக;ததை அநு 
ப,விபயதறகுக காரணமான புணயம அழிநதவளவில * என்றே 
பொருளபடும இபபடி புணயம அழிநதவுடன ஸவாககராநுப,வம 
முடி நதுவிடும எனபது ஸவாகக;ாநுபவம செயபவனுககே தெரியு 
மாகையால '* ஸவாககே;$பி பாதபீ,தஸய க்ஷயிஷணோ நாஸதி 
நிவருதி *” [வி-பு 6-5-0] [ஸவாகக,ததிலும *புணயம குறைநத 
வுடன ஸவாகக;ததைவிடடு விழுநதுவிடுவோமே எனறு ப,யபபடும 
ஸவாககராநுப,வம செயபவனுககும ஆனநத,ும இலலை] எனகிற 
படியே ஸவாகக;ததில இவன அநுப,விககும ஆனநத,மும்‌ ஓர 
ஆனநத,மாகத தோனறுவதிலலை எனபதும இதனால உணாததப 
படுகிறது *மாதயலோகம” எனறதால மரணமடைவதையே இயல 
வாகககொணட பூ.லோகததிலும நிலையான வாழவிலலை எனறு 
உணாததபபடுகிறது (ஏவம தரயீதராமம அநுபரபநநா ) இவ 
வணணமாக வேதராநதஜஞானமிலலாமல, வேத;ததின பூவப_க,;த 
தில சொனன யா கதிர த_ாமஙகளை மாததிரம அநுஷடி,பபவாகள, 
“ஏவம்‌” எனறது *தரைவித;யா எனறு முன மலோகததில சொல 
லபபடடபடி வேதராநத ஜஞானமிலலரமல வேத;ததில பூவ 
ப,ாக;ததில சொனன காமங்களை மாததிரம பறறிநிறபவாகள எனறு 
காடடுகிறது இநதக காமங்களையே ப,க;வதரராத,னமாயிருபபவை 
எனனும வேதராநதஜஞானததோடு செயதால, அவை திருமபி 
வருதலிலலாத மோக்ஷ்ததுககுக கரரணமாகினறன. இநத பாலோ 
கததில பூலேரகததுககுத திருமபி வருவதாகக்‌ கூறுகையாலே, 
இவாகள வேதராநத ஜஞானமிலலாதவாகள எனபது ஸித;தழம, 
( காமகாமா கதாக;தம லப,நதே ) தாங்கள்‌ விருமபும ஸவாகக,ம 
முதலான அலபாஸதிடரப்டிலனகளிலே ஈடுபாடுடையவாகளாய, அநத 
ஸவாகக;ம முதலான பலன்களை அநுப,விததுவிடடு, மறுபடியும 
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பாப எணண எண்ன ன்‌ களா எ. 
4 ட ்‌ CQ 
என்றா ATA எ ரொள்ச sf ரர்‌ AMY வ்‌ 


மறுபடியும இந்த பூ,லோகததுககுத திருமபி வருகிறாகள, “காம 
காமா ' எனறதில முதல காம பதம்‌ 'கரமயநத இதி காமா ” 
[விருமபபபடுகின றன வாகையரலே ஸலாககஹு முதலானவை காமம 
என பபடுகினறன ] எனகிற காமணிவயுத்பததியாலே, னிருமபபபடும 
படலனைக குறிககிறது. இங்கு இவாகள விருமபுவது ஸவாகக,ம 
முதலானவறறையேயாகையாலே அவறறைக குறிககிறது 'கஷதா 
க,தம”' எனனும பதம்‌ போககுவரததைக குறிபபதாயினும, 
இஙகு தாழவைக குறிககும பரகரணமாகையாலே இவாகளடையும 
படலனகள அஸதிரமாகவும, அலபமாகவும இருககினறன எனறு 
காட்டுகிறது. *புணயம ஸுரேநக;ரலோகம” எனறு முநதின மலோ 
கததில சொன்னபடி, ஸவாகக;ாநுபவததில இவவுலகததுனபஙகள 
இலலை எனறும, ஸுக;மே உளளது எனறும தேறுமபோது இதை 
அலபம எனபது எபபடி? எனில்‌ இநத ஸவாகக,ம முதலான 
வறறை அநுப,விககுமபோதும “*யதரா பறாரேவம ஸ தே,;வாநாம ” 
[ப;ருஹ 9-4-10] [ஸவாகக;ததுககுச செனறவன தேவாகளுககுப 
ப௱ுவைபபோலே அடிமைத தொழில செயபவன,] எனகிறபடியே 
தேடிவாகளுககு அடங்கி நடககவேணடியிருககையாலும, தன ஸுகட,த 
துககு மேலான படிரஹமாதி; ஸுக,த்தை அநுஸநதி,ககையாலும 
இநத ஸவாகக;ஸுக$ிம துனபமாகவே உளளது அதுவும நிலை 
நிலலாதது எனறு நினைககுமபோது மிகவும துனபமாகிறது. அது 
அழியுமபோது மிக மிகத துனபமாகிறது ஏறறசசாலபோலே 
ஸவாகக;ததுககும, பூ,மிககுமாக மாறிமாறிவந்து மறுபடியும மறு 
படியும கராபப,வாஸம, நோய நரகம முதலானவறறையடைநது, 
பொறுககவொணணாத பல துனபஙகளை அநுப,விபபதறகுக காரண 
மாகவும ஆகிறது இபபடி பரவாஹமாக ஏறபடும துனபஙகளைக 
காணுமபோது இநத ஸவாககடிஸுக,ம அலபம எனபதில தடை 
யுணடோ? “க;தாக;தம காமகாமா லப,நதே” எனனும பகுதி இவ 
வளவையும்‌ உணாததுகிறது ஆக, ஜஞாநிகளுககு நேர்‌ எதிாத 
தடடாயிருபபவாகளாய, தாழநத பலனகளை விருமபுகிறவாகளான 
அறிவிலிகளின தனமைகள விவரிககபபடடனவாயிறறு 20, 21 
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பப ப்ப்ப இன்‌ sit பட்டர்‌ 
ர்‌ என்ககள்‌ எரர்‌ எனை | 8 ॥ 
22 அநநயாறாசநதயநதோ மாம யே ஜநா பாயுபாஸதே | 
தேஷாம நிதயாபியுகதாநாம மோக,க்ஷேமம 


வஹாமயஹம | 
அநநயா --(எனனை நினைப்பது தவிர) வேறு பயனில 


லாதவாகளாய, மாம இநதயநத:--எனனை நினைபபவாக 
ளாய, மே ஐநா--௭௩த மஹாதமாககள, (மாம) பாயு 
பாஸதே--எனனை (எலலாக கலயாண குணஙகளோடும, 
எலலா விபூதிகளோடும) முழுமையாக உபாஸிககிறா 
களோ,  நிதயாபியுகதாநாம தேஷாம-எனனோடு எப 
போதும சோநதிருககையை விருமபும அவாகளுககு, 
அஹம--நான, யோக,க்ஷேமம--(எனனை அடைவதாகிற) 
யோக,ததையும, (மறுபடியும ஸமஸாரததுககுத திருமபி 
வராமையாகிற) க்ஷேமததையும, வஹாமி-- அளிககிறேன. 
22 வேறினறி யெனனையெவா மெயநநினைநது சேவிபபா£ 

பேறொனறி யெனறும பிரியாதே--தேறுமவா 

தமபேறாம யோக மிதுபிரியாச சேமநான 

வனபேறுச செயவன ம௫ூழநது, 

வேறினறி--(எனனை நினைபபது தவிர) வேறு பயனில 
லாதவாகளாய, எனனை மெய நினைநது-- எனனை உளளபடி 
நினபபவாகளாய, எவா--எ௩த மஹாதமாககள, பேறு 
ஒனறி சேவிபபா--எலலாக கலயாண குணஙகளோேோடும, 
எலலா விபூ,திகளோடும முழுமையாகப பொருநதி உபா 
ஸிககிராகளோ, எனறும பிரியாதே தேறும அவா தம-- 
எனனோடு எபபோ தும பிரியாமல்‌ சோநதிருபபதை விருமபும 
அவாகளுடைய, பேறாம யோகம--( எனனை அடைவதாம) 
பயனாகிற (யோக,ததையும, இது பிரியாச சேமம--(மறுபடியும 
ஸமஸாரததுககுத திருமபி வராமையாலே) இபபேறு 
அழியாமையாகிற க்ஷேமேததையும நான- நான, வன்‌ 
பேறு--(எனககுப) பெரிய பேறாக, மகழநது செயவன-- 
மகிழசசியோடு செயவேன 
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பள ஸா MAAS, Nad ண: 
ஏராள WFAA ST: ஈர்‌ இனி A ஈன்‌ ஸா 


22 முன இரணடு மலோகஙகளில கூறப்பட்ட அறிவிலிகளுககு 
நோ எதிரததடடானவாகளாய, அறிவாளிகளில தலைசிறநதவாக 
ளான மஹாதமாககளின்‌ பெருமையை இநத ஈலோகததில மறுபடி 
யூம தொடாகிறான. '*அவாகளுககு ஒபபறற இனிமையையுடைய 
எனது நினைவாகிற ப,கதியே உபாயமாயுளளது. அவவுபாயததினால 
பெறும பயனும எலலையறற மேன்மையையுடைய ஆநநதடிஸவரூபி 
யாரயிருககும எனனை அநுப,விபபதாயுளளது, அவவநுபவமும, 
இந்த ஸமஸாரமணட,ஃலத்துககுத திருமபிவருதலில்லாதபடி நிதய 
விபூதியிலேயே நடைபெறுகிறதாகையாலே அழிவறறதாயுளளது. 
ஆக இபபடி உபாயதணையோடு படலத;மையோடு வாசியிலலாமல 
தலைசிறநத பெருமை பெற்றிருககிராகள இநத மஹாதமாககள”? 
எனறு இநத மலோகததில கூறுகிறான. ( அநநயா: சிநதயநத: ) 
எனனை நினைபபது தவிர வேறு பயன எதையும கருதாதவாகளாய, 
எனனை நினைபபதாகிற பகதியைச செயபவர்கள 1** அநநயமநஸ 
ப.ஜாதி ** [கீதை 918] எனறவிடத்தில சொலலப்படடபடியே 
தமமுடைய ப,கதியையும மோக்ஷஸாத,னமாக நினையாமல ஸவயம்‌ 
பரயோஜனமாக நினைககும ஸித,தேரபாயநிஷ்டராகள இஙகும 
அநநயசிநதக றப்‌;த;ததுககு முக,யராதத$மான மஹாதமாககளாவா, 
அந்த நிலையை அடைவதறகாக மோக்ஷஸாத,னமாக விதி,ககபபடட 
ப,கதியோக;ததை ஸாத,யோபாயமாகபபறறிநிற்கும்‌ உபாஸகாகளை 
அநநயசிநதக மபடித;ததுககுப பொருளாகக கொளளுமபோது 
*எனனைததவீர வேறு பயனை அறியாதவாகள'எனறு பொருளகொளள 
வேணடும இவாகளும காலகரமததில “உலகு படைததுணட 
எநதை அறைகழல சுடாப பூநதாமரை . சூடுதறகு, அவரவாருயிர 
உருகியுகக, நேரிய காதல அனபிலின பீன்தேறல, அமுதவெள்ளம”” 
[திருவாசிரியம 2] எனபபடும ப,கதி வெளளததில ஆழநது '“உலகும்‌ 
மூன நினொடு நலவீடு பெறினும, கொளவதெணணுமோ தெளளியோ 
குறிபபே”” [திருவாசிரியம 2] எனகிறபடியே ப,கதியை மோக்ஷ 
ஸாதனமாக நினைபைபதினினறும நீஙகி, ஸவயம பரயோஜனமாக 
நினைககத்‌ தொடஙகிவிடுவராகளாகையாலே **எனனை நினையாம 
லிருநதால ஆதமதராரணததைப்‌ பெருதவர்களாய, எனது நினைவாகிற 
ப,கதியையே பயனாகககொணடவர்கள”” எனறு அநநயமப்‌,த;ததிற்கு 
படாஷயததில பொருளகொள்ளப்படடது. அநநயலப;த;ததரல 


ஒன்பதாமத்தியாயம்‌ 4225 


qgarad — சகரன்‌ எரிடுஏசக்‌ எர ரா சண்‌, 
பபப பதை ப இட்ட — aR Aa ட 


விமோஷிககபபடடிருககையால சிநதனமாகிற பததி, தன்னைததவிர 
வேரறொனறைப பயனாகககருத இயலாதபடி ஒபபறற ஸாுக,ரூபமானது 
எனறு தேறுகிறது அடுதத ॥லோகததில **யே தவ௩ய தேவதா 
ப,கதா '” எனறு தேடிவதாநதரப,கதாகளை எடுககையாலே, இங்கு 
்‌ அநநயர ? எனறது அவாகளுககு பரதிகேரடியைக குறிககிறதாய 
வேறு தெயவஙகளைத தொழாதவாகளைக கூறுவதாகத தோனறுகிறதே 
எனில வரபபோகிற ॥லோகததில சொலலபபோகிறவாகளைக காடடி 
லும வேறுபடடவாகளை இங்கு குறிககிறது எனறு கூறுவதைக்‌ 
காடடிலும, முநதின இரு மலோகங்களில சொலலபபடடவாகளைக 
காடடிலும வேறுபடடவாகளை இங்கு குறிககிறது எனறு கொளளு 
வதே ஸவரஸமாகும ஆகையால்‌ கடுமையான காயகலே௱ரூபமரன 
உபாயங்களை அநுஷடி,தது, க்ஷாதரபழலனகளரகிற ஸவாகக_,ம முத 
லானவறறைப பெறும அவாகளைபபோலலலாமல, ஸாதனமாகிற 
ப,சதியே ஒபபறற ஸுக,ரூபமாய, பராபயமும எலலையறற ஆனதத; 
ரூபமாய லபி,ககபபெறறவாகள இவாகள்‌ எனறு அநநயயப,த$ததுக 
குப பெரருளகொளளுவதே ஸவரஸமாகும, முனபின பரகரணஙக 
ளுககு ஒடடாதாகையாலே அநநயசிநதன றபடித;ததால ஜீவபடரஹம 
ஐகயாநுஸதத;ரானம சொலலபபடுவதாகக கொள்வது பொருநதாது, 
ஆகையால, *'சிநதனததையே பரமபரயோஜனமாகககொணடவாகள” 
எனறு பொருளகொளவதே பொருநதும, (யே ஜநா ) பிறவிப பயண்‌ 
பெற்ற எந்த மஹாதமாககள இது மஹாதமாககளைக கூறும பர 
கரணமாகையாலே ஜநமப,த,;ம ஜனனமடையும அனைவரையும்‌ குறிக 
காமல ஜநமஸாப,லயமாகிற பிறவிபபயன்பெறற மஹாதமாககளையே 


குறிககிறது '*அனறுநான பிறநதிலேன பிறநதபின மறநதிலேன்‌”” 


[திருசசநத 64] எனபவாகளன் ரர இவாகள, (யே மாம 
பாயுபாஸதே) எநத மஹாதமாககளன என்னைப பரிபூணமாக 
உபரஸிககிறாாகளேோ, *பரித உபாஸதே-பாயுபாஸதே'” 


அதாவது, எக&லரக கலயரணகுணங்களோடு கூடினவனாகவும, 
எலலாச செலவஙகளும நிறைநத உபயவிபூ,திநாத,னாகவும எனனை 
உபாஸிககிறாகள எனறு கருதது எமபெருமானுடைய விபூ,திகளில 
ஏகதேமமான ஓ அசேதனததையேர, சேதனபபொருளையோ 
பராபயமாக உபாஸிககும பரதீகோபாஸகாகளை போலலலாமல பரி 
பூரணமான பரபளஹமததையே பராபயமாக உபரஸிககிறாகள 
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எனறு கருதது (நிதயாபி,யுகதாநாம தேஷாம) எனனோடு எப 
போதும சோநதிருககையை விருமபும அவாகளுககு, இவவலிபூ,தியி 
லிருககும வரையில இவாகளை எபபோதும எமபெருமானோடு சோத 
திருபபவாகளாகக கூறமுடியாதாகையாலே ** ஆரமஸாயாம கத ”்‌ 
என்னும இலககண வழககையொடடி, எமபெருமானோடு எபபோதும 
சோ நதிருபபதை விருமபுகிறவாகள எனறு பொருளகொளளபபடடது. 
(அஹம) மேலான ஒளதாயம (வணமை), ஸெளமீலயம (நீரமை), 
ஸெளலபயம (எளிமை), வாதஸலயம, ஸவாமிதவம, ஜஞாநம, 
பகதி முதலான குணஙகளையுடைய நான, (யோக,க்ஷேமம வஹா மி) 
எனனை அடைவதாகிற யோக;ததையும, மறுபடியும எனனைப 
பிரிநது ஸமஸாரமணடஃலததுககுத திருமபி வராமையாகிற க்ஷேமத 
தையும அளிககிறேன கிடையாத பயன்‌ கிடைபபது யோகமாகும்‌. 
கிடைதத அதை நிலையாககுவது க்ஷேமமாகும்‌ இங்கு எமபெருமா 
னையே பயனாகககொணட மஹாதமாககளைபபறறிய பரகரணமாகை 
யாலே, எம்பெருமானை அடைவது அவாகளுககு யோக,மாகிறது, 
ஸமஸார மணட,லததுககுத திருமபி வநதுவிடடால அநத யோக 
நிலைநிலலாமல போயவிடுமாகையாலே, அபபடித திருமபிவராமலிருக 
கசசெயவது க்ஷேமமாகிறது ஆகையால, இங்கு யோக,க்ஷேம மபடித;த 
தரல இவ்வுலகப ப,லனகள கிடைபபதையும அவற்றை நிலை 
யாககுவதையும பெருளாகக கொளவது பொருநதாது ஆநுஷஙகி,க 
மாக இவவுலகப ப,லனகளை எமபெருமான அளிததானாகிலும, 
இவாகள அவறறை பராபயமாகக கருதமாட்டராகளன்றோ. (வஹாமி) 
அளிககிறேன என்று கருதது. (அஹம வஹாமி) இது உணமையில 
தனக்கே பேறு எனறு உணாததுகிறான்‌. ஆக, தனனை தினைபபது 
தவிர வேறொன்றறியாத மஹாதமாககளுககு, தானே தன பேறாகத 
தன்னை அடைவிதது, மறுபடியும ஸமஸார மணடடலததுககுத 
திருமபி வாராதபடி செயது, நிதயமான பரஹமானநத,ததை 
அளிபபதாகக கூறுவதன மூலம, முன இரு மலோகங்களில கூறப 
படடவாகளுககும, இவாகளுககுமுளள நெடுவரசியைக காட்டினா 
ஞயிறறு 22. 
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23 யே தவநயதே,வதாப,கதா யஐநதே மரத்‌,த,யா$நவிதா | 
தே$பி மாமேவ கெளநதேய! யஐநதயவிது, பூவகம || 
கெளநதேய! -- குநதீபுதரனே!, யே து -- எவாகள, 

அநயதே,வதாப,கதா --(இநதிரன, சிவன, பிரமன முத 

லான) மறற தே,வதைகளிடம ப,கதியுடையவாகளாய, 
மரத,த,யா அநவிதா --ரத,தை,யோடு கூடியவாகளாய, 
மஜநதே--(அ௩த தே,வதைகளையே ஆராதி,ககத தககவா 
களாக நினைதது) யாக,ம முதலானவறறால ஆராதிககி 
ரூாகளோ, தே அபி--அவாகளும மாம்‌ ஏவ (அவா 
களுககு அஈகாயாமியாயுளள) எனனையே, அவிதிபூாவகம- 

(எமபெருமான அ௩தாயாமியாயிருககிறா।ன எனனும உணா 

வுடன யாக,ம முதலானவறறைச செயயவேணடும 

எனறு) வேத விதிகளில்‌ சொனனபடியலலாமல, 
யஜநதி- யாகம்‌ முதலானவறறைச செயகிறாகள, 

23. மறறான தெயவததை மனனி விருபபுறறுப 
பறறா மெனவிறைஞசும பணபினரு-- முறறான 
வெனனையே யேததிறைஞசி யெல்லாவே தாநதவிதி 
தனனையே யேயநதுணரா தாம. 
மறறான தெயவததை மன்னி -- எனனைக காடடிலும 

வேறுபடட தெயவஙகளிடம ப,கதாகளாகப பொருநதி 

ஈடுபடடு, விருபபுறறு--ரத,தை,யோடு கூடியவாகளாய, 
பறறாம என இறைஞசும பண்பினரும--அவாகளே அடை 
யததககவாகள எனறு ஆராதி,ககும குணமுடையவா 
களும, முறறான என்னையே ஏத்தி இறைஞச--அனைவாக 
கும அ௩தாயாமியாகையாலே அனைவருமான எனனையே 
துதிதது ஆராதி,தது, எலலா வேதாநத விதி தனனையே 
ஏயநது உணராதாம-(௩ன அ௩தாயாமியாயிருககிறேன 
எனனும அறிவுடனேயே மறற தெயவங்களைக குறிதது 
யாக,ம முதலானவறறைச செயயவேணும எனனும] 
எல்லா வேதாநத விதிகளையும ஈனகு அறியாதவாகளா 


யிருககிறாகள. 
கீ--09 
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பாட்‌ என்க கானள்டிற எ 
SIZ asd: as ஏக 9௭ என எகர 
எனக்‌ எ Weed எர ஈட்‌, 
எ எரிகல்‌ எண்‌) திர்‌ சோர்‌ கர்வ 


28. *'எலலர தேவதைகளும உனககு மரீரமாகையாலே 20. 
வது மலோகததில சொனனபடி உணமையில உனது ஆராதனம 
எனறு அறிநத நீ இநத;ராதி;களைக குறிதது யரகம செயபவா 
களுககும மோக்ஷரூபமான யோக,;க்ஷேததை ஜஞானிகளுககுப 
போலே ஏன்‌ அருளுவதிலலை?'” எனனும அராஜுனனின கருததை 
யறிநது, அதறகு பதிலுரைககிருன இனி வரும இரணடு ம்லோ 
கஙகளாலே (யே து) *து'றபடித;$ம அ௱ஜானனுககு எழுநத 
றஙகையைப போககுவதறகாக ஏறபடடது இநத ங்லோகம எனறு 
காட்டுகிறது அனறிககே, செனற றலோகததில எடுககபபடட 
ஜஞாநிகளைக காடடிலும மிகவும வேறுபடட கேவல காமநிஷடரா 
களைப பறறி இநத மலோகம, பேசுகிறது எனபதைக காடடுவதாக 
வும கொளளலாம. ( அநயதே;வதா ப,கதா ) என்னைத தவிரநத 
இநதிரன, சிவன முதலான மறற தே,வதைகளுககு ப,கதாகளா 
யிருநதுகொணடு. இதிலிருநதே இநத தேவதைகளுககு அநதாயாமி 
நாராயணன எனபதை அறியாத வேத,பூவபரக;மாதர நிஷடரா 
கள இவாகள எனறு விளங்குகிறது. ( ம்ரததயா அநவிதா. 
யஜநதே) கீதை 7-21,22 றலோகஙகளில செரலலப்படட ரீதியில, 
அநத தேவதைகளை ஈரததையோடு கூடினவாகளாய, யாகம்‌ 
முதலானவறருல ஆராதி,ககிரறாகளோ. வேதாநதராத்த,ஜஞானமில 
லாத இநதராதி,ப்கதாகளாகையாலே இநத யாக,ஙகள இநத,ராதிர 
களுககே ஆராதனமாயிருபபவை எனனும நினைவோடு அவறறைச 
செயகிறாகள என்று இதிலிருநது விளஙகுகிறது. (தே$பி மாமேவ 
யஜநதி) அவாகளும- கீதை 7-7. 9-4 முதலானவிடஙகளில சொல 
லபபட்டபடி, எலலாச சேதநாசேதநங்களும எனனுடைய மரீரமா 
கையாலே அநத இநத;ரன முதலான தேவதைகளும எனனை அந 
தாயாமியாகக கொணடவாகளரகையால, இநதன்‌ முதலான 
பதங்களும்‌ அநதாயாமியான என்னையே குறிபபவையாகையால 
உணமையில என்னையே ஆராதி,ககிறாகள ஆக இது வரையில 
அாஜுனனுடைய மங்கை அநுவாதம செயயபபடடது. இனி, 
"அப்படி உன்னையே ஆராதி,ககும அவர்களுககு நீ ஏன்‌ மோக்ஷ்ததை 
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பநப dalam Masta ay daz படப்‌ இட 
(9, 9. 3. 22, 22) எ Rau; எ ரிட்‌ எள? 
[ளர்‌ ௫ மொள்ள ளான 
னர சான Tyee ஏரார்‌ இண்‌ |. எர 


அருளுவதிலலை?' எனனும கேளவிககு பதிலுரைககிருன கடைசி 
பத;ததாலே--(அவிதி,பூவகம) வேத,விதிபபடியலலரமல அவாகள 
எனனை ஆராதி,ககையாலேயே அவாகளுககு ஆராதனத்தின்‌ பாண 
பலன கிடைப்பதிலலை எனறு கருதது. * விதி, ஸவஜஞாநத;வாரா 
யஸய பூாவ காரணம, தத,விதி,பூவகம; ததடநயத;விதிபூாவ 
கம” [வேத,விதியானது அறியபபடடு எதறகுப பூவமாக--கரர 
ணமாக ஆகிறதோ அது விதி,பூவகம, அபபடியலலாதது அவிதி, 
பூரவகம] என்பது இதறகு விகூரஹம. வேதராநத வாகயஙகள்‌ 
இநதிரன முதலான தே;வதைகளை யாக,;,ம முதலான காமங்களால 
ஆராதி. ககத தககவாகளாகச சொலலுமபோது, ஆராதயனான 
என்னுடைய மரீரமாயிருபபதாலேயே அவாகளுககு ஆராதனததில 
அநவயம உணடாவதாகக கூறுகினறன, தேடிவதைகளுககு அநதர்‌ 
யாமியான பரமபுருஷனுககே அககாமஙகள நேரே (இயலவாக அலலது 
முககியமாக) ஆராத,னமாகினறன எனறும, அநதப பரமபுருஷனுககு 
பரீரமாயிருககையாலே இநதராதி,களுககும ஆராதனததில்‌ அநவ 
யம ஏறபடுகிறது எனறும வேதராநத வாகயஙகள கூறுகையாலே, 
பூவ பராக;ததில இநதிரன முதலான தேவதைகளை அததநதக 
காமஙகளால ஆராதி,ககததககவாகளாசச சொனனதோடு விரோத, 
மிலலை. பூூவபக,;ததில இநத;ராதிரகளுககு யாக;ஙகளால்‌ ஆரா 
தி,ககபபடுகை சொலலபபடுகிறது. வேதநாநதங்களில அநத இநத, 
ராதி,கள பரமபுருஷனை அநதாயாமியாகக கொணடவாகள என்று 
அவாகளது ஸவரூபம தெளிவுபடுததபபடுகிறது. ஆகையால எநத 
முரணபாடும இலலை பரதாதத;நவிதநயை முதலானவறறில எமபெரு 
மானே உபாஸிககததககவனாயினும்‌ உபாஸயனான அவனுடைய 
றரீரமாக இநதிரன்‌ முதலானா அநவயிபபதுபோலே, இநதிரன்‌ 
முதலானாரைக குறிதத யாகங்களிலும ஹவிஸஸுககு முகஷயோத்‌; 
தேஹ்யனான்‌ பரமபுருஷனுககு விரோஷணமாக இநதிரன்‌ முதலான 
தேரவதைகள அநவயிககின்றனா என்று கருதது, இககருததை 
வேதராநத வாகயஙகள எஙகே சொல்லியிருககினறன? எனில **அநத 
பரவிஷடமமாஸதா ஜநாநாம ஸாவாதமா'” [யஜுர ஆரணயகம்‌ 
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Sar — afield த ப்பது வைப்ப ப்பட்ட 
என எனி asta, எம்‌ எக — 
உளோர்‌ எள்ளி எக்‌ (88 ரன்‌) 
ஏதி: || 83 ॥ 


IT எள ரி Agee 
காணு எனன எரு எள, qT ORAS ARTA 
ஏஏ Hala; 888 - 

a adamant வாகா எ ரஜா எ) 
qq Mafia சணா 61 RBI 


24, அஹம ஹி ஸாவயஜஞாநாம பேகதா ச பரபு,ரேவ ௪ | 
ந்‌ து மாமபி,ஜாநநதி தததவேநாதமசயவநதி தே ॥ 


9-10-2] [ஸாவவயாபியான பரமாதமா ஜீவாகளை உளநுழைநது 
தியமிககிறான்‌ ] **யஸய ஆஇ,தயணமரீரம”” [ப;ருஹ 7-7-9] [எவ 
னுக்கு ஆதிதயன மரீரமோ] முதலான வேதாந்த வரகயங்கள 
ஆதி;தயன முதலான எலலா தே,வாகளுககும பரமாதமாவே அந்தா 
யாமி எனறு காடடுகினறன இவவாககியஙகளையெலலாம உட 
கொணடு **சதூஹோதாரோ யதர ஸமபத,ம ௧க,ச௪,நஇ தே,வை :” 
[யஜு ஆரணயகம 8 11 21] [அக$னிஹோதரம, தராயபூணமாஸம 
முதலான காமஙகள--பரமாதமாவானவன அநதராதமாவாயிருககை 
யினலேயே அவனுககு மரீரமான இதநத்‌;ராதி) தேவதைகளோடு 
* இநதடராதி, தேவைகளுக்கு ஆராதனமாயிருபபவை 
இககாமஙகள * எனனும ஸமப,நத,த்தை அடைகினறன ] எனனும 
வேத;வாகயம, * பரமபுருஷன அநதாயாமி : எனனும அறிவோ 
டேயே இநத,;ராதி, தே;வதைகளைக குறிதது யாக,ஙகளைச௪ செயய 
வேணடும என்று விதி, தததன்றோ (கெளநதேய!) மஹாஜஞானியான 
குததியின்‌ புதரனான நீ இநத வேதராநத ஜஞானததுடன்‌ ஸவ 
தரா மீததை அநுஷ்டி,ககவேணடும எனறு கருதது ஆக, வேதாநத 
விதி,பபடி எமபெருமானை தே;வதைகளுககு அநதாயாமியாக அநு 
ஸநதி,ககாமையாலேயே அநத யாக;ஙகளுககுப பலனாக அவாகளுககு 
எம்பெருமான மோக்ஷ்ததை அருளுவதிலலை என்றதாயிறறு a8. 
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அஹம ஏவ ஹி அ நானேயனறோ, ஸாவயஜஞாநாம - 
எலலா யாகங்களுககும, பேோகதா ௪—(அவறறை) அநு 
ப,விபபவனாகவும, பரபு, ச--(அவறறிறகு) பூலனளிபபவ 
னாகவும இருபபவன, மாம--(இததகைய) எனனை, தே து-- 
பூவபாக,மாதரநிஷடராகளோவெனில, ந தததவேந அபி. 
ஜாநநதி--உளளபடி ( அநதாயாமியாக) அறிவதில்லை. 
அத சயவநநி-ஆகையால்‌ முககிய பலனிலிரு௩து ஈ௩ழுவி 
விடுகிறாகள, 


24 ஆஙகனைதது வேளவிககு மாராத தியனானே 

பாஙகதனி னானே பலஙகொடூபபே--னீஙகெனனை 

யிவவா றறியா ரிதனாலத தததுவததின்‌ 

அவவர நழுவுவாசாா வற்று 

ஆங்கு வேத,ததில சொலலபபடும, அனைத்து வேள 
விககும--எலலா யாகங்களுககும, ஆராததியன நானே-- 
ஆராதி,ககபபடுபவன கானே, அதனில்‌ - அவவேளவிக 
ளுககு, நானே -- நானே, பாஙகு பலன கொடுபபேன-- 
நனறாகப பூலன கொடுபபேன , ஈங்கு-இவவிஷயததில, 
என்னை -- எனனை, இவவாறு அறியார்‌ -- இவவணணம 
(உளளபடி) அறியாதவாகள, இதனால -- இதனால, அத 
தததுவததின சா£வறறு--முறகூறிய மோக்ஷ்தை அடை 
யாமல்‌, அவவா(று) நழுவுவா -- 21 வது மலோகததில 
சொனனபடி நழுவும பலனகளையே பெறுவா, 


24, -அவிதியூரவகம£” என்று செனற மலோகததில சொன்‌ 
னதை இநத ரலோகததில விவரிககிறான. கேவலபூூவப க; நிஷ 
டாகள “இநதராதி;தே,ிவதைகளுககு அநதாயாமியான பரமபுருஷ்‌ 
னுககு ஆராத,னமாயிருபபவை இககாமஙகள, இவறறால ஆராதி,ககப 
படுபவனும அபபரமபுருஷனே' எனறு அறியரமையாலே அளவுளள 
அலபாஸதி,ரப,லனகளை அடைபவரகளாய, அநநதஸதி_ரபடிலனான 
மோக்ஷததினினறும நழுவுகினறனா எனகிருன இநத மலோகததில, 
(அஹமேவ ஹி ஸாவயஜஞாநாம பேரகதா) நானேயனறோ இந 
திரன முதலானாரைக குறிதது, பூாவபளகுங்களில விதிககபபடும 
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எலலா யாகங்களையும்‌ அநுப,விபபவன. (பேரகதா) அநத யாகங்க 
ளால இயலபாகவும, முககியமாகவும ஆராதி,ககபபடுபவன இநத, 
ராதி,களுககு அந்தாயாமியான நானேயாகையாலே, நானே அவற்றை 
அநுப,விபபவன எனறு கருதது. ** செயகைபபயன உணபேனும 
யானேயெனனும செயயகமலககணணன ஏறககொலோ ”” [திருவாய 
௨-6-4] எனறு பரவநாபரகாஷததாலே பேசும்போது நமமாழவார 
இதை விவரிததரா. (அஹூமேைவ ஹி பரபு, ௪) நானேயனரறோ 
அநத எலலா யாக,ஙகளுககும ப,லனளிககும பரபு,வாகவும இருக 
கிறேன்‌. **௧;தா பாததா பரபு,.'” [கீதை 9.18] முதலானவிடங 
களிறபோலே, * நியமிபபவன்‌ *£ எனறு * பரபு, *மபடதடததுககுப்‌ 
பொருள கொணடால * எலலா யஜஞங்களையும நியமிபபவன ” 
என்று கூறுவதில பரகரண ஸவாரஸயமிலலாமையாலே * எலலா 
யஜஞஙகளுககும படிலனளிபபவனாயிருபபதன மூலம பரபு,வாயிருபப 
வன்‌” எனறு பொருள கொளளுவதே பொருநதும: (தே து மாம்‌ 
ந தததவேந அபிஜாநநதி) முறகூறிய கேவல பூவபக,நிஷடரர்‌ 
கள இவவணணமாக என்னை எலலா யஜஞஙகளுககும ஆராத்‌,யனா 
கவும, பலபரதனாகவும உளளபடி அறிவதிலலை. (ஆத சயவநதி) 
ஆகையால அககாமஙகளுககு முக்கிய பலனான மோக்ஷததினின்றும 
கழுவிவிடுகிறாகள; அலபாஸதி,ர படிலனகளையே பெற்றுவிடுகிறார்‌ 
கள. உணமையில அவாகள்‌ செயயும காமங்கள்‌ எனனையே ஆரா 
தி,பபவையாயினும, அவாகள்‌ அதை அறியாமையாலே முக,ய 
பூலனான மோக்ஷததைப பெறுவதிலலை என்‌ பரமகருணையினாலே 
அவர்கள விருமபும அலபாஸதி;ர படிலனகளை அநத தேவதைகள 
மூலமாக நானே அளிககிறேன்‌--எனறு முன்‌ ரலோகததின அவதாரி 
கையில எழுபபபபடட அரஜுனனின்‌ ஐயததிறகு பதில கூறினானா 
யிறறு, “* அத தததவேந சயவநதி '* என்று அநவமிதது, ததத- 
வேந என்பது மோக்ஷ்ததைக குறிபபதாகவும, ஐநதாம வேற்று 
மையின்‌ அரதத,;ததில சூன்றும வேற்றுமை வநதுளளதாகவும 
கொணடாலும இபபொருளே ஸிக;தி,ககும. **பலமத உபபததே ”? 
[9-2-97] [பேகமோக்ஷ பலன்கள பரமாதமாவிடமிருந்தே கிடைக 
கின்றன, அபபடிக கொளவதே பொருநதியிருககையால,] என்று 
இவவிஷயம ப;ரஹ்ம ஸுூதரததிலும சொலலபபடடது அஹ 
மேவ பேரகதா ச ப்ரபு,” என்ற ஏவகாரததிறகு--இநத்ராதி,களைக 
குறிதத யாகஷம முதலானவறறிறகு ஆராதயனாயிருநது ப,லனளிப 
பவன்‌ தானாயிருபபது போலே எனனைக குறிதத ஆராத,னஙக 
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பிளா என்‌ ஈண்ட நிர, கண்களா எண்‌ எ 
சாளர கன்னால கா ராண Mafra; 
FATA TTA TE TATEATTTA STENT ATS TATA fA 
Hara 

எ கோள சோ Naa ara Aan: | 
ஏர்‌ சாண ஏ எ எள்ளின்‌ எரு 24 ll 


25. யாநதி தே,வவரதா தே,வாந பிதரூந யாநதி பிதருவரதா | 
பூ,தாநி யாநதி பூ,தேஜயா யாநதி மத,யாஜிநோ$பி மாம॥ 
தே,வவரதா --4(( இ௩திரன முதலான ) தேவாகளைக 

குறிதது யாகம்‌ செயவோம” எனனும ஸஙகலபமுடைய 

வாகள, தே,வாந--தே,வாகளை, யாநதி--அடைகிறாகள, 
பிதருவரதா --“பிதருககளைக குறிதது யாக,ம செயவோம” 
எனனும ஸஙகலபமுடையவாகள, பிதரூந-- பிதருககளை, 
யாநதி--அடைகிறாகள, பூேஜயா —*பூ,தஙகளைககுறிதது 
யாகூம செயவோம்‌: எனனும ஸஙகலபமுடையவாகள, 
பூதாநி-அ௩த பூதங்களை, யாந்தி - அடைகிறாகள, 
மத,யாஜிந அபி-( அநத யாக,ஙகளாலேயே ) எனனை 
ஆராதி, பபவாகள, மாம யாநதி-எனனை அடைகிறாகள. 


25 தேவா தமையணைந்தாா செனறடைவ ராஙகவரை 
யாவா பிதுககளபா லாஙகணைநதாா£--மேவுவரப 
பூதத்தை யாஙகணநதார பொனறாது சோவரெனைப்‌ 
பாதத தணைநதாரென பால. 


ளுககு ஆராத,யனாயிருநது படிலனளிபபவன வேறெொருவனிலலை 
எனறு கருதது. 'ஹி' எனனும மபடத;ததாலே முன மலோக 
வயாக;யானததில எடுககபபடட வேதராநத வாகயஙகளில இவவாத 
தடம்‌ பரஸிதடித,மாயிருபபது எனறு காடடுகிருன ஆக, இதத்‌,ராதி; 
தே;வதைகளைக குறிதத யாக;ஙகள பரமபுருஷனுககு ஆராதனமா 
கின்றன எனறு அறிநதவாகளுககே மோக்ஷ்பல்னும, அபபடி அறி 
யாதவாகளுககு அலபாஸதிரர ப,லனகளும்‌ கிடைக்கும எனறு 
கூறபபடடதாயிறறு 24, 
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க ட்ட பபயர்‌ க ட்ப Tae: 
க்‌ சினா: SR கோண கோர 8) BERIT 


தேவா தமை ௮ணைநதாா -- தே,வாகளை யாக,ஙகளால 
ஆராதி,பபவாகள, ஆங்கு செனறு அவரை அடைவா- 
அததேவருலகம செனறு அவாகளை அடைவா, யாவா 
பிதுககன பால ஆங்கு அணைநதா£--எவாகள பிதருககளை 
(அவாகளுககுரிய) யாக,ஙகளால்‌ ஆராதி, ககிறாகளோ, 
(ஆஙகு சென்று அவரை அடைவா--அவாகள அபபிதருக 
களின உலகம செனறு அபபிதருககளை அடைவா,) 
பூதததை அணைநதரா- பூ,தங்களைக குறிதது யாகம்‌ முத 
லானவை செயது ஆராதியபவாகள, அபபூதததை ஆங்கு 
மேவுவா---அநத பூ,தஙகளை பூதலோகததில்‌ அடைவா, என 
பால அணைநதாா- (அதே யஜஞம முதலானவறறால்‌) எனன 
ஆராதி, பபவாகள, பொனருது--(அவாகளை பபோல்‌) அழி 
யாமல,எனை பாததது சோவா--என திருவடிகளை அடைவா. 


25. ஒரே காமம அலபாஸதிரரமான பேக;ங்களுககும, அநநத 
ஸதி;ரபடலமான மோக்ஷததிறகும எபபடி ஸாதனமாக முடியும ? 
என்னும கேளவியெழை அவரவா ஸஙகலபததின வாசியினலே 
இபபடிப படிலனில நெடுவாசி ஏறபடுகிறது எனறு காடடுகிறான்‌ 
இநத ரலோகததில, **ஆகர! இது எவவளவு பெரிய விசிததிர 
மாயுளளது! ஒரே வித,மான காமததை அனுஷடிப்பவாகளில _ 
தஙகளுடைய ஸஙகலபம ஒனறு மாததிரம வேறுபடுவதாலே சிலா 
மிக அறபமான பலனை அடைநது ஸமஸாரததில்‌ உழலபவாக 
ளாகவும, வேறுசிலா எலலையறற ஆனநதஸவரூபியான பரம 
புருஷனை அடைவதாகிற பேரினபததைபபெறறு, ஸமஸாரததிறகுத்‌ 
திருமபி வராதவாகளாய மோக்ஷஸாமராஜயததில நிதயானநத_ 
மடைபவாகளாகவும ஆகினறனரே !”” என்று தன வியபபைக காடடு 
கிறான்‌ கணணன்‌ இநத மலோகததில, ஜயோதிஷடோமம, கரரீரி முத 
லான யாக;,ஙகளில-- ஸவாகக;ததை அடைவது, மழையை அடைவது 
முதலிய ப,லனில விருபபததில வேறுபாடடால ஏறபடும ஸஙகலபத 
தின வேறுபாடடால நெடுவாசிபடட பலனகள கிடைபபதைக காண 
கிறோமனறோ. அதுபோல இதுவும பொருநதும எனறு கருதது. 
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(தேவவரதா தே,வாந யாநதி) '*தராயபூணமாஸம முதலான 
யஜஞஙகளால இநதிரன்‌ முதலான தேவாகளைக குறிதது யாகம்‌ 
செயகிறோம'* எனறு இநத,ராதி,களைக குறிதது யரக,ம செயவதாக 
ஸஙகலபிபபவாகள இநதிரன முதலான அநத தேவாகளையே அடை 
கிராகள இங்கு இபபடி ஸங்கலபிபபதில வேறுபாடடாலேயே 
ப,லனில வேறுபாடு ஏறபடுகிறதாகையால “வரத” றப,;,த;ம ஸஙகல 
பததைக குறிபபதாகக கொளளவேணடும, *தே;வவரதா ” எனப 
தறகு *தேவேஷு வரதம யேஷாம தே-தேவவரதா ” எனறு விக 
ஹம மேலேயுளள *பூதேஜயா*” என்பதறகு ₹'பூ,தாந்‌ உத்‌திரமய 
இஜயா யேஷாம தே-பூ,தேஜயா £” [பூ,தஙகளைககுறிதது யாக$ம 
செயபவாகள பூதேஜ்யாகள] எனறு விக,ரஹம நாலு பாத,ததி 
லும ஏகரூபமாயிருககவேணடுமாகையாலே முதலிரணடு பாத,ஙகளில 
பினனிரணடு பாத,ஙகளில உளள யாக,ததையும, பினனிரணடு 
பாதங்களில்‌ முதலிரணடிலுளள வரதததையும சோததுபபொருள 
கொளளவேணடும. (பிதருவரதா பிதரூந யாநதி) '*பிதருயஜஞம 
முதலானவறறால பிதருககளைக குறிதது யாகஹ செயகிறோம”” எனறு 
பிதருககளைக குறிதது யாகூம செயவதாக ஸங்கலபிபபவாகள பித 
ருககளையே அடைகிறாகள (பூதேஜயரா பூதாநி யாநதி) “பூத 
யஜஞஙகளாலே யக்ஷாகள, ராக்ஷ்ஸர்கள, பிறாசஙகள முதலான 
பூத்கணங்களைக குறிதது யரகடம செயகிறோம”” எனறு பூ,தக$ணங 
களைக குறிதது யாக,ம செயவதாக ஸஙகலபிபபவாகள பூதங்களை 
அடைகிறாகள, யாக,ம செயயததககவாகளைப பறறியதாகையாலே 
இங்கு “பூத” றபடித;ிம பஞ்சபூதங்களையோ, ஜீவராறிகளையோ 
குறிககாமல, ராஜஸ தாமஸ ஜனஙகளால உபாஸிககபபடும முற 
கூறிய பூ,தக௲ணஙகளைக குறிககிறது (மத;யாஜிந அபி மரம யாநதி) 
“அநத தே,வயஜஞங்களாலும, பிதருயஜஞஙகளாலும பூூதயஜ 
ஞஙகளாலும அநத தேவாகள, பிதருககள, பூ,தஙகளுககு அநதா 
யாமியாயுளளவனாய, பரமாதமாவாய, ஜஞானாதி,குரணபூணனா 
யிருககும வாஸுதே,)வனைக குறிதது யாகு செயகிறோம'” எனறு 
கீ--04 
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mi சண்‌, 4 என்‌ எனா எ சோரா சோர 
ளா dear ஈரம்‌ வின்‌ ஏனா ர்‌ நினைக்‌ 8 ௫௭௭ 
qafal எர ni— aR Aad எரர்‌ எனம Ha 
RATMTGTAARFATITTTAETE எண்‌ MT ஏ 
gafidea smd: | 241) 


எனனைக குறிதது யாகம்‌ செயவதாக ஸஙகலபிபபவாகள எனனையே 
அடைகிறாகள நாலு பாத;ஙகளிலும முறையே * தேவாகளை 
அடைகிறாகள? * பித்ருககளை அடைகிறாகள ” ்‌ பூதங்களை 
அடைகிறாகள £ * எனனையே அடைகிறாகள்‌ * எனறு கூறி 
யிருபபது -- “* தேவ பிதரு பூதஙகளைக குறிதது யாக 
செயபவாகள அவரவரகளை அடைநது அவரவரகளுககுரிய அளவுளள 
பேரக;ததை அவாகளோடு அநுபவிதது, அவாகள அழியுமபோது 
அவாகளேரடு அழிநதுவிடுகிராகள எனனைககுறிதது யாக,ம 
செயபவாகளோவெனில அபபடியலல, நான்‌ ஆதி;யும அநதமும 
அதறவனாகையாலும்‌, அடியாகளுடைய விரோதிகளை அறியும 
ஸாவஜஞனாகைமாலும, அவாகளுடைய விருபபததை நிறைவேறற 
வலல மகதியுடையவனாய, பரமபதததில தனனையடைதத அவா 
களை *ஒருபோதும திருபபியனுபபமாடடேன” எனறு ஸஙகலபிததிருப 
பவனான ஸதயஸவகலபனாகையாலும, எலலையறற மேனமையை 
யுடையவையரய,கணககறறவையான கலயாண கு$ணஸமூஹங்களுக்கு 
ஏசா கடலாயுளளவனாகையாலும, எலலையறற மேன்மையையுடைய 
ஆனநத;ஸவரூபியாகையாலும என்னைக குறிதது யாகூம செய்ப 
வாகள எககாரணததாலும திருமபிவருவதிலலை தலைசிறநத படிரஹ 
மானநத;தஜை அநுப,விககையாலே தாஙகளாகத திருமபிவரவும்‌ 
மாட்டார்கள்‌” £ என்னும கருததுடையது இநத மஃலரகமும முநதிய 
இரு ஈலோகஙகளும மஹாப ஈரதததில மாநதிபாவததில மோக்ஷ 
தராமததிலுளள !சதூவித,£ மம ஜநா £? எனறு தொடஙகும மூன்‌ 
முரை ம்லோகஙகளாலே விளககபபடடுளளன எனபது எடடாவது 
அததியாயததின்‌ 28 24 மரலோக அவதாரிகையில கைவலய 
ஸித;த;ாளஜன்த்தில 75 வது பாராவில (தவிதீயஷடகம பககம்‌ 
982-334) விரிவாக நிரூபிககபபடடது இஙகும அநுஸநதி,ககத 
தக்கது. ஆக, இநத ற்லோகததால ஸஙகலபததின்‌ வேறுபாடடாலே 
பலனில்‌ தெடுவாசி ஏறபடுகிறது எனறு நிரூபிககபபடடது 28. 
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26, பதரம புஷபம ப,லம தோயம யோ மே ப, கதயா பரயசச,து | 
தத;ஹம ப,கதயுபஹருதமஸ நாமி பரயதாதமந ॥ 

ய --எவனொருவன, பதரம-- இலையையாவது, புஷபம-- 
பூவையாவது, பூலம-பழததையாவது, தோயம--நீரை 
யாவது, மே--எனககு, ப,கதயா--அன போடு, பரயசச,து-- 
ஸமாபபிககிறானோ, ப்ரயதாதமந --பரிறாஈத,தமான நெஞ 
சுடைய அவனுடைய, பகதயுபஹருதம தத--அததகைய 
அன பாலிடபபடட அபபொருளை,௮ஹம--நகான, அம நாமி 
உணகிறேன. 


26, பததிரமும பூவும பழமும புனலுமெனக 

கொததியலும பததி யுடனுதவி--சுதஇய 

தூமனததான றநததனைத தூயபபனவ னபபததி 

யாமனதத தெனறுநா னூந்து, 

பததிரமும--இலையையாவது, பூவும--பூவையாவது, 
பழமும--பழததையாவது, புனலும--நீரையாவது, எனககு 
ஒத்து இயலும பதஇயுடன உதவி--எனககுத தகுதியாகச 
செயயபபடும அனபோடு ஸமாபபிதது, சுத்திய தூமனத 
தான அவன- நினைவில முத, தி, யோடு கூடிய தூயநெஞசை 
யுடையவன, தந்ததனை-- அளிதத பொருளை, நான--நான,; 
அபபதகுயாம மனதததெனறு -- அததகைய பகுதியோடு 
கூடிய நெஞ்சினால்‌ அளிககபபடடதெனறு, ஆரநது துயப 
பன--ஆசையோடு உணபேன. 


26 செனற மலோகததில ஒரே வித,மான முயறசியைச்‌ செய 
பவர்களுககு ஸஙகலபததின்‌ வேறுபாடடாலே பலன்கள மிகவும வேறு 
படடிருபபதைக காடடினான்‌ இநத மலோகத்தில ** என்னை ஆரா 
தியபதறகு யஜஞம முதலான பெரிய முயற்சிகளைச செயயவேணடி, 
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பள எம்‌ சள ரர ளகக ளர்‌ எள்‌ எனா 
உ ரத என்றோன்‌ ஈர ணார 60 - 


mm 
யதுமிலலை, நான ஆராத.ணககு மிக எளியவன'' எனறு காட்டு 
கிறரான : பரிவதிலீசனைபபாடி * [திருவாய 1-6] என்று தொடங்கும்‌ 
திருவாயமொழியில நமமாழவரா இநத லோகததை விவரிததருளி 
னா.ஃ (பதரம புஷபம பலம தோயம்‌ ) இலையையாவது, பூவையா 
வது, பழததையாவது, நீரையாவது எமபெருமாலை படைககப 
படட இவவுலகில இவையெலலாம எலலாக காலங்களிலும்‌ யதேஷ்ட 
மாகக கிடைககையாலே எவனும எமபெருமானை ஆராதி, பபதறகு 
இவறறை எளிதில பெறலாம என்று கருதது மரம முதலில தளி 
விடடு, பிறகு பூத்து, பிறகு பழுககிறதாகையாலே *பதரம புஷபம 
படலம்‌ எனறு சொலலபபடடது. ஸமாஸமாககாமையாலும்‌, சகா 
ரததை இடாமையாலும, இலையாவது, பூவரவது பழமாவது ஏதே 


னும ஒனறு போதும எனறு உணாததபபடுகிறது. ** அநயத 
பூணாத;பாம குமபளத அநயதபாதராவநேஜநாத। அகயத குல 
ஸமபரமநாநந சேசச,இி ஜநாதத,;ந |! [பபாரதம உதயோகபாவம்‌ 


87-18] [ஒரு பூணகுமப,ததையோ, திருவடியை விளக தவதையோ, 
குறலபரற்னம செயவதையேர தவிர வேறு எதையும கணணன்‌ 
எதிரபாஈபபதிலலை] எனறு சொலலபபடடதனறோ, இனன இலை, 
இனன பூ, இனன பழம எனறு விரோஷியாமையாலே இவனுககு 
ஆகாத இலையிலலை, பூவிலலை, பழமிலலை, எது கிடைககிறதோ 
அதை இடலாம எனறு உணாததபபடுகிறது. ** புரிவதுவும 
புசை பூவே”' [திருவாய 1.6-1] எனரறா நமமாழஷாரும, இவவிடத்‌ 
தில ஈடடில உளள ஐதிஹயம இங்கு அநுஸநதி,ககததககது அதா 
வது --*'கூளததையிடடுப புகைததாலும போதும; கணடஙகததிரிப்‌ 
பூவை இட்டாலும போதும £” எனறு ப,டடா அருளிசசெயய, '* ர 
கணடகாலிகா புஷபம தேவாய விநிவேத;யேத [கணடஙகததிரிப்‌ 
பூவை எமபெருமானுககு ஸமாபபிககலாகாது] எனறு றாஸதரம 
நிஷேதி,ததிருககிறதே *' என்று நஞஜீயா கேட்க, *। எமபெருமா 
னுக்கு ஆகாது எனனும நினைவினால தளளிறறலல, பறிககிற அடிய 
வாகள கையில முள குததும எனனும காரணததினால முளளுடைய 
கணடஙகததிரிபபூவை மரஸதரம தவிரததது ££” எனறு பட்டர்‌ 
அருளிசசெயதாராம ( தோயம ) முறகூறிய மூனறுககுபபின 
நீரை எடுததது இது அனைவாககும மிக எளிதில கிடைககும என்‌ 
பதைக கருதி, இதைப பெறுவதறகுப பணசசெலவோ, மாரீர 
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௱ரமமோ படவேணடாமாகையாலே, "பரம த,ரித்‌ரனும மகதியறற 
வனுஙகூட நீரையாவது இடலாம" எனறு கருதது ** பதரேஷு 
புஷபேஷு படிலேஷு தோயேஷாு அகரீ தலப,யேஷு ஸதை;வ ஸதஸு* | 
ப,கதயேகலப,யே புருஷே புராணே முகதயை இமாதத_ம கரியதே ந 
யது ॥ £” [களருடஹம்‌ பூவகணட,ம 219-34] [இலை பூ, பழம, நீர 
ஆகியவை வீலையிலலாமல ஏராளமாக எபபோதும கிடைககுமபோது, 
ப,கதி ஒனறினாலேயே அடையததகக புராணபுநஷனைக குறிதது 
(இவறறை ஸமாபபிபபதன மூலம) மோக்ஷததின பொருடடு ஸமஸாரி 
களால ஏன யதனம செயயபபடுவதிலலை?] என்று சொலலபபடுகிற 
தன்றோ. (ய) எவனொருவன இபபடி பொதுபபடையாக “எவ 
னொருவன” எனறு கூறுகையால, குறறம செயதவள, குறறமறற 
வன, அறிவிலி, அறிவாளி முதலான வாசியிலலாமல எவனும 
இவனை இவவெளிய பொருளகளை ஸமாபபிதது ஆமரயிக்கலாம 
எனறு உணாததபபடுகிறது. “மாம ஹி பாாததத' எனறு தொடஙகும 
32-வது மலோகததில இதைக கணணனே அடுத்தபடி சொலலப 
போகிறானனறோ. :**புனததினைககிளளிப புதுவவிகாடடி உன பொன்‌ 
னடி வாழகவெனறு, இனககுறவா புதியதுணணும எழில மரலிருள 
சோலை எநதாய'” [பெரியாழ-திரு 5 8-8] எனறு ஜாதியில தாழநத 
குறவாகள விருமபி ஸமாபபிககுமவறறையும ஆசையோடு ஏறறுக 
கொளளுமவன மாலிருஞ்சோலையெநதை எனறு பெரியரழவாரும 
காடடினரனறோ. துராவாஸா மிஷயாகளோடு உணணவநத சமயத 
தில திரெளபதி; இவனுககு ஒரு கீரை இலையை இட்டாள, வேதப 
பயன கொளளவலல விடடுசிததன வியனகோதை சூடிக களைநத 
மாலைகளைக கொடுததாள படடாபிரானும, தொணடரடிபபொடிக 
ளும, பூவைவிறறு வயிறு வளாககும மாலாகாரரும மாலைகளைக 
கொடுததனா விலஙகான க;ஜேநத,ராழவானும்‌ பூவையிடடான. 
குயவரான குறுமபறுததநமபி மணமறற மணபூவையும இடடாா. 
வேடுவிசசியான சபரி கனியை உணபிததாள. விதுரா ஸமயகட 
பே ரஜனம செயவிததரா ப,ரத,வாஜா விருநதிடடாா௩ பரம 
தரிதரனான குசேலன அவலையிடடான நீரையாவது தூவி இவ 
னுக்கு அனபுடன்‌ திருவாரரத,னம செயது தலைசிறநத பேறுபெற்ற 
வாகள கணககிலடஙகாா, (யோ மே ப,கதயா பரயசசதி,) எவனொரு 
வன எனககு அனபுடன அளிககிறானோ இடும திரவயததில ஏற்றத 
தாழவைப பார்பபதிலலை இடுகிறவனுடைய ஐஜநமவருததஜஞானங 
களில ஏறறததாழவையும்‌ பாரபபதிலலை இடுகிறவனுடைய நெஞ்‌ 
சில ஈரததையே பராககிறேன எனறு கருதது (ப,கதயா பரயசசதி) 
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என கோண்‌ ௭ ௫ சோக்‌ aaa; என ஈர; -- 
ரிகா ஏ, AWARE, 


எனனிடம மிகவும பரீதியுடையவனாகையாலே ஏதாவது ஒன்றை 
எனககென்று இடடாலொழியத தன உயி தரிககமாடடாமையாலே 
அபபடி இடுவதையே பயனாகககொணடு என திருவடிகளில ஏதர 
வது ஒனறை ஸமாபபிககிறான எனறு கருதது, இதனால இவவுல 
கப படிலனகளையோ, மோக்ஷமுளளிடட மறுமைப்‌ பலன்களையோ, 
தன்‌ பாபபரிஹாரததையோ ப,லனாகக கருதி ஒனறையளிபபவனலலன 
இவன எனறும்‌, ஸவயம பாயோஜன பதகதிநிஷட னன மஹாத்மாவே 
இங்கு கருதபபடுபவன்‌ எனறும விளங்குகிறது மோகேோபாயமான 
ப,கதியை விதி,ககும இநத பரகரணததில, இபபடி ஸவயம பர 
யோஜன பகுதியையே வலியுறுததிச செலவதிலிருநது, உபாஸகாக 
ளுககு, மோக்ஷததுககு உபாயமாக ப,கதியை விதி,பபதும, அவா 
களையும ஸவயமபரயோஜனப,கதிநிஷடராகளாக ஆககுவதறகே 
எனறு விளங்குகிறது (பரயதாதமந ப,கதயுபஹருதம தத) பரி 
றாாத;த, மான நெஞ்சையுடைய அவனாலே அபபடி அனபாலே இடப 
படட இலை முதலான அநதப பொருளை (பரயதாதமந ) “ப,கதயர” 
எனறு மலோகததின முறபாதியில நெஞ்சில ஈரததை வலியுறுத்திய 
படியாலே, இங்கு ஆதம௱ப;த;ும நெஞசைக குறிபபது உசிதம. 
அநத நெஞ்சுககு * பரயத” றப,த,;ததால காடடபபடும பரியாத,தி, 
யாவது--தனனால அளிககபபடட பொருளுககுப பயனாக ஒனறைக 
கணிசியாமல, தாய தநதை முதலான எலலர உறவும உடைய 
இஉனது திருவடிகளில ஒனறை இடுவது ஸவயமபரயோஜனமாகும்‌ 
என்று தினைததிருகககயேயாகும, ** தஸய தாமரதலெள தாத! 
சரணெள ஸுபரதிஷடி,தெள! ஸுஜாதமருது,ரகதாபி, அஙகு,லீபி,- 
ரலஙகருதெள। பரயதே மயா மூதா க,ருஹீதவா ஹயபி,- 
வ௩தி,தெள |! [பளரதம வநபாவம 188-188] [அபபா! நனகு நிலை 
திறபவையாய, சிவநத உளளஙகாலகளை உடையவையாய, அழகிய 
வெணமைமிகக சிவநத விரலகளால அலங்கரிககபபெறறவையான 
அவனுடைய இரு திருவடிகளும (நெஞ்சில ஒரு பயனை எதிரபாராமை 
யாகிற) மாதடதி,யோடு கூடிய என்னால தலையாலே தாஙகி வணக 
கபபெறறன.] முதலான இடஙகளில பராபதமானது எனறும, மிக 
இனியது எனறும ஈடுபடாமல, ஒரு பயன கருதி ப,க;வத; விஷயத 
தில ஈடுபடுவதே அறாத,தி, எனறு சொலலபபட்டதன்றோ இதனால 
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புணயகாரியஙகளைச செயயுமபோது ஸவர்கக,ம முதலான பலன்‌ 
களில ஈடுபடுவதும, காம ஜஞான பகதிகளையும, வேலைசெயது கூலி 
பெறுவதுபோலே மோக்ஷததுககு உபாயமாயிருபபவை எனறு நினைதது 
அவறறில ஈடுபடுவதுஙகூட நெஞ்சுக்கு அறாத,தி, எனறு உணாத 


தபபடுகிறது. தபோ ௩ கலக அதயயநம ந கலக ஸவாபாவிகோ 
வேத;விதிர ௩ கலக ! பரஸஹய விததாஹரணம ௩ கலக தந 
யேவ பாவோபஹதாறி கலக ||” [பரரதம ஆதிவயாவம 1.601] 


[தவம குறறமழுடையதனறு. அநதணாககியல்வான வேதததைக 
கறபது குறறமுடையதனறு , வேத;ததைக கறபிபபதும குறற 


முடையதன்று முயனறு பணம ஸமபாதிப்பதும குற்றமுடைய 
தனறு ஆனால இககாரியஙகளே நினைவில மாுதடதியிலலாமல 
செயயபபடடால குறறமுடையவையாகும.] எனறு சொலலபபடட 


தனரோ (ப,கதயுபஹரூதம தத) அததகைய ஸவயம பரயோஜன 
ப,கதியினாலே அளிககபபடட அபபொருளை ப,கதயா எனறு முற்‌ 
பரதியில சொன்னதையே * ப,கதயுபஹ்ருதம * எனறு மறுபடியும்‌ 
சொலலுகையாலே, எமபெருமான இவனிடம ஈடுபடுவதறகுக கார 


ணம இநத பகுதியே எனறு உணாததபபடுகிறது ₹* அணவபயுப 
ஹருதம ப,கதை பரேமணா பூரயேவ மே ப,வேத। பூரயபய 
ப,ஃகதோபஹருதம ௩ மே தோஷாய ஜாயதே *்‌ [பாகவதம்‌ 


10-81-2] [எனனுடைய ப,கதாகளால ஸமாபபிககபபடடது அணு 
வானாலும, அவாகளுடைய அன்பைக காணுமபோது அது எனககு 
மிகபபெரிதாக ஆகினறது ப,கதியறறவாகள மிகப பெரியதையிட, 
டாலும எனககு அது திருபதியளிபபதிலலை.] எனறு சோதிவாய 
திறநது தானே அருளிசசெயதானனறோ பரயதாதமந ப,கதயு 
பஹருதம தத எனறு விலேஷிககையாலே, ஒரு பயனைக கருதி 
அளிககபபடட பொருளகளில இவனுககுத திருபதி ஏறபடுவதிலலை 
எனறு விளங்குகிறது. **களளாா தழாயும கணவலரும கூவிளையும, 
முளளரா முளரியும ஆமபலும முன கணடககால புளளாயோரேனமாயப 
புககிடநதான பொனனடிககெனறு உளளாதாருளளததை உளள 
மாக கொளளோமே'்‌' [பெரியதிரு 11-7-0] எனறு திரூமஙகையாழ 
வாரும *நலலது கணடால நாராயணனுககே எனறு நினையாதரா 
நெஞ்சு நெஞசேயலல எனறு அருளினரனறோ (அஹம அமதநாமி) 
எலலாவித,மான பெருமைகளை உடையவனாயிருநதபோதிலும நான்‌ 
இததகைய ப,க்தியுடையவன இட்ட அலபதரவயததை, பதது 
நாள படடினி கிடநதவன, பெருஞசோறறைக கணடவுடன வாரி 
வாரி உணபதுபோலே மேல விழுநது அநுப,விககிறேன. (அஹம்‌) 
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ச விஸ்‌ ண்ண வோட னன. 
எனினா ATG TAFFETA Rafal - 
எள்‌ TARAS, என்னார்‌ இர்‌ MATE | 


உலகிலுளள எலலாப பொருளகளுககும ஈ௱வரனாயிருநதபோதிலும, 
எனனுடைய பொருளகளில ஒனறை எனககு இவன்‌ இடுவதைக 
கணடு அதில மேலவிழுகிறேன அனபோடு இடுகையாலே, இநதி 
ரன முதலான தேஃவாகள தஙகளுடைய மகதி வளாவதறகாகத தம 
ப,கதாகளிடும ஹவிரபபராகதததை ஏறறுககொளகினறனா ஸாவே 
ரவரனான எனககு ஒனறைப பெறறு கதி வளரவேணடிய அவசி 
யமிலலையாயினும, சேதநனுடைய அனபுககு ஏங்கி நிறபவனாகை 
யால இவன அனபோடு இடடதை ஏறறுககொளகிறேன, (அஹம) 
எலலா உலகையும படைததளிததழிபபதை விளயாடடாகக கெணட 
வனாயினும, இவன நெஞ்சில றாத,தியைப பராதது எனனால 
படைககபபடடதொரு சிறு பொருளை இடடாலும ஏறறுககொளகி 
றேன. (அஹம) எலலா விருபபஙகளும திறைவேறபபெறற அவாபத 
ஸமஸதகாமனாயிரு நதபோதிலும, இவன்‌ அனபோடு இடடதாகை 
யாலே, கிடைகசாதது கிடைத்ததுபோலே அதை ஏறறுககொளகி 
றேன. (அஹம) ஸதயஸஙகலபனாயிருககையாலே ஸஙகலபமாதரத 
தாலே எதையும வரவழைததுககொளள மகதியுடையவனாயிருநத 
போதிலும, அபபடிசசெயயாமல அன பாலே இவன இடடதுகொணடு 
திருப்தியடைகிறேன. (அஹம) எலலையறற பெருமையையுடைய 
கணககறற  கலயாணகுணகணஙகனை உடையவனாகையாலும, 
இயலவானதாய, எலலையறற பெருமையையுடைய ஆனநததமயமான 
எனனுடைய ஸவரூபானுப,வததை எபபோதும செயபவனாகையர 
ஓம்‌. ஸவரூபததாலும, குணங்களாலும எலலையறற ஆனநதத 
தையும்‌, திருபதியையும்‌ பெறறிருககும எனககு, இவன இடடது 
கொணடு ஓரானநத;ம உணடாக வேணடிய அவசியமிலலையாயினும, 
அனபுடன இவனிடடதுகொணடு பேரானநத,பபடுகிறேன்‌ (அமநாமி) 
இவன்‌ எனனிடம அனபின மிகுதியாலே கலங்கி, எனனுடைய 
பொருளை எனககு இடுவதுபோலே, நானும்‌ இவனிடம்‌ அனபின்‌ 
மிகுதியாலே கலங்கி, இதுவரை என்‌ மதோரத,ததிறகும கிடடாத 
தொரு பொருள கிடடியதுபோலே கலங்கி அதை ஏறறுககொளகிறேன. 
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பந்த ட்டது த ட்ட ப்பட பப படட 
ரா Za: ஈடு 9 வுட, 6) EAN REN 


*பரிபூணோ$பி ப,க;வா௩ ப,கதை யத௫ஞஎத,ரிதம | ஸாபேக்ஷ- 
வதததராத;ததே தேக பரீதோ த,தராதயலம || * [ எமபெருமான 
நிறைவாளனாயிருநதபோதிலும ப,கதாகளால ஸமாபபிககபபெறற 
தொரு அலபத;ரவயததையும குறையாளன போலே ஏறறுககொள 
கிறான்‌ அதனால உகநது, ப,கதனுககு *போதுமபோதும” எனனு 
பளவுககு அளிககிறான |] எனறு சொலலபபடுகிறதனரறோ. இங்குளள 
* அனநாமி எனனும பதம * அ௱--பேோஜநே * எனனும தராது 
விலிருநது தோனறியதாகையாலே உணபதைக குறிககுமாயினும, 
இலை, புஷபம முதலானவற்றை உணண முடியாதரகையாலே 
இங்கு லக்ஷணையாலே அநுப,விபபதைக குறிககிறது பெரும பசி 
யுடையவனுககு அலபம இடடாலும மிக அதிகமாக நினைததிருக 
கும தனமையும, பசியினாலே கலங்கி முறையிலலாமல வசரிவாரி 
உணணும தனமையும உணடாகையாலே, எமபெருமான்‌ ப,கதனிடட 
தரவயததை அநுபவிககும போதும இவவிரணடு தன்மைகளும்‌ 
அவனுககு உணடு எனறு இபபத;ததால உணாததபபடுகிறது இபபடி 
இவன இடும்‌ தரவயததின பெருமையையோ, இடுகிறவனுடைய 
ஜாதி, அறிவு ஒழுககம முதலான பெருமைகளையோ கணிசியா 
மல, இவன நெஞ்சிலுளள அனபையே கணிசிதது இவன்‌ ஒரு 
முறையிலலாமல இடுவதையும தலையாலே தாஙகி ஏறகிறான்‌ என 
றும, இததகைய அனபிலலாமல ஒரு பயனகருதி பெருபபெருதத 
காரியஙகளை மிகப பெரியவாகள செயதாலும அதைக காறகடைக 
கொளளுகிறான எனறும--₹* ஸாங்கராநாவாததய௩ வேதராமஸதபஸ- 
தேபே ஸுஃதுமுசரம ! யத,;ப,டிரஹமா ருஷயமசைவ ஸவயம பரா. 
பதியச யத |! மேஷாாச விபு;த,ாரேஷடரா தை,தயதராஈவராக்ஷ்ஸா | 
நாகா ஸுபாணா க,ஈதராவா ஸித;த.ா ராஜாஷயமச தே ||! ஹவ. 
யம கவயம ௪ ஸததம விதியுகதம பரயுஞஜதே ! கருதஸ௩ம து 
தஸய தே;வஸய சரணாவுபதுஷட,த ! யா கரியா ஸமபரயுகதா 
ஸயு ஏகா௩தக;தபு,த;தியி, | தா ஸாவா றிரஸா தேவ பரத. 
கரு ஹணாதி வை ஸவயம |! [பராரதம மோக்ஷ 3938-61 64) [அங்கங்‌ 
களோடு கூடிய வேதங்களை ஓதிககொணடு பிரமன செயறகரிய 
தவததை விஷணுவைக குறிததுப புரிநதான அவனும, ரிஷிகளும, 
பயஃபதியாகிற சிவனதானும, மறற தேவாதலைவாகளும, தை,;தயா 
கீ--0௦ 
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॥ள॥ எனா mA என்‌ எனின்‌ Fa, 
ஈன்‌ ஏ என்‌ ஏன, கேண னன: விர: 
சாளண்ராடிக்‌ Wad சிர்‌ இக்‌ Af ௫) Mai 
ஈர்‌ ஏன தர்னா 


களும, தானவாகளும ரரக்ஷ்ஸாகளும நாகராகளும, கருடா 
களும, க,நதாாவாகளும ஸித;தராகளும, ராஜரிஷிகளும இப 
பெருமானைக குறிதது எபபோதும முறைப்படி ஹவய கவயஙகளை 
அளிககிராகள (பயனைக கருதி அளிககையாலே) அவையனை ததும 
எமபெருமானுடைய திருவடிகளையே அடைகினறன (எமபெருமான 
அவறறைக காறகடைக கொளளுகினருன எனகை) அவளை ததவீர 
வேறொரு பயனைக கருதாத பரமைகாநதிகளால அனபோடு செய 
யபபடட சிறு காரியஙகளனைததையுஙகூட எமபெருமான தானே 
தன தலையாலே ஏறறுககொளளுகிறான.] எனனும மஹாபாரத 
பலோகஙகளில முழஙகபபடடதனறோ. ஈடு 1-6 பரவேமததில 
யா கரியா ” எனறு தொடங்கும்‌ ம்லோகம பினவருமாறு விளககபு, 
படடது இங்கு அநுஸநதி,ககததககது-- (யா கரியா ஸமபரயுகதா 
ஸயு ) காதலியின செயகையெலலாம காதலனுககு மிக இனியவை 
யாயிருபபதுபோலே இவன செயவதெலலாம எமபெருமானுககு 
உதரதேடியயமாயத தோறறுகிறது (ஏகாநதகடதபு,த,தி,பி, ) அவனை 
யும உத;தேமாயமாக தினைதது மறறொனறையும அபபடி நினையாமை 
யொனறே இவனுககு வேணடூவது, (தா ஸாவா ) இவனுடைய 
செயலகளில ஒனறையும்‌ அவன விடமாடடான (ரிரஸர பரதிக;ருஹ- 
ணாதி) இவன (ப,கதன) காலாலே இடடவறறையும அவன தலையாலே 
சுமககும (தேவ:) பிறா தலையாலே இடடதையும காலாலே 
ஏறறுககொளள இடடுபபிறநதவன கிடா இது செயவது! (ஸவயம) 
ஐாவாயச சிறபபு இருபபதலை, அரசன தன படடமஹிஷியின 
வியாவை மணத்தை அநுப,விப்பதறகு ஆளிடமுடியாதே! அது 
போல பரமைகாநதிகள இடடவறறைத தானே தலையால சமக்‌ 
கிருன எனறு கருத்து, ஆக, இநத ரலோகததால 45 ஆடடை 
அறுததுத தா, கோழியை அறுததுத தா, உன பையனை அறுத்‌ 
துத தா £' எனறு தம அடியராகளிடம அரிய கொடிய தகாத 
செயலகளை௪ செயயச சொலலி உகககும மறற தெயவஙகளைப 
போலலலாமல்‌, அடியராகள செயயும எளிய இனிய செயலகளைத தலை 
யாலே ஏற்று உகககும்‌ எமபெருமானுடைய ஸவாராத,தவம (ஆரா 
தழனைககு எளியனாயிருககும தனமை) விளககபபடடதரயிறறு 26. 
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எண்டு எமி ஈர சண்‌ ஈய 
qua விச! ஈக என்ர | RO ॥ 


27, யதகரோஷி யத; நாஹி மஜஜுஹோஷி த,த_ாஹி யத। 
யததபஸயஷி கெளநதேய! தத குருஷவ மத,ாபபணம || 
கெளநதேய!--குஈநதீபுதரனே! யத கரோஷி--(உலகில 

வாழவதறகாக) யாதொரு லெளகிக காரியததைச செய 

கிறுயோ, யத அமநாஹி-(உயிவாழவதறகாக! யாதொரு 
உணணும காரியததைச செயகிறாயோ, (வேத,ததில 
சொலலபபடடபடி) யத ஜுஹோஷி -- யாதொரு ஹோம 
காரியததைச செயகிறாுயோ, யத த,தரா£ஷி--யாதொரு 
கானததைச செயகிறாுயோ,; யத்‌ தபஸ்யஹஷி--யாதொரு 
தவததைச செயகிறாுயோ, தத--அது அனைததையும, 
மதூாராபபணம குருஷவ-- எனககு அாபபணம செயவாயாக, 


27 செயயுமது முணபதுவுளு செநதயி லோமததாற 
பெயயுமதுந தானமெனப பேசுமது-—மெயயுணாவா 
லுறற தவமுமவை யெனபா லுடனிருததி 
மறறதனிற நறொததைந்‌ மாறறு. 
செயயுமதும-—(உலகில வாழவதறகாக) செயயபபடும 

லெளகிக காரியததையும, உணபதுவும-—(உ௰யிர வாழவதற 
காகசசெயயபபடும) உணணும காரியததையும, (வேதங்க 
ளில்‌ சொன்னபடி) செநதயில்‌ ஓமததால பெயயுமதும-- 
யாகளக,னியில்‌ ஹோமம செயவதும, தானம்‌ எனப்‌ பேசும 
தும-—த,னம எனறு சொலலபபடும காரியமும, மெயயுணா 
வால உறற தவமும--(ஆதம பரமாதமாககளைப பறறிய) 
உணமையறிவோடு செயயபபடும தவமாகிற காரியமும, 
அவை-- ஆகிய இவையனைததையும, எனபால-எனனிடம, 
உடன இருததி--ஸமாபபிதது, மறறதனில--முறகூறியவற 
றில, தொததை--(உனககும மறறவாகளுககும உளளதாக 
நீ மயஙகும) தொடாபை நீ மாறறு -— நீ மாறறிக 
கொளவாயாக, 
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TU aq கோனும்‌ இருக்‌ கர்‌ கற்‌, ௭ Ee 
எள்‌, எ ரிட்‌ ளார்‌ AARNE ஈர 
டு அடி வட ல்க 


27 செனற மலேரகம்‌ ஈறாக--மஹாச தமாககளின ஒழுக்கமும்‌, 
அவாசளுககுக கிடைககும படலனின்‌ பெருமையாகிற பராபயவை 
லக்ஷ்ண்யம, ஆமரயண ஸெளகாயம என்னும இரு விரோஷஙகளும 
கூறபபடடன, இபபடி மஹாதமாககளான ஜஞா நிகளுககு எனனு 
டைய வாககுககும மதைதுககுங்கூட எட்டாத சிறபபுககளிருககையால 
பரமஜஞா நியான குநதியின பிளளையான நீயும ஜஞாநியாகி, அநத 
மஹாதமாககளுககுச சொலலபபடட்படி அனபின மிகுதியாலே 
உனனையும, உன உடைமைகளையும எனனிடம ஸமாபபிதது என 
விஷயமான ஸஙகீரததனம, குமபிடு நடடமிடடு ஆடுதல, 
பாடுதல முதலிய செயல அாசசனம, பரணாமம்‌ முதலானவற்றை 
எபபோதும செயபவனாய, லெளகிக காமஙகளையும வைதிகமான 
நிதய நைமிததிக காமங்களையும உனககாகவும, பிறாககாகவும 
நீ செயயுமவையாக நினையாமல, எனககாக நான்‌ செயவிததுக 
கொளளுமவை எனனும அறுஸநதரனததுடன செயவாயாக 
என்கிரன ஜஞாநிகளால கைககொளளபபடும ப,கதியோகததை 
விவரிபபதறகு முன, அதறகு அங்கமான இவவநுஸநதரானததை 
இநத றலோகததில சொலலுகிறான. லெளகிக காமங்கள ஸவபாவ 
பராபதம, ஆஅஆ௱ததவபராபதம என்று இரு பிரிவுடையதாயிருககும. 
இவவுலகில வாழவதறகாக ஒவவொரு மனிதனும இயலவாகச செய 
யும வியாபாரம முதலான லெளகிக காமஙகள ஸவபராவபராபதம 
எனபபடும உயி வாழவதறகுத தவி£ககவொணணாமல செயயும 
உணவு உணபது,நீர பருகுவது முதலான செயலகள அரதத,பராப 
தம எனபபடும மாஸதரவிதி,பபடி செயயும வைதி,ககாமஙகள 
றாஸதரபராபதம எனபபடும இவை நிதயம நைமிததிகம எனறு 
இரு வகைபபடும. இததகைய மூவகைக காமஙகளைக குறிததும 
முற்கூறிய அநுஸநத,ான ததை இங்கு விதி, ககிருன கணணன. இநத 
அநுஸநதானம காமயோக,;ததிறகு அங்கமாக கீதை 6-80ல விதி,க 
கபபடடது.ப,கதியோக,ததிறகு அங்கமாக இங்கு விதி,ககபபடுகிறது. 
(யத கரோஷி) உலகில வாழவதறகு உறுபபான யாதொரு லெளகிக 
காமததை நீ செயகிறாயேோ. *கரோஷி' எனனும பதம பொதுவாக 
எலலாச செயலகளையும குறிககுமானாலும-- மேலே ' அமநாஸி ” 
எனறு உயிரவாழவதறகுத தவிரககவொணணாமல செயயும உணவு 
உணணுதல முதலான அராததவபராபதகாமஙகளையும, 'ஜுஹோஹஷி”, 
“தடிதராஸி', “தபஸயஸி' என்னும பதங்களாலே மாஸதரவிதி,பபடி 
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விர்‌, ஈனச்‌ el கண என்ர ஊரோ, wa 87. 
கன 4௭ ௮ கர: கரடு, விர, ஏன்‌ ஏ எர 
af எரர்‌ என்‌ ரா BE ராக்‌ WA எள 


செயயும ஹோம தன தபஸஸாககள முதலான மாரஸதரபராபத 
காமஙகளையும தனிததுக குறிககிறபடியால கேரப,லீவாதத;நயா 
யததாலே இங்கு ஸவப வபராபதமான லெளகிககாமஙகளை மா ததிரம 
குறிககிறது ( யதாநாஸி) தே;ஹம த,ரிதது நிறபதறகாக 
யாதொரு உணவு உணபதாகிற காரியததைச செயகிருயோ இது 
உமிரவாழவதறகரகச செயயும நீ£ பருகுவது முதலான மறற காரி 
யங்களுககும உபலக்ஷ்ணமரய, அர்ததவரரபதமான (தவிரகக 
வொணணாமல செயயும) காமஙகளனை ததையும காடடுகிறது. (யத 
ஜுஹோஷி, யத த;தராஸி, யத தபஸயஸி) மாஸதரங்களில 
சொலலபபடடபடி யாதொரு ஹோமததையும, யாதொரு தரானததை 
யும, யாதொரு தவததையும செயகினறாயோ இது மாஸதர 
பராபதமாய, நிதயம நைமிததிகம என்று இருவகைபபடடதான 
வைதி;ககாமஙகள அனைததுககும உபலக்ஷ£ண்ம இங்கு யசசயடிதஙி 
கள ஐநதும ' கரோஷி * முதலான பத,ஙகளால சொலலபபடட 
கிரியைகளையே  அநுவதிதககினறன ( மதராபபணம குசூஷவ ) 
எனனிடததில ஸமாபபிககபபடடதாகச செயவாய ்‌ அாபபண ”£ 
பதத்தை பாவபரதானமாகக கொணடு அரபபணரூப கரியை 
யைக குறிபபதாகப பொருளகொணடால *மதராபபண” பாப;தததிறகு 
்‌ மயி அபபணம யத தத” எனனும வயதி,கரண படிஹுவரீஹி ஸமா 
ஸததைக கொளளவேணடிவரும. இது கலிஷடமாகையால, “அப 
யத இதயாபபணம, மயி அாபபணம மதராபபணம”” எனறு தத 
புருஷஸமாஸமாகக கொளவது ஸவரஸம *அாபபண?” மப;தடத்தில 

கருதயலயுடோ பூஹுளம ”' [அஷடாத்‌,யாயி 3 3-113] எனனும 
ஸுூதரததினபடி காமணிலயுட வநதிருககிறது ஸமாபபணமாவது 
ஓரிடததில நிலையாயிருககும பொருளை மறறோரிடததில எடுதது 
வைபபதாகும இங்கு சேதனனிடததில ஒரு கணநேரமேயுளள 
கிரியையை பகுவானிடம எபபடி ஸமாபபிகக முடியும? எனில இங்கு 
அததகைய ஸமாபபணம கூறபபடவிலலை, எலலா லெளகிக வைதிக 
காமஙகளுடைய காதருதவம, பேோ௱கதருதவம, ஆரசாதஙதவம ஆகி 
யவை தனனிடமேோ பிறரிடமோ இலலை எமபெருமானிடமே 
உளளது எனறு அநுஸநதி,பபதே இங்கு ஸமாபபணம எனப 
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டி ம] பி 
எனா ஈனிசார்‌ ளேன்‌ கரண்டு ர ஏ Alaa 
எசா ககன ௭ என்ர ஈட்‌ ஈராக்‌ 
ன்‌ ஏ க கிகா, சான்‌ ஏ Gama, என்‌ 


படுகிறது. இதன்மேல்‌ ஓர்‌ ஆக்ஷேபம்‌ எழுகிறது. *: கர்த்தா 
ராஸ்த்ரார்த்தடிவத்த்வாத்‌ £* [ப்டரஹ்மஸூத்ரம்‌ 2-8-89] என்னும்‌ 
கர்த்ரதி,கரணததில்‌ ஜீவனுக்கே கர்த்ருத்வமும்‌, பேராக்த்ருத்வ 
மும்‌ உண்டு என்று நிலைநிறுத்தப்பட்டது. அந்தந்த யாகங்‌ 
களில்‌ இந்த்ரன்‌ முதலான தேவதைகளே ஆராதி,க்கப்படுகிறார்கள்‌ 
என்று அந்தந்த வேத,வாக்யங்களிலேயே ஓதப்பட்டது. தேவதை 
களுக்கிடையே பேதமும்‌ தேவதா காண்டத்தில்‌ ஸ்தராபிக்கப்பட்‌ 
டது. ஆகையால்‌ ஜீவனுக்குள்ள கர்த்ருத்வ பேோக்த்ருத்வங்களையும்‌, 
இந்திரன்‌ முதலான தேவதைகளுக்கு ஓதப்படும்‌ ஆராத்யத்வத்‌ 
தையும்‌ எம்பெருமானிடம்‌ உள்ளதாக அநுஸந்தி,ப்பது ப்‌,ராந்தி 
(மயக்கம்‌) ஆகவன்றோ முடியும்‌. ஆகையால்‌ இத்தகைய ஸமர்ப்‌ 
பணமும்‌ பொருந்தாதே என்பது அவ்வாக்ஷேபம்‌, இதற்கு ஸமா 
தானம்‌ பின்வருமாறு -- ** யாக்ஷம்‌, தானம்‌ முதலான வைதி,க 
கர்மங்களில்‌ ஆராதி,க்கப்படுபவர்களாக வேத,வாக்யங்களில்‌ தோன்‌ 
றும்‌ தேவர்களும்‌, அந்த யாகம்‌, தனம்‌ முதலானவற்றைச்‌ 
செய்யும்‌ சேதனனாகிற நீயும்‌ என்னுடைமையாய்‌, என்‌ அதீன 
மான ஸ்வரூப ஸ்திதி ப்ரவ்ருத்திகளை உடையவர்களாயிருக்கை 
யாலே, பரமஸ்வாமியாய்‌, பரமகர்த்தாவான என்னிடத்திலேயே-- 
(கிரியைகளின்‌) கர்த்தாவாம்‌. (அவற்றின்‌ பலனை) அநுப,விப்பவனாய்‌, 
(அப்பலனையளிக்கும்‌ இந்த்ராதி,களுக்கு) ஆராகூகனான உன்னையும்‌, 
ஆராதி,க்கப்படும்‌ தெய்வங்களையும்‌, ஆராதி, ஈகையாகிற கிரியை 
களையும்‌, இப்படி அனைத்தையும்‌ ஸமர்ப்பிப்பாயாக £'' என்பதே 
இங்குக்‌ கருத்தாகையால்‌ இவ்வாக்ஷேபத்திற்கு இடமில்லை. கர்த்‌- 
ருத்வாதி,காணத்திற்கு அடுத்ததான பராயத்தாதி,கரணத்தில 
ஜீவனுடைய கர்த்ருத்வம்‌ எம்பெருமானுக்கு அதி, னமானது என்று 
நிலைநிறுத்தப்பட்டதும்‌ இதை வலியுறுத்துகிறது. ஜீவன்‌ கர்த்தா 
வானபோதிலும்‌, எம்பெருமானே பரமகர்த்தாவாயிருந்துகொண்டு 
அவனைச்‌ செய்விக்கிறனாகையாலே தன்னிடமுள்ள கர்த்ருத்வத்தை 
அவனிட்ம்‌ ஸமர்ப்பிப்பது பொருந்தும்‌, ஜீவன்‌ கர்ம பலத்தை 
அநுப்‌,விப்பவனாயிருந்தபோதிலும்‌, இவனை இப்படி அநுப,விக்கச்‌ 
செய்து லீலா ரஸத்தை: அடையும்‌ பரமபேரக்தா எம்பெருமானே 
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எண, எர்‌ எப்‌; ரர AAA 
TATA AeA TATA AAA னண் விட்‌ | 26 ॥ 


~~ ப்ப ட ஸை மவ 


யாகையாலே பேரகதருதவததையும அவனிடம ஸமாபபிபபது 
பொருநதும தே,வாகள ஆராதி,ககபபடுபவாகளாயிருநதபோதிலும, 
அவாகளுககு அநதாயாமியான எம்பெருமானுககே உணமையில அக 
காமஙகள ஆராதனமாயிருககினறனவாகையாலே தேவதைகளிட 
முளள ஆராத,யதவததை எப்பெருமானிடம ஸமாபபிபபதும பொருந 
தும எனறு கணடுகொளவது இபபடி காதருதவம, பேரகதருதவம. 
ஆராத,யதவம ஆகியவறறை--பரமகாததாவாய, பரமமேஷியரன 
உனனிடம ஸமாபபிததுவிடடால நேரே காரியஙகளைச செயயும 
என விஷயமாகவும, ஆராத,யனான உனககு வியோஷணமாயிருக 
கும இநதிர முதலான தேவதைகள்‌ விஷயமாகவும எனன அநு 
ஸநதபானததைச செயவது? எனில காததாவான உன விஷயததில-- 
ஸாவேயவரனன எனனால நியமிககபபடுபவனாயிருககையையும 
எனககு மோஷபூ,;தனாயிருபதையே இயலவாகக கொணடிருககை 
யையும அநுஸநதி,ககவேணடும , ஆராதி,ககபபடும இநதிரன 
முதலான தே,வதைசளும இவவிரு தனமைகளை உடையவாகள 
என்று அநுஸநதிககவேணடும பகதியோகஹமு செயபவனாகை 
யாலே எனனிடததில மிகுநத பரீதியோடு இவவநுஸநதரானஙகளை௫௪ 
செயய வேணடும எனறு கருதது “” ஸவப வபராபதமாய, 
அரதத_பராபதமாய, மாஸதரபராபதமான எலலாககாமஙகளையும 
ஸமாபபிபபதாகககூறும உலா மநதிரம இநத மலோகததால 
உணாததபபடுகிறது *” எனறும, 11 யூுதகரோமி யதூ௰நாமி 
யஜஜுஹோமி த,தாமி யத! யததபஸயாமி ப,க,வ௩ தத- 
கரோமி தவத, பபணம ||” எனறு இநத றலோகததையே ஓர மந்தி 
ரமாககிச சிலா அநுஸநதி,ககிராகள '' எனறும்‌ தாதபாய சநதஹி 
கையில காடடபபடடது ( கெளநதேய! ) பரமஜஞாநியான குநதி 
யின பிளளையாகையாலே நீயும ஜஞாநியாகிற ப,கதியோ க நிஷ்ட, 
னாகி, அதறகு அங்கமரன இவவநுஸநதரானததைசு செய்யவேண 
டும எனறு கருதது ஆக, இநத ராலோகததால ப,கதியோக;த 
துககு அங்கத்மான அநுஸநதரானம விவரிககபபடடது 27. 


உ ** காயே வாசா மஈஸேநத,ரியாவா புததயா$தம௩ா வா 
பரகருதே ஸவபாவாத! கரோமி யத;யதஸகலம பரஸமை நாரா 
யணாயேதி ஸமாபபயாமி!!'” எனறு அனைவரும அநுஸநதிககும 
லோகமே இங்கு கருதபபடடதாகலாம. 
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28. மப றப பூலைரேவம மோக்ஷ்யஸே காமப,நத,நை: | 
ஸநநயாஸயோக.யுகதாதமா விமுகதோ மாமுயைஷயவி | 


ஏவம்‌--இவவணணமாக, ஸநநயாஸயோக.யுகதாத்மா- 
(முறகூறியபடி எனனிடம ஸாவகாமஙகளையும ஸமாபபிப 
பதாக அநுஸ௩திப்பதூகிற ) ஸ௩யாஸயோக ததோடு 
கூடிய நெஞசையுடையவனாயக காமததைச செயவதால, 
ற பராற-*ப படலை: - நலலதும தீயதுமான பலனகளைக 
கொடுககும, காமப,நத,நை - (அளவறற) புணயபாப 
காமஙகளாகிற கடடுககளிலிரு௩து, மோக்ஷமஸே---விடுபடு 
வாய, விமுகத--அவறறிலிருநது விடுபடடபினபு, மாம 
உபைஷயஹி--எனனை அடைவாய 


28. இநதத துறவுசோ யோகததை யெயதியநீ 
முநதைச சுபாசுபமாய மூள்வினையின-- பநத 


மறபபெறுதி யாதலினா லாங்குவீ டெயதி 
யுறபபெறுதி யெனனை யுகநது 


ஆதலினால - இவவணணமாக, இநதத துறவுசேர்‌ 
யோகத்தை எயதிய நீ-முறகூறியபடி எனனிடம ஸமாப 
பிபபதாக அநுஸ௩திபபதாகிற யோகத்தை உடைய 
நீ, சுபாசுமமாய மூள முநதை வினையின பந்தம ௮றப 
பெறுதி--ஈ௩லலது தீயதுமான பூலனகளாகப பரிணமிககும 
பராசீன காமஙகளின கடடிலிரு௩து விடுபடுவாய, ஆஙகு- 
காமப்‌ ௩தமறற உலகில, வீடு எயதி--காமஙகளினின றும 
விடுபடடு, உகநது எனனை உறபபெறுதி-உகபபுடன 
எனனை அடையப்‌ பெறுவாய்‌, 
யி 

28. முன்‌ மலோகததில காடடிய அநுஸநதரனத்தோடு கூடிய 
ப,கதியோக;ததிறகுப பலனை விதி,ககிறன்‌ இநத மலோகததில 
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( ஏவம்‌ ஸநநயாஸ யோகடயுகதாதமா) முன மலோகததில சொல 
லபபடட ஸமாபபணாநுஸநதனனததோடு கூடிய நெஞ்சை உடைய 
வன  பரகரணபடலததாலே முன மலோகததில்‌ சொலலபபடட 
ஸமாபபணததை 4 ஸநநயாஸ” றப;த;மும அநுஸநதரானததை 
“யோக,” றபடிதடமும குறிககின்றன என்று கொளளுவதே உசிதம 
அவை ஸநநயாஸாமாரமததையோ, காமயோகம, ஜஞானயோக்ஷம 
முதலானவறறையோ குறிபபதாகக கொளளுவது பரகரணவிருகுடித,மா 
கையாலே பொருநதாது *யோக,்‌ மாபதம்‌ அநுஸநதரானததைக 
குறிககையால *யோகடயுகதாதமா” எனறவிடததில *ஆதமந” மப, 
தம இங்கு அவவநுஸநதரானததுககு இருபபிடமான நெஞ்சைக 
குறிககிறது ஆக, தன ஆதமாவை எனககு இயலவரகவே மேஷ 
மாகவும, எனனால அசிததைபபோலே நியமிககபபடும பரதநதரப 
பொருளாகவும, யாகஹ முதலான காமஙகளை எனககு ஆராதன 
மாக இருபபவையாகவும அநுஸநதி,ததுககொணடு, ஸவபரவ 
பராபதகாமம,  அ௱ததவயராபதகாமம என்று இரு வகைபபடும 
லெளகிககாமததையும, மாஸதரபராபத கர்மமாகிற வைதி;ககாமத 
தையும செயபவனாக முன மஎலோகததில சொலலபபடட அதி,காரி 
இநதப பத,ததால குறிககபபடுகிறான்‌ எனறதாயிறறு, ( மாபா 
றாுப,ப,லை காமப,நத,நை மோக்ஷ்யஸே) அநுகூல பரதிகூலபலன 
களை உடையவையாய, கணககறறவையாய, முன்‌ செயதமுழுவினைக 
ளாகிற ப,நத,க (ஸமஸாரததில கடடுபபடுததும) காமஙகளிலிருநது 
விடுபடுகிறாய (முபராறாப, படலை மோக்ஷ்யஸே) அநாதி,காலமாகச 
செயதுவநத புணயபாப காமஙகளிலிருநதும, முறையே அவற்றால்‌ 
உணடாகும ஸவாகக,ம முதலரன அநுகூலப,லனகளிலிருநதும, நரகம 
முதலான பரதிகூல பலனகளிலிருநதும விடுபடுகிறாய எனறு கருதது 
இததால புணயபடிலமான ஸவாககஒம முதலானவையும பொன 
விலஙகுபோலே வெடடி எறியததககவையே என்று காடடபபடுகிறது 
யூலை £ எனனும பன்மையாலே இநத பரதிகூல அநுகூல பலன 
கள்‌ கணககறறவை எனறும உணாததபபடுகிறது. (காமப;நத,நை 
மோகயஸே) அ நாதி,காலமாக ச செயயபபடுகின்றவையாய, 
புணயமென்றும, பாபமெனறும்‌ இரு வகைபபடடவையாய, சேத 
னனை ஸமஸாரததில கடடுபபடுததிவைககினறவையான பணடை 
கீ--600 
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வினைகள பறறோடு அறுககபபெறுவாய முன ம்லோகததில செொனன 
அநுஸநதரானம்‌, ப,கதியோக,ம முதலான காமங்கள இவனை ஸம 
ஸாரததிலிருநது விடுவிபபவையாகையாலே அவறறைக குறிககாமல, 
*காமப;நத, நை: எனனும பதம இவனை ஸமஸாரததில கடடி 
வைபபவையாய, எம்பெருமானை இவன அடைவதறகத தடையா 
யிருபபவையசன பராசீன காமஙகளைக காட்டுகிறது மேலே “மாம 
உபைஷயஸி” (எனனை அடைகிறாய) எனறு கூறுகையாலே, எம்பெரு 
மானை அடையத தடையாயிருககும எலலாக காமஙகளும இங்கு 
குறிககபபடுகினறன என்றும விளங்குகிறது இதனால ப,கதியோக, 
மாகிற உபாயததுககுத தடையாயிருககும காமஙகளை மாததிரம 
போககும காம ஜஞாந யோக,ஙகளைக காடடிலும இவவநுஸநதரா 
ன ததுககுரிய சிறபபும உணாததபபடுகிறது தன ஆதமரவையே 
பராபயமாகக கொணட கைவலயநிஷடனுககுபபேோலே, காமஙகளி 
லிருநது விடுபடுவதாலேயே ஏறபடூம ஆதமாநுப,வம மடடும படல 
மலல; எனனையே பரமபராபயமாகக கொணடு ப,கதி செலுதது 
கையாலே எனனை அடைகையாகிற பரமப,லனையும பெறுவாய எனறு 
காடடுகிருன மேலே--(விமுகதோ மாமுபைஷயஸி) இவவநுஸநத 
னததோடு கூடின ப,கதியோக;ததை அறுஷடியபதாலே முறகூறிய 
படி காமஙகளிலிருநது விடுபடடவனாய, உனககு பராபயமான 
ஏனனையே அடைவாய எனறு கருதது, 'மோக்ஷ்யஸே” எனறதால 
அதிஷ்ட நிவருததியும 'மாமுபைஷயஸி” எனறதால இஷடபராபதி 
யும சொலலபபடுகிறது, ஆகையாலே புநருகதி இலலை *'விமுகத 
ப.நத,ரை ஜீவாநேவ, பதிதே மரீரே மாம ஆக,மிஷயஸி'” [நீ 
இவவுலகில உயிரோடிருககுமபோதே காமஙகளிலிருநது விடுபடு 
வாய; ஈாரிரம விழுநதவுடன என்னை அடைவாய] எனறு *மேரக்ஷ- 
யஸே” எனறதறகு ஜீவநமுகதி பரமாக றஙகரா பொருளகொணடார 
அத$வைதிகளும உடலோடிருககு மபோது கர்மவகளிலிருநது விடுபடுவ 
தாக்க காணாமையால இது பொருந்தாது, ஆகையால இங்கு சொல 
லபபடும அதிஷடநிவருததியும, இஷடபராபதியும ஸுஐக்ஷமமரீரமும்‌, 
கழிநத பினபு எனறே கொளளவேணும மேலே ப,கதியை விதி,ககும 
84 வது ஈலோகததில ' மாமேவைஷயஸி”்‌ என்று ஏவகாரததோடு கூடி 
யிருபபதையொடடி *மாம உபைஷயஸி” என்று இஙகுளளதறகும . 
*மாமேவ உபைஷயஸி?்‌ என்று ஏவகாரததைச சேரதது பளுஷய 


ஒன்‌ பதரமத்தீயாயம்‌ 523 


WTI AHH Man எரர்‌ ஏர. 
எரி AAT ௭ 8 ஊண்‌ எ fra: 


a எ 8 ஈர்‌ எனா ஈடு A AT காண Rell 


29. ஸுமோ$ஹம ஸாவபூ,தேஷு ந மே த,வேஷயோ5ஸத்‌ ந 
பரிய, | 


யே ப,ஐநதி து மாம ப,கதயா மயி தே தேஷு சாபயஹம | 


மிடடாா ஸ்ரீபாஷயகாரா காதருதவம, உபாயதவம, படிவிதவம 
(பலனை அநுப,விபபவனாயிருககை) ஆகியவை எனககே உளளதா 
யிருபபதுபோலே படிலீதவமும (பஓலீமாயிருககையும) எனககே உளள 
தொனறு எனபது ஏவகாரததின கருதது. அனறிககே, காமஙகளி 
லிருநது விடுபடடபினபு சிலகாலம ஆதமாநுப,வம முதலானவற 
றைச செயது, பிறகு எனை அடைவது என்பதுமிலலை. காமங 
களிலிருநது விடுபட்ட உடனே எனனை அடைநது விடுவாய என 
றும ஏவகாரததிறகுப பொருள கொளளலாம்‌ முன மலோகததில 
செரலலபபடட அநுஸநதானததுககே பரமமோக்ஷமாகிற பலன 
ஏறபடும எனறு இநத றலோகததில கூறபபடடுளளது உணமை 
யில இவவநுஸநதானமானது ஸாதனபகதி நிஷடடனை ஸவயம 
பரயோஜன ப,கதிநிஷட,னாகவும ஸிதரதேராபாய நிஷடனகவும 
ஆககுவதறகாகவே ஸாதனப,கதிககு அங்கமாக இங்கு விதி,ககப 
படுகிறது எமபெருமானுடைய விருபபம பலிதது, இபபடி அநு 
ஸநதி,ககும உபாஸகன்‌ 4: பராபதாவும பராபகனும பராபதிககு 
உகபபானும அவனே ££ என்று உணாநது, பரராததளதுபவ 
கைங்காய நிஷடணனாகிற முக,ிய பரபநநனாகிவிடடானாகில்‌ அவ 
னுக்கு இவவநுஸநத_ரனமே பரமமோக்ஷததுககு நேரே காரணமாகி 
வீடுகிறது. அபபடி உணராத உபாஸகனுககு இவவநுஸநதரானத 
தோடு கூடிய ப,கதியோக,ம சில பல ஜநமஙகளுககுப பின பரா 
ரபடித,காமம முடிநதபினபு அநதிமஸமருதியை விளைதது, ப,க,வத 
பராபதியாகிற படிலனுககுக காரணமாகிறது இவன விஷயததில 
ப,கதியோக,மாகிற அஙகியின ப,லன்‌ இவவநுஸநதரானமாகிற 
அஙகூடததில ஏறிடடுக கூறபபடுகிறது எனறு கொளளவேணும 
ஆக முன்‌ மலோகததில சொனன அநுஸநதஸனததினல இநத 
ஜனமததின முடிவிலேயோ, பராரபடத,காமததின்‌ முடிவிலேயோ 
இவன பகவதபராபதியை அடைகிருன எனறு காடடபபடட 
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அ௮ஹம--நான, ஸாவபூ,தேஷு -- பல்வகைபபட்டிருக 
கும எலலா ஜீவராமிகள விஷயததிலும, ஸம (எனனை 
ஆஸரயிககும விஷயததில) ஸமமாயிருபபவன, மே 
எனககு, ந த,வேஷய ௮ஸதி--( தாழநதவன எனனும 
காரணததால) ஆமரயிககத தகாதவன எவனுமிலலை ந 
பரிய (அஸத்‌) -- (உயா௩தவன எனனும காரணததால) 
ஆரரையிககததககவன எவனுமிலலை யே து--எவாகளோ 
வெனில, மாம--எனனிடம, ப,கதயா ப,ஐநத--ப,கதியையே 
பயனாகககொண்டு அனபுசெயகிராகளோ, மயி தே. 
எனனிடததில அவாகள வாழகிறாகள்‌, தேஷு ௪- 
அவாகளிடததிலும, அஹம ௮பி--நானும வாழகிறேன(என 
னிலும உயாநதவாகளிடததிறபோலே பரிமாறுகிறேன ) 


29. யாவாககு மொபபனா னெனறனகக யாரிடத்து 
மேவுவெறுப போருகபபு மிககலலை--யாவரெனை 
யனபதனா லேயடைவா ராஙகவரென பாலவாபா 
லினபதனா லேயிருபபன யான்‌. 


யாவாககும--பலவகைபபடடிருககும எலலா ஜீவராஸி 
கள விஷயததிலும, நான-- நான, ஓபபன - (எனனை 
ஆரையிககுர விஷயததில) ஸமமாயிருபபவன என்ற 
னக்கு--எனககு, யாரிடததும மேவு வெறுபபு  (தாழ௩த 
வன எனனும காரணததால) * ஆமரயிககததகாதவன 
இவன * எனனும த,வேஷமோ, ஓா உகபபு--(உயா௩த 
வன என்னும காரணததால) * இவன ஆமரயிககததகக 
வன” எனனும பரீதியோ, மிககு இலலை--அடியோடு 
கிடையாது யாவா--எவாகள, எனை--எனனிடம, அன்பத 
னாலே அடைவராப,கதியையே பயனாகககொணடு அனபு 
செயகிறாகளோ, ஆங்கவர்‌-—அவாகள, எனபால-என 
னிடததில , வாழகிறாகள. யான--நான, அவாபால-- 
அவாகளிடததில, இனபதனாலே இருபபன--(எனனிலும 
உயாநதவாகளிடததிறபோலே) இனபுறறு வாழகிறேன. 
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IT வாளா றி எட காள. 
எள்‌ எகா ஷாதககரர aia diy ஏர எள 


29 26-ம றலோகததில *கிடைததறகரிதோ எளிதோ, உயாந 
ததோ தாழநததோ' எனறு இடுகிற திரவியததின உயாவு 
தாழவை ஆராயாமல ஏறறுககொளகிருன எளனும ஸெளலப,யம 
(எளிமை) கூறபபடடது அடுதத ஈலோகததில- செயகின ற செயல 
களெலலாம *கணணனுககே எனனும தினைவுடன செயயபபடட 
தாலேயே அவனுககு ஆராதனமாகும எனறு கூறுவதன மூலம 
அநத ஸெளலப,யம வலியுறுததபபடடது ப,கதிசெயயும அதி,காரி 
யைப புகழும்‌ இநத மலோகததாலும, அடுதத றலோகததாலும 
ஜனமம, ஆகாரம, ஸவபரவம, ஜஞானம, ஒழுககம ஆகியவற 
ரல எததனை தாழநதவனாயினும ஸவயமபரயோஜன ப,கதியைச 
செயதானாகில அவனிடததில தன ஈடுபாடடைக காடடுகிறான, இத 
தால உயாநதவன தாழநதவாகளோடு ஒரு நீராகககலநது பரி 
மாறுகையாகிற ஸெளமீ லயகுணம காடடபபடுகிறது இது உலகில 
வேறெவரிடமும காணபபடாததாய எமபெருமானுககே உளளதான 
ஒரு மஹாகுணமாகும. இவவிரணடு மலேரகஙகளில இரணடாவதில 
ஒழுககததில தாழநதவாகளைபபறறிப பேசியிருககையாலே, இநத 
பலோகததில ஜனமம (பிறபபு) ஆகாரம (உடலமைப்பு) , ஸவப_வம்‌ 
(ஆதமகு,ணங்கள), ஜஞானம (அறிவு) முதலானவறறால தாழநதவா 
களைபபறறிப பேசுகிறான எனறு கொளளவேணடும. (ஸமோ ஹேம 
ஸாவபூ$தஷு) தேவா, திரயக (விலஙகுகளும பறவைகளும), 
மநுஷயா, ஸதாவரம (மரம செடி கொடிகள) என்னும நாலவகை 
யோனிகளிலும பிறநதிருபபவாகளாய,ஜாதியாலும, உடலமைபபாகிற 
ஆகாரததாலுமி, ஆதமகுணஙகளாகிற ஸவபராவததாலும, அறிவாலும 
மிகவும உயாவு தாழவைப பெறறிருககும எலலா ஜீவராறிகளிடததி 
லும எனனை ஆமரயிககும விஷயததில நான ஸமமாயிருபபவன, 
(ஸாவபூ,$தஷ) உலகிலுளள ஜீவராறிகள தேவா, மனிதா, திரயக, 
ஸதாவரம எனறு நாலவகைபபடடிருககினறனா. ஒவவொருவகை 
யிலும பல வேறுபடட அவாநதர ஜாதிகளும உளளன தேவர்‌ 
களில வஸுககள, ஆதி; தயாகள, ருத;ராகள முதலான ஜாதிகளும, 
மனிதாகளில படிரரஹமணன க்ஷதரியன முதலான ஜாதிகளும. 
திரயக ஸதராவரங்களில ஏராளமான ஜாதிகளும காணபபடுகின்‌ றன. 
ஒரே ஜாதியைச சோநதவாகளுககுளளேயும--பிறபபினாலும, அழகா 
யிருபபது அழகறறிருபபது, ஸதரீயாயிருபபது புருஷனாயிருபபது, 
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எாரிஎன்‌ என்க, HA எனக எர ICE MEAG) 
ளார்‌ ௭௫ ஊண்‌ SANA A னா | am 


ட 
ஒழுங்கான அங்கங்களை உடையனாயிருபபது ஒழுஙகறற அங்கங்களை 
உடையனாயிருபபது முதலான ஆகாரஙகளாலும ஸதவகு$ண ததின 
மிகுதியினலை நலல குணங்களை உடையவனாயிருபபது ரஜஸ தமோ 
குணங்களின மிகுதியினால தீய குணங்களை உடையவனாயிருபபது 
முதலான ஸவபராவஙகளாலும, அறிவாலும எததனயோ ஏறறத 
தாழவுகள உளளன இபபடிப பலவகைப்பட்ட எலலா 
ஜீவராமிகள விஷயததிலும நான்‌ ஸமமானவன எனகிருன 
இது எபபடிபபொருநதும ? கமஸன முதலானவாகளை இவன நிர 
ஸிபபதையும, அகரூரன முதலானவாகளை அநுக;)ரஹிபபதையும 
காணகிறோமே, முநதின மலோகததிலேயே மாமுபைஷயஸி' எனறு 
இநத ஜீவராசிகளில சிலரே தன்னை அடைவதாகக கூறியிருககிறானே” 
எனில இங்கு எலலாவகையிலும ஸமமாயிருககிறேன எனறு எம 
பெருமான கூறவிலலை ஆமரமிககும விஷயததில ஸமமாயிருக 
கிறேன எனபதே இங்கு எமபெருமான திருவுளளம எனபது *யே 
ப,ஜுதி து மாம ப,கதயா”* எனனும பிறபாதியிலிருநதே தெளிவா 
கிறது, ஆகையாலே குறையிலலை, “மாம ஹிபா£தத;! வயபாஸ்ரீதய”* 
எனனும 32-வது மலோகததிலும ஸதரீகள, வைமயாகள, 
மதராகள முதலான தாழநத பிறபபை உடையவாகளும தனனை 
ஆமரயிககும விஷயததில ஸமமானவாகள எனறு காடடுகிரானனறோ. 
தேடிவாகளும இவனை ப,கதிசெயது ஆ௱ரயிககலாம என்பது படிரஹம 
ஸு9ித்ரததில தேடிவதாதி,கரணததில (1-3 7) ஸதராபிககபபடடது. 
க,ஜேநத,ரன, ஸாக,ரீவன முதலான திரயககுகளும புணணிய 
மிகுதிமினல அறிவுபெறறு இவனை ஆமரயிததாராகள எனபது இதி 
ஹாஸபுராணபரஸித,த,;ம ஆகையால பூவமீமாமஸையில திய 
க,தி,கரணததில திரயககுகளுககு யாகடிம முதலானவறறை அதுஷ 
டித்து உயாக,திககுச செலல இயலாதாகையால அவறறில அதி, 
காரமிலலை எனறு கூறியதும புணயததால அறிவுபெறாத மறற 
திரயககுகள விஷயததில எனறு கொளளவேணடும மாபம முத 
லானவறருல ஸதாவரமாயிருககும சில சேதனாககு ஜஞானமுணடு 
எனறு மஹரிஷிகள கூறுகிறாகள ஆகையால அததகைய ஸதாவ 
ரஙகளும தம மனோவருததியாகிற அறிவாலே எமபெருமானை ஆறார 
யிதது உயவுபெறலாம (ந மே த,வேஷயோ$ஸதி) **இவன ஜாதி, 
ஆகாரம, ஸவப,ரவம, அறிவு முதலானவறறால தாழநதவன”' என்‌ 
னும காரணததால, எனனை ஆரரயிககும விஷயததில ஏனககு 
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எரே. எனர்னிகு்‌ ஈகா 
எகர எ கண்ணண்‌ வன்ன ட ஸி எனக்‌ 
எ ARIAT நள ராக எலினா 9 a 


எஉ௨னும வெறுககததககஉனலலன இததகையவன எனனை ஆர 
யிகக வநதானாகில நான அருவருதது அவனைக கைவிடமாடடேன 
எனறு கருதது (ந பரிய ) அதுபோலவே * எனனை ஆமரயிபப 
தறகு முனபு ஜாதி முதலானவறருல மிகவும உயாநதவன இவன”? 
எனறு அநத உயாநத ஜாதி முதலானவை காரணமாக எனனை 
ஆமரயிககும வீஷயததில எனககு எவனும பரீதி விஷயமானவனல 
லன ஆமாயிககுமபோது ஜாதி முதலானவறறில உயாவு காரண 
மாக நான எவனையும கைககொளளமாடடேன எனறு கருதது, 
* தே,வாகாம தாநவாகாம ச ஸாமாநயமதி,தை,வதம | ஸாவதரா 
சரணத;வ௩த,வம * [2த,வாசளுககும, அசுரரரககாகளுககும என்றும 
பொதுவாயிருககும எமபெருமானின திருவடிகள] எனறு ஜிதநதா 
ஸதோதரததிலும *“ஈடும எடுபபுமில ஈசன”' [திருவரய 1 6-3] என்று 
தமமாழவாராலும, *பொதுநினற பொனனஙகழல” [மூன-திருவ 88] 
எனறு பேயாழவாராலும இவவாதத;ம அருளிசசெயயபபடடது, 
இனி, இநத மாலோகததின முறபாதியில்‌ சொலலபபடட விஷயங 
களைப பறறிப பினவரும ஆக்ஷேபம எழுகிறது அதரவது--*'மிகுநத 
புணணியததின ப;லனாய, பரீதிககுக காரணமாவதாக மாஸதரங 
களிலும உலகிலும பிரஸித;தி, பெறறவையான உயாநத ஜாதி 
முதலான சிறபபுககளால உனககு பரீதி ஏறபடுவதிலலையாகில 
உனககு பரீதி எதனாலதான ஏறபடும? ஒனறினாலும ஏறபடாது 
எனில ஸ சு மம பரிய ” [கீதை 7-17] எனறு ஜஞானியை உனககு 
மிகவும பரியனாகச சொலலியிருபபது பொருநதாதே”” எனபது அவவர 
க்ஷேபம, இறகு பதில உரைககபபடுகிறது ம்லோகததின பிறபாதி 
யிலே---(யே து) து பதம ஆக்ஷேபததுககுப பரிஹாரததைக காடடு 
கிறது, (யே து மாம ப,கதயா ப.ஜநதி தே மயி) எவாகள எனனிடததில 
மிகவும பரீதியுடையவாகளாயிருககையாலே எனனிடம ப,கதி 
செலுததினாலொழிய உயிாத,ரிககமாடடாதவாகளாய, பகுதியையே 
பயனாகககொணடு எனனிடம அன்புசெலுததுகிறாகளோ, அவாகள 
ஜாதி முதலானவறறால உயாநதவாகளாயினும தாழநதவாகளாயினும 
எனனை ஒதத குரணஙகளையுடையவாகளைபபோலே தாம விருமபியபடி 
எனனோடு கலநது பரிமாறுகிறாகள ::ப,கதயா ப,ஐநதி £ எனகை 
யாலே ப,கதியை மோக்ஷ்ஸாதனமாகக கருதி உபாஸிககும உபாஸ 
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சாகளைக காடடிலும உயாநதவாகளாய, ப,கதியை ஸவயமபரயோஜ 
னமாகக கருதும மஹாதமாககளையே கணணன திருவுளளத்தில 
கொணடிருககிறான்‌ எனறும, உபாஸகஜஞானிகளும அததகைய 
ஸவயமபரயோஜன ப,கதிநிஷடாகளாக ஆவதறகே அவாகளுககு 
ஸாத,னப,கதியை விதி; ககிறாண எனறும்‌ விளஙகுகிறது. இதைத 
திருவுளளததிறகொணடே கீ,தாபபாஷயததில எழ்பிப்டுமாகுரும்‌ 
இநத பரகரணததில பல ற॥லோகஙகளில “ப. ஜரைக பரயோ ஜரா 

[ப,கதியையே பயனாகககொணடவாகள] எனனும பத;ததை இடட 
ருளுகிறா. '*உனனை ஸவாமியாக நினைதது ப,கதிசெலுததுகிறவாகள 
உனனிடததில ஒதத குணததை உடையவாகளபோலே விருமபியபடி 
எபபடிப பரிமாறமுடியும ? ' எனனும கேளவி எழ “நரன அவாக 
ளிடம பரிமாறுமபடியைக கேளீ£'' எனறு பதிலுரைககிறான மேலே 
(தேஷா சாபி அஹம) ஸெளமீலயததின உசசதநிலையிலிருபபவனா 
கையாலே, ( 26வது மலோகததின பளஷய வயாகயானங 
களில எடுதது விவரிககபபடட *யா கரியா,” எனறு தொடங்கும 
மலோகததில சொனனபடி) எனனைக காடடிலும உயாநதவாகளி 
டததிறபோலே நான அவாகளிடம பரிமாறுகிறேன ஆகையால 
நான ஸாவேம்வரன, ஜக,தகாரணன முதலான பெருமைகளை 
அநுஸநதி,தது பயபபடாமல, அவாகளும எனனோடு ஒதத குணங 
களை உடையவாகளைபபோலே தாம விருமபியபடி எனனோடு பரி 
மாறுகிறாகள நானும அவாகளும்‌ எஙகளுககிடையே உளள 
பிதாபுதர ஸமப,நத,ம, பரதருபனாயர ஸமப,நத,ம ஆகிய உறவு 
களை அறிநதவாகளாகையாலே ஒருவரோடொருவா இபபடிக கலநது 
பரிமாறககுறையிலலை எனறு கருதது. மயி தே” எனறவிடததிலிலலாத 
சகாரம, 'தேஷு சாபி எனறவிடததில உளளது, இநத *௪ச'காரம 
பராதானயததிலேயாய *எனனைககாடடிலும உயர்நதவாகளிடத 
திறபோலே பரிமாறுகிறேன” எனனும கருததை உணாததி நிறகிறது. 
“யே பஜுநதி' எனறு பொதுவாக யசச,ப;ித;ததால எடுக 
கையாலே ஜாதியினஸலை தாழநதவாகளும ஸாதனப,கதியைச 
செயயலாம எனறு உணாததபபடுகிறதாகையால ** ஜாதயா இ,பி, 
உதகருஷடா அபகருஷடா வா '' எனறு ப. £ஷயமிடபபடடது. 
இபபடிக கொணடால அபமத,ராதி,கரண விரோத,ம வருமே எனில 
உதகருஷட ஜனமததில ப,கதியோக,ிததைத தொடங்கி அடுதது 
வரும தாழநத ஜநமததிலும அநத பகதி தொடரப பெறறவாகளுக 
குத தததமககுரிய வாணாமரம தருமங்களை அநுஷடிடபபதள்‌ மூலம 
எமபெருமானிடம பகதி செயயலாமரகையால விரோதடமிலலை. 
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பாம காறி - 
af ஏழும்‌ எண்‌ எனல) 
எ எ எனா டூ எ 30 ll 


30. அபி சேத ஸுது,ராசாரோ ப,ஐதே மாமநநயபக | 
ஸாது,ரேவ ஸ மநதவயஸ ஸமயக வயவஹிதோ ஹி ஸ ॥ 


ஆக, ஜன்மம, ஆகாரம, ஸவப,£வம, ஜஞானம,ஒழுககம ஆகிய 
வறருல எததனை தாழநதவனாயினும ஸவயமபரயோஜனப,கதியைச 
செயதானாகில அவனிடததில, தன்னிலுடீ உயாநதவாகளிடததிற 
போலே பரிமாறுகையாகிற ஸெளமீலயகுணத்தின உசசநிலையைக 


காடடினானாயிறறு. 


இநத நீரமையின்‌ எலலைநிலததை உபசயாநதரபரர்களான 
ஸாத,னப,கதிநிஷட,ர்களிடமும காடடுவதைககணடு, 


“அத, மருதி,தகஷாயா கேசிதாரஜாநத,ாஸய- 

தவரிதமி தி,லசிததா. காததிசிநதாநமஸயா | 

வித;த,தி நநு பாரம ப,கதிநிக,நா லப,நதே 
[ஸ்ரீரங்கரராஜஸதவம உததரமதகம்‌ 86] 


[ஸ்ரீரஙக;, நாதரே ! (கர்ம ஜஞாந யோக,;ங்களாலே ப,கதியேரகம்‌ 
தொடஙகுவதறகுத தடையாயிருககும) பாபங்கள்‌ நீஙகபபெற்றவர்‌ 
சளாய, இயறகையான*அடிமையில பதறறததை உடையவாகளாய, 
உள்ளம நைநதவாகளாயிருககிற ப,கதியோக,திஷ்டராகளான சிலர்‌ 
ஸஙகீரததனம, சிநதனம்‌, நமஸகாரம ஆகியவறறைச செயகிறாகள்‌. 
அவாகளும ( இதன்‌ ப,லனாகப) பரமபத;ததை அடைகிறாகள்‌, 
அவர்கள தேவரீரிடததிலே ஒதத குரணததை உடையவர்களைபபோலே 
விருமபியபடி பரிமாறுகிறார்களனறோ. (இது பொருததம,) தேவரிர 
அவாகளிடததில தேவரீரைக காடடிலும்‌ உயாநதவாகளிடததித 
போலே பரிமாறுவதாக (கீரதையில) அருளிசசெயதிருககிறீரே , அது 
எபபடிப்‌ பொருநதும? (இநத நீரமை ஒருவாககு நிலமலல எனறு 
கருத்து)] எனறு ப,ட்டா ஈடுபட்டு அருளிசசெயதருளினா. 29. 
கீ--07 
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ஸுது,ராசார: அபி -- மிகவும தாழநத ஒழுககததை 
உடையவனாயிருநதா லும, மாம--எனனிடம, அநநயபாக- 
வேறு பயனை விருமபாதவனாய, பனாதே சேத-—ப,கதி 
செயதானானால்‌, ஸுஅவன, ஸாது, ஏவ தலைசிறநத 
ஜஞானிகளோடு ஸமமானவனாவான; மநதவம --கொண 
டாடததககவனும ஆவான, (ஏனெனில) ஸ:-- அவன, 
ஸமயக--௩னகு, வயவஸஹித ஹி--(எனனிடததில) உறுதி 
யான ஈடுபாடு உடையவனன றோ. 


80, மிகவுந துராசார மேவிலுமவே றுனனாத 

தகவொனறி யெனறனனைச சா£வா--னிகழவினறி 

வாலறிவ னெனறே மதிககப படுமவனறான 

மேலறிவின றனமையான மிககு. 

மிகவும துராசாரம மேவிலும -- மிகவும தாழகத ஒழுக 
கததை உடையவனாயிருஈதாலும, வேறு உன்னாத தகவு 
ஒனறி--வேறொரு பயனை விருமபாத தனமையோடு கூடி, 
எனறனனை--எனனை, சாவான--ப,கதிசெயது அடைபவன, 
இகழவு இனறி- (தாழகத ஒழுககததினால ஏறபடககூடிய) 
இகழசசிககு இலககாகாமல, வாலறிவன எனறே மதக 
கபபடூம--சிறறத ஜஞானி எனறே கொணடாடபபடுவான, 
(ஏனெனில) அவனரறான்‌ -- அவனதான, மிக்கு--மிகவும, 
அறிவின மேல தன்மையான -- அறிவினால உணடாகும 
உறுதிபபாடடை உடையவனனஙே. 


0. ஜனமம்‌, ஆகாரம, ஸவபவம்‌, ஜஞானம்‌ ஆகியவறருல 
எததனை தாழநதவனாயினும, தன்னிடம ஸவயமபரயோஜனப,கதியை௫ 
செயதானாகில, அவாகளிடம தனனைககாடடிலும உயாநதவாகு 
ளிடததிற்போலே தான பரிமாறுவதைக காடடினான செனற பலே 
கத்தில, அதறகும மேலே, ஒழுக்கததால எததனை தாழநதவனா 
யினும, தன்னிடம்‌ ஸவயமபரயோஜன ப,கதியைச௪ செயதானாகில, 
அவன தலைசிறநத ஜஞானிகளோடு ஒரு கோவையாக எண்ணத்‌ 
தககவன என்கிறான்‌ இநத மலோகததில்‌, “*கொனறேன பலலுயி 
ரைக குறிககோள்‌ ஒன நிலாமையினால, எனறேனும இரந்தாசககு 
இனிதாக உரைததறியேன்‌, குனறேய மேகமதிர குளிரமாமலை 
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IT AT என்டர்‌ ளார்‌ எனா சோணை 
ரணி) எச காக HIRATA Ara 


வேங்கடவா ! அன்றே வநதடைநதேன்‌ அடியேனை ஆடகொண 
டருளே'” |பெரியதிரு 1-9-8] எனறு திருமங்கை ஆழவாா இமமஹா 
குரணததைத தமமிடததிலேயே காடடுமபடி பிரராததி,ததாரன்றோ. 
(ஸுது,ராசாரோ$பி), அநதநத வாணஙகளில (ஜாதிகளில) பிறநத 
வாகளுககு மாரஸதரங்களில யாதொரு ஒழுககம்‌ கைககொளளததகக 
தாகவும, யாதொரு ஒழுககம விலககததககதாகவும கூறபபட 
டுளளதேோ அவற்றை மீறினவனாக இருந்தாலும. அநதணனுககு 
மது மாம்ஸம முதலானவற்றை உணபது விலககததககது, 
ச்தரியன முதலான மறற வாணததைச சோநதவாகளுககு அது 
விலககததககதன்று காராம பசுவின்‌ (கபிலையின்‌) பாலைப பருகுவது 
ஸூதரனுககு விலககத்தககது. அதுவே அநதணனுககுக கைக 
கொளளததககது இவறறையெலலாம கருதியே 144 ததர ததர 
ஜா இவியேஷே ஜாதா௩ாம யஸஸமாசார உபாதேய பரிஹரணீயமச '' 
எனறு ப;ாஷயமிடபபடடது. (மாம அநநயபசாக ப.ஜதே சேத) 
வேறொரு பயனைக கருதாமல ப,கதியையே பயனாகககொணடு, இவ 
வததியாயததின்‌ தொடககததிலிருநது காட்டிய ரீதியில்‌ என்னிடம 
ப,கதி செயதானாகில, *அபி சேத” என்னும பதங்கள்‌ இபபடிப பிரிதது 
அநவயிககிறபடியால புநருகதியிலலை. (அநநயபரசக) முன்‌ மலோகஙக 
ளிறபோலே ப,கதியையே பயனாகககொணடு மோக்ஷமுளளிட்ட வேறு 
எபபயனையும கருதரமல ப,கதி செயயும மஹாதமாவான ஜஞானி 
யைக குறிககிறது. வேறு பயனகள எதையும கருதா தவனாகையாலே 
அபபயனகளையே தரும மறற தெயவங்களை இவன்‌ கனவிலும்‌ கருத 
மாடடான்‌ எனபது சொலலாமலே விளங்கும்‌, . “பள ஹமாணம 
றமிதகணடம ௪ யா௱சாநயா தே,)வதாஸ ஸமருதா | பரதிபு,த;தா 
ந ஸேவநதே யஸமாத பரிமிதம ப,லம |!” [ப,ாரதம்‌. மா நதி-மோக்ஷ 
850 86] [பிரமனையும, சிவனையும, மறறுமுளள தெயவஙகளையும 
ஜஞானிகள ஸேவிககமாப்டார்கள. (ஏனெனில) அவாகளிடமிருநது 
கிடைககும பயன்‌ அளவுபடடதாயிருககையால] என்று இவவாததழம்‌ 
சொலலபபடடதனறோ. (ஸாது,ரேோவ ஸ.) வைஷணவ கேரஷடியில 
முன்‌ நிறபவாகளோடு ஒருவனாக எணணத்தககவனே அவனி. “உப 
மாநம அமேஷாணாம ஸாதூராமய ஸதள$ பவத?” [விபு 1-19-1506] 
[எநத பரஹலாதராழவான்‌ எலலா ஸாது,ககளுககும்‌ உபமாத 
மானாரோ] என்று ஸாது,” மபடிதம்‌ சிறநத ஜஞானிகளைக குறிக்கு 
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எள்‌ எண்‌ Aa, MYT எரி ஈர ஈட Waa 


மெனறு பராமரா உணாததினாரனறோ. **ஸாத,வ க்ஷீணதேரஷா: 
ஸயு '” [விஃபு 8-11-8] [தேரஷமறறவாகள ஸாது,ககளாவராகள] 
* ஜூமாநதர ஸஹஸரே ஷு தபோஜஞா௩ஸமாதஇி,பி, | ஈராணாம க்ஷண. 
பாபாநாம கருஷணே பகதி பரஜாயதே॥!'” [பஞசராதரம] [ஆயிரக 
கணககான பிறபபுகளில காமஜஞாந ப,கதியோக,ஙகளாலே பரபஙகள்‌ 
நீஙகபபெறற மனிதாகளுககுக கிருஷணனிடம ப,கதி உணடாகிறது ] 
எனகிறபடியே பாபஙகள நீஙகப பெறறவனுககனறோ எமபெருமா 
னிடம ப,கதி உணடாகும, **ஆசாரபரப,வோ தாம தாமஸய பர 
பு,ர சயத '” [ஸஹஸரநாமாத,யாயம] [தளமானது நலலொழுககததி 
லிருநது உணடாகிறது அசயுதன தராமததின்‌ தலைவனாவான,] எனறு 
எமபெருமானும ஆசாரததிலிருநது ஏறபடும தளமததிறகுத தலைவன்‌ 
எனபபடடான, ** ஆசாரஹீநம ௩ புதி வேதா ”? [வாஸிஷட, 
ஸமருதி 6-8] [ஆசாரமறறவனை வேத,ஙகள பரிறயத;த பபடுதத 
மாட்டா] **ஸுத,யாஹீசகோ மு நிதயம அகாஹஸஸாவகாமஸ*”" 
[துக்ஷ்ஸமருதி 2 22] [ஸநத,யாவநத,னம செயயாதவன எபபோதும்‌ 
அம ததனாவான எநதக காமமும செயயத்‌ தகுதியறறவனாவான] 
என்று ஆசாரமறறவனை எதறகும தகுதியிலலாதவனென்று மாஸத 
ரஙகள நிநதிததுமிருககின றன. அபபடியிருககுமபோது இவளை 
“ஸாது,” எனபது எபபடி? எனில வேறு பயன்‌ கருதாத ப,கதி 
எமபெருமானுடைய கருபையாலே இவனுக்கு ஏறபடடிருககையாலே 
இவனிடமுளள து,ராசாரம அஸதஸமமாய இவன வைஷணவாகளின 
மூனனணியில நிறபவனாகவே கருதபபடுவான காமஜஞா நப,கதி 
யோகங்களை அநுஷடி,தது அதனால பாபம நீஙகபபெறறவாகளுககு 
ப,கதி உணடாவது ஒரு வகை, அந்தக காமஜஞாநப,கதியோக,ஙக 
ளின ஸதானததிலே எமபெருமானுடைய கருபை இருநது ப,கதி 
உணடாவது இரணடாவது வகை இவறறில இவன இரணடாவது 
வகையைச சோநதவன எனறு கொளளவேணட௫ம. “து, ராசாரோபி 
ஸாவாரா கருதக,நோ நாஸதக புரா| ஸமாறரயேதசா இ,தே;வம 
ம்ரத;த,யா ஈரணம யஐ, || நஙாததேரஷம வித,இ, தம ஜுதும பர 
பா வாத பரமாதமஈ |)'” [ஸாதவதஸமஹிதை 16-29 24] |நெடுங 
காலமாக து;ராசாரமுடையவனாயினும, எதையும உணபவனாயினும்‌, 
செயநநனறி கொனறவனாயினும, நாஸதிகனாமினும ஆதி,தே,வ 
னான நாராயணனை பரதசை யுடன்‌ உபாயமாகப்‌ பறறினானாகில 


ய்‌ 


அத்த மனிதனை, பரமாதமாவின்‌ பரபளவததினாலே தேரஷமறறவ 
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எனு, TAFE ஊம்‌ ஜா மார? சாகரன்‌ 6 
என ணரா; எர ன்னை: 


னாகக கருதுவாயாக | எனறு மாஸதரஙகளில முழஙகபபடடதனறோ 
ஆகையாலே இவன சாதுகோடடியுள கொளளபபடுபவனேயாவான்‌. 
(ஸாது,ரேவ) ** விஷணுரேவ பூ,தவா ** [யஜு 2-1.8.16] [விஷணு 
வுககுச சமமாக ஆகி] முதலானவிடஙகளில ஏவகாரம ஸாமயததைக 
குறிபபதுணடாகையாலே இங்கும ஸாது, ககளோடு ஸமானமான 
வனாகிருன என்று பொருள (ஸ மநதவய ) இபபடி வைஷண 
வாகளின முனனணியில நிறபவனாகையாலே அவன கொணடாடத 
தககவனுமாவானஷ ஆசாரமறற மனிதன ஸாது,ககளால விலககத 
தககவனாயினும, அததகையவன எமபெருமானையே எலலாமாகக 
கொணட ஜஞானியாகிவிடடானாகில்‌ *சாதுகோடடியுள கொளளப 
படுவாரே” [பெரியாழதிரு 3-6-11] எனறு பெரியாழவரா அருளிய 
ரீதியில ஸாது,ககளால கொணடாடததககவனேயாவான எனறு 
கருதது. (மநதவய ) *ஸாது, எனறே நினைககததககவன” எனறு 
பொருள கொணடால *மநதவய ” எனனும மப,த;ம பொருளறற 


தாய, தேவையிலலாததாகிறபடியால * ஸமமநதவய ' எனறு 
கொணடு, பஹாமநதவ்யன (கொணடாடததககவன) எனறு 
பொருள கொளளபபடடது “ஸம: என்னும உபஸாககடம இலலையே 


எனில,  உபஸாககங்களின்‌ பொருளும தளதுவிலேயே அடங்கி 
யிருககையாலும உபஸாகக,ம்‌ அதை வெளிககாடடுவதை மாததிரஃ 
செயகிறதாகையாலும, அரதத; ஸவாரஸயததைக கருதி, உப 
ஸாககடமிலலாவிடிலும்‌ இபபடிப பொருள கொளளபபடடது. 
இனி, மேலும ஓர ஆக்ஷேபம எழககூடும; 1**தலல ஆசாரம நறபய 
னுக்கு உபாயமாகும து,ராசாரம தாழநத பலன்களையே விளைககும 
அபபடியிருககுமபோது,தடராசாரமுடையவனும நற்பயனை அடைகிறான்‌ 
எனறு எபபடிக கூறமுடியும ?'? எனபது அவவாக்ஷேபம, இதறகு-- 
்‌ இவன தனனுடைய து.ராசாரம முதலான அநிஷடஙகளைப போககிக 
கொளவதறதகம; தலைசிறநத பயனைபபெறுவதறகும, தன முயறசியை 
உபாயமாகககொளளாமல தனனோடு தநதை, ரக்ஷகன மோஷ, 
பாததா முதலான எலலா உறவுகளையும உடைய எமபெருமானையே 
உபாயமாகக கொளகிறானாகையாலே இவனுககுத தாழவுகள நீங்கி, 
தறபயன விளையததடையிலலை.”” எனனும பரிஹாரததைக கடைசி 
பாத;ததாலே காடடுகிறான்‌ -- (ஸமயக வயவஸிதோ ஹி ஸூ) இவ 
னுடைய அத,யவஸாயம (உறுதிபபாடு) மிகச சிறநததன்றோ அது 
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UME: dN ATTA WH EAN EEA 


எர ரம்‌ ர்‌ எரி காகா இர, சோக்‌ 
ப டக பட ப்பட்ட படட க ல வதை லைவ்‌ 
எததகையது? எனில இவன எமபெருமானை எலலாக கலயாண 
கு;ணங்களும நிறைநதிருககை, தாழவுகள ஒனறும இலலாதிருககை 
என்னும உப,யலிஙக;ங்களையுடைய ப,சு;வான எனறு உணாநதிருககி 
றான்‌. **ஜஞா தவா பூ,தா இம அவயயம”* [கீரதை9-18] என றவிடததில 
கூறியபடி அனை ததுலகுககும காரணமான பரமபொருளாகையாலே 
பிதாபுதாஸமப, நத, ததை உடையவன எனறும உணாததிருககிறா।ன. 
நாராயண பரம பர ஹம'' [தை-நா11] முதலான வேதடவாககியஙகளில 
கூறியபடி ஸாவவயாபகதவம, ஸாவாத,_ரதவம, பராபயதவம, பரா 
பகதவம முதலான பல பெருமைகளை உணாததும நாராயணன எனனும 
தனிபபெயரை உடைய பரமபொருள எனறும உணா நதிருககிறான, 
₹பஇம விரவஸய ஆதமேறவரம' [நை-நா 11] [உலகனைததுககும 
ஸவாமியாய, தனககுததானே ஈமவரனாயிருபபவன நாராயணன] 
* பதிம பராம” [வே 6-7] [ஸவாமிகளுககெலலாம ஸவாமியா 
விருபபவன] என்று மறைமுடிகள முழங்கியபடியே அசைவனவும்‌ 
அசையாதனவுமான அனைவாககும ஸவாமி எனறு உணாநதிருக 
கிறான்‌. ஆக இபபடி பரதவததுககு (மேனமைககு) உறுபபான 
குணங்களை உடையவனாக இருபபதோடனறியில, ஸெளலபயததுககு 
(எளிமைககு) உறுபபான குணங்களை உடையவனாக இருபபவன 
எனறும உணாநதிருககிறானா. “இவன்‌ எனககு ஸவாமியனறோ , 
எனனை உப,யவிபூ,திககும புறமபரனவன்‌ எனறு நினைககிறானோ ? 
உடைமையான எனனை அடைவது இவனுககன்றோ பேறு'' எனறு 
வழககுப பேசலாமபடியான ஸாவஸவாமிதவததை உடையவன்‌ 
எனறு உணாததிருககிறன **இபபடி இயறகை உறவை உடைய 
வனாயிருபபதோடனறியில * அறியாதன அறிவிதத அததர * [திருவாய 
2-9-2] எனகிறபடியே ஒனறுமறியாத கூடனாயிருநத எனககு 
நலலறிவை உணாததிய மஹோபகாரகனான ஆசாயனனரறோ இவன்‌ 

எனறும உணாநதிருககிரான, £௪ “ஸுஹருத நாராயண: £ எனகிற 
படியே, நான பலலாயிரம பிழைகள செயவதைப பசாததிருநதும 
காணும்‌ கண இலலாதவனாய, எனககு நன்மையே விருமபும நணப 
னன்றோ இவன'* எனறும உணர்‌ நதிருககிறான்‌, மிகத தாழநதவையாய, 
துனபம கலந்தவையாய, அழிபவையாயிருககும கணநேர இன்பங்களில 
ஈடுபட்ட எனககு , எலலையறறதாய, குறறமறறதாய, நிதயமானதான 
பேரின்பக்‌ கடலாயிருக்கும்‌ தன்னைத தானே காட்டிய பரமபேரக;யப 
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Waar இராம்‌ எண்‌ எண, எர, TENTS | 
என்ன சாடி ஈசர்‌ MRT dad எட ஈன எனா: 


பொருளனறோ இவன்‌ எனறும எணணியிநககிருன, இவனுடைய 
உறுதிபபாடு இததகையதாகையாலே மிகசசிறநததன்றோ எனறபடி௰ 
* இபபடி எலலாவகையான உ றவுகளையும உடையவனாகவும, பரரபய 
மாகவும, பராபகமாகவும எனனை அறிநதிருககும இநத உறுதிப்‌ 
பாடு அனைவாககும கிடைகக அரிதானது. இநத உறுதிபபாடடினால 
வேறு பயன கருதாமல எபபோதும எனனிடம ப,கதிசெயவதாகிற 
பெருமையும இவனிடம உளளது. ஆகையால இவன வைஷணவ௱ 
களிஈ முன்னணியில நிறபவனே, அனைவராலும கெரணணடாடததகக 
வனே. இததகைய உறுதிபபாடும, அதனாலுணடாகும ப,கதியும இவ 
னிடம இருககுமபோது, இவனிடமுளள து,ராசாரம கணிசிககததகாத 
தொரு குறையே, அதைககொணடு இவனை அநாத,ரிபபது தகாது நலல 
ஆசாரம உடையவாகள சிலரிடமும இததகைய உறுதிபபாடு காணப்‌ 
படவிலலையே வயிரச சுரஙகததிலிருநதாலும கூழாஙகலலைத தூர 
எறிவதும, சூபபையில கிடநதாலும மாணிககததை ஏறறுககொளவது 
மனறரோ சானறோககு ஆழகு “ப;ஹூநாம ஜமமகாமகதே உ 
ஸ மஹாதமா ஸாதுளலப, £ [கீதை 7-19] எனனுமிடததில நானும, 
இகதகைய மஹாதமா எனககும கிடைததறகரியவன எனறு கூறி 
யிருககிறேனே. ஆகையால இவன கொணடாடததககவனே, இவ 
னிடம்‌ எவனாவது குறறம கணடானாகில அவன்‌ மிகத தாழநதவ 
னாகிவிடுவான”” எனபது எமபெருமானின திருவுளளம. *(:யே ஜும 
கோடிபி,ஸ ஸித;,தா தேஷாமஈதே$தர ஸமஸதி,தி |!” [பெளஷகர 
ஸமஹிதை 986505] (எவாகள கோடிககணககான பிறபபுகளில 
மருதிஸமருதிகளிலிருநது ஜஞான பகுதிகள வளரபபெறறிருககிறார்‌ 
களோ அவாகளே (பரபததி மாஸதரமான) இபயபஞசராதரததில 
நிலைநிறபாகள | “அநேக ஜ௩ுமஸமஸார தே பாபஸமுசசயே | 
நாக்்ணே ஜாயதே புமஸாம கேோவிநதாபிமு ஸதி, '” [இநத 
ஸமஸாரததில எடுதத பல பல ஜனமஙகளில குவிததுவைதத பாபக 
கூடடஙகள அழியாதபோது மனிதனுக்கு *கேோவிநதனே எல 


லாம” என்னும உறுதிபபாடு விளையாது.] *“* ஜாம ௪ 
வயவஸாயமச த,வெள பரபரத8பாத,கெள | வயவஸாயா தருதே 
ப, ரஹம காஸாதயதி ததபரம।!!'* [| பாரதம - மோக்ஷதாமம - 


294.47. சுகரைககுறிதது ஜனகவாகயம | [ ஜஞானமும உறுதிப 
பாடும ஆகிய இரணடும பரமாதமாவை அடைவிபபவை, (இவற 
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தானாரிகாடறி 4 araatsmtaufta:, எரி 6 TERA 
ரளி: | 35 ॥ 


நில) உறுதிபபாடிலலாத ஜஞானமாதர ததினால பரமபொருளை 
அடையமுடியாது] ஜூமருதஸஸமபர விதோ வாபி பூஜிதோ வா 
த,விஜோ ததம*' [இதிஹாஸ ஸமுசசயம 32] [அநதணா தலைவரே! 
(து, ரசாரமுடையவனாயினும என ப,கதன) நினைககவும, பேசவும, 
பூஜிககவும தககவன] 


-மத,ப,கதஜநவாதஸலயம பூஜாயமாஞ்சா நுமோத,நம | 
ஸவயமப,யாசசநஞ்சைவ மதளததே, டம்ப,வாஜநம ரி 
மதகதராறாரவணே பக்தி ஸவரநேதராஙக,விகரியா | 
மமாநுஸமரணம நிதயம யசச மாம நரோபஜீவது || 
ப,கதிரஷடவிதரா ஹயேஷா யஸமிந மலேசசே,பி வாதததே | 
ஸ விபரேநத,ரோ முநி ஸ்ரீமாந ஸ யதி ஸ ௪ பண்டித ॥ 
தஸ்மை தேவம ததோ க,ராஹயம ஸ ச பூஜயோ யதா 

ஹயஹம। [க$ருடடம 219-6 . 9] 


[(1) என்‌ ப,க்தர்களிடததில வாதஸலயம, (2) என்னை ஆராதன்ம 
செயவதை ஆமோதித்தல, (8) தானே என்னைப பூஜித்தல, (4) 
என விஷயததில ஆட,மப;ரமறறிருததல, (9) என கதைகளைக 
கேடபதில அன்பு, (6) ( என்‌ கதைகளைக கேட்குமபோது ) குரல 
தழதழததும, கணணீா மலகியும, உடமபு மயிரககூசசெறிநது 
கொணடுமிருககை, (7) எபபோதும எனனை நினைததிருககை, (8) 
என்னிடம வேறு ஒரு பரயோஜனததையும சேளாதிருக்கை--என்னும 
இநத எடடுவித,மரன ப,கதியானது எநத மிலேசசனிடமும காணப 
படுகிறதோ, அவனே படிராஹமணம்ரேஷடடஏன்‌, அவனே முனிவன்‌, 
அவனே தனவான்‌ , அவனே பணடி;தன்‌ , அவனுக்கு ஞானததை 
உபதே,றிககலாம , அவனிடமிருநது ஞானோபதேரமும்‌ பெறலாம, 
அவன்‌ என்னைபபோல பூஜிககததககவன.] முதலான பரமாணங்களும, 
திகுமாலையில **மேமபொருள”” எனறு தொடங்கும்‌ 88ம்‌ பாடடிறகு 
மேலேயுளள பாகூவதபரபனணாவததை விளக்கும பாடடுககளும இங்கு 
அதுஸநதி,ககததககவை, ஆக, ஆசாரததில்‌ எததனை தாழநதவனாயி 
னும்‌, வேறு பயன்‌ கருதாமல எம்பெருமானிடம்‌ அனபு செலுததுகின ற 
வன்‌ தலைசிறநத வைஷணவனே எனறு அருளிசசெயதானாயிறறு; 80. 
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பாப ஏ AA சான்‌ mama: | 
எள்‌ AISA ஈண்ட ॥ ௫, 2. 69) காட்‌ 
எனை சோளி ர்‌ ணெ 


fad எ salar எஷரீர்‌ ணி | 
கி! ATI ௭ 4 எ ராடு ॥ 3 ॥ 


81. க்ஷிபரம ப,வதி த௱மாதமா ॥றவசசசநகும்‌ நிக,ச௪,து | 
கெளநதேய! பரதிஜாநீஹி ந மே ப,கத பரணஸ்யது ॥ 
(என விஷயமான ஸவயம பரயோஜன பகுதியைச 

செயபவன துராசாரம உளளவனாயினும) க்ஷிப்ரம்‌-- 
விரைவிலேயே, தரமாதமா ப,வதி--(தடை நீஙகபபெறற) 
பகதியோக,ததிலேயே ஈடுபட்ட கநெஞ்சுடையவனாகிறான. 
றவைசசராநதும -- நிலையான துராசாரநிவருததியை, 
நிக,சச,தி -- ஈனகு அடைகிறான. கெளநதேய! _ குநதீ 
புதரனே!, “மே பகத ௮ (ஸாவேறவரனாகிற) எனனு 
டைய பகதன, ந பரணமயதி-அழியமாடடான ” (என 
னும இ௩த அரதத;ததை) பரதிஜாநீஹி-(நீயே) பரதிஜஞை 
செயவாய 


31. ஓலலை யவனறருமத துறற வொருவனா 
மலலைவினைச சாநதிதன மனனுமே-- யெல்லையில்ச£க்‌ 


கெளந்தேயா வாங்கதனைக்‌ கடடறுந்‌ யெனபததன 

போநதே நசியான புறதது. 

அவன--என விஷயமான ஸவயமபரயோஜன ப,கதி 
யைச செயபவன (துராசாரமுடையவனாயினும) ஒல்லை- 
விரைவிலேயே, தருமதது உறற ஒருவனாம-- (தடைநீஙகப 
பெற்ற) ப.கதியோக,ததிலேயே ஈடுபட்ட நெஞசையுடைய 
வனாகிறான அல்லைவினை சாந்திதனை மன்னுமே--துராசார 
நிவருததியை நிலையாக அடைவான.  எலலையில்சர்‌ 
கெளநதேயா ! _— கணககறற குணஙகளையுடைய குகதீ 
க—68 
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எ af ATATAA ESAT ராரா 
qo aA: fA துப்ப இட்டு ட்ட்ட்டகுட்ப 0 


புதரனே!, : என பததன--எனனுடைய பகுதன, புறததுப 
போநதே--ஸதாசாரததிறகுப புறமபாக ௩டபபவனாயினும, 
நசியான்‌--அழிஈதுவிடமாடடான”” ஆங்கு இதனை- எனனும 
இநத ௮ாதத_,ததை, நீ கடடறு--நீ பரதிஜனஞை செயவாயாக 


91. முன மலோகததில :: மிகவும து,ிராசாரமுடையவனாயி 
னும, எனது ப,கதன அனைவராலும கொணடாடத தககவனே ” 
எனறு கூறினன. இதறகுமேல ** மறறவாகளால கொணடாடத 
தககவனாயிருநதாலும 'நாவிரதோ துமசரிதாத சாலாஈதோ நாஸமா 
ஹித | ராளாஈதமாஈாஸோ வா$பி பரஜஞாரேமைமாபநுயாத |” 
[கடேராபநிஷத 2-24] [துராசாரததிலிருநது தீங்காதவனாய, காம 
கரோத,வேக;,ம நீங்கப பெருதவனாய, ( பரமாதம விஷயததில ) 
ஒருமுகப்படுததபபடாததும, (வெளிவிஷயஙகளில பாயாமல) கடடுப்‌ 
படுததபபடாததுமான நெஞ்சை உடையவன இநதப பரமரத்மாவை 
ஞானததின மூலம அடையமுடியாது ] என்று துராசாரம ஜஞாச 
னம உணடாவதையே தடுததுவிடும என்று வேத;ம ஓதுகையாலும்‌, 
 பாபம பரஜஞாம நாமயதி கரியமாணம புந புந | ஈஷடபரஜஞ 
பாபமேவ புஈராரப,தே த;விஜ।! * [பாரதம உத 35-73] [பாபம 
மறுபடிமறுபடி செயயபபடடதாகில அறிவை அழிககிறது அந்தணரே! 
அறிவழிநதவன்‌ மறுபடியும பரபததையே தொடஙகுகிறான] எனறு 
ஸமருதியும இதை வலியுறுததுகையசலும அவனுடைய து;ிரரசாரம 
மேலும மேலும பனுதி உணடாகி வளாவதைத தடுததுவிடுமே. 
ஆகையால இவன விருமபிய படலனாகிற பி ,அவதபராபதியை அடைய 
முடியாதே” என்னும கேளவியெழ, அதறகு பதில கூறுகிறான்‌ 
இதத றலோகததில ( க்ஷிபரம ப,வதி தாமாதமா ) முன ம்லேர 
கததில சொனனபடி என்னிடம ஈடுபட்டு ஸவயமபர3யோஜந ப,கதி 
யைச செயவதரல பாபம நீஙகபபெறறு, ரஜஸதமோ குரணங்கள 
அடியோடு அழியபபெறறு, விரைவிலேயே தடை நீஙகபபெறற 
அங்குஙகளோடு கூடிய ப,கதியோக,ததில ஈடுபட்ட தெஞ்சையு டை 
யவனாகிறாண்‌, (க்ஷிபரம) ஆசாரக குறைபாடு இவனுடைய ப,கதி 
திறைவஎ டவதறகுத தாமதத்தை ஏறபடுத்தமுடியாது என்று கருதது, 
(களமாதமர பவதி) ௩ தய்மஸயாஸய பரஈதப! ** [கீதை 9.9] 
எனறு இநத அததியாயததின்‌ தொடககத்திலேயே த ர்மமப்‌,தரம 
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கணார்காகளிகாள எட்‌ ட Ties ௫ க எர 
ரன (3) ஊரணி ஏர a sf 
எரி எள்‌ Renda எ | Sa! 


ப,கதியைக குறிததுப பிரயோகி,ககபபடடிருககிறது. முன்பின்‌ ம்லோ 
கஙகளிலும ப,கதியைப பறறிய பேசசே அடிககடி வநதுளளது. 
ஆகையால இஙகும *தாமாபதம்‌ *£ ப,கதியைக குறிபபதே உசி 
தம வாணாரமதராமம முதலானவறறைக குறிபபதாகக கொளவது 
இநத பரகரணததிறகுப பொருநதாது. ஆதமமபை,த;மும இங்கு 
நெஞ்சைக குறிககிறது **அநநயம௩ஸ ”” [கீதை 9-19] **மநமநகா 
பூவ £ [கீதை 9.34] எனறு முன்பின்‌ மலேோகங்களில ப,கதி 
யுடைய நெஞ்சைப பறறிப பேசியிருபபதால இதுவே பொருத்‌ 
தும்‌. (ப, கதி உணடாகி வளாவதறகுத தடையை எப்படி 
ப,கதியே நீககும்‌?” எனில பகுதியின்‌ தொடககநிலை ப,கதி மேலும்‌ 
வளர்வதறகுத தடையான பாபங்களை நீககுவதன்‌ மூலம்‌ பரிபூர்ண 
ப,கதியை விளைககிறதாகையாலே குறையிலலை. ** ப,கதியின்‌ 
பெருமையாலே பரபங்கள நீஙகுகின்றன என்பது சரி; அநுதாபம்‌ 
இலலாமல பு,தீடதி,பூவகமாகத தொடரும து;ராசாரஙகள்‌ ப,கதியை 
எபபடித தடுககாமலிருககும? * எனில (மல்வசச$ாததிம நிக;சச,தி) 
என்னை அடைவதறகுத தடையாயிருககும து;ராசாரஙகள என்றும 
மறுபடி திருமபி வராதபடி நீஙகபபெறுகிறான்‌. பகுதியின்‌ பரபராவத 
தாலே துராசரரஙகளும்‌ விரைவில அடியோடு நீஙகிவிடும எனறு 
கருதது (கெளநதேய! பரதிஜாநீஹி) குநதீபுததிரனே ! நீயே பின்‌ 
வரும விஷயததைககுறிததுப பிரதிஜஞைசெய. எவவிஷயம்‌ ? 
எனில . (ந மே பகத பரணமயதி) ஸாவேம்வரனாகிற என்னிடம்‌ 
ப,கதிசெயயத தொடங்கியவன அதறகுத்தடையான ஆசாரமுடைய 
வனாயினும அழியமாடடான்‌ என்னும விஷயததை நீயே பரதிஜஞை 
செய என்றபடி, **என்‌ ப,க்தன்‌ அழியமாடடான்‌ என்று நீ அறிது 
கொள” என்று ஜ்ஞானமாதரத்தை விதி,ப்பதாயிருந்தால **ஜாநீஹி'” 
என்பதே போதும , “பரதி” என்னும்‌ உபஸாககூம தேவையிலலை ; 
“வாஸதோஷபதே! பரஇிஜா நீ ஹயஸமா ௩” [யஜு 8-4-10-36] [வாஸ 
தோஷபதியே ! எங்களை அறிவாயாக] முதலானவிடங்களில வேறு 
வழியிலலாமையாலே * அறிவாய £' என்றே பொருளகெசள்கிறோம்‌ , 
விஷயததைச சொன்னாலே தெரிந்துகொளளக்கூடிய அசீஜுனனுககு 
அறிநதுகொள” என்று விதிப்பது பயனறறதுமரகும்‌. வெளிப்படை 
யாக விளங்கும்‌ *! பரதிஜனஞை செய்‌ '” என்னும்‌ பொருள்‌--இவ்விஷ 
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ச அணக கவ்வ. 


சம்‌: அளைக வாதை. அலத பட்டது எனககாடடுகையால 
இவவிடததில தேவையானதுமாகும ஆகையால 1 பரதிஜனை 
செய” என்றே பொருளகெளளபபடடது தான்‌ பரதிஜஞை 
செயயரமல, **நீயே பரதிஜஞை செய”' என்றது- ** நான்‌ சொலலு 
வதை நீ உறுதியாகககொணடு, உனக்கு வேணடியவா களுககெல 
லாம பரதிஜஞைசெயது வெளிபபடுத்து”” என்று கூறுவதன்மூல.ம 
இவவா கதம்‌ மிகவும உறுதியானது எனககாடடுகிறது, மேலும, 
₹* *கணணனை ஆயுதடிமடுககவைபபேன” எனறு என அடியானான 
பீ,ஷமன சொனன வராததையை மெயயாககுவதறகாக, “ஆயுத, 
மெடுககமாடடேன” என்னும என்‌ வராததையை இநத பரதப 
பேரிலேயே பொயயாககிககொளளபபோகிறவன்‌ நான்‌, ஆகையால, 
நான பரதிஜஞை செயதால *பொயயாகக கூடியதோ ?” எனறும்‌ பலர்‌ 
ஜயமு நலாடீ , இநத ஐயம ஏறபடாமலிருபபதறகாக என்பகதனான 
நீயே இவவாதத;ததை பரதிஜஞைசெய”” என்னும கருததையும 
உணாத்துகிறது. **கெளநதேய !*' என்னும விளி “நீ பரமஞான 
மூடையவளாய, என்‌ அததையுமான குநதியின பிளளையாகையாலும்‌ 
நீ பரதிஜஜனை செயததை நான பொயயாகவீடமாடடேன்‌?” என்னும்‌ 
கருததைக காடடுகிறது (மே பகத ந பரணம்யதி) என்‌ பகதி 
யைத தொடஙகியவன, அதறகுத தடையான ஆசாரததோடு கூடிய 
வனாயினும அழியமாடடரன, து ராசாரமுடையவனாய ப,கதியைத 
தொடஙகியவனைப பறறியே முன்‌ ம்லோகததில **அபி சேத ஸுது_ரச 
சார '' எனறு பேசபபடுகிறதாகையாலும்‌, பகதி நிறைவடைந்த 
வனுககு அழிவு ஏற்பட இடமிலலாமையாலும இங்கு ப,கதன்‌ என்‌ 
பது ப, கதியைத தொடஙகியவளைக காட்டுகிறது ப,கதியைத 
தொடங்கியவனையும * ப,கதன ” எனறழைககத தடடிலலையன்றோ. 
(ந ப்ரணமயதி) அழிவதிலலை, இங்கு *மரீரம அழிவதிலலை' என்று 
கொளவது அஸமபரவிதம; “ஆதமா அழிவதிலலை” என்று கூறுவதும்‌ 
இபரகரணததிறகுத தேவையிலலை. ஆகையால, **முறபாதியில கூறப்‌ 
பட்டபடி தடைகள அழியபபெறுகிறானாகையா ல, பகதி நிறைவடை 
யாமையாகிற அழிவு இவனுககு ஏறபடுவதிலலை”” என்றே இதறகுக 
ககுததுரைககவேணடும. “ என்னிடம அவன்‌ செய்யும ப,கதியின்‌ 
பெருமையாலே , ஒல்சாரம முதலான தடைகள அனைததையும்‌ 
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அழிதது. தடைகள மறுபடியும திருமபிவராதபடி நீங்கபபெறறு 
விரைவிலேயே பகதி நிறைவடையபபெறுவான”” எனறு செரலலிற 
ருயிறறு, து;ராசாரமுடையவனாயினும ப,கதன்‌ ப,க்திகாரணமாகவே 
அநதத தியவொழுககம நீஙகபபெபெறறு பகுதிபூர்ததியைப 
பெறறு உயாகதியடைவான்‌ எனனும விஷயததைப பினவரும இதி 
ஹாஸ்‌ புரரணவ்‌ ஈததரநதஙகள விளககுகினறன -- (1) மஹா 
ப,_ாரதம-ாரநததிபாவம ( மோக்ஷ்தராமம) 3845ம அததியாயததில 
கூறபபட்ட உபரிசரவஸுவருததாநதம -- கிருதயுக,ததில பாஞ்ச 
சாதரதாமததை அதநுஷடி,;ககும பரமபராக;வதனான ஓரரசன்‌ ப,கதி 
மஹிமையினால ஆகாயததில ஸஞசரிககும வலலமைபெற்றிருநதமை 
யால உபரிசரவஸு எனப பெயாபெறறிருந்தான்‌ ஒரு சமயம 
தே,வாகளுககும ரிஷிகளுககும யாகம்‌ செயதுகொண்டிருநதபோது 
விவாதம்‌ ஏறபடடது. *கருதயுக,ததில பிஷடபமாு (மரவினால 
செயயபபடட ஆடு) கொணடே யாக;ம செயயவேணடும” என்னும 
உணமையைக கூறினா ருஷிகள , மாமஸததில ஆசையாலே 
** உயிரோடுளள ஆடடைககொணடே யாக;மசெயயவேண்டும £” 
என்றனா கேவோாகள , இவவிவாத,ததில இருதரபபினரும்‌ உபரி 
சரவஸுவை மதயஸதனாகவைதது இியாயம கேடடனா. 
உபரிசரவஸு தேவாகளிடம பக்ஷபாதததால * உயிருளள 
ஆடடைககொணடே யாகமு செயயவேணடும * என்று பொய 
சொ லலிவிடடான்‌ * இப்படிப்‌ பொய்‌ சொன்னதால ஆக 
யததில ஸஞ்சரிககும வலலமை நீங்கி பூமியில மஹாதவார 
மொனறில விழுவாய' எனறு ரிஷிகளால்‌ சபிககபபெறறு அப்ப 
டியே விழுநதுவிடடான்‌. அதறகுபபின அவனது விஷணுப,கதி 
மஹிமையினால விரைவிலேயே எம்பெருமான்‌ கருடனை அனுபபி 
அவனைகபகொணடு வஸுவை பூமிதவாரததிலிருநது துரககி 
ஆகாயததில மறுபடி ஸஞசரிககுமவனாககினான்‌ என்னும வரலாறு. 
(2) * உபமாநமமோேஷாணாம ஸாதூகாம யஸஸத_ப,வத £” [வி-பு 
1-19 146] [எலலா நலலேராகளுககும்‌ எபபோதும உபமானமா 
னான பரஹலாதன] எனப புகழபெறற பரஹலாத.னும திரிவிககி 
ரமன்‌ மரவலிமை உஞ்சிசது உலகளநதபோது அவனோடு போர 
புரிநது, விரைவிலேயே அநத ப,க;வத,பசாரததிலிருநது நீஙகப 
பெறறான்‌ எனறும புராணககதை, (3) பரமபாபியான க்ஷதரப,நது, 
எம்பெருமானுன டய கோேரவிநத;, நாமஸஙகீரததன பரப ாவததால 
மறுஜனமததில பூவஜன.மஸமரணம ஏறபடடு, அதனால வைராக, 
யம விளைநது எமபெருமானை ॥ரணமடைநது முகதிபெறறான்‌ என்று 


விஷணுதாமததில்‌ விளககபபெறற கதை, இது 4* மொயததவல 
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qj இர்‌ னின்‌ ள்‌ ஏ: TAA: | 
fad கொண ஏஸ்‌ எரா ரர்‌ எ 32h 
fh gamer: ரர எகா எச | 
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82. மாம்‌ ஹி பாதத,! வயபாமிதய யே$பி ஸயு பாபயோநய, | 

ஸ்த்ரியோ வைறயயாஸததரா மதா தே$பி 

யாநதி பராஙக,இம ॥ 

83 ம புநா ப,ராஹமணா புண்யா ப,க்தா ராஜாஷயஸதத,ா | 

அநித்யமஸுக,ம்‌ லோகமிமம பராபய ப,ஜஸவ மாம | 

பாதத, -- குநதீபுததிரனே 1! ஸதரிய -- ஸதரீகளும, 
வைமயா --வையயாகளும்‌, ததா மதா: -- அவவண 
ணமே மத ராகளுமான; பாபயோநய யே அபி ஸயு- 
பாபததினல தாழகத பிறப்பை எவாகள எடுததிருககி 
ராகளோ, தே ௮பி--அவாகளும மாம-- எனனை, வயபா 
ஸ்ரிதய--சிறபபாக ஆறரயிதது, பராம கிம்‌ மேலான 
கூதியை, யாநதி ஹி-௮அடைகிரறாகளனற»ோ. புண்யா:-- 
புணயம செயது சிறநத பிறபபெடுததவாகளான, ப,ராஹ 
மணா -—அ௩தணாகளும, ராஜாஷய தத_--ராஜரிஷிகளும, 
மக்தா:எனனிடம பகுதி செயதராகளாகில (மோக்ஷ 
மடைவாகள எனபதை) இமபுந.--சொலலவும வேண 
டுமோ? (ஆகையால்‌) அநிதயம -- நிலையலலாததாய, 
அஸுக,ம--துனபம நிறைநததான, இமம்‌ லோகம்‌--இவ 
வுலகை, பராபய அ அடைகதிருபபவனாகையாலே, மாம்‌ 
ப,ஜஐஸவ--எனனிடம பகுதி செயவாயாக, 


வீனையுல்‌ நின்று மூன்றெழுததுடைய பேரசல கத்திரபத்துமனறே 
பராங்கதி கண்டு கொணடான ** [திருமாலை 4] என்னும்‌ பாசுரத்‌ 
தின்‌ வியாககியானததில விரிவாக எடுககபபட்டுள்ளது. ஆக, 
இமமூன்று (29,580,81) ம்லோகங்களசல ஜாதி, ஆகாரம்‌, ஸ்வ 
வம்‌, ஞானம்‌, ஒழுக்கம்‌ ஆகியவற்றால உயாந்தாரோடு தாழந்‌ 
தாரோடு வரசியற அனைவரும தன்னை ஆம்ரவித்து மோக்ஷ்ஸி கதி, 
பெறலாம்‌ என திரூபித்தரனாயிறறு. 21. 
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32. பாரத்தவெனைப பறறினாற பாவம பயிலபிறவிச 
சோததபெண்‌ வைசசயருஞ சூததுரரும--போத்து 
வினையடையா வீடெயதி மேறகதியா மினபந 
தனையடைவா செனறு தழைதது 


33. ஆனாத புண்ணியதத ரனபரா மநதணர்கள 

ஞானா திகவரசர்‌ நணணெளிது-—தானாமால 

மாயமித துனபுலகை மனனியநீ யெனனையடைந 

தாயுமித்‌ தனமையறி யாங்கு 

பாாதத-கு௩தீபுததிரனே! பாவம்‌ பயில்‌ பிறவி சோதத- 
பாவததினால ஏறபடட பிறபபையடைஈது சோவுறற, 
பெண்‌ -ஸதரீகளும, வைசசியரும--வைல்யாகளும, சூத்த 
ரரும--றத,ராகளும, எனை--எனனை, பறறினால--ஆறர 
யிததால, போதது--மறுபடியும, வினை அடையார்‌--பாபத 
தையும்‌ அதுகாரணமாக ஏறபடும ஸமஸாரததையும 
அடையாமல, சென்று--( அபராகருத லோகததிறகுச ) 
செனறு, தழைத்து--சிறபபுறறு, வீடு எய்‌திமோக்ஷ்ததை 
அடைநது, மேறகதியாம்‌ இனபம தனை-பரமாதமா நுப வ 
மாகிற பேரினபததை, அடைவா--அடைவாகள. ஆனாத 
புண்ணியததா--அழியாத புணணியம செயது சிறநத 
பிறபபெடுததவாகளாய, அனபராம--எனனிடம பகுதியை 
யும செயயும, அநதணாகள- பிராமமணாகளும, ஞானாதிக 
அரசா--அறிவிற சிற்த அரசாகளான ராஜரிஷிகளும, 
நண்ணெளிது தானாமால்‌--எனனை அடைவது மிக எளி 
தனறோ, மாயும -- நிலைகிலலாததாய, இத்துனபுலகை-- 
துனபமயமான இவவுலகை, மன்னிய நீ--அகாதிகால 
மாகச சோநதிருககும நீ, ஆங்கு--மோக்ஷ்ததின பொருட்டு, 
எனனை அடைநது ஆயும்‌ இததனமை--எனனை ஆஸரயிதது 
ப,கதி செயவதாகிற இததனமையை, அறி-அறிவாயாக, 


92,89 “அபி சேத ஸுதுராசார ”£ என்னும ம்லோகததில-- 
யிறவியெடுததபின பாபபடிலமாகத தீயவொழுககமுடையவனான 
வனைப பறறிச சொலலப்படடது அடுதத மலோகததில அவன்‌ 


சீசீ கீதாவ்யாக்யரனம்‌ 


NT fa கோளாக ஈரலின்‌ ரீ saa a 
என்‌ ரர க ரள; JAMA MTT TAS ஈகண்௭பு 


விரைவிலேயே ப,கதிவைப,வததால நலலொழுககமுடையவனாகிவடு 
வான்‌ என்று சொலலபபடடது. இவவிரு மலோகங்களிலும--முன 
பிறபபுககளில மிகுதத பாபம செயது, அதனால தாழநத 
பிறபபையெடுததிருபபவாகளும்‌ எனனை ஆமரயிபபதாலேயே முற 
கூறிய தலைசிறநத மோக்ஷமாகிற பலனை அடைவராகள எனக 
கூறி,  இபபடியிருககுமபோது புணணியமான பிறபபையெடுத்த 
வாகள்‌ பூரணபகதி செயதராகளாகில தலைசிறந்த பலனைப 
பெறுவாரகள என்பது சொலலாமலே விளஙகும என விளககி, பிறபபு 
ஒழுககம முதலானவறருல தலைசிறநது விளஙகும்‌ நீ ப,லனில 
ஐயமறறவனாய என்னிடம்‌ பகதி செயவாயாக எனகிறான 
(ஸதரியோ வையா ததஜ மாதா யே பாபயோநமேோ$பி ஸயு ) 
முறபிறவியில செயத பாபம காரணமாக, வேதத்தில முழுவதுமோ 
ஓரளவுககோ அதிகாரமிலலாத ஸதரீகள, வைளல்யாகள;, மாத, 
ராகள ஆகிய தாழந்த பிறவிகளை எடுததிருபபவாகளும. ஸதரீ 
ற-ஒதடராகளுககு வேதம்‌ முழுவதிலும, அதில விதி,ககபபடட ப,கதி 
யோகடிததிலும அதி,காரமிலலை ; முதல மூனறு வர்ணங்களில 
ஒன்றில பிறநதவனாகையாலே வேத,ததிலும, ப,கதியோக,ததிலும 
அதி, காரமுளளவனாயினும, ஸத்ரயாக,ததில வையயனுககு அதித 
கரரமிலலையரகையாலே, அவனும்‌ ஓரளவுககுத தாழநதவனாகையால 
பாபயோனிகளோரடு கூடப படிககபபடுகிறா।ன. ருத்விககுகளுககே 
ஸதரயா க்ஷம்‌ செயய அதி,காரமுணடு, ப்‌, ராஹமணர்களே ருத்விககுக 
ளாயிருககமுடியும; **தஸமாத;வாஜபேயயாஜீ ஆாதவிஜீஈ ££ [யஜு 
1-9-2-14] என்னும வேத;வாகயததில க்ஷ்தரியனுககும்‌ ஸதர 
யாக;ததில அதிகாரம உணடென்று கூறபபடடதாகையால 
படராஹமண க்ஷதரியாகளுககே ஸதரயாக,ததில அதி காரமுணடு 
என்பது இங்கு குறிககொள்ளததககது. (மாம்‌ வயபாரறாரிதய) எனனைச 
சிறபமாக ஆமரயிதது, பக்தியோகம்‌ செய்ய அதி,காரமுளள வைய்‌ 
யாகள்‌ அதைச்‌ செயவதன்‌ மூலமும, அனைவகுமே ஸவயம்‌ ப்ரயோஜன 
ப,குதியில ஈடுபடடு எமபெருமானையே உபாயமாக உறுதிகொளவ 
தாகிற பரபததியின்‌ மூலமும ஆம்ரயிபபது இங்கு சிறபபாக ஆர 
விபபது எனபபடுகிறது (தே.$பி பராம்‌ திம யாந்தி) அவாகளும்‌ 
மேலான மோக்ஷத்தை அடைவராகள, “'கததிரபந்துமண்றே பராஙகதி 
கணடு கொண்டான்‌” [திருமாலை 4] என்றார்‌ தொணடரடிபபொடிகளும்‌. 


ஒன்பதாமகதியாயம்‌ ௮45 


எண்‌ எபிக்‌ எரா ஏர்‌ ஈம்‌ இக்‌ எர 
ஏன்‌ ஈர்‌ எண 135 53 ॥ 


(யாநதி ஹி) பாபயோநிகளில பிறந்தவாகளும என்னைபபறறினாக 
ளாகில பரமபதநததை அடைகிறாகள என்பது சபரி, அஜாமிளன்‌, 
தபர்ீமவயாத,ன, கணடாகாணன, ததி, பபாணடடன்‌, கஜேநத,ரன்‌. 
க்ஷதரபடிநது, முதலானவாகள விஷயததில இதிஹாஸபுராணபர 
ஸித;த,மனறோ எனறு கருதது, (பாாதததி) குநதீபுதரனான நீ புணய 
யோனியிலே பிறநதவனாகையாலே எனனைபபறறி, பரமபத;ததைப 


பெறுவது எளிது எனறு கமுதது. 


இரணடாவது ர்லோகத்தில இககருததை விவரித்துககொணடு, 
தன்னிடம ப,கதிசெயயும்படி விதி,ககிறான்‌. (கிம புநா பூராஹமணா: 
புணயா ப,கதா ராஜர்ஷயஸ்‌ ததா) இபபடி பாபயோனிகளே என்னை 
ஆமரரயிதது. பரமபத;ததையடையுமபோது ப,ிரராஹமணர்களும ராஜ 
ரிஷிகளுமான புணயயோனிகள (புணயததரல ஏறபடட பிறப்பை 
யுடையவாகள) எனனிடம பகதி செயதாரகளாகில பரமபத;ததை 
யடைவராகள என்பதைச சொலலவும வேண்டுமோ? *பரபயோதய ” 
எனறு முன்‌ ॥லோகததில சொன்னதறகு எதிரததடடாகையாலே 
இஙகுளள புணய0ப;த;ிம புணயயோனிகள எனறு பொருளபடுகிறது 
“கிம்புந £ ( சொலலவும வேணடுமோ ) எனறது அவாகள மிக எளி 
தில தனனையடைவராகள என்று காடடுவதறகாக, 4 ராஜர்ஷய ” 
என்று ராஜரிஷிகளை எடுத்தது ராஜரிஷியான அரஜுனனும புணய 
யோனிகளில சேர்நதவனாகையாலே, தன்னிடம்‌ ப,கதிசெயது எளிதில 
தனனை அடையலாம எனறு உணாததுவதறகாக ஆக இதுவரை 
யில ஸவயம்பரயோஜனமாக ப,கதி செயபவாகளின்‌ பெருமையை 
யூம, ஸவயமபரயேரஜன ப,கதியின்‌ பெருமையையும விரிவாக 
விளககிய பின்பும, இாரஜுனனும ஸவயமபரயோஜன ப,கதியில 
ஈடுபடடு ** உனனிடம பலனை எதிர்பாராத பகதியைச செயய 
விருமபும நான்‌ நீ சொன்னபடி பேராபுரிய இசைகின்றேன்‌”” என்று 
சொலலக காணாமையாலே, இவனுக்கு ஸாுதனப,கதியை உப 
தே;றிதது, அதறகு அங்க;மாய, க்ஷதரியதாமமான யுதத,த்திலே 
இழியுமபடி செய்யலாம என்று எணணி ஸாதூனப,கதியை விதி,ககி 
ரன்‌ ॥ஈலோகததின்‌ பிறபாதியாலே. (அநிதயம்‌ அஸுகம லோக 
மிமம பராபய) ஆகையால ராஜரிஷியான நீயும நிலைநிலலாததாய, 


ஆத,யாதமிகம (சரீர ஸமபடிந்த,ததால வருவது), ஆதிபெனதிகம்‌ 
கீ-—69 
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( பஞசபூ,தஙகளால வருவது ), ஆதி, தை)விகம்‌ (தெயவச செய 
லால வருவது) எனனும மூனறு வகைபபடட தாபஙகளால பீடிககப 
படடிருககையாலே துனபமயமாயிருபபதாய, மிகத தாழநததான 
இநத உலகததில பிறவி எடுததிருபபவனாகையாலே ராஜரிஷி 
ாப,;தட,ிததாலே ஸாதூனப,கதியைச செயவதறகு இவனுககு ஸாமா த 
யம (தகுதி) உணடெனறு உணாததபபடடது. *அநிதயம 

பராபய” எனனும தொடராலே ப,கதியின்‌ பலமான மோக்ஷத்தைப 
பெறுவதறகு அரததி, தவம உணடெனறு காடடபபடுகிறது. அரத 
தி,தவ ஸாமாத,யஙகளை உடையவனனறோ ஸாதனததில இழிய 
முடியும. (அநிதயம இமம லோகம) **ஸததவிகரியா”” [விபு ] 
எனகிறபடியே எபபோதும விகாரததை அடைநதுகொணடிருககை 
யாலே நிலைநிலலாததான இந்த லோகததை, (அஸுக,ம இமம்‌ 
லோகம) ஸுகடிததுககு எதிரததடடான துனபமயமான இவவுலகை, 
த ஸுக,ம-- அஸுக,ம விரோதி, எனனும பொருளில *நஞ” 
வநதுளளது. இங்கு அநுப,விககபபடும சிறு சிறு இனபஙகளும 
துன்பததை விளைபபவையாகையாலே துனபமேயரகின்றன எனறு 
கருதது. (இமம்‌ லோகம) நம கணணெதிரே காடசியளிககும மிகத 
தாழ்‌நததான இவவுலகததை, ( பராபய) இதையடைநது, இதில 
இருநதுகொணடு துனபததை அநுப,விககிறவனாகையாலே எனறு 
கருதது (மாம ப, ஜஸவ) எனனிடம ப,கதியைச செயவாயாக, இவ 
வணணமாக, நிலைநிலலாததாய துனபமயமானதாய, மிகததாழநத 
தான இவவுலகைக காணுநதோறும என்னிடம உறுதியான ஈடுபாடு 
இலலாதிருநத நிலைநீஙகி, நீ ப,கதிசெயயத தொடங்குவாய என்று 
கருதது ஆக, “பாபபபிறவியை எடுததவாகளே எனனைபபறறிப்‌ 
பரமபத;த்தையடைநதிருககுமபோது, புணயபபிறவியை எடுதத ராஜ 
ரிஷியான நீ, நிலைதிலலாததாய, துனபமயமானதாய, மிகததாழநத 
தான இவவுலகைவீடடு நீஙகி பரமபத;ததையடைவது எளிதரகை 
யால,அதறகாக எனவிஷயமான ஸாத,னப,கதியைச செயயவேணடும்‌” 
என்று ப,க்தி விதி,ககப்படடதரயிறறு. 32,33. 
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34, மந்மநா ப,வ மத்‌,ப,கதோ மத்‌,யாலீ மாம நமஸகுரு | 
மாமேவைஷயஹி யுகத்வைவம ஆதமாநம்‌ மதபராயண: ॥ 
மநமநா ப,வ--எனனிடததில இடைவிடாமல்‌ நெஞ்சு 

செலுததியவனாக ஆவாயாக, மத்‌,ப,க்த: ப,வ--(அதிலும) 
எனனிடம மிகவும பிரீதியுடையவனாக ஆவாயாக, 
மத,யாஜீ ப,வ--(அதிலும) எனனை ஆராதி, பபவனாக ஆவா 
யாக மாம--எனனை, நமஸகுரு--வணங்குவாயாக, மத்‌ 
பராயண --எனனையே மேலான ஆஸறரயமாகக கொண்டவ 
னாய, ஏவம--இவவணணமாக, ஆத்மாநம்‌ யுக்த்வா-- 
நெஞ்சைப்‌ பழககுவதன மூலம, மாம்‌ ஏவ ஏஷயஹி- 
எனனையே அடைவாய 


34 - எனனலஞசெய தென்மனனா யெனனையிறைஞ்‌ 
சென்னைவணங்‌ 


கெனனலஞ்சோந துன்னையெழில யோகததின--மன்ன 

தெனபறறே மீபயனா வேயநதநீ யென்னையே [வமைத்‌ 

வனபறறாய வநதடைது வாயநது. 

என நலம செயது-எனனிடம அனபு பூணடவனாய, 
என மனனாய-எனனிடம இடைவிடாமல்‌ நெஞ்சு செலுததி, 
எனனை இறைஞசு எனனை ஆராதிபபாயாக. எனன 
வணஙகு--எனனை வணஙகுவாயாக. என்‌ பறறே மீபயனா 
ஏய்ந்த நீ--எனனைப பறறியிருபபதையே மேலான பயனாகக 
கொணடிருககும நீ, உன்னை--உனனை, என்‌ நலம்‌ சோந்து 
எழிலயோகத்தின்‌ -- எனனிடம பகுதியோடே சோநது 
அழகியதாயிருககும ப,கதியோக,ததில, மனன அமைத்து 
நிலையாக ஈடுபடுததி, என்னையே வன்பறறாய்‌ அ எனனையே 
வலிய ஆமஸரயமாகககொணடு, வாய்ந்து வநதடைதி -- 
பொருந்தி வ௩தடைவாய. 

94, சென்ற ம்லேகததின்‌ இறுதியில * பஜஸ்வ ' என்று 
விதிக்கப்பட்ட ஸாத,னப,கதியின்‌ தனிததன்மைகளை விவரிக்கிறான்‌ 
இநத பாலோகததில. (மந்மதர பவ) என்னிடததில நெஞ்சு 
செலுததியவனாக ஆவாயாக, ப,கதியை விவரிக்கும்‌ இத்த ம்லேச 
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IT சா சா எள்‌, Masta 
சிக்கா, எல, எனகன, இளகி, ஈர 


கததில ஆறு இடஙகளில “ மாம, மத ' என்னும்‌ பத;ஙகளினமூலம 
தனனைக குறிததுககொளகிறான எமபெருமான ஆகையால மேவதராந 
தஙகளில ஸாதனபகுதியை விதி,ககும பரவிதயைகளில நூறறுக 
கணககான வாகயங்களில உபாஸிககததககவையாகவும அதறகு 
உறுபபரனவையாகவும ஓதபபடும தனது ஸவரூபம, ரூபம, 
கூரணங்கள, விபூதிகள முதலானவையனை ததையும இநத ஆறு 
அஸமசச,ப,தங்களாலே உணாததுகிருன எனறு விளங்குகிறது. 
அபபடி உணாததபபடும பெருமைகள எவையெனில (1) 
** தமீயவராணாம பரமம மஹேறாவரம”” [ராவே 6-7] [ஈற௱வராகளுக 
கெலலாம மேலான மஹேறவரனான அவனை] **ந தஸயேயபே 
க௱சந ' [தை தா 1.9] [அபபரமபொருளை நியமிககும ஈ௱ன எவனு 
மிலலை] முதலான பரமாணங்களில சொலலபபடும ஸாவேறவரனான 
எனனிடமே ப,கதிசெலுததவேணடும. இபபடி அனைவரையும திய 
மிசகவலலவனாயிராதவனால்‌ தலைசிறநத பலனை அளிகக இயலா 
தனறோ இநத அணட;ததை நியமிததபோதிலும மறற அணட,ங 
களையும்‌ நிதயவிபூதியையும நியமிககவலலமைபெருத பிரமன சிவன 
முதலானவாகளாலும மோக்ஷ்ததை அளிககமுடியாதனறோ இதனால 
தானே ''க்ஷேரஜஞ்ஸயே௱வரஜஞாநாத,விற௩த;இ,) பரமா மதா”” 
[ யாஜஞவலகயஸமருதி 5.94 ] [ஜீவனுககு ஈமவரனை அறிவ 
தாலேயே மேலான பரிஸாத,தி,யாகிற மோக்ஷம ஏறபடுகிறது] 
என்று சொலலபபடுகிறது என்று கருத்து, (2) எலலாத தாழவுக 
ளுககும எதிரததடடரயிருபபவனாய்‌, நறகுரணஙகளுககெலலாம்‌ 
ஒரே கொளகலனாயிருபபவனான என்னிடமேம ப,கதிசெலுத்த 
வேணடும. தாழவுகளை உடையவன்‌ மறறவாகளைக கடைத்‌ 
தேறற முடியாது. நறகுணங்கள றறவனும்‌ நறபயனையளிகக முடி 
யாது. ஆகையால இவர்கள ப,கதி செலுததத தகாதவாகளாவா, 
உபயலிஙகஙகள எனபபடும இவவிருதனமைகளை உடைய பரம்‌ 
பெசருளோ உபாஸிககததககது என்று மரஸத்ரஙகள முழங்குகினறன. 
இவவிரு பெருமைகளே -- தாழவுடையவாகளும, தறகுணங்களன்‌ 
அனை தநையும பெறறிரசாதவாகளுமான பிரமன்‌, சிவன்‌ முதலான 
மறற தேவாகளைக காட்டிலும ஸ்ரீமநநாராயணனை வேறுபடுததித 
தருகின்றன, மாஸதரஙகளில பரமபொருளைப்‌ பறறிககூறுமபோது 
எலலாக கலயரணகுணஙகளையும்‌ உடையவனாகப பல வாகயஙகள்‌ 
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கூறுகினறன நிரகு,ணம (குணமறறவன்‌) எனறும சில வாக்யஙகள்‌ 
பொதுவாகச சொலலுகினறன. வேறு சில வரகயஙகள்‌ தாழநத 
குரணங்களும, பராகருத குணஙகளான ஸதவரஜஸதமஸஸுகக 
ளும பரமாதமாவிடமிலலை எனறு கூறுகின்றன முதலிரணடுவகை 
வாகயஙகளில மேலெழத தோனறும முரணபாடடைப பரிஹரிகக 
வேணடிய பொறுபபு அனைவருககும உளளது வேதம்‌ பரமபொரு 
ளிடம இருப தாகத தானே சொனன கலயரணகுணஙகளை நிரகுண 
வாகயங்களாலே தானே தளளுரநிறது என்று அத;வைதிகள கூறுவது 
பெொருநதாது ஆகையால நி£குணும எனறு இரணடாவது வகை 
வாகயஙகளில பொதுவாகத தளளபபடும குணங்கள மூனறாவது 
வகை வாகயங்களில குறிபபிடடுத தளளபபடும்‌ தாழநத குணங்க 
ளும்‌ பராகருத குரணஙகளுமே ஆகவேணடும எனபது ஸாமானய 
விமோஷந்யாயததைககொணடு பராககுமபோது விளஙகும. ஆகை 
யாலதான தாழவுகள்‌ அறறிருபபதோடனறியில பிறருடைய தாழவு 
களையும்‌ போககக்கூடியவனும, கணககறற கலயரணகு,ணஙகளை 
உடையவனாகையாலே அளவறற இனிமையை உடையவனுமான 
இவனே உபஸிககததககவன என்று கருதது. (8, 4) எலலாமறிநத 
ஸாஉஜஞனும தடையறற ஸஙகலபததையுடைய ஸதயஸங்கலபனு 
மான எனனிடமே பகதி செலுததவேணடும. ஸர்‌ வஜளதவம்‌, 
ஸதயஸஙகலபதவம ஆகிய இரணடும கணககறற கலயாணகுடணஙக 
ளனைததுககும உபலக்ஷணமாகும. சேதனனுடைய அநிஷடஙகளைப்‌ 
போககுவதறகு எலலாமறிநத ஸாவஜஞனாயிருநதாலதான முடியும, 
தலைசிறநத மோக்ஷ்ததை அளிபபதறகுத தடையறற ஸங்கலபததை 
யுடைய ஸதயஸஙகலபனாயிருநதாலதான முடியும, ஆகையால்‌ 
உபாஸிககததகக பரமபெருளுககு இநத இரு குணஙகளும இருநதே 
தீரவேணடும. மேலும்‌ ஜக;தகாரணபபொருளே உபாஸிககத தககது” 
எனறு வேத;ஙகள முழஙகுகின்றன ஸாவஜஞனாகவும, ஸதயஸஙகலப 
னாகவும இருநதாலெசழிய ஜக,தகாரணப பொருளாகமுடியாது அதனா 
லேயே * யஸஸாவஜஞ்ஸஸாவவித யஸய ஜஞாமமயம தப | தஸமா 
தே,தத;ப;ர ஹம நாமரூபமநாம்‌ ௪ ஜாயதே ' [ முணடதகம 1.1.9] 
[ ஈநதப பரமாதமா எலலாப பொருளகளின ஸவரூப ஸவபரவஙகளை 
அறிநதிருககிறானோ, எவனுடைய ஜக;தஸருஷடி முதலான தவம 
ஸஙகலபமயமாயிருககிறதோ அவனிடமிருநது -- பேர கயமரகவும்‌ 
டே. ாகதாவாகவுமிருககையாலே அநநம எனபபடுவதாய, மிகபபெரிதா 
யிருககையால “* பரஹம ” எனபபடுவதான இவவுலகம நாமரூபங 
களையுடை யதாயிறறு] (*ஸதயகாம ஸதயஸஙகலப ”” [சத்‌ 8-7-1]: 
[மெயயான கலயரணகு,ணங்களையும, தடையறற ஸஙகலபததை 
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எண்‌, னின்‌, ரசிகா ராடு, எனி கிராம்‌ கா. 


யும உடையவன்‌] எனறு உபநிஷததுககள ஓதுகின்றன (5) எலலர 
உலகிறகும ஒரே காரணமாயிருககும எனனிடமே ப,கதிசெலுதத 
வேணடும. **யதோ வா இமாறி பூ,தாநி ஜாயதே யே ஜாதாறி 
ஜீவநதி, யதபரயாதயபி,ஸமவிராத, தத;விஜிஜஞாஸஸவ, தத 
பூரஹமேதி'” [தை ப,ருகு;] [எதனிடமிருநது இநத ஜீவராறிகள 
உணடாகின்றனவோ, எதனால உணடான இவை வாழகின 
றனவேர, பிரளய காலததில எதை இவை அடைகினறனவேச 
அதையே படிரஹமம என்று அறிவாய] ““ காரணாது தயேய ”” 
[ அதராவறிகை, ] [ காரணவஸதுவே தியானிககததககது ] எனறு 
உபநிஷததுககள ஜக;தகாரணவஸதுவையே உபாஸிககததககதாக 
ஓதின. ஆனால ஓரணடடததுககுக காரணமான பிரமன்‌ முதலானவர்‌ 
களோ, உபாதான காரணமாத்ரமான மூலபரகருதி முதலான 
வையே எலலசவுலகிறகும ஒரே காரணம எனனும பெருமை பெற 
றவையலலவாகையால உபாஸிககததககவையாகமாடடா. பிரமன 
சிவன்‌ முதலானாரை உளளடககிய எலலாவுலகிற்கும்‌ உபாதா 
னம்‌, நிமிததம, ஸஹகாரி என்னும்‌ மூவகைக காரணமு 
மாகின்ற நாராயணன்‌ ஒருவனே உபாஸிகசததககவனாவான எனறு 
கருதது (6, 7) பரப;ரஹமமாகவும, புருஷோததமனாகவுமிருககும்‌ 
என்னிடமே ப,கதிசெலுததவேணடும பரப,டரஹ்மம்‌ எனறதால 
இவன்‌ எலலரப பொருளகளையும வியாபிததிருககையாலே 'எலலரம 
இவனே' என்று சொலலலாமபடி மிகபபெரியவனாயிருப்பவன்‌ என்று 
உணா ததப்படுகிறது. அபபடியானால எலலாபபொருளகளிலுமிருககும 
தேளஷங்கள இவனிடம சேருமே எனனும ஐயம்‌ எழ, இவன்‌ 
சேதநாகளனைவரைக காட்டிலும சிறநதவனாகையரலே உலகிலுளள 
தேராஷங்கள்‌ இவனைத தொடமாடடர என்று காடடுகிறது 
புருஷோததம எப,தும. பரபடரஹம மப,த,த்தால்‌ **நாரரயண பரம 
ப்ரஹமூ” என்று ஓதும தாராயணாநுவாகமும்‌, புருஷோத்தம 
ஈப்‌;த;ததரல புருஷஸுூகதமும ஓதுகின்ற பரமபொருள்‌ இவனே 
எனறு காடடபபடுகிறது. அதனால, அந்தந்த ராகை,களில்‌ ஓதப்‌ 
படும்‌ ஸாமாயையப,த,ஙகள புருஷோ ததமன்‌, நாராயணன்‌ எனப 
படும இவனையே குறிககினறன என்றும்‌ உணாததபபடுகிறது. 
இவ்விரணடு பதங்களும்‌ மிகப்பெரியவன்‌ இவனே என்று காடடு 
கையாலே இவனைக்காடடிலும பெரியவன்‌ ஒருவன்‌ உணடு என்று 
கூறும்‌ சைவர்களின வயோமாதீதவாத,ம தளளப்பட்டதரகிறது. 
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இவவிரணடு ஈப,த,ஙகளும குணஙகளாலும மிகபபெரியவன்‌ இவனே 
எனறு காடடுகையால நி£குணவாதமும நிரஸிககபபடடதாகிறது. 
ஆக, ப,கதிநிஷடராகள உபாஸிககவேணடிய கலயாண குணங்க 
ளோடு கூடிய ஸவரூபததின பெருமைகள விவரிககப்படடன. இனி, 
எலலா வேத,ஙகளிலும படிககபடட்ட புருஷஸகதம முதலானவறறி 
லிருநது தேறுகின்றதாய, மப மாரயமாயிருபபதான தி,வயமஙக,ள 
விக,ர ஹமும, அதன குணங்களும, திருவாபரணஙகளும உபாஸிககத 
தககவையாகையாலே அவறறின பெருமை அடுததபடி அநுப,விககப 
படுகிறது. (8) தாமரையிதழபோனறு நீணடு பரந்த இரு திருக 
கணகளையுடைய எனனிடமே ப,கதிசெலுததவேணடுமி *4*தஸய 
யதா கபயாஸம புணடரீகம ஏவமக்ஷிணீ”” [காந 16-7] [அநதப 
பரமாதமாவுககு ஸு£ாயனால மலாநத தாமரைபோனற இரு கணகள 
உள] எனறு அநதராதி;தய வித,யாபரகரணததில தாமரைககணண 
னான இவனே உபாஸிககததககவன என்று உபநிஷத உது கேோஷிகத 
தனறோ இதனால எணகணணனான பிரமனும்‌ முககணணனான 
சிவனும, பனனிருகணணனான முருகனும மோக்ஷ்ததை விருமபுகிற 
வாகளால உபாஸிககததககவரலலா எனறு விளங்குகிறது. (9) மிகத 
தெளிநத நீலமேகமபோன்ற திருமேனியை உடைய எனனிடமே 
ப,கதி செலுததவேணடும.  ** நீலதோயதமதயஸதள வித,யுல 
லேகே,வ பாஸவரா *' [தை நா-11] [நீலமேகுகுதையுடகொணட 
மின்னறகொடிபோல ஒளிவீசுவது பரமபொருளின திருமேனி] எனறு 
நாராயணாநுவாகததில இததிருமேனி எலலர விதீயைகளிலும 
உபாஸிககததககதாக எடுககபபடடது. நீலமணி, கணணாடி, நீர, 
முததுசசிபபி முதலானவறறைபபோலே ஒளியையுடையதாயும, பிற 
வறறைப பிரதிபடிலிககக கூடியதாகவும இருககையாலே இததிருமேனி 
ஸவசசஹாக ( மிகததெளிநததாக) இருபபது. அதனாலேயே நீல 
மேக, ததையுடகொண்ட மினனறகொடி போனறது' என்று உபய 
வேத,ஙகளிலும, **சுறறும ஒளிவடடம சூழாது சோதி பரஈதெஙகும”” 
[பெரியாழதிரு 1.4.3] எனறு பெரியாழவாராலும்‌ வாணிககபபடடது. 
(10) ஒரே சமயததில ஆயிரம ஸுஜாயாகள உ தி;ததாறபோன்ற ஒளி 
யோடு கூடிய திருமேனியையுடைய எனனிடமே பகதி செலுதத 
வேணடும **ஆது,தய வாணம”” என்று புருஷஸூகதத்திலும **தமேவ 
பாாநதம அநுபளாதி ஸாவம, தஸய பாஸா ஸாவமிதம விபத்‌ 
[முணடடக 2-2-10] [ஒளிவிடும அவனைப பினபறறியே ஒளியுடைய 
எலலாச சோதிகளும ஒளிரகினறன ] என்று முணடடகேரபநிஷததி 
லும, ** இவி ஸராயஸஹஸரஸய ப,வேதயுகயது;ததி,தா | யதி, 
பாாஸஸத,ருறீ ஸா ஸயாதவாஸஸதஸய மஹாதம௩ || £? [கீதை 
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ணை ண்‌, சாராரானிவி, வேளிர்‌, 


தட மம மலம்‌ பலவ தகக னக வம அ வவ வை அகார 
11 12] [ஆகாயததில ஒரே சமயததில ஆயிரம ஸுஜாயாகள உதித 
ததுபோலிருநதது மஹாதமாவான அதத்க கணணனின ஒளி] என்று 
கீ,தையிலும இவவிஷயம சொலலபபடடதன்றோ. இததால, திரு 
மேனியின மிசுநத தேஜஸஸும, எதிரிகளால காணவொணணாம 
லிருககும தனமையும உணாததபபடுகிறது (11) லா வணயாமகுதக 
கடலா யிருககும எனனிடமே ப,கதி செலுததவேணடும. இததால 
அனைவருடைய கணணையும, தெஞ்சையும ஈாபபதாகவும, அநு 
கூலாகளுககுப பரமபேரக,யமாயும இருபபது திருமேனி எனறு 
உணா ததபபடுகிறது லாவணயமாவது -- திருமேனியின ஸமுதராய 
ஸறோயை,௩ அதாவது -- திருமேனி முழுவதும்‌ பரவியுளளதாய்‌, 
கணணுககுப பேரானநத;,ததை விள பபதான ஒளிவெளளமே 
லரவணயம எனபபடுகிறது **லோசரைர நுஜக;முஸதே தமாத,ர௬ுஷடிப- 
தாத பு | மநோபி,ரறுஜக,முச கருஷணம பரீஇஸமநவிதா |) 
அதருபதம௩ஸாமேவம தேஷாம கேமவதளமநே| க்ஷிபரமநதாத;தே, 
மெளரிறசக்ஷு£ஷாம பரியதராறந |” (பாரத ஸப 2-26] [கணண 
னிடம அனபுடையவாகளான அவாகள்‌, பரரவைககு அவன மறை 
யும வரையில கணகளாலே அவனைப பின்தொடாநதனா (மறைநத 
பின்பும) மனததாலும அவனைப பினதொடாநதலனா,உ மிக இனிய 
காட்சியையுடைய கணணன இவவணணமாக அவனைக காணபதில 
திருபதியற்ற நெஞசுடையவாகளான அவாகளுடைய கணகளுககு 
விரைவில்‌ மறைநதான] எனறும, * அமருதஸயேவ நாதருபயஈ 
பரேக்ஷமாணா ஜராதத;ும ”£” [ஜநாராத்த,நனைக காணகினற அவர்‌ 
கள அமுதம உணடவர்களைபபோலே திருபதியடையவிலலை] எனறும, 
“ந ஹி தஸமாஈம காத சக்ஷாஷ்‌ வா ஈரோததமாத। ஈர௱மக- 
நோ தயபாகரஷடும அதிகராநதே$பி ராக,வே ||” [ரா-அ-17-14 ] 
[ர£கவன செனற பின்பும புருஷோததமனாகிற அவனிடமிருநது 
தெஞ்சையோ கணகளையோ எவனாலும்‌ திருபபமுடியவிலலை,] என 
றும்‌ லரவணயம படுததுகிற பாடு இதிஹாஸஙகளிலே வாணிககப 
படடதனறோ (12) வணமைமிககதாய, உருணடு திரணடு நீணடதான 
தானகு திருககைகளையுடைய என்னிடமே ப,கதி செலுததவேணடும. 
்‌ சதாணாம புருஷ£ாததராநாம தராதா தேவ சதூபுஜ '' [நாலு 
திருககைகளையுடைய நாராயணன நாலு புருஷராததஙகளையும 
அளிப்பவன்‌] என்கிறபடியே நாலு புருஷாத்த,ஙகளையும 
அளிப்பதற்காகவே இவன நாலு திருககைகளைக கொணடிருககிறான 
என்பது ஸுப்ரஸித;த;ம. இததிருககைகள்‌ உருண்டு திரண்டு 
றீண்டிருபபவையாய, வணமைமிககவையாயிருககையாலே இவன்‌ 
அடியரர்களுடைய விரோதி, களைபபேரககி, மோக்ஷமுளளிடட 
எலலாப பலன்களையும்‌ அளிககவலலவன்‌ என்று விளங்குகிறது. 
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எனைக்‌, எாடகட்சாககாககள$குகர]16, எரா 


கவ்யம்‌. 


சில சமயங்களில்‌ இரணடு திருககைகளைக கொணடிருபபதும்‌, 
விரவரூபம காடடுமபோது ஆயிரம திருககைகளைக கொணடிருப 
பதும உணடானாலும, கணணனுககுப பரரூபததிறபோலே நாலு 
திருககைகளைக கொண்டிருபபதே இயலவானது. **அதடவா 5பி 
சதூபுஜம'”' என்றும, ** புஜையசதூபிஸஸமுபேதமேததரூபம 
வி.ரிஷடம இ,வி ஸமஸதி,தம ௪! பூமெள க,தம பூஜயதாபரமேயம 
ஸத.ா॥ ஹி தஸமிஈ நிவஸாமி தேவா |!” | பார-மெளஸல 5-84 ] 
[நானகு திருககைகளோடு கூடியதாய, பூமியிலிருககும இநத 
ரூபமே பரமபதநததிலும உளளது தேவாகளே ! அளததறகரிய 
இநத ரூபததை ஆரரதியபீாகளாக. நாண்‌ அதில எபபோதுமே 
வாழகிறேன்‌ ] எனறும சொலலபபடடதன்றோ. (19) மிகவும்‌ 
பிரகாறிககும பீதரமப,ரததை உடைய என்னிடமே பகுதி செலுதத 
வேணடும்‌. ** மாஹாரஜாம வாஸ ”” என்று மருதியிலும்‌, ஆயிரக 
கணககான இதிஹாஸபுராண வசனங்களிலும்‌ பரமாதமா பீதாமபட 
ரததை தரிததவன்‌ என்று உணாததபபடடதன்றோ. (14) குறற 
மறற கிரீடம, மகரகுணட,லம, ஹாரம, தோளவளை, கைவனை 
முதலான கணககறற திருவாபரணங்களால அலஙகரிககபபடட 
என்னிடமே ப,கதி செலுததவேணடும, திருவடியிலிருந்து திருமுடி 
வரையில கணககறற திருவாப,ரணஙகளால அலஙகரிககபபெறறி 
ருபபதால இவனே ஸர்வலோக சகரவாததி என்று விளங்குகிறது. 
அததகைய இவனிடம்‌ பத்தி செலுததினலதான தலைசிறநத பயன்‌ 
கிடைக்கும என்றும தேறுகிறது. இதனாலேயே **“த;யேய ஸதா 
ஸவிதருமணட,லமத,யவாதத, காராயணஸ ஸரஸிஜாஸுஸநறி. 
விஷட | கேயூரவாந மகரகுணடடலவாந இரீடீ ஹாரீ ஹிரணமயவபு 
த,ருத மஙக,சகர |!” [தாரஸிமஹபுராணம 62-17] [தோளவளைகளை 
யுடையவனாய, மகரமீனபோன்ற ஆகாரமுளள குணடட_லஙகளை 
யுடையவனாய, கிரீடததையும, ஹாரததையும உடையவனாய்‌, 
பெரன்ைமயமான திருமேனிகெணடவனாய, மஙகடசக்ரவகளை 
தரிததவனாய, தரமரையாகிற ஆஸனததில வீறறிருபபவனான 
தாராயணன்‌ ஸூர்யமண்டலததின்‌ நடுவில எபபோதும்‌ தியானிககத 
தககவன] என்று எல்லாத திருவாப,ரணங்களோடு கூடியவனாகத்‌ 
தியானிக்கவேணடும என்று சொலலபபடடது. (15) எலலையறற 
காருணயம்‌, ஸெளமீலயம்‌ ( நீர்மை), ஸெளத்தராயம (அவயவன்‌ 
களின்‌ அழகு). மாது,ர்யடீ (இனிமை), கராமபீடர்யம (ஆழந்த 
கீ__70 
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நெஞசினனாயிருககை), ஒளதராாயம்‌ ( வணமை ), வாதஸலயம்‌ 
முதலான கு,ணஙகளுககுக கடலாயிகுககும எனனிடமே பகுதி 
செலுததவேணடும கருணை, நீ£மை, வரதஸலயம, ஸெளலபயம்‌ 
முதலான ஆதமகுணஙகள இவன ஆரரயிபபதறகு எளியவன்‌ 
எனறு காடடுகினறன. கஜுமபீரயம, ஒளதாாரயம முதலான ஆதம 
குணங்கள-அடியராகளுடைய ருசியை அறிநது அவாகளுககு 
எலலாப ப,லனகளையும கெரடுககவலலவன என்று காடடுகின றன, 
ஸெளநதராயம, மாதுள்யம முதலான திருமேனி குரணங்கள இவன்‌ 
உபரஸிபபதறகு மிகவும இனியவன எனறு காடடுகினறன. இத 
தகைய கணககறற குணஙகளையுடைய இவனிடமே ப,கதிசெலுதத 
வேண்டும என்பது சொலலாமலே விளஙகும (16) உயாநதவர்‌, 
தாழ்நதவா என்னும ஏறறததாழவுபாராமல அனைத்துலகினருககும்‌ 
புகலிடமாயிருககும எனனிடமே பகதிசெலுததவேணடும காருணயம்‌ 
முதலான முறகூறிய குணஙகளிலிருநது எமபெருமானுககு இப 
பெருமை ஸித,தி,ககிறது. **நிவேத;யத மாம ச்ஷிபரம விபீ,ஷணை 
முபஸஇ,தம।! ஸாவலோகாரணயாய ராக,வாய மஹாதமநே॥:” 
[ரர-யு 17-15] [எலலா உலகினராலும மரணமடையததககவராய, 
பெருஙகுணவாளரான ஸ்ரீராமபிரரன பொருடடு ( அவரை ) வநதத 
டைநதிருககிற வீபீ,ஜணனெனனும்‌ பெயரையுடைய எனனை விரைவில 
அறிவியுங்கள] **ஸு௩து,ஷடோ வாபயது,ஷடோ வா இமேஷ ரஜநீசர | 
ஈத;ருறம்‌ வ்யஸாம பராபதம பராதரம ய பரிதயஜேத ||! கோ நாம 
ஸ ப,வேததஸய யமேஷ ௩ பரிதயஜேத்‌ ।!'” [ரரஃயு 18-5] [மிகுந்த 
தேராஷததை உடையவனாகிலும, தேரஷமறறவனாகிலும யாவனொரு 
இநத அரககன இபபடி பபடட துன்பததை அடைதத ஸஹோத,ரனை 
அடியோடு கைவிடடானோ, (அவனால) என்ன பயன? அபபடிபபடட 
இவவீபீஷ்ணண எவனைததான கைவிடமாடடான்‌?] **ஆநயைம 
ஹரிங்ரேஷட,! த;ததமஸயாப,யம மயா | விபீ, ஆணோ வா ஸு௯,ரீ௨| 
யதி, வா ராவண ஸவயம |!” [ராஃ-யு 18.94] [வரன்ரா தலைவரே! 
என்னாலே இநத விபீ,ஷணனுககு அடைக்கலம அளிககபபடடது, 
சுககிரிவனே ! விபீ,ஷணனாகிலும்‌, ராவணன்தானேயாகிலும இவனை 
அழைததுவாமிர] முதலான ப்ரமரணங்கள்‌ இங்கு அநுஸநதி,ககத 
தக்கவை, (17) ஸாவஸவரமியசன்‌ எனனிடமே ப,கதி செலுதத 
வேணடும. எலலாச்‌ சேதனாகளும்‌ இவனுககு உடைமையாகை 


ஓன்பதாமத்தியாயம்‌ இதத 


யாலும, இவன அவாகளை உடையவனாகையாலும்‌, சேதனாகளைப 
பெறுவது இவனுககே பேருகையாலே இவர்கள அநுஷடி,ககும 
ப,கதியோக,ிததை இவனே நிறைவுபடுததித தனனைப பெறும்படி 
செயவான்‌ எனறு கருதது **கருஷணஸய ஹி கருதே பூ,தமித;ம 
விரவம சராசரம”” |பரார-ஸபரா 42-29] [அசைவனவும. அசை 
யாதனவும அடங்கிய இவவுலகம கிருஷணனுககாகவே ஏறபடட 
தன்றோ.] என்னும பிரமாணம இங்கு அநுஸநதி,ககததககது, ஆக, 
இநதப பதினேழு பெருமைகளையும உடைய ரூபகுடணவிபூ,திகளோடு 
சேர்த்த ஸவரூபம இஙகுளள ஆறு மசச,ப;த,ங்களாலும யதேரா 
சிதம குறிககபபடுகிறது. (மநமநர ப,வ) என்னும்‌ தொடராலே 
₹-இததகைய எனனிடம எணணெயததாரையைபயபோலே, இடை 
விடாமல நெஞ்சு செலுததுவாயாக'' என்கிறான்‌. **த;,ரஷடவய . 
நிஓ,த,யாஸிதவய * [படிருஹ 3-5-6] [(பரமாதமா) நேரே காணபது 
போலே தியானிககததககவன] :*த,யாயீத”” [ முணடடக 2-2-2 ] 
[( பரமாத்மாவை ) தியானிககககடவன்‌ | **ஸததவ மாத;தெ.ன 
த,ரூவா ஸம்௬இ £” [சஜாந 6-26-2] [மனம மாத்‌;தி,)யடைநதவுடன 
(பரமாத்மவிஷயததில) நிலையான நினைவாகிற தியானம ஏற்படு 
கிறது] * ஆவருத$ரஸகருது,பதேடமாத'' [பூரஹமஸ-$தரம 4-1-1] 
[ (பரமாதமவிஷயமான வேதம்‌ எனபபடும அறிவு) பலமுறை 
செயயபபடவேணடும (அதையே தியானம்‌ எனறும, உபாஸனம்‌ 
எனறும மசூதி) உபதே;மிககையால] என்னும்‌ பிரமாணங்களிலி 
ருந்து தியான ரூபமான அறிவே மோக்ஷ்ஸாதனம என்று விளங்கு 
கிறதன்றோ. இவவிஷயததையே கணணனும மேலே *£மயயேவ 
மர ஆத; தஸவ”” [கீதை 12.8] [என்னிடமே மனததை ஸமாதி, 
நிலையில நிலைநிறுதது] என்று ஏகாரததைச்‌ சேர்த்துசசொலலப 
போகிறான, இஙகும ' மாமேவ ஏஷ்யஸி ' என்று ஸாத்யததில்‌ 
ஏகாரததைச சோததுப படிககிறான்‌. ஆகையால ஸாதனத்தைச 
சொலலும * மநமநா ப,வ ' முதலான தொடாகளிலும *“ஸாவம்‌ 
வாகயம ஸாவதாரணம”” [எலலா வாகயமும பெரதுவாக ஏகாரத்‌ 
தோடு கூடியது] என்கிற. ரிதியில ஏகாரம்‌ இருப்பதாகக்கொளன 
வேணடும்‌ ஆக, என்னிடமே தெஞ்சைச செலுததுவாய எனறு 
கூறியதாகத தேறுகிறது. இதிலிகுதது எபபோதும வேறு எதிலும்‌. 
நெஞசு செலுத்தக்கூடாது என்பதும தேறும, அதனாலேயே 
“எண்ணெயததரரையைபபோல என்னிடமே நெஞ்சு செலுத்த 
வேண்டும”£ என்று பராஷயம இடபபடடது. இது வெறும்‌ தியான 
மரக இருககககூடாது, அன்புகலதத தியானமாக இருககவேணடும. 
என்று குறிபபிட்டுக காடடுகிறான்‌ மேலே--( மத;பூகத. பண) என்‌ 
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னிடம அனபுசெலுததுகினறவனாக ஆவாயாக, தியானம எனபது 
இலடகவிடாத நினைவாயிருககும ஜ்ஞானமாகும. அதில அனபு 
கலநதால அது ப,.கதியாகிறது ஆக, எனனிடம மிகவும அனபோடு 
கூடியவனாய, நெஞசினால எனனைத தியானம்‌ செய்வாயாக எனறு 
கூறியதாயிறறு, வேதராநதஙகளில ஜஞானம, வேதனம, உபாஸனம 
எனனும றப,த,ஙகளால கூறபபடடபோதிலும்‌, ப,.கதியபபை,த;ததால 
இநத ஸாதனம கூறபபடவிலகூயே எனில **நாயமாதமா பரவசநே 
லபய நமேத,யா ௩ ப,ஹுநா மருதேக | யமேவைஷ வருணுதே தேர 
லப,ய: தஸ்யைஷ ஆதமா விவருணுதே தநூம ஸவாம |1'' [முணட£கம்‌ 
9-2-3] [இநதப பரமாதமா கேவல மரவண மநந த, மானஙகளாலே 
அடையததககவனலலன, எவனை இநதப பரமாதமா வரிககிறானோ, 
அவனாலேயே அடையததககவன்‌. அவனுககே இநதப 
பரமாதமா தன்‌ ஸவரூப ரூபஙகளைக காடடுகிறான] எனனும உப 
நிஷதடிவசககியததிலிருநது மோக்ஷஸாதனமான த,யானம்‌ ப,கதி 
ரூபமரகவே உளளது எனறு தேறுகிறது எபபடியெனில எவன்‌ 
இபபரமனுககு மிகவும இனியவனே அவனே இவனால வரிககத 
தீக்கவனாகிறான்‌ எநத ஜீவனுககு இநதப பரமன மிக இனியவனோ 
அவனே இபபரமனுககு மிகவும இனியவன்‌ என்பது சொலலா மலே 
விளஙகும ஆகையால்‌ மோக்ஷ்ஸசதனமான தியானம ப,கதிரூப 
மானது எனறு இநத எருதியிலிருநது தேறுகிறது. * மத;ப;கத, ” 
என்று இநத மருதியையே உபபருமஹணம்‌ செயகிறான்‌. இநத 
ப,கதிரூபமான தியானமானது தனனுடைய ஆராத,னமாகப பரிண 
மிககவேணடும எனறு காடடுகிறான மேலே--( மத,;யாஜீ ப,வ) 
எனனை ஆராதி, பபவனாக ஆவாயாக, எலலையறற பரீதியோடு 
எனை த,யானம செயதால என்னை ஆராதி,பபதில ஈடுபடாமல்‌ 
இருககமுடியாதன்றோ என்று கருத்து, * யஜ - ஜேரவபூஜாயராம ” 
என்று தாதுவாகையாலே, இங்கு ஸாதனப,கதி ஸவரூபததை 
நிஷகாஷிககும பரகரணததையொடடி, தேவதேவனான இவனை 
பாஞ்சரரதரம்‌ முதலான மாஸத்ரங்களில சொன்ன முறையில 
நேரே ஆராதியபதைக காடடுகிறது. ஆகையால இநத.ராதி;க 
ஞூககு அநதாயாமியாக இவனை ஆராதி,ககும : யாகங்கள 
இங்கு பொருளாகமாடடச, இங்கு சொலலபபடும்‌ யாகமரவது 
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எண்களாக க ளாளாகள்‌ இப எள ஈர: 
ஏரிகளின்‌ எனி, AAT எள 
எக்‌ எண்‌. ர்‌ aca டு - aarp ATa- 


பரிபூரண மேஷ வகருததியாகிற கைஙகாயம “பதரம புஷபம ப,லம 
தோயம”” (கீதை 9:26] முதலானவிடஙகளில இநத கீ;தையிலும்‌ 
இநதத திருவாராத,னம விளககபபடடது. யாக; மபடிதடிததால பிர 
ஸித்தி, பெறற அகனிஹோதரம முதலானவறறைக காடடிலும 
வேறுபடட பஞசமஹாயஜஞம முதலானவை யாக$ம எனறு வழஙகம்‌ 
படுகையாலும்‌, **தே,வதாம உத;த,றய த;ரவயதயாகேர யாக, '” 
[ஒரு தேவதையை உத;தேஹிதது ஒரு தரவயததைக கொடுபபது 
யாகமாகிறது] என்று யாகஷலக்ஷணூம சொலலபபடுகையாலும்‌, 
உ கருஷணோ வாகயைரிஜயதே ஸமமருமாறை ”” [ப_ார-ஆநு 28-6] 
[கிருஷணன அவனைப புகழும வரகயஙகளாலே ஆராதிககபபடு 
கிருன] முதலானவிடஙகளில வராததைசளால புகழவதும வாக 
யஜஞம எனறு சொலலபபடுகிறதாகையாலும பாஞ்சராதரம முத 
லான மாரஸதரங்களில கூறிய முறையில ஆராதி, பபதையும யஜஞம 
எனறு கூறத தடையிலலை, அதாவது (1) ஒளபசாரிகம எனப்‌ 
படும்‌ திருலநதிககாபபு முதலான உபசாரஙகளை ஸமாபபிபபது, 
(2) ஸாமஸபாஙிகம்‌ எனபபடும தொடுவதறகினிய மாலை, சந்தனம்‌ 
முதலானவறறை ஸமாபபிபபது, (9) ஆப,யவஹாரிகம எனபபடும 
உணபதறகினிய தளிகை, திருபபணியாரம முதலானவறறை ஸமர்ப 
பிபபது, (4) ஸாந்தருஷடிகம எனபபடும்‌ காணபதறகினிய தீடிபம 
முதலானவற்றை ஸமாபபிபபது முதலிய எலலாவித, பேன கங்களை 
யும்‌ அளிககும பரிபூணமான திருவாராதனமே யாகண்பதடத்துககு 
முக்‌,யாாததஹாகும என்று கருதது (மதடிபூகதோ மதயாஜீ 
மநமநா பவ) எனனை அநுபவிபபதாலுணடான எலலையறற 
அன்பினால வீளைநத எனது திருவாராதனததிலே 3ய ஈடுபடடவனாம 
படியாக என்னிடம நெஞ்சைச செலுதது என்பது திரணடபொருள 
இததால வரகும்‌ எனபபடும பராஹயகரியை (வெளிசசெயல) 
ஆகிற திருவாராதனம்‌ நெஞ்சு செலுததுவதாகிற மநோவமருததிககு 
எபபடி விரோஷணமாக முடியும?'” எனனும ஐயமும தவிரககப்படட 
தாயிறறு மறுபடியும இதைக்‌ காடடிலும ஒரு சிறபபைக கூறு 
கிரான--(மாம நமஸகுரு) எலலையறற இனிமைச சிறபபை உடைய 
எனதநுப,வத்தினல விளைநததான வாணிககமுடியாத அனபினால்‌ 
உணடான எலலாக கைஙகர்யங்களையும்‌ செயவதோடு நிலலாமல்‌ 
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சாண எறி ளி ளார்ரறை எ எ 
(ணன) எளாள்றகார்‌ ச | எரர்‌: - ௭694 
ராசன்‌ எனி எண, எள பள ணளராம்ரர௭ா என 
சனல்‌ | ராணம்‌ சன எரர்‌ Tae 


என்னிடம உன்னுடைய ஸவரூபததுககுத தகுநததாய, எலலையறற 
இனபமாமிருபபதான (மநோவாககாயஙகளால) வணங்கியிருததலில 
உறுதியைக்‌ கொளவாயாக ணம பரஹவீப வே '” எனனும்‌ 
தாதுவிலிருநது தோன்றிய நமஸகாரமபடதடம்‌ இங்கு மநோவாககர 
வஙகள மூனறினாலும்‌ வணங்கியிருததலைக குறிககிறது. ““பரேக்ஷா 
வத பரவருததாயா பரஹவீப,ாவா தமிகா ஸவத | உதகருஷடம பர 
முத;இரமாய தரம பரிவேதே |! * [அஹிரபுதததய ஸமஹிதை 52-10] 
[பேரறிவாளனான ஒருவன்‌ உயாநதவனான மறறொருவனைக குறிதது 
வணஙகியிருததலாகிற செயல யாதொன்றுணடோ அது நம" 
எனபபடுகிறது] எனறலலவோ நமயமபடித$ம விவரிககபபடடுளளது. 
*மநமநா பவ” எனறு சொலலபபடட ஜஞானததின சிறபபைக 
குறிககிறதாகையாலே இந்த நமஸகார மபடத,ம்‌ வணங்கியிருததலில 
உறுதியைக்‌ குறிபபதாகப பொருளகொளளபபடடது 


இனி, ஸ்லேோகததின்‌ பிறபாதியாலே, முறபாதியில சொன்ன 
ஸாதனததை அநுவதிததுக்கொணடு, அநத ஸாதனததி 
னல கிடைககும பயனைக காடடுகிறான்‌ ( மதபராயண ) 
என்னையே மேலான பரரபயமாகக கொணடவன்‌, “எவனுக்கு 
தானே மேலான அயநமோ (பரசபயமோ) அவன்‌ மத்பராயணன்‌”” 
எனறு வயுதபததி, எனனைப பிரிநதால உயாவாழ இயலாத அள 
வுககு எனனைப பறறியிருபபவன்‌ என்று கருத்து *நாராயணம, . 
பராயணம' எனறு உபநிஷத்‌ ஓதியதை விளககுகிறான்‌. இநதத 
ஈப,தரததால--ஸாதனப,கதியானது, பிரிததரல உயிர்வாழமுடியாத 
அனவுககு ஸவயமபரயோஜனப,கதியாகப பரிணமிககவேண்டும்‌ 
என்பதே எமபெருமானுடைய திருவுள்ளம என்று விளங்குகிறது. 
(ஏவம்‌ ஆதமாதம யுக்தவா) இவ்வணணமாக எலலையறற சிறய 
புடைய அன்பினாலே என்னை அநுப,விககவலல நெஞசையடைந்து. 
(யூகத்வா) * யுஜி ” தளதுவானது யோகம்‌ (அடைதல), தியானம்‌ 
என்னும இரணடு பொருளகள்‌ உடையதாயினும, முறகூறியபடி 
ஸ்வயமப்ரயேோஜன பக்தியை இவன்‌ அடைவதிலேயே எம்பெருமா 
லுக்குத்‌ திருவுள்ளமரகையசல்‌ இங்கு “தியானம்‌ என்னும்‌ யொரு 
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என்‌ எட Ma mda ளானை ௭௭ TARA: 
விர எ ஈர்‌ னாக MATT எழுக ஈர்‌ எஷ்ன 
MATA AIT சாரின்‌ | ஈர்‌ ர்க்‌ எரா 
எடி எ இண்ட காற்‌ எனின்‌ TESTA வீர 
கார ௭ ஈர எரர்‌ எரிகோ கானா Meat 
களர்‌ எனச்‌ கண்ணனாக எண்னம்‌ 


ளிலலலாமல *அடைதல” என்னும பொருளில வழஙகபபட்டுளளது 
எனறே கொளளவேணடும்‌ ஆதமமப்டித,ம *மதமநா பவ எனனும 
தொடககததையொடடி நெஞ்சைக குறிககிறது. (மாமேவ ஏஷயஸி) 
இததகைய ஸவயம்பரயேஜன ப,க்தியுடையவனாக நீ ஆனால, 
தனனடையே எனனையடைவாய முற்கூறிய எலலையற்ற அன்புடைய 
நெஞசாலே என்னைத தியானிதது, எனனை அநுப,வித்து, எனககு 
திருவாராத,னம செயது, எனனை வணங்கி, என்னையே பரமபராபய 
மாகக கொணடவனாய என்னையே அடைவாய்‌ என்பது ம்லோகத 
தின திரணட பொருள. 


இனி இநத அத்தியரயத்தின திரணட பொருள பின்வருமாறு: 
நீ துனபம நிறைநத ஸ_மஸாரககடலிலே மூழகியவனாகையாலும்‌, 
பரதவம்‌ ஸெளலப,யம முதலிய குணங்களோடு கூடிய நான்‌ எலலாதீ 
துன்பககடலகளிலிருநதும சேதனாகளைக கரையேற்றி, வழிநடததிசி 
செல்கின்றவனாகையாலும, உபாயமாகிற ப,கதியோக,மும மிகவும்‌ 
செயதறகு எளிதாயிருககை முதலான பெருமைகள பெறறதாகை 
யாலும, என்னால 4 யத்கரோஷி £ [9-27] என்னும ரஈலோகததில 
சொலலபபடடபடி இவவுடல உயாவாழவதறகாகச செயயவேண்டிய 
லெளகிககாமங்களையும, வேத,ிமாஸதரஙகளில விதி,ககபபடட நிதய 
நைமிததிக காமஙகளையும--என்னிடம மோேஷதவததையே இயலவாககி 
கொணடவனாய, என்‌ உகபபின்பொருடடு என்னாலேயே செயவிககப 
படடது என்னும்‌ எணணததுடன செயயவேணடும, மேலும, **ஸததம்‌ 
ஜாததயநத ”' [9-14] என்று சொலலிய ரீதியில என விஷயமான 
ஸங்கீர்ததனம்‌, அரசசனம முதலான முயறசிகள, தமஸகரரம 
முதலான காரியஙகளையும உகபபுடன செயயவேணடும ** மயா 
ததம'* [9-4] என்று சொலலபபடடபடி என்னால தியமிககபபடும்‌ 
எலலஈ உலகமும்‌ எனககு இயலவான உடைமையாயிருபபது 
என்று அநுஸநதி,ப்பவனாய, '*ஸமோ 5 ஹம ஸாவபூ,தேஷு'” [9-29] 
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பன்‌ சிணா சானின்‌ எளி ॥ வு 


பகவத கீதை வெண்பா 
(ஒனபதாம ௮த்தியாயததின ஸாரததைக்‌ கூறும்‌ பாசுரம) 

மன்னியசாக தை மருவொனப தாமோததுப 

பனனியுரை செயத பயிலபொருளக - ளினனே 

யிறையுயாததி ஞானிநல மேறறியலும பததி 

முறைவிதிகக லாயநதோ முடிநது. 

வாஇகேஸரி ஜீயா அருளிய பகவத தை வெணபா வில 

ஒனபதாம அததியாயம நிறைவுபெறறது 

மனனிய ர்‌ கதை நிலைநின ற பெருமையுடைய கீதை 
யில, மருவு ஒனபதாம ஓதது 'பனனி உரைசெயத பயில்‌ 
பொருளகள்‌-பொருகதிநிறகும ஒன பதாம்‌ அததியாயததில 
பலகால்‌ சொலலப்படட ௩லல ௮ாதத,ஙகளான (1) இறை 
உயர்த்தி - ஸாவேறவரனான நாராயணனின பெருமை, 
(2) ஞானிநலம _— மஹாதமாககளின சிறப்பு, (8) ஏறறு 
இயலும பததி முறை விதிககல-- ஸாதனமாகக கைக 
கொணடு ஒழுகும ப,கதியினமுறையைக கூறுதல (ஆகிய 
மூனறையும) இன்னே-- இவவணணமாக, முடிந்து ஆயந 
தோம்‌--நிஷகாஷிதது விளககினோம. 


£*பதரம புஷபம'* [9.26] முதலான இடஙகளில சொலலியபடி மிக 
வும்‌ இனிய என்னுடைய குணகணஙகளை அநுஸந்தி,பபவனாய, 
₹* மநமநா பவ “” [9-94] எனறு இஙகும, ** இஇ மதவா ப,ஜுதே 
மாம ** [கீதை 10-8] என்று அடுதத அத்தியாயத்திலும விவரித்த 
யடி, வேறு பயன்‌ கருதாத நமஸகாரம முதலானவறறைச செய்‌ 
விபபதாய்‌, என்னையே தாரகனாகக கொளளும்‌ நிலையை விளைபபது 
வரையிலான எலலையறற அன்பாயிருககும இவ்வுயாஸனததை ஆயு 
ளூன்ள வரையில தினமும்‌ அநுஷடி,ப்பவனாய இருபபதன்‌ மூலம 
என்னையேயடைவாய்‌ என்கை இவவணணமாக, ப, கதிஸவரூபத்தை 
விவரித்து ஒன்பதாமத்தியாயம்‌ திறைவுறுத்தபபடடது, 94, 
ஸ்ரீக்ருரணஸவாமிதராஸன இயறறிய 
உ தார்த்த விவரண தல ஒனபதாமதஇயாயம நிறைவுறறது. 
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க்தரர்த்த சங்கிரகம்‌ 
(மிவேதளநததே,சிகா அருளியது) 
ஒனபதாமததியாயததின ஸாரபபொருள 

10. தன்மேனமை யுநதன பிறபபிற றளராத்‌ தனிநிலையும்‌ 

பண்மேனி நண்ணினன பாறபிரி யாவனய ராசைகளும்‌ 

புனமேனி விண்ணவா பாறபுரி யாததன பததிமையு(ம) 

நனமேனி நாரணன்‌ றுனர னுககு நவினறனனே. 

நல மேனி--அபராகருதமான திருமேனியையுடைய, 
நாரணன்‌ தான-ஸ்ரீமாகாராயணன (கணணன), நரனுக்கு- 
அாஜு௩னுககு, தன மேன்மையும்‌ -- (ஸாவேறவரனான) 
தனனுடைய பெருமையையும, தன பிறபபில்‌--தன அவ 
தாரஙகளில, தளராத்‌ தனிநிலையும்‌--குறையாத பரதவத்‌ 
தையும, பல்‌ மேனி--(காயப பொருளகளான) பலவகைச 
சரீரஙகளில, நண்ணினனயால்‌-—௮அந௩தாயாமியாயுளள தன 
மீது, பிரியா அனபா ஆசைகளும பிரியாத அனபை 
யுடைய மஹாதமாககள அனபினால செய்யும செயலகளும, 
புல்மேனி-- அறபமாய அழியும சரீரததையுடைய, விண்ண 
வர்பால்‌--தேவாமீது, புரியாத--செலுததாத, தன பததி 
மையும -- தனனைப பறறிய ப,கதியோகமும (ஆகிய 
இவறறை), நவின்றனன--உபதேசிததான. 


கீ, தாறலோகரர்த்த,ச்‌ சுருக்க ம 


ஒன்பதாமததியாயம்‌ 

ரரலோ அாதத_ம 

1 வேதாநத ரஹஸயமான ஸாதனப,கதியை உபதே,றிப்ம 
தாகக கணணல்‌ பரதிஜஞை செய்தல, 

a. காம ஜஞானயேோகஹ்களைக்‌ காடடிலும்‌ ப,த்தியோக,த்திற 
குளள சிறப்பு. 

3 யரத;தையின்மையால்‌ ப,கதியோகடிததை அதுஷ்டிக்காத 
வாகன்‌ மோக்ஷமடையாமல ஸமஸாரத்திலேயே உழல்‌ 
கிறாகன்‌ , 


த 
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4-10, 


11, 12 


13. 
14, 15 


16-19. 


20 21 
24 


a3. 
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ப,கதியோகிமாகிற உபாயத்தால அடையபபடும்‌ (பராபய 
மாகிற) எமபெருமானின பெருமை மனிதனாகப பிறதத நிலை 
யிலும பரதவம. 

பரமபுருஷ மறற பொருளகளால அஆறியபபடாமல 
அவறறை ஸஙகலப மாதரததாலே த,ரிபபவனாய, நியமிபப 
வனாய, படைபபவனாய, அனைததுககும மரீரியாய, ளேஷி 
வய இருபபவன. 

எலலரப பொருளகனின்‌ ஸதி,தி பரவருததிகளும தனககு 
அதினமானவை எனபதைக கணணன தருஷடாநதம 
காடடி நிரூபிகதல 

அவறறின உதபததி பரளயஙகளும தன்‌ அதீனமே என்று 
கூறல. 

ஸமஷடி வயஷடிரூபமாயுளள ஸ்ருஷடியின்‌ முறையை 
விளககுதல. 

ஏறறத தாழவுள்ள ஸருஷ்டி முதலானவறரறுல தனக்கு 
வைஷமய நைக ருணயங்கள (பக்ஷபாதம, கருணையினமை) 
விளையமாடடா என்று திரூபித்தல 

தலைவனை தன்னால்‌ தூண்டப்படடே மூலபரகருதி உல 
கனைததையும்‌ படைககிறது எனனல 

ஆஸுரஸலப சவமுள்ளவாகள முற்கூறிய தன பெருமையை 
உணராத அறிவிலிகளாய அழிநது போகிஞாகள்‌ எனறு 
கூறல 

ஸவயமபரயோஜன ப,கதிநிஷடராகளான மஹாதமாகக 
ளின பெருமை, 

ஸாதனபகதிநிஷட,ர்களான உபாஸகஜஞானிகளின்‌ 
பெருமை, 

உபாஸன தீதிறகுறப்பாக--- ஒருவனான தானே காரயநிலை 
யில இவவுலகிலுள்ள பல பொருளகளை மரீரமாகககொணடி 
ருபபதையும, அவற்றின்‌ ஸததா ஸதி,தி பரவருததிகள 
தனனத்‌ னம "எனபதையும நிரூபிததல. 

ஜஞா நிகளுககு நோ எதிரததடடானவாகளாய தாழநத 
பஹல்னகனை விருமபும அறிவிலிகளின தன்மைகளை விவரிததல, 
தன்னை நினைபபது தவிர வேறொன்றறியாத மஹாதமாகக 
ளின யோகூக்ஷேமங்களைத தானே வஹிபபதாகக கூறுதல 
வேதூநத விதி,பபடி மறற தேவதைகளுககு அநதாயாமி 
யாகத தன்னை அறியாமல அவாகளிடம பகதி செலுதது 
கிறவாகளுககு அதனாலேயே மோக்ஷம கிடைபபதிலலை. 
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ஆளவந்தார்‌ அருளிய 
கீ கார்த்த, ஸங்க்‌ ரஹம்‌ 
[ பததாவது அத்தியாயததின சுருக்கம்‌ ] 
EAT ARTETA AT | 
எணண (எனிர்‌ கள்ளை Il 28 ॥ 


14 ஸவகலயாணகுணாந௩தயகருதஸ௩ஸவாதீ ரதாமதி | 
ப.குதயுதபததிவிவருத,த,யாததரா விஸதாணா 


தறமோதி,தா ॥ 


பக்த்யுதபததிவிவருத,த்‌ யர்ததள-ஸாத,னப,கதி உண 
டாகி வளாவதன பொருடடு, ஸ்வகலயாணகுணாநநதய 
க்ருதஸநஸவா$ நதாமதி -- தனது கலயாணகுணங்களின 
அளவினமைபறறியும, அனைததும தனககு அதீனமா 
யிருபபதுபறறியும உளள அறிவு, விஸதாணா-- விரிவாக, 
த, மோதி,தா-பததாமததியாயததில சொல்லப்பட்டது 


24 


ab 

26 

27 
28, 
29, 90 
51 


32. 93 


54, 


தேவதைகளைக குறிதத யாக,ஙகள பரமபுருஷனுககே ஆரச 
தூனமாகினறன என அறிநதவாகளுககு மோக்ஷமும, அபபடி 
அறியாதவாகளுககு அலபாஸதிடர பலன்களுமே கிடைக்கும 
முறகூறியபடி பலனில வேறுபாடு அவரவாகளின்‌ ஸஙகல 
பததின்‌ வேறுபாடடாலே விளைகிறது 

தான ஆராதனைககு மிக எளியவன்‌ என நிரூபிததல. 
ப.குதியோக;த்திறகு அங்கமான அநுஸந்த,ரனம. 
அவவரநுஸநதபான ததின்‌ பலன்‌. 

ஜனமம, ஆகாரம, ஸவப_£வம்‌, ஜஞானம்‌, ஒழுககம ஆகிய 
வறறால எததனை தாழ்ந்தவனாயினும ஸ்வயம்பரயோஜன 
ப,கதியைச செய்தானாகில அவனிடம கணணனின்‌ ஈடுபாடு. 
ஒழுககததில குறைநதவனானாலும்‌ ப,க்தி செய்தால விரை 
வில தாமாதமாவாகி நறபேறு பெறுவான்‌. 
முறபிறபபுககளில செயத பாப மிகுதியாலே தாழ்ந்த 
பிறவியை எடுத்தவாகளும தன்னை ஆமரயிபபதரலேயே 
மோக்ஷமடையுமபோது, உயாபிறவியினர்‌ தன்னை ஆனரயித்து 
மோக்ஷமடைவது நிசசயம என்று கூறி அரஜானனை பவதி 
செயயுமபடி விதி,த்தல. 

ஸாதனப,கதியின்‌ தனிததன்மைகளை விவரித்தல்‌. 


ஒனபதாம அததியாயததின 8;தாறலோகா£தத,ச சுருககம 


நிறைவுறறது 


56.4 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


வாதிகேஸரி ஜீயா அருளிய 
பகவத்கீதை வெண்பா--அத்தியரயம்‌ 10 
ளிபூ.தியோக;ம்‌ 
அததியாயப பொருளின சருக்கம 
அணண லுலகி லனைததுஈதா னயநினற 
வணணம விரிததுரைதத வணமையினை த-—திணணமாங்‌ 
கனபுறவே யோஙக வருளகீதை பததாமோத 
தினபுறவே யோது மெடுதது. 
அணணல-ஸ்வாமியான கணணன்‌, திணணம்‌-—உறுதி 
யாக, ஆங்கு  போர்க்களததிலே, அனபுறவே -- அனபுடன்‌, 
ஓங்க அருள கீதை -- உலகெங்கும்‌ பரவ அருளிய &,தையின்‌, 
பததாம ஓதது-— பத்தாவது அத்தியாயம்‌, உலகில அனைததும- 
உல$ூலுள்ள எலலாப்‌ பொருள்களும்‌, தானாய நினற வணணம- 
தனக்கு அ$னமாய நின்ற ப்ரகாரததை; (அணணல) விரிதது 
உரைதத வணமை௰ினை--(கண்ணன) விரிவாகக்‌ கூறிய வள்ளல்‌ 
தன்மையை, இனபுறவே--(அனைவரும்‌) ஆனந்தமடை யுமபடி 
யாக, எடுத்து ஒதும--விளஙகும்படி கூறும்‌. 


ஸ்ரீகீருூஷணஸவாமி த,ஸன இயறறிய 
ஐ,தார்தத;, விவரணம-- பததாம அததியாயம 
முன்‌ ௮த௲இயாயத்தோடுூ ஸஙக,தயும்‌, 
இவவததுியாயராததசச சுருககமும 
இரணடாவது ஷடகததில ஏழு, எடடு, ஒனபது அததியாயஙக 
னில பக்தியோகம்‌, அதறகு உறுப்பான பல அரதத,ங்களோடு 
கூடச சொலலபபடடது. பததாவதான இநத அததியாயததில்‌ 
அநத ப,கதியானது உணடாகி வளாவதன பொருடடு-—எலலாக 
கலயாணகுணஙகளும திறைநது, தேராஷமறறு விளஙகுகையாலே 
ப,க;வான்‌ எனபபடும தன்னுடைய தடையறற ஐமுவாயம்‌ முதலான 
கலயாணகுூணங்கள கணககறறவை எனபதையும, எலலாவுலகமும 
தனககு மரீரமாயிருககையால, தனனை அநதாயா மியா கககொணடு, 
கனக௧கு. அதீனமான ஸ்வரூப ஸதி,தி பரவருததிகளையுடையதா 
யிருககிறது எனபதையும கணணன விரிவாக நிரூபிககிறாண।. முன்‌ 
அததியாயஙகளிலும ப,கதியோக,ததுககு உறுபபானவையாகையாலே 
இவவிஷயஙகள சுருககமாகச சொலலபபடடன. இபபோது ப,கதி 
உணடாகி வளருவதறகாக விரிவுபடுததபபடுகின்‌ றன வரகையாலே 
யுதருகதியிலலை. 
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Bi: 
AY சரி ணொ; ॥ 
NAT HEATER சே. ஊன்‌ என? 
23 ஏ ATA AEs aaa, ந 
எகர எனக TARA ஏ எள்‌. 


எதா 


qa ர எள்‌ ஏர 9 ஈன்‌ எப 
9856 Alanna எர (errr Il ₹ | 
ஸ்சீப,க,வாநுவாச-- 
1 பூய ஏவ மஹாபராஹோ றருணு மே பரமம வச | 
யத'தே ஹம பரீயமாணாய வக்ஷயாமி ஹிதகாமயயா |! 
மஹாபாஹோ-தடககையனே!, பரீயமாணாய தே-(என 
பெருமையைக கேடடு) உகககும உனககு, ஹித 
காமயயா--(என விஷயமான பகதி உணடாவதும வளரு 
வதுமாகிற) நனமையின பொருடடு பூய -மறுபடியும, 
யத்‌ பரமம வச. ஏவ- (என பெருமையை விரிததுரைககும) 
யாதொரு மேலான வார£ததையையே, அஹம வக்ஷயாமி-- 
கான கூறுகிறேனோ, (கத்‌) மே (பரமம வச:)--அநத என 
னுடைய மேலான வாரததையை, றருணு--(கவனமாகக) 
கேடபாயாக 


1 முன்னமுகந தென்னை முகளுசெயது கேடடவுனக்‌ 
இண்னமுமென மேனமை மியமபுவனகேள்‌-- உனனதிதல்‌ 
வேணடியுரை செயயுமெனறன மிககவுரை வெலபுயததா 
யீண்டியனறு கேணமையலற நிஙகு. 
வெலபுயததாய! -- வெறறியைததரும கைகளையுடைய 

வனே! மூனனம உகநது--கேடபதறகு முனனமே உகப 
படைஈது, எனனை--எனனிடம முகம செய்து கேட்ட 
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TD ரா எள்‌ என Aa 4 எரா. 


உனககு--முகஙககொடுததுக கேட்ட உனக்கு, உனனது 
இதம வேண்டி -- (என விஷயமான ப,கதி உணடாவதும 
வளருவதுமாகிற) உனது ௩கனமையின பொருட்டு, இனை 
மும்‌--மறுபடியும,ண என மேனமை இயமயுவன கேன 
எனனுடைய பெருமையைச சொலலுகிறேன, கேடபா 
யாக, (எபபடிக கேட்பது? எனில) இஙகு உரை செயயும 
எனறன--போககளததில உபதேஜ்ிககும எனனுடைய, 
மிகக உரை--மேலான வா£ததையை, ஈண்டு இயனறு- 
இவவிஷயததில்‌ கவனமுளளவனாய, மையல்‌ அறறு- 
மயககம அறறவனாய, கேள--கேடபாயாக 


1. இநத அததியாயத்தில சொலலபபோகும அரதத,ததைக 
கேடபதறகு அரஜுனனுககுளள தகுதியையும அவ்வாததஹ்‌ பரம 
ஹிதததை விளைபபது என்பதையும்‌ கூறி, அரஜுனனைப பாராடடி, 
சொலலபபோகும அரதத,ததைக குறிககொணடு கேளாய எனகிறான 
( பரியமாணாய தே ) உகநதிருககும உனககு, என பெருமையைச்‌ 
சொன்னால பொருமைகொணடு முகமசிவபபவர்கள்‌ நிறைநதிருககும 
இவவுலகில்‌, அப்படியலலரமல்‌ உகநதிருககும உனனை மரோதச 
வாகப்‌ பெறறமையாலேயே, நீ கேளாமல இருககசசெயதே உனககு 
இநத மேலான அர்தத;ததைச சொலலுகிறேன எனறு கருதது 
(மஹாபராஹோ!) தடககையனே ! தோளவலியுடையவாகள பொது 
வாகப பிறர்‌ பெருமையைக்‌ கேடகப பொறுககமாடடாரகள, கேட 
பார்‌ செவிசுடும கீழமை வசவுகளை வையவும தொடங்குவராகள, 
சிசுபாலன்‌ போன்ற இத்தகையவாகள நிறைநத இவ்வுலகில, தலை 
சிறந்த தோளவலியைப பெறறிருநதும என பெருமையைககேடடு 
உகககும பேறுபெறறவனாகையாலே உனக்குச சொலலுகிறேன்‌ 
என்று கருதது. அனறிககே *மஹரபராஹோ, ப்ரியமாணாய'' என்‌ 
னும இரண்டு பத;ஙகளாலும தோளவலியாலே வெளிஎதிரிகளை 
வென்றிருபபதுபோலே, என்னிடம அன்பின்‌ வலிமையரல்‌ பொருமை 
முதலான உள எதிரிகளும உனனால்‌ ஜயிககபபடடன என்று உணர்த 
துவதாகவும கொளளலாம (ஹிதகாம்யயம ) உனககு நன்மையை 
விருமபி. சென்ற அததியாயத்தில சொலலபபடட ப,கதியோக,ம்‌ 
தொடஙகி வளர்வதாகிற நன்மையின்‌ பொருட்டு என்று கருதது, 
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மடவ பயூய ஏள்‌ எகரி ஏம்‌ ஏஏ 
MT; ஈர 1 2 ப 


aH நிரா எரர்‌ எ எண்டு 
என்ட சோர்‌ media ஏ ada: 

2. ந மே விதுஸஸுரகணா பரப,வம ந மஹர்ஷய | 
அஹமாஇஹி தே,வாநாம மஹாஷீணாம ச ஸாவமர | 
ஸுரக_ணா: -- தே,வகணஙகள, மே பரப, வம்‌-- எனது 

பெருமையை ந விது, -- அறியாகள, மஹாஷய -- 
மஹரிஷிகளும, ந விது.--(அதை] அறியாகள, ஹி 


மேலே மூனறாவது ॥லோகததில **ஸாவபாபை பரமுசயதே'” எனறு 
ப,கதி உணடாவதற்குத்‌ தடையான பாபஙகள பேரவதையும, ஏழா 
வது மலோகததில * ஸோ$விகமபயேர யோகேர யுஜயதே”' [அவன்‌ 
அசைககமுடியாத பகதியோக;த்தை உடையவனாகிரான] என்று 
ப,கதி வளாநது அசைககமுடியாதபடி ஆவதையும அருளினனனறேோ. 
(பூய ஏல பரமம வச ) மறுபடியும மேலான வாரததையை, சென்ற 
அததியாயஙகளிலும சொலலபபடட என பெருமை இங்கு மறுபடி 
யும பகுதி உணடாகி வளாலரறகாக விரிவாகச சொலலபபடுகிறது, 
அதனாலேயே அது மேலான வராத்தையாகவும ஆகிறது எனறு 
கருதது (பரமம வச யத அஹம வக்ஷயாமி (தத) மருணு) மேலான 
யாதொரு இவவராததையைக கூறுகி?றனோ, அதைக குறிககொணடு 
கேளாய ஏற்கனவே கேடடுககொணடிருபபவனை “ங்ருணு (கேளாய) 
எனபது--சொலலபபோகும அாததமு மிகச சீரியதாகையாலே 
நெஞ்சை வேறுவிஷயததில செலுததாமல குறிககொணடு கேடக 
வேணும எனனும கருததையுடையது செனற அததியாயததின்‌ 
தெடடககததில ா: பரவக்ஷயா மயஸயவே '? என்று பொருமை 
டாகிற தேடாஷமிலலாமலிருநத உனககுச சிறநத தொரு அர்ததடித 
தைச சொனனேன இங்கு * பரீயமாணாய தே பரமம வச * எனறு 
பொருமையினமைக்கும மேலே நான செடலலுவதைககேடடு உகப 
பையும அடையும்‌ பெருமைபெறற உனககு முன்‌ சொன்னதைக்‌ 
காடடிலும மேலானதொரு அாததடிததைச சொலலப போகிறேன்‌. 
ஆகையால நீ மிகவும கவனமாகக கேடகவேணடும எனபது ம லச 
கததின திரணட பொருள i. 
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ஏனெனில்‌, தேவாநாம்‌ - தேவாகளுககும, மஹாஷீணாம்‌ 
ச--மஹரிஷிகளுககும அஹம--கான, ஸாவஸ -எலலாய 
படியாலும, ஆதி,--காரணமாயிருபபவனனறோ. 


2 ஏயந்தென்‌ பெருமை யிமையோ ரெழின்முனிவ 
ராய்ந்தங்‌ ஒறையு மவரறியா--வாயநதியலுளு 
சாதிசோ பூதங்க ளுக்குந்‌ தவததேராககு 
மாதிநான யராககு மமைநது, 


அவர்‌-அறிய ஓணணாத பெருமைகளையுடைய, இமை 
யோ-தேவாகளும, எழில முனிவா--ஜஞான ததில அழகு 
பெறற முனிவாகளும என பெருமை -- எனனுடைய 
சிறபபை, ஏயந்து--பொருநதிநினறு, ஆயநது-—ஆராயநது, 
அங்கு இறையும--அதில்‌ சிறிதும்‌ ௮றியரா--அறியமாட 
டாாகள. வாயநது இயலும சாதிசேர்‌ பூதங்களுக்கும-- (இ௩த 
லீலாவிபூ,தியில) பொருநதிவாழும நாலுவகை யோனிகளுள 
உயாநதஜாதியைச சோ௩த சேதனரான தேவாகளுககும, 
தவததோரககும்‌--மஹரிஷிகளுககும யார்ககும--பெருமை 
பெறற மறறவாகளுககும, அமைநது -- பொருததமான, 
ஆது--காரணமாயிருபபவனனறோ, நான--நான. 


2. இவவததியாயத்தில தான சொலலபபோகும்‌ ஜ்ஞான ததில்‌ 
பேரார்வம உணடாவதறகாக அது மிகவும்‌ கிடைததறகரிது எனறு 
கூறுகிறான்‌ (ஸுரகணா மஹாஷயமச) தே,வஸமூஹங்களும மஹ 
சிஷிகளும “*யாருமோர நிலைமையன என அறிவரிய எமபெருமான '” 
[திருவரய 1-3-4] என்கிற ரீதியில இநத,ரியஙகளுக்கு அபபாறபடட 
விஷயங்களையும்‌ அறியவலல தலைசிறநத ஜஞானததையும, மக்தி 
யையும்‌ உடையவாகளான பிரமன்‌, உருததிரன முதலான தேவர்‌ 
களையும, ஸதகா, ஸநநதனர்‌, ஸநதகுமசரா முதலான ரிஷிகளையும்‌ 
இங்கு சொன்னது இநத,ரியஙகளுககு அபபாறபட்ட விஷயங்களைக்‌ 
காணவலல அனைவாககும்‌ உபலக்ஷண்ம (மே பரப,வம்‌ ந விது) ) 
தலைசிறந்த ஞான ததை உடையவாகளும எனது பரபாவததை (பெரு 
மையை) அறியமாட்டார்கள என்னுடைய திருதாமங்கள, செயலகன்‌, 
ஸ்வருபம, ஸவப,ரவம்‌ முதவானவறறை அறியமாடடார்கள்‌ என்‌ ஐபடி 
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AT உர AEST Az TEA ASAT எர 
ரர AM எ AE — ௭௭ எாகர்சராளோாரிக்‌ எ ளாரே; 
ஏர! amt எனிர்‌ எ எண aut எகா எ 


“1 பூரப,வ மப,த;$ிம உதபததி எனனும பொருளிலேயே பிரஸித.த, 
மானது.  அபபடியிருகக, இங்கு அபரஸித;தமான பரபரவம 
(பெருமை) எனனும பொருளைக கொளவது பொருநதாதே ஆகை 
யால *காமம காரணமான பிறப்பு தனககு இலலை என்று சொலலு 
கிரான்‌” எனறோ, *அவதாரரூபமான பிறபபின பெருமையை எவரும்‌ 
அறியராகள எனறு சொலலுகிறான” எனறோ கொணடுவிடலாமே £” 
எனனும்‌ ஆக்ஷேபம இங்கு எழுகிறது இதற்கு ஸமாத,ரனம பின்‌ 
வருமாறு காமாதீனமான பிறப்பே இலலாமலிருககுமபோது 
அதை அறியமாடடராகள என்று நிஷேதிப்பது பொருநதாது 
பிறபபு இலலை எனறு சொலலவேணடிய இடத்தில பிறபனப அறியமாட்‌ 
டசாகள” எனறு சொலலுவது கெளரவமும்‌ (அனாவசியமாக அதிகப 
படி பேசுதலும்‌) ஆகும, அடுதத மலோகததில **யோ மாழ அஜம”” 
எனறு தன பெருமையையே கூறுகினறான்‌. *அஜம” என்று பிறப்பின்‌ 
மையைக கூறுகிரானேயெழிய தன பிறபபைப பறறிய அறிவைக 
கூறவிலலை ஆகையால இபபொருள பரகரணததுககும பொருந 
தாது. ங்லேரகததின அடுதத பாதியில தான்‌ அனைவாககும காரண 
மாயிருபபதை முறபாதியில சொனன அராததடத்துககு ஹேதுவாகக்‌ 
கூறியதும்‌ இபபொருளில பொருநதாது இதே காரணததினாலே-- 
நாலாவது அததியாயததில விளககபபடடதாய), இதத பரகரணத 
தில இலலாததான அவதார ரஹஸயததைப்‌ பறறி இங்கு பேசு 
வதாகக கொளவதும பொருநதாது. ஆகையால *பவு ்‌ மாபடதழம்‌ 
ஸ்ததையைக குறிபபதாகக கொணடு *பரகாஷேண பவ பரபவ. ்‌ 
எனனும வயுதபததியாலே சிறநத ஸததையான பரபரவததை 
பரப வ மப,த;ம கூறுவதாகக கொள்வதே பொருநதும இனி 
லேச கததிண்‌ அடுதத பாதியாலே முறபாதியில சொனன அர்ததடத 
துககுக காரணததைக காடடுகிறான்‌. (ஹி) ஏனெனில்‌. (அஹம 
தேவாநாம மஹாஷீணாம்‌ ச ஸாவற ஆதி, ) தேவாகன, மஹரிஷி 
கள முதலான அனைவரது ஸ்வரூபததுககும, ஜ்ஞானம மகதி முதலிய 
குரணஙகளுககும நானே காரணமாயிருபபவன்‌ *தேவாநாம மஹா 
ஷீணாம” எனனும பனமையா லேயே தேவாகள, மஹாஷிகள ஆகிய 
அனைவர்ககும காரணம எனறு ஸித,தி,தது விடுகிறபடியால *ஸாவற * 
கீ_72 
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னனர ள்‌ சொனார்‌ எள 
ச என்‌ og; சான்‌ ரின்‌ Huei ஏர 
qa Mala lll 


எனனும பதம ஸவரூபததுக்கும்‌, ஜஞானம, மகதி முகலான 
எலலச ஸவபராவங்களுககும காரணம எனறு காடடுகிறது. இபபடி 
இவன்‌ அனைவாககும ஸவரூபம, ஸவபாாவம முதலான எலலாப 
படிகளாலும காரணனாயிருபபது அவாகள இவனது பெருமையை 
அறிய முடியாமைககு எபபடிக காரணமாகும்‌ ? எனில அவாக 
ளுடைய தே;வதவம, மஹாஷிதவம முதலானவறறககுக காரண 
மான புணயஙகளுககு ,அதுகுண்மாக என்னல அவாகளுககுக 
கொடுககபபட்ட அறிவு அளவுபடடதாகும ஆக இபபடி அளவு 
படட அறிவையுடையவாகளாயிருககையாலே, அவாகள எனது ஸவ 
ரூபம முதலானவறறை உளளபடி அறியமாடடாகள எனறபடி, 
எகோ அத,த, வேத; க இஹ பரவோசத | குத ஆஜாதா குத இயம 
விஸருஷடி | அாவாகதேவா அஸய விஸாஜநாய! அதர கோ 
வேத; யத ஆபவயூவ। இயம விஸருஷடாயத ஆபட,பூ, வ! யத, 
வா த,தேடயஇூ,வா ஈ! யோ அஸயாத,ய்க்ஷ பரமே வயோமந। 
ஸோ அங்க, வேத, யஇ,வா ௩ வேத; |! * [யஜு- அஷட 2.8-9-76] 
[ (ஜகஷதகாரணபபொருளை) எவன (உளளபடி) அறிவான ? எவன 
அதை உளளபடி பேசுவான்‌ ? பனடககபபடடுக காடசியளிககும 


இநதப்‌ பொருளகளெலலாம எதை உபாதரானமாகவும, எதை 
நிமிததமாகவும கொணடு உணடாயின? £ எனபதை ஸருஷடிககுப 
பிறகு ஏறபடட தேவாகளிலேயே எவரும்‌ அறியமாடடாதபோது 
வேறு எவன ஜக்ூதகாரணப பொருளை அறியமுடியும்‌ இபபொருள 
களையெல்லாம அபபரமபொருள தரிதது நிறகிறதா, அலலவர 
எனபதை எவன அறிவான ? இபபொருளகளுககெலலாம தலைவ 
னாகப பரமபத,ததில எழுநதருளியிருககும்‌ பரமாதமாவே (தன்‌ அள 
வறற பெருமையை) அறிவானோ மாடடானோ?] எனறு வேதங்‌ 
களிலும, * யாஈ தே,வா ஈமு௩யோ ௩ சாஹம ௩ ச ஈஙகர | ஜா௩ாதி 
பரமேமஸய தத,விஷணோ பரமம பதம” [விபு 1-9 55] [தேவா 
களும, முனிவாகளும, (பிரமனாகிய) நானும, மாங்கரனும எதை 
அறியமாட்டோமோ, அதுவே பரமேரவரனை விஷணுவின பரம 
ப்ராப்யமான ஸ்வரூபம] முதலான உபப,ருமஹணஙகளிலும இவ 
வாதத;ிம சொலலபபடடதனறோ ஆக, சொலலபபோகும ஜஞானமை 
மிகவும ஆசைபபடததககது எனறு காடடுவதறகாக அது மிகுநத 
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பள கண்ணை ர ளர்‌ எண்‌. 
RAR AAA டன 
வி எர எ ஈன்‌ கொண்று 
என்னே என்ர ஏர ஈரா6 ॥ 

3. யோ மாமஜமநாதிம ச வேததி லோகமஹேறவரம்‌ | 
அஸம்மூட,ஸஸ மர்த்யேஷு ஸாவபாயை. பரமுசயதே ॥ 
மாதயேஷு அஸம்மூட, ய:--மனிதாகளுககுள, எனனை 

மறறவாகளோடு ஒததவனாக எணணும மயககமறறவனான 
எவனொருவன, மாம--எனனை, அஜம-பிறபபறறவனாக 
வம, (அதிலும) அநாதி,ம--அனாதி,காலமாகப பிறபபறற 
வனாகவும லோகமஹேமவரம சலோ கேம வராகளுககும 
ஈஸவரனாகவும, வேத்தி -- அறிகிறானோ, ஸீ; - அவன, 
ஸாவபாயை.—(ப,கதி உணடாவதறகுத தடையான) எல 
லாப பாபங்களிலிரு௩தும, பரமுசயதே--விடுபடுகிறான 


3 ஆதி யிலனா யயனா மெனையுலகன 

மீதறியு மீனா மெயயறிவோன்‌-—ததின 

மஇககலகக மறறவவன மானிடரிற பாவக 

கதிககலபபெல்‌ லாங்கழிநதான்‌ காண்‌. 

ஆதி இலனாய அயனாம--பிறபபறறவனாகவும, (அதி 
லும) அனாதிகாலமாகப பிறபபறறவனாகவும, உலகன்‌ 
மீதறியும்‌ ஈசனாம்‌--உலகில்‌ ஈமுவராகளாயிருபபவா களுக 
கும ஈசனாக அறியபபடும, எனை--எனனை, மானிடரில்‌-- 
மனிதாகளுககுளளே, மெயயறிவோன்‌ -- உளளபடி 
அறிகிறவனாய, இதில்‌ மதிக்கலககமறற அவன - தீதறற 
அறிவிலே எனனையும, மறறவாகளையும ஒன ருக மயங்கும்‌ 
கல்ககமற றவனான அவன, பாவக கதீககலபபு எலலாம கழிந்‌ 
தான காண்‌-(எனது ப,கதி உணடாவதறகு விரோதி,யாகக, 
கல௩து நிறகும பாவஙகளனைததும கழியபபெறறவனாவான. 


ஜஞான மகதியுடையவாகளாலும்‌ பெறறகரிது என்று நிரூபிககப 
படடதாயிறறு, 2. 
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DTI எள ௭. எ TNE A ளார்‌. 
asda றா நள்ளி) சோரி € கம்‌. 
Safed ஸா | க எண்ன ரர சானி 
ளிய நளி ஏண்‌, ஈன ETAT 


9 தேவா முனிவா முசலானவாகளாலும அறிதறகரிய தனனைப 
பறறிய உணமையறிவு ப,கதியோ கம உணடாவதறகுத தடையா 
யிருககும பாபஙகளைப போககும உபாயமாதம எனறு காடடுகிறான 
(அஜம) பிறபபறறவன ௩ ஜாயதே இதயஜ * [பிறககாதவனாகை 
யாலே அஜன எனபபடுகிறான] எனறு வயுதபததி இததால ஸவ 
ரூப விகாரததை அடையும அசேதன ததையும, அததோடு சோந்த 
வனாய, காமம்‌ காரணமாகத தாழநத ஸவபராவ விகாரஙகளையடை 
யும ஸமஸாரி (பதத) சேதனனையும காடடிலும தான மிகவும்‌ 
வேறுபடடவன எனறு காடடிககொணடானாயிறறு * அஜோ நிதயய 
மாரவத ' [கட 1-2 18] [பிறபபற்றவனாய, மரணமறறவனாய, தனனை 
உ ணடாகருமவனிலலா தவனாயிருபபவன ஜீவன] எனகீறபடியே ஸம 
ஸாரி சேதனனுடைய ஸவரூபம நிதயமாயினும காமததினால ஏறபடட 
ஸரீரஸ்மபடிந்தழ்மாகிற பிறப்பு அவனுககு உணடனறோ எமபெரு 
மானுககுச சேகநாசேதனங்கள மரீரமாயினும, அநத மாரீரம காமத 
தினல ஏற படடதலலவாகையாலே ஜீவனுடைய மரீர ஸபபடிநத,௦ 
போலே தாழவை விளைககாது முகதாதமாவுககும பிறபபு இலலாவிடி 
னும அவனுக்கு ஒரு காலததில பிறபபு இருநததையிடடு, அவனைக 
காடடிலும தனககுளள சிறபபைக காடடுகிறான--(அந7தி,ம அஜம) 
அனாதிரகாலமாகப பிறபபறறவன இததால, நெடுஙகாலம பிறபபு 
டையஎனாயிருநது ஒரு காலததில முகதியடைநத பினபே பிறபபறற 
வனாகும முகத்‌ தமாவைக காடடிலும சிறபபு காடடபபடுகிறது 
அனாதி, ஈப,த;ததாலே ப,கடிவதஸவரூபம அனாதியானது எனறு 
கொணடால, அஜ மப,;$;ததோடே புநருகதி வருமாகைபாலே, 
அநாதி; மாபடதம தஜ ஈப,ித;ததுககு வியறோேஷணமாகக கெ ளளப 
பட்டது முகதனுககு ஒரு காலததிலிருநத மரீரஸமப,நத,ம கழிநதி 
ருப்பது ப;தத்னைக காடடிலும அவனுககு வேறுபாடடைக காடடுமே 
யொழிய, அசித ஸமப;நத,ம கழிநத முகதஸவரூபததைககாடடிலும 
ப,கவதஸவரூபததுககு வேறுபாடு எபபடி ஸித,தி,ககும எனில 
முக்தனுககு ஏறகனவே ரரீரஸமப,நத,ம இருநதமையமல அநத மரீர 
ஸம்பந்தம்‌ ஏறபடத தகுதியுணடு அபபடி ஏறபடக கூடாது எனறு 
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qisueamagatsfa ; எள்ளின்‌ ஈன AAAI 
வேர) * AO 6&2) fT ஏ ஈர்‌ 
Sada ETAN 68௭8 ஈர கிகா — Daa 
Sat ஏன்ன எ Af; ஊளனிவிகிகன Meriter, 
azfeatsdqz, எ எகர டனர்‌. qt: gad | 


ப,கவசன ஸஙகலபிதது வைததிருககையாலே ஏறபடுவதிலலையித 
தனை ஸாவேமுவரனுககுக காமம காரணமாக மசீரஸமப;நத,ம 
ஏறபடததகுதியேயிலலையாகையால அநாதி; பப;தம்‌ முகதஸவரு 
பததைக காடடிலும ப,க,வதஸவரூபததுககுச சிறபபைக்‌ காட்டத்‌ 
தடையிலலை -*நிரவத;யம”” [ற்வே 6-19] [முககாலததிலும மரீர 
ஸமபடிநத,ம்‌ முதலிய குறறமறறவன] எனறு ஸ்ருதியிலும்‌ இவவாத 
தடம்‌ முழஙகபபடடது. (மாம லோகமஹேறவரம மாதயேஷாு அஸ்ம்‌ 
மூட, ய வேததி) முறகூறியபடி தாழநத மரீரஸமபடிநத,ததுக்கு 
எதிர்ததடடாயிருககையாலே அதறகுத தகுதியேயிலலாத எனனை 
லோகேறவராகளுககும ஈமவரனாக மனிதாகளில மயககமறறவனான 
எவன அறிகிறா?னோ. நாலாவது பாத,ததில ஃஈபங்கள நீஙகுவதாகிற 
படலனைக கூறுகை சால, மூன்றாவது பாகூததிலுளள அஸமமூட,மாதய 
றப,த;,ஙகளை அதோடு கூடடுவது பொருநதாது கேிவாகளுககும 
மஹரிஷிகளுககும கிடைகக அரிதான இந்த அறிவு மனிதாகளில 
ப,ராகடியயாலியான எவனோ ஒதவனுக£க ஏறபடுமாகையாலே 
14 மர்தயேஷா அஸமமூட, ய வேததி: ** எனறு முனபரதியோடே 
கூடடிப பெருளகொள்வதே பொருததமாகும **யோ மாமேவமஸம 
மூட, ஜாநாஇு பருஷோததமம ' [கீதை 19-19] என்று கீதையில்‌ 
மேலே சொலலப3பாவதோடும ஒடடியிருககும ( அஸமமூடட ) 
பிரமண  உருததிரன முதலான மறற தேவாகளோடும, மனித 
களோடும ஒததவனாகக கணணரீன தினை தது மயஙகுகை 
ஸமமோஹமாகும அநத மயககமறறவன அஸயமூடாகிறான்‌ 
இததகைய மயககமறற மனிதன ப(டித,;தராகள முகதாகள, 
லோகேறவராகள ஆகிய அனைவரைக காடடிலும வேறுபட்ட 
வனாகத தனனை அறிவதறகுப ூலனைக கூறுகிறான்‌--(ஸ ஸாவ 
பாபை பரமுசயதே) அவன என விஷயமான ப.குதியோகடிம 
உணடாவதறகத தடையான எலலாப பாபங்களினினறும நீஙகப 
பெறுகிரன இது பகுதியோகழம உணடாவது பறறிய பரகரண 
மாகையாலும, அநிததுளள ஏழாவது மலோகததில **எனது ஐ 
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ze எடி — OR Age ஈச TI, 94. 

dor arf எடி ளோ a; aa 
ட்‌ அகம்‌ பக்‌ 

எகிறி என்றி; ஈறி எரா, 


வாயததையும குரணஙகளையும உளளபடி அறிந்தவன்‌ அசையாத 
ப,கதியோ கத்தை உடையவனாகிறான்‌'' என்று கூறுகையாலும, 
இக்கு பக்தியோகஷததுககுத தடையான பாபஙகள நீங்குவதே 
கூறப்படுகிறது என்று கொளளவேணடும. 


இங்கு சில ஐயஙகள்‌ எழுகின றன -- (1) லேரகமஜேமவரனாகப 
பரமாதமாவை அறிந்தவனுககு ஸமமோஹததுககு இடமேயிலலை 
ஆகையால மனிதாகளுள ஸமமோஹமறறவன என்று நிஷேதி,கக 
வேணடிய அவசியமிலலை (2) பிரமன, உருததிரன, ஸநகாதி,கள 
ஆகியவாகளும லோகமஹேம்வராகளாகப புகழபெறறிருககுமபோது, 
பரமபுருஷண ஒருவனே லோகமஹேறாவரன என்பது எபபடிப 
பொருநதும? (3) அஜம, அநாதி எனனும மப்‌,தஙகளால ப)த;த, 
மூகதாகளைக காட்டிலும சிறபபு கூறபபடடதுபோலே லோகமஹோ 
வராப;த,த்தரல நிதயர்களைக காடடிலும்‌ சிறபபு கூறபபடுகிறது 
என்று கொளவது பொருததமலலவா--- என்பவை அவவையஙகள 
சேதனா பரமபுருஷனை மறறவாகளோடு ஒன்றாக நினைதது மயங்கும்‌ 
முறையையும அநத மயக்கம நீஙகும வழியையும்‌ ஆலோசிததால 
இவவையஙகளுககுப பரிஹாரம ஏற்படும, உலகில மனிதாகளுக்கு 
அரசனாயிருபபவன மறற மனிதாகளோடு ஒரே ஜாதியில சோநத 
வனாயினும ஒரு காமததால அவாகளுக்கு அரசனாகியிருககிறான இவ 
வணணமாகவே, தே,வாகளுககுத தலைவனான இநதிரனும்‌ தேவ 
ஜாதியைச சோந்தவனாயினும நூறு அற்வமேத,ம செயதலாகிற 
கர்மததால அவரகளுககுத தலைவனாகிறான்‌. அவவணணமே இவ 
வணட,ததுககு அதியதியான பிரமனும்‌ ப்ர ரஹமபராவனை, காம 
பாவனை எனும உப,யப,ரவனைகளையும உடையவனாகையாலே 
மற்ற ஸமஸாரி சேதனாகளை ஒததவனாயினும்‌, விரோஷமான ஒரு 
ஸாதனாநுஷ்டளனததால அணடரா தி,பதியாயிருக்கிருன “யோ 
பூர ஹமாணம வித;த.ாத பூவம”்‌ [வே 6-8] [எவன்‌ பிரமனை முதலில 
படைக்கிறானோ] என்னும மருதியாலும பிரமன படைககபபடடவனே 
என்று விளங்குகிறது. “அணிமா மஹிமா சைவ கரிமா லஇமா 
ததர | பராபஇி பராகாமயம ஈமி தவம வறிதவம சாஷடஸித,தய |)£* 
“அணிமா மஹிமா ௪ ததா லிமா கரிமா வமிதவமைய்வாயம | 
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உன்‌ எனப்‌ ர்‌ (0.8, sR ma சன்ஸ்‌ 
க TT a கி எக 
JOT AAAI AFIT Nara கனரா ணான- 


பராபதி்‌ பராகாமயம சேதயஷடையவாயாணி யோக,யுகதஸய|: ” 
(1) அணிமா ( மிகசசிறிதாகை ) (2) மஹிமா (மிகபபெரிதாகை) 
(9) லகிமா (மிகககுறைநத எடையை உடையவனாகை) (4) கரிமா 
(மிக அதி, கமான எடையை உடையவனாகை) (9) பராபதி* 
( எதையும அடைகை ) (6) பராகாமயம ( தடையறற விருபபம ) 
(7) ஈறிதவம்‌ ( அனைவரையும நியமிககை) (8) வமிதவம (அனைவ 
ரையும வ௱பபடுததுகை) என்பவை அஷடையவாயங்களாகும] 
எனனும அஷ்டமஹா ஸித,தி,களையுடைய உருததிரன்‌ ஸநகாதி,கள்‌ 
முதலானவர்களும்‌ முறகூறியபடியே பல விஷயஙகளில ஸமஸாரி 
ஜீவாகளை ஒததவர்களாயினும்‌ காமவிஸேஷததால அந்த ஸித;தி,களைப்‌ 
பெறறிருககிறாகள. அதுபோல லோகமஹேல்வரனான பரமபுருஷனும்‌ 
ஒரு காமவிரோஷ ததால லோகமஹேறவரனாயினும பல விஷயங்களில்‌ 
ஸமஸாரிஜீவாகளை ஒததவனாயிருககலாம எனனும ஸமமோஹம்‌ 
ஏற்பட இடமுணடு இது முகல ஐயததுகதப பரிஹாரம இனி, 
இரணடாவது ஐயததிறகுூப பரிஹாரம பினவருமாறு -- பிரமன முது 
லானாரை நமராயணனால படைககபபடடு ரக்ஷிககபபட்டு, ஸமஹரிககப 
படுபவாகளாகப பல பரமாணஙகள பறைசாறறுகினறன. படரஹ 
மததை உபாஸிககையாகிற படரஹமப_வனை, பரமனால நியமிககப 
பெறறு லோகஸருஷடி முதலானவறறைச்‌ செயகையாகிற காம 
பாவனை, இரணடும கலநதிருககையாகிற உப,யபராவளை ஆகிய 
பழாவநாதரயததில்‌ ஏகாவதொனறை உடையவாகளாகவும முழங்கு 
கினறன இததாழவுகள நாராயணனுககு உளளதாகச சொலலாததோ 
டனறியில இலலையெனறும்‌ அவை கேர ஷிககினறன ': நாராயணாத்‌ 
படரஹமா ஜாயதே நாராயணாதருத,ரோ ஜாயதே £* “:படிரஹமா நாரா 
யண ஸிவ நாராயண ' [நாரரயணோபநிஷத] * ஸ பிரஹமா ஸ 
றிவ [தை-நா 11] ஏகோ ஹவை நாராயண ஆஸீத ௩ படிரஹமா 
நேமா *” [மஹோபநிஷத] எனறு உபநிஷததுககள நாராயணனே 
பிரமனையும, உருததிரனையும உணடாககுவதாஃவும ரக்ஷிபபதாகவும, 
ஸமஹரிபபதாகவும முழஙகுகின்‌ றன இபபடிப்‌ பிரமருததிராகள நாரண 
னைப படைததளிதது அழிபபதாக எநத உபநிஷத வாகயமும கூற 
விலலை பிரமன்‌ உருததிரன முதலான தே,வாகளை பரஸதாபிதது, 
அறா த;தாராஸதே ஸமஸதாஸது தே;,வாத,யா காமயோகஈய ”' [வி-பு 
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ஈர 891 31॥ 
6.7.77] [தேவா கள, மனிதர்‌, திரயக, ஸத;ாவரம எனனும நால்வகை 
யோனிகளும (பிறபபுகளும) காமம காரணமாகப்‌ பிறநதவாகளாகை 
யாலே அறாத,த கள்‌] எனரா பராமரா £*ஆபடரஹம ஸதமபவயா 
யதா ஜக;த$ாதா வயவஸதஇிதா | பராணிஈ காமஜநித ஸமஸார 
வரவாததி௩ |!” [விஷணுதளமம 104-22] [பிரமன முதல புல ஈறாக 
வுளள உலகிலுளள ஜீவராமிகள அனைவரும்‌ காமததினால உணடான 
ஸமஸார வாழககை நடததுகிறவாகளே ]எனறா செளனகா. “பரஹ 
மாணம றிதகணட,ம ௪ யாம்சாஈாயா தேவதா ஸமருதா | பரஇபு,த;த. 
ந ஸேவநதே யஸமாத பரிமிதம ப,லம||'” [பராரதம்‌-மோக்ஷத_ரமம 
850-36] [பிரமனையும, சிவனையும, இநதிரன முதலான மறற தேவா 
களையும, அவாகளிடமிருநது கிடைககும பலன அளவுபடடிருககையால 
அறிவாளிகள ஸேவிபபதிலலை ] **ஏதெள த,வெள விபு;த மாரே ஷடெள 
ப்ரஸாதகரோத,ஜெள ஸமருதெள | ததாதபமித பநதராநெள 
ஸருஷடி ஸமஹாரகாரகெள ||” [பளர-மோக்ஷ 169 19] [பிரமனும, 
உருததிரனுமாகிற இவவிரு தே;வாதலைவாகளும (முறையே) நாரா 
யணனின அருள லும, கோபததாலும உணடானவாகளாகவும, அவ 
னல வழிகாடடபபெறறு (முறையே) ஸருஷடி ஸமஹாரத தொழிலைச 
செயபவாகளாகவும கூறபபடுகிறாகள] எனறு பரரதததில வியாஸா, 
ரதன! யததே ஜரிம சாரு சதெரம'” [௬௧-அஷடகம்‌ 3-8-26| எனறு 
ருகரிவேதடிம உருததிரனின அழகிய செலவம அவனுக்கு ப,க,வதஸம 
படத்ததததினல பிறவி தொடங்கி ஏறபடடது என முழஙகிறறு 
“மஹாதேவ ஸாவமேதே, மஹாதமா ஹுதவாதமாஈம தே,வ 
தேவோ பபூவ” [பார-ராஜத_ாமம 20 12] [மஹாதேவனாகிற சிவன 
ஸாவமேதயாகஷகதில தனனையே ஹோமம செயது தேவதே,வனா 
னான] என்றார்‌ வியரஸரும. ஆகையால பிரமன, உருததிரன முதலானார 
தஙகளுககுக கீழபயடடவாகளுக்கு ஈமவரர்களாயினும லோகமஹேறவ 
சரலலா, நாராயணன ஒருவனே லோகமஹேம்வரன்‌ என்பதே ஸகல 
பரமரணஸித;த,ம இது இரணடாவது ஐயததிறகுப பரிஹாரம லோக 
மஹேமவர மப;த,த்தில லோக௱ப,த;ம பிரமன்‌, உருத்திரன முதலர 
னரையும, அவாகளிலும சிறநத ஈ0வரதவ ததையுடைய நிதய களையும்‌ 
காடடுமாகையால, இந்த ஈபடித,ததால நிதயாகளைக காடடிலும்‌ வேறு 
பாடும்‌ காடடபபடுகிறது. இது மூன்றாவது ஐயத்திறகுப பரிஹாரம்‌, 
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இனி, இரண்டாவது ஐயததிற்குப்‌ பரிஹாரம பினவருமாறு 
பிரமன முதலானாரை நாராயணனால படைககப்படடு, ரக்ஷிககபபட்டு, 
ஸமஹரிககப்படுபவாகளாகப்‌ பல பரமாணங்கள்‌ பறைசாறறுகினறன. 
ப,ரஹமததை உபாஸிககையாகிற படிரஹமபராவனை, பரமனால நிய 
மிககபபெறறு லோகஸருஷடி முதலானவறறைச செயகையாகிற காம 
பாவனை, இரணடும கலநதிருககையாகிற உப, யப வனை ஆகிய 
பாவநாதரயததில ஏதாவதொன்றை உடையவாகளாகவும முழஙகு 
கினறன இததாழவுகள நாராயணனுககு உளளதாகச சொலலாத 
தோடனறியில, இலலையெனறும கோஷிககினறன **நாராயணாத 
பூரஹமா ஜாயதே நாராயணாத ருத,ரோ ஜாயதே” :: பரஹமா 
நாராயண மிவமச நாராயண ': [நாராயணோபநிஷத] **ஸ ப,ரஹமா 
ஸ ஙிவ'' [தைநா 11] '*ஏகோஹ வை நாராயண ஆஸீத ஈ 
ப,ர ஹமா நேனோ௩ '” [மஹோபநிஷத] எனறு உபநிஷததுககள-- 
நாராயணனே பிரமனையும, உருததிரனையும உணடாககுவதாகவும, 
ரக்ஷிபபதாகவும ஸமஹரிபபதாகவும முழஙகுகினறன இபபடிப 
பிரமருததிராகள நாரணனைப படைததளிதது அழிபபதாக எநத 
உபநிஷத,வாகயமும கூறவிலலை பிரமன்‌ உருததிரன முதலான 
தே;வாகளை பரஸதாவிதது, ** அற௱ாத;தாஸதே ஸமஸதாஸது 
தே,வாதயா காமயோகய £' [விபு67 77] [தே;வாகள, மனிதா, 
திரயக, ஸதா£வரம எனனும நாலவகை யோனிகளும்‌ (பிறபபுகளும) 
காமம காரணமாகப பிறநதவாகளாகையாலே அமாுததாகள] 
எனறு பராறாரா. 7**ஆபடரஹம ஸதமபபாயதா ஐஜதராதா வய 
வஸத,தா ! பராணிஈ காமஜரித ஸமஸார வரவா ததி௩ |! * [விஷ்ணு 
தரமம 104 22] [பிரமன முதல புல ஈறாுகவுளன உலகிலுளள 
ஜீவராறிகள்‌ அனைவரும்‌ காமததினால உண்டான ஸமஸார வாழககை 
நடததுகிறவாகளே.] எனமூா செளனகர்‌ *:பரரஹமாணம மித 
கணடஹம ௪ யாமசா£யா தே;வதா ஸமருதா | பரூபு;த;தரா ஈ 
ஸேவநதே யஸமாத பரிமிதம ப,லம।!*” [பசரதம்‌ மோக்ஷ்தாமம்‌ 
950 96] [ பிரமனையும, சிவனையும, இநதிரன முதலான மறற 
தேவாகளையும, அவாகளிடமிருந்து கிடைககும்‌ பலன அளவு 
படடிருககையால அறிவாளிகள ஸேவிபபதிலலை] **ஏதெள த,ிவெள 
விபு;தமாரேஷடெள பரஸாத,கரோத,ஜெள ஸமருதெள! ததா 
தாறிதபஈதராரெள ஸருஷடி ஸமஹாரகாரகெள |!'* [பார மோக்ஷ 
169.19] [பிரமனும, உருததிரனுமாகிற இவவிருதேவர்‌ தலைவாகளும 
மூறையே நாரணனின அருளாலும, கோபததாலும உணடானவாக 
உ அவனால வழிகாடடபபெறறு (முறையே) ஸருஷடிஸமஹாரத 
—73 
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தொழிலைச செயபவாகளாகவும கூறபபடுகிறாகள] எனறா பரரதததில 
வியாஸா ருத,ர யததே ஐநிமசாரு சதரம [ரக அஷடகம 3-8 16 ] 
எனறு ருக,வேதும உருததிரனின அழகிய செலலம அவனுககு ப,கவத 
ஸமப,நத,ததினல பிறவி தொடங்கி ஏறபடடது என முழங்கிறறு 

ஈமஹாதே;வ ஸாவமேதே, மஹாதமா ஹுதவாதமாநம தேவ 
தேவோ ப,பூ,வ' [பாரராஜதாமம 20 12] [ மஹாதேவனாகிற 
சிவன ஸாவமேதயாக,;ததில தனனையே ஹோமமசெயது தேவதேவ 
னான ] எனறு வியாஸரும, ஆகையால பீரமன, உருத திரன 
முதலானா தஙகளுக்குக கீழ்பபடடவாகளுககு ஈயவராகளாயினும 
லோகமஹேமவரரலலா, நாரணன ஒருவனே லோகமஹேக ரன்‌ 
எனபதே ஸகலபரமாணஸித தம இது இரண்டாவது ஐயததிறகுப 
பரிஹாரம்‌ லோகமஹஜேயவரா ட, ததததில வோகம பதும்‌ பிரமன, 
உருத்திரன்‌ முதலானாரையும்‌, அவாகளிலும சிறந்த ஈறவரத்வததை 
புடைய நிதயாகளையும காடடுமாகையால்‌, அதனால நிதயாகளைக்‌ 
காட்டிலும வேறுபாடும உணர்ததபபடுகிறது இது மூனறுவது ஐயத 
திறகுப பரிஹாரம ஆக, தனனால நியமிககபபடுபவையாய, கராய 
நிலையிலும்‌, காரண நிலையிலுமுளளவையான எல்லா அசேதன ததை 
யும்‌, பததன, முகதன, நிதயன எனும்‌ எலலாச சேதன வர்கக,ததை 
யுங்காடடிலும,எலலாத்‌ தாழ்வுகளுககும எகி£த தடடாயிருப்பவனாய, 
எல்லையற்ற பெருமையையுடைய கணககறற கலயாணகு,ணஙகளுககு 
ஓரே இருபபிடமானவனாகையாலும அனைததையும்‌ நியமீபபதையே 
இயலவாகககொண டவனாகையாலும சிறபபுறறவனாய, லோகமஹேறவர 
ஈப்‌,த;ததுக்கு முகயாரததமான நாரணனை மறறவாகளோடு ஓதத 
வனாக மயங்காமலிருபபவனுககே பகதி உணடாவதற்குத தடையான 
எலலாப்‌ பாபஙகளும நீஙகும எனறதாயிறறு 2. 


பத்தாமத்தியாயம்‌ 5479 


& புத்‌; இாஜஞாநமஸமமோஹ க்ஷமா ஸதயம தம ம: | 
ஸுகம்‌ து, ககம பவோ$பாவோ பயம்‌ சாப, யமேவ ச || 


5,  அஹிமஸா ஸமதா துஷடி. தபோ த,௱ாநம யமோ$யய; | 
ப,வநதி பாவா பூ,தாநாம மதத ஏவ பருதகவிதா. ॥ 


பததி, -மனததின ஆராயும திறமை, ஜஞாநம-- 
(சித, அசித ஆகியவறறின வேறுபாடுகளைப பறறிய) 
உறுதி, அஸமமோஹ --(ஒனறை மறறொனரறாக நினைககும) 
மயககததின நீககம, க்ஷமா--(கோபததுககுக காரணமிருக 
குமபோதும) பொறுமையோடிருததல, ஸத்யம்‌-- உணமை 
யுரைககும மனபபானமை, தம வெளி இநதரியஙகளை 
(தாழகத விஷயஙகளில செல்லாதபடி) அடககுதல, ஸம - 
மனததை (அவவாறு) அடககுதல, ஸுக_ம்‌-- ஆதமா 
வுககு அநுகூலமான அநுப,வம, து, ககமீ-ஆதமாவுககு 
பரதிகலமான அநுப,வம, பவ -—(அநுகூலா நுப,வததினால 
ஏற்படும மனததின) இனபமிகும நிலை அப,ாவ —(பரதி 
கூலா நுப,வததினால ஏ றபடும மன ததின) துன பமிகும நிலை 
பயமம—(வரபபோகிற துன பததின காரணததைக காணப 
தனால உணடாகும) துனபம, ௮ப,மம--(முறகூறிய) துன பம 
நீஙகியிருததல, ஏவ ச-ஆகியவையும, அஹிமஸாபிறா துன 
பததுககுககாரணமாயிராமை,ஸமதா-(பொருள வரவு செல்வு 
பறறித தன விஷயததிலும பிறா விஷயததிலும) ஸமமான 
பு,த,தி,. டையவனாயிருககை, துஷடி --(௭௪௩த ஆதமாவைக 
கணடாலுமஇன புறும இயலவுடையவனாதல,தப —(மமாஸத 
ரததில சொலலபபடடபடி) பே கததைச சுருககி உடலை 
வருததுதல, தாநம--தனது பேோோகயபபொருளகளைப 
பிறாககு அளிததல, யர -குணமுடையவன எனனும 
புகழ, அயற,--தேரஷமுளளவன எனனும பிரஸித;,தி,, 
(ஆகியவையும முதலான ) பூ,தாநாம்‌ பருத,க,வித,ா. பாவா - 
எலலா ஜீவராஸிகளின பல்‌ வகைபபடட மனநிலைகள, 
மத்த: ஏவ ப,வநத--என ஸஙகலபததாலேயே உணடா 
கின றன. 
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4, புததி யறிவு மயககறுதல்‌ பூண்பொறைதான 
சததிய மைமபுலனகன சராநதடக௧-லததியலபிற 
சாநதிசுகந துககந தகுமுணமை யினமைபய 
மேநதிதனில லாமை யிவை, 


5. கொலலாமை யொபயபுகபபு குனறாத தவநதானஞ 
சொலலாா புகழபழியாந தொல்பொருளக-- ளெலலாநதா 
னெனனாலே யெவவுயிககு மேயநத பலவகையா 
முனனாலே வாதியலு மூடு 


புத்திமனததின ஆராயும திறமை, அறிவு (சித 
அசித ஆகியவறறின வேறுபாடுகளைப பறறிய) உறுதி, 
மயககறுதல--(ஒனறை மறறொனருக நினைககும) மயககத 
தின நீககம, பூண்பொறைதான்‌-—(கோபததுககுக காரண 
மிருககுமபோதும) பொறுமை கொளளுதலாகிற அணி 
கலன, சததியம--உணமையுரைககும மனபபானமை, 
ஜமபுலனகள சாந்து அததியிலபில அடககல-- வெளி இ௩த, 
ரியஙகளைத தாழாத விஷயஙகளில செலலாதபடி அடக 
குதல்‌, சாநதி-மனததை அவவாறு அடககுதல, சுகம 
ஆதமாவுககு அநுகூலமான அநுப,வம, துககம-—ஆதமா 
வுக்கு பரதிகூலமான அநுப,வம தகும உண்மை--(.அ நு 
கூலா நுபவததினால்‌ ஏற்படும மனததின) இனபமிகுநிலை, 
இனமை--(பரதிகூலா நுப,வததினால ஏறபடும மனததின) 
துனபமிகுநிலை, ஏநது பயம--(வரபபோகிற துனபததின கார 
ஊ ததைக காணபதனால்‌ உணடாகும) துன. ம இதன 
இலலாமை - (முறகூறிய) தன பம நீஙகியிருததல, இவை-- 
ஆகிய இ௩த மனநிலைகளும, கொலலாமை- பிறா துன 
பத்துககுக காரணமாயிராமை, ஓபபு--(பொருள வரவு 
செலவு பறறித தன விஷயததிலும பிறா விஷயதகிலும) 
ஸமமான பு த,தி, உடையவனாயிருககை, உகபபு (எநத 
ஆதமாவைக கணடாலும) இனபுறும இயலவுடையவனா 
தல்‌, குனறாத தவம--(மாஸதரததில சொலலபபடடபடி 
பேோக,ததைச௪ சுருககி உடலை வருததுதலாயிருபபதாய,) 
அழியாத பூலனையுடையதான குவம, தானம-—கனது 
பேோகயப பொருளகளைப பிறாககு அளிததல, சொல்லா 
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பள ஏ எனி Remmi, gig — எண்க 
வாள்‌ சொ; எர்ற்ட- ATTA aA ௭௩: 


புகழ -குணமுடையவன எனறு அனைவரும சொலலும 
புகழ, பழியாம--தேோரரஷமுளளவன எனனும பிரஸித,தி, 
ஆகிய எவவுயிக்கும -- எலலா ஜீவராறிகளுககும பல 
வகைய:ம தொலூபொாருளகள எலலாமதான--பலவகைப 
படட தொனமையான மனநிலைகள எலலாமும எனனாலே 
ஏயநத -- என ஸங்கலபததாலேயே உணடாகின றன, 
உனஞலே -- ஜீவனான உன ஸஙகலபததாலே, ஆது 
எ௩த மனநிலை, மூணடு இயலும 2-—௩னகு செயலபடும ? 


4, 9  ““ப,கதயுதபததிவிவருத;ததயாதத;ா' [பகதி உணடாவ 
தறகாகவும, வளாவதற்காகவும சொலலபபடடது ] என்று இநத அததி 
யாயததின கீ,தாாதத, ஸஙக ரஹததில சொலலபபடட இரு விஷயங்‌ 
களில தனனை தேவாதி,தே,வனாக அநுஸநதி,பபதால பகதி உண 
டாவதறகுத தடையான பாபஙகள நீஙகும எனறு செனற ரலோகம 
ஈறாக நிரூபிதது, இபபடித தடை நீஙகியதால ப,கதி உணடாகிறது 
எனபதையும அராததாத விளககி, மேலே விரிவாகச சொலலபபடும 
தனது ஜாவாயம, கலயாணகு,ணஙகள ஆகியவறறை அநுஸந 
தியபதால ப,கதி வளரும வகையைக காடடுகிறான நாலு முதல 
பதினோராவது ॥லோகம்‌ ஈறாக இவன பிரமன, சிவன முதலான 
தேவாகளுககும மேற்படடவன்‌ என்று உணராமல அவாகளை இவ 
னுககு மேறபட்டவர்களாகவோ, சமமானவாகளாகவோ, இவனோடு 
ஓனருனவாகளாகவோ நீனைததால, இவனிடததில ஏகாநதமான 
அநநயப,கதி உணடாகாது எனபதும, இவனுடைய ஓஒப்பறற 
ஐமவாயததையும கலயாண குணங்களையும அநுஸநதிப்பதாலேயே 
உணடான அநத ப,கதி வளரும எனபதும சொலலாமலே விளங்கு 
மனறோ (பு,த;தி ) மனதகின ஆராயும திறமை இதற்கு “அறிவு” 
எனறு பொருள கொளளககூடாதோ? எனில அபபடிக கொணடால 
அடுததுளள ஜஞான மபடித,ிததோடு புநருகதி (கூரியதுகூறல) 
எனும தேராஷம வரும, ஆகையால அநத ஜஞானததுககுக காரண 
மான (மனததின) ஆராயும திறமையை இங்கு பு,த;தி, பதத 
துககுப்‌ பொருளாகக கொளவது பொருததம பு த,திஹாலியாயி 
ருபபதால அறிகிறான' எனனும உலக வழககையொடடி, இங்கு 
புதி,” ஈபடத;ம லக்ஷண£ாயலே ஆராயும ஈகதியைக குறிககிற து, 
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“டய யரதை பதுப பப்ப: 
லப்டப்‌ ; பபப ப்பி ட்ட்ப்த பிட்ட து ட்ப தட்ட 


ச பூத,யதே அயா '” [எதனால ௮ நியப்படுகிறதேதேோ அது 
புததியாகிறது ] என்னும கரணவயுதபதகியால அரிவுககுக 
காரணமான திறமையைக குறிப்பதாகவும கொளளலாம, (ஐஞா நம) 
அறிவு. முற்கூறிய ஆராயும திறமையினால ஏறபடும உறுகியான 
அறிவைக குறிககிறது. அடுதது “அஸமமோஹ £ எனபபடும மயகக 
மீனமைககு இவவறிவு காரணமாக விளஙகுகையால, ப்ரகரண ததை 
யொடடி, சேதநாசேதநப பொருளகள்‌ விஷயமான உறுதியான 
அறிவு இநத ஜஞாந எஈப்‌,த;ததால சொலலப்படுவதாகக கொள்வது 
பொருத்தம. புத்தி எப்ததததுக்கு உறுதியான அறிவு எனறும, 
ஜஞாந௱ப்‌,த,ததுககு மோக்ஷவிஷயமான அறிவு எனறும சிலா 
பொருள கொணடராகள. இரணடு எஈப,த,ஙகளையும முறையே 
ஒரு குறிபபிடட பு,த;தியையும, குறிப்பிடட ஜஞான ததையும 
சொலலுவதாகக குறுககிப பொருள கொளளவேண டியிருபபதால 
இவவாததஹ் அநாதரிககபபட்டது ( அஸமமோஹ ) ஓனறை 
மறறொனறாக ந்னை்ககும மயககததின்‌ நீககம கடைவீதி முதலான 
வறறில அறியபபடட வெளளி முதலானவறறிலும வேறுபடட சிபபி 
முதலான பொருளகளை அவறறோடு ஒரே ஜாகியைச்‌ சோநததாக 
அறிவதே மயககமாகும- இது நீஙகுதலே மயககமீனமையாகும. 
இது முதலிலெடுககபபடட சேதநாசேதந வஸதுவிமேஷ விஷய 
மான அறிவினால ஏறபடுகிறதாகையாலே, அஸமமோஹ ஈபடிதூம 
சேதநாசேதந வஸ.துககளிடையே முறகூறிய மயககமீனமையைக காட்டு 
கிறது (க்ஷமா) கோபததுககுக காரணமீருககுமபோதும பொறுமை 
யோடிருததல, கோபமீனமையை க்ஷமா (பொறுமை) எனனும மாப 
தததுககுப பொருளாகக கொணடால தூஙகுமபோதும கோபமின 
மையிருபபதாலே அபபோதும பொறுமையிருப்பதாகக கொளள 
வேணடிவரும அதைத தவிபபதறகாக, கோபமாகிற மனோவிகா 
ரத்திறகுக காரணமிருநதபோதிலும மனோவிகரரம அடையாமலி 
முக்கை எனறு க்ூஷமால்ஷ்ணம பாஷ்யததில அருளபபெறறது 
கோபததுககுக காரணமான வசவு, அடி முதலான வையிரு நதபோதி 
லும கோபபபடாமலிருககை பொறுமை எனறவாறு இதனமேல பின 
வருமாறு ஜா ஆக்ஷேபம எழுகிறது. கோபத துககுக காரணமிருககும 
போது எபபடிக காாயயமான கோபம்‌ ஏறபடாமலிருகக முடியும ? 
அபபடி ஏறபடாவிடில்‌ அது காரணமாகவே ஆக முடியாதே 
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ஏரா என்ர, ATTEN; qT: 
qd fae Aang; ஏஎ: — சகு எள பொறு, வடை 


எனபது ஆவலாக்ஷேம இதறகுப பரிஹாரமாவது--காரணமிருககு 
பீ டமெலலாம காயம உணடாகியே தீரவேணடும எனனும நியமம 
கொள்ளமுடியாது. காரணமும இருநது, கா£யம ஏறபடததடையு 
மிலலாமலிரு ந தாலதான கராயமேறபடும. தடையோடு கூடிய காரண 
மீருநதாலும காயம ஏறபடுவதாகககொணடால காரணம்‌ நிதயவிபு, 
வாயிருககுமிடஙகளில காயம எபபோதும்‌ எங்கும ஏறபடவேணடி 
வரும தடையினாலேயே கோபமாகிற காரியம ஏற்படவிலலையானால 
பொறுமைககு எனன பெருமை? எனில உடலில நெருப்புப்பட்டால 
உடல கொபபளிககிறது, மணி, மநதரம முதலான தடையிருககும்‌ 
போது நெருபபினால உடலகொபபளிபபதிலலை அதுபோலவே வலிமை 
மிகக விவேகம எனனும்‌ தடையினால கோபததுக்குக்‌ காரணங்கள்‌ 
கடுககபபடடு விடுவதால கோபம ஏறபடுவதிலலை விவேகததினால்‌ 
உணடான பொறுமையாகிற குணமும பெருமைபெறுகிறது எனறு 
கணடுகொளவது (ஸதயம) ஜிவராறிகளுககு நன்மை பயபபதாய, 
கணணுல கணடதாயிருகதம விஷயததைபபேசுதல *ஸதயம பூத 
ஹிதம பரோகதம [வபாஸஸமருகி] [ஜீவராமிகளுககு நனமை 
பயபபதே ஸதயமாகும] எனறு :பூ,தஙகளுககு ஹிதமாயிருககும 
வாரததையே “ஸதயம” எனறு லக்ஷண்ம உரைககபபடடது. பொய 
வாரததையும சில சமயஙகளில பூ,தஹிதமாயிருபபதுண டாகையால 
அதைத தவிப்பதறகாக * யதள த,ருஷட விஷயம “” [கணணால 
கணடதாயிருப்பதாய] என்று பரஷ்யததில விளரோஷிககபபடட து, 
உளளதை உளளபடி கணடு, கணடபடி சொலலும விஷயமே 
உணமையாயிருநதபோதிலும, கணடதைச சொலலுவதே உணமை 
யுரைததலுககுப போதுமான தாகையால, “உளனதை உள்ளபடிகணடு 
உரைததல எனறு ஸதயலக்ஷண்ம சொலலபபடவிலலை தான கண 
டதை ஓருவன சொலலி, அதுவேறு காரணங்களால தவருயிரு ந 
தாலும, அவன சொனனது உணமை வராததையமேயனறோ. 
உணமை உரைததலாகிற கிரியையையே ஸதயராபடித;ம குறிககுமாயி 
னும **ப,வ௩இ பரவா £' எனறு அடுதத மலோகததில இவறறை 
யெலலாம மனோநிலைகளாகக குறிககையாலே, இங்கு ஸதய : பதம்‌ 
முறகூ 9யபடி உணமையுரைககும மனபபானமையையே குறிககிறது. 
(தம்‌ ) வெளி இநத,ரியஙகளைத தாழநந விஷயங்களில செல்லாமல்‌ 
அடககுதல (றம ) உளளிநதரியமான மனததை அவ்வாறு 


5&4 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


என, ரகக எட HAT; AYRE: 


MARAE எனி WAAR; MAT: ர்க்‌ என்னா. 
ட... ப... 
அடககுதல. கீதை 16 1,3 முதலானவிடங்களில த;மபடித;ததை 


மனததை அடககுதலாகவும, ரம த,பாயாயமான ராநதியை வெளி 
இநத்ரியஙகளை அடககுதலாகவும அநத பரகரணததிறகு அது 
குணமாக பாஷயதகில பொருளகொளளபபடடபோதிலும, இநத 
பரகரண ததிறகு அநுகுணமாக முதலில வெளி இநகுரியஙகளை 
அடககிய பினபே உள இநதஜியமான மனததை அடக்குவது 
முறையாகையால இவவாறு பொருளகொளளபபட்டது,  இபபடி 
விஷயம்‌ வேறுபடுவதால இவவிரு ஈபடித;ஙகளிடையே புநருகதியு 
மிலஸை மாஸதரங்களில்‌ விதி. க்கபபட்ட விஷயங்களிலிரு ந து 
இநதஜியங்க’ளை அடககுவது தவறாகையால * தாழநத விஷயஙகளி 
லிருநது அடககுதல ' எனறு இரணடிடததிலும்‌ விரோஷிககப்பட்டது. 
(ஸுக,ம) ஆத்மாவுககு அநுகூலமான அநுபவம்‌ ( த; ககம ) 
ஆதமாவுககு பரதிகூலமான அநுப வம. அ நுகூலமாயிருககை எனறு 
ஸுக,ததுககும, ப்ரதிகூலமாமிருககை எனறு து, கக,ததுககும 
லக்ஷணமாயிருந்தபோதிலும, அடுதத மலோகத்திலுள்ள பாவ 
றப,த,ததிலிருநது இவையெல்லாம்‌ மே நாவருததிரூபமாயிருப்பவை 
எனறு விளஙகுகையால, “அதுகூலாநுப,வம , *பரதிகூலா நுப,வம 
எனறு ஸுக,து; ககஙகளுககு லக்ஷண்ம உரைககபபட்டது இநத 
ஸுகது;, ககள நுபவஙகளால ஏறபடும மனததின இரு நிலைகளைக 
காடடுகினறன அடுதத இரணடு மஎப,தஙகளும (பவ ) ப,வனம. 
அதாவது முறகூறிய அநுகூலாநுப,வததினால விளை யும பெருமகிழசசி 
யாகிற மனததின நிலை (அப,ாவ ) முறகூறிய பரதிகூலாநு 
ப,வததினால விளைநத பெருநதுனபமாகிற மனத்தின நிலை சிலா 
பவபை,த,ததுககு '*ப,வயதா” ” [ப,வயமாயிருககை] எனறும, பாவ 
றப்‌,தததுககு அபி, பராயம எனறும்‌ பொருள்கொணடனா ஸுகம்‌ 
து, ககம எனறு முனபும, பயம அபயம எனறு பினபும எதிாத 
தடடான இரடடைகளைப படிததிருபபதையொட்டி, இடையிலுளள 
பூவோ$பளவ '” எனபதையும, “பவ அபாவ ££ எனறு பிரிதது 
எதிரத்தடடான இரடடைகளைக குறிப்பதாகக கொளவதே உசித 
மாகையால அபபொருள பொருநதாது இநத பவாப £வப,தங்க 
ளும மனோவருத்தியாமிருககவேண டுகையாலும, முதலில படிககபபடும 
ஸுகடதுடி கக, ஙகள்‌ இவறறுககுக காரணமாயிருபபது உசிதமாகை 
யாலும ஸுகம எனபபடும அநுகூலா நுபவததால விளையும பெரு 
மகிழசசி (உத்‌,தாஷம) பவ ஈப,த;ததாலும, து, ககம எனப்படும 
ப்ரதிகூலா நுபவததால விளையும பெருவருத்தம ( அவஸாக$_ம ) 
அபளவ எஈப,தத்தாலும சொலலபபடுவதாகக கொளளபபடடது 
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ரா WTA Tue உன்ன Tua; என்ன்‌: aaa; 
afeat— எரா, எண Men arg Ray ஏர: 


பதலலப,தாா விவேகவிமோகாப,யா ஸகரியா கலயாணாஈவஸா த ,நா - 
நுத;தாஷேப,ய ** [வாகயகிரநதம] [1 மாததமான அனனத 
தால ஏறபடும மரீரராுத,தியாகிற விவேகம. 2. காமததில 
பறரினமையாகிற விமோகம 3. உபாஸய வஸ்துவை இடைவிடா 
மல தியாண்பபதாகிற அபயாஸம 4. இயனறவரையில பஞ்ச 
மஹாயஜஞம முதலான வைகளை அநுஷடி,பபதாகிற கரியை. 5. உண 
மையுரைததல, நோமை, கருணை, தரானம அஹிமஸை, அநபி,தயை 
(பிறாககுக கேடு நீனையாமை) எனும குண ங்களாகிற கலயாணங்கள. 
6 தேடாகாலஙகள விபரீதமாவதாலும, வருததமதரும பொருளகளை 
நினைபபதாலும மனததுககு ஏறபடும தீன்ததனமையும, ஒளியினமையு 
மாகிற அவஸாதததிறகு எதிததட்டான அநவஸாதம 7. அவ 
ஸாத,ததிறகுக காரண மாகச சொலலபபடடவறறிறகு நேர்மாறான 
வறறால ஏறபடும பெருமகிழசசியாகற உத தாஷததின இனமை 
யாகிற அநுதததாஷம என்கிற ஏழு காரணங்களாலும்‌ 
உபாஸனம விளைகிறது] எனறு வாகயகாரரும இந்தப 
பெருவருத்தமீனமையை அநவஸாத; மப்‌;தடிததாலும பெருமகிழசசி 
மினமையை அதுதடிதராஷ ரப,தடிததாலும குறிததாரனறோ. (பயம) 
வரபபோகும்‌ துனபததின காரணததைக காண்பதால உணடாகும 
துனபம்‌. (அப,டயம) முறகூறிய துனபம்லலாமை. வரபபோகும 
துனபததை முனனதாகக காணுதல்‌ பயம எனறு பயலக்ஷ்ண்த 
தைச சொலலுவதுணடானாலும அத்தகைய காடசி ப்ரதிகூல ரூப 
மாயிருபபதால துனபமேயாகிறது. இது தவிர துனபம எனனும்‌ 
தனிககுண ததை நம தரிசனததில ஓப்புககொள்ளுவதிலலை இவ 
வணணமாக ப,யாபய மஈப,தங்கள்‌ குறிப்பிட்ட ஸுகடது, கக,ங 
களையே குறிப்பதால ஸுக, துட கக; மப,த$ஙகளோடு அவறறஙுக்குப்‌ 
புநருகதி இலலை (அஹிமஸா) பிறருக்குத தீங்கை விளைககும துன 
பததுககுக காரணமாயிராமை ““வாளால அறுத அசசுடினும்‌ மருத்து 
வனபால மாளாத காதல நோயாளனபோல” [ பெருமாள திரு 9-4 ] 
எனகிறபடியே வைததியன வியாதி நீஙகுவதாகிற நனமையின 
பொருடடு விளைககும துனபங்கள ஹிமஸையாகா தாகையாலே, 
பிறருககுத இங்கை விளை ககும எனறு துனபம விரேஷிககபபடடது. 
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அப,ா௨ரூபமாரிருககும அஹீமஸையும, அபயமும எப்படி மனோ 
வருததியாக முடியும? எனில நமமுடைய ஸிகத;தளநதத நில ஓவ 
வொரு அப;வபபொருளும மற்றொரு ப,௱வபபொருளாயிருபப தாகவே 
கொளகிறோம. உதாரணமாக, அப,யம எனபது குறிபபிடட துன 
பததின இலலாமையைக காடடுவதானாலும அது ஓருவகை இனப 
மாகவே இருககிறது எனறு கொளகிறோம  ஆகையால அப,யக 
தையும அஹிமஸைலயயும மனோவருததிகளாகக கொளளக குறை 
மிலலை (ஈமதா) பொருள வரவு செலவு பற த தன விஷயத நிலும 
நணபாகள விஷயதகிலும, எதிரிகள்‌ விஷயத கிலும ஸமமான பு,த, நி, 
உடையவனாயிருககை ஸமமதிராதமஸுஹருத$விபக்ஷபக்ஷே [விபு 
97 20] ((பொருள விஷயததில) தான, தன நணபாகள, தன எதிரி 
களஆகிய அனைவரிடபூம ஸமமான பு,த4தி,யை உடையவனாயிருபபவன 
வைஷணா வன ] எனறு வைஷணவ லக்ஷணத்தில * ஸமதா £” என 
னும இதுவும சோநதது எனறு காடடினரனறோ பராமர மஹரிஷி 
இனபதுனபஙகள முதலான இரடடைகளில ஐநத மனகதினனா 
மிருககை முதலிய பொருளகளை ஸமதா? மபபடித,தநிறதக கொளள 
லாமாயினும, இதறகு முநதிய * அஹிமஸா ? மஈப,த;ததால ஹிம 
ஸையை வினளைககும எதிரியின நினைவு ஏறபடுமாகையாலே, மதரு 
மிதராதி, ஸாமயம இங்கு பொருளாகக கொளளபபடடது *தனககுப 
பொருள வததால உகபபது போலே பிறருககுப பொருள வநதா 
லும உகபபது, தனககு நஷடம ஏறபடடால வருநதுவது போலே 
பிறருககு நஷடம ஏறபடடாலும வருநதுவது” முதலானவை “௭ூமதா” 
பூத ததின பொருள எனறு கருதது (துஷடி) எநத ஆதமா 
வைக கணாடாலும இனபுறும இயலவுடையவனாதல *௭மதா? யப, 
த,தகில பரஸதாவம்‌ ஏறபடட நணபாகள, எதிரிகள முதலான 
எந்த ஆதமாவைக கணடாலும இனபுறும இயலவுடையவனாயிருககை 
எனறபடி “இயலவுடையவன” எனறதால எந்தப பொருளைக கண 
டாலும்‌ இனபுறுவதே ஆதமாவுககு இயலவு எனறும, விரோத,ம, 
வெறுபபு முதலானவை ஓவவொரு காரணததால செயறகையாய 
ஏறபடுபவை எனறும உணாததபபடுகிறது “*மைதரீ கருணா முத 
தோ பேக்ஷா ணாம பா வநா தனசிததபரஸாதம?? [ பாதஞஜல 
யோகஹஸ-9தரம 1 83 ] [அனைவரிடமும நடபு, தயை, இனபுறுதல, 
பறறறறிருததல ஆகியவறறைப பழகுவதால மனததெளிவு உணடர்‌ 
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கிறது] எனகிற யோக,;எல- $தரததினபடியே மனததெளிவை ஏற 
படுததும மைதரீ முதலான நானகு குணஙகளில ₹முதி, தா” எனப 
படும்‌ மூனறாவது குணமே இங்கு * துஷடி? எனபபடுகிறது. 
(தப) பாஸதரததில சொலலபபடடபடி பேரக,ததைச சுருககி 
உடலை ஒருகதுதல £ஊனவாட உணணுது உயீ£ காவலீடடு 
உடலில பீரியாப புலனைநதும நொநது, தாம வாடவாடத தவம 
செயய?” (பெரிய திரு 3-2-1] எனறு திருமஙகையாழவாா தவததை 
விஉரிகதருளினரனறோ பெடிளதடித;ம முதலான புறசசமயிகளின 
நூலகளிலும உடலை வருததுதலாகிற தவம சொலலப்பட்டிருககிற 
தாயினும, அவை வேத,ததுககுப புறமபானவையாகையாலே தவ 
மாகமாடடா. ஆகையால தபோலக்ஷண ததில *றாஸதரீயமான காய 
மகலேம்‌” (றாஸதரஙகளில சொலலபபடடபடி உடலை வருததுதல) 
எனறு விமேஷிககபபடடது மாஸதரஙகளில சொலலப்பட்ட 
பேோோகூஸங்கோசம வியாதி முதலானவறறாலும ஏறபடலாம அப்‌ 
போது அது தவமாகாது, அதைத தவிபபதறகாகவே *காயகலே 
றம்‌ (முயனறு உடலை வருததுதல) எனனும பதம இடப்பட்டது. 
(த.,நம) தனது பேோகயப பொருளகளைப பிறாககு உரிமையாககு 
தல பிறா சொததை எடுததுககொடுபபதும, தனககுத தேவை 
யிலலை எனறு கழிநத தாழநத பொருளகளைக கொடுபபதும தந 
மாகாதாகையாலே * தனது? * பேரகய்பபொருளகனை * எனனும 
பத;ங்கள இடபபடடன. (ய ) குரணமுடையவன எனனும புகழ 
(அயம ) தேளஷமுளளவன எனனும பிரஸித,திட “அய * எனப 
தற்கு “புகழ இனமை” எனறு பொருள்‌ கொளளாமல, “ பகழுககு 
நோ எதி£ததடடான குறறஙகளுடையவன எனனும பிரஸித;தி, * 
பொருளாகக கொளளபபட்டது உலகில “அயம்‌ * எனனும மபடித$ம 
இபபொருளிலேயே மிகுதியாக வழஙகபபடுகிறதனறோ விரோதி, 
எனனும பொருளிலே *நஞ” வழங்கபபடுகிறது. *யஸை” “அயமஸ” 
எனனும இவவிரணடு பதங்களூம, முனனேயுள்ள “தப ” “தளநம”்‌ 
எனனும பத;ஙகளும முன ௩லோகததிலுளள * ஸத்ய? பதம்‌ 
போலே அவவவறறிறகுரிய மனபபானமையையே குறிககினறன, 
அடுதது இவையனைததையும “பவ? றபடிதடததால்‌ எடுககையாலே. 
(பருத,க,விதா பூ,தாநாம பரவா ) முறகூறியவை போனற ஜீவ 
ராறிகளின பரவருததி நிவருததிகளுககுக காரணமான பலவகைப்‌ 
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படட மநோவருததிகள. இருபது மனநிலைகளை எடுததது ஜீவ 
ராறிகளின பலவகைபபடட மன நிலைகள அனைததுககும உபலக்ஷ 
ணம பாவ? எப;தூம அபி, பராயததையும குறிககுமானனும, கீழ 
ஒனறரை ஈலோகஙகளில எடுககபபட்டவை பெருமபானும மன நிலை 
களாயிருககையால இபபடிப பொருள கொளளபபட்டது ஸதயம, 
தவம, தனம முதலிய கிரியைகளைக குறிககும பத,ஙகளும அக 
கிரியைகளுககு அநுகு ணமான மனநிலைகளைக குறிபபதாகப பொருள 
கொளளபபடடது (மதத ஏவ ) ஜீவராமிகளின பரவருததி நிவ 
ருததிகளுககுக காரணமான இநத மனநிலைகள எலலாம என 
ஸங்கலபததாலேயே உணடாகினறன. எலலாப பொருளகளின 
ஸததா ஸதி,தி பரவருத்தி நிவருத்திகள்‌ அனைததுமே என ஸங்கல 
பததால உணடாகினறனவையாயிருககுமபோது, இநத ப்ரவருததி 
நிவருததிகளுககுக காரணமான மனநிலைகள என ங்கலபததால 
உணடாகினறன எனபதைச சொலலவும வேணடுமோ எனறு 
கருதது. மன நிலைகள தன அதினம என்று இஙகுக கூறுவதறகுக 
காரணம எனன ? எனில இநத பரகரணததில விதி,ககபபடும 
ப,கதி ரூபமான மனநிலையும தனனாலேயே உணடாகிறது எனறு 
உணாத்துவநறகாகக கூறுகிறான. : அநத பரவிஷட மாஸதா 
ஜநாநாம ஸாவாதமா * [தை ஆர 311] [ஸாவாநதர்யாமியான 
பரமபுருஷன எல்லா ஜீவராறிகளையும உளநுழைநது நியமிககிறான] 
எனறு வேத,ம ஓதுகையாலே இங்கு *மதத ஏவ” (என அதீணம) 
எனறது 'என ஸஙகலபாதீ, னம” எனறு பொருள கொளளபபட 
டது. இததால ஸந்நிதி, மாதரததாலே பரமபொருள காரணமாவ 
தாகச சொலலும பக்ஷஙகள தளளுணடன ஏவகாரததால பயம 
அபயம, ஸுகம துககமு முதலான ஐனறுககொனறு முரண 
பட்ட மனந்லைகளுககும தான ஒருவனே ஹேது எனறு காட்டு 
கிறான ஈலகுரவும செலவும நரகும சுவாககமுமாய வெலபகையும 
ஈடபும விடமும அமுதமுமாய பலவகையும பரஈத பெருமான்‌” எனறு 
தொடங்கும்‌ (6-3) திருவாயமொழியில இதையடியொற பி எமபெருமான 
விருத;த,விபூ, திகன எனபதைக்‌ காடடினரனறோ நமமாழவாா. ஆக, 
இவவிரண்டு எஈலோகஙகளால பலவகைபபடட மனநிலைகளனைத தும 
தன அதிணம எனறு காட்‌ னானாயிற்று. 4,5. 
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எனா எள ளா ரர்‌ 6௩ சா ரள 5 ॥ 

6  மஹாஷயஸஸபத பூவே சதவாரோ மநவஸததா | 
மதவீளவா மாநஸா ஜாதா யேஷாம லோக இமா. ப்ரஜா ॥ 
பூர்வே -- முதல  ம௩வநதரததிலிரு௩த, மாநஸா,.-- 

(பிரமனால) மனததால படைககபபடட, ஸபத மஹாஷய - 
(பருகு; முதலான) ஏழு மஹரிஷிகளும தத_ா--அவ 
வணணமே, சதவார மநவ--கானகு மநுககளும மத? 
பாவா. - என ஸங்கலபததைப பினபறறி கிறபவாகளே. 
யேஷாம லோகே--எவாகளுடைய ஸநதததியில, இமா: 
பரஜா: ஜாதா --இபபோது காணபபடும ஜீவராறிகளனைத 
தும உணடாயினவோ (அ௩த மஹரிஷிகளும, மநுககளும 
எனனைப பினபறறி நிறபவாகள எனறு கீழோடு கூடடிக 
கொளவது) 


6 மூனனேழ முனிகள முஃளு?சா மணுநாலவ 

ரெனனேய நீனைவா லியலவுறுவ- ரினனேதாம்‌ 

மானசநாயத தோனறியிநத மண்ணுலக லெவவுயிர்ககுந்‌ 

தானசைவில்‌ மெயயளிபபா தகத 

முன ஏழ முனிகள- முதல ம௩வ௩தரததில இருநத 
(பருகு, முதலான) ஏழு மஹரிஷிகளும முகம சோ மனு 
நாலவா- முககியததுவததையுடைய நாலு மநுககளும, 
என ஏய நினைவால்‌ இயலவுறுவா - எனது பொருகதிய 
ஸஙகலபததால செயல புரிவாாகள கனனே- இப்படி 
எனனதீ,னம!யிருது தாம மானசராய தோனறிதாம 
(பூரஹமாவின) மா௩ளபுதராகளாய உணடாகி, இநத 
மண்ணுலகல எவவுயிக சநதான- இநநிலவுலகில்‌ காணப்‌ 
படும எல்லா ஜீவராமிகளுகதம, தககு--தம ஸுாததி 
களின மூலம, அசைவில--இடைவிடாமல, மெய அளிபபா- 
ஸரீரததைக கொடுபபா. 


க்காவ்யாகயானம 


பள பங்‌ ஏர என்ட ஏரின்‌ 3 ஏகார 
med Fragferadaa ஏர்‌ எனா, இகோ ர 


6- எலலா ஜீவராறிகளின ஸருஷடி ஸதி,திகனை நடததிச 
செலலும ஸபதரிஷிகளும, நாலு மநுககளும என ஸஙகலபததா லேயே 
தொழில புரிகிறாகள எனகிறுன. இதிஹாஸ புராணங்களீல 
ஸபதபஹ்மாக்கள எனறு பிரஸித,தி,பெறறு ஸருஷடியை நடத்‌ ச 
செலலும ஸபதரிஷிகளும, ரக்ஷண£ ததை நடததிசசெலலும நாலு 
மநுககளும ஸவதநதரமாக ஸருஷடி ஸதி,திகளை ச செயகிறாகள 
எனறு எணணிவிடவேணடா அவர்களுககு அநதரீயாம்‌ யாயிரு நது 
நானே அசசெயலகளைச செயகிறேன எனகிறான (பூர்வே கூபத 
மஹரீஷய”) முதலாவதான ஸவாயமபு,வ மநவநதரததிலிருநத ஏழு 
மஹரிஷிகளுமஃ **மஹஷாஷீணாம ப,ருகு,ரஹம *” எனறு இவவதகியா 
யததிலேமே 25-வது ஈலோகதகில பருகுமஹரிஷியைத தன அம 
மாகச்‌ சொலலபபோகிறானாகையாலே அநத பராதரானயததையிடடு 
“ப,ருகுடி முதலான ஏழு மஹரிஷிகள * எனறு பராஷயம்‌ டபபடடது. 
(மாநஸா* ஸப்த மஹாஷய-) பிரமனின மாநஸபுதராகனான ஏழு 
மஹரிஷிகள. **பரஹமண ஸபத வை புதா மஷஹாதமாந ஸவ. 
யமபு,வ | மரீரெதாயஙகி ஸெள புலஸதய புலஹ கரது ॥ 
வஸிஷடஏாச மஹாபாகஒ ஸதடருமோ வை ஸவயமபு,வா | ஸபத 
பர ஹமாண இதயேதே புராணே நிமசயம்‌ க,தா ”” [பார மாநதி- 
மோக்ஷ 207-9 5] [எமபெருமானிடமிருநது அவன ஸஙகலபததா 
லுணடான பிரமனுககுச சிறநதவாகனான ஏழு பதராகள உணடு - 
(1) மரீதி,(2) அதரி,(38)அஙகிரரஸ,(4)புலஸதயா,(9) புலஹா,(6) கரது, 
(7) பிரமனையொதத பெருமையையுடைய வஸிஷடரா எனனும இநத 
எழு௨ரும ஏழு ப்‌, ரஹமாககள்‌ எனறு புராணததில அறுதியிடப 
படடுளளாாகள] எனறு மஹாபாரதததில சொலலப்படடதனறே. 
இவாகள, உலகைப்‌ படைதது ரக்ஷிபபதில உதவி புரிவதறகாக 
ப்‌, ரஹமாவினுல மனததினுல படைககபபடடு, தங்கள பெயரில 
வழங்கும பல கேோதரங்களை உணடாககியவாகள எனபது ஸகல 
ஸாஸதர பரஸித,தமனறோ (மாநஸா”) “ஸு மாநஸாந ஸபத புத. 
ரா அஸருஜத”” [அநதப பிரமன தன மனததினால (ஸஙகலபத 
தால) ஏழு புதராகளைப படைததான] எனறு ஸுப ாலோபநிஷததி 
லும சொலலபபடடதனறோ எமபெருமான மஹாப்ரளயததுக்குப 
பின ஆதி,ஸருஷடிகாலததில ஸமஷடி ஸருஷடியைச செயபவன. 
பிரமன அதறகுபபின வயஷடி ஸருஷடியையும நைமீததிக ப்ரள 


யத்தாமகதீயாயம்‌ $9] 


8 எ MAT ளா என WA: Waar, At எண்‌ ஈக 
Sat ஊரான; எள ஏஏ ண கோட USHA 


யததுககுப்‌ பின நைமிததிக ஸருஷடியையும செயபவன இவர்‌ 
கள தினமும நடககும நிதயஸருஷடியைச செயவதறகாகப பிரமனின 
மாநஸபுதராகளாகப பிறநதவாகள (சதவாரோ மநவஸ தத) 
அவஙவணணமே தின நதோறும நடககும ரக்ஷ்ணமாகிற ஸதி;தியை 
நடக நிவைபப நறநாகப படைககபபடட  ஸாவாணிகாகள ?° எனப 
படும நானகு மறுககளரம ப,ரஹமஸாவாணா,; ருத,ரஸாவாணா, 
த ஈமஸாவர்ணா, த,ு்ஷூஸாவாணா எனனும நாலவராலே தக்ஷ 
னுடைய பெணணிடம மனததாலே உணடாககப்படடு, அதனா 
லேயே “ஸாடாணிகர்கள” எனபபடும நானகு மனுக்கள இங்கு 
குரிககபபடுகினறனா படிரஹமாவின ஒரு பகலில பகினாலு மநவந 
ர்கள்‌ உளளதாகவும்‌, அவை ஓவவொனறிலும ஒவவொரு மனு 
ஆட? புரிவதாகவும புராணஙகளில கூறபபடுகிறது அவாகளில்‌ 
இதுவரை ஸவாயமபு,வ ஸவாரோசிஷ ரைவத உததம தாமஸ 
சாக்ஷு£ஷா எனபபடும ஆறு மனுககள ஆடசி புரிநகிருபபதாகவும, 
இபபோது வைவஸவத மனுவின ஆடசி நடபபதாகவும, 
வருங்காலத நில ஏழு மனுககளின ஆடசி நடககபபோவதாகவும 
பராணங்கள கூறுகினறன அபபடியிருகக, இங்கு நானகு மனுக 
கள எனபது எபபடியெனில இதுவரை ஆடசி புரிநத மனுககள 
அறுவராயிருககையாலே அவாகளில நாலவரை மட்டும இங்கு குறிப 
பதாகக்‌ கொளவது பொருந்தாது அதனாலேயே முதலாவதான 
ஸவாயமபு வமநவநதரததில பினனாலவரும்‌ ஸருஷடி ஸதிதிகளுக 
கெலலாம மூலமாக தக்ஷனின்‌ பெண மூலம உணடான நானகு 
ஸாஉர்ணிக மனககளைக குறிபபதாகக கொளவதே பொருததம 
இவவாதத,ததையே இநத மலோகத நின கடைசிப பகுதியாலே 
காடடுகிறான கணணன அதை விளககுமபோது நாம எடுககப 
போகும பாகவத மலோகங்களும இதை வலியுறுததுகினறன. 
(யேஷாம லோகே ஜாதா இமா பரஜா ) சஎஉாகளுடைய புதர 
பெளதர ஸநதகி ரூபமான உல?ல முககாலத நிலுழளள இநத 
எலலா ஜீவராறிகளும உணடாகி, பிரளயம வரையில க்ஷ்ணந 
தோறும பிரஜைகளை உணடாககி, ரக்ஷிநது வருகினறாகளோ 
இநத கூப்தரிஷிகள, நானகு மனுககளுடைய ஸநததிகளாலேயே 
நிதயஸருஷடி ரக்ஷண்ங்கள நடககினறன எனறு கருதது *“த,கஷஷ£ய 
பூர ஹமபுதராய பரஸுூதநும ப. கடவா௩ மநு | பராயசச,த,யத்கருதஸ 
ஸாகக$ஸதரிலோகயாம விததோ மஹாந 1?” [பாகனுதம 41.11] 


592 க்தாவ்யரகயானம 


mafia; 4 Tad ௭௭௭௭ என: A Ai: உ Ta 38 
aia: 3 எனன, எரர்‌ ual, சொர TAY: 6 ॥ 


[ப,கவாந்‌ மனு படிரஹமா வின்‌ புதரனான தக்ஷ்னுககு ஸநததியை 
அளிததா. அதிலிரு நதே ஐூவுலகஙகளிலும பெரிய ஸருஷடிகள 
பரவின.] **தேப,யஸதஸயாமபூ,த ராஜு! தக்ஷ பராசேதஸ: இல! 
யஸய பரஜாவிஸாககேண லோகா ஆபூரிதாஸதரய | யதா 
ஸ ஸாஜ பூ,தாநி த,க்ஷோ து;ஹிதருவதனல ! ரேதஸா மாஸா சைவ 
தாமமாவஹித றருணு!?”' [பராக,வதம6417, 18] [அரசனே ! 
பரசேதஸஸின புதராகனான அவாகளுககு அவளிடம்‌ பரசேதஸஸின்‌ 
பெளதரனான த,க்ஷன உணடானான. இநத தக்ஷ்னுடைய ஸநததி 
களாலே மூவுலகும நிறைநதுளளன. பெணணிடம அனபுகொணட 
தக்ஷ்ன தன வீரயததாலும, மனததாலும பரஜைகளை ஸருஷடிதத 
பரகாரததை நான கூறபபோவதைக குறிககொணடு கேடபாயாக] 
முதலான புராணவசனங்கன இங்கு அநுஸநதி,ககததககவை. 
“ ஜநோ லோக பரோகத *' எனறு லோகமப,த,ம்‌ ஸநததியைக 
குறிக்கும. “இமா: ப்ரஜா” எனறது முககாலததினுமுளள அனைவ 
ரூககும்‌ உபலக்ஷண ம. முககாலததிலுமுளனவாகளை யும நேரே காண 
வலலவனன்றோ ஸாவேலவரனான கணணன (தே மாநஸா மஹரீஷய: 
ததா மநவ மத்பாவா”) முறகூறியபடி நிதயஸருஷடிககுக காரண 
மாய, ப்‌, ரஹம மாநஸ புதராகளான ஏழு மஹரிஷிகளும, நிதயரக்ஷ 
ணத்துககுக காரணமான நானகு மனுககளும என்நினைவைப பின 
செலகினறவாகள, **மம யோ பாவ ஸ ஏவ யேஷாம பாவ தே 
மத$ப வா ” [என நினைவே தம்‌ நினைவாகக கொண்டவர்கள மத 
பவர்கள்‌] எனறு வயுதபததி, * மதயவாவ பாவா ” எனறு வர 
வேணடியது மத,யமபதடிலோபிஸமாஸமாகையாலே * மத;பாவா ௪ 
எனறு இருககிறது. அனறிககே, இருவா ப, ாவததையும 
ஓனறுகப்‌ படிபபதின தாதபாயம இது என்றும கொளளலாம, 
* அரசனின நினைவே கிஙகரனின நினைவு * எனபதுபோலே தன 
கருததைப்‌ டினசெலகினறவாகள இவஉனைவரும எனறதாகிறது, 
ரிஷிகள்‌ மனுககளுக்குளள இககருததொற்றுமை--அவாகளுடைய 
ஸவாதநதாயததினல ஏறபடடது எனறோ, வேலைக்காரர்கள்‌ எஜ 
மானனிடம புததியாவகமாக அடஙகிநடபபது போனறது 
எனறோ கருதிவிடக கூடாது, என்‌ ஸஙகலபததினாலேயே இந்த 
ரிஷிகளும மனுககளும ஸருஷடி ஸதி,திகளை நடததுகினறனர்‌ 
எனனும கருததிலேயே இங்கு “மத;ப,ாவா:? எனனும பதம வழங்கப்‌ 
படடுளளது எனபதும்‌ குறிககொளளத்தககது ஆக, எல்லா ஜீவ 
ராறிகளின நிதய ஸருஷடி ஸதி, திகளை நடத்திவைபபஉாகளும என 
ஸங்கல்பத்தினலேயே செயலபடுகிறாகள எனறதாயிறறு. 6. 
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7. ஏதாம்‌ விபூ,திம்‌ யோக,ம்‌ ச மம யோ வேத்தி தத்த்வத: | 
ஸோ 5விக(ம்பேெமபயேந யோகே,ந யுஜயதே நாத்ர 
ஸமமாய: || 
ஏதாம்‌ மம விபூ ,திம--(எலலாப பொருளகளும எனககு 
அதீ,னமாயிருககையாகிற) இ௩த என செலவததையும மம 
யோக_ம்‌ ச-தாழவுகளுககு எதாததட்டானவனாய, கலயாண 
குணங்களோடு கூடியவனாயிருககும என பெருமையையும, 
ய:-எவனொருவன,தத்த்வத வேததி-உளளபடி அறிகிறானோ, 
ஸ --அவன, அவிகமபேந யோகே, ந--எதனாலும அசைகக 
முடியாத ப,கதியோக,ததோடு, யுஜயதே-கூடபபெறுகிறான. 
அத்ர--இவவிஷயததில, ந ஸம்ாய:--ஐயமில்லை 


7. இநத விபூதியையும்‌ யோகத தையுமெவனென்‌ 

சநத மெனவறியுந தததுவமா--யிநதவவன்‌ 

காதலமர்‌ பததியுடன கம்பியா மறகூடு 

மாதலிலோர்‌ சஙகையில்லை யாங்கு. 

இந்த விபூதியையும்‌--(எலலாப பொருளகளும எனககு 
அதீ,னமாயிருககையாகிற)  இ௩தச செலவததையும, 
யோகத்தையும்‌ -- தாழவுகளுககு எதிர்ததடடானவனாய, 
கலயாணகு,ணஙகளோ டுகூடின வனாயிருககும பெருமையை 
யும, எவன்‌ - எவனொருவன, என்‌ சந்தமென--எனககே 
உரியதெனறு, தததுவமாய்‌ அறியும்‌-உளளபடி அறிவானோ, 
இந்த அவன்‌--இததகைய அவன, காதல்‌ அமர்‌ பத்தியுடன்‌ - 
எனவிஷயததில காதல பொருகதிய பகதியோக,ததோடு, 
கம்பியாமல்‌ கூடும ஆதலில்‌--அசைககமுடியாதபடி கூடப்‌ 
பெறுவானாகையால, ஆங்கு--இவவிஷயததில, ஓர்‌ சங்கை 
இல்லை--௭௩த ஐயமும இலலை, 
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7 ஸவகலயா ண குணாநநதயகருதஸ௩ஸவா த,ஈதாமதி 
[ க,தாாததஸஙக்‌,ரஹம்‌ 14 ] [தனனுடைய கலயாணகு_$ணங்கள்‌ 
அளவறறவை எனபதும, எலலாப பொருளகளும தன அதீ,ந 
மானவை எனபதும (ப,கதியோக;ம உணடாகி வளாவதறகாகப 
பததாவது அததியாயததில கூறபபடுகினறன )] எனறு ஆளவநதா 
அருளிய இரணடு பெருமைகளும்‌ கடநத மூனறு மலோகங்களிலும 
விளககபபடடன. மூனறு மலோகஙகளிலும இவவிரணடு அாதத_,ங 
களும இருநதபோதிலும, 4, 5 மலோகஙகளில்‌ பரமகருணையாலும, 
வாதஸலயாதி,குதணங்களாலும ஜீவராமிகளை த திருததித தன ககாககு 
வதறகாக அவாகளுடைய மனநிலைகளையெலலாம்‌ தனனதீ,னமாகக 
கொணடிருககும கலயாணகு$ணப பெருமை பிரத,ானமாக வெளி 
யிடபபடடது. ஆறாவது மலோகததில, எலலாப பொருளகளையும 
தன அதீ, நமாகககொணடிருககும செலவச சிறபபு பேசபபடடது, 
இவவிரணடையும உளளபடி அறிபவன அசையாத ப,கதியோக,த 
தைப பெறுகிறுன எனறு இநத ம்லோகததில கூறபபடுகிறது 
(ஏதாம மம விபூ,திம யோக,ம ௪) ஆறாவது ம்லோகததில சொல 
லபபட்ட எனவிபூ, தியாகிற செல்வததையும்‌, 4,5வது ஈலோகஙகளில 
சொலலபபடட எனது கலயாண்‌ கு;ணயோக,ததையும. முன மூனறு 
ம்லோகஙகளில சொனன இரணடு அரதத_,ஙகளையும புததீகதிடஸத, 
க்ரமததில அநுவாததம செயகிறான. (விபூ,திம) செலவததை, 
"“விபூ,தா பூதிரையவாயம' £ [அமர 1-1 86] எனகிற நிக, ண டுவின்‌ 
படியே *விபூ, தி” பை, தம செலவததைக குறிககும. “விபு,” ஈப, தடம்‌ 
தியமீப்பவனைககுறிககும இவவிடததில விபு,வின்‌ கராயமான நிய 
மனம விபூதி எனபபடுகிறது. இது படாவபரதரானமான ப்ர 
யோக$ம. இங்கு எலலாபபொருளகளும்‌ ஈ௱வரனான தனக்கு 
அதி,னமான உதபததி ஸதி,தி பரவருத்திகளை உடைததா 
யிருககையாகிற செல்வததையே கண்ணன விபூதி பப,த,ததால்‌ 
குறிககிறான. ஒரு பொருள பரதஓமக்ஷ்ணததோடு ஸம்‌; நதிப்‌ 
படுவது உத்பத்தி எனப்படுகிறது. இரணடாவது மூனறாவது 
முதலான க்ஷ்ண்ங்களோடு ஸம்ப,நத,பபடுவது ஸதி,தி 
அலலது ரக்ஷணம்‌ எனப்படுகிறது. உதபத்தியும்‌, ஸதி, கியும்‌ 
படிக;வதஸங்கலபததாலேயே ஏறபடுகினறன எனபது மாஸ்தர 
ப்ரஸித,தஃம. பரவருத்தி எனபது ஜீவராறிகள்‌ தததம காரியங்‌ 
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களின பொருடடுத தொழிலபுரிவது ஜீ௨னால அதி,ஷ்டிககப்படாத 
அசேதனப்பொருளுககு பரவருததி கிடையாது. ஜீவனுடைய ப்ர 
வருததியும உதபததி ஸதி,திகளைபபோலே எமபெருமானுககு 
அதீ,னமானது எனறு இங்கு சொல்லப்படுகிறது. 19 வது ஈலோகம 
முதலான விடஙகளில விபூதி மப; த$ம நியமனததுககு விஷயமான 
பொருளகளைக குறிததும்‌ பிரயோகி,ககபபடுகிறது. அவையும எம 
பெருமானுடைய  செலவஙகளேயனறோ. செலவஙகளாகிற அப 
பொருள்களிலலாவிடில்‌ இவன செலவமுடையவனாகமுடியா தாகையாலே 
21வது மலோகம தொடஙகி அபபொருள்களெல்லாம இவனோடு 
ஓரே வேற்றுமையில படிககபபடுகினறன. (யோக$ம ௪) தாழவுக 
ளுககு எதிர்ததட்டாய, கலயாணகு,ணங்களோடு கூடியிருககையாகிற 
யோக; ததையும்‌. * யுஜயதே இத யோக, ' [எது கூடியிருககிறதோ 
அது யோக,மாகிறது] எனகிற வ்யுதபத்தியினபடியே எமபெருமா 
னோடு கூடியிருககும ஹேயப்ரத்யநீகதவம (தாழவுகளூககு எதிர்த்‌ 
தடடாயிருக்கை), கலயாண கு,ணாகரதவம (கலயாணகு_$ணஙகளுககுக 
கொள்கலமாயிருககை) எனனும்‌ உப,யலிஙக,ஙகளும்‌ (பரமபொரு 
ளுககே உரிய முககியமான இரு அடையாளங்களும) இஙகு யோக, 
றப்‌; த; ததால குறிககப்படுகினறன. (ய தததவத வேததி) (இந்த 
என விபூ, தியையும, யோக, ததையும்‌) எவன உளளபடி அறிகிறானோ. 
ஸாவேஜ்வரனுன இவனைப பிறாககுப பரதநத்ரனாக அறிவது, 
தாழ்ந்த துன்பம்‌, அஜஞானம்‌ முதலானவறறை உடையவனாக 
அறிவது, எம்பெருமானால்‌ நியமிக்கப்படடுச்‌ செயலபடும பிரமன்‌ 
உருத்திரன முதலானவர்களை ஸவதநதரமாகத்‌ தொழிலபுரிபவாகளாக 
நினைபபது முதலான மயககஙகளைக கைவிட்டு, எமபெருமானையே 
உப, யவிபூ, தியையும தனிககோல செலுததும்‌ ஸர்வநியநதாவா:க 
அறிவதே உளளபடி அறிகையாகும்‌. (ஸ: அவிகம்பேந யோகே, ந 
யுஜயதே) அவன எதனாலும அசைககமுடியாத ப,கதியோக,த்தோடு 
கூடபபெறுகிறான, “அவிகமபேந?” எனறதற்கு “அசையாதது” எனறு 
மாததிரம பொருளலல, நூறறுக்கணககான இடையூறுகள ஏற்பட்‌ 
டாலும அசைகக இயலாதபடி உறுதியானது எனறே பொருள்‌ 
என்பதை *அபரகமபயேஈ எனனும்‌ பத; ததாலே பாஷ்யகாரா காட்டி 
னா. *4அவிகமப்யேந”” எனறும்‌ மூலபாட,ம்‌ காணகிறது மாலோ 
கததின முறபாதியில *மம யோகம்‌ * எனனுமிடததில்‌, எம 
பெருமானோடு தொடாபுடையதாகையாலே கலயாணகு$ணயோகம்‌ 
யோக, ப்‌, தத்திறகுப்‌ பொருளாயிறறு, * யோகேற யுஜ்யதே ' 
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8. அஹம ஸாவஸய பரப,வோ மததஸஸாவம்‌ பரவாதததே। 
இதி மதவா ப,ஜநதே மாம பு,த,ா ப ஈவஸமநவிதா ॥ 
அஹம -- கான, ஸர்வஸய - எல்லா உலகிறகும, 

ப்ரப, வ:-உதபததிகாரணமா கிஃறன மதத:-என னா லயே, 
ஸர்வம்‌ -- பொருளகளனைததும, பரவர்தததே -- செயலபடு 
கிறது. இதி--எனகிற இஈத எனனுடைய இயலவான 
தடையறற செலவததையும, கலயாணகுணயோக,ததை 
யும, மதவா-- அநுஸதி,தது, புத. - ஜஞானிகள, 
ப,ாவஸமநவிதா: -- போனபுடையவாகளாய, மாம-- (எல 
லாக சலயாணகு,ணஙகளோடும கூடிய) எனனை, ப,ஜநதே- 
உபாஸிககிறாகள ' 


௨... ட்டட்டடடட்ப்ட்டட்ப்பப்பெபெபபபயெய்வெயயவையவவையையவையவைய 
எனறு உபாஸகனோடு தொடாபுடையதாகையாலும, முனபின ப்ரகர 
ணங்களில படகதியோக,மே கூறபபடுகிறதாகையாலும இங்கு 
யோக_ரபதம்‌ ப,கதியோக;ததையே குறிககிறது. (அதர ந 
ஸமமய ) இதில ஐயமீலலை என விபூ,தியைபபறறியதும, கல 
யாணகுடிணஙகளைப பறறியதுமான அரிவு படகதியோக; ததை 
வளாபபது எனபதை நீயே காணபபோகிறாய எனறு கருதது 
மாஸதரஸித,த,மான அாதத;ததையும நேரில்‌ காணுமபோதே 
ஐயஙகள நீங்கும்‌ என்பது பரஸித,தடமனறோஃ ' *ச,த,யஈதே ஸாவ 
ஸமாயா .. தஸமிந த,ருஷடே பராவரே'” [முணட4கம 2-2-9] 
[பரமபொருள்‌ காணபபடடவுடன எலலா ஐயஙகளும அறுபடடுவிடும] 
எனறு உபநிஷததும்‌ ஓதிறறனறோ. ஆக, எமபெருமானுடைய 
ஸர்வநியநத்ருதவததையும்‌, ஹேயபரதயநீகனாய ( தாழவுகளுக்கு 
எதிரத்தட்டாய ), கலயாணகு_$ணஙகளோடு கூடியிருககும பெருமை 
யையும்‌ உள்ளபடி அறிபவனுககு அசைககமுடியாதபடி ப,கதியோகடம்‌ 
வனர்நதுவிடும்‌ என்று சொலலிற்றாயிறறு.  ' 7. 
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பளா॥ meq, எர௭- APA, ஈரா 
சகாரா, எஸ்‌ என ர Aida Idle ௭ af Ai 
8. ஏதுக்குந தோறறநா னெனனா னடப்பதிதென 
ற்தை யறிநதே யெனையடைவா- மீதுறற 


ஞானியரா யென்பா னலஞ்சோ மனததுடனே 
தானியலவ ரானவர்க டாம, 


நான்‌ கான, ஏதுககும்‌ தோறறம்‌ -எலலா உலகிறகும்‌ 
உதபததி காரணமாகிறேன எனனால்‌ - எனனாலே 3ய, 
இது -பொருளகள அனை ததும, நடபபது--செயலபடுகிறது. 
என்று ஈதை - எனகிற இநத எனனுடைய இயலவான 
தடையற்ற செலவததையும, கலயாணகுணயோக,ததை 
யும அறிந்தே-அநுஸ௩தி,ததே, மீதுற்ற ஞானியராய- 
தலைசிறஙத ஜஞானிகளாய, எனபால நலம்‌ சோ மனத்‌ 
துடனே தான இயலவர்‌ ஆனவர்கள தாம்‌ -- எனனிடம 
பேரன புகொணட நெஞ்சோடு செயலபுரிகினறவாகள, 
எனை -- ( எலலாக கலயாணகுணங்களோடும ) கூடிய 
எனனை, அடைவர்‌--உபாஸிபபா. 


8. விபூ,தியோக,ஙகளை உள்ளபடி அறிபவன ப,கதியோகதம 
வளரப்‌ பெறுகிறான எனறான செனற மலோகததில. அதறகு உத$ 
ஹரணம காட்டும மூக,ததாலே விபூ,திஜஞானததின பரிணாமமான 
படிகதிவருத;தி,யை இநத மலோகததில காட்டுகிறன ( அஹம்‌ ) 
உப,யவிபூ.திககும்‌ தனிககோல செலுத்தும ஸாவநியநதாவாய, 
உயாவற உயாநலமுடையவனான நான. (ஸாவஸ்ய) ஆமசாயமான 
சேதநாசே தநங்கனடங்கிய அனைத துலகிறகும. ஸர்வ௱ப, த;ததிறகு 
வரமபிலலாமையாலே, பிரமன முதலான எலலாச சேதநாகளையும, 
அசேதனங்களையும குறிககிறது அநத பப்‌,தம. (பரப,வ) உத 
பத்திகரணம. பரப,வறப;த;ம உதபததிகரியை முதலானவறி 
றையும குறிககுமாயினும அவை பரகரண ததிறகுப்‌ பொருநதாவாகை 
யாலே உதபததிககுக காரணம்‌ எனறு பொருளபடுகிறது. பிரமன 
முதலானாரும அணட, ததினுளளிருககும பொருள்களுககு உதபத்தி 
காரணமாக ஸறாஸதரஙகளில சொலலப்படுகினறனரேயெனில -- 
(மதத ஸர்வம ப்ரவர்தததே) பிரமன முதலான எலலா ஜீவராமிகளும்‌ 
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எட்ட தத 1 பிம்ப அப்பபபபப்பது ஓ. 
ஏள:-- ஏ: Waal: எர — aaa Ha | 
ளா: எள: | Af ஏனோ ஈர்‌ எனா 89: ॥ ௪॥) 


பள ப கா 
என்னா HEAT எர: ரய 
களாக ஈர்‌ இன்‌ ஏன ஏ ஈர ue 


எனனாலேயே செயஉபடுகிறாகளாகையாலே நானே உதபத்தி காரண 
மாகிறேன்‌ என்று கருதது. இததால, செனற மலோகததில வியூ, தி 
ஈப, த;$ததால சொலலபபட்ட ஸாவநியநதருத்வமும, யோக_ாபடத$த்‌ 
தால சொலலபபடட ஸர்வகலயாண கு$ணாகரதவமும உணாததபபடட 
தாயிறறு. (இதி) ஈலோகததின முறபாதியில சொல்லப்படட இநத 
எனனுடைய இயலவானதாய, தடையற்றதான நியநதருதவமாகிற 
செலவததையும, பெரியவன மிகததாழநதவர்களோடு ஒரு நீராகக்‌ 
கலநது பரிமாறுகையாகிற ஸெளஙீலயம்‌, திருமேனி அழகாகிற 
ஸெளநத$யம்‌, அடியார்கள செயத குற்றம நறறமாகவே கொளகை 
யாகிற வாதஸலயம முதலான ஸவரூப தி, வயமங்க, ளவிக,ரஹங்களின்‌ 
கலயாண கு;$ணஙகளின சோததியையும. (மதவா) அநுஸநதி,தது. 
இவனுடைய நியந்தருதவம இயலவானதாகவும்‌, தடையறறதாகவு 
மிருககையால, ப,க;வதஸங்கலபததால உணடானதாய, எலலையுளள 
தான ப்‌,ரஹமாதிடிகளின்‌ நியநதருவததைக காடடிலும சிறப்புறற 
தாகையாலும  அவர்களுககிலலாத கலயாணகு,;ணயோக,ம இவ 
னுககு இருப்பதாலும்‌ இவனிடமே ஜஞானிகள பேரனபுகொளள 
முடியும எனறு கருத்து, (புத) உணணுஞ்சோறு பருகுமநீ£ 
தினனும வெறறிலையுமெல்லாம கணணன்‌ எனும மஹாதமாககளான 
ஜஞாநிகளன்றோ இவாகள  (ப,ாவஸமநவிதா ) பேரனபுகொண்ட 
வர்களாய வகுதததாய, தலைசிறந்த விஷயமாகையால இவனிடமே 
பேரனபுகொள்ளமுடியும எனறு கருதது. விபூ,திஜஞானமே பேரன்‌ 
பாகிற ப,கதியாகப்‌ பரிண மீககிறது என்று தாதபாயம. ப,ாவரப, 
தம்‌ பல பொருள்களை உடையதாயினும்‌ பரகரண த்தையொட்டி 
இங்கு மநோவருததி விரோஷமான பேரனபைக குறிக்கிறது. (மாம 
ப,ஜ.நதே) உபாஸிக்குமபோது அதுஸ நதி,ககவேண்டிய எலலாக 
கல்யாணகு,ணங்களோடும கூடிய என்னை உபாஸிககிராகள. ஆக, 
முன்‌ ஈலோகத்தில சொலலப்பட்ட விபூ,தியோக;ஜஞானமே பகதி 
யாக வளர்கிறது என்றதாயிற்று, 8. 
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9. மச்சித்தா மத்‌,க,தப்ராணா பேராத யந்த: பரஸ்பரம்‌ | 
கத,யநதமச மாம்‌ நிதயம துஷயநதி ச ரமநதி ௪ ॥ 
மச்சித்தா---எனனிடம நெஞ்சு செலுததியவாகளாய, 

மத்‌,க,தப்ராணா: -- எனனிடம அமைநத வாழவையுடைய 
வாகளாய,பரஸ்பரம்‌ பேராத யநத:-—(தாம தாம அநுப,விதத 
எனனுடைய குணங்களை) ஒருவாககொருவா அறிவிப்ப 
வாகளாய, மாம்‌ நித்யம்‌ கத,யநத ௪--எனனையும, எனது 
தி,வபசேஷடிதஙகளையும எபபோதும பேசுகின றவாகளாய, 
துஷ்பந்தி ச - (பேசுகிறவாகள ஸவயமபரயோஜனமான 
பேசசாலே) இன புறுகினறனா, ரமநதி ௪--(கேடகிறவாகள 
செவிககினிய செஞசொலலாலே) இனபுறுகினறனா 


9. என்னிலைய சிந்தையா ரெனபா லுயிரினார்‌ 
தன்னிலையிற றம்மிறறஞ்‌ சார்வுணர்ததிப--பின்னிய 
சொல்லியெனை யெனறுஞ்‌ சுகிபபர்‌ மிகவுகப்பர்‌ [லாற 
எல்லிபக லொன்றினறி யேயநது. 


எனனிலைய சிநதையார்‌ - எனனிடம நெஞ்சு செலுததிய 
வாகளா ய,எனபால்‌ உயிரினார்‌ - எனனிடமஅமைகதவாழவை 
யுடையவாகளாய, தன்‌ நிலையில்‌ தம்‌ சார்வு தம்மில்‌ உணர்த்தி- 
தாம தாம அநுப,விதத எனது இயலவான குணங்களை ஒரு 
வாககொருவா அறிவிபபவாகளாய,பின்னியலால்‌-௭ ன துஅவ 
தாரசேஷடிதஙகளோடு, எனை-என னை, என்றும்‌ சொல்லி 
எபபோதும பேசி, எல்லி பகல்‌ ஒனறின்றி ஏய்நது--இரவு 
பகல எனனும வாசியிலலாமல பொருகதி, சுகிபபா-— (பேசு 
கிறவாகள ஸவயம பரயோஜனமான பேசசாலே) இனபுறு 
கினறனா மிக உகப்பர்‌--(கேடகிறவாகள செவிககினிய 
செஞ்சொலலாலே) இனபுறுகின றனா 


9. பாவ ஸமநவிதா ப,ஜுதே எனறு செனற மலோகததில்‌ 
சொனனதை விவரிபபதனமூலம உபாஸகஜஞானிகளின பரிபககுவ 
நிலையையடைந்த ஸவயமபரயோஜன ப,கநிநிஷட,ர்களான மஹாத்‌ 
மாககளையே தான கருததில கொணடிருபபதைக காட்டுகிறான்‌ 
கணணன்‌ இந்த மலோகததில்‌. திருநெடுந்தாணடகம முப்பது 
பாசுரங்களும இநத மலோகததிறகு விளககமபோலே அமைநதிருக 
கின்றன எனறு பட்டா நாவஹிபபா ஆழவரா தாமான பாசுரமான 
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ரள என — af (Aenea: ARAM: ~- 
சாணி, எசா ரள TTT A: 


அ பபப பபப யய யமம்‌ 
முதல பததுப பாசுரங்கள்‌ .மசசிததா ? எனறதையும்‌, தீருததாயார்‌ 
பாசுரமான இரணடாவது பததுப பாசுரஙகள * மதீடிக;தபராணா. * 
எனறதையும, நாயகியான பெணபிளளை பாசுரமான மூனறுவது 
பததுப்‌ பாசுரஙகள *பேராத,யநத பரஸபரம” எனறதையும விளககு 
கினறன எனறு வயாக,யானஙகளில உளளது. ( மசசிததா ) 
எனனிடமே நெஞ்சு செலுததியவாகள :: தாமரையாள கேளவன 
ஒருஉனையே நோககும உணாவு” [முதலதிருவ 67] எனகிறபடியே 
மறற தே;வதைகள, மறற விஷயங்கள ஆகிய எதுவும கலககாமல 
எனனை ஒருஉனையே நெஞ்சிறகொணடவாகள எனறபடி இவவாத 
த,ததைத்‌ திருமயகையாழவா£ திருநெடுநதாணடகததில *: இமையவர்‌ 
தம திருவுரு வேறெண்ணுமபோது ஒருருவம பொனனுருஉம ஒனறு 
செநதீ ஓனறு மாகடலுருவம ஓததுநினற மூவுருவும கணடபோது 
ஒனறாம சோதி முகிலுருவம எம அடிகள உருவம தானே”*| திருநெடு 2] 
1“ அநதணனை அநதணா மாடடநதிவைதத மந்திரததை மநதிரததால 
மறவாதெனறும வாழுதியேல வாழலாம மடநெஞ்சமே” [திருநெடு 4] 
மண முழுதும அகபபடுத்து நினற எநதை மலாபுரையும திருவடியே 
வணங்கினேனே”” [திருநெடு 5] பூஙகோவலூரா தொழுதும போது 
நெஞ்சே” [திருநெடு 6, 7] ““நீரகததாய . பேரகததாய பேராது என 
னெஞ்சினுள்ளாய பெருமான உன திருவடியே பேணினேனே” 
[திருநெடு 8] ''வஙகததால எங்குறறாய எமபெருமான உனனை நாடி 
ஏழையேன இஙஙனமே உழிதருகேனே ””[திருநெடு9] **பொனனானாய... 
என்னானாய எனனானாய எனனலலலால எனனறிவன ஏழையேன?? 
[திருநெடு 10] எனறு பாசுரநதோறும விளககியருளினார்‌. மற்ற 
ஆழவராகளின நூறறுககண ககான தாமான தனமைப்‌ பாசுரஙகளும 
இங்கு அநுஸநதி,ககததககவை. (மத;க;தபராணா ) எனனிடம்‌ அமைந்த 
வாழவையுடையவாகள. எனனைப பிரிநதால த,ரிககமாட்டாகள எனற 
படி. திருநெடுநதாணடகததில பரகால நாயகி பிரிவிலே மயஙகி, திருத 
தாயா பாசுரமாகப்‌ பாடும பததுப பாசுரஙகளும இநந்லையை 
விவரிககினறன. “பட்டுடுககும அயாததிரங்கும பாவை பேணாள”” 
[திருநெடு 11] * நெஞ்சுருகிக கணபனிப்ப நிறகும சோரும ?” 
[திருநெடு 12] * துணைமுலைமேல துளிசோரச சோகினறாளே *' 
[திருநெடு 18,16] * இதுவனறோ நிறைவழிந்தா நிறகுமாறே * 
[திருநெடு 18] “ அறறாள தனநிறையழிநதாள்‌ ஆவிககினறாள்‌ ** 
[ திருநெடு 19] எனனும பாசுரங்கள்‌ காண்க. நமமாழவரா திருத 
தாயார்‌ பாசுரமாக அருளிசசெயதவையும்‌ இப்பத,ததுககு விளக்‌ 
கமேயாகையால்‌ அவையும்‌ இங்கு அதுஸநதி,ககததககவை. 
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NIA WATT UOTE ரர்‌ ரான்‌ எள்‌ உன்‌ 


“ஸ்நேஹோ மே பரமோ ராஜந த்வயி நித்யம்‌ பரதிஷடி , த:। 
ப,க்திறச நியதா வீர ப,ாவோ நாநயத்ர ௧,ச்ச,தி |” 
[ரா-உ 40-16] 
[அரசரே ! எனககு மிகசசிறநத அனபானது தேவரீரிடததில எப 
போதும நிலைநிறகிறது ப,கதியும நிதயமாயிராநினறது. ம॥டரனே! 
(என) நினைவு வேறொரு இடததில செலகினறதிலலை] என்னும 
திருவடியின நிலை “மசசிததா ” எனபதற்கு விளககமாகவும, 


“பூரிதயக்தா மயா லங்கா மிதராணி ச த,நாநி ௪ | 
ப,வத்‌,க,தம்‌ மே ராஜயஞ்ச ஜீவிதஞச ஸுக,ாநி வை ॥”” 
[ராஃயு 19-5] 
[எனனாலே இலஙகையரசும கைவிடப்படடது நணபாகளும, செல 
வஙகளும கைவிடபபடடன எனனுடைய அரசும்‌, உயிரும, ஸுக,ங 
களும தேவரீரிடம அடங்கியுள்ளன ] எனனும்‌ விபீ,ஷணனின்நிலை 
்‌ மதக்தபராணா * எனபதறகு விளக்கமாகவும்‌ கொளளததககது. 
(மாம நிதயம பேராத,யநத பரஸபரம) அவரவாகளால்‌ அநு 
ப,விககபபெறற எனது குணங்களை ஓருவாககொருவா எபபோதும 
உணாததுகினறவாகள. **பரஸபரம ”” எனகையாலே, அறியாத 
அரதத,ஙகளை ஒருவாககொருவர்‌ சொல்லுவதெனபதிலலை. உயிர்‌ 
த,ரிபபதறகாகச சிலா சொலல்‌, சிலா கேட்டுப போதுபோககுகிறாகள்‌ 
எனறு கருதது **தரிததருநதேனாகவே தெரிதது எழுதி வாசிததும 
கேடடும வணங்கி வழிபடடும பூசித.தும்‌ போககினேனபோது”” [| நான- 
திருவ 63] எனறார்‌ திருமழிசைபபிரானும்‌. **புல்லாணி எமபெருமான 
பொயகேடடு இருநதேனே”” [பெரியதிரு 9 4-5] எனறு கேடடு த,ரித 
தல, **கோவிநதன குணமபாடி ஆவிகாததிருபபேனே?”?| நாச்‌. திரு 8.9] 
எனறு சொலலி த.,ரிததலாம்படியாயிருககை--என்று பெரியவாச்சான 
பிளளை திருநெடுநதாணடகம 21 வது பாசுரவயாக,யானததில இதை 
விவரிபபா திருநெடுநதாண்டகம மூனறாவது பத்துப்பாசுரங்களில 
“அவவண்ண ததவா நிலைமை கண்டும தோழீ””[21] எனறும, ““வரை 
யுருவில மாகளிறறைத தோழீ! எனதன பொன்னிலங்கு முலைககுவட்டில 
பூடடிககொணடு” [28] எனறும சொலலுகையாலே இவை (பேராத, 
யநத பரஸபரம” எனறதறகு விளககம்‌ எனறு பட்டா நிரவாஹம 
மறற ஆழவாாகளருளிய தோழியோடு உசாவும பாசுரங்கள்‌, பக்ஷி 
களைத தூதனுபபும பாசுரங்கள்‌ முதலியவையும்‌ இப்பத$ததுககு 
விளககமேயாகையால்‌ அவையும இங்கு அநுஸநதி,ககததககவை. 
கீ.-10 
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ரிசி கள எ கசாஈ ரர எ ரா எ-டு 


( பரஸபரம கத,யநதமச மாம நிதயம ) எனனுடைய அறபுதமான 
அழகிய செயலகளை ஓருவாககொருவா எபபோதும சொலலுகினற 
வாகள *போத,யந்த ? *கத,யநத * எனனும இரணடு டப; தங 
களுககும மாம? எனனும பத$ம ஓனறே விஷயததைக காடடுவதாக 
பலோகததிலிருந்தாலும, புநருகதி ஏறபடுமாகையாலே விஷயபே, த5$ம 
கொளளவேணடியது அவசியம அபபடிககொளளுமபோது “பேராத, 
யநத * எனனும்‌ பதம அறிநததை ஞாபகபபடுததுவது எனறு 
பொருளபடுமாகையாலே, ஏறகனவே அநுப,விதத குண விஷய 
மானது எனறும, *கத,யநத * எனனும பதம ஏறகனவே நடநத 
தைச சொலலுவது எனறு பொருள்படுமாகையாலே, எமபெருமானு 
டைய அற்புத சேஷடிதஙகள விஷயமானது எனறும கொள்வது 
ஸவரஸமான து. எமபெருமானுடைய சேஷடிதஙகள “காமசமே 
இ,வயம? [கீதை 4-9] எனனை உன செயகை நைவிககும ? 
[திருவாய 5-10 2] எனறு பரமாத;புடதமாகவும, பரமபே,ாகதயமாகவும 
அவனாலும, பிறராலும பேசபபட்டவையாகையாலே அவற்றையே 
'கத,யநத ? என்பதறகு விஷயமாகககொளவது மிகபபொருததம. 
அவைதான எவையெனில ட்‌ தேட்டருநதிறல *” [பெருமாளதிரு 3] 
எனற பதிகததில :£ தோடுலாமலாமங்கை தோளிணை தோயந 
ததும, சுடாவாளியால நீடுமாமரம செறறதும நிரைமேயதததும *” 
“ ஏறடாதததும ஏனமாய நிலஙகீணடதும முனனிராமனாய 
மாறடாதீததும மணணளநததும ”” 4 தோயதததண தயி! வெண்‌ 
ணெய்‌ பாலுடனுணடலும ?8  பொயசிலைக குரலேறறெருதத 
மிறுததுப போரரவீததகோன”” எனறு குலசேகராழவாரும, 
“பிறநதவா றும?” [திருவாய 5-10] எனற பதிகததில “பிறநதவாறும 
வளர்நதவாறும பெரியபாரதம கைசெயது, ஐவாககுத திறஙகள 
காடடியிடடுச செயதுபோன மாயங்களும”” “வதுவை வா£ததையுள 
ஏறு பாயநததும மாயமாவினை வாயபிளநததும, மதுவை வராகுழ 
லா குரவை பிணைநதகுழகும, அதுவிதுஉது எனனலாவனவலல 
எனண உன செயகை நைவிககும”? “பெயயும பூஙகுழல பேயமுலை 
யுணட பிளளைத்‌ தேறறமும, போநதோ சாடிறச செயய பாத 
மொனறால செயத நின சிறுசசேவகமும”” “களளவேடததைக 
கொணடுபோயப புறமபுககவாறும கலநது அசுரரை உள்ளம்‌ பேதம 
செயதிட்டு உயிருணட உபாயஙகளும:” “உணண வானவாகோ 
அக்கு ' ஆயரொருபபடுதத அடிசிலுண்டதும்‌, வணணமால வரையை 
எடுதது மழைகாதததும*” “நினறவாறு மிருநதவாறும்‌ கிடநதவாறும 
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821௭௭ ச MATT ஈகா: 
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நீனைப்பரியன, ஒனறலா உருவாய அருவாய நின மாயங்கள்‌ ”” 
“ஓணசுடரோடு இருளுமாய நினறவாறும”” “திருவுருவு கிடநதவா 
றும கொபபூழச செநதாமரைமேல திசைமுகன கருவுள வீறறிருநது 
படைததிடட கருமஙகளும?” “அடியை மூனறை இரநதவாறும 
அங்கே நினறு ஆழகடலும மண்ணும விணணும முடிய, ஈரடியால 
முடிததுககொணட முககியமும”” “கூடிநிரைக கடைநதவாறும அமு 
தம தேவருண்ண, அசுரரை வீடும வணணஙகளே செயதுபோன 
விததகமும?” எனறு நமமாழவாரும, ::நிலையிடம”” [பெரியதிருமொழி 
11-4] எனனும அவதார மகிமைபபதிகததிலும ** இரககமினறி ?” 
[டை 10-2] “ஏததுனெறோம? [10.3] எனனும இராமாவதார 
மகிமைபபதிகததிலும, **சநத மலா” [10-4] தொடங்கி,. “புளளுரு 
வாஇ?? [10-9] ஈறாகவுளள திருஷணாவதாரமகிமைப்‌ பதிகத்திலும 
திருமஙகையாழவாரும, பெரியாழ்வா£திருமொழியில்‌ பின்ளைததமிழப 
பாசுரஙகள பலவறறில்‌ பெரியாழவாரும, ்‌ நாமமாயிரம ?” [2] 
“கோழியழைபபதன?? [8] “படடிமேயது?? [14] திருமொழிகளில 
நாசசியாரும, மறறும பலவிடஙகளில மறற ஆழவாகளும அநு 
ஸநதி,ததவையே அவை. (துஷயநதி ௪ ரமநதி ௪) “*பேராதடியநத * 
“கத,யநத ?? எனறவிடஙகளில குடணசேஷடிதஙகளைச சொலலுகிற 
வாகளாகக குறிககப்பெற்றவர்கள்‌ ஸவயம்பரயோஜனமான தமது 
பேசசாலே இனபுறுகிறாகள்‌, அபபேசசைக கேடகும ர்ரோதாககளன்‌ 
எலலையறற ஆன நத$ததை விளைககும அந்த குதணசேஷ்டிதமர 
வணததாலே பேரானநத$மடைகிறார்கள. ““துஷயந்தி?” :*ரமநதி” 
எனனும இரணடையுமே சொலலுகிறவாகள்‌ விஷயமாகக்‌ கொண 
டால, இரு சபதஙகளுககிடையே பொருள்‌ வேறுபாடு அதி,கமில 
லாமையால ஸவாரஸயமிலலாமறபோயவிடும்‌, ஆகையால, ஒனறைச 
சொலலுகிறவாகள விஷயமாகவும  மறறொனறை அசசொலல்க 
கேடகிறவாகள விஷயமாகவும கொளவது பொருததம்‌ அதில 
“துஷயநதி*” எனனும பதம திருபதியோடு கூடிய ஆநந்த$ததைக 
குறிககுமாகையால, உலகிறகாணும உபநயாஸகாகளைபபோலே காதி 
லாப, பூஜைகளுககாக உபநயஸிககாமல்‌ ஸவயமபரயோஜனமாக 
அநுப,வம வழிநது புறபபட முலைககடுபபாலே தரையிலே பீசசு 
வாரைபபோலே பேசும வகதாககளின ஆதநநத; ததையும்‌, ரம நதி?” 
ஏனனும பத$ம அப்பேசசைககேட்கும றரோதாக்களின பேரானத 
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10. தேஷாம ஸததயுகதாநாம ப,ஜதாம பரீதிபூர்வகம்‌ | 
த;த_மி பு,த,தி,யோக,ம தம யேந மாமுபயாநதி தே ॥ 
ஸதத யுக்தாநாம--(எனனிடம) எபபோதும சோகஈதி 

ருககையை விருமபுகிறவாகளும, ப, ஐதாம -— எனனிடம 

( ஸவயமபரயோஜ௩) பகதி செலுததுகிறவாகளுமான, 

தேஷாம்‌ -- அவாகளுககு, யேந தே மாம உபயாநதி தம 

பு.த,தி,யோக,ம்‌- எனனை அடைவதறகு உறபபான (பர 


ஜஞானமாகிற) அநத புதீஜியின யோக,ததை பரீதி 
பூர்வகம த,த,ாமி- மிக உகபபுடன (கான) அளிககிறேன, 


10. என்றுமெனைக்‌ கூடு மியலவினரா யெனனுக நது 
நினறுமிகச்‌ சேவிதது நேர்படுவார்க்‌ -கொனறியசீர்ப 
பததியோ கததிற்‌ பயினறே யெனையடையும 
புததியோ கஙகொடுபபன பூணடு. 


த$ததையும குறிபபதாகக்‌ கொளவதே பொருததம. :*பேராத,யநத ”” 
'* கதநத ”* எனற இரணடு இடஙகளிலும அநவயிககுமபடி 
இடையே இடபபெறற **பரஸபரம”” எனனும பத,ஸவாரஸயததைப்‌ 
பராககுமபோது, ஒரு காலததில குண சேஷடிதஙகளை ௪ சொலலு 
கிறவாகளூம, கேடகிறவாகளும, மறறொரு காலததில (முறையே) 
கேடகிறவாகளும, சொலலுகிறவாகளுமாகிவிடுவாகளாகையால எலலா 
வகையான ஆநநத,மும்‌ எலலாருககுமே ஸித,தி, தீதுவிடும எனப 
தும குறிககொளளததககது  ““துஷய௩தி?? எனனும பத; ததின 
ஸவாரஸயததை நோககி *“ அநநயபரயோஜநேந ?* எனறு படாஷய 
காரா அருளியிருபபதிலிருநது, கணணன மோக்ஷ்ப,லனில குறி 
யுடைய உபாஸகப,கதனும அநநயப்ரயோஜந ப,கதனாகப பரிண 
மிககவேண்டும எனறே திருவுளளம பறறுகிறான எனனும ப,ாஷய 
காரருடைய திருவுள்ளம தெளிவாக விளங்குகிறது. மூனனும பின 
னும பலவிடஙகளில ம்லோக ப,ாஷயஙகளில அநநயபரயோஜந 
ப,க்தியின பெருமையே பேசபபடடிருபபது குற்கொளளததகக து. 
ஆக இவ்வளவால்‌ ப,க,வானுடைய குகணவிபூ, திசேஷ்டிதஜஞானஙக 
னால பகதி உண்டாகி வளரும வகை விவரிககபபடடதாயிறறு. 9. 
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என்றும எனைக கூடும்‌ இயல்வினராய -- எபபோதும 
எனனிடம சோநதிருககையை  விருமபுகிறவாகளாய, 
என்னுக நதுநினறு மிகச்சேவிதது நோபடுவார்ககு _ என 
னிடம்‌ ஸவயமபரயோஜ௩பகதியை மிகவும செயயும்‌ 
அவாகளுககு, ஒன்றிய சீர பத்தியோகத்தில பயின்றே-- 
(பயனகருதாமல) என குணங்களிலேயே பொருதி அனு 
ப,விககையாகிற பகதியோக,ததில்‌ நீணடகாள பழகி, 
எனை அடையும்‌ புததியோகம்‌ -- எனனை அடைவதற்கு 
உறுபபான (பரஜஞா௩மாகிற) பு,த,தி.யின சோததியை, 
பூணடு கொடுபபன--அன புபூணடு கொடுபபேன. 


30 இதுவரையில சொலலபபெறற பரப,கதி எனபபடும பரி 
பூர்ணப,கதியை உடையவாகளுககு--எனனை அடைவதற்கு முன ஏற 
படுவதாய, பரஜஞானம எனப்படுவதாய என விஷயமான மிகத 
தெளிவான ஸாக்ஷாதகாரததை நானே அளிககிறேன எனகிறான 
இநத மஈலோகததில. (ஸதத யுகதாநாம) எனனிடம எப்போதும்‌ 
சோ நதிருககையை விருமபுகிறவாகளுககு. தூங்கும சமயம முதலான 
காலஙகளில ஸமாதி, நிலை கூடாதாகையால, “எபபோதும ஸமாதி, 
நிலையிலிருபபவாகளுககு” எனறு இதறகுப பொருள்கொளள முடி 
யாது அதற்காக ₹தினந்தோறும ஸமாதி, நிலையிலிருபபவாகளுககு” 
எனறு கொளளப்பார்ததால, எபபோதும எனும்‌ பொருளுடைய ஸதத 
றப; த;ததிறகு அஸவாரஸயம்‌ ஏறபடுகிறது. “எபபோதும என்‌ 
னோடு சோ நதிருபபவாகளுககு”” எனனும பொருள அவவிபூ. தியி 
லிருபபவாகளுககுப்‌ பொருநதுமேயொழிய இவவிபூ, தியிலிருப்பவர்‌ 
களுககுப பொருநதாது. ஆகையால *ஆ௱மஸை? [விருபபம] எனும்‌ 
பொருளிலே கதபரதயயம வநதிருபபதாகககொணடு, “எனனோடு 
எபபோதும சோநதிருககையை விருமபுகிறவாகளுககு” எனறு 
பொருளகொளவதே பொருததம (ப,ஜதாம தேஷாம) முறகூறியபடி 
ஸவயமபரயோஜந ப,கதியைச செயயும அவாகளுககு. (தம புஈத்தி4 
யோக$ம பரீதிபூர்வகம த,தாமி) அவாகளிடமுளள பரப,கதியின 
முறநிய நிலையாயிருப்பதாய, ஸததயுகத ஈப்‌,;த;ததில சொலலப்‌ 
பட்ட விருபபததிறகு விஷயமான நிதயயோக,ததில அடங்கியதாய்‌, 
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க அவன்‌ லவ பவை வத பம ப ற்ப ல வைவ்‌ வல்ல 
மிகத தெளிவாக எனனை ஸாக்ஷாதகரிபபதாயிருககும பரஜஞானம 
எனபபடும புதததிின சோததியை உகபபுடன நாஹேதுகமாக 
அளிககிறேன *தம£எனனும பத; ததால-—அவாகள ஆசைபபடும நிதய 
யோக,ததில அடஙகியதாயிருபபது இநத பு;த;தி, எனறு உணாத 
தபபடுகிறது ** ஸநேஹ பூவமநுத,யாமம ப,கதி ** (உகபபுடன 
தியானிபபது ப,க்தியாகும] எனனும ப,கதிலக்ஷண ததிலேயே 
உகபபு சோநதிருககையாலும சேதனன பரமனிடம காட்டும உகப 
பைககாட்டிலும, பரமன சேதனனிடம காடடும உகப்பு மிகவிஞசிய 
தாகையாலும, ** பரீதபூவகம ப,ஜதாம ?” எனறு அந்வயிககாமல, 
“பரீதிபூவகம தடிதவ£மி?” எனறு அநவயிககபபெறறது (த;ததாமி) 
“தஜானம” எனனும பொருளுடைய த_ாதுவாகையாலே, நாஹேதுக 
மாக அளிககிறேன எனறு பொருள அவன மோக்ஷ்ததையும தன 
ப,கதிக்கப்‌ பயனாகக கருதாமல ஸவயம பரயோஜ நப, கதீசெயகை 
யாலே, நான்‌ மோக்ஷததிறகு உறுபபான இபபரஜஞான த்தை அவ 
னுக்கு நாஹே துகமாக அளிககிறேன எனகிறான கணணன *:வெறிதே 
அருள செயவா செயவராகட்கு உக௩து””[திருவாய 8 7.8] [தான செயய 
வேணுமெனறு நினைககிறவாகளுககு எமபெருமான உகநது நாஹே.து 
கமாக அருளுவான] எனறு நமமாழவார இதை விளககியருளினா 
(யேந தே மாம உபயாநதி) இநதப பரஜ்ஞானததைப்‌ பெறறவுடன, 
அ.து-எனனை ஒருகணம பிரியிலும த,ரியாமையாகிற பரமப,கதியை 
விளை ததுவிடுமாகையாலே, இநதப பரஜஞா நமே அவாகளுககு எனனை 
அடைவிததுவிடும எனறு கருதது. ஆக, உபாஸகன ஸவயம ப்ர 
யோஜந ப_,கதிநிஷட,னாகிவிடடால்‌, அவனுககு பராரப, த, காமம 
முடியும்வரையில மேனமேலே பிறபபுககளை அளிககாமல, அநத ஜனமத 
திலேயே நாஹேதுகமாகப பரஜஞானததை அளிதது எனனை அடை 
யுமபடி செயதுவிடுவேன எனறதாயிறறு. இபபடி ஸவயம பரயோஜன 
ப,கதிநிஷட,னாகாத உபாஸகஜஞானி விஷயத்தில, அவனும அபபடி 
ஆவதறகு பராரப$த,காமம முடியும ஜனமம வரையில அவனது 
ப,க்தியை வளரச்செயது, கடைசி வரையில அப்படி ஆகாவிடில 
அருதிமஸமருதியில பரஜஞானததையும்‌ அளிதது, உடனே அவன 
விருமபும ஸவாாதததமோக்ஷ்ததையும அவன ஸாத,னமாக அனுஷ 
டி,தத ப,கதிககுப படலமாக அளிததுவிடுகிரன எனறு கணடு 
கொள்வது. இவன விஷயததில பரப,கதி வரையில சேதனனின 
முயறசியும உணடு. அதனால உகநத எம௦பருமான்‌ பரஜஞான ததை 
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11. தேஷாமேவாநுகம்பாதத,மஹமஜ்ஞா நஜம்‌ தம:। 
நாறயாமயாதமப ஈவஸத,- ஜஞாநதீ,பேந ப,ஸவதா ॥ 
தேஷாம-- அநத ஸவயம பரயோஜன ப,கதிநிஷடசா 

களிடம, அநுகமபார்தத,ம ஏவ--அருளினாலேயே, ஆதம 
ப,ாவஸத, --அவாகளுடைய நெஞ்சுக்கு விஷயமான வனாய, 
(எனது கலயாணகு,ணங்களை வெளிபபடுததி), ப,ாஸ்வதா 
ஜஞாநதீ,பேந - என விஷயமான ஜஞானமெனும ஓளி 
மிகக விளககாலே அஜஞாநஜம்‌ தம: ஜஞானததுககு 
விரோதியான பணடைவினைகளால்‌ உணடான (ம்ப 
தாதி, விஷயபராவணயமாகிற) இருளை, அஹம்‌ நாஸ 
யாமி--நான அழிககிறேன 


11. ஆங்கவாக்கே சால வனுகமயை மேவியே 
யோஙகிவளர்‌ ஞான வொளிவிளக்காற--பாங்காக 
நெஞ்சகததே நினறுநா னேரே மதிமயக்கும்‌ 
வஞ்சவிருண்‌ மாயபபன மகிழ்நது. 


ஆங்கு அவாககே--௮௩த ஸவயம பரயோஜன பகதி 
நிஷடராகளிடம, சால அனுகம்பை மேவியே -- பேரரு 
ளாலேயே, பாங்காக நெஞ்சகததே நின்று - அவாகளுடைய 
கெஞ்சுககு விஷயமானவனாய (எனது கலயாணகு,ணஙகளை 
வெளிபபடுததி), ஓங்கி வளர்‌ ஞான ஒளி விளக்கால்‌-- 


விளைதது ஸவபராபதியையும அளிககிறான எனறு கணடு கொளவது. 
ஆக, ஸவயமபரயோஜந ப,கதியுடையவனுககு எமபெருமான தனனை 
அடைவதறகு முன விளையவேணடிய பரஜஞானம எனும்‌ தன 
ஸாக்ஷாதகாரததை உகப்புடன நாஹேதுகமாக அளிககிறான எனற 
தாயிறறு. 10. 
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arn oi பொரளள்ற , சாரா; — agi 
என்னி Ragas daa ara 


என விஷயமான ஜஞானமெனும ஓங்கிவளரும ஒளிமிகக 
விளககாலே, நேரே மதிமயக்கும்‌ வஞ்ச இருள்‌- ஜஞானது 
துககு விரோதியான பணடை வினைகளால உணடான 
(பூதாதி, விஷயபராவணமமாகிற) அறிவை மயககும 
இருளை, நான மகிழந்து மாயபபன -- கான உசபபுடன 
அழிபபேன. 


11. தன்‌ விஷயமான தெளிவான ஸாக்ஷாத்காரமாகிற பர 
ஜஞானததை ஸவயம ப்ரயோஜனப,கதி நிஷடஏராகளுககு விளைபப 
தாகச செனற மலோகததில்‌ கூறப்படடது. அனாதி,காலமாக 
மூணடுநிறகும புணயபாபகாமஙகனால உண்டாகும்‌ மப$ததாதிட 
விஷயபராவணயமாகிற பேரிருள்‌ அவாகளுடைய நெஞ்சிலே மணடி 
யிருக்குமபோது, உனவிஷயமான தெளிவான ஸாக்ஷாதகாரம அவர்‌ 
களுககு எப்படி ஏறபடமுடியும ?” எனனும கேளவியெழ, *நானே 
என்து பேரருளால அவர்களது நெஞசுககு எனது கலயாண 
குணங்களை விஷயமாக்கி, ஜஞாநமாகிற ஐளிவினக்கை ஏறறி, 
- பணடைவினைகளாலே உணடான விஷயபராவணயமாகிற பேரிருளை 
அழிககிறேன” எனகிறான இது செயவதும, அவாகளிடம ஒரு 
ஸாத,னததை எதிர்பாதது அலல, நாஹேதுக கருபையாலேயே 
இதைச்‌ செயகிறேன எனகிரான--(தேஷாம அநுகமபாாததஹம ஏவ) 
அவாகளிடம எனககுளள பேரருளினாலேயே எநதக கைமமுதலையும 
எதிரபாராமல இதைச செயகிறேன எனறு கருதது. * அநுகமபா ” 
ாப்‌;த;ம ஸாமானயமான இரககத்தைக குறிககுமாயினும, மத, ற- 
க்‌, ரஹாய” [கீ,தை 111] எனறு மேலே அ௱ஜுனன இதை விவ 
ரித்திருக்கிறபடியாலும, * அதத, ரப; த$ஸ்வாரஸயத்தாலும அநத 
றப்‌, த,ம்‌ இங்கு அநிஷடநிவருததியை முனனிடடுககொணடு இஷட 
ப்ராபதியை விளைககும்‌ அநுக$ரஹததைக காட்டுகிறது. ஏவகாரத்‌ 
தாலே ஸஹே.துககருபையைக காடடிலும்‌ வேறுபடட நி£ஹேதுக 
க்ருபையே இது எனறு தெளிவுபடுததபபடுகிற து. “அ நுகமபாயை” 
என்னு கூறுமல *அதுகமபாாததடம” என்று “அதத,” மப்‌;ததததை 
பிரயோகி,தததால இநத நாஹேதுககருபையைக கணணன 
தன்‌ பேருக நினைததிருககிறான எனறு விளங்குகிறது. 
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எர எனா ரோ எரி Aan 
சிகை எடுரா௱ராகம்‌ என்‌ எடு 22 ॥ 


இவவநுக;ரஹததைச செயவது யாரெனில, -- (அஹம) இததகைய 
நிஹேதுக கருபையைச செயவதறகு உறுப்பான ஜஞானம, கதி, 
ஸவாமிதவம எனபபடும உறவு (பராபதி), அவாப்தஸமஸதகாமதவ 
மாகிற பூாததி (நிறைவு) முதலிய கலயாணகு,ணங்களோடும இவா 
களை அநுக;ரஹிபபதறகாகவே எடுககபபடட அவதாரரூபததோடும 
கூடிய நானே இநத நாஹே.துககருபையைச்‌ செயகிறேன எனகிறான. 
எஙகிருநதுகொணடு இசசெயலைச செயவது ? எனில - (ஆதம 
படாவஸத;, ) அவாகளுடைய மனோவருததியில இருநதுகொணடு 
செயகிறேன. எனது கலயாணகு,ணங்களையும, தி,வயமஙக,ள 
விக,ரஹததையும அவர்களது நெஞ்சுககு விஷயமாககி அநுக,ரஹத்‌ 
தைச செயகிறேன எனறு கருதது * ஆத்மப,ாவ ? ரப்‌;த;ததை 
“ஆதமதவம்‌” எனறோ * தன தனமை ? எனறோ பொருளகொளவதில 
ஸ்வாரஸயமிலலை செனற ம்லோகததில அவாகளுககு பு;த;தி, 
யோக,ததை அளிபபதாகக கூறியிருககையாலும, நெஞசுககு விஷய 
மாயிருநது பு;த;தி,யோக,த்தை அளிப்பதே உசிதமாகையாலும 
 ஆதமபசாவ  மபதத;ம மனோவருததியைக குறிககிறது எனறு 
கொளவதே தககது எபபோதுமே ஸாவவயாபியான இவன இப 
போது மனோவருததியில இருபபதாக இங்கு கூறுவதில்‌ பொருதத 
மெனன ? எனில மனோவருததிககு அநதாயாமியாயிருப்பதை இங்கு 
கூறவிலலையாகையாலும, மனோவ்ருததிககு விஷயமாவதையே கூறுகை 
யாலும பொருநதுகிறது. தானே தன அருளாலே தனது கு,ணங 
களையும திருமேனியையும்‌ இவாகளுககுக காட்டுகிறான எனறு 
கருதது இவர்களுககுச செயயும அருள--ஞானமெனனும சுடா விளக 
காலே மப,த$ாதி; விஷயஙகளில ஈடுபாடாகிற இருளைபபோககுவதே 
எனறு ॥மலோகததின எஞ்சிய பகுதியாலே காடடுகிறான்‌-— [ப,ரஸவதா 
ஜஞாந தீ,;பேந) என விஷயமான ஞானமென்னும்‌ ஒளிமிக்க விளக்‌ 
காலே. *“ஜளிமிகக? என்று விளககை விமேஷிககையாலே தனது 
ரூபகு,த;ணங்கள இநத ஞானசசுடர்விளககாலே தெளிவாகக்‌ காட்டப்‌ 
படுகினறன எனறு உணாததபபடுகிறது. இநத விளககாலே 
அழிககபபடும இருள்‌ எது? எனில (அஜஞாநஜம தம நாமயாமி) 
ஜஞான ததுககு விரோதி, யான அனாதி,புணயபாபகர்மஙகளால்‌ உண 
டான மப்‌; தா தி,விஷய,டுபாடாகிற இருளைப்‌ போககுகிறேன இங்கு 
கீ_17 
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அஜஞானததால உணடாவதாகக கூறபபடும இருள அதைக 
காடடிலும வேறுபடடதாயிருககவேணடும. ** அவிதயா காமஸம. 
ஜஞாரயா?? [விபு 6-7-61] [ஜஞானததுககு விரோதி, யாயிருககை 
யாலே புணயபாபகாமஙகள அவித,யை ( அஜஞானம ) எனபபடு 
கினறன] எனகிறபடியே புணயபாபகர்மஙகளை ஜஞான விரோதி, 
யாயிருபபதையிடடு அஜஞானம எனறு கூறுவதுணடு அநதக 
காமஙகளால உண்டாவதாய, எமபெருமானை ஸாக்ஷாதகரிபபதாகிற 
காடசிககுத தடையாயிருபபதான இருள அனாதி,காலமாகச சேதன 
னிடம மணடியிருககும ப்‌,த;ாதி,விஷயபராவணயம எனறு 
கொள்வதே பொருததம. * தவாமருதஸயநதி,ஙி பாத;பஙகஜே நிவே 
மிதாதமா கதஹ்நயதி,சச,இ | ஸஇ,தே$ரவிநதேட மகர௩த;ஙிாபப,ரே 
மது,வரதோ நகேக்ஷோரகம ஹி வீக்ஷதே |!” [ஸதோர 27] [உனது 
அமுதமொழுகும்‌ திருவடிததாமரையில ஈடுபட்ட எனது மனம்‌ 
வேறொனறை எப்படி விருமபும? தேன நிறைந்த தாமரைப்பூ 
இருககும்போது வணடு முள்ளிபபூவைக  கணணெடுததும 
பாராதனறோ ] எனகிறபடியே எலலையறற இனிமையை உடைய 
பகவத்‌, விஷயஜஞானமே மப்‌,ததாதி, விஷயஙகளில ஈடுபாட்டைப்‌ 
போககடிகக முடியும. ஆக “ புண்யபாபஙகளால உணடான 
றப்‌, தாதி, விஷய ப்ராவணயமாகிற இருளை எனவிஷயமான 
ஜஞானமாகிற ஒளிமிக்க விளககாலே அழிககிறேன *? என்று 
பொருளகொளவதே பொருததமாகும்‌. ஆகையால தமமமப்‌,த$ம்‌ 
தமோவருததியை லக்ஷணையாலே குறிககிறது எனறு சிலா கொள்வது 
பொருநதாது இததால “ஸவயமப்ரயோஜன ப_,கதிநிஷடராகள 
தமது முயறசியாலே விஷயப்ராவணயததைப போககிககொள்ள 
வேணடிய அவசியமில்ல அவாகளுககு உபாயமான நானே எனது 
நாஹேதுக கருபையாலே எனது ஸவரூப ஸவப,ாவஙகளைக காடடித்‌ 
தநது அவாகளுடைய விஷயப்ராவணயமாகிற இருளைப போககு 
கிறேன”” எனறு கூறினனாயிறறு இநத மலோகததை ஸாத_,ன 
படிகதிநிஷட,ாகள விஷயமாகககொணடால *“விஷயங்களில ஈடுபாடு 
நீங்கிய பினபே ஸாத,னப,கதி உணடாகிறது எனறு முன அத்தி 
யாயங்களில கூறியிருகக, இங்கு ப,கதியால உகந்த எமபெருமான 
விஷயப்ராவண்யததைப்‌ போககுவதாகக கூறுவது பொருந்தாதே? 
எனனும்‌ கேளவி எழுகிறது. இதற்கு பதில்‌---காமஜஞான யோக,ங 
களை அநுஷடிடத்து, விஷயபராவணயம பெருமபாலும நீங்கிய 
பீன்பே ஸாத,னப,கதி உணடாகிறது. இருநதபோதிலும்‌ அனாதி, 
வாஸனையாலே தொடாந்துவரும ஸூக்ஷமமான விஷயபராவணயம்‌ 
ப,கதியினாலேயே போககடிககபபடுவதாகக கூறபபடுகி றதாகையாலே 
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பண எர காளி எரா ஏரார்‌ 
Axfaaasaaah rTM emf எ அள 
ஈகம்‌ எகா 3 

அஜா ஏ 

qt ௭௪ 04 எ AAT ஈன்‌ எ) 
அர்ஜுந உவாச -- 
12. பரம்‌ ப,ரஹம பரம்‌ த,ாம பவிதரம்‌ பரமம்‌ ப,வாந। 
அர்ஜுந உவாச--௮ாஜுனன கூறினான -- 

பரம ப்‌,ரஹம -- பரபரஹமமாகவும, பரம்‌ த,ாம 
பரஞ்ஜோதியாகவும, பரமம்‌ பவிதரம -பரமபாவனமாகவும, 
(ஸருதிகளில) சொலலபபடுபவா, ப,வாந்‌--தேவரீரே. 


12. மாய னிசைத்த வளர்பெருமை கேட்டதின்னே 

யாய விசைய ஸனதுவிரும்பி--யேயவன்பான்‌ 

மிக்க பெருமை விரிததறிய வேணடியே 

தக்க பரிசுரைததான்‌ ரான்‌. 

இன்னே ஆய விசையன தான்‌ -- இததகையவனான 
அரஜுனன, மாயன்‌ இசைத்த வளர்‌ பெருமை அது கேட்டு-- 
மாயனாகிற கணணன பாடிய அவனுடைய வளராநிறகும 
அநத வைப, வததைககேட்டு, அது விரும்பி -- அதை 
விருமபி, ஏய அன்பால்‌ -- பொரு௩திய அனபால, மிக்க 
பெருமை -- அககணணனுடைய மிகு௩த பெருமையை, 
விரிதது அறிய வேண்டியே -- விரிவாக அறியவேணடியே, 
தகக பரிசு உரைததான்‌--தகு௩த வாததைகளைக கூ றினான.; 
சச... ப. படட... பட்ட 
அநயோநயாஙம்ரயதே;ாஷம இல்லை” என்று தாதபர்யசந்த்‌,ரிகையில 
காடடப்படடது. 11. 


£12. இவவண்ணமாக--**யோ மாமஜம””[10-8] எனறு தொடங்கி, 
மறற சேதனாகளுடையதைக காட்டிலும்‌ மிகவும வேறுபட்டதாய்‌, 
ஸர்வேவரனுக்கே உரியதாய, ** துஷயாஇ ௪ ரமாஇ ௪” [10-9] 
எனகிறபடியே கேட்பவாகளுக்கு எலலையறற ஆன நத; ததை விளை பப 
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தான கலயாணகு$ணசசோததியையும செலவச சிறபபையும 
சுருககமாகக கண்ணனிடமிருநது கேடடு, அதன விரிவைக கேடக 
விருமபி, இநத றலோகம முதல பதினெடடாம ஈலோகம ஈருகக 
கூறுகிறன அ ாரஜுனான ** விஸதரேண கதய”? [விரிவாகச 
சொலலுவாய] எனறு 18-ம மலோகததில அாஜுனனும, “*நாஸத.- 
யநதோ விஸதரஸய மே” [என செலவததின விரிவுககு எலலையிலலை ] 
எனறு 19 வது மஈலோகததில கணணனும கூறபபோகிராகளனரறோ. 
இவவேழு ॥லோகஙகளில முதல நானகு றலோகஙகளாலே கணணன 
இதுவரையில சுருஙகச சொனன அாதத,ஙகளில தனககுளள 
நமபிககையையும அதை உணமை எனறு நமபுகையால்‌ தனககு 
அநத அரதத,ததில அஸயை இலலாமலிருபபதையும காடடுகிறான, 
12, 19 மலோகஙகளில முதல அாதத,ம முதல வேறறுமையில 
அமைநதுளளதாய ஒர அாதத,ததைச சொலலுகிறது எனறும, 
“புருஷம மாரமவதம ஆஹு ”” எனறு இரணடாவது வேறறுமையில 
தொடஙகும பின ஓனறரை மலோகம மறறொரு அதத, ததைச்‌ சொல 
லுகிறது எனறும்‌ விளங்குகிறது அதில “பரம ப,ரஹம?”” எனறு 
தொடஙகும பூவாதத,ததில “பரம பர ஹம”? “பரம தாம” “பரமம 
பவிதரம”” எனனும மூனறு தொடாகளும சொலலாலும, பொருளாலும 
ரு தியில பிரஸித, த,மான தொடாகளாகையாலே இபபடி றருதிகளில 
ஒதபபடும பரமபொருள தேவரீரே எனறு பூவார்தத, ததிறகுப 
பொருளுரைபபதே பொருநதும அநத மருதிகள்தான எவையெனில 
( பரம படிரஹம ப,வாந) “யதோ வா இமாறி பூ,தாநி ஜாயநதே, 
யே ஜாதாநி ஜீவாது, யதபரயஈதயபி, ஸமவியநத, ததவிஜிஜஞாஸ 
ஸவ, தத;ப,ரஹமேது '' [தைப்‌,ருகு, 1] [எதனிடமீருநது இந்த 
ஜீவராறிகள உணடாகினறவோ, உணடானவை எதனால வாழ்‌ 
கினறனவோ, பரளயகாலததில எதை அடைகினறலா வோ அதையே 
ப்‌. ரஹமம எனறு அறிவாய] எனனும வேத, வாககியம ப;ரஹமததின 
லக்ஷ்ணம ஜக$தகாரண தவமே எனறு முழங்கிறறு. அநத பரஹ 
மத்தை எடுதது, “பளு ஹமவிதராபமோ தி பரம”? [தை ஆ 1.1] [படரஹ 
மத்தை உபாஸிப்பவன மேலான ப,லளை அடைகிறான] எனனும்‌ 
வாககியம அதையே மேலான பராபயமாகப பேசி, “பரம பளஹம"' 
எனறு அதைக குறிப்பதிலுளள பொருத்தததைக காட்டிறறு, 
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“ஸ யோ ஹ வைதத பரமம படிரஹம வேத, பள ஹமைவ ப,வதி ? 
க்‌ 3 29] [எவஷெருவன இநதப பரப,ரஹமததை உபா 
ஸிககிரூ2 ற அவன பரப,ரஹ்மததை ஓததவனாகிருன] எனனும்‌ 
வாககியம பரப$ரஹமத்தை எடுதது, அதை ஓத்தவனாவதே 
மேலான மோக்ஷ்ப,லன எனறு காட்டிறறு. இங்கு “ பள ஹமைவ 
பவதி?” எனறு கூறியது படிரஹமஸவரூபமாகவே ஆகிறான எனறு 
பொருளபடாது ஓருநாள ஒரு பசுவைப்‌ பாராததபின, மறறொரு 
நாள்‌ அதே ஜாதியைச்‌ சோநத மற்றொரு பசுவைப்‌ பாாககுமபோ து 
*ஹஸேயம கெள ”? [அனறு பாாதத பசுவே இது] எனறு சொல்லு 
மிடத்தில ஸ்வபாவம்‌ ஒனறாயிருபபதைககொணடு வேறு வஸ்‌ துககளை 
ஒன்றாக வழங்குவதைக்‌ காணகிறோம வேதத்திலும்‌ *வைஷணவம 
வாமாமாலபே,த ஸபாததமாநோ விஷணுரேவ பூ,தவேமாஈ லோகாஈ 
அபி,ஜயத”? [யஜு 2-1.9 16] [பிறரைக காடடிலும்‌ சிறநதவனாவதற்கு 
விருமபுகிறவன விஷணுவைக குறிதது வாமநயாக,த்தைச செயயக்‌ 
கடவன. இநத யாக,ததைச்‌ செயதவன விஷணுவாகவே ஆகி 
இவவுலகங்கணை வெல்கிறன] எனகிற வேத,வாககியததில்‌ 
இவ்வுலகில பிறரைககாட்டிலும சிறப்படைவதறகுச செய்யப்படும்‌ 
யாக,த்தின ப,லனைச சொலலும்போது, *விஷணுவாகவே ஆகி இவ 
வுலகஙகளை ஜயிககிரறான” எனறு கூறியிருககுமிடததில, யாக,ததைச்‌ 
செயபவன எவனும விஷணுவாக ஆகமுடியாதாகையாலும ஆக 
விலலையாகையாலும்‌, விஷணுவைப போனற பராகரமம முதலான 
குணங்களை உடையவனாகி இவவுலகங்களை ஜயிககிருன எனறே 
பொருளகொள்ளவேண டியிருப்பதும இங்கு காணத்தக்கது ஆகை 
யால்‌ *ப,ரஹமததை உபாஸிபபவன ப்‌,ரஹ்மமாகவே ஆகிறான எனற 
முணட;,க வாகயததிறகும “ப;ரஹமததை ஒததவனாகவே ஆகிறான” 
எனறு பொருள கொளவதே பொருந்தும்‌ இநத முணட,கததிலேயே 
“்‌ பரமம்‌ ஸாமயமுபைதி ?? [| முண்டக 919] [பரமபொருளோடு 
மேலான ஓற்றுமையை அடைகிறான்‌]' எனறு மோக்ஷததில ஜீவ 
னுககுப பரமபொருளோடு ஸாமயம சொல்லப்படடதேயொழிய ஐகயம்‌ 
சொல்லபபடவிலலை ** மம ஸாத,ாமயம ஆகததா ” [கீ;தை 14-2] 
[எனனோடு ஓறறுமையடைநத முகதாகள] எனறு கீடதையில கண்‌ 
ணனும முகதாகளுக்கு ஸாமயததையே சொலலியிருபபதும குறிக 
கொளளத்தககது. (பரம தராம ப வாந) அவவண்ணமே மேலான 
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qa: ன்‌ இள RA (எ, 3, 13, 6) சார்‌ Slee 
da cna (எ. <. 22.2) க சோ னர்‌ விர 
(g 8, 8. 90) ரா எ ஏரா ரர ரம்‌ ag; எரு: 


ளகக பர்க்க றிந்த தைத்த ல்ல தல்‌ 
சோதியாக உபநிஷததுககளில கூறப்படுபவரும தேவரீரே. தாம 
பதம ஸததானத்தைக குநிபப துணடாயினும, இங்கு *படவாந? 
(தேவரீ£) எனனம சொலலை அத்துடன ஓரே வேறறுமையில படித 
திருககையாலும, பரீரமரீரிப,ாவததையிடடு எமபெருமானோடு ஒரே 
வேற்றுமையில வேறு எதையும இந்த அ௱ஜுன வாகயததில படிக 
காமையாலும இங்கு த,ாமாப;ததததிறகு அபபொருள பொருநதாது 
ஆகையால, தாமாப,தததம *சோதி” எனனும பொருளுடையதாய, 
பரஞ்ஜோதியான எமபெருமானை “பரம தாம” எனனும தொடர்‌ 
குறிககிறது என்று கொளவதே பொருந்தும்‌. இவ்வணணம பரஞ்‌ 
சோதி எனறு எநதமருதிகள்‌ குறிப்பிடுகினறன? எனில **அத; யதடத 
பரோ இரவோ ஜயோதாத,பயதே”” [சராந 8-18-7] [பரமபத$ததின 
மேலே யாதொரு பரஞ்சோதியான து விளங்காநிறகிறதோ] எனனும 
வேதடவாககியம அதறகு முன உளள *:பாதேரா$ஸய ஸாவா பூ,தாறி 
தரிபாத$ஸயாமருதம இ;வி” [சாந்‌ 9-12-0] என்னும புருஷஸ-9கத 
மநதரததோடு ஒரே பொருளையுடையதாய, பரமபத; நிலையனான பரம 
புருஷனையே காடடுகிறது :**பரம ஜயோதிருபஸமபதய ஸவே௩ 
ரூபேணாபி,ரிஷபதயதே?” [சதாத்‌ 8-12-2] [பரஞ்சோதியை அடைநது, 
முகதியடையும ஜீவன ஸவரூபாவிர்ப,தாவம பெறுகிரான] எனகிற 
வேத,வாககியம, இபபரமாதமாவைப்‌ பரஞ்சோதி என்றே குறிதது, 
அவனை முகதர்களால அடையத்தககவனாகவும்‌ காட்டிற்று * தம 
தேவா ஜயோதிஷாம ஜயோதி: உபாஸதே ” [ப,ருஹ 6-4-16] 
[சோதிகளுககெலலாம சோதியான அபபரமாதமாவை தே,வாகள்‌ 
உபாஸிககிறாகள] எனனும வேத,வாககியம சோதிகளுககெலலாம 
சோதியாகக கூறுவதினமூலமும, தே,வாகளால்‌ உபாஸிககததகக 
வனாகக கூறுவதினமூலமும்‌ பரஞஜயோதிமமப்‌, த;ததை விவரிததது. 
'்‌ விஷணுஸமஜஞம ஸாவாதசாரம தனம”? [ மைதராயணீயம ] 
[ அண்ததுககும்‌ ஆததாரமாய விஷ்ணு எனப்படும்‌ சோதி ] 
என்னும உபநிஷத பரந்த,ாம மப்‌,த;ததின்‌ பொருளை “ஸர்வா 
தாரம்‌ தாம £ என்று காடடி, அப்பரஞ்சோதியை விஷணு எனறு 
விரேஷித்ததும இங்கு குறிககொள்ளததக்கது (பரமம பவிதரம 
படவாந்‌) அவ்வண்ணமே அனைவரையும பரியாத_,த,பபடுததும்‌ 
பரமபரவனராக ஈருதிகளில்‌ ஓதப்படுபவரும்‌ தேவரீரே. இங்கு 
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ஏளகரக4்‌, கர்‌ ஏ) கரா TEU ரர்‌ ௭ 
ஜோன்‌ எளி qd கஸ்‌ எ ரஜா (BT. 9, 29.3) mau 
ஏரிகள்‌ ஈர்‌ ஈன்‌ என எ ராரா ஈரான்‌ 


பவிதரமப்‌;த;ம அநத மப;த$ததால பிரஸித; தி,பெறற தராப்ப,த 
தாலான பவிதரம முதலானவறறைக குறிப்பதில்‌ ஸவாரஸயமீலலை 
யாகையால பரிுத, தடிப்படுததும பாவனபபொருளைக்‌ குறிபபதாகக 
கொள்வதே பொருநதும. பரமபாவனதவமாவது--தனனை ப்ராபய 
ப்ராபகஙகளாக நினைபபவனுடைய பராசீன பாபஙகளாகிற போய 
பிழைகளைத தீயினில தூசுபோலே போககடிதது, இனி வரககூடும 
பாபங்களாகிற புகுதருவான நினறனவறறையும ஒடடாதபடி செயகை. 
“யதா புவகரபலாற ஆபோ ௩ மலிஷயஈத ஏவமேவமவித, பாபம 
காம ௩ றலிஷயதே ? [சராந 4-14.38] [எப்படி தாமரை இலையில நீ£ 
ஓடடுவதிலலையோ அவவணணமே பரமபுருஷனை இவவணணமாக 
உபாஸிப்பவனிடம (வரபபோகும) பாபகாமம ஓடடாது ] எனும்‌ மருதி 
வாககியம புகுதருவான நினறனவான பாபஙகள ஓட்டமாட்டா எனப 
தைககாடடிறறு, **தத யத இஷ்கதூலமக;$கெள பரோ தம பர தூடயேத 
ஏவம ஹாஸய ஸாவே பாபமா௩ பரதூடயநதே” [சராந5-2& 3] [நெருப்‌ 
பிலிடட பஞ்சு எப்படிப்‌ பொசுஙகிவிடுமோ அப்படி இவனுடைய 
பராசீன பாபஙகளெலலாம அழிநது விடுகினறன] எனும வேத, 
வாககியம போய பிழைகள தீயினில்‌ தூசாவதைக காடடிறறு இவ 
விரணடையும :: தத;இி,கம உததரபூவாக,ூயோரறலேஷ விநாமொள 
தத$வயபதே,றாத ?? [படர ஸூ & 1-19]  [ப;ரஹமவித,;யையை 
அடைநதவுடன (அந்த வித்‌,யாமாஹாதமயததாலேயே ) 
உபாஸகனுடைய வரப்போகும பிழைகளின ஓட்டாமையும்‌, பழைய 
பாபஙகளின அழிவும கூடுகினறன , வேத;வாககியங்கள அபபடிக 
கூறுகையால] எனனும்‌ ப்‌,ரஹ்மஸ-9தரம்‌ உரைததது. ததவநிண 
யக.துககாக ஏறபட்டதாய, எல்லா வேததாந்த வாககியஙகளின 
நிகதமனமான (முடிவுப பகுதியான) நாராயணா நுவாகம ““ாராயண 
பரம ப,ரஹம தததவம நாராயண பர, நாராயண பரோ ஜயோது 
ராதமா நாராயண பர ”” [தை நா 11] [பரப,ரஹமம நாராயணனே, 
பரதத்துவம நாராயணனே, பரஞ்சோதி நாராயணனே, பரமாதமா 
நாராயணனே] எனறு பரப்‌,ரஹமம, பரஞ்சோதி, பரதததுவம, 
பரமாதமா முதலான பரமபொருளைக குறிககும தனிததொடாகள்‌ 
நாராயணனையே காட்டும எனறு உத்‌;கேராஷிததது இங்கு முககிய ' 
மாகக குறிககொளளததககது. இந்த வாககியததில்‌ *தததவம 
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(டி 89.3) கள A HA சார்‌ ஏரு: 90) எர 
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ged ஏர்‌ சோர்‌ RYAN 221 
புருஷம மமாரமவதம்‌ தி,வயமாதி,தே, வமஜம்‌ விபு,ம்‌ ॥ 12 


எரணான?்‌ afl | 
ஏஜ்‌ எலி சளக்‌ 38 எளி TN 
13. ஆஹாலத்வாமருஷயஸ்ஸாவே தே,வாவீர்நாரத,ஸ்‌ 


ததா | 
அஸிதோ தே,வலோ வயாஸஸ்ஸ்வயம்‌ சைவ ப்‌,ரவீஷி மே! 


ee ——— 
நாராயண: பர ” *ஆதமா நாராயண பர ' எனறு படித்திருப்பதை 
யொடடி நாராயண பரம படிரஹம * ““ நாராயண பரோ ஜயோத ”” 
எனும இடங்களிலும்‌ “நாராயண.” எனும்‌ முதல வேற்றுமைப்‌ பத;த்‌ 
தில “ ஸாயாமஸுஃ லுக ?” எனனும்‌ வயாகரண ஸ-ஓத்ரபபடி 
விஸரீகக,ம மறைநதிருபபதாகவே கொள்ளவேணும்‌ “நாராயண: 
பரம ப்ரஹ்ம” நாராயண: பரோ ஜயோதி:” எனறே மஹோப: 
நிஷத்தில பாட,ம இருபபதாகத தாதபாயச நத்‌,ரிகையிலும, வேதா நத 
கெளஸதுப,ததிலும எடுககப்படடது இதிலிருநது, * நாராயண 
பரம ப,ரஹம” எனபதற்கு *நாராயணனைக காடடிலும வேறுபட்டது 
ப்‌, ரஹமம்‌ எனறு பஞசமீஸமாஸததைககொளளும நாராயண தடிவேஷி 
மின வயாக,யானம நாராயணா நுவாகததின முனபின மநதிரஙகளுக்‌ 
கெலலாம பொருநதாதாகையாலும குறிப்பாக, அடுத்துளள 
* யசச இஞூத ஜக;தயஸமிஈ த,ருயயதே எரூயதே$பி வா। ௮ஈதா 
ப,ஹிாச தத ஸாவம வயாபய நாராயண: ஸஇதத !!”” [இவவுலகில்‌ 
காணபனவும, கேடபனவுமான எல்லாப்‌ பொருளகளின உளளும 
புறமும வியாபிதது விளஙகுகிறான்‌ நாராயணன்‌] எனும வாகயததிறகு 
அடியோடு பொருநதாதாகையாலும்‌, மறறுமுளள எலலா ரருதி 
ஸமருதி நயாயஙகளோடும முரண்படுமாகையாலும எவவகையிலும்‌ 
பொருநதாது எனறு அறியததககது. இதன விரிவை நமது விஷணு 
சிதத விஜயத்திலே காணலாம்‌. ஆக, அரஜுனன -- பரப,ரஹ்ம 
மாகவும, பரஞ்சோதியாகவும பரமபவிதரமாகவும றருதிகளில ஓதப 
படுபவன்‌ கணணனே எனக கூறினானாயிறறு. *12. 
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ஸர்வே ரிஷய - எலலா ரிஷிகளும, தத_ா--அவவண 
ணமே, தே,வர்ஷி நாரத,:-- தே,வரிஷியான நாரதரும, 
அஸித -- அஸிதரும, தே,வல: -- தே,வலரும, வயாஸ; -- 
வியாஸரும, தவாம்‌--உனனையே, ஸமாஸவதம்‌ தி,வயம்‌ 
புருஷம்‌ -- என றுமிருககும தி,வயபுருஷனாகவும, ஆதி,தே, 
வம்‌ -- ஆதி,தே,வனாகவும, அஜம்‌--(காமததால ஏறபடட) 
பிற பபிலலா தவனாகவும, விபு,ம--எஙகும வியாபிததிருபபவ 
னாகவும, ஆஹா -- கூறுகிறாகள, ஸ்வயம்‌ சைவ - நீ 
தானும, மே--எனககு, ப்‌,ரவீஷி-—(இபபடிச) சொலலுகிறாய 


13. பரமாம்‌ பிரமம்‌ பரமாகுந்‌ தாமம்‌ 
பரமாம்‌ பவிததிரநீ தானாய--திரமான 
வான்பிறங்கு பூருடனாய மன்னுமுதற றேவனாய்த்‌ 
தான்பிறவா தான்விபுவுந்‌ தான்‌. 

14. எனறுமறை நூன்முனிவ ரெல்லா மிசைக்கினருர்‌ 
நன்றியமர்‌ நாரதனரு னல்லசித--னன்றிபுனை 
தேவலனுஞ சீராா வியாதனுமுன நேர்ந்தெனக்குக்‌ 
கோவலநீ யுமபணிததாய கூர்நது. 

“பரமாம்‌ பிரமம்‌ -- பரபடரஹமமாகவும பரமாகும்‌ 
தாமம்‌ -- பரஞசோதியாகவும, பரமாம்‌ பவித்திரம்‌ -- பரம 
பாவனமாகவும, நீதானாய -- நீயேயாய, திரமான--எனறு 
முளள, வான்‌ பிறங்கு--பரமபத,ததில விளஙகாநிறகும, 
பூருடனாய - புருஷனாய, மன்னு முதல்‌ தேவனாய்‌- நிலையான 
ஆதி,தே,வனாய, தான்‌ பிறவாதான்‌ -- தான (காமததால) 
பிறவாதவனாய, விபுவும்‌ தான -- தானே ஸாவவயாபியா 
கவும இருககிறாய”” எனறு- எனறு, (முறையே) மறைநூல்‌-- 
வேத,ஸமாஸதரமும, முனிவரெல்லாம -- முனிவரனை வரும, 
இசைககின்றார்‌ -- கூறுகினராகள, நன்றி அமர்‌ நாரதன்‌ 
தான்‌--தே,வரிஷியாகிற கனமையையுடைய காரத,பகுவா 
னும, நல்‌ அசிதன்‌--௩னமைமிகக அஸிதரும, நன்றி புனை 
தேவலனும்‌ -- கனமையுடைய தேவலனும, சீரார்‌ வியாத 
கீ_78 
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னும- சிறபபுமிகக வியாஸரு ௨, முன இசைககினறார்‌-முன 
னமே கூறியிருககின ரா கள கோவல!--ஆயனே! தோநது-- 
ஆராய௩து, கூ£நது-குறிககொணடு, நீயும--நீயும, எனக்‌ 
குப பணிததாய--எனககு உரைததாய. 


12*,13 முறகூறியபடி றருதியினால தேறிய அ௱தத,ம ஸமருதி 
திஹாஸ புராணரூபமான மஹரிஷி வசனஙகளாலும, வேத$மபோலே 
இயலவான பரமாணமான-எலலாமறிநத கணணனின வசனததாலும 
ஸித, தி,ககிறது எனகிறான (ஸாவே ரிஷய ) பரததவமும, தாழநத 
தத. துவஙகளும பறநிய உண மையறிவையுடைய எலலா ரிஷிகளும உள 
ளதை உளளபடி அறிநது கூறும ஆபததமாகளான ரிஷிகள அனைவாக 
கும இதில கருததுவேறறுமையே இலலை எனறபடி (தவாம ஆஹ ) 
“ஏவம்‌ வாகயம ஸாவதளரணம?? [எலலா வாகயஙகளும ஏகாரததை 
உளளடககியவை] எனகிற நியாயததினபடி -- உனனையே பினவரும 
பெருமைகளை யுடைய பரமபொருளாகக கூறுகிறாகள எனறு ஏகாரத 
தைக கூடடிப பொருளகொளளவேணடும. இததால பிரமன உருத 
திரன முதலானாககு இபபெருமைகள இல்லை எனறு உணாததப 
படுகிறது. அனறிககே, கண்ணனாக அவதரிதது எளிமையுடனிருககும 
இநநிலையிலும உனனையே இபபடிப பரதவம உடையவனாகக கூறுகிறா 
கள எனறும கொளளலாம எததகையவனாகக கூறுகிறாகள எனபதை 
முதல அரை மாலோகம விளககுகிறது- ( யாறவதம புருஷம ) நிதய 
புருஷனாகக கூறுகிறாகள *றறவதப,வ மாாவத * [எபபோதும்‌ 
இருப்பவன ராறவதன] எனறு வயுதபததி (தி,வயம புருஷம) 
பரமபத; த்திலிருககும புருஷனாகக கூறுகிறாகள *இ,வி பூவ இவய ” 
[ மேலான உலகததில இருபபவன தி,வயன ] எனறு வயுதபததி. 
(புருஷம்‌) **பரா தபரம புரியயம்‌ புருஷம ஈக்ஷதே'' [ப்ரமநோபநிஷத 
9-5] [மேலானவாகளைக காடடிலும்‌ மேலானவனும, ஹருதடயததில 
வாழ்பவனுமான புருஷனைக காணகிறான ] எனகிறபடியே ஹருத,டய 
மாகிற புரததில வாழும புருஷனாகக கூறுகிறாகள (றாறவதம 
தி,வயம புருஷம) கணணனஞாயிருககும அவதார நிலையில எனறுமிருப 
பவனாக இலலாவிடிலும, பரமபத; தீதிலிருககும பர நிலையில எனறும 
இருப்பவன எனறு கருதது ( ஆதி;தேஃவம்‌) *ஆதியறசாஸெள 
தேடிவயச ஆதி,தே,வ ' எனகிற வயுதபததியாலே, ஜக, தகாரணமாய, 
உலகைப்‌ படைததளிததழிபபதை விளையாடடாகக கொணடவனா 
யிருப்பவன எனறு கூறுகிறாகள. 'இ,வு கரீடரா” எனனும த,ாதுவி 
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லிருநது தோனறியதாலே *தே;வ” மாப,தம விளையாடுகிறவன 
எனறு பொருளபடுகிறது * கரீடடிதோ பராலகஸயேவ சேஷடாம 
தஸய நிமாமய £ [வி-பு 1218] [விளையாடும சிறுவனுடையது 
போனற அவனுடைய ஜகத்‌வ்யாபாரத தொழிலைக காணபாய] 
“கிடா ஹரேரிதம ஸாவம?? [ப,ார-மாநதி 206-58] [இவையெல 
லாம எமபெருமானுககு விளையாடடுக்‌ கருவீகள] “பல கரீடஸ 
கைரிவ”” [ப,ார-ஸப,ா 61-31] [குழநதை விளையாடடுக கருவிகளை க 
கொணடு விளையாடுவதுபோல ( எமபெருமான விளையாடுகிறான ) ] 
முதலான பிரமாணஙகள இங்கு அநுஸநதி,ககத தக்கவை 
** லோகவதது லீலாகைவலயம ?” [2.1 33] எனறு ப்‌,ரஹமஸுூத்ரத்‌ 
திலும இவவிஷயம சொலலபபடடது, இதனால பிரமன, உருத்திரன 
முதலான தேஃவாகளும்‌ பரமபுருஷனுககு விளையாடடுக கருவிகளாக 
வும, அவனால படைககபபடுபவாகளாகவும்‌ இருககிறாகள எனறு 
உணாததபபடுகிறது **நாராயணாத பூரஹமா ஜாயதே, நாராயணாத 
ருததரோ ஜாயதே ' [ நாராயணோபநிஷத ] [நாராயணனிடமிருநது 
பிரமன பிறககிறான, நாராயணனிடமிருநது உருததிரன உணடா 
கிறான] டட்ஏகோ ஹ வை நாராயண ஆஸீத ௩ பரஹமா 
நேமா ” [மஹோபதநிஷத 1-1] [நாராயணன ஒருவனே ( பிரளய 
காலத்தில்‌ ) இருநதான. பிரமனுமிலலை, உருததிரனுமிலலை ] 
“தஸமாசச தேவா ப,ஹுத_ா எ மபரஸ9தாஸஸா தயா மறுஷயா 
பறவோ வயாமஸி?? [முண்ட,க 2-1-7] [அந்தப்‌ பரமபுருஷனிட 
மிருநது பலவகைபபடடவர்களாய  (அநதநத லோகங்களில ) 
அடையததககவாகளான தே;வாகளும, மனிதாகளும, விலங்குகளும்‌, 
பறவைகளும (தாவரம முதலானவையும) உணடாயின] முதலான 
உபநிஷததுககளிலும,  “ ஏதெள த௲வெள விபு,தமாரேஷ்டெள 
பர ஸா த;கரோ த,ஜெள ஸமருதெள | ததா தளமிதப௩ ததா நெள ஸருஷடி 
ஸமஹாரகாரகெள |!” [பரார. ஸாநதி 850-19] [நாராயணனுடைய 
அருளால உணடான பிரமனும கோபததினல உணடான 
உருததிரனுமாகிய இரு தே,வர்தலைவர்களும அவனால காட்டப்பட்ட 
வழியில முறையே படைததல தொழிலையும, அழிததல தொழிலையும 
செயகிராகள] “க இதி பள ஹமணோ நாம ஈறோ$ஹம ஸாவதேஹி 
நாம | ஆவாம தவாங்கே; ஸமபூ,தெள தஸமா த கேர வ௩ாமவா௩।!” [ஹரி 
வமசம்‌ ப,விஷ்யபர்வம 88-48] [“க ” எனறு பிர்மனின பெயா. தே;ஹத 
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ஊன்‌ னா ௧8 எ A CULE LILA 
ளு அ எர எனனம குன்‌ ஏல்‌ எனப TO 


தில பறறுள்ள அனைவர்ககும நான ஈசன நாஙகளிருவரும உனது 
அஙக, ததிலிருநது பிறநதவாகள்‌. ஆகையால நீ கேயவன எனனும 
பெயரை உடையவனாகிறாய ] முதலான இதிஹாஸ புராண வாக 
யஙகளிலும காடடபபெறற காரணவாகயங்களின பொருள ஆதி, 
தேடிவன எனனும இபபத$ததால கூறபபடடதாயிறறு. (அஜம) 
காமததால ஏறபடட பிறபபிலலா தவனாகக கூறுகிறாகள. அனறிககே, 
ஸவரூபததில பிறபபு இறபபு முதலான விகாரமிலலாதவனாகக கூறு 
கிறார்கள எனறும கொளளலாம இததால (ஸவரூப) ஸோத_,க வாக 
யஙகளின பொருள உணர்ததபபடடதாயிறறு (விபு,ம) ““ஆகாமவத 
ஸாவக,தமச நிதய ?? [ஆகாமததைப்போலே எங்குமிருப்பவனாகவும, 
எனறுமிருபபவனாகவும உளளவன பரமாதமா] எனறு சொலலபபட்ட 
ரீதியில வியாபிததிருபபவனாகவும, அனைததையும தியம்‌ பபவனாகவும 
கூறுகிராகள இததால அநதாயாமி படராஹமணம முதலானவறறில்‌ 
முழஙகபபெறறவையாய, காரணதவம்‌ முதலான முற்கூறிய கு;ணங்க 
ளுககு அநுகுதண மான வயாப்தி முதலான குணங்கள உணாததப 
பெறறன ஆக, இநத மலோகாத்த,ததில “ஏஷ ஸாவபூ,தாநத 
ரா தமா அபஹதபா பமா இ,வயோ தே,வ ஏகோ நாராயண [ஸு பாலா] 
[நாராயணனாகிற இவன ஒருவனே எலலாப பொருளகளுககும்‌ 
அநதாயாமியாய, குறறமறறவனாய, பரமபதத்தில்‌ இருபபவன] 
எனனும உபநிஷத,வாகயம உணாததபபடடதாயீற்று *ரிஷய 
ஸாவே* எனறு * எலலா ரிஷிகளும்‌ இவவாதத,ததைக கூறியிருக 
கிராகள? எனறு பொதுவாகச சொனனபோதிலும, ஆபதாகளில 
தலைசிறநதவாகளாகையாலே சில மஹரிஷிகளை ப்‌ பெயரிடடு எடுததுக்‌ 
காடடுகிறான மேலே--(தே;வாஷி நாரத; ) தேடிவரிஷியான நாரதா. 
தே,வரிஷி எனறு விரோஷிததமையாலே தே,வஜாதியைச சோநத 
வராகையாலே ஸதவகு,ணம மிககவா எனறும, ரிஷியாகையாலே உள 
ளதை உளளபடி அறிநது கூறுபவா எனறும்‌" உணாததபபடுகிற்து. 
அதிலும்‌ “*தேடிவாஷ்ணாம ச நாரத, ”” [10-26] [தேஃவரிஷிகளுககுள 
நான நாரத,ராயிருககிறேன] என்று கணணனே இங்கு அருளிச 
செயயபபோகும சிறபபையுடையவா இவர்‌. (அஸித தேவல ) அஸித 
மஹரிஷி, அவரது தநதையான தேடவல மஹரிஷி ஆகியவாகளும்‌ 
இவ்வர்த்த,ததைக கூறியிருககிறாகள. (வயாஸு) **ஸ ஹோவாச 
வயாஸ பாரானாய £” [தை-ஆர 1-9] [பராறர புத்ரரான வியாஸ 
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௫ Afi: oR ரர்‌ |. மானா ரானி Myo ௮ 
Heoyl aii ராசிகள்‌ கேளா: சான்‌ ERT 


ரனறோ சொனனூ] எனறு வேத;ததாலும புகழப்படட வியாஸரும 
இவவாதத_,ஙகளைக கூறியிருககிறா. இபபடி எங்கு கூறியிருககிறார்கள்‌ 
எனில்‌ பினவரும பிரமாணஙகளில கூறியிருககிறாகள- 1. **யே ௪ 
வேத;விதேரா விபரா யே சாதயாதமவிதேோ ஜரா | தே வததி 
மஹாதமாஈம கருஷணம தரமம ஸநாதநம |”? [ பரார-வந 86 26 ] 
[வேத,ததின பூாவப,ாக,ததை அறிநதவர்களும, வேத;ாததததின 
பொருளை உணாநதவாகளுமான அநதணர்கள்‌ கண்ணனைப 
பரமாதமா - என்றும, பழமையான த,ாமமாக ( மோக்ஷஸாத_னமாக ) 
இருப்பவன எனறும கூறுகிறாகள] எனனும பாரதவாகயததில 
ஹவா ஏஷ மஹாநஜ ஆதமா £ [ப்,ருஹ 6-4-22] [அத்தகைய 
இவனே பிறபபற்றவனான பரமாதமா] முதலான உபநிஷத;வாகயங்‌ 
களில முழங்கபபடும பரமாத்மா கண்ணனே எனறு ஜ்ஞானிகள்‌ 
அனைவரும்‌ முடிவு கடடியிருபபதாகக்‌ கூறபபடடது “யாகம்‌, 
தனம முதலான த,ாமங்கள தேம, காலம முதலானவறறால்‌ 
அளவுபட்ட படிலனையே அளிககக கூடியவை, தாம அநிதயமாகவும்‌ 
இருபபவை கணணனோவெனில்‌, நிதயமாய ஓபபறறதான மோக்ஷ 
ப,லனையே அளிபபவன தானும நிதயனாயிருபபவன”” எனனும 
காரணததாலே கணணன இங்கு ஸநாதனத_மம எனறு கூறப்‌ 
பட்டான. 8 “பவிதராணாம ஹி கேரவிஈதட பவிதரம பரமுசயதே | 
புணயாநாமபி புண்யோ $ஸென மஙக,ளாநாம ௪ மஙக;$ளம॥!”(பரார வந 
86 271 [பரிமத்‌ததடப்படுத்‌ தும்‌ பாவனபபொருள்களில கேவிநத;ன 
மேலான பாவனமாகச சொலலப்படுகிறான ஐஉயர்க, திககு அழைத.துச 
செல்லும புணயங்களில இவன மேலான புணயமாயிருபபவன்‌. 
சிறபபைத தரும மஙக_ளஙகளில்‌ மேலான மங்க, ளமாயிருபபவன்‌. ] 
எனனும மலோகததில பாபங்களைபபோககிப பரிஸுத்‌,தடிப்படுத தும 
பாவனபபொருளகள, உயாக,திக்கு அழைததுச்செலலும்‌ ஸாத, 
னங்கள, தம ஸநநிதி,யாலே சிறபபைததரும மங்க,;ளங்கள ஆகிய 
அனை ததிலும தலைசிற நதவனாயிருபவன கணணனே எனறு முழங்‌ 
கப்பெற்றது. 3 “ தரைலோகயம புணடரீகாக்ஷ தேவதேவஸ 
ஸ௩ாத௩ | ஆஸதே ஹரிரசஈத்யாதமா ததரைவ மது,ஸ*த;ந ॥” 
[ பராரவந 86-28 ] [மூவுலகததிற தம அநதர்யாம்‌ யாயிருபபவனாய, 
தாமரைககணணனாய, தே,வதே,வனாய, பழையவனாய, நினைகக 
வொணணுத ஸவரூபததையுடையவனாய, மது,வை அழிததவனான 
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ஹரி அஙகேயே எழுநதருளியிருககிரன] எனனும மலோகததில 
படத, த,முகத நிதயாகளாகிற மூவகையான சேதலவாகக,ததிறகும, 
பூமி, அநதரிக்ஷம்‌, ஸவாகக,ம எனபபடும மூவுலகுககும அநதாயாமி 
யாய,அநதராதி,த்ய வித, யையில::தஸய யதா கபயா ஸம புணடரீகம 
ஏவமக்ஷிணீ:” [ச,ாந 16 7] [அபபரமனுககு சூரியனால மலாநததாய, 
பருதத தணடையுடையதாய ஆழ்முளள நீரில்‌ முளைதததான 
தாமரைபோனற இருகணகள்‌ உள] எனறு தாமரைககணணனாகச 
சொலலபபடட பரமாதமா கணணனே எனறு உத, கோஷிககப 
படடது 4 “ஏஷ நாராயண ஸ்ீமாந க்ஷீராணவகிகேதந | 
நா கழபாயங்கமுதஸருஜய ஹயாக,ிதோ மது,ராம புரீம)|”” [ப,ார-வந 
86-24] [பரமபத$ததிலுளள இநத ஸ்ரீமநநாராயண னே பாறகடலில்‌ 
பளளிகொண டவனாகி, அங்கு திருவநநதாழவானாகிற படுககையை 
விடடு, கணணனாய மது,ராபுரியை அடைநதிருககிறான] 
என்னும்‌ ஸஈலோகததில, நாராயணாநுவாகததில பரமாதமாவான 
நாராயணன எனறு முழஙகபபடடவனாய, புருஷஸ-இகதததில ஸ்ரிய 
பதியாக உத; கே,ாஷிககபபடடவனாய, **அமப,ஸயபாரே””, “*“யமநதஸ 
ஸமுத;ரே””[தை- நா] எனறு க்ஷீராப, தி, நாத,னாகக கூறபபெறறவனே 
கணணனாக அவதரிததவன எனறு காடடப்படடது. & ஃபுணயா 
தடிவாரவத்‌ ததர யதராஸதே மதுஸூதரு, | ஸாக்ஷாத,தே,;வ- 
புராணோ$ஸெள ஸ ஹி தாமஸ ஸநாதக |? [ ப,ார-வந 86-25 ] 
[எங்கு மது,ஸ-ஒத$னன எழுநதருளியிருககிறானோ, அதுவே புணய 
மான த$வாரகையாகும அவனே இயறகையான தே,வததனமையை 
உடையவன. பழமையானவன ஸநாதனமான த,ாமமாயிருபபவன 
அவனேயனறோ ] என்னும மலோகததில பரமாதமாவின ஸஙகலபத 
தால தேடிவததனமையை அடைநத பிரமன, உருததிரன முதலான 
வாகளைப்‌ போலலலாமல, கணணன இயலவான தே;வததனமையை 
உடையவன . எனறு காட்டபபட்டது. 6. **யதர நாராயணோ தேவ: 
பரமா தமா ஸகாத௩ | ததர கருதஸாம ஜக,;தபாதத,; தாததாஈயாய- 
தஙாஙி ௪ || ததபுணயம ததபரம ப,ர ஹம ததஜாததம தததபோ வம | 
ததர தேவாஷயஸஸிதத;ா ஸாவே சைவ தபோதரா 11, ஆத, 
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தே,வோ மஹாயோூ€, யதராஸதே மது,ஸ௫த.ஈ | புணயாநாமபி 
ததபுணயம மாபூ,ததே ஸமாயோ$தர வை ||? [ப,ார-வந 88-27-31] 
[குநதிபுதரனே! எநத இடததில்‌ பரமாதமாவாய பழையவனான 
நாராயணன எனும தே,வன எழுநதருளியிருககிறானோ, அவவிடததி 
லேயே எலலா உலகஙகளும, தீர்தத,ங்களும, கோயிலகளும உளளன. 
அவவிடமே புணயஸத,லமாகவும, மீகக பெருமைபெற்றதாகவும, 
பாவனமான தீாதத_மாகவும, கபோவனமாகவும உளளது . அவ 
விடததிலேயே தே,ஃவரிஷிகளும, ஸித;தடர்களூம, எலலாத தபஸ்வி 
களும எழுநதருளியிருககிறாக்ள ஆகதி,தே;வனாய, மஹாயோகி, 
யான மது,ஸுூத$னன எவவிடம எழுநதருளியிருககிறானோ அதுவே 
புணயஸத_லஙகளுககுள தலைசிறநத புணயஸத,லமாகும உனககு 
இதில ஐயம்‌ வேண்டா.] எனனும மலோகஙகளில கணணன எழுந 
தருளியிருககும இடமும்‌ மிகச சிறபபுறறது எனறு காட்டப்பட்டது. 
7 கருஷண ஏவ ஹி லோகாநாம உதபததரபி சாபயய | கருஷணஸய 
ஹி கருதே பூ,தமிதம விரமவம சராசரம || * [பார ஸப,ா 41.23] 
[கண்ணனே உலகங்களுக்கு ஸருஷடி ஸதி,தி ஸமஹாரஙகளை ௪ 
செயபவன சராசரங்கள அடங்கிய இவவுலகம முழுவதும கண்ண 
னுககாகவே ஏறபடடது ] எனனும்‌ ரஈலோகததில ஸகல ஜக, தகாரண 
னாய, ஸாவமோேஷியாயிருபபவன கணணனே எனறு காட்டப்பட்ட து. 
(ஸவயம சைவ படிரவீஷி மே) முறகூரியபடி வேத,ங்களும ரிஷிகளும 
கூறும உன பெருமைகளை--இயலபாகவே எலலாமறிநதவனாய, பிரமன 
முதலான அனைவரையும படைதத நீயே எனககுச சோதிவாய 
திறநது அருளிசசெயதுளளாய “பூமிராப ” [கீதை 7.4] 


/ இங்கு கொடுககபபட்டுள்ள ஆகரஙகள்‌ கருஷ்ணாசாயா நாகரப 
பதிபபினபடி க,ரநீத,ப பதிபபில்‌ அத, யாயஙகள வேறுபடுகினறன. 
சில மலோகஙகள இல்லை 
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14, ஸர்வமேதத்‌,ருதம்‌ மந்யே யநமாம்‌ வத,ஸி கேவ! ! 
நஹி தே ப,க,வந! வயக்திம்‌ விது, ர்தே,வா ந தராநவா ॥ 
கேறவ-- கேறவனே | மாம்‌ -- எனனைககுறிதது, யத 

வத,ஸி--யாதொரு உனது ஐறவாயததையும, கல்யாண 

கு,ணங்களையும கூறுகிருயோ, ஸர்வம்‌ ஏதத்‌--௮௩த இவ 
வனைததும ருதம்‌ மநயே-- உணமை எனறே நினைக 
கிறேன. (ஆகையால) ப,க,வந-—ஜஞா௩ம, மகதி முதலிய 
குணங்களை உடையவனே! தே வயக்திம-உனனைபபறறிச 
சொலலககூட, தே,வா --தே,வாகள, ந ஹி விது,.-— அறிய 
மாடடாாகளனறோ , தூநவா _ அ௮ஸுரராக்ஷ்ஸாகளும, 

ந ஹி விது, -அ௮றியமாடடராகளனற>ோ 

15. எனனைநீ நோக்கி யியம்பியருள்‌ கின்றனமை 
தன்னை நான மெயயாத தகவறிவன - முனனையாம்‌ 
வானவர்க டானவர்கண்‌ மாயவனே! நினறோறறந் 
தானறியா ரெப்படியுந தான. 
நீ ' என்னை நோக்கி நீ எனனைககுறிதது இயம்பி 

யருள்கின்றனமை தன்னை-சொலலும உனது பெருமைகளை, 
நான்‌ மெயயா தகவு அறிவன்‌--கான மெயயான பெருமை 
களே என ௮அறிவேன, மாயவனே!-—ஆசசரியமான ஞானம்‌ 
சகதி முதலானவறறை உடையவனே ! முன்னையாம்‌ -- 
ஆதிகாலததிலிரு௩து வாழும, வானவர்கள்‌ - தேவாகளும, 
தானவர்கள்‌--அஸுரராக்ஷ்ஸாகளும, எப்படியுநதான--௭௩த 
வகையிலும, நின்‌ தோறறம்தான்‌ அறியார்‌-உனனைபபறறிச 
சொலலவும அறியராகள 


எனறு தொடங்கி **அஹம ஸாவஸய பரப,வ ?” [10.8] எனபதீறாக 
கீ;தையில்‌ கணணனே தனது ஸாவமேஷிதவம, ஸர்வகாரண த்வம, 
ஸர்வமர்‌ ரிதவம முதலானவறறைக்‌ கூறினனனறோ. ஆக, இவவிரணடு 
ங்லோகங்களாலும்‌ -- வேத,ங்களாலும, ரிஷிகளாலும, கண்ணன்‌ 
தன்னாலும கண்ணனே பரமபொருள்‌ என்று நிலைநாட்டபபட்டுள்ளது 
என்று அர்ஜுனனால நிரூபிக்கப்பட்ட தாயிறறு. 12*,18. 
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பள MATRA NATTA ERT ௭4) எ எண 
mag; எர எனன ளார்‌ எனக சீசர்‌ 


1& அபெளருஷேயமாய, எககுறறமும அற்ற வேத,ங்களாலும்‌, 
பரமாபதாகளான மஹரிஷிகளாலும இயறகையிலேயே எலலாம்‌ 
அறிநதவனான உனனாலும சொலலபபடடதாகையால உன பெருமை 
உண மையானதே என்றும, இதை வெளிப்படுததுவது எவராலும 
இயலாது எனறும சொலலுகிறான அர்ஜுனன (ஸாவமேதத ருதம்‌ 
மநயே) இதுவரையில்‌ நீ சொனன உனது கலயாணகு,ணப்‌ 
பெருமையும, ஐங்வாயப்‌ பெருமையும்‌ உள்ளதை உள்ளபடி சொலலு 
வதேயொழிய, புகழுக்காகச சொல்லுவதோ ஒரு கார்யாதத_,மாகச 
சொலலுவதோ அலல எனறு உறுதியாக அறிகிறேன. *: அநயதரா. 
தத;குணோகதா பகவதி ௩ ததுதகாஷசெளாயை. பரேஷாம 
ஸதுதயதவாத”” [ர-ஸத 1-19] [எமபெருமான்‌ தவிர்நத மறறவாகள்‌ 
விஷயத்தில அவாகளுககிலலாத குணங்களை ச சொலலிப்‌ புகழவதே 
துதியாகும்‌ எமபெருமான விஷயததில்‌ அப்படியனறு. எமபெருமா 
னுடைய பெருமையைத்‌ திருடியனறோ மற்றவர்களைத்‌ துதிககவேண்டி 
யிருககிறது] எனறு பட்டா அருளிசசெயதது இங்கு அநுஸநதி,க 
கததககது. (யநமாம வத$ஸி) “ றிஷயஸதே$ஹம யாதி, மாம 
தவாம பரபஈ௩ம ** [கீதை 2-7] [நான உனககு மிஷயனாகிறேன 
உனனை மரணமடைநத எனககு உபதே,ஃறிபபாயாக.] எனகிற 
படியே, உனனைச சரணமடைந்த எனக்குச சொலலுவதாகையால 
இதில்‌ அணுவளவும மிகையாயிருக்க இடமில்லை எனறு கருதது. 
(யத வத$ஸி) வேறெவாக்கும்‌ உரித்தாயிராததாய்‌, எலலையறற 
பெருமையையுடையதாய்‌, இயலவானதான உனது செல்வத்தையும்‌, 
கணககறற கல்யாணகு$ணங்களையும்‌ நீயே எனக்கு உபதே.றிப்ப 
தால இது உணமையெனபதில ஐயமிலலை எனறு கருத்து. இவ 
வணணமாக, செலவத்திலும கல்யாணகு,ணஙகளிலும இவனை ஓத 
தாரும மிககாரும இலலாமையாலும, இவனுடைய செல்வமும்‌ கு,ணங 
களும இயல்வானவையாகையால, வேறெவராலும உணடானவை 
யலலாமையாலும, சிறந்த ஜஞானமகதிகளையுடைய தே,வாஸுரர்க 
ளும இவனைப்பறறிப பேசவும அறியார்கள்‌ எனகிறான ॥லோகததின 
எஞ்சிய பகுதியாலே--(கே௱வ!) “௧ இது படிரஹமணோ நாம 
ஈமோ$ஹம ஸாவதேஹிநாம! ஆவாம தவாங்கே ஸமபூ,தெள 
தஸமாத கே௱வநாமவாந |! £”? [ஹரிவமசம ப,விஷயபாவம 88-48] 
கீ--109 
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க்க ளை ௯ச 


[கு எனபது பிரமனின பெயா. தே,ஹததில பறறுடைய அளை 
வாககும மிவனாகிற நான ஈ௱னாவேன நாங்களிருவரும உனது 
அஙக,ததிலிருநது உணடானவாகள ஆகையால நீ கே௱வன 
எனும பெயரை உடையவனாகிறாய ] எனகிறபடியே உனனிடமிருந து 
உணடானவாகள உனது பெருமையை அறியமுடியாது எனறு 
கருதது :* நானமுகன செஞசடையான எனறிவாகள, எமபெருமான 
தனமையை யரா அறிகிறபரா?” [திருவாய 8-8-9] எனறா நமமாழவா. 
(ப,கதவந!) “ஜஞா௩ மஈகதிபலைமவாய வீய தேஜாமஸயமோஷத | 
ப,க,வசச,ப,த,வாசயாநி விமா ஹேயை குணாதி,பி, 11?” [வி பு 6.5.79] 
[ஜஞானம, மகதி, பலம, ஐறவாயம, வீரயம, தேஜஸ்‌ எனும ஆறு 
கு.ணங்களுககும கொளகலம எனனும பொருளும, தாழநத 
குதணங்கள எதுவும இலலை எனனும அாதத,மும ₹ ப,க,வான £ 
எனனும மப்‌;த;ததிறகுப பொருளாகும] எனகிறபடியே தாழவுகள 
எதுவும்லலாமல, எலலையறற ஜஞானம, மகதி, பலம, ஐாவாயம, 
வீரயம, தேஜஸ எனும கு,ணங்களுககுக கொளகலமான உனனை, 
அஜஞானம அகதி முதலானவறறையுடைய தே,வதானவாகள 
அறிய முடியுமோ? எனறு கருதது. (தே வயகதிம ந ஹி விது, ) 
உனனைச சொலலவும அறியாகளனறரோ * இமாதமிகைவைஷா 
ப,கதவதோ வயகதி ? யதராதமகோ ப,க$வாந, இமாதமகோ பக, 
வாந? ஜஞாகாதமகோ பவா” [ரஹஸயாமநாய ப,ராஹமணம] 
(பூகதவானுடைய இதகிருமேனி எதனாலானது? ப,கதவான எதனா 
லானவனோ அதனாலானது ப,கதவான எதனாலானவன? ப,க,வான 
ஜஞானததாலானவன] முதலானவிடஙகளில * வயகதி? மாப;த;ம 
திருமேனியைக குறிபபதைக காணகிறோம. இபரகரணததில திரு 
மேனியைப பறறிப பேசசு இலலாமையானும, மேலே அரஜுனன 
திருமேனியைப பறறிக கேளாமையாலும இங்கு வயகதி றப,த_த 
துககுத திருமேனியைப பொருளாகக கொளவது பொருந்தாது. 
ஆகையால, மேலே * வகதும காஹஸயரோஷேண ” [16] [உனது 
விபூ,திகளனைததையும நீயே சொலலவேணடும] எனறு அரஜுனன 
கேடகப போவதையொடடி *: மறறவாகள உனனைபபறறிச சொலல 
வும அறியாகள அவாகள உனனை நேரே கணடு வெளிபபடுதது 
வது எபபடி இயலும ? £” எனனும பொருளே இங்கு தேவையான 
தாகையால, வயகதி மப;த;ததுககு * வயஞஜன பரகாரம ” 
( வெளிபபடுததும முறை) எனறு பொருளகொளளபபடடது. 
£' அக்ஷரக்ஷரயோ வ்யகதிம இசச்ராமயரிரிஷத,௩। உபலப,தும ?? 
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ஏனா ள்‌ de ஸீ ரா! | 
ஏளன! ஏவ! சேன! எரர்‌! ॥ 24 ll 


15.ஸ்வயமேவாதமநா$$தமாநம வேதத, தவம்‌ புருஷோததம'!| 
பூ.தப,ாவந! பூ,தேம! தே,வதே,வ! ஜக,தபதே! ॥ 

புருஷோததம ! - புருஷோததமனே ! பூ,தப,ாவந!- 
எலலாப பொருளகளையும உணடாககின வனே! பூ,தேம!- 
எலலாப பொருளகளையும நியமிபபவனே! தே,வதே,வ!-- 
தே,வாகளுககும தே,வனாயிருபபவனே ! ஐக,தபதே !-- 
லோகஸவாமியே ! தவம-நீ, ஸவயமேவ ஆதமநா-- 
உனது ஜஞானததாலேயே, ஆதமாநம -- உன்னை; 
வேதத ,-- அறிகிறாய. 


16, பூதஙகட காதியாயப பூதங்க ணாயகனாய்‌ 
மீதேவ தேவனாய மிக்குலகி--னாதா 
புருடோதத மாவுன்னை நீயேநின புததி 
தெருடோறற லுறறிருததி தாநது. 


[படார-மோக்ஷ 808-2] [எதிரிகளை அழிப்பவனே ! அக்ஷரம, க்ஷரம 
ஆகியவறறை வெளிபபடுத்தும முறையை அறிய விருமபுகிறேன] 
எனறு வயகதி றப;த$ம வயஞஜனபரகாரம எனனும்‌ பொருளில 
வழஙகபபடடதனறோ (தே வயகதிம தேவா ந ஹி விது, 
தாநவா ந ஹி விது;*) அளவுபடட அறிவையுடைய தே;வாகளோடு, 
அறிவிறகுறைநத அஸுரராக்ஷஸாகளோடு வாசியற எவருமே 
உனணைபபறறிப பேசவும அறியாாகள. அஸுரராக்ஷ்ஸமாகளைக 
காட்டிலும தே;வாகள்‌ அறிவில மிககவாகளாயினும, எலலையறற 
பெருமையை உடைய உனது பெருமையைப பேச இயலாமையில 
இருவரும ஓததவாகளே எனறு கருதது “ஹி? மபடிதடம்‌ அளவு 
படட அறிவையுடைய இவாகளால்‌ எமபெருமானது பெருமையைப 
பேச இயலாது எனபது ஸகல ப்ரமாணபரஸித்‌;த,ம எனறு 
காட்டுகிறது 14. 
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பரா $ சேர!) சான்‌ சாணார்‌ எர 
விர எ ன | MTT — வீரர்‌ Yaa! ஏர - 


பூதஙகடகு--எலலாப பொருளகளுககும ஆதியாய 
காரணனாய, பூதஙகள நாயகனாய--எலலாப பொருளகளை 
யும நியமிபபவனாய, மீதேவ தேவனாய--பெரிய தே,வாக 
ளுககும தே,வனாய, மிககு--சிறபபுறறு, உலகின நாதா! 
உலகததுககு ஸவாமியாயிருபபவனே ! புருடோததமா !-- 
புருஷோததமனே ! உனண--உனனை, நீயே தீர்நது நின 
புததி தெருள தோறறல்‌ உ றறிருததி-நீயே உனது தெளி௩த 
அறிவாலேயே பரிபூணமாக அறிகிறாய, 


19 செனற மலோகததில தேஃவாகள முதலான எவருமே 
எமபெருமானுடைய பெருமையைப பேசவும முடியாது எனறு கூறப 
படடது இநத ॥லோகச தில ப,க,வான ஒருவனே தன பெருமையைப 
பேசமுடியும எனறு கூறுகிறான (புருஷோததம!) உலகிலுளள பத; த. 
முகத நிதயாகளாகிற மூவகைப புருஷாகளை ௧ காடடிலும சிறநதவனே ! 
இநதப புருஷோததம மப$,த$ம கீ,தையில 15 வது அததியாயம 
16, 17, 18-வது றலோகஙகளில விளககபபடவிருககிறது ஹரி 
யதை,க புருஷோததம ஸமருத ”' [ரகு,வமசம 9-49]” [ எபபடி ஹரி 
ஒருவனே புருஷோததமன எனபபடுகிறானோ] எனறு றிவப,கதனான 
காளித;ாஸனாஓும இது ப,க;வநநாமமாக முழஙகபபடடது குறிக 
கொளளததககது. (ஆதமநா ஆதமாநம தவம ஸவயமேவ வேதத,) 
வேறு எவருடைய உதவியும இலலாமல உனனை உனது ஜஞானததி 
னாலேயே நீ அறிகிறாய *தவமேவ தவாம வேதத, யோ $ஸி ஸோ $ஸி?? 
[காட ,௧1-3-1] [நீ அளவிற நதவனாயிருககிறாய எனனும பெருமையோடு 
கூடிய உனண நீயே அறிவாய] எனறு வேதம்‌ ஓதியது இவன 
விஷயமான தே எனறு காடடப்படுகிறது (ஆதமநா) வேறொருவர து 
உதவியிலலாமல உனனை நீ அறிகிறாய எனறு கருதது “மதத 
ஸமருதா ஜஞா௩ம? [கீதை 15-15] [எனனிடமீருநதே நினைவு, 
அறிவு முதலானவை உணடாகினறன] எனறு மறறவாகளுககு 
உனனிடமிருநது அறிவு உணடாவதுபோல உனது அறிவு மறற 
வாகளிடமிருநது உணடானதலல எனறு கருதது ( ஆதமாநம ) 
உனனை (ஸவயமேவ வேதத, ) உனது அறிவினலேயே அறி 
கிறுய. இது * ஸ்வயமேவ £ எனபதன தாதபர்யாாதத,ம. அன்‌ 
நிககே, * ஆதமநா * எனனும பதம உனது அறிவினால்‌ ? எனறு 
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மயக்க பப்ப அகட்ட ட்ப்பப்பலு பட்ட்ந்தப்‌। 
எரி இன்ிவினர் காள ஏராள 


ர 


காடடுவதாகவும கொள்ளலாம ₹: ஆதமா ஜீவே தருதெள தே;ஹே 
ஸவபளவே பரமாதமஙடி! யதநே$ராரககே$க,ரெள மதெள வாதே? 
[வைஜயநதீ-த,வயக்ஷ்ரகாணடதம 1-6] [ஆதமா எனனும பதம 
ஜீவனிடமும, தைதாயததிலும, தே,ஹததிலும, ஸவப,ாவததிலும, 
பரமாதமாவினிடததிலும, யதனததிலும, ஸு$ாரயனிடத்திலும, அக, நி 
யிடததிலும, பு;த;தியிலும, காறறினிடததிலும வழஙகபபடுகிறது ] 
எனறு நிக,ணடுவிலே ஆதஃம௰ப;த$த்திறகு அறிவு எனனும 
பொருளும வழஙகபபடுகிறதனறோ. இனி, உத்தராதத, ததாலே 
*புருஷோததம” எனனும்‌ திருநாமததின பொருளை வலியுறுததும்‌ 
பெருமைகளை ககாடடும நாமஙகளாலே கணணனை அஜுனன 
அழைககிறான. (பூ4தபதாவந!) “ பூபதாறி பூவாடு அஸமா இ பூத 
பூவ ”' [எலலாப பொருளகளும இவனிடமிருநது உணடாகை 
யாலே இவன பூ4தப,ாவனன எனபபடுகிறான] எனனும வயுதபததி 
யாலே, எலலாப பொருளகளையும உணடாககினவனே ! எனறு 
பொருளபடுகிறது பரகரணத்திறகுப பொருநதாதாகையாலே:ப,£வ ந” 
மறப்‌,த;ததிறகு-சிநதை£முதலான பொருளகளகொளளததககவையனறு. 
(பூ.தேற!) எலலாப பொருளகளை யும நியம்பபவனே! (தேவதேவ!) 
தேஃவாகளுககும மேலான தே,வனாயிருபபவனே! “தம தைவதாநாம 
பரமம ௪ தைவதம””[ர்வே6.7] [தே,வாகளுககும்‌ மேலான தேவனான 
ஆவளை] எனறு உபநிஷத ஓதிறறனறோ. மனிதர்கள, விலங்குகள, 
பறவைகள்‌, ஊாவனவாகிய பாமபு முதலியவை ஆகியவறறைக காட்டி 
லும அழகு முதலான தேஹேகுணங்களிலும, நீர்மை எளிமை முதலான 
ஆதமகு,ணங்களிலும எப்படி தேஃவர்கள்‌ சிறந்து விளங்குகிறார்‌ 
களோ, அப்படியே அநதநத கு;ணங்களில எலலா தே,;வதைகளைக 
காடடிலும சிறநது விளங்குமவன இவனே எனறு கருதது. இதையே 
நமமாழவாரும **மனிசாககுத தேவாபோலத தேவாககும்‌ தேவாவோ”” 
[திருவாய 8 1.5] எனறு அருளிசசெயதார்‌ தேடிவாகளுககும புழுக்‌ 
களுககும எவ௨ளவு வாசி உணடேோ அவவளவு வாசி பரமாதமா 
வுககும தே,வாகளுககும உணடு எனறு கருதது :*&ீடா ஸமஸதா 
ஸுரா த,ருஷடே யதர”'[முகுநத;$மாலை 19] [எவணக காணுமபோது 
எலலா தேஃவாகளும புழுககளை ஓததவாகளோ] எனறு சொலலப்‌ 
படடதனறோ (ஜக;தபதே!) லோகஸவாமியே ! :பூ,தேரா்‌ (ஜகத்‌ 
பதே” எனும்‌ பத;ஙகளுககுப புனருகதி ஏற்படாமைககாக அவை 
முறையே உலகை நியமிபபவன, உலகததிறகு ஸவாமி எனறு 
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ஏசி ஈக, ஈன எடு எளி சேறி dalle ஈரோ! 
qed — TTI ! பட 


ஏரண கன என்டு ஏர்பு 
சன்னி ஸின்‌ saa (ABT 
16. வக்துமர்ஹஸயமேஷேண தி,வயா ஹயாதமவிபூ ,தய ! 
யாபி,ர்விபூ ,திபி,ர்ேலோகாநிமாமஸத்வம வயாபய 
திஷட,ஸி ॥ 
யாபி, . விபூ,திபி, --எ௩த நியமன விமேஷங்களோடு 
கூடியவனாய, இமாந லோகாந-- இநத உலகங்களை , 
த்வம்‌ -- நீ, வயாபய திஷட,ஸி -- வியாபிதது விளங்கு 
கிறயோ, தி,வயா: ஆதமவிபூ,தய (யா )-௭௩த அறபுத 
மான நியமனவிமேோஷஙகள உனககே உரியவையோ, 
(தா.)--அவைகளை, அமோஷேண வக்தும அாஹஸி ஹி-- 
ஒனளொழியாமல நீயே வெளிபபடுததவேணும 


17. எநத விபூதிகளா லிவவுலகெங கும்பரநதே 
பநதமுற நிறகினற பணபினை நீ--யநதவகை 
திவவியமா கச்சோ விபூதிகளைத தீர்நதனைததுஞ்‌ 
செவவியுட னேயெனக்குச செபபு. 


பொருளகொளளபபட்டது “பதி?” எப, தம *ரக்ஷகன” எனறு காடடு 
மானாலும *ஸவாம்‌” எனனும பொருளில ரூடி,யை (பிரஸித; தி,யை) 
உடையது பூ,தபராவந பூ,தேற தே,வதே,வ ஜக;தபதே”” என 
னும நாலு சொறகளும * ஸ காரணம கரணாதியாதஇிய '” [வே 6 8] 
[அநத ஜக;தகாரணனே இநத,ரியஙகளுககு அதிபதியான ஜீவ 
னுக்கு அதி,பதி ] **தமீமவராணாம பரமம மஹேரவரம தம தைவ 
தாநாம பரமம ச தை;வதம! பதும பதீநாம பரமம பரஸதாத வித;ாம 
தேஃவம புவநேயமீடயம |!” [மவே 67) [ஈமவராகளுககெலலாம 
மேலான மஹேறவரனும, தே,வதைகளுககெலலாம மேலான தேவ 
னும, ஸவாமிகளுககெலலாம மேலான ஸவாமியும தனககு மேலில 
லாதவனும, லோகநியநதாவும,  துதிககததககவனும, பரகருதி 
மணடலததிறகு அப்பாறபட்டவனுமான தே,வனை அறியககடவோம..] 
எனறு மவேதாற௱வதர உபநிஷததில்‌ காடடப்படட நாலு பெருமை 
களும கணணனுக்கே உரியவை எனறு விளககுகினறன. ஆக, 
இவ்விரணடு றலோகஙகளாலும எவராலும்‌ கண்ணனின பெருமையை 
அறியமுடியாது எனறும்‌, புருஷோததமனான கணண னதனனாலேயே 
தன பெருமையை அறியமுடியும எனறும்‌ காடடபபட்டதாயிற்று. 15. 
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Tl fsa: எள்‌ RA எ, எண 
Sa qrgreR— ada saad: | எரா எடை 


எநத விபூதிகளால்‌-—எ௩த நியமன விஷஸேஷங்களால, 
இவவுலகெககும பரநதே -— இவவுலகெங்கும வியாபிதது, 
பநதம உற நிறகினற பணபினை நீ--இவவுலகோடு உனக 
குளள உறவு தோறறுமபடி நிறகும தன மையுடையவனாய 
£ விளஙகுகிறாுயோ. அந்த வகை-- அததகைய பெருமையை 
உடையவையாய, திவவியமாகச்‌ சேர்‌ விபூதிகளை அனைத 
தும்‌ -- அறபுதமாயிருககும நியமனவிபோஷங்களனை ததை 
யும, தீர்நது செவவியுடனே எனககுச்‌ செபபு--உறுதியுடன 


௩னறாக எனககுச சொலலுவாயாக 


16. நீ உலகனைததையும வியாபிதது நிறபதறகு உறுப்பான 
அறபுதமான உனது நியமன விமோஷஙகளனைத்தையும எனககுச 
சொலலுவாய எனகிறான. (தி,வயா யா ஆதமவிபூ,தய ) அற்புத 
மானவையாய உனககே உரியவையான எநத நியமனவியேஷங்கள 
உளளனவோ. (தா அஸளேஷேண வகதும அஹஸி ஹி) அவைகளை 
ஒனறொழியாமல ஸாவஜஞனான நீயே சொலலவேணும *ஆதம 
விபூ, தய £ எனபது முதலவேறறுமையாயிருககையாலே “யா? “தா? 
சனனும பதஃஙகளை வருவிததுககொணடு பொருளுரைககபபடட து. 
அனறிககே, (ஆதமவிபூ, தய. தி,வயா ஹி) உனது நியமன விலே 
ஷஙகள்‌ அறபுதமானவையனறோ ஆகையால்‌ அவை அவசியம 
சொலலததககவை. அதனால நீ அவறறை ஒனDறொழியாமல சொல்ல 
வேணும்‌ எனறு வாகயபே,த;ம செயதும பொருளகொளளலாம. 
(வகதும அர்ஹஸி) நீயே வெளிபபடுததவேணும. ஈபவரனாயிருநத 
போதிலும முழுவதும உனனால சொலலுவதறகும, எனனால கேடப 
துறகும இயலாதாகையால, வராததைகளாலும உன அருளாலும்‌ 
நான அறியலாமபடி நீ எனககுக காடடவேணும்‌ எனறு கருதது. 
( யாபி,* விபூடதிபி, ) எநத அளவறற நியமனவிமேஷேஙகளோடு 
கூடியவனாய  விபூ,தய ? *விபூ,திபி , £ எனனும பனமையாலும, 
* அமேஷேண ? எனனும பத,ததினாலும இவனுடைய நியமன 
விமேஷங்கள அளவறறவை எனறு உணாததபபடுகிறது *“காஸ 
தயநதோ விஸதரஸய மே? [19] எனறு அடுததபடி தனது விபூ,தி 
களுககு எலலையிலலை எனறு இவனே கூறபபோகிறானனறோ, 
(விபூ,, திபி, ) நியமன விமேஷஙகளாலே ஏழாவது மலோகததின 
வியாககியானததில (பககம 594, 595) விபூ,திபப,தம நியமனத 
தைக காடடும என நிரூபிககபபடடது. மேல மலோகஙகளிற 
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ர்க கய கவியாக மன விக்டரி ல்‌ பக்‌ 
போலே விபூ,திகளைக குறிககும பத,ஙகளோடு பகவானுடைய 
திருநாமஙகளை ஓரே வேறறுமையில படி,ககாததால்‌, அங்கு 
போலே இங்கு நியமிககபபடும பொருளகணை விபூ, திறப்‌, தம 
குறிகக இடமிலலை. நியமிககபபடும்‌ பொருளகள பலவறறை அறிய 
வேணடும எனும ஆசை அாஜுனனுககு மிககிருபபதால, இங்கு 
விபூ, தியப, தததீதிறகு நியமன விமோேஷம (நியமனமிகுகி) எனறு 
பொருள கொளளபபடடது (யாபிரா விபூ,திபி, ) எநத நியமன 
வியோஷஙகளோடு கூடியவனாய. உபகரணங்களை எதிாபாராமல 
அனை ததையும வியாபிபபவனாக எமபெருமான இருககையாலே, இங்கு 
* விபூடிதிபி, ? எனறவிடத்தில மூனறாவது வேறறுமைககுக கரணம 
முதலான பொருளகள பொருநதமாடடா, ஆகையால, “இதத பூத 
லக்ஷ்ணே தரு$யா?” [இத துடன கூடியது எனனும பொருளில மூனரு 
வது வேறறுமை வழஙகததககது] எனும இலககண வழககையொடடி, 
“ நியமன விேஷஙகளோடு கூடியவனாய””எனறு பொருளகொளளபபட்‌ 
டது (யாபிதா விபூ,திபி, தவம இமாந லோகாந வயாபய திஷட, ஸி) 
எநத நியமன விமோேஷஙகளோடு கூடியவனாய இவவுகைஙகள அனைத்‌ 
தையும நீ வியாபித்து விளஙகுகிறாயோ, இங்கு விபூ, திறப, த;ததிறகு 
*நியமிககபபடும பொருளகள” எனறு பொருளகொளளப்‌ பார்ததால, 
அரசமரம முதலான அப்பொருளகள எமபெருமான வியாபிததிருபப 
தற்கு உறுபபானவையலலவாகையால பொருநதாது. அரசமரம்‌ 
முதலானவறறோடு கூடிய எமபெருமான பொருளகளை வியாபிககிறான 
எனறும கூறமுடியாது. அரசமரம முதலான நியாமயப பொருளகள 
விஷயததில ₹-இதத_ம பூ,த லக்ஷ்ணே தருத்யா* எனும இலககண 
வழககும ஓடடாது, அபபடிப்‌ பொருளகொள்வகில பயனில்லையனறோ 
“ நியமனவிமோஷஙகளோடு கூடியவனாய எமபெருமான அனை ததையும 
வியாபிககிறான?” எனககூறுவதில, “* ஆகாம முதலானவறறைப 
போனற வெறும வியாப்தியனறு இது , நியமிபபதறகாக ஏறபடட 
வியாபதியே இது” எனும விமோஷாதத_ம ஸித்‌; தி,ககையாகிற 
பெருமபயன உளளது. ** அரத பரவிஷட மாஸ்தா ஜநாநாம * 
[யஜு-ஆரணய 8-10] [பரமபுருஷன அணத்தையும உள்நுழைந்து 
நியமிககிறான] ** அநதரோ யமயதி, அஈதாயாமயமருத '? [ப்‌,ருஹ 
5-1] எனறு இவவாதத,ம்‌ வேதங்களிலும்‌ கூறப்படடதனறோ. 
(வ்யாபய திஷட,ஸி) வியாபிததுநிறகிறாய. இததால **யசச இஞ்சத 
ஐகதயஸமி௩ த,ரும்யதே ர்ரூயதே$பி வா | அதாப,ஹிமச தத ஸாவம 
வயா பய நாராயண ஸதி,த £' [இவவுலகில காண பனவும, கேட்பனவு 
மான எலலாபபொருளகளிலும உள்ளுமபுறமும வியாபிதது நிறகிறான 
நாராயணன்‌] எனறு உபனிஷததில ஒதபபெறறவன இககணண னே 
எனக்‌ காட்டுகிறன அரஜுனன. 16. 
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17. கதம்‌ வித,யாமஹம்‌ யோகீ, தவாம ஸத,ா பரிசிந்தயந | 
கேஷு கேஷு ௪ ப,ாவேஷு சிநதயோ5ஸி ப,க,வந மயா॥ 
ப,க,வந--௩றகு,ணககடலான எமபெருமானே! யோகீ, 
அஹம்‌--ப கதியோக,நிஷடனான கான, தவாம்‌--உனனை, 
ஸத,ா-எபபோ தும, பரிசிநதயந--சிஈதிககமு றபடடவனாய, 
(தவாம்‌--உனனை) கத,ம்‌ வித,யாம்‌--எபபடி அறிவேன ? 
கேஷு கேஷு ச ப ாவேஷுா--( முன சொலலாத) எநத 
எநதப பொருளகளில, மயா--எனனால, சிந்த்ய அஸி 
(அவறறை நியமிபபவனாக) நினைககததககவனாகிறாய ? 


18. எவவாறு யோகியெனக குனனை நினை நதுநினைந் 
தவவாறு நானறிவ னாதியா-யிவவாறா 
மெவவெவையா நறபொருளி லெக்குணமு மிக்கவுனைச்‌ 
செவவழியாற சிநதிபபன்‌ சேர்நது. 
ஆதியாய--ஆதிபபிரானே ! யோகி எனக்கு—ப,கதி 

யோக,ததை அநுஷடி,ககும எனககு (விளஙகுமபடியாக) 
உன்னை நினைநது நினைநது--உனனை எபபோதும சி௩திகக 
மு. றபடடவனாய, அவ்வாறு உன்னை எவவாறு நான்‌ அறிவன- 
அததகைய பெருமையுடைய உனனை எப்படி கான அறி 
வேன ? இவவாரும்‌ எவ்வெவையாம்‌ நறபொருளில்‌--முன 
சொனன சில பொருளகளைபபோனற எ௩த எ௩த உணமை 
யான பொருளகளில, எக்குணமும்‌ மிக்க உனை--எலலாக 
கலயா ணகுணஙகளும நிறை௩த உனனை, செவ்வழியால்‌ 
சோநது சிநதிபபன -- பகதியோக,மாகிற ஈ௩லல வழியால்‌ 
பொருஈதிச சிகதிபபேன ? 


17. பூகதியோக,நிஷட,னன நான உனனை எப்போதும்‌ 
சிநதிககினறவனாய, எநத எநதப பொருளகளில அந்தர்யாமியாக 
இருபபவனாக உனணனைச சிநதிககவேணடும்‌ என்று கேட்கிறான. 


(அஹம யோக்‌;) நான ப,கதியோக,ததை அநுஷடி ,யா நிறபவனாய. 
கீ-_80 
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இநத பரகரணம ப,கதியோக; ததைப பறறியதாகையானும, 
. தவாம ஸதா பரிசநதய௩ந * எனறு எமபெருமாண எபபோதும 
சிநதிபபதாகிற ப,கதியே அடுததபடி சொலலபபடுகிறதாகையாலும 
இங்கு * யோகி, * முப,த;ம ப,கதியோக;நிஷட,ணக குறிககிறது. 
எமபெருமானைச சிநதிககினறவனாக அரஜுனன அடுததபடி தனனைக 
கூறுகையாலே, ப,கதியோகதம நிறைவடையப பெறறவனலலன 
இவன எனறும்‌ விளங்குகிறது அதனாலேயே *யோகீ; * எனற 
சொலலுககு “*ப,.கதயோகஷநிஷடடஸ ஸந [ப,கதியோக,ததை 
அநுஷடி,யாநிறபவனாய] எனறு பாஷயமிடபபடடது இங்கு 
* யோதி ' (யோகி,யாகிய கணணனே !) எனறு சிலா பாட,ம 
கொளவது கீதை பரதிகளில இலலாதது (அநா£ாஷம) எனறு 
தாதபாயசநத;ரிகை (தவாம ஸதா பரிசிநதயந ) ப,கதியோடு 
உனனை எபபோதும சிநதிககத தொடஙகியவனாய எப்போதும 
சிநதிபபதாகக கூறுகையாலே ப,கதியுடன சிநதிககிருன எனறு 
விளங்குகிறது. அறிவதறகு முனனால சிநதிககமுடியா தாகையால 
*கதஹ வித;யாம (எபபடி அறிவேன) எனறு சொலலபபடட அறிவு 
சிநதனததுககு ஹேதுவாகிறது அதனாலேயே **லக்ஷ்ண்ஹேதவோ 
கரியாயா * [அஷடா 8.2.126] எனகிற பாணினிஸ-9தரததினபடி 
ஹேதுபபொருளில * மதரு? ப்ரதயயம வநதிருககிறதாகையால 
 பரிசிநதயந £ எனறதறகு ' சிநதிககத தொடஙகியவனாய ? எனறு 
பொருளகொளள்ப்படடது. ( தவாம்‌ கத, வித,யாம) நிறைநத 
ஐமவாயம முதலான கலயாணகு,ணக,ணங்களை யுடைய உனனை 
எபபடி அறிவேன? உனனை எப்படி அறிநதால, உனனை எபபோதும 
சிநதிககையாகிற படகதியோக,ததைப பயினறு, அநத யோகம்‌ 
நிறைவடையப பெறறவனாகமுடியும எனறு கருதது :*தவாம கத,ம 
வித,யாம * ( உனனை எப்படி அறிவேன ?) எனனும தொடரில 
*தவாம எனபபடும கணணன அநியபபடடவனாகையாலே, இங்கு 
கேளவி அவனது கலயாணகு,ணங்களைப பறறியதேயாகவேணடும 
அதனாலேயே *- பரிபாணைமவாயா த,கலயாணகு,ணகணம கதூம 
விதயாம” [நிறைநத ஐமவர்யம முதலான கலயாணகு_$ணக_ணங 
களை உடைய உனனை எப்படி அறிவேன ?] எனறு ப,ாஷயமிடப 
பட்டது (கேஷு கேஷஃ ௪ ப,ாவேஷு மயா சிநதயோஸி) எநத 
எநதப பொருளகளில்‌ அவறறை நியமிபபவனாக நீ எனனால நினைககத 
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Fraga ஈன்‌ Raa? TAT em Raa Rtas 
உர னெ எ ATA எள இனவ Prats ப ட 


இண்ரானள்‌ என்‌ இர்‌ எ ணாக 


qa: கர gE aM எர னர 0௪ ॥ 

18. விஸ்தரேனாதமநோ யோக,ம விபூ,திம்‌ ௪ ஐநராத்த, ந | 
பூய கத,ய தருபதிரஹி ॥0ருண்வதோ நாஸதி 

மே 5ம்ருதம்‌ ॥ 

ஐநார்தத,ந '-- ஜனாததனனே ! ஆதமந: - உன 

னுடைய, யோகம்‌ -- கலயாணகுணச சோததியையும, 

விபூ,திம்‌ ச -- நியமனததையும, பூய. -- மறுபடியும, 

விஸதரேண கத,ய-விரிவாகச சொலலுவாய, அம்ருதம்‌ 

யருணவத:--உனனுடைய பெருமையாகிற அமுதைக 

கேடகின ற, மே--எனககு, தருப்தி- கேட்டது போதும 
எனனும எணணம, நாஸ்தி ஹி--இலலையனறோ 


19. உனனுடைய யோகத தியல்வும்‌ விபூதியதும்‌ 
பன்னிவிரித தீசா பகரினன (ம்‌) - நின்னியலுஞ்‌ 
சீரமுத வெள்ளஞ்‌ செவியாற பருகுமெனக்‌ 
காரவிர கில்லை யமைநது. 


தககவனாகிறாய *பு;த;இளஜஞா௩மஸமமோஹ . ஃ பவதி பாவா 
பூதா௩நாம மதத ஏவ பருத;க;விதா ** /10-4,5] எனறு இவவததி 
யாயததில ஏறகனவே சொலலப்படட பொருள்களைத்‌ தவிர மேலும 
எநத எநதப்‌ பொருளகளில அவற்றை நியமிப்பவனாக நீ சிநதிககத 
தககவனாகிறாய எனறு கருதது. கேள்வியானது-- தெரியாத விஷயத 
தைப்‌ பறறிததானே இருககவேணடும்‌. ** பாவேஷு இதய ”” 
₹“ப,வநஇ பாவா ”” எனறு இரணடு இடஙகளினும :ப_£வ” பாப்‌, தம 
வழஙகபபட்டிருபபதால இரணடும ஓரே பொருளைபபறறிப்‌ பேசு 
கினறன என விளங்குகிறது. £ப,ாவேஷு? எனற ஏழாம வேறறுமை 
யிலிருநதும, பரகரணததிலிருநதும * நியமிபபவனாகச சிநதிககத 
தககவனாகிறாய * எனனும்‌ பொருள தேறுகிறது. (ப,க$வந) தாழவு 
கள்‌ எதுவும அறறவனாய, ஜஞானம முதலான எல்லாக்‌ கலயாண 
குதணங்களையும உடைய நீயே அறிவொனறுமிலலாத எனககு இதை 
உணாததவேணடும எனறு கருதது. 17. 
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பிளா aE என MA ஈனம்‌ ஈர்‌ (66, 6) 
லிரிக்‌ சா எனின்‌, இணி 5, எளி 


ஈசா!-- எமபெருமானே! உனனுடைய யோகதது இயல்‌ 
வும்‌-உன னு.ஃடய கலயாணகு,ணசசோததியின பெருமை 
யையும, விபூதி அதும்‌--முறகூறபபடட நியமன ததையும, 
பன்னி விரிதது இனனம்‌ பகர்‌- மிக விரிவாக மறுபடியும 
சொலலுவாய நின்‌ இயலும்‌ சீர்‌ அமுதவெள்ளம--உன 
னுடைய குணபபெருமைகளாகிற அமுதவெளளததை, 
செவியால பருகும எனககு--காதால பருகுகினற எனககு, 
அமைநது ஆர விரகிலலை- திருபதியுடன இருகக வழியில்லை. 


வைக்க எக. எ 


18 ஏறகனவே சுருங்கச சொனன கலயாண கு$ணசசோததி 
யையும, நியமனததையும்‌ விரிவாகச சொலலுமபடி வேணடுகிறான 
அாஜுனன (ஜநா£தத;ந!) அநுகூலஜனஙகளால தததம விருப்‌ 
பங்களைத தருமபடி யாசிககபபடுகிறவனே! எனறு பொருள. இங்கு 
தனனுடைய விருப்பமும நிறைவேறவேணடும எனனும கருததிலே 
அரஜுனன இசசொலலை வழஙகியிருப்பதாகக கொளளலாம பரதிகூல 
ஜனஙகளுககு நரகம முதலானவற்றை அடைவிப்பவனே ! எனனும 
பொருளும இதறகு உணடு. எனது தடைகளைப போககவேண டும 
எனறு கருதது. (ஆதமந யோக$ம விஸதரேண பூய கதய) 
உனது கலயாண கு;ணசசோததியை விரிவாக மறுபடி சொலலு 
வாய * அஹம ஸாவஸய பரப,வோ மதத ஸாவம பரவாதததே ”*்‌ 
[கீதை 10-8] [நானே எலலாப பொருளகளுககும உதபததி காரண 
மாயிருககிறேன. எனனாலேயே எலலாம செயலபடுகிறது ] எனறு 
சுருககமாகச சொலலபபடட எனனுடைய ஸரஷடருதவம ஈமவரத 
வம, ஸெளமரீலயம, வாதஸலயம, ஸெளநத;ாயம முதலான கலயாண 
குதணங்களின சோததியாகிற யோக,ததை மறுபடியும்‌ விரிவாகச 
சொலலுவாய எனறு கருதது (ஆதமந விபூ,திம ச பூய விஸத 
ரேண கதய) உனது நியமனமாகிற விபூ,தியையும (செலவததை 
யும) ஏறகனவே சொலலபபடடதைக காட்டிலும விரிவாக மறுபடியும 
சொலலுவாய. விரிவாகக கேடகைககுக காரணததைக கூறுகிறான 
பலோகததின எஞ்சிய பகுதியாலே (அமருதம மருணவத மே) 
நீ திருவாயமலாநது அருளிசசெயயும அமுதில இனிய உன 
பெருமைகளைக கேடகும எனககு, (அமருதம) அமுதகிரணனான 
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இர saa) எரிக்‌ எண்மர்‌ ஈரான்‌ 3 ஏறின 
௫. எருப்ணாரே நள | 0௪ ॥ 


TTT — 
gra ர எ ரரி 
ரான கக வண்‌ ன 31 66 
ஸ்ரீப, க,வாநுவாச-- 
19. ஹநத தே கத,யிஷ்யாமி விபூ ,தீராத்மநற மாப: | 
பராத ,ாநயத. குருமரேஷட, நாஸத்யநதோ 
விஸதரஸ்ய மே || 
குரு ரேஷட, 1--குருகுலததலைவனே ! ஆதமந --என 
னுடைய, றஈப மங்களமான, விபூ,தீ:--செலவங்களை, 
பராத,ாநயத -- குறிபபாகச சிறபபுடையவறறை, தே-- 
உனககு, கத,யிஷயாமி ஹநத!--சொலலுகி றன கேளாய! 
மே -- எனது செலவங்களின, விஸ்தரஸய -- விரிவுககு, 
அநத நாஸதி-- முடிவு இலலை 


சநதிரனிடமிருநது வெளிபபடும அமுதததைக காடடிலும உனது 
கிருமுகசசநதிரனிடமிருநது வெளிவரும சொறகளாகிய அமுதம்‌ 
மிகச்‌ சிறந்ததனறோ எனறு கருதது. (தருபதிர்‌ நாஸதி ஹி) இவ 
வமுதத்தைச செவிகளாலே பருகுவதில எனககு த்ருப்தியிலலை 
யனறோ. *“ செவிகளாலார நின காததக கனி எனனும கவிகளே, 
காலபபணதேன உறைபபததுறறு, புவியினமேல பொனனெடுஞ 
சககரதது உனனையே, அவிவினறி ஆதரிககும எனதாவியே”” 
[திருவாய 9-8-6] எனற அருளிசசெயல இங்கு அநுஸநதி,ககத 
தககது. ஹி” பை,த$ம **உனனுடைய பெருமைகளாகிற அமுதத 
தைப பருகுவதில எனககு தருபதியிலலை எனபது உனககே தெரியு 
மனறோ”” எனனும கருததையுடையது ஆக, 12 முதல 18 ஈறான 
இவவேழு ॥லோகஙகளில முதல நானகு மலோகஙகளாலே கணணன 
ஏறகனவே சுருங்கச சொனன அர்ததஹங்களில தனககுளள 
நம்பிககையையும அஸுயையினமையையும காடடி, பினமூனறு 
லோகஙகளாலே அவவாதத,ஙகளை விரிவாகக சொலலுமபடி 
அாஜுனன வேணடிக கொணடானாயிறறு. 18. 
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பள ges! எள்ள கானரிடிஏள்‌: ஈாளனான்‌ 
கன்னன்‌ | சாளை கேள்‌ ௭8: ௬ ரண்‌ ஏ ged 


20. இனனே விசய னியமப விறையுரைததான 

மனனே யுனககு மகிழநதுரைககே-- னெனனேர்‌ 

பரபபிறகோ ரெலலையிலை பாரவி பூதி 

நிரபபிற றரத்தவைகே ணீ. 

இனனே விசயன இயமப -- இவவாருக அாஜுனன 
கூற, இறை — கணணன, உரைததான்‌ - சொனனான.-- 
மனனே -- குருகுலததரசனே ! உனககு மகிழநது உரைக 
கேன-- உனககு மகிழசசியுடன கூறுகிறேன. பார விபூதி 
நிரபபில்‌ தரததவை -- சிற௩த செலவஙகளில மிகசசிறப 
புறற பெருமையையுடைய சிலவறறை, நீ கேள்‌-நீ கேடபா 
யாக, என நேர்‌ பரபபிறகு -- எனககுப பொருநதியுளள 
செலவஙகளுககு, ஓர்‌ எலலை இலை-—ஓா எலலை கிடையாது. 


39 இவவணா ணமாக, ஆராவமுதான தனனுடைய பெருமை 
களப பருகவேணடும எனறு ஆசையை அறிவித்த அாஜுனனைக 
குறிதது மிகவுகந்த கணணன அவனது குலபபெருமையைக கூறி 
விளிபபதன்மூலம அவனுடைய தகுதியைக காடடிககொணடு, தனது 
விபூ.திகளைன ஓவவொனருக விரிவாக வாணிபபதும, கேடபதும 
இயலாதாகையால முககியமானவறறைச சுருககமாக வகைபபடுததிக 
கூறுவதாக பரதிஜ்ஞைசெயகிறான. ( குருறரேஷட,! ) குருகுலத 
தலைவனே ! இவனது நறகுடிபபிறபபு இநத விஷயததைக கேடப 
தறகுரிய தகுதியைக காடடுகிறது எனறு கருதது (தே) உனககு. 
தறகுடிபபிறபபோடு நிலலாமல, எனது பெருமையில பொருமை 
யிலலாமை, அதில ஈடுபடுகை, அதை எவ்வளவு அதநுப, விததாலும 
திருபதியிலலாமை முதலான கு,ணஙகளாலும நிறை நதிருககும 
உனககு எனறு கருத்து. (ஆதமந மாபா விபூ,தீ பராத,ாநயத 
கத,யிஷயாமி) எனனுடைய மங்க,ளமான விபூ, திகளில உயாவாலே 
முககியததுவம பெறற சிலவறறைக கூறுகிறேன. * பராத,ாநய ? 
ப்‌; த$ததுககுத தலைமைபெற்றிருககை முதலான பொருளகள மேலே 
எடுககப்போகும எலலாவிஷயஙகளுககும பொருந தாவாகையால 
உயாவால ஏறபடட முககியததுவததையே இங்கு ப்ராத_ஈந்ய 
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௭8 (2%) gia fe ஸார்‌ எரா: ஏக இரினா, 
ரர சர்‌ ள்‌ ஏ எட, எனா ஏன்‌ ளா 
மயி , WA ப்பது எட த YaST MAT HY 
ஏரி! & ஈர்‌ Ry எள எ ண MA awa: (8) 


(பை; தம குறிபபதாகக கொளளவேணடும :*புரோத,ஸாம ௪ முக,யம 
மாம வித; பாததட படிருஹஸபதும”” [ 10-24] [பாததூனே | 
புரோஹிதாகளுள உயாவுபெறறவரான ப;ருஹஸ்பதியாக எனனை 
அறிவாய] எனறு உயாவாலே முககியத்துவம பெறறவாகளையே 
இங்கு விபூ,திகளாகக காடடினானனறரோ. **இவவுலகில உயாவு 
பெறற சில விபூ,திகளை (செலவஙகளை )க கூறுகிறே அவற்‌ 
றைத தனித்தனியாக விரிவாகச சொலலுவதற நம்‌ கேட்பதறகும 
இயலாது” எனறு திரணடபொருள *: விரிவாகச சொலலுவாய ”” 
எனறு கேடகிற அர்ஜுனனை க குறிதது *முககியமானவறறைக 
கூறுகிறேன*” எனறு சொலலலாமோ? எனனும றஙகைககுப பரிஹாரத 
தைக கடைசிப பாத;ம கூறுகிறது- (நாஸதயநதோ விஸதரஸய மே) 
எனனுடைய விபூ, திகளின விரிவுககு எலலையிலலையனறோ. ஆகவே 
முககியமானவறறையே கூறமுடியும எனறு கருதது * நாநதோஸேது 

விபூதோ விஸதரோ மயா” [10 40] எனறு இவவததியாயததின 
இறுதிப பகுதியிலுளள றலோகததிலும இதையே கூறுகிரானனரறோ. 
இநத மலோகததில உளள : விபூதி” மாபதததம ௪ மபெருமானால்‌ 
நியமிககப்படும பொருள்களைக கூறுகிறது மேல மாலோகங 
களில்‌ எடுககபபடும்‌ பொருளகளும நியமிககபபடும்‌ வஸதுககளாகவே 
இருககினறனவனறோ விஷணுபுராண ததிலும “:ப்ரர ஹமா த;க்ஷா தய 
கால”? [விபு 1 2231], “விஷணூ மாவாதய கால ” [டை 32], 
“ருது காலாநதகாதவஙாமச” [டெ 98] எனறு தொடங்கும மூனறு 
றலோகஙகளில முறையே ஸருஷடி ஸதி,தி ஸமஹாரஙகளுககு 
உறுபபாக எமபெருமானால நியமிககப்படும பொருள்களைக கூறி, 
*ஜநாதத;ந விபூதய £ [டை 88] எனறு இவையனைததைக 
குறிததும “விபூதி? றப,த;$ம வழங்கபபடடதனறோ கீ,தையில 
இவவததியாயததிலும 4, 5, 6 மலோகஙகளில பு.த,தி,, ஜஞானம 
முதலான பலவகைபபடட பொருளகள அனைத தும தனனிடமிருநதே 
உணடாகினறன எனறு கூறி, அடுததுளள மலோகததில “ஏதாம 
விபூ,திம யோகம ௪ மம யோ வேததி தததவத ': [10-7] எனறு 
ப, க,வானால நியமிககபபடும முறகூறிய பொருளகளை *ஏதத': பப்‌, தத 
தாலே எடுதது அவை விஷயததில : விபூதி ? ஈபடித;ம வழஙகப 
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ஸீ ஈர! ளோ ax 9௭௭5698168 Eales பிஸி 
இச்‌ மான்களின்‌ ஈய (ராஜ) & WE என என்‌ எனன 
ரரி | 8 எனா எண்‌ af ஏன எரா | (6) 88 ॥ 15 


படடதனறோ. அவவிடததில- அனை ததையும படைபபவனாயிருககை, 
ஸெளமீலயம, வாதஸலயம முதலான தி,வயாதமகு,ணஙகளையும, 
ஸெளநத;ாயம முதலான தி,வயமஙக,ளவிக,ரஹகு,ணங்களையும 
“யோக,” மப; த; தீதிறகுப பொருளாகவும, எமபெருமானால நியமிககப 
படும்‌ செலவஙகளை “விபூதி” மபை,தடததிற்குப பொருளாகவும 
வயாக,யானம செயயபபடடதனறோ. அடுததுளளதான * அஹம 
ஸாவஸய பரப,வோ மததஸ்ஸாவம பரவாதததே! இது மதவா 
ப.ஜ௩தே மாம புதன்‌ பராவஸமஈாவிதா ॥”” [8] எனனும மலோகத்‌ 
திலும்‌ இவவாதத,ம வலியுறுததப்படடதனறோ. இங்குள்ள லோ 
கங்கள சிலவறறில யோக_யப$த$ததுககு ஸ்ரஷடருதவம முதலான 
வறறையும, மறறும்‌ சிலவறறில ஸெளமரீ லயம்‌, வாதஸலயம, ஸெளந 
தீ4ாயம முதலான கலயாணகு,ணங்களையும்‌ பொருளாகககொண டி 
ருநதபோதிலும, தாழவுகள எதுவும கலககாத எலலாக கலயாண 
குதணஙகளுமே எலலா மலோகங்களிலும்‌ யோகாப்‌, த; ததுககுப்‌ 
பொருளாகககடவது. *ஏதாம விபூ, திம்‌? [7] முதலானவிடஙகளில 
விபூ, தியப, த;ததிறகு நியமலாததைப பொருளாகககொண டிருகக, 
இங்கு நியமிககப்படும்‌ பொருள்களைப்‌ பொருளாகக கூறுவது 
எபபடிப பொருநதும ? எனில ““யாபிள விபயூஇபி, லோகாந இமாம 
ஸதவம வயாபய இஷட,ஸி'' [16] எனனும மலோகததில விபூதி 
றப; த$ததிறகு நியமிககபபடும பொருள்களை அாதத,மாகக கொளள 
முடியாதாகையால, அநத றலோகததிலும, அதறகு முனபின (7,18) 
லோகங்களிலும விபூதிப்‌; த;தீதிறகு நியமனவிமேஷேங்களே 
பொருளாகக கொளளபபட்டது இனிவரும்‌ மலோகஙகளில நிய 
மிககபபடும பொருளகளையே விபூ,திகளாகக்‌ குறிககையால, இநத 
மலோகததில அவைகளையே விபூ, தினப்‌, த; ததிறகுப பொருளாகக 
கொளளபபடுகிறது கேளவி [18] பதில [19] மலோகங்களில விபூதி 
மாப்‌; த; ததுககு இபபடிச சிறிது பொருள்‌ வேறுபாடுஇருநதபோதிலும, 
“““வி”£ என்னும உபஸாகக,த்தோடு கூடிய பூ,” த,ாதுவிலிருந.து 
தோனறியது விபூ, தியப, த$ம, ஸமருத்‌; தி, முதலான வேறு பொருள 
கள்‌ இதறகுககிடையா து?” எனறு காட்டுவதிலேயே தோககாகையால 
கேள்வி பதிலகளில விபூ, திறப்தததிறகுச்‌ சிறிது பொருள்‌ வேறுபாடு 
இருப்பதைப்‌ பொறுத்துக கொளளவேணடியதே. நியமிககபபடும 
பொருள்களாக கூறுவது நியமநவியோஷஙகளைக்‌ கூறுவதேயாகு 
மனறோ. 19. 
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னப எ எரர்‌ ஈராக்‌ ணார ரர 
ரின்‌, எக்‌ ada என்‌ wef dead Af 
ஏ ₹-- 


எனா ஏஎ எரா 
எனா என்‌ ஏ Yaar ர ஏ) 5௦ 
20. அஹமாதமா கு,ட,கேம ஸர்வபூ,தாமயஸ்தி ,த:। 
அஹமாதி,மச மத,யம்‌ ௪ பூ,தாநாமந்த ஏவ ௪ ॥ 
குட, ஈகேற ! _ தூககததை வெனற அாஜுனா! 
அஹம்‌--கான, ஸர்வபூ,தாமயஸ்தி, த: எலலா ஜீவராமபி 
களின ஹருதயததிலும இருககும, ஆதமா-—அ௩தாயாமியா 
யிருககிறேன. அஹம்‌--கான, பூ,தாநாம்‌--எலலா ஜீவ 
ராமிகளுககும, ஆதி,: ச முதலில ௩டைபெறும படைப 
புககுக காரணமாகவும, மத யம ௪--இடையில நடைபெறும 
ரக்டிணததுககுக காரணமாகவும, அநத. ஏவ ௪-கடைசியில 
௩டைபெறும ஸமஹாரததுககுக காரணமாகவுமிருபபவன. 


21. எபபொருட்கு முளளே யிருக்கினற வினனுயிர்நா 
னபபொருளுக்‌ காதிநடு வநதமுநா--னிபபடியி 
லெல்லாமு நானா யியன்ற பரிசிதனைச்‌ 
சொல்லாரக்‌ கேளாய்‌ தொகுதது. 
எப்பொருட்கும்‌--எலலா ஜீவராறிகளுககும, உள்ளே-- 

ஹருதயததில, இருக்கின்ற -- வாழகினற, இன்னுயிர்‌-- 
இனிய ஆதமாவாயிருபபவன, நான்‌--கானே, அபபொரு 
ளுக்கு -- அநத ஜீவராமிகளுககு, ஆதி -- முதலில ௩டை 
பெறும படைபபுககுக காரணமாய, நடு--இடையில ௩டை 
பெறும ரக்ஷ்ணததுககும காரணமாய, அந்தமும--கடைசி 
யில ஈ௩டைபெறும ஸமஹாரததுககும காரணமாயிருபபவன, 
நான்‌--நானே. இப்படியில்‌--இவவுலகில, எல்லாமும்‌ நானாய 
இயன்ற பரிசு இதனை--எலலாப பொருளகளும நானாக 
இருககும இபபெருமையை, தொகுதது சொல்‌ ( கான ) 
தொகுதது௪ சொல்லுவதை, ஆரக்கேளாய்‌--(ரீ) முழுவதும்‌ 
கேடபாயாக. 
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பாணா ணீர்‌ ஏர்‌ TAT எ ஈய 
எனா வானா இளா எலன்‌ எள்ள ளான, 


20 **விஸதரேண ஆதமநோ யோகழ விபூ,திம ச பூய கத_ய”'” 
[10 18] [உனனுடைய * கலயாணகு,ண யோக, ததையும, நியமனத 
தையும மறுபடியும விரிவாகச சொலலுவாய ] எனறு விரிவாகச 
சொலலுமபடி கேடகபபடட இரு கேளவிகளுககு இநத மலோகததின 
இரணடு பாதிகளாலே பதிஸச சுருஙகக கூறுகினறவனாய, *எலலா 
ஜீவராறிகளையும நடததிச செலலுகையாகிற நியமனம (வியூ, தி), 
தான ஆதமாவாய (அநதாயாமியாய) இருநது செயவதே£” எனனும 
விஷயததையும, * யோக, மப, த;ததால குறநிககபபடுவது--௮ண ததை 
யும்‌ படைககை, ரக்ஷிக்கை, அழிககை முதலான பெருமைகளே * 
எனனும விஷயததையும மிகத தெளிவாகக கூறுகிரான இதனால 
இதறகு முன மலோகஙகளிலும, அடுததுளள ம்லோகங்களிலும 
மறற பொருளகளைத தனனோடு, ஒரே வேறறுமையில படிததிருபப 
தறகுக காரணம (1) அவை தனககு மரீரமாகவும தான அவற 
றுககு ஆதமாவாகவும இருபபது, (2) அவை தனககுக காாயமாக 
வும, தான அவறறுககுக காரை மாகவும இருபபது எனனும இரண 
டுமே எனறு சொலலபபடடதாயிறறு (அஹம ஸாவபூ, தாஈயஸதி, த, 
ஆதமா) நானே எனனுடைய மரீரமரயிருககும எலலா ஜீவராறிக 
ளுடைய ஹருதஃயததிலும ஆதமாவாக இருபபவன. ஆதம௰ப$த$த 
துககுப பல பொருளகள உணடாயினும, மரீரததை நியமிககும 
அறிவுடைய சேதனன விஷயததிலேயே அதறகு ப்ரஸித,தி, அதி,க 
மாகையாலும, முனபின பரகரணஙகளில அனைத்தையும எமபெருமா 
னுக்கு ஈரீரமாகவும, அனைததுககும்‌ அவனை அநதாயாமியாகவும 
சொலலியிருககையாலும அப்பொருளே இங்கு பொருநதும “ஜீவ 
னுடைய மரீரஙகள அவனுககே ாரீரஙகளாகப பிரஸித, தி,பெ றறவை 
ஜீவனும தன எரீரததுககு ஆதமாவாகப்‌ பிரஸித, தி, பெற்றவனே 
யொழிய, வேறொருவனுககு மாரீரமாகப பிரஸித, தி, பெறறவனலலன்‌ 
அபபடியிருககுமபோ து ஜீவமரிரஙகளையும, ஜீவனையும பரமாதமா 
வுககு ஈரீரஙகளாகச சொலலுவது எபபடிப பொருந தும? ** எனில 
இதறகு ஸமாத,ானம பினவருமாறு,--மாஸதரஙகளிலும, உலகிலும 
ஸரீரங்களாகவும, அவறறுககு ஆதமாககளாகவும காணபபடும எலலா 
இடஙகளையும ஆராயுமபோது -*ஈரீரததுககு எலலா வகையிலும 
ஆதாரமாகவும்‌, அதை நியமிபபவனாகவும, அதனால பயன கொளளும 
மேஷியாகவும்‌ இருபபவன எவனோ அவனே ஆதமா”” எனபதே.ஆதம 


அடி 


பத்தாமத்தியாயம்‌ 643 


எ, NM எ) 0 AaT-avad— உ ada uit ER aR 
எணளாள்ன்‌ ஏ (C4, 24), & Sauda வண்‌ 


லக்ஷ்ணமாகக கொளளததககது மாரீரததுக்கு எலலா வகையிலும 
ஆத.ாரமாயிருபபவன்‌, அதை நியமிபபவன, அதறகு றோஷியாயிருப்‌ 
பவன எனனும மூனறையும தனிததனி ஆதம லக்ஷண்ங்களாகக 
கூறலாம்‌ :* மரீர்ததுககு ஆத,ாரமாயிருப்பவன இவனானாலும்‌ நிய 
மீபபவரும்‌, மோஷியும்‌ வேறு சிலரோ? ?” முதலான மஙகைகளைத 
தவிரபபதறகாக மூனறையும சோதது ஒரே லக்ஷணாமாகவும கூறு 
வதுணடு “யஸய சேதாஸய யத;த;ரவயம ஸா வா தமா ஸவாாததே 
நியதும தாளாரயிதும ௪ மகயம, தசசே,ஷதைகஸவரூபஞ்ச, தத 
தஸய மரீரம”” |ஸ்ரீப,5ாஷயம்‌ 2.1.4] [எந்தச்‌ சேதனனுககு எநத 
தடரவ்யம தானிருககும வரையில அநதச சேதனனின பயனுககாக 
அவனால தநியமிககவும, தடரிககவும்‌ தககதாயிருககிறதோ, அவ 
னுக்கு மேஷமாயிருககையையே இயலவாகக கொணடதாகவுமிருக்‌ 
கிறதோ அநத த;ரவயம அநதச சேதனனுககு மாரீரமாகும ] எனறு 
ஸ்ரீப,ாஷயததில காட்டப்பட்ட மரீர லக்ஷணமும்‌ இஙகு அநுஸந 
தி,ககததககது மாரீரததுககுப பிற மதததவாகளால சொலலபபடும 
மறற லக்ஷணங்கள ஸ்ரீப,ாஷயாதி,களில்‌ விரிவாகக க,ணடி,ககப 
பெறறுளளன. அறிவுடைய ஒருவனுககு அவனை விடடுபபிரியாத 
விமோேஷணமாயிருககும த,ரவயம மரீரமாகும்‌ ?” எனபது முறகூறிய 
ஸ்ரீப,ாஷயததில சொல்லப்பட்ட மரீரலக்ஷ்ணததின தோந்த பொரு 
ளாகும. இஙகுளள * ஸாவபூ,த £ மப்‌;தம்‌ மர்ரமாதரத்தையலலா 
மல்‌ மாரீரததோடு கூடிய ஜீவராமிகளையும்‌ குறிக்கிறது எனபதும, 
இஙகுள்ள * ஆராய? மாப்‌,தம | ஹ்ருத,யம்‌ £2 எனனும பொருளை 
யுடையது எனபதும்‌, ஆத;,ாரமாகவும, நியமிபபவனாகவும, மோேஷி 
யாகவும இருபபவனே ஆதமா எனபதும கீ, தையிலேயே பல 
பலோகங்களைக கொணடு நாணயிககததககது. அவையாவன -- 
(1) “ஸாவஸய சாஹம ஹருது ஸாநிவிஷட மததஸஸமருதா 
ஜஞாநமபோஹாம ௪ *' [கீதை 15-15] [நானே எலலா ஜீவராறி 
களுடைய ஹருத;யததிலும ( அவர்களை நியமிததுக கொணடு ) 
இருபபவன. எனனிடமிருநதே அவாகளுககு நினைவு, வஸது 
நிரசயமாகிற அறிவு, அவவறிவின இனமையாகிற மறதி ஆகியவை 
ஏறபடுகினறன.] எனனும மலோகததில எலலா ஜீவராமிகளின 
ஹருத4யததிலும தான அவறறை நியமிததுக கொண்டு இருப்ப 
கதாகக கூறினனை கணணன. ஆகையால்‌ இங்குளள * ஆய 
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ளி சார wigan ame Aaa (6௪. 81) 
வ) எர எ x ai ஏர என்ன்‌ Yaris 4 


ப்‌ வன்ன ம்‌ வத்த பு ல்‌ பல்லை வட்ல 
ஈபதததுககு * ஹ்ருததயம£? எனறு பொருள கொளளுவதே 
பொருததம எனறு விளங்குகிறது. இதறகு அடுதத மலோகததில 
“ரஸ ஸாவாணி பூ,தாஙி?? [15.16] எனறு அசேதன மரீரத 
தோடு கூடிய ஜீவர்களை ஸாவபூ4த பாப்‌,;த;ததால எடுககையாலே 
இஙகுளள ஸாவயூ,த மப,த,ததின பொருள அதுவே எனறு 
விளங்குகிறது. அதையடுததுளள ** உததம புருஷ்ஸதவுய பர 
மாதமேதயுதராஹருத ! யோ லோகதரயமாவியய பி;ப்ராதயவயய 
ஈ௱வர ॥! ** [3517] [முறகூறிய க்ஷராக்ஷர புருஷாகளான படிதடித, 
முகத ஜீவாகளைக காட்டிலும, பரமாதமா எனறு மருதிகளில ஓதப 
படும உததம புருஷன வேறுபடடவன அவன அசேதனம, 
அதோடு கூடிய ப;த;த,ஜீவன, அதில நினறும நீஙகிய முகத 
ஜீவன எனனும்‌ மூனறினுளளும ஆத்மாவாக நுழைநது அவறறை 
த.ரிககிறான்‌. அவன அழிவறறவனாகவும, அவறறை நியமிபபவனாக 
வும இருககிறான. ஆகையால அவன முற்கூறிய மூனறைக காட்டி 
லும வேறுபடடவனே.] எனனும மலோகததில * பிபழாததி ” 
எனகையால * எலலா பூ,தங்களுககும்‌ ஆத.,ாரமாயிருப்பவன * 
எனறும, *ஈறவர ? எனகையால நியமிப்பவனாகவும, ஸவாமியாகவும 
(மோஷியாகவும) இருபபவன எனறும ஆதமலக்ஷ்ணம சொல்லப்பட்ட 
தாயிறறு. நியமனததை மாத்திரம செய்பவனை ஈற்வரன எனபது 
பொருததமலல. பாமபு முதலானவறறை நியமிககும்‌ கருடன்‌ 
முதலானவற்றை அவறறுககு ஈ௱வரனாகச்‌ சொலலுவதிலலையனறோ. 
ஆகையால ஸ்வாமீயாயிருநது நியமிபபவனே ஈ௱வரன எனபது 
தெளிவு. (2) **ஈறவரஸ ஸாவபூ,தாநாம ஹருத,தே,)யே$ாஜு௩ 
இஷடை,இ। பராமயஈ௩ ஸாவபூ,தாறி யஈதராரூடராநி மாயயா ' [18-01] 
[அரஜுனா ! எலலா பூ4தங்களுககும்‌ ஈ௱வரனான வாஸுதே;வன 
தனனால நிாமிககப்பட்ட ஈரீரமாகிற யநத்ரததில்‌ ஏறியிருககும 
எலலா ஜீவர்களையும ஸதவ ரஜஸதமோ குணங்கள்‌ நிறைநத 
பரகருதியாகிற தன மாயையினாலே அநத கு;ணங்களுககு அநு- 
குணமாக நடத்திககொணடு அநத பூ,தஙகளின ஹருதடயததி 
லிருககிறான] எனனும்‌ மலோகததில, முன ரலோகததில * அஹம £ 
எனறு தொடஙகித தனககுச்‌ சொனன பெருமையை இங்கு 
*ஈறவரன” எனறு தொடங்கிச்‌ சொலலுகையாலே தானே ஈ௱வரன 
என்று காட்டினான்‌. இநத ம்லோகததிலும * ஸர்வபூ,த ? *ஹருத, 
தேது” எனனும்‌ சொறகளால *ஸர்வபூ , தாய?” மப, த;ததை விளககி 
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ஊனி எளி எ fz: என என்‌ ஏரி எரர்‌ சளி 
ஏரார்‌. iad a ரரணாசகா; ௫, டி, 9, 24) 
சன்‌, ௬௭ MARA நளனை னான்‌ எண எ Ae எனா 
SAT a எணானன்‌ என்‌ எ a எனா. ௭௭, 


னை. *யநதரததில ஏறியிருககும ஸாவபூ, தஙகளையும மாயையால 
நடததிககொண்டு எனறு கூறுகையால “ ஸாவபூ,த? மாப,தம 
படத; தடஜீவாகளைக குறிபபது எனறும காட்டினான. * ப்‌,ராமயந ” 
எனற சொலலால தான அனைததையும நியமிப்பவன என்று ஆதம 
லக்ஷ்ணததை உணாத்தினான. ஹ நத4யததிலிருபபதாகக கூறுகையால 
கீ,தை 7.7 முதலான பலவிடங்களில்‌ காடடபபட்ட த,ாரகதவம, 
மேஷித்வம எனும ஆதமலக்ஷண்ஙகளும உணாத்தபபட்டன. இவ 
வணணம, இவவிஷயம கீ,தையில மாததிரம சொலலப்பட்டதலல. 
ஸருதியிலும்‌ பல வாககியஙகளில சொலலபபட்டது. சில வாக்கி 
யஙகள பினவருமாறு -- (1) * யஸஸாவேஷ பூதேஷு இஷ்ட, 
ஸாவேப,யோ பூ,தேப,யோ$ஈதர , யம ஸாவாணி பூ,தாநி ௩ வித, 
யஸய ஸாவாணி பூ,தாறி ஈரீரம, யஸஸாவாணி பூ,தாகயாதரோ 
யமயதயேஷ த ஆதமா $ஈதாயாமயமருத ”” [ப;ருஹ 5-7-19] [எவ 
னொருவன எலலா பூ,தங்களின வெளியிலும, உளளேயும இருககி 
றுனோ, எவனை எலலா பூ, தஙகளும அறிவதிலலையோ, எவனுக்கு 
எலலா பூ,தங்களும மரீரமோ, எவன எலலா பூ,தங்கணையும உள்‌ 
நுழைநது நியமிக்கிறானோ, ஆதமாவரகவும, அழிவறறவனாகவும்‌ 
இருககும அவனே உனககு அநதாயாமி] எனும வேத$வாகயம்‌, 
ஸாவபூ,த பப;த;த்தால்‌ சேதநாசேதநஙகளனைததையும எடுத்து, 
அவறறை இவனுககு ஈீரீரமாகவும, இவனை அவற்றுககு ஆதமாவாகவும்‌ 
முழங்கிறறு. (2) **ய ஆதம இஷட,ர்‌, ஆதமகோ$ஈதர , யமாதமா 
ந வேத, யஸயாதமா மாரீரம, ய ஆதமா௩மாதரோ யமயஇ;, ஸ த 
ஆதமா $ஈதாயாமயடிீருத ”” [ஈதபத, 14-5.90] [எவனோொருவன ஆதமா 
வின வெளியிலும, உளளேயும இருககிறானோ, எவனை ஆதமா அறிவ 
திலலையோ, எவனுக்கு ஆதமா மரீரமோ, எவன ஆதமாவை உள்‌ 
நுழைநது நியமிககிறானோ, ஆதமாவாகவும, அழிவறறவனாகவுமிருககும 
அவனே உனககு அநதாயாமி] எனும வேத,வாகயம சேதனன 
எமபெருமானுககு மரீரமாகவும, அவனை இவனுககு ஆத்மாவாகவும்‌ 
முழங்கிறறு.  ஆகையால, ஜீவனும ஜீவனுடைய மரீரஙகளும 
பரமாதமாவுககு மரீரமாகினறன எனபது பொருததமே. ஆக 
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ரமலோகததின முறபாதியில, தனனை மறற்‌ பொருள்களோடு ஒரே 
வேறறுமையில படிபபதறகுக காரணம அவை தனககு மரீரமாகவும, 
தான அவறறுககு ஆதமாவாகவும இருபபதே எனறு காட்டப்பட்டது 
தனது நியமனமாகிற விபூதி (செலவம) அனைததுககும ஆதமாவா 
யிருநது செயயபபடுவது எனறும காடடபபடடது இனி, உதத 
ரார்தத, ததாலே -- அண ததையும படைததளிததழிபபவனாயிருககை 
முதலான கலயாணகு,ணங்களே யோக$மயபடத? ததால சொலலபபடு 
பவை எனறும, அடுததுளள ஸ்லோகஙகளில்‌ தனனை மறற பொருளக 
ளோடு ஒரே வேறறுமையில படிபபதறகு, அவை காாயபபொருனக 
ளாகவும, தான அவறறுககுக்‌ காரணமாகவும்‌ இருபபது மறறொரு 
ஹேதுவாகும என்றும காட்டுகிறான'ன. (அஹம பூ,தாநாம ஆதி,முச 
மத,யம ச அநத ஏவ ச) முற்கூறியபடி எலலாச சேத நாசேதநஙக்‌ 
ளுககும ஆதமாவாயிருக்கும நான, அவாகளுககு ஆதிடயில நடை 
பெறும படைபபுககுக காரணமாகவும, -நடுவில நடைபெறும ரக்ஷ 
ணததுககுக காரணமாகவும, கடைசியில நடைபெறும ஸமஹாரத 
துககுக காரணமாகவும்‌! இருககிறேன அளைததுககும ஆதமாவா 
யிருககையால நானே நிமிதத காரணமாயிருபபதும, உபாத;ாந 
காரணமாயிருபபதும பொருந்துகிறது. ஸருஷடிககு முன எனது 
ஸஓக்ஷ்ம மாரீரமாயிருககும இவவுலகம ஸருஷடிககுபபின ஸ்தூல 
றரீரமாகப்‌ பரிண மிககிறதாகையாலே என ஸ்வரூபம விகாரமறறதா 
யிருநதபோதிலும, மரீரததோடு கூடிய நான்‌ உலகிறகு உபாததாந 
காரணமாமிருப்பதிலும்‌ குறையிலலை. எனறு கருதது *தே,மததாலோ 
காலததாலோ முதலும்‌ நடுவும்‌ முடிவுமாயிருப்பவன நானே” எனறு 
பொருள்‌ கூறுவது பொருநதாதாகையால, :மூதலிலும நடுவிலும 
கடைசியிலும நடைபெறும படைததல, காததல, அழிததல எனும 
தொழிலகளும நானே” என்னும பொருததமான பொருள இங்கு 
கொளளபபட்டது. (குதடதாகே! ) *குடிடதாகா” எனபது தூககத 
தைக குறிககும “குதட;ாகேமன எனனும பெயா ₹*தூககததை 
வெனறவன” எனறு பொருளபடும இது அாஜீுனனுடைய பெயா 
களில்‌ ஒனறு நீ போபுரியும காலஙகளில தூககததை வெனறி 
ருப்பதுபோலே, நான உலகிறகு எபபோதும ஸருஷடி ஸகி,தி 
ஸம்ஹாரஙகளைச செயதுகொண டிருககையாலே, எலலாக காலஙகளி 
லும ஜீவராமிகளின ஹருத;யததிலே விழிததுககொண்டிருநது, 
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“யூ ஏஷ ஸுபதேஷு ஜாகளததி காமம காமம புருஷோ நீாாமிமாண.”” 
[கட, 2-5-8] [எலலா ஜீவராறிகளும தூங்கிககொணடிருககையில 
எநதப பரமபுருஷன விழிததிருநது, வேணடுமவறறை அநத ஜீவ 
ராறிகளுககு அளிககிறானோ] எனகிறபடியே செயலபுரிகிறேன எனறு 
கருத்து. 20 


ப 


21. இநத மலோகம முதலாக 89வது ஸ்லோகததின முற 
பாதி ஈறாக பறபல பொருளகளோடு தனனை ஓரே வேறறுமையில 
படிககிறன கணணன ஜஞாநாதி, குணபூாணனான தான 
தனது செலவங்களான எலலாப பெருளகளிலும ஆதமாவாய 
நிறபதே, இபபடி எலலாப பொருளகளோடும தனனை ஜனரறுகப 
படிபபதறகு முககியமான காரணம எனறு செனற மலோகததில 
காடடினான. கிலா -செனற மலோகததிலேயே கணாணன மறற 
பொருளகளோடு தனனை ஒரே வேறறுமையில படிபபதைத தொடங்கி 
விடடான எனறும, எலலா பூ,தங்களின ஹருத,யததிலிருககும்‌ 
ஜீவாதமா, ஆதி. மத்யம, அநதம எனனும நாலு பொருள 
களோடு தனனை ஒரே வேறறுமையில படிககிறான எனறும்‌ கூறு 
கிறாகள ஓரே வேறறுமையில படிபபதன காரண ததைச சொலல 
வேணடியது அவசியமாகையாலும யோக$ம, விபூதி எனனும்‌ 
இரணடு பறறியும அாஜுனன கேட்டிருககையாலே, முன ௩லோ 
கததில இரு பாதிகளாலும அவவிரண்டையும்‌ சுருஙகக கூறுகிறான்‌ 
சனறு கொளவதே உசிதமாகையாலும அவாகள கூறுவது பொருநீ 
தாது ஆகையால “பராத,ாகயத ?” எனறு 19-வது மலோகத்தில்‌ 
சொனன ரீதியில, தனனால நியமிககபபடும செலவஙகளாகிற வியூ, தி 
களை இநக மலோகததிலிருநது ஓரே வேறறுமையில படிககிருன எனறு 
கொளவதே பொருததம. இவவிடததில “மரீரததைச சொலலும 
றரீரம முதலான றப; தஙகள ஆதமாவைக குறிபபதிலலை எனபதைக 
காணகிறோம அதுபோலவே இங்கு மரீரங்களை ஆதமாவாகிற 
தனனோடு ஓரே வேறறுமையில படிககுமபோது, மாரீரததைக கூறும 
பதங்கள்‌ ஆதமாவான எமபெருமானை நேரே குறிககமாடடா 
வாகையால, லக்ஷணையாலே அவனைக குறிககினறன எனறு கொள்ள 
வேணுமேயொழிய, மரீரததைக கூறும மப; ததஙகளுககு ஆதமாவை 
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யும்‌ குறிககும மகதி உணடென்று கல்பிககக கூடாது?” எனனும 
ஆக்ஷேம எழககூடும்‌. இதறகு ஸமாத,ானம பினவருமாறு: 
உலகில தேடிவன, மநுஷ்யன, பக்ஷி, மரம முதலான மபதஃங 
கள்‌ அந்தந்த உடலகளை முககியமாகக குறிககும எனபது அனைவ 
ரூம அறிநதது. ஆயினும, “தேடிவன அருளுகிறான,”  *மதுஷயன 
அறிகிறான?, * பக்ஷி பாககிறது *, *மரம தனி£ககிறது” முதலான 
பீரயோக,ங்களிலிருநது தே,வன முதலான எப்‌, த$ஙகள அந்தந்த 
உடலகளோடு கூடிய அறிவுடைய ஆதமாவையும குநிககினறன 
என்று விளஙகுகிறது. அநதநத உடலகளில ஆதமா இருநதால 
தானே தே,வனால அருளவோ, மனிதனால அறியவோ, பக்ஷியால 
பார்ககவோ, மரத்தால தளிரககவோ முடியும அதுபோலவே, 
எமபெருமான எலலா சேதநாசேதநப்‌ பொருள்களுககும ஆதமாவா 
மிருககிறான எனபது பிரமாணஙகளால ஸித தி, ததவளவில, அவளை 
விட்டுப பிரியாத விமோஷணமாயிருககும எலலாப பொருள்களைக 
கூறும பப;த;ங்களும விளேஷயமான அவளையும நேரே குறிக்கும 
என்று கொண்டே தீரவேணடும. * இநதக குடம கறுபபு” முத 
லான வழககுகளில, குடததை விட்டுப பிரியாத கு,ணத்தைச 
சொலலும எப்‌; த,ஙகள கு$ணியையும குறிப்பதைக காணகிறோம. 
க,டத்தை விடடுபபிரியாத க,டத்வம்‌ முதலான ஜாதியைக குறிககும 
றப்‌, த,ஙகள்‌ அபபொருளகளைக குறிபபதைக காணகிறோம. ஆகை 
யால, விடடுபபிரியாத ஜாதி, குதணம முதலானவை தீ$ரவயத 
தையும குறிப்பதுபோலவும, மரீரததைச சொலலும்‌ எப்‌, த;ங்கள்‌ 
ஸரீரியையும சொலலுவதுபோலவும எமபெருமானுககு மரீரமாய 
அவனை விட்டுப பிரியாதிருக்கும எலலாப்‌ பொருள்களைககூறும 
ரப்‌; த,ங்களும அ௨னையும நேரே குறிககக்‌ குறையிலலையாகையால 
மக்தியைக கலபிககவேணடிய ₹கெ,ளரவம” என்னும குறையிலலை. 
ரரீரம முதலான மறற சில மப்‌,த;ஙகள குதணம முதலான மறற 
சில ஈப்‌,த;ஙகளைபபோலே அவவவறறை மாததிரம குறிககும நிஷ 
கர்ஷகமப, ததஙகளாகையாலே, அவை த_ஏாமியைக்‌ குறிககமாட்டா 
வானாலும தேவன்‌, மநுஷயன, பக்ஷி, மரம முதலான மறற 
( அநிஷகர்ஷக ) மப்‌,த;ஙகள விமேஷணததை மாததிரமல்லாமல 
விரேஷ்யததையும நேரே குறிககும்‌ எனறு கணடுகொள்வது. 
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எள ATS AAA 
ஏகார என்‌ ௬௭ ஈன்‌ இள சொன்ன ஏர்‌ NUTT 


இநத பரகரணத்தின தொடககமான முன ம்லோகததில்‌ தனனை மறற 
பொருளகளோடு ஒரே வேறறுமையில படிபபதறகுக காரணம்‌ ஈரீராதம 
பாவமே என்று குறிதததுபோலே, இநத ப்ரகரண ததின முடிவிலும “ந 
தததி விநா யதஸயாஈ௩மயா பூ,தம சராசரம? [10-39] [அசைவன 
வும, அசையாதனவுமான எபபொருளினுளளும எனனை விடடுப பிரிநதி 
ருககும பொருள எதுவுமிலலை] எனறு எலலாப பொருளகளும தனனை 
எனறும விடடுப பிரியாதிருபபதாலேயே அவை தனனோடு ஒரே 
வேறறுமையில படிககப்படடன எனறு காடடுகிறான கணணன. 
ஆகையால, ஒரே வேறறுமையில படிபபதைககொணடு கணணனோடு 
அவறறுககு ஸவரூபைகயம சொலலுவது, * எலலாப்‌ பொருளகளும்‌ 
பொய்‌, ப, ரஹம ஓனறே மெய?” எனறு கூறுவது முதலான பக்ஷங்கள்‌ 
இநத பரகரணததிற்குப்‌ பொருநதாவாகையாலே ஏறகத்‌ தககவை 
யனறு எனறு விளங்குகிறது. ஸவரூபைகயததை ஒபபுககொணடால 
மறற பொருளகளிலுளள தாழவுகளையெலலாம பரமபொருளுககும்‌ 
உண்டெனறு ஓஒப்புககொளளவேண்‌ டிவருமாகையாலே அது எவ 
வகையிலும பொருநதா து. ஆகையால யாத;வபரகாமைதமும்‌ ப,ாஸகர 
மதமும தளளபபடடன “எனனைவிடடுப்‌ பிரிநது எநதப்‌ பொருளும 
இலலை?” எனறு இங்கு கணணன கூறுவது “*ஆதமாவாகிற தனனை 
விடடுப்‌ பிரிநது மரீரமாகிற மற்ற பொருள்கள உளவாக 
மாட்டா?” எனறு பொருள்படுமேயொழிய, சங்கரா கூறுவதுபோல 
“தனனைத தவிர மற்ற எல்லாப்‌ பொருள்களும பொய” எனறு 
பொருள்படாது. * நெருப்பை விடடுப்பிரிந்து புகை இருக்காது * 
எனமால, *புகையும நெருப்பும ஒனறு” எனறோ, *நெருபபே 
மெய, புகை பொயயானது” எனறோ தேருதனறோ. இதற்குமேல்‌ 
அத,வைதிகள்‌ பினவருமாறு ஓராக்ஷேம்‌ செயகிறாகள*_ **யஜஞ 
க;ததனைத தவிரதது மறறவாகள்‌ வீடடிலில்லை”” “கயிறறைத்‌ தவிர 
பாம்பு, பூ,மிவெடிப்பு முதலானவை இலலை” என்னும வாகயஙகளில 
முறையே யஜஞத;த்தன, கயிறு ஆகிய ஒரு பொருளே உளள 
தெனறும, மறறவை இலலையெனறும ஸித்‌,தி,ப்பதுபோலே இங்கும்‌ 
££ எனனைததவிர வேறுபொருள்‌ இலலை ?” எனறு கணணன கூறுவ 
தாகக கொளளலாமே எனபது அவவாக்ஷேபம. பூரவமீமாமஸை 
யில்‌ உபகரமாதி,கரணததில நிர்ணயிககப்படட மீமாமஸா நயாயத்‌ 
க--82 
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அத தட்ப வனின்‌ பப்பட்‌ 
இலி க ரன்‌ aad (5) வாகிய 


அ அ அ வவவவபப்பபபபடட௱ுுுபபபபபபப 
தைககொணடு இநத ஆக்ஷேபததிறகு பதிலுரைககபபடுகிறது. 
அநத நயாயம பினவருமாறு -- (1) ஒரு பரகரண ததின உபகரமத 
தில (தொடககததில) ஓரு வாகயமும, உபஸமஹாரததில (முடிவில) 
ஒரு வாகயமும காண பபடடால தொடகக வாகயததை ஓடடியே 
முடிவு வாக்யததிறகுப பொருளகொளளவேணடும (2) தொடககததி 
லுளள வாகயததிறகு விரோதம்‌ ஏறபட்டிருநதால, அதைத 
தளளியே உபஸமஹாரவாகயம எழவேணடுமாகையால, அவவிடத 
தில உபஸமஹாரவாகயமே வலிமைமிககதாகும (3: ஆக, விரோத, 
மிலலாதவிடததில்‌ உபகரமவாகயமே வலிமைமிககதாகும -- எனபது 
உபகரமாதி,கரண நயாயததிலிருநது தேறுகிறது இநத பரகரணத 
தில “ மதத ஸாவம பரவாதததே ?” [கீதை 10 8] [ எனனாலேயே 
எலலாபபொருளகளும இயககபபடுகினறன] எனறு உபகரமத்தில்‌ 
கணணன தனனை நியாமகனாகவும மறற பொருளசளை நியாமய 
மாகவும காடடியுளளான. இதறகு முரணாக இபரகரணததில எது 
வும இலலை. ஆக, உபக்ரமாதி,கரண நயாயததைககொணடு 
பாாககுமபோது எலலாப பொருள்களும உணமையானவை, கணண 
னல இயககபபடுபவை எனனும முதலவாகயததிறகு அநுகு,ண 
மாகவே (ந தத.;ஸதி விநா? [10-39] எனனும உபஸமஹார வாக 
யததிறகுப பொருளகொளளபபடவேண டுமாகையால, அத;வைதிகள 
கூறுகிறபடி உபகரம வாகயததிறகு முரணாக * கணணனைத்‌ தவிர 
எலலாப பொருளகளும பொய ? எனறு இங்கு பொருளகொளள 
முடியாது. ஆகையால, *எனனைவிடடுப பிரிந்த பொருள எதுவு 
மிலலை” எனறே அவவாகயததிறகுப பொருளகொளளவேணடும. 
மறற பொருளகளுககும கணணனுககும தொடாபு நியாமயநியா 
மகத தனமையாலே எனறு முறகூறிய (108) உபகரமவாகயததி 
லிருநது தேறுகிறபடியால்‌, :* நெருபபைவிடடுப பிரிநது புகை 
யிருககாது”” எனனுமிடததைக காடடிலும வாசியும குறிககொளளத 
தககது. நெருபபுககும்‌ புகைககும நியாமயநியாமகப,ாவம இலலை 
யனறோ. ஆக, இவவளவால 4: அஹமாதமா கு,டரா கேம! ஸாவ 
பூ,தாறயஸஇ,த £? எனறு செனற மலோகததில “எலலா மரீரததி 
னுளளுமிருககும்‌ ஜீவாதமாவோடு கணணனுககு ஸவரூபைகயம 
சொலலபபடுகிற து” எனனும அத,வைதிகளின வாதம்‌ பொருநதாது 
என நிரூபிககப்பட்டதாயிறறு. 
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சாரக்‌ RAysalfast Riga) 
என்ரான்‌ எண்‌ எனி ॥ 221) 


21. ஆதி,தயாநாமஹம்‌ விஷணூ ஜயோதிஷாம்‌ ரவிரம்‌ 
மரீசிர்‌ மருதாமஸமி நக்ஷதராணாமஹம்‌ மாமர | [றா ஈமாந। 
ஆதி,தயாநாம்‌ -- பனனிரு அஆதி,தயாகளுககுள , 

விஷணு -- (சிறகதவனான) விஷணுவெனும பெயருடைய 
ஆதி,தயன, அஹம -— நானே, ஜயோதிஷாம்‌ -- சோதி 
சளுககுள, அமமமாந ரவி. கிரணஙகளை யுடைய ஸூாய 
னாகிற சோதி, (அஹம-- நானே) , மருதாம்‌--மருததுக 
களுககுள, மரீசி: -- (உயாநத மருததான) மரீசியாக, 
அஸமி-(௩ான) ஆகிறேன, நக்த்ராணாம்‌-௩க்ஷ்ததிரஙக 
ளுககுத தலைவனான, மாம -ச௩திரன, அஹம்‌--நானே 


22. ஆதிததர்‌ தம்மி லதிகனாம்‌ விடடுநான 

சோதிப பகலிரவிச்‌ சோதிநான- மீது 

மருததுவரின மன்னு மரீசிநா னானேன்‌ 

திருததுமதி தாரகையிற சேர்நது. 

ஆதிததர்‌ தம்மில்‌--பனனிரு ஆதி,தயாகளுககுள, அதி 
கனாம்‌ -- சிற௩தவனான; விட்டு - விஷணு எனும பெய 
ருடைய ஆதி,தயன; நான-- நானே, சோதி-- சோதி 
களுககுள, பகல்‌ -- பகலில்‌ ஒளிவீசும, இரவி சோதி-- 
ஸுயனாகிற சோதி, நான்‌-நானே , மருத்துவரின்‌ -- 
மருததுககளில்‌ மீது மனனு--மிகச சிறநத மருததான, 
மரீசி நான்‌ ஆனேன -- மரீசி எனும மருதது நானாயிருககி 
றேன , தாரகையில்‌ -- ஈக்ஷததிரஙகளோடு, சேர்நது-- 
தலைவனாகச சோ௩து, திருதது மதி-சிற௩துளள சநதிரன 
(கான ஆனேன-நானேயாயிருககிறேன ) 


( ஆதி,தயாநாம) அதி,;தியின பிளளைகளான பனனிரு 
ஆதி,தயர்களுககுள. (விஷணு அஹம) :*அஜகருயோ ஜகருயஜ ”” 
[கடைசியில பிறநதவன மிகசசிறநதவன ] எனகிறபடியே சிற நதவனாய, 
கடைசிபபிளளையான * விஷணு * எனும ஆதி,தயன நானே. 
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உள senda எனி a கேரி 
எனண்ரின எனப விரி ஈக்கள்‌ ஏரார்‌ 
Ame, எனப சரக்‌ WA, எகர 


ப ட்ட்ட்ட்ட்ட்ட்ட்டயயெயயயயயயயயய்யயயமவவை 
பபுரோதஸாம ௪ முகயம ?? [10-24] எனனும றலோகததிலுளள 
முக,ியயபடித$ிம இபரகரணததில * நீததராரணேஷஷடீ, * [நாத 
த_ாரணபபொருளில ஆறாம வேறறுமை] பிரயோகி,ககபபடடுளள 
அவற௱யமான  இடஙகளில சோததுககொளளததககதாகையால, 
. ஆதி, தயாகளுள சறதவனான விஷணு * என இங்கு பொருள 
கொளளபபடடது இங்கு தனனோடு ஓரே வேறறுமையில படிககப 
படும பொருளகளில ஸ-ஓாயனபோனற சிலவறறின சிறபபு பரதயக்ஷ 
மாகவும, விஷணு, மரீசி போனற சிலவறறின சிறபபு சாஸதிரங 
கொணடும அறியததககது ராமனை த தானாகச சொலலுமிடம 
போனற சிலவிடஙகளில நேராகவும, சிவன, ஸகநதன முதலானா 
ரைத தானாகக குறிககும்டஙகளில அநதநத ஜீவாகளை இடையிடடும 
ஒரே வேறறுமை படிககபபடுகிறது எனறு கணடுகொளவது 
( ஜயோதிஷாம்‌ ) உலகில ஓரிவீசும சோதிகளுககுள. இங்கு 
ஜயோதிாறப; ததததாலே நக்ஷதரங்களை மாததிரம எடுததால நாத 
த_ாரணபபொருள ஐஓடடாது. ஸுாயன நக்ஷதரஜாதியில சோநத 
தாகவோ,அவறறோடு தொடாபுளளதாகவோ எங்கும கூறபபடுவதிலலை 
யனறோ ஆகையால “ஒளிவிடும சோதிகளுககுள” எனறு ஜயோதிய 
ப, த; ததிறகுப பொருள்கொள்ளபபட்டது. பரஞ்சோதியான பரம 
பொருளோடு ஓபபிடுமபோது ஸ-ாயன மினமினிபோனறவனாகையால, 
உலகில ஒளிவிடும சோதிகளுககுள” எனறு விமேஷணமிடபபடடது. 
(அம்மஃமாந ரவி அஹம) ஒளிமிகக கிரணஙகளையுடைய ஆதி,த்ய 
க$ணம நானே. நி£தத,ாரணத்திறகு உறுபபான சிறபபை “அமு 
மாந? எனனும பத; ததிலுளள *மதுப£ பரதயயம காடடுகிறது. ஆகை 
யாலே ரவிறயப,;த$த்தோடு புனருகதியிலலை. ரவிறப்‌;த;$ம பனனிரு 
ஆதி, தயாகளுககும பொதுவானதாகையால, ஏகவசநம (ஒருமை) 
ஆதி,தயக,ண ததைக குறிககிறது. ( மருதாம மரீசிரஸமி ) மருத 
துககள எனப்படும்‌ வாயுககளில சிறபபுறற மரீசி” எனும மருதது 
நானே. திடிதியின புததிராகளாய எழுவாகொணட ஏழுக;ணஙக 
ளாக அமைநத நாறபததொனபது மருததுககளில மரீசி சிறபபுற்ற 
வன எனபது ஸாஸதரஸித, திம. ( நக்ஷ்தராணாம மாமீ அஹம்‌ ) 
தக்ஷத்திரங்களின தலைவனான சநதிரன நானே. சநதிரன தக்ஷதரக்‌ 
கூட்டததில சோநதவனலலவாகையால்‌, இங்கு நிர்ததசாரணப்‌ 
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எளாராஈ$ எளி; 94 இளமி ஈறி, காளான்‌ ரோ (65) 
௭8) Mya போட, seal ல | 


ளர்‌ எள்‌ ளேன்‌ aaa: |. 
ணர்‌ எண்‌ எண்‌ இள ॥ 55 ॥ 


பொருள பொருந்தாது ஆகையால, :* பராதாநயத ? [10-19] 
எனறதையொடடி, :*நக்ஷததிரஙகளின தலைவனான சநதிரன”” எனறு 
இங்கு பொருள கொளளபபடடது. இதற்குமேல பினவரும ஆக்ஷேபம 
எழுகிறது முனனும பினனும நாதத_ாரணபபொருளாயிருககும்‌ 
போது, நடுவில நக்ஷ்ததிரஙகளுககும்‌ சநதிரனுககும மாததிரம்‌ 
தலைவன எனறு ஸம்ப,நத,பபொருளைக கூறுவது பொருநத 
விலலையே. ஆகையால்‌ இரவில பிரகாறிககும வானசசோதிகளான 
கநதிரன நக்ஷததிரஙகள அனைததையுமே ச,தரி நயாயததாலே 
நக்ஷத்திர எப்‌,;த;ததாலே குறிப்பதாகக கொளளலாமே. அல்லது, 
“ஸுகருதாம வா ஏதாரி ஜயோ தீமஷி யநாக்ஷதராணி””[யஜு 5-4.1-3] 
“யோ வா இஹ யஜதே ௮அமும ஸ லோகம ௩ க்ஷதே த௩௩க்ஷதராணாம 
ஈக்ஷதர தவம; தே,வக,ருஹா வை ஈக்ஷதராணி”” [அஷ்‌ 1-9-2.10] என 
னும வேதஃவாககியஙகள இங்கு யாக,ம முதலான புணய காயங்களை ச 
செயபவர்களுககு பேராக;ஸதானமாக நக்ஷதரஙகளைபபோலே சநதி 
ரனையும எடுத்து, சநதிரனுககும நக்ஷூதர பப்‌, த; ததை வழங்கியிருக்கை 
யாலே நாததசாரணபபொருளே இங்கும்‌ பொருநதலாம எனபது 
அவ்வாக்ஷேபம. இதறகு ஸமாத,ானம்‌ பினவருமாறு--முககியமான 
பொருளைககொண்டே நாவஹிகக வழியிருக்குமபோது, லக்ஷணை 
யால பொருள்கூறுவது சரியலல. இநத ப்ரகரணததில பூதா 
நாமஸமி சேதநா ? (22) ““ஸாககராணாமா இரநதல்ச மத,யம சைவா ஹு 
மாஜுந'” (32) “வாத, பரவதடதாமஹம”” (93) **அஹமேவாக்ஷ்ய 
கால ”” (99) உத,ப வாச ப,விஷயதாம”” (34) “தயூதம சய. 
தாமஸமி தேஜஸதேஜஸவிநாமஹம! ஜயோ$ஸமி  வயவஸா- 
யோ $ஸமி |.” (36) முதலானவிடஙகளிறபோல இங்கும நாதத,ாரணப 
பொருள கொள்ளமுடியாதாகையாலே, நக்ஷ்தரஜாதியைச சேராத 
சநதிரன்‌ நக்ஷதரஙகளுககுத தலைவனாயிருககும ஸமபடிந்த,ததை 
யிடடே *'ஸமபருத, ஸாமாநயே ஷஷடீ,” எனற இலககண வழககுபபடி 
*நக்ஷதராணாம” எனறு ஆருமவேறறுமை படிககபபட்டுள்ளது எனறு 
கொள்ளுவதே பொருததமானது. ai, 
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22. வேத,ாநாம்‌ ஸாமவேதே,ா$ஸ்மி தே,வாநாமஸ்மி 
வாஸவ | 


இநத,ரியாணாம்‌ மந சாஸமி பூ,தாநாமஸ்மி சேதநா ॥ 

வேத £ நாம--வேத,ஙகளுககுள, ஸாமவேத,: அஸ்மி 
( சிறநததான ) ஸாமவேதமாகிறேன. தே,வாநாம -- 
தே,வதைகளுககுள, வாஸவ. அஸ்மி (தலைசிற௩தவனான ) 
இ௩திரனாகிறேன இநத,ரியாணாம்‌- பதினொரு இ௩திரியங 
களுககுள, மந. ௪ அஸமி-(சிறநததான) மனம எனனும 
இரதிரியமாகவும ஆகிறேன. பூ,தாநாம்‌ -- அறிவுடைய 
ஜீவராறிகளுடைய, சேதநா அஸமி - அறிவாக கான 
ஆகிறேன. 


23. வேதங்க ளிறசாம வேதநான்‌ விணணவரில்‌ 

நாதன சதக்கிருது நானவன-போதஞ்சேர்‌ 

நெஞ்சாவ னெபபொறிக்கு நினறியலும்‌ பூதஙகட்‌ 

கெஞ்சா வறிவாவன்‌ யான. 

வேதஙகளில்‌-கானகு வேத,ஙகளில, சாமவேதம்‌ நான்‌- 
( உயாநததான) சாமவேதம நானே, விண்ணவரில்‌-- 
தே,வாகளுள, நாதன்‌ சதக்கிருது -- தலைவனாகையாலே 
உயா௩த இநதிரன, நான்‌ ஆவன்‌--நான ஆகிறேன 
எபபொறிக்கும்‌--எலலா இ௩தரியஙகளுககுளளும, போதம்‌ 
சேர்‌ நெஞ்சு ஆவன--ஜஞானம வெளிபபடும வழியாகை 
யாலே சிற௩ததான மனமாக ஆகிறேன நின்று இயலும்‌ 
பூதஙகடகு- (இவவுலகில) நினறு ௩டையாடும ஜீவராஸஙிக 
ளுககு, எஞ்சா அறிவு ஆவன யான்‌-- அழியாத அறிவாக 
ஆகின றவனும கானே, 


22. (வேத,ாநாம ஸாமவேதேதா$ஸமி) ௬௧, யஜுஸ, ஸாமம, 
அதாவணம்‌ எனும நானகு வேத,ஙகளுககுள சிறநததான ஸாம 
வேத$ம நானேயாகிறேன. (1) கரானததை முககியமாகக கொணட 
தாயிருககை, (2) ஆயிரம மாகை,களை உடையதாயிருககை முதலான 
பெருமைகளால ஸாமவேத,ததிறகு உயாவும அவையிலலாமையால 
மறற வேத,ஙகளுககுத தாழவும இங்கு சொலலபபடுகிறது எனபதும்‌, 
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ளப எள ணணாாரர்‌ உ கேண, 
ளு சோணை TRAIT asd 


ப்ராமாணயத்தில வேத;,ஙகளிடையே உயர்வுதாழவு இங்கு கருதப்‌ 
படவிலலை எனபதும குறிககொள்ளத தககது *“௬க ச வா இதத 
மக;ரே ஸாம சாஸதாம ஸைவ நாம ருகாஸீதமோ நாம ஸாம 
ஸா வா ருகஸாமோ பாவதஈமிது ஈம ஸமப,வாவ பரஜாதயா இஜஇ 
நேதயப;ரவீத ஸாம ஜயாயாஈவா அதோ மம மஹிமா ' [ஐதரேய 
ப்‌,ராஹமணம] எனகிற வேத,வாககியததில கூறியபடி கராநரூபமான 
ஸாமததிறகு முககியததுவமுணடாகையால, ஸாமவேத, ததிறகு 
முககியததுவம மருதிஸித;த,ம. :* ர௬ுகப,யோ ஜாதம வையயம 
வாணமாஹு* யஜுாவேத,ம க்ஷ்தரியஸயாஹுாயோநிம! ஸாம 
வேதேரா ப,ராஹமணாகாம பரஸு5இ |”? [காட,கம 9-9-50] [வையய 
வாணததை ருக;வேத;ததிலீருநது பிறநததாகவும யஜுா 
வேத,ததை க்ஷ்தரியவாணததிறகுக காரணமாகவும ஸாமவேத;ம்‌ 
அநதணாகளுககுக காரணமெனறும கூறுகினறனா ] எனனும வேத, 
வாககியததினபடி உயாநத வர்ணமான ப;ராஹமணவாண ததிறகுக 
காரணமாகையால ஸாமவேத,ம உயாநதது எனறும கொளளலாம்‌. 
(தே;வாநாம வாஸவ அஸமி) ஸவாகக$வாஸிகளான தேடிவாகளுள 
அவாகளுககுத தலைவனான இநதிரனாகிறேன நான. பிரமன, சிவன 
முதலான தே,வாகள இநகிரனைக காடடிலும உயாநதவாகளாகை 
யாலே, அவாகளை இங்கு தே,வமப,தடிததிறகுப பொருளாகக 
கொளனளமுடியாது, ஆகையால ஸவாகக,தசிலுளள தே;வாகளே 
தே,வமப, த; ததிறகுப பொருளாகக கொளளபபடடனா. *வாஸவன?” 
எனபபடும இநதிரன “இதி,-பரமைறவாயே” எனனும த,ாதுவினபடி 
இவாகளை ககாடடிலும மேலான ஐமவாயமுடையவனாகையால இவர்க 
ளுககுள உயாவுபெறறவனாகிறான (இநத_ரியாணாம மநமச அஸமி) 
ஞானம வெளிபபடும வழியாகையாலே இநதிரியஙகளுள சிறநத 
தான மனமெனும இநதிரியமும நானே இங்கு ஓஜா ஆக்ஷேபம எழு 
கிறது - *இநதரியேப,ய பரா ஹயாததள அாததேடப,யாச பரம 
ம௩ ?” [கட, 98-10] [(வசீகரிககததககவைகளுள) இநதிரியஙகளை க 
காடடிலும விஷயங்கள மேலானவை, விஷயங்களைக காடடிலும 
மனம மேலானது] “ஏதஸமாத ஜாயதே பராண மந: ஸாவேதி 
யாணி ௪” [முணட, 2-13] [பரமாதமாவிடமிருநது பராணனும, 
மனமும, எலலா இநதிரியஙகளும உணடாகினறன.] முதலான 
வாகயஙகளிலிருநது மனம இநதிரியஙகளை க காடடிலும வேறுபட்டது 
என விளஙகுமபோது இங்கு மன ததை இந திரியஙகளுள சிறநததாகக 
கூறுவது எபபடிப பொருநதும எனபது அவவாக்ஷேபம **இரதரி 
பாணி தபைகம ௪””[கீ,தை138 5][பதினொரு இரதிரியஙகள ] **ஏகாத$ 
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ரம மாறசாதர? [வி.பு 1:2-47] [மனம்‌ பதினோராவது இநதிரியம] 
முதலான பரமாணஙகளில மனமும ஓரிநதிரியமாக எடுககபபடடி 
ருககையால, *பதது இநதிரியஙகன” எனறு கூறுமிடஙகள, ஜஞாதம 
வெளிபபடும வழியாகையாலே தலைமைபெறற மனததைவிட்டு, மறற 
கர்மஜஞாநேநதிரியஙகள பத்தை மாத்திரம்‌ கூறுவதாகக கொளள 
வேண்டும. (பூ,தாநாமஸமி சேதநா) அறிவுடைய ஜீவராறிகளின 
அறிவு நானே.  ** தேஜஸதேஜஸவிகாம--ஸ தவம ஸதவவதாம ”” 
[10-36] எனறவிடங்களிறபோலே, *: சேதநாவதாம பூ,தாநாம 
சேதநா”” எனறு கொளளவேணடும்‌. (பஞ்ச) பூ, தஙகளில *சேதநா” 
எனறு ஒரு பூ4தமிலலையாகையால்‌, இங்கு பூ,தபை$;த$ம அறி 
வுடைய ஜீவராறிகளையும சேததாமப,;த$ிம அவாகளது அறிவை 
யும்‌ குறிபபதாகவுமே கொளளவேண்டும ஆகையால இங்கும்‌ ஷஷடி, 
நிரதத.ாரண பபொருளில வழஙகபபடவிலலை இஙகும ஓராக்ஷேபம எழு 
கிறது”- “மஹாபூூதாநி கம்‌ வாயுரக;நிராபஸததஏா மஹீ। ஷஷடஸது 
சேதநாதாது- ஆதமா ஸபதம உசயதே |! அஷடமம து மறேோ ஜஜேயம”” 
[ப,ார- மோக்ஷ 997-46] [ஆகாயம, வாயு, அக,னி, நீ, நிலம 
ஆகியவை (பரச) பூ,தங்கள. சேதநாதாது ஆறாவது (பூ4தம), 
ஆதமா ஏழாவது, மனம எட்டாவதாக அறியததககது] எனறும, 
: ஜஷடஹது சேதநாதாது மா இதயுபதமாயதே ”” [பார ஆர 
214-19] [சேதநாத,ாது ஆறாவது (பூ, தம), அது (மனத்தை அதி,ஷ 
டி_ப்பதால) மனம்‌ எனறும கூறப்படுகிற து.] எனறும்‌ சேதநாதராது 
என்று ஒரு தததுவம பூ,தங்களில சோந்ததாக மஹாப,ாரதததில்‌ 
கூறப்படுவதால அதை இங்கு *சேதநா” எனறு குறிப்பதாகக கொணடு, 
நாததராரணப பொருளே கொளளலாமே எனபது அவவாக்ஷேபம, 
இதறகு ஸமாத,ானமாவது- இங்கு ஏழாவதாகக காட்டபபட்ட 
ஆதமாவும எட்டாவதாகக்‌ காட்டபபடட மனமும பூ,தஙகளில 
சேர்‌ நதவையலல எனபது அனைவரும அறிநதது. அவற்றைபபோலே 
சேதநாத_ாதுவும பூ,தஙகளில சேராததாகிலும வேறொரு வகையில 
ஆரறாவதாகக கணககிடப்படுகிற து எனறு கொளளலாம. ஆகையால 
அபரஸித்‌,தடமான சேதநாத,ாதுவை இங்கு சேதநாபப, த; ததிறகுப 
பொருளாகககொள்வதைக காடடிலும, ஸுப்ரஸித, த,மான அறிவைப்‌ 
பொருளாகக கொளவதே பொருததமாகும ஆகவே இங்கும 
' நக்ஷ்தராணாமஹடீ மரீ ” என்றவிடததிறபோலே நி£தத,ாரணப 
பொருளை ககொள்ளாமல ஸம்ப, நத,ஸாமாநயப்‌ பொருள கொள்ளப்‌ 
படுகிறது. 22. 
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ரர்‌ ஏசா நள்‌ ஈராறு | 
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23. ருத,ராணாம்‌ ॥ங்கர௱ாசாஸமி வித்தேமோோ 
யக்ஷரக்ஷஸாம்‌ | 
வஸூ நாம்‌ பாவகமசாஸ்மி மேரு றிக,ரிணாமஹம்‌ ॥ 


ர௬ுத,ராணாம்‌--பதினொரு உருததிராகளுககுள, மாங்கர 
௪ அஸமி-- தலைவனான) ஸமிவனாகவும இருககிறேன. 
யக்ஷரக்ஷஸாம்‌--யக்ஷ்ராக்ஷ்லாகளுள விததேமா: (அஸ்மி) -- 
(பணததுககு அதிபதியான )குபேரனாகிறேன. வஸூநாம்‌-- 
எட்டு வஸுககளுள, பாவக: ௪ ௮அஸமி--(தலைசிற௩தவனான) 
பாவகன எனற வஸுவாகிறேன. ஸிகரிணாம்‌--ஆஸ்சாய 
மான சிகரங்களையுடைய மலைகளுள, மேரு: அஹம்‌ 
(அஸ்மி)--நகான மேருவாகிறேன. 


24, வேறா முருத்திரரிற சங்கரனான்‌ விததேசன்‌ 

கூறா மியக்கர்‌ கொலையரக்கர்க்‌--காறாத 

பாவகனான்‌ பண்பார்‌ வசுக்களுக்குள்‌ பல்கிரிக்குள்‌ 

மேவவுயர்‌ மேருவுநான்‌ மிக்கு. 

வேறாம்‌ உருததிரரில்‌--சிறபபுறறவாகளான பதினொரு 
உருததிராகளுககுள, சங்கரன்‌ நான்‌--( தலைவனான) சிவன 
நானே, கூறாம்‌ இயக்கர்‌ கொலை அரக்கர்க்கு- நெருங்கின 
வாகளான யக்ஷாகள, கொடுஈதொழிலைப புரியும ராக்ஷ 
ஸாகளுககுள, வித்தேசன்‌ நான்‌--பணததுககு அதிபதி 
யான குபேரன நானே, பண்பு ஆர்‌ வசுக்களுக்குள்‌--௩ற 
குணம நிறைநத எடடு வஸுககளுககுள, ஆறாத பாவகன்‌ 
நான்‌--( நறபணபுகளில எனறும) தாழவுறுத பாவகன 
எனனும வஸுவாகிறேன மேவ உயர்‌ பல்‌ கிரிக்குள்‌- 
சிகரங்களால மிகவும உயாஈதிருககும பல மலைகளுககுள, 
மிக்கு மேருவும்‌ நான்‌--தலைசிறநஙத மேருவும நானே. 
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28. (ருத;ராணாம மஙகரமச அஸ்மி) ஏகாதஃயறாருத;ராகளில 
தலைமைபெறற சஙகரனும நானே அவனும எனககு ரீரமா 
யிருநது ஸததை பெறறவனே எனறு கருதது இதையே நமமாழ 
வாரும *: பரன திறமனறிப பலலுலகீா! தெயவம மறறிலலை ” 
[திருவாய 4.10-3] *வெளள நீரசசடையானும நினனிடை வேற 
லாமை விளஙகநினறதும 8 [திருவாய 5-10-4] :* உரைககினற 
முககடபிரான யானே எனனும *” [திருவாய 5-6-8] எனறு அருளிச 
செயதார்‌. சஙககாலத தமீழரும *: ஐநதலை உயரிய அணங்குடை 
அருநதிறல மை£தடை ஒருஉனும மடஙகலும நீ?” [பரிபாடல 1] 
[ஐநது தலைகளை உடையவனாய, தெயவததனமை உடையவனாய, 
சிறநத படலததையும சகதியையும உடையவனான சிவனும, அவன 
செயயும ஸமஹாரததொழிலும திருமாலாகிய நீயே] எனறு யிவனை 
யும, அவன செயயும்‌ ஸமஹாரத தொழிலையும திருமாலோடு ஒரே 
வேறறுமையில படிபப தன மூலப்‌ இங்கு ஸவரூபைகயம கருதபபடவிலலை, 
திருமால பரகாரியாகவும,மறறவையனைத தும அவனுககு பரகாரமாகவும 
இருபபதாலே அனைததும திருமாலே எனறு கூறபபடுகிறது” எனறு 
காடடினாகள (விததேமோ யக்ஷரக்ஷஸாம) யக்ஷாகள ராக்ஷஸா 
களுககுள பணததுககு அதி,பதியாகையாலே தலைசிறநதவனான 
குபே,ரன நானே. யக்ஷாகளும ராக்ஷஸாகளும நெருங்கிய ஜாதியா 
கையாலே சோதது எடுககபபடுகிராகள. ஆகையால குபே,ரன 
ராக்ஷ்ஸஜாதியைச சோநதவன எனறு நினைகக இடமிலலை. பணத 
துககுப பதியாயிருபபவன எனனும * விததேற * பத,ததால யக்ஷ 
ராக்ஷ்ஸாகளுககுள்‌ குபே.ரனுககுளள சிறபபு உணாததபபடுகிற.து, 
இபபடி நிாத்தளரணே ஷஷடி,யைககொளளாமல ஸமப,;நத,ஸாமாந 
யப பொருளில ஆறாம வேறறுமை உழஙகபபடடிருபபதாகககொணடு 
*ஈக்ஷ்தராணாம அஹம மஸ்ரீ'(21) எனறவிடததிறபோலே யக்ஷராக்ஷ்ஸ 
ஜாதி இரணடுககும தலைவனான குபே,ரன நானே எனறு கூறுவ 
தாகவும கொள்ளலாம்‌ (வஸு9நாம பாவகமச அஸமி ) எடடு 
வஸுககளுனள்‌ தலைமைபெற்றவனான பாவகன எனனும வஸு நானே. 
(மேரு யிக,ரிணம அஹம) பொன, இரததினம முதலானவறறாலான 
சிக, ரஙகளையுடைய மலைகளுககுள நான சிறப்புறற மேரு மலையாகி 
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வணர்‌ எ ged af ஈட்‌ ஈறி டய 
சொளிளாட்‌ க என்‌ எ I RB ॥ 
24, புரோத,ஸாம்‌ ௪ முக்‌,யம்‌ மாம்‌ வித,தி, பார்த்த, 
ப,ருஹஸபதிம்‌ | 
ஸேநா நீநாமஹம்‌ ஸகந்த, ஸரஸாமஸமி ஸாக,ர ॥ 
பார்தத,!--கு௩தீபுதரனே! புரோத,ஸாம--புரோஹிதா 
களுள, முக,யம்‌--சிறபபுறறவரான, ப்‌,ருஹஸ்பதிம்‌ ௪-- 
ப,ருஹஸபதியாகவும, மாம வித்‌,தி,--எனனை அறிவாயாக, 
ஸேநாநீநாம்‌-ஸேனைத தலைவாகளுககுள, ஸ்கநத_,:--(சிறப 
புறற) முருகன, அஹம்‌--கானே, ஸரஸாம்‌--குளஙக 
ளுககுள, ஸாக,ர.--( சிறபபுறற) கடல, அஹமஸ்மி-- 
நானேயாகிறேன. 


25. முறறும்‌ புரோகிதர்க்குள முன்னாம்பிர கற்பதியென்‌ 

றுறறு விசயா வுணரெனனை - மற்றுததான்‌ 

சேனைத தலைவரிற சீரக்கந்தன்‌ சாகரநான்‌ 

ஏனைப்‌ புனறறடங்கட கிங்கு, 

விசயா -- விஜயனே ! முற்றும்‌ புரோகிதர்க்குள்‌-- 
அறிவால்‌ நிறைநத புரோஹிதாகளுககுள, முனனாம்‌ 
பிரகற்பதி எனறு--முககியமானவனான ப,ருஹஸபதி எனறு, 
எனனை உறறு உணர்‌--எனனை ௩னகு அறிவாய, மற்றுத்‌ 
தான்‌--மேலும, சேனைததலைவரில்‌--ஸேனை ததலைவாகளுக 
குள, சீர்க்கநதன்‌ (நான்‌) -- சிறபபுறற முருகன நானே, 
ஏனை--மேலும, இங்கு- இவவுலகில, புனல்‌ தடங்கடகு-- 
குளஙகளுககுள, சாகரம்‌ நான்‌--சிறபபுறற கடலும கானே. 


றேன. “மிகி? மப்‌,த;ததிலே * இநிச £ ப்ரதயயம்‌ “பூமநிநத;ா 
ப்ரமைஸாஸு” எனறு தொடங்கும்‌ இலககண விதி, பபடி பரஈமஸைப்‌ 
பொருளிலேயாய பொன, இரததினம்‌ முதலானவறறாலான 
சிகரங்களை உடையவையாகையாலே கவிகளால்‌ புகழப்படும்‌ மலைகளை க 
குறிககிறது. இககாரணததாலேயே இததகைய றிக,ரஙகளிலலாத 
ஹிமாலயம முதலான மலைகளை 25-வது ம்லோகததில்‌ *(ஸத_£ வராணாம்‌ 
ஹிமாலய:” எனறு கூறியதோடு புநருக்தியிலலை, 23. 
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94. (புரோத,ஸாம ச முகடயம ப,ருஹஸபதிம மாம வித;தி, ) 
புரோஹிதாகளுள முககியமானவரான ப்‌;ருஹஸப தியாக எனனை 
அறிவாய. ப; ௫ஹத்துககள்‌ எனபபடும ஆசாாய ஸதஏானததை 
வகிககும புரோகிதாகளுள இவா தலைமைபெறறவா எனபதை 
்‌ பதருஹஸபதி ? எனனும பெயரே காடடுகிறது அறிவில சிறநத 
வாகளை (படிருஹஸபதி” எனறு அழைககும உலகவழககும இவரது 
சிறபபைக காடடுகிறது. :* வாசஸ்பதி * எனறு இவருககு வழங்கும 
மற்றொரு பெயரும இவரது வாககுவனமையைக காட்டுகிறது. இச 
சிறபபுககளையெலலாம முக்‌,யறாப$த; ததாலே உணாச துகிறான 
கணணன. இநத முகட,யறப்‌, த; ததை -கணணன தனனோடு ஒரே 
வேறறுமையில படிககும எலலா மப,த;ங்களோடும சோததுக 
கொளளவேணடும. (ஸேநாநீநாம அஹம ஸகநத, ) ஷேனைத 
தலைவாகளுககுள சிறப்புறற கந்தனாகவும நான ஆகிறேன 
கரெளஞ்சமலையைத துளைததது, சூமாவைத தடிநதது, தேவ 
ஸேனாதி,பதியாயிருநது பல வெறறிகளை தே;வாகளுககுத தநதது 
முதலான இவனது சிறபபுகள இதிஹாஸபுராணஙகளிலும, சங்க 
இலககியஙகளிலும பரஸித;தம. காமததுககு வசப்பட்ட 
சேனைத்தலைவாகளே இங்கு * ஸேநாநீ * மப; த;ததால எடுககபபடு 
கிறார்களர. அபராகருத லோகததிலிருபபவராகையாலே ப்ராகருத 
விலக்ஷணரான விஷ்வகஸேநராகிற ஸேனைமுதலியா இங்குளள 
“ஸேநாநீ ” மப, த;ததால கருதபபடவிலலை. (ஸரஸாம ஸாகர 
அஸமி) குளஙகளுககுள்‌ சிறபபுறற கடலாயிருககிறேன நான 
இங்கு *ஸரஸ” எனறு நீரோடடம இலலாதவையாய, நிலையா 
யிருககும்‌ நீருககு இருப்பிடமாயிருககும நீர்நிலைகள்‌ குறிககபபடு 
கினறன கடலும அததகையதொரு நீரநிலையாயிருககையாலே 
பெரியதொரு ஸரஸஸாகிறது. நீரோட்டமுளள நீருககு இருபபிட 
மான நதிகள 91-வது லோகத்தில்‌ “ஸரோ தஸாமஸமி ஜா ஹுவீ” 
எனறு குறிககபபடுகையாலே இங்கு நீரோடடமிலலாத நீ£நிலைகளையே 
“ஸர £” எனும்‌ எப,த,ததால்‌ குறிப்பது பொருததம. (பாராதத,) என 
அததையான குநதியின பிள்ளையாகையாலே எனது இபபெருமைகளை 
உகககககூடிய உனககுக கூறுகிறேன எனறு கருதது. தகீ, 
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25. மஹர்ஷீணாம்‌ ப,ருகு,ரஹம்‌ கி,ராமஸ்ம்யேகமக்ஷரம்‌ | 
யஜஞா நாம ஐபயஜஞோ $ஸ்மி ஸ்த,£வராணாம ஹிமாலய: 
மஹர்ஷீணாம்‌--மாீசி முதலான மஹரிஷிகளுககுள, 

அஹம்‌--கான, ப,ருகு,(சிறநதவரான ) ப,ருகு,வாகிறேன. 
கி,ராம்‌--பொருளுடைய ஈப,தங்களுககுள, ஏகமக்ஷரம்‌ 
அஸமி--ஒறறை எழுததாகிற பரணவமாகிறேன யஜஞா 
நாம்‌--யஜஞஙகளுககுள, ஜபயஜஞ அஸமி--(சிறகததான) 
ஜபயஜஞமாக ஆகிறேன ஸதர£வராணாம்‌ -- ஸாமாகய 
மலைகளுககுள, ஹிமாலய: -- ( சிறநததான ) இமயமலை 
யாகிறேன. 


26. மாமுனிவர்‌ தம்மிற பிருகுநான்‌ வணசொறகு 
ளோமென்று சொலலுமோ ரக்கரநான்‌-- சேமமுறு 
மெசசங்க ளிறசெபமா மெச்சநா னிறபவறறு 
ளுச்சந திகழிமவா னுறறு. 
மாமுனிவர்‌ தம்மில்‌--மஹரிஷிகளுககுள, பிருகு நான்‌-- 

கான ப.ருகு,வாகிறேன, வண சொறகுள்‌-—பொருளுடைய 
சொறகளுககுள, ஓம்‌ எனறு சொல்லும்‌ ஓர்‌ அக்கரம்‌ 
நான்‌--ஓம எனறு சொலலபபடும (சிறநததான) ஓறறை 
எழுதது கானே. சேமம்‌ உறும்‌ எச்சங்களில்‌ -- லோக 
க்ஷேமததைச செயயும யஜஞங்களில, செபமாம்‌ எச்சம்‌ 
நான்‌_—ஜபயஜஞமும நானே உற்று நிற்பவறறுள்‌- நிலையா 
யிருககும ஸாமா௩ய மலைகளுககுள, உச்சம்‌ திகழ்‌ இம 
வான்‌ (நான்‌)-- உயாவு பெறறிருககும இமவான நானே 


25. (மஹாஷீணாம ப,ருகு,ரஹம) ஸபதப்‌,ரஹ்மாக்கள்‌, ஸபத 
ரிஷிகள எனபபடும மரீசி முதலான மஹரிஷி  க,ணஙகளுககுள்‌ 
சிறநதவரான பருகுமஹரிஷி நானே. *தே,வாஷ்ணாம ௪ 
நாரத, * [26] *முநீநராமபயஹம வயாஸ £ [97] எனறு தேவ 
ரிஷிகளையும முனிவர்களையும தனியே எடுககையாலே இங்கு 
மரீசி முதலான மஹரிஷிக,ணம குறிககப்படுகிறது பாத;மோததரத 
தில கூறியபடி, மறற மஹரிஷிகளுககும பரதததுவ நாணயம்‌ செயது, 
விஷணுவே பரமஸாதவிகமான பரமபொருள எனறு திரூபிததவரா 
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கையாலும, அாசசாஸத,லங்கள பலவற்றை ஸ்தராபிததவராகை 
யாலும ப,ருகுதமஹரிஷி மஹரிஷிகளுககுளளே சிறபபுறறவரா 
கிறா. (கிராம ஏகமக்ஷரம அஸமி) ஓர அ௱தத,ததைச சொலலும 
லப, ததஙகளுள ஒறறை எழுததாகிற ஓங்காரமாகிறேன கிராம? 
எனறு வெறும மப,த;ததைச சொலலுவதனறு. ஸமுத,ரகே,ஷம்‌ 
முதலான பொருளற்ற ஐசைகளைக்‌ குறிதது அசசொலலை வழஙகு 
வதிலலையனறோ ஆகையால அது பொருளுடைய ஈப, தங்களையே 
குறிககிறது * அக்ஷராணாம அகாரோஸமி * [88] எனறு எழுததுக 
கனைத தனியே எடுககையானும, எழுததுககள்‌ அனைததுககும 
பொருளிலலையாகையானும,  ₹ கிராம” எனபது எழுததுககளை 
மாததிரம குறிககாது. ஆகையால இங்கு கிராம்‌? எனறு பொருளு 
டைய ஈபடத$ஙகளைக குறிககிறது. * அக்ஷராணாம அகாரோஸமி ? 
எனறு அகாரததைத தனியே எடுககையால்‌ : ஏகமக்ஷரம ” எனபது 
அகாரததைக குறிககாது. ஆகையால ஈஐஜமிதயேகாசக்ஷரம ப,ிரஹம” 
[£,தை 8.13] எனறவிடததில ஏகாக்ஷரமாகக குறிககப்படட ஓஙகா 
ரமே இங்கு * ஏகமக்ஷரம * எனறு குறிக்கப்படுவதாகக கொளவதே 
பொருநதும. பொருளைக குறிக்கும ப,” த,ஙகளுககுளளே “அகார 
வாசயனான திருமாலுக்கே அடிமைப்படடவன்‌ மகாரவாசயனான ஜீவன? 
எனும தலைசிறநத பொருளை ககுறிககும ஓஙகாரம சிறப்புறறது என்‌ 
பது வெளிபபடை.  இலைகளைத தைககும குசசி போலே, எலலா 
வேத,வாககியங்களையும ப்ரணவம இணைககிறது ”? எனறு 
ஒரு வேததவாககியததில ப்ரணவததுககு மறற வேத ஙப, தங 
களைக காட்டிலும மற்றொரு வகையில சிறபபும்‌ காட்டப்பட்டது. 
(யஜஞாநாம்‌ ஜபயஜஜஞோ$ஸ்மி) யஜஞஙகளுக்குள சிறப்புறற 
ஜபயஜஞமாகிறேன.  ** விதயஜஞாத ஜபயஜஞனோ விறாஷடோ 
தஹபிராகுணை ?? [மநு 2-85] [வேத,ஙகளில விதி, க்கப்பட்ட 
யாக,ஙகளாகிற யஜஞஙகளைக காடடிலும ஜபயஜஞம பத்துமடங்கு 
சிறநதது] எனறு கூறபபட்டது. யாக$ஙகளில பசுஹிம்ஸை 
விதி, ககப்படடுளளது. ஜபயஜஞததில அது இலலை. இது யாக,ங 
களைக காடடிலும ஜபயஜஞத்துககுள்ள முககியமான சிறப்பு. 
ஹிமஸையறற ஜபயஜஞததிலும, பரபத்திரூபமான ஜஞானயஜஞூத்‌ 
திலும ஈடுபடத தகுந்த பககுவமிலலாதவர்களுக்கே ஹிமஸையோடு 
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கூடிய யாகங்கள்‌ ஸவாகக;ம்‌ முதலான ப,லனகளைப்‌ பெறுவதற்காக 
அனுமதிககப்படடுளளன இநத யாக,ங்களிலும பசுஹிமஸை வேக, 
விதி,யினல செயயபபடுகிறது. அநதப பசுவுககுத தீஙகிழைகக 
வேணடும எனும எணணததுடன ஹிமஸிககபபடுவ கிலலை அநதப 
பசுவிறகு ஸவாகக;ம கிடைககிறது எனறு மருதி கூறுகிறது அநத 
யாக,ிம தேவதைகளை உகபபிபபதாகவும ஆகிறது ஆகையால 
யாக,ததைச செயவதிலும தே”ராஷமிலலை ஆயினும உபரிசரவஸு 
முதலான ஸாதவதத,ரீமநதிஷடராகள அஹிமஸாதமகமான ஜபயஜஞம 
மூதலானவையே எமபெருமானை மீகவும உகபபிபபவை, மோக்ஷ்ததை 
எளிதில பெறுவிபபவை எனறு அறுதிமிடடு, அவறறில ஈடுபட 
டாகள்‌. இவவிஷயஙகள பினவரும பரமாணங்களிலும்‌ காடடப 
படடன--*““காயா த, க ருதபமாம ஸஙகே, காயாத பிஷடபமாம ததர ! 
ஈ தவேவ து வருதா ஹுதும ப௱-௩மிசசே,த கத,ஞசந।?” [மநு 5 87] 
[பராணிமாமஸததைப்‌ புசிகக நினைவுணடானால (யாக, ததில) நெயயினா 
லாவது, மாவினாலாவது பராணியைபபோல செயது சாபபிடலாம்‌. 
பசுவை வீணாகககொலல விருமபவும கூடாது] “பமாயஜஞஜை கதம்‌ 
ஹிமஸரை மாத;ருமோ யஷடுமாஹது?” [ப,ார மோக்ஷ] (பற 
ஹிமஸையைச செயயும ப௱௩ுயஜஞஙகளைககொணடு எனனைப்போன 


றவன எப்படி யாக$ம செயயமுடியும ?] ₹: ஹிமஸாதமகைஸது மெ 
தஸய யஜஞை காரயம மஹாதம௩ | பரஸவாபே ௪ பரபேராதே, 
ச பூஜிதோ யே கேவ ||” [ப,ார-மோக்ஷ ] [மஹாதமாவாய, 


தூஙகுமபோதும விழிததிருககுமபோதும கே௱வனைப பூஜிதத அவ 
னுககு ஹிமஸையைச செய்யும யஜஞங்களால எனன பயன ?] 
இவவணணமாக மறற யாக;ஙகளில ஹிமஸை ஏறபடுகிறதே 
எனனும கேளவியும அது பககுவமறற அதி,காரிகளுககே எனும்‌ 
பதிலும்‌ சொலலவேணடி௰ பெரிய இடாப்பாடு உள்ளது, 
ஜபயஜஞததில இககேளவிககே இடமிலலை; ஜபிககபபடும்‌ 
மநதிரததின பொருள தடையற விளங்குகிறது, பீடஜம, அஙக, 
நயாஸகரநயாஸஙகள முதலானவறநினமூலம விரைவில ஸமாதி, நிலை 
கிடடுகிறது இககாரணஙகளால ஜபயஜஞம மறற யஜஞஙகளைக 
காடடிலும சிறபபுறறது. மறற யஜஞஙகள அக, நிகாயததில்‌ 
அதி,காரமுளள க;ருஹஸத,னே அநுஷடி,ககககூடியவை, ஜப 
யஜஞம அப்படியலலாமல எலலா ஆரரமததைச சோந்தவாகளும 
அதநுஷடி,ககககூடியது , “*ஜபயேறநைவ து ஸமஸித_,த,யேத பராஹ 
மணோ காதர ஸமயய | கூயாத,நய௩ ௩ வா காயாத மைதரோ 
பராராஹமண உசயதே ॥?” [மநு 2-87] [ப,ராஹ்மணன ஜபயஜஞத 
தில ஜபிப்பதாலேயே ஸித,தி,யடைவான, இதில ஐயமிலலை, மறற 
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qq சேரர்‌ எ எ) 
uaa இணளார்‌ கன்‌ ௫: 55 ॥ 


26. அமவதத,ஸ்ஸர்வவ்ருக்ஷாணாம்‌ தே,வர்ஷீணாம்‌ ௪ 
நாரத, ! 
க,ந்த,ர்வாணாம்‌ சிதரரத,ஸ்ஸித்‌,த,நாம்‌ கபிலோ முநி:। 
காளர்‌ இ எாணள்காரு | 
போர்‌ TAT a ஏ எரி 86 ॥ 
27. உச்சையறாரவஸமஸவாநாம்‌ வித்‌,தி, 
மாமம்ருதோத்‌,ப,வம்‌ | 
ஐராவதம்‌ ௧,ஜேந்த்‌,ராணாம்‌ நராணாம ச நராதி,பம்‌ ॥ 
ஏஏ என்‌ எ காரக | 
anata கார எர argf: 56 ॥ 


28. ஆயுத ஈநாமஹம்‌ வஜ்ரம்‌ தே, நூநாமஸ்மி காமது,க்‌। 
ப்ரஜநமசாஸ்மி கநத_ர்ப்ப ஸாபபாணாமஸ்மி வாஸுகி; |) 


யாக,ங்களைச செய்தாலும செயயலாம (பூ4தத,யையினாலே) செயயா 
மல்‌ விடடாலும விடலாம, எலலா ஜீவராறிகளிடமும்‌ நட்புககொண ட 
வனே ப,ராஹ்மணனாகிறான்‌.] எனகிறபடியே நாலு ஆமரமததிலும 
சேராமல்‌ மனைவியையிழந்து ஸநயாஸியாகாமலிருக்கும்‌ விது,ரன 
முதலானார்ககும ஜபயஜஞததால ஸித்‌;தி, ஏறபடுகிறது. இநதச 
சிறப்புகளால * யஜஞஙகளுக்குள ஜபயஜஞூம நானே ?° எனகிறான்‌ 
கணணன்‌. (ஸதராவராணாம ஹிமாலய ) நிலையாயிருககும்‌ ஸாத,ா 
ரணமலைகளில நான இமயமலையாகிறேன. றிக,ரிகளான மேரு 
முதலான மலைகளைப்‌ பறறி முன்னமே கூறப்பட்டது, ஸதாவர 
ஸப்‌;த;ம மரஙகளைக குறிககுமாயினும்‌ “ அறவதத, ஸாவ 
வருக்ஷா ணாம””எனறு மரஙகள்‌ அடுததுச சொல்லபபடவிருககினறனவா 
கையாலும்‌, இமயமலை மலைகளில சோநததேயொழிய மரஙகளில்‌ 
சோ ந்ததலலவாகையாலும, இங்கு ஸத,£வர௱ப,த$ம்‌ பொன முதலிய 
முடிகளற்ற ஸாமாநய மலைகளைக குறிககிறது. அமமலைகளில்‌ நீளத்‌ 
தாலும்‌, உயரததாலும்‌ பெருமை பெறறிருககையாலும, பிரிதி, பதரி 
முதலானவிடஙகளில எமபெருமானும்‌, கைலாஸததில்‌ சிவனும்‌, 
மறறும பல தேவர்களும, ரிஷிகளும்‌, யோகி,களும்‌ வாழுமிடமா 
கையாலும்‌ இமயமலைககுளள சிறப்பு வெளிப்படையானது. 2. 
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ஏரின்‌ எ! ஏர்‌ எகர | 
யய ஏ எச்ச 56 | 


29. அநநதறசாஸமி நாக, ஈநாம வருணோ யாத,ஸாமஹம்‌ | 
பிதரூணாமாயமா சாஸமி யமஸஸமயமதாமஹம ॥ 


ஸர்வ வதக்ஷாணாம -- எலலா மரஙகளுககுளளும, 
அமவதத, --அரசமரமாகிறேன, தே, வாஷீணாம்‌ ௪--தே.வ 
ரிஷிகளுககுளளும, நாரத, -௩ாரதனாகிறேன, க,நதர்‌ 
வாணாம--க,௩தாவாகளுககுள, சிதரரத,:--சிததிரரத,னா 
கிறன, ஸித்‌,தாநாம-- அணிமாதி,ஸித,தி,பெறறவாக 
ளுககுள, கபில முநி --கபிலமுனியாகிறேன, அஸவாநாம்‌- 
குதிரைகளுககுள, அம்ருதோத்‌,ப, வம -- திருபபாறகட 
லமுதததிலுணடான, உசசையயஊயரவஸலம-உசசையயறரவஸ 
எனனும குதிரையாக, மாம்‌ வித,தி,- எனனை அறிவாய்‌. 
க.ஜேநத,ராணாம்‌ -- சிறநத யானைகளுள, ஐராவதம்‌ -- 
ஜராவதமாகவும (எனனையறிவாய), நராணாம்‌ ௪--மனிதா 
களுககுளளும, நராதி,பம்‌--அரசனாக (எனனை அறிவாய), 
ஆயுத, £நாம--ஆயுத, ஙகளுககுள, அஹம வஜரம அஸமி-- 
நான வஜராயுத,மாகி?றன, தே. நூநாம்‌--பசுககளுககுள, 
காமது,க்‌ அஸமி-- காமதேனு ஆகிறேன்‌, பரஜந-- 
பரஜைகள உண்டாவதறகுக காரணமான, கநதரர்பப ௪ 
அஸமி--மனமத,னாகவும ஆகிறேன, ஸர்ப்பாணாம்‌-— ஒரு 
தலைபபாமபுகளில, வாஸாுகி, அஸமி--வாஸுகியா கிறேன. 
நாக,ாநாம்‌ -- பலதலைபபாமபுகளில, அநநத ௪ அஸமி-- 
அன௩தனாகவும இருககிறேன, யாதஹாம்‌ -- ஜலததுள 
வஸிபபவாகளுககுள, வருண: அஹம்‌--கான வருணனாகி 
றேன, பிதரூணாம்‌--பிதருககளுககுள, அ௱யமா ௪ அஸமி-- 
அாயமாவாகவுமாகிறேன, ஸம்யமதாம்‌ -- தணடிபபவா 
களுககுள, யம அஹம்‌--கான யமனாகிறேன 
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27. சீரரசிங்‌ கெமமரததுந தெயவ முனிவாகளிற 

பேரறிவ ஞரதனும பேசினான ராரமருங்‌ 

கநதிருவாக காவலனான கணணுூா கபிலமுனி 

முநதியலுஞ சிததாககு முன. 

இங்கு எமமரததும -- இவவுலகிலுளள எஉலா மரத 
துளளும சீ£ அரசு--சிறபபுறற அரசமரமாகி?றன, 
பேசில--பேசபபுககால, தெயவமுனிவாகளில-தே,வரிஷி 
களில்‌, போ அறிவன நாரதனும நான--பேரறிவாளனான 
நாரத,னும நானே, தார அமரும கநதிருவா காவலன 
நான- மாலை த,ரிதத க.நதராவராஜாவான சிதரர தன 
நானே, முநது இயலும சிததாககு-பழையவாகள ரன ஸித,த, 
புருஷாகளுககுள, முன கண ஆர கபிலமுனி நான--முற 
படடவராய, அறிவு கிகறநதவரான கபிலமுனி நானே. 


28. எனனைப பரிக ளிவறறி லமுதுதிதத 

முனனைப பரியாக முறறுணாநீ-யனனவகை 

யைரா வதமா வணிகளிறறுக காங்குநராக 

கேரா நராதிபனா வெண. 

பரிகள இவறறில--குதிரைகளுககுள அமுது உதிதத 
முனனைப பரியாக -- திருபபாறகடலமுதததில உணடான 
பழஙகுதிரையான உசசையயரவஸ்ஸாக, எனனை-- 
எனனை, நீ--நீ, முறறு உணா--௩னகு உணாவாயாக, அணி 
களிறறுககு-- அலஙகரிககபபட்ட யானைகளுககுள, அனன 
வகை--முறகூறியபடி திருபபாறகடலமுதததில்‌ உதித்த, 
ஐராவதமா -- ஐராவதமெனனும யானையாக (எனனை 
அறிவாய), ஆஙகு-- இவவுலகில, நராககு-மனிதாகளுககுள, 
ஏாஆர்‌ நராதிபனா -- சிறபபுடைய அரசனாக எண 
(எனனை) நினைபபாயாக 
29. வலலா யுதங்களில வச்சிரநான வணகோவி 

லெலலாஞ்‌ சுரககு மெழிறகோ நான--சொலலாரு 

முறபததிக்‌ கநதற்‌ பனுநா னுயாகாளச 

சறபததில்‌ வாசுகிநான றான. 
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வல்‌ ஆயுதஙகளில வலிமைமிகக ஆயுத,ஙகளில, நான்‌ 
வசசிரம-௩ான வஜராயுத,மாகிறேன, வண்‌ கோவில-- 
வணமைமிகக பசுககளில, எல்லாம்‌ சுரககும்‌--கேடடதை 
யெலலாம கொடுககும, எழில கோ நான்‌--அழகிய காம 
தே,நு கானே, சொல ஆரும உறபததி-- அனைவராலும 
புகழபபடும்‌ பரஜோதபததியைச செயயும கநதறபனும 
நான- மனமத னும நானே, உயர்‌ காளச்‌ சறபததில--உயா 
வுடைய (ஒருதலை) காலசாபபஙகளில, வாசுகி-- வாசுகி 
எனனும பாமபு, நான தான-- கானே 


30. பனமுகதது நாகததுப பணபா ரனநதனான 
ரொனமுகததுக கோவருணன ரறோயததாரக்‌- கின்‌ 
லான பிதுககட கரியமா தணடிபபார்க [முகத்தி 
கூன மறயமனா முறறு. 
பல முகதது நாகதது-பலதலைகளை யுடைய பாமபுக 

ளுககுள, பணபு ஆர -- பகவசசேஷதவம நிறைகத, 
அனநதன நான--ஆதி,ஸயேஷன நானே, தோயததராக்கு— 
ஜலவாஸிகளுககுள, தொல முகதது கோ வருணன-- 
அநாதி,காலமாக முகயதவததையுடைய கடலரசனான 
வருணன நானே இன முகததில்‌ ஆன பிதுக்கடகு--இனிய 
முக,ததையுடைய பிதருககளுககுள, அரியமா -— ௮ாயமா 
நானே ஊனமற முறறு தண்டிபபாககு -- பக்ஷ்பாத 
மிலலாமல அனைவரையும தணடிபபவாகளுககுள, யமனாம-- 
கான யமனாகிறேன 


26 ( அ௱வதத,ஸஸாவவருக்ஷாணாம ) பூஜிககததகக மரங்கள்‌ 
அனைததுககுளளும அரசமரமாகிறே நான அரசமரததைக 
காடடிலும பாரிஜாதம முதலான மரங்கள பலவகையில சிறப்புறறவை 
யானாலும, ப,க;வதஸாநநித,யமுளளதாகையால பூஜிககத்தகக அரச 
மரமே பாரிஜாதம முதலானவறறைக காடடிலும சிறபபுறறது எனறு 
கருதது (தேடிவாஷ்ணாம ௪ நாரத, ) தே;வரிஷிகளூககுள நான 
நாரத$னாகிறேன. ரிஷிஈப; த$ம *வேத;$மநதரததைக கணடவா” என 
னும பொருளையுடையது தேடவராகவும இருநது ரிஷியாகவுமீருபபவா 
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பராய ணர்‌ கைன்‌! சேர்‌ எவ 
கார டன ஏரி எண்ட எகா எட்ட 


தே,வரிஷி மஹாப,ாரதம முதலானவறறில பல இடஙகளில பரம 
விஷணுப, கதராயிருககை முதலான பல பெருமைகள நாரத,ருககுச௪ 
சொலலபபடடிருபபது இங்கு அநுஸததி,ககததககது (க; நதா 
வாணாம சிதரரத,) ௧; நதபாவாகளுககுள கடநதராவராஜனான 
சிதரரத,ன நானே. (ஸித,;தராநாம கபிலோ முநி) ஸித;த, 
புருஷாகளுள கபிலமுனி நானே. முறபிறவிகளில செய்த புணயத 
தின பயனாகப பிறநதது முதல 1 அணிமா, 2 மஹிமா, 8 கரிமா, 
4 லகி,மா, 5 பராபதி, 6 பராகாமயம, 7 ஜரா வாயம, 8 வமிதவம 
எனனும அஷடமாஸித, தி,களையுடையவாகள ஸித;தடாகள “ஆக, 
வித,வான ஸித,த, ?” எனறு கபிலா ஆதி;ஸித,தடராகக கூறப்‌ 
படுகிறா -- * ரிஷிம பரஸ9தம கபிலம மஹாநதம £” [ பவே 5-2 ] 
எனறு உபநிஷததிலும :*த,தடருற௩ கபிலம ததர வாஸுதேடிவம 
ஸா தம?” [ராஃ-பதா 40-24] [பழமையான வாஸுதே,வனின அவ 
தாரமான கபிலமுனியை அங்கு கணடாகள ] எனறு ஸ்ரீராமாய 
ணததிலும இவா எமபெருமானுடைய அமமம எனறு கூறப்பட்டது 
இவரை ஸித, த,புருஷராக எடுககையாலே, பரறுராமன முதலான 
வாகளைபபோலே இவரையும ஒரு ஜீவனை இடையிடட ஆவேமாவதாரம 
எனறு கொளளவேணடும. 26. 


2/ (அர௱வாநாம அமருதோத,ப,வம உசசையறாரவஸம மாம 
வித;தி,) குதிரைகளுககுள திருபபாறகடலமுதததிலிருநது உண 
டான உசசைறயாரவஸ எனனும குதிரையாக எனனை அறிவாயாக, 
இங்கு அமருதாபடத;ம நீரைக குறிககிறது. திருபபாறகடல நீரிலி 
ருநது தோனறியதனறோ இககுதிரை அனறிககே கடையபபடும 
நிலயிலிருககும அமுதததிலிருநதே தோனறியது எனறும கொளள 
லாம. “அமுதில வரும பெணணமுது”” [பெரியதிரு 6 1-2] எனறு 
பெரிய பிராடடியாரைக குறிததாா திருமஙகைமனனனும (க;ஜேந 
தடராணாம அமருதோத,ப,வம ஐராவதம மாம வித;தி,) தி,க,க,ஜங்க 
ளுககுள திருபபா றகட லமுதததிலநினறும தோனறிய ஐராவதமெனனும 
யானையாகவும எனனை அறிவாய வித, தி, மாம அமருதோத, ப,வம”” 
எனனும தொடா மத,யமணிநயாயததாலே முனனுமபினனும அநவ 
யிககிறது. திருபபாறகடலமுதததில பிறநததாயிருககும பெருமை 
இநத யானைககும குதிரைககும இதிஹாஸ புராணங்களில 
படிககபபடும பிறபபால வநத பெருமை, து;5ாவாஸரின மாபததாலே 
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ase; எ ஏன்று. ஏரி wea, adi 
ர்‌ு | சேரர்‌ 950 || 86-96 ॥ 


திருபபாறகடலில மறைவதற்கு முனபு இநத யானை ரத; நதரஸாமத 
திலிருநது தோனறியதாகவும்‌ பிரமாணஙகள கூறும தே,வேநதிரனின 
வாஹனமாயிருபபதையிடடும, பிறபபாலவரும இநத ஏறறததை 
யிடடுமகணணன இநதக குதிரையையும யானையையும தன அமாமாக௪ 
சொலலுகிரன ( நராமை ச நராதி,பம) மனிதாகளுககுள தலை 
வனான அரசனாயிருபபவன நானே. மறற மனிதாகளுககுத தலைவனா 
யிருபபதையிடடு அரசனைத தன அமமமாகக கூறுகிரன இதை 


யிடடே *' நாவிஜஷணு பருதஇ,வீபது ?? [அரசன விஷணுவைக 
காடடிலும வேறுபடாதவன] எனனும வடமொழி நூல வழககு 
ஏறபடடுளளது : திருவுடைமனனரைக காணில திருமாலைக 


கணடேனே எனனும *£[திருவாய 4-4.8] எனறா நமமாழவாரும. 27 


28. ( ஆயுதராநாமஹம வஜரம ) ஆயுதஃங்களுககுள நான 
வஜராயுத,மாயிருகிறேன இநதரனுடைய ஆயுத,மாயிருபபதை 
யிடடு இதறகுச சிறபபு. இங்கு ஆயுத,ஙகள எனறது பராகருத 
மான ஆயுத,ஙகளையே குறிககிறது அபராகருதமான ஸு த,ாமனம 
முதலான பரமபுருஷனின ஆயுத,ஙகளைக காட்டிலும த.தி,சி முனிவ 
ரின எலுமபிலிருநது உணடான வஜரம மிகத தாழநததனறோ. 
( தே,நூநாமஸமி காமது,க ) பசுககளுககுள கேடடதையெலலாம 
கொடுககும காமதே,நு எனனும தேடவலோகபபசு நானே கேட 
டதையெலலாம கொடுபபதாயிருககை இதறகு மறற பசுககளைக 
காடடிலும சிறப்பு (பரஜநமசாஸமி கநத,ாபப ) உலகில குழநதைகள 
உணடாவதறகுக காரணமாயிருககும மனமத,னும நானே. மனமத, 
னுககுளள இநதச சிறப்பு என அதீ, நமே எனறு கருதது அனறிககே, 
மனமதன குழநதைகளை உணடாககுமபோது, மறற ஸமயஙகளைக 
காடடிலும என அம௱ததைச சிறபபாகப பெறறிருககிறான எனறு கருத 
தாகவுமாம (ஸாபபாணாம வாஸுகி அஸமி) ஒருதலைபபாமபுகளுககுள 
வாஸுகி நானே அடுததபடி பலதலைபபாமபுகளை நாகடரபடிதடித 
தாலே எடுககையாலே, இங்கு ஸாபபபை, தம ஓருதலைபபாமபுகளை க 
குறிககிறது. அமுதம கடைநதபோது கடைகயிறாயிருநதமை முத 
லான பெருமைகள வாஸாுகிககுப புராணஸித;த,மானது, 26 


29. (நாகராநாம அநநதமச அஸமி) பலதலைபபாமபுகளில 
நான  ஆதி,மேஷனாகிறேன. “ கநதாவாபலரஸஸஸித;த. 
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TEER சோர்‌ RT: கரவு) 
gua ஏ ஏரிக்‌ Anas ஏரா | 3௨) 


30. பரஹலாத,மசாஸமி தை,தயா நாம கால கலயதாமஹம। 
மருக,ாணாம ௪ மருகே, நத, ரோ$ஹம வைநதேயம ச 
பக்ஷிணாம ॥ 
தை,தயாநாம -- அஸாுராகளுககுள, பரஹலாத, ௪ 
அஸமி-பரஹலா த,சை வும ஆகிறேன, கலயதாம - (துனபம 
விளைக௪) எணணுகிறவாகளுககுள, கால அஹம -- 
(மரணததுனபததை விளைககும) காலனாகிறேன நான, 
மருகராணாம--விலங்குகளுககுள, மருகே,நத,ர ௪ அஹம்‌- 
விலஙகர சனாகிற சிஙகமாகிறன நான, பக்ஷகிணாம--பறவை 
களுககுள, வைநதேய ௪--க,ராட,னகைவும ஆகிறேன நான, 


க௩௩ரோரக;,சாரணா | நாஈதம குணாநாம ௧,௪௪,௩௫ தேநா ஈதோ 5ய 
முசயதே ॥!?? /வி-பு 2-5 24] [க,நத,ாவாகள, அபஸரஸஸுககள, 
ஸித;த்ாகள, கிநநராகள, பாமபுகள, சாரணாகள ஆகிய அணை 
வரும இவருடைய கு,ணங்களின எலலையைக காணாமையால இவா 
அநநதன எனபபடுகிறா] எனபது அநநதமப;த; ததாலேயே 
ஸித, த,மான குணசசிறபபு ஆதி)மோேஷன எனனும இவருடைய 
மறறொரு திருநாமமும ** செனறால குடையாம *” [முதல- திருவ 58] 
'நிவாஸ௩ூயயாஸ ந”? [ஸதோ ர 40] எனகிற பரமாணங்களினபடியே 
இவருடைய மேஷதவச சிறபபைக காட்டுகிறது (வருணோ யாத, 
ஸாமஹம) ஜலததீல வஸிபபவாகளுககுள நான வருணனாகிறேன. 
வருணணையும ஜலததில வஸிபபவனாகககொளளுமபோது இது 
“நாததராரணே ஷஷடி,”யாகும மறற ஜலவாஸிகளுககுத தலைவனா 
யிருககை அவனுககுச சிறபபு அனறிககே, “யாத,ஸாம” எனறு ஜல 
ஜநதுககளைமாததிரம குறிபபதாகககொணடால, இநத ஆறாம வேற 
றுமையை 4ஸமப; நத_,ஸாமாநயே ஷஷடி,£யாகககொணெடு *அவாக 
ளூககுப பதியான வருணனாகிறேன நான” எனறு பொருளகொளள 
வேணடும்‌ (பிதரூணாமாயமா சாஸமி) பிதருககளுககுள சிறபபுறற 
வனான அ௱யமா ஆகிறேன நான. *பிதருககளுககு ராஜாவாயிருபபவன 
அரயமா” எனறு தாதபாயசநத$ரிகை (யம ஸமயமதாமஹம) தணடிப 
பவாகளுககுள ஸுாயபுதரனான யமனாகிறேன நான தணடிப்‌ 
பவர்களுககுள தலைமைபெறறு நிறபவன த,ாமராஜனாகிற யமனே 
எனபது ஸாவலோக பரஸித, த,ம. 29. 
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31. தைததியரிற பொன்னன புதல்வனான றனனியததிற 
கோததியலுங காலனாங கூறறுவனான - பார்ததியலும 
சிஙகநான சேர மிருகததிற செலபறவைக 
கங்கருடன றானுநா னஙகு. 
தைததியரில - அஸுராகளுககுள, பொனனன்‌ புதல்வன்‌ 

நான-—ஹிரணயன பிளளையாகிற பரஹலாதன நான, 

தன இயததில -தன இதயததில, கோதது இயலும்‌ _(மரண 
காலததை) எணணிககொணடிருகது செயலபுரியும, 
காலனாம கூறறுவன நான--மரணததை விளைககும காலன 
கான, மிருகததில--விலஙகுகளுககுள, சேசேர-- அனைததை 
யும, பாதது இயலும--(தனககு அடங்கியதாக) எணணித 
தொ ழிலபுரியும, சிஙகம நான--சிஙகம நானே, அங்கு செல 
பறவைக்கு -ஆகாசததில பறககும பறவைகளுககுள, அம்‌ 
கருடன தானும நான - ௮ழநிய கருடனாயிருபபவனும நானே, 


80 (பரஹலாதட,ற சாஸமி தை,$தயாநாம அஸுராகளுககுன 
நான பரஹலாததனாகிறேன “ உபமாரமமோஷாணாம ஸாதா,நாம 
யஸஸது_$$ப,வத'” [விபு 1-15 156 ] [எலலா ஸாது,ககளுககும 
எபபோதும எவன உபமாநமானானோ] எனறு ஸாது,ககள அளை 
வாககும உத$ாஹரணமாயிருக ௦௧ பரஹலாதகனுககுளள சிறபபு, 
(கால கலயதாம அஹம) தீஙகுவிளை ௧க எணணுகிறவாகளுககுள நான 
காலனாகிறேன **:அஹமேவா$க்ஷ்ய கால ” [58] எனறு நிதயமாலா 
காலததவததைபபறறி மேல மலோகதகில சொலலவிருககிறதாகை 
யால, இங்கு காலணப,த;ம அதைக குறிககாது யமனைபபறறி ஏற 
கனவே சொலலிவிடடபடியால காலாப;த$ம அவனையும குறிககா து. 
ஆகையால யமனுடைய அதிதகாரிகளிலொருவனாய, மரணததை 
விளைபபவனாகப புராணங்களில பரஸித;த,னான காலன எனப 
படுமவனே இங்கு குறிககபபடுகிறான எனறு கொளவதே பொருதத 
மானது *கலபதாம£ எனனும பதம பொதுவாக அறிகிறவாகளைக 
குறிபபதாகககொண டால, அவாகளுககுள காலனுககு நாததராாரணப 
பொருள பொருநதாது, ஆகையால காலஈப,த$ததின பொருளையும 
கருதகில கொணடு பராககுமபோது, இங்கு *(கலயதாம” எனறது-- 
திஙகுவிளைகக எணணுகிறவாகளைக குறிககிறது எனறே கொளள 
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8: சொன்‌ எரா | 
எரர்‌ எகா எனா எனி 301 


31. பவந பவதாமஸ்மி ராமமறஸ்தரப, ருதாமஹம்‌ | 

ஐ. ஷாணாம்‌ மகர சாஸ்மி ஸ்ரோதஸாமஸமி ஜாஹநவீ 1 

பவதாம்‌- அசையுமியலவுடையவறறுள, பவந அஸமி- 
கா றறாகிறேன கான, மஸதரப,ருதாம்‌--ஆயுத,மேஈதியவா 
களுள, அஹம்‌ ராம -௩ான ( சகரவாததித திருமகனான ) 
ராமனாகிறேன. ஐ.ஷாணாம்‌--ரீரில்‌ வாழும பெரிய மீனக 
ளுககுள, மகர ௪ அஸமி -- மகரமீனாகி3றன நான, 
ஸ்ரோதஸாம்‌-- ஓடும ஈதிகளுள, ஜாஹ்நவீ அஸமி--கஙகை 
யாகிறேன நான 


32. ஓடுமவை தம்மி லுயாபவன னொணபடைச்‌ 
ரீடுடையார்‌ தம்மி லிராமனனா- னீடுவளர்‌ 
வணபுனனமீன றம்மின மகரநான யாறுகளில்‌ 
நன்புனலசேர்‌ சான்னவியு நான. 


வேணடும. மரணமாகிற தீங்கை விளைகக எணணுகிறானாகையாலே 
காலன தீஙகுவிசாகக எணணுகிறவாகளுககுள்‌ தலைமைபெற்ற 
வனாகிறான மரண ததைக காடடிலும மேலான தீங்கு இலலையனநறோ! 
*“கலயதாம” எனறு எணணுகிறவாகளைக கூறுகையாலும இங்கு கால 
ப்;த;ததாலே அசேதனமான காலததைப பொருளாகககொளள 
முடியாது ஆகையால்‌ மரணததை விளைககும கூறறுவனே பொரு 
ளாகவேணடும. (மருக,ாணாம ௪ மருகே, நத;ரோ$ஹம) விலஙகுக 
ளுககுள விலஙகரசனான சிஙகம நானே விலங்குகளுககு அரசன 
எனறு காடடும மருகே, நத;ரமப்‌, த, மே சிஙகததிறகு மறற விலங்கு 
களைக காடடிலும சிறபபைத தெரிவிககிறது. (வைநதேயாச 
பக்ஷிணாம) பறவைகளுககுன கடருட,னாகிறேன்‌ நான. மறற 
பறவைகளைக காட்டிலும மிகுநத வேக,முளளவனாகையாலும, பரம 
பொருளான விஷணுவின வாஹனமாகையாலும, ““ஸுபாணோ$ஸி 
கூரூதமா௩”” [யஜுஸஸமஹிதை 4 1.42] எனனும வேத,வாகயததிலே 
வேத;வடிவினனாகக கூறபபடடிருககையாலும விநதையின பிளளையாகப 
பிறநத க;ருடட$னுககு மறற பறவைகளைக காடடிலும சிறபபு 
ஸுபரஸித,த மானது. 90. 
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ஓடும்‌ அவை தமமில-—அசையும இயலவுடையவறறுள, 
உயர்‌ பவனன நான்‌ -- சிறபபுறற காறரறாகி றன கான. 
ஒண சீர்‌ படை ஈடு உடையார்‌ தமமில-—ஒளி பொருகதிய 
சிறப்புடைய ஆயுத,ததை ௩னகு ஏ௩தியவாகளுககுள, 
இராமன நான -- (சககரவாததித திருமகனான) இராமன 
நானே நீடு வணபுனல வளா மீனதமமில்‌--நீணடகாள 
கடலநீரில வளரும பெரிய மீனகளுககுள மகரம நான்‌ 
மகர மீன நானே, யாறுகளில--ஓடும ஈதிகளுககுள, நன்‌ 
புனல சேர்‌ சாநநவியும நான -- சிறபபுறற நீரையுடைய 
கங்கையும நானே, 


31 (பவதாம பவந அஸமி) அசையும இயலவுடையவறறுள்‌ 
காறறாகிறேன நான, இங்கு *பவதாம * எனனும பத,ததிறகு 
“்‌ பரஸபேராடாம து பவமம”? [ வைஜயநதீ-பாதாள-புரா-66 ] 
எனகிற நிக,ணடுவினபடி புடைபபதாகிற கரியையைப பொருளாகக 
கொணடால, புடைபபவாகளில காறறு சேராதாகையாலே நாத்‌. 
தூாரணப்‌ பொருள ஓடடாது ஆகையால எப போதும அசைவதையே 
இயல்வாகக கொணடவைகளுள்‌” எனறு இபபத$ததுககுப பொருள்‌ 
கொளளபபடடது. காறறினால உநதப்பட்டே இவவுலகில பல 
பொருளகள அசைவதை நாம பரதயக்ஷமாகக காணகினறோமாகை 
யாலே அசைகினறவறறுள காறறே மிகசசிறநதது எனறு தேறுகிறது. 
(ராம றஸதரப,ருதாம அஹம) ஆயுத,ம ஏநதியவாகளுள்‌ நானு 
சகரவாததித திருமகனான ராமனாகிறேன பரறுராமனும ப,லராமனுன 
ஓருசேதனனை இடையிடட அவதாரஙகளேயாகையாலும பரமாராம 
னெையும வெனற ராமனே ஆயுத,மேநதியவர்களில தலைசிறநதவன்‌ 
எனபது ராவணன முதலான எணணிறநத அரககாகளைககொனறதி 
லிருநதே விளக்குகையாலும, இங்கு ராமப; த,$தீதாலே தாமர தி, 
ராமனைக கொளவதே உசிதம கணணனும்‌ ராமனும ஒருவரேயோ 
மிருக, கணணன ராமனை இங்கு தன விபூ, தியாகக குறிபபிடுவது 
பொருநதுமோ? எனில, இங்கு ராமனை விபூ, தியாகககொளளாமல்‌, 
ஆயுத,மேநதி நிறகும தனமையைய விபூ,தியாகககொணடால்‌ 
கீ--85 
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32ஸர்கக ஈணாமாதி,ரநதறாச மத யம சைவாஹமாஜு* ந! | 
அத யாதமவித்‌,யா வித,யாநாம வாத, பரவத, தாம ஹம। 
அர்ஜுந-- அரஜுனா ! ஸலர்க்கரணாம -- ஸருஷடிககப 
படுமவைகளுககு, ஆதி, -- காரணமான படைபபவாகளும, 
அநத:--(கடைசியில்‌ அவறறை) அழிபபவாகளும, மத யம 


பொருநதிவிடும இபபடிககொணடால ரீஷிப,ஙக;ம ஏற்படுகிறதே 
எனில்‌ ஆகதி,தயன (21), மஙகரன (22) முதலான ஜீவாகளும 
தமககு ஆதமாவாயிருககும பரமபுருஷனுககு மரீரமாயிருநதுகொணடு 
அவனைவிடடுப பிரியாத பரகாரமாய (த,ாமமாய) இருபபவாகளாகை 
யாலேயே எமபெருமானுககு விபூ, தியாக இங்கு சொலலபபடுகிறாகள 
எமபெருமானுடைய பரகாரமான றஸதரப,ருததவம (ஆயுத,மேநதி 
திறகும தனமை) போனறவாகளே அவாகள. ஆகையாலே ரீதி 
படங்க,ம இலலை சில இடஙகளில நிரதத,ாரணபபொருளும, சில 
இடஙகளில ஸமப,$நத,ஸாமானயப பொருளும கொளவதுபோலே 
இவ்விடததிலும “ஆதி,தயாநாமஹம விஷணு ?” (21) “வாஷணி 
நாம வாஸுதே,வோ$ஸமி”” (87) எனறவிடஙகளிலும விபூ, தியாக 
எடுககபபடுமவன இவனுடைய மறற»ோரவதாரமேயாகையாலே, அவ 
வவதாரததின தனிப்பெருமை விபூ,தியாகக கொளளபபடுகிறது. 
இபபடி முக,பே, த; மாதரமேயாகையாலே விரோத, மிலலை 
(ஜூஷாணாம மகரமசாஸமி) நீரில்‌ வாழும பெரிய மீனகளுககுள 
நான மகரமீனாகிறேன. மகரமீன மீனகளுககு அரசன எனபது சிறபபு 
( ஸரோதஸாமஸமி ஜாஹநவீ) ஓடும நதி,களுககுள க,ஙகை, 
யாகிறேன நான. சதூமுக,ன கையில கமணடஃலதகில த,ாமஜலமா 
யிருநது, சதூபு, ஜனன எமபெருமான திரிவிகரமனாய வளாநதபோது 
அவன திருவடி விளககப பயனபடடு, விஷணுவின பாத, ததிலிருநது 
உணடானதெனது புகழபெறறதாயிருககை, சஙகரன சடையில 
தஙகியதாயிருககை, மூவுலகஙகளிலும பெருகுகை, கஙகை கஙகை 
யெனற வாசகததாலே கடுவினை களை நதிடுகை முதலான பெருமைகள 
மறற நதிகளை ககாடடிலும்‌ க,$ஙகை,க்குளள தனிச சிறபபுகள 31 


பாயம்‌ 675 


பத்தாமத்த 


ச - இடையில (அவறறை) ரக்ஷிபபவாகளும, அஹம்‌ ஏவ-- 
கானே , வித,யாநாம -- வ்த;யைகளுககுள, அத,யாதம 
வித,யா -- (ஆதம பரமாதமாககளைப பறறிய அறிவை 
உணாததும) அத,யாதமவித யை, அஹம ஏவ-- நானே, 
பரவத,தாம - (ஜலபம, விதணடை, வாத,ம எனறு 
மூவகைபபடட) வாத;ஙகளைப புரிபவாகளுடைய (வாத, 
வகைகளுள), அஹம--கான, வாத, --(ததவறாணயததின 
பொருடடு ஏறபடட) வாத,மாகிறேன, 


33. உணடா மவறறுக்‌ குளவாதி யநதநடு 
கண்டாயே பாாததாநான காணிதுதான--கொண்டாடு 
மேலானம விததைநான விததைகளில வாதநான 
தூலாககுந தராக்கியரிற றுபபு, 
பார்ததா-கு௩தீபுதரனே!, உணடாமவற்றுக்கு உள-- 
உணடாகினற பொருளகளுககு அமை௩த, ஆதி-காரண 
மான படைப்பவாசளும, அநதம--(அவறறை) அழிபபவா 
களும்‌, நடு- -இடையில (அவறறை) ரக்ஷிபபவாகளும, நான 
கணடாயே-௩கானேயென பதை அறிவாயாக, விததைகளில்‌- 
வித,யைகளுககுள, கொண்டாடும மேல ஆன்மவிததை 
இதுதான்‌--(ஜஞானிகள) கொண்டாடுகினற மேலான, 
(ஆதம பரமாதமாககளைப பறறிய) ஆதமவித,யையாகிற 
இவவித,யைதான, நானகாண-நானேயாகிறேன துபபு-- 
வலிமையுடைய வாதி,களையும தூலாக்கும--பஞசுபோல 
பறககடிககும,  தராக்கியரின -- (ஜலபம விதணடை,, 
வாத,ம எனற மூனறு வகைப்பட்ட வாத,ஙகளைப புரியும்‌) 
தாககியரின வாத,வகைகளுள, வாதம்‌ நான்‌--(ததவ 
நாணயததின பொருடடு ஏறபடட) வாத,ம கானே 


592 (ஸாகக;ராணாம ஆதி; அநதமுச மத,யம்‌ ச அஹமேவ) 
படைககபபடும பொருளகளை முதலில படைபபவர்களும்‌, கடைசியில 
அழிபபவாகளும, நடுவில ரக்ஷிபபவாகளும நானே. ஸாகக,மப, தம 
மறற இடஙகளிறபோலே ஸருஷடியையே குறிபபதாகில்‌, “அதறகு 
முதல, கடை, நடு நானே” எனபது பொருளறறதாகையால்‌, *“ஸருஜ 
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யத இது ஸாககா ?* எனனும காமணிவயுதபததியாலே ஸாகக, 
(பதம படைககபபடுமவறறைக குறிப்பதாகக கொளளவேணும. 
அவறறுககு :*முதல கடை நடு?” எனறு அவறறின அவயவவியேஷம 
மேதலியவறறைக குறிபபதாகக கொணடால, அவறறைக காடடிலும 
வேறுபடாமையால நாத, தராரணம முதலான பொருளகள பொருந 
தாது. ** அஹமேவாக்ஷய கால ££ எனறு அடுதக மலோகததில 
(89) காலததைச சொலலபபோகிறதாகையால இங்கு முதல கடை நடு” 
எனறு காலத்தைக குறிபபதாகக கொளவதும பொருநதாது 
' உதய, வச ப,விஷயதாம 2” (94) எனறு உதபததிகரியையைத 
தனியே சொலலபபோகிறபடியால, ஆதிமுதலானவை உதபததி 
கரியை முதலானவறறைக குறிககமுடியாது ஸாவே௱வரனுடைய 
ஸருஷடி ஸதி,தி ஸமஹார காரணதவமே இங்கு கூறபபடுவதாகக 
கொள்ளலாமேயெனில, ““அஹமாதி,ச மத,யம ௪ பூ,தாநாம அநத 
ஏவ ௪?” (20) எனறு இநதப்ரகரண ததின தொடககததிலேயே அதைச 
சொலலிவிட்டபடியால மறுபடியும அதைச சொலலவேணடியதிலலை. 
அதையே பொதுவாக இங்கு நிக,மனமசெயகிறது எனில இதறகு 
மேலும பல ம்லோகஙகள இருககையாலே இதை நிக;மநவாகயம 
எனபதும பொருநதாது ஆகையால்‌ உலகில படைககபபடும 
பொருள்களையெலலாம முதலில படைபபவர்களாகவும, கடைசியில 
அழிபபவாகளாகவும, நடுவில ரக்ஷிப்பவர்களாகவும உளளவாகளையே 
இதநதப்‌ பத;ஙகள லக்ஷணையாலே காடடுகினறன எனறு கொளவதே 
பொருநதும அநத ஸருஷடிஸதி, கிலயகாரணங்களில உபாதான 
காரணம “யசசாபி ஸாவபூ,தாகாம பீ, ஜம ததஹம?? (89) எனறு 
மேலே சொலஃலபபடவிருககிறதாகையால, இங்கு ஸருஷடிஸதி, தி 
ஸுமஹாரஙகளுககு நிம்ததகாரணமாயிருபபவாகளைக கூறுவதே 
பொருநதும அதிலும * ஸாககளணாம £ எனறு படைககபபடும 
பொருளகளைப்‌ பொதுவாகக கூறுகையால, எலலாக காலததிலும 
படைதது அழிதது அளிககபபடும எலலா பராணிகளுககும ஆங 
காங்கு படைப்பவாகளாகவும, அழிபபவாகளாகவும, ரக்ஷிபபவாக 
ளாகவும்‌ இருபபவாகளை “ஆதி, அநத, மத,யம”” எனனும 
மூன்று பதங்களும்‌ முறையே குறிப்பதாகக கொளவதே பொருந தும. 
(அத,யாதம வித,யா வித;யாநாம) வித;யைகளூககுள ஜீவ 
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33. அக்ஷராணாமகாரோ$ஸமி த்‌,வநத,வஸ்ஸாமாஸிகஸய ௪। 
அஹமேவாக்ஷய. கால த,ாதாஹம விமமவதோமுக, ॥ 


அக்ஷராணாம--எழுததுககளுககுள, அகார அஸமி-- 
(நான) அகாரம ஆகிறேன்‌, ஸாமாஸிகஸய ௪--ஸமாஸ 


ஸமஹததினுளளும, த,வநத்‌,வ. அஸமி--த,வ௩த,வஸமாஸ 


பரமாதமாககளின ஸ்வரூபததைப்‌ பறறிய உண்மையைக்‌ கூறும 
அத,யாதமவித;யை நானே. சொலலப்படும விஷயததாலும, இதறகுத்‌ 
தலைசிறநத மோக்ஷமே பலமாகக்‌ கிடைககையாலும மறற வித,யை 
களைக காடடிலும சிறபபு வெளிபபடை, (வாத, பரவத, தாம அஹம) 
தாககம புரியும தாாககிகாகள்‌ செயயும தாககவாத;ங்களுககுள்‌ ததவ 
நாணயததுககாக ஏறபடட வாததமாகிறேன நான. தாககவாத;ஙகள 
பினவருமாறு பலவகைபபடும. 1. ஜலபம-- வாதி,யோ அலலது 
பிரதிவாதி, யோ தன பக்ஷததிறகு ஸாத., கங்களை யும,எதிரிபக்ஷ்ததிறகு 
தேராஷஙகளையும சொலலித தான வெறறியடையவேணடும எனனும 
விருபபததுடன செயயும சொறபோருககு ஜலபம எனறு பெயர்‌, 
2 விதணடரா--தன பக்ஷ்ததை ஸத,ாபிககமுயலாமல, எதிரிபக்ஷ்த 
திறகுக்‌ குற்றததையே கூறும வாத$ம விதணடரா எனபபடும. 
2 ச,லம --எதிரி கருதாத விஷயததை அவனுடைய வார்ததைககுப்‌ 
பொருளாக ஏறிடடு வாத,மசெயவது சலம்‌ எனபபடும 4. வாதூமஃ 
வாதி,பரதிவாதி, பக்ஷஙகளில எதிலும பக்ஷ்பாதமிலலாமல, 
“உண மையை அறியவேணடும” எனனும ஒரே நேோககுடன செயயப 
படும ஆராயசசிககு வா தூம எனறு பெயா. இப்படிப்‌ பலவகைபபட்ட 
தர்ககவாததங்களுள, உணமையை நூணயிபபதற்காக ஏறபட்டதாகை 
யாலே சிறபபுறறதான்‌ வாத;$ம எனனுடைய அமமமாகும எனறு 
கருதது. ஜலபம முதலானவறறினல தாறகாலிகப புகழ முதலான 
அலபப,லஙகளையே அடையலாம்‌; உணமையறிவதறகாகச செயயப்‌ 
படும வாத;மோ எனில, மோக்ஷபாயநதமான நிரநதரபடலனகளை க 
கொடுககவலலதாகையாலே அவறறைக காடடிலும சிறபபுறறது 
எனபது வெளிபபடை (அாஜுந) வெளளை மனததினனாகையாலே 
இவவரும பொருளகனை உனககு நான கூறுகிறேன எனறு கருதது. 92. 
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மாகிறேன அக்ஷய கால-அழிவறற காலம, அஹம 
ஏவ- நானே, வியவதோமுக, --காலு புறமும முகங்களை 
புடையஉனாய, த_ாதா-( அண்ட,ததினுளளிருககும பொருள 
களைப) பலடபபவனான நானமுகனும, அஹம்‌-- கானே 


ப 


a 


34, சநதமா ரகசரங்கட்‌ சார வகாரநான்‌ 

தொநதநான சொறசேர்ததிச்‌ சொலலிடததி-லநதமி 

காலமுநான முனே கலைசோ சதுமுகனாய | லாக 

மேலவனாந தாதாநான மிககு, 

சநதம ஆர அககரங்கள -- வேத,ததிலே பெருமை 
பெற்ற எழுததகசளுககுள, சார அகாரம நான- 
(அவறறுககு மூல்காரணமாகையாலே) ஸாரமான அசாரம 
நானே சொறசேர்ததிச்‌ சொலலிடததில -- சொறகளின 
சோததியைச சொலலும ஸமாஸஙசளுககுள, தொநதம-- 
த,வ௩த,வஸமா ஸம, நான-- நானே, அநதம இலா-- 
அழிவி௨லாத, காலமும--காலயூம, நான்‌ தானே- 
கானேயாவேன சதுமுகளுய-- காலு முக,ததையுடைய 
வனாய, மிக்கு மேல்‌ அவளும--(ஜீவாகள அனைவாககுளளும) 
மிக உயாநதவனான, கலை சோ--ஸரஸவதியோடு கூடிய, 
தாதா--படைபபுகசடவுள, நான்‌--கானே 


99. ( அக்ஷராணாம அகாரோ$ஸமி ) எழுத துககளுககுள்‌ 
அகாரமாகிறேன நான. **அகாரோ வை ஸாவாவாக, ஸைஷா 
ஸபாமோஷமபிர வயஜயமாநா பஹூவீ நாநாரூபா பவத?” [ 

] [அகாரமே எலலா வாககும ஆகிறது, அததகைய 


இவவகாரம *ஸபாமம ? எனபபடும ( க£முதல:ம£வரையிலுளள 
இருபததைநது) எழுத துககளாலும, * ஊஷமா ?° எனபபடும 


(மரஷஸஷஹ எனனும நாலு) எழுததுககளாலும வெளிபபடுததபபடடு 
பலவாகவும பல உருவங்களை யுடையதாகவும ஆகிறது.] எனறு 
அகாரம மறற எழுததுககளுககெலலாம மூலகாரணமாகினற து எனறு 
உபநிஷததிலேயே தெளிவாகக காட்டபபடடது *யத,வேதாதெனள 
ஸவர பரோகதோ வேதராநதே ௪ பரதுஷடி,த | தஸய பரகருதி 
லீஸலய ய பரஸஸ மஹேசவர. |)?” [தை நா-10-24] [வேத,த 
தின ஆதிடயிலும முடிவிலும ஓதபபடுவதாய, தனககு மூலகாரண 
மான அகாரததில ஓடுஙகியதான ஓஒங்காரததுககு எவன பொருளோ 
அவனே ஸாவேம்வரன] எனறு நாராயணவலலியும இதையே 
காட்டிறறு. இதனாலேயே மற்றோ உபநிஷத தும '*அ இஇ படர ஹம” 


பத்‌ 
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(ச எரர்‌ ஈன்‌ ஒள்‌ 8 எள்‌ எக ஊ என்‌. 
ME geal தத எடை AME: ௭4 


வ 


(ப; ஹுநச] கள மூலகாரண மான அகாரமே ருக்க 
ளுககு மூலகாரணமான படிரஹமமாகிறது] என ஓகிறறு இதையே 
திருவளளுவரும தம திருககுறளில முதறபாடடில “அகரமுதல எழுத 
தெலலாம ஆதிபகவன முதறறே உலகு””எனறு பாடினா இப்படி எலலா 
எழுததுககளுககும மூலதாரணமாயிருககும சிறபபையிடடு ஸாவஜக,த 
காரணனான எமபெருமான “அக்ஷரங்களில அகாரம நானே” என 
கிறுன (த;வநத,வஸஸாமாஸீகஸய ௪) -ூமாஸ-மூஹஙகளுககுள 
தவத நன மாஸமாகிறே நான நிரததாரணபபொருளுககு 
உறுபபாகப பல வஸதுககள ஸித,; தி,ககவேணடுகையாலே * ஸாமா 
ஸிகஸய ?? என்னும பத,ததில பரதயயம ஸமூஹா£தத,ததில 
வநதிஈபபதாகககொணடு (ஸமாஸஸழமூஹ ம” எனறு பொருள 
உரைககபபடடது ஸமாஸஙகளுள * உப௩தி,? ( நதிககு அருகில ) 
முதலானவற ல வரும அவயயீப, ஈவஸமா-ம (உப முதலான) முதல 
பத;ததின பொருளை மூக,யமாகாகொணடது இதையே “பூவ 
பத.ராதத, பரத. நம அவயமீப வ ஸமாஸம”” எனறு வையாகரணா 
வழஙகுவா “ராஜபுருஷ ”” [ராஜாவின ஆள] முதலான இடஙகளில 
வரும ததபுருஷஸமானம இரணாடாவது பத;$தகின பொருளையும, 
“கலயாண கு,ணகு_ண ? [நறகுண பூடையவன ] முதலான இடஙகளில 
வரும ப,ஹுவரீஹி எமாகம இரண டிலும வேறுபடடதொரு பதத 
தின பொருளையும முக,யமாகககொணடவை இதையே “உததர 
பததார்கதபரதஃ4ா நம ததபுருஷனமாவம்‌? “அநயபகதாாததபரதடா 
நம ப;ஹுவரிஹி ஸமாஸம?* எனறு வையாகரணா வழங்குவா “ராம 
லக்ஷமணெள? [ ராமனும்‌ லக்ஷமணனும ] முதலான இடஙகளில 
வரும த,வநத;வலமாஸம இரணடு பதஙகளின பொருளையும 
முக,யமாகககொணெடது இதையே :: உப,யபத;ாாததபரத,ாநம 
தவநத,வஸமாஸம்‌” எனறு வையாகரணா வழவ்குவா இவவணண 
மாக இரண்டு பதப்‌ பொருளுககும முகயதவததைக கொணடி 
ருககையாகிற சிறபபையிடடு *ஸமாஸங்களுள நான த,வநத,வ 
ஸமாள மாகிறேன”” எனகிறான கணணன (அஹமேவாக்ஷ்ய கால) 
அழிவறற காலம நானேயாகிறேன **கலாமுஹுூாததா காஷடராமச 
அஹோராதராமச ஸாவபா ?? [தைச நா 1-8] **கலாமுஹுூததா இ. 
மயமச கால?” [விஃபு 4-1-84] எனறு றருதி ஸமருதிகளில 
கூறபபடட கலை, முஹூாததம, காஷடை,, பகல, இரவு முதலான 
லோகக்ஷய ஹே துககளான பல அவய5 ஙகளை உடையதாயிருநதபோதி 
லும காலமானது ஸவரூபததிலே ஆதி,யநதமறறதாகையாலே 
அக்ஷ்ய ? ( அழிவறறது ) எனறு விமேஷிககபபடுகிற து. 
 :அநாஇராப,க,வார கால நாநதோ$ஸய த,விஜ வித,யதே” [விபு 
12 26] [அநதணரே ! சிறபபும்ககதான காலம ஆதிடயும அநத 
மும அறறது] “காலோ$ஸமி லோகக்ஷயகருத பரவருதத நாநதோ ஈ 


680 &தாள்யாக்யாளம்‌ 


என்‌ ணன்‌ ரு ; உ Tadd: கள. 
ஏன்னா; கான்வி4 | ade எள இரண்கமான்‌ | 33 ॥ 


சாதி ௩ ௪ மே$ஸத மத,யம”” [ ] (உலகததுக்கு அழிவை 
விளைபபதறகாக ஏறபடட காலமாகிறேன்‌ நான. காலவிமிஷடனான 
எனககு இறுதியோ, தொடககமோ, நடுவோ கிடையாது] எனறு 
எமபெருமான காலததை அதி,ஷடி,தது நிறபவன எனறும, காலத 
துக்கு ஆதி.மத்‌,யாநதஙகள்‌ கிடையாதெனறும காடடபபடடது. 
இதனாலேயே “அழி ற்ற காலமாகிறேன நான” எனகிறான கணணன. 
(தடாதா$ஹஊஹம விரவதோமுக, ) நாலு வேத,ஙகளை யும ஓதுவதற்கு 
உறுபபாக நாலு திசையிலும நாலு முக,ஙகளையுடையவனாகை 
யாலே *நானமுகன” எனறு பெயர்பெற்றவனாய, அணட,ததின உளளி 
ருககும பொருளகளைப படைபபவனாகையாலே “தாதா” எனப்படும 
ஹிரணயக;,ாபப,ன (பிரமன) நானே. த._ரதருறப,கு$ம அமரப முத 
லான நிக,ணடுககளிலே பிரமனைப்‌ பறறிய பெயராகப்‌ படிககப்‌ 


படடிருககையால, * வியவதோமுக, ? எனனும ப்‌,த;ம நாலு 
திசையிலும முக,ங்களைக கொணட நான்முகனைக குறிபபதாகக 
கொளளபபட்டது. கரீமப,லஙகளையளிபபவன ஸாவே௱வரனே 


யாகையாலும, இது ஸாவே௱வர விபூ, தியைச்‌ சொலலும பரகரண 
மாகையாலும த,ாதருமப; த;ததுககு *காமப,ல விதாதா” எனறு 
சிலா பொருள்‌ கொளவது பொருநதாது. :*தாதா$ஹம”” எனற 
இதனாலும, * ருதனாணாம மாங்கரமசா$ஸமி ? [28] எனறதனாலும 
முமமூததிகளில்‌ மறற இருமூர்ததிகளும தன விபூ,திகளே எனறு 
காடடினானாயிறறு. நடுநிலைநிறகும சஙககாலச சானறோரும **ஐநதலை 
யுயரிய அணங்குடை அருஈதிறல மைநதுடை ஒருவனும மடஙகலும நீ? 
[ஐ.ந துதலைகளை யுடையவனாய, இநத,ரன முதலான தே,வாகளிலும 
உயாநதவனாய, அசசததை வினணைப்பவனாய, அரிய ப,லததையும 
ஈகதியையுமுடையனான உருததிரனும,அவன்செயயும்‌ ஸம்ஹாரததொழி 
லும நீயே (உன அதீ_னமே।] எனறும, :(பூவனும நாறறமும நீ? 
[பூவில பிறநத பீரமனும, அவன செயயும படைபபுத தொழிலும 
நீயே (உன அதீ_,னமே)] எனறும திருமாலைப்பறறிய முதலபாடலில 
இதையே முழஙகினா. ** இவனாய அயனானாய ?” [திருவாய 6-9 1] 
* அயனை அரனை ?? [ திருவாய 10-10-11] எனறா ஆழவாரும 
இவை எலலாவறறுககும அடியாக உபநிஷததுககளிலும “பன ஹமா 
நாராயண .ரிவறாச நாராயண ? [நாராயண உபநிஷத] [பிரமனும 
நாராயணனே, றிவனும நாராயணனே] **ஸ படிரஹமா ஸ ஸிவ”? 
[தை-நா 11] [அநத நாராயணனே பிரமனும ஸிவனுமாகிறான ] 
எனறு இதபபெறறது. 33. 
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HUTTE TEA எடு? | 
எிர்னிஎ்ன்‌ என்ரர்‌ ஏன sf: gall 39॥ 
34 மருதயுலஸாவஹரறசாஹம உத,ப, வாக ப, விஷயதாம்‌ | 
காததிறயஸ்ாவாகச நாரீணாம ஸம்ருதிர்மேத,£ தருதி; 
க்ஷமா || 
ஸர்வஹர -- அனைவரது உயிரையும அபஹரிககும, 
ம்ருதயு ச அஹம- மருதயுவும கானே, ப,விஷ்யதாம்‌--உண 
டாகீனற பொருளகளுககு, உத்‌,ப,வ: ௪--உதபததியாகிற 
கரிமையும, அஹம்‌--கானே, நாரீணாம்‌--பெணகளுககுள, 
ஸ்ரீ -- (தலைமை பெறறவளான) ஸ்ரீதே,வியும, கீர்ததி -- 
கீரததிதே,வியும வாக--வாக,தே,வியும, ஸ்ம்ருதி:--ஸமருதி 
தே,வியும, மேத,_--மேதாதேவியும த,ருதி-த.ருதி 
தே,வியும, க்ஷமா ௪--க்ஷமாதே,வியும்‌ அஹம்‌--கானே. 


35. கண்பாரா தெலலாங்‌ கவாநதுண்ணுங கூறறநா 
னொணபாங்கி லாமவறறுக குறபவநான--பெண்பாலில்‌ 
காததிதிரு வாககுக கிளாநினைவு மேதையுடன்‌ 
சீர்ததிருதி நானபொறைநான்‌ றோ. 
கணபாராது -- இரககமிலலாமல, எல்லாம்‌ கவர்ந்து 

உண்ணும்‌ கூறறம்‌ -- எலலாவுயிகளையும கவா௩து கைக 

கொளளும மருதயு கானே, ஒண்‌ பாங்கில்‌ ஆமவற்றுக்கு-- 
அழகிய அமைபபுடன உணடாகினற பொருளகளுககு, 
உறபவம -- உதபததிகரியை நான்‌ - கானே, பெண்‌ 
பாலில்‌--ஸதராரீகளுள, திரு--ஸ்ரீதே,வியும, கீர்த்தி--கீரததி 
தே,வியும, வாக்கு--வாக,தே,வியும, கிளர்‌ நினைவு--கிளா௩ 
தெழும நினைவுககு அபிமாநிங்யொன ஸமருதிதே,வியும, 
மேதையுடன்‌--மேத ஈதே,வியும, சீர்‌ திருதி - சீமைமிகக 
த,ருதிதே,வியும நான-- கானே, பொறை--பொறுமைககு 
அபிமாநிநியான க்ஷ்மை எனபபடும பூ,தே,வியும, நான்‌ 
நானே, தேர்‌--(இதனைத) தெரிஈது கொளவாயாக. 
கீ--80 
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94 (மருதயுஸஸாவஹரறசாஹம) அனைவரது பிராணனகளை 
யும எடுததுச செலலும மருதயுவும நானே இருபததொனபதாவது 
றலோகததில :: யமஸஸமயமதாமஹம ££ எனறு காமாநு ததணமாக 
த௲ணட_னையளிககும த,ாமராஜாவான யமன சொலலபபடடான 
முபபதாவது மலோகததில “கால்‌ கலஃயதாமஹம”” எனறு ஒவவொரு 
வனுககும எபபோது மரணம ஏறபடும எனறு அறு கியிடடு மரண ததை 
விளைககும காலன சொலலபபடடான இவன யமனுடைய வேலையாடக 
ளில ஓருவன இபபடி இருவரைப பறறிச சொலலிவிடடபடி 


யால “ர்வஹர மருகயு *” எனறு இங்கு சொலலபபடுபவன யம 
னுடைய மறறொரு வேலையாளாய அனைவரது உயிரகளையும எடுத 
துச செலபவன எனறே கொள்ளவேணடும *“ பரளயகாலததில 


அனைவரையும அழிககும ஈறாவரன இங்கு மருதயு எனபபடுகிறான?? 
எனறு சிலா உரையிடுவது அஸவரஸமானது இருபதாவது 
மலோகததில கான ஸாவஸமஹார காரணமாவதைச சொலலி 
விடடானனறோ அடுததபடி * உத;ப,வ £ எனறு உதபததியைக 
கூறபபோகிற்தாகையாலே இஙகு அதையொடடிப படிககபபடும 
மருதயு மரணததைக குறிககும்‌ எனறாகள சிலா. * ஸாவஹர ” 
எனறு விமோஷணம்டடிருபபது அபபோது தேவையறறதாகும 
ஆகையால யமபட,டனான மருதயுவைப பொருளாகக கொளவதே 
தககது ( உத,ப,வரசை ப,விஷயதாம ) உணடாகினற பொருளக 
ளுககு உதபததியாகிற கரியையும நானே உத,ப,வயப,த;$ம உத 
பத்திரூபமான கரியையையே ஸவரஸமாகக குறிககும உதபததி 
ஸதராநம முதலானவையும, நிமிததம, உபாதா நம முதலான காரணங 
களும 92, 89 மலோகஙகளில கூறபபடுகிறபடியால இங்கு 
உத$ப,வ? மபததும்‌ உதபததிகரியையைக குறிபபதே உசிதம. 
(நாரீணாம ஸ்ரீ கீர்ததி வாக ஸமருதி மேத. த,ருதி க்ஷமா சஅவம) 
பெணகளுககுன செலவததுககு அதி, தேவதையான ஸ்ரீதே,வியும, 
புகழ, வாககு, நீணவு, பேரறிவு, கைாயம, பொறுமை ஆகியவற 
றுககு முறையே அதி,தே,வதைகளான கீரததிதேஃவீயும வாக, 
தேடவியும, ஸமருதிதே,வியும, மேத,ாதேவியும, த,ருதிதே,வியும, 
க்ஷ்மாதே,வீயும நானே (கீரததி? முதலானவறறை அநதநத 
குரணங்களாகவே கொளளககூடாதோ, அபபடியனறோ பரஸித, தி, 
இருககிறது? எனில்‌ இநத கு,ணங்கள புருஷாகளிடமும காணப்‌ 
படுகையாலே இங்கு குதணங்களைப பொருளாகக கொணடால 


்‌ நாரீணாம ? எனறு விமேஷிததிருபபது பொருநதாது இங்கு 
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.நாரீணாம” எனனும மப, த$ததுககு ஸதரிலிஙக தமாயிருககும பொருள 
களுககுள எனறு பொருளகொணடு காததி முதலான குணங்‌ 
களை யே குறிபபகாகக கொளளலாமே? எனில நாரீ மப,த;ததுககு 
ஸதரீகளே முக யாதத_ம செலவம முதலானவறறுககு அகதி, 
தேவதைகளாக ஸ்ரீதேவி, க்ஷமாதே,டவி, வாக,தேஃவி முதலான 
ஸதாீதே,வதைகளை மாஸதரஙகள படிககினறன. இப்படி *ஸதரீ 
களுககிடையே” எனறு முக,யப பொருளையே கொளள இடம்‌ இருக 
குமபோது “ஸதரீலிஙக; ததையுடைய பொருளகளுககிடையே” எனற 
அமுக,யப பொருளைககொளவது உசிதமனறு இங்கு ஸ்ரீ , க்ஷமா 
எனறு ஸ்ரீபூமிதே,விகளை எடுததிருககையால கீாாததி முதலான 
றப்‌, ததஙகளால பரமபத$ததில அநதநத குணங்களுக்கு அபி, 
மானினிகளாய விளஙகும பரமபுருஷபதனிகள்‌ குறிககபபடுகினறனர்‌ 
எனறு விளங்குகிறது “தேவி! தவாமநு நீளயா ஸஹ மஹீ 
தேடிவயஸ ஸஹுஸரம ததா ?” [ஸ்ரீகுண 26] எனறு ஸ்ரீபராமர 
ப,டடரும பரமபத$,ததில ஸ்ரீதே,விககுப்‌ பரிகரஙகளாய அளவறற 
தேடிவிமா இருபபதாக எடுததாரனறோ. இவாகள அனைவருக்கும 
ஸ்ரீதே,வியே தலைவி எனபது ஸ்ரீஸ9கதததில ** ஈ௱வரீம ஸாவ 
பூ.,தாநாம ?? எனறு வேத$ததிலேயே படிககபபடடிருககையாலும்‌, 
ஸ்ரீராமாயணம, ஸ்ரீவிஷணுபுராணம முதலான உபப,ருமஹணஙகளி 
லும இது பரஸித, த,மாகையாலும இங்கு :*: கீததி ஸ்ரீ ” எனறு 
படிததிரு நதபோதிலும, அர்தத, கரமததையிட்டுப பாட,கரமததை 
மாறறி ஸ்ரீதேவியை முதலில வைததார்‌ ஸ்ரீபாஷயகாரா. **தஸய 
ப,ராயாஸு திஸருஷு ஹரீஸ்ரீகாதயுபமாஸு ௪? [ராஃபழா 15-21] 
எனறு தடரரதட,னுடைய பதனிகள மூவருககும ஹ்ரீ , ஸ்ரீ, கீர்ததி 
எனனும மூனறு தே,விகளை உபமானமாகச்‌ சொனனூ வாலமீகி 
ஸ்ரீபூடிமிநீளாதே,விகள எனறு சோததுக கூறப்படுபவர்களும, 
புருஷஸ-9கதததிலும நீளாஸுகதததிலும விஷணுபதனிகளாகக 
குறிககப்படுபவாகளுமான தேவியா மூவருமே வாலமீகியால ஹர்‌ 
ஸ்ரீ கீததி மாப்‌, த;ஙகளால குறிககபபடுகிறாகள்‌ எனறு கொளவது 
பொருததமானது ஹரி ஸ்ரீ? எனனும பத;ஙகள புருஷஸூகதத 
தில “ ஹரீரச தே லக்ஷமீரச பதநயெள ?” எனறு குறிககபபடட 
பூ.மிதே,வியையும ஊ்ஷமீதே;வியையுமே குறிககினறன எனபது 
வெளிபபடை.  *க,ருதவதீ ஆதி,பதயை பயஸவதீ” எனறு நெய, 
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மாஸாநாம்‌ மாாகக,மீ (ஷோ 5ஹம ருதூநாம 
குஸுமாகர. ॥ 


தத, -- அவவணணமே, ஸாமநாம -— ஸாமஙகளில, 
ப, ருஹதஸாம -- ப, ருஹதஸாமம (கானே), ௪,நத,ஸாம - 
ச,௩தஸஸுககளுககுள, க,ாயதரீ அஹம -- கராயதரீச௪ 
ச, ௩த,ஸஸு நானே, மாஸாநாம- மாதஙகளுககுள, மாகக, 
பரீர்ஷ.ூ. அஹம--மாகழி கானே, ருதூநாம-ருதுககளுக 
குள, குஸுமாகர:--வஸநதருது (கானே), 


பால, ஆதி,பதயம முதலானவறறை உணடாககுகிறவளாகவும, 
“ தருவா தி.ராம ?? எனறு புருஷகாரம செயபவாகளில நிலையான 
வளாகவும, * அகேராரா ? எனறு மிகக குளிநத தனமையுடையவ 
ளாகவும நீளாஸ9கதததில பல வகையான புகழகளுககு இருபபிட 
மாகக காடடபபட்டிருககும நீளாதே;வியே வாலமீகியினால கீததி 
ப; த$ததால குறிககபபடுகிறாள்‌ எனறு எளிதில உணரலாம 
கருஷணாவதாரததில நபபினனைப பிராடடியாக அவதரிதத இநத 
தீளாதே;விககே பராத,ாந்யமாகையாலே, கண்ணன அவளைக 
கீராததிய,ப;த;ததாலே முதலிலிடடுப பேசுகிரன எனறும கொளள 
லாம ஸ்ரீபூமிதே,விகளைக காடடிலும, இநத நீளாதே,விககுளள 
பலவிதமான கு,;ணசசிறபபைக கருததில கொணடு நமமாழவாரும, 
'£ குழறகோவலர்‌ மடபபாவையும மணமகளும திருவும ?? [திரு 
விருததம 3] “ பினனைகொல நிலமாமகளகொல திருமகளகொல 
பிறநதிடடாள ”” [திருவாய 6-5-10] எனறு இவளை கூவரிலும முத 
லில படிததாரனறோ வாக,தே,வி எனபவள ஹயக,ரீவரின பதனி 
எனபது இதிஹாஸ புராண பரஸித,த,ம பிரமனின பதனியான 
ஸரஸ்வதியும இவளுடைய அமளமானவளே. இவவிஷயஙகள 
விஷணுசிததவிஜயததிலும முதலததியாயம இரணடாம படக; ததில 
(1018 t௦ 1025 பககஙகளில) விவரிககபபடடன. “க்ஷமயா பரூதி,வீ 
ஸம ” [ராஃ-பதா 1-18] எனறு வாலமீகியால பொறுமைககு உதா 
ஹரண மாகப போறறபபெறறவளாய, உலகிலும, ராஸ்தரஙகளிலும 
க்ஷ்மாதே,வியெனறே அழைககபபடுபஉளான பூ4தெவியே கடைசியில 
எடுககபபடும க்ஷமாதே,வி எனபது தெளிவு. 94, 
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36. சாமங்‌ களிறபெரிய சாமநான சந்தததிற 

சேமஞ்செய காயத திரிதானா -னாமஞசேர்‌ 

மாததது மாகழிநான வாயநதிருது வானவறறுண்‌ 

மீதத தினிவச நதன மிக்கு. 

சாமங்களில்‌ -- ஸாமஙகளில, பெரிய சாமம்‌ நான்‌ 
ப, ருஹதஸாமம நானே, சநதததில்‌--௪,௩த,ஸஸாுககளில, 
சேமம செய்‌ காயத்திரிதான்‌ நான -- கனமை செய்யும 
கராயதரீச கூ௩த,ஸ கானே, மாததது -மாதஙகளில, நாமம 
சேர்‌ மார்கழி .நான்‌-புகழபெறற மாகழி நானே, இனி 
வாயநத இருதுவானவறறுள்‌ -- வாயபபுடைய ருதுககளுக 
குள, மிக்கு மீது(அதது) வசநதன,- மிகவும சிற௩த 
வஸு௩த ருதுவும கானே 


39. (ப; ருஹுதீஸாம ததா ஸாமநாம) ஸாமங்களில்‌ ப்‌;ருஹத 
ஸாமம நானே. **ப,ருஹச்ச வா இத$மக,ரே ரத,நதரம்‌ ௪ ஆஸ 
தாம வாக ௪ வை தநமநமசாஸதாம வாக,வை ரத,நதரம மநோ 
ப்‌. ருஹத்‌ தத; ப்‌;ருஹத்‌ பூர்வம்‌ ஸஸருஜா நம ரத, ந்தரமதயமநயத, 
தத;ரதததரம கடர்பப,மத,தத ” [ஐதரேய படிராஹ்மணம 4-19 6] 
(ஆதி,காலததில ப;ருஹதஸாமமும, ரத,நதரஸாமமும இருந்தன; 
வாககும மனமும இருநதன, ரத,நதரஸாமம வாககுக்கு அபி,மாநி 
யாகவும, ப;ருஹதஸாமம மனததுககு அபி, மாநியாகவும இரு நதன. 
முதலில ஸருஷடி செயய நினைதத ப,ருஹதஸாமம ரத, நதரததை 
ஸருஷடிகக நினை ததது அதுரத,நதரததை கராபப,மாக த,ரிததது] 
எனறு ஸாமஙகளுககுள ப,ருஹதஸாமததுககுச சிறபபு வேத,ஙகளி 
லேயே சொலலபபடடது (கராயதர்‌ ச,நத;ஸாம அஹம) காயதாீ, 
உஷணிக, அதுஷடுப, பருஹதீ, பஙகதீ, தரிஷடுப, ஜக; தீ எனனும 
ச, நத,;ஸஸுககளுககுள நான க;ாயதரிச ௪,நத,ஸஸாகிறேன. 
““(களயதரீம) சூத,ஸாம மாத ?*[தை-நா26][௪, நத, ஸஸுககளுககுத 
தாயான கழாயதரியே!] எனறு உபதிஷததுககளிலும ௪, நதமா 
ஸாஸதரங்களிலும க,ாயதரிககு மறற ௪, நத; ஸஸுககளை ககாடடிலும்‌ 
சிறப்பு கூறபபடடது ப;ஹவருசோபநிஷததிலும * அக,ரம வை 
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36.த,யூதம்‌ ச,லயதாமஸமி தேஜஸதேஜஸவிநாமஹம்‌ | 
ஐயோ $ஸ்மி வயவஸாயோ 5ஸமி ஸததவம 

ஸ்ததவவதாமஹம்‌ 1) 
௪,லயதாம்‌ -- வஞ்சனை புரிபவாகளுடைய வஞ்சனை௪ 
செயலகளுககு இருபபிடமானவறறள, த,யூதம்‌ அஸமி-- 
சூதாடடம கானே ஆகிறேன, தேஜஸவிநாம--தேஜஸஸை 
உடையவாகளுடைய, தேஜ அஹம - தேஜஸ கானே, ஜய: 
அஸமி-(ஜயிபபவாகளின) வெறறி கானே ஆகிறேன, வயவ 
ஸாய அஸமி--(உறுதி கொளபவாகளின) உறுதி கானே 


௪ச,நத; ஸாம க$ாயதரீ ” [௪, நத; ஸஸுககளுககுள காயதரி முதனமை 
பெற்றது] எனறு இவவிஷயம சொலலபபட்டது (மாஸா நாம 
மாரகக,ீாஷ அஹம) மாதஙகளுள மார்கழி மாதம நானே 
வருஷததில கராபப தா நம (காப்பே டடம) நடைபெறும மாதமாகை 
யாலும, பயிரகள முளைவிடும மாதமாகையாலும, தேவாகளுககு 
ப;ராஹமமுஹுாத்தமாய, ஸதவம நிறைநத காலமாகையாலும, 
மாஸததுககு அதி,தே,வாகளான கேமவாதி,களில முதலவனான 
கேறவனின மாதமாகையாலும, ருதுககளில முதலாவதான ஹேமநத 
ருது தொடஙகும மாதமாகையாலும மாதஙகளுள மாகழி மாதத 
துககுச சிறபபு ஸுபரஸித, த,ம அதனாலேயே ':மாரீகழிததிஙகள மதி 
நிறைநத நனனாளால””எனறு ஆணடாள்‌ திருபபாவையைத தொடங்கி 
னள. மாாகழிககு இனனும பல சிறபபுககளும ப்ரதயக்ஷஸித; தம 
(ருதூநாம குஸுமாகர ) ருதுககளுககுள பூத்‌ துககுலுங்கும வஸநதம 
நானே. “குஸுமாகர *” (பூககளுககு இருபபிடம) எனனும மப்‌,த;த 
தாலேயே எலலாப பிராணிகளுககும ஸுக, ததை விளைககும பூககள்‌ 
நிறைநதிருககையாகிற பிரத்யகஷ்மான பெருமை வஸநதததுககு 
உணர்ததபபடடது. ** வஸநதே வஸநதே ஜயோதுஷா யஜேத ?”” 
[ ஆபஸதமபதமரெனத ஸுூதரம ] [ஜஓவவொரு வஸநதததிலும 
ஜயோதிர யாகம செயயவேணடும] '*வஸுதே இத,க்ஷயேத,;விபரம 
கூரீஷமே ராஜுயமேவ ௪””[ ] /வஸநதததில அநதணாக 
கும்‌, கடரீஷமததில்‌ ராஜாவுககும யாக, தீக்ஷை அளிககவேணடும] 
எனறு வஸநதததின சிறப்பு மாஸதரஙகளில காடடபபடடது. 
* சைதர ஸ்ரீமாாயம மாஸ புணய புஷபிதகாநந ?” [ரா௮ 39-47] 
எனறு வாலமீகியும காடுபூமுடிசூடும சிறபபும, புணயமும மிககது 
என வஸநதததின முதலமாதமான சிததிரையைச சிறபபிததாா. 95. 


பீத்தாமந்தியாயம்‌ 687 


| 5 கர்‌ கார்‌ 88 | 


ஆகிறேன, ஸததவவதாம-விறாலமன மூடை யவாசளுடைய, 
தத்வம்‌ அஹம்‌ நில்‌ க்க பட்டப்‌ வடம்‌ நானே, 


37. சலமபபிலவா£ சூதுநான சாயாத தேசி 
னலமபயிலவாா தேசதுவு நானே வலஞசெய 


சயமுந துணிவுநான றமமனததுத திணமை 
யியலுமவாக காஙகதுவும யான. 


சலமபயில்வார்‌ வஞசனைபுரிபவாகளுடைய வஞ்சனை௪ 
செயலகளுககு இநபபிடமானவறரநுள,சூது நான-சூதாடடம 
கானே, சாயாத தேசின நலம பயில்வா-- அழியாத தேஜஸ்‌ 
ஸாகிற சிறபபைப பெறறவாசளுடைய, தேசு அதுவும 
நானே அசத தேஜஸஸும கா ன, வலம செய சயமும-- 
(வெறறிகொளபவாகளுடைய)ப,லததினால ஏறபடும வெறறி 
யும, துணிவும-- (துணிவுடையவாகளுடைய) உறுதியும, 
நான-- நானே, தம மனதது திணமை இயலுமவாக்கு-- தம 
மனததில வலிமை உடையவாகளுககு, ஆங்கு அதுவும 
யான அகத மனவலிமையம கானே 


90. (த;யூதம ச,லயதாம அஸமி) வஞ்சனை புரிபவாகளுடைய 
வஞசணச செயலகளுககு இருபபிடமானவறறுள சூதாடடம நானே 
(ச,லயதாம) :* ததகரோது ? [அஷடாத,யாயீ வாததிகம 9 2 25] 
எனும இலககணவிதி,யினபடி *ணிச £ வநதிருககிறதாகையால 
“வஞ்சனை புரிபவாகளுடைய” எனறு பொருளபடுகிறது “வளஞசனைச 
செயலகளுககு இருபபிடமானவறறுள்‌”” எனபதையும சோததுக 
கொளளவேணடும “தேஜஸ தேஜஸவிநாம”” முதலான விடங்களிற 
போலே :: தவயதாம த,யூதம £ [சூதாடுபவாகளின்‌ சூதாடடம] 
எனறு கூறுமையால்‌, சூதாடடமபோலே வஞ்சனை சசெயலகளுககு 
இருபபிடமான கரயவிகரயஙகள, கடன வாங்குதல, வாரிசுரிமை, 
யரா ௮ விற சிறநதலா?? எனறு நாணயிபபதறகாக நடததபபடும 
அரிவுபபேமா முதலானவறறுககுள கிறபபுமிகதான சூதாட்டம 
நானே என்றே பொருள உரைககவேணடும சூதாட்டமானது 
ஆயாஸம்ிலலாதது, க்ஷததிரியா முதலான சிலருககு சூதாடடம அனு 
மதிககபபடடிருககையாலே அறததுககும முரண்படாமல இருநரபபு 
ஓபபநதததின மூலமே எவலாப பொருளையும பறிபபதறகு வழிவகுப 
பது, ஆகையால சூதாடடம முறகூறிய மறறவறறைக காடடிலும்‌ சிறப 
புறறது பஎஷயததில 'அக்ஷா தி, லக்ஷ, ம” (பகடைககாய முதலான 


688 கீதாவியரக்யானழ்‌ 


ஏணி வணர்‌ ன்‌ | ௭௭ரர்‌ எட HEN 


099 | 96 ॥ 

வற்றை உறுபபாகக கொண்ட) எனறு சூதாட்டததுக்கு விமேஷண 
மிடபபடடது  பகடைக்காயை உருடடுவதனால மாததிரமே வெற்றி 
தோலவிகள ஏறிடபபடுவதால வஞ்சனை எனற பொருளுடைய ச,ல 
பதம இதற்குப பொருநதுகிறது “அக்ஷாதி, எனனும ஆகி, 
படததததாலே ஸஜீவத,யூதம, நாஜீவத;யூதம எனனும எலலா 
வகைச சூதாடடமும கருதபபடுகிறது. அலலது நாஜீவத; யூதததை 
மாததிரமே அக்ஷாதி,லக்ஷ்ணம எனறு கருதியதாகவும கொளளலாம”? 
எனறு தாதபர்யசநத,ரிகை உயிருளள குதிரை முதலான பொருளக 
ளை ககொணடு விளையாடபபடும குதிரைபபநதயம முதலானவை ஸஜீவ 
த,யூதம எனறும, பகடைககாய முதலான உயிரறற பொருளகளைக 
கொணடு விளையாடபபடுவது நிஜீவத;யூதம எனறும கணடுகொள 
வது. ஆயாஸம சிறிதுமிலலாமையால ஸஜீவத,யூதததைக காடடிலும, 
நாஜீவத;யூதமே சிறபபுறறது எனனும திருவுளளததால “அக்ஷாதி, 
லக்ஷணம்‌” எனறு அதையே குநிததார ப,ாஷயகாரா எனறபடி 
( தேஜஸ்‌ தேஜஸவிநாம அஹம ) தேஜஸஸுளனவாகளுடைய 
தேஜஸஸுஃம நானே தேஜஸஸாவது பராபி,ப,வந ஸாமாத,யம 
(பிறரை வெற்றிகொளளும திறமை). (ஜயோ$ஸமி) ஜயிபபவா 
களின ஜயமும நானே (வயவஸாயோ$ஸமி) துணிவுடையவா 
களின உறுதியும நானே முனனும பின்னும தேஜஸஸுடையவா 
களும, ஸதவமுடையவாகளும *தேஜஸவிநாம” :ஸதவவதாம” எனறு 
எடுககபபடுகையாலும, இடையிலுளள ஜயத்தையும துணிவையும 
அவர்களோடு இணைககமுடியா தாகையாலும, *ஜயிபபவாகளின ஜயம” 
' தணிவுடையவாகளின துணிவு” என்று அர்தத,ப,லததாலே முன 
னும பினனும போலே வருவிததுப பொருள கொளளப்‌ 
பட்டது. (ஸத்தவம ஸததவவதாம அஹம்‌) வீசால மனமுடையவா 
களின அததகைய மனமுடைமையும நானே *“-ஸததவம-மஹாமநஸத 
வம” என்று ப,ாஷயம, *திணணிய மனமுடையவாகளின மனத 
திணமை நானே” எனறு பொருள கொண்டாரா வாதி,கேஸரிஜீயா 
வெண பாவில “த ரவயாஸுவயவஸாயேஷா ஸததவமஸதரீ து 
ஜ௩துஷு”*[அமரகோசம 3-8 215) -ஸததவோ$ஸதரீ ஜுதுஷு கலீ து 
வயவஸாயே பராகரமே! ஆதமபாவே பிமாசாதென தரவயே 
ஸததா ஸவபளவயோ |!” [வைஜயந்தீ-த,வயக்ஷர - நாநாலிஙக, -93] 
எனறு நிக,ணடுககளில ஸதவ எப்‌,த;ததுககுப பல பொருளகள 
படிககபபடடிருககின றன ' வயவஸாயம £ (உறுதி) முனனமே எடுக 
கப்படடுவிடடது ஆகையால இங்கு ஸதவமப்‌, த; த.துககு மனததின 
சிறப்பைப்‌ பொருளாகககொளவதே உசிதம்‌. 36. 
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37. வருஷணீ நாம்‌ வாஸாதே,வோ$ஸ்மி பாணட,வாநாம்‌ 
த, நஞ்ஜய: | 
முநீநாமபயஹம்‌ வயாஸ கவீநாமுஸறநா கவி ॥ 
வருஷணீ நாம- வ்ருஷணிகுலத்தைச சேர்நத யாதவர்‌ 
களுகசள, வாஸுதே,வ அஸமி--வாஸுதே,வனாகிறேன, 
பாண்ட,வாநாம -- பாண்ட,வர்களுக்குள்‌, த,நஞ்ஜய -- 
அர்ஜுனனாகிறேன்‌, முநீநாம்‌ அபி -- முனிவாகளுக்குள்‌ 
ளும்‌, அஹம வயாஸ:- கான்‌ வ்யாஸராகிறேன; கவீநாம்‌-- 
கவிகளுக்குள்‌, உஸநா கவி; -- மாகீராசாரீயரான கவியா 
கிறேன்‌ 


38. மனனியசீர்‌ யாத வரிலவாசு தேவனான 

பன்னியசீரப்‌ பாணடவரி னீயுநான - தன்னிகரில்‌ 

முனனும்‌ வியாதன முனிவரினான்‌ முற்கவிகட 

குனனு கவியுசனா வுறறு, 

மன்னியசீர்‌ யாதவரில்‌ -- நிலைநின ற சிறப்பையுடைய 
யா த,வர்களுககுள்‌, வாசுதேவன்‌ நான்‌ - வாஸுதேடிவன்‌ 
கானே; பன்னியசீர்‌ பாண்டவரில்‌- புகழப்படும்‌ குணங்களை 
யுடைய பாண்ட,வர்களுக்குள்‌, நீயும்‌ -- அரீஜுனனாகிற 
நீயும்‌, நான்‌ -- நானே, முனிவரில்‌ -- முனிவர்களுக்குள்‌, 
தனனிகரில முன்னும்‌ வியாதன்‌ நான -- ஒப்பற்ற மனன 
மரீலரான வியாஸமுனிவா நானே, முன்‌ கவிகட்கு-- 
பழைய கவிகளுக்குள்‌, உற்று உன்னு உசனாகவி நான்‌-- 
உற்றணரும்‌ மாக்ராசார்யராகிற கவி கானே. 


87 (வ்ருஷணீநாம வாஸுதே,வோ$ஸமி ) வ்ருஷணிகுலத 
தைச சோநத யாதஃவர்களுககுள வாஸுதேடிவன நானே “ராமா- 
றஸதரப,ருதாமஹம”” (91) எனற ராமனைப்போலே வாஸுதேவ 
னாகிற இவனும ஸாக்ஷாத,வதாரமாகையாலே, அங்கு விலலேநதீ 
கீ_87 
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a வகை 
நிறதும தனமையை விபூ, தியாகக கொணடதுபோலே, இவகும 
வஸுதே,வனின பிளளையாஙயிருககும பெருமையை விபூ, தியாகக 
கொளளவேணடும இவவிடதகில பினவருமாறு ஆக்ஷேபம எழக 
கூடும--* வஸாதே,வனின பிளளையாமிருககை * எனபது எபபடி 
விபூதி (செலவம) ஆதம? ஓருவனுககுப பிளளையாயிருபபதைச 
செலவமாகக கொணடால, ஐவவொருவனுககுப பிளளையாயிருககும 
அனை வருககுமே இபபெருமையைச சொலலவேண டிவரும சிறப 
புடைய வஸுதேடவனின பிளளை எனபது செலவமேயாகும எனில 
வஸுதே,வனுககு படிலராமன முதலான மறறும பல பிளளைகள 
உளராகையாலே இது கணணனுககே உரிய பெருமையாகாது 
்‌ வாஸுதே,வன ? எனற பாப தம கணணனிடமே பரஸித; தி, 
பெறறதாயிநறே எனில இநத பரஸித,தி, மாததிரம பெருமைக்கு 
உறுபபாகாது மேலும, அாஜுனனுககு ஏறகனவே தெரிநத 
வஸுதே,வஸூநுதவததை இங்கு உபதே;மிககவேண டிய அவ 
யமும்லலை ஆகையால “இநத கருஷணாவதாரம ஸாக்ஷாத,வதார 
மன்று, ஒரு சேதனனை இடையிடட அமமாவதாரமே?? எனறு 
கொணடுவிடடால இதுவே விபூ,தியாவது பொருந திவிடும 
'வருஷணிகளுககுள நான? எனறு கூறாமல்‌ 'வரஸுதே,வன” எனறு 
படாககையீல கூறியிருபபதும இதை வலியுறுத துகிறது -- எனபது 
அவவாக்ஷேம இதறகுப்‌ பரிஹாரம பினஉருமாறு--இஙகு வாஸ 
தேதிவப,த$ம லக்ஷணையாலே கணவனுடைய திருமேனியைக 
குறிக்கிறது வஸுதே,வனின க;ருஹததீல சதுூபு,ஜததோடு 
அவதரிததது தொடங்கி, அதிமாநுஷமான குண ஙகணையும, 
பராகரமச  செயலகளையும இடையாகளுககும காடடிககொணடு 
விளங்கிய பெருமையே இங்கு விபூ,தியாகக குறிககப்படுகிறது 
“நான? “நீ” எனறு சொலலுவதைக காடடிலும வாஸுஃதே,வன, 
5 நஞஜயன்‌ எனறு சொலலுவதால பெருமைகள்‌ விளஙகிதிறகுமாகை 
யாலே, படர்ககையில குறிபபிடுவதிலும குறையிலலை (பாணடடவா 
நாம த,நஞஜய ) பாணட,வாகளுககுளன அாஜானன நானே 
தாாமததில யுதி,ஷடி,ரரும ப;லததீல பீ, மனேனனும அழகு 
முதலானவறறில நகுலஸஹதே,வாகளும தலைசிறநத பெருமை 
பெறறவாகளாயினும, ரொளாயவீராயபராகரமஙகள , விலவித,யை, 
அழகு, கணணனின நணபனாயிருககை, ஜிதேந்த;ரியதவம முதலான 
தலைசிறநத பல பெருமைகளை உடையவனாகையாலே அாஜுனனைத 
தன்‌ விபூ,தியாகக குறிபபிடுகிறன கணணன (முநீநாமபயஹம 
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வயாஸ ) மனனததினால ஆதமபரமாதமாககளை உள்ளபடி அறிநத 
முனிவாகளுள நான வியாஸராகிறேன. இருபததைநது இருபத 
தாறாவது றலோகஙகளில மஹாஷிகளும, தே,வாஷிகளும எடுககப்‌ 
படடாகள. ரிஷிபத;$ம தவவலிமையாலே புலனகளுககு எடடாத 
பொருளகளைக காணபவாகளைக குறிககும. மனனமுாீலாகள முனிவர்‌ 
கள எனப்படுகையாலே இங்கு இபபொருள கொளளப்படடது. 
£* ஏதமேவ விதி,தவா முநிப,வதி * [ப்‌,ருஹ 6 4.22] [இநதப 
பரமாதமாவை அறிநது முனியாகிறான] எனனும உபநிஷத_வாகய 
மும இபபொருளையே காடடிறறு வியாஸர்‌ ஆதமபரமாதமாககளின 
ஸவரூபததை உளளபடி அறிநதவா எனபது **ஆலோடடய ஸாவ 
மாஸதராணி விசராய ௪ புந புக ! இத,மேகம ஸுநிஷபஈமம த,யேயோ 
நாராயணஸஸ)தரா!”” [கராருட, -பூவ 222.1] [எல்லா மாஸதரஙகளை 
யும ஆராயநது மறுபடியும மறுபடியும விசாரம்‌ செய்தபினபும்‌ “நாராய 
ணன ஒருவனே எபபோதும த,யானிககததககவன”? எனனுமிதுவே 
நனகு தேறிநிறகும ] **தபோவிறிஷடா தி வை வஸிஷடராஈமுகிஸதத 
மாத! மாயே மரேஷட,தமம தவா தய ரஹஸயஜஞாநவேத.நாத |)?” 
[ ப,ாரத-ஆதி, 1-96] [தவததில சிறநத முனிவர்தலைவரான 
வஸிஷட,ரைககாடடிலும ஆதமபரமாதம ரஹஸய ஜஞானததை 
யுடையவராகையாலே நீர இன்று சிறந்தவராகிறீா£ ] முதலான 
பல இடங்களில தெளிவாகிறது. இவா ஜா ஆவேளாவதாரம 
எனபது “:வேத,வித; ப.கஷவா௩ கல€ பாதாளறய௩ பரபு,”” [அஹி 
2-96] எனறு அஹிபு, த, நயஸமஹிதையில்‌ அவதாரங்களை ச சொலலி 
வருமபோது *: வேதடவித; பகவா ?” எனறு வேத,வயாஸரைக 
குறிபபதிலிருநது தெரிகிறது. ஆகையாலேயே இவர்‌ இங்கு 
முனிவாகளில தலைசிறநதவராகவும, படக,வத; விபூ,தியாகவும 
எடுககபபடுகிறா. (கவீநாம உ௱நா கவி ) கவிகளுககுள்‌ 
நான உ௱நஸ எனபபடும ருகராசராயா ஆகிறேன இங்கு 
கவிகள எனறு காவயம எழுதுபவாகளைக குறிப்பதாகககொணடால, 
வாலமீகி முதலானவாகளையே அவாகளில தலைசிறநதவாகளாகச 
சொலலியிருககவேணடும அப்படிச சொலலாமையால, *கராநத 
தம்‌ கவி” எனனும வழககையொடடி, எதையும ஊடுருவிப 
பாாப்பவாகளைக கவிகள எனபதாகக கொள்ளவேணடும. அத 
தகைய கவிகளுள முகராசராயருககுச்‌ சிறபபு “கர நீதி” முதலான 
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38. த,ணடே, த,மயதாமஸமி நீதிரஸமி ஜிகீ,ஷதாம்‌ | 
மெள நம்‌ சைவாஸமி கு,ஹயாநாம ஜஞாநம 
ஜஞா நவதாமஹம ॥ 
த,மயதாம- (வரம்பை மீறுகிறவர்களை) தணடிப்பவா 
களுடைய, தணட, அஸ்மி - தணடனை ஆகிறேன , 
ஜிகீ, ஷதாம - வெலலவிரும்புகிறவர்‌ச ளுடைய, நீதி. அஸமி 
(வெலவதற்தறுப்பான) நீதியாகி றன, கு,ஹயாநாம ௪-- 
மறைககும்‌ உபாயஙகளிலும்‌ மெளநம ஏவ அஸமி -- 
மெளனமாகவே ஆகிறேன , ஜஞாநவதாம - அறிவுடைய 
௨வாகளுடைய, ஜஞாநம--அறிவு, அஹம-- கானே 


39. தாநதீமை செயவாரைத தணடிப்பரா தணடநான 
வேநதமாவெல வாரகட்கு நீதிநா--னாயநதமைநத 
மெளனநான மானே மறைபபவறறில ஞானியாதம 
ஞானநான மானே நயநது. 
தாம்‌ தீமை செயவாரை--தாமே தீய செயலகளைச 

செய்கின றவாகளை, தணடிபபார்‌ -- தணடிப்பவாகளுடைய்‌, 

தணடம நான - தண்டனை கானே, வேநது அமா வெலவா£ 
கடகு -- ஆரசாகவை ப்‌ போரிலே வெலதனறவாகளுடைய, 
நீதி நான்‌--(வெலவதற்குறுபபான) நீதி கானே , மறைபப 
வறறில--மறைககும்‌ உபாயஙகளில, ஆயநது அமைந்த 
மெளனம நான தானே -- ஆராயநது கைககொளளப்பட்ட 
மெளனம்‌ நானேயாவேன , ஞானியர்‌ தம--அறிவுடைய 

வாகளுடைய, ஞானம--அறிவு நயநது -விருபபததுடன , 

நான தானே- நானே ஆகிறேன 


ல்‌ ப பளை ப க்க பு ப்ப கல்‌ ப அம்ம லவ்வ 
வறறில எலலா வகையான நீத்களையும ஊடுருவிப்பராதது விளககி 
மிருபபதிலிருநது வெளிபபடுகிறது *:ந காசி௩நோபநயதே புமா௩௩ 
யதர ப,ாராகக,வாத) மோேஷஸைமபரதஇபததிஸது பு,த,தி,மதஸவவதுஷ 
ட,தே |!” [ப,ார-ஆதித] |ப,ருகுடிபுதரரான றுகராசராயரைத தவிர 
வேறெவரையும எநத மனிதனும ஆசராயனாக வரிப்பதிலலை அறிவாளி 
கள அனைவரிடமும “அவருககு த;ாஸன? எனனும எணணமே 
நிலைநிறகிறது] எனறு அவருடைய சிறபபு சொலலப்படடது. 97 
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பண்பாளர்‌ av கர்‌ என்ரை ள்ளார்‌ 
NT விண்ட ஏன எரர்‌ எர எண்‌) 
MIATA என்‌ எ 36 ப 


38. (தண்டே தமய தாமஸமி) மா தரவரமபை மீறுகையாலே 
தணடிககத தககவாகளை தண டிபபவாகளுடைய தணடனை நானே 
*த3மயதாம” எனபதற்கு *தணடிபபவாகள? எனறே பொருளாயிருநத 
போதிலும, தணடிககத தகாதவர்களை தணடிப்பது கொடிய நரகத 
து£கே காரணமாகுமாகையாலே, *பாஸதரவரமபை மீறுகையாலே 
தண டிககத தககவர்க’ளை தணடிப்பவாகள்‌” எனறு வீமோேஷிததுப 
பொருள்கொள்ளபபட்டது ( நீதிரஸம்‌ ஜிகீ,ஷதாம) எதிரிகளை வெலை 
நினைபபவாகளுடைய வெலவதறகுறுப்பான நீதி நானே -“நீதாநீதி 
மதாமஸமி'” [நீதியடையவாகளின நீகி நானே] எனறு சொலலாமல்‌ 
“* நீதிரஸமி ஜி8,ஷதாம ”' எனறு சொலலுகையாலே, இவவண்ணம்‌ 
பொருள கொளளபபடடது இங்கு நீதி எனறது பு,த.தி,யின்‌ 
செயறபாடடைக குறிககிறது (மெனநம்‌ சைவாஸமி கு,ஹயாநாம) 
மறைககும உபாயஙகளில நான மெளனமாகிறேன *கு;ஹயம ” 
எனபதறத ரஹஸயம எனறே பொருளாயினும, பேசாதிருததலாகிற 
மெனனம ரஹஸூயஙகளில ஓனறலலவாகையால்‌, “ரஹஸயங்களுள்‌ 
நான மெளனமாகிறேன” எனறு பொருள கொளள இயலாது. 
மெளனமப;த$ம அதிரஹஸயமான ஆதமவித; யையைக குறிககிறது 
எனறு பொருள கொளளபபாாததால, உலகிலோ மாஸதரங்களிலோ 
அப்படி பரஸித,தி,யிலலை. ஆகையால கு,$ஹய மப,த,ததிறகு 
ரஹஸயஙகளோடு தொடர்புடையவையாய, அவறறை மறைககும்‌ 
உபாயஙகள பொருளாகக கொளளபபடடன இருவரே அறிநததாய, 
மூவா அறியாததாக ரஹஸலயஙகளை மறைககும்போது, அவறறை 
அஷடகாண (ஆறு காதுகளில படாத ; ரஹஸயஙகள எனறு 
கூறுவதுணடு அததகைய ரஹஸயஙகளரூம  அவவிருவர்மூலம 
ப்டிஹிரஙகதமாவதறகு இடமுணடு ஆகையால மறைககும உபாயங 
களில்‌ அஷடகாணமாக வைததுககொளளும இதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
சிறநதது--ரஹஸயததை ஒருவனே தனககுள வைததுககொண்டு 
மெளனமாயிருபபதேயாகும இதனா லயே “*முறைககும உபாயங்களுள்‌ 
தலைசிறநததான மெளனம நான?” எனறு கூறுகிறான. (ஜஞாநம்‌ 
ஜஞாநவதாமஹம) அறிவுடையவாகளாடைய அறிவு நானே. 
“பூ,தாநாமஸ்மி சேதநா? [22] எனனுமிடததில ஜீவராசிகளுககுள்ள 
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சரி ஏராள ஏஸ்‌ மனன்‌! 
எ ஈர Ral ஏனா ஏட எ (| 361 
39. யச்சாபி ஸர்வபூ,தாநாம்‌ பீ,ஐம தத,ஹமர்ஐுந!। 
ந தத,ஸதி விநா யதஸயா நமயா பூ,தம சராசரம்‌ ॥ 
அர்ஜுந-- அர்ஜுனா ! ஸர்வபூ,தாநாம -- எல்லாப்‌ 
பொருள்களுக்கும்‌, யத பீ,ஜம்‌ -(ஆங்காங்கு) யாதொனறு 
உபாதான காரணமாக உள்ளதோ, தத அபி ச அஹம 
அதுவும்‌ நானே , சராசரம்‌ பூ,தம்‌- அசைவனவும்‌ அசை 
யாதனவுமான பொருள்களில, மயா விநா--(அந்தரீடாமி 
யான) என்னைவிட்டுப்‌ பிரிந்த, யத ஸ்யாத-- ஒனறு 
இருக்குமோ என்று பார்ததால, தத்‌ ந அஸதி--அததசைய 
பொருள்‌ ஒனறும்‌ இலலை 


40. எல்லாப்‌ பொருளுக்கும்‌ யாதுமுதல்‌ வித்தாக (ம்‌) 
மலலாருந தோளவிசையா மறறதுநா--னல்லாது 
மீஙகிதுகே ளெனனை யொழிநதிச்‌ சராசரததி 
லாஙகுளதொன்‌ றிலலை யது. 

பொதுவான அறிவு முனனமே சொல்லப்படடுவிடடபடியால, இங்கு 

ஜஞானமெனறு சிறநத புருஷார்தத,ததுககுறுபபான தலைசிற நத 

ஜ்ஞானததைச சொலலுவதாகவே கொளளவேணடும. 


“ஸமஜ்ஞாயதே யேந தத,ஸ்ததே,ாஷம்‌ 
றா த_,த,ம்‌ பரம்‌ நிர்மலமேகரூபம்‌ | 
ஸ நத, ௬யதே வாபயதி,க,மயதே வா 
தத ஜஞாநமஜஞாநமதோ 5ந்யது,க்தம ॥” 

[விபு 6 5 87] 
[எந்த அறிவீனல, தே”ாஷமற்றதும முுத,தடமான தும, மிகவும 
மலமறறதும, ஓபபுயாவறறதுமான அநதப பரவஸது அறியப்படு 
கிறதோ, பார்ககபபடுகிறதோ, அடையபபடுகிறதோ, அதுவே 
ஜஞானம ; அதைககாடடிலும வேறானது அஜஞானம.] எனறு 
பராளரர்‌ காட்டிய மோக்ஷேபாயமான ஜஞானமே இங்கு கருதப 
படுகிறது. 98. 
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காய ர்கள்‌ எண்ன சாசன ஷி 
MARIANI ஏ qq, ஈர மாள்‌ எர சாளரம்‌. 


மல்‌ ஆரும்‌ தோள்‌ விசையா -- மல டாகளை வெறறி 
கொணட தோளையுடைய அஆஅாஜுனா! எலலா பொரு 
ளூககும - ( உலகிலுளள ) எலலாம்‌ பொருள்களுக்கும்‌, 
யாது முதல விததாகும -- (ஆங்காங்கு) யாதொன்று 
உபாகா௩ காரணமாயிருக்கின்‌ றதோ, மறறு அது நான-- 
அந்தப்‌ பொருள்‌ கானே, அல்லாதும--மேலும்‌, ஈங்கு இது 
கேள- இங்கு இவ்வார்ததையைக்‌ கேட்பாயாக , இச்சரா 
சரததில்‌ - அசைவனவும்‌ அசையாதனவும்‌ நிறைந்த இப்‌ 
பொருளகளில, எனனை ஒழிநது உளது ஒன்று -என்னைப்‌ 
பிரிநதிருககும்‌ ஒருபொருள்‌ (உணடோ என்று பார்த்தால்‌), 
ஆங்கு அது இலலை--அததகைய பொருள இலலை 


39 (யசசாபி ஸாவபூ,தாநாம பீ,ஜம கத அஹம) எலலா 
நிலைகரிலுமுளள எலலாப பொருளகளுகதும அந்தநத நிலையில 
உபாதா நகாரணமாக பரதய்க்ஷ் த தாலும்‌, அனுமா நாப, த ஙகனாலும 
அறியப்படும்‌ பொருள யாதொனறுணடோ அது நானே *எலலாப 
பொருளகளுககும உபாந;ாநகாரணம? எனறு இங்கு மூலப்ரகருதி 
யைக கூறலாகாகோ ? எனில உலகில உளள பொருள்களனைத 
து கும மூலபரகருதி நேரே உபாதாநகாரணமாகா தாகையாலே 
இபபொருன பொருந்தாது பீ, ஜம எனறு நெல முதலான 
விதைகளைப்‌ பொருளாகக கொளளலாமெனறு பா£ததால, 
ஸரீவபூ, தயப; த;ததால எடுககபபடும ஜங்கம்‌ பொருளகளுககு 
அவை உபாத;ாநகாரபைமாகமாடடாவாகையாலே இப்பொருளும்‌ 
பொருநதாது ஆகையால அநதநதக கராய நிலையிலிருககும தர 
வயஙகளுகரு அநதநதக காரண நிலையிலிருககும த,ரவயஙகளே 
பீ, ஜாப; த$தநதால குறிககபபடுகினறன எனறு கொள்வதே பொருத 
தம. :* அஹம ஆதுாச ? [21] என்னும லோகதகில பராகருத 
பரளயததிலும நைமிதநிகஃபரளயததிலுு செயயபபடும ஸருஷடிகள 
கூறபபடடுவிடடபடியால, இவத நஇெதயெஸருஷடிககுக காரணமான 
அநதநத உபாத;ாநதரவயட்கள தனககு ஈரீரமாயுளளன எனப 
தைக காடடுவதனமூலம கானே நிதயஸருஷ்டிககும காரணம்‌ 
எனக கூறுவதாகக கொளளவேணும. *யசசாபி” எனனும இரணடு 
உமமையாலே பரதயக்ஷததாலும அனுமானம முதலானவறறாலும 
அதியப்படும இருவகையான உபாத$ாஈநப பொருளகளும காடடப 
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dq இள ரா, எண்‌ கணா ஏர BAYAN 
faa: (20) sf ஈடு ௬௭ ஈக ள்‌ எனா ஏர 
qT’ சள களா Rafal எர எண்‌ எரி 
ஏன்‌ எர ரோட்‌ ஏல்‌ ஏனம்‌ | ௭௭௭ எனன சாறு. 
காண்ட கோண்‌ [ாகிசாவ்‌ ராரா வு 


படுகினறன. (சராசரம பூ,தம மயா விநா யத ஸயாத தத ந அஸதி) 
அசைவனவும அசையா தனவுமான பொருனகளில எனனைவிடடெ 
பீரிநது ஏதாவதொரு பொருள இருககுமோ எனறு பார்ததால, 
அததகைய பொருள இலலை ஸாவபூ, தாபத; ததால மலோகததில 
தொடககததில எடுககபபடடவையே சராசரம பூ,தம எனறு லோ 
கததின முடிவில எடுககபபடுகினறன, இப்படிப பல பொருளகளை யும, 
அவறறுககு உபாத;ாநகாரணஙகளையும தொடககததிலும முடிவிலும 
எடுததிருககும கணணன இடையிலே “ந தத;ஸதி விநா யத ஸயாந 
மயா”? என்னும தொடராலே * எனனைததவிர வேறு பொருளே 
இலலை £ என்று கூறுகிறான என்று பொருள உரைபபது பொருந 
தாது. ஆகையால *அநதாயாமீயாயிருககும எனணவிட்டுப பிரிநது 
எபபொருளுமில௯” எனறு கூறுவதாகவே கொள்ளவேணடும. இநத 
ப்ரகரண ததின்‌ தொடககததிலும **அஹமாதமா கு,டாகேற ஸாவ 
பூதா மயஸஸதி,த [20] எனறு தான அனைததுககும அநதர்யாமி 
யாயிருப்பதைக கூறுவது இபபடிப பொருள கூறுவதே பொருததம 
எனறு காடடுகிறது ஆகையால * எலலா நிலையிலுளள எலலாப 
பொருளகளும அநதர்யாமியான எனனோடு கூடியேயிருககினறன ” 
எனறே இதறகுப பொருளகொள்ளவேண்டும்‌ இபபடி ப்ரகரணத 
தின தொடககககிலும முடிவிலும்‌ உலகிறகும தனககும எரீரமரீரி 
பபாவததைக காட்டுகையாலே, இடையிலே பறபல பொருள்களோடு 
தனனை ஒரே வேறறுமையில படிதததறகும தான்‌ அணைததுககும 
அநதாயாமியாயிருபபதே காரணம்‌ எனறு வெளிபபடுததுகிறான 
கணணன. தடரவயமலலாதவற்றோடு தனனை ஓரே வேறறுமையில 
படிததிருககுமிட௩ களில அவறறுககு ஆம்ரயமான த,ரவயஙகள்‌ பரம 
புருஷனுககு ஈரீரமாயிருப்பதையிட்டு அவையும அவனுக்கு பரகாரமா 
யிருககின்றனவாகையாலே ஒரே வேறறுமையில படிககப்படுகினறன 
எனறு கொளளவேணடும. (அரஜுன) வெள்ளையுள்ளததினனே! 
*ஸிதமஈஸம தமவேஹி விஷணுப,கதம”' [வி.பு 3-7-20] [வெளளை 
மனததினனாமிருபபவனை விஷணுப,கதனாக அறி] எனகிறபடியே நீ 
வெள்ளை மனததினனானபடியாலே விஷ்ணுப,க்தனன உனக்கு 
இவவரும பொருள்கள எனனால கூறப்படடது. 39. 
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எரி ௭௭ னார்‌ Ayala ரர 
ஈர எ: ரிஸ்‌ ஸ்ட்‌ எ gol 


40. நாநதோ5ஸதி மம தி,வ்யாநாம விபூ,தீநாம பரநதப | 
ஏஷ தூத,தே,த பரோகதோ விபூ ,தேர்விஸதரோ மயா! 
பரந்தப -- எதிரிகளை வருததுமவனே! மம-- என்னு 

டைய, தி,வ்யாநாம- மஙகஉளமான, விபூ,தீநாம--செலவங 
களுக்கு, அநத --எலலை ந அஸ்தி--இலலை. ஏஷ--இது 
வரையில கான சொனன, விபூ,தே: விஸதர. து--செலவங 
களின விரிவோவெனில, மயா-- என்னால, உத,தே,முத. 
பரோக்த -- ஓரளவுககு வகைபபடுத திச செலவங்களைக கூறு 
வதன மூலம்‌ சுருக்கமாகச சொல்லப்பட்ட து 


41. ஏறகுமென்‌ றிவவியவி பூதிகளுக கெலலைதான்‌ 

பார்க்குமள விலலை பரநதபனே - சீககவன 

வுததேசத துன்னி யுரைததேன்‌ விபூதியிது 

மெயததேசுற றேயநத விரிவு. 

பர நதபனே-- எதிரிகளை வருததுகின்‌ றவனே ! பார்ககு 
மளவு-ஆலோசிததுப பராத்தால, ஏறகும்‌ என்‌ திவவிய 
விபூதிகளுக்கு--எனக்குத தக்கதான எனது மங்களமான 
செலவஙகளுககு, எலலை தான இல்லை- எலலை அடியோடு 
இலலை விபூதி இது--இநதச செலவஙகளின, மெய்ததே 
சுறறு ஏயநத விரிவு--உண்மையான பெருமை பொருந்திய 
விஸதரததை, சீரக்கவன உத்தேசதது உனனி உரைததேன-- 
பெருமைமிக்கவைகளை ஆராயந்து வகைபபடுததி ஓரள 
வுககுச சுருக்கமாக உரைததேன்‌. 


40 தனது செலவஙகளுககு எலலை இலலை எனறும்‌, இது 
வரை சொன்னது சுருககமாகச சொனனதே எனறும்‌ கூறி, ஏறகனவே 
பததொனபதாவது ॥லோகததில சொனனதை நினைவுபடுத துகிறான 
(மம தி,வயாநாம விபூ,திநாம அநத நாஸதி) எனது மங்களமான 
செலவஙகளுககு எலலையிலலை. (திவ்யா நாம) இங்கு ப்ராகருதமான 
கீ--68 


698 க்தாவ்யாக்யாளம்‌ 


॥ள॥ எ நள்‌ ரி MYA எர, 
ரர ர Aoi என ATTA: ரச சர்ப 


எவன்‌ saat al 
ளக னீ ௭௭ ள்ள ॥ 99 | 


41. யத,யத,விபூ,திமதஸத்தவம்‌ ஸ்ரீமதூ,ர்ஜிதமேவ வா। 
ததததே,வாவக,சச, தவம மம தேஜோமஸஸமப, வம ॥ 


யத யத ஸத்த்வம்‌ -எநதெநத ஜீவராசி, விபூ,திமத-- 
தன்னால நியமிக்சபபடும்‌ செலவங்களை உடையதாய 
உள்ளதோ, ஸ்ரீமத-ஒளி உடையதாய்‌ உளளதோ, 
ஊர்ஜிதம்‌ ஏவ வா--மஙக,ளமான காயஙகளைத்‌ தொடங்கு 
வதில ஊறறமுடையதாய விளங்குகினறதோ, தத தத 
அநதநத ஜீவராமியை, தவம நீ, மம--(௮ளபபரிய சகதி 
யுளள) எனனுடைய, தேஜோம்மஸம்ப,வம ஏவ அவ 
௧,சச,- நியமன மாகதீயின்‌ ஒரு பகுதியினால உணடான து 
எனறே அறிவாயாக 


பல செலவஙகளையும கூறுகையாலே, “தி,வயாநாம£ எனபதற்கு “பரம 
பத;ததிலுளள அபராகருதமான?? எனறு பொருளகொளள முடி 
யாது ஆகையால, “மஙக,ளமான செலவங்கள” எனறு பொருள 
கொளளபபட்டது. “விழ ரா தமநப, ?? [19] [எனது மஙக,ள 
மான செலவஙகள்‌] எனறு தொடககததிலும மாஃப,மான விபூ, திகள 
எனறலலவோ சொலலபபடடது அபபடியானால இதுவரை நீ 
சொன்னது எபபடி? எனில--(ஏஷ து விபூ,தோ விஸதர மயா 
உத;தே;ாத பரோகத) இதுவரையில நான சொனன செலவங 
களின விரிவோவெனில, எனனால ஓரளவுககு வகைபபடுததிச செலவங 
கண்க கூறுவதன மூலம சுருககமாகச சொலலபபடட து (பர நதப!) 
எனது விபூ,தியில ஓனருன உனது எதிரிகளை வருததும தன 
மைககே எலலையிலலாமலிருககுமபோ து, அநநதமான எனது 
விபூ,திகளுககு எலலை இல்லை எனபதை நீ எளிதில உணரலாம 
எனறு கருதது. 40. 
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mri எள - Rand ஏாளர்‌ ளாா-- 
கார , எனத எ கும்‌ காராள எனா 


42. ஏது விபூதியுடைத தேது திருவுடைய 

தேது மிகவுயர்ததி யேதுபொரு--ளேததுதான்‌ 

எனனுடைய தேசதனி லேகதே சத்துளதா 

வுனனுடைய நெஞசா லுணா. 

ஏது ஏது பொருள்‌ விபூதி உடைதது-- எந்தெந்த 
ஜீவராசி தன்னால நியமிக்கபபடும்‌ செலவஙகளை உடை 
யதாய விளஙகுகினறதோ, ஏது ஏது திருவுடையது-- 
எநதெந்த ஜீவராசி ஒளியுடையதோ, ஏது ஏது மிக 
உயர்ததி -- எந்தெநத ஜீவராசி மங்களமான கார்யங 
களைத தொடஙகுவதில ஊற்றமுடையதாய விளங்கு 
கினறதோ, அதுதான்‌--அநத ஜீவராசி, என்னுடைய-- 
( அளவறற சகதியுடைய ) எனனுடைய, தேசு அதனில 
ஏகதேசதது உளதா -- ஸக்தியில ஒருபகுதியிலிருநது 
உண்டானதாக, உனனுடைய நெஞ்சால்‌ உணர்‌--உனனு 
டைய கெஞ்சால நினைப்பாயாக 


41. *பராதாகயத * [19] [முக,யமான விபூ,திகளை] எனறு 
தொடங்கி இதுவரையில சொலலபபட்ட விபூ,திகள, சொல்லப 
படாதவையும, அவமயம சொலலவேண டியவையுமான மறறும பல 
முகடியவிபூ, திகளுககு எடுததுககாட்டேயாகும எனறு கூறி இநத 
பரகரணததை நிறைவுபடுததுகிறான. (யத யத ஸததவம) எநத 
எநத ஜீவராசி இங்கு விபூ,தியுடையதாகக கூறுகையாலே ஸதவ 
ப$ த$ததுககு ஜீவராசி எனறு பொருள்‌ கூறுவதே பொருநதும 
( விபூ,திமத) தனனால்‌ நியமிககபபடும செலவஙகளை உடைய 
தாய விளஙகுகினறதோ (ஸ்ரீமத) எது எது ஓளியுடையதாய 
விளங்குகினறதோ.  விபூ,திமத ?” எனனும பத,ததில செலவங 
களை ச சொலலிவிட்டபடியால இங்கு ஸ்ரீ”? மப, த; ததுககுச செலவங 
களை ப பொருளாகக கொளளாமல * ஒளி? பொருளாகக கொள்ளப 
பட்டது. கேழாபடலீவாதத, நயாயததாலே -- விபூ, தியப, த, ததாலே 
உயிருளள ஆடு மாடு முதலான செலவங்களையும, ஸ்ரீமப, த, த்தாலே 
உயிரறற த, நம தாநயம முதலான செலவங்களையும குறிபபதாகவும 
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கொளளலாம. ஆகையாலே விபூ, தி ஸ்ரீறப; தங்களிடையே புநருகதி 
யிலலை. (ஊாஜிதமேவ வா) எநதெநத ஜீவராசி மங்களமான காாயங 
களைத தொடஙகுவதில ஊறறமுடையதாய விளஙகுகினறதோ, 
* ஊாஜிதம ? எனபதறகுப பொதுவாக : உயாவுடையது ? எனறு 
பொருளகொணடால, ““விபூ, திமத, ஸ்ரீமத”” எனறு ஓவவொரு வகை 
யான உயாவுடையனவறறைக குறிககும பத;ங்கள தேவையிலலை எனறு 
ஆகிவிடுமாகையால இபபடிப பொருளகொளளபபடடது. (ஊரஜா” 
பதம சோர்வடையாத முயறசியுடைமையைக குறிககுமனறோ 
இங்கு மூனறைச சொனனது பலம முதலானவறறை உடைய 
மறற ஜீவராசிகளுககும உபலக்ஷ்ணம. (தத தத) அநதநத ஜீவ 
ராமியை (த்வம) நீ. (மம தேஜோமாஸமப,வம ஏவ அவக,சச,) 
அளபபரிய றகதியுளள எனனுடைய நியமன சகதியின ஒரு பகுதி 
யினல உண்டானது எனறே அறிவாயாக இங்கு தேஜா, தம 
திருமேனியின ஒளியாகிற தேஜஸஸைக குறிககிறதாகககொணடால, 
அதின ஒரு பகுதியிலிருநது ஜீவராசிகள உணடாவது எனபது 
பொருநதாது, ஆகையால இங்கு தேஜமமப, தம பராபி,ப,வந 
ஸாமாத,யம (பிறரை வெறறிகொளளும திறமை) எனபபடும நியமன 
சகதியாகிற ஆதமகு_ண ததைக குறிபபதெனறு கொளவதே பொருந 
தும **தேஜஸோ$மற ஸமப,வ யஸய தத தேஜோமமஸமப, வம”? 
எனனும வயுதபததியாலே இநத மாப;த;ம '*அநதத தேஜஸஸின 
ஓரு பகுதியைக காரணமாகக கொணடது”” எனறு பொருள படுகிறது 
இதையே :: யஸயாயுதாயுதாமராமமே விவையகதிரியம ஸதி,தா ”” 
[வி.பு 1 9 59] [எவனுடைய பாகதியின பலலாயிரததின ஓரு பகுதி 
யில இவவுலகமாகிற மகதி நிலைநிறகிறதோ] எனறு ஸ்ரீவிஷணு 
புராணததீல பராரை மஹாஷி அருளிசசெயதார இதையொடடி 
“மம” எனனும பதம *“நினைததறகரிய மகதியையுடைய எனனுடைய”? 
எனறு பொருளபடுகிறது இநத ஈகதியானது உப,யவிபூ, தியை 
யும விஷயமாகக கொணாடது எனபதும, தடைபடாதது எனபதும, 
சேராததையும சோபபிககவலலது எனபதும “ பராஸய றகஜா 
விவிதை,வ ஈரூயதே ஸவாபரவி8 ? [மவேதாறவதர 6-8] [இநதப 
பரமாதமாவுககு மேலானதாய, பலவித,மான தாய, இயலவான தான 
கதி ஓதபபடுகிறது] முதலான பரமாணஙகளில உத; கேராஷிககப 
பட்டது மலையையே பெயாததுககொணடு செலலவலல சணட; 
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42. அத,வா ப,ஹுநைதேந கிம்‌ ஜஞாதேந தவார்ஜுந | 

விஷடப, யாஹமித,ம கருதஸநமேகாம்மேந ஸதி,தோ 

இதி ஸ்ரீமத,ப,க,வத, கீ, தாஸு உபநிஷதஸு அகி ॥ 
விபூ,திவிஸதரயோகேர நாம த;மமோ$த,யாய || 

அர்ஜுந!--அர்ஜுனா!, அத,வா- அன்‌ றிக்கே, பூஹுநா 
ஏதேந ஜஞாநேந -— பலவித, மாகச்‌ சொலலப்பட்ட இநத 
ஜஞானததினாலே, தவ கிம்‌ உனக்கு என்ன பயன? 
அஹம்‌- நான்‌, இத,ம்‌ க்ருதஸ்நம்‌ ஜக,த-- இவ்வுலகு முழு 
யதையும்‌, ஏகாமமேந-—(என சக்தியின) ஒரு சிறு பகுதி 
வாலே, விஷடப,ய ஸதி,த--த,ரிதது நிறகிறேன்‌ 
43. இநதப்‌ பலவா வியமபியமெயஞ்‌ ஞானததா 

லெநதப பயனா மிகலவிசயா--முநதையெனம்‌ 

சததிலே சததாய்ச சகத்தனைததும்‌ பறறிநா 

னததிலே நிறப னமர்நது. 

இகல்‌ விசயா--போரில வெற்றியே காணும்‌ ஆாஜுனா], 
இநத பலவா இயமபிய மெய ஞானததால்‌-- இப்படிப பல 
வாருக எனனால சொலலப்‌ டட உணமையறிவாலே, 
எநத பயன ஆம்‌-—௭எனன பயன உணடாகும? முநதை-- 
அனாதிகாலமாக, என அமசததிலே -- எனது சக்தியின 
சிறுபகுதியாலே, சகதது அனைததும்‌ பறறி--உலகனைத 
தையும தரிதது கினறு, நான--கான, அததிலே--அவ 
வுலகனைததிலும, சததாய அமாநது நிறபன--விகாரமறற 
வனாகப பொருநதி நிற்கிறேன 
மாருதததிறகு ஒரு துருமபை அடிததுசசெலவது அதன மகதியின ஒரு 
சிறுபகுதியாலேயே நடப்பதுபோலே, நினைததற்கரிய மகதியையுடைய 
தனனுடைய கதியின ஒரு சிறு பகுதியையே எலலாப பொருள்களும 
காரணமாகககொணடவை எனறதாகிறது 41. 
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42 பராதாநயத ” [19] எனறு முகமான விபூ, திகளச 
சொலலுவதாகத தொடஙகிய பரகரண ததைச செனற மலோகததோடு 
நிறைவுபடுதத்‌னான இநத மலோகததீல முக,யமானவை அமுக,ய 
மானவை எனனும வாசியிலலாமல, வியூ, திகள அளைததையும 
சுருஙகக கூறுகிரறான (அதடவா) முனவாகயததில சொனன பரகரண 
பே, த,ததைக காடடுகிறது (படிஹுநா ஏதேந ஜஞாநேந தவ கிம) 
இதுவரையில எனனால சொலலபபட்ட முகடயவிபூ, திகளைப பறறிய 
அறிவால உனககு எனன பயன ? எவவளவு சொனனாலும எனனு 
டைய முகடயவிபூ, திகளின எலலையை அறிவதாகிற பயன உனககு 
ஸித; தி,ககாது எனறு கருத து ஏதத” எனும மப, தடம்‌ **ஏதோ சில 
சொனனேனேயொழிய முழுவதும சொலலிமுடிகக முடியாது”” எனறு 
காடடுகிறது இனி உததரராதத, ததாலே, முக, யாமுக,யவிப_ாக$மற 
உலகிவுளன எலலா நிலையிலுள்ள எலலாப பொருளகளும--எனது 
பெருமையின சிறு திவலையாலே ஸததா ஸதி, தி பரவருததிகளைப 
பெறறு என ஸஙகலபததை மீறமாடடாமலிருககும விபூ, திகளே 
எனக காடடுகிறான. (இத கருதஸநம ஜக,த) :*இத$ம”” எனறு 
அநதநத பரமாண ங்களால அறியபபடும விசிதரமான பொருளகளை 
உண ததுகிறதாகையாலே, பதத, முகத நிதயரூபமான தரிவித, 
சேதனரும, முத, ததஸதவ பரகருதி காலரூபமான கரிவித, அசேத 
னங்களும அடங்கிய உப,யவிபூ, தியையும காடடுகிறது *கருதஸநம 
ஜக,த?” எனறு காரண நிலையில ஸூக்ஷமமாகவும, காாயநிலையில 
ஸதூ,லமாகவும இருககும உலகனைததையும காட்டுகிறது (அஹம 
ஏகாமமேந விஷடப,ய ஸதி,த ) முறகூறிய உலகனைததையும, ஸததா 
ஸதி,தி பரவருததிநிவருததிகளில என ஸஙகல்பததை மீறமுடியாத 
படி எனது பெருமையின பலலாயிரததின ஓரு பகுதியாலே நான 
தஃரிததுநிறகிறேன. த4ரிததுநிறபதறகுப பயன, உலகனைத்துககும 
ஸததா ஸதி,தி பரவருததி முதலியவறறை அளிபபதே எனறு 
கருதது. அநிதயமான பொருளகளுககு ஸததையாவது--அவறநின 
உறபததி, நிதயமான பொருளகளுககு ஸததையாவ து-அஸததைக 
காடடிலும ( இலலாத பொருளைககாடடிலும ) வேறுபடடிருககை 
நிதயமான பொருளகளுடைய ஸவரூபம எமபெருமானுடைய நித 
யேசசை,யால ஸித,தி,பபது எனபது முனனமே விளககபபடடது. 
டஏகாம"»ேந ? எனனும பதம - முன மலேோகததில 
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பகவத்‌ க்தை வெணபா 
(பததாமததியாயததின ஸாரததைக கூறும்‌ பாசுரம்‌) 
முததியருண மாயன முழுதருளுஞ்‌ சீர்ககீதை 
பததி வளாததுயர்‌ பத்தாமோத - தொததிசையி 
லெபபொருளுந தானா யிசைநத படிவிரிதத 


திபபொருளாயந தேமுடி நத திஙகு. 
வா திகேஸரிஜீயா அருளிய பகவத8&தை வெணபா வில 
பததாமததியாயம நிறைவுபெறறது. 


“* தேஜோமற ஸமப,வம £” எனனுமிடததில சொன்ன துபோலே 
“என து நியமன மகதியாகிற பெருமையின ஒரு திவலையாலே”” எனறு 
பொருளபடுகிறது ஏகாபடத$ம பலலாயிரததில ஒரு பகுதியைக 
காடடுகிறது *“விஷடப,ய” எனறதால, அபபொருளகள ஸவதநதர 
மாகத தொழிலபுரியமுடியாதபடி அவறறை த,ரிததுநிறகினறமை காட 
டபபடுகிறது அனறிககே, தன வசபபடுததுகையாகிற அதி,ஷடபா 
னததைக கூறுவதாகவும கொளளலாம செனற ஸ்லோகததில 
'தேஜோமறஸமப,வம? எனறும, இங்கு “ஏகாமமே விஷடப,ய 
ஸதி,த **£ எனறும கூறுவதையே பராரைமுனிவரும ::யஸயாயுதா 
யுதாமமாமளலே வினவமகதிரியம ஸதா”? [விபு 19.55] [எவ 
னுடைய மகதீயின பஉலாயிரததின ஒருபகுதியாலே இவவுலகமாகிற 
கதி தூரிககபபடடுநிறகிறதோ] எனறு ஸ்ரீவிஷணுபுராண ததில 
அருளிசசெயதாா அநத மலோகததையும கீ;தையின இநத 
றலோகததையும திருவுளளமபறறியே, பரமாசாயரான ஆளவநி 
தார தமது ஸதோதரரதனததில “கஸயாயுதாயுதமதைககலாம 
காமமே விறவம விசிதர சித,சித பரவிபராகு வருததம”” 
[ ஸதோ-ர 12] [விசிதரமான சேதனாசேதனப பிரிவுகளையுடைய 
இவவுலகம எவனுடைய மகதியின்‌ பலலாயிரததின ஒரு பகுதியாலே 
தஃரிககபபடுகிறது?] எனறு கேளவிகேடடுப பரததவநி£ணயம செய 
தருளினா (அாஜுன!) நீ வெளளை மனத்தினனான வைஷணாவ 
கையாலே உனககு இபபரமஸாரமான அாதத,ததைச சொனனேன 
எனறு கருத்து 42. 
ஸ்ரீகருஷணஸவாமி தராஸன இயறறிய 8,தாாதத,விவரணத இல 
பததாமத,யாயம நிறைவுபெறறது. 
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முத்தி அருள்‌ மாயன்‌ -- மோக்ஷத்தை அருளுகின்‌ ற 
மாயபபிரானான கண்ணன்‌, முழுது அருளும்‌ சீர்ககீதை-- 
முழுமையாக அருளிச்செய்த சிறப்புடைய கீ,தையின, 
பததி வளாதது உயர்‌ பததாம்‌ ஓதது அது ப,கதியோக,ம 
தின வளாச்சியைக காட்டுகையாலே உயர்வுபெறற 
பததாமத்தியாயம்‌, எப்பொருளும்‌ தானாய இசைநதபடி 
விரிதது--எல்லாப பொருளகளும்‌ (தன செலவமாகை 
யாலே) தான எனறு சொலலும்படி பொருந்திநிற 
கின்றமையை விளக்கி, இபபொருள்‌ ஆயநதே--இவ 
வாதத,ததை ஆராயநது முடிவுகடடி, இசையில்‌ ஒதது-- 
(மற்ற அத,யாயஙகளுடன்‌) இசையிலும்‌ புகழிலும்‌ ஒதத 
தாய, இங்கு முடிநதது--இபபோது நிறைவுபெற்றது 


கீதாரதத சஙகீரகம 
(மரீ வேத,ாநததே,சிகர்‌ அருளியது) 
பததாமததியாயததின்‌ ஸாரபபொருள 


11. எல்லை யிலாததன சீலமா மினனமு தககடலு 
மெலலை யிலாத விபூதி யெலாநதன தானமையு 
மெலலையில பததி தனையெழு விககத திருவருளா 
லெல்லையி லீச னியமபின னிந்திரன மைநதனுககே. 
உரை -- எல்லையில ஈசன--அளவற்ற (சக்தியுளள) 
ஸாவேறவரன, இநதிரன மைநதனுககு--இநதிரனுடைய 
புததிரனான அர்ஜு௩னுக்கு, எல்லையில பததிதனை எழுவிக்க- 
அளவற்ற ப,கதியையுணடாக்கி வளாப்பதற்காக, எல்லை 
யிலாத--அளவற்ற, தன சீலமாம்‌--தன திருக்கல்யாண 
குணங்களாகிய, இன அமுதக கடலும்‌- இனிய அமுத 
மயமான ஸமுதரமும, எலலையிலாத விபூதி எலாம்‌- அள 
விட்டுக கூறமுடியாத உலகம்‌ முழுவதும, தனது ஆன 
மையும்‌ தன நியமனததுககுட்படடதாயிருத்தலும்‌ (ஆகிய 
இவறறை), திரு அருளால்‌--சிறநத கருணையோடு, இயம 
பினன்‌--உபதேசித்தான. 
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க,தாமலோகராதக, ச சுருக்கம 


பததாமததியாயம 
அரத தம 

தனன தேவாதி,தே,வனாக அநுஸநதி,பபதால, ப,கதி 
உணடாவதறகுத தடையான பாபங்கள்‌ நீஙகி, ப,கதி 
யுணடாகும எனறு கணணன அர்ஜுனனுககு நிரூபிததல. 
தனாது ஜமவாயம, கலயாணகு,ணங்கள ஆகியவற்றை 
அநுஸநதி, பபதால்‌, உணடான பகதி வளரும எனறு 
கணணன அாஜுனனுககு நிரூபிததல. 
படகதியின உசசநீலேயை அடைநத ஸவயமப்ரயோஜன 
ப,கதிநிஷட ,னின பெருமையை விளககுதல. 
கண ணனுடைய கலயாண குணசசோததியையும, செலவச்‌ 
சிறபபையும சுருககமாகக கேட்ட அரஜுனன அதன விரி 
வைக கேடகவிருமபி வாததை சொலலு தல்‌. 
கணணன முன ற்லோகஙகளில சுருஙகசசொனன அத 
த,ஙகளில தனககுள்ள நமபிககையையும்‌ அந்த நமபிககை 
யால அதில அஸுூயை இலலாமலிருபபதையும அாஜுனன 
காடடுதல. 
விபூ , திகளை விரிவாகச சொலலவேணடுமெனறு அாஜுனன 
கணணனை வினாவுதல. 
கணணன தனது விபூ,திகளை ஓவ்வொனரறுக விரிவாக 
வாணிபபதும்‌ கேடபதும இயலாதாகையால முக,யமான 
வறறைச சுருககமாக வகைப்படுததிக்‌ கூறுவதாக பரதிஜஞை 
செயதல்‌. 
மலோகததின முறபாதியில--தனனைத தன விபூ, தியான மறற 
பொருள்களோடு அடுததுளள மலோகங்களில ஒரே 
வேறறுமையில படிபபதறகுக காரணம - அவை தனககு 
ரரீரமாகவும தான அவறறுககு ஆதமாவாகவும்‌ இருபபதே 
எனறு காடடி, பிறபாதியாலே--அனை ததையும்‌ படைத்தளித 
தழிபபவனாயிருககை முதலான  கலயாணகு_$ணங்களே 
யோகாப்‌, த;ததால சொலலபபடுகினறன எனறும, அடுத 
துன்ன மலோகங்களில்‌ தனனை மறற பொருள்களோடு 
ஒரே வேறறுமையில படிபபதறகு அவை கா£யபபொரு 
ளாகவும,தான அவறறுககுக காரணமாகவுமிருபப து மறறொரு 
ஜேதுவாகும எனறும கணணன காட்டுதல்‌. 
பறபல பொருளகளோடு கணணன தனனை ஒரே வேற்றுமை 
யில படிததல. 
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ஆளவந்தரா அருளிய 
கீ கார்த்த, ஸங்க ரஹம்‌ 
[பதினோராமததியாயததின்‌ சுருககம்‌] 
க என | 
age ARMA AAOPTAT aT (1 2% ll 


15 ஏகாத,ே ஸவயா த,£ கமயஸா க்ஷா தகாரா வலோ க௩ம! 
த,ததமுகதம விதிபராபதயோப,கதயேகோபாயதா 
த்தா ॥ 
ஏகாத,மோே -- பதினோராமததியாயததில, ஸ்வ 
யாத,ாதமய ஸாக்ஷாதகாராவலோகநம-- தனனை உளளபடி 
காணபதறகுரிய தி,வயமான சண, த,ததம்‌ உகதம-- 
(ஜாஜுனனுககுக்‌ கணணனால) கொடுக்கபபட்டதெனச 
சொலலபபட்டது, தத, ஆவவணணமே, விதி,பராப 
தயோ -- (பரமபொருளை) அறிவது, (காண்பது), அடைவது 
ஆகியவை, ப,க்தயேகோபாயதா -- ப,கதியொனறையை 
காரணமாசக கொணடவை (எனறும), உகதம-—'சொலஃப 
பட்டது 


39*, தனனைப பறபல பொருளகளோடு ஒரே வேறறுமையில 
படிதததறகுத தான அனைததுககும அநதாயாமியாயீருபபதே 
காரணம எனறு நிக,மநம செயதல 

40 தன விபூ,திகளுககு எலலையிலலாமையால ஓரளவுககே 
அவறறைச சொனனேன எனறு கூறல்‌. 

41. இதுவரையில சொலஃபபடட விபூ, திகள--சொலலபபடாத 
வையும அவறயம சொலலவேணடியவையுமான மறறும பல 
முகடயவிபூ, திகளுககு எடுததுககாடடே எனறு கூறி பர 
கரணததை நிறைவுபடுததல 

42. முகஹவய்மானவை, அமுக,யமானவை எனனும வ சியிலலாமல 
பார்ககுமபோது, எலலா உலகமும தனனுடைய ஸஙகலபத 
தின ஒரு சிறு பகுதியாலே த.,ரிககப்படும விபூ, தியே எனறு 
கூறி அத,யாயததை முடிததல. 

பததாமததியாயததின 8,$தாரலோகாதத,௪ சுருககம 
நிறைவுறறது 
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வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய 
பகவதக்தை வெணபா-அததீயாயம 1] 


விசுவருபதாசனம 
அததியாயப்‌ பொருளின்‌ சுருக்கம்‌ 
பாரததனுககு மாயனருள கீதைப பதினொனறா 
மோததிவ வலகெலலா முூடமபதனிற--கோ ததபத 
காடடுமது தனனறிவு கணடடைத றனபததி 
கூடடுமதுகு சொலலுக குறிதது 
பராததனுககு-- அர்ஜுனனுக்கு, மாயன அருள - மாயப்‌ 
பிரான சய கணணன அருளிய, கீதை பதினொனறாம ஓதது-- 
த,தையின பதினொனறாம்‌ அத்தியாயம்‌, இவ்வுலகெலலாம-- 
இவவுலகனைத்தையும்‌, உடமபதணில--தன்‌ சரீரத்தில்‌, கோத்த 
படி காடடுமது--( கண்ணன்‌ ஒரு பகுதியாகக்‌ ) கோத்துக 
கொணடிருககும்படியைக காட்டுவதாகும்‌ தன அறிவு 
கணடு அடை தல தன்னை அறிவதும்‌, காண்பதும்‌, அடைவது 
மாகற பயனகளை, தனபததி கூடடுமதும்‌--தன்‌ விஷயமான 
பக்தியோகம்‌ கூட்டிவைபபதையும்‌, குறிததுச சொலலும-- 
குறிககொண்டு கூறும்‌ 


ஸ்ரீ கருஷணஸவாமி த,ாஸன இயறறிய 
கீ,தார்தத, விவரணம-— பதினோராம்‌ அததியாயம்‌ 


முன அததியாயததோடு ஸஙக.தியும்‌, 

இவவததியாயாரதத,ச்‌ சுருக்கமும்‌. 
முநதின பததாமத்தியாயத்தில--ப,கதியோக,ம்‌ உணடாவதற 
காகவும்‌ அது வளாவதறகாகவும்‌, மறறுளள அனைவருடைய 
குணங்களை க காடடிலும சிறபபுறறதாய, இயலவான தாய, எமபெருமா 
னுககே உரியதான கலயாணகு,ணககூட்டததோடு கூட, எமபெருமான 
அனைததுககும ஆதமாவாயிருககிரன எனனும உணமையும, அக 
காரணததாலேயே அவனைககாட்டிலும வேறுபட்டதாய, சேதனப 
பொருள்களும அசேதனபபொருளகளும நிறைநததான எலலா 
உலகும அவனுககு எ௭ரீரமாயிருககையாலே தமது ஸவரூபஸதி,தி 
பரவருததிகளனைததையும அவனுககு அதீ, னமாகககொணடுளளன 
எனனும உணாமையும கூறபபடடன. எமபெருமானுககே உரிய 
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உ] 3 
ஏ ஈகானே[ னெ: ॥ 


ளா டர்‌ mfg எச்‌ எ எகரி கர 
எரிக்‌ பொன்‌ சாளர 86 ஏராளம்‌ 
4a 09 எரிக்க அணிக ஈன எட்ட 
fal acess எர விர்‌ எனா 
SN இன எோரகக ரர! எ ஏரண வளர. 


டண 


இபபடிபபடட ஓபபுயாவறற பெருமையையும உலகனைகதும அவ 
னுககு அதீ, நமான ஸவரூபஸதி,தி பரவருததிகளை உடைததா 
யிருககையையும எமபெருமானிடமிருநதே கேடடு * இது உணமை 
யானதே ? எனறு உறுதிபூணடு, அததகைய பெருமையுடைய 
எமபெருமானை நேரே காண விருமபிய அாஜுனன இபபதினோரா 
மததியாயததின தொடககததில விறவரூபததைக காடடுமபடி 
கணணனைக கேடகிறான  அவவணணமே மேல மலோகஙகளில 
எமபெருமானுடைய அருளினாலே அநத விமவரூபததைக காணும்‌ 
ப்ரகாரம விவரிககபபடுகிறது இவவததியாயததில “* ஸாவாமுசாய 
மயம தே,வம அதம விரமவதோமுகஹம்‌! ?” (11) [எலலா ஆமசா 
யஙகளும நிறைநதவனும, ஓளிவீசுகினறவனும, அளவறறவனும, 
எலலாத திசைகளிலும முக,ஙகளை உடையவனுமான அபபெருமானை 
அாஜுனன கணடான)) எனறு தொடஙகி, *: ததரைகஸத_ம 
ஐக,த கருதஸ௩ம பர விப,கதமநரேகததா | அபமயத ? 19) [ அபபெருமா 
னின திவ்ய மரீரததில பலவகையான பிரிவுகளை யுடைய உலகனைத 
தையும அ௱ஜுனன கணடான] எனபதீறாக இவவிஷயம விளககப 
படுகிறதனறோ இநத வியவரூபத;ானநததுககுப பிறகு இவவததி 
யாயததின கடைசியில * ப, கதயா தவநநயயா மகய அஹ_மேவம. 
விதேோோ$ாஜுாந। ஜஞாதும த,ரஷடம ச தததவேஈ பரவேஷடும ௪ 
பரநதப!!?” (54) [எதிரிகளை வெலலும அாஜுனா! அநநயப,கதி 
யிலேயே நான இவவணணமாக அநிவதறகும காணபதறகும 
உளளபடி அடைவதறகும தககவன ஆவேன] எனனும்‌ ஈலோகத 
தில தன விஷயமான ஜஞான த;ாமந பராபதிகளை அநநய ப,கதி 
யாகிற ஐஉராயததினுலேயே அடையலாம என்னும விஷயமும 
விளககப்படடது. 
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என்ர இன எடம்‌ எரான்‌ எனக்கோ சார | 
89௭ We ஏனோர்‌ ஏடு «alain சோர்‌ 
ரர... ஈன WB ARAMA (29, 91) 
18 Roa! 


எண்‌ -- 
எள ர ளான 9௭0 | 
quads எனா ஏன இண்‌ ௭2] 


1. மத, நுக்‌,ரஹாய பரமம கு,ஹயமத,யாதமஸம்ஜஞிதம்‌ | 
யததவயோகதம வசஸதேந மோஹோ$யம்‌ விக,தோ மம। 
அர்ஜுன உவாச--அர்ஜுனன்‌ சொனனான - மத,நு 
க்‌, ரஹாய--எனககு அருளபுரிவதற்காகவே, பரமம்‌ கு,ஹ 
யம்‌ --பரமரஹஸயமாய, அத ,யாதமஸம்ஜஞிதம்‌ வ௪.-- 
ஆதமாவைப பறறிச சொலலவேணடி யதெலலாம அடங 
கிய (முசல ஆறு அததியாயங்களாகிற) வாரததை, யத 
தவயா உக்தம்‌-யாகொன்று உனனால கூறப்பட்டதோ, 
தேந- அவ்வாததையால, மம அயம்‌ மோஹ --எனனு 
டைய இநத ஆதமவிஷயமான மயககம, விக, த.-- 
முழுவதும அடியோடு நீஙகிறறு 


1. மாயன பெருமை வகைகேட டகமகிழ்நது 

தூய விசயனித தொலலுலக--மேயவகை 

காணவிருப புறற கருததா லவனெஞசம்‌ 

பூணவுரை செயதான புகழநது. 

மாயன பெருமை வகைகேடடு -மாயனாகிற கணண 
டைய பல வகைபடடட பெருபைகளைக கேடடு, அக 
மகிழநது -- தன கெஞ்சு மகிழசசியுற்று, தூய விசயன-- 
குறறமறற ஆாஜுனன, இத தொல உலகம்‌ மேய வகை 
காண விருபபுறற கருததால--பிர தயக்ஷமாயுள்ள இப்பழமை 
யான உலகம (சணணனின சரீரததில) பொருநதி நிற்‌ 
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ளா பண ளாகாள்ளை க ARGH 
qd ஏரு எம்‌ னள அர 8௬59 AM: 4 


ர்வ 


கும வகையை நேரே காண விருமபிய எண்ணதகால, 
அவன்‌ நெஞ்சம்‌ பூண - கண்ணனுடைய நெஞ்சக்திஃ 
பொருந்துமபடி, புகழநது உரை செயதான--சணணனப்‌ 
புகழந்து பேசலுற்றான 


௨. என்பா லிரக்கத்தா லீறா மறைபொருளா 

நினபா லறிவமர நீயுரைதத- வினபாருஞ்‌ 

சொல்லாலென்‌ மோகந துவககியுட னில்லாதே 

யெலலாங கழிநத தெனககு. 

எனபால இரககததால்‌-எனக்கு அருள்புரிவதற்காகவே, 
ஈரும்‌ மறை பொருளாம்‌-- மேலான ரஹஸயார்க்கஹமாய, நின 
பால்‌ அறிவு அமர உனக்கு ப்ரகாரமான அறிவுமயமான 
ஆத்மாவைபபறறி, நீ உரைதத--நீ கூறிய, இனபாரும 
சொலலால்‌-- இனபம நிறைந்த (முதல ஆறு அத,யாயங்க 
ளாகிற) வார்த்தையால, என மோகம்‌ எலலாம்‌--எனனு 
டைய மயககம எலலாம, துவக்கி உடன்‌--வாஸனையோடு, 
நில்லாதே--எனனிடம நிலாமல, எனக்கு கழிநதது-- 
எனககுக கழிநதுவிடடது. 


1. இவவததியாயததில மேல நாலாம மலோகத்திலே கணண 
னின விரவரூபததை நேரே காண வேணடும்‌ எனறு பிரார்ததி,பபதன 
பொருடடு, முதல மூனறு ஸலோகங்களாலே தனது நன நியையும, 
ஆஸதிகயததையும, கருஷணப,கதியையும காடடுகிறான அரஜுனன 
அதில முதல மலோகததில *அத,யாதம ஸமஜஞிதம” என்னும பதம 
வழஙகப்படடிருககையாலும, இரணடாவது லோகம ஏழாவது அத்தி 
யாயததின பொருளைத தெனிவாகச சொலலுகையாலும முதல லோ 
கததில--முதல ஆறு அததியாயஙகளின அதத, ததை அதுவதி; தது 
அதன ப,லனாகத தனது தே.;ஹாதம மயககம நீஙகிறறு எனறு 
அரஜுனன கூறுகிறன என விளஙகுகிறது (மத; நுக,தரஹாய) 
தே,ஹததையே ஆத்மாவாக எண்ணி மயஙகும மயககததை 
உடைய எனககு அருளபுரிவதறகாகவே. ரலோகததின பிறபாதியில 
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௭ ளக TAY (2. 29) ஊச, aur MATA (8,98) 
வாளர்‌ எரிய, ம்‌ என்ற்‌ Meet Aaa: — 
அ எப 2? | 


தனது மயக்கம்‌ நீஙகிறறு எனறு கூறுகையால, இங்கு மசச$ப்‌; தம 
தே,$ஹாதம மயககததோடு கூடிய தனனைக குறிபபதே உசிதம. 
அாஜுனன வேறு எநதப பயனையும கணணனிடமிருநது எதி 
பாராமையால “மத, நுக,ரஹாய'” எனபதற்கு ** மம அதறுக$ரஹைக 
பரயோஜநாய ”” எனறு ப,ாஷயமமிடபபடடது இதிலிருந்து தனனைப 
போர்புரியத துூணடுவதறகாகக கணணன இதெலலாம சொலலு 
கிரனலலன எனபதை அாஜுானன உணாரநதிருககிறுன்‌ என 
விளங்குகிறது. (பரமம கு$ஹயம ) பரமரஹஸயம. **மெளாமம 
சைவாஸமி கு,ஹயாநாம”? [கீதை 10-38] எனகிற இடததிற்போலே 
கு,ஹயறப,த$ிம மெளநம முதலான கேஷாபநஙகளைக குறிபபது 
இபரகரணததுககுப பொருநதாது மெளனததில மேலானது கீழா 
னது முதலான பே, த,மிலலாமையால பரம மப, த; ததால விரோேஷித 
திருபபது அபபொருளில அடியோடு பொருந்தாது ஆகையால 
இங்கு *பரமகு,ஹயம” எனபது *பரமரஹஸயம்‌ எனனும பொரு 
ளுடையதேயாகவேணும.  ** ஸுாவகு,ஹயதமம £ [கீதை 18 64] 
[அனைததிலும மிக மிக ரஹஸயமானது] எனறு மேலே சொலலப 
போகும ப,கதியோக,ததுககு அஙக$மாகையால, இங்கு ஆதம 
ஜஞா நம பரமரஹஸயமாகக கூறப்படுகிறது. (அத,யாதமஸம்‌ஜஞிதம 
வச ) ஆதமாவைப பறறிச சொலலவேண டியதனைததையும சொனன 
வராததை. ௩ தவேவாஹம?” [கீதை 2-12] எனறு தொடங்கி, 
“தஸமாத; யோ, ப,வா£ஜு௩?? [கீ,தை 6 46] எனபதீருக ஆதமா 
வைப பறறி விரிவாகச சொனன வார்ததை இரணடாமததியாயம 
பனனிரணடாவது ஈலோகததுககு முநதிய பகுதி உபோத,;க,ாத 
ரூபமான தாகையாலும, ஆரறாமததியாயம கடைசி மலோகம, மத,யம 
ஷடகததில சொலலபபோகும ப,நகியோக,ததைப பறறியதாகை 
யாறும இடையிலுளள ஆகமாவைப பற்றிய ம2லாகஙகளனணைததும 
இ கு கருதபபடுகினறன எனறு கொளவதே பொருததம மேலே 
தன மயககம நீஙகுவதாகக கூறுகையாலே, இது தன ஆதமாவையும 
பறறியது என ௮ாஜுனன உணாந்துகொணடான எனறு விளங்கு 
கிறது (யத தவயா உகதம தேந மம அயம மோஹ வீிக,த ) 
ஆதமாவைப பறறிய யாதொரு வராததை உனனால சொலலப 
படடதோ, அவஉவராததையால எனககு ஆகமாவைபபறறி ஏறபட்டி 
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பாடா எ 
waa இ எள்‌ அள்‌ நன்‌ எள) 
அன; ANC எனு எனு | 81 
2. ப, வாபயயெள ஹி பூ,தாநாம்‌ ற ருதெள விஸதரஷஸோ 


மயா 

த்வத்த. கமலபதராக்ஷ! மாஹாதமயமபி சாவயயம ॥ 

கமலபதராக்ஷ-- தாமரை இதழபோனற திருக்கண களை 
யுடையவனே! தவதத -- (பரமா கமாவான) உனனிட 
மிருந்தே (விளையும), பூ.தாநாம்‌- எலலாப பொருளகளுக் 
கும, ப,வாபயயெள-- உதபததி பரளயங்கள விஸ்தரற -- 
விரிவாக, மயா--எனனால, ருதெள ஹி- கேடகபபட்டன 
வனரறோ அவயயம-எலலையற்றதான, மாஹாத்ம்யம்‌ அபி ச- 
(உனனுடைய பலவகையான) பெருமையும கேட்கப்பட்ட 
தனரே. 
3. பூத மவைபிறநது போகும்‌ வகையுனபா 

லேத மறவிரிப்ப யானகேடடேன - மீதறிநதேன்‌ 

இங்களவி லுன பெருமை யேதுமொழி யாமனான 

செங்கமலக்‌ கண்ணா தெளிநது. 

செங்கமலககணணா-செநதாமரைககண்ணனே! உன 
பால்‌ -- (பரமாத்மாவான) உனனிடமிருநதே, பூதமவை 
பிறந்து போகும வகை--எலலாப்‌ பொருள்களும்‌ உதபததி 
யையும லயததையும அடையும வழியை, ஏதம அற 
விரிப்ப--குறைவிலலாமல (நீயே) கூற, யான்‌ கேடடேன-- 
நான கேடடேன, இஙகு--இபபோரக்களததில, அளவில்‌ உன 
பெருமை-உனனுடைய அளவற்ற பெருமைகளை, ஏதும்‌ ஒழி 
யாமல-- ஒனறுவிடாமல, தெளிநது--தெளிவாக, நான-- 
நான, மீது அறிந்தேன்‌-- மிகவும அறியபபெற்றேன. 
ருநத இநத மயககம்‌ அடியோடு நீஙகிறறு. ““விக;த ?” எனனும்‌ 
பத,ததில * வி” என்னும உபஸாகக,ததாலே மயககம முழுவதும்‌ 
வாஸனையோடு கூட, மறுபடியும்‌ முளைககாதபடி அழிநதமை 
காட்டப்படுகிறது. 1. 
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IMT (AUT) எரர்‌ காளன்‌ எண்ணார்‌ aaa 
ஏரார்‌ எ: ரான்‌ எளி srafaneat Ree எர 
sat fl கார! எள்‌ டில்‌ என்கற ணனிடுவ்‌ 


3 இநத மலோகததாலே--ஏழு முதல பதது அததியாயஙகளில 
சொலலபபடட விஷயங்களை நெஞசிலகொணடு “உனது ஜக,த 
காரணதவமும, மறறுமுளள பல பெருமைகளும்‌ உனனிடமிருநதே 
எனனால கேடகபபடடன”? எனறு கூறுகிறான அாஜுனன. (பூதா 
நாம தவதத ப,வாபயயெள விஸதர௱ மயா ருதெள ஹி) “அஹம 
கருதஸாஸய ஜகத பரப,வ பரளயஸததரா?”? [கீ,தை 7-6] [நான 
உலகம முழுவதறகும உதபததிககும லயததுககும காரணமா 
கிறேன] முதலான இடஙகளில ** எலலா பூ, தஙகளும பரமாதமாவான 
உனனிடமிருநதே உணடாகி லயமடைகினறன *” எனனும விஷயம 
(நீ சொலல) எனனால விரிவாகக கேடகப்படடது. “தவதத ப,வாப 
யயெள”” எனபதறகு (உனனிடமீருநது உதபததி பரளயஙகள) 
எனறு பொருளகொளளுமபோது உனனிடமிருஈது பரளயம எனனும 


ஐநதாம்‌ வேறறுமை ஓட்டாமையால, ப_வாப்யயறப, த$ததுககு 
ஸபஸாரமும மோக்ஷமும உனனிடமிருந்து உணடாகின்றன எனறு 
பொருள்‌ கொளளலாமேயெனில ₹பரப,வ ப்ரளயஸதத_?”” [7-6] 


எனனும லோகமே இங்கு அநுவதி,ககபபடுகிறதாகையாலே, உத 
பததி பரளயஙகளைக கூறுவதே பொருநதும. ஐநதாம்‌ வேறறுமை 
நிமிததோபாத;ாந ஸாதசாரண ஹேதுமாதரததைக குறிககுமாகை 
யால, 'உனனிடமிருநது லயம£ எனபதும பொருநதிவிடுகிறது. 
“தவதத ருதெள” எனறு அநவயிதது 'உனனிடமிருந.து கேடகப்‌ 
படடன” எனறு பொருள்கொளவதைக்‌ காடடிலும “தவதத பவாபஃ 
யயெள?” எனறு 'உனனிடமிருநது உதபததி பரளயஙகள்‌” எனறு 
பொருள கொள்வதிலே ஸவாரஸயம அதி,கம. :பூ,தாநாம£ எனப 
தில பனமை அஸஙகோசநயாயததாலே “'கருதஸ௩ஸய ஜக,த ”” 
(7-6) எனறு முன எடுககபபடட எலலா பூ,தங்களையும காடடு 
கிறது (கமலபதராக்ஷ! தவ அவயயம மாஹாதமயம ௪ மாருதம) 
செநதாமரை இதழபோனற கணணையுடையவனே! உனது அழிவறற 
பெருமையும கேடகபபடடது. (கமலபதராக்ஷ।) செநதாமரைககணணா! 
“*தஸய யதா கபயாஸம புணட,ரீகம ஏவம அக்ஷிணீ”? [சாக 1-6-7] 
[ஸ-ஓாயனின நடுவிலுளள அநதப பரமாதமாவுககு ஸ-9ாயனால 
கீ_90 
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ஏகார Mare Waleed இ: 
ொண்கர aif ரானார்‌ எள்‌ ஏ 
sag! இன்‌ ean rgAMaald: || 8 | 


ஈன என்‌ RAT | 
ஷன்‌ 4 சார்ச்‌ ரா 3॥ 


3. ஏவமேதத,யத,ா55தத, தவமாதமா நம பரமேமாவர | 
த,ரஷடுமிசச,ாமி தே ரூபமையவரம புருஷோததம ॥ 
பரமே௰வர -- ஸாவேஸவரனே |, புருஷோததம -- 

புருஷோ ததமனே !, யத, தவம ஆதமாநம ஆதத,--நீ 


மலாநத தாமரைபோனற இரு கணகள உள] எனறு உபழிஷதது 
செநதாமரைக கணணனையே ஸுராயமணட,ல மத,யவாததியான 
பரமாதமா எனறு காடடி, ('*ஸ ஏஷ யே சாமுஷமாத பராஞ்சோ 
லோகா தேஷாம ௪ ஈஷடே தே,வகாமாநாம ச””[௪,ாந1-6 8] [ஸுூாய 
மணட;லததுககும மேலேயுளள உலகஙகளையும, அங்கு தே,வாகள 
விருமபும பே,ாக,யம முதலானவறறையும அவன தியமிககிறுன] எனறு 
அவனே ஸாவலோக நியநதா எனனும பெருமையையும கூறிற 
றனறோ “*தவதத ” எனபதை “தவ? எனறும “மாருதெள?? 
எனபதை * மாருதம £ எனறும்‌ வேறறுமையையும, வசன ததையும 
மாறறியமைததுககொளளவேணும மாஹாதமயமாவது-- *பூ,மிராப ?” 
[7-£, 5] எனனுமிடததில சொலலபபடட ஸகல சேதநாசேதத 
மேஷிதவம, “மதத டரதரம நாநயத?? [7-7] எனனுமீடததில சொல 
லபைபட்ட ஜஞானம ப,லம முதலிய கல்யாணகு,ணஙகளாலே மிக மிக 
உயாநதிருககை, *“மயி ஸாவம?”[7.7 | எனனுமிடததில சொலலபபடட 
ஸாவாதசாரதலம, ** பு;த; திரா ஜஞா௩ம ?? [10-4] முதலான இடங 
களில சொலலபபடட ஸாவசேதன  ஸகலபரவருததி நிவருததி 
ஹேதுதவம்‌ ஆகியவை ஆகும “அவயயம” எனறு வியோஷித்‌ 
திருபபதால, இநத மாஹாதமயமானது நிதயமாஃ தெனறும அள 
வறறது எனறும்‌ காடடபபடுகினறது * ஹி? எப,த,ததுககு பர 
ஸிததி,, ஹேதுதவம முதலான பொருளகள இங்கு ஸவரஸமலல 
வாகையால, அடுத்தபடியாக விரவரூபததை நேரே காணும விருப்பம 
அ௱ஜுனனுககு விளை நதிருபபதை அபபத;ம உணாததுகிறது 2. 
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TE aad பேரின , ஏளன எர 
என சிர) ரர - எனு! ஸீகர்‌ ௭ 


உனனைபபற்றி எபபடிச்‌ சொனனாயோ, ஏவம்‌ ஏதத-- 
அது அபபடியே (எனறு எனனால்‌ அறியப்பட்டது ) 
ஐய வரம்‌ -- ஸர்வநியந்த்ருத்வம்‌ முதலான பெருமை 
களையுடைய, தே ரூபம்‌--உனது ரூபததை, தீ,ரஷடும்‌ 
இச்ச_,£மி--(நான) ஸாக்ஷாதகரிக்க விரும்புகிறேன. 


4. நீசொனன வணண நிகரில்‌ பரமேசா 

மாசொனறா வண்ண மருவியதே--தேசொன்று 

மேலா மிறையுருவை மெய்ககாண விச்சிபபன்‌ 

மாலே புருடோதத மா. 

நிகரில பரமேசா-- ஒபபற்ற பரமேறவரனே! புரு 
டோததமா மாலே-- புருஷோத்தமனான திருமாலே! நீ 
சொனன வணணம்‌ -- நீ சொன்னபடியே, மாசு ஒனரு 
வணணம்‌ மருவியதே--குறையிலலாதபடி பொருந்தியிருக 
கிறது, தேசு ஒன்றும்‌--அனை ததையும்‌ நியமிககை முதலான 
பெருமைகள்‌ பொருந்திய மேலாம்‌ இறையுருவை-- 
மேலான இறைவனாகிற உன்‌ உருவததை, மெய காண 
இச்சிபபன்‌--நேரே காண விரும்புகிறேன்‌. 


3. கண்ணன சொனனதில்‌ தனது நமபிககையைத தெரிவிததுக 
கொணடு, விறவரூபததைக காண்பதில்‌ விருபபத்தை வெளிப்‌ 
படுத்துகிறான அரஜுனன (ஆதமாநம யதா தவம்‌ ஆதத” ஏவம 
ஏதத) உனனைபபறறி நீ எவவணணம சொலலிககொண்டாயோ 
அது அவவணணமேயான து எனறு அறியபபடட து. (பரமேமவர) 
நீ உலகனைததுககும எலலா வகை உறவையுமுடைய ஸாவேம்வர 
னுகையாலே, பரம ஆபதனாகவும ஸர்வஜஞனாகவுமுளள உனது 
வாகயததில அவநமபிககை கொளள இடமிலலை எனறு கருத்து. 
(புருஷோததம) தனனை ஆரரயிததவனிடததில்‌ தேராஷத்தைக 
காணபவன அத,மபுருஷன; நீயோ தே; ஹாதம மயககம முதலான 
பல தோஷஙகளுககுக கொள்கலமான எனனிடம தேஜாஷத்தைக 
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என்ன்‌ எ ஈிரன்‌, ஏர்‌, எண்‌, என்‌, 


காணாததோடனற்யில, பசுவானது அனறீனற கனறின தே;ாஷத 
தையே பேராகடயமாகக கொளவதுபோலே, எனது தேதாஷஙு 
களையே பசசையாகககொணடு மேலவிழுநது எனககு உபதேஃறிககை 
யாலே, ஆமிதவாதஸலய கு,ணததுககே ஓரு கடலாயிருககும 
புருஷோததமன எனறு விளங்குகிறது “பூரு ஸமோதஓ புருஷ , 
புருஷேஷு உததம புருஷோததம ”” (அதி,கமாகக கொடுபபவன புரு 
ஷன, புருஷாகளில்‌ சிறநதவன புருஷோததமன] எனனும வயுதபததி 
யாலே புருஷோததம மப, தம அடியானின தகுதிககு மேறபட உதவும 
வாதஸலயததை உடையவன எனறு பொருளபடுவதாகவும கொளள 
லாம. 4: பூாணதவாத புருஷ ?' எனகிறபடியே கேராஷமுடைய 
வஸதுககளிலும நிறைநதிருபபவனாய, “௩ ததோ விஜுகு,பஸதே?? 
[கடோப நிஷத 2.4.14] [ஜீவனுடைய உடலிலிருககும தே,ாஷத 
தைககணடு அநதாயாமி அருவருபபதிலலை] எனகிறபடியே அவற 
றின தேராஷஙகளில அருவருபபடையாமலிருககையாலே புருஷோததம 
பதம வாதஸ்லயகு,ண ததைக குறிபபதரகவும கொளளலாம 
கீதையில்‌ புருஷோததம மப,த,ததை நிரவசனம செயயுமபோ தும, 
* லோகதரயமாவிமய பிபளததி? [கீதை 15-17] [லோகதரயததை 
யும உளநுழைநது த,ரிககிறான] எனறு இவவாததஹம்‌ அநுஸந 
தி, ககபபட்டது ஆக, பரமே௰வரமப; த$ததால பரதவழும, 
புருஷோததம ஸ்ப,த;ததால ஸெளலப,யமும அநுஸநதி,ககப 
படடன (தே ஐறாவரம ரூபம த,ரஷ்டும இசச,ாமி) உனனுடைய 
நியநதருதவம முதலானவறறில நிலைநிறகும உருவததை நேரே 
காண வீருமபுகிறேன. (ஐமவரம ரூபம) அனைவரையும ழியமிபபது, 
ரக்ஷிபபது, படைபபது, அழிபபது, த,ரிபபது, கலயாணாகுணஙக 
ளுககுக கொளகலமாயிருபபது, மிக மேலாயிருபபது, மறற அனைத 
தையுவகாட்டிலும மிக வேறுபடடிருபபது முதலான ஈமவரனுககு 
உரிய குதணங்களில நீலைநிறகும உருவம எனறபடி அனைவரை 
யும நீயமிபபது முதலானவறரல உருவம நீலைநிறபதாவது-- 
அநதநதக காரயங்களுககுரிய குணம்‌, முயற#£, செயலகள்‌ 
ஆகியவறறினமூலம அவற்றை வெளிபபடுத துகையேயாகும 
அனறிககே, உருவம அனைவரையும நியமிபபதிலே நிலைநிறகை 
யாவது- “யதளாஹும கேறவே வருததம அவரா பரஇபேது,ரே”” 
[பா ஸபா 89-98] [அனைவரும தன வசமிழநதவாகளாய, கேவ 
னிடத்தில உரிய மரியாதையைச செலுததினா] எனகிறபடியே 
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ஏன்‌, சோகக்‌, ஈரான்‌, am mA TA TAs TA 
Sq ரர்‌ எக ண்‌ ப 3 ப 


தனனைக கணடவுடன எதிரிகளூம பராதிகூயை உறூதியைக 
கைவிட்டு நனனடததையடையவராகையேயாகம கல்யாண குணங்‌ 
களைக கொள கலமாகக்கொண்டிருககையில உருவம்‌ நிலைநிறகை 
யாவது அவதார விக்‌, ரஹததைப்போலே அறியாமை முதலானவற்றை 
அபி, தயிககாமல இருககை ரக்ஷ்ணததில உருவம நிலைநிறகை 
யாஉது--ஸ்தவகு,ணததைத தூணடுகை மூதலானவறறாலே படைக 
கையில உருவம நிலைநிறகையாவது--தனது உ நதியிலிருநது 
ப்ரமனையும,முகம தோளகள துடை காலகள ஆகியவறறிலிருநது நாலு 
வாணஙகளையும்‌ படைககையேயாகும அழிககையில்‌ உருவம நிலை 
நிறகையாவது--மேலே விரவரூபம காட்டுமபோது சொல்லுகிறபடியே 
அனைததையும விழுஙகுகையேயாகும த,ரிபபதில உருவம நிலை 
நிறகையாவது--ததரை கஸத/ம”? (19) முதலான ஸல்லோகஙகளில 
தெளிவாகப்‌ போகிறது. பரமபொருளாக சங்கிககபபடும பிரமன 
உருததிரன முதலானவாகளைத தனது அவயயவங்களாகக கொண்டி 
ருககையை “:ப,ரஹமாணமீமமை”? (15) எனறு மேலே காடடபபோகிற 
தாகையாலே உருவ மிக மிக மேலாயிநபபகில நிலைநிறகிறது 
என்றும விளங்குகிறது இதுவரையில கூறின எலலாவறறையும 
உடகொணடு பராககுமபோது, மற்றனைததையுஙகாடடில வேறு 
பட்டிருபபதில உருவம நிலைநிறகிறது எனபதும தேறுகிறது 
அனறிககே, பரமேஈவர புருஷோததம றப, த$ஙகளால விளிபபதன 
கருததாகவும இதைககொள்ளலாம. அனதநிககே, கணணன விரவ 
ரூபததைக்‌ காடடததொடஙகுமபோது “பமய மே யோக ஐாவரம”” 
(8 [எனது ஈறவரத தனமைககுரிய கல்யாண கு,ணயோக, தீதையும 
விபூ, தியோக, ததையும காணபாய] எனறு கூறியிருபபதில யோக, 
ப, த; ததைபபோல ரூபமப,;த;மூம ஸவரூபததைக குறிப்பதாகவும 
கொளளலாம அபபோது :*ஐஎஉரம ரூபம?? [ஈறவரனுககுரிய 
ஸவரூபம] எனறது “ராஹோ ரிர £” எனறதுபோலே ஓளபசாரிக பர 
யோக,மாகும. அனைவரையும நியமிபப தில நிலைநிறை முதலானவை 
அனைததும முக,யபரயோக,மாகினறன ஸவரூபததோடு சோந்த 
தாகையாலே திருமேனியைக காணபதில விருபபமும அதிலேயே 
அடங்கும்‌ ரூபமப,த;ம பரகாரததையும குறிககுமாகையாலே, ஸவ 
ரூபம, ரூபம முதலான ஈமவரனுககுரிய எலலா ஆகாரங்களையும 


குறிபபதாகவும கொளளலாம (த்‌;ரஷ்டும இசசராமி) நேரே காண 
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nzad af ரன்‌ எச ரி ஈன்‌!) 
வ! என எ னோ 2॥ 

4, மந்யஸே யதி, தச்ச,க்யம்‌ மயா த,ரஷ்டுமிதி ப்ரபே,ா!। 
யோகே, வர! ததோ மே தவம்‌ த,ர்ஸயாதமா நமவயயம॥ 
யோகே, வர -- கல்யாண கு,ணங்களை யுடையவனே], 

ப்ரபே ா॥-- ஸாவேறவரனே!, தத- உனது ரூபம்‌, மயா 
எனனால்‌, த,ரஷ்டும மக்யம்‌ இதி--காணக்கூடியது எனறு, 
யதி, மநயஸே -- நீ நினைத்தாயாகில தத.--அககாரணத்‌ 
தாலே, தவம--நீ, ஆதமாநம--உனனை, மே--எனககு, 
அவயயம்‌ த,ர்யை--குறைவறக்‌ காட்டுவாயாக 


5. என்னாலே காணலா மென்‌ நிறைவா? வெண்ணுதியேன 
மன்னா! குணயோக மாயவனே!- நன்றாக 
வோஙகியசீ ௬ுன வடிலை யொன்றொழியா மேயெனககுப 
பாஙகிசையக்‌ காட்டு பயினறு. 
இறைவா! ஸர்வே வரனே, மன்னா! (அனைவர்க்கும்‌) 
அரசனே! குணயோக மாயவனே கலயாண குணங்களை 
யுடைய மாயப்பிரானே! நன்றாக ஓங்கிய சீர்‌ உன்‌ வடிவை 
சிறப்பாக ஓங்கி நிற்கும்‌ பெருமைகளையுடைய உன்‌ 
ரூபத்தை, என்னாலே காணலாம்‌ என்று எண்ணுதியேல்‌-- 
எனனால்‌ பார்க்கக்கூடும்‌ எனறு எண்ணுவாயாகில, (அதை) 
ஒன்று ஒழியாமே-— முழுவதும்‌, எனக்கு--எனக்கு, பாங்கு 
இசைய பயினறு காடடு--௩ன்றாக (என நெஞ்சில) பொருந 
தும்படி தெளிவாகக காட்டுவாயாக 


விருமபுகிறேன. தடரஷடும எனனும பப, தஹ தாறாநஸமா நாகார 
மான பகதி முதலானவறறையும குறிககுமானானும, இது விறாவரூப 
தாமத ப்ரகரணமாகையாலேஅவறறைக குறிககாமல நேரே காண்கை 
யாகிற ஸாக்ஷாதகாரததைக குறிககிறது. 3. 


4. முன மலோகத்தில்‌ கூறப்பட்ட ரூபததைக காட்டுமபடி 
பிரராததி,ககிறான அாஜுனன. (தத) அனைததையும படைபபதாய, 
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Nur ர ௭ ௭5), ada mafia, ada 
எர WT ரர MAT ௭௫ ea, னன 
ஏகார) சே ௫ Amita (c) SR R எண்‌; 
ரி sama saad meat AA! 


அனை ததையும்‌ நியமீப்பதாய, அளைததுககும ஆத.,ாரமாயிருபபதாய, 
“ஓரமவரம தே ரூபம”” எனறு செனற றலோகததில சொல்லப்பட்ட 
தான உனனுடைய ரூபம செனற ௩லோகததிறபோலே இநத 
ப தம ஸவரூபததைக குறிதததாகில, ஸரஷடருத்வம முதலானவை 
முகடியமாகப பொருநதி விடுகினறன திருமேனியையோ, ஸவரூபம்‌ 
ரூபம முதலான எலலா பரகாரஙகளையோ குறித்ததாகில, முற்கூறிய 
ரீதியில்‌ கெளணமாகப்‌ பொருந்தி விடுகினறன எனறு கண்டு 
மிகொளவது. (மயா த்‌ஏரஷ்டும மகயம இதி யதி, மநயஸே) எனனால 
காண ககூடிய.து எனறு நீ நினைததாயாகில இததால எததனையேனும்‌ 
ஜளஞானமகதிகளை யுடையவாகளும அவனுடைய ஸவரூபரூபாதி,களை 
அவன காடடககணடால காணலாமேயொழிய தமது ழயறசியால காண 
பது அரிது எனறு உணாததபபடுகிறது. இதையே “யாருமோ நிலை 
மையனென அறிவரிய எமபெருமான, யாருமோ நிலைமையனென அறி 
வெளிய எமபெருமான”” [திருவாய1 3-4] எனறு நபமாழவாரும அருளிச 
செயதரா. நினைததால காடடிவிட முடியுமோ? எனில (பரபே,ா) 
ஸாவேம்வரனாகையால உனனால முடியாததொனறிலலை என்று கருதது. 
(யோகே,மவர) கலயாணகு,;ணஙகளை யுடையவனே! இங்கு விறவ 
ரபததைக காணவேணுமெனும விருபபததையுடைய அாஜுன 


னின பேசசாகையாலே, ** யோகேஃமயவரன ” எனறது யோக,ததை 
நாவஹிபபவன எனறு பொருள்படமுடியாது அர்ஜுனனுககு 
அஷடாஙக, யோக,ம முதலானவறறைக கணணன இங்கு 


காடடவிலலையாகையால யோக_$றப,த$ததுககு அவறறைப பொரு 
னாகக கொளளமுடியாது ஆகையால “பாய மே யோக,ம ஜா 
வரம””(8) [ஈ௱வரனுககுரிய எனது கஃயான கு;ணச சோததியைக 
காண பாயாக] எனறு மேலே கூறியிருபபதையொடடி யோகடறப, தம 
கலயாணகு$ணச சோததியைக குறிபபதாகக கொளவதே உசிதம. 
ஆக, யோகே,றவர மப; தம *அமவபதி?, *த, நபதி£ எனபதுபோலே 
ஏராளமான கலயாணகு$ணஙகளை யுடையவன எனறு பொருள்படுகி 
றது அனறிககே கலயாணகு,;ணங்களை நியமீபபவன எனறும பொருள்‌ 
கொளளலாம. ஆக, “பரபே! யோகே,மவர।?” எனனும இரணடு 
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MA சாசார்‌ BO நர மிடி | 
அர்‌ எக 39 I 


IMT ad கிர எகோ Ada IA 
ப்பி பப உணு 
ஏவி — 
ர Wad வான்‌ என்ன FERN: | 
லாரி இனி தளி எட்டி! 
5. பய மே பார்த்த, ரூபாணி ॥தஸனோ$த, ஸஹஸ்ர: ! 
நாநாவித,ாநி தி,வயாநி தாநாவர்ணாகருத்நி ௪ ॥ 
ஸ்ரீ ப,க,வாந உவாச-- ப,கூ,வானான கணணன்‌ கூறி 
னான, பார்தத, - குந்தீபுததிரனே! மே-- என்னுடைய, 
ரூபாணி--(எங்குமுள்ள) உருவங்களை, பமய- காணபாய, 
அத, மேலும்‌, தஸ. ஸஹஸ்ரம ௪--நூற்றுக்கணக்காக 
வும்‌ ஆயிரக்சணககாகவும இருப்பவையாய, நாநாவித,ாநி- 
பலவகைப்படடவையாய்‌, தி,வ்யாநி-ஆமசாயமானவை 
யாய்‌, நாநாவர்ணாக்ருதீநி - பல நிறஙகளையும்‌ ஆகாரங்‌ 
களையும்‌ உடையவையான ( மாரீரங்களையும்‌ ) காண்பாய, 


விளிகளாலும்‌ தனனையொழிநத எவரிடமும்‌ காணமுடியாத ஜஞானம, 
பலம, ஐாவாயம, வீரயம, மகதி, தேஜஸ்‌ முதலான அனவறற 
கலயாணகு,ணஙகளுககு இருபபிடமானவன இவன எனறு காடடப 
பட்டதாகிற து. (ததோ மே தவம ஆதமா நம்‌ தாய) இபபடிபபடடவ 
னுகையாலே, நீயே எனககு உனணைக காடடியருளவேணும எனறு 
கருதது. (அவயயம த;ர்யய) குறைவறக காடடியருளவேணும. முழுவ 
தும காடடியருளவேணடும எனறு கருத்து **ஆதமாநம”” எனறு இவ 
னுடைய ஸவரூபம, ரூபம முதலானவறறைக குறிககிறதாகையாலே, 
அழியககூடிய இவவுலகமாகிற ரூபவிஷயததில அவயய ஈப்‌,த;ம 
பொருநதாது ஆகையால *அவயயம த$_$ாயய”எனறு கரியாவிமேஷண 
மாகக கொணடு பொருளகொளளபபடடது எலலா கு$ணங்கள; 
விபூ, திகள, விக,ரஹஙகள்‌ முதலானவறறோடு கூடிய ஸவரூபததைக 
காடடவேணடும எனறபடி. 4. 
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6. எனறிசைககப பார்தத னெழினமாய னீதுரைத்தான்‌ 
வெனறிவிசை யாவென்றன்‌ மேனிகளை--யொனறியநீ 
பாரா பிரமபலவாயத திவவியமாம பல்வகையா 
வேரார்‌ நிறததுருவ மிஙகு. 


எனறு பாததன இசைகக-இவவணணமாக _அாஜுனன 
கூற, எழில மாயன--அழகிய சணணன, ஈது உரைத 
தான-- பினவரு பாறு உரைககலுறறான, வெனறி விசையா-- 
(போரில) வெறறியே காணும்‌ _தாஜுனா! ஒனறிய நீ-- 
ஒருமனபபடடவனான நீ, என தன மேனிகளை-- எனது 
(எங்குமுள்ள) உருவஙகளை, பார்‌-காண்பாய, இங்கு-- 
இபபோககளததி$லயே, ஆயிரம்‌ பலவாய திவ்வியமாம 
பலவகையா ஏரார்‌ நிறததுருவம்‌-- ஆயிரக்கணககானவை 
யாய, ஆமசர்யமானவையாய, பலவகைபபட்டவையாய, 
பல நிறஙகளையும, ஆகாரங்களையும்‌ உடைய மாரீரங்களையும 
காண்டாய்‌ 


5. இவவணணமாகப்‌ பேராவஙகொணடகவனாய, ஆனநதத 
தாலே தழதழதத குரலையுடையவனான பார்ததனாலே பிரார்ததி,ககப 
பெற்ற கணணன நாலு ங்லோகஙகளாலே பதிலளிககிறான 
(பணய மே ரூபாணி) ஸுஜாயமணட_லம முதலான கணககறற 
இடஙகளில உள்ள என உருவஙகளைப்பரா. எலலாவிடஙகளிலு 
மிருககும்‌ பலவகையான ரூபஙகளைக காடடபபோகிறானாகையால 
பூ,ாஷயததில : ரூபாணி ? எனறதறகு *: ஸாவாறரயாணி ?” என 
விலேஷணடிடபபடடது (மதம»ோ$த, ஸஹஸ்ரம்‌] பரம, வயூஹம, 
விப,வம, அநதாயாமி, அர்சசை எனும ஐந துவகைகளினும அடங்கிய 
அளவறற அபராகருத தி,வயமங்க,ளவிக,ரஹககளைக குறிககிறது 
இவவணடததில ஆதி; தயமணட ;லததினுள :: தயேய ஸதா ”' 
எனனும மாலோகததில வாணிககபபடட ரூபததுடன எழுநதருளி 
மிருபபதுபோல, அளவற்ற ப்‌,ரஹ்மாணட;ங்களிலும்‌ எழுநதருளி 
யிருககிரானாகையாலும, விப,வம முதலானவையும - கணககறறவை 
யாகையாலும இவனுடைய உருவங்கள எணணமுடியாதவை எனபது 
வெளிபபடை. “புஹுதள விஜாயதே ? [பு- ஸூ 2-9] [பலபடியாகப 


கீ_91 
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பாட இ என்‌ கண்‌ என TATE 
எரி qa, போடி - எக, என்‌ 
தரி தகன என்‌, MAEM எ கேட்டி 


பிறககிறான] எனறது வேத,ம “புஹுூநி மே வயதீதாறி ஜாமாஙி?? 
[கீதை 4.5] [எனககுப பல பிறபபுகள நடநதுவீடடன] எனறான 
கீ,தையில கணணனும *சனமம பல பல செயது”[ ிருவாய 3-10 1] 
எனறா ஆழவா * இனை ததென எணவரமபறியா யாககையை ?” 
[பரிபாடல்‌ 8] எனறனா சஙககாலத தம்ழரும, **ரூபம ரூபம பரத 
ரூபோ பபூவ” [கட, 5-9] எனனும வேதவாகயததிவம இவ 
வாதத_,மே சொஃலபபடடது எனறு கீடதைககு உரையிடட சிலா 
உரைபபதாகத தாதபாயச நதரிகை (பாய) : பாரா £ எனறு இதன 
பொருளாயினும தி,வயசக்ஷுஸஸை இனிமேலதான கொடுககப 
போகிரறானாகையால, “நீ பாககஉலலவனாமபடி செயகிறேன? எனறு 
பொருள கொளளடேணமே (நாநாவித,ாநி) ஒவவோருருவத 
திலும திருவாப,ரணம, ஆயுதம்‌, அடையாளம, திருககைகளின 
எண ணிககை ஆகியவறநின பே, த;ததினால பலவகைபபடடிருபபவை 
( தி,வயாநி ) அபராகருதமானவை, ம௩த,த, ஸதவமயமானவை 
எனறபடி :₹இ,வி ப,வம இ,;வயம ?” எனும வயுதபததியால “பரம 
பத$ததில, அலலது ஸவாகக,ததில, அலலது ஆகாயததில 
இருபபது” எனறு பொருளகொனவது இங்க பொருநதாது, பூமி 
முதலானவறறையும இநத விறவரூபம வியாபிததிருபபதகக கூறு 
கிறபடியால. திருமேனியின த,ரவயம, தாழவு எதுவும அறறதாய, 
மிகசசிறபபுறறதான மத,தஸ்தவத,ரவயம எனறு சொலலவேண 
டியதும அவசியமாகையாலும 'அபராகருதம” எனறு பொருளகொள 
வதே பொருநதும. (நாநா வாணாகருதீநி ௪) வாஸுதே,வன முதலான 
வியூஹஙகளில நாலுயுக,ங்களிலும முறையே வெண்மை, பொனனிறம, 
பசுமை, கருமை எனப பலநிறஙகளையும மாறிமாறி உடைததாயிருப 
பதையும, மறற அவதாரஙகளிலும அவவபப,லனகளை விருமபுகிற 
வாகள த,யானிபபதறகாகப பல நிறஙகளை உடைததாயிருபபதையும 
“நாநா வாண? ஈப,தம காடடுகிறது. தேவா, மனிதா, விலஙகு 
முதலான எலலா யோனிகளிலும மீன, ஆமை, வராஹம்‌ முதலான 
பலவகைபபடட உருவஙகளோடு பிறநததை '*நாநாகருதி” பப,தம 
காட்டுகிறது. (பராதத,) என அததைபிளளையாகையாலே உனக்கு 
இவறறைக காடடப்போகிறேன எனறு கருதது. ட 
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கோ எலன்‌ ஈளை) 
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6. பறயாதி, தயாந வஸூந ர௬ுத,ராநறவிநெள மருதஸ்தத_£। 
பூஹநயத,ருஷடபூாவாணி பறயயாறசர்யாணி ப ரத ॥ 
பரத -- பரதகுல்ததுதிததவனே |  ஆதி,தயாந-- 
(பனனிரு) ஆதி,த.யாகளையும வஸ௫ந- (எட்டு) வஸுக 
களையும, ரத,ராந-- (பதினொரு) உருத்திராகளையும, அம 
விநெள- இரு அஸவிநீதே,வதைகளையும, ததர மருத: 
(காறபததொனபது) மருததுககளையும, பமய-(எனது லா 
உருவில) பார்‌, ப,ஹூநி-- (காணபபடும) பலவற்றையும, 
அத,ருஷட பூர்வாணி -— (இதுவரை எங்கும்‌ யாராலும்‌) 
இதற்குமுன காணப்படாதவையான,  ஆமசாயாணி- 
அறபுதமானவற்றையும, பய பார்‌ 


ர்‌! 


7. ஆதித தியர்வசுக்க ளங்கரர்க எச்சுனிகள 

சாதித திரளமருததுத தஙகளைபபார-மீதுறறுப்‌ 

பல்வகையாய்‌ முனகாணாப பாராயநீ பாததனே 

நல்வகையா லாச்சரிய நனகு. 

பாாததனே ! -- அாஜுனா ! அங்கு -- அவ்வுருவில, 
ஆதிததியா--(பன்னிரு) ஆதி,தயாகள்‌, வசுககள்‌--(எட்டு) 
வஸுக்கள, அராகள்‌--(பதினொரு) உருததிராகள்‌, ௮௪ 
சுனிகள்‌--(இரு) அமாவிரீ தே,வாகள்‌, மருத்து--(காறபத 
தொனபத) வாயுதேவதைசள, சாதிததிரள்‌ தஙகளை-(என்‌ று) 
வகைவகையாகத திரண்டிருபபவாகளை, பார்‌--காணபாய, 
மீதுறறு--மிகுநதவையாய, பலவகையாய-(காண பபடும) 
பலவகைப்பட்ட பத,ாததஹ்களையும்‌, முன காணா நல்வகை 
யால ஆசசரியம -- இதுவரை எங்கும எவரும்‌ காணாத 
ஈன மைகளையுடைய ஆஸசர்ய ரூபஙகளையும, நீ-- நீ, நன்கு 
பாராய--௩னறாகப பராப்பாயாக 


வக்‌ ஆலை, 


6 மூன றலோகததில சொலலபபடட தனககேயுரிய கணககறற 
உருவஙகளில ஜா உருவததை விரிவாகககாடடத திருவுளளமபறறி, 
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MTU RGR ள்‌ சோனா என, TEAR, 6. 
க, என்‌ ஜ்‌ NAA ஈன்ற, 
₹8 எ Amy எனா எ எட்‌ எடு, ஏரி 
எண்ன கீர கர எர ஏ எடுடா ன்‌ ௭. 
FAA 099 ॥ 6॥ 


அதில உளள அதியயங்களைக காணபாயாக என ிறான “மம தே,ஹே 
இஹைகஸதஹ?? [இங்கு எனது ஓா உருவி ஜா பகுதியில உளள] 
எனறு அடுதத றலோகததல உளளதை இங்கும வருவிததுக 
கொள்ளவேணடும (பமயாதி;தயாந வஸூந ர௬ுத,ராந அ௱விநெள) 
“எணமா பதினொருவா ஈரறுவா ஓரிருவா”' [முதல திருவ 52] எனறு 


பொயகையாழவாராலும,  ** விதியின மககளும, மாசில எணமரும, 
பதினொரு கபிலரும தாமா இருவரும மாயோய ! நினவயின 
பரஈதவை உரைததேம மாயா வாயமெமொழி உரைதர?? 
[பரிபாடல 9] [மாயோனே! கமயபபரஜாபதியின மககளான 


பனனிரு ஆதி; தயாகளும, குறறமறற அஷடவஸுககளும, கபில 
நிறமுளள ஏகாத;பருத;ராகளூம, தாவும குதிரைககுப பிறநத 
அ௱விநீதே,வாகள இருவரும மறறுமுளள உலகனைததும உனனிட 
ம்ருநதே பிறநதவை எனபதை அழியாத வேததம கூறுகையாலே 
நாங்கள சொலலுகிறோம ] எனறு சஙகததம்ழச சானறோராலும 
குறிககபபெறற பனனிரு ஆதி;தயாகள, எடடுவஸுககள, பதினொரு 
உருததீரா, அம௱வினிகள இருவா ஆக முபபததுமூவரான முககிய 
தேவாகளை முதலில சொலலுகிறான ( மருதஸததஏ ) முபபதது 
மூவரான அமரரோடனறிமில, மருததுககள எனனும நாறபத 
தொனபது வாயுதே,வதைகளையும பா இவன பாாபபவை எவ 
ராலும அறியபபடாத பல பொருளகளுககு ஜா எடுததுககாடடே 
யாகும என உணாதத மறறும கணககறற ஆமசாயஙகளை ப பரா” 
எனகிறான உததரராதத,ததாலே, -- (ப,ஹ-9ழி) இவவுலகில பரதய 
க்ஷ்ததாலும, றாஸதரஙகொணடும அறியபபடும வஸதுககள எவை 
யுணடோ, அவை அனைததையும பார, ்‌” அத,ருஷடபூவா ணி ”? 
எனறு எவராலும்‌ காணபபடாதவறறை அடுததபடி குறிககையாலே, 
“படிஹுூநி”” எனனும பதம காணபபடும பொருளகளைச சொலலு 
கிறது. (அத; ருஷடபூாவாணி ஆமசாயாணி பாய) முறகூறியவற 
றிலும வேறுடடடவையாய, எலலாவுலகிலும, எலலா மாஸதரங்களிலும 
இதறகுமுன எங்கும்‌ எவராலும காண பபடாதவையான பல ஆமசர்ய 
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ஈன்‌ எசான்‌ TIT எனா) 
Hq XE ஏகி ஈனா ஈட 5 ॥ 
ச. இஹைகஸ்த,ம ஐக,த கருதஸநம்‌ பறயாத_,ய ஸசராசரம்‌। 
மம தே,ஹே கு,ட,ாகேம யச்சாநயத, த,ரஷ்டுமிச்ச,ஸி ॥ 
கு,டாகேற தூக்கததை வென்ற அாஜுனா! இஹ 
மம தே,ஹே - இங்க எனது ஓர்‌ உருவில, ஏகஸ்த,ம்‌-- 
ஒரு பகுதியில, ஸசராசரம க்ருதஸ்நம்‌ ஜக_த்‌-- அசைவன 
வம்‌, அசையாதனவும்‌ அடங்கிய உலகு அனைததையும, 
அத,ய பணய இப்போது பார்‌, யத்‌ ச அநயத த.ரஷடும்‌ 
இச்ச,ஸி- மேலும வேறு எந்தப பொருளை நீ காண 
விரும்புகிறாயோ, (அதையும), (மம தே,ஹே ஏகஸத,ம்‌ 
பயை) - எனது ஒரு தேஹத்தின்‌ ஒரு பகுதியில 


காண்பாயாக, 


8. இங்கே குடாகேசா வெனனுடம்பி லோரிடததி 

லநகோர்‌ சராசரங்க ளாகததுத- -தங்குநெறி 

தேறியே யெல்லா ந தெரியககா ணெனகாண்பான்‌ 

வேறுதா னிசசிததாய மிககு. 

குடாகேசா--தூக்ககதை வென்ற அர்ஜுனா! இங்கே 
என்‌ உடமபில்‌ ஓர்‌ இடததில்‌- இங்கு எனது ஓா உருவில 
ஒரு பகுதியில, அங்கு ஓர்‌ சராசரங்கள்‌- உலகில காணப்‌ 
படும்‌ அசைவனவம, அசையாதனவுமான அனைத்தும்‌, 
ஆகதது தஙகும நெறி தேறியே -- அதனுள்‌ தங்கியிருக்‌ 
கின றன எனபதை அறுதியிடடு, எல்லாம்‌ தெரிய காண-- 
எல்லாவற்றையும்‌ ஈனகு காணபாயாக, வேறு தான என 
காண்பான மிககு இச்சிததாய--மேலும்‌ வேறு எப்பொருளை 
கீ காண மிக விரும்புக்ழுயோ, (அதையும்‌ எனது ஓா 
உருவில ஒரு பகுதியில காணபாய்‌) 


மான பொருள்களையும இநத எனது உருவில காண்பாய (பாரத) 
இவவுருவைக கணடபினபே நீ ப,ரதகுலததில உதி,தததறகுரிய 
பேறுபெறறவனாவாய எனறு கருதது. 6 
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பள ௭ AHA நே NAA கேள்‌ எரர்‌ 
தான்‌ எர) சு ஷன்‌, ஈடே ரே ர | டிப 


q GW A REA ag! 
feed கோடி 8 ug: ca 9 ஏர el 
8. ந து மாம்‌ மக்ஷயலே த,ரஷ்டுமநேநைவ வ விக்வ்்‌ 


- அதர்‌ சக்‌ - அற்‌ பண சகல்‌ - கி ௮ இத்‌ ன துட திர நு க்க வட்‌ நடயா ப சி கமா உரச [OE 
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பள ௭ Aa நே சோக FER Tut 
தாள்‌ எர) 0 ஷன்‌, ஈடே ரே ர | டிப 


q GW TA REA Sag) 
feed கோண்‌ 4 ug: ர Bdge 
8. ந து மாம்‌ மக்ஷயலஸே த,ரஷ்டுமநேநைவ வக்கில்‌ 


- அதி சனகன்‌ - அற ப வம்‌ ரூ சகம்‌ - கி ௮ ன” ஆனி க்க ரமா நட்பா பளி கி பாம உர க 
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பிளா எந எ கே எச்‌ எரு. ன்‌ ௭9௭ 
இணி MENA ATT, எள்‌ ௭௭8: 


இயவாது , தி,வயம சக்ஷு - ப்ராகருசக்‌ கணணைக்காட்டி 
ஓம வேறுபட்ட கணணை, தே த,த.ஈமி உனககுக கொடுககி 
றன (அசைககொணடு), மே ஐமவரம யோக,ம பஸய-- 
“வரனான எனக்கே உரிய சலயாணகுண விபூ,திச்‌ 
சோததியைக க.ண்பாய 


9. உனனுடைய விககணணா லொனறுமெனைக காணபரிதா 
மெனனுமது தனனாலே யானுனசகு- மன்னியசீாத 
திவவியமாங கணடருகேன சீர்பிறங்கு மெனபெருமை 
செவவியுறக்‌ காணதனுற சோநது. 
உன்னுடைய இககண்ணால--உனது இந்த பராக்ருத 

மான கண்ணால, எனை ஒனறும காணபு அரிதாம--எனனை 
ஒரு சிறிதும்‌ காண இயலாது, எனனுமது தனனாலே - 
இக்காரணததாலே, யான - கான, உனக்கு -- உனக்கு, 
மனனிய சீர்‌ திவவியமாம கண தருகேன-— குணம்‌ பொருந 
திய அபராகருதமான கணணைத தருகிறேன, அதனால்‌ 
சோநது -- அக்கண்ணைக கொண்டு, சீர பிறங்கும்‌ என்‌ 
பெருமை—குணவிபூ,தீச சேர்ததியோடு கூடிய எனது 
பெருமையை, செவவியுற காண்‌--ஈனகு காணபாயாக 


அவகடியி கார்‌ அமை. 


8. ஊனககணணுல தன விறயவரூபததைக காணமுடியாதாகை 
யால, அவனுக்கு அதைககாண அபராகருதமான கணணைத தருவ 
தாகக கூறகிரன கணணன (அதநேநைவ ஸவசக்ஷுூஷா மாம்‌ 
த4ரஷடும து ந மக்ஷ்யஸே ) இநத உனனுடைய பராகருதமான 
ஊனககணணினல எனனைககாண உனனால இயலாது நானோ 
எனது தே,ஹததின ஓரு பகுதியில உலகனைததையும காடடப்‌ 
போகிறேன எப்போதுமே அளவுபடட பொருளகளை யே காணவலல 
பராகருதமான இநத உனது ஊனககணணுல அததகைய உருவை 
யுடைய எனனைக காணமுடியாது “து” மபடத;ததாலே ஊனககண 
ணின அ௱கதிககுக காரணம அது ப்ராகருதமாய, அளவுபடட மகதி 
யுடையதாயிருபபதே என உணாததுகிறான (மாம்‌) முன சொன்ன 
படி--எனனைககாடடிலும்‌ வேறுபடட அனைவரிலும சிறபபுறறவனாய, 
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ளிகள்‌ 85 எ எனவ. ஏர இகர அரு 
ப்பட்டது பப பரத பத இப்ப்ப்ப ed Af 
15௭) எ ராகா வற்‌ ஏ விரல்‌ ॥ ell 


எனா SH 
CYT எள்‌ எண எரி பு 
ச என ஈன்‌ ன ப ய 


9. ஏவமுக்தவா ததோ ராஜந மஹாயோகே_ஸவரோ ஹரி: । 
தாலயாமாஸ பார்தத நாய பரமம்‌ ரூபமைற வரம ॥ 


ராஜஐந ! - அரசனான திருதர ஷட்ரனே ! மஹாயோ 
கே,மவர. ஹரி.--பேராச்சரியமான யோகஙகளின (சோததி 
களின்‌) ஈமவானன கண்ணன, ஏளம உக்தவா-— இவ்‌ 
வண்ணம உரைத்து, தத:-- அதற்குபபின்‌, பாாதத. £ய-- 
குநதீபுததிரனுககு, பரமம்‌ -- ஒப்பற்றதாய  ஐமவரம்‌— 
ஈஸவரனான தனக்கே உரியதான, ரூபம- விஙவரூபத்தை, 
த, ர்லயாமாஸ--காண்பித்தான 


௬௪௭. கை வன ஆட்ட வட 


அளவிட்டுககாண அரியனான எனனை உன ஊனககண்ணால்‌ காண 
முடியாது என்றபடி பின எனசெயவது ?£ எனில,--(தவ தி,வயம்‌ 
சக்ஷ£ தடத$ாம்‌) எனனைக காண்பதறகு உறுபபாக உனககு 
அபராகருதமான கணணைத தருகிறேன கி,வயயப,த,ம--ஊனக 
கண்ணுககு எதிர்ததட்டாக, இககண அபராகருதமானது எனக்‌ 
காடடுகிறது அததகைய கண்ணே தனனைக காணமுடியும எனறு 
கருதது (மே ஜருவரம யோகம்‌ பருய) ஈ௱வைரனான எனககேயுரிய 
அளவறற அறிவு முதலான கலயாணகு,ணசசோததியையும, உப,ய 
விபூ, திகனாகிற ஐமவாயயோக, ததையும காணபாயாக  ஐராவரம 
எனபது ஈனவரனுககே உரியது , ரஈ௱வரதவமாவது நியமநமகதி , 
அதறகுரிய யோக,ம (சோததி) இபரகரண ததில அடிககடி காடடப 
பட்ட கலயாணகு_ண யோக, மும, ஐாவாயயோக;, மூமேயாகும இககண 
அபராகருதமாகையால ஐஞாநம முதலான கு.ணஙகளையும, உபய 
விபூ,தியையும காணலாம எனறு கருதது :*அரநதவீராயம பமயாமி”” 
[19] முதலான மலோகங்களில அாஜுனன இவறறைக காணபதாகக 
கூறபபோவதும இதை வலியுறுததுகிற து. 9. 


சரசர: அ 
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பரா ப Cag aA SA: adage Hera 
பறை ப்ப AYA Aa: டப்ப 


10. இவவகை சொல்லி யிறையான யோகேச 
னவவகையாற பாாதத னவன்காண --மெயவகையா 
லைசமெனு மவவடிவை யாங்கனைததுங்‌ காடடினான்‌ 
றேசமரு மேனமை சிறநது. 


இறையான யோகேசன -— ஸாவேமவரனாய குண 
விபூ,திசசேர்‌ததியுடையவனான சண்ணன, இவ்வகை 
சொலலி- இவவண்ணமாகச்‌ சொல்லி, அவவகையால்‌ 
தான சொன்னபடியே, பார்ததன்‌ அவன்‌ காண- அநத 
அர்ஜுனன காணுமபடியாக, தேசு அமரும்‌--ஒளி மிகுந 
திருப்பகாய்‌, மேனமை சிறந்து--பெருமையால, சிறபபுறற 
தாய, ஐசம்‌ எனும்‌ அவவடிவை-- னான தனக்கேயுரிய 
தாகையால) ஜாம எனப்படும்‌ நத விஸவரூபததை, 
ஆங்கு -- அபபோக்சளததீல, அனைததும்‌ -- முழுவதும, 
மெயவகையால காடடினான-- உளளபடி காட்டினான 


9 இனி ஐநது மலோகஙகளாலே கணணன அாஜுனனுககுக 
காட்டிய வியவரூபத்தைச சுருககமாக வாணிதது, ஆறாவது 
ங்லோகததில அாஜுனன கண்ணனைத துதிககததொடங்கியதைக 
கூறுகிறான ஸஞஜயன. (ராஜந!) அரசனான த,ருதராஷடரனே! (ஏவம 
உகதவா) முன நானகு மலோகஙகளில விவரிததபடி கணணன 
கூறி (ததோ த,ாமயாமாஸ) அதறகுப்பின காடடினான. காட்டினவன 
யாரெனில-— (மஹாயோகே,மவரோ ஹரி | இதுவரையில்‌ அாஜுன 
லை தனககு மாமனமகனாகவும, தனனுடைய ஸாரதி,யாயிருபபவனாகவும 
நினைககபபடடவனாய, ஸெளலப,யஸெளனீலயவாதஸல்யா தி,குணங 
களுகதக கொளகலமாயிருநதபோதிலும பேராறசாயமான யோக,ங 
களின (சோததிகளின) ஈற௱வரனான கணணன. இவவிரண்டு 
பத,ஙகளும வி௱வரூபததைக காட்டுவதறகுறுப்பான எமபெருமான து 
பரதவததைக கூறுகினறன. முற்கூறிய ஸெளலப்‌,யாதி,கு,;ணங 
களும விரவரூபததைக  காடடுவதறகுறுப்பானவையேயனறோ. 
இபபடி குணங்களைக காடடவேணடியது அவல்யமாகையால 
கீ_92 
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வாளன்‌ ஐ இப பணிப்பு ப்ப பப இப்ப ப்ப! 
ணின்‌ Aaa ஈரி எ கர 6॥ 
॥ா॥ ஈட 
FNRITAAAANA HIE ட AAN | 
ஏகார FSAI RTA || 9௨॥ 


*மஹாயோகே, எவர £ எனற பத; ததில மஹசச,ப; த;,ததை யோகே,ய 
வரனான கணணனுககு விமேஷண மாகக கொளவதைக காடடிலும 
யோக,ங்களாகிற குணசசோததிகளுககு விபேஷணமாகக கொள 
வது பொருததமானது ஆக, மஹாயோக,பத$ம பேராறசாயமான 
பரதவததுககுறுபபான குதணசசோததிகளைக காடடுகிறது ஆம்‌ 
சாயமான குடணசசோததிகளையுடையவாகள வேறு சிலரும இருநத 
போதிலும இவன அவாகள அனைவாககும தலைவன எனபதையும, 
அவாகளுடைய ஆமசாயமான குணசசோததிகளும இவனது 
ஸஙகலபததால வநதது எனபதையும ஈமவரமப,த;ம உணாதது 
கிறது. *'மஹாயோகே; வர ?” எனனும பதம பரமபொருளைக 
குறிதத பரம ப்ரஹ்ம, பரமாதமா, பரஞ்சோதி, பரததவம 
முதலான ஸாமானயபை; த;ங்களையும, **ஹரி”?” மப, த;ம நாராயணன 
முதலான விமலேஷாப, தங்களை யும உணாததுவதனமூலம ஸாமானய 
விமேஷ நயாயததாலே இவனே பரமபொருள எனறு காடடபபடு 
கிறது எனறு திருவுளளமபறறி ப,ாஷ்யகாரா இவறறுககு “பர 
ப;ரஹமபூ,த நாராயண ** எனறு பாஷயமிடடாா காடடியது 
எதை * எனில (பரமம ஐறவரம ரூபம) ஈஈவரனாகிற தனககேயுரிய 
மிக மேலான விறவரூபததை (பரமம ஐறவரம) பலவிதமான தாய, 
ஆறசாயமான எலலா உலகுககும ஆமரயமானதாய, உலகனைததை 
யும நியம்பபதான உருவம இங்கு ரூபம என்றது ஸவரூபததையும, 
ரூபததையும, ஸ்வரூபம முதலான எலலா ஆகாரஙகளையும குறிககும 
எனறு மூனறு வகையாக நாவஹிககலாம இவவிஷயம இவவததி 
யாயததில மூனறாவது ற்லோகத்தில 'ரூபம ஐராவரம” எனறவிடததில 
விவரிககபபடட து. விரவரூபததைக்‌ காடடியது யாருககு? எனில-- 
(பாரத்தராய) தனது தகப்பனாரான வஸுதே,வரின ஸ்ஹோ தரி 
யான பருதை, எனபபடும குநதியின பிளளையான அாஜுன 
னுக்குக்‌ காட்டினான்‌. அததையான குநதி பரமஜஞானியாகவும இருந 
தவளாகையாலே அவளுடைய பிளளை ககும அநத ஜஞானததை 
ஊட்டுவதறகாகக காடடினான என்று கருதது. 9. 
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(காளர்‌ (@eqqrargR | 
எண சோர்‌ என்க 22 


10. அநேகவகதரநயநமநேகாத_பு,தத,ர்மநம்‌ | 
அநேகதி, வயாப,ரணம தி,வயாநேகோத,யதாயுத,ம்‌ ॥ 

11. தி,வயமால்யாமப,ரத,ரம்‌ தி,வயக, நத ாநுலேபநம்‌ | 
ஸர்வா சர்யமயம தே,வமநநதம்‌ விமவதோமுக,ம ॥ 


அநேகவகதரநயநம்‌ -- பல முகங்களையும்‌ கணகளை 
யும்‌ உடையதும, அதேகாத,பு,தத,ர்மநம்‌-—எலலையற் ற 
பெருமைபெற்ற ஆஸ்சாயமான காடசியையுடையதும்‌, 
அநேகதி,வயாப,ரணம்‌ -- அப்ராக்ருதமான பல பல 
ஆப ரணங்களையுடையதும்‌, தி,வ்யாநேகோத, யதாயுத_ம்‌-- 
அபராகருதமான பற்பல ஆயுத ங்களை ஏந்தியதும்‌, திவ்ய 
மால்யாம்ப,ரத,ரம -- அபராகருதமான மாலைகளையும வஸத 
ரஙகளையும்‌ த,ரிதததும, தி,வயக, நத £ஈநுலேபநம-- அப்ரா 
க்ருதமான ௩றுமமததையுடைய சநதனம முதலான 
வற்றால பூசபபெற்றதும, ஸாவாஸசாயமயம்‌--ஆஸற சாய 
மான எலலாத தததுவங்களுக்கும இருப்பிடமாயுள்ள தும, 
தே,வம்‌- பிரகாமிப்பதும்‌, அநநதம்‌-- தே,௰ததாலும்‌ காலத 
தாலும்‌ அளவிலலாததும  வியவதோமுக.ம்‌ -- எலலா 
தி,க்குகளிலும இருக்கும்‌ முகஙகளையுடையதுமான, 
(விய வரூபததைக்‌ காட்டினான்‌) 


11. பலபலவாங கணமுகநகள பணபார்‌ வியப்புப 
பலபலவாம்‌ பார்க்கும்‌ பரிசு- பலபலவாம்‌ 
பூணசிற நத வான்கலன்கள்‌ போற்றிப்‌ பலபலவா 
மாணசிறநத வாயுதஙகண மற்று. 

12. மாலை பரியட்ட மன்னுமவை திவவியமாயக்‌ 
கோலநறும பூசசதின கோளுடைததாய்‌-— மேலான 
வாச்சரிய மெலலா மமர்நதே யனந்தமா 
யோசசமிகு மெமமுகமு முற்று. 
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பலபலவாம்‌ கண்முகஙகள -பலபலவான கணகளையும 
முகங்களையும்‌, பண்பு ஆர்‌ வியப்பு பலபலவாம்‌ பார்க்கும 
பரிசு எலலையறற பெருமைபெற்ற ஆறசாயமான காடசி 
யையும்‌, பலபலவாம பூண்‌ சிறநத வானகலங்கள்‌ -— அபரா 
கருதமாய்‌, அணிவதறகதச்‌ சிறநத பல பல ஆப, ரணங 
களையும்‌, மறறு-மேலும, போறறிப பலபலவாம மாண 
சிறநத ஆயுதஙகள-பேோற்றததக்ககவயாய டல பலவான 
சிறநத மாட்சிமைபெறம ஆயுதங்களையும்‌, மாலை பரி 
யட்டம்‌ மனனுமவை திவவியமாய-- தபராகநத ராய விளங 
கும மாலைகளையும்‌ வஸதரஙகளையும, கோல நறும பூசச 
தின்‌ கோளுடைததாய -- அழகிய மணமமிகக பூசசுககளும 
ஆகிய இவற்றைக கொண்டதாய்‌, மேலான ஆசசரியம 
எலலாம்‌ அமர்நதே--மேலான ஆஸசாயமுடைய பொருள 
கள அனைத்துக்கும இருபபிடம ய, அனநதமாய--தே.றாத 
தாலும காலததாலும அளவுபடாததாய, ஓசசம்‌ மிகும 
எம்முகமும்‌ உற்று- எலலா திசைகளிலும முகங்களை யுடை 
யதமான (வியவரபததைக காட்டினான ) 

10.11 பரமம ரூபம ஐறவரம”” எனறு சென்ற மலோகததில 
குறிககபபட்ட வியவரூபததை இவவிரு மலோகங்களிலும வாணிக 
கிறான ஸஞஜயன. (அநேக வகதரநயநம) பல முக,ஙகளையும, கண 
களையும உடையதை, செனற மலோகததிலிருநது “ரூபம தாயா 
மா ௩?” எனபதைக கூடடிககொணடு இததகைய ரூபததைக காடடினான 
எனறு பொருளகொள்ளவேணடும. 44 அநேகவகதர ?? எனறு 
சொனனதிலிருநது அநேகமான கணகளும உளளன எனபது 
ஸித,தி,ககக கூடியதாயிருகக, அவறடபையும சோததுச 
சொன்னதாக முக,ங்கள பலபாயிருநததோடனறியில பல ஜாதியைச 
சோநதவையாகவும இருககினறன எனறு உஷாததபபடுகிறது. 
பாஞ்சராதரம முதலான ஈமாஸதரஙகளில்‌ வியவரூபதடை வர்ணிககும 
போதும மனிதன, வராஹம, சிஙகம முதலான பல ஜாதியைச 
சோநத முகஙகள இருபபதாக வாணிககபபடடது. இதுபோலவே 
மேலே வாணிககப்படும ஆப,ரணஙகளும்‌, ஆயுத,ஙகளும பல பல 
வாயிருபபதோடனறியில பல ஜாதியைச சேர்நதலையாகவும இருக 
கினறன எனறு கொளளவேணடும “ஸஹஸரமீ£ஷா புருஷஸ 
ஸஹஸராக்ஷ ”” [பு-ஸூ 1] எனறு வேதததிலும *(தோளகளாயிரத 
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தாய முடிகளாயிரததாய்‌ துணைமலாக்கண்களாயிரததாய”” [திருவாய 
8110) பல பலவே ஆபரணம” [திருவாய 2.5.6] “ஓணசஙகதை 
வாளாழியான ஒருவன”?[திருவாய 8 8 1] முதலான பாசுரஙகளில ஆழ 
வார்களாலும இவவாத்த ,ம வெளிபபடுததபபடடது. (அநேகாத,பு4த 
குடர்றநம) எலலையறற பெருமைபெறற ஆள்சாயமான காட்சியை 
உடையதை. (அநேக தி,வயாப,ரணம) அபராகருதமான பல பல 
ஆப,ரணஙகளையுடையதை *தி,வயம”” எனபது மறற தெயவங்க 
ஆநகுளள பராகருதமான ஆப,ரணங்களைக காடடிலும வேறுபடட 
வையாய மத, த, ஸதவமயமாயிருபபவை இவனுடைய ஆப, ரணங்கள்‌ 
எனறு காடடுகிறது. (தி,வயாநேகோத,யதாயுத,ம) அபராகருத 
மான பல ஜாதியைச சோநத பல பல ஆயுதங்களை தரித்து 
இறபதை. (தி,வயமாலயாம படிரத,ரம) அபராக்ருதமான வைஜயநதி 
முதலான மாலைகளையும பீதாமப;ரம முதலான வஸத்ரஙகளையும 
உடையதை ட, தி,வயக; நத,ராநுலேபநம ) அபராகருதமான நறு 
மணததையுடைய சநதனம முதலான பூசசுககளையுடையதை, 
(ஸாவாம்சாயமயம ஆன்சாயமாயிருககும எலலாத தத துவஙகளுககும 
இருபபீடமாயுளளதை இபபடிப பொருனகொள வதால, *அதநேகாதஃ 
பு,த தாமநம” எனபதோடு புனருகதியலலை * ஜக;தேடித௩ 
மஹாமசாயம ரூபம யஸய மஹாதம௩ ”” [விபு 5 19-7] [இநதப்‌ 
பேராரசாயமான உலகம எநத மஹாபுருஷனுக்கு உருவமாயுள 
ளதோ] முதலான பரமாணங்கள இவவாநத,ததை முழங்கின. 
(தே,வம) “திவு காநதி” எனனும த,ாதுவிலிருந்து தோனறிய 
தாகையாலே * ஓளியுடையதை * எனறு பொருளபடுகிறது. இவ 
வியறோேஷணஙகளனைததாலும மேலே “விமவதோ முக,ம” எனபதாலும 
தி,வயமஙக,ளவிக,ரஹததோடு கூடியது இநத வி௱வரூபம எனறு 
காடடபபடுகிறது தே,வாப,த,ததுககு தே;வஜாதியைச சோத 
தவன எனறு பொருள்கொளவதில பொருடசுவையிலலை. (அநநதம) 
மககாலததிலுமுள்ள உலகணைததுககும இருபபிடமாயிருபபதால 
தேறததாலும காலததாலும அளவுபடாததை (ஸாவாாசாயமயம) 
எனற பத,ததால எலலாவுலகுககும இருபபிடமாயிருப்பது எனறு 
கூறியிருபபதால,முககாலத்திவுமுளள எலலாபபொருள களுககும இருப்‌ 
பிடமான து எனறு தேறுகிறது இவவிரணடிலிருநது தே;றததா 
லும காலததாலும அளவுபடாதது விறவரூபம்‌ என விளங்குகிறது 
இது விக;ரஹத;வாரமாகவும அத;வாரகமாகவும பொருநதும. 
அநந்தமாயிருககும தனமை பொதுவாக ஸவரூபததுககே உணடா 
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யினும்‌ இஙகு திருமேனியைக்‌ குறிதத விலேஷணங்களுககு நடுவில்‌ 
படிககபபடுவதால இக்கு அநநதமப,; தடமும்‌ விக,ரஹவிலேஷணமே 
எனபது பொருநதும. * தரருஷடவாத;,பு,தம ?” (20) எனறு 
தொடங்கும்‌ ஈலோகததில * அநநதாயாமவிஸதாரம அதயத, பு, தம 
அதயுக,ரம * எனறு ரூபவிஷயமாகவே ப,ாஷயம இடடிருபப தும 
இதை வவியுறுததுகிறது ரூபததை அநநதமெனபது மிகவும 
பெரிது எனனும கருததிலேயே எனபது சிலா கருதது, பதின 
மூனறாம மலோகத்தின ப,ாஷயததில * அநநதாயாம விஸதாரே * 
எனறு அருளியிருபபதும இதே கருததை உடையது. எங்கும 
வயாபிததிருநதபோதிலும எமபெருமானுடைய திருமேனி தனது 
ரகதியாலே எஙகும தடைபடாமலிருபபதும பொருததமே. அணிமா 
முதலான எட்டுவிதமான ஸித;தி,கனைப்‌ பெறற யோகி,களும, 
தடையற எங்கும்‌ ௯ஞசரிபபதைக காணகிறோம. ஆகையால்‌ 
அப்ராகருதமான திவயமஙக,ள விக,ரஹததுககு அஸதரபூ, ஷண 
தயாயததில சொனனபடி பரகருதி முதலான உலகனைததுககும 
ஆம்ரயமாயிருபபதில பொருநதாமையிலலை இபபடி எங்கும பரவி 
நிறகும தி,வயமஙக,ளவிக,ரஹததையே “அநநதம? எனும பதம 
குறிககையாலே அஷதைரபூ,ஷண வடிவில்‌ திருமேனி அனைத துககும 
ஆரரயமாயிருககிறது எனறு இஙகு கூறபபடுகிறது எனறு சஙகிக 
கவும்‌ இடமீலலை பதினமூனறாவது ாலோகத்தில தே; வதே, வஸ்ய 
றரீரம£ என்பதை வயாக,யானம செயயுமபோது “அநநதாயாம 
விஸதாரே” முதலான ஈரீர வியேஷணஙகளை ப,ாஷயகாரா இட்டி 
ருபபதிலிருநது இது விளங்குகிறது வடபதரமாயி விக,ரஹய 
போலே அக.டிதக,டநா றகதியினால மிகச சிறியவடிவில ஸுஒுக்ஷம 
மாக எலலாவுலகையும அடககிநிறகை இங்கு கூறபபடுகிறது 
எனபதும்‌ பொருந்தாது இங்கு அப்படிச சொலலவிலலையாகையாலும 
'அநநதம” எனறு மிகப பெரியவடிவாகவே இங்கு படிததிருககை 
யாலும இது தெளிவு ஆகையால்‌ திருமேளி தே௱காலஙகளால 
அளவுபடாதது எனறு கூறுவதே பொருததமான பொருளாகும. 
கீ,தாப,ாஷயததின்‌ பரவே௱ததிலேயே விக,ரஹததுககு “அசிநதய” 
எனறு விரோேஷணமீடுவதன்மூலம ப,ாஷயகாரா இதை நிலைநிறுததி 
யுளனார்‌ (விவதோமுக,ம) எலலா தி,ணைகளிலும்‌ இருக்கும 
முகததையுடையதை. “அனேக வக்தரநயநம?” எனறு தொடங்கிய 
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12. தி,வி ஸூர்யஸஹஸ்ரஸய ப,வேத,யுக,பது,ததி,தா | 
யதி, பராஸஸத,ருறீ ஸா ஸயாத_,ப £ஸஸ்தஸ்ய 
மஹாதமந ॥ 
ஸூர்யஸஹஸரஸய ப,ா: -- ஆயிரம்‌ ஸுாயாகளின 
ஒளி, தி,வி-ஆகாயததில, யுக, பத--ஓரே ஸமயததில, 
யதி, உததி,தர ப,வேத--தோனறிற்ருகிற ஸா-அதத 
ஒளி, தஸய மஹாதமந ப,ாஸ - அநத மஹாபுருஷனுடைய 
ஒளிக்கு ஸத,ருறீ ஸயாத--ஒதததாக இருக்கும 
13. வானில வளரிரவி யாயிரமா வநதொருமித 
தான வொளியெழுவ தாமாகிற- னப 
பெரியோன்‌ வடிவிற பிறஙகுமொளிக்‌ கொக்கும்‌ 
பரிசா மெனலாம பயினறு. 


தையே முக,பே,தே;ந *“விரவதோமுகம்‌” எனறு வியேஷிககிறா. 
“ விருவதமசக்ஷுாருத விறவதோமுக; ?” எனனும தைததிரிய 
நாராயணவலலீ மநதரததில எலலாவிடததிலும முக,ம கணகள 
ஆகியவற்றை உடையவனபோல காாயம செயபவன எனறு பொருள 
கொள்வ. துபோல இஙகும பொருளகொளவது பொருததமலல, இங்கு 
விக,ரஹததை நேரே சொலலும பரகரணமாகையால. எலலாவிடதீ 
திலும முக,முடையவன எனறு சிலா உரையிடடார்கள காலகை 
முதலான இடததில முக,மீலலையாகையால இப்பொருளூம பொருந 
தாது. இங்கு ப,ாஷயததில பாட,கரமததை அநாதரரிதது தெளி 
விலலாத *தே,வம, அநநதம, விறயவதோமுக,ம” எனனும்‌ பதஙகளுககு 
வயாக,யானம செயது பிறகு தெளிவான வஸதரம மாலை முதலானவை 
காடடபபடடது மேலும ‘தே,௨ம அநநதம” முதலானவை ஸ்வரூப 
நிரூபக த,ாமஙகள, மாலை முதலானவை திருமேனியில்‌ தனியாகச 
சாததபபடும க;ரவயங்கள்‌. இதனாலும பாட,கரமத்கை மாறறிப 
பொருளகொளளபபடடது அதிலும்‌ *அமப,ர எனறு அநதரஙக$மான 
வஸதரததை முதலில சொலலி, அடுததபடி மாலையையும, அடுத்தபடி 
ஆப,ரணஙகளையும, அடுததபடி ஆயுத,ஙகளையும அந்தரங்க 
பஹிரங்க, கரமததையொடடி நாதேடிமிககபபடடது. 10,11. 
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13. ததரைகலத,ம ஜக,தகருதஸநம்‌ பரவிப, கதமநேகத_। 
அபமாயத்‌,தே, வதே, வஸய கீர பாணடவஸதத. ॥ 


வானில வளர்‌ இரவி-ஆகாமததீல வளாந்து வரும 
ஸுரர்யாசன்‌, ஆயிரமா வநது--ஆயிரக்சணக்கில வநது, 
ஒருமிதது ஆன ஒளி எழுவதாமாகில்‌ தான--ஒரே ஸமயததில 
அவறறின ஒளி எழுவதாயிருநதால, அபபெரியோன வடி 
வில அம்மஹாபுருஷனின திருமேனியில, பயின்று பிறங்கும 
ஓளிககு- பொருந்தி பிரகாசிகதம்‌ ஒளிககு ஒககும பரிசாம 
எனலாம-ஒபடான பெருமையுடையது எனறு கூறலாம 


12 முன ஈலோகததில ** தேவன்‌ ?” எனனும்‌ பத,ததால 
காடடபபடட திருமேனியின ஒளியை இநத மலோகதகில விவரிக 
கிறான்‌ அதாவது அநத றலோகததில குறிபபிடபபடட ஒளி ஓப 
பறறது எனறு இக்கு விரோேஷிககிறாற (ஸூ9ஈயஸஹஸரஸய படா 
திவி யதி, யுக,பதுதசதி,தா ப,ிவேத) ஆயிரம ஸூாயாகளுடைய 
ஓளி ஆகாயததில ஓரே ஸமயம கிளாநதெழுமாகில. இங்கு 
“ஸஹஸரம” எனபது ஆயிரம எனனும எணணிககையைக குறிப்ப 
தலல கணககற்றது எனனும பொருளுடையது. ஆக, அவவொளி 
ஓப்பறறது எனறு காடடபபடுகிறது (ஸா தஸய மஹாதமந 
பாஸ ஸத;ருமீ ஸயாத) அநத ஓளி அநத மஹாபுருஷனுடைய 
ஒளிக்கு ஸமானமானதாகும. இதிலிருநது எனறும குறையாத ஒப 
பற்ற ஜளியுடையது விறவரூபம எனறு காடடபபடுகிறது இரு 
நாயிறாயிரம மலர்நதனன”” [திருவாசிரியம 5] * கநிராயிரமிரவி கலந 
தெரிததாலொதத நீணமுடியன”” [பெரியாழதிரு 4.1.1] “சோதிவெள 
ளததினுளளே எழுவதோருரு?” [திருவாய 5.5.10] எனறு அருளிச 
செயலகளும “நீலதோயதட மத,யஸததா விதயுலலேகேவ பாஸவரா 
[தை நா 11] ( நீளமேக, ததை நடுவில கொணட மீனனலகொடிபோல 
ஓளிவிடுவது] ““பளரூப ?” [ ] [ஜனிம௰மாயிருபபவன பரமாதமா] 
முதலான உபநிஷத்‌, வாகயஙகளும அறுதியிடடன. 12, 
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ததர தே,வ தே,வஸய ஸமரீரே--தே,வதே,வனுடைய 
அநதத திருமேனியில,  அநேகத,ா ப்ரவிப,க்தம--பல 
வகையாகப பிரிவுபடட, கருதஸநம ஐக_த்‌--உலகு அனைத 
தையும, ஏகஸத,ம்‌ - ஒரு பகுதியில இருப்பதாக, 
பாண்ட,வ --௮ாஜுனன, ததா அபபோது, அபறயத-- 
பாாததான 


14. அவவிடததி லபபொழுது பார்தத னனைத்துலகு 
மெவவுறுபபம வேரு யிருககினற - விவவகையே 
தேவதே வனறன நிருவுருவி லோரிடததே 
யாவதெனக கணடா னவன. 
அவவிடததில்‌ தேவதேவன்‌ தன்‌ திருவுருவில்‌ _ ஆவ்‌ 

விடததில காட்சியளிதத தே,வதே,வனுடைய திருமேனியில, 

எவவுறுபபும வேறாயிருககின்ற இவவகையே--ஒவ்வொரு 
அவயவமும வெவ்வே।றோகப பிரிநதிருக்கினற இம்முறை 
யில, உலகு அனைததும்‌--எலலா உலகத்தையும்‌, ஓரிடததே 
ஆவது என--ஒரு பகுதியிலிருபபதாக, பாராததன்‌ அவன்‌-- 

(தி,வயமான கணணைப்பெறற) அந்த அாஜுனன, அப்‌ 

பொழுது கண்டான--அப்பொழுதே பார்த்தான, 


13. தி,வயமான கணணைப்பெற்ற அர்ஜுனன எம்பெருமா 
னுடைய திருமேனியின ஒரு பகுதியில உலகளைததையும்‌ பார்த்தான 
எனகிறது (ததர தே;வதே,வஸய மரீரே) அங்கு காடசியளிதத 
தே,வதே;வனுடைய திருமேனியில. (தேடிவதேடிவஸ்ய) “தம தே,வ 
தாராம பரமம ௪ தைவதம்‌? [றவே6] [தேவர்கள்‌ அனைவ 
ருககும மேலான தே,வதையாயிருககும அப்பரமபுருஷனை] எனறு 
ற॥வேதாலவதர உபநிஷததில காடடபபடட தேடவதேதவன இவனே 
என உணாததுகிறான.  '* மனிசாககுத தேவாபோலத தேவாககும 
தேவாவோ”” [திருவாய 8-1-5] எனறு நமமாழவாரும :*தேவாதி 
தேவனை”? [திருப்பாவை 8] எனறு ஆணடாளும இதை விவரித்‌ 
கீ_93 
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ப்‌ 
தாரகள “தே,வதேடிவனின திருமேனி? எனறதால-- இத திருமேனி 
யானது அளவற்ற பரபபையுடையதெனறும, அளவற்ற கைகள 
வயிறுகள முகங்கள்‌ கணகள ஆகியவறறையுடையது எனறும, அள 
வற்ற தி, வயாயுத,ஙகளை யுடையதெனறும, ஸாவலோக சகரவாதகி 
யான தனக்கு உரிதமான கணக்கற்ற தி,வயாப,ரண। ஙகளையுடைய 
தெனறும, அபராகருதமான மாலைகளையும வஸதரததையும தடரிதத 
தெனறும, அபராகருதமான நறுமணத்தையுடைய சழ்த௲னம 
முதலானவறருல பூசபபடடதெனறும, அளவற்ற ஆம்சாயத்தை 
உடையதெனறும முனபின மலோகங்களில இதகிருமேனிககுச 
சொலலபபடட  பெருமைகள இஙகும உணாததபபடுகினறன 
ஸஹஸரனாாஷா புருஷ ஸஹஸராக்ஷ ஸஹஸரபாத ”” எனறு 
புருஷஸ9கதம முதலான வேதடிப_க$ஙகளில இவனுக்கு நிலை நாடடப 
பெறற இபபெருமைகளை ஸமரு தீதிஹாஸபுராணங்கள பலவிடஙகளில 
உபப,ருமஹணம்‌ செயதன ' தோளகளாயிரததாய மடிகளா யிரத தாய 
துணைமலாககணகளாயிரததாய தாள்ஃளாயிரததாய”?[திருவாய8 1 10/ 
.தணகள சிவந்து பெரியவாய வாயும சிவநது கனிநது உளளே 
வெணபல இலகு சுடரிலகுவிலகு மகரகுணடலததன, கொணடல 
வண ணன சுடாமுடியன நானகுதோளன குனிசராங்கன, ஓணசங்‌ 
கதை வாளாழியான ஒருஉன? [திருவாய 8 8-1] “உடையாநத 
வாடையன கணடிகையன உடை நாணினன, புடையா பொன 
னரலினன பொனமுடியன மறறும பலகலன்‌, நடையாவுடைத 
ருநாரணன? [திருவாய 9-7 4] முதலான பாசுரங்களில ஆழவா 
கம இவவாதத,ததை அநுலீயிடடனா (அதேகததா பரவிப,கதம 
கருதஸநம ஜக_$த) பலவகையாகப பீரிவுபடடிருககும உலகனை த்தும்‌, 
இங்கு பலவகை” எனறது பேக தாககளையும பேராகட,ஸதானகு 
களையும, பே,ரகடியஙகளை யும, பே,ாகேராபகரண ங்களை யும நினைததுக 
கூறியதாகும. பிரமன முதலாக, புலலெறுமபு ஈறாக பேடாகதாககள 
தேடிவா, மனிதா, திர்யக, ஸதஜாவரம எனறு நானகுவகைபபடடு, 
ஓவவொரு வகையிலும கணககறற பிரிவுகள உளளவாகளாய, அதி 
விசிதரமானவாகளாயிருபபா. அவவணணமே பேடராகடஸதானங 
களும இவ்வுலகமாகிற பூ,மியும மேலுலகஙகளாகிற அநதரிக்ஷம 
ஸவாகக,ம முதலானவையும,கீழுலகஙகளாகிற பாதானம, அதலம, வித 
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லம ஸுதலம முதலானவையுமாகப பலவகைபபடடிருககினறன. அவ 
வணணமே பேராகதாககளால அநுப, விககபபடும பேக, யஙகளும, 
அவறறை அவாகள அநுப, விப்பதறகுறுபபான பே கே.ராராபகரணஙக 
ளும பலவகைபபடடிருககும ““கருதஸநம ஜக,த்‌”'(உலகனைத்தும) என 
றது பரகருதியும அதன காயஙகளாகிற அசேதன பபொருளகளும, ஜீவ 
ஸமஷடியும அடங்கிய லீலாவிபூ, தி முழுவதையும குறிககும “அஹம 
ஸாவஸய பரப,வோ மததஸ ஸாவம பரவாதததே”” [10-8] [நான 
அனை ததுலகுககும காரணம, எனனாலேயே எலலாம செயலபடுகிற து] 
ஹத தே கத;யிஷயாமி விபூ, ரா தமஈமமாப,ா 2? [10-19] [என 
னுடைய மஙகடிளமான செலவங்களை உனககுக கூறுகிறேன] 
்‌்‌ அஹமாதமா கு,டதாகேற ஸாவபூ,தாரயஸதி,த* ?? [1020] 
[அாஜுன ! எலலா ஜீவராசிகளின ஹருத,யததில வீறறிருககும 
நானே அவற்றுககு அநதர்யாமியாகவும்‌ இருககிறேன] “*ஆத.தயா 
நாமஹம விஷணு ” [10-21] [பனனிரு ஆதி, தயர்களுககுள நானே 
விஷணுவாகிறேன] எனறு தொடங்கி, £ ௩ தத;ஸஇ விநா யத 
ஸயாகமயா பூ,தம சராசரம ” [10 39] /அசைவனவும அசை 
யாதனவுமான எல்லாபபொருள்களிலும எனனைவிடடுப பிரிநதி 
ருபபது எதுவுமிலலை] “*விஷடப,யாஹமித,;$ம கருதஸ௩ும ஏகாம 
ரோக ஸதி,தோ ஜகத” [10 42] [நான உலகனைததையும எனது 
ஓரமசததாலே த.ரிததுநிறகிறேன] எனபதீறாகச்‌ சொலலபபடட 
உலகண நதும இங்கு **ஜஐக,த கருதஸ௩ம”” எனறு குறிககபபடுகிறது. 
( ஏகஸத,ம தத;ா அபமயத ) அததிருமேனியின ஒரு சிறுபகுதியில்‌ 
அடங்கியிருபபதாக அபபோது கணடான. கணடவன யாரெனில-- 
(பாண்ட,வ ) பாணடு, புததிரனான அர்ஜுனன கணடான. உறவை 
யும அனபையுமுடையவனாகையாலே கணணனாலே அருளபபெறற 
தி,ிவயமான கணணையுடையகாஜுனன கணடான என்றுகருதது 18. 
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14, ததஸஸ விஸமயாவிஷடோ ஹ்ருஷடரோமா த, நஞஜய; 

பரணம௰ய மிரஸா தே,வம கருதாஞஜலிரப,ாஷத | 

தத -அதற்குப்பின, ஸ த,நஞஜய -அநத அாஜுனன, 
விஸ்மயாவிஷட - (முன  முலோகங்களில சொன்னபடி 
கணணனின்‌ திருமேனியில உலகனை ததையும்‌ கணடதனால) 
வியப்பு  நிரமபப பெற றவனாய, ஹருஷடரோமா--மயிாக 
கூசசெறியப்‌ பெறறவனாய தே,வம- (விய வரூபம்‌ காட்டிய) 
கணணனை, மபிொஸா பரணமய-- தலையாலே வணஙுகி, 
கருதாஞஜலி - கைகூபபியவனாய, அப,ாஷத-பினவருமாறு 
கூறினான 


15. தாராரு மநதத தனஞ்சயனறான சாலவியந் 

தேரா ருடனமயிககோ ளெயதியே--சீரா£ 

முடியாற்‌ பணிநதிறையை முனறொழுது நினறிப 

படியா லுரைசெயதான பார்தது. 

தா ஆரும்‌ அநத தனஞ்சயன்‌ தான--( அர சாக்குரிய) 
மாலையை த,ரிததிருநத அநத அாஜுனன, சால வியநது- 
மிகவும வியபபுறறு, ஏரார்‌ உடல்‌ மயிாககோள எயதியே-- 
(தனது) சிறந்த உடலில மயாக்கூச்செறியபபெற றவனாய, 
இறையை--இறைவனான கணணனை, கீரா முடியால 
பணிநது -- பெருமைமிகக முடித,ரிதத தனது தலையாலே 
வணங்கி, மூன தொழுது நினறு--(சணணனுக்கு) முனனால 
கைகூப்பி நின்று, பாாதது - ஃக+ணணனைக குறிதது, 
இபபடியால்‌ உரை செயதான -இவவணணமாகப பேசத 
தொடஙகினான 


கைக்கும்‌ சலவைக்‌ 


14 முறகூறியபடி வியவரூபம கணட அர்ஜுனன வியபபுறற 
வாய,  மயிரககூசசெறியப்பெறறவனாய, கணணனைத தலையாலே 
வணஙகிக கைகூப்பி நினறு பேசததொடங்கினான எனகிறான ஸஞஜயன 
(தத ) முறகூறியபடி விறாவரூபததைக கணடபினபு (ஸ தந 
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ஏ ச - 


ரி சேோன௭ சே %% என்னா ஏாடுரொ ஜா | 
TATA கரகர ualgrais நெ [ இ] ய] 


15. பலயாமி தேவாம்ஸ்தவ தே.வ தே,ஹே 
ஸர்வாமஸதத_£ பூ ,தவிஸோஷஸங்க ந்‌ | 
ப,ரஹ்மாணமீலம்‌ கமலாஸநஸத,மருஷீமா௫ 
ஸாவாநுரக_ மாச தீ,பதாந [தி,வயாந] ॥ 
அரஜுன உவாச--ாஜுனன (பின்வருமாறு) கூறி 
ன -— தேவ - தேவனே! தவ தேஹே-—உனது 
தே,ஹததில, ஸாவாந தே,வாந பமயாமி-எலலா தேவா 
களையும காணகி றன தத; அவ்வணணமே, (ஸர்‌ 


ஜய) அந்த த,நஞஜயன. இநத வியவரூபததைக கண்டபின்பே 
அர்ஜுனனுககுளள * த, நரூஜயன ” (செலவஙகள அனைததையும 
ஜயிததவன) எனனும பெயா நிறைவுபெற்றது எனறு கருதது. 
( விஸமயாவிஷட ) எலலா உலகும தனது தேதஹததின்‌ ஒரு 
பகுதியிலே அடககியவனாய, அனைததையும செயலபடவைபபவனாய, 
அதயாமசாயமான அளவறற ஐஞானம, மகதி முதலான கலயாண 
துணங்களையுடையவனான அநத தே, வனைககணடு வியபபுறறவனாய 
( ஹருஷடரோமா |) மயி£ககூசசெறியபபெறறவனாய, பெருவியபபின்‌ 
விளைவு இது (தே,வம ஙீரஸா ப்ரணமய) உலகனைத்துககும 
ஸவாமியான அபபெருமானை, தன ஸவரூபததுககுப பொருததமாகத 
தரையிலே தலைபடுமபடி தடிபோலே விழுந துவண ங்கி, (கருதாஞஜலி?) 
மறுபடியும எழுநதவுடன கணணனுககு முனனே கைகூபபிநினறு 
(அப,ாஷத) கணணனைத துதிததும, வீமவரூபததை வாணிததும 
பினவருமாறு (51-வது ஈலோகம கரையில) பேசததொடஙகினான 
எனகிறான ஸுஜயன. 14, 


742 கீதாவயாக்யானம்‌ 


வாந்‌) பூ,த விஸோஷ ஸங்கராந்‌ (மஈயாமி) -- எல்லா) 
ப்ராணிவகைகளின கூடடஙகளையும (காண்கிறன ), 
(தத, -- அவவண்ணமே), ப,ரஹமாணம்‌ -- பீரமனையும, 
கமலாஸநஸத,ம ஈமம்‌ - உந்தித தாமரையில வீற்றி 
ருககும பிரமனுக்கு அடங்கி கிற்கும சிவனையும்‌, ஸா்வாந 
ருஷீந ௪--எலலா ரிஷிகளையும, தீ,பதாந (தி,வயாந)-- 
ஒளிவீசும்‌, உரகளுந ௪ - பாமபுகளையும்‌, பஸயாமி-- 
காணகிழறேன்‌ 


ச அழுவ வளாவாவலாகாளை. 


16. தேவாவுன மேனியினிற றேவரையுஞ்‌ சங்கமாய்‌ 

மேவாரும்‌ பூதஙகள்‌ வேறறுமையும-- பூவார்‌ 

பிரமனவன பாலீசன போமுனிவா தேசா 

ருரகரையெல்‌ லாங்காண்ப ஸுற்று. 

தேவா -- தே,வனே! உன்மேனியில்‌ -- உனது வீமங்வ 
ரூபத்தில, தேவரையும்‌--(எல்லா) தேவர்களையும்‌, சங்க 
மாய்‌ மேவு ஆரும பூதங்கள வேறறுமையும்‌ - கூட்டங்‌ கூட்ட 
மாசப்‌ பொருந்தி நிற்கும்‌ பிராணிகளின வகைகளையும்‌, 
பூவார்‌ பிரமன -- உநதித்தாமரையில வாழும்‌ பிரமனையும்‌, 
அவனபால ஈசன்‌ - அவனுக்கு அடங்கிநிற்கும சிவனையும்‌, 
போ முனிவர்‌ புசழபெற்ற முனிவர்களையும்‌, தேசு ஆர்‌ 
உரகரை எலலாம -- ஒளிவீசும பாமபுகள்‌ அனைததையும, 
உறறு காணபன--௩னகு காணக்றேன 


15. உனது தேடிஹததில்‌ எலலா தே,வாகளையும, எலலா 
வகை உயிககூடடங்களையும, பிரமனையும சிவனையும, ரிஷிகளையும, 
பாமபுகளையும காணகிறேன எனகிறான அர்ஜுனன ( தே,ஃவ) 
தெயவததனமை நிரமபபபேற்றவனே! அனைவாககும்‌ ஆதாரமா 
யிருககும இவனிடமே தெயவததன்மை உளளது எனறு உணாதது 
கிறுன. (தவ தே,ிஹே ஸர்வாந தே,ஃவாந பயயாமி) உனது விறவ 
ரூபததில இநத,ரன முதலான எலலா தே,வாகளையும காணகிறேன 
மேலே பிரமனையும சிவனையும தனியே குறிககிறபடியாலே இங்கு 
தே,வாப,த;ம இநத;ராதி,தே,வாகளைக குறிககிறது. (ஸாவாந 
ததா பூ,தவியேஷ ஸஙகாந) அவவணணமே எலலாவகையான 
உயிரக்கூட்டஙகளையும உனது கேஹததில காண்கிறேன்‌. உயி 
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UT Zul qx 28 எ சோ Taf; qa ala 
ANAT aaa, எள என — Tage, adi 
SHIN மை பட்ட ப்ப ran, ras; 0 
சபி எள்ளி , சோள எக! TANI II 


மளள ஜீவராசிகளை யே முனனுமபினனும எடுககையால, பூடதாப, தடம்‌ 
அசேதனமான பஞ்சபூ,தஙகளைக குறிககாமல ஜீவராசிகளைக குறிக 
பிறது உததராாதத,ததிவ முககியமான சிலரைக கூறுகிறான. 
(பரஹமாணம) பரமாதமாவிடமீருநது உநதிததாமரையில முதலில்‌ 
2நரே பிறந்த அணடகாதி,பதியான பிரமனையும காணகிறேன. 
(கமலாஸநஸத_,ம ஈம) உநதிததாமரையை இருபபிடமாகககொணட 
வனாகையாலே கமலாஸனன எனறு பெயாபெறற பிரமனிடமிருககிற, 
அதாவது அவனுககு அடஙகி நடககிற சிவனையும காண கிறேன. பிரம 
னைச சொனனவுடன சிவனைச சொலலவேணடியது உசிதமாகையாலே 
இங்கு ஈம்‌” பப, தம சிவனைக குறிககிறது எமை கமலாஸநஸத_ம” 
எனறிருககையாலே, “‘கமலாஸநஸத,ம” எனனும பத, ததைத தள்ளி 
நிறதும *“பஏரஹமாணம? எனபதற்கு விபேஷணமாகககொளவதிற 
காடடிலும, ஓட்டியுளளன “எஸ்‌? மாப; த;ததுககு விலேஷணமாகக 
கொளவதே சிறந்தது. அபபடிககொளளுமபோது கமலாஸ நம்ப; தம 
படிஹாுவரீஹியாய, பிரமனைக குறிதது, கமலாஸநஸத,ாப; தம 
தாமரையானான அபபிரமனுககு வசபபடடிருபபவன சிவன எனறு 
காடடுகிறது சிவன பிரமனுககுப பிளளையாகபபிறநதவன எனபது 
எதபத,ப,ிராஹமணம முதலான பல வேதபராகதங்களிலும, மஹா 
பராரதததில பறபல இடஙகளிலும முழஙகபபடடதாகையாலே இப்‌ 
படிப பொருளகொளவதே ப்ரமாண ஙகளுககுப பொருந்தும இதையே 
திருமழிசையாழவாா *“போதுதஙகு நானமுகன மகன அவன மகன்‌ 
சொலில, மாதுதஙகுகூறன ஏறதுரதியெனறு வேதநூல, ஓதுகினற 
துணமை அலலதிலலை மறறுரைககிலே”” [ திருசசநத 72] நான்‌ 
முகன நாராயணன படைத்தான, நானமுகனும தானமுகமாயச சஙக 
ரனைத தான படைததான்‌_—யானமுகமாய, அந்தாதி மேலிட்டு அறி 
விததேன ஆழபொருளைச சிநதாமறகொணமினீா தோநது”” [நான- 
திருவ 1] எனறு அருளிசசெயதார (ரிஷீமகச ஸர்வாந) அவவண 
ணமே தே,டவாஷிகள, மஹாஷிகள முதலான எலலாவகை ரிஷிகளை 
யும காணகிறேன. (தீ,பதாந உரக$ாமாச பமயாமி) ஓளிவீசும 
வாஸுகி, தக்ஷ்கன முதலான பாமபுகளை யும காணகிறேன *தி,வயாந” 
எனறு பாட, மானபோதும'ஓனிவீசும£எனபதே தாதபாயார்தத_ம. 15. 
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16. அநேகப,ாஹ9த,ரவக்தரநேதரம்‌ 
பறயாமி தவாம ஸர்வதோ 5நநதரூபம்‌ । 
நாநதம்‌ ந மத,யம்‌ ந புநஸ்தவாதி.ம்‌ 
பறயாமி வியவேறவர வியவரூப ( 

அநேகப,ரஹூத,ர வகதரநேத்ரம-கணக்கற்ற கைகள்‌ 
வயிறுகள, வாய்கள, கண்கள ஆகியவற்றை உடைய 
வனாய்‌, அநந்த ரூபம்‌ - அளவற்ற உருவங்களை யுடைய 
வனாய, தவாம்‌--உனனை, ஸர்வத--எல்லாய்‌ புறத்திலும்‌, 
பஸயாமி-- காணகிறேன்‌ விரமவே வர - அனை ததையும 
நியமிப்பவனே! விற வரூப-- அனை ததையும்‌ முரீரமாகக்‌ 
கொணடவனே! (நீ எலலையற்றவனாகையாலே!, தவ 
உனக்கு, ந அநதம பமராயாமி- முடிவையும்‌ காண்கினறி 
லேன ந மத,யம்‌ (பறயாமி)--௩டுவையும காணகின றி 
லேன்‌. ந புந ஆதிம்‌ (பறயாமி)-தொடக்கத்தையும்‌ 
காண்கின நிலேன 
பம்பல்‌ ம்ப வ் வத வை ப பட அவை ப பப்ப பப கவை ப்ப 
17. ஆன வனந்த வுருவா முனைததோளக 

ணானா முகமுதர நானகாணபன- றானார்ந்துன்‌ 

னநதநடு வாதியுங்‌ காணேனா ஞங்கனைததின 

முந்தையிறை யெவவுருவா முறறு. 

ஆன அன நத உருவாம்‌ உனை -எல்லாப்பு றத்திலும்‌ எலலை 
யற்ற உருவத்தையுடைய உனனை, தோளகள நாநாமுகம்‌ 
உதரம்‌ நான காணபன--பல தோள்களையும்‌, வாய்களையும, 
வயிறுகளையும்‌ உடையவனாக நானகாணகிறேன்‌, அனைததின 
முநதை இறை! - எலலாவற்றுக்கும ஆதி,நியந்தாவாய்‌, எவ 
வருவா! அனை ததையும உருவாகக கொண்டவனே! தான 
ஆர்ந்த உன தான்‌ எங்கும்‌ நிறைநதிருககும உனனுடைய, 
அந்தம்‌ நடு ஆதியும-எலலையையும்‌, ஈடுவையும, தொடக்கத 
தையும்‌, ஆங்கு--அந்த விறவரூபததில, நான்‌ முறறு 
காணேன்‌-—௩ான முழுவதையும காணவிலலை 
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16. உனனுடைய வியவரூபததை எல்லாப புறஙகளிலும 
காணகிழமேன எனகிறான அாஜுனன. (அநேகப,ாஹு9த,ரவகதர 
நேதரம) பல கைகளையும, வயிறுகளையும, முக,ஙகனையும, கணக 
ளை யும உடையவனாய (அநநதரூபம தவாம) எலலையறற உருவததை 


யுடைய உனனை. (ஸர்வத பரயாமி ) எலலாப்‌ புறங்களிலும 
காணகிறேன. (4 ஸாவத அநநதரூபம ?” (எலலாப்‌ புறஙகளிலும 
அளவறற உருவததையுடைய உனனை) எனறு அநவயித்தால்‌ 
“ ஜாவத ”” எனனும மப்‌,த;ம பயனற்றதாகும. * அஈநதரூபம ” 


எனனும பத;ததாலேயே எலலாப்புறஙகளிலும உருவம்‌ வியாபிததி 
ருபபது ஸித,தி,ககுமனறோஃ- ஆகையால “ஸாவத பமயாமி” எனறு 
அநவயித துப பொருளகொளனப்படடது. அாஜுனன கதிவய 
சக்ஷுஸஸை அடைந்தவனாகையாலே, இபபொருளே பொருததமாயுள்‌ 
ளது. (விறவேறவர) உலகனைததையும நியமிபபவனே ! (விறவரூப) 
இபபடி உலகனைததையும நியமிககையாலே உலகனை ததையும உருவ 
மாகக கொண்டவனே ! வியாபிதது நியமிககபபடுவது றரீரமாகும, 
வியாபிதது நியமிபபவன்‌ மரீரி (ஆத்மா) ஆவான்‌. (தவ ந அநதம்‌ 
பராயாமி, ந மத,யம பமயாமி, ந புத ஆதிதம்‌ பங்யாமி) நீ அநந்த 
ரூபனாய விறவரூபனாயிருககையாலே, உனககு முதல்‌, நடு, முடிவு 
கிடையாதாகையாலே, அவற்றை நான காணவிலலை. *“விரவரூப்‌” 
எனறு விளிதது,  அநநதரூபம £” எனறு விறேஷிககையால 
ட“ உனனுடைய ஆதிடமத,யாநதஙகளைக காணவில்லை” எனறு 
இருநதபோதிலும, *அவை முயறகொமபு முதலானவறறைபபோல 
இலலையா கையால அவறறை நான காணவிலலை” எனறே பொருள்‌ 
கொளளவேணடும தே;மாததாலும, காலததாலும்‌, உனககு முதல 
நடு முடிவுகள இலலை எனறு தாதபாயம. முதலும முடிவும இருந 
தாலதான்‌ நடுவுணடு. அவையிலலையாகையால்‌ நடுவும இலலை 
எனறு ஸித,தி,ககிறது. ஒரு திருமேனியில பல வயிறு முதலானவை 
எபபடி இருககமுடியும ? எனனும கேள்விககு 19-வது மலோக 
ப,ாஷய வயாக,யானங்களில பரிஹாரம்‌ காணலாம. 16. 
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17. கிரீடிநம க,தி,நம சகரிணம ௪ 
தேஜோராஸிம ஸாவதோ தீ,பதிமநதம | 
பமாயாமி தவா து,ாநிரீ்க்ஷம 
ஸமநதாத_தீ,பதா நலாககத,யுதிமபரமேயம | 
தேஜோராமிம -- பேரொளிககுவீயலாயிருபபவனாய, 
ஸர்வத தீ,ப்திமநதம-- எலலாப புறததிலும்‌ ஒளியுடைய 
வனாய்‌, ஸமநதாத து,ர்நிரீக்ஷம்‌- ஒவவொரு அவயவமும்‌ 
காண்பதறத அரியவனாய, தீ,பதாநலராககத,யுதிம -- 
கொழுநதவிட்டெரியம அக;னியைப ஃபாலவும்‌ ஸுாயனைப 
போலவும கிரணங்களை உனையவனாய, அபரமேயம-- 
அளவிடடு அறியமுடியாதவனான, தவா--உனனை, கிரீடி 
நம--கிரீடததை உடையவனாகவும, ௧, தி, நம்‌ - கதையை 
உடையவனாகவும்‌, சகரிணம ௪ - ஸுதாமானசக்ரததை 
உடையவஞ்கவும்‌, பமயாமி- காணகிறேன்‌ 


18. மிககவொளி ராசியாய்‌ மீதெங்குந தேசமர்நது 
பக்கமுறக்‌ காண்பரிதாயப பார்பபனான-—நறொககவன 
லர்ககனொளி மிக்களவற ரறாஙகுமுடி நேமிகதை 
யொறகமற மேவுமுனை யுறறு. 
மிக்க ஒளி ராசியாய்‌-பேரொளிசகுவியலாயிருபபவனாய, 

எங்கும மீது தேசு அமாந்து--எலலாபபுறததிலும்‌ பேரொளி 
யுடையவனாய்‌, பக்கம உற காணபு அரிதாய--ஒவ்வொரு 
அவயவமும்‌ காண்பதறகு அரியவனாய, தொகக அனல்‌ 
அர்க்கன ஒளிமிககு- காமுநதுவீட்டெரியும ஆக்‌,னியைப 
போலவும ஸூாயனை ப்போ லவும கிரணஙகளை யுன டயவஞளாய, 
அளவறறு - அளவறறவனாய உள்ள, உனை - உன்னை, 
ஆங்கு - விறவரூபம்‌ காண்பதற்கு முனபோலவே, முடி 
நேமி கதை ஒறகம அற மேவும்‌ உனை -- கிரீடம, சகரம்‌, கதை 
ஆகியவை குறைவறச சேர்ந்திருககின்‌ றவனாக, நான்‌ 
நான, உறறு பார்பபன்‌--௩னகு காணகிறேன்‌ 
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17 வி௱வரூபம வேறொருவனுடையதோ எனறு எங்கிகக 
முடியாதபடி நாராயணனுககே அஸாதசாரணமான கிரீடம, கதை, 
ஸாத,ாமன சகாம முதலானவறறைக காணகையால, இவவிறவரூபம 
திருமாலாகிற கணணனுடையதே எனறு நாணயிககிரான இபபடிக 
கூறுவதில ஸவாரஸயம இருககையால ₹** தேஜோராறிம . தவா?” 
எனறு மலோகததின பிறபகுதியிலுளளவற்றை உத$தே; ஈயமாகக 
கொணடு : இரீடிநம கூ;இரும சகரிணம ௪ பறயாமி £” எனறு முற 
பகுதியிலுளள து விதே,யமாகக கொளளப்படுகிறது. பிறபகுதியில 
முனமுன பத;ங்கள முதலில காண பபடும்‌ ஸாமானயாகாரததையும, 
பினபின பத;ஙகள பிறகு காணபபடும விரமேோஷாகாரததையும்‌ 
காடடுகினறன. ( தேஜோராமிம ) பேரொளிககுவியலாயிருப்பவனை. 
இதனால முதனமுதலில காணபபடும த,ாமிஸவரூபம்‌ சொலலபபடு 
கிறது (ஸாவதோ தீ;பதிமநதம) எலலாபபுறஙகளிலும பேரோ 
ளியையுடையவனை இது த_£மபூ,தமான ஒளியைக காடடுகிற து 
1௩ ததர ஸுயோ பாது ஈ சாத;ரதாரகம நேமா வித,ியுதோ பருதி 
குதோ$யமக;நி ! தமேவ பாநதமறுபாது ஸாவம தஸய பாஸா 
ஸாவமித,ம விப,ாதி |? [கட, 5-15] [அபபரமபொருளின முனனே 
ஸ-ாயன, சநத; ரன, நக்ஷ்தரங்கள, மினனலகள ஆகியவை ஒளிவீச 
மாட்டா. அக,னியைப பறறிச சொலலவும வேணடுமோ? ஓளிவிடும 
அபபரமபொருளைப பினபறறியே இவவனைததும ஒளிவீடுகினறன. 
அவனுடைய ஓளியாலேயே இவையெலலாம ஓஒளிவீசுகினறன] 
எனறு உபநிஷததிலும முழஙகபபடடதனறோ. “சோதி வெளளததி 
னுளளே எழுவதோருரு?” [ திருவாய 5 5-10] எனறு இதை ஆழவாரும்‌ 
அருளிசசெயதா£ா  (ஸமநதாத து;ர்நிரீக்ஷ்ம) விளயவரூபததின ஓவ 
வொரு அவயவமும அளவிடடுக காணவொணண்ததாயிருககும்‌ 
பெருமையைக காடடுகிறது. இதறகுக்‌ காரணததைக காடடுகிறார்‌ 
மேலே (தீ,பதாநலாககத,யுதிம) கொழுநதுவீடடெரியும அகணி 
ஸு9ர்யாகளுடையது போனற கிரணஙகளை யுடையவனை.  *தடியுத” 
றப்‌, த$ம கிரணரூபமான ஓளியைக குறிககிறதாகையாலே பொது 
வான ஓளியைக காட்டும 'தீவதிமாதம” எனனும பத;ததோடு 
புநருகதியிலலை. அனறிககே, *ஸாவதோ தீப்திமாதம” எனறு இவ 
னுடைய ஓளி எலலாவிடததிலும பரவியிருப்பது எனபதையும, 
இங்கு மிகக கடுமையாமிருபபதால காண அரியதாயுள்ளது எனப 


ப க்கை 
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18. தவமக்ஷரம்‌ பரமம வேதி, தவயம 
தவமஸய வி வஸய பரம நித, ஈநம। 
த்வமவயயம மா பாவதத,ர்மகே,ாபதா 
ஸநாதநஸதவம புருஷோ மதோ மே ॥ 


தையும காட்டுகையாலே புநருகதி இலலை எனறும கொள்ளலாம. 
(அபரமேயம) இககாரணங்களாலே “இன்னவஸதுவைப போனறது, 
இவவளவுபடடது”” என்று அளவிடவொணணா தவனை. (தவா) 
உன்னை. இதுவரையில்‌ ஸாமானயமாகக காணபபடும ஆகாரஙக 
ளோடு கூடிய வியவரூபம விளககபபடடது. இனி இததகைய 
விரவரூபததையுடைய எமபெருமான தனககேயுரிய கிரீடக, தா சகரவ 
களை யுமுடையவனாயிருககிறான எனறு காடடபபடுகிறது. (கிரீடிநம) 
ஆது ராஜயமத,கம பு,வரகாநாம ஈ௱?! தே பிறாநயந இல மெளலி ”? 
[வரத, ஸத25] (உஉகஙகளுக்கெலலாம ஈ௱னே ! நீ உலகனைததுககும 
சகரவர்த்தி என்பதை உனது கிரீடமே காடடிததருகிறதனறோ] 
' கிரீடம்‌ ஸ்ரீரங்கேேயிது உபதரநீகருதபு,ஜ வித, றா, றதவாத, 
க,டத இதி ஸமஸபருரய வத,த” [ர ஸத 1.110] [திருவரஙக,ததில 
பள்ளிகொளளும பெருமான தலைககு அணையாக வைததுககொணடி 
ருககும வலது திருககை கிரீடதகைத தொடடுககாடடி ':பிரமனுககும, 
ிவனுககும தலைவனாயிருககையால இது தகும்‌? என்று கூறுகிறது] 
என்று இவனே ஸர்வலோசு சகரவர்ததி எனறு காட்டிததரும 
கிரீடததையுடையவனாய, (கதி; நம) கெளமோத,கி என்னும்‌ 
கதையை உடையஉனணாய (சகரிணம ௪ பங்யாமி) ஸுதாசன 
சகரததையு முடையவனாயக காண்‌ கிறேன. கிரீடம எலலா ஆப,ரணங்க 
ரூககும,க;த;ாசகரங்கள மறற தி,வயாயுத,ஙகளுககும உபலக்ஷ்ணம. 
''இரீடம எனறும்‌ கரணடி,கா எனறும்‌ மகுடம இருவகைபபடும. 
அதில்‌ கிரீடம்‌ சகரவாததிகளாலேயே தூரிககததகுநதது?” எனறு 
தாதபாயசநத,ரிகை ஆக, *பேரொளிககுவியலாய, எல்லாபபுறங 
களிலும பேரொளியையுடையவனாய, அவயவம ஓவவொனறும 
காணவரியவனாய, கடுமையான கிரணங்களை யுடையவனாய, அளவிட்‌ 
டறியவொண்ணாதவனான உனனை ஏறகனவே நான உனககேயுரியவை 
யாகக கணட கிரீடம, கதை, சகரம ஆகியவறறோடு காணகை 
யாலே இந்த விறவரூபம்‌ உனனுடையதே” என்று அர்ஜுனன்‌ 
திர்ணயித்தானாயிறறு. 17. 
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வேதி, தவ்யம்‌ பரமம்‌ அக்ஷரம்‌ -- (உபநிஷத்‌ துக்களில்‌) 
அறியத்தக்கதான மேலான அக்ஷரமாக ஓதப்படுபவன்‌, 
த்வம்‌ நீயே, அஸ்ய விறவஸ்ய -- இவ்வுலகிற்கு, பரம்‌ 
நித,ாநம்‌- மேலான ஆதாரமாயிருப்பவன்‌, த்வம- நீயே, 
அவயய: (எவ்வகையிலும்‌) அழிவற்றவன, தவம்‌- நீயே, 
றமாறவத தரல கேரப்தா--நிதயமான வைதிக தர்மத 
துக்கு ரக்ஷ்கன, த்வம்‌-நீயே, ஸநாதந. புருஷ 
(உபநிஷத்துக்களில்‌) பழையோனான புருஷனாக ஓதப்படு 
பவன, தவம்‌-நீயே, மே மத: - (இவ்வண்ணமாக நீ) 
என்னால அறியபபட்டாய 


19. ஆய்வறிவு சேர்பரமா மககரநீ யாங்கனைத்துஞ்‌ 
சாயவறவே மேலாய்த தரிபபவன்‌ நீ-- வீயவறவே 
நிறபவன நீ நிற்குமறங்‌ காப்பான்‌ நீ நிததனா 
நறபுருட னீயறிவ னான. 
ஆயவறிவு சேர்‌ பரமாம்‌ அக்கரம்‌ - (உ பநிஷத்துக்களில்‌) 

அறியததக்கதான மேலான அக்ஷரமாக ஓதபபடுபவன்‌, 

நீ நீயே , ஆங்கு அனைததும்‌--இவ்வுலகிலுளள எலலாப 
பொருளையும, சாய்வு அறவே மேலாய தரிபபவன--ஸவ 
ரூப நாசம இல்லாதபடி மேலான ஆதரீரமாயிருப்பவன்‌, 
நீ-நீய, வீயவு அறவே நிற்பவன்‌ -- (எவ்வகையிலும்‌) 
அழிவிலலாமல நிற்பவன்‌, நீ-நீயே, நிறகும அறம்‌ காப 
பான--நிதயமான வைதிக த,ர்மத்தககு ரக்ஷ்கன, நீ- 
நீயே, நிததனாம நறபுருடன -- ( உபஙிஷத்துககளில ) 
பழையோனான பரமபுருஷனாக ஓதபபடுபவன்‌, நீ-நீயே, 
நான்‌ அறிவன்‌ (இவ்வண்ணமாக) கான அறிகிறேன , 


18. உபநிஷததுககளில அக்ஷரம, வேதி, தவயம, அவயயம, 
ஸநாதநபுருஷன முதலான பறபல பத;ஙகளால குறிககபபடும்‌ 
பரமபுருஷன்‌ நீயே எனறு நான நேரே காணகிறேன எனகிறான 
அரஜுனன்‌. (வேதி,தவயம பரமம அக்ஷரம தவம) உபநிஷததுக 
களில்‌--அறியததககதான மேலான அக்ஷரமாக ஓதப்படுபவன நீயே 
முண்ட;கோபநிஷததில “தவே வித;யே வேது,தவயே”” [1.1-4] 


750 த்தாவ்யாக்யானம்‌ 
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[இரணடு வித,வைகள அறியததககவை] எனறு தொடங்கி, 
அத, பரா யயா ததக்ஷரம ௮இ,கிமயதே””[1-1-2] [மேலான வித. மை 
யான உபாஸனததால அக்ஷரம எனபபடும பரமபொருன அடை 
யபபடுகிறது] எனறும்‌, நாராயணாநுவாகததீல *அக்ஷரம பரமம 
நாராயணம”?” [தைசநா 14] [மேலான அக்ஷரமாயுனனவன நாரா 
யணனே] :*மஹாஜஜேயம நாராயணம்‌ ”£ [தை-நா 11] [அறியத 
தககவறறில மேலானவனாமிருபபவன நாராயணனே] எனறும 
ஒதபபடடதனறோ (அஸய வியாவஸய பரம நித,ாநம தவம) இவ 
வுலகிற்கு மேலான ஆதாரமாயிருப்பவன நீயே 5: நிதயதே 
அஸமிஈ இத நித_ாஈ௩ம'” [எதில அனைததும வைககப்பட்டிருககிறதோ 
அது நிதராநம] எனனும வ்யுதபததியாலே நிதாநபை, தம 
ஆதஏாரததைக காடடுகிறது :“ஆதராரபூ,தம வியவஸய”?[வி பு1 2-5] 
[எலலா அசேதனபபொருஞ்ககும ஆத,ாரமாயிருபபவன ஜீவன] முத 
லான பிரமாணஙகளில ஜீவனும்‌ ஆத.ாரமாகக கூறபபடுகையால அவ 
னுககும ஆதாரமான இவன்‌ “பரம நிதாநம?” ஏனனபபடுகிறான 
* பூூதமாதரா பரஜஞாமா தராஸவாபபிதா , பரஜஞாமா தரா 
பராணே அாபபிதர ”” [செனஷீதகி 38.9] [அசேதனப பொருளகள்‌ 
அறிவுடைய ஜீவாகளால தாங்கபபடுகின றன, ஜீவாகன்‌ பராண்ன 
எனபபடும பரமாதமாவால தாஙகபபடுகிறாகள] எனறு இவவிஷயம 
ஓதபபடடதனரறோ : ' விஷணுஸமஜஞம ஸாவாதாரம தாம” 
[மைதராயணீயம] /அணன்ததுககும ஆத.ாரமாயிருபபது விஷணு 
வெனனும பெயருடைய பரமபொருள] எனறு மைதராயணீ 
யததிலும, :* வியவாதமாநம நாராயணம ”' [தை-நா 11] [அணத 
துககும ஆதமாவாய ஆத.ாரமாயிருபபவன நாராயணன] எனறு 
நாராயணா நுவாகததீலும இவவாதத_ம ஓதபபடடது :'*ஆதமேரவரம்‌ 
நாராயணம”' [தை-நா 11] எனறு இவனுககு ஆதாரமான ஈற௱வரன 
எவனும்‌ உலை என்றும காடடப்படடது. இதனாலேயே *:பரமாத_ார 
பூத.” எனறு பராஷயததில பரப, ச.,ததுககு விளககமாகப பரம 
ப$ தம வழஙகப்படடது (அவயய தவம) (எவவகையிலும) அழி 
வறறவன்‌ நீயே, எததகைய ஸவரூபததையுடையவனாய, எததகைய 
குண ததையுடையவனாய, எததகைய செலவததையுடையவனாயிருக 
கிருயோ அததகைய ஸவரூப கூ௲ணச செலவங்களையுடையவனாய 
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ஏக்‌ எரி எனா எ 99 வ என்‌ 
Yaa - ர ஏ- னன கன sia came 
கடர ஏரா. எனால்‌ ரர: [என்‌ N]— லிட்‌ 


எபபோதுமே இருககிராய எனறு கருதது ஸவரூபத துககோ, 
குரணததுககோ, செலவததுககோ எபபோதாவது அழிவு ஏறபடுவது 
“வயய”மெனபபடுகிறது எபபோதும அ நதகைய அழிவிலலாதவன 
*அவயய”னாகிறா।'ன ஸவரூபநிதயதவததையிடடு ஜீவன முதலானாரும 
* அவயய ” ஈப,த;ததால சீல இடஙகளில குறிககபபடடபோதிலும 
இபபடி எலலாவகையிலும அழிவறறவனாயிருபபவன எமபெருமான 
ஒருவனே எனபதை *: தவம ”” (நீயே) எனனும மபடதடம காடடு 
கிறது இங்கு செலவம எனறு நிதயமான செலவமான நிதய 
விபூ, தியைக குறிககிறது. லீலாவிபூ,தி நோனரிமறைவதனறே. 
பரவாஹரூபேண நிதயமாயிருபபதையொட்டி லீலாவிபூ,தியும்‌ இஙகு 
செலவததில அடஙகியதாகவும கொளளலாம. ஐவவொருபடைபபின 
போதும லீலாவிபூ, நி ஏறறததாழவிலலாமல ஒருபடிபபடடதாயிருக 
கிறது எனறபடி :: தத,வயயம ** [முணட,க1.1 6] [அழிவறுற 
அபபரமபொருள/  **4அநநதமவயயம”” [தை-நா 11] [அழிவறறவ 
னகையால அவயயமெனபபடுபவன அருநதனான நாராயணனே] 
எனறு இவவாதத,;,ம உபநிஷததுககளில உத; கேரஷிககபபடட 
துனரர (ஸமாறாவதத,ாமகேராபதா தவம) நிதயமான வைதிடகதா 
மததை ரக்ஷிப்பவன நீயே மறற்வதப,வ மாமவத ” [எப்போதும 
உளளது றமாராவதம எனபபடும/ எனனும வயுதபததியால மாயவத 
பதம நிதயமானதைக குறிககிறது நிதயமான வேத,ததை 
மூலமாகககொண்டதாகையால வைதி,கதராமம றாவைதத ,ாமம 
எனததககது நாராயண ரமாறயவததாமகே௱பதா ” [ப,ாரதம 
மோக்ஷ்த,ாமம 33.65] [நாராயண னே நிதயமான வைதி,கத,ாமததை 
7க்ஷிபபஉன] முதலான பரமாணஙகளிலும இவவர்ததடம்‌ காட்டப்‌ 
படடது. கீ,தையில கணணானாலும * தாமல்மஸதாபராததமாய”்‌ 
[கீதை 4 8] எனறு தான அவதாரஙகள எடுபபதறகு த,ரீமரக்ஷ்ணம 
மூக,யமான காரணஙகளில ஒனறு எனறு காட்டபபடடது இது 
மாஸதரஙகளால மாததிரம அலலாமல அரஜுனனால நேரே அறியப்‌ 
படட விஷயமனறோ (ஸநாதந புருஷ தவம) உபநிஷததுககளில 
பழையோனான புருஷனாக ஓதபபடுபவன நீயே “வேத ஹமேதம 
புருஷம்‌ மஹாநதம'' [பு-ஸூ] [இந்த மஹாபுருஷண£ண நான 
உபாஸிககிறேன.] எனறு புருஷ்ஸ9கதநதில உபாஸிககததககவன்‌ 
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ரூர்‌ ஈசர்‌ (0) கரா ரர ௫. 4.5 2) ஊர 
பபப பப்பு பதத இப்ன்‌ மப்‌ டிபய பப்பட்‌ 
ஈரான்‌ எனக்‌ எனைச்‌: 86 ॥ 
எனனால என்ர 

கானி ன agama எர fase ரர ॥ 64॥ 


19. அநாதி,மத,யாந்தமநநதவீர்ய- 
மநநதப, ரஹம ுஸிஸர்யநேேதரம்‌ | 
பறயாமி தவா தீ,பதஹுதா ப வகதரம 
ஸ்வதேஜஸா விபாவமித,ம தபநதம॥ 


EE cE 

20. ஆதிநடு வந்தமிலா னஙகன நத வீரியனாய 
மீதிதனிற ஜேளனந்த மேவியகண - சோதிமதி 
தீமுகமா யெலலாமுன்‌ நேசா ற றபிப்பிகக 
யாமுகமாய்க்‌ காணபனுனை யாங்கு, 


ட 
இப்பரமபுருஷனே என்று காடடபபட்டது ':யேராக்ஷரம புருஷம 
வேத, ஸதயம”” [முணடடக 38-2-13] [எநத பரஹமவித,யையால 
ஸநாதன புருஷனை உபாஸிககிறானோ] எனறு இவவாதத ம முண்ட; 
கோபநிஷததிலும உணாததபபட்டது “பராதபரம புருஷம ”” 
[முண்டக 3-2-8] [(அசேதன ததைககாடடிலும) மேலான சேதனனைக 
காடடிலும மேலான புருஷனை] எனறு இவனே பரமபராபயனாய 
அனைவரைககாடடிலும மேலான ஸநாதன (நிதய) புருஷன எனறும 
ஒதப்படடது. ஸநாதநமப, தும *புருஷம வேத, ஸதயம”” [ முண்ட; 
3.2 18] *“'ஸதயம ஜஞாநம அஈநதம”' [தை-ஆந 1] எனறு ஓதப்படட 
ஸதயப்‌,த; ததின்‌ விளககமாகும. (மேமத ) முறகூறியபடியெலலாம 
எனனால நேரே அறியப்படுகிறாய, (தவம) யது,குலதிலகனான நீயே இவ 
வணணமாக ஸாக்ஷாதகரிககபபடுகிறாய எனறு கருதது *:மே மத” 
என்பதறகு எனனுடைய அபி,பராயம என்று பொருளகொள்வது 
நேரே காணும இநத பரகரணததுக்கு முரணானது. ஆகையால 
எனனால அறியபபடுகிறாய எனறே கொளளவேணடும. *தவமறப$ தம 
ஏறகனவே அறியபபடட யது,குலதிலகனான கணண னைககாடடுகிற து 
மறற பதங்கள்‌ உபநிஷதப்ரஸித்‌,தட மான அவன பெருமைகளை 
அர்ஜுனன தி,வயசகஷுஸ்ஸாலே நேரே கணடமையைக 
காட்டுகின்றன. 18. 
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அநாதி,மத,யாநதம்‌ -முதல ௩டு முடிவு இலலா தவனாய்‌, 
அநநத வீாயம--எலலையற்ற வீயத்தை உடையவனாய்‌, 
அநநத ப ரஹும்‌- கணக்கற்ற கைகளையுடையவனாய, 
பாப்பி ஸுாய நேதரம-சநத,ரன போல குளிர்நதும ஸூர்யன்‌ 
போல சுடுவதாகவும்‌ இரக்கும்‌ திருக்சணகளை யுடையவனாய்‌, 
தீ,பத ஹுதா வகதரம - கொழுந்து விடடெரியும்‌ ஊழி 
காலததீயைபபோல _அனைததையும விழுங்கும்‌ வாய்களை 
யுடையவனாய, ஸவதேஜஸா - தனது தேஜஸஸாலே, 
இத,ம்‌ வியவம தபந்தம -- உலகனைததையும்‌ கொதிப 
டடையச்‌ செய்பவனை, தவா--உனனை, பஸயாமி-- 
காணகிறேன, 


அதி நடு அநதம இலா- முதல ௩டு முடிவு இலலாத 
வனாய, அங்கு-போர்ககளத்தில, அனந்த வீரியனாய்‌-- 
எல&ையற்ற வீர்டததை உடைய வனாய, இதனில்‌-தன 
திருமேனியில, மீது தோள்‌ அன நதம்‌ மேவிய - வலிமை மிக்க 
தோள்கள கணக்கற்றவை உடையவனாய கண்‌ சோதி 
மதி -- ஸுாயனபோல சுடுவதாகவும்‌, சந்த்ரன்போல 
குளிர்நதும்‌ இருககும்‌ திருக்கணகளையுடையவனாய்‌, தீ முக 
மாய -- கொழுந்துவிட்டு எரியும ஊழிக்காலத்‌ தீயைப்‌ 
போல அனைததையும்‌ விழுஙகும வாயகளை உடையவனாய 
உன்‌ தேசால்‌ எல்லாம்‌ தபிப்பிக்க -தன து தேஜஸஸாலே 
உலகனை ததையும்‌ கொதிப்படையச்‌ செய்பவனான, உளை-- 
உனனை, ஆங்கு--அந்த விறாவரூபக்காட்சியில, யாம்‌ முக 
மாய்‌ காண்பன--கான்‌ எனது முக,த்தாலே காண்கிறேன்‌ 


19 வியவரூபததின்‌ மறறும சில பெருமைகளைப்‌ பேசுகிறா।ன. 
(அநாதி,மத்‌,யாநதம) முதல நடு முடிவு இலலாதவனை. **அநாதிழ”” 
எனபதில ! ௩ஞ”” வேறுபாட்டைக காட்டுவதாய, **ஆதி_மத,யாநதங 
களைக காடடிலும வேறுபட்டவன” எனறு பொருளகொள்ளப்‌ பாத 


தால, ** ஸாககராணாம ஆகு,ரஈதற்ச மத,யஞ்சைவா ஹமாஜுஈ '" 
[10-32] [ஸருஷடிககபபடும பொருளகளுடைய ஆதி,மத்‌,யாந்தங 
கள்‌ நானே] !: ௮அஹமாஇறசு மதயஞச பூ,தாநாமாத ஏவ ௪” 


கீ.05 
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mT எள்ளை ஏனா Ara 
சிர சாஸ களோவ்டு எர எள ; எ. 
கன்ளாஏ எளி ளர்‌ எனல்‌. எட 
என்ட, எண்‌ என்னாம்‌. எள ர ளா௫கயு 
ஏகி எண்ண. ஏசா கார்த்‌: 


பக்கி ககளணைடவவ்‌ ம்‌ ண்டிதுக வகைய]! 


[10-20] [நானே பூ,தஙகளுககு ஆதி,$மக,யாநதமாகிறேன | எனறு 
சொனனதோடு விரோதி,ககும. ஆகையால *நஞூதுககு நிஷேத,ப 
பொருளைககொணடு *ஆதிதமத,யாநதமீலலா தவன?” எனறே பொருள 
கொளளவேணடும பதினாறாவது மலோகததீல : நாஈதம ௩ மதயம ந 
புகஸதவா இஹ பராயாமி?” எனறு ஸவரூபததுககு ஆதி,மத,யாநதஙக 
ளிலலை எனறு சொலலுவதாகவும இங்கு விக,ரஹததுககு ஆதி; 
மக,யாந தஙகள இலலை எனறு சொலலுவதாகவும கொளளலாமாகை 
யாலே புநருகதி இலலை அலலது ஓரிடதகில உதபததி, ஸதி,தி 
நாம ஆகிய விகாரஙகள இல்லை எனறும, மறறோரிடததில அநத 
விகாரங்களுககுக காரணங்கள்‌ இலலை எனறும்‌ சொலலுவதாகக 
கொணடு புநருகதி பரிஹாரம செயயலாம அனறிககே :*௮அநாஇரா 
பகவா கால நாநதோ$ஸய த,விஜ வித,யதே”” [விஃபு 1-2-26] 
[அநதணரே! பெருமைபெறற காலததுககு ஆதியும்‌ வலை, அநதமு 
மிலலை] எனகிற காலரூபமான ஈரீரததுககு அநதாயாமியான எம்‌ 
பெருமானை இங்கு பேசுவதாகவும கொளளலாம. (அநநதவீர்யம) 
எலலையறற பெருமைபெறற வீரயததை உடையவனை வீயததுககு 
எல்லையிலலாமையாவது அதன பெருமைக்கு எலலையிலலாமையே 
யாகும இங்கு வீரயபை, த; ததை இடடது--ஜஞானம, பலம, ஐறவா 
யம, (வீரயம), ஈகதி,தேஜஸ எனற ஷட_கு$ணஙகளை யும உபலக்ஷண£ 
முறையாலே காட்டுகிறது ஆக “அநநதவீயம” எனறது “எலலை 
யறற பெருமையுடைய ஜஞானம, பலம, ஐமவாயம, வீரயம, கதி, 
தேஜஸ எனும குதணங்களுககுக கொளகலமாயிருபபவன”” எனற 
படி (அநநதபதாஹும) எணணமுடியாத கைகளையுடையஉனை 
“அதேகபதாஹு”? எனறு பதினாறாவது ஈலோகததில கைகள பல 
எனறு மாததிரம காட்டப்பட்டது இஙகு அவறறுககு எணணிககை 
இலலை எனறு காடடப்படுகிறது. ஆகையாலே புநருகதியிலலை. 
இங்கு :பதாஹு” எனறு கைகளை எடுததது வயிறு, காலகள, 
வாயகன முதலானவற்றுககும உபலக்ஷ்ணம. (றரிஸுாயதேதரம) 
௪நத;ரனபோலும்‌ ஸரரயனபோலுமுளள திருககண களை யுடையவனை 
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HIRO எக சரன்‌ எட. எரி ரராார- 
qa ofA பப்‌ கட்த MAA RM இய ad Anal 
ஏ இர (38) 86 ௫ என்‌ எகா எள: 
கக ஏஏ எரா TARE ஈர aa: 


“சநத ரஸு9ூயெள ௪ ரேதரே”” முதலானவிடஙகளிறபோலே இங்கு 
சநத;ரஸஓாயாகளை எமபெருமானுடைய கணகளாக உருவகபபடுத து 
வதாகககொளவது பொருநதாது, இது உருவகபபடூததும பரகரண 
மலலவனறோ மேலும, இநத விற்வரூபததில கணககறற கணகள 
இருககையாலும உருவகபபடுததுவதாகககொளள இயலாது ஆகை 
யால “சநத$ரஸுராயாகளின தனமைகளையுடைய திருக்கணகளைக 
கொணடவன”” எனறே பொருளகொளளவேணடும அதிலும்‌ சில 
கண கள சநத,ரனையும, சில கண்கள்‌ ஸூர்யனையும போனறவை 
எனறு பிரிபபதறகுக காரணமிலலையாகையால, எலலாக கணகளுமே 
சநத,ரனையும ஸஏாயனையும போனறவை எனறே பொருளகொளள 
வேணடும. அதாவது எலலாக கணகளுமே-- நமஸகாரம முதலான 
வறறைச செயயும அனுகூலாகளான தே,வாகளுககுக குளி நதவை 
யாகவும, எதிரிடும அஸுரராக்ஷஸாகளுககுச சுடடெரிபபவையாகவும 
உளளன எனறு கருதது ::ரக்ஷ£மஸி பீ,தாமி நமோ தடரவ௩தி 
ஸாவே ஈமஸயாதி ௪ ஸித;த,ஸஙகா ” [36] [ப,யஙகொணட 
ராக்ஷஸாகள எலலாத திசைகளிலும ஓடுகிறாகள்‌ , ஸிதடதரா 
கூடடஙகள முழுவதும வணஙகுகினறன ] எனறு கூறபபடுகிறதனறோ 
இதே கருதது - * கதிரமதியமபோல முகததான  [திருபபாவை 1] 
எனறு ஆணடாளால அருளிசசெயயபபடட து இங்கு அநுஸநகி,க 
கததககது. (தீ; பதஹு தாறவகதரம) ஊழிகாலத துத தீயைபபோலே 
அளை ததையும விழுஙகும வாயகளையுடையவனை.  :: தீ,பதாஈலாாகக 
த,யுதம ?” [17] எனறு இவனுடைய ஓளி கொழுநதுவிடடெரியும்‌ 
ஊழிகாலததுத தீயைபபோனறது எனற விஷயம சொலலபபட்ட து, 
தீ,பதஹுதாறவகதரம” எனறு இங்கே :*ஊழிகாலத தீயைபபோலே 
அனை ததையும விழுஙகுகிறது இவனுடைய வாய” எனறு கூறபபடு 
கிறது அக,நியே வாயாக உருவகப்படுததபபடுகிறது எனறு சிலா 
கூறுவதும, உருவகபபடுததும பரகரணமலலாமையாலே பொருந்‌ 
தாது. இங்கு ஹுதா” எனறு பொதுவாக அக, நியைச சொனன 
போதிலும “'காலா௩லஸர௩நிபளநி?”[25] எனறு மேலே சொலலபபோகித 
படியால, இஙகும ஊழிகாலததீயைக குறிபபதாகக கொளவதே 
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ரான்ணாளான், SRA ண Rafe ஈன்‌ வு 
சேரு எ்ஏர்‌ என எலா, Siam, Uda ATR 
aq, aie dean, Wrage , IR: 
எனி af Maza aiyradAdad:! 


| ஆ ச எ 


ஸாலே உலகனைததையும கொதிபபடையச செய்பவனை தேஜம 
றப, த$ம எவரையும எதாபாராமையாகிற அநயா நபேக்ஷதவததையும, 
அனைவரையும வெறறிகொளளும திறமையாகிற பராபி,ப,வந 
ஸாமாத,யததையும குறிககும இங்கு *உலகனைததையும கொதிப 
படையச செய்பவனை எனறு தேஜஸஸின காயம செொலலபபடுகிற 
படியாலே, “பிறரை எதிரபாராமை£ எனற பொருள பொருந்தாது 
ஆகையால, அனைவரையும வெறறிகொளளும திறமை எனறே இங்கு 
தேஜம ப, த;த்திறகுப பொருள கொளளவேணடும. “காலம ஸ 
பசதே யதர ௩ காலஸததர வை பரபு, ?” [காலததை எமபெருமான 
எங்கிருநதுகொணடு ஆடசிசெயநிறானோ, அங்கு காலம ஆடசி 
செயயமுடியாது] “கால பசது பூ,தாறி” [ப,ார.மோக்ஷ 239.16] 
[காலம பூ,தஙகளை விகாரமடையச செயகிறது] எனறு பரமாணங்கள 
கூறுகையாலே, தனது தேஜஸஸாலே இவன உலகனைததையும 
விகாரமடையச செயகிறான எனறு தேறுகிறது (தவா பயயாமி) 
இபபடிபபடடவனான உனனைக காணகிறேன இவவணண மாக 
அனைததையும ஸருஷடிபபவனாய, அனைததுககும ஆத.ாரமாயிருபப 
வனாய, அளைததையும நியமிபபவனாய, அனைததையும ஸமஹரிபப 
வனாய, ஜஞானம முதலான எலஃபையறற கு,ணஙகளுககுக கடலா 
மிருப்பவனாய, முதல நடு முடிவிலலாதவனாய, இததகைய பெருமை 
களுடைய தி,வயதே;ஹஷததை உடையவனான உனனை நீ உபதேஃறிதத 
படியே காணகினறேன எனகை இனி ஒரு கேளவி எழுகினறது 
ஒரு தேஹததில பல கைகள, முக,ஙகள முதலானவை இருபப து 
றாஸதரஙகளினாலும பரதயக்ஷததினாலும பலா அறிநத விஷயம. 
ஒரு தே,ஹததீல பல வயிறுகள இருப்பதாகக்‌ தேளவிபபடட தி௨உ லையே, 
இது எப்படி இருககமுடியும ? எனபது அககேளவி இதறகு பதில 
பினவருமாறு:-- எலலையறற அளவைககொணட ஒரு இடையை 
ஆதபாரமாகககொணடு மேலே பல வயிறுகளும, கைகளும, முகங்களும 
உடையதாகவும கீழே பல காலகள உடையதாகவும இருபபதே 
விறவரூபமாகையாலே, ஓரே தே,ஹத்தில பல வயிறுகள்‌ இருபபதில 


உசிதம்‌. (ஸலதேஜஸா விராவமித;$ம தபநதம) தனனுடைய தேஜஸ 
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ஈண்ட இ MARU கு ? காரர்‌ - TRUTEELE- 
gqeqTanraaRamnzsigzAT ADR eu, qa இட்டப்‌ 
இசாக்‌ AAAI நொன்‌ எ எ எ: ॥ 065 | 
பண்ட வட்‌ ஸா ர ர்‌ எ ஈர WAT 
1 
எாளரடுனிரிகானர்‌ 8 கான்‌ aha 4௭ al! 
₹915தா காரா 536 மூக gE WETHY ப ௦௦ ப 


குறையிலலை :* அநேக பராஹூதடர வகதரநேதரம * எனறு அவய 
வவகளையே பலவாகக கூறுகையால்‌ தே;ஹம ஓனறே என விளங்கு 
கிரது முனபின ॥லோகஙகளிலும விமவகுபம ஒரு திருமேனியே 
எனக காடடபபடடுளளதுஃ பாய மே பாதத, ரூபாணி””(11.9) எனறு 
தொடககததில பல உருவஙகள இருப்பதாகக கூறுகிறதேயெனில ? 
அபபோது அனேகம கிருமேனிகள எனறு கூறினாலே போதும; பல 
கைகள காலகள எனறு தனியாகக கூறவேணடி௰ அவசயமிலலை. 
பாஞ்சராதரம முதலான மாஸதரஙகளில பல வயிறுகன உளள 
உருவம காணபபடவிலலையே? எனும கேளவியும எழுகிறது. அநத 
பாஸ்தரம முழுவதும இபபோது நடைமுறையில இலலை நாரதா 
முதலானரால காணப்பட்ட வி௱வரூபததையும நாம இபபோது 
அதில காணவீஎலை அாஜுனன கணடதைக காட்டிலும வேறு 
விறவரூபததையே நாரத; கணடிருககிறார்‌ - அதிலும வேறுபட்ட 
விரவரூபததையே த,ருதராஷடரன கண டிருககிறான. ஆகையால 
வெவவேறு பாளஞசராதரஸமஹிதைகளில வராஹப, நரஸிமஹம 
முதலான உருவயகள வெவவேறு அமைப்பு, நிறம, கைகள முத 
லானவறறை உடையகையாக வாணிக்கபபடடிருபப துபோலே, வியை 
ரூபததிலும வசனபடிலததா லேயே ஆங்காங்கு வேறுபாடுகள ஓப்புக 
கொளகிறோம ஆகையால, மேலே கிளைகளும கீழே வோகளும பல 
வாயிருநதபோதிலும அடிமரம ஓனருயிருககையல ஒருமரம எனறு 
கொளளபபடுவதுபோலே, மேலே வயிறுகள கைகள தலைகள முத 
லானவையும, கீழே காலகளும பலவாயிருநதபோ நீலும இடை ஓனரு 
யிருககிறபடியால விர்வரூபம ஓனறே எனறு கொளளததடையிலலை 
இது நாராயணனுடைய ரூபமாகையாலே ஓவ்வொரு முக,ததிலும 
இரணடு கணகள எனபதும குறிககொளளததககது ஆகையால்‌ 
இநத விரவரூப விஷயததில ஆக்ஷேபிபபதறகு எதுவுமில்லை 19. 
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20. த்‌,யாவாப்ருதி,ல்யோரித,மந்தரம்‌ ஹி 
வயாப்தம தவயைகேந தி, ச ஸாவா ॥ 
த்‌,ருஷட்லா$த,பு,தம ரூபமுக,ரம தவேத,ம 
லோகதரயம்‌ பரவயதி, தம மஹாத்மந ! | 
த்‌, யாவாப்ருதி,வயோ: இத,ம்‌ அந்தரம்‌--மேலுலகங்க, 
ளுககும கீழுகைஙசளுக்கும்‌ ௩டுவில்ளள இந்த இடை 
வெளியும்‌, ஸர்வா: தி,ம. ௪--எலலா தி,க்குகளும, தவயா 
ஏகேந--உன ஒருவனுலேயே, வ்யாப்தம ஹி--வ்யா பிக்கப்‌ 
பட்டுளளதனரோ, மஹாதமந-- எல்லையற்ற ஸங்கல்பததை 
உடையவனே! தவ--உனனுடையதான, இத_,ம உக.,ரம்‌ 
அத்‌,பு,தம ரூபம த,ருஷட்வா- இந்தக்‌ கடுமையான ஒளி 
புடைய ஆசைர்யமான திருமேனிமைக்சண்டு, லோக 
தரயம்‌-- மூவகைபபட்ட ஜனங்களும, ப்ரவயதி,தம்‌ -மிஃவும 
அச்சமடைந்தளளனர்‌, 


21. ஓங்குவிசும்‌ பொண்புவியி னுள்ளிதுவு மெத்திசையு 
மாஙகுயர்வாய்‌ நினனொருவ னானிறைதத--பாஙகுடனே 
யற்புதமாய்‌ நீள்கொடிதா யாருருககண்‌ டெவ்வுலகு 
நிறபதிலை தானடுஙகு நினறு. 
ஓங்கு விசுமபு ஒண்புவியினுள்‌ இதுவும்‌-- உயர்ந்துள்ள 

ஆகா சம்‌ முதலான மேலுலகங்களுககும்‌, ஒளி பொருந்திய 
பூமி முதலான கீழுலகங்சளுக்கும்‌ ௩நடுவே உள்ள இநத 
இடைவெளியும்‌ , எததிசையும- எலலா தி,க்குகளும்‌(ஆகிய), 
ஆங்கு உயாவாய நின்‌ ஒருவனால்‌ நிறைதத பாங்குடனே-- 
அனைத்தம்‌ சிறப்பாக உன ஒருவனாலேயே வ்யாபிக்கப்‌ 
பெற்றிருககும பெருமையோடு, அறபுதமாய்‌--ஆறசாய 
மானதாய்‌, நீள்கொடிதாய்‌ -- மிகவும்‌ கடுமையான ஒளி 
யுடையதாய, ஆர்‌ உருக்கண்டு -- நிறைந்துள்ள உன 
வி வரூபத்தைக்கண்டு, எவவுலகும்‌ -- மூவகைப்பட்ட 
ஜனஙகளும, நிற்பது இலை--தம வசததில நிற்பதிலலை, 
தான்‌ நின்று நடுங்கும--தாம்‌ எபபோ துமே நடுங்குவர்‌ 


பதினாராமததியாயம்‌ 759 


arn எட GAARA ஏ 
அகள்‌ என்னி எரு ளட எர; AT 
கி எச்‌ எக்க; ds Rs எக 
sagt | உவர்‌ காரர்‌ ஈர — எ னாரா னர: 


20. இததகைய கடுமையான ஒளியுடைய உனனைககணடு 
தேவா மூதலானாரும, தானும நடுங்குவதைககூறுகிறான (தடயாவா 
பருதி, வயோ இத$ம அநதரம)  மேலுலகங்களுககும்‌, கீழுல 
கஙகளுககும நடுவில உள்ள இநத இடைவெளியும கணணனுடைய 
உருவம எலலையறறது எனறு கூறியிருககையாலே, “தடயு”” மப, தம்‌ 
தே,வலோகஙகள முதலான மேலுலகங்கள அனை ததையும, “பருதி வீ” 
ப, தம பூமி முதலான கீழுலஙகள அனைததையும குறிககிறது 
எனறு கொளளவேணடும. **அநதரமவகாமா வத, பரிதளகாஈதாத 
இ,பே,த,தாதராத;யே”” [அமர 8 நா 341] எனகிற அமரகோமததின 
படி பல பொருளகளையுடைய அநதராப;த;ததுககு இங்கு “அவ 
காமம்‌” (இடைவெளி) எனனும பொருளே பொருந தும எவவிடத 
தில எலலா உலகஙகளும நிறகினறனவோ, அந்த இடைவெளியில 
எனறு கருதது (ஸாவா: திபு ௪) எலலா தி,ககுகளும. (தவயா 
ஏகேந வயாபதம ஹி) உன ஓருவனாலேயே வியாபிககபபட்டுளள 
தனறோ. “*அநதரம வயாபதம ஹி தடிறாச ஸாவா வயாபதா ஹி?” 
எனறு லிஙக,வச நஙகளை மாறறிககொளளவேணடும 'ஹிப, தடம்‌ 
பரஸித,தி,யைக காடடுகிறது. (மஹாதமந்‌!) எலலையறற ஸங்கல 
பததை உடையவனே ! * ஆதம” மப;தம்‌ மனததைக குறிப்பது, 
இங்கு அதன செயலாகிற ஸஙகலபததைக குறிககிறது. எலலா 
விடஙகளிலும திருமேனியால வியாபித திருததல-இவனுடைய ஸஙு 
கலபமாதரததால நடககககூடியது எனறு கருத்து அனறிககே 
“மஹாதம?” மப; த;மே கடமபீ, ரமான அரிவுடையவாகளை ரூடி,யாலே 
குறிபபதாகககொணடு திருமேனி உக,ரமாயிருபபதுபோல, இவ 
னுடைய கருததும ஆழ்நததாயிருககையால, லோகததில்‌ பிறபாதி 
யில சொனனபடி அனைவரும நடுஙகுகிறாகள எனறும்‌ கருததுரைக 
கலாம. ( அதடிபு,தம உகடரம தவ இத$ம ரூபம தடிருஷடவா ) 
மூன கூறியபடி எலலையறற நீள அகலஙகளை யுடையதாய, 
மீக ஆமசாயமாயிருபபதாய, மீகக கடுமையான ஒளியுடைய 
தான உனனுடைய இநத உருவததைககணடு. முனபின வாகயங்கள 
விரவரு பத தீருமேனியைப பறரியே பேசுகிறபடியால்‌, நடுவில உள்ள 
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ஏர்‌ ஏ ஷ்‌ ₹81 இகல்‌ Teafig- Tafa my 
னாரா ஜக ரவி ARATE 
வி வ எனி MEAT எரி. 
ரன ப பம்ட்பம இட்ட பபப யம்ப்தடம்‌ 


வலைக்‌ 


இநத எயலோகம ஸவரூபவயாபதியைக கூறுவதாகககொளவது 
பொருததமறறது வி௱வரூபத திருமேனி மீகபபெரியது எனறு 
ஸபஷடமாகக கூறியிருககிறபடியால இக்கு சொல்லைபடடிருககும 
வ்யாபதி ' விக,ரஹவயாபகி * எனறே கொளளவேணடும (லோக 
தரயம பரவயதி,தம) மூவகைபபடட உலகினரும மிகவும நடுங்கு 
கினறனர்‌. நடுஙகுவதாகக கூறுகையாலே இங்கு * லோகதரய ” 
பதம அசேதனமான பூட்‌ முதலான மூவுலகஙகளைக குறிகக 
முடியாது அவவுலகககசரிலுளள சேதனர்களையே லக்ஷணையாகக 
குறிககினறது எனறு சொஉலுவதைககாடடிலும, ''லோசஸது பு,வரே 
ஜரே”?[அமர 8 நாநா?) எனறு *லோக”பப,த,மே ஜனங்களை க குறிககக 
கூடியதாகையாலே *“லோகதரய” மப, த$ம மூவகைபபடட ஜனங்களை க 
குறிபபதாகககொளவது பொருததமுடையது ஜனஙகளும தருக 
கள, மிதரா, உத$ாஸீனா எனறு மூவகைபபடடிருபபது ஸுபர 
ஸித$த,ம யுத;த, ததைப பாபபதறகாக அனுகூலாகளான தேவா 
முதலானாரும, பரகிகூலாகளான அஸுரா முதலானாரும, இரண டுவகை 
யிலும சேராத உத;ாஸீனாகளான பலரும இங்கு அவரயம வந்தி 
ரூபபராகள, *லோகதரய” ஸப;த;ம மூவுலகினரையும்‌ குறிபபதாகக 
கொணடால, இங்கு வராதவாகளும நடுஙகுகினறனா எனறு 
கொளளவேண டிவருவது பொருததமறறது அதறகாக, மூவுலகி 
னரில இங்கு வநதிருககும சிலரையே குறிககிறது *லோகதரய” பப, தம 
எனறு கொளளடேணடிய அருமையும ஏற்படும இஙகு வநதவாகள 
நடுஙகுவதைக காணகையாலே மூவுலகினரும நடுஙகிககொண டே 
இருககடேணடும என்று அர்ஜுனன உதபரேக்ஷிககிறான என்று 
கூறுவதும பொருநதாது. வி௱வரூபத்தைக காணாதவாகள்‌ நடு௧௧ 
காரணமில்லாமையாலே அர்ஜுனன இப்படி உதபரேக்ஷிகக இட 
மிலலை கணடதையே கூறுவதாகவனறோ அர்ஜுனன்‌ பலகா லும்‌ 
கூறுகிறான்‌ ஆகையால “லோகத்ரய” றப, த$ம யுத, த, ததைக்‌ காண 
வநத பிரமன முதலான தே,வாகள, அஸுரர்கள்‌, பிதருக,ணங்கள, 
ஸித;த,ர்கள்‌, க, நத,ர்வாகள்‌, யக்ஷாகள்‌, ராக்ஷஸாகள்‌ ஆகியவா 
களில பரதீகூலா, அனுகூலா, உததாஸீனா என்று மூவமைபபடட 
ஜனங்களையே குறிக்கும்‌ எனறு கொள்வதே பொருந்தும 
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உதாறயாமாஸ பாாததராய ** [1319] எனறு அாஜுனனுககு 
தி,வயசக்ஷுஸஸைக கொடுததுத தன வி௱வரூபததைக காட்டினான 
எனறே தொடககததில உளளது. அபபடியிருககுமபோது மனிதா 
களை பபோலே பராகருதமான கணகளையுடைய தேடவா முதலானா 
எபபடி இநத வி௱வரூபததைக காணமுடியும? எனனும கேளவி 
எழுகிறது இவாகளுககும அரஜுனனுககுபபோலே வியவரூபத 
தைக காணவலல தி,வயசக்ஷாஸ கொடுககபபடடுளளது எனபதே 
இதறகுப பதில மிஷயனாய, மிகவும நெருங்கியிருபபவனாய, மிகவும 
ப, கதியுடையவனாயிருககும அரஜுனனுககு தி$வயசக்ஷூஸஸைக 
கொடுததுத தன விறவரூபததைக காணவைததது பொருததமே 
தேடிவா அபயஸய ரூபஸய நிதயம தராறாகாஙக்ஷிண ** [11 92] 
[தே,வாகளும இவவுருவததை எபபோதும காணவிருமபுகிறாகள ] 
எனறு மேலேயும தே,வாகளைக காணவிருமபுகிறவாகளாகச சொல 
லிறறேதவிரக காணபவாகளாகச சொலலவிலலை ஆகையால 
இஙகு அதறகு முரணாக எபபடிப பேச முடியும? எனில்‌ அாஜுன 


னுககுத தனது பெருமை முழுவதையும காட்டுவதறகாக, யுதடத,த 
தைக காணவநத தேவா முதலானவர்களில சிலருககு எமபெருமான 


கி,வயசக்ஷ்‌ஸஸைக கொடுதது வியவரூபத்தைக காணபிதது 
அவாகள நடுங்கி ஓடுவதைக காடடுகிறான எனறே கொள்ள 
வேணடும. இப்படிக கொளளாவிடில “*லோகதரயம பர வயது, தம”” 
எனறு இங்கு கூறியதும, மேல மலோகங்களில தேவாகள முதலானார்‌ 
இவனைத துதிப்பதாகவும வியபபுடன பாாபபதாகவும்‌, அனைவரும 
நடுஙகுவதாகவும கூறுவதும பொருநதாமல போயவிடும. 20. 
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21. அமீ ஹி தவா ஸுரஸங்க_ஈ விஸா நதி 
கேசித,பீ,தா பராஞஜலயோ க, ருண நதி | 
ஸவஸதீதயுகதவா மஹாவஷிஸித, த,ஸங்க,ா 
ஸதுவநதி தவாம ஸதுதிபி,. புஷகலாபி, ॥ 


அமீ ஸுரஸஙக.£ஈ:--இநத தேவா கூடடங்கள, தவா 
விறநதி ஹி - உனது அருகில வருகின றன வனநறோ, 
கேசித-- அவாகளில சிலா, பீ,தா.--(மிகக கடுமையான 
ஒளியுடைய உனது உருவத்தைக்‌ கண்டு) ப,யநதவாக 
ளாய, பராஞஜலய.--கைகூபபி நினறு, க, ருண நதி-- 
(தஙசளது அறிவுககுத சககவாறு) உனனைத துத்ககி 
றார்கள்‌ மஹாஷி ஸித,த, ஸஙக,ா:வேறு சில மஹாஷிக 
கூட்டங்களும்‌, ஸித,தரா கூடடஙகளும, ஸவஸதி இதி 
உகதவா--“மஙக,ளம உண்டாகுக? எனறு கூறி, தவாம-- 
உனனை,புஷகலாபி, ஸ்துதிபி, --(உனககுப பொருததமான) 
நிறைநத துதிகளாலே, ஸதுவநதி-- துதிககிறார்கள்‌. 


22. இநதச்‌ சுரகணஙக ளெயதியிடு மீஙகுனனைச 
சிநதைப பயததாற சிலர்தொழுது - வநதுரைபபர்‌ 
நன்முனிவர்‌ சிததரெலலா நனறாக வெனறுரைதது 
முனனைவரத தாறறுதிபபர்‌ மூணடு. 


இநத சுரகணங்கள--இநத தேவா கூட்டங்களை, ஈங்கு 
உனனை எய்தியிடும- இங்கு உனது அருகில வருகிறாசள, 
சிலா - இவர்களிலேயே சிலா, சிநதைப பயததால - நெஞ்சில 
ப,யத்தாலே, தொழுது வநது--கைகூபபி நினறு, உன்னை 
உரைபபர்‌--(சஙகளது அறிவுக்குத சக்கவாறு) உனனத 
துதிபபாகள நன்‌ முனிவர்‌ சிததர்‌ எலலாம்‌ - ௩லல முனிவா 
கூடடஙகளும, ஸித;த,ா கூட்டங்களும, *நனறு ஆக' எனறு 
உரைதது -- * மங்களம்‌ உணடாசட்டும * என்று கூறி, 
முனனை வரததால்‌--தமது பூர்வபுணயததாலே, மூண்டு 
துதிபபர்‌ -- உனக்குப்‌ பொருததமான நிறைந்த துதிக 
ளாலே துதிக்கிறார்சள்‌, 
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பாட என்‌ மாண ரள; ஈர்‌ எர ee: 
எண்ணனசிர Rafal ada கண்கரானரர்‌ எ எ: 


21 தே,ஃவாகளும்‌ மஹாஷிகள ஸித,தராகள கூடடஙகளும 
எமபெருமானிடம நடநதுகொளளுமபடியை விவரிககிருன (மீ 
ஹி தவா ஸு ரஸஙக,ா வியநதி) இநத தேவா கூடடஙகள உனது 
அருகில வருகின றன வனறோ, “தவா விஈாநத”” எனபதற்கு ''உனனால 
ஸமஹரிககபபடட வாகளாய உனனுள நுழைகிறாகள?” எனறு சிலா 
பொருள கொணடாகள, இநத றலோகததில மேலே ஸதுதி, 
அருஜலி செயதல ஆகியவையே கூறபபடுகையால, இங்கு ஸமஹாரத 
கைக கூறுவது அவறறோடு சேராது. தர்யோத,நாதிதயரைப 
போலே தே,வாகளுககு இங்கு ஸமஹாரம நேரபபோவதிலலை. 
தே,வலோகததிலீருநது இறங்கி வநதிருககும தேடவாகளும விரவ 
ரூபததின தேஜஸஸாலே ஸமஹரிககபபடுகிறாகள்‌ எனறு கொளளு 
வதும, அடுதத றலோகததில “'வீக்ஷதே”” எனறு அவாகள விவ 
ரூபததைக காணாபதாகக கூறுவதோடு பொருநதாது. ஆகையால 
இஙகு தவாவிறஈத” எனறது அருகில வருகிறாகள எனறே பொருள 
படும ஆடுதத பாத,ததில தே,வர்களிலேயே சிலரை பட,யநத 
வாகளாகக கூறுகையாலே, ப,யமிலலாதவாகளாய 'எமபெருமானை 
அருதில செனறு ஸேவிககவேணடும” எனனும அசைககமுடியாத 
ஆசையால அருகிலசெனறு அனைததுககும ஆரரயமான விரவ 
ரூபததை ஸேவிதது உகநத நெழுசினாகளான பிரமன முதலான 
உயாநத தே,வாகளை “ஸுரஸஙக_£ * எனறு கூறுவதாகக கொள்ள 
வேணடும. (கேசித பீ,தா பராஞ்ஜலயோ க,ருண நதி) அவாகளில 
சிலா மிகக கடுமையான ஓளியுடையதாய, ஆம்சர்யமானதான உனது 
உருவததைககணடு ப,யநதவாகளாய, கைகூப்பிநினறு தங்களது 
அறிவுககுத தககவாறு உனனைத துதிககிறாகள. *கேசித” (சிலா) 
எனனும பத;ம எநத ஸமுதஜாயத்தில சிலா எனனும கேளவிககுப 
பதிலை எதிரபராககிறது. முதல பாத,;ததில *ஸுரஸஙகள * எனறு 
குறிபபிடபபடட தே,வஸமுதராயததில சிலா எனறு கொள்வதே 
உசிதம. வேறு ஸமுத;ாயததைபபறறி இங்கு பேசசிலலையனறோ. 
பீ. தா” எனறு இவாகளை ப,யநதவாகளாகச சொலலுவதறகுக 
காரணம மிகககடுமையான தாய, மிக ஆமசாயமானதான 
விராவரூபததைக கணடமையேயாகவேணடும *கடருணாதி” (துதிக்‌ 
கிராகள்‌ ) எனறு சொலலபபடட ஸதுதிகாத்தாககள முற 
கூறியபடி தே,வாகளில தாழந்தவர்களாகையாலே, றலோகததின்‌ பிற 
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காரா Mat MAMTA எக்‌ எகரி 
qufa — சோர at எவராக UAT 


பாதியில  * மஹாஷிஸித, த, ஸஙக, ங்கள்‌ நிறைத துதிகளாலே 
துதிககிறாகள்‌ எனறு வி2மஷணமிடடதுபோலே இஙகு இடாமை 
யாலும, ** அவரவா தாம தாம அறிநதவாறேததி ”” [முதலதிரு 14] 
எனகிற ரீதியிலே தததமறிவுககுத தககவாறு இவாகள துதிபபதைச 
சொலலுவதாக 'க,ருண௩தி” எனனும பத; ததுககுப பொருளகொளள 
வேணடும பராஞஜலய ? எனறது ப,யததினால அஞஜலி செயத 
தைக காடடுகிறது (க, ருண௩தி) 'கூறுகிறாகள” எனறே பொருளபடு 
மாயினும, இது ஸதுதி பரகரண மாகையாலும, 'பராஞஜலய ” எனறு 
கைகூபபி நிறபதாகக கூறுகையாலும 'ஸதுதி வாகயஙகளைக கூறு 
கிறாகள? எனறு பொருளகொளளவேணடும அநிலும ப,யநதவாக 
ளான இவாகள தாங்களாக அநத ஸமயததில துதிகளை இயறறிப 
பாடுவதாகக கூறுவது பொருநதாதாகையாலே வேதஃம்‌ முதலான 
ராஸதரஙகளில காணபபடும துதிகளை உசசரிககிறாகள எனறு 
கொள்வதே உசிகம இபபடித துதிகளை உசசரிபபதாகக கூறுகை 
யாலும கேத” எனறு எடுககபபடட இவாகள தே,வாகளே என 
விளஙகுகிறது 96 வது ஏஈலோகததில “ரக்தாமஸி பீ,தாஙி 
தியோ த,ர வ௩தி””எனறு ராக்ஷஸாகள முதலான ப்ரகிகூலாகள பயநது 
ஒவெதாகவனறோ குறிபபிடபபடடது இரண டாம பாத,ததில 
சொலலபபடடவாகளுககு நோ எதிரததடடான மஹாஷிக கூடடஙக 
ளும, ஸித;த_ா கூடடஙகளும தஙகள ஸவரூபஜஞானததுககு 
ஏற்ப எமபெருமானுககு மவக$ளாறராஸனம செயது நிறைநத ஸதுதி 
களாலே துதிககிறாகன எனறு கூறுகிறது றலோகததின பிற 
பாதி (மஹாஷி ஸித,த,ஸஙக_ ) முறபாதியில கூறபபடட தேவா 
களைக காடடிலும வேறுபடடவாகளான மஹாஷிக கூடடங்களும, 


ஸித,த4ா கூடடங்களும மஹாஷிக கூடடங்களாவார பருகு; 
முதலானவாகள்‌ ஸித,த,ா கூடடஙகளாவா£ ஸநகா ஸநநதடனா 
முதலானவாகள. இவாகள மஹாஷிகளாகையாலும, ஸித,த,ாக 


னாகையாலும பரததவமான எமபெருமானைப பறறியும தாழநத 
ததவஙகளான சேதனாசேதனங்கனைப பறறியும உணமையறிவு 
படைததவாகள எனறு விளங்குகிறது இநத உணமையறிவின 
விளைவைப்‌ பிறபாதியில எஞ்சிய பகுதி காடடுகிறது. (ஸவஸதீத 
யுகதவா) :“ஜிதநதே”” எனபதுபோலே ப,கதியின மிகுதியினாலே 
மங்க,ளாமாஸனமசெயது அனறிககே  ஸேவிககத தககவனைக 
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ஏட Sedge ரககம எ 
௫௭15 | 87 | 


கானா ள்‌ 9 ௭ எ 
இனிஸ்லி HEAT | 
ஏடான 
விரட்‌ எர இரா எச்‌ ௨௩॥ 
22. ருத்‌,ராதி,த்யா- வஸவோ யே ௪ ஸாத்‌,யா: 
விற வே$றுவிநெள மருதாசோஷ்மபா ௪ 1 
க, ந்த, ர்வயக்ஷாஸுரஸித, த,ஸஙக_ஈ: 
வீக்ஷநதே தவாம விஸமிதாறசைவ ஸர்வே ॥ 


ருத,ராதி, தயா---( பதினொரு ) உருததிரர்களும, (பன்‌ 
னிரு) ஆதி,ததியர்களும்‌, வஸவ --(எடடு) வஸுககளும்‌, 
யே ௪ விறவே ஸாதயா.-ஸாதய தேவர்கள்‌ அனை வரும, 
அமவிநெள- (இரு) ஆஸவிநரீதே,வர்சளும்‌, மருத. ௪-- 
(காறபததொனபது) மருததுக்களும, ஊஷமபா: ௪-பிதருக்‌ 
களும, ௧, நத,ர்வயக்ஷாஸுரஸித,த,ஸஙக_£--க,ந்தராவாகள 
யக்ஷ£கள அஸுராகள ஸித,தாகளின கூடடஙகளான, 


களங்க. 


கண டவுடன ஸேவிபபவன சொல்லவேணடிய * ஸவஸது ” எனனும்‌ 
வசனததைச சொலலி?” எனறும பொருள்‌ கொளளலாம. மஹாமகி 
களுககும ஞானம கனிநத நலமான படிகதியின மிகுதியாலே 
அஸத_நே பட,யாஙகை ஏறபடடு, எமபெருமானுககும மங்களா 
மாஸனம செயவது கூடும£ எனறு உணராத சிலா *கேராபடிராஹ 
மணாகளுககும உலகததுககும்‌ மஙக,$னம உணடாகுக”” எனறு 
எமபெருமானைப பிராதநி,பபதாக பராஷயமிடடது பரகரண ததுக்குப 
பொருநதாது (புஷகலாபி, ஸதுதிபி, தவாம ஸதுவநதி) தஙக 
ருடைய அறிவுககேறப உனககே பொருநதும நிறைந்த துதிகளாலே 
உனனைத துதிககிறாகள. கு,ணிறிஷட, குதணாபி,த,ாம ஸதுதி பூ 
[குரணஙகன நிறைநதுளளவனிடமுளள குண ஙகளை ச சொலலுவதே 
துதியாகும] எனபபடும ஸதுதி ஸகல கலயாண கு_ணஙகளை யுடைய 
எமபெருமான விஷயததிலேயே நிறைவுடைய தாகுமனறோ. 21. 
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ஸர்வே சைவ - இவர்கள்‌ அனைவருமே, விஸ்மிதா; _— 
வியப்புற்றவர்களாய்‌, தவாம்‌ -உனனை, வீக்ஷ நதே-- 
பராக்கிறார்கள்‌ 


23. உன்னை யரர்க எருக்காவசு சாததியர்கள 

பினவிச்சு வாச்சுவிகள்‌ பேசுமருத - தனனபிதுக 

கநீதிருவர்‌ யககா கலநதசுரர்‌ சிததரெலலாம 

வநதுவியந தேபா£பபர்‌ மறறு 

மறறு-மேலும, அரர்கள- (பதினொரு) உருத்திரர்‌ 
களும, அருககா -( பனனிர ) ஆதி,ததியர்களும்‌, வசு-- 
(எட்டு) வஸுககளும்‌, சாததியர்கள்‌-- ஸாத,யதே,வர்களும்‌, 
பின்‌ விச்சுவாச்சுவிகள- அடுத்துவரும விற 2வதே,வர்களும, 
அ௱விந்தே,வாசளும,பேசு மருதது- (நாற்பததொன பதாகப) 
பேசப்படும மருததுக்களும்‌, அனனபிது--தே,வரீகளோடு 
ஒத்த தனமையடைய பிதருக்களும்‌, க நதிருவா-- 
க,ந்த,ரீவர்களும, யக்கர்‌ -யக்ஷர்களும்‌, கலந்தசுரா-- இவர்க 
ளோடு கலநதிருககும அஸுரர்களும்‌, சிததர்‌--ஸித் கர்‌ 
களும்‌, எலலாம வநது -- ஆகிய இவர்கள்‌ அனை வரும 
(இங்கு) வந்து, வியநதே -- வியப்புற்றவர்களாய்‌, உனனை 


பார்பபர்‌- உனனைபபராததுககொண்டே இருக்கிறார்கள்‌ 

22. முபபதது முககோடிதேடிவாகளும, பிதருககளும, ௧, நத,ாவா 
கள முதலானாரும உன்னை வியபபுடன்‌ காணகிறாகள எனகிறான. 
(ருதீடரா ஆதி,தயா வஸவ. அமவிதநெள) பதினொரு ருத,ராகளும, 
பன்னிரு ஆதி; தயர்களும, எட்டு வஸுககளும, இரு அவி நீதே,வா 
களும்‌ இந்த மூபபததுமூவரும முபபத துமுககோடி தேடிவாகளுககும 
தஸைவாகள  “எணமர்‌ பதினொருவர்‌ ஈரறுவா ஜா இருவா”” [முதல 
திரு52] எனறு பொயகையாழவாரும, **முப்ப து மூவா””[ திருபபாவை20 ] 
என்று ஆண்டாளும * விதியின மககளும மாசில எணமரும பதினொரு 
கபிலரும்‌ தாமா இருவரும””[பரிபாடல 3] [காயப ப்ரஜாபதியின மகக 
ளான பன்னிரு ஆதி, தயர்களும, குறறமறற எடடு வஸுக்களும, பதி 
னொரு உருததிராகளும, தாவும்‌ பெண குதிரைககு ஸ-ாயனிடமிரு ந.து 
பிறநத அம௱விநீதே,வதைகள இருவரும்‌] என்று சஙககாலத்தமிழரும 
இந்த முப்பத்து மூவரைபபறறிப்‌ பேசினா. (யே ௪ விரவே ஸாத,யா ) 
்‌“ யதர பூவே ஸாதயாஸ ஸந்தி தேவா £? [பு ஸு] எனறு 
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கர்‌ AEN ஏகன்‌ EATS ௭௭58) 
grat ஏகா TET ஏ: FEATS | 631 
23. ரூபம்‌ மஹததே ப,ஹுவக்தாநேத்ரம 
மஹாப,ாணஹோ ப,ஹுப £ஹூருபாத, ம | 
ப,ஹூத,ரம்‌ ப,ஹுத,மஷடராகராளம 
த,ருஷடவா லோகா ப்ரவயதி,தாஸ்தத,ா5ஹம்‌ ॥ 
மஹா ப,ாஜஹோ-நெடுந்தடக்கையனே! ப,ஹுவக்தர 
நேதரம-பல வாய்களையும, கணகளையும உடையதாய, 
ப,ஹு பராஹூருபாத,ம--பல கைசளையும்‌, துடைகளையும, 
காலகளையும்‌ உடையதாய்‌, ப,ஹூத,ரம-- பல வயிறு 
களையுடையதாய்‌, ப,ஹுத,ம்ஷடராகராளம்‌--பல பற்களை 


பரமபத; ததில பராபயாகளாக ஓதபபெறற நிதயஸூரிகளைக்‌ 
கூறுகிறதாகவுமாம. ஆககரான தே,வாகளிலேயே ஒருவகையினரைக 
கூறுகிறதாகவுமாம. (மருதமாச) *மரீசா மருதாமஸமி”” [ 10-21 ] 
எனற மலோகததின வயாக,யானததில விவரிககபபெறற தாற்பத 
தொன்பது மருத்துககளாகிற வாயுககளும. (ஊஷமபாமச) பிதருக 
களுமஃ * ஊஷமபராக$ா ஹி பிதர ?” [யஜு அஷட 1-8.10-01 ] 
[ஆவியைப பஙகாகககொண டவாகளனறோ பிதருககள்‌] என்று 
வேத ஓதுகிறபடியே இபபத,ம பிதருககளைக குறிககிறது 
தேடிவஜாதியோடு சேர்ததுபபடிககையாலே :: ஊஷமபா ”” எனனும 
பதம இவவுலகில ஆவியைப பருகுகிறவாகளைக குறிககாமல பிதரு 
லோகததில வாழும பிதருககளைக குறிபபதாகககொளவதே உசிதம 
(௧, நத,ர்வயக்ஷா£ஸுரஸித;த,ஸஙக_£.) கடநத.ர்வாகள, யக்ஷாகள, 
அஸுராகள, ஸித,த,ாகள ஆகியவாகளின கூடடஙகள்‌ (ஸாவே 
சைவ) முறகூறிய இவாகள அனைவருமே. (விஸமிதா தவாம 
வீக்ஷநதே) அதயாமசாயமான உனது விறவரூபததைக காணகை 
யாலே வியபபுறறவாகளாங்‌, வைதத கணவாஙகாமல்‌ உனனைப 
பாததுககொணடேயிருக்கிஞாகள ்‌ விறவே ? எனனும பதம 
விரவேதே,வர்களைக குறிபபதாக வெணபாவில வாதிகேஸரி ஜீயா 
திருவுளளமபறறுகிறோ. 22 
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ப கிகி ரினிாகா்‌ க எகா எ 
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ச்ஸ்‌ 


புடையதாகையால மிக பூயங்கரமானதாய, மஹத-மிசப்‌ 

பெரியதான, தே ரூபம- உனது உருவத்தை, த,ருஷடவா 

பாரீத்து, லோகா.--உலகினா அனைவரும்‌, பரவயதி,தா:-- 
மிகவும்‌ ப,யந்திருக்கின்‌றனா, தத, அஹம்‌ - அப்படியே 
நானும்‌ ப,யந்திருக்கிறேன. 

24, உன்பெரிய ரூப மொளிமுகஙகண டோடுடைதாள 
வ்ன்பல்‌ வயிறெயிறு மாயபபயமா - முனபடிகண்‌ 
டோஙகுபுயத்‌ தாயுலக முண்ணடுங்கு நானதிற் 
றாங்குபயஞ சார்வன்‌ றளர்நது. 
ஓங்கு புயததாய--நெடுநதடக்கையனே! உன பெரிய 

ரூபம்‌ ஒளிமுகம கண தோள துடை தாள வன்‌ பல வயிறு 
எயிறுமாய்‌ -- உனது பெரிய உருவததில விளங்கும 
முகங்கள்‌, கணகள்‌, தோளகள, துடைகள்‌, காலகள்‌, 
ப,லமமிகக பலவயிறுகள, பற்கள ஆகியவற்றைககொணட 
தாய, பயமாம்‌ - மிக ப,யஙகரமாயிருககும, உன்படி கணடு-- 
உனது விறவரூபததைக்கண டு, உலகம-- உலகினா, உள 
நடுஙகும--கெஞ்சு நடுங்குவர்‌, அதிறறாங்கு - அதுபோலவே, 
நான-௩ானும்‌, தளர்ந்து பயம சார்வன- தலாவடைகது 
பயப்படுகி றன்‌. 


29. முந்தின மலோகததில “அனைவரும வியபபுறுகினறார்கள்‌ 
என்று கூறபபட்டது. இநத மலோகததில 'அனைவரும ப,யபபடு 
கினராகள” எனறு கூறப்படுகிறது. ( மஹாப,ாஹோ ) “அல 
புரிநத நெடுநதடககை”” [ திருநெடு 6 ] எனகிறபடியே நீணடு 
உருணடு திரண்டு, பரமபுருஷத தனமையைககாடடும 
கையை உடையவனே! (பஹுவகதரநேதரம) பல வாயகளையும 
க்ணகளையும்‌ உடையதாய்‌. (ப,ஹுூஃப;ாஹுருபாத;ம) பல கைகள 
துடைகள்‌ கர்லகள்‌ ஆகியவற்றை ' உடையதாய. (ப,ஹு9தரம) 
பல வயிறுகளையுடையதாய ஒரே ரூபததில பல வயிறுகள காலகள 
முதலான வை எபபடியிருககமுடியும? என்னும்‌ கேளவிககு ஸமாத,ா நம 
பததொனபதாவது லோக வயாக,யானததில்‌ காடடபபெறறது. 
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எரர்‌ SN 
ரர்‌ என்று | 
ef ௫ னா ஈசான 
ப்பது ட்ட தட து இப்ப உர 
24. நப,ஸ்ஸப்ருமம தீ,பதமநேகவாணம்‌ 
வயாததாநநம தீ,பதவிமமாலநேதரம்‌ ! 
க,ருஷடவா ஹி தவா பரவயதி,தாநதராதமா 
த,ருதிம ந விநத,ாமி மமம்‌ ச விஷணோ ॥ 
விஷணோ - வீஷணுவே! நப,ஸ்ஸப்ருமம -- பரம 
பத,ததைத தொடடு நிற்பவனாய, தீ,பதம -- ஒளிவீசுகிற 
வனாய, அநேக வர்ணம--பல நிறமுடையவனாய வயாத 
தாநநம்‌- விரியத்திறந்த வாயுடையவனாய, தீ,பதவிமாால 
நேதரம்‌- ஒளிவீசும்‌ பரந்த சணகளையுடையவனான, த்வா 
உனனை, த,ருஷடவா -- கணடு, பரவயதி,தாந்தராதமா-- 
மிகவும்‌ பயந்த நெஞசுடையவனான நான, த,ருதிம்‌-- 
தே,ஹதாரணததையும, மம ௪--மனம்‌ இநதளியம ஆகிய 
வற்றின த_ாரணதசையும்‌, ந விநதராமி ஹி - அடைய 
விலலையன் றோ, 


(பஹுத_மஷடராகராளம) பலபறகளையுடையதாகையாலே அதி 
ப,யஙகரமாயிருபபதாய்‌ (மஹத) மீகப பெரிதான (தே ரூபம) 
உனது ரூபததை. (த,ருஷடவா) பார்தது (லோகா ப்ரவயதி,தா ) 
இருபதாவது ॥லோகததில :: லோகதரயம பரவயதடதம '* எனற 
விடததிறபோலே பரதிகூலா, அநுகூலா, இரணடுமிலலாத நடுநிலை 
நிறபவா எனறு மூனறுவகைபபடட உலகினா அனைவரும்‌ மிகவும 
நடுஙகுகின்றனா (ப்ரவயதி,தா ) ** பரஸதாநம, பரஸமரணம " 
முதலானவிடஙகளில “பர?” எனனும்‌ உபஸர்க்க;ததுக்கு எதிரமறைப 
பொருளும உணடாயினும, அபபொருள இங்கு பொருநதா தாகையால, 
அவ்வுபஸாகக,த.துககு மிகுதியாக எனனும பொருளை ககொணடு 
மிகவும ப,யபபடுகிறாகள?” எனறு பொருள்கொளளப்பட்டது. (ததா 
அஹம) அவவணணமே நானும மிகவும ப,யப்படுகிறேன. 23. 
கீ_97 
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ளா ணை கரடு வார ற கடின. 
qd ரர: ரானார்‌ (AD ௬ ஏராள எள: A 4 5 5. 


3, 66) ௬ எரா; ரர SAMY (ME. 2. 6. ௩6) 


25. வானறடவி மேல்விளங்கி மனனுபல வணணமாய 
ஆன்றமுக மஙகாந தவிரொளிசேர்‌ ந- தேன றவிழித 
தோறறுமுனைக கணடே துளங்கியுள ந திண்மையுட 
னாறறலுறே னாதா வமாநது. 
நாதா-ஸவாமியான விஷணுவே! மேல வான்‌ தடவி 

பரமபத,ததைத தொடுகினறவனாய, விளங்கி - ஒளிவீசு 
கின றவனாய, மனனு பல வணணமாய- நிலைநின ற பல நி றங்‌ 
களையுடையவனாய, ஆனற முகம அங்காநது--ஆ என்று 
விரியத திறநத வாயையுடையவனாய அவிர்‌ ஒளி 
சேர்நது ஏன்ற விழி தோறறும்‌ -ஒளிவீசும பரநத கண 
களுடன காடசியளிபடவனான, உனை உனனை, கண்டு 
பாரத்து, உளம துளஙகி- பயநத கெஞ்சையுடையவனாய, 
திண்மையுடன -- தேஹதாரணததுடன, அமர்ந து-- 
இநத,ரியஙகள ஒருமு கபபடடு, ஆறறல்‌ உறேன- த,ரிகக 
இயலா தவனாயிருககிறேன 


24. செனற மலோகததில ப அனைவரும்‌ ப,யபபடுகிறாகள. 
தானும்‌ அப்படியே ?” எனறு கூறினான. நானும அப்படியே £ 
எனபதை விவரிககினறவனாய, இநத ஈலோகததில நான பயநத 
நெஞ்சினனாய மாரீரேநதிரியஙகள்‌ த,_ரிககபபெறுகினறிலேன”” என 
கிறாண அர்ஜுனன. (நப, ஸஸபருமம) பரமபத, ததைத தொடு 
கினறவனை. நப,றாமப,தடம்‌ ஆகாறததைக குறிககுமேயலலது பரம 
பத;ததைக குறிககுமோ ? எனில, :*தத,க்ஷரே பரமே வயோமந'” 
[தை நா 1-2] [அபபரமபொருள அழியாததான பரமாகாமததில்‌ 
எழுத்தருளியிருககிறது ] * யோ அஸயாத,யக்ஷ பரமே வயோம௩”” 
[யஜு அஷ்டக 2.8-9-6] (எ.நதப்‌ பரமாதமா பரமாகாமமாகிற பரம 
பத;ததில்‌ எழுந்தருளியிருந்து இநத லீலாவிபூ,தியை ஆட்சிபுரி 
கினறானோ] எனனும ஈருதிகளில்‌ ஆகாமததைசசொலலும (வயோம” 
ஐப்‌$த$ம பரமாகரமமாகிற பரமபத,ததைக குறிபபதைக காண 
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டிராகன்‌, எரிக்‌ ஈதி 
aia, Jee ஏ எனக, SATAN எரர்‌ 
எள, கரடி னர்‌ ந வர்‌ எகா 


கினறோம அதுபோலவே நப,மமறபடித_$ம இங்கு பரமபத; ததைக 
குறிககினறது எனறு கணடுகொளவது நப,மயஎப்‌,த$ம ப்ரஸித; த, 
மான பராகருதமான ஆகாமததைச சொகலுகிறது எனறோ, 
காாககி,விததயையில ஆகாறமென பபடும மூலபரகருதியைக குறிக 
கிறது எனறோ கொளவதில குறையெனன ? எனில இநத வியவ 
ரூபம  '* இஹைகஸத_,ம ஜக;த கருதஸனம ?? [ 11-7] எனறு 
தொடஙகும மலோகததீல கூறியபடி ஆகாம முதலான எலலா 
விகாரபபொருளகளையும, அவறறுககு மூலமான பரகருதியையும, 
விழிபபு முதலான எலலா நிலைகளிலுமுள்ள ஜீவனையும தனனுள்‌ 
அடககியது 1 பூ ஹுூயத,ருஷடபாவாணி பமய '” [11.6] 
எனகிறபடியே இநத லீலாவிபூ, தியில நாம காணாத பல பொருள்‌ 
களையும தனனுள அடககியிருபபது அபபடிபபடட இநத விறவ 
ரூபம ஆகாமததைத தொடுவதாயுளளது எனறு சொலலுமபோ து 
அநத ஆகாமம அநத உருவததினுள அடஙகியிருககும பராகருதா 
காமமாயிருககமுடியாது. முககுணமயமான இநத லீலாவிபூ, திககு 
அப்பாறபடட பரமாகாறயமாகவே இருககமுடியும. “ஆதி, தயவாணம 
தமஸ பரஸதாத?”” [பு ஸூ 2-2] [தமோகு,ணமுளள தமஸஸுககு 
(மூலபரகருதிககு) அபபாறபடட பரமபத;ததில்‌ ஸுாயனயபோல 
ஓளிவீசுகிறவனாய எழுந்தருளியிருககும பரமபுருஷனை] *: க்ஷய 
தமஸய ரஜஸ பராகே ' [யஜு 2 2-12-68] [இநத ரஜோகு$ிண 
முள்ள பரகருதிககு அபபாறபட்ட பரமபத,ததில எழுநதருளி 
மிருபபவனை/ எனனும வேத,வாகயங்கள்‌ ரஜஸதமோகு$ணஙகள 
நிறைநத இநத பரகருதிமணட;லததுககு அபபாறபடட பரமாகாமை 
எனனும பரமபத$ம இருப்பதை உறுதிபபடுததுகினறன. ஆகையால 
இநத ற௩த;த,$ஸதவமயமான பரமாகாற௱மே இங்கு நபமமப்‌,த;த 
தினை சொலலபபடுகிறது எனறு கொளளவேணடும மேலும 
* தயாவாபருதி,வயோரித,மநதரம ஹி வயாபதம £: [11-20 ] 
எனனும மலோகததில மேலுலகஙகளுககும கீழுலகஙகளுககும இடை 
யிலுளள இடைவெளியாகிற ஆகாம விறவரூபததால வியாபிககப்‌ 
பட்டதாகக கூறபபடடது. அநத விறவரூபம்‌ ஓர்‌ ஆகாமததைத 
தொடுகிறது எனறு சொலலுமபோது அவவாகாமம வியாபிககப 
படட பராகருதாகாறத்தைக காட்டிலும வேறுபட்ட பரமாகாம 
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anda sama SiR எ] © எனன. 
Ta aeafamar: பகு இட்ட பனா பட்டு பயங்‌ SH; 
எலன்‌ எ எ இண்ட எறிய எனி 


ர 
மாகவே இருககவேணடும (தீ,பதம) ஒளிவீசுகினறவனணை “திவி 
ஸுாய ஸஹஸரஸய”” [11-12] எனனும றலோகநகில இநத 
விரவரூபததின ஒளி ஆயிரககணககான ஸூாயாகளின ஒளியை 
ஒததது எனறு சொலலபபடடதனறோ. (அநேகவாணம) செநதாம 
ராத தடஙகண செங்கனிவாயச செநஙகமலம செ ந தாமரையடிககளை 
யும, நீலமேனியையும, உளனே வெணபல இலகு சிவநதவாயையும, 
திருமாபில ஹிரணயவாணையான ஸ்ரீ தே, வியையும, பல பல ஆப,ர 
ணங்களையும, வைஜயநதீ வநமாலையையுமகொணட இநத வியவரூபம 
பல நிறஙகளையுடையதாகவே இருககுமனறோ வேரிடஙகளிலும 
விமவரூபததை வாணிககுமபோது அது பல நிறஙகளையுடையது 
எனறு சொலலபபட்டதனறோ (வயாததாரநநம) ்பொங்கார்‌ கடலும 
பொருபபும நெருபபும நெருககிப புகபபொனமிடறததனைபோது 
அங்கா நதவன?” [பெரியதிரு 10 6-1] எனகிறபடியே பரளயகாலத கிற 
போலே விரியததிறநத வாயையுடையவனை (தீ,பதவிமாலநேதரம) 
“தஸய யதா கபயாஸம புணட,ரீகமேவமக்விணீ'” [சந 1.6-1 ] 
[அபபரமபுருஷனுககு ஸஓரயனால மலாந்த தாமரைபோனற இரு 
கணகள உள] :*கணகள இவநது பெரியவாய” [ திருவாய 8-8-1] 
பதரியவாடஇப புடைபரநது மிளிஈது செவவரியோடி நீணடவப பெரிய 
வாய கணகள?” [அமலனாதி 8] எனறு உப,யவேததங்களாலும 
முழவகபபெறற ஒளிவீசும பரநத கணகளையுடையவனை (தவா 
தடிருஷடவா ) அபபடிபபட்ட உனனைககணடு. (பரவய தி,தாநதர தமா) 
மிகவும பயநத நெஞ்சையுடையவனாய. இவவந்தராதமயப தடம்‌ 
ஜீவஸவரூபததைச சொசலுவதாகாதோ ? எனில : பரவயதி,த ்‌ 
எனபதாலேயே அபபொருள்‌ ஸித,தி,ககுமபோது * அநதரா தம ” 
பதும பயனற்றதாகிவிடும ஆகையால்‌ கீ,தையில மறறும பல 
இடஙகளிறபோலே 'ஆதம”ரப்‌, த;ம மனததைக குறிககிற து எனறே 
கொளளவேணடும அந்‌ நமய பராணமயங்களைக காடடிலும 
மனோமயம நுணணியதாய, அவறறிறகு உள்ளிருப்பதாகையாலே, 
மனஸ்ஸை *அநதராதமா' எனறும்‌ கூறலாம. ஆக 
டரவயதஇிதாஈதராதமா” என்றது மிகவும பயநத நெஞ்சுடையவனாய 
எனற்தாகிறது. அசேதனமான நெஞ்சை ப,யநததாகககூறுவது 
சேதனஸமாதி,யாலே இபபடிச்‌ சைதனயத்தை ஏறிட்டுச 
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சசாலலுவது ப,யததின மிகு நியைக காடடுகிறது. (த,ருதிம த 
விநத,ாமி) தேஹத,ாரண ததை உடையவனாகினறேனலலேன. 
த,ருதிறயபடித$ம பரீதியையும குறிககுமாயினும்‌, “ர லபே, ௪ ஸாம?” 
111 25] எனறு அடுத்த ॥லோகததில தான ஸுக,ததை அடைய 
விலலை எனறு கூறுகிருனாகையாலே, இங்கு தருதி, த;ம்‌ 
ஸு க,ததின்‌ ஒருவகையான பரிதியைககுறிககமாடடா து. ஆகையால்‌ 
த,ருதிபை;த;ததுககு இங்கு * தராரணம ” எனனும பொருளையே 
கொளளவேணடும எதனுடைய த,ாரணம்‌ எனறு சொலலாவிடிலும, 
பரகரணததாலும அாதத,ஸவப,ாவததாலும கதே,ஹதபாரணமே 
இங்கு த,ருதியப,த;ததால குறிககப்படுவதாகக கொள்ளவேணடும. 
(பமம ௪ ந விநத;ாமி) மமாப,த,ம மனமும இநத,ரியஙகளும்‌ 
அடஙகியிருததலைககுறிககும தே,ஹத,தாரணததைச சொனன 
பிறகு மனம இநத,ரியஙகளை த,ரிததுநிறறலை ஈமப்‌, த;த்துககுப 
£ பாருளாகக கொளவதே உசிதம ஆக, மனமும இந்த;ரியஙகளும 
தஃரிததுநிறகபபெறறிலே எனறதாகிறது இபபடிக கொளளா 
விடில புநருகதி ஏறபடும. (விஷ்ணோ !) ஸாவவயாபியானவனே 1 
வெறும பேரைக குறிபபதாகககொளவதைக்‌ காடடிலும **விஷலு 
வயாபதெள'' எனனும தடாதுவிலிருநது ஸித,தி,ககும ஸாவ 
வயாபிதவம குறிககபபடுகிறது எனபதே பொருததமானது. ஸாவ 
வயாபியான விறவரூபததை வாணிக்கும இநத பரகரண ததுககு 
இபபொருள மிகபபொருததமனறோ ஆக, இநத மலோகததால 
"அனை ததையும வியாபிததிருபபவனும்‌, பேரளவுடையவனும, 
அதயா௱சாயமானவனும்‌, அதிகே,ாரமானவனுமான உனனைக்‌ 
கண்டு எலலா அவயவங்களும்‌ மிகவும தளா நதவனாய, 
இநத,ரியங்கள அனைத்தும கலங்கியவனாகிறேன”” என்று 
சொலலபபட்டதாகிற து. 24. 
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25. த,ம்ஷ்ட்ராகராளாநி ௪ தே முகாாநி 
த,ருஷ்டவைவ காலாநலஸநநிப,ாநி। 
தி,போ ந ஜாநே ந லபே, ௪ மாம 
ப்ரஸீத, தே,வேற ஜக, நநிவாஸ |) 
தே,வேர- தேவர்‌ தலைவனே! ஐக,நநிவாஸ ! _ 
உலகஙகட்கெலலாம்‌ இருப்பிடமாயிருப்பவனே |, த,மஷட்‌ 
ராகராளாநி--பற்களால ப,யஙகரமாயிருப்பவையாய, காலா 
நல ஸநநி,பாநி ௪-- ஊழிகாலத தீயைப போனறவையுமான, 
தே-உனனுடைய, முகரநி -- முகங்களை, த,ருஷ்டவா 
ஏவ-பராப்பதாலேயே, தி,:--தி,ககுகளை, ந ஜாதநே-- அறி 
கினறேனலலேன, ந ௪ மாம லபே,--ஸுக,ததையுமடை 
கின றேனலலேன்‌ பரஸீத,--(எனனைக்‌ குறித்து) உகந்‌ 
தருளுவாயாக 


26. மேலா மெயிறறான மிகுபயமா முன்‌ முகங்கள்‌ 

காலா னலனபோலே கணடேநான்‌--மாலாகித்‌ 

திககறியே னினபமுறேன றேவேசா விச்சகததுத 

தககவிருப பேயருணீ தான்‌, 

தேவேசா 1 -- தே,வர்‌ தலைவனே | இச்சகததுத தக்க 
இருபபே--இந்த உலகததிற்குப பொருததமான இருப்‌ 
பிடமே! மேலாம்‌ எயிறருல்‌ -- உறுதியான பற்களால 
காலாநலனபோலே--ஊழிக்காலததீயைப்‌ போலே, மிகு பய 
மாம்‌-மிகுநத ப,யங்கரமாயிருக்கும, உன முகங்கள--உனது 
முகங்களை, கணடே -- காண்பதா லேயே நான்‌ -- கான, 
மாலாகி--மயஙகி, திக்கு அறியேன்‌-- தி,க்குகளை அறிகின 
றேன லலேன இன்பமும்‌ உறேன்‌ -- ஸுக,ததையுமடை 
கிறேன லலேன. நீ தான அருள்‌ - நீயே உகந்தருளவேணும்‌ 


29. “ஐனனுடைய மறற அவயவங்களை க்‌ காடடிலும முக,ங்கள 
மிகவும ப,யஙகரஙகளாய இருககின றன அவறறைககண்டு மிகவும 
ப,ஃயந்திருககும எனது படியததை நீயே உகநது போககியருள 

வணும”” என்கிறான்‌ அர்ஜுனன. (காலா நலஸநநிப,ாநி) ஊழி 
காலத தீயைபபோனறவை. அவற்றைபபோலே இநத யுத,த,களத 
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பள ॥ எாகாளாஈகானச்க்ர்‌ சட்னு aa 
ன ஸா ள்‌ எ எஸ்‌ UGTA எள்‌ டள! 
238! எறி ATTA ரோ! af ஈட ரக Mal 
9918 ஈக எள்‌ எனு, சோ கடன ப வ 


தில உளள பெருமபானமையினரைக கொலலுவதறகு முறபடடு 
நிறபவை எனறு கருதது எம்பெருமானே காலததுககு அபி, மானி 
யாகையாலே, ஊழிகாலததின செயலான ஸமஹாரததைச செயய 
முறபடடுவிடடான எனறு கருதது (த,மஷடராகராளாநி ௪) பறக 
ளாலே மிகவும ப,யங்கரமாகவுமிருபபவை கராளமபடித,ம்‌ பறகள 
நிறைநதிருபபதையோ, விகாரமுடையதாயிருபபதையோ, ப,யஙகரமா 
விருபபதையோ காடடும. இததால மிகவும கோரமாயிருபபவை 
எனறதாயிறறு இபபடியிருபபவை எவை ? எனில (தே முகராநி) 
உனது வி௱வரூபததிலுளள முக,ஙகளே இப்படியிருககினறன. 
(த;ருஷடவா ஏவ தி, ஸோ ந ஜாநே) அவற்றைப்‌ பாபபதாலேயே 
எனககு தி,சைகள தெரியவிலலை (மாம ௪ ந லபே,) அவறறைப 
பாபபதாலேயே நான ஸுக,ததையும அடையவிலலை, பெருந 
துனபததையே அடைகிறேன எனறு கருதது * த;ருஷடவைவ ?* 
[ பாபபதாலேயே | எனகிறவிடகதில ஏவகாரததாலே உனது 
முக,ததால தீணடபபடடிருநதால அழிநதேபோயிருப்பேன எனனும்‌ 
கருதது உணாததபபடுகிறது (ஜக, நிவாஸ) உலகிறகெலலாம 
இருபபிடமாயிருபபவனே ! அநயபதத,ாாதத,பரத,ானமான ப;ஹு 
வரீஹிஸமாஸததைக காடடிலும உததரபத;ாாதத, பரதரானமான 
ததபுருஷஸமாஸம்‌ ஏறபுடையதாகையாலே, * ஜகடதாம நிவாஸ ” 
எனறு ப,ாஷயததில அதுவே கைககொளளபபடடது. ''இணஹை 
கஸத,ம” எனறு தொடங்கும ஏழாம மலோகததின பொருளான 
ஸாவாத,ாரதவமும ததபுருஷ்ஸமாஸததைக கொளளுமபோது 
விவரிககபபடடதாகும. (தே,வேற) தேவர்‌ தலைவனே ! “'தழீமவ 
ராணாம பரமம மஹேல்வரம தம தே, வதாநாம பரமம ச தைவதம்‌ 
(வே 6 7] [ஈ௱வராகளுககு மேலான மஜேரவரனும, தேவதை 
களுககு மேலான தேவதையுமான வனை] என்று உபநிஷததுககளில 
'பிரமன றிவன முதலான ஈமவராகளுககும மேலான மஹேமவரனாய, 
மேலான தே; வதையாயிருபபவன பரமபுருஷனே” எனறு கூறியிருப 
பதை நேரே காணகின்றேன எனறு கருதது இதனால பிரமன 
முதலானவாகளே உன்னைககாண இயலாதவாகளாயிருககுமபோது 
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ரன ர எரி TTT வர 
qa எண்ணார்‌ என்றார்‌. னா. 
இளள்‌ எள்‌ பேரர்‌ ஏம்‌. எளி ada 
கிண்‌ ஈக ன்னா எ எ TA எர: எனக்‌ 
ஸி எனகு என்னை எர எற்‌ எரி னாரா. 
 பட்பப்பபதப்புபப பதி பது ப்பு ப்‌ படிய 
111: 


ஏரி[எ எச்‌ என ரன: 
200121 501 012 9தி 

ஸ்ர இரானி 
ATMS எரி | 66 ப 


ஏ 8 எரா fami 
அண்டி எக 
ளோ போரு 
ண ஒரின | 85 [1 


நான்‌ எமமாததிரம? என்னும்‌ கருத்து உணர்ததப்படுகிற து. 
( பரஸீத, ] இபபடி மிகத்‌ தாழ்ந்தவனாகையாலே மீகவும ப,யந 
திருககும என்னிடம உகநதருனவேணும எனறபடி இதற்குமுன்‌ 
க்ணணனுக்கு அர்ஜுனனிடம கோபமிருநதாலதானே “உகநதருள 
வேணும” என்று பிரார்ததி,ககலாம? அபபடிககோபம்‌ இருநததாகத 
தெரியவில்லையே ? எனில்‌: இஙகு 'பரஸீத;” (உகந்தருளவேணும்‌) 
என்றது “உனது ப,யங்கரமான உருவத்தைக்‌ கண்டு மிகவும 
ப,யநதிருககும நான்‌ அநத ப,யம தெளிந்து இயறகைநிலையை 
அடையும்படி செய்தருளவேணும”” என்றே பொருள்படுகிறது. 
££ கோபதனத ஆறறிய்ருளவேணுமீ ”” என்று பொருள்படவிலலை. 
ஆகையாலே குறையில்லை. 2d. 
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26. அமீ[ச தவா]ஸாவே த,ருதராஷ்ட்ரஸய புத்ரா: 
ஸாவைஸஸஹைவாவநிபாலஸங்கை: | 

பீ,ஒமோ த,ரோணஸஸூதபுதரஸதத_ஈ5ஸெள 
ஸஹாஸமத்‌ ,யைரபி யோத,முக்‌,யை ॥ 


27 வக்தராணி தே தவரமாணா விம நதி 
த,மஷடராகராளாநி ப,யாநகாநி। 
கேசித,விலக,நா த,றநாநதரேஷு 
ஸநத,ருமயநதே சூணிதைருததமாங்கை,: ॥ 


26,27 இருபததாறுமுதல முபபதீருக உளள றலோகஙகளில 
மஹாபாரத யுத,த,ததில கெளரவபக்ஷத்தில்‌ இருககும பெரும 
பாலானவாகளையும, பாணட,வபக்ஷததிலும்‌ அஸுராவேறமுள்ள 
சிரையும தானே அழிககபபோவதைக காடடுவதனமூலம 
அரஜஃனனைப போசெயயத்‌ தூணடுவதறகாக விம்வரூபததின 
வாயில நுழைநது அவாகன அழிகிறபடியைக காடீடுகிறான 
கணணன இதுவரையில நடநத கீ,தைப்‌ பகுதியாலே “உலக 
ஊததும தனக்கு அதீ,னமான ஸதகா ஸ்திதி ப்ரவருததிகளை 
உடையது?” எனறு கணணன விளககியதும ப,ாரதபபோரில இவா 
களை ஸமஹாரம செயயபபோகிறவன தானே, அா௱ஜுனன வெறும்‌ 
நிமிதத மாததிரமே எனறு உணாததுவதறகாகவே எனபதும்‌ 
குறிகொளளததககது. மணணின பாரம நீககுதறகே வடமதுரைப 
பிறநது பாாதத,னுககு ஸாரதி,யாயிருககும கண்ணன அரசா உருக 
கொணடு பிறநது போககளததிலே நிறகும அஸுராகளான த.,ருத 
ராஷடர புதராகள நூறறுவரையும, யுதி,ஷடி,ரா ஸேனையிலிருக்கும 
அததகைய சிலரையும அழிபபதனமூலம பூ_மிபராரததைக குறைப்ப 
தாகிற தன திருவுளளக கருததைத தானே நடததிவைககப்போவதைப 
பார்தத, னுககுக காடடுகிருன இநத ங்லோகஙகளில. அநதப்‌ பாராத 
த,$னும உலகனைததையும படைதது அளிதது அழிததல முதலான 
எலலாப பெருமைகளையும உடையவன ப,க;வானான கண்ணனே 
எனறு நேரே கணடு, அததகைய ஸாவாநதாயாமியாய, அதனாலேயே 
எலலாமாயிருபபவனாய, ஸதயஸஙகலபனான அவனே தீ்‌,ருதராஷடர 
புதராகள்‌ முதலான அனைவரும்‌ அழிவதறகு எலலாவகைக காரண 
மாகவுமிருப்பவன எனபதையும, உலகினரால காணபரியதான 
விர்வருபத்தைககொணடு அணைததையும விழுங்கும அவனே அநத 
கீ_98 
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அமீ ஸர்வே த்‌,ருதராஷடரஸய புதரா -எகிரே காடசி 
யளிககும த,ருதராஷடரனுடைய புதராகள நூநறுவரும, 
பீ, ஷம.--பீ,ஷம பிதாமஹரும்‌, த,ரோண -( 3,௪ ஈயரான) 
தரோணரும்‌, தத, அஸெள ஸூதபுதர - வண்ணமே 
எதிரே காட்சியளிககும்‌ சர்ணனும (ஆகியவாகள 1, அவநி 
பாலஸஙகை, ஸர்வை. ஸஹ-- (அவாகளைச சேர்நத) அரசா 
கூட்டஙகளோடும அஸமதீ,யை அபி யோத,முக,யை 
ஸஹ - நமமைச சோநத சில வீரர்தலைஃ 1களோரமரும்‌ கூட, 
த,மஷடராகராளாநி - வளைந்த பறகளை உடையவையாய, 
ப,யாநகாநி- மிகவும பயஙகரமாயிருபபலையான, தே 
வகதராணி--உனது வாயசளுககுள்‌ ₹ள, தவரமாணா 
விய நதி- (அழிவின பொருடடு) விரைவுடனே நுலழகின 
ருர்கள கேசித-—-_அவாகளல சிலர்‌, ணிதை: உதத 
மாநுகை, - துணடு துண்டாககபபட்ட தலைகளோடு கூடிய 
வாகளாய, த,ற நாநதரேஷு விலக,நா -பற.ஃளின இல்டை 
வெளிகளில தொஙகுகினறவாகளாக, ஸநக,ர௬ுயநதே- 
காண பபடுகிராகள. 


ரட்சை ரவகளை மன்னவ ல்க 


21. அநதன்‌ புதலவரிவ ரலலா நிருபருடன 
பநதமுறு பாடடன றுரோணன்தான--முநதுறறுக்‌ 
கனனனிவ னம்படையிற காவலரோ டெல்லாருந 
துனனவுனைச சேர்நகீடுவா தொக்கு 
அநதன புதலவா இவர்‌ -- குருடனான த்‌. ருதராஷ்ட்ர 
னின புததிராகளான இவர்‌-ள, பநதமுறு । பாடடன்‌-- 


ஸமஹாரததுககு மீக முக,யமான ஹேது எனபதையும, அரஜுன 
னாகிற தன மலையில அமபுகளபோலவே தா னும காககை உடகாரப 
பனமபழம விழுமிடததிறபோலே இவாகளது அழிவிறகு ஒரு 
வியாஜமாதரமாகவே இருபபவன எனபதையும, இனிமேல 
தடக்கபபோவதாயினும இவறறைமெலலாம கண்ணன்‌ அருளாலே 
பெற்ற தி,வயசக்ஷுஸஸாலே கணடு பினவருமாறு கூறினான. 
நடககபபோவதையும நேரே காணகையால நடபபதுபோலவே கூறு 
கின்றான எனறும கொளளலாம. ஆகையால்‌ சணணெதிரே நிறப 
வாகன்‌ அழிகினறவாகளாகககாணபது இநத,ரஜாலம போனறதோ 
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பா! என்‌ vate ரச சின்‌ வின்‌ 


( பேராகளிடம) பாசமுளள பாடடனான பீ,ஷமன்‌, 
துரோணன தான-துரோணாசாயா, முநதுற்று கன்னன்‌ 
இவன்‌--முனனே நிறகும காணனாகிற இவன, (ஆகிய 
வாகள்‌) அல்லா நிருபருடன--( அவாகளைச்‌ சேர்ந்த) அரசர்‌ 
கூடடஙகளோடு, நம படையில்‌ காவலரோடு-௩ம படை 
யைச சோநத (சில) அரசர்களோடு, எல்லாரும--அனை 
வரும, தொக்கு - ஒனறுசோநது, துனன -- நெருக்கிக 
கொணடு, உனை சோநதிடுவர்‌--உனனிடம்‌ வருகிறாகள. 


23 ஆங்கவர்க ளுன்ற னதிபயமாம்‌ வல்லெயிற்‌ 

ஷோஙகு முகஙகளிடை யுறறுவிரை ந- தீங்கடைவர்‌ 

நினசினததாற பலலிடையி னினறுசிலர்‌ பல்பொடியா 

மனசிரததாற ரறோன்றுவார்கண்‌ மறறு. 

ஆங்கு அவர்கள்‌--அததகைய அவாகள, உனதன்‌-- 
உனனுடைய, அதிபயமாம-- மிசவும ப,யஙகரமாயிருககும, 
வல்‌ எயிறறு--உறுதியான பற்களையுடைய, ஓங்கு முகஙக 
ளிடை உறறு-- உயர நிற்கும வாயகளுககுள்ளே நுழைநது, 
ஈங்கு விரைநது அடைவர்‌ -- அவறறின உள்ளே விரை 
வாகச செலவா, மறறு-- மேலும, நின சினததால்‌-- 
உனது கோபததாலே, சிலா--இவாகளில சிலர்‌, பல்‌ 
இடையில்‌ நினறு--பறகளுக்கு ௩டுவில தொஙகுகின்‌ றவாக 
ளாய, பல்பொடியாம்‌ மனசிரததால்‌ தோனறுவர்கள்‌--தஙக 
ளுடைய சிறநத தலைகள்‌ பல பொடிகளாக ஆக்கபபடடுக்‌ 
காட்சியளிககிறாகள 


எனனும ஐயம தவிககப்படுகிறது. (அமீ ஸாவே த,ருதராஷட்ரஸய 
புதரா) த,ருதராஷடரனின புதலவாகளான துஜாயோத_னன 
முதலான இரநத நூறறுவரும (பீ,ஷம) பாணட$ஃவருககும்‌ கெளர 
வருககும பாடடனாரான பீ,ஷமரும அனைவரிலும பெருவீரராகை 
யாலும, முதலில விழபபோகும ஸேனைததலைவராகையாலும ஸேனைத 
தலைவாகளுககுள முதலில படிககிறான. (த;ரோண ) பாணடவ 
கெளரவாகளுககு ஆசாயயரான த;ரோணரும. வீரத்தில பீ,ஷம 
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Dagar — sia எலி கார்வர்‌ ha. 


ருககே அடுததபடியானவராய அவருககு அடுத்தபடி விழப போகும 
ஸேனைததலைவராகையாலே இரண டாவதாகப படிகிறான (ததா 
அஸணெள ஸுூத புதர ) அவவணண மே இநதத தோபபாகன மகனை 
காணனும கெளரவஸேனையில த;ரோணருககு அடுததபடி பெரிய 
வீரனாய அ௨ருககு அடுததபடி விழ இருககும ஸஷேைத தலைவனாகை 
யாலே காணனை மூனறாவதாகப படிககிறான (ஸாவை ஃ2வநிபால 
ஸங்கை, ஸஹைவ) கெளரவகஷேனையைச சோத எலா அரசா 
கூடடஙகளோடும கூடவே நாலாவது பாத,ததில *அஸமதி,யை 
யோத,முக,யைஸ ஸஹ எனறு பாணடவ பக்ஷத்தில உளள 
போத தலைவாகளைத தனியே எடுககையால :அவதிபாலஸஙகை, ?” 
எனறு இங்கே கெளரவபக்ஷ்ததிலுள்ள போததலைவாகளை எடுபப 
தாகக கொளளவேணடும கெளரவா நூறறுவரையுமபோலே அவா 
களைச சாரநகிருநத போததலைவாகள அனைவருமே அழியப 
போகிறாகள எனபதை * ஸாவை ” எனனும பதம காடடுகிறது 
(அஸமதீ,;யை யோத,முக,யை ஸஹ) நாமுடைய பக்ஷததைச 
சோநத சில போததலைவாகளோடு கூட இரணடாவது பாத,த 
தில உளளதுபோலே இங்கு * ஸாவை ?” எனனும பதம இலலாத 
தாலும, *யோத,முக,யை. ?£ எனறு குறிககையாலும பாணட,வ 
பக்ஷததில அனைவரும அழிாகபபடவிலலை எனறும, சில பேராத 
தலைவாகளே அழிககபபடடாகள எனறும உணாகதபபடுகிறது 
(வகதராண்‌ தே தவரமாணா வினநதி) உனது வாயகளுககுளளே 
விரைவாக அழிவீன பொருட்டு நுழைகிராகள எவாகள ப.,க;வத, 
ப,ராக,வதாபசாரங்களை எவவளவு விரைவாகச செயகிறாகளோ, 
அஃாகள உனனால அவவளவு விரைவாக அழிககபபட இருககிராகள 
எனறு *தவரமாண?” பத,ததீன கருகது. அனறிககே, போர௱புரிவ கில 
அஉாகள காடடும வேக,மெலலாம அவாகளது அழிவுககே 
காரணமாகினறது எனறும கருததுரைககலாம. அநத வாயகள 
எப்படி இருகசினநன ? எனில (த$மஷடராகராளாநி ப,யாநகாதி) 
இடைவெளியோடு கூடிய பறகளையுடையன வாய, ப,யஙகரமா 
யிருபபவை ப,ய௩கரமானவை எனறு தனியாகச சொலலுகையால 

கராள? மப;த;$ம இடைவெளியோடு கூடியிருககையையும வளை நதி 
ருககையையும கூறுகிறது. மேடுபளளங்களுடன (த, நதுரமாய) இருக 
கையைக கூறுவதாகவும கொள்ளலாம * கராலம தளுதுரே வகரே?? 
எனனும நிக,ணடு காணததககது. ப,ாஷயததில * துராயோத, 
நாத;யஸஸாவே'” எனறு பாட,ம இருககையாலும, இரணடு 
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ஏரனைச எரா HIRT எக்‌ ர எண்‌ 
Aare இளா. ர SPRUE இனா 
க | 8 1 Rel 


மலோகங்களையும ஓரே அதவயமாகக கொளளுகையாலும “அம்‌ 
ஸாவே எயைதே பராஷய பாட,ம என விளங்குகிறது. “அமீ ௪ 
தவா?” எனறு பாட ;மாகில்‌, அடுதத மலோகததில உளள விறாநதி”? 
எனபதை முதல மலோகதகிலும சேர்ததுககொண்டோ, அலலது 
அதே பொருளுளன வேறொரு வினைசசொலலை அத_ஃயாஹாரம 
செயதுகொணடோ, அலலது இருபததுதாலாவது மலோகததிலுளள 
பத$ஙகளின வசனத்தை படஹுவசனமாக .மாறறிககொணடு 
தடிருஷடவா பரவயதி,தாநதராதமாநோ த,ருதிம ந விததடநதி” 
1 உனனைககணடு கலங்கிய மனமுடையவாகளாய த,ரிககமாடடாத 
வாகள ஆகினறனா] எனறு கூட்டியோ முதல மலோகததைத தனி 
அநவயமாகக கொளளவேணடும. *'அமீ ௪ தவா, வகதராணி தே”” 
எனறு இரணடு மலோகங்களும தொடங்குகையாலே, இரணடையும 
ஓரே அநலயமாகக கொள்ளமுடியாது ஓனறரை பலோகததாலே-— 
அழிவினபொருடடு எமபெருமான வாயில  நுழையுமவாகளை ச 
சொலலி, இனி அரை ஈலோகததாலே அவ்விறவரூப எமபெருமானின்‌ 
பலலிடுககுகளிலே தலை நசுஙகிச சிலா அழிந்து கிட ககிராகள 
எனறு கூறுகிறது (கேசித) கெளரவஸஷேளைபிலுளள சிலா விரவரூப்‌ 
எமபெருமானின வாயிலுளள சிலா எனறுமாம (த; நா நதரேஷு 
லக, நா) பலலிடுககுகளிலே தொங்குகினறவாகளாய (சூணிதை 
உததமாங்கை, ஸதத;ருஈயநதே) நசுங்கிய தலைகளையுடையவாக 
னாயக காண பபடுகினறோாகள. 


“செறறெழுநது தீவிழிததுச்‌ சென்றவிநத ஏழுலகும்‌ 
மறறிவை ஆவென்று வாயங்கா நது - முறறும 
மறையவர்ககுக காடடிய மாயவனையலலால 
இறையேனும ஏததாதென நா” [முதலதிருவ 94] 

எனறு பொயகையாழவார்‌ இநத ஈலோகங்களை அடியொற்றிக 
கணணன ப,ாரதபபோரிலே காடடின விறவரூபததைக கூறுவதாக 
அபபிளளை உரையிலே பொருளுரைததா£. மறையவாககு எனபது 


பீ,ஷமத்‌,ரோணாதி,களைக குறிககிறது. அவாகளும இநத வியவ 
ரூபததைக கணடனா என விளங்குகிறது 
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யாதவ ப்ரகாமமதததைச சோநதவாகள கீ,தையில சில இடங்‌. 
களில அதி, காலோகஙகளை ப படிககிறாகள எனறு இங்கு தாதபாய 
ச௪நதரிகையில ஸ்ரீதே,ிசிகனால காடடப்படடது அவையாவன _ 
(1)“'காம ஏஷ கரோ த, ஏஷ [9-97] எனனும லாகத துககுப பிறகு; 


அரஜுந இ. பா 
பூ,வதயேஷ கதம்‌ கருஷண கதம்‌ சைஷ வீவாதத,தே | 
இமாதமக இமாசார தக மமாசக்ஷவ பருசச4த || 


ஸ்ரீப,ூவாந உவாச 

ஏஷ ஸக்ஷம பரம்ாதரு தே,ஹ்சாம இஈத,ரியைஸஸ ஹ ஏ! 

ஸுக,ம ததர இவாஸீரநோ மோஹயஈ பாாதத, இஷட,௫ || 

காமகரோத,மயோ கே௱ர- ஸதமப,ஹாஷ ஸமுதடப,வ: | 

அஹஙகாரோ 5பிமாஙா தமா துஸதரு பாபகாமயி |! 

ஹாஷமஸய நிவாதடைஷ போகமஸய ததாதி ௪] 

பயம சாஸய கரோதயேண மோ ஹயமரச முூஹுா முஹு | 

ஸ ஏஷ கலுஷ க்ஷுதடர. சிதனா பேக்ஷ்‌ தரஞஜய | 

ர்ஜ பரவாததுதோ மோஹாத மாநுஷாணாம உபத,ரவா |!” 
$அர்ஜுனன கூறினான-- கணணனே! கரோத, மாகப்‌ பரிணமிககும்‌ 
இநதக காமக எபபடி உண்டாகிறது? எபபடி வளாகிறது” எநத 
ஸவரூபமாயிருககிறது ? எநதச்‌ செயலைச செய்கிறது ? கேடகும 
எனககு இதைக கூறுவாயாக, ஸ்ரீபூக,வான உரைத்தான..- 
பராதத$னே ! இநத,ரியஙகளோடு கூடிய ரரீரமுடையவாகளுககு 
இது நுணணியதாய மேலானதான எதிரியாகும அநத எரீரத 
திலேயே இனிதாக இருநதுகொணடு ஜீவாத்மாவை மயககிக 
கொணடிருககிறது. காமகரோத,மயமான பெரிய இநத எதிரி 
க,ாவததினாலும விஷ்யஸுக,ததினாலும உண்டாகிறது. தே,ஹத 
தையே ஆதமாவாக அபி,மானிககும அஹஙகாரரூபமாயிருககிறது 
தீவினைகளால இது கடகக அரிதாயிருககிறது. இநத ஜீவனுககு 
இனபததைப்‌ போக்கித தனபததை இது தருகிறது. இவனுககு 
படியததையும விளைககிறது அடிககடி இவனை மயஙகவும செய்கிறது 
த, நஞுஜயனே! இன்வெதிரி கலஙகியதாய, தாழந்ததாய, ஸவரூப 
நாறததை விசப்பதறகு ஸமயம பார்ததிருபபதாயுள்ளது. ரஜோ 
குதணததால உணடாவதாய மனிதர்களுக்கு மயககததாலே விளையும 
உபத;ரவமாய (தொலலையாய) இருககிறது ] என்னும ரலோகஙக 
ரூம, (2) கீதை பதினோராவது அகதியாயததில இருபததேழு, 
இருபததெடடு றலோகஙகளுககு இடையில அதாவது இவவிட த தில-- 
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நாநாரூபை புருஷாைவத,யமாகா 
விறஈது தே வகதரமசிநதயரூபம | 
யெள௫,ஷடி,ரா தாாததராஷடராாச யோ தா 
ஸாஸதரை கருததா விவிதை,ஸஎடாவ ஏவ [1 
இ,வயாநி காமாணி தவாதடபு,தாறி 
பூவாணி பூாவேபயருஷயஸஸ துவ௩த | 
நாநயோ$ஸஇ காததா ஐகதஸ தவமேகோ 
தாதா விதளதா ௪ விபுள ப வமச |] 
தவா தடபு,தம குறு ப,வேத;ஸ ஹயம 
இம வா ஈகயம பரத ளததயிஷயே | 
காததாஸி லோகஸய யதஸ ஸவயம விபேர 
தவததஸ ஸாவம தவயி ஸாவம தவமேவ [1 


அதயதடபு,தம காம ௩ துஷகரம தே 
காமோறமாஈம ந ௪ வித,யதே தே 
௩ தே குணாநாம பரிமாணமஸஇ 
௩ தேஜஸோ நாபி ப,லஸய நாததே, |!” 
பல ரசூபஙகளுறடைய புருஷாகளாலே கொலலபபடுகிறவாக 
ளான பாண்டவ கெளரவஸேனையில சோநத பேோவீராகள 
அனைவரும பலவிதமான ஆயுத,ஙகளால வெடடபபடடு நினைத 
தறகரிய உருவையுடைய உனது வாயில துழைகினறனா. அத; 
பு,தமாய பழைமையான உனது தி,வயசேஷடிதஙகளை முன 
னோகளான ரிஷிகளும துதிககினறனா இவவுலகுககுக காததாவும, 
அதை த,ரிபபவனும, அதறகு அனைததையும விதி,பபவனும, 
அதை வியாபிப்பவனும, அதுக்கு ஸததையையளிபபவனும்‌ நீ 
ஒருவனே; வேரரருவருமில்லை எதத அறபுதச செயல்தான்‌ 
உனககுப பொருநதாததாய உளளது” எச்செயஉ தான்‌ உனககுப்‌ 
பிறரைககொணடு செயயவேணடியிருககிறது ? உன்‌ பெருமைகளை ௪ 
சொலலுகிறேன ஸாவே௱வரனே! நீ உலகனைத்தையும படைககிற 
வனாகையாலே உனனிடம்‌ருநதே அனைத்து உணடாகிறது 
உனனிடமே அனைததும அடஙகி திறகிறது (ஆகையால) நீயே 
அனைததுமாயிருககிருய மீக ஆமசாயமான செயலும உனக்கு 
செயறகரியதலல உனது செயலகளுககு ஓரளவுமிலலை உனது 
குடணங்களுககும, தேஜஸஸுககும, பஸததுககும, செலவததிற்கும்‌ 
ஓஜா அளவிலலை ] எனனும லோகங்களும்‌ உளளனவாக எடுககப 
படடன. இங்குளள *தி,வயாநி” எனறு தொடங்கும்‌ மூனறு 
ஸ்லோகங்களும்‌ நாராயணாயராலும எழுதப்படடுளளது 
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ஏ] AEA ஏ 
எர நார | 

என எள்‌ என்கி 
இர ஏஎ ப 6௧ 10 


481 ஈரா சோல 
ஏஎ னள எள: | 
aq qa இள கொ 
சி எசான்‌ எகர: | 16 Ir 
28. யத. நதீ,நாம்‌ ப,ஹவோம்பு,வேக_£ச2 
ஸமுத்‌,ரமேவாபி, முகா த.,ரவநதி। 
தத,ா தவாமீ நரலோகவீரா 
விஸ ந்தி வகதராணயபி, விஜவல நதி 1 
29. யத;ா பரதீ,ப்தஜ்வலநம்‌ பதஙக,ா: 
விய நதி நாணாய ஸமருத,த,வேக,ாச] 


ததை,வ நாமாய விஸநதி லோகா. 
தவாபி வகதராணி ஸமருத,த,வேக,£: (| 


(2) இபபதினோராவது அததியாயத்தில 89வது ரலோகததில்‌ 
 பரபிதாமஹாச £ எனறு முடியும பூரவாதத, ததையொடடி -- 
* அநாஇ;மாநபரதுமபரபசாவ: ஸாவேவரஸ ஸாவ மஹாவிபூ,இ | 
ஹி தவத;ுய: க௱ஏத;ஸ$ஹ தேவ லோகதரயே தருங்யதே. 5 சந தய 
காமா ||” [நீ ஆதி,யற்றவன;  ஓஒப்பறற யெருமையுடையவன, 
அனைவரையும்‌ நியமிப்பவனாயிருப்பவன , அனைததையும்‌ பெருஞ்‌ 
செலவமாகக கொணடவன , தேவனே ! இமமூவுலகிலும நினைத 
தறகரிய செயல்களை யுடையவன்‌ உன்னைக காடடிலும வேறொருவனு 
மிலலை. காணபபடவுமிலலை ] என்னும ர்லோகமும அவரால எழுதப்‌ 
பட்டது. இநத ஈலோகஙகள கீதையில்‌ உள்ளனவா இலலையா 
எனபதை தே,;வனே அறிவான்‌. (சஙகரா முதலான) முன்‌ வயாக,யா 
காககளால எடுககபபடாமையாலும, கீதை ஐதுபவர்களிடம பர 
ஸித,; தி, இலலாமையாலும ஸ்ரீப,ாஷயகாரா இவற்றை ஆதரிக்கவிலலை. 
கீ, தானாஸத்ரததில இவவளவு மஈலோகஙகள உளளன எனறு 
வ்யாஸா முதலானரால எணணிககை சொலலபபடவிலலை. பின 
புள்ளா சொலலியிருபப து நமபததககதகல'” எனறு இங்கு தாத 
பாயச ந்த,ரிகையில அருளியிருபப து குறிககொளளததககது 26, 27, 
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ப,ஹவ --பலவாயிருகதம்‌, நதீ,நாம்‌ அமபு,வேக,ா: 
ஆறுகளின நீரபபெருககுகள்‌, ஸமுத,ரம ஏவ அபி, முகா: 
கடலையே நோககியவைகளாக யத, த,ரவநதி எப்படி 
ஓடுசின றனவோ, ததா அப்படியே, அமீ நரலோக 
வீரா - இந்த ராஜஸமூஹவீரர்சள்‌, தவ அபி,விஜவல நதி 
வகதராணி--உனது பிரகாஸறிககும வாய்களுககுளளே, 
விஸ நதி-- நுழைகிறாகள்‌, ஸம்ருத, த, வேகா: வளரும்‌ 
வேக,ததை உடையவைகளான, பதங்க,ா:விட்டிலகள, 
பரதீ,பத ஜவலநம- எரியும்‌ நெருப்பிலே, யத, நாமமாய 
விற நதி எபபடி தம்‌ அழிவின்‌ பொருட்டு நுழைகின்ற 
னவோ, ததை,வ--அபபடியே, ஸமருத,த, வேகா. 
லோகா: அபி--வளரும வேக,த்தையுடைய ராஜலோகவீரர்‌ 
களும்‌, தவ--உனனுடைய, அபி,விஜவலநதி வக்த்ராணி-- 
எறியும வாய்களுக்குளளே, நாமாய விற நதி--தம்‌ அழிவின 
பொருட்டு நுழைகிறாகள்‌ 


29. ஆற்றின்‌ புனல்வேக மாழியிடை நோக்கிபபோ 
யூற்றத தடையுமா ரொககுமே-- சீறறததுத 
தீயமரு நின்முகங்கள்‌ சென்றுலக வீரரெல்லாம்‌ 
போயடையு மாறு புகுந்து. 


சீறறதது-கோபத்தினாலே, தீ அமரும்‌ நின்‌ முகங்கள்‌ 
கொழுநதுவிட்டு எரியும்‌ உனது முகங்களை, போயச 
சென்று--போயடைந்து, புகுநது--அவற்றினுள புகுந்து, 
உலக வீரர்‌ எல்லாம்‌ -- ராஜலோகவீரர்கள்‌ அனைவரும்‌, 
அடையுமாறு-- அடைகின்ற தனமை ஆறறின்‌ புனல்‌ 
வேகம்‌--ஆறுகளின்‌ நீபபெருக்குகள, ஆழியிடை நோககிப்‌ 
போய--கடலைக்‌ குறிததுச்சென்று, ஊறறதது--வேகமாக, 
அடையுமாறு--சேரும்‌ தன்மையை, ஓககுமே--ஒததிருக்கும, 
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30. ஓங்கி யெரிமுகததி லோடியே விடடிலெலலா 
மாங்கு விழுமா றதுபோல - வீஙகுலக 
முனமுகங்க டனனிடையி லுறறே விழுஙகண்டாய 
தன்முகஞசெய நாசததைச சாாநது. 
விடடில எலலாம--விடடிலகள அனதகும்‌, ஓங்‌ எரி 

முகததில-கொழுநதுவிட்டு எரியும நெமருபபை நோக்கி, 
ஓடியே ஓடிசசெனறு, ஆங்கு - அதிலேயே, விழுமாறு 
அதுபோல விழுக்ன றதுபோலே, ஈஙகு--இபபோககளத 
தில, உலகம - ராஜலேோகவீராகள்‌, தனமுகம செய 
தாசததை சாந்து - தமது அழிவைத3தடி, உன 
முகஙகள தன இடையில்‌ உறறே-—உன வாயகளுககு நடு 
விலே நுழைநது, விழும கணடாய- விழுகிரர்கள 


38, 29 உப,யணேனையிலும உள்ளவர்கள எமபெருமானுடைய 
வாயில விழுகினறமைககு நதீ,பரவாஹஙகள ஸமுத,ரததில விழு 
வதையும, விடடிலகள விளககில விழுவதையும முறையே இரணடு 
மலோகவகளில த;ருஷடாநதமாகக காடடுகிருன. நதி,களும தம 
வேக;ததாலேயே கடலில விழுதது தததம நாமரூபவகளை இழக 
கினறன. விட்டிலகளும தம வேக$ததாலேயே விளககில்‌ விழுநது 
அழிகினறன. அதுபோல ஸேனை வீராகளும்‌ தம்முடைய போர 
முயறசி வேக;ததாலேயே எமபெருமானின வாயில விழுநது அழி 
கினராகள  எலலா நதி,களும கடல ஒனறிலேயே விழுநினறன. 
எலலா வீட்டில்களும விளககிலேயே விழுகினறன. அதுபோல 
ஸேனளை வீராகளூம எமபெருமானது வாயிலேயே விழுகிறாகள. 
கடலும விளககும ஓரு செயலைச செயயாமலிருககுமபோதே முறையே 
*திகளும விடடிலகளும அழிவதறகுக காரணமாய திறதினறன. 
அதுபோலவே எமபெருமானும வெளிபபடையாக எசசெயலையும 
செய்யாமல ஸேனைவீராகள்‌ அழிவதறகுக்‌ காரணமாய 
நிறகின்‌் முன -— என்னும ஒற்றுமைகள்‌ குறிக்கொளளத்தககன. 
(படிஹவ நதீநாம அம்பு;வேக,ா ஸமுதடிரம்‌ ஏவ அபி முகர 
யத;ா தூரவததி) பல நதிகளுடைய க்‌ ட்‌ கடலைக 
குறிததே எபபடி ஓடுகினறன வோ. “அமபு,வேக,ா எனனு 
மிடததில வேக; றப்‌, தும வேக, ததையுடைய பரவாஹததைக குறிக 


புதினாராமததீயாயம 787 


னக எ ஏகா 6௭ எ 


TAIT எனை ௭8 ப ௦௪ ॥ Rell 


கிறது “வேகம கடலைககுறிதது ஓடுகிறது” எனபது பொருந 
தாதனறோ (தத_ா அமீ நரலோகவீரா தவ வகதராணி விரநகி) 
அவவணணமே இரு ஸேனைகளிலுமுளள ராஜஸமூஹவீராகள 
உனது வாயகளிலே நுழைகினராகள அநத வாய்கள எபபடிப 
படடவை? எனில (அபி, விஐஜவலநதி) நதி,களெல்லாம தமமிடம்‌ 
சேரபபெறற கடலபோலே பிரகாமிககினறன எனறு கருதது. 
(ஸமருத; த,வேக;ரா பதஙக$ா பரதீப்தஜவலநம யதா நாமாய 
விருநதி) வளரும வேக,த்தையுடைய விடடிலகள்‌ கொழுநதுவிட்‌ 
டெரியும விளககிலே தம்‌ அழிவினபொருட்டு எபபடி விழுகினறனவோ. 
பதஙக_றப_த$ம பொதுவாகப்‌ பறவைகளைக குறிககுமாயினும்‌ இங்கு 
விளககில விழுகின்றவையாகக கூறுகையாலே விட்டிலகளைக குறிக 
கின்றது (பரதீ,ப்தஜ்வலநம நாராய விரநதி) விடடிலகளின இறககை 
வேக,ததாலே சிறிய விளககாயிருநதால அணைநதுமபோகலாம்‌. 
பரதீதபதஜவலநம நாறாய£ எனபதால தான அணையாமல்‌ விடடில 
களின அழிவுககே காரணமாகிறது என உணர்ததப்படுகிறது. 
(ததை,வ ஸமருத;த4வேக;ா லோகா தவ அபி,விஜவலநதி 
வகதராணி நாமாய வியநதி) அவவணணமே வளரும போ 
முயறசி வேக,ததையுடைய ராஜஸமூஹவீராகள கொழுநதுவிட்‌ 
டெரியும ப,க,வானது வாயில விழுகினறனா. இங்கு '*லோகா ””என்று 
படிததிரு நதபோ கிலும எலலா உலகஙகளையும இபபத$ம சொலலாது. 
முதல மலோகததில சொலலபபடட நரலோக வீராகளையே 
குறிககும பாணட,வஸேனையில சிலரே அழியப போகிறாகளாகை 
யாலும, அடுதத மலோகத்தில “ஜகத்‌ பரதபததி?” [உமது கிரணங 
கள்‌ உலகனைததையும தபிககசசெய்கினறன ] எனறு ஸாவலோகஙக 
ளுககுத தாபம சொலலபபடுகிறதேயொழிய விநாறம்‌ சொலலபபட 
விலலையாகையாலும இநத லோகறபடத$ிம உப,யஸேனையிலும 
அழியபபோகும ராஜஸமூஹததையே குறிககிறது. **அபி, விஜவல நத” 
எனனும பதம முநதின ॥லோகததில “'வகதராணி? எனனும பத;த 
துககு  விலேஷணமாகப படிக்கபபட்டபோ திலும்‌ இஙகுளள 
4வகதராணி” எனனும பத,ததுககும விமேஷணமாகக கொளளத 
தககது. (பரதீ,பதஜவலநம£ (கொழுநதுவிடடெரியும விளககு) 
எனனும த,ருஷடாநதத துக்குப பொருததமாயிருககும. ““ஸமருத; த, 
வேகா ?” எனனும பத;ம 27ம்‌ மலோகததிலுள்ள **தீவரமாணா 
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ண்‌ சரணா சார்க்‌ | 
ர்‌ என்‌ பாசி சார்‌ நளி | 30], 


30. லேலிஹயஸே க,ரஸமாநஸஸமநதாத 
லோகாந ஸமக,ராந வத,நைஜவலத,பி,3 | 
தேஜோமி,ராபூர்ய ஜக,தஸமக்‌,ரம 
ப,ாஸஸதவோக,ரா பரதபநதி விஷணோ! | 

விஷ்ணோ !- விஷணுவே |, ஸமக,ராந லோகாந -- 
ராஜஸமூஹம முழுவதையும்‌, ஐவலத,பிஃ வத,நை -- 
ஒளிவீசும வாயகளாலே, க,ரஸமாந:-- விழுங்குகின றவனாய, 
ஸமநதாத லேலிஹ்யஸே - | உதடு முதலானவற்றை) 
எனனும பத,ததீன விளககமாகும. கடலில விழுநது நதீ;, பரவாஹம 
அழிவதாவது--அவைகளின நாமரூபஙகளும ஆகாரஙகளும மாறுவதே 
யாகும. நீருககு அழிவிலலையனறோ. விட்டிலகள அழிவதாவது சாமப 
லாகிற வேறு த,ரவ்யமாக மாறுகையேயாகும. ஸேனைவீராகள்‌ எம 
பெருமான வாயகளில விழுநது அழிவதிலும இபபடி இரணடு 
வகையுமுணடு எனபதை உணர்ததுவதறகாக இரணடு த;ருஷ 
டாநதஙக’ளைக கூறுவதாகககொளளலாம. அனறிககே பரவாஹ 
தருஷடாநதததினால '“தொககிலஙகு யாறெலலாம பரநதோடித தொடு 
கடலே புககனறிப புறமநிறகமாடடாத மறறவைபோல”” [பெருமாள 
திரு 5-8] “பெயரும்‌ கருஙககடலே தநோககுமஆறு”” [முதல திருவ 67] 
எனகிறபடியே ஆறுகள தாம கடலைசசேருவதைத தடுததுககொளள 
முடியாததுபோல இநத நரலோக வீராகள எமபெருமான வாயில 
விழுவதைத தாம தடுத துககொளளமுடியாது எனபதைக காடடு 
வதறகாக முதல த,ருஷடாநதமும, விடடிலகள தாமே விருமபித 
தம முயறசியால விளககில விழுவதுபோலே இநத நரலோகவீரா 
களும தாமே போரை விருமபித தம,து முயறசியாலேயே எமபெருமான 
வாயில விழுகிறார்கள எனறு காடடுவதறகாக இரணடாவது த,ருஷ 
டாநதமும்‌ எடுததுககொளளபபடடது எனறும கொளளலாம. 
எவவளவு நதிகள விழுநதாலும நிறைநதுவிடாத கடலபோலே 
எமபெருமான இருககினறான்‌ எனறு காடடுவதறகாக முதல த,ருஷ 
டாநதமும, விளககில்‌ விட்டிலகள்போலே விழுநது வீராகள *டக 
கென அழிகிராகள எனறு காடடுவதறகாக இரணடாவது த;ருஷ 
டாநதயும எடுககபபடடதாகவும கொளளலாம, 28,29. 
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எலலாப்புறமும பலமுறை ஈககிக்கொடுககிறாய, தவ 
உன்னுடைய, உக்‌,ரா. பாஸு கடுமையான கிரணங்கள்‌, 
தேஜோபி,- (தம்முடைய) ஒளியினாலே, ஸமக்‌,ரம்‌ ஐக,த- 
உலகனை தீதையும, ஆபூர்ய- நிறைத்து, ப்ர தபநதி-- 
வரட்டு ன De 


31. ஓங்கு ள்‌ ழ்டிமுகங்க ளாலே யுலகனை ததும்‌ 

வாங்கி விழுஙகிபபின வாயநக்கு--மாங்குன து 

பேரொவிதந்‌ தேசாற பெருகத தபிபபிக்கும்‌ 

பாருலக மெங்கும்‌ பரந்து. 

உலகு அனைததும்‌ -- ராஜஸமூஹம்‌ முழுவதையும்‌, 
ஓங்கும்‌ எரிமுகங்களாலே -- கொழுந்துவிட்டெரியும்‌ வாய்க 
ளாலே, வாங்கி விழுங்கி--உள்ளிழுதது விழுஙகி, பின-- 
அதற்குபபின, ஆங்கு வாயநககும்‌--வாயிலுளள உதடுகள்‌ 
முதலானவற்றை ௩ககிக்கொடுககும்‌, உனது - உனனுடைய, 
பேர்‌ ஒளி--மிகககடுமையான கிரணங்கள, தம தேசால்‌- 
தமது ஒளியாலே, பார்‌ உலகம்‌ எங்கும்‌ பரநது- உலக 
னைததையும வியாபிதது, பெருக தபிபபிககும்‌--மிகவும்‌ 
வாட்டும்‌ 


80. ஆறுகள அனைததையும தனனுடகொளளும கடலபோல 
வும, விடடிலகள அனைததையும தனனிடம இழுககும தீவடடி 
போலவும எமபெருமான இருககிறான்‌ எனறும, கடலில வியூம 
ஆறுகள்‌ போலவும, தீவட்டியில விழும விட்டில்கள்‌ போலவும 
ராஜஸமூஹவீராகள தாங்களே வேகஹாக எமபெருமான வாயில 
விழுகிராகள எனறும செனற இரு சுலோகஙகளில கூறுகையாலே 
இவாகளை அழிககும விஷயததில அவன செயலறறிருககிறானோ 
எனனும ஐயமெழக கூடும இவன செய்யும்‌ செயலைககாடடி அந்த 
ஐயததைத தவிரககிறது இநத ரஈலோகம அரசர்களுடைய அழிவுக்கு 
அவரவா செயயும போரமுயறசி முதலான செயலகளே காரண 
மாகினறன அசசெயலகளால விளைநத கோபம முதலானவறறோடு 
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கூடிய எமபெருமான அவாகளை அழிககிறான என 
லோகாந) ராஜஸமூஹம அனைததையும இங்கு ஸாவலோக௩களை 
யும்‌ ஸமஹரிககும பரகரண மலலாமையாலே, செனற சுலோகததில 
போலே இஙகும லோகமப; த;$ிம ராஜள மூஹததைக குறிககிறது. 
ஸமக$ரறப$த$ிம போர புரியசகூடியிருககும அரசாகளில அழியப்‌ 
போகும அனைவரையும காடடுகிறது (ஜவலததபி, வதடநை. கடர 
ஸமாந ) கொழுநதுவிட்டெரியும வாயகளாலே விழுஙகுகின றவனாய. 
(லேலிஹயஸே) கோபவேக;ததாலே--அவ்வரசர்களின ரததத்தாலே 
நண நதிருககும உதடுகன முதலானவறறை மறுபடியும மறுபடியும 
நககிககொடுககிறாய நககிக கொடுபபதற்கு விஷயம வேணடுமாகை 
யாலே “'அரசாகளின ரததத்தால நண நதுள்ள உதடுகள முதலான 
வறறை*” எனற தொடா வருவிததுககொள்ளப்பட்டது. விழுங்கு, 
வதாகவும நககுவதாகவும கூறுகையாலே த்‌;ரெளபதீ;மானப,ஙக,மீ 
போனற பல தீசசெயல்கள புரிநத அவவரசாகளின மேலுளள 
கோபவேக;$ிம அவாகளை அழிததபினபும அடஙகவில்லை எனறு 
விளங்குகிறது. ** கரியா ஸமபி, ஹாரே யங ?” எனனும இலககண 
விதிப்படி “லேலிஹயஸே” என்னும பத,ததிலுன்ளன *யங” பரதயயம 
ம்றுபடியும மறுபடியும (உதடுகளை) நக்கிககொடுததலாகிற கரியா 
ஸமபி,ஹாரததைககாடடுகிறது. ஆக மஈலோகததின முற்பாதியால 
அழியவிருககும அரசர்கள விஷயததில்‌ இவன செயல காட்டப 
பட்டது. இனி, பிறபாதியால வெளிவுலகத்தைக குறிதத இவ 
னுடைய செயல விளககபபடுகிறது. பதவ உகரா$ பாஸ.) 
உனது கடுமையான கிரணஙகன. (தேஜோயி, ஸமக$ரம ஜக,த 
ஆபூய) தமது ஒனிகளாலே உலகளைததையும வியாபிதது 
“ பராஸு £ :*தேஜோபி,! £ எனனும பதங்களிடையே புநருகதி 
இலலாமைக்காக முதல பதம எமபெருமானுடைய கிரணங்களை யும 
இரணடாவது பதம அககிரணஙகளின்‌ ஓளிகளையும சொலலுவதாகப 
பொருள்கொளளப்படடது. (ப்ரதபநதி) மிகவும தபிக்கச்செயகினறன. 
அவைகளையும விழுஙக நினைதது வாடடுவது போலே தோறறு 
கினறன.. அனறிககே “இநத ராஜஸமூஹஙகளை விழுஙகுவதைப 
பார்ததுககொண டிருக்கும்‌ வெளியுலகில உளள பிரமன முதலான 
வாகளுககும அக்காடசி பொறுககவொணண்ததாயிருககிற து” 
என்றும்‌ கருகதுரைககலாம (பஸ தேஜோபி,ராபூர்ய பரத 
பந்தி விஷணோ!) நீ எங்கும வியாபிததிருககும்‌ விஷணுவாகை 
யாலே உனது கிரணங்கள்‌ தம ஓளியாலே உலகெங்கும்‌ வியாபிதது 
வாடடுவது வியப்பல்ல எனறு கருத்து. 80. 
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ae ல WAGED என்றை 4 TAT எரிய 
ஊர்க்‌ சாணார்‌ எ TTA 18 NTA IH 
. அக்‌, யாஹி மே கோ ப,வாநுக்‌,ரரூபோ 
நமோஷது தே தே,வவர பரஸீத, । 
விஜ்ஞாதுமிச்௪ ஈமி ப,வந்தமாத,யம 
நஹி பரஜா நாமி தவ பரவருததிம்‌ ॥ 
தே,வவர!--தே,வரீகளில தலைசிறந்தவனே!, உக்ர 
ரூப ப,வாந்‌--மிகக கடுமையான உருவததையுடைய 
தேவரீர்‌, ௧க--என்ன செய்ய விரும்புகிறார்‌ ? (எனறு) 
அத,யம்‌ ப,வந்தம்‌ - ஆதி, காரணரான தேவரீரைப்‌ 
பறறி, விஜஞாதும்‌--அறிநதுகொள்ள; இச்சு £மி-- விரும்பு 
கிறேன. தவ பரவ்ருததிம--£ர்‌ செயய விரும்புவதை, நஹி 
ப்ரஜாநாமி-அறிகினறேனலலேன்‌ மே-எனக்கு,ஆக்‌,யாஹி- 
அதைச்‌ சொலலுவீராக, தே நம: அஸ்து-- உமக்கு எனது 
வணககம உரிததாகுக ப்ரஸீத,--அருள்‌ புரிவீராக, 


32. இககொடிய ரூபா வெவனி யெனககியம்பாய 
தககுனக்கு நானபணிநதேன்‌ றணணளிசெய-மிக்கமுத 
லானவனை யிச்சிபப னாய்நதறிவான றேவவரா 
நானறியே னுனசெயதி நனகு. 
தேவவரா!-தேவர்களில தலைசிறத்தவனே! இக்கொடிய 

ரூபா!-- இத்தகைய கொடுமையான உருவத்தை உடைய 
வனே! நீ எவன--நீ எனன செயய விருமபுகிறாய்‌ (எனறு) 
மிகக முதலான உனை-ஆதிகாரணமான உனனை, ஆயந்து 
அறிவான்‌ இச்சிபபன -- ஆராயந து அறிந்தகொளள 
விரும்புகி?றன உன்‌ செயதி-௩்‌ செய்யவிருமபுவதைப 
பறறி, நான்‌--கான, நனகு அறியேன்‌--தெளிவாக அறி 
கின றேனலலேன, எனக்கு இயமபாய- எனக்கு அதைச 
சொலலுவாயாக, உனககு- உனக்கு, நான்‌ நான, தககு- 
தககபடி, பணிநதேன--வணஙகினேன, தணணளிசெய-- 
அருள்புரிவாயாக. 
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81. rE ம்‌ டவலால்‌ கங்களை 
நத்தைப பொறுககவலலமையறற அாஜானன்‌, தனது எலா 
ஐறவாயஙகளை யும்‌ வெளியிடததொடஙகிய கணாணன அததகைய 
கடுமையான திருமேனியைக காடடுவதறகான கருததைக்‌ கூறி, மறு 
படியும அருளபொழியும திருமேனியை ஏறறுககொள்வதற்குறுபபான 
அருனைக கைககொளளவேணாடும என்று விணணப்பிததுக்கொள்‌ 
கிரன இநத மலோகததில்‌. (உகஏரரூப. ப,ஃவாந்‌ க: - விஜஞாதும 
இசச,ாமி; “ தளமயா தமாஈமவயயம?” [11.4] எனறு உனது எலலை 
யற்ற ஜாவர்யததை நேரில்‌ காணவேணடும எனறு நான யிரராது 
தி,ததேன. அதனபடி உனது எல்லையறற ஐற்வர்யததைககாட்டும நீ 
மிகக்கோரமான இந்த உருவததை வெளிப்படுததினாய இததகைய 
கடுமையான உருவததையுடைய நீ எனன செய்ய முற்பட்டிருககிறாய 
சானறு நான உனனிடமிருநது அறியவீருமபுகிறேன. **கோ ப,வாந?' 
[நீயார்‌] எனனும கேள்விக்கு அவனுடைய பெயர்‌ முதலானவறறைக 
கேட்பதில கருதது இருக்கமுடியாது. இவன்‌ ஸரீவே௱வரனான 
கணணனே எனபதை அர்ஜுனன நேரேயும அறிவான. பலர்‌ 
உபதே;ஙிததும இருககிறார்கள. ஆகையால இந்தக கேள்விககு 
பூடக்தனான எனக்கு இநத பயங்கரமான உருவத்தைக்‌ காட்டுவ 
தறகுக கருத்தென்ன ?”' எனறு கேடபதிலேயே தாத்பர்யம்‌ கொள்ள 
வேணடும. “விஜஞாதும இசச,ாமி”” எனபதை “ந ஹி ப்ரஜா நாமி 
தவ பரவ்ருத்திம? (உனது செயலை நான அறிகினறேனலலேன ] 
என்று கடைசிப பாத,த்தாலே விளககியிருககையாலே, **நீ எனன 
செயயவீருமபுகிறாய?” என்று அறிவதறகாகவே “நீ யார்‌?” என்னும 
கேள்வி கேடகப்படுகிறது எனறு தெரிகிறது (ஆத்ம ப,வநதம) 
எனனும பகுதியாலே (கணணன ஆதி,காரணன? எனனும தெரிநத 
அம௰ததையும :*விஜஞாதுமிசசராமி”” என்னும பகுதியாலே அவன 
எனன செயயவிருமபுகிறான எனனும தெரியாத அம௱ததையும குறிப்‌ 
பிடுகிறான்‌. (ஆக்‌,யாஹி மே) எனக்கு இதைச சொல்லுவாயாக பதில 
சொல்லுமபோ தும கணணன தான்‌ செய்ய முறபட்டிருக்கும்‌ காரியக்‌ 
தையே கூறுகிறானாகையால இபபடியே பொருள்கொளளவேண்டும. 
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alse 9 சோ ரளி என்ன ௭! a RNAI 
qe ஈன்‌ வான்கா ரக 891 30 ॥ 


“கணாணனது உருவில ஜா அசுரனோ அரககனோ இப்படி வந்து 
கோரவுருவைக காடடுகிறானோ எனறு ஐயமுறறு : நீ யார?” எனறு 
அரஜுனன கேடகிறான” எனறு சிலா உரையிட்டது பொருநதாது 
எனபது இதிலிருநதே விளங்கும. பதிலில்‌ * நான்‌ அசுரனோ 
அரககனோ அலல * எனறு சொலலாமல, தான செயய முறபடடி 
ருசகும காரியததையேயனறோ சொலலுகிறான கண்ணன. பதிலில 
கணணன விரவரூபததை மறைததுக கொணடபினனும தான 
செயயபபோகும காரியததையே விளககமாகக கூறுகிறானாகையால, 
(ந ஹி பரஜாநாமி தவ பரவருததிம விஜஞாதும இசச_ாமி) எனற 
தறகு வியவரூபததோடு கணணன செயய முறபடடிருககும காரி 
யததைக கேடபதில அாஜுனனுககு நோககிலலை. *: நீ காலகரமத்தில 
செயய விருமபியிருககும காரியம யாதெனறு அறிகினஹறேனலலேன , 
அதை அறிய விருமபுகிறேன”” எனறே பொருளகொளளவேணடும 
(தே,வவர) பிரமன உருததிரன முதலான எலலாத தேவர்‌ 
களைக காட்டிலும்‌ சிறநத ஸாவேற௱வரனே ! (நமோ$ஸது தே) 
உலகனைததையும உடையவனான உனககு, உனது உடைமையான 
நான எனது மேஷதவ ஸவரூபததுககுத தகக வணக்கததைச 
செலுததுகிறேன. :: ஈஈதவய பரம பேஷ்‌ மேஷா ஈாதார ஈரிதா |! 
ந௩தருகூதவயப,ாவோ 5யம ௩ பரயோஜ௩ பூவக ॥” (மேலான 
மேஷியான நாராயணனே வணங்கத்தககவன, மற்ற அண்வரும 
அவனுககு அடிமைபபடடவாகளாகையாலே அவனை வணங்க உரிய 
வாகளாகவே சொலலப்படுகினறனர்‌ இப்படி இவர்கள்‌ வணங்கு 
கிறவாகளாகவும, அவன வணங்கததககவனாகவுமிருபபது ஒரு பயன்‌ 
கருதியன்று.] எனறு அஹிபு; த, நயஸம்ஹிதையிலும்‌ [௦27] 
சொலலபபட்டதனறோ. (பரஸீத,) உனது வி௱வரூபததைக கணடு 
நடுஙகும எனனிடம அருளகூரந்து பழையபடி உனது அருள்‌ வடி 
வததை ஏறறுககொளவாயாக, ஆக, இநத றலோகத்தால, ““நான்‌ 
இனனது செயவதறகாக, இனன கருததாலே அனைவரையும அழிக 
கும இநத வியவரூபத்தை எடுததககொண் டிருககிறேன்‌ எனக 
கூறிவிடடு, பழைய அருளுருவததைக கொளவாய”” என அர்ஜுனன்‌ 
கண்ணனைப , பிரா£ததிததானாயிறறு. 81. 


கீ_100 
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பா என்னனா இ காள்‌ ஏ 
Menem வண்றா எர ரள எர aaa: 
ஈா௱6--ஏளிஎ்ள நி எர கா?ிர்‌ Tad ர. 
8984 ஈர SA எரா எ எடி, கேர்‌ ஏ 
படப்பு 


சிரா எ- 
காள்‌ சிக்கன்‌ 
ஏ Ae Nw: | 
Fas சா ௭ ஏன எர 
ளன: எனளிக்க எள: || 35 ॥ 
ஸரீப,க,வாந்‌ உவாச-- 
32. காலோ$ஸமி லோகக்ஷயக்ருத ப்ரவ்ருத,தே,ா 
லோகாந ஸமாஹாததுமிஹ பரவருதத: | 
ருதே5பி தவா ந ப,விஷயந்தி ஸாவே 
யே$வஸதி, தா: பரதயநீக ஷு யோத,ா: | 


ஸ்ரீப,க,வாந்‌ உவாச--ஸ்ரீ பகவான்‌ பின்வருமாறு கூற 
லுற்றான்‌ -- லோகக்ஷய கருத-—(இங்குளள ஆஸுரமான) 
ராஜலோகத்தை அழிககின றவனாய, பரவருத்‌,த, --இநத 
கேரரூபததுடன்‌ வளாநதிருக்கும்‌ கான, கால: அஸமி-- 
(இந்த ராஜலோக வீராகளின ஆயுள்‌ முடிவைக கணக்கிடும்‌) 
காலனாயிருக்கிறேன்‌. லோகாந--இநத ந தலத்‌ 
ஸமாஹாததும்‌- கானே முன்னினறு அழிபபதற்கு, இஹ 
இந்தப்‌ போக்களத்தில, பரவருத்த:--முற்பட்டி ருககிறேன; 
பரதயநீகேஷு-- (உனக்கு) எதிரபபடையில, யே யோத,ா: 
அவஸ்தி,தா:--யாவர்‌ சில வீரர்கள்‌ (போரபுரிய) நிற்கிறார்‌ 
களோ, ஸர்வே-அவர்கள்‌ அனைவரும்‌, தவா ர௬ுதே அபி 
நீ இலலாவிடிலும்‌, ந ப,விஷ்யநதி-(எனது ஸங்கலபத்‌ 
தாலேயே) அழியததான போகிறாகள்‌ 
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33. இததகவு பார்தத னியமப விறையுரைத்தான்‌ 
மெயததகவில்‌ காலன்‌ மிகுநதுலகை--யொததொழிக்க 
லுறறே னுனையொழிந்திங்‌ கொன்னலராய்‌ நின்றார்கள்‌ 
மறறாரு முயயார்‌ மடிநது. 

இததகவ பார்ததன்‌ இயமப -- இவ்வண்ணமாக 

அாஜுனன கூற, இறை-ஸார்‌வேறவரனான சணணன, 

உரைததான்‌-—(பினவருமா று! கூறலுற்றான்‌ “ மெய்த தகவில்‌ 
காலன்‌--உண மையிலேயே (கொடியவர்களின ஆயுள்‌ முடி 
வைக கணககிடூம்‌) கருணையற்ற காலன நான்‌. உலகை 
ஒதது-இநத ராஜலோகததிலுளள அனை வரையும, மிகுநது-- 
விஸவரூபமெடுதது வளாநது, ஒழிக்கல்‌ உறறேன்‌-- 
அழிகக முற்பட்டிருக்கிறனோ இங்கு--இப்போககள ததில, 
ஒன்னலராய நின்றார்கள்‌ மற்று ஆரும்‌--(உனக்கு) எதிரிக 
ளாய்‌ கினறவரீகள்‌ அனைவரும்‌, உனை ஒழிந்து--நரீ இலலா 
விடிலும்‌, மடிநது--(எனது ஸங்கற்பத்தாலேயே) அழிந்து, 


உயயார்‌- உயிர வாழாமற போவராசள. 


92. இனி மூனறு மலோகஙகளாலே கணணன அாஜுனனுககு 
பதிலுரைககிறான. **அடியவனான எனனிடம வாதஸஃயமிகுதியாலே, 
உமது ஜமவாயம முழுவதையும காட்டிய தேவரீ£ கேரரமான இநத 
விரவரூபததைக காட்டியது எனன கருததாலே எனபது எனககு 
வினஙகவிலலை. தேவரீர எனன செய்ய விருமபுகிறீா எனறும, 
எனன கருததாலே இநத அழிககும்‌ ரூபததைக காட்டினா எனறும 
விளககவேணடும”” எனபது அாஜுனனின கேளவி. இதறகு இநத 
மூன்று மாலோகங்கனில ஜஞானம மகதி முதலான குணங்கள்‌ 
நிறைநதவனான பாதத,ஸாரதி, பதில கூறுகிறான்‌. ““அாஜுனா! உன 
முயறசியிலலாமலேயே துஃர்யோத,னாதிடயர்‌ முதலான ராஜலோக 
வீராகளை நானே கொலல முறபடடுவிட் டேன எனறு அறிவிபபதற 
காகவே இநத கே,ாரரூபததைக காடடினேன. அபபடி அறிவித்ததும 
உனனைப பேபுரியவைககவேணடும எனனும கருததாலேயே”” 
எனபது பதிலின ஸாரம. (காலோ$ஸமி) நான காலமாகிறேன. 
இங்கு கலா முஹுராததம முதலானவையாயிருககும காலததை மாத 
திரம சொலலுவதாகககொணடால, நான காலமாகிறேன? எனறு 
எமபெருமான சொலலுவது பொருநதாது, ஆகையால்‌ இநத;ர 
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al Fe aA ௧; ; எரர்‌ TAT 
என னன்‌ MUTE ஈராக்‌ ஏானிர SIT Ur 
இனா என்ரான்‌ ஈடே ஈண்ட ஸி 
எகர எர எனி 0A adage 


பராணாதி,கரண ததிறபோலே காலததிறகு அநதாயாம்யாகிறேன 
எனறே கொள்ளவேணடும. அலலது ஆகாறபராணா தி, கரண ஙகளிற 
போலே :*கலயது--குணயதி இது கால”? எனறு * எதிரிகளின்‌ 
ஆயுளமுடிவைக கணககிடும காலனாகிறேன” எனறு யெளகி,கமான 
பொருளைககொளளவேண டும அலலது, ஸருஷடிஸதி, தி 
காலஙகளிலும வேறுபட்ட ஸமஹாரகாலதகிறகு அபி,மானியான 
ஊழிமுதலவனைவனுடைய கறுதத கீருமேனியோடு கூடிய ஸவ 
ரூபததைச சொலலுவதாகவும கொளளலாம எப்படிககொணடாலும 
₹-கலயஇ-க$ணயது இதி கால ££ [எதிரிகளின்‌ ஆயுளமுடிவைக கணக 
கிடுவது காலம] எனனும வயுதபததியினாலஸல தேறும பொருள 
பரகரணதநிறகுப பொருநதீயதாகையால கைககொளனததகக து. 
“கல£த_.ஈதுவுககு ஸபப,நத,ம முதலான மறறும பல பொருளகள 
இருந்தபோதிலும,ஸம்ஹாரபரகரணததிறகுப பொருத்திய *க$ண நம” 
[கண ககிடுதல] எனனும பொருள கொள்ளப்பட்டது திருதராஷடர 
புததிராகள முதலான ராஜலோகவீராகள்‌ அனைவரது ஆயுளமுடிவு 
காலததைக கணககிடும காலமாகிறேன எனபது திரணடபொருள. 
(லோகக்ஷயகருத) அநத ராஜலோகவீராகளின அழிவைச செயபவனா 
கிறேன “லோக” த$ம 29-வது ம்லோகதகிறபோலே ராஜலோக 
வீராகளைக குறிககிறது. (பரவருத,த, ) அனைவரையும வாயிலிடடுக்‌ 
கொள்ளுகையாலே கேராரமான விறவரூபததோடு வளர்நதவனாய. 
(லோகாந ஸமாஹாததுமிஹ பரவரதத ) ராஜலோகததை நானே முன 
னின்று அழிகக முறபட்டிருககிறேன. “ஸமாஹாத்‌ தும”? எனனும பத£த்‌ 
திறகு *ஒனறாகச சோபபது'முதலான பொருளகள்‌ ஸமஹாரப்ரகரண த்‌ 
திற்குப பொருந்தாது வெறும ஸமஹாரததை அபபத,ததிறகுப்‌ 
பொருளாகககொணடால, * லோகக்ஷயகருத?”? எனனும பத,ததோடு 
புநருக்தி ஏற்படும. ஆகையால, “ஸம?” ஆ? எனனும்‌ இரு 
உபஸர்கக,ங்களுக்குமசேர'ஆபி, முக ,வயததோடு (நானே முனனின்று) 
ஸமஹாரமசெயய முறபடடிருககிறேன்‌”” என்று பொருளகொளவதே 
பொருநதும்‌ எனது ஆடகளைககொணடு இவாகளை அழிககாமல 
நானே நேரே அழிககமுறபட்டிருககிறே என்று கருத்து. எனது 
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ஏனை Asa Mm, 3 ஐீூ எ ஏன்‌. 
18“த6 1) 35 11 


ற்ற என்‌ cue 

பயக இட்ட Usd ATER! 
mia Meat: TART 

என்‌ ௭ Ue ॥ 331 


33. தஸ்மாத்‌ த்வமுத்திஷ்ட, பயமோ லப,ஸ்வ 
ஜிதவா ஸுதரூந பு,ங்கூவ ராஜயம்‌ ஸம்ருத்‌,த,ம்‌ । 
மயைவைதே நிஹதா: பூர்வமேவ 
நிமிததமாதரம்‌ ப,வ ஸவ்யஸாசிந்‌। 


கவகல்பத்தாலே அழிககமுற்பட்டிருககிறேன்‌ என்றும பொருள்‌ 
கொள்ளலாம. * மதகைவ ஜகதஸருஷடி௰ ஸமஹாரஞச 
கரோதி ய | தஸய அரிபக்ஷ்க்ஷ்பணே இயா௩ உத;யம விஸதர ॥1 ” 
[வி.பு 5-22-15] [மனததாலேயே உலகைப்‌ படைபபதையும அழிப 
பதையும்‌ செய்பவனுக்கு எதிரிகளை அழிப்பதறகுப பெரிய முயறசி 
தேவையிலலை ] எனறு சொலலபபட்டதன ரோ முறபாதியில 
சொனன அர்தத,ததால தேறபபோகும நிகழசசியைப பிறபாதியால 
சொலலுகிருன--(யே யோத,ா பரதயநீகேஷு அவஸ்தி, தா:-(தே) 
ஸாவே தவா ருதே அபி ந ப,விஷயநகி) எநத வீரர்கள்‌ உனககு 
எதிரபபக்ஷததில உள்ளன ரோ அவாகள அனைவரும உனது போர்‌ 
முயறசியிலலாவிட்டாலும எனது ஸல்கலபததாலேயே அழியப 
போகிறவாகளே, உன கையில வில்‌ நீ ஆட்டியபடி ஆடுவதுபோல 
எனனால நீ ஆட்டிவைககப்படடு, இவாகளை அழிககும கருவியாகக 
கொள்ளபபட்டிருககிறாய. ஆகையால உனது போர்முயற்சியி௨லா 
விடிலும நான என விருபபததை வேறுவழியில நிறைவேறறிக 
கொள்வேன்‌ எனறு கருதது *நப,விஷயநதி” என்றதற்கு * இவர்கள 
உணடாகபபோவதிலலை” எனறு பொருள்கொள்வது ஸமஹார 
பரகரண ததிறகுப பொருநதாதாகையால்‌ *உயிரிழபபார்கள்‌” எனழே 
பொருளகொளளவேணடும. 33. 
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தஸ்மாத்‌--முற்கூநிய காரணத்தால்‌, தவம்‌--8ீ, உத 
திஷ்ட, _ (போர புரிய) எழுந்திருப்பாய்‌, ஸத்ரூந்‌ ஜிதவா 
யாற; லப, ஸல எதிரிகளை வென்று புகழ பெறுவாய்‌, 
ஸம்ருத,த,ம்‌ ராஜ்யம்‌ பு,ங்கூவ--செழிப்புள்‌ ள ராஜ்யத்தை 
அநுப,வ்பபாய, மயா ஏவ ஏதே பூர்வமேவ நிஹதா. 
(அநீதிச்‌ செயல புரிந்த) இவர்கள்‌ என்னா லைய முனனமே 
அழிக்கப்பட வேண்டியவர்களாக ஸங்கலபிக்கப்பட்டுவிட்‌ 
டார்கள்‌ ஸல்யஸாசிந்‌- இடது கையாலும்‌ அம்பெய்யவலல 
அர்ஜுனா ! நிமிதத மாதரம்‌ ப,வ--। அம்பு முதலான வற்றைப்‌ 
போலே என்‌ கையில) ஒரு ர ர்‌ க 


34, அல்‌ லிங்கெழுநீ யாங்குப்‌ பெறுபுகழை 

யேதலரை வெனறே யெழிலரசின - மீதமர்வாய 

எனனாலே முனனே யிவர்கள்‌ கொலையுணடார்‌ 

மனனாநீ யேதுவா மறறு. 

ஆதலால்‌ இங்கு நீ எழு-— முற்கூறிய காரணத்தால இப்‌ 
போர்க்களத்தீல நீ போர்புரிய எழுவாயாக; ஏதலரை 
வெனறே - எதிரிகளை வெற்றிகோணடு, ஆங்கு புகழை 
பெறு அப்போர்ககளத்தில புசழபெறுவாய்‌, எழில அரசின 
மீது அடீர்வாய -- செழிப்புள்ள அரசை அரப, க 
இவர்கள்‌ -- - எகிர்த்தலையிலுள்ள வீரர்கள்‌, 0 
முன்னே கொலையுனி 


டார, என்னால்‌ a அலட் ம 
ளாக நிசசயிக்கபபட்டார்கள்‌; மன்னா! -- (இரு கையாலும 
அம்பெய்யகலல) அரசனே! நீ நீ, மறறு ஏதுவா- (என 
சையில) ஓர்‌ கருவியாக ஆவாயாக, 


லலா எற்ற. 


33 “எனது முயறசியிகலாமலே துராயோத, நாதி,யர்‌ அழிவா 
எனில: எனனைப பேரபுரியுமபடி ஏன தூண்டுகிராய?”” எனறு 
அரஜுனனுககுக கருததாகககொணடு, இநத ஈ௩லோகததில்‌ பதில 
உரைககிறான கண்ணன “எனது ப,கதனான உனககு வெறறி, 
புகழ, அரசுஆகியவை கிடைப்பதறகாகவே உனனை த தூணடுகிறேன”” 
எனபது பதிலின ஸாரம ( தஸமாத தவம உததிஷட, ) இபபடி 
ஏறகனவே நான எதிரிவீராகளை அழியததக்கவாகளாக நிச்சயிதது 
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(MT என்‌ எர ஈன்‌ gars, எர எர ன 
ஏன்‌ SHS; ஏர்‌ ஈன்‌ ஏ எட்‌ ன வரர்‌ சள: 
ql கொக Raa; மீ ர ரர்‌ ana ளர்‌ 


விடடபடியால நீ அவாகளோடு போர்புரிய எழுநகிருப்பாயாக. (றதரூந 
ஜிதவா வஸோ லப, ஸவ) எதிரிகளை வெனறு புகழை அடைவாய்‌. (றதரூ ந 
ஜிதவா ஸமருத,; தூம ராஜயம பு,ஙக்ஷவ) எதிரிகளை வெனறு செழிப 
புளளதாய, க்ஷதரியத,ாமபபடி உனக்குச்‌ சேரவேணடியதான 
அரசை பஅனுப,விபபாய, “மத்சூந்‌ ஜித்வா?” எனபது மத,யமணி 
நயாயததாலே முனனும பினனும அநவயிககிறது. (மயைவ ஏதே 
பூாவமேவ நிஹதா”) திரெளபதியைச சபை நடுவே மானப,ங்க;ப்‌ 
படுததிய அனறே என்னாலேயே இவர்கள்‌ அழிக்கத்தககவர்கள்‌ 
எனறு நிசசயிககப்பட்டு விடடாாகள்‌. :* முன்னமே கொல்லப்பட்டு 
விட்டாஈகள ?” என்று இங்கு சொலலப்பட்டிரு நநபோதிலும்‌, இவர்கள்‌ 
அணைவரும காண உயிருடன இருககையாலும, இவாகள்‌ முனபே 
அழிந்துவிடடாகளெனில, *“* பேரபுரிய எழுநதிருபபாய ”£ என்று 
கணணன அாஜுனனைப போரபுரியத தூணடுவது பொருநதா 
தாகையாலும,  :* நிஹதா ”” எனபதற்கு *: அழிககததககவாகள 
எனறு நிசசயிககபபடடுவிட்டாகள *” எனறே பொருளகொளள 
வேணடும கணணனின ஸஙகலபம பழுதுபடாதாகையாலே, நிசசய 
மாக அழியப்போவதையிடடு : அழிநதுவிட்டார்கள்‌ ' எனறு கூறப்‌ 
படுகிறது. (ஏதே) எனறதாலதுராயோதனாதி,யா அபசாரம 
செயதவாகளாகையாலே அவர்களை அழிககத்தககவாகளாக சச 
யிதததால எனககு வைஷமயம்‌ ( பக்ஷ்பாதம ) நைக, ௫ணயம 
( கருணையினமை ) எனும தேஜாஷஙகள்‌ வரமாட்டா எனனும்‌ கருத 
தும உணர்ததபபடுகிறது அவர்கள்‌ செய்த அபசாரஙகள்‌ அனைத்‌ 
திலும கொடியது-கணணனைச சரணடைந்தவளான திரெளபதியை௪ 
சபைநடுவே மானபங்கம்‌ செயய முற்பட்டதேயாகையாலே, “பாவ 
மேவ? எனபது அககாலததைக குறிககிறது (நிம்தீதமாதரம ப,வ) 
அவர்களை அழிப்பதில, உனககு உன கையில அம்புபோலே, எனககு நீ 
ஓஜா கருவியாக ஆவாயாக நிசசயமாக எனனால அழிககப்படபபோகிற 
இவர்களை அழிபபதில நீ உனனை ஓா கருவியாகவே கருதினாயாகில, 
்‌ இதனால பாபம ஏறபடுமோ? கருணையறறவன எனும அபவாதம்‌ 
ஏறபடுமோ ? தோலவி ஏறபடுமோ * முதலான ஐயங்கள்‌ உனககு 
விளையமாடடா பரகரணததிறகுப பொருநதாதாகையாலே நிமிதத 
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ர எள கன்‌ TERE jal எர, ya. 
சாரி; எனி Mame ; எனு எர ௭ 
ஏரா, SEAT Ae and ஏர்‌, | 39 ப 


சர்‌ ஏ ஏர்‌ ஏ ஏர ஏ 

gH qs Ma [ira] gear 
எ Safed Se னள Saf: 

JS TAR ரீ எர ॥ 39 ப 


94, த,ரோணம்‌ ச பீ,ஷமம்‌ ச ஜயத ரதம்‌ ௪ 
காணம்‌ தத_£5ந்யாநபி யோத, [வீராந] முக்‌,யாந்‌। 
மயா ஹதாமஸ்தவம ஜஹி மா வ்யதி,ஷட,ா£: 
யூத,யஸ்வ ஜேதாஸி ணே ஸபதநாந்॥ 


ப்‌, தம உபாதா நததைககாடடிலும வேறுபட்ட நிமிததகாரண ததை 
இங்கு குறிபபதலல, ஆகையால, *முககியகாரணமான எனனைக 
காடடிலும வேறுபட்ட அமுககியகரணமாவாயாக? எனறே பொருள 
கொளளவேண டும. (ஸவ்யஸாசிந) இடதுகையாலும அமபெயயவலல 
அ௱ஜுனா ! இரு கைகனாலும போர்புரிய வலலவனே ! எனறபடி, 
்‌“ ஸவய * பைத * இடது £ எனனும பொருளுடையதாய, இங்கு 
பரகரண ததிறகுப பொருநதியதாகையாலே இடதுகையைக குறிக்கும. 
“ஷச - ஸமவாயே £ எனனும தாதுவிலிருநது தோனறிய * ஸாசி * 
ஸப தம :அமபெயவதை இயலவாகககொணடவன்‌” எனப பொருள 
படும. விலலாளிகளில்‌ சிற நதவனான அாஜுனன மற்றவாகளைப 
போலே வலது கையால அமபெயபவன்‌ எனபது சொலலாமலே 
விளஙரும ஆகையால்‌, * ஸவயஸாசி * எனனும அர்ஜுனனுடைய 
பெயரா, (மநறவாகளைபபோல வலது கையால மாததிரமன்‌ நிககே) 
இடது கையாலும அம்பெயவதை இயலவாகககொண்டவன”? எனறு 
பொருளபடுகிறது. “மண ணின பாரம்‌ நீககுதற்கே வடமதுரைப 
பிறநத நான, அவவிஷயததிக எனககுத துணைபுரிவதறகாகவே 
உனககு இததகைம திறமையைப படைததிருககிறேன, ஆகையால நீ 
பேராபுரிய எழுநது, எதிரிகளை வென்று அர சைபபெறறுப்‌ புகழடைவதன 
மூலம்‌ , நான கொடுதத திறமையைப பயனுடைய தாககுவாயாக”” 
எனறு கருதது. ்‌ 33. 
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த்‌,ரோணம்‌ ச-து,ரோணர்‌, பீ,ஷ்மம்‌ ௪ பீஷ்மர்‌, 
ஜயத்‌,ரத,ம்‌ ௪-ஜயதளதன, கர்ணம்‌ (௪) -- கர்ணன, 
தத, அவ்வண்ணமே, அந்யாந யோத,முக்‌,யாந்‌ அபி 
மறற போர்ததலைவாகள்‌ (ஆகிய), மயா-எனனால, 
ஹதாந--(ஏற்கன வே) கொலல நிசசயிக்கப்பெறற அனைவ 
ரையும்‌, தவம-- நீ, ஜஹி--கொலவாய, மா வயதி,ஷ்டச.-- 
(தகாத கருணை அனபு முதலானவறறாலே *இவாகளை 
எப்படிக்‌ கொலவது' எனறு) துன்புறாதே, யுத்‌,யஸ்வ-- 
(ஐயமிலலாமல) போர்புரிவாயாக, ரணே--போரில, ஸபத்‌ 
நாந-- எதிரிகளை, ஜேதாஸி- ஜயிப்பாய்‌ 


35. தேரார்‌ துரோணன்‌ செயத்திரதன்‌ காங்கேய 
னேராா கன்னனுமற றிஙகிகலிற--பேராளர்‌ 
யான செகுததார்‌ தம்மை யிகறசெகுததுத துன்பெயதேல்‌ 
தானசெயிததி யொன்னாரைச சாயதது. 


தேரார்‌-தேரில வீற்றிருககும, துரோணன்‌-துரோணன, 
செயததிரதன்‌ -- ஜயத தண்‌, காஙகேயன -- கங்காபுததிர 
னான பீ,ஷமன, ஏர்‌ ஆர்‌ கனனனும்‌--சிறபபுமிக்க கர்ணன 
மறறு--மேலும, யான்‌ செகுததார்‌--(ஏற்கனவே) எனனால 
கொலல நிசசயிக்கப்பெற்ற, இங்கு இகலில பேராளர்‌ தம்மை- 
இஙகுள்ள போர்ததலைவாகள்‌ அனை வரையும்‌, இகல்‌ செகுத்து- 
போரில கொனறு, துன்பு எய்தேல்‌-- துனபமடையா மலிரு 
ஒன்னாரை தான சாயத்து--எதிரிகளை நீயே கொனறு, 
செயிததி--வெற்றியை அடைவாய 


க்‌, “கத பீடஷமம?[2-4] எனறு தொடங்கும மலோகததில 
அாஜுனன தகாத இடததில அனபினாலும, கருணேயாலும, தாமததை 
அத,ர்மம எனறு மருணடதாலுணடான ப,யததாலும, “'த,ரோணா 
பீ,ஷமா முதலானாரை நான எப்படிககொலலுவேன?”” எனறு கேடட 
கேளவிககு நேரே பதில அளிககிறான இநத ஈலோகததில. மரண 
மடைநத த,;ரெளபதி,ககு அவமானம ஏறபடக காரணமாயிருநதது 
முதலான காரணஙகளையிடடு அபசாரததின்‌ கனததுககுத தககவாறு 
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பள டன்கள்‌ ATTA WA எ ௫. 
௭ ன்‌ என்‌ கா ஈரா JE TATA வர. 
ஈனா க ஈிணரிடு எ சாடு ரை ஏரண 
ஏ க TT qT BA 0 aT 


அவாகளை வரிசைபபடுததிச சொலலுகிறான முதறபாதீயில. 
(த, ரோணம்‌ ௪) துரோணரையும கெளரவாகளுககு ஆசாாயரா 
யிருநதும மரணமடைநத த,ரெளபதி,யைக கெளரவாகள அவ 
மானம செயயப பாராததிருநதமையால அபசாரததின மிகுதியைபபறற 
துரோணரை முதலில எடுககிறான. (பீ,ஷமம ௪) பீ,ஷமரையும கெளர 
வாகளைத திருததவேணடிய பாடடனாராயிருநதும து,$றறமாஸனன 
தரெளபதி,யைத துகிலுரிவதைப பா£ததிரு நத பெருங்குறறமகருதி 
பீ, ஷமரை அடுததபடி எடுககிறான (ஜயத,ரதஹம ௪) ஜயத;ரதனையும* 
இளைஞனான அபிமனயுவைப பலரோடு சோந்து சூழநதுநினறு 
கொஉலபபோகிற மகாபாபியாகையாலே ஜயத,ரத,னை அடுததபடி 
எடுககிறான (காணம) காணனையும. த;ரெளபதி, அவமானப 
படுவதறகுத துணை புரிநதவனாகையாலும, செஞசோறறுக கடனாகிற 
மேலெழுநதவாரியான த,ாமததைப பாாதது ஸஹோத,ராகளைக 
கொலலமுயலபவனாகையாலும காணனை அடுததபடி எடுககிறான. 
(ததா அநயாந அபி யோத,முக,யாந) அவவணணமே துழாயோத 
னன முதலான மறற போததலைவாகளையும த,ரெளபதி,யை 
அவமான பபடுத தியவாகளாகையாலே கடைசியாக இவாகளை சசோதது 
எடுககிருன “த;ரெளபதி,பரிப,வம கண டிருநதது கருஷனணாபி,பரா 
யததாலே பரத,ாந தேராஷம”” [ஸ்ரீவசனபூ,ஷணம ஸதரம 20] 
''அ௱ஜுனனுகது தூ;தயஸாரத,யஙகள பணணிறறும பரபததயுப 
தேயம்‌ பணணிறறும இவளுககாக'? [டே 22] எனறு பிளளை 
லோகாசாரயர்‌ அருளியது இங்கு அனுஸநதி, ககததககது, 
(மயா ஹதாந) எனனால கொலல நிசசயிககபபடடவாகளை. (தவம 
ஜஹி) நீ கொலலுவாயாக செனற ரலோகததில சொலலபபடடது 
போலே ்‌ எனனுடைய ஸஙகலபததாலே இவாகள அழியவே 
போகிராகள. நீ ஒரு கருவியாயிருநது பேறுபெறுவாயாக”? எனறு 
கருத்து (மா வயதி,ஷடரா ) “பெரியோர்களாய மரியாதைககுரிய 
வாகளான இவாகளை எபபடிக கொலலுவது??” எனறு க்ஷதரிய 
தீடாமமான யுத;த,தீதில்‌ அத,ாமம எனனும மயககததாலும, உறவி 
னாகளாகிற இவாகளை எபபடிககொலலுவேன ??” எனறு உறவினரிடம்‌ 
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௭98 38[8-- 
ரதன Au ha 
ASIST: A 
AHEBAT Ma 0418 கர்‌ 
8 Miata: ஈர | 34 I! 
ஸஞ்ஜய உவாச 
35. ஏதச்ச,ருத்வா வசநம்‌ கேறவஸ்ய 
க்ருதாஞஜலிர்வேபமாந. கிரீடீ | 
நமஸ்க்ருதவா பூ.ய ஏவாஹ க்ருஷ்ணம்‌ 
ஸக_த,க,த,ம பீ,தபீ,த ப்ரணம்ய | 


அனபாலும, ::இவவுலகபே,ஈக,ஙகளில ஈடுபடடிருக்கும்‌ இவாகளை 
எபபடிககொலலுவேன?”” எனறு கருணையாலும துனபுருதே; 
“்‌ இவறறாுல துன்புறாவிடடாலும ஆசராாயரான துரோணர்‌, பிதா 
மஹரான பீ,ஷமா முதலானவாகள எனனால ஜயிககமுடியாத எதிரி 
களாயிறறே, யூத;த,ததில வெற்றி நிலையிலலாததாயிற்றே”” எனறு 
அாஜுனனுககுக கருததாகககொணடு பதிலளிககிரான கடைசிப்‌ 
பாத$ததாலே. ( யுத,யஸவ ஜேதாஸி ரணே ஸபதநாந ) இப்படி 
அபசாரம செயதவாகளாகையாலே எனனாலேயே கொலல நிசசயிககப 
பட்டுவிடடவாகளாகையால நீ வெறறியில ஐயமினறிப்‌ பேோபுரிவாயாக, 
போரில எதிரிகளை ஜயிபபாய. ( ஜேதாஸி) ' ௧,நதாஸி ” (2.52) 
எனறவிடததிலபோலே இதுவும எதிரகாலப பொருளையுடைய ஒரே 
சொல. (ஸபதநாந) அனுகூலாகளாயிருநதால இவாகளிடம இரககம 
காடடவேண்டியதே. இவாகளோ எதிரிகளாயிருபபதால இரஙகத 
தககவாகளலலா எனறு கருதது. ஆக, “துரோணா முதலான 
எதிரிகனைக கொலலுவதால கொடியவன்‌ எனனும்‌ அவபபெயா 
உனககு ஏறபட இடமேயில்லை. ஆனால நீ ஜயிததுப்‌ புகுடைவதே 
உறுதியாக நடைபெறும. ஆகையால துனபுறவேணடா”” எனபது 
றலோகததின திரணட கருதது க, 
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ஸஞ்ஜய உவாச-ஸஞஜயன்‌ கூறலுற்றான்‌ -- கேம 
வஸய--கணணனுடைய, ஏதத வசநம்‌- இந்த வாத 
தையை, மருதவா- கேட்டு, கிரீடீ--௮ாஜுனன, நம 
ஸகருதவா--(கணணனை) வணங்கி, பீ,தபீ ,த.-— மிகவும்‌ 
ப,யநீதவனாய, பூ,ய ஏவ கருஷணம பரணமய- மறுபடியும்‌ 
சணணனை வணங்கி, கருதாஞஜலி --கைகூபபின வனாய, 
வேபமாந: -- ௩டுங்கு கின றவனாய, ஸக,த,க,த,ம ஆஹ- 
தழுதழுதத குரலையுடையவனாயக கூறினான. 


36. கேசவனற னிவவசனங கேட்ட கிரீடிதா 
னேசமுடன கைதொழுது நினறிறைஞசி -மாசறுசீர்க 
கணணனைபபின னும்பகர்‌ நதான கறகதமாங்‌ கணடததா 
லுணணடுகக மெயதிவணக்‌ குறறு. 


கேசவன தன இவவசனம கேடட கிரீடிதான-- கேறவ 
னுடைய இநத வார்த்தையைக கேட்ட அர்ஜுனன, 
நேசமுடன (கணணனை) கைதொழுது நினறு -- அனபுடன 
கணணனைக குறிதகுக்‌ கைகூபபி நினறு, இறைஞசி-- 
துதிதது, உள நடுககம எயதி-நெஞசம நடுங்கபபெற றவ 
னாய, மாசறு சீ கணணனை - குறறமறற குணங்களை 
யுடைய கணணனை, பின்னும்‌ வணககுறறு- மறுபடியும்‌ 
வணங்கி, கறகதமாம்‌ கண்டததால பகர்நதான-- தழுதழுதத 
குரலினால கூறினான 


2௦. கணணனுடைய வாகயததைக கேடடவுடன ாஜுனன 
செயததைக கூறுகிறான ஸஞஜயன இநத மலோகததில (ஏதத கேள 
வஸ்ய வச நம றருதவா) கேறவனுடைய இநத வார தடையைக கேடடு 
(கேமவஸய) ஆயபபாடியிலுளள தனனடியாாகளை ரக்ஷிபபதறகாக, 
அவாகள்‌ நலியக குதிரை வடிவிவவநத கேம எனனும அஸுரனைக 
கொன்று அடியராகளிடம தன வாதஸலயததை வெளிபபடுத தியவன, 
நான கேடட மாததிரததில விறயவரூபததைக காடடியதோடலலாமல 
தன கருததையும தெரிவிதததனமூலம தான வாதஸலயக கடலா 
யிருப்பவன எனறு நீலைநிறுததினன எனறு கருதது. க” எனறு 
பிரமணயும ஈம * எனறு மிவனயும குறிதது, அவாகள 


ப்தினாராமதத்யாயம்‌ 805 


பனா மானு; ௭ ௭௭8 உள எண்‌: 
எனி எாகன MA ஏன்‌ ஈரா DAA; 
[க்‌ ANEZMIEN 3ட॥ 


௭9௭ ஏரா 
ஏடி EAE aa எனி! என்னார்‌ ௪) 
வ விராட்‌ fA சாரே UA எனா எ இளை 38 11 


இருவரையும படைததுக காககும பரம்பொருளான கண்ணன கே 
வனாகிறான எனறு கைலாஸயாதரையினபோது ஸிவனே கூறிய 
கே௱வநாம நாவசனப்படியும பொருளகொளளாலாம்‌. (கிரீட நமஸ 
கருதவா) கிரீடததை உடையவனாகையால அரஜுன்னுககு ஏற்பட்ட 
கிரீடி எனனும்‌ பெயா ஓங்கி உலகளந்த உததமனாகிற கணணனை 
வணஙகியதும பொருளபடைதததாயிறறு எனறு கருதது. பார. 
பரம படட இரீட ஜுஷடமபயுததமாஙக_ம ந நமே௩முகுஈத,ம”' [பாக 
வதம2-3 21] [எநதத தலை படடததாலும கிரீடததாலும அலங்கரிககப 
படடிருநதபோ திலும முகுநதனை வண ஙகவிலலையோஅது உடலுககுச 
சுமையே] எனறு சொலலபபடடதனறோ (பீ,தபீ,த பூய ஏவ 
பரணமய௰) மிகவும பயநதவனாய மறுபடியும கணணனை வணங்கி. 
(கருதாஞஜலி ) அகாரததால சொல்லப்படும கணணனை நீப பணட 
மாக உருககும அஞஜலியைச செயதவனாய *'அம ஜலயதீ தி அஞுஜலி.”* 
எனறு அஞ்ஜலி மபடித,$வயுதபததி. (வேபமாந ) வியவரூபததைக 
கணட ப,_யததாலே நடுஙகுகினறவனாய (கருஷணம ஸக,த;க, தம 
ஆஹ )அககாரண ததாலேயே தழுதழூதத குரலையுடையனாய,கண்ண ணை 
தநோககிப பினவருமாறு கூறினான இங்கு அஜுனன்‌ இருமுறை வணங 
கியதறகுக காரணம எனன? எனில, 'கணணனுடைய வார்ததையைக 
கேட்ட மாததிரததில தன வயமீழநதவனாய முதலில வணங்கினான. 
நடுகககதாலும சொலலப்போகும வாரததையைத தொடங்குவதற 
காகவும மறுபடியும பரணாமாஞஜலிகளைப பணணினான”” எனறு 
தாதபாயசநகத;ரிகையில தேடறிகன காரணததை அருளினா. 
(கருஷணம) அடியாகளாகிற நிலததில ப,கதியாகிற பயிா விளை 
யுமபடி உழுகினற “பததி உழவன * [நானதிருவ 29] என்றும, 
அடியாகளின ஸமஸாரததைக கர்ஷணம செயது அழிபபவன 
எனறும கருஷண பத,ததிறகுப பொருளகொளளலாம. 29 
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அர்ஜுன உவாச 
36. ஸத,ாநே ஹருஷீகேம௦ தவ ப்ரகீரத்யா 
ஐக,த பரஹ்ருஷயதயநுரஜயதே ௪ | 
ரக்ஷாம்ஸி பீ,தாநி தி,ஸோ த,ரவநதி 
ஸர்வே நமஸயநதி ௪ ஸித,த,ஸங்க,ா: ॥ 

ஹ்ருஷீகேஸ1--இநத,ரியஙகளை நியமிக்கும்‌ தலைவனே! 
தவ பரகீர்தயா--உன்னுடைய புகழைக்‌ கணடு, ஐக,த- 
( இப்கோரைக்‌ காணவந்திருக்கும) தேவா, கடந்தவர்‌ 
முதலிய உலகனைததும்‌, பரஹருஷ்யதி- மிகவும உக௧௧க 
கினறது; அநுரஜயதே ௪ -£டுபடவும செய்கினறது, 
ரக்ஷாம்ஸி-— அரக்கர்கள்‌, பீ,தாநி--பயந்தவர்களாய்‌, தி,ய; 
த,ரவநதி-எலலா திக்குகளிலும்‌ ஓடுகிறார்கள்‌, ஸர்வே 
ஸித,த,ஸஙக,ா -- ஸித்்‌த.ர்‌ கூடடங்களனைவரும்‌, நமஸ 
யநதி ௪--வணங்கவும்‌ செயகின்றார்கள, ஸத,ாநே-—(இது 
அனைததும்‌) பொருததமே 
37. பாங்காக நாதாவுன்‌ பண்பாருங்‌ கீர்ததியா 

லோங்கா ருகப்புற றுலகுநல--மீஙகார்ந்த 

வல்லரக்க ரஞ்சி மறைநதா£ திசையெயதித்‌ 

தொல்லமரர்‌ தாம்பணிந்தார்‌ தொக்கு. 

நாதா ₹--தலைவனே ! பாங்காக--மிகப பொருத்தமாக? 
உன பண்பு ஆரும்‌ கீர்த்தியால்‌_ உனனுடைய கலயாண 
குணங்கள நிறைநதிருக்கும்‌ புகழைக்கண்டு, உலகு 
தேவர்‌, கந்தர்வா முதலான உலகம்‌, ஈங்கு-இபபோக்‌ 
களததில, ஓங்கு ஆர்‌ உகப்புற்று _ ஒங்கிய நிறைந்த 
ஆன நத,த்தையடைந்து, (போரைக்‌ காணவந்திருககும) 
நலம்‌ ஆர்நத(து)-உனனிடம்‌ ஈடுபாடு நிறையபபெற்றது, 
வல்‌ அரக்கர்‌ - வலிலமைமிகக அரக்கர்சன , அஞசி-- உனனைக 
கணடு பயநது, திசை எயதி மறைந்தார்‌--எலலா தி,ககு 
களிலும ஓடி மறைநதாகள, தொல அமரர்‌ தாம- 
பழைமையானவாகளான ஸித்‌தாகள முதலான தேவ 
க,ணங்கள, தொககு-ஒனறு சோந்து, பணிநதார்‌-- 
வணங்கினார்கள்‌, 
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॥ளா॥ எரிய ஏர ரவ ரள. 
எரி ளார்‌ எங்க. ஸா, எள ai 
பொர, 84 ரஈகின[ ad ஈளாடு, எனன ஏ | 


86 இதுமுதல பதினொரு றஈலோகஙகள அாஜுனனுடைய 
வாககியங்கள்‌. அதில இநத மலோகததாலே தேவா முதலான 
நலலோகள அனைவரும கணணனணைக கணடு ஈடுபடுவதும, 
அரககா முதலான தீயவாகள கணணனைக கணடு ஓடுவதும 
பொருததமே எனகிறான்‌ ஸ்ரீவிஷணு பஞஜரம முதலான துதிகளில 
இநத மலோகம ஒரு மநதரமாகப படிககபபடடிருககிறது. (ஸத_ாதே) 
இது பொருததமே , இநத மலோகததில மேலே சொலலபபடுகிற 
விஷயம பொருததமே எனறபடி ஸதாரநுாபடித$ிம இடததைக 
குறிபபது பரகரண ததுககுப பொருநதாதாகையால, இங்கு 
இப்படியே பொருளகொளளவேணடும பொருததமானது எது 
எனபதை மேலே விளககுகிறான-—(தவ பரகீரதயா ஜக; த பரஹருஷ 
யதி) உனது வியவரூபததினனும குதணஙகளாலும உணடான 
பெருமபுகழைக கணடு இபபோரைக காணவதநதிருககும உலகனைத 
தும ஆன நதம அடைகிறது (அநுரஜயதே ௪) உனனிடம ஈடுபட 
வும செயகிறது (ஜக;த) இங்கு தே;வா, க,ந்தபாவா, ஸித;தடர்‌, 
இயககா, வித,;யாத,ரா, கிநநரா, கிமபுருஷா முதலான நலலவாக 
நூடைய ஸமூஹம முழுவதையும்‌ குறிககிறது (ப்ரஹருஷயதி 
அநுரஜயதே ௪) இனிய விருந்தாளி வநதால கண்ணுககும மனத 
துககும உணடாவதுபோனற ஆன நதம 'பரஹருஷ்யதி?” எனனும 
சொல்லாலும, தநதை முதலான பெரியவாகளிடததில தனயன முத 
லான சிறுவாகளுககு உணடாவதுபோனற அனபு “அநுரஜயதே” 
எனனும சொலலாலும உணாததபபடுகையாலே புநருகதியிலலை 
இதிலிருநது கணணனுடைய விறவருபததை அவனது அருளாலே 
அாஜுனனைபபேலே அங்கு வநதீருநத நலலேோரகள அனைவரும்‌ 
கணடாகன எனறு விளங்குகிறது நலலவாகள மடடுமலல, மிகக 
தீயவாகளும கணடு ஓடினாகள எனநிறது மூனமடுமபாத,ம்‌. 
(7 ஷாமஸி பீ,தாநுி தி,ிமோ த,ரவநநி) அரக்கா முதலான தீயவாக 
ரூம உனனைக கணடு டயநது எலலா தி,ககுகளிலும ஓடுகினராகள 
இருபததிரணடாவது மலோகததில தே,வா அஸுரா முதலான 
அனைவருமே விமயவரூபததைக கணடாகள எனறு கூறியது இங்கு 
குறிககொளளததககது ஆகையால அரககாகள பயநததறகுக 
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qq னாரா ன்‌ லாரி சாடை ரர்‌! ஐ 

ஒ நலம்‌ 
எண ணக என்‌ எ னர்‌ கிரி 
qi சோ ॥ 38 | 


॥ ளா டான்‌ — 


கன இ எர எரா 
எலி MAS ARE | 


37. கஸ்மாச்ச தே ந நமேரந்‌ மஹாதமந்‌ 
க_ரீயஸே ப்‌,ரஹ்மணோஃப்யாதி, கர்தரே | 


காரணம விற்வரூபததைக கணடதே என்றே கொன்ளவேணடும, 
தே,வாகள்‌ உகபபதறகுக காரண ததைச்‌ சொஉலும 'பரகீரதயா” என்‌ 
னும முதல பாத;ததில்‌ உளள பதம்‌அரககர்‌ பயபபடுவதற்குக காரணத 
தைச சொலலமாட்டா தாகையால்‌ அபப தடத்தை இஙகு கூட்டிககொளவது 
பொருநதாது. *பரகீரதயா”? என்பதறகுப்‌ பிறா செயயும ஸஙகீர்ததனம 
என்று பொருளகொணடு அதனால அரககாகன பயபபடுகிறாகள 
என்று கொளவதில கல்பநாகெனரவம (அதி,கமான கறபளை) 
எனனும தே;ாஷம வருகிறதாகையால்‌ இருபததிரண்டாவது றலோ 
கததில சொல்லபபடட விரவரூபத,ானஎனததால ப,யபபடுகிராகள 
ஏன்று கொளவதே பொருத்தமானது. (ஸாவே நமஸ்யந்தி ௪ ஸித, த. 
ஸங்க,ா) இரணடாம பாத;ததில்‌ ஜக,ச்ச,ப்‌, ததததாலே சொலலப்‌ 
படட ஸித;த,ர்‌ முதலான நலலோர்களின கூட்டம முழுவதும அவ்கு 
சொலலப்பட்ட ஆனந்த; ததாலும,ஈடுபாட்டாலும்‌ உனனை நமஸகரிகக 
வும செயகின்றனா. இங்கு ஸித, தூர்‌ எனறது தேவர்‌, ௧; நதாவா 
முதலான நலலோகள அனைவருககும உபக்ஷ்ணம. *இநதப்‌ 
பெருமைகள அனைததும உனககுப பொருததமே” எனறு “ஸ்தராநே” 
சானனும்‌ முதல்‌ பத; ததோடு கூடடிப்பொருனகொள்வது (ஹ்ருவஷீ 
கே) நீ அனைவரது மனம முதலான எல்லா இநத,ரியஙகளை யும 
நியமிககினறவனாகையாலே நலலோகளின மனம உனனைககணடு 
இனபுறறு ஈடுபடடு அவர்களை வணங்கச செய்வ தும, தீயவாகளின 
மனம உனனைக கணடு பயநது நடுககி அவாகளை ஓடசசெயவ தும 
பொருததமே என்று கருதது. 'ஹருஷீக'பப்‌,த;ம இநத,ரியங 
களைக குறிககும்‌ 36. 
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வாபி சாகா வி டோரி: SHEA aa: 56 | 


மஹாத்மந -- மஹாபுருஷனே ! க. ரீயஸே --- பெரியவ 
னம, ப்‌,ரஹ்மண. அபி ஆதி,கர்தரே--பிரமனுக்கும்‌ எலலா 
வகைக்‌ காரணமாகவும்‌ இருப்பவனுமான்‌, தே-- உன 
பொருட்டு, கஸமாத ௪ ந நமேரந--எனன்‌ காரணததால்‌ 
(அவர்கள்‌) ௩மஸ்காரம்‌ செய்யாமலிருக்க முடியும்‌ 9 


*97 முன றலோகததில பொருததம என்று சொலலப்பட்டதை 
விவரிககிறான்‌ அர்ஜுனன்‌ இந்த அரை ம்லோகததில, (மஹாதமந) 
மஹாபுருஷனே ! * ஆதமா ஜீவே தருதெள தேஹே ஸவபாவே 
பரமா தம்நி யதநேராககே$க,ரெள்‌ மதெள வாதே?” [வைஜயந்தி] 
என்று ஆத்மாப,த;ததுககுப பல பொருள்கள உணடு. அநத 
சல்லாப பொருளகளும இவன்‌ விஷயததில பொருநதும்‌ எனக்காட்டி, 
ஸ்ரீராமாயண தனிலலோகம மூதல்‌ ம்லோகமான “அஹம வேதி 
மஹா தமாஈம”” என்னும ம்லோகததின்‌ வயாக,யானததில மஹாதம 
ரபடிததததை விவரிககுமபோது பெரியவாசசான்பிளளை அருளி 
யிருக்கும்‌ பொருள்கள்‌ அணைததும இங்கு அனுஸநதி,க்கத்தக்கது, 
[கடரீயஸே ப்‌, ரஹமண: அபி ஆதி,காதரே தே) மிகப்பெரியவனாய்‌, 
பிரமனுக்கும ஆதிடிகர்த்தாவான உனககு, * கரீயஸே ? என்னும்‌ 
கொல்‌ ஸ்வரூப ரூப குணா விபூ,திகளால்‌ மிகப்பெரியவன்‌ என்று 
காட்டுகிறது.  * பள ஹமணோ.$பயாஇ,காதரே ? என்னும தொடர்‌ 
பிரமனுக்கும உபாத;ாநும்‌, நிமித்தம எனனும இரண்டு காரணமுமா 
யிருப்பவன்‌ இவன்‌ என்று காட்டுகிறது *பிரமனுககும்‌ ஆகி, 
காத்தாவர்யிருப்பவன”” என்று பொருளகொண்டால்‌, பிர்மனுககு 
வேறொரு கர்ததா உண்டு என்று த்‌,வனிககுமாகையாலே இப்படியே 
பொருள்கொள்ளவேணும கர்த்தா? என்னும்‌ பத,ம்‌ நிமித்த 
காரணமாயிருப்பவனையே குறிககுமாகையால ஆதி,பத_ம உபாதான 
காரணததைக குறிககிறது. அல்லது, தான்‌ பிரமன முதலாஞார்‌ 
அனைவருககும்‌ காரண மாயிருப்பதுபோலே தன்ககு ஓரு காரணம்‌ 
இல்லை என்று காட்டுவது ஆதி;ங்ப,த;ம எனறும கொளளலாம்‌, 
மிகப்பெரியவனாய்‌, பிரமனுக்கும ஆதி,கர்ததாவாயிருப்பவன்‌ இவனே 
எனபது சொலலவேண்டுவதொன்ருகையாலே தே: என்னும்‌ பத, த்தை 
அவ்விரணடு பத,ங்களுககும்‌ விரோஷயமாககி *உனககு” என்று 
கீ_.102 
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பபப AY ATT 

வர்‌ என்னார்‌ ஈர 39 ॥ 
mia: Yea: ரர 

Ara (Aue at ய) 


அநநத தே,வேற ஜக, நநிவாஸ 
தவமகஷரம ஸத,ஸதததபரம்‌ யத ॥ 3 
38. தவமாதி,தே,வ புருஷ பராண, 
தவமஸய வியவஸய பரம்‌ நித ஈநம। 


அநநத? -மூவகையான ஆளவுகளும இலலாதவனே ! 
தே,வேம '_தே,வாகளுக்கு ரானே! ஜக,ந நிவாஸ! 
உலகனைததையும வியாபிததிருபபவனே ! அஸத--நாம 
ரூபங்களறறதாய, காரண நிலையிலுளள மூலபரகருதியும, 
ஸத-- காமரூபங்களையுடையதாய,' காராயநிலையிலுளள மூல 
பரக்ருதியும, அக்ஷரம்‌--(இநத மூலப்ரகருதியோடு கூடிய) 
ப,த,த, ஜீவஸலவரூபமும்‌, யத ததபரம்‌--இவையனை ததுககும 
மேறபடடதான முகதாதம ஸவரூபமும்‌, தவம்‌- நீயே, 
(ஆகையால) தவம--நீயே, ஆதி,தே,வ.-- ஆதி,தே,உனாய, 


பக்க ப்ப கிக்க 


பொருள கொளளபபடடது, :*கஸமாத ந நமேரந ”” என்னும 
தொடரோடு “தே' எனபதைச சோதது “ஏன அவாகள உனனை 
நமஸகரிககமாடடராகள”” எனறு பொருன்கொளவடைக காடடிலும 
“தே” எனபதை முறகூறியபடி விரோஷயமாககி 'உனகரு” எனறு 
பொருளகொளவதே பொருததமான து. * ந நமேரந ? என்னும 
கரியாபத;ததிலிருநதே “தே” (அவாகள) எனபது ஆரதத,மாக 
ஸித; தி,ககும. (கஸமாத ந நமேரந) ஏன நமஸகரிககமாடடராகள்‌£ 
நீ ஸவரூப ரூப குண விபூ,திகளால பெரியவனாயிருபபதைப பராக 
தாலும உனனை நமஸகரிததே தீரவேணடும நீ பிரமன முதலான 
அனைவருககும எலலாவகைக காரணமாயிருபபதைப பாரததாலும 
உன்னை நமஸகரிததே தீரகேணடும எனறு கருதது தே ம” 
எனறு வருவதுபோலே “தே ஈமஸகுாயு [உனக்கு நமஸகரிபபாாகள] 
எனனும்‌ வழககும்‌ வருவதுணடு * பஞ்சறிகரய ஈலவரகருஷணாய 
ஈமஸயாம ** [ஸாஙக,யதத்வ கெளமுதீ; ] முதலான வழககுகளைக 
காணலாம, *91. 
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புராண புருஷ - புராண புருஷனாயிருபபவன, அஸ்ய 
விறவஸ்ய--இந்த உலகுககு, பரம்‌ நித,நம்‌-மேலான 
ஆ த ாரமாயிருபபவனும, தவம்‌-— நீயே. 


38. எததாலே நின்வணங்கா ரீஙகவர்கண மாலவனே 

யததா பெரியோ யயனறனககும்‌--விததே 

யளவிறே வேசநீ யாஙகுலகில வைபபே 

யுளதிலதவ வக்கரமே லுறறு. 

மாலவனே '-—மஹா புருஷனே | அததா--ஸவாமியே | 
பெரியோய--(ஸவரூப ரூப சூூண விபூ,திகளில) பெரியவனே! 
அயன தனக்கும்‌ விததே! -பிரமனுக்கும காரணமே! ஈஙகு-- 
நீ இப்படிபபட்டவனாயிருககும்போது, அவர்கள -- அநத 
தே,வர்கள்‌, எததாலே நின வணங்கா£-—ஏன உனனை 
வணங்கமாடடராகள ” அளவில தேவேச -— மூவகையான 
அளவு இலலாத தேவா தலைவனே! ஆங்கு உலகில 
வைபபே--உலசம முழுவதிலும்‌ உறைபவனே ! இலது 
நாமரூபஙகளற்றதாய, காரணநிலையிலுளள மூலபரக்ருதி 
யும்‌, உளது--நகாமரூபஙகளையுடையதாய, கராயநிலையிலுளள 
மூல்ப்ரகருதியும, அவ அககரம -—(இநத மூலபரக்ருதியோடு 
கூடிய) ஜீவா தமஸவரூபமும, மேல்‌ உறறு -— இவறறுககு 
மேல உளள முகதஸவரூபமும, நீ-நீயே 


97*.*38. இதுதொடஙகி இரணடு ரலோகங்களாலே உலகி 
லூுளன பல பொருளனகளையும பரமபொருளான கணண்னேடு ஒரே 
வேறறுமையில படிதது இபபடி ஒனறாகச சொல்லுவதறகுக காரணம்‌ 
கணணன அனை ததையும வியாபிததிருககையேயாகும எனறு தெளிவு 
படுததுகிறான. 40 வது ஈலோகததின கடைசிப பாத, ததாலும இதை 
மிகத தெளிவாகக கூறுகிற।றான (அநநத) தே;ாததாலும, காலத 
தாலும, வஸதுவாலும அளவுபடாதவனே! இவன இனன தேயாத 
தில இலலையெனறும, இனன காலததில இலலையெனறும்‌, இனன 
வஸதுவாக இலலையெனறும கூறமுடியாது எனறு கருதது. 
(தேடவே) தேடிவாதலைவனே! முறகூறியபடி மூவகையளவிலலாத 
தே,வன வேறொருவன இலலாமையாலே இவனே தே$வாதலைவன 
எனறு கருதது. (ஜக, நநிவாஸ) உலகணததையும வியாபிததிருப்ப 
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IT Sea! ௭! ஸா! ANAT, எ ale 
எர விள A இர AT TAI ௫. 2, 16) 
ஊன்‌ sar ௫ எ என்‌ என எரா 
சாத எகா ஈக, எனா. 
quar Sale ஈத்‌ Aenea வாராக - 


உட்க "டி அடவ கையா பா: 


ப ற்ப நப்ளி 
வனே! இப்படி இவன உலகனைததையும வியாபிததிருபப தனாலேயே 
இவனுககு வஸதுவினால அளவுபடடிருததல இலலையெனறும, இவ 
விரண்டு மலோகங்களிலும இவன மறற பொருளகளோடு ஒரே 
வேற்றுமையில படிககபபடுகிறான எனறும்‌ உணா௱ததபபடுகிறது 
இனி அடுதத பாத,ததாலே சேதனாசே தனங்களை வகைபபடுததி 
அவையனை ததையும கண்ணனோடு ஒரே வேறறுமையில படிககிறான 
(தவம அக்ஷரம) “௩ குர 8 அக்ஷரம'” [அழியாததாகையால அக்ஷரம 
எனபபடுகிறது] எனனும வயுதபததியாலே அக்ஷராப;த;ம ஜீவாதம 
தததுவததைக குறிககிறது ௩ ஜாயதே மரியதே வா விபறடத”” 
[சட,2-18] [அறிவையுடையவனான ஜீவன பிறபபதுமிலலை, இறப்பது 
மில்லை] எனறு ஜீவாதமாவுககு அழிவிலலை எனபதை உபநிஷத 
ஓதிறறனறோ. “தவம்‌ அக்ஷரம பரமம'? எனறு (2 வது ॥லோகத்தில 
பரமாதமதததுவம அக்ஷரமப, த, ததால குறிககபபடடுவிடடதாகையால 
இங்கு ஜீவாதமாவைக குறிபபதே உசிதம. இபபாத;ததின கடைசியில 
ததபரம எனறு முகதாதமஸவரூபமும, இடையில ' ஸத௲ஸத * எனறு 
அசிததததுவமும குறிககபபடுகிறதாகையாலே இக்கு அக்ஷராப்‌, தத்‌ 
தாலே அசிததததுவததோடு கூடிய காரண நிலயிலுளள ஸமஸாரி 
ஜீவதததுவம சொலலபபடுகிறது எனறு கொன்ளவேணடும , 
ஆக, காரணநிலையிலுளள படத$த,ஜீவதததுவததுககு அந்தா 
யாம்யாயிருபபவனும நீயே எனறபடி (ஸகு$ஸத) ஸத்‌, அஸ்த 
எனனும றப, தடிஙகளாலே சேதனாசேதனங்களைக குறிபபதுணடா 
யினும, அக்ஷரறப, த,ததாலே சேதனதததுவததைச்‌ சொலலிவிட்ட 
படியால இங்கு *ஸத,ஸத? மப,த$ஙகளாலே முறையே காாயந்‌ கயி 
லுளள மூலபரகருதியும, காரண நிகூயிலுளள மூலப்ரகருதீயுமே கூறப்‌ 
படுகினறது எனறு கொள்வதே உசிதம காரணாந்கூயில நாமரூப 
மறறிருககையாலே :அஸத” எனறும, காாயநிலையில நாமரூப வககளோடு 
கூடியிருககையாலே * ஸத ' எனறும மூலபரகருதியை உபநிஷத 
குறிதததன்றோ “'அஸத,வா இத,மக,ர ஆஸீத ததோ வை ஸத; 
ஜாயத”” [கை ஆந 7] [நாமரூபமறற அஸத்தாகவே இவவுலகம்‌ 
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முதலில இருநதது. அதிலிருந்து நாமரூபமுடைய “ஸத” உணடா 
யிறறு] எனற உபநிஷத;வாகயம காணக. (ஸத$ஸத தவம) இரு 
வகைபபடட அசேதனதததுவததுககும அநதாயாமி நீயே என்று 
கருதது ( ததபரம யத தவம) முற்கூறியதுககு மேறபடடது 
யாதொனறுணடோ அதுவும நீயே இதற்குமுன அசேதன தத.துவமும 
ப_தடித,சேதனதததுவமும எடுககப்பட்டுவிடடமையாலே, இங்கு 
அவற்றுக்கு மேறபடட முகதாதமதததுவததை எடுபபதாகக்கொளவதே 
உசிதம. எள்ளும எணணெயுமபோலவும, அரணிககடடையும 
நெருபபுமபோலவும ஓனறொடொனறு கலநதிருக்கும சே தனாசேதனங 
களுககு மேறபட்ட தததுவம முக்தாதமஸவரூபமேயனறோ. முகதாதம 
தததுவததுககும அநதாயாமி நீயே எனறு கருதது. இபபடி பரக்ருதி 
புருஷாகளையும, முகதாதமா வையும தனககு ஈரீரமாகவும பரதநதரமாக 
வும கொணடிருபபதனால தேறும அாதத,ததை அடுததபடி காட்டுகி 
ஜுன.( தவம ஆதி,தே,வ ) இபபடி எலலாத தததுவமாகவும நீ இருககை 
யாலே நீயே ஜக,தகாரணனான தே.வன புருஷ புராண ) அதனா 
லேயே புராண புருஷனாயிருபபவன. எபபொழுதும நாளதிஙகன ஆண 
டூமியூழிதொறும அபபொழுதைககபபொழுது ஆராவமுதமாயிருபபவன. 
£- புராபி நவ: புராண. ”” [பழையவனாயிருநதபோதிலும புதிது 
பு திதாயிருபபவன] எனறு வயுதபததி. (தவம அஸய பரம நித,ாநம] 
இநத உலகததுககு மேலான ஆதாரமாயிருபபவன நீயே. ஜகத, 
நிவாஸ ௩படதடததாலே அனைததையும வியாபீததிருபபவன எனறு 
சொலலபபடடுவிடடபடியால, இங்கு அனைததுக்கும ஆத_ரமாயிருப 
பூன?” எனறே பொருள்‌ கொளளவேணடும  : நித்வதே அஸமிஈ 
இதி மித,ாம?? எனனும வயுதபததியாலே நித_ராநமப்‌$த$ம 
ஆத.ாரததைக காட்டுகிறது. உனககு பாரீரமாமிருககும உலகனணைத 
துககும நீயே ஆதாரமாயிருப்பபன எனறு கருதது. நிதா 
ப, த$ததால அவயகதததைச சொலலுகிறது எனறு சிலர்‌ பொருள்‌ 
கொணடது நித_ாநப.; த$ததுககு அவயகதததைக குறிபபதாக 
பரஸித, தி,யிலலாமையால பொருநதாது. 971-190. 
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வேததா$ஸி வேத்‌,யம ௪ பரம ௪ த.ம 
தவயா ததம விவமநநதரூப! |! 38. 
அநநதரூப-- அளவற்ற உருவவககாயடையவனே | 
வத்தா அஸி--(உலகில உளள எலலா) அறிபவனும்‌ நீயே, 
வேத,யம ௪ அஸி--௮றிபபபடும பொருளும யே, பரம 
தரம்‌ அஸி--மேலால பரமபத, மும நீயே, விய வம-- இவவுல 
கனைததும, தவயா ததம்‌-- உனனால வி.பாபிககபபடடுளளது 
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39. துஙகமுதற றேவனீ தொல்புருட னிவவலகுக 
கஙகுநிதி நீயறிவே னவவறிவிற-றஙகுபொருண்‌ 
மேலுயரு ந தாமமுநீ மிககனநத ரூபாழீன 
பாலுலகி னினறாய பரநது. 
துங்க முதல தேவன நீ-மிகப்பெட ஆதி,தே,வன 

யே, தொல்‌ புருடன நீ-புராண புருஷன நீயே, அங்கு 
இவவுலகுககு நிதி நீ-அததகைய இவவுலகுக்கு ஆதரரம 
௩யே, அறிவோன--(உலகிலுளள எலலா) அறிபவனும, 
அவ அறிவில தங்கு பொருள--அ௮நத அறிவினால அறியப 
படும பொருளும, மேல உயரும தாமமும்‌ -- மேல உள்ள 
பரமபத,மும, நீ- நீயே, அதநதரூபா-- அளவற்ற உருவு 
களையுடையவனே! நினபால்‌ உலகில--உனனிடம தங்கி 
நிற்கும உலகில, மிககு பரநது நின்றாய -- மிகவும வியா 
பிதது விளஙகுகிறாய நீ, 


26* ஓரே வேறறுமையில மறறும சில பொருளகளைப்‌ படிதது 
இபபடிப படிபபதறகுக்‌ காரணததைப பிறபாதியில உணாதது 
கிறான அரஜுனன. (வேததா அஸி) உலகிலுள்ள அறிபவாகள 
அளைவரும நீயே (வேத,யம ௪) அவாகனால அறியபபடும பொருள 
கள அண்ததும நீயே பரமாதமாவையே அறிபவனாகவும, அறியப 
படும பொருளாகவும்‌ 'வேததா$ஸி வேத,யம ச” எனனும பத,ங 
களாலே சொல்லுவதாகககொளவது முனனும பின்னும உளள 
ஸாமாநாதி,கரணய பரயோக,ஙகளோடு ஒத்துவராது. முன 
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த்தல்‌. 'தவம அக்ஷரம ஸத;ஸத” எனறு காரண நிலையி 
லிருககும சேதனாசேதனங்களுககு அநதாயாமியாயிருககும பெருமை 
சொலபபடடுவிடடதாகையால, அவறறுககுக காாயமான 
அணட,;ததிறகும, அதறகுளளிருககும சேதநாசேத நஙகளுககும 
அநதாயாமியாயிருககும பெருமை இயங்கு சொலலபபடுவதாகக கொள 
வதே பொருததம (பரம ௪ தாம தவம) இபபடி அனைததுககும 
அநதாயாமியாயிருககையால மேலான ப்ராபய ஸதானமாயிருபபவ 
னும, அதாவது அடையுமிடமாயிருபபவனும நீயே இப்படிப பொருள 
கொளவது ஸாமாநாதி,கரணய பரயோக;,ம செயயும மூன பின 
யலோகஙகளுககு ஓடடாமையாலே மேலான ப்ராபயஸதான 
மாயிருககும பரமபத,ததுககு அநதாயாமியாயிருப்பவனும நீயே” 
எனறும பொருளகொளளலாம. இநத அபராகருத ஸதரானததை 
“அரச ஹவை ணயமச அாணவெள ப,;ரஹம்லோகே கருதயஸயா 
மிதேோ இ,வி! ததை;ரமமத,யம ஸர ததஃவதத,ஸஸோம 
ஸஃ௨ந௩ஸதத,பராஜிதா பூாப,ரஹமணு பரபு,விமிதம ஹிரணமயம 
[ந 8-5 8] [இநத பூ, வோகததையிடடுக கணககிடுமபோது 
மூன றுவதான பரமபத,ததீல “அரம்‌ எனறும்‌ ணாயம” எனறும்‌ 
இரணடு கடலகன உளளன, அங்கு “ஐரமமதி,யம”' எனனும 
பெயருளள அமருதமயமான ஒரு குளம இருககிறது சநநிரனபோல 
இனியதாகையாலே :"ஸோமஸவாம”” எனனும அரசமரமும்‌ அங்கு 
உளளது. பரமபொருளையறியாதவாகளால நுழையமுடியாததாகை 
யாலே 1அபராஜிதா”' எனனும (வைகுணட,) நகரமும்‌ உளளது: 
மிகபபெரியதாய பொனமயமான திருமாமணி மணடபமும்‌ உளளது ] 
்ஸஹஸரஸதூணே விமிதே த;ருட, உக;ரே யதர தே,வாநாம 
அத ,தே,;வ ஆஸதே?” [தலவகார௱ருதி] [ஆயிரம தூணகளை 
யுடையதும, மிகபபெரியதும, உறுதியானதும, ஓளிமிககதுமான 
மண டபததில தே,ஃவாகளுககெஉலாம மேலான தேடிவன எழுநதருளி 
யிருககிறான] *ஹிரணமயே பரே லோகே விரஜம பர ஹம நிஷகலம”” 
[முணடட,க 2.2-10] [பொன மயமான மேலான உலதில ரஜோ 
கு,ணம முதலானவை அறறதாய, அவயவமறற தான ப;ரஹ்மம எழுந 
தருளியிருககிறது ] முதலான உபநிஷத; வாகயங்களிலும, 
கெளஷீதகி உபதிஷதகிலும இபபரமபத;ம விரிவாக வாணிககப 
படடிருககிறதனறோ இனி அடுத்த பாத,ததீல- இஙகு பொதுவாகப 


216 ம்தாவ்யாக்யானம்‌ 
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பிளாட்‌ கொரி டீ 


 பமபிவ பய டம்‌ 
ரன்‌ ஈறான | 
39. வாயுர்யமோ 5௧, நிர்வருணறமஸாங்க! 
பரஜாபதிஸ்தவம்‌ பரபிதாமஹம ௪ | 
பரபிதாமஹு தவம்‌--பாட்டனான பிரமனுக்கும்‌ தந்‌ைத 
யான நீயே, வாயு“ வாயுவாகவும்‌, யம: யமனாகவும்‌, 
அக,நி: -- அக்‌,னியாகவும்‌, வருண: - வருணனாகவும்‌, 
றறாநக.--சந்திரனாகவும, பரஜாபதி: ௪ - ப்ரஜாபதிகளாக்‌ 
வும, அவர்களுககும்‌ தநதையால பிரமனாகவும ஆகிறாய, 


படிககப்படட ஸாமாநாதி,கரணய பரயோக;ஙகளூககும அடுதத 
வோகததின்‌ முற்பாதியில குறிபபிடடுச்‌ சிலரை எடுதது அவர்‌ 
களோடு ஸாமாநாதி,கரணய பரயோக$ம செயததறகும்‌ கார்ணம்‌ 
மாரீராதமப,ரவம என்று காட்டுகிறான்‌ -- (தவயா வில்வம்‌ ததம்‌) 
முன்னும பின்னும்‌ உன்னோடு ஒரே வேறறுமையில படிக்கபபடும்‌ 
சேதனாசேதனங்களைககொணட உலகனைததும உனனால வீயாபிககப 
பட்டுளளது (அநநதரூப) அதனாலேயே நீ அளவற்ற ரூபங்களை 
உடையவன என்று மாஸதரஙகளில்‌ புகழ்பெறறிருககிராய/ இப்படி 
நீ உனது மரீரமான உலகணைததுககும ஆதமாவாயிருநது வியா 
பிககையாலேயே அவையனைததும உனமீனாடு ஒனறாகப்‌ படிககப்‌ 
படுகினறன என்று கருத்து, 287, 


* 39 இப்படி உலகனைத்தையும்‌ மியாபித்திருக்கையாஸே வாயு 
தொடங்கி, பிரமன்‌ ஈறாகவுளள எலலா தே,வர்களையும சொலலும்‌ 
ஜப, தஙகளாலும முபபாட்டனான நீயே சொலலப்படுகிறாய எனகிறான்‌ 
அர்ஜுனான (வாயு யம? அக,னி: வருணா? மறாஙக? ப்ரஜாபதி! 
௪ தவம; வாயு, யமன்‌, அக,னி, வருணன்‌, சநதிரன்‌, உலகிறகுத 
தநதையராகையாலே பரஜாபதி எனப்படும தக்ஷன்‌ முதலாஞார்‌, 
அவாகளுக்கும தநதையாகையாலே பிதாமஹன்‌ எனபபடும பிரமன 
ஆகிய அனைவர்ககும அநதாயாமியாகையாலே அவர்களைக குறிககும 
சொறகளால நீயே சொலலப்படுகிறாய. ஃச்காரத்தாலே ப்ரஜாபதி 
களுககுத தநதையாய, பிதாமஹனான பிரமன ஸமுச்சயிககப்படுகிறான. 
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1: த: புட்டடடட்டதட்ப்ப்டட்‌। ala 
ளார்‌ ௫௯ maaan, ளாகி Aa இரால்‌ ஈளள்‌ 
ane, இணர்க்‌ ௫ ன்‌ ளார்‌ afar; Mame 
என சொலல்‌ Il ௪36 | 


எ என்ரை என! 

gaa ஏன்னி என்‌ எர ॥ 36 ॥ 
ஏஎ: ரன TRAE 

என்றை 8 எண்‌ ஈர எர) 


(பரபிதாமஹ ; இபபடிப பிதாமஹனுககும தந்தையாகையாலே நீயே 
ப்ரபிதாமஹனாகிறாய. பிரமனைப படைதத பரபிதாமஹன நாராயண 
ஊத தவிர வேறெவரும இலலாமையால பரபிதாமஹ மப்‌, த; ததை 
ஸாமாநாதி,கரணய பரயோக;மாகக கொள்ளககூடாது. “இநதவூம 
மிதரம வருணம அகஹிமாஹு அதே இிவயஸ ஸுஈபாணோ 
க,ருதமா௩'” [ருக-அஷடக 2-3-22] [இ.தநக$ரன, மிதரன, வருணன, 
அக. நி, பரமபத, ததிலிருககும அழகிய இறககைகளையுடைய ௧; ௫ட;ன 
எனனும அனைவருககும அநதாயாமியாகையாலே இநத எலலா 
றப்‌, த,ஙகளாலும ஜஞானிகள்‌ பரமாதமாவைச சொ லுகின்றனா. 
கம ஸத,விபரா ப,ஹுதா வதனி அக;நிம யமம மாதரிமவா ௩ 
மாஹு ?? [ருககஅஷடக 2-8 46] [பரமாதமா ஒருவனே, (அவன 
அணைவருககும அநதாயாமியாகையால அவரவரைக குறிககும) 
அக,னி, யமன, வாயு முதலான பத,ங்களால ஜஞானிகள்‌ பலபடியாக 
அவனைச சொலலுகினறனா] ததேவாகஙிஸ ததவாயுஸதத 
ஸுராயஸதது; சஈதரமா , ததேவ ஈுகரமமருதம தத ப்ர ஹம 
ததனபஸஸ பரஜாபத *? [தை நா 1.7] [அநதப்‌ பரமபொருனே 
(அனைததுககும அநதாயாமீயாகையாலே) அக,ணி, வாயு, ஸூாயன, 
சநத,ரன முதலான மப,த;ங்களால சொலலபபடுகிறது அதுவே 
ஓளிமிகுநதது ஸமஸாரஸமப, நத,மறறது.  அபபரமபொருளே 
ப_ிரஹமம. அதுவே நீருககும பரஜாபதிககும அநதாயாமியாகையாலே 
ஆப , பரஜாபகி எனறும சொஷலபபடுகிறது ] முதலான வேத, 
வாகயங்களை இநத மலோகம விளக்குகிறது. *39. 


கீ-103 
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நமோ நமஸ்தே5ஸ்து ஸஹஸ்ரக்ருதவ. 
புநாச பூ,யோ5பி நமோ நமஸதே ॥ 
40, நம.பரஸதாத,த, பருஷ்ட,தஸதே 
நமோஸ்து தே ஸர்வத ஏவ ஸர்வ! 
ஸர்‌ வ!-எலலாமாயிருபபவனே!, தே-உனக்கு, ஸஹஸ்ர 
க்ருதவ. -- ஆயிரககணக்கான முறைகள, நமோ நம, 
அஸ்து--௩மஸகாரஙகள ஆகுக தே--உனக்கு, புநமமச 
மறுபடியும்‌, பூய: அபி--மறுபடியும, நமோ நம (அஸது)-- 
நமஸகாரஙகள்‌ ஆகுக. தே புரஸதாத--உனகத முனபுறம, 
நம. (அஸ்து) -- ஈமஸகாரம ஆகுக அத, பருஷட,த. 
பினபுறமும, நம. (அஸ்து)--ஈ௩மஸகாரம்‌ ஆகுக ஸாவத 
ஏவ--எலலாககாலததிலும எலலாப்புறததிலும, நம, 
அஸது--நமஸகாரம்‌ அமையட்டும, 


40, வாயுநம னஙகி வருணன்‌ சசாங்கன்‌ றன 

ஆயுமுல காக்குவோ னஙகவனுக்‌-- கேயுமுத 

லானவுனக்‌ காகநம வாயிரஙகாற பினபினனு 

நானமவுன்‌ மேன்மே னலம. 

வாயு வாயுவாகவும, நமன்‌ யமனாகவும, அங்கி 
அகனியாகவும வருணன--வருணனாகவும சசாங்கன 
தான்‌-சநதிரனாகவும்‌, உலகு ஆக்குவோன்‌ ஆயும-உலகைப 
படைக்கும (பரஜாபதிசளாசவும்‌, அவர்சளுககும தநதை 
யான) பிரமனாகவும்‌ ஆகி. அங்கு அவனுக்கு ஏயும்‌ முதலான 
உனக்கு-- அததகைய பிரமனுககும பொருநதிய தகபபனான 
உனககு, நம ஆக-- வணககம்‌ ஆகுக, ஆயிரங்கால (நம 
ஆக)--ஆயிரம்முறை வணககமாகுக பின பினனும-- 

99*.*40, எம்பெருமானுடைய பரதவததையும ஸெளலப,யததை 
யும கணடு பரதவத்தால ப,யததையும்‌, ஸெனலப,யத்தால ஆன 
தததையும்‌ அடைநது அதுகாரண மாகவே பலகால வண ஙகுகிறுான்‌ 
அர்ஜுனன்‌: (ஸாவ!) முன்‌ மலோகஙகளில சொன்னபடி எஉலாமா 
யீருபபவனே ! அனைததுககும அநதாயாமியே ! எனறு கருதது 
(நமோ நமஸதே$ஸது..... ...ஸாவத ஏவ) “பரமைஸாயரம பரஇ 
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ar Taga எள்‌ TET EA ERAS AA: 
எனன எகரி | 56௪ |॥ 


aqme 
qd எனி எரி ai: | gall 


அநந்தவீர்யாமிதவிக்ரமஸதவம்‌ 
ஸர்வம ஸமாபநோஷி ததோ 5ஸி ஸர்வ: || 

அநந்த வீர்ய!--அளவறற வீர்யத்தை உடையவனே], 
அமித விகரம. தவம்‌--அளவறற பராக்ரமததையுடைய ௩, 
ஸர்வம்‌ - உனனையொழிநத எலலாப்‌ பொருள்களையும்‌, 
ஸமாபநோஷி--(ஆத்மாவாய) வியாபிததிருககிறாய்‌ தத: 
ஆகையால, ஸாவ: அஸி--அநத எலலாப்பொருள்களையும 
சொலலும சொற்களாலும்‌ சொலலபபடுபவனாகிறாய. 


மறுபடியும மறுபடியும, நான்‌-௩ான, உன்‌--உனக்கு, 
மேன்மேல்‌--மேலேமேலே, நலம்‌ நம--௩லல வணககங்களைச்‌ 
செயகிறேன. 


ஜஞாயாம பரலாபே தாஜநே$பி ௪! ப.யே ச விஜயே சைவ பெளஈ௩ 
புநயமலஙகருஇ |?” [புகமுமபோதும, ஆணையிடுமபோதும, அழும 
போ தும,ப,யமுறுததுமபோ தம, ப,யபபடுமபோ தும, வெ றறியடையும்‌ 
போதும்‌ மறுபடியும மறுபடியும்‌ ஓரே சொலலைச சொல்லுவது 
அலங்காரமாகும] எனறு ஸதோதரரதன (21) ப,ாஷயத்தில தே,யிகன 
எடுதத பரமாணததினபடி அதயத;புடதமான அமைபபையுடைய 
விரவரூபததைக கணட ஆன நத$ததால மலாந்த கணகளை யுடைய 
வனாய, ப,யததால மிகுநத பரபரபபுடன நடுங்கித தலைகவிழநதவனா 
மிருககையாலே அாஜுனன பல நமஸகாரஙகளை ச செயகிறான எனறு 
கொளளலாம. பரதவததுககும ஸெளலப,யததுககுமதோற்று “நமோ 
நம *” எனகிறான. முனனழகைப பராத்தவுடன அதறகுததோ றறு 
நம ?? எனகிறான. முனனழகிலும்‌ மிகக பினனழகைப பாாததவுடன்‌ 
அதறகுததோறறு “நம” எனகிறான. பகக அழகையும விடமுடி 
யாமையாலே பிரதக்ஷிணமசெயது ஓவவொரு புறமுன்ள அழகுககுத 
தோறறு “நம” எனகிறான்‌. 39*.*40, 
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॥ள பாணி] af Ifa, ma Raausaed 
னள ANIMA, எனி என்‌ @ நண்ண 
எள என்றி, wa: ade எண்ணான ஈர 


RT 


41. முன்னே நமப்பிறகு மொயததே நமவுனக்கிங 
கெநதநேரஞ சூழநதுநம வெலலாமா - மன்னேதான்‌ 
வீயாத வீரியஞசோ விக்கிரம மிக்கெல்லா 
நீயாத லாலெல்லா நீ. 
எலலாம ஆம்‌ மன்னே!--எலலாப்‌ பொருள்களாகவும 

ஆகும பரம்பொருளே!, உனக்கு உனக்கு, இங்கு முன்னே 
நம--இநத விமமவரூபததின முனபுறததில வணகசம, 
பிறகும மொயததே நம-பின புறமும அணுக்நின று வணககம, 
எநநேரம சூழநது நம--எலலாககாலததிலும, எலலாப 
புறததிலும வணக்கம, தான வீயாத வீரியம்‌ சோ விக்கிரமம்‌ 
மிக்கு-- அழியாத வீரியததோடுகூடிய பராககிரமம மிகுநது, 
எலலாம்‌ நீ ஆதலால்‌ -எலலாப்பொருள்களிலும்‌ நீ பரநது 
நிறகையால, எல்லாம்‌ நீ-எலலாப்பொருள்களையும சொலலும 
சொலலாலும்‌ சொலலப்படுபவனாகிறாய 


40*, இநத பரகரண ததில பல இடஙகளில சேதனாசேதனஙகளை 
எமபெருமானோடு ஐரே வேறறுமையில படிதததறகுக காரணம 
அவன ஸாவவயாபியாயிருககையே என்று காடடுகிறான. விறிஷடாத, 
வைத ஸ்ரவைஷணவமதமே கீடதையின கருகது எனறு தெளிவாக்க 
காட்டும பறபல முலோகங்களில இது மூககியமானதாகும. (அனநத 
வீய !) அளவறற வீரயததையுடையவனே ! (அமித விகரம தவம) 
அளவறற பராககிரமததை உடையவனான நீ, *அமீத? எனனும 
சொலலுககு அறியமுடியாதது எனறு பொருளகொணடால 
ஈாரஸதரததால அறியபபடுவதாயிருககும பெருமையோடு ரூரண படுவ 
தால்‌, அசசொலலுககு “அளவிடமுடியாத” எனறே பொருளகொளள 
வேண்டும (ஸாவம ஸமாபநோகஷி) நீ அளை ததையும, ஆதமாவாய 
வியாபிததிருககிறுய அளவறற வீாயததையும, பராகரமததையும 
உடையவனாகையாலே நீ எல்லாபபொருளகளையும வியாபிததிருபபது 
வியபபலல ஏனறு கருதது (ததோஸி ஸாஉ ) அதனாலேயே நீ 
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னா எரா வார. = LUCE னிரல்‌, 
« Hat Wang (49) ௬ mAs: (20) ஈனம்‌. 
விகே வரர மரின்‌ grag — 
௬ AT ad இனக (32) & 0&4 NMR எற்‌ எள்‌ 
8 ml 9௦ 


எலலாமாகிறாய. ** அநத பரவிஷட மாஸதா ஜராநாம ஸாவாதமா ?' 
[யஜு.-.ஆ 3-11-21] (ஸாவாநதாயாமியான நாராயணன எலலாப 
பொருளகளின்‌ உளளுமநுழைநது அவறறை தநியமிககிருன] எனறு 
வேத; ஓதியபடியே உனனுடைய வயாபதி ஆகாமததினுடைய 
வயாபதியைப போலலலாமல அனைததையும உளநுழைநது நிய 
மிககும வயாப்தியாயிருககையாலே அவை அனைத்தும உனககு 
பரீரமாய நீ ஆதமாவாகிறாய இககாரணததாலேயே எரிரததைச 
சொலலும சொறகள ஆதமாவையும குறிககும முறையில சேதனா 
சேதனஙகள அனைததையும குறிககும சொறகள உனனைக குறிக 
கினறன எனறு கருதது “புருஷ ஏவேத;ம ஸாவம” [பு ஸூ 1-2] 
1ஆதமைவேத;ிம ஸாவம” [ச,ாந 7-3-22] நாராயண ஏவேதம 
ஸாவம”” [நாராயணோபநிஷத] முதலான வேத;வாகயங்களில 
உலகனைததும பரமாதமாவான நாராயணனே எனறு கூறியிருப்ப 
தறகும, செனற மலோககதில “ஸாவ!”' எனறு இவனை எலலாமாக 
இருபபவனாகக கூறியிருபபதறகும இதுவே காரணம எனறு காட்டப்‌ 
படுகிறது உலகிலுளள எலலாச சேதனாசேதன த,ரவயங்களையும்‌ 
நீ ஆதமாவாயநினறு வியாபிககிறாய. அதனால அந்த த,ரவயங்கள 
அனைத்தும உளனைவிடடுப்பிரிய முடியாத மாரீரஙகளாயுளளன. 
அநத த,ரவயங்களின கு,$ணஙகளும அநத த;ஏரவயங்களை 
விடடுபபிரிய டியா தவையாயிருகசையாலே, உனசகு உனனைவிட்டுப்‌ 
பிரியமுடியா த பரகாரஙகளாகினறன இபபடி அனைததையும ப்ரகார 
மாகக கொண டவனாகையாலே நீ அவறறைச சொல்லும சொறகளால 
சொலலபபடுகி௫ய எனறு கருதது இததால **ஜீவாகளுககும ப்‌,ரஹ 
மததுககும ஸவரூபைகயததைச சொலலுவதறகாகவும, அசேதனப 
பொருளகளை இலலை எனறு சொடலுவதறகாகவும சேதனா?சதனங 
களைச சொல்லும சொறகளோடு ப,ரஹமததை ஒரே வேறறுமையில 
படிக்கிறது மாஸதரம” எனறு கூறும அத,வைதிகளின வாதம்‌ 
தளளபபடடகாகிறது “தவமக்ஷரம ஸதஸத?? [87] “வாயா 
யமோ$கரி ”” [39] முதலான பிடஙகளில சேதனறாசேதனங்களை யும 


qa எனா TAH ஈர 

தர & qa $* ஈண்‌) 
எள எள்‌ 688 

WaT ஏன ௭150 | 9? | 


41, ஸகே,தி மத்வா பரஸப,ம்‌ யது,க்தம்‌ 

ஹே க்ருஷ்ண! ஹே யாத,வ ஹே ஸகே,தி ॥ 
அஜாநதா மஹிமாநம்‌ தவேமம்‌ 

மயா பரமாத,ாத பரணயேந வாபி | 


ளக 
மபுவ்த பப்பு பப மதி 
எ௮ு$991558௩94௭ ஈர 
பப்ப பப்ப Il BT i 


42. யச்சாபஹாஸார்த்த,மஸதகருதோ$ஸி 
விஹார யயாஸந பே, ராஜநேஷா | 
ஏகோ 5த,வாபயசயுத ததஸமக்ஷம்‌ 
ததக்ஷாமயே தவாமஹமபரமேயம்‌ |) 


அசயுத?--அடியாரை ௩ழுவவிடாதவனே! தவ உன்‌ 
னுடைய, இமம்‌ மஹிமாநம -- இந்தப பெருமையை, 
அஜாநதா மயா--அறியாத எனனால, பரமாத_த்‌--மயக்கத 


பரமாதமாவையும ஒரே வேற்றுமையில படிதததறகு, பரமாதமா 
அவறறை ஆதமாவாய வியாபிததிருபபதே காரணம என்று இநத 
லோகததிலும, ** தவயா ததம்‌ விறவமறநதரூப ?? [88] என்னும 
பலோகததிலும மிகத தெளிவாகக கூறபபடடது குறிககொளளத 
தககது. இங்கு சேதனாசேதனஙகள இரணடையும ஸாவமப, த,த 
தாலே எடுத்து, அவையிரண டையும்‌ பரஹ்மததோடு ஒரே வேறறு 
மையில படித்ததற்கு மரீராதமததனமையாகிற ஒரே காரணததைக 
கூறியிருபபதால ஜீவர்கள்‌ விஷயததில ஸவரூபைக்யததையும 
அசேதன விஷயததில ப;ாத,ாாதத,ம (இலலைசெயவதறகாக) எனறும 
இரு காரணஙகளைச சொலலும அத$வைதமதம்‌ அடியோடு 
பொருநதாது எனறு விளங்குகிறது. 40*, 
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தாலோ, பரணயேந வாபி--நெடுகாள்‌ பழகியதாலோ, 
ஸக, இதி மதவா-- எனது தோழன எனறு எண்ணி, 
ஹே க்ருஷ்ண!--ஏ கிருஷ்ணா! ஹே யாத,வ--ஏ யாத,வனே! 
ஹே ஸகே,-ஏ ஈண்பனே, இதி-- எனறு, ப்ரஸப,ம்‌ யத்‌ 
உக்தம்‌--( உன விஷயத்தில ) அடககமிலலாத யாதொரு 
சொல சொலலப்பட்டதோ, அபஹாஸார்தத,ம்‌--பரிஹா 
ஸததின பொருட்டு, யத்‌ ச அஸதகருதோ£$ஸி-- நீ (என்னால) 
அவமதிக்கப்பட்டாய்‌ என்பது யாதொனறுணடோ, விஹார 
யயாஸந பே, ஜநேஷு -- விளையாடும்போதும்‌, படுததி 
ருககும்போதும்‌, வீறறிருக்குமபோ தும, உணணும்போ தும 
உனனோடு சேர்நதிருக்கையிலும்‌, அத, வா ஏகோபி-- 
அலலது கான தனியேயிருககையிலும, ததஸமக்ஷம்‌-- பிறா 
முனனிலையிலும்‌, யத அஸதக்ருதோ5$ஸி--நீ ( எனனால ) 
அவமதிககப்பட்டாய்‌ எனபது யாதொனறுணடோ, தத-- 
அவையனததையும்‌, அஹம்‌ கான, அபரமேயம்‌ த்வாம்‌-- 
அளவிடவொண்ணாத உனனை, க்ுஷாமயே -— மனனிகக 
வேணடுகிறேன 


42. உனபெருமை தன்னை யுணராதே தோழனேன்‌ 
முன்பயிலு நெஞசான முயனறுநா--னனபதனா 
லேகண்ணா வேதோழா வேயாத வாவென்பன்‌ 
மோகநதன னாலே முனிந்து. 

43. மேவுவிளை யாடடில்‌ விகாரங கிடையிருபபூண்‌ 
ஓவுதலுற றுனனோ டுடன கூடித- தேவனே 
யுன்னைத தனியிற றிரளி லுயாவழிததல்‌ 
தன்னை ப பொறுப்பிபபன்‌ தாழநது. 
உன பெருமை தனனை--உனனுடைய பெருமையை, 

உணராதே--அறியாமல, தோழனேன--உனக்கு ௩ஈணபன 

எனபதையை கருதி, அனபதனால முனபயிலும்‌ நெஞசால-- 
அன்போடு நீணடகாள்‌ பழகிய நெஞசாலும, மோகம 
தன்னாலே--மயக்கததா ஓம, முயன்று--முயறசிசெயது, 
முனிநது -- கோபிதது, நான்‌ -- கான்‌, ஏ கணணு 
ஏ கண்ணனே ! ஏ தோழா-ஏ தோழனே! ஏ யாதவா 
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பள எண்டால்‌ 
ஏ ளு, ஏராள எள அளகு 
வாரி ஏ. எடி ௭௭ என 808 ஈர 


என்பன--ஏ யாதவனே ! எனறு கூறுவேன தேவனே 
| ரமாதயாவே!, விகாரம்‌ மேவு விளையாடடில-- இங்குமங்கும்‌ 
ஸஞசரிக்கும்‌ விளையாட்டுககளிலும, கிடை--படுததிருககும்‌ 
போ தும்‌, இருப்பு-வீற்றிருக்கமபோ தும்‌, ஊண்‌-- உணணும 
போதும்‌, உனனோடு உடன்கூடி ஒவுதல்‌ உற்று-- உனனோடு 
கூடிச்‌ சேர்‌ நதிருக்குமபோ தும, தனியில்‌--தனியே இருககும்‌ 
போ தும்‌, திரளில - பிறரோடு கூடியிருககுமபோ தும, 
உன்னை உயாவழிததல்‌ தனனை - உனனை அவமதிதததை, 
தாழநது பொறுபபிபபன்‌ -- அடிவணஙகி மன்னிபபு 
வேணடுகி?றன. 


41.42, இததகைய பெருமையுடைய கணண னை, அவனுடைய 
பெருமையை உணராமல முன பலகால அவமதிதததறகு மனனிபபு 
வேணடுகிறான இநத இரணடு மஈலோகங்களாலும. (தவ இமம 
மஹிமாநம அஜாநதா மயா) அளவிடமுடியாத வீயததையும, 
பராகரமததையும உடையவனாயிருக கை, அனைததுககும 
அநதராதமாவாயிருககை, அனைததையும படைதது அளிதது 
அழிபபவனாயிருககை முதலான இதுவரையில சொனன உன 
பெருமையை அறியாத எனனால, (பரமாத$ாத) மயககத்தாலோ. 
பரமாத;ப,த;ததுககு அறியாமை எனறு பொருள்கொணாடால 
*அஜாநதா” என்பதோடு புநருகதி ஏறபடுமாகையால *மயககததால” 
எனனும பொருளே பொருந்தும பரணயேந வாபி) நீணடநாள 
பழகியதாலோ. *பரணய*படத$ததுககு அனபு” எனறே பொருளா 
யினும *“ஸகே,தி மதவா” எனறு இதனால நணபன எனனும எணணம 
உணடாகிறது எனறு கூறுகையால, இஙகு பரணயமப, தம அவ 
வெண்ண ததுககு உறுபபான நீணடநாள பழககததை ஒளபசாரிக 
மாகக கூறுகிறது என்று கொள்ளவேணடும. (ஸகே,தி மதவா) 
எனது நணபன எனறு எணண! : ஸயுஜா ஸகளயா?? [முணட,க 
3-1-1] எனனுமிடததில ஸகரா என்னும மப? தழததுககு சோநது 
வாழபவன்‌ எனறு பொருளகொளளப்படட து. இங்கு “ஸக,ா? என 
னும்‌ எணணம மயக்கததால உணடாவதாகக கூறுகையாலே அப 
பொருள பொருநதாது. ஆகையால *உலகநடையில நணபன்‌ எனறு 
எண்ணி” என்றே இவவிடததில பொருளகொள்ளவேண டும. 
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(ஹே கருஷண ஹே யாத,வ ஹே ஸகே, இதி பரஸப_,ம யத உகதம) 
ஏகணணா! ஏயாத;வா ! ஏநணபனே! எனறு அடககமிலலாமல்‌ 
யாதொனறு சொஉலபபடடதோ. இங்கு மனனிககவேண டியதாகக கூறப 
படுகையால “பரஸப,”மப்‌,த;ம அடககமினமையையே குறிககிறது. 
(யசச அபஹாஸாாதத,ம அஸதக்ருதோ.ஸி) எபபோ தும பூஜிககபபட 
வேணடிய நீ பரிஹாஸததிறகாக எனனால அவமதிககபபடடாய 
எனபது யாதொனறுணடோ, சகாரததாலே 1யத ௮ஸதகருதோ $ஸி' 
எனபதை மேலவரும பத,ஙகளிலும கூடடிககொள்ளவேணடும எனறு 
உணாததபபடுகிறது. (விஹார மயயாஸந பே ஜநேநேஷாு யத 
அஸதகருதோஸி) விளையாடுமபோதும, படுததிருககுமபோதும, வீறறி 
ருககுமபோ தும, உணணுமபோதும உனனோடு கூடியிருககுமபோ து 
எனனால அவமதிககபபடடாய எனபது யாதொனறுண்டோ. 
(அத,வா ஏகோ$பி யத அஸதகருத அஸி) அலலது தனியேயிருககும 
போது நீ எனனால அவமதிககப்படடாய எனபது யாதொனறுண்டோ. 
(ததஸமக்ஷம யத அஸதகருதோஸி) பிறா முனனிலையில நீ எனனால 
அவமதிககபபடடாய எனபது யாதொனறுணடோ. (தத) அது அனைத 
தையும. (அஹம அபரமேயம தவாம்‌ க்ஷ£மயே) நான அளவிட 
வொணணாத உனனை மனனிககவேணடுகிறேன. (அசயுத) தீ 
அடியவரை நழுவவிடாதவன எனறு பெயா படைத்தவனாகையாலே 
தவறுசெயத எனனை அவசியம மனனிததருனவேணடும. 
"நாஹம தேவோ ௩ ககதளவோ ந யக்தோ நசராக்ஷ்ஸ | அஹம 
வோ பராஈத,வோ ஜாத மைதசசிநதயம இதோ $நேயதரா!”” [விபு- 
2-13-12] [நான தேடிவனோ, க,ந்தராவனோ, யக்ஷனோ, அரககனோ 
அலலன, உங்களோடு உறவினனாகப்‌ பிறந்திருப்பவன. நீங்கள 
வேறுவிதமாக எணணலாகாது] எனறு கணணன திருவுளளம 
பரதவததிலேயலலாமல ஸெளலப்‌,யததிலேயே ஊனறியிருப்ப து 
எனறு அறிநதவளாகையாலே “அறியாத பிள்ளைகளோம்‌ அனபினால 
உனதனனைச சிறுபேரழைததனவும சீறியருளாதே”” [திருப்பாவை 28] 
எனறு பரதவததைக காடடும நாராயண நாமததை முதறபாடடில 
கீ.104 
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43. பிதா$ஸி லோகஸய சராசரஸ்ய 
த்வமஸய பூஜயமா ச கு,ராக,ரீயாந। 
ந த்வதஸமோ $ஸதயப,யதி க: குதோ$நயோ 
ஷலோகதரயே$பயபரதிமபரப,£வ? | 
அப்ரதிமப்ரப,ாவ -- ஒப்பற்ற பெருமையுடையவனே! 
தவம நீ, அஸய சராசரஸய லோகஸய--இநத அசைவன 
வும்‌ அசையாதனவும அடங்கிய உலகுக்கு, பிதா அஸி-- 
தநதையாகிறாய, (ஆகையாலே) ( அஸய---இவவுலகிறகு), 
பூஜய ௪--வழிபடததககவனு மாகிறாய்‌, க,ரீயாந குரு: ௪-- 
(தநதையைவீடச்‌) சிறநதவனான ஆசா £யனாகவுமாகிறாய்‌, 
லோகதரயே அபி மூவுலகிலும்‌,தவதஸம. அ நய. ந அஸதி- 
(கருணை முதலான எந்த குணததாலும) உனனை ஓததவன 
வேரறொருவன இலலை. அப,யதி,க: குத: உ னனைக காட்டி 
லும்‌ மேறபடடவன எப்படி இருககமுடி யும? 


44, நீயுலவி நிறகினற நீடுலகுக கேயநதபிதா 

வாயுமா ராததியனும வணகுருவு- மாயுமுனக்‌ 

கொபபதுமீ தொனறிலலை யுனபெருமை மூவுலகிற்‌ 

செபபவெதி ரில்லாய சிறநது. 

உனபெருமை சிறநது செபப எதிரில்லாய்‌ -உன்‌ பெரு 
மைககுச சிறபபான உவமை காடட உவமானமிலலாத 
வனே! நீ நீ, உலவி நிற்கினற நீடு உலகுக்கு ஏயநத பிதா 
சொனனதறகு மனனிப்பு வேணடினள ஆணடாள்‌. பரத 
வததைக காடடும விற்வரூபததைக கணட ப,யத்தாலே கணணன 
விருமபியிருககும எளிமையைச சொல்லும :யாத,வா” முதலான பதங்‌ 
களைக்‌ கூறியதறகு மனனிபபு வேணடுகிறான அர்ஜுனன்‌ என்னும 
வாசி காணததககது, 41-42, 
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அசைவனவம அசையாதனவும அடங்கிய நீணடகாலம 
இருக்கும உலகிற்குப பொருநதிய தந்தையாவாய்‌, வாயும 
ஆராததியனும-- தகுநத உழிபடததககவனும்‌ (நீயே), வண்‌ 
குருவும்‌- தநதையிலும்‌ சிறநத ஆசாரியனும்‌ (நீயே), ஆயும்‌ 
உனககு -- ஆராயபபடும உனககு, ஒப்பது -- ஓபபதோ, 
மீது--மிககதோ, மூவுலகில்‌ -- மூவகைபபட்ட உலகில, 
ஒனறு இல்லை-- எ துவுமிலலை, 


43 என குறறததை மனனிககவேணடுகிறேன” எனறான முன்‌ 
னிரணடு பலோகஙகளில. 'உனனை நான மனனிககவேணடிய 
அவமயமெனன ?” எனறு கணணணனுக்குத திருவுளளமாகக 
கொணடு இனி இரணடு மலோகஙகளாலே கணணன தனனை 
மனனிககவேணடிய அவுஙயததைக காடடுகிறான அாஜுனன. 
(அபர திமபரப,ாவ) ஒப்பற்ற கருணையுடையவனே ! மனனிகக 
வேணடும பரகரணமாகையாலே இயங்கு பரப,ாவாப,; த$ம கருணா 
கு$ணததையும, மனனிபபதறகு வேணடிய ஸெளலப்‌,யம, வாத 
ஸலயம முதலான மறற குடிணங்களையும காடடுகிறது மலோகத 
தின எஞ்சிய பகுதிகள இபபத,ததை விவரிககினறன. (அஸய 
சராசரஸய லோகஸய தவம பிதரஸி) இநத அசைவனவும அசை 
யாதனவுமடஙகிய உலகுக்கு நீ தநதையாகிறாய. தனயனின பிழை 
பொறுததல தநதைககுக கடனனறோ இநதப பிதாபுதரஸமப, ந 
த,ததை நினைததே அடுதத மலோகததில * பிதேவ புதரஸய 
ஸோடும்‌ அாவஸி'* எனகிறான அாஜுனன. (பூஜய ௪) இபபடித 
தநதையாயிருககையாலே நீ இவவுலகிறகு வழிபடததககவனுமாகிறாய. 
வழிபடுகின றவனின குறறததை வழிபடததககவன பொறுபபது தகக 
தனறோ எனறு கருதது. (க,ரீயாந குரு ௪ அஸி) உணடாககின 
பிதாவைக -காடடிலும சிறநத அறிவளிதத ஆசராயனும நீயே. 
தபா தக ப ஹம பிதரோ கரீயாக பழ ஹமதட பிதா [பிறபபிதத 
தநதைககும, படிரஹமோபதேடியம செய்த தநதையான ஆசார்ய 
னுககும இடையே படரஹமோபதேடரம செய்த தநதையான 
ஆசராயனே சிறநதவன] எனறு சொலலபபடுகிறதனறோ. ஆகை 
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யால இவவுலகனைததுககும மிகவும வழிபடக தககவனான ஆசாரயனா 
யிருபபவனும நீயே எனறு கருதது பிஷயனின பிழை பொறுததல 
ஆசராயனுககே கடமை எனறு உணாததபபடுகிறது மிஷய 
ஸதே$ஹம”” [கீ,தை 2-7] எனறு தொடககததிலேயே சொன்னா 
னனறோ கருணை முதலான இககு,ணங்களில எனனை ஓததவனோ, 
மிககவனோ இருககலாமே, அவாகளை நீ அடையலாமே”? எனறு 
கண்ணனுககுக கருததாகககொணடு பலோகததின பிறபாதியைக 
கூறுகிரறானஅாஜு னன (லோகதரயே$பி அநய: தவதஸம ந அஸதி) 
மூவுலகிலும வேறொருவன உனனை ஓததவனிலலை கருண முதலான 
எந்த ஒரு குணததாலும உனககு நீயே ஓபபாவாய எனறு 
கருதது. லோகதரயமப, த;ம கருதகம, அகருதகம, கருதகாகருதகம 
என்னும மூனறுவகை உலகங்களைக குறிககிறது நைம்ததிக பரள 
யததில அழியும பூ, , பு,வ, ஸுவ எனனும மூன்று உலகஙகளும 
க்ருதகம எனபபடும. நைமிததிகபரளயததில அழியாமலிருககும ஜந, 
தப , ஸதயம எனனும்‌ மூனறு லோகஙகளும அகரு தகம்‌ எனபபடும, 
அப்போது அழிநதும அழியாமலுமிருககும மஹாலோகம கருதகா 
கருதகம எனபபடும அனறிககே “லோகயதே அநேக இதி லோக” 
எனற வயுதபததியால மறற பரமாணஙகளால அறியப்படாத அரத 
தங்களை அறிவிககும வேத,;ததை லோகமறப,த$ம குறிககிறது 
எனறு கொணடு, லோகதரயமப, த;ம ௬௧, யஜுஸ ஸாமஙகளாகிற 
மூன்று வேத,ங்களைக குறிபபதாகக கொளளலாம. (அப,யதி,க* 
குத) உனககு ஓததவனே இலலாதபோது உனககு மேறபடடவன்‌ 
எப்படி இருககமுடியும? உனககு மேறபடடவன இல்லை என்பது 
கிமபுநாநயாயஸித;த,ம. :அபரஇமபரபடராவ? என்றாலே இவ 
னுடைய பெருமை எவவுலகிலும ஒப்பறறது எனறு ஸித,தி,ககு 
மாகையாலும, இநத லீலாவிபூ, தியிலேயே பிரமன பரிவன்‌ முதலான 
வர்களை எமபெருமானை ஓததவராகவும மிககவராகவும கூறுவார்‌ 
உளரர்கையாறும, ':லோகத்ரயே$பி அபரஇமபரப,ாவ *? என்று 
கூட்டாமல்‌, ்‌ லோகதரயேபி தவதஸம அயோ ஈாஸதி 
அப்‌,யதி,க குத?” என்று கூட்டிப்பொருள கொள்ளபபடடது. 
“தீவதரய , குத ”” என்னும்‌ பத,ஙகளாலே--படைககபபடுபவாகளாக 
வும்‌, ரக்ஷிககபபடுபவாகளாகவும, ஸமஹரிககபபடுபவாகளாகவும, 
கர்மவாப்படடவர்களாகவும, காணிலும உருபபொலாதவாகளாகவும, 
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செவிககினாத கீரததியாராகவும்‌, பேணிலும்‌ வரநதர மிடுககிலாத 
தேடிவராகவும, எமபெருமானைக காடடிலும வேறுபடடவாகளாகவும, 
வேத, மாஸதரஙகளில ஸுபரஸித;த,ரான பிரமன, மிவன முதலான 
தே,வர்கள்‌ எமபெருமானை ஒததவாகளோ? மிககவாகளோ? எனறு 
ஐயமுறவும தகாதவாகள எனறு உணாததபபடுகிறது. '*ஹிரணய 
காபப,ஸ ஸமவாதததாக,ரே”” [யஜு 4.1 8-81] ““அஜஸய நாபராவ 
த, யேகமாபபிதம?” [யஜு& 6-2 8] “யதா தமஸத௩௩ இ;வா ௩ ராதரி 
ஈ ஸந சாஸத ஸிவ ஏவ கேவல ”' [மவே 4-18] முதலான ஜகதி 
காரணபபொருளைக குறிககும வேத,வாகயங்களில ஹிரண ய 
க,ாபப, அஜ மப, த$,ஙகளால பிரமனுககும, மிவாப, த$ததால றிவ 
னுககும மேலெழுநதவாரியாகப பாாககுமபோது ஜக$தகாரணதவம 
உணடு எனறு தோற்றுகையாலே, *இவர்களும ஜகடதகாரணனான 
நாராயணனோடு ஓததவாகளோ? அலலது மிககவர்களோ?” எனறு 
மநதமதிகள ஐயமுற இடமுணடாயினும, “ஆகாற௱ஸதலலிஙகரா த?” 
[பூர ஸூ 1-1 23] எனனும ஸூதரததில ஆகாப்‌, த;மும, 
ட பராணஸதத,ா நுக;மாத ?” [ஷே 1-1-29] எனனும ஸ-இதரததில 
ப்ராணபை,த;மும ஜக$;$தகாரணபபொருளைக குறிதது வேதா நத 
வாகயங்களில வழஙகபபடடிருநதபோதிலும, இவையெலலாம பரம 
பொருளாக முடியாதாகையாலே, :-ராஸதர தருஷடயா தூபதேமோ 
வாமதேவவத?? [கே 1.131] எனனும ஸ்தெரததிறபோலே, 
ஆகாறதைதுககும, பராணனுககும அநதாயாமியான பரமாதமாவையே 
அநதநத மப,த;ங்கள சொஃலுகினறன எனறோ, “ஸாக்ஷா த$பய 
விரோத,ம ஜைமிறி ”' டி1-2-29] எனனும ஸ-9தரததில சொலலியபடி 
ஆகாமபராணாதி, பை; தங்களை வயுதபததியாலே பரமாதம விஷய 
மாகக கொளளவேணடுமெனறோ காடடியதுபோலே இநத வாகயங்க 
ளுககும ஹிரணயகாபப,றிவாதி; மப; த;ங்கள வயுதபததியாலே 
நாராயணனைக குறிககினறன எனறோ, அலலது பிரமனுககும றிவனுக 
கும அநதாயாமியான நாராயணனைக குறிககினறன எனறோ பொருள்‌ 
கொள்வதே ஸர்வமாக,ாபரதயநயாயததாலும, ஸாவவேதா நதபரதயய 
நயாயததாலும பொருந துகிறது இபபடி எலலா வேத; வாகயஙகளை யும்‌ 
முனனுககுபபின்‌ முரணிலலாது பொருளகொள்ளுமபோது, ஆகாமம்‌, 
பராணன, படிரஹ்ம, ஆதமா, இநதடரன, ஸமிவன, ஹிரணய 
கராபப,ன, அஜன, முதலான ஜக, தகாரண பபொருளை ககூறும்‌ 
ரப கதங்கள ** ஏஷ ஸர்வபூ,தாநதராதமா அபஹதபா பமா இ,வயோ 
தேடிவ ஏகோ நாராயண *”? [ஸுப$ால 1] [எலலா பூ, தஙகளுககும்‌ 
அநதராதமாவாய, பாபமறறவனாய, பரமபத; ததில எழுநதருளியிருப 
பவன இநத நாராயணனாகிற தேஃவன ஐருவனே ] “ஏகோ ஹவை 
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44, தஸமாத பரணமய௰ ப்ரணித,ாய காயம்‌ 
பரஸாத,யே தவாமஹமீஸமீட_,யம। 
பிதேவ புதரஸ்ய ஸகே,வ ஸக,யு: 
பரிய ப்ரியாயார்ஹஸி தே,வ ஸேோடு,ம॥ 
தஸ்மாத்‌ முற்கூறிய காரணததால, ஈமம்‌ - அனை 
வரையும கிடமிபபவனும, ஈட,யம- அனைவராலும்‌ துதிக்கத்‌ 
தககவனுமான தவாம--உனனை, அஹம்‌ -௩ ன, பரணமய- 
வணங்கி, காயம பரணித,ாய- உடலை ஓடுககி நினறு, 
ப்ரஸாத,யே - அருள வேண்டுகிறேன. தேவ -- தேவனே, 
பிதா புதரஸ்ய இவ-தந்தை மகனுடைய குற்றத்தைப்‌ 
போலவும்‌, ஸக,£ ஸக்‌,யு: இவ--௩ண்பன ஈண்பனுடைய 
குற்றததைப போலவும்‌, பரிய:--எனகக இனியவனான 
நீ, பரியாய-உனககு இனியவனான எனனுடைய குறற 
மனததையும ஸோடும அாஹஸி -- பொறுததருள 
வேண்டுகிறேன்‌ 


நாராயண ஆஸீத ௩ ப, ஹமாரா கேமாக ?” [மஹோபநிஷத 1 1] 
[பரனயகாதைதில நாராயண ன ஒருவனே இருநதான. பிரமனுமிலலை 
ஙிவனுமிலலை] முதலான வாகயங்களிலே ஸாவாத நாயாமியாகவும 
தாழவுகளறறவனாகவும கூறபபடும ஜக,தகாரணப பொருளான 
நாராஉடன னிடததிகேயே முடிநது நிறகையாலே, பிரமன, ஙிவன்‌ 
மூதலானாரை நாராயணனோடு ஓததவராகவா, மிககவராகவோ 
எணணுவதறகு இடமேயிலலை என விளயகுகிறரது ₹அபரதிமபரப,ரவ” 
சனறதாலே--கடுணை முதலான ஒவ்வெரு குண ததரலேயே இவனை 
ஐததவரிலலாதபோ து, அளவற்ற ஸகல கலயாண கு,ணங்களாலும, 
ஜக; க்காரணதவம, மோக்ஷபரத$தவம முதலானவறறாலும இவனை 
ஒததவரோ மிகுகவரே! எவருமேயிலலை என்பது தெளிவு. இழத 
பாலோகததால-ஆதமாககன்‌ அ&ைவரும ஓன்றெனபது, தேய 
தைகள அனைவரும ஒனறெனபது. முமமூூததிகளும ஓததவா 
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45 ஆதலா னினவணங்கி யாங்குடலந தானொடுககி 
மீதுகப்பிப பானிரபபன்‌ மேலிறையா-வோதுமுனைத்‌ 
தாதை மகறகுச ககிசகிககன பறகனபன 
போது நலமபோற பொறு. 
ஆதலால்‌ முறகூறிய காரணததால, மேல்‌ இறையா 

ஓதும உனை--அனை வரையும்‌ நியமிககும மேலான இறைவ 
கை வேதங்சன ஓதும உனனை, மீது உகபபிப்பான-- 
மிகவும்‌ உககசுச செயவதற காக, நின வணங்கி-—உனனை 
வணங்கி, ஆங்கு - வணஙகியவுடன, உடலம்‌ தான 
ஒடுக்கி உடம்பை ஒடுக்கி கொண்டு, இரபபன-- 
யாசிபபேன, தாதை மகற்கு போல்‌--தநதை மகனின 
குற்றத்தைபபோவும, சகி சகிககு போல--தோழன தோழ 
னுடைய குறறததைப போலவும, அன்பன்‌ என்னிடம்‌ 
அன்புடைய நீ, அன்பறகு--உனனிடம அனபுடைய 
என குற்றததை, போதுநலம- மிகக கருணையால, பொறு 
பொறுத்தருள்வாய 


எனபது, இருவரே எனபது, முமமூாததிகளுககு மேறபடட ஒனறு 
பரமபொருன்‌ எனபது முதலான பக்ஷங்கள்‌ நிரஸிககப்படடன 
என அறியததககது. 43. 

44 செனற றலோகததில கூறியபடி ஓழிககவொணணாத உற 
விருககையாலே, ஓழிககவொணணாத உறவையுடைய தந்தை தனய 
னுடைய குறறததைப்போடவும, நணபன நணபனுடைய குறறததைப 
போலவும, இனியவனான தன குறறததை இனியவனான கணணன 
பொறுததருளவேணடுமெனகிறான செனறறலோகமும, இநத லோக 
முமஸ்ரீப,ாஷ்யகாரராலே மரணாக, திக, தங்கதில மரணமடையும்‌ பரகர 
ணத்தில்‌ ஸவவாகயமாக அனுஸநதி,ககபபட்டன  பெரியவாசசான்‌ 
பிள்ளையாலே ப்ரகரண்பே,த,;ததைத திருவுள்ளத்தில்‌ கொணடு 
ரஸக,னமான சில அாதத,பே, த;௩களும காடடபபட்டன இனி 
லோகத்தின்‌ பொருளைக காணபோம்‌ (தஸ்மாத) ஆகையால முன 
மலோகததில நீ அனைவருககும பிதா எனறும்‌ மிகவும வழிபடத 
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தகக ஆசாரயன எனறும, கருண முதலான குணங்களாலே 
அனைவரிலும பெரியவன எனறும கூறினேன அககாரணததாலேயே 
உனனைக கருணைவேணடி பரண மடைகிறேன எனறு கருதது. 
(தவாம ஈஈம ஈட,யம பரணமய பரஸாத,யே) அனைவரையும நிய 
மிககும இறைவனும, அனைவராலும்‌ துதிகககதககவனுமான உனை 
மன்னிபபு வேணடி மரணமடைகிறேன ::பரணமய பரஸாத,யே்‌* 
எனறது *ப்ரஸாத$ராதத_ம பரணமாமீ?” எனறபடியாய, அரஜுனன 
மனனிபபு வேணடி றரணமடைநததைக குறிககிறது. நமமாப,த, 
மும, மரண ரப,த;மும *ஸதராந பரமாணததாலே ஒரே பொருளைக 
குறிபபவை எனறு நிணயிககபபடடிருககிறதனறோ. (பரணித_ாய 
காயம) எனறு தன உடலை ஓடுககியிருப்பதைக கூறுகிறது. 
இங்கு காயிகமான செயலைச சொனனது ' யத,;தி, மாஸா 
த,யாயஇ, ததவாசா வத,இி, தத காமணா கரோதி? [யஜுர்‌ 
6-17-88] [எதை ஒரு மனிதன மனததால சிநதிககிறானோ அதையே 
வாககால கூறுகிறான, அதையே செயலால செயகிறான] எனகிறபடியே 
மூககரணங்களாலும அ௮ாஜுனன பரபததி செயததைக காட்டு 
கிறது *'தஸமாத, அஹம்‌” எனனும பத,ங்களாலே ப்ரபநநனுககு 
இருககககூடிய ஆ நுகூ௨ய்ஸஙகலபம முதலான தனமைகள 
தனனிடம இருபபது காடடபபடடது செனற ரலோகததில 
கருணை முதலான கு,ணஙகளும, இங்கு “மை” எனறு ஜஞானம, 
கதி முதலான கு,தணநஙகளும உணாததபபடுகையாலே, மரணா 
மடையபபடும கணணன மரணாக, தனை ரக்ஷிககலாமபடியான 
ஸ்மாததனாகவும்‌ காருணிகனாகவும இருககினறமை காடடபபடடது, 


க சச த, வமேநம மரணம 

பஸ ரணயம புருஷாஷப,ா (ப. ார-ஆரணய] 
[புருஷா தலைவாகளே! இககணணனை மரணமடையுஙகள] எனறு 
மா£ககணடே;யா பாணட;வாகளுககு உபதேடறிகக, அவாகள 
மரணமடைநததைக காடடும மலோகததில, : நமாசகரூ ஜாத 
தம” எனறு மரனைபப,தத ஸதராநததில நம௱றப,த;$கதை 
இடடிருககையால, இரு மபடித,ஙகளும ஸதாதப்ரமாண ததால 
ஒரே பொருளுடையவை எனறபடி. 
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இனி உததராதத,ததாலே செனற மலோகததில்‌ சொலலப்பட்ட 
உறவை முனனிடடுககொணடு அதறகு முன இரணடு மலோகங 
களிலே கூறிய அபசாரஙகளுககு க்ஷாமணம வேணடுகிறான. (பிதேவ 
புதரஸய) “பிதாஸி லோகஸய”” எனறு செனற ற்லோகததில 
மசாலலபபடடபடி நீ அனைததுலகுககும தநதையாகையாலே, மகன 
குறறததைச செயதாலும தநதை அவன குறறததைப பொறுபபது 
போலே எனககு இயறகைத தந்தையான நீ என குற்றததைப்‌ 
பொறுததருளவேணடும. ** மிதா நாராயண: £” [ஸுபால] எனறு 
இவவுறவு உபநிஷததிலும ஓதபபட்டதனறோ. (ஸகே,வ ஸக,யு ) 
குறறம செயதவனாயினும நணபனுடைய குறறததை நணபன 
பொறுப்பதுபோலே எனககு நணபனான நீ பொறுததருளவேணும. 
*ஸுஃஹருத நாராயண ” [ஸுப;ால] எனறு இவவுறவு உபநிஷத 
திலும ஓதபபட்டதனறோ, :*குறறம செயதபின அதறகு அனு 
தாபமும மனனிபபுவேண்டி பிராாதத,னையும இலலாவிட்டால எபப்டி 
மனனிபபது *”” எனறு கணணனுககுக கருததாகககொணடு கூறு 
கிரான--(பரிய பரியாய ஸோடு,ம அரஹஸி) நான அனுதாபத துடன்‌ 
மனனிபபுவேணடி அடிவணஙகி உடலையொடுககிப பிராஈததி,ததே 
கையால உனக்கு இனியனாகவே இருககிறேன நீயும எனககு 
இனியவனாயிருககிறாய. ஆகையால அடிவணாஙகிப பிராரததி,ககபபடட 
தநதையைபபோலவும நணபனைபபோலவும எனனுடைய எலலாக 
குறறஙகளையும பொறுததருளவேணும :செயகிற தபபைச்‌ செயது 
வீட்டு அடிவணங்கிப பிராததி,பபதால மாததிரம மனனிததுவிட 
முடியுமோ?””எனறு கணணனுககுக கருததாகககொணடு கூறுகிறான-- 
(தே,வ) நீ பரமகாருணிகனனறோ. ஆகையால என குறறததை 
மனனிததே தீரவேணடும *“அபரதிம பரப,௱ாவ?*[48] எனனும்‌ பதம 
போலே இங்கு தே,வமப்‌; தந மும்‌ பரகரண ப,லததாலே கருணை, 
வாதஸலயம முதலான மனனிபபதறகு உறுபபான குணங்களை 
யுடையவன எனறு காடடுகிறது இநத மாலோகததையும முநதின 
ரலோகததையும எமபெருமானா மரணாக,திக,த,யததில எலலா 
வறறையுமவீடடு எமபெருமானைச சரணம பறறின இடததிலே 8 வது, 
9-வது சூணைகளாக அனுஸந்கி,ககிறா. மேலே 10, 11-வது 
சூணைகளில தாம செயத அபசாரங்கள, அதறகுக காரணமான 
விபரீ தாசாரம முதலானவறறைப பொறுககுமபடி வேணடுகிறா. 
ஆகையால 9-வது சஞாணையில அவர்‌ க்ஷ£மணம வேணடியது 
அபசாரங்களை யும்‌ விபரீதாசாரஙகளையும தவி£நத வேறொனறைபபற்றி 
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45. அத்‌,ர௬ுஷ்டபூர்வம்‌ ஹருஷிதோ$ஸ்மி த,ருஷடவா 
ப,யேந ௪ பரவயதி,தம மநோ மே। 
ததே,வ மே த,ாமய தே,வ ரூபம்‌ 
பரஸீத, தே,வேற ஜக, நநிவாஸ ॥ 
தே,வ!--பரமகாருணிகனே! தே,வேற--(பிரமன முத 
லான) தே,வர்களுககும ஈபனே!, ஜக, நநிவாஸ- உல 
கனைததுககும ஆத ாரமாயிருபபவனே! அத, ர௬ஷடபூவம-- 
இதுவரை காணபபடாத உன அதயது,பு,தரூபததை, 
த்‌, ருஷடவா- கணடு, ஹருஷித அஸமி- ஆன நத,முடைய 
வனாயிருக்கிறேன ப,யேந - (அதயுக்ரமான அந்த 
உருவத்தைக கணட) ப,யததினாலஸ மே மந. -— எனது 
நெஞ்சு, ப்ரவயதி,தம்‌ ௪-கஸஙகியுமிருககிறது, (ஆகை 
யால), தத ரூபம ஏவ (விமவரூபததை எடுததுககொளவ 
தறகு) முனனால உளள அருள்பொழியும உருவததையே, 
மே தர்பய-எனககுக காட்டுவாயாக. பர்ஸீத,-— அருள 
புரிவாயாக 


யதேயா கவேண்டும. அது யாதெனறு ஆராயுமபோது, 6-வது 
சூணை முதல செயயபபட்ட மரணாக,திககாக க்ஷ£மணம வேணடு 
கிறா எனறே கொளளவேணடும, ஆழவா (2934) திருவாயமொழி 
யிலும, ஆளவந்தா£ * மம நாத, [ஸதோ-ர 58] எனற ஈலோகததிலும 
இதைச செயதனரனறோ. க,த,யததில இநத பரகரண பே, த,ததைத 

ருவுளளமப றறியே பெரியவாசசான பிளளை அவவணண மாக 
வயாக்‌,யானம்‌ செயதார ப,ாஷயகாரா ஆழவராகள வழிவந்தவ 
ராகையாலே நாயகீப,ா பத்தை உடையவா எனனும திருவுளளததாவே, 
இந்த அரத்த,ஸ்வாரஸயததைக கருதி பப; தடத்தை நலிதது “பரிய 
பரியாயா  [காரதலன காதலியின குறறததைப பொறுபபதுபோலே 
பொறுத்தருளவேணும்‌] என்று ஸநதி, பிரித்துப்‌ பொருளனகொணடார 
பெரியவாசசானபிளளை அாஜுனன அத்தகைய நாயகீப,ாவத்தை 
உடையவன அலலாமையாலும, அவன 'யாத,வா! நணபனே!।? என்று 
தான கூபபிடடதறகே மனனிபபு வேணடுகிறானாகையாலும இஙுகு 
அவவண ணம பொருளகொளனனவேண டிய அவமயமீலலை 4d 
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46, முனகாணா வவவடிவை முறறுஙகண்‌ டுறறுகபப 
னினகாத லுணணடுஙகு மெனபயத்தா--னனகார 
மேவல வடிவினையே மீணடெனககுக்‌ காடடியரு 
டேவே சகததிருபபே சோநது. 
தேவே! -- பரமகாருணிகனே! சகததிருபபே -- அனைத 

துலகுக்கும்‌ ஆத ாரமாயிருபபவனே ! முன்‌ காணா அவ 

வடிவை -- இதுவரையில காணப்படாத அநத விவ 
ரூபததை, முறறும்‌ கண்டு- முழுவதும கணடு, நின்‌ 
காதல்‌ உறறு-- உனனிடம அனபுபூண்டு, உகப்பன-- 
ஆனந்தம்‌ அடைவேன , பயததால--(கடுமையான உரு 
வததைக கண்ட) பயததாலே, என உள்‌--எனது நெஞ்சு, 
நடுங்கும்‌--௩டுக்கததை அடையும, மேவல்‌ வடிவினையே-- 

(விரமரவரூபததை எடுததுககொளவதறகு முன) பொருந்தி 

யிருநத அழகிய வடிவையே. மீணடு சேர்நது-— மறுபடி 

யும அடைநது, எனககு-- எனககு, நனகு ஆர காடடி 
அருள்‌ - ஈஊனறாகவும்‌ பரிபூணமாகவும்‌ காட்டியருளவாயாக 


45. விறவரூபததைக கணடதால உகபபோடு ப,யமும 
விளைகையால, *உகப்பையே விளைககும பழைய உருவையே காடடி 
யருளவேணும” எனறு வேணடுகிறான அாஜுனன. (அத,ருஷட 
பூவம) ஏறகனவே காணபபடட உருவம ஆமசாயமாயிருபப துணடு. 
இது ஆமசாயமாகவும ஏற்கனவே காணபபடாததாகவுமிருபபதால 
அதயத;,புதமாயிருககிறது (த;ருஷடவா ஹருஷிதோஸமி) ஆகையால 
அதைககணடு அனபும ஆனநத,மும உடையவனாயிருககிறேன நான்‌ 
(அதருஷடபூாவம த;ருஷடவா) உலகில காணபபடும சூரியன 
முதலான கடுமையான உருவஙகளைக காட்டிலும்‌ மிகக கடுமையான 
தாய இதுவரை காணபபடாததாயிருககையாலே அதயுகரமான 
உன உருவைககணடு. (ப,யேந மே மந பரவயதி,தம்‌ ச) ப,யததினால 
என மனம நடுககததையும அடைகிறது. “அக,யாஹிமே கோ ப,வாஈ 
உகூரூப ” [51] எனறு இவனே இவவுருவததைப பாாததுக கூறி 
மிருககிறானனறோ. இனி ம்லோகததின பிறபாதியாலே *உகப்போடு 
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40, கிரீடிநம்‌ க,தி,நம்‌ சகரஹஸத- 
மிச்ச ரமி தவாம த,ரஷடுமஹம்‌ ததை,வ। 
தேநைவ ரூபேண சதுூபு,ஜேந 
ஸஹஸ்ரப,ாஹோ ப,வ விறவமூர்ததே ॥ 


நடுககததையும விளைககும வியவரூபததை மறைததுககொணடு 
உகபபையே விளை ககும பழைய உருவைககாடடியருனவேணும” எனறு 
பிராாத திடககிறான அரஜுனன (தத ரூபம ஏவ மே தாய) ஏறகனவே 
யுளள மிக அழகிய உருவததையே பரபனனனான எனககுக காடடு 
வாயாக. (பரஸீக;) உனனுடைய நாஹேதுக கருபையாலேயே 
இதைச செயயவேணடும அபபடிபபடட நாஹேதுக கருபையை 
உடையவனோ ? எனில (தேவ) பரமகாருணிகனனறோ நீ. செனற 
மலோகததிறபோலே இங்கும தே,வறப;த;$ிம பரமகாருணிகன 
எனறு பொருளபடுகிறது. *தே,வாகள எனறு பெயர்‌ படைததவாகள 
பிரமன முதலான மறறும சிலரும இருககிறார்களே” எனறு கருததாகக 
கொணடு கூறுகிறான-—(தே,வேம) பிரமன முதலான தே,வாக 
ளூச கும ஈ௱னே ! அவாகள உன ஸஙகலபகதாலேயே 
தே,வாகள ஆனவாகளாகையாலே அவாகளுடைய கருணை 
அளவுபட்டது, அவாகளுககும தலைவனாய நிறைநத தேவத 
தனமையுடையவனான உனனுடைய கருணையே அளவறறது 
'தமீறஉராணாம பரமம மஹேறாவரம தம தே,வதாநாம பரமம ௪ 
தை,வதம”” [வே 6 7] [ாஈமவராகளுககும மேலான ஈருவரனும 
தேதரவாகளூககும மேலான தேவனுமான அவனை] எனறு உபநீஷததும 
ஒதிறறனறோ. நான கருணைகாடடவேணடிய௰ய அவனயம எனன? 
எனில- (ஜக; ந்நிவாஸ) உலகுககெலலாம ஆதராரமாயிருபபவனனறோ 
நீ, நீ கருண காடடாவிடில இவவுலகிறகு வேறு புகல ஏது? 
எனறு கருதது. “*ததரைகஸதஹ்‌ ஜகத கருதஸ௩ம பரவிப,கதம 
அநேகத,"?” [13] எனறு இவன ஜக, நநிவாஸனாயிருபபடை நேரே 
கணடவன னர அரஜுனன 45 
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ஸஹஸ்ரப ஹோ! -- எண்ணிறந்த கைகளையுடைய 
வனே! விஸவமூர்ததே! -- உலகனைத்தையும்‌ உடலாகக்‌ 
கொண்டவனே! தத, ஏவ--முனனைய வண்ணமே, கிரீடி 
நம--ஒரே கிரீடததையுடையவனாய ௧_தி,நம்‌--கதை)யை 
யபுடையவனாய்‌, சகரஹஸதம்‌ -- சககரததைக்‌ கையி 
லேந்தியவ௯ ய தவாம--உன்னை, அஹம--கான, த்‌,ரஷ்டும்‌ 
இசச,ாமி - காணவீறுமபுகிறன தேந ஏவ-- முனபிருநத 
தான, சதுர்பு,ஜேந ரூபேண காலு திருககைகளை யுடைய 
திருபேனியைரடு கூடியவனாக, ப, வ-ஆவாயாக 
கீ7. நீணமுடியந்‌ தண்டுடனே நேமியுஞசே ருன்னைநான்‌ 
காணலுறறிங கபபடியே காதலிப்பன்‌— பூண்மருவு 
மநநானகு தோளுருவோ டாயிரநதோ ளவவுருவா 
மனனாநீ மன்னு மகிழநது. 


ஆயிரம தோள அவவுருவா! -- கணககற்ற தோளகளை 
யுடைய விறவரூபததையுடையவனே! மனனா! -- (உல 
கனை ததுக்கும) அரசனே! அபபடியே--முனனையவணண மே, 
நீள்‌ முடியும-- ஒரே நீணட முடியும்‌, தணடுடனே -- 
கூதை,யோடு, நேமியும்‌ சோ-- சக்கரமும்‌ சேர்நதுள்ள 
(திருக்கைகளையுடைய), உனனை-- உன்னை, நான-- கான்‌, 
இங்கு காணல்‌ உறறு--இவவிடததிலேயே காணவிருமபி, 
காதலிபபன-- அனபு பூணடிருபபேன்‌, பூண்‌ மருவும அந்‌ 
நானகு தோள உருவோடு -ஆப,ரணஙகள அணிநத அநத 
நானகு தோனகளையுடைய திருமேனியோடு, நீ மகிழநது 
மனனு - நீ உகபபுடன காடசி அளிபபாய்‌ 


கண்வ 


46. செனற றலோகததில சொலலபபடட அழகிய உருவை 
விவரிககிரன இதில, (ஸஹஸரப$ாஹோ) கணககறற திருககைகளை 
யுடையவனே! ஸஹஸரறப,த$ம “கணககறறது” எனனும பொருளை 
உடையது (விறவமூததே) உலகனை ததையும உருவமாகககொணட 
வனே! இவவிரணடு விளிகளும அபபோது காட்சிதரும விரவ 
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பள ad ர fritien, என்‌, Teed ஏர்‌ 0: 
Resi, என்‌ ஈரி ஏலி னர ஏன்‌ எ 
ESAET May — salt உட்டபட RATA ETA 


கரவ AAT வீர ஏண்‌ MwA | 96 ப 


ப்பட 
எர 889௭ ஈஜுட்‌ ன்‌ ர்‌ உள்‌ 
க்‌ நளன்‌ ஏ Tard ௭ வரர | ஒடி 


ரூபததைக குறிககினறன. இவவுருவம ப,யததோடு கலநத உகபபை 
விளைககையாலே, இவன காணவிருமபும உகபபையே விளைககும 
உருவை விரிவாக வாணிககிறான -- (கிரீடிநம) ஒரே கிரீடததை 
உடையவனாய. விரவரூபததில கணககறற தலைகளில கணககறற 
கிரீடஙகள இருபபதை வேறுபடுகதுகிறது (க,தி,நம) ஒரே 
கதையை உடையவனாய விஸ;பரூபததில கணககறற ௧,தை,களை 
ஏ.நதியிருப்பதை வேறுபடுததுகிறது (சகரஹஸதம) ஒரே சககரததைத 
திருக்கையில்‌ ஏநதியிருபபவனாய விவைரூபததில கணககறற 
சககரங்களை ஏதகியிருபபதை வேறுபடுததுகிறது. (தவாம அஹம 
ததா ஏவ த$ரஷடும இசச,ாமி) உனனை நான முனனையவண ண மே 
காணவீருமபுகிறேன. இங்கு க,தை;யையும சுககரததையும 
சொனனது மஙகம, மா£ஙக,ம, நாநத,கம எனனும மறற ஆயு 
த,ஙகளுககும உபலக்ஷ்ண்ம. வியவரூபததிறபோலே கணககறற 
ஆயுதங்களை த,ரிதது அபபூசசி காடடாமல, எனககு ஆப,ரணமாகக 
காட்சியளிககும கூராராழி வெணசஙகையும, கோலா£நத நெடும 
சாாங்கம கொடுநதணடு கொறற ஓஒள்வாளையும்‌ உடையவனாக 
உருவெடுககவேணும எனறு கருதது, (தேநைவ சதூபு,ஜேந 
ரூபேண பூவ) முன இருநத திருமேனிபோனறதான நானகு 
தோளகளனை யுடைய திருமேனியோடு கூடியவனாகக காடசியளிபபாயாக. 
கணககறற தோளகளையுடைய விறவரூபததை வேறுபடுததுகிறது 
இப்போது கணககறற தோளகளோடும்‌ ஆயுத,ஙகளோடும காடசி 
அளிககும்‌ நீ விரைவில நாலதோளமுதாய ஆப,ரணமாகப பொலியும 
ஒணசங(கு) கதை வாளாழியோடும குனிசா£ஙகததோடும காடசி 
அளிககவேணடும எனறு கருதது. 46. 
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ஸ்ீப,க,வான்‌ உவாச-- 
4.7. மயா பரஸத்நேந தவார்ஜுநேகத,ம 
ரூபம பரம த,ர்மிதமாதமயோகடத்‌ | 
தேஜோமயம விமமவமநநதமாத,யம்‌ 
யநமே தவத, நயேந ந த,ருஷடபூர்வம | 
ஸ்ர்ப,க,வாந உவாச - ஸ்ர்பகவான கூறினான 
அர்ஜுந-- அாஜுனா! தேஜோமயம்‌--ஒளிககுவியலாயிருபப 
தாய, விாவம--உலகனைததையும வியாபிதததாய, அநந்‌ 
தம-- அளவறறதாய, ஆத,யம-- (என்னையொழிநத) அனைத்‌ 
துககும ஆதி,யாயிருபபதாய, த்வத, ந்யேந-- உனனைததவிர 
வேறு எவராலும்‌, ந த்‌, ருஷ்டபூவம்‌--காணபபடாததாய, 
யத்‌ இத்‌,ம்‌ மே பரம்ரூபம (தத)-எனனுடைய மேலான இந்த 
விஸவரூபம யாதொனறுண்டோ அது, ஆதமயோக, ாத்‌- 
எனனுடைய ஸதயஸஙகலபச சோததியாலே, பரஸநநேந 
மயா-உகநத எனனாலே, தவ--என அனடனான உனக்கு, 
த,ாபிதம்‌-—காடடப்படடது 


48. ஈதுரைக்கப பார்த்த னிறையுரைததா னென்னுகபபான்‌ 
மீதுனக்குக்‌ காடடினேன்‌ மேலுருவந்‌-தீதிலொளி 
சேரனந்த மாதியாஞ்‌ சீருருவை நினனொழிநதா 
ராரிதனைக காணபா ரமாநது. 
பார்ததன்‌ ஈது. உரைக்க-- அர்ஜுனன்‌ இதைச்சொலல, 

இறை உரைத்தான்‌ -கணணன்‌  கூறலுற்றான மேல்‌ 

மீதுருவம்‌--மேலான விறவரூபத்தை, என உகப்பால்‌-- 
எனனுடைய உகபபாலே, உனககு காடடினேன்‌ - உனககுக 
காணபிதமதன தீதில ஒளிசோ அனநதம ஆதியாம்‌ சீர்‌ 
உருவை இதனை -குறறமற்ற ஒளியையுடையதும அளவற 

றதும, (எனனையொழிநத அனைததுககும) ஆதியாயிருப்பது 
மான பெருமைபெறற்‌ இவவுருவை, நினனெொழிந்தார்‌ ஆர்‌-- 
உனனைததவிர வேறு எவா, அமர்நது காணபார்‌--நன்றாகக்‌ 
காணமுடியும £ 
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ரசா என்‌ வெர்‌ பேன எ, FR 
ஏரு, ல்‌ ர EN ; எனா 
Rag ; Mag — ரக தண YT, எனி உ 


ஏ Toga கர, ARE ர எர AER 9 sf; 
வ்த்வ்்லவைல்க்்வ்பல்‌ 249 (| 


47. அர்ஜுனனுடைய இந்தப்‌ பிரார்த்தனையைக்‌ கேட்ட 
கண்ணன்‌ இனி மூன்று ர்லோகங்களனாலே அவனுடைய 
பிரார்த்ததனையைத்‌ தலைக்கட்டுவதாகக்‌ கூறி அபயம்‌ அளிக்‌ 
கிறான்‌. இந்த ம்லோகத்தாலும்‌ அடுத்த ம்லோகத்தாலும்‌ தான்‌ 
காட்டிய விம்வரூபத்தின்‌ பெருமையைக்‌ கூறுகிறான்‌. (தேஜோ 
மயம்‌) ஒளிக்குவியலாயிருப்ப து. ு சோதிவெள்ளத்தினுள்ளே 
எழுவதோருரு ** [ திருவாய்‌ 5-5-10 ] என்றார்‌ ஆழ்வாரும்‌. 
திருமேனி வேறாகவும்‌ அதன்‌ சோதி வேறாகவும்‌ இருக்கை 
யாலே, இங்கு மயட்‌ ப்ரத்யயம்‌ : ப்ராசுர்யம்‌ £ (மிகுதி) எண்‌ 
னும்‌ பொருளில்‌ வந்துள்ளதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (விற்வம்‌) 
உலகனைத்‌ துமாயிருப்ப து; உலகனைத்தையும்‌ வியாபித்திருப்பது 
என்று கருத்து. (அநந்தம்‌) முடிவற்றது. இங்கு முடிவைச்‌ 
சொன்னது, முதல்‌ நடுவுகளுக்கும்‌ உபலக்ஷ்ணமாகையாலே முத 
லும்‌, நடுவும்‌, முடிவுமற்றது என்று உணர்த்தப்படுகிறது. “அநாதி 
மத்‌,யாந்தம்‌”” [19] என்று இந்த விர்வரூபத்தைப்‌ பற்றி முன்னமே 
சொல்லப்பட்டதன்றோ. (ஆத்‌,யம்‌) என்னையொழிந்த அனைத்துக்கும்‌ 
ஆதி,யாயிருப்பது. இன்னதற்கு ஆதி, என்று எடுக்காமையாலே, 
அனைத்துக்கும்‌ ஆதி, என்று தேறுகிறது. பகவத்‌ ஸ்வரூபத்துக்கு 
விக்ரஹம்‌ ஆதிவல்லாமையாலே அதையொழிந்த அனைத்துக்கும்‌ ஆ தி, 
யென்றதாகிறது. ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராண த்தில்‌(1- 22) அஸ்த்ரபூ, ஷணாத்‌,யா 
யத்தில்‌, திருமேனியிலுள்ள ஆயுதங்களும்‌ ஆபரணங்களும்‌ 
ஓவ்வொரு தத்துவத்தை த,ரித்து நிற்கின்றது என்று கூறுகையாலே, 
திருமேனி அவை அனைத்துக்கும்‌ ஆதி,யாகிறது.  (த்வத;நீயேரு 
ந த்‌;ருஷ்டபூர்வம்‌ யத்‌) உன்னைத்தவிர வேறு ஒருவனால்‌ இதற்கு 
முன்னம்‌ காணப்படாத யாதொரு உருவம்‌ உண்டோ. (மே பரம்‌ 
ரூபம்‌) என்னுடைய அந்த மேலான விஸ்வரூபம்‌. "யத்‌ ?” என்னும்‌ 
றப்‌; தடத்துக்கு ப்ரதிஸம்ப,ந்தி,யாக “தத்‌” என்னும்‌ பத,த்தைச்‌ 
சேர்த்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. இரு பதமும்‌ சேர்ந்தே வருமன்றோ- 
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48. ந வேத,யஜஞாத,யயநைர்ந த,ாநைர்‌ 
ந ௪ கரியாடி,ர்ந தபோபி,ருக்‌,ரை: | 
ஏவம்ரூபறமறக்ய அஹம்‌ ந்ருலோகே 
த,ரஷடும தவத,ந்யேந குருப்ரவீர ॥ 
குருப்ரவீர!-- குருகுலப்‌ பெருவீரனே !, ஏவம்ரூப௦ 
அஹம்‌ -- இவ்வணணமான திருமேனியையுடைய நான்‌, 
ந்ருலோகே -- இவவுலகில, த்வத, ந்யேந -- (என்னிடம்‌ 
ப,க்தியுடைய) உனனைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ஒருவனால, 
வேத,யஜஞாத,யயநை -- (ப,கதியிலலாமல) வேதத்தைக்‌ 
கேட்பதாலோ, யஜ்ஞஙகளைச்செய்வதாலோ, வேதமோ துவ 
தாலோ, த,ரஷடும்‌ ந முக்ய; - காண முடியாதவன்‌. 
த,ாநை: ௪ த,ரஷடும்‌ ந மமகய. -- தரானங்களாலும்‌ காண 


(இத;ம ரூபம) இப்போது நீ காணும்‌ வி௱வரூபம்‌. (ப்ரஸந்நேந 
மயா தே தரர்மிதம) உனனிடம அருளுடைய எனனாலே என்‌ அரு 
ளுக்குத தகுகியுளள அனபுடையவனான உனக்குக காட்டப்பட்ட து. 
இப்படி விர்வரூபததைக்‌ காட்டியது இநத்‌,ரஜாலமபோன்ற வித்தை 
யாலோ? எனில_(ஆதமயோக;ாத்‌) தடையறற ஸங்கலபததை நான 
உடையவனாயிருககையாலே; நினைத்ததையெல்லாம தலைககட்டவல்ல 
எனது ஸஙகலபததாலேயே இது காட்டப்பட்டது. யோக$யப; தடம்‌ 
தீ,யானம முதலான மறற பொருளகளைக்‌ குறிப்பது பொருத்தமறற 
தாகையால, இங்கு ஸதயஸங்கலபத்வமாகிற கு;ணசசோததியைக்‌ 
குறிககிறது. (அர்ஜுந!) நீ கபடமறற வெள்ளை மனத்தினனாகை 
யாலே உனககு என வி௱வரூபம்‌ காடடபபடடது எனறு 
கருதது. 47. 
கீ_106 


842 கீதாவயாகயானம 


முடியாதவன. க்ரியாபி,: ௪ த,ரஷடும ந றக்ய:--(ஹோ மம்‌ 
முதலான) கிரியைகளினாலும காணமுடியாதவன்‌ உக,ரை 
தபோபி,: ௪ த,ரஷடும்‌ ந கய: -- கடும்‌ தவங்களாலும 
காணமுடியா தவன. 


49. ஓதுமறை வேளவி யுரைதான மோர்கிரியை 

மீதுதவந தனனான மிகவெனனைப- பூதலதது 

நின்னலரிங்‌ கிவவாறு நோகாண மாடடாகாண 

மனன! குரு வீரனே! மறறு. 

மனன !- அரசனே |, குருவீரனே -- குருகுலவீரனே |, 
மறறு ஓதுமறை வேளவி உரைதானம ஓர்‌ கிரியை மீது தவம 
தனனால--ப,கதியிலலாமல வேத,ததைக்‌ (கேடடு) ஓதுவ 
தாலும, வேள்விகளைச செயவதாலும்‌, (சிறபபாகச) 
சொலலபபடும்‌ தானங்களையும்‌, ஒப்பறற கிரியைகளையும்‌, 
கடுபையான தவங்களையும்‌ செயவதாலும்‌ இங்கு பூதலதது-- 
இபபூவுலகில, நின்னலா-- உனனைப்‌ போனற பகதி 
யிலலாதவர்கள, இவவாறு--நீ கணடதுபோல, என்னை 
மிக நேர்‌ காணமாட்டார்‌ காண்‌ -- எனனைச்‌ சிறபபாக 
நேருக்குநேர்‌ காணமாடடார்கள 


48. -எனனணைத தவிர எவராலும இவவுருவைக காணமுடியாது 
எனறு கூறுவது எப்படிப பொருநதும? வேறு உபாயஙகளாலும 
எவராவது இதைக கணடிருககலாமே'' எனறு ஆாஜுனனுககுக 
கருததாகககொணெடு *“ஸவயமபரயோஜன ப,கதியிலலாத எலலா 
உபாயஙகளாலும நீ கணடதுபோல நான உளளபடி காண 
அரியவன”” எனகிறான இநத மலோகததில, (ஏவம ரூப அஹம) 
பராகருதமான மனுஷ்யரூபததைக காடடிலும வேறுபடடதாய, 
அபராகருதமான திருமேனியையுடைய நான இங்கு எமபெருமானு 
டைய திருமேனியானது எவராலும காணபரிது எனறு கொணடால 
கிருஷணாவதாரரூபததை அனைவரும காணபது பொருநதாமல 
போயவிடும விமவரூபம எனறு பொருளகொணடாலும அவவுரு 
வத்தைத தேவா முதலான பலா கணடிருபபதாக இவவததியாயத 
திலே சொலலியிருபபது பொருநதாது. ஆகையால மனித உருவம 
முதலானவறறைக காடடிலும்‌ வேறுபடடதாய்‌ அபராக்ருதமான உரு 
வததையே இங்கு சொலலுவதாகக கொளளவேணடும. ஏகாநத 
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ப, கதியறறவாகள அவதாரரூபததைக காணபது :*மனிதன முதலான 
ப்ராகருத உருவஙகளில இது ஓனறு”” எனனும்‌ எணண ததுடனே 
யாகையால, அது உள்ளபடி காண்பதாகாதனறோ (நருலோகே 
தவத, நயேந த்‌,ரஷடும ந கய ) இப்பூவுலகில எனனிடம ப,கதி 
யுடைய உனனைக காட்டிலும வேறுபட்டவனாய்‌, எனனை ஒருவனையே 
விஷயமாகககொணட நிதயப,கதியறறவனான எவனாலும்‌ காணமுடி 
யாதவன. “*அரஜுனனைத தவிர வேறு எவனாலும்‌ காண முடியா தவன்‌?” 
எனறு பொருளகொணடால மேலே 54-வது ॥லோகததில்‌ **அநந்ய 
ப, கதியுடையவனாலே காண முடியும” எனறு கூறியிருப்பது பொருந்தா 
தாகையால இங்கு “*தவத, நீயேந”' என்றது **அரஜுனணைப்‌ போன்ற 
ப,கீதியற்ற எவனாலும்‌?” எனறே பொருளபடும. இனி, **தமேதம 
வேத நுவசரேோ ப,ிரா ஹமணா விவித,ஷதி யஜஜே தராரோ தபஸா 
அராறகே௩'” [ப;ருஹ 6 4.22] [அநதப பரமாதமாவை வேத,மோதுத 
லாலும, வேளவியாலும, தளனததாலும அழிவறற தவததாலும அறிய 
விருமபுகிறாகள ]எனறு உபநிஷததில கூறியிருக்குமபோ து *எவனாலும 
காணமுடியாது” எனறு கூறுவது எபபடியெனில--ப, கதியோடுகூடிய 
இவறறால அறியமுடியுமே தவிர ப_ஃகதியில்லாத வேத$;மோதுதல 
முதலானவறறாலே தனனைக காணமுடியாது என்று மலோகததின்‌ 
முறபாதியாலே காட்டுகிறான. (வேத,யஜஞாத்‌,யயநை ந தூரஷடும்‌ 
கய ) ப,கதியிலலாமல்‌ வேத;ததைக கேட்பதாலும்‌, வேள்விகள 
புரிவதாலும, வேத;ம ஓதுதலாலும நான்‌ காண்பரியவன்‌. அதடய 
யனததைத தனியாகச்‌ சொலலியிருககையால்‌ இங்கு வேதமப;,த;ம்‌ 
கேடகபபடட வேத,ததைக குறிபபதாய, **ற்ரோதவய ”” [ப,ருஹ 
4.4 5] எனறு உபநிஷததில சொலலபபட்ட மாரவணததாலும்‌ 
இவனைக காணமுடியாது எனறு பொருளபடுகிறது (ததாநேந 
தடரஷடும ந கய) ப,கதியிலலாத த;ானங்களாலும்‌ நான 
காணபரியவன்‌ (கரியாபி, ந த;ரஷடும மகய ) ப,கதியில்லாத 
ஹோமம முதலான கிரியைகளாலும நான்‌ காண அரியவன்‌. 
வேத, த்தைக்கேட்டல, ஓதுதல, வேள்விபுரிதல, தானம்‌ செய்தல்‌ 
முதலான கிரியைகளை முனனமே எடுததுவிட்டபடியால்‌, இங்கு 
அவைகளைக காடடிலும்‌ வேறுபட்ட ஹோமம முதலான கிரியை 
களைச சொலவதாகக கொள்ளவேணடும (உகரை தபோபி, ௪ ந 
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49, மா தே வ்யத,ா மா ௪ விமுட,ப,ாவோ 
த்‌,ருஷடவா ரூபம கே,ாரமீத,ருங்மமேத, ம்‌! 
வ்யபேதபீ,. ப்ரீதமநா புநஸீதவம்‌ 
ததே,வ மே ரூபமித,ம பரபமாய | 

மம - என்னுடைய, எஈத்‌,ருக்‌-- இத்தகைய, இத,ம்‌ 
கே ரம ரூபம--இந்த ப, யங்கரமான உருவத்தை, 
த,ருஷடவா -- கண்டதீனால, தே-- உனக்கு (உண்டா 
யிருக்கும்‌), வயத,ா-—துனடம்‌, மா(பூ,த)-—போகடடும்‌, 
விமூட,ப,ாவ: ௪ நினைவின்‌ அழிவும்‌, மா(பூ,த)-போகட்டும்‌, 
வயபேதபீ ,:— பயம்‌ நீங்கப்பெற்‌ றவனாய்‌, பரீதமநா.--உ௧நத 
நெஞ்சினனாய்‌, தவம்‌-நீ, தத்‌ ஏவ மே இதம்‌ ரூபம்‌ 
உனக்குப்‌ பழகியதான எனது இநத அழகிய ரூபததை, 
புந: பரபமமய-— மறுபடியும்‌ காணபாயாக, 
50. என்‌ கொடிய ரூப மிதுகண டுளஙகலங்கா 

துன கொடிய துன்ப மொழிநதிடு நீ- தனகுடைய 

நெஞ்சாற பயநதுரநது நீயநத வெனவடிவை 

யெஞ்சாது காணா யினி. 

என்‌ கொடிய ரூபம இது கணடு-என னுடைய பயங்கர 
மான இந்த வியவரூபததைக கணடு, உளம்‌ கலங்காது - 


த.ரஷடும மக்ய ) “ஊனவாட உணணுது உயிரகாவலிடடு உடலில 
பிரியாப புலனைநதும தொநது தாம வாடவாட காயோடு நீடு 
கனியுணடு வீசுகடுஙகால நுகர்நது நெடுஙகாலம ஐநது தீயோடு 
நினறு தவம” [பெரியதிரு 8-2-1,2] எனறு சொஉலபபடும கடுமையான 
தவங்களாலும்‌. (ப,கதியிலலாவிடில) எனனைக்‌ காணமுடியாது. 
(குருப்ரவீர) நீ ப,கதிமிககவாகளான குருககள வமசததில உதித்த 
பெருவீரனாகையாலே எனனை இவவணணம்‌ கணடது வியபபலல 
எனறு கருதது, 46, 
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நெஞ்சம்‌ கலககம்‌ அடையாமல, நீ-நீ, உன்‌ கொடிய 
துனபம்‌ ஒழிநதிடு - உனது மிகுதியான துக்கம்‌ நீங்கப்‌ 
பெறுவாய , நனகு உடைய நெஞசால்‌ - உகபபையுடைய 
நெஞசாலே, பயம துரநது-பயததைவிட்டு, நீ அநத 
என்‌ வடிவை-- ஏற்கனவே நீ கண்ட எனது அழகிய 
திருமேனியை, இனி எஞ்சாது காணாய-- இனி முழுவதும 
காணாய 


49. 45, 46-வது ற்லோகங்களில அர்ஜுனன விருமபியபடி 
“எனது பழையதான நானகு திருக்கைகளோடுகூடிய திருமேனியைக 
காட்டுகிறேன. நீ துனபுறவேணடா”” எனகிறான கணணன. 
(மம ஈத,ருக இத$ம கேராரம ரூபம த;ருஷடவா தே வயதா மா) 
எனது இததகைய பயங்கரமான வி௱வரூபததைக்‌ கணடதனால 
உனககு ஏறபடடிருக்கும துன பம நீங்கடடும (தே விமூட,ப,ாவ ௪ மா) 
உனககு ஏறபடடிருககும மனககலககமும நீங்கடடும. இங்கு மலோகத 
தின அமைபபு *'ஏறகனவே ஏறபடடிருககும துனபமும மனக்கலககமும 
இந்த பஃ,யஙகரமான ரூபததைக காண்பதினால நீஙகட்டும”” எனறு 
பொருள்கொளள இடம அளிககிறதாயினும்‌, பரகரணததுககுப்‌ 


பொருநதாதாகையால : கேராரரூபத்தைக கண்டதனால உனக்கு 
உணடான துனபமும்‌, மனககலககமும நீஙகட்டும ? எனறே 
பொருள்கொளளவேண ட டும. றலோகததின முற்பாதியில 


துனபததிறகும  மனக்கலககத்துககும காரணம எனனுடைய 
கே,ாரரூபததைக கணடதே எனறு கூறிவிட்டு, பிறபாதியால்‌ 
அடையிரண டும நீஙகுவதறகு உறுபபாகத தனது இனிய ரூபததைக்‌ 
காணபாயாக எனகிறான--(தத ஏவ இத_ம மே ரூபம) ஏறகனவே 
நீ பழகியதான எனனுடைய இநத அழகிய திருமேனியை நான 
உடனடியாகக காட்ட இருககிற திருமேனியை என்றபடி *இத£ம்‌ 
ரூபம£ எனறு அப்போ திருககும கே,ாரரூபததைக்‌ குறிததால அதனால 
துனபமும மன ககலககமும நீஙகாதாகையாலே *“வர்ததமா௩ ஸாமீபயே 
வாததமாஈவத மிாததேஹ ?” [நிகழகாலததுககு அருகிலிருககும 
பொருளை யும நிகழகாலததிலிருபபதுபோல வழஙகுவதுண டு] எனனும்‌ 
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HA 64[8-- 
ரவர்‌ எனன 
௭௩ 8௩ விள | 
யப இட்டப்‌ 
ஏனா ரானினாரச் எனா Il ட | 
ஸஞ்ஜய உவாச 
50. இதயர்ஜுநம வாஸுதே, வஸததே,ாக்த்வா 
ஸ்வகம ரூபம்‌ த,ரயாமாஸ பூய । 
ஆபவாஸயாமாஸ ௪ பீ, தமேநம்‌ 
பூத்வா புநஙஸெளம்யவபுர்மஹாத்மா ॥ 
ஸஞ்ஜய உவாச--ஸஞஜயன கூறினான. இதி--இவ்‌ 
வண்ணமாக, அர்ஜுநம்‌--அர்ஜுனனக்‌ குறித்து, வாஸு 
தே,வ:--கணணன்‌, ததன்‌ உகதவா- முற்கூறிய முறை 
யில சொலலி, ஸ்வகம ரூபம்‌-காலதோளமுதான தனது 
திருமேனியை, பூய த,ர்சயாமாஸ-மறுபடியும காடடி 
னான்‌. பீ,தம ஏநம-- (விஸவரூபத்தைககணடு) பயந்த 
இவனை, மஹாதமா--ஸத்யஸங்கலபனான கணணன்‌, புந 
ஸெளமயவபு பூ,தவா--மறுபடியும்‌ அழகிய திருமேனியை 
உடையவனாக ஆகி, ஆஸவாஸயாம£ஸ ௪ -- ஆறுதலும 
சொன்னான. 


௨1. இனனே யிறைவ னியமபி விசயனுககுத 
தனனே ருருமீணடு தான்காட்டி- முனனே நின்‌ 
றுற்றியவ னச்சங கெடுததா னழகினாற 
றேறறியெழின மேனியுடன சோநது. 


வழககையொடடி இத;மமப,தம காடட இருககும்‌ சதுூபு,ஜ 
ரூபததைக்‌ குறிபபதாகக கொள்ளவேணடும. (தவம வ்யபேதபீ,. 
பரீதமநா புந: பரபறய) நீ பயம நீஙகப்பெறறவனாய உகநத 
நெஞ்சினனாய மீணடும காணபாயாக பூரவாதத,ததில சொன்ன 
வயதை, (துனபம) நீஙகுவதை வயபேதபீ,:'” என்னும்‌ பத, ததாலும, 
விமூட,படாவம (மனககலககம) நீஙகுவதை “ப்ரீதமநா ** எனனும 
பத,ததானலும உணர்ததுகிறான 49. 
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NAT ஈர்‌ TEA WATT ஏர ஏர; aT 
9௭ எர னீ வர) MAN பினர்‌ 
gata aR Parag எாளாள எ, என --௭௬- 


இனனே--இவவண்ணமாக, இறைவன்‌ -கணணன, 
விசயனுக்கு இயம்பி -- அர்ஜுனனுக்குக கூறி, தன்‌ ஏர்‌ உரு 
தனது அழகிய உருவத்தை, தான்‌ மீண்டு காட்டி-- 
தானே மறுபடியும்‌ காட்டி, எழில்‌ மேனியுடன சேர்நது 
முன்னே நினறு-- அழகிய திருமேனியோடு கூடி அவனுககு 
முனனே நினறு, அழகினால்‌ தேறறி--தன அழகைக்‌ காட்டி 
ஆறுதல அளிதது, அவன்‌ அச்சம ஆறறிக்‌ கெடுததான்‌- அவ 
னது பயத்தைப (படிபபடியாகத) தணிததுப்‌ போககினான. 


50 தான சொனனபடியே அழகிய சது£பு, ஜரூபததை எடுததுக்‌ 
கொணடு கணணன அர்ஜுனனத தேறறியதைக்‌ கூறுகிறது 
இநத றலோகம. (இதி அாஜுநம வாஸுதேவ. ததா உகதவா) 
இவவண ணமாகப பாண்டுவின பிளளையான அர்ஜுனனைக குறிதது 
அவனது மாமனன வஸுதே,வனின பிள்ளையான கணணன 
கூறி இபபடி நெருஙகின உறவுமுறையாயிருககையாலே இருவ 
ருககும இயலவான பிரீதி உளளதெனறு உணாததபபடுகிறது. 
இநதப்‌ பிரீதியினலே கணணன செயத செயலைக கூறுகிறது 
மலோகததின எஞசியபகுதி -- (ஸவகம ரூபம தாறாயாமாஸ பூய) 
அாஜுனன வேணடின படியும, தான வாககளிததபடியும தனனுடைய 
தான சதுூபு,ஜ ரூபததையே மறுபடியும்‌ ௮ாஜுனனுககுக காடடினான 
(பீ,தம்‌ ஏநம) முன மலோகங்களில சொனனபடி வி௱வரூபததைக 
கணடு பயநத அாஜுனனை (புந ஸெளமயவபு பூ,தவா ஆம்வா 
ஸயாமாஸ ச) மறுபடியும்‌ தனது அநத அழகிய திருமேனியை 
உடையவனாகி ஆமவாஸபபடுததவும செயதான. அாஜுனனுககு 
ஆறுதல சொனனான எனறபடி நினைததவுடன பலவிதமான 
திருமேனிகளை இவன எடுததுககொளவது எபபடிககூடும? எனனும்‌ 
கேள்விககு பதில உரைககிறது--(மஹாதமா) இவன ஸதயஸஙகலப 
வகைகையாலே கூடும எனறு கருதது ஆதமமப்‌,த;ம ஸஙகல்ப 
ரூபமான ஸவப,ாவததைக குறிககிறது 'மஹத” எனனும மாப்‌,த;ம்‌ 
அநத ஸஙகலபம்‌ தடையறறது எனறு காடடுகிறது. இங்கு ஜா 
ஐயம எழுகிறது கணணனுடைய சதுூபு, ஜரூபம அவனுககே உரியது 
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கர: | ஏன Wie Age Wa NAM aT 
என்ன TYTN SR காய, கதிரை லி 
எக்ஸ்‌, சோக்‌ எ). சி சே 
sy ஏதாவ 80 கடம்‌ ரே ஈரோ ப... 
Stier இனா Efamay sy (9.௩.3. 2,3) எ Rafi! 


எனறு இங்கு சொலபைபடுகிறது ஆனால அவன்‌ திருவாயபபாடி 
யிலே இரணடு கைகளுடனேயே வாழநதுவநதான்‌ எனறு இதி 
ஹாஸபுராணஙகள கூறுகினறன. அபபடியிருககுமபோது நாலு 
கைகளோடு கூடியதே அவனுடைய இயலவான திருமேனி எனறு 
எபபடிக கூறமுடியும ? எனபது அவவையம, இதற்கு ஸமாத_ச நம 
பினவருமாறு:-இககண ணன்‌ உலகனை ததுககும ஈ௱வரனாயிருபபவன? 
பரமபுருஷன எனறும, பரப்‌,ரஹ்மம என்றும புகழபெறறவன்‌, 
இபபடிப பரதவ | மேனமைக)கு,ணம நிறைநதவனாயிரு நதபோ திலும, 
உலகினரை உயவிபபதற்காக மனித உருவில வஸுதே,வனின 
பிளளை யாக அவதரிததானாகையாலே ஸெளலப்‌,யம முதலான நீரமைக 
குணங்களும நிறைநதவன அவ்ள்‌ ம்‌ நானகு திருககைக 
ளுடன்‌ கூடியவனாய அவதரிததான்‌ எனறே புராணங்கள்‌ 
கூறுகின றன. கமஸனிடமிருநது பயநது வஸு தேவரும்‌ 
தேடிவகியும பிராததிததபடியால அவறறில்‌ இரணடு கைகளை 
மறைததுககொணடு இரணடு கைகளோடேயே திருவாயபபாடியில்‌ 
வாழநதுவநதான்‌ கமஸனைககொலலும வரையில இபபட. இரணடு 
கைகளுடனேயே இருநத அவன அதறகுபபின தனககு இயலவான 
நான்கு கைகளையும கொண்டே வாழநதான என்றும இதிஹாஸ 
புராணங்களிலிருநது விளஙகுகிறது. *ஜாதோ$ஸி தே,வதே,வோ! 
றாஙகரசகர கடதராதர!| இவயம ரூபம இதம தேவ பரஸாதே,ஈ 
உபஸமஹர ॥!?” [விஷணுபுராணம 9-38-11] [தே,வதே,வர்களுககும 
ஈற௱னே! மஙக,சக்ரக,தை,களை த,ரிபபவனே" தேவனே! இநத 
உனது தி,வயரூபததை அருளகாநது மறைததுககொளவாயாக] 
என்று வஸுதேடிவரும ** உபஸமஹர விஸ்வா தம ! ரூபமேதத சதா 
பு,ஜம [ஷை 5-8-18] [ஸாவவயாபியே! இநத உனனுடைய நாலு 
திருககைகளையுடைய உருவததை மறைததுககொள] எனறு 
தே,வகியும பிரார்ததி,தததிலிருநது கண்ணனது இயலவான 
ரூபம நாலு கைகளுடன கூடினதே என்று விளங்குகிறது. 
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ணர்‌ fadsmaiianiiiniadaa ated: 
Eq கிர TETRA (A. 2. 24, 23) 
ன) ஏச எ 89௭ க எரி | டி | 


ஏஏ சோ௭- 
ஸ்ட்‌ எனா ஈர்‌ ரர ஏன்‌ என்‌) 
sada சோனு: ஈதர்‌ Mat ॥ டா ॥ 
அர்ஜுந உவாச-- 
51. த,ருஷட்வேத,ம்‌ மாநுஷம்‌ ரூபம்‌ 
தவ ஸெளமயம்‌ ஜநார்தத, ந! | 
இத,ாநீமஸ்மி ஸம்வருதத: உ 
ஸசேதா: ப்ரக்ருதிம்‌ க,த: ।| 
அர்ஜுந உவாச—அாஜுனன்‌ கூறினான்‌ ““ஐநராத்‌ 
த,ந-ஜனார்ததனனே |, இத,ம தவ ஸெளம்யம்‌ மாநுஷம்‌ 
ரூபம்‌-உனனுடைய இநத அழகிய மனித உருவை, 
த,ருஷடவா--பார்த்து, இத,ாநீம்‌- இப்போது, ஸசேதா:-- 
நெஞ்சம்‌ நிலைபெற்றவனாய, ஸமவ்ருூதத: அஸ்மி--இனபுற்‌ 
றிருக்கிறேன. ப்ரக்ருதிம்‌ ௧,த: அஸமி--தன நிலைபெற்ற 
வனாகவும்‌ இருக்கிறேன்‌.” 


எப்போதும்‌ கணணனை தீவேஷிதது, கேட்பார்‌ செவிசுடும்‌ 
கீழமை வசவுகளை வைபவனாய, அவனையே இடைவிடாது சிநதிததுக்‌ 
கொணடிருநத சிசுபாலனும அவனை நாலு கைகளை உடையவனாகவே 
நினைதது வநதான எனபது *உதளரபீவர சதூாபராஹும மங்க 
சகரக;தராத,ரம'” [வி-பு 4.135.18] [நீணடு பருத்த நான்கு 
திருககைகளை யுடையவனாய றஙக,சகரகடதைடிகளை தடரித்தவனான 
சண ணனை ] எனறு விஷணுபுராண வாகயததிலிருந்து விளங்குகிறது. 
அதனாலேயே இங்கு அராஜுனன **தேறைவ ரூபேண சதூபு,ஜே” 
[46] எனறு சதூபு,ஜ ரூபத்தையே காட்டவேண்டுமென்று 
பிராாத்தி,கக, கண்ணனும தனது இயலவான அநத உருவததையே 
காடடினன எனறு சொலலப்படுகிற து. 20. 
கீ_107 


850 கீதாவயாகயானம 


WT aT சட 
எள்‌ எரா 8௭ கர TET எளி 
வளண்ணண ஈத்‌ எப்டி | 


52. தானிறையைப பார்ததன றகவுரைததான மாயனே! 
மானிடமா நினனழகாரா மாமேனி -யானெனது 
கண்ணாரக கண்டு கருததமாநதேன றனமையினிற 
றிண்ணாரச்‌ சோநதேன்‌ சிறநது. 
பார்ததன தான -- அரீஜுனனான௨ன;, இறையை 

கண்ணனைப்‌ பாத்து, தகவு உரைததான--தகக வார்த 

தையைச்‌ சொனனான-- * மாயனே -- மாயபபிரானே ! 
மானிடமாம்‌ நின அழகார்‌ மாமேனி - மனித உருவை 
யூடைய உனனுடைய அழகு பொருநதிய திருமேனியை, 
யான--நான, எனது கணணாரக கண்டு-- எனது கணகள 
நிறையக்‌ கணடு, கருதது அமா நதேன - நினை வில அமைதி 
பெறறேன. சிறநது- இனபுறறு, தனமையினில்‌ திண்‌ 
ஆரச்சேர்ந்தேன-— தன்‌ நிலையைஉறுதியாக அடை நதேன்‌.” 


1. சதுூபுடஜ ரூபததைக்‌ கணட அாஜுனன தான நெஞ்சம 
நிலைபெறறு இனபுறறுத தனனிலைபெறறதைக கூறுகிறான (இத$ம 
தவ ஸெளம்யம மா நுஷம ரூபம) உனனுடைய இநத அழகிய மனித 
உருவை. *மானுஷம”£ எனறு மனித உருவாயிருநதபோதிலும, மறற 
மனிதர்களுடைய உருவைப்போல கர்மததினால ஏறபடடதாய, பிரா 
கிருதமாயிராமல, எஃலையறற பெருமையையுடைய ஸெளதந்தாயம 
எனனும அவயவசோபை,, ஸெளகுமாயம எனனும மென்மை, 
லாவண யமென பபடும ஸ மத,ாயசோபை, ஆகிய தி,வய 
மஙக$ள விக;ரஹகு,;ணஙகளோடு கூடியதாய, காமம காரணமாக 
வல்லாமல தன விருப்பததாலேயே எடுததுககொளளப்படுவதாய, 
உனககேயுரிய அபராகருதத திருமேனியாய, மிக அழகாயிருபபதாய, 
மனித உருவில அமைநதிருபபதாயுளளது எமபெருமானின திருமேனி 
என்பதை *'தவ இதம்‌ ஷெளமயம ரூபம்‌? எனனும பத;ஙகளாலே 
உணாததுகிறான்‌. (இதஏாநீம ஸசேதா அஸமி) விற்வரூபததைக 
கணடு நெஞ்சழிநதிருநத நிலைபோய இப்போது நெஞ்சு நிலை 
பெறறவனானேன. (ஸமவ்ருதத அஸமி) விறவரூபததைககண்டு 
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geri €d இட்ட பதத பரி 
2 என கர இன்‌ போகு Nl 421 


ஸ்ரீப,க,வாந உவாச 
52. ஸாது,தத,ாமாமித,ம ரூபம்‌ த,ருஷடவா நஸி யந்மம | 
தே,வா அபயஸய ரூபஸய நித்யம தூர்பநகாங்கூவிண: ॥ 
ஸ்ீப,க,வாந உவாச--கணணன்‌ உரைததான- மம்‌ 
இத,ம்‌ யத ரூபம--எனனுடைய இந்த யாதொரு ரூபத்தை, 
த,ருஷடவாந அஸி--ரீ கணடிருககிறாயோ, (தத்‌) ஸுதுர்த்‌ 
த,ர்மை--அது எவராலும காண்பரிது அஸ்ய ரூபஸ்ய--- 
இந்த உருவத்தை, தேவா. அபி--தே,வர்களும்‌, நிதயம்‌-- 
எபபோ தும, தர்ற நகாஙக்ஷிண: -- காணவிருப்பத்தை 
யுடையவர்களாகவே இருக்கினருர்கள. 


De 
53. முன்னியம்பும்‌ பார்ததனுக்கு மூதிறைவன்‌ செப்பினா 
னெனனியலு மேனி யிதுகண்டா--யநநிலைதான 
காண்பரிதிம மேனிதனைக்‌ காண்பான்‌ கணிசிபபர்‌ 
சேண்பயிலும்‌ வானவர்கள்‌ சேர்ந்து. 
முன்‌ இயம்பும்‌--முற்கூறியபடி சொன்ன, பார்தத 
னுக்கு- அர்ஜுனனைக்‌ குறித்து, மூது இறைவன்‌--அனாதி; 
புருஷனான கண்ணன, செப்பினான்‌--கூறினான்‌:-- என்‌ இய 
லும்‌ மேனி இது கணடாய்‌--என்னுடைய இயலபான இநத 
யாதொரு திருமேனியைக்‌ கண்டாயோ, அந்நிலை தான்‌ 


Em ————— 
பயநது துனபுறறிருநத நிலைபோய்‌ இனபுற்றவனானேன. (ப்ரகருதிம்‌ 
௧க,த அஸமி) விமவரூபததைக கணடு தனனிலை அழிந்துகிடந்த 
நிலை நீஙகபபெறறு, தனனிலைபெறறவனுமானேன. (ஜநாாத்த, ந) 
 ஜநி? எனப்படும்‌ பிறவிததுனபததை அழிப்பவனே ! பிறவித்‌ 
துனபததால நெஞ்சம்‌ நிலைகெடடுத துனபுற்றுத தனனிலையழிநது 
கிடககும ஜீவாகளை அததுனபததையழிதது நெஞ்சம்‌ நிலைபெறறு 
இனபுறறுத தனனிலையடையசசெயயும நீ எனககு இவற்றை விளைத்‌ 
தது வியபபலல எனறு க௫தது. 21. 
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அத்திருமேனி, காண்பரிது--காணபதறகு அரியதாகும்‌ 
சேண்‌ பயிலும வானவாகள்‌--உயரேயுளள உலகங்களில 
வாழும்‌ தே,வாகள்‌, இம்மேனிதனை காணபான -- இநதத 
திருமேனியைக காண்பதற்காக, சோநது கணிசிபபா-- 
வாசியிலலாமல விருமபியிருபபா ரகள 


52. இனி நான்கு மலோகஙகளாலே கணணன அஜாுன 
னுககு ப,கதியோக,ததின பெருமையைப பேசுகிருன அதில இந்த 
முதல மலோகததாலே ப,கதிநிஷடராகளுககு ம௩ப_ராறரயமாயிருககும 
தன திருமேனியின பெருமையைக கூறுகிறான (மம இத;ம யத ரூபம 
தடருஷடவாநஸி) எனனுடைய யாதொரு இநத ரூபததை (நீ) 
கண்டிருககிறுயோ (இதடிம ரூபம) ஸ்ரீவிஷணுபுராண த்தில அஸதர 
பூ,ஷணாத,யாயததில சொனனபடி உலகனைததையும நியமிபபதாய, 
அனைததுக்கும இருபபிடமாயிருப்பதாய, அனைததுககும காரணமா 
யிருப்பதான திருமேனி எனறு கருதது (தத ஸூது,;ாதத;தாரரம) 
அததிருமேனி மிகவும காணபரிது யசச,ப,த,;ததோடு சோநதே 
வருமாகையால தசச,ப்‌,த$ம வருவிததுககொளளபபடடது (அஸய 
ரூபஸய தே;வா அபி நிதயம த,ாமந காங்க்திண ) இநதத 
திருமேனியை தே,வர்களும காணபதில எபபோதும விருபபததை 
உடையவாகளாயிருககிறார்கள, ஆனால கணடதிலலை எனறு கருதது. 
நிதயறப்‌,த;ததை தள ந௱ப்‌;த;ததோடு கூடடினால ஏகதே, மா நவயம 
எனனும தேராஷம்‌ வரும வேறுவழியிலலாமல போனாலதான ஏக 
தே,மாநவயததைக கொளவது வழககம, பறபல காரியஙகளிலும 
ஈடுபட்டிருக்கும அதிகாரி புருஷாகளான தேவர்கள்‌ எமபெருமான 
திருமேனியை நிதயத$ாறனம செயயவீருமபுகிறாகள எனறு கூறு 
வதும பொருநதாது. ஆகையால நிதய மப,த;ததைக காங்க்ஷா 
றப்‌; தத;ததோடு கூட்டி, எமபெருமானுடைய திருமேனியைக காண 
பதில தே,வாகள எபபோதும விருபபமுளளவாகளாயிருககிறாகள 
என்று பொருளகொளவதே பொருததமாகும ஆனால இவாகள 
கண்டதிலலை எனபது இதிலிருநது தேறுகிறது, * பெணணுலாம 
சடையினானும பிரமனும உனனைககாணபான எண ணிலா ஊழி 
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|) MUI BT TATE 
தப இட ட பப 
qa TAA ஐந்‌ TATA எர்‌ எள படி5॥) 
Mga எள ஏன AeA SI | 
தத இட்ட உத. இடப [03] 
53. நாஹம வேதை,ாந தபஸா ந த,ாநேந ந சேஜயயா | 
றாகய ஏவம்விதே ஈத,ரஷடும த,ருஷடவா நஸி மாம யதா 
54. ப,க்தயா தவநநயயா கய அஹமேவமவிதே,ா 5ாஜுந | 
ஜஞாதும த,ரஷடும ௪ தததவேந ப்ரவேஷடும ௪ பரநதப॥ 
பரநதப! அர்ஜுந! -- எதிரிகளைத தவிககச்‌ செயயும்‌ 
அாஜுனனே! மாம யத,ா த,ருஷடவா ந அஸி--(௩) என்னை 
எபபடிக கணடிருக்கிறுயோ, ஏவம்வித, --அவவணணம 
உள்ளபடி, அஹம- கான, வேதை, த,ரஷடும ந றக்ய:-- 
வேத,ஙகளை ககொண்டும காணமுடியாதவன, தபஸா 
த,ரஷடும்‌ ந றகய.--தவத்தைக கொண்டும காணமுடி 
யாதவன, த_ூ£நேந த,ரஷடும்‌ ந ா0கய--தரானததைக்‌ 
கொணடும்‌ காணமுடியாதவன, இஜயயா ௪ த,ரஷடும 
ந கைய. - யாக,ததைக கொணடும காணமுடியா தவன்‌, 
அஹம--கான, அநநயயா ப,க்தயா து--ஸவயமபரயோஜன 
ப,க்தியாலேயே,  ஏவம்வித,: - இவவணணமாக, தத 
தவேந-- உளளபடி, ஜஞாதும-—(ஸமாஸ்தரஙகளால) அறிவ 
தறகும, த,ரஷடும ௪--காணபதறகும, பரவேஷடும ௪-- 
அடைவசறகும மகைய:- கூடியவன. 
ஊழி தவமசெயதாா வெளகிநிறப”” [திருமாலை 44] எனறு தொண 
டரடிபபொடியாழவா£ அருளிசசெயதரா மஹாப,ாரதததிலும, 
“ந ஸ கைய தவயா த,ரஷடும மயா$௩யைவாபி ஸததம | 
ஸாவேஷாம ஸாக்ஷிபூதோ$ஸெள ௩ கராஹய 6 ௩௫த கவத ||”? 
[உருததிரனே! உனனாலும (பிரமனான) எனனாலும மறறவாகளாலும்‌ 
அநதப பரமபுருஷன காண முடியா தவன அனைவாககும அவன 
ஸாக்ஷியாய (காண பவனாய) இருபபவன எவனாலும எதனாலும்‌ (அள 


விடடு) அறியமுடியாதவன ] எனறு பிரமன உருததீரனைப பராததுக 
கூறினனனறோ 52. 
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54. வேததவந்‌ தானத்தான்‌ மிககசீ£ யாகத்தால்‌ 

மீதிஙகிவ வணண மிகமேவிப--போதததுக 

காணலுற லாகேனான்‌ கண்டெனனை நீபறற 

நீணிலததுக கேறக நிகழநது. 

நீணிலததுககு--௩ணட இவவுலகிற்கு (வநதிருக்கும்‌], 
என்னைபபறற நிகழ்நது நீ கணடு ஏறக-- என்னைப்‌ பறறுவ 
தற்காக இபபோ து நீ கண்டதுபோலே, நான்‌--நான, வேத 
தவம்‌ தானததால--வேத,ததைக்கொணடூம, தவத்தைக்‌ 
கொணடும, தானததைககொணடும்‌, மிக்க சீ£ யாகத 
தால்‌--மிகச்‌ சிறப்புடைய வேள்வியைககொணடும, இங்கு-- 
இவவுலகில, இவவணணம்‌--இவ்வணணமாக, மிக மேவி 
மிகப்‌ பொருநதி, போததது-- அறிவினால, மீது காணலுறல்‌ 
ஆகேன்‌--௩னராகக்‌ காணமுடியா தவன 
55. அததியா தேது மனன்னியமா யென்னமர்நத 

பததியா லாவன பரந்தபனே'!--யித்திறததா 

லாங்குணர்ந்து கண்டே யடைதற கருகனே 

பாஙகுணாநது மெயயே பயினறு. 

பர நதபனே 1--எதிரிகளைத்‌ தவிக்கச்செயயும்‌ அர்ஜுனா ! 
ஏதும அததியாது--வேறு எப்பலனையும விருமபாமையால, 
அனனனியமாய-அனனயம எனனப்படுவதாய, என அமர்நத- 
என விஷயமான, பததியால்‌ - ப,க்தியாலே, இததிறத 
தால்‌- இவ்வண்ணமாக, பாங்கு உணர்நது -- உள்ளபடி 
உணாநது, மெயயே பயினறு - பொய்‌ கலவாமல பழகி, 
ஆங்கு உணாநது - சாததிரத்தால அறிநது, கண்டே 
நேரில கண்டு, அடைதறகு அருகனே ஆவன்‌--அடைவ 
தற்குத்‌ தக்கவனா வேன்‌ 

9954... இவவிரு ம்லோகஙகளாலும தான வேத$ஙகள்‌, தவம்‌, 
தரானம, யாகம்‌ முதலானவறருல காணபரியன எனறும, அநநய 
ப,கதியினலேயே உளளபடி அறியவும காணவும அடையவும 
தக்கவன எனறும கூறுகிறான. 48.வது ரலோகததில 
கூறியிருபபதோடு, இங்கு 58-வது மலோகததில்‌ கூறியிருபபது 
புநருகதி (கூறியது கூறல) எனனும்‌ தேராஷத்தினபாறபடுகிறதே 
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பா பன்னா ணார ளலா ளர்‌. 
fia, NEAR: as: எள்ளி FERN: ஏர] 


எனில முநதியதான 52-வது மலோகததுககு இந 53-௮ துமலோகம 
விவரண மாகையாலே புநருகதிதேராஷம இலலை எனறு கணடுகொள 
வது அதாவது முன ஈலோகததில தே,வாகளூம தன திருமேனியைக்‌ 
காணமுடியாது எனறு கூறினான, அதறகுக காரணம தான வேத;தனன 
தவயாக, ஹோமாதி,களால காணமுடியாதவனாயிருககையும, அநநய 
ப,கதி ஓனறினாலேயே காண ககூடியவனாயிருககையுமேயாகும எனறு 
கூறி, இவவிரு றஈலோகஙகளாலும முன றலோகததை வினககுகையால்‌ 
48, 53 மலோகங்களிடையே புநநகதியில்லை எனறு கருகது (மாம 
யதா த;ருஷடவாந அஸி ஏவமவித,” அஹம) நீ எனனை எபபடி 
உளளபடி கணடிருககிரூயோ அவவணணம உளனபடியிருககும 
நான (வேதை, த;ரஷடும ந ஈகய ) வேதங்களை ககொணடு காண்‌ 
பதறகு இயலாதவன. வேத$ஸவரூபத்தைககொணடு எமபெருமானைக 
காணபதறகு இடமே இலலையாதலால்‌ “வேதை, * எனபதறகு 
ஒதுவிததல, பொருள விளககுதல, ஓதுதல, கேடடல, ஜபிததல 
இவறறினமூலம வேத;ங்களைககொணடு அறியமுடியாதவன எனறு 
கருததுககொளளவேணடும (தபஸா தடரஷடும்‌ ந றகய ! தவததைக 
கொணடும காண இயலாதவன, (த;ாநேந த,ரஷடும ந கய ) 
குரானததைககொணடும காண இயலாதவன (இஜயயா ௪ த.ரஷடும 
ந கைய.) வேளவியைககொணெடும காண இயலாதவன இங்கு 
யாக, ததானஙகளைச சொனனது யாக,த;ான ஹோமங்கள்‌” எனறு 
அவற்றோடு சோததே எடுககபபடும ஹோமததுககு உபலக்ஷ்ணம, 
“தமேதம வேதாள நுவசநே ப,ராஹமணா விவிது,ஷநத்‌ யஜஞனோ 
தாரே தபஸா $நாகே”” (ப; ருஹ 6 4-22) [அததகைய இநதப 
பரமாகமாவை வேதமோ துதலாலும, யஜஞததாலும, த;ானததாலும, 
உணணுவிரதமாகிற தவததாலும அறியவிருமபுகினறனா] எனனும 
வேத;வாகயததில வேததாத,யயன யாக,த;ான தபஸஸுககள 
ப,கதியை விளைபபதனமூலம எமபெருமானை அடைய உதவுகினறன 
எனறு கூறியிருபபதோடு முரணபடாமைககாக இங்கு ப,கதியறற 
கேவல வேத;ாதயயன யாக, தனந ஹோம தபஸஸுககளாலே 
அடையமுடியாதவன எனறு சொலலுவதாகக கொளளவேணடும. 
அடுதத மாலோகததில ப,கதியாலேயே அடையததககவன எனறு 
கூறுகையாலும இங்கு ப,கதியறற யாக;ாதி,களாலே அடையமுடி 
யாதவன எனப பொருளகொளவதே பொருநதும (ஏவம த, 
அஹம) எமபெருமானை மனிதன எனறு நனைகரும மயககததுககு 
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ர ஏனா சொன்ன, கோணக்‌, ரர: AE wa) 


mm 
இடமிலலாமல அயராகருதனாக உள்ளபடி உணர்கையைச சொல்லு 
கிறது இனி இரண டாவது ஈலோகததாலே தனனைககாண்பதுமாததி 
ரமலலாமல அதறகுமுன ஏறபடும ஜஞா நமும, அதற்குபபின ஏறபடும 
பராபதியும அநநமப,கதியினாலேயே உணடாகும எனறு காடடுகிறான 
(ஏவமவித, அஹம) இததகைய நான்‌ (அதநயயா படகதயா து 
தததவேந ஜஞாதும சூகயர) ஸவமமப்ரயோ ஜன ப,கதியாலேயே 
சாஸதிரங்கொணடு உளளபடி அறியககூடியவன **மாயாம ௩ ஸேவே 
ப,த,ரம தே ௩ வருதா தாமமாசரே | மாததவள வம தோ ப,கதயா 
ராஸதராத,வேத,மி ஜகாாததஹமை |!” [ப,ாரத உத; யோக, 68-5 ] 
[நான வஞ்சனையைக கடைப்பிடிப்பவன அலலேன. உனககு 
மங்க, ளமுண்‌ டாகட்டும, ஆடம்பரமான தராமஙகளையும நான பின 
பற்றுவதிலலை. பரிறத$த,மான மனோபாவததையுடையவனான 
நான பகதியினாலே மாஸ்தரஙகொணடு ஜநாதத,னனை அறிகிறேன] 
எனறு த,ருதராஷடரனைக குறிதது ஸஞூஜயன சொனனானனறோ. 
( அநநயயா ப,கதயா து தததவேந த,ரஷடும ஈகய ) ஸவயம 
பரயோஜனப,கதீயினாலேயே உளள படி காண க்கூடியவன. 
(அநநயயா ப,கதயா து தததவேந பரவேஷடும ச றகய:) ஸவயம்‌ 
பரயோஜன படகதீயின்லேயே உளளபடி அடையவும்‌ கூடியவன 
முதல ஈலோகததில சொனன த$ாானமாகிற ஸாக்ஷாதகாரத துககு 
மாததிரமலலாமல அதறகுமுன்‌ ஏறபடும மாஸத்ரஜஞானத துககும, 
அதறகுபபின்‌ ஏறபடும்‌ ப்ராபதிக்குஙகூட ப,கதி அவ௱யம வேண்டும 
எனறு காடடுகிறான, மேலே மேலே விளையும இநத ஜஞான 
தானன பராபதிகளுககு ப,கதியொனறே எப்படிக காரணமாகமுடியம? 
எனில மேலே மேலே முதிர்நத ப,கதியின நிலைகள இவறறுககு 
முறையே காரண மாகக கூடுமாகையாலே குறையீலலை. “முறபிறபபிற 
செயத புணயததால ஏற்படும ஸாதவிகஜன ஸஹவாஸததாலுணடா 
வதாய, ப,க;வத,விஷயததை உள்ளபடி கேடபதறகுறுப்பான சிறிது 
ஆ நுகூலயமாயிருககும ப,கதியின தொடககநிலையே மாஸதர 
ஜஞானததுககுத்‌ துணையாகிறது. எமபெருமானைக காண வேணடும 
எனனும உத்கடமான விருபபத்தையுடைய பரப,கதி ஸாக்ஷாத 
காரததுக்குக்‌ காரணமாகிறது. ஸாக்ஷாதகரிதத பின பரிபூணாநு 
ப,வத்தில அபி, நிவேறமாய ( பேராவலாய ) இருககும 
பரமப,கதி பராபதிககுக காரணமாகிறது?” எனறு தாதபாய 
சநத,ரிகை, இங்கு அநநயப,கதி என்றது -வேறு பயன ஏதும 
கருதாத ஸவயமப்ரயோஜன ப,கதி எனழேேற பொருளபடும. 
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ஜீவப்‌,ரஹமைகயாநுஸநத,ானததைச சிலா அநந்யரப்‌, த;த் துக்குப்‌ 
பொருளாகக கூறியது கீ; தாறலோகஙகள முழுவதற்கும்‌ பொருநதா து. 
பரதயக்ஷம முதலான பிரமாண ஙகளோடும முரணபடும. *தததவே ந”” 
எனறு ஜஞான தாமத ப்ராபதிகளுககு இடையேயிடடது மத, யமணி 
நயாயததாலே மூன நிலும அநவயிககும. மூனறுககும அவமயமானது 
மாகும, **தததவேந ப்ரவேஷடும”” எனறு பரிபூணப்ராபதியாகிற 
ஸாயுஜயததைச சொலலுகிறது. மோக்ஷ்ததிலும கைவலயநிஷ்ட ,னுககு 
ஸாலோகயமும ஸவாதமாநுப,வமும, ஸாத, நப,க்திநிஷட,னுககு 
ஸாமீபயமும ஸவா£தத,ப,கட,வத, நுப,வமும, ஸவக, தஸ்வீகார 
நிஷட,னுககு ஸாரூப்யமும ஸவாாதத,ப, க,வத,_ நுப,வகைஙகாயங்‌ 
களும, பரக, தஸவீகார நிஷட னன ஸவயமபரயோஜன ப,கதிநிஷட; 
னுககு ஸாயுஜயமும்‌ பராதத,ப,க,$வத; நுபடதவகைங்காயங்களும 
ஸ்ரீவசனபூ,ஷணாதி,களிலே ப,லமாகச சொலஃலப்படுகையாலே இங்கு 
அநத ஸாயுஜயததை :-தததவேந பரவேஷடும”' எனறு கூறுகிறான. 
தேடிறிகன இதை ஓபபுககொள்ளாமையால **தததவேந ப்ரவேஷடும-- 
எனபதால வயூஹவிப,வாதிதமாதர ப்ராபதியை வேறுபடுததுகிறது”” 
எனறு கொண்டாரா. “லோகேஷு விஷ்ணோ நிவஸாதி கே௫ித, ஸமீபம 
ருசச,நது ச கேசிதனயே | அநயே து ரூபம ஸத,ருமம ப,ஜுதே, 
ஸாயுஜயமாயே ஸ து மோக்ஷ உகத |!” [விஷணுலோகஙகளில சிலர்‌ 
வஸிககினறாகள்‌, (இது ஸாலோகயம), சிலா அவனுககு ஸமீபத்தில 
வாழகிராகள, (இது ஸாமீபயம). மறறும சிலா எமபெருமானோ 
டொதத திருமேனியை அடைகின்றனா, (இது ஸாரூப்யம). சிலர்‌ 
அவன திருவுள்ளததையொடடி அவனுகதத கைங்காயம செயகினறனா? 
(இ.து ஸாயுஜயம). இதுவே முக,யமோக்ஷம ] எனனும பிரமாணமும்‌ 
தேஃரிகனால எடுககபபட்டுளளது. கீதை (6-42) வயாக,யானத்தில்‌ 
யாதடவப்ரகாறரால *இதமலபீயஸீம யோகஹித;ிம கதஸய 
மருதஸய பலம, யி, பரத;மாம யோகஸித; இம க்ஷ்தோ மரியதே, 
தயஜஇ வா யோகம்‌ ஊாவேதத;வீபே ஜாயதே, ப,க;வத ஸாலோகயம 
வா யாதி, ய, ததோ$பயஇ,காம யோக,ஸித;த,ம தோ மரியதே,- 
விஷணு பாஷதேர பவத, யத; ததோபயதி,காம, பராஜதேணவரோ 
ப,வட, ய, ததோபயதி,காம, த;வாரபாலோ ப,வது, யத; ததோபயதி, 
காம, ப,க்ஷவதோ$ஙக,ஸமவாஹகோ பவதி, யதி, ததோபயதி,காம, 
மநதரிஸதாநீய பருத,கையாவாயயுகதோ பவதி, யதி, பூணாம 
யோக,ஸித,இ,ம க,தோ மரியதே, ப,க; வதஸா யுஜயம ௧,தோ முகத்‌ 
பரமைமவாயயுகதோ ப,வதி - இதி வைஷணவேஷு யோகமாஸ- 
தரேஷு மாயாத;£; ததே,தத ஸாவம இஹ ஸூசிதம ப,கடவதா- 
கீ..-108 
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அத,வா யோ௫,நாம (8,தா 6-42) இதயாதிநேதி?? [இது மிகக 
குறைநத யோக, ஸித,தி,யையடைநது இறநதவன அடையும பயன, 
(இதறகு மேறபடட) யோக,ஸித,திடயின முதலநிலையையடைநது 
இறநதவனோ, யோக,தகதைவிடடவனோ மாவேதத,வீபததில பிறக 
கிறான; எமபெருமானோடு ஸாலோகயததையாவது அடைகிறான, 
அதறகு மேறபடட யோக,ஸித,தி,யையடைநது இறநதவன, 
விஷணு கிஙகரனாகிறான, அதறகு மேறபடட யோக,ஸித,தி,யை 
யடைநது இறநதவன, விஷணு கிஙகரா தலைவனாகிறான. அதற்கு 
மேறபடட யோக,ஸித,தி,யையடைநது இறநதவன த;வாரபாலனா 
கிறான, அதறகு மேறபடட யோக,ஸித,தி,யையடைநது இறநதவன, 
படகவானின திருவடியைப்‌ பிடிபபவனாகிறான, அதறகு மேற்பட்ட 
யோக, ஸித,தி,யையடைநது இறநதவன, மநதிரிஸ்தரானததில 
இருபபவனாய, தனககெனச செலவங்களை யுடையவனாகிறான. நிறைநத 
யோக,ஸித, தி, யையடைநது இற நதவன ,எமபெருமானோடு ஸாயுஜயம 
பெறறு மோக்ஷ்மடைநதவனாய மேலான செலவததையடைகிறான-— 
எனறு வைஷணவயோக, மா ஸதரங்களில ப,லனில பே,த;ங்கள 
கூறபபடடுளளன. இவைமனைததையும எமபெருமான 
இநத றலோகததில்‌ உணாததுகிறான] எனறு தொடங்கிக கூறப 
படடுளளதையும தேடறிகன எதெதுக காடடியுளளாா. இங்கு 
ஜஞாந தமந பராபதிகளை பபறறிக கூறபபடடுளள 
அரதத,ஙகளை த திருவுளளமபறறியே ஆளவநதாரா கீ,தாாதத, 
ஸஙக,ரஹததீல * ஏகாத,யே ஸவயாத.ரரதமய ஸாக்ஷாதகாராவ 
லோக௩ம(! த,ததமுகதம விதி,பராபதயோ ப,கதயேகோபாயதா 
ததா |!” [கீ ஸம 15] [தனனைபபறறிய உணமையான காடசிககுக 
காரணமான தி,வயமான கணணைக கணணன அாஜுனனுககுக 
கொடுதததும ஜஞாநத,ாமநபராபதிகள ப,கதியையே காரணமாகக 
கொணடவை எனபதும பதினோராமத,யாயததில கூறபபடடது] 
எனறு அருளிசசெயதரா. இவவிஷயததையே “நரயமாதமா பரவச 
நே லபய ஈமேதயா ௩ படிஹுநா மருதே௩। யமேவைஷ வருணுதே 
தே லப,ய. தஸயைஷ ஆதமா விவருணுதே தநூம ஸவாம |!” [கட, 
2-28] [இநதப பரமாதமா (ப,கதியிலலாத) மரவண மநநத,யானங 
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55. மத்கர்மக்ரு நமதபரமோ மத_,ப, க்தலஸஙக, வர்ஜித: | 
நிர்வைரஸஸாவபூ ,தேஷா யஸஸ மாமேதி பாண்ட,வ॥ 


இதி ஸ்ரீமத,ப, க,வத,கீ, தாஸு உபநிஷதஸு 
விறவரூபஸுதராறநயோகேரா நாம ஏகாத,ிஸோ$த,யாய, || 


களாலே அடையததககவனலலன்‌ (ப,கதியுடைய) எவனை இநதப 
பரமாதமா வரிககிறானோ அவனுககே இவன தனது ஸ்வரூபரூபங 
களைக காடடுகிறான] எனனும உபநிஷத்‌,;வாகயம்‌ தெளிவாகச்‌ 
சொலலிறறு. எமபெருமான வரிபபதற்குக காரணமான குண 
வியறோஷம ப,கதியே எனபது அரதத, ஸவப,ாவததாலும (பொரு 
ளமைதியாலும) இதிஹாஸபுராணஙகளின ப;லததாலும ஸித,தி,க்‌ 
கிறது இநத ப,கதி ஸவயமபரயோஜன ப,கதியாகவுமாகலாம. 
உபாஸனரூபமான ப,கதியாகவும ஆகலாம. ஸவயமபரயோஜன 
ப,க்தியாகக கொளளுமபோது இவன பரக,;தஸவீகாரநிஷட னன 
முக,யபரபனனனே ஆகிறானாகையாலேயே :*: உபபததேமச ” [ப;ர- 
ஸுஏ 8-2-84] எனனும்‌ ஸுதரததின்‌ பசாஷயததில 'எமபெருமானே 
உபாயம்‌: எனனும அரதத,ததுககு ப்ரமாணமாக இநத உபநிஷத்‌, 
வாகயத்தை எடுததரா. இநத மலோகப,ாஷ்யத திலும ஜிஜஞாஸா தி, 
கரணத தொடககததிலும இநத மருதயாதத,ததை படகதிபரமாக 
விவரிததிருபபது -- அதி,காரிகளுககு  அநுகு;ணமாக ஸவயம 
பரயோஜன ப,கதியைச சொலலுவதாகவோ அலலது உபாஸனப,கதி 
யைச சொலலுவதாகவோ கெரளளததககது. யம” எனகிற மப்டிதடத்‌ 
தால இவவாத்த,ம காடடபபடடது * தநு? பதம விக;ரஹத்‌ 
தையோ ஸவரூபததையோ குறிககும ஓனறைக குறிககுமபோது மற 
றொனறுககு உபலக்ஷணமாகும. (பரநதப) உள்ளிநத,ரியஙகளாகிற 
எதிரிகளை வெனறிருககும நீ இததகைய ப,கதியைப்‌ பெறவேண்டு 
மென்று கருதது. ஆக இவவிரு றலோகங்களாலும்‌ தனனைபபறறிய 
ஜஞான தாம நபராப்திகளை ப,கதியோனறாலேயே அடையமுடியும 
என்றும, யாகம்‌, த;ாநம, ஹோமம, தவம முதலான எதனாலும்‌ 
அடையமுடியாது எனறும கூறினானாயிறறு. 29,04, 
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பாண்ட,வ !-பாணடு புததிரனே!, மதகர்மகருத-என 
னுடைய ஆராதனமாகக காமங்களைச செயபவனாய, 
மதபரம --எனனையே தன  செயலகளுககு மேலான 
உததேஸோயமாகக்‌ கொணடவனாய, மத,ப,கத:-- என 
னிடம பகதியிலலாமல உயிர்த,ரிககமுடியாமையாலே 
எனனையே பயனாகக்‌ கொணடவனாய அவறறைச செய 
பவனாய்‌, ஸங்க,வர்ஜித -- மறற பயனகளைப்‌ பொருது 
விலககியவனாய்‌, ஸர்வபூ,தேஷு நிர்வைர. ய--(காரண 
மிலலாமையாலே) எலலா ஜீவராசிகளிடமும்‌ விரோத, 
மற்றவனாயிருப்பவன எவனோ, ஸூ: அவன, மாம ஏதி 
எனனை உளளபடி அடைகிறான 


56. எனபாற றொழில்செயதே யெறபரனா யெனனலனாய 
வன்பாருஞ்‌ சஙகமற வைரநதான்‌--றன்பாலற 
றெவவகைய பூததது மேலுமவன்‌ பாண்டவனே 
யிவவகைவந்‌ தெனனடையு மிஙகு. 
பாண்டவனே பாண்டு புததிரனே! என்பால்‌ தொழில 

செய்தே -- எனனுடைய ஆராத,னமாகக்‌ கர்மங்களைச்‌ 
செய்பவனாய்‌, எற்பரனாய--எனனையே தன செயலகளுக்கு 
மேலான உத,தே,றயமாகக கொண்டவனாய, எனனலனாய- 
எனனிடம ப,கதியிலலாமல உயிர்த,ரிக்கமாட்டாமையாலே 
எனனையே பயனாகக்‌ கொண்டவனாய அவற்றைச்‌ செய 
பவனாய்‌, வனபு ஆரும்‌ சங்கமற-—மறற பயனகளில செல 
லும்‌ பற்றைப பொருது விலககியவனாய, எவவகைய 
பூதததும்‌ வைரம்‌ தான்‌ தனபாலறறு--(காரணமிலலாமை 
யாலே) எலலா ஜீவராசிகளிடமும விரோத ததைத்‌ 
தன்னிடம கொளளாதவனாய, ஏலும அவன்‌--வாழகினற 
வன,  இஙகு--இவவுலகததில, இவவகை வந்து--இவ 
வண்ணமாக எனனிடம ஈடுபட்டு, என அடையும-- 
எனனை அடைவான. 


90. நரஹும வேதை, ?” [58] எனனும மலோகத்தில காமஙக 
ளால்‌ தனனைக காணமுடியாது எனறு கூறியதறகும, “வேதராநு 
வசநே விவித, ஷாதி” [ப்‌,ருஹ 6-4-22] எனனும உபநிஷத, 


வாக்யததில காமங்களாலே தனனையறியமுடியும எனறு கூறியதறகும 
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விரோத, ததைப பரிஹரிததுககொணடு ப,கதயா தவாாயயா?” [54] 
எனனும மலோகததில தனனையடைவதறகுக காரணமாகக கூறப்பட்ட 
படகதியின நிலையை விளககுகிருன (மதகாமகருத) எனனுடைய 
ஆராத_னயகளாகக காமஙகளைச செயபவனாய, வேகத;ாத,யயனம, 
யஜஞத;ானதபஸஸுககள முதலான எலலாககருமஙகளையும என்ககு 
ஆராத,னமாக இவன செயகையாலே *மதகாமகருத” எனறு சொலலத்‌ 
தககவனாகிறான எனறு கருதது. இதனால “நாஹம வேதை” [59] 
எனறு கேவலகாமங்களை த;ாமனோபாயமனறு எனறு கூறியதோடு 
றருதிவிரோத,ம்லலை எனறு கருதது எமபெருமானைககாண 
உபாயமலலாத கருமஙகளே அவனுககு ஆராதனமாகச செயயப 
படடால எமபெருமானக காணபதறகு ஸாத,னமாகினறன 
எனறபடி. (மதபரம ) எனனையே தன செயலகளுககு மேலான உத, 
தே; ரயமாகக கொணடவனாய முற்கூறிய எலலாச செயலகளுககும 
எனனையே மேலான பலனாகக கொணடவன எனறு கருதது (மத, 
பகத) எனனிடம ப,கதியிலலாமல உயி£த,ரிகக முடியாமையாலே 
எனணயே பயனாகக கொணடவனாயக காமங்களைச செயபவனாய, 
எனனிடம அளவுகடந்த அனபுடையவனாகையாலே, எனனை ஸஙகீாாத 
தனம செயவது, துதிப்பது, தியானிபபது, அரசசனம செயவது, 
வணங்குவது முதலானவறறைச செயயாமல தன உயி த,ரிகக 
மாடடாதவனாகையாலே எனனையே பயனாகககொணடவனாய எப 
போதும அககாமங்களை ௪ செயயவனே என ப,கதன எனறு கருதது. 
“ஜூததம காததயநத. ஈமஸயநத ௪? [9-14] “மசசிததா மத, 
க;தபராணா. பேராத,யநத. பரஸபரம। கத,யநதறாச மாம நிதயம 
துஷய௩த ௪ ரம௩இ ௪ |!” [10-9] மூதலானவிடஙகளில சொல்லப்பட்ட 
ப,கதாகளின இலககணங்கள்‌ இங்கு அனுஸநதி,ககததககவை மறற 
வாக்கு த,ாரகபோஷகபேதாக,யஙகள பராக்ருதங்களான அனன 
பானாதி,களாயிருகக, 'உணணும சோறு பருகுநீ£ா தினனும 
வெறறிலையுமெலலாம கணணன” (திருவாய 6-7-1] எனறு ஆழவார்‌ 
அனுஸநதி,ததது இங்கு எடுததுககாட்டாகக கொள்ளததகக து: 
இனி இததகைய ப,கதியின எலலைநிலததையடையுமபோது மறற 
விஷயஙகளில பறறு இவனுககுத தனனடையே விடடுபபோகும 
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வானோர்‌ எடி கிரி, எப WEA கே 
faranaaenasaa:! பட்டடை ப ்யிட்பி படம 
கடப்ப ப பந்த பப்ப பட்ட த ட்ட்பப்‌ 


மாரா EAT TATA AAUAY ப ப்ப்பப்பபடபட்பது 
எனகிறான-(ஸஙக,வாஜித ) எனனையே இனியவனாக நினைககையால 
மற்ற பயன்களைபபொறாது விலககியவன “ஸதி ,தே அரவிநதே, 
மகராத,ஙிாபூ,ரே மது,வரதோ நேக்ஷு£ரகம ஹி வீக்ஷ்தே”” [ஸதோதர 
ரத்னம்‌ 27] [தேன நிறைநத தாமரை இருககுபபோது தேனி களளிப 
பூவைக கணணாலும காணாதனறோ ] எனருரனறரோ ஆளவநதா. 
பஓண்டொடியாள திருமகளும நீயுமே நிலாநீறபக கணட சதிாகணடு 
... ஐங்கருவி கணட இனபம தெரிவரிய அளவிலலாச சிறறினபம 
ஒழிநதேன”” [திருவாய 49-10] எனகிறபடியே த$ாஹஙகொண்டு 
அமுத நீரப பெருககைக குடிபபவனுககுத தணணீாத துருமபுபோலே 
மறற பயனகள்‌ இருககையாலே, அவை தனனடையே இவனை விடடுப 
போமபடி அவறறை வெறுபபுடன்‌ விலககியிருப்பவன எனறு கருதது 
(ஸாவபூ,தேஷு நாவைர”) றாஸதரம நிஷேதி,ககிறது எனபதற்காக 
வலலாமல எவரிடமும விரோத_மேயிலலாமையாலே எலலா ஜீவராசி 
களிடமும விரோத,மற்றவன எமபெருமானோடு சேர்வதே இவனுககு 
இன்பம எமபெருமானைவிட்டுப பிரிவதே இவனுககுத துனபம. இநத 
இனபதுனபஙகள்‌ எமபெருமானால்‌ வருகினறவை. பராகருதமான இனப 
துன்பஙகளோவெனில தான செய்த புணயபாபஙகன காரணமாக எம்‌ 
பெருமான சிலரை ஏவிவிடடு இவனுககுத துனபததையோ இனபத 
தையோ அளிபபதாலோ, போககுவதாலோ வருகின்றன. பரமபுருஷ 
னுககுப பரதநதரமான ஜீவராசிகளால வரும இனபததடைகள்‌ துனபங 
கள்‌ குறிதது இககாரணததாலேயே அவாகளிடம விரோதம்‌ ஏறபட 
இடமிலலையாகையாலே எலலா ஜீவராசிகளிடமும இவன விரோத,மறு 
றிருககிறான, தன பாபததால இவை ஏறபடுகினறன எனறு அறிநதவன 
பிறரை எபபடி விரோதி,யாக நினைககமுடியும? எயதவையான தன 
பாபஙகள இருககுமபோது அம்புபோனற பிறரிடம அறிவாளியானவன 
கோபம்‌ அடைவானா ? தனனப போலே பிறரும விறயவரூபனான 
எமபெருமானுடைய உருவம எனறு அனுஸநதி,த்தால்‌ இவனுககு 
விரோத,ம எப்படி ஏற்படும ? எனறு கருதது. “ஸாவபூ, தா தமகே 
தாத ஜக,ஈநாதே, ஜக;மையே | பரமாதமநி கேராவிநதே; மிதரா மிதர 
கதா குத |'*[விபு 1.19 87] [எநதையே! எலலா ஜீவராசிகளுககும 
அந்தர்யாமியாயிருக்கையாலே உலகமயமாயிருபபவனாய, உலகின 
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பகவத கீதை வெணபா 
( பதினோராமததியாயத்தின ஸாரததைக கூறும பாசுரம்‌ ) 

அதத னருளக்தை யானறபதி ஷனொெனறாமோத 

தொதத வுலகனைதது மோருடமபா - மிததகவு 
பனனவே தானகாடடிப பததிப பயை வகையு 

மனன வே முறறியதே வாயநது, 

வாஇ,கேகூரி ஜீயா அருளிய ப,க, வத, 8 ,தை வெணபாவில 

பதினோராமததியாயம முறறநிறறு 


தலைவனாய, பரமாதமாவாவ கேராவிநத$ன இருககுமபோது நமக்கு 
நணபன எனறும எதிரி எனறும எபபடிப பேசமுடியும ?] எனறு 
இரணியனைககுறிததுப பிரகலாதாழவான கேடடானனறோ (ய) 
எவன இவவணணமாயிருககிறானோ (ஸ. மாம ஏதி) : தததவேஈ 
பரவேஷடும””(54] எனறு சொனன ரீதியில அவன எனனை உளள 
படி அடைகிறான, அவித,யை (அஜஞானம), காமம, வாஸநை, ருசி, 
பரகருதிஸமப, நத,ம முதலான தேராஷங்கள முழுவதும அடியோடு 
வாஸநையுமிஉலாமல நீஙகபபெறறவனாய எனனையே அனுப, விப்பவ 
னாகிறான *“ஸாவம ஹ பாய: பருயஇ? [ச,ாந 7 26-2] [ஜஞான 
வீரிவுபெறற முகதாதமா எலலாமாயிருசுஞம பரமாதமாவையே 
காண கிறான ] (தே ஸாவக,மஸாகத பராபய த,ரா யுகதாதமாஈ 
ஸாவமேவா $$விராநத*” [முணட$_கம 9-2-5] [அறிவு விரியப்பெறற 
அந்த முகதாகன ப்‌,ரஹமரூபததோடு கூடியவாகளாய, எலலாப 
பொருளகளிலுமிருககும பரமாதமாவை எலலா பரதே$றஙகளிலும 
அடைந்து எஉலாவறறையும அனுப, விககிறாகள ] எனகிற 
படியே முகதாதமாவின ப_,ரஹமகு$ண விபூ, தயநுப, வமனை த.தும 
ப;ரஹமாநுப,வததிலேயே அடஙகிவிடுகிறதாகையால இவன 
ப;ரஹமததையே அனுப, விககிரன எனனததடடிலலை (பாணட,ஃவ) 
பாணடுபுததிரனே! உன தநதையாகிற பாணடு இததகைய ப,கதனா 
யிருநததுபோலே நீயும ஆகவேணடும எனறு கருதது 95 


8,தராதத,விவரணததஇில ஸ்ரீருஷணஸவாமி தாஸன இயறறிய 
பதுனோரா மததியாயம நிறைவுபெறறது. 


864 கீதாவயாக்யானம்‌ 


அத்தன்‌ அருள்‌ கீதை ஆன்ற பதினொன்றாம்‌ ஓத்து-- 
ஸலாமியான கணணன அருளிச்செயத சிறப்புமிகக பதி 
னொனருமத்தியாயம்‌, ஒத்த உலகு அனைத்தும ஓர்‌ உடம்பாம்‌ 
இததகவு பனனவே தான காடடி -- (ஸர்வேறவரனுக்கு 
ப்ரகாரமாயிருக்கும்‌ விஷயத்தில) ஒத்திருக்கும்‌ எலலா 
உலகமும எமபெருமானுக்கு ஒரே உடம்பாயிருக்கும்‌ இத 
தன்‌ மையை அரீஜுனன அனுஸந்தி,ப்பதற்காகக்‌ காட்டி, 
பததி பயன வகையும்‌ மன்னவே ஆயநது -- ப,கதியின 
பயனகளான ஜஞான தராஸகப்ராபதிகளை ஈன றாக ஆராய்நது, 
முறறியதே- முடிவுற்றதே. 


கீதாாதத சஙகீரசும 


(ஸ்ரீ வேத, ஈநததே,சிகா அருளியது) 
பதினோராமததியாயததின ஸாரபபொருள்‌ 
12. எல்லாந தனக்குரு வாயிலங கும்வகை தானுரைததுச்‌ 
சொல்லா லறிந்தது சோராமற கண்டிட வேண்டுமெனறு 
வில்லாள னுக்கன்று மெயககண்‌ கொடுததிது 
வேறுமுண்டோ 
நல்லார்கள்‌ காண்பரென்‌ றுந்நவின ர௬னங்க ணாயகனே. 
நங்கள்‌ நாயகன்‌--ஈமமுடைய தலைவனான கண்ணன, 
எல்லாம்‌--எலலாப பொருள்களும, தனக்கு உருவாய-- 
(பரமபொருளா கிய) தனக்குச்‌ சரீரமாய்‌, இலங்கும்‌ வகை-- 
விளங்கும்‌ விதத்தை, தான உரைதது- தான உபதேசிதது, 
சொலலால்‌ அறிநதது -- (தன்னுடைய) உபதேசததால 
அறிந்துகொண்ட (தன செலவத)தை, சோராமல்‌- குறைவு 
படாமல (முழுவதையும்‌), கண்டிட வேணடும்‌ என்ற-- 
நேரே காணவேணும்‌ என்று ஆசைகொண்ட, விலலாள 
னுக்கு--(சிறநத) விலலாளியான அர்ஜுனுக்கு, அனறு-- 
அப்பொழுதே, மெயக்‌ கண்‌ கொடுதது -- (தன விச்வ 
ரூபததை) உளளவாறு காணும்படியான (தெய்விகக்‌) 
கண்ணைக்‌ கொடுதது, இது--இவ்வாறு (தன்னைக்‌ காணப 
தற்கு) ஸாத௩ம, வேறும்‌ உணடோ--(பக்தியைத்‌ தவிர) 
வேறு ஏதாவது உண்டோ? (ஒன்‌ றுமிலை), நல்லார்கள்‌-- 
(பக்தியுடைய) ஞானிகள்‌, காண்பர்‌ என்றும்‌--(எனனைக்‌) 
காணபபெறுவார்கள்‌ என்றும்‌, நவின்‌ முன்‌_— உபதேசித்தான்‌ . 
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ஆளவநதரா அருளிய 
கீ. தாதத, ஸங்க்‌ ரஹம்‌ 
[ பன்னிரண்டாமத்தியாயததின்‌ சுருக்கம்‌] 
Web: DoT TIS | 
விக்‌ ன ணய 2& Il 


க்‌,தாைலாகாரததஃச சுருக்கம 
பதினோராமததியாயம்‌ 
லோ அாததம 


1-3. ௮ாஜுானன தனது நனறியையும்‌ ஆஸதிகயத்தையும்‌ 
கருஷணப,கதியையும காட்டுகிறான. 


4. விற்வரூபததைக காட்டுமபடி அரஜுனனுடைய பிரார்ததனை . 


5-6. தி)வயசக்ஷுஸ்ஸை அாஜுனனுக்கு அளிததுத தன வில்வ 
ரூபததைக கணணன அவனுககுக்‌ காடடுதல. 


9-13 விருூபவாணனை. 

14-30. அரஜுனன விரவரூபததின பெருமைகளைக்‌ கூறித துதித்தல. 
1. அாஜுனனின கேளவி, 

32-34. அாஜுனனுககுக கணணனின பதில்‌, 

96-46. அர்ஜுனனின துதியும, மனனிபபு வேணடுதலும்‌, பிரார்த்‌ 


தனையும 

4.7.49 கணணனின்‌ அப,யப்ரத;ானம்‌. 

50. கணணன இயல்வான நானகு தோள்‌ திருமேனியை 
எடுததுககொணடு அாஜுனனைத தேறறியது. 

51 அவவுருவைக கணட அாஜுனன்‌ தான்‌ இனபுறறுத்‌ தன்‌ 


நிலை பெறறதைக கூறுதல. 

52-55. கணணன அாஜுனனுககு ப,க்தியோகடத்தின்‌ பெருமை 
யையும றுப_ஈாரயமாயிருககும திருமேனியின பெருமையை 
யும பேசுதல. 

பஇனோராம அததியாயததஇன &,தாறலோகார்தத,௫ சுருக்கம்‌ 


நிறைவுறறது. 
கீ--109 


856 கீதாவயாகயானம 


16. பக்தே மரைஷட்‌்யமுபாயோக்திரறக்தஸயாதம 


நிஷட,தா | 
தத்ப்ரகாராஸத்வதிபரீதிர்‌ ப,க்தே த,வாத,ய உசயதே॥ 


ப, கதே: றரைஷட்‌,யம்‌ -- (ஆதமோபாஸனததைக 
காட்டிலும) ப,க,வது,பாளனமாகிற ப,கதியின்‌ சிறபபும, 
உபாயோக்தி:-- அந்த ப,க்திககு உபாயததைத தெரிவிதத 
லும, அமா கதஸய -- பக்தியில ஸகதியிலலாதவனுககு, 
ஆதமநிஷ்ட,தா -- ஆதமோபாஸனமும, ததபரகாரா -- 
காமயோகஹம்‌ முதலானவற்றுககு வேணடியவைகளான 
குணங்களின்‌ வகைகளும்‌, ப,கதே அதிபரீதி து--தன 
ப,க்தனிடம மிகுநத பரீதியும, த,வாத,மேோ-டபனனி 
ரண்டா மததியாயததில, உச்யதே--கூறபபடுகிறது 


வாதி, கேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய 
ப.க,வத்‌.க.தை வெண்பா- அத்தியாயம 12 
பக்தியோகம்‌ 
அததியாயப்‌ பொருளின்‌ சுருக்கம்‌ 


பததி யறிவாற கடக்கும்‌ பலவகையு 

மததி லுகபபி னதிசயமு--முததிதரும 

பண பி னருளகீதை பனனிரணடா மோததுரைககுக 
திணபயிலுஞு சொலலாற செறிநது 


முத்தி தரும பணபின அருள்‌ கீதை-- வீடு பேற்றைத்‌ தரும 
இயல்பால்‌ (கண்ணன) அருளிய க&தையின, பனனிரணடா 
மோதது- பன்னிரண்டாவது அத்தியாயம்‌ பததியறிவாறகு-- 
பக்தியோக,த்தை அறிபவனுக்கு, அடக்கும்‌ பல வகையும-- 
கைக்கொள்‌ எவேண்டிய பல கு,ணஙகளும்‌, அததில--அந்த 
ப,க்தியோக,த்தில்‌, உகபபின அதிசயமும்‌ -- (எம்பெருமா 
னுக்குன்ள) அன்பின மிகுதியும்‌, திண பயிலும சொலலால 
செறிநது உரைககும்‌ -- உறுஇயானதாய்‌ அனைவராலும்‌ அனு 
ஸந்த,க்கத்தக்கதான சொறகளால நன்றாகக்கூறும்‌. 
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ST: 
௭௭ எனா? il 


பள க Maya ரன எரி Aad 
eg கச்‌. Aga ATA ATR: 
rede iadateatuuami எனஸ்கள௭ Maar ஜின்‌ 
ளக afi; சக்‌ எ சோன்‌ எரரணான்எரி- 
எரககா கரி | எண்ன. 


ஸ்ரீகருஷணஸவாமி த,ாஸன்‌ இயற்றிய 
க,தார்தத, விவரணம்‌--பனனிரண்டாம அததியாயம்‌ 


முன்‌ அததியாயத்தோடு ஸங்க ,தியும்‌, 
இவவததியாயார்தத,ச சுருக்கமும்‌. 

முந்தின அததியாயததின கடைசியில ப்ரஸதாவிக்கப்பட்ட 
பூ,கதியோக,ததின சிறபபையும, ப,கதியோடு தொடாபுளள விஷ 
யஙகளையும இவவததியாயததில கூறுகிறான எம்பெருமானுடைய 
விறவரூபஸாக்ஷ£தகாரம ஏற்படடால்தான பூர்ணமான உபாஸனம 
செயய முடியுமாகையாலே ப_,கதியோக; நிஷடஏாகளுககு பராபயமா 
யிருப்பவனாய) பரப,ரஹமமாய, ஜஞானம முதலான கு;ணங்கள 
நிறைநத ப,க,வானுன நாராயணனுடைய தடையற்ற ஐராவர்‌ 
யததை நேரே காண விருமபிய அாஜுனனுககு எல்லையறற 
மேன மையையுடைய தடியை, வண்மை, நீர்மை முதலான குதணஙக 
ளுககுக கடலாயிருபபவனாய, தடையற்ற ஸங்கலபததையுடையவனான 
ப,க,வான தனனுடைய ஜஐஜமவாயததை உளளபடி காடடினான. 
கருணை வணமை நீரமைகளையுடையவனாகையாலே தனனைததானே 
காடடினன தடையறற ஸங்கலபததையுடையவனாகையாலே அவன 
காட்டுவதறகுத தடையேதுமிலலை. செனற அததியாயததின கடைசி 
யில ப,க,வானை உள்ளபடி அறிநது கண்டு அடைவதறகு எலலை 
யறற அநநயப,கதியே உபாயம எனறு கூறபபடடது. இபபடி 
உபாயததையும ப,லததையும செனற அததியாயததின இறுதியில 
கூறிய பினபு, இவவுபாயம இப்ப,லனை விரைவிலும அருமைப்‌ 
பாடிலலாமலும ஸாதி,ததுததரும எனறு காட்டுவதற்காக ஆத்மாவை 
அடைவதறகு ஸாத_னமாயிருககும்‌ ஆதமோபாஷனததைக காட்டி 
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ஏண்ணா. Minera என Sara 
பய பயநத ப்ப பய பப்பு த ப்பட 
ரிகா, என்னன்ன | எரா ரன எடி 
ரான இர்‌ 86 கற்‌ ஸர்‌ ARAFAT | 
NET எண்‌ எ ஈர்‌ எ சோனி ஈம 6, டட) 
SUN | 


ஏஏ ர. 


qd ரகா A எனா UTA | 
8 Arya ர்‌ ஆ aman 2 ॥ 


அர்ஜுந உவாச 
1. ஏவம்‌ ஸததயுக்தா யே ப,க்தாஸ்தவாம்‌ பர்யுபாஸதே | 
யே சாபயக்ஷரமவயகதம்‌ தேஷாம்‌ கே யோக,விததமா; ॥ 
அர்ஜுந: உவாச--அர்ஜுனன கூறினான்‌ -- ஏவம்‌ 
முன்‌ மலோகத்தில சொனனபடியே ஸததயுக்தா 
உன்னோடு எபபோதும்‌ கூடியிருக்க நினைபபவர்களாய, 


லும ப,கதிரூபமான ப,க,வதுடிபாஸனம தனது பலனைச சாதித்துத்‌ 
தருவதில விரைவாகவும ,அருமைபபாடில்லாமலும ஸாதி, ததுததரும 
எனறு இவவததியாயததின தொடககத்தில காடடப்படுகிறது. 
அதறகுமேல ப,க;வது,பாஸனததுககு உபாயமும, ப,க;வது, 
பாஸனத்தில மகதியில்லாதவன ஆதமாவை உபாஸிபபான்‌ எனனும 
விஷயமும, காமயோக,ம முதலானவறறுககு வேண டிய குணங்களின்‌ 
வகைகளும ஆதமோபாஸகனைக காடடிலும ப,கதியோக, நிஷட, 
னுடைய சிறபபும கூறப்படுகினறன. ப,கதியோக, ததினால அடையப்‌ 
படும ப்ராப்யமான எமபெருமான்‌ ஆதமோபாஸன்த்தால அடையப 
படும ஜீவாத்மாவைக காட்டிலும்‌ சிறப்புற்றவனாயிருபபதையிடடு 
ப,கவது,பாஸனத்துக்கு ஆதமோபாஸனததைக காடடிலும உளள 
சிறப்பு '*யோட,நாமபி?” [கீதை 6-47] எனறு தொடங்கும லோ 
கத்திலேயே கூறப்படடதாகையால்‌ இஙகு அவவிஷயம்‌ அரஜுனனால 
கேட்கப்படவிலலை. 
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யே ப.க்தாஃ- எந்த பக்தர்கள்‌, தவாம்‌--உன்னை, பர்யு 
பாஸதே--பரிபாணமாக உ பாஸிக்கிராகளோ, யே சாபி 
எவாகளோவெனில, அவயக்தம்‌--இநத்‌, ரியங்களால அறி 
யப்படாத, அக்ஷரம்‌ -- ஜீவாத்மஸ்வரூபததை (உபாஸிக 
கிறார்களோ), தேஷாம -- இவவிருவாகளுக்குள, கே-- 
எவர்‌, யொக,விததமா; -- தமது பலனை விரைவில 
அடைபவா? 


TI CN — WBA (22. டிடி TRE 
SEIT, FAA — qe என்ர at mC ara, A 


1 என்றுமுனைக்‌ கூடநினைந்‌ திவ்வாறு பததராய்‌ 
நின்றுமிகச சேவிபபார்‌ நேர்நுண்மை- யெனறுமுயிர்‌ 
தன்னடைவார்‌ தம்மிலெவர்‌ தானதிக யோகியரென்‌ 
றுன்னவுரைத தான்விசய னுறறு. 

“என்றும்‌ உனை கூட நினைநது - எப்போ தும்‌ உனனோடு 
கூடியிருக்க எணணி, இவவாறு பததராய நினறு- முன்‌ 
ஸலோகதகதில சொன்னபடியே ப,க்தியோக,ததில்‌ ஊற்ற 
முடையவராய கினறு மிக (உனை) சேவிப்பா-உன்னைப்‌ 
பரிபூாணமாக உபாஸிப்பவர்களும, நேர்‌ நுண்மை உயிர 
மிகவும்‌ நுண்ணியதான ஜீவாத்மாவை (உபாஸிதது), 
என்றும்‌ தன்‌ அடைவார்‌ -- எனறும்‌ தன ஆத்மாவையே 
அடைபவாகளும, தமமில்‌--ஆகிய இருவரில, எவர்தான்‌ 
அதிக யோகியா--எவா தன பலனை விரைவில பெறு 
பவாகள??” என்று உனன--எனறு அறிய, விசயன-- 
அர்ஜுனன்‌, உறறு--கணணனை அணுகி, உரைததான்‌-- 
கேட்டான 


1. முன அததியாயஙகளில கூறபபட்ட ப,கடவது,பாஸகாகள 
ஆதமோபாஸ்காகள்‌ என்னும்‌ இருவரில எவா தம படனை விரைவில 
அடைவராகள எனறு கேட்கிறான அாஜுனன  (ஏவம) *:மதகாம 
க்ருத”? [11-55] எனறு தொடங்கும முன ங்லோகததில சொனன 
ரீதியில்‌. ''ப.கதாஸதவாம பாயுபாஸதே””என்று அடுததபடி ப,க;வது; 
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qa, எட asennad ranAlaea- 
னை ரஸ்சா ரர்‌ Raga; 4 எர. 
எரு ஏனைக்‌, FT Msg — னாக ட. 


பாஸகாகளனை யே எடுககையால மூநதின ரலோகதகில கூறபபடட 
ப,கதியோக,நிஷடராகளை இங்கு *“ஏவம” எனறு அநுவதிடபபது 
உசிதம. (ஸததயுகதா யே ப,கதா) ப,கதவானன உனணயே எப 
போதும சோநதிருககவேணடும எனறு நினைககும எநத ப,கதாகன. 
யுகதா:” எனற இடததில கதபரதயயம * ஆமமஸை ்‌ (விருபபம) 
எனனும பொருளிலே வநதது ஸாத,னத$ஸலையோடு ஸாத,ய 
குதலஸையோடு வேறுபாஜலலாமல இவாகன எபபோதும எமபெருமா 
னோடு கூடியிருககவேணடும எனறு விருமபுகிறாகளனறோ இததால 
ர்லோகததின பிறபாதீயில சொலலப்படும ஆதமோபாஸகர்கள 
ஸாத,னத;மையில எமபெருமானோடு கூடியிருபபதை விருமபினாலும, 
ஸாத,யத$ரனையில எமபெருமானோடு கூடியிருபபதை விருமபாத 
வர்கள்‌ எனறு விளஙகுகிறது இபபடி இவனை இவாகள்‌ ப்ராபய 
மாகவும நுனைபபதறகுக காரணம எனனவெனில (தவாம) முன 
உபதேறிததபடியும விர்வரூபததில காடடியபடியும நிதயவிபூ, தி, 
வீலாவிபூ,தி என்னும உலகஙகளாகிற இருபெருஞ்செலவஙகளை 
யூடையவனாய) எலலையறற மேனமையையுடைய அழகு, நீ£மை, 
அனைததையும அறியும தனமை, தடைபடாத ஸஙகவபம முதலான 
கலயாண குணங்களுககுக கடலாக நீயிருககையாலே உனனோடு 
எப்போதும கூடியிருகக விருமபுகிறாகள எனறு கருத்து மத 
பரம ?* எனறு முன ஈலோகததில்‌ சொனனபடியே “*உனனையே பரம 
பராபயமாக நீனைபபவர்கள்‌”” எனறு தீரணடபொருள்‌. (யே தவாம்‌ 
பாயுபாஸதே) எவாகள இவவணணமாக உனனைப பரிபூணமாக 
உபாஸிககிறாகளோ (யே சாபி அக்ஷரம அவயகதம்‌) எவர்கள 
கண முதலான இநதிரியஙகளால காணப்பெறாத தமது ஆதமஸவ 
ரூபததை உபாஸிககிறாகளோ. (அக்ஷரம்‌) அக்ஷரமறப, தடம்‌ பரமாதம 
விஷயததிலும அசேதனமான ப்ரகருதி விஷயததிலும வழங்கப்பட்ட 
போதிலும இங்கு பரகரண ததாலும ஓளசிதயததாலும்‌ ஜீவஸவருபத 
தையே குறிககிறது. (அவயக்தம்‌) :*: அவயகதமக்ஷ்ரே லீயதே *° 
[ஸுஃப,;ால] முதலான வாகயஙகளில அக்ஷரம௱ப,த, ததோடுகூடப்‌ 
படிககப்படும அவயக்தயப்‌, த;ம்‌ அசேதன த்தையே குநிககிறதானாலும 
இங்கு “யே யே” என்று இருமுறையே யச்ச,ப்‌, த$ம படிககபபடடி 
ருக்கையால மூனறாவதான அசேதனத்தின உபாஸனத்தை இங்கு 


புனனிரணடாமததியாயம 871 


சரளா ; MT & ARTE என்‌ ஏர 
MATRA எள்‌ காறி எ இராம்‌ (9) மர 
வின்‌ ARTA இ சாடின்‌ | 2 1 
TTT - 
எகர எள்‌ 3 ஈர்‌ இரணை sama | 


எண AT 9 ஈரா எப aN 
2. மயயாவேபய மநோ யே மாம நிதயயுக்தா உபாஸதே | 
றாரத,த,யா பரயோபேதாஸதே மே யுகததமா மதா ॥ 


கொளளமுடியாது ஆகையால அக்ஷரறப்‌, த,ததுககு விமேஷண 
மாகவே அவயகதமப, த; ததைக கொளளவேண்டும. கண முதலான 
இநத;ரியஙகளுககுப புலபபடாத அக்ஷரம (ஜீவன) எனறு பொருள 
தேறுகிறது. :பஞ்சவிமறகமவயகதம ஷட,விம௱ா. புருஷோ ததம | 
ஏதத ஜஞாதவா விமுசயநதே யதய மாத பு,த,;த;ய ॥!'” [இருபத 
தைநதாவது தததுவமான ஜீவன அவயகதம எனபபடுகிறான. 
இரபததாறாவது தததுவமான பரமாதமா புருஷோததமனே. 
இதை அறிநது புலனடககமுள்ள துறவிகன மோக்ஷமடைகிறாகள ] 
எனறு யமஸமருதியிலும அவயக்தமப்‌;, தம புருஷோததமனுக்குக 
கீழபபடட ஜீவனைக குறிததே வழங்கபபடடதனறோ (தேஷாம கே 
யோக,விததமா ) ப,க$வது,பாஸகாகள ஆதமோபாஸகாகள்‌ 
எனனும இருவகையினருள எவா தமது பயனை விரைவில அடை 
கிறார்கள? உபாஸிககப்படும பொருளை யிட்டு உபாஸகாகளுககுளள 
சிறபபு ஆறாம அததியாயததின கடைசி ரலோகததிலேயே தெரி 
விககபபட்டுவிட்டது ஆகையால அதைக்‌ குறித்து இஙகு கேள்வி 
கேடக வேணடிய அவமயமிலலை ஆகையால விரைவில பயன 
அடைவதாகிற சிறபபைக குறிததே இஙகு கேள்வி கேட்கப்படுவ 
தாகக்‌ கொளளவேணடும. *: ப,வாமி ௩ சிராத பா£ததட” [1] 
எனறு ஏழாவது றலோகததில பதில சொலஃலுமபோது விரைவில 
பயனடைபவாகள தன உபாஸகாகளே எனறு கணணன காட்டுவ 
தும இதை வலியுறுததுகிறது. ஐநதாவது றலோகததில * கலே 
ரோ 5 ,கதரஸதேஷாம அவயகதாஸகதசேதஸாம ”* எனறு 
ஆதமோபாஸகாகள ப,க,வது,பாஸகாகளைபவபாலே விரைவில 
எளிதாகத தம பயனையடைவதிலலை எனறு கூறுவதும இதையே 
காட்டுகிறது i. 
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ஸ்ரீப,க,வாந்‌ உவாச--பகவான்‌ கூறுகிறான - மந 
தமது நெஞ்சை, மயி--எனனிடம்‌, ஆவேயய--வைதது, 
பரயா ரரத,த,யா உபேதா- மேலான மரத்‌தை,யோடு 
கூடியவர்களாய, நிதயயுக்தா. -- என?னாடு எபபோதும 
சேர்ந்திருகக விருமபுகிறவர்களாய்‌, யே மாம உபாஸதே-- 
எவர்கள்‌ எனனை  (பராப்யமாக) உபாஸிககிறார்களோ, 
தே--அவாகள, மே யுகததமா: மதா:--எனனால சிறநத 
யோகி,களாக எணணபபடுகிறாகள. 


DT என்ர என்‌ எடி ஏரா A 
சா இரகட டன்‌ காரா 3 எரர்‌ 


2. அண்ண லுரைசெயதா னவனுககென பானெஞ்சைத 
திண்ணமிகச சேர்ததுச்‌ சிரததைமிகுத்‌--செண்ணததா 
லுறறெனறு மெனனை யுபாசிப்பார்‌ யோகியராய 
மறறெற கதிகரவர்‌ வாய்ந்து. 
அண்ணல்‌ அவனுக்கு உரைசெய்தான்‌ -- ஸ்வாமியான 

கணணன அர்ஜானனுககுக்‌ கூநினான.-- ** என்‌ பால்‌ 

நெஞ்சை திண்ணம்‌ மிகச்‌ சேர்தது--எனனிடம்‌ நெஞ்சை 
உறுதியாக மிகவும்‌ ஈடுபடுததி, சிரததை மிகுத்து--மிகுந்த 
மரத்‌ தை,யுடையவர்களாய்‌, எண்ணததால்‌ -— அடையத்‌ 
தக்கவன என்னும்‌ நினைவால எனறும்‌ என்னை உறறு-- 
எப்போதும்‌ என்னை அணுகி, உபாசிப்பார்‌ அவர்‌--உபா 
ஸிக்கின றவாகள்‌, மற்று வாயந்து--மிகப பொருந்தி, எற்கு-- 
எனககு, யோகியராய்‌ அதிகர்‌--சிறந்த யோகி,கள்‌ ஆவர்‌ 


2. எனனையே ப்ராப்யமாக நினைத்து உபாஸிப்பவர்களே 
ஆத்மோபாஸகர்களைக்‌ காட்டினும்‌ சிறநதவர்‌ எனகிறான்‌. (மயி மந: 
ஆவேர௰) தமது நெஞ்சை எனனையே ப்ராபயமாக நினைக்குமபடி 
செயது ஈடுபடுததி. ஆத்மோபாஸகனும எமபெருமானை உபாயமாக 
நினைதது நெஞ்சை ஈடுபடுததுவதுணடாகையாலே அவனைக காட்டி 
லும சிறநத இவன்‌ விஷயததில, அவவளவு மாத்திரமல்லாமல 
* என்னை ப்ராப்யமாகவும்‌ நினைத்து நெஞ்சை ஈடுபடுத்தி £ என்னு 
மளவும்‌ பொருள்‌ கொள்ளவேணடும்‌. (பரயா ம்ரத்‌,த,யா உபேதா?) 
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எவர்‌ என்‌ கடின 9 எரா sad: * ஈகா 
8 எ ஈர்‌ னாடி வல்‌ | 2 || 
A எகோ ud | 
பப பது ட்ட ட்ட 
எம்‌ எ எர; 
a Megafa aif ஏரார்‌ ரா ell 


PASTA SATAN AAT | 
எகா € aie Tester ll ய 
3. யே தவக்ஷரமநிரதே, றயமவயகதம பர்யுபாஸதே । 
ஸர்வதரக,மசிநதயம்‌ ச கூடஸத,மசலம்‌ த,ருவம்‌ | 
4. ஸநநியம்யேநத,ரியக்‌, ராமம்‌ ஸர்வத்ர ஸமபு.த்‌,த,ய; | 
தே பராப்நுவநதி மாமேவ ஸர்வபூ,தஹிதே ரதா: ॥! 
5. கலேயோ $தி,கதரஸ்தேஷாமவயக்தாஸக்தசேதஸாம்‌ | 
அவயகதா ஹி க,திது, க௧க,ம தே,ஹவத,பி,ரவாபயதே! 
அநிர்தே, மயம-(தே,ஹததைக காட்டிலும வேறுபட 
டிருககையால தேவர்‌ முதலான ஸப,த,ஙகளாலே) குறிப்‌ 
பிட ததகா ததாய, அவ்யக்தம--(கண முதலான இநதரியங்க 
த்த ப பட ட பப ப அர ட ட... இர ட 


எனனை அடையவேண்டும எனனும துடிபபாலே மிகுநத மரத்தை, 
யோடு கூடியவாகளாய ப,கதியோக,ாநுஷட,ானம செயகிறாகள 
எனறு கருதது (நிதய யுகதா ) உபாயத;றையில மாததிரமலலா 
மல ப்ராப்யத,றையிலும எனனோடு சோநதிருககவேணடும எனறு 
விருமபியவாகளாய. செனற மலோகததில்‌ ஸததயுகத மப்‌, த,மபோலே 
இநத நிதயயுகதாப்‌,த;மும ஸாத,னத;ரையில மாததிரம்‌ எம 
பெருமானோடு கூடியிருகக விருமபும ஆதமோபாஸகர்களைககாடடிலும 
வேறுபாட்டைக காட்டுகிறது, (யே மாம உபாஸதே) எவாகள 
எனனை உபாஸிககிறாகளோ ஈதேயுகததமா* மே மதா”) அவாகள்‌ 
ஆதமோபாஸகாகளைக காடடிலும சிறநத யோகியராக எனனால 
எணணப்படுகிறாகள. ஸுக,மாக (அருமைப்பாடிலலாமல) விரைவி 
லேயே எனனை அடைகிறாகள்‌ எனறு கருதது, அ 
கீ--110 
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ளால காணப்படாததாய, ஸர்வதரக,ம்‌- எலலா தே,ஹங்‌ 
களிலும்‌ இருந்தபோதிலும, அசிநதயம ௪-( அந்தநத 
தே,ஹஸவரூபமாக) நினைததறகரியதாய, கூட்ஸத,ம -- 
எலலா தே,ஹங்களுககும பொதுவாயிருபபதாய, அசலம-- 
தன ஸவரூபததிலிருநது ஈழுவாததாய, த,ர௬ுவம--நிதயமான 
தான, அக்ஷரம--(தம்‌) ஜீவாதமஸவரூபததை, இநத,ரிய 
க்‌,ராமம ஸநநியம்ய- கண முதலான இநதிரியஙகளை த 
தத்தம்‌ தொழிலகளில ஈடுபடா தபடி ௩னகு அடககி, ஸர்வதர 
ஸமபு,த,த,ய.--எலலா தே,ஹஙகளிலுமிருககும ஆதமாக 
களிடமும (ஜஞானததால) ஒததவை எனனும நினை வுடைய 
வாசளாய, ஸாவபூ,தஹிதே ரதா:--எலலா ஜீவரா சிகளுககும 
தீஙகிழைப்பதில ஈடுபடாதவாகளாய, யேது பர்யுபாஸதே-- 
எவாகள பராபயமாக உபாஸிக்கிறார்களோ,தே-- அவாகளும, 
மாம்‌ பராபநுவநதி ஏவ-எனனோடு ஸமானமான ஜஞானஸவ 
ரூபததையுடைய (தம்‌) முகதா தமஸ்வரூபததை அடையவே 
செயகிராகள்‌, அவயகதாஸகதசேதஸாம தேஷாம-— (தம) 
ஜீவாதமஸ்வரூபததில ஈடுபட்ட அநதக்‌ கைவலய நிஷடரர்‌ 
களுககு,கலேம:- சிரமம்‌, அதி, கதர:--ஜ்ஞானிககுளளதைக 
காட்டிலும மிகுந்தது, அவயகதா க,தி:-ஜீவாதம ஸ்வ 
ரூபத்தில்‌ ஈடுபடும மனநிலை, தே,ஹவத.பி,:--தே,ஹாத 
மாபிமானிகளாலே, து,:கக,ம அவாப்யதே ஹி--மிகுநத 
சிரமபபட்டு அடையப்படுகிறதன்றோ, 


3. சொலலரிதாய நுண்ணியதா யெஙகுந்‌ தொடாபுடைததா 
யலலவைபோற்்‌ சிநதிப பரிதாகிப--பலலவறறுக 
கொததுச்‌ சலியா துறுதியுறு மக்கரததில 
வைததுப்‌ பயில்வார்‌ மனம்‌. 
சொலலரிதாய -- (தே; ஹததைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 

பட்டிருக்கையால தேவர்‌ முதலான மப,தங்களாலே) 

குறிப்பிடததகாததாய்‌, நுண்ணியதாய்‌--(கண்‌ முதலான 
இந்திரியங்களால்‌) காணப்படாத ஸுூக்ஷ்மபொருளாய, 
எஙகும தொடர்புடைத்தாய்‌--எலலா தேகங்களிலும்‌ தொடர்‌ 
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புடையதாய, அல்லவைபோல்‌ சிந்திப்பரிதாகி-- (ஆயினும்‌) 
அநதநத தே,ஹஸவரூபமாக நினைத்தறகரியதாய்‌, பல்‌ 
அவறறுக்கு ஒதது -- எலலாத தேகங்களுக்கும பொதுவா 
யிருபபதாய்‌, சலியாது--தன ஸவரூபத்திலிருநது ஈழுவாத 
தாய, உறுதியுறும -நிததியமானதான, அக்கரத்தில்‌--(தம) 
ஜீவாத்மஸவரூபததில, மனம்‌ வைதது _— நெஞ்சை ஈடு 
படுததி, பயில்வார்‌ -- (அதை அடைவதற்கு) உபாஸிப்‌ 
பார்கள (கைவலய நிஷடரர்கள்‌), 


4, வன்புலன்கள்‌ செறறெங்கும்‌ வாய்நதசம புததியரா 
யினபுறுநன்‌ கெபபொருடகு மேலுமவ- ரன்புடனே 
யென்னாமெ னின்னுயிரி னின்பமே யெய்துவர்கள்‌ 
மனனாகே ளிஙகருமை மறறு, 


வனபுலன்கள்‌ செற்று -- கண முதலான வலிமைமிக்க 
இநதிரியஙகளைத தமதம்‌ தொழிலகளில ஈடுபடா தபடி நனகு 
அட க்கி, எங்கும வாய்நத சமபுததியராய்‌--எலலாத தேகங்‌ 
களிலுமிருக்கும்‌ ஆதமாககளிடமும(ஜ்ஞானததால)ஒத்தவை 
எனனும நினைவுடையவாகளாய்‌, இன்புறும்‌ எப்பொருடகும்‌ 
நன்கு ஏலுமவர்‌-— மாப்‌,த,ா தி, விஷயஙகளில இன பமடையும்‌ 
எலலா ஜீவராசிகளுக்கும்‌ ஈனமையை விரும்புமவர்களாய 
உள்ள கைவலய நிஷடராகள்‌, அன்புடனே எனனிடம 
ப,க்திசெய்து, எனனாம்‌ என்‌ இன்னுயிர்‌ இன்பமே எயது 
வர்கள்‌--எனனையொதத ஜஞானஸவரூபத்தையுடையதாய 
எனக்கு இனியதான ஜீவாத்மாவை அநுப,விககும்‌ ஆனந 
தததையே அடைவராகள, மனனா!--அரசனான அர்ஜுனா! 
மற்று--மேலும இங்கு -- இவவாத்ம ப்ராப்தி விஷயத்தி 
லுள்ள, அருமை கேள்‌--சிரமததைக்‌ கேட்பாயாக 


5. ஆங்கவர்க்கு நுட்பஞ்சே ரவவுயிரிற்‌ சிததத்தா 
லோங்க வரும்வருதத முறறுமிகும்‌--பாங்கதனிற் 
ரோனரு வுயிர்க்கதிதான்‌ றுக்க மிகுத்துடலி 
லேன்றாருக கெயதவரி திங்கு, 
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பிளா எட ராகா, AA ௪. 
சோர SNR Asada, [aa ரே AUR ETA 


ஆங்கவாககு-— அநதக கைவலயகிஷட_ராகளுககு, நுடபம 
சேர்‌ அவவுயிரின்‌ சிததததால-— மிகவும நுணணியதான 
அநத ஜீவாத்மாவில நெஞ்சு செலுததுவதால, முற்று 
மிகும வருததம ஓங்க வரும--மிக அதிகமான வருததம 
மேனமேலும வரும, உடலில ஏனறாருக்கு-உடலில பற 
றுளளவர்களுக்கு, பாங்கு அதனில தோனறா உயிக்கதி 
தான -- மிக நுணணியதாயிருக்கையாலே அறிய அரிதா 
யிருககிற ஜீவாதமாவைப பற்றிய மனநிலை, இங்கு இவ 
வுலகில, துககம மிகுதது எயத அரிது -மிகுநத சிரமப 
பட்டும அடைய அரிதா யிருக்கும 


3, &, 9. ஜஞானியின சிறபபைச சொனனான செனற மாலோ 
கததீல்‌. அநத ஜஞானியைக காட்டிலும கைவலய நிஷட,னுககுளள 
தாழவை இனி மூனறு மலோகஙகளாலே கூறுகிறான்‌. (அநித 
தே,மயம) தே,ஹததைக காடடிலும வேறுபடடிருககையால, 
தே,ஹததைக குறிககும தே,வா மனிதர்‌ முதலான மப, த,ஙகளால 
குறிபபிடததகாதது  எலலாபபடியாலும குறிபபிடததகாதது எனறு 
கூறினால, தான குறிப்பிடடிருபபதும, வேத,மாஸ தரங்கள்‌ இவவாத 
மாவைக குறிப்பிடுவதும பொருநதாமல போயவிடுமாகையால இவ 
வாறு பொருளகொளவதே பொருததம. தே,ஹததைக காடடிலும்‌ 
வேறுபட்ட ஆதமாவையும, தே,ஹததைக்‌ குறிககும சொறகள 
கூறுமாயினும இங்குப்‌ பிரிததுக கூறப்படும ப்ரகருதி ஸமப, நத, மறற 
முக்தாதமஸவரூபததுக்கு தே,ஹம கிடையாதாகையால தே,ஹததைக 
குறிககும சொலலால அதைக கூறமுடியாது எனபது குறிககொளளத 
தககது. (அவயகதம) இப்படி தே,ஹததைக காடடிலும வேறுபடட 
தாகையாலேயே கண முதலான இநத,ரியங்களால அறியபபடாதது. 
“அடியோடு அறியப்படாத து” எனறு பொருளகொண டால மேலே பாயு 
பாஸதே” எனறு இவவாதமாவை உபாஸிப்பதாகக கூறுவது பொருந 
தாமல்‌ போயவிடுமாகையால இப்படியே பொருள கொள்ளவேணடும. 
(ஸாவதரக$ம) தேவர்‌, மனிதா, தியக, ஸத,ாவரம எனனும நால 
வகைப்பட்ட தே, ஹஙகளிலும இருபபது. அணுவான ஆதமா எலலா 
இடங்களிலும ஓரே காலததில இருபபது பொருந்தாதாகையால 
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sql, என்‌ ஏ- எ சோ ஏரி 
ள்ள ௭ En PARA, 4a TH REA 
qi, STATA , autora 


ஒவவொரு சாலதகில எஎலா வகைபபடட தேஹத்திலும இருபப து 
எனறே பொரநளகொளள வேணடும அனறிககே மேல (அசிநதயம) 
எனறு கூரியி நபபதையொடடி அதறகுப பிர திகோடியான சிததய 
வஸதுககளான தே,வாதி;தே,ஹஙகளை 'ஸாவதர” (பை தடிததால்‌ 
எடுபபதாகவும கொளனளலாமஃ (அசிநதயம ௪) இபபடி எலலா 
தே,;ஹஙகளிலும இருநதபோதிலும அவறறைக காட்டிலும்‌ வேறு 
படடதாகையாலே அநதநத தே,ஹமாக நினைப்பதறகுததகாத து. 
அசிநதயம” எனறதறகு 'எலலாபபடியாலும நினைகக அரிது” எனறு 
பொருளகொணடால ஆதமாவைச சிநதிககும்படி விதி,ககும வேத, 
வாகயங்கள வீணாகுமாகையால இப்படியே பொருள்கொள்ளவேணடும. 
(கூடஸத_ம) இபபடி அநதநத தே;ஹங்களைக காட்டிலும்‌ வேறுபட. 
டிருககையால எலலா தே;ஹஙகளுககும பொதுவாயிருபபது. ஒரு 
ஸநததியிலுளள மனிதாகளுககுப பொதுவான மூலபுருஷன 
“கூடஸத_ன” எனபபடுகிறான. இங்கு கூடஸதத மபடதடிம லக்ஷணை 
யாலே பொதுவாயிருககையைக்‌ குறிககிறது சிலர்‌ கூடஸத, ஈபடித$த$ 
கிறகு * மாயை ” எனறு பொருன கொணடு கூடஸத, மபடிதடம 
மாயா த,ய்க்ஷமான நிரவிலேஷ சிநமாதரததைக குறிககிறது எனறு 
கொணடராகள சிலா கூடாப, க,ததிற்த ராசி (குவியல்‌) 
எனறு பொருள கொணடு, கூடஸத,_றப,கடித்திறகுக குவியல 
போலிருபபது எனறு பொருள கொண்டாகள கூடஸத, 
பாப,த,ததுககு பரஸித்‌$த,மான அாததததைக கைவிடடபடியாலும, 
பரமாண ததுககு முரணபடட விஷயங்களைப்‌ பேசுகையாலும இப 
பொருனகள கைவிடததககவை கூடப்‌; த;த்துக்கு இருமபையடிகக 
ஆதாரமான உலைககூடம (411/7, என்று பொருளகொளைடு அதைப்‌ 
போலே அசையாததாய, ௨உளாவதும தேயவதும இலலாதது எனறு 
பொருன கொளவதும கூடஸத,பாபீ, த; ததின பரஸித,தாாதத ஏ ததைக 
கைவிடடபடியால இங்கு பொருததமுடையதலல்‌ * ஒரே சமயததில்‌ 
எலலா தே;ஹங்களுககும பொதுவாயிருபபது ஓட்டாது. கால 
பே, த;ததால்‌ நாலவகைபபட்ட மரிரஙகளையும எடுததுககொணடா 
லும ஓவவொரு வகையிலுமுளள எலஃலா பரீரஙகளையும ஒவவொரு 
சேதனனும எடுநதுககொளவதாகக கூறுவது பொருநதரது. ஆகை 
யால எலலா மரீரயகளுககும பொதுவாயிருபபது ஆத்மவஸது 


878 தீதாவ்யாக்யானம்‌ 


ஊளளாராளாஎ எக்‌ எ எர LANEY, 8௭ ஈர ர _- 
இ என்டா எரங்கி வரக்‌. AA எள 
qdsaarasheg, qa agg - - wa Eafe 


எனறு கூறுவது எபபடியொட்டூம ?”' எனில* “ஓவ்வொரு சேதனனும 
எடுததுககொளளக கூடிய அநதநத தேவா மனிதா முதலான 
ரரீரங்களால தொடப்படாதது இநத முகதாதம ஸஃரூபம” எனறே 
தாதபாயமாகையால்‌ குறையிலலை (அசமை) பரிணாமமறறதாகை 
யாலே தனககேயுரிய ஸவரூபததிலநினறும நழுவாசூது ஜீவன 
மேலுலகஙகளுககும, கீழுலகஙகளுககும செலகிறான” என்று மாதை 
ரஙகள கூறுகையாலே அதறகு முரணிலலாமல்‌ தன ஸவரூபத. 
தில்‌ நினறும நழுவாதது எனறு பொருள்கொளளப்படட து 
(த்‌,ருவம) இபபடிப பரிணாமமிகலா மலிருப்பதாகேயே நிதயமான து. 
பரிணாமமுடைய வஸதுவனறோ அபநிதயமாயிருககமுடியும * அசலம * 
எனறு ஸவரூபததில நினறும நழுவாமையையும : த,ருவம ? என்று 
நீதயததுவததையும்‌ குறிபபீடுகையாலே புநருகதி (கூறியது 
கூறல) இலலை. ( இரத,ரிய க,ராமம ஸநநியமய ) கண முதலான 
இநதிரியஙகளணததையும தததம தொழிலகளில ஈடுபடாதபடி 
நனகுஅடககி * பர்யுபாஸதே ” எனனும பத; ததாலேயே மனததின 
நியமனம தேறுகிறதாகையால அதறகுறுபபான வெளி இநத,ரியங 
களைக கடடுபபடுததுவதே இங்கு சொலலபபடுவதாகக கொளள 
வேண்டும. நனகு கடடுபபடுத துதலாவது - “* அஹிமஸா ஸதயம 


அஸதேயம பனனுூமசாயாபரிகரஹ ”” [விஷணுத,ாமம 104-3] 
[எந்த ஜீவராசிககும தீஙகிழைககாமல இருததல்‌, உணமையுரைததல்‌, 
திருடாமை, ப,ரஹமசாயம, யாசிககாமை] முதலான ஆதம 


குணங்கள்‌ ஏறபடுமளவுககு இநதிரியஙகளை அடககுதல எனறு 
கருதது (ஸர்வதர ஸமபு,தத4ய) தேடிவர்‌ மனிதா முதலான வேறு 
படட அமைப்புளன தேடஹஙகளனைததிலும இருககும்‌ ஆதமாககள 
அணைவரும ஜஞானம ஓனறையே ஸவரூபமாகககொணாடிருப்பவாக 
ளாகையாலே அவாகளிடம ஐதத பு;,த,;தி,யையுடையவாகள. றுநி 
சைவ ர்வபாகே ௪ பணடி,தாஸஸமதாறிந £ [கீதை 5-18] எனறு 
கீ,தையிலேயே இவவர்தத,ம்‌ விவரிககபபட்டதன்றோ. (ஸாவபூ, த 
ஹிதே ரதா ) இபபடி எலலா ஆத்மஸவரூபமும ஒததது எனனும 
நினைவுடையவர்களாயிருககையாலேயே எந்த ஜீவராசிககும தீஙகிழைப்‌ 
பதில நின்றும நீங்கியிருப்பவர்கள்‌. தேவர்‌, மனிதர்‌ முதலான 
மரீரஙகளையே ஆதமாக்களாக நினைப்பதாலேயன்றோ ஒரு மனிதன்‌ 
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டப்ப மட்ட இட்ட பதக Ua aA 
tal: -— ட்ட்ப பப ம ப கட்டட ட்ப பதை ப) 
ஊகார, எ Taney, ASR af 
MIATA — வகாரம்‌. எரர்‌ | 
உர அர (08 2) 88 8 என்ட எர ஏ கள: 
qui எசான்‌ (ஏ, 2,83) 86) எ எகோ 


மற்றொரு மணிரனுககுக தீஙகிழைககிறான. (யே து அக்ஷரம பர்யு 
பாஸதே) எவா இவவணணமாகத தம ஆதமாவை பராப்யமாக 
நிசையிதது, பரமாதமாவை அநத ஆதமபராபதிககு ஸாத,னமாக 
உபாஸிககிறாகனோ, து” மாப்‌,த;ம கீழ றலோகததில சொலலப்‌ 
படட ஜஞானியைக காட்டிலும வேறுபாடடைக காடடுகிறது, பரி 
எனனும உபஸாகக,ததோடு கூடிய உபாஸதே” எனனும பதம்‌ 
பராபயமாக நிரசயிதது உபாஸிபபதைக காடடுகிறது. (தே) 
எனனை ககாடடிலும வேறுபட்ட பொருளை விருமபும ப்ரயோஜநாந்தர 
பரரான அவாகளும. * உதராராஸ ஸாவ ஏவைதே ”” [கீதை 17-18] 
எனறு எனனிடம ஏதேனுமொனறைப பெறுகிறவர்களும எனககு 
ஸகலப,லபரத; தவமாகிற பெருமையை அளிபபவாகளாக நினைககை 
யாலே அவாகளுககும அவாகள விருமபியதை நான அளிககிறேன 
எனறு கருதது. (மாம பராபநுவநதி ஏவ) என்னையொதத 
ஜஞானாகாரததையுடையதாய, ஸமஸார-மப;,நத,மறற தம்‌ ஆதம 
ஸவரூபததை அடையவே செயகிறாகள *்‌ விஷணுாகஇ பரா 
பரோகதா ”” [விஃபு 6-7-61] எனறும, *' அவிபளாகேரு தடருஷட 
தவாத?” [படரஹ்மஸு9தரம 4-4 4] என்றும சொலலுகிறபடியே 
எமபெருமானை விடடுபபிரியாத விலேஷணமாக முகதஸவரூபம 
இருககையாலே (மாம) எனனை?” எனறே அதை வழங்குகிறான்‌. **தே 
மாமேவ பராபறநுவநதி'? எனறு ॥லோகம அமைநதிருபபதையொட்டி 
*கைவலயநிஷட,னுககும்‌ ப,க,வதபராபதி பிறிதொரு காலத்தில ஏற்‌ 
பட இடமுணடு' எனறு பொருளகொளன இடமிருந்தபோதிலும்‌ 
பராஷயகாரா அபபடிக்கொளளாபல அவாகள தமது முகத ஸவ 
ரூபதடையே அடைவதாகப பொருளகொண டிருபபதிலிருநது :*கைவல 
யாநுப,வததுசகுப பிறகு ப,க,வத பராபதி ஏற்படுகிற து” எனனும 
பக்ஷ்ம அவா உகநததலல எனறு விளங்குகிறது. இபபடி கைவல 
யநிஷட,ன்‌ தனது முகதாதம ஸவரூபததை பராபயமாக அடைகிறான 
எனபதை:: மம ஸாத_மயம ஆக,தாு? [கீ,தை 14,2] என்று கண 
ணனே அருளிசசெயயப போகிறானனறோ?”' : நிரஞஜ௩. பரமம்‌ ஸாமய 
மூபைது” [முணட,க 9-1 9] எனறு மருதியிலும இவ்வர்தத,ம 
ஓதப்பட்டது. “கூடஸதேள்க்ஷர உசயதே, உததம, புருஷ்ஸத 
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காரன்‌ Me Aa ஏன்‌ க RENSYT T=! சோ; 0௭. 
கான (24, 28) 890) க ரள என்‌ AP 
(g. 2.2.4.) ஊரார்‌ 6 எனா HS எர) Ye 
வ்‌ | நரகர்‌ SEAR | Wega 
பப்பு ளை பப்பா ப்ப உடப்பு) 
fe னேன்‌ [Head] என்ன்‌ | B— 4H 


வய ”* [கீதை 15-16) எனனுமிடத்தில அக்ஷர பை,தத்தால சொல்‌ 
லபபடும முகதஸ்வரூபததை கூடஸ்த_ப,த;ததால எடுதது, 
அவனைக்‌ காட்டிலும பரப;ரஹ்மம வேறுபடடது எனறு கீ,தையில 
கூறியிருப்பதும இங்கு காண ததககது, **அதட பரா யயா தத. க்ஷரமதி 
க,மயதே”” [மூண்டட 1-1-5] எனனும வேதட,வாகயதகிலும 
1) அக்ஷரமமப;ராஈதத,ருதே * [ப,ரஹ்ம-ஸ-9 1-3-9] எனறு ப்ரஹ்ம 
ஸ9தரத்தினும்‌ பரப,ரஹமததை அக்ஷரப,த;ததுககுப்‌ பொரு 
ளாகக்‌ கொசாகிறோமே. இங்கு ஜீவாதமாவைப பொருளாகக கொள்‌ 
வது எப்படி? எனில்‌ அங்கு அக்ஷரததுககு * பூத,யோறிதவம ” 
[ஜக,தகாரண தவம] முதலான பெருமைகளை க கூறுகையால பரபர ஹ்‌ 
மமே அக்ஷரமப,த; ததால்‌ கூறபபடுவதாகக கொளனவேணடும. 
இங்கு அததகைய பெருமைகள இலலாமையாலும பரமாதமோபாஸக 
னைக காட்டிலும அக்ஷ்ரோபாஸகனை பேறாக எடுககதையாலும 
*அமருதாக்ஷரம ஹர (ஊவே-1.9] * கூடஸதேராக்ஷர உசயதே”” 
[கீதை 15-16] முதலான இடஙகளில போல அக்ஷரப, த$ம இங்கு 
ஜீவனை க குறிககிறதெனஹறே கொளனவேணடும (அவயகதாஸகத 
சேதஸாம தேஷாம்‌) முதல ராலோகதகில அவயகதமப_,த வயாக, 
யானததில காடடபபடட யமமைருதியினபடி அவயகதமெனபபடும 
ஜீவஸவரூபததில ஈடுபட்ட அவாகளுககு (கலேமஸதவதி,கதர*) 
ஞானி தன பயனைப பெறுவதறகுப்படும சிரமததைக காட்டிலும 
மிகுந்த சிரமம உளளது. ஏனெனில (அவயகதா ஹி கடகி தே,ஹ 
வதஃபி,: து, ககம அவாபயதேஹி) ஜீவஸவரூபததில ஈடுபடும 
மனநிலை தேடிஹமே ஆதமா என நினைககும ஸமஸாரிககு மிகுநத 
சிரமபபட்டே அடையப்படுமனறோ தேடிஹததில பறறுளளவாக 
ளூககு எல்லா இநதிரியஙகளை யும நனகு அடககுவதன மூலம ஏற்படும 
ஜீவஸவரூபசிந்தனம மிகவும அடைய அரிது எனபது கருதது 
(தே;ஹவத,பி, ) தே,ஹததில பறறறற ஸநகாதி,களுககே இமமன 
நிலை ஏறபடுமாகையால, அதில பறறுள்ளவாகளுககு எளிதில ஏற 
படாது எனறபடி ஆக ஞானியைக காட்டிலும கைவலயநிஷடட_னுக 
குள்ள தாழவு சொலலப்பட்டதாயிறறு. 8, 4, 5. 


பனனிரணடாமததீயாயம 881 


பளை ப எனி கொர்‌ சோக 


84 8 என்‌ காண்‌ எ ரன எ; | 
ஏஎ எ a னான ஈர 6 ॥ 


94186 ஈசா! Tada! 
எண்‌ என்றாள்‌ ஈகாரிஇனி ரர ॥ 5 ॥ 


6. யே து ஸர்வாணி கர்மாணி மயி ஸந்ந்யஸ்ய மதபரா: | 
அநநயேநைவ யோகே,ந மாம்‌ த்‌,யாயந்த உபாஸதே ॥ 


7. தேஷாமஹம்‌ ஸமுத,த.ர்த்தா ம்ருதயுஸம்ஸாரஸாக,ராத்‌ | 

ப,வாமி நசிராத பார்த்த, மய்யாவேமிதசேதஸாம்‌ ॥ 

பாரதத,! -- அர்ஜுனா! யே து--எவர்களோவெனில, 
ஸர்வாணி கர்மாணி--(உண்ணல, யாகம்‌ செய்தல முத 
லிய) எலலாக்‌ கர்மங்களையும்‌, மயி ஸந்நயஸ்ய--என்னி 
டததில ஸமர்ப்பிதது, மத்பரா--எனனையே பயனாகக்‌ 
கொண்டவர்களாய்‌, அநநயேந யோகே,ந ஏவ--வேறு 
பயன்‌ கருதாத யோக,ததினால, மாம த, யாயநத: உபா 
ஸதே---என்னைக்குறிதது தயானம, அர்சசனம்‌ முதலான 
வற்றைச்‌ செயதுகொண்டு உபாஸிக்கிறாரகளோ, மயி 
ஆவேரரித சேதஸாம்‌ தேஷாம்‌-- என்னிடத்தில செலுததப்‌ 
பட்ட நெஞசையுடைய அவர்களுக்கு, அஹம்‌ நான்‌ , 
ம்ருதயு ஸம்ஸார ஸாக,ராத்‌--(என்னை அடையத்‌ தடையா 
யிருக்கையாலே) ஆதம நாமத்தை விளைக்கும்‌ ஸமஸாரம்‌ 
எனும்‌ கடலிலிருந்து, நசிராத்‌ - விரைவிலேயே, ஸமுத, 
தர்ததா பூ, வாமி-கைதூக்கி விடுபவனாகிறேன்‌. 


6. ஏவர்‌ தொழிலனைதது மென்னிடைவைத தெறபரராய 
மேவி யனன்னியமா மெய்யோகக-- சேவையினா 
லெனறுந்‌ தியானித தியன்றோ ரெனைமருவி 
நினறிங்‌ குபாசிப்பாா நோநது. 
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7. அன்புடனென்‌ பாலே யமர்நதமனத தாரவரைத 
துன்புயரு மிபபவமாஞ சூழகடனின்‌--றின்புடனே 
வெனறியமா பார்ததனே மேலா வெடுபபன்கா 
ணனறியன்று தாழாது நான. 


வென்றி அமர்‌ பார்ததனே! -- வெறறியே பொருநதிய 
அர்ஜுனா!, ஏவர்‌ தொழில்‌ அனைத்தும்‌ எனனிடை வைதது -- 
எவர்கள (உணணல, யாக,ம செயதல முதலான) எலவாக 
காமங்களையும என்னிடததில சமாபபிதது எறபரராய்‌ மேவி-- 
எனனையே பயனாகக்‌ கொண்டவர்களாகப பொருநதி, அனன்‌ 
னியமாம மெயயோகச்‌ சேவையினால்‌--வேறு பயனகருதாத 
உணமையான யோக,ததை அநுஷடி,தது, இங்கு எனறும 
தியானிதது எனைமருவி நின்று இயன்றோர்‌ நோநது உபா 
சிபபார்‌ -- இவவுலகில என்னைக குறிதது தியானம, 
அர்சசனம முதலானவற்றை என்னோடு கூடிநின்று 
செயபவாகளாய, பொருந்தி உபாசிககிறார்களோ, அன்‌ 
புடன என்பாலே அமர்ந்த மனததார்‌ அவரை--எனனிடம 
ஆன்போடு செலுததப்பட்ட நெஞசையுடைய அவர்களை, 
துன்புயரும்‌ இப்பவமாம்‌ சூழகடல்‌ நினறு- துன பம மிகுநத 
இநத ஸமஸாரமாகிற கடலிலிருநது, தாழாது--விரைவி 
லேயே, நன்று இயனறு--௩னகு செயலபடடு, நான்‌-- 
நான்‌, இன்புடனே மேலா எடுபபன்‌ காண்‌--ஆனந்த,த்தோடு 
கைதூககி விடுவேன்‌. 


6, 7. பூ,க;வானன தனனை உபாஸிபபவாகளே யோகி,யரில்‌ 
தலைசிறநதவாகள என்பதை இரணடாவது மலோகததிற கூறிய 
தைக்‌ காடடிலும மிகத தெளிவாகக கூறுகிறான இவவிரு மலோகங 
களில்‌. (யே து) 3 முதல 5 றலோகஙகளீருகக கூறபபடட கைவலய 
நிஷடராகளைக காட்டிலும வேறுபடடவாகளாய, இரணடாவது 
றலோகததிற சொலலப்பட்ட ப,க,வது,பாஸகாகளைக குறிககிறது. 
யசச,ப,த;ம்‌, இரணடாவது மலோகததில ஏறகன வே குறிககப்பட்ட 
வாகள்‌ எனறும, துகாரம்‌, 8.5 ம்லோகங்களில குறிககப்பட்ட 
வர்களாக காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவர்கள்‌ இவாகள்‌ என்றும்‌ 
காட்டுகின்றன. (ஸர்வாணி கர்மாணி) எல்லாக கர்மஙகளையும்‌, 
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பணம g டி கோரடு சோறு 
எளி காண்‌, டேக்‌ எ சாராள்‌ AR aa 
காண்‌ எணெொ னைக afd சக, எட கே: 
great, Rd NT AAMAS A al ப 
ர்‌ — aang AAT எரி ளன ஏரார்‌ 


காமஙகள லெளகிகஙகள்‌ எனறும்‌, வைதி,கங்கள்‌ என்றும இரு 
வகைபபடும, லெளகிகங்களும தே,ஹயாததிரைககுரிய பயி£செயதல 
முதலானவை எனறும, உயாத,ரிகக அவசியமான உணணல முத 
லானவை எனறும இருவகைபபடும்‌. வைதிக காமங்களும யாகம்‌, 
த,ானம, ஹோமம, தவம முதலானவையாகப்‌ பலவகைப்படும இக 
காமங்கள அனைததையும குறிககிறது, இககாமஙகளைச்‌ சொனனது, 
இவறறைச செயயத தகுதியை விளைககும ஸந்த,யாவநதடனம்‌ முத 
லானவறறுககும, இவற்றுககு உத்‌$தேடியயமான ஸ்வாக்க;ம முத 
லான படலனகளுககும உபலக்ஷ்ணம. (மயி ஸநநயஸய) தனககு 
ஆதமாவான பரமாதமாவிடம செலுத்தப்பட்ட நெஞ்சோடு, அப 
பரமாதமாவாகிய எனனிடம ஸமாபபித்து, (மயி ஆவேமித சேத 
ஸாம்‌) எனறு அடுதத மலோகததின கடைசியில இபபத$ங்கள்‌ 
விவரிககப்படுகினறன எனபதை “ அத,யாதம சேதஸா மயி 
ஸுநநயஸய *? எனனும தொடரால பபாஷ்யகாரா உணாததினார்‌. 
மூவகையான தயாக,ஙகளையும ( ஸநநயஸ்ய ) எனனும பதம 
உணர்ததுகிறது. (மதபரா ) ** அஹம பர --பரமபராபயம யேஷாம 
தே மதபரா *” எனகிற வயுதபததியினபடி எனனையே பரமப்ராப்ய 
மாகக கொணடவாகள எனறு பொருளபடுகிறது. (அநநயேநைவ 
யோகே,ந) வேறு பயன கருதாத ப,கதியோக,ததினல. ப,கதி 
யோக,தம மோக்ஷ்ஸாத,னமாக விதி,ககபபட்டபோதிலும்‌, மோக்ஷத 
தையும இதறகுப பயனாகக்‌ கருதாமல்‌ ஸவயமப்ரயோஜனமாகக 
கருதிச செயவதே எம்பெருமானுககு மிகவும்‌ உகபபு எனறும, 
உபாஸகனையும ஸவயமபரயோஜன ப,கதிநிஷட,னான ஸித,தோ 
பாயநிஷட,னாககுவதிலேயே ப,கதிவிதி,மாஸதரங்களுககு நோககு 
எனறும உணாததுகிறான. (மாம த,யாயந்த உபாஸதே) *'ஸததம 
ஜாததய௩தோ மாம”? [கீதை 9-14] முதலான மாலோகங்களில்‌ 
கூறியபடி தியானம, அர்சசனம, பரணாமம்‌, துதி, ஸங்காததனம 
முதலானவறறை, மிக இனியவையாயிருக்கையாலே மோக்ஷ்ததையும 
இவறறுககுப பயனாக கொளளாமல  ஸவயம்பரயோஜனமாகச 
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naga gar Mga SEU: ப aR 
ஏன்னா RT ஏர்‌ எ 
ப ॥9॥ 


qd ௭௭ எரா என்‌ ஏட ளா 
என ௭594 qq சன்‌ எ சச: ॥ ௪ ॥ 

8. மயயேவ மந ஆத,தஸவ மயி பு,த,தி,ம்‌ நிவறய | 
நிவஸிஷயஸி மய்யேவ அத ஊர்த,வம்‌ ந ஸமமய: ॥ 
(இக்காரணததாலே) மயி ஏவ- என்னிடமே, மத; 

ஆத,தஸவ -- கெஞசைச்‌ செலுத்து, மயி -- என்னிடம, 

பு,த்‌,தி,ம்‌ நிவேயய -- (பரமப்ராப்யம்‌ என்னும) உறுதி 


அ 


செயதுகொணடு எனனை உபாஸிககிறாகள்‌ எனறு கருதது. 
“்‌ த,யாயநத ” எனறு தியானததைச்‌ சொனனது அாசசனம முத 
லான அனைததுக்கும உபலக்ஷ்ணம. (மயயாவேறாித சேதஸாம 
தேஷாம) ** மயி ஸ௩௩யஸய ?” எனறவிடததில சொனன ரீதியில 
எனனிடத்தில்‌ செலுத்தப்பட்ட நெஞ்சையுடைய அவர்களுக்கு. 
(ம்ருதயு ஸமஸார ஸாக,ராத) எனனை அடையத தடையாயிருககை 
யாலே ஆதமாவுககு யமனைப்போலே ஸ்வரூபநானததை விளைககிற 
ஸமஸாரமாகிற கடலிலிருநது. நிஷாத,ஸத,பதி நயாயததாலே, 
வேறு ஸமாஸஙகளைக கொள்ளாமல “ மருதயுவாயிருககும ஸமஸார 
மாகிற ஸாக,ரம ?” எனறு ஸாமாநாதி,கரணய ஸமாஸம்‌ கொளளப 
பட்டது. ஆதமாவின ஸவரூபநிரூபக த,ாமமான மோேஷதவததைக்‌ 
குலைத்து, எமபெருமானை அடையமுடியாதபடி செயவதாகையாலே 
ஸமஸாரததிறகு * மருத்யு £ [யமன] எனறு ஓளபசாரிகமான அடை 
மொழி கொடுககபபடடது. (நசிராத அஹம ஸமுத,ததாததா 
பஃவாமி) விரைவிலேயே நான அக்கடலிலிருநது இவாகளைக்‌ 
கைதூககி விடுபவனாகிறேன எனறபடி, . நசிராத ? எனபதில்‌ 
நஞஞைப்‌ பிரிததுப பொருளகொணடால பொருநதாதாகையால்‌ 
ஓரே பத$மாகக கொள்ளப்பட்டு * அசிரேண £ [விரைவில] எனறு 
பொருள்‌ உரைககப்பட்டது. (பார்தத,) என அததை பிள்ளையான 
உன்னையும்‌ இப்படிக கைதூககிவிட விரும்பியே ப,க்தியோக, ததிற்கு 
அங்கமாக ஸவத,ர்மமான யுத,த,ததை அநுஷடிடக்கச்‌ சொல்லு 
கிறேன்‌ என்று கருதது. 6,7. 
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மைக்‌ கொள்வாய்‌, அத ஊர்த்‌ வம்‌ ஏவ - இப்படிக்‌ 
கொணடவடனேயே, மயி ஏவ நிவஸிஷயஸி - எனனிடமே 
வாழவாய, ந ஸமமயை - இதில ஐயமிலலை, 


ண என்ர கொடி CCIE BEDE 
௭௭ எர — afi எனற gE எ ஏ ர. 
அனர MUNG Ta 8௩) எர கன்‌ 8 நா. 


8. என்னிடையே நெஞ்சையமர்‌ ந தெனபாற றுணிவினைவை 
பினனிதனமேற்‌ சங்கையில்லை பீடுடனே- மன்னியமர்‌ ந 
தென்பாலே யெனறு மினிதா யிருபபுதிநீ 
யனபாலே சொன்னே னமர்நது 

என்னிடையே நெஞ்சை அமர்நது--என்னிடமே கெஞ 
சைச்‌ செலுததி, என்‌ பால துணிவினை வை--எனனிடமே 
மேலான பயன எனனும உறுதியைக கொளவாய, பின-- 
இபபடிக்‌ கொண்ட பினபு, பீடுடனே மனனி அமர்தது 
எனபாலே என்றும்‌ இனிதாய நீ இருப்புதி -- பெருமையுடன 
நில்பெற்றுப்‌ பொருந்தி என்னிடமே எப்போதும்‌ இனிமை 
யுடன்‌ நீ வாழவாய்‌ , இதனமேல்‌ சங்கை இல்லை--இதில்‌ 
யாதொரு ஜயமும இலலை, அனபாலே அமர்ந்து சொன்‌ 
னன்‌-—(உனனிடம) அனபாலே பரிவுடன்‌ சொனனேன. 


கர்‌ 


8. “முற்கூறிய காரணஙகளாலே எனனிடம்‌ ப,கதி செயவதே 
சிறநததாகையாலே நீ எனனிடம ப,கதி செயவாய” என்று விதி,க 
கிறான்‌ கணண (மயி ஏவ மந ஆத,தஸவ) ஆறாம அததியாயத 
தின கடைசியில சொனனபடி உன ஆதமாவைக காடடிலும்‌ நானே 
சிறநத புருஷாதத,மாகையாலும, இங்கு சொன்னபடி எளிதில 
பெறததககவனாகையாலும்‌, விரைவில அடையததக்கவனாகையாலும 
எனனிடமே நெஞ்சைச செலுததுவாய எனனைத தியானிககத்‌ 
தொடங்குவாய எனறபடி (மயி பு,த்்‌$தி,ம நிவேறாய) நானே 
மேலான ப்ராபயம (பயன) எனனும்‌ துணிவைக்‌ கொளவாய. 
இப்படி இரணடு தொடருககும்‌ பொருள்‌ வேறாகையாலே புனருகதி 
யிலலை. (அத: ஊாத,வம ஏவ) எனனையே பரமப்ராபயமாகத 
துணிவுகொண்டு என்னிடம நெஞ்சு செலுததியவுடனேயே. ஏவ 
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இனன்‌ ஏச TNT STATA NAA Tama 
என்‌ Aafia: | 60 


qq ௬ ஈம்‌ எ எகிற என்‌ கா) 
ஏட ஏஸ்‌ எரிக்‌ எக Nel 


9. அத, சிததம்‌ ஸமாத,ாதும ந றகநோஜஷி மயி ஸதி,ரம்‌ | 
அப ,யாஸயோகே ,ந ததோ மாமிச்ச பதும்‌ த, நஞஜய! 6 


த,நஞ்ஜய-- ௮ாஜுனா! மயி எனனிடததில, அத, 
ஸ்தி,ரம சிததம்‌ ஸமாத,ாதும ந ஸகநோஷி -- உறுதியாக 
நெஞ்சை வைகக இயலவிலலையாகில, தத; -— அது 
காரணமாகவே, அப்‌ யாஸ யோகே,ந -— (ஸகல கலயாண 
குணங்களை யுமுடைய என்னிடம்‌) ஒப்பற்ற அனபுடன 
கூடிய நினைவைப்‌ பழகுவதன மூலம்‌ (உறுதியாக நெஞ்சு 
செலுத்துதலைபபெற்று), மாம ஆப்தும இசச,--எனனை 
அடைய விருமபுவாய, 


காரததை மூனரும பாத,ததிலேயே அநவயிததானும, இங்கு 
அர்தத,ஸித,த$மாக ஏகாரம வரும. (மயி ஏவ நிவஸிஷயஸி) 
சனணிடமே வாழ்வாய்‌. இங்கு எபபெருமானிடம வாழவதாவ து, 
அவனை ஆதாரமாகக்‌ கொணெடிருககை எனில, அது எபபோதும்‌ 
உளளது. அதை அறிகையே வாழவது எனில அது கேட்ட 
வுடனேயே ஏறபடடுவிடும , துணிவு வேண டியதிலலை, ஆகையால்‌ 
அபபொருளும பொருநதாது ஆகையால இபபடித துணிவுடன 
நெஞ்சை வைததவுடன்‌ நீ முகதன போனறவனாக ஆவாய எனறே 
கருததுரைககவேண்டும. அலலது, இமமையிலும, மறுமையிலும்‌ 
உனனை எலலாபபடியாலும்‌ ரக்ஷிபபவனாக நான இருககையில, 
ஆசராயனிடம சீடன்போலவும,  தநதையிடம தனயனபோலவும்‌ 
இருககும நீ உன ரக்ஷ்ணதகைக குறிததுக கவலையிலலா தவனாய 
வாழவாய என்று கருததாகவுமாம. ஆக, படகடிவது,ிபாஸனம தன 
பயனை விள’ளைபபதில ஆதமோபாஸனததைக காடடிலும்‌ விரைவில்‌ 
விளை ககுமாகையாறும, எளிதாகையாலும, எனணப பரமபராப்ய 
மெனறு துணிவுகொணடு எனனிடம நெஞ்சு செலுததுவாய எனறு 
அாஜுனனைக குறிததுக்‌ கூறினானாயிறறு. 8. 
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OT ௭ என்ர என்‌ வர்‌ ஈன்‌ எம்‌ எ TAR, 
பழுதுபட்ட — SR RATE 


9. உனநெஞ்சை யெனபானீ யுறறிருதத மாட்டாயேற்‌ 
பினனனபி னிறபயிலும பெறறிமைசேர்‌-- நனனெஞ்சுற 
றெனனை படைநதமாவா னிச்சியாய நிச்சயித்து 
மனனா தனஞ்சயனே மறறு. 
மனனா தனஞசயனே-— அரசனான அர்ஜுனா 1 மறறு 

இனி--இனி, உன நெஞ்சை எனபால்‌ உறறு நீ இருதத 
மாட்டாயேல்‌ -- உன நெஞ்சை எனனிடம நீ உறுதியாக 
வைகக இயலவிலலையானால, பின்‌ -அபபோது, அனபினில 
பயிலும்‌ பெறறிமை சேர்‌ நல்நெஞ்சு உறறு-- (ஸகல 
கலயாண குணங்களையுடைய எனனிடம்‌) ஒப்பறற அன 
புடன கூடிய நினைவை நலல நெஞ்சில பழகுவதன்மூலம, 
நிசசயித்து--உறுதியான மனாடுபாட்டைபபெற்று, எனனை 
அடைநது அமர்வான்‌ இச்சியாய -- என்னை அடைந்து 
பொருநத விருமபுவாயாக. 


9 இனி, “ ஈப;த;ம, ஸபாறம்‌ முதலான விஷயஙகளிலேயே 
அநாதி, காலமாகப பழகி அவறறில இழுககபபட்ட தெஞ்சையுடைய 
வனான நான மிகவும கணடு பழககமேயிலலாத உன விஷயததில்‌ 
நெஞ்சை எப்படி உறுதியாகச்‌ செலுததமுடியும  எனனும அாஜுன 
னுடைய ஐயததை அறிநது அதற்குப்‌ பரிஹாரம கூறுகிருன இநத 
றலோகததில, (அத, மயி ஸதி,ரம்‌ சிததம ஸமாதராதும நக 
தநோஷி) இனி எனனிடததில நெஞ்சைச௪ சடககென உறுதியாக 
வைக்க இயலவிஉ லையானால நெஞ்சை அடியோடு வைக்க இயலாதெனில 
செனற றலோகததில : நெஞ்சை எனனிடம்‌ வை £ எனறு கூறியது 
பொருநதாமல போயவிடுமாகையால சடககென? எனனும பதும வரு 
விததுககொளளபபட்டது நெஞ்சு சஞசலததன்மையுடையதாகையால 
ஸதி,ரம (உறுதியான) எனனும பத;ததை அதறகு விமோேஷணமாகக 
முடியாது. அதனால்‌ கரியாவிரோஷண மாககி 'உறுதியாக நெஞ்சை 
வைகக இயலவிட &ையானால” எனறு பொருளகொளளபபட்டது. “அத; 
எனனும ரப்‌, த$ததைக கேளவிப பொருளிலேயோ, அலலது :யத.ஃ” 
எனனும மபடிததததின பொருளைக்‌ கொண்டதாகவோ கொளள 
வேணடும. (தத ) நேரே நெஞ்சை எனனிடம வைகக இயலவீலலை 
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விசன்‌ எளைோசா கோள Taide danas 
FRI TTA RFT ளகர வாரார்‌ 
இணர்க்‌ Afr இற்கான நர்‌ 
இனன்‌ கன ஈர்‌ mais | el 


யாகையால. ( அப,யாஸ யோகே,ந மாம ஆபதும இசச௪ச, ) ஸகல 
கலயாண குணஙகளை யுமுடைய எனனிடம ஓபபறற அன புடன கூடிய 
நிணவைப பழகுவதன மூலம எனனிடம உறுதியாக நெஞ்சு செலுத 
தப்பெறறு எனனையடைய விருமபுவாய. இங்கு அப்‌,யாஸப்யோக,ம 
எனறு பொதுவாகச சொனனபோதிலும விஷயஙகளில ஈடுபடும்‌ 
நெளுசை அவறறிலிருநது திருப்பி எமபெருமானிடம ஈடுபடுத்துவ 
தறகு. அவனுடைய கலயாண குணங்களை அநுஸநதி,ப்பதே எளிய 
வழியாகுமாகையால அதுவே இங்கு அப,யாஸயோக,ம எனறு கூறப்‌ 
படுவதாகக கொளளவேணடும எமபெருமானுடைய குணங்கள்‌ 
மற்றவர்களுடைய கு,ணஙகளைபபோலே செயறகையாய அளவு 
பட்டவையாயிராமல்‌ இயலவான வையாய எலலையறற பெருமையுடைய 
வையாஙிருககையாலே அனைவருடைய நெஞ்சையும ஈர்ககககூடியவை. 
அததகைய குணஙகளில சில பினவருமாறு - ** குழலழகா வாயழகர்‌ 
கண்ணழகர்‌ கொப்பூழில எழுகமலபபூவழகர்‌ ** [நாச்‌ திரு 11-27 
எனகிற அவயவஙகளின அழகாகிற ஸெளனநத,ாயம. 2. ஸுக,ரீவ 
னாகிற குரங்கு, வேடனாகிற கு,;ஹன, வேடுவிசசியாகிற பரி, 
ஆயசசியர்‌ முதலான தாழநதவாகனோடு மிக உயாநதவனான தான 
ஒரு நீராகக கலநது பரிமாறுகையாகிற ஷெளமீலயம. 3. **ஸு ஹருத 
நாராயண?” [ஸஃப,ாலோபநிஷத] என்கிறபடியே அனைவருககும நன 
மையை விரும்புகையாகிற ஸெனஹாரதததம. 4. *செயத குறறம 
நற்றமாகவே கொன்‌ ஞாலநாதனே”” [திருசசநத 111] முதலான 
இடஙகளில சொ லப்பட்டதாய்‌, அடியாகளுடைய குறறங்களையும்‌ 
கு. ணாமாகக கொள்ளுகையாகிற வாதஸலயம, 5. **வயஸநேஷு 
மநுஷயாணாம ப,ருமம ப,வதி து; ௧௫,த.””[ரா-௮2-40] [மனிதர்கட்குத்‌ 
துனபம ஏறபடுமபொழுது அவாகளைக காட்டிலும்‌ மிகுதியாகத 
துனபுறுகிறான ராமன்‌] என்று கூறப்படட கருணை 6. எலலையறற 
இனபமாயிருககையாகிற மாது,ாயம 7. “ஸமுத,ர இவ காமபீராயே”” 
[ரா-ப;£1-17] என்கிறபடியே கடலபோலே ஆழஙகாணமுடியாத கருத்‌ 
துடையனாயிருககையாகிற கதாமபீ,ர்யம்‌. 8. ** எனககே தன்னைத்‌ 
தந்த கறபகம *” [திருவாய 2.7-11] என்கிறபடியே தன்னையும்‌ 
தன உடமைகளையும்‌ தமர்ககு ஆககிவைககும ஓளததார்யம. 
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ஏடி ணாாளின்‌ எரர்ராடு WA 
என்‌ கண்‌ ச எனனை | 9௨ 
10, அப,யாஸே5பயஸமர்ததே,ா$ஸி மத்கர்மபரமோ ப,வ। 
மத, ர்தத,மபி காமாணி காவந ஸித,தி,மவாப்ஸ்யஸி | 
அப,யாஸே அபி அஸமர்தத, அஸி--என்னிடம்‌ நினை 
வைப்‌ பழகுவதில வலலமையிலலாதவனாகில மத கர்ம 
பரம: பூவ-என விஷயமான காமஙகளைச்‌ செய்வதில 


9 “செனறு கொனறு வெனறிகொணட வீரனே” [திருசசநத-59] 
எனகிறபடியே எதிரிகள தனமேல படையெடுததுவரப்‌ பாாததிராமல்‌ 
அவாகள இருககுமிடம செனறு தன இடததில்‌ போலே அவாகள்‌ 
கேனையில புகுநது அநத சேனையை வெறறிகொள்ளுகையாகிற 
மெளாயம (சூரததனமை) 10 இப்படி வெறறிகொள்ளுமபோது 
தனககு ஓரு விகாரம்லலாமல்‌ விளையாட்டாக வெறறிகொள்ளுகை 
யாகிற வீரயம. 11. மூலப;லம்‌ போனற பெருஞ்சேனைகளுள்‌ புகுந 
தாலும அவறறைச்‌ சி,னனபி,னனமாககும திறமையாகிற பராக 
ரமம 12 எலலாவறறையும ஒரே காலத்தில பிரத்யக்ஷமாக (நேரே) 
எபபோதும தானே அறிகையாகிற ஸர்வஜஞதவம. 13. விரும்பப்படும 
கல்யாண குடணஙகளையும உப,யவிபூ, திகளை யும்‌ உடைத்தாயிருககை 
யாகிற ஸதயகாமத்வம. 14. நினைதததை ஸருஷ்டிககவல்ல தடை 
யறற ஸஙகலபததையுடையவனாயிருககையாகிற ஸத்யஸஙகல்‌ 
பதவம. 15. தனனையொழிந்த அனைததையும நியமிககவலலவனா 
யிருககையாகிற ஸாவேயவரதவம்‌. 16. தனனையொழிநத அனைத 
துககும்‌ எலலாவகைக்‌ காரணமுமாயிருக்கையாகிற ஸாவகாரணத 
வம. இததகைய குணங்கள இருநதபோதிலும தோஷஙகளு 
மிருந்தால உள்ள குதணஙகளும இலலாததுபோல ஆகிவிடும்‌. 
அப்படியலலாமல தாழவுகளுககெலலாம எதிததட்டாயிருப்பவன்‌ 
இவன்‌, ஆக இபபடிப்பட்ட என்னுடைய கலயாணகு,ணங்களை 
அனுஸந்தி,ப்பதாகிற அப்‌,யாஸயோக,ததின்‌ மூலம எனனிடம்‌ 
உறுதியாக நெஞ்சைச்‌ செலுததி எனனையடைய விருமபுவாய எனறு 
கூறினானாயிறறு. (த, நஞஜய) இந்த அப்‌,யாஸயோக,மே உணமை 
யான செலவமாகும அதை அடைவதில்‌ வெறறியடைந்தாலதான 
த,னஞஜயன எனற உன பெயா பொருததமுற்றதாகும்‌ என்று 
கருத்து. 9. 
கீ_112 
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பள ப ஸிஸ்ைகாபினாசாளிண்‌, AeA 
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பேரனபுடன ஈடுபடுவாய மத,ாதத,ம காமாணி காவந 
அபி. இவ்வண்ணமாக என விஷயமான காமஙகளைச 
செயவதாலும்‌, ஸித,தி,ம அவாபஸயஸி - (விரைவிலேயே 
அப,யாஸ யோக,ததினால எனனிடததில உறுதிபெறற 
கெஞ்சையடைநது) எனனை அடைவாய 


10. வாயந்து பயிலவுநீ மாடடாயே லெனனுடைய 
வேயநத தொழிலி னியலவறுதி--வாயநதெனது 
செயயதொழின்‌ மேவிச சிறநதியலுஞ சிநதையடைந் 
துய்யுநலந தானசெறிதி யுறறு. 
வாயநது பயிலவும நீ மாட்டாயேல்‌ -- எனனிடம்‌ நினை 

வைப்‌ பழகுவதற்கு நீ திறமையறறவனாகில, என்னுடைய 
ஏய்நத தொழிலின இயலவுறுதி -- என விஷயமான காமங்‌ 
களைச்‌ செயவதில பேரனபுடன ஈடுபடுவாய வாயநது 
எனது செயய தொழில மேவி--இவ்வணண மாகப்‌ பொருநதி 
என விஷயமான காமஙகளை சசெய்வதா லும, சிறந்து இயலும்‌ 
சிநதை அடைந்து -- (விரைவிலேயே அப,யாஸயோகுத்தி 
லை) எனனிடத்தில உறுதிபெற்ற நெஞசையடைதந்து, 
உயயும நலம்‌ தான்‌ உறறு செறிதி-மோக்ஷ்ஸாதனமான 
ப,க்தியோக,ததைப பெற்று எனனை அடைவாய 


10. ** என மனமோ நெடுங்காலம பழகியவையாய, பரதயக்ஷ்மா 
யிருபபவையாய்‌, விரைவில்‌ அடையத தககவையாய, இநதரியஙக 
ளுக்கு இனியவையான மப,த;ாதி, விஷயஙகளில ஈடுபடடு நிற 
கிறது. தாழவுகளறறவனாய, குதணஙகள  நிறைநதவனுமாய 
நீ இருநதபோதிலும அந்த விஷயஙகளிலிருந்து மனததை மீட்டு 
உன்னிடம்‌ பழகமுடியவில லையே, அவவககாமஙகளிலேயே எனது 
பழககம்‌ இருககிறது. ஆகையால்‌ காமஙகளிலேயே என நெஞ்சு 
செலகினறது”” எனனும்‌ அர்ஜுனனுடைய கருத்தறிந்து *' என்‌ 
விஷயமான காமஙகளில அன்புடன்‌ ஈடுபடடு அப்‌,யாஸயோக,த்தை 
யடைநது முறகூறிய ரீதியில்‌ என்னை அடைவாய ?” எனறு உப 
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டிபய ம்ப பபப AAA Rl ie TATE பபபடடபு பபப 
னன்ன) என்டன என்‌ காண்‌ சற்‌ 
அயில்‌ என்னா ண்ட்‌ சன எனன! 
எள்‌ | 6௨ ॥ 


தே,யிககிறான இநத மலோகததில (அப,யாஸே அபி அஸமாத 
தேராஸி) இனி ஓபபறற அனபுடன எனது நினைவைப்பழகுவதிலும 
நீ வலலமையறறவனானாஃ. செனற ॥லோகததிலுளள அத,” எனனும்‌ 
சொஃலை இங்கும வருவிததுககொள்ளவேணடும. (மத காம பரமோ 
பூவ) ஆலயநிர்மாணம, நநத$வனம அமைததல, திருவிளககெரித 
தல, அராசசாஹாததி எழுநதருளும இடங்களைக்‌ கூடடுதல, நீர்‌ 
தெளிததல, மெழுகுதல செமமணிடுதல்‌, கோலமபோடுதல, பூக 
கொணடுவருதல்‌,  திருவாராத,னம செயவிததல, திருநாமஸங 
கீததனம செயதல, திருககோயிலை வலமவருதல, துதித்தல்‌, 
வணங்குதல முதலான எனவிஷயமான காமங்களைப்‌ பேரன 
புடன செயவாய அடுதத மலோகததில :: ஸாவகாம ?? எனறு 
தனககுரிய வாணாமரமகாமஙகள இதறகுககீழபபடியாகச சொலலப்‌ 
படபபோகிறதாகையாலே, அதைககாடடிலும வேறுபட்ட காமமே 
இங்கு :* மதகாம ?£ எனறு சொலலப்படட தாகக கொளளவேணும்‌. 
அபபடிப்படட கர்மம்‌ யாதெனறு ஆராயுமளவில எமபெருமானுககே 
யுரியதாய, ப,கதிககு அநதரஙக,மாயிருபபதாய, “ ஸததம காதத 
யத * [9-14] எனறு கீடதையில முனனமே விவரிககப்பட்டதாய, 
இதிஹாஸ புராணஙகள்‌, ப,க)வசசராஸதரம முதலானவறறில 
ப்ரஸிதத, த, மானதான ஆலய நாமாணம, திரூநாமஸஙகீரததனம 
முதலிய காமமே இங்கு :**மதகாம ££ எனறு சொலலப்படுகிறது 
என விளங்குகிறது. “*தகாமபரம £” எனறதால, அசசெயலகளைப 
பேரனபுடன இவன்‌ செயயவேணடும எனறு விளங்குகிறது 
(மதரீத்த,ம காமாணி காவநநபி) இவவண்ணமாக என விஷய 
மான காமஙகளைச செயவதாலும “அபி” எப்‌,த,ததால இககாமஙகள 
முன ம॥லோகஙகளில சொனன மேறபடிகளிலே ஏற்றிவிடும எனறு 
உணாததபபடுகிறது. (ஸித, தி,மவாப்ஸயஸி) எனனை அடைவாய்‌. 
விரைவிலேயே முன ம॥லோகததில்‌ சொனன அப்‌,யாஸ யோக;,ததி 
னாலே எனனிடம்‌ உறுதியாக நெஞ்சை வைபபதாகிற ப,கதியோ 
க,ததைபபெறறு எனனை அடைவாய செனற மலோகததில 
நாலாவது பாத,த்தில “மாம ஆபதும இசச,”” எனறு சொலலப்பட்ட 
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11. அதை,தத,ப்யயகதோ$ஸி காததும மத,யோக,மா- 
ஸர்வகர்மப,லதயாக,ம்‌ தத: குரு யதாதமவாந॥ (ஸ்ரித: | 
அத,--இனி, மத,யோகமாமரித;-—என விஷயமான 
ப,கீதியோக,த்தைப பற்றியவனாய, ஏதத அபி கர்ததும 
அறகைத: அஸி -- (ப,க்தியோக,ததின்‌ தொடக்க நிலையான 
என்‌ விஷயமான) இககர்மததையும்‌ செய்ய இயலவிஉலை 
யானால. தத:--அபபோது, யதாதமவாந-- (கர்மயோக,த 
தாலே) மனம்‌ அடங்கப்பெற்‌ றவனாய, ஸாவகாமப,லதயாக_ம 
குரு -- (பரப, கதியை உணடாக்குவதாய ஆதமாவைச்‌ 
சிந்திப்பதாகிற ஜ்ஞானயோக,ததைச்‌ செய்பவனாய்‌ அதற்‌ 
குறுப்பாக) ஸர்வகர்மப,லதீயாக,ததைச செயவாய 


11. என்பத்தி யோகத திணைந்தித்‌ தொழிலசெயய 

வுன்பக்கல்‌ சததி யுளதனறேல்‌-— முனபுற்ற 

வெல்லாக கருமத தியலபய னிஙகொழிநது 

செல்லாய மனமடககித தீர்நது. 

என்‌ பததியோகதது இணைநது-- என்‌ விஷயமான 
பக்தியோக,ததைப பற்றியவனாய்‌, இததொழில்‌ செயய 
உன்‌ பக்கல்‌ சததி உளதன்றேல்‌ -- (ப,க்தியோக,ததின்‌ 


பகவத்‌ பராப்தியே இங்கு அதே நாலாவது பாத,ததில 
'ஸித;தி,” மாப,த;ததால்‌ சொலலப்படுகிற து என்று விளஙகுகிறது. 
மேனமேலே கீழப்படிகளைச சொலலுகையாலே இங்கு சொலலபபடும 
ப,டகடிவத்கர்மமும மேறபடிகளான அப்‌,யாஸயோக,ம முதலான 
வற்றை விளைததே ப,க,வதப்ராப்திககு உறுபபாகும எனறு 
விளங்குகிறது. அதிபவித்ரமான ப,க,வதகாமங்கள்‌ பலவறறை 
இவன்‌ செய்கையாலும்‌, ஓவ்வொரு கர்மத்தைச்‌ செயயும்போ தும 
எமபெருமானை இவன்‌ சிநதிக்கையாலும எம்பெருமானைப்பறறிய 
நினைவைப்‌ பழகுவது இவனுக்கு விரைவிலேயே ஸித,தி,ககும்‌ 
என்னும்‌ கருத்தாலே ப,ாஷயத்தில :*அ9ிராத”” (விரைவில) என்‌ 
னும்‌ பதம்‌ இடப்பட்டது. 10. 
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தொடக்க நிலையான என விஷயமான) இக்காமத்தையும்‌ 
செய்ய உனக்கு இயலவிலலையானால, மனம அடக்கி 
தாநது-- (காமயோக,ததாலே) மனம அடங்கபபெற்ற 
வனாய, முனபு உறற-முதல ஷட்கததில சொலலப்‌ 
பட்டபடி எலலா கருமதது இயலபயன இங்கு ஒழிநது செல்‌ 
லாய - (பரபூக்தியை உணடாககுவதாய்‌ ஆதமாவைச்‌ 
சிநதிப்பதாகிற ஜ்ஞானயோக,த்தைச்‌ செய்பவனாய்‌ அதற்‌ 
குறுப்பாக) எலலாக்‌ கர்மஙகளின்‌ ப,லனகளையும்‌ எனனிடம்‌ 
ஸமர்பபிபபாய. 


11. “என்‌ ஆனநத,ததுககேயான லெளகிககர்மஙகளில ஈடுபடும 
நெஞசுடைய நான உனககேயான காமஙகளில பேரனபுடன்‌ ஈடுபட 
முடியவிலலையே”” எனறு அர்ஜுனனுககுக கருததாகககொணடு 
ப,கதியோக, ததின தொடகக நிலையான ப_,க,வத கர்மததுககும 
இறுதியான காரணமான காமயோக,ததை அனுஷடி,ககச்‌ சொலலு 
கிரன இநத றலோகததில, (அத,) இனி முன மலோகஙகளிற 
போலே இசசொலலைக கேளவிபபொருளிலேயோ :*யதி; £ மாப்‌,த,த 
தின பொருளைக கொணடதாகவோ கொள்ளவேணடும. (மத்‌, 
யோக,மாயரித)்‌ எனது குணங்களை அனுஸநதி,பபதால எனனிடமே 
ஈடுபடுகையாகிற ப,கதியோக,ததை ஸாத_னமாகப்‌ பறறியவனாய. 
்‌ மத,யோக,ம ” (எனயோக, ம) எனகையாலே ப்லோகததின பிற்‌ 
பாதியில சொலலப்பட்ட அக்ஷரயோகடததிலும வேறுபட்ட தன 
விஷயமான ப,கதியோக,மே கூறப்படுகிறது என விளங்குகிறது. 
(ஏதத,பி காத்தும அ௱ாகத: அஸி) என குணங்களை அனுஸந 
தி,தது அதனாலே எனனிடமே ஈடுபடடு இககாமங்களைச செயய 
வேணடியிருககையாலே, ப,கதியோக,ததின தொடககநிலையான 
இவற்றைச செயயவும உனககு இயலவிலலையானால, இனி மலோகதீ 
தின உததராாதத,த்தாலே ப,ககியோக,ததைப பறறிநினறு அதன்‌ 
தொடகக நிலையான பூ,கவதகாமததைச செயய இயலாதவன்‌ 
ஜீவாதமயோக,ததைப்‌ பறற்நினறு அதன்‌ தொடககநிலையான கர்ம 
யோக,ததை அனுஷடி,ககககடவன்‌ என்று கூறுகிறான்‌. (தத) 
ப,கதியோக;, ததின தொடகக நிலையான படிகடிவதகாமததை அனுஷ 
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கச இயலாதபோது. (யதாதமவாந) தெஞசையடககியவனாய, 
ப,லனில விருபபமறறதாய எனககு ஆராத_,னமாயிருபபதான காம 
யோக,ததை அனுஷடி_,பபதால்‌ மனததை அடககியவனாய எனறு 
கருதது இபபடி காமயோக,ததை அனுஷடி,பபதால ஆதமத,யா 
னம ஏற்படும இதனால எமபெருமானுககு அடிமைபபடடிருபபதையே 
இயல்பாகக கொணட தன ஆதமாவை மறைககும அவித,யை எனப 
படும அஜஞானம, இருவீனைகள்‌, றப்,த$ாாதி, விஷயஙகளில ருசி, 
அவற்றில வாஸனை ஆகியவை அனைததும நீங்கும தன ஆதமா 
வின்‌ ஸாக்ஷாத்காரம ஏறபடும அதனாலே எமபெருமானிடம 
பரப,கதி தானே உணடாகும இப்படிப பரப,கதி உணட 
வதறகுக காரணமானதாய, முதல ஷட்கததில சொலலபபட்டதாய, 
ஆதம ஸவப,ாவததின அனுஸநத_ானமாயிருபபதான அக்ஷரயோக,ம 
எனபபடும ஜஞானயோக,ததைப பறறியவனாய அதற்கு உபாயமாக 
சஃலாக காமஙகளின ப,லனை எனனிடம ஸமாபபிபபாய எனகிருன-- 
(ஸாவகாமப,லதயாக$ம குரு), எலலாக காமங்களின பலனை என 
னிடம ஸமர்பபிபபாய. இங்கு ஸாவகாமப,லதையாக,ம சொலலப்பட்ட 
போதிலும்‌, அது நேரே ப,கதியோக,ததை உணடாககாதாகையால்‌ 
ஆதம சிநதனமாகிற ஜ்ஞானயோக,ததுககு அங்கமாக ஸாவ 
கர்மப,ல தயாக,ததைச செய்வாய்‌ எனறே கொள்ளவேண்டும்‌ 
இநத ஞானயோக,மாகிற அக்ஷரயோக,ம முதலஷடகததில ப,கதியை 
உண்டாககும்‌ உபாயமாகக கூறபபடடதாகும 7, 8அத,யாயஙகளில 
கைவல்ய மோக்ஷததிறகு உறுபபாகச சொலபபடட அக்ஷர 
யோக,ததைக காட்டிலும இது வேறுபட்டது முதல ஷட்கததில 
சொனனபடி மேஷதவானுஸநதசானம, தரிவித,பரிதயாக;ம ஆகிய 
வறறோடு காமயோக,த்தை அனுஷடி,தது அது நிறைவடைநதால 
இவன்‌ ப,ரஹமததைத தவிர மறறொனறை பராப்யமாக நினைபபதற 
குறுப்பான பாபம கழிநது ப்‌;ரஹ்மததிடம பராப்யதவபு;த;தி, ஏற்‌ 
பட்டுவிடும. அபபோது இவன ப,ரஹ்மததை அடைவிககும்‌ ப,க்தி 
யோக, ததுககு உபாயமாய்‌ ஆதமசிநதன ரூபமாயிருககும்‌ ஜஞான 
யோக,ததை அனுஷ்டி,த்து அதனால அஆதமஸாக்ஷ£தகாரம 
ஏற்படடு, அதனால ப,கதி உணடாகப்பெறறு அநத பகதி 
யோகம  நிறைவடைநதவுடன்‌ ப,ரஹ்மததை அடைவான. 
கர்மயோக,ம நிறைவடையா திருககுமபோதே இவனுடைய 
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எனா... ஏகேரறாற [6 ஈவி்ராரராரவிர. wd | 
GAH — AANA: ட என்ன GRA EDT HET AES: 


பாபததின பனா இளனுககுக தன ஆதமாவையே மொக்ஷத்தில 
அடைநது அனுப,விகக வேணடும எனற எணணம ஏற்படடுவிடு 
வதும உணடு, அபபோது இவன அநத எணணததுககு அனு 
குதணமாக-- மறற இர யோகங்களை அஙக,மாகக கொணட காமயோ 
க,ததையோ அலலது ஜஞானயோக,ததையோ அலலது பகதி 
யோக,ததையேோ தன ஆதமாவை அனுப,விபபதாகிற கைவலய 
மோக்ஷ்ததுசகு உபாயமாக அனுஷடி,பபான. இவனுடைய இவ 
வெண்ணம நீஙகுவதறகாக எமபெருமான தன திருமேனியைசசிநதிப 
பது, பேஷதவாநுஸநத,ானு தரிவித,பரிதயாகடம்‌ ஆகியவறறை 
இவனுடைய உபாயததுககு அங்கமாக விதி, ததிருககிறான. அநதிம 
ஸபருதி வரையில பல ஜனமஙகள இவவஙக,ங்களோடு கூடிய உபா 
யததை அனுஷடி,தத பினபும இவனுககுத தன்‌ ஆதமாவில ப்ராப்‌ 
யதவ புடித,தி, நீஙகாவிடில எஉலாககருமஙகளையும கழிதது இவன 
விருமபிய கைவலய மோக்ஷ்ததையே இவன அனுஷடி,தத ஸாத,னத்‌ 
துககுப பலமாக அளிதது விடுகிறான எமபெரு மான. முதல ஷடகத்‌ 
தில சொனன அக்ஷரயோக,ததுககும 7 8 அத,யாயஙகளில 
சொனன அக்ூரயோக,ததுககும உள்ள இந்த வாசி குறிகொளளத 
தககது இலவத,யாயததில 5-வது மலோகம வரையில 7 8 அதடயா 
யஙகளில கூறப்படட அக்ஷரயோக,மே கூறப்படடது இநத ம்லோ 
கததில முதல்‌ ஷடகததில கூறபபடட அக்ஷரயோக,மாகிற ஜஞான 
யோக,ம கூறபபடுகிறது எனபதும குறிககொளளததககது. ஆ௫ 
வது ஸரலோகததிலிருநது இதுவரையில சொனன விஷயஙகளின 
ஸாரமாவது படலனில விருபபமிலலாமல எமபெருமானுககு ஆரா 
தனமாக அனுஷடி,ககபபடும காமயோக, ததினால எமபெருமானிடம்‌ 
பராப்யதவபு,த; தியயும, அடுதத றலோகததீல கடைசிப பாதத்தில்‌ 
சொலலபபடும மனறமாநதியும ஏறபடும அதனால ஆதமசிநதன 
ரூபமான ஜஞானயோக$ம ஏறபடடு அதன பயனாக *' அவித;யா 
காமஸமஜஞாரயா ”” [விபு 6 7 61] எனறு சொலலபபடட இருவினை 
களும, : அநா தமரயா தமபு,;த;இருயா அஸவே ஸவமித யா மதி பூ 
[வி பு 6-7 11] [ஆதமாவலலாத?தே;ஹததை ஆதமாவாக நினைப்ப 
தாகிற அஹஙகாரமும, தனனதல்லா தவறறைத தனனதரக நினைப்ப 
தாகி ற மமகாரமும] எனறு சொ லப்படும தேடிஹாதமமயககம,மமகாரம்‌ 
முதலானவையும நீஙகப்பெறறு ப,கடவச்சே,ஷத்வததையே இயலவாகக 
கொணட தன ஆதமாவின ஸாக்ஷாதகாரம ஏற்படும. அதனால மோக்ஷ 
ஸாத,னமான பரப,கதி தனனடையே உணடாகும. இதற்கு ஒரு 
த்‌,ருஷ்டாந்தம பின்வருமாறு கூறுவதுண்டு. ஒரு ராஜகுமாரன்‌ சிறு 
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8௭ ai இளை Arua =o 
என்‌ mama என்‌ ala af ரா Mia: SANA} 


வயஸஸில வீளை யா டுவத£நகாக அரணமனை யிலிருநது வெளியே வநது 
வழிதவறியபோது வேடாகனால பிடிககபபட்டு, அவாகள து சேரியிலே 
அவர்களை பபோலவே பல வருடஙகள வாழ்நது வருகிறான. ஒருநாள 
இவனைககணட ஆய்தனொருவன்‌ இவனது உருவ அமைப்பிலிரு ந து 
சிறுவயஸஸில காணாமறபோன ராஜதமாரனே இவன எனறு 
உணாநது, அவனை அரசன்‌ முனனி௯்ககு அழைததுவநது, *இவனே 
உன தநதை” எனறு ஐஉபதே,ஙிககிறுான ராஜகுமாரனும தண 
தநதையை நேரில பார்ததுத தநதைககும தனககுமிருககும உருவ 
ஓறறுமைகளை ஆராயநது, “இது உணமையே” என உணாநகு 
தநதையிடம பெருஙகாதல கொளகிருன அதுபோலவே இநத 
உ_பாஸகனும உபதேடுததாலே தான்‌ எம்பெருமானுக்கு மேஷபூ, தன 
எனறுணர்நது,  எமபெருமானைபபோலவே ஜஞானானநத$மயமா 
மிருககும்‌ தன ஆதமாவை ஸாக்ஷாதகரிததால வேறு எதையும எதிர்‌ 
பாராமல்‌ எமபெருமானிடம பெருக காதலாகிற ப,கதி தன்னடையே 
உணடாகப்பெறுவானன றோ இவவிடததில பினவருமாறு ஓராக்ஷேபம 
எழுகிறது: ஒரு ஸாத,னததில சககியிலலாதவன்‌ அதே பலனை 
விளை ககும மறறொரு ஸாத,னததைச்‌ செயயவேண்‌ டும எனறுசாஸதிரம 
விதிப்பதைப பலவிடஙகளில காணகிறோம்‌. உததாஹரணமாக அவ 
க,ாஹண (நீர நிலையில்‌ குடைந்தாடுவது) ஸநாநததிறகு சகதியில 
லாதவன, மறற ஸ்நானங்களைச்‌ செய்தாலும்‌ அதே சுததியாகிற ப,லன்‌ 
விளை யுமஎன்று சாஸதிரங்கள கூறுகினறன காமயோக$ம நேரேமோக்ஷ 
ஸாத,னமாகும எனறும சாஸ்திரஙகள்‌ கூறுகினறன உத$ாஹரண 
மாக, *'மோக்ஷகாரணமவயகதம அ௫ஈதயம அபரிக,ர ஹம| ஸமாராத,ய 
ஐக,நாத;ூிம கரியாயோகே,௩ முசயதே |! £? [விஷணுத,ாமம 1 54] 
[மோக்ஷ்காரணமாய, தெளிவாக அறிய முடியாதவனாய, அளவிட்டு 
நினைககவும அரியனாய்‌, கைககொள்ளததகாதவனான ஜக, நநாத,னை 
ஆராதி,ததுக காமயோக,ததினால முகதியடைகிறான] எனறு காம 
யோக$ததினால நேரேயே முகதியடைவதாகச்‌ சொலலியிருககிற து. 
இப்படியிருககும்பொழுது, *ப,கதியோக,ம செயய முடியாதவன்‌ 
காமயோக,ததின்‌ மூலம படக்தியோக, ததையடைநது அதனால்‌ முகதி 
யடைகிறான்‌”” என்பது எபபடிப்‌ பொருந்தும்‌ 2? எனனும ஆக்ஷேபம்‌ 
இங்கு எழுகிறது. இதறகு ஸமாத,ானம3- இந்த கீதை பதினெட்‌ 
டாம அத்தியாயததில கர்மயோக,த்தினால்‌ ப,க்தியோக, ததையடைந்து 
அதனால்‌ முகதியடைகிறான்‌ எனறு தெளிவாகச்‌ சொல்லி 
யிருக்கையாலும, விஷ்ணுத,ர்மத்தினும்‌ மேல்‌ ப்ரகரணத்தில்‌ இவ 
விஷயம்‌ தெளிவுபடுததப்பட்டிருக்கையாலும்‌ இது பொருந்தும்‌. 
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TUT எ ஏர்‌ உகள ஈமான்‌ ஈட்‌ ட்‌ எ 
(66. 96) ஊர + ரகா AAT Haga கா்‌) 
MAE: TaN எ எரி எ என்‌ aia ஏர 


எக்க SHA ரோ) sf LN 

TTT 
அதாவது -** ஸவகாமணா தமபூயாசய ஸித;இம வித, தி மாவ: £? 
(கீதை 18 46] [தனககுரிய காமததாலே அந்தநத தேடிவதை 
களூககு அநதாயாமியான பரமாதமாவை ஆராதி,தது அவனரு 
ளாலே மனிதன பரமாத்மபராபதியாகிற ஸித,தி,யைப்‌ பெறு 


கிறான ] எனறு தொடங்கி,  விமுசய நிரமம றாநதோ ப,ரஹம 
பூயாய கலபதே! ப;ரஹமபூ,த: பரஸநநாதமா ஈ போசதி ௩ 
கா ங்க்ஷதி | ஸம ஸாவேஷு பூதேஜு மத;ப,கதிம லபதே 


பராம ||” (கீதை 18 58 54] [காமம க்ரோதம்‌ முதலானவற்றை 
விட்டு மமகாரமறறவனாய, ஆதமாநுப, வததிலேயே இனபம காணப 
வனாய, த,யானயோக, ததைச செயபவன ஸமஸாரப, நத, ததிலிருந.து 
வீடுபடடு உளளபடியான ஆதமாவின அநுப, வததையடைகிறான. 
ஆதமஸாகஷ£தகாரம பெறறவனாய கலேமம காமம முதலானவறறால 
கலங்கபபெறாத ஸவரூபததையுடையவனாய, அவன எனனைத தவிர 
வேறு எதைப்‌ பெறுவதறகாகவும வருந்துவதிலலை. எதையும்‌ 
வீருமபுவதுமிலலை. எனனைத தவிர எலலா பூதங்களையும்‌ அநா 
தரிததிருப்பதில ஸமமாயிருப்பவன. இததகையவன என விஷயமான 
பரப,கதியையடைகிறான] எனறு கீ,தையில காமயோக,ததால ப,கதி 
யோக, ததையடைகிறான எனனும விஷயம சொலலப்படடது. 


“ததர சிததம்‌ ஸமாவேஷடும ந மாக்நோதி ப,வாந்‌ யதி, | 
தத,ப்‌,யாஸபரஸதஸமிந குரு யோக,ம்‌ தி,வாநிமம்‌ ॥ 
தத்ராப்யஸாமர்த்‌, பவத: கரியாயோகே,ா மஹாதம ந: | 
ப,ரஹமணா யஸ்ஸமாக,யாத ததபரஸஸததம்‌ ப,வ ॥ 
கரோலஷி யாநி கர்மாணி தே,வதே,வே ஜக,தபதெள | 
ஸமாபபயஸவ ப,த்‌,ரம்‌ தே தத: கர்ம ப்ரஹாஸ்யஸி || 
பரத நம காரணம்‌ யோக, விமுக்தே தி,திஜேற வர! | 
க்ரியாயோக,றச யோக,ஸ்ய பரமம்‌ தலய ஸாத, நம்‌ ॥” 

[விஷ்ணு தரமம 81 29] 
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என்‌ ௫ எ ஈடன்‌ | 
னக்கு | 22 | 
12. றரேயோ ஹி ஜஞாநமப்‌,யாஸாத 
ஐஞாநாத,த,யாநம விமிஷயதே | 
த்‌ யாநாதகாமப ,லதயாக,ஸ- 
தயாக,ாச்ச,£ாநதிரநநதரம்‌ ॥ 
அப்‌,யாஸாத--(அன பிலலாத) கு,ணாநுஸந்தானத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌, ஜ்ஞாநம--( அதற்கு உபாயமான) ஆதமாவை 
நேரே காண்பதாகிற அறிவே, றரேய: ஹி-சிறந்த 
தன்றோ ஜ்ஞாநாத--(நிறைவடையாத அந்த ஆதம 
ஸாக்ஷாத்காரததைக்‌ காட்டிலும்‌, த்‌,யாநம்‌ -- (அதற்கு 
உபாயமான) ஆதமாவை தயானிப்பது விறிஷயதே 
(ஹி) -- சிறந்ததனறோ. தயாநாத -- (நிறைவடையா த) 
ஆத்மத்‌,யானத்தைக்‌ காட்டிலும, கர்மப,லத்யாக,: - 
(அதற்கு உபாயமான) பலதயாக,த்தோடு அனுஷ்டிக்கப்‌ 
படும்கர்மமே, (விறிஷயதே ஹி--சிறந்ததன்றோ) தயாக,ாத 
பலனில்‌ விருப்பததைவிட்டு அனுஷ்டி,க்கப்படும கர்ம 
யோகத்திலிருந்து, அநந்தரம்‌- அடுததபடியாக, மாந்தி: 
மனஸஸாந்தி (உண்டாகிறது). 


[அந்தப்‌ பரம்பொருளிடம்‌ நீ£ நெஞ்சை வைத்து ப4கதி செய்ய 
இயலாவிடில அப்பரமபொருளுடைய குடணஙகளை இராப்பகலாகச்‌ 
சிந்திப்பதாகிற அப்‌,யாஸயோக,ததைச்‌ செய்வீர்‌. அதிலும்‌ திறமை 
யற்ற உபாஸகனுககுக கர்மயோகடிமே அனுஷடி,க்கததககது எனறு 
பிரமனால சொல்லப்படடது நீரும அதை எபபோதும அனுஷ 
டிடபபீர்‌ அஸுரர்‌ தலைவனே! நீரா செயயும கர்மஙகளையெல்லாம்‌ 
தேவதேவனாய்‌ லோகஸ்வாமியான பரமாதமாவிடம ஸமர்ப்பிப்பீராக. 
அதனால்‌ உமக்கு மஙக,ளம உண்டாகும. அதுகாரணமாக நீர்‌ 
புண்யபாபஙகளிலிருந் து நீ வகபபெறுவீரீ முகதிக்கு பக்தி 
யோக, மே முக்‌,யமான காரணம அந்த ப,க்தியோக,ததுக்குக்‌ கர்ம 
யோகம்‌ மேலான ஸாத,னம] என்று இவ்விஷயம்‌ விஷணுத,ர்மத்தி 
லும்‌ விரிவாக விளககப்பட்டது. ஆக, இந்த ம்லோகத்தால ப,கதி 
யோக,த்தில மகதியில்லாதவன்‌ அதை ஸாதி,த்துத்தரும்‌ உபாய 
பரம்பரையின்‌ எலலைநிலமான கர்மயோக_ததை அனுஷடி ,க்கவேணும்‌ 
என்று விதி,ததானாயிற்று. 11, 
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12. ஞான மனப்பயில்வி னன்றுமிக ஞானத்தி 

லான தியான மதிசயிதந--தியானததிற 

கனமபயன விட்டியலவு கட்டழகு விடடியல்விற்‌ 

றனனமருஞ்‌ சாநதி தலை. 

மனபபயில்வில்‌ அ (அன்பிலலாத) குணாநுஸந்தானத்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌, ஞானம்‌ -- (அதற்கு உபாயமான) 
ஆத்மாவை நேரே காணபதாகிற அறிவே, மிக நன்று-- 
மிசச்‌ சிறந்தது, ஞானத்தில்‌ -- (நிறைவடையாத) அந்த 
ஆதமஸாக்ஷ£ாத்காரத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, ஆன தியானம்‌-- 
அதற்கு உ.பாயமான ஆத்மாவைத்‌ தியானிப்பது, அதி 
௪யிதம -சிறப்புற்றது தியானததில்‌ -- (நிறைவடையாத) 
அந்த ஆத்மத்‌,யானத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, கன்மபயம்‌ விட்டு 
இயல்வு -- (அதற்கு உபாயமான) பலத்யாக,த்தோடு 
அனுஷ்டி,க்கப்படும்‌ கர்மமே, கட்டழகு--மிகச்‌ சிறந்தது, 
விட்டு இயல்வில்‌--ப,லத்தில விருபபததைவிட்டு அனுஷ்‌ 
டி ,க்கப்படும கர்மத்திலிருந்து, சாநதிஅமனச்சாந்தி, தலை 
தன்‌ அமரும்‌--அடுததபடியாக ஏற்படும்‌. 

12. எட்டாவது ற்லோகத்தில்‌ ப,க்தியை விதித்து, அதில்‌ 
றக்தியிலலாதவனுக்கு ஒன்பதாவது ங்லோகததில்‌ கு,ணாநுஸந 
த, ரனமாகிற அப்‌,யாஸயோக,ததைவிதி,தது, அதிலும்‌ மகதியில்லாத 
வனுக்கு ப,க$வக கர்மங்களைப பததாவது ம்லோகததில விதித்து, 
அதிலும்‌ மகதியிலலாதவனுக்குச்‌ செனற ஸ்லோகத்தில்‌ கர்மயோ 
க, ததை விதி, த்தான்‌. இவற்றில்‌ நேரான உபாயஙகளில அதி, காரம 
(தகுதி) இலஉலாமையாவே ஸாத,கனுக்கு ஏறபடககூடிய வருததததைப்‌ 
போக்குவதறகாகவும, சநதிரனைப்‌ பிடிக்க முயலும்‌ கைக்குழநதை 
போலே முடியாத கார்யத்தில்‌ ஈடுபாட்டைத தவிர்ப்பதற்காகவும, 
அவரவர்‌ தகுதிககுத்தக்கபடி பரமபரையாக உபாயமாமவற்றையே 
ஸெளகர்யத்தின்‌ மிகுதியையிட்டு அவரவர்க்குச்‌ சிறநததென்று 
புகழ்நதுகொண்டு சென்ற நாலு ஸ்லோகததில்‌ சொன்னவற்றையே 
விளக்குகிறான்‌. (ம்ரேயோ ஹி ஜஞாதமப்‌,யாஸாத) மிகக அன்பில்‌ 
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லாத குூ$ணாநுஸநதரானததைக காடடிலும, அதறகு உபாயமான 
ஆதமாவை நேரே காணபதாகிற அறிவ சிறநததனறோ பீபரன 
போடு கூடிய கு,ணாநுஸநத_ானம அதறதபாயமான ஆதமஸாக்ஷாத 
காரததைக காடடிலும உணமையில சிறநததாகையாலே இங்கு 
விபரீதமாக௪ச சொலலியிருபபது பொருநதாது. ஆகையால, பழத 
தைச சாபபிட விருமபிக காயைக கடிககும சிறுவன து முயறசிபோலே, 
தகுதியறறவனால செயயப்படும கு$ணாநுஸநதரானம சுவையறற 
தாகவேயாகுமாகையாலே, அதைககாடடிலும பேரனபோடு கூடிய 
குணாநுஸந்த,ானததை விளைககும ஆதமஸாக்ஷாதகாரம சிறநத்து 
என்று இங்கு கூறுவதாகவே கொள்ளவேணடும இநத ஆதம 
ஸாக்ஷாதகாரமும ஆதமாவின உணமையான ஸ்வரூபததை அனு 
ஸந்தி, பபதாகிற ஜஞானயோக,ததாலே ஏற்படுவது எனபது முதல 
ஷட்கததிலேயே கூறபபட்டது ஜஞானயோக,த்தாலே ஆதம 
ஸாக்ஷாத்காரத்தை ஸாதி,த்துககொணடு அதனால பாபம நீஙகப 
பெறறவனுககு பேரனபோடு கூடிய கு ணாநுஸநத,தானம ஏற்படும 
எனறு கருதது. இங்கு ஜஞானம எனறு பொதுவாகச சொலி 
யிருநதபோதிலும இது குணுநுஸநதத,ானததுககு உபாயமாகக 
கூறபபடடிருககையாலும மேலே த,யானததால உணடாவதாகச 
சொலலப்படடிருககையாலும ஜீவாதமாவை உள்ளபடி அனுஸநதி,ப்ப 
தாகிற த,யானததால்‌ உணடாவதாய, ப_,கதியேசக; ததுககுக காரண 
மானதாக முதல்‌ ஷடகததில சொஉலபபடட ஆதமஸாக்ஷாதகாரமே 
இஙகு ஜஞானமெனறு கூறபபடுகிறது எனறு விளஙகுகிறது முதல 
பாத,ததில* றரேய “எனறும்‌, இரணடாம பாத,ததில * விரிஷயதே*” 
என்றும கூறியிருபபது ஓரே பொருளை யுடையதாகவே இருககவேணடு 
மாகையாலே *மரேய எனபது ஆத்மாவுககு நனமை பயபபதில 
சிறபபுழ்றது எனறு பொருளபடுகிறது பரமபரையாக உபாயமாக 
இருப்பதும ஸெளகாயமிகுதியினாலே ஆதமாவுககு முக,யோபாயத 
தைக காட்டிலும நனமைபயப்பதாகிறது. பரமபரோபாயம்‌ பறறி இங்கு 
சொல்லப்படட அனைததும மேலே 2, 3 ம பாதங்களில்‌ வரும பரம 
பரேசபாயஙகளுககும பொரு நதும. (ஜ்ஞாநாத தயா நம விரிஷயதே) 
நிறைவடையாத அநத ஆதமஸாக்ஷாதகாரததைக காட்டிலும அதறகு 
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னா 


உபாயமான ஆதமாவை த,யானிபபது சிறநதது. (த்‌,யாநாத கர்ம 
படலதயாக, ) நிறைவடையாத ஆத்மத,யானததைக காடடிலும்‌ 
அதற்கு உபாயமான பலதயாக,ததோடு அனுஷடி,ககப்படும்‌ 
காமமே சிறநதது, இரணடாம பாத;ததிலுளள 'விறரிஷயதே” 
எனனும பத,ததை இங்கும கூடடிககொள்ளவேண்டும. 11-வது 
ஸலோகத்தில ப,லதயாக,ததைச சொனனதைப படல தயாக,த்தோடு 
கூட அனுஷடி,ககப்படும காமயோக, ததைச்‌ சொலலுவதாகப்‌ பொருள 
கொணடதுபோல இஙகும கொளளவேணடும்‌ (தயாகஷாத்‌ றாநதி£ 
அநநதரம) படலனில வீருபபததைவிடடு அனுஷடி,ககபபடும காம 
யோக,ததிலிருநது அடுததபடியாக மனசசாநதி உண்டாகிறது காமத்‌ 
தினல பாபம நீஙகபபெறறு, அது காரணமாக ரஜஸ $நமோகுடணஙகள்‌ 
குறையபபெறறு, அதனாலே விருபபு பெறுபபு முதலானவை 
அறறிருககையாகிற மனணமாநதி ஏறபடுகிறது எனறு கருதது. 
மனமமாநதி ஏறபடடவளவில ஆதமத,யானம உணடாகுப; அநத 
தடியானததீனால ஆதம ஸாக்ஷாதகாரம ஏறபடும அநத ஸாக்ஷாத 
காரததினால பரப,கதி ஏறபடும. ஆகையால ப,கதியோகடிததில்‌ 
பழ தவதறகு ஈக தியிலலா தவன ஆதமத,யானம செயவதே சிறநதது. 
ஆதமத,யானம செயயுமபோது மனமமாநதி ஏறபடவிலலை எனறால்‌ 
ஆதமக,யானம ஸித, தி,பபதறகாக ஆதமஜஞானததை உளளடக்‌ 
கியதாய, ப,லனில விருபபமறறதான காமயோக,ததில ஈடுபடுவதே 
சிறநதது எனறு கருதது. இங்கு ஜா ஆக்ஷேபம்‌ எழுகிறது. 
அதாவது தயாக,ாத றமாஈது ” எனறு தொடஙகும நாலாவது பாதத்‌ 
திலும முன மூனறு பாத,ங்களிறபோலே *தயாக,ததைக காட்டிலும 
றாநதி சிறநதது”” எனறு பொருளகொள்வதே உசிதம்‌. வேறுவித 
மாகப பொருளகொண்டால ரீதிப,ங்க,ம என்னும தேராஷம வரு 
கிறது த,யானததுககும அதறகு உபாயமான காமபடலதயாக,த 
துககும இடையில மாநதியைப புகுததினல த்‌,யானததைக காட்டி 
லும காமப,லதயாக,ம சிறநதது எனறு கூறுவதும பொருநதாது 
எனபது அவவாக்ஷேபம: இதறகு ஸமாத_ரனம பினவருமாறு -- 
டதயாகாத றாஈஜா விறிஷயதே ? எனறு பத;ங்களையிடாமல 
“தயாகராத மாநதிரநநதரம” எனறு பத;ங்களையிடடிருப்பதிலிருநதே 
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என்‌ ரி என்ராளஎண்ற்கேகர்டிற. 9 
வினர்‌: | 221 


முன்‌ மூனறு பாத,ஙகளில பின்பற்றபபெற்ற ரீதி இங்கு 
கைவிடப்பட்டது என்று விளஙகுகிறது. அநந்தரம” என்னும 
பதடத்திலிருநது, கர்மபடலதயாக,ததினால்‌ மனமமாந்தி ஏறபடு 
கிறதுஎன்றும விளங்குகிறது 9, 4 பாத$ஙகளைச சேர்ததுபபார்ககும்‌ 
போது காமப,லதயாக,மானது மனம்மாநதியை விளைப்ப தன்மூலம்‌ 
ஆதமத,யானததை ஸாதி,ததுத தருகிறது என்று விளங்குகிறது. 
ஆகையாலே குறையிள்ஸை இங்கு பின்வருமாறு மற்றோராகேேபமும்‌ 
எழுகிறது. இநத மஸோகததில *' அப,யாஸததைக்‌ காடடிலும்‌ 
ஜஞானம சிறநதது. ஜஞானததைக்‌ காடடிலும த்‌,யானம சிறநதது 
தயானத்தைக காட்டிலும தயாக,ம சிறந்தது”” என்று மேன்மேலே 
சிறப்பைச சொகலுவதாகத தெளிவாக விளஙகுமபோது அபபடிக்‌ 
கொளளாமல முகதயோபாயததைக கர்ட்டிலும பரம்பரோபாயம்‌ 
சிறநதது என்று நலிந்து பொருளகொளளக்‌ காரணமென்ன ? 
சன்பது அவவாக்ஷேம்‌ இதற்கு ஸமாத,ானம பினவருமாறுஃ 
9.வது ற்லோசுததில்‌ தன்னிடததில்‌ நெஞ்சை வைககையாகிற ப,க்தி 
யோக$ததில மகதியிலலாதவனுககு அப,யாஸயோக,ததை விதி,த்‌ 
தான்‌. 11-வது மலோகததில அந்த அப,யாஸயோக,த்துககும்‌ 
காரணமாகப பததாவது ர்லோகததில சொல௯பபட்ட ப,கதவத்‌ 
கர்மததிலும்‌ பக்தியிலலையானால்‌ ஸர்வகர்மப ,லதயாக, ததைச்‌ 
செயயவேணடுமென்று விதி,ததான்‌. இநத மலோகததில்‌ “ற்ரேயோ 
ஹி ஜ்ஞாரமப,யாஸாத”' என்று தொடங்கி, *த்யாநாத்‌ கர்மப,ல 
தயாக,:” என்று அவவிஷயம தநினைவுபடுத்தப்படுகிறது. ஆக, 
“அப்‌,யாஸ யோக,ததில்‌ மக்தியிலலாதவனுககே கர்ம,பலதயாக_ம” 
என்‌ ன ம்ஸலோகத்தில சொலலபபட்ட விஷயமே ங 

 ர்கக்ப்ப்டுதலு வ தெரிகிறது. தது கத்தக்‌ 
இவ்விரண்டுககும்‌ நடுவில்‌ படிககப்படும்‌ ஜ்ஞானத்‌,யானஙகளூம்‌ 
அப்‌,யாஸத்துககு முறபட்டதாகவும, கர்மத்துககுப்‌ பிற்பட்டதாகவும்‌ 
விளங்குகையால்‌,  அப,யாஸத்தில்‌ அமக்தனுக்கு ஜ்ஞானமும, 
அதில்‌ அர௱ுகதனுககு த்‌,யானமும. அதில்‌ அமகதனுககு த்யாக, 
மும்‌ சிறந்தது என்று இங்கு கூறுவதாகக்‌ கொள்வதே பொருதத 
மாகும்‌. ஆக இதுவரையில்‌ '' அருகைதஸ்யாத்மரிஷட,தர்‌ ” [16] 
என்று கீ,தார்த்த,ஸங்க்‌,ரஹத்தில்‌ ப,க்தியோக,த்தில ம்க்தியிலலாத 
வன்‌ கர்மயோக,டத்தைக்‌ கொணடு ஆத்மநிஷ்டை,யைப்‌ பழச 
(வேண்டும்‌ என்று கூறிய அர்ததஹ்‌ நிறைவுற்ற து. 12. 
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13. அத,வேஷ்டா ஸர்வபூ,தாநாம மைதர: கருண ஏவ ௪। 
நிர்மமோ நிரஹஙகாரஸ ஸமது,க்க,ஸுக,: க்ஷமீ | 
14. ஸநதுஷ்டஸஸததம யோகீ, யதாதமா த,ருட, நியசய; | 
மய்யர்பபிதமநோபு,த,தி,ர்யோ மத,ப,க்தஸஸ மே ப்ரிய;॥ 
ஸர்வபூ,தாநாம அத,வேஷ்டா-- எலலா ஜீவராறிகளை 
யும்‌ வெறுககாதவனாய, மைதர -அவர்களிடத்து நட்புக்‌ 
கொண்டவனாய்‌, கருண ஏவ ௪-- (அவர்கள்‌ துன்புறும்‌ 
போது) கருணை காட்டுபவனாய்‌, நிர்மம --மமகாரமற்றவ 
யை, நிரஹங்கார:-- அஹஙகாரமற்றவனாய, ஸம து, க்க, 
ஸுக, அ இனபதுன பங்களை ஓகக நோக்குகின றவனாய்‌, 
க்ஷமீ -- பொறுமையுடையவனாய்‌, ஸநதுஷட்ட-- திருப்தி 
பெற்றவனாய்‌, ஸததம யோகீ, -- எப்போதும்‌ ஆதீமஸவு 
ரூபததை அநுஸந்தி,ப்பவனாய, யதாதமா -- மனத்தை 
அடக்கியவனாய்‌, த.ருட, நிஸசய: - (ஸாஸ்த்ரங்களில்‌ 
சொனன ூர்த்தங்களிலற உறுதியான ஜ்ஞானத்தை 
யுடையவனாய்‌, மயி அர்ப்பிதமநோபு,த,தி,:-எனனிடத்தில 
செலுததப்பட்ட கெஞ்சையும துணிந்த அறிவையும்‌ 
உடையவனாய்‌, யி ழத,ப,கத.-- (எவனொருவன கர்ம 
யோக,ததைச்‌ செயது) எனனிடம்‌ அனபு செலுத்து 
கிறானோ, ஸ;--அவன்‌, மே எனக்கு, ப்ரியஇனியவன, 


13. மறறோ ரிடதது மறமற்று மிததிரனா 
யுறறான கருணை யுறுமமதை-செ றறா 
னகங்கார மறறா னமர்பொறையன றுக்கஞ்‌ 
சுகங்காணி லொபபான றுணிந்து. 
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14. பெற்றதமைந்‌ தென்றும்‌ பிறங்குயிர்க்கண் யோகியா 
யுற்றமன முளளொடுககி யோரநதுதெளிந-- தறறமற- 
வெனனமர்‌ நத நெஞ்சுதுணி வெயதியான்றா னென 
றன்னமர்‌ நது நானுகப்பன றான்‌. [பததன 
மறறு ஓர்‌ இடதது மறம்‌ அறறு -- மற்ற எலலா ஜீவ 

ராறணிகளையும வெறுககாதவனாய்‌, மிததிரனாய - அவாக 
ளிடதது கட்புககொணடவாய, கருணை உற்றான்‌ 
(அவர்கள்‌ தனபுறும்போது) கருணை காட்டுபவனாய்‌, 
உறு மமதை செறறுன-—மமகாரமற்றவனாய, அகஙகாரம 
அறறான்‌-அஹஙகாரம அற்றவனாய்‌, அமர்‌ பொறையன- 
பொறுமையுடையவனாய்‌, துக்கம்‌ சுகம காணில துணிநது 
ஒப்பான்‌- இனப துனபங்களை உறுதியாக ஒககரோக்கு 
கின நவனாய, பெற்றது அமைந்து-கிடைதததுகொணடு 
திருபதி பெற்றவனாய, என்றும்‌ பிறங்கு உயாககண்‌ யோகி 
யரய்‌ -- எப போதும ஜஞானமயமான ஆதமஸவரூபததை 
அநுஸந்தி, பபவனாய, உறற மனம உள்‌ ஒடுககி--மனததை 
வெளியில திரியாமல உள்ளே செலுததியவனாய, அறறம 
அற ஓர்நது தெளிநது-- (ஸமாஸத்ரஙகளில சொனன 
அரத்த,ஙசளில) ஐயமற ஆராயநது தெளிவு பெறறவ 
னாய்‌, என அமர்நத நெஞ்சு துணிவு எய்தியான்‌ தான்‌-- 
எனனிடததில செலுததபபட்ட கெஞ்சையும துணிந்த 
அறிவையும உடையவனாயிருக்கும, என்‌ பத்தன தன 
அமர்‌ நது- (கர்மயோக,ததைச்‌ செய்து) எனனிடம்‌ அனபு 
செலுததுகிறவனிடம்‌ ஈடுபட்டு, நான உகபபன்‌ தான்‌ 
நான உகந்திருபபேன 


19-14 இவவத,யாயததின்‌ தொடககததிலிருந து இதுவரையில 
““பூகதே. ஈரைஷட,யம உபாயோகதி; அ௮௱கதஸயாதமநிஷட,தா?” 
[16] எனறு கீ,தாரதத.ஸங்கீ,ரஹத்தில சொலலப்பட்ட மூனறு 
விஷயங்கள்‌ விசாககபபட்டன. ““ததபரகாராஸது அஇபரீதா ப,கதே 
தவா திசர உச்யதே'” [16] எனறு இரணடு விஷயங்கள எஞசி 
நிற்கின்றன, அவறறில ப,கதனிடததில்‌ அதிபரீதியாகிற கடைசி 
விஷயம இவவகதியாயத்தின்‌ கடைசி ம்லோகமான  20ஃ 
ங்லோகததில சொ லபபட இருககிறது. இதுமுதல 19-வது ஈலோகம்‌ 
ஈறாக ஏழு மலோகஙகளாலே “'ததபரகாராு' என்று சொலலப்படட 
ப,லனில விருபபமற்றுச்‌ செயயப்படும காமயோக,த்தில ஊளனறி 
நிறபவன்‌ கைக்கொளளவேணடிய குணங்கள்‌ கூறப்படுகினறன. 
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இவவிடததில பினவருமாறு ஜா ஆக்ேபம எழுகிறது இங்கு 
காமயோக, நிஷட,னுககுக கைககொளளத் தகக குணங்களை ச சொலலு 
கிறது எனபது எபபடிப பொருநதும? 14, 16-வது ॥லோகங 
களில : மத;ப,கத ?* எனறும, 17 19 வது மலோகங்களில :*ப, ௧௫ 
மா௩ ”” எனறும இவனை ப,கதிநிஷட,னெனறு கூறியிருககிறது 
இநகத எலலா மலோகஙகளிலும கணணன அவனைத தனக்கு 
பரியனாகவும காட்டியிருககிறான ஆகையால, * பரியோ ஹி ஜஞாநி 
நோ$தயாதத,;ம அஹம ஸ ௪ மம பரிய ”' [கீதை 7-17] எனறு 
சொலலபபடட பரியனான ப,கதிநிஷட,னே இங்கும்‌ கூறபபடுவ 
தாகக கொணடு :: அத,வேஷடா ” முதலான குணஙகள ப,கதி 
நிஷடடன கைககொளளவேணடியவை எனறு கொளவதனறோ 
பொருததம-- எனபது அவவாக்ஷேபம. இதறகு ஸமாத,ானம பின 
வருமாறு-- :*த.யாநாத காமப,லதயாக, ”” [12] எனறு காம 
யோக,ததைப்‌ பறறிப பேசியவுடன படிககபபடும இககுணஙகள 
காமயோக$ததுககு அங்க,மானவையே என விளங்குகிறது அங்க, 
மான இநத கு,;ணங்களினல ஏறபடும உபகாரம *“ தயாகராத 
மாஈதிரஈநதரம ** [12] எனறு காடடபபடடது. இநத கு;ணங்கள 
காமயோக,ததுககு அங்க,மாக முனனமே காடடபபடடுமிருககின றன, 
இவனை ப,கதனாகக குறிபபிடடிருபப தும காமயோக, ததில அடங்கிய 
ப,கதியையிடடே எனறு ஆங்காங்கு வயாக,யானததில விளககப 
போகிறோம ப,கதியிலலாத காமஜஞான யோகங்கள்‌ இலலையே 
இதையே ஆளவநதாரும '' தரயாணாமபி யோகளுாம்‌ தரிபி,ர 
நயோநயஸஙக;ம |!” [கீ-ஸம 24] [காம ஜஞான ப,க்தியோகடிம ஓவ 
வொனறிலும மறற இரணடும கலநதிருககினறன.] எனறு காட்டி 
னா. 20 வது மலோகதகில ஸாக்ஷ£த ப,கதியோக, நிஷடராகள்‌ 
கூறப்படுகிறாகள அநத மலோகத்தில து” பைடத;ததாலும்‌, 
 மதபரமா ப,கதா ”” எனனும விரோஷணததாலும, '* அதவ மே 
பரியா ”? எனறு மீிஈக இனியவாகளாகக காடடுகையாலும முனனால 
சொலலபபடட காமயோக, நிஷட,ர்களாகிற ப,கதாகளைக காட்டிலும்‌ 
சிறந்த ப,கதியோக, நிஷட,ர்களான ப,கதாகள இவாகள எனறு 
உணாததபபடுகிறது ஆகையால அதறகு முன ஏழு ॥லோகப 
களில சொலலபபடும ப,கதாகள ப,க்தியோக, நிஷடசராகளைக காட்டி 
லும்‌ தாழநத காமயோக,நிஷடராகளான ப,கதாகளே என்று 
விளங்குகிறது. (அத,வேஷடா ஸாவபூ,தாநாம்‌) நெஞ்சால தனனை 
வெறுபபவாகளும வாககாலும செயலாலும தனககுத தீங்கு புரிபவா 
களுமான எலலா ஜீவராமிகளைக குறிததும வெறுபபிலலாதவன. 
கீ--114 
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WT எனா MATTE — நிர கற்‌ aia 
YHTINEET— HET SUA ATTA Maia fare. 
தர இனக, ஏ காத்து ஏ எக்ரிர சளி 


தனனை வெறுககாதவர்களிடம வெறுபபடையாமலிருபபது நலல 
மனிதா எவருககுமேயுளளது ஆகையால காமயோக, நிஷட 
னுககு அது இங்கு சிறபபாகக கூறததககதனறு ஆகையால 
இங்கு ஸாவறப$த$ம தன விஷயததில மனததால வெறுபபுடைய 
வாகளாய அது காரணமாக வாககாலும செயலாலும சனக்குக 
தீங்குபுரிபவாகளான ஜீவராசிகளையே காடடுகிறது எனறு கொள்ள 
வேணடும. இவாகளிடமஉலவோ வெறுபபு ஏற்பட இடமுனளது 
இப்படி வெறுபபு ஏறபடாமலிநபபது மாததிரமலல, அவாகளிடம 
நடபுழுன்ளது எனகிறது அடுததபடியாக--(மைதர ) ௮ பாகளுகதம 
நனமையை விருமபுகிறவன எனறபடி. இதறகுக காரணமென? 
எனில “நான செயத முனவினைகள்‌ காரணமாக எமபெருமானால 
தூணடபபட்டு இநத ஜீவராறிகள எனனிடம த,வேஷதசையும 
அபகாரததையும செயகினறன”” என்று அனுஸநதி, ககிரூனாகை 
யாலே தனனிடம வெறுப்புககொண்டு அபகாரம செயயும ஜீஃராயி 
களிடத்தில்‌ வெறுப்படையா திருபபதோ டன றியில அவாகளுககு 
நனமையையும வீருமபுகிறனனறோ இவன, இப்படி அவாகளுககு 
நனமையை விருமபுவதோடனறியில அவாகள துனபுறுமபோது 
தானும துனபுறுகையாகிற கருணையையும காட்டுகிறான எனகிறது. 
அடுததபடியா ௧- (கருண ஏவ ௪) அவாகள விஷயததில கருணையைச 
செயபவனாகவும இருககிருன என்றபடி. '* வயஸரேஷு மநுஷ 
யாணாம ப,ருமம பவதி து; கதத ?? [ரா-அ 2-40] [மனி 
தர்கள்‌ தனபுறுமபோது அவாகளைக காடடிலும அ திகமாகத 
அனபுறுகிறான்‌ ராமன] எனறு வாலமீகி கருணாகாகுதஸ்த,னின 
கருணையை விளககியது இங்கு காண ததககது '* மைதர 
கருண ஏவ ௪ ” எனனும தொடரில ஏவகாரததாலே முன எடுதத 
அபகாரிகள்‌ விஷயததிலும இவன்‌ நட்பையும கருணையையும காடடு 
கிறான என்று விளங்குகிறது (நிரமம:) தன்னுடையது எனறு 
நினைக்க இடமுள்ள தே,ஹததிலும, இநத,ரியக்களிலு ௨ அவற்‌ 
ரோடு தொடாபுடைய உற்றா உறவினா செலவம முதலியவறறிலும்‌ 
தன்னுடையது எனனும எணணமறறவன்‌, இதற்குக காரண ததைக 
காட்டுகிறது அடுததபடியாக--(நிரஹங்கார ) தானலலாத தே,ஹத்‌ 
தில தான என்னும அபி,மானமறறவன, தே,ஹததைத தான்‌ 
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qa 8௭ ௭ர$ 8: GUTTA: எக்க: salem, 


ட 


எனறு நினைபபதாலதானே தே,ஹகதோடு தொடர்புடையவறறைத .. 
தனனுடையது எனறு நிணைககிறான, : நிரஹஙகார * ப,த,த 
திறகு  நிாக,தாஹமபரதயய * ?* [அஹம எனனும நினைவு 
நீககபபெறறவன] எனறு மஙகரா பாஷ்யமிடடது சரியலல 
எனறு இதனால காடடபபட்டது அஹம” மப,த,ததால சொலலப 
படுவது ஆதமா எனறு பல பரமாணங்களால தேறுகிறதனறோ 


'அநாதம௩யாதமபு;த;த,ா யா சாஸவே ஸவமிஇ யா மத | 

ஸமஸாரதரு ஸமபூ,தி பீ;ஜமேதத; த,வித,ரா ஸவஇ,தம ॥! 

பஞ்சபூ,தாதமகே தே;ஹே தே;ஹீ மோஹதமோவருத: | 

அஹமமமைதத,தயுசசை குருதே குமதாமதும //?” 

[விபு 6-7-11, 12] 

[ஆதமாவலலாததான தே,ஹததில ஆதமா எனனும எணணமும்‌, 
ஆதமாவோடு தொடாபறற புதர பெளதர க,ருஹ க்ஷேதராதி, களில 
தனனுடையது எனனும எணணமும ஸமஸாரமாகிற மரம வளா 
வதறகுக காரணமான இரு பகுதியுளள விதையாகும ஜநது 
பூடதங்களாலான தேட;ஹததீல மயககமாகிற இருளில ஆழநதிருக 
கும அறிவுகெட்ட ஜீவன. தான எனறும, தனனுடையது எனறும 
உறுதியான எணணததைக கொளகினறான்‌] எனறு தொடங்கி 
ஸ்ரீ விஷணுபுராணத்திலும அஹஙகார மமகாரஙகளின உணமைப்‌ 
பொருள விளககபபட்டது இங்கு அனுஸந்தி,ககத்தககது இநத 
அஹஙகார மமகாரமற்றிருககையால ஏறபடும தனமையை அடுததபடி 
கூறுகிறான--( ஸமது, ௧௧, ஸுக, ) அஹங்கார மமகாரஙகளால 
இனப துனபஙகன விளைநதால அதனால்‌ ஆனநத$ிமோ பயமோ 
அடையாதவன்‌ (க்ஷமீ) மீதோஷணங்கள முதலானவறறால விளை 
யும தவிககவொணணாத இனபதுனபஙகள்‌ வநதால அவறறாலும 
ஆனநதமோ பயமோ அடையாதவன. 4*க்ஷமீ '” எனறதற்கு 
அபகாரம செயபவாகளிடம பொறுமையுடையவன எனறு பொருள 
கொளளபபாரததால *அத,வேஷடா ஸர்வபூ,தாநாம” எனபதோடு 
புநருக்தி ஏறபடும. ஆகையால்‌ *'ஸமது; கக,ஸுக, *” என்பதறகு 
அஹஙகார மமகாரங்களாகிற ஸஙகலபஙகளால்‌ ஏற்படும ஸுக, 
து, கக,ஙகளைப்‌ பொறுத்துககொள்கின்‌றவன எனறும்‌, * க்ஷம்‌ ” 
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என்‌ _ எள்ளி கிகி, ட 
qE=DIGAAT கி சோ Ura: | aaa A — and 
ப பய பப்ப பபப பட்ணாட்ட ப்ப பகை 


எனபதறகு மாதராஸபாமாஸது ”” [கீதை 2 14] எனற 
மலோகததில சொனன ரீநியில மீதாஷணங்கன முதலான 
ஸபர்றஙகளால ஏறபடும தவிர்கவொணணாத இனபதுனபங்களை யும 
பொறுததுககொணடு அவறறால விகாரமடையாமலிருபபவன எனறும 
பொருள்கொளளபபட்டது அஹஙகாரமமகாரஙகளைச சொனன 
வுடன்‌ “ஸமது, கக,ஸுக, ' எனறு கூறியிருபபதும இபபடிப பெ! ௬ுள 
கொளவதே பொருநதும எனறு காடடுகிறது (ஸததுஷட ) தற 
செயலாகக கிடைககும, உயிவாழ உதவும எநதப பொருளைக 
கொணடும திருபதி பெறுபவன ஸுதுஷடோ யேகே௩த '* 
எனறு 19 வது ஈலோகததில சொலலபபடுவதாய, * யத,ருசச,ா 
லாப,ஸுதுஷட ?” [கீதை 4 22] எனறு ஏறகனவே சொஉலபபடட 
தாயிருககையாலே ஆத;ரமிகுதியாலே அதுவே இஙகும சொலலப 
படுகிறது என விளங்குகிறது 


“யநகேநசித,ாசச, நந: யேநகேநசித,ாமி த; | 
யதரக்வசநமாயீ ௪ தம தே,வா ப,ராஹமணம்‌ விது,:।”" 
[பார. மோக்ஷ 251 12] 
[தறசெயலாகக கிடைதத ஏதாவதொன்றை உடுததுககொணடு 
தற்செயலாகக்‌ கிடைதத ஏதாவதொன்றை உணடு, தறசெயலாகப 
போயசசேரும ஏதாவதொரு இடததில படுபபவன எவனோ 
அவையே தே,வாகள ப,ராஹ்மணன என்று அறிநினறனா ] 
ந ஸஈநிபதிதம த,ாமயம உபபேக,ம யத,ரு௪ச,யா | பரதயாசக்்ஷே 
௩ சாபயேோம அறுருகதே, ஸாுதுர்லபம ||? [பார மோக்ஷ 
179 24] [தறசெயலாகக கிடைதததாய த,ாமவரமபை மீறாததான 
பேராக,ததை நான தளளுவதில்லை கிடைததறகரிய பே,ாக,த 
தைததேடி ஒடுவதுமிலலை] எனறு பராரதததில சொலலபபடடபடி 
மாஸ்தரங்களுககு முரணபடாதவையாய்‌ முயறசியிலலாமல கிடைதத 
வறறில்‌ * இது பெரியதா, சிறியதா? சுவையுடையதா, சுவையறறதா?”” 
எனனும வேறறுமை பாராட்டாமல்‌ திருப்தியடையவேணும எனறு 
கருதது. (ஸததம யோகீ?) ப்ரகருதியினின்றும நீஙகிய ஆதமாவை 
எபபோதும அநுஸநதி, ததுககொணடிருப்பவன்‌ யோக,மப, தம 
ஆதம ஸாக்ஷாத்காரத்தையே குறிக்குமாயினும்‌, தே,ஹததோடிருககும 
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(qq: அணி கடிகார 
எண எச சோசோகு கணா னர்‌, 
சரச எனி என்‌ காற்ராகிகடு;, a 


காமயோக, திஷடடன எப்போ தும ஆதமஸாக்ஷா தகாரததைப 
பெற்றிருப்பது இயலாதாகையாலே கணதேரம ஏற்படும ஆதம 
ஸாக்ஷாககாரக்தை எப்போதும அனுஸநகி, ததுககொணடிருபபவன்‌ 
எனறே பொருள கொளளவேணடும. இது ஆதமஸாக்ஷாதகாரத 
துககுக காரணமாகிறபடியால இங்கு யோக,மெனப்படுகிறது. 
(யதாதமா) ஆதமாவ௪லாத விஷயஙகளில செலலாதபடி நெஞ்சை 
அடககியவள, எப்போதும ஆதமாவைச சிநதிபபதுபோலே, ஆதமா 
வல்வாதவறறைச சிநதிபபதீலிருநது நீஙகுவதும ஆதமஸாக்ஷாத்‌ 
காரததுககு உறுபபாகிறதனறோ அது இஙகு சொலலபபடுகிறதுஃ 
(த்‌;ருட, நிரைய) ஆதமாவைபபறறிய மாஸதரஙகளில சொலலப்‌ 
பட்ட விஷயஙகளில உறுதியான நிரணயததோடிருப்பவன பொது 
வாக * த;ருட, பிசய * எனறு சொலலியிருநதபோதிலும மறறவர்‌ 
களூசகு ஸததே,ஹம ஏறபடககூடிய இடததிலேயே இவனுக்கு 
நசையததைச சொலலவேணடும அதுவும இவனது ஆதம்‌ 
ஸாக்ஷாதகாரததுககு உறுபபாவிருககவேணும, அத்தகையது ஆத 
மாவைபபறறிய ராஸதரவகளில நிமசயமேயாகுமாகையால இங்கு 
அபபொருனே பொருநதும (மயயர்பபித மநோபு, த, திட) “ப,க,வா 
னான வாஸுதேடிவனே படலனில விருப்பமிலலாமல எனனால அநுஷ்‌ 
டி,ககபபடட காமயோக; ததினால ஆராதி, கசபபடுகிறான்‌, ஆரா தி,ககப்‌ 
பட்டு எனககு ஆதமஸாக்ஷ£தகாரததை உணடாககிததருவான"'எனறு 
எனனிடத கில ஸமாப்பிககபபடட மனததையும புததியையு முடையவன. 

அஹம ஹி ஸாவயஜஞாநாம பே கதா ௪ பரபு,ரேவ ச” [கீதை 
9 23] எனறு எலலாக காமஙகளாலும ஆராதி, ககபபடுபவனாகவும்‌, 
பலனை அளிபபவனாகவும தனனைக கணணன்‌ கூறிகயிருககிறா 
னகையாலே காமயோக, நிஷட,ன்‌ அவனிடததில மநோபு,த;திட 
கள எமாபபிபபதாவது-- அவளையே காமஙகளால ஆராதி,ககபபடு 
பவனாகவும, ப,லனை அளிபபவனாகவும அனுஸநதி, ககையேயாகும்‌, 
படிக, வசச,ப,த;ததால சொலலப்படும கலயாணகு$ணமபூததியும 
தேதாஷமின்மையுமாகிற உப,யலிங்க,ம இவனே காமஙகளுககுப்‌ 
ப,வனை அளிககவலலவன என்று காடடித தருகிறது. இவன 
எலலா தேவாகளுககுளளும அநதாய।மியாயிருககும்‌ வாஸு 
தேவனாகையாலே எஉலா தே,வரைககுறிதத காமஙகளும இவனுககு 
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ஏன்‌ எ: கர்ண ஏ என்‌ ஐ) ௨8 
Ha ॥ 93 ॥ 82 


ஏண்‌ கோ எள்‌ ஏ எ: 
sila ams சன எ ௫ ௭ படி ॥ 


$5. யஸ்மாநநோத,விஜதே லோகோ 
லோகாநநோத,விஜதே ச ய! 
ஹர்ஷாமர்ஷப, யோத,வேகை,ர்முகதோ 
யஸ்ஸ ௪ மே பரிய! 
யஸ்மாத-எந்தக கர்மயோக,கிஷ்ட,னிடம்‌, லோக: 
இவ்வுலகம்‌, ந உத,விஜதே-- அஞ்சி ஈடுஙகாதோ, ய 


ஆராத_னமாகவேமாகினறன என்று விணஙகுகிறது எலலாக்‌ 
கர்மஙகளானும ஆராதி,ககப்படுபஉணாக நினைபபது இங்கு மனததை 
ஸமர்பபிபபதாகும. அவனே பட,லனையனிபபவன்‌ எனறு உறுதி 
கொள்வது புத்தியை ஸமர்பபிபபதாகும அனறிககே எலலாக 
கர்மங்களானும ஆராதி,க்கபபடுமவனாகவும அவறறுககுப்‌ பலனை 
யளிப்பவனாகவும நினைப்பதே மனததை ஸமாபிபப த என்றும, அப்படி 
உறுதி கொளவதே பு;ததிடியை ஸமர்பபிபபது எனறும கொளள 
லாம. அலலது மநோபு;தரதி,? ' எனனும தொடா மனத்தில 
உறுதியைச சொலலுவதாகவும கொள்ளலாம. (யோ மத$ப,கத 
ஸ மே ப்ரிய) எவனொருவன இவவணணமாகக காமயோக,ததை 
அனுஷடி ,பபதின்மூலம எனணிடம்‌ அனபு செலுததுகிரானோ அவன்‌ 
எனககு இனியவன, ப,கதியோக,ததில மக தியிலலா தவனுககு மேன 
மேலே பரமபரோபாயஙகளை விதி,ககிற ப்ரகரணமாகையாலே இங்கு 
ப,க்தியோக,நிஷட,னைக கூறுவதாகச சொலலமுடியாது. ஆகை 
யால்‌ கர்மயோக,ததின்‌ மூலம என்னிடம அனபு செலுததுபவன 
என்றே பொருள கொள்ளவேணாடும பகத” என்றே இங்கு 
விமயோஷ்யபத_ிம இரு நதபோதிலும விறோஷணபத$ஙகள்‌ கர்மயோக, 
நிஷட,ர்களைப்‌ பறறியவையே என விளங்குகையாலே விமேஷய 
பதமும்‌ அவனையே கூறுகிறது எனக கொளளவேண்டும. (ஸ மே 
ப்ரிய:) அவன்‌ என்னுடைய ப்ரீதிககு விஷயமாகிறான்‌. அவனிடம 
அன்பு கொணட நான்‌ அவன்‌ விரும்பியதைத தருகிறேன என்று 
கருத்து. 19, 14. 
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எந்தக்‌ கரமயோச,நிஷ்டடன, லோகாத்‌- இவ்வுலகத்திடம்‌, 
ந உத,விஜதே- அஞ்சி ௩டுங்கமாட்டானோ, ய எவன, 
ஹர்ஷாமாஷ ப,யோத,வேகை, முக்த: -- (அதனாலேயே 
ஒருவனக குறிதது) அனநத,மூம (ஒருவனைக்‌ குறிததுக்‌) 
கோபமும (ஒருவனைக்குறிதது) பயமும்‌ (ஒருவனைக்‌ குறிதது) 
ரடுககமும நீங்கபபெறறவனோே, ஸு ௪--அவனும்‌ மே 
எனககு ப்ரிய - இனியவன்‌ 


15. யாவனா லஞசா துலகுலகா லஞ்சாதா 
னேவனுகப பாமை யேயநதபய-- மேவுநடுக்‌ 
காககவைதாம விட்டே யமர்வுற றியலபவனு 
மீஙகுகபபுக கேய்நதா னெனக்கு. 


யாவனால்‌ உலகு அஞ்சாது-எத்தக்‌ கர்மயோகரிஷ்ட, 
னால உலகம அஞசி ஈடுஙகாதோ, ஏவன உலகால்‌ அஞ்‌ 
சாதான -- எவனொருவன்‌ உலகத்திடம்‌ அஞசி ௩டுங்க 
மாட்டானோ, உகப்பு--(ஒருஉனைக்குறிதது) ஆனந்த,_மும, 
ஆருமை-- (ஒருவனைக்‌ குறிததுக) கோபமும, ஏய்நத பயம்‌ 
ஒருவனைக குறிதது) நிலைகினற ப,யமும, மேவு நடுக்கு 
(ஒருவனைக்‌ குறித்து) அபபயத்தாலவரும்‌ நடுக்கமும்‌, ஆங்கு 
அவைதாம விட்டே-- ஆகிய இவற்றை விட்டே, அமர்‌ 
வுறறு இயல்பவனும்‌--ஸா நதியுடன்‌ கர்மயோக,ததைச்‌ செய்‌ 
யவனாக்ய அவனும, எஈஙகு--இவ்வுலகததில, எனக்கு-- 
எனககு, உகபபுககு ஏயநதான--பரீதிககு இலககாயிருக்‌ 
கிறான (இனியவனாயிருககிறான ) 


15 செனற இரணடு மலோகங்களில சொலலப்பட்ட அஹங்‌ 
காரமமகாரமின்மை முதவானவறறின விளைவாக இவன்‌ உலகததை 
பயநது நடுங்கச செய்யும காரியஙகளைச செயவதிலலை என்று 
காடடி இதத குரணததின படலனையும கூறுகிறான்‌ (யஸமாத்‌ 
லோக: ந உத,விஜதே) எநதக காமயோக, நிஷடஹணிடம இவ்‌ 
வுலகம்‌ அளசி நடுஙகாதோ. உலகிலிருககும அஞசி நடுங்காமையைக்‌ 
காமயோக, நிஷட,னைக குறிதது விதி,பபது பொருநதாதாகையாலே, 
இநதக காமயோக, நிஷட,ன உலகம அஞசி நடுங்கும காரியம எதை 
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॥ளா எனா கரத கோடாக்‌ எம்‌, 
வ இனர்‌ கர நன்ற எ கானின்‌, ன இ. 
ஏன்‌ சிர்‌ எகோ எரிக்‌ கர்‌ ௧௪ ஸின்‌, எள்‌ 
8) HA TT கன ஈூ எர, கன ஈஸ, 
RAT எ WA, FET ஈன ஈட எள்‌ ஏட இனி 
8௭ இர || ul 


யும்‌ செயயமாட்டான்‌ எனறு கருததுககொள்ளவேணும ஆக, காம 
யோக, நிஷ்ட,ன மனம மெய மொழிகளாலே உலகம அஞசி 
நடுஙகும எககாரியததையும செயயககூடாது எனறு தேறிறறு 
* அத; வேஷடர ”” எனறு தவேஷமினமை கூறபபடடது இங்கு 
அஞசி நடுஙகும காரியததைச செயயாமை கூறபபடுகிறது. 
ஆகையால இரணடுககும புநருகதியிலலை 18 வது ஈலோகததில 
* ஸமம்மதரெள ௪ மிதரே ௪ ££ எனறு விதி,ககபபட்ட தர 
மிதரர்களிடம ஓததநெஞ்சினனாவிருககை*யைக காடடிலும இங்கு 
சொலலப்படும *உலகம அஞசி நடுவகூம காரியம செயயாமை” வேறு 
பட்டது என்பதும தெளிவு (ய லோகாத ந உத,விஜதே) எவன 
உலகைககண்டு அருசி நடுவகமாடடானோ இவன எவர்க்கும்‌ 
எதீரியாயிராதவன” எனறு உலகம நிசையிததிருககையாலே, இவனைக 
குறிதது எலலா உலகும அஞளசி நடுஙகும காரியததைச செயயா து 
என்று கருதது, அடுதத பதததில : உத வேகைரா முகத ?' 
என்று அஞ்சி நடுஙககாமை தனிததுக கூறபபடுகிறதாகையால 
அதைககாட்டிலும வேறுபாடு கொள்வதற்காக இக்கு இவவண ண 
மாகத தாதபாயாதத_,ம கொள்ளப்பட்டது ' உலகம இவனைக 
குறிதது அஞ்சி நடுஙகும காரியததைச செயயாது ?” என்‌ பதையும 
இவனைக குறித்து விதி,கக இயலாதாகையால, இவன்‌ எவாககும 
விரோதி, யலலாதவன£” எனறு உலகம நிண ககுமபடி இவன்‌ நடநது 
கொளளவேண்டூம என்று கருததுககொள்ளவேண்டும. இனி இவ 
வணணமாக எவர்ககுமே இவன்‌ விரோதி, யாயில்லாமையாலும, 
உலகம அருசி நடுபகும காரியத்தைச செயயாமையாலும ஏறபடும 
குணங்களைக கூறுகிறது அடுதத பதம்‌ (ஹாஷ.-அமர்ஷ.ப,ய-உத, 
வேகை, முகத:) ஒருவனைக்‌ குறிதது ஆனந்த,மும, ஒருவனைக்‌ குறித 
துக்‌ கோபமும, ஒருவனைக குறிதது ப,யமும, ஒருவனைக குறித்து 
நடுக்கமும்‌ நீஙகபபெற்றவன்‌ இககர்மயோக; நிஷட,ன்‌ என்று கருத்து 
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சே sera masa: | 
aslo A னை 9 டப ௨ 


16. அநபேக்ஷ்மமா-சிர்த,கூ உத,ாஸீநோ க,தவ்யத.; | 
ஸர்வாரமப,பரிதயாகீ, யோ மத,ப,க்தஸஸ மே ப்ரிய; (| 
அநபேக்ஷ:--ஆதமா தவிர்ந்த எலலா வஸ்துக்களையும 

விரும்பா தவனாய, ஸுசி.--ஆஹாரஸாுத, தியையுடையவ 
னாய த,கூ--(மாஸதரஙகளில சொலலப்படட க்ரியை 
களைச்‌ செயவதில வ௨லவனாய்‌, உதரஸீந:--(மற்ற 
கரியைகள்‌ விஷயத்தில) உதாஸீ௩னாய்‌, ௧,தவயத, 
(ஸாஸதரிய க்ரியைகளைச்‌ செயவதனால தவிர்க்கவொண்ணா 
மல ஏறபடும துனபங்களினால) துனபுருதவனாய்‌, ஸர்வா 
ரமப,பரிதயாக்‌, -- (ஸமாஸ்த்ரீய கர்மஙகள்‌ தவிர்நத) மற்ற 
கர்மங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ தொடங்காமலே விடுபவனாய, 
ய--எநத கர்மயோக,கிஷட_ஏன்‌, மத்‌,ப,க்த என்னிடம்‌ 
அனபு செலுததுகிறானா, ஸு அவன, மே பரிய 
எனககு இனியவன 


16. வேண்டுதலி லான்றூயான்‌ றககன்‌ விருப்புறா 
னீண்டுபதைப்‌ பறறிருப்பா னெத்தொழிலு-— மூண்டு 
தேதியலா தேநிகழும்‌ யோகததா னென்பததி [புறத 
யாதியல்வா னென்னுகபபி னான்‌. 
வேண்டுதலிலான்‌- ஆத்மா தவிர்நத எலலா வஸ்துக்‌ 

களையும்‌ விருமபாதவனாய்‌, தூயான்‌--ஆஹாரஸாத்‌தி,யை 

யுடையவனாய, தக்கன-—(மாஸ்த்ரங்களில சொலலப்பட்ட 


உத்‌,வேக,மப, தம்‌ ப,யததையும குறிககுமாயினும இங்கு ப,யததைத 
தனியாக எடுததிருக்கையால ப,யததினால விளையும்‌ நடுககததையோ 
அருவருப்பையோ பொருளாகக கொள்ளவேணும்‌. (ஸ ௪ மே 
ப்ரிய) முன்‌ ரலோகததில சென்ன நட்பு, கருணை முதலான 
குணங்கள்‌ இல்லாவிடினும்‌ உலகம அஞ்சி நடுஙகும காரியததைச 
செயயாதவனாயிருநதால்‌ அதுகொணடே இவன்‌ எனககு இனியவனா 
கிறான என்று கருதது. 15. 
கீ-11௦ 
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பா ia — Areas ஒன்‌ எர, 
ஏஎ எண்ணா கோ சே Mada: 


க்ரியைகளைச்‌ செய்வதில்‌ வலலவனாய்‌, விருபபுறான-- 
(மற்ற கார்யங்களில) விருப்பமிலலா தவனாய்‌, ஈணடு பதைப்‌ 
பறறிருபபான -- (மாஸதரீய கரியைகளைச்‌ செயவதனால 
தவிர்ககவொண்ணாமல ஏறபடும துனபங்களினால) துன 
புருதவனாய்‌, எத்தொழிலும்‌ மூணடு புறதது ஏது இயலாதே 
நிகழும யோகததான்‌ -- (மாஸதரீய காமஙகள தவிரநத) 
மறற காமஙகள அனைத்தையும தொடஙகாமலே விடுகின ற 
கர்மயோக,நிஷட,னாய, என்‌ பததி யாது இயலவான-- என 
னிடம்‌ அன்போடு எலலாக்‌ கர்மஙகளையும அனுஷடி ,பபவன, 
என உகபபினான--எனககு இனியவன. 


ப்பம்‌ 


16 ஆத்மா ஒனறையே விருமபுகிறவனாகையாலே ஸாஸதர௩ களை 
யொடடிய விஷயங்களில்‌ குறிககொண டிருப்பவனாய, அதற்கு முரணான 
வற்றில அடியோடு பறறறநிருபபவன இவன எனகிறான இந்த ॥லோ 
கததில. (அநபேக்ஷ ) ஆதமாவைததவிர்நத எஉலாப பொருளகளையும 
விருமபாதவன்‌. இவன்‌ ஆதமாவைக காண பதறகாகக காமயோக,ததை 
அனுஷடி, பபவனாகையாலே, இது பொதுவாக *அநபேக்ஷ்‌ * (விருமபா 
தவன) என்றிருநதபோதிலும இபபடிப பொருளகொளளப்படட து. 
(றாசி,) ஆஹார மாத்‌,தி,யுடையவன. மு௩த$;த_மானவன்‌ எனறே 
இதறகுப பொருளாயினும அநத மா௩தடிதி,யை விதி,க்கமுடியாதா 
கையாலே, அதை விளைபபதாய, மாஸதரஙகளில விதி, ககபபட்ட 
த,ரவயஙகளைககொணடு உடமடபை வளாககையாகிற ஆஹார 
தகி, இங்கு பொருளாகககொளளப்பட்ட து. (தட,க்ஷ£) மாஸத 
ரங்களில சொலலப்படட க்ரியைகளைச செயவதில வலலபன்‌ மறற 
விஷயஙகளில வலலமை ஆதமாவைக காண்பதறகு இவனுக்கு 
உதவாதாகையாலே, அதற்கு உதவும ஸமாஸதரீய காமங்களில 
வல்லமை இதற்குப்‌ பொருளாகககொள்ளப்படடது. (உதாஸீந ) 
மற்ற கர்மஙகளில்‌ பறறிலலாதவனாயிருப்பவன. வலலமையைச 
சொன்னவுடன்‌ அதறகு நேர்மாறான ஒளத;ாஸீன்யத்தைச சொன்ன 
படியால, எந்த விஷயஙகளில வல்லமை சொலலபபட்டதோ அதறகு 
மாறான விஷயஙகளிலேயே ஒள த;ாஸீன்யத்தைக கொள்ளவேணடி 
யிருப்பதால்‌ இப்படிப்‌ பொருள்கொள்ளப்பட்டது. மாரஸ்தரஙகளில 
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எஸ்‌, Trade, Masa: ஏரி. 
விரினார[608 எள; எள்சாரினி- 
ஏன்னரிகாக்ள கோணி, உ Tid எ, TH 
fia: ॥ 88 ॥ 


விதி, ககபபடாதவையாயும தளளபபடா தவையாயுமிருககும கரியை 
களில்‌ பறறறறிருபபவன்‌ எனறு கருதது **உத;ாஸீந *” எனனும 
சொல பக்ஷ்பாதமிலலாமலிருககையைக குறிககிறது என்று சிலர்‌ 
உரையிடடாகள. பதினெடடாவது மலோகத்தில *-ஸம மாதரெள 
ச மிதரே ச” எனறு பக்ஷபாதமினமை தெளிவாகச்‌ சொலலப 
படபபோகிறதாகையாலே இங்கு இவவண்ணமே பொருள்கொளள 
வேண்டும, (க,தவயத, ) மாஸ்தரீயமான கர்மங்களைச செயயும 
போது தவிரககவொணணுமல ஏறபடும குளிர்‌ நதும்‌, உஷணமாயும்‌, 
கொடியதாயுமிருககும ஸபாறாம முதலான துனபஙகளில துனப 
மடையாமலிருப்பவன. காமயோக, நிஷட,னுககு இநத மனதிலை மிக 
அவமயமானதெனறு முதல்‌ ஷடகததிலும்‌ எடுககப்பட்டதனறே. 
(ஸாவாரமப,பரிதயாகீ;) ஸாஸதரீய காமங்கள்‌ தவீாநத மறற 
காமஙகள அனை ததையும தொடங்காமலே விடுபவன, *“ஸாவாரம்ப,” 
எனறு பொதுவாகச சொனனபோதிலும, இவனுககு விதி,ககபபட்ட 
கர்மயோக,ாதி,களைத தொடங்குவதை இவன விடமுடியா தாகையாலே 
விதி,ககபபடாத மறற காமங்கள்‌ விஷயமாகவே இது கொளளப 
பட்டது, '*உத;ாஸீநு'”' எனற இடததில அததகைய கர்மங்களில 
பறறறறிருககை சொலலபபடடது. இங்கு மனப்பூவமாக அவறறைக 
கைவீடுகை சொலலபபடுகிறது. ஆகையால்‌ புநருகதியிலலை 
அனறிககே உததாஸீநமப்‌,த;த்தால அத்தகைய கர்மங்களில்‌ முயறசி 
யறறிருககையும்‌, இங்கு அதன பலனாக அவற்றைத்‌ தொடங்காமலே 
கைவிடுகையும சொலலபபடுகிறதாகையால்‌ புநருக்தியிலலை. இங்கு 
கர்மம்‌ எனப்படுவது வாக்கினாலும்‌, காயம்‌ எனப்படும உடமபினாலும்‌ 
விளையும்‌ செயல அசசெயலே தொடங்கும நிலையில இருக்கும்‌ 
போது ஆரமப,மெனபபடுகிறது. அசசெயலைக கைக்கொள்ளுவது 
ஆரம்ப,மெனப்படுகிறதாகவும கொளளலாம்‌. (யோ மத்‌,பூ,கத* ஸ 
மே ப்ரிய ) எவன்‌ இபபடியிரு நதுகொணடு எனனிடம்‌ அனபு செலுதது 
கிறுனோ அவன்‌ எனககு இனியவன. இககு,ணங்களனைத தும்‌ 
என்னிடம்‌ அனபோடு கூடியிருககையாலேயே எனககு உகப்பைத்‌ 


தருகிறது எனறு கருத து. 16. 
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17. யோ ந ஹ்ருஷயதி ந த்‌,வேஷ்டி ந ஸோசதி ந 
காங்க்ஷதி | 
றப றப பரிதயாகீ்‌, ப,க்திமாந்‌ யஸ்ஸ மே பரிய; ॥ 


ய: ந ஹருஷ்யதி--எந்தக்‌ கர்மயோக,நிஷ்ட,ன்‌ (இனிய 
விஷயங்களைப்‌ பாதது) உகபபதிலலையோ, ந த,வேஷடி-- 
( இனியதலலாதவற்றைப்‌ பார்தது ) வெறுபபதிலலையோ, 
ந ஸோசதி--(இனியவற்றை இழந்தபோது) வருநதுவ 
திலலையோ, ந காஙக்ஷதி- (இனியவற்றைப்‌ பு திதாகப 
பெற) விருமபுவதிலலையோ, ய:--எவன, மாப ஈறாப, 
பரிதயாக்‌, - புணயபாபச்‌ செயலகளைக்‌ கைவிடடவனாய, 
ப,க்திமாந்‌- என்னிடம்‌ அனபு செலுததுகிருனேு, ஸு 
அவன, மே ப்ரிய-எனக்கு இனியவன்‌ 
ட ப்பை பல்பை ப ப வடட படட பட படப்பு 
17. உகப்புவெறுப பொன்றிலுமற்‌ றுடசோக மற்று 


மிகப்பயிலு மாசை விடுததுச்‌-- சகததமரு (ம) 
நன்மையுடன்‌ நீமை நசிததியலும்‌ பததிமா 
னென்மனத்தி லின்பத்தா னிங்கு 


ஒன்றிலும்‌ உகப்பு வெறுப்பற்று -- (இனியதான) எப்‌ 
பொருளிலும உகப்பற்று, (இனியதலலா த) எப்பொருளிலும்‌ 
வெறுப்பற்று, உள சோகமறறு - (இனியவற்றை இழநத 
போது) மனவருததமிலலாமல, மிகப்‌ பயிலும்‌ ஆசை 
விடுதது - (இனியவற்றைப புதிதாகப பெற) மிகவும்‌ 
உண்டாகும்‌ விருப்பத்தை விட்டு, சகதது அமரும்‌ நனமை 
யுடன்‌ தீமை நசித்து--இவ்வுலகில காணப்படும்‌ புணணிய 
பாபச்‌ செயலகளைக்‌ கைவிட்டு, இயலும்‌ பத்திமான்‌-- கர்ம 
யோகத்தை அனுஷ்டி,க்கும்‌ அன்புடையவன்‌, இங்கு-- 
இவ்வுலகத்தில, என்‌ மனத்தில்‌ இன்பத்தான்‌--என்‌ மனத்‌ 
துக்கு இனியவன்‌. 
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(TM எ சனி னார்‌ வீர்‌ fai 
எனா 8: கரலி எ ஊடி; சற்று, சோர எ 20. 
94 எனா ஏக்‌ எரா கரு, aa ஏ 


17 விதிவசததால வநதடைநத இனிய விஷயங்களிலும்‌, 
இனியதலலாத விஷயஙகளிலும முறையே உகபபையும வெறுப்பையும்‌ 
அடையா தவழயை மாஸதரஙகளில தளளபபடாத விஷயங்கள்‌ 
கிடைககாதபோது அவறறை விரும்பாதவமை இந்த உகபபு 
வெறுபபு விருபபம ஆகிமவறறககுக காரணமான புண்ய பாபச்‌ 
செயலகளைச்‌ செயயாதவன்‌ இவன எனகிறான இந்த லோகத்தில்‌ 
(யோ ந ஹருஷயதி) உலகததிலுள்ள பராகருத மனிதாகள்‌ எநத 
இனிய விஷயததைப பெறறு உகககிறாகளோ அந்த விஷயத்தைப்‌ 
பெறறுக காமயோக; நீஷட,னை இவன உகபபதிஉலை எனறு கருதது, 
பதினை நதாவது றஈலோகததில ' ஹாஷாமாஷ?' எனறு தொடங்கி, 
குறிப்பிட்ட புருஷனைக குறிதது இவனுககு உகப்பில்லை என்று கூறப்‌ 
பட்டது, இஙகு அசேதனமான மப்‌, ததாதி, விஷயஙகளைக குநிததும்‌ 
செலவம முதலானவறறைக குறிததும இவனுக்கு உகபபில்லை 
எனறு காடடபபடுகிறது ஆகையாலே புநருகதியிலலை யசசப, 
த;ததாலே காமயோக, நிஷட னகையாலே இவனுககு ஆதமாவைத்‌ 
தவிரநத விஷயங்களில உகப்பு, வெறுபபு, வருத்தம்‌ ஆகியவை 
இலலை எனறு உணர்ததபபடுகிறது (ய ந தீ்‌வெஷடி) உலகி 
லுளள பிராகிருத மனிதாகள எநத இனியதலலாத விஷயத்தை 
யடைநது வெறுககிறார்களேோ அநத விஷயததையடைநது காம 
யோக, நிஷட,னை இவன்‌ வெறுபபதிலலை எனறு கருதது. 
19வது ங்லோகததில்‌ * அத, வேஷடா ஸாவபூ,தாநாம்‌”” என்று 
சேதனாகளைக குறிதது இவனுககு வெறுபபில்லே எனறு காட்டப்‌ 
படடது இங்கு இணியதலலாத அசேதனப பொருளகளைக்குறித்து 
வெறுபபிலகலை எனறு காட்டபபடுகிறது ஆகையாலே புநருக்தி 
யிலலை. (ய ந மோசதி) மறற மனிதாகள மனைவி மககள செல்வம்‌ 
முதலானவறறை இழககுமபோது வருநதுவதுபோலே இக்கர்ம 
யோக, நிஷட,ன அவறறையிழநது வருததுவதிலலை என்று கருதது. 
ஸாமான்ய ஜனங்களும உகபபுக்கோ வெறுப்புககோ வருததத்‌ 
துககோ காரணமிலலாதபோ து அவறறை அடைவதில்லை. காரண 
மிருககுமபோ தும்‌ இவன்‌ அவறறையடைவதில லை என்பது இவனுக்குச்‌ 
சிறபபு. “'விகாரஹேதெள இ விகரியதே வேஷாம்‌ ௩ சேதாமஸி 
த ஏவ இரா '' [விகாரமடைவதறகுக காரணமிருக்குமபோது எவர்‌ 
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qa Saag; Oi 
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களுடைய மனம விகாரம அடைவதிலலை2யா அ பாகனே தீராகள] 
எனறு சொலைப்படுகிறதனறோ. காமமோக,த நிஷடனான ஜனக 
சக்ரவர்‌ ததியும மிஇ,லாயாம பரதபதாயாம ந மே இஞ்சந 
த, ஹயதே ”” [ப,ாரத ராஜத.ாம 17-19] [எரிகினற மிதி,லேயில என 
னுடையதொனறும எரியவிலலை] எனறு கூறினாரனறோ. (ய நகாங 
க்ஷதி) எப்பெரருளை இழநதால சோகமுணடாகுமோ அப்பொருள 
கிடைககாதபோ து ஆதை விருமபுவதுமிலலை, இது கிடைததால 
பிறிதொரு காலததில இதையிழககுமபோது வருநதவேண டிவரும 
எனறு அறிநதவனாகையாலே அதை விரும்புவதிலலை என்று கருதது 
“* யாவத குருதே ஜநது: ஸமப,ஈத,ாச மஸ: பரியாந) தாவர 
தோ $ஸய நிக,நய௩தே ஹருத,யே மோகமஙகவ ||” [விஷணு 
புராணம 1-17-66] [மனிதன எநத அனவுககு மனததுககு இனிய 
ஸமப,நத,ங்களைச்‌ செயதுகொள்ளுகிறானோ அநத அளவுககு அவன 
தன்‌ நெஞ்சில வருததததுககு முளை அடிததுககொளளுகிறான] 
எனறு பராமரமஹர்்ஷியும கூறினாரன்றோ. **யாதனின யா தனின நீஙக 
யான நோதல அதனின அதனின இலன்‌: [திருககுறன 341] எனறு 
திருவள்ளுவரும இதை உரைததாரனறோ, ஆக விதி,வமததால 
வநதடைநத இனிய இனனாத பொருன்களில உகபபும, வெறுப்பும, 
வருததமும, கிடைககப்பெறாத இனிய பொருளகளில ஆசையும்‌ 
இவனுககு இலலை எனறு காடடயப்பட்ட து. இனி அடுதத பத,த்தாலே 
இநத விருப்பம, வெறுப்பு, வருததம, ஆசை ஆகியவை ஏற்படு 
வதறகுக காரணமான புணயபாபச செயலகளை இவன கைவிட்டிருப 
பதைக காட்டுகிறான்‌ (மப, ராப, பரிதயாகீ,) புணயபாபச செயல 
களைக்‌ கைவிடடிருபபவன. இவன்‌ பாபச செயலைச்‌ செயவதறகு 
இடமேயிலலையாகையால்‌ இங்கு அதைக்‌ கூறியது த;ருஷடாநதததுக 
காக. இருமபு விலங்குபோன்ற பாபமபோலே, பொன விங்குபோன்ற 
புண்ணீியமும ஸமஸார ப,நத,ததுககு வாசியறக காரணமாகிற 
தாகையாலே இரண்டு வகைச்‌ செயலகளையும்‌ கைவிடடிருப்பவன 
என்று கருத்து. பாபம்போலே புண்ணியமும இவனுககுக கைவிடத 
தககது என்னும்‌ காரண ததாலேயன்றோ சஏராந்தேராக, யோப நிஷத்‌தும 
ப ஸுக்ருதம ந து,ஷகருதம்‌”” என்று புண்யபாபங்களிரண்டையும 
தொடங்கி, *'ஸாவே பாப்மா௩: அதோ நிவாத்தாதே”” [சாத்‌ 8-4.1] 
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18. ஸமா தரெள ௪ மிதரே ௪ தத,ா மாநாவமாநயோ: । 

ஸபிதோஷணஸாக, து, க்கேஷு ஸமஸ்ஸங்க,விவர்ஜிதஃ।। 
19 து,ல்யநிநத,ாஸதுதிர்மெள நீ ஸததுஷடோ யேநகேநசித। 

அநிகேதஸ ஸதி,ரமதிர்‌ ப,கதிமாந மே ப்ரியோ நரட॥! 

ஸாத்ரென ௪ மிதரே ௪ ஸம: - (அருகிலிருக்கும்‌) எதிரி 
யிடமும ஈண்பனிடமும ஒத்த மனத்தையுடையவனாய்‌, 
தத, -- அவ்வண்ணமே, மாநாவமாநயோர (ஸம;)-- 
மதிபபிலும்‌ அவமதிப்பிலும ( ஒததமனத்தினனாய்‌ ), 
யப தோஷண ஸாுக.,து,:ககே,ஷு ஸம.--குளிர்‌, உஷ்ணம்‌, 
இனபம்‌, துன பம ஆகியவற்றிலும ஒத்தமன தீதினனாய்‌, 
(இதற்குக்‌ காரணம யாதெனில), ஸங்க,விவர்ஜித:எதி 
லும்‌ பறறற்றிருப்பவனாய்‌, துல்ய நிநத, ஸ்துதி: பழிப்பி 
லும்‌ புகழிகு ம ஒததமன ததினனாயிருப்பவனாய்‌, மெளநீ-- 
(பிறர்‌ புகழநதபோ தும இகழநதபோதும) பதில உரைக்‌ 
கா மலிருப்பவனாய, யேநகேநசித ஸந்துஷட.--தற்செய 
லாகக்‌ கிடைதத அற்பபபொருள்களா லும்‌ திருப்தியடை 
பவனாய்‌, அநிகேதஃ- வீடு முதலானவற்றில பற்றற்றவனாம்‌, 
ஸ்தி,ரமதி: -- ஆத்மாவில உறுதிப்பாட்டையுடையவனாய்‌, 
ப,க்திமாந நர -- என்னிடம அன்பு செலுத்தும்‌ மனிதன்‌, 
மே ப்ரிய: எனககு இனியவன 


nw ——————————————— 
[எலலாப பாபங்களும இவனிடமிருநது நீங்குகின்றன] என்று 
முடிபபதன மூலம இவனுககு இஷடமான மோக்ஷத்துககுத்‌ தடை 
யாகையாலே புணயபாபஙகன இரணடையும்‌ பாபமெனறே நிர்த்‌ 
தேடிறிததது. (ய ப,கதிமாந ஸ மே ப்ரிய) இவவணணமிருநது 
கொண்டு என்னிடடீ அன்பு செலுததுகிறவன எவனோ அவன்‌ எனக்கு 
இனியவன்‌. 17. 
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TU ae AAT (13) காளை AT ரர 
suffers; Oa Offs ப்ட்‌ 


18. ஒன்னலர்க ளுறரூ விருபபிகழவோ டுற்றகுளிர்‌ 
பன்னழ லினபதுன்‌ பமபழி--மனனுபுகழக 
கொததமைந்து மெளனியா யூமனையற றுநறுணர்நத 
பத்தனவ னெனனுகபபின பறறு 
ஒன்னலர்கள்‌ உறருர்‌--எதிரிகள்‌ ஈண்பர்கள்‌, விருப்பு 

இகழ்வோடு--மதித்தல, அலமதித்தல, உறற குளிர்‌ பனனு 

அழல்‌- கடுங்குளிர்‌, கடூஞசூடு, இனப துன்பம்‌-- இனபம்‌ 
துன்பம்‌, பழி மன்னு புகழ்க்கு--பழித்தல ௩ன்கு புசழதல 
ஆகிய இரட்டைகளுக்கு, ஒதது--ஒதத மனததினனாய, 
அமைந்து--பற்றற்‌ றவனாம்‌, மெளனியாய--(புகழந்தபோ தும்‌ 
இகழநதபோதும்‌) பதில உரைககாமலிருபபவனாம்‌, ஊர்‌ 
மனையற்று--(தன க்கென)ஒரு ஊரோ வீடோ இலலா தவனாய, 
உற்று உணர்ந்த-ஆதமாவை உறுதியாக உணர்ந்த, பததன 
அவன்‌ -- அந்தக்‌ கர்மயோக, நிஷ்ட,னான என ப,க்தன, 
என்‌ உகபபின பறறு--எனது உகப்புககு விஷயமாவான 


ee 

18, 19. இவவிரு ஈலோகங்களிலும, நணபா எதிரிகள, மதிப்பு 
அவமதிப்பு, குளிர்‌ உஷணம்‌, இனபம துனபம, புகழ்‌ பழி ஆகிய 
பலவகைபபட்ட இரட்டைகளில ஓதத மனததினனாயிருககையும, 
அவறறுககுக காரணமும விளககபபடுகிறது. (ஸம பதரென ௪ 
மிதரே ௪) அருகிலிருககும்‌ நணபர்கள்‌ எதிரிகள்‌ விஷயத்திலும்‌ 
விருப்போ வெறுபபோ காட்டாமல ஓத்த மனததினனாயிருப்பவன்‌. 
“அத$,வேஷடா ஸாவபூ,தாநாம' [13] என்று தொடஙகி, பொது 
வாக எதிரிகளிடம்‌ வெறுப்பும நண பரிடம விருப்புமில்லாதவன்‌ என்று 
சொல்லப்படடது. இங்கு அருகிலிருககும நணபர்‌ எதிரிகள்‌ விஷ 
யததிலும்‌ விருப்பு வெறுபபிலலாமையாகிற சிறப்பு சொலஃலப்‌ 
படுகிறது. கண்காணாமலிருககும இவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ பலருககு 
விருப்பு வெறுப்பு இல்லாமல இருககககூடும்‌: அருகிலிருககும்‌ 
இவர்கள்‌ விஷயததில்‌ விருப்பு வெறுப்பு இல்லாமலிருப்பது அரி! 
தனறோ. அச்சிறபபும இவனிடம உண்டு என்று கூறப்படு 
கிறது. ஆகையாலே 18-வது எயலோகததோடு புநருக்தியில்லை. 
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“ஸம மதரெள ௪ மிதரே ௪” என்று இங்கு ஈத்ருமித்ரர்கள்‌ பொது 
வாக எடுககபபடடிருககுமபோது அருகிலிருக்கும்‌ மதருமித்ரர்களே 
குறிபபிடபபடுவதாகக கூறுவதெபபடி? எனில்‌ மதிப்பு அவமதிப்பு, 
குளி உஷணம, இனபம துனபம, புகழ்‌ பழி ஆகிய நெருங்கி 
யிருககும இரட்டைகளோடு சேர்ததுப்படிக்கப்படுகையால தரு 
மிதர மறபடதடமும நெருஙகியிருபபவாகளையே குறிப்பது உசிதம. 
(ததா மாநாவமாநயோ ஸம) அவவண்ணமே பிறர்‌ தமமை 
மதிப்பதிலும அவமதிப்பதிலும ஓதத மனத்தினனாயிருபபவன்‌. 
(மீ 3தாஷண ஸுக, து, *ககே,ஷூு ஸம ) குளிர்‌ உஷணம்‌, இன்பம 
துன்பம ஆகியவற்றிலும ஓதத மனததினனாயிருபபவன்‌, இவை 
யளைத்துககும காரண ததைச சொலலுகிறது மேலபதம்‌--(ஸஙக, 
விவாஜித:) ஆதமாவைத தவாநத மறற எபபொருளிலும பற்றற 
றவன்‌. ராப்‌,த;ாதி, விஷயஙகளில்‌ பறறு இருநதால அவறறை 
யிட்டு றதரு மிதராகளிடமும, மானாவமானங்களிலும, மீதோஷண 
ஸுக, து, *க்க,ங்களிலும்‌ அவன்‌ ஒத்த மனத்தினனாயிராமறபோக 
இடமுணடு பறறிலலாமையால்‌ அதற்கு இடமில்லை என்று கருதது 
(துலயநிநத;ாஸதுதி:) பழிபபிலும்‌ புகழிலும்‌ ஓதத மனத்தினனா 
யிருபபவன ஓருவன தன்னை நிநதிப்பதனல கோபமோ துதிப்‌ 
பதனால ஆதரமோ இல்லாமையால்‌ நிநத;ாஸ்துதிகளுககுப்‌ ப,லமில 
லாமலிருபபதையிட்டு அவறறில ஓதத மனததினனாயிருப்பவன 
எனறு கருதது. இதனால விளைவதைச சொல்லுகிறது அடுத்த 
பதம--(மெளநீ) பிறா புகழநதபோதும்‌ இகழ்நதபோதும பதி 
லுரைககாமலிருபபவன்‌. லெளகிகர்கள்‌ தன்னை நிததிபபவனை 
நிநதிககிராகள்‌. துதிபபவனைத துதிககிறார்கள. நிநதாஸதுதி 
களில ஒதத மனத்தினனாயிருபபதால இவன அப்படிச்‌ செயவதிலலை 
எனறு கருதது *மெளநீ' எனனும பத,ததால ஆதம விஷயமான 
மனன ததைக கொளளலாமேயெனில ; மேலே “ஸ்திஏரமதி:” என்னும 
பத,ததினாலேயே அது ஸித்‌,தி,ககப போகிறதாகையால இங்கு 
அதைச்‌ சொலல வேண்டிய அவசியமில்லை. மேலும்‌ *“முநி* மநந 
ரீலு: தஸ்ய ப,ாவ மெனதநம”” எனறு மனனம செயயும முனியின 
தன்மையாக மெளன ததைககொள்வது அப்ரஸித,ததமான பொருள. 
எந்த வாரததையும செரலலாமலிருபபதே இங்கு மெளனம்‌ எனறு 
குறிககப்படுகிறது எனறு சொலலலாமெனறு பாரத்தால, அப்படிக 
கொள்வதில இங்கு அடியோடு பயனிலலை. ஸங்கீராததனம முதலான 
வற்றை இவனுககு விதி,ததுமிருககிறது. சில தேச காலங்களில்‌ 
அனுஷடி ,ககபபடும மெளன வரதததைச சொலலுவதாகக கொண்டால 
கீ-_116 
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ads! ANY கோர்‌ ராடி கடவ நோ 
இனக ஊட aa ஈ௭்‌ எரி எடி எ ர்‌. 
ஏரி எகா, உ ப 621 ₹%॥ 


அதற்குப பயனிருத்த போதிலும முன்பின பத,ங்களோடு சோததி 
யில்லை ஆகையால முன்பின பத;ங்களை யொட்டி முன கூறியபடியே 
பொருளகொள்ள வேணடும. இவன மெளனியாயிருபபதறகு 
மற்றொரு காரணத்தைக காட்டுகிறது அடுததப ந,ப--(ஸந 
துஷடோ யேந கேநசித) தறசெயலாகக்‌ கிடைககும அறபபபொருளக 
ளாலும திருபதியடைபவன்‌ இப்படித திருபதியடையா தவனனறோ 
ஒரு பொருளை விருமபி ஒருவனைத்துதிதது யாசிகக மூறபடுவான, 
கொடுககாதவனை வெறுத்து நிநநிககவும முறபடுவான. இப்படி 
இது முன்‌ பத, த.துககுக்‌ ' காரணத்தைக்‌ காட்டுகிற தாகையால 
“ஸுதுஷடஸ்‌ ஸததம யோ8,'” எனறு பதினாலாவது மலோகததிற 
சொனனதோடு புநருகதியில்லை (அநிகேத ) இப்படி அறபப பொரு 
ளைககொண்டு திருபதியுடையவனாயிருபபதாலும்‌, அடுதத பத,ததில 
சொலலுகிறபடி ஆதமாவில்‌ நெஞுததை நிலையாக வைததவனாகை 
யாலும வீடு நிலம முதலானவற்றில பறறறறவனாயிருப்பவன்‌ 
இபபெருமைகள அனைததுககும காரணத்தைச்‌ சொல்லுகிறது 
அடுத்தபத,ம--(ஸதி,ரமதி ) ஆதமாவில உறுதிப்பாட்டையுடையவன்‌. 
இதனாலேயே இவன வீடு முதலான வறறில பறறற்றவனாகவும்‌, அலப 
ஸந்துஷ்டனாகவும மெளனியாகவும நணபா எதிரிகள்‌ மானம்‌ 
அவமானம, குளிர்‌ உஷணம, இனபம்‌ துனபம, புகழ்‌ பழிப்பு 
ஆகியவற்றில்‌ ஓத்த மனத்தினனாகவுமிருக்கிறான என்று கருதது இவ 
விரண்டு மலோகஙகளையும ஸநயாஸி விஷயஙகளென்று யாதவ 
பரகாமர்‌ உரையிட்டதறகுப்‌ பொருததமெதுவும்லலை இஙகு சொல 
லபபட்டிருககும்‌ இரட்டைகளில்‌ ஓதத மனததினனாயிருககை 
மோக்ஷத்தை விரும்பும்‌ க,ருஹஸத,னுககும்‌ வேணடியவையேயனறோ. 
“அநிகேத * எனறு வீடறற ஸந்யாஸியையே கூறுகிறது எனறு 
கூறுவதும சரியலல. ௩ சாபி ரம்யாவஸத,பரியஸய £” [ஆபஸ 
தமப, தர்ம] [அழகிய வீட்டில பறறுடையவனுககு (மோக்ஷமீலலை)] 
என்கிற ரீதியில வீடடில பற்றில்லாதவனையும அப்பத$ம குறிககலாம. 
இங்கு வீடில்லாமையைச்‌ சொல்வதில பயனொனறுமில்லை. க,ருஹஸத 
தடர்களுக்கு வீடு முதலியவை கர்மஜஞான யோக,ங்களுககு உதவி 
யும புரிகின்றன. ஆகையால இங்கு அநிகேத மப்‌,த,ததால்‌ வீடு 
முதலானவறறில பற்றிலலாமையையே பொருளாகககொள்வது 
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20. யேது த,ர்மயாமருதமித,ம்‌ யதே,ாக்தம பர்யுபாஸதே | 
ாரத,த,த,ஈநா மதபரமா ப,க்தாஸதே5தீவ மே ப்ரியா: | 
இதி ஸ்ரீமத;ப,க;வத;கி,;தாஸு உபநிஷத்ஸு 
ப,கதியோகேரா நாம த,வாத$ஸரறோ$தயாய || 
யே து--எவர்கள்‌, த,ர்ம்யாம்ருதம்‌ இத_ம்‌--ப்ராபகமா 
கவும ப்ராப்யமாகவும்‌ இருக்கும்‌ இந்த ப,க்தியோக,த்தை, 
யதே,ாக்தம்‌-இநத அத,யாயத்தின்‌ இரண்டாவது லோ 
கததில சொனனபடி, பர்யுபாஸதே--௩ன்கு அனுஷ்டி,க்கிறார்‌ 
களோ, றரத_,த,த.ஈநா--ரத, தை யையுடையவாகளாய்‌, 
மதபரமா -எப்போதும எனனோடு சேர்த்தியை விரும்பு 
கிறவாகளான, தே ப,க்தா. -- அந்த ப,கதர்கள, மே- 
எனக்கு, அதீவ ப்ரியா --மிகவும இனியவர்கள்‌ 


19. ஏவரித தன்மியமா மின்னமுத யோகததை 
மேவி யுரைததவகை மேவுவா- ராவலுட 
னெறபரம ராகு மெழிற்பத்தர்‌ யானுகப்ப 
நிறபரவர்‌ மேலாய்‌ நிகழ்ந்து. 


பொருந.துமஃ இககாரணததாலேயே பதின்சூனறாம ரறலோகம 
தொடங்கி இதுவரையுளள எலலா மலோகஙகளுமே அக்ஷரோபாஸக 
னன ஸநயாஸியைபபறறியவை என்று றஙகரா ப_ரஷயமிடடதும்‌ 
தள்ளப்படுகிறது (ப,கதிமாந மே பரியோ நர ) இவ்வண்ணமாக 
இருநதுகொணடு காமயோக, ததினாலே என்னிடம்‌ எவன ப,கதிசெலுத 
துகிறானோ அவன்‌ எனககு இனியவன்‌. முன்‌ மலோகங்களிறபோலே 
யத்தச்ச,ப,த;ங்களை அத்‌,யாஹாரம செயதுகொணடு (வருவிததுக்‌ 
கொண்டு) 'உத,தேடியய விதே,யங்களை இவவண ணமே 
கொனள்ளவேணடும. 18, 19. 


924 கீதாவயாகயானம 


ஏவர்‌ - எவர்கள்‌ இத்தன்மியமாம்‌ இன்னமுத 
யோகததை மேவி--ப்ராபகமாகவும பராப்யமாகவும இருககும 
இந்த ப,க்தியோக,ததைக கைக்கொண்டு, உரைதத வகை 
மேவுவார்‌-- இந்த அத,யாயத்தின இரண்டாவது றலோ 
கத்தில சொனனபடி ௩ன கு அனுஷ்டி,க்கிறாகளோ, 
ஆவலுடன்‌-- ஆர்வத்தடன, எறபரமர்‌ ஆகும்‌-- எபபோ தும 
என்னோடு சேர்த்தியை விருமபுகிறவாகளான, எழில 
பத்தரவர்‌- சிறந்த ப,க்த்களான அவர்கள, மேலாய 
நிகழ்ந்து யானுகப்ப நிற்பர்‌ மிகச்‌ சிறபபுடன நான உகக்கும 


படியாயிருப்பார்கள்‌. 


20 இதுவரை ஏழு ॥லோகஙகளாலே ஆதம நிஷடசாகளின்‌ 
தன்மைகள்‌ கூறபபடடன. தொடககததீல கூறியதுபோலே இநத 
ஆத்ம நிஷடனைககாட்டிலும ப,க்‌ நியோ ௧, நிஷடடனின்‌ சிறப்பைக 
கூறிககொண்டு, இவ்வத,யாயததின இரணடாவது மலோகததில 
சொன்னதுபோலவே இந்த ஸ்லோகத்திலும கூறி அத,யாயததை 
நிறைவுபடுத துகிறான இடையில பராஸஙகி,கமாகவே பகதி 
யோக, த்தில ஈகதியில்லாதவனுககு ஆதம நிஷடை,யானது படக்தி 
யோக;,ததை ஸாதி,த்துக்‌ கொடுககும எனறு கூறி, ஆதம நிஷட, 
னுககு வேணடிய கு,;ணங்களையும விளககினான்‌ என்பது குறிக 
கொள்ளததககது. இரணடாவது ம்லோகததில ““நிதயயுக்தா '* 
என்று சொன்னதையே இங்கு *மதஃரமா *'எனறு கூறுகிறான்‌, “மரத, 
தூயா பரயோபேதா:”” எனறு அங்கு கூறியதையே இங்கு “'மரத்‌,த, 
தாநா £” என்று கூறுகிறான, அங்கு *தே மே யுகததமா.” என்‌ 
றதையே ::ப,கதாஸ்தே அதீவ மே ப்ரியா '” எனறு இங்கு விளக்கு 
கிறான. ஆக, தொடககததில சொன்னதையே இங்கு நிறைவுபடுத்து 
கிறான்‌ எனறு விளங்குகிறது. (யே து) எவாகளோவெனில 
துயப்‌,தம முனபு ஏழு ॥லோகஙகளால்‌ கூறபபடட ஆதம நிஷட, 
னைக்கா ட்டிலும வேறுபடடவன்‌ இவன்‌ என்று காட்டுகிறது மேலே 
இவனுக்கு இநத ங்லோகததில்‌ சொலலியிருக்கும பெருமைகளும 
முன்‌ சொலலப்பட்ட ஆத்ம நிஷட_னைக காட்டிலும சிறந்த பக்தி 
யோக, நிஷட,னே இவன்‌ என்று தெளிவுபடுததுகினறன. நடு ஷட்‌ 
கததில்‌ கடைசி ங்லோகமாயிருககும இது நடு ஷட்கததில முககியமாகக்‌ 
கூறப்படும்‌ ப,க்தியோக,ததின்‌ உபஸம்ஹாரமுமாகிறது, (தர்ம 
யாமருதம்‌ இதஹ) *த,ர்மயம ச அமருதம்‌ ௪ தடர்மயாம்ருதம'்‌ 
என்னும கர்மத,ாரயஸமாஸததாலே *“ப்ராபகமாகவும்‌ ப்ராப்யமாகவும 
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பண MATAR எதிரான எனி: 3) 


இருககும இதத ப,க்தியோகடம்‌'” என்று பொருளபடுகிறது. 
“*தடாமாத அநபேதம த)ாமயம ” என்று தராமததை கீறாதது 
*த,ாமயம” எனபபடுகிறதாகையாலே இப்பத,ம்‌ ஸாத,னத்தைக 
குறிககிறது. ஆகையால்‌ *அமருதம” எனனும மற்ற பதம்‌ மோக்ஷ 
ஸாத,னததைக குறிககாமல அமுதமபோல இனிய பராப்யததைக்‌ 
குறிககிறது. (யதேராக்சம்‌ பர்யுபாஸதே) மயயாவேரய மநோ யே 
மாம?” என்று இரணடாவது ங்லோகததில சொன்ன ரிதியில முற்‌ 
கூறிய ப,கதியோக,ததை நனகு அனுஷடி,ககிறார்களோ என்றபடி 
இடையில்‌ ஆதம நிஷடை, முதலானவை ப்ராஸங்கி,கமாக வநத 
வையேயாகையாலே 'யதேராகதம்‌” எனறு பரத,ானமாகச்‌ சொலலப 
படட ப,கதியோக,ததை எடுபபதே உசிதம. (ம்ரத,த,தடாநா$) 
* றரத$த,யா பரயோபேதா-”” என்று இரணடாவது மலோகததில 
சொன்னபடியே மேலான பரத,தை,யோடு கூடியவாகள்‌ (மதபரமா£) 
* நிதயயுகதா:' எனறு இரணடாவது ஈலோகததில சொன்னபடி 
எனனோடு எபபோதும சோநதிருகக விருமபுகிறவர்கள்‌ என்று 
கருதது ஐலவாய கைவலய நிஷட,ாகளை பபோலே எமபெருமாளை 
இவாகள ஸாத,னமாக மாததிரம கொளளாமல மோக்ஷததில எனறும 
அடையததகக பராப்யமாகவும கொளகிறாகளனறோ. (தே படிக்தா ) 
முற்கூறிய ஆதமதிஷடராகளுககும ஜஐமவாயா கி, நிஷ்டராகளுககும்‌ 
ப,க்தியிருந்தபோதிலும இவர்களே முககியமான ப,கதாகள்‌ (மே 
அதீவ பரியா ) எனககு மிகவும இனியவாகள. தங்களது பராப்‌ 
யததுககு எனனை ஸாத,னமாகககொணடு ப,ககி செலுததுகையாலே 
அவாகள எனககு இனியவாகள எனனை பராபயமாகவும கொளளு 
கையாலே இவாகள எனககு மிக இனியவாகள *:உதாராஸஸாவ 
ஏவைதே ஜஞாநீ தவாதமைவ மே மதம”' [கீதை 7-18] எனகிற 
படியே தஙகள விருப்பததைப்பெற எனனை அடையும்‌ உத$ாராகளா 
கையாலே அவாகள எனககு இனியவாகள, என்னையல்லாது 
வேறொனறை அறியாதவர்களாய எனககே தஷாரகாகளான ஆதி 
மாககளாயிருககையாலே இவாகள்‌ எனககு மிக இனியவாகள. 
* ஸ மஹாத்மா ஸுதுடர்லப, *” [கீதை 7 19] என்று எனககும 


9&6 


மவ்த்‌ கீதை வெண்பா 

(பன்னிரண்டாமத்தியாயததின்‌ ஸாரததைக்‌ கூறும்‌ பாட்டு) 

வாய்நதவான கீதை வளர்பன னிரண்டாமோத 

தேயநதநெநெறி பததி யியலகாட்டும - லாய்ந்ததனிற்‌ 

சக்தியில்லார்‌ தாமுயலச சாருநற்‌ பததிவருஞ்‌ 

சித்த முயறறியதுஞ்‌ சேர்நது 
வாஇ,கேஸரி அழகியமணவாள ஜீயரின ப,௪, வத, 8, தை வெணபாவில 

பனனிரணடாமதஇயாயம முறறிறறு 
வாய்ந்த வான்‌ கீதை--பொருததமான சிறந்த கீ,தையில, 

வளர்‌ பன்னிரணடாமோத்து- நிறைவடைந்த பன்னிரண்டா 
மத்தியாயம்‌, ஏய்நத நெறி - பொருநதிய உபாயமான, 
பத்தி ப,கதியின்‌', இயல்‌-தன மையையும்‌ அதனில்‌ வாயநது 
சக்தியில்லார்தாம்‌- அந்த பக்தி சயாக,ததை அனுஷ்டிய 
பதற்கு 'ஸுகதியிலலா தவர்கள்‌, மூயலச சாரும்‌- முயன்று 
அனுஷ்டி,ப்பதா ய, நல்‌ பததி வரும - நலல ப,கதியை விளைப 
பதான, சித்த முயற்றி அதுடீ-மனப்பழக்கங்களை யும, சேர்ந்து 
காட்டும்‌--ஒருஙகாகக்‌ காட்டும்‌. 


கிடைததறகரியவர்களன றோ இவர்கள எனறு கருதது இவவணாண 
மாக :து” பப, தரத்தாலும விரோஷண ஙகளாலும முன ஏழு ராலோகங 
களால்‌ கூறபபட்டவாகளைக காடடினும இவாகள வேறுபட்டவர்கள்‌ 
சான்று விளங்குகையாலே *முன ஏழு ங்லோகஙகளின உபஸமஹாரமே 
இநத மலோகம” என்று சஙகரர்‌ உரையீட்டது பொரு நதாது எனறு 
விளங்குகிறது. 20. 

ஆக இன்வத்‌,யாயததில்‌ ஆதமநிஷ்டை,யைக்‌ காட்டிலும்‌ ப,கதி 
யோக,ததின்‌ சிறப்பும்‌, ப,க்தியோக,ததில கைதியில்லாதவன்‌ கைக 
கொள்ளவேணடியவைகளும, அவறறினும்‌ ஈக்தியில்லாதவன்‌ காம 
யோக,ததால ஆதமத$ாமனத்துககு முயலவேண டுமென்பதும, காம 
யோக,தனத அனுஷ்டிரப்பவன கைககொள்ளவேண்டி௰ குணங்‌ 
களும, ஆதமநிஷட,னைச்‌ காடடினும ப,கதிநிஷ்ட,னிடமே எம்பெரு 
மானுககு அனபு மிகுதியென்பதும்‌ சொல்லப்பட்டன. ஆக இவ 
வணணமாக இந்த மத்‌, யமஷ்ட்கத தில எமபெருமானாகிற பரம்‌ 
பொருளின்‌ உண்மையான அனுப,வ்ம உணடாவதன்‌ பொருட்டு 
ஜ்ஞான ததோடு' கூடிய கர்மயோக, ததால்‌ உணடாகும்‌ ப,க்தியோக,ம்‌ 
சொல்லப்பட்டதாயிறறு. 

ஸ்ரீ கிருஷ்ணஸவாமி த,ாஸன இயறறிய 

உ, தார்தத, விவரணதஇல பனிரணடாம அதஇயாயம நிறைவுபெறறது. 
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மத்யம ஜூட்கத்திள்‌ ஹாரப்பொருள்‌ 

யத்திவகை யாங்கறிநது சேரப்‌ பரன்பெருமை 

யெததியலு மாயநித ததுவடிவி--லொததியலக 

காட்டியது பததிநலஙக கணணன்‌ றருகீதை 

மாடடிடையா றோததின வகை. 

கண்ணனதரு கீதை மாட்டு--கண்ணன அருளிச்செய்த 
மதையில, இடை ஆறு ஒததின்‌ வகை-௩டுவிலுளள 
ஆறத்தியாயஙகள எததியலுமாய்‌ - கர்மயோகம முழுவ 
தையும அனுஷ்டி,த்து, திததது வடிவிலொத்தியல -நிதய 
மான ஆதமஸவரூபததை நேரே காணபதுபோனற காட்சி 
யைக்‌ கண்டு, பததிவகை ஆங்கு அறிநது-ப,க்தியோக,ததின 
தனமைகளை ஆதன்பின அறிநது, பரன பெருமை சேர--பரம்‌ 
பொருளின்‌ அனுப,வத்தைப்‌ பெறுவதற்காக, பததிநலம்‌-- 
ப,க்தியோக,ததின பெருமைகளை, காட்டியது--விளக்கிற்று. 


கீதாரத்த சஙகிரகம்‌ 
(ஸ்ரீ வேத,ாநத தே,சிகர்‌ அருளியது) 
பனனிரணடாமததியாயத்தின்‌ ஸாரபபொருள்‌ 

13. தனகழ லிறபததி தாழா ததுமதன காரணமா 

மினகுண சிநதையு மீதறி யார்ககவ வடிமைகளும்‌ 

தன்கரு மஙக எறியா தவர்ககி லகுநிலையும 

தனகழ லனபர்க்கு நல்லவன்‌ சாற்றினன பா£ததனுக்கே 

உரை:- தன கழல்‌ அன்பர்க்கு - தன திருவடிகளில 
ப,க்தியை அருஷ்டி,பபவருக்கு, நல்லவன்‌ - அருளுடைய 
கணணன, பார்ததனுக்கு - அர்ஜு௩னுககு, தன கழலில்‌ 
பததி - (இறைவனை) தன திருவடிகளிற்‌ செயயும ப,கதி 
யோக,ம, தாழாததும - (சைவலய நிஷடை,யைபபோல 
பலன கொடுககத) தாமதியாமையும, அதன காரணமாம்‌ - 
அநத ப,கதியோக,ததிறகுக காரணமாகனற, இன குண 
சிநதையும்‌ - (எம்பெருமானுடைய இனிய குணாநுஸத்‌ 
தானமும்‌ (அதாவது-- இனிய குணங்களை நினைததுப பழகு 
தலும்‌), ஈது அறியார்ககு - (இதைச்‌ செய்ய) இயலாத 
வாக்கு, அவவடிமைகளும- அநத ப,க,வத்‌ கைங்கர்யஙகளும, 
தன்‌ கருமஙகள-தனககு விதி,தத ப,க,வத்‌ கைங்காயஙகளை 
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கீதாவ்யாக்மானழ 


அறியா தலஷா்க்கு-(செய்ய) இயலா தவர்க்கு, இலகு நிலையும்‌ _ 
ஸுலப,மான (ஆத்மத்‌,யாநமாகிய) உபாயமும்‌ (ஆகிய 
இவற்றை) சாற்றினன்‌ - உபதேசிததான்‌ 


ஸ்லோ 


10, 


11. 


12. 
1 8-19. 


20. 


க்‌,தாமழலூகராத்த,ச்‌ ௬ருககம்‌ 
பனனிரணடாமததியாயம 
அத்தம்‌ 
பூ,கனதுபாஸகர்கள்‌, ஆதமோபாஸகர்கள்‌ என்னுமிரு 
வரில்‌ எவர்‌ தம பயனை விரைவில அடைவார்கள்‌?” என்னும்‌ 
அர்ஜுனனின்‌ கேள்வி. 
“ஏனனையகே ப்ராபயமாக நினைதது உபாஸிப்பவர்கள்‌ ஆத 
மோபாஸகர்களைக காட்டிலும்‌ சிறந்தவர்கள்‌” என்னும 
கண்ணானின பதில்‌, 
முறகூறிய ஜ்ஞானியைக்‌ காட்டிலும கைவல்ய நிஷ்ட,னின 
தாழ்வைக கணணான்‌ வினககு தல 
தனனை உபாஸிப்பவாகள சிறநதவர்கள்‌ என்று முன்கூறிய 
தைக கணா ணன மிகத தெளிவாகக கூறுதல,. 
நீ எனனிடம ப,கதி செய்வாய்‌” எனறு அர்ஜுனனைக்‌ 
குறிதது விதி, ததல. 
"என்னிடம உறுதியாக நெஞசைச்‌ செனுத்த இயலவிலலை 
யாகில என்‌ கலயாண குணங்களை அனுஸநதி, பபதாகிற 
அபடியாஸ யோக,த்தின மூலம ப,கதியையடையலாம'” 
சான்று கூறல்‌. 
*அபடயாஸ யோக,ததில்‌ மகதியிலலையாகில்‌ என்‌ விஷய 
மான கர்மங்களைச்‌ செய்வதில்‌ ஈடுபடுவதால்‌ விரைவில 
அப,யாஸ யோக,த்தைப்பெறறு ப,கதியைச்‌ செலுததி 
எனனை அடையலாம'' என்று கூறல. 
"ப,கதியோகரதீதில ஈகதியிலலாதவன்‌ அதை ஸாதி,த்துத 
தரும உபாய பரம்பரையில்‌ எலலை நிலமான காமயோக,த்தை 
அனுஷடி ,க்கவேண்டும”” என்று கூறல. 
இன்பது, பத்து, பதினொன்று ங்லோகஙகளை விளககுதல. 
பலனில்‌ விருபபமற்றுச்‌ செயயபபடும கர்மயோக, ததில 
ஊன்றிநிறபவன்‌ கைக்கொள்ளவேண டிய குணங்களை 
விவரித தல, 


ப,க்திநிஷட,ன்‌ தனக்கு மிக இனியவன்‌ எனக்கூறல்‌. 


பனனிரணடாமதஇயாயதஇன 8, தாம்லோகாதத,௪ சுருககம 


கிறைவுறறது 


ஸ்ரீ £ 
ஸ்ரீமத்‌, ப க,வத்‌, கீதா 


1 ட்க பா தா நுகர மணி 


[ இதில ஏழு முதல்‌ பன்னிரணடு அததியாயங்களில்‌ உள்ள 


றடூலாகங்களின 


பாத,ஙகளின அடடவணை அத்‌,யாய 
லோக எணகளுடன தரபபடடுளளது. 


அநத பலோகங 


களின்‌ முதல பாத,பபகுதிகள்‌ பருதத எழுத்துககளில அவை 
தொடங்கும பக்கஙகளுடன்‌ அச்சிடபபடடுள்ளன. ] 


பாதாதி, அத றலோகம 


அ] 
அக்ஷரம்‌ ப்‌, ரஹம 167 8-3 
அக்ஷராணாமகா 677 1083 


அக்‌,நிஜயோதி 377 6-24 
அஜா ஈ௩தா 11-4] 
அணோரணீயாமஸம 6-9 
அதனஊாத்‌, வம்‌ 12- 8 
அதயேதிதத ஸர்வம்‌ த்‌ 
, சிததம 886 12- 

நின்‌, னல்‌ 701 10-42 
அதை,தத,பய 892 12-11 
அத,ருஷடபூவம 834 11-45 
அத,வேஷடா 903 12-19 
அதி,தை,வம மே 1 
அதி,பூ,தம்கூரோ 173 6- 4 
அதி,பூ,தம சகிம்‌ 

அதி,யஜஞ கத,ம்‌ 163 6. 2 
அதி,யஜஷஞோ$ஹம்‌ 8: 4 
அத்‌,யாதமமகர்ம ௪ 7-29 
அத,யாதமவித,யா 10-82 
அநந்தம்வியவதோ 11-1! 
அநந்த தே,வேற 11-31 
அநநத பராஹும்‌ 11-19 
அந௩ந்தவீர்யாமித 11-40 
அநந்தமசாஸ்மி 665 10-20 
அநந்யசேதா: 224 8-14 
அநந்யாமசிந்த 493 9-22 
அ௩ந்யேநைவ 12- 6 


அநபேக்ஷ ஸ்றாாசி:913 12-16 


அநாதி,மத,யா 752 11-19 
அநிகேதஸ ஸதி,ரமதி 12-19 


அரிதயமஸுக_ம 9.33 
அநேகதி,வ்யா 11-10 
அ'கபராஹ-9 11-16 
அநேகவக்தர 730 11-10 
அ.ஃநகாத்‌,பு,த 11-10 
_அநேநைவ 11- Q 
அநதகாலே ௪ 178 6- 5 


அநதவததுப,லம்‌ 116 1-23 


அநயயாவர்தததே 8 26 
அபரேயமிதஸத்‌ 25 T- 5 
அபமயத்‌,தே,வ 11-13 


அபிசேதஸுது, 529 9-30 


அபராப்யமாம 9- 89 
அபயாஸயோக, 6- 8 
அப,யாஸயோகே௩ 12 9 
அப்‌, யாஸேபயஸமரீத 12-10 
அமீ(சத்வா)ஸர்வே 11-26 
அமீ ஹித்வா 11-2! 
அமருதம சைவ 9-19 
அவஜா நந்தி 449 9-11 
அவமம்‌ ப்ரகருதே 9- 6 
அவ்யக்தம பர்யுபா 12- 8 


அவயக்தம்‌ வ்யக்தி 121 7-24 


அவ்யக்தாத்‌ 238 6-18 
அவ்யக்தாஸக்த 12- 5 
அவ்யக்தாஹி 12-5 
அவயக்தோ 5க்ஷர 248 8-21 
அவ்யக்தோ $வ்ய 820 
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அல்கந்தி தி,வ்யாந்‌ 9-201 
அஸ௱காமி ப்ரயதாதம௩ 9 26] 
அமரத,த,த,ாநா:; 421 9-8 
அமவதத,: ஸர்வ 664 10-26 


அமவிகெள 11. 6 
அஸம்மூட, ஸஸ 10- 8 
அஸமயறயமஸமக,ரம்‌ 7- | 
அஸக்தம்‌ தேஷு 9- 9 
அஸிதோ தே,வலோ 10-18 
அஹஙகார இதீயம்‌ 1- 4 
அஹம்‌ க்ருதஸ௩ஸய 7-6 


அஹம்க்ரதுரஹம்‌ 470 9-16 
அஹம்‌ ஸச 1-17 
அஹம்‌ ஸாவஸய 596 10. 8 


அஹம்‌ ஹி ஸர்வ 500 9-24 
அஹமக,கிர ஹம 9-16 
அஹமஜஞா ௩ஜம 10-11 
அஹமாதமா 641 10-20 
அஹமாதி,ர்‌ ஹி 10- 2 
அஹமாதிஸ ௪ 1020 


அஹமேவம விதேரக5ா 11 54 
அஹமேவாக்ஷ்ய கால 10-88 
அஹரீயத,ப,ரஹமணோ 817 
அஹிம்ஸா ஸமதா578 10- 5 


ஆ 
ஆக,யாஹி மே 791 11-31 
ஆத்மா௩ம்‌ பரமேஸ்வர 11- 8 
ஆத்மா௩ம மதபரா 9-34 
ஆதி,த்யவர்ணம்‌ 6. 9 
ஆதி,தயாநாமஹம்‌651 10 21 
ஆதி, தே,வமஜம 10-12 
ஆப,ரஹமபு,வநா 236 8-16 
ஆயுத, நாமஹம்‌ 664 10-28 


ஆர்ததோஜிஜஞாஸு 716 
ஆவ்ருததிமசைவ 6-23 
ஆறவாஸயாமாஸ 11-50 
ஆஸுரமப ா£வம்‌ 1-15 
ஆஸ்தி, தஸ்ஸஹி 1-18 
ஆஸதி,தோயோக, 8.12 
ஆஹுஸதவாம்‌ 616 10-19 


ஸ்ரீமத்‌, ப,க,வ,த கீதா 


இ 
இச்சா த, வேஷஸ 


7-27 
இச்ச,ாமித்வாம 11-46 
இதிமதவாப,ஜந்தே 10. 8 
இதயர்ஜுநம 846 11 50 


இத,ம்துதே குஹ்ய 4110. 1 
இத,ம்வக்ஷ்யாமயமே 7. 9 


இக நீமஸமி 11-51 
இநத,ரியாணாமம௩, 10-92 
இபமபரா பய 9-33 


இமாமஸதவம்வ்யாபய 10 18 


இஹைகஸத,ம725 1) 7 
உ 
உசசையமயர 664 10-27 
உத,ாராஸ ஸர்வ 81 7-18 
உதாஸீகவதராஸீநம 9. 9 


உதகதராஸ்கோக,தவயத, 12 16 
உத்‌,ப, வாச 10 54 


௬௩ ௬ 
நக்ஸாமயஜுரேவச 9-17 
ருதூகாம குஸுமாகர 10 35 
ருதேபித்வா 11 32 
ருஷ்மமசஸர்வா௩ 11.19 


ஏ 
ஏகத்வே௩ பருசுக்த்வே௩9-15 
ஏகப,க்திவியிிஷயதே 7-17 
ஏகயாயாதயகாவ்‌ 0-26 
ஏகாமமே௩ஸ்தி,தோ 10-42 


ஏகோ $த,வா 11-42 
ஏதச்ச,ருதவா 803 11.85 
ஏதத்‌யோநீநிபூகாநி 7 6 
ஏதாமவிபூ,திம 593 10. 7 
ஏபி ஸஸாவமித,ம்‌ 1; 
ஏவமத்ரயீத,ர்மம்‌ 9-21 
ஏவம்ரூப பாக்ய 11-48 


ஏவம்‌ ஸததயகதா 868 12. [1 


ஏவமுக்த்வா 728 11. 9 
ஏவமேதத, 714 11. 3 
ஏஷ்தூத்‌,தேமுத 10.40 


மத்‌ ,பமஷட்க பாத,£நுக்ரமணிகை 


வ்‌ 
ஐராவதம க,ஜேந்த, 10-27 
ஐஜறவரமபுருஷோததம11- 8 


ஓ 
ஓமிதயேகாக்ரம 203 8-13 
௧௧, 
கத,ம வித,யா 633 


10-17 
கத,யநதமறசமாம 10- 9 
கர்ணம தத,ாநயாந்‌ 11-34 


கர்ததும மத,யோக,ம்‌ 12.11 
கலபக்ஷ்யேபு௩ 
கலபாதெ,ளவிஸ்ரு 9- 7 
கவிமபுராணமநு 191 8. 9 


கவீகாமுமுநா 10-37 
கறசித,யததி [- 8 
கறசிநமாம்வேத்தி 1-3 
கஸமாச்சதேந 808 11-87 
காமராக,விவாஜிதம்‌ 7-1] 
காமைஸதைஸ்‌ 103 [-20 
காமோ $ஸமி பரதர்‌ 7211 
கால கலயதாமஹம 10-80 
காலோ$ஸமி 794 11-82 
கிமஜஞாகே௩ 10.4, 
கிமகாமபுருஷோத்தம 8- 1 
கிஞ்சிச,ஸதி 1. 7 
கிமதத்‌,ப்‌,ரஹ்ம 163 8. 1 
கிமபுநாப,ராஹ்மணா. 9-88 
கிரீடிநம்க,தி,நம்‌ 746 11-17 

99 99 836 11-46 
கீர்த்திங்மரீர்வாக்ச 10-54 
குர்வந்ஸித,தி,ம்‌ 12-10 
கூடஸத,மசலம்‌ 12- 3 


கருதாஞஜலிரபராஷத 11-14 


க்ருதாஞஜலிர்‌ வேப 17-85 
கேசித,பீ,தா 11-21 
கேசித,வீலக்‌,௩ா 11.27 
கேஷுகேஷாச 10-17 
கெள நதேய ப்ரதிஜா 9-31 
க்லேமோதி,க 12- 5 
க்ஷ்மாஸத்யம்த,மா 10. 4 
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கூஷிப்ரமப , வதி 9-31 
க்ஷ ணைபுண்யே 9.21 
க,மமநோபுத்‌,தி,ரேவ௪ 7... 4 
க,தாக, தம்காம 9-21 
க,திப,ர்ததா 476 9-1 
க,நத,ாவயக்ஷராஸாுர 11.22 
க,நதாவாணாம 10-26 
க,ரீயஸேப, ரஹம 11-37 
க,யத்ரீச,நத,ஸாம 10-85 
கி.ரரமஸமயேக 10-286 
கு,ஹயமத_ யாதம 11. 1 

ச்‌ 
சதுர்வித ஈப,ஜந்தே 65 7-16 
சதவாரோமகவ: 10- 
சிநதயோஸி 10-1? 
சேதஸாகாநயகரமிநா 6- 8 
2: 8, 

ஜக,.தறஸாஸறாவதே 8-26 
ஜக;தபரஹருஷயத்‌ 11.36 
ஜகூ,த,வயக்த 9- 4 
ஜக,த,தி, பரிவர்த்ததே 9-10 
ஜநாநாம புணய 1-20 
ஜகாஸஸுக்ருதிநோ 7-16 
ஜயோஸமிவ்யவஸா 10-86 
ஜராமரண 142 7-29 
ஜிதவாமதரூந்‌ 11-33 
ஜீவ௩மஸர்வபூ,தேஷு 7... 9 
ஜீவபூ,தாமமஹா 7-0 
ஜஞா தவ்யமவ 7- 2 
ஜஞாதுமத்‌,ரஷ்டும்‌ ௪ 11.54 
ஜஞாதவாபூ,தாதிம்‌ 9-13 


ஜஞாந௩ம்‌ ஜ்ஞாஈவதாம 10 388 


ஜஞாநம்தே5ஹம்‌ 16 7-2 
ஜஞாகம்‌ விஜஞா௩ 9. 1 
ஜஞா௩தீ,பே௩ 10-11 
ஜஞா௩கயஜ்ஞோச 9-15 
ஜஞாநவாந்மாம்‌ 1-19 
ஜஞாநாத்‌,த்யா௩ம்‌ 12-12 
ஜஞா நீசபர தர்ஷப, 7-16 
ஜ்ஞா நீத்வாத்மைவ 7-10 
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ஜ்ஜேயோஸிகியதாத்‌ 6- 2 


ஜ்யோதிஷாமரவி 10.21 
ஜூஷாணாமமக 10-31 
ஜதி. 
தம தம்நியமமாஸ்தராய 7-20 
தம்‌ தமேவைதி 6- 6 
தத குருயதா 12-11 
ததஸ்ஸவிஸமயா 740 11 14 
ததகுருஷவமத,ரீ்ப்ப 9-27 
ததக்ஷாமயேதவாம்‌ 11-48 
தத ததே,வாவக,ச்ச, 10-41 
தததே பதமஸங்க, 6-11 


தததவேநா தம சயவந்தி 9-24 


ததரசாந்த,ரமஸம 6 25 
ததரபரயாதா 6-24 
ததரைகஸ்த,ம்‌ 736 11-13 
ததரைவாவயகத 8 18 
ததா தவாமீ 11-26 
தத,ா ஸாவாணி 96 
ததை,வ நாமாய 11-29 
தத;ஹம ப,கதயுபஹ்‌ 9-86 
ததே,வமே தர்பை 1146 
ததே,வமே ரூப 1149 
தத,த ம பரமமமம 9-2 
தத,ப, வத்யலப 7-23 


தபு சாஸ்மிதபஸவிஷு 7-9 
தபாம்யஹமஹும 481 9-19 
தபோதா௩ம 10- 5 
தமாஹாு பரமாம்க,திம 8 21 
தவஸெளமயம 1101 
தவா பிவக்தரா ணி 11.29 
தஸமாததவமுத 797 1133 
தஸமாத்பரணமய 830 11-44 
தஸ்மாதஸாவேஷு183 6 7 


ட்‌ Ke 8-27 
தஸய தஸ்யாசலாம்‌ 7-21 
தஸ்யாராத,௩மீஹதே 7-22 
தஸயாஹம்ஸுலப,3 814 
தாமேவவித, தாம்‌ 721 
துல்யநிநத,ஈா 919 12-19 


ஸ்ரீமத்‌, ப,க,வத்‌, கீ,தா 


துஷ்யந்திசரமநதி ௪ 70- 9 


தேஜஸமசாஸ்மி 7-9 
தகேஜஸதேஜஸவிகா 7-10 

9 39 10 56 
தேஜோபி,ராபூர்ய 11-30 
தேஜோமயம விஸவமி 17-47 
தேஜோராஸமிம்‌ 11-17 
தே தமபு,கதவா 921 
தே த,வநத,வ 7-8 
தேகைவரூபேண 11-46 
தேபிமா மேவ 923 
தேபியா நதி பராம 9-32 


தே புணயமாஸாத,ய 9-20 
தே ப்ராபநுவநதி 1-4 


தே ப,ரஹமதத்‌,விது, 7 29 
தேமேயுகதசமா 1R- 2 
தேவிதுரயுகதசேதஸ 7 30 


சேஷாம3கயோக,வித 712. 7 
தேஷாம்‌ஜஞா நீ 73 7-17 
தேஷாமநிதயாபி,யு 9-22 
தேஷாமஸததயுக 604 10 10 
தேஷாமஹம 881 12-7 
தேஷாமேவாநு 607 1011 
தேகஹோராதரவிதே,ா 8-17 
தயஜதயநதேகளேபரம௫- 6 
தயாகளசச,ாநதிர 12-12 
தரிபி ஈகு,ணமயைர்‌ 47 7-13 
தரைவித,யாமாம 484 9.20 
தவதத கமலபதராக்ஷீ [1- 2 
தவமக்ஷரமபரமம்‌ 748 11-37 
தவமக்ஷரம்ஸத,ஸத 11-38 
த்வமவ்யய மாமாவத 11-18 


தவமஸ்யபூஜ்யமா ச 11-438 
தவமஸ்யவியவஸ்ய 11-18 

ல Hs 11-38 
த்வமாதி,தே,வ 11-26 
தவயா ததம்வியவ 11-388 


த்வாம்ஸத,ாபரிசிந்த 10.17 
த,ம்ஷட்ராகராளா?773 11-25 
தமஷ்ட்ராகராளாநி 11-7 


மத, யமஷட்க பாத ஈநுக்ரமணிகை 


த,ண்டோத,மயதா69210-99 
த,த_ாமிபு,த,தி,யோகம/0-10 


தாயறயாதமாக௩ம 11-4 
த,பயாமாஸபார்த 11-9 
த, நேசயதபுண்ய 8 28 


தி,விஸஜாயஸஹுஸ்‌ 7351 1-12 


திவயக, நத, நுல்‌ 11-11 
தி,வயமத,கராமிதே 11. 6 
தி,வயமாலயாம 731 11-11 


தி, வயாநேகோத,யதா 11-10 
தி,வயாஹயா தம 10-16 
தி,போநஜாநே 11-25 
தீ,பதாகலாரக்கத்‌.யுதி 11-17 
து ககராலயமறாறய 8-15 
த,ருஷடவா ௩ஸிமாம்‌ 17-58 
த,ருஷடவா௩ஸியந்மம 11-52 


த,ருஷடவா த,பு,தம 11-20 
த;ருஷட்வாரூபம 11 49 
த்‌, ருஷ்ட்வாலோகா: 11-23 
த,ருஷடவாஹிதவா 11-4 
த,ருஷட்வேத,ம 849 11.51 
த,ருஷட்வைவகாலா 11-25 
தே,வதே, வஜக,தபதே 10-15 
தே,வர்விர்காரத,ஸ 10-13 
தே,வாஷீணாமச 10-26 
தே,வா அபயஸய 10-52 
தே,வா காமஸ்மி 10-22 


தே,வாந்தேவயஜேோ 7-23 
தே.ஹவதபி,ரவாபய 12- 5 


தேஜஹேதஹபரு 8-4 
தே,ஹேஸமிநமது, ச 
தை,வீமபர கருதிமா 9-13 


தை,வீஹயேஷா 52 7-14 
த,யாவாபருதி, 758 11-20 
தயூதம்‌ச,லயதாம686 10-35 
த,ரஷ்டுமதவத,ந்யேக 11-46 
தரஷடுமிசசரமிதே 11- 3 
த,ரோணம ௪ பீ,ஷ்‌80011-24 
த,வநத,வஸஸாமாஸி 10-838 
த,வந்தவமோஹேக 7-27 
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தூர்மஸ்யாஸ்யபரந்தப 9- 8 
தாமாவிருத்‌,தோ 7-11 
தாதா ஹம்‌ விரவ 10-33 
தூ,மோராதரிஸ்த 381 8-25 


த,ருதிம்ஈவிநதாமி 11-24 
தே,நூகாமஸமிகாம 10-26 
த்‌,யாநாத்கர்ம 12-12 
ற 
௩க்ஷ்தராணாமஹம்‌ 10-21 
௩ ௪ கரியாபி,ர்‌ [1-48 
௩௪ மத்ஸதாநி 9. 5 


ந ச மாமதாநி 441 9-9 


௩ சா ஹம தேஷவவ 2- ச 
௩ ததஸதிவிநா 10 89 
௩ து மாமபி,ஜாநநகி 9-24 


ந து மாம க்ஷய 726 11. 8 
௩ தவதஸமோஸதய 11-43 
௩ தவஹமதேஷுதே 7-12 
௩ த; நே௩௩சேஜ்யயா [1-53 
நப, ஸ்ஸப்ருறம 769 11-64 


௩மஸகருத்வா 11-85 
கமஸயநதமசமாம 9-14 
௩ம புரஸ்தாத,த, 11-40 
நமாம்‌ து,ஷகருதி62 7-15 


௩மே த,வேஷ்யோஸதி 9-29 
௩மே ப,கத ப்ரணமயதி 9-31 
நமே விது,ஸஸுர567 10- 2 
நமோநமஸதேஸது818 11-39 
௩மோ$ஸது தே 11 31 
நமோஸதுதே ஸர்வத 11-40 
நராணாம ௪ ௩ராதி,பம 10-27 
நவேத,யஜஞாத,ய 841 | 1-48 
௩ ॥ககோஷிமயி 12 9 
ந$ஸோசதிககாஙக்ஷதி 12-17 


நபமயதஸு௩விகமயதி 9-20 
௩ ஹிதே ப,க,வந 10-14 
௩ஹி பரஜாகாமி 11-31 
நாகாவர்ணாக்ருதீநி ச 11- 5 


நாநாவித,ாநிகி,வ்யாநி 11- 59 
நா நதம்‌ ௩ மத,யம 11-16 
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நாந்தோ5ஸ்திமம697 10-40 
௩ாபநுவநதிமஹாத்மாக 0-15 
நாறயாமயாதமப சாவ 10-11 
நாஸ்த்யந்தோவிஸத 10-19 
நாஹம்‌ ப்ரகாம 125 7.2௦ 
நாஹம்‌ வேதை,ர்‌ந853 11 59 
நிக,ருஹணாம்யுதஸ்ரு 9-19 
நிதயம்‌ தாக) ங 11-௦2 
நிதயயுக்தஸயயோகி௩ 6-14 
நிதயயுகதா உபாஸதே 9-14 


a , 12- 2 
நித,ா௩ம்பீ,ஜமவ்யயம்‌ 9-16 
நிபூத்‌,நநதித, ஞஜய 9-2 
நிமிததமா தரமப,வ 11-33 
நிர்மமோநிரஹங்கார 12-18 
நிர்வைரஸஸாவ 11-05 
நிவஸிஷயஸிமய்யேவ 12- 8 
நிவாஸ ரைணம 9-18 
நீதிரக-ூமிஜிக,ஷதாம்‌ 10-36 
நைதேஸருதீபாாத 388 8-27 

ப, ப.. ப, 
பத்ரம புஷபம்‌ 507 9-26 


பரம்‌ ப்‌,ரஹ்மபரம்‌ 6111 0-12 
பரமப,ாவமஜா௩கநதோ ர்‌ 

99 99 -11 
பரமம புருஷமதிவயம்‌ 6- 6 
பரமம்ரூபமையாவரம்‌ 11- 9 
பரஸ்தஸமாதது 248 8-20 
பவந பவதாமஸ்மி 672 10-31 
பவிதரமித,முததமம 9-2 
பவிதரம்‌ பரமம ப,வாந்‌ 10-12 
பயமே பார்தத, 720 11- 5 
பாயமேயோகமைய 9- 5 

99 93 11- 9 
பபாயாதி,த்யாந 723 11- 6 
பாயாதயஸசராசரம 11- 7 
பணயாமிதவாதீ,ப்த 11-19 
பமமயாமித்வா துர்நிரீ 11-17 
பற௱யாமிதவாம ஸர்வ 11-16 
பறயாமி தே,வாம்‌741 11-15 


ஸ்ரீமத்‌, ப,க,வத, கதா 


பயயாமி விரமவேயஉ 11-16 
பறயாணசைர்யாணி 1-6 
பாணட,வாநாம்த,௩ஞ 10-37 


பிதா ஸிலோகஸய 11-43 
பிதா $ஹமஸ்ய 9-17 
பித்ரூணாமர்யமா 10-29 
பிதரூநயா நதி 9-25 
பி துவபுத்ரஸய 11-44 
புணயோக,நத,2? 7-9 
புரா வர்ததிகோ 6-16 
புகர்ஜநமகவித்யதே 8-16 
பு௩சைபூ,யோ $பி 11-39 
பருஷம்மாமாவதம்‌ 10-12 


புருஷமசாதி,தை,வதம 8- 4 
புருஷ்ஸஸபர. பாாதத, 8-22 
புரோ த,ஸாமச முக்‌,யம 0-24 
பரக்நுதிமமோஹிநீம ௮9-12 
பரகருதிம யாநதிமாமி 9- 7 


பரகருதிம வித்‌,தி, 7-0 
பர கருதி ஸவா மவ 9- 9 
ப்ரகருத்யாகியதா 7-0 
ப்ரஜ௩றசாஸமி 10-26 
பரஜாபதிஸத்வம்‌ 11-39 
ப்ரணமய ஸிரஸா 11-14 
ப்ரணவஸ்ஸர்வ 7- © 
பரதயக்ஷாவக,மம்‌ 9- 2 
ப்ரபத்‌ யநதேஈராத,மா 7-15 
ப்ரபத,யந்தே$ந்ய 7-20 


பரப,வம்‌ ௩ மஹர்ஷய 10- 2 
ப்ரப,வ. ப்ரளய- 8-6 
ப்ரப,வப்ரளயஸ்த,ா௩ம்‌ 9-16 


ப்ரப,வத்யஹராக,மே 6-19 
ட்ரப,வநதயஹராக,மே 6-18 
ப்ரபா $ஸமிய பி 7-8 


ப்ரயா ணகாலே சகத,ம 6- 2 
ப்ரயாணகாலேபிச 2-80 


ப்ரயாணகாலே ம௩ஸா 68-10 
ப்ரயாதாயாந்திதம 2-29 
ப்ரவக்ஷ்யாம்ய௩ 9- 1 
ப்ரவிப,ச்தமநேசதா 11-13 
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ப்ரவேஷடும்‌ ௪ 11-54 
பரஸாத,யேதவாமஹம 11-44 
பரஸீத,தே,வேற 11-25 

; 11-45 
பரஹலாத,றசாஸமி 1050 
ப்ராதாநயத ரு 10-19 
பரிய பரியாயா£ 1 1-44 


பரியோஹிஜ்ஞாநிநோ 7-17 
பூம ப,லவதாமஸமி 7 1] 
பூஹாுதரா வியவதோ 915 


பூஹூதரம்‌ பஹு 1] 23 
பஹுகாம ஐநமகாம 7-19 
ப,;ஹூநீயத,ருஷ்ட 11- 6 


பீ,ஜம தத,ஹமாஜு௩ 10-39 
பீ, ஜம மாம 8-10 
பூதா பாாவஸமந்விதா 70- 8 
பததி, ஜஞா௩ 10- 4 
பு;த,திரபு,தகிமதாம்‌ 7-10 
ப,ருஹதஸாம 684 10 35 

பராத,யநத பரஸபரம]10- 9 
ட,;ரஹம ப,ரஹமவிதேரா 8 24 
ய, ரஹமாணமீராம்‌ 11-15 
ப,க்தாஸதே5தீவமே 12-20 
ப,கதாஸதவாம பர்யு 12- ] 
ப,கதிமா நமே பரியே 12-19 
ப,கதிமாந ய; ஸ 12-17 
ப,கதயா தவநந 853 11 54 
ப,கதயா யுகதோ யோக,0-10 
ப,கதயா லப,யஸதவ 8-22 
ப,ஜதாம பரீதிபூர்வ 10-70 
ப,ஜதே மாம௩நய 9-30 
ப,ஜநதே மாம த,ரட, 7-28 
ப,ஜநதய௩நயம௩கஸோ 9-13 
பூயம்‌ சாப,யமேவ ௪ 10- 4 
ப,யேஈ ௪ பரவ்ய 11-45 
ப,வநதி பாவா 10- 5 
ப, வாபயயெள ஹி 712 11- 2 
ப,வாமி௩சிராத்‌ I2- 7 
ப,விஷ்யாணி ௪ 26 
ப,வேத,யுக,பது,த்தி, 11-12 
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பராஸஸதவோக்,ரா: 11-30 
பாஸஸதஸய மஹாத்‌ 11-12 
பி,நகா பரகருதிரஷட 7 4 
பீஷமோ த்‌ ரோண 11-26 
பூதக்‌, ராமமிமம கருத்‌ 9-8 
பூ.தக,ராமஸ238 8-19 
பூ,தபாாவ௩ பூதேற 10-15 
பூ,தபபாவோத,ப,வகரோ6- 3 


பூதப்‌ ௬ந௩ ௪ பூத 9- 5 
பூ,தாநாமநத ஏவ 100 
பூ,தாகாமஸமி 10 22 
பூதாநி யாந்தி 925 


பூத்வா புக ஸெளம்ய 1/ 50 
பூ,தவாபூ,தவா ப்ரலீ 8-19 
பூ,மிராபோ5நலோ 22 1-5 
பூ,ய ஏவ மஹா 565 10- 1 
பூய கதய தருப்தி 10-16 
பேோகதா ௪ பரபு,ரேவ 9 24 
ப. ருவோர்மத,யே 8-10 
[1 


மச்சிததா மத,க;த 598 10- 9 
மதகாமகரு நமதபர 85911-56 


மதகர்மபரமோ பவ 12-10 
மதத ஏவ ப்ருத,க்‌,வி 10- 5 
மதத ஏவேதி தாந்வி 7-12 
மதத பரதரம்‌ 31 8-7 


மததஸஸாவம பரவாத 10- 8 
மதஸதுாநி ஸர்வ 0- 4 
மத்ஸத,ாநீதயுபச,ாரய 9- 6 
மத, நுக,ரஹாய 709 11- 1 
மத,ாதத,மபி கர்மாணி12-10 


மத,ப,கதஸஸஙக, 11-55 
மத;ப,க்தா யாந்தி 1-23 
மத,பாவா மா௩கஸா 10- 6 
மத,யாஜீ மாமமை 9-34 
மத,யம்‌ சைவாஹமர்‌ 10-32 
மநுஷயாணாம 18 7-3 
மநோ ஹருதி, நிருத,ய 8-12 
மநதரேோர$ஹமஹமே 9-16 
மநமநா ப,வ 546 9-34 
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மநீயநதேமாமபு,த.,த,ய 7-24 
மநயஸே யதி, 718 11- 4 
மம தேஜோமஸஸமப, 10-4] 
மமதே,ஹேகுடரா 11-7 
மம பூதமஹேறவரம 9-11 


மம மாயா துரதயயா 7-14 
மம யோ வேததி 10- 7 
மமா தமா பூ,தபளவ௩ 9 5 
மமாவயயமநுதகமம்‌ 724 
மயா ததமித,ம 423 9-4 
மயா த,ரஷடுமிதி 11- 4 


மயா5$த, யக்ஷேண 445 9-10 
மயா பரமாகராதபரண 11-41 
மயா ப்ரஸநநேந 838 11-47 


மயா பூ,தம்‌ சரா 11-39 
மயா ஹதாம்ஸதவம 11-34 
மயி தே தேஷு 9-29 
மயி பு,த,திமநிவே 12 € 
மயி ஸநநயஸய 12- 6 
மயி ஸாஉமித,ம்‌ 8 ₹ீ 


மயைவ விஹிதாந்ஹி 7-22 
மய்யர்பபிதமநோபு,த,தி, 8- 7 
12 14 


மயயாவேமிதசேத 72- 7 
மயயாவேயய 871 12. 2 
மயயாஸகதமநா: 11 7-1 
மயயேவ மந 884 12- 6 
மரீசிர்மருதாமஸமி 10-21 


மஹர்ஷய: ஸபத 589 10- 6 
மஹாஷீணாம ௪ ஸர்வ 10- 2 
மஹா்ஷீணாமப,ருகு,60610-25 
மஹாதமாநஸது 455 9-13 
மஹாபளஹோ பஹ 11-23 
மஹாயோகேலோ வரோ 11- 9 
மாம து வேத, ௩ 1-26 
மாம த,யாயந்த உபா 1. 6 
மாம்‌ ஹி பார்தத,542 982 
மாதா தாதா பிதா 9-17 
மாதே வயத,ாமா 844 11-49 
மா நுஷீம்‌ தநுமாறரிதம 9-1] 


ஸ்ரீமத்‌, ப்‌,க,வத்‌. கீதா 


மாமநுஸமரயுதயச 8. 7 
மாமா மரிதய யதந்தி 7.29 
மாமிச்ச,ாபதும 12 9 
மாமுபேதய து கெளந 8 16 


மாமுபேதய புநா 233 815 
மாமேப ய பரமவ்ய 7 12 
மாமேவ யேப்ரபதய 7.14 
மாமேவா நுததமாம 7-18 
மா மேவைஷயஸி 9-35 
மாமேவைஷயஸய ம்‌ 7 
மாயயா $பஹ்ருதஜ்ஞா 7715 
மாயாமேதாம்‌ தரநதி 7? 14 


மாஸாகாம மாகக.ஸீ 10-85 


மாஹாதம்யமபி 11- 2 
முகததாய ஸச இபாட்‌. 
முரீகா மபயஹம 10 37 
மூடே, $யம நாபிஜா 7 25 


மோத,ந்யாதாயாதம௩ 8-12 
மருகராணாம ச மருகே,10 30 
மருதயுஸஷமஸாரவாதமநி 9-3 
மருதயுஸமஸாரஸாக, 12- 7 
மருதயுஸ்ஸர்வஹர68 1 10-34 


மேரு யிக,ரிணா 10-23 
மைதர கருண ஏவ 12-18 
மோக்ஷயஸே காம 9-28 


மோக, ஜஞாகா விசேத 9-12 
மோக,ாமா மோக,452 9-12 
மோ ஹிதம்‌ நாபிஜாநா 7 18 
மோஹோ$யம விச, 1]- 1 
மெளந௩ம்‌ சைவாஸமி 10-38 
ய 
யம ப்ராப்ய ௩ நிவர்தத 8-21 
யமயம்‌ வா.5பிஸமரந்1808- 6 
ய பரயாதி தயஜந் 9-12 
ய பரயாதி ஸமத,பா 6-5 
யச்சாநயத,த,ரஷ்டும்‌ 11- 7 
யச்சாபஹாஸார்த்‌822 11-42 
யச்சாபி ஸர்வ 694 10.89 
யஜந்தே மரத,த,யா 9-28 
யஜந்தோ மாமுபாஸ 9-15 
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யஜநதயவிகி,பூர்வகம்‌ 9-23 | யே ஜகா பாயுபாஸதே 9-29 
யஜஜு ஹாஷித,த,ாஸி9-27 | யேது த.ர்ம்யாம்ருத92312-20 


யஜஜஞாதவா நேஹே 7-2 
யஜஜஞா தவா மோக்ஷ 9- 1 
யஜஞு। நாமஜபயஜ ஞா 10 25 
யஜஞைரிஷட்வா 9-20 
யததாமபி ஸித,தராகாம 7. 8 
யதந்தறச கருட, 9-14 
யதாதமா த,ருட,நிசை 12-14 
யதகரோஷி யத,ற515 9-27 
யததபஸயஸி கெள நதேத9-27 
யததே$ஹம ப்ரீயமாணா [0 -| 
யததவயோகதம்வசஸ 11. ] 
யதர காலே தவநா377 8-23 
யத,ா55காமாஸதி,4309- 6 
யதா ஜஞாஸயஸி {- 1 
யத,ா நதீ,நாம 784 11-28 
யத,ா பரதீ, பதம 784 11-29 
யதேக்தம பாயுபாஸ 12-20 
யத,க்ஷரம்‌ வேத, 198 6-1] 
யதி,சச,ந்தோ ப்ரஹம 8-11 
யதி, பா ஸத, ௬ஸஸீ 11-12 
யத்‌,யத,விபூ,திமத698 10-47 
யநமாம்‌ வத,ஸி 10-14 
யந்மே தவத,நயேஈ ௩ 11-47 
யமஸஸம்யமதாமஹம 10-29 
யயேத,ம தார்யதே 7-0 
யஸ்மாநநோத,வி 910 12-1௦ 


யஸயாநது*ஸத,ாநி 8-28 
யஸஸ மாமேதி 11-55 
யஸ்ய ஸாவேஷு 6-20 
யாதி நாஸத்யத்ர 9- 5 


யாதி பார்தத,ாநுசிநக 6- 6 
யாநதி தே,வவரதா503 9-24 
யாநதி மத,யா ஜிநோ 5பி 9-2௦ 
யாபி,ரீவிபூ,திபிர்லோ 10-16 
யுஜ்யதே நாத்ர ஸமற 10- 7 
யுத,யஸ்வஜேதா$ஸி 11-94 
யே சாப்யக்ஷரமவ்யக்‌ 12- 1 
ய சைவ ஸாத்விகா44 7-12 


யே து ஸர்வாணி 881 12. 6 
யே தவக்ஷரமநிரத 873 12- 8 
யே தவந்யதே,வதா496 9-23 
யே௩ மாமுபயா நதி 10 10 
யேஈ ஸர்வமித,ம ததம்‌ 8.22 
யே5பி ஸயு பாபயோ 9-32 
யே ப,ஜநதி துமாம்‌ 9-29 
யே$வஸதி,தா ப்ரத்ய 11-82 
யேஷாம தவநதக,135 7 28 
யேஷாம்‌ லோக இமா 10- 6 
யோக_ம யுஞஜந்மதா 7. ] 
யோக, க்ஷேமம வஹாம்ய9 22 


யோக_மாயாஸமா 1-20 
யோக,யுக்தோ பவார்‌ 8.77 
யோகீ, பரம்‌ ஸத,ா௩ 8-28 


யோகீ, பராப்ய நிவர்தத 8-25 
யோ கீ, முஹயதி 0-27 
யோகேறோவர ததோ 11- 4 
யோ ந ஹருஷ்யதி916 12.17 
யோமத,ப,கத ஸமே 12-14 

$9 9) 12-16 
யோ மாம ஸமரதி 9-14 
யோமாமஜமநாதி,ம்‌571 10- 3 
யோ மே ப,க்கயா ப்ரய 9-26 
யோ யோ யாம்‌ யாம்‌109 7-21 


ர 
ரக்ஷாம்ஸி பீ,தாமி 11-36 
ரஸோ$ஹமபஸு 36 7- 8 
ராக்ஷ்ஸீமாஸுரீம சைவ 9 12 
ராஜவித,யா ராஜ415 9-2 
ராஜஸாஸ்தாமஸாமாச 7.12 


ராதரிம்‌ யுக ஸஹஸரா 8-17 
ராதாயாக,மே பரலீய 0-19 
ராதர்யாக,மே5 வம 6-19 
ராம மஸத்ரப்‌,ருதா 10-௮1 


ருத்‌, ராணாம்‌ ॥றஙகர65710-23 
ருதனாதி,த்யா வஸ765 11.22 
ரூபம பரம்‌ தன்றிதமா 11 47 
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ரூபம்‌ மஹத்தே 767 11-23 
ல 


லப,தே ௪ தத 8-22 
லேலிஹ்யஸே 788 11-30 
லோகத்ரயம பரவயதி, 11-20 
லோகத்ரயே$பயபரதி 11-42 
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i ஸ்ரீமதே ராமா நுஜாய நம. i 
ஆழ்வாராசார்யர்களின்‌ அருளிசசெயல்களுக்கு 
எளிய தமிழ்‌ விரிவுரைகளுடன்‌ வெளிவரும 
சிறநத மாதப்பததிரிகை 


ஆழ்வாரகளுடைய கிவயப பிரபந்தஙகளுககுப்‌ பெரியவாசசான பிள்ளை 
முதலான ஆசராயாகன அருளிசசெயத மணிபரவாள நடை வியாககி 
யானஙகளை எளிய தமிழநடை விவரணங்களோடு வெளியிடு வதையே 
முககிய தநோககமாகககொணடு இபபததிரிகை கடநத முபபததெட்டு 
வருடங்களாக நடைபெற்று வருகினறது தற்போது நாசசியரா 
திருமொழி வியாககியானம விவரணததோடு தொடாநது அசசிடப 
படுகினறது இது தவிர, விரிவான கீ,தா வ்யாகயானமும, ஆசார 
யாகளின சரிததிரததை விரிவாக விளககும ஆசார்ய வைபவமஞஜரி 
யூடி, ஸ்ரீபாஷயஸாரமான (தம்ழ விவரண ததோடு கூடிய) சாரீரக 
காரிகாவளியும அனபாகளின கேளவிகளுககு பதிலளிககும 
ஸுதாசனர்‌ பதிலும, மறறும பல கட்டுரைகளும, கிரநதஙகளும 
புததகமாககிக கொள்ளலாமபடி தனித்தனி பாரவகளாகத தொடாந்து 
வருகினறன விவரணததோடு கூடிய வார்ததரமாலையும ஸுதாச 
னததில வெளிவநததேயாகும. விளம்பரமேயிலலாமல நலை காகி 
தத்தில ஓவவொரு மாதமும சுமார அறுபது பககஙகள்‌ தரமான 
விஷயஙகளை ககொண்டு வெளிவருவது இப்பததிரிகையின்‌ தனிச்‌ 
சிறபபாகும 


ஆகிரியர்‌:-- 
மீ 5. கிருஷ்ணஸ்வாமி அயமங்கார்‌ ஸாதாசனம்‌), 
அட்வகேட்‌. 
2, புத்தூர்‌ அக்ரஹாரம்‌, இருச்ச-620 017. 
வருடச்‌ சந்தா ரூ.18 ஐ ஆயுள்‌ சந்தாகு. 125. 
தனிப்பிரதி ரூ. 1-50. 


ஸர்வஜித்‌ மார்கழி 28-௩ (12--1--1946) முதல்‌ 
தொடர்ந்து நடைபெறுகிறது. 
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ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாய நம: 


இ 
தீ 
ஒக. 5. 


ப்‌ 
நக்‌ 


20௧ கவல்‌ 
ஆச * 


(பதிண்மூண்னறூ, பதினான்கு, யாதிணைந்தாம்‌ 
அத்தியாயங்கண்‌) 

[ப.கு,வத்‌, கதையும்‌, அதற்கு ஸ்ரீராமாநுஜ 
பாஷ்யமும்‌, ஆளவந்தார்‌ அருளிய &தார்த்த 
ஸங்க்‌.ஹமும்‌, வாத,கேசரி ஜீயர்‌ அருளிய 
பகவத்கீதை வெண்பாவும்‌, ஸ்ரீவேத; ரந்த 
தேசிகர்‌ அருளிய தீதார்த்தசங்ரெகமும்‌, 
'ஸுதர்றனம்‌' ஆசிரியர்‌ இயற்றிய &தார்த்த; 
விவரணம்‌ என்னும்‌ தமிழ்‌ வியாக்‌கயொனமும்‌, 
இ,தாங்லோகார்த்தச்‌ சுருக்கமும்‌ அடங்கியது. ] 
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கிடைக்குமிடம்‌ 
5. கீருஷ்ணல்வாம்‌ அய்யங்கார்‌ (ஸாதர்சளர்‌), 
௫ ஸரீவைஷ்ணவ ஸுதர்சனம்‌' ஆசிரியர்‌, 


38, புத்தூர்‌ அக்ரஹாரம்‌, திருச்சி-6820 017. 


ஸ்ரீ. ரா. ஸ்ரீ. கி. ஸ்ரீநிவாஸய்யங்கார்‌ குடும்ப 
தர்ம சொத்துக்களின்‌ ஆதரவில்‌ வெளியிடப்பெற்றது. 
டிரஸ்டிகள்‌:- ட்‌ 
9: 6, இருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌, M.A.B.1., அட்வகேட்‌, இ 
்‌ 8, ராம அய்யங்கார்‌, B 8C.B.L., அட்வகேட்‌. ப 
௬ விலை க. 20-00] 1990 [தபரற்கூல்‌ கூ 2-00 3 
ஸ்ரீநிவாஸம்‌ பிரஸ்‌, 8, புத்தூர்‌ அக்ரஹாரம்‌, திருச்சி-17. i 
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படமே 

உலகிலுள்ள மத நூல்களில்‌ மிகவும்‌ புகழ்பெற்று 
வீளங்குவது பகவத்‌;கீ;தையாகும்‌. அந்நாள்‌ தொடங்கி 
இந்நாள்‌ வரையிலும்‌ இதற்கு தம்‌ நாட்டில்‌ எழுதப்‌ 
பட்டி நக்கும்‌ பாஷ்யங்களும்‌, வியாக்கியானங்களும்‌ 
கணக்கில்‌ அடங்காதவை. இந்த நூற்றாண்டில்‌ இந்த 
பகவத்‌ கீதை உலகிலுள்ள பெரும்பாலான பாஷைகளில்‌ 
மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ள து. பண்டைக்‌ காலத்தி 
லிருந்த “கீ2தாப நிஷத்‌"? என்று இது உப நிழத்துந்க 
ஸ்மமாகச்‌ சான்றோர்களால்‌ வழங்கப்பட்டது. தம்‌ 
நாட்டில்‌ பலபல மதங்களைப்‌ பரப்பிய வைதிக மதா 
சார்யர்கள்‌ அனைவரும்‌ உபதிஷத்துக்கள்‌ ட்‌, ரஹ்ம 
ஸூத்ரம்‌, கீதை ஆகிப மூரறுந்தம்‌ பாஷ்பம்‌ எழுதி, 
தங்கள்‌ மதத்தை தநிலைநாட்டுவதைக்‌ கடமையாகக்‌ 


கொண்டனர்‌. அதனால்‌ இம்மூன்றும்‌ *ப்ரஸ்த்தாரு 
த்ரயம்‌” (வைதிகமதத்துக்கு முக்கிய ஆதாரமான மூன்று 
கர ந் தடங்கள்‌) என்று வழங்கப்பட்டன. நெடுங்‌ 


காலமாகவே மற்ற இரு ப்ரஸ்த்த,ானங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
அதிகமான பாஷீயங்கள்‌ இந்த கீதைக்கே அமைந்தன. 
சரம மங்லோக கீ;தாபராஷ்ய தாத்பர்ய சந்திரிகையின்‌ 
கடைசியில்‌ “பலபல மதங்களைப்‌ பின்பற்றும்‌ நூற்றுக்‌ 
கணக்கானவர்கள்‌ கீதைக்கு பாஷ்யம்‌ இட்டிருகீ 
கிறார்கள்‌” என்று ஸ்ரீவேதாந்ததேசிகர்‌ அருளிச்‌ செய்வ 
திலிருந்து இதை உணரலாம்‌. 

இப்படிப்‌ பல பாஷ்யங்கள்‌ அமைந்திருந்தபோதிலும்‌ 
கீதைக்கு சங்கரரும்‌. ஸ்ரீராமாநுஜரும்‌, மத்‌,வரும்‌ செய்த 
பசாஷ்யங்கள்‌ இன்று நம்‌ நாட்டில்‌ மிகுந்த ப்ரசாரத்‌ 
திலுள்ளன. வடமொழியறிவும்‌ சாஸ்திரஞானமும்‌ மிகவும்‌ 
குறைந்து வருகையால்‌, கீதைக்கு ஸ்ரீராமா நுஜர்‌ 
அருளிய ப_சஷ்யத்தைத்‌ தழுவி, அந்த பராஷ்யத்துக்கு 
ஸ்நீவேதாந்த தேசிகர்‌ அருளிய டீகையான தாத்பர்ய 
சந்த்‌ ரிகையின்‌ அர்த்தத்தையும்‌ உள்ளடக்கித்‌ தமிழில்‌ 
விரிவாக ஓள்‌ வியாக்கியானம்‌ எழுத வேண்டும்‌ 
என்னும்‌ எண்ணத்தாலே *ஸீவைஷ்ணவ ஸுதர்சனம்‌”” 


பத்திரிகையில்‌ சார்வரி-ஹூ்‌ மார்கழி மாதம்‌ முதல, மாதம்‌ 
எட்டு பக்கங்கள்‌ கொண்ட ஒரு பாரமாகத்‌ தொடர்ந்து 
அச்சிட்டு வெளியிடலானேன்‌. ஆளவந்தார்‌ அருளிய 
கீதார்‌ தஸங்கரஹம்‌, வாதி;கேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய 
பகவத்கீதை வெணபா, வேதாந்த தே,சிகர்‌ அருளிய 
கீதார்ததசங்கிரகம்‌ ஆகியவையும்‌ பதவுரையோடு அதில்‌ 
இணைக்கப்‌ பெற்றன. இந்த வயாக,யானத்தில்‌ முதல்‌ 
ஷட்கம்‌ (முதல்‌ ஆறு அத்தியாயங்கள்‌) சுமார்‌ ஆயிரம்‌ 
பக்கங்கள்‌ கொண்டதாச, பிரமாதீச சித்திரை ரேவதியில்‌ 
(1-5--73) வெளியிடப்பெற்றது. இரண்டாவது 
ஷட்கத்தில்‌ ஏழு, எட்டு அத்தியாயங்களின்‌ வியாக்கி 
யானம்‌, கைவல்யத்தைப்‌ பற்றிய பல பக்ஷங்களை 
ஆராய்ந்து மருதி ஸ்ம்ருதிகளுக்கும்‌, ஆழ்வார்களின்‌ 
ஸ்ரீஸ௫க்திகளுக்கும்‌, ஸ்ரீபரபாஷ்ய கீ,தாபாஷ்யா தி;களுக்கும்‌, 
திவ்ய ப்ரப;ந்த, வியாக்கியானங்களுக்கும்‌ பொருந்திய 
பக்ஷம்‌ எது என்று நிர்ணயிக்கும்‌ “கைவல்ய ஸித்தாஞ்‌ 
ஜனம்‌” என்னும்‌ நூலோடு கூட, காளயுக்தி பங்குனி 
மாதம்‌(23--3--79)இல்‌ வெளியிடப்பட்டது. இரண்டாவது 
ஷட்கத்தின்‌ எஞ்சிய பகுதி குரோதன ஐப்பசித்‌ 
திருமூலத்தில்‌ (15-11-85) வெளியிடப்பட்ட து. 


மூன்றாவது ஷட்கத்தில்‌ “சித்‌, அசித்‌, ஈன்வரன்‌” 
என்னும்‌ மூன்று தத்‌ துவங்களைப்‌ பற்றிய பல 
விஷயங்களைச்‌ சொல்லும்‌ முதல்‌ மூன்று அத்தியாயங்‌ 
களின்‌ வியாக்கியானம்‌ பிரமோதுரத-நே சித்திரைப்‌ 
பெளர்ணமியில்‌ (95-90) வெளியிடப்படுகிறது. கர்ம 
ஜ்ஞான ப,கீதியோக,ங்களைப்‌ பற்றிய பல விஷயங்களைக்‌ 
கூறும்‌ கீதாசாஸ்திரத்தின்‌ கடைசி மூன்று அத்தியா 
யங்களின்‌ வியாக்கியானம்‌ எம்பெருமானுடைய அருளாலும்‌ 
எம்பெருமானாருடைய அருளாலும்‌ சில வருஷங்களில்‌ 
திறைவடைய வேண்டுமென்று பிரார்த்திக்கிறேன்‌. 


இங்கனம்‌. 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ தாஸன்‌, 
பிரமோதூத 5. கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌, 
சித்திரைப்பெளர்ணமி (ஸுதர்சனர்‌) 
9... 5-290 


பந்வைஷ்ண்வஸுதர்‌ சனம்‌ ஆசிரியர்‌. 


ஸ்ரீ 3 
ன கா அதலிய 


S தார்த்த ஸங்க்‌ யு ம்‌ 1 


எஸ்டி : ர | 89 || 
17. தே,ஹஸ்வரூபமாத்மாப்திஹேதுராதீமவிஸோத ம்‌ | 
பந்த, ?2ஹதுர்விவேகற்ச த்ரயோத,ற உதீர்யதே ॥ 


தே,ஹஸ்வரூபம்‌ -- தே,ஹத்தின்‌ ஸ்வரூபமும்‌, ஆத்‌ 
மாப்திஹேது: -- ஜீவாத்ம ஸ்வருபத்தை அடைவதற்கு 
உபாயமும்‌, ஆத்மவிஸயோத,நம்‌--ஆதக்மாவை ஆராய்ந்தறித 
லும்‌, பூந்த; ஹேது:--(ஆத்மாவுக்கு அசித்தோடு) தொடர்பு 
ஏற்படுவதற்குக்‌ காரணமும்‌, விவேக: ௪--(ஆத்மாவை 
அசித்திலிருந்து) பிரித்தனுஸந்தி,க்கும்‌ முறையும்‌, த்ரயோ 
த,மே--பதின்மூன்றாவது அத்தியாயத்தில்‌, உதீ,ர்யதே-- 
சொல்லப்படுகிறது. 


வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய 
பகவத்கீதை வெண்பா அத்தியாயம்‌ 13 
க்த்ர க்ேத்ரஞ்ளு விபாகயோகம்‌ 
மூன்று ஷட்கங்களின்‌ ஸாரப்பொருள்‌ 
கன்ம முயிருணர்வாற்‌ கட்டவரு முனனாறு 
நன்மையிறை பத்தி நடுவாறு- தன்மையுடன்‌ 
காயமுயி ரீசன்‌ கருமமறி வன்புவகை 
யேயவமைம்‌ தேலுமீ ராறு. 
முன்‌ ஆறு-முதல்‌ ஆறுஅத்தியாயங்கள்‌, கட்டவரும்‌-முயற்கி 
செய்ய உண்டாகும்‌, கன்மம்‌ உயிருணர்வால்‌--கர்ம ஜ்ஞான 
யோக,ங்களால்‌, ஏய அமைந்து ஏலும்‌ -- பொருந்தி விளங்கி 
நிற்கும்‌, ஈடு ஆ௮ு--நடுவிலுள்ள ஆறு அத்‌ இயாயங்கள்‌, நன்மை 
இறை பத்தி -- இறப்புமிக்க பரமாத்ம பக்தயோக,த்தால்‌, 
ஏய அமைந்து ஏலும்‌- பொருந்து விளங்கி நிற்கும்‌, ஈறு ஆறு-- 
கடை$ூயிலுள்ள ஆறு அத்தியாயங்கள்‌, கரயம்‌ உயிர்‌ ஈசன்‌ 
கருமம்‌ அறிவு அன்பு வகை--உடல்‌, உயிர்‌, ஈச்வரன்‌, கர்ம 
ஜ்ஞான ப,க்தயோக,ங்கள்‌, தன்மையடன்‌--இவற்றின்‌ தன்மை 
களோடு, ஏய அமைந்து ஏலும்‌-—பொருந்தி விளங்கி நிற்கும்‌. 


ஐ கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


வ: 
A என்னனா : 
DAT TAM A ஈரா ரன எரி Aad 


aga எனக்கோ ண AG Mg: ஈன: 
Mead எசான்‌ MANTA Tg னள gEH | 


பதின்‌ மூன்‌ முமத்தியாயத்தின்‌ பொருள்‌ 
ஈங்கு முதலாகி யேய்ந்தபதின்‌ மூன்றுமோத்‌ 
தாங்குடல மாருயி ராப்புறுத-—னீங்குநெறி 
தன்மையுடன்‌ மற்றும்‌ தகைமைபெறச்‌ சோதித்து 
நன்மையுடன்‌ சொல்லு நயந்து. 
ஈங்கு--இந்த கடை ஷட்கத்தில்‌, முதல்‌ ஆகி ஏய்ந்த 
பதின்மூன்றாம்‌ ஓத்து - முதலாவதாகப்‌ பொருந்தியிருக்கும்‌ 
பதின்மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌, ஆங்கு - இந்த ஸம்ஸாரத்தில்‌, 
ஆர்‌ உயிர்‌ உடலம்‌. ஆப்பு உறுதல்‌- ஜீவாத்மாவான து உடலில 
கட்டுப்படுவதையும்‌, நீங்கு நெறி - அதிலிருந்து விடுபட 
வழியையும்‌, தன்மையுடன்‌-— அந்த தே,ஹாத்மாக்களின்‌ ஸ்வ 
ரூபத்தோடு மற்றும்‌ தகைமை பெற - மற்றுமுள்ள ஸ்வ 
பாவங்களையும்‌, சோதித்து ஆராய்ந்து, நன்மையுடன்‌ நயந்து 
சொல்லும்‌-— சிறப்பாக விருப்பத்தோடு கூறும்‌. 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணஸ்வாமி த,ஸன்‌ இயற்றிய 
கீ,தார்த்த, விவரணம்‌ பதின்மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
ஷட்கத்‌ தொடர்பும்‌, அத்தியாயத்‌ தொடர்பும்‌, 

கீ,தையின்‌ முதல்‌ ஆறு: அத்‌,யாயங்களாகிற ப்ரத,மஷட்கத்தின்‌ 
தாத்பர்யம்‌ ''ஜ்ஞாஈகர்மா தமிகே நிஷ்டே, யோக,லக்ஷ்யே ஸுஸம்ஸ்க்‌ 
ரூதே| ஆத்மாறுபூ,தஸித்‌,த,யர்ததே, பூர்வஷட்கேண சோத,தே |” 
என்று கீ,தார்த்த, ஸங்க்‌,ரஹத்தில்‌ (ம்லோகம்‌ 2) கூறப்பட்டது. 
இதிலிருந்து பரமப்ராப்யனாய்‌ பரப்‌,ரஹ்மமாய்‌ ப,க,வானா।ன வாஸு 
தே,வனை அடைவதற்கு உபாயமாயிருக்கும்‌ ப,க்தியோகடம்‌ எனப்படும்‌ 
படகவது;பாஸனத்திற்கு அங்க,மாயிருப்பது ப்ராப்தாவான (ஆடை 
பவனான) ஜீவாத்மாவை உள்ளபடி அறிவது என்றும்‌, அந்த ஆத்ம 


பதின்மூன்றாமத்தியாயம்‌ 3 


எ ஏ ப்‌ பேப்பயவப படத பபப பம்ப்‌ 

கன்களை ஈர! எணண 
drama <a ன்‌ 
எளி ர% ஈதர்‌ ஏளனம்‌. 
எண்ணை காக aA இன்னன ர 


ஸாக்ஷாத்காரத்தை ஜ்ஞான யோகம்‌ கர்மயோகம்‌ எனப்படும்‌ இரண்டு 
உபாயங்களை யும்‌ பரிபூர்ண மாக அனுஷ்டி,ப்பதனால்‌ பெறலாம்‌ என்றும்‌, 
இவ்விரு உபாயங்களால்‌ ஆத்ம மாத்ரானுப,வ ரூபமான கைவல்ய 
மோக்ஷ்த்தையும்‌ பெறலாம்‌ என்றும்‌ விளங்குகிறது, கீதையின்‌ நடு 
ஆறு அத்‌,யாயங்களாகிற மத்‌,யம ஷட்கத்தின்‌ தாத்பர்யம்‌ ** மத்‌, யமே 
ப,க, வத்தத்வயா தராத்ம்யா வாப்‌இஸித்‌, த, யே | ஜ்ஞாஈகர்மாபி, கிர்‌ 
வர்த்யோ ப,க்தியோக_: ப்ர&ர்த்‌இத: 11?” என்று கீ,தார்த்த, ஸங்க்‌,ர 
ஹத்தில்‌ (ஸ்லோகம்‌ 3) சொல்லப்பட்டது. இதிலிருந்து பரமப்ராப்‌ 
யனான ப,கவானப்பற்றிய உண்மை அறிவையும்‌, அவனது பெரு 
மையையும்‌ முன்னிட்டுக்கொண்டு, வேறு பயன்‌ கருதாததாய்‌ இடை 
விடாது செய்யப்படுவதான பக்தியோகம்‌ கர்மஜ்ஞானயோக;ங்‌ 
களால்‌ உண்டாகிறது என்றும்‌, ப,க;வத,னுப,வத்தை விளைக்‌ 
கிறது என்றும்‌ விளங்குகிறது. அத்துடன்‌ மிகச்‌ சிறந்த 
ஜங்வர்யத்தை விரும்புகிறவர்களுக்கும்‌ ப,க;வதணனுப,வமும்‌, அசி 
தனுப, வமுமற்ற ஆத்மமாத்ரானுப,வமாகிற கைவல்யமோக்ஷத்தை 
விரும்புகிறவர்களுக்கும்‌ ப,க்தியோக$மானது அவரவர்‌ விரும்பும்‌ 
பயனுக்கு ஸாத,னமாகிறது என்னும்‌ விஷயமும்‌ இந்த மத்யம 
ஷட்கத்தில்‌ கூறப்பட்டது. இவ்விஷயம்‌ கீ,தார்த்த, ஸங்க்‌,ரஹத்‌ 
திலும்‌ “' ப,க்இயோக,ஸ்ததரர்த்த, சேத்‌ ஸமக்‌,ரையங்வர்யஸா த, ஈம்‌ | 
ஆத்மார்த்த, சேத்‌ த்ரயோப்யேதே தத்கைவல்யஸ்ய ஸாத,கா: [1 
(ம்லோகம்‌ 7) [தலைசிறந்த ஐங்வர்யத்தை விரும்புகிறவனாகில்‌ ப,க்தி 
யோகம்‌ அதை ஸாதி, த்துக்கொடுக்கும்‌. ஆத்மமாத்ரானுப,வமாகிற 
கைவல்யமோக்ஷத்தைப்பெற விரும்புகிறவனாகில்‌ கர்ம ஜ்ஞான ப,க்தி 
யோக,ங்களாகிற மூன்றில்‌ ஒவ்வொன்றுமே அதை ஸாதி, த்துக்கொடுக்‌ 
கும்‌] என்றுசொல்லப்பட்டது. இனி, கடைசி ஆறு அத்தியாயங்களாகிற 
இந்த மூன்றாவது ஷட்கத்தின்‌ தாத்பர்யம்‌ *ப்ரதாஈநபுருஷவ்யக்தஸர்‌ 
வேற்வர விவேசாம்‌/ கர்ம$,ர்ப,க்‌இிரித்யாஇ,: பூர்வல»ேஷோ 5நஇ 
மோ இ, த://””/ம்லோகம்‌4]ஏன்று கீ, தாரீத்தஸங்க்‌ ஹத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. இதிலிருந்து மூலப்ரக்ருதி, ஜீவாத்மதத்வம்‌ இவையிரண்டும்‌ 
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கூடியிருக்கும்‌ ஸ்தூல உலகம்‌, ஸர்வேங்வரன்‌ இவற்றைப்பற்றிய 
உண்மையறிவு, கர்மயோகம்‌, ஜ்ஞானயோகம்‌, பக்தியோகம்‌ 
ஆகியவற்றின்‌ ஸ்வரூபம்‌, அவற்றைக்‌ கைக்கொள்ளும்‌ வகைகள்‌ 
ஆகியவைபற்றி முன்னிரண்டு ஷட்கற்களிலும்‌ சொன்ன விஷயங்கள்‌ 
மேலும்‌ ஆராய்ந்து ஐயம்‌ திரிபற இந்த ஷட்கத்தில்‌ வீளக்கப்படு 
கின்றன என்று விளங்குகிறது. 


இனி, இந்தப்‌ பதின்மூன்றாவது அத்‌,யாயத்தின்‌ தாத்பர்யம்‌ 
“தே, ஹஸ்வரூபம்‌, ஆத்மாப்தஹேது:, ஆதமவிமோத,௩ம்‌/ படிந்த, 
ஹேது: விவேகர்ச த்ரயோத$ய௰ உத,ர்யதே /[” [ம்லோகம்‌ 17] என்று 
கீ,தார்த்த, ஸங்க்‌,ரஹத்தில்‌ விளக்கப்பட்டது. இதிலிருந்து-தே,ஹம்‌ 
ஆத்மா ஆகியவற்றின்‌ ஸ்வரூபமும்‌, தேணோம்‌ ஆத்மா ஆகிய 
இரண்டின்‌ உண்மையான தன்மைகள்‌ பறறிய ஆராய்ச்சியுடன்‌ கூடிய 
விளக்கமும்‌, தே,ஹத்தினின்று அடியோடு நீங்கிய ஆத்மாவையடை 
வதற்கு உபாயமும்‌, ஆத்மா அனாதி,காலமாக அசித்தோடு கட்டப்‌ 
பட்டிருப்பதற்குக்‌ காரணமும்‌, ஆத்மாவை அசித்திலிருந்து பிரித்து 
அனுஸந்தி,க்கும்‌ முறையும்‌ இப்பதின்மூன்றாம்‌ அத்‌,யாயத்தில்‌ கூறப்‌ 
பட்ட து என்று வீளங்குகிறது 


இவ்விடத்தில்‌ மூன்று ஷட்கங்களிலுமுள்ள அத்‌,யாயங்களுக் 
கிடையேயுள்ள ஸங்க,தியும்‌ (தொடர்பும்‌) அறியத்தக்கது. அதா 
வது:-- (1) முதல்‌ ஷட்கம்‌ இரண்டு பிரிவு கொண்டது. அதில்‌ 
ஸாஸ்த்ரம்‌ தொடங்குவதற்குரிய அவதாரிகையும்‌, மாஸ்த்ரம்‌ அவதரிப்ப 
தற்குக்‌ காரணமாயிருந்த அர்ஜுனனுடைய "மோகத்தை நீக்குவதற்‌ 
காக உபதேஃறிக்கப்பட்ட . ஆத்மஸ்வரூபவிளக்கமுமடங்கிய முதல்‌ 
இரண்டு அத்‌,யாயம்‌ ஒருபிரிவு. அந்த ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்துக்கு 
ஸாத,னத்தை உபதே,ஙிக்கும்‌ மேல்‌ நாலு அத்‌,யாயங்கள்‌ இரண்டா 
வது பிரிவு. (2) இரண்டாவதுஷட்கமும்‌ இரண்டு பீரிவுகொண்டது, 
அதாவது-ஸாத,னம்‌, அதி,காரி, படலம்‌ முதலான பரிகரவ்களோடு 
கூடிய பக்தியோக, ஸ்வரூபத்தை விளக்கும்‌ ஏழு, எட்டு, ஓன்பதா 
வது அதி்‌,யாயங்கள்‌ முதல்‌ பிரிவு, அந்த ப,க்தியோக,ம்‌ உண்டா 
வதையும்‌ வளர்வதையும்‌ விளக்கும்‌ மேல்‌ மூன்று (10, 11,12) அத்‌,யா 
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யங்கள்‌ இரண்டாவது பிரிவு. (8) அவ்வண்ணமே மூன்றாவது 
ஷட்கமும்‌ இரண்டு பீரிவு கொண்டது. அதாவது: ப்ரக்குதி, 
புருஷன்‌, ஸ்தூ,ல உலகம்‌, ஸர்வேள்வரன்‌ ஆகிய தத்துவங்களை 
விளக்கும்‌ 13, 14, 15 ௮த்‌, பாயங்கள்‌ முதல்‌ பீரிவு. செய்யவேண்டிய 
வற்றை வினக்கும மேல்‌ மூன்று (16, 17, 18) அச்‌, யாயங்கள்‌ இரண்‌ 
டாவது பிரிவு. இவற்றில்‌ ப்ராஸங்கி,கமாக முரல்‌ பிரிவில்‌ செய்ய 
வேண்டியவற்றின்‌ விளக்கமும்‌, இரண்டாவது பிரிவில்‌ தத்துவவிளக்‌ 
கமும்‌ சிறிது கலந்திருப்பதுமுண்டு. பதினாறாம்‌ அத்‌,யாயத்தின்‌ கடை 
சியில்‌ மாஸ்த்ரப்ராமாண்யத்தைப்‌ பேசீயிருப்பதும்‌ செய்யவேண்‌ டிய 
வற்றை ஈரஸ்த்ரங்கொண்டே அறியவேண்டும்‌ என்று காட்டுவதற்காக, 
இந்த ஷட்கத்திற்குரிய கீ, தார்த்த, உங்க, ரஹத்திலும்‌ *ப்ரதடாஈ புருஷ 
வ்யக்த உர்வேற்வர விவேசாம்‌ ””என்னும்‌ பகுதியாலே கடைசி ஷட்கத்‌ 
தில்‌ தத்துவங்களை விளக்கும்‌ முதல்‌ பிரிவின்‌ அர்த்தம்‌ சுருக்கிக்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. :*கர்மதர்ப, கதிரித்யா இஃ?” என்று செய்யவேண்‌ டியவற்றை 
விளக்கும்‌ இரண்டாவது பிரிவின்‌ அர்த்தம்‌ சுருக்கிக்‌ காட்டப்பட்ட து, 
16வதுஅத்‌,யாயத்‌ தொடக்கத்தில்‌ கீ,தாப,ாஷ்யத்திலும்‌ இவ்விரண்டு 
பிரிவுகள்‌ காட்டப்பட்டன. இத்தால்‌ பதினைந்தாவது அத்‌,யாயத்துடன்‌ 
கீ, தாறாஸ்த்ரம்‌ முடிந்தது, மேலுள்ள கி,லமான கன்று அத்‌்,யாயங்க 
ளாலே எஞ்சிநிற்கும்‌ பலவித,மான த,ர்மங்கள்‌ நிரூபிக்கப்பட்டன ”” 
என்று யாத,வப்ரகாறர்‌ கல்பிப்பது பொருந்தாது என விளங்குகிறது. 
இந்த மூன்றாவது ஷட்கம்‌-முதல்‌ இரண்டு ஷட்கங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட 
அர்த்த,ங்களின்‌ விளக்கமே என்று கீ, தார்த்த, ஸங்க்‌,ரஹத்தில்‌ சொன்‌ 
னது இனி நிகூபிக்கப்படுகிறது. ''க,தாஸுூந்‌ ௮௧, தாஸூம்ஸ்௪”” 
[2.11] என்று தொடங்கி முதல்‌ ஷட்கத்தில்‌ தேஹாத்ம 
ஸ்வரூபங்கள்‌ முதலானவற்றை விளக்கிய கிரமத்தில்‌, அவற்றுக்கு 
உறுப்பான தேடிஹாத்மாக்களைப்‌ பற்றிய உண்மையறிவு, ஆத்மா 
தேஹத்தில்‌ சட்டுப்பட்டிருப்பதால்‌ அதற்கு ஏற்படும்‌ ஸ்ம்ஸார 
ப,ந்த,ம்‌, அது நீங்குதல்‌, அதை நீக்குவது எது முதலான விஷ 
யங்களை இந்தப்‌ பதின்மூன்று பதினாலு அத்‌,யாயங்கள்‌ விளக்கிக்‌ கூறு 
கின்றன. இரண்டாம்‌ ஷட்கத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
அசேதனமும்‌ ஜீவனுமான இரண்டு ப்ரக்ருதிகளுக்கும்‌ (ப்ரகாரங்க 
ளுக்கும்‌) ஸ்வாமீயாயிருப்பவனாய்‌, ஆர்த்தன்‌, ஜிஜ்ஞாஸு, அர்த்‌ 
தார்த்தி,, ஜ்ஞானி எனப்படும்‌ நாலுவகை அதி,காரிகளால்‌ பக்தி 
செய்யப்படுபவனான பரமபுருஷனைப்‌ பற்றிய ஆராய்ச்சியுடன்‌ கூடிய 
விளக்கம்‌ பதினைந்தாம்‌ அத்‌,யாயத்தில்‌ செய்யப்படுகிறது. முதல்‌ 
இரண்டு ஷட்கங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட கர்ம ஜ்ஞான ப,க்தியோகடங்‌ 
களின்‌ விளக்கம்‌ பதினாறு, பதினேழு, பதினெட்டு அத்‌,யாயங்களில்‌ 
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ஸ்ீப,சு,வாநுவாச-- 

1. இத,ம்‌ மரீரம்‌ கெளந்தேய க்ஷேத்ரமித்யபி, தீ,யதே ) 

ஏதத்‌,யோ வேத்தி தம்‌ ப்ராஹு: க்ஷேத்ரஜ்ஞ இதி 
தத்‌,வித, |) 


ஸ்ரீப,க,வாந்‌ உவாச ப,க,வான்‌ கூறுகிறாரீ- கெளந்‌ 
தேய-- அர்ஜுனா | இதம்‌ மாரீரம்‌- இந்த தேஹம்‌, க்ஷேத்ர 
மிதி. ( ஆத்மாவின்‌ போக;,த்திற்கு)  விளைநிலமென்று, 
அபி,த,யதே- சொல்லப்படுகிறது. ஏதத்‌ ய: வேத்தி- இந்த 
றரீரத்தை எவன்‌ ஆறிகிறானோ, தம்‌ அவனை, தத்‌, 
விதஃ-ஆத்மஜ்ஞானிகள்‌, க்ஷேத்ரஜ்ஞு இதி ப்ராஹு;- 
க்ஷேத்ரஜ்ஞன்‌ என்று கூறுகிறார்கள்‌. 


1. இந்தச்‌ சரீர மிகல்விசயா கேத்திரமென்‌ 
றந்தப்‌ பரிசறிவா ராய்ந்துரைப்பார்‌- முந்திதனை 
யீங்கறிவான்‌ கேத்திரஞ்ஞ னென்னுமுயி ரென்றவனை 
யாங்கறிவார்‌ சொல்வா ரமைந்து. 


இகல்‌ விசயா--வெற்றியுடைய அர்ஜுனா! இந்த 
சரீரம்‌--இந்த உடல்‌, கேத்திரம்‌ என்று--(ஆத்மாவின்‌ 
அனுபவத்திற்கு) விளைகிலம்‌ என்று, அந்த பரிசு அறி 
வார்‌-அந்த மாரீரத்தின்‌ தன்மையை அறிபவர்கள்‌, 
ஆய்ந்து உரைப்பார்‌- ஆராய்ந்து கூறுவார்கள்‌, இதனை 
இந்த ஸரீரத்தை, ஈங்கு--இந்த லீலாவிபூ,தியில்‌, முந்து 


செய்யப்பட்டது, இதைக்கொண்டே கீ,தார்த்த, ஸங்க்‌ ரர்ஹத்தில்‌ 
* பூர்வமளேஷா$ர்தமோ இ, த:”” என்று ஆளவந்தாரால்‌ அருளிச்செய்யப்‌ 
பட்டது, 
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an 8 FU — EASE, EASE ்‌ பியுஷ்‌ த 
கனா பய பட்‌ ணங்க னி எ 


அறிவான்‌ -- அனாதி,காலமாக அறிகிறவன்‌, கேத்திரஞ்ஞன்‌ 
என்னும்‌ உயிர்‌ என்று--க்ஷேத்ரஜ்ஞன்‌ என்னும்‌ ஜீவாத்மா 
என்று, அவனை ஆங்கு அறிவார்‌-- ஆவனுடைய தன்மை 
களை அறிபவர்கள்‌, அமைந்து சொல்வார்‌ -- பொருத்த 
மாகச்‌ சொல்லுவார்கள்‌. 


1. ** கதாஸுந்‌ அக,தாஸும்ர்ச ?” [2-11] [உயிரற்ற 
தேடஹத்தையும்‌, உயிருள்ள ஆத்மாவையும்‌] என்று மாஸ்த்ரத்‌ 
தொடக்கத்திலும்‌ * அபரேயமிதஸ்த்வந்யாம்‌ ப்ரக்ருதம்‌ வித்‌,இ, மே 
பராம்‌ ஜீவபூ,தாம்‌”” [7-5] [இந்த அசேதனப்‌ பொருள்‌ என்னுடைய 
தாழ்ந்த ப்ரகாரம்‌; இதைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ஜீவன்‌ எனது 
உயர்ந்த ப்ரகாரம்‌ என்று அறிவாய்‌] என்று ஏழாமத்மாயத்‌ தொடக்‌ 
கத்திலும்‌ சொன்ன க்ரமத்தில்‌ அசேதனமான எரீரத்தையும்‌ சேதன 
தனை ஜீணனையும்‌ பற்றி விளக்கவேண்டிய ஸமயம்‌ வந்துவிட்ட 
தாகையாலே, அர்ஜுனன்‌ கேளாமலிருக்கச்‌ செய்தே அவற்றை 
விளக்கத்‌ தொடங்குகிறான்‌ கண்ணன்‌. (இதம்‌ மரீரம்‌) நரன்‌ 
தேவன்‌”, “நான்‌ மனிதன்‌” முதலான ஜாதியையிட்டுக்‌ கணக்கற்ற 
வேற்றுமைகளை யுடையதாய்‌, நான்‌ பருத்தவன்‌” : நான்‌ மெலிந்தவன்‌” 
முதலான குடிணங்களையிட்டும்‌ கணக்கற்ற வேற்றுமைகளையுடைய 
தாய்‌ 'நான்‌ போகிறேன்‌” நான்‌ வருகிறேன்‌” முதலான செயல்களை 
யிட்டும்‌ கணக்கற்ற வேற்றுமைகளையுடையதான உடல்களை *இதம்‌ 
ரரீரம்‌” என்னும்‌ பதும்‌ குறிக்கிறது. இத்த வழக்குகள்‌, அனுப, 
விப்பவனாகிய ஆத்மாவையும்‌ அவனால்‌ அனுப, விக்கப்படுவதான 
ரரீரத்தையும்‌ ஸம்ஸாரிகள்‌ ஒல்‌ றாக மயங்குவதால்‌ ஏற்படுமவை. 
உண்மையில்‌ அனுப,விப்பவனான ஜீவனைக்‌ காட்டிலும்‌ அனுப,விக்‌ 
கப்படும்‌ மரீரம்‌ வேறானதேயாகும்‌. (க்ஷேத்ரம்‌ இதி அபி, தீ,யதே) 
இந்த மரீரம்‌ ஆத்மாவுக்குக்‌ கர்மம்‌ காரணமாக ஏற்படும்‌ பேகிங்‌ 
களின்‌ விளைதிலமாயிருப்பதையிட்டு மரீரத்தின்‌ உண்மையை அறிந்த 
வர்களால்‌ க்ஷேத்ரம்‌” (விளை நிலம்‌) என்று சொல்லப்படுகிறது. 
இதிலிருந்தே க்ஷேத்ரமான இந்த மரீரம்‌ அனுப, விக்கப்படுவது 
என்றும்‌, இதையுடையவனான ஆத்மா இதை அனுப,விப்பவனா 
யிருக்கையாலே இதைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்றும்‌ விளங்கு 
கிறது. க்ஷேத்ராப்‌,த;த்துக்கு க்ஷ்தத்ரரணம்‌ (தீங்கிலிருந்து காப்‌ 


தீதாவ்யாக்யானம்‌ 


எனனள்னகாட[8 alia Maga TATA 
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ந்‌ ககர்தழ  ்ரிதன்‌ றங்‌ சன்ணகாவை சன 


பாற்றுவது), க்ஷயம்‌ (இருக்குமிடம்‌), க்ஷரணம்‌ (அழிவது) மத 
லான பொருள்கள்‌ உண்டாயினும்‌ அவை அப்ரஸிந்‌;த,மாகையா 
லும்‌ சொல்லை நலிந்து பொருள்கொள்ளவேண்டியிருக்கைய லும்‌ 
அ௮ப்பொருள்களைக்‌ கொள்ளாமல்‌ ப்ரஸித்‌, த,மான விளை நிலமென ஹும்‌ 
பொருளையே கொண்டு கர்மமாகிற விதையின்‌ படலம்‌ விளையு ௨ பலம்‌ 
என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. '* சொல்லப்படுகிறது ?” எனறு 
எழுவாயில்லாமல்‌ கூறுகையால்‌ ': தேடஹத்தின்‌ உண்மை அறிந்த 
வர்களால்‌ *” என்று உசிதமான எழுவாய்‌ வருவித்துக்கொள்ளப்‌ 
பட்டது. அன்றிக்கே, உத்தசார்த்த,த்தில்‌ உள்ள தத்‌வித_:” 
என்னும்‌ பத,ம்‌ இங்கு '' தத்‌,வித்‌,பி,: ” என்று வேற்றுமையை 
மாற்றிச்‌ சேர்த்துக்கொள்ளப்படுகிறது என்றும்‌, இந்தப்‌ பூர்வார்த்தடம்‌ 
க்ஷேத்ரப்ரகரணமாயிருப்பதையொட்டி *தத்‌£எனும்‌ றப்‌, தம்‌ க்ஷேந்ரத்‌ 
தைக்‌ குறிக்கிறது என்றும்‌ கொண்டு “மரீரத்தின்‌ உண்மையை அறிந்த 
வர்களால்‌ சொல்லப்படுகிறது” என்று ப,ாஷ்யமிடப்பட்டது என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. (ஏதத்‌ ய: வேத்தி தம்‌ தத்‌,வித,: க்ஷேத்ரஜ்ஞ: இதி 
ப்ராஹு:₹) இந்த க்ஷேத்ரத்தை, கை கால்‌ முதலான அவயவங்களை 
யிட்டும்‌ அவயவங்களின்‌  கூட்டமாயிருக்கும்‌ ஸமூஹரூபமான 
ஈரீரத்தையிட்டும்‌ * இதை நான்‌ அறிகிறேன்‌ ?” என்று எவன்‌ 
அறிகிறுனோ அவன்‌ அறியப்படுவதான கக்ஷேத்ரத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறாயிருக்கையாலே, அறிபவனான இவ்வாத்மாலைப்‌ பற்றிய 
உண்மையறிவுடையவர்கள்‌ அவனை *' க்ஷேதீரஜ்ஞன்‌ *” என்று கூறு 
கிறார்கள்‌. “இந்த வீட்டை நான்‌ அறிகிறேன்‌” என்று சொல்லுவதைப்‌ 
போலே, 'இந்த ாரீரத்தை அல்லது அவயவத்தை நான்‌ அறிகிமீறன்‌” 
என்று வழங்குகையாலே “இதம்‌” என்று புலன்களுக்குத்‌ தெரியும்‌ 
புறப்பொருளாயிருக்கும்‌ மரீரத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, புலன்களுக்குப்‌ 
புலப்படாத  அகப்பொருளாயிீருக்கும்‌ ஆத்மா வேறுபட்டது 
என்று விளங்குகிறது இதற்கு மேல்‌ ஓர்‌ ஆக்ஷேபம்‌ எழுகிறது: 
“நான்‌ தேவன்‌?” “நான்‌ மனிதன்‌?” என்று தேஏஹத்தையும்‌ 
ஆத்மாவையும்‌ ஒன்றாகக்‌ கூறும்‌ வழக்கிலிருந்து “நான்‌ இதை 
அறிகிறேன்‌” என்னும்‌ வழக்கு மயக்கத்தினால்‌ ஏற்பட்டது என்று 
விளங்குகிறதே என்பது அவ்வாக்ஷேபம்‌. இது சரியல்ல, 


புதின்மூன்றாமத்தியாயம்‌ 9 


சானா, எப auf கோடான. 
81] சி, எனில்‌ ஏரிக்‌ எரி சோடி: 
RUT எரர்‌, ஈரி சோனா கோர 


நான்‌ இதை அறிகிறேன்‌ ? என்னும்‌ வழக்கினால்‌ ஏற்படும்‌ தே,ஹாத்‌ 
மாக்களின்‌ பே, த;ஜ்ஞானம்‌ மாஸ்த்ரங்களுக்கும்‌ யுக்திகளுக்கும்‌ ஓட்டிய 
தாகையாலே உலிமை மிக்கது, * நான்‌ தே,வன்‌ முதலான வழக்கு 
களால்‌ ஏற்படும்‌ தே,ஹாத்மைக்யஜ்ஞானம்‌ ஸமாஸ்த்ரங்களுக்கும்‌ யுக்தி 
களுக்கும்‌ பொருந்தாதாகையாலே வலிமை குறைந்தது. ஆகையால்‌ 
முந்திய ஜ்ஞானத்தால்‌ பிந்திய ஜ்ஞானமே தள்ளப்படுமாகையால்‌ 
முற்கூறிய ஆக்ஷ்பம்பொருந்தாது. மேலும்‌, தே,ஹத்தின்‌ அவயவங்‌ 
களில்‌ ஓவ்வொன்றும்‌ ஆத்மாவாக முடியாது, அவயவங்களின்‌ சேர்த்‌ 
தியும்‌ ஆத்மாவாக முடியாது. *: என்தலை; என்கை” என்று ஆத்‌ 
மாவைக்‌ காட்டிலும்‌ மரீரத்தின்‌ அவயவங்கள்‌ வேறாகத்‌ தோன்று 
கினறனவேயோழிய “நான்‌ தலை, நான்‌ கை” என்று ஒன்றாகத்‌ 
தோன்றுவதில்லை. அவயவங்களின்‌ சேர்த்தியும்‌ “என்னுடைய மரீரம்‌'* 
என்று ஆத்மாவைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாகவே தோன்றுகிறது, 
'' ஏதத்‌,யோவேத்து * என்றதால்‌ இந்த மரீரம்‌ அறியப்படுவது 
என்றும்‌, ஆத்மா அதை அறிபவன்‌ என்றும்‌ சொல்லப்படுகிறதாகையால்‌ 
இரண்டுக்கும்‌ பே, தடம்‌ காட்டப்படுகிறது. '* தத்‌,வித,:”” என்னும்‌ 
பதம்‌ *இவ்வாத்மாவை அறிபவர்கள்‌” என்றே பொருள்படுமாயினும்‌, 
பொதுவான அற்வு ஆத்மாவைப்பற்றிய நிர்ணயத்துக்கு உதவாதா 
கையால்‌ இங்கு ** ஆத்மாவை உள்ளபடி அறிபவர்கள்‌ ** என்றே அப்‌ 
பத$த்துக்குப்‌ பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. இதற்குமேல்‌ இங்கு பின்‌ 
வருமாறு ஓர்‌ ஆகே்ஷேபம்‌ எழுகிற த:-— குடம்‌ முதலான புறப்பொருளை 
மனிதன்‌ காணும்போது மனிதனான நான்‌ குடத்தை அறிகிறேன்‌ ”” 
என்றே அறிவு ஏற்‌ படுகிறது. இங்கு “அறிகி2றன்‌” என்றதால்‌ அறி 
பவனே ஆத்மா என்று தேறுகிறது. அவனை “மனிதனான நான்‌” என்று 
வியேஷிக்கையாலே மனித மாரீரமே அவ்வாத்மா என்றும்‌ தேறுகிற து. 
அதனால்‌ அறிபவன்‌ என்று ஆத்மாவைக்காட்டும்‌ இவ்வறிவு அதே 
சமயத்தீல்‌ அவனை தேடிஹமாகவும்‌ காட்டுகிறது, இப்படி ப்ரத்யக்ஷத்‌ 
தால்‌ அறிபவனுன ஆத்மாவை தேஹம்‌ என்று அறியாநிற்க, அந்த 
அறிவுக்கு முரணாக யுக்தியையும்‌ மாஸ்த்ரங்களையுங்கொண்டு, ஆத்‌ 
மாவை தேடஹத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்று நிர்ணயிப்பது 
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எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌ என்பது அவ்வாக்ஷேபம்‌. இதற்கு பதில்‌ 
பின்வருமாறு :_ அறிபவனான ஆத்மாவை எப்போதும்‌ தேஹத்போடு 
ஒன்றாகவே அறிவதாயிருந்தால்‌ இவ்வாக்ஷேபம்‌ விலைசெஃலும்‌. 
அனால்‌ அப்படி இல்லையே. தேஹத்தையே இவன்‌ குறிப்பிட்டு 
அறியும்போது '* நான்‌ இந்த தேடிஹத்தை அறிகிறேன்‌ *' எனறு 
தேடஹத்தைக்காட்டிலும்‌ தன்னை வேறுபட்டவனாகவன்றோ அறிகிறான்‌. 
ப்ரத்யக்ஷத்தால்‌ பார்க்கும எல்லாவற்றையும்‌ அப்படியே உண்மை 
என்று கொள்ளமுடியவில்லை. க்,ரஹங்களைப்‌ பார்க்குமபோது நீர்க்‌ 
குமிழியளவே உள்ளவையாகத்‌ தோன்றுகின்றன. நக்ஷத்ரங்களைப்‌ 
பார்க்கும்போது முத்தைப்போன்ற அளவையுடையனவாகவே தோன்று 
கின்றன. சந்திரனைப்‌ பார்க்கும்போது மதுக்கிண்ணம்‌ அளவேயுள்ள 
தாகவே தோன்றுகிறது. ஸுூர்யமண்ட,லத்தைப்‌ பார்க்கும்போது 
வட்டக்கண்ணாடியின்‌ அளவுள்ளதாகவே காணப்படுகிறது, இவை 
யெல்லாம்‌ ப்ரத்யக்ஷத்தால்‌ அறியப்பட்டபோதிலும்‌ தவறு என்றும்‌, 
உண்மையில்‌ க்‌,ரஹம்‌ முதலான வை மிகப்பெரிய அளவையுடையவை 
என்றும்‌ மாஸ்த்ரங்களைக்கொண்டும்‌, யுக்திகளைக்கொண்டும்‌ நிலை 
நிறுத்தப்படுகிறதன்றோ, அதுபோலே இங்கும்‌ ப்ரத்யக்ஷ்த்தைக்‌ 
கொண்டு தேஹமும்‌ ஆத்மாவும்‌ ஓன்றாக அறியப்பட்டபோ திலும்‌ 
முற்கூறியபடி ஸாஸ்த்ரயுக்திககாக்கொண்டு ஆத்மா தேஹத்தைக்‌ 
காட்டிலும வேறுபட்டதென்றே நிர்ணயிக்கப்படுகிறது. இனி மற்‌ 
றொரு ஆக்ஷேபம எழுகிறது--எது எதைக்காட்டிலும்‌ வேறுபடுகிறதோ 
அது அதோடு (ஒன்றாக) ஒரே வேற்றுமையில்‌ படிக்கப்படுவதில்லை. 
உதாஹரணமாகக்‌ குடமும்‌ வஸ்த்ரமும்‌ ஒரே வேற்றுமையில்‌ படிக்கப்‌ 
படுவதில்லை, * இந்தக்‌ குடம்‌ மண்‌ ”? என்பதுபோல்‌, ': நான்‌ அந்‌ 
தணன்‌ கறுப்பானவன்‌ அறிவுள்ளவன்‌ ?” என்று ஆத்மா தேஹைத்‌ 
தோடு ஒன்றாக வழங்கப்படுகிறது. ஆகவே £6 இவை வேறுபட்டவை 
யல்ல. ஜன்றானவையே?* என்று கொள்ளத்தடையில்லை என்பது 
அவ்வாக்ஷேபம்‌. இதற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ பின்வருமாறு: ஓஒரே வேற்று 
மையில்‌ படிப்பதால்‌ மாத்திரம்‌ இரண்டு பொருள்களிடையே 
வேற்றுமையில்‌ லை என்று கொண்டுவிடமுடியாது. இது குடம்‌, கறுப்‌ 
பானது” முதலான இடங்களில்‌ பொருளையும்‌ அதைக்காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்ட அதினுடைய ஜாதி, குணம்‌ முதலானவற்றையும்‌ ஓரே வேற்று 
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மையில்‌ ரத ரல ன பெ ரர்‌ எப்‌ ஜாதி, கு,ணம்‌ 
முதலானவை இலலை என்று சொல்லிவிடவும்‌ முடியாது, குடத்தைக்‌ 
காண்பதால்‌ அதற்ரு உருவம்‌ என்னும்‌ குணம்‌ இருக்கிறது என்றும்‌, 
தொடுவதால்‌ ஸ்பர்மம்‌ என்னும்‌ குணம்‌ இருக்கிறது என்றும்‌, ஒரு 
பொருளை மற்ற பொருள்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபடுத்தி அறிய உதவும்‌ 
௮மைப்பாகிற ஜாதி இருப்பதால்‌, அவ்வப்பொருள்களுக்கு வெவ்வேறு 
ஜூலி இருக்கிறதென்றும்‌ ஏற்படும்‌ தன்ளப்படாத அறிவினால்‌ பொருள்‌ 
களுக்கு அவற்‌ லும்‌ வேறுபட்ட ஜாதிகு,ணங்கள்‌ உண்டு என்று 
நிலைதிறுத்துகிறோமன்றோ. “பொருள்‌ களுக்கும்‌, ஜாதிகு,ணங்களுக்கும்‌ 
பே, ததமுண்டு, அபே,த4மும்‌ உண்டு? என்று சிலர்‌ சொல்லுவது 
முன்னுஃகுப்பின்‌ முரணானதாகையாலே பொருந்தாது. ஆகையால்‌ 
6: ஜாதி, குணம்‌, செயல்‌ முதலானவை பொருளை விட்டுப்‌ பிரியாமலிருக்‌ 
கையாலேயே பொருளோடு ஒரே வேற்றுமையில்‌ படிக்கப்படுகின்‌ றன £” 
என்று கொள்வதுபோலே தேஹுமும்‌ ஆத்மாவை விட்டுப்‌ பிரியாம 
லிருக்கையாலேயே ஆத்மாவோடு ஒன்றாகப்‌ படிக்கப்படுகிறது என்று 
கொள்வதே பொருத்தமான து. இனி மற்றோர்‌ ஆக்ஷேபம்‌ எழுகிற து- 
“வெள்ளைப்பசு போகின்றது” முதலான வழக்குகளில்‌ வெண்மை 
முதலான குணங்கள்‌ * கேராத்வம்‌ £ முதலான ஜாதிகள்‌ முதலான 
விட்டுப்பிரியாத தனமைகளோடு கூடிய மாடாகிற பொருளை அறி 
கிறோம்‌. * நான்‌ தேட,வன,ட நான்‌ மனுஷ்யன்‌ ?* என்னுமிடத்திலும்‌ 
தேடிவத்வம்‌ மனுஷ்யத்வம்‌ முதலான தன்மைகளோடு கூடிய தேவர்‌ 
மனிதர்‌ முதலான மாரீரங்களை அறிகிறோமேயொழிய :: தேவ ரரீரத்‌ 
தோடு கூடிய நால, மனுஷ்ய மாரிரத்தோடு கூடிய நான்‌ £' என்று 
அறிவதில்லை ஆகையால்‌ கடம்‌ என்று அறியும்போது க,டத்வத்‌ 
தோடு கூடிய க,டமாகிற பொருளை அறிவதுபோல்‌ * நான்‌ தேவன்‌ 
நான்‌ மநுஷ்யன £ என்று அறியும்போது, தே,வதீவம்‌ முதலான 
ஜாதியோடு கூடிய மரீரத்தை அறிவதாகக்‌ காண்‌ கிரோமேயொழிய 
ஆத்மா என்ற மற்றொன்றுக்கு தேஹம்‌ விரோஷணாமாக இருப்ப 
தாக இவ்.ழக்கிலிருந்து தெரியவில்லையே என்பது அவ்வாக்ஷேபம்‌. 
இதற்கு ஸமாத,ானம்‌ பின்வருமாறு-- ஆத்மாவினுடைய தனித்‌ 
தன்மைகளான அறிவாயிருக்கும்‌ தன்மை, நித்யமாயிருக்கும்‌ தன்மை, 
நுண்ணிய அணுவாயிருக்கும்‌ தன்மை முதலானவை புலன்களால்‌ 
அறியப்படாதவை என்று கொண்டு இந்த ஆக்ஷேபம்‌ எழுந்துள்ளது. 
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இவர்களைக்‌ குறித்து மூன்று கேள்விகள்‌ கேட்கப்படுகின்றன. வெளி 
இந்த ரியங்களால்‌ தேனும்‌ மட்டுமே அறியப்படுகிறது என்று 
கூறுகிறீர்களா ? மனத்தால்‌ மாததிரம்‌ அவ்வண்ணம அநியப்படு 
கிறது என்று கூறுகிறீர்களா? அல்லது பரிறாத்‌;த,மான மனஸ்‌ 
ஸால்‌ அவ்வண்ணம்‌ அறியப்படுகின்றது என்று கூறுகிறீர்களா ? 
என்பவை அம்மூன்று கேள்விகள்‌. முதல்‌ கேள்வியில்‌ சொன்னபடி, 
ஓப்‌ ுக்கொண்டார்களாகில்‌ கண்‌ முதலானவற்றுக்கு ஆத்மாவை 
அறிவதற்கு மக்தி இல்லாமையால்‌ தம்மால்‌ அறிய இயலா தவற்றையே 
அவை அறியவீல்லையாகையால்‌, இழனால்‌ * ஆத்மா இல்லை” என்று 
ஸித்‌,தி,த்துவிடாது. இரண்டாவது கேள்வியில்‌ சொன்னபடி 
அவர்கள்‌ ஒப்புக்கொண்டார்களாகில்‌, மனம்‌ ஆத்மாவை அறியவல்ல 
தாயினும்‌ ரஜஸ்தமஸ்ஸுக்களாகிற அமு*த்‌; தி, கலந்த மனத்துக்கு 
ஆத்மாவை அறிய மக்தியில்லாமையால்‌ இதனாலும்‌ ஆத்மா இல்லை 
என்று ஸித்‌,தி,த்துவிடாது. மூன்றாவது கேள்வியில்‌ சொன்னபடி 
அவர்கள்‌ ஓப்புக்கொண்டார்களாகில்‌, தே;ஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்ட ஆத்மாவை அறிவதற்காகவே அஷ்டாங்க,யோக,ம்‌ உபதே,ஙிக்‌ 
கப்படுகிறதாகையாலும்‌ ஆஹாரதியதி முதலானவற்றால்‌ அளாத்‌, தி, 
நீககப்பெற்ற மனமுடைய யோகி,கள்‌ அஷ்டாங்க,யோக,த்தாலே 
ஆத்மாவை தேரே கண்டிருக்கிறார்கள்‌ என்பதற்குப்‌ பல சான்றுகள்‌ 
உளதாகையாலும்‌ பரி.யத்்‌,த,மான மனத்தால்‌ ஆத்மாவை அறிய 
முடியாது எனறு சொன்னது சரியல்ல. இங்கு ஒரு த்‌,ருஷ்டாந்தம்‌ 
காணத்தக்கது, ஒருபடி பாலில்‌ ஒரு சிறிது நீர்‌ கலந்திருக்குமபோது 
அதைப்‌ பாலெனறே அறிகிறோம்‌. அதில்‌ நீர்‌ கலந்திருப்பதை 
அறியவில்லை. அவ்வண்ணமே ஒருபடி நீரில்‌ சிறிதுபால்‌ கலந்தி 
ருககும்போதும்‌ அதை நீர்‌ என்றே அறிகிறோம்‌. அதில்‌ பால்‌ 
கலந்திருப்பதை அறியவில்லை. இது காணும்‌ கண்ணில்‌, சுவைக்கும்‌ 
நாவில்‌ உள்ள குறையால்‌ விளைந்தது. அவ்வண்ண மே கர்மம்‌ காரண 
மாகப்‌ பலருக்கு ரஜஸ்தமோகு$ணங்கள்‌ நிறைந்திருப்பதால்‌ ஒன்று 
சேர்ந்திருக்கும்‌ தேடிஹாத்மாக்களில்‌ ஆத்மா புலப்படுவதில்லை. 
அதனால்‌ தே,ஹத்தையே ஆத்மாவாக அவர்கள்‌ மயங்குகிறார்கள்‌. 
ரஜஸ்தமோகு,ணங்கள்‌ குறைந்து, ஸத்வம்‌ நிறையப்பெற்ற மனத்‌ 
தால்‌ யோகிகள்‌ ஆத்மாவையே நேரே கண்டிருக்கும்‌ உண்மையை 
இதுகொண்டு தள்ளிவிடமுடியாது, “மோஹத்துக்குக்‌ காரணமான 
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௬ சேன்‌ ர்‌ எரி ந்‌ ஏ qa 
aig சொர எர: | (24, 20) sf! 


என்‌ «IR ui fife RAAT ia | 
செவ்‌ னன்‌ MA ௭௭ ॥ ௩1 
௮. க்ஷேத்ரஜ்ஞம்‌ சாபி மாம்‌ வித்‌,தி, 
ஸர்‌ வக்ஷேத்ரேஷு பாரத | 
க்ஷேத்ரக்ஷேத்ர ஜ்ஞ்யோர்ஜ்ஞா நம்‌ 
யத்தஜ்ஜ்ஞாநம்‌ மதம்‌ மம || 
ப, £ரத--ப,ர தகுலத்துதித்தவனே ! ஸர்வக்ஷேத்ரேஷு-- 
(தேவர்‌ மனிதர்‌ முதலான) எல்லா மாரீரங்களிலும்‌, 
க்ஷேத்ரஜ்ஞம்‌ ௪ அபி--(க்ஷேத்ரம்‌ எனப்படும்‌ மாரீரத்தைப்‌ 
போலே) க்ஷேத்ரஜ்ஞன்‌ எனப்படும்‌ ஆத்மாவையும்‌, மாம்‌ 
வித்‌,தி,--என்னை ஆத்மாவாகக்‌ கொண்டவனாக அறிவாய்‌, 
க்ஷேத்ரசேவத்ரஜ்ஞயோ: யத்‌ ஜ்ஞானம்‌ - ““மரீரமும்‌ ஆத்மா 
வும்‌ தனிப்பட்டவை, என்னை ஆத்மாவாகக்‌ கொண்டவை” 
என்னும்‌ அறிவு யா தொன்றணடோ, தத்‌--அந்த அறிவே, 
ஜ்ஞானம்‌--(கைக்கொள்ளத்தக்க) அறிவாக, மம மதம்‌ 
என்‌ நீம்ணயமாகும்‌. 


| 
| 


ரஜஸ்தமோகுடிணங்கள்‌ நிறைந்த மரீரத்தில்‌ இருக்கும்‌ அறிவிலி 
கனாயிருக்குமவர்களுக்கு ஆத்மாவை உள்ளபடி காணமுடியாது; 
யோக,த்தால்‌ பரிறாத்‌, தி,யடைந்த மனத்தீனாலேயே அதைக்‌ காண 
முடியும்‌” என்னும்‌ இவ்விஷயம்‌, ** உத்க்ராமந்தம்‌ ஸ்‌இ,தம்‌ வாபி 
பு,ஞ்ஜாம்‌ வா கு,ணாந்விதம்‌/ விமூட,ா ஈாநுபங்யந்தி பங்யந்தி 
ஜ்ஞா௩சக்ஷாஷ: |” [கீதை 15.10] [தேஹத்தையே ஆத்மா 
என்று மயங்கும்‌ அறிவிலிகள்‌ ஸத்வரஜஸ்தமோகுடணங்கள்‌ 
நிறைந்த எரீரத்தோடு கூடியவனாய்‌, மரண காலத்தில்‌ அந்த மரீரத்தி 
லிருந்து வெளிக்கினம்புகின்றவனாய்‌, உயிர்‌ வாழும்‌ காலத்தில்‌ 
அதிலேயே இருப்பவனாய்‌, ஸத்வரஜஸ்தமோமயமான விஷயங்களை 
அனுப, விப்பவனான ஆத்மாவை எரீரத்ழைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவ 
னாகவும்‌, ஜ்ஞானமே வடிவெடுத்தவனாகவும்‌ அறிவதில்லை. ஜ்ஞானி 
களோவெனில்‌ அவ்வண்ணம்‌ அறிகிறார்கள்‌] என்று கீ,தையிகேயே 
சொல்லப்பட இருக்கிறது. 1, 


ம்‌ கை 


த்தீ ங்குமமர்‌ கேத்ரஞ்‌ ஞு ழூ 
ல்‌ மேவுநீ பார்த்தனே- சீர்த்த 
விை ரண்டு மற்றறியு மிந்தவறி விங்கு 
நவையிலறி வென்றறிவ னான்‌. 

பார்த்தனே -- ர்ஜுனா ! கேத்திரங்கள்‌ எங்ம்‌— 
(கே,வர்‌ மனிதர்‌ முதலான) எல்லா மாரீரங்களிலும, 
அமர்‌ -- வாழும்‌, கேத்ரஞ்ஞன்‌ - ஜீவாத்மாவையும, நூன்‌ 
அகப்‌ பார்த்து - என்னை ஆத்மாவாகக்‌ கொணட வனாகக்‌ 
சண்டு, நீ அறிவு மேவு-டீ அறிவாளியா வாய்‌  சீர்தத 
இவை இரண்டும்‌ முற்கூறிய சிறப்புக்களைப்‌ பெற்ற ஸரீ 
மும ஜீவாத்ம வுமாகிற இந்த இரண்டையும, மற்று ஆறி 
யம்‌ இந்த அறிவு -- வெவ்வேருகப்‌ பிரித்து அறிவதோடு 
ஆஅவயிரண்டும எனக்கு மரீரமாயிருப்பவை என்று 
அறியும்‌ இத்த அறிவானது, இங்கு - இவ்வுலகில்‌, நவை 
இல்‌ அறிவு என்று - குற்றமற்ற அறிவு என்று, நான்‌ 
அறிவன்‌ - நான்‌ முடிவுகட்டியிருப்பேன்‌. 


ப்ப க அஷல வமலமைகவளளு. 


bowel nto orton வலை. த்க்‌ க்‌ 


2. இிவ்வண்ணமாக ஒன்றுக்கொன்று நேர்மாறுபட்ட தன்மை 
களை யுடைம வையாக முதல்‌ ங்லோகத்தில்‌ குறிக்கப்பட்ட க்ஷேத்ரமாகிற 
பரிரம்‌, க்ஷேத்ரஜ்ஞனாகிற ஜீவாத்மா ஆகிய இரண்டுக்கும்‌ பரமாத்மா 
வாகிற தன்னைக்காட்டிலும்‌ வேறுபாட்டைக்‌ காட்டுவதற்காக இரண்‌ 
டுக்கம்‌ பொதுவான ப,க,வச்சே,ஷத்வத்தை உபதேடறித்து, இவ்‌ 
வண்ணமாக எரீரஜீவர்களை உள்ளபடி அறிவதே மயக்கம்‌ நீங்குவ 
தற்குக்‌ காரணமாகிறது என்று விளக்குகிறான்‌ கண்ணன்‌. (ஸர்வக்ஷேத்‌ 
ரேஷு க்ஷேத்ரஜ்ளும்‌ சாபி மாம்‌ வித்‌, தி,)முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட தேஃவர்‌, மனி தர்‌ முதலான அனைத்‌ துரரீரங்களாகிற க்ஷேத்ரங்களி 
ஜும்‌, அறிலதையே இயல்பாகக்‌ கொண்டவனாய்‌ அதனாலேயே * க்ஷேத்‌ 
ரஜ்ஞூன்‌ * எனப்பட்டவனன ஜீவாத்மாவையும்‌ நானாக அறிவாய்‌; 
அதாவது, என்னை ஆத்மாவாகக்கொண்‌ டவனாக அறிவாய்‌, மரீரத்தில்‌ 
வாழ்பவனாய்‌, அதைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனாய்‌ இருந்தபோதிலும்‌ 
அதில்‌ கட்டுப்பட்டிருப்பவனான ப$த்‌;த,ஜீவன்‌ இங்கு க்ஷேத்ரஜ்ஞ 
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afar எர: Walaa 


ப்‌ (ad 
படி 91959[188ஏ[ஈ6 14 ன ANE ௭௭ «OW 


ரப்‌, த சொஃல படுகிறான்‌. அவன்‌ தன்‌ ந கன்‌ 
ஆத்மாவாயிருந்தபோதிலும்‌ எனனைக்‌ குறித்து மரீரமாயிருக்கையாலே 
என்னால்‌ நான்‌” எனறு ஓரே வேற்றுமையீல்‌ குறிக்கம்‌ தக்கவன்‌ என்று 
கருத்து. இங்கு க்ஷேத்ரஜ்ளுன்‌ எனறது ஜாத்யேக வசன மாகையாலே 
படித்டிதடஜீவரீகள்‌ அனைவரையும்‌ குறிக்கிறது. சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ 
செ, உலபபட்டதோடு கூட்டுவதற்குச்‌ சகாரமேபோதுமாயிருக்க, மேலும்‌ 
ஒரு அபிஙப்‌, தரத்தை பிடுகையாலே,' "முன ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
க்ஷேத்ரத்தையும்‌ நானாக அறி? எனனும்‌ அர்த்தமும்‌ உணர்த்தப்படு 
கிறது. க்ஷேத்ரம்‌ எனப்படும்‌ மரீரம்‌ க்ஷேதரஜ்ஞன்‌ எனும்‌ ஜீவனுக்கு 
வீிமேஷணமாக இருப்பதையே இயல்வாக உடையதாயிருப்பதால்‌ 
அவளைவிட்டுப்‌ பிரியாமலிருப்பதையிட்டு அவனோடு ஓரேவேற்றுமையில்‌ 
குறிக்கத்தந்கதாக எப்படி ஆகிறதோ, அப்படியே கேேத்ரமும்‌ 
க்ஷேத்ரஜ்ஞனும்‌ எனக்கு  விறமேஷணம.யிருப்பதையே இயல்‌ 
வாக உடையவையாயிருககையால்‌ எனனைவிட்டுப்பிரியா மையையிட்டு 
எனனோடு ஓரேவேறறுமையில்‌ குறிக்கத்தக்கவையாக ஆகின்றன 
என்று அறிவாய்‌ என்று கருத்து. அபிரப்‌, த;த்தாலே மரீரத்தையும்‌ 
தானாகக்குறிக்கையால்‌ ஜீவனை அவனது மரீரத்தோடு ஓரேவேறறு 
மையில்‌ குறிப்பதற்கு எந்த மரீராத்மப,ாவம்‌ காரணமாகிறதோ அந்த 
எரீராத்மப,ாவம்‌ க்ஷேத்ரக்ஷேத்ரஜ்ஞர்களை க்குறித்து எனக்குமுள்ள து; 
இப்படி விட்டுப்‌ பிரியாத மரிரமாயிருக்கையையிட்டு க்ஷேத்ரக்ஷேத்‌ 
ரஜ்ரூர்களை என்னோடு ஒரேவேற்றுமையில்‌ குறிப்பது முக்‌, யமானதே 
எனறபடி இங்கு ஒர்‌ ஆக்ஷேபம்‌ எழுகிறது -- ஜீவனுக்கு அவனது 
மரீரம்‌ விமோஷண மாயிருக்கிறது எபைபது ப்ரத்யக்ஷத்தால்‌ அறியப்‌ 
படுகிறது; க்ஷேத்ரக்ஷேத்ரஜ்ஞர்கள்‌ பரமாத்மாவுக்கு விமேஷண 
மாயிருப்பதோ. அவ்வண்ணம்‌ அறியப்படவிஃ லையே. நேர்மாறாக 
அசேதனப்பொருள்களும்‌ ஜீவஸமூவாமும்‌ ஸ்வதந்த்ரமாகவன்றோ 
காணப்படுகின்றன. ஆகையால்‌ இங்கு ஓரேவேற்றுமையில்‌ படிப்பது 
முக்‌,யம்‌ என்று எப்படிக்கொள்வது? என்பது அவ்வாக்ஷேபம்‌- 
விமேஷ்யமான பரம்பொருள்‌ ப்ரத்யக்ஷத்தால்‌ அறியப்படாமையாலே 
அப்பரம்பொருளுக்கும்‌ க்ஷேத்ரக்ஷேத்ரஜ்ஞர்களுக்கும்‌ இடையேயுள்ள 
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ACTA ஏர எக்‌ எரர்‌ sala sm: glint fina Tia 
ஏ 4 கப்பு இட்து துப்ப காப்பத து 0 பட்டு anal 
எர ளா: ௫, டி, 9, 3) கோரை, ௬ a ஈரடி 
இனன்‌ எள ௭ de ஏனா! TUT உ ஏகா 
qi எ a qrersraaleasga: (ஏடி டு, 99) Fe | 


ஸரீரரதமத்தன்லை ப்ரதயக்ஷமாகத்‌ தெரியாவிட்டாலும்‌, பரம்பொரு ருத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌ ராஸ்த்ரமாகிற ப்ரமாணம்‌ அப்பரம்பொருளைச்‌ சேன 
சேதனங்களுக்கு ஆத்மாவாகவே தெரிவிக்கையால்‌, ஸாமாநா தீ, ரண்‌ 
யம்‌ (ஓரே வேற்றுமையில்‌ குறிப்பது) முக்‌,யமே எனனத்‌, 
தட்டில்லை என்பது இவ்வாக்ஷேபததிற்கு ஸமாததாநற்‌. அதாவது 
டியூ; ப்ர௬ுஇ,வ்யாம்‌ தஇஷ்ட,ந்‌ ப்ருதி,வ்யா அந்தரோ யம ப்௬இ,வீ 
ஈ வேத, யஸய பருதஇி,வீ எமரீரம்‌ ய: பருதவவீமாதரோ யமயஇ ஸ த 
ஆதமாந்தாயாமயமருத:'” [ப்‌,ருஹ 5-7-8] [எந்தப்‌ பரமா தமா பூமியில்‌ 
உள்ளும்‌ புறமும்‌ வீயா பிததிருக்கிறானோ, எவனை பூமி அறிவதில்‌ யோ, 
எவனுககு பூமி ஈரீரமோ, எவன்‌ பூமியை உள்‌ நுழைந்து நியமிக்கீ 
ரானே அவனே உனக்கு அழிவற்ற ஆத்மாவாய அநதர்யாமியா 
விருப்பவன] என்று தொடஙகி, “ய ஆதமநி இஷட,ர்‌ ஆத்ம 
கோ கதரோ யமாத்மா ஈ வேத, யஸ்யா தமா மரீரம்‌ ய ஆத்மா ஈமநதரோ 
யமயது ஸ த ஆதமா அந்தர்யாமயமருத: ”” [ப்‌,ருஹ 5 7-22] [எவன்‌ 
ஆத்மாவின்‌ உள்ளும்‌ புறமும நிறைந்து விளங்குகிறானோ, எவனை 
ஆத்மா அறிவதிகலையோ, எவனுக்கு ஆத்மா ஈரீரமோ, எவன்‌ 
ஆத்மாவை உள்நுழைந்து நியமிக்கிறினோ அவனே உனக்கு அழி 
வற்ற ஆத்மாவான அந்தர்யாமி] என்பதிறாகவுள்ள அந்தர்யாமி 
ப்‌, ராஹ்மணம்‌ பூ,மி முதலான அசேதனங்களையும்‌, ஜீவாத்மாவையும்‌ 
பரமாதமாவுக்கு மாரீரமாகக்‌ கூறுகின்றது. இதிலிருந்தே பூமி முத 
லானவற்றின்‌ சேர்த்தியாயிருக்கும்‌ றரீரமாகிற க்ஷேத்ரமும்‌ பரமாதமா 
வுக்கு ஈரீரமென்று தேறுகிறது. இப்படி கேஷேத்ரமும்‌ க்ஷேத்ரஜ்ஞனும்‌ 
பரமாத்மாவுக்கு ஈரீரமாயிருப்பதையே இயல்பாகக்கொண்டவையாகை 
யால்‌ அவற்றை ஸாஸ்த்ரம பரமாத்மாவோடு ஓரே வேற்றுமையில்‌ படிப்‌ 
பது முக்‌,யமான து என்றும்‌ தேறுகிறது. பூ,மி முதலானவற்றை நாம்‌ 
பரமாத்மாவின்‌ சரீரமாகக்‌ காண்பதில்லையாகிலும்‌, அந்தர்யாமி ப்‌,ராஹ்‌ 
மாணம்‌ கூறுகையால்‌, நாம்‌ பூ,மி முதலானவற்றைப்‌ பரமாத்ம சரீரம்‌ 
என்று ஒப்புக்கொள்ளவேண்டியிருக்கிறது. அதுபோலவே நாம்காணும்‌ 
சரீரத்தை உடைய ஜீவனையும்‌ அந்தர்யாமி ப்‌,ராஹ்மணம்‌ கூறுஉதைக்‌ 
கொண்டு பரமாத்ம சரீரம்‌ என்று ஒப்புக்‌ கொண்டே தீரவேண்டும்‌. 
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சிரா WAAR AAI எரா. 
எகா saqzme[ale:; க னான ஏக TAA 
faa: (20. 20) ௬௭ ஏவ ள்‌ எனா ஏர்‌ AUTH 
(9௦, 3) & ரட்‌ எண ள்‌ ணா (0௨, 95) 
sa mez erafaa, என்‌ எரிக்‌ எர 
உள்ளார்‌ இன: (0௦, 51) ஊன எம்‌ ரெ: 


ஆய 


இவ்வண்ணமாகப்‌ பரமாத்மாவுக்கும்‌ சேத நாசேதநங்களுக்கும்‌ 
ஸ்வரூபபே, தடமும்‌ சரீராத்மத்தன்மையும்‌ தேறியவளவில்‌, வேத, 
வாச்கியங்களில்‌ அவற்றை ஓரே வேற்ற.பையில்‌ படிப்பது இந்த 
சரீராத்மத்‌ தன்மையையிட்டே என்றே கொள்ளவேண்டும்‌. அந்த வேத, 
வாக்கியங்களை விளக்கும்‌ கீதையில்‌, இங்கு தன்னையும்‌ க்ஷேத்ரக்ஷேதீ 
ரஜ்ஞர்களையும்‌ ஒரே வேற்றுமையில்‌ படிப்பதும்‌ தான்‌ அவற்றுக்கு 
அந்தர்யாமியாய்‌ ஆத்மாவாயிருப்பதையிட்டே என்றே கொள்ள 
வேண்டும்‌. *அஹமாத்மா கு,டராகேற ஸர்வபூ,தாமயஸ்தி, த:"" 
[10-20] [அர்ஜுனா ! எல்லா ஜீவராறிகளின்‌ ஹ்ருத,யத்திலுமிருக்கும்‌ 
ஆத்மா நானே] என்று தான்‌ அனைவருக்கும்‌ அந்தர்யாமியாயிருப்‌ 
பகைக்கூறி "ந தத;,ஸ்‌ விரா யத்‌ ஸ்யாத்‌ மயா பூ,தம்‌ சராசரம்‌ '* 
[10-89] [அசைவனவும்‌ அசையாதனவுமான பொருன்களில்‌ என்னை 
விட்டுப்‌ பிரிந்திருப்பது ஒன்றுமேயில்லை] என்று எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
களும்‌ தன்னைவிட்டுப்‌ பிரியாதிருப்பவை என்று கூறி, *: விஷ்டப்‌ யா 
ஹமித,ம்‌ க்ருத்ஸுமேகாம்றோ ஸ்‌இ,தோ ஜகத்‌”? [10-42] [இந்த 
எல்லாவுலகையும்‌ நான்‌ எனது ஓர்‌ அம்மத்தினால்‌ தரித்து நிற்‌ 
கிறேன்‌] என்று தான்‌ அனைத்தையும்‌ த,ரித்திருப்பதாகக்கூறி, 
இவ்வண்ணமாக முன்னும்‌ பின்னும்‌ அனைத்துலகும்‌ தன்னால்‌ 
தரித்து நிற்கப்படுவதாய்‌, தன்னை வீட்டுப்‌ பிரியா ததான பாரீரம்‌ என்று 
கூறியது காரணமாகவே தன்னை உலகத்தோடு ஒரே வேற்றுமையில்‌ 
படிக்கலாம்‌ என்பதை முற்கூறிய ப்ரமாணங்களுக்கு நடுவே *” ஆ, 
த்யாநாமஹம்‌ விஷ்ணு :”” [20-21] என்று தொடங்கி கீதையில்‌ 
விபூ, த்யத்‌ யாயத்தில்‌ கண்ணன்‌ காட்டினானன்‌ றோ. 


இனி இந்த ஒன்றரை ஸ்லோகங்களில்‌ காட்டப்பட்ட க்ஷேத்ர 
க்ஷேத்ரஜ்ஞர்களைப்‌ பற்றிய உண்மையறிவே கைக்கொள்ளத்தக்க 
கீ--9 


18 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


ATTA ஏவிக்‌ ஏ Higa, aA 
எண்‌ AH ராய உ -௧ 8௭௭ எறி al Rela 


அறிவு என்பது தன்‌: ஸித்தாந்தம்‌ என்று காட்டுகிறான்‌ உத்தரார்த்‌ 
த,த்தாலே. (க்ஷேத்ரக்ஷேத்ரஜ்சூயோ: யத்‌ ஜ்ஞாநம்‌) க்ஷேத்ர 
க்ஷேத்ரஜ்ஞர்களின்‌ வேறுபாட்டைப்‌ பற்றிய யாதொரு அறிவும்‌, 
அவ்விரண்‌ டுமே என்னை ஆத்மாவாகக்‌ கொண்டவை என்னும்‌ 
யாதொரு அறிவும்‌ இந்த ஒன்றரை ம்லோகங்களில்‌ என்னால்‌ கூறப்‌ 
பட்டன வோ, 'யத்‌” என்னும்‌ மப்‌,த;ம்‌ அருகிலுள்ளதையே குறிக்கு 
மாகையால்‌ முதல்‌ ஒன்றரை ங்லோகங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட க்ஷேத்ர 
க்ஷேத்ரஜ்ஞர்களைப்‌ பற்றிய உண்மை அறிவையே அந்த எப்டிதடம்‌ 
குறிப்பதாகக்கொள்ளவேண்டும்‌. பழுக்கக்‌ காய்ச்சிய இரும்புத்‌ 
தண்டை நெருப்புத்‌ துண்‌ டாக அறிவதபோல்‌ தே,ஹத்தையே ஆத்‌ 
மாவாகவும்‌ ஸ்வதந்த்ரமான தாகவும்‌ அறிவதாகிற பொய்யறிவு பகுத்‌ 
தறிவற்ற ப்ராணிகளுக்கும்‌ பொதுவானதாகையாலே பகுத்தறிவுள்ள 
அர்ஜுனனைக்‌ குறித்து அப்பொய்யறிவைப்‌ புகழ்ந்து கூறுவது 
ஓட்டாதன்றோ. (தத்‌ ஜ்ஞாநம்‌ மம மதம்‌) அந்த உண்மையறிவே 
கைக்கொள்ளத்தச்க அறிவாகுமென்பது என்‌ ஸித்‌,த,ாந்தம்‌. இங்கு 
“யத்‌ ஜ்ஞாரம்‌ தத ஜ்ஞாஈம்‌ மதம்‌” என்பதற்கு இந்த அறிவே 
அறிவெனப்படுகிறது எனறு பொதுவாகப்‌ பொருளைக்‌ கூறினால்‌ 
புநருக்தி முதலான தேதாஷங்கள்‌ உண்டாகின்றன. **மற்ற அறிவுகள்‌ 
அறிவல்ல்‌” என்று இதற்குக்‌ கருத்துரைத்தால்‌ மற்றும்‌ பல அறிவுகள்‌ 
இருப்பதோடு முரண்படும்‌. இந்த அறிவை அநுவாத$ம்செய்து 
'மதம்‌” என்று இது தான்‌ உகந்ததென்று காட்டுவதாகக்‌ கொள்ள 
லாமேயெனில்‌ அப்பொழுது £ஜ்ஞாநம்‌” என்று இரண்டு முறை 
படிக்கவேண்டிய அவங்யமில்லை. “யத்‌ ஜ்ஞாஈம்‌ தத்‌ மம மதம்‌" 
என்று சொன்னாலே போதும்‌. ஆகையால்‌ இங்கு “இந்த அறிவே 
அறிவாகும்‌” என்றது “இதுவே கைக்கொள்ளத்தக்க அறிவாகும்‌” 
என்று இந்த அறிவைப்‌ புகழ்வதற்காகவே என்று கொள்ளவேண்டும்‌. 
(மம மதம்‌) எல்லா ஸஎாஸ்த்ரார்த்த,ங்களுக்கும்‌ உதவும்‌ இந்த 
அறிவு அனைவருக்கும்‌ ஹிதமானதாகையால்‌ கைக்கொள்ளத்தக்கது 
என்பது எல்லா ஜீவராறிகளுக்கும்‌ நண்பனான எனது முடிவாகும்‌ 
என்று கருத்து, 


இந்த ம்லோகத்துக்கு இவ்வண்ணமாக வேத,வாக்யங்களுக்கும்‌, 
மற்ற ஸ்ம்ருதிகளுக்கும்‌, இதே கீதையில்‌ முன்பின்‌ வாக்யங்களுக்கும்‌ 
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எட்கா | மிர எகோ 
ஏரரிர304-058)_ எகா களை) ௭௭ ஏர: 


பொருந்தும்படியாகப்‌ பொருள்கொள்ள வழியிருக்கையில்‌, ஆராய்ச்சி 
இல்லாத சிலர்‌ இந்த ற்லோகத்துக்குப்‌ பின்வருமாறு பொருள்‌ கூறு 
கின்றார்கள்‌: **க்ஷத்ரஜ்ஞம்‌ சாபி மாம்‌ வித்‌,இ,'? [ஜீவனையும்‌ 
நானாகவே அறி] என்று ஜீவனையும்‌ ஈமற்வரனான।ன தன்னையும்‌ ஒரே 
வேற்றுமையில்‌ படித்திருப்பதிலிருந்து ஜீவனும்‌ ஈற்வரனும்‌ ஒருவரே 
என்று விளங்குகிறது. *'பி,ந்ஈப்ரவ்ருத்‌இநிமித்தாகாம்‌ மப்‌, தராநாம்‌ 
ஏகஸ்மிந்‌ அர்த்தே, வ்ருத்தி: ஸாமாநாஇ,கரண்யம்‌”” [வேறுபட்ட 
தன்மைகளைக்‌ கூறும்‌ பல சொற்கள்‌ அத்தன்மைகளையுடைய ஒரே 
பொருளைக்‌ குறிக்கும்போது அத்தன்மைகளையும்‌ அப்பொருளையும்‌ 
குறிக்கும்‌ சொற்களை ஒரே வேற்றுமையில்‌ படிக்கலாம்‌] என்றல்லவோ 
ஸாஸ்த்ரகாரர்களால்‌ ஓரே வேற்றுமையில்‌ படிப்பதாகிற ஸாமா 
நாதி,கரண்யத்துக்கு லக்ஷணம்‌ சொல்லப்பட்டது. இங்கு எல்லா 
மறிந்தவனாய்‌ எல்லாம்‌ வல்லவனான ஈங்வரனுக்கும்‌, அல்பஜ்ஞனாய்‌ அல்ப 
ஸக்தியான ஜீவனுக்கும்‌ ஐஃயம்‌ எப்படிப்பொருந்தும்‌ என்னும்‌ ஆக்ஷேபம்‌ 
எழுகிறது. இதற்கு ஸ்மாத,ானம்‌ பின்வருமாறு இங்கு இப்படி 
இருவரையும்‌ ஒன்றாகப்‌ படித்திருக்கையால்‌ ஸர்வஜ்ளனாய்‌ ஸர்வருக்தி 
யான ஈற்வரனே அஜ்ஞானமெனும்‌ அவித்‌,யையால்‌ மறைக்கப்பட்டு 
ஜீவன்போலே காட்சி அளிக்கிறான்‌ என்று ஐப்புக்கொள்ளவேண்டி 
வருகிறதாகையாலே முற்கூறிய ஆக்ஷேபத்தில்‌ சொன்னபடி முரண்‌ 
பாடு ஏதுமில்லை. ஜீவனும்‌ ஈஸ்வரனும்‌ இங்கு ஒன்றாகப்‌ படிக்கப்படு 
கிறார்கள்‌. அது பொருந்துவதற்காக அர்த்தராபத்தி ப்ரமாண த்தின்‌ 
படி இப்படிக்‌ கற்பிக்கிறோம்‌. ஜீவனுக்கு ஸம்ஸாரமாகிற இவ்வுலக 
வாழ்க்கை ஒரு காரணத்தால்‌ ஏற்பட்டது என்பது அனைவரும்‌ 
இசைந்தது. இயல்பாகவே ஈங்வரன்‌ ஜீவனாகமுடியாதாயினும்‌ 
அஜ்ஞானத்தாலே ஜீவனாகத்‌ தோற்றுகிறான்‌ என்று கொள்ளக்‌ குறை 
யில்லை என்பது ஸமாததாநம்‌. இதற்குமேல்‌ மற்றும்‌ ஒரு ஆக்ஷேபம்‌ 
எழுகிறது. *அஜ்ஞானமாகிற தேராஷத்தாலுங்கூட அஜ்ஞத்வம்‌ 
ஸர்வஜ்ஞத்வம்‌ முதலான முரண்பாடுகள்‌ ஒருவனுக்கே எப்படிப்‌ 
பொருந்தும்‌? தே;ாஷத்தால்‌ ஓளி இருளாகிவிட முடியாதே. நல்ல 
நிலமும்‌ நீரும்‌ இருந்தபோதிலும்‌ கல்‌ முளைவிடமுடியாதே"” என்பது 
அவ்வாக்ஷேபம்‌, இங்கு ஈற்வரன்‌ ஜீவனாக ஆகிறான்‌ என்று நாம்‌ 
ஓப்புக்கொள்ளவில்லை. ஈங்வரன்‌ ஜீவன்போலே தோற்றுகிறான்‌ என்றே 
ஓப்புக்கொள்கிறோமாகையால்‌ முற்கூறிய ஆக்ஷேபம்‌ எழ வழியில்லை. 
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முரண்‌ பட்ட தன்மைகள்‌ ஓரே இடத்தில்‌ இநப்பதாக ஓப்புக்கொள் 
ளாமல்‌ கயிற்றைப்‌ பாம்பு என்று எண்ணிக்‌ கலங்குமிடத்திற்போலே 
முரண்பட்ட தன்மை ஏறிடப்படுகிறது என்றே கொள்ளுகிறோமாகை 
யாலே குறையில்லை. வேறு வழியில்லாமையால்‌ இப்படிக்‌ கொள்ளு 
கிறோம்‌” என்பது ஸமாத,ாதம்‌. இனி மற்றோர்‌ ஆக்ஷேபம்‌ வரு 
கிறது. "உண்மையில்‌ ஈம்வரன்‌ ஸம்ஸாரி ஜீவனாகவில்‌ லையானால்‌ 
ஸம்ஸாரம்‌ போவதற்காக உபதே,ரம்‌ முதலானவை செய்வது எதற்‌ 
காக? உண்மையில்‌ வியாதீயில்லாதபோது அதைப்‌ போக்குவதற்கு 
வைத்‌,யம்‌ செய்வதில்லை?ய'” என்பது அவ்வாக்ஷேபம்‌, இதற்கு 
ஸமாததாநம்‌ பின்வருமாறு: ஜீவன்‌ என்னும்‌ மயக்கம்‌ நீங்குவதற்‌ 
காகவே உபதே;மம்‌ செய்கையாலே குறையில்லை இந்த ஐக்யோப 
தே, வாக்யங்கள்‌ த்‌,ருஷ்டி விதி, முதலானவைபோலே தாழ்ந்த 
பலன்களைப்‌ பெறுவதற்காக ஏறிட்டூச்‌ சொல்லும்‌ வாக்யங்கள்‌ 
அல்லவே. ஆத்மாவின்‌ உண்மையான ஸ்வரூபத்தை அறிவிப்பதற் 
காக வந்த வாக்யங்கள்‌ என்றல்லவோ அனைவரும்‌ ஒப்புக்கொண்டி 
ருக்கிறோம்‌. கண்ணின்‌ குற்றத்தால்‌ சந்திரனை இரண்டாக 
எண்ணுடவனை அந்த மயக்கம்‌ தீர்வதற்காக 'ச௪ந்க்‌,ரன்‌ ஒன்றே; 
இரண்டாகக்‌ காண்பது உன்‌ கண்ணில்‌ குற்றத்தால்‌ ஏற்பட்டது” 
எனறு ஆப்தன்‌ உபதேரமிப்பது ோன்றதல்லவோ இந்த 
உபதேஹம்‌”” என்பது ஸமாத,௱ாநம்‌. இனி மற்றொரு 
ஆகே்ஷேபம்‌ எழுகிறது -- “தனள்ளப்படாத ப்ரத்யக்ஷத்தின்மூலம்‌ ஜீவ 
னுக்கும்‌ ஈம்வரனுச்சூம்‌ பே,த;ம்‌ அறியப்படுகிறது. அந்த ப்ரத்‌ 
யக்ஷத்துக்கு முரண்படாமலே ஆப்தோபதேடிமம்‌ வரவேண்டும்‌. 
அப்படி முரண்படாதபடி இந்த ஆப்தோபதே,மத்துக்கு (எரீராத்ம 
படாவத்தையிட்டு ஜஐக்யோபதே,எம்‌ என்று) பொருள்கொள்ள இட 
மிருக்கிறது. அப்படியிருச்கும்போது இந்த ஆப்தோபதே,ரத்தால்‌ 
முற்கூறிய பே, தடப்ரத்யக்ஷத்தை எப்படித்‌ தள்ளமுடியும்‌” என்பது 
அவ்வாக்ஷேபம்‌. இதற்கு ஸமாத,ாநம்‌ பின்‌ வருமாறு:-- “பொதுவாக 
ஆஙப்தோபதே,மாப ட்ரத்யக்ஷத்தோடு முரண்படாமலே இருக்குமானா 
லும்‌ சில இடங்களில்‌ முரண்‌ படுவதுமுண்டு, இப்படிக்கொள்ளா 
விட்டால்‌ விளக்குஜ்வாலை ஒன்றாகப்‌ பிரக்யக்ஷத்தால்‌ தோன்றிய 
போதிலும்‌, ஆப்தர்கள்‌ அனுமானத்தால்‌ அது பல ஜ்வாலைகளின்‌ 
ஸமூஹமே என்று நிர்ணயிப்பது பொருந்தாமற்போய்வீடும்‌. ஆகை 
யால்‌ ப்ரத்யக்ஷமாயிருந்தாலும்‌ அல்லாமலிருந்தாலும்‌ எது தேஜாஷ 
மற்றதோ அது வலிமைமிக்கது, மற்றது வலிமை குன்றியது என்றே 
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கொள்ளவேண்டும்‌. ஒரு மனிதனுடைய உபதேடய வாக்யத்துக்கு 
அக னுடைய மயக்கம்‌ வஞ்சனை அறிவின்மை அ௱க்தி முதலானவை 
குறைனாகலாம்‌. இங்கு ஐக௩்யோபதே,மத்தைச்செய்யும்‌ வாஸு 
கேவனோ மீகவும்‌ ஆப்தனாகையாலே வஞ்சனையின்‌ வாஸனைய 
ம்ல்லாதஉன்‌. ஜ்ஞானம்‌ எக்தி முதலான ஆறு குணங்களும்‌ 
நிறைந்த படக,வானுகையாலே மயக்கமோ அறிவின்மையோ அரக்‌ 
தியோ அவனுக்கு உண்டு என்று ஐயமுறவும்‌ இடமில்லை. ஆகை 
யால்‌, ப்ரத்யக்ஷ்த்தால்‌ தோன்றியபோ திலும்‌, ஜீவன்‌ என்னும்‌ மயக்கம்‌ 
அந்த வாஸுதேவனின்‌ உபதே,யத்தால்‌ கயிற்றைப்‌ பாம்பு என்று 
எண்ணும்‌ மயக்கம்‌ நீங்குவதுபோலே நீங்கத்‌ தடையில்லை. இவ்வள 
வும்‌ மாயாவாதி,களாகிற அத்‌,வைதீகளின்‌ வாதம்‌, 


*' எல்லாமறிந்த ஈற்வரனுக்கு அறியாமையாலே ஜீவன்‌ என்னும்‌ 
மயக்கம்‌ ஏற்படுகிறது. அந்த ஈஸ்வரனே ஜீவனுக்கு உபதேடமிக்‌ 
கிறான்‌?” என்று முன்னுக்குப்பின்‌ முரணாகப்‌ பேசும்‌ இந்த மாயா 
வாதிகளின்‌ கருத்து விளங்குவதற்காக இரண்டு வகையாக விகல்‌ 
பித்து அவர்களைக்‌ கேள்விகள்‌ கேட்கவேண்டும்‌. அதாவது-- 
** அரீஜுனனுச்சு உபதேதஷறிக்கும்‌ பரமேற்வரனான இந்த ப,கடவான்‌ 
வாஸுழேதவன்‌ ஆத்மாவைப்‌ பற்றிய உண்மையநிவை நேரே கண்டு 
விட்டதால்‌ அஜ்ஞானம்‌ நீங்கப்பெற்றவனா? அல்லது நீங்கப்பெறாத 
வனு? £ என்பவலை அக்கேள்விகள்‌. இக்கேள்விகளின்‌ கருத்துக்கள்‌ 
பிஸ்‌ வருமாறு 1. உபதேடமம்புரியும்‌ இவன்‌ ந த்வேவா ஹம்‌ ஜாது 
காஸம்‌ ந தவம்‌ நேமே ஜராது,பா:”” [2-12] [நானோ நீயோ இந்த 
அரசார்களோ எக்காலத்திலும்‌ இல்லாமலிருந்ததும்ல்லை இல்லாம 
விருக்கப்போவதுமீ௭&ஃ] என்று இந்த ஸமாஸ்த்ரத்தீன்‌ தொடக்கத்‌ 
தில்‌ எல்லா ஜீவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ தன்னை வேறுபட்டவகைவே உப 
தே,ஙிக்கிறான்‌. மேல்‌ அத்‌,யாயங்களிலும்‌ க்ஷரபு;ஷன்‌ அக்ஷர 
புருஷனாகிய இருவகையான ஜீவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ தன்னை உயர்ந்த 
வனாகலவே கூறிக்கொள்கிறான்‌. இத்தகைய இவனுடைய தெளிவான 
பேச்சுக்களிலிகுந்து இவன்‌ ஜீயரீஃளைக்‌ காட்டிலும்‌ பேறுபட்டவன்‌ 
என்றே வீளங்குநிறது. இதற்கு முரணில்ல(மலே ஜிவர்கைத்‌ 
தானாகக்‌ கூறியுள்ளதற்குப்‌ பொருள்‌ கூறவேண்டும்‌ என்பது ஒரு 
கருத்து. 2. உபதே,ஙிக்கும்‌ இவன்‌ அறிவற்றவனானால்‌ அர்ஜுனனைப்‌ 
போலே இவனுக்கும்‌ றிஷ்யனாக இருக்கத்‌ தகுதியுண்‌ டேயொழிய 
உபதே;ஙிக்கும்‌ ஆசார்யனாயிருக்கத்‌ தகுதியில்லை என்பது மற்றொரு 
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கருத்து. 8. இவன்‌ ஜ்ஞானம்‌, ஈக்தி முதலான வற்றுலே நிறைந்த 
வனாகையாலே ப,கடவான்‌ என்று பெயர்பெற்றவன்‌. ஆகையால்‌ 
இவன்‌ அறிவற்றவன்‌ என்னும்‌ இரண்டாவது விகல்பம்‌ கைக்கொண் 
ளத்தகாதது, ஸர்வஜ்ஞனான இவன அரீஜுனனின்‌ அஜ்ஞானம்‌ 
நீங்குவதற்காக உபதேடிஙிக்கிருன்‌ என்னும்‌ முதல்‌ விகல்பமே கைக்‌ 
கொள்ளததக்கது என்பது பிரிதொரு கருத்து. 4. இவன்‌ வாஸு 
தவன்‌ என்று பெயர்‌ பெற்றவன இப்பெயரின்‌ பொருஸ்‌ 
* ஸர்வத்ராஸெள ஸமஸ்தம்‌ ௪ வஸத்யத்ர... ௮ ' [வி.பு 1.2.12] 
[இவன்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களிலும்‌ வியாயித்து நிற்கிறானாகையாலும்‌ 
எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ த,ரிக்கப்பட்டு இவனிடம்‌ இருக்கின்றன 
வாகையாலும்‌ வாஸுதேடவன்‌ எனப்படுகிறான்‌] என்று வினக்கப்பட்டி 
ருக்கிறது. இதிலிருந்து இவனுக்கும்‌ மற்ற பொருள்களுக்கும்‌ 
பேதமே தெளிவாகிறது. வஸுதே,வனின்‌ பின்னை வாஸு௦ 
தேவன்‌ என்று கொண்டாலும்‌ பரவாஸுதேவனே வஸுதே,வனின்‌ 
பிள்ளையாய்‌ அவதரித்திருப்பதால்‌ முதற்‌ பொருள்‌ இங்கும்‌ 
பொருந்தும்‌. ஆக, ஜீவர்களோடு பே,த,த்துக்கு முரண்படாமலே 
இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ அபே, த,த்துக்குப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌ என்பது வேறோரு கருத்து, 5. ஸர்வலோக 
மஹேங்வரம்‌'” (5-29] -பி,பூர்த்யவ்யய ஈற்வர:” [15-17] முதலான 
இடங்களில்‌ பரமாத்மாவான தன்னை ஈம்வரனாகவும்‌ மஹேஸ்வரனாக 
வும்‌ - குறித்துக்கொண் டிருக்கிறான்‌. 1 யஸ்மாத்‌ க்ஷரமததோ ஹம்‌ *” 
[15-18] என்னும்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ எல்லா ஜீவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
உயர்ந்துநிற்கும்‌ புருஷோத்‌ தமனாகத்‌ தன்னை வெளியிட்டுக்கொண்டி 
ருக்கிறான்‌. இந்த ஜீவபே,ஃ தடத்துக்கு அனுகு,;ண மாகவே இந்த ஞட்லோ 
கத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ ஜீவாபே, தடத்தைக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌ என்‌ 
பது மற்றுமொரு கருத்துஈற்வரனுக்கு அத்‌,வைதிகள்‌ அஜ்ஞானத்தை 
ஐப்புக்கொள்ளுகையால்‌, விறிஷ்டாத்‌,வைதிகளைப்போலே, அவ 
னுக்கு எக்காலத்திலும்‌ மயக்கத்துக்குக்‌ காரணமான அஜ்ஞானமீல்லை 
என்று அவர்களால்‌ ஓப்புக்கொள்ளமுடியாது. அப்படி 
ஓப்புக்கொண்டால்‌ ஈ௰்வரனால்‌ நியமிக்கப்படும்‌ உலகத்தின்‌ 
தோற்றம்‌ ஏற்படமுடியாது. உலகத்தோற்றமில்லாமையால்‌ அவன்‌ 
ஈங்வரனாகவும்‌ முடியா து. ஆகையால்‌ ஈய்வரனுக்கும்‌ 
ஒரு காலத்தில்‌ அஜ்ஞானம்‌ இருந்தது; அது பிற்காலத்தில்‌ 
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சானா ணர்‌ RATA, a Oa 
AREA எ dasa ATER SI 

6 ஆ லு த 
ப இப்பட ட்ப ப பபப டத்தை GUAT A STA 


ஜ்ஞானர்தால்‌ போக்கடிக்கப்படுகிறது என்று அவர்கள்‌ ஒப்புக்‌ 
கொண்டே தீரயேண்டும்‌. அதனாலேயே அர்ஜுனனுக்கு உபதே 
மிக்கும்‌ இந்த நேரத்தில்‌ ஈம்வரனான கண்ணனுக்கு அந்த அஜ்‌ 
ஞானப போய்விட்டதா ? அல்லவா ? என்று முற்கூறியபடி இருவகை 
யாக விஃஃபித்துக்‌ கேள்வி கேட்கப்படுகிறது உபதே,ற ஸமயத்தில்‌ 
அஜ்ஞானம்‌ நீங்கப்பெற்று ஆத்மாவை உள்ளபடி ஸாக்ஷாத்கரிப்‌ 
பவனா5 இந்த ஈம்வரனைக்கொண்டால்‌ எவ்விதமான பே, த,முமற்ற 
தாய்‌ அறிவு மாத்திரமாயிருக்கும்‌ ஆத்மாவில்‌ அதற்த எதிர்த்தட்டான 
தோற்றம்‌ ஏற்பட இடமில்லையாகையால்‌ அர்ஜுனன்‌, த்ருதராஷ்ட்ர 
புத்திரர்கள்‌ முதலானவர்களைத்‌ தன்னைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவர்‌ 
களாகக்‌ காண்ப்து, அவர்களுக்கு உபதேடமம்‌, ஸாரத்னம்‌ முதலான 
செயல்களைச்‌ செய்வது ஆகியவை பொருந்தமாட்டா. எவ்விதமான 
பே,த;முமற்ற அறிவுமாத்திரமான வஸ்துவீல்‌ பொய்த்தோற்றம்‌ 
ஏற்பட இடமீல்லை, அஜ்ஞான ஸம்ப,ந்த,த்தால்‌ தோற்றம்‌ ஏற்‌ 
பட்டது என்று கொண்டாலும்‌ அந்த அஜ்ஞானம்‌ நீங்கியபிறகு 
அந்தப்‌ பொய்த்தோற்றங்கள்‌ எப்படித்‌ தொடரமுடியும்‌? குணங்கள்‌ 
முதலான வியேஷேங்களை (பே, தடங்களை) உடைய பொருளில்‌ ஒரு 
தனிக்கு,ணம்‌ மறைக்கப்பட்டபோது அதற்கு முரண்பட்ட வேறொரு 
குணத்தின்‌ தோற்றம்‌ ஏற்படலாம்‌. அதை அறிபவன்‌ ஓருவன்‌ 
இருந்தால்‌ அப்பொருளைப்‌ பொய்யான ஆகாரத்தோடு அறியலாம்‌, 
ஒரு குணமுமர்ற அற்வுமாத்திரமான பொருளில்‌ மறைக்கப்படு 
வரற்த எந்த ஆகாரமும்ல்லாமையால்‌ பொய்த்தோறறம்‌ ஏற்பட 
இடமேயில்லை. அறிபவன்‌ ஓருவனும்ல்லாமைய!ல்‌ பொய்த்தோற்றம்‌ 
ஏற்பட அடியோடு இடமீல்லை. இனி இரண்டாவது விகல்பத்தில்‌ 
சொன்ன படி உபதே,ம ஸமயத்தீல்‌ ஈற்வரனான கண்ணனுக்கு ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரம்‌ ஏற்படாமையால்‌ அஜ்ஞானம்‌ நீங்கவில்லையானால்‌, 
அறிஃற்றவன்‌ என்னும்‌ காரணத்தாலேயே அவன்‌ அர்ஜுனனுக்கு 
ஆதமஜ்ஞானத்தை உபதே,றிப்பதற்கு இடமில்லை. இத்த்‌;ரியங்கள்‌ 
அசேதனமாயிருந்தபோதிலும்‌ ஜீவனுக்கு ப்ரத்யக்ஷஜ்ஞானத்தை 
விளைக்கமுடியும்‌. புகை முதலான அடையாளங்கள்‌ அசேதனமாயிருந்த 
போதிலும்‌ சேதனர்களுக்கு அதுமான ஜ்ஞானத்தை விளைக்கமுடியும்‌, 
றப்,த$ம்‌ அசேதனமாயிருந்தபோதிலும்‌ சேதனர்க்கு மரப்‌ தத 
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எவ: (9. 29) எச்‌ Ua, ௭௭ மான 
ச பாப்பி ட்ப ட்ப ட பிப படப்‌ 
Sada TEA: | 


ஜ்ஞானத்தை விளைக்கமுடியும்‌. அதுபோலே உபதே,ஙிக்கும்‌ 
சேதனன்‌ அறிவிலியாயிருந்தபோதிலும்‌ பிறருக்கு அறிவை விளைக்க 
மூடியும்‌ என்று கூறமுடியாதே. அரீவு ஏற்பட்ட பின்பன்றோ உப 
தேம்‌ செய்யத்தகுதியே ஏற்படுகிறது. அறியாததை உபதே,றித்‌ 
தானாகில்‌ அநாப்தன்‌ ( நம்பத்தகாதவன்‌ ) என்னும்‌ அபகீர்த்தி 
யன்றோ ஏற்படும்‌. இந்த கீ,தையில்‌ கண்ணனே உண்மையறிஷ 
உடையவர்களே உபதேஃஙிக்கத்‌ தகுதியுடையவர்கள்‌ என்பதை 
* உபதே;க்ஷ்டந்து தே ஜ்ஞாஈம்‌ ஜ்ஞாரிஈஸ்‌ தத்த வதடர்றிஈ: ** (4.94) 
(உண்மையைக்‌ கண்ட ஜ்ஞானிகள்‌ உனக்கு ஜ்ஞானத்தை உப 
தேடிறிப்பார்கள்‌] என்று கூறின।னன்றோ. 

இதுவரை கண்டிக்கப்பட்ட பாங்கரரின்‌ மாயாவாத, மதத்திலும்‌, 
பாஸ்கரரின்‌ பே, தராபே, த, மதத்திலும்‌ யாத,வப்ரகாமரின்‌ ப்‌,ரஹ்டீ 
பரிணாமவா த, மதத்திலும்‌ ஸ்ருதிஸ்ம்ருதி ந்யாய விரோதங்கள்‌ முதலிய 
தேராஷங்கள்‌ பல உள்ளன. மங்கரமதத்தில்‌ பே,த,ம்ருதிகளும்‌, 
ஸகு,ணம்ருதிகளும்‌, அந்தர்யாமி ம்ருதிகளும்‌; ப்ரக்ருதியும்‌ புருஷ 
னும்‌ நித்யம்‌ என்று கூறும்‌ ரீருதிகளும்‌, இப்படியெல்லாம்‌ கூறும்‌ ஸ்ம்ரு 
தீதிஹாஸ புராணங்களும்‌ வீருத்‌, த,ங்களேயாகுமென்பது தெளிவு. 
ப்‌,ரஹ்மத்தையும்‌ ஜீவனையும்‌ ஒன்‌ றாகக்கூறும்‌ அபே, த, ற்ரு திகளிலும்‌-- 
ப்‌,ரஹ்மத்திடமுள்ளன ஸர்லஜ்ஞத்வாதி, குணங்களையும்‌, ஜீஃனிட 
முள்ள அஜ்ஞத்வாதி, குணங்களையும்‌ தள்ளிவிட்டு, ப்‌,ரஹ்மஜீவ 
வாசக பதங்கள்‌ நிர்வியோஷசிந்மாதீரத்தை லக்ஷணையாலே காட்டு 
கின்றன என்று அவர்களே ஓப்புக்கொள்ளுகையால்‌, அந்த ம்ருதிகளும்‌ 
அவர்களுக்கு முக்,யார்த்த,மாகமாட்டா, அபே,த, ங்ருதிகளுக்கும்‌ 
பே, தடளற்ருதிகளுக்கும்‌ மேலெழத்தோன்றும்‌ விரோத,த்தை அந்தர்‌ 
யாமி ம்ருதிகளைக்கொண்டும்‌, நிர்க்குண ர்ருதிகளுக்கும்‌ ஸகு,ண 
ம்ருதிகளுக்கும்‌ மேலெழத்தோன்றும்‌ விரோத,த்தை முந்தியவை 
ப்‌,ரஹ்மத்திடம்‌ தாழ்ந்த குணங்கள்‌ இல்லை என்றும்‌, பிந்தி 
யவை கல்யாண குணங்கள்‌ உண்டு என்றும்‌ கூறுவதாகக்‌ 
கொண்டும்‌ போக்க இடம்‌ இருக்கும்போது அபே,த, ங்ருதி 
களும்‌ நிர்க்குண ஸ்ருதிகளும்‌ முறையே பே,த,ம்ருதிகளையும்‌ 
ஸகு$ண ம்ருதிகளையும்‌ தள்ளுகின்றன என்று அவர்கள்‌ ஓப்புக்‌ 
கொள்ளுகையால்‌ அவர்கள்‌ மதத்தில்‌ ந்யாயவிரோ த, மும்‌ ஏற்படுகிறது. 
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மேலும்‌, அவர்கள்‌ ப்‌,ரஹ்மத்தை நிரீவியோேஷம்‌ என்று ஸாதி,க்கும்‌ 
போது ஒரு ஹேதுவைக்கொண்டே ஸாதி,க்கவேண்டும்‌. அப்‌ 
போது அந்த ஹேதுவால்‌ சொல்லப்படும்‌ விலேஷத்தை (தன்மையை) 
ப்‌, ரஹ்மத்‌ திடப்‌ ஓப்புக்கொள்ளவேண்‌் டி வருகிறது. இது 
'ப்‌,ரஹ்மம்‌ விரோஷமற்றது” என்று சற்றுமுன்‌ கூறிய தன்‌ வாக்யத்‌ 
தோடு முரண்படுகிறது. “அநுபூதி (ஜ்ஞானம்‌) அறியத்தகாதது”” 
என்று கூறும்போது அநுபூ, தீமை ஆநுபூ,தி என்னும்‌ ப்‌, த$த்தால்‌ 
அறியத்தக்கதாகவே அவர்கள்‌ கொண்டாக வேண்டுமாகையாலே 
இங்கும்‌ ஸ்வவாச்ய விரோத,ம்‌ ஏற்படுகிறது. ' ப்‌,ரஹ்மம்‌ பப்‌,த,த்‌ 
தால்‌ அறிவிக்க முடியாதது” என்று அவர்கள்‌ கூறும்போதும்‌ 
ப்‌,ரஹ்மஎப்‌,த$த்தால்‌ அது அறியப்படுவதாகக்கொண்டே தீர 
வேண்‌ டுமாகைமாலே இங்கும்‌ ஸ்வவாக்ய விரோத,ம்‌ ஏற்படுகிற து. 
ப,ாஸ்கரரின்‌ பே,தராபே,தத மதத்திலும்‌ பே,தடஸ்ருதிகள்‌ அபே, 
தங்ருதிகள்‌ ஆகிய இரண்டுக்குமே விரோத,ம்‌ ஏற்படுவது வெளிப்‌ 
படை விகாரமுள்ள அசித்துக்கு ப்‌,ர ஹ்மஸ்வரூபத்தோடு 
ஐயத்தை ஓப்புக்கொள்ளுகையால்‌ “ப்‌,ரஹ்மம்‌ விகாரமற்றது” என்னும்‌ 
ர்ருதிகளோடு விரோத, முமேற்படுகிறது. உபாதி,யோடு கூடிய 
ப்‌, ரஹ்மமே குறைபாடுகளுள்ள ஜீவனாகிறது என்று ஓப்புக 
கொள்ளுகையால்‌ *ப்‌,ரஹ்மம்‌ குறைபாடுகளற்றது” என்று கூறும்‌ 
ர்ருதிகளோடு முரண்படுகிறது, அகண்டஹான மஹாகாயமும்‌ 
க,டத்தினுள்‌ அடங்கியுள்ள க,டாகாமமும்‌ ஒன்றாயிருப்பதுபோலே 
அக,ண்டமான ப்‌,ரஹ்மமும்‌ மரீரத்துள்‌ அடங்கும்போது ஜீவன்‌ 
எனப்படுகிறதாகையாலே இரண்டும்‌ ஒன்றே என்று இவர்கள்‌ 
கொள்ளுகிறார்கள்‌, அளவற்றிருக்கும்‌ மஹாகாமமும்‌ அளவுடைய 
க,டாகாமமும்‌ ஒன்றாக முடியாது என்பது வெளிப்படை. அது 
போலவே அளவற்ற ப்,ரஹ்மமும்‌ மாரிரத்துக்குள்‌ அடங்கிய ஜீவனும்‌ 
ஒன்றாக முடியாது என்பது தெளிவு. ஆகையால்‌ அவர்களுடைய 
மதத்தில்‌ அபே,த, ஸ்ருதிகளும்‌ பெரும்பாலும்‌ முக்‌,யார்த்த, த்தை 
யுடையவையல்ல. இவ்வண்ணமே “* தத்‌ த்வமஸி *” முதலான வாக்‌ 
யங்களில்‌ ஜீவனையும்‌ ஈங்வரனையும்‌ ஓரே வேற்றுமையில்‌ படித்திருப்ப 
தும்‌ அவர்களுக்கு ஸ்வரஸமாகாது. ஸர்வஜ்ஞத்வம்‌ (எல்லாமறித்‌ 
திருக்கை) முதலான கு,ணகணங்களோடு கூடியிருக்கும்‌ ப்‌,ரஹ்மத்‌ 
துக்கு எல்லா ஜீவர்களோடும்‌ ஐக்யம்‌ ஓப்புக்கொண்டால்‌ எல்லா 
ஜீவர்களுடைய துக்கத்தையும்‌ ப்ரஹ்மம்‌ அறிந்து அனுப,வீக்க 
வேண்‌ டிவரும்‌ என்னும்‌ தேராஷம்‌ வந்தே தீரும்‌. ஆகையால்‌ 
ப்‌,ரஹ்மம்‌ தேராஷமற்றது என்னும்‌ வேத,வாக்யங்களோடு ஏற்படும்‌ 
கக 
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விரோத,த்தைத்‌ தவிர்க்க முடியாதாகையால்‌ இவர்கள்‌ மதத்தில்‌ 
நியாயவிரோ த, மும்‌ ஏற்படுகிறது. யாதஃவப்ரகாறமதத்திலோவெனில்‌; 
ப்ரஹ்மம்‌ இயற்கையாகவே வேறுபட்டும வேறுபடாமலும்‌ இருக்கும்‌ 
எல்லா ஜீவர்களாகவும்‌ ஆகிறது என்று ஒப்புக்கொள்ளும்‌ பெருங்‌ 
குற்றம்‌ காணப்படுகிறது. * க, டோ$ஸூதி படோ$ஸ்து *” [குடம்‌ 
இருக்கிறது வஸ்திரம்‌ இருக்கிறது] முதலான வழக்குகளில்‌ அஸ்தி 
(இருக்கிறது) என்று ஒருபடிப்பட வரும்‌ ஸத்தையே ப்‌,ரஹ்மம்‌ 
என்று அவர்கள்‌ ஓப்புக்கொள்ளுகிறார்கள்‌. அப்படியானால்‌ ப்‌,ரஹ்மம்‌ 
கண்ணால்‌ காணத்தக்கதென்றே கொள்ளவேண்‌ டிகருகிறது. இது 
ப்ரஹ்மம்‌ கண்ணால்‌ காணத்தகாதது”” என்று கூறும்‌ வேத,வாக்‌ 
யங்களோடு முரண்படுகிறது. கூடத்தின்‌ ஸத்தை *,டச்தைவீட்டுப்‌ 
பிரியாதபடி கூடியேயிருக்கும்‌ அதன்‌ ஜாதியேயாகையால்‌ இவர்கள்‌ 
மதத்தில்‌ ப்‌,ரஹ்மம்‌ க,டம்‌ முதலானவற்றீன்‌ ஜாதீயே என்றும்கொள்ள 
வேண்டி வருகிறது. இவ்வண்ணமாக மேலும்‌ பல ப்ருதி விரோ 
தடங்கள்‌ இந்த மதத்தில்‌ ஏற்படுகின்றன. பாஸ்கர யாத,வப்ரகாம 
மதங்களில்‌ ப்‌,ரஹ்மத்துக்கு உலகததோடு பேதம்‌ அபே, தடம்‌ 
என்ற இரண்டையும்‌ ஒப்புக்கொள்ளுசையால்‌,ப்‌,ரஹ்மம்‌ தேராஷமுடை 
யது என்றும்‌ தேடராஷமற்றது என்றும்‌ ஓப்புக்கொள்ளவேண்‌் டி வரு 
கிறது. '* உலகம்‌ உள்ளதாகவும்‌ இல்லாததாகவுமாகிறது *” என்று 
தொடங்கி ஸப்தப,ங்கியை ஒப்புக்கொள்ளும்‌ ஜைனமதத்திற்போலே 
பே, தாபே, தடங்களை ஒப்புக்கொள்ளும்‌ இவர்கள்‌ மதத்திலும்‌ ஸ்வ 
வசனவிரோத,ம்‌ வெளிப்படையாகும்‌. இவ்‌. பண்ணமாக இந்த 
மூன்று மதங்களும்‌ ஸ்ருதி ஸ்ம்ருதீதிஹாஸ புராண வசனங்களையும்‌ 
நயாயங்களை யும்‌ ஸ்வவாக்யவிரோத,ம்‌ வருவதையும்‌ ஆராயாத அறி 
விலிகளால்‌ பரப்பப்பட்டு உலகம்‌ மயங்குவதற்குக காரணமாகின்றன 
வாகையால்‌ இம்மதங்கள்‌ நல்லோர்களால்‌ ஆதரிக்கத்‌ தக்கவையல்ல. 


இதற்குமேல்‌ நம்முடைய விறிஷ்டாத்‌;வைத மதத்தில்‌ பிறர்‌ 
கூறும்‌ ம்ருதிவிரோத,ம்‌ முதலான குற்றங்கள்‌ களையப்படுகின்‌ றன. 
அவர்கள்‌ கூறும்‌ தே,ாஷங்களாவன:- உலகிற்தம்‌ ப்‌,ரஹ்மத்‌ 
திற்கும்‌ அடியோடு பேதத்தை நீங்கள்‌ ஓப்புக்கொள்ளுகிறீர்க 
ளாகில்‌ '*தந்நகாமரூபாப்‌,யாம்‌ வ்யாக்ரியத்‌'” [ தந்தப்‌ பரம்பொருள்‌ 
(ஸ்ருஷ்டிகாலத்தீல்‌) நாமரூபங்களை அடைந்தது] என்று காரண 
மான ப்‌,ரஹ்மமே கார்யங்களின்‌ நாமரூபங்களை அடைந்தது என்று 
கூறும்‌ வேதடிவாக்யம்‌ முரண்படும்‌. ப்‌,;ரஹ்மம்‌ ஓன்றை அறிந்தால்‌ 
மற்றதெல்லாவற்றையும்‌ அறிந்ததாகும்‌ என்று வேதம்‌ கூறுவதும்‌ 
ஓட்டாது. குடம்‌ ஓன்றை அறிந்தால்‌ அதைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ 
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வேறுபட்ட வஸ்த்ரம்‌ முதலானவற்றை அறிந்ததாகாதே. மிகவும்‌ 
வேறுபட்ட உலகத்தையும்‌ ப்‌,ரஹ்மத்தையும்‌ ஓரே வேற்றுமையில்‌ 
படிப்பதும்‌ குடத்தையும்‌ படத்தையும்‌ ஒரே வேற்றுமையில்‌ படிப்பது 
போல்‌ பொருந்தாது. லக்ஷணையாலே இரண்டையும்‌ ஒரே வேற்று 
மையில்‌ படிப்பதாகக்‌ கூறுவீர்களாகில்‌ அதுபோலே லக்ஷணை£யாலே 
திர்வஹிக்கும்‌ எங்கள்‌ மதத்தின்‌ மேல்‌ நீங்கள்‌ குறைகூறுவதற்கு வழி 
யில்லை. காரணமான மண்ணையும்‌ கார்யமான க,டத்தையும்போலே 
ப்‌,ரஹ்மமும்‌ உலகமும்‌ ஒரே த்‌ரவ்யமென்று நீங்கள்‌ ஒப்புக்கொள்‌ 
ளாமையால்‌ ப்‌,ரஹ்மம்‌ உலகுக்கு உபாதராந காரணம்‌ என்று வேதங்‌ 
கள்‌ கூறுவது ஓட்டாது. ப்‌,ரஹ்மம்‌ தன்னிடமீல்லாத உலகை உண்‌ 
டாக்குகிறது என்று கொண்டால்‌, ஸத்கார்ய வாத,த்தோடு விரோ 
திக்கும்‌. இனி, வெவ்வேறுபட்ட ப்ரக்ருதி, புருஷன்‌, ஈங்வரன்‌ 
ஆகியவற்றால்‌ கார்யமான உலகம்‌ ஆரம்பி,க்கப்படுகிறதாகில்‌, 
ட அவை ஒன்று சேர்ந்து உலகை ஆரம்பி,க்கின்றனவா ? 
அல்லது தனித்தனியாயிருந்தே உலகை ஆரம்பி,க்கின்றனவா?”” 
என்னும்‌ கேள்வி எழுகிறது. ஒன்று சேர்ந்து உலகை ஆரம்பி,க்கின்‌ 
றனவாகில்‌, ஒன்றின்‌ ஸ்வப,ாவம்‌ மற்றொன்றோடு கலக்குமாகையாலே 
யாத,வப்ரகாமமதம்‌ முதலானவற்றில்‌ சொன்ன தேழதாஷம்‌ உங்களுக்‌ 
கும்‌ வரும்‌. தனித்தனியாயிருந்தே உலகை ஆரம்பிக்கின்றன என்று 
கொள்வீர்களாகில்‌ “ஒவ்வொன்றும்‌ தனித்தனிக்‌ கார்யத்தை ஆரம்‌ 
பி,க்கின்றனவா, அல்லது ஒரே கார்யத்தை ஆரம்பி, க்கின்‌ றனவா?”? 
என்னும்‌ கேள்வி எழுகிறது, தனித்தனிக்‌ கார்யத்தை ஆரம்பிக்‌ 
கின்றன என்று கூறுவீர்களாகில்‌, எல்லாவற்றுக்கும்‌ ப்ரஹ்மம்‌ 
காரணம்‌ என்னும்‌ உங்கள்‌ மதம்‌ போய்விடும்‌. ஓரே கார்யத்தை 
ஆரம்பி,க்கின்றன என்று கூறுவீர்களாகில்‌, ப்ரக்ருதி, புருஷன்‌, ஈஸ்‌ 
வரன்‌ ஆகிய மூன்றின்‌ தன்மைகளும்‌ கலந்துவிடும்‌ என்னும்‌ 
தே,ாஷம்‌ கார்ய நிலையில்‌ ஏற்பட்டே தீரும்‌. ப்ரஹ்மம்‌ ஸ்வரூபத்‌ 
தாலே விகாரமற்றது என்று கொள்ளும்‌ உங்களுக்கு ப்‌,ரஹ்மம்‌ கார்ய 
மாகப்‌ பரிணமிக்கிறது என்று கூறும்‌ ம்ருதிகளோடு விரோத,ம்‌ 
ஏற்படுகிறது. அதற்காக ப்‌,ரஹ்மம்‌ கார்யமாக விகாரமடைகிறது 
என்று கொள்வீர்களாகில்‌ யாத,வ ப்ரகாமமதம்‌ முதலானவற்றில்‌ 
நீங்கள்‌ சொன்னபடி நிர்விகார ம்ருதியோடு விரோத, மேற்படும்‌. 
ப்‌, ரஹ்மம்‌ எப்போதுமே ஸர்வஜ்ஞத்வம்‌ முதலான கல்யாண 
குணங்களோடு கூடியிருக்கும்‌ என்று கூறும்‌ உங்கள்‌ மதத்துக்கு 
ப்ரஹ்மம்‌ குணமற்றது” என்று கூறும்‌ நிர்க்குண ம்ருதிகளோடும்‌ 
ப்ரஹ்மம்‌ ஜ்ஞானமாத்திரம்‌' என்று கூறும்‌ ர்ருதிகளோடும்‌ வீரோ 
தடம்‌ ஏற்படுகிறது. “ப்‌,ரஹ்மத்துக்கும்‌ உலகுக்கும்‌ எப்போதும்‌ 
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89% AW ASAE: a [=] Ha 
Miata, Mada NATTA TS MEAATENE: HAA 
aaa: -* அனான்‌ சஷி இலாரி எசா எட: 


பே,ஃதத்தை ஒப்புக்கொள்ளும்‌ உங்கள்‌ மதத்துக்கு பே,த,மே 
யில்லை” என்று கூறும்‌ ம்ருதிகளோடும்‌ விரோத,ம்‌ ஏற்படுகிறது. 
ந்யாயவிரோத,மும்‌ உங்கள்‌ மதத்தில்‌ ஏற்படுகிறது. அதா 
வது-ப்‌;ரஹ்மத்திற்கு பே,த,ிமுண்டு குணமுண்டு, மரிரமுண்டு 
என்று சொல்லும்‌ வேத,வாக்யங்களும்‌, ப்‌;ரஹ்மத்துக்கு இவை 
யொன்றும்‌ கிடையாது என்று கூறும்‌ வபேடிவாக்யங்களும்‌, 
அர்த்த,ஸ்வப,ாவத்தால்‌ முறையே முன்‌ வாக்யங்களுப பின்‌ வாக்‌ 
யங்களுமாவதையிட்டு, இல்லை” என்று கூறும்‌ பின்‌ வாக்யங்களால்‌ 
* உண்டு ' என்று கூறும்‌ முன்‌ வாக்யவகள்‌ தள்ளப்படுகின்‌ 
றன என்று நிர்ணயிக்கும்‌ பூர்வமீமாம்ஸையிலுள்ள அபச்சே,த, 
த்யாயத்தோடு விரோதம்‌ உங்களுக்கு ஏற்படுகிறது. எல்லாமாயிருக்‌ 
கும்‌ ப்‌,ரஹ்மம்‌ எல்லாவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டிருப்பதாகவு 
மீருக்கிறது என்று நீங்கள்‌ கூறுகையால்‌ ஸ்வவசன வி3ராத,மும்‌ 
ஏற்படுகிறது. இவ்வளவும்‌ விறிஷ்டாத்‌;வைதத்தின்‌ மேல்‌ பிறர்கூறும்‌ 
ஆகே்கஷபங்கள்‌. 


ஏட்டிக்குப்‌ போட்டியாக, எந்த மதம்‌ உண்மையானது என்று 
அறியமுடியாதபடி குழப்புவதற்காக, நாயும்‌ பன்றியும்‌ சண்டையிடும்‌ 
போது கண்ணை மூடிக்கொண்டு கடித்துக்‌ குதறுவதுபோலே செய்‌ 
யப்படும்‌ சண்டையாக ஆகுமே தவிர, பகுத்தறிவுள்ள மனிதர்‌ 
கள்‌ செய்யும்‌ விவாத$மாகாது இது என்பதைக்‌ காட்டி, மாரிரக 
மீமாம்ஸையீலுள்ள நல்ல ந்யாயங்களின்‌ தணைகொண்ட எல்லா 
வேததாந்தங்களின்‌ ஸாரார்த்ததத்தையே இந்த கீ,தாமாஸ்த்ரம்‌ 
காட்டுகிறது என்பதை ப்ரமாணங்களைக்கொண்டும்‌ யுக்திகளைக்‌ 
கொண்டும்‌ நிலைநாட்டுவோம்‌ இனி, பற்பல வேத,வாக்கியங்கள்‌ 
அசேதனப்பொருள்கள்‌ சேதனர்கள்‌ அனுப,விப்பதற்காக ஏற்பட்‌ 
ட யை என்றும்‌, ஜீவர்கள்‌ இவ்‌. பசேதனப்‌ பொருள்களை அனுப, விப்ப 
வர்கள்‌ என்றும்‌, இவ்விரண்டு பொருள்களையும்‌ நியமீப்பவன்‌ ஈற்வரன்‌ 
என்றும்‌ இந்த தத்வத்ரயங்களையும்‌ பிரித்துக்காட்டி ஜவ்வொன்றுக்கும்‌ 
மற்றும்‌ பல தன்மைகளை யும்‌ காட்டுகின்றன. அவ்வாக்யங்களாவன:-- 
1. *“அஸ்மார்‌ மாயீ ஸ்ருஜதே வில்வமேதத்‌ தஸ்மிமஸ்சாந்யோ மாயயா 
ஸற்றிருத்‌; தஃ:'” [ங்வேதா 4.9] (மாயா எனப்படும்‌ இந்த ப்ரக்ருதியி 
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(3 9.6), களர்‌ ஏ ஈத்‌ ளர்‌ உ ஈடு 
(54, B. te), « ஏர TARGA எட ga சே 
கே: 64. 2. to), « Hamat ec ஈர AT இடச்‌, 


லிருத்து, மாயையுடையவனாகையாலே :மாயன்‌* எனப்படும்‌ ஸர்வேள்‌ 
வரன்‌ இவ்வுலகைப்‌ படைக்கிறான்‌. அதில்‌ இவ்விரண்டிலும்‌ வேறு 
பட்டவனான ஜீவன்‌ மாயையாகிற ப்ரக்ருதியாலே கட்டப்பட்டு நிற்கி 
ரன்‌] இதில்‌ ப்ரக்ருதியிலிகத்தே உலகைப்‌ படைப்ப தாகக்‌ கூறுகை 
யாலே நேரே விகாரத்தை அடைவது அசித்தான ப்ரக்ருதியே என்‌ 
றும்‌ மாயப்பிரான்‌ விகாரமடைவதில்லை என்றும்‌ காட்டப்படுகிறது. 
ஆகையால்‌ நீர்விகாரம்ருதி விரோத,மீல்லை. அசித்திலும்‌ ஈற்வரனி 
லும்‌, வேறுபட்ட ஜீவன்‌ மாயையால்‌ கட்டுப்பட்டிருக்கிறான்‌ என்று 
இங்கு கூறுகையாலே ப்‌,ரஹ்மமே ஜீவனாகிறது என்கிற மங்கராதி, 
மதங்கள்‌ வேரறுக்கப்பட்டன. இங்கு மரயையால்‌ மறைக்கப்பட்டு 
ப்ரஹ்மம்‌ வேறான ஜீவனாகத்‌ தோன்றுகிறது என்று கூறவில்லையே, 
இயற்கையிலே ப்‌,ரஹ்மத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறாயிருக்கும்‌ ஜீவன்‌ 
மாயையில்‌ (ப்ரக்ருதியில்‌) கட்டுப்பட்டிருக்கிறான்‌ என்றல்லவோ இந்த 
வாக்கியம்‌ முழங்குகிறது மாயையால்‌ ஜீவன்‌ தனக்கு இயல்வான 
ஸூர்வஜ்ஞத்வம்‌, எல்லையற்ற ஆனந்தும்‌ ஆகிய தன்‌ தன்மைகள்‌ 
வெளிப்படாமலிருக்கிறண்‌  என்றல்லவோ இதற்குப்‌ பொருள்‌. 
2. *'மாயாம்‌ து ப்ரகருதிம்‌ வித்‌,யாந்மாயிரம து மஹேங்வரம்‌ ” 
[ம்வேதா 4-10] ,மாயை எனப்படுவது மூலப்ரக்குதியேயாகும்‌ அந்த 
மாயையையுடையவனாகையாலே :மாயீ” (மாயோன) எனப்படுகிறவனே 
ஈம்வரர்களுக்கெல்லாம்‌ ஈற்வரனான மஹேல்வரனாவான] இந்த ஸ்ருதிகி 
லிருந்து அத்வைதிகள்‌ மாயா மப்‌,த;த்துக்குப்‌ (பொல்‌ என்ற 
பொருள்கொண்டது பொருந்தாது என்று காட்டப்பட்டது. மாயீ என்று 
உபநிஷத்‌ படித்ததையே சங்கதூல்களிலிருந்து தொடங்கி இன்றன 
வும்‌ “மாயோன்‌, மாயன்‌, மாயப்பிரான்‌, மாயவன்‌'” என்று தமிழர்கள்‌ 
திருமாலின்‌ பெயராக உழங்கினர்‌. வேறு எந்த தெய்வத்துக்கும்‌ இப்‌ 
பெயரை அளிக்கவில்லை. இதிலிருந்து தமிழ்ச்சான்றோர்கள்‌ கண்ட 
பரம்பொதுன்‌ திருமாலே என்று விளங்குகிறது. 3 :-க்ஷரம்‌ ப்ரத, ஈம்‌ 
அம்ருதாக்ஷரம ஹர: சக்ஷராத்மாகாவீறதே தே,வ ஏக: [ஸ்வேதா 
1-10] [ப்ரத,தம்‌ எனப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதி ஸ்வரூ. பவிகாரமடையக்‌ 
கூடியதாசையாலே க்ஷரம்‌ எனப்படுகிறது. பேராக்‌ யவ்ப்பொருளாகப்‌ 
பரிணமித்திருக்கும்‌அதைத்‌ தன்‌ பொருட்டு எடுத்துக்கொள்ளுகையாலே 
“ஹரன்‌' எனப்படும்‌ ஜீவாத்மா ஸ்வரூபவிகாரமற்றவனுகையாலே 


36 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


உளான்‌ Mirada எனி EC! ௪௭ என்‌ ERRATA 
எ ஏன கன்னட ௭ எங (MM. 8.2), x Tala 
gif: (0, 6, 23), oh இனன்‌ ஏர்‌ இரா. 


அக்ஷரம்‌ எனப்படுகிறான்‌. இவ்விரண்டையும்‌ மாயோனாகிற ஒரு 
தே,வனே நியமிக்கிறான்‌] இங்கு 'க்ஷரம்‌ ப்ரத,ானம்‌” என்று மூலப்ர 
க்ருதியையும்‌ “அம்ருதாக்ஷரம்‌ ஹர: ? என்று ஜிவாத்மாவையும்‌ 
பூர்வார்த்த, த்தில்‌ எடுத்து, அடுத்தபடி உத்தரார்த்த,த்தில்‌ *க்ஷராத்‌ 
மாநெள? என்று அவ்விரண்‌ டையும்‌ அனுவதி,க்கையாலே, ஹரமப்‌., 
தத்தை உத்தரார்த்த,த்தின்‌ பின்பகுதீயிலுள்ள *தே,வ ஏக: என்ப 
தோடுகூட்டி ருத்‌,ரபரமாகக்‌ கொள்வது பொருந்தாது. ஆகையால்‌ மூல 
ப்ரக்ருதியைத்‌ தனக்கு பேதாக்‌,யமாக ஹரிக்கிறான்‌ (எடுத்துக்கொள்ளு 
கிறான்‌) என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே இந்த ஹரமப்‌, தடம்‌ ஜீவாத்மாவைக்‌ 
குறிப்பதாகவே கொள்ளவேண்டும்‌. ம்வேதாற்வதரோபநிஷத்‌ 
மாயோனாகிய திருமாலைப்‌ பரம்பொருளாகக்‌ கூறுகிறது, உருத்திரனைப்‌ 
பரம்பொருளாகக்‌ கூறவில்லை என்று விஷ்ணுசித்த விஜயத்தில்‌ விரி 
வாக திரூபித்திருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. இங்கு தாத்பர்யசந்த்‌,ரிகையி 
லும்‌ விரிவான விசாரமுள்ளது. இந்த ஸ்ருதியிலிருந்தும்‌ சித, 
சிதீம்வர தத்‌ வங்கள்‌ வெவ்வேறானவை என்று தெளிவாக விளங்கு 
கிறது. 4. “ ஸ்‌ காரணம்‌ கரணாதி,பா இ,ப: ஈ சாஸ்ய கம்சிஜ்ஜரிதா ௩ 
சாஇ,ப:”” [ற்வேதா 6-9] [அப்பரமாத்மா அனைவர்க்கும்‌ காரணமாகி 
ரன்‌; இந்த்‌ ,ரியங்களுக்குத்‌ தலைவனான ஜீவனுக்கும்‌ அவன்‌ தலைவன்‌; 
அவனைப்‌ படைத்தவன்‌ எவனுமில்லை; அவனுக்குத்‌ தலைவனும்‌ எவனு 
மில்லை] இந்த வாக்யத்திலிருந்தும்‌ ஜீவேம்வரபே, தடமும்‌, ப்ரஹ்‌ 
மத்தின்‌ காரணத்வம்‌ ஸ்வாமித்வம்‌ முதலான குணங்களும்‌ தெளி 
வாக விளங்குகின்றன. &. “ப்ரத, ஈநக்ஷேத்ரஜ்ஞபதிர்கு, ணே”? 
[ஸ்வேதா 6.18] [மூலப்ரக்ருதிக்கும்‌ ஜீவனுக்கும்‌ தலைவன்‌ பரமாத்மா; 
கல்யாணா கு,ணங்களனை த்தையும்‌ தன்னிடத்தில்‌ கொண்டு ஆள்ப 
வன்‌] இந்த ஸ்ருதியும்‌ உலகுக்கும்‌ ப்‌,ரஹ்மத்துக்கும்‌ அடியோடு 
வேறுபாட்டையும்‌,ப்‌, ரஹ்மம்‌ கல்யாணகு,ணாங்களை யுடையது என்பதை 
யும்‌ உறுதிப்படுத்துகிறது: 6. “பதிம்‌ விம்வஸ்யாத்மேம்வரம்‌ 
மாம்வதம்‌ மிவமச்யுதம்‌”' [ஸத-நா 13] [உலகனைத்துக்கும்‌ தலைவனாய்‌, 
தனக்குத்‌ தானே தலைவனாய்‌, என்றுமே மங்க, ளமாயிருப்பவனாய்‌, அடி 
யவரை நழுவவிடா த அச்யுதனாயிருப்பவன்‌ நாராயணன்‌] நாராயணனே 
பரப்‌,ரஹ்மம்‌ என்றும்‌, பரதத்வம்‌என்றும்‌,பரஞ்சோ திஎன்றும்‌, பரமாத்மா 
என்றும்‌ முழங்கும்‌ நாராயணா நுவாகத்திலுள்ள இந்த ம்ந்த்ரத்தாலும்‌ 
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எர (1-29), ஏன எான்ளிள்‌ ன்‌, 2. ௨), உன்‌ 
என்‌ ஏராள? எள்‌ எ நட க , 8.22), 
க்கா Mid ஏடன்‌ ஏ எனா ௫9, 9, 15), உ ரானார்‌ 
எரர்‌ எ எனா GFN 6, 2. 8), & qlee 


உலகத்திற்கும்‌ ப்‌,ரஹ்மத்திற்கும்‌ மிகவும்‌ வேறுபாடு உண்டு என்று 
தெளிவாகிறது. 7. “ஜ்ஞாஜ்ஞொெள த்‌, வாவஜாவீஎ" பொன” (ஸ்வேதா 
1-9] [இருவரும்‌ பிறப்பற்றவர்களாயினும்‌, எல்லாமறிந்த பரமனும்‌ 
சிற்றறிவினனான ஜீ௨னும்‌ (முறையே) அனைத்தையும்‌ நியமிக்கும்‌ ஈ௱ 
னாசவுப, எதையும்‌ நியமிக்கமாட்டாத அநீஎனாகவும்‌ இருக்கின்றனர்‌. ] 
இந்த ங்ருதியிலிருத்தும்‌ ஜீவனும்‌ பரமாத்மாவும்‌ அனுதி,யாயிருந்த 
போதிலும்‌, ஈஸ்வரன்‌ அனைத்துமறிந்தவனாய்‌, ஜீவன்‌ சிறிதே அறிந்த 
வனாய்‌, ஈஸ்வரன்‌ அனைத்தையும்‌ நியமிப்பவனாய்‌, ஜீவன்‌ அவனால்‌ நிய 
மிக்கப்படுபவனாய்‌ இருப்பதைக்‌ கூறுகையால்‌ ஜீ3வம்‌உரர்களுடைய 
அத்யந்தபே, தம்‌ நித்யமான து என விளங்குகிறது. தூங்கும்போதும்‌, 
மூர்ச்சை நிலையிலும்‌, மரண நிலையிலும்‌. ப்ரளயத்தின்போதும்‌ ஜீவன்‌ 
ஒன்றையும்‌ அறிவதில்லை. விழித்திருக்கும்போதும்‌ ஸ்வப்நத்தின்‌ 
போதும்‌ சில விஷயங்களையே அறிகிறான்‌. இவன்‌ அறியாத விஷயங்‌ 
களோ அளவற்றவை, இப்படிப்பட்ட ஜீவனும்‌ ஈற்வரனும்‌ எப்படி 
ஒன்றாக முடியும்‌? 8. “நிதயோ நிதயாகாம்‌ சேதநம்சேதகாநாம்‌ ஏகோ 
ப,ஹூராம்‌ யோ வித,த,ாதி காமாக்‌''[ற்‌்வே6-18 கட, 2-09-19] [என்று 
மிருப்பவனாய்‌, அறிவுள்‌ ளவனாய்‌, ஒருவனாய்‌ இருக்கும்‌ எந்த ஸர்வேள்‌ 
வரன்‌ எனறுமிருப்பவர்களாய்‌, அறிவுள்ளவர்களாய்‌, பலரான ஜீவர்‌ 
களுக்கு விருப்பங்களை அளிக்கிறானோ]இந்த வாக்யம்‌ ஈஸ்‌ வரனைக்காட்டி 
லும்‌ ஜீவர்கள்‌ வேறுபட்டவர்கள்‌ என்றும்‌, ஸம்ஸாரநீலையோடு மோக்ஷ 
நிலையோடு வாசியற என்றுமீருப்பவர்கள்‌ என்றும்‌, பலர்‌ என்றும்‌, ஈம்‌ 
வரனைப்போஃவே அறிவுக்கு இருப்பீடமாயிருப்பவர்கள்‌ என்றும்‌, ஈம்‌ 
வரன்‌ ஓப்பற்றவன்‌ என்றும்‌, ஜீ௨ர்களூக்கு எல்லாப்‌ பலன்களையும்‌ 
அளிப்பவன்‌ என்றும்‌ முழங்கி மங்கராதி,மதங்களைத்‌ தகர்க்கிறது. 
ஜீவேங்வரர்களுக்கு என்றும்‌ அத்யந்தபே,த; த்தை நிலைநாட்டுகிறது. 
9. “போக்தா பேரக்யம்‌ ப்ரேரிதாரஞ்ச மத்வா?” (ஸ்வேதா 1-12] 
[அசே தனப்பொருளை அனுப, விக்கும்‌ ஜீவன்‌, அஉனால்‌ அனுபவிக்கப்‌ 
படும்‌ அசேதனப்பொருள்‌, அனைத்தையும்‌ நியமிக்கும்‌ ஈஸ்வரன்‌ 
எனும்‌ மூவரையும்‌ நினைத்து] 10. “ப்ருத,கஏாத்மாரம்‌ ப்ரேரிதாரஞ்ச 
மத்வா ஜுஷ்டஸ்ததஸ்தேநாம்ருதத்வமேது''[ஸ்வேதா1-6] (தன்னையும்‌, 
தன்னை நியமிக்கும்‌ ஸர்வேங்வரனையும்‌ தனிப்பட்டவர்களாக அறிந்து, 
அந்த ஸர்வேம்வரனால்‌ அருளப்பட்டஉஞாய்‌, ஜீவன்‌ மோக்ஷமடை 


39௪ கதாவ்யாக்யானம்‌ 


fics என்‌ afi (. 2. 2. 1), = Aa 
9] இதக்‌ ஏஜி னர்‌ சொன்‌ ஈகோ | ஏன்‌ 
ஏரார்‌ SETA கள்ளன்‌ ளை: (4.6.௩. AT 0-4), 


கிறான்‌] இவ்வாக்யஙகளில்‌ ஜீவேக்வரபே,த$த்தை அறியவேண்டு 
மென்று வேதமே விதி,க்கிறது, இப்படி பே,த;த்தை அறிந்து 
எம்பெருமானுடைய அருளுக்கு இலக்கானால்தான்‌ ஜீவனுக்கு, 
மோக்ஷம்‌ கிடைக்கும்‌ என்றும்‌ முழங்குகிறது. வாக்யார்தத,ஜ்ஞா 
னத்தால்‌ ஜீவப்‌,ரஹ்மைக்யத்தை அறிந்தவனுக்கே மோக்ஷம்‌ எனறு 
கூறும்‌ அத்‌, வைதமதம்‌ இதனால்‌ தகர்க்கப்பட்டதாகிறது. 11, தூவா 
ஸுபர்ணா ஸயுஜா ஸகராயா ஸமாறஈம்‌ வ்ருக்ஷம்‌ பரிஷஸ்‌வஜாதே| தயோ 
ரந்ய: பிப்பலம்‌ ஸ்வாத்‌,வத்து அரங்கந்கக்யோ அபிசாகமீத | * 
[முண்ட 3-1-1} [துணையாயிருப்பவைகனாம்‌, அழ நிய இறக்கைகளை 
(ஜ்ஞானத்தை) உடையவைகளாய்‌, ஓத்த தண த்தையுடைவைகளான 
இரண்டு பறவைகள்‌ (ஜீவனும்‌ ஈற்வரனும்‌) ஒரே மரத்தில்‌ (பாரீரத்‌ 
தில்‌) வாழ்கின்‌நன. அவைகளிலொன்று (ஜீவன்‌) இனிய பழத்தை 
(கர்மப,லத்தை) உண்கிறது. மற்றோரு பறவை (ஈம்வரன்‌) அப்‌ 
பழத்தை உண்ணாமலிருந்தபோதும்‌ மிக வினங்கி நிற்கிறது] 
இவ்வாக்கம்‌ ஒரே ஏஎாரீரத்திலிருக்கும்‌ ஜீவேற்வரர்களில்‌ ஜீவன்‌ 
ஜ்ஞான ச்சுருக்கத்தையடைந்து கர்மப,லத்தைப்‌ புசிக்கையால்‌ வாடி 
நிற்கிறான்‌ என்றும்‌. ஸர்வே௱்வரன்‌ அவனை நியமித்துக்கொண்டி 
ருக்கையால்‌ ஒளிபெற்று நிற்கிறான்‌ என்றும்‌ கூறுகையால்‌ ஜீவேங்‌ 
வரர்களின்‌ அத்யந்தபே, தடம்‌ இதிலிருந்தும்‌ விளங்குகிறது. 
12. “அஜாமேகாம்‌ லோஹித ரு௩க்ல க்ருஷ்ணாம ப; ஹ்வீம்‌ ப்ரஜாம்‌ 
ஐஜ௩யந்தம்‌ ஸசூபாம்‌| அஜோ ஹ்யேகோ ஐஜுஷமாணோ$நுமேதே 
ஜஹாதயேநோம்‌ பு,க்தபேராகழாமஜோ நய: || ” [ர்வேதா 3.5 
தை-நா 12-5] [சிவப்பு (ரஜஸ்‌) வெளுப்பு (ஸத்வம்‌) கறுப்பு 
(தமஸ்‌) ஆகிய மூன்று நிறங்களையும்‌ (குணங்களையும்‌) உடைய தாய்‌, 
குன்னையொத்த பல பிரஜைகளை (கார்யங்கக£ாப்‌) படைப்பதாய்‌, 
ஒன்றாயிருப்பதாய்‌, பிறப்பற்ற தான மூலப்ரக்‌ ருதியைப்‌ பிறப்பற்றவனான 
ஸம்ஸாரி ஜீவன்‌ உகப்புடன்‌ அனுபவிக்கிறான்‌. இதை முன்னமே 
அனுப, வித்த பிறப்பற்றவனான முக்தஜீவன்‌ இதைக்‌ கைவிட்டுச்‌ 
செல்கிறான்‌] இந்த ங்ருதியில்‌ ஸத்வரஜஸ்‌ தமோகு,ணங்களை யுடைய 
ப்ரக்ருதி, புருஷன்‌ இரண்டுமே அனா தி,யானதென றும்‌ புருஷனுடைய 
கர்மா நுரூபமாக ப்ரக்ருதி பரிணாமத்தை அடைகிறதென்றும்‌, படத்‌; த, 
ஜீவனும்‌ முக்தஜீவனும்‌ வேறு என்றும்‌, படதீடத,ஜீவன்‌ முக்தி 
யடையும்போது ப்ரக்ருதியைவிட்டுச்‌ செல்லுமித்தனையேயுள்ளது 
என்றும்‌ காட்டப்படுகிறது. ப்‌,ரஹ்மத்தை மாயை மறைக்கிறது 
என்னும்‌ அத்தவைதிகளின்‌ கொள்கைக்கு இது முரண்பட்டது. 
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/(% Mareraad 
98 ged எாள்னிஎள எடி gam | ஏர்‌ ஏளன ஏ. 
னவா எட்‌ SAA: ௫. 9, ஓ ஊராபுட 


த்தன ததை அவ டதத பலன அவல வ்கி ட்ட ப படபட றவர்‌ படட டப்‌ அ 
13 கெ,ளரநா த,மந்தவஇ ஸா ஜநித்ரீ பூ, தப, விரீ | ஸிதாஸிதா ௪ 
ரக்தா ௪ ஸர்வகாமது,க,ா விபேரா: 1] [மந்த்ரிகோபநிஷத்‌ 1.5] 
[ஆதியந்தமற்றதாய்‌. மஹான்‌ அஹங்காரம்‌ முதலான (அறிவற்ற) 
ஸமஷ்டி கார்யப்‌ பொருள்சளையும்‌, ஆண்டடத்துக்குள்ளிருக்கும்‌ ௮சே 
தனப்‌ பொருள் களாகிய வ்யஷ்டிகார்யப்‌ பொருள்களையும்‌ உண்டாக்கு 
வதாய்‌, (ஸத்வம்‌, தமஸ்‌, ரஜஸ்‌ என்னும்‌ முக்குணங்களாகிற) 
வெளுப்பு, கறுப்பு, சிவப்பு நிறங்களையுடையதாய்‌, ஸர்வேம்வரனுக்கு 
லீலாரஸமான பாலைக்‌ கறப்பதான பசுவாயிருப்பது மூலப்ரக்ரு தி] 
இந்த ஸ்ருதீயில்‌ மூலப்ரக்ருதியை ஆதிடயற்றது என்பதோடு நில்‌ 
லாமல்‌ அந்தமற்றது என்றும்‌ கூறியிருக்கையாலே மோக்ஷமடைந்த 
பிறகு உலகத்தோற்றம்‌ மறைந்து நிர்விஸேஷசிந்மாத்ரப்‌,ரஹ்மமே 
எஞ்சி நீற்கிறது என்னும்‌ அத்‌,வைதிகளின்‌ மதம்‌ தகர்க்கப்பட்டதா 
கிறது. எம்பெருமானுக்கு லீலாரஸத்தை விளைக்கும்‌ மூலப்ரக்ருதி 
என்றுமே உள்ளது உண்மையானது என்ற விறிஷ்டாத்‌ூ வைத 
மதம்‌ வலியுறுத்தப்பட்டதாகிறது. 14, “ஸமாகே வ்ருக்ஷே பருஷோ 
நிமக்‌, நோ $நரீறயா ளோசதி முஹ்யமாஈ: | ஜுஷ்டம்‌ யத;ா பர்யத்யந்ய 
மீமம்‌ அஸ்ய மஹிமாஈமித வீதறோக://'” [ஜ்‌ வே 4.7] [மரம்போல்‌ 
அழியக்கூடிய ஒரே மாரீரதீதில்‌ அழுந்தி ப்ரக்ருதி ஸம்ப,ந்த,த்தாலே 
மயங்கி, தன்‌ ஸ்வரூபத்தை உணராமல்‌ வருந்துகிறான்‌ ஜீவன்‌, எப்‌ 
போது அவன்‌ தன்னை த,ரிப்பவனாய்‌, நியமிப்பவனாய்‌ தனக்கு ஸ்வாமி 
யாயிருக்கையாலே வேறுபட்டவனாய்‌, தன்‌ கர்மத்தால்‌ ஆராதி, க்கப்பட்டு 
உகப்படைபவனான ஸர்வேல்வரனையும்‌ அவனுடைய பெருமையையும்‌ 
காண்‌ கிறானோ அப்போ து துன்பம்‌ நீங்கப்பெற்றவனாகிறான்‌ ] இந்தங்ருதி 
யிலிருந்தும்‌ ஈரீரத்தில்‌ அழுத்தி மயங்கி நிற்கும்‌ ஜீவனைக்காட்டிலும்‌ 
அவனுக்கு ஸ்வாமியாய்‌ நியாமகனாய்‌ த,ாரகனான ஈற்வரன்‌ மீகவும்‌ 
வேறுபட்டவன்‌ என்றும்‌, ஸாவேல்வரனுடைய உகப்பாலேயே ஜீவன்‌ 
ஸம்ஸாரம்‌ நீங்கப்பெறுகிறான்‌ என்றும்‌ விளங்குகிறது. இதிலும்‌ 
இந்த பே,த;ஜ்ஞானமே மோக்ஷ்காரணம்‌ என்னும்‌ வீயிஷ்‌ 
டாத்‌,வைத ஸித்‌;த,ராந்தமே ஒலியுறுத்தப்படுகிறது என்றும்‌, ஜீவ 
ப்‌, ரஹ்ம அபே,தடஜ்ஞானம்‌ மோக்ஷகாரணம்‌ என்னும்‌ அத்‌, வைத 
ஸித்‌, தராந்தம்‌ தள்ளப்படுகிறது என்றும்‌ உணரத்தக்கது. 

| ( 9) இவ்வடைப்பினுள்ளிருப்பதற்குத்‌ தாத்பர்ய சந்த்‌,ரிகையுரை 
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எளி கசா விக்ர டள ஈக Rate 
க fife Fou! Sagat (9.9), * எரு எச 
ஈதர்‌ எர WIRE! EF0UA ரான்‌ காற்‌ agar | 
Tafa ஏன Rami gaga:l ஏராளம்‌ காளர்‌ 
598418 ॥.. ஏணி THAT எண்று ட ரவி 


வேத4வாக்யங்களில்‌ இப்படி உள்ளதுபோலவே இந்த கீதை 
யிலும்‌ பல ப்ரகரணங்களில்‌ சித்‌ அசித்‌ ஈங்வரன்‌ ஆகியவர்களுடைய 
பே,தடிமே காட்டப்படுகிறது. 1. -பூமிராபோ$ரலோ வாயு; கம்‌ 
மநோ பு;த்‌,இ,ரேவ ௪/ அஹங்கார இதயம்‌ மேபி,ந்நா ப்ரக்ருஇரஷ 
டத_ // அபரேயமிதஸ்த்வந்யாம்‌ ப்ரக்ருதம்‌ வித்‌,இ, மே பராம்‌ / ஜீவ 
பூூ தாம்‌ மஹாபராஹோ யயேதம்‌ த,ர்யதே ஜகத்‌ //'£[7.-4, 5] [நிலம்‌ 
நீர்‌ தீ காற்று ஆகாளம்‌ மனம்‌ (முதலிய இந்திரியங்கள்‌) மஹான்‌ 
அஹங்காரம்‌ ஆகிய எட்டுவித,மாகப்‌ பிரிந்திருக்கும்‌ இந்த 
ப்ரக்ருதியானது என்னுடையதேயாகும்‌ என்று அறிவாய்‌, தடக்‌ 
கையனே ! இந்த அசேதந ப்ரக்ருதி தாழ்ந்தது; இதைத்காட்டிலும்‌ 
மிகவும்‌ வேறுபட்ட தாய்‌, 'ஜிவன்‌” என்று பெயர்‌ பெற்றதாய்‌, முற்கூறிய 
அசேதன ப்ரக்ருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலானதான ப்ரக்ரு நதியையும்‌ 
என்னுடையது என்று அறிவாயாக; எந்த ஜீவபூ, தப்ரக்ரு தியினாலே 
இவ்வுலகம்‌ முழுவதும்‌ த,ரிக்கப்படுகிறதோ] ப்ரக்ருதிகளை த்‌ தன்னு 
டையது என்று கூறுவதன்‌ மூலம்‌ ஸர்‌ வேம்வரனுக்கும்‌ சேதநாசேதநங்‌ 
களுக்கும்‌ வேறுபாட்டையே கண்ணன்‌ காட்டுகிறான்‌. அபரா 
ப்ரக்ருதியான அசேதனமும்‌, பராப்ரக்ருதியான சேதனமும்‌ வேறு 
பட்டவை என்றும்‌ இங்கு காட்டுகிறான்‌. 8. “ஸர்வபூ,தாடி கெளம்‌ 
தேய ப்ரக்ருதிம்‌ யாந்தி மாமிகாம்‌ / கல்பக்ஷ்யே புஈஸதாறநி கல்பா 
தெ,ள விஸ்ருஜாம்யஹம்‌ // ப்ரக்ருதிம்‌ ஸ்வாமவஷ்டப்‌,ய விஸ்ருஜா மி 
புக.புந: / பூ,தத்‌ராமமிமம க்ருத்ஸ்ம்‌ அவம்‌ ப்ரகருதேர்‌ வமா த்‌ ]/ 
மயாத்‌,யக்ஷே்ண ப்ரக்ருதி: ஸுூயதே ஸசராசரம்‌ / ஹேதுகா$நேற 
கெளந்தேய! ஜக$த்‌;த, பரிவர்த்ததே//'* 19.7, 8, 10) [குந்தீ 
புத்ரனே ! நான்முகனின்‌ ஆயுள்‌ முடிவில்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ 
எனக்கு எரீரமான மூலப்ரக்ருதியை அடைகின்றன. அவற்றையே 
தான்‌ ஸ்ருஷ்டிகாலத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ மறுபடியும்‌ படைக்கிறேன்‌. 
(பலவிதமாகப்‌ பரிணமிக்கும்‌) என்னுடைய மூலப்ரக்ரு தியை 
(எட்டுவித,மாகப்‌) பரிணாமமடையச்‌ செய்து (தேவர்‌ முதலான நாலு 
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வின்‌ எ ஏர்‌ | (2. ©) உரத்‌ ged எரா னார்‌ 
சோரி (23. 12) ௬௭ சிரி என என்‌ TATE 
ரானார்‌ aA எ mal (8. 32) எட ணி: 
ஏர்‌ எழு எலிக்‌ எதன்‌ ஏட்டு எட, என 


வகைப்பட்ட) இந்த ஜீவராமிகள்‌ முழுவதையும்‌ மூலப்ரக்ருதிக்கு 
வமப்பட்டிருப்பதால்‌ தன்வமம்‌ இழந்ததாம்படி மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ 
படைக்கிறேன்‌. குந்தீபுத்ரனே! (என்னுடையதான) மூலப்ரக்ருதி 
தலைவனான என்னால்‌ (தூண்டப்பட்டதாய்‌) அசைவனவும்‌ அசையா 
தனவும்‌ அடங்கிய உலகத்தை (ஜீவர்களின்‌ கர்மானுகு;ணமாக) 
ஸ்ருஷ்டிக்கிறது. (ஜீவர்களின்‌ கர்மானுகு,;ணமான என்‌ ஸங்கல்ப 
மாகிற) இந்தக்‌ காரணத்தால்‌ முற்கூறிய உலகம்‌ ஆவதும்‌, வளர்‌ 
வதும்‌, அழிவதுமாக ஆகிறதன்றோ] இந்த ம்லோகங்களி 
லிருந்து பரமாத்மாவின்‌ ஈரீரமான மூலப்ரக்ருதி ஸுூக்ஷ்ம நிலையி 
லிருந்து ஸ்தூ,ல நீலையை அடைவதே ஸ்ருஷ்டி என்றும்‌, மறுபடியும்‌ 
ஸு9ிக்ஷ்ம நிலையடைவதே ப்ரளயம்‌ என்றும்‌ விளங்குகிறபடியால்‌-- 
மாயை மறைக்கையால்‌ ஸ்ருஷ்டி என்றும்‌ அந்த மறைவு நீங்குகையால்‌ 
ப்ரளயம்‌ என்றும்‌ கூறும்‌ அத்‌,வைத மதம்‌ தள்ளப்படுகிறது. இங்கும்‌ 
“என்னுடைய ப்ரக்ருதி” என்கையால்‌ ப்ரக்ருதிக்கும்‌ ஈம்வரனுக்கும்‌ 
பே,தடம்‌ தெளிவாகிறது. பரமாத்மா நியமிக்கையாலேயே சராசர 
ரூபமான உலகம்‌ படைக்கப்படுகிறது என்று கூறுகையால்‌, பரமாத்‌ 
மாவின்‌ ப்‌,ரமத்தாலே உலகத்தோற்றம்‌ உண்டாகிற து என்று கூறும்‌ 
அத்வைத மதம்‌ தள்ளப்படுகிறது. 3, “ப்ரக்ருதிம்‌ புருஷம்‌ சைவ 
வித்த்‌, யநாத; உப,£வபி'? [19-14] [ப்ரக்ருதி புருஷன்‌ ஆகிய 
இரண்டையும்‌ அநாதி, என்று அறிவாயாக] ப்ரக்ருதி புருஷர்களை 
ஒருபடிப்பட அநாதி,யானவை என்று இங்கு கூறுகையால்‌, ப்ரக்ருதி. 
பொய்யானது என்றும்‌, மாயை மறைக்கையால்‌ ப்‌,ரஹ்மமே ஜீவனா 
கிறது என்றும்‌ கூறும்‌ அத்‌,வைத மதம்‌ தகர்க்கப்படுகிறது. 4. மம 
யோநிர்மஹத்‌,ப்‌,ர ஹ்ம தஸ்மிந்‌ கரர்ப்ப,ம்‌ த,தளம்யஹம்‌ / ஸ்ம்ப, வஸ்‌ 
ஸர்வ பூ,தாராம்‌ ததோ ப,வத பரத [/* [14.3) (ப.ரதகுலத்தில்‌ 
உதித்தவனே ! பெரிதாய்‌ :ப்‌,ரஹ்ம” எனப்படுவதான மூலப்ரக்ருதி 
இவ்வுலகுக்குக்‌ காரணமாயிருப்பதால்‌ என்னுடையதாகவும்‌ இருக்‌ 
கிறது. மிக நுண்ணிய அவ்வசித்தில்‌ சேதனனான கர்ப்ப, த்தை நான்‌ 
சேர்க்கிறேன்‌. அதனால்‌ எல்லா பூ, தங்களுடைய உத்பத்தியும்‌ ஏற்படு 
கிறது] இதிலிருந்து உலகத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டியின்போது ப_,க,வானுடைய 
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ஏர்‌ qa சிணா, என்‌ agra fran 
afer ஏரார்‌. dit எரி 


qd: | 
எள நான்‌ HAT ME க்க௭ AI SING ௮ 
Hi (2.2.0) ட ஈஸ்‌ ஏரா ரர சர; 
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ஸரீரமான ப்ரக்ருதியே நேரே பரிணாமத்தை அடைகிறதெனறும்‌ 
ஸ்ருஷ்டிக்குறுப்பான ப்ரக்ருதிபுருஷச்சேர்த்தி எம்பெருமானுடைய 
ஸங்கல்பத்தால்‌ ஏற்படுகிறது என்றும்‌, அதனாலேயே தேவ மனுஷ்ய 
திர்யக்‌ ஸ்தராவரரூபமான நால்வகையான மரீரங்களோடு கூடிய 
ஜீவர்களின்‌ படைப்பு ஏற்படுகிறது என்றும்‌ விளங்குகையால்‌ சித்‌ 
அசித்‌ ஈற்வரனாகிய மூன்று தத்துவங்களும்‌ வெவ்வேறானவை எனறு 
காட்டப்படுகிறது. மூலப்ரக்ருதியே உலகிலுள்ள அசேதனப்பொருள்‌ 
களாகப்‌ பரிண மிக்கையாலும்‌, ஈற்வரன்‌ அதை அப்படிப்‌ பரிணம்க்கும்‌ 
படி செய்து ஜீவனை அதோடு சேர்க்கையாலும்‌, மூன்று தத்‌ துவங்களுக்‌ 
கும்‌ வேறுபாடு தெளிவாக விளங்குகிறது. ப்‌,ரஹ்மமப்‌, த,த்துக்கு 
மூலப்ரக்ருதி என்று பொருள்‌ கொள்ளலாமோ ? எனில்‌ பரப்‌,ரஹ்ம 
மான தன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாக ப்‌,ரஹ்மத்தை எடுக்கை 
யாலும்‌, '* தஸமாதே,தத்‌ ப்‌,;ரஹ்ம நாம ரூபம்‌ அந்£ம்‌ ச ஜாயதே ”” 
[முண்ட,க 1.1.10] [அந்தப்‌ பரப்‌,ரஹ்மத்திடமீருந்து ப்‌,ரஹ்ம 
றப்,த;த்தால்‌ சொல்லப்படும்‌ மூலப்ரச்ர௬ுதியின்‌ கார்யநிலையான 
அவ்யாக்ருதமும்‌ நாமரூபங்களோடு கூடிய சேதநாசேதனங்களும்‌ 
உண்டாகின்றன] என்ற இடத்தில்‌ ப்‌,ரஹ்மரப்‌, தடத்தால்‌ மூல 
ப்ரக்ருதியின்‌ நிலையொன்றைக்‌ குறித்திருக்கையாலும்‌ அசித்தான 
மூலப்ரக்ருதியை ப்‌,ரஹ்ம பாப்‌,த,த்தால்‌ குறிக்கத்தட்டில்லே. ஆக, 
இதுவரையில்‌ சித்‌, அசித்‌, ஈற்வரன்‌ ஆகிய மூன்று தத துவங்களுடைய 
பேடித்தம வேத,வாக்மங்களை க்‌ கொண்டு நிலைநாட்டப்பட்டது. இந்த 
பேதம்‌ நையாயிக வைமேோஷிகர்கள்‌ முதலானாராலும்‌ ஓப்புக்கொள்ளப்‌ 
படிகிறது. ஆனால்‌ நமது மதத்தில்‌ ப்‌,ரஹ்மத்தையும்‌ உலகத்தையும்‌ 
ஓர வேற்றுமையில்‌ படிக்கும்‌ அபே, த,ம்ருதிகளும்‌ முக்‌,யமாவதற்காக 
க,டகம்ருதிகனைக்‌ கொண்டு உலகிற்கும்‌ ப்‌,ரஹ்மத்துக்கும்‌ மரிராத்மத்‌ 
தன்மையும்‌ ஓப்புக்கொள்ளப்படுகிறது. அந்த க,டகர்ருதிகள்‌ 
காரண நிலையிலும்‌ கரர்யநிலையிலும்‌ பேரக்தாவான சேதனனையும்‌ 
பேக்‌, யமான அசேதனத்தையும்‌, பரமபுருஷனுக்கு ஈரிரமாகவும்‌ அவ 
னால்‌ நியமிக்கப்படுவதாகவும்‌ இருக்கையால்‌ அவனணைவிட்டுப்பிரியா தவை 


3: ம்பு சகோன எட HA அரபு. உர; 
ரர்‌ ஈர எ உண்‌ 4 ஏரி ௭ பச ஏஏ ரளி 
i ஏ: TAMA எண்‌ ௫ டிடி, 3) Ta x4 
சாரா நளி என்‌ ஏரா எ % எனா ஏரில்‌ ஏ 
எவர்‌ ஊட எர ளா எர: ௫. «9.22. HT) 
86; எ ௬௫; ளி என a ரஜனி ஏர்‌ 6 
GUAT எ 86 ளோ உன்னா aa qa mA 


என்றும்‌, அவன்‌ அவ்விரண்டுக்கும்‌ ஆத்மாவாயிரக்கிறன்‌ என்றும்‌ 
கூறுகின்றன. உலகுக்கும்‌ ப்‌,ரஹ்மத்துக்குமுள்ள இந்த ரரிராத்மத்‌ 
தன்மை ப்ரத்யக்ஷம்‌ முதலான மற்ற ப்ரமாணங்கள।ல்‌ அறிய முடியா 
தது தத்வோபதேடமம்‌ செய்யும்‌ அநேக வேத;வாக்யங்கள்‌ ஆத,ரத்‌ 
துடன்‌ இதை முழங்குகின்றன. ஆகையால்‌ இந்த ஸ்ருதிகள்‌ அபே, த, 
ஸ்ருதிகளால்‌ தள்ளப்படுகின்றகா என்று ஈங்கிக்கவும்‌ இடமீல்லை. 
ஆகையால்‌ இந்த வேதடவாக்யங்களுக்கு அனுகு, ணமாக எரீர 
லக்ஷ்ண்த்தை அமைத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌, அந்த கடகம்ருதி 
களாவன.$ 1 “ய: ப்ருதி,வ்யாம்‌ இஷ்ட,ந்‌ ப்ருத,வ்யா அந்தரோ யம்‌ 
ப்ருதி,வீ ந வேத, யஸ்ய ப்ருது, வீ.ரீரம்‌ ய; ப்ருதி, வீமந்தரோ யமயத” 
[ப்‌;ருஹ 5. 7. 8] [ எவன்‌ பூமியின்‌ வெளியிலும்‌ உள்ளும்‌ வ்பா 
பித்திருக்கிறானோ, எவனை பூமி அறியமாட்டாதோ, எவனுக்கு பூமி 
ஙரீரமோ எவன்‌ பூமியை உள்நுழைந்து நியமீக்கிறானோ] எனறு 
தொடங்கி “ய ஆதமநி இஷ்ட,ந்‌ ஆதமநோ$ந்தர? யமாத்மா ௫ 
வேத; யஸ்யாதமா எரீரம்‌ ய ஆத்மாஈமநதரோ யமயஓ ஸ த ஆத்மார்‌ 
தாயாம்யம்ருத:”” /ப்‌.ரூஹ 5, 7. 22] [எவன்‌ ஆத்மாவின்‌ வெளி 
யிலும்‌ உள்ளும்‌ வியாபித்திருக்கிரனோ, எவனை ஆத்மா அறியானே, 
எவனுக்கு ஆத்மா மரீரமோ, எவன ஆத்மாவை உள்‌ நுழைந்து 
நயமிக்கிறுனா அழிவற்ற அவனே உனக்கு ஆத்மாவாய்‌ அந்தர்‌ 
யரம்யாயிருப்பவன்‌. ] என்று ப்ஸஈஹத,ாரண்யஃத்தீல்‌ அந்தர்யாமி 
ப்ராஹ்மண த்தில்‌ காரண நலையிலும கார்யந்லையிலும்‌ உள்ள ப்ரக்ருதி 
புருஷர்கள்‌ பரமாத்மாவின்‌ மரீரமாயிரப்பதில்‌ ஒரு வாசியில்லை என்று 
காட்டப்பட்டது. 2 ய: ப்ருதி,வீமந்தரே ஸஞ்சரந்‌ யஸ்ய ப்ர௬ுஇ,வீ 
ஸரீரம்‌ யம்‌ ப்ருதி,வீ ஈ வேத,” [எவன்‌ பூமியின்‌ உள்ளே வியாபித்‌ 
திருக்கிறுனோ, எவனுக்கு பூமி மசிரமோ, எவனை பூம்‌ அறிய 


தீதாவ்யாக்யானம்‌ 


ஏர்‌ ௭ 98) க்‌ ஏவுார்‌ எனறு Ta ஏனாடிர்‌ 4 ஏண்‌ 
96 ஈஏ9 ஏரா! கேளி சே ER ATT 
(9. ©) ஏஏ 95 5968௩4 RATATAT af AA, 
ஏல அரசக்‌. வி எரர்‌ ஈரா எரு 
(a. எ aaa; * ra ஈடான எரர்‌ எஸ்றா 
(q, 31. 2. 22. 2) 86) ஈர்‌ ஏரா. 


வில்லையோ | என்று தொடங்கி யோ $க்ஷர மர்தரே ஸஞ்சரற்‌ யஸ்யா 
க்ஷரம்‌ மரீரம்‌ யம்‌: அக்ஷரம்‌ ஈவேத,”' [எவன்‌ மூலப்ரக்ருதியின்‌ நிலை 
யான அக்ஷரத்தினுள்ளே வியாபித்திருக்கிரானோ . எவனுக்கு, அக்ஷரம்‌ 
ஸரீரமோ, எவனை அக்ஷரம்‌ அறியவிஸ்‌லேயோ) :*யோ ம்ருத்யுமர்தரே 
௭ ஞ்சரந்‌ யஸ்ய ம்ருத்யுங்பரீரம்‌ யம்‌ ம்ருத்யுர்ஈ வேத, ஏஷ ஸர்வபூ, தாங்‌ 
தராத்மா அபஹதயாப்மா இ,வ்யோ தே,வ ஏகோ நாராயண:”” [ஸு 
பால 7] [எவன்‌ ம்ருத்யு எனப்படும்‌ மூலப்ரகரு தியினுன்னே வியாபித்‌ 
திருக்கிறானோ, எவனுக்கு மருத்து மரீரமோ, எவனை ம்ருத்யு அறியாதோ 
இவனே எல்லா பூதங்களுக்கும்‌ அந்தராத்மாவால்‌, பாபமற்றவனாய்‌, 
பரமபதத்தில்‌ இருப்பவனாய்‌, நாராயணன்‌ எனப்படும்‌ ஒப்பற்ற 
தேவன்‌] என்று ஸுபராலோபநிஷத்தில்‌ அந்தர்யாமி ப்‌,ராஹ்‌ 
மணத்தில்‌ சொன்ன அர்த்த,த்தையே ஏறக்குறையச்‌ சொல்லி அங்கு 
சொல்லப்பட்ட அபஹதபாப்மத்வம்‌ (பாபமற்றிருக்கை) , ஓப்பற்றிருக்கை 
முதலான பெருமைகளை முடைய பரப்‌,ரஹ்மம்‌ நாராயணனே என்று 
தெளிவாகக்‌ காட்டிற்று. இங்கு ம்ருத்யு எனப்பட்டது *தமஸ்‌' எனப்‌ 
படும்‌ மிகவும்‌ ஸு9க்ஷ்மநிகூஙிலுள்ள சூலப்ரக்ருதியே என்னும்‌ 
விஷயம்‌ *'அவ்யக்தம்‌ அக்ஷரே லீயதே அக்ஷரம்‌ தமஸி லீயதே'' 
(ஸுபால 3] [அவ்யக்தம்‌ எனப்படும்‌ ஸூ்ஷ்மமான அசேதனப்‌ 
பொருள்‌. அக்ஷரம்‌ எனப்படும்‌ அதிஸ$க்ஷ்மமான அசேதனப்‌ பொரு 
ரில்‌ லயிக்கிறது. அவ்வக்ஷரம்‌ தமஸ்‌ எனப்படும்‌ அத்யந்த ஸூூக்ஷ்ம 
மான மூலப்ரக்ருதியில்‌ லயிக்கிறது] என்று காட்டப்பட்டது. ஆகையால்‌ 
இங்கு *தமஸ்‌” எனப்படுவது ஒளிக்கு எதிர்த்தட்டான இருள்‌ அல்ல 
என்று விளங்குகிறது, 3. “அந்த: ப்ரவிஷ்டங்மாஸ்தா ஜ௩ாறாம்‌ ஸர்‌ 
வரத்மா'” [யஜு ஆரண்ய 3.11.2] [எல்லா ஜீவர்களையும்‌ உள்‌ 
துழைந்து நியமிக்கையாலே இப்பரப்‌,ரஹ்மம்‌ ஸர்வாத்மா ஆகிறது] 
சான்று யஜாுர்வேத4த்தினுள்ள வாக்யம்‌ ஆத்மாவின்‌ -லக்ஷ்ணா த்தையும்‌ 
கொல்லிக்கொண்டு பரப்‌, ரஹ்மம்‌அனைவருக்கும்‌ ஆத்மா, என்று முழங்கு 


பதின்முன்‌ குமத்தியாயம்‌ 


அச்சா TR: ஏர ர கனகரா என்றா 
ரி எடு ௭௯௭ உட கார்ன்‌ வரான்‌ ஏ ௭ 
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உரனோ ஏ el NAAR ஈஎ்னினரா (8.0.3) ஊர 
a ரைன்‌ ஈனா: 6. ௪. 8) 
* ரகா ஈர்‌ என்‌ எ ரானா ரோடு விர்‌ (6. <. 9) 


பம்பம்‌ 


கிறது. உலகில்‌ அரசனுக்குக்‌ குடிகளைக்‌ குறித்து தியமனம்‌ செய்யும்‌ 
பெருமையுள்ள து. ஆனால்‌ அவன்‌ அவர்களை வியாபித்‌ திருப்பதில்லை, 
ஆகாயம்‌ பல பொருள்களையும்‌ வியாபித்திருக்கிறது. அனுல்‌ அது 
அப்பொருள்களை தியமிப்பதில்லை, பரமாத்மாவோவெனில்‌ அனைத்‌ 
தையும்‌ வியாபிப்பதாகவும்‌ நியமீப்பதாகவும்‌ இருக்கையாலே ஐரீரமான 
அனைத்துக்கும்‌ ஆத்மாவாகவுமாகிறது என்று கருத்து. 


இவ்வண்ணமாகக்‌ காரண நிலையிலும்‌ கார்யநிலையிலும்‌ உள்ள 
சேதனாசேதனப்‌ பொருள்களை எரீரமாகக்‌ கொண்டிருக்கையால்‌ 
அவற்றை ப்ரகாரமாகக்கொண்ட பரமபுருஷனே இருநிலைகளிலு 
முள்ள உலகமாக இருக்கிறான்‌ என்னும்‌ இந்த அர்த்தத்தை நினைவு 
படுத்துவதற்காகவே சில வேத,வாக்யங்கள்‌ இருநிலைகளிலும்‌ உள்ள 
உலகத்தை அப்பரம்‌ புருஷனாகவே கூறுகின்றன, அவையாவன?-- 
1. “ஸதே,வ ஸோம்ய இத,மக்‌,ர ஆஸீத்‌ ஏகமேவாத்‌, வித்யம்‌” [சாந்‌ 
6.2-1] [குழந்தால்‌! இவ்வுலகம்‌ முதலில்‌ -ஸத்‌” எனப்படும்‌ ப்ரஹ்ம 
மாகவே இருந்தது. ஒன்றாகவே இருந்தது இரண்‌ டற்றதாயிருந்ததுர 
“ததைக்ஷத படிஹ௩ ஸ்யாம்‌ ப்ரஜாயேயேது தத்தேஜோ$ஸ்ருஜத'” 
(சாந்‌ 6-2-1] [அந்தப்‌ பரம்பொருள்‌ **நானே (அண்ட,த்தினுள்ளி 
ருக்கும்‌) பல வ்யஷ்டிப்‌ பொருள்களாக ஆகக்கடவேன்‌ (அதற்காக 
அண்ட,காரணமான) ஸமஷ்டிப்‌ பொருள்களாகவும்‌ ஆகக்கடவேன்‌"” 
என்று ஸங்கல்பித்தது. அது ஸமஷ்டிப்‌ பொரஸ்களில்‌ ஒன்றான 
தேஜஸ்ஸை ஸ்ருஷ்டித்து] என்று தொடங்கி '-உாஈமூலாஸ்‌ ஸோம்ய 
இமாஸ்ளர்வா. பரஜாஸ்‌ ஸத$ாயதநா: ஸத்ப்ரஇஷ்ட_ா?''(சராந்‌6.8-6] 
(குழந்தாய்‌! இந்தப்‌ பொருள்களெல்லாம்‌ ஸத்தாகிற பரப்‌_ரஹ்‌ 
மத்திடமிருந்து தோன்றியவை, அதையே இருப்பிடமாகக்கொண்டு 
வாழ்பவை; முடிவில்‌ அதையே அடைபவை] :ஐதத$ாத்ம்யமிதம்‌ 
ஸர்வம்‌ தத்ஸத்யம்‌ ஸ ஆத்மா தத்‌ த்வமஸி ம்வேதகேதோ”” [சாத்‌ 
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6.8.7] (இவ்வுகைமெல்லாம்‌ இந்த ப்‌,ரஹ்மமாகவே இருக்கிறது. 
அந்தப்‌,ரஹ்மம விகாரமற்றதாய்‌ ஆத்மாவாயிருக்கிறது. ஸ்வேத 
கேதுவே! அந்த ப்‌,ரஹ்மம்‌ நீயாகிறாய்‌] என்று சராந்தேராக்‌,யத்தில்‌ 
இவ்வண்ண। மே சொஃ லப்பட்டிருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. இதிலிருந்து 
பே, தடரற்ருதிகளுக்கும்‌ க,டகம்ருதிகளுக்கும்‌ அனுகுதணமாக இப்படிப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளும்போது ப்‌,ரஹ்மத்தையும்‌ ' உகைச்தையும்‌ ஒன்றாக 
(ஓரே வேற்றுமையில்‌) படிப்பது முக்‌,யமானதே என்று விளங்குகிறது, 
இப்படி ஒன்றாகப்படிக்கும்‌ வேதலாக்யங்கள்‌ காரண நிலையிலுப கர்ம 
நிலையிலும்‌ பரமபுருஷனின்‌ ப்ரகாரமாயிருக்கும்‌ சேதனாசேதன த்,ரவ்யம்‌ 
ஒன்றாயிருப்பதே எனனும்‌ கருத்துடையவை என்றபடி. இந்த வேத, 
வாக்மங்களுக்கு முரணாகவும்‌, ப்ரத்யக்ஷம்‌, அனுமானம்‌, தன்‌ வசனம்‌ 
ஆகியவற்றுக்கு முரணாகவும்‌ அத்‌,வைதிகள்‌ ஜீவப்‌,ரஹ்மைக்யத்தைச்‌ 
சொல்லி உலகம்‌ பொம்‌ என்பது இவற்றால்‌ தன்ளப்பட்டதாயிற்று. 
பராஸ்கரயாத,வப்ரகாற மதங்களும்‌ இவற்றுக்கு முரண்பட்டவை 
என்பது வெளிப்படை. 3 சராந்தேோரக்‌,யத்தில்‌ சொன்னதுபோலவே 
ரரீராத்மபராவமே ப்‌, ரஹ்மத்தோடு சேதனாசேதனங்களை ஒன்றாக 
(ஒரே வேற்றுமையில்‌) படிப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ என்று தைத்திரீயோப 
நிஷத்தும்‌ கூறுகிறது. “ஸோ கோமயத ப,ஹு ஸ்யாம்‌ ப்ரஜாயே 
யேது ஸ தபோ$தப்யத ஸதபஸ்தப்த்வா இத,ம்‌ ஸர்வமஸ்ருஜத்‌” 
(தை ஆந 6] [அந்தப்‌ பரப்‌, ரஹ்மம்‌ “நான்‌ பல வ்யஷ்டிப்பொருள்‌ 
களாக ஆகக்கடவேன்‌. அதற்காக ஸமஷ்டிப்பொருள்களாகவும்‌ ஆகக்‌ 
கடவேன்‌” என்று ஸங்கல்பித்தது. அது ஜ்ஞானமயமான தவத்‌ 
தைச்‌ செய்தது. அப்படித்‌ தவத்தைச்‌ செய்து இது அனைத்தையும்‌ 
படைத்தது] என்று தொடங்கி, :॥4ஸத்யஞ்சாந்ருதஞ்ச ஸத்யமப, வத்‌” 
[விகாரமடையாத சேதனமாகவும்‌ விகாரமடையும்‌ அசேதனமாகவும்‌ 
ஆகி விகாரமடையாமலே இருந்தது] என்று முடிவது அவ்வாக்யம்‌. 
இங்கு தனம்‌ என்பது காயக்லேயரூபமான தவமல்ல, **தபஸா €யதே 
ப்ரஹ்ம” [முண்டஃ,க1.1.9] என்று தொடங்கும்‌ ப்ரகரண த்தில்‌ யஸ்ய 
ஜ்ஞாஈமயம்‌ தப:''என்று வ்யாக்‌,யானம்‌ செய்திருக்கையால்‌ ஜ்ஞானமய 


மான ஆலோசனமே இங்குதவம்‌ எனப்படுகிறது என்று விளங்குகிறது. 
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இந்தச்‌ சாந்தோக்ய தைத்திரீய ப்ரகரணங்களிலேயே பேதா 
பே, தஒர்ருதிகள்‌ முரண்படாமைக்கு ப்‌,ரஹ்மம்‌ உலகத்தை 
அதுப்ரவேமித்திருப்பதே காரணம்‌ என்று மேலே தெளிவு 
படுத்தப்படுகிறது. அந்தர்யாமி ப்‌. ராஹ்மணம்‌ முதலான வேறு 
ப்ரகரணங்களிலுள்ள க,டகள்ருதிகளைத்‌ தேடிப்போகவேண்டிய 
அவசியமுமில்லை என்றபடி, அவ்வாக்யங்களாவன :_ 3, 6 றந்த 
ஹமிமாஸ்திஸ்ரோ தே,வதா: அநேக ஜீவேராத்மரா 5 நுப்ரவிம்ய நாம 
ரூபே வ்யாகரவாணி”” [சஏத்‌ 6-9-2] [நான்‌ தீ, நீர்‌, பூமி என்னும்‌ 
மூன்று தேவதைகளையும்‌ இந்த ஜீவஸமஷ்டியாகிற என்னால்‌ 
(என்‌ மரீரத்தால்‌) வ்யாபித்து நாமரூபங்களைச்‌ செய்யக்கடவேன்‌ 
(என்று பரதே,வதை ஸங்கல்பித்தது)] என்பது சராந்தேராக்‌,ய 
வாக்யம்‌. இங்கு “அந ஜீவே௩ா த்மநா*” [இந்த ஜீவனாகிற என்னால்‌] 
என்றது ''ஸிம்ஹோ பூ,த்வா ப,ஹவோ மயாத்தா:'”[விஷ்ணு த,ர்மம்‌ 
98-17][ஸிம்ஹமான என்னால்‌ பலர்‌ புசிக்கப்பட்டனர்‌] என்றதுபோன்ற 
ப்ரயோக,மாகும்‌. 4. "தத்‌ ஸ்ருஷ்ட்வா ததே, வாறுப்ராவிளத்‌ தத;று 
ப்ரவிர்ய ஸச்ச த்யச்சாப,வத்‌...நிலயஈம்‌ ௪ அநிலயாம்‌ ௪ ஸத்யம்‌ 
சாந்ருதம்‌ ச ஸத்யமப,வத்‌”” [தை ஆந 6] [அந்த ப்‌,ரஹ்மம்‌ அதைப்‌ 
படைத்து அதையே உள்நுழைந்தது. அதை உள்நுழைந்து 
விகாரமற்றதாய்‌ ஜ்ஞானமயமான சேதனமாகவும்‌, விகாரமுன்ள தாய்‌ 
ஜ்ஞானமற்றதான அசேதனமாகவும்‌ ஆயிற்று, இப்படிச்‌ சேதனாசே 
தனங்களான பின்பு விகாரமற்றதாகவே இருந்தது.] என்பது தைத்‌ 
திரீய வாக்யம்‌, ச,ாந்தேரக்‌,ய வாக்யத்தில்‌ அசித்தை வியாபித்‌ 
திருப்பது தெளிவாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. ஜீவன்‌ விஷயத்தில்‌ ஒரே 
வேற்றுமையில்‌ படிப்பது மட்டுமே காணப்படுகிறது. தைத்திரீய 
வாக்யத்திலோவெனில்‌, சேதனாசேதனங்களிரண்டிலும்‌ வாசியில்‌ 
லாமல்‌ ப்‌;ரஹ்மத்தின்‌ வ்யாப்தி சொல்லப்படுகிறது. இந்த இரு 
வாக்யங்களினாலும்‌ ஜீஉனை மரீரமாகக்கொண்ட பரமாத்மாவின்‌ 
வ்யாப்தியாலே கார்யப்பொருள்களுக்கு நாமரூபங்கள்‌ செய்யப்படு 


க 
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கின்றன என்றும்‌, அந்த நாமங்கள்‌ சேதனசேதனங்களைச்‌ சொல்லுவ 
தோடல்லாமல்‌ பரமபுருஷன்‌ வரையில்‌ சொல்லுகின்றன என்றும்‌, 
ஆகையால்‌ ஒரே வேற்றுமையில்‌ படிப்பது முக,யமான தே என்றும்‌ 
காட்டப்பட்ட தாயிற்று. 5. *'தத்‌,தே,த,ம தாஹடவ்யாகருதமாஸீத்‌ 
தந்காமரூபாப்‌,யாம்‌ வ்யாக்ரியத?' [ப்‌,ருஹ 34.7] [அத்தகைய 
இந்தப்‌ பரம்பொருள்‌ ப்ரளயகாலத்தில்‌ 'அவ்யாக்ருத”மெனப்படும்‌ 
மூலப்ரக்ருதியாகவே இருந்தது. ஸ்ருஷ்டிகாலத்தில்‌ அந்த ப்‌,ரஹ்மம்‌ 
நாமரூபங்களை யுடைய வ்யஷ்டிப்பொருளாக ஆயிற்று] என்று ப்‌,ருஹ 
தரரண்யகத்தில்‌ சேதனாசேதனங்களை ப்‌,ரஹ்மம வியாபித்‌ திருப்பதைப்‌ 
பற்றிய பேச்சில்லாமல்‌ நாமரூப வ்யாகரண த்தைச்‌ சொல்லியிருக்கு 
மிடத்திலும்‌ சராந்தேராக்‌,ய தைத்திரீயங்களில்‌ போலவே ப்‌, ரஹ்மத்‌ 
தின்‌ வ்யாப்தியை முன்னிட்ட நாமரூப வ்யாகரணத்தைச்‌ சொல்லுவ 
தாகவே கொள்ளவேண்டும்‌. 


இனி முன்‌ (கீ;தாவ்யாக்‌,யானம்‌ பக்கம்‌ 26 முதல்‌ 28) நம்ம 
டைய மதத்தின்மேல்‌ பிறர்‌ ஏறிட்ட குற்றங்கள்‌ களை யப்படுகின்‌ றன. 
(1) காரணமான ப்‌;ரஹ்மத்தை அறிந்தால்‌ கார்யமான உலகத்தை 
அறிந்ததாகும்‌'”? என்று வேத,வாக்யங்கள்‌ கூறுவது பொருந்தாது 
என்னும்‌ ஆகக்ஷேபம்‌. இவ்வாக்ஷேபம்‌ பொருந்தாது; ஏனெனில்‌: 
காரணத்தை அறிந்தால்‌ கார்யத்தையும்‌ அறிந்ததரகையாவது--கார்ய 
றப்‌; தத்‌ தினல்‌' சொல்லப்படும்‌ பொருள்கள்‌ காரணத்தை அறிந்த 
தனால்‌ அறியப்பட்டதாகையேயாகும்‌. உத,ாஹரணமாக வீற்றிருக்கும்‌ 
ஒரு மனிதனை முதலில்‌ பார்த்துவிட்டு, அம்பனிதனையே நடந்து 
செல்லுகையில்‌ பிறகு பார்க்கும்போது * இம்மனி தன்‌ முன்னமே 
காண ப்பட்டவன்‌** என்னும்‌ வழக்கு ஏற்படுகிறது. அதுபோன்‌ றதே 
இதுவும்‌. ஆகையால்‌ காரணத்தை அறியும்போது கார்ய நிலை 
பற்றித்‌ தெரிந்துகொள்ளாவீட்டாலும்‌ இரண்டு நிலையிலும்‌ அறியப்‌ 
படும்‌ பொருள்‌ ஓன்றேயாகையால்‌ காரணத்தை அறிந்தால்‌ கார்‌ 
யத்தையும்‌ அறிந்ததாகும்‌ என்பது முச்‌,யமாணன வழரகேயாகும்‌. 
ப்,ரஹ்ம விஷயத்திலும்‌ ஸூக்ஷ்ம சேதனா27தனப்‌ பொருள்களை 
மரீரமாகக்கொண்ட பரமபுருஷனே காரண மாகிறான்‌. ஸ்தூல 
சேதனாசேதனப்‌ பொருள்களை 'ஈரீரமாகக்கொண்ட அவனே கார்ய 
மாகவும்‌ ஆகிறான்‌. இப்படி இரண்டு நிலையையுமடைவது பரமபுருஷ 
னுகிற ப்‌,ரஹ்மமேயாகையால்‌, காரணத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ கார்யம்‌ 
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ஏண்ணா ரொரசா பிர, எரா maT 
8௭ காராளர்‌ ஈகற்ட என்கன சர்டன்‌ எ 


ல்க 


வேறுபடாமல்‌ இருக்கிறது; அதனால்‌ காரணத்தை அறிந்தால்‌ கார்யமும்‌ 
அறியப்பட்டதாகிறது, ஆக ப்‌,ரஹ்மம்‌ ஓன்றை அறிந்தால்‌ கார்யப்‌ 
பொருளான உலகம்‌ முழுவதையும்‌ அறிந்ததாகும்‌ என்று வேத, 
வாக்யம்‌ கூறியது மிகப்‌ பொருந்தியதேயாகும்‌. அத்‌,வைத மதத்தில்‌ 
இவ்‌ வத,வாக்யம்‌ அடியோடு பொருந்தாது, ஏனெனில்‌ 
ஒன்றான நிர்விலேஷ ப்‌,ரஹ்மத்தை அறிந்தால்‌ இவ்வுலகிலுள்ள 
பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ அறிந்ததாகும்‌ என்று இவ்வேத,வாக்யத்துக்கு 
அவர்கள்‌ பொருள்கூற வேண்டும்‌. அவர்கள்‌ மதத்தில்‌ ஒன்றான 
நிர்விலேஷ்மே உண்மையான து. இவ்வுலகிலுள்ள பொருள்கள்‌ 
பொய்யானவை. உண்மையானதை அறிவதால்‌ பொய்யான தும்‌ 
அறிந்ததாக வேண்டுமெனில்‌, அவ்விரண்டும்‌ ஒன்றாகவேண்‌ டிவரும்‌. 
இது எப்படி ஓட்டும்‌? “*ஒன்றானதை அறிந்தால்‌ மற்றவையெல்லாம்‌ 
பொய்யானது என்று அறிந்ததாகும்‌”” என்று இவ்வாக்யத்துக்குப்‌ 
பொருள்‌ கூறுகிறோமெனில்‌ வாக்யத்தில்‌ இல்லாத பலபத,ங்களை 
வருவித்துக்கொண்டு பொருள்‌ கூறுகையாகிற குற்றம்‌ வரம்‌. 
“ அவித்‌,யையோடுகூடிய ஒன்றான ப்‌,ரஹ்மத்தை அறிவதால்‌ அதன்‌ 
கார்யமான உலகத்தை அறிந்ததாகும்‌”” என்று பொருள்‌ கூறு 
கிறோமெனில்‌:'” ஸூக்ஷ்ம சேதனாசே தனங்களோடுகூடிய ப்‌, ரஹ்மத்தை 
அறிவதால்‌ அதன்‌ கார்யமான ஸ்தூ,ல சேதனாசேதனங்களோடு 
கூடிய ப்‌, ரஹ்மத்தை அறிந்ததாகும்‌”” என்னும்‌ எங்கள்‌ பக்ஷத்தை 
நெருங்கியதாகவே ஆகும்‌. ப்ரஹ்மம்‌ அவித்‌, யையோடு (அஜ்ஞானத்‌ 
தோடு) கூடியது என்னும்‌ ப்ரமாணவிருத்‌, த,மான கொள்கையை 
ஓப்புக்கொள்கையாகிற குற்றம்‌ அவர்களுக்குத்‌ தவிர்க்வொண்ணாத.து. 
ப, ஈஸ்கரயாத,வப்ரகாற மதங்களிலும்‌ ஸூக்ஷ்மமான அசேதன எக்தி 
யோடு கூடியது காரணமான ப்ரஹ்மம்‌ என்று ஓப்புக்கொண்டே 
தீரவேண்‌ டியிருக்கையால்‌ “இந்த வீரமிஷ்டமான பொருளை 
அறிந்தால்‌ அதன்‌ கார்யத்தை அறிந்ததாகும்‌”” என்று நிர்வஹிக்க 
வேண்டிவரும்‌. அப்போதும்‌ "ப்ரஹ்மம்‌ விகாரமற்றது தேராஷ 
மற்றது?” என்று கூறும்‌ ர்ருதிவிரோத,ம்‌ அவர்களுக்கு ஏற்படு 
மாகையால்‌ அந்த தே,ாஷமற்ற எங்கள்‌ மதமே பொருந்தியதாகும்‌, 
(2) உலகுக்கும்‌ ப்‌,ரஹ்மத்துக்கும்‌ ஸாமாநாஇ,கரண்மம்‌ (ஒரே 
வேற்றுமையில்‌ படிப்பது) விறிஷ்டாத்‌,வைத மதத்ல்‌ ஒட்டாது 
என்னும்‌ ஆக்ஷூபம்‌, இவ்வாக்ஷேபமும்‌ பொருந்தாது ஏனெனில்‌ 
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Ag | க ணின்‌ Saar MAA Maser. 
எரா என்‌ னக (௪, 6, 3.5) இ உள்‌ 
சோ 88 ஈசான Az ர எாகளிள$9 
18645094௭1 UA க ஏ: எனா இசா 
CY ௭௭௭ 88 TTA TATRA ஏச கள்ளனை 
AIO ராண. சாட wearer என்‌ 
கர்‌ எம்‌ 88 என்றான்‌ எ) ண்கள்‌ 


*"ஹந்தாஹமிமாஸ்தஸ்ரோ தே,வதா; அரோ ஜீவேர ஆத்மநா 
அறுப்ரவிற்ய ஈாமரூபே வ்யாகரவாணி'? [சாத்‌ 6-9-2) என்று 
முன்‌ எடுத்த வாக்யத்தில்‌ மூன்று தேவதைகள்‌” என்று தீ நீர்‌ பூமி 
எனும்‌ த்ரிவ்ரநுத்கசணம்‌ செய்யப்பட்ட மூன்று பூ,தங்களை எடுத்தது 
பஞ்சீசரணம்‌ செய்யப்பட்ட ஐந்து பூதங்களுக்கும்‌ உபலக்ஷண 
மாகையாலே இப்பதம்‌ அசேதனப்‌ பொருள்கள்‌ முழுவதையும்‌ 
காட்டுகிறது. அவ்வசேதனப்‌ பொருள்களில்‌ தன்னை அந்தர்யாமி 
யாகக்கொண்ட ஜீவனை வியாபிக்கச்‌ செய்து நாமரூபவ்யாகரணம்‌ 
செய்யப்படுகிறது என்று இவ்வாக்யத்தில்‌ கூற கையால்‌, உலகில்‌ 
அத்தந்தப்‌ பொருள்களைச்‌ சொல்லும்‌ எல்லாச்‌ சொற்களும்‌ அந்தந்த 
அசேதனப்‌ பொருள்களோடும்‌ அவற்றுக்குள்ளிருக்கும்‌ ஜீவர்க 
ளோடும்‌ அந்தர்யாமியாகக்‌ கூடிநிற்கும்‌ பரமாத்மாவையும்‌ சொல்லு 
கின்றன. இக்காரணத்தாலே காரண நிலையிலிருக்கும்‌ 
பரமாத்மாவைச்‌ சொல்லும்‌ றப்‌, த; த்தோடு கார்யப்பொருள்‌ 
களைச்‌ சொல்லும்‌ றப்‌, தங்களை ஓரழரேவேற்றுமையில்‌ 
படிப்பது முக்‌, யமான3தயாகுர்‌, மாங்கர பராஸ்சர யாத,வப்ரகாற 
மதங்களில்‌ இந்த ஸாமா நாதி, கரண்‌ யத்தை அவர்களே 
லக்ஷ்ணையாகக்‌ கொள்கிறார்கள்‌. 9- மிகவும்‌ வேறுபட்ட 
உலகுக்கு விரிஷ்டாத்‌, வைத மதத்தில்‌ ப்‌,ரஹ்மம்‌ உபாத,ாஈகாரண 
மாக முடியாது என்னும்‌ ஆக்ஷேபம. இவ்‌ பாக்ஷேபமும பொருந்தாது. 
முற்கூறிய நிரூபண ங்களிலிருந்து ஸு9க்ஷ்ம சேதனா சேதனங்களை 
ப்ரகாரமாகக்கொண்ட ப்‌, ரஹ்மமே காரண மாகவும்‌, ஸ்தூல சேதன 
சேதனங்களை ப்ரகாரமாகக்கொண்ட ப்‌,ரஹ்மமே கார்யமாகவும்‌ 
ஆகிறது என்று விளங்குகையால்‌, இவ்வுலகத்துக்கு (ஸ்தூ,லசேதனா 
சேதனங்களோடு கூடிய ப்‌,ரஹ்மத்துக்கு) (ஸூக்மசேதனா சேதனங்‌ 
களோடு கூடிய) ப்‌,ரஹ்மமே உப த$ாநகாரணமாகிறது என்பதும்‌ 
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பல்ல ம்‌ ல்க 


தெளிவாகிறது இதனால்‌ (க,தை முதலானவற்றில்‌ சொல்லப்பட்ட) 
*"உள்ளபொருள்‌ அழியாது இல்லாதது உண்டாகாது” என்னும்‌ 
ஸத்கார்யவாத,த்தோடும்‌ நமது மதம்‌ முரண்‌ படாமலிரக்கிறது என்‌ நும்‌ 
தேறுகிறது. 4 ப்‌,ரஹ்மமே காரணமும்‌ கார்யமுமாகுமானால்‌ சேதனா 
சேதனங்களின்‌ ஸ்வப,ாவங்களும்‌ ஈன்வரனின்‌ ஸ்வப,ாவமும்‌ ஒன்றோ 
டொன்று கலக்கநேரிடும்‌ என்னும்‌ ஆக்கஷேபம்‌. இவ்வாக்ஷேபமும்‌ 
பொருந்தாது. நமது மதத்தல்‌ ஸூக்ஷ்ம சேதனாசேதனப்பொருள்‌ 
களை ஈாரிரமாகக்கொண்ட ப்‌,ரஹ்மமே உஉகிற்கு உபாதான காரண 
மாகிறது என்று கொள்ளுகிறோம்‌. அதுவே ஸ்தூ,ல சேதனாசேத 
னங்களோடுகூடிய ப்‌,ரஹ்மமாகக்‌ கார்யநிலையில்‌ ஆகிறது என்றபடி, 
இப்படிச்‌ சித,சிதி,ங்வரர்களின்‌ சேர்த்தியே உபாதா நகாரணமாகிற 
படியால்‌ சிதடசிதீடற்வரர்களின்‌ ஸ்வபராவங்கள்‌ ஒன்றொடொன்று 
கலப்பதில்லை என்பதும்‌ நமது மதத்தில்‌ மிகப்பொருந்தும்‌, உதா 
ஹரணமாக சிறுவனாக இருக்கும்‌ ஜீவன்‌ வாலிபனாகிறான்‌. அவ்விடத்‌ 
தில்‌ சிறுவனின்‌ மாரீரம்‌, அந்த மாரீரத்தை அதி,ஷ்டடித்து நிற்கும்‌ 
ஜீவணின்‌ ஆத்மா ஆகிய இரண்டின்‌ தன்மையும்‌ ஒன்றோடொன்று 
கலப்பதில்லையன்றோ. அதுபோலவே இங்கும்‌ என்று கண்டுகொள்வது. 
காரண நிலையில்‌ ஸ்வப,ாவங்கள்‌ கலப்பதில்லை என்டதை நிரூபித்‌ 
தோம்‌, கார்யநிலையிலும்‌ ஸ்வப,ாவங்கள்‌ கலப்பதில்லை என்பதற்கு 
ஓர்‌ உத;ாஹரணாம்‌ காண லாம்‌. அதாவது--வெளுப்பு கறுப்பு சிவப்பு 
நிறங்களுடைய நூல்களைக்கொண்டு நெய்யப்பட்ட பல வர்ண 
வஸ்த்ரத்தில்‌ அந்தந்த நிறமடைய நூல்கள்‌ இருக்குமீடத்திலேயே 
அந்தந்த நிறங்கள்‌ காணப்படுகின்றனவேயொழிய ஒரு நூலின்‌ 
நிறம்‌ மற்ற நிறமுடைய நரல்களின்மேல்‌ கலப்பதில்லை என்ப 
தைக்‌ காண்கிறோம்‌. ௮ துபோலவேவ சித,சிதிஸ்வரர்களின்‌ 
சேர்த்தியே உபாதா நமாயிருந்தசே ஈதலும்‌ க ர்ய நிகூயிலும்‌ சித்தி 
னுடைய பேக்த்ருத்வம்‌. அசித்தினுடைய பேடராக்ஃயத்வம்‌, ஈங்வர 
னுடைய நியந்த்ருத்கம்‌ முதலான தன்மைகள்‌ ஒன்றோடொன்று 
கலப்பதில்லை. இதற்குமேல்‌ ஒர்‌ ஆக்ஷேபம்‌ எழுகிறது: முற்கூறிய 
பல நிற வஸ்த்ரத்தையும்‌ அதற்குக்‌ காரணமான ஓவ்வொரு திற 


46 த்தாவ்யாக்யானம்‌ 


என்ன்‌ ane: காளான்‌ விரி. 
ஏன: | எரர்‌ ரள gee கள: 
கண்ணார்‌ ரான்‌ கா்‌ ஏ; 88 6 ண்கள்‌ : 
ரோரகர௭ மேகா edad எக: ஈர 
எ கன்‌ கச்‌ ஏ; ஐ 0 எர எகர ஈர 
RAT! எனகக 8௭ ௭௭ ஏ சோர ஈஸ்‌ ஏ 


நூலையும்‌ ஒரே வேற்றுமையில்‌ படிப்பதிக்லையே? “: நூல்களே 
வஸ்தரம”” என்பது வேண்டுமானால்‌ ஒருவாறு பொருந்தலாம்‌. 
ஒவ்வொரு நூலையும்‌ வஸ்த்ரம்‌ : என்று எப்படிக்‌ கூறமுடியும்‌? இங்கு 
சேதனாசேதனங்கள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ ப்‌,ரஹ்மம்‌ என்று காணப்படும்‌ 
ராஸ்த்ர வழக்கு எப்படி ஒட்டும்‌? எனபது அவ்வாக்ஷேபேம்‌. 
இதற்கு ஸமாத,ானம்‌ பின்வருமாறு நூல்கள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ தனித்‌ 
தனியாயிருப்பவை. ஒரு ஸமயத்தில்‌ ஓரு மனிதன்‌ அவற்றைச்‌ 
சேர்க்கும்போதே நூல்களுக்குக்‌ காரணத்வமும்‌ வஸ்த்ரத்துக்குக்‌ 
கார்யத்வமும்‌ ஏற்படுகிறது. இங்கோவெனில்‌, காரண நிலையிலும்‌ 
கார்யநிலையிலும்‌ சித,சித்துக்கள்‌ பரமபுருஷனுடைய ரரீரமாயுள்ளன. 
அவனுக்கு ப்ரகாரமாயிருந்துகொண்டே அவை ஸத்தைபெறுகின்‌ றன. 
அவற்றை ப்ரகாரமாகக்‌ கொண்ட பரமபுருஷனே காரணமாகவும்‌ 
கார்யமாகவும்‌ ஆகிறான்‌. அதனாலேயே அவனே எப்போதும்‌ தனக்கு 
ப்ரகாரமான எந்தப்பொருளைக்‌ குறிக்கும்‌ சொல்லாலும்‌ குறிக்கப்படு 
கிறான்‌ என்னும்‌ சிறப்பு அவனுக்கே உரியதாயுள்ளது. நூல்‌ வஸ்த்ர 
த்ருஷ்டாந்தத்தை எடுத்தது இங்கு எல்லா வகையிலும்‌ ஒற்றுமையைக்‌ 
கருதியல்ல; வெல்‌ 2வறுபட்ட பொருள்கள்‌ ஒன்று கூடிக்‌ கார்யத்தை 
உண்டாக்கும்போது கார்யநலையில்‌ வெவ்வேறான அவற்றின்‌ தன்மை 
கள்‌ ஒன்றோடொன்று கலப்பதில்லை என்னும்‌ விஷயத்துக்கே த்ருஷ்‌ 
டாந்தம்‌ கூறப்பட்டது. ப்ரகாரப்ரகாரிப,ாவமுடைய ஈம்வரன்‌ விஷயத்‌ 
திலேயே ஸாமாநாதி,கரண்ய ப்ரயோகம்‌ [ஓரே வேற்றுமையில்‌ 
படிப்பது] ஏற்படும்‌. தந்து படங்கள்‌ ப்ரகார ப்ரசாரிபபாவமுள்ளவை 
யன்றாகையால்‌ அவற்றுக்கு அத்தகைய ப்ரயோக,முண்டாக 
வழியில்லை. 5. ப்‌,ரஹ்மம்‌ உலகமாகப்‌ பரிணமிக்‌இறது என்று கொள்‌ 
ளும்‌ விரிஷ்டாத்‌,வைத மதத்தில்‌ ப்‌,ரஹ்மம்‌ விகாரமற்றது என்று 
கூறும்‌ ரிர்விகார ஸ்ருதிவிரோத,ம்‌ வரும்‌ என்னும்‌ ஆக்ஷூபம்‌. 
இவ்வாக்ஷேபமும்‌ பொருந்தாது. இப்படி ப்‌,ரஹ்மம்‌ கார்யமாகும்‌ 
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எச்‌ ரன எனா: காரி Sera AA 
80௭78 1 ரன எனை பர்கா 
பப்ப ப பம்பம்‌ தகட்ட்ம்‌ பபுப்பட்கி டத யர்‌ 


போதும்‌ சேதனாசேதனங்களின்‌ ஸ்வபாவம்‌ அதற்கு வராது 
என்று தேறினவளவில்‌ ப்‌,ரஹ்மத்தின்‌ ஸ்வரூபம்‌ வேறுபாடடை 
யாமல்‌ நீர்விகாரமாகவே இருக்குமாகையால்‌ நிர்விகார ப்ருதி 
விரோத, முமில்லை. நாம்‌ ப்‌,ரஹ்மஸ்கரூபத்தை மாத்திரம்‌ உபாதான 
மாகக்‌ கொள்ளவில்லை. ஸுூகஷ்மசேதனாசேதனங்களோடு கூடிய 
ப்‌,ரஹ்மஸ்வரூபத்தையே உபாதா நமாகக்‌ கொள்கிறோம்‌. காரண 
தலையோடு கார்ய நிலையோடு வாசியில்லாமல்‌ சேதன ச தனங்களின்‌ 
தன்மைகள்‌ ப்‌,ரஹ்மத்துக்கு வருவதில்லை என்றும்‌ கொள்கிறோம்‌. 
நிர்விகாரற்ருதி ப்‌,ரஹ்மஸ்வரூபம்‌ விகாரமற்றது என்பதையே 
காட்டுகிறது. சேதனாசேதனங்களோடு கூடிய ப்‌,ரஹ்மமே உபாதாத 
காரணமாகவும்‌ கார்யமாகவுமாகின்றது என்று காரணவரக்யங்கள்‌ 
காட்டுகின்றன. ஆகையால்‌ இவற்றினிடையே முரண்பாடில்லை. 
ப்‌,ரஹ்மஸ்வரூபமே விகாரமடைகிறது என்னும்‌ யாத,வப்ரகார மதத்‌ 
திலேயே நிர்விகார ஸ்ருதி சிறிதும்‌ இடம்‌ பெறாமல்‌ பொருளற்றுப்‌ 
போகிறது. நமது மதத்திலோவெனில்‌ ப்‌,ரஹ்மஸ்வரூபத்தின்‌ 
எப்பகுதியிலும்‌ விகாரத்தை ஒப்‌.புக்கொள்ளவில்லையா கையால்‌ நிர்விகார 
ஸ்ருதி மிகப்பொருந்தியதரகிற து. (6) விகாரமற்றதான ப்ர ஹமம்‌ கார்ய 
மாகிறது என்று கூறுவது பொருந்தாது என்னும்‌ ஆக்ேபம்‌. இவ்வா 
க்ஷேபழும்‌ பொருந்தாது. முன்‌ பதிலில்‌ கூறியதுயபே। லவே ஸூ க்ஷம்‌ 
சேதனாசேதனங்களோடு கூடிய ப்‌,ரஹ்மமே ஸ்தூ,லசேதனா?சதனங்க 
ளோடு கூடியதாகக்‌ கார்யநிலையில்‌ ஆகிறது. விளேஷணங்களான 
சேதனாசேதனங்களே ஸ்தூ,லநிலையில்‌ நாமரூப்ப்பிரிவையுடையவை 
யாகின்றன. அந்நிலையிலும்‌ ப்‌,ரஹ்மம்‌ அவற்றுக்கு ஆத்மாவாகவே 
யிருக்கையால்‌ ப்‌,ரஹ்மமே கார்யமாகிறது என்று கூறுவதிலும்‌ குறை 
யில்லை. ஒருநிலையிலுள்ள ஒரு பொருனள்‌' மற்றொரு நிலையையடைவது 
தானே கார்யத்வம்‌ எனப்படுகிறது. எப்படிச்‌ சொன்னாலும்‌ 

மேஷணமான சேதனாசேதனங்களுக்குக்‌ கரர்யத்வம்‌ வருமேயொ ழிய 

ளேஷ்யமான நீர்விகார ப்‌,ரஹ்மத்துக்கு எப்படிக்‌ கார்யத்வம்‌ வரும்‌? 
எனில்‌; ஸ்தூ மெ நிலையிலுள்ள சேதனாபீசதனங்களை நியமிப்பது த.ரிப்‌ 
பது முதலானவற்றோடு கூடியதாக ப்‌,ரஹ்மமும்‌ இந்‌ நிலையில்‌ ஆகிற 
படியால்‌, இந்நிலையையுடைத்தாகையாகிற கார்யத்வம்‌ ப்‌,ரஹ்மத்துக்கு 
முண்டு. (1) ப்‌,ரஹ்மம்‌ கல்யாண குணங்களோடு கூடியது என்று 
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Aer ன எரி aT TEATMTATTTUEFA | களப] 
எண்‌ ள்ள நிஸா; ௫.௪1-டி) 8 TUM 
ஈன + வு ரனஎா0; எ Sram 
எரும த ப்ம்ப்பபத்யுபடட்‌இடபயுட்டநத ப்ப ப்பத்‌ 


ஒப்புக்கொள்ளும்‌ விறிஷ்டாத்‌, வைத மதத்தில்‌ ப்‌,ரஹ்மம்‌ நிர்கு,ணம்‌ 
என்று கூறும்‌ வேத, வாக்யங்கள்‌ பொருந்தமாட்டா எனனும்‌ ஆக்ஷேபம்‌. 
இவ்வாகே்ஷேபமும்‌ பொருந்தாது. : ப்ரஹ்மம்‌ குணமற்றது”” என்று 
பொதுவாக நிர்கு,ணவாக்யங்கள்‌ குணத்தைத்‌ தள்ளுகின்றன. 
மற்ற பல வாக்யங்கள்‌ ப்‌, ரஹ்மம்‌ ஸர்வஜ்ஞத்வம்‌ (எல்லாமறிந்ததா 
மிருக்கை) முதலான கல்யாண கு$ணங்களையுடையது”” என்று விதி,க்‌ 
கின்றன. இவ்விரண்டும்‌ ஒன்றோடொன்று முரண்படாமலிருப்பதற்‌ 
காக உத்ஸர்க்க,ாபவாத, நியாயத்தைக்‌ கொண்டு விதி,க்கப்பட்ட 
கல்யாணகு,ணங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட தாழ்ந்த குணங்‌ 
களையே நிர்க்சுணள்ருதிகள்‌ தள்ளுகின்றன என்று கொள்‌ 


வதே தக்கதாகும்‌. 6 அபஹதபாப்மா விஜர: விம்ருத்யு? 
விமோக: விஜிக,த்ஸ;: அபிபாஸ:?£' [சனத்‌ 8-15] [ப்ரஹ்மம்‌ 
பாபமற்றது, கிழத்தனமற்றது,  மரணமற்றது, வருத்த 


மற்றது, பசியற்றது, தாகமற்றது] என்று தாழ்ந்த குணங்கள்‌ 
ப்‌,ரஹ்மத்திடம்‌ இல்லை என்று முழங்கும்‌ வேத,வாக்யமே அடுத்த 
படியாக '“ஸத்யகாம? ஸத்யஸங்கல்ப:”” [பழுதுபடாத கல்யாண 
குணங்களையும்‌ தடைபடாத ஸங்கல்பத்தையும்‌ உடையது] என்று 
கல்யாண குணங்களை விதி,ப்பது எந்த நியாயத்தையும்‌ எதிர்பாராமல்‌ 
இவ்விஷயத்தை உறுதிப்படுத்துகிறது. தியாயங்களும்‌ இதையே 
வலியுறுத்துகின்றன, உத்ஸர்க்கராபவாத, ந்யாயத்தாலே, விதி,க்கப்‌ 
பட்ட கல்யாணகுடணங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட தாழ்ந்த 
குரணங்களையே நிர்கு,;ணவாக்யம்‌ தள்ளுகிறது என்று இந்த வேத, 
வாக்யமே காட்டித்தருகிறது. மேலும்‌ திர்கு,ணவாக்யம்‌ பொதுவாக 
குணங்களைத்‌ தள்ளுகிறது. இந்த வேத4வாக்யத்தின்‌ முற்பகுதி 
தாழ்ந்த குணங்களைக்‌ குறிப்பீட்டு எடுத்துத்தள்ளுகிறது. நிர்குண 
வாக்யத்தில்‌ பொதுவாகத்‌ தள்ளப்பட்ட குணங்கள்‌ இந்த வாக்‌ 
யத்தின்‌ முற்பகுதியில்‌ குறிப்பிட்டுத்‌ தள்ளப்பட்ட தாழ்ந்த குணங்‌ 
களேயாகுமென்று ஸாமாநீயவிரோஷந்யாயத்திலிருந் தும்‌ தேறுகிறது. 
மேலும்‌, குடணாஎப்ட,தடம்‌ ராஸ்த்ரங்களில்‌ ப்ரக்ருதியின்‌ குணங்க 
வான ஸத்வரஜஸ்தமோ குடிணங்களைக்‌ குறிப்பதையும்‌ காண்‌ கிறோம்‌. 
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MARE FAG எ aig எரக்கி. 


JRE எர SHARE எகா Saad 
ப்பி பப்‌ Teadgendig (1. 1. 2, 20) 
ண fa aad சாரின்‌ Saale எ ௫, ௨௮) 
உன்‌ 8 எள்ள (8. 9, 9, 99) ஊன 
தத அவ ட ட ப ட ட. வ 


நீர்கூணவாக்யங்கள்‌ ப்ரக்ருதிகு,ணங்களான ஸத்வரஜஸ்தமோ 
குணங்கள்‌ ப்‌,ரஹ்மத்திடம்‌ இல்லை என்று கூறுவதாகக்கொண்டா 
லும்‌ ஸகு,ண நிர்குண வாக்ய விரோதம்‌ இல்லாமல்போகிறது, 
நீர்கு;ணவாக்யஙக்கள்‌ பொதுவாகவே குணங்களை த்தள்ளுவதையும்‌, 
“அபஹதபாப்மா * என்னும்‌ வாக்யம்‌ தாழ்ந்த குணங்களைக்‌ குறிப்‌ 
பிட்டுத்‌ தள்ளூவயையும்‌, பல வேத,வாக்யங்கள்‌ கல்யாண கு_$ணங் 
களைக்‌ குறிட்ப்ட்டு விதி,ப்பதையும்‌, எந்த வேத,வாக்யமும்‌ கல்யாண 
குணங்களைக்‌ குறிப்பிட்டு எடுத்துத்தள்ளாததையும்‌ நோக்கும்‌ நடு 
நிலையாளருக்கு நாம்‌ கூறியபடி உத்ஸர்க்கராபவாத,ந்யாயத்தைக்‌ 
கொண்டோ, ஸாமாத்யவிரோஷந்யாயத்தைக்‌ கொண்டோ, நிர்குண 
வாக்யத்தில்‌ குணப்‌; தடம்‌ ஸத்வரஜஸ்தமோ குணங்களைக்‌ குறிப்‌ 
பதாகக்கொண்டோ ஸகு,ண நிர்கு,ணவாக்யங்களில்‌ மேலெழத்‌ 
தோன்றம்‌ விரோத, த்தைத்‌ தவிர்ப்பதே நியாயமானது என்று நன்கு 
விளங்கும்‌. அத்வைதிகள்‌ அபச்சே, தந்யாயத்தைக்கொண்டு நிர்‌ 
குணடவாக்யங்கள்‌ ஸகு,;ணவாக்யங்களைத்‌ தள்ளுகின்றன என்று 
கூறுவது சிறிதும்‌ பொருந்தாது என்று விறிஷ்டாத்‌,வைத விஜயம்‌ 
முதல்‌ பாகத்தில்‌ விரிவாக நிரூபிக்கப்பட்ட து இங்கு அதநுஸந்தி, க்கத்‌ 
தக்கது. 

இனி, ப்ரஹ்மத்தை ஜ்ஞானஸ்வரூபம்‌ என்று வேத,வாக்யங்கள்‌ 
கூறுகையால்‌ அதற்கு ஜ்ஞானம்‌ முதலானவை குணமாகமாட்டா 
என்று அத்வைதிகள்‌ உரைப்பதும்‌ பொருந்தாது. ஏனெனில்‌-- 
* யஸ்ஸர்வஜ்ஞ: எர்வவித்‌'” [முண்ட,; 1-1:10] [எவன்‌ எல்லாப்‌ 
பொருள்களின்‌ ஸ்வரூபஸ்ப,ாவங்கை அறிகிறானோ] ₹பராஸ்ய 
றக்தர்‌ விவிதை,வ ஸம்ரூயதே ஸ்வாபரா£வி€£ ஜ்ஞாஈப,லக்ரியா ௪?" 
/ம்வே 6-8] :[பரமபுருஷனுக்கு மேலானதும்‌, இயல்வானதும்‌, 
பலவிதமான துமான ஸக்தியும்‌, ஜ்ஞானமும்‌, படலமும்‌, செயலும்‌ 
உண்டென்று ஒதப்படுகின்றது] “விஜ்ஞாதாரமரே கே விஜாநீ 
யாத்‌ [ப்ருஹ 4-&-14] [அறிபவனன பரமாத்மாவை எதனால்‌ 
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Mauna! * ஈன்‌ ௭௭௭ A எனக எரி. 
Mea STRAT ஏ NSE; s Asma, 


அறியலாம்‌?] முதலான வேத,வாக்யங்கள்‌ ப்‌,ரஹ்மத்தை ஜ்ஞானம்‌ 
முதலானவற்றை குணமாக உடையது என்று முழங்குகையாலே 
எல்லாமறிந்ததாய்‌, எல்லா மக்தியுமுடையதாய்‌, தாழ்வுகளுக்கெல்லாம்‌ 
எதிர்தீதட்டாயிருப்பதாய்‌, கல்யாணகு,ணங்களுக்கெல்லாம்‌ கொள்‌ 
கலமாயிருப்பதான ப்‌,ரஹ்மத்தின்‌ ஸ்வரூபம்‌ ஜ்ஞானத்தையிட்டே 
நிரூபிக்கவேண்டும்படியாய்‌, தானே ப்ரகாறிப்பதாகையாலே ஜ்ஞான 
ஸ்வரூபமாகவும்‌ இருக்கிறது என்றே *விஜ்ஞாஈாம்‌ ஆரந்த,ம்‌ 
ப்ரஹ்ம” “ஸத்யம்‌ ஜ்ஞா ஈமநந்தம்‌ ப்ரஹ்ம”? [தைத்‌-.ஆ ந] 
முதலான வாக்யங்கள்‌ கூறுவதாசக்கொண்டு விடலாமாகமையாலே 
அவற்றைக்கொண்டு குணங்களைத்‌ தள்ளவேண் டிய அவம்யமில்லை. 
ஜ்ஞானம்‌ ஆநந்தடம்‌ முதலானவை ப்‌,ரஹ்மத்துக்கு ஸ்வரூப நிரூப 
கங்கள்‌ என்பதே அந்த வேத$வாக்யங்களுக்குக்‌ கருத்தாகும்‌. ஸ்வரூப 
நிரூபக த,ர்மத்தைச்‌ சொல்லும்‌ ரப்‌, தடங்கள்‌ த,ர்மீயையும்‌ காட்ட 
உல்லவை என்பது * தத்‌,கு,ணஸாரதவாத்து தத்‌,வ்யபதே, ய: 
ப்ராஜ்ஞவத்‌”” [2-9-29) [ஜ்ஞானகுணாத்தை ஸாரமாகக்கொண்டி 
ருப்பதாகையாலே (ஆத்மா) ஜ்ஞானமென்று கூறப்படுகிறது; ஸர்வ 
ஜ்ரூனை பரமாத்மா (ஆநந்த,குதணத்தை ஸாரமாக உடையவனா 
யிருட்பதால்‌ ஆநந்தடம்‌ என்று கூறப்படுவது)போலே.] “யாவத,ாத்ம 
பராவிதவாச்ச ந தேரா: தத்‌;ததாஈராத்‌”” [2-83.90] [| ஆத்மா 
இருக்கும்‌ வரையிலும்‌ (நித்யமாக அறிவும்‌) இருப்பதாலும்‌ (ஆத்‌ 
மாவை ஜ்ஞானமென்பதில்‌) குறையில்லை. (நித்வத,ர்மமான கேத்‌ 
வாதி;களை மீட்டுப்‌ பசு முதலானவை கேழாமுதலிய மப்‌, த.த்தால்‌) 
வழங்கப்படுவதைக்‌  காண்கையால்‌] என்று ப்‌ரஹ்மஸ்‌த்ரங்‌ 
காரிலும்‌ சொல்லப்பட்டது. முன்னெடுத்த 80-வது ஸத்‌ 
ரத்தீல்‌ உள்ள சகாரம ஆத்மா ஜ்ஞான ஸ்வரூபமாயிருப்பதோடல்‌ 
லாமல்‌ ஜ்ஞானத்தை த,ர்மமாகவும்‌ (குணமாகவும்‌) உடையதாய்‌ 
இருக்கிறது என்று காட்டுகிறது. ஜீவாத்மபரமாத்மாக்களின்‌ 
ஸ்வரூபமும்‌. த, ரீமபூ, தஜ்ஞானமும்‌ தாமே பிரகாறிப்பவையாகையாலே 
இரண்‌ டையும்‌ ஜஞானமெனறு வழங்குவது பொருத்தமே என்று கண்டு 
கொள்வது. அத்வைதிகள்‌ ப்‌,ரஹ்மத்தின்‌ ஸ்வரூபத்தை ஜ்ஞானம்‌ 
என்று ஓப்புக்கொண்டு அதற்கு ஜ்ஞானமாகிற குணம்‌ கிடையாது 
என்கிறார்கள்‌. அவர்களுக்கு ப்ரஹ்மத்தை ஜ்ஞானத்தையுடைய 
தாகக்‌ காட்டும்‌ முற்கூறிய வேத,வாக்யங்கள்‌ முரண்‌ படுகின்றன. 
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நையாயிக லையேஷிகர்கள்‌ ப்‌,ரஹ்மத்துக்கு ஜ்ஞானமாகிற தர்‌ 
மத்தை ஓப்புக்கொண்டு அதன்‌ ஸ்வரூபம்‌ கல்போலே ஜட;மானது 
என்று கொள்ளுகிறார்கள்‌. இவர்களுக்கு ப்‌,ரஹ்மத்தை ஜ்ஞான 
ஸ்வரூபமாகக்கூறும்‌ வாக்யங்கள்‌ முரண்‌ படுகின்றன. ப்‌, ரஹ்மத்தை 
ஜ்ஞானமயமாகவும்‌, ஜ்ஞான த்தையுடையதாகவும்‌ ஒப்புக்கொள்ளும்‌ 
தம்முடைய மதத்கிலேயே இவ்விரண்டு வகையான வாக்யங்களும்‌ 
மிகப்பொருந்தி நற்கின்றன. இனி -ப்‌,ரஹ்மத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபொருள்‌ கிடையாது” என்று பே, தடத்தை திஷேதி,க்கும்‌ வாக்‌ 
யங்களுக்கு, ப்ரஹ்மத்துக்கும்‌ சேதனாசேதனங்களுக்கும்‌ பே, த,த்தை 
விதிக்கும்‌ வாக்யங்களோடு முரண்படாமல்‌ பொருள்கொள்ளும்‌ 
போது, ப்டரஹ்மத்தைத்தவிர ஸ்வதந்த்ரமான வேறு பொருள்‌ 
கிடையாது என்றே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. அதாவது 
“ஸோ: : யத ப,ஹுஸ்யாம்‌'' (தை-ஆதந] [அத்த ப்ரஹ்மம்‌ 
தானே பலவாவதாக ஸங்கல்பித்தது] *ததை,க்ஷத ப, ஹு ஸ்யாம்‌'” 
[சாந்‌ 6-2-3] [அந்த ப்ரஹ்மம்‌ பல பொருள்களாக ஆவதாக 
ஸங்கல்பித்தது] **தந்காமரூபாப்‌,யாம்‌ வ்யாக்ரியத”” [ப்‌,ருஹ 9,4,7] 
[ப்ரஹ்மம்‌ தனக்குத்தானே நாமங்களையும்‌, ரூபங்களையும்‌ படைத்‌ 
துக்கொண்டது] முதலான வேதவாக்யங்கள்‌ ப்‌,ரஹ்மமே தன்‌ 
ஸங்கல்பத்தால்‌ ஆம்சர்யமான ஸ்த,ாவரஜங்க,மப்‌ பொருள்‌ 
களாகப்‌ பலவிதஹமாகத்‌ தன்னை ஆக்கிக்கொண்டது என்று 
கூறுகின்றன. இதிலிருந்து ப்‌,ரஹ்மாத்மகமான பல பொருள்கள்‌ 
உண்டு என்று தேறுகின்றது. இதற்கு விரோத, மில்லாமல்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளும்போது “ம்ருத்யோஸ்ஸ ம்ருத்யுமாப்நோஇ ய 
இஹ நாநேவ பம்யஇ” [கட, 4-10] [எவனொருவன்‌ இந்த ப்ரஹ்‌ 
மத்திடம்‌ பே,த;த்தைக்‌ காண்கிறானோ அவன்‌ ஸம்ஸாரத்திலும்‌ 
கொடிய ஸம்ஸாரத்தை அடைகிறான்‌] ₹*நரேஹ ஈாகா$ஸ்து 
கஞ்சா £” [கட, 4-11) [இத்த ப்ரஹ்ம விஷயத்தில்‌ சிறிது 
பே, தடிமுமில்லை] “யத்ர ஹி த்‌;வைதமிவ ப,வது தஜ,தர இதரம்‌ 
பம்யஇ, யத்ர த்வஸ்ய ஸர்வமாத்மைவாபூ,த்‌ தத்‌ கோ கம்‌ பர்யேத்‌”' 
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[4-4-14] [இரண்டு பொருள்கள்‌ இருந்தால்‌ ஓருவன்‌ மற்றொன்‌ 
றைப்‌ பார்க்க முடியும்‌. எவனுக்கு எல்லாப்பொருளும்‌ பரமாத்மாவே 
ஆகிறதோ அவன்‌ எதைக்கொண்டு வேறொரு பொருளைக்‌ காண்‌ 
பான்‌] முதலான வாக்யங்களில்‌ ப்‌,ரஹ்மத்தைத்‌ தவிர வேறு 
பொருளில்லை என்று கூறுவது, முற்கூறிய வாக்யங்களில்‌ 
சொன்ன படி ப்‌,ரஹ்மாத்மகமாயிராமல்‌ ஸ்வதந்த்ரமாக வேறு பொருள்‌ 
இல்லை என்னும்‌ கருத்துடையதே என்றே கொள்ளவேண்டும்‌. அப்‌ 
படிக்‌ கொள்ளாமல்‌ ப்‌,ரஹ்மத்துக்கு குணங்களும்‌, செல்வங்களும்‌, 
ரூபங்களும்‌ உண்டென்று விதி,க்கும்‌ பல்லாயிரக்கணக்கான வாக்‌ 
யஙகளை இந்த ஓரு சில வாக்யங்களைக்கொண்டு தள்ளுவது எந்த 
நுயாயத்துககும்‌ பொருந்தாது. “ப, ஹு ஸ்யாம்‌ ப்ரஜாயேய”” [தை 
ஆ 6. சாந்‌ 6-2 3] முதலான முன்‌ எடுத்த ம்ருதிகளில்‌ ப்‌,ரஹ்மம்‌ 
தன ஸங்கல்பத்தாலே தன்னை படஹுப்ரகாரமாக நாமரூபங்களை 
யுடையதாக ஆக்கிக்கொண்டது என்று கூறியிருக்கும்போ து, அவற்றை 
இந்த வாக்யங்கள்‌ தள்ளுகின்றன என்று கூறுவது எப்படிப்பொருந் 
தும்‌? "யத்ர த்வஸ்ய ஸர்வமாத்மைவாபூ,த்‌”” [ப்‌,ருஹ 4.4.14] 
என்று பே,த,த்தை நிஷேதி,க்கும்‌ வாக்யத்தின்‌ தொடக்கத்திலேயே 
 ஸாவம்‌ தம்‌ பராதரத்‌,யோூர்யத்ராத்மாஸ்‌ ஸர்வம்‌ வேத,” 
[ப்‌,ருஹ 4-4-0] (எவனொருவன்‌ பரமாத்மாவை விட்டுப்‌ பிரிந்தவையாக 
எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ காண்கிறுானோ. அவளை எல்லாப்பொருள்‌ 
களும்‌ நிந்திக்குப] என்னும்‌ வாக்யம்‌ ப்‌,ரஹ்மத்தைவிட்டுப்‌ பிரிந்து 
நிற்கும்‌ வேறொரு பொருளில்லை என்பதே பின்னால்‌ வரப்போகும்‌ 
பே,தடத்தைத்‌ தள்ளும்‌ வாக்யங்களின்‌ கருத்து என்று காட்டுகிறது. 
உபகரமாதி,கரண ந்யாயத்தின்படி ஆரம்ப,த்திலுள்ள இந்த வாக்‌ 
யத்துக்கு அனுகு,;ணமாகவே பின்னால்‌ வரும்‌ பே,த,நிஷேத,க 
வாக்யங்களுக்குப்‌ பொருள்‌ கூறவேண்டும்‌ என்று தேறுகிறது, 
'*தஸ்ய ஹவா ஏதஸ்ய மஹதோ பூ,தஸ்ய நின்வஸிதமேதத்‌ யத்‌, 
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ருக்‌, வேத$:'” (ப்‌, குஹ 4.4.10) ( அப்படிப்பட்ட இந்த மஹாபூ,த 
மான பரமாத்ம-ஃவுக்கு ரூத்‌, வேதம்‌ மூதலானவை சூச்சுக்காற்றாகும | 
என்னும்‌ உபக்ரமத்தை அடுத்துள்ள வாக்யத்திலும்‌ பரமாத்மாவுக்கும்‌ 
மற்ற பொருள்களுக்கும்‌ பே, தம்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்டது. முன்‌ எடுத்த 
“பட ஹுஸ்யாம்‌ ப்ரஜாயேய”” (தை ஆ 6, சாந்‌ 6-2-3] என்று 
ப, தடத்தை ஸ்தஏாபிக்குமிடங்களில்‌ மேலே பே, தத்தை நிஷே 
திக்கும்‌ வாக்யங்களில்லையாகையால்‌ அவ்விடத்தில்‌ இங்குபோலே 
“மேலே தள்ளுவதற்காத முன்னம்‌ பே, த$த்தைச்‌ சொல்லுகிறது” 
என்று குயுக்திவாசம்‌ டண்ணவுமிடமீலஃ லை. இவ்வண்ணமாக சித்‌, 
அசித்‌. ஈஸ்வரன்‌ என்னும்‌ மூன்று தத்துவங்களும்‌ ஸ்வரூபத்திலும்‌, 
ஸ்வப,ாவத்தினும்‌ வேறுபட்டவை என்று கூறும்‌ பே,த, ஸ்ருதிகளுக்‌ 
கும்‌, ப்‌,ரஹ்மமே காரணமாகவும்‌ கார்யமாகவும்‌ ஆகிறது என்றும, 
கார்யகாரணங்கள்‌ வேறஃல என்றும்‌ கூறும அபே, தடம்ருதிகளுக்கும்‌ 
மேலெழத்தோன்றும்‌ விரோத_ம்‌--சேதனாசேதனங்களுச்கும்‌ பரமாத்‌ 
டாவுக்கும்‌ எப்போதும்‌ மரீராத்மத்தன்மை உள்ளதென்றும்‌, ஸரீரம௱ 
யிருக்கும்‌ சேசனாசேதனங்கள்‌ காரண நிலையில்‌ நாமரூபப்‌ பிரிவற்ற 
ஸூகஷமநிலையை அடைகின்றன என்றும்‌, அவை கார்யநிலையில்‌ 
தாமரூபப்‌ பிரிவையுடைய ஸ்துூ,லநீிலையை அடைகின்றன என்றும்‌ 
கூறும்‌ க,டகம்‌ ஈநிகளாலே நம்முடைய ஸித்‌, தராந்தத்தில்‌ தவிர்க்கப்‌ 
படுகிறது என்று ஒரு ந்யாயத்தை எதீர்பாராமல்‌ வே த,வாக்யங்களி 
லி ஈந்தே தெளிவாக வினங்குகையால்‌ நமது மதமே எல்லா வேத, 
வாச்யக்களுக்கும்‌ பொருந்நிய மதமாகும்‌ எனத்‌ தெளிவாகிறது. 
மற்ற மசங்களில்‌ சில வேத,வாக்யங்கள்‌ தள்ளப்படுகின்றன. வேத, 
வாக்யங்கனில்‌ சொல்லப்படாத சில விஷயங்கள்‌ கற்பிக்கப்படுகின்‌ றன. 
ஆகையால்‌ ப்‌;ரஹ்மத்‌ துக்கு அஜ்ஞானத்தைச்‌ சொல்லும்‌ அத்‌, வைத 
மதமும்‌ ப்‌;ரஹ்மத்துக்கு ஓர்‌ உபாதி,யினாலே பே, தடித்தைச்சொல்லும்‌ 
பாஸ்ஈர மதமும்‌, ப்‌ ரஹ்மமே உலகமாகப்‌ பரிணமிக்கிறது என்று 
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3. தத்‌ க்ஷேத்ரம்‌ யச்ச யாத்ருக்‌ ௪ யத்‌, விகாரி யதற்ச௪ யது 
ஸ ௪ யோ யத்ப்ரப ஈவஸ்ச தத்‌ ஸமாஸேந மே ஸ்ருணு ॥! 
தத்‌ க்ஷேத்ரம்‌-- முன்‌ இரணடு ஸ்லோகங்களில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட க்ஷேத்ரம்‌ எனப்படும்‌ மரீரம்‌, யத்‌ ௪- எந்த 
தீரவயத்தினாலானது என்பதையும்‌, யாத்ருக்‌ ௪--எவற்‌ 
அக்கு இரப்பிடமாயிருக்கிறது என்பதையம, யத்‌, விகாரி -- 
எவையாகப்‌ பரிணமிக்கிறது என்பதையும்‌, யத: ச 
எந்தப்‌ பயனுக்காக இது உண்டாயிருக்கிறது என்பதை 
யும்‌, யத எந்த ஸ்வரூபத்தையுடையது இது என்பதையும்‌, 
ஸு ௪ ய:--முன இருங்லோகஙகளில்‌ சொலலப்பட்டக்ஷேத்ர 
ஜ்ஞனான ஜீவன்‌ எந்த ஸ்வரூபத்தை உடையவன்‌ என்பதை 
யும்‌, யத்ப்ரபாவ; ௪- அவனுடைய பெருமை எத்தகையது 
என்பதையும, தத்‌-(ஆகிய) இவையனை த்தையும்‌, ஸமாஸேந- 
சுருக்கமாக, மே ஸ்ருணு--என்னிடமிருந்து கேட்பாயாக, 


கூறும்‌ யாதவப்ரகாம மதமும்‌, பரமாணூகாரண வாதம்‌ முதலான 
வற்றைச்‌ செய்யும்‌ நையாயிக மதமும்‌, இதுபோன்ற மற்ற பல மதங்‌ 
களும்‌, எல்லா வேத4வாக்யங்களுக்கும்‌ முரண்பட்டவையாகையாலும்‌, 
தவறான நியாயங்களால்‌ (யுக்திகளால்‌) எழுந்தவையாகையாலும்‌, 
நல்லோர்களால்‌ ஒரு சிறிதும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளத்தக்கவை அல்ல என 
விளங்கும்‌, விரிவிற்கஞ்சி இத்‌ துடன்‌ நிறுத்திக்கொள்கிறோம்‌, இதன்‌ 
விரிவு வேதார்த்தத ஸங்க்‌,ரஹம்‌, ஸ்ரீபராஷ்யம்‌ முதலானவற்றில்‌ 
காணத்தக்கது. இங்கு “*அத்ரேததம்‌ தத்த்வம்‌”” என்று தொடங்கி, 
ந கத,ஞ்ச்த,ப்பவகாளோ த்‌,ரும்யதே”” என்னுமளவாக உள்ள 
மஹாவாக்யம்‌ ஸ்ரீப,ாஷ்யத்தில்‌ ஜிஜ்ஞாஸாதி,கரண த்தின்‌ இறுதிப்‌ 
பகுதியில்‌ அதி,கரணார்த்த,த்தை விசாரிப்பதற்கு முன்பாக,சிறிது மாறு 
தல்களுடன்‌ அப்படியே கொடுக்கப்பட்டுள்ளது காணத்தக்கது. 2, 
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3. அக்கேத்‌ திரம்யாதா மாங்கெவ்வா றெவ்விகற்பு 
மிக்கெதிலா மெம்மயமாய்‌ மேவுமருந்‌- தக்கவிவன்‌ 
முனேவ னெததகையோன்‌ சார்ந்தசுருக்‌ கத்ததனை 
யானேர்ந்து சொல்லக்கே ளிங்கு. 
அக்கேத்திரம்‌-— முன்‌ இரண்டு ங்லோகங்களில்‌ சொல்‌ 

லப்பட்ட “க்ஷேத்ரம்‌” எனப்படும்‌ ரரீரம்‌, யாதாம்‌--எந்த 
தீரவ்மத்தினலான து, ஆங்கு எவ்வாறு- எவற்றுக்கு இருப்‌ 
பிடமாயிருக்கிறது, எவ்விகற்பு -- எஷையாகப்‌ பரிணமிக்‌ 
கிறது, மிக்கு எதிலாம்‌--எந்தப்‌ பயனுக்காக இது உண்‌ 
டாயிருக்கிறது, எம்மயமாய்‌ மேவும்‌--எந்த ஸ்வரூபத்தை 
உடையது இது, அரும்‌ தக்க இவன்தான்‌ ஏவன்‌--சிறப்‌ 
பும்‌ தகுதியுமுடையவனாய்‌ முன்‌ இரு ஸ்லோகங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்ட க்ஷேத்ரஜ்ஞனான ஜீவன்‌ எந்த ஸ்வரூபத்தை 
உடையவன்‌, எத்தகையோன்‌ -- அவன்‌ எதத கைய 
பெருமையையுடையவன்‌, சார்ந்த--(ஆகிய இலை) பற்றிய, 
சுருக்கத்து அதனை--சுருக்கம்‌ முழுவதையும்‌, யான்‌ நேர்ந்து 
சொல்ல- கான்‌ முறையாகச்‌ சொல்ல, இங்கு கேள்‌-- (நீ) 
இப்போது கேட்பாயாக, 


3. முதல்‌ இரண்டு ஸ்லோகங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட க்ஷேத்ர 
மாகிற மரீரத்தையும்‌, க்ஷேத்ரஜ்ஞனாகிற ஜீவனையும்‌ பற்றி இவ்வத்‌, 
யாயம்‌ முழுவதிலும்‌ சொல்லப்போவதை முதலில்‌ சுருக்கமாகச்‌ 
சொல்லப்‌ போவதாக ப்ரதிஜ்ஞை செய்கிறான்‌ இந்த ஸம்லோகத்தில்‌, 
(தத்‌ க்ஷேத்ரம்‌) முன்னிரண்டு ங்லோகங்களிலும்‌ க்ஷேத்ரம்‌ என்று 
சொல்லப்பட்ட ஜீவாக்மறாரீரம்‌. (யச்ச) எந்த த்‌ஏரவ்யத்தினலானது 
என்பதையும்‌. இவ்விஷயம 5-வது ங்லோகஃத்தின்‌ முன்பாதியாலே 
சுருக்கமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. (யாத்‌,ருக்‌ ௪) அது எதற்கு இருப்பிட 
மாயிருக்கிறது என்பதையும்‌. இவ்விஷயம்‌ 5-வது ம்லோகத்தீல்‌ 
பின்பாதியாலே சொல்லப்படுகிறது, (யத்‌,விகாரி) இந்த எரீரத்தின்‌ 
பரிணாமங்கள்‌ எவை என்பதையும்‌. இவ்விஷயம்‌ “இச்சளத்,வே 
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என்‌ என்னளவில்‌, எட அகன்‌ ஏ, எ எ ம 
எ Na, TT என ஈன? 
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ஜஸ்‌ ஸுகம்‌ துடிகக_ம” என்னும்‌ 6-வது ம்லோகத்தின முதல்‌ பாதத்‌ 
தாலே சொல்லப்படுகிற து. இப்படி அடுத்தடுத்துத்தொடரீந்து விவரிக்‌ 
சையாலே யச்ச' யாத்ருக்ச” யதீடி விகாரி” என்னும்‌ மூன்று தொடர்ச்சி 
யான பதரங்களுக்கும்‌ இப்படிப்‌ பொருள்கொள்வதே பொருத்தமான து. 
இனி, இநத ங்லோகத்‌ நின்‌ முற்பாதியில்‌ யதஸ்ச௪”, *யத்‌' என்னும்‌ 
இரு பதங்கள்‌ உள்ளன. விவரிக்கும்‌ ஆறாவது லோகத்தின்‌ முற்‌ 
பாதியில்‌ ஸங்கராத:” 'சேதநாத்‌,ருதி:” என்னும்‌ இரு பதங்கள்‌ 
உள்ளன. இவற்றில்‌ எதற்கு எது விவரணம்‌ என்று ஆராய்ந்தால்‌, 
2 யத்‌என்னுர்‌ பதடிம்‌ முதலில்‌ சொல்லப்பட்ட “மத்‌ என்னும்‌ பகடித்தோடு 
புநருக்தம (கூறியது கூறல்‌) ஆகாமைக்காக, முதலில்‌ சொல்லப்பட்ட 
சயத்‌”என்னும ரப்‌, தக தினால்‌ குறிப்பிடப்படும்‌ பஞ்சபூ, தங்கள்‌ முதலான 
வற்றின கூட்டே கடைசியிலுள்ள யத்‌' என்ற பதீத ததினால்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது எனறும்‌, அதுவே ஆராவது ங்லோகத்தில்‌ 'ஸங்கராத:” 
(கூட்டு) எனறு விவரிக்கப்படுகிறது என்றும்‌ கொள்வதே பொருத்தம்‌. 
எஞ்சிநிற்கும்‌ யதங்ச'என்னும்‌ பதம்‌ பாரி3ோஷ்ய ந்யாயத்தாலே எஞ்சி 
நிற்கும்‌ * சேத நாத்‌,ருதி: ” என்னும்‌ பத._ததால்‌ விவரிக்கப்படுவதாகக்‌ 
கொண்டே தீரவேண்டும்‌; ஆகையால்‌, சேதநாத்‌,ருகி:'என்னும்‌ அப்‌ 
பதம்‌ பயனைக்காட்டுவதாகையால்‌ * யதங்ச * என்பதற்கும்‌ எந்தப்‌ 
பயனுக்காக இந்த மமரீரம்‌ உண்டாககப்பட்டது என்பதையும்‌ 
என்றே பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. :யதக்ச' என்பது எந்தக்‌ 
காரணத்துக்காக இது உண்டாக்கப்பட்டதோ” என்று பொருள்‌ 
படும்‌. இந்த மரீரத்தை உண்டாக்கிய எஈம்வரன்‌ எந்தப்‌ பயன்‌ 
கருதி இதை உண்டாக்கினானோ என்றே இதற்குத்‌ தாத்பர்யம்‌ 
சொல்லவேண்டுமாகையாலே இங்கு சொல்லப்படும்‌ காரணம்‌ 
ஈம்வரன்‌ கருதிய பயனேயாகும்‌. “அத்‌ யயரோற வஸஇ” [வேத ராதி 
யயனமாகிற பயன்‌ கருதி வாழ்கிறான்‌] என்று கூறுமிடத்தில்‌ 
கருதப்படும்‌ பயனும்‌ வாழ்வதற்குக்‌ காரணமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறதன்றோ. கடைசியிலுள்ள *யத்‌' என்றதற்கு யத்ஸ்வரூபம்‌” 
என்று பாஷ்யம்‌ இடப்பட்டது. இங்கு ஸ்வரூபம்‌ என்பது 
உஸங்காதம்‌ ' (கூட்டு) என்னும்‌ பொருளை உடையது. பஞ்ச 
பூதங்கள்‌ முதலானவற்றின்‌ கூட்டானதோரமைப்பன்றோ ரீரம்‌. 
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எண ஏர்‌ தாலிக்‌: ராக | 
ஏ போடுடி டர்‌: | 


4, ரிஷிபி. ர்‌ பஹுத. கீதம்‌ ச, ந்தேபிர்விவிதை,: ப்ருத, க்‌] 
ப்‌,ரஹ்மஸத்ரபதைங்சைவ ஹேதுமத்‌,பிர்‌ விநிங்சிதை:। 


(கான்‌ கூறவிருக்கும க்ஷேத்ர க்ஷேத்ரஜ்‌ ஞரீகளைப்‌ 
பற்றிய உண்மை அறிவு) ரிஷிபி,:-—(பராமரர்‌ முத 
லன) ரிஷிகளாலே, ப, ஹுதா -- பலவகையாக, 
&,தம்‌--பாடப்பட்டது. விவிதை,,; ச, ந்தே பி,;--பலவித, 


முதல்‌ யச்ச, ப்‌, த;ம்‌- இந்தமரிரமானது ஜட, தீரவ்யமா அஜடடத்‌,ரவ்‌ 
யமா என்னும்‌ கேள்வியெழ, ஐட,த்ரரவ்யமே என்று நிர்சயிப்ப 
தற்காக ஏற்பட்டது. ஜடஃத்‌;ரவ்யம்‌ என்று நின்சயிக்கப்பட்ட 
பிறகு, ஜட,த்‌;ரவ்யங்கள்‌ பலவற்றில்‌ ஏதாவது ஒன்று அல்லது 
அவற்றின்‌ கூட்டா என்னும்‌ ஸந்தேஹுமெழ, அவற்றின்‌ கூட்டே 
என்று நீம்சயிப்பதற்காக ஏற்பட்டது இரண்டாவது யச்ச,ப்‌, தடம்‌. 
இனி,மூன்றாவது பாத,த்தாலே க்ஷேத்ரஜ்ஞனான ஜீவனின்‌ ஸ்வரூபஸ்வ 
பாவங்களையும்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்லப்போவதாகக்‌ கூறுகிறான்‌ 
(ஸ ௪ ய) முன்‌ இரண்டு ம்லோகங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட க்ஷேத்ரஜ்ஞ 
னாகிற ஜீவன்‌ எந்த ஸ்வரூபத்தை உடையவன்‌ என்பதையும்‌, முன்‌ 
ம்லோகத்தில்‌ மாம்‌” என்று பரமாத்மாவைப்‌ பற்றியும்‌ கூறியிரு ந்தாலும்‌ 
இரண்டு ம்லோகங்களிலும்‌ ப்ரத,ானமாக விவரிக்கப்படுபவன்‌ ஜீவனே 
யாகையாலும்‌, பன்னிரண்டாவது ஸ்லோகம்‌ தொடங்கி சொல்லப்‌ 
போவது ஜீவனையேயாகையாலும்‌ ₹ஸ:” என்னும்‌ பதத்துக்கு ஜீவ 
னைப்‌ பொருளாகக்‌ கொள்வதே பொருந்தும்‌. (யத்ப்ரப_வல்ச) இந்த 
ஜீவன்‌ எந்தச்‌ சிறந்த ஸ்வப,ரவங்களை (தன்மைகளை) உடையவன்‌ 
என்பதையும்‌; ப்ரப,ாவமாவது ப்ரக்ருஷ்டஸ்வப,ாவம்‌; அதாவது 
சிறந்த தன்மைகள்‌, (தத்‌) இவையனைத்தையும்‌. (ஸமாஸேந மே 
ங்ருணு) சுருக்கமாக நான்‌ சொல்லப்போவதைக்‌ கேளாய்‌. (ம்ருணு) 
ஏற்கனவே கேட்டுக்கொண்டிருக்கும்‌ அர்ஜுனனை கேட்பாயாக 
என்று கூறுவது மரீராத்மீ ப்‌,ரமத்தாலே தகாதவிடத்தில்‌ ஸ்நேஹத்‌ 
தையும்‌ கருணையையும்‌ காட்டுமிவனுக்கு மரீராத்மாக்களைப்‌ பற்றிய 
இந்த விளக்கம்‌ கவனமாகக்‌ கேட்கத்தக்கது என உணர்த்து 
வதற்காக, கே 
கீ--9 
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ளா ॥ எ கஷ்ஏசாளசாட FAR -- ராண qe 
ETE TAU & AE ன்‌ ஏ ரரி ஏ ஏரா 81941! ஏட 
ro வமைகவைமவவவிவனைகைதய னையை 
மான வேத,ங்களாலும்‌. ப்ருத,க்‌(க,தம்‌)--(இந்த தே,ஹாத்ம 
ஸவரூடம்‌) தனித்தனியாகப பாடப்பட்டது ஹேதுமத,பி,,-- 
யு-திகளோடு கூடியவையாய்‌, விழிஸ்சிதை:- சிறப்பான 
நிச்சயத்தை உடையவையான, ப்‌. ரஹ்மஸூத்ரபதை, ௪ ஏவ 
(பராத,ராயணர்‌ அருளிய) ப,ரஹ்மஸுூத்ரத்திலுள்‌ ள ஸுத்‌ 
ரங்களாலும்‌, (ப்ருத,க்‌, &ீதம்‌)--( இவ்விஷமம்‌) தனித்தனி 
யாகப்‌ பாடப்பட்ட து. 


4. போத முனிவர்‌ புகல்வர்‌ பலவசையே 

வேதம்‌ விவிதக்கால்‌ வேறுபட--வோதுமது 

வேதாந்த சூத்திரங்கள்‌ வேறுரைக்கு மேதுவுடன்‌ 

மீதார்ந்த நிச்சயததான்‌ மிக்கு, 

போதமுனிவர்‌ - உண்மையறிவையுடைய  (பராமரர்‌ 
முதலான, ரிஷிகள்‌, பலவகையே புகல்வர்‌ -- (இந்த 
தேஹா த்மஸ்வரூபத்தை) பலவிதமாகக்‌ கூறுவர்‌ விவிதக்‌ 
கால்‌ வேதம்‌--பலவகைப்பட்ட வேத,ம, அது வேறுபட 
ஓதும்‌-- அந்த தேஹாத்ம ஸ்வரூபத்தைத்‌ தனித்தனியாக 
ஓதம்‌ வேதாந்த சூத்திரங்கள்‌--(ப,ரத,ராடணர்‌ அருளிய) 
ப்ரஹ்ம ஸுத்திரத்திலுள்ள ஸுத்ரங்சள்‌, ஏதுவுடன்‌-- 
யுக்திகளோடு, மீதார்ந்த நிச்சயத்தால்‌-- சிறப்பான நிஸ்ச 
யத்‌ தோடு, மிக்கு வேறு உரைக்கும்‌--( அந்த தே,ஹாத்ம 
ஸவரூபததை) பலவகையாசவும தனித்தனியாகவும்‌ கூறும்‌. 


4. தன்னால்‌ உபதே,ஙிக்கப்படவீருக்கும்‌ தே,ஹாத்ம ஸ்்‌உரூபம்‌-- 
ரிஷிகளால்‌ இயற்றட்பட்ட இதிஹாஸ புராணங்கள்‌, பதா த,ராயணர்‌ 
அருளிய ப்‌,ரஹ்ம ஸஃ்ரம்‌ ஆகிய ற்றுல்‌ விளக்கப்பட்ட பலவகை 
யான வேத,வாக்யங்களால்‌ தேறிய அர்த்தமே என்று கூறு 
கிறான்‌ (ரிஷிபி, : படஹுத கீதம்‌) பராரரர்‌ முதலான ரிஷிக 
னாலே, நான்‌ கூறவிருக்கும்‌ தே,ஹாத்மஸ்வரூபம்‌ பலலகையாகக்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளது. '*இதஹா புரா ணாட்‌, யாம்‌ வேதம்‌ ஸமுபப்‌, ரும்ஹ 
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ள்‌ ஏளன சான ॥ கன்னா ஏரா எர எள: 

gd | AMA ஒர்‌ எரி ara ப ராரா ஏசி 
ல டு 

என்‌ இர: ஈத: ஈட. (8, 2. 93. 66. 99), 91) 


யேத்‌””[ 5 நிஹரஸ புராணங்களைக்கொண்டே வேதத்துக்கு விளக்கம்‌ 
கூற வேண்டும்‌] எனகிநபடியே தெளிவான பொருளையுடைய 
இதிஹாஸபுராணங்களைக்கெண்டே தெளிவற்ற பொருளை 
யுடைய மறைகளின்‌ பொருளை அறிய முடியுமாகையால்‌ முதலில்‌ 
௮ வற்றைக்‌ கூறுகிறான்‌, “ரிஷப்‌, எனறு பொதுவாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்டபோதிலும்‌ ராஜஸதாமஸ ஸ்ம்ருதி (|ராணங்களின் மூலம்‌ 
வேதார்த்ததத்தை உள்ளபடி அறியமுடியாதாகையாலே ஸாத்விக 
மாஸ்த்ரங்களை இயற்றிய பராறரர்‌, வேத;வ்யரஸர்‌, வால்மீகி, மநு, 
முதலானவர்களே இங்கு ரிஷிறப்,தடத்தால்‌ கருதப்படுவதாகக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. (பஹுுத,ா) அர்த்தம்‌ ஒன்றாயிருந்த போதி 
லும்‌ வாக்ய அமைப்புகள்‌ பலவகைப்பட்டிருப்பதைக்‌ கூறுகிறது. 
பரதடசக்கரத்தின்‌ தாபி,யின்‌ (குடத்தின்‌) ஸ்தானத்தில்‌ பரமாத்‌ 
மாவும்‌, ஆரசதின்‌ ஸ்தானத்தில்‌ ஜீவாத்மாவும்‌, நேம்‌ எனப்படும்‌ 
சக்கரவட்டத்தின்‌ ஸ்தரானத்தீல்‌ அசேசனப்‌ பொருளும்‌ இருந்து 
கொண்டு முறையே ஓன்றாலொன்று தாங்கப்படுகிறது”” முதலான 
கற்பனைகளால்‌ பலவகைப்பட்டிருப்பதைக்‌ கூறுவதாகவும்‌ கொள்ள 
லாம்‌. அள்‌ நிக்கே ஒருகர்‌ சுருக்கமாகவும்‌ ' மற்றொருவர்‌ விரிவாகவும்‌ 
கூறுவதையிட்டுப்‌ பலவகையாகப்‌ பாடப்பட்டது என்கிற தாகவுமாம்‌. 
அத்தகைய வேத விளக்கமான ரிஷி வாக்யங்களில்‌ சில பின்வருமாறு; 
1. “அஹம்‌ த்வம்‌ ௪ தத;ார்யே ச பூ,தைருஹ்யாம பார்த்தி,வ[/ 
குதணப்ரவாஹபஇதோ பூஃதவர்க்கேரா$பி யாத்யயம்‌ // கர்மவல்யா 
குணா ஹ்யேதே ஸத்த்வாத்ியா: ப்ருஒ, வீபதே ] அவித்‌,யாள ஞ்சிதம்‌ 
கர்ம தச்சாபேஷேஷு ஜந்துஷா // ஆத்மா மா௩த்தேராஃக்ஷரம்‌ 
ஸாந்தோ நிர்குண: ப்ரக்ருதே : பர?// [வி.பு 2-13.69, 70, 11] 
[அரசனே! நானும்‌ நீயும்‌ மற்றவர்களும்‌ (தே;ஹமாகப்‌ பரிணமித்‌ 
திருக்கும்‌) பஞ்சபூதங்களால்‌ சுமக்கப்படுகிறோம்‌; (ஒருவரையொருவர்‌ 
சுமப்பதில்லை) இந்தப்‌ பஞ்சபூ, தங்களும்‌ ஸத்வரஜஸ்தமோகு,ண 
வெள்ளத்தினால்‌ இழுத்துச்‌ செல்லப்படுகிறது. இந்த ஸத்வாதி, 
குணங்களும்‌ கர்மத்துக்கு வமப்பட்டவை. (தே; ஹத்தை ஆத்மா 
வாக நினைக்கும்‌) அஜ்ஞானத்தாலே சேர்த்‌ துவைக்கப்பட்டி 
ருப்பது (புண்யபாபரூப) கர்மம்‌. அக்கர்மம்‌ எல்லா ஜீவர்‌ 
களிடமுமுள்ளது. (அந்த ஜீவர்களுடைய) ஆத்மாவோவெனில்‌ 
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aq % five: aaa: ga: Rumomfevgm: | ads 
saat சேர்‌ ஈஎஎ்கசாஊ (A. 2. 23. 5௩) சோ ௭1 ௫ 
lass 1& ஐ ரோ என்ர | ர வு 
4 da என்ர ! I என எச்‌ ரமா ! suai; | 
Wises “ ஈருரி qe aa ய்‌ [| (1, 2. 13. 653) 


மம்‌ முதலான தடக்‌ அகன்றன அழுவ க ன்‌ தாஹம்‌ 
முதலான ஆறு ஊர்மிகளுமற்றது ஸத்வம்‌ முதலான குணங்‌ 
களுமற்றது. அசேதனமான ப்ரக்ருதியைக்காட்டிலும்‌ மேலானது] 
2 “பிண்ட, ப்ருத,க்‌,யத: பும்ஸ: மிர:பாண்யா இ, லக்ஷண: / ததோ 
ஹமித குத்ரைதாம்‌ ஸம்ஜ்ஞாம்‌ ராஜந்‌ கரோம்யஹம்‌:”” [வி.பு. 2-1 3-89] 
[அரசேன ! தலை, கை, கால்‌ முதலானவற்றின்‌ கூட்டான்‌ மாரிரமும்‌ 
ஜீ௨னைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாக இருக்கையால்‌, இந்தத்‌ தலை கை, 
கால்‌, முதலானவற்றில்‌ எதைக்குறித்து “நான்‌” என்கிற சொல்லை 
நான்‌ வழங்குவேன்‌,] 3 “இம்‌ த்வமேதச்‌ ௪,ர: இம்று உரஸ்தவ ததே,ா. 
தரம்‌! கிமு பாதராதி,கம்‌ த்வம்‌ வை தவைதத்‌ இம்‌ மஹீபதே]/ 
ஸமஸதாவயவேப்‌, யஸ்தவம்‌ ப்ருத, க்‌,பூ, ப வ்யவஸ்தி, த:/ கோ ஹமித்‌ 
யேவ நிபுணோ பூ,த்வா இந்தய பார்த்தி,வ”” (வி. பு. 2-13-102 108] 
[அரசனே ! நீ இந்த மரீரத்திலுன்ள தலையா, மார்பா, வயிரு 
அல்லது கால்‌ முதலான வையர ? இவையெல்லாம்‌ உன்னோடு என்ன 
தொடர்புடையவை? இந்த எல்லா அவயவஙகளை க்காட்டிலும்‌ நீ வேறான 
வனாயிருக்கிறாய்‌. ஆராயும்‌ திறமையுள்ளவனாய்‌ *நான்‌ யார்‌” என்று 
ஆராய்வாயாக]. இந்த மூன்று ப்ரமாணங்களும்‌ தான்‌ வீற்றிருந்த 
பல்லக்கைத்தூக்கிக்கொண்‌ டிருந்த ஜட;ப,ரதரைப்‌ பார்த்து அரசன்‌ 
கேட்ட கேள்விகளுக்கு ப,ரதர்‌ சொன்ன பதில்களாகும்‌. தே,ஹத்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது ஆத்மா என்று உணராமல்‌ தன்னு 
டைய பலஃலக்கைச்சுமப்பவராக அரசன்‌ தம்மை நீனைத்ததை இந்த 
முதல்‌ ப்ரமாண த்தீல்‌ ஜட,ப,ரதர்‌ ஆக்ஷபிக்கிறார்‌. அவரை ஜ்ஞானி 
என்று உணர்ந்த அரசன்‌ நீர்‌ யார்‌' என்று அவரை வினவ அதற்குப்‌ 
பதீலாக அமைந்தது இரண்டாவது ப்ரமாணம்‌. இதில்‌ தலை, 
கை, முதலானவற்றில்‌ ஒன்றோ அல்லது எல்லாம்‌ சேர்ந்தோ ஆத்மா 
வாயிருக்க முடியாது என்று உணர்த்தப்பட்டது, இந்த இரண்‌ 
டாவது ப்ரமாணத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட தே,ஹாத்மவிவேகத்தை 
அரசனும்‌ உணர்ந்து உறுதிப்படுத்திக்‌ கொள்வதற்காக ஜட,ப,ரதர்‌ 
அவனைக்குறித்துக்‌ கேட்கும்கேள்‌ விகளாக அமைந்திருப்பது மூன்றாவது 


ப்ரமாணம்‌. இதந்த மூன்று ப்ரமாணங்களால்‌ இந்த அத்‌ ,யாயத்தின்‌ 
முதல்‌ ந்லோகத்தின்‌ பொருள்‌ விளக்கப்பட்டது. இனி, பின்வருமாறு 
ஓர்‌ அ க்ஷபம்‌ வருகிறது ஈத்‌, வா ஸுபர்ணா ஸயஜா ஸகாயா 
எ. மாம வ்ருக்ஷம்‌ பரிஷஸ்வஜாதே தயோரக்ய: பிப்பலம்‌ ஸ்வாத்‌,வத்இி 
அநற்நம்‌ அந்யோ அபி,சாகதி'” [முண்டக 8-1.1] [ஜ்ஞானமாகிற 
ஓதத குணத்தை உடையவர்களாய்‌ துணைவர்சளான இருபறவைகள்‌ 
(பரமாத்மாவும்‌, ஜீவாத்மாவும்‌) ஒரே மரத்தை (ஈரீரத்தை)ப்‌ பற்றி 
நிற்கின்றன. அப்பறவைகளில்‌ ஒன்று (ஜீவன்‌) இனிய பழத்தை 
(கர்மப,லத்தை) உண்கிறது. மற்றொரு பறவை (பரமாத்மா) உண்‌ 
ஊதபோதும்‌ பிரகாசிச்கின்றது] என்னும்‌ முண்ட, மோபநிஷத்தி 
லுள்ள மநதீரத்தில்‌ கர்மப,எத்தை அனுப, விப்பஉணாக ஜீவன்‌ சொல்‌ 
லப்படுகிறான்‌ ; அதை ௮னுப, வீக்காதவகைப்‌ பரமாத்மா சொல்வப்படு 
கிறான்‌. இவ்விஷயம்‌ :''கு, ஹாம்ப்ரவிஷ்டாவாத்மாரெள ஹி தத்‌; தர்‌ 
பாத்‌” (படர ஸு 1.2-11] [இருதமகுவையில்‌ நுழைந்தீருப்பவர்‌ 
களிருவரும்‌ ஜீவாத்மாவும்‌ பரமாத்மாவுமேயாவர்‌ (ப்ராணஜிவர்‌ 
களல்லர்‌;) ஜீஃபரமாத்மாச்களுக்கே இருதயகுரஹையீல்‌ நுழைந்தீருதீ 
தல்‌ காணப்படுவதால்‌] ' ஸ்‌தி,த்யதணாப்‌,யாம்‌ ௪'' [ப்‌,ர ஸூ, 1.8 6] 
[(பரமபுருஷனுக்கு சரீரத்தில்‌!) இருப்பது மாத்திர த்தையும்‌ (ஜீவனுக்கு) 
கர்மப,லபே,ாக,த்தையும்‌ கூறுகையாலும்‌ (த்‌;மப்‌,வாத்யாயத நம்‌ 
பரமபுருஷனே] முதலான ப்‌,ரஹ்‌் மஸூடத்ரங்களிலும்‌ நிலைநிறுத்‌ 
தப்பட்டது. இந்த முண்ட,கமந்த்ரத்தை விவரிக்கப்‌ புகந்த பைங்‌ 
கி,ரஹஸ்யப்‌,ராஹ்மணம்‌ :: தயோரந்ய: பிப்பலம ஸ்வாத,வத்தஇ 
ஸத்த்வம்‌”” [* தயோரக்ய: பிப்பலம்‌ ஸவாத்‌,வத்தி' எனனும்‌ வாகயம்‌ 
ஸத்த்வம்‌ (ஜந்து) எனப்படும்‌ ஜீவணைக்குறிக்கிறது.] என்று மந்த்ரத்‌ 
தில்‌ மூன்றாவது பாதடித்தை விவரித்து, * அரர்நந்நந்யோ$பி,சாக 
[ரீ$இ க்ஷேத்ரஜ்ஞ: த்‌, வாவேதெள எத்த்வக்ஷேத்ர ஜஞென ததே,தத்‌ 
ஸ.ததவம்‌ யே ஸ்வப்ஈம பம்யஇ அத,யோட$யம்‌ ஸாரீர உபத;ரஷ்டா ஸ 
க்ஷேத்ரஜ்ஞ:"” [எவனொருவன்‌ ஸ்வப்தம காண்கிறானோ அந்த ஜீவனே 
ஸத்வமெனப்படுகிறான்‌. அவளை மரிரமாகக்கொண்டு அனைத்தையும்‌ 
காணும்‌ பரமாத்மா க்ஷேத்ரஜ்ஞன்‌ _எனப்படுகறான்‌ ] என்று நான்காம்‌ 
பாத, விபரணத்தில்‌ க்ேசரஜ்ஒரப்‌,த,த்தால்‌ பரமாத்மா குறிக்கப்‌ 
படுகிறான்‌. இந்தப்‌ பைஙகிரஹஸ்ய ப்‌,ராஹ்மணத்தீல்‌ காணப்படும்‌ 
க்ஷேத்ரஜ்ஒரப்‌ 52ம்‌ தம்‌ ப்ராஹு, க்ஷேத்ரஜ்ஞா இதி” என்று 
முதல்‌ ம்லோகத்தில்‌ வழங்கப்பட்டு, அவனைக்‌ குறித்து இங்குள்ள 
உபத்ரஷ்டா என்னும்‌ மப்‌, தம்‌ பத்‌, ரஷ்டாநுமந்தா'” என்று 
கி, தையில்‌ 22வது ம்லோகத்தில்‌ வழங்கப்பட்டது. இத்லிருத்து பைங்கி 
ரஹஸ்ய ப்ராஹ்மணத்திற்கு விளக்கமாகவே கீதை அமைத்‌ 
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ணைசககாடிறு வைள 0௮ அலகிம்‌ 


துள்ளது என்று விளங்குகிறது. மநுஸ்மருதியிலும்‌ *வோஸயாத 
ம. காரயிதா தம க்ஷேதரஜ்ஞம ப்ரசக்ஷதே / ய; கரோத து காமாணி 
ஸ பூ.தாத்மோச்யதே புதை ர [மநு 12 12] [எவன்‌ இந்த 
ஜீவாத்மாவைச்‌ செயல்களைச்‌ செய்யும்படி தூண்‌ டுகிறானோ அந்தப்‌ 
பரமாத்மாவை *"க்ஷேத்ரஜ்ஞன்‌ *” என்று அறிவாளிகள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 
எவன்‌ செயல்களைச்‌ செய்கிறானோ அந்த ஜீவன்‌ -:பூ,தாத்மா”* என்று 
அவர்களால்‌ சோல்லப்படுகிறான்‌] என்று க்ஷேத்ரஜ்ஞ பப்‌,க,த 
தால்‌ பரமாத்மாவே கூறப்பட்டான்‌. அப்படியிருக்கும்‌ போது கீதையில்‌ 
இங்கு க்ஷேத்ரஜ்ஞ பப்‌,த,த்தால்‌ ஜீவன்‌ குறிப்பிடப்படுவதாக 
பராஷ்யமீட்டது எப்படிப்பொருந்தும்‌? என்னும்‌ ஆக்ஷேபத்தை 
நீக்குகிறது நாலாவது ப்ரமாணம்‌. அத்துடன்‌ ** க்ஷேதரஜ்ஞம்‌ 
சாபி மாம்‌ வித்‌,இ,”” என்னும்‌ இவ்வத்‌,யாயத்தின்‌ இரண்ட ா.து 
ரங்லோகப்‌ பகுதிக்கு இந்தப்‌ பிரமாணம்‌ விளக்கமாகவுமிருக்கிற து. 
அதாவது-- இந்த்‌,ரியாணி மறோபு;த்‌,இி,: ஸத்த்வம்‌ தேஜோ ப,லம 
த்‌, ௫இ:/ வாஸாுதே, வா தமகாந்யா ஹு? க்ஷேத்ரம்‌ க்ஷேத்ரஜ்ஞமேவ ச! 
(படார-ஆநு.விஷ்ணுஸஹஸ்ர நாமம்‌] [இரந்திரியஙகள்‌, மனம்‌, 
புத்தி. ஸத்வகுதணம்‌, தேஜஸ்‌, படலம்‌, தைரியம்‌, க்ஷேத்ர 
மாகிறு மரீரப, க்ஷேத்ரஜ்ஞனாகிற ஜீயன்‌ ஆகிய அனைத்தும்‌ 
வாஸு தே, வனுக்கு பரீரமா கவும்‌ ப்ரகாரமாகவும்‌ உள்ளன 
என்று மாஸ்தரங்கள்‌ கூறுகின்றன] என்பது. ஆக இந்த ப்ரமாணத்‌ 
தீலிருந்து கேஷேத்ரஜ்ஞ ஈாப்‌;தசத்தால்‌ ஜீவனையும்‌ குறிப்பது 
உண்டு என்றும்‌, அவன்‌ வாஸுதேவ எரீரம்‌ என்றும்‌ 
விளங்குகையால்‌ படாஷ்யத்தில்‌ அருளிய பொருள்‌ பொருத்தமே 
யாகும்‌. தனித்தனியாகவும்‌ கூட்டாகவும்‌ இது என்னுடையதலை, 
இவை என்னுடைய கைகள்‌, இது என்‌ எரீரம்‌?* என்று க்ஷேத்ர 
மாகிற மரீரத்தை ஜீவன்‌ அறிகிறானாாகையாலே அவனை கேத்ரஜ்ஞன்‌ 
என்னக்‌ குறையில்லை. பரமாத்மாவோவெனில்‌ இந்த மரீரம்‌ இந்தக்‌ 
கர்மத்தைத்‌ தொடங்குவதற்காகவும்‌, இந்தக்‌ கர்மத்தின்‌ ப,லத்தை 
அனுப, விப்பதற்காகவும்‌ ஏற்பட்டது” என்று மரீரத்தைப்பற்றிய 
உண்மையனைத்தையும்‌ அறிகிறானணாகையாலே க்ஷேத்ரஜ்ஞன்‌ எனப்‌ 
படுகிறான்‌. ஜீவனுக்கு *க்ஷேத்ரஜ்ரூ மப்‌,தடம்‌ முற்கூறியபடி க்ஷேத்‌ 
ரத்தை அறிவதால்‌ வந்தது என்பது இவ்வத்‌,யாயத்தின்‌ முதல்‌ 
ஸ்லோக பாஷ்யத்தில்‌ காட்டப்பட்டது. கே்ஷேத்ரத்தைப்பற்றிய 
அனைத்தையும்‌ அறிந்தவனுகையாலே பரமாத்மா கக்ஷேத்ரஜ்ஞன்‌ 
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எனப்படுகிறான என்பது முன்‌ எடூத3 மனு வசனத்தீல்‌ தெளிவாகக்‌ 
காட்டப்பட்டது. இவ்வண்ணமே தன்‌ மரீரத்தைக்‌ காண்கிறானாகை 
யாலே ஜீவனையும்‌ உபத்‌,ரஷ்டா என்று கீதையில்‌ குறிதத,தீல்‌ 
குறையில்லை. பரமாதமாவும்‌ எல்லாச்‌ சேதனாசேதனங்களையும்‌ காண்‌ 
கிரறனாகையாலே பைங்கி, ரஹஸ்யத்தில்‌ அவனை உபத,ரஷ்டா என்று 
குறிதததிலும்‌ குறையில்லை. ஆகையால்‌ இங்கு பாஷ்யத்தீற்கு 
சாநத ப்ரமாண வி3ரோத,மும்ல்லை எனறு கண்டுகொள்வது. 
(ச௪,ந்தேராபி,ர்‌ விவிதை,: ப்ருத,க) பலவிதபான ருக்‌, யஜுஸ்‌, ஸாம, 
அதர்வ வேத, வாக்யஙகனாலும தே,ஹாதமாக்களின ஸ்‌;ஃரூபம்‌ தனித்‌ 
தனியாகப்‌ பாடப்பட்டது. விவித, ஸமப்,தடம்‌ விளக்கும்‌ வகைகள்‌ 
பலயகைப்பட்டவை எனக்‌ காட்டுகிறது. சடநதடல்‌ பப்‌,தத்தை 
காயத்ரீ முதலான ச,ந்த;ஸ்ஸாக்களைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதில்‌ 
இங்கு பொருத்தமீல்லமையால்‌ சாத,ஃயத்து சந்து!” [பொருளை 
மறைத்துக்‌ கூறுகையால்‌ ' சந்தஸ்‌ (மறை) எனப்படுகிற து வேத ம்‌] 
என்னும்‌ வ்யுதபத்தீயாலும்‌ “ஆம்‌ நாயம்‌ சடந்தடிஸாம்‌ தண்ட. முத 
லான வழக்குகளையொட்டியம்‌ இங்கு யேதடித்தைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ 
கொள்வதே பொருத்தம்‌. ப்ருத,க்‌” என்னும்‌ எப்டதடத்துக்கு 
ரிஷிகளால்‌ சொல்லப்பட்டதைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறாக” என்று 
பொருள்‌ கொள்வது பெொருந்தாதாகையால்‌, சில பதங்களை 
வரூவித்துக்கொண்டு * தேடிஹாத்மாக்களின்‌ ஸ்‌. ரூபம்‌ தனித்‌ 
தனியாக வீளக்கப்‌்பட்டது”' என்று பொருள்‌ கென்ளப்பட்ட து. 
தே,ஹாத்மாச்கள்‌ ஒன்றுக்கொன்று வேறான மையாகப்‌ பாடப்பட்டன 
என்று தாத்பர்ய அப்படிக்காட்டியிருக்கும்‌ வேதஹாக்யங்கள்‌ 
பீன்வுடுமாறு:- முதலில்‌ யஜுர்‌ வேதடிவாக்யம்‌ ஒன்றை காண்போம்‌, 
“்‌ தஸ்மாத்‌,வா ஏ,ஸமாத;ாத்மக ஆகாராஸ்ஸம்பூ4த:. அரகாணாத்த 
வாயு:, வாடயோரக,றி , அக்‌,நேராப: அத்ப்‌,ய: ப்ருத,வீ ப்ருதி,வ்யா 
ஓஷத,ய: ஓஷதீ,ப்‌,யோர்நம்‌. அந்நாத்‌ புருஷ, ஸ வா ஏஷ புருஷோ நீ 
நரஸமய: [தை ஆன] [அத்தகைய இந்தப்‌ பரமாத்மாவிடமிருந்து 
ஆகாயம்‌ உண்டாயிற்று. ஆகாயத்திலிருந்து வாயுவும்‌, வாயுவிலி 
ருந்து அக்‌; நியும்‌, அக்‌,ணியிலிருந்து ஜலமும்‌, ஜலத்திலிருந்து பூமியும்‌ 
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௮ [8155886989 28 மட்டக்‌ வடு பத்‌ 
எனன டஎ்ணளராச்கு. எ ர. 8 
சால்னா: எள்ளின்‌ ஏ மர விர 
உண்டாயின. பூ,மீயிலிருந்து பயிர்கள்‌ உண்டாயின. பயிர்களி 
லிருந்து அன்னம்‌ உண்டாயிற்று. அன்னத்திலிருந்து ஜீவசரீரமுண்‌ 
டாயிற்று. இந்த சரீரத்தோடு கூடிய ஜீவன்‌ அன்னரஸத்திலிருந்து 
தோன்றியவனன்றோ.] என்று தேஹ ஸ்வரூபத்தைச்‌ சொல்லி அதற்‌ 
குள்‌ இருப்பதாக ப்ராணமயம்‌ எனப்படும்‌ ப்ராணனையும்‌, அதனிலும்‌ 
ஸு9க்ஷ்மமாக மனோமயமெனப்படும்‌ மன த்தையும்‌, சொல்லி தஸமாத, 
வா ஏதஸ்மாந்மநோமயாத்‌-அந்யோந்தர ஆத்மா விஜ்ஞாமைய !** 
என்று இந்த மநோமயத்திலும்‌ ஸூக்ஷ்மமான விஜ்ஞானமய 
னெனப்படும்‌ ஜீவனுடைய ஸ்வரூபத்தைச்‌ சொல்லி, இந்த விஜ்‌ 
ஞானமயனுன ஜீவனுக்கும்‌ அந்தர்யாம்‌ யாயிருப்பவனாய்‌ இவனிலும்‌ 
வேறான ஆனந்தஏமயனான பரமாத்மா '*த,ஸ்மாத்‌ வா ஏதஸ்மாத்‌ 
விஜ்ஞாஈமயாத்‌ அந்யோந்தர ஆத்மா ஆறந்த,மய : *” என்று கூறப்பட்‌ 
டான்‌. இது யஜுர்‌ வேதத்திலுள்ள தொரு மஹாவாக்யம்‌. இவ்வண்‌ 
ணமே ருக்வேத,த்தினும்‌ ஸாமவேத,த்தினும்‌ அத,ர்வவேதத்திலும்‌ 
ஆங்காங்கே மரீரமும்‌ ஜீவனும்‌ வேறுபட்டவை என்றும்‌, அவை இரண்‌ 
டுமே ப்‌,ரஹ்மரரீரமென்றும்‌ மிகத்‌ தெளிவாகக்‌ கூறப்பட்ட து. அவற்‌ 
றில்‌ சில பீன்லருமாறு:1. **தத்‌,யத,£ ரத,ஸ்யாரேஷு நேமிர ஸ்ப்பிதா£ 
நாப,ரவரா அர்ப்பிதா: ஏவமேனவதா பூத மாத்ரா: ப்ரஜ்ஞாமாத்ராஸ்‌ 
வர்ப்பிதா ப்ரஜ்ஞாமாத்ரா: ப்ராணேஷ்வர்ப்பிதா?”? [கெளஷீதகீ 3.9] 
ரளவ்வண்‌ ணாமாகச்‌ சக்ரத்தின்‌ ஆரங்களில்‌ அதன்‌ நேமி (வளையம்‌) 
கோக்கப்பட்டிருக்கிறதோ, அதன்‌ ஆரங்கள்‌ அதன்‌ குடத்தில்‌ 
கோக்கப்பட்டிருக்கிறதோ? அவ்வண்ணமே இந்தப்‌ பஞ்சபூ, தங்க 
ளாலான ஈரீரம்‌ ஜ்ஞானமயனான ஜீவாத்மாவிடம்‌ கோக்கப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. அந்த ஜீவன்‌ ப்ராணனெனப்படும்‌ பரமாத்மாவிடம்‌ 
கோக்கப்பட்டிருக்கிறது.] 2. “ஏஷ ம ஆத்மா அந்தர்ஹ்ருத;யே..... 
ஏதமித : ப்ரேதய ௮பி,ஸம்ப, விதாஸ்மி'' [சாந்‌ 9-14-4] [என்னுடைய 
ஹருதயத்தினுன்‌ எனக்கு அந்தர்யாமியாயிருப்பவன்‌ இவனே. இல்‌ 
வுலகிலிருந்து நீங்கி மோக்ஷமடையும்போது இவனை அடைவேன்‌] 
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ல்‌ “இ, வயோ ஹ்யமூர்த்த? புருஷ: ஸப வல்‌ அந்தகன்‌ 
அப்ராணோ ஹ்யமகாம்மாப்‌,ர: ஹ்யக்ஷராத்பரத: பர : ” [மண்டடிகம்‌ 
2-1-2] [பரமபத,த்‌ திலிநப்பவனாய்‌, கண்‌ ஷல்காணவொண் ஒறதவலய்‌, 
அனைத்தின்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ வியாபித்திருப்பவனுய்‌, பிறப்பற்றவனாய்‌, 
ப்ராணன்‌ மனம்‌ முதலானவையற்றவனாய்‌, ஒளிமிக்கவனய்‌, மூல 
ப்ரக்ருதியைக்காட்டிலும்‌ மேலான நஜீயனைக்காட்டிலும்‌ மேலான வனா 
யிருப்பவன்‌ பரமபுருஷன்‌,] 4, ஸ காரணம்‌ கரணாதியாதஇ,ப: ”” 
[ர்வே. 6-9.] [அந்தப்‌ பரமாத்மா இந்த்‌,ரியங்களை நியமிக்கும்‌ 
ஜீவனுக்கும்‌ தலைவனாய்‌, காரண மாயீருப்பவன்‌! “போக்தாபோக்‌,யம்‌ 
ப்ரேரிதாரம்‌ ௪ மத்வா ஜுஷ்டஸ்ததஸ்தேஈ அம்ருதத்வமேதி ”” 
[ம்வே. 1.9.] [அனுப, விக்கப்படுவதான அசேதனத்தையும்‌, அதை 
அனுப,விப்பவனான ஜீவனையும்‌, இரண்டையும்‌ நியமிப்பவனனை பர 
மாத்மாவையும்‌ அறிந்து அப்பரமாத்மாவினல்‌ அருளப்பெற்று ஜீவன்‌ 
மோக்ஷம்‌ அடைகிறான்‌] என்பவை. ஆக பவேத,ங்களும்‌ அதை விளக்க 
வந்த ரிஷிகளும்‌ சித,சிதீடர்வர தத்வதரயங்களின்‌ பே, த,த்தையே 
வலியுறுத்தியிருக்கிறார்கள்‌ என்று காட்டப்பட்டதாயிற்று. இனி, 
ங்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே ப்‌,ரஹ்ம ஸூத்ரத்திலுன்ள ஸூடத்ரங்‌ 
களாலும்‌ இவ்விஷயமே நீர்ணயிக்கப்பட்டது என்று காட்டுகிறான்‌. 
(ப்்‌,ரஹ்மஸடத்ர பதைஹ்சைவ) ப்‌,ரஹ்மத்தைப்பற்றிக்‌ கூறும்‌ 
ஸுஒதரங்களாகிற பத,ங்களாலும்‌ இவ்விஷயமே பலவகையாகக்‌ 
கூறப்பட்டது,  ராரீரகமீமாம்ஸை '' என்று ப்ரஸித்‌,த,மான 
ப்‌,ரஹ்மஸ9த்ரங்கள லும்‌ இது சொல்லப்பட்டது என்றபடி, இந்த 
ப்‌. ரஹ்ம ஸூத்ரங்கள்‌ எப்படிப்பட்டவை என்பதை இரண்டு பதடங்‌ 
களாலே விளக்குகிறான்‌--(ஹேதுமத்‌,பி, :) ஹேதுக்களோடு கூடிய 
வைகளாலே. நிர்ணயிக்கும்‌ அர்த்தங்களுக்கு ஹேதுவைக்‌ காட்டு 
கிறவைகளாலே என்றபடி, (விநிர்சிதை :) *விரோஷதோ நிம்‌தெம்‌ 
யேஷாம்‌ தை: என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே சிறப்பான நிர்ண 
யத்தை உடையவைகளாலே என்று பொருள்படுகிறது. பூர்வ 
பக்ஷங்களாகிற ஆக்ஷேபங்களை எழுப்பி, ஸித்‌;தராந்தங்களாகிற 
நீர்ணயங்களைச்‌ செய்பவைகளாலே என்றபடி. அவையாவன 1. 
(பூ: ஸு9) ந வியத,ங்ருதே : [2-3-1] [ஆகாயம்‌ உற்பத்தியாவதில்லை; 
(உற்பத்தியை உணர்த்தும்‌) ம்ருதியில்லாமையால்‌] என்று தொடங்கி, 
கீ—9 
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2, (ஸீ,ஸுூ) “அஸ்தி து'' [2-8-2] [ஆகாயத்தீற்கு உற்பத்தீயுண் டு ] 
3, (பூ. ஸூ) * கெ,ளண்யலம்ப,வாத்‌ பப்‌,தராச்ச''2-3 8] ((பக்‌, 
னியை முதலில்‌ படைத்ததாகக்‌ கூறியிருப்பது) ஓட்டாதாகையாலும, 
(விகாரமற்றது ஆகாயம்‌ என்னும்‌) ஸ்ருதியினாலும்‌ (ஆகாயத்தீற்கு 
உற்பத்தியைக்‌ கூறும்‌ ங்ருதி) அமுக்கியமானது] &. (பூ. ஸு.) 
"ஸ்யாச்சைகஸய ப்‌,ரஹ்மப்‌;திவத்‌”” [2-9-4] (ஆகாயவிஷயத்‌ 
தில்‌ அமுக்கியமாகப்‌ பீரயோகிக்கப்‌ பெற்ற 'ஸட்பூ,த:” என்னும்‌ 
றப்‌, தம்‌) ஒன்றுக்கே (அக்$னிமுதலான வீஷயலகள்‌ல்‌ அனுஷங்‌ 
கம்‌ செய்து கொள்ளும்போது முக்கியப்பிரயோகமு?) ஆகலாம்‌; 
(ஒரே ப்ரகரணத்தில்‌ அமுக்கியமாகவும்‌ முக்கியமாகவும்‌ பீரயோகிக்கப்‌ 
படும்‌.). ப,ரஹ்மாப்‌,தவய போலே ] 5 (ஸி ஸூ.) “ ப்ரஇஜ்‌ ஜா 5- 
ஹாரி. அவ்யதிரேகாத்‌'? [2-9-5] [ப்ரஹ்மத்தை அறிந்தால்‌ ஏல்‌ 
லாம்‌ அறியப்பட்டதாகும்‌ என்னும்‌) ப்ரதிஜ்ஞைக்குக்‌ குறையின்மை 
( ஆகாயமும்‌ ப்‌,ரஹ்மகார்யமாவ தற்கு உறுப்பாக ப்‌,ரஹ்மத்தைக்காட்டி 
லும்‌) வேற படாமலிருத்தலட லேயே ஆகும்‌.] 6. (ஸி. ஸூ) “ப்‌, 
தே,ப்‌,யஃ:”* [2 3-6] [(ஸ்ருஷ்டிச்கு முன்‌ ப்‌,ரஹ்மம்‌ ஒன்றே இருந்‌ 
கத என்று கூறும்‌) வேத,௱ப்‌,த;ங்ாளாலும்‌ ஆகாயத்துக்கு உற்‌ 
பத்தி உண்டென விளங்குகிறது] 7. (ஸி ஸூ) *யாவத்‌ 
விகாம்‌ து விபராகேரா லோகவத்‌”' [2.8-7] / ஆகாயம்‌ மு நலான) 
எல்லாக்‌ கரர்யப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ உற்பத்தி (ப்ருநீயில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டே உள்ளது) (தேஜஸ்‌ முதலிய சிலவற்றைக்‌ குறிப்பிட்டுச்‌ 
சொன்னத) உலகிற்போலே.] 8. (ஸி, ஸு) ஏதே 
மாதரிர்வா வ்யாக்‌,யாத:'* [2.8.8] [இதனால்‌ காற்றும்‌ (உற்பத்தி 
யுடையதெறை;) விகரிக்சப்பட்டதாயிற்று. | 9 'பூ. ஸூ9.) தேஜோ 5 
தஸ்ததன ஹ்யாஹ? [2-3.10] [அக்‌,னிதத்‌ தவமான து முந்திய 
வாயுவிலிருந்தே (உண்டாகிறது) (ஸ்ருதி) அப்படியே கூறுகிற 
தன்றோ.] 10 (பூ. ஸூ,) * ஆப?” [2-38.11 [ஜலதக்‌ தவழும்‌ 
( முத ய அக்னி, துவததிலிருநத உண்டாகிறது); (ஸ்ருதி) 
அப்டியே கூறுகிறதனறோ,] 11, பூ ஸு.) “'ப்ருதி,வீ ?' [2-39-12] 
[ப்நகிஸீதத்துயழம்‌ (முந்திய  ஜலதத்துவததிடமிருந்தே 
உணடாகிறது) (ம்ருதி, அப்படியே கூலுகிறதன்றோ; என்னும்‌ 
பதினொரு ஸூத்ரங்களாலே க்ஷேத்ரம்‌ எனப்படு அசித்தின்‌ 
தன்மைகள்‌ நூார்ணையிக்‌பப்பட்டன. இந்த ஸுஒதரங்களில்‌ ஆகாம 
முதலாவைற்றின்‌ உற்பத்தியைக்‌ கூறுகையாலே அவற்றின்‌ சேர்த்தி 
யாயிருக்கும்‌ க்ஷேத்ரத்தைப்‌ பற்றிய உண்மை அறிவு கூறப்பட்டதா 
யிற்று. இனி, 1, ஸி, ஸு ) * நாத்மா ம்ருதே:நித்வத்வாச்ச தாப்‌,ய:?? 
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[2-38-18] (அக்மாவானது உண்டாவதில்லை. ம்ருதி அப்படிக்‌ 
கூறுகையாலும்‌, அத்த ம்ருதிசளீலிருந்ததே ஆத்மா நித்யமானது 
என்று ஏற்படுகிறபபூயாலும்‌) 2. (ஸ்‌.ஸுூடு) *ஜ்ஞோ$த ஏவ”? 
[2-9-19] [ம்ருதிகளிலிருந்தே (ஆத்மா) ஜ்ஞானத்தை உடையவனு 
கவே இருக்கிறான்‌] 3. (ஸீ. ௨௫) : உத்க்ரார்‌தி ௧,த்யாக, நாம்‌?" 
[2-3-20] [(ஸரிரத்திலிருந்து) வெளியேறுதலு!, (லோகாந்தரத்திற்‌ 
கூச்‌ செல்லுதலும்‌ (லோகாந்தரத்திலீரு ந்து, தீரும்பி வருதலும்‌ (ஜீவ 
னுக்கு ச்ருத்யீல்‌; ஒதப்படுவதால்‌ (ஆத்மா அணுவே)] 4. (ஸி, ஸு) 
“எவாதமநா ௪ உத்தரயோ:'” (2-9-21] (கதி ஆகடதி அகிய 
பீன்னிரண்டும்‌ தன்‌ ஆத்மஸ்உரூபத்தினலயே (நடக்கவேண்டிய 
வையாகையால்‌ ஆத்மா அணு என்பது உறுத்‌)) 6. (ஸி, ஸூ) 
நாணுரதச்ச்‌,ருதேரிதி சேர்க இதராதி,காராத?* [2-8-22] [அணுத்‌ 
வததீலும்‌ வேறுபட்ட வீபு,த்வம்‌ ஸ்ருத்யில்‌ (ஜீவனுக்குக்‌) கூறப்படு 
கையால்‌ (ஜீவன்‌) அ௮ணுவல்லன்‌ எனில, ஜீவனைக்காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்ட பரமாத்மாலைப்பற்றிய ப்ரஸ்தாவடின்னகால்‌ அவ்விபு, தவம்‌ 
ஜிவனுடையதல்ல.] 6. (ஸ்‌. ஸூ] ' ஸ்‌உ௱ப்‌,தேராந்மாநாப்‌,யாம்‌ ௪” 
[2-9-29] [(ஜீவனைக்‌ குறித்து) அணுப்‌, ஈ, மும்‌ (௮ ணுூவஸ்‌ துலை) 
எடுத்து அதன்‌ ஆனவும்‌ (ர்ருதீயில்‌) கூரப்படுகையாலும்‌ (ஜீஃபன்‌ 
அணுவே)] 7, (ஸி. ஸூ) :“அவிரோத,ம்சந்த,ாவத்‌'” (2-3-24] 
[(தே,ஹத்தின்‌ ஓரு பகுதியிலுள்ள) சந்தனம்‌ (தேஹம்‌ முழுவதும்‌ 
உணர்ச்சியை விளைப்பது) போலே வீரோத,மீல்லை,] 8. (ஸி, ஸூ) 
“அவஸ்‌இ,இவைபோஷ்டாஇ,இ சேந்க ௮ப்‌,யுபகமாத்‌ ஹ்ருதி, ஹி? 
[2-8-25] ['சந்தனத்துளி) தேடஹத்தின்‌ ஒரு பகுதியில்‌ இருப்பதால்‌ 
(தே,;ஹம்‌ முழுவதிலும்‌ இன்பம்‌ விளைக்கக்‌ குறையில்லை; ஜீவன்‌ 
அப்படியில்லையே) எனில்‌; இவ்வாக்ஷேடம்‌ பொருந்தாது, (ஜீவனுக்‌ 
கும்‌ தே,ஹத்தீன்‌ ஓரு பகுதியில்‌ இருப்பை) ஓப்புக்கொள்வதால்‌. 
ஹ்ருத;யத்திலன்றோ (ஜீவனுக்கு இருப்பு ஓதப்படுகிறது) ] 9. ஸி,ஸ9) 
"கு.ணாத்‌, வா$$லோகவத்‌'” [2 3-26] [(ஸ-9ர்யன்‌ முதலானவற்றின்‌) 
கிரணங்களைப்போலே குணமான அறிவின்‌ மூலம்‌ (தேஹம்‌ முழு 
வதும்‌ பரவுகிறான்‌ ஜீவன்‌)] 10 (ஸி. ஸூ) “'வ்யஇரிகோ ஈந்த, வத்‌ 
ததா ௪ தரர்யத?? [2.827] [மணத்திற்கு (அதையுடைய ப்ரு தி,வி 
யைக்‌ காட்டிலும்‌ பே,த.ம்‌ ஸித்தி,ப்பது) போலே (தரர்மபூ,த 
ஜ்ஞான்த்துக்கு அதையுடைய ஆத்மாவைக்காட்டிலும்‌) வேறுபாடு 
(ஸித்‌,தி,க்கிறது) (ஸ்ருதியும்‌ அவ்வண்ணமே காட்டுகிறது.] 


கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


] Samana சேடி க ரா ஈறு 


ணம்‌ பிங்கலை பைகவ க்கள்‌! 


11. (ஸி. ஸூ) :ப்ருத,கு,பதேடிமாத்‌' [2-3-28] [(ஆத்மாவைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஜ்ஞானத்தை) வேறாகவே உபதே,மிப்பதால்‌ (ஜ்ஞானத்‌ 
திற்கு ஆத்மாவைக்காட்டிலும்‌ வேறுபாடு ஸித்‌,த,ம்‌)] 12, (ஸி. ஸு) 
“தத்‌; &ணஸாரத்வாத்‌ து தத்‌;வ்யபதே; ம: ப்ராஜ்ஞவத்‌?” [2.3.29] 
[ஜ்ஞானகு;ணத்தை ஸாரமாகக்கொண்டிருப்பதா லயே (ஆத்மா) 
ஜீஞானமென்று கூறப்படுகிறது. ஸர்வஜ்ஞனான பரமாத்மா (ஆனந்த, 
குணத்தை ஸாரமாக உடையவனாயீருப்பதால்‌ ஆனந்தம்‌ என்று 
கூறப்படுவது) போலே.] 19, (ஸி.ஸூ) “யாவததாத்மப,ாவித்வாச்ச 
௩ தேராஷ: தத்‌; த,ர்மநாத்‌'” [2.8 30) [ஆத்மா இருக்கும்‌ வரையிலும்‌ 
(நித்தியமாக அழிவும்‌) இருப்பதாலும்‌ (ஆத்மாவை ஜ்ஞானமென்‌ 
பதில்‌) குற்றமில்லை. (நித்யத,ர்மமான கேராத்வாதி,களையிட்டு, பச 
முதலானவை கேரா முதலிய எப்‌, த,த்தால்‌) வழங்கப்படுவதைக்‌ காண்‌ 
கையால்‌] 14, (ஸி.ஸ9):-புமஸ்த்வாஇ, வத்‌ த்வஸய ஸதோ.$பி_ வ்யத்‌இ 
யோக;ாத்‌”” [2.9.91] [(எப்போதும்‌ ஆத்மாவில்‌) உள்ள இந்த தர்ம 
பூத ஜீஷானத்திற்கு ஆண்மை முதலானவை (மனிதனுக்கு ஒருகாலத்‌ 
நில்‌ வெளிப்படுவது) போலே (விழிப்பு முதலான சிலகாலங்களில்‌) 
வெளிச்செறிப்பு ஏற்படுவதாகக்‌ கொள்ளலாமாகையால்‌ (ஆத்மாவுக்கு 
அறிவு நித்யத,ர்மமாகலாம்‌.)] 15. (ஸி. ஸு.) * நித்யோபலப்‌, த, 
யறுபலப்‌; இ, ப்ரஸங்கே,ா £ந்யதர நியமோ வாந்யதஏா'? [23.92] [ஆத்‌ 
மாவை ஏ௩கும்‌ நிறைந்ததாகவும்‌, ஜஞானமாத்ரமாகவும்‌ ஐப்புக்கொள் 
ரூம்‌ பக்ஷத்தில்‌ ஆச்மாவைப்பற்றிய தோற்றமும்‌, தோற்றமின்மையும்‌ 
எப்போதும்‌ ஏற்‌ ப டவேண்‌ டிவரும்‌. அல்லது அத்தோற்றம்‌ தோற்ற 
ம்ன்மை எனும இவ்விரண்‌ டிற்குள்‌ ஏதாவதொன்று எப்போதும்‌ 
ஏற்படடேண்‌ டிவரும்‌.] 16. (ஸி. ஸூ.) "கர்த்தா மாஸ்த்ரார்தத, 
வத்த்வாத்‌'” [2.3.38] (ஸாஸ்த்ரம்‌ பயனுள்ளதாக ஆகவைண்டு 
மாகையால்‌, ஆத்மா கர்த்தாவாகவும்‌ ஆகிறான்‌.] 17. (ஸி. ஸூ) 
* உபாத நாத்‌ விஹாரோபதே,மறாச்௪"! ( 29-94] | சரீரேந்த்ரி 
மங்களைப்‌) பற்றிக்கொண்டு (ஜீவன்‌) ஸஞ்சரிப்பதாக உபதேடறிக்‌ 
கையாலும்‌ (ஜீவனே கர்த்தா)] 18 (ஸி ஸு ) “வயபதே,மாச்ச 
சீர்யாயாம்‌ ஈசேந்நீர்தே, ஈவிபாயய:!” [2-38-85] [ (ப லெளகிக 
வைதிக) க்ரியைசளில்‌ (கர்த்தாவாகக்‌) கூறுகையாலும்‌ (ஜீவனே 
கர்த்தா) (விஜ்ஞா நப்‌, சத்தால்‌ ஆத்மாவைக்‌) கூறவில்லையாகில்‌ 
(வீஜ்ஞாதேந என்று) வேற்றுமை மாறுபாடு ஏற்பட்டிருக்க 
வேண்டும்‌.] 19, (ஸி. ஸூ,) *'உபலப்‌, இ, வத, நியம??? [2-9-96] 
(முன்‌ அதி,கரணத்தில்‌ கடைசி (2-8-82) கூடுத்ரத்தில்‌ 
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என ளர்‌ சர்க்‌ எ ஜர்‌ தனர்‌ 
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5. மண்ண வள்‌ புத்‌, தி,ரவ்யக்தமேவ ௪ | 
இந்த,ரியாணி த,மைகம்‌ ச பஞ்ச சேந்த, ரியகேசரா, (| 


சொலஃலப்பட்ட; உபலப்‌,தி,யைப்‌ போலை (கர்மப,உபே,ாக,த்தில்‌) 
நயமமீல்லாமற்போகும்‌. ] 20, (ஸி. ஸூ.) *பக்‌இவிபர்யயாத்‌?” 
72.9-97) [(ப்ரச்ருதிக்குக்‌ கர்த்ருத்வத்தை ஒப்புக்கொண்டால்‌ அதற்கே 
பே.ரக்ருத்வலக்‌ தியையும்‌ ஒப்புக்கொன்ளவேண்‌ டிவருகையால்‌, ஆச்மா 
விற்கு) பேக்த்ருத்வாக்தி இல்லாமற்போகும்‌.] 21. (ஸி, ஸூ) 
்ஹஸமாத்‌,யபாவாச்ச'்‌ [2.3-38] [(மோக்ஷஸாத,னபூடதமான) 
ஸமாதி_பொருந்தாதாகையாலும்‌ (ஆத்மாவே கர்த்தா] ] 22. (ஸி, ஸூ) 
யதா ௪ தக்ோப,யத,ா” (2.3-89] [(ஆத்மா கர்த்தாவாயிருநீ 
தால்தான்‌) தச்சனைப்போலே (இஷ்டமிருந்தால்‌ வேலைசெய்கிறான்‌; 
இஷ்டமீஎ லையானால்‌ வேலைசெய்வதில்லை என்னும்‌) இருவிதமான 
வ்பஸ்தைபயும்‌ (ஒட்டுப்‌)] 23. (ஸி. ஸூ) “பராத்‌ து தச்ச்‌ ருதே: * 
[2-9.40] [(ஜீவனுடைய) அந்தக்‌ கர்த்ருத்வமோவெனில்‌ பரமாத்மா 
வாகேயே ஏற்படுகிறது ம்ருதி அப்படிக்‌ கூறுகிறபடியால்‌.] 
ஆகிய 28 ஸூத்ரங்களால்‌ க்ஷேத்ரஜ்ரனகிற ஜீவனைப்பற்றிய உண்‌ 
யறிவு நிர்ணயிக்கப்பட்டது. “பராத்து தச்ச்‌,ருதே:'” என்னும்‌ 
ஸ9கரத்தில்‌ ஜீவன்‌ பரமாத்மாவுக்கு மரீரமாய்‌, அந்‌ தர்யாமியான 
ஆவளுல்‌ எப்போதும்‌ நியமிக்கப்படுபவனாய்‌ இருப்பவன்‌ என்று 
காட்டப்பட்டது. இப்படி பே!தடங்களாலும்‌, ரீஷிகளாலும்‌, ப்ரஹ்ம 
ஸு99ரரங்களாலுர்‌ க்ஷேத்ர க்ஷேத்ரஜ்ஞரா்‌களைப்‌ பற்றிய உண்மை 
அறிவு மீக வீரிவாகப்‌ பலவிதமாகப்‌ பாடப்பட்டிருக்ையால்‌ அல்ப 


js al 


ஜ்ஞான பூடைய உன்னால்‌ அவற்றைத்தெளிவாக அறிந்துகொள்ள 
முடியாது, ஆகையால்‌ எல்லாமறித்த நான்‌ இங்கு அவற்றைப்‌ பற்றிச்‌ 
சுருக்கமாகவும்‌ மிகத்தெளிவாகவும்‌ கூறப்போவதை நீ கேட்பாயாக 
என்று முன்ற்லோகத்துடன்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 4 
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ஸுகம்‌ து.க்க)ம்‌ ஸங்காகல்‌ 
சேதநாத்‌,ருதி: ! 
3 தபஸ்‌ ஸமாஸேத லவிகாரம்‌ உதர ஹ்ருதம்‌ ப 
தாநி -டயசபூ, ங்க ன்‌, அவங்கார:- (அ வறு! 
7 ணப ன) ப பற்‌, திட -(அதற்குக்‌ காரண 
மான) படி அவ்யக்தம்‌ ஏவ ௪- (௮ அதற்குக காரண 
மான) ஏ: பட்‌ க்7௮, தூம ஏகம்ச இ பத்‌ 
ஜ்ஞடலே ந்தரிடங்களும்‌, ஐந்து வர்‌ மேத்த்ரியங்களும்‌, 
இவற்றை ஈமமிக்சம்‌ பனமும்‌ அப பதினாரு இந்த ரியங 
சளும்‌, பஞ்ச இந்த்‌, ரியகேோரசரா; ௪- ட பதன பத்து 
க,ந்கங்களாகிற ஐந்து புலன்களும, இச்ச_£-- விருப்பம்‌, 
ழு வெறுப்பு. ஸுக_ம்‌-- இன்பம, து,:க்க,ம்‌-- துன பம்‌, 
க ஸங்க சத (இன்பது ன்பங்களை அனுப, விம்‌ 
பசற்கும. போக, மோகூங்களை னாதி,ப்பதற்கும்‌) ஜீவ 
றக்க அ விதக்‌ பூ,தஸமூஹம்‌, ஏதத்‌ இவை 
அனைத்தம்‌, ஸவிகாரம்‌ -- கார்மங்களோடு கூடிய, க்ஷேத்ரம்‌- 
கேடீத்ரம்‌ (என்ற) ஸமாே ந- சுருககமாக, உதாஹ்ருதம்‌— 
சொல்லப்பட்ட ௮. 


ல்க எட்‌ 


இச்ச,ா த்‌,வேலுஸ்‌ | 


? பிரகிருதி 


5, பூதங்கள்‌ பூ கி த்தி 
திந்தி ஓன்‌ ரொண்புலனைந்‌- தீதில்வரு 


பூதங்கள்‌ ஐந்‌ து துக்கு பூதாதி-(அவற்றுக்குக்‌ 
காரணமான) ட அகக்‌ ன ர 


து இர தினை - பதி னான்‌ ரக ட்டம்‌ 
நீந்த்ரி யங்கள்‌, கண்ணன்‌: குந்து ஒளிபொருந்திய விஷ 
பங்கள்‌ ஐந்து. ஈதில்‌ வரும்‌- இவற்றினால்‌ விளையும, இச்சை 
சினம்‌, இன்ப துன்பம்‌- விருப்பு வெறுப்பு, ஸுகம்‌ துக்கம்‌, 
ர்தம்‌- ஜீவர்களுடைய, துச்சுஇருப்பு- பேக, த்திற்கு 
ஆதாரமான, ஏலும்‌ உடல்‌] பூ,தங்கள்‌ முதலானவற்றின்‌ 
கூட்டான உடல்‌, இது சுருக்கு ஆகும்‌ இது (க்ஷூத்ரத்தின ) 
சுருக்கமா கும்‌, 


WII கான்கள்‌ ஏன்காணா Ni 
(i; ஏன்ன எரா, எ 
ஷ்‌ 


TENET, MEA ஈத) ஏர்‌ வக்‌ 


வண வரலயா றன்னைப்‌ புறா ராவார்‌ எள 


5, 3. கேடித்ர க்ேரந்ருர்களைப்பற்றிய உண்மையறிவைச்‌ 
சுருக்கமாசச்சொல்லக்‌ தொடங்கிய ஒய்‌, ட வ்விரு ம்லோகங்களில்‌ 
க்ஷேரமெனப்‌ டும்‌ அ?சதனத்தைப்‌ பற்றிய உண்மையறிவைச்‌ சுருக்‌ 
கமாகக்‌ கூலுகிருன்‌. (மஹாபூ,தா நி௮ஹம்கார? புத்திய அவ்யக்தம்‌ 
ஏவசர்பூ,மீ்‌, நீர்‌, தி. காற்று, ஆகாயம்‌ எள்னுர்‌ பஹ பூ, தங்களும்‌, 
அவற்று தர்‌ காரமான பூதாதி, எனப்படும்‌ உஹங்கார றம்‌, 
அதற்கு காரணமாய்‌, அறிவைப்போஷிர்கையா லே படத்‌, தி,ானப்படும்‌ 
மஹானு.., அதற்குக்காரணமான ஆவ்யக்டிம்‌ எனப்படும்‌ மூலப்ரக்கு 
தீயும்‌, இத்தால்‌ க்ஷேத்ரம்‌ எனப்படும்‌ மசீரத்துக்குக்‌ காரணமான 
தடரவ்யக்கள்‌ எடுக்கப்பட்டன. மூன்றாவது ஸ்லோகத்தில்‌ 'யச்ச” 
என்று கூறியதின்‌ விவரணமாகும்‌ இது, பூ,தறப்‌,தடம்‌ ஜீவராசி 
கன்‌ முடலானவற்றையும்‌ குறிக்குமானாலும்‌, மரீரத்துக்குக்‌ காரண 
மான பொருள்களைக்‌ கூறும்‌ ப்ரகரணமாகையால்‌, ஐம்பெரும்‌ பூதங்‌ 
களை மே இங்கு மஹாபூ,தாப்‌,த;த்தால்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே 
தக்கது. அவ்வண்ணமே அஹங்கார பாப்‌;தமும்‌ தேஹாத்மாபி,மா 
னம்‌ முதலானவற்றைக்‌ குறிப்பதானாலும்‌, ப்ர கரண த்தை யாட்டி பூ, தங்‌ 
களுக்குக்‌ காரணமான அ.ஹங்காரத்தைச்‌ சொல்‌ லுவதாகக்கொள்வ2த 
பொருந்தும்‌. அவ்வஹங்காரத்தீலும்‌ ஸாத்விகா ஹங்காரம்‌ இந்த்ஹி 
யங்களுக்குக்‌ காரணமாகையாலும்‌, ராஜஸாஹங்காரம்‌ ஸாதவிக தாம 
ஸாஹங்காரங்களிரண்‌ டுக்கும்‌ தத்தம்‌ கார்யோத்பத்தியில்‌ உதவிபுரிவ 
தேயாகையாலும்‌, பஞ்சபூ, தங்களுக்குக்‌ காரணமாய்‌ அதனாலேயே 
பூதாதி, எனப்படும்‌ தாமஸாஹங்காரமே இங்கு அஹங்கார 
ஐப்‌, த;த்தால்‌ குறிப்பிடப்படுவதாகக்‌ கொள்வதே தகும்‌. அவ்வண்‌ 
ணமே புத்தி, மப்,தடமும்‌ உறுதியான அறியையும்‌ குறிக்கு 
மாயினும்‌ இங்கு ப்ரகரணத்தையொட்டி அவ்வறிலைப்‌ போஷிக்கை 
யாலே புத்தி, எனப்படுவதாய்‌, அஹங்காரத்துக்குக்‌ காரண 
மான தான மஹான்‌” என்னும்‌ தத்துவத்தையே குறிக்கிற து. 
அவ்யக்த” மப்தடம்‌ இந்த்‌,ரியங்களுக்குப்‌ புனாகாத பல பொருள்‌ 
களைக்‌ குறிக்குமாயினும்‌, ப்ரகரணத்தையொட்டி இங்கு மஹானுக்குக்‌ 
காரணமான மூலப்ரக்ருதியைக்‌ குறிக்கிறது. அதிலும்‌, **அவ்யக்த 
மக்ஷரே லீயதே, அக்ஷரம்‌ தமஸி லீயதே, தம: பரே தேவ ஏபே, வதி”? 
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[ ஸுப,ால 2] [மஹானுக்குககாரணமான அஆஅவ்யக்தம எனனும்‌ 
ப்ரக்ருதியின்‌ நலை அக்ஷரம எனனும ப்ரக்ருதிநிகமில்‌ லயில்‌ 
கிறது. அவ்வக்ஷரம்‌ தமஸ்‌ என்னும்‌ மூலப்ரகருதியில்‌ லயிக்கிற து! 
என்கிறபடியே அவ்யக்தம்‌ எனப்படும்‌ மூலப்ரக்ர௬ுதமின்‌ நிகயைச்‌ 
சொன்னால்‌ அதற்குக்‌ காரணமான அக்ஷரத்தையும்‌ தமஸ்ஸையும்‌ 
சொல்லவேண்‌ டிவருமாகையால்‌ மூலப்ரகருதீயின்‌ கடைசி நிலையான 
தமஸ்ஸையே இங்கு அவ்யக்தராப்‌, தடம்‌ குறிக்கிறது என்று கொள்ள 
வேண்டும்‌. இனி, மூன்றாவது ஸ்லோகத்தில்‌ ''யாத்‌,ருக்ச”” என்று 
கூறப்பட்டதாய்‌, கே்ஷேத்ரத்தை இருப்பிடமாகக்‌ கொண்டவையான 
பொருள்கள்‌ ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே விவரிக்கப்படுகின றன. 
(இந்த்‌,ரியாணி தா ஏகம்‌ ௪ பஞ்ச ௪ இந்த்‌,ரியகேராசரா?) பப்‌, 
தத்தை உணரும்‌ செவி, ஸ்பர்றத்தை உணரும்‌ மெய்‌, ரூபத்தை 
உணரும்‌ கண்‌, ரஸத்தை உணரும்‌ நா, க,ந்த,த்தை உணரும்‌ 
மூக்கு என்கிற ஜ்ஞானேந்த்‌,ரியங்கள்‌ ஐந்தும்‌, பேச உதவும்‌ வாய்‌, 
தொழில்‌ புரிய உதவும்‌ கை; நடக்க உதவும்‌ கால்‌, மல வீஸர்ஜ 
னத்துக்கு உதவும்‌ பாயு, மூத்ரரேதோவிஸரீஜனத்துக்கு உதவும்‌ 
உபஸ்த,ம்‌ (ஆண்‌, அல்லது பெண்‌ குறி) ஆகிய கர்மேந்த்‌ரியங்‌ 
கள்‌ ஐந்தும்‌, இந்தப்‌ பத்து இந்த்‌ரியங்களையும்‌ இயக்கும்‌ மன 
மாகிற இந்த்‌ ரியமும்‌ **இந்தடரியாணி தா ஏகம்‌ ௪ ”” என்று கூறப்‌ 
படுகின்றன. :*த்வக சக்ஷுர்‌ நாஸிகா ஜிஹவா ருரோத்ரமத்ர ௪ 
பஞ்சமம்‌ | பப்‌,த;ாத்‌,கநாம அவாப்த்யர்த்த,ம்‌ பு,த்‌,இ,யுக்தாறி ௪ 
த்‌, விஜ / பாயூபஸ்தெ,ள கரெள பாதெ,ள வாக்‌ ௪ மைத்ரேய பஞ்சமீ 7 
விஸர்க்க, மில்பக,த்யுக்தி கர்ம தேஷாம்‌ ௪ கத்‌,ய தே ॥/!”” [வி, பு, 1௦2- 
48.49] * ஏகாதழமமம்‌ மாம்சாத்ர”” [வி. பு, 1-2-47] [மப்‌ தஸ்பர் 
ரூபரஸக, ந்த,ங்களை உணருவதற்காக முறையே ஏற்பட்ட காது, மெய்‌ 
கண்‌, நா, மூக்கு என்னும்‌ ஐந்தும்‌ ஜ்ஞானேந்த்‌,ரியங்களாகும்‌. 
மலத்தை வெளியிட உதவும்‌ பாயு, சூத்ரத்தையும்‌ ரேதஸ்ஸையும்‌ 
வெளியிட உதவும்‌ உபஸ்தழம்‌, தொழில்‌ புரிய உதவும்‌ கைகள்‌, 
நடக்க உதவும்‌ கால்கள்‌, பேச உதவும்‌ வாய்‌ என்னும்‌ 
ஐந்தும்‌ செயல்களைச்‌ செய்ய உதவும்‌ கர்மேந்த்‌,ரியங்களாகும்‌. 
இவற்றை (இயக்கும்‌) மனம்‌ பதினோராவது இந்த்‌,ரியமாகும்‌] 
என்று பராாரமஹர்ஷி கூறியது இங்கு அனுஸந்திக்கத்தக்கது. 


ச்‌ 
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ஜ்ஞானே ந்த்ரியங்களால்‌ அறியப்படும்‌ மப்‌,த;ம்‌, ஸ்பர்மம்‌, ரூபம்‌ 
ரஸம்‌, க,ந்த,ம என்னும்‌ ஐந்து விஷயங்களும்‌ (புலன்களும்‌) “* பஞ்ச 
இந்த்ரிய கேராசரா:”” என்று கூறப்படுகின்றன. ஆக இந்த ற்லோ 
கத்தால்‌ க்ஷேத்ரம்‌ எனப்படும்‌ மரீரத்துக்குக்‌ காரணமான தீடரவ்‌ 
யங்களும்‌ அந்த மரீரத்தைப்‌ பற்றியிருக்கும்‌ தத்துவங்களும்‌ கூறப்‌ 
பட்டன. இனி மூன்றுவது ம்லோகத்திலுள்ள *யத்‌,விகாரி” என்‌ 
னும்‌ பதம்‌ - அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ முதல்‌ பாத,த்தாலே விவரிக்கப்‌ 
படுகிறது. “க்ஷேத்ரம்‌” எனும்‌ மரீரத்தின்‌ விகாரங்கள்‌ கூறப்படு 
கின்றன என்றபடி, (இச்சா த்‌,வேஷ; ஸுகம்‌ துக்கம்‌) விருப்பு 
வெறுப்பு, இன்பம்‌ துன்பம்‌. இவ்விடத்தில்‌ ஒர்‌ ஆக்ஷேபம்‌ எழக்கூடும்‌. 
அதாவது: “வீருப்பு வெறுப்புக்கள்‌, இன்பதுன்பங்கள்‌ ஆகியவை 
பஞ்சபூ, தங்களின்‌ கூட்டான மரீரத்தின்‌ பரிணாமமாகக காணப்பட 
வில்லையே; நேர்மாறாக ஆத்மாவின்‌ த,ர்மபூ,தஜ்ஞானத்தின்‌ பரி 
ணாமமாகவன்றோ அவை காணப்படுகின்றன. அப்படியிருக்கும்போ து 
அவற்றை மரீரத்தின்‌ விகாரமென்பது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌?'” என்பது 
அவ்வாக்ஷேபம்‌, இதற்கு ஸமாத,ானம்‌ பின்வருமாறு ஆத்மாவுக்கு 
இந்த மரீர ஸம்ப,ந்த,த்தின।லேயே விருப்பு வெறுப்புக்களும்‌, இன்ப 
துன்பங்களும்‌ ஏற்படுகையால்‌ அதையிட்டு உபசார வழக்காக இவை 
ஸரீரத்தின விகாரமாகக்‌ கூறப்படுகினறன, **மநஸா ஹயேவ பம்யது 
மநஸா ம்ருணோத ; காம: ஸஙகல்ப: விசிித்ஸா மரத்த. அம்ரத்‌, 
த. த்ருதி: அத்‌,௬இ: ஹ்ரீ: தூ: பீ,: இதயேதத்‌ ஸர்வம்‌ ம௩ ஏவ” 
[ ப்்‌,ருஹ 5-5-8] (மனத்தாலேயன்றோ (ஜீவன்‌) காண்கிறான்‌; 
மனத்தாலேயே கேட்கிறான்‌. விஷயங்களில்‌ விருப்பம்‌, உறுதி, 
ஸந்தேஹம்‌, கர்மங்களைச்‌ செய்வதில்‌ ஊற்றம்‌, அதீல்‌ 
ஊற்றமின்மை, ஸுகம்‌, துன்பம்‌, வெட்கம்‌, ப்ரமாணங்களால்‌ 
மாத்திரம்‌ உண்டாகும்‌ அறிவு, பயம்‌ இவையனைத்தும்‌ மனமே] 
என்னும்‌ வேத,வாக்யத்தில்‌ விருப்பம்‌ முதலானவை மனத்தின்‌ 
விகாரமே என்ற கூறியிருக்கையாலும்‌, '*பஞ்சவ்ருத்‌த? மநோவத்‌, 
வ்யபஇ,ங்யதே?' (ப்‌,ரஹ்மஸூ9 2-412] [ஐந்தொழில்களை யுடைய 
ப்ராணனே (பலவித,மான தொழில்களையுடைய) மனம்போலே 
ப்ராணன்‌ அபாநன்‌ முதலிய ஐந்து பெயர்களால்‌ குறிக்கப்படு 
கிறது.] என்னும்‌ ஸத்ரத்தின்‌ ப,ாஷ்யத்தில்‌ ''ஈ காமாதி,கம்‌ 
மஸ: ததத்வாந்தரம்‌”” [விருப்பம்‌ முதலானவை மனத்தைக்காட்டிலும்‌ 
கீ-—10 
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க கோன்‌ IRATE, 


வேறுபட்ட பொருள்கள்‌ அல்ல] என்று பாஷ்யம்‌ ட்டிருக்கையாலும்‌ 
இங்கு விருப்பம்‌ முதலான வற்றை க.ரீபபூ,சஜ்ஞானத்கின்‌ பரிணாம 
மாகக்‌ கூறுவது எப்படிப்பொருநதும்‌ ? எனில்‌: :* கார்யகாரண 
கர்த்ருத்வே வேது: ப்ரகருகீருச்யதே/ புருஷ: ஸுக :க்க,ாநாம 
பே”க்த்ருத்வே ஹேதுருசயதே || '? [கீ,தை 18-20] |மாரிரேந்கரி 
யங்களின செயல்புரியும்‌ தன்மைக்கு (புருஷனால்‌ அகதி ஷ்டி கப்பட்ட) 
ஸரீரரூபமான ப்ரக்கு கதியே காரணமாகச்‌ சொஷ்லப்படு கிறது. 
புருஷன்‌ எனப்படும்‌ ஜீஃன்‌ (மரிரக்தோடு கூடியிருந்துதொணாடு) 
இன்பதுன்பங்களை அனுப, விப்பதற்கக்‌ காரண மாகிறான்‌] என்று 
இந்த கீ,தையில்‌ £ இன்பம்‌ துன்பம்‌ முதலானவற்றுக்கு ஜீவனே 
இருப்பிடமா யிருக்கிறான்‌'? என்று சொள்லப்படப்போகிற தாகையாலே. 
இவற்றை ஜீவாத்ம த.,ர்மமாகவே கொள்ளவேண்டும்‌. கீ,தையில்‌ 
ஜீவனை ஸுக, து$£க்கரானுப,வத்திற்கு ஹேது என்று சொல்லிற்‌ 3ற 
யொழிய அவ்வனுப,வத்திற்கு இருப்பிடம்‌ என்று சொல்லவில்லையே; 
இருப்பிடமாயிராமமீல ஹே தவாயிருக்கலாமே எனில்‌ ; ங்லோ கத்‌ தின்‌ 
முற்பாதியில்‌ “பரிரப்‌ சசயலுக்கு இருப்பீடமாயிருந்‌ தகொண்டே 
ஹே துவாகிறது” என்று கூறுகையால்‌ இங்கும்‌ புருஷன்‌ ஸுக,து,₹க்‌ 
க,ங்களுக்கு அருப்பிடமாமிருந்துகொண்டு ஹேதுவாவதாகக்‌ கூறு 
வதே பொருத்தமாகும்‌. இதற்குமேல்‌ அத்‌,வைதிகள்‌ கூறுவதாவது? 
்‌“அத்தககரணமாகிற மனத்தே!டு கொடர்புகொண்ட சைதன்்‌ யமே 
(அறவே) :ஜீவஷ்‌” என்றும்‌ 'புருஷன்‌” எவறும்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
ஆகையால்‌ “காம: ஸங்கல்ப: *' என்னும உபநிஷத்‌, வாக்யத்தை 
மொட்டி விருப்பம்‌ முதலானவற்றை மனத்திலிடிப்பவையாகவேகெர ண்டு 
விடலாம்‌. ்‌ புருஷ்ஸ்ஸுக, து,:கக,ரநாம்‌” எள்னும்‌ கீ,தா வாக்ய 
மூம வ்வர்த்த, த்தைபய சொல்லுகிறது”? என்பது அத்‌,வைதிகளின்‌ 
பாதம்‌ தே ஹத்தைப்போடல மனறும்‌ ப்ரடருநியிண்‌ பரிணாமமே 
பாகையால்‌ இப்படிக்‌ கொல்ளுமே ராது ம்லோகக்கின்‌ முற்பாதியில்‌ 
கர்சஞுத்வத்துக்குக்‌ காரணமாக டரசமீதீயைச்‌ சென்ன துபோலே 
பிற்பாதியில்‌ பேரக்த்ருத்வததுக்கு ஃ காரணமாகவும்‌ ப்ரக்ருதியையே 
சொல்லவேண்‌ டிவரும்‌. மனதகுல்குச்‌ சைன்ய உப்படிந்த,மிருக்கை 
யால்‌ பிற்பாதியில்‌ “ஸுஃதுடிக்க,ங்களுக்கு இரப்பீடமாயிருப்பது 
புந்ஷன்‌” ஏன்று கூறப்பட்டது, எனில்‌, கரீத்ருத்வத் துக்கு இருப்‌ 
பிடமாயிருக்குர்‌ ஈரீரச்‌ துக்கும்‌ சைதன்ய ஸம்ப,ந்த,முள்ளதாகை 
யால்‌ முற்பாதீயிலும்‌ “கர்த்ருத்வத்‌ தக்கிருப்பிடமாயிருப்பது புருஷனே” 
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ரு. 


என்று கூறவேண்டிவரும்‌. இனி “காம; ஸங்கல்ப:'' என்னும்‌ 
உபந்ஷத்‌,லாக்யத்துக்கும்‌, ப்‌, ரஹ்மஸூத்ரம்‌ 3-4-12-இல்‌ 
பாஷ்யகாரர்‌ “விருப்பம்‌ முதலானவை மனத்தைக்காட்ட்லும்‌ 
வேறு பொருளல்ல ”” என்று கூறியிருப்பதற்கும்‌ என்னவழி சொல்லு 
வது? எனில்‌, *'காமம்‌, ஸங்கல்பம்‌ முதலானவையாக த,ர்மபூ,த 


ஜ்ஞானம்‌ பரிணமீப்பதற்குக்‌ காரணமாயிருக்கும்‌ மனோவ்ருத்திகள்‌ 
(மனத்தின்‌ செயல்கள்‌) அவற்றின்‌ கார்யமான காமம்‌, ஸங்கல்பம்‌ 
முதலானவற்றைச்‌ சொல்லும்‌ சொற்களாலேயே சொல்லப்படுபவை 
யாய்‌ மனத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபடாதவையாய்‌ இருக்கின்றன”” என்‌ 
பதே அவ்வுப நிஷத்‌,வாக்யத்துக்கும்‌, அந்த ப,ாஷ்யத்துக்கும்‌ கருத்‌ 
தென்று கொண்டுவிடலாம்‌. இனி ** வாதி,ப்ரதிவாதி,கள்‌ இருவரும்‌ 
ஒப்புக்கொள்ளும்‌ மனோவ்ருத்திகளுக்கே விருப்பம்‌ முதலான பெயர்‌ 
கள்‌ இருப்பதால்‌ எல்லாம்‌ பொருந்தும்போது த,ர்மபூ, தஜ்ஞானத்‌ 
துக்குப்‌ பரிணாமமாக விருப்பம்‌ முதலானவற்றைக்‌ கற்பிப்பதீல்‌ ப்ர 
மாணமில்லாமையால்‌ அந்த மப்‌, தடங்கள்‌ மனோவ்ருத்திகளை லக்ஷணை 
யாலே குறிக்கின்றன என்பது பொருந்தாதே”” எனில்‌: “*ஸோ$கா 
மயத'” (தை-ஆ-6]) “அத, புருஷோ ஹவை நகாராயணோ$காமயத'" 
[ நாராயணோபதநிஷத்‌] என்று பரமாத்மாவின்‌ ஜக,த்ஸ்ருஷ்டி ஸங்‌ 
கல்பத்தைச்‌ சொல்லும்போது சில உப நிஷத்‌வாக்யங்கள்‌ காம பப்‌, 
தடத்தைப்‌ பிரயோகித்தன. மற்றும்‌ சில உபநிஷத்‌,வாக்யங்கள்‌ அப்‌ 
பதத்தின்‌ ஸ்தானத்தில்‌ ''ததை,க்ஷத'” [சாந்‌ 6-2.3] “ஸ ஈக்ஷ£ஞ்‌ 
சக்ரே'” [ப்ரம்ந 6-8] என்று அறிவைக்‌ குறிக்கும்‌ * ஈக்ஷ நிரப்‌, தத்‌ 
தைப்‌ படித்தன, ப்ராக்ருதமான மனமற்றதான ஜக,த்காரண விஷ 
யத்தில்‌ இவ்வண்ணமாக *காம'றப்‌,தம்‌ அறிவைக்குறிக்கிறது என்று 
தேறியவளவில்‌ ஜீவனுக்கும்‌ அப்படியே கொள்வ3த நியாயமாகும்‌. 
மேலும்‌, மற்றோரு வே த; வாக்யத்தில்‌ '*ஸ தபோ *தப்யத-” [தை-ஆ நஃ6] 
என்று காமமப்‌,த; ஸ்தானத்கில்‌ படிக்கப்பட்ட தபம்‌ பப்‌,த;த்‌ 
தக்கு “யஸ்ய ஜ்ஞாரமயம்‌ தப? [முண்டக 1-1-9] என்று 
வேறொரு உபதீஷத்‌, வாக்யம்‌ ஜ்ஞானம்‌ என்று பொருள்‌ உரைத்தது, 


௩ ஸ யதி, பித்ருலோக காமோ ப,வதி ஸங்கல்பா- 
தே,வாஸ்ய பிதரஸ்‌ லமுத்திஷ்ட,ந்தி” [சத்‌ 8-2-1] 


[அத்த முக்தன்‌ பித்ருக்களைக்காண விரும்பினனாகில்‌ அவனது ஸங்‌ 
கல்பத்தாலேயே அவனுடைய (முன்னாள்‌) பித்ருக்கள்‌ கிளம்‌ பிவருகிறார்‌ 
கன்‌] என்று ப்ராக்ருதமான மனமற்ற முக்தன்‌ காமஸங்கல்பங்களுக்கு 
இருப்பிடமாய்‌ இருப்பதாக மற்றொரு வேத,வாக்யம்‌ முழ ங்கிற்று, மேலும்‌ 
ஸுகடராப்‌, தத்தோடு ஓர பொருளையுடைய ஆநநதாப்‌, த,த்தால்‌ 
சொல்லப்படும்‌ ஆன ந்தத்தை * ரகம ஹயேவாயம்‌ லப்‌,த்‌,வா ஆகா, 
ப,வதி”” [தை-அந 7) (ரஸமயனான பரமாத்மாவை இநத முகதாஃமா 
அடைந்து ஆனந்த, முடையவனாகிறான்‌] *ஆநந்த,ம்‌ ப்‌,ர ஹ்மணோ வித, 
வாட்‌” [தை-ஆரு-9] [ப்‌,ரஹ்மத்தின்‌ ஆனந்தத்தை அறிபவல ] என்‌ 
னும்‌ வேத,வாக்யங்கள்‌ முறையே முக்தாத்மாவிடமும்‌ ப்‌, ரஹ்மத்தீடமும்‌ 
உள்ளதாகப்‌ பேசின. **அறுகூல ஜ்ஞாநமேவ ஹ்யாநந்த,:'' (அனுகூல 
மான அரிவே ஆனந்தமெனப்படுகிறதன்றோ] என்று பாஷ்யகாரர்‌ 
அருளிய ரீதியில்‌ ஸுகம்‌ முதலானவை தடரமபூ,த ஜ்ஞானத்தின்‌ 
பரினாமமெ என்பது இவ்வாச்யங்களிலிருந்தும்‌ விளங்குகிற து.மேலும்‌, 


*நிரஸ்தாதியயாஹ்லாத ஸாக,பாவைகலக்ூனணா | 
பே,ஷஜம்‌ ப,க,வத்ப்ராப்தி; ஏகாந்தாத்யந்திகீ மதா” |) 
[வி.பு-6.5-59] 


[தனக்கு மேலில்லாத பெருமையுடைய ஆன ந்தரூபமான ஸுக,மாக 
இருக்கையையே உக்ூஷ்ணமாகக்கொண்டதாய்‌, துன்பம்‌ கலவாததாய்‌, 
நித்யமானதான படிகவத;நுப,வம்‌ (ஸம்ஸார நோயால்‌ வருந்துமவ 
னுக்கு) மருந்தாக எண்ணப்படுகிறது.] என்று பக வத; நுபவ 
மாகிற பேரின்பத்தைப்‌ பராமரமஹர்ஷி ஸுக ரூபமான து” என்று 
குறிப்பிட்டார்‌. இவற்றிலிருந்து, காமம்‌, ஸங்கல்பம்‌, ஸுகம்‌ 
முதலானவற்றை தரர்மபூ,த ஜ்ஞானத்தின்‌ பரிணுமமாகவே கொள்ள 
கேண்டும்‌ என்று விளங்குகிறது. அத்‌,வைகிகள்‌ கூறுவதுபோல்‌ 
மனத்தின்‌ வ்ருத்திகளே (செயல்பாடுகளே, காமம்‌, ஸூம்‌ முதலா 
னவை என்று கொண்டால்‌, அச்செயல்பாடுகள்‌ அறிபுற்ற ஜடப்‌ 
பொருள்களேயாகையால்‌ மற்றொனறால்‌ ப்ரகாசிப்பவை என்றே 
கொள்ளவேண்டிவரும்‌. எது மற்றொன்றால்‌ பிரகாசிப்பதோ, அது 
பிறிதொன்றைப்‌ பிரகாசிக்கச்செய்ய இயலாது. ஆகையால்‌, காமம்‌ 
ஸுகம்‌ முதலானவை ஜ்ஞானத்தின்‌ நிலைகளே என்று கொண்டா 
லொழிய அவை மற்ற பொருள்களைப்‌ பிரகாசிக்கச்செய்வ து பொருத்‌ 
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WITT AE Samara 


{ 


பக்க கை ரன்‌ 


தாமற்‌ போய்விடும்‌. ஆகையால்‌, அவற்றை ஞானத்தின்‌ நிலைக 
ளெனறே கொள்ளவேண்டும்‌. ஆகையால்‌ அவற்றை மனத்தின்‌ நீலை 
களே எனபது லக்ஷ ழக்கென்றே கொள்ளவேண்‌ டும்‌. இனி, 
“மநோ வ்ருத்திசளூக்கு அறிவின்‌ தொடர்பு இருக்கையால்‌ அவை 
பொருள்களைப்‌ பிரகாசிககச்செய்வது பொருத்தமே எனக்‌ கொள்ள 
லாமே'” என்று அத்‌,வைதிகள்‌ கூறுவார்களாகில்‌, எந்த விறோஷமுமற்ற 
அவ்வறிவு எந்த விஷயத்தையும்‌ அறியமாட்டாதாகையால்‌, அதோடு 
தொடர்புடையதாயிருப்பதால்‌ மாத்திரம்‌ மநோவ்ருத்திகள்‌ பொருள்‌ 
களைப்‌ பிரகாசிக்கச்செய்ய இயலமாட்டா. நூறு குருடாகள்‌ ஒன்று 
சேர்ந்தாலும்‌ விஷயங்களைப்‌ பார்கக முடியாதே! நிர்விமேஷமான 
அறிவே பொருள்களைப்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்வதெனக்கொண்டால்‌ 
*மநோவ்ருத்திகளோடு தொடர்புடைய அவை விஷயங்களை கிரஹிக்‌ 
கினறன? என்று கொள்ளவேண்டிய அவசியமில்லை, மேலும்‌, விஷய 
க்‌, ராஹகத்வம்‌ என்னும்‌ சூணமுடையவையாகத்‌ தேறுகிறபடியால்‌, 
அவ்வறிவு நர்க்குரணம்‌ என்னும்‌ கொள்கையும தொலைந்துவீடும்‌. 
“ஸம்ஸார நிலையில்‌ அவ்வறிவு ஸங்கோசத்தை அடைந்துள்ளபடி 
யால்‌ விஷயங்களை க்்‌,ரஹிக்கிறது?” என்று கூறினால்‌, '£ப்‌,ரஹ்மம்‌ 
விகாரமற்றது. ஸங்கோசமற்றது”” என்றெல்லாம்‌ முழங்கும்‌ வேத, 
வாகயங்கள்‌ முரண்படும்‌. நம்முடைய விசிஷ்டாத்‌வைத மதத்தில்‌ 
ஓப்புக்கொள்ளப்படும்‌ சேதன த.,ர்மபூ,தமான அறிவுக்கு ஸங்கோ௪ 
விகாஸம்‌ ஸற்ருதிகளில்‌ முழங்கப்படுகிறதாகையால்‌ இக்குறை ஏற்ப 
டாது. ஆகையால்‌, விருப்புவெறுப்புகள்‌, இன்பதுன்பங்கள்‌ ஆகி 
யவை ஆக்மத,ர்மபூ,த ஜ்ஞானததின்‌ விகாரங்களாயிரு ந்தபோ திலும்‌, 
சரீரஸம்ப,ந்த,த்தினா/லேயே அவை விளைவதையிட்டு இங்கு அவை 
ஸரீர விகாரங்களாகச்‌ சொல்லப்பட்ட து பொருத்தமேயாகும்‌. 
(ஸங்க,ாதங்சேதநாத்‌ருதி:) ஆத்ருதிரப்‌,த;ம்‌ ஆதாரத்தைக்‌ 
குறிக்கிறது. ஸங்க,ாதமப்‌, த,த்தால, இன்பதுன்பங்களை அனுப,விப்‌ 
பதற்கும, பேராக, மோக்ஷங்களை ஸா திப்‌ தற்கும்‌[ஆத,ாரமாகப்‌ படைக்‌ 
கப்பட்டிருக்கும்‌ பஞ்சபூ, தக்கூட்டு சொல்லப்படுகிறது. *சேதநா, 
த்ருதி: என்று இரு பத,ங்களாகப்பிரித்தால்‌, *சேதநா” எனப்படும்‌ 
அறிவு மரிரத்தின்‌ விகாரமாயிராமையால்‌, மாரீரத்தின்‌ விகாரங்களை ச்‌ 
சொல்லும்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌ அது இடம்பெற முடியாது; ஒரே 


கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


ஏடி நதர கா னாடு 
aha ஏண்ரககர்‌ இரணகள்ளி ௨ர்‌ 
ம்ப த்த ப்பத்‌ ட TT aa 
gE || டி] 8 ॥ 
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பத;மாகக்கொண்டாலும்‌, ' சேதநாயா? த்ருதி?” என்று பிரிக்கும்‌ 
போது ப ரீரம்‌ அறிவுக்‌ த ஆதாரமாயிராமையால்‌ த்‌,ருதிாப்‌, த,த்திற்கு 
ஆதாரம்‌ என்னும்‌ பொருளும்‌ ஓட்டாது; பேராக$ஸ்தரானம்‌ என்னும்‌ 
பொருளைக்கொண்டாலும்‌ ஊைஷணமற்ற வெறும்‌ சைதன்யம்‌ 
பேக்தாவாக முடியாதாகையால்‌ அப்பொருளும்‌ பொருந்தாது; 
“ஏஷ ஹி தரஷ்டா ம்மராதா க்‌,ராதா ரஸயிதா மந்தா 
பேராத்ததா கர்த்தா விஜ்ஞாநாத்மா புருஷ:”” [ப்ரஸ்ந 4-9] [அறிவு 
டைய இப்புருஷிூனை காண்பவனாசவும்‌, கேட்பவனாகவும்‌, முகர்பவ 
கவும்‌, சுவைப்பவனாகவும்‌. நினைப்பவனாகவும்‌, அறிபவனாகவும, 
செயல்புரிபவனாகவுமிருப்பவன்‌ ] என்று அற்வுடையவனையன்‌ றே 
வேதம்‌ பேராக்தாவரகக்‌ கூறிற்று. ஆகையால்‌, *சேதநஸ்ய 
ஆஅ.த்டருதி:'” சன்று பிர்த்து, சேதனனுக்கு பேக,ஸ்த,ரானமா 
யிருக்கும்‌ பஞ்சபூதக்கூட்டு என்று பொருள்கொள்வதே பொருத்த 
மாகும்‌. சேதந ஈப்‌,த,த்தால்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டுப்பட்டிருக்கும்‌ 
ஜீவாத்மா சொக்லப்படுகிறான்‌. ஆத்‌ ரதி மப்‌, தடமும்‌ “பூ, தைருஹ்‌ 
யாம்‌” [வீஃபு 2-9-69] [நாம்‌ அனைவரும்‌ பஞ்சபூ, தங்களால்‌ சுமக்கப்‌ 
படுகிறோம்‌] என்று சொன்னரீதியில்‌ பே,ாக,ஸ்த,ானமான ஆதர 
ரத்தைக்‌ குறிக்கிறது. இக்காரணத்தாலேயே, * சேதனனால்‌ த.ரிக்கப்‌ 
படும்‌ ஆதே,யமான மரீரம்‌ அவனுக்கு எப்படி ஆதரமாக முடியும்‌??? 
என்னும்‌ கேள்விக்கும்‌ இடமில்லை. ஆக, இவ்வனவால்‌. மூன்றாவது 
ம்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்ட ஐந்து விஷயங்களைச்‌ சுருக்கமாக விளக்கும்‌ 
இத்த ம்லோகங்களால்‌, க்ஷேத்ரம்‌ எனப்படுவது (1) ப்ரக்ரு திமுதல்‌ 
ப்ருதி,வீயீறாகவுள்ள த்ரவ்யங்களால்‌ உண்டானது; (2) இந்திரியங்க 
ளுக்கு இருப்பிடமாயுன்‌ ள து (2) விருப்புவெறுப்புகள்‌ இன்பதுன்‌ பங்கள்‌ 
மூமலானவையாகப்‌ பரிணமிப்பது; (4) பூ, தங்களின்‌ கூட்டாயிருப்பது 
(5) சேதனன்‌ இன்பதுன்பங்களை அநுப,விப்பதற்கு இருப்பிடமாயிருக்‌ 
கையைப்‌ பயனாகக்கொண்டது என்று விவரிக்கப்பட்டதாயிற்று 5,6. 


(ுதின்முன்‌றமத்தியாயம்‌ 
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7. அமாறித்வமத ம்பி த்வமஹிம்ஸா ௬ ந்திரார்ஐவம்‌ ! 
ஆசார்யோபாஸநம்‌ பொளசம்‌ ஸ்தை.ர்யமாத்ம- 
விதிக்‌, ரஹ: il 
அமாநித்வம்‌ - உயர்ந் தோரை அவமதிக்க ம, அதம்‌ 
பி,த்வம்‌-- புகழுக்காக அறஞ்சய்யாமை, அஹிம்ஸா -- 
முக்கரணங்களாலும்‌ பிறரைத்‌ தன்புறுத்தாபை, க்காந்தி:-- 
பிறரால்‌ குனபுறுத்தட்படட போதிலும்‌ மன 3வேறபாடு 
அடையாமை, ஆர்ஜவம்‌--பிழர்‌ விஷயத்தில்‌ முக்காணங் 
களாலும்‌ ஒருபடிப்பட்டிருக்கை, ஆசார்யோபாஸநம்‌ -- 
(ஆத்பஜ்ஞானத்தை உடதேசிக்கும்‌, ஆசார்யன்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ பணிவிடைபுரிதல்‌, ஷவெளசம்‌ .( ஆத்மஜ்ஞானத்திற்கும்‌ 
அதன ஸாதனத்திற்கும்‌ உறுப்பான) முக்கரணசுததி, 
ஸ்தைர்யம்‌- (சாஸ்த்ரம்‌ கூறும்‌ அர்த்தத்தில்‌) உறுதியாய்‌ 
இருக்கை, ஆத்மவிநிக்‌ ரஹ: - (ஆதமஸ்வரூடம்‌ தவீர்ந்த 
விஷமஙகளில்‌ ஈடுபடாமல்‌) மனத்த அடக்குதல்‌, 


நக்கக்‌ 


ஏர: rg — 


7. மானமுட னேடம்பம்‌ வன்‌ கொலையின்‌ மாறுநிலை 
யானபொறை செவ்வை யமர்குருவின்‌ --பானணு 
சுத்தியமர்‌ வற்ற துணிவுடைமை சூழ்மனத்தைச்‌ 
சித்தி யளவஞ்‌ செறுப்பு. 
மானமுடனே டம்பம்‌ வன்கொலையின்‌ மாறுநிலை -- 

உயர்ந்தோரை அவமதித்தல்‌, புசழுக்காக அறஞ்செய்தல்‌, 

முக்கரணங்களாலும்‌ பிறணனாத்தன்புறத்தல்‌ ஆகியவையில்‌ 
லாமலிருக்கை, ஆனபொறை- பிறரால்‌ தன்புறத்தப்பட்ட 
போதிலும்‌ மனவேறுபாடு ௨டையாமை, செவ்வை பிறர்‌ 
விஷயத்தில்‌ முக்கரணங்களாலும்‌ ஒருபடிப்பட்டிருக்கை, 
அமர்குருவின்பால்‌ நணுகல்‌-( ஆத்மஜ்ஞானத்தை உபதேசிக்‌ 
கும்‌) நல்ல ஆசார்யனுக்குப்‌ பணிவிடைபுரிதல்‌, சுத்தி-- 


மெ ப்ப படட்‌ பட்டிய ட்ட தட்டப்‌ ம 
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(ஆத்மஜ்ஞானத்தீற் ஈம்‌ அசன்‌ ஸாதனத்திற்கும்‌ உறுப்‌ 
பான । முக்காணகுத்த., அமர்வற்ற தணிவடைமை.(சாஸ்த்‌;ம 
அ. றும்‌ அர்த்தத்தி ; மிக்க உறுதயுடனிருக்கை, சூழ்‌ மனத்‌ 
தைச்‌ சித்தியளவுஞ்‌ செறுப்பு -- ( ஆத்ம ஸவரூபம்‌ தவீர்ந்த 
வீ வூடங்களில்‌) பட்டிமேயும மனத்தை ஆத்மஸாக்ஷாத்‌ 
காரம்‌ பேறும்‌ வல்ரயில்‌ அடக்கிவைத்தல்‌, 


7. இனி ஐந்து ம்லோகங்களாலே ஆத்மஜ்ஞான ஸாத,னமாகக்‌ 
கைக்கொள்ள 3வண்‌ டிய குணங்களைக்‌ கூறுகிறான்‌. பனிரண்டாவது 
ங்கோகம்‌ தொடங்கி ஆத்மாவைப்பற்றிக்‌ கூறிய பின்பு ஆத்மஜ்ஞான 
ஸாத,னாமாமா ஒுணைங்களைப்பற்றிச்‌ சொல்லுவதே தக்கதாயினும்‌, 
அத்த குணங்கள்‌ சென்ற ம்லோகததிற்‌ சொல்லப்பட்ட இச்சா 
தீ;வேஷங்கள்‌, ஸாக, து; க்க,ங்கள்‌ ஆகியவற்றைப்போல க்ஷேத்ர 
மாகிற மரீரத்தினால்‌ விளைபவையாகையாலே, க்ஷேத்ரத்தை விளக்கும்‌ 
போதே அவற்றையும்‌ வீவரிக்கிறான்‌. அதில்‌ இந்த ஸம்லோகத்தில்‌ 
இனபது குணங்களைக்‌ கூறுகிறான்‌. (1) (அமாநித்வம்‌) உயர்ந்‌ 
தோரை அவமதிக்காமை, மானமாவது 


வித்‌,யாமதே, த,நமத.ஸ்‌ த்ருதீயோ$பி, ஜநோ மத,: 1 
ஏதே மத,ாவலிப்தாநாம்‌ ஏத ஏவ ஸதாம்‌ தம: ॥ 


[மதங்கொண் டவர்களுக்கு, வித்ரயையும்‌ மத$ஹேதுவாகிறது ; 
தனமும்‌ மத$ிஹேதுவாகிறது; நல்ல குடிப்பிறப்பும்‌ மத,ஜஹேதுவா 
கிறது; (வித்யை, தனம்‌, குலம்‌ என்னும்‌] இவையே நல்லோர்‌ 
களுக்கு த,மச்‌ தற்கு (அடக்கத்திற்கு) ஹேதுவாகிற து. ] என்கிறபடியே 
கல்வி செல்வம்‌ நற்குடிப்‌ பிறப்பு ஆகியவற்றில்‌ மிகுதி காரணமாக ( அவ 
ற்றில்‌ குறைநத। சான்றோர்களை அவமதிக்கும்‌ க,ர்வமேயாகும்‌. அதை 
யுடையவன்‌ “மா நீ” எனப்படுகிறான்‌ ; அவனது தன்மை மா நித்வமாகும்‌ 7 
அது இல்லாமையே “அமா தித்வம்‌ ? எனும்‌ கு,ணமாகி றது. அன்றிக்கே, 
*மாதநியைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ * அமா நீ” எனப்படுகிறான்‌ ; 
அவனது தன்மை அமாநித்வம்‌ * என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. உயர்ந்‌ 
தோரை அவமதிக்காமை அமா நித்வம்‌ எனத்‌ தேறுகிறது. 
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ப்பர்‌ 


(2) (அதடம்பி, த்வம்‌) புகழுக்காக அறஞ்செய்யாமை; தம்ப, மாவது:-- 
“சாஸ்திரங்களில்‌ விதி,க்கப்பட்டதாகையாலே அறம்‌ செய்யத்‌ 
தக்கது” என்று எண்ணாமல்‌, “இவர்‌ பெரிய தார்ம்கர்‌” என்னும்‌ 
புகழை அடைவதற்காக அதைச்‌ செய்தல்‌; அதையுடையவன்‌ தம்பீ” 
அவனது தன்மை தம்பி,த்வம்‌; அது இல்லாமை அதடம்பி,த்வ 
மாகும்‌. அன்றிக்கே **தடம்பி,யைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ 
அதடம்பி,; அவனது தன்மை அதடம்பி, த்வம்‌'” என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌; 
புகழுக்காக அறஞ்செய்யாமை அதடம்பி, த்வம்‌ எனத்தேறுகிறது. 
(3)  (அஹிம்ஸா) மனோவாக்காயங்களாகிற முக்கரணங்களாலும்‌ 
அஸத்துக்களை க்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட எந்த ஜீவராசிக்கும்‌ துன்பம்‌ 
விளை விக்காமலீருக்கை; அநர்த்த,த்தையே விளைப்பதாய்‌, பிறர்க்குத்‌ 
துன்பம்‌ தவத ான செயல்‌ ஹிம்ஸை எனப்படுகிறது. “வெறுப்பொடு 
சமணர்‌ முணடர்‌ விதியில்‌ சாக்கியர்கள்‌ நின்பால்‌ பொறுப்பரியன கள்‌ 
பேசில்‌...தலையையறுப்பதே கருமம்‌ கண்டாய்‌” [திருமாலை 8] 
என்று தொண்டரடிப்பொடியாழ்வாராலும்‌, “யதா ஹி சோர? ஸ 
ததாஹி பு,த்தத.?”” (ரா-.௮-109-94] [திருடனைப்போலே பெளத்த 
தன்‌ தண்டிக்கத்தக்கவன்‌] என்று ஆழ்வார்‌ அருளிச்செயலுக்கு 
அடியான ஸ்ரீ ராமாயண வசனத்திலும்‌ கூறப்பட்டபடியே ஸாஸ்த்ர 
விருத்‌;தடமான கார்யங்களைச்‌ செய்பவர்களை த்‌ துன்புறுத்துவது நன்‌ 
மையையே விளைக்குமாகையால்‌ அது ஹிம்ஸையாகா து. அக்‌, நீ 
ஷோமீயயாக,த்தில்‌ செய்யப்படும்‌ பசு ஹிம்ஸை எவர்க்கும்‌ அனர்த்‌ 
தடத்தை விளைப்பதல்லாமையாலும்‌ மாஸ்த்ரத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட 
தாகையாலும்‌ ஹிம்ஸையாகாது, மேலும்‌ ஹிம்ஸையானது வாக்கு, 
மனம்‌, சரீரம்‌ என்னும்‌ முக்கரணங்களாலும்‌ செய்யப்படுகிறது. 
ஆகையால்‌ பிறர்க்கு அனர்த்ததத்தை விளைக்கும்‌ துன்பத்தைத்‌ 
தருவதாய்‌, முக்கரணங்களாலும்‌ செய்யப்படுவதா ன பரபீடை;யைச்‌ 
செய்யாமலிருக்கை அஹிம்ஸை என்றதாகிறது, இங்கு ப,ாஷ்யத்தில்‌ 
பரபீடை, என்றது ஸமாஸ்த்ரவிருத்$த,மாகத்‌ தன்னைத்தானே துன்‌ 
புறுத்திக்கொள்வதற்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. ஸமாஸ்த்ர விருத்‌, த4ிமாகத்‌ 
தனக்கோ, பிறர்க்கோ அனர்த்த,த்தை விளைக்கும்‌ துன்பத்தைச்‌ 
செய்யாமலிருக்கை அஹிம்ஸை என்றதாயிற்று, [4) (ஷாந்தி) பிறரால்‌ 
துன்‌ புறுத்தப்பட்டாலும்‌ அவர்களைக்குறித்து கோபம்‌ முதலான விகார 
மில்லாமலிருக்கையாகிற பொறுமை, (9) (ஆர்ஜவம்‌) நேர்மை. 
கீ. 11 
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ர்க புகைப்பட ணை புய மலிய பாப்ப மைபாரய்கர்‌; 


“மரஸ்யந்யத வசஸயநயத காமண்யுயத து,ராதமநாம'' (துடஷ்டர்‌ 
களுக்கு மனமும, மொழியும்‌, செயலும்‌ வெவ்வேறுபட்டிருச்கின றன] 
என்கிற து;ஷ்டலக்ஷணமாகிற கெளடிஃயத்திற்கு எதிர்த்தட்டாய்‌, 
்மநஸ்யேகம்‌ வசஸயேகம்‌ கர்மணயேகம மஹாத்மநா'ம” எனகிற 
படியே பிறரைக்குறிக்து மனம்‌ மொழி மெய்களாலே ஓ படிப்‌ 
பட்டிருக்கையாகிற மஹாத்மலக்ஷ்ணததை உடைததாயிருக்கை 
ஆர்ஜவம்‌ எனப்படும்‌ நேர்மை, (6) (ஆசார்யோபாஸநம்‌) ஆதம 
ஜ்ஞானததையளிக்கும்‌ ஆசார்யன்‌ விஷயததில்‌ “3த்‌, வித,இ, பரணி 
பாதேக பரிப்ரற்ரேர ஸேவயா?? [/கீ,தை 4-34] [நன்கு வணங்குவ 
தாலும்‌, சூழ்ந்துநின்று கேட்பதாலும்‌, கைங்கர்யத்தினலும்‌ ஆதம 
ஜ்ஞானத்தை ஜ்ஞானிகளிடமிருந்து அறிவாயாக ] என்று சொல்லப்‌ 
பட்ட வணக்கம்‌ முதலானவற்றை உடைத்தாயிருக்கை அசார்யோ 
பாஸனமாகிறது, (7) (ஸெளசம்‌), *“ஸந்த்‌,யாஹீநோ$றிர்நிதயம்‌ 
அநாஹஸ ஸர்வகர்மஸு/ யத,ந்யத்‌ குருதே கர்ம ந தஸ்ய ப,லப,ாக,ப, 
வேத //” [ஸந்த்‌யாவந்த,னம்‌ செய்யாதவன்‌ எப்போதும்‌ அமா த்த, 
மானவன்‌; மற்ற கர்மங்களைச்‌ செய்வ தற்குத்‌ ககுதியற்றவன்‌; வேற கர்‌ 
மம்‌ எதையாவது செய்தாலும்‌ அதன்‌ பயனை அடையமாட்டான்‌] என்கிற 
படியே வேறு கர்மங்கள்‌ செய்யத்‌ தகுகியற்றிருக்கை அரற௱ுசித்வமாகும்‌. 
அப்படியில்லாமல்‌ அதற்குத்‌ தகுகியுடையஉனாயிருக்கை மா௩சித்வ 
மாகிற ஸெளசம. இங்கு ப்ரகரணததையொட்டி ஆத்மஜ்ஞானம்‌, 
அடஃற்கு ஸாதனம்‌ ஆகியவற்றுக்குத தகு நியுடையவனாயிருக்கை 
மெளசமாகிறது. அரறெொன்ச மம்‌ மனகுதிலிருக்கும பேராசை முதலான 
வையா கவும்‌. வாக்கிலிருக்கும்‌ பொய்கூறுதல்‌ முதலானவவயாகவும்‌, 
உடபபைப்பற்றியிருக்கும நஷித, தட பேரோஜனம முதலான வையாகவும்‌ 
மூ .றுபயுபபட்டிருககும்‌. அநத ஜூஃறும்லலாபலிருககை இங்கு 
ெளசமப்‌,த_$ததால்‌ கருதப்படுகிறது. குனிததல மூடலான பற்றால்‌ 
ப்ரத்யக்ஷ்மாக ஏற்படும ஸாதடதீ மாத்திர ளொளசமாகாது. பரத்‌ 
யக்ஷம்‌ முதலானவற்றால்‌ அறிந்துகொல்ள முடியா,வையாம்‌, றாஸ்த்‌ 
ரங்கொண்டே அறியவேண்‌ டுமவையான ரொளசங்களும்‌ இங்கு 
கருதப்படுகிறது. (8) (ஸ்தை,ர்யம்‌) அசையாமை, இங்கு ப்ரகர 
ணத்தையொட்டி ஆத்மாவைப்பற்றிய மாஸ்த்ரங்களில்‌ கூறிய 
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8. இந்த்‌,ரியார்த்தே, ஷு வைராக்‌,யம்‌ அநஹங்கார ஏவ ச] 
ஐந்மம்ருத்யுஜராவ்யாதி,து,:க்க,தஷாநுதர்‌ ம நம்‌ 11 
இந்த்‌ ரியார்த்தே. ஷு வைராக்யம்‌ இந்த்ரியங்களால்‌ 
அறியப்படும்‌ றப்‌,தராதி, விஷயங்களில்‌ பற்றின்மை. 
அநஹங்கார: ஏவ ௪--தே,ஹாத்மாபிமானமின்‌ மை ஜந்ம 
ம்ருத்யுஜராவ்டாதி, துக்க, தே ரஷாநுத,ர்ற நம்‌ - பிறப்பு, 
இறப்பு, கிழ தனம்‌, நோய்‌, துன்பம்‌ ஆகிய தேராஷங்களை 
அனுஸந்த ட்டது, 
8. இந்தியங்கள்‌ சார்பொருளி லென்றுந்‌ துறந்திருத்தல்‌ 
வந்தியலு மாங்கார மற்றொழிதல்‌ - புந்தியினாற்‌ 
சென்ம மரணஞ்‌ செரைநோய்சேர்‌ துக்கமாம்‌ 
புன்மை யுணரும்‌ புணாப்பு, 
விஷயங்களில்‌ அசையாத உறுதியுடையவனாயிருக்கையைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது. வேத,த்திற்குப்புறம்பான பெடளத்‌,த,ம்‌ முதலான பாஹ்ய 
மதங்களிலிநப்பவர்களும்‌, வேதத்துக்கு அவப்பொருள்கூறும்‌ மாயா 
வாதம்‌, ளைவம்‌ முதலான குத்,ருஷ்டிமதங்களிலிருப்பவர்களும்‌ 
எத்தனை விதண்ட;ாவாததங்கள்‌ செய்தாலும்‌ அசையாமல்‌ உறுதி 
யுடனிருக்கை இங்கு ஸ்தை,ர்யமாகிறது. (9) (ஆழத்மவி நிக்‌,ரஹ:) 
ஆத்மாவை அடக்குதல்‌. தன்னால்‌ அடக்கத்தக்கதாகக்‌ கூறுகையாலே, 
சரீரத்தோடுகூடிய தன்னைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட மனமே இங்கு 
ஆத்மறப்‌, தடத்தால்‌ குறிக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
இதனாலேயே சரீரேந்த்‌_ரியக்கூட்டை ஆத்ம ப்‌; த;த்துக்குப்‌ பொரு 
ளாக மங்கரர்கொண்டது பொருத்தமற்றது என விளங்கும்‌. அக்‌ 
கூட்டைக்குறித்து ஆத்ம மாப்‌,த,;த்தை வழங்குவதும்‌ இல்லையன்றோ. 
விநிக்‌,ரஹமப்‌,த,ம்‌ தீருப்புவதைக்குறிக்கும்‌, இங்கு ப்ரகரண த்தை 
யொட்டி இயற்கையிலேயே எல்லா விஷயங்களிலும்‌ தீரியும்‌ மனத்தை 
ஆத்மஸ்வரூபம்‌ தவிர்ந்த மற்ற பாப்‌,தாதி, விஷயங்களில்‌ செல்லாத 
படி திருப்புவதைக்குறிக்கும்‌, 7. 
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இந்தியங்கள்‌ சார்பொருளில்‌ என்றும்‌ துறந்திருத்தல்‌-- 
இந்த்‌, ரிடங்களால்‌ அறியப்படும்‌ ஸப்‌,தராத்‌,விஷய௩ களில்‌ 
எப்போதும்‌ டற்றற்றிருககை, வந்து இயலும்‌ ஆங்காரம்‌ 
ற்று ஒழிதல்‌-- இயக்வாக உண்டாகும தேஹாத்மாபி, 
மானத்தை அடியோடுவிடுதல்‌. புந்தியினால்‌-- அறிவீனா 2ல, 
சென்மம்‌ மரணம்‌ செரை நோய்‌ சேர்‌ துக்கமாம்‌ புன்மை 
உணரும்‌ புணர்ப்பு- பிறப்பு, இறப்பு, கீழத்தனம்‌, கோய்‌ 
இவற்றால்‌ வரும்‌ துன்பம்‌ ஆகிய தேராஷங்களை அனு 
ஸந்தி, ப்பது. 


ப ி்குய்க னல்ல. 


மேனிச்‌ 


8, இந்த ம்லோகத்தில்‌ மேலும்‌ மூன்று கு,ணங்களைக்கூறுகி 
ரூன்‌, (10) [இந்த ரியார்த்தத,ஷு வைராக்யம்‌) ஆத்ம ஸ்வரூபத்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுடட்டவையாய்‌, இந்த்‌ ,ரியங்களால்‌ அறியப்‌ 
படுபவையான மப்‌, தாதி, விஷயங்கள்‌ குற்றம்‌ நிறைந்தவை என்று 
அனுஸந்தி,ப்பதன்‌ மூலம்‌ அவற்றை அருவருத்து ஓதுக்குதல்‌- 
இவன்‌ ஆத்மாவிலேயே ஈடுபட வேண்டியவனாகையாலே ஆத்மாவைத்‌ 
தவிர்த்த மற்ற விஷயங்களில்‌ பற்றற்றவனாயிருக்கவேண்டுமென்பது 
தெளிவு. “விராக,ஸ்ய ப,ாவ: வைராக,யம்‌'” [பற்றில்லாதவனின்‌ 
தன்மை வைராக்‌,யம்‌] என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே வைராக்‌,யாப்‌,த,ம்‌ 
பற்றினமையைக்‌ குறிக்கிறது. அப்பற்றின்மையும்‌ * இவ்விஷயங்கள்‌ 
குற்றமுன்ளவை' என்று எப்போதும்‌ அனுஸந்தி,ப்பதனால்‌ உண்டாகும்‌ 
அசுவருப்பினால்‌ விளையும்‌, இவ்விஷயங்களுக்குக்‌ குற்றங்களாவன-- 
வரத்‌ ஃப்‌ பெறவேண்‌ டியவையா யிடுக்கை, பெற்றாலும்‌ துன்பத்தோடு 
கலந்‌ திருக்கை, அல்பமாயிநககை, நீலை தில்லாதவையாயிடக்கை முத 
வாலை, (11) (அநஹங்கார ஏவ ௪) ஆச்மாவல்லாத தேஹத்தில்‌ 
ஆத்மா என்னும்‌ நீனைவு அஹங்காரமாகிறது. அது அற்றிருக்கை 
அதஹங்காரம்‌, அஹங்காரமப்‌,தம்‌ கரர்வததைக்‌ குறித்தும்‌ வழங்கப்‌ 
படுவதுண் டாயினும்‌, அது 'அமாநித்வம்‌” என்னும்‌ முதல்‌ கு,ணத்தி 
லேயே தவிர்க்கப்பட்டு விட்டதாகையால்‌ இங்கு தே, ஹாத்ம மயக்‌ 
கத்தை அதற்குப்‌ பொருளாகக்‌ கூறுவதே பொருத்தமான து. 


fas | ன்‌ டுப்‌ டப்ப அவல 
ம்‌ EAL (31 பட அர 1 ௪ 


ன்தமாதநகையடதி பி,ஜ மேதத்‌ னதா ஸ்திதம்‌ | 
[பு 67-11] 


[தான்‌ அல்லாத தேடிஹத்தில்‌ தான்‌ என்ற நினைவும்‌, தன்னுடைய 
தல்லாத பொருள்களில்‌ தன்னுடையதென்கிற நினைவும்‌ (ஸம்ஸாரத்தை 
விளைக்கும்‌) அவித்‌,யையாகிற காம்யகர்மங்களெனும்‌ மரம்‌ வளர்‌ 
வதற்குறுப்பான இரு பருப்புகளை உடைய விதையாகும்‌] என்கிற 
படியே அஹங்காரமாகிற இத்துடன்‌ தன்னுடையதல்லாததைத்‌ தன்னு 
டையதாக நினைக்கும்‌ மமகாரமும்‌ சேர்ந்தேவருவதா கையாலும்‌, அஹங்‌ 
காரத்தினல்‌ விளை வதாகையாலும்‌ இங்கு அதனுடைய இன்மையும்‌ 
உபலக்ஷண முறையாலே கூறப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேணும்‌, “ஏவ ௪?” 
என்னும்‌ பத,த்தாலே மற்ற குணங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ இக்குணத்‌ 
தின்‌ முக்கியத்துவம்‌ உணார்த்தப்படுகிறது. (12) (ஜத்மம்ருத்யு 
ஜரா வ்யாதி, து$ாக்க,ிதேராஷாநுதடரீயநம்‌) பிறப்பு, இறப்பு, கிழத்‌ 
தனம்‌, நோய்‌, துன்பம்‌ ஆகிய தேராஷங்களை அநுஸந்திப்பது. 
“அஸரீரம்‌ வாவ ஸந்தம்‌ ந ப்ரியாப்ரியே ஸ்ப்ரும த:, நஹவை 
ஸமுரீரஸ்ய ஸத: ப்ரியாப்ரியயோரபஹதிரஸ்தி' 

[சாத்‌ 8:12:1] 


[றரீரமற்றிருக்கும்‌ முக்தனை ஸுக, துஏக்கங்கள்‌ தொடுவதில்லை; 
ஈரீரமுள்ளவரையில்‌ இந்த ஜீவனுக்கு இன்பதுன்பங்கள்‌ அழிவ 
தில்லை] என்கிறபடியே மரிரமுள்ளவரையில்‌ பிறப்பு, இறப்பு, கிழத்‌ 
தனம, நோய்‌ முதலான தேழாஷங்கள்‌ தவிர்க்கவொண்ணாதவை 
யாகையால்‌, ஆத்ம ஜ்ஞான தந்தைப்‌ பெறவிரும்பும்‌ இவன்‌ எப்போதும்‌ 
இவற்றின்‌ தேரஷத்தை அனுஸந்தி,ச்கவேண்டும்‌ என்பது வெளிப்‌ 
படை, :*ஜன்ம ம்ருத்யு ஜரா வ்யாதி,களாளல்‌ ஏற்படும்‌ துன்பம்‌ ஜன்ம 
ம்ருத்யுஜராவ்யாதி, து,£க்க,ம்‌ எனப்படுகிறது; அதுவே தேநாஷம்‌; 
அதை அனுளந்தி,ப்பது'” என்றோ “ஜன்‌ மம்ருத்யுஜராவ்யா திகள்‌, 
அவற்றால்‌ ஏற்டடும்‌ துனபம்‌ ஆகியவை எல்லாமே துன்பத்தில்‌ 
முடிபவையாகையாலும்‌, மேன்மேலே துன்பத்தை விள்ப்பவையாகை 
யாலும்‌, துன்பமயமாயிருப்பவையாசையாலும்‌ சே,ஈஷமே வடிவெடுத்‌ 
தவையாயிருப்பவை; இதை அனுஸந்திப்பது”” என்றோ பொருள்‌ 


கதாவ்யாக்யானம்‌ 


qfetafiag: ரானா! 
பது இப்பத்‌ ப்‌ 


9, அஸக்திரநபி,ஷ்வங்க,: புத்ரத.ஈரக்‌, ஹாதி, ஷு 1 
நித்யம்‌ ௪ ஸமசித்தத்வம்‌ இஷ்டா நிஷ்டோபபத்திஷ* 1] 


அஸக்தி:--(அத்மாவைத்தவிர்ந்த மற்ற விஷயங்களில்‌) 
அபி. மானமற்றிருக்கை, புத்ரதாரக்‌, ௬ஹாதி,ஷு -- மக்கள்‌ 
மனைவி வீடு முதலானவற்றில்‌, அநபி,ஷ்வங்க, -- விருப்‌ 
பமற்நிருக்கை, இஷ்டாநிஷ்டோபபத்திஷ-- விரும்பியதோ 
விரும்பாததோ வந்தடையும்‌ போது, நித்யம்‌-- எப்போ தும்‌ 
ஸமசித்தத்வம்‌ ௪-- ஆன ந்தமோ வெறுப்போ அடையா மல்‌ 
மனம்‌ ஒருகிலைப்‌_ட்டிருக்கை, 


9. நின்ற நலசயறுத னேர்புதல்வர்‌ தாரமனை 

யொள்று மனமங்‌ கொழிவித்த-- லென்‌ றுஞ்சம 

னுாந்தே யிருத்த லுகப்புடெறுப்‌ பாம்பொருள்கள்‌ 

சேர்ந்து வரலிற்‌ நெளிந்து. 

நின்றநகை அறுதகல்‌-- ஆத்மாவைத்சவிர்ந்த மற்ற விஷ 
யங்களில்‌ அபிமானமற்றிருககை, நேர்‌ புதல்வர்‌ தாரம்‌ 
மன ஒன்றும்‌ மனம்‌ அங்கு ஒழிவித்தல்‌ -- தனக்கு அமைந்‌ 
திருக்கும்‌ மக்கள்‌, மனைவி, வீடு முதலானவறறில்‌ விருப்‌ 
பத்தை வடுதல்‌, உகப்பு வெறுப்பாம்‌ பொருள்கள்‌ சேர்ந்து 
லரலில்‌--விருமபியதோ விரும்பா ததோ வந்தடையுமபோ து, 
என்றும்‌ - எப்போதும்‌. தெளிந்து -- தெளிவுடையவனாய்‌, 
சமன்‌ ஆர்ந்தே இருத்தல்‌--ஆன ந்த மோ வெறுப்போ 
அடைய" மல்‌ மனம்‌ ஒருகிலைப்பட்டிருக்கை, 
மலை றை விவக பல்‌ டட ப்பட 
கொள்ளளாம்‌, உமீயிருக்கும்வரையில்‌ அரிசியை உட்கொள்வது 
இயலாததுபோலே ஸ்தூல எ ஒக்ஷ்மரூபமானா ராரீரம்‌ இருக்கும்‌ 
வரையில்‌ தேராஷங்களையும்‌ தவிர்க்வொண் ணது. ஆகையால்‌ 
ஆத்மஜ்ஞானமேற்பட்டு முக்தியடையும்வரை அவற்றை அடிக்கடி 
அனுஸந்தி,க்க வேண்டுமென்று கருத்து, 8. 


பநீன்முன்றாமத்தியாயந்‌ 


பறவை பப ப்பட NERA; கட்ட 
க: 0-8 என்க காராம்‌ ET மர. 
fear; கேோராரிந்டரில்ரம்ர விளாச ॥ ௩1 


ந டில வக்க எனவ வரைவை ப்‌ 


79 ஆ - ட க ட 
9. மேலும்‌ மூனறு ர௬ுணங்களைக்‌ கூறுகிறன இந்த ம்லோகத்தில்‌. 


சென்ற ஸம்லோகத்தீல்‌ :இந்த்‌,ரியார்த்தே,ஷு ைராக,யம்‌”” என்று 
மெய்‌ வாய்‌ சண்‌ மூக்கு செவீகளாகிற இத்த்‌,ரியங்களைத்‌ தொட்டு 
இன்ப துன்பங்களை விளைவிக்கும்‌ ஸாம்ஸ்பர்றிகமான விஷயங்களில்‌ 
விகாரமின்மை கூறப்பட்டது. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ மனத்தை இன்‌ 
பமோ அதிர்ச்சியோ அடையச்செய்து விகாரக்தை உண்டாக்கும்‌ ஸாங்‌ 
கல்பிகமான விஷயங்களில்‌ விகாரமின்மை கூறப்படுகிறது. ஆகை 
யால்‌ புநருக்தியில்லை, 13. (அஸக்‌ நி:) ஆத்மாவைத்‌ தவிர்ந்த செல்வம்‌ 
முதலானவற்றில்‌ பற்றின்மை. அப்படியானால்‌ க்‌,ருஹஸ்த,ஞயிரூந்து 
மோக்ஷமடைய விரும்புகிறவன்‌ மனைவி மக்கள்‌ வீடு முதலானவற்றை 
அடியோடு கைவிடவேண்டிவருமாகையால்‌ க்‌,ரூஹஸ்த,டதடூரீமதீ 
தையே அனுஷ்டி,க்கமுடியாததே என்னும்‌ கேள்விக்கு பதிலை 
அளிக்கிறது, அடுத்தபடியாக--14. (புத்ரதாரக்‌,. ருஹாதி)ஷு அந 
பிடஷ்வங்க,:) மாஸ்த்ரத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட கருஹஸ்த, தட_ர்மதீ 
துக்கு உதவி செய்பவர்கள்‌ என்னுமளவுக்குமேலே மக்கள்‌ மனைவி 
வீடு முதலானவற்றில்‌ ம்குந்தபற்றாகிற பாசம்‌ (ஈஷணை) இல்லம்‌ 
மலிருச்கை, அவர்களை அடியோடு கைவிடவேண்டும்‌ என்று இங்கு 
கூறவில்லை. மிகுந்த பற்றுவைக்கக்கூடாது என்றே சொல்லப்‌ படு 
கிறது. முந்திய பகம்‌ க்,ருஹஸ்த,தரர்மத்துக்கு உதவி புரியாத 
மிகுந்த செல்வம்‌ முதலானவற்றை அடியோடு கைவீடவேணும்‌ என்று 
கூறுகிறது, இப்பதம்‌ க்‌,_ரஹஸ்த,த,ரீமத்‌ துக்கு உதவிபுரியுமவற்றில்‌ 
மிகுந்த பற்றுவைக்கக்கூடாது என்று கூறுகிறது, ஆகையாலே 
புநருக்தியில்லை. ந குண்ட்‌, யாம நோத,கே ஸங்கேரா ௩ சேலேஈச 
விஷ்டரே| நாகரரே நாஸநே நாந்யே யஸ்ய வை மோக்ஷவித்து ஸர? ||" 
[எவனுக்குத்‌ தன்‌ கமண்டலததிலோ, நீரிலோ, வஸ்திரத்திலோ, கூர்‌ 
மாஸனம்‌ முதலானவற்றிலோ, மட,ததிலோ, மான்தோல்‌ முதலான 
வற்றிலோ, மற்ற எசீலுமோ பற்றில்லையோ அந்த ஸந்யாஸியே 
மோக்ஷத்தையடைவான்‌ | என்று ஸந்ம ஸிக்கும்‌ கைவிடமுடியாத சில 
விஷயங்களில்‌ பற்றின்மையே வித்ககப்பட்டதன்றோ, "அஸக்தி:”? 
என்று ஸங்கஹமாகிற பற்றின்‌ இல்லாமையைக்‌ நறித்தது, ''ஸங்கராத்‌ 
ஸஞ்ஜாயதே காம:'” [கீ,தை 2.63) என்கிறபடியே ஸங்கஹமாகிற 


ஏ எனி எச்டி 
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மயி--ஸர்வேஸ்வரனான என்னிடத்தில்‌, அநந்வயோ- 
கே,ந-வேறு எவரிடமும்‌ ஈடுபடாமையாலே, அவ்யபி, 
சாரிணீ-- அசையாத நிலையுடனிருக்கும்‌, ப,க்தி: ச பக்கி, 
விவிக்ததே,ரமஸேவித்வம்‌_—ஜனஸஞ்சாரமில்லாத இடத்தில்‌ 
வாழ்தல்‌, ஜநஸம்ஸதி, அரதி.-ஜனக்கூட்டத்தில்‌ ஈடுபாடு. 
இன்மை, 


10. என்பா லனன்னியமா யேய்ந்துபுறம்‌ போகாத 
வன்பாரும்‌ பத்தி யமர்வுறுத- லின்பார்‌ 
தனியிடத்திற்‌ சார்தல்‌ சனங்குழுவு கண்டால்‌ 
நனியுகப்புச்‌ சேரா நலம்‌, 


பற்றிலிருந்‌ து காமமாகிற பாசம்‌ விளையும்‌, ஸங்க,மாகிற காரணமில்லா 
மையால்‌ அபி,ஷ்வங்கமாகிற பாசத்துக்கு இடமில்லை என்று கருத்து, 
15 (இஷ்டாநிஷ்டோபபத்திஷு நித்யம்‌ ஸமசித்தத்வம்‌ ச) மனத்தை. 
விகாரமடையச்செய்யும்‌ இஷ்டா நிஷ்டங்கள்‌ வத்தடையும்போது 
முறையே ஆனந்தமோ அருவருப்போ அடையாமல்‌ எப்போ தும்‌ 
மனம்‌ ஒருபடிப்பட்டிருக்கை, மழை வெய்யில்‌ தென்றல்‌ முதலான 
ஸாம்ஸ்பர்மிகமான இஷ்டாநிஷ்டங்கள்‌ இவளை வந்து தொடும்‌ 
போது மனம்‌ ஒருபடிப்பட்டிருப்பது இயாலா தாகையாலே இங்கு 
மனத்தை விகாரமடையச்செய்யும்‌ ஸாங்கல்பிகமான இஷ்டா நிஷ்டங்‌ 
களையே குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, பூர்வார்த்த, த்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட மக்கள்‌ மனைவி வீடு முதலான ' இஷ்டா நிஷ்டங்கள்‌ 
வந்தடையும்போது அவற்றில்‌ மனம்‌ எப்போதும்‌ ஒருநிலைப்பட்‌ 
ஒருக்கவேண்டும்‌ என்றதாயிற்று, சகாரம்‌ இக்குணம்‌ முக்கியமான து 
என்று காட்டுகிறது, 9 
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என்பால்‌--ஸர்வேஸ்வரனான என்னிடத்தில்‌, அனன்‌ 
னியமாய்‌ ஏய்ந்து--வேறு எவரிடமும்‌ ஈடுபடாமல்‌ இருககை 
யாலே, புறம்போகாத--எனக்கே அற்றுத்தீர்ந்த, வன்பு 
ஆரும்‌ பத்தி- நிலையாயிருக்கும்‌ ப,க்தியை, அமர்வறுதல்‌-- 
உனடயவனாதல, இன்பு ஆர்‌ தனி இடத்தில்‌ சார்தல்‌-- 
உ௨னிமை நீறைந்த தனியான இடத்தில்‌ வாழ்தல்‌, சனம்‌ 


பல்லி கண்டால்‌--ஜனக்கூட்டத்தைப்‌ பார்த்தால்‌, நனி 
உகப்பு சேரா நலம்‌-மிகவும்‌ ஈடுபாடுகொள்ளாமல க்கக்‌ 
நல்‌ மையை உடையவனாதல்‌, 


10. மேலும்‌ மூன்று குணங்களைக்‌ கூறுகிறான்‌ இந்த ற்லோகத்‌ 
தில்‌. (16! (மயி அநந்யயோகே, ந அவ்யபிசாரிணி ப,க்தி: ௪) ஸர்‌ வஸ்‌ 
வரனை என்னிடத்தில்‌ வேறெவரிடமும்‌ ஈடுபடாமையாலே அசைமாத 
நிலையுடன்‌ இருக்கும்‌ ப,க்கியும்‌. இந்த கு,ணமில்லையேல்‌ மற்ற குணங்‌ 
களிருந்து பயனில்லை என்பதை, கடைசியான இந்த சகாரம்‌ காட்டு 
கிறது. (மயி) ஸர்‌2வல்வரனாகிற என்னிடமும்‌ ப,க்தி வைத்து, மற்‌ 
ரொருவனிடமும்‌ ப,க்திவைப்பது ராஜ மஹிஷியானவள்‌ வேலைக்காரனை 
ஆசைப்படுவ துபோல்‌ கடுமையான குற்றம்‌ என்று கருத்து (அநந்ய 
யோகே, ந அவ்யபி,சாரிணீ ப,க்தி:) வேறு எவரிடமும்‌ ஈடுபடாமை 
யாலே அசையாத நீலையுடன்‌ இருக்கும்‌ ப,க்தி, இத்தால்‌ மறந்தும்‌ 
புறந்தொழாமையாலே இது பாலி பாயாத நிலையான ப,க்தி என்று 
உணர்த்தப்படுகிறது. இப்படி முதல்‌ பதிம்‌ ஹேதுவையும்‌ இரண்டா 
வது பதம்‌ நிலையாயிருக்கையாகிற அதன்‌ விளைவையும்‌ காட்டுகை 
யாலே புநரூக்தீயில்லை * அதந்யயோக,ந” என்னும்‌ பதத்துக்கு 
“அப்ருத,க்ஸமாதி, நா” என்று ஜீவப்‌,ரஹ்ம ஐக்ய ஜ்ஞானத்தை மங்கரர்‌ 
பொருளாகக்‌ கொண்டது *அவ்யபி, சாரிணீ” என்னும்‌ பதித்தோடு 
பொருந்தாது, அப்பதடித்திற்கு "நாந்யோ ப,க,வதோ வாஸு 
தே,வாத்‌ பர: அஸ்தி; அத: ஸ ஏவ ந: கதி; இத்யேவம்‌ நிம்சிதா 
பூடிக்டிகி, 5?” (-வாஸுதேடவனைக்காட்டிலும்‌ மேலானவன்‌ ஒருவனில்லை, 
ஆகையால்‌ அவனே நமக்குத்‌ தஞ்சமாவான்‌” என்னும்‌ உறுதியான 
அறிவு] என்று அவரே பாஷ்யம்‌ இட்டிருப்பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது- 
கீ... 12 
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கீ,தையில்‌ மற்றும்‌ பல இடங்களிலும்‌ மற்ற தெய்வஃகளிடம்‌ பக்தி 
செலுத்துவதை இகழ்ந்திருந்கையாலே இங்கும்‌ இப்பொருளேடெ ந்‌ 
தம்‌. (17) (விவிக்ததே ம வித்‌... ம்‌. ஜன நடமாட்டம்ல்லாத இனிய 
இடத்தில்‌ வாழ்வது. (18) (ஜநதனடஸச,அஆரகத்‌:) ஸ்ம்ஸாமி ஜனக்‌ 
கூட்டத்தில்‌ ஈடுபாடிஃ்‌ , நவ்ப்ரண்டு இடணாங்களும்‌ இவன்‌ ஆத்ம 
தீடியானம்‌ செய்வதற்கு இடையூறு இள்லாமஸி நப்பதற்காக அவசிய 
மானவை, ஜனக்கூட்டம்‌ எனறு பொதுவாகச்‌ சொனனபோதிலும்‌ 
ஸாத்விகர்கனான நல லோர்களின ஸஹுடாரஸய தீ,யானத்திற்கு இடை 
யூறு விளைக்காதாகையாலே, ரதஸ்திமோ கு$ணமக்களையுடையவர்‌க 
ளான ஸம்ஸார்‌ி ஜனக்கூட்டத்தையே திக்கு சொல்லுகிறது. 


“அஹேரிவ க,ணாத்‌,பீ,த: ஸந்மாநாந்‌ மரணாதி,வ | 
குணபாதி,வ ச ஸ்த்ரீப்‌, ய: தம்‌ தே,வா ப்‌, ராஹ்மணம்‌ விது, 
[பபார-ஸாந்தி 25119) 


[ஜனக்கூட்டத்தைக்‌ கண்டால்‌ பாம்பைக்‌ கண்டதுபோலவும்‌, 
பாராட்டைக்கண்டால்‌ சாவைக்‌ கண்‌ டதுபோலவும்‌, ஸ்த்ரீகளைக்‌ 
கண்டால்‌ பிணத்தைக்‌ கண்டாற்போலவும்‌ எவன்‌ பயந்து ஓதுங்கு 
கிறானோ, அவனையே தேவர்கள்‌ ப்‌;ராஹ்மணன்‌ என்று அறிகிறார்‌ 
கன்‌]. என்றும்‌, 
“நைதாத்‌,ருமமம்‌ ப்‌,ராஹ்மணஸ்யாஸ்தி வித்தம்‌ 
யதை, கதா ஸமதா ஸத்யதா ௪ | 
மலே ஸ்திதி; தண்ட, நித,£ நமார்ஜவம்‌ 


ததஸ்ததம்சோபரம: க்ரியாப்‌ ய: ॥ 
[பரார-மாந்தி 283.38] 


[தனித்து வாழ்வது, (அனைவரிடமும்‌) ஸமமாயிருப்பது, உண்மை 
பேசுவது, ஒழுக்கத்தில்‌ தீிலைநிற்பது. பலா (புரசு) த௲ண்ட;த்தைக்‌ 
கைக்கொள்வது, நேர்மை, ஸாம்ஸாரிகமான அந்தந்தச்‌ செயல்களி 
லிருந்து நீங்குவது ஆகிய குணங்களை கீகாட்டிலும்‌ ப்‌, ரா ஹ்மண னுக்கு 
வேறு செல்வமில்லை] என்று மோக்ஷத,ரமத்தில்‌ கூறப்பட்டது 
அங்கு அனுஸந்தி,க்கத்தக்கது, 10 
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aq எண்‌ MANIA செள | 22 
11. அத்‌,யாத்மஜ்ஞாநநித்யத்வம்‌ தத்த்வஜ்ஞா நார்த்த, 
சிந்த நம்‌ 1 
ஏதத்‌ ஜ்ஞாநமிதி ப்ரோக்தமஜ்ஞாநம்‌ யத,தோ5ந்யத_£।! 
அத்‌,யாதம ஜ்ஞாந நித்யத்வம்‌--ஆ த்மவீஷயமான 
ஜ்ஞானததில்‌ எனறும்‌ ஈடுபடூகை, தத்த்வஜ்ஞாநார்த்த, 
சிநதநம்‌- உண்மை அறிவு உண்டாவதற்கு உறுப்பான 
சிந்தனம்‌, ஏதத்‌-இந்த இருபது குணங்களும்‌, ஜ்ஞாநம்‌ 
இதி ப்ரோக்தம்‌-ஆத்பஜ்ஞான ஸாதமென்று சொல்லப்‌ 
படுகிறது. யத்‌ அத: அந்யத,£-—இதைக்காட்டீலும்‌ வேறு 
பட்டதனைத்தும்‌, அஜ்ஞாநம்‌ -ஆத்மஜ்ஞானத்துக்கு இடை 
யூறு விளைப்பவை. 


11. ஆருயிரின்‌ மேலறிவி லாய்ந்தென்று நின்றமர்வு 
பேருணர்வாந்‌ தத்துவத்தின்‌ பீடறிவு - சீருடைய 
மெய்ஞ்ஞான மாமதென மிக்குரைத்தேன்‌ வேறுளது 
பொய்ஞ்ஞான மாகும புறம்‌. 
ஆருயிரின்‌ மேல்‌ அறிவில்‌ ஆயந்து என்றும்‌ நின்று 

அமர்வு-- அருமையான ஆத்மாவைப்பற்றியதான அறிவில்‌ 

ஆராய்ச்சியோடு என்றும்‌ நிலையாயிருத்தல்‌, தத்துவத்தின்‌ 
பேருணர்வாம்‌ பீடு அறிவு--உண்மை அறிவுஉண்டாவதற்கு 
உறுப்பான சிறந்த சிந்தனை (ஆகிய இவ்விருபது குணங்‌ 
களும்‌) சீர்‌ உடைய மெய்‌ ஞானம்‌ ஆமது- சிறப்புடைய 
ஆத்மஜ்ஞானத்துக்குஸாதனமாவது, என--என்று, மிக்கு 
உரைத்தேன்‌ -- உறுதியாசச்‌ சொன்னேன்‌, புறம்‌ வேறு 
உளது-இதற்கு மாறாக உள்ளது அனைத்தும்‌. பொய்‌ ஞானம்‌ 
ஆகும-- ஆத்மஜ்ஞானத்திற்கு இடையூறு விளைப்பது ஆகும்‌. 

11. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ மேலும்‌ இரண்டு குணங்களைக்‌ 
கூறி இந்த ப்ரகரணத்தை நிறைவு செய்கிறான்‌. (19) (அத்யாத்ம 
ஜ்ஞாந நித்யத்வம்‌) ஆத்ம விஷயமான ஜ்ஞானத்தில்‌ என்றும்‌ ஈடு 
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ஏ: எட என்‌ சரடு சோள IS LLL 
னர்‌ ஏன்‌ ஏனம்‌) எனன 
எண Mead: ; எண்ணே... கோளான 
Regs quadrasid, gaa எர ஷம்‌ - 
எளி கர | ப்‌ 


பட்டிருக்கை, (20) (தத்த்வ ஜ்ஞாந.ர்ததசிந்தநம்‌) உண்மைய 
ளைப்‌ பயனாகக்கொண்ட சித்தனததில்‌ எடுபட்டிருக்கை, இப்பதஃத்‌ 
திற்கு **ததவ ஜ்ஷானததினுடைய அர்த்த;சித்தனம'* என்று பொருள்‌ 
கொள்வது பொருந்தாது. **தத்த்வம்‌ கிமிதி சிந்தநம்‌'” என்றோ, 
ததஸ்‌ நத்த்வசிந்தநம்‌?” என்றோ, ''தத்வரர்த்த,ரிந்தநம்‌”” என்றோ 
இங்கு சொல்லவேண்‌ டியிருக்க, ''தத்த்வ ஜ்ஞாநார்த்த, சிந்தநம்‌ ” 
என்று கூறியது பொருந்தவில்லை அர்க்த, எஈப்,தடத்துக்கு 
விஷயம்‌?” எனறோ, **பயன”' என்றோ பொருள்கொண்டு, தத்த்வ 
ஜ்னூன விஷயமான சிந்தனம்‌ என்றோ தத்த்வஜ்ஞானத்தின்‌ பயனைப்‌ 
பற்றிய சிந்தனம்‌ எனமே பொருள்கொள்வதில்‌ சிறந்த அர்த்த, 
ஸ்வாரஸ்யமில்லை, ஆகையால்‌ தத்த்‌உஜ்ரானத்தைப்‌ பயனாகக்‌ 
கொண்ட சிந்தனம என்று பொருள்கொள்ளப்படுகிறது. மற்ற சிந்த 
னங்களின்‌ இல்லாமையும்‌ இவனுக்கு அவசியமாகையால்‌ இந்தச்‌ சிந்த 
னத்திலையே ஈடுபட்டிருக்க வேண்டும்‌ என்றும்‌ உணர்த்தப்படுகிற து. 
**தத்த்வஜ்ஞா நார்த்த, தடர்றநம்‌”” என்று சிலரால்‌ பாடம்‌ கொள்ளப்‌ 
படுகிறது “சிந்தனம்‌” என்‌ ற பெரும்பான்மைப்‌ பாடம்‌. இனி 
ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே க்ஷேத்ரகார்யமான (பரிர ஸம்ப,ந்த,த்‌ 
தால்‌ ஏற்படும்‌) இவ்விருபது குணங்களும்‌ ஆத்மஜ்ஞான ஸாத,ன 
மானவையென்றும்‌, மற்ற குணங்கள்‌ அதற்குத்‌ தடையாயிருப்பவை 
என்றும்‌ கூறுகிறான்‌. (ஏதத்‌ ஜ்ராதமிதி ப்ரோக்தம்‌) அமாநித்வம்‌ 
தொடக்கமாக இதுவரையில்‌ சொல்லப்பட்ட இருபது குணங்களும்‌ 
ஆத்மஜ்ஞான ஸாத, தமாக என்னால்‌ கூறப்பட்டது. இத்த குணங்க 
ளனை ததையும்‌ “ஜ்ஞானம்‌” என்று சொல்லுவது பொருந்தாதாகை 
யாலே “ஜ்ஞாயதே அநேத (ஆத்மா) இதி ஜ்ஞாநம்‌” என்னும்‌ 
வ்யுத்பத்தியாலே ஜ்ஞானமப்‌,த;ம்‌ இங்கு ஜ்ஞான ஸாத,னத்தைச்‌ 
சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும. மரீரத்தோடு கூடியிருக்கும்‌ 
சேதனனுக்கு இதுவரை சொல்லப்பட்ட அமாநித்வம்‌ முதலான 
விற்பது குணங்களும்‌ ஆத்மஜ்ஞான முண்டாவதற்கு உதவுபவை 
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ப்பது அப்ப AAG ART TE Aga 
ஏகம்‌ Msn 
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ப்பட எரர்‌ 8 ௭ எள்‌ ॥ 22 
12. ஜயம்‌ யத்‌ தத்‌ ப்ரவக்ஷயாமி யஜ்ஜ்ஞாத்வாம்ருத- 
மஸ்‌ நுதே ! 


அதாதி, மத்பரம்‌ ப்‌. ரஹ்ம ந ஸத்தத்நாஸது,ச்யதே॥ 

யத்‌ ஜஞாத்வா- எதை அறிந்தால, அம்ருதம்‌ அல்‌ நுதே- 
அழியாத ஆத்மாலை அடை கிறா£?னோா, யத்‌ தத்‌ ஜ்ஜேயம்‌-- 
இத்தகைய ப்ராப்யமான அந்த ஆத்ம ஸ்வரூபத்தைப்பற்றி, 
ய்ரவக்ஷயாமி-ஈன்கு கூறுகிறேன்‌; அநாதி,--(இன்வாத்மா 


பப்ப 


சரன்‌ றதா யிற்று. பொதுவாக ஜ்ஞ ன மென்று குறிக தே திலும்‌ 
ப்ரகரண த்தையொட்டி இது ஆத்ம ஜ்ஞானந்தைப்பற்றியது என்று 
கொள்ளவேண்டும்‌. அதிலும்‌ இவ்வளவு குணங்களால்‌ ஸாதி,க்கப்‌ 
படவேண்டுயது என்று கூறுகையாலே, ஆத்ம ஸாக்ஷாத்காரத்துககு 
இலையனைசதும்‌ ஸாத,னஙகள்‌ என்று தேறிற்று. ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றிய மேலெழுந்தவாரியான அறிவு நிக்கு,ணங்கள்‌ விளைவதற்கு 
முசபுமுண்டன்றோ. (யத்‌ அத: அந்யதரா. (தத்‌) அஜ்ஞாதம்‌) சரீர 
ஸம்ப, ந்த,த்தினலைண்டாகும்‌ மற்ற குணங்கள்‌ அனைத்தும்‌ ஆக்ம 
ஜ்ஞானத்துக்குத்‌ தடையாயிருப்பவையே. அஜ்ஞானம்‌ என்பதில்‌ 
உள்ள :*நஞ்‌”” விரோதி, என்னும்‌ பொருளையுடையது. இருபது 
குணங்களை ஜ்ஞான ஸாத_,னமாகச்‌ சொல்லி சரீரஸம்ப,ந்த,க்‌ 
தால்‌ ஏற்படும்‌ மற்ற குணங்கள்‌ அணைத்தும்‌ அதற்கு மாறானவை 
எனகையாலே, இவ்விருபது குணங்களுக்கு நேர்‌ எதீர்த்தட்டான 
மாநித்வம்‌ முதலானவை மாத்திரமல்லாமல்‌, சரீரஸம்படிந்தடத்தால்‌ 
ஏற்படும்‌ மற்ற குணங்கள்‌ எல்லாமே அத்மஜ்நானத்துக்குத்‌ தடையா 
மிருப்பவை என்று விளங்குகிறது. ஜ்ஷானனப்டதடித்திற்கு 
ஆத்மஜ்ஞான மென்றே பொருள்கொண்டு அஜ்ஞான மப்‌டிதடம்‌ அதற்கு 
வி ரடதி,யைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌ அன்‌ றிஃம்க ஏதத்‌ 
ஜ்ஞாநம்‌'” என்றவீடத்தீற்பேோலே ஜ்ஞான எஊப்டிதடம்‌ ஜஞ்ன பாது, 
னததைக்‌ குறிப்பதாகக்கொண்டு அஜ்ஞான எப்டிதம்‌ ஜ்ஞான 
ரஸத_,னவிரோதி,யைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. அப்போது 
ஜ்ஞானவிரோ தி, என்பது தாத்பர்யார்த்தஹமாகத்தேறும்‌, 11. 
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வானது) ஆதியற்றது, (அந்தமுமற்றது); மத்பரம்‌ - எனக்கு 

அடிமைப்பட்‌டீருப்பது; ப்‌, ரஹ்ம -- மிகப்பெரியதாயிருப்பது ; 

தத்‌-அது, நஸத்‌ ந அஸத்‌ உச்யதே- (கார்யநிலையிலுள ள 

ஆத்மாவைக்‌ குறிக்கும்‌) “ஸத்‌” என்னும்‌ ஸப்‌,த,த்தா லும்‌, 

( காரணநிலையிலுள்ள ஆத்மாலைககுறிக்கும) “அஸத்‌ 

என்னும்‌ மாப்‌,த,த்தாலும்‌ குறிக்கத்தசாதது. 

12. இவ்வறிவா லெய்து முயிர்தன்னை யீங்குரைக்கே 
னெவ்வறிவா னல்லமுத மெய்தலாஞ்‌ - செவ்வையதி 
லாதியில தெற்பரமா யரன்ற பிரமமா 
யீதிலதுண்‌: டென்றுரைப்ப தில்‌. 


எவ்வறிவால்‌--எதை அறிந்தால்‌, நல்‌ அமுதம்‌ எய்த 
லாம்‌ ௩ன்‌ மைமிக்க அழியா த ஆதமாவை அடையலா மோ, 
இவ்வறிவால்‌ எய்தும்‌ உயிர்தன்னை--அத்தகைய ஜ்ஞான 
ஸாதனங்களால அடையப்படும்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை, 
ஈங்கு உரைக்கேன்‌ - இவ்விடத்தில்‌ கூறுகிறேன்‌ ; அதில்‌ 
செவ்வை ஆத்மாவின்‌ சிறப்புகளாவன:-- ஆதி இலது 
ஆதியில்லாதது (அநீதமுமில்லாதது) ; எற்பரமாய்‌-- 
எனக்கு ஆட்பட்டதாய்‌, ஆன்ற பிரமமாய்‌- மிகப்பெரியதாய்‌, 
ஈது இலது- இது காரணகிலையிலுள்ள ஆத்மாவைப்போல்‌ 
“இலது” என்று சொல்லத்தக்கதாகவோ, (ஈது) உண்டு என்று 
உரைப்பது இல்‌--இது காரியநிலையிலுள்ள ஆத்மாவைப்‌ 
போல்‌ உள்ளது என்று சொல்லத்தக்கதாகவோ இராதது 
இந்த ஆத்மஸ்வ்ரூபம்‌, 
ளர்க 

12. ஆக இதுவரையில்‌ -க்ஷேத்ரம்‌” எனப்படும்‌ மரீரமூம்‌ அதன்‌ 
கார்யங்களும்‌ விளக்கப்பட்டன. இனி முதல்‌ ங்லோகத்தில்‌ “*ஏதத்‌, 
யோ வேத்தி”” என்று அந்த ஈரீரத்தை அறிபவனாகச்‌ சொல்லப்பட்ட 
க்ஷேத்ரஜ்ஞன்‌ எனப்படும்‌ ஜீவனுடைய ஸ்வரூபம்‌ இந்த ங்லோகத்‌ 
திலிருந்து ஆறு ர்லோகங்களில்‌ விளக்கப்படுகிறது. (ஜ்ஞோயம்‌ 
யத்‌ தத்‌ ப்ரவக்ஷ்யாமி) அமாநித்வம்‌ முதலான ஸாத, னங்களாலே 
ஸாக்ஷாத்கரிக்கத்தக்கதாய்‌, அடையத்தக்கதான ஆத்மஸ்வருபத்தைப்‌ 
பற்றிக்கூறுகிறேன்‌. க்ஷேத்ரஜ்ஞன்‌ என்றும்‌, '“ஏதத்,யோ வேத்தி”” 


பதின்மூன்றாமத்தியாயம்‌ OEM OF GA RANT RE 
MELKO 
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ரை மலடு டகம்‌ ப ய்கக்கது க்கக்‌ 


என்றும்‌ அறிபவனாஈச்‌ சொல்லப்பட்டவனையன்றோ ' ஸசயோ யத்‌ 
ப்ரப்ாாஷி ௪? (3) என்று மேலே விளக்கப்போவதாக ப்ரதிஜ்ஞை 
செய்யப்பட்டது. அவளைப்பற்றிய விளக்கத்தைத்‌ தொடங்கும்போது 
இதா என்று குறிக்காமல்‌ : ஜேயம்‌”” என்று குறிப்பானேன்‌? எனில்‌? 
ஸ ரர்கரிதது அடையத்தக்கதான ஆத்மஸ்வரூபத்தின்‌ லக்ஷ்ண£மே 
“ஏூற ரியோ மேத்தி” முதலான இடங்களில்‌ கூறப்பட்டது. அந்த 
ஜஸ்ஞாதாவான ஜீவனே முற்கூறிய அமாநித்வம்‌ முதலான ஸாத, 
னங்களாலே ஸாக்ஷாத்கரிக்கப்படுகிறான்‌; ஆகையால்‌ அவனை இங்கு 
“ஸ்‌ கயம்‌” என்று கூறியதில்‌ குறையில்லை. பரமாத்மஸ்வரூபமும்‌ 
பதாக க்தக்கதாளுவும்‌ இந்த ப்ரகரண த்தில்‌ பரமாத்மாவைப்‌ 
பற்றிய பேச்சு தில்லாமையால்‌ இக்கு அம்‌ என்ப்படுவது பரமாத்‌ 
மாவும்‌ ஆக முடியாது. தொடக்கத்தில்‌ * க்ஷேத்ரக்ஷேத்ரஜ்ஞயோர்‌ 
ஜ்ர.நும்‌'” (2) என்று மாரிரத்தைப்பற்றியும்‌, ஜீவனைப்பற்றியும்‌ 
வீளக்கப்போவதாக3வ ப்ரதீஜ்ஜையுள்ளது; இந்த அத்‌,யாயத்‌ 
தின்‌ கடைசி ஸ்லோகத்தில்‌ “க்ஷேத்ர க்ஷேத்ர ஜ்ஞயோரேவமந்தரம்‌ 
ஜ்ஞாநசக்ஷுஷா'* (94) என்று கேடேதரக்ஷேத்ரஜ்ஞார்களே இவ்வத்யா 
யகத்ல்‌ விளக்கப்பட்டதாகக்‌ கூறப்படுகிறது. நடுவிலும்‌ * ப்ரக்ரு 
திப்‌. புருஷம்‌ சைவ'* (19) என்று இவ்விருவரைப்பற்றியே பேசப்‌ 
படுகிறது; மேலும்‌ இங்கு ஜ்‌ 2ஞயமாகச்‌ சேல்லப்பட்டவனுக்கு 
இந்த்‌,ரியங்களை க்கொண்டு அனுபவிக்கும்‌ தன்மையும்‌, தேடிஹத்‌ 
தீலிருந்து வெளிசிசெல்ன்தும்‌, குணங்களுக்கு வசப்பட்டிருப்பதும்‌ 
கூறப்படுகின்றன. ஆகையால்‌ இங்கு ஜ்ஜேய மப்‌,தடித்தால்‌ பர 
மாதமா குறிக்கப்படவில்லை என்றும்‌, ஜீவாத்மாவே குறிக்கப்படு 
கிறான்‌ என்றும்‌ விளவகுகிறது. ஐ ேஷஞேயம்‌” என்று நபும்ஸக 
விவகடமாகக்‌ குறித்தது ஜீஃபாதமஸ்வரூபத்தைக்‌ கருத்தில்கே ண்டு; 
ங்லோகத்தின்‌ பிற்பாத்யில்‌ உள்ள ப்ரஹ்ம ஈப்‌,த,த்தைக்‌ 
கருத்தில்கொண்டு என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. அறிபவனாக ஆத்மா 
வுககு ஏற்கனவே க்ஷணம்‌ சொல்லப்பட்டுவிட்ட து 
லக்ஷணமாவது மற்ற பொருள்களை க்காட்டிலும்‌' வேறுபாட்‌ 
டைக்காட்டுவதேயன்றோ. இதற்குமேலும்‌ ஆத்ம ஸ்வரூ பத்தைப்பற்றி 
விளக்கவேண்‌ டிய அவசியமென்ன? எனில்‌? லக்ஷண த்தினால்‌ மற்ற 
பொருள்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபாடு மாத்திரமே விளங்கும்‌; அப்‌ 
பொருளுக்கு உள்ளவையும்‌ இல்லாதவையுமான மற்ற தன்மைகள்‌ 
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qq 0rd TAI ; 
௭ — whie a fat, கோ; ௭ 8 
எணண சோர்‌ fad; a med உ fad; 308 
உ ௭ என்‌ ட எ ரர, 5 னத்‌ [ன [111] 


ல்ச்‌ rrr dpb Voth த்த க 


விளங்கமாட்டா. பூமிக்கு *கடந்த,த்தை உடையது ப்ரு நிவி” என்று 
லக்ஷணம்‌ கூறின தால்‌ ஜலத்தைக்காட்டிலும்‌ அத்ற்கு வேறுபாடு 
ஸித்‌, தி,க்குமேமொழிய அதற்குப்‌ பாகத்தினால்‌ ஏற்படும்‌ ரூபா தீடிகளு 
முண்டு என்பது ஸித்ிதிடிக்காதே. அதுபோலே இங்கு ஜ்ஞாத்ருத்‌ 
வத்தை ஈக்ஷ்ணமாகச்‌ சொன்னாலும்‌ ஜ்ஞாதாவான அவன்‌ கார்யம்‌ 
பொருளா? அல்லவா? முதலான தெளிவுகள்‌ ஏற்படாது. ஆகை 
யால்‌ அத்தெளிவுகள்‌ ஏற்படுவதற்காக முன்‌ ஸ்லோகங்களில்‌ கூறிப்‌ 
பிடப்பட்ட அமாநித்வம்‌ முதலான ஸாதணங்களால்‌ அறியத்தக்‌ 
கதாயிருக்கை, அ நாதிழயாமிருக்கை முதலான பல தன்மைகள்‌ 
அறிபவனான ஆத்மாவுக்கு இனி விளக்கப்படுகின்‌ றன . (ப்ரவக்ஷ்யாமி) 
சிறப்பாக உள்ளபடி சொல்லுகிறேன்‌. (யத்‌ ஜ்ஞாத்வா அம்ருதம்‌ 
அர்நுதே) எந்த ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை அறிந்தால்‌ பிறப்பு, கிழத்‌ 
தனம்‌, மரணம்‌ முதலான ப்ரக்ருதியின்‌ தன்மைகளில்லாத தனது 
ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை உபாஸகன்‌ அடைகிறானோ அந்த ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தைப்பற்றிச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ என்று முன்‌ பாத,த்தோடு 
சேர்த்துப்‌ பொருள்கொள்வது. இனி ஆத்மஸ்வரூபத்தின்‌ பெருமை 
கள்‌ விளக்குப்படுகின்றன-- (அநாதி) எதற்கு ஆதிஸகாரணம்‌) 
இல்லையோ அது அநாதி. இந்த ஜீவாத்மா ஒருகாலத்தில்‌ 
உண்டானதில்லை என்று தாத்பர்யம்‌. இதைச்‌ சொன்னது 
“இந்த ஜீவாத்மா ஒருகாலத்தில்‌ அழிவதுமில்லை' என்று 
முற்பாதியில்‌ அம்ருத மப்‌, தடத்தால்‌ சொன்னதற்கும்‌ காரணமாகிறது. 
ஜீவாத்மாவுக்கு உத்பத்திவிநாறங்கள்‌ இல்லை என்னும்‌ இவ்விஷயம்‌ 
௩ ஜாயதே ம்ரியதே வா விபங்‌சித்‌'' [கட, 2-18] [அறிவுடையவனான 
ஜீவன்‌ ஒரு காலத்தில்‌ உண்‌ டாவதுமில்லை; அழிவதுமீல்லை] என்று 
உபநிஷத்தினும்‌, “நாத்மா ங்ருதேர்‌ நித்யத்வாச்ச தாப்‌,ய:” [ப்ஏ-ஸுூ 
2-98-18] . [ஆத்மாவானது உண்டாவதில்லை; ஸ்ருதி அப்படிக்‌ கூறு 
கையாலும்‌, அந்த மீருதிகளிலிருந்து ஆத்மா நித்யமானது என்று 
ஏற்ப்டுகிறபடியாலும்‌] ஏன்று ப்‌,ரஹ்மஸ-ஏத்ரத்தினும்‌ கூறப்பட்டது. 
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எரு -அ% ரள ஏன ஈர, & சாணார்‌ ஈத்‌ ARE 

ஏ ரோஜ, MAU (9. டி ரை | எர 
ஷ்‌ ட்‌ 

ஏளகரகோர்‌ ATE ; 891 ஏ PR: ௮ உளி ரள: 

ளைக்‌ qT A 96 ஊன qa என்‌ 

818 ௫.௩, 22 aT) IH, Tg வர்‌ கார: 

ரளி ௭ என ஈன எ எழி (௪, 6, ©.) & TA 


(மத்பரம்‌)பரமாத்மாவாகிற என்னைப்பரனாக (தலைவனாக)க்‌ கொண்டது. 
இக்கீதையிலே ::இதஸ்த்வந்யாம்‌ ப்ரக்ருஇம்‌ வித்‌,இ, மே பராம்‌ ] ஜீவ 
பூதாம்‌'” [7-5] என்று ஜிவாத்ம ஸ்வரூபம்‌ எம்பெருமானுக்கு ப்ரகார 
மாய்‌ மரீரமாயிருக்கையாலே அவனுக்கு அடிமைப்பட்டிருப்பதையே 
இயல்பாகக்‌ கொண்டது என்று முழங்கப்பட்டதன்றோ. ஜீவாத்ம 
ஸ்வரூபம்‌ பரமாச்மாவுக்கு மாரிரமாயிருப்பது என்பது 


“ய ஆத்மநி திஷ்ட, ந்‌. ஆத்மநோ$ந்தரோ, யமாத்மா ந வேத, 
யஸ்யாத்மா ஸபாரீரம்‌, ய ஆத்மாநமந்தரோ யமயதி || “ 


[ப்‌,ருஹ 5-7-22, மாத்‌,யந்தி, நாகை, ] 


(எந்தப்‌ பரமாத்மா ஜீவாத்மாவின்‌ வெளியிலும்‌ உள்ளும்‌ இருக்கி 
றுனோ. எவனை ஆத்மா அறியவில்லையோ, எவனுக்கு ஆத்மா 
மரீரமோ, எவன்‌ ஆத்மாவை உள்நுழைந்து நியமிக்கிறானோ] என்ற 
வேத,வாக்யத்தீலும்‌, ஜீவாத்மா பரமாத்மாவுக்கு அடிமைப்பட்டி 
ருப்பது என்பது *ஸ காரணம்‌ கரணாத,பாதி,போ ௩ சாஸ்ய 
கட்சித்‌ ஐறிதா ௩ சாதி,ப: ?' (மற்வே 6-9] (இந்த்‌,ரியங்களுக்குத்‌ 
தலைவனான ஜீவனுக்குத்‌ தலைவனாய்‌, ஐக,த்காரண மாயிருப்பவன்‌ 
அப்பரமாத்மா, அவனை உண்டாக்கின வனோ அவனுக்குத்‌ தலைவனோ 
எவனுமில்லை] ப்ரத, ாஈகே்ேத்ரஜ்ஞபதிர்‌ குணேம?”' [ங்வே 6-16] 
[மூலப்ரக்ருதி, ஜீவன்‌ ஆகிய இரு தத்துவத்துக்கும்‌ தலைவனாய்‌, கல்‌ 
யாண குடணங்களுக்குக்‌ கொள்கலமாயிருப்பவன்‌] என்ற வேத, 
வாக்யங்களிலும்‌ முழங்கப்பட்டதன்றோ. சிலர்‌ 6*அநாதிதமத்‌'' பரம்‌ 
கீஃ-19 
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சளிர்்ன: (3, 6, 16) Fe | A TAN | 
டயம உய ததட்பபபப பத ப்ப பப்பு 
Rad: ; க எனா கார்‌ (டி) 88 டீ Fad ; 


ப்ரஹ்ம” என்று பதடம்பிரிக்கிருர்கள்‌. இது ஜீவப்ரகரண மாகை 
யாலே, *பரம்ப்‌,ரஹ்ம” என்று ஜீவனைக்குறிப்பதில்‌ ஸ்வாரஸ்யம்‌ ல்லை 
மேலும்‌ “அநாதி; என்றாலே ஆதியற்றது என்று தேறுகிறபடியால்‌ 
அதற்கு மேல்‌ மதுப்ப்ரத்யயத்தைக்‌ கொள்வது பயனற்றதாகிறது. 
ஸங்கரர்‌ ** 'மத்பரம்‌? என்று பதம்‌ பிரிப்பதில்‌ பொருள்‌ பொருத்‌ 
தாதாகையால்‌ (அநாதி மத்‌” என்றே பத;ம்பிரிக்கவேண்டும்‌. மதுப்‌ 
ப்ரத்யயம்‌ பயனற்றதாயினும்‌ ங்லோகத்தை நிரப்புவதற்காக 
இடப்பட்ட து?' என்று ப,ாஷ்யம்ட்டார்‌. இங்கு காட்டியபடி 'மத்பரம்‌” 
என்பதற்கு மிகப்பொருத்தமான பொருள்‌ தேறுகிறபடியால்‌ மதுப்‌ 
ப்ரத்யயத்தை ம்லோகபூரண மாகக்‌ கொள்ளவேண்‌ டிய அவசியமில்லை. 
(ப்‌,ரஹ்ம) மிகப்பெரிதாயிருப்பது, ** *பரம ப்‌,ரஹ்ம” என்னும்‌ ரப்‌, 
தடத்தைப்போலவே ப்ஸஏஹ்மாப்‌,தழமும்‌ பரமாத்மாவிடமே முக்கிய 
மானதாயிற்ற. அது இங்கு எப்படி ஜீவனைக்‌ கூற்க்க 
முடியும்‌?” எனில்‌: ஜீவனுக்கும்‌ ஜ்ஞானகு,ணத்தாலே பெருமையுண்‌ 
டாகையாலே அதையிட்டு -ப்டிரஹ்ம'” என்று குறிக்கப்படுகிறது, 
- அணுஸ்வரூபத்தையுடையதாக வேத,வாக்யத்தீலிருந்து தேறுவதாய்‌ 
அளவுபட்ட ஜ்ஞானத்தையுடையதான ஜீவாத்மஸ்வரூபத்துக்கு 
ஜ்ஞாநத்தால்‌ பெருமை எப்படிப்பொருந்தும்‌?'* எனில்‌: இயற்கையில்‌ 
எங்கும்‌ பரஉக்கூடிய ஜ்ஞானத்தையுடைய ஜீவாத்மஸ்வரூபத்துக்கு 
எரீரஸம்படிந்த, த்தாலேயே ஜ்ஞானம்‌ அளவுபட்டதாகிறது. அந்த 
ஙரிரஸம்ப,ந்‌ தடம்‌ நீங்கினால்‌ *“ஸ சாஈந்த்யாய கல்ப்தே”” [ஸ்வே 5.9] 
[அணுவான அந்த ஜீவன்‌ (முக்தி நலையில்‌ ஜ்ஞானத்தால்‌) எங்கும்‌ 
பரவுகிறான்‌.] என்கிறபடியே ஜீவன்‌ ஜ்ஞானத்தால்‌ எங்கும்‌ பரவு 
வதையிட்டு அவனை “ப்ரஹ்ம” என்று வழங்கத்தட்டில்லை. **இயற்‌ 
கையில்‌ எங்கும்‌ பரவும்‌ ஜ்ஞானத்தையுடையவன்‌ ஸம்ஸார தறை 
யில்‌ அளவுபட்ட ஜ்ஞானத்தையுடையவனாயிருப்பது ஓட்டாதாகை 
யால்‌, :முக்திநிலையில்‌ இவனுடைய ஜ்ஞானம்‌ விரிவடைவது செயற்‌ 
கையானது; ஆகவே *இவன்‌ எங்கும்‌ பரவுகிறான்‌ என்றது உப 
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எரர்‌ என RBA Rie : 
எனி எ nS — ௧௭ OA எரி 
எனை கார்ட ஊர்‌ Ramses ஏ) 
189.1. 89) & MAYA எண எ ன்‌ ௭ 


சார வழக்கே” என்று தோன்றுகிறதே” எனில்‌, கர்மத்தாலே இவனுக்கு 
உண்டான மரீரஸம்ப, ந்த,த்தாலேயே இவனுடைய அறிவு சுருங்கு 
கிறது எல்றும்‌, சர்மம்‌ நீங்கியவுடன்‌ அறிவு எங்கும்‌ பரவுகிறது என்றும்‌ 
வேதடவாக்யங்கள்‌ மூழங்குகையாலே விரிவடைந்த ஜ்ஞானம்‌ இயற்‌ 
கையானது என்றும்‌ சுருங்கிய ஜ்ஞானம்‌ செயற்கையான து என்றும்‌ 
விளங்குகிறது. கீ,தையிலேயே மற்றும்பல இடங்களில்‌ ஜீவனைக்‌ 
குறித்து ப்‌,ரஹ்மாப்‌, தம்‌ வழங்கப்படுகிறது. 
““ஸ கு,ணாந்‌ ஸமதீத்யைதாந்‌ ப்‌,ரஹ்மபூ,யாய கல்பதே | 
ப்‌,ரஹ்மணோ ஹி ப்ரதிஷ்டராஹம்‌ அம்ருதஸ்யாவ்யயஸ்ய ச ॥ 
[கீதை 14-26, 27] 
[அந்த ஜீவன்‌ இந்த ஸத்வம்‌ முதலான குணங்களைக்‌ கடந்து 
மிகப்பெரியவனாகிறான்‌. பெரியவனாகையாலே ப்‌,ரஹ்மம்‌ எனத்‌ தக்க 
வனாய்‌, மரணமற்றவனாய்‌, அழிவற்றவனான அவனுக்கு ஆத_£ரமாய்‌ 
இருப்பவன்‌ பரப்‌,ரஹ்மமான நானே] என்னுமிடத்தில்‌ ஜீவன்‌ 
ப்;ரஹ்மாப்‌,த,த்தால்‌ குறிக்கப்படுவதற்குக்‌ காரணத்தையும்‌, அவ 
னுக்கும்‌ ஆத,ாரமாயிருப்பவன்‌ பரப்‌,ரஹ்மமான தானே என்பதையும்‌ 
உணர்த்தினான்‌, இங்கு “ப்‌_ரஹ்மமாகிறான்‌ £” என்று சொன்னயோதி 
லும்‌ உத்தரார்த்த,த்தோடு முரண்படுகையாலே ப்‌,ரஹ்மத்தோடு 
ஸ்வரூபைக்யம்‌ கொள்வது ஒட்டாது. “மம ஸாத.,ர்ம்யமாக, தா?” 
[கீதை 14-2) [என்னோடு ஒற்றுமையை அடைகிறார்கள்‌] என்று 
இந்த கீ,தையிலேயே முக்திநிலையில்‌ ஜீவனுக்கு ப்‌,ரஹ்மத்தோடு 
ஸாம்யம்‌ (ஒற்றுமை) சொல்லப்பட்டதேயொழிய ஸ்வரூபைக்யம்‌ 
சொல்லப்படவில்‌ லையே. 


ப்‌ ரஹ்மபூ,த: ப்ரஸந்நாத்மா ந மோசதி ந காங்க்ஷதி ] 


ஸமஸ்ஸர்வேஷு பூதேஷு மத்‌,ப,க்திம்‌ லப,தே பராம்‌ |” 
[கதை 18.54] 
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க | சானா MAY HERE சார்‌ WN (MT XC. UB.) 
ef | எ ATTEN -- SATE ATRIA ௭6. 
ஒண்‌ எரர்‌, கானார்‌ ௫ எனக 


[ஆத்மஸ்வரூபாவீர்ப,ாவம்‌ பெற்றவனாய்‌, க்லேயம்‌ காமம்‌ முதலான 
வற்றால்‌ கலங்காதவனாய்‌, அவன்‌ எதைக்குறித்தும்‌ வருந்துவ தில்லை, 
எதையும்‌ விரும்புவதில்லை. என்னைத்தவிர்ந்த மற்றபொருள்களை ப புல்‌ 
லென மதிக்கையாலே பொருட்படுத்தாமையில்‌ அனைத்திலும்‌ ஓததி 
ருப்பவனாய்‌, என்‌ விஷயமான பரப,க்தியை அடைகிறான] என்னும்‌ 
ஸ்லோகத்தில்‌ பரப்ஏஹ்மததை அடைவதற்கு ஸாத தனமான 
ப,க்தியையடைவதற்கு முன்பே இவன்‌ ப்‌,ரஹ்மமாகிறான்‌ என்கை 
யாலே ஸ்வரூபைக்யம்‌ பொருந்தாது- ஆகவே ஜீவாத்ம விஷயத்தி 
லும்‌ அமுக்‌,யமான ப்ரஹ்ம மப்‌,த;ப்ரயோகும்‌ உண்டு என்று 
தேறிற்று. (௩ ஸத்தந்நாஸது,ச்யதே) கார்யநிலையில்‌ தேவாதி, நாம 
ரூபங்களோடு கூடியிருப்பதையிட்டு 'ஸத்‌' என்றும்‌, காரண திலையில்‌ 

அந்த நாமரூபங்கள்‌ இல்லாமலிருப்பதையிட்டு “அஸத்‌” என்றும்‌ 
- ஸாஸ்த்ரங்களில்‌ அந்தந்த நிலைகளிலுள்ள ஆக்மஸ்வரூ ம்‌ கூறப்படு 
வதுபோல்‌, முக்திநிலையிலுள்ள அசித்‌ ஸம்ப,ந்த,ம்‌ நீங்கிய ஆத்ம 
ஸ்வரூபம்‌ ஸத்‌” என்னும்‌ பப்‌,த,த்தாலோ, “அஸத்‌” என்னும்‌ றப்‌; 
த,த்தாலோ கூறப்படுவதில்லை. இங்கு இத்தெதெொடருக்கு 
“உள்ளது என்றோ இல்லாததென்ரோ எந்தவிதமாகவும்‌ கூற 
முடியாதது” என்று பொருள்‌ கொள்வது இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ 
ஆத்மஸ்வரூபத்தைப்‌ பலவிதமாக வர்ணித்திருப்பதோடு முரண்‌ படும்‌. 
“*உள்ளதுமல்ல இல்லாததுமல்ல'”? என்று பொருள்‌ கொண்டால்‌ 
“பரஸ்பரவிரோதே, ஹி ஈ; ப்ரகாரந்தரஸ்‌இ,தி:”” [ஒன்றோடொன்று 
முரண்பட்ட இரண்டு நிலைகளிலும்‌ சேராததானால்‌ மூன்றாவது 
இலையில்‌ அப்பொருள்‌ இருக்க முடியாது] என்னும்‌ நியாயப்படி அப்‌ 
பொருள்‌ பொருந்தாததாகும்‌, "ஸத்‌ என்றும்‌ அஸத்‌ என்றும்‌ கூறப்‌ 
படும்‌ ப்ரஸித்‌,த,மான இரு பொருள்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டது?” என்று பொருள்கொள்ளப்பயர்த்தால்‌, அப்படி இரு 
பொருள்கள்‌ இல்லாமையாலே அதுவும்‌ பொருந்தாது. “ஸத்‌” என்ப 
தற்கு மங்களமானது என்றும்‌ அஸத்‌” என்பதற்கு அமங்கள 
மானது என்றும்‌ பொருள்‌ கொண்டு ' அவ்விருவகைட்பொருள் களி 
னும்‌ வேறுபட்டது'” என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பார்த்தால்‌ பரம 
மங்களமான ஆத்மாவை மங்க,ளமானதைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது 
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ளன எனன, ஈனா ஏராள ரக; 
aq «gid: — களான கோர Aq lad aa 
(NT. 9.) க ஷீ Usa எரா ஏ. 
3. 9. 9) ஊக | FARA ரண; கர்ளா- 
4௭18௫8; ௭ ஊதா 86 எகா கர்‌ 


என்று கூறுவது பொருந்தாது. ஆகையால்‌, இங்கு கூறியபடியே 
பொருள்கொள்ள வேண்டும்‌, கார்யகாரண நிலைகளில்‌ சேதனா 
சேதனஙகளோடு கூடிய பரமாத்மாவை ::அஸத,வா இத,மக்‌;ர 
ஆஸீத்‌ ததோ வை ஸத,ஜாயத”' [தை ஆ-7] [இவ்வுலகம்‌ நாமரூபங்க 
ளற்ற சேதனாசேதனங்களோடு கூடியதாகையாலே அஸத்‌” எனப்‌ 
படும்‌ ப்ஏஹ்மமாகவே முதலிலிருந்தது, அதிலிருந்து; நாம ரூபங்‌ 
கனை உடைய சேதனாசேதனங்களோடு கூடியதாகையாலே “ஸத்‌” 
எனப்படும்‌ கார்ய நிலையிலுள்ள ப்ரஹ்மம்‌ உண்டாயிற்று] என்று 
வேதவாக்யம்‌ ஸத்‌ அஸத்‌ என்னும்‌ றப்‌, தடங்களாலே குறிப்பிட்டது. 
“ தத்‌,தே,த,ம்‌ தர்ஹ்யவ்யாக்ருதமாஸீத்‌ 

தந்நாமரூபாப்‌,யாம்‌ வ்யாக்ரியத'' [ப்‌,ருஹ 9-4.7] 
[இவ்வுலகம்‌ ப்ரளயகாலத்தில்‌ நாமரூபங்களற்ற சிதசித்துக்களோடு 
கூடிய ப்‌,ரஹ்மமாகவேயிருந்தது. அது ஸ்ருஷ்டிகாலத்தில்‌ நாம 
ரூபங்கள்‌ இடப்பெற்ற சித,சித்துக்களோடு கூடியதாக ஆயிற்று. ] 
என்று ஸ்ருஷ்டி ப்ரகரணத்தில்‌ ஓத்த பொருளையுடைய வேறொரு 
வேத,வாக்யத்திலிருந்து, கார்ய நிலையில்‌ நாமரூபங்கள்‌ இடப்பட்டதை 
விட்டும்‌, காரண நிலையில்‌ அது இல்லாததையிட்டுமே முந்திய 
வாக்யத்தில்‌ காரண ப்‌,ரஹ்மம்‌ :அஸத”என்றும்‌ கார்ய ப்‌,ரஹ்மம்‌ 'ஸத 
என்றும கூறப்படுகிற து]என்று. விளங்குகிறது. இனி பின்வருமாறு ஒர்‌ 
ஆக்ஷேபம்‌ எழுகிற து-பரமாத்மாவுக்கு முற்கூறிய வேத,வாக்யங்களில்‌ 
வழங்கப்பட்ட “ஸத்‌, அஸத்‌” என்னும்‌ றப்‌, தடங்கள்‌ ஜீவனுக்கும்‌ 
உண்டென்றே கொள்ள வேண்டும்‌, இல்லாவிடில்‌ ஜீவன்‌ பரமாத்மா 
வுக்கு ப்ரகாரம்‌ என்று சொல்லப்பட்டது பொருந்தாது. *'தோயே௱ 
ஜீவாந்‌ வ்யஸஸச்ஐஜ பூ,ம்யாம்‌'” [தை-நா,] [ ஸக்ஷ்ம மாரீரத்தோடு 
கூட ஜீவர்களை இந்நிலவுலகில்‌ படைத்தான்‌ எம்பெருமான்‌] என்னும்‌ 
வேத,ஃவாக்யத்திலிருந்தும கார்ய காரண நிலைகளில்‌ ஜீவன்‌ பரமாத்‌ 
மாவுக்கு ப்ரகாரம்‌ என்று விளங்குகிறது. இப்படியிருக்க இந்த 
கீதா ம்லோகத்தில்‌ ஜீவாத்ம ஸ்வரூபம்‌ “ஸத்‌ என்றோ அஸத்‌ 
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ளனர்‌ டர்‌ = mer சார என்ன்‌ காரான ர்‌ 
என்ன்‌. னஸ்‌ எாகடவாானண்ணானாரர்‌ ர்‌ 
ன உணா aor செர்ளரகரர௧௨- 
qq! dame எள ஈரத்‌ ஏன்‌ ௭ 
என்க ॥ 05 ॥ 


என்றோ சொல்லத்தகாதது'” என்று கூறுவது எப்படிப்பொருந்தும்‌? 
என்பது அவ்வாக்ஷேபம்‌, இதற்கு ஸமாத,ானமாவது- ஜீவனுக்குக்‌ 
கார்யநிலையும்‌ காரண நிலையுமாகிற இரு நிலைகளும்‌ அந்த ஜீவன்‌ 
அவித்யை எனும்‌ கர்மத்தால்‌ மறைக்கப்பட்டிருக்கும்போதே உண்டா 
கிறது. இயற்கையாக உள்ளதன்றா. ஆகையால்‌ ப்ரக்ருதி ஸப்ப,ந்த, 
மற்று ஆத்ம ஸ்வரூபம்‌ ஸத்தெள்‌ றோ அஸத்‌ என்றோ சொ உத்தகாதது 
என்று கூறியது பொருத்தமேயாகும்‌. இணி மற்றோராக்ஷேபம்‌ பின்வரு 
மாறு சாழுகிறது-- - காரணத்வேே ச ஆகாமாஇ,ஷு யதா 
வ்யபது,ஷ்டோக்தே:'' [ப்ரஹ்ம டுத்ரம்‌ 1-4-14] [ஆகாரம்‌ முதலான 
கார்யங்களுக்குக்‌ காரணமாக ஸர்வஜ்சூத்வம்‌ முதலான பெருமைக 
ளோடு கூடியதாக முன்‌ கூறப்பட்ட ப்‌,ரஹ்மத்தையே சொல்லுகிற 
தாசையால்‌ (ப்‌,ரஹண்மமே ஜகத்‌ காரணமென்று வேதாந்த வாக்யங்கள்‌ 
கூறுகின்‌ றன)) என்னும்‌ அதி,கரணத்தில்‌ ஸத்‌, அஸத்‌, 
அவ்யாக்ருதம்‌ முதலான காரண வாக்யங்களிலுள்ள மப்‌; தரங்கள்‌ 
அனைத்தும்‌ பரமாத்மாவையே சொல்லும்‌ என்று நிர்ணயிக்கப்பட்ட து ; 
அப்படியிருக்கும்போ து அச்சொற்கள்‌ கார்யகாரண நிலைகளி 
லுள்ள ஜீவனைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கூறுவது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? என்‌ 
பது ஆஷ்ஷேபம்‌, அதற்கு ஸமாத,ானம்‌ பின்வருமாறு;--முன்‌ எடுத்த 
காரண வாக்யங்களில்‌ காரண நிலையிலுள்ள பரமாத்மாவே அஸத்‌ 
என்று கூறப்பட்டபோதிலும்‌ நாமரூபப்‌ பிரிவற்ற ஸு9க்ஷ்ம சேதனா 
சேதனங்களை மரீரமாகக்கொண்ட பரமாத்மாவே காரண நிலையி 
லிருப்பதால்‌ அந்நிகையில்‌ அப்பரம்பொருளுக்கு மரீரமான சேதனா 
சேதன ஸ்வரூபங்களும்‌ “அஸத்‌” என்னும்‌ மப்‌,த,த்தால்‌ சொல்லப்‌ 
படுபவையேயாகும்‌. அப்படியானால்‌ ப்ரக்ருதி ஸம்ப, நீத, மற்ற முக்தி 
நிலையிலும்‌ கார்ய நிலையிலுள்ள நாமரூபப்‌ பிரிவில்லாமையால்‌ அப்‌ 
போதும்‌ “அஸத்‌” எனும்‌ மப்‌,த,த்தால்‌ பரிறாத்‌; த, ஜிவனைக்‌ குறிக்க 
வேண்டிவரு மேயெனில்‌: கர்மத்தினால்‌ ஜீவனுக்கு ஏற்பட்ட காரண 
நிலையோ காரிய நிலையோ பரிமாத்த நிலையில்‌ இல்லை என்று தடுத்துக்‌ 
கூறுவதிலேயே நோக்காகையாலை *-பரிரா௩த்‌, த, ஸ்வரூபம்‌ ஸத்‌ 
தென்றோ அஸத்தென்றோ கூறத்தகாதது'” என்று இங்கு கூறியதில்‌ 
குறையில்லை. 12, 
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எம்‌ suis | 
எடுடி aime ஈர ॥ 22, 


13. ஸர்வத: பாணிபாத,ம்‌ தத்‌ ஸர்வதோ க்ஷியிரோமுக,ம்‌] 
ஸர்வதங்ங்ருதிமல்லோகே ஸர்வமாவ்ருத்ய திஷ்ட,தி! 


கத்‌ -- அந்தப்பரிறாத்‌,த , ரத்மஸ்வரூப்ம்‌, ஸர்வதபாணி 
பாத,ம்‌--எல்லாவிடத்திலும்‌ கைகால்கள்‌ செய்யககூடிய 
கார்யங்களைச்‌ செய்யவலலத,;, ஸர்வதோ $க்ஷியிரோமுக, ம்‌- 
எல்லாவிடத்திலும்‌ கண்‌ தலை முகம்‌ ஆகியவை செய்யும்‌ 
கார்யங்களைச்‌ செய்யவல்ல த; ஸர்வதஸ்‌ ஸ்ருதிமத்‌-- எல்லா 
விடததிலும காது செய்யும கார்யத்தைச்‌ செெய்யகீ 
கூடியது; லோகே - உலகிலுள்ள, ஸர்வம்‌-எல்லாப்பொருள்‌ 
களையும்‌, ஆவ்ருத்ய திஷ்ட,தி--வியாபித்து நிற்கிறது, 


13. எங்குங்‌ கரம்பாத மெங்குங்கண்‌ சென்னிமுக 
மெங்குஞ்‌ செவியா மியல்புடைத்தாய்‌--இங்குலகி 
லெப்பொருளுந்‌ தன்றகவா லேயந்து பரந்துநிற்கு 
மப்பொருளின்‌ றன்மை யது. 


அப்பொருளின்‌ தன்மையது--பரம்பொருளின்‌ தன்மை 
புடைய அந்தப்‌ பரிமாத்,த,ாத்ம ஸ்வரூபம்‌, எங்கும்‌ கரம்‌ 
பாதம்‌--எல்லாவிடத்திலும்‌ கைகால்கள்‌ செய்யக்கூடிய 
கார்யத்தைதயும்‌, எங்கும்‌ கண்‌ சென்னிமுகம்‌-- 
எல்லாவிடத்திலும்‌ கண்‌ தலை முகம்‌ செய்யும்‌ 
கார்‌ யங்களையும்‌, எங்கும்‌ செலி -- எல்லாவிடத்‌ 
திலும்‌ காது செய்யும்‌ கார்யத்தையும, ஆம்‌ 
இயல்பு உடைத்தாய்‌ - செய்யும்‌ வல்லமையுடையதாய்‌, 
இங்கு உலகில்‌ - இவ்வுலகில்‌, எப்பொருளும்‌ -- எல்லாப்‌ 
பொருள்களையும்‌, தன்‌ தகவால்‌- தன்னுடைய அறிவால்‌, 
ஏய்ந்து--பொருந்தி, பரந்துநிற்கும்‌-— வியாபித்து நிற்கும்‌, 


104 கீதாள்யாக்யானம்‌ 


qi கு flat ம ரிஎளன கர்‌ ada: afi 
ராக, Sat SASHA சோனார்‌ — ada: 
பட்ட ம்ப து உடப்பபு A nar age 
ஜரிகை: (8, 3, 20) எ ரன எரி ன்னே 
aja: qfiaartaisய Had; Tamms ரி 
qa a ஏன்றார்ககேள்‌.. அட்டி ; 


18, முக்தி நிலையிலுள்ள ஜீவாத்மாக்கள்‌ கை கால்‌ முதலான 
வைகளால்‌ படத்த, ஜீவர்கள்‌ இங்கு செய்யும்‌ காரியங்களை ஸங்ஃல்‌ 
பத்தாலேயே அங்கு செய்கிறார்கள்‌ என்றும்‌, எல்லாவிடத்திலும்‌ இப்‌ 
படிக்‌ கார்யம்‌ செய்யலாம்படி உலகிலுள்ள எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ 
ஜ்ஞானத்தாலே வியாபித்திடுக்கிறாரகள்‌ என்றும்‌ கூறுகிறான்‌. 
(தத) முன்‌ ர்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய 
ஆத்ம ஸ்வரூபம்‌, (ஸர்வத: பாணிபாதம்‌ ஸர்வதோடூ$க்ஷிறிரோ 
முகம்‌ ஸர்வதர்‌ ற்ருதிமத்‌) கை, கால்‌. கண்‌, தலை, வாய்‌. காது ஆகிய 
இந்திரியங்கள்‌ படித்த, நிலையில்‌ செய்யும்‌ காரியங்களை அல்விந்த்ட_ி 
ரியங்கள்‌ இல்லாவிடிலும்‌ எல்லாவிடத்திலும்‌ தானேசெய்யவல்ல து. 


“ அபாணிபாதே,ா ஐஜவநோ க்ரஹீதா பற்யத்பசக்ஷ: 
ஸ ஸ்ருணோத்யகர்ண:'” [ஸ்வே-8-19] 


[பரமாத்மா கைகால்கள்‌ இல்லாவிடிலும்‌ வேக,மாக நடக்கக்கூடிய து; 
எதையும்‌ பிடிக்கக்கூடியது. கண்‌ இல்லாவிடிலும்‌ காணக்கூடியது - 
காதில்லாவிடிலும்‌ கேட்கக்கூடியது] என்று பரப்‌,ரஹ்மத்திற்கு, கை 
கால்‌ முதலான கர்மேந்த்‌,ரியங்களும்‌, கண்‌ காது முதலான ஜ்ஞானே 
த்த்சியங்களும்‌ இல்லாவிடினும்‌ அந்தத்த இந்த்‌,ரியங்களால்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌ காரியங்களை த்‌ தானே செய்யவல்லது என்று கூறப்பட்ட பெருமை 
இந்தப்‌ பரப்‌,ர ஹ்மத்தோடு ஸாம்யம்பெற்று முக்திநிலையிலிருக்கும்‌ பரி 
ருத்‌; தராத்ம ஸ்வரூபத்துக்கும்‌ உண்டு என்று இங்கு கூறப்படு 
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உள நி ரர்‌ ரா Aa: ரர்‌ எரா ௫, 
2. 1.3) ஈர, க Saga எ எட்‌ 
எனா (09.5) HAT ava | 86% ஈசான 6ர௱- 
OK SEUNG ஈர்‌ சார ரண்‌ ரின்‌ ஜே 
நி என்னாள்‌ ॥ 23 ॥ 


“தத,ா வித்வாந்‌ புண்யபாபே விதூ,ய 
நிரஞ்ஜந: பரமம்‌ ஸாம்யம்‌ உபைதி'” [முண்ட 3-1.8] 


[அப்போது அந்த ப்‌,ரஹ்மஜ்ஞானியானவன்‌ புண்யபாபங்களை வீட்டு 
அஜ்ஞானம்‌ முதலான எந்த தேராஷமுமில்லா தவனாய்‌, பரமாத்மா 
வோடு மேலான ஒற்றுமையை அடைகிறான்‌] என்று முக்தாத்மா 
பரமாத்மாவோடு மேலான ஓற்றுமையை அடைகிறான்‌ என்று 
உபநிஷத்திலும்‌ ஓதப்பட்டதன்றோே. இந்த மேலான ஒற்றுமை 
ஐக,த்‌; வ்யாபாரம்‌ முதலான சில குறிப்பிட்ட விஷயங்கள்‌ தவிர 
மற்ற எல்லாப்‌ பரமாத்ம ஸ்வப,ாவங்கள்‌ விஷயத்திலும்‌ உண்டு என்று 
ப்ரஹ்ம ஸுடுத்ரத்திலும்‌ நாலாமத்தியாயம்‌ நாலாவது பாதடித்தில்‌ 
திர்ண யிக்கப்பட்ட தன்றோ. இந்த கீதையிலும்‌ 


“இத,ம்‌ ஜ்ஞாநமுபால்ரித்ப மம ஸாதர்ம்யமாக, தா: ” 
[£,தை 14-2] 


[இந்த ஜ்ஞானத்தையடைந்து (முக்திநிலையில்‌) என்னோடு மேலான 
ஒற்றுமையை (ஜீவர்கள்‌) அடைகிறார்கள்‌] என்று இவ்விஷயம்‌ மேலே 
சொல்லப்பட இருக்கிறதாகையாலே இங்கு பரமாத்மாவின்‌ தன்மை 
களை முக்தாத்மாவுக்குச்‌ சொன்னதில்‌ குறையில்லை. (லோகே ஸர்வ 
மாவ்ருத்ய திஷ்ட,தி) இவ்வுலகிலுள்ள எல்லாப்‌ பொருள்களை யும்‌ 
வியாபித்து நிற்கிறது, “நிற்கிறது” என்றதால்‌ முக்திநிலையில்‌ 
ஏற்பட்ட வ்யாப்தி பிறகு என்றுமே அழிவதில்லை என்று உணர்த்தப்‌ 
படுகிறது. இவ்வுலகில்‌ கர்மத்தாலும்‌ ப்ராக்ருத தேடிஹத்தாலும்‌ 
கட்டுப்பட்டிருக்கும்போது இத்த ஜீவஸ்வரூபம்‌ அனைத்தையும்‌ வியா 
பிக்கவல்லதல்லதாகிலும்‌, கர்ம ஸம்ப,ந்த, மும்‌ தேஹு ஸம்படிந்த, மும்‌ 
விடுபட்ட முக்தாத்மா அனைத்தையும்‌ வியாபிக்கவலஃ்‌ லவனாகிறுன்‌ என்று 
கீ-1க்‌ 


106 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


எரர்‌ எடி 
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14. ஸர்வேந்த்‌,ரியகுணாப,ாஸம்‌ ஸர்வேந்த்‌, ரிய விவர்ஜிதம்‌ | 
அஸக்தம்‌ ஸர்வப்‌,ருச்சைவ நிர்கு,ணம்‌ 
கு, ணபே க்த்ரு ௪ ॥ 


ஸர்வேந்த்‌,ரியகுணாப,ாஸம்‌ - எல்லா இந்த்‌, ரியஙகளின்‌ 
செயல்களாலே விஷயங்களை அறியவல்லது; ஸர்வேந்த்‌, 
ரிய விவர்ஜிதம்‌ - (இயல்வான நிலையில்‌) எல்லா இந்திரியங 
களுமில்லாமலே அனைத்தையும அறியவலலது; அஸக்தம்‌- 
(இயற்ள கயில்‌) தே,வர்கள முதலான தே,ஹங்களில 
தொடர்பறறது; ஸ்ர்வப்‌ ருத்‌ ச ஏவ- தேவர்‌ முதலான 
எல்லா தேஹ்ங்களையும்‌ த.ரிக்கவல்லதாகவே இருப்பது; 
நிர்கு,ணம்‌ - (இயற்கையில்‌) ஸத்வம்‌ முதலான குணங்க 
ளற்றது; குணபோக்த்ரு ச - ஸத்வம முதலான குணங்களை 
அனு, விக்கவல்லதாயிருப்பது, 


கருத்து. அணுவான ஜீவன்‌ முக்தி நீலையில்தான்‌ எப்படி அனைத்‌ 
தையும்‌ வியாபிக்க முடியும? எனில்‌: அணுவான இவனுடைய தரம 
பூ4தஜ்ஞானம்‌ முக்திநிலையில்‌ எங்கும்‌ பரவுகிறதாகையாலே அவ்‌ 
வறிவைககொண்டு இவன்‌ எங்கும்‌ வியாபிக்கிறான்‌ என்று கருத்து. 
இவ்விஷயம்‌ 
“ப்ரதீ,பவத_ாவேறஸ தத,ாஹி தர்யயதி' 
[ப்ரஹ்ம ஸு 4-4_15] 


[| விளக்கின்‌ ஓளிபோலே (முக்தனின்‌ அறிவு) வியாபிக்கிறது; வேதம்‌ 
அப்படியே ஒதுகினறதனறோ] என்று ப்‌,ரஹ்ம ஸூத்ரத்திலும்‌ 
நிரச்ண யிக்கப்பட்டது. ஜீவஸ்வரூபம்‌ அணு வாயி ருப்பதையே லக்ஷ்ண 
மாகக்‌ கொண்டதாகையாலும்‌, அது விகாரமற்றடதென்று உபநிஷத்தில்‌ 
ஓதப்படுகையாலும்‌ ஸ்வரூபம்‌ விபு,வாகிறது என்று கொள்ளமுடி 
யாது. ஆகையால்‌ தன்‌ அறிவைக்கொண்டே முக்தாத்ம ஸ்வரூபம்‌ 
எங்கும்‌ வியாபிக்கிறது என்றே கொள்ளவேண்டும்‌. (13) 
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14. எல்லாப்‌ புலனியல்வு மேய்ந்தே விளங்குமதா 

யெல்லாப்‌ புலனியல்வு மில்லையா- யெல்லாந் 

தரிக்குமொரு தத்தற்றுச்‌ சார்குணமூன்‌ றின்றி 

விரித்ததனைத்‌ துய்க்கும்‌ மிக. 

எல்லா புலன்‌ இயல்வும்‌ ஏய்ந்தே விளங்குமதாய்‌ - எல்லா 
இந்த்ளியஙகளின்‌ செயலகளாலே விஷயங்களை அறிய 
வல்லதாய்‌, எல்லா புலன்‌ இயல்வும்‌ இல்லையாம்‌ - (இயல்வான 
நிலையில்‌) எல்லா இந்த்ரியங்களுமில்லாமலே அனைத்தை 
யும்‌ அறியவல்லதாய்‌, ஒரு தத்து அற்று - (இயற்கையில்‌/ 
தே,வர்கள்‌ முதலான தே,ஹங்களில்‌ தொடர்பற்று, 
எல்லாம்‌ தரிக்கும்‌ - தேவர்‌ முதலான தே,ஹங்களையும்‌ 
தரிககவல்லது; சார்‌ குணம்‌ மூன்று இன்றி - (இயற்கையில்‌ ) 
ப்ரக்ருதினயச சார்ந்திருக்கும்‌ ஸத்வம்‌ முதலான மூன்று 
கு,ணமில்லாததாய்‌, அதனை விரித்து மிக துய்க்கும்‌ - அம 
மூன று குணங்களையும விரிவாகவும்‌ ஈன்றாகவும அனுப, 
விககவலலதாயிருப்பது. 


14. ஜீவர்கள்‌ ஸம்ஸார நிலையோடு முக்திநிலையோடு வாசியீல்‌ 
லாமல்‌ எல்லா நிலைகளிலும்‌ இந்த்‌,ரியங்களின்‌ செயல்களாலே 
விஷயங்களை அறியவல்லவர்கள்‌ என்றும்‌, கேர்‌ முதலான 
தே;ஹங்களை தரிக்கவல்லவர்கள்‌ என்றும்‌, ஸத்வரஜஸ்தமோ 
குரணங்களை அனுப,விக்கவல்லவர்கள்‌ என்றும்‌, இயல்பான முக்தி 
நிலையில்‌ இந்த்‌,ரியங்களாலல்லாமல்‌ தாமே அனைத்தையும்‌ அறி 
பவர்கள்‌ என்றும்‌, தேவர்‌ முதலான தேஹங்களோடு தொடர்‌ 
பற்றவர்கள்‌ என்றும்‌, ஸத்வரஜஸ்தமோகுரணங்களற்றவர்கள்‌ 
என்றும்‌ கூறுகிறான்‌. (ஸர்வேத்த்‌,ரியகு,ணாப,ாஸம்‌, 


்ஹர்வேந்த்‌,ரியகுணை: ஆபாஸோ யஸ்ய தத்‌” 


[எல்லா இந்த்‌,ரியகு,ணங்களாலும்‌ எதற்கு அறிவு ஏற்படுகிறதோ 
அது “ஸர்வேத்த்‌,ரிய குணாப,ாஸம்‌” எனப்படுகிறது] என்று 
விக்ரஹம்‌. இங்கு அறிவெனப்படுவது விஷயங்களை ப்பற்றிய அறிவே 
யாகும்‌. இத்த்‌ரியங்களால்‌ அறியப்படுபவை விஷயங்களேயன்றோ, 
விஷயங்கள்‌ இந்த்ரியங்களாலே அறியப்படுபவையாயிருக்க. 
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அவற்றின்‌ குடணங்களாலே அறியப்படுபவையாக இங்கு கூறுவது 
எப்படி ஓட்டும்‌? எனில்‌; இங்கு குணங்கள்‌ எனப்படுவது 
இந்த்‌,ரியங்களின்‌ வ்ருத்திகளாகிற செயல்களேயாகும்‌. ஆக, இந்த்‌, 
சியங்களின்‌ செயல்களாலும்‌ விஷயங்களை அறியவல்லது ஜீவாத்ம 
ஸ்வரூபம்‌ என்றதாயிற்று. இத்த்‌,ரியங்களில்லாமல்‌ தானே 
விஷயங்களை அறியவல்ல மூக்திநிலையிலும்‌ இந்திரியங்களை க்‌ 
கொண்டும்‌ ஆத்மா விஷயங்களை அறியவல்லதாகையாலே இது 
ஸம்ஸாரநீலை முக்திநிலை ஆகிய இரண்டுக்கும்‌ பொதுவாகும்‌. 
மேலே ஸர்வப்‌ருத்‌' குணபோக்த்ரு' என்று கூறுமிடங்களிலும்‌ 
இப்படியே கொள்வது. இதனால்‌ 'ஆத்ம ஸ்வரூபமான து இந்த்‌,ரீய 
குரணங்களாலே பிரகாறிக்கிறது” என்றும்‌, “எல்லா இந்த்தரிய 
வ்யாபாரங்களிலும்‌ ஈடுபடுவதுபோல்‌ காணப்படுகிறது” என்றும்‌ 
முன்னுக்குப்பின்‌ முரணாக றங்கரர்‌ பராஷ்யமிட்டது ஸ்வரஸமன்று 
என்று விளங்குகிறது. (ஸர்வேந்த்ரிய விவர்ஜிதம்‌) இடல்பான 
முக்திந்லேமில்‌ எல்லா இந்த்ளியங்களோடும்‌ தொடர்பற்ற து. 
இத்த்‌,ரியங்களின்‌ செயல்களை எதிர்பாராமல்‌ தானே 
அனைத்‌ தையும்‌ அறியவல்லது என்று கருத்து. 
(அஸக்தம்‌) இயற்கையில்‌ நேடிவர்‌ முதலான தே,ஹங்களோடு 
தொடர்பற்றது. முக்தித்லையில்‌ இது படிலபர்யந்தமாகிறது. (ஸர்வ 
ப்‌,ருத்‌ உ ஏவ) முக்திந்லையோடு ஸம்ஸார நிலையோடு வாசியற, 
தேவர்‌ முதலான எல்லா தே,ஹங்களையும்‌ த,ரிக்கவல்லது, 
இங்கு ஸர்வ மப்‌,தடம்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ குறிப்பதாகக்‌ 
கொண்டால்‌ முக்தன்‌ உலகளைத்துக்கும்‌ ஆத,ாரமாயிருப்பவன்‌ 
என்று பொருள்படும்‌. மாஸ்த்ரங்கள்‌ இப்பெருமையைப்‌ பரமா த்மாவுக்‌ 
குச்‌ சொல்லுகின்றனவேயொழிய முக்தாத்மாவுக்குச்‌ சொல்லுவதில்லை. 
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ஆகையால்‌ ஸம்ஸார நிலையில்‌ நேர்‌ முதலான தேடிஹங்களை 
ஒவ்வொரு காலத்தில்‌ த,ரிப்பதுபோலே, முக்திநிலையிலும்‌ அவற்றை 
த,ரிக்கவல்லது என்றே பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. இப்பட 
முக்தனும்‌ பரமாத்மாவின்‌ தினைவையொட்டிப்‌ பல ஈரிரங்களை 
எடுத்துக்கொன்வதை 


“ஸ ஏகத,ா ப,வதி த்ரித,ா பவதி” (சாத்‌, 7, 26, 2] 


[அவன்‌ ஒரு மாரிரத்தை எடுத்துக்கொள்கிறான்‌. மூன்று மரிரங்களை 
எடுத்துக்கொள்கிறான்‌] என்று ஸ்ருதியும்‌ ஓதிற்றன்றோ. முக்த 
னுடைய ஸ்வரூபம்‌ ஒன்றாகவோ மூன்ர௬ுசுவோ ஆக முடியாதாகை 
யால்‌ அவன்‌ பல மாரிரங்களை எடுத்துக்கொள்வதன்‌ மூலமர்கவே 


“ ஜக்ஷத்‌ கரீட,ந்‌ ரமமாண:” (சாந்‌. 8, 12, 8) 


[மூக்தாத்மா உண்டும்‌ விளையாடியும்‌ ஆனந்தி,க்கிறான்‌] என்னும்‌ 
வேதடவாக்யத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட பல காரியங்களைச்‌ செய்கிறான்‌ 
என்றே கொள்ளவேண்டும்‌. இதனால்‌ '*கானல்நீர்‌ போன்ற எல்லாப்‌ 
பொருள்களின்‌ மயக்கத்துக்கு இருப்பிடமாயிருப்பது?” என்று யாங்‌ 
கரர்‌ இப்பத,த்துக்குப்‌ பொருள்கொண்டது பொருந்தாது என்று 
விளங்குகிறது. (ழிர்க்கு,ரணம்‌) இயற்கையாக ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ 
என்னும்‌ பிரகிருதிகு,ணங்கள்‌ மூன்றும்‌ அற்றது. இம்மூன்று 
குணங்களும்‌ தே,ஹத்தைச்‌ சார்ந்தவையாகையாலே ஸம்ஸார 
நிலையிலும்‌ முக்திநிலையிலும்‌ ஆத்மா இவற்றோடு தொடர்பற்றது 
என்று கருத்து. (குணபேஎக்த்ரு ௪) அந்த மூன்று குடணங்‌ 
களையும்‌ முற்கூறிய இரு நீலைகளிலும்‌ அனுப, விக்கவள்லதாகவும்‌ 
இருப்பது, மூக்குணாங்களையும்‌ அனுபவிப்பது மரிரஸம்படிநீ 
தடத்தால்‌ ஸம்ஸார நிலையில்‌ ஏற்படுவது; இயற்கையில்‌ ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்துக்கு அது கிடையாது, அவற்றை அனுபவிக்கும்‌ 
வல்லமை ஸம்ஸார நிலையில்‌ போலே முக்திநிலையிலும்‌ உண்டாகை 
யாலே நித்யமானது என்று கருத்து. 14 


$16 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


பயப்‌ பயட்டப்து ட்ட்கு ர 
FRM ஈரச்‌ எரக்‌ ௭ க படி 


15, ப,ஹிரந்தற்ச௪ பூ,தாநாமசரம்‌ சரமேவ ௪ ! 
ஸ9க்தமத்வாத்‌ தத, விஜ்ஞோயம்‌ தூரஸ்த,ம்‌ சாந்திகே 
௪ தத்‌ ॥ 
பூ.தாதாம்‌ பூஹி; அந்த: ௪ - பூ,மிமுதலான ஐம்பெரும்‌ 
பூதங்களை விட்டு வெளியே இருப்பதாசுவும. அவற்றின்‌ 
உள்ளே இருப்பதாகவும்‌ உள்ளது; அசரம்‌ சரம்‌ ஏவ ௪ _— 
(இயற்கையில்‌) அசையாததாய்‌, (தேஹத்தோடு கூடியிருக்‌ 
கையில்‌) அசைவதா மிருப்பது; ஸக்ஷமத்வாத்‌ - மிஃ வும 
நுண்ணியதாயீருக்கையால்‌, தத்‌ , அந்த ஆதம வஸ்து, 
அவிஜ்ஜேயம்‌ - (தம்‌ தே,ஹத்திலிருந்த போதிலும்‌ அந்த 
தேஹ்த்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாக ஸம்ஸாரிகளால்‌) 
அறியத்தகாதது; தத்‌ - அவ்வா தமவஸ்து, தூ.ஸதை,ம்‌ ச _— 
(அமாஙித்வம்‌ முதலான குணங்களற் றவர்களுக்கும்‌, அக்‌ 
குணங்களுக்கு மாறான குணங்களை உ.டையவர்களுக்கும்‌) 
தம்‌ தே,ஹத்திலிருந்தபோதிலும்‌ வெரு தூரத்திலுள்ள து, 
தத்‌. - அதுவே, அந்திகே ௪ _ (அமா கித்வம்‌ முதலான 
கு.ணங்களையுடையவர்களுக்கு) அருகிலேயேயுள்ள து. 


15. பூதங்க ளுக்குள்‌ புறம்புமாங்த்‌ தானின்று 
மீதங்‌ கியல்வதுமாம்‌ மேவியே--போதத்து 
நுண்ணிமையி னான்மிகவு நோக்கரிதாய்த்‌ தூரத்து 
மண்ணிமையி னலருகு மாழ்‌, 


பூதங்களுக்கு உள்‌ புறம்புமாய்‌ - பூமி முதலான ஐம்‌ 
பெரும்‌ பூ,தங்களின்‌ உள்ளே இருப்பதாகவும்‌ அவற்றை 
விட்டு வெளியேயிருப்பதாகவும்‌, தான்‌ தின்று மீது அங்கு 
இயல்வதுமாய்‌- (இயற்கையில்‌) அசையாததரிய்‌, தேஹத்‌ 
தோடு கூடியிருக்கையில்‌ அசைவதாய்‌, நுண்ணிமையினால்‌ ழ்‌ 
மிகவும்‌ நுண்ணியதாயிருக்கையால்‌, மேவியே - தம்‌ ரரீரத்‌ 
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WT GNA யட்டி: 


2 


ர எ, ஏ லிரா ரர: விர 


a வகைவகைகாவைவைகைவைவவைைகைவையைய ன ட டட டட டட டட 
தில்‌ இருந்தபோதிலும்‌, போதத்து மிகவும்‌ நாக்கரிதாய்‌ - 
(ஸம்ஸாரிகளால்‌) தம்‌ ஸரீரத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 
தாக உள்ளபடி மிகவும அறியததகாததாய்‌, தூரத்தும்‌ ஆம்‌- 
( அமாநித்வம்‌ முதலான கணங்களற்றவாகளுக்கும்‌ ௮க்‌ 
குணங்களுக்கு மாறான குுணங்களையுடையவர்களுக்கும்‌ 
தம்‌ மரீரத்திலிரு்தபோ திலும்‌) வெகு தூரத்திலுள்ளதாகும்‌; 
அண்ணிமையினால்‌ - (அமாநித்வம முதலான குணங்களை 
யுடையவர்களின்‌) கெஞ்சுக்குக்‌ காட்சியளிக்கையாலே, 
அருகும்‌ ஆம்‌ - (அவர்களுக்கு) அருகேயும்‌ உள்ளது. 
வை வ வவ அவ அலல ஆ அப 

19. ருத்‌; தராத்மஸ்வரூபமானது பூ,மி முதலான பூ, தங்களுக்கு 
வெளியேயும்‌ உள்ளும்‌ உள்ளது என்றும்‌, அசையா ததா கவும 
அசைவதாகவும்‌ உள்ளது என்றும்‌, மிக நுண்ணியதாகையாலே 
ஸம்ஸாரிகளால்‌ தே;ஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேருனதாகக்‌ காணா 
வொண்ணாததுஎன்றும்‌, அமாநித்வம்‌ முதலான குணங்கள்‌ அற்றவர்‌ 
களுக்கு வெகுதூரத்திலும்‌, அக்குணங்களுள்ளவர்களுக்கு மிக அருகி 
லும்‌ உள்ளது என்றும்‌ கூறுகிறான்‌, (ப,ஹிரந்தங்ச பூ,தாநாம்‌)முக்தி 
நிலையில்‌ ஆத்மஸ்வரூபமானது பூ,மி முதலான ஐந்து பூதங்களை 
விட்டு வெளியேறி, அந்த பூ, தங்களாலான ரரீரமற்றதாய்‌, ப்ரக்ருதி 
மண்டலத்துக்கு வெளியே இருக்கிறது. அந்த முக்தாத்மஸ்வரூபமே 
எம்பெருமானுடைய ஸங்கல்பத்துக்கு அனுகு,ணமான தன்‌ ஸங்கள்பத்‌ 
தாலே இவ்வுலகில்‌ ரரீரங்களை எடுத்துக்கொள்ளும்போது, அந்த 
பூதங்களுக்கு உள்ளேயும்‌ இருக்கிறது. இப்படி மரீரத்தின்‌ உள்ளே 
இருப்பது கர்மத்தால்‌ ஏற்பட்டதல்ல, 


“ஏஷ ஸம்ப்ரஸாத,: அஸ்மாச்ச,மீராத்‌ ஸமுத்த,ாய பரஞ்ஜ்‌- 
யோதிருபஸம்பத,ய ஸவேந ரூபேண அடி, நிஷ்பத்‌,யதே'' 
[ச,ஈந்‌ 9-12-2] 
[இந்த ஜீவன்‌ இந்த ாரிரத்திலிருந்து கிளம்பி. பரஞ்சோதியான 
பரமாத்மாவை அடைந்து தன்‌ ஸ்வரூபவிளக்கம்‌ பெறுகிறான்‌] 
என்றும்‌, 


$12 கீதாள்யாக்யானம்‌ 


ரண்‌ சூ, 5,098) காமிகா | 


ஈஸ்‌ ஸ்வராட்‌ப. வதி" [சாந்‌ 7-25:2) 
[அந்த முக்தாத்மா கர்மத்துக்கு வசப்படாத ஸ்வதந்த்‌ 
ரனாகிறான்‌] என்றும்‌ கர்மவசப்படாதவளுய்‌ ப்ரக்ருதி மண்டலத்‌ 
தைவிட்டுக்‌ கிளப்பி, பரமபுருஷனையடைந்து ஸ்வரூபவினக்கம்‌ 
பெற்ற முகீதனுக்கன்றோ 
ஜகத்‌ க்ரிட,ந்‌ ரமமாண; ஸ்த்ரீபிர்வா யாநதைர்னா ” 
(சாந்‌. 8, 12, 9] 
[முக்தாத்மா உண்பலனால்‌, ஸ்த்ரீகளைக்கொண்டும்‌ வாஹனங்களை 4 
கொண்டும்‌ விளையாடி இன்புறுபவனாமீருக் கிறான்‌ | என்றும்‌, 
“ஸ யதி, பித்ருலோககாமோ ப,வதி 
ஸங்கல்பாதே, வாஸ்ம பிதரஸ்‌ ஸமுத்திக்ட. ந்தி” 
(சாத்‌. 8, 3, 19. 
[அந்து முக்தாத்மா பித்ரு ஸகூஹத்னத அடைய விரும்பினானாகில்‌ 
ஸங்கல்பத்தாலேலே இவனுடைய பித்ருக்கள்‌ மேலே வருகிறார்கள்‌ ] 
என்றும்‌, 
“இமாந்‌ லோகாந்‌ காமாந்நீ காமரூப்யநுஸஞ்சரந்‌ ” 
[தை-ப்‌,ருகு_] 
[எம்பெருமானுடைய குணங்களை உணவாகக்கொண்ட முக்தாத்மா 
விரும்பிய உருஷடன்‌ இவ்ஷலகங்களுக்கு எம்பெருமானைப்‌ பின்‌ 
தொடர்ந்து வருகிறான்‌] என்றும்‌ 
“ஸ ஏகத,ா ப,வதி த்ரித,ா மூவதி” [சாந்‌ 7, 26, 2] 
[அந்த முக்தாத்மா ஒருபடியாகிறான்‌; சூன்றுபடியாகிறான்‌] என்றும்‌ 
பல எரீரங்களை எடுத்துக்கொண்டு உபண ஸிபூ,தியிறும்‌ ஸஞ்ச 
மிக்கும்‌ பெருமை கூறப்படுகிறது. ஸ்வரூபத்தினால்‌ விகாரமற்றிருக்‌ 
கும்‌ முக்தாத்ம ஸ்வரூபத்துக்கு இந்த ப்ரமாணங்களில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டபடி பபைடியாவதும்‌, உண்பது முதலானவையும்‌, பித்ரு 
ஸமூஹத்தை அடைவது முதலானவையும்‌, மரீரங்களை எடுத்துக்‌ 
கொண்டாலல்லது இயலாதன்றோ. இவனுடைய ஈரிரம்‌ இவன்‌ 
விருப்பப்படி ப்ராக்ருதமரீரமாகவேோ அப்ராக்குதரரீரமாகவோ 
ஆகலாமானகசயால்‌ ப்ராக்ருதமான அல்லது அப்ராக்‌ 
ருதமான பூ,தங்களின்‌ உள்ளே இவன்‌ இருக்கிறான்‌ 
என்பதும்‌ பெபொருந்துகிறது என்று கருத்து, 


பதின்முன்றாமத்தியாயம்‌ 113 


௭.௮4 எர எ-ம்‌ ஈர்‌ ஏ aR, சொர 
89-04 எரர்கக்‌ எர ஈரான்‌ 89 ௭0௭. 
ஏரா சோர ரான சோறு ஈர்‌ எரிக்‌ 


௪௪. 


(அசரம்‌ சரமேவ ச) ஜீவாத்ம ஸ்வரூபமான து இயற்கையான முக்தி 
நிலையில்‌ டப்பது முதலான செயல்களைச்‌ செய்யாததாகவும்‌, 
தே.ஹத்தோடு கூடியிருக்கும்‌ நிலையில்‌ அவற்றைச்‌ செய்வதாகவும்‌ 
இருப்பது. ஸம்ஸார நிலையில்‌ அசையா தனவும்‌ அசைவனவுமான 
ஈரீரககளை உடைத்தாயிருப்பதை இங்கு பொருளாகக்கொண்டால்‌ 
அது ஸற௩த,தாத்ம ஸ்வரூபத்தின்‌ தன்மைகளை விவரிக்கும்‌ இந்த 
ப்ரகரண த்துக்குப்‌ பொருந்தாது. ஆகையால்‌, 'ஆத்ம ஸ்வரூபமான து 
பூ, தங்களுக்கு வெளியிலும்‌ உள்ளேயும்‌ இருக்கிறது” என்று முன்‌ 
சொன்னதின்‌ விளைவை இங்குக்‌ கூறுவதாகக்‌ கொள்ளுவதே 
பொருத்தம்‌. முக்திநிலையில்‌ ரரீரமற்றிருக்கும்போது மாரிரத்தால்‌ 
ஏற்படும்‌ நடப்பது முதலான செயல்களைச்‌ செய்யா ததாகவும்‌, 
பரீரத்தோடு இருக்கும்போது அவற்றைச்‌ செய்வதாகவும்‌ இருக்கிறது 
என்று கருத்து. மரீரமற்றிருக்கும்போதும்‌ ஸங்கல்பத்தால்‌ இவனால்‌ 
அசையமுடியுமாகையால்‌ இங்கு *அசரம்‌' என்று எரீரத்தால்‌ செய்யும்‌ 
நடப்பது முதலான செயல்களைச்‌ செய்யாதது என்றே பொருள்‌ 
படும்‌. (ஸ-க்ஷ்மத்வாத்‌ ததடிவிஜ்ஞேயம்‌) அந்த ஆத்மவஸ்துவான து 
இந்த தேடஹத்தில்‌ இருந்தபோதிலும்‌ மிக நுண்ணியதா 
யிருக்கையால்‌ தேடஹத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபடுத்தி ஸ்ம்ஸாரிகளால்‌ 
அறியத்தகாதது. (தத்‌) இயல்பான நிலையில்‌ எல்லா மக்திகளையு 
முடையதாய்‌ எல்லாமறிந்ததான அந்த ஆத்மஸ்வரூ பம்‌.(அவிஜ்ஞோயம்‌) 
அறியத்தகாதது. “நான்‌ நான்‌” என்று எப்போ துமறியப்படுவதாய்‌, 
வெகுதூரத்தில்‌ இல்லாமல்‌ இந்த தேஹத்திலேயே இருப்பதான 
ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை அறியத்தகாதது என்பது எப்படிப்‌ 
பொருந்தும்‌? எனில்‌: தே,ஹத்தீலும்‌ வேறுபடுத்தி ஸம்ஸாரிகளால்‌ 
அறியத்தகாததாயிருக்கையே ்‌.... இங்கு கருதப்படுகிறதாகையால்‌ 
பொருந்தும்‌. “அஜ்ஜேயம்‌” என்று கூறாமல்‌ “அவிஜ்ஞளோயம்‌' என்று 
கூறுகையாலே, தே,ஹுத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ பிரித்து அறியத்தகாதது”்‌ 
&--19 
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ஏ aq— சாறி ராரா! Rafagorat gat ௬68 ad- 
manag, சோ aiff ர்க 


ஏர 124] 


என்னும்‌ பொருள்‌ விளங்குகிறது. இப்படி அறியத்தகாததாயிருக்‌ 
கைக்குக்‌ காரணத்தைச்‌ சொல்லுகிறது -- (ஸூக்ஷ்மத்வாத்‌) மிக 
நுண்ணியதாயிருக்கையால்‌. பூமி முதலானவற்றைக்காட்டிலும்‌ 
நுண்ணியதாயிருந்தபோதிலும்‌ வாயு முதலானவை பூ,௰முதலான 
வற்றிலிருந்து வேறுபடுத்தி அறியப்படுகின்றன, இந்த ஆத்ம 
ஸ்வரூபம்‌ வாயு முதலானவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகநுண்ணியதா 
மிருக்கையாலே தேஹத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபடுத்தி அறியத்‌ 
தகாததாயிருக்கிறது என்பதை '“அஇஸுூக்மத்வாத்‌'” என்னும்‌ 
பாஷ்யம்‌ காட்டுகிறது. முக்தர்கள்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபத்தைப்‌ பிரித்தறிய 
வல்லவர்களாகையால்‌ அனைவராலும்‌ ஆத்மஸ்வரூபம்‌ பிரித்து அறி 
யத்தகாதது என்று பொருள்கொள்ள முடியாது. அப்படிக்கொண் 
டால்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபத்தையறிவதற்கு யோகராப்‌,யாஸத்தை மாஸ்த்ரம்‌ 
விதி, த்திருப்பது பயனற்றதாகிவிடும்‌. அதனாலேயே 4ஸம்ஸாரி 
களால்‌ பிரித்தறியத்தகாதது” என்று ப,ாஷ்யத்தில்‌ பொருள்கொள் 
ளப்பட்டது. யோகி,களுக்கும்‌ முக்தர்களைப்போலே இடைவிடாமல்‌ 
எப்போதும்‌ மிகத்தெளிவாகப்‌ பிரித்தறியமுடியாதாகையாலே ஸம்‌ 
ஸாரிகள்‌ என்னும்‌ பதத்தில்‌ அவர்களையும்‌ சேர்க்கலாம்‌; அல்லது 
விரைவிலேயே முக்தியை அடையவிருக்கும்‌ யோகி,கள்‌ முக்தப்ராயர்‌ 
களேயாகையால்‌ ஸம்ஸாரிபத,ம்‌ யோகி,கள்‌ தவிர்ந்த மற்ற படத்‌, தர்‌ 
களைச்‌ சொல்லுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, (தூ,ரஸ்த,ம்‌ ௪ அந்திகே 
ச தத்‌) அமாநித்வம்‌ முலான முன்சொல்லப்பட்ட ஆத்ம குணங்கள்‌ 
இல்லாதவர்களுக்கும்‌, அவற்றுக்கு நேர்மாறான குணங்களையுடைய 
வர்களுக்கும்‌ தம்‌ தே,ஹத்தில்‌ இருந்தபோதிலும்‌ இந்த ஆத்ம 
ஸ்வரூபம்‌ எட்டாததாகையாலே வெகுதூரத்தில்‌ இருப்பதேயாகும்‌. 
அமாநித்வம்‌ முதலான குணங்களை யுடையஃர்களுக்கு எளிதில்‌ 
எட்டுவதாகையாலே அந்த  ஆத்மஸ்வரூபமே அருகிலுள்ளது 
மாகும்‌, 'தூஏத்தீலும்‌ இருப்பது அருகிலுமிருப்பது' என்று இது 
எஷ்லாவிடத்திலுமீருப்பதைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொன்‌ எலா மேயெனில்‌: 
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alias ஏ ஏர ஏகா எ fag | 
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16. அவிப, க்தம ச பூதேஷு விப,க்தமிவ ௪ ஸ்திதம்‌ | 

பூ அயர்த்ரு ௪ தத்‌ ஜ்ஞோயம்‌ க்‌,ரஸிஷ்ணு 

ப்ரப, விஷ்ணு ௪॥ 

தத - அந்த ஆத்ம ஸ்வரூபம்‌, பூதேஷு ௪ - (தே,வர்‌ 
மனிதர்‌ முதலான) எல்லா ஸரீரங்களிலும்‌ (இருந்த 
போதிலும்‌), அவிப,க்தம்‌ - (அறிபவனாகவேயிருக்கையால்‌) 
வேறுபடாமலிருப்பது; (ஆயினும்‌), விப,க்தம்‌ இவ ௪ 
ஸ்தி,தம்‌ - (அறிவற்றவர்களுக்கு தே,வர்‌ முதலான) வேறு 
பாட்டை உடையது போலவும்‌ இருப்பது; பூ,தப.ர்த்ரு ௪ - 
(தே,வர்‌ முதலான மாரிரங்களாகச்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌) பூ, தங்‌ 
களை த,ரிப்பதாகவும்‌, க்‌,ரஸிஷ்ணு (௪) - (பூ,தங்களாலான 
அன்னம்‌ முதலானவற்றை) விழுங்குவதாகவும ப்ரப, 
விஷ்ணு ௪ -(ரேதஸ்‌, கர்ப்பம்‌ முதலான) பரிணாமங்கள்‌ 
உண்டாவதற்குக்‌ காரணமாகவும்‌, (இருப்பதால்‌), ஜ்ஞோயம்‌ - 
(பூதங்கள்‌ முதலானவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டிருப்ப 
தாக) அறியத்தக்கது. 


29. 


“ஸர்வமாவ்ருத்ய திஷ்ட,இ'' (19) என்னுமிடத்திலேயே அவ்விஷயம்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கிறதாகையாலே அப்பொருள்‌ இங்கு பொருந்தாது, 
ஆகையால்‌, **மிக நுண்ணியதாகையாலே ஸம்ஸாரிகளால்‌ ஆத்ம 
ஸ்வரூபம்‌ அறியத்தகா ததாயிருக்க, அதை அறியவேண்டும்‌ என்று 
ராஸ்த்ரங்கள்‌ விதிப்பது எப்படிப்பொருந்தும்‌?'” என்று மூன்றாவது 
பாத,த்தின்மேல்‌ ஐயமெழ்‌, "முற்கூறிய குணங்கள்‌ இல்லாத ஸம்ஸாரி 
களுக்கே அது அடியோடு எட்டாததேயொழிய அக்குடிணங்களை 
உடையவர்களுக்கு அது எட்டக்கூடியதே. அவர்களைக்‌ குறித்து 
ஸாஸ்த்ரம்‌ விதி,க்கத்தட்டில்லை”” என்று இங்கு ஸமாதஏானம்‌ கூறுவ 
தாகக்கொள்‌ வதே பொருத்தும்‌ , 15 
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16. வேறுபா டற்றவது வேற்றுமைசேர்‌ பூதத்து 

வேறுபா டுற்றதுபோன்‌ மிக்கிருக்கும்‌-- கூறுபா 

டுற்றபொரு டான்பரிக்கு முண்ணுமுண்‌ டாக்குமென 

மற்றறியத்‌ தக்கதது வாய்ந்து, 

வேற்றுமைசேர்‌ பூதத்து - (தே,வர்‌ மனிதர்‌ முதலான) 
வேறுபட்ட எல்லா தே,ஹங்களிலும்‌ (இருந்தபோதிலும்‌), 
வேறுபாடு அற்ற அது- ( அறிபவனாக வெயிருக்கையால்‌), 
வேறுபாடு இல்லாமலிருக்கும்‌ அந்த ஆத்ம ஸ்வரூபம்‌, 
மிக்கு வேறுபாடு உற்றது போல்‌ இருக்கும்‌ - (அறிவற் றவர்‌ 
களுக்கு ) தே,வர்‌ முதலான மிகுந்த வேற்றுமைகளை உடை 
யது போல இருக்கும; மற்று - மேலும்‌, கூறுபாடு உற்ற 
பொருள்தான்‌ பரிக்கும்‌ என - (தே,வர்‌ முதலான ) வகைகளை 
உடைய சரீரங்களைத்‌ தாங்கும்‌ என்னும்‌ காரணத்தாலும்‌, 
உண்ணும்‌ என - (பூதங்களாலான உணவு முதலான 
வற்றை) உண்ணும்‌ என்னும்‌ காரணத்தாலும்‌. உண்டாக்கும்‌ 
என - ரேதஸ்‌, கர்பப,ம்‌ முதலான பரிணாமங்களை உண்டாக்‌ 
கும்‌ என்னும்‌ காரணத்தாலும. அது வாய்ந்து அறியத்‌ 
தக்கது - அந்த ஆத்மஸவரூடம்‌ (மாரீரங்கள்‌ முதலான 
வற்றைக்‌ காட்டிலும்‌) வேற பட்டதாக அறியத்தக்கது. 


16. எல்லா தேஹங்களிலும்‌ ஓருபடிப்பட்டிருக்கும்‌ ஆத்ம 
ஸ்வரூபம்‌ பல காரணங்களால்‌ மரீரம்‌ முதலான அறிவற்ற பொருள்‌ 
களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாக அறியத்தக்கது என்கிறான்‌. 
(அவிப,டக்தம்‌ ௪ பூதேஷு) பஞ்சபூ,த கார்யங்களான தேவர்‌ 
மனிதர்‌ முதலான மரீரங்கள்‌ அனைத்திலும்‌ இருந்தபோதிலும்‌, 
ஆத்ம ஸ்வரூ மானது அறிபவனாகவே இருக்கையால்‌ வேறுபடா 
மலிருப்பது. தேவர்‌ முதலான ரிரங்களில்‌ வேறுபாடு இருந்த 
போதிலும்‌, அந்த மரீரங்களிலுள்ள ஆத்மாக்கள்‌ அனைவரும்‌ க்ஷேத்ர 
மாகிற மரீரத்தை அறியும்‌ க்ஷேத்ரஜ்ஞர்களாகவே இருக்கையால்‌, 
ஒருவரோடொருவர்‌ ஸ்வரூபத்தில்‌ வேறுபாடற்றவர்கள்‌ என்று 
கருத்து, (விபடக்தம்‌ இவ ௪ ஸ்தி,தம்‌) அறிவற்றவர்களுக்குத்‌ தம்‌ 


பதின்முன்றாமத்தியாயம்‌ 117 


சோடி aia ண ARAL 
காரான ஏகு; எரிக்‌ போன்கள்‌ எச்‌ 20 qT 
Sia எரா ஏ fang; seq, னின்‌ கோட 
எகா டானிக்‌. ர ald ஏர்‌ 
ஏம்‌ MATIN 4 என்க (2) 88 சளி 
பரத ட அ பவை தம மட்ட டட படட படட ட 


ஆதிமஸ்உரூபம்‌ மோற்றாமல்‌ ஏரீரமே தோற்றுகையாலே “நான்‌ 
தேஃவன்‌, நான்‌ மனிதன்‌ என்று வேறுபாடுள்ள துபோலே ஆத்ம 
ஸ்வரூபம்‌ தோற்றுகிறது. * இவ”பப்‌,த,த்தாலே இப்படித்‌ தோற்று 
வது மயக்கம்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது. ஆக ற்லோகத்தின்‌. 
முற்பாதியால்‌ 

பண்டி, தாட ஸமத.ர்றிந:"' [5-18] 


என்று முன்னமே அறிவிக்கப்பட்ட பரிமத்‌,த,ாத்மஸ்வரூபங்களின்‌ 
ஸாம்யம்‌ சொல்லப்பட்டது. இனி பிற்பாதியால்‌ பல காரணங்களால்‌ 
இந்த ஆத்மஸ்வரூபம்‌ மத, ஹம்‌ முதலான அறிவற்ற பொருள்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாக அறியத்தக்கது என்கிறான்‌. இவ்வத்‌ பாயத்‌ 
தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ : ஏதத,யோ வேத்தி'” என்று "நான்‌ தேவன்‌, 
தான்‌ மனிதன்‌” என தேஹத்தோடு ஒன்றுக அனுஸந்தி,க்கப்‌ 
பட்ட போதிலும்‌ ஆத்மாவான து இந்த தேஹுத்தை அறிபவனாகை 
யாலே தேஹத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனாக அறியத்‌ தக்கவன்‌ 
என்று கூறப்பட்டது. இனி இங்கு வேறு சில காரணங்களாலும்‌ 
தேஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனாக அறியத்‌ தக்கவன்‌ என்று 
காட்டுகிறான்‌ (பூ, தப,ர்த்ரு ௪ தத்‌ ஜ்ஜேயம்‌) தேஹரூபமாகக்‌ கூடியிருக்‌ 
கும்‌ பூமி முதலான பஞ்சபூ,தங்களையும்‌ த,ரிக்கிறதாகையாலே 
இந்த ஆத்மள்வரூபமானது தன்னால்‌ சரிக்‌ ப்‌. டும்‌ பூ,தங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ “வேறுபட்டதாக அறியத்தக்கது, இது ஜீவாத்ம ஸ்வரூ 
பநதைப்பற்றிய ப்ரகரண மாகையாலே பூ,தப.ர்த்ரு” முதலான 
பதங்கள்‌ பரமாத்மாவைக்‌ குறிக்கமுடியா து. முக்த ஸ்வரூபத்திற்கு 
எல்லாப்‌ பொஈள்களையும்‌ த,ரிக்கை முதலான பெருமைகள்‌ இல்லா 
மையாலே, இங்கு பூ,தாப்‌,த;ம்‌ அசித்தான பஞ்சபூ, தங்களை, 
அதிலும்‌ க்ஷேத்ரப்ரகரணமாகையாலே அவற்றின்‌ விகாரமான 
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படட இட்ட பட்டத பந்தாட்ட படத்‌ ANG AE 
ரான்‌ ரல்‌ கள்‌ ரர்‌ ஏற்‌ எவரின்‌ 
ஏரின்‌ எரு mala எட்‌ Tid: ar 
ரர அளி எள்‌ ஏறு, ஏண்‌ MAA 
20/0 பயப்பது பதாட்பப் தை பப்பு பபப 
Jama aime ஏரார்‌ எற, ளட வான்ட்‌ 


சக்கு 


தேவர்‌ முதலான தேடிஹங்களைக்‌ குறிக்கிறதென்றே கொள்ள 
வேண்டும்‌. ர 

“ஜ்டஞயம்‌ ய்த்‌ தத்‌ ப்ரவக்ஷயாமி”” [12] 
என்று ப்ராப் மான ஆத்ம ஸ்வரூபத்தைச்‌ சொள்லத்தொடங்கி 
இங்கு அதைச்‌ சொல்லிவருகையில்‌ 'ஐ்ஜேயம்‌” என்னும்‌ பதத்தை 
இடுகையாலே, அதைக்காட்டிலும்‌ இதற்கு வேறுபொருளேயாக 
வேண்டும்‌. ஆகையால்‌ 'பூ,தங்களை தரிக்கும்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபம்‌ 
தடிரிக்கப்படும்‌ பூதங்களை க்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாக அறியத்தக்கது” 
என்று. இங்கு பொருன்கொள்வதே தக்கது. (ஞூரஸிஷ்ணு ௪ தத்‌ 
ஜ்ஜேயம்‌) அவ்வண்ணமே, "அந்தப்‌ பஞ்சபூ,தங்களிலிருந்து 
(தோன்றிய, உணவு நீர்‌ முதலானவற்றை உட்கொள்ளும்‌ அந்த 
ஆத்ம ஸ்வரூபம்‌, உட்கொள்ளப்படும்‌ அவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டதாக , அறியத்தக்கது என்று இங்கு பொருள்கொள்வதே தக்கது) 
{ப்ரப,விஷ்ணு ௪ தத்‌ ஜ்ஞோயம்‌) அவ்வண்ணமே 'உட்கொள்ளப்‌ 
படும்‌ அந்த நீர்‌, முதலானவற்றின்‌ பரிணமமான ரேதஸ்‌ (வீர்யம்‌), 
கர்ப்பம்‌ முதலானவற்றை உண்டாக்கும்‌ அந்த ஆத்மஸ்வரூபம்‌, 
உண்டாக்கப்படும்‌ அவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாக அறியத்‌ 
தக்கது என்று இங்கு பொருள்கொள்வதே தக்கது. பரிணாமத்தைக்‌ 
குறிக்கும்‌ ப்ரப,வப்‌,தஹ்‌ இங்கு முற்கூறிய உணவு நீர்‌ முதலான 
வற்றின்‌ , பரிணாமமான, ரேதஸ்‌, கர்ப்பம்‌, மலம்‌, சூத்ரம்‌ முதலான 
வந்ழைக்குறிக்கிற து; ப்ரப,விஷ்ணு மப்‌, தும்‌ *அப்பரிணாமங்களுக்குச்‌ 
காரணமாயிருப்பது' என்று பொருள்படுகிறது.  ஆத்மஸ்வரூபம்‌ 
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Ty ene 


தேஹம்‌ முதலான அசேதனப்‌ பொருள்களைக்காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டது என்று விளக்கும்‌ ப்ரகரணமாகையாலே பூ,தப.ர்த்ரு” 
மூதலான மூன்று படஃங்களுக்கும்‌ இப்படிப்‌ பொருள்கொள்வதே 
உசிதம்‌ என்று கண்டுகொள்வது, இங்கு பின்வருமாறு ஒரீ 
ஆ,கே்ஷேபம்‌ எழுகிறது: “உணவை உட்கொள்ளுசலும்‌, ரேதஸ்‌ 
முதலான பரிணாமங்களுக்குக்‌ காரணமாயிநப்பதும்‌ ஸ்ரீரம்‌ செய்வ 
தாகவன்றோ காணப்படுகிறது; தேடஹமும்‌ அதன்‌ அஉயவங்களும்‌ 
இ.றிகறச்‌ செய்ய முடியுமேயொழிய அவயஉமற்ற ஆத்மா இங்கு 
பொருள்கொண்டதுபோல்‌ இவற்றைச்‌ செய்யமுடியாதே'? என்பது 
அவ்வாகேஷபம்‌, இதற்கு ஸமாத,ானம்‌ பின்வருமாறு 'உட்கொள்ளு 
தலைச்‌ செய்வதும்‌ பரிணாமஹேதுவாயிருப்பதுமாகக்‌ காணப்படும்‌ 
தேஹம்‌ ஓராத்மாவுக்கு ரரீரமாமிருந்துகொண்டு அவற்றைச்‌ 
செய்கிறதா, அல்லது வெறும்‌ பஞ்சபூ,தங்களின்‌ கூட்டாயிருந்து 
கொண்டு அவற்றைச்‌ செய்கிறதா என்று ஆராய்ந்தால்‌, செத்துப்‌ 
போனபின்‌ மரீரம்‌ உட்கொள்ளுதல்‌ முதலானவற்றைச்‌ செய்யாமை 
யாலே, வெறும்‌ பஞ்சபூ, தங்களின்‌ கூட்டாயிருந்து கொண்டு மரீரம்‌ 
அவற்றைச்‌ செய்யவில்லையென்றும்‌, ஓர்‌ ஆத்மா தன்னை தரித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்போதே அவற்றைச்‌ செய்கிறது என்றும்‌ விளங்கு 
கிறது, இப்படி ஆத்மாவை எதிர்பார்த்தே உட்கொள்ளுதல்‌ முதலான்‌ 
வற்றை மரீரம்‌ செய்வதையிட்டு இங்கு ஆத்மா அவற்றைச்‌ செய்வ 
தாக்‌ கூறப்படுகிறது?” என்பது ஸமாத,ானம்‌. செத்துப்போன 
பரீரக்திற்த ஏற்படும்‌ வேறுசில பரிணாமங்களுக்கு ஆத்மா காரண 
மஃலாவிடினும்‌, ஜீவனுடைய அறிவை எதிர்பார்க்கும்‌ ஈரீர தாரணம்‌, 
உணவு முதலாளஉற்றை உட்கொள்ளுதல்‌, அவற்றின்‌ பரிணாமமான 
ரேஸ்‌ கர்ப்பம்‌ முதலானவற்றுக்குக்‌ காரணமாயிருத்தல்‌ முத 
லானவை செத்துப்போன மரிரத்தீல்‌ இல்லாமையால்‌, வெறம்‌ பஞ்ச 
பூ, தக்கூட்டான மரீரம்‌ இவற்றுக்குக்காரண மல்லவென்றும்‌, ஸரிரத்தை 
தடிரிககும்‌ ஆத்மாவே இவற்றுக்குக்‌ காரணம்‌ என்றும்‌ விளங்குகிறது 
எனறு கருத்து. ஆத்மாவர்ல்‌ த,ரிக்‌ஃப்படும்‌ மரீரம்‌, செத்து 
போன ம்ரீரம்‌ ஆகிய இரண்டின்‌ பரிணாமஙகளுக்கும்‌ ஈற்வரன்‌ 
பொதுவான காரணம்‌ என்பதும்‌ இக்கு குறிக்கொள்ளத்தக்க து. 
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17. ஜ்யோதிஷாமபி தத்‌ ஜ்யோதி: தமஸ: பரமுச்யதே 1 
ஜ்ஞாநம்‌ ஜ்ஞோயம்‌ ஜ்ஞாநக,ம்யம்‌ ஹ்ருதி, ஸர்வஸ்ய 
விஷ்டி,தம || 


தத்‌ - அத்த ஆத்மா, ஜ்யோதிஷாம்‌ அபீ - ( விளக்கு 
ஸூர்யன்‌ முதலான) சோதிகளுக்கும்‌, ஜ்யோதி; - சோதி 
யாய்‌ (அவ்ற்றை விளங்கச்செய்வதாய்‌) இருப்பது; தமஸ: - 
மூலப்ரக்ருதிக்கு, பரம்‌ - மேலானதாக, உசயதே - (அவ்‌ 
வாத்மா) சொல்லப்படுகிறது; ஜ்ஞாநம்‌ ஜ்ஞோயம்‌ - (அவ்‌ 
வாத்மா) ஞானத்தையே ஸ்வரூபமாக உடையதாக அறியத்‌ 
தக்கது, ஜ்ஞா நக,ம்யம்‌ - (அமாநித்வம்‌ முதலான) ஜ்ஞான 
ஸாத,நங்களால்‌ அடையப்படுவது; ஸர்வஸ்ய - மனிதர்‌ 
முதலான ஜீவர்களுடைய, ஹ்ருதி, - ஹ்ருத,யத்தில்‌, விஷ்‌ 
டி, தம்‌ - இருப்பது. 


இப்படி ஜீவேல்வரர்கள்‌ அசேதன பரிணாமங்களுக்குக்‌ காரணம்‌ என்று 
பொருள்கொள்ள இடமிருக்கும்போது (இவை பழுதையைப்‌ பாம்பு 
என்று நினைப்பதுபோலே பொய்யானவை” என்று மங்கரர்‌ பொருள்‌ 
கொண்டது வேதணாஸ்த்ரங்களூக்கு முரசூரன கற்பனையானகயாலே 
அநாதரிக்கத்தக்கது. ஆக, எல்லா தே,ஹங்களினும்‌ ஒருபடிப்பட்‌ 
டிருக்கும்‌ ஆத்மா தேஹம்‌ முதலான அசேதனப்‌ பொருள்களை 
தஃரிப்பதாய்‌, அநுப,விப்பதாய்‌, விகாரமடையச்‌ செய்வதாயிருக்கை 
யால்‌, தளிக்கப்படுபவையாய்‌, அ.நுப, விக்கப்படுபவையாய்‌, விகார 
மடைவனவாயிருக்கும்‌ அசேதனப்‌ பொருள்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்டது என்று சொல்லப்பட்டதாயிற்று, 16. 
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17. சோதிகளின்‌ மிக்கதுதான்‌ சோதியாய்த்‌ தொக்கதமம்‌ 
மீதுபர மென்னுமுரை மேவுமதாய்ப்‌--போதமெனத்‌ 
தானறிய லாவறிவாற்‌ சாருமதா யாவர்க்கு 
மூனமற வுள்ளிருக்கு முற்று. 


அதுதான்‌ - அந்த ஆத்மா, சோதிகளின்‌ மிக்க சோதி 
யாய்‌ - (விளக்கு ஸூர்யன்‌ முதலான) சோதிகளையும்‌ விளங்‌ 
கச்செய்வதாகையாலே அவற்றிலும்‌ மிக்க சோதியாயிருப்ப 
தாய்‌, தொக்க தமம்‌ மீது பரம்‌ என்னும்‌ உரை மேவுமதாய்‌-எங்‌ 
கும்‌ வியாபித்துள்ள மூலப்ரக்ருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான 
தென்று சொல்லப்படுவதாய்‌, போதம்‌ என தான்‌ அறியலா- 
ஞானத்தையே இயல்வாகவுடையது என்று அறியத்தக்க 
தாய்‌, அறிவால்‌ சாருமதாய்‌ - (அமாநித்வம்‌ முதலான) 
ஜ்ஞானஸாத_னங்களால்‌ அடையப்படுவதாய்‌. யாவர்க்கும்‌ 
உள்‌ - மனிதர்‌ முதலான ஜீவர்களுடைய ஹ்ருத;யத்திலே, 
ஊனமற உற்று இருக்கும்‌ - குறைவில்லாமல்‌ பொருந்தி 
இருக்கும்‌. 


17. ஜ்ஞானமொன்றையே ஸ்வரூபமாகக்கொண்ட ஆத்ம ஸ்வ 
ரூபம்‌ அசித்தான சோ திகளுக்கும்‌ சோதியாய்‌, மூலப்ரக்ருதியைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ வேறுபட்டதாய்‌, ஜ்ஞான ஸாத,னங்களால்‌ அடையத்தக்கதாய்‌, 
அசித்தான ஹ்ருதயத்தில்‌ இருப்பதாவிருக்கையாலே அசித்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது என்கிறான்‌: (தத்‌) அந்த ஆத்மஸ்வரூபம்‌. 
(ஜ்யோதிஷாமபி ஜ்யோதி) மற்ற பொருள்களை வெளிப்படுத்தும்‌ 
விளக்கு, ஸூர்யன்‌, ரத்னம்‌ முதலான சோதிப்‌ பொருள்களையும்‌ 
வெளிப்படுத்தும்‌ சோதியாய்‌ இருப்பது. அணுவாய்‌, ஸ்வயம்ப்ர 
காமமாயிருக்கும்‌ ஆத்மஸ்வரூபம்‌ வெளியிலிருக்கும்‌ மற்ற அசே 
தனப்பொருள்களை எப்படி வெளிப்படுத்‌ தமுடியும்‌? எனில்‌: விளக்கு 
ஸூர்யன்‌ முதலானவை எப்படி வெளியிலிருக்கும்‌ மற்ற பொருள்க 
ளோடு, தொடர்புகொள்ளும்‌ தம்முடைய ஓளிமயமான கிரணங்க 
க.16 
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ளாலே அப்பொருள்களை வெளிப்படுத்துகின்‌ றன வோ, அப்படியே 
இந்த ஆத்ம ஸ்வரூபமும்‌ தனக்கு த,ர்மமாயிருக்கும்‌ ஜ்ஞானத்தி 
னாலே வெளிப்பொருள்களோடு தொடர்புகொண்டு அவற்றை 
வெளிப்படுத்துகிறது என்று அறியத்தக்கது. உண்மையில்‌ விளக்கு 
ஸூர்யன்‌ முதலான அசேதனச்‌ சோதிப்பொருள்களையும்‌ ஆத்மா 
ஸின்‌ ஜ்ஞான ஒளியாயிருக்கும்‌ தர்மபூ,த ஜ்ஞானமேயன்றோ 
வெளிப்படுத்துகிறது. அத்தகைய ப்ரகாமகத்வம்‌ (வெளிப்படுத்தும்‌ 
தன்மை) உண்மையில்‌ விளக்கு முதலானவற்றுக்கு இல்லையே. 
கண்‌ முதலானவை வெளிபபொருள்களைக்‌ காணும்‌ காட்சிக்குத்‌ 
தடையாயிருக்கும்‌ இருட்டைப்‌ போக்குவதன்‌ மூலமே விளக்கு முத 
லானவை அப்பொருள்களை வெளிப்படுத்துபவை என்று சொல்லப்‌ 
படுகின்றன, (தமஸ;பரமுச்யதே) தமஸ்‌ எனப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதியைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாக இந்த ஆத்ம ஸ்வரூபம்‌ கூறப்படுகிறது. 
சோதியைப்பற்றிப்‌ பேசிவிட்டு அடுத்தபடி கூறப்படும்‌ தமஸ்மப்டகடிம்‌ 
சோதிக்கு விரோதி,யாக உலகில்‌ பிரஸித்‌,த,மான இருட்டைக்‌ 
குறிப்பதன்றோ உசிதம்‌? எனில்‌: 'இரூட்டைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது 
ஆத்மஸ்வரூபம்‌” என்று இங்கு கூறுவதில்‌ பயனில்லை அசேதனப்‌ 
பொருள்களுக்கெல்லாம்‌ மூலமான ப்ரக்ருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டது ஆத்மஸ்வரூபம்‌ என்னும்‌ விஷயம்‌ இங்‌ த அவங்யம்‌ சொல்ல 
வேண்‌ டியதொனறு. ஆகையாலே  ்ருதிஸ்ம்ருதிகளில்‌ தமஸ்‌ 
ரப்‌; த,த்தாலே பல இடஙகளில்‌ சொல்லப்படும மூலப்ரக்ருதியை 
இந்த மப்‌4த;ம்‌ குறிக்கிறது என்று கொள்வதே பொருத்தம்‌. 
“யஸ்ய தம: மரிரம்‌'' (ப்‌,ருஹ 5-743] [எந்தப்‌ பரமாத்மாவுக்கு 
தமஸ்‌ என்னும மூலப்ரக்ருதி மரீர் மோ] தம ஆஸீத்‌ தமஸா கூட, 
மக்‌,ரே ப்ரகேதம”” [யஜுு அஷ்டக 2-8-9.4] (ப்ரளய காலத்தில்‌ 
தமஸ்ஸெனப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதியே இருந்தது. அந்த மூலப்ரக்ரு தியால்‌ 
பரம்பொருள்மறைக்கப்பட்டிருந்தது] ''யத,ா தம: தர்‌௩இ,வா ஈராத்ரி:£ு 
(ஸ்வே 4-18] [எந்த ப்ரளயகாலத்தில்‌ இரவு பகல்‌ முதலான எதுவு 
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மில்லையோ, தமஸ்‌ எனப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதிமாத்திரமிருந்ததோ ] 
₹தம: பரே தே,வ ஏ8& ப, வத” (ஸுபழால 2] [தமஸ்‌ எனப்படும்‌ மூல 
ப்ரக்ருதி பரமாத்மாவிடம்‌ ஒன்றுகிறது.] ''ஆஸீதி,த;ம்‌ தமோபூ, தம்‌”, 
[மனு 1-6] [(இவ்வுலகனைத்தும்‌ ப்ரளயகாலத்தில்‌ தமஸ்‌ எனப்படும்‌ 
மூஃப்ரக்ருதியாகவே இருந்தது] முதலான ம்ருதி ஸ்ம்ருதிகளாலே 
தமங்பப்‌,த,த்தாலே மூலப்ரக்ருதி சொல்லப்பட்டதன்‌ றோ. (தமஸஃபரம்‌) 
மூலப்ரக்ருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது ஆத்மஸ்வரூபம்‌ என்று 
கருத்து. மூலப்ரக்ருதிய அனுப,விப்பதாகையாலே அதைக்காட்டி 
லும்‌ முக்‌,யமானது என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. **அபரேயம்‌ 
இதஸ்த்வத்யாம்‌ ப்ரக்ருதம்‌ வித்‌,இ. மே பராம்‌'” [கீூதை-5) என்று 
மூலப்ரக்ருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ ஜீவன்‌ மேலானதாக முன்னே கூறப்‌ 
பட்டதன்றோ. (தமஸ?பரம்‌ உச்யதே) “நிர்க்குண: ப்ரக்ருதேோ பர?” 
(வி, பு-2-14.29] [ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோகு,ணங்களற்றதாய்‌, ப்ரக்ருதி 
யைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட தாயிருப்பது ஆத்மஸ்வரூபம்‌] முதலான 
மாஸ்த்ரங்களில்‌ இப்படிக்‌ கூறப்படுகிறது என்று கருத்து. ஆக 
ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியிலே அசேதனமான எல்லாப்பொருள்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது ஆத்மஸ்வரூபம்‌ என்று கூறப்பட்ட 
தாயிற்று, இனிப்‌ பிற்பாதியாலே அவ்வாத்மஸ்வரூபத்தின்‌ தனிப்‌ 
பெருமைகள்‌ சிலவற்றைக்‌ காட்டுகிறான்‌. (ஜ்ஞாதம்‌ ஜ்ஞோயம்‌) இப்‌ 
படி அசித்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாகையாலே ஜ்ஞானத்தையே 
ஸ்வரூப திரூபக தரீமமாகக்‌ கொண்டதாக அவ்வாத்ம ஸ்வரூபம்‌ 
அறியத்தக்கது. சென்ற ங்லோகத்திலுள்ள ஜ்‌ ளேயபதடம்போலே 
இங்குள்ள ஜ்ஜேயபதடமும்‌ ஆகமஸ்வரூபம்‌ அசித்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்டதாய்‌, ஜ்ஞானஸ்வரூபமாயிருப்பது என்பதைக்‌ கூறுகிறது 
என்று கண்டுகொள்வது. இல்லாவிடீல்‌ -ஜ்ஜேயம்‌ யத்‌ தத்‌ ப்ர 
வக்ஷ்யாமி”” என்று பன்னிரண்டாம்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொன்ன 
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தோடு புநருக்தி வரும்‌. (ஜ்ஞாநக,ம்யம்‌) அவ்வாத்மஸ்வரூபம்‌ ஜ்ஞாந 
ஸாத, நங்களாக முன்‌ கூறப்பட்ட அமா நித்வம்‌* முதலான குணயங்‌ 
களாலே அடையத்தக்கது. '*ஜ்ளாநக,ம்யம்‌”” என்றதற்கு * ஞானத்‌ 
தால்‌ அறியத்தக்கது?* என்று பொருள்‌ கூறலாமே எனில்‌: எல்‌ 
லாப்‌ பதரார்த்த,ங்களுக்கும்‌ பொதுவான இவ்வர்ததடத்தை இங்கு 
கூறுவதில்‌ சிறப்பான பயனில்லாமையாலும்‌, 'ஜ்ஞேயம்‌” [ஜ்ஞாநத்‌ 
தால்‌ அறியத்தக்கது] என்று கூறியதோடு புநரூக்தி ஏற்படுகை 
யாலும்‌, **கடம்யம்‌”” என்னும்‌ பத,த்துக்கு '*அறியத்தக்கது”' என்‌ 
னும்‌ பொருளைக்‌ காட்டிலும்‌ **அடையத்தக்கது”' என்னும்‌ பொரு 
ளிலேயே மிகுந்த ப்ரஸித்‌,தி, உள்ளதரகையானும்‌ பதினோராவது 
ங்லோகத்திற்குப்போலே ஜ்ஞாந எப்‌, த; த்தி.றிசூக்‌ கரண 
வ்யுத்பத்தியாலே ஜ்ஞூூ நஸசத,நம்‌ என்று பெபொருள்‌ 
கொண்டு, ஜ்ஞாநஸாத_,னங்களான *அமாநித்லம்‌' முதலான 
குணங்களால்‌. அடையத்தக்கது என்று பொருன்கொள்வதே 
தக்கது. (ஹ்ருதி, ஸர்வஸ்ய விஷ்டி,தம்‌) மனுஷ்யர்‌ முதலான 
அனைவரது மரீரங்களிலும்‌ ஹ்ருத,யத்தீலே சிறப்பாக வஸிக்‌ 
கிறது. கர்மப,லன்களை அனுப,வித்துக்கொண்டு வஸிப்பதேத 
இங்கு -விஷ்டி,தம்‌” என்று சிறப்பான வாஸமாகக்‌ கூறப்‌ 
படுகிறது. அல்லது “ஆத்மாவின்‌ அணுஸ்வரூபம்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ 
இருக்கிறது; மற்ற அவயவங்களோடு த.ர்பபூ,த ஜ்ஞானத்தாலே 
ஆத்மா தொடர்புகொள்கிறதேயொழிய நேரே இருப்பதில்லை' என்ப 
தைக்கருதி *“'ஹருதி,விஷ்டி,தம்‌”' [ஹ்ருத,யத்தில்‌ சிறப்பாக இருக்‌ 
கிறது] என்று கூறுவதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. ஸ்தி,திப்‌, தம்‌ உஸிப்ப 
தைக்‌ கூறுவதாயினும்‌ ஹ்ருதயம்‌ ஆத்மாவுக்கு ஆததாரமாயில்லாமை 
யால்‌ இங்கு “ஆத்மா ஹ்ருத,யத்தில்‌ உள்ளது'' என்றே பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. அனைவருடைய ஹ்ருதவத்திலும்‌ ஆத்மா 
உள்ளது என்று இங்கு கூறியது :'எல்லா வீடுகளிலும்‌ நெல்‌ 
உள்ளது'' என்னும்‌ ப்ரயோகஹ்‌ போன்றதாகையாலே, அந்தந்த 
ஆத்மஸ்வரூபம்‌ அந்தந்த உடல்களின்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ உள்ளது 
என்றே பொருள்கொள்ள வேண்டும்‌. (17) 
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சர எள்‌ என்‌ 914 A aa | 
NEG மாள என்னி ப 9௪ 


18. இதி க்ஷேத்ரம்‌ தத,ா ஜ்ஞாநம்‌ ஜ்ஜேயம்‌ சோக்தம்‌ 
ஸமாஸத, 1 
மத்‌,ப,க்த ஏதத்‌, விஜ்ஞாய மத்‌, ப ாவாயோபபத்‌,யதே ॥ 


இதி - இவ்வண்ணமாக, சேத்ரம்‌ - (க்ஷேத்ரம்‌' எனப்‌ 
படும மரீ! மும்‌, தத, ஜ்ஞாநம்‌ - ஆத்ம ஜ்ஞா௩ ஸாத,னங்‌ 
களும்‌, ஜ்ஞோயம்‌ - அறியததக்கதான ஆத்ம ஸ்வரூர்பமும்‌, 
ஸமாஸத்‌; உக்தம்‌ - சுருக்கமாகச்சொல்லப்பட்டது. மத்‌, 
ப,க்த;- எனது பக்தன்‌, ஏதத்‌ - இம்‌ மூன்றையும்‌, விஜ்‌ 
ஞாய - உள்ளபடி அறிந்து, மத்‌பூ,ாவாய உபபத்‌,யதே - 
என்னைப்போல்‌ ஸம்ஸாரத்தோடு தொடர்பற்றவனாவ 
தற்குத்‌ தகுதிபெறுகிறான்‌. 


18. இப்படியாற்‌ கேத்திரமு ஞானத்‌ தியல்வகையு 
மெய்ப்படியா ஞோய வியப்பதுவுந்‌--தப்பறவே 
யரன்‌ றிரளச்‌ சொன்னேனென்‌ பத்தனா யீதறிந்து 
தான்‌ றிகழ்ந்‌ தென்மயனாஞ்‌ சார்ந்து, 


இப்படியால்‌ - இவ்வண்ணமாக, கேத்திரமும்‌ - க்ஷேத்‌ 
ரம்‌ என்ப்படும்‌ மாரிரமும்‌, ஞானத்து இயல்‌ வகையும்‌ -- 
ஆத்ம ஜ்ஞா௩ ஸாதீ,னங்களும, மெய்ப்படியாம்‌ ஜேய வியப்‌ 
பதுவும்‌ - ஆறியத்தக்க ஆதமஸ்வரூபத்தின்‌ உண்மையான 
தனமையும்‌. தப்பு அறவே - தவறில்லாமல்‌, யான்‌ - கான்‌, 
திரளச்‌ சொன்னேன்‌ - சுருக்கமாகச்‌ சொன்னேன்‌, என்‌ 
பத்தனாய்‌ - எனக்கு ப,க்தனாயிருப்பவன்‌, ஈது அறிந்து - இம்‌ 
மூன்றின்‌ உண்மையையுமறிந்து, தான்‌ சார்ந்து 
திகழ்ந்து என்மயனாம்‌ - என்னைப்போல்‌ தானும்‌ ஸம்ஸார்த்‌ 
தோடு தொடர்பற்‌றவனாவதற்குத்‌ தகுதி பெறுகிறான்‌. 


$26 க்தாவ்யாக்யானம்‌ 


ள- 84 ௬ எரா ா6 (4) உனா ௪ ரர 
உளி aad AQAA! க MAA (9) 
சனை & ளின்‌ என வா சோகு ௮௭ 
சாரா | கள எரு (0) ளோ = ER Oude 
டானி a சென எரர்‌. உ ரிய 
டை cq சோர, சேகர வே Ta 
படட ப। பத இட்ட பதை அப பிப்ப்ப MH MOAT 
எள, என்றி என்றி Sram: NN 


18. “தத்‌ ஸமாஸேற மே ர்ருணு'' (3) என்று தொடங்கியபடி 
க்ஷேதரத்தையும்‌, ஜ்ஞாநஸாத_னங்களை யும்‌, ஆத்மஸ்வரூபத்தை 
யும்‌ பற்றி இதுவரையில்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்லி முடித்து, இதை 
அறிந்தவனுக்குப்‌ ப,லம்‌ சொல்லுகிறான்‌ இந்த ங்லோகத்தில்‌, (இதி 
க்ஷேத்ரம்‌ ஸமாஸத: உக்தம்‌) '(மஹாபூ,தார்யஹங்கார:”” என்று 
தொடங்கி *ஸங்க ரத: சேதராத்‌,௬இ:'” என்பதீருசண ஐந்தாவது 
ங்லோகத்தில்‌ க்ஷேத்ரம்‌” எனப்படும்‌ ஈரீரத்தைப்‌ பற்றிய உண்மை 
யறிஷ சுருக்கமாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. (ததா ஜ்ஞாதம்‌ ஸமாஸதச 
உக்தம்‌) *“அமாமித்வம்‌?” (7) என்று தொடங்கி '*தத்த்வ ஜ்ஞாறார்த்த, 
இந்தநம்‌”” (11) என்பதீருக அறியத்தக்க ஆத்மதத்வத்தை அடை 
வதற்கு ஸாதணமான அமாநித்வம்‌ முதலான குணங்களும்‌ 
சுருக்கமாகக்‌ கூறப்பட்டன, (ஜ்ளோயம்‌ ௪ ஸமாஸத: உக்தம்‌) அரா இ, 
ம்த்பரம்‌”” (12) என்று தொடங்கி :*ஹ்ருதி, ஸர்வஸ்ய விஷ்டி, தம்‌”? 
(17) என்பதீறாக அறியத்தக்க ஆத்மஸ்வரூபத்தைப்‌ பற்றிய உண்‌ 
மையறிவு சுருக்கமாக உணரக்கப்பட்டது, (மதீ,ப,க்த ஏதத்ர 
விஜ்ஞாய) என்னிடம்‌ படிக்‌ தியூுணடயவனாம்‌, (1) கே்ஷேத்ரத்‌ 
தைப்பற்றியும்‌, (2) க்ஷேத்ரத்தைக்காட்டுலும்‌ வேறுபட்ட ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தை அடைவதற்கு ஐஉபாயத்தைப்பற்றியும்‌, (3) க்ஷேச்ர 
ஜ்ஞனாகிற ஜீவாத்மாவைய்பற்றியும்‌ என்னால்‌ இதுவரை கூறப்‌ 
பட்ட இம்மூன்றா உண்மையறிவுகளை அறிந்து. “ஏதத்‌” என்னும்‌ 
ஈப்‌, தம்‌ ஸ்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ சொல்லப்பட்ட இம்மூன்னறைமே 
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11 அன களர்‌. கானான்‌ - 
௭ சீர்கள்‌: Alera 


ஈர ged da ண்‌ சோரி) 
பிர நார இக கரக்க | ₹5, 


19, ப்ரக்ருதிம்‌ புருஷம்‌ சைவ வித்‌,த்‌,யநாதீ, உப வபி | 

விகாராம்ஸ்ச கு,ணாம்ற்சைவ வித்‌, தி, ப்ரக்ருதி 

ஸம்ப,வாந 1 

ப்ரக்ருதிம்ச-மூலட்ரகருதியும்‌, புருஷம்‌ அபி உபெ,ள ஏவ- 
ஜீவாத்மாவுமாகிற இரண்டையுமே. அநாதி, வித்‌,தி.- அனாதி 
யாய்ச்‌ சேர்ந்திருப்பவை எனறு அறிவாயாக, விகாராந்‌ ௪- 
(ஸம்ஸாரப,ந்த,ததுக்குக்‌ காரணமான இச்சை, த்‌,வேஷம 
முதலான) விகாரங்களும்‌, கு,ணாந்‌ ச ஏவ -(மோக்ஷத்திற்குக்‌ 
காரணமான அமாநித்வம்‌ முதலான) குணங்களும்‌ ஆகிய 
இரண்டையும்‌, ப்ரக்நதி ஸம்ப,வாந்‌ வித்‌,தி, - ப்ரக்ருதியி 
னால்‌ உண்டாமடலையாக அறிவாயாக. 


குறிக்கும்‌ என்பது வெளிப்படை, £ சதுர்வித,ா ப, ஜந்தே”” [கீதை 7-16] 
என்று ஆத்மாவை அடையவிரும்பும்‌ கைவல்ய நிஷ்ட னும்‌ ஸாத,னமாக 
பக்தியை அனுஷ்டி,க்கிறனாகையாலே, அணையும்‌ ''மத்‌,ப,க்த£?? 
என்னக்‌ குறையில்லை. (மத்படாவாய உபபத்யதே) “மம யோ 
பாவ: மத்;படாவ:"' என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே 'மத்‌,பாவ' 
ப்‌,த,ம்‌ பரமாத்மாவான கண்ணனின்‌ ஸ்வ,£வத்தைக்குறிஃகும்‌. 
பரமாத்ம ஸ்வப,ாவங்களில்‌ நித்யஸித்‌,த,மான ஜ்ஞான த்தையுடைய 
வனாயிருக்கை முதலானவை ஸம்ஸாரத்தில்‌ _கட்டுண்டிருக்கும்‌ ஜீவ 
னுக்குக்‌ கூடாதாகையாலே, ஸம்ஸாரத்தோடு தொடர்பற்றிருக்கை 
யாகிற தன்மையே இங்கு கருதப்படுகிறது என்றுகொள்ள வேண்டும. 
“பரமம்‌ ஸாம்யம்‌ உபைஇ”' என்று ர்ருதியிலும்‌ ''மம ஸாத.ர்ம்யம்‌ 
ஆக$தா:”' /கீூதை 14-2) என்று இந்த கீூதையிலும்‌ சொல்லப்பட்ட 
ஸாம்யத்தோடு முரண்படுமாகையாலே இங்கு ம௩ஷபடாவ மப்டதடதீ 
தால்‌ ஐக்யத்தைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கூறுவது பொருந்தாது. 
(மத்‌,பாவாய உபபத்யதே) இம்மூன்றைப்பற்றிப உண்மையை 
யறிந்தவன்‌ என்னைப்போலே ஸம்ஸாரத்தோடு தொடர்பற்றவனாவ 

18 


தற்குத்‌ தகுதியுடையவனாகிறான்‌. 


128 தீதாள்யாக்யானம்‌ 


19, சித்து மசித்து மனாதியெனச்‌ சிந்திநீ 
யத்தில்‌ விகார மணிகுணங்க - ளொத்தெழுந்து 
பந்தமுறு வித்தாகும்‌ பந்தமொழி வித்தாகும்‌ 
வந்தெனவெண்‌் ணுற்று மதி, 


சித்தும்‌ அசித்தும்‌ - மூலப்ரக்ருதியும்‌ ஜீவாத்மாவும்‌, 
அனாதி - அனாதி, காலமாகச்‌ சேர்ந்திருப்பவை, என நீ சிந்தி- 
என்று நீ அறிவாயாக. அத்தில்‌ - அந்த ப்ரக்ருதியிலிருந்து. 
விகாரம்‌ - (இச்சை, த, வேஷம முதலான) விகாரங்களும்‌, 
அணி குணங்கள்‌ - (ஆமாநித்வம்‌ முதலிய) ஈற்குணங்களும்‌, 
ஒத்து எழுந்து வந்து: வாசியில்லாமல்‌ உண்டாகி ஆத்மா 
வையடைசத்து, பந்தம்‌ உறு வித்தாகும்‌ பந்தம்‌ ஒழி வித்தாகும்‌- 
(முறையே) ஸம்ஸாரப,ந்த,த்தை அடைவதற்குக்‌ காரண 
மாகவும்‌, அந்தப,ந்த,ம்‌ அழிவதற்குக்‌ காரணமாகவும்‌ ஆகின்‌ 
றன, என-என்று, எண்ணுற்று - ஆராய்ந்‌ து, மதி- 
அறிவாயாக, 


19, இதுவனரயில்‌ “தே,ஹஸ்வரூபம்‌, ஆத்மாப்‌இஹேது 
ஆத்மவிமோத,னம்‌'” என்றூ கீ,தார்த்த, ஸங்க்சரஹத்தில்‌ (17) 
சொல்லப்பட்ட சூன்று விஷயங்கள்‌ விளக்கப்பட்டன. இணி 
“பரந்த, ஹேது: என்று அங்கு சொல்லப்பட்ட அடுத்த விஷயம்‌ 
இந்த ம்லோகம்‌ தொஃக்கமாக இருபத்திரண்டாவது ர்லோகம்‌ 
ஈறாகக்‌ கூறப்படுகிறது. அதில்‌ இந்த ஜ்லோகத்தினும்‌ அடுத்த 
ம்லோகத்திலும்‌ *'மிகவும்‌ வேறுபட்ட தன்மைகளை யுடைய அசேதன 
ப்ரக்ருதிடிம்‌ ஜீவாத்மாவும்‌ ஒன்றோடொன்று தொடர்புகொண் டிருப்பது 
அனாதிகாலமாக' என்றும்‌, அப்படித்‌ தொடர்பு கொண்டிருக்கும்‌ 
அவ்விரண்டால்‌ உண்டாகும்‌ விளைவுகளும்‌ கூறப்படுகின்றன. மேல்‌ 
இரண்டு ஸ்லோகங்களில்‌ அவ்விரண்டும்‌ ஒன்றோடொன்று அனாதி 
காலமாகத்‌ தொடர்புகொண்டிருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ கூறப்படுகிறது. 
(ப்ரக்ருதிம்‌ புருஷம்‌ சைவ உப_£வபி அநாதீட வித்தி) 
அசேதன மான மூலப்ரக்ருதியும்‌ புருஷனாகிற, ஜீவாத்மாவும்‌. ஒன்றோ 
டொன்று சேர்ந்திருப்பது அனாதி;காலமாக என்று அறிவாயாக. 
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“உப,வபி' என்று சொன்னதோடு “ப்ரக்ருதிம்‌ புருஷம்‌ ௪*” என்று 
சகாரத்தையும்‌ இட்டிருப்பது “இவையிரண்டும்‌ ஒன்றோடொன்று 
சேர்ந்தே அனுதிகாலமாக இருக்கின்றன” என்பதைக்‌ காட்டுகிறது 
சகாரம்‌ இதரேதரயோகத்தை (ஒன்றோடொன்று சேர்ந்திருப்படைக்‌) 
காட்டுகிறது. '*பரவல்லிங்கம்‌ த்வந்த்‌,வதத்புருஷயோ:'? [ அஷ்டாத்‌, 
யாயி 24-26) [த்‌;வத்த்‌,வஸமாஸத்திலும்‌ தத்புருஷ ஸமாஸத்‌ 
திலும்‌ ஸமஸ்தபத,த்தின்‌ லிங்கம்‌ (பாள்‌) பின்பத,த்தின்‌ லிங்க, த்தை 
ஓட்டியிருக்கும்‌] என்னும்‌ பாணினி ஸூத்ரத்தைக்கருதி “ப்ரக்ருதி 
புருஷெள”” என்று ப,ாஷ்யத்தில்‌ த்‌,வந்த்‌,வஸமாஸம்‌ இடப்பெற்றது. 
அதற்கு விரோேஷணமாயிருப்பதால்‌ 'உபெள அநாதீ;” என்னும்‌ 
இருபதங்களூம்‌ ஆண்‌ பாலாகவேயுள்ளன, இனி ஸம்லோகத்தின்‌ 
பிற்பாதியாலே ஸம்ஸார படந்த,த்துக்குக்‌ காரணமான இச்சா 
தீ வேஷங்கள்‌ முதலான விகாரங்களும்‌, அந்த படந்த,த்திலிருந்து 
விடுபடுவதறகுக்‌ காரண மான “அமா நித்வம்‌” முதலான குணங்களும்‌ 
ப்ரக்ருதியின்‌ தொடர்பால்‌ உண்டாகின்றன என்று காட்டுகிறான்‌: 
(விகாராமங்ச ப்ரக்ருதி ஸம்ப,வாந்‌ வித்திட இச்சா த்‌ூவேஷா 
ஸுகம்‌ இ,:க்கழம்‌'' என்று ஆறாவது ங்லோகத்தில்‌ க்ஷேத்ரமாகிற 
ராரீரத்தின்‌ விகாரங்களாகக்‌ கூறப்பட்டவையாய்‌, ஸம்ஸாரபடிந்த,த்‌ 
துக்குக்‌ காரணமானவையான இச்சராத்‌,வேஷங்கள்‌ அதனால்‌ 
விளையும்‌ இன்பதுன்பங்கள்‌, லாபதாலாப, மனப்பான்மைகள்‌, 
வெற்றி தோல்வி மனப்பான்மைகள்‌ முதலான இரட்டைகளும்‌ 
ப்ரக்ருதியிலிருந்து உண்டாகின்றன என்று அறிவாயாக 
ட௨ப்ரகருஇஸம்ப, வாட்‌ விகாராக்‌” என்னும்‌ தொடருக்கு ப்ரக்ருதியி 
லிருந்து உண்டாகும்‌ *மஹான்‌ ” முதலான விகாரங்களைப்‌ பொருளாகக 
ட'கொள்ளக்கூடாதோ? எனில்‌: இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ ப்ரக்ருதி விகா 
ரஙகளான மஹான்‌ முதலானவற்றைப்பற்றிய பேச்சேயில்லை, 
ஆகையால்‌,  -தத்க்ஷத்ரம்‌...யத்‌, விகாரி'” என்று மூன்றாவது 
ஸ்லோகத்தில்‌ ப்ரக்ருதி விகாரங்களாகக்‌ கூறப்பட்டு ஆறுவது ஸ்லோ 
கத்தில்‌ விவரிக்கப்பட்ட இச்சாத்கேஷங்கள்‌ முதலானவற்றை 
கிர 
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விகார பாப்‌,த,த்துக்குப்‌ பொருளாகக்‌ கொள்வதே இந்த ப்ரகரணத்‌ 
அக்குப்பொருந்தும்‌. இங்கு இச்சை, என்றது அதற்குமுன்‌ உண்‌ 
டாகும்‌ ஜூஞானத்துக்கும்‌, அதற்குப்பின்‌ உண்டாகும்‌ ப்ரயத்னத்‌ 
துக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. மாாஸ்த்ரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட ப்ராக்ரு த 
விஷயங்களில்‌ இந்த ஜ்ஞாநேச்சரா ப்ரயத்னங்கள்‌ உண்டாகும்‌ 
போது இச்சேதனன்‌ புண்யம்‌ செய்தவனாகிறான்‌. ஸாஸ்த்ரங்களில்‌ 
நிஷேதி,க்கப்பட்ட விஷயங்களில்‌ இந்த ஜ்ஜாதேச்சரா ப்ரயத்னங்‌ 
கள்‌ ஏற்பட்டால்‌ இச்சேதனன்‌ பாபம்‌ செய்தவனுகிறான்‌. இங்கு 
“தீரவேஷம்‌? என்பது அதற்குமுன்‌ உண்டாகும்‌ ஜ்ஞானத்துக்கும்‌, 
அதற்குப்பின்‌ விளையும்‌ நிவ்ருத்திக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌, மாஸ்த்ரங்‌ 
களில்‌ விதி,க்கப்பட்ட ப்ராக்ருதவிஷயங்களில்‌ ஜ்ஞானத்‌,வேஷ 
நிவ்ருத்திகள்‌ ஏற்பட்டால்‌ இச்சேதனன்‌ பாபம்‌ செய்தவனாகிறான்‌. 
ஸாஸ்த்ரங்களில்‌ நிஷேதி,க்கப்பட்ட ப்ராக்ருத விஷயங்களில்‌ இவ 
னுக்கு ஜ்ஞானத்‌,வேஷ நிவ்ருத்திகள்‌ ஏற்பட்டால்‌ இச்சேதனன்‌ 
புண்யம்‌ செய்தவனாகிறான்‌. புண்யமானது ப்ராக்குதமான ஸுகத்‌ 
தையும்‌. வெற்றியையும்‌, லாப,த்தையும்‌ இவனுக்கு ஏற்படுத்து 
கிறது, பாபமானது ப்ராக்ருதமான து_:க்க, சதையும்‌, தோல்வி 
யையும்‌, இழப்பையும்‌ ஏற்படுத்துகிறது. புண்யபாபங்கள்‌ மேலும்‌ 
மேலும்‌ இவனை ஸாகட,து£2க்கங்கள்‌ முதலானவற்றால்‌ மயங்கச்‌ 
செய்து மேலும்மேலும்‌ புண்யபாபங்களை விளைத்து மேலும்மேலும்‌ 
ஸுக, துக்கங்கள்‌ முதலான இரட்டைகளில்‌ ஆழ்த்தி ஸம்ஸாரத்‌ 
தில்‌ இவனை உறுதியாகக்‌ கட்டிவிடுகின்றன. இவ்விடத்தில்‌ 
*இசச,ா த்,வேஷ எ. முததே,ந'” [கீதை 7-27] என்னும ம்லோ 
கத்தின்‌ வ்யாக்‌,யானம்‌ அனுஸந்தி,க்கத்தக்கது. (ரூணாம்ம்சைவ 
ப்ரக்ருதிஸம்ப,வாந்‌ வித்தி, “அமாறித்வம்‌ அத,மபி,த் வம்‌” என்னும்‌ 
ஏழாவது. ம்லோகம்‌ தொடங்கிப்‌ பதினோராவது ஸ்லோகம்‌ ஈறாக 
ஆத்மஜ்ஞான ஸாத,னமாகக்‌ கைக்கொள்ள வேண்டியவையாகக்‌ 
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20. கார்யகாரணகர்த்ருத்வே ஹேது, ப்ரக்ருதிருச்ய தே ] 
புருஷஸ்ஸுக,து,:க்க நாம்‌ போக்த்ருத்வே ஹேது- 
ருச்யதே |] 
கார்யகாரணகர்த்ருத்வே -- ற ரீரமும்‌ பதினொரு 
இந்த்‌, ரியஙகளும்‌ செயல்‌ புரியும்‌ விஷயத்தில்‌, ப்ரக்ருதி 
(ஜீவனால்‌ அதி,ஷ்டி,க்கப்பட்ட) ப்ரக்ருதியே, ஹேது: — 
காரணமாக, உச்யதே -- சொல்லப்படுகிறது. புருஷ: -- 
ஜீவன்‌, ஸுக,து£க்கராநாம்‌ போக்த்ருத்வே -- இன்ப 
துனபங்களை அனுப,விக்கும்‌ விஷயத்தில்‌, ஹேது: -- (அவ்‌ 
வனுப,வங்களுக்கு இருப்பிட மாயிருந்துகொண்டு) காரணமா 
கிறான்‌ என்று, உச்யதே -- சொல்லப்படுகிறான்‌. 


கூறப்பட்ட குணங்களையும்‌ முற்கூறியபடி ப்ரக்ருதியிலிருந்து உண்‌ 
டாகின்றவையாகவே அறிவாயாக, *ப்ரக்ருஇஸம்ப,வாந்‌ கு,ணாந்‌”” 
என்று கூறியிருக்கையாலே ப்ரக்ருதியின்‌ குரணங்களான ஸத்வ 
ரஜஸ்தமஸ்ஸுக்களையோ அதன்‌ விகார குணங்களான மப்‌, தாதி, 
குணங்களையோ கூறலாகாதோ? எனில்‌: அந்த குணங்களைப்பற்றி 
இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ பேச்சேயில்லை. ஆத்மஜ்ஞான ஸாத,னமான 
அமாநித்வம்‌ முதலான கு$ணங்களைப்பற்றியே இங்கு ப்ரஸ்தாவம்‌ 
விளை ந்துள்ளது. ஆகையால்‌ இங்கு 'குணாந்‌" என்று அவற்றைக்‌ 
கூறுவதாகக்கொள்வதே உசிதம்‌. இந்த குணங்கள்‌ ஆத்மஜ்ஞான 
ஸாத,னங்களாகையாலே மோக்ஷத்துக்குக்‌ காரணமாகின்‌ றன 
என்பது தெளிவு (ப்ரக்நுதிஸம்பவாந்‌ வித்‌,தி,) :படந்தஹேது 
வான முற்கூறிய விகாரங்களும்‌, மோக்ஷஹேதுவான முற்கூறிய 
குணங்களும்‌ ப்ரக்ருதியிலிருந்தே உண்டாகின்‌ றவை” என்று அறிவா 
யாக. ஜீவனோடு அனாதி,காலமாகச்‌ சேர்ந்து செயல்புரிவதாய்‌, 
ஸரீரமாகப்‌ பரிணமித்திருப்பதான ப்ரக்ருதி தன்‌ விகாரங்களான இச்‌ 
சரத்டிவேஷங்கள்‌ முதலானவற்ருலே ஜீவன்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டுப்‌ 
படுவதற்குக்‌ காரணமாகிறது. அதே ப்ரக்ருதி தன்னால்‌ உண்டாகும்‌ 
அமாநித்வம்‌ முதலான கு,ணங்களாலே ஜீவனுக்கு மோக்ஷ்காரணமு 
மாகிறது என்றபடி. இந்த மரிரமே படிந்ததஹேதுவாகும்போது 
கைவிடத்தக்கதாகவும்‌, மோக்ஷகாரணமாகும்போது கைக்கொள்ளத்‌ 
தக்கதாகவும்‌ ஆகிறது என்று கருத்து. (19) 
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20. காரிய காரணங்கள்‌ கர்த்தா வியற்றுமிடத்‌ 
தேய பிரகிருதி யேதுவா- மேயசுகந் 
துக்கம்‌ புசிக்குந்‌ தொடர்பதனி லேதுவா 
யொக்க வரும்புருட னுற்று. 


காரியகாரணங்கள்‌ -- மாரீரமும்‌ பதினொரு இந்த்ரியங்‌ 
களும, கர்த்தா இயற்றுமிடத்து -- ஒரு செயலைச்‌ செய்பவை 
யாகச்‌ செயல்‌ புரியும்போது, ஏய பிரகிருதி -- (ஜீவனோடு) 
சேர்ந்திருக்கும்‌ பிரகிருதி, ஏதுவாம்‌--காரணமாகச்சொல்லப்‌ 
படுகிறது, மேய சுகம்‌ துக்கம்‌ புசிக்கும்‌ தொடர்பதனில்‌ -- 
தன்னிடத்திலிருக்கும்‌ இன்பதுனபங்களை அனுப,விக்கும்‌ 
விஷயத்தில்‌, புருடன்‌ -- ஜீவன்‌, உற்று -- ( அந்தப்‌ பிரகிருதி 
யோடு) தொடர்புகொண்டு, ஏதுவாய்‌ ஒக்கவரும்‌ - எப்‌ 
போதும்‌ காரணமாயிருப்பான்‌. 


20. இனி, ப்ரக்ருதி புருஷர்கள்‌ ஒன்‌3ர டொன்று சேர்ந்திருப்ப 
தால்‌ அவற்றுக்கு உண்டாகும்‌ செயல்‌ வேற்றுமைகள்‌ இந்த ங்லோ 
கத்தில்‌ கூறப்படுகின்றன. (கார்ய காரண கர்த்ருத்வே ப்ரக்ருதி: 
ஹேது: உச்யதே) ஈரீரமும்‌ பதினொரு இந்த்‌,ரியங்களும்‌ செயல்‌ 
புரியும்‌ விஷயத்தில்‌ ப்ரக்ருதியே காரணமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
இங்கு *கார்யம்‌” என்று மரீரம்‌ சொல்லப்படுகிறது. 'காரணம்‌' என்று 
ஜ்ஞானேந்த்‌,ரியங்கள்‌ ஐந்தும்‌ கர்மேந்த்‌ரியங்கள்‌ ஐந்தும்‌ இரண்‌ 
டையும்‌ நியமிக்கும்‌ மனநும்‌ அகப்‌ பதினொரு இந்த்‌,ர்யக்களாகிற கர 
ணங்கள்‌ சொல்லப்படுகின்‌ றன. “இந்த்‌,ரியாணி த,பமைகம்‌ ச்‌ 
என்று ஐந்தாவது ம்லோகத்தில்‌ கூறப்பட்டிருக்கையாலும்‌, கரண 
மென்றும்‌, காரணமென்றும்‌ இந்த்‌,ரியங்களுக்கு ப்ரஸித்‌,தி, உண்‌ 
டாகையாலும்‌ இங்கு காரணப்‌, சும்‌ இந்த்ரியங்களைக்‌ குறிப்பதே 
உசிதம்‌. “'கார்யகரண கர்தருதவே”” என்று ஒரு பாட, ழண்டாயி 
னும்‌ அது அப்ரஸித்‌,த,மாகையாலே *கார்யகாரணகர்த்ருத்வே”்‌ என்ற 
பாடமே பராஷ்யகாரரால்‌ ஆதரிக்கப்பட்டது. இந்த்‌, ரியங்களோடு 
சேர்த்துப்படிக்கையாலே கார்யமப்‌, தம்‌ ப்ரக்ருதியின்‌ கார்யவியேஷ 
மான ஈாரிரத்தைக்குறிப்பதே உசிதம்‌, “ஈதஸ்ய கார்யம்‌ கரணம்‌ ௪ 
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வித்,யதே'' [ங்வே. 6-8] | அந்தப்‌ பரமாத்மாவுக்கு (ப்ராக்ரு தமான) 
மாரீரேந்த்‌,ரியங்கள்‌ இல்லை] என்று உபநிஷத்திலும்‌ இப்படியே 
இவையிரண்டும்‌ படிக்கப்பட்டன௨ன்றோ. இத்தால்‌ “ஜந்து 
பூதங்களும்‌, ஐந்து தத்மாத்ரைகளும ஆகப்‌ பத்துவிதமான ப்ரக்ருதி 
கார்யங்களும்‌ கார்யரப்‌, த,த்தால்‌ சொல்லப்படுகின்‌ றன. புத்கி,.. 
அஹங்காரம்‌, பதினொரு இந்த்‌,ரியங்கள்‌ ஆகப்‌ பதின்‌ மூன்றும்‌ கரணம்‌ 
என்று சொல்லப்படுகின்றன. அவை உண்டாவதீலும்‌ ஓவ்வொரு 
கணமும்‌ பரிணாமமடைவதிலும்‌ காரணமாயிருப்பது மூலப்ரக்ரு தியே”” 
என்றும்‌ மற்றும்‌ பலவிதமாகவும்‌ செய்யப்படும்‌ வ்யாக்‌,யானங்கள்‌ 
பொருந்தாதவை என்று தேறிற்று. இங்கு கர்த்ரு ப்‌, தம முயற்சிக்கு 
இருப்பிடமான து என்னும்‌ பொருளில்‌ வழங்கப்படவில்லை. அசேதன 
மான மூலப்ரக்ருதி முயற்சிக்கு இருப்பிடமாகமா ட்டாதன்றோ. 
ஆகையால்‌ செயல்களுக்கு இருப்பிடமாயிருக்கையே இங்கு 'கர்த்ரு 
த்வம்‌” என்று சொல்லப்படுகிறது என விளங்குகிறது, ஈரிரம்‌ 
மாத்திரம்‌ செயல்‌ புரியமுடியா தாகையாலே ஜீவனால்‌ அதீ,ஷ்டி,க்கப்‌ 
பட்ட மரீரமே இங்கு ப்ரக்ருதி ஈப்‌,த$தீதால்‌ சொல்லப்படுகிறது 
என்று கொள்ளவேண்டும்‌. புக்‌, கி,பூர்வமல்லாத சில இந்த்‌,ரிய 
வ்யாபாரங்கள்‌ ஜீவனுடைய இச்சையினால்‌ ஏற்படாவிட்டாலும்‌ அந்தச்‌ 
செயல்களின்‌ விளைவுகளையும்‌ அவன்‌ அனுப, விப்பதற்கு உறுப்பான 
அவனுடைய ஸாந்நித்‌,யம்‌ அவ்விடங்களிலுமுள்ளது. பு;த்‌;கி, 
பூர்வமான பெரும்பாலான செயல்களில்‌ அவனுடைய முயற்சிக்குக்‌ 
காரணமான அ௮இ,ஷ்டரானமே உள்ளது என்பது தெளிவு. ஆக, 
ஜீவனால்‌ அகதி, ஷ்டி,க்கப்பட்ட தாய்‌, மரீரமாகப்‌ பரிணாமமடைந்ததான 
ப்ரக்ருதீயிலிருப்பவை ஜீவனுடைய பேரக,த்துக்கு ஸாதனமாயிருக்‌ 
கும்‌ செயல்கள்‌ என்று முதல்‌ பாதி ங்லோகத்தின்‌ திரண்ட பொரு 
ளாகும்‌. (ப்ரக்ருதி; ஹேது: உச்யதே) மேலே ஜீவனை மற்றொன்றுக்கு 
ஹேகுவாகச்‌ சொல்லுகையாலே இங்கு இவ்விஷயத்தில்‌ ப்ரக்ருதியே 
காரணமாகக்‌ கூறப்படுகிறது என்று ஏவகாரத்தைக்கூட்டி ப,ாஷ்யத்‌ தில்‌ 
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பொருள்கொள்ளப்பட்டது. ப்ரனயதணையில்‌ ரரீரேந்த்ரியங்கள்‌ 
இல்லாமலிருக்கும்‌ ஸம்ஸாரி ஜீவன்‌ ப்ரக்ருதியை அதிஃஷ்டிடக்க முடியா 
தாகையாலே ப்ரக்ருதி பப்‌;த,த்தால்‌ இங்கு ப்ரக்ருதியின்‌ பரிணாமமான 
சரீரமே கூறப்படுகிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌. இன்வண்ண 
மாக ப்ரக்ருதிக்கே கர்த்ருத்வம்‌ உண்டானால்‌ *கர்த்தா ஸாஸ்த்ரார்த்த, 
வத்த்வாத்‌'* [ப்‌,ரஹ்ம ஸ-9த்ரம்‌ 2-38-33] [ஸாஸ்த்ரம்‌ பயனுள்ளதாக 
ஆகவேண்‌ டுமாகையால்‌ ஆத்மா கர்த்தாவாகவும்‌ ஆகிறான்‌ ] முதலான 
ஸ-ஒத்ரங்களில்‌ ஆத்மாவைக்‌ கர்த்தாவாகச்‌ சொல்லியிருப்பதோடு 
முரண்‌ படுகிறதே எனில்‌: ஜீவன்‌ செயல்புரியும்‌ மரீரத்த அதி,ஷ்‌ 
பூத்து நிற்பறைமே செய்கிறானாகையாலும்‌, அதைமிட்டு இந்த 
ஸ9த்ரம்‌ அமைந்ததாகையாலும்‌, செயலுக்கு இருப்பிடமாயிருக்கை 
யாகிற கர்த்ருத்வம்‌ ப்ரக்ருதிக்கே இருப்பதாலும்‌ முரண்பாடு இல்லை, 
இப்படிக்கொண்டால்‌ புருஷனுடைய கர்த்ருத்வம்‌ ஒனபசாரிகம்‌ என்று 
தேறிவீடுமே எனில்‌; இந்த ஸூத்ரத்தீல்‌ புருஷனுக்கு முயற்சியா 
ஜூண்டாகும்‌ செயலுக்கு இருப்பிடமாயிருக்கையாகிற கர்த்ருத்வம்‌ 
சொல்லப்படவீிஃ லை என்பது உண்மையே. அப்படிச்‌ சொல்லப்படுவ 
தாகக்கொண்டால்‌ மாஸ்த்ரம்‌ பயனுடையதாகை என்னும்‌ ஹேது 
ஈரீரத்திலேயே உள்ளதாகையால்‌ ஆத்மாவுக்கும்‌ பொருந்தாது, 
ஆகையால்‌ ஈரீரத்தை நியமிக்கும்‌ முயற்சிக்கு இருப்பிடமாஙிருப்பவன்‌ 
ஆத்மா என்றும்‌, இவனுடைய முயற்சியே இவனுக்குள்ள கர்த்ருத்வம்‌ 
சான்றும்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. முயற்சியும்‌ கருதியும்‌ ஒரே பொருளைக்‌ 
குறிக்குமாகையால்‌ இவனுடைய கர்த்ருத்வமே மாக்‌,யமானதாகும்‌. 
அந்த முயற்சியால்‌ ஏற்படும்‌ அசைவுகளை மாத்திரமேயுடைய 
ராரீரத்தின்‌ கர்த்ருத்வமே அமுக்‌,யம்‌ என்று தேறுகிறது. ஆக, 
ஸ்லோகத்தின்‌ முற்பாதியால்‌ பேராக? ஸாத,னங்களான செயல்‌ 
களுக்கு இருப்பீடமாயிருப்பது ப்ரக்ருதி என்று சொல்லப்பட்டது. 
இனி, பிற்பாதியால்‌ இன்பதுன்பங்களா அனுப,விக்கையாகிற 
பேராகடங்களுக்கு இருப்யிடமாயிருப்பவன்‌ புருஷனே என்று கூறப்‌. 
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படுகிறது. (புருஷ: ஸுக,து_₹க்கரா நாம்‌ பேரக்த்ருத்வே ஹேது 
உச்யதே) முற்கூறிய ப்ரக்ருதியோடு சேர்ந்திருக்கும்‌ புருஷன்‌ 
இன்ப துன்‌ பங்களை அனுபவிக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ காரணமாகக்‌ கூறப்படு 
கிறான்‌, ' புருஷனுக்கு இவ்வுலக இன்பதுன்பங்கள்‌ கிடையாதென்‌ 
றல்லவோ வேத,வாக்யங்கள்‌ கூறுகின்றன. மோக்ஷத்தில்‌ புருஷ 
னுக்கு இன்பமிருந்தாலும்‌ துன்பமில்லை, அப்படி யிருக்கும்போ து 
புருஷனை இன்ப துன்பங்களுக்கு இருப்பிடமானவன்‌ என்று கூறியது 
எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌?'? எனில்‌: நஹ வை ஸாரீரஸ்ய ஸதா 
ப்ரியாப்ரியயோ: அபஹூதிரஸ்‌இி?' [சாந்‌ 8-12-1] (சரிரத்தோடு 
கூடியிருக்கும்வரையில்‌ ஜீவனுக்கு இன்பதுன்பங்களைத்‌ தவிர்க்க 
முடியாது] என்னும்‌ வேதவாக்யத்தையொட்டி மரீரத்தோடுகூடிய 
ஜீவனுக்கு இன்பதுன்பங்களைக்‌ கூறுகையாலே குறையில்லை. 
“ரப்‌,தஏாதி, விஷயங்களாகவும்‌ இந்த்‌,ரியங்களாகவும்‌ பரிணாம 
மடைந்த ப்ரக்ருதியும்‌ இன்பதுன்புங்களை அனுப,விப்பதற்குக்‌ 
காரணமாகக்‌ காணப்படுகிறது. அப்படியிருக்க இங்கு புருஷனை 
மாத்திரம்‌ காரணமாகக்‌ கூறுவது எப்படிப்பொருந்தும்‌?*' எனில்‌: 
இன்பதுன்பங்களின்‌ அனுபவத்திற்கு நேரே இருப்பிடமாயிருப்பவ 
னாகையால்‌ ஜீவனே அவ்வனுப,வத்திற்கு முக்‌, யகாரணம்‌ என்பதை 
யிட்டு இப்படிச்‌ சொல்லப்பட்டது. இத்தால்‌, '“விகாரமற்ற புருஷ 
னுடைய ஸந்நிதி,யாலே ப்ரக்ருதிக்கே இன்பதுன்பங்களை அநு 
ப,ஜிக்கும்‌ தன்மை ஏற்படுகிறது”” என்று கூறும்‌ ஸாங்க்‌,யர்களின்‌ 
மதம்‌ தள்ளப்பட்டதாயிற்று. இப்படிக்‌ கூறுகிற இவர்களே 
"புருஷோ$ஸ்‌இ பேக்த்றுப,ாவாத்‌'? [ஸாங்க்‌,யதத்வகாரிகை--17] 
( இன்‌ துன்பங்களை அனுப, விக்கும்‌ தன்மையாலும்‌ புருஷன்‌ இருக்‌ 
கிறான்‌ என்று தேறுகிறது] “புருஷஸ்ய த,ர்ாநார்த்தடம்‌ கைவல்‌ 
யார்த்தம்‌ ததா ப்ரத,ாநஸ்ய | பங்க்‌, வந்த, வது,ப,யோரபி ஸம்‌ 
யோகடஸ்‌ தத்க்ருதஸ்ஸர்க்க,! || '' [ஸாங்க்‌,ய தத்வ காரிகை--21] 
[நடக்க இயலாத நொண்டி ஓருவன்‌, வழி காண இயலாத 
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குருடனின்‌ தோளில்‌ ஏறி அமரீந்து, நொண்டி வழிகாட்ட, குருடன்‌ 
நடந்து செல்ல இருவரும்‌ சேரவேண்டிய இடத்திற்குச்‌ சென்று 
பயன டைவதுபோல்‌. பிரகிருதிக்குப (புருஷனால்‌) பார்வை ஏற்‌ படுவ 
தற்காகவும்‌, அவ்வண்ணமே, புருஷனுக்குத்‌ துன்பமற்ற நிலையான 
மோக்ஷம்‌ ஏற்படுவதற்காகவும பரஸ்பரம்‌ சேர்த்தி உண்டாகிறது; 
அதஞருல்‌ ஜக,த்ஸ்ருஷ்டி உண்டாகிறது.] என்று கூறுகையாலே 
அவர்களுக்குத்‌ தம்‌ வசனத்துடன்‌ முரண்பாடு உண்டாகிறது 
என்பது தெளிவு: மேலும்‌, இந்த ஸாங்க்‌,ய மதம்‌ ''ரசகாறுப 
பத்தேம்சு நஈாநுமாமம்‌ ப்ரவ்ருததேற்ச௪'” [2-2-1] [(சேதனனால்‌ 
அதிடஷ்டி,க்கப்படாவிடில்‌) உலகை உண்டாக்குவது பொருந்தா 
தாகையாலும்‌, (சேதனனால்‌ அதி,ஷ்டி,க்கப்பட்டாலேயே) அசேதனப்‌ 
பொருள்கள்‌ செயல்படுவதைக்‌ காண்கையாலும்‌, அநுமானததால்‌ 
அறியப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதி ஜகடத்காரணமாகாது] என்று தொடங்கி 
“விப்ரதிஷேத.,ாச்ச அஸமஞ்ஜஸம' (3.8.9) [முன்னுக்குப்பின்‌ 
முரணாகப்‌ பேசுகையானும்‌ (ஸாங்க்‌,ய மதம்‌ பொருந்தாததாகும்‌) ] 
என்பதீறாுக ப்ரஹ்ம ஸுூத்ரத்தில்‌ இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
இரண்டாம்‌ பாதம்‌ முதல்‌ அதி,கரணத்தில்‌ தள்ளப்பட்டது. இந்த 
ற்லோகத்தில்‌ மூலப்ரக்ருதிக்ேகே பேராக்த்ருத்வமும்‌ உண்டென்று 
கண்ணன்‌ கருதியிருந்தால்‌ ''கர்த்ருத்வத்தினும, பேடராக்தருத்வத்திலும்‌ 
ப்ரக்ருதியே ஹேதுவாகிறது”” எனறு சொல்லியிருக்கவேண்‌ டுமே 
யொழிய ப்ரக்ருதி கர்த்ருத்வ விஷயத்திலும்‌, புருஷன்‌ பேராக்தீருத்வ 
விஷயத்திலும்‌ ஹேது” என்று பீரித்துக்‌ கூறியிருப்பது பொருந்தாது. 
உண்மையில்‌, 'பேடாக்த்ருத்வம்‌” | இன்பதுன்பங்களை அ.நுப, விக்கைர்‌ 
என்பதும்‌ ஒருவகைக்‌ கர்த்ருத்வமேயென்‌ பதையும்‌ *'மாஸ்த்ரப்‌,லம்‌ 
ப்ரயோக்தரி'” [பூர்வ மீமாம்ஸை 87-18) [எவன்‌ சாஸ்திரததில்‌ 
சொல்லியபடி அநுஷ்டி,ககிறானோ, அவனுக்கே அதன்‌ பயன்‌ விளை 
கிறது] என்னும நியாயத்தையும்‌ நோக்கும்போது புருஷனுக்கே முற்‌ 
கூறியபடி கர்தருத்வமும்‌, பே க்த்ருத்வமும்‌ முக்கியமானது என்று 
விளங்கும்‌. ““கர்த்ருத்வம்‌ ப்ரக்ரு திக்கு தியல்வானது; 
ஆனால்‌ அதற்குள்ள பேக்த்ருத்‌உத்திற்குப்‌ பூரு ஷன்‌ (தன்‌ 
ஸ்ந்நிதி, கூலம்‌) காரணமாகிறான்‌. அதையீட்டு இந்த 
ஸ்லோகம்‌ பீரிததுக்‌ கூறிற்று?” என்று சொல்லுவதும்‌ பொருந்‌ 
தாது. புருஷனில்லாத கேவல ப்ரக்ருதிக்குக்‌ கர்த்ருத்வத்தைக்‌ 
காணவில்லையே; எவரும்‌ அதை ஓப்புக்கொள்ளவும்ல்‌ லையே, 
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இப்படிக்கொள்ளாவிடில்‌, “தந நிவ்ருத்தப்ரஸவாம்‌ அர்த்த,வ 
மாத்‌ ஸப்தருப விறிவ்ருத்தாம்‌ | ப்ரக்ருதிம்‌ பங்யதி புருஷ: 
ப்ரேகூஷகவத;வஸ்தி,த: ஸ்வச்ச,:।!”” [ஸாங்க்‌,யதத்வகாரிகை 65] 
[முத்‌தூமான அறிவுடையவனாய்‌, சபையில்‌ நடப்பதைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருப்பவனைபோலே கிரியையற்றவனான புருஷன்‌ 
அந்தத்‌ தத்வஸாக்ஷர்த்காரத்தால்‌ பயன்பெற்றுவிட்டபடியால்‌, 
கிரியையற்றதாய்‌, தர்மம்‌, அதர்மம்‌, அஜ்ஞாநம்‌, வைராக்‌,யம்‌, 
அவைராக்‌ யம்‌, ஜங்வர்யம்‌, அனைய்வர்யம்‌ என்னும்‌ ஏழுவித 
மான ரூபங்களற்றதாயுமுள்ள ப்ரக்ருதியைப்‌ பார்க்கிறான்‌ ] என்று 
வியாத்‌; த), கேவலஜ்ஞானமுண்டாகும்போது, ப்ரக்ருதிக்கு ஏழு 
விதமான ரூபங்கள்‌ நீங்குகின்றன என்று இவர்கள்‌ கூறுவது 
பொருந்தாமற்‌ போய்விடும்‌. இதை இசைந்தால்‌ முக்தியிலும்‌ 
ஸம்ஸார நிலையிற்போல ப்ரக்ருதி செயல்புரிய வேண்டிவரும்‌. 
““ஸங்க ராதபரார்த்த,த்வாத்‌ த்ரிகு;ணாதி,விபர்யயாத; தி,ஷ்டசா 
நாத்‌ | புருஷோ5ஸ்தி பேரக்த்ருபராவாத்‌ கைவல்மார்த்த,ம்‌ 
ப்ரவ்ருத்தேம்ச | ஐநநமரணகரணாநாம்‌ ப்ரதிநியமாத்‌ அயுக, 
பத்‌ ப்ரவ்ருத்தேய்ச | புருஷபடிஹுத்வம்‌ ஸித்‌,தம்‌ தரை 
குரண்யவிபர்யயாச்‌ சைவ?” [ஸாங்க்‌,யதத்வகாரிகை 17, 18] 
[ பலவற்றின்‌ சேர்க்கையான (ஸங்கசாத ரூபமான ) அவ்யக்தம்‌ 
முதலானவை பிறர்க்கேயாயிருக்கையாலும்‌, அந்தப்‌ பயனடையும்‌ 
பொருள்‌ முக்குணமுடைய ஸங்கராதப்‌ பொருள்களினின்றும்‌ 
வேறுபட்டிருக்கவேண்டுகையாலும்‌, (முக்குணமுடைய பொருள்கள்‌ ) 
மற்றொருவனால்‌ தூண்டப்படுகையாலும்‌, (இன்பதுன்பங்களை ஒவ்‌ 
வொருவனும்‌ அனுப,விப்பதிலீருந்து) அநுப,விப்பவன்‌ ஒருவ 
னிருக்கவேண்டுகையாலும்‌, துன்பமற்ற நிலையான மோக்ஷ நிலை 
யின்‌ பொருட்டு (சாஸ்திரங்களும்‌ அறிவாளிகளும்‌) முயற்சி 
யெடுப்பதாலும்‌, (அவ்யக்தம்‌ புத்தி, முதலான முக்குணப்பொருள்‌ 
களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட) புருஷன்‌ ஒருவனிருக்கிறான்‌ என்று 
தேறிற்று. ஒவ்வொருவனுக்கும்‌ பிறப்பு, இறப்பு, இந்த்ரியங்கள்‌ 
தனித்தனியாகக்‌ காண்கையாலும்‌, ஒவ்வொருவனும்‌ ஒரே சமயத்‌ 
தில்‌ முயற்சியுடையவனாயிராததாலும்‌, ஒவ்வொருவனுக்கும்‌ ஸத்வ 
ரஜஸ்‌ தமோகுட$ணங்களில்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகள்‌ இருக்கையாலும்‌ 
புருஷர்கள்‌ பலர்‌ என்றே தேறுகிறது.] என்று ப்ரக்ருதியை 
கீ-18 
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*21. புருஷ: ப்ரக்ருதிஸ்தே,ா ஹி புங்க்தே ப்ரக்ருதிஜாந்‌ 

குணாந்‌ | 

ப்ரக்ருதிஸ்த,: -- ப்ரக்ருதிஸம்ப,ந்த,முடையவனான, 
புருஷ - ஜீவன்‌, ப்ரக்ருதிஜாந்‌ -- ப்ரகருதிஸம்ப,ந்த,த்தி 
னால்‌ உண்டாகும்‌, கு,ணாந்‌--(ஸத்வம்‌ முதலான ) குணங்‌ 
களினால்‌ ஏற்படும்‌ இன்பதுன்பங்கள்‌ முதலியவற்றை, 
பு,ங்க்தே ஹி--அனுப, விக்கிருனன்்‌ றோ. 


அதி,ஷ்டிடப்பது கொண்டு புருஷனையும்‌, ஒரே சமயத்தில்‌ முயற்சி 
யுடையவராயிராமையைக்கொண்டு புருஷர்கள்‌ பலர்‌ என்பதையும்‌ 
ஸாதி,ப்பதிலிருந்து, *புருஷனையெதிர்பாராத கேவல ப்ரக்ருதிக்குக்‌ 
கர்த்ருத்வம்‌ உண்டு* என்னும்‌ வாத; ம்‌ பொருந்தாது என விளங்கு 
கிறது. அந்த வாதம்‌ கீதையில்‌ இந்த ற்லோகத்தில்‌ ஆதரிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது என்று கூறுவது அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ “ப்ரக்ருதி 
யிலிருக்கும்‌' புருஷன்‌ அந்த ப்ரக்ருதிஸம்ப,ந்த,த்தால்‌ உண்டாகும்‌ 
இன்பதுன்பங்க’ை அனுபவிக்கிறான்‌?” என்று கூறியிருப்பதோடு 
முரண்படும்‌ என்று கண்டுகொள்வது. (20) 


*21. முந்திய ற்லோகத்தில்‌ ஒன்றோடொன்று சேர்ந்திருக்கும்‌ 
ப்ரக்ருதிக்கும்‌ புருஷனுக்கும்‌ (முறையே) உரிய செயலான கர்‌ 
த்ருத்வமும்‌, பேராக்த்ருத்வமும்‌ சொல்லப்பட்டது. இதன்மேல்‌ பின்‌ 
வருமாறு ஓர்‌ ஐயம்‌ ஏற்படுகிறது: “வயரிமாத்‌;தனாய்‌, தன்‌ ஸ்வ 
ரூபாநுப,வத்தால்‌ இன்பத்தையே அடையவேண்டியஉனான ஜீவ 
னுக்கு மப்‌;தஏாதி; விஷயங்களை அநுப,வித்து இன்‌ பதுன்‌ பங்சுளை 
அடைவது உண்மையாயிருக்க முடியாதே; ஆகையால்‌, செம்‌ 
பருத்திப்பூ அருகிலிருக்கும்போது வெண்மை நிறமுடைய ஸ்படிக 
மணியில்‌ சிவப்புநிறம்‌ ஏறிடப்படுவதுபோலே, ப்ரக்ருதி அருகிலிருப்‌ 
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சா நான Salim; எணரிகக 
er: asf: — Tsim, தள. ஏரா — தட: 


பதால்‌ ஜீவன்மேலே இவ்வனுப ,வம்‌ ஏறிடப்பெற்றதாயிருக்குமோ?”? 
என்பது அவ்வையம்‌. அது இந்த ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியாலே 
தவிர்க்கப்படுகிறது. (ப்ரக்ருதிஸ்த,: புருஷ:) ப்ரக்ருதியோடு சேர்ந்‌ 
திருக்கும்‌ புருஷன்‌. ப்ரக்ருதிகார்யமான மரீரத்தோடு கூடிய 
புருஷன்‌ என்றபடி. ப்ரக்ருதி புருஷர்களைப்பற்றி விளக்கும்‌ ப்ரகரண 
மாகையால்‌, “₹ப்ரக்ருதிஸ்த,? பப்‌;தடம்‌ “தே,ஹாரோக்‌,யம்‌? மனங்‌ 
ஸாந்தி? முதலானவற்றைக்‌ குறிக்காமல்‌ இப்பொருளையே இங்கு கூறு 
கிறது. (ப்ரக்ருதிஜாந்‌ குணாந்‌ பு,ங்க்தே) ப்ரக்ருதிஸம்ப,ந்த,ம்‌ 
காரணமாக ஏற்படும்‌ ஸத்வாதி;குண கார்யமான இன்பதுன்பங்‌ 
களை அநுப,விக்கிறான்‌. இங்கு குடணமப்‌; தடம்‌ ஸத்வாதி, குணங்‌ 
களைச்சொல்லி, அக்குடிணங்களினால்‌ விளையும்‌ இன்பதுன்பங்கள்‌, 
இச்சராத்‌ வேஷங்கள்‌ முதலானவற்றைக்‌ குறிக்கிறது. செயல்‌ 
களைக்கொண்டு அநுமானித்தறியவேண்டிய ஸத்வாதி,குதணங்களை 
எவனும்‌ அநுப ,விக்க முடியாதாகையால்‌, குரணமப்‌டகடம்‌ 
லக்ஷ்ணையாலே அவற்றின்‌ கார்யமாய்‌, முன்‌ ங்லோகத்தில்‌ ப்ரஸ்தா 
பிக்கப்பட்ட இன்பதுன்பங்கள்‌ முதலானவற்றைக்‌ குறிப்பதாகவே 
கொள்ளவேண்டும்‌. “ப்ரக்ருதிஜாந்‌ குடிணாந்‌” என்னும்‌ பதுங்களுக்கு 
“ப்ரக்ருதியிலிருக்கும்‌ இன்பதுன்‌ பங்களை” என்று பொருள்‌ 
கொள்ள முடியாது. உண்மையில்‌ இன்பதுன்பங்கள்‌ ஆத்மா 
விடமன்றோ உள்ளன. ஆகையால்‌ “ப்ரக்ருதி ஸம்பந்தம்‌ 
காரணமாக ஏற்படும்‌ இன்பதுன்பங்கள்‌?? என்றே பொருள்கொள்ள 
வேண்டும்‌. (புருஷ: குணாந்‌ பு,ங்க்தேஹி) இயல்பாகவே தன்‌ 
ஸ்வரூபாநுப,வத்தால்‌ இன்பத்தையே அடையவேண்டிய 
புருஷன்‌ அதற்கு நேர்மாறாக, குணங்களால்‌ உண்டாகும்‌ 
இன்பதுன்பங்களை அநுப,விக்கிறனன்றோே என்று வியப்பைக்‌ 
காட்டுகிறான்‌. குணரப்‌,த;த்தாலே நேரே இன்பதுன்பங்களைக்‌ 
குறிக்கலாமானாலும்‌, ப்ரக்ருதியைப்பற்றிய ப்ரகரணமாகையாலும்‌ 
மேலே பலவிடங்களிலும்‌ குரணமப்‌,; தடம்‌ ப்ரக்ருதிகு;ணங்களையே 
குறிப்பதைக்‌ காண்கிறோமாகையாலும்‌ இங்கும்‌ ப்ரக்ருதியின்‌ 
குணங்களாகிற ஸத்வாதி; குணங்களைக்‌ குறிப்பதாகக்கொண்டு, 
அவற்றாலுண்டாகும்‌ இன்பதுன் பங்களை ஒளபசாரிகமாகச்‌ 
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21* காரணம்‌ குணஸங்கே,ா $ஸ்ய ஸலத,ஸத்‌,யோ றி 

ஐ ந்மஸு ]] 

அஸ்ய-- இந்தப்புருஷனுக்கு, எத,ஸத்‌,யோநி ஜந்மஸு. 
உயர்ந்த (த,வர்‌ முதலான) யோனிகளிலும்‌, தாழ்ந்த 
(திர்யக்ஸ்த,ாவர) யோனிகளிலும்‌ பிறப்பதற்கு, காரணம்‌-- 
காரணம்‌, கூணஸங்க;,:--ஸத்வாதி,கு,ணங்களினாலுண்டா 
கும்‌ இன்பகுன்பங்களில்‌ பற்றேயாகும்‌. 
சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளப்பட்டது. “புருஷன்‌ குணங்களை 
அநுப,விக்கிறனன்றோ?” என்னும்‌ வாக்யநடையில்‌ முரண்பாடு 
தோற்றுகையாலே “புருஷ? ப்‌டத$த்திற்கு இங்கு *இயல்வான 
நிலையில்‌ இன்பத்தையே அடையவேண்டிய புருஷன்‌? என்று 
பொருள்கொள்ளப்பட்டது. (பு,ங்க்தே) பு ,ஜோ$நவநே?” 
என்கிற ஸூத்ரத்தின்படி ஆத்மநேபத£மாயிருக்கிறபடியாலும்‌, 
அர்த்தமும்‌ பொருந்தாதாகையாலும்‌ இங்கு ரக்ஷிக்கிறான்‌ என்று 
பொருள்கொள்ள இயலாது. “உண்கிறான்‌? என்னும்‌ பொருளும்‌, 
உணவுண்ணும்‌ ப்ரகரணமல்லாமையால்‌ பொருந்தாது. ஆகையால்‌ 


“அநுப,விக்கிறான்‌? என்றே கொள்ளவேண்டும்‌. “தன்னிடம்‌ 
நிகழ்காலத்தில்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ இன்பதுன்பங்களை நேரே 
ஸராக்ஷ்ாத்கரிப்பது (துய்ப்பது) பேகம்‌ ?? என்பது 


அநுப,வலக்ஷணமாகும்‌. பரமஞானியான நம்மாழ்வாரிடம்‌ மதுர 
கவியாழ்வார்‌ “செத்தத்தின்‌ வயிற்றில்‌ சிறியது பிறந்தால்‌, 
அது எத்தைத்தின்று எங்கே கிடக்கும்‌?” [ அறிவற்ற 
அசித்தான தேஹத்தோடு அணுஉான' ஆத்மா சேர்ந்து பிறப்‌ 
பெடுத்தால்‌, அது எதை அநுப,வித்துக்கொண்டு எங்கே 
யிருக்கும்‌?] என்று கேட்க, ** அத்தைத்தின்று அங்கே கிடக்கும்‌”? 
[அந்த சரீரத்தொடர்பினால்‌ உண்டாகும்‌ இன்பதுன்பங்களை அநுப , 
வித்துக்கொண்டு அந்த சரீரத்திலேயே இருக்கும்‌] என்று நம்‌ 
மாழ்வார்‌ உரைத்த பதில்‌ இந்த ர்லோகார்த்த த்தின்‌ ஸாரார்த்த. 
மேயாகும்‌ என்ப்து அறிந்து சுவைக்கத்தக்கது. (*21) 
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21. வாய்ந்த பிரகிருதி நின்ற புருடனதி 
லேய்ந்த குணத்தி னியல்பெய்துந்‌--தோய்ந்தகுண 
சங்கமடி யான சதசத்தாம்‌ யோனிகளிற்‌ 
றங்க வவப்பிறப்பிற்‌ சார்ந்து. 


வாய்ந்த பிரகிருதி நின்ற புருடன்‌-(பொருந்தியிருக்கும்‌) 
ப்ரக்ருதிகார்யமான சரீரத்தில்‌ இருக்கும்‌ ஜீவன்‌, அதில்‌ 
ஏய்ந்த குணத்தின்‌ இயல்பு --அந்த ப்ரக்ருதியின்‌ 
குணங்களால்‌ உண்டாகும்‌ இன்பதுன்பங்களை, தோய்ந்த 
குணசங்கம்‌ அடியான- அந்த இன்பதுன்பஙகளைக்‌ காரண 
மாகக்‌” கொண்ட, சதசத்தாம்‌ யோனிகளில்‌ தங்கு அவ்‌ அல்‌. 
அப்பிறப்பில்‌ சார்ந்து--(தே,வர்‌ முதலான) ௩ல்ல யோனி 
களிலும்‌, (திர்யக்‌ முதலான) தாழ்ந்தயோனிகளிலும்‌ தங்கி 
யிருக்கும்‌ அத்தந்த தே,வமநுஷ்யதிர்யக்‌ ஸ்த,ாவரப்‌ பிறப்பு 
களை அடைந்து, எய்தும்‌-- அநுப,விப்பான்‌. 


21* இயல்வான தன்‌ ஸ்வரூபாநுப,வத்தால்‌ இன்பமே அடைய 
வேண்டிய புருஷன்‌ மப்‌,தஜாதிட விஷயங்களை அநுப,வித்து இன்ப 
துன்பங்களை அடைவது ப்ரக்ருதிஸம்ப,ந்த,த்தாலேயே என்று 
ஸ்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ கூறப்பட்டது. இனி ற்லோகத்தின்‌ 
பிற்பாதியிலே “பரிசுத்தமான ஆத்மஸ்வரூபத்திற்கு அந்த ப்ர 
க்ருதிஸம்படந்த,ம்‌ உண்டாவதற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன ?” என்னும்‌ 
கேள்விக்கு பதில்‌ அளிக்கப்படுகிறது. (அஸ்ய) பரிசுத்தமான 
ஸ்வரூபத்தையுடைய இந்தப்‌ புருஷனுக்கு. (ஸத$ஸத்‌$யோதநிஜந்‌ 
மஸு காரணம்‌ குணஸங்க,:) தே,ஃவர்‌ முதலான நல்ல யோனி 
களிலும்‌, திர்யக்‌, ஸ்த,ாவரம்‌ என்னும்‌ தாழ்ந்த யோனிகளிலும்‌ 
பிறப்பு ஏற்படுவதற்குக்‌ காரணம்‌, முற்கூறிய ஸத்வாதிகுணங்‌ 
களால்‌ உண்டாகும்‌ இன்பதுன்பங்களில்‌ பற்றேயாகும்‌. **இன்ப 
துன்பங்களை அநுப,விப்பதற்கு தேடஹஸம்படிந்த,ம்‌ காரணம்‌ 
என்றும்‌, தே;ஹஸம்படிந்த,ம்‌ ஏற்படுவதற்கு இன்பதுன்பங்‌ 
களில்‌ பற்று காரணம்‌ என்றும்‌ கூறுவதால்‌ அந்யோந்யாங்ரய 
ணம்‌ அநவஸ்தை, முதலான குற்றங்கள்‌ உண்டாகுமே” எனில்‌, 


1 42 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


ளா ॥ ரர ரகர ப$ MARTE 
ள்ள 989. சளிக்‌ கடர 
படப்பட மய பட்டது ட்ப பட்ட ம்பப்பட்‌ 
எண எச்டி எரா மி ளார்‌; ஈர உர்‌ 


 விதைக்குக்‌ காரணம்‌ மரம்‌; மரத்திற்குக்‌ காரணம்‌ விதை ? 
என்னும்‌ பீடஜாங்குரந்யாயத்தாலே அநாதி;காலமாக ப்ரவாஹ 
ரூபமாக வரும்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ அந்யோந்யான்ரயணதோஷ 
மில்லை; முடிவில்லாமல்‌ செல்லுகையாகிற அநவஸ்தா தேராஷமு 
மில்லை என்று கண்டுகொள்வது. அதாவது: அநாதி,காலமாக 
ப்ரக்ருதி பரிணாமமான தேவர்‌, மனிதர்‌ முதலான சரீரங்களி 
லிருக்கும்‌ ஜீவன்‌, அந்தந்த மரீரங்களுக்குரிய ஸத்வம்‌ முதலான 
குணங்களால்‌ விளையும்‌ இன்பதுன்பங்களில்‌ பற்றுக்கொள்கி 
றன்‌. அதனால்‌ அவற்றை அடைவதற்குரிய ஸாத,னங்களான 
புண்யபாப கர்மங்களில்‌ ஈடுபடுகிறான்‌; அதற்குப்‌ 
பின்‌ அந்தப்புண்யபாபங்களின்‌ பலனை அநுப, 
விப்பதற்காக முற்கூறிய தேவர்‌ முதலான நல்ல மாரீரங்‌ 
களையோ, திர்யக்‌ முதலான தாழ்ந்த ராரீரங்களையோ அடைகிறான்‌. 
மறுபடியும்‌ அந்த மாரீரங்களில்‌ இன்ப துன்பங்களில்‌ பற்றுக்‌ 
கொண்டு அவற்றை விளைக்கும்‌ புண்ய பாபகர்மங்களைச்‌ செய்‌ 
கிறான்‌. அதன்‌ பலனை அநுப,விக்க மறுபடியும்‌ முற்கூறியபடி 
மரீரங்களை எடுக்கிறான்‌. இவ்வண்ணமாக அநாதி;காலமாக நடந்து 
வருகையால்‌ இதில்‌ அந்யோந்யாங்ரயணம்‌, அநவஸ்தை முத 
லான தோஷங்கள்‌ இல்‌&ை என்றபடி. இப்படி இன்பதுன்பங்களில்‌ 
பற்றாலே புண்யபாபகர்மங்களைச்செய்து, புண்யத்தால்‌ உயர்ந்த 
பிறப்பையும்‌, பாபத்தால்‌ தாழ்ந்த பிறப்பையும்‌ அடைகிறார்க 
ளாகையாலே, *ரமணீயசரணா ரமணீயாம்‌ யோநிமாபத்‌; 
யேரந்‌... ... ... கபூயசரணா: கபூயாம்‌ யோநிமாபத்‌,யேரந்‌?” 
[சாந்‌ 5-10-77] [புண்ணியம்‌ புரிந்தவர்கள்‌ நல்ல பிறவிகளை 
அடைகிறார்கள்‌; பாபம்‌ புரிந்தவர்கள்‌ தாழ்ந்த பிறவிகளை அடை 
கிறார்கள்‌ ] என்னும்‌ ஸ்ருதியில்‌ பிறவிக்குக்‌ காரணமாகப்‌ புண்ய 
பாப கர்மங்களைச்‌ சொன்னதற்கும்‌, இங்கு இன்பதுன்பங்களில்‌ 
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US; என்‌ ளார்‌ என்கி ATA 
qo [A], எக ரண்‌ ஈக க என்‌ ஏர- 
என்ன எனகு fal 22 ப 


பற்றைக்‌ காரணமாகச்‌ சொன்னதற்கும்‌ முரண்பாடில்லை. 
ஸத்வாதிடகுரணங்கள்‌ நேரே பற்றை விளைக்க முடியா தாகையால்‌, 
முற்பாதியிற்போலே இங்கும்‌ குரணமப்‌, தம்‌ குண கார்யமாய்‌ 
பற்றை வினளைக்கக்கூடிய இன்பதுன்பங்களா ஒளபசாரிகமாகக்‌ 
கூறுகிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌. “இன்பத்தில்‌ பற்று 
ஏற்படமுடியும்‌; துன்பத்தில்‌ பற்று விளையுமோ???” எனில்‌: துன்பத்‌ 
தையும்‌ இன்பமாக ஜீவன்‌ மயங்குகையாலே அதிலும்‌ பற்று 
விளையலாம்‌. பெரும்‌ துன்பங்களை விளைக்கும்‌ மது,பானம்‌ முதலான 
வற்றால்‌ விளையும்‌ அற்ப இன்பங்கருதி ஸுக,ஸாத னமாக மயங்கி 
அவற்றில்‌ ஈடுபடுகிறானன்றோ மனிதன்‌. “ப்‌,ராந்தி ஜ்ஞாநவதாம்‌ 
பும்ஸாம்‌ ப்ரஹாரோ$பி ஸுகதாயதே?? [வி.பு. 1-17-61] [மயங்கிய 
மனிதர்க்குத்‌ (துன்பத்தைத்தரும்‌) அடியும்‌ இன்பத்தைத்தருகிறது ] 
என்றும்‌ சொல்லப்பட்டதன்றோ. (அஸ்ய ஸத_ஸத்‌;யோநி 
ஐந்மஸு) சாந்தேராக்‌,யத்தில்‌ [5-10-7] ““ரமணீயாம்‌ யேநிம்‌, 
கபூயாம்‌ யோறிம்‌”” என்று சொல்லப்பட்டபடி நல்லயோனிகளில்‌ 
பிறப்பையும்‌, தாழ்ந்த யோனிகளில்‌ பிறப்பையுமே ஸத,ஸத்‌, 
யோநி ஜந்ம மப்‌;த;த்தால்‌ உணர்த்துகையால்‌, “ஸத;ஸதோர்‌ 
யோறிஹு ஜஐந்மஸு ?? [நல்லதுக்கும்‌, தீயதுக்கும்‌ காரண 
மான பிறவிகளில்‌] என்று மங்கரர்‌ உரையிட்டது ஸ்வரஸ 
மன்று என்று கண்டுகொள்வது. ““ஜந்மஸு? என்னும்‌ பன்மை 
யால்‌, ஒரு புருஷனே அநாதி;கர்மப்ரவாஹத்தாலே விசித்திர 
மாய்‌, கணக்கற்றதான ஸதடஸத்‌;யோனிகள்‌ பலவற்றிலும்‌ பிறக்‌ 
கிரன்‌ என்று காட்டப்படுகிறது. இப்படி இன்பதுன்பங்‌ 
களில்‌ பற்றும்‌, அதனால்‌ புண்யபாபங்களைச்‌ செய்வதும்‌, 
அதனால்‌ ஸத$_ஸத்‌;யோநிகளில்‌ பிறப்பும்‌ அநாதிடகாலமாகத்‌ 
தொடர்ந்து வருவதுபோலே, அநந்தமான வருங்காலத்திலும்‌ இடை 
யறாமல்‌ தொடர்ந்து செல்லுமோ ? எனில்‌: இவ்வத்தியாயத்தில்‌ 
ஏழாவது ஸ்லோகம்‌ தொடங்கிப்‌ பதினோராவது ஸ்லோகம்‌ ஈருகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட  ஆத்மப்ராப்திஸாத,னங்களான அமா நித்வம்‌ 
முதலிய இருபது குணங்களையும்‌ இவன்‌ பயின்று பெற்றானாகில்‌ 
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ணா எ Wal ஜிகா near | 

விட்‌ சாரல்‌ கோண ரசா: ர ப 23 
22. உபத்‌,ரஷ்டா5நுமந்தா ௪ பாத்தா போக்தா 

மஹேஸ்வர: ] 

பரமாதமேதி சாப்யுக்தோ தே,ஹேஃஸ்மி நீ புருஷ: பர: ]] 

அஸ்மிந்‌ தே,ஹே-இந்த தே,ஹத்தில (இருக்கும்‌), 
பர; புருல:--(அளவற்ற ஞானசக்திகளை உடையவனாயி 
யிருககும) பெருமை பெற்ற இந்த ஜீவன்‌, உபத,ரஷ்டா.-.- 
(தேஹத்தை) கண்டு செயலபுரிபவனாய்‌, அநுமந்தா 
(தேஹம்‌ செயல்படுவதை) அநுஸத்தி,ப்பவனாய்‌, ப,ர்த்தா- 
தேஹத்தைத்‌ தாங்குபவனாய்‌, பேக்தா _ (தேஹத்தின்‌ 
செயல்களால்‌ விளையும்‌ இன்பதுன்‌ பங்களை) அநுப, விப்பவ 
னாய்‌, மஹேல்வர:--(தே,ஹம்‌, இந்த,ரியம்‌, மனம, ஆகிய 
வற்றுக்குப்‌) பெரிய ஈங்வரனாய்‌ (நியந்தாவாய்‌), பரமாத்மா 
(தேஹம்‌, இந்த்‌,ரியம்‌, மனம்‌ ஆகியவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌) 
பெரிய ஆத்மாவாயிருப்பான்‌, இதி சாபி உத்த; -- என்றும்‌ 
சொல்லப்படுகிறான்‌. 


ரர 


இந்த அநாதி,காலத்‌ தொடர்‌ நீங்கிவிடும்‌, அதுவரையில்‌ 
இது தொடர்ந்து வரும்‌ என்பதும்‌ இங்கு தாத்பர்யார்த்த,மாகத்‌ 
தேறும்‌; எப்படியெனில்‌: குணங்களில்‌ பற்று ப்ரக்ருதிஸம்ப, ந்‌ 
தீடத்திற்குக்‌ காரணம்‌ என்று இங்கு சொல்லப்பட்டது. 
“காரணாப வே கார்யாபசாவ:”” [காரணம்‌ மீங்கினால்‌ கார்யம்‌ 
விளையாது] என்னும்‌ நியாயத்தாலே, அமாநித்வம்‌ முதலான 
ஆத்மகுணங்களில்‌ பயிற்சியாமலே ஸத்வாதி,கு,ணங்களில்‌ 
பற்று நீங்கியவுடன்‌, ஸ்தஸத்‌யோநி ஜந்மப்ரவாஹமும்‌ தன்ன 
டையே அறுந்துவிடும்‌ என்பது தெளிவு. ஆகையால்‌, ட நர 
இங்கு சொல்லப்படவில்லையானாலும்‌ முன்ப்ரகரணத்தையும்‌, மற்ற 
சாஸ்திரவாக்யங்களையும்‌ பார்க்கும்போது இவ்விஷயம்‌ தாத்பர்‌ 
யார்த்தமாகத்‌ தேறக்குறையில்லை. (21*) 
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22 இவவுடம்பின்‌ மேலாம்‌ புருடன்கண்‌ டேய்ந்திசைவா 
னவ்வுடம்பு தாங்கி யதிற்றுய்ப்பான்‌- செவ்வியதிற்‌ 
றங்கியபே ரீசனாய்த்‌ தான்பரம வான்மாவா 
யிங்கியம்பப்‌ பட்டா னிவன்‌, 


இவ்வுடம்பில்‌ -இந்த தே,ஹத்தில்‌ (இருக்கும்‌), மேலாம்‌ 
புருடன்‌ இவன்‌ - (அளவற்ற ஜ்ஞாகறக்திகளை உடையவ 
னாபிருக்கும்‌) பெருமை பெற்ற இ நீ த ஜீவன்‌, கண்டு 
ஏய்ந்து -- தே,ஹத்தைக்‌ கண்டு செயல்‌ புரிபவனாய்‌, 
இசைவான்‌ -- (தேஹேம செயல்படுவதை) அநுஸந்தி ப்பவ 
னாய்‌, அவ்வுடம்பு தாங் கி--அந்தவடம்பைத்‌ தாஙகு 
பவனாய, அதில்‌ துய்ப்பான்‌ -- தே,ஹத்தின்‌ செயல்களால்‌ 
விளையும்‌ இன்ப துன்பங்களை அநுப,விப்பவனாய்‌, செவ்வி 
யதில்‌ தங்கிய பேர்‌ ஈசனாய்‌ -- இந்திரியங்கள்‌, மனம்‌ 
ஆகியவற்றால்‌ சிறப்புப்‌ பெற்றிருக்கும்‌ அந்த தே,ஹத்தில்‌ 
தங்கிய பெரிய ஈஸ்வானாய்‌ (நியந்தாவாய்‌/, தான்‌ பரம 
ஆன்மாவாய்‌ -- (கே,ஹம்‌, இந்த்‌,ரியம்‌, மனம்‌ ஆகிய 
வற்றைக காட்டிலும) தானே பெரிய ஆத்மாவாக, இங்கு 
இயம்பப்பட்டான்‌ -- ஆத்ம ஞானிகளின்‌ திரளில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டான்‌, 


22. ஸதஹஸத்‌;யோநி ஜன்மங்களுக்குப்‌ பிறகு உண்டாகும்‌ 
ஸ்வபதாவங்களைச்‌ சொல்லுகிறது இந்த ம்லோகத்தில்‌. இயற்கை 
நிலையில்‌ அளவற்ற ஜ்ஞாந மக்திகளை உடையவனாயிருக்கும்‌ 
இவன்‌ முற்கூறிய ஜந்மங்களால்‌ விளையும்‌ ப்ரக்ருதி ஸம்ப,ந்த,த்‌ 
தால்‌ தன்‌ தேடிஹத்துக்கு மட்டும்‌ மஹேல்வரனாய்‌ அதற்குமட்டும்‌ 
பரமாத்மாவாய்‌ இருக்கிறான்‌ என்கிறது. (உபத்‌ரஷ்டா) 
“த,ரஷ்டா” என்று ப்ரமாணயுக்திகளைக்கொண்டு காணத்தக்க 
வற்றை நன்கு காண்பவனைச்‌ சொல்லுகிறது. “உபத்‌ரஷ்டா”்‌ 
என்று அப்படிக்‌ கண்டதற்கு அநுகுணமாகச்‌ செயலபுரி 
பவனைச்‌ சொல்லுகிறது. இங்கு தேஃஹத்திலிருக்கும்‌ புருஷனைப்‌ 
பற்றிப்‌ பேசுகையாலே தேஹத்தைக்கண்டு அதற்கநுகுணமாகச்‌ 
க-19 
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ளா ॥ என்ர Zesaftdlsd ரர்‌ கோசார சார: 
க deeds எரா எ Ma; ளா சே ளார்‌ ௮ 
எர; aq சோர்வின்‌. எ என்‌ டர்‌ 
கால, Came, ஜோலி ஏ கோடு ofa 


செயல்புரிபவனைக்‌ கூறுகிறது. (அநுமந்தா) இப்பத;மும்‌ அக்‌ 
காரணத்தாலேயே தேஹம்‌ செயல்படுவதை அநுஸந்தி,ப்பவன்‌ 
என்று பொருள்படுகிறது. ஆக இரண்டு பதஃங்களாலும்‌ தேஹம்‌ 
செயல்புரிவதற்கு அநுகு;ணமாக ஸங்கல்பம்‌ செய்வது, தூண்டு 
வது ஆகியவற்றைச்‌ செய்துகொண்டு தேட,ஹம்‌ செயல்புரிவதை 
அநுஸந்தி,த்துக்‌ கொண்டிருப்பவன்‌ என்றதாயிற்று. அன்றிக்கே, 
*அநுமந்தா? என்று செயல்புரியும்‌ தேஹத்தை மேலும்‌ செயல்‌ 
புரியச்‌ செய்பவன்‌--என்று கூறுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. இங்குப்‌ 
படிக்கப்படும்‌ £உபத்‌,ரஷ்டா” முதலான எல்லா பாப்‌,த;ங்களும்‌ 
“இன்னதைக்‌ குறித்து” என்று காட்டாமல்‌ பொதுவாகப்‌ படிக்கப்‌ 
பட்டிருந்தபோதிலும்‌ இது தே;ஹத்தையும்‌ ஜீவனையும்‌ பகுத்தறியும்‌ 
ப்ரகரணமாகையாலும்‌, இந்த ம்லோகத்திலேயே பிற்பாதியில்‌ 
“அஸ்மிந்‌ தேஹே புருஷ: என்று “ஜீவன்‌ இருக்குமிடம்‌ இந்த 
தேஹம்‌” என்று கூறுகையாலும்‌, இந்த ஜீவன்‌ “உபத்‌ரஷ்ட்‌ 
ருத்வம்‌? முதலான தன்மைகளை உடையவனாயிருப்பது இந்த 
Cதஹத்டைதைக்‌ குறித்தே என்று கொள்ளப்படுகிறது. 
(பர்த்தா) அவ்வண்ணமே இந்த தேஹத்தை த,ரிப்பவனாகவும்‌ 
ஆகிறான்‌. (பேபாக்தா) அவ்வண்ணமே தேஹம்‌ செயல்‌ புரிவ 
தால்‌ உண்டாகும்‌ இன்பதுன்பங்களை அனுப,விப்பவனாகவும்‌ 
ஆகிறான்‌. இந்த நான்கு பதங்களில்‌ முதலிரண்டாலும தே,ஹத்தை 
நியமிப்பவன்‌ என்றும்‌, பர்த்தா? என்னும்‌ மூன்றாவது 
பதத்தால்‌ தே,ஹத்தை த.ரிப்பவன்‌ என்றும்‌, *பே,பாக்தா” என்‌ 
னும்‌ நாலாவது பதத்தால்‌ தே;ஹத்தினால்‌ விளையும்‌ பயன்களை 
அனுபவிப்பவன்‌ என்றும்‌ கூறுகையாலே நியமிப்பவனாயிருக்கை, 
த,ரிப்பவனாயிருக்கை, பயன்‌ களை அனுபவிக்கும்‌ 
மேஷியாயிருக்ைகை என்னும்‌ மூன்றும்‌ ஆத்ம 
லக்ஷணங்கள்‌ என்றும்‌, நியமிக்‌ கப்படுவதாயிருக்ககை, 
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என ௭௭14 எரு EAA 3 UAE TATA TST eR | 
geal date agarmaraarg | (tu-<) ER | afi 
சே AERA ofA சொன்‌ எரு | மே ஈண்‌ என: 


த,ரிக்கப்படுவதாயிருக்கை, பயன்‌ களை விளைக்கும்‌ பேஷப்‌ 
பொருளாயிருக்கை என்னும்‌ மூன்றும்‌ தே;ஹலக்ஷண்ங்கள்‌ என்றும்‌ 
உணர்த்தப்படுகிறது. இதனாலேயே பாஷ்யகாரர்‌ முதலிரண்டு 
பதங்களை ஒரு வாக்யத்தாலும்‌, மேல்‌ பத,ஃங்களைத்‌ தனித்தனி 
வாக்யங்களாலும்‌ விவரித்தார்‌. (மஹேய்வர:) இவ்வண்ணமாக 
தேடிஹத்லத நியமிப்பவனாகவும்‌, தே;ஹத்தை த.,ரிப்பவனாகவும்‌, 
தே;ஹத்துக்கு பேஷியாகவும்‌ இருக்கையாலே தே;ஹத்திற்கும்‌ 
அதிலடங்கிய ஜ்ஞாந கர்மேந்த்‌$ரியங்களுக்கும்‌, மனத்துக்கும்‌ 
பெரிய ஈற்வரனாய்‌ இருப்பவன்‌. கர்மத்துக்கு வ௱ப்பட்டுப்‌ பிறந்‌ 
திறந்து தடுமாறுகிற ஜீவனை ஈம்வரன்‌ என்னலாமோ? எனில்‌; 
“றரீரம்‌ பத;வாப்நோதி யச்சாப்யுத்க்ராமதீம்வர: | 
க்‌, ருஹித்வைதாறி ஸம்யாதி வாயுர்க,ந்த பநிவாயயாத்‌।।?? 
[15-65] 
[ இந்த்‌ரியங்களுக்கு ஈற்வரனான ஜீவன்‌ யாதொரு மரீரத்தைப்‌ 
பெற்றிருந்து அதிலிருந்து கிளம்புகிறனோ, அப்படிக்‌ கிளம்பும்‌ 
போது, மணம்மிக்க பொருள்களிலிருந்து காற்ருனது மணத்தை 
எடுத்துச்‌ செல்வதுபோல்‌, அந்த மரீரத்திலிருந்து பூ,தஸூக்ஷ்‌ 
மங்களோடு கூடிய இந்த இந்த்ரியங்களை எடுத்துக்கொண்டு 
செல்கிறான்‌ ] என்று தன்னுடைய கதகேறஹேந்த்‌;ரிய மனங்களைக்‌ 
குறித்து ஜீவனை ஈஸ்வரன்‌ என்று வழங்குகையாலே; இங்கும்‌ 
அவற்றைக்‌ குறித்து “பெரிய ஈற்வரன்‌? என்று ஜீவனை வழங்கத்‌ 
தட்டில்லை, (பரமாத்மா இதி சாபி உக்த:) ஆத்மா எனப்படும்‌ 
தேஹம்‌, இந்திரியம்‌, மனம்‌ ஆகியவற்றைக்‌ காட்டிலும ஜீவன்‌ 
பெரிய ஆத்மாவாயிருக்கையாலே அந்த தேஃஹத்திலிருக்கும்‌ 
ஜீவன்‌ பரமாத்மா என்றும்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌. பரம்பொருளைக்‌ 
குறிக்கும்‌ பரமாத்மா என்னும்‌ சொல்லை ஜீவனைக்குறித்து வழங்க 
லாமோ? எனில்‌: *அஸ்மிந்‌ தேஹே புருஷ:” என்று இவனை 
இந்த தேடஹத்திலிருப்பவனாகக்‌ கூறுகையாலும்‌, இவனும்‌ தன்‌ 
னுடைய தே;ஹேந்த்‌ரியமனங்களை ஜ்ஞாநத்தாலே வியாபித்‌ 
திருக்கையாலும்‌ இங்கு “பரமாத்ம? மப்டிதடிம்‌ ஜீவனையே குறிக்‌ 
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எகலனவிஏ ரரி கனரிஏனன்‌ கோ உன — 
னள (19) எ எகா Tage IA ஏச, 
ரகர: 6-௬ YATE எனா (15) FRAT sa Saga 
எசா சேள்னஷடள அதாரம்‌ சே 
எனா ஏ AAld 1 22 ॥ 


தட்கல்‌ 


கிறது என்று கொள்ள வேண்டும்‌. பரமாத்மாவைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ 
கொண்டால்‌ “அஸ்மிந்‌ தேஹே?” [இந்த தே;ஹத்தில்‌] என்று 
வியேஷித்திருப்பது ஒட்டாது. “ஜீவாத்மாவைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மேலான ஈங்வரனை “மேலான ஆத்மா” என்பது பொருந்தும்‌; 
ஜீவாத்மாவை “மேலான ஆத்மா” என்பது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? 
அவனைக்‌ காட்டிலும்‌ கீழான ஆத்மாக்கள்‌ எவரும்‌ இருப்பதாகத்‌ 
தெரியவில்லையே”? எனில்‌: தேஹத்தையும்‌ மனத்தையும்‌ ஆத்ம 
பப்;தத்தாலே ஸமாஸ்த்ரங்களிலும்‌ நிக.ண்டுக்களிலும்‌ குறித்‌ 
திருக்கையாலே, அவற்றைக்காட்டிலும்‌ மேலான ஜீவாத்மாவை 
மேலான ஆத்மா என்பது பொருந்தும்‌. அடுத்துள்ள இருபத்து 
நாலாவது ம்லோகத்திலேயே “த்‌,யாநேநாத்மநி பம்யந்தி கேசி 
தாத்மா நமாத்மநா?? [சிலர்‌ மரீரத்தில்‌ உள்ள ஆத்மாவை 
மனத்தாலே த்‌,யானத்தின்மூலம்‌ காண்கிறார்கள்‌ ] என்று மரீரத்‌ 
தையும்‌ மனத்தையுங்குறித்து ஆத்ம மாப்‌,தம்‌ வழங்கப்பட்ட 
தன்றோ. சகாரத்தை இட்டதோடு ₹அபி5ரப்‌; த, த்தையும்‌ வழங்கு 
கையாலே *மஹேலஸ்வர”? மப்‌;த$மும்‌ இங்கு தேடிஹேந்த்9ரிய 
மனங்களுக்கு ஈற்வரனான ஜீவனையே குறிக்கிறது என்று 
உணர்த்தப்படுகிறது. உக்த:” [சொல்லப்பட்டான்‌] என்று 
கூறுகையாலும்‌, பரம்பொருளையே முக்‌,யமாகக்‌ குறிக்கவல்ல 
இவ்விரு சொற்களும்‌ ஜீவனைக்குறித்து அமுக்‌,யமாக வழங்கப்படு 
கின்றன என்று உணர்த்தப்படுகிறது. (புருஷ: பர:) மேலான 
புருஷனாகிற இந்த ஜீவன்‌. *“அநாதி;மத்பரம்‌?? [18-12] என்று 
தொடங்கி இந்த ப்ரகரணத்திலேயே பல சிறப்புக்களை உடையவ 
னாஃச்‌ சொல்லப்பட்ட வனாய்‌, இயல்பான நிலையில்‌ அளவற்ற 
ஜ்ஞான மக்திகளை உடையவனாயிருக்கும்‌ இந்த ஜீவன்‌ “அஸ்மிந்‌ 
தேஹே? என்று குறிக்கப்பட்ட அநாதி, தேஹ ஸம்படந்த,த்தில்‌ 
கட்டுப்பட்டிருக்கையால்‌ உண்டான கு,;ணஸங்கடத்தால்‌ இந்த 
தேடிஹத்துக்கு மட்டும்‌ மஹேங்வரனாகவும்‌, இந்த தேஹத்துக்கு 
மட்டும்‌ பரமாத்மாவாகவும்‌ ஆகிறான்‌ என்று கருத்து. 22, 
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q ஈ௭ 9 ரர்‌ ஈதர்‌ deel 
ஈன aA எ உ ஏிஸ்ளார்‌ | 53 


23 ய ஏநம்‌ வேத்தி புருஷம்‌ ப்ரக்ருதிம்‌ ௪ கு,ணைஸ்ஸஹ 1 
ஸர்வதா வர்த்தமாநோஃ5பி நஸ பூ, யோ 5பி_ ஜாயதே || 


ஏதம்‌ புருஷம்‌ - முற்கூறிய இந்த ஜீவனையும்‌ (ஏநாம்‌) 
ப்ரக்நதிம்‌ ச -- இந்த ப்ரக்ருதியையும்‌, கணை: ஸஹ - 
ஸத்வம்‌ முதலான குணங்களோடு கூட, ய: வேத்தி -- 
எவன உள்ளபடி பகுத்தறிகிறானோ, ஸ:-- அவன்‌, ஸர்வதா 
வர்த்தமாந: அபி -- தேவர்‌ மனிதர்‌ முதலான எந்த 
தே,ஹத்தில்‌ கட்டுண்டிருந்தாலும்‌, பூ,ய: ந அபி, ஜாயதே-- 
மறுபடியும்‌ பிறவி எடுக்கமாட்டான்‌. 


23. இந்தப்‌ புருடணையு மிந்த வசித்தினையு 
மந்தக குணங்களுட னாய்ந்தறிவா-னெந்தவவன்‌ 
எவ்வாறு மேவு மியல்பாற்‌ றிரிந்திடினு 
மிவ்வா றவன்பிறவா னிய்கு. 


இந்தப்புருடனையும்‌ -- முற்கூறிய இந்த ஜீவனையும்‌, 
இந்த அசித்தினையும்‌ -- இந்த அறிவற்ற ப்ரக்ருதியையும, 
அந்த குணங்களுடன்‌ -- அந்த ஸத்வம்‌ முதலான குணங 
களோடு கூட, எந்த அவன்‌ ஆய்ந்து அறிவான்‌ -- எவன்‌ 
உள்ளபடி பகுத்தறிகிறானா, அவன்‌ -- அந்த ஜீவன்‌, 
எவ்வாறு மேவும்‌ இயல்பால்‌ திரிந்திடினும்‌ -- சே,உர்‌ மனிதர்‌ 
முதலான எந்த தேஹத்தில்‌ கட்டுண்டு திரிந்தாலும, 
இங்கு - இவ்வுல்கில, இவ்வாறு அவன்‌ பிறவான்‌-- 
இதுவரை பிறந்ததுபோல அவன்‌ மறுபடியும்‌ பிறவி 
எடுக்கமாடடான்‌. 


28. இனி முப்பத்துமூன்றாவது ம்லோகம்‌ ஈறாக “விவேக: 
என்று கீ4தார்த்த, ஸங்க்‌,ரஹத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட--ஆத்மாவை 
யும்‌ அசித்தையும்‌ பிரித்து அனுஸந்தி,க்கும்‌ முறை விவரிக்கப்படு 
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கிறது. அதில்‌ மிகவும்‌ ஈடுபாடு உண்டாவதற்காக இந்த ங்லோ 
கத்தில்‌ அதன்‌ பலம்‌ முதலில்‌ காட்டப்படுகிறது. (ஏநம்‌ புருஷம்‌) 
“அநாதி, மத்பரம்‌? என்ற ய்லோகந்‌ தொடங்கி விவரிக்கப்பட்ட 
தன்மைகளையுடைய ஜீவனையும்‌. (ப்ரக்ருதிஞ்ச) *மஹாழமூ,தா நி” 
என்று தொடங்கி இரண்டு ம்லோகங்கள்ாலே விவரிக்கப்பட்ட 
தன்மைகளையுடைய  பீரக்ருதியையும்‌, “ஏநம்‌ புருஷம்‌” என்ற 
விடத்திலுள்ள ஏதச்ச,ப்‌;தடித்தைப்‌ பெண்பாலாக்கி *ஏநாம்‌ 
ப்ரக்ருதிம்‌” என்று இங்கும்‌ கூட்டிக்கொள்ள வேணும்‌. புருஷனைப்‌ 
போலே ப்ரக்ருதியும்‌ முன்பே விளக்கப்பட்டதன்றோ. (குணைஸ்‌ 
ஸஹ யோ வேத்தி) ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ என்னும்‌ முக்குதணங்க 
ளோடுகூட எவன்‌ உள்ளபடி பகுத்தறிகிறானோ. இந்த குணங்கள்‌ 
முன்பே காட்டப்பட்டனவாயினும்‌, அடுத்ததான பதினான்காம்‌ 
அத்‌,யாயத்திலேயே இவை விரிவாக விளக்கப்படப்போகின்‌ றன. 
ப்ரக்ருதியும புருஷனுமே முக்‌,யமான தத்துவங்களாகையாலும்‌ 
ஸத்வாதி, குணங்கள்‌ அமுக்‌,யமானவையாகையாலும்‌ “ஸஹ்‌- 
யுக்தே அப்ரத ,ாநே?? என்னும்‌ பாணிநி ஸூத்ரத்தை அநுஸரித்து 
£கு$ணைஸ்ஸஹ்‌” என்று குணங்களின்‌ அய்ராத,ாந்யம்‌ உணர்த்தப்‌ 
பட்டது. ப்ரக்ருதிபுருஷர்கள்‌ இருவரையும்‌ எடுத்து அதையொட்டி 
“குரணைஸ்ஸஹூ என்று படிக்கப்பட்டிருக்கும்போது, இந்த குண 
றப்டிதம்‌ ப்ரக்ருதி குணங்களை மாத்திரமே சொல்லுகிறது என்று 
படாஷ்யமிட்டிருப்பதற்குக்‌ காரணமென்ன? எனில்‌: இன்ன குண 
மென்று வியேஷிக்காமல்‌ பொதுவாகப்‌ படிக்கப்படும்‌ குண 
றப்‌;த5ம்‌ மாஸ்த்ரங்களில்‌ பெரும்பாலான இடங்களில்‌ ஸத்வாதி, 
குணங்களைக்‌ குறித்தே வழங்கப்படுவதைக்‌ காண்கிறோமாகை 
யாலே அப்படி பராஷ்யமிடப்பட்டது. (யோ வேத்தி) ப்ரக்ருதியை 
யும்‌ அதன்‌ குரணங்களையுமறிவது அமாத்‌,_ த; ஜ்ஞாநமாகையாலே 
அது மறுபிறவியின்மைக்கு எப்படிக்‌ காரணமாக முடியும்‌ 2 
எனில்‌: (ஏநாம்‌ ப்ரக்ருதிம்‌) என்று ப்ரக்ருதியையும்‌ அதன்‌ 
குணங்களையும்‌ கைவிடத்‌ தக்கவை என்று உள்ளபடி பகுத்து 
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எனவவ வைகையை வைகையை வைகை வையை ய ட டட 
அறிகையே இங்கு சொல்லப்படுகிற தாகையாலே, அதுவும்‌ 
மோக்ஷ்த்திற்குக்‌ காரணமாகும்‌, (ஸர்வதா வர்த்தமாநோ5பி) 
தேவர்‌ மனிதர்‌ முதலான தேஃஹங்களில்‌ மிகவும்‌ க்லேறங்களை 
அநுப,வித்துக்கொண்டு இருந்தபோதிலும்‌. மனம்‌ போனபடி 
வாழ்வது மோகஷத்திற்குக்‌ 'காரணமாகாதாகையால்‌ இங்கு 
“ஸர்வதா வர்த்தமாதநோூ£பி? என்றதற்கு “எப்படி வாழ்ந்தாலும்‌” 
என்று பொருள்‌ கொள்வது பொருந்தாது. ஆகையால்‌ பலவகைப்‌ 
பட்ட தே;ஹங்களில்‌ ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்துக்குத்‌ தடையான 
விசித்ரமான க்லேமங்களோடு வாழ்ந்தாலும்‌? என்றே பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. ஆத்மஜ்ஞாநியானவன்‌ ப்ராரப்‌; த; கர்ம 
வமத்தாலே அவ்வப்போது க்லேயங்களை அநுப, வித்தாலும்‌, மற்ற 
மனிதர்களுக்குப்போல்‌ அவனுக்கு மறுபிறவி ஏற்படாது என்று 
“அபி” மாப்‌;தத்தோடு கூடிய உத்தரார்த்த,த்தால்‌ உணர்த்தப்‌ 
படுகிறது. *க்லேறத்தோடு கூடியிருப்பவர்களுக்கும்‌ மறுபிறவி 
யில்லை” என்று கூறுவதால்‌ ஆத்மஸாக்ஷ£த்காரம்‌ கைவரப்‌ 
பெற்றவர்களாய்‌ க்லேமமற்றிருப்பவர்களான அதிகாரிகளுக்கு 
மறுபிறவியில்லை என்பது சொல்லாமலே விளங்கும்‌. இதையே 
நம்மாழ்வாரும்‌ “அற்றது பற்றெனில்‌ உற்றது வீடுயிர்‌” [ திருவாய்‌ 
1-2-5] என்று அருளிச்செய்தார்‌. (ஸ: நபூய: அபி, ஜாயதே) 
அந்த ஜீவன்‌ மறுபடி ப்ரக்ருதி ஸம்படிந்த,ம்‌ ஏற்படுவதற்குத்‌ 
தகாதவனாகிவிடுவான்‌; அளவற்ற ஜ்ஞாநத்தையுடையதாய்‌, 
பாபங்கள்‌ நீங்கப்பெற்றதான தனது ஆத்மஸ்வரூபத்தை அந்த 
தேடிஹ்த்தின்‌ முடிவிலேயே அடைந்துவிடுவான்‌ என்று கருத்து. 
“ந ஜாயதே ம்ரியதே* [கீடதை. 2-20] என்னும்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ 
“ஆத்மஸ்வரூபம்‌ பிறவாமல்‌ நித்யமாய்‌ இருப்பது? என்று ஆத்ம 
நித்யத்வம்‌ சொல்லப்பட்டுவிட்டதாகையால்‌, இங்கு அதைச்‌ 
சொல்லவேண்டிய அவங்யமில்லை, மேலும்‌, அப்படிப்‌ பொருள்‌ 
கொண்டால்‌ “பூய: [மறுபடியும] என்னும்‌ பதம்‌ ஒட்டாது. 
ஆகையால்‌ “ஸதஸத்‌,;யோநிஜந்மஸு? [21] என்று இந்த 
ப்ரகரணத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட தே,ஹஸம்படந்த,ரூபமான பிறவி 
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24. த்‌,யாநேநாத்மநி பங்யந்தி கேசிதாத்மாநமாத்மநா ] 
அந்யே ஸாங்க்‌,யேந யோசே,ந கர்மயோகே,ந சாபரே 


கேசித்‌-- (யோக,ம்‌ கைவந்த) சிலர்‌, ஆத்மநி -— ஸாரீர 
த்தில்‌ (இருக்கும்‌), ஆத்மாநம்‌ - தமது ஆத்மாவை, ஆத்‌ 
மநா--மனத்தாலே, த்‌,யாநேந-யோகத்தின்‌ மூலம்‌, பற 
யந்தி-காண்கிறார்கள்‌. அந்யே - (யோகம கைவரப்‌ 
பெறாத) சிலா; ஸாங்க்‌,யேந யோகே,ந-ஜ்ஞா௩ யோகத்‌. 
தினால்‌ (மனத்தை யோகத்துக்குத தகுதியுளளதக்கி 
முற்கூறியபடி ஆத்மா வைக்‌ கஃண்கிறார்கள்‌); அபரே ௪-- 
மறறும்‌ சிலர்‌, கர்மயோகே,ந -- (ஜ்ஞானத்தை உள்ள 
டககிய) கர்மயோக,த்தாலே (மனததை யோகுத்துக்குத்‌ 
தகுதி யுள்ளதாக்கி முற்கூறியபடி ஆத்மாவைக்‌ காண்கி 
றார்கள்‌.) 


24. மிக்கார்‌ சிலர்நெஞ்சால்‌ மெய்ப்பரதி யானத்தாற்‌ 
றக்கா ருயிர்காண்பர்‌ தாஞ்சிலர்கள்‌-—எக்கால 
சாங்கியயோ கந்தன்னாற்‌ றங்கரும யோகத்தா 
லாங்கறிவர்‌ வேறுசில ராய்ந்து. 


அவனுக்கு மறுபடியும்‌ ஏற்படுவதில்லை என்று கூறுவதாகவே 
கொள்ளவேண்டும்‌. ப்ரளய தரையில்‌ தேஹுமே அழிந்தபின்பு 
இவனுக்குப்‌ பிறவி இல்லாமல்‌ இருந்தாலும்‌, மறுபடியும்‌ ஸ்ருஷ்டி. 
காலத்தில்‌ பிறவி உண்டாவதற்குத்‌ தகுதி இருக்கிறதாகையாலே, 
“மறுபடியும்‌ பிறவி ஏற்படுவதற்குத்‌ தகுதியற்றவனாகிறான்‌” என்று 
பொருள்கொள்ளப்பட்டது. ₹மறுபிறவியில்லை'! என்று அநிஷ்ட 
நிவ்ருத்தியைச்‌ சொன்னதால்‌, அளவற்ற அறிவையுடையதாய்‌, 
பாபங்கள்‌ நீங்கப்பெற்றதான தன்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தை அடைகை 
யாகிற இஷ்டப்ராப்தியும்‌ சொல்லப்பட்ட தாகவே ஆகும்‌. 28 
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மிக்கார்‌ சிலர்‌ யோகம்‌ கைவந்த சிலர்‌, மெய்‌ ஸரீ 


ரத்தில (இருககும்‌) ஆருயிர்‌-தமது ஆத்மாவை, நெஞ்‌ 
சால்‌ - மனத்தாலே, தக்கபரதியானத்தால்‌ -- தகுதியும்‌ 
சிறப்புமுடைய யோகத்தின்‌ மூலம்‌, தாம்‌ காண்பர்‌ 
தாமே காண்கிராகள்‌. கிலர்கள்‌ - (யோகம்‌ கைவரப்பெறாத) 
சிலர்‌, எக்கால சாங்கிய யோகந்தன்னால்‌ -- எக்காலத்திலும்‌ 
அறநுஷ்டிக்கப்படும்‌ ஜ்ஞா௩யோகத்தா லும்‌, வேறு சிலர்‌ மற்‌ 
றும்‌ சிலர்‌, தம்‌ கருமயோகத்தால்‌ - தாம்‌ அருஷ்டிக்கும்‌ 
(ஜ்ஞா௩த்தோடு கூடிய) கர்மயோக,த்தாலும்‌ (மனத்தை 
யோகுத்துக்குத்‌ தகுதியுடையதாக்கி), ஆங்கு ஆய்ந்து 
அறிவர்‌ -- முற்கூறியபடி ஆத்மாவை நன்கு காண்பர்‌, 
க வைய வைதல்‌ 
ததி, முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ “ய ஏநம்‌ வேத்தி புருஷம்‌”? என்று 
சொல்லப்பட்டதை இரண்டு ம்லோகங்களாலே விவரித்துக்‌ 
கொண்டு, ஆத்ம ஜ்ஞாநத்தின்‌ பல படிகளைக்‌ கூறுகிறான்‌. அதில்‌ 
முதற்பாதியாலே ஜ்ஞாநகர்மயோகடங்கள்‌ நிறைவுற்று யோக, நிலை 
கைவரப்பெற்றவர்களையும்‌, பிற்பாதியாலே யோகம்‌ கைவரப்‌ 
பெருத ஜ்ஞாநயோக, நிஷ்ட,ர்களையும்‌ கர்மயோக, நிஷ்டடர்களை 
யும்‌ கூறுகிறான்‌. (கேசித்‌) ஜ்ஞாந கர்மயோகடங்கள்‌ நிறைவுற்று 
யோக நிலை கைவரப்பெற்ற சிலர்‌. (ஆத்மநி ஆத்மாநம்‌) ஆத்ம 
றப்‌; தடித்தால்‌ சொல்லப்படும்‌ மாரிரத்திலிருக்கும்‌ தம்முடைய 
ஜீவாத்ம ஸ்வரூபத்தை. (ஆத்மநா பம்யந்தி) ஆத்மா எனப்படும்‌ 
மனத்தாலே காண்கிறார்கள்‌, இங்கு “ஆத்மநி?, *ஆத்மாநம்‌? 
“ஆத்மநா” என்று மூன்று ஆத்ம ப்‌த;ங்கள்‌ வெவ்வேறு 
வேற்றுமைகளில்‌ படிக்கப்படுகையால்‌ “ஆத்மநி* என்று இருப்‌ 
பிடத்தைச்‌ சொல்லும்‌ ராப்‌;தத்திற்கு இருப்பிடமான ரரிரமும்‌, 
*ஆத்மாநம்‌” என்று காணப்படும்‌ விஷயத்தைச்‌ சொல்லும்‌ 
ற்ப்‌டித;த்திற்குக்‌ காணப்படும்‌ ஜீவாத்மாவும்‌ *ஆத்மநா? என்று 
காண்கைக்கு உபகரணத்தைச்‌ சொல்லும்‌ ஈப்‌;தடத்திற்கு உப 
கரணமான மனமும்‌ பொருளாகக்‌ கொள்ளப்பட்டன. (த்‌ .யாநேந 
கீ20 
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எரா, என கிரி எனி வி்‌ எட தன 
னன்‌ கோட | எட்‌ — எரிகிற, Aa NER 


பற்யந்தி) யோக,த்தாலே காண்கிறார்கள்‌. இந்த ம்லோகத்தின்‌ 
பிற்பாதியிலும்‌, அடுத்த ம்லோகத்திலும்‌ மேன்மேலே தாழ்ந்த 
அதிகாரிகள்‌ கூறப்படுவதாக விளங்குகையாலும்‌, பிற்பாதியில்‌ 
“லாங்க்‌ யேந யோகே, ந? என்று ஜ்ஞாநயோக$மும்‌, “கர்ம 
யோகே;ந” என்று கர்மயோகமும்‌ சொல்லப்படுகிறதென்று 
வெளிப்படையாக விளங்குகையாலும்‌ இங்கு த்‌,யாந மப்‌;த,த்தால்‌ 
கர்மஜ்நாந யொகங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ உயர்ந்ததாய்‌, நேரே 
“யோகம்‌ என்று சொல்லத்தக்கதானதொரு நிலை கூறப்படுவ 
தாகக்‌ கொள்ளப்படுகிறது, இனி, ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே 
யோக; நிலை கைவரப்பெறாத ஜ்ஞாநயோக, நிஷ்ட,ர்களும்‌ கர்ம 
யோக; நிஷ்ட,ர்களும்‌ மனத்தை யோக, நிலைக்குத்‌ தகுதியுள்ள 
தாக்கி ஆத்மாவைக்‌ காண்கிறார்கள்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. 
(அந்யே ஸாங்க்‌,யேந யோகே;ந) முற்பாதியில்‌ சொல்லப்பட்ட 
யோக; நிலை கைவரப்பெருத சிலர்‌ ஜ்ஞாநயோக,த்தாலே மனத்தை 
யோக,த்துக்குத்‌ தகுதியுள்ளதாக்கி அந்த மனத்தாலே மரீரத்தில்‌ 
இருக்கும்‌ தம்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபத்தைக்‌ காண்கிறார்கள்‌. *ஆத்மநி 
ஆத்மாநம்‌ ஆத்மநா பங்யந்தி” என்னும்‌ பதங்களை முற்பாதியி 
லிருந்து மூன்றாவது நாலாவது பாதங்களில்‌ தனித்தனியே 
கூட்டிப்‌ பொருள்கொள்ள வேண்டும்‌. மேன்மேலே தாழ்ந்த நிலை 
களைச்‌ சொல்லுவது வெளிப்படையாக விளங்குகையால்‌, முற்பாதி 
யில்‌ சொல்லப்பட்ட யோக; நிலை கைவரப்பெறாதவர்களே மூன்றா 
வது நாலாவது பாதஃங்களில்‌ சொல்லப்படுகிறார்கள்‌ என்று 
விளங்குகிறது. அதில்‌ “ஜ்ஞாநயோகே,; ந ஸாங்க்‌,யாநாம்‌”? [8-8] 
என்று ஏற்கனவே ஜ்ஞாநயோகி,களை ஸாங்க்‌,ய றப்‌; த5$த்தால்‌ 
கறித்திருக்கையால்‌ “ஸாங்க்‌,யேந யோகே,ந? என்று ஜ்நாந 
யோகமே சொல்லப்படுவதாக விளங்குகிறது. இவர்கள்‌ தமது 
ஜ்ஞாநயோக;த்தாலே தம்‌ மனத்தை யோக, நிலைக்குத்‌ தகுதியுள்ள 
தாக்கி யோக;த்தாலே ஆத்மாவைக்‌ காண்கிறார்கள்‌ என்று 
கொள்ளவேண்டும்‌. கேர்மயோகே;ந சாபரே) யோக, நிலை 
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25. அந்யே த்வேவமஜாநந்த: ஸ்ருத்வா$ந்யேப்‌,ய 
உபாஸதே | 
தே5பி சாதிதரந்த்யேவ ம்ருத்யும்‌ ஸ்ருதிபராயணா: | 


ஏவம்‌ அஜாநந்த:-— முற்கூறிய ஆத்மதரீா௩ ஸாத,ஙங்‌ 
களை அறியாத, அந்யே து -- மற்றும்‌ சிலரோவெனில்‌, 
அந்யேப்‌ ய: -- ஜ்ஞானிகளிடமிருந்து, ஸ்ருத்வா அ கர்ம 
யோக,ம்‌ முதலானவற்றை உபதே,றமூலமாக அறிந்து, 
உபாஸதே -- ( அவற்றைக்கொண்டு ஆத்மாவை) உபாஸிக்‌ 
கிறார்கள்‌; ங்ருதிபராயணா: தே அபிச- உபதேமாம்‌ பெறு 
வதிலே ஈடுபட்ட அவர்களும்‌, ம்ருத்யும்‌--ஸம்ஸாரத்தை, 
அதிதரந்தி ஏவ--கடக்கவே செய்கிறார்கள்‌, 


கைவரப்பெறாத மற்றும்‌ : சிலர்‌ முதல்‌ ஷட்கத்தில்‌ சொன்னபடி 
ஜ்நாநத்தை உள்ளடக்கிய கர்மயோக,த்தாலே மனத்தை யோக, 
நிலைக்குத்‌ தகுதியுள்ளதாக்கி யோக, த்தாலே ஆத்மாவைக்‌ காண்‌ 
கிறார்கள்‌. இங்கு “கர்ம யோகே;ந'' என்று சொன்னபோதிலும்‌, 
ஜ்ஞாநத்தை உள்ளடக்காத வெறும்‌ கர்மயோகம்‌ ஜ்ஞாந 
யோகத்தை இடையிடாமல்‌ யோக; த்தை விளைக்காதாகையாலே, 
“ஜ்ஞாநத்தை உள்ளடக்கிய கர்மயோகம்‌? என்று கர்மயோகட 
றப்‌; த, த்திற்குப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. முதல்‌ ஷட்கத்தில்‌ 
சொன்னபடி அமக்தியினாலே ஜ்ஞாநயோக;த்தில்‌ அதி, காரமில்லா 
தவர்களாய்க்‌ கர்மயோக,த்தில்‌ இழிந்தவர்களும்‌, அதில்‌ அதி, 
காரம்‌ இருந்தபோதிலும்‌ எளிய உபாயமான கர்மயோக&த்தில்‌ ஈடு 
பட்டவர்களும்‌, ஜ்ஞாந யோகத்தில்‌ அதி,காரம்‌ இருந்த 
போதிலும்‌ லோகப்ரஸித்‌; திட பெற்றவர்களாய்‌, அதில்‌ அதிகார 
மில்லாதவர்க’ை ரக்ஷிப்பதற்காகக்‌ கர்மயோக, த்தையே 
அனுஷ்டிக்க வேண்டியவர்களும்‌ இங்கு “அபரே” என்னும்‌ 
றப்‌; த த்தால்‌ குறிக்கப்படுகிறார்கள்‌ . 24 
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25. மற்றிங்கவ்‌ வாறறியார்‌ மன்னறிவார்‌ பாற்‌ ககள்வி 
யுற்றன்‌ புடனே யுபாசிப்ப--ரற்றமா 
வந்த வவரு மரும்பவத்தைத்‌ தாங்கடப்பர்‌ 
இந்த மிகக்கேள்வி யேய்ந்து. 


மற்று இங்கு அவ்வாறு அறியார்‌ -- முற்கூறிய ஆக்ம 
த,ர்ற௩ ஸாத.நங்களை அறியாத மற்றும சிலர்‌, மனனறி 
வார்பால்‌ -- நிலைநின்‌ ற அறிவுடையவர்களிடம்‌, கேள்வி 
யற்று- (கர்மயோக,ம முதலானவற்றை) உபதேய மூல 
மாகப்பெற்று. அன்புடனே உபாசிப்பர்‌ - (அவற்றைக்‌ 
கொணடு ஆத்மாவை) அன்புடன்‌ உபாஸிக்கிறார்‌ கன்‌. 
அந்த அவரும்‌ -- அத்தகைய அவர்களும்‌, இந்த கேள்வி 
மிக ஏய்ந்து--இந்த உபதே,ஸத்தை மிகுதியாகட்பெற்று, 
அரும்‌ பவத்தை- கடக்க அரிதான ஸம்ஸாரத்தை, அற்ற 
மா--உறுதியாக, தாம்‌ கடப்பர்‌ -- தாமே தாண்டுவர்‌, 


28. ஜ்ஞாநயோக$ம்‌ அல்லது கர்மயோகம்‌ கைவரப்பெறாத 
வர்களான முமுக்ஷுக்கள்‌ கைவரப்பெற்றவர்களிடமிருந்து உப 
தேம்‌ பெற்றுக்‌ கர்மயோக,த்தைத்‌ தொடங்கும்‌ நிலை இந்த 
ங்லோகத்தில்‌ கூறப்படுகிறது. (அந்யே து) முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ 
சொன்னபடி ஆத்மத$ர்மன ஸாதனமான ஜ்ஞாநயோக; மோ 
அல்லது கர்மயோகடமோ தொடங்காதவர்கள்‌. “து” மப்‌டிதடத்தாலும்‌ 
“ஏவம்‌ அஜாநந்த: [முற்கூறியபடி அறியாதவர்கள்‌ ] என்னும்‌ 
தொடராலும்‌, தம்‌ ஆத்மாவைப்‌ பகுத்தறிய மக்தியில்லாமையால்‌, 
ஆத்மதஃர்றந ஸாத,னமான கர்மயோக,ம்‌ முதலானவற்றில்‌ 
தொடக்கமும்‌ செய்யாதவர்கள்‌ இவர்கள்‌ என்று விளங்குகிறது. 
(அந்யேப்‌,ய: ம்ருத்வா) ஆத்மாவை உள்ளபடி அறிந்த ஞானி 
களிடமிருந்து உபதேஃமம்‌ பெற்று, “உபதே,கமயந்தி தேஜ்ஞாநம்‌ 
ஜ்ஞாநி௩ஸ்‌ தத்த்வதூர்றிந:?”? [4-24] [ஆத்மாவை உள்ளபடி 
அறிந்தவர்களான ஞானிகள்‌ உனக்கு ஆத்மாவைப்பற்றிய 
உண்மையறிவை உபதேதறிப்பார்கள்‌] என்று முன்னமே 
சொல்லப்பட்டதாகையாலே, உபதேரறிப்பவர்களைக்‌ காட்டும்‌ 
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ஈா॥ ஏ - கரினா காளிகா; 
எலியா: எனவ. என என. கர்ணா. 
பதை பப ப்பட்ட ப்பத்‌ இட்ட - 
எற, 8 ஏ அரோ: Ta எர கரி 
ஏடி Taq; ஏஎ ஏலி லனா? | வ 


எனைய ர ஷி. 


*அந்யேப்‌ ,ய:” என்னும்‌ பதும்‌ ஆத்மதத்வதர்ரிகளான ஞானி 
களையே குறிக்கும்‌. (உபாஸதே) அவ்வுபதேஃறத்தாலே கர்ம 
யோகம்‌ முதலானவற்றை அறிந்து அவற்றைக்கொண்டு ஆத்‌ 
மால.வ உபாஸிக்கிறார்கள்‌. (ருதிபராயணா: தே$பி ம்ருத்யும்‌ அதி 
தரந்த்யேவ) உபதேடயம்‌ பெறுவதில்‌ ஈடுபட்ட அவர்களும்‌ முற்‌ 
கூறியபடி கர்மயோகம்‌ முதலானவற்றுலே ஆத்மாவைக்கண்டு 
ஸம்ஸாரத்தைத்‌ தாண்டவே செய்கிறார்கள்‌. அன்றிக்ேே க; 
'ம்ருத்வா உபாஸதே” என்று சொன்னதோடு புநருக்தி ஏற்படா 
மைக்காக, “ஸ்ருதி பராயணா:? என்னும்‌ பதிம்‌ உபதே,மம்பெற்று 
உபாஸிக்கும்‌ முற்கூறியவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ தாழ்ந்த ஸ்ரவண 
மாத்ர நிஷ்டர்களைக்‌ கூறுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. இப்போது, 
(மே) ஸ்ருதிபராயணா;”” என்னும்‌ தொடரோடு *தே$பி 
ம்ருத்யும்‌ அதிதரந்த்யேவ)? என்னும்‌ தொடரை மறுபடியும்‌ 
கூட்டிப்‌ பொருள்கொள்ளவேண்டும. உபதே.மம்பெற்றுக்‌ கர்ம 
யோக.த்தாலே ஆத்மாவை உபாஸிக்கத்‌ தொடங்காமல்‌, 
இவர்கள்‌ பல ஞானிகளிடம்‌ கேட்பதிலேயே ஈடுபட்டிருப்பார்கள்‌. 
இடர்களும்‌ அந்த ஸ்ரவணநிஷ்டையாலேயே உபதே;யம்‌ பெறு 
வழற்குத்‌ தடையாயிருந்த பாபம்‌ நீங்கப்பெற்றுக்‌ கிரமமாக உப 
தேம்‌ பெற்றுக்‌ கர்மயோக;ம்‌ முதலியவற்றை அறிந்து அவற்றைத்‌ 
தொடங்கி ஆத்மாவை உபாஸிக்கும்‌ முற்கூறிய அதி,காரிகளாகி 
ஸம்ஸாரத்தைந்‌ தாண்டுகிறார்கள்‌ என்று கருத்து. “தேபீ!? 
என்னு! மப்டிதடித்தாலே *:மிகத்தாழ்ந்த இந்த அதிகாரிகளே 
ஸம்ஸாரக்கடலைத்‌ தாண்டும்போது, முற்பட்டவர்சள்‌ ஸம்ஸாரக்‌ 
கடலைத்‌ தாண்டுவதற்குச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ??? என்னும்‌ 
கருத்து தோன்றுகையாலே, இவ்விரு ற்லோகங்களிலும்‌ முன்னவர்‌ 
களைக்‌ காட்டிலும்‌ படிப்படியாகத்‌ தாழ்ந்த படியிலுள்ள அதிகாரி 
களே குறிக்கப்படுகிறார்கள்‌ என விளங்குகிறது. 2௦ 
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26 யாவத்‌ ஸஞ்ஜாயதே கிஞ்சித்‌ ஸத்த்வம்‌ ஸ்தராவர 
ஐங்க மம்‌ | 
க்ஷேத்ரக்ஷேத்ரஜ்ஞ ஸம்யோகாத்‌ தத்‌,வித்‌,தி, 
ப,ரதர்ஷப, | 


ப,ரதர்ஷப--ப,ரதகுலத்தலைவனே! கிஞ்சித்‌ ஸ்தாவர 
ஐங்க,மம்‌-- அசையாததொரு ஸ்த,ாவரமாகவோ, அசை 
யும்‌ ஒரு ஜங்கமமாக வோ, யாவத்‌ ஸ்த்த்வம்‌ ஸஞ்ஜாயதே- 
எவ்வளவு ஜந்து பிறக்கின்‌ றதோ, தத்‌ - (அவ்வளவு ஐந்து 
வின்‌) அப்பிறப்பு அனைத்தும்‌, க்ஷேத்ரக்ஷேத்ரஜ்ஞ ஸ்ம்‌ 
யோக த்‌ க்ஷேத்ரம்‌ (சரீரம்‌) க்ஷேத்ரஜ்ஞன்‌ (ஜீவன்‌) 
ஆகிய இரு தத்துவங்களின்‌ சேர்த்தியாலேயே (உண்டா 
கிறது எனறு) வித்‌, தி, -- அறிவாய்‌. 


26. எவ்வளவு நின்றியலு மிந்தப்‌ பொருளுண்டா 
மவ்வளவு தன்னை யடல்விசயா-- இவ்வகையே 
சித்து மசித்துஞ்‌ சிறந்த புணர்ப்பதனா 
லொத்தியல்வ தென்றே யுணர்‌. 


26. சென்ற மூன்று ம்லோகங்களில்‌ ஆத்மாவையும்‌, அசித்‌ 
தையும்‌ பிரித்தறியும்‌ முறையாகிற விவேகத்தினால்‌ விளையும்‌ படில 
னும்‌, பிரித்தறிபவர்கள்‌ தங்கள்‌ பக்குவத்திற்கேற்பப்‌ பல படி 
களில்‌ உள்ளனர்‌ என்பதும்‌ விளக்கப்பட்டது; அடுத்த ஸ்லோ 
கத்திலிருந்து பிரித்து அநுஸந்தி,க்கும்‌ முறையாகிற விவேகம்‌ 
விளக்கப்படவுள்ளது, இப்படிப்பிரித்தறிவது மிகவும்‌ அரிதாயிருப்‌ 
பதற்குக்‌ காரணம்‌-அசைவனவும்‌ அசையாதனவுமான எல்லா ஜீவ 
ராசிகளும்‌ கர்மப,லணை அநுப,விக்கிற சித்தாகிற தம்‌ ஆத்மாவும்‌, 


புநின்முன்றாமத்தியாயம்‌ 159 


சாப்‌ ௭8 சாவார்‌ என்‌ ளார்‌, ஈர 


செறி. ளார்‌ - சேகர ள்‌, ௭ 
பப்ப ॥ 96 | 


அடல்‌ வடம ரில்‌ வல்ல உண்க நின்று இய 
லும்‌ இந்த பொருள்‌ -- அசையாது நித்தம்‌ ஸ்த வரமாக 
வும அசையும்‌ ஜங்கமமாகவும்‌ உள்ள இந்த ஜீவ ராசி, 
எவ்வளவு உண்டாம்‌ -- எத்தனை உ.ள்ளதோ, அவ்வளவு 
தன்னை-- அத்தனை பொருளையும்‌, இவ்வகையே- முற்கூறிய: 
படி, சித்தும்‌ அசித்தும்‌ சிறந்த புணர்ப்பதனால்‌ ஒத்து இயல்‌ 
வது என்றே சரீரமும்‌ ஜீவனும்‌ சிறப்பாகச்‌ சேர்ந்திருப்ப 
தால்‌ ஒன்றுபட்டுச்‌ செயல்படுவது என்றே, உணர்‌ 
அறிவாய்‌. | 


அதை அநுப,விக்குமிடமாய்‌, அசித்தாகிற தேஹஹமும்‌ பிறக்கும்‌ 
போதிலிருந்தே (கர்மமாகிற கயிற்றால்‌) அழுந்தக்கட்டப்பட்‌ 
டிருப்பதேயாகும்‌ என்கிறது இந்த ம்லோகம்‌, (கிஞ்சித்‌ ஸ்தாவர 
ஜங்க$மம்‌ யாவத்‌ ஸத்த்வம்‌ ஸஞ்ஜாயதே) அசையாததொரு 
ஸ்தாவரமாகவோ, அசையும்‌ ஒரு ஜங்க,மமாகவோ எவ்வளவு 
ஜீவராசி பிறக்கிறதோ. “யாவத்‌ தாவத்‌ ஸாகல்யே”?” என்னும்‌ 
வழக்கையொட்டி இங்கு யாவத்‌' என்னும்‌ ராப்‌;த;ம்‌ “எவ்வள 
வுண்டோ அவ்வளவும்‌? என்னும்‌ பொருளைக்காட்டுகிறது, யாவச்‌ 
சூப்‌, தடத்தை யச்சடப்‌,த,;பர்யாயமாக மங்கடிரர்‌ ப,ஈஷ்யமிட்டிரூப்‌ 
பது நலிந்து பொருள்‌ கொள்வதாகையாலும்‌, பயன ற்றதாகையா 
லும்‌ சிறப்புடைத்தன்று. 'ஸத்த்வ” மப்‌,தம்‌ இங்கு ப்ரகரணபஃலத்‌ 
தாலே ஹஜீவராறிஉ.யக்‌ குறிக்கிறது. “த்‌ ,ரவ்யாஸுஃவ்யவஸாயே ௭ 
ஸந்த்வமஸ்த்‌? தட ஜந்து”?  [நாமலிங்கராநுமாஸநம்‌ 8] 
என்று அமரகோமம்‌ ஸத்வமப்‌,த;த்தை ஜந்துவாச கமாகப்படித்‌ 
தி.ப்பதைக்‌ காணலாம்‌, ஸ்த,ாவரத்தையும்‌ ஜந்துவாகக்‌ குறித்‌ 
திடிப்பதால்‌ மரம்‌ செடி கொடிகள்‌ அறிவை வெளிப்படுத்தாமை 
யால்‌ அசேதனப்‌ பொருள்களே என்னும்‌ ஜைநபக்ஷம்‌ தள்ளப்‌ 
படுகிறது... (தத்‌) அவ்வளவு ஜந்துவின்‌ அப்பிறப்பு அனைத்தும்‌. 
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27. ஸமம்‌ ஸர்வேஷாு பூதேஷு திஷ்ட, ந்தம்‌ பரமே வரம்‌] 
விநஸ்யத்க்வவிநஸற்யந்தம்‌ ய: பம்யதி ஸ பஸ்யதி |! 


ஸர்வேஷு பூதேஷு (தேவர்‌ முதலான) எல்லா ஜீவ 
ராசியிலும்‌, எழிம்‌--ஒருப்படிப்பட்டஉனும்‌, பரமே வரம்‌ 
திஷ்ட, ந்தம்‌ -- (அ௩தந்த தே,ஹம, இந்த்ரியங்கள்‌, மனம்‌ 
முதலானவற்றைக்‌ குறித்து) மேலான ஈஸ்வரனாம்‌ நிற்பவ 
னும, விநங்யத்ஸு- அந்த தே,ஹம முதலானவை அழியும்‌ 
போதம்‌, அவிநஸ்யந்தம்‌-- தான்‌ அழியா மலிருப்பவனுமா ன 
ஆத்மாவை, ய: பம்யதி- எவன்‌ காண்கிருனோ, ஸ; பஸ்யதி- 
அவனே ஆத்மாவை உள்ளபடி அறிகிறான்‌. 


27. ஒத்துப்‌ பொருளனைத்தி லுள்ளே யமரவிருந் 
தத்துப்‌ பரமே௪ னாகியே-- தத்துவங்கள்‌ 
மாயு மளவதிலு மாயா தவனைக்கண்‌ 
டாயுமவன்‌ கண்டா னமைந்து, 27 


(க்ஷேத்ர கேஷேத்ரஜ்ஞு ஸம்யோகராத்‌ [இதி] வித்தி.) க்ஷேத்ர 
மாகிற மாரீரமும்‌ க்ஷேத்ரஜ்ஞனாகிற ஜீவனும்‌ ஒன்றோடொன்று 
சேர்ந்ததினாலேயே உண்டாகிறது என்று அறிவாயாக, இவ்விரண்‌ 
டோடு மூன்றாவதொன்றும்‌ சேர்ந்து உண்டாவதில்லை என்றும்‌, 
மாதாபிதாக்களின்‌ சேர்த்தியாலே பிள்ளை உண்டாவதுபோலே, 
இவ்விரண்டின்‌ சேர்த்தியால்‌ மூன்றாவதான ஒரு தத்துவம்‌ 
உண்டாவதில்லை என்றும்‌, தனித்தனியேயிருக்கும்‌ இவ்விரண்டின்‌ 
ஸ்ம்யோக$மாத்ரத்தாலல்லாமல்‌,கர்மமாகிற வலிய கயிற்றால்‌ எளி 
தில்‌ பிரித்தறிய முடியாதபடி அழுந்தக்கட்டப்பட்டிருக்கும்‌ சேர்த்‌ 
தியாலே உண்டாகிறது என்றும்‌ தாத்பரீயஸித்‌, த;மாகக்‌ கிடைக்‌ 
கிறது. பேடரதர்ஷப,) புல்லறிவாளர்களுக்கு இவற்றைப்‌ பிரித்தறி 
வது அரிதாயினும்‌, ப,ரதகுலத்துதித்த பேரறிவாளனான உனக்கு 
இவற்றைப்‌ பிரித்து அறிவது எளிதல்லவோ என்று கருத்து. 28. 
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பொருள்‌ அனைத்தில்‌ -- (தேவர்‌ முதலான) எல்லா 
ஜீவர சியிலும்‌, ஒத்து -- ஒருபடி ப்பட்டவனும்‌, உள்ளே 
அமர இருந்து-( அந்த சரீரஙகளின்‌ ) உளளே (அவற்றிலும்‌) 
வருக இருப்பவனும்‌, அத்து பரமேசன்‌ ஆகியே-- அந்தந்த 
தேஹம்‌ இந்த ரியங்கள மனம முதலானவற்றைக்‌ குறித்து 
மேலான ஈஸ்வரஞாயிருப்பவனும்‌. தத்துவங்கள்‌ மாயும்‌ அளவ 
திலும்‌ -- அந்த தே,ஹம முதலானவை அழியும்போ தும, 
மாயாதவனை - தான்‌ அழியாமலிருப்பவனுமான ஆக்‌ 
மாவை, கண்டு-கண்டு, ஆயுமவன்‌--(தே,ஹத்தையும்‌ ஆத்‌ 
மாவையும்‌) பிரி த து அறிபவனே, அமைந்து கண்டான்‌-- 
உளள படி ஆத்மாவைக்‌ கண்டவனாவான்‌. 


௨0. இந்த ஸ்லோகம்‌ முதலாக அத்யாயத்தின்‌ இறுதி 
வரையில்‌ ஆத்மாவையும்‌ அசித்தையும்‌ பிரித்தறியும்‌ முறையாகிற 
விவேகம்‌ விளக்கப்படுகிறது. அதில்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌ ஆத்மா 
வும்‌ அசித்தும்‌ முறையே ஸமமாகவும்‌ விஷமமாகவும்‌, நியமிப்ப 
தாகவும்‌ நியமிக்கப்படுவதாகவும்‌, நித்யமாகவும்‌ அநித்யமாகவும்‌ 
இருப்பவை என்று உணர்த்தி, இவ்விஷயத்தை உறுதியாக அறி 
பவனுக்கு மோக்ஷமாகிற பலத்தையும்‌ கூறுகிறான்‌. “க்ஷேத்ர 
க்ேஷேத்ரஜ்ஞ்ஸம்யோகாத்‌”” என்று சென்ற ஸம்லோகத்தில்‌ 
உள்ளதையும்‌ இந்த ங்லோகத்தையும்‌ விவரிக்கும்‌ போது, 
*“க்ஷேத்ரஜ்ஞனாகிற ஆத்மாவானது அவயவமற்றதாகையாலே 
அவயவமுடைய கேேத்ரத்தோடு அதற்கு ஸம்யோல;$ம்‌ பொருந்‌ 
தாது; க்ஷேத்ர கேடித்ரஜ்ஞர்கள்‌ முறையே கார்யமாகவும்‌ காரண 
மாகவும்‌ இல்லாமையாலே, ஸமவாயரூபமான ஸம்படிந்த,மும்‌ 
பொருந்தாது, ஆகையால்‌ ஜ்ஞானமாத்திரமான ஆத்மாவுக்கும்‌ 
அந்த ஜ்ஞானத்தில்‌ தோன்றும்‌ க்ஷேத்ரத்துக்கும்‌ ஒன்றினுடைய 
தன்மை மற்றொன்றில்‌ ஏறிடப்படுகையாகிற அத்‌ூயாஸமே ஸம்‌ 
யோகம்‌ எனப்படுகிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌. அந்த அத்‌,யா 
ஸத்தைப்‌ போக்கடிக்கும்‌ ஸம்யக்‌ ;தர்றதம்‌ (நல்லகாட்சி) “ஸமம்‌ 
ஸர்வேஷ என்று தொடங்கும்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ விளக்கப்படு 
கிறது?” என்று மாங்கரர்‌ பராஷ்யமிட்டது சிறுபிள்ளைப்‌ பேச்சைப்‌ 
போன்‌ றது. அவயவமற்ற ஆகாமம்‌ முதலானவற்றுக்கும்‌ 
அவயவம்‌ உள்ள அல்லது அவயவமில்லாத மற்ற யொருன்க 
கீ. இர 
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ATi ற்கு ஏர ஏர Rama 
fA சோ ஈரணொளிற்‌ ஈரி ஈன சனம்‌ 


த்‌ 


ளோடு ஸம்யோக_ம்‌ ஏற்படுவது பொருத்தமேயாகும்‌. தனித்‌ 
திருக்கும்‌ இரண்டு பொருள்கள்‌ ஒன்றோடொன்று தொடர்பு 
கொள்வது ஸம்யோகத;ம்‌?? என்றல்லவோ ஸம்யோக,லக்ஷ்ணம்‌ 
சொல்லப்படுகிறது, அந்த ஸம்யோக,ம்‌ அவயவமற்ற பொருள்‌ 
கள்‌ அவயவமுள்ள பொருள்கள்‌ என்ற வாசியில்லாமல்‌ எந்த 
இரண்டு பொருள்களிடையேயும்‌ ஏற்படலாமல்லவோ. மேலும்‌ 
சிதசித்துக்களில்‌ ஒன்றின்தன்‌ஏம மற்றொன்றில்‌ ஏறிடப்படுகையா 
கிற அத்‌,யாஸம்‌ அடியோடு பொருந்தாது என்பது முன்னமே விளக்‌ 
கப்பட்டது. ஸ்ரீ பபாஷ்யத்திலும்‌ நிலைராட்டப்பட்டது. ஆகையால்‌ 
இங்கு பட,ாஷ்யத்தில்‌ காட்டப்பட்டதே பொருந்திய பொருளாகும்‌. 
(ஸமம்‌ ஸர்வேஷு பூதேஷு) க்ஷேத்ர க்ஷேத்ரஜ்ஞர்களின்‌ ஸம்‌ 
யோக;த்தாலுண்டான தே;வர்‌, மனிதர்‌ முதலான எல்லா ஜீவ 
ராசிகளிலும்‌, அந்த மரீரங்களிலுள்ள வைஷம்யங்கள்‌ (வேறு' 
பாடுகள்‌) அற்றவனாய்‌ ஒருபடிப்பட்டவனாயிருக்கும்‌ ஆத்மாவை 
என்று கருத்து, மண்‌ பாத்திரத்திலோ அல்லது பொன்‌ பாத்தி 
ரத்திலோ எடுக்கப்பட்ட கங்காஜலம்‌ அவ்வப்பரத்திரங்களில்‌ 
இருந்தபோதிலும்‌ மண்ணாகவோ பொன்னாகவோ ஆகாததுபோல்‌, 
ஆத்மாவும்‌ தேவர்‌, மனிதர்‌ முதலான மரீரங்களில்‌ இருந்த 
போதிலும்‌, அவற்றின்‌ வேறுபாடுகளை அடைவதில்லை; உப்புச்‌ 
சுரங்கத்தில்‌ இடப்பட்ட கட்டை சிறிது காலத்தில்‌ உப்புக்‌ கட்டி 
யாவதுபோல்‌ ஆத்மா தேவர்‌ முதலான மரீரங்களிலிருக்கும்‌ 
போதும்‌ அவற்றின்‌ வேறுபாடுகளை அடைவதில்லை என்றபடி. 
““திஷ்ட,ந்தம்‌'” என்னும்‌ பதடித்தை ““ஷஸர்வேஷுஈ பூதேஷு ஸமம்‌ 
திடை,ந்தம்‌?' என்று முன்பதங்களோடு கூட்டி “எல்லா ஜீவராசி! 
களிலும்‌ அவற்றின்‌ வேறுபாடுகளற்று ஒருபடிப்பட்டவனாய்‌ நிற்ப 
வனை”? என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. “பூரமேய்வரம்‌ திஷ்டட,ந்‌ 
தம்‌?” என்று பின்பதத்தோடு கூட்டியும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. 
(பரமேல்வரம்‌ திஷ்ட,ந்தம்‌) அந்தந்த தேஹங்களில்‌ அந்தந்த 
தேஹம்‌, இந்த்ரியங்கள்‌, மனம்‌ ஆகியவற்றைக்‌ குறித்து மேலான 
ஈஸ்வரனாய்‌ நிற்கும்‌ ஆத்மாவை. ஈஸ்வரனல்லாதவனாய்‌ அல்ப 
ரக்தியுடையவனான ஜீவனைப்‌ பரமேஜ்வரன்‌ என்பது 22வது 
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என்க எக்‌ ர கேர காரு நா: 
ஏவும்‌ a: கோ, எ கோடு - ஏளன எள. 


pm வைககைள வைகளை, 


லோகத்தில்‌ “*மஹேஸ்வரன்‌?? என்றவிடத்திற்போலே, தன்‌ 
தேறஹேந்த்‌ஏரிய மனங்களை நியமிப்பவனாயிருப்பதையிட்டே என்று 
கொள்ளவேண்டும்‌. “2வது ங்லோகத்தில்‌ ஜீவனைச்‌ சொன்ன 
போதிலும்‌, இங்கு “பரமேங்வரன்‌” என்று பரமாத்வையே சொல்லு 
வதாகக்‌ கொள்ளலாகாதோ??” எனில்‌: மேலே “அழியும்‌ தே,ஹங்‌ 
களில்‌ அழியாமலிருப்பவன்‌”? என்று சொல்லியிரூப்பதனால்‌ இங்கும்‌ 
ஜீவனைச்‌ சொல்லுவதாகக்கொள்வதே பொருந்தும்‌. தேடஹாத்மாபி, 
மானிகள்‌ தேடஹமழிவதால்‌ ஆத்மா அழிவதாக நினைக்கிறார்களே 
யொழிய, தம்மால்‌ அறியப்படாத பரமாத்மா அழிவதாக நினைப்‌ 
பதில்லேயே. ஆகையால்‌ “தேஹம்‌ அழியும்போது அழியாதவன்‌” 
என்று அடுத்தபடி சொல்லுவது ஜீவாத்மாவேயாகமுடியுமாகை 
யால்‌ அவனோடு ஒரே வேற்றுமையில்‌ படிக்கப்படும்‌ பரமேல்‌ 
வரனும்‌ 22-வது ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட ஜீவனேயாக 
வேண்டும்‌. (ஸமம்‌ ய: பங்யதி) “தேஹங்களிலுள்ள வேறுபாடு 
களில்லா தவனாயிருப்பதோடன்றியில்‌ ஜ்ஞாத்ருத்வம்‌ [ அறிபவனா 
யிருக்கை] ஜ்ஞான ஸ்வரூபத்வம்‌ [அறிவையே ஸ்வரூபமாக 
உடையவனாயிருக்கை ] முதலான தன்மைகளால்‌ ஒருபடிப்பட்டவ 
னாகவும்‌ இருப்பவனாகை எவன்‌ அறிகிறானோ என்று கருத்து. 
“ஏதத்‌யோ வேத்தி' [18-1] “ஜ்ளாநம்‌ ஜ்ஞேயம்‌? [18-17] 
முதலான இடங்களில்‌ ஆத்மாக்களனைவரும்‌ ஜ்ஞாத்ருத்வம்‌ 
ஜ்ஞானத்வம்‌ முதலான குணங்களையுடையவராயிருப்பர்‌ என்று 
சொல்லப்பட்டதன்றோ. இவ்விடத்தில்‌. “க, வாமநேகவர்ணாநாம்‌ 
கூரரஸ்ய தவேகவர்ணதா | ௯ூரவத்‌ பங்யதே ஜ்ஞாநம்‌ லிங்கி,- 
நஸ்‌ து கடவாம்‌ யதள ॥ ?* [அம்ருதபிடிந்தூர பநிஷத்‌] [பல நிறங்க 
ளுடைய பசுக்களின்‌ பால்‌ ஒரே நிறமூடையதாயிருக்கிறது; அது 
போல்‌ பலவகைப்பட்ட மரீரங்களிலுள்ள ஜ்ஞானமயமான 
ஆத்மாவை ஜ்ஞானி ஒருபடிப்பட்டதாகக்‌ காண்கிறான்‌ ] 
என்ற வேத,வாக்யம்‌ அனுஸந்தி,க்கத்தக்கது. (விநற்யத்ஸு 
அவிநல்யந்தம்‌ ய: பங்யதி) அழியும்‌ மரீரங்களில்‌, அழிவுக்குத்‌ 
தகுதியில்லாத தன்மைகளையுடையவனாகையாலே அழியாதவனாக 
எவன்‌ காண்கிறானோ. ““யேந ஸர்வமிதட$ம்‌ ததம்‌”” [கீதை 2-17] 
முதலானவிடங்களில்‌ விளக்கப்பட்டபடி அழிவுக்கு இடமேயில்‌ 
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ஏர்‌ சோடு; ஏர RRA நர. 
கார்‌ எள எ கோ, எ ala dada 
ata: | 29 ॥ 


லாத ஜீவாத்மாவை எவன்‌ காண்கிருனோ என்று கருத்து, 
“ஸமம்‌ ய; பங்யதி?” என்றதால்‌ க்ஷேத்ர க்ஷேத்ரஜ்ஞ தத்துவங்‌ 
களை முறையே வேவறுபாடுள்ளதாகவும்‌ ஒருபடிப்பட்ட தாகவும்‌, 
“1ரடமேற்வரம்‌ ய: பங்யதி?” என்றதால்‌ முறையே நியமிக்கப்படுவ 
தாகவும்‌ நியமிப்பதாகவும்‌, **அவிநங்யந்தம்‌ ய: பம்யது?” என்ற 
தால்‌ முறையே அழிவதாகவும்‌ அழிவற்றதாகவும்‌ பகுத்தறியவேண்‌ 
டும்‌ என்றுவீவேகப்ரகாரம்‌ சொல்லப்பட்டதாயிற்று. (ய: பற்யதி ஸ 
பங்யதி)*எவன்‌ காண்கிருனோே அவனே காண்கிறான்‌? என்று பொருள்‌ 
படுகிறது. **இதில்‌ முற்பகுதிக்கும்‌ பிற்பகுதிக்கும்‌ பொருள்‌ வேற்றுமை 
யில்லாமையாலே பொருளற்ற வாக்யம்போல்‌ தோன்றுகிறது. 
“எவன்‌ காண்கிறானோ” என்று ஒன்றையெடுத்து அதைக்குறித்து 
வேறொன்றை விதி,க்க வேண்டியவிடத்தில்‌ “அவன்‌ காண்கிறான்‌? 
என்று எடுத்ததையே விதி,த்திரூப்பதும்‌ பொருந்தவில்லை? என்னும்‌ 
ஐயங்கள்‌ இங்கு ஏற்படுகின்றன. இவற்றைத்‌ தவிர்ப்பதற்காகவே 
ப்ரகரணத்தையொட்டி “எவன்‌ இவ்வண்ணம்‌ ஆத்மாவை ப்ரக்‌ 
ருதியிலிருந்து விவேகித்தறிகிறனோ அவனே ஆத்மாவை உள்ள 
படி அறிகிறான்‌? என்றே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இப்படி 
உள்ளபடி அறியாமல்‌, கண்ணில்‌ காமாலை நோயாலே சங்கை 
மஞ்சள்‌ நிறமுடையதாக அறிபவர்களைப்போலே, ஆத்மாவை 
அசித்தாகவே அறிபவர்கள்‌ கண்டபோதிலும்‌ காணாதவர்களே 
என்று கருத்து. “எல்லா வாக்யங்களும்‌ ஏகாரத்தை உள்ளடக்கி 
யவை”? என்னும்‌ நியாயத்தாலே “ஸ்‌ பங்யதி? என்பதற்கு “அவனே 
காண்கிறான்‌” என்று பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இப்படி இவ்‌ 
வதிடகாரியைப்‌ புகழ்கையாலே * ஆத்மாவை அசித்தைப்போலே 
வேறுபாடுள்ளதாகவும்‌ தோன்றி அழிவடைவதாகவும்‌ எவன்‌ காண்‌ 
கி।னோ அவன்‌ எப்போதுமே ஸம்ஸாரச்‌ சுழலில்‌ அகப்பட்டு 
உழல்கின்றான்‌ *” என்று விபரீதமான அதி,காரியைப்பற்றிய இகழ்‌ 
வும்‌ தாத்பர்யார்த்த,மாகத்‌ தேறுகிறது. 27. 
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28 ஸமம்‌ பஸ்யந்‌ ஹி ஸர்வத்ர ஸமவஸ்தி, தமீங்வரம்‌ | 

த ஹிநஸ்த்யாத்மநாத்மாதம்‌ ததோ யாதி பராம்‌ 

க,திம்‌ | 

ஸர்வத்ர - (கே,வர்‌ முதலான) எல்லா ஸாரீரங்களி 
லும, ஸமவஸ்தி,தம்‌ ஈம்‌ வரம்‌-(அத்தந்த தே,ஹங்களுக்கு/ 
ஸ்வாமியாகவும, ஆத.ாரமாகவும, நியமிப்பவனாகவும்‌ 
இருக்கும்‌ ஆதமாவை, ஸமம்‌ பங்யந்‌ -- (முற்கூறியபடி) 
ஒருபடிப்பட்ட வனாஃக்‌ காண்பவன்‌. ஆத்மநா -- தன்‌ நெஞ்‌ 
சால்‌, அஆத்மாநம்‌ -- தனனை, ந ஹிநஸ்தி ஹி 
அழிக்காமல்‌ ரக்ஷிக்கிறனன்றோ, தத: -- இந்த ஸமத,ர்பா 
ஈத்தால்‌, பராம்‌ கதிம -- மேலான ப்ராப்யமான தன 
ஆத்மாவை, யாதி ஹி -- அடைகிறானன்றோ, 


28. எவ்விடத்துந்‌ தானிறையா யேய்ந்திருக்கு மிவவுயிர்தா 
னவ்விடததி லொததியல்வ தரவறிவா- னிவ்விடத்திற்‌ 
றன்னைத்தன்‌ னெஞ்சதனாற்‌ ரனலியான்‌ ரனடையும்‌ 
பின்‌ சைப்‌ பரகதியாம்‌ பேறு. 
எவ்விடத்தும்‌ -- (தே,வர்‌ முதலான) எல்லா மரீரவ்‌ 

களிலும்‌, தான்‌ இறையாய்‌ ஏய்ந்திருக்கும்‌ இவ்வுயிர்தான்‌ -- 
(அந்தந்த சேடிஹங்களுக்கு) ஸ்வாமியாகவும, ஆதாரமாக 
வும்‌, நியமிப்பவனாகவும பொருந்தியிருக்கும இந்த ஆத்மா, 
அவ்விடத்தில்‌ ஒத்து இயல்லதா அறிவான்‌ -- (முற்கூறிய 
படி எல்லா முரீரங்களிலும்‌ ஒருபடிப்டட்டதாயுள்ளதாக 
அறிபஉன்‌, இவ்விடத்தில்‌ -- இவ்வுலகில்‌, தன்னை -- தன்‌ 
அதமாவை, தன்‌ நெஞ்சதனால்‌- தன்னுடைய நெஞ்சாலே, 
தான்‌ நலியான்‌ _— அழிக்காமல்‌ ரக்ஷிக்கிறானன்‌ றோ, 
பின்னை - அப்படி ஒருபடிப்பட்டவனாகக்‌ கண்டபின்பு, 
பரகதியாம்‌ பேறு- மேலான ப்ராப்யமான தன்‌ ஆத்மாவை 
ஆடை வதாகிறபயனை, தான்‌ அடையும்‌ -- தானே அடை 
கிறானன் றோ, 


766 சீதாவ்யாக்யானம்‌ 
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28. மூன்‌ ங்லோகத்தில்‌ சொன்ன ஸமத,ரீமனத்துக்கு ஆத்ம 
ப்ரச்ப்தியே பயனாகக்கிடைக்கிறது என்று புகழ்வதன்‌ மூலம்‌. 
மூன்‌ ஸ்லோகத்தை விளக்குகிறான்‌, **ஹி£”? என்னும்‌ பதம முன்‌ 
ஸ்லோகத்தில்‌ சொன்ன அர்த்த, ர்துக்கு ஹேதுவைக்‌ காட்டுகிறது 
இந்த ங்லோகம்‌ என்று உணர்த்துகிறது, (ஸர்வத்ர) ** ஸர்வத்ர 
வஸ்தி,தோ தேடிஹே தத;ாத்மா?” என்று 88 வது ஸ்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்போகிறதாகையால்‌; “தவர்‌, மனிதர்‌ முதலான எல்லா 
மரீரங்களிலும்‌”” என்று இங்கு இப்பத,த்திற்குப்‌ பொருள்கொள்வதே 
பொருத்தம்‌. (ஸமவஸ்தி,தம்‌) “பர்த்தா பேராக்தர மஹேஸ்‌ 
வரு?” என்று முன்‌ சொன்னரீதியில்‌ அந்தந்த தே;ஹங்களுக்கு 
ஸ்வாமியாகவும்‌, ஆதாரமாகவும்‌, நியமிப்பவனாகவும்‌ இருப்பவன்‌ 
என்பது “ஸம்‌” என்னும்‌ உ.பஸர்க்க$த்திலிருந்து தேறுகிறது. (ஈங்வ 
ரம்‌) இந்த மப்‌, த; த்தாலும்‌ தே,ஹத்துக்கு ஸ்வாமியாகவும்‌ நியமிப்ப 
உனாகவும்‌ இருப்பவன்‌ என்று தேறுகிறது, முன்‌ ஸ்லோகங்களி' 
லுள்ள மூஹேற்வர பரமேஸ்வர றப்‌, தடங்களைப்போலே இந்த 
ஈஸ்வர மர்ப்டதுமும்‌ தனது தே;ஹம்‌ முதலானவற்றை நியமிக்கும்‌ 
ஜீவன்‌ என்றே பொருள்படுகிறது. (ஸமம்‌ பல்யந்‌) தேடிஹாத்மா 
பி,மானத்தினால்‌ ஆத்மாவுக்குத்‌ தோன்றும்‌ தே,வர்‌. மனிதர்‌ முத 
லான வேறுபாடுகள்‌ இல்லாதவனாய்‌, ஜ்ஞான த்தையே இயல்வாகக்‌ 
கொண்ட வனாயிருக்கையாலே எல்லா தேடஹங்களிலும்‌ ஒருபடிப்‌ 
பட்டவனாகக்‌ காண்பவன்‌. **6க்ஷத்ரக்ஷேத்ரஜ்ஞஸ்ம்யோ 
களாத்‌ [26] “யதா பூ;தப்ருத;க்‌,பளவம்‌ [80] என்று 
இப்பிரகரணத்தில்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ தே,ஹ ஸம்ப;ந்த,த்தினால்‌ 
ஸித்ததி,ப்பதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட வேறுபாடுகளற்றவனாய்‌, ஸ்வ 
ரூபத்தில்‌ ஜ்ஞானத்தையே வடிவாகக்கொண்டவனாகத்‌ தன்‌ 
ஆத்மாவைக்‌ காண்பவன்‌ என்று கருத்து. இவனுக்கு உண்‌ 
டாகும்‌ பலனைப்‌ பிற்பாதியிலே கூறுகிறான்‌ -- (ஆத்மநா 
ஆத்மாநம்‌ ந ஹிநஸ்தி) மனத்தாலே தன்‌ ஆத்மாவை 
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ஹிம்ஸிக்காதவனாகிறான்‌; அதாவது -- ஆத்மாவை ஸம்ஸாரத்தி 
லிருந்து விடுவித்து ரக்ஷிக்கிறான்‌ என்று கருத்து. ஆ த்மீநா? 
என்று மூன்றாவது வேற்றுமையில்‌ படிக்கப்படுகையாலே இது 
கரணமான மனத்தைக்‌ குறிப்பது உசிதம்‌, “ஆத்மாநம்‌” என்று 
இரண்டாவது வேற்றுமையில்‌ படிக்கப்பட்ட ஆத்மாவை ஹிம்‌ 
ஸிக்‌ காதவனாகிறான்‌ என்கையாலே இது ஸம்ஸாரியான தன்‌ 
ஆத்மாவைக்‌ குறிப்பது உசிதம்‌. உலகில்‌ ஸாஸ்த்ரத்தால்‌ விதி,க்‌ 
கப்படாமலும்‌ நிஷேதி,க்கப்படாமலும்‌ இருக்கும்‌ கார்யங்களைச்செய்‌ 
பவனும்‌ ஆத்மாவுக்கு ஹிம்ஸையைச்‌ செய்வதில்லை. அதாவது-தீங்கு 
செய்வதில்லை. இங்கு இத்தகையவனைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறத்த ஸமதடர்ய 
கனுக்குப்‌ படிலமாகக்‌ கூறுகையாலே *:ந ஹிநஸ்தி?? என்பது தீங்கு 
செய்யாமைக்கு மேற்பட்டதொருபொருளைக்‌ கூறவேண்டும்‌, ஆத்மா 
நித்யமாகையாலே விஷமதர்றியும்‌ அதற்கு நேரே ஹிம்ஸையைச்‌ 
செய்யமுடியாது. ஆகையால்‌ இங்கு ஸமதுர்றி அந்த ஸமதர்ா 
நத்தாலே தான்‌ விரும்பும்‌ ஆத்ம ரக்ஷணத்தைச்‌ செய்கிறான்‌ என்றே 
பொருள்கொள்ள வேண்டும்‌. ப்ரகரணத்தைக்கொண்டும்‌ நாலா 
வதுபாதத்கை ஒட்டியும்‌ பார்க்கும்போது இங்கு சொல்லப்படும்‌ 
ரக்ஷணம்‌ ஸம்ஸாரத்திலிருந்து விடுதலைபெறுவதேயாகும்‌ என்று 
விளங்குகிறது. (ததோ யாதி பராம்‌ கதிம்‌) “ஸமம்‌ பங்யந்‌?” என்று 
சொல்லப்பட்ட ஸமத.ஃர்யனனத்தாலேயே பரமப்ராப்யமான மாத்த 
தபாத்ம ஸ்வரூபத்தையடைகிறான்‌. மூன்பாத,த்தில்‌ சொன்னபடி 
அநிஷ்டமான ஸம்ஸாரத்திலிருந்து விடுதலைபெறுவதோடல்லாமல்‌ 
இஷ்டமான ஆத்மாவையும்‌ அடைகிறான்‌ என்று கருத்து, “தத? 
என்னும்‌ பதம்‌ முன்சொன்னதைக்‌ காரணமாகக்‌ காட்டுகிறது; 
முன்பாதத்தில்‌ சொன்ன அழிஷ்ட. நிவ்ருத்தியும்‌ தானே பலமா 
யிருக்க கயாலே அலத இஷ்ட ப்ராப்திக்குக்‌ காரணமாகக்‌ காட்டு 
வது உசிதமன்று. ஆகையால்‌, அநிஷ்ட நிவ்ருத்தில்குக்‌ காரண 
மாகச்‌ சொல்லப்பட்ட ஸமத,ர்மனமே இப்பத;த்தால்‌ இஷ்ட 
ப்ராப்திக்கும்‌ காரணமாகக்‌ காட்டப்படுகிறது என்று கொள்ள 
வேண்டும்‌. “பராம்‌ கதிம்‌? என்று இவனுக்கு மேலான ப்ராப்ய 
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ரண்‌ சரன்‌ என்று CTA ada 
கா்‌ காக அற்‌ நான WTI 


qa எட்‌ உக 


மான இஷ்ட ப்ராப்தியைச்‌ சொல்லவேண்டிய ப்ரகரண்மாகை 
யாலே மேலான க,மன்த்தையடைகிறான்‌ என்று பொருள்கொள் 
வது சுவையுடையதன்று. ஆகையால்‌ **த; ம்யதே இதிகடதி:” என்‌ 
னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே மேலான ப்ராப்யமான்‌ தனது மாுத்‌,தழாத்‌ 
மாவையடைகிறான்‌ என்றே பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. ஆகவே 
ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியால்‌, ப்ரக்ருதி ஸம்பட ந்த டிம்‌ நீங்கி, அதாவது 
ஸ்9க்ஷ்ம ஸரீரமும்‌ கழியப்பெற்று; தன்து மாத்‌தடாத்ம ஸ்வரூ 
பத்தை அனுபடவிக்கையாகிற கைவல்ய மோக்ஷித்தையடைகிறான்‌ 
ள்ன்றபடி: இந்த ப்ரகரணம்‌ ஜீவவிஷயமாகையாலும்‌ அவ்‌ 
யக்தோ$க்ஷர இத்யுக்தஸ்‌ தமாஹு: பரமாம்‌ கதிம்‌” [கீதை 
8-21] என்று ஜீவனைப்‌ பரமப்ராப்யமென்று முன்னமே சொல்லி 
யிருக்கையாலும்‌, இங்கு பரகதி பப்‌;தத்தாலே தன்னைச்‌ சொல்லு 
வதாகக்‌ கொள்வதே உசிதம்‌. “நஹிநஸ்தி” என்று இங்கு 
ஸமதர்றிக்குப்‌ பலனைச்‌ சொன்னது - “விரோஷ்நிஷேத,: 
மேஷோப்‌,யதுஜ்ஞர்நார்த்தத:”” [ஒன்றை நிஷேதிடப்பது மற்‌ 
நொன்‌ நின்‌ அனுமதியை உணர்த்தும்‌] என்னும்‌ நியாயத்தாலே 
“ஆத்மாவை தேவர்‌ முதலான வேறுபாடுகளையுடையதாக 
எல்லாவிடத்திலும்‌ காண்பவன்‌ ஆத்மாவை அழியச்‌ 
செய்கிறான்‌, அதாவது ஸ்ம்ஸாரக்‌ கடலில்‌ ஆழ்த்துவதன்‌ மூலம்‌ 
ஆத்மஸ்வரூபநாறத்தை வினைக்கிறான்‌?* என்பதையும்‌ உணர்த்து 
கிறது... “கம்‌ கசாதயதி ஹந்தி கம்‌?” [கீதை 8-21] என்று முன்‌ 
சொன்ன ரீதியில்‌ நித்யமான ஆத்மஸ்வரூபத்துக்கு அழிவில்லா 
மையாலே ஸம்ஸாரத்தில்‌ ஆழ்த்துவதையே இங்கு நரமமாகச்‌ 
சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இந்த ஸ்லோகத்திலும்‌ ப்ர 
க்ருதியை அறிவது ஸம்ஸாரஹேதுவாகிறது” என்றும்‌, “ஆத்மாவை 
அறிவது மோக்ஷ்ஹேதுவாகிறது என்றும்‌ ப்ரக்ருதி புருஷ விவே 
கம்‌ உணர்த்தப்பட்டிருப்பது காணத்தக்கது. 28. 
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pda ஏ களிர்‌ aA aia 
a: 8 எரணனாகரிர்‌ எ சோதி ॥ 2 


௨9. ப்ரக்ருத்யைவ ௪ கர்மாணி க்ரியமாணாநி ஸர்வ: |] 
ய: பஸ்யதி தத,ாத்மாதம்‌ அகர்த்தாரம்‌ ஸல பபர்யதி | 
ஸாவமு: காமாணி -- எல்லாக்‌ கர்மங்களை யும்‌, ப்ரக்ருத்‌ 

யா ஏவ கறியமாணாநி-ப்ரக்ருதி கார்யமான றரீரத்தாலேயே 
செய்யப்படுபவை என்றும்‌, ததா - அவ்வண்ணமே, 
ஆதமாநம்‌ - ஆத்மாவை, அகர்த்தாரம்‌ ௪ -- அச்செயல்‌ 
களைச்‌ செய்யாதவன்‌ என்றும்‌, ய: பஸ்யதி -- எவன்‌ 
காண்கிறானோ, ஸூ பங்யதி அவனே (ஆத்மாவை உள்‌ 
ளபடி) காண்கிறான்‌. 


29. ஏய்ந்த பிரகிருதி யித்தாற்‌ கருமமெல்லாம்‌ 


வாய்‌ ஈ௩கியல மென்‌ ளி (அ: 1] 1/ண்மையி கூட ப AR உள கர அக 
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Spa அ களிர்‌ கர ராடு ada | 
8) சேர எ ணளாகரர்‌ எ சோதி ॥ 2a 


௨9. பரக்ருத்யைவ ௪ கர்மாணி க்ரியமாணாநி ஸர்வ: ] 
ய: பஸ்யதி ததளத்மாதம்‌ அகர்த்தாரம்‌ ஸ பங்யதி ॥ 
ஸாவமு: கர்மாணி-- எல்லாக்‌ கர்மங்களை யும்‌, ப்ரக்ருத்‌ 

யா ஏவ கரியமானாநி-ப்ரக்ருதி கார்யமான ஸரீரத்தாலேயே 

செய்யப்படுபவை என்றும்‌, ததா - அவ்வண்ணமே, 
ஆதமாநம்‌ - ஆத்மாவை, அகர்த்தாரம்‌ ௪ -- அச்செயல்‌ 
களைச்‌ செய்யாதவன்‌ என்றும்‌, ய: பஸ்யதி _ எவன்‌ 


காண்கிறானோ, ஸூ பல்யதி -- அவனே (ஆத்மாவை உள்‌ 
எப! காண்மின்‌. 
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ள॥ என்கன ௪ க்காக வே எத 
ஊர (2௦) 89 ஏள்க்ன எதனா. கனி 82 
ர, சோ எனள்‌ எணாகராகாம்‌ ஏ a: ரோடு, ஈன 


தன்னிற்‌ ன்னை ஏரு SHEENA 
ஏ ஏ கோடு, என்‌ சொன்‌ கோ ப Re il 


பற்றிய விவேகம்‌ விவரிக்கப்படுகிறது. (ஸர்வா; கர்மாணி) 
கால்‌, கை முந்தலானவந்றை நீட்டுவது முடக்குவது முதலான 
எல்லாச்‌ செயல்களும்‌. (ப்ரக்ருத்யைவ க்ரியமாணாநி ய: பங்யதி) 
*கார்யகாரணகர்த்ருத்வே ஹேது: ப்ரக்ருதிருச்யதே?” என்று 
இருபதாவது ம்லோகத்தில்‌ சொன்னபடியே ப்ரக்ருதியின்‌ கார்யப்‌ 
பொருளான மரீரத்தால்‌ செய்யப்படுபவை என்று எவன்‌ காண்‌ 
கிறானோ. ஸம்ஸாரிகள்‌, ஜ்ஞானிகளாகிற இருவருமே மரீரம்‌ இச்‌ 
செயல்களைச்‌ செய்வதாயிருப்பதைக்‌ காண்கிறார்கள்‌. ஜ்ஞானியோ 
வெனில்‌ றரீரமே இச்செயல்களுக்கு இருப்பிடமாயிருக்கிறதேயொழிய 
ஆத்மாவல்ல என்றும்‌ உணர்கிறான்‌ என்று கண்டுகொள்வது. இதை 
மேலே விவரிக்கிறான்‌-(தத_ா ஆத்மாநம்‌ அகர்த்தாரம்‌ ச ய; பஸ்யதி) 
அவ்வண்ணமே ஜ்ஞானமே வடிவான ஆத்மா இச்செயல்களுக்கு 
இருப்பிடமாயிருப்பதல்ல என்று எவன்‌ காண்கிறானோ. ““ஜ்ஞாநா 
காரம்‌?” என்று ப.ாஷ்யத்தில்‌ விவரித்திருப்பது “றத்‌; தடாத்ம 
ஸ்வரூபத்துக்கே அகர்த்ருத்வமாகிற இப்பெருமை” என்று காட்டு 
கிறது. *ஜ்ஞாதாகாரம்‌” என்றும்‌ பாடம்‌ இருப்பதாகத்‌ தாத்பர்ய 
சந்த்ரிகை. அப்பாடத்தில்‌ ஏற்கனவே அறிவே வடிவாகவும்‌ 
அறிபவனாகவும்‌ அறியப்பட்ட ஆத்மஸ்வரூபத்துக்கே இப்பெருமை 
என்றதாகிறது. இப்படி ஆத்மா அகர்த்தாவாயிருந்தால்‌ மனிதன்‌ 
மாஸ்த்ரவிதி, நிஷேத,ங்களுக்கு வரப்பட்டு நடப்பதும்‌, அப்படி 
நடப்பதாலும்‌ நடக்காமலிருப்பதாலும்‌ இன்பதுன்பங்களா அனுப 
விப்பதும்‌ எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? எனில்‌: ஆத்மாவுக்கு மரீரத்‌ 
தோடு சேர்த்தியும்‌, அதைத்‌ தாங்கி நிற்பதும்‌, அதனால்‌ ஏற்படும்‌ 
இன்பதுன்பங்களின்‌ அனுபவமும்‌ கர்மம்‌ காரணமாக உண்டா 
கையாலே பொருந்தும்‌ என்று கண்டுகொள்வது. “அவித்யா 
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981 YATT TANF | 
804 ஏ இர்‌ ௭ ரர acl 3௦ 


30. யத பூ,தப்ருத,க்‌, பாவம்‌ ஏகஸ்த,மநுபங்யதி 1 
தத ஏவ ௪ விஸ்தாரம்‌ ப்‌,ரஹ்ம ஸ்ம்பத்‌,பதே ததா |! 


பூ,தப்ருத,க்‌, பாவம்‌ -- ப்ரக்ருதி புருஷர்கள்‌ ஒன்‌ ரோ 
டொன்று சேர்ந்திருக்கும்‌ தேவர்‌ முதலான ஜீவர்களில்‌ 
(தேவத்தன்மை மநுஷ்யத்‌ தன்மை, குட்டையாயிருக்கை 
நெட்டையாயிருக்கை முதலான) வேறுபாடுகளை; ஏகஸ்த,ம்‌- 
(ப்ரக்ருதியா கிற) ஒரே தத்துவத்தில்‌ இருப்பதாக, யதா 
அநுபல்யதி -- எப்போது காண்கிறானோ, தத: ஏவ 
அந்த ப்ரக்ருதியிலிருந்தே, விஸ்தாரம்‌ ௪- (பிள்ளை பேரன்‌ 
முதலான வேறுபாடுகளின்‌ ) விரிவையும்‌ (எப்போ து காண்கி 
ருனோ). ஐஜி - அப்பொழுது, ப்‌,ரஹ்ம ரப இயல்வான 
ஸ்வரூபத்தையுடைய தன்‌ ஆத்மாவை. லம்பத்‌,யதே -- 
அடைகிறான்‌. 


கர்மஸம்ஜ்ஞாந்யா த்ருதீயா மக்திரிஷ்யதே | யயா கேஷத்‌ 
ரஜ்ஞ றக்திஸ்ஸா வேஷ்டிதா ந்ருப! ஸர்வக;ா?? [வி.பு. 6-7-61] 
[வித்யை எனப்படும்‌ ஜ்ஞானத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 
(யாகாதி,) கர்மமானது (ஈச ஜீவர்களாகிற இரண்டு 
றக்திகளுக்கு மேலே) மூன்றாவது மக்தியாகக்‌ கொள்ளப்படு 
கிறது. அந்தக்கர்மத்தால்‌ ஜீவனாகிற எக்தி சூழப்பட்டிருக்கிறது ] 
என்று ஸ்ரீ பராறரமஹர்ஷி கூறியது இங்கு அனுஸந்தி,க்கத்‌ 
தக்கது. (ஸ பம்யதி) இப்படி மரீரமே கிரியைகளுக்கு இருப்பிடம்‌ 
என்றும்‌, ஆத்மா அப்படியல்லாதது என்றும்‌, பரீராத்மச்சேர்த்தி 
ரரீரத்தை ஆத்மா தாங்கி நிற்பது, அதனால்‌ இன்ப துன்பங்கள்‌ 
ஏற்படுவது ஆகியவை கர்மத்தால்‌ சுழன்று சுழன்று வருபவை 
என்றும்‌ எவன்‌ காண்கிறானோ அவனே இயல்வான நிலையிலுள்ள 
ஆத்மாவைக்‌ காண்கிறான்‌. ஆக இந்த ம்லோகத்தால்‌ க்ரியை 
களுக்கு நேரே இருப்பிடமாயிருப்பது ஸரீரமென்றும்‌ அப்படியல்‌ 
லாதது ஆத்மா என்றும்‌ ப்ரக்ருத்யாத்ம விவேகம்‌ விளக்கப்‌ 
பட்டது. &9 
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30. எப்போது பூதத்‌ தியல்வேறு பாட்டினையு 
மொப்பொருவா வொன்றி லுறுவகையுந்‌--துப்போடார்‌ 
பந்தப்‌ பரப்புமுணர்‌ பாங்கனப்‌ போதுயிரா 
மந்தப்‌ பிரமமடைந்‌ தாம்‌. 


பூதத்து இயல்‌ வேறுபாட்டினையும்‌ -- ப்ரக்ருதி புருஷர்‌ 
கள்‌ ஒன்றோடொன்று சேர்ந்திருக்கும்‌ தேவர்‌ முதலான 
ஜீவர்களில்‌, (தேவத்தன் மை மநுஷ்யத்தன்மை, குட்டையா 
யிருக்கை நெட்டையாயிருக்கை முதலான ) வேறுபாடுகளை, 
ஒப்பு ஒருவா ஒன்றில்‌ உறுவகையும்‌ -- தனக்கு ஒப்பில்லாத 
(ப்ரக்ருதியாகிற) ஒரே தத்துவத்தில்‌ இநக்கும வகையையும, 
துப்போடு ஆர்பந்தப்‌ பரப்பும்‌ -- வலிமைமிக்கு விளங்கும்‌ 
(பிள்ளை பேரன்‌ முதலான) ப்ரக்ருதி பந்த, ஙகளின்‌ விரி 
வையும்‌, எப்போது உணர்பாங்கன்‌ -- எப்போது உணரும்‌ 
பக்குவத்தை அடைகிறா னா, அப்போது--அந்தககாலததில்‌ 
உயிராம்‌ அந்த பிரமம்‌ - பெரிதாகையாலே பிரம்மம்‌ எனப்‌ 
படும அத்தகைய தன்‌ உயிரை, அடைந்து ஆம்‌ -- 
அடைந்தவனாவான்‌. 


80. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ ப்ரக்ருதியானது பரிணமிக்கக்‌ 
கூடியது என்றும்‌, புருஷன்‌ பரிணாமமற்றவன்‌ என்றும்‌ பாகு 
பாடு உணர்த்தப்படுகிறது. (ூ,தப்ருதக்‌$பராவம்‌) ப்ரக்ருதி புருஷ 
தத்துவங்கள்‌ எள்ளும்‌ எண்ணெயும்‌ போலே ஒன்றோடொன்று 
பிணைந்திருக்கும்‌ தேவர்‌ மனிதர்‌ முதலான எல்லா ஜீவராசி 
களிலும்‌ காணப்படும்‌ தே,வத்தன்மை மனிதத்தன்மை, குட்டை 
யாயிருக்கை நெட்டையாயிருக்கை முதலான வேறுபாடுகளை. 
மேலே “ஏகமப்‌,த;த்தால்‌ ப்ரகரணத்தில்‌ உள்ள ப்ரக்ருதி புருஷர்‌ 
களில்‌ ஒன்றையெடுக்கையாலே இங்கு “பூத” மாப்‌,தும்‌ ப்ரக்ருதி 
புருஷர்களின்‌ சேர்த்தியான ஜீவராறிகளைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்‌ 
வதே உசிதம்‌, *ப்ருத,க்‌,பபாவம்‌' என்னும்‌ பத,த்தால்‌ அந்த ஜீவ 
ராமிகளிலுள்ள தேவர்‌ மனிதர்‌ முதலான ஜாதிபே,தஃங்களு. ௦, 
குட்டையாயிருக்கை நெட்டையாயிருக்கை முதலான கூரணபே, தங்‌ 
களும்‌ வாசியற எடுக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்வதே உசிதம்‌. இந்த 
வேறுபாடுகள்‌ அனைத்துமே ப்ரக்ருதியின்‌ பல பரிணாம நிலைகளே 


புதின்றன்றுமத்தீயாயம்‌ 173 


ன ஈகரை சோர எர hg எரு 
ரர்‌ சோனா ள்டிராரார்களர ~— கோண்டு 
எதன்‌ ௭81 951184, என்றோ, ரர மாதவா adadar- 


யாகையால்‌ பரிணாமமற்ற புருஷனைக்காட்டிலும்‌ ப்ரக்ருதிக்குள்ள 
வேறுபாடு இப்பத$த்தால்‌ உணர்த்தப்படுகிறது, (ஏகஸ்தஃம்‌ யதா 
அநுபல்யதி) இவ்விரண்டு தத்துவங்களில்‌ ஒன்றான ப்ரக்ருதி 
ஈபிலிருப்பதாக எப்போது காண்கிறானோ. இந்த ப்ரகணத்தில்‌ உள்ள 
ப்ரக்ருதி புருஷர்களில்‌ ஒன்றே இங்கு ஏகாப்‌,தடித்தால்‌ எடுக்கப்‌ 
படவேண்டும்‌, “ஸமம்‌ பப்யந்‌? [28] என்று இந்த ப்ரகரணத்தி 
லும்‌, “பண்டி, தா: ஸமதரர்ஸித:?? [5-18] என்று ப்ரகரணாந்தரத்‌ 
திலும ஆத்மாவானது வேறுபாடற்றது என்று திரூபிக்கப்பட்டி 
ருக்கையால்‌, அவற்றோடு முரண்படாமைக்காக இக்கு வேறுபாடு 
உடையதாகக்‌ கூறப்படும்‌ தத்துவம்‌ ப்ரக்குதியேயொழிய ஆத்மா 
வல்ல என்று நிர்ணயிக்கப்படுகிறது, “ஏகஸ்த,ம்‌” என்னும்‌ பத,ஃத்‌ 
துக்கு “ஸந்மாத்ரமான ஒரே ப்‌;ரஹ்மத்திடம்‌ எல்லாவேறுபாடு 
களும்‌, எல்லாப்பரிணாமங்களும்‌ உள்ளன?” என்று உரையிட்ட 
யாத;வப்ரகானறாதி;பக்ஷங்கள்‌ ப்ரமாணவிருத்த,மானவை ' என்று 
முன்னமே தனள்ளப்பட்டதாகையாலே, இங்கு கூறியதே சரியான 
பொருளாகும்‌. (தத: ஏவ ச விஸ்தாரம்‌) அந்த ப்ரக்ருதியிலிருந்தே 
மேன்‌ மேலே பிள்ளை பேரன்‌ முதலான வேறுபாடுகளின்‌ விரிவு உண்‌ 
டாவதாகவும்‌ எப்போது காண்கிறானோ. *யதன அறு 
பர்யதி?” என்பதை இங்கேயும்‌ கூட்டிக்‌ கொள்வது. 
“ஆத்மா வை புத்ரநாமாஸி?” [யஜூுர்‌-மந்த்ரப்ரங்நம்‌ 2-12] 
முதலான வேத,வாக்யங்களில்‌ தானே புத்ரன்‌ முதலானவர்களாகப்‌ 
பரிணமிப்பதாகக்‌ கூறியதும்‌ **அங்கராதடங்களத்‌ ஸெம்பட வலி?” 
[ஷை] [என்னுடைய ஓவ்வொரு அவயவத்திலிருந்தும பிறந்திருக்‌ 
கிறாய்‌] என்று அந்த மந்திரத்தில்‌ கூறியபடியே ப்ரக்ருத்யம்‌ 
த்தின்‌ பரிணாமமே என்று விளங்குகிறதன் ரோ. இந்த வேதவாக்‌ 
யத்தையொட்டியே *தத ஏவ” என்பதற்கு *ப்ரக்ருதியிலிருந்தே? 
கன்றும்‌, *விஸ்தாரம்‌” என்பதற்கு, “பிள்ளை பேரன்‌ முதலான வேறு 
பாடுகளின்‌ விரிவு” என்றும்‌ பொருள்கொள்ளப்பட்டது, ஏவகாரத்‌ 
தாலே “ப்ரக்ருதி தத்துவமானது முதலில்‌ தேவர்‌ மனிதர்‌ முத்‌ 
லான பரிணாமத்தையும்‌, பிறகு பிள்ளை பேரன்‌ முதலான பரிணா 
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ரளி எள சோ, Tw சொர. 
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31. அநாதி,த்வாந்நிர்குணத்ஷாத்‌ பரமாத்மாயமவ்யய: ! 
ஸரீரஸ்தேரா₹$பி கெளந்தேய! ந கரோதி ந லிப்யதே |! 
கெளந்தேய -— குந்த புத்ரனே! அயம்‌ பரமாத்மா -- 

(தே,ஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌) மேலான இந்த ஜீவன்‌, மரீ 

ரஸ்த,: அபி ணரீரத்திலிருந்தபோதினும்‌: அநாதி,த்லாத்‌-- 

(ஒரு காலத்தில்‌) உண்டாக்கப்படாத அனாதி,ப்பொருளாகை 

யாலே, அன்யயு -- அழிவற்றவன்‌; நிர்கு,ணத்வாத்‌ -- 


மங்களையும்‌ அடையும்போது, யேராக்தாவான புருஷன்‌ ஸாுகடது,2க்‌ 
கராநுபடவத்திறிகாக அந்த ப்ரக்ருதியோடு இணைந்திருக்கிறானே 
யொழிய, இன்பதுன்பங்களை அநுப ,விக்குமிடமான ப்ரக்ருதியிலுள்ள 
விகாரங்களை அடைவதில்லை? என்று உணர்த்தப்படுகிறது. 
(ததா ப்ரஹ்ம ஸம்பத்,ியதே) அப்போதே தேடிஹபடந்த,ம்‌ 
அறிறதாய்‌ அறிவையே வடிவாகக்கொண்ட ஆத்மாவை 
அடைகிறான்‌. “ப்ரஹ்மா ஸம்பத்தயதே” என்று இங்கு 
கூறியதற்கு *பரமாத்மாவாசு ஆகிறான்‌? சன்று பொருள்‌ 
கொள்வது ப்ரமாண விருத்த மாையாலே ப்ரஹ்ம 
மப்‌தும்‌ பரமாத்மாவைச்‌ சொல்லமுடியாது. ஆப்பதம்‌ ஜீவாத்மா 
வைக்‌ குதிப்பதாகக்‌ கொள்ளும்போதும்‌, ஜீவாத்மாவாயிருப்பது 
என்றுமே புருஷனுக்கு நித்யமாகையால்‌, **அப்போது ஜீவாத்மா 
வாகிறான்‌?* என்பது ஒட்டாது. ஆகையால்‌, ப்ரஹ்ம மப்டித,ம்‌ 
பரமாத்மாவைக்‌ குறிக்கும்போது, “பரமம்‌ ஸாம்ய முபைதி?” 
[ரமூண்டடிக 8-1-8] *மம ஸாதர்ம்யமாக, தாச [கீதை 14-2] 
என்று ப்ரமாணங்களில்‌ கூறியபடியே ப்‌ரஹ்மத்தோடு மேலான 
ஒற்றுமையையடைகிறான்‌. என்றே பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. 
அன்றிக்கே, ப்‌ஏரஹ்ம மப்‌, தடித்தால்‌ ஜீவாத்மாவைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ 
கொண்டு “ஸ்ம்பத்‌)யதே* என்று முக்தி நிலையில்‌ ப;ந்தமற்ற தன்‌ 
ஆத்மாவின்‌ அநுப,வத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌ என்று கூறுவதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 80 
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ஸத்வம்‌ முதலான குணங்கள்‌ அற்றிருக்கையாலே, ந 
கரோதி - (தே,ஹத்தைப்போலே) கிரியைக்கு இருப்பிட 
மாவதில்லை; ந லிப்யதே - தேஹத்தின்‌ தன்மைகளோடு 
ஒட்டுவதில்லை. 


31. இங்கணையு மாதி யிலனாற்‌ குணமிலனாற்‌ 
பங்கமிலோ னிந்தமப்‌ பரமான்மா- தங்கியுடல்‌ 
நின்றிடினுங்‌ கெள ந்தேயா நேரொன்றுந்‌ தான்‌ செய்யான்‌ 
என்றுமதிற்‌ ரோய்விலனா மேய்ந்து. 


கெளந்தேயா-குந்தீ புத்ரனே! இங்கு அணையும்‌ இந்த 
பரமான்மா -- இந்த மாரீரத்தோடு சேர்ந்திருப்வவனாய்‌ 
இதைக்காட்டிலும மேலானவனான இந்த ஜீவன்‌, உடல்‌ 
தங்கி நின்றிடினும்‌ -- உடலிலே தங்கியிருந்தபோதிலும்‌, 
ஆதி இலனால்‌--(ஒரு காலத்தில்‌) உண்டாக்கப்படாத அனா 
திப்பொருளாகையாலே, பங்கம்‌ இலோன்‌ -- அழிவில்லா 
தவன்‌; குணமிலனால்‌ -- ஸத்வம்‌ முதலான குணங்களில்லா 
மையால்‌, நேர்‌ ஒன்றும்‌ தான்‌ செய்யான்‌ -றரீரம செய்யும்‌ 
காரியங்களை நேரே தான்‌ செய்வதில்லை; என்றும்‌-எப்‌ 
போதும்‌, அதில்‌ -- மாரீரத்தின்‌ தன்மைகளில்‌. ஏயந்து -- 
பொருந்தி, தோய்விலனாம்‌ -- ஒட்டுவதில்லை. 


81. ஆத்மா நித்யமாகையாலும்‌, செயலுக்கு இருப்பிடமாயிரா 
மையாலும்‌, பரிணாமமற்றிருக்கையரலும்‌ மரீரத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்டது என்று முன்‌ ஸ்லோகங்களில்‌ சொன்ன அர்த்தத்தை, 
காரணங்காட்டி உலியுறுத்துகிறான்‌. (அயம்‌ பரமாத்மா) தேஷஹத்‌ 
தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபடுத்தி நித்யத்வம்‌ முதலான தன்மைகளுடை 
யவனாக முன்‌ ஸ்லோகங்களில்‌ நிரூபிக்கப்பட்ட இயல்பான நிலையி 
லுள்ள ஜீவாத்மா. (மரீரஸ்தேதா $பி அநாதி;த்வாத்‌ அவ்யய;) 
உண்டாக்கப்படாத அனாதி,ப்‌ பொருளாகையாலே றாரீரத்தில்‌ 
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1 ஏசி எனின்‌ கேட்க என்‌ நகரி, 
sense Haag NATE இட்டு ப -sqalta:, fj 
சாக ரர னர எ SAR, எ ௫8. சேடர்‌ இட 


கட்டுண்டிருந்தபோதிலும்‌ அழிவற்றவன்‌. உலகில்‌ உண்டான 
பொருள்‌ களையன்‌ ரோ அழிபவையாகக்‌ காண்கிறோம்‌. இவ்வுலகில்‌ 
கர்மத்தில்‌ உண்டான மரீரப;ந்ததத்தாலேயே இவனுக்கு. 
ஜ்ஞானத்தில்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகள்‌ ஏற்படுகின்றன? இயற்கையில்‌ 
இவன்‌ ஸ்வரூபத்திலும்‌ ஜ்ஞானத்திலும்‌ அழிவற்றவனே என்றூ 
கருத்து. (நிர்குரணத்வாத்‌ ந கரோதி) ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ 
என்னும்‌ மூன்று குணங்களும்‌ இல்லாதவனாகையாலே அவற்றை 
யுடைய மரீரத்தைப்போலே அந்த ஈாரிரத்திலிருக்கும்‌ இவன்‌ 
செயலுக்கு இருப்பிடமாவதில்லை. இங்கு (குணமற்றவன்‌? என்று 
பொதுவாகச்‌ சொல்லியிருந்தபோதிலும்‌ “ஜ்ஞானம்‌ முதலான எல்‌ 
லாகு. ணங்களுமில்லாதவன்‌* என்று பொருள்‌ கொள்வது ப்ரமாண 
விருத்‌,ததமாகையாலே ப்ரக்ருதிக்கேயுள்ள ஸத்வரதி,குண்ங்க 
ளற்றவன்‌' என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. (நிர்குரண்த்வாத்‌ 
ந லிப்யதே) ஸத்வாதி,குணங்களற்றவனாகையாலே தேடிஹ: 
ஸ்வப, வங்களாலே தொடப்படுவதில்லை. ஸத்வாதி,குரணமயமான 
றரீரத்தில்‌ இருக்கையாலே, சேற்றால்‌ அழுக்கடையும்‌ வஸ்த்ரத்தைப்‌ 
போலே “தத்‌ ணப்ததாது த்ரிச்லம்‌ தீடிவியோநி சதுர்வித்‌ 
ஹாரமரம்‌ சார்ழம்‌ *' அந்து எரீரம்‌ ஏழு த பாதுக்களையுடையதாய்‌, 
வாதபித்தகபங்களாகிற மூன்‌ மூ. தேராஷங்களையுடையதாய்‌, 
ஆணும்‌ பெண்ணுமான்‌ இருவர்‌ சேர்க்கையினால்‌ உண்டான தாய்‌, 
பல்லால்‌ கடிப்பது, உதட்டால்‌ உறிஞ்சுவது, நாவால்‌ சுவைப்பது, 
வாயால்பரூகுவது: என்று நர்லுவகைய்பட்ட ஆஹாரங்களின்‌ பரி 
ணுமமாயிருப்பது] என்று ஒதப்பட்ட மரீரத்தின்‌ தன்மைகளாலே 
ஆத்மா தோடப்படுமோ என்னும்‌ ஐயம்‌ விளைந்தபோதிலும்‌, மரீர 
குடணங்களான்‌ ஸத்வம்‌ முதலானவை இல்லாமையாலே ஆத்மா 
ர்ரீரத்தின்‌ தன்மைகளாலே தொடப்படுவதில்லை என்று கருத்து, 
(கெளந்தேய) **கண்ணா! உன்னை நாங்கள்‌ எப்போதும்‌ நினைத்‌ 
துக்கொண்டிருக்கலாம்படி, எங்களுக்கு விபத்துக்கள்‌ எப்போதும்‌ 
ஏற்படட்டும்‌?” என்று வேண்டிய தேஹாத்ம விவேகமுடைய 
குந்தியின்‌ பிள்ளையான நீ அவளைப்போலவே விவேகமுடையவ 
னாக வேண்டாவோ? என்று கருத்து, 91. 
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ஏ ன ப்ப ட்ட கட்ட 
கர்‌ எ 16184 se 
ஏஏ ஏசா ஏக்‌ லாரா | 
எனி % சோ எந | 39. 
92. யத; எர்வக,தம்‌ ளெளக்மம்யாத்‌ 
ஆகாஸம்‌ நோபலிப்யதே | 
ஸர்வத்ராவஸதி,தோ தேஹே 
தத,ாத்மா நோபலிப்யதே ॥ 


92. சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ “ஆத்மாவானது தேஹம்‌ செய்யும்‌ 
செயல்களுக்கு  இருப்பிடமாவதில்லை' என்றும்‌, “தேஹத்தின்‌ 
தன்மைகளோடு ஒட்டுவதில்லை என்றும்‌ கூறப்பட்டது, 
“ஸத்வாதி, குணமற்றிருக்கையால்‌ செயல்களுக்கு இருப்பிடமாவ 
தில்லை என்று கூறியது முன்பே விளக்கப்பட்டுள்ளது. அடுத்த 
அத்தியாயத்திலும்‌ விளக்கப்படப்போகிறது. இதை ஒப்புக்கொண் 
டாலும்‌, “மரீரத்திலிருந்தபோதிலும்‌ அதன்‌ தன்மைகளோடு 
ஒட்டுவதில்லை என்று கூறியது பொருத்தமாகத்தோன்‌ றவில்லை. 
உப்புச்‌ சுரங்கத்தில்‌ இடப்பட்ட மரக்கட்டை உப்பின்‌ தன்மை 
களை உடையதாவதுபோலே தேஹத்தோடு என்றும்‌ பிணை ந்‌ 
திருக்கும்‌ ஆத்மாவும்‌ தேஹத்தின்‌ தன்மைகளையுடையதாகும்‌ 
என்று தோன்றுகிறதே? என்னும்‌ ஆகேஷீபத்திற்கு த்‌;ருஷ்டாந்‌ 
தம்‌ காட்டி பதில்‌ கூறுகிறது இந்த ஸ்லோகம்‌, “ஸம்ஸர்க;ஜா 
தோஷகுணா பவந்தி?” [தேரஷங்களும்‌ குணங்களும்‌( அவற்றை 
யுடைய வேறு பொருளோடு) சேர்த்தியாலுண்டாகின்‌ றன ] 
“ருஷ்கேணார்த்‌ரரம்‌ த; ஹ்யதே மீம்ரப,ாவாத்‌?? [ப,ாஃரா-78-28] 
[ காய்ந்தவிறகோடு சேர்ந்த ஈரவிறகும்‌, சேர்ந்திருக்கையாலே 
எரிகிறது] என்று ப்ரஸித்‌;தியுள்ளது. சிறிதுகாலம்‌ சேர்ந்‌ 
திருக்கும்‌ ஸாமான்யமான பொருள்களுக்கே இந்நிலை என்றால்‌, 
“யம்‌ ப்ராப்யாதிபவித்ராணி வஸ்த்ராண்யாப,ரணாநி ச| அமு 
சித்வம்‌ க்ஷணுத்‌ யாந்தி கிமந்யத;00ுசிஸ்தத ; ||?” [மிகப்‌ 
பரிறாத்‌;த,மான வஸ்த்ரங்களும்‌ ஆபரணங்களும்‌ எந்த மாரீரத்‌ 
தோடு ஒருகணநேரம்‌ தொடர்பு ஏற்பட்டாலே அபரிசுத்தமாகின்‌ 
கீ--29 
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ஆகாஸம்‌ -- ஆகாம மானது, ஸர்வக,தம்‌ -- எல்லாப்‌ 
பொருள்களோடும்‌ சேர்ந்திருந்தபோதிலும, ளெளக்ஷம 
யாத்‌-- நுண்ணியதாயிருககையாலே, யத. ந உபலிட்யதே- 
அந்த எல்லாட்பொருள்களின்‌ தன்மைகளோடு எப படி 
ஒட்டா மலிருக்கின்‌ றதோ, தத_ா -- அப்படியே, ஆத்மா -- 
ஜீவாத்மாவும்‌, ஸர்வத்ர தேஹே அவஸதி,த:-- தேவர்‌ பனி 
தர்‌ முதலான அனைத்து தே,ஹங்களிலும்‌ இருந்தபோதி 
லும்‌, (ளெளக்ஷம்யாத்‌--மிக நுணணியதாயிருக்கையா லே) 
ந உபலிப்யதே _ அந்தந்த தே,ஹத்தின்‌ தன்மைக?ளாடு 
ஒட்டுவதில்லை, 


32. ஓங்குவிசும்‌ பெங்கு முளதாயு நுட்பத்தா 
லாங்கதனிற்‌ றோயா தத போலத்‌-- தாங்குடல 
மேதிலுநின்‌ லு மிலகுமுயி ரவ்வண்ண 
மாதியல்வாற்‌ ரரோயானா மங்கு. 


ஓங்கு விசும்பு--சிறப்புள்ள ஆகாஸம்‌, சங்கும்‌ உள 
தாயும்‌-எல்லாப்பொருள்களோடும்‌ சேர்ந்திருந்தபோ திலும்‌, 
நுட்பத்தால்‌ -- நுண்ணியதாயிருக்கையால்‌, ஆங்கு அத 
னில்‌ தோயாதது போல -- அந்த எல்லாப்பொருள்களின்‌ 
தன்மைகளோடு ஒட்டாமலிருப்பதுபோல, இலகும்‌ உயிர்‌-- 
(மிக நுண்ணியதாய்‌) விளங்கும்‌ ஜீவாத்மாவும்‌, தாங்கு உட 
லம்‌ ஏதிலும்‌ நின்றாலும்‌-தான்‌ தாங்கி நிற்கும்‌ தேவர்‌, மனிதர்‌ 
முதலான எந்த உடலில்‌ இருந்தபோதிலும்‌, அங்கு ஆதி 
யல்வால்‌--அந்தந்த தே,ஹத்தில்‌ அதின்‌ தன்மைகளோடு, 
அவ்வண்ணம்‌ தோயானாம்‌ -- ஆகாயத்தைப்‌ போலஃ3வ 
ஒட்டா பலிருக்கீரான்‌, 


றனவோ அதைக்காட்டிலும்‌ மாத்‌; தி,யில்லாத வேறொரு பொருள்‌ 
என்ன இருக்கிறது?] என்கிறபடியே மிகத்‌ தாழ்ந்ததான இந்த. 
ஈமீரத்தோடு என்றும்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ ஆத்மாவுக்கு மரீரத்தின்‌ 
தேராஷங்கள்‌ எப்படி வராமலிருக்க மூடியும்‌? என்பது ஆகஷேபத்‌ 
தின்‌ கருத்து. இக்கருத்து “சேர்த்தியாலே ஒன்றின்‌ குணம்‌ 
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எ ॥ எ எல்‌ சரோ எரி ரேகார்‌ எகா 
aise fod, கள ஏனா எண 39- 
ஈன கோண்ல்ண்‌ எள்‌ இர்‌ ॥ 32 


மநிறொன்றுக்கு ஏறுவது என்பது எல்லாவிடங்களிலும்‌ காணப்‌ 
படுவதொன்றல்ல என்பதை ஆகாயத்‌;ருஷ்டாந்தத்தின்‌ மூலம்‌ 
காணலாம்‌?” என்னும்‌ யுக்தியாலே தள்ளப்படுகிறது . இந்த 
ம்லோகத்தில்‌, (ஆகாரம்‌ ஸர்வகடிதம்‌) ஆகாயமானது எல்லாப்‌ 
பொருள்களோடும்‌ சேர்ந்திருந்தபோதிலும்‌, “*சேர்ந்திருப்பவத்றில்‌ 
ஒன்றின்‌ கூரணம மற்றொன்றில்‌ ஏறுகிறது என்னும்‌ ஆகேஷபத்‌ 
துக்குப்‌ பதில்ரைப்பதாக இந்த ரூலோகம்‌ அமைந்திருப்பதால்‌ 
“சேர்ந்திருந்தாலும்‌ ஒன்றின்‌ குணம்‌ மற்றொன்றில்‌ எல்லா இடங்‌ 
களிலும்‌ ஏறுவதில்லை? என்னும்‌ பொருள்‌ தொணனிக்கும்படி. 
“ஸர்வக$;தம்‌? என்னும்‌ பதடத்தோடும்‌, பிற்பாதியில்‌ *அவஸ்தி,த:” 
என்னும்‌ பத;த்தோடும்‌ “அபீ (போதிலும்‌) என்னும்‌ பத,த்தைச்‌ 
சேர்த்துக்கொண் டே பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. ஒன்றோ 
டொன்று சேர்ந்திருப்பதால்‌ மாத்திரம்‌ ஒன்றின்‌ குணம்‌ மற்‌ 
நெொன்றில்‌ ஏறிவிடும்‌ என்றுகொண்டால்‌, ஒன்றுக்கொன்று. முரண்‌ 
பட்ட. குணங்களையுடைய கணக்கற்ற பொருள்களோடு சேர்ந்‌ 
திருக்கும்‌ ஆகாயத்திற்கு முரண்பட்ட. கணக்கற்ற கசூணங்கள்‌ 
ஏற்பட வேண்டிவரும்‌ என்று கருத்து. சேர்த்திருந்தபேோதிவூம்‌ 
குணங்கள்‌ ஒட்டாமலிருப்பதற்குக்‌ காரணமென்ன? எனில்‌: 
(ஸெளக்ஷ்ம்யாத்‌) தன்னோடு சேர்ந்திருக்கும்‌ பொருள்களைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ துண்ணியதுரயிருக்கையால்‌, ஆகாயம்‌ அவற்றோடு சேர்ந்‌ 
கிருத்தபோதிலும்‌ அவற்றின்‌ தன்மைகளோடு ஒட்டுவதில்லை என்று 
கருத்து. (ஸெளக்ஷ்ம்யாத்‌ யதா ஆகாரம்‌ த உபலிப்யதே ததா 
ஸர்வத்ர தேஹே அவஸ்தி,தோ($பி) ஆத்மா ந உபலிப்யதே) 
சேர்ந்திருக்கும்‌ மற்ற பொருள்களைக்‌ காட்டிலும்‌ நுண்ணியதா 
யிருக்கையால்‌ ஆகாயம்‌ அப்பொருள்‌ களின்‌ தன்மைகளோடு எப்படி 
ஒட்டுவதில்லையோ அப்படியே அவ்வாகாயத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மிக நுண்ணியதாயிருக்கையால்‌ ஆத்மா தேவர்‌ மனிதர்‌ முதலான 
எல்லா தே;ஹங்களோடு சேர்ந்திருந்தபோதிலும்‌ அவற்றின்‌ 
தன்மைகளோடு ஒட்டுவதில்லை என்று கருத்து. “ததா என்னும்‌ 
மப்தத்தால்‌ முற்பாதியிலுள்ள “ஸெளக்ஷ்ம்யாத்‌?? என்னும்‌ 
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ஏஏ காக கண்‌ இக்க 8: | 
௭௭ ள்‌ ரோ தாள்‌ ஈரா எர! 33, 


33. யத,ா ப்ரகரபாயத்யேக: க்ருத்ஸ்நம்‌ லோகமிமம்‌ ரவி: | 
க்ஷேத்ரம்‌ க்ஷேத்ரீ தத.£ க்ருத்ஸ்நம்‌ ப்ரகா யதி பாரத !! 


பா௱ரத--ப,ரதகுலத்துதித்தவனே! ஏக; ரவி:- ஒருவனை 
ஸூர்யன்‌, இமம்‌ கருத்ஸ்நம்‌ லோகம்‌ - இவ்வுலகனை த்தையும்‌, 
யத,ா ப்ரகாறயதி--எப்படி (தன்‌ ஒளியினால்‌) விளங்கச்‌ 
செய்கிறானோ, தத; அப்படிமே, க்ஷேத்ர -- மரீரத்தை 
உடையவனான ஜீன்‌, க்ஷேத்ரம்‌-- (தன்‌) மாரீரத்தை, கீருத்‌ 
ஸ்நம்‌-- உள்ளும்‌ புறமும்‌ காலிலிருந்து தலைவரையிலம 
ப்ரகாறயதி-- (தன்‌ ஜ்ஞானத்தால) விளங்கச்‌ செயகிறான்‌. 


33. எவ்வா றிரவிதா னிந்த வுலகனைத்து 
மிவ்வா நெழில்விளக்க மெய்துவிக்கு-மவ்வாறு 
பாரதனே யிவ்வுடல மெல்லாம்‌ பரந்துயிர்தான்‌ 
சீரதனாற்‌ றன்விளக்குஞ்‌ சேர்ந்து 
பாரதனே -- பரதகுலத்துதித்‌ தவனே !, சவிதான்‌ -- 
ஸூர்யன்‌ ஒருவனே, இந்த உலகு அனைத்தும்‌ -- காணப்‌ 
படும்‌ உலகங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌, இவ்வாறு -- நாம்‌ 
காண்பதுபோலே, எழில்‌ விளக்கம்‌ எவ்வாறு எய்துவிக்கும்‌-- 


ஹேதுவும்‌ எடுக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. தருஷ்டாந்‌ 
தத்தில்‌ “ஸர்வக;தம்‌” என்றும்‌, ததார்ஷ்டாந்திகத்தில்‌ “ஸர்வத்ர 
தேஹே அவஸ்தி,த;? என்றும்‌ ஸர்வ மப்‌, தத்தை 
இட்டிருப்பதின்‌ கருத்து என்ன? எனில்‌, *:பருத்தியைப்‌ பயிரிடும்‌ 
போது எரு நீர்‌ முதலானவற்றில்‌ அஞ்ஜனத்தை (னமையை)ச்‌ 
சேர்ப்பதன்‌ மூலம்‌ அப்பருத்தியில்‌ மையின்‌ கருநிறம்‌ ஏறுவதில்லை; 
அவற்றில்‌ அரக்கு ரஸத்தைச்‌ சேர்ப்பதன்மூலம்‌ பருத்தியில்‌ 
சிவப்புநிறம்‌ ஏறுகிறது. இங்கும்‌ அதுபோல்‌ சில பொருள்களோடு 
சேரும்போது அவற்றின்‌ தன்மை ஒட்டாவிடிலும்‌ மற்றும்‌ சில 
பொருள்களோடு சேரும்போது அவற்றின்‌ குணங்கள்‌ ஒட்டக்‌ 
கூடுமோ?” என்னும்‌ ஐயத்தைத்‌ தவிர்ப்பதற்காக இரண்டிட த்திலும்‌ 
ஸர்வாப்‌;தடம்‌ இடப்பட்டுள்ளது. 32. 


பதீன்முன்ராமத்தியாயம்‌ 191 


சா ஏக என; எரா ஈர ஒர்‌ க்‌ எகா. 
afd, 1 2 எம்பில்‌ வரி, HWE AINTENA | தர -- ஏ. 


எப்படி அழகாக விளங்கச்செய்கிறானோ, அவ்வாறு -- 
அப்படியே, உயிர்தான்‌ - ஒருவனான ஜீவன்‌. இவ்வுடலம்‌ 
எல்லாம்‌ -- தனது இந்த உடம்பை உள்ளும்‌ புறமும்‌ காலி 
லிருந்து தலைவரையிலும்‌. சீர்‌ அதனால்தான்‌ சர்‌.ந்து 
பரந்து - தனது ஜீ்ஞானத்தாலே (உடலுடன்‌) சர்க்‌ து 
அல, தவ்யாபித்து, விளக்கும்‌ -- ( அதை) விளங்கச்செய்யும்‌, 

88. இவ்வத்தியாயத்தின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ “ஏதத்‌$யோ வேத்தி 
தம்‌ ப்ராஹு; க்ஷேத்ரஜ்ர இதி தத்‌ வித; [1] என்று கேஷீத்‌ 
ரஜ்ஞணான ஜீவன்‌ அறிபவன்‌ என்றும்‌, க்ஷேத்ரம்‌ (ரீரம்‌) 
அவனால்‌ அறியப்படுவது என்றும்‌ சொல்லுவதன்‌ மூலம்‌, ஈாரீரம்‌ 
அவயவங்களின்‌ கூட்டாயிருப்பதால்‌ பலவாயிருப்பது என்றும்‌, 
ஜீவன்‌ அவயவமற்றிருப்பதால்‌ ஒருவனாயிருப்பவன்‌ என்றும்‌ 
இரு தத்துவங்களுக்கும்‌ வேறுபாடு உணர்த்தப்பட்டது. 
அது இந்த ம்லோகத்தில்‌ நிலைநிறுத்தப்படுகிறது. (ஏக: ரவி: 
யதா க்ருத்ஸ்நம்‌ இமம்‌ லோகம்‌ ப்ரகாமயதி) ஓருவனான 


ஸூர்யன்‌ இவ்வுலகம்‌ முழுவதையும்‌ தனது ஒளியால்‌ 
எப்படி விளங்கச்‌ செய்கிறானோ. ஒருவனான ஜீவன்‌ தன்‌ 
ஸரீரம்‌ முழுவதையும்‌ விளங்கச்‌ செய்வதற்கு இது த்ருஷ்‌ 
டாந்தம்‌. ஒளிமயமான ஸூர்யன்‌ தனக்கு கு,ணாமாயிருக்கும்‌ 
ஒளிமயமான கிரணங்களால்‌ உலகத்தை விளங்கச்செய்வது 
போலே ஜ்ஞானமயமான ஜீவனும்‌ தனக்கு குணமான ஜ்ஞானத்‌ 
தாலே இந்த மரீரம்‌ முழவதையும்‌ விளங்கச்‌ செய்கிறான்‌ என்னும்‌ 
அர்த்தம்‌ இந்த த்‌;ருஷ்டாந்தத்தால்‌ தேறுகிறது. (ததா க்ருத்‌ 
ஸ்நம்‌ க்ஷேத்ரம்‌ கேஷேத்ரீ ப்ரகாறயதி) அவ்வண்ணமே ஒருவ 
னாய்‌ ஜ்ஞானமயமான ஜீவன்‌ தன்‌ மரீரத்தை உள்ளும்புறமும்‌ 
தலையிலிருந்து கால்‌ வரையிலும்‌ தனக்கு குணமாயிருக்கும்‌ ஜ்ஞா 
னத்தால்‌ “என்னுடையதான இந்த உடல்‌ இத்தகையது” என்று 
விளங்கச்‌ செய்கிறான்‌. “க்ருத்ஸ்நம்‌ க்ஷேத்ரம்‌” என்பதால்‌ எல்லா 
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vagtmeasnas ஏலி SrA TRAN; சாட ளன இர 
RTE Tae ஜெக கரி டர 
ண அவின்‌ ப 33 1) 


ரரீரங்களையும்‌ எடுப்பதாகத்‌ தோன்றக்கூடும்‌. ரங்கரரூம்‌ 
**ரவித்‌டருஷ்டாந்தோ6த்ர ரவிவத்‌ ஸர்வ சேஷத்ரேஷு ஏக ஆத்மா 
அலேபகள்ச இதி ஜ்ஞாபநரர்த்த,ச* [ஸூர்ய&ை இங்கு த்‌,ரூஷ்‌ 
டாந்தமாக எடுத்தது ஸூர்யன்‌ போலே எல்லா உடல்களிலும்‌ 
ஒரே ஆத்மாவே ஒட்டாமல்‌ விளங்குகிறான்‌ என்று அறிவிப்பதற்‌ 
காக] என்று பராஷ்யமிட்டார்‌. ஓர்‌ உடலில்‌ இருக்கும்‌ ஜீவன்‌ அந்த: 
உடலையே விளங்கச்‌ செய்கிருனே யொழிய உல்கிலுன்ள எல்லா 
உடல்களையும்‌ விளங்கச்செய்வதில் மைய ரகையால்‌ 
ஒவ்வோருடலிலும்‌ தனித்தனி ஆத்மா இருப்பதாகத்‌ தேறு 
கையால்‌ இவ்வரீத்தம்‌ பொருந்தாது, *்ஷத்ரீ?? என்று ஆத்ம 
ஜாதி முழுவதையும்‌ குநிப்பதாகக்கொண்டால்‌ ஒருவனான 
ஸூர்யனை த, ருஷ்டாந்தமாக எடுத்திருப்பது ஒட்டாது. ஆகை 
யால்‌ “க்ருத்ஸ்நம்‌ க்ஷேத்ரம்‌?” என்று உடலில்‌ வெளியிலுள்ள 
தோல்‌ மூதலானவற்றையும்‌ உள்ளேயுள்ள மாம்சம்‌ முதலான 
வற்றையும்‌ தலையிலிருந்து கால்வரையுள்ள எல்லா அவயவங்களை 
யும்‌ குறிப்பதாகவே கொள்ளவேண்டும்‌. க்ருத்ஸ்தறப்,தஃம்‌ ஓவ்‌ 
வொரு மரீரமும்‌ பல ஆஅவயவங்களையுடைத்தாயிருக்கையால்‌ பலவா 
பிருந்துகொண்டு ஒன்ருன ஆத்மாவைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 
தாயுள்ளது என்றும்‌, உடலில்‌ அவயவங்களில்‌ எதுவும்‌ அறிபவனான 
ஜீவனாக முடியாது என்றும்‌ காட்டுகிறது. ஆக, ப்ல , அவயவங்‌ 
களின்‌ கூட்டாயிருக்கும்‌ மரீரத்தைக்காட்டிலும்‌ அந்த அவயவங்கள்‌ 
அனைத்தையும்‌ அறிபவனாக அறியப்படும்‌ ஒருவனான ஆத்மா 
வேறுபட்டவன்‌ என்று ப்ரத்யக்ஷிப்ரமாணத்தால்‌ எித்‌,தி,க்கிறது 
என்று இந்த ஸ்லோகத்தால்‌ சொல்லப்பட்டகாயிற்று. இந்த 
ர்லே்கத்தில்‌ த்‌;ருஷ்டாந்ததார்ஷ்டாந்திகங்களைப்‌ பார்க்கும்‌ 
போது ** “ஸூர்யன்‌ உலகத்தை விளங்கச்‌ செய்வதுபோலே ஜீவன்‌ 
உடலை விளங்கச்‌ செய்கிறான்‌” என்று மாத்திரம்‌ சொல்லவந்ததல்ல 
இந்த ஸ்லோகம்‌; இதிலிருந்து தேறுவதான “விளங்கச்‌ செய்யப்படும்‌ 
உலகத்தைக்காட்டிலும்‌ விளங்கச்‌ செய்யும்‌ ஸுூர்யனைப்போலே, 
அறியப்படும்‌ இவ்வுடலைக்‌ காட்டினும்‌ அறிபவனான்‌ ஜீவன்‌ மிகவும்‌ 
வேறுபட்டவன்‌* என்னும்‌ பொருளையும்‌ சொல்லவந்தது”? என்று 
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34. கோஷேத்ரக்ஷேத்ரஜ்ஞயோரேவமந்தரம்‌ ஜ்ஞாநசக்ஷுஷா | 

பூ,தப்ரக்ரூுதிமோக்ஷம்‌ ௪ யே ளிதுரர்யாந்தி தே பரம்‌ 11 
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ஏவம்‌--இவ்வத்தியாவத்தில்‌ சொன்ன முறையில்‌, 
க்ஷேத்ர க்ஷேத்ரஜ்ஞ்யோ: அந்தரம்‌- க்ஷேத்ர கேஷத்ரஜ்ஞரச்‌ 
களாகிற இரு தத்துவங்களின்‌ வேறுபாட்டையும, பூ,தப்ர 
க்ருதிமோக்ஷம்‌ ௪ -- பூ,தங்களாகப்‌ பரிணமித்திருக்கும்‌ ப்ர 
க்நதியிலிருந்து விடுபடுவதற்கு ஸாத,னமான அமாநித்‌ 
வம்‌ முதலான குணங்களையும்‌, ஜ்ஞாநசக்ஷுஷா-- (க்ஷேத்ர 
க்ஷேத்ர ஜ்ஞர்களைப்பகுத்தறியும்‌) ஜ்ஞானமாகிற கண்ணால்‌, 
யே விது,:--எவர்கள்‌ அறிகிருர்களோ, தே -- அவர்கள்‌, 
பரம்‌ யாந்தி--(ஸம்ஸாரப,ந்தமற்றதாகையாலே) மேலான 
தம்‌ ஆத்மாவை அடைகிறார்கள்‌, 
34, காய முயிரிவற்றின்‌ கண்ணார்‌ பிரிவிவவா 

நேய வறிவா மெழிற்கண்ணான்‌--மேயவுடல்‌ 

வீடமர்வு தானு மிகவுணர்வார்‌ தாம்பரமாம்‌ 

பீடமர்வர்‌ தன்மையினைப்‌ பெற்று, 

காயம்‌ உயிர்‌ இவற்றின்‌ கண்‌ ஆர்‌ பிரிவு -- க்ஷேத்ர 
க்ஷேத்ரஜ்ஞர்சளாகிற இரு தத்துவங்களின்‌ பலவகைப்பட்ட 
வேறுபாடுகளையும்‌, மேய உடல்‌ வீடு அமர்வு தானும்‌ -- 
ப்ரக்ருதி பரிணாமமான உடலிலிருந்து விடுபடுவதற்குக்‌ 
விளங்குகிறது. அத்தியாயத்தின்‌ முதல்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட அர்த்தமே இவ்வண்ணமாக இந்த ங்லோகத்தில்‌ நிலை 
நிறுத்தப்பட்டதாயிற்று. (பாரத) ப.ரதகுலத்துதித்த உன்‌ முன்‌ 
னோர்களான அரசர்களனைவரும்‌ இந்த தேஹாத்ம விவேகமுடைய 
வர்களாய்‌ யுத்‌;தமாகிற ஸ்வத,ர்மத்தைச்‌ செய்திருக்கும்போது, 


அக்குலத்துதித்த நீ தேடிஹத்தையே ஆத்மாவாக மயங்கிப்‌ போர்‌ 
புரிய மறுக்கலாமோ? என்று கருத்து. 88. 
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காரணமான அமாநித்வம முதலான குணங்களை யும்‌, இவ்‌ 
வாறு-இந்த அத்தியா யத்தில சொன்ன முறையில்‌, ஏய அறி 
வாம்‌ எழில்‌ கண்ணால்‌ - (க்ஷேத்ர க்ஷேத்ரஜ்ஞர்களைப்‌) பகுத்‌ 
தறியும்‌ அ றநிவாகிற அழகிய கண்ணால, மிக 
உணர்வார்‌ தாம்‌ கன்றாக அறிபஉர்கள்‌, பரமாம்‌ தன்மை 
யிணைய்‌ பெற்று பீடு அமர்வர்‌ - ஸம்ஸார ப,ந்த,மற்ற தம்‌ 
ஆத்மாவை அடைவதாகிற செல்வத்தைப்‌ பெறுவர்‌, 


டப்ப க்‌ 

34. இவ்வத்தியாயத்தின்‌ கடைசி ங்லோகமான இதில்‌ இவ்‌ 
வத்தியாயத்தில்‌ முக்கியமாகச்‌ சொல்லப்பட்டதான ** க்ஷேத்ரம்‌” 
எனப்படும்‌ உடல்‌ தாழ்ந்ததாகையாலே கைவிடத்தக்கது, * க்ஷேத்‌ 
ரஜ்ஞன்‌” எனப்படும்‌ ஆத்மஸ்வரூபம்‌ உயர்த்ததாகையாலே கைக்‌ 
கொள்ளத்தக்கது?” என்னும்‌ ஜ்ஞானத்தினால்‌ விளையும்‌ படலம்‌ 
கூறப்படுகிறது. (ஏவம்‌) இதுவரையில்‌ சொல்லப்பட்ட முறையில்‌; 
உடல்‌ அநிவற்றதாய்‌, த,ரிக்கப்படுவதாய்‌, உடைமைப்‌ பொருளா 
யிருக்கிறது என்றும்‌. ஆத்மா அறிபவனாய்‌, (உடலை) தஃரிப்பவனாய்‌, 
(அதை) உடையவனாய்‌ இருக்கிறான்‌ என்றும்‌ இவ்வத்தியாயத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட முறையில்‌. (க்ஷேத்ரக்ஷேத்ரஜ்‌ யோ? அத்தரம்‌) 
உடல்‌ ஆத்மா ஆகிய தத்துவங்களின்‌ வேறுபாட்டை. -அ[ர்‌ தரமவ- 
காமாவதி, பரித,ஈநாந்தர்திடிபே,த;தாதடர்த்யே”? [நாமலிங்க- 8 
நாநா-187] என்று அந்தரமப்‌, குத்துக்கு உள்ள பல பொருள்‌ 
களில்‌ பேதம்‌ (வேறுபாடு) என்னும்‌ பொருளே இங்கு ப்ரகர 
ணத்திற்குப்‌ பொருத்தமானது. (ஜ்ஞாந சக்ஷ£ஷா யே விது) 
இவ்விரு தத்துவங்களின்‌ தனித்தன்மைகளைப்‌ பற்றிய ஜ்ஞானமாகிற 
கண்ணால்‌ எவர்கள்‌ அறிகிருர்களோர “திவ்யம்‌ த;தஷாமி தே 
சக்ஷு: [கீூதை-11-8] முதலான இடங்களிற்போலே, திவ்ய 
ஜ்ஞான்த்தைப்‌ பொருளாகக்‌ கொள்வது பொருந்தாதாகையாலே; 
இந்த ப்ர்கரணத்துக்குப்‌ பொருத்தமாக முற்கூறிய தனித்தன்மை 
களைப்‌ பற்றிய உபதேமத்தால்‌ உண்டாகும்‌ ஜ்ஞானமே பொரு 
ளாகக்‌ கொள்ளப்படுகிறது, உபதேசத்தால்‌ பெறப்பட்ட இந்த 
அறிவு ஆத்மாவை நேரே காண்பதற்கு உறுப்பாகையாலே 
“ஜ்ஞானமாகிற கண்‌” என்று கண்ணாக உருவகப்படுத்தப்படுகிறது. 
“விவிச்யதே அநேந்‌ இதி விவேக: என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே, 
பாஷ்யத்தில்‌ விவேகறப்,தடம்‌ 6 வறு பாட்டைடக்‌ காட்டித்‌ 
தரும்க்ஷேத்ரக்ஷேத்ரஜ்ஞர்களின்‌ தனித்தன்மைகளைக்‌ குறிக்கும்‌. 
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(ஜ்டதப்ரக்ருதி மோக்ஷம்‌ ச யே விது;:) பஞ்சபூ,த ரூபமாகப்‌ பரிண 
மித்திருக்கும்‌ ப்ரக்ருதியிலிருந்து விடுபடுவதற்குக்‌ காரணமான 
அமாநித்வம்‌ முதலான குணங்களையும்‌ எவர்கள்‌ அறிந்து 
அனுஷ்டிடக்கிறார்களோ. பூதாப்‌;தடம்‌ ஜீவர்களைக்‌ குறிப்பதாய்‌, 
ஜீவர்களுக்கு ப்ரக்ருதியிலிருந்து விடுபடுவதற்குக்‌ காரணமான 
முற்கூறிய குணங்களைக்‌ கூறுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. இந்த 
அத்‌டியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ முதலில்‌ க்ஷேத்ர கக்ேத்‌ 
ரஜ்ஞர்களை விவரித்து, அதற்குப்பின்‌ பரிமாத்‌தராத்மராவை 
அடைவதற்குப்‌ பரம்பரயா உபாயமான அமாநித்வாதி,குணங்்‌ 
கள்‌ விவரிக்கப்பட்டன. இங்கு முடிவிலும்‌ முதல்‌ பாதத்தில்‌ 
க்ஷேத்ரக்ஷேத்ரஜ்ஞர்களைக்‌ கூறி, மூன்றாவது பாதத்தில்‌ “பூத 
ப்ரக்ருதிமோக்ஷம்‌” என்று கூறியது, அந்த குணங்களைக்‌ கூறுவ 
தாகக்கொள்வதே உசிதம்‌. ஆகையால்‌ “மோக்ஷ்யதே அதே 
நேதி மோக்ஷ”? என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே மோக்ஷ மாப்‌தழம்‌ 
மோக்ஷ ஸாதனமான அந்த குணங்களைக்‌ குறிக்கிறது என்று 
கொள்ளப்படுகிறது. “பூதங்களுக்கு ப்ரக்ருதியான (காரணமான?) 
அவ்யக்‌ தமெனப்படும்‌ மூல ப்ரக்ருதியை இல்லாமல்‌ செய்வதே 
பூ,தப்ரக்ருதிமோக்ஷம்‌?? என்று மங்கரர்‌ பொருள்கொண்டார்‌. 
“கெடளரநாத்‌;யந்தவத்‌”” என்று மந்த்ரிகோபநிஷத்தில்‌ மூல 
ப்ரக்ருதியை அந்தமும்‌ ஆதி;யுமற்றது என்று கூறியிருப்பதோடு 
முரண்படுகையாலே இப்பொருள்‌ ஆதீரிக்கத்தக்கதல்ல, (தே பரம்‌ 
யாந்தி) அவர்கள்‌ ஸம்ஸாரபடிந்த,த்திலிருந்து விடுபட்டு, தன்‌ 
இயல்வான நிலையிலிருக்கும்‌ அளவற்ற ஜ்ஞானத்தையுடைய 
ஆத்மாவை அடைகிறார்கள்‌. தனது ஜீவாத்ம ஸ்வரூபத்தை 
அறிந்‌ ததற்குப்‌ பலத்தைக்‌ கூறும்‌ ப்ரகரணமாகையாலே 
பரமப்‌; த$ம்‌ இங்கு பரிறஈத்த_ ஜீவ ஸ்வரூபத்தையே குறிக்கும்‌. 
ஸம்ஸாரி நிலையிலிருக்கும்போது சுருங்கிய ஜ்ஞானத்தோடு 
கீ--24 
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பகவத்‌ கீதை வெண்பா 
(பதின்மூன்றாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ ஸாரத்தை% கூறும்‌ பாசுரம்‌) 
இத்தன்மை யாலுடலு மிவ்வுயிருஞ்‌ சேர்ந்தியலு 
மத்தன்மை யாமாப்‌ பவிழ்விரகு- மெய்ததன்மை 
யோர்ந்த பதின்மூன்று மோத்திங்‌ குரைத்து முடித்‌ 
தாய்ந்தபொரு ளாய்ந்தோ மறிந்து. 
வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய பகவத்கீதை வெண்பாவில்‌ 
பதின்மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று, 
இத்தன்மையால்‌--இவ்வண்ணமாக, உடலும்‌ இவ்வுயி 
ரும்‌ சேர்ந்து இயலும்‌ அத்தன்மையாம்‌ -- இந்த உடலும்‌ 
ஜீவாத்மாவும்‌ ஒன்றோடொன்று (கர்மத்தால்‌) சேர்ந்து 
செயல்‌ புரியும்‌ _அந்லையாகிற, ஆப்பு-ஸம்ஸாரப,ந்த,ம்‌. 
இருந்தவன்‌ இப்போது எங்கும்‌ பரவிய ஜ்ஞான த்தையுடையவ 
னாகையே பரத்வம்‌ என்று கொள்ளவேண்டும்‌. *யயே விது,:” என்று 
அறிவதை மாத்திரம்‌ சொன்னபோதிலும்‌ வாக்யார்த்த, ஜ்ஞான 
மாத்ரம்‌ நேரே மோக்ஷ ஸாத,னமாகாதாகையாலே, “அறிந்து 
அனுஷ்டி,க்கிறர்களோ? என்று அனுஷ்டான பர்யந்தமாகப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. பூ,தப்ரக்ருதிமோக்ஷ மப்‌,த;த்தாலே 
இவனுக்கு அநிஷ்டமான ஸம்ஸாரம்‌ நீங்குகிறது என்றும்‌, 
“பரம்‌ யாந்தி” என்றதால்‌ இவனுக்கு இஷ்டமான 
ஆத்மாறுப வம்‌ கிடைக்கிறது என்றும்‌ உணர்த்தப்‌ 
படுகிறது, ஆக, “க்ஷேத்ர க்ஷத்ரஜ்ஞர்களைப்பற்றிய 
தனித்தன்மைகளை அறிவதன்மூலம்‌ அவ்விரு தத்துவங்களையும்‌ 
பிரித்தறிந்து, ப்ரக்ருதியிலிருந்து விடுபடுவதற்கு உபாயமான 
அமாநித்வம்‌ முதலான இருபது கு_ணங்களையுமறிந்து எவர்கள்‌ 
அனுஷ்டானத்திற்குக்‌ கொண்டு வருகிறார்களோ அவர்கள்‌ ஸம்‌ 
ஸாரபடந்தழம்‌ நீங்கப்பெற்று எல்லையற்ற ஜ்ஞானத்தையுடைய 
தமது பரிராத்‌;த.த்மாவீன்‌ அனுப,வத்தைப்‌ பெறுகிறருர்கள்‌?? 
என்னும்‌ இந்த அத்தியாயத்தின்‌ ஸாரார்த்த, த்தைக்கூறி அத்தியா 
யம்‌ நிறைவுறுத்தப்பட்ட தாயிற்று. 34 
ஸ்ரீ கருஷ்ணஸ்வாமிதாஸன்‌ இயற்றிய கீ; தார்த்த, விவரணத்தில்‌ 
பதின்மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ நிறைவுற்றது. 
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அவிழ்‌ விரகு--போவதற்கு உபாயமான, மெய்த்தன்மை-- 
மெய்யான ஜீவஸ்வரூப ஜ்ஞானத்தையும்‌, அமாநித்வா தி, 
கு, ணஙக௯ யும்‌, ஓர்ந்த- ஆராய்ந்த, பதின்மூன்றாம்‌ ஓத்து-- 
பதின்மூனரும அத்தியாயம்‌, இங்கு உரைரத்து முடித்து 
ஆய்ந்த பொருள்‌--இங்கு சொலலிமுடித்து விசாரித்த 
அர்தத,ங்களை அறிந்து ஆய்ந்தோம்‌ -- ஆராய்ந்து அறிந்‌ 
தோம்‌. 
கீதார்த்த சங்கிரகம்‌ 


(ஸ்ரீ வேதாந்த தேடமிகர்‌ அருளியது) 
பதின்முன்றாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ ஸாரப்பொருள்‌ 


ஊனின்‌ படியு முயிரின்‌ பிரிவு முயிர்பெறுவார்‌ 

ஞானம்‌ பெறுவகை யுஞ்ஞான மீன்ற வுயிர்ப்பயனு 
மூனின்‌ றதற்கடி யும்முயிர்‌ வேறிடு முள்விரகுந்‌ 
தேனின்ற பாதன்‌ றெளிவித்‌ தனன்சிலைப்‌ பார்த்தனுக்கே. 


தன்‌ நின்ற பாதன்‌ -- தேன்‌ தங்குகின்ற திரு 
வடி(த்தாமரை)யையுடைய கண்ணன்‌, சிலைப்பார்த்த 
னுக்கு---வில்லைத்‌ தாங்கும்‌ அர்ஜு௩னுக்கு, ஊனின்‌ படியும்‌-- 
சரிரத்தினுடைய ஸ்வரூபமும்‌, உயிரின்‌ பிரிவும்‌ -- ஜீவாத்மா 
(சரீரத்தைக்‌ காட்டி லும) பிரிந்து நிற்தந்தன மையும்‌, உயிர்‌ 
பெறுவார்‌-- ஆத்மாவை அடையவிருமபுகிறவர்‌, ஞானம்‌ 
பெறுவகையும்‌-- அந்த ஆத்மஜ்ஞ:௩த்தைப்‌ பெறுவதற்கு 
வேண்டிய அமாகிதவம்‌ முதலிய கு_ஏணங்களாகிற 
உபாடங்களும்‌, ஞானம்‌ ஈன்ற- ஆத்மாவை அறியச்‌ சாசன 
மான அந்த கு,ணங்களால்‌ அடையப்படுகின்‌ ற, உயிர்ப்‌ 
பயனும்‌-- ஆத்மா நுப,வமாகிய பலனும்‌, ஊன்‌ நின்றதற்கு -- 
சரீரம்‌ ஸம்ஸாரத்தில நின்று செயல்படுவதற்கு, அடியும்‌ -- 
காரணமும்‌, உயிர்‌ வேறிடும்‌ -- ஆத்மாவை (ச்‌ சரீரத்தி 
னின்‌ று) வேறுபடக்‌ காணபதற்கு வேண்டிய, உள்‌ விரகும்‌-- 
மனத்‌ தெளிவும்‌ (ஆகிய இவற்றை), தெளிவித்தனன்‌-- 
விளக்கியருளினான்‌. 


188 


ங்லோ. 


24-25, 


27-83. 


தீசாவ்யாக்யானம்‌ 


கீ, தாம்லோகார்த்த,ச்‌ சருக்கம்‌ 
பதின்மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
அர்த்தம்‌ 

ரரீரமே க்ஷேத்ரம்‌ எனப்படும்‌; அதை அறியும்‌ ஜீவனே 
கே்டேத்ரஜ்ஞன்‌ எனப்படுவான்‌, 
இரண்டுமே ஸர்வேற்வரனுக்கு பேஷமானவை என அறி 
வதே உண்மையறிவு. 
இரண்டைப்பற்றியும்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்லப்போவதாக 
ப்ர திஜ்ஞை. 
இவ்வறிவு ஸகல ப்ரமாண ஸித்‌,த.ம்‌. 
க்ஷேத்ரத்தைப்பற்றிய உண்மையறிவைச்‌ சுருங்கக்‌ கூறல்‌. 
ஆத்ம ஜ்ஞாந ஸாதனமான அமாநித்வம்‌ முதலான 
இருபது குணங்களைக்‌ கூறுதல்‌. இது கேஷீத்ரத்தினால்‌ 
விளையும்‌ கார்யத்தின்‌ விளக்கமுமாகும்‌. 
க்ஷேத்ரஜ்ஞன்‌ எனப்படும்‌ ஜீவனின்‌ ஸ்வரூபத்தின்‌ 
விளக்கம்‌. 
கார்யத்தோடுகூடிய கேஷத்ரத்தையும்‌, க்ஷேத்ரஜ்ஞனையும்‌ 
அறிவதின்‌ படலம்‌. 


ஆத்மா மாரீரத்தில்‌ கட்டுப்பட்டிருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ 


ஸத்வாதி,குணங்களால்‌ உண்டாகும்‌ இன்பதுன்பங்களில்‌ 
பற்றேயாகும்‌, 

ப்ரக்ருதி புருஷர்களைப்‌ பிரித்தறியும்‌ விவேக ஜ்ஞானத்தின்‌ 
படலம்‌ பிறவி நீங்குதலே. 

பிரித்தறியும்‌ விவேகிகளின்‌ பல படிகள்‌. 

தேஹமும்‌ ஆத்மாவும்‌ பிறவியிலிருந்தே அழுந்தக்‌ கட்டப்‌ 
பட்டிருப்பதால்‌, அவற்றைப்‌ பிரித்தறிவது அரிது. 
தேஹாத்மாக்களைப்‌ பிரித்தறியும்‌ முறையாகிற விவே 
கத்தை விளக்குதல்‌. 

க்ஷேத்ர க்ஷேத்ரஜ்ஞர்களைப்‌ பிரித்தறியும்‌ ஞானத்தின்‌ 
படலம்‌ ஆத்மப்ராப்தி எனக்கூறி அத்தியாயத்தை நிறை 
வுறுத்தல்‌. 


பதின்‌ மூன்றாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ கீடிதா ்லோகார்த்தச்‌ 


சுருக்கம்‌ நிறைவுற்றது. 
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ஆளவந்தார்‌ அருளிய 
க்‌.தார்த்த, ஸங்கரஹம்‌. 
(பதினாலாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ சருக்கம்‌. ] 


quasar asf கரன்‌ afd | 
qfaTaaged TACT ௭8 ॥ tN 


18. கு.ணப,ந்த,வித,ா தேஷாம்‌ கர்த்ருத்வம்‌ தந்நிவர்த்த 
க,தித்ரயஸ்வமூலத்வம்‌ சதுர்த,ா உதிர்யதே | [தம்‌ | 


குணப, ந்த, வித.£-- (ஸத்‌ ௨ம முதலான மூன்று குணங்‌ 
கள்‌) ஸம்ஸாரப,ந்த,த்துக்குக்‌ காரணமாகும்‌ முறையும்‌, 
தேஷாம்‌ கர்த்ருத்வம்‌ -- அந்த குணங்கள்‌ செயலுக்குக்‌ 
காரணமாயிருக்கும்‌ தன்மையும்‌, தந்நிவர்த்தநம்‌ -- அந்த 
குணங்களை நீக்கும்‌ முறையும்‌, க,தித்ரயஸ்வமூலத்வம்‌ -- 
(சிறந்த ஐஸ்வர்யம்‌, கைவல்யம்‌, ப,க,வத்ப்ராப்தி என்னும்‌) 
மூன று ப்ராப்யங்களும தன்னிடமிருக்தே கிடைக்கின்றன 
என்பதம்‌, சதுர்த,மே- (கீ,தையின்‌ ) பதினாலாமத்தியாயத்‌ 
தில, உதிர்யதே-— சொல்லப்படுகிறது. 


வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய 
பகவத்கீதை வெண்பா அத்தியாயம்‌-14. 
குணத்ரய விபாக,யோக,ம்‌ 
அத்தியாயப்பொருளின்‌ சுருக்கம்‌ 
முக்குணங்கள்‌ பந்தத்து மூட்டுகின்ற நேர்பதுவு 
மக்குணங்க ணிங்குலிக்கு மவ்விரகு -- மிக்குயர்ந்த 
கீதை பதினாலா மோததுக்‌ கிளர்ந்துரைக்கும்‌ 
போதத்‌ தியல்பாற்‌ புரிநது. 
மிக்கு உயர்ந்த கீதை பதினாலாம்‌ ஓத்து--மிகச்சிறந்த 
கீ,தையின பதினாலாம அத்தியாயம்‌ முக்குணங்கள்‌ பந்தத்து 
மூட்டுகின்ற நேர்பு அதுவும்‌ - (ஸத்வம்‌ முதலிய) மூன்று 


॥ ௭ எக்‌ ணா: ॥ 

எ பன்ன ssa: SETAE 
உளறி க ள்ளார்‌. ஏய ௭௭ 
ம aiqdaaRgamageitag ta Tif தப்‌ 
Juusisa எனகு (22) sf எள்‌ ஏராள? 
“ராக்‌ ஏரிக்‌ | 


மூ ணங்கள்‌ ஸம்ஸார பந்த,த்தில (தாமே செயலுக்குக்‌ 
காரணமாயிருந்த) ஈன்‌ ரகக கட்டிவிடுகின ஐ முறைமையும்‌, 
அக்குணங்கள்‌ நீங்குவிக்கும்‌ அவ்விரகும்‌- அந்த சுங்‌ ளே 
நீங்கச்செய்யும்‌ முறையையும்‌, போதத்து இயல்பால்‌ 
அறிவிக்கவேண் டிய முறையில்‌, புரிந்து- விருப்பத்தோடு, 
கிளர்ந்து உரைக்கும்‌ -உ றுதியாகக்கூறும. 


ஸநீக்ருஷ்ண ஸ்வாமித,£ஸன்‌ இயற்றிய 
கீ.தார்த்த. விவரணம்‌ 
பதினாலாம்‌ அத்தியாயம 
மூன்‌ அத்தியாயததோடு ஸங்க,தியும்‌, 
இன்வத்தியாயார்த்த,ச்‌ சுருக்கமும்‌, 
சென்ற அத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்திலிருந்து பதினெட்டா 
வது ங்லோகமீறாக ஒன்றோடொன்று சேர்ந்திருக்கும்‌ ப்ரக்ருதி புரு 
ஷர்களைப்பற்நிய உண்மையறிவு விளக்கப்பட்டது. இதனிடையே 
ஏழுமுதல்‌ பதினோராவது ஸ்லோகமீறாக க்ஷேத்ரகார்யமாய்‌, 
ஆத்மப்ராப்திக்குப்‌ பரம்பரயர்‌ காரணமான அமாநித்வம்‌ முதலான 
இருபது குணங்கள்‌ விளக்கப்பட்டன்‌. அத்தியாயம்‌ முழுவதி 
லும்‌, *முற்கூறிய ப்ரக்ருதி புருஷர்களைப்‌ பகுத்தறிந்து படிக்தி 
யோகத்தால்‌ அநுக்‌,ரஹிக்கப்பெற்ற முற்கூறிய குரணங்களாலே 
ஸம்ஸாரப,ந்த,ஃம்‌ நீங்கப்பெற்று ஆத்மாவை அடைகிறான்‌” என்று 
கூறப்பட்டது. இடையே பத்தொன்பது முதல்‌ இருபத்து 
மூன்றாவது ம்லோகம்‌ ஈறாக “ஆத்மா மரீரத்தில்‌ கட்டுப்பட்டிருப்‌ 
பதற்குக்‌ காரணம்‌ மேன்மேலே ஸத்வாதி; குணங்களால்‌ 
உண்டாகும்‌ இன்பதுன்பங்களில்‌ பற்றே” என்றும்‌ உணர்த்‌ 
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விர — 
14 YA: Hawa ஏர்‌ எண்று 1 
என BARAT Mie qa Ul 8- 


ப்ர்பக,வாநுவாச- 
1. பரம்‌ பூவ: ப்ரவக்ஷயாமி ஜ்ஞாநாநாம்‌ ஜ்ஞாநமுத்தமம்‌ 1 
யத்‌ ஜ்ஞாத்வா முநயஸ்‌ எர்வே பராம்‌ ஸித்‌,தி,மிதோ க,தா:! 
பரம்‌ -- (முன்சொன்னதைக்‌ காட்டிலும்‌) வேறான 
தொனறை, பூ,ய: ப்ரவக்ஷயாமி--(முன்‌ சொன்னதின்‌ 
விளக்கமாக) மறுபடியும்‌ சோல்லுகிறேன்‌; யத்‌ ஜ்ஞாத்வா-- 
எந்த அறிவை அடைந்து, ஸர்வே முநய: -- அதை 
மனனம்‌ செயயும்‌ அனைவரும்‌, இத: இந்த ஸம்ஸாரமண்ட, 
லத்திலிரந்து, பராம்‌ ஸித்‌,தி,ம க,தா: -- (தம்‌) பரிஸாத்‌, 
த.॥ தம்‌ ஸ்வரூபத்தை அடைவதாகிற மேலான பேற்றைப்‌ 
பெற்றனரோ, (அது) ஜ்ஞாநாநாம்‌ உத்தமம்‌ ஜ்ஞாநம்‌ -- 
(ப்ரக்ருதி புருஷர்களைப்பற்றிப) அறிவுகளில்‌ மேலான அழிவு; 
1. மற்றுமுனக்‌ கன்ன மனனறிவின்‌ மேலறிவை 
யுற்றுணரும்‌ வண்ண முரைக்கின்றே--னற்றமறை 
யாதறிந்து மாமுனிவ ரிப்பவம்விட்‌ டெய்தினார்‌ 
மீதமருந்‌ தன்மையினை மிக்கு. 
அற்றம்‌ அறை யாது அறிந்து- உண்மையை உரைக்‌ 
கும்‌ எதை அறிந்து. மாமுனிவர்‌--அதை மனனம்‌ செய்‌ 
யும்‌ சிறந்த யோகிகள, இப்பவம்‌ விட்டு -- இந்த ஸம்ஸார 
மண்டலத்தை விட்டு. மீது அமரும்‌ தன்மையினை -- பரி 
ஸஃத்‌ கராதமஸ்வரூபத்தை அடைவதாகிற மேலான 
பேற்றை, மிக்கு எய்தினர்‌--சிறப்புடன்‌ அடைந்தனரோ, 
அன்ன - அததகையகாய்‌, மனன்‌ அறிவின்‌ மேல்‌ அறிவை-- 


தப்பட்டது. இவ்வத்தியாயத்தில்‌ அதற்கு விளக்கமாக, முற்கூறிய 
மூன்று குணங்கள்‌ ஸம்ஸார படிந்தத்தில்‌ மூட்டும்‌ முறையும்‌, 
அவற்றை எப்படி நீக்குவது என்பதும்‌ முக்கியமாகக்‌ கூறப்படுகின்‌ 
றன. ப்ராஸங்கி;கமாக, ஸத்வாதி,குணங்கள்‌ செயலுக்குக்‌ காரண 
மாயிருக்கும்‌ தன்மையும்‌. ஐஸ்வர்ய கைவல்ய ப,கஃவத்‌ ப்ராப்திக 
ளாகிற மூன்று ப்ராப்யங்களும்‌ தன்னைத்‌ தஞ்சமாகப்பற்றியவர்‌ 
களுக்கே ஸித்திக்கும்‌ என்பதும்‌ காட்டப்பட்டது. 
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(ப்ரக்ருதி புருஷர்களைப்‌ பற்றிய) மனத்தால்‌ அறியம்‌ 
அறிவகளுக்குள மேலான அறிவை, மற்றும்‌ - மறுபடியும்‌, 
உனக்கு -- உனக்கு, உற்றுணரும்‌ வண்ணம்‌ உரைக்கின்‌ 
றேன்‌ -- ௩ன்கு அறியலாம்படி கூறுகின றன்‌. 


1. முன்‌ அத்தியாயத்தில்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்லப்பட்டஆத்ம 
ப்ராப்தி காரணமான ஒரு விஷயத்தையே இவ்வத்தியாயத்தில்‌ 
விளக்கமாகக்‌ கூறப்போவதாகச்‌ சொல்லுகிறான்‌ கண்ணன்‌, 
(பரம்‌ ப்ரவக்ஷ்யாமி) முன்சொன்னதைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறொன்றைக்‌ 
கூறுகிறேன்‌. *உத்தமம்‌” என்று அடுத்த பாத;த்திலுள்ள சொல்‌ 
லோடு புநருக்தி வர்ரமலிருப்பதற்காக, “ரம்‌” என்பதற்கு, 
*மேலானதை: என்று பொருள்கொள்ளாமல்‌ * வேறொன்றை: என்று 
பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. (பூய; ப்ரவக்ஷ்யாமி) மறுபடியும்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. *வேறொன்று” என்பதும்‌ “மறுபடியும்‌” என்பதும்‌ 
முரண்படுகிறதே எனில்‌: சென்ற அத்தியாயத்தில்‌ '“ஸத்வாதிழ 
பூடிணங்கள்‌ ஸம்ஸார ப;$நீத,த்துக்குக்‌ காரணமாகின்றன?” என்று 
சுருங்கக்‌ கூறியதையே இவ்வத்தியாயத்தில்‌ விரிவாக 
விளக்கப்‌ மபேோகிறானா கையால்‌; “வேறொன்று?” என்ற 
தற்கும்‌ *மறுபடியும்‌” என்றதற்கும்‌ முரண்பாடு இல்லை. 
(தத்‌ ஜ்ஞாநாநாம்‌ உத்தமம்‌ ஜ்ஞாநம்‌) ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதி 
யில்‌ “யத்‌” என்று உள்ளதாகையாலே இங்கு “தத்‌? என்று 
சேர்த்துக்கொள்ளப்படுகிறது. அது ப்ரக்ருதி புருஷர்களைப்பற்றிய 
எல்லா அறிவுகளைக்காட்டிலும்‌ மேலான அறிவாகும்‌. *ஜ்ஞாநா 
நாம்‌ உத்தமம்‌ ஜ்ஞாநம்‌ பூய: ப்ரவக்ஷ்யாமி? என்று முதலிரண்டு 
பாதங்களையும்‌ ஒரே வாக்யமாக அந்வயித்துப்‌ பொருள்கொள்ளலா 
மாயினும்‌, “அந்த அறிவு அவசியம்‌ அறிய வேண்டியது” என்று 
ஸித்‌;திய்பதற்காக, “தத்‌ ஜ்ஞாநாநாம்‌ உத்தமம்‌ ஜ்ஞாநம்‌”” 
என்று இரண்டாவது பாதத்தைத்‌ தனி வாக்யமாகப்‌ பிரித்து, 
ஜ்ஞானத்தின்‌ சிறப்பை விதி,ப்பதாகப்‌ பொருள்கொள்ளப்‌ 
பட்டது. “ஜ்ளாநாநாம்‌” என்று பொதுவாக எல்லா அறிவுகளையும்‌ 
காட்டுமானாலும்‌; ப,கடிவத்‌, விஷய ஜ்ஞானத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மேலான அறிவு ஒன்று இல்லா மையாேலே, அதை நீக்கி 
“ப்ரக்ருதி புருஷர்களைப்பற்றிய எல்லா அறிவுகளைக்‌ காட்டி 
லும்‌ சிறந்த அறிவு?” என்று பொருள்கொள்ளப்பட்டது. 
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SUNG | உன்‌ எனா OT gaa ஈச 
[wera] ஈசனார்‌ 8 TT — ஏர்‌ aR ya aI- 
கர்‌ இளா | 1) 


இனி ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே, இந்த ஜ்ஞானத்தினால்‌ 
கிடைக்கும்‌ இஷ்டப்ராப்தி ரூபமான பலனைக்‌ கூறுகிறான்‌: 
(யத்‌ ஜஞாத்வா) எந்த ஜ்ஞானத்தை அறிந்து. (ஸர்வே முநயஃ) 
அவ்வறிவை எப்போதும்‌ மனனம்‌ செய்யும்‌ அணைவரும்‌. இந்த 
ஞான த்தைப்பற்றி அறிவதால்மட்டும்‌ மேலான ஸித்‌;தி, கிடைத்து 
விடாதாகையாலும்‌, இவ்வறிவைப்பெற்று அதை மனனம்‌ செய்ப 
வர்களுக்கே மேலான ஸித்தி, கிடைக்குமாகையாலும்‌, “எந்த 
ஞானத்தைப்பற்றி அறிந்த முனிவர்‌ அனைவரும்‌”? என்று பொருள்‌ 
கொள்ளாமல்‌, “எந்த அறிவை அறிந்து அதை மனனம்‌ செய்யும்‌ 
அனைவரும்‌?” என்று பொருள்கொள்ளப்பட்டது, (இத: பராம்‌) 
இந்த ஸம்ஸாரமண்டலத்திற்கு மேலான. *இத:” என்பதற்கு 
“இந்த ஜ்ஞானத்தினால்‌ என்று பொருள்கொண்டு, கிடைக்க 
விருக்கும்‌ மேலான ஸித்‌;தி,க்கு இந்த ஜ்ஞானம்‌ காரணம்‌ என்று 
இப்பதம்‌ காட்டுவதாகக்‌ கொள்ளக்‌ கூடாதோ? எனில்‌: இப்‌ 
பதிம்‌ இல்லாவிடிலும்‌ “யத்‌ ஜ்ஞாத்வா பராம்‌ ஸித்‌;தி,ம்‌ கதா: 
என்று முற்பட்டதான ஞானத்தையும்‌, பிற்பட்டதான பரஸித்‌, தி, 
ப்ராப்தியையும்‌ சேர்த்துப்படிப்பதாலேயே (பூ,தப,வ்ய ஸமுச்‌ 
சார ந்யாயத்தாலே), முற்பட்டது பிற்பட்டதற்குக்‌ காரணம்‌ என்று 
ஸித்திக்குமாகையாலும்‌, அடுத்து, “மேலான ஸித்தி,” என்று 
உள்ளவிடத்தில்‌, “எதற்கு மேலான? என்னும்‌ கேள்வி எழுகை 
யாலும்‌, இப்பதம்‌ ஹேதுவைக்காட்டுவதென்று கொள்ளாமல்‌, 
“இத: பராம்‌” என்னும்‌ தொடருக்கு “இந்த ஸம்ஸார மண்டலத்‌ 
திற்கு மேலான?” என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. (பராம்‌ ஸித்த 
திம்‌ கதா) பரிமாத்‌;தராத்ம ஸ்வரூபத்தை அடைவதாகிற 
மேலான ஸித்‌;தியை அடைந்தார்களோ. ப,க்தியோகடத்தா 
லேயே கிடைக்கக்கூடிய பகவத்‌ ப்ராப்திமேல்‌ சொல்லப்‌ 
போகும்‌ ப்ரக்ருதிபுருஷ விவேக ஜ்ஞானத்தாலும்‌, “ஸத்வம்‌ மூத 
லான முக்குணங்கள்‌ ஸம்ஸார படிந்த,த்திற்குக்‌ காரணம்‌” என்று 
அறிவதாலும்‌ கிடைக்காதாகையால்‌, பராம்‌ ஸித்திம்‌” என்பதற்கு 
இவ்வறிவுகளால்‌ கிடைக்கக்கூடிய பரிமாத்‌_தாத்ம ப்ராப்தியே 
யொருளாகக்கொள்ளப்பட்டது. ஆக, “ஜீவன்‌ ஸம்ஸார மண்டஃ 
கீ--28 
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2. இதம்‌ ஜ்ஞாந(ம)முபாஸ்ரித்ய மம ஸாதர்ம்ய மாக,தா: | 
ஸர்க்கே,5பி நோபஜாயந்தே ப்ரளயே ந வ்யத,ந்தி ௪ |] 


இதம்‌ ஜ்ஞாதம்‌- (சொல்லப்போகும்‌) இந்த அறிவை, 
உபா ம்ரித்ய- அடைந்து, மம ஸாதர்ம்யம்‌-௭ன னோடு 
ஸாம்யத்தை, ஆக,தா: -- அடைந்தவர்களாய்‌, எர்க்கே, 
அபி ந உபஜாயந்தே-- (அவர்கள்‌) இங்கு படைகசவும படுவ 
தில்‌; ப்ரளயே ந வ்யத,ந்தி ௪-- அழிக்கவும்‌ படுவதில்லை, 


2 இந்த வறிவை யினிதார்ந்திவ்‌ கென்னொப்பா 
மந்த வுயர்வை யடைநதவர்கள்‌- பந்தமுடன்‌ 
சற்கத்தி லும்பிறவார்‌ தாந்துயரஞ்‌ சாரார்க 
ளொற்கப்‌ பிரளயத்தி னுள்‌. 


இந்த அறிவை (சொலலப்போகும்‌) இந்த ஞானத்தை, 
இனிது ஆர்ந்து -- இனிதாகப்பெற்று, இங்கு என்‌ ஒப்பாம்‌ 
அந்த உயர்வை அடைந்தவர்கள்‌--இத்தேரில வீற்றிருக்கும்‌ 
எனனோடு ஒத்திருக்கும அத்தகைய பெருமையைப்‌ பெற்‌ 
மவர்களாய்‌, சற்கத்திலும்‌ பந்தமுடன்‌ பிறவார்‌-- ( அவர்கள்‌ 
ஸமஸாரத்தில்‌ கட்டுப்பட்டுப்‌ பிறப்பை அடைவதில்லை; 
ஒற்கப்பிரளயத்தினுள்‌ தாம்‌ துயரம்‌ சாரார்கள்‌--மரண 
மாகிற துன பத்தையும்‌ அடைவகிலலை. 
வைகைக்‌ மால டட்டட்டிமு 
லத்தில்‌ கட்டுப்படுவதற்கு ஸத்வாதி;குடரிணங்கள்‌ காரணமாகின்‌ 
ஜன; அத்தக்கட்டிலிருந்து நீங்குவதற்கு வழி யாது என்று 
மேலே சொல்லவிருக்கிற விஷயங்களைப்பற்றிய அறிவு, அதை 
மனனம்‌ செய்யும்‌ ஜீவனை இந்த ஸம்ஸார மண்டூலத்திலிருந்து 
விடுவித்து அவனுக்குத்‌ தனது ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை என்றும்‌ 
அநுப,விப்பதாகிற மேலான பயனை அளித்துவிடு.ம*” என்று 
சொல்லிற்றாயிற்று. 1. 
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2. இவ்வத்தியாயத்தில்‌ சொல்லப்போகும்‌ அறிவை மனனம்‌ 
செய்பவர்கள்‌ தம்‌ ஆத்மாநுபவமாகிற இஷ்ட ப்ராப்தியைப்‌ பெறு 
வார்கள்‌ என்றது சென்ற யங்லோகத்தில்‌; பிறப்பு இறப்பு முத 
லான அநிஷ்டங்களும்‌ நீங்கப்பெறுவார்கள்‌ என்கிறான்‌ இந்த 
ங்லோகத்தில்‌, (இதம்‌ ஜ்ஞாநம்‌ உபாஸ்ரித்ப) இவ்வத்தியாயத்‌ 
தில்‌ மேலே சொல்லப்போகும்‌ இந்த ஜ்ஞாநத்தை அடைந்து; 
“அபாங்ரித்ய” என்று பாடடமானபோது பற்றாசாகக்கொண்டு? 
என்று பொருள்படுகிறது. “ஜ்ஞாநம்‌ ப்ரவக்ஷ்யாமி£” என்று இவ்‌ 
வத்தியாயத்தில்‌ மேலே சொல்லப்போவதாகச்‌ சென்ற ங்லோகத்‌ 
தில்‌ எடுக்கப்பட்டதையே இங்கு “இதம்‌ ஜ்ஞாநம்‌?” என்று 
அறுவாததம்‌ செய்கிறானாகையால்‌, “சொல்லப்பட்ட ஞானம்‌: என்று 
பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌, “சொல்லப்போகிற ஞானம்‌” என்று 
பொருள்கொள்ளப்பட்டது. (மம ஸாதரர்ம்யம்‌ ஆக,தா:) என்‌ 
னோடு ஸாம்யத்தை அடைந்தவர்களாய்‌, “*அபஹதபாப்மா?? முத 
லான எட்டு குணங்களின்‌ ஆவிர்ப்ப,ாவமே இந்த ஸாம்யம்‌, இந்த 
ஸாம்யம்‌ எத்தகையது என்பதை, “'நிரஞ்ஐந: பரமம்‌ ஸாம்ய 
முயைதி?? [முண்டக 3-1-8] [ஸம்ஸார ஸம்ப;ந்த,மற்றவனாய்‌ 
(முக்தாத்மா) என்னோடு மேலான ஒற்றுமையை அடைகிறான்‌ ] 
என்று ங்ருதியிலும்‌ ஓதப்பட்டது. இதிலிருந்து முக்தியில்‌ பரம 
னுக்கும்‌ ஜீவனுக்கும்‌ ஸ்வரூபைக்யம்‌ ஏற்படுகிறது என்னும்‌ 
அத்‌்;வைதபக்ஷம்‌ தள்ளப்படுகிறது. இந்த வேதவாக்யத்தையும்‌ 
“மம ஸாதுர்ம்யாமாகடிதா : ?” என்னும்‌ இப்பாத,த்தையும்‌ 
[கீதை 12-3, 4, 5] பபாஷ்யத்தில்‌ கைவல்யநிஷ்டடன்‌ விஷய 
மாக எடுக்கையாலே, இங்கு சொல்லப்படுபவனும்‌ கைவல்ய 
நிஷ்ட,னே என்றும்‌, மறுபடியும்‌ ஸம்ஸார ப்ராப்தியோ பகவத்‌ 
ப்ராப்தியோ இல்லாத தாழ்ந்த மோக்ஷ்மே கைவல்யாநுப,வம்‌ 
என்றும்‌ கீடிதாசார்யனுக்கும்‌ பராஷ்யகாரருக்கும்‌ திருவுள்ளம்‌ 
எனத்‌ தெளிவாக விளங்குகிறது. எட்டாவது அத்தியாயத்தின்‌ 
வியாக்கியானத்தின்‌ இறுதியில்‌ இணைக்கப்பட்ட கைவல்ய ஸித்‌, 


தாஞ்ஜநத்தில்‌ இது அசைக்க முடியாதபடி நிலைதாட்டப்பெற்றது. 
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எ காரார்‌ ஏரார்‌ எக்‌ எட்‌ Ai 
ஏாளான ஈத௫ரச்ள்ர்‌ ௬ ஏண்‌ இர (1350) 
சணல்‌ ஏரா எர தானாக 

௭௭ மிச்ச எ எல்‌ amr | 
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3. மம யோந்ர்‌ மஹத்‌, ப்‌,ரஹ்ம தஸ்மிந்‌ கூர்ப்ப,ம்‌ 
த,தாம்யஹம்‌ | 
ஸம்ப, வ: ஸ்ர்வபூ,தாநாம ததோ ப,வதி பாரத ॥ 
பாரத--ப,ரதகுலத்துதிததவனே! யோதி: -- ( உலக 
னைத்தகசம்‌) காரணமாய்‌, மம எனனுடையகாய்‌ மஹத்‌ 
_ பெரிதாயிருப்பதாய்‌, ப்ரஹ்ம யத்‌-- ப்‌, ரஹ்மம' எனப்‌ 
படும்‌ மூலப்ரகருதி யாதொனறுண்டோ. தஸமிந்‌-- அதில்‌, 
கர்ப்ப ம்‌--(சேதனஸமஷ்டிரூ மான) க,ர்ப்புக்தை, அஹம்‌ 
த,த.ஈமி--கான்‌ த,ரிக்கச்செய்கிறேன்‌; தத: - இப்படி இரண்‌ 
டையும்‌ சேர்ப்பதால்‌, ஸர்வபூ,தாநாம்‌ -(பிரமன்‌ முதல்‌ 
புல ஈறாகவுள்ள) எல்லா ஜீவராசிகளின்‌, ஸம்ப,வ:-பிறப்பும்‌, 
ப,வதி--உண்டாகிறது. 


சென்ற ம்லோகத்தில்‌ “பராம்‌ ஸித்தி,ம்‌?” என்றதின்‌ விவரண 
மான குணாஷ்டகத்தின்‌ ஆவிர்பராவத்தை ஸ்லோகத்தின்‌ 
முதற்பாதியிலே சொல்லி, ₹**இத;: பராம்‌?” என்றதின்‌ விவரண 
மான ஸம்ஸார மோசனமாகிற அநிஷ்டநிவ்ருத்தியைப்‌ பிற்பாதி 
யிலே விளக்குகிறான்‌-—(ஸர்க்கே,5பி நோபஜாயந்தே) ஸம்ஸார 
மண்ட லத்தில்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கு விஷயமாகிப்‌ பிறப்பதில்‌ லை. 
(ப்ரளயே ந வ்யத,ந்தி ௪) ப்ரளயம்‌ எனப்படும்‌ ஸம்ஹாரத்திற்கு 
விஷயமாகி மரணத்துன்பத்தை அநுப,விப்பதுமில்லை. *ப்ரளயத்‌ 
தில்‌ துன்புறுவதில்லை” என்று மப்‌, தஏரர்த்தமாயிராந்தபோதிலும்‌, 
“ஸ்ருஷ்டிக்கு விஷயமாகிப்‌ பிறப்பதில்லை” என்று மூன்றாம்‌ பாதத்‌ 
தில்‌ செென்னதையொட்டி, *ஸம்ஹாரத்திற்கு விஷயமாகி மரணத்‌ 
துன்பத்தை அடைவதில்லை” என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. 
ஆக, முதலிரண்டு ங்லோகங்களாலும்‌  இவ்வத்தியாயத்தில்‌ 
சொல்லப்போகும்‌ அறிவினால்‌ விளையும்‌ படன்‌ விளக்கப்பட்ட 


தாயிற்று. ஓ 


3 மிக்க பிரமம்‌ விறல்யோனி யென்றுரைக்கத்‌ 

தக்க தெனழசித்திற்‌ சார்வுெறத்‌--தொக்கவுயிர்‌ 

கெற்பத்தை யான்‌ சேர்ப்பன்‌ கேழ்கிளரும்‌ பூதங்க 

ளுற்பத்தி சேருமிதி லுற்று. 

மிக்க பிரமம்‌--பெரிதான ப்ரஹ்மம்‌, விறல்‌ யோனி-உல 
கனைத்துககும்‌ காரணம்‌, என்று உரைக்கத்தக்கது - என்று 
சொலலதக்தக்கதாய்‌, எனது அசித்தில்‌--என்னுடையதான 
அசதன மூலப்ரக்ருதியில, சார்வுபெற--பொருந்தியிருக் 
கும்படி, தொக்க உயிர்‌ கெஜ்பத்தை-- சேதன ஸமஷ்டி 
ரூபடான கர்ப்பத்தை, யான்‌ - கான்‌, சேர்ப்பன்‌-- சேரச்‌ 
செய்கி றன்‌; இதில்‌ உற்று--இந்தச்‌ சேர்த்தியினால்‌, கேழ்‌ 
கிளரும்‌--பிரமன்‌ முதல்‌ புல ஈருகப்‌ பலவகையாகப்‌ படரும்‌, 
பூதங்கள்‌ உற்பததி- எல்லா ஜீவர்களின்‌ பிறப்பும்‌, சேரும்‌-- 
உண்டாகிறது. 


8, ஸத்வம்‌ முதலான முக்குணங்கள்‌ ஜீவனை ஸம்ஸாரத்தில்‌ 
கட்டிவைக்கும்‌ முறையை ஐந்தாவது ர்லோகம்‌ முதலாகக்கூறி, 
அத்‌யாயத்தின்‌ இறுதியில்‌ இந்த பரந்த,த்திலிருந்து விடுபடும்‌ 
வழியைக்‌ கூறுவதற்குமுன்‌, “யாவத்‌ ஸஞ்ஜாயதே கிஞ்சித்‌”? 
[19-26] என்று “எல்லா ஜீவராசிகளும்‌ ப்ரக்ருதி புருஷர்‌ களின்‌ 
சேர்த்தியால்‌ உண்டானவை” என்று சென்ற அத்தியாயத்தில்‌ 
கூறப்பட்ட ப்ரக்ருதி புருஷஸம்யோகடம்‌ ப,கவானான தன்னா 
லேயே செய்யப்பட்டது என்று இந்த ஸ்லோகத்திலும்‌, அடுத்த 
ஸ்லோகத்திலும்‌ கூறுகிறான்‌. இதன்மூலம்‌ மேலே சொல்லவிருக்‌ 
கும்‌ குணங்களைக்கொண்டு ஜீவனை ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டிவைப்‌ 
பதும்‌ தன்னால்‌ செய்யப்படுவதே என்று உணர்த்துகிறான்‌. (மம 
யோ நிர்‌ மஹத்,ப்டிரஹ்மயத்‌) என்னுடையதாய்‌, உலகனைத்துக்கும்‌ 
காரணமாய்‌, பெரியதாயிருப்பதாய்‌, அதனாலேயே “ப்‌,ரஹ்ம்‌ 
எனப்படுவதான மூலப்ரக்ருதி யாதொன்று உண்டோ.  *தஸ்மிந்‌” 
[அதில்‌] என்று மேலே வருவதால்‌, அதற்கு ப்ரதிகோடியாக 
*யத்‌” என்னும்‌ பதம்‌ வருவித்துக்கொள்ளப்பட்டது, 'மமயோநி?? 
[ எனக்குக்‌ காரணமானது] என்று கூட்டிப்பொருள்கொண்டால்‌, 
“அறும்‌ க்ருந்ஸ்நஸ்ய ஐரு,த: ப்ரபடிவ: ப்ரவாபாஸ்தது_ா। மத்த: 
பரதரம்‌ நாந்யத்‌ கிஞ்சிதஸ்தி த,நஞ்ஜயி ? [7-6] [ அர்ஜுனா! 
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நான்‌ எல்லாவுலகிற்கும்‌ உத்பத்தியய காரணமாயிரநக்கிறேன்‌ ; 
என்னைக்காட்டிலும்‌ மேலானது எதுவமில்லை] என்று கீதையில்‌ 
சொல்லியிருப்பதோடு நேரண்படும்‌; தனக்குக்‌ காரணமான தில்‌ 
தான்‌ கர்ப்பத்தை அளிப்பதும்‌ பொருந்தாது; அடுத்த ஸ்லோ 
கத்தில்‌ *தரஸாம்‌ ப்ஸஹ்ம மஹத்‌ யோதி: அஹம்‌ பி,ஹப்ரகு 
பிதா” [அந்தந்த உருவங்களுக்கு “ப்ரஹ்ம” எனப்படும்‌ மூல 
ப்ரக்ருதி மேலான காரணமாயி டக்கிறது. நான்‌ அதில்‌ சேதன 
ஸமூஹமாகிற வீஜத்தை அரிக்கும்‌ தந்தையரயிருக்கிறேன்‌ ] 
என்று கூறியிருப்பதும்‌ விரஸமாகிவிடும்‌. ஆகையால்‌ உலகிற்குப்‌ 
பிதாவான தான்‌ உலகமாகிற கர்ப்பத்தை அளிக்கத்தகுந்த 
விகாரமடையும்‌ பொருள்‌ ஒன்றே இங்கு *4யோநி” மப்‌, த,த்தால்‌ 
குறிக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. அது மஹான்‌ அஹங்‌ 
காரம்‌ முதலாக உலகங்களீருகவுள்ள விகாரப்பொருள்கள்‌ அனைத்‌ 
துக்கும்‌ காரணமான மூலப்ரக்ருதியே என்று கொள்வதே பொருத்‌ 
தம்‌. இவ்விடத்தில்‌ பின்வருமாறு ஓரா௯டிபம்‌ எழுகிறது உல 
கிற்குக்‌ காரணமான “பெரிய ப்ரஹ்மம்‌?” எனத்தக்கவன்‌ பரமாத்‌ 
மாவேயொழிய மூலப்ரக்ருதி ஆகாதேர **வரஹுடத;$வ: பரா 
ப்ரக்ருதி?” [ஏ காயநமாகை] fவாஸாுதே, வனே மேலான ஜுகடித்கா 
ரணம்‌] *மாத்பூ,துயோநிம்‌”” [முண்ட 1-1-6] [பூ,தங்களனைத்‌ 
துக்கும்‌ காரணம்‌ பரமாத்மாவே] ““கர்த்தாரமீமம்‌ புருஷம்‌ ப்ரஹ்ம 
யோநிம்‌”” [முண்ட 3-1-8] [உலகைப்படைத்த நிமித்தகாரண 
னாய்‌, உபாதான காரணமுமாய்‌ “ப்ரஹ்ம” எனப்படும்‌ நியாமகனான 
பரமபுருஷனை 7 முதலானவிடங்களில்‌ அவனேயன்றோ ஜகத்‌ 
காரணனாக ஓதப்படுகிருன்‌; அப்படியிருக்க, “மம யோரநி:?? 
என்று அவனை ஜக,த்காரணத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறாக இங்கு 
எப்படிப்‌ படிக்கமுடிகும்‌? மேலும்‌ “ப்ரஹ்ம” என்னும்‌ சொல்லே 
ப்ரக்ருதியைச்‌ சொல்லமாட்டாதது; அப்படியிருக்க, மஹத்‌ 
ப்‌, ரஹ்ம”? என்று ப்ரக்ருதியைக்‌ கூறுவதாகச்‌ சொல்லுவது சிறிதும்‌ 
பொருந்தாதே; ஆகையால்‌,  “ப்‌ரரஹ்மபுச்சம்‌ ப்ரதிஷ்டா”? 
[தைத்‌ -- ஆநந்தவல்லீ-5] முதலானவிடங்களிற்போலே ப்ரஹ்ம 
ஸ்வரூபமே இங்கும்‌ மம யோரநி:?” [என்னுடைய ஜகடத்காரண 
மான ஸ்வரூபம்‌] என்‌ று வேறுபட்டதுபோல ஓளபசாரிகமாக 
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வழங்கப்படுகிறது என்றே கொள்ளவேண்டும்‌. என்பது அவ்‌ 
வாக்ஷேபம்‌. இதற்கு ஸமாதடானம்‌ பின்வருமாறு முன்‌ இரண்டு 
ஷட்கங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட அர்த்தங்களை விளக்குவகற்காகவே 
எழுந்தது இந்த மூன்றாவது ஷட்கம்‌, அதில்‌ “பூ எசிராபோ$ருலோ 
வாயு கம்‌ மநோ புத்,ிதி,ரேவ ௪1 அஹங்கார இதியம்‌ மே 
பி,ந்நா ப்ரக்ருதிரஸ்டத.ா | அபரேயம்‌ *” [கீதை 7-4] என்னு 
மிடத்தில்‌ தனக்கு பேஷமூ,தமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அசேதன 
மூலப்ரக்ருதியே இங்கு ப்ரக்ருதி பப்‌,;த;த்தோடு ஓரே பொருளா 
உடைய *யோநி” மப்‌,த,த்தால்‌ சொல்லப்படுகிறது என்றும்‌, 
அங்கு “இதஸ்த்வந்யாம்‌ ப்ரக்ருதிம்‌ வித்தி, மே பராம்‌) ஜீவ 
பூதாம்‌?” [கீதை 7-5] என்று அந்தத்‌ தாழ்ந்த அசேதந 
ப்ரக்ருதியை த.ரிப்பதாகக்‌ கூறப்பட்ட மேலான ப்ரக்ருதி 
யான ஜீவஸமூஹமேமே இங்கு அசேதன ப்ரக்ருதியாகிற 
யோநியில்‌ கர்மாநுப,வத்திற்காகச்‌ சேர்க்கப்படும்‌ கடிர்ப்படம்‌ 
என்று கூறப்படுகிறது என்றும்‌ கொள்வதே பொருத்தமானது. 
“ஏதத்‌ யோநீநி?' [கீ,தை 7-6] என்று அங்கும்‌ ப்ரக்ருதியைக்‌ 
குறித்து யோநியறப்‌,த$ம்‌ வழங்கப்பட்டதும்‌ குறிக்கொள்ளத்‌ 
தக்கது. அந்த மூலப்ரக்ருதி பெரிதான பஞ்சபூ,தங்களுக்கும்‌, 
அவற்றுக்குக்‌ காரணமான  அஹங்காரத்திற்கும்‌, அதற்குக்‌ 
காரணமான *மஹான்‌” என்னும்‌ தத்துவத்திற்கும்‌ காரணமா 
மிருந்துகொண்டு அந்தந்தக்‌ கார்யப்பொருள்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மிகப்பெரிதாயிருக்கையால்‌ அதை **மஹத்‌ ப்டிரஹ்மூ” என்று 
குறிப்பதும்‌ பொருத்தமே. ப்ரஹ்ம மப்‌;தமும்‌ காரணத்வத்தை 
யிட்டும்‌, பெரிதாயிருப்பதையிட்டும்‌ பரப்‌;ரஹ்மமல்லாத மூல 
ப்ரக்ருதிவிஷயமாகவும்‌ ஜீவவிஷயமாகவும்‌ மாஸ்த்ரண்களில்‌ வழங்‌ 
கப்படுவதைக்‌ காண்கிறோம்‌. “யஸ்ஸர்வஜ்ள: ஸர்வவித்‌ யஸ்ய 
ஜ்ஞாநமயம்‌ தப: | தஸ்மாதே,தத்‌ஃப்‌்டிரஹ்ம நாம ரூபமந்நம்‌ 
சு ஜாயதே | :' [முண்டடக 1-1-10] (எவனொருவன்‌ எல்லாப்‌ 
பொருள்களின்‌ ஸ்வரூப ஸ்வபராவங்சளை அறிகிறானோ, (உலகைப்‌ 
படைப்பதற்கு) ஞானமயமான ஸங்கல்பத்ஃத எவன்‌ செய்கிறானோ; 
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அவனிடமிருந்து, மஹதாதடிகளுக்குக்‌ காரணமாகவும்‌ யெரிதாகவ; 
மிருக்கையாலே ப்ரஹ்ம” எனப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதி நாமரூபங்களை 
யுடையதாய்‌, மூழமி முதலான வையாகப்‌ மிறெக்கிறது]ளன்ணும்‌ வேத, 
வாக்யத்தில்‌ மூலப்ரக்ரூதி ப்ரஹ்ம மாப்‌;தடத்தால்‌ குறிக்‌ கப்படுவா 
தைக்‌ காணலாம்‌. இப்படி மூலப்‌ க்ருதியை ஜக,த்காரணமாகக்‌ 
கொள்வது, பரமாத்மாவை உலகிற்கு உபாததானகாரணமாகக்‌ 
கொள்வதோடு ஒத்திருப்பதேயொழிய முரண்பட்ட தல்ல; விகாரமற்‌ 
றவனான பரமாத்மாவுக்கு மூலப்ரக்ருதியை மரீரமாகக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கையையிட்டன்றோ ஜக,து,பாதரா நகாரணத்வம்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்‌ 
படுகிறது. அதனாலன்றோ ஏழாம்‌ அத்தியாயத்திலும்‌ “ஏதத்‌ 
யோநீநி பூதாநி”” என்று சேதநாசேதனங்களை உபாதானமாகக்‌ 
கூறி, உடனே **அஹம்‌ க்ருத்ஸ்நஸ்ய ஐக, த: ப்ரபா வ:ப்ரனாயஸ்‌ 
ததா?” [7-6] என்று தன்னையே உலகனைத்துக்கும்‌ உத்பத்தி 
லயகாரணமான்‌ உபரத;$சனமாகக்‌ கூறிக்கொண்டான்‌ 
கண்ணன்‌. ஆகையால்‌, முற்கூறிய ஆக்க்ஷேபம்‌ பொருந்தாது. 
(தஸ்மீந்‌ கடிரிப்படிம்‌ தடித_ாம்யஹம்‌) மூலப்ரக்ருதியாகிற அந்தத்‌ 
தாழ்ந்த ப்ரக்ருதியில்‌, **இதஸ்‌ தவந்யாம்‌ ப்ரக்ருதிம்‌ வித்டிதிடி மே 
பராம்‌ |. ஜீவபூடதாம்‌”* [7-8] [இந்த அசேதன ப்ரக்ருதியைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாய்‌, மேலான ப்ரக்ருதியான ஜீவ ஸமூ 
ஹத்தையும்‌ என்னுடையதென்று அறிவாயாக ] என்று கூறப்பட்ட 
மேலான ப்ரக்ருதியான ஜீவஸமூஹமாகிற கர்ப்பத்தை நான்‌ 
தரரிக்கச்‌ செய்கிறேன்‌. “மம யோநி:”” என்று அசேதநப்ரக்ருதி 
நினைவுறுகீதப்படுகையால்‌; அதில்‌ சேர்க்கப்படும்‌ *கடரீப்படம்‌” 
அதைக்காட்டிலும்‌ மேலானதாக முன்‌ [7-8-ல்‌] படிக்கப்பட்ட 
சேதனப்ரக்ருதியாகவே இருக்கவேண்டும்‌? இந்த ஸ்லோகத்தின்‌ 
பிற்பாதியில்‌ எல்லா ஜீவராசிகளின்‌ பிறப்பு இதனால்‌ 
ண்டர்கிறது?* என்று கூறியிருப்பதும்‌ இதை வலியுறுத்துகிறது; 
ஆகையால்‌ கர்ப்ப,” மப்,தடம்‌ ஜாத்யேகவசநமாய்‌, ஸகல 
ப்ராணிகளுக்கும்‌ பீ,ஜமாய்‌ (காரணமாய்‌) இருக்கையையிட்டு 
ஜீவஸ்மூஹத்தைக்‌ குறிக்கிறது என்‌ ற்‌ கொள்ள வேண்டும்‌; 
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எக்‌ Aya ஈண்‌ என்‌ Sangsmed ஏழ்‌ சாரி; 
காகா விஷாகா விசார எட்‌ ளாக ஏன்‌- 


சைகை 


“அசேதனப்‌ பொருள்‌ களுக்கெல்லாம்‌ காரணமாய்‌, அதனாலேயே 
மஹத்‌ ப்ரஹ்ம” என்று அழைக்கப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதியாகிற கர்ப்‌ 
படப்பையில்‌ சேதன ஸமூஹமாகிற கர்ப்பத்தை நான்‌ த.ரிக்கச்‌ 
செய்கிறேன்‌? என்பது ப்லோகத்தின்‌ முற்பாதியின்‌ திரண்ட 
பொருள்‌. இங்கு ஒரு கேள்வி எழுகிறது,  *யயேதஹ்‌ தரார்யதே 
ஜகத்‌” [7-6] என்று முன்‌ அத்தியாயத்தில்‌ மேலான ப்ரக்ருதியான 
சேதன ஸமூஹம்‌ தாழ்ந்த ப்ரக்ருதியான அசேதன மூலப்ரக்ருதியை 
த,ரிக்கிறது என்று சொல்லப்பட்டது அப்படியிருக்க, “தஸ்மிந்‌ 
கர்ப்பம்‌ த,த.ம்யஹம்‌*' என்று அசேதன மூலப்ரக்ரூதியை 
தரிக்கும்‌ கடர்ப்பபப்பையாகவும்‌, சேதனப்ரக்ருதியை த.ரிக்கப்‌ 
படும்‌ கர்ப்பபமாகவும்‌ சொன்னது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌?” 
என்பது அவ்வாகேடிபம்‌. இதற்கு ஸமாதசானம்‌ பின்வருமாறு: 
கர்ப்பப்பை த,ரிப்பதாகவும்‌ கர்ப்பம்‌ அதற்குள்‌ அடங்கி 
அதனால்‌ த.ரிக்கப்படுவதாகவும்‌ இருக்கும்‌ ஆகாரத்தையிட்டு 
இங்கு இந்த தடிருஷ்டாந்தம்‌ சொல்லப்படவில்லை. கர்ப்பப்‌ 
பையும்‌ கர்ப்பமும்‌ கர்ப்ப; பப்‌. தந்தால்‌ வழங்கலாம்படி 
ஒன்று சேர்ந்திருப்பதுபோலே, அசேதன மான மரீரத்தில்‌ சேதன 
வஸ்து ஒன்று சேர்ந்திருக்கிறது என்னும்‌ ஆகாரத்தையிட்டும்‌, 
கர்ப்பத்தை கர்ப்பப்பையில்‌ சேர்ப்பதற்கு, கர்மத்திற்கு வசப்‌ 
பட்ட ஜீவர்களுடைய கர்மாறுப,வம்‌ முக்ய ப்ரயோஜனமாயிருப்‌ 
பதுபோலே தேடஹத்தில்‌ ஜீவனைச்‌ சேர்ப்பதற்கும்‌ அவனுடைய 
கர்மாநுப,வமே மூக்‌,யப்ரயோஜனம்‌ என்னும்‌ ஆகாரத்தையிட்‌ 
டுமே இந்த தூருஷ்டாந்தம்‌ சொல்லப்படுகிறது என்று ஸமா 
குனம்‌ கண்டுகொள்வது. இனி, பிற்பாதியாலே இந்தச்‌ சேதனா 
சேதனச்‌ சேர்த்தியாலேயே எல்லா ஜீவராசிகளின்‌ பிறப்பும்‌ ஏற்‌ 
படுகிறது என்று கூறுகிறான்‌. மூலப்ரக்ருதியாகிற கர்ப்ப,ப்‌ 
பையில்‌ அண்டத்தில்‌ படைக்கப்படும்‌ எல்லா ஜீவர்களையும்‌ தன்‌ 
மாரீரத்தில்கொண்ட ஸமலஷ்டிபுருஷனான பிரமனை கர்ப்பபம்போலே 
சேர்த்ததை முற்பாதியில்‌ கூறுகிறது என்றும்‌, அந்தப்‌ பிரமனால்‌ 
அந்தந்த ஸ்ருஷ்டி காலங்களில்‌ செய்யப்படும்‌ நாலுவகை 
யான யோனிகளின்‌ பிறப்பும்‌ பிற்பாதியில்‌ கூறப்படுகிறது என்‌ 
&--22 
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றும்‌ கண்டுகொள்வது. (தத) முற்கூறிய சேதனாசேதனச்‌ சேர்த்தி 
யாலே, “தத: என்னும்‌ பதத்திற்கு, “பிறகு” என்றும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாமாயினும்‌ அப்பொருளில்‌ பயன்‌ அதிகமாக இலஃலை, 
பிறகு ஏற்படுவது? என்பதால்‌ முந்தியது காரணம்‌, பிந்தியது 
அதன்‌ விளைவு என்று தாத்பர்யார்த்தம்‌ சொல்வதே பயனுடை 
யது. அதைவிட “தத்‌? என்பதற்கு “அதுகாரணமாக? என்று 
பொருள்‌ கொண்டுவிட்டால்‌ இந்தத்‌ தாத்பர்யார்த்தடம்‌ நேரே 
றப்‌; தரார்த்ததமாகவே ஸித்‌;திடத்துவிடும்‌. ஆகையாலே, அப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. “க்ஷத்ரக்ஷேத்ரஜ்ஞ்ஸம்‌ யோகத்‌”? 
[19-26] என்னுமிடத்தில்‌ இந்த ஹேது காட்டப்பட்டுமிருக்கிறது. 
அங்கு *சேதனாசேதன ஸம்யோக,ம்‌ மாத்திரம்‌ சொல்லப்படுகை 
யாலே, அந்த ஸம்யோகதம்‌ ஸாங்க்‌, யமதரிதியில்‌ தானே விளை 
கிறதோ? என்னும்‌ ஐயம்‌ ஏற்படும்‌. இங்கு *தஸ்மிந்‌ கர்ப்பம்‌ 
தடத.ாமி'”? என்று கூறுவதன்‌ மூலம்‌ அந்த ஸம்யோகடம்‌ ஸர்வேம்‌ 
வரனான தன்னால்‌ விளைகிறது என்று காட்டப்பட்டு, முற்கூறிய 
ஐயம்‌ தவிர்க்கப்படுகிறது. (தத: ஸர்வபூ,தாநாம்‌ ஸம்ப,வ? பவதி) 
முற்பாதியில்‌ கூறப்பட்ட என்‌ ஸங்கல்பத்தால்‌ உண்டான சேதனா 
சேதனச்‌ சேர்த்தியாலே பிரமன்‌ முதல்‌ புல்‌ ஈறாகவுள்ள எல்லா 
ஜீவராசிகளின்‌ பிறப்பும்‌ ஏற்படுகிறது. முற்கூறியபடி மூல ப்ரக்‌ 
ருதியோடு சேதன ஸமூஹத்தின்‌ சேர்த்திக்குப்‌ பிறகு மஹான்‌ 
முசலான தத்துவங்களின்‌ பிறப்பும்‌ உண்டாகிறது. ஆனாலும்‌ 
அந்தத்‌ தத்துவங்களை பூத மப்‌;த;த்தால்‌ சொல்லுவதில்லையாகை 
யால்‌ அப்பொருள்‌ இங்கு பொருந்தாது. பூ,தமப்,ிதடம்‌ பஞ்ச 
பூ,தங்களைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொண்டாலும்‌, ஜீவர்களின்‌ படிந்த,த்‌ 
திற்கு ஹேதுவைக்காட்டும்‌ இந்த ப்ரகரணத்திற்கு அப்பொருள்‌ 
பொருந்தாது. ஆகையால்‌, பூ,தறப்‌;த$ம்‌ அசேதன தேடிஹத்தில்‌ 
கட்டுப்பட்டிருக்கும்‌ ஜீவராசிகளைக்‌ குறிப்பதாகவே கொள்ள 
வேண்டும்‌. பிரமன்‌ முதல்‌ புல்லீறாக எல்லா ஜீவராசிகளுமே கர்மத்‌ 
தால்‌ உண்டான ஸம்ஸாரப,ந்த,த்தில்‌ கட்டுப்பட்டிகுப்பவர்க 
ளாகையாலே ஸர்‌ பூததாாப்‌4தம்‌ பிரமன்‌ உருத்திரன்‌ முதலான 
தேவர்கள்‌ தொடங்கிப்‌ புல்‌ ஈறான தாவரங்கள்‌ வலரயிலுள்ள 
எல்லா ஜீவராசிகளையும்‌ குறிக்கிறது என்று கொள்வதே பொருந்‌ 
தும்‌. பிரமன்‌ உருத்திரன்‌ முதலானவர்களும்‌ ஸம்ஸார பந்தத்தில்‌ 
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எ எள்ன்ன்‌ காரார்‌ எ கா 
2£9[8- 

udAfAg வினி! ஏரண at: | 

ஈர்‌ எ என்‌ Mana: ர ॥ ப்‌ 
4, ஸர்வயோநிஷு கெளந்தேய மூர்த்தய: ஸம்ப, வந்தி யா: 

தாஸாம்‌ ப்‌,ரஹ்ம மஹத்‌,டேநி: அஹம்‌ பீ,ஜப்ரத,: 

பிதா |! 

கெளந்தேய 1-- குந்தீ புதரனே! ஸர்வயோநிஷு -- 
சேவர்‌ முதலான எல்லாவகையான பிறவிகளிலும்‌, யா: 
கட்டுப்பட்டவர்களே என்னும்‌ விஷயம்‌ *ஆப்‌ரஹ்மஸ்தம்ப, 
பர்யந்தா ஜகத,ந்தர்வ்யவஸ்தி, தா: | ப்ராணிந: கர்மஜநித 
ஸம்ஸாரவரவர்த்திந: | [விஷ்ணுதரர்மம்‌ 104-28] [இந்த லீலா 
விபூதியின்‌ உள்ளேயிருக்கும்‌ பிரமன்‌ மூதல்‌ புல்‌ ஈறாகவுள்ள 
எல்லா ஜீவர்களும்‌ கர்மத்தாலுண்டான ஸம்ஸாரபடந்த,த்துக்கு 


வமப்பட்டவர்கள்‌ ] என்றும்‌, “ப்ருஹ்மாத்‌யா: ஸகலா தேவா: 
மநுஷ்யாா ப௱வஸ்தத_சா। விஷ்ணுமாயா மஹாவர்த்த 
மோஹாந்த, தமஸா$$வ்ருதா? ||?” [வி.பு. 6-30-17] [பிரமன்‌ 


மூதலான எல்லா தேவர்களும்‌, மனிதர்களும்‌, விலங்குகளும்‌ 
விஷ்ணுவின்‌ மாயையாகிற மூலப்ரக்ரூதி என்னும்‌ பெரிய சுழலி 
னால்‌ உண்டான மயக்கமாகிற காரிருளாலே சூழப்பட்டவர்கள்‌ ] 
என்றும்‌, **ஹிரண்யகரர்ப்பேதா ப,க்ுஷலாந்‌?” (வி.ப. 6-7-86] என்று 
தொடங்கிப்‌ பல ஸ்லோகங்களிலும்‌ இவ்விஷயம்‌ கூறப்பட்டது 
இங்கு அனுஸநத்தி,க்கத்தக்கது. “அ டித்‌;திபபூர்வகஸ்ஸர்க்க 4 
ப்ராதுர்பூதஸ்தமோமய:'? வி. பு. 1-6-4] என்று தொடங்கி, 
பிரமன்‌ தன்‌ நினைவில்லாமலே தாவர்ங்கள்‌ முதலானவற்றைப்‌ 
படைத்ததாகக்‌ கூறுகையால்‌, பிரமனைப்போலவே அவனால்‌ 
ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்ட புல்‌ ஈறான தாவரங்களும்‌ எம்பெருமானால்‌ 
யடைக்கப்பட்டவையே என்று விளங்குகிறது. (பரத) தேஹாத்ம 
விவேகமூடைய பல ஞானிகள்‌ வாழ்ந்த ஸ்ட்ரதகுலத்தில்‌ பிறந்த 
நீ இவவ.நிவைப்‌ பெற வேண்டாவோ என்று கருத்து, ஆக, இந்த 
ஸ்லோகத்தால்‌ ப்ராக்ருத நைமித்திக ப்ரள்யங்களுக்குப்‌ பிறகு 
ஏற்படுகிற ஸ்ருஷ்டிகளில்‌ பிரமனைப்படைத்து அவன்‌ மூலமாக 
நாலுவகை யோனிகளாயிருக்கும்‌ எல்லா ஜீவராசிகளையும்‌ படைப்‌ 
பவன்‌ தானே என்று காட்டப்பட்ட தாயிற்று. ௦ 
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பஜ நஃபட்பபட்பட்புப்ப பம்பை யபப்யாமல்‌ 
AAT எண்‌ ச எர - ளாக, ஏர்‌ என ஈர 


மூர்த்தய: -- எந்த சில ாரீரஙகள, ஸம்ப,வந்தி - உண்டா 
கின்‌ றனவோ, தாஸாம்‌ - ஆந்த மாரிரங்களுக்கு, மஹத்‌ 
ப்‌ ரஹ்ம- (சேதனர்களோடு கூடிய கார்யநீலைபிலுளள) 
மூலப்ரகருதி, யேோநி:- கரணம்‌. அஹம்‌ நான்‌ பீஜப்ரத,:- 
( அவரவர்கர்மா நுகுணமாக) சேதனவர்க்க,த்தைச்சேர்க்கும்‌, 
பிதா--தந்தையாகிறேன்‌. 


4. இங்குலகில்‌ யோனிகளா மெததிறத்து மூர்த்திகளா 
யங்குதயஞ்‌ செய்யு மவைதமக்குப்‌-- பங்கமிலா 
விந்தப்‌ பிரமமே யோனி கருவளிக்கு 
மந்தப்‌ பிதாநானே யாங்கு. 


இங்கு உலகில்‌ யோனிகளாம்‌ -- இவ்வுலகிலுள்ள 
சேவர்‌ முதலான்‌ பிறவிகளில்‌ சேர்ந்த, எத்திறத்து மூர்த்‌ 
திகளாய்‌ - எந்தவகையான ஸரீரங்களாசவும. அங்கு உத 
யம்‌ செய்யும்‌ அவை தமக்கு-ஆங்காங கு பிறக்கின்ற 
அந்த மாரீரங்களுககு பங்கமிலா இந்த பிரமமே - (சேதனர்‌ 
களோடு கூடிய கார்யகிலையிலுளள) அழிவிகலாத இந்த 
மூலபரக்ருதியே யோனி-காரணம்‌, ஆங்கு _ அவை 
விஷயத்தில, ௧௬ அளிக்கும்‌ அந்த பிதா -- ( அவரவர்‌ கர்‌ 
மா நுகுணமா சச்‌) சேதன வர்க்கமாகிற கரர்ப்ப,த்தைச்‌ சேர்க்‌ 
கும்‌ தந்தை, நானே நானேயாவேன்‌. 


4. இனி, கார்ய நிலையில்‌ ஒவ்வொரு ஜீவனாலும்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌ தேஹாத்மச்‌ சேர்த்தியாகிற நித்யஸ்ருஷ்டியும்‌ தன்னால்‌ செய்‌ 
யப்படுவதே என்று கூறுகிறான்‌ இந்த ங்லோகத்தில்‌. இக்காரணத்‌ 
தாலேயே ப்ராக்ருத நைமித்திக ஸ்ருஷ்டிகளைச்‌ சொன்ன சென்ற 
ங்லோகத்துக்கும்‌ நித்யஸ்ருஷ்டியைச்‌ சொல்லும்‌ இந்த ர்லோகத்‌ 
துக்கும்‌ புநருக் தியில்‌ லை. (ஸர்வயோ நிஷு) பிரமன்‌ செய்யும்‌ தேவ 
மநுஷ்ய திர்யக்‌ ஸ்தராவர ரூபமான நாலு வகை ஸ்ருஷ்டிக்குப்‌ 
பிறகு உண்டான தேவர்கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, யக்ஷர்கள்‌, ராக்ஷ 
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ஸர்கள்‌, மனுஷ்யர்கள்‌, பலவகை விலங்குகள்‌, பறவைகள்‌, பாம்பு 
கள்‌ முதலான எல்லாப்‌ பிறப்புக்‌ களிலும்‌. பிரமனுடைய படைய்புக்‌ 
குப்‌ பிறகு பிரளய காலம்‌ வரையில்‌ மிகப்புல்லிய ஜீவராசிகளிடமும்‌ 
தினந்தேபறும்‌ உண்டாகும்‌ ஸந்ததிகள்‌ விஷயத்திலும்‌ ஸர்வேஸ்‌ 
உரன்‌ தான்‌ உதாஸீனனாயிருந்து அவர்களைக்கொண்டு பிறப்பிக்‌ 
கிறான்‌ என்பதில்லை. அத்த ஸந்ததிகளையும்‌ அவற்றை உண்டாக்‌ 
கும்‌ அவர்களுக்கு அந்தர்யாமியாயிருந்து அவனே பிறப்பிக்‌ கிறான்‌ 
என்று கருத்து. யோ: மூர்த்தய: ஸம்ப,வந்தி) அதிவிசித்ரமான 
எந்தெந்த மாரீரங்கள்‌ உ்ண்டாகின்றனவோ, உண்டாகும்‌ ஒவ்‌ 
வொரு பொருளும்‌ ஒன்றைப்போல்‌ ஒன்று இல்லாமல்‌ அதிவிசித்ர 
மானவையாக உண்டாவகிலிருந்தே விசித்ரறக்‌ தியையுடைய 
ஸர்வேற்வரனால்‌ : இவை படைக்கப்பட்டவையேயொழிய அல்ப 
யக்‌ தியுடைய ஒரு க்ஷ£த்‌;ர ஜந்துவால்‌ படைக்கப்பட்டவையல்ல 
என்று விளங்கும்‌ என்று கருத்து. “ஸம்ப,வந்தி?* என்றதற்கு 
“உண்டாகக்கூடுமோ” என்று பொருள்‌ கொள்ளலாமாயினும்‌, 
உபாதான காரணத்தைப்பற்றிக்கூறும்‌ இப்ரகரணத்துக்கு அப்‌ 
பொருள்‌ பொருந்தாதாகையாலே, **உண்டாகின்‌ றனவோ?” என்று 
பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. (தாஸாம்‌ மஹத்‌ ப்ரஹ்ம யோதி?) 
அந்த மசீரங்களுக்கு முன்‌ லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட பெரிதான 
மூல ப்ரக்ருதி காரணமாகும்‌. மூலப்ரக்ரூதி மரீரங்களுக்கு நேரே 
உபாதா நகாரணமாயிராமையால்‌, பபாஷ்யத்தில்‌ உபாதான 
காரணம்‌ என்று பத;மிடாமல்‌ ₹காரணம்‌” என்று பதமிடப்பட்ட து. 
சேதனவர்க்க;த்தோட௫ு சேர்க்கப்படாமலும்‌, ஸர்‌வேஸ்வரனால்‌ 
அதி,ஆடி,ரக்கப்படாமலுமிருந்தால்‌ மூலப்ரக்ருதிமாத்ரம்‌ காரணமாக 
மாட்டாதாகையாலே “என்னால்‌ சேர்க்கப்பட்ட சேதனவர்க்‌ 
கதத்தையுடையதாய்‌, மஹான்‌ தொடக்கமாகப்‌ பஞ்சபூ,தங்கள்‌ 
ஈறாகவுள்ள கார்யநிலைகளையுடையதான மூலப்ரக்ரூதி காரணம்‌ ?? 
என்று பொருள்‌ கொள்ள கேண்டும்‌. (அஹம்‌ பீ;ஜப்ரத”: பிதா) 
மூலப்ரக்ருதியாகிற தாயிடம்‌ சேதனஸமூஹமாகிற பீஜத்தை 
அளிக்கும்‌ தந்தையாயிருப்பவன்‌ நானே, இங்கு சில கேள்விகள்‌ 
பின்வருமாறு எழுகின்றன:-- (1 இங்கு பீஜம்‌ எனப்படுவது யாது? 
(2) தன்னைத்தந்தை என்று சொல்லலாம்படி அந்த பீ; ஐச்தை 
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அளிப்பது என்பது என்ன? (8) வூலய்ரக்ருதியைக்‌ கரரணமான 
தாயாகவும்‌, நன்னத்‌ தந்தையாகவும்‌ குறிப்பிடுவது “மூல ப்ரக்ர௬ு 
தியே உபாதான காரணம்‌; ஈன்வரன்‌ நிமித்த காரணமாக மாத்தி 
ரம்‌ இருப்பவன்‌” என்னும்‌ ஸேஸ்வரஸாங்க்‌ ய மாதத்தைக்‌ கூறுவது 
போலிருக்கிறதேர ஈஸ்வரனே உயபாததான்‌ நிமித்த காரணங்கள்‌ 
இரண்டுமாக இருப்பவன்‌ என்று கூறும்‌ ஸ்ருதிக்கு இது விருத்தத ட 
மல்லவா?, (4) காரணமான தாயும்‌ ஒன்றாயிருக்கையில்‌, பக்ஷபாகு 
மற்ற தந்தையும்‌ ஒருவனாயிருக்கையில்‌, பிறக்கும்‌ குழந்தைகள்‌ 
மிகவும்‌ ஏறிறத்தாழ்வுடையவர்களாயிருப்பதற்குக்‌ காரணமென்ன? 
இக்கேள்விகளுக்கு முறையே பதில்கள்‌ பின்வருமாறு (1) மூன்‌ 
லோகத்தில்‌ “மஹத்‌ ய்‌ஏரஹ்ம யோழி:” என்று எடுக்கப்பட்ட மூல 
ப்ரக்ருதியே இங்கும்‌ அத மம்‌, தடத்தால்‌ எடுக்கப்படுகிறதாகை 
யாலே, ஆங்கு அந்த மேலய்ரக்ருதியில்‌ சேர்க்கப்படுவதாகசி 
சொன்ன கரர்ப்பமாகிற சேதன்ஸமூஹமே இங்கு மீடலுறப்,தடத்‌ 
தால்‌ சொல்லப்படுகிறது என்று விளங்குகிறது. அந்தச்‌ சேதன 
ஸமூஹமே ரஈசீரத்தோடு படைக்கப்படும்‌ ஜீவராரரீயாயிருப்பதும்‌ 
இதை வலியுறுத்துகிறது. (2) சென்று லோகத்தில்‌ கூறியபடி, 
சேதன ஸ்மூஹத்தை அசேதனமான மாரீரத்தில்‌ சேர்ப்பதே இங்கு 
“பீ, ஜற்தை அளித்தல்‌” எனப்படுகிறது. (8) சென்ற ல்லோகத்தி 
மேலேயே “மமயோரநி:” என்று மூலப்ரக்ருதி தன்க்கு மரீரமாயிருக்‌ 
கிறது என்று சொல்லப்பட்டுள்ளதாகையாலே எழூலப்ரக்ருதி' 
விறிஷ்டனான எம்பெருமானே உபாதான்‌ காரணம்‌?” என்று 
ஸித்திக்கும்‌. ஆகையால்‌, ஸஐ்ருதிவிருத்த தமான ஸேல்வர 
ஸாங்க்‌,ய மதம்‌ இங்கு ஆதரிக்கப்படவில்லை., (4) தாயும்‌, பக்ஷ 
பாத மற்ற தந்தையும்‌ ஒன்றாயிகுந்தபோ திலும்‌ அந்தந்தச்‌ சேதனர்‌ 
களுடைய கர்ீமாநுகுரணமாகவ அவர்களுக்கு ஏறிறத்தாழ்வுள்ள 
ஸரீரச்சேரித்தி ஏற்படுகிறது. (கெளந்தேய!) பரமஜ்ஞானியான 
குந்தீதேவியின்‌ பிள்ளையான்‌ நீ “ஸ்ர்வேங்வரனே எல்லா ஜீவராசி! 
களுக்கும்‌ காரணமாயிருப்பவன்‌” என்னும்‌ ஜ்ஞானத்தைப்பெற 
வேண்டாவோ? என்று கருத்து. ஆ 
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2. ஸத்வம்‌ ரஜஸ்தம இதி குணா: ப்ரக்ருதிஸம்ப வா; 1 
நிமல்‌, நந்தி மஹாய,ாாஹோ! தே,ஹே தே,ஹிநமவ்யயம்‌ 11 


மஹா பாஹோ- தடக்கையனா।ன அர்ஜுன, லதிவல்‌ 
சஜ: தம: இதி குணா: - ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்னும்‌ 
மூன்று குணங்களும்‌, பீ்ரக்ருதிஸம்ம, வா: _— ப்ரக்ருதியில்‌ 
என்‌ றும்‌ சேர்ந்திருப்பவையாவ்‌, அவ்யயம்‌- (இயற்கையில்‌) 
குணா த்தொடர்பினால்‌ வரும தாழ்வில்லாதவனான, தேஹி 
தம்‌ - சேஹத்திலிருக்கும்‌ ஜீலாத்மாவை, தேஹே- அல 
வது 'தெஹத்தில்‌, நிப,த்‌,நந்தி--கட்டிலைக்கின றன, 


5. சத்துவ ரசோதமமாய்ச்‌ சாருங்‌ குணமூன்று 

மொய்த்த பிரகிருதி புள்ளவையா-- மித்தகைய 

வாருயிரைத்‌ தேகத்‌ தமரப்‌ பிணிக்குமே 

சீருயருந்‌ தோளாய்‌ செறுத்து, 

சீர்‌ உயரும்‌ தோளாய்‌!- சிறப்புகள்‌ மிக்க தோள்களை 
யுடைய, அர்ஜுனா! மொய்த்த பிரகிருதி உள்ளவையாம்‌ -- 
சரீரத்திற்குக்‌ காரணமாயிருக்கும்‌ மூலப்ரக்ருதியில்‌ இயல்‌ 
வாகச்சேர்ந்திருக்கும்‌, சத்துவரசோதமமாங்‌ சாரும்‌ குணம்‌ 
மூன்றும்‌-- ஸத்வம்‌, ரஜஸ, தமஸ்‌ என்னும்‌ ஒன்றோடொன்று 
சேரந்த மூன்று குணங்களும்‌, இத்தகைய ஆருயிரை-- 
இயல்வாக அந்த குணங்களோடு தொடர்பற்ற வனாய்‌ 
தேஹச்தில்‌ இருக்கும ஜீவனை, செறுத்து - அவனது 
இயலவான பெருமையை அடக்கி, தேஹத்து அமர பிணிக்‌ 
குமே- தேஹத்தோடு பொருந்தி இருக்குமபடி கட்டி 
வைக்கின றன, 


5. “மூன்றாவது ர்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி ப்ராக்ருத நைமித்‌ 
திக ஸ்ருஷ்டிகளில்‌ ஜீவர்களுடைய மூன்வினைகளுக்கு அனு 
குணமாகப்‌ பரமபுருஷனுடைய ஸங்கல்பத்தாலே அசேதனமான 
மரீரத்தோடு தொடர்பு ஏற்பட்டு ஜீவன்‌ பிறப்பது பொருந்துகிறது; 
அத்து முன்வினைகள்‌ ரரிரமாகிற பலனைக்‌ கொடுப்பதன்‌ மூலம்‌ 
கழிந்துவிடுகின்‌ றன. அந்தக்கர்மம்‌ முடிந்தவுடன்‌ அந்த மரிரம்‌ 
அழிந்துவிடும்‌; ஜீவன்‌ இயற்கையில்‌ பரிறாத்‌;தட, -னானவன்‌, அப்படி 
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ரர. எட்‌ எள்‌ ஏரு ஏ 
எகர... ஏற்க: RRR Eada: 


தை எம்ப. 


ரை ககன 


யிருக்க, நாலாக து ஸ்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி மறுபடியும்‌ நித்ய 
ஸ்ருஷ்டிக்கூ விஷயயாக இவன்‌ எப்படிப்‌ பீறகக முடியூம??? 
என்னும்‌ கேள்வி எழ, “முல்‌ ங்லோகங்களில்‌ சொன்னபடி ஸ்ருஷ்‌ 
டியின்‌ தொடக்கத்தில்‌ முன்வினைப்பயனால்‌ உண்டாகும்‌ அசித்‌. 
ஸம்படிந்தடத்தால்‌ தவர்‌ முதலான பிறவிகளில்‌ பிறந்தவர்களுக்கு 
மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ அத்தகைய பிறவிகளே ஏற்படுவதற்குக்‌ கார 
ணம்‌ ஸத்வரஜ்ஸ்தமஸ்ஸ*க்களாகிற ப்ரக்ருதிய்ன்‌ கூடரணாட்களே ?? 
என்று பதிலுரைக்கிறான்‌ இனி, (ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தம இதி குணா: 
ப்ரக்ருதி ஸம்ப,வாறு ப்ரக்ருதியின்‌ இயல்வான குதணங்களான 
ஸத்வரஜஸ்தமஸ்ஸாக்களாகிற மூன்று குணங்கள்‌. இந்த மூன்று 
குடணங்களும்‌ ப்ரக்ருதியைவிட்டு என்றும்‌ பிரியாமல்‌ இயல்வா 
யிருக்கும்‌ எவரூபநிரூபக குரணங்களாகையாலே "ப்ரக்ருதி 
ஸம்படிலா?” என்றுதற்கு “ப்ரக்ருதியிலிருந்து உண்டானவை” சான்று 
பொருள்கொள்ள முடியாது. ஆகையால்‌, காரீயநிலையில்‌ இந்த 
குணங்கள்‌ ஏதீறத்தாழ்வுடையவையாக ஆவதையிட்டே "ப்ரக்ருதி 
ஸம்ப,வா:” என்று சொல்ல்ப்படுகின்‌ றன என்று கொள்ளவேண்டும்‌. 
“ஸத்வம்‌ ரஜா தம: இதிகுடிணா:”£ என்று “இதி” றப்டிதடித்தையிட்டது 
கார்யநிலையிலிருக்கும்‌ ப்ரக்ருதியின்‌ குணங்களான எப்‌, த, ஸ்பர்ஸ 
ரூபரஸ்கடந்ததங்களைக்‌ காட்டினும்‌ முக்குணங்கசரின்‌ சிறப்பைத்‌ 
தெரிவிப்பதற்காக. நிரூபிதஸ்வரூம விமோசுநணமாய்‌, அநித்ய 
மாய்‌, வந்தேறியாயிருக்கும்‌ மப்த$ரதித க்‌ காட்டிலும்‌, ஸ்வரூப 
நிரூபகமாயருக்கை, நித்யமாயிருக்கை, இயல்வாயிருக்கை ஆகிய 
சிறப்புக்களைப்‌ பெநீறு விளங்குபவையன்ரோ ஸத்வாதி, குணங்‌ 
கன்‌. “ஸத்வம்‌ முதலான முக்குணங்களே ப்ரக்ருதி த,ரவ்யம்‌? 
என்னும்‌ ஸாங்க்‌,யமதத்தைத்‌ தள்ளி, முக்குணங்கள்‌ ப்ரக்ருதியின்‌ 
தனித்தன்மைகளே என்று காட்டுவதற்காக, பதாஷ்யத்தில்‌ “ஸ்வ 
பால விரோஷா:” என்னும்‌ பதம்‌ இடப்பட்டது. சேதன்னுடைய 
தனித்தன்மைகளா யிருந்தபோததிலும்‌'- இன்ப துன்பங்கள்‌ அசித்‌ 
ஸம்ப,ந்ததத்தாலே வந்தேறியாயிருக்கும்‌! அவைபோலல்லாமல்‌ 
அசித்தின்‌ தனித்தன்மைகளான இந்த ஸத்வாதி, குணங்‌ 
கள்‌ இயல்வாயிருப்பலை என்று காட்டுவதற்காக பராஷ்யத்தில்‌ 
*ஸ்கரூபாறநுபடற்திதந:” என்னும்‌ பதம்‌ இடப்பட்டது. அசித்துக்கு 
இயல்வாயிருந்தபோதிலும்‌ சித;சித்துக்களுக்குப்‌ பொதுவாயிருக்கும்‌ 
த்ஸவ்யத்வம்‌ முதலானவை போலல்லாமல்‌ ஸத்வாதி,கு,ரணங்கள்‌ 
அசித்துக்கே உரியவை என்பதைக்‌ காட்டுவதற்காக பாஷ்‌ 
யத்தில்‌ *ஸ்வப,ாவ விரோஷா:" என்னும்‌ பதிம்‌ இடப்பட்டது. 
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இசனால்‌ “குண: இதி பாரிபராஷிக: ஐப்‌, த; ந ரூபாதி,வத்‌; த்$ரவ்‌ 
யாமரிதா: குண ந குணகுணீநோ: அந்யத்வம்‌ அத்ர விவ 
க்ஷிதம்‌ | ** [இங்கு குணங்கள்‌ என்றது (ஸாங்க்‌ , யர்களுடைய) 
வழக்குச்‌ சொல்லாகும்‌, ரூபம்‌ முதலான குணங்கள்‌ ஒரு தரவ்‌ 
யத்தை ஆம்ரயித்திருப்ப துபோலே இந்த ஸத்வாதி,கு,ணங்கள்‌ 
ஒரு தடிரவ்யத்தை ஆஸ்ரயித்திருப்பவையல்ல$? ஸத்வாதி,கு,ணங்‌ 
களும்‌ மூலப்ரக்ருதியும்‌ வேறு என்று இங்கு கருதப்படவில்லை] 
என்று மங்கரர்‌ ப,ாஷ்யமிட்டது குண றப்‌,த,ரூடி,க்குப்‌ பொருந்‌ 
தாது என்பது தெளிவு. இங்கு பின்வருமாறு ஓர்‌ ஆக்ஷேபம்‌ எழு 
கிறது:-- “மப்‌, தம்‌ முதலான குடிணங்களைப்போலே ஸத்வ ரஜஸ்‌ 
தமோகுணங்களன்‌ ப்ரத்யக்டிமாகக்‌ காணப்படவில்லையே? அனுமா 
னத்தைக்கொண்டு அதை ஸாதி,க்கிறோம்‌ என்று கூறினால்‌, எப்போ 
துமே இந்த்‌;ரியங்களுக்குப்‌ புலப்படாத விஷயத்தில்‌ அனுமானம்‌ 
செயல்படாது என்று ப்ரஹ்ம ஸூத்ரத்தில்‌ நிலைநாட்டப்பட்டுள்‌ 
ளது. மேலும்‌, என்றும்‌ காணப்படாத காக்கையின்‌ பற்களைப்பற்றிய 
உபதேறம்போலே, என்றும்‌ காணப்படாத இந்த முக்குணங்களைப்‌ 
பற்றிய உபதேதேறமும்‌ பயனற்றதாகும்‌?? என்பது அவ்வாக்ஷேபம்‌. 
இதைப்‌ பரிஹரிப்பதற்காகவே படாஷ்யத்தில்‌ *ப்ரகாறாதி; கார்‌ 
யக திரூபணீயா:?? என்னும்‌ பதும்‌ இடப்பட்டது. இதன்‌ 
கருத்து வருமாறு “ஸத்வரஜஸ்தமோ குணங்கள்‌ ப்ரத்யக்ஷமா 
மிராவிடிணும்‌, முறையே அவற்றின்‌ கார்யங்களான ப்ரகாமம்‌, 
ப்ரவ்ருத்தி, மோஹம்‌ ஆகியவை ப்ரத்யக்ஷ்மாகத்‌ தெரிகின்றன? 
இந்தக்‌ கார்மங்களுக்குச்‌ சில காரணங்கள்‌ இருக்கவேண்டும்‌ என்று 
தாம்‌ பொதுவாக அனுமானம்‌ செய்யலாம்‌. காரணமில்லாமல்‌ 
கார்யமுண்டாகசதன்றோ. இந்த மூன்று கார்யங்களுக்கு முறையே 
ஸத்வரஜஸ்தமோ குணங்களே காரணமென்பது பராஸ்த்ரங்‌ 
களிலிருந்து ஈஎித்‌;தி,க்கிறது. புலன்களுக்முப்‌ புலப்படாத 
தைப்பற்றிய உபதேோம்‌ பயனற்றது என்று கூறியதும்‌ 
சரியல்ல. விஷம்‌ , மரணத்தை விளைக்கக்கூடியது என்பதும்‌, 
மருந்து உயிரைக்‌ காப்பாற்றக்கூடியது என்பதும்‌ புலன்களுக்குப்‌ 
யுலப்படாவிடினும்‌, அவற்றின்‌ தன்மையநிந்தவர்களின்‌ உபதே 
மத்தைக்கேட்டு மற்றவர்கள்‌ விஷத்தை விலக்குவதையும்‌ மருந்தை 
ஏற்பதையும்‌ காண்கிறோம்‌. அதுபோல்‌ இங்கும்‌ முக்குணங்களைப்‌ 
பற்றிய உபதேமம்‌ பயனுனடயதேயாகும்‌'? என்று கருத்து, இங்கு 
பின்‌ வருமாறு மற்றொரு ஆக்ஷேபம்‌ ஏற்படுகிறது: “*ப்ரகாறம்‌ முது 
கமர்‌ 
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லான கார்யங்களைக்கொண்டே ஸத்வாதி, குணங்களை நிரூபிக்க 
வேண்டும்‌ என்றால்‌ ப்ரளய நிலையில்‌ இன்பதுன்‌ பங்கள்‌ முதலான 
கார்யங்கள்‌ இல்லாமையாலே அந்‌ நிலையில்‌ ஸத்வாதி,குணங்களும்‌ 
இல்லையென்று ஏற்படுமே; ஆகையால்‌ இக்குணங்கள்‌ ப்ரக்ருதிக்கு 
இயல்வானது என்று சொன்னது எப்படிப்‌ பொருந்து??? 
என்பது அவ்வாக்ஷேபம்‌. “ப்ரளயநிலையில்‌ இக்குணங்கள்‌ வெளிப்‌ 
படாமல்‌ உள்ளடங்கியிருக்கையாலே இன்பதுன்பங்கள்‌ முதலான 
கார்யங்கள்‌ அந்நிலையில்‌ ஏற்படுவதில்லை. ப்ரக்ருதியின்‌ கார்ய 
மான :மஹாந்‌” முதலானவற்றில்‌ இவை வெளிப்படுகையாலே 
கார்யங்கள்‌ விளைகின்‌ றன” என்பது இதற்கு ஸமாதானம்‌. இதுவே 
பயாஷ்யத்தில்‌ “ப்ரக்ருத்யவஸ்தராயாம்‌ அநுத்,ிபூ,தா: தத்‌;விகா 
ரேஷு மஹதராதிஷு உத்‌,பூூதா:?”? என்னும தொடரால்‌ உணர்த்‌ 
தப்பட்டது. “புஷ்பம்‌ பழம்‌ முதலானவற்றில்‌ பிஞ்சு நிலையில்‌ 
வெளிப்படாத மணம்‌ சுவை முதலானவை பக்குவமடைந்த நிலையில்‌ 
வெளிப்படுவதைக்‌ காண்கிறோமன்றோ, அதுபோலவே இங்கும்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌? என்று கருத்து, (அவ்யயம்‌ தேடிஹிநம்‌ 
தே;ஹே நிபடித்‌ நந்தி) இயற்கையில்‌ இந்த முக்குணங்களோடு 
தொடர்புகொள்ளத்‌ தகாதவனாயினும்‌, மஹாந்‌ தொடக்கமாகப்பஞ்ச 
மூ தங்கள்‌ ஈறாக உள்ள தத்துவங்களின்‌ கூட்டாலே அமைந்த 
தேவர்‌ மனிதர்‌ முதலான தேஜஹங்களில்‌ இருக்கும்‌ இந்த ஜீவனை 
இம்முக்குணங்கள்‌ அநத தேஹத்திலேயே கட்டில வக்கின்றன. 
(அவ்யயம்‌) இயல்வாக அறிவில்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகள்‌ இல்லாத 
இவனை குரணஸம்பந்த,ம்‌ அறிவில்‌ ஏற்றத்தாழ்வுடையஉனாக 
ஆக்கிவிடுகிறது என்று கருத்து. (தேஹிநம்‌ தே;ஹே நிபடித்‌, 
நந்தி) “மரீரஸ்தேரா5பி கெளந்தேய! ந கரோதி ந லிப்யதே?? 
[க;தை 18-81] என்று சொன்ன ரீதியில்‌ இயல்வான நிலையில்‌ 
தேஹ்த்தில்‌ கட்டுப்படத்தகாத இவனை, மோக்ஷ மடையும்வரையில்‌ 
இடையறாது தே;ஹஸம்ப,ந்ததத்தை உடையவனாயிருப்பது 
காரணமாக இம்முக்குணங்கள்‌ தேஹத்தில்‌ கட்டிவைக்கின்‌ றன 
என்று கருத்து. “தேஹே நிபடத்‌நந்தி? என்று “முக்குணங்கள்‌ 


பதினாலாம்‌ அத்தியாயம்‌ 211 


aT ॥ ATNEAAATAIATT Gra TE 


8௭ சார்‌ ஈர்காரவ காளா | 
ள்‌ HI ௭௭௭8௭ எண! | 6 


6, தத்ர ஸத்த்வம்‌ நிர்மலத்வாத்‌ ப்ரகாமமகமநாமயம்‌ | 
ஸுக,ஸங்கே,ந ப,த்‌, நாதி ஜ்ஞாநஸங்கே,ந சாநக, 11 
அநக, -குற்றமற்றவ?ன! தத்ர-- ஸத்வரஜஸ்தமோ 

கு,ணங்களுககுள்‌, ஸதத்வம்‌--ஸத்வ குணம்‌, நிர்மலத்வாத்‌- 
( ஆதிமாவின்‌ அறிவையும்‌ இன்பத்தையும்‌) மறைக்காமல்‌ 
வெளிப்படுத்துவதையே இயல்வாகக்‌ கொண்ட 
தாகையால்‌, ப்ரகாறகம்‌--( ஆத்மாவுக்கு) உண்மையறிவை 
விளைட்பத; அநாமயம்‌--கோயற்ற வாழ்‌ வை அளிப்பது, 
(அத), ஸுக,ஸக்கே,ந--இனபத்தில்‌ பற்றை விளைத்தும்‌, 


ஜீவனை தேஹத்தில்‌ நன்கு கட்டிவைக்கின்‌ றன?” என்று இந்த 
ங்லோகத்தில்‌ தெளிவாகச்‌ சொல்லியிருக்க, **க்ஷேத்ரஜ்ஞம்‌ படித்‌, 
நந்தி; தம்‌ ஆஸ்பதீக்ருத்ய ஆத்மாநம்‌ ப்ரதிலப,ந்தே?? [ஜீவனை 
முக்குணங்கள்‌ கட்டுவதுபோல்‌ தோன்றுகின்றன? அவனை விஷய 
மாகக்கொண்டு தாங்கள்‌ ஸத்தை பெறுகின்‌ றன] என்று மங்கரர்‌ 
உரையிட்டிருப்பது மூலத்துக்குச்‌ சிறிதும்‌ பொருந்தாது என்பது 
வெளிப்படை. (மஹாபராஹோ) தடக்கையனே! இந்த குரணபடந்‌ 
தடத்தை உனது பராஹு படிலத்தைக்கொண்டு அடக்கமுடியாது, 
புத்‌; தி,படிலத்தைக்கொண்டே அடக்கவேண்டும்‌ என்று கருத்து. 
“தர்க்கொள பு,த்திமதோ படாஹூ யாப்‌,யாம்‌ ஹிம்ஸதி 
ஹிம்ஸித: ”: [பு த்‌, தி,யுடையவனின்‌ அறிவுக்கைகள்‌ தேஹத்தின்‌ 
கைகளைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகுந்த வலிமைமிக்கவை; தேஹபலத்தி 
னாலே தன்னை ஹிம்ஸித்தஉனையும்‌ புத்‌; தி, ஸமுடையவன்‌ தனது 
அறிவுக்கைகளாலே ஹிம்ஸிக்கிருனன்றோ] என்று சொல்லப்‌ 
பட்ட்தன்றோ. (மஹாபராஹோ) உன்னுடைய பாஹாுபடலத்‌ 
தாலே நீ எதிரிகளைக்‌ கட்டுவதுபோலே இந்த முக்குணங்கள்‌ 
ஜீவனை தேேஹத்தில்‌ கட்டிவைக்கின்‌ றன என்றும்‌ கருத்‌ 
துரைக்கலாம்‌. ப்‌ 
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MTU ர எரு Ag TEE ரர 
ரகக | காரு எரா MATT; ஈவனன- 


ஜ்ஞாந ஸங்கே,ந ச--ஞானத்தில்‌ பற்றை விளைத்தும்‌, பத்‌, 
நாதி--(சே,ஹத்திலிருக்கும ஜீவனை) மேனமே2ல கட்டுப்‌ 


படுத்துகிறது. 


6, ஆங்கவற்றிற்‌ சத்துவந்தா னான்‌ றழுக்கற்‌ ருர்தலினு 
லீங்கொளி செய்வது நோ யீடழித்துப்‌--பாங்கில்‌ 
வருஞ்சுகத்தில்‌ மற்றறிவின்‌ மனனுஈசை தனனாற்‌ 
பொருந்துபிரைக்‌ கட்டும்‌ புணர்ந்து 


ஆங்கு அவற்றில்‌-- ஆந்த ஸத்வ ரஜஸ்தமோகு,ணங்‌ 
களுக்குள்‌, சத்துவந்தான்‌--ஸத்வகு,ணமானது, ஆன்று 
அழுக்கற்று ஆர்தலினால--( ஆதமாவின்‌ அறிவையும இன 
பத்தையும்‌) மறைக்காமல்‌ ௩ன்கு வெளிப்படுத்துவதையே 
இயல்வாகக்‌ கொண்டதாகையால்‌, ஈங்கு-- இவ்வுலகில்‌, 
நோய்‌ ஈடு அழித்து-நோய்கள்‌ இல்லாமல்‌ செய்து, 
ஓளிசெய்வது--(ஆத்மாவுக்கு) உண்மை அறிவை வினைப்‌ 
பது; பாங்கில்‌ வரும்‌ சுகத்தில-- ௩ல்ல முறையில்‌ வரும 
இன்பத்திலும்‌, மற்று அறிவில-- நல்ல அறிவிலும்‌, மன்‌ 
னும்‌--பொருந்தி கிற்கும, நசைதன்னால்‌- பற்றை விளைத்து, 
பொருந்து உயிரை--சே,ஹத்தில்‌ உளள ஜீவனை, 
புணர்ந்து கட்டும்‌ - மேன்‌ மோலே கட்டுட்படுததுகிற து. 


6. ஸத்வரஜஸ்தமோ குணங்களின்‌ தனி இயல்வையும்‌, 
அலை ஜீவனைக்கட்டும்‌ வழியையும்‌ மூன்று ஸ்லோகங்களில்‌ விவ 
ரிக்கத்தொடங்கி, முதல்‌ ர்லோகத்தில்‌ ஸத்வகு,ணத்தின்‌ தனித்‌ 
தன்மையையும்‌, அது ஜீவனைக்கட்டும்‌ முறையையும்‌ கூறுகிறான்‌. 
(தத்ர) முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ 
என்னும்‌ மூன்று குணங்களுக்குள்‌. (நிர்மலத்வாத்‌) ஆத்மாவின்‌ 
அறிவையும்‌ இன்பத்தையும்‌ மறைக்காமல்‌ வெளிப்படுத்துவதையே 
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AEGAN TATUM: | TM எரர்‌. 
ஏஏ: | INT WATER எ faa காரு ஸு 
ஏன்‌; | ரர TEN ஏர்‌ ERAT GUAT ஏஏ ஏ 


ச 


இயல்வாகக்கொண்டதாகையால்‌, “யதா ந க்ரியதே ஜ்யோத்‌ 
ஸ்நா மலப்ரகானநாந்மணே:...ஸதேவ நீயதே வ்யக்திம்‌?? 
[ரத்தினத்தில்‌ உள்ள மலம்‌ (அழுக்கு) கழுவப்பட்டால்‌ புதிதாக 
ஒளி உண்டாகாமல்‌, அதில்‌ உள்ள ஒளியே வெளிப்படுவதுபோல்‌] 
முதலான இடங்களிற்‌ பாலே, இங்கு மலாப்‌;த;ம்‌ ஆத்மாவின்‌ 
தன்மையான ஒளி இன்பம்‌ முதலானவற்றை மறைக்கும்‌ இயல்வைக்‌ 
குறிக்கிறது, “நிர்மலத்வாத்‌? என்றது “தமோகுணத்திற்குள்ள 
அத்தகைய மறைக்கும்‌ இயல்பு இல்லாதிருக்கையால்‌” என்று 
பொருள்‌ படுகிறது, *ப்ரகாறாகம: என்று இத்தன்மை உண்மை 
யறிவை விளைப்பதாகக்‌ கூறப்படுகிறது. ஆனால்‌, மறைக்கும்‌ 
இயல்பு இல்லாத ஆகாயம்‌, வாயு முதலானவை உண்மையறிவை 
விளைப்பதைக்‌ காண்கிறோமல்லோம்‌; ஆகையால்‌, *நிர்மலத்வாத்‌” 
என்றதற்கு உண்மையறிவையும்‌ இன்பத்தையும்‌ வினைப்‌ 
பதையே இயல்வாகக்‌ கொண்டதாகையால்‌” என்று தாத்‌ 
பர்யார்த்ததம்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, (ப்ரகாறகம்‌) இத்தைகைய 
இயல்பை உடையதாகையால்‌, உண்மையறிவுக்கும்‌, இன்பத்திற்‌ 
கும்‌ காரணமாயிருப்பது. இங்கு ப்ரகாமத்தை மட்டும்‌ கூறியிருந்த 
போதிலும்‌, ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ *4ஸுக, ஸங்கே;ந? 
“ஜ்ஞாநஸங்கே;ந' என்று ஸுகடஜ்ஞாநங்களிரண்டையும்‌ ஸத்வ 
குணத்தின்‌ விளைவாகக்‌ கூறியிருக்கையால்‌, ப்ரகாம பப்‌;தட த்தை 
ஸு குத்திற்கும்‌ உபல௯டிணமாகக்கொண்டு *உண்மையறிவுக்கும்‌ 
இன்பத்திற்கும்‌ காரணமாயிருப்பது” என்று பொருள்கொள்ள 
வேண்டும்‌. ““ஸத்வத்தோடு ரஜஸ்தமஸ்ஸுக்கள்‌ கலந்திருக்கும்‌ 
போது அவற்றின்‌ விளைவாக “ப்‌,ரமம” எனப்படும மயக்கமும்‌ 
ஏற்படுவதைக்‌ காண்கிறோமே. அப்போது ஸத்வத்தின்‌ இத்‌ 
தன்மை என்னாகிறது?” எனில்‌; ரஜஸ்தமஸ்ஸுக்களின்‌ விளைவாக 
மயக்கம்‌ ஏற்படுமிடங்களிலும்‌ மயக்கத்திற்கு அதிஷ்டராநமான 
(இருப்பிடமான) பொருளின்‌ அறிவு விளைகிறது; இது அவ்விரு 
குணங்களோடு கலந்திருக்கும்‌ ஸத்வகுணத்தினால்‌ விளைவது 
என்று கண்டுகொள்வது. (அநாமயம்‌) நோயற்ற வாழ்வை அளிப்‌ 
பது. ரஜஸ்தமஸஷ்ஸுக்களால்‌ விளையும்‌ நோய்கள்‌ இல்லாத வாழ்வை 
அளிப்பது ஸத்வகுணம்‌ என்று கருத்து. இந்த ஸத்வ குணம்‌ 

உனைக்கட்டும்‌. வழி ய்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே கூறப்படு 
கிறது; ரஜஸ்மமஸ்ஸுக்களைப்பற்றிப மேல்‌ இரண்டு ஸ்லோ 
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என ரோ ஏத gang ஏ add: | ஏர; 
ஜி RA சேர ARATE எரர்‌, ஈக. ஈர 
எரு AY ளா sf என்‌ gamma ஈர்‌ 
ஏண்‌ | MNTATAA எரு என்னாள்‌. ஏ சன்று 
௭௭ ॥ 6 | 


கங்களிலும்‌ பிற்பாதிகள்‌ “'தந்நிபடத்‌ நாதி” என்று தனி வாக்ய 
மாய்‌ அமைந்திருப்பதுபோலே, இங்கும்‌ “இந்த ஸத்வகுடிணம்‌” 
என்பதை வருவித்துக்கொண்டு பிற்பாதியைத்‌ தனிவாக்யமாகக்‌ 
கொள்வது பொருத்தம்‌. அடுத்த ்லோகத்திலிருந்து *தேடஹிநம்‌” 
என்னும்‌ பதத்தையும்‌ இங்கு வருவித்துக்கொள்ளவேண்டும்‌, 
(தேஃஹிநம்‌ ஸுக,ஸங்கே;ந ஜ்ஞாநஸங்கே;ந ௪ ப,த்‌,நாதி) 
முற்பாதியில்‌ சொல்லப்பட்ட ஸத்வகு;ணம்‌ இந்த தே,ஹத்தில்‌ 
உள்ள ஜீவனை ஸுக,த்தில்‌ பற்றினாலும்‌ ஞானத்தில்‌ பற்றினாலும்‌ 
கட்டுகிறது, ஜீவனுக்கு ஸுக,ஜ்ஞானங்களில்‌ பற்றை வினைக்‌ 
கிறது என்று கருத்து. ₹:*புடித்‌, நாதி” என்னும்‌ பதத்தால்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட கட்டு, கர்மப,லாநுபவத்திற்காக ஏற்பட்ட தேஹ 
ஸம்படிந்த,மேயாகும்‌. அதற்குக்‌ காரணம்‌ கர்மமே. அப்படி 
யிருக்க, ஸுக,ஜ்ஞாநங்களில்‌ பற்றைக்‌ கட்டுக்குக்‌ காரணமாகக்‌ 
கூறுவது எப்படி?” எனில்‌: ஜ்ஞாநஸுக,ங்களில்‌ பற்று விளைந்தவு 
டன்‌ அவ்விரண்டையும்‌ ஸாதி,ப்பதற்கு லெளகிக வைதி,க ஸாத, 
நங்களில்‌ ஜீவன்‌ முயற்சி எடுக்கிறான்‌; அதனால்‌ அந்த ஸாதனங்‌ 
களின்‌ படிலனை அநுப,விப்பதற்கு உறுப்பான பிறவிகளில்‌ பிறக்‌ 
கிறான்‌; இவ்வண்ணமாக ஸத்வகு;ணம்‌ ஸாுக,ஜ்ஞானங்களில்‌ 
பற்றை விளைப்பதன்‌ மூலம்‌ புருஷனுக்கு தேஹஸம்பந்த ங்களை 
மேன்மேலே உண்டாக்கி அவனைக்கட்டுகிறது என்று கண்டு 
கொள்வது. இங்கு ஓர்‌ ஆக்ஷேபம்‌ எழுகிறது: வைதிக (வேதத்‌ 
தில்‌ சொல்லப்பட்ட) ஸாத,னங்களின்‌ பலனை அனுபவிப்பதற்குப்‌ 
பிறவி எடுக்க வேண்டியது நியாயம்‌; லெளகிக ஸமாத_னங்களின்‌ 
பலனை இப்பிறவியிலேயே அநுப,வித்துவிடலாமாகையாலே வேறு 
பிறவி எடுக்கவேண்டியதில்லையே; அப்படியிருக்கும்போது பாஷ்‌ 
யத்தில்‌ லெளகிக ஸாத_னங்களின்‌ ப,லனும்‌ பிறவிக்குக்காரணம்‌ 
என்றது எப்படிப்பொருந்தும்‌?** என்பது ஆகேகடீபம்‌. 'இதற்கு ஸமா 
ததானமாவது:- இங்கு பதாஷ்யத்தில்‌ “லெளகிக?” றப்‌,தடம்‌ **ஸ்ம்ரு 
தியில்‌ சொல்லப்பட்டது?” என்றோ, *'நிஷித்‌, தகர்மம்‌*” என்றோ 
பொருள்‌ படுகிறதாகையால்‌ பிறவிக்குக்‌ காரணம்‌ என்றது பொருந்‌ 
தும்‌-என்பது. “லோக வேதே, ச? [கீதை15-18] முதலான இடங்‌ 
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ளி எனக்‌ fig ஏரண | 
ணர்‌ isda! கணா போப 4 


7. ரஜோ ராகாத்மகம்‌ வித்‌,தி, த்ருஷ்ணாஸங்க, ஸமுத்‌,- 
ப. வம்‌ ! 
தந்நிப,த்‌. நாதி கெளந்தேய! கர்மலஙகே,ந தே.ஹிநம்‌ 1! 


செளந்தேய-குந்தீபுத்தரனே ! ரஜு- ரஜோகுணம்‌ 
ராகராத்மகம -- (ஆணுக்கும்‌ பெண்ணுக்குமிடையிலான) 
ஆசையைவிளைப்பது என்றம்‌, த்ருஷ்ணாலங்க,ஸமுத்‌,ப,வம்‌- 
ஸப்‌,தாரதி, விஷடங்களில ஆல சமையம்‌, புத்திரன்மித்திரன்‌ 
முதலானாரிடத்தில பாசத்தையும்‌! விளைட்பது என்றும்‌, 
வித்‌,தி, - அறிவாயாக; தத்‌ -- அந்த ரஜோகுணம்‌, 
தே,ஹிநம்‌--தே,ஹத்திலிருககும்‌ ஜீவனை, கர்மஸங்கே,ந-- 
செயல்களில்‌ ஆணையை விளைதது, பத்‌, நாதி 
கட்டுகிறது, 

7. ராகமதின்‌ தன்மை ராசதமாங்‌ கெள ந்தேயா 

தாகமுடன்‌ சங்கந்‌ தனைவிளைக்கு- மாகநினை 

மற்றது தான்‌ கன்மத்தில்‌ வன்னசையாற்‌ ஜேகிதனை 

யுற்றமரக்‌ கட்டு முறைத்து. 


களில்‌ லோகமப்‌,த.ஃம்‌ ஸ்ம்ருதி" என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்ட 
தைக்காணலாம்‌. நிஷித்‌; த,கர்மமான ஹிம்ஸை இம்மையில்‌ ஸுக; 
ஸாத,னமா யிருந்தபோதிலும்‌. மறுமையில்‌ தாழ்ந்தபிறவி எடுக்கவும்‌ 
காரணமாகிறதன்றோ. அடுத்த ம்லோக பபாஷ்யத்திலும்‌ “தாய்ச 
புண்யபாப ரூபா??? என்று இவ்விஷயம்‌ விளக்கப்பட்டது. இனி 
“ஸத்வகுணமானது இவ்வண்ணமாக ஸுகத்தையும்‌, ப்ரகாபத்தை 
யும்‌ உண்டாக்குமானால்‌, அதனால்‌ பற்று எப்படிவிளையும்‌??” என்னும்‌ 
கேள்வி எழுகிறது, “ஜ்ஞானஸாகங்களை உண்டாக்கும்‌ ஸத்வம்‌, 
மேன்மேலே அவற்றைப்பெறடேண்டும்‌ என்னும்‌ விருப்‌ 
பத்தையும்‌ விளைத்து, பீடஜாங்குர (விதையும்‌ முளையும்‌ மாறிமாறி 
உண்டாகும்‌) தியாயத்தாலே ர பொ. என்பது 
இதற்கு பதில்‌. (அநக) “ந காங்€க்ஷ விஜயம்‌” [1-82] 
[நான்‌ வெற்றியை விரும்பவில்லை] என்று கூறும்‌ உன்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ ஸந்வ௲ணமும்‌ பற்றை விளைக்காதாகையால்‌, நீ கலங்க 
வேண்டியதில்லை எனறு கருத்து. 6 
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டான்‌ எள எரா ஏன்‌ கிஷான்‌; 
புத ப்ப்ட்ட்டப டத தளை பப்படம்‌ பப்ப 


அஞ சவ்தா மர்ம! 


பயக ப மலய படல பய ணத 

கெளந்தேயா--கு௩தீபுத்திரனே! ராகமறஜில தமை 
ராசதமாம்‌--ரஜோு, ணம (ஆணுக்கும்‌ பெ கருச்‌ மூமில.ட 
யிலான) ஆசையை விளைப்டது என்றும, தர்கமுடன - மப்‌, 
த.ம்‌ முதலான விஷயஙகளில்‌ ஆசையோடு, சங்கம்‌ 
தனை விளைக்கும்‌ ஆகநினை-- புத்திரன்‌ மித்திரன்‌ மூதலானா 
ரிடத்தில்‌ பாசத்தையும்‌ உண்டாக்குமென்‌ றும்‌ அறிவாய்‌, 
மற்று அதுதான்‌ மேலும்‌ அந்தரஜோகு,ணம்‌, தேகிதனை-- 
தே,ஹததிலிருக்கும்‌ ஜீவனை, கன்‌ மத்தில்‌ வன்னசையால்‌ - 
செயல்களில்‌ வலிய ஆசையை உண்டாக்கி, உரைத்து 
உற்று அமரக்கட்டும்‌--உறைப்புடன்‌ தே,ஹத்திலேயே 
பொருந்தியிருக்கும்படி கட்டிவிடும்‌, 


7. இந்த ம்லோகத்தில்‌ ரஜோகுஏரணத்தின்‌ தனித்தன்மையையும்‌, 
அது ஜீவனைக்கட்டும்‌ முறையையும்‌ கூறுகிறான்‌. (ரஜோ ராகராத்‌ 
மகம்‌ வித்தி. ரஜோகுணம்‌ ஆணுக்கும்‌ பேண்ணுக்குமிடை 
யிலான காமத்தை விளைப்பது என்று அறிவாய்‌. இங்கு *ராகழாஜ்‌ 
மகம்‌” என்று ரஜேர சூரணம்‌ ராகஷஸ்வரூபமானது எனறு கூறி 
மிருந்தபோதிலும்‌, ராகஹ்ப்‌தடம்‌ ராகடித்தின்‌ காரணத்தை உபசார 
வழக்காலோ, “ரரஜ்யதே அநேந இதி ராக: [எது ராகடத்திறிடூக்‌ 
காரணமோ அது ராகம்‌] என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலோ குறிப்ப 
தாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌; ஏனெனில்‌: முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ 
-*ப்ரகாரறகம்‌** என்று ஸத்வ கு. ணத்தை ப்ரகாறத்திற்குக்‌ காரண 
மாகவும்‌, அடுத்த ஸ்லோகத்தில்‌ “மோஹநம*” என்று தமோ 
குண்த்தை மயக்கத்திற்குக்‌ காரணமாகவும்‌ கூறுவதையொட்டி , 
இங்கும்‌ ரஜோ குதண்த்தை ரர்கடத்திற்குக்காரணம்‌ என்று கொள்‌ 
வதே பொருந்தியிருக்கும்‌. மேலே, “ரஜஸோ லோப, ஏவ ச? (17) 
என்று ரஜோகு,ணத்தினால்‌ காமத்தோடு சேர்ந்தேயிருக்கும்‌ 
லோபம்‌ உண்டாவதாகக்‌ கூறியிருப்பதும்‌ இனை வலியுறுத்து 
கிறது. ராகணப்,த$ம்‌ ஆசையைக்‌ குறிக்கும்‌ இரண்டாம்‌ 
பாதடத்திலுள்ள்‌ 'த்ரூஷ்ணா* எப்டிதடமும்‌ ஆனசுஞ்யக்‌ குறிக்கும்‌; 
இவையிரண்டுக்கும்‌ புநரூக்தி ஏற்படாமைக்காகவும்‌, உலகில்‌ 
ஆணுக்கும்‌ பெண்ணுக்குமிடையிலான காமத்தைக்‌ குதித்தே 
ராகடய்ப்‌;தடம்‌ பெரும்பானும்‌ வழங்கப்படுகையாலும்‌, இங்கும்‌ 
ராகபதடிம்‌ அதைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வது பொருத்தமானது, 
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(த்ருஷ்ணா ஸங்கஃஸமுத்டிப,வம்‌) ரப்‌; த; ஸ்பர்ற ரூப ரஸ கடந்த ங்க 
ளாகிற ஐந்து விஷயங்களிலும்‌ ஆசையாகிற த்ருஷ்ணைக்கும்‌, 
புத்திரன்‌, மித்திரன்‌ முதலான உற்றார்‌ உறவினரிடம்‌ கலந்து 
பரிமாறவேண்டும்‌ என்னும்‌ பாசமாகிற ஸங்க,த்திற்கும்‌ உத்பத்தி 
ஸ்தஜானமாய்‌ (காரணமாய்‌) இருப்பது. “த்ருஷ்ணாஸங்க,ஸமுத்‌; 
படிவம்‌?” என்றதற்கு த்ருஷ்ணாஸங்கங்களால்‌ ரஜோகுணம்‌ 
விளைவதாகக்‌ கூறுவது பயனற்றது. ரஜோகுணம்‌ த்ருஷ்ணா 
ஸங்கடங்களுக்குக்‌ காரணமாயிருந்து ஜீவனைக்‌ கட்டுகிறது 
என்று கூறுவது பயனுடையது. ஆகையால்‌, அப்படியே பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. த்ருஷ்ணாஸங்குங்கள்‌ உண்டாகுமிடமாயிருப்‌ 
பது த,ர்மயூ,தஜ்ஞானமேயாகையால்‌ ரஜோகுணம்‌ அவை 
உண்டாகக்‌ காரணமாயிருப்பது என்றே கொள்ளவேண்டும்‌. 
ஷுத்த்ருஷ்ணோபமமம்‌”' [வி.பு. 1-17-60] முதலானவிடங்களில்‌ 
த்ருஷ்ணாமப்‌;த;ம்‌ நீர்பருகவேண்டும்‌ என்னும்‌ ஆசையாகிற 
தாகத்தைக்‌ குறிப்பதுண்டாயினும்‌, ஸம்ஸாரத்தில்‌ ஆத்மாவைக்‌ 
கட்டுவதற்குக்‌ காரணத்தைக்‌ கூறும்‌ இப்ரகரணத்தில்‌ தாகத்தை 
மாத்திரம்‌ மதிப்பது போதாது; ““விஷயத்ருஷ்ணை”? என்றும்‌, 
“விஷயவைத்ருஷ்ண்யம்‌?” என்றும்‌ மாப்‌;தஸ்பர்மரூபரஸக, ந்த ங்‌ 
களாகிற ஐந்து விஷயங்களிலும்‌ உண்டாகும்‌ ஆசையைக்‌ 
குறித்தும்‌ த்ருஷ்ணாறப்,த$ம்‌ வழங்கப்படுவதைக்‌ காண்கிறோம்‌. 
ஆகையால்‌ இங்கு த்ருஷ்ணாாப்‌;த;ம்‌ இவ்வைந்து விஷயங்களிலு 
முள்ள ஆசையைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே பொருந்தும்‌; பூலன்‌ 
களாகிற இந்திரியங்களின்‌ ஸ்பர்எத்தினால்‌ விளையும்‌ (ஸாம்ஸ்பர்‌ 
மீகமான) எல்லா ஆசையையும்‌ தருஷ்ணாறப்டிதடம்‌ குறிக்கிறது 
என்றபடி; ஆகையால்‌ ஸங்க$யறப்்‌$தஒம்‌ உலக வழக்கை ஒட்டி முற்‌ 
கூறிய இந்திரியங்களை நியமிக்கும்‌ மனத்தின்‌ அபி,மானத்தால்‌ 
விளையும்‌ உற்றார்‌ உறவினரிடமுள்ள பாசத்தைக்‌ குறிக்கிறது 
என்று கொள்வதே பொருத்தமானது. “த்ருஷ்ணா? என்று புலன்‌ 
களின்‌ தொடர்பால்‌ ஏற்படும்‌ (ஸாம்ஸ்பர்மிகமான) பற்றுக்‌ 
களையும்‌. *“ஸங்கத:? என்று மனத்தின்‌ அபி,மானத்தால்‌ விளையும்‌ 
கீ--29 
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லர fami; fag டீ னா an: har எல்‌ 
வே, qa ganas 88 Rg AR 
என்னாள்‌ எரே | sa: Shaya னி ர்‌ aria | 
2d எனி எரனராஜ?: கர்சன்‌ எறி lol 


(ஆபி,மானிகமான) பற்றுக்களையும்‌ குறிக்கையாலே, இப்பதஃங்‌ 
களிடையே புநருக்தியில்லை. இனி, ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியால்‌ 
ரஜோ குணம்‌ ஜீவனை ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டும்‌ முறையை விளக்கு 
கிறான்‌ -- (தத்‌) அந்த ரஜோகுணம்‌, (அர்மஸங்கே,ந தேஃஹிநம்‌ 
பத்‌, நாதி) செயல்‌ புரிவதில்‌ ஆலசயை விளைத்து தே; ஹத்தோடு 
கூடிய ஜீவனைக்‌ கட்டுகிறது. காமம்‌ முதலானவற் ரல்‌ 
விளைவதாய்‌, அவற்றை அடைவதற்கு உபாயமாயிருக்கும்‌ செயல்‌ 
களில்‌ ஆசையே இங்கு கர்மஸங்க;ம்‌ எனப்படுகிறது. இங்கு 
பின்வருமாறு ஒரு கேள்வி எழுகிற து:“ராகம்‌ எனப்படும்‌ 
காமம்‌, த்ரூஷ்ணை எனப்படும்‌ றப்‌, தாதி. விஷயங்களில்‌ ஆசை, 
ஸங்கடம்‌ எனப்படும்‌ புத்ரமித்ராதி,களிடம்‌ பாசம்‌ ஆகியவையும்‌ 
ஒவ்வொரு ஸுகத்தில்‌ பற்றாகவே காணப்படுகின்‌ றன; நூல்களிலும்‌ 
கூறப்படுகின்றன? சென்ற ம்லோகத்தின்‌ படாஷ்யத்தில்‌ “ஜ்ஞான 
ஸுகங்களில்‌ பற்று விளைந்தவுடன்‌ அவற்றின்‌ ஸாததனங்களில்‌ 
ஸத்வகுணம்‌ ஈடுபடுத்துகிறது” என்று சொல்லப்பட்டது. இப்படி 
ஸத்வகுடிணமும்‌ ஸுக,$ஸாத,னமான கர்மங்களில்‌ பற்றை வினைக்‌ 
கும்போது, இங்கு ரஜோகுணத்தை மாத்திரம்‌ கர்மத்தில்‌ பற்றை 
விளைக்கிறது என்று கூறுவது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌??? என்பது அக்‌ 
கேள்வி, இதற்கு பதில்‌ பின்‌ வருமாறு:-—“ஸத்வகுணம்‌ ஸுக, த்தை 
முக்கியமாகக்கொண்டு அதற்காக ஸாத, நானுஷ்டானங்களில்‌ 
ஜீவனை ஈடுபடுத்துகிறது. “ப்ரமயோஜூந ஷு ஸஜ்ஜந்ூது ந விமயே 
ஷேஷு பண்டி,தா:” [ ஸத்வகுடிணம்‌ மிக்க அறிவாளிகள்‌ பயனாகிற 
ஸுக, த்தில்‌ ஈடுபடுகிறார்களே யொழிய அதன்‌ ஸாத,னங்களில்‌ 
பற்று வைப்பதில்லை] என்று இவ்விஷயம்‌ சொல்லப்பட்டது. 
ரஜோகு;ணமோவெனில்‌, ஸுகம்‌ அல்பமாகக்‌ கிடைக்கிறதா 
மிகுதியாகக்‌ கிடைக்கிறதா? ஸுகடத்தோடு து;க்க,மும்‌ சேர்ந்து 
வருகிறதா? என்பதை ஆராயாமல்‌ தாம்‌ விரும்பும்‌ ஸாுக,த்தின்‌ 
ஸாதூனங்களிஷேயே மிகுதியாகப்‌ பற்று.வக்கச்‌ செய்கிறது. 
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ண்‌ fale Aen aie | 


ஏகன்‌ Wa | கீ 
8. தமஸ்த்வஜ்ஞா நஜம்‌ வித்‌, தி, மோஹநம்‌ ஸர்வதே,ஹி 
நாம்‌! 


ப்ரமாதராலஸ்யநித்‌;ராபி தந்நிப,த்‌, நாதி பாரத 11 

பாரத! -- பரதகுலத்துதித்தவனே, தம: து -- தமோ 
குணாமோவெனில்‌, அஜ்ஞாநஜம்‌--பொருள்களை மாறுபட 
அறிவதால்‌ விளைவது (என்றும்‌), ஸர்வதே.ஹிநாம்‌-- 


அதனாலேயே ரஜோகுணம்‌ கர்ம ஸங்கடத்தை விளைப்பதாகக்‌ 
கூறப்பட்டது. அரசனின்‌ மனைவியை ஆசைப்படுவது, தீய புத்திரர்‌ 
களிடம்‌ பாசம்வைத்து அவர்களை ரக்ஷிப்பது முதலானவற்றை 
ரஜோகுடிணமே விளைக்கிறது. இவ்விடங்களில்‌ ஸுகம்‌ அல்பமாய்‌ 
துக்க, த்தோடு கலந்ததாயிருப்பதையும்‌, இவற்றைப்பெற இவன்‌ 
விரும்பிப்புரியும்‌ முயற்சிகளே மிகுதியாக இருப்பதையும்‌ காண 
லாம்‌?” என்பது பதில்‌. கர்மஸங்கடம்‌ எப்படி ஸம்ஸாரக்‌ கட்டுக்குக்‌ 
காரணமாகிறது? எனில்‌: முற்கூறிய ஸுக ஸாதன கர்மங்களில்‌ 
ஆசையாலே தே,;ஹமுடையவர்கள்‌ தொடங்கும்‌ கர்மங்கள்‌ 
புண்யபாபரூபங்களாகவே உள்ளனவாகையால்‌, அப்புண்யபாப 
பலன்களை அனுப,விப்பதற்கு உறுப்பான பிறவிகளுக்குக்‌ காரண 
மாகின்றன. ஆகையால்‌ ரஜோகுணம்‌ கர்மஸங்க,த்தை விளைத்து 
தேடஹமூடைய ஜீவனை ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டிவைக்கிறது என்பது 
பொருத்தமே. (கெளந்தேய) பரமஜ்ஞானியான குந்தியின்‌ புத்திர 
னை நீ ஸத்வகுணத்தால்‌ ஏற்படும்‌ கர்மஸங்க,த்துக்கும்‌ 
ரஜோகுணத்தால்‌ ஏற்படும்‌ கர்மஸங்க,த்திற்குமுள்ள வாசி 
யறிந்து ஸ்வதர்மமாகையாலே ஸாத்விக கர்மஸங்க,மான 
யுத்தத்தில்‌ ஈடுபடவேண்டும்‌ என்று கருத்து, ஆக, இந்த 
ங்லோகத்தால்‌ “ரஜோகுணம்‌ ஸ்த்ரீகளிடம்‌ காமத்தையும்‌, 
ரப்டதாதி; விஷயங்களில்‌ ஆசையையும்‌, புத்திரர்‌ மித்திரர்‌ முத 
லானோரிடம்‌ பாசத்தையும்‌ விளைத்து, அது காரணமாகக்‌ கர்ம 
ஸங்க;த்தையும்‌ விளைத்து ஜீவனை ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டுப்படுத்து 
கிறது. இதுவே ஸத்வ தமோ குணங்களைக்காட்டிலும்‌ ரஜோ 
குணத்தின்‌ தனித்தன்மை”” என்று சொல்லப்பட்டதாயிற்று, £7 
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ளட ளளனை gana! என்‌ எனன. 
ஸ்ர: ; ளோ ஏர எ! ரர ஏரார்‌. 


கக அமைக்க. 


தே, ஹத்தையுடைய ஜீவர்கள்‌ அனைவர்க்கும்‌, மோஹம்‌ -- 
தர்மத்துக்குப்புறம்பான அறிவை விளைவிப்பது (என்றும்‌) 
வித்‌,தி,--அறிவாய்‌, தத்‌-அது, ப்ரமாதராலஸ்யநித்‌;ராபி :-- 
கவனமின்மை, சோம்பல்‌, தூக்கம்‌ ஆகியவற்றை விளைத்து, 
நிப,த்‌,நாதி-- ஜீவனைக்‌ கட்டுகிறது. 


8. தம்மறிவு கேடுதருந்‌ தானறிநீ மோக 

மமருயிர்கட்‌ கெல்லா மளிக்குந்‌-- தமமென்ப 

தோராமை சோம்ப லுறக்கத்தாற்‌ பார்த்தனே 

சோராமற்‌ கட்டுந்‌ துணிந்து. 

பார்த்தனே--அர்ஜுனா! தமம்‌ என்பது--தமோ குணம்‌ 
என்னும்‌ குணம்‌, தம்‌ அறிவுகேடுதரும்‌-பொருள்களைப்பற்‌ றிய 
மாறுபட்ட அறிவைத்‌ தமக்கு விளைக்கும்‌ (என்றும்‌)) அமர்‌ 
உயிர்கட்கு எல்லாம்‌ -- தே.ஹத்திலிருக்கும்‌ எல்லா ஜீவர்‌ 
களுக்கும்‌, மோகம்‌ அளிக்கும்‌ -- அறத்திற்குப்புறம்பான 
அறிவை விளைக்கும்‌(என்றும்‌), நீதான்‌ அறி--நீ அறிவாயாக; 
(மேலும்‌ அது) ஓராமை சோம்பல்‌ உறக்கத்தால்‌-கவன 
மின்மை, சோம்பல்‌, தூக்கம்‌ ஆகியவற்றால்‌, சாராமல்‌ 
துணிந்து கட்டும்‌ -- (ஸம்ஸாரத்தில்‌) தப்பாதபடி உறுதி 
யாகக்‌ கட்டிவிடும்‌. 


8. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ தமோ குணத்தின்‌ தனித்‌ 
தன்மையையும்‌, அது ஜீவனைக்‌ கட்டும்‌ முறையையும்‌ கூறு 
கிறான்‌. (தம. து) தமோகு,;ணமோவெனில்‌, துகாரத்தாலே 
இந்தத்‌ தமோ குணம்‌ மிகவும்‌ விலக்கத்தக்கது என்று மற்ற 
இரு குடணங்களைக்காட்டிலும்‌ இதற்குள்ள வேறுபாடு உணர்த்தப்‌ 
படுகிறது. (அஜ்ஞாநஜம்‌ வித்‌,திட்‌ பொருள்களை விபரீதமாக 
(உள்ள நிலைக்கு மாறாக) அறிவதாலுண்டாவது என்று அறிவாய்‌. 
பொருள்களை உள்ளபடி அறிவது ஜ்ஞானமாகும்‌. அதைக்காட்‌ 
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ணக 


டிலும்‌ வேறுபட்ட விபரீத ஜ்ஞானம்‌ இங்கு அஜ்ஞானம்‌ எனப்‌ 
படுகிறது. புண்யபாப கர்மங்களும்‌, ஜ்ஞானமின்மையும்‌ அஜ்‌ 
ஞான பப்‌;தடத்தால்‌ சொல்லப்படுவது உண்டாயினும்‌, இங்கு 
இந்த அஜ்ஞானம்‌ மோஹத்தை உண்டாக்குவதாகக்‌ கூறுகையால்‌, 
அதை வினைக்கும்‌ விபரீத ஜ்ஞானத்தையே பொருளாகக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. இங்கு ஜ்ஞானமாவது-—பொருள்‌ கனை உள்ளபடி அறி 
வது; அதைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது பொருள்களை உள்ள 
நிலைக்கு நேர்மாறாக அறியும்‌ விபரீத ஜ்ஞானமேயாகும்‌. (தமஸ்து 
அஜ்நோாநஜம்‌ வித்‌;திட) தமோகுணம்‌ இந்த விபரீத ஜ்ஞானத்‌ 
தால்‌ விளைவது என்று அறிவாய்‌. அசேதன ப்ரக்ருதி கார்யமான 
றரீரத்திலிருக்கும்‌ தமோகுணம்‌ விபரீத ஜ்ஞானத்தால்‌ எப்படி 
விளையமுடியும்‌? எனில்‌: ஷிபரீத ஜ்ஞானம்‌ ஜீவனைப்‌ பாபங்‌ 
களைச்‌ செய்யும்படி தூண்டும்‌, அதனால்‌ மரீரத்தில்‌ ஸத்வகுணம்‌ 
குறைந்து தமோகுணம்‌ மிகுதியாகிவிடும்‌. இவ்வண்ணமாகவே 
விபரீத ஜ்ஞானத்தால்‌ தமோகுணம்‌ வளர்கிறது என்று கண்டு 
கொள்வது, (மோஹதநம்‌ ஸர்வதே;ஹிநாம்‌ வித்தி) அந்தத்‌ தமோ 
குணம்‌ மரீரத்தோடு கூடிய எல்லா ஜீவர்களுக்கும்‌ தர்மத்‌ 
துக்குப்‌ புறம்பான அறிவை விளைத்துவிடும்‌ என்றும்‌ அறிவாய்‌. 
“மோஹநம்‌”” என்றது மோஹத்திற்குக்‌ காரணம்‌ என்றபடி. 
தமோ குணத்தைக்‌ காரணமாகக்கொண்ட மோஹம்‌ த.ர்மத்திற்குப்‌ 
புறம்பான அறிவு என்று கொள்வதே பொருத்தமாகும்‌. ஆக, 
விபரீதஜ்ஞானத்தால்‌ விளையும்‌ தமோகுணம்‌ தடர்மத்திற்குப்‌ 
புறம்பான அறிவை விளைக்கிறது என்று தமோகு,ணத்தின்‌ தனித்‌ 
தன்மை கூறப்பட்டது, இனி ங்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியால்‌ 
அந்த தமோகுணம்‌ ஜீவனை ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டும்‌ முறையைக்‌ 
காட்டுகிறான்‌. (தத்‌) அந்தத்‌ தமோகுணம்‌. (ப்ரமாததாலஸ்ய நித்த 
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கல்‌ 


ராபி,: தேடிஹிநம்‌ நிபடித்தநாதி) கவனமின்மை, சோம்பல்‌, தூக்கம்‌ 
ஆகியவற்றை விளைத்து, ஆதன்‌ மூலம்‌ மஈரீரமுடைய ஜீவனை 
ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டிவிடும்‌. “ப்ரமாத,” மப்‌தம்‌ கவனமின்மை: 
யைக்‌ குறிக்கிறது. அது செய்யத்தக்க கர்மங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்ட கர்மங்களில்‌ ஈடுபடச்‌ செய்தும்‌. செய்யவேண்டிய 
கர்மங்களைச்‌ செய்யாமலிருக்கச்‌ செய்தும்‌ பாபங்களை விளைத்து, 
அதன்‌ விளைவான தாழ்ந்த பிறவிகளைக்‌ கொடுத்துவிடும்‌. 


“ அகுர்வந்‌ விஹிதம்‌ கர்ம நிந்தி,தம்‌ ச ஸமாசநரந்‌। 

ப்ரஸஜம்க்சேந்த்ளியார்த்தே,ஷு ப்ராயல்சித்தீயத நர:।*? 
[மனு 11-447 

[செய்யவேண்டிய கர்மத்தைச்‌ செய்யாமலிருப்பதாலும்‌, செய்யத்‌ 
தகாத கர்மத்தைச்‌ செய்வதாலும்‌, இந்த்ரியங்களை றப்‌, த;ாதி; 
விஷயங்களில்‌ இஷ்டப்படி மேய விடுலதாலும்‌ மனிதன்‌ பாபியாய்‌ 
ப்ராயஸ்சி'த்தம்‌ செய்யவேண்டியவனாகிறான்‌ ] என்று மனுஸ்ம்ருதியி 
லும்‌ கூற்ப்பட்டதன்றோ, ஆக, கவனமின்மை மேன்மேலே தாழ்ந்ந 
பிறவிகளைக்‌ கொடுத்து ஸம்ஸாரத்தில்‌ ஜீவனைக்‌ கட்டிவிடுகிறது 
என விளங்கும்‌. ”*ஆலஸ்ய” மப்‌ஏதும்‌ சோம்பலைக்குறிக்கும்‌. பய 
னுடைய விஷயங்களிலும்‌ செயல்புரியாமலிருக்கும்‌ செயலற்று 
நிலையே சோம்பல்‌” எனப்படுகிறது, இதுவும்‌ பாபத்தை விளைப்ப 
தன்‌ மூலம்‌ தாழ்ந்த பிறவிகளை விளைத்து ஜீவனை ஸம்ஸாரத்தில்‌ 
கட்டிவிடும்‌ என்பது வெளிப்படை. நித்ரா” றப்‌, தடம்‌ தூக்கத்தைக்‌ 
குறிக்கும்‌, தமோகுணம்‌ ஜீவனுடைய சரீரத்தில்‌ எப்போதும்‌ 
இருந்தபோதிலும்‌ இந்த்ரியங்கள்‌ மிகுதியாகச்‌ செயல்‌ புரிந்து 
களைப்படையும்போதே அவற்றின்‌ செயலற்ற நிலையாகிற தூக்‌ 
கம்‌ தமோகு; ணத்தின்‌ விளைவாக உண்டாகிறது, அதில்‌ மனத்‌ 
தைத்தவிர மற்ற இந்த்ரியங்கள்‌ மாத்திரம்‌ செயலற்றுப்போகும்‌ 
போது “ஸ்லப்நம்‌” எனப்படும்‌ கனவு ஏற்படுகிறது. மனமும்‌ 
செயலற்றுப்போகும்‌ போது 'ஸுஷாுப்தி? எனப்படும்‌ தூக்கம்‌ 
ஏற்படுகிறது. இங்கு நித்ராறப்‌, தடம்‌  இவ்விரண்டை. 
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9, ஸத்த்வம்ஸாகே, ஸஞ்ஜயதி ரஜ: கர்மணி பாரத | 

ஜ்ஞாநமாவ்ருத்ய து தம: ப்ரமாதே, ஸஞ்ஜயத்யுத॥। 
பாரத-பரதகுலத்திலுதித்தவனே.! ஸத்த்வம்‌-ஸத்வகுணம்‌, 
முகே, ஸஞ்ஜயதி--ஸுக, த்தில்‌ (முக்கியமாகப்‌) பறுஜை 
விளைக்கிறது; ரஜ:-ரஜோகுணம்‌, கர்மணி (ஸஞ்ஜய தி)--௧ர்‌ 
மத்தில்‌ (முக்கியமாகப்‌) பற்றை விளைக்கிறது; தம: து-தமோ 
குணமோவெனில்‌, ஜ்ஞாநம்‌ ஆவ்ருத்ய_பொருன்களை உள்ள 
படி அறியும்‌ அறிவை மறைத்து,ப்ரமாதே, ஸஞ்ஜயதி உத- 
கவனமின்மையால்‌ (விபரீத ஜ்ஞானத்தை விளைத்து) செய்யத்‌ 
தகாத கர்மங்களில்‌ ஈடுபடுத்துவதில்‌ (முக்கியமாகப்‌) பற்றை 
விளைக்கிற தன்றோ. 


யுமே குறிக்கிறது. தூக்கம்‌ மாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட 
கர்மங்களை அநுஷ்டி,க்க முடியாதபடி செய்வதன்‌ மூலமும்‌, 
அநுஷ்டி,த்தாலும்‌ காலத்தில்‌ அநுஷ்டி;க்காதபடியும்‌ 
காலமல்லாத காலத்தில்‌ அநுஷ்டி,க்கும்படியும்‌ செய்வதன்‌ மூல 
மூம்‌ பாபங்களை விளைத்து, தாழ்ந்த பிறவிகளைக்‌ கொடுப்பதன்மூலம்‌ 
ஜீவனை ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டிவிடுகிறது. தீய கனவுகளும்‌ பாபத்தை 
விளைத்து, தாழ்ந்த பிறவிகளை அளிப்பதன்‌ மூலம்‌ ஜீவனை ஸம்‌ 
ஸாரத்தில்‌ கட்டிவிடுகின்றன, இதனாலேயே, “யுக்த ஸ்வப்நாவ 
$ேபராதஸ்ய யோகேரா ப,வதி குடி£க்ககஹா”?? [கீதை 6--17] 
[அளவான தூக்கத்தையும்‌ விழிப்பையும்‌ உடையவனுக்கு எல்லாத்‌ 
துன்பங்களையும்‌ போக்கும்‌ யோகராப்யாஸம்‌ உண்டாகும்‌] என்று 
£,தையில்‌ கண்ணன்‌ முன்னமே சொன்னான்‌. (பாரத) பழத 
குலத்தில்‌ உதித்த நீ இந்தத்‌ தமோகுணத்தின்‌ கார்யமான செய 
லற்ற நிலையை அடைந்து போர்புரியாமலிருக்கக்‌ கூடாதென்று 
கருத்து. 8 
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9. சத்துவம தின்பந்‌ தனிற்றுவ்க்குந்‌ தானிரசம்‌ 
தொத்தியலுங்‌ கன்மற்‌ துவக்குவிக்கு-மைத்தும்‌ 
மன்ன றிவு தன்னை மறைத்திட்போர்ப்‌ பின்மையினிறு 
றுன்னமிகத்‌ தான்‌ றுவக்குஞ்‌ சூழ்ந்து. 
சத்துவமது-(முற்கூ றிய மூன்‌ றுகுணங்களில்‌) அந்த ஸத்‌ 
வகுரணமானது, இன்பம்‌ தனில்‌ துவக்கும்‌-சு௫த்தில்‌ (முக்கிய 
மாகப்‌) பற்றைவிளைக்கிறது; தொத்து இயலும்‌-முயற்சியை 
விளைக்கும்‌, இரசம்‌ தான்‌-ரஜோகுணமானது, கன்மம்‌ துவக்கு 
விக்கும்‌-கர்மத்தில (முக்கியமாகப்‌) பற்றைவிளைக்கிற்து; மைத்‌ 
தும்‌ தான்‌ -- (உள்ளிருளை விளைக்கும்‌) தமோகுணமானது, 
மன்‌ அறிவுதன்னை மறைத்திட்டு- பொருள்களை உள்ளபடி 
அறியும்‌ அறிவை மறைத்து, சூழ்ந்து--(ஜீவனைச்‌ சூழ்ந்து 
நின்று), துன்னம்‌ மிக ஓர்ப்பின்மையினில்‌- மிகுதியான 
கவனமின்மையில்‌, துவக்கும்‌- (முக்கியமாகப்‌) பற்றை 
வினைக்கும்‌. 


9. சென்ற மூன்று ங்லோகங்களில்‌ முறையே ஸத்வரஜஸ்‌ 
தமோகு$ணங்கள்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ ஜீவனைக்‌ கட்டுவதற்குக்‌ காரண 
மாயிருப்பவந்றைக்‌ கூறினான்‌. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ அவற்றில்‌ 
முறையே முக்கியமானது எது என்று காட்டுகிறான்‌. (ஸத்த்வம்‌ 
ஸுக, சூஞ்‌ ஜயதி) ஸத்வகுணம்‌ கத்தில்‌ பற்றைவிளைக்கிறது. 
ஆரும்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ ஸத்வஞூணம்‌ ஜ்ஞாந சுகங்கள்‌ இரண்‌ 
டிலும பறிறை விளைத்து ஜீவனை ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டுகிறது என்று 
சொல்லப்பட்டது. ஜ்ஞானத்தில்‌ பறிறும்‌ ஸுகதத்தின்‌ பொருட்டே 
யாகையால்‌, இங்கு ஸாகடத்தில்‌ பற்றே முக்கியமானது எனக்‌ 
காட்டுகிறான்‌. (ரஜ: கர்மணி ஸஞ்ஜயதி) ரஜோகுணம்‌ கர்மத்‌ 
தில்‌ பற்றை விளாக்கிறது7 ஏழாம்‌ ஸ்லேர்கத்தில்‌ ரஜோகுணம்‌ 
ராக த்ருஷ்ணா ஸ.ங்‌ கதங் க ன விளைத்து, அவை காரணமாக 
விளையும்‌ கர்மத்தீல்‌ பற்றினாலே ஜீவனை ஸம்ஸாரத்தில்‌ 
கட்டுகிறது சன்று கூறினான்‌. ராக, த்ருஷ்ணா ஸங்க,ங்‌ 
களும கர்மத்தில்‌ பற்றை விளைப்பதற்கே உறுப்பாகின்‌ நனவாகை 
யாலே, இங்கு கர்ம ஸங்க$மே முக்கியமானது எனக்‌ காட்டுகிறான்‌. 
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சா ॥ சோரா: ஈத எகர னன்‌ 
ஏர: ; 8௭ எகரி எ எ ada ஈட ஈரா: 
நத கார்‌ கம்‌ எளி 


(TRNAS ard Mala எரா) 
THATS aN ஈர்‌ எர | to 


(தம: து ஜ்ஞாநமாவ்ருத்ய ப்ரமாதே; ஸஞ்ஜயதி உத) தமோ 
கு,ணமோவெனில்‌ பொருள்களை உள்ளபடி அறியும்‌ அறிவை 
மறைத்து, கவனமின்மையை விளைத்து, அதனால்‌ விபரீத ஜ்ஞா 
னத்தை விளைத்து, செய்யத்தகாத கர்மங்களில்‌ ஈடுபடுத்துவதன்‌ 
மூலம்‌ கவனமின்மையினால்‌ ஜீவனை ஸம்ஸாரத்தில்‌ முக்கியமாகக்‌ 
கட்டுகிறது. எட்டாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ கவனமின்மை, சோம்பல்‌, 
தூக்கம்‌ ஆகிய மூன்றாலும்‌ தமோகுணம்‌ ஜீவனை ஸம்ஸாரத்தில்‌ 
கட்டுகிறது என்று காட்டினான்‌. இம்மூன்றில்‌ கவனமின்மையா 
லேயே விபரீத ஜ்ஞாநம்‌ விளைந்து ஸம்ஸாரபடிந்த,ம்‌ மிகுதியாக 
விளைகிறதாகையாலே அதுவே முக்கியமானது எனக்‌ காட்டுகிறான்‌. 
“ஜ்ஞாநமாவ்ருத்ய?” என்றதற்கு அறிவு முழுவதையும்‌ 
மறைப்பதாகப்‌ பொரூள்கொண்டால்‌ தூக்கநிலை ஏற்படுமேயொழிய, 
ப்ரமாத;ம்‌ (கவனமின்மை) எனும்‌ நிலை ஏற்படாதாகையால்‌, 
“பொருள்களை உள்ளபடி அறியும்‌ அறிவை மறைத்து?” என்று 
பொருள்கொள்ளப்பட்டது. (பாரத) பரதன்‌ முதலான ஞானி 
களின்‌ வம்சத்தில்‌ வந்த நீ இந்த முக்குணங்கனைப்பற்றிய 
தெளிந்த அறிவைப்‌ பெறவேண்டுமென்று கருத்து. 9 


10. “தேஹமாகப்‌ பரிணாமமடைந்திருக்கும்‌ மூலப்ரக்ருதி 
யின்‌ ஸ்வரூபத்தோடு எப்போதும்‌ சேர்ந்திருப்பவை ஸத்வ 
ரஜஸ்‌ தமோகு;ணங்கள்‌; அவை எல்லா தேஃஹங்களிலும்‌, எல்‌ 
லாக்காலத்திலும்‌ சேர்ந்தேயிருக்‌ கின்‌ றன. அப்படி யிருக்கும்போது 
ஸத்வகு$ணம்‌ உண்மையதிவையும்‌, ஸுகத்தில்‌ பற்றையும்‌, 
மற்ற குணங்கள்‌ பொய்கலந்த அறிவையும்‌, துன்பத்தில்‌ பற்றை 
யும்‌, மற்றும்‌ இவைபோலே ஒன்றுக்கொன்று முரண்பட்ட விளைவு 
களையும்‌ உண்டாக்குகின்றன என்று முன்‌ ஸ்லோகங்களில்‌ 
கூறினது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌??? என்னும்‌ கேள்வியெழ, 
கீ... 29 
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10. ரஜஸ்தமர்சாபி,பூ,ய்‌ ஸத்த்வம்‌ பவதி பாரத | 
ரஜஸ்ஸத்வம்‌ தமம்‌ சைவ தமஸ்ஸத்வம்‌ ரஜஸ்ததாா | 
பாரத--ப ரதகுலத்துதித்தவனே!, (தேஹத்திலுள்ள முக்‌ 

குணங்களுக்குள்‌ ) ரஜ: தம: ச அபி பூ,ய-ரஜோகு ண த்தையும்‌, 
தமோகு ணத்தையும்‌ அடக்கி, ஸத்த்வம்‌ ப,வதி-- (சிலசமயம்‌ 
ஸத்வகுணம்‌ மேலோங்கி நிற்கிறது; ஸத்த்வம்‌ தம: ச (அபி - 
பூ.ய)--ஸத்வகு) ண த்தையும்‌, தமோகுணத்தையும்‌ அடக்கி, 
ரஜ: ஏவ(ப,வதி)-(சிலசமயம்‌) ரஜோகு,ணமே மேலோங்கி நிற்‌ 
கிறது. ரஜ: ஸத்த்வம்‌ தத (அபி,பூ,ய)- ரஜோகுணத்தை 
யும்‌, ஸத்வ குணத்தையும்‌ அவவண்ணமே அடக்கி, தம: 
ப,வதி-(சிலசமயம்‌) தமோகுணம்‌ மேலோங்கி நிற்கிறது. 


10. முக்குணங்க டம்மின்‌ முதற்குணந்தான்‌ மற்றிரண்டு 
மொக்க வமுக்கி யுறுமேலோா- மிக்க 
விடைக்குண ந்தான்‌ பார்த்தனே மற்றிரண்டு மிங்கே 
கடைக்குணமு மவவாறு காண்‌. 
பார்த்தனே--அர்ஜுனா!, இங்கே இவ்வுலகில்‌, முக 
குணங்கள்‌ தம்மில்‌ ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்னும்‌ இந்த 
முக்குணங்களில்‌, முதல்‌ குணம்‌-— முதலாவதான ஸத்வகுண 
மானது, மற்று இரண்டும்‌ ஒக்க அமுக்கி-மற்ற இரு குணங்க 
ளான ரஜஸ்ஸையும்‌, தமஸ்ஸையும்‌ ஒருபடிப்பட அடக்கி, தான்‌ 
மேலா உறும்‌- (சிலசமயம்‌) தான்‌ மேலோங்கி நிற்கும்‌; மிக்க 
இடை குணம்‌- மிகுந்திருக்கும்‌ ஈடுக்குணமான ரஜோகுணம்‌, 
மற்று இரண்டும்‌ (ஒக்க அமுக்கி)-— மற்ற இரு குணங்களான 
ஸத்வகுணத்தையும்‌, தமோகுணத்தையும்‌ ஒருபடிப்பட 
அமுக்கி, தான்‌ (மேலா உறும்‌) - (சிலசமயம்‌) தான்‌ மேலோங்கி 
நிற்கும்‌;கடைக்குணமும்‌ -கடைசிகு ணமான தமோகுணமும்‌, 
அவவாறு காண்‌--அவ்வண்ணமே மற்ற இரு குணங்களான 
ரஜோகுணத்தையும்‌, ஸத்வகுணத்தையும்‌ ஒருபடிப்பட 
அமுக்கி (சிலசமயம்‌) தான்‌ மேலோங்கி நிற்கும்‌ என்று அறி 
வாய்‌. 


“ஸத்வம்‌ முதலான முக்குணங்களும்‌ ப்ராக்ருதமான தேஹத்‌ 
தோடுகூடிய ஜீவனோடு எப்போதும்‌ சேர்ந்தேயிரூந்தபோதிலும்‌, 
ப்ராசீந புண்யகர்மத்தால்‌ விளையும ப,க;வத,நுக்‌,ரஹத்தாலும்‌, 
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சா ॥ எரி ஈன ஏதடச்ளாகொடுளிணட, 
பதை பட்ட்டட்ப்ட்பம் பட்டு படட்ப டதை.. (: 
ரானா. ஈன்‌. என்‌ கக்ண்ரா 


ஸாத்விகமான ஆஹாரத்தை உட்கொள்வதாலும்‌ சிலசமயம்‌ 
தேஷஹத்தில்‌ ஸத்வகுடணம்‌ மிகுந்து, மற்ற இரு குணங்களும்‌ 
அடங்கிநிற்கும்‌, பாபகர்மத்தால்‌ விளையும்‌ ப,கடிவானுடைய 
நிக்‌, ரஹத்தாலும்‌, ராஜஸ தாமஸாஹாரங்களை உட்கொள்வதா 
லும்‌ சில சமயம்‌ தே;ஹத்தில்‌ மற்ற இரு குணங்களில்‌ ஒவ்‌ 
வொன்று மிகுந்து மற்ற குணங்கள்‌ அடங்கிநிற்கும்‌; எந்த சம 
யத்தில்‌ எந்த குணம்‌ மிகுந்திருக்கிறதோ அந்த சமயத்தில்‌ 
அந்த குணத்தின்‌ விளைவே ஏற்படுகையால்‌ முரண்பட்ட விளைவு 
கள்‌ உண்டாகமாட்டா”” என்று பதிலுரைக்கிறது இந்த ம்லோகம்‌, 
(ரஜஸ்‌ தமல்‌ சாபியூ,ய ஸத்வம்‌ ப,வதி) ப்ராசீநபுண்யம்‌ மிக்கி 
ருக்கும்‌ சமயத்தில்‌, அதனாலுண்டான பகவானுடைய அறுக்‌ பர 
ஹத்தாலும்‌, ஸாத்விகமான ஆஹாரங்க’ளை உட்கொள்ளுவ 
தாலும்‌ ஸத்வது;ணம்‌ மிகுதியாக உண்டாகி, ரஜஸ்தமோ குணங்‌ 
களை அடக்கி நிற்கும்‌ என்று கருத்து. 
“ரஸாஸ்ருங்மாம்ஸமேதேகா$ஸ்தி, மஜ்ஜா ஈஈக்ராணி 
தாதவ: | 
ஸப்த தூஷ்யா மலா மூத்ர ஈக்ருத்‌ ஸ்வேதாத,யோபி ௪ 11 
வருத்தி: ஸமாநை: ஸர்வேஷாம்‌ விபரீதைர்‌ விபர்யய: ॥?* 
[ அஷ்டாங்கடிஹ்ருதடியம்‌--ஆயுஷ்காமீயம்‌ 1-18,14] 
[ரஸம்‌, ரத்தம்‌, மாம்ஸம்‌, மேதஸ்‌, எலும்பு, மஜ்ஜை, 
ஸராஃக்லம்‌ (வெள்ளைரத்தம்‌) ஆகிய ஏழும்‌ மரீரத்தில்‌ இருக்க 
வேண்டிய தாதுக்கள்‌; மூத்திரம்‌, மலம்‌, வியர்வை முதலியவை 
ஸரிரத்திலிருந்து விலக்கத்தக்க மலங்கள்‌. வாதம்‌, பித்தம்‌ 
கபடம்‌ (ர்லேஷ்மம்‌) ஆகியவற்றை வளர்க்கும்‌ ஆஹாரம்‌ ஒத்‌ 
திருக்கும்போது, வாத பித்த ம்லேஷ்மங்கள்‌ மூன்றும்‌ ஸமமா 
யிருக்கையாலே எல்லா தாதுக்களும்‌ விருத்தியடைகின்றன. 
(மலங்கள்‌ அடங்கியுள்ளன ); ஒவ்வொன்று விஞ்சியிருக்கும்‌ 
போது வாதம்‌ முதலான மூன்றில்‌ ஏற்றத்தாழ்வு ஏற்பட்டு 
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சார்‌ qa | சோ சானன்‌ என்றா. TT RITA | 
கன என்னி எரா எ: ॥ 


தாதுக்கள்‌ குறைவுபட்டு மலங்கள்‌ விஞ்சுகின்றன] என்று 
வாக்‌,)படடரின்‌ அஷ்டாங்க ஹ்ருதயம்‌ எனும்‌ ஆயுர்வேதநூலில்‌ 
வாதம்‌, பித்தம்‌, கபடம்‌ ஆகியவற்றை வளர்க்கும்‌ ஆஹாரங்களில்‌ 
ஒவ்வொன்று விஞ்சியிருக்கும்போது, வாதம்‌ முதலானவை 
வளர்வதாகக்‌ கூறியதுபோல்‌, இங்கும்‌ ஸத்வம்‌ முதலானவற்றை 
வளர்ப்பவையாகப்‌ பின்னால்‌ சொல்லப்போகும்‌ ஆஹாரங்களால்‌ 
ஸத்வம்‌ முதலானவை வளர்வதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
“ஆஹாரமுத்‌;தென ஸத்வமாத்‌;திழ?? [சாந்‌ 1-6-2] 
[ஆஹாரத்தில்‌ (ஸத்வகுணம்‌ மிகுந்திருக்கையாகிற) மாத்தி 
யிருந்தால்‌ மனம்‌ (ஸத்வகுணம்‌ மிகுந்து) மாஈத்த_மாகிறது] 
என்று உபநிஷத்திலும்‌ ஓதப்பட்டதன்றோ. “ததேோ தேவா 
அப வந்‌ பராஸுரா?”” [யஜுர்‌-காண்டடம்‌ 5-8-8-11] [ அச்சமயத்‌ 
தில்‌ அஸுரர்களை எதிரிகளாகக்கொண்ட தேஃவர்கள்‌ மேலோங்கி 
யிருந்தனர்‌] என்கிற வேத,வாக்யத்தில்‌ **அப,வந்‌'” என்னும்‌ 
வினைச்சொல்‌ மேலோங்கி நிற்பதைக்‌ கூறியதைப்போலே, இங்கும்‌ 
“பவதி?” என்னும்‌ வினைச்சொல்‌ மேலோங்கி நிற்பதைக்‌ கூறு 
கிறது. (ரஜ: ஸத்வம்‌ தமல்‌ சைவ) *:அபி,பூ,ய பவதி?” என்பதை 
முற்பாதியிலிருந்து சேர்த்துக்கொள்ள வேண்டும்‌. இவ்வண்ணமே 
(தம: ஸத்வம்‌ ரஜஸ்தத;ா) என்றவிடத்திலும்‌ சேர்த்துக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. “:ப்ராசீனபாபம்‌ சிறிது ஓங்கியிருக்கும்போது அதனால்‌ 
உண்டான சிறிய பகவந்‌ நிக்‌, ரஹத்தாலும ராஜஸாஹாரங்‌ 
களை உட்கொள்வதாலும்‌ ரஜோகுணம்‌ மிகுதியாக உண்டாகி 
. ஸத்வதமோகு;ணங்களை அடக்கிநிற்கும்‌?? என்றும்‌, :ப்ராசீந 
பாபம்‌ மிகவும்‌ ஓங்கியிருக்கும்போது அதனால்‌ உண்டான மிகுந்த 
ப,குவந்நிக்‌, ரஹத்தாலும்‌, தாமஸாஹாரங்களை உட்கொள்வ 
தாலும்‌ தமோகுணம்‌ மிகுதியாக உண்டாகி ஸத்வரஜோகு,ணங் 
களை அடக்கிநிற்கும்‌?” என்றும்‌ கருத்து (பாரத) ஸத்வகு$ணம்‌ 
மிக்கவர்கள்‌ நிறைந்த ப,ரதகுலத்தில்‌ உதித்த நீயும்‌ பகவ 
தநுக்‌, ரஹத்திற்குப்‌ பாத்திரமாவதன்‌ மூலமும்‌ ஸாத்விகாஹாரங்களை 
உட்கொள்வதன்‌ மூலமும்‌, ராஜஸதாமஸாஹாரங்களை விலக்கு 
வதன்மூலமூம்‌ அவர்களைப்போலே எப்போதும்‌ ரஜஸ்தமோ 
குணங்களை அடக்கி ஸத்வகுணம்‌ மிகுந்தவனாக விளங்க 
வேண்டும்‌ என்று கருத்து. 10 
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11. ஸர்வத்வாரேஷு தே,ஹே$ஸ்மிந்‌ ப்ர கா௱ உபஜாயதே1 
தஞாநம்‌ யத; ததர வித்‌,யாத்‌ விவருத்‌,த.ம்‌ ஸத்வ- 
மித்யுத ॥ 
அஸ்மிந்‌ தே,ஹே- இந்த (ப்ராக்ருத) தேடிஹத்தில்‌, 
ஸீர்வத்‌வாரேஷு-கண்‌ முதலான ஞானம்‌ வெளிப்படும்‌ இக்‌ 
திரியங்களாகிற எல்லா வாசல்களிலும்‌, ப்ரகாளே ஜ்ஞாநம்‌-- 
பொருள்கள்‌ உள்ளபடி பிரகாசிப்பதற்கு உறுப்பான அறிவு, 
யத, உபஜாயதே-எப்போது உண்டாகிறதோ, தத_ா--அப்‌ 
பொழுது, ஸத்த்வம்‌ விவருத்‌,த,ம்‌ இதி-ஸத்வகுடிணமே 
(ரஜஸ்‌ தமஸ்ஸுகளைக்‌ காட்டிலும்‌) மேலோங்கி நிற்கிறது 
என்று, வித்‌யாத்‌ உத -- (ஜீவன்‌) அறியக்கடவன்‌. 


11. பொறிவாயி லெங்கும்‌ புணரு மொளியா 
மறிவான தெப்பொழுதுண்‌ டாகுங்‌-குறியாலே 
மன்னுடம்பி லப்பொழுது வாய்ந்துயருஞ்‌ சத்துவமா. 
மென்னுமது தானறிவா ஸிங்கு. 


11. **எந்தசமயத்தில்‌ எந்த குணம்‌ மேலோங்கி நிற்கிறது 
என்று அறிந்தாலன்றோ நாம்‌ ரஜஸ்‌ தமோகு$ணங்கள்‌ அடங்கி 
ஸத்வகுடிணம்‌ மேலோங்கி நிற்கும்படி பார்த்துக்கொள்ளமுடியும்‌; 
மேலோங்கிநிற்பது எந்த குணம்‌ என்பதை எப்படி அறிவது?”” 
என்னும்‌ கேள்வியெழ மூன்று ம்லோகங்களாலே முறையே 
ஸத்வரஜஸ்தமோ குணங்கள்‌ மேலோங்கிநிற்பதை அவற்றின்‌ 
கார்யங்களின்மூலம்‌ அறியும்‌ வழியைக்காட்டுகிறான்‌. இந்த ஸ்லோ 
கத்தில்‌ ஸத்வகுணம்‌ மேலோங்கிநிற்பதை அதன்‌ கார்யங்‌ 
கொண்டு அறியலாம்‌ என்கிறான்‌. (ஸர்வத்‌;வாரேஷாு) மெய்‌, 
வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, செவி, மனம்‌ என்னும்‌ ஞானம்‌ வெளிப்படும்‌ 
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இங்கு--இவ்வுல்கில்‌, மன்னு உடம்பில்‌ -- (ஜீவனோடு) 
பொருந்தியிருக்கும்‌ உடலில்‌, பொறி வாயில்‌ எங்கும்‌-- (கண்‌ 
முதலிய) ஞானம்‌ வெளிப்படும்‌ இந்திரியங்களாகிற வாசல்கண்‌ 
அனைத்திலும்‌, புணரும்‌ ஒளியாம்‌ அறிவான து-பொருள்கள்‌ 
உள்ளபடி பிரகாறிப்பதற்கு உறுப்பான அறிவானது, எப்‌ 
பொழுது உண்டாகும்‌-எந்த சமயத்தில்‌ உண்டாகிறுதோ, 
அப்பொழுது-அந்த சமயத்தில்‌, குறியாலே-௮ந்து அடையா 
ளத்தாலே, சத்துவம்‌ வாய்த்து உயருமாம்‌ என்னுமது 
தாண்‌ அஸத்வகுூணமே (ரஜஸ்‌ தமஸ்ஸுக்களைக்‌ காட்டிலும்‌) 
மேலோங்கி நிற்கிறது என்பதை, அறிவான்‌ (ஜீவன்‌) அறியக்‌ 
கடவன்‌ - 


ஆறு வழிகளிலும்‌, இங்கு ஸர்வ தீடவாரரர்ப்‌,தஷம்‌ இரு 
கண்கள்‌; இரு காதுகள்‌, இரு மூக்குதுவாரங்கள்‌, வாய்‌, பாயு 
(ஆஸனவாய்‌) உபஸ்தழம்‌ எனும்‌ உடலின்‌ ஒன்பது துவாரங்‌ 
களையோ, பதினொரு இந்திரியங்களாயோ குறிப்பதாகக்‌ கொண் 
டால்‌, “ஜ்ஞாநம்‌ உபஜாயதே” என்று அவற்றின்குலம்‌ ஞானம்‌ 
வெளிப்படுஃ தாகக்‌ கூறுவது பொருந்தாது, அவையனைத்தின்‌ 
மூல்மூம்‌ ஞானம்‌ வெளிப்படுவதில்லையே, ஆகையால்‌ ஞானம்‌ 
வெளிப்படும்‌ வழிகளான ஞானேந்திரியங்கள்‌ ஐந்தும்‌, மனமுமே 
ஸர்வத்வாரராப்,த, த்தால்‌ குறிக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
(ப்ரகாமே ஜ்ஞாநம்‌ யதா உபஜாயதே) பொருள்கள்‌ உள்ளபடி. 
ப்ரகாறிப்பதற்கு உறுப்பான அறிவு எப்போது வெளிப்படுகிறதோ. 
“ப்ரகாற? மப்‌,தடிம்‌ முதல்‌ வேற்றுமை என்றுகொண்டால்‌ ஜ்ஞாத 
மப்,ித;த்தோடு புநருக்தி உண்டாகும்‌. ப்ரகாற” பதத்தின்‌ 
வியாக்கியானம்‌ ஜ்ஞானபத,ம்‌ என்று சிலர்‌ உரைப்பதும்‌ நலிந்து 
பொருள்கொள்வதாகும்‌. ஆகையாலே *ப்ர்காமே உபஜாயதே?* 
என்பது ஸந்தி,யில்‌ “ப்ரகரம உபஜாயதே'* என்று ஆகியிருப்ப 
தாகக்கொண்டு பீரகாமரப்,த;த்தை ஏழாம்‌ வேற்றுமையாகக்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. *ப்ர்கராமே ஜ்ஞானம்‌! என்றதற்கு, “பொருள்‌ 
கள்‌ உள்ளபடி வெளிப்படுவதற்கு உறுப்பான அறிவு” என்றோ 
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32. லோப ப்ரவீருத்திராரம்ப,: கர்மணாமமாம்‌: ஸ்ப்ருஹா | 
ரஜஸ்யேதாநி ஜாயத்தே விவருத்‌;தே, பருதர்ஷப, | 
ப,ரதர்்‌ஷப -ப,ரதகுலத்திலுதித்தவர்களில்‌ சிறந்தவனே!, 

லோப :3--கருமித்தனம்‌. ப்ரவ்ருத்தி:- பயனற்ற செயல்பாடு, 
கர்மணாம்‌ ஆரம்ப 3-ஒரு பலனைக்‌ குறித்துக்‌ கர்மங்களைத்‌ 
தொடங்குவது, அ ரம: -- இந்திரியங்களை அடக்காமை, 
ஸ்ப்ருஹா-விஷயங்களில்‌ ஆசை, ஏதாநி-என்னும்‌ இவை, 
ரஜஸி விவ்ருத்‌;தே, - ரஜோகுணம்‌ மேலோங்கிகிற்கும்போ துடி 
ஜாயந்தே-உண்டாகின றன. 


*வெளிப்படுத்தப்படும்‌ பொருள்‌ கனளைப்பற்றிய உண்மையறிவு? 
என்றோ, ப்ரகாம பப்‌;தடம்‌ அறிவையும்‌, ஜ்ஞாநமப்‌,தம்‌ மநோ 
வ்ருத்தியையும்‌ குறிக்கிறது என்றோ பொருள்கொண்டுவிடலாம்‌. 
ஆகையால்‌, *“ப்ரகாமம்‌ வெளிச்சத்தின்‌ ஸ்‌ த௲ானத்திலும்‌; 
ஜ்ஞானம்‌ கண்ணன்‌ ஸ்தானத்திலும்‌ உள்ளது? என்று சிலர்‌ 
கூறும்‌ பொருளும்‌ சுவையற்றது என விளங்கும்‌. (யதா அஸ்மிந்‌ 
தேஹே உபஜாயதே ததா ஸத்த்வம்‌ விவ்ருத்ததூம்‌ இதி 
வித்,ியாத்‌) எப்போது இந்த தே;ஹத்தில்‌ முற்கூறியபடி அறிவு 
உண்டாகிறதோ, அப்போது இந்த தேஹத்தில்‌ ஸத்வகுடிணம்‌ 
மேலோங்கி நிற்கிறது என்று அறியக்கடவன்‌. ஸெளப.ரிபோலே 
பல மரீரம்‌ எடுக்கக்கூடியவர்களுக்கு ஒவ்வொரு மரீரத்தில்‌ ஓவ்‌ 
வொரு குணம்‌ மேலோங்கி நிற்கலாமாகையாலும்‌, ஒருவருடைய 
ஸரீரத்தில்‌ ஒரு கார்யம்‌ விளைவதுகொண்டு மற்றொருவருடைய 
றாரீரத்தில்‌ எந்த குணம்‌ மேலோங்கி நிற்கிறது என்று அறிய 
முடியாதாகையாலும்‌ எந்த மரீரத்தில்‌ இந்தக்‌ கார்யம்‌ விளைகிறதோ, 
அந்த மரீரத்திலேயே ஸத்வம்‌ மேலோங்கி நிற்கிறதென்று அறிய 
வேண்டும்‌ என்று ம்லோகத்தின்‌ இரு பாதிகளிலும்‌ தே;ஹ 
றப்‌; த,த்தைக்கூட்டிக்கொண்டு பொருள்கொள்ளப்பட்டது. 11 
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12. ஈயாமை வீணுழற்றி யேய்ந்தகரு மத்தொடக்கஞ்‌ 
சாயா புல்னெழுச்சி தன்னாசை-யோயாம 
லுண்டா மிவைகண்டா யுற்றிரசத்‌ தோங்கதனால்‌ 
வண்டாருத்‌ தார்விசயா மற்று. 


வண்டு ஆரும்‌ தார்‌ விசயாஃவண்டு நிறைந்த மாலை 
கடிய விஜயனே! ஈயாமை-எவருக்கும்‌ எதுவும்‌ கொடுக்காமை 
யாகிற கருமித்தனம்‌, வீண்‌ உழற்றுி பயனற்ற செயல்பாடு, 
ஏய்ந்த கருமத்‌ தொடக்கம்‌-ஒரு பலனைக்‌ குறித்துக்‌ கர்மங்‌ 
களைத்‌ தொடங்குவது, சாயா புலன்‌ எழுச்சி - இந்திரியங்கள்‌ 
அடங்காமல்‌ எழுவது, (புலன்‌) தன்‌ ஆசை-விஷயங்களில்‌ ஆசை, 
மற்று இவை-என்னும்‌ இிவை,இரசத்து ஓங்கு அதனால்‌-ரஜோ 
குணம்‌ ஓங்கி நிற்பதால்‌, ஓயாமல்‌ உற்று உண்டாம்‌ கண்‌ 
டாய்‌ இடைவிடாமல்‌ பொருந்‌ திஉண்டாகும்‌ என்று அறிவாய்‌. 


12. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ ரஜோகுணம்‌ மரீரத்தில்‌ ஓங்கி 
நிற்பதை அதன்‌ கார்யங்கொண்டு அறியலாம்‌ என்கிறான்‌, 
(லோப ட) தனது செல்வத்தைப்‌ பிறர்க்கீயாதிருக்கும்‌ இயல்‌ 
வாகிற கருமித்தனம்‌. பொதுவாக “லோப, றப்‌, தம்‌ 
ஆசையைக்‌ குறிக்குமாயினும்‌, மேலே “ஸ்ப்ருஹா” சான்று 
விஷயங்களில்‌ ஆசையைக்‌ குறிப்பிட்டிருக்கிறபடியால்‌, இங்கு 
கருமித்தனம்‌ *லோப,“பத,த்திற்குப்‌ பொருளாகக்‌ கொள்ளப்பட்‌ 
டது. கருமியை “(லோபிழ என்றும்‌, அவனது தன்மையை “லோபம்‌” 
என்றும்‌ உலகில்‌ பிரஸித்‌;த;மாக வழங்குவது உண்டன்றோ. 
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13. அப்ரகாமோப்ரவ்ருத்திற்ச ப்ரமாதே, மோஹ ஏவ ச] 
தமஸ்யேதாநி ஜாயந்தே விவ்ருத்‌,தே, குருநந்த,ந 11 
குருநந்த, ந! -- குருகுலத்தோன்றலே! அப்ரகாம:- 
ஜ்ஞாநமுண்டாகாமையும்‌, அப்ரவ்ருத்தி: ச -- சோம்பேறித்‌ 
தனமும்‌, ப்ரமாத,:--கவனமின்மையும்‌, மோஹ: ஏவ ௪ -- 
விபரீதஜ்ஞானமும்‌, ஏதாநி--(ஆகிய) இவை, தமி விவ்‌ 
ருத்தே, -- தமோகுணம்‌ மேலோங்கிநிற்கும்போது, 
ஜாயந்தே அ உண்டாகின்றன. 


(ப்ரவ்ருத்தி; கர்மணாம்‌ ஆரம்ப;:) *ப்ரவ்ருத்தி:? என்றாலும்‌, 
கர்மணாம்‌ ஆரம்ப,” என்றாலும்‌ செயல்புரிவதையே குறிக்கும்‌. 
ஆயினும்‌ “ஆரம்ப,” பாப்‌,த;ம்‌ ஒரு பயனைக்குறித்துக்‌ காரியம்‌ 
தொடங்குவதிலேயே பெரும்பாலும்‌ வழங்கப்படுகிறது. *கர்மணாம்‌” 
என்று விரோஷித்திருப்பதும்‌ இதையே வலியுறுத்துகிறது, ஆகை 
யாலே *கர்மணாம்‌ ஆரம்ப: என்னும்‌ தொடர்‌ கண்கரணும்‌ 
பயனைத்தரும்‌ வேளாண்மை” முதலான செயல்களையும்‌, மறுமை 
யில்‌ பயன்‌ தரும்‌ *யஜ்ஞம்‌” முதலான செயல்களையும்‌ குறிப்பதாகக்‌ 
கொள்வதே பொருத்தமானது. அதனால்‌ “ப்ரவ்ருத்தி:? என்னும்‌ 
மற்ற பதம்‌ ஒரு பலனைக்குறித்துச்‌ செய்யப்படாமல்‌, புல்லை 
நறுக்குவது, அவயவங்களை ஆட்டுவது முதலான தன்னையறியாமல்‌ 
செய்யும்‌ செயல்களைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதே பொருத்தம்‌. 
(அமம;) மாந்தியின்மை என்று பொருள்படும்‌. இப்பத;மும்‌ 
செயல்புரிகையையே குறிக்குமாயினும்‌, முன்‌ இரண்டு பதஃங்க 
ளோடு புநருக்தி ஏற்படாமைக்காக இந்த்ரியங்கள்‌ அடங்கி நிற்‌ 
காமல்‌ தத்தம்‌ விஷயங்களில்‌ ஈடுபடுகையைக்‌ குறிப்பதாகக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. றாமத,ம௰றப்‌, தடங்கள்‌ இந்த்ரியங்கள்‌ அடங்கி நிற்கை 
யைப்‌ பெருவாரியாகக்‌ குறிக்கின்‌றனவன்றோ. (ஸ்ப்ருஹா) இந்த 
இந்த்‌ரியங்களின்‌ ஈடுபாட்டுக்குக்‌ காரணமான விஷயங்களில்‌ 
விருப்பம்‌. (ஏதாநி ரஜஸி விவ்ருத்‌;தே, ஜாயந்தே) இந்தத்‌ தன்‌ 
மைகள்‌ ரஜோகுணம்‌ மேலோங்கிநிற்கும்போது விளைகின்றன. 
முன்‌ ங்லோகத்திற்போலே இங்கும்‌ இந்தக்கார்யங்கள்‌ விளைவது 
கொண்டு ரஜோகுணம்‌ றரீரத்தில்‌ மேலோங்கியிருக்கிறது 
என்று அறியலாம்‌ என்று கருத்து. (பதரதர்ஷப,) ஸாத்விகர்கள்‌ 
நிறைந்த ப,ரதகுலத்தில்‌ உதித்த நீ இப்படி ரஜோகுணம்‌ 
மலோங்காதபடி பார்த்துக்கொள்ள வேணும்‌ என்று கருத்து, 12 
க--80 
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அனகை. லை அய 


13. மன்னுமுணர்‌ வில்லாமை யொன்றின்‌ முயல்வறுதன்‌ 
மன்னுமுயி ரோர்ப்பின்மை மாமோக - மென்னுமிவை 
மீதி லுயர்தமத்தின்‌ மேவுமவை யாகநீ 
கோதில்‌ குருமுதல்வா கொள்‌. 


கோது இல்‌ குருமுதல்வா! - குற்றமற்ற குருகுலத்‌ 
தோன்றலே!, மன்னும்‌ உணர்வு இல்லாமை நிலைநின்ற 
அறிவுண்டாகாமை, ஒன்றில்‌ முயல்வு அறுதல்‌-- எதிலும்‌ 
முயற்சியில்லாமை, மன்னும்‌ உயிர்‌ ஓர்ப்பின்மை- நிலைநின்ற 
ஆத்மாவின்‌ விஷயத்தில்‌ கவனமின்மை, மாமோகம்‌- விபரீத 
ஜ்ஞானம்‌, என்னும்‌ இவை-- என்கிற இத்தன்மைகள்‌, மீதில்‌ 
உயர்‌ தமத்தின்‌--தமோகு,ணம்‌ மேலோங்கிநிற்கும்போது, 
மேவுமவை ஆக-உண்டாகும்‌ கார்யங்கள்‌ என்று, நீ கொள்‌- 


நீ அறிவாயாக. 


18. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ தமோகுணம்‌ மரீரத்தில்‌ ஓங்கி 
நிற்பதை அதன்‌ காரியம்கொண்டு அறியலாம்‌ என்கிறான்‌. 
(அப்ரகாம:) அறிவு உண்டாகாமை. (ப்ரமாதட:) கவன மின்மை. 
இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ படிக்கப்படும்‌ ப்ரமாதப்ப்‌;த;ம்‌ தமோ 
குதணத்தைப்பற்றிய எட்டாவது ங்லோகத்திலும்‌ படிக்கப்படுகை 
யாலே அங்குபோலே இங்கும்‌ ‘செய்யவேண்டிய கடமைகளைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட செய்யத்தகாதவற்றில்‌ ஈடுபடுவதற்கு 
உறுப்பான கவனமின்மை?” என்றே பொருள்படுகிறது. இது ஒரு 
வகையான அறிவின்மையாகும்‌. இது தவிர்ந்த மற்ற ஆத்ம 
விஷயமான ஜ்ஞானம்‌ உண்டாகாமலிருக்கை அப்‌ ரகா 
ரப்;தத்தால்‌ சொல்லப்படுவதாக கோபடலீவர்த்தந்யாயத்‌ 
தாலே தேறும்‌. எட்டாவது ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட தூக்கம்‌ 
முதலானவற்றால்‌ வருவது இது என்று கண்டுபகொள்வன்‌ு. 
(அப்ரவ்ருத்தி: ச) எட்டாவது ஸ்லோகத்தில்‌ *ஆலஸ்யம்‌” என்று 
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14. யதா ஸத்வேப்ரவ்ருத்‌,தே, து ப்ரளயம்‌ யாதி தே,ஹ- 
ப்‌ ருத்‌ 1 
ததேத்தமவித,ாம்‌ லோகாந்‌ அமலாந்‌ ப்ரதிபத்வதே 1] 
தே.ஹப்‌,.ருத்‌-- மாரீரத்திலிருக்கும்‌ ஜீவன்‌, யத; ஸத்வே 
ப்ரவ்ருத்‌ தே, து--ஸத்வகு,ணம்‌ மேலோங்கியிருக்கும்‌ ஸம 
யத்தில்‌, ப்ரளயம்‌ யாது (சேத்‌)--மரணத்தை அடைந்தா 
னாகில்‌, தத, அந்த ஸந்தர்ப்ப,த்தில்‌, அமலாந்‌-- அறி 
வின்மையாகிற குற்றம்‌ அற்றவையான, உத்தமவித;ாம்‌ 
லோகாந்‌-- (ஆத்மாவைப்பற்றிய உண்மையறிவாகிற) 
மேலான அறிவைப்‌ பெற்றவர்களுடைய ஸமூஹங்களை, 
ப்ரதியத்‌யதே-—அடைகிறான்‌. 

14. சத்துவமிக்‌ கோக்கந்‌ தரும்பொழுதிற்‌ முன்மரணத்‌ 
தொத்துடம்பு விட்ட வுயிருடையோன்‌-—றத்துவத்தின்‌ 
மேலறிவு சேர்ந்தார்‌ மிகவமல மாங்குலத்துச்‌ 
சாலவவன்‌ றான்பிறக்குஞ்‌ சார்ந்து. 
சத்துவம்‌ மிக்கு ஓக்கம்‌ தரும்‌ பொழுதில்‌ தான்‌ -- ஸத்வ 

குணம்‌ மேலோங்கியிருக்கும்‌ ஸமயத்தில்‌, மரணத்து ஓத்து 

உடம்பு விட்ட உயிருடையோன்‌ அவன்தான்‌-- மரணத்தை 


சொல்லப்பட்ட சோம்பேறித்தனமே இங்கு “அப்ரவ்ருத்தி:? [(எச்‌ 
செயலிலும்‌ ஈடுபடாமை] என்று சொல்லப்படுகிறது என்பது 
தெளிவு. (மோஹ ஏவ ச) எட்டாவது ய்லோகத்திலும்‌ அதன்‌ 
பராஷ்யத்திலும்போலே மோஹமப்‌, தடம்‌ இங்கும்‌ விபரீத ஜ்ஞானத்‌ 
தைக்‌ குறிக்கிறது. (ஏதாநி தமஸி விவ்ருத்‌;தே, ஜாயந்தே) தமோ 
குணம்‌ மரீரத்தில்‌ மேலோங்கி நிற்கும்போது இத்தன்மைகள்‌ 
ஜீவனுக்கு உண்டாகின்றன; இத்தன்மைகள்‌ உண்டாகும்போது 
தமோகுணம்‌ மேலோங்கிநிற்கிறது என்று அறியலாமென்று 
கருத்து. (குருநந்த;ந) குருகுலத்தோன்றலான நீ உன்‌ குடிப்பெரு 
மைக்கேற்ப இந்தத்‌ தமோ குணத்தை அடியோடு விலக்கி 
யிருக்கவேண்டும்‌ என்று பாவம்‌. is 
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எ ॥ ஈன என்‌ TEN, ஈன எ ஈர CEVA NON 
சார்‌ சா 98, சோடி SURAT, ரானே. 


அடைந்து உடம்பை விட்ட ஜீவனானவன்‌, தத்துவத்தின்‌ 
மேல்‌ அறிவு சேர்ந்தார்‌--ஆத்மதத்துவத்தைப்பற்றிய உண்‌ 
மையறிவாகிற மேலான அறிவைப்‌ பெற்றவர்களுடைய, 
மிக அமலமாம்‌ குலத்து சார்ந்து-- அறிவின்மையாகிற குற்‌ 


றம்‌ சிறிதும்‌ அற்ற குலங்களை அடைந்து, சால பிறக்கும்‌-- 
நல்ல பிறவியை அடைவான்‌. 


14. இந்த ங்லோகத்தீலும்‌ அடுத்த ங்லோகத்திலும்‌ முக்‌ 
குணங்களில்‌ ஒவ்வொன்று மேலோங்கியிருக்கும்போது 
மரணமடைந்தால்‌ உண்டாகும்‌ பலன்‌ சொல்லப்படுகிறது, 
இந்த ங்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ ஸத்வகு,;ணமிகுதியைக்‌ கைக்‌ 
கொள்வதற்காகவும்‌, அடுத்த ங்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ 
ரஜஸ்தமேோகுணங்களின்‌ மிகுதியைத்‌ தவிர்த்துக்கொள்வதற் 
காகவும்‌ இந்த ம்லோகங்கள்‌ அமைகின்றன. (யதா ஸத்வே ப்ர- 
வ்ருத்‌;தே, து) ஸத்வகு;ணம்‌ மேலோங்கியிருக்கும்‌ ஸமயத்தில்‌: 
ஸ$த்வகுதணமிகுதி கைக்கொள்ளத்தக்கது என்றும்‌, அடுத்த ற்லோ 
கத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ ரஜஸ்தமோ குணங்களின்‌ மிகுதி தவிர்க்‌ 
கத்தக்கது என்றும்‌ காட்டுவதற்காக, அடுத்த ங்லோகத்தில்‌ 
இல்லாத “து” மாப்‌;தம்‌ இங்கு படிக்கப்படுகிறது. (தே;ஹப்‌,ருத்‌ 
ப்ரளயம்‌ யாதி) மரீரத்திலுள்ள ஜீவன்‌ மரணத்தை அடைந்தா 
னாகில்‌; “சேத்‌” (ஆகில்‌) என்னும்‌ பத,த்தை வருவித்துந்கொள்ள 
வேண்டும்‌. 'தேடஹப்‌,ருத்‌” (தே;ஹத்தையுடைய ஜீவன்‌ ] என்று 
விரோஷித்திருக்கையால்‌, இங்கு சொல்லப்படும்‌ 'ப்ரளயம்‌” லோக 
ப்ரளயமல்ல என்றும்‌, தேஹுப்ரளயமாகிற மரணமே என்றும்‌ 
விளங்குகிறது. (ததா) அந்த ஸந்தரர்ப்ப,த்தில்‌. அந்த ஸமயத்‌ 
திலேயே மறு பிறவி எடுக்க முடியாதாகையாலே, “அந்த ஸந்தர்‌ 
படத்தில்‌? என்று பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. (உத்தம விதம்‌ 
அமலாந்‌ லோகாந்‌ ப்ரதிபத்யதே) ஆத்மதத்துவத்தைப்‌ பற்றிய 
மேலான உண்மை அறிவையுடையவர்களுடைய அறிவின்மை 
யாகிற குற்றம்‌ இல்லாத ஸமூஹங்களை அடைகிறான்‌. ஆத்ம 
யாதசாத்ம்ய ஜ்ஞானத்தைப்பற்றிய ப்ரகரணமாகையாலே, *உத்‌ 
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(ர, OT ஈனா. எகா - ஈரா, எரா 
௭8௭8 - என்ன்‌, எ 2 ர ரா எண்‌ கர என 
ரள ராகர்குள்ளக்‌ ஏன்‌ ॥ 29 ॥ 


IN qed எனா கண்ட ளார்‌ | 
“15. ரஜி ப்ரளயம்‌ க,த்வா கர்மஸங்‌க,ஷு ஜாயதே | 
ரஜி (ப்ரவ்ருத்‌ தே,)--ரஜோகு,ணம்‌ மேலோங்கியிருக்‌ 
கையில்‌, ப்ரளயம்‌ க,த்வா--(ஜீவன்‌) மரணமடைந்தானாகில்‌, 
கர்மஸங்க.ஷு-- ப, லனின்பொருட்டுக்கர்மங்களை அனுஷ்டிப்‌ 
பவர்களுடைய குலங்களில்‌, ஜாயதே- பிறவியெடுக்கிறான்‌ . 


தமவிததாம்‌? என்றது ** ஆத்ம தத்துவத்தைப்‌ பற்றிய மேலான 
உண்மையதிவை யுடையவர்களுடைய”? என்று பொருள்படுகிறது. 
“(லோகாந்‌ என்றது தேவலோகத்தையோ பரப்‌;ரஹ்மலோகத்‌ 
தையோ கூறுவதாகக்கொள்வது இந்த ப்ரகரணத்திற்கும்‌, அடுத்த 
ற்லோகத்தில்‌ “கர்மஸங்கி, ஷு ஜாயதே: ₹மூட,யோ நிஷு ஜாயதே” 
என்று ஒவ்வொரு ஸமூஹத்தில்‌ பிறப்பதாகச்‌ சொல்லியிருப்ப 
தற்கும்‌ முரண்படுமாகையாலே, :**ஆத்மஜ்ஞானிகளின்‌ ஸூ 
ஹங்களை?? என்று பொருள்படுகிறது. ஆத்ம ஜ்ஞானிகளுக்கு அறி 
வின்மையே குற்றமாகையாலே, “அமலாந்‌? என்றது “அறிவின்மை 
யாகிற குற்றம்‌ அற்ற?” என்று பொருள்படுகிறது, 'ப்ரதிபத்,ியதே” 
[அடைகிறான்‌ ] என்று இங்கு சொல்லப்பட்டபோதிலும்‌, அடுத்த 
ர்லோகத்தில்‌ மற்ற இருவர்க்கும்‌ “ஜாயதே” என்று ஒவ்வொரு 
ஸமூஹத்தில்‌ பிறப்பைச்‌ சொல்லியிருப்பதையொட்டி ; இங்கும்‌ 
“ஆத்ம ஜ்ஞானிகளின்‌ ஸமூஹங்களில்‌ பிறவி எடுக்கிறான்‌? என்று 
பொருள்கொள்ள வேண்டும்‌. ஆக, “£ஸத்வகுடணம்‌ மேலோங்கி 
யிருக்கும்போது மரணமடைந்ந ஜீவன்‌, ஆத்ம ஜ்ஞானிகளின்‌ 
குலங்களில்‌ பிறந்து ஆத்மாவைப்பற்றிய உண்‌ மைய றிவுக்கு 
ஸாத,னமான புண்ய கர்மங்களை, அக்குடியிற்‌ பிறந்‌ ததனாலேயே 
செய்யத்தொடங்குகிறான்‌?* என்பது ய்லோகத்தின்‌ திரண்ட 
பொருளாகும்‌. 14, 

*]5. முலோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ ரஜோகுணம்‌ மேலோங்கி 
மிருக்கும்போது மரணமடைந்தவன்‌ பெறும்‌ ப,லனைக்கூறுகிறான்‌. 
(ரஜஸி) ரஜோகுணம்‌ மேலோங்கியிருக்கையில்‌. “ப்ரவ்ருத்ததே 4” 
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௭11) என்‌ ஈர ஈர்‌ ஈர ஈன்‌ கர்‌ Eda ERY 
did; 8 எனன எரக்கி க; ॥ 


மாலை மக்கு கைல சனை. 


ளோ எண்ணான ஏர aad ॥ $4 

15* தத, ப்ரலீநஸ்‌ தமி மூட,யோநிஷு ஜாயதே 11 
தத அவ்வண்ணமே, தமி (ப்ரவ்ருத்‌,தே,) - தமோ 

குணம்‌ மேலோங்கிநிற்கும்போது, ப்ரலீந: -- மரணமடைந் 

தவன்‌, மூடயோநிஷு- அறிவில்லாத (திர்யக்‌ ஸ்த,ாவர) 
யோனிகளில்‌ , ஜாயதே--பிற்வியெடுக்கிறான்‌. 

15. கன்மநயந்‌ தோர்குலத்திற்‌ காதலுடன்‌ முன்பிறக்கும்‌ 
வன்மையிர சத்துயர்வின்‌ மாய்ந்தவவ--னன்மையிலா 
மூட ரிடைப்பிறக்கு முழுதுந்‌ தமத்துயர்வில்‌ 
பீடை யுறமரித்தான்‌ பின்‌. 


வண்மை இரசத்து உயர்வில்‌ மாய்ந்த அவ்ன்‌ -- வலிமை 
மிக்க ரஜோகுணம்‌ மேலோங்கி நிற்கும்போது மரண 
மடைநீதவன்‌, கன்மம்‌ நயந்தோர்‌ குலத்தில்‌ ப,லனைக்‌ 
குறித்துக்‌ கர்மங்களை அனுஷ்டி,ப்பதில்‌ பற்றுள்ளவர்க 
ளுடைய குலத்தில்‌, காதலுடன்‌ தான்‌ - விருப்பத்துடனே, 
பிறக்கும்‌-- பிறவியெடுப்பான்‌, முழுதும்‌ தமத்து உயர்வில்‌-- 
தமோகுணம்‌ மிகவும்‌ ஒங்கி நிற்கும்போது, மரித்தான்‌-- 
இறந்தவன்‌, பிண்‌ பீடை உற்‌-- மேன்மேலும்‌ பல துன்பங்களை 


என்னும்‌ பதத்தை முன்‌ ல்லோகத்திலிருந்து வருவித்துக்கொள் ள்‌ 
வேண்டும்‌.  (ப்ரளயம்‌ கடித்வா] சென்ற ஸம்லோகத்திற்போலே 
இங்கும்‌ *தேஷஹப்ரளயமாகிற மரணத்தை அடைந்தானாகில்‌? 
என்று பொருள்‌ கொள்‌ ளஎவேண்டும்‌, (கர்மஸங்கி, ஷு ஜாயதே) 
ப,லனைக்குறித்துக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்பவர்களுடைய குலங்களில்‌ 
பிறவி எடுக்கிறான்‌. பன்னிரண்டாவது ஸ்லோகத்தில்‌ “கர்மணாம்‌ 
ஆரம்பத்‌: என்று ரஜோகு, ண வ்ருத்‌; தி,யின்‌ கார்யம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கிறதாகையாலே, இங்கு “கரீமஸங்கி, ஷு” என்பதற்கு 
இப்படியே பொருள்‌ கொள்ள்‌ வேண்டும்‌. ஆக, “ஜ்வர்க்கழம்‌ 
முதலான பலன்களைப்‌ பெறுவதற்காக ஜ்யோதிஷ்டோமம்‌ முத 
லான கரீமங்களை அனுஸ்டி ,ப்பவர்களுடைய குலங்களில்‌ பிறவி 
யெடுத்து, அக்குடிப்பிறப்பினாலேயே அத்தகைய கர்மங்களை அனுஷ்‌ 
டிக்கத்‌ தொடங்குகிறான்‌ இந்த ராஜ்ஸன்‌”? என்பது முற்பாதியின்‌ 
திரண்டபொருள்‌, *15. 
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சா॥ ரோ ஈட்‌ ஈட ஏர்‌ ஏடு -ஏகொளிடிர 
எ எக்கோ எரா grad: | 24 ॥ 
siaegsaasafas ர்க்‌ we | 
WAT ௩௧ போர்‌ ர; Gog ll 18 
16. கர்மண; ஸுக்ருதஸ்யாஹு: ஸாத்த்விகம்‌ நிர்மலம்‌ 
ப,லம்‌| 
ரஜஸஸ்து ப,லம்‌ து,ஃக்க,ம்‌ அஜ்ஞாநம்‌ தமஸ: ப,லம்‌ 11 


ஸுக்ருதஸ்ய கர்மண: -- (ஜ்ஞானிகளின்‌ குலத்தில்‌ 
பிறந்தவன்‌ செய்த) பலனில்‌ பற்றற்ற கர்மங்களின்‌, 
ஸாத்விகம்‌ பலம்‌ -- ஸத்வ குணத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ 


பூலன்‌, நிர்மலம்‌ ஆஹு:-— துன்பம்‌ சிறிதுமற்றது என்று 
(ஸத்வ குணத்தின்‌ பெருமையறிந்தவர்கள்‌) கூறுகிறார்கள்‌. 
ரஜஸ: பலம்‌ து--(மரண காலத்தில்‌ மேலோங்கிநிற்கும்‌) 
ரஜோகு_, ணத்தின்‌ பலமோவெனில்‌, துக்கம்‌ தெஹோ:) 
அனுப,விக்கும்படியாக, நண்மை இலா மூடரிடை பிறக்கும்‌ 
நன்முயற்சி செய்யமுடியாத அறிவற்ற (திர்யக்‌ ஸ்த,ாவரப்‌) 
பிறவிகளில்‌ பிறப்பான்‌. 


16*, ங்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌, தமோகுணம்‌ மேலோங்கி 
யிருக்கும்போது மரணமடைந்தவன்‌ பெறும்‌ படலனைக்கூறுகிறான்‌. 
(ததா) ஸத்வகுதணத்துக்கும்‌ ரஜோகு;ணத்துக்கும்‌ சொன்ன 
முறையில்‌. (தமஸி) தமோகுணம்‌ மேலோங்கிநிற்கும்போது. 
“ப்ரவ்ருத்‌; தே,” என்னும்‌ பதத்தை முன்‌ ஸம்லோகத்திலிருந்து 
இங்கும்‌ வருவித்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. (ப்ரலீந:) முன்போலவே 
“மரணமடைந்தவன்‌” என்று பொருள்‌ கெகொள்ள யவேண்டுப, 
(மூட யோ நிஷு ஜாயதே) அறிவில்‌ மிகக்‌ குறைந்த நாய்‌, பன்றி 
முதலான விலங்குப்‌ பிறவிகளிலும்‌, மரம்‌ செடி கொடிகள்‌ முதலான 
தாவரப்பிறவிகளிலு ப பிறவி எடுக்கிரன்‌. ஆக, “ஒன்றரை 
ஸ்லோகங்களாலே சொல்லப்பட்ட ஸாத்விகராஜஸர்களைப்போலே 
எந்தப்புருஷார்த்தத்தையும்‌ பெறுவதற்கு முயற்சிகளை மேற்கொள்ள 
முடியாத அறிவில்‌ மிகக்‌ குறைந்த பிறவிகளில்‌ பிறக்கிறான்‌ 
தாமஸன்‌ ” என்பது ங்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியின்‌ திரண்டபொருள்‌. 

15. 
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சா ர்‌ amos சாரர்‌. ஸூ aA 
சொ ஏத -- ஈகரை nae கர 
FO JAA எரிக்கக்‌ எக்டர்‌ எரி 


ஸாம்ஸாரிகத்துன்பத்தொடரே என்று (ரஜோகு ணத்தின்‌ 
தன்மை அறிந்தவர்கள்‌) கூறுகிறார்கள்‌. தமஸ: ப,லம்‌ (து) 
(மரண காலத்தில்‌ மேலோங்கிநிற்கும்‌ தமோகு,ணத்தின்‌ 
ப,லமோவெனில்‌, அஜ்ஞாநம்‌ (ஆஹுஃ:) -- மேன்மேலே அறி 
வின்மையை அடைவதே என்று (தமோகுணத்தின்‌ 
தன்மை அறிந்தவர்கள்‌) கூறுகிறார்கள்‌. 
16. நீது கருமத்து நின்மலமா நற்பயனைக்‌ 

கோதின்‌ முதற்குணத்தே கூறுவரான்‌-- மீதியலுந்‌ 

துக்க மிடைக்குணத்திற்‌ சூழ்பயனாப்‌ பிற்குணத்திற்‌ 

றக்க வறிவின்மை தான்‌. 

கோது இல்‌ முதல்‌ குணத்தே -- குற்றமற்ற ஸத்வ 
குணத்தினாலுண்டாகும்‌, நீதி கருமத்து நல்‌ பயனை-பற்றற்ற 
புண்ய கர்மங்களுடைய பயனை, நின்மலமா கூறுவரால்‌-துன்‌ 
பம்சிறிதும்‌ அற்றிருக்கை என்று (ஸத்வகு, ணத்தின்‌ பெருமை 
அறிந்தவர்கள்‌) கூறுகிறார்கள்‌; இடைக்குணத்தில்‌-- நடுக்‌ 
குண்மான ரஜேோர்கு,ணத்தினால்‌, சூழ்பயன்‌ -- உண்டாகும்‌ 
பயன்‌, மீது இயலும்‌ துக்கம்‌ ஆ--ஸாம்ஸாரிகத்‌ துன்பத்‌ 
தொடரே என்றும்‌, பின்‌ குணத்தில்‌-கடைசியான தமோ 
குணத்தினால்‌, சூழ்பயன்‌-உண்டாகும்‌ பயன்‌, தக்க அறிவு 
இன்மை தான்‌ஆ -- நல்ல அறிவு இல்லாமற்போவதேயாம்‌ 
என்றும்‌ (அந்தந்த குணங்களின்‌ தன்மையறிந்தவர்கள்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌. ) 


ho! 


16. முன்‌ இரண்டு ங்லோகங்களிலும்‌ *“முக்குணங்களிலும்‌ 
ஒவ்வொன்று மேலோங்கியிருக்கும்போது, அதன்‌ பயனாக ஒவ்‌ 
வொரு வகையான்‌ பிறவியை அடைகிறான்‌ ஜீவன்‌ ?*என்று சொல்லப்‌ 
பட்டது. அந்த குணங்களின்‌ பயனாக மேன்மேலும்‌ அத்தகைய 
பிறவிகளே உண்டாகி, மேன்மேலே அப்பிறவிகளின்‌ பயன்களை 
வளரச்செய்கின்றன என்று கூறுகிறான்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌, 
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ஈர 13ர டி: | எண்வாராரே TAA RATA 
கககளா- கரக்க — ஈரா - 
TE - ககர ரகர iar EZ க௱ா94- 


(ஸுக்ருதஸ்ய கர்மண; ஸாத்விகம்‌ நிர்மலம்‌ படலம்‌ ஆஹு:?) 
பதினாலாவது ஸ்லோகத்தில்‌ *ஸத்வகு;ணம்‌ மேலோங்கியிருக்கும்‌ 
போது மரணமடைந்தவன்‌ ஆத்ம ஜ்ஞானிகளின்‌ குலத்தில்‌ 
பிறக்கிறான்‌? என்றும்‌, *அக்குலத்துக்குரிய புண்ய கர்மங்களைச்‌ 
செய்கிறான்‌” என்றும்‌ உணர்த்தப்பட்டது. அவனால்‌ அனுஷ்டிக்கப்‌ 
பெற்றதாய்‌, பலனில்‌ பற்று இல்லாததாய்‌, பரமபுருஷனான 
எனக்கு ஆராத தனரூபமாயிருக்கும்‌ புண்ய கர்மங்களின்‌ படலம்‌-- 
மேன்மேலும்‌ மிகுதியான ஸத்வகுடிணம்‌ வளரப்பெற்று, சிறிதும்‌ 
துக்கம்‌ அற்றவனாகையே என்று ஸத்வ குணத்தின்‌ பெருமை 
அறிந்தவர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. பதினாலாவது ஸ்லோகத்தில்‌ 
£ஜ்ஞானிகளின்‌ குலத்தில்‌ பிறக்கிறான்‌ ஸாத்விகன்‌? என்று சொல்‌ 
லப்பட்டது. அதிலிருந்து அவன்‌ பலனில்‌ பற்றற்ற கர்மங்களை 
அனுஷ்டி ஏக்கிறான்‌ என்று தாத்பர்யார்த்தமாகத்‌ தேறுகிறது, 
அவ்விஷயம்‌ இங்கு *ஸுக்ருதஸ்ய கர்மண:' என்று அனுவதி;க்கப்‌ 
படுகிறது; *ஸாத்விகம்‌? என்னும்‌ பத,த்தாலே இந்தப்‌ புண்ய 
கர்மங்களாலே ஸத்வகு,ணம்‌ வளருகிறது என்று உணர்த்தப்படு 
கிறது. இதன்‌ பலனாக இறுதியில்‌ துன்பம்‌ சிறிதுமற்றதான 
ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌ விளைகிறது என்று “நிர்மலம்‌ படலம்‌?” என்ப 
தாலே உணர்த்தப்படுகிறது. (ரஜஸஸ்து பலம்‌ துஏ:க்க,ம்‌ 
ஆஹ-:) மரணகாலத்தில்‌ ரஜோகுணம்‌ மிகுந்திருக்கப்பெற்ற ராஜ 
ஸனுக்கு, அந்த ரஜோகுணத்தின்‌ ப,லனாக ஸாம்ஸாரிகத்‌ துன்‌ 
பத்தொடர்‌ விளைகிறது என்று கூறுகின்றனர்‌. எப்படி? எனில்‌; 
மூற்கூறியபடி அவன்‌ படலஸாத.னகர்மங்களில்‌ பற்றுடைய 
வர்களது குலத்தில்‌ பிறந்து, படலனில்‌ பற்றுடையகர்மங்களை அனுஷ்‌ 
டித்து அதன்‌ ப,லனை அநுப,வித்தபின்‌ அத்தகைய பிறவிகளி 
லேயே மறுபடியும்‌ பிறந்து, ரஜோகுணம்‌ மேன்மேலே வளரப்‌ 
பெற்று, மேன்மேலும்‌ அத்தகைய கர்மங்களையே செய்து, அவற்றின்‌ 
பயனாக ஸரம்ஸாரிகத்‌ துன்பத்தொடரையே அடைகிறான்‌ என்று 
ரஜோகு,ணக்தின்‌ தன்மையை அறிந்தவர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 
க-891 
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சா ॥ aca கக்‌ கூடு — 
சள எள்‌ எண்‌ OMT ஏ | 
உளள ஈன்‌ ஏரன்ணாஎர்௭ ஏ ॥ 99 


17. ஸத்வாத்‌ ஸஞ்ஜாயதே ஜ்ஞாநம்‌ ரஜஸோ லோப, ஏவ ச | 
ப்ரமாத,மோஹெள தமஸ: ப,வதோ$ஜ்ஞாநமேவ ச |! 
ஸத்வாத்‌- (மிகுதியான) ஸத்வ கு,ணத்தினாலே, ஜ்ஞா 

நம்‌ - (ஆத்மஸாக்ஷாத்காரமுள்ளிட்ட) அறிவு, ஸஞ்ஜாயதே- 

நன்கு விளைகிறது; ரஜஸ: - (மிகுதியான) ரஜோகு ணத்‌ 
தாலே, லோப,: ஏவ ௪--ஸ்வர்க்க,ம்‌ முதலான பலன்களில்‌ 
ஆசையே உண்டாகிறது; தமஸ:- (மிகுதியான) தமோ 
குணத்தினால்‌, ப்ரமாதமோஹெள -- கவனமின்மையால்‌ 
உண்டாகும்‌ தீய கர்மங்களில்‌ முயற்சியும்‌, (அதன்‌ விளைவாக) 
விபரீதஜ்ஞானமும்‌, ப,வத:--உண்டாகின்றன; அஜ்ஞாநம்‌ 
ஏவ ௪-- (அதுகாரணமாக) ஜ்ஞானமின்மையும்‌ விளைகிறது. 


17. முற்குணத்தி லாகு முழுதுணர்வு தானிடையி 
லற்குணத்து லோப மதுவுண்டாம்‌--பிற்குணத்து 
லோராமை மோக முணராமை யுண்டாகுஞ்‌ 
ஓரார்‌ புகழ்விசயா சேர்ந்து. 


சீரார்‌ புகழ்‌ விசயா- சிறப்பு மிக்க புகழை உடைய அர்‌ 
ஜனா! முன்‌ குணத்தில்‌ முதல்‌ குணமான ஸத்வ குணத்‌ 
கக... ப. டட டி ட 


(அஜ்ஞாநம்‌ தமஸ: படலம்‌ ஆஹு:;) அவ்வண்ணமே மரணகாலத்‌ 
தில்‌ தமோகுணம்‌ மிக்கிருக்கையாலே மூட டயோனிகளில்‌ பிறந்த 
தாமஸனும்‌ அறிவின்மையை அடைந்து, மேன்பேலே தாழ்ந்த 
பிறவிகளைப்பெறுகிறான்‌? அதன்‌ விளைவாக அந்தத்‌ தரமஸனுக்கு 
மேன்‌ மேலே வளரும்‌ தமோகு$ணத்தின்‌ ப,லனாக மேன்மேலே 
அஜ்ஞான பரம்பரைகள்‌ விளைகின்றன என்று தமோகுணத்‌ 
தின்‌ தன்மையை அறிந்தவர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 10: 


பதினாலாமத்தியாயம்‌ 243 


டார்‌ ரானார்‌ எரி ணாள னர்‌ 
௭௭ ச | ஈரா ஏரிகள்‌ எல்‌ | 99215 
HH: HHT: ~ FATA TT safe: ; aaa Me 


49471௭ சாளிகாம்‌ aus, காள Alara: Nl 29 ॥ 
க வையை யை டட 
தினால்‌, முழுது உணர்வு தான்‌ ஆகும்‌--ஆத்மாவை நேரே 
காண்பது வரையிலான அறிவு உண்டாகும்‌; இடையில்‌ 
அல்‌ குணத்து -- நடுவிலுள்ள தீய ரஜோகு,ணத்தால்‌, 
லோபம்‌ அது உண்டாம்‌ - ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான ப,லன்‌ 
களில்‌ ஆசை உண்டாகும்‌; பின்‌ குணத்தில்‌ -- பிற்பட்ட 
தாழ்ந்த) தமோகு,ணத்தால்‌. ஓஒராமை--கவனமில்லாமை 
யால்‌ விளையும்‌ தீயகர்மங்களில்‌ முயற்சியும்‌, மோகம்‌-- (அத 
னால்‌ விளையும்‌) விபரீத ஜ்ஞாநமும்‌, உணராமை-- (அதனால்‌ 
விளையும்‌) அறிவின்மையும்‌, சேர்ந்து உண்டாகும்‌ -- ஒன்று 
கூடி உண்டாகும்‌. 
எனவவ னைக வைைகவைவைைைகைகைைைைவவைவைவைவ வைகையை வைய வையை ட டடடடடட 
17. முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி மிகுதியான ஸத்வகு$ணம்‌ 
முதலானவற்றுலே விளையும்‌ நிர்மலப,லம்‌ முதலானவை யாவை 
என்று விளக்குகிறான்‌ இந்த ங்லோகத்திலும்‌, அடுத்த ம்லோகத்‌ 
திலும்‌. (ஸத்வாத்‌ ஸஞ்ஜாயதே ஜ்ஞானம்‌) இவ்வண்ணமாக மேன்‌ 
மேலே உண்டான மிகுதியான ஸத்வகு;ணத்தினாலே ஆத்மாவை 
உள்ளபடி நேரே காண்கையாகிற ஆத்ம ஸாக்ஷாத்கார 
ஜ்ஞானம்‌ விளைகிறது. இது ஸத்வகு_$ணமிகுதியாலே இம்மையில்‌ 
இறுதியாக உண்டாகும்‌ நிர்மலப,லம்‌ என்று கருத்து; மறுமை 
யில்‌ உண்டாகும்‌ மோக்ஷமாகிற நிர்மலப,லம்‌ அடுத்த ம்லோ 
கத்தில்‌ கூறப்படுகிறது. (ரஜஸோ லோப, ஏவ ௪) இவ்வண்ணமே 
மேன்மேலே உண்டான மிகுதியான ரஜோகு$ணத்தால்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ 
முதலான பலன்களில்‌ எளிதில்‌ மாற்ற முடியாத பேராசை உண்‌ 
டாகிறது. இதன்‌ பலனாக ஸாம்ஸாரிகத்‌ துன்பத்தொடர்‌ உண்‌ 
டாவதற்குக்‌ காரணம்‌ அடுத்த ஸ்லோகத்தில்‌ கூறப்படுகிறது. 
(தமஸ: ப்ரமாதடிமோஹெள ப,வத:) இவ்வண்ணமே மேன்மேலே 
உண்டான மிகுதியான தமோகு,ணத்தினால்‌, கவனமின்மையால்‌ 
உண்டாகும்‌ தீய கர்மங்களில்‌ முயற்சியும்‌, அதன்‌ விளைவாக விபரீ த்‌ 
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சர்‌ ஈகா எனன என்‌ இர ஏண்ட | 
ஏரார்‌ எள்‌ ஈக ரோ | 96 


18. ஊர்த்‌ வம்‌ க,ச்ச,ந்தி ஸத்வஸ்த,ா: மத்‌,யே துஷ்டந்தி 
ராஜஸா: | 
ஜக, ந்யகு,ணவ்ருத்திஸ்த,ா: அதே க,ச்ச,ந்தி தாமஸா:]! 


ஸத்வஸ்த_ஈ: --ஸத்வகு,ணமிகுதியை உடையவர்கள்‌, 
ஊர்த்‌, வம்‌ கச்ச,ந்தி - (காலக்ரமத்தில்‌) மோக்ஷமாகிற 
உயர்‌ நிலைக்குச்‌ செல்கின்றனர்‌; ராஜஸா: - ரஜோகு,ண 
மிகுதியை உடையவர்கள்‌, மத்‌,யே திஷ்ட ந்தி - (பெரும்‌ 
பாலும்‌ துன்பத்தையே தரும்‌) இடைநிலைப்பி றவிகளிலேயே 
உழல்கிறார்கள்‌; தாமஸா:-- தமோகுணமிகுதியை உடைய 
வர்களோவெனில்‌, ஜக,ந்ய கு,ணவ்ருத்திஸ்த,ா: - மேன்‌ 
மேலே தாழ்ந்த தமோகு,ணச்‌ செயல்களில்‌ ஈடுபட்டவர்‌ 
களாய்‌, அதே க,ச்ச,ந்தி - (மேன்மேலே அறிவின்மை 
மிகுந்து) கடைநிலைப்‌ பிறவிகளை அடைகிறார்கள்‌, 


18, மேலடைவர்‌ முற்குணத்தோர்‌ மேவு நடுக்குணத்தோர்‌ 
சாலநடு வாமுலகற்‌ ருனிற்பர்‌-- ஞாலத்துப்‌ 
பின்னாங்‌ குணத்தியல்வோர்‌ பீடழிவர்‌ €ழ்மையினை 
யெந்நாளுஞ்‌ சேர விழிந்து. 
முற்குணத்தோர்‌ -- முதலாவதான ஸத்வகுணத்தின்‌ 
மிகுதியையுடையவர்கள்‌, மேல்‌ அடைவர்‌ -காலக்ரமத்தில்‌ 
(மோக்ஷமாகிற) உயர்நிலைக்குச்‌ செல்கின்றனர்‌; நடு மேவு 


ஜ்ஞானமும்‌ உண்டாகின்றன, பதின்மூன்றாவது ஸ்லோகத்தில்‌ 
ப்ரமாதத மோஹமப்‌, தங்களின்‌ பொருள்‌ இவ்வண்ணமே நிர்ணயிக்‌ 
கப்பட்டதன்றோ. (அஜ்ஞாநமேவ ௪) ;ப,வதி? என்று சேர்த்துக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. விபரீத ஜ்ஞானத்தோடு நில்லாமல்‌, அதன்‌ 
விளைவாக மேன்மேலே தமோகுணம்‌ வளரப்பெற்று அது காரண 
மாக அறிவின்‌ மையும்‌ மேன்மேலே வளர்கிறது. இவ்‌ 
வஜ்ஞானம்‌ மேன்‌ மேற்‌ பிறவிகளில்‌ எந்த அளவிற்கு வளர்கிறது 
என்பது அடுத்த ஸ்லோகத்தில்‌ கூறப்படுகிறது. 17. 


பதினாலாமத்தியாயம்‌ 245 


எர Tage TENT ஈனா கன்‌ ஏர. RAM 
GTS ஈக | எண கோரிகளை ணட ரு 
SAYA BAITS ARNG ரரி எனா ரர Salt 


குணத்தேோர்‌ - நடுவிலுள்ள ரஜோகு ணத்தின்‌ 
மிகுதியை உடையவர்கள்‌, நடுவாம்‌ உலகல்‌ 
தான்‌ சால நிற்பர்‌ -- (பெரும்பாலும்‌ துன்பத்தைத்‌ 
தரும்‌) இடைநிலைப்பிறவிகளிலேயே மிக உழல்கிறார்‌ 
கன்‌; பின்‌ ஆம்‌ குணத்து இயல்வோர்‌-கடையான தமோ 
குணத்தின்‌ மிகுதியை உடையவர்கள்‌, தீழ்மையினை எந்‌ 
நாளும்‌ சேர இழிந்து--மேன்மேலே தாழ்ந்த தமோகு ணச்‌ 
செயல்களிலேயே எப்போதும்‌ ஈடுபட்டவர்களாய்‌, ஞாலத்து 
பீடு அழிவர்‌ இவ்வுலகில்‌ (மேன்மேலே) அறிவின்மை மிகுந் 
திருக்கும்‌ கடைநிலைப்பிறவிகளை அடைகிறார்கள்‌, 


18. பதினாறாவது ர்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட நிர்மலப,லம்‌, 
துஃக்க, படலம்‌, அஜ்ஞாநப,லம்‌ என்னும்‌ மூவகைப்‌ பலன்களையும்‌ 
இந்த ம்லோகத்தில்‌ மேலும்‌ விளக்குகிறான்‌. (ஊர்த்வம்‌ 
கடச்ச,ந்தி ஸத்வஸ் த, £:) ஸத்வகுணமிகுதியை 
உடையவர்கள்‌ சென்ற ற்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட படி ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரத்தைப்‌ பெற்று, காலக்ரமத்தில்‌ ப்ராரப்‌;த,கர்மம்‌ 
அழியும்போது உயர்நிலையாகிற மோக்ஷத்தைப்‌ பெறுகிறார்கள்‌, 
நிலையான ஆத்ம ஸாக்ஷாத்காரமே மோக்டஷிமாகையாமேேல இது 
“₹ஸத்வாத்‌ ஸஞ்ஜாயதே ஜ்ஞாநம்‌? என்று சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ 
சொன்னதற்கு விவரணமாகவும்‌ ஆகிறது. (மத்யே திஷ்டடந்தி 
ராஜஸா:) முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டபடிரஜோ 
குணம்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ முதலானவற்றில்‌ பேராசையை விளைக்கை 
யால்‌, ரஜோகுணம்‌ மிகுந்தவர்கள்‌ ஸ்வர்க்க;ம்‌ முதலான இடை 
நிலைப்‌ பலன்களுக்கு ஸாத,னமான ஜ்யோதிஷ்டோமம முதலான 
கர்மங்களை அநுஷ்டி,த்து, அந்தப்‌ ப,லன்களை அநுப,வித்து, மறு 
படியும்‌ இந்நிலவுலகில்‌ பிறந்து அத்தகைய கர் மக்களையே 
அநுஷ்டி,த்து ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான பலன்களை பெற்று மறுபடி 
யும்‌ மறுபடியும்‌ பிறக்கையாலே பெரும்பாலும்‌ துன்பத்தையே 
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தரும்‌ இடைநிலைப்‌ பிறவிகளிலேயே உழல்கிறார்கள்‌. “'ரஹஸஸ்‌ 55 
பிலம்‌ துக்கம்‌?” என்று பதினாறாம்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்ல்‌ 
பட்டது இத்துஈல்‌ விவரிக்கப்பட்ட தாகிறது. (தாமஸா: 
ஜக,ந்ய குணவ்ருத்திஸ்த,ா:) தமோகுணம்‌ மிகுந்தவர்கள்‌ மூன்‌ 
ஸ்லோகத்தில்‌ கூறியபடி ப்ரமாத; மோஹங்களையும்‌ அஜ்ஞானத்‌ 
தையும்‌ அடைகையாலே, மேன்மேலே தாழ்ந்த தமோ குணச்‌ 
செயல்களான கொலை, களவு முதலானவற்றில்‌ முக்கரணங்களா 
லும்‌ ஈடுபடுகிறார்கள்‌. (அதே க,ச்ச,ந்தி) அது காரணமாக மேன்‌ 
மேலே அறிவின்மைமிகுந்த கடை நிலைப்பிறவிகளை அடைகிறார்கள்‌ 
அதாவது:-- 

“வாசிகை: பக்ஷிம்ருக; தாம்‌ மாநஸை: அந்த்யஜாதிதாம்‌ | 

மரீரஜை: கர்மதேராஷை: யாதி ஸ்தாவரதாம்‌ நர: |” 


ப்ப ப்ப ப வரமக வக சல்கையிய்டை 


[ர (தமோகுடிணத்தால்‌ விளையும்‌] ஈனச்‌ செயல்களை மனத்தால்‌ நினைத்‌ 
தானாகில்‌ மனிதன்‌ பஞ்சம ஜாதியில்‌ பிறக்கிறான்‌. வாயினால்‌ 
செய்தானாகில்‌ பறவைகளாகவும்‌, விலங்குகளாகவும்‌ பிறக்கிறான்‌ ; 
உடலாலேயே செய்தானாகில்‌ தாவரப்‌ பிறவியை அடைகிறான்‌, ] 
முதலான ப்ரமாணங்களிற்‌ சொன்னபடியே தமோகு_$ணச்‌ செயல்‌ 
கள்‌ வளரவளர முதலில்‌ குலந்தாங்கு சாதிகள்‌ நர்லிலும்‌ கீழி 
ழிந்த பிறவிகளிலும்‌, அதற்குப்பின்‌ விலங்குகளாகவும்‌, பறவை 
களாகவும்‌, அதற்குப்பின்‌ புழு பூச்சிகளாகவும்‌, அதற்குப்பின்‌ மரங்‌ 
களாகவும்‌, அதற்குப்பின்‌ செடிகொடிகளாகவும்‌, அதற்குப்பின்‌ 
புல்பூண்டு, கல்‌, கட்டை, மண்கட்டி முதலான உடல்களோடு 
கூடியவனாகவும்‌ பிறக்கிறான்‌. “*அஜ்ஞாநம்‌ தமஸ: படலம்‌ *? என்று 
பதினாறாவது ம்லோகத்தில்‌ சொன்னது இத்தால்‌ விளக்கப்பட்டது. 
ஆக இந்த ம்லோகமீருக, ““கு,ணப;ந்த,விதரா?? என்று கீதார்த்தத 
ஸங்க்‌,ரஹத்தில்‌(18) அநுஸந்தி,க்கப்பட்ட *கு,ணங்கள்‌ ஜீவனை 
ஸம்ஸாரத்தில்‌ பிணைக்கும்‌ வகை” விளக்கப்பட்ட தாயிற்று. 18. 
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19. நாந்யம்‌ குணேப்‌,ய: கர்த்தாரம்‌ யத, த்‌,ரஷ்டாநுபங்யதி! 
சூ,ணேப்‌, யஸ்ச பரம்‌ வேத்தி மத்‌,ப,ாவம்‌ 
ஸோ 5தி௧,ச்ச,தி |! 
த்ரஷ்டா- ஆத்மாவை நேரே கண்ட ஸத்வ நிஷ்ட,ன்‌, 
கு,ணேப்‌,ய: அந்யம்‌ -- ஸத்வாதிகுணங்களைக்காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்ட தன்‌ ஆத்மாவை, கர்த்தாரம்‌ ந அநுபஸற்யதுி - 
செயல்புரிபவனாகஎப்போது கருதுவதில்லையோ, கு ணேப்‌, ய: 
பரம்‌ ச (யதா) வேத்தி- (செயல்புரியும்‌) குணங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனாக (செயல்புரியாதவனாக)வும்‌ 
(தன்‌ ஆத்மாவை) எப்போது கருதுகிறானோ (அப்போது), 
ஸ்‌: - அவன்‌, மத்‌,ப £வம்‌- எனது தன்மையை, அது, 
கச்ச, தி அடைகிறான்‌. 
19. மிக்க குணமவற்றில்‌ வேறுபட்ட கத்தாவைத்‌ 
தக்க வுணர்வுடையோன்‌ தானுணரான்‌ - றொக்ககுணந்‌ 
தன்னிற்‌ பரமெனவுந்‌ தன்னறிவான்‌ சேருமே 
யென்னிற்‌ பரத்தன்மை யேய்ந்து. 


தக்க உணர்வுடையோன்‌ -— ஆத்மாவை நேரே கண்ட 
ஸத்வநிஷ்டன்‌, மிக்க குணமவற்றில்‌ வேறுபட்ட கத்தாவை 
தான்‌ உணரான்‌- செயல்புரியும்‌ இயல்வுடைய முக்குணங்‌ 
களைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட தன்‌ ஆத்மாவை செயல்‌ புரி 
பவனாகக்கருதாதவனாய்‌, தொக்க குணம்தம னில்‌ பரம்‌ 
எனவும்‌ - செயல்புரியும்‌ சுணங்களைக்காட்டீலு வேறுபட்ட 
(செயல்புரியாத) வன்‌ என்றும்‌, தன்‌ அறிவான-தன்‌ ஆத்மா 
வைக்‌ கருதுகின்றவன்‌, என்னில்‌ பரத்தன்மை-எனது சிறந்த 
தன்மையை, ஏய்ந்து சேருமே பொருந்தி அடைவான்‌. 
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19. இணி, இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ “தேஷாம்‌ கர்த்குத்வம்‌”” 
[8டதார்த்த, 15] என்று அநுஸந்தி,க்கப்பட்ட குணங்களின்‌ 
கர்த்ருத்வத்தைக்கூறி, இது தொடங்கி இருபத்தாறாவது ஸ்லோக 
மீறாக. **தந்நிவர்த்தநம்‌”” [கீர தார்த்த, 18] என்று அநுஸந்தி,க்கப்‌ 
பட்ட *குரணங்களைக்கடந்து நிற்கும்‌ வகை” விவரிக்கப்படுகிறது. 
சென்ற ம்லோகமீறாக, ஸத்வாதி, குணங்கள்‌ ஜீவனை 
ஸம்ஸாரத்தில்‌ பிணைக்கும்‌ வவகயைச்‌ சொல்லுகிறதெனில்‌, 
“ஊர்த்‌ வம்‌ க;ச்ச,ந்தி ஸத்வஸ்த,ா:?? என்று சென்ற ங்லோ 
கத்தில்‌ **ஸத்வகுணம்‌ மிக்கவர்கள்‌ மோக்ஷத்தை அடைகின்‌ 
றனர்‌”? என்று கூறியது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? என்னும்‌ கேள்வியும்‌, 
“இந்த ம்லோகத்திலிருந்து தொடங்கி குணங்களைக்‌ கடந்து நிற்ப 
வனே மோக்ஷ்மடைகிறான்‌ என்று கூறுவதும்‌, “ஸத்வம்‌ மிக்கவர்‌ 
கள்‌ மோக்ஷமடைகிறார்கள்‌?(18) என்று கூறியதும்‌ ஒன்றோடொன்று 
முரண்‌ படுகின்‌ றனவே”? என்னும்‌ கேள்வியும்‌ எழுகின்றன. 
“ஸாத்விகமான ஆஹாரத்தை உண்பதாலும்‌, பலனில்‌ பற்றற்ற 
கர்மங்களை அநுஷ்டி,ப்பதாலும்‌ படிப்படியாக ஸத்வகுடணம்‌ 
வளரப்பெற்றவர்கள்‌ மேலே சொல்லப்போகும்‌ குணங்கடந்த 
நிலையை அடைந்து அதனாலே மோக்ஷத்தை அடைகிறார்கள்‌”? 
என்பதே இந்த ப்ரகரணத்தின்‌ திரண்ட பொருளாகையாலே, 
முற்கூறிய இரண்டு கேள்விகளுக்கும்‌ பதில்‌ உரைக்கப்பட்ட 
தரகிறது. ““ஸத்வகு,ணத்தின்‌ மிகுதி குணங்கடந்த நிலையை வினைப்‌ 
பதன்‌ மூலம்‌ மோக்ஷித்திற்குக்‌ காரணமாகிறதேயொழிய நேரே 
மோக்ஷித்திற்குக்‌ காரணமாவதில்லை; ஆகையாலே எவ்வித மூரணு 
மில்லை'” என்பது பதிலின்‌ ஸாரம்‌. (த்டிரஷ்டா) ஆத்மஸாக்ஷாத்‌ 
காரம்‌ கைவந்தவன்‌. ஸாத்விகமான ஆஹாரத்தை உட்கொள்வ 
தாலும்‌, பட,லனில்‌ பற்றில்லாமல்‌ எம்பெருமானுக்கு ஆராதனமாகக்‌ 
கர்மங்களை அநுஷ்டி_ப்பதாலும்‌ ரஜஸ்தமஸ்ஸுக்களை மறுபடி தல 
யெடுக்காதபடி அடக்கி, ஸத்வகு ணத்தை வளர்த்துக்‌ 
கொண்டு ஆத்ம ஸா௯ஷாத்காரம்‌ கைவரப்பெற்றவனே இங்கு 
'*த்‌ஏரஷ்டா? எனப்படுகிறான்‌ என்பது இந்த ப்ரகரணத்திலிருந்து 
தெளிவாகிறது. ““யஜ்ஞஙிஷ்டாரமிந: ஸந்த:”? [8-13] “பேராக்‌ 
தாரம்‌ யஜ்ளதபஸாம்‌'* [5-29] “ரஜஸ்தமர்ச அபி,பூ,ய 
ஸத்வம்‌ பவதி” [14-10] “ஸத்வாத்‌ ஸஞ்ஜாயதே 
ஜ்ஞாநம்‌* [14-17] என்று முன்‌ ப்ரகரணங்களில்‌ இவ்‌ 
விஷயங்கள்‌ அனைத்தும்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளனவன்‌ "றோ. 
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(குரணேப்‌ ய: அந்யம்‌ கர்த்தாரம்‌ யதா ந அநுபங்யதி) **தமக்‌ 
ஒரிய செயல்களில்‌ குணங்களே செயல்புரிகின்றன? குணங்‌ 
களைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட தான்‌ செயல்புரியவில்லை?? என்று 
எப்போது காண்கின்றானோ. இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ குணங்களும்‌ 
ஆத்மாவும்‌ வெவ்வேறு என்று தெளிவாகக்‌ காட்டியிருக்கையாலே 
“கர்த்தாவான ஆத்மா குணங்களைக்கரட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ 
அல்லன்‌” என்று பொருள்கொள்ளாமல்‌ “குணங்களே தமக்குரிய 
செயல்புரிகின்றனவேயொழிய ஆத்மா அவற்றில்‌ செயல்புரிவ 
தல்ல?” என்று பொருள்கொள்ளப்பட்டது. இங்கு கர்த்தா என்னும்‌ 
பதம்‌ முயற்சிக்கு இருப்பிடமானவனைக்‌ குறிப்பதல்ல; செயலுக்கு 
முக்கியமான காரணமாயிருப்பதையே குறிக்கிறது. (குதணேப்‌,ய: 
ச பரம்‌ வேத்தி) செயல்புரிபவையான குணங்களைக்காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்டவனாய்‌, அதாவது செயல்புரியாதவனாகவும்‌ ஆத்மாவை 
எவன்‌ அறிகிருனோ. தே;ஹத்தையே ஆத்மா என்று நினைப்பவர்‌ 
களும்‌ சில சமயம்‌ “குணங்களே செயல்புரிபவை' என்று காணக்‌ 
கூடும்‌. இங்கு இவன்‌ அத்தகையவனல்லன்‌ என்று காட்டுவதற்‌ 
காக “குணங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ பரனாக (வேறுபட்டவனாக) 
ஆத்மாவை அறிகிறான்‌? என்று கூறப்படுகிறது. ப்ரகரணத்தை 
யொட்டி வேறுபாடு இந்தச்‌ செயல்புரியும்‌ விஷயத்‌ திலேயேயாகை 
யாலே “செயல்புரியும்‌ கு,ணங்களைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட வனாக 
ஆத்மாவை அறிகிறானோ”” என்று பொருள்கொள்ள வேண்டும்‌. 
*“ஆத்மாவுக்குக்‌ கர்த்ருத்வம்‌ இல்லை” என்று கூறும்‌ ப்ரகரணமாகை 
யாலே, “பரச” மப்‌;த;த்துக்கு "மேலான்‌ வன்‌” என்று பொருள்‌ 
கொண்டு “செயல்புரியும்‌ குணங்களைக்காட்டிலும்‌ மேலான கர்த்‌ 
தாவாயிருப்பவன்‌ ?* என்று பொருள்கொள்வது பொருந்தாது, 
பரமாத்மோபாஸநு ப்ரகரணமல்லாமையாலேயே, பரசபாப்‌தத்திற்‌ 
குப்‌ பரமாத்மாவும்‌ பொருளாக முடியாது. ஆகையால்‌ “பர? பப்‌, 
தத்துக்கு வேறுபட்டவன்‌” என்றே பொருள்கொள்ள வேண்டும்‌. 
அந்த வேறுபாடும்‌ ப்ரகரணத்தையொட்டி, கர்த்ருத்வ விஷயத்தி 
லேயே ஆகையாலே :*செயல்‌ புரியாதவனாயிருப்பவன்‌”” என்றே 
பொருள்கொள்‌ எவேண்டும்‌, ““ஸத்வாதி; குணங்களால்‌ விளையும்‌ 
புண்யபாப கர்மங்களுக்கும்‌ லெளகிக கர்மங்களுக்கும்‌ ஜீவன்‌ 
இயற்கையில்‌ இருப்பிடமல்லன்‌, அத்தகைய செயல்களைச்‌ செய்யத்‌ 
தகாதவன்‌'!” என்று கருத்து. '*காமோ$கார்ஷீத்‌ நாஹமகார்ஷம்‌”” 
1 காமம்‌ செய்ததேயொழிய நான்‌ செய்யவில்லை] முதலான இடங் 
யகீ-82 
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களில்‌ செய்தவன்‌ தானேயாயிருந்தபோதிலும்‌, காமத்தால்‌ தூண்‌ 
டப்பட்டே செய்கையாலே “நான்‌ செய்யவில்லை? என்று கூறுவது 
போன்றது இது. (ஸ: மத்$பாவம்‌ அதி,க,ச்ச,தி) அவன்‌ எனது 
தன்மையை அடைகிறான்‌. அதாவது -- ஆத்மாவானது இயற்‌ 
கையில்‌ பரிறாத்‌, தமான தன்மையையுடையதாகையாலே அனாதி, 
காலமாக அந்த ஆத்மா செய்துவந்த புண்யபாப கர்மங்களால்‌ 
விளைந்த ஸத்வாதி;கு,ணங்களில்‌ பற்றினாலேயே பலவகையான 
ஸாத்விக ராஜஸ தாமஸச்‌ செயல்களில்‌ அதற்குக்‌ கர்த்ருத்வம்‌ 
ஏற்படுகிறது. ஆத்மா இயற்கையில்‌ அத்தகைய செயல்களைச்‌ 
செய்யாதவனாய்‌ எல்லையற்ற ஜ்ஞானமே வடிவாயிருப்பவன்‌ ”? 
என்று ஆத்மாவை எப்போது காண்கிருனோ அப்போது எனது 
தன்மையை அடைகிறான்‌ என்று கருத்து. இத்தால்‌ “கர்த்தா 
மாஸ்த்ரார்த்தவத்த்வாத்‌?*[ப்‌,ரசஹ்மஸ 2-9-88] [ஆத்மா செயல்‌ 
புரிபவன்‌ என்றே கொள்ளவேண்டும்‌; விதி,நிஷேத ,றாஸ்த்ரங்கள்‌ 
பொருள்‌ உடையதாவதற்காக] என்னும்‌ ஸூத்ரத்தில்‌ முயற்சி 
களுக்கு இருப்பிடமாயிருக்கையையிட்டு ஆத்மாவைக்‌ கர்த்தா 
வாகச்‌ சொன்னதோடு முரண்‌ இல்லை என்று விளங்குகிறது. 
மோக்ஷ நிலையிலும்‌ குண ஸம்படிந்த,த்தால்‌ ஏற்படாத பஃகடவத்‌ 
கைங்கர்யம்‌ முதலானவற்றில்‌ ஆத்மாவுக்குக்‌ கர்த்ருத்வம்‌ உண்டு 
என்பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது. இங்கு *மத்,பாவம்‌? என்று 
ஜீவபரர்களுக்கு ஸ்வரூயைக்யம்‌ சொல்லப்படுவதாகக்கொள் வது 
“மம ஸாதர்ம்யமாகட,தா??” [14-2] [என்‌ னோடு ஒற்றுமையை 
யடைத்தவர்கள்‌ ] என்று முன்கூறியதோடு முரண்படும்‌. “பரமம்‌ 
ஸாம்யமுயைதி?? [முண்ட; 3-1-3] [முக்தன்‌ பரமாத்மாவோடு 
மேலான ஒற்றுமையை அடைகிறான்‌ ] என்றும்‌, 
“யதே,ாத,கம்‌ றத்‌ தே, ஸாத்‌, த மாஷஹிக்தம்‌ 
தாத்‌ ருகே,வ பவது ] 

ஏவம்‌ முநேர்விஜாநத ஆத்மா ப,வதி கெளதம ?? 

[ கட, 4-15 ] 
[கெளதமரே! தூயநீரில்‌ தூயநீரைக்கலந்தால்‌ அதுபோலவே 
ஆவதுபோலே, ப்ரஹ்மஜ்ஞானமுடைய முக்தனுடைய ஆத்மா 
வும்‌ பரம்பொருளோடு கலக்கும்போது அதுபோலவே ஆகிறது] 
என்றும்‌ வேத;வாக்யங்கள்‌ முழங்கியதோடும்‌ முரண்‌ படும்‌. 
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கா எரிக்கா வாரன்‌ எள சோ, al 
எபிக்‌ ப 22 ll 


ணவ னை. அடிக்க அஏசய! கன்சமை அமசகவிமில் காம்‌ எட. 


இரண்டாவது ங்ருதிவாக்யத்தில்‌ இரண்டு நீர்கள்‌ கலக்கும்போது 
ஸ்வரூபைக்யம்‌ உண்டாவதில்லை என்பதும்‌, 'தாத்ருக்‌? [அத்த 
கையது] என்னும்‌ பதஸ்வாரஸ்யமும்‌ குறிக்கொள்ளத்தக்கது. 
பரதம்‌ மோக்ஷதரர்மத்தில்‌ ஜனகருக்கு வஸிஷ்ட ,ர்‌ உபதே;மம்‌ 
செய்யும்போது, 
*பரேண பரதள்மீ ச ப,வத்யேவ ஸமேத்ய வை | 
விருத்‌,த, தர்மா மாத்தேரு புத்‌ தே.நசஸபுத்‌,திமாந்‌1! 
விமுக்தத,ர்மா முக்தேந ஸமேத்ய ஹி ததா ப,வேத்‌ ] 
வியோக,த,ர்மிண சைவ வியோகாத்மா ப,வத்யபி |! 
விமோக்ஷணா விமோக்ஷீ ச ஸமேத்யேஹ ததா பவேத்‌ | 
பபஃசிநா ச றிற்சைவ ப வத்யமிதத,ப்திமாத்‌ 11 
விமலாத்மா ப வத்யேவ ஸமேத்ய விமலாத்மநா | 
கேவலாத்மா ததா சைவ கேவலேந ஸமேத்ய வை 1! 
ஸ்வதந்த்ரறச ஸ்வதந்த்ரேண ஸ்வதந்த்ரத்வ 
மவாப்நுயாத்‌ 1! ”” 
[ பாரதம்‌ மோக்ஷ்த ர்மம்‌ 818-26......80] 
ர்பரனோடு கூடும்போது பரனின்‌ தன்மையை அடைகிறான்‌; 
றத்‌, த,னோடு கூடும்போது பரிர*த்‌;த ,த்தன்மையை அடைகிறான்‌ - 
அதிவுடையவனோடு கூடும்போது அறிவுடையவனாகிறான்‌. முக்த 
மேடு கூடும்போது முக்தனின்‌ தன்மையை உடையவனாகிறான்‌. 
காழ்வில்லா தவனோடு கூடும்போது தாழ்வில்லாதவனாகிறான்‌. 
மோக்ஷமூடையவனோடு கூடும்போது மோக்ஷ்முடையவனாகிறான்‌ , 
ஒளியுடைய மத்த, னோடு கூடும்போது ஒப்பற்ற ஒளியையுடைய 
த்த னாகிறான்‌. அழுக்கற்றவனோடு கூடும்போது அழுக்கற்‌ 
றவனாகிறான்‌. ப்ரக்ருதி ஸம்படிந்த,ம மற்ற கேவலனோடு கூடும்‌ 
போது கேவலனாகிறான்‌. கர்மபாரதந்த்ர்யம்‌ அற்றவனோடு கூடும்‌ 
போது கர்மபாரதந்த்ர்மம்‌ அற்ற வனாகிறான்‌ ] என்று ஜீவன்‌ மோக்ஷ 
மடையும்போது பரமாத்மாவோடு பலவகையான ஒற்றுமைகள்‌ 
அடைகிறான்‌ என்று கூறியது இங்கு காணத்தக்கது. ஆகையால்‌ 
மத்ப,ாவம்‌ என்றதற்கு **மம்‌ யோ பரவ மத்பராவ:” என்னும்‌ 
வ்யுத்பத்தியாலே பரமாத்மாவோடு ஜீவன்‌ மோக்ஷித்தில்‌ ஸாம்யம்‌ 
அடைவதரகவே கொள்ளவேண்டும்‌. இது அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ 
விவரிக்கப்படவிருக்கிறது, 19 
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எ | கண்டி ஏரன்கணாகா்ளான்‌ CTU ஏலா. 
எற எ எரா வர saa ME 

ஏளன AT சே சோர | 

ஏணி ன? ॥ 95 


20. குணாநேதாந்‌ அத்ய த்ரீந்‌ தேஹீ தேஹஸமுத்வவாரந்‌ | 
ஐந்மம்ருத்யுஜராது,:க்கை,: விமுக்தோ$ம்ருதமஸ்‌ நுதே 1] 


தே,ஹீ- தேஹத்தை உடையவனான இந்த ஜீவன்‌, 
தே ஹஸழமுத்‌் பவாந்‌--தே.ஹமாகப்‌ பரிணாமமடைடந்த 
ப்ரக்ருதிமிலுள்ளவையான, ஏதாந்‌--இந்த, த்ரீந்‌ குணாந்‌-- 
மூன்று குணங்களை, அதீத்ய--கடந்து நின்று (அவற்றைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ஜ்ஞானமே வடிவெடுத்த தன்னைக்‌ 
கண்டானாகில்‌), ஜந்ம ம்ருத்யு ஜரா து;:க்கை,: விமுக்த:-- 
பிறப்பு இறப்பு கிழத்தனம்‌ முதலானவற்றால்‌ உண்டாகும்‌ 
துன்பங்களிலிருந்து நீங்கியவனாய்‌, அம்ருதம்‌ அஸ்‌ நுதே-- 
மரணமற்ற தன்‌ ஆத்மாவை அநுப விக்கிறான்‌. 


20. இங்குடல மேவியம ரிக்குணங்கண்‌ மூன்றினையு(ம்‌) 

மங்கும்‌ வகைகடந்து மன்னினவன்‌-- றங்கு 

பிறப்பிறப்பு மூப்புப்‌ பிணிவிடுத்துத்‌ தன்னாஞ்‌ 

சிறப்பமுதஞ்‌ சேருஞ்‌ சிறந்து. 

இங்கு உடலம்‌ மேவி அமர்‌ இக்குணங்கள்‌ மூன்றினை 
யும்‌--தன்‌ உடலில்‌ பொருந்தி நிற்கும்‌ இந்த மூன்று குணங்‌ 
களையும்‌, மங்கும்‌ வகை கடந்து--மங்கிப்போகும்படி கடந்து, 
மன்னினவன்‌ -ஜ்ஞானமே வடிவான தன்‌ ஆத்மாவைக்‌ 
காண்பவன்‌, தங்கு பிறப்பு இறப்பு மூப்புப்‌ பிணி விடுத்து-- 
தே;ஹத்தின்‌ இயல்வான பிறப்பு இறப்பு கிழத்தனம்‌ முத 
லானவற்றால்‌ உண்டான துன்பங்களைக்‌ கைவிட்டு, தன்‌ 
ஆம்‌ சிறப்பு அமுதம்‌ -தன்னைத்தானே அனுப விக்கும்‌ 
மரணமற்ற சிறந்த நிலையை, சிறந்து சேரும்‌--சிறப்பாக 


அடைவான்‌. 
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20. சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ “செயல்புரியும்‌ குணங்களைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ வேறுபட்டு, செயல்புரியாதவனாய்‌, தன்னைத்தானே காண்‌ 
பவனான ஜீவன்‌ பகவானின்‌ தன்மையை அடைகிறான்‌?” 
என்று கூறப்பட்டது. இந்த ப,க,வானின்‌ தன்மையை அடைவ 
தாவது என்ன? என்று விளக்குகிறான்‌ இந்த ங்லோகத்தில்‌. 
பல ஸ்ருதி ஸ்ம்ருதி வாக்யங்களோடு முரண்படும்‌ ப,கவத்ஸ்வரூ 
பைக்யமல்ல என்றும்‌. துன்பங்களற்ற நிலையில்‌ தன்னைத்தானே 
அனுப ,விப்பதே அது என்றும்‌ காட்டுகிறான்‌. (தே,ஹீ) முன்‌ 
ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட தேஹத்தோடுகூடிய இந்த ஜீவன்‌. 
(தே;ஹ ஸமுத்தப,வாந்‌ ஏதாந்‌ த்ரீந்‌ குணாந்‌) தே;ஹமாகப்‌ பரிண 
மித்து நிற்கும்‌ ப்ரக்ருதியிலுள்ள ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ என்னும்‌ இந்த 
மூன்று குணங்களையும்‌. *தேடிஹஸமுத்தபடிவாந்‌' என்னும்‌ பததத்‌ 
துக்கு படிஹுவ்ரீஹ்‌ி ஸமாஸங்கொண்டு “தேஹோத்பத்தி 
பீடஜயூ தாந்‌?” [தேஹமுண்டாவதற்குக்‌.காரணமாயிருக்கும்‌ முக்‌ 
குணங்களை] என்று சங்கரர்‌ உரை செய்தது நலிந்து பொருள்‌ 
கொள்வதாகும்‌. ஆகையால்‌, இவ்வத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
“ஸத்வம்‌ ரஜஸ்தம இதிகுணா: ப்ரக்ருதிஸம்படிவா??” (5) என்ற 
இடத்தில்‌ *ப்ரக்ருதிஸம்ப,வ”பத, த்திற்கு *ப்ரக்ருதியின்‌ தன்மைகள்‌” 
என்று பொருள்கொண்டதுபோலே, இங்கும்‌ **தே,ஹமா கப்‌ 
பரிணமித்த ப்ரக்ருதியின்‌ தன்மைகளான இம்முக்குணங்களையும்‌”” 
என்றே பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. (அதீத்ய) கடந்து. முன்‌ 
ங்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி குணங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 
ஜ்ஞானமே வடிவெடுத்தவனாகத்‌ தன்‌ ஆத்மாவைக்‌ காண்பதே 
குணங்களைக்‌ கடந்து நிற்கை என்று கொள்ள வேண்டும்‌. இந்த 
நிலை இவ்வுடம்போடு இருக்கும்போதே ஏற்படுவது என்று 
'தேழஹீ அதீத்ய' என்னும்‌ பதடிங்களிலிருந்து விளங்குகிறது. இனி 
ர்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே இவன்‌ மோக்ஷ நிலையில்‌ அடையும்‌ 
பூ,கவத்‌பராவம்‌ விவரிக்‌ கப்படுகிறது. (ஜந்மம்ருத்யுஜரா 
து;:க்கை,ர்விமுக்த?;) பிறவி, இறப்பு, கிழத்தனம்‌ முதலானவறிறுல்‌ 
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அர்க்க உவா 

கைர்லிங்கை,ஸ்‌ த்ரிகு_ணுநேதாந்‌ அத்தேர்‌ ப்‌. வதி பீரபேர்‌ | 
இமாசார: கதம்‌ சைதாம்ல்த்ரிகு,ணாநதிவர்த்ததே || 

ப்ரபே!-- ஐயனே! ஏதாந்‌ த்ரிகுணாற்‌ அதீத: இந்து 

முக்குணங்களைக்‌ கடந்து நிற்பவன்‌, கை: லிங்கை: பவதி 
எந்த  உள்ளில்க்கணங்களை உடையவனாக இருக்கிறான்‌? 
இமாசார்‌! (ப,வது) -- எந்த வெளி ஒழுக்கங்களை உடைய 
வனாக இருக்கிறான்‌? ஏதாந்‌ த்ரீற்‌ குணாந்‌ ௪ - இந்த 
மூன்று குணங்களையும்‌, கத,ம்‌ அதுவர்த்ததே -- எப்படிக்‌ 
கடக்கிறான்‌? (என்று அர்ஜுனன்‌ கேட்டான்‌). 


உண்டாகும்‌ துன்பங்களிலிருந்து விடுபடுகிறான்‌. அன்றிக்கே, 
பிறப்பு, இறப்பு. கிழத்தனம்‌ முதலானவற்நிலிருந்தும்‌, அவற்றால்‌ 
உண்டாகும்‌ துன்‌ பத்திலிருந்தும்‌ விடுபடுகிறான்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌. ஜன்ம ம்ருத்யுஜரைகளைச்‌ சொன்ன்து (1) கர்ப்பம்‌, 
(2) ஜன்மம்‌, (8) ஜரா, (4 மரண்ம்‌, (8) க்லேசம்‌, (6) கர்மம்‌ 
என்னும்‌ ஆறு ஊர்மிகள்க்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. (அம்ருதம்‌ அம்‌ 
நுதே) மரணமறிறதான ஆத்மஸ்வரூபத்தை அனுப,விக்கிறான்‌, 
சென்ற ங்லோகத்தில்‌ “மத பாவம்‌ ஸோ$தி,க,ச்சி, தி” என்றூ 
சொல்லப்பட்ட *ம்த்‌,பதாவம்‌?? இதுவே என்று கருத்து. என்னைப்‌ 
போலவே துன்பங்கள்‌ ற்றவனாய்‌, தன்‌ ஆத்மானை அனுப,விப்பதே 
இவனுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ மோச்ஷமாகிறு பலம்‌ என்றபடி, இக்‌ 
கைவல்ய மோகுஷ்த்தைக்‌ குறித்து “அற்றது பற்றெனில்‌ உற்றது 
வீடுயிர்‌** [திருவாய்‌ 1-2 8] “மரணம்‌ தோறிறம்‌ வான்பிணி மூப்‌ 
பென்று இவை மாய்த்தோம்‌”? [திருவர்ய்‌ 8-9-2] “அவன்‌ தன்‌ 
னொடு ஒன்றாக அமர்த்துணிய வல்லார்‌”? [திருவாய்‌ 8-8-9] 
என்று ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்தது இங்கு அனுஸந்தி,க்கத்‌ 
தக்கது. 20. 
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MT i awe Ha யப்பட்ட AEE: — ogi 
sofa wife? ame — a ஏன்னி ? ஏஏ 
eT ry சால்‌ கர்‌ ப ளெ 
aia எள்‌ gama ப ௨ ॥ 


21. இவ்வளவிற்‌ பார்த்த னியம்பினா னிங்கிறைவா 
வவ்வகைசேர்‌ முக்குணத்தை யாங்கன்னோன்‌-- 
எவ்வகையிற்‌ 
சேருமடை யாளத்தன்‌ செய்தொழிலே தெங்ஙனே 
சருடனித்‌ தைக்கடப்பான்‌ செப்பு. 


இவ்வளவில்‌--இந்த சமயத்தில்‌, பார்த்தன்‌ இயம்பி 
னன்‌ --அர்ஜுனன்‌ (பின்வருமாறு) கூறினான்‌. இறைவா 
ஸர்வேறவரனே! இங்கு அவ்வகைசேர்‌ முக்குணத்தை-- 
இவ்வுலகில்‌ முற்கூறியபடி உடலோடு சேர்ந்திருக்கும்‌ 
மூன்று குணங்களையும்‌, ஆங்கு அன்னோன்‌--முன்‌ ஸ்லோ 
கத்தில்‌ சொன்னபடி கடந்து நிற்பவன்‌, எவ்வகையில்‌ 
சேரும்‌ அடையாளத்தன்‌--எந்த உள்ளிலக்கணங்களை 
உடையவனாக இருக்கிறான்‌? செய்தொழில்‌ ஏது--எந்த வெளி 
அடையாளங்களை உடையவனாயிருக்கிறான்‌? எங்ஙனே 
சீருடன்‌ இத்தைக்‌ கடப்பான்‌- அவன்‌ சிறப்பாக இம்‌ முக்‌ 
குணங்களை எப்படிக்கடப்பான்‌? செப்பு -- இதை எனக்குச்‌ 
சொல்லுவாயாக. 


21. சென்ற ங்லோகத்தில்‌ கு,ணாதீதனைப்பற்றிக்‌ கண்ணன்‌ 
சொன்னதைக்‌ கேட்ட அர்ஜுநன்‌ அந்த குணுதீதனைப்‌ பற்றிய 
உள்வெளி அடையாளங்களைப்பற்றியும்‌, கசூரணங்களைக்கடந்து 
நிற்பது எப்படி? என்பது பற்றியும்‌ கண்ணனைக்‌ கேள்வி கேட்‌ 
கிறான்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌. (ஏதாந்‌ த்ரிகுணாந்‌ அதீத: கை: 
லிங்கை: ப,வதி) இந்த முக்குணங்களைக்‌ கடந்து நிற்பவன்‌ 
எந்த உள்‌ இலக்கணங்களை உடையவனாயிருக்கிறான்‌? அடுத்த 
படியாக “கிமாசார:' என்று வெளிப்படையாகக்‌ காணப்படும்‌ 
லக்ஷணங்கள்‌ சொல்லப்படுவதால்‌ இங்கு எல்லா அடையாளங்‌ 
களுக்கும்‌ பொதுவான லிங்கப்‌; தம்‌ உள்‌ இலக்கணங்களைக்குறிப்‌ 
பதாகக்‌ கொள்ளப்படுகிறது. (கிமாசார:) எந்த வெளியடையாளங்்‌ 
களை உடையவனாக அவன்‌ இருக்கிறான்‌? ஆசாரபப்‌;த;ம்‌ வெளிப்‌ 
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Mug - 
படாத: இட ஏ மிலி இத LC | 


க மத்த Maui megan 4₹ 


பகவாந்‌ உஷாச_ 
22. ப்ரகாஸம்‌ ச ய்ரவ்ருத்திம்‌ ச சோஹுமேல ச பாண்டவ | 
ந த்‌.வேஷ்டி ஸம்ப்ரவ்ருத்தாறி ந நிவ்ருத்தாநி 
காங்க்ஷ்தி | 
பாண்ட வ்‌ பாண்டுபுத்திரனே! (ஆத்மாத விச்ந்த மற்ற 
விஷயங்களில்‌) ப்ரகாரும்‌ ச ௯ (ஸத்வகுண்கார்யமான) 
தெளிந்த அறிவையும்‌, ப்ரவ்ருத்திம்‌ ச - (ரஜோகுண 
கார்யமான்‌) முயற்சியையும்‌, மோஹம்‌ ஏவ ௪ -- (தமோ 
குண்கார்யமான) மயக்கத்தையும்‌. ஸம்ப்ரவ்ருத்தாநி _— 
(அனிஷ்டமாகபவேோ. அதற்கு ஸாதனமாகவோ) 
வந்தடைபவற்றை, ந த்‌,வேஷ்டி-- (குணாதீதன்‌) வெறுப்ப 
தில்லை. நிவ்ருத்தாநி- (இஷ்டமாகவோ அதற்கு 
ஸாத,னமாகவோ வந்திருந்து) நீங்கினவற்றை, நகாங்‌ 
க்ஷ்டி-- விரும்புவதில்லை. 


படையான ஒழுக்கங்களைக்‌ குறிக்கிறது என்பது லோகப்ரஸித்‌, தரம்‌. 
உள்‌ லக்ஷணங்களான ஈமம்‌ தமம்‌ முதலானவற்றைக்‌ கொண்டு 
தனக்குத்‌ தான்‌ குடணாதீதன்‌ என்று தெரிந்து கொள்ளலாமே 
யொழிய, பிறர்‌ தெரிந்துகொள்ள முடியாதன்றோ;. அதனாலேயே 
கெனிப்பமையான ஆசாரங்களைத்‌ தனியாகக்‌ கேட்கிறான்‌. (ஏதாந்‌ 
த்ரீற்‌ குணுந்‌ கதம்‌ ௪ அதிவர்த்ததே) இந்த மூன்று குணங்‌ 
களையும்‌ கடத்து நிற்பது எப்படி என்பதையும்‌ கூறவேண்டும. 
மேல்ஸ்லோகங்களில்‌ குழாதீத நிலைக்கு உபாயம்‌ விவரிக்கப்‌ 
படுகையால்‌ இந்தக்‌ கேள்வி உ.பாயத்தைப்‌ பற்றியது என்று 
கொள்ளப்படுகிறது. **“கத,ம்‌?* மாப்டிகு,ம்‌ சில இடங்களில்‌ செய்ய 
இயலாமையையும்‌ காட்டும்‌? சில இடங்களில்‌ படிலதடயையைப்‌ 
பற்றிய கேள்வியாகவும்‌ இருக்கக்கூடும்‌. இங்கு பதிவிலிருந்து அப்‌ 
பொருள்கள்‌ பொருந்தாது என்றும்‌, “கதம்‌” மாப்‌,த;த்தை உபா 
யத்தைப்‌ பற்றிய கேள்வியாகவே கொள்ளவேண்டும்‌ என்றும்‌ 
விளங்குகிறது. (ப்ரபேரா) என்‌ ஸ்வாமியான நீயே என்‌ ஐயங்‌ 
களுக்கு பதில்‌ அருளவேண்டும்‌ என்று கருத்து. 21. 
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ளப அணா எர. ரோ ae 
காள்‌ கன்‌ TATA EER Ma EP, சோ எற; 
ஊரி எர ஏர ர ௭ sega ॥ 221 


கக்க 


22. ஈண்டவனுக்‌ கண்ண லியல்பின்‌ றகவரைத்தான்‌ 
பாண்டவனே முந்திப்‌ பரந்தவொளி--மூண்டியற்றி 
மோகமுள வற்றை முனியான்முன்‌ மூண்டத்து 
வேக நசையிலான்‌ மிக்கு. 
ஈண்டு இப்படிக்கேட்டவுடன்‌, அண்ணல்‌ கண்ணன்‌, 

அவனுக்கு - அந்த அர்ஜுநனுக்கு, இயல்பின்‌ தகவு 
(குணங்‌ கடந்தவனுடைய) லக்ஷணத்தின்‌ தன்மைகளை, 
உரைத்தான்‌ - (பின்‌ வருமாறு)கூறினான்‌. பாண்டவனே!-- 
பாண்டுபுத்திரனே! முந்தி பரந்த ஒளி--முற்பட்டு ,வெளிப்‌ 
பட்ட (ஸத்வகுணகார்யமான) அறிவு, மூண்டியற்றி-- 
(ரஜோகு,ணகார்யமான) பெருமுயற்சி, மோகம்‌-- (தமோ 
கு,ணகார்யமான) மயக்கம்‌ (ஆகியவை), உளவற்றை-- 
(அநிஷ்டமாகவோ அதற்கு ஸாத,னமாகவோ) வந்தடைந்‌ 
திருக்கும்போது, மூனியான்‌ -- (குணங்‌ கடந்தவன்‌ 
அவற்றை) வெறுக்க மாட்டான்‌; முன்‌ மூண்டத்து-- (இஷ்ட 
மாகவோ அதற்கு ஸாத,னமாகவோ) முதலில்‌ வந்திருந்து 
நீங்கினவற்றை, மிக்கு வேக நசை இலான்‌--மிக அதிக 
மாக ஆசைப்படுவதுமில்லை. 

99... ஸாமான்ய ஜனங்கள்‌ முக்குண கார்யங்களில்‌ அநிஷ்ட 
மாகவோ, அதற்கு ஸுதூனமாகவோ எவையேனும்‌ வந்தடைந்‌ 
திருந்தால்‌ அவற்றை வெறுக்கிறார்கள்‌? இஷ்டமாகவோ அதற்கு 
ஸாத,னமாகவோ வந்திருந்து நீங்கினால்‌, அவற்றைத்‌ திரும்பிப்பெற 
விரும்புகிறார்கள்‌. இந்த வெறுப்பும்‌ விருப்பும்‌ இல்லாதவனே 
குடணாதீதன்‌ என்கிறான்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌. முக்குணங்களைக்‌ 
கடந்து நிற்பவனைப்பற்றிய ப்ரகரணமாகையாலே, ஆத்மாவைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ப்ராக்ருத விஷயங்களே இங்கு விருப்பின்‌ 
மைக்கும்‌ வெறுப்பின்மைக்கும்‌ விஷயமாவதாகக்‌ கொள்ளவேண்‌ 
டும்‌. (ப்ரகாமம்‌ ச) ஸத்வகுணத்தின்‌ கார்யமான தெளிந்த அறி 
வையும்‌. (ப்ரவ்ருத்திம்‌ ௪) ரஜோகு;ணத்தின்‌ கார்யமான முயற்சி 
கீ_88 
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சனி A ஏ. Rae | 
ஏரா ade Seda ஏன்‌ ௭4 ॥ 23 


23. உத ாஹீநவத,ாஹீநோ கு,ணர்யோ ந விசால்யதே | 
குணா வர்த்தந்த இத்மேவ யோ$வகுஷ்ட ,இ நேங்க தே! 


ய:-- எவனொருவன்‌, உதராஷீநவத்‌ ஆஷீந:-- (ஆத்மா 
வைத்தவிர்ந்த விஷயங்களில்‌ முற்கூறிய விருப்பு வெறுப்‌ 
புகள்‌ விளையாதபடி அவற்றைப்‌) பொருட்படுத்தாமலிருப்‌ 
பவனாய்‌, கு,ண:- முக்குணங்களாலே, ந விசால்ய(த-- 
யையும்‌. (மோஹம்‌ ஏவ ச) தமோகுதணத்தின்‌ கார்யமான மயக்‌ 
கத்தையும்‌. (ஸம்ப்ரவ்ருத்தாநி ந த்‌ூவேஷ்டி) அனிஷ்டமாகவோ 
அதற்கு ஸாத,னமாகவேோ வந்தடைந்திருப்பவற்றை ஸாமான்ய 
ஜனங்கள்‌ வெறுப்பதுபோலே குரணங்கடந்தவன்‌ வெறுப்பதில்‌ லை. 
“வந்தடைந்திருப்பவற்றை வெறுப்பதில்லை” என்றே இருந்தபோதி 
லும்‌ அனிஷ்டமாகவோ, அல்லது அதற்கு ஸாதனமாகவோ 
வந்தடைந்திருப்பவற்றையே வெறுப்பதற்கு இடமுண்டாகையாலே, 
“அனிஷ்டமாகவோ, அதற்கு ஸாதனமாகவேோ வந்தடைத்‌ 
திருப்பவற்றை?? என்று விரறோஷணமிடப்பட்டது. அந்தந்தச்‌ சூழ்‌ 
நிலைக்கேற்ப அறிவும்‌, முயற்சியும்‌, மயக்கமும்‌ அனிஷ்டமாகவோ 
அதற்கு ஸாதனமாகவோ ஆவதைக்‌ காண்கிறோமன்றோ, விரும்‌ 
பாத விஷயங்களைப்பற்றிய அறிவும்‌ முயற்சியும்‌ அனிஷ்டமாகவும்‌ 
அதற்கு ஸாதூனமாகவும்‌ ஆவதுண்டன்றோ. அதுபோலவே 
விரும்பும்‌ விஷயத்தில்‌ மயக்கம்‌ அனிஷ்டமாகவும்‌ அதை விளைப்‌ 
பதாகவும்‌ ஆவதையும்‌ காண்கிறோம்‌, (ப்ரகாறம்‌ ௪ ப்ரவ்ருத்திம்‌ 
ச மோஹமேவ ௪ நிவ்ருத்தாநி ந காங்க்டிதி ஸத்வரஜஸ்தமோ 
குணங்களின்‌ கார்யமான அறிவு,  மூயற்சி, மயக்கம்‌ என்னும்‌ 
மூன்றும்‌ இஷ்டமாகவோ இஷ்டஸாத_,னமாகவோ வந்திருந்து 
நீங்கினவற்றை கு,ணாதீதன்‌ விரும்புவதுமில்லை, இங்கும்‌ இஷ்ட 
மாகவோ அதற்கு ஸாத,னமாகவோ வந்திருந்து நீங்கினவற்‌ 
றையே விரும்புவதற்கு இடமுண்டாகையாலே, “இஷ்டமாகவோ 
அதற்கு ஸாத,னமாகவோ வந்திருந்து நீங்கினவற்றை?* என்று 
வியறோேஷணமிடப்பெற்றது. உடம்பில்‌ பொறுக்கமுடியாத வலி 
இருக்கும்போது மயக்கமும்‌ இஷ்டமாகவும்‌, இஷ்டமான அறுவை 
சிகிச்சைக்கு ஸாதடதனமாகவும்‌ இருப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. 
(பாண்டவ) என்‌ உறவினனான நீ இந்த குடிணாதீத நிலையை 
அவங்யம்‌ பெறவேண்டும்‌ என்று கருத்து. 22 
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ளா ॥ சோளி: — ஏரா களாக 
பயி படுப்பதை ப்ப்ப்டட்டம்பகு இருட்டும்‌ 
JAY SAT ஈகாஎர ada Tuga aga 
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(விருப்பு வெறுப்புகள்‌ உண்டாகி) விகாரமடைவ 
தில்லயா, “குணா: வர்த்தந்தே- முக்குணங்கள்‌ (அவற்‌ 
றின்‌ கார்யமான ப்ரகாமும்‌ முதலானவற்றில்‌) காரணமா 
யிருக்கின்றன” இதி என்று அனுஸந்தித்து, ய:-எவ 
னொருவன்‌, அவதிஷ்ட,தி ஏவ--மெளனமாயிருக்கிறானோ , 
ந இங்க,தே - (கு,ணகார்யங்களுக்கு அனுகு,ணமாகச்‌) 
செயல்புரிவதுமில்லையோ, (அவனே குணங்கடந்தவன்‌) 


29. முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி ராரீரத்திலிருக்கும்‌ 
போதே, இஷ்டாநிஷ்டங்களுக்கு ஸாதனங்களும்‌ நிறைந்திருக்‌ 
கும்போதே, ஒருவன்‌ விருப்பு வெறுப்புகளில்லாமல்‌ விகாரமற்றி 
ரூப்பது எப்படி முடியும்‌? என்னும்‌ கேள்வியெழ, பதில்‌ உரைக்‌ 
கிறான்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌, (௨த$ாஸீநவத்‌ ஆஸீந:) முக்குண 
முடைய தேடஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ஆத்மாவைக்கண்ட 
திருப்தியினாலே அந்த ஆத்மாவைத்‌ தவிர்ந்த மற்ற விஷயங்களைப்‌ 
பொருட்படுத்தாமலிருப்பான்‌. இப்படி இருப்பதே முன்‌ ம்லோகத்‌ 
தில்‌ சொன்ன விருப்பு வெறுப்பின்மையை விளைக்கும்‌ என்று கருத்து. 
(யோ குணை: ந விசால்யதே) எவனொருவன்‌ முக்குணங்களால்‌ 
முற்கூறியபடி வெளி விஷயங்களில்‌ வெறுப்பும்‌ விருப்புமுண்டாகி 
வேறுபாட்டைவதில்லையோ; இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ சொன்ன இரண்டு 
ய? என்னும்‌ யச்சடப்‌, தடங்களும்‌ இருபத்தைந்தாவது ம்லோகத்‌ 
தில்‌ £குணாதீதஸ்‌ ஸ உச்யதே” என்றவிடத்தில்‌ உள்ள “ஸு 
என்னும்‌ தச்ச,ப்‌,$த,த்தோடு அந்வயிக்கின்‌ றன. 22, 28, 24, 
25 மலோகங்களில்‌ சொன்னபடி எவன்‌ இருக்கிற।றுனோ அவனே 
குரணங்கடந்தவன்‌ என்று கருத்து. இப்படி விகாரமடையாம 
லிருப்பதற்குக்‌ காரணத்தைக்‌ கூறுகிறது இனி. (குணா: வர்த்தந்தே 
இதி ஏவ ய: அவதிஷ்டடதி) “குணா: குரணேஷு வர்த்தந்தே!” 
(3-28) என்று முன்னமே சொன்ன ரீதியில்‌ முக்குணங்கள்‌ தம்‌ 
கார்யங்களான ப்ரகாமம்‌ முதலான வற்றில்‌ ஈடுபடுகின்றன 
என்று அனுஸந்தி,த்து எவனொருவன்‌ மெளனமாயிருக்கிருனோ. 
“இதி என்னும்‌ றப்டிதழம்‌ அனுஸந்தரான ப்ரகாரத்தைக்‌ காட்டு 
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23, முன்னுக்‌ குதாசனன்‌ போலிருக்கு முக்குணங்க 
டன்னுற்‌ றலத்துடினுந்‌ தான்சலியான்‌ - மனண்ணுகுணச்‌ 
செய்தியிது வென்றிருக்குஞ்‌ செய்தொழிலிற்‌ மேட்டி 
மெய்திருந்து நெஞ்சுடையான மேல்‌. [யான்‌ 


மேல்‌ மெய்திருந்து நெஞ்சுடையான்‌ - (குணங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌)மேற்பட்ட ஆத்மாவில்‌ உண்மையாகவே ஈடுபட்ட 
மனமுடையவனான கு ணங்கடந்தவன்‌, முன்னுக்கு உதா 
சீனன்‌ போலிருக்கும்‌-- முன்னே தோற்றும்‌ ப்ராக்ருத விஷ 
யங்களில்‌ (முற்கூறிய விருப்பு வெறுப்புகள்‌ விளையாதபடி 
அவற்றைப்‌) பொருட்படுத்தாமலிருப்பான்‌; முக்குணங்கள்‌ 
தன்‌ உற்று அலத்திடினும்‌-ஸத்வம்‌ முதலான மூன்று 
குணங்களும்‌ தம்‌ வசமாம்படி இழுத்தாலும்‌, தான்‌ சலி 
யான்‌-- (விருப்பு வெறுப்புகள்‌ உண்டாகி) தான்‌ விகார 
மடையமாட்டான்‌; மன்னுகுணச்செய்து இது என்று இருக்‌ 
கும்‌-தே,ஹத்தோடு என்றுமிருக்கும்‌ குணங்கள்‌ அவற்றின்‌ 
கார்யங்களான ப்ரகாமம்‌ முதலானவற்றை விளைப்பதே 
இது என்று அனுஸந்தி,த்து மெளனமாயிருப்பான்‌. 
செய்தொழிலில்‌ சேட்டியான்‌-- (குணங்களின்‌) செயல்களுக்கு 
அனுகு,ணமாகச்‌ செயல்புரிவதில்லை. 


கிறது. “ஏவ”காரம்‌ மெளனமாயிருப்பதைக்‌ காட்டுகிறது. (6யோ$வ 
திஷ்ட,தி” என்று பரஸ்மைபத,மாயிருப்பது ஆர்ஷப்ரயோக;ம்‌; 
“அவதிஷ்ட,தே” என்றிருந்தால்‌ நாலாம்‌ பாதத்தில்‌ ஐந்தா 
மெழுத்து நீண்டு *ச,ந்தேராப,ங்க,ம்‌” ஏற்பட்டுவிடுமாகையாலே 
இப்படி ஆர்ஷப்ரயோகத,ம்‌ செய்யப்பட்டது. “குணங்கள்‌ தம்‌ கார்‌ 
யங்களில்‌ ஈடுபட்டிருக்கும்போது நான்‌ விகாரமடைய வேண்டிய 
அவச்யமில்லை” என்று மெளனமாயிருக்கிறான்‌ என்று கருத்து. இத்‌ 
தால்‌ முதல்‌ பாதத்தில்‌ உதராஸீனஞயிருக்கிறான்‌ என்று கூறியது 
விவரிக்கப்பட்டதாயிற்று. இனி “ந விசால்யதே? என்றதை விவ 
ரிக்கிறது-- (ந இங்க;தே) முற்கூறியபடி முக்குணங்களின்‌ கார்ய 
மான வெறுப்புக்கும்‌ விருப்புக்கும்‌ அனுகு,ணமாகச்‌ செயல்புரிவ 
தில்லை என்றபடி. 28, 
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ளாகக்‌ இளை | 
என்னாள்‌ ஏன்ன கோ ப Qt 
௮4. ஸமது, :க்க ஸுக.ஸ்‌ ஸ்வஸ்த,ஸ்‌ ஸமலோஷ்டால்ம 
காஞ்சந: | 
துல்யப்ரியாப்ரியோ $,ரஸ்‌ துல்யநிந்த ஈத்மஸம்ஸ்துது: [| 

23. மாநாவமாநயோஸ்‌ துல்யஸ்‌ துல்யோ மித்ராரிபக்ஷ்யோ: 1 
ஸர்வாரம்ப பரித்யாக, குணாத்தஸ்‌ ஸ உச்யதே ॥ 
ஸமது,:க்க, ஸுக: -- (எவனொருவன்‌) இன்ப துன்பங்‌ 

களை ஸமமாக எண்ணுகிருனோ, ஸ்வஸ்த,:-- தன்‌ ஆத்மாவி 

லேயே எடுபட்டிருக்கிருனோ, ஸமலோஷ்டாஸ்மகாஞ்சந:-- 
மண்கட்டியையும்‌, கல்லையும்‌, பொன்னையும்‌ ஒன்றாக 
நினைக்கிறானோ, துல்யப்ரியாப்ரிய: - இனியதையும்‌ இன்னாத 
தையும்‌ ஒன்றாக நினைக்கிறானோ, தீரு: - தேஹத்தையும்‌ 
ஆத்மாவையும்‌ பிரித்தறிகிறானோ, துல்யநிந்த,ாத்மஸம்ஸ்‌ 
துதி:- தன்னைப்பற்றிய துதியையும்‌ நிந்தையையும்‌ ஒன்‌ 
ரக எண்ணுகிறானோ, மாநாவமாநயோ: துல்ய: - பிறர்மதிப்‌ 
பதையும்‌, அவமதிப்பதையும்‌ ஒன்றாக நினைக்கிறானோ, 
மித்ராரிபக்ஷ்யோ: துல்ய:--நண்பர்கள்‌ எதிரிகளாகிற இரு 
தரப்பையும்‌ ஒன்றாக நினைக்கிறானோ, ஸர்வாரம்ப,பரித்‌ 
யாக, -தே,ஹ ஸம்படந்த,த்திற்கு அனுகுணமான எல்லாக்‌ 
கார்யங்களையும்‌ கைவிட்டிருக்கிரானோ, ஸ: -- அவன்‌. 
குணாத்த:-— குணங்கடந்தவன்‌ என்று, உச்யதே--சொல்‌ 

லப்படுகிறான்‌ . 

24. தன்‌௬கத்துந்‌ துக்கத்துந்‌ தான்சமனாய்த்‌ தன்னமர்ந்து 
பொன்கலுட னோடிதனிற்‌ புந்தியொத்தோன்‌ -- அன்பர்‌ 
வெறுப்பரிடை யொப்போன்‌ மிகுபழிநன்‌ &ர்த்தி 
நிறுத்தசம நிற்கு நிகழ்ந்து. 


24-25. குணங்கடந்தவனுக்கு மேலுமுள்ள தன்மைகளைக்‌ 
காட்டுகிறான்‌ இவ்விரு ங்லோகங்களில்‌, (ஸமது4:த்க,ஸீாகத:) 
தனக்கு வரும்‌ துன்பங்களையும்‌ இன்பங்களையும்‌ ஒக்க நினைப்ப 
வன்‌. கீதை (2-15)இல்‌ இப்பதம்‌ விவரிக்கப்பட்டுள்ளது. இதற்‌ 
குக்‌ காரணம்‌ என்ன? எனில்‌: (ஸ்வஸ்த:) தன்‌ ஆத்மாவில்‌ 
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WT | RTGS: - gran, எட 
faz Wawra சரகர்‌ ணம்‌ EY- 
cud ஊம்‌ | 88 எரர்‌; | 84 UF 


25. தன்னமரு மானமவ மானஞ்சா ரானண்ப (வருஞ்‌ 
ரொன்னலர்தம்‌ பக்கத்து மொத்தியல்லான்‌-- மன்ன 
செய்ம்முயற்றி யெல்லாஞ்‌ செய்யா னவன்குணங்கண்‌ 
மெய்ம்முயற்றி யாற்கடந்தான்‌ மிக்கு. 
தன்சுகத்தும்‌ துக்கத்தும்‌ தான்‌ சமனாய்‌- தனக்கு வரும்‌ 

இன்பதுன்பங்களை ஒக்க நினைப்பவனாய்‌, தன்‌ அமர்ந்து - 

தன்‌ ஆத்மாவிலேயே ஈடுபட்டிருப்பவனாய்‌, பொன்‌ கல்‌ 


ஈடுபட்டிருப்பவன்‌, இப்படித்தன்‌ ஆத்மாவையே இனியதாகக்‌ 
கொள்கையால்‌ தனக்குப்‌ பிள்ளை பிறப்பது முதலானவறிருல்‌ 
இன்பத்தையோ, பிள்ளை இறப்பது முதலாஈனவற்றால்‌ 
துன்பத்தையோ அடையாமையால்‌ இன்ப துன்பங்களை “அனுப 
வித்தே தீரவேண்டிய கரீமபடிலன்கள்‌? என்று ஒக்க நினைக்கிறான்‌ 
என்று கருத்து. தன்‌ ஆத்மாவிலேயே ஈடுபட்டவன்‌ என்று இங்கு 
சொன்னது கல்லையும்‌, பொன்னையும்‌. இனியதையும்‌ இன்னாததை 
யும்‌, பழிச்சொல்லையும்‌ துதிச்சொல்லையும்‌, மதிப்பையும அவ 
மதிப்பையும்‌, மித்ரபக்ஷத்தையும்‌ சத்ருபக்ஷ்த்தையும்‌ ஒன்றுக 
எண்ணுபவன்‌ என்று மேலே கூறும்‌ அனைத்துக்கும்‌ காரண 
மாகிறது. இவ்வளவு அர்த்த,ஸ்வாரஸ்யமிருக்கையாலே ஸ்வஸ்த, 
றப்‌; தத்துக்கு விகாரமற்றிருக்கை, குணங்களைப்‌ பின்செல்லர 
மலிருக்கை முதலான பொருள்களைக்கொள்ளாமல்‌, “தன்‌ ஆத்மா 
வில்‌ ஈடுபட்டிருக்கை”” என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது, (ஸம 
லோஷ்டால்ம காஞ்சந;ு) ஆத்மாவில்‌ ஈடுபட்டிருக்கையாலேயே 
மண்கட்டியையும்‌, கல்லையும்‌ பொன்னையும்‌ ஒன்‌ டக எண்ணுபவன்‌. 
“லோஷ்ட” என்று மண் கட்டியை அல்லது ஓட்டாஞ்சில்லைச்சொல்லு 
கிறது. கீதை (6-8) இல்‌ இப்பதம்‌ விவரிக்கப்பட்டது. (துல்யப்ரி 
யாப்ரிய:) முற்கூறிய காரணத்தாலேயே இனியதையும்‌ இன்னாததை 
யும்‌ ஒன்றாக நினைப்பவன்‌. ப்ரியாப்ரியயப்‌,த ங்களுக்கு ஸு கதது$க்‌ ௧௨ 
பப்ததங்களோடு புநருக்தி வராமைக்காக ப்ரியாப்‌;தம்‌ இன்‌ 
பத்தை விளைக்கும்‌ இனிய பொருள்களையும்‌ அப்ரிய ராப்‌, தம்‌ துன்‌ 
பத்தை விளைக்கும்‌ இன்னாத பொருள்களையும்‌ குறிப்பதாகக்கெரள்‌ 
ளப்படுகிறது. (தீர) ப்ரக்ருதி பரிணாமமான தே,ஃஹத்தைக்காட்டி 
லும்‌ ஆத்மா வேறுபட்டது என்று பகுத்தறிவதில்‌ வல்லவன்‌. 
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தாரா ஏரர ப எ்கணொன்ன கடி சொன்று 


உடன்‌ ஓடு இதனில புந்தி ஒத்தோன்‌ -பொன்னையும்‌, கல்லை 
யும்‌, ஓட்டாஞ்சில்லையும்‌ ஒன்றாக நினைப்பவனாய்‌, அனபர்‌ 
வெறுப்பர்‌ இடை ஒப்போன்‌ - அன்புடையவர்களிடத்தும்‌ 
வெறுப்புடையவரிடத்தும்‌ ஒருபடிப்படடவனாய்‌, மிகு பழி 
நன்&ர்த்தி நிறுத்த சமன்‌-- தன்னைப்பற்றிய மிகுந்த பழிச்‌ 
சொல்லையும்‌ நல்ல துதிச்சொல்லையும்‌ ஒன்றாக எண்ணுகிற 
வனாய்‌, நிகழ்ந்து நிற்கும்‌ -- (தே,ஹத்தைக்காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்டவனாகத்‌) தன்னையறிந்து வாழ்பவனாய்‌, 
தன்‌ அமரும்‌ மானம்‌ அவமானம்‌ சாரான்‌ -- பிறர்‌ 
தன்னை மதிப்பதையும்‌ அவமதிப்பதையும்‌ பொருட்‌ 
படுத்தாதவனாய்‌, நண்பர்‌ ஒன்னலர்‌ தம்‌ பக்கத்தும்‌ ஒத்து 
இயல்வான்‌-நண்பர்கள்‌ எதிரிகள்‌ ஆகிய இருதரப்பையும்‌ 
ஒன்றாக நினைப்பவனாய்‌, மன்ன வரும்‌ செய்‌ முயற்றி 
எல்லாம்‌ செய்யான்‌ -- தே,ஹத்தொடர்பை ஒட்டி வரும்‌ 
எல்லா முயற்சிகளையும்‌ கைவிட்டிருப்பவனாய்‌, அவன்‌-- 
உள்ளவன்‌, குணங்கள்‌ மெய்‌ முயற்றியால்‌ மிக்கு கடந்‌ 
தான்‌ -முக்குணங்களையும்‌ தனது உண்மையான முயற்சி 
யாலே மிகவும்‌ கடந்தவனாவான்‌. 


முன்‌ சொன்னபடி இனியதும்‌ இன்னாததும்‌ வந்த 
டையும்போது கலங்கரமலிருப்பதற்கும்‌, பின்னால்‌ சொல்ல 
விருக்கிறபடி துதி நிந்தை முதலானவற்றில்‌ ஒருபடிப்படவிருப்ப 
தற்கும்‌ காரணமாகிறதாகையாலே, இடையில்‌ படிக்கப்பட்ட 
தீபூறப்$தடம்‌ இப்பகுத்தறிவைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளுவதே 
பொருத்தமாகும்‌. இதுவரையில்‌ குணங்‌ கடந்தவனுக்கு அர்ஜுனன்‌ 
வினவிய உள்‌ இலக்கணங்கள்‌ சொல்லப்பட்டன. இனி *கிமாசார;” 
என்று அவனால்‌ கேட்கப்பட்ட பவெவெளியிலக்‌ கணங்கள்‌ 
இருபத்தைந்தாம்‌ ம்லோகம்‌ ஈறாக விவரிக்கப்படுகின்றன, (துல்ய 
நிந்ததாத்மஸம்ஸ்துதி:) இப்படி தேஹாத்ம விவேகமுடையவனா 
கையாலேயே பிறர்‌ தன்னைப்‌ புகழ்வதும்‌ இகழ்வதும்‌ தன்‌ ஆத்‌ 
மாவைத்‌ தொடாது என்று உணர்ந்து இரண்டிலும்‌ ஒருபடிப்பட 
இருப்பவன்‌, பிறர்‌ இவனைத்‌ துதிப்பதும்‌ பழிப்பதும்‌ தேஹத்தி 
லுள்ள நன்மை தீமைகளைக்‌ ஒறித்தேயாகையாலே, பிறரைத்‌ துதிப்‌ 
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பதிலும்‌, பழிப்பதிலும்‌ விகாரமற்றிருப்பதுபோலே, அலைபற்றியும்‌ 
விகாரமற்றிருப்பான்‌ இவன்‌ என்று கருத்து. (மா நாவமாநயோச 
துல்ய:) இப்படிப்‌ பழிச்‌ சொற்களரலும்‌ துதிச்சொற்களாலும்‌ 
விளையும்‌ மதிப்பையும்‌ அவமதிப்யையும்‌ ஒருபடிப்பட நினைப்பவன்‌. 
வாக்கால்‌ வீளைக்கப்படும்‌ மதிப்பும்‌ அவமதிப்பும்‌ முந்தின பதத்தி 
லேயே சொல்லப்பட்டுவிட்ட படியால்‌, இங்கு மனத்தாலும்‌ செய 
லாலும்‌ விளைக்கப்படும்‌ மானாவமானங்களே சொல்லப்படுவதாகக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. (மித்ர அரிபக்ஷ்யோ: துல்ய2) மதிக்கும்‌ நண்‌ 
பர்கள்‌ விஷயத்திலும்‌ அவமதிக்கும்‌ எதிரிகள்‌ விஷயத்திலும்‌ ஒரு 
படிப்பட இருப்பவன்‌, *₹மூர்க்கா: பூஜித பூஜஹகா:”” (பார. உத்த 
83-62] [மூடர்கள்‌ பாமர மக்களால்‌ சூஜிக்கப்பட்டவர்களையே 
பூஜிக்கிறார்கள்‌.] என்கிறபடியே உலகினர்‌ பலரால்‌ துதிக்கப்படு 
பவனை மதிக்கிறார்கள்‌; இகழப்படுபவனை அவமதிக்கிறார்கள்‌ , 
இந்த மதிப்பும்‌ அவமதிப்பும்‌ உலக வழக்கிலும்‌ மாஸ்த்ரமீதி 
யிலும்‌ பலவகையாயுள்ளன. மதிப்பவர்கள்‌ நண்பர்களாகிறார்கள்‌. 
அவமதிப்பவர்கள்‌ விரோதி,களாகிறார்கள்‌ என்னும்‌ கிரமத்தை 
யொட்டி இந்த மூன்று பதங்களும்‌ தொடர்ந்து அமைக்கப்‌ 
பட்டுள்ளன. ஸமபு;த்‌, தியான இவனுக்கு எவனும்‌ நண்பனா 
கவோ விரோதியாகவோ ஆகாவிடிலும்‌, இவனை மதிப்பவன்‌ நண்‌ 
பனாகவும்‌ அவமதிப்பவன்‌ எதிரியாகவும்‌ உலகில்‌ கருதப்படு 
வதையிட்டு மித்ர அரிமப்‌,தங்கள்‌ வழங்கப்பட்டுள்ளன. 
(ஸர்வாரம்ப,பரித்யாகீ;) ஈரீரத்தோடு கூடியிருப்பதால்‌ விளையும்‌ 
எல்லாச்‌ செயல்களையும்‌ விட்டிருப்பவன்‌. “ஆரப்‌, யந்தே இதி 
ஆரம்ப??? என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே, செய்த தீமைக்குப்‌ பழி 
வாங்குவது முதலான செயல்கள்‌ ஆரம்ப,ராப்‌;த,த்தால்‌ குறிக்கப்‌ 
படுகின்றன. மோக்ஷ்த்தின்‌ பொருட்டு இவன்‌ அனுஷ்டிக்க 
வேண்டிய கர்மயோகம்‌ முதலானவை கைவிடத்தகாதவை 
யாகையால்‌, தேஹத்தின்‌ தொடர்பால்‌ விரையும்‌ கர்மங்களே 
இங்கு ஆரம்பப்‌; த;த்தால்‌ சொல்லப்படுவதாகக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. “ஸாம்ஸாரிகமான எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ விட்டிருப்‌ 
பவன்‌” என்று கருத்து. (கு ணாதிதஸ்ஸ்‌ உச்யதே) முற்கூறியபடி 
விருப்பு வெறுப்பின்மை முதலான உள்‌ அடையாளங்களாலும்‌, 
ஸாம்ஸாரிக கர்மங்களை விட்டிருக்கை முதலான வெளி அடை 
யாளங்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பெற்றவனே குணாதீதன்‌ (குணங்‌ 
கடந்தவன்‌) எனப்படுகிறான்‌, இந்த லக்ஷணங்களை முயன்று 
விளை த்தக்கொள்வதே குணங்களைக்‌ கடப்பதற்கு உபாயம்‌ என்று 
மூன்று கேள்விகளுக்கும்‌ பதில்‌ உரைக்கப்பெற்றதாயிற்று, 24-29 
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ளா | RAE Talat 


ஏர்‌ ஏ ஏஎ எஸ Aa | 
qT UAATAAT RMA Bead | 35 
26. மாஞ்ச யோ$வ்யபி,சாரேண பக்தியோகே,ந ஸேவதே | 

ஸ குணாந்‌ ஸமதத்யைதாந்‌ ப்‌,ரஹ்மபூ,யாய கல்பதே ॥ 

ய: - எவனொருவன்‌, மாம்‌--என்னை, அவ்யபி,சாரேண 
பக்தியோகே,ந ச-—மற்ற தெய்வங்களையும்‌ பலன்களையும்‌ 
கருதாத பக்தி யோக,த்தினாலும்‌ (அதன்‌ அங்க,ங்களாலும்‌), 
ஸேவதே - ஆராதிக்கிறானோ, ஸ?--அவன்‌, ஏதாந்‌ கூடிணாந்‌-- 
(ஸத்வம்‌ முதலான) இந்த மூன்று குணங்களையும்‌, ஸம 
இத்ய--கடந்து, ப்‌,ரஹ்மபூ,யாய கல்பதே--ப்‌,ரஹ்மத்தோடு 
ஸமமாயிருக்கும்‌ தன்மையைப்பெறத்தகுதியுள்ளவனாகிறான்‌. 
26. என்னைப்‌ புறம்போகா யோகமாம்‌ பத்தியினான்‌ 

மன்னப்‌ பயின்று மருவுமவன்‌-- றன்னமரப்‌ 

பேசுகுணஞ்‌ செற்றுப்‌ பிரமமாந்‌ தன்மையினை 

மாடல்குணஞ்‌ சேர்ந்திடுமே மற்று. 

புறம்போகா யோகமாம்‌ பத்தியினால்‌--வேறு தெய்வங்‌ 
களையும்‌ பயன்களையும்‌ கருத்தில்‌ கொள்ளாத ப,க்தியோக,த்‌ 
தினால்‌, என்னை --ஸர்வேற்வரனான என்னை, மன்ன 
பயின்று மருவுமவன்‌-- நன்றாக உபாஸித்து ஆராதி,ப்பவன்‌, 
தன்‌ அமரப்‌ பேசு குணம்‌ செற்று- தன்‌ ஆத்மாவை அனு 
ப,விக்கலாம்படி முற்கூறிய ஸத்வம்‌ முதலான மூன்று 
குணங்களையும்‌ கடந்து, மற்று--அதற்குமேலே, மாசில்‌ 
குணம்‌ பிரமமாம்‌ தன்மையினையே சேர்ந்துடும்‌--பாபமற்றி 
ருக்கை முதலான எட்டு குணங்களையுடைய பரம்பொரு 
ளின்‌ தன்மையையே அடைந்துவிடுவான்‌. 

26. *“நாந்யம்‌ குதணேப்பய (19) என்று தொடங்கி ஏழு 
ங்லோகங்களாலே குணங்கடந்த நிலைக்குக்‌ காரணமான 


அப்ரதரான ஹேதுக்களைச்‌ சொல்லி, அதற்குக்‌ காரணமான 
கீ--94 
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qh ௬ என்‌ ஏரோ கார்டு (0) RA 
ரதன IATA ௭: ஏராள, Tala: 
காரி எள, எ amas ரர 


ப்ரதான ஜஹேேதுவைக்‌ கூறுகிறான்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌. அந்த 
ஏழு ய்லோகங்களிலும்‌ நதேஹத்தையும்‌ ஆத்மாவையும்‌ இவ்‌ 
வுபசஸகன்‌ பலவகையாகப்‌ பிரித்து அனுஸந்தி,க்கும்‌ முறைகள்‌ 
சொல்லப்பட்டன. இப்படி எவ்வளவுதான்‌ முயன்று இவன்‌ அனு 
ஸந்தி, த்தாலும்‌ அனாதிகாலமாக இவனோடு பொருந்தியிருக்கும்‌ 
தேடஹாத்மாபி, மான வாஸனை இவனது முயற்சிகளைக்கெடுத்து 
விடும்‌. ஆகையால்‌ அந்த வாஸனையையும்‌ போக்கடிக்கக்கூடிய 
ப,க்தியோகடத்தினால்‌ எம்பெருமானை உபாஸிப்பதே குணங்‌ 
கடந்த நிலைக்கு முக்கிய காரணம்‌ என்கிறான்‌. (மாம்‌) ஸத்ய 
ஸங்கல்பனாய்‌, பரமகாருணீகனாய்‌, அடியார்கள்‌ விஷயத்தில்‌ 
வரத்ஸல்ய குரணக்கடலாயிருக்கும்‌ என்னை, “பராபி,த்‌;யாநாத்து 
திரோஹிதம்‌ தூதா ஹ்யஸ்ய படிந்த,விபர்யயெள?” [ப்டிரஹ்ம 
ஸு9-3-8-4] [பரமாத்ம ஸங்கல்பத்தாலேயே (ஜீவாத்ம ஸ்வரூபம்‌) 
மறைக்கப்பட்டுள்ளது. அந்த ஸங்கல்பத்தாலேயன்றோ இந்த 
ஜீவாத்மாவுக்கு ஸம்ஸாரப;ந்த,மும்‌ மோக்ஷமும்‌ ஏற்படுகின்றன ] 
என்று ப்ரஹ்ம ஸூத்ரத்தில்‌ கூறியபடி அனாதி, ஸம்ஸார 
பந்தத்தை விளைத்த பகவத்‌ ஸங்கல்பமே அந்தக்கட்டை 
அடியோடு அவிழ்க்க முடியுமாகையாலே, பரமன்‌ தடையற்ற 
ஸங்கல்பத்தையுடைய ஸத்ய ஸங்கல்பன்‌ என்று இப்பதத்தில்‌ 
அனுஸந்தி,க்க வேண்டும்‌. ஸத்ய ஸங்கல்பனாயிருந்தபோ திலும்‌, 
அனைவர்க்கும்‌ பொதுவான வனாயிருக்கையாலே மோக்ஷ ஸங்கல்‌ 
பத்தைச்‌ செய்வானோ? என்று ஐயமுற வேண்டாதபடி அடியார்‌ 
களிடம்‌ பரம கருணையுடையவனாகையாலே, மோக்ஷ ஸங்கல்‌ 
பத்தை அவர்கள்‌ திறத்தில்‌ செய்வான்‌ என்று தேறியிருக்கைக்‌ 
காக, பரம காருணிகனென்றும்‌ இப்பத,த்தில்‌ அனுஸந்தி,க்க 
வேண்டுர்‌. குற்றம்‌ நிறைந்த ஸம்ஸாரிகள்‌ விஷயத்தில்‌ கருணை 
வெளிப்படுமோ? என்னும்‌ ஐயத்தைத்‌ தவிர்ப்பதற்காக, அடியார்‌ 
கள்‌ திறத்தில்‌ வாத்ஸல்ய கு,ணக்கடலாயிருப்பவன்‌ என்றும்‌ 
இப்பத,த்தில்‌ அனுஸந்தி,க்க வேண்டும்‌. தன்‌ அடியடைந்த 
வர்களுடைய குற்றங்களைக்‌ காணாதிருப்பதோடன்றியில்‌ குன்‌ 
றனைய குற்றம்‌ செ(ய்‌)யினும்‌ கு,;ணமாகக்கொள்ளும்‌ இயல்வுடைய 
வனாகையாலே பரம கருணையாலே அவர்கள்‌ திறத்தில்‌ மோக்ஷ 
ஸங்கல்பத்தைச்‌ செய்வான்‌ என்று கருத்து. இப்படி பரம கருணை 
யும்‌ ஆலம்ரித வாத்ஸல்யமும்‌ இரூக்கையினாலே பந்த, மோக்ஷங்‌ 
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கண்காரிராானசணஙிடி, கொர - கோண்டு 
எள்‌ «aad, எ ala dla Jog சள 
சி ப எனன ஈ00-- ஏனனில்‌ அ; 
qq ARTHAS என்னில்‌ | 26 ॥ 


களுக்குப்‌ பொதுவான ஸத்யஸங்கல்பம்‌ அடியார்கள்‌ விஷயத்தில்‌ 
மோக்ஷித்திற்குக்‌ காரணமாகிறது என்று தாத்பர்யம்‌, (அவ்ய 
பி,சாரேண ப,க்தியோகே,;ந) மற்ற தெய்வங்களின்‌ ஸம்படிந்த, 
மும்‌; ப்ராக்ருத படிலன்களின்‌ ஸம்ப;ந்த,முமில்லரசத 
ஏகாந்த (அவனொருவனையே பற்றிநிற்கும்‌) ப,க்தி 
யோக,த்தாலே. (ப,க்தியோகே,ந ௪) சகாரம்‌ அனுக்தஸமுச்‌ 
சயமாய்‌, ப,க்தியோகடத்தின்‌ அங்க;ங்களாக முன்கூறப்பட்ட 
கர்மஜ்ஞான யோக;ங்களைச்‌ சொல்லுகிறது. ““ஆத்மார்த்தீ,சேத்‌ 
த்ரயோ$ப்யேதே தத்கைவல்யஸ்ய ஸாத,கா:|*? [27] என்று 
கீடிதார்த்த, ஸங்க்‌,ரஹத்தில்‌ கூறியபடியே, மற்ற இரண்டையும்‌ 
அங்கடிமாகக்கொண்ட கர்ம ஜ்ஞாந ப,க்தியோக,ங்கள்‌ மூன்‌ 
றுமே கைவல்ய மோக்ஷ்ஸாத, நமாகையாலே சகாரம்‌ வா” என்‌ 
னும்‌ விகல்பப்‌ பொருளுடையதாய்‌, *:ப,க்தியோகத்தினாலாவது 
அதைப்போலவே ஸ்வதந்த்ரஸாத,னங்களான கர்மஜ்ளான 
யோக,ங்களாலாவது என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலரம்‌. 
(ய: ஸேவதே ஸூ) எவனொருவன்‌ என்னை ஆராதி,க்கிறானோ 
அவன்‌. கர்ம ஜ்ஞான ப,க்தியோகடங்கள்‌ ப,கவரனுக்கு ஆரா 
த_ூனமாயிருப்பவை என்பதும்‌ முன்பே நிரூபிக்்‌ கப்பட்டது. (ஏதாந்‌ 
குணாந்‌ ஸமதீத்ய) கடப்பதற்கு அரியவை என்று முன்‌ கூறப்‌ 
பட்ட இந்த ஸத்வம்‌ முதலான மூன்று குணங்களையும்‌ நன்குகடந்து, 
“தை,வீ ஹ்யேஷா குணமயிீ மம மாயா து,ரத்யயா”” 
[கீதை 7-14] 


[ என்னுடையதான இந்த முக்குணமயமான ப்ரக்ருதி தேவனான 
என்னால்‌ படைக்கப்பட்டதாகையாலே எவராலும்‌ (தமது முயற்சி 
யால்‌ மாத்திரம்‌) கடக்க அரியது] என்று முன்பே கூறினா 
னன்றோ. (ஸமதீத்ய) அடியோடு கடந்து. முற்கூறிய முயற்சி 
களால்‌ த்ரிகுரண வாஸனையைக்‌ கடக்க முடியாதென்றும்‌, தன்னை 
ஆராதி,ப்பதாலேயே அதையும்‌ கடக்கலாம்‌ என்றும்‌ உணர்த்து 
கிறான்‌. (ப்‌$ரஹ்மபயூ,யாய கல்பதே) ப்‌ஏரஹ்மத்தின்‌ தன்மைகளை 
அடையத்‌ தகுதிபெற்றவனாகிறான்‌. அபஹதபாப்மத்வம்‌ முதலான 
ப்‌;ரஹ்மத்திற்கு உரிய எட்டு குணங்களும்‌ ஆவிர்ப,விக்கப்பெற்று 
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SAM * ஈன எ) 
வன ஏ ஏர்‌ ஏவிக்‌ ஏ ॥ 2 


ப்‌ Magma Tag TATA 
qa எரி கர; 99 1) 


27. ப்‌,ரஹ்மணோ ஹி ப்ரஇஷ்ட ரஹமம்ருதஸ்யாவ்யயஸ்ய ௪ | 
றாஸ்வதஸ்ய ௪ த,ர்மஸ்ய ஸுக ஸ்யைகாந்திகஸ்ய ௪ | 


ஹி -- ஏனெனில்‌, அஹம்‌ - நான்‌, அம்ருதஸ்ய - மரண 
மற்றதாய்‌, அவ்யயஸ்ய ச - அழிவற்றதான, ப்‌ரரஹ்மண:- 
ஜீவாத்ம ஸ்வரூபத்தை அடைவதற்கு, ப்ரதிஷ்டா - 
உபாயமாவேன்‌. ஸாஸ்வதஸ்ம தர்மஸ்ய ௪ (ப்ரதிஷ்டரா) - 
றாஸ்வத த,ர்மமான பக்தியோக,த்தினால்‌ ஸாதி,க்கப்படும்‌ 
மிகச்சிறந்த ஐங்வர்யத்தை அடைவதற்கும்‌ உபாயமா 
வேன்‌. ஐகாந்திகஸ்ய ஸுக,ஸ்ய ச (ப்ரதிஷ்ட,ா)-* ஜ்ஞானி 
யால்‌ அடையப்படும்‌ பேரின்பத்துக்கும்‌ உபாயமாவேன்‌. 


மரணமற்றதும்‌ அழிவற்றதுமான தன்‌ ஆத்மாவை மாரீரம்‌ நீங்கிய 
பின்பு (கைவல்யஸ்த,ானத்தில்‌) அனுபவிக்கிறான்‌ என்று கருத்து. 
ப்‌, ரஹ்மபூ,த: ப்ரஸந்நாத்மா [18-54] முதலான இடங்க 
ளிற்போலே அழிவும்‌ மரணமுமற்றிருக்கை முதலான ஸாம்யங்‌ 
களையடைவதே இங்கு ப்டிரஹ்மத்தின்‌ தன்மையை அடைவ 
தாகக்‌ கூறப்படுகிறது. ஜீவப்‌;ரஹ்ம ஸ்வரூபைக்யத்தைச்‌ சொல்லு 
வது பல ம்ருதிஸ்ம்ருதிகளோடு முரண்படும்‌ என்று முன்பே 
காட்டப்பட்டது, இவ்வத்தியாயத்திலும்‌ '*தே,ஹே தேடிஹிநமவ்‌ 
யயம்‌”” [14-5] என்று தேஹத்திலிருக்கும்‌ வரையில்‌ முக்குணங்‌ 
களால்‌ கட்டப்பட்டிருக்கிறான்‌ என்றும்‌, . *“ஜந்மம்ருத்யுஜரா 
து.:க்கைஏர்‌ விமுக்தோ$ம்ருதமங்நுதே?? [14 20] என்று 
தேஹத்தை விட்டு நீங்கியதும்‌ மோக்ஷ்த்தையடைகிறான்‌ என்றும்‌ 
சொல்லப்பட்டதனறோ. அடுத்த ற்லோகத்திலும்‌ “*அம்ருதஸ்ய 
அவ்யயஸ்ய ச? என்று அழிவும்‌ மரணமுமற்றிருக்கையே இக்கை 
வல்ய நிஷ்ட,ன்‌ அடையும்‌ பயன்‌ என்று சொல்லப்பட்டது குறிக்‌ 
கொள்ளத்தக்கது. ஆக, இந்த ற்லோகத்தால்‌ அங்க;ங்களோடு 
கூடிய ஐகாந்திக ப,க்தியோக,த்தால்‌ ஆராதி,க்கப்பட்ட நானே 
ஸம்ஸாரமோக்ஷித்தை விரும்பும்‌ கைவல்ய நிஷ்ட,னுக்கு அந்த 
மோக்ஷத்தை அளிப்பவன்‌ என்று சொல்லப்பட்டதாயிற்று. 26. 
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27. குன்றா வமுதக்‌ குணப்பிரம மாழுயிர்க்கு(ம்‌) 

நன்றா மிருப்பிடந்தா னானாவ-- வின்றாருந்‌ 

தன்மப்‌ பயனுக்குந்‌ தானொருமை சார்சுகமா 

நன்மைக்கு மென்று நயந்து. 

நான்‌ - நான்‌, குன்று அமுதக்‌ குணப்‌ பிரமமாம்‌ - அழி 
யாமையையும்‌ மரணமின்மையையும்‌ குணமாகவுடைய 
ப்ரஹ்மம்‌ எனப்படும்‌, உயிர்க்கும்‌ - ஜீவாத்மஸ்வரூபத்தை 
அடைவதற்கும்‌, நின்று ஆரும்‌ தன்மப்‌ பயனுக்கும்‌-— நிலை 
யான தூர்மமான பக்தியோக,த்தின்‌ பயனான மிகச்‌ சிறந்த 
ஐங்வர்யத்துக்கும்‌, தாண்‌ ஒருமை சார்‌ சுகமாம்‌ நன்மைக்‌ 
கும்‌--ஒரு மனமுடைய ஜ்ஞானிகள்‌ அடையும்‌ பேரின்ப 
மாகிற நற்பயனுக்கும்‌, என்றும்‌ - எக்காலத்திலும்‌, 
நயந்து விருப்பத்துடன்‌, நன்றாம்‌ இருப்பிடம்‌ தான்‌ ஆவன்‌ 


_ நல்ல உபாயமாவேன்‌. 


27. முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொன்ன கைவல்ய மோக்ஷத்தை 
அளிப்பவன்‌ தானே என்பதை நிலைநிறுத்துவதற்காக, மத்யம 
ஷட்கத்தில்‌ கூறியபடி ஐஸ்வர்ய கைவல்ய பகவத்‌ ப்ராப்திகள்‌ 
மூன்றையும்‌ அளிப்பவன்‌ தானே என்னும்‌ விஷயத்தைக்காட்டி 
அத்தியாயத்தை நிறைவுபடுத்துகிறான்‌ , றாரீரகறாஸ்த்ரத்தில்‌ 
மோக்டித்தை அளிப்பவன்‌ எம்பெருமானே என்பதை நிலை 
நிறுத்துவதற்காக, **படிலமத உபபத்தே:” [ப்ரஹ்மஸூ 
8-2-87] [இந்தப்‌ பரமபுகுஷனிடமிருந்தே பேராக, மோக்ஷ 
பலன்கள்‌ கிடைக்கின்றன. (அவனுக்கே பலத்தைக்‌ கொடுப்ப 
வனாயிருக்கும்‌ பெருமை) பொருந்தியிருக்கையால்‌] என்னும்‌ 
ஸூத்ரத்தில்‌ எம்பெருமானே எல்லாப்‌ பலன்களையும்‌ அளிப்பவன்‌ 
என்று நிரூபித்தது போன்றது இது. (ஹி) ஏனெனில்‌; முன்‌ 
ம்லோகத்தில்‌ சொன்னதற்கு இந்த ங்லோகம்‌ காரணத்தைக்‌ 
காட்டுகிறது என்று உணர்த்துகிறது. (அம்‌ ருதஸ்ய அவ்யயஸ்யச 
ப்‌,ரஹ்மண: அஹம்‌ ப்ரதிஷ்டரா ஹி) மரணமற்றதாய்‌ அழியாத 
தான ஜீவாத்மஸ்வரூுபத்தை அடைவதற்கு ஏகாந்த படத்தி 
யோகடத்தாலே ஆராதி,க்கப்பட்ட நானேயன்றோ உபாயமாயிருப்‌ 
பவன்‌. இங்கு பரம்பொருளான கண்ணன்‌ ப்டிரஹ்மத்துக்குத்‌ 
தன்னை ப்ரதிஷ்டை,யாகச்‌ சொல்லிக்கொள்வதால்‌, ப்‌ஏரஹ்மத்துக்‌ 
கும்‌ பரமாத்மாவுக்கும்‌ வேறுபாடு விளங்குகிறபடியால்‌, ப்ரஹ்மம்‌ 


210 க்தாவ்யாக்யானம்‌ 


qr | 6௭ 9, எசோ ட ரிஎக்கோ ARA- 
ஜானா ஏ எர: எ, சோ எனன எ எ. 


பரம்பொருளாக முடியாது. யாத,வப்ரகாமமதத்தைச்‌ சேர்ந்த 
வர்கள்‌ “பேராக்தாவாகவும்‌, பேராக்‌ பயமாகவும்‌, ஈற்வரனாகவும்‌ 
மூன்று அம்மமாயிருக்கும்‌ ப்டிரஹ்மத்திற்கு ஈற்வராம்றம்‌ பெரி 
தாய்‌ ப்ரதரானமாயிருக்கையால்‌ ப்ரதிஷ்டை ,யெனப்படுகிறது்‌ 
என்று கூறுவதும்‌ பொருந்தாது. மாஸ்த்ரங்கள்‌ஏ ஈம்வரனையே 
பரம்‌ பொருளாகக்‌ கூறுகின்‌ றனவாகையாலும்‌, மற்றவையிரண்டை 
யும்‌ பரம்பொருளல்லாதவையாகவே கூறுகிறபடியாலும்‌ இப்பக்ஷம்‌ 
அடியோடு பொருந்தாது. ஜீவாத்மா பரமாத்மாவுக்கு ப்ரதிஷ்டை, 
யென்றே, விகல்பிதமான (பொய்யான பே,த$த்தோற்ற முடைய) 
ப்‌, ரஹ்மத்துக்கு நிர்விகல்பகமான (எவ்வித பே,த$முமற்ற) ப்டிரஹ்‌ 
மம்‌ ப்ரதிஷ்டை, என்றோ பொருள்கொள்ளலாமென்று மங்கரர்‌ கூறி 
யதும்‌ மாஸ்த்ரவிருத்‌;தடதி மென்று முன்பே நிரூபிக்கப்பட்டிருக்கிற 
படியால்‌ பொருந்தாது. மூலப்ரக்ருதியை ப்‌_ரஹ்மஸப்‌, த,த்துக்குப்‌ 
பொருளாகக்கொள்வதும்‌ முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொன்னதற்கு 
ஹேதுவாகாதாகையால்‌ பொருந்தாது. ஆல.கயால்‌, **ப்டிரஹ்மபூ 
யாய கல்பதே”” என்று முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
ஜீவனுடைய மோசக்ஷ்நிலையிலுள்ள ஸ்வரூபமே ப்‌ரஹ்மமப்‌.தடித்‌ 
தாலே ஒளபசாரிகமாக வழங்கப்படுகிறது என்று கொள்ள 
வேண்டும்‌. அந்த ப்ரஹ்ம ஸ்வரூபத்துக்குத்‌ தன்னை ப்ரதிஷ்டை 
யாகச்‌ சொல்லிக்‌ கொள்வதன்‌ மூலம்‌, முமுக்ஷுவானவன்‌ பரம்‌ 
பொருளுக்கு ஸமானமான பரிஸறாத்‌;த.ஈத்ம ஸ்வரூபத்தை அடை 
வதற்கு மாஸ்த்ரங்களில்‌ கூறப்பட்ட ஸாத_ூ,னங்களில்‌ தானே 
ப்ரதரானஸாத,னம்‌ என்று நிர்ணயிக்கிறான்‌. ப்ரதிஷ்டை, 
என்றது ஸாத,னமென்‌ றபடி. அன்றிக்கே, ப்ரதிஷ்ட,ர மப்,த,த்‌ 
துக்கு ஆததாரமென்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. *ஏதஸ்ய வா 
அக்ஷரஸ்ய ப்ரறாஸதநே கார்க்கி) ஸூூர்யாசந்த்‌,ரமஸெள 
வித்‌, ருதெள திஷ்ட,த:”” [ப்ரு ௪-8-2] [கார்க்கி, 1 அழியாத 
வனாகையால்‌ அக்ஷரமென்ப்படும்‌ இந்தப்‌ பரமாத்மாவினுடைய 
நியமனத்தாலேயே ஸூர்யசந்த்டரர்கள்‌ த,ரிக்கப்பட்டுள்ளனர்‌ ] 
என்னும்‌ வேத;வாக்யத்தையொட்டிக்காணும்போது இந்த ஆதா 
ரத்வம்‌ நியமனத்தை உள்ளடக்கியது என்பது “மா ச ப்ரறாஸ 
நாத்‌?” [1-8-10] [மூலப்ரக்ருதியை தரிப்பதாகிற அதுவும்‌ 
மேலான நியமனத்தாலேயாகையால்‌ அக்ஷரம்‌ ஜீவனுமாகமாட்‌ 
டான்‌] என்று ப்‌ரஹ்மஸூ9த்ரத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. ஆக 
இப்படி மாாத்‌;தராத்ம ஸ்வரூபம்‌ எனது நியமனத்துக்கு 
உட்பட்டதாகையாலேல, அந்த ஸ்வரூபத்தை 
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என்கன. கன ஏ ரா + ஏர 
adq (9. 22) gaa ஈசன்‌ ஏடிஸ்‌ mag gud 


அடைத்து அனுபவிப்பது என்னிடம்‌ பக்தி செய்வதா 
லேயே முடியும்‌ என்று கருத்து. (றாஸ்வதஸ்ய தரர்‌ 
மஸ்ய ௪) நித்யத,ர்மமான ப,க்தியோக,த்தின-£வே கிடைப்ப 
தாய்‌ ப்ரஹ்ம கல்பம்‌ வரையில்‌ அனுப,விக்கக்‌ கூடியதான 
மிகச்‌ சிறந்ததான ஐ.ர்வர்யத்தை அடைவதற்கும்‌ நானே உபாய 
மாவேன்‌. '*அஹம்‌ ப்ரதிஷ்ட,ா?? என்பதை மூன்றாவது நான்கா 
வது பாதங்களிலும்‌ சேர்த்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. த._ர்மவாசக 
மான மால்வதத,ர்ம மாப்‌;தம்‌ அதன்‌ பூலனை லக்ஷ்ணையாலே 
குறிக்கிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌. இதற்குக்‌ காரணத்தை 
இந்த ங்லோக வ்யாக்யானத்திலேயே மேலே காட்டுவோம்‌. 
(ஸுக_ஸ்ய ஐகாந்திகஸ்ய ச) *“வாஸு$ேத,வஸ்ஸர்வம்‌?? [7-19] 
என்னுமிடத்தில்‌ ஜ்ஞானிக்கு ப்ராப்யமாகக்‌ காட்டப்பட்ட 
பேரின்பத்துக்கும்‌ நானே உபாயமாவேன்‌. ஏகாந்திக்குக்கிடைக்கும்‌ 
ஸுகம்‌ *ஐகாந்திகம்‌' எனப்படுகிறது. 
“நிரஸ்தாதிரா யாஹ்லாத, ஸுக, பராவைக லக்ஷணூ 1 


பே. ஷஜம்‌ பகவத்‌ ப்ராப்தி: ஏகாந்தாத்யந்தி& மதா ]] “* 

[வி. பு, 6-56-569] 

[தனக்கு மேலில்லாத ஆனந்த,ரூபமான ஸுகஹாயிருக்கை 
யையே ல௯டிணமாகக்கொண்டதாய்‌, துன்பம்‌ சிறிதுமற்றதாய்‌. 
நித்யமானதான பரமபுருஷ ப்ராப்தியே ஸாம்ஸாரிக தாபங்‌ 
களுக்கு மருந்தாகும்‌] என்று சொல்லப்பட்ட பேரின்பமே இது 
என்று விளங்குகிறது. இத்தால்‌. கல்போலே ஜ்ஞாநானந்தஃங்க 
ளற்றுப்போவதே மோக்ஷம்‌ என்னும்‌ நையாயிக மதம்‌ முதலான 
துர்மதங்கள்‌ தள்ளப்படுகின்றன. ::இச்சசா கு,வேஷ: ஸாகடம்‌ 
துக்கம்‌?” [கீதை 18-6] என்று இந்த கீரதையிலேயே ஸுகம்‌ 
க்ஷேத்ரமாகிற மரீரத்தின்‌ காரியமே எனச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
கிறதேயெனில்‌; அங்கு ப்ராக்ருதமான சிற்றின்பம்‌ சொல்லப்பட்ட 
பேரதிலும்‌, இங்கு ஐகாந்திகஸுகஷம்‌ என்று ஏகாந்திகளால்‌ அடை 
யப்படுவதாய்‌, துக்கம்‌ சிறிதுமற்றதான ஸாக்‌ எனப்படு 
கையாலே :'ரஸம்‌ ஹ்யேவாயம்‌ லப்டித்‌,வா ஆநந்தி; படிவது?” 
[தை ஆன 7] [ரஸஸ்வரூபனான பரமாத்மாவை இந்த ஜீவன்‌ 
அடைந்து ஆனந்தமுடையவனாகிறுன்‌ ] முதலான வேத4வரக்யங்‌ 
களில்‌ சொல்லப்பட்ட பேரினபமே இது என்று கொள்கிறோம்‌. 
“அபுமரிரம்‌ வாவ ஸந்தம்‌ ந ப்ரியாப்ரியே ஸ்ப்ருயத:”? 
[சந்‌ 8-12 -1] 
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அ! qa mamas: MAA, சோறு படு; 
ளாக கோனி acy: | சாரர்‌ Hala 


[மரீரமநிற மோக்ஷ நிலையில்‌ ஸாக,துடக்கங்கள்‌ இவனைத்‌ 
தொடமாட்டா] என்று சில ஸ்ருதிவாக்யங்களில்‌ மோக்ஷ நிலையில்‌ 
தள்ளப்படும்‌ ஸாகஹமூம்‌ துஏ:க்க,த்தோடு தோன்தீண்டியாய்‌, 
மரீரகார்யமான சிற்றின்பம்‌ என்று கொள்ளவேண்டும்‌. இனி 
றால்வத தர்ம பப்‌,தட த்தின்‌ பொருளைப்‌ பற்றிப்‌ பின்வரும்‌ ஆகை 
பம்‌ எழுகிறது இங்கு “றாஸற்வதஸ்ய தர்மஸ்ய”? என்று 
தர்மத்தைப்பற்றிச்‌ சொல்லியிருக்கும்போது அதன்‌ படிலனான சிறந்த 
ஜங்வர்யத்தை லக்ஷணையாலே பொருள்கொள்வது, எப்படிப்‌ 
பொருந்தும்‌?**நாராயண: மாஸ்வததூர்மகேராப்தா?” [பரார-மோக்ஷ 
843-58] முதலான இடங்களில்‌ க்ருதயுக,தடர்மமாகப்‌ பாஞ்ச 
ராத்ரத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட த,ர்மத்தையே இங்கு கூறுகிறது 
என்று கொண்டு, முக்‌,யார்த்த,த்தையே கொள்ளலாமே. யுகம்‌ 
மாறுகையில்‌ அந்த தர்மம்‌ பரஷண்டிகளால்‌ நலிவடையும்போது 
“ழுது யதா ஹி தர்மஸ்ய க்ஸாநி??? [கீதை 4-7] “தர்ம 
ஸம்ஸ்தாபநார்த்த,ரய”” [கீதை 4-8] முதலான இடங்களில்‌ 
அந்த தர்மத்தை நிலைநிழத்துவதாக கீதையில்தானே சொலலு 
கிரறானாகையாலே, மாரவத தடர்மத்துக்குத்‌ தானே ப்ரதிஷ்ட 
என்று கூறுவதும்‌ பொருந்துகிறது -- என்பது அவ்வா ச்ஷேபம்‌, 
இதற்கு ஸமாதஸாநம்‌ பின்வருமாறு:-- இந்த ஸ்லோகத்தின்‌ முறி 
பாதியில்‌ ப்ரகரணத்தையொட்டிக்‌ கைவல்ய மோக்ஷம்‌ சொல்லப்‌ 
படுவதாகக்‌ கொண்டே தீரவேண்டும்‌. நாலாவது பாதத்தில்‌ 
-ஸஎஏக,ஸ்ய ஐகாந்திகஸ்ய*” என்று ப,கடிவத்‌ ப்ராப்தியாகிற 
பேரின்பம சொல்லப்படுகிறது என்பது தெளிவு. ஏழு, எட்டாவது 
அத்தியாயங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட ஐஸ்வர்ய கைவல்ய படகடவத்‌ 
ப்ராப்திகளில்‌, நித்யமாயிருந்தபோதிலும்‌ ப,கடிவதடனுப ,வத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ அல்பமான கைவல்ய ஸுகம்‌ முற்பாதியிலும்‌, பேரின்ப 
மான ப,கடவதஃனுப,வஸுக,ம்‌ நாலாவது பாதத்திலும்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்கும்போது; இந்த்ரன்‌ ப்ரஜாபதி மூதலானவர்‌ 
களுடைய பேடராகத்தைக்காட்டிலும்‌ சிறந்ததாயினும்‌ அல்பமும்‌ 
அஸ்தி,ரமுமான ஸமக்‌;ரைல்வர்யஸு௧க,த்தை மூன்றாவது பாதத்‌ 
தில்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொள்வதே உசிதம்‌, முன்னும்‌ பின்னும்‌ 
ப்ராப்யங்களைச்‌ சொல்லுமபோது இடையில்‌ ப்ராபகத்தைச்‌ சொல்‌ 
லுவது பொருத்தமாகாது. ஆகையால்‌ மாங்வத த,ரீமமான ப,க்தி 
யோகத்தால்‌ அடையப்படும்‌ ஐன்வர்ய ஸுக,மே மூன்றாவது 
பாதத்தில்‌ சொல்லப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. க்ருதயுக$தடர்‌ 
மத்தைச்‌ சொல்லுவதற்கு இங்கு ப்ரகரணத்தில்‌ இடமில்லை. நாலா 
வது பாதத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட ப,கடவத்‌ ப்ராப்திக்கு ஸாததன 
மாக அனுஸந்தி,க்கத்தக்கது அது. 
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௬ ளி ளே ஏன்‌ ஏ என ணரா | ae 
agar (6-29) Fea ie aaa 
சாரின்‌ ஏ எரனருிகிருள ளு; ஈரா கோரா. 
AAR taeda | ஷப 

॥ 884 சிறார்‌ னான்‌ எள்‌ (0 


இங்கு மற்றும்‌ சில கேள்விகள்‌ எழுகின்றன _ (1) இங்கு 
கைவல்யநிஷ்ட ,னைப்பற்றியே ப்ரகரணத்தில்‌ பேச்சு வந்திருக்கும்‌ 
போது, ப்ரகரணத்தில்‌ இல்லாத லஐம்வர்யார்த்தி,யைப்பற்றியும்‌ 
ஜ்ஞானியைப்பற்றியும்‌ இந்தக்‌ கடைசி ம்லோகத்தில்‌ சொல்லக்‌ 
காரணமென்ன? (8) இந்த மூன்று ப,லத்துக்கும்‌ எம்பெருமான்‌ 
ப்ரதிஷ்டை,யாயிருப்பது முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
அர்த்தத்துக்கு எப்படிக்‌ காரணமாகும்‌? (8) ஏற்கனவே ஸீித்‌, 
தி.த்திருப்பதன்றரோ மற்றொன்றுக்குக்‌ காரணமாகும்‌; மூன்று 
ப,லத்துக்கும்‌ ப்ர திஷ்டை,யாயிருப்பவன்‌ என்பது எங்கு ஸித்‌, 
ஜி.த்தது? (4) குணங்களைக்‌ கடந்தாலன்றோ ஏகாந்த பத்தி 
யோகம்‌ ஸித்‌,;தி,க்கும்‌. உத்த ப,ர்தியோக;த்தினால்‌ குணங்‌ 
கடந்தநிலை ஸித்‌தி,க்குமென்று முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லுவது 
அந்யோந்யாம்ரய தேடாஷத்துக்கு இலக்காகிறதே என்பவை 
அக்கேள்விகள்‌. இவற்றுக்கு பதில்‌ பின்‌ வருமாறு -- (1) ஏழாமத்தி 
யாயத்தில்‌ “சதை, வீ ஹ்யேஷா குணம௰ீ மம மாயா துரத்யயா | 
மரமேவ யே ப்ரபத்வந்தே மாயாமேதாம்‌ தரந்தி தே ॥ 
[கீதை 7-14] [என்னுடையதான இந்த முக்குணமயமான 
ப்ரக்ருதி தேவனான என்னால்‌ படைக்கப்பட்டதாகையாலே எவ 
ராலும்‌ தம்‌ முயற்சியால்‌ மாத்திரம்‌ கடக்கவரிதாயுள்ளது. எவர்கள்‌ 
என்னையே மரணமடைகிறார்களோ, அவர்கள்‌ இந்த ப்ரக்ருதி 
யைக்‌ கடக்கிறார்கள்‌ ] என்று தொடங்கி எம்பெருமானிடம்‌ ப்ரபத்தி 
செய்வதாலேயே குணங்கடந்தநி’லை ஏற்பட்டு, அதன்‌ மூலம்‌ 
ஐஸ்வர்ய அக்ஷர ப,கடவத்‌ ப்ராப்திகள்‌ உண்டாகுமென்று 
மூன்பே கூறப்பட்டது. ஆகையால்‌ ப்ரகரணத்தில்‌ இல்லாததைப்‌ 
பற்றி இங்கு பேசப்படவில்லை. (2) மூன்று படலன்களுக்கும்‌ 
தானே காரணமென்று கூறுவதிலிருந்து மூன்‌ றிலொன்‌ முன 
கைவல்யத்துக்குத்‌ தானே உபாயம்‌ என்று தேறுமாகையால்‌ 
இரண்டாவது கேள்விக்கும்‌ இடமில்லை. (3)மூன்று ப,லன்களுக்கும்‌ 
நான்‌ காரணமாயிருப்பவன்‌ என்பது ஏழு எட்டு அத்தியாயங்‌ 
கீ-—95 
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பகத்‌ கீதை வெறப்பா 

(பதினாலாமத்தியாயத்தின்‌ ஸாரத்தைக்‌ கூறும்‌ பா ரம்‌) 

கட்டுதலுங்‌ கர்த்தாவாந்‌ தன்மையுமக்‌ கட்டவிழ்ப்பும்‌ 

விட்டுத்‌ திகழமுதின்‌ மேவுதலுந்‌ - தொட்டுவரு 

முக்குணத்தின்‌ சார்வா முயன்றுபதி னாலாமோத்‌ 

துக்குமுரை யோரு முணர்ந்து. 

வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய பகவத்‌ கீதை வெண்பாவின்‌ 

பதினாலாமத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 

தொட்டு வரும்‌ முக்குணத்தின்‌ சார்வா- (அனாதி;கால 
மாக உம்மோடு) தொடர்பு கொண்டிருக்கும்‌ முக்குணங்‌ 
களைப்‌ பற்றிய, கட்டுதலும்‌ - (அவை ஜீவனைக்‌) கட்டும்‌ 
முறையும்‌, கர்த்தாவாம்‌ தன்மையும்‌ -- (அவற்றுக்குள்ள) 
செயல்‌ புரியும்‌ தன்மையும்‌, அக்கட்டவிழ்ப்பும்‌ -- அந்தக்‌ 
கட்டு நீங்கும்‌ முறையும்‌, விட்டு திகழ்‌ அமுதின்‌ மேவுத 
லும்‌- அக்கட்டு விட்டவுடன்‌ ஒளிவிடும்‌ மரணமற்ற 
ஆத்மாவை அடைதலும்‌, முயன்று உரை-- நன்கு விளக்கப்‌ 
படும்‌, பதுனாலாமோத்துக்கும்‌ - பதினாலாமத்தியாயத்துக்குப்‌ 
பொருளை, உணர்ந்து ஒரும்‌ -- ஆராய்ந்து அறிவீர்களாக. 


களிலேயே நன்கு ஸித்‌;தி,த்திருப்பதால்‌ மூன்றாவது கேள்விக்கும்‌ 
இடமில்லை, (4) முன்‌ எடுத்த [7-14] ஸ்லோகத்தில்‌ “எம்பெருமா 
னிடம்‌ ப்ரபத்திசெய்வது குணங்கடந்த நிலைக்கும்‌, அதை முன்‌ 
னிட்டுக்கொண்டு விளையும்‌ ப,க்தியோக,த்தால்‌ ஸாதி,க் கப்படும்‌ 
மூன்று படிலன்களுக்கும்‌ காரணம்‌”? என்று சொல்லப்பட்டது. 
ப,க்திக்கு அங்கமான அந்த ப்ரபத்தியே முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ 
“ஏகாந்தப,க்தியோகம்‌” என்று கூறப்படுகிறது. அந்த ப்ரபத்தியா 
லேயே கு,ணங்கடந்த நிலை விளைகிறது; அந்த நிலையால்‌ ஸாத,ன 
படிக்தியுண்டரகி மூன்று பலன்களும்‌ விளைகின்றன என்று 
தேறுகிறபடியால்‌ அந்யோந்யாங்ரய தேோரஷமில்லை ஆக, இந்த 
ங்லோகத்திற்கு இவ்வண்ணமே பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌ என்று 
தேறிற்று. 

ஸ்ரீ க்ருஷ்ணஸ்வாமித ,ாஸன்‌ இயற்றிய கீதார்ந்த, 

விவரணத்தில்‌ பதினாலாமத்தியாயம்‌ நிறைவுற்றது. 
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க்தார்த்த சங்கிரகம்‌ 
(ரீவேதளந்த தேசிகர்‌ அருளியது) 
பதினாலாமத்தியாயத்தின்‌ ஸாரப்‌ பொருள்‌ 

முக்குண மேயுயிர்‌ முற்றவுங்‌ கட்டிட மூண்டமையு 

முக்குண மேயனத்‌ தும்வினை கொள்ள முயன்றமையு 

முக்குண மாயை கடத்தலு முக்கதி தந்தளிப்பு 

முக்குண மற்ற பிரான்மொழிந்‌ தான்முடி யோன்ற 

னக்கே. 

முக்குணம்‌ அற்ற பிரான்‌ -- (ஸத்வம்‌ முதலான) 
மூன்று குணங்களுமில்லாத எம்பெருமான்‌, முடியோன்‌ 
தனக்கு -- கிரீடமணிந்த அர்ஜுநனுக்கு, முக்குணமே -- 
(ஸத்துவம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ என்னும்‌) மூன்று குணங்களுமே, 
உயிர்‌ முற்றவும்‌--ஜீவாத்மாக்கள்‌ அனைத்தையும்‌, கட்டிட 
(ஸம்ஸாரத்தில்‌) அகப்படச்செய்வதற்கு, மூண்டமையும்‌-- 
காரண மாவதையும்‌, முக்குணமே-அந்த மூன்று குணங்களுமே 
வினை அனைத்தும்‌ கொள்ள -- செய்கை முழுவதையும்‌ 
(தம்மால்‌ செய்யப்படுவனவாகக்‌) கொள்ள, முயன்றமையும்‌ 
-_ முயற்சி கொண்டிருப்பதையும்‌, முக்குண மாயை -- 
மூன்று குணங்களோடு கூடிய ப்ரக்ருதியின்‌ ஸம்ப,ந்த,ம்‌, 
கடத்தலும்‌-நீங்குவதையும்‌, முக்கதி- (ஐங்வர்யம்‌ கைவல்யம்‌ 
ப,கூவத்ப்ராப்தி ஆகிய) மூன்று கதிகளையும்‌, தந்து அளிப்பும்‌- 
கெடுத்துக்‌ காக்கும்விதத்தையும்‌, மொழிந்தான்‌ -- 
உபதேசித்தான்‌. 


கதாஸ்டலாகார்த்தச்‌ சுருக்கம்‌ 
பதினாலாமத்தியாயம்‌ 
ஸ்லோ. அர்த்தம்‌ 
1-2. இவ்வத்தியாயத்தில்‌ கூறப்படும்‌ அறிவைப்‌ புகழ்தல்‌, 


8-4. ஜீவனுக்கு மரீரஸம்ப$ந்தடம்‌ ஸ்ருஷ்டியின்‌ தொடக்கத்திலும்‌ 
அதற்குப்‌ பின்பும்‌ தன்னாலேயே செய்யப்படுகிறது 
என்று கண்ணன்‌ உரைத்தல்‌. 


11-18. 


14-15 


16-18, 


19. 


20. 


21. 


22-25 


27. 


கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


முக்குணங்களே பிறவிகள்‌ தொடர்வதற்குக்‌ காரணம்‌. 


ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்னும்‌ மூன்று குணங்களின்‌ 
தனித்தன்மையையும்‌ அவை ஜீவனைக்‌ கட்டும்‌ முறையையும்‌ 
விளக்குதல்‌. 


இக்குணங்கள்‌ ஜீவனைக்‌ கட்டுவதற்குக்‌ காரணங்களில்‌ 
முக்கியமானதைக்‌ காட்டுதல்‌. 

ஒவ்வொரு மாரீரத்தில்‌ இக்குணங்களில்‌ ஒவ்வொன்று 
மேலோங்கியிருப்பதால்‌ அதன்‌ விளைவுகளே அந்த 
உடலில்‌ உண்டாகின றன எனக்‌ கூறுதல்‌. 


முறையே முக்குணங்களும்‌ மேலோங்கி நிற்பதை அவற்றின்‌ 
கார்யங்‌ கொண்டு அறியலாம்‌ என்று விளக்குதல்‌, 


முக்தணங்களில்‌ ஒவ்வொன்று மேலோங்கியிருக்கும்‌ 
போது மரணமடைந்தால்‌ உண்டாகும்‌ படலம்‌. 


மிகுதியான ஸத்வ குணம்‌ முதலானவற்றாலே வினையும்‌ 
பலன்‌ களை விளக்குதல்‌. (இதுவரை குணங்கள்‌ ஜீவனைக்‌ 
கட்டும்‌ முறை விளக்கப்பட்டது) 


குணங்களின்‌ கர்த்ருத்வம்‌ (செயல்‌ புரியும்‌ தன்மை) 
அவசியம்‌ அறியத்தக்கது. 

குணங்களைக்‌ கடந்து நிற்பவன்‌, மரணம்‌, தோற்றம்‌, 
வான்‌ பிணி, மூப்பு முதலானவை நீங்கப்பெற்று, மரணமற்ற 
தன்‌ ஆத்மாவை அனுபவிக்கிறான்‌. 
குணங்கடந்தவனுடைய உள்‌ வெளி அடையாளங்களைப்‌ 
பற்றியும்‌, குணங்களைக்‌ கடந்து நிற்பது எப்படி? என்பது 
பற்றியும்‌ அர்ஜுனனின்‌ கேள்வி. 

அந்தக்‌ கேள்விக்குப்‌ பதிலாக குடணங்கடந்தவனின்‌ 
உள்‌ வெளி அடையாளங்களை விளக்குதல்‌. 
குணங்கடந்த நிலைக்குத்‌ தன்னிடம்‌ செய்யப்படும்‌ 
ஏகாந்த பக்தியே முக்கிய காரணம்‌ என்று விவரித்தல்‌. 
ஜூங்வர்ய கைவல்ய பகவத்‌ ப்ராப்திகள்‌ தன்னா?லயே 
விளைபவை என நிரூபித்தல்‌. 


பதினாலாமத்தியாயத்தின்‌ 
கீதாற்லோகார்த்த,ச்‌ சுருக்கம்‌ நிறைவுற்றது. 
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ஆளவந்தார்‌ அருளிய 
கீ.தார்த்த, ஸங்க்‌எஹும்‌ 
[பதினைந்தாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ சருக்கம்‌] 
எனை எ ஏர; | 
Sq RTE என: கேட | ௨1 


19. ௮சந்மிற்ராத்‌,விறஈத்‌,தாச்ச சேதநாத்‌ புருஷோத்தம :1 
வ்யாபநாத்‌,ப ரணாத்‌ ஸ்வாம்‌ யாத்அந்ய:பஞ்சத,மோகடத: 11 


அ௫ிந்மிற்ராத்‌ (சேதநாத்‌) -- அசேதனமான ப்ராக்‌ 
ரத ஸரீரத்தோடு சேர்ந்திருக்கும்‌ ப,த்‌,த, ஜீவனைக்காட்டி 
லும்‌, விஸறுத்‌ தாத்‌ சேதநாத்‌ ச -- ப்ராக்ருதமரீரத்திலி 
ருந்து விடுபட்டுப்‌ பரிமாத்‌,தியடைந்த முக்த ஜீவனைக்‌ 
காட்டிலும்‌, வ்யாபநாத்‌ -- (அவர்களை) வியாபித்திருக்கை 
யாலும்‌, ப. ரணாத்‌ -- (அவர்களைத்‌) தாங்குகையாலும்‌, 
ஸ்வாம்யாத்‌ -- (அவர்களை) உடையவனாயிருக்கையாலும்‌, 
அந்ய:-- வேறுபட்டவனான, புருஷோத்தம: --புருஷோத்‌ 
தமனான நாராயணன்‌, பஞ்சத,ஸோது,த:-- (கீதையின்‌) 
பதினைந்தாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ சொல்லப்பட்டான்‌. 
வாதி,கேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய 
1] காவித்‌, க்தை வெண்பா அத்தீியாயம்‌- 15. 
புருஷோத்தமயோக,ம்‌ 
அத்தியாயப்பொருளின்‌ சருக்கம்‌ 
மன்னு மசித்தின்‌ மருவியமர்‌ சித்திுனுமா 
றூன்னு முயிர்வகையி லுத்தமனா மன்னியவை 
மீதுள்‌ பரந்து பரித்திறையாய்‌ மேவினனை 
யோதும்‌ பதினைந்தா மோத்து. 
மன்னும்‌ அத்தன்‌ மருவி அமர்‌ சித்தினும்‌ - 
அனாதி,காலமாகச்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ அசேதனமான ப்ராக்ருத 
ஸரிரத்தோடு கூடிய பத்‌,த, ஜீவனைக்காட்டிலும்‌, மாறு 


979 க்தாவ்யாக்யானம்‌ 


9 ராண: ॥ 2 ॥ 

எ ॥ ராடி இொறிரணா்‌: எதிரோக: எள்‌ 
பன்ன னர ESATA ரன எதாஏரஏஜ. 
ICIS ப பபப ட்டன ட்டா | 
ஏண்‌ ஏனடி ரர கங்காணிகள்‌ ஏரா. 
qo MAA தர எனா aug ஏர்‌. எர ஏ 


உன்னும்‌ உயிர்‌ வகையில்‌ _ அவ்வசித்தை விட்டு 
நீங்கியதாக அறியப்படும்‌ முக்தாத்மாவைக்காட்டிலும்‌, 
உத்தமனா மன்னி -- மேற்பட்டவனாக விளங்கி, அவை 
மீது உள்‌ பரந்து -- அவ்விரண்டையும்‌ வியாபித்து, 
பரித்து -- அவற்றைத்தாங்கி, இறையாய்‌ -- அவற்றை 
உடையவனாய்‌, மேவினனை--பொருந்தியிருக்கும்‌ புருஷோத்‌ 
தமனான நாராயணனை, பதஇுணந்தாம்‌ ஓத்து (கீ.தையின்‌) 
பதினைந்தாம்‌ அத்தியாயம்‌, ஓதும்‌ கூறும்‌. 
ஸரீக்ருஷ்ண ஸ்வாமிதராஸன்‌ இயற்றிய 
க்தீரீர்த்த, விவரணம்‌ 
பதினைந்தாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
முன்‌ அத்தியாயத்தோடூ ஸங்க,குயும்‌, 
இவ்வத்தியாயார்த்த,ச்‌ சுருக்கமும்‌. 
அசேதனமான எரீரத்தைப்‌ பற்றி முக்கியமாகச்‌ சொல்லு 
கையாலே க்ஷேத்ராத்‌,யாயமெனத்தக்க பதின்மூன்றாம்‌ அத்தியா 
யத்தில்‌ மரீரமாகப்‌ பரிணமித்த ப்ரக்ருதி, அந்த மரீரத்தோடு 
கட்டுப்பட்டிருக்கும்‌ ஜீவன்‌ ஆகிய இரண்டு தத்துவங்களினுடை ய 
ஸ்வரூபத்தையும்‌ நன்கு ஆராய்ந்து, இயல்வாக இந்த மாரீர 
ஸம்ப,டிந்த,மற்றவனாய்‌, அளவற்ற ஜ்ஞானத்தையே வடிவாகக்‌ 
கொண்டவனான ஜீவனுக்கு ப்ரக்ருதியின்‌ முக்குணங்களின்‌ 
சேர்த்தி அனாதி,காலமாக இருந்தபடியாலேயே தே,வ மனுஷ்ய 
திர்யக்‌ ஸ்தாவர ரூபமான எமரீரங்களோடு தொடர்பு அனாதி, 
காலமாகத்‌ தொடர்ந்து வருகிறது என்று சொல்லப்பட்டது. 
ஜீவனைப்‌ பற்றி முக்கியமாகச்‌ சொல்லும்‌ அடுத்த பதினாலாம்‌ 
அத்தியாயத்தில்‌ ஜீவனுக்கு முற்கூறிய குண ஸங்கடத்தினால்‌ 
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ராக்கி எாஒங்ற றை | வளி 
என்ன எள: ஏரரரரகாரரக று, இஷாரா 
ஏரார்‌ நி்கோவிககாறிக ளான எனண்டிரிர 
பப்ப waa: Jeu OS உட்ட்டட்ட ட்ட 


கார்யநிலையிலும்‌, காரண நிலையிலும்‌ உண்டாகும்‌ ப்ரக்ருதி 
ஸம்பந்தம்‌ எம்பெருமானாகேயே உண்டாக்கப்பட்டது என்று 
கூறி, குரணஸங்க$ம்‌ ஜீ௨னுக்கு உண்டாகும்‌ முறையை விரிவாக 
விளக்கி, அந்த குரணஸங்கம்‌ நீங்கப்பெற்று ஆத்மாநுபவத்தை 
உள்ள படி அடைவது ஏகாந்த ப,க,$வத்‌,ப,க்தியை ஸாதனமாகக்‌ 
கொள்வதாலேயே உண்டாகும்‌ என்று சொல்லப்பட்டது. 
ஈற்வரதத்துவத்தைப்‌ பற்றி முக்கியமாகச்‌ சொல்லும்‌ இந்தப்‌ 
பதினைந்தாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌, ““ப,க்தி செய்யத்தக்க எம்பெருமா 
னுக்கு க்ஷரபுருஷனாகிற படித;த,ஜீவனும்‌, அக்ஷர புருஷனாகிற 
முக்த ஜீவனும்‌ செல்வங்களாயிருபபவர்கள்‌ ;அந்த க்ஷராக்ஷரபுருஷர்‌ 
களைக்‌ காட்டிலும்‌, எல்லாத்தாழ்வுகளுக்கும்‌ எதிர்த்தட்டாய்‌, 
நல்ல குணங்கள்‌ அனைத்துக்கும்‌ கொள்‌ கலமாயிருக்கையாலே 
மிகவும்‌ மேலானவனாய்‌, வேறுபட்டிருக்கும்‌ எம்பெருமானே 
புருஷோத்தமனாகிறான்‌?? என்று சொல்லத்‌ தொடங்குகிறான்‌. 
மூன்றாவது ஷட்கம்‌ (கடைசி ஆறு அத்தியாயம்‌) முதலிரண்டு 
ஷட்கங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட அர்த்தங்களை விவரிக்க வந்தது. 
அதில்‌ முதல்‌ இரண்டு அத்‌,யாயங்களாலே முதல்‌ ஷட்கத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட ப்ரக்ருதிபுருஷர்களைப்‌ பற்றியும்‌, அவற்றின்‌ 
தன்மைகளைப்‌ பற்றியும்‌ விரிவாக விளக்கப்பட்டது. “அந்த 
ப்ரக்ருதியும்‌ அதன்‌ குணங்களும்‌ எம்பெருமானாலே உண்டான 
ஸத்தாஸ்தி,தி ப்ரவ்ருத்திகளையுடையவை. அந்தப்‌ புருஷனும்‌ 
அனாதி; காலமாக எம்பெருமானிடம்‌ அபசாரப்பட்டிருக்கையாலே 
பத்த, நிலையிலிருக்கிறான்‌. அவன்‌ அருளாலேயே மோக்ஷத்தை 
அடைவான்‌”? என்னும்‌ விஷயங்கள்‌ மத்யம ஷட்கத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டன. அந்த ஷட்கத்தில்‌ செல்லப்பட்ட 
பரமாத்மாவைப்‌ பற்றி இந்தப்‌ பதினைந்தாம அத்தியாயத்தில்‌ 
விளக்கப்படுகிறது என்றும்‌ கண்டு கொள்வது, பதினாலாமத்தியா 
யத்தின்‌ இறுதி ஸ்லோகங்கள்‌ இரண்டாலும்‌ “*அவ்யபி,சாரிபடக்தி 
யோக,த்தாலே ஆராதி,க்கப்பட்ட எம்பெருமான்‌ பலனை 
அளிக்கிறான்‌? என்று கூறப்பட்டது, அந்தப்பரமபருஷனைப்‌ பற்றி 
இவ்வத்தியாயம்‌ விளக்குகிறது என்றும ஸங்க;தி (தொடர்பு) 
காணத்தக்கது. முன்‌ இரண்டு அத்தியாயங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட 
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ஏண்ணா ஏ எட்‌ இகாளள கார 
RaaafrRonn ANUSARA FUNG சிரை வு — 


Han — 
கவரக்‌ MEAT | 
sai என ரோ என்‌ 96 எ fqn 


ஸ்ரீ ப க,வாநுவாச-- 
1. ஊர்த்‌ வமூலம்‌ அத ஸ்மாகம்‌ அஸற்வத்த,ம்‌ 
ப்ராஹாரவ்யயம்‌ | 
ச,ந்தராம்ஹி யஸ்ய பர்ணா நி யஸ்தம்‌ வேத,ஸ வேத,வித்‌!! 


(யம்‌) அம்‌ வத்த,ம்‌-யாதொரு ஸம்ஸாரமாகிற அரசமரத்‌ 
தை, ஊர்த்‌ வமூலம்‌--மேலே வேருடையதாகவும்‌, அத, 
றாக,ம்‌ கீழே பரவியுள்ள கிளைகளையுடையதாகவும்‌, அன்‌ 
யயம்‌-- (ப்ரவாஹரூபமாயிருக்கையால்‌ %ழ அழியாததாகவும்‌, 
யஸ்ய ச,ந்த ஈமஸி பர்ணாநி- வேத,வாக்யங்களை இலைகளாக 
உடையதாகவும்‌, ப்ராஹு:-(வேத,ங்கள்‌) கூறுகின்‌ றனவோ, 
தம்‌--அந்த அரசமரத்தை, ய: வேத;-- எவன்‌ அறிகிறானோ, 
ஸ்‌: வேத,வித்‌--அவனே வேத,த்தை அறிந்தவனாவான்‌. 


படத்த? முக்தர்கள்‌ எம்பெருமானால்‌ வியாயித்துத்‌ தாங்கப்படும்‌ 
செல்வங்களாயுள்ளனர்‌ என்று இங்கு கூறப்படுகிறது என்னும்‌ 
ஸங்க,தியும்‌ அறியத்தக்கது. 


இனி, இவ்வத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌, கேட்போர்கள்‌ 
எளிதில்‌ புரிந்து கொள்வதற்காக வேத,வாக்யத்தையொட்டி 
ஸம்ஸாரமானது ஓர்‌ அரசமரமாகக்‌ கல்பிக்கப்படுகிறது. 
பற்றின்மையாகிற ஆயுதத்தைக்‌ கொண்டு, எங்கும்‌ பரவியி 
ருக்கும்‌ அசித்பரிணாமரூபமான இந்த அரசமரமாகிற ஸம்ஸாரத்‌ 
தின்‌ படிந்ததத்தை வெட்டிய பின்பே க்ஷரபுருஷனாகிற படத்த, 
ஜீவன்‌ அச்ஷிரபுருஷனாகிற முக்த ஜீவனாகிறான்‌ என்று காட்டுவதில்‌ 
நோக்குடையது இந்த உருவகம்‌, 
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மீது முதலாய்‌ மிகுசாகை இழாக 

வோது முலகா முயரரசைப்‌—போதுந்‌ 
தளிர்கள்‌ மறையாகத்‌ தாணுணர்வா னந்த 
வொளிகொண் மறையுணர்ந்தா ற்று. 


மீதுமுதலாய்‌-மேலே வேர்‌ உடையதாய்‌, மிகுசாகை 
கோக - பரவியுள்ள கிளைகளைக்‌ கீழே உடையதாய்‌, 
போதும்‌ தளிர்கள்‌ மறையாக - (பூர்வப,ாக,த்திலுள்ள) 
வேத,வாக்யங்களைத்‌ தளிர்க்கும்‌ இலைகளாக உடையதாக, 
ஓதும்‌ - வேத,ங்களில்‌ ஓதப்படும்‌, உலகாம்‌ உயர்‌ அரசை- 
ப்ரவாஹரூபமாயிருக்கையால்‌) அழியாதிருப்பதான ஸம்‌ 
ஸாரமாகிற அரசமரத்தை, தான்‌ உணர்வான்‌ - அறிகின்ற 
மனிதன்‌, அந்த ஒனிகொள்‌ மறை உற்று உணர்ந்தான்‌ - 
மூலப்ரமாணமாய்‌, நித்யமாயிருக்கை முதலான சிறப்புகளை 
உடையதான வேதத்தை நன்கு அறிந்தவனாவான்‌. 


கைக 


"ரகமா RRA oi PL mm 


1, ஸம்ஸாரமாகிற அரசமரத்தை அறிந்தவனே வேதத்தை 
நன்கு அறிந்தவன்‌ என்கிறான்‌. நன்கு புரிந்து கொள்வதற்காக, 
வேதடவாக்யங்களை ஒட்டி இங்கு ஸம்ஸாரம்‌ அரசமரமாக 
உருவகப்படுத்தப்படுகிறது. பரதத்துவமாகிற எம்பெருமானை 
அறிய விரும்புவதற்குக்‌ காரணமான ஸம்ஸாரவிரக்தி உண்டான 
தற்கு இந்த உருவகம்‌ பயன்படுகிறது. எம்பெருமானுடைய 
விபூ,தியான இதை அறிந்தால்‌, உடையவனான எம்பெருமானை 
அறியலாம்‌ என்று உணர்த்துவதற்கும்‌ இவ்வுருவகம்‌ பயன்படு 
கிறது. (யம்‌ அல்வத்த,ம்‌) ஸம்ஸாரமாகிற யாதொரு அரசமரத்தை, 
“தம்‌” என்று பிற்பாதியில்‌ இருப்பதற்குச்சேர *யம்‌” என்னும்‌ 
பதம்‌ வருவித்துக்கொள்ளப்படுகிறது. மூன்றாவது ஸ்லோகத்தில்‌ 
“ஏரும்‌ அம்வத்தடம்‌ அஸங்க,றஸ்த்ரேண தடருடே,ந சிஏத்வா?” 
என்று இந்த அரசமரம்‌ பற்றின்மையாகிற ஆயுதத்தால்‌ வெட்‌ 
டப்படுவதாகக்‌ குறிக்கையாலே, பற்றுக்கு விஷயமான ஸம்‌ 
ஸாரமே இங்கு அரசமரமாகக்‌ கற்பிக்கப்படுகிறது என்று 
நிர்ணயிக்கிறோம்‌. உலகத்தில்‌ காணும்‌ அரசமரத்தைக்காட்டிலும்‌ 
இந்த அரசமரம்‌ வேறுபட்டதாகவும்‌ ஆர்சர்யமாகவும்‌ 
கீ. 
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இருப்பது என்பதைக்‌ காட்டுவதற்நாக இதன்‌ வேர்‌ மேல்நோக்கி 
யும்‌ கிளைகள்‌ கீழ்நோக்கியும்‌ இருப்பதாக உருவகப்படுத்துகிறான்‌. 
*“குணப்ரவ்ருத்‌;தா விஷயப்ரவாளா: மாகா: * [ஸத்வாதி குணங்‌ 
களால்‌ வளர்ந்தலை யாய்‌, மாப்‌;தாதித விஷயங்களைத்‌ தளிர்களாக 
உடையவையான கிளைகள்‌ ] என்று அடுத்த ஸ்லோகத்தில்‌ இந்த 
மரத்தின்‌ கிளைகளை எடுக்கையாலே மூலப்ரக்ருதியே இக்கு அரச 
மரமாகக்‌ கற்பிக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்ளலாமே எனில்‌: அழியாத 
தாகிற மூலப்ரக்ருதியைப்‌ பற்றின்மையாகிற ஆயுதத்தால்‌ வெட்‌ 
டப்படுவதாகக்‌ கூறுவது பொருந்தாதாகையாலு.॥, மூலப்ரக்ருதி 
யின்‌ கார்யமான லீலாவீபூ;தியா கிற ஸபஸாரமே பற்றுக்கு நேரே 
விஷயமாகிறதாகையாலும்‌, மூலப்ரக்ருதியைக்‌ கொள்வதைவிட 
அதன்‌ கார்யமான ஸமஸாரத்தை அரசமரமாகக்‌ கற்பிப்பதாகக்‌ 
கொள்வதே பொருத்தமானது. இவ்வர்த்தமே மஹாபாரதத்‌ 
திலும்‌ [ஆங்வ 85-20] நாரஸிய்ஹபுராணத்திலும்‌ [16-5] 
விளக்கப்பட்டுள்ளது. 
*அவயக்தமுலப்ரப,வ: தஸ்யைவாநுக்‌, ரஹோச்ச்‌ரித: | 
பு;த்ததி.ஸஸ்கந்தமயற்சைலவ இந்த்ரியாந்தரகோட.ர: | 
மஹாபூ,தவிமாகஃங்ச விஜயை: பத்ரமாகஹாழ்‌ | 
தர்மாதர்மஸுபுஷ்பம்ச ஸுக,நுக்க,படிலோ த$ய: | 
ஆஜீவ்ய: ஸர்வபூதாநாம்‌ ப்டிரஹ்மவ்ருக்ஷஸ்‌ ஸநாதந: | 
ஏதத்‌;ப்‌ஏஹ்ம வநம்‌ சைவ ப்டிரஹ்மவ்ருக்ஷ்ஸ்ப தஸ்ய தத்‌ | 
ஏ தச்சி,த்வா ச பிரத்வா ச ஜ்ஞாநேந பரமாஸிநா | 
ததல்சாத்மரதிம்‌ ப்ராப்ய யஸ்மாந்நாவர்த்ததே புந: | 

[ மூலப்ரக்ருதியை மூலகாரணமாக உடையதாய்‌, அதிலி 
ருந்து பரவி வளர்ந்ததாய்‌, மனமாகிற அடிமரத்தை உடையதாய்‌, 
மற்ற இந்த்‌ரரியங்களாகிற பொந்துகளையுடையதாய்‌, பஞ்சமஹா 
ம்தங்களாகிற பெரிய கிளைகளை உடையதாய்‌. றப்‌;தாதி) விஷ 
யங்களாகிற இலைகளையுடைய சிறு கிளைகளை உடையதாய்‌, தரர்மம்‌ 
அதர்மம்‌ ஆகிய மலர்களை உடையதாய்‌, இன்பதுன்பங்களாகிற 
பழங்களைக்‌ கொண்டதாய்‌, எல்லா ஜீவராசிகளுக்கும்‌ வாழுமிடமா 
யிருப்பதாய்‌, பழையதாய்‌ ப்‌ரரஹ்மாத்மகமான தே.;ஹமாகிற 
மரம்‌ உள்ளது. இந்த ப்‌. ரஹ்மமே இந்தகைய மரங்களடங்கிய 
ஸம்ஸாரமாகிற வனமாகவும்‌ உள்ளது. இந்த மரத்தை அறிவா 
கிற பெரிய ஆயுத,த்தால்‌ வெட்டிப்பிளந்து, திரும்பி வருதல்‌ இல்‌ 
லாத பீடிரஹ்மாநுப,வமாகிற மோக்ஷத்தை அடைகிறான்‌ ஜீவன்‌ ] 
என்னும்‌ ம்லோகங்கள்‌ காண்க. ஒவ்வொரு மனித மரீரத்திலும்‌ 
தலை மேல்‌ பகுதியில்‌ வேர்போலேயும்‌, கைகால்‌ முதலானவை 


பதினைந்தாமத்தியாயம்‌ 283 


HUA சோர சர்கார்‌. ATE 
Haat, * கரலி ளாக ads: (E&Y) 


கீழ்ப்பகுதியில்‌ கிளைகள்‌ போலேயும்‌ இருப்பதையிட்டு ஒவ்வொரு 
மனித மரீரத்தையுமே அரசமரமாகக்‌ கற்பிப்பதாகக்‌ கூறினார்கள்‌ 
சிலர்‌. மற்றும்‌ சிலர்‌ “இந்த ப்ஸூஹ்மாண்டபம்‌ முழுவதும்‌ ஹிரண்ய 
கதர்ப்பபன்‌ எனப்படும்‌ ப்‌ரரஹ்மாவுக்கு மரீரமாய்‌ “விராட்‌்‌ எனப்படு 
கிறது, அந்த விராட்புருஷனுக்கு த்யுலோகம்‌ தலையாகவும்‌, 
சந்த்‌ ஸூர்யர்கள்‌ கண்களாகவும்‌, திக்குகள்‌ காதுகளாகவும்‌, 
ஆகாரம்‌ இடையாகவும்‌, பூமி பாதங்களாகவும்‌ இருப்பதால்‌, 
அந்த விராட்டாகிற ப்ளஹ்மாண்டமே அரசமரமாக இங்கு 
கற்பிக்கப்படுகிறது?” என்று கொண்டனர்‌. வேறு சிலர்‌ “ஜீவ 
ராசிகளே அரசமரம்‌; அவற்றுக்கு வேராக உயரே இருப்பவன்‌ 
பிரமன்‌?” என்றும்‌ இந்த ங்லோகத்துக்குப்‌ பொருள்கொண்டார்‌ 
கள்‌; “அது ங்சோர்த்‌ வம்‌ ச? என்னும்‌ அடுத்த ய்லோ 
கத்தில்‌ மூல ப்ரக்ருதி தொடக்கமாக, பஞ்சபூதங்கள்‌ 
ஈறாக உள்ளா உலகனைத்தும்‌ மரமாகக்‌ கற்பிக்கப்படுவதாகவும்‌ 
இவர்கள்‌ கொண்டார்கள்‌. இந்த எல்லா நிர்வாஹங்களும்‌ 
ஸம்ஸாரம்‌ மிகத்‌ தாழ்ந்தது என்னும்‌ கருத்தைத்‌ தெரிவிப்‌ 
யவையாகும்‌. இப்படி தாத்பர்யார்த்த,த்தைக்‌ கொள்வதைவிட 
ஸம்ஸாரத்தையே நேரே மரமாக உருவகப்படுத்துவதாகக்கொள் 
வது சிறந்தது. இரண்டாவது ஸ்லோகத்தில்‌ “தஸ்ய? என்றும்‌ 
மூன்றாவது ஸ்லோகத்தில்‌ “நருபமஸ்ய?” என்றும்‌ முதல்‌ ங்லோ 
கத்தில்‌ எடுக்கப்பட்ட மரமே அனுவதி;க்கப்படுவதால்‌, மூன்று 
ங்லோகங்களிலும்‌, ஸம்ஸாரமாகிற ஒரே மரம்‌ கூறப்படுகிறது 
என்று கொள்வது மிகப்பொருத்தம்‌. (ஊர்த்வ மூலம்‌ அததமாகதழம்‌ 
அவ்யயம்‌ ப்ராஹு:) மேலே வேரையுடையதாகவும்‌,; 
கீழே கிளைகளையுடையதாகவும்‌, அழிவற்றதாகவும்‌ 
வேதஃவாக்யங்கள்‌ கூறுகின்றனவோ, இங்கு *ப்ராஹு:” (கூறு 
கின்றன) என்றதற்கு “கர்த்தாவாக (எழுவாயாக) இருள்‌ 
துயக்கு மயக்கு மறப்புக்களையுடைய மற்றவர்களைக்‌ கூறுவதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ அபெளருஷேயங்களாய்‌, முற்கூறிய எந்த தேராஷங்‌ 
களுமில்லாத வேத;ங்களைக்‌ கொள்வதே மிகப்பொருத்தமானது. 
வேதங்கள்‌ அப்படி எங்கே கூறுகின்றன? எனில்‌; ஊர்த்வ 
மூலோ$வாக்சாக, ஏஷோ$ம்வத்தஸ்‌ ஸநாதந:?” [கட8-1] 
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[மேலே ெருடையதரய்‌, கீழே கிளைகளையுடையதாய்‌, பள ழயதாயி 
ருக்கும்‌ அரசமரம போன்றது இது] '*ஊர்து,வழமூலமவா& சள நவம்‌ 
வ்ருகூம்‌ யோ வேத; ஸம்ப்ரதீ” [யஜு ஆர 1-11-95] [மேலே 
வேருடையதாய்‌, கீழே கிளைகளையுடையதான மரம்போல்‌ உள்ள 
இதை எவன்‌ இப்போது அறிகிறானோ ] என்னும்‌ இரு வாக்யங்கள்‌ 
காணலாம்‌. முதல்‌ வாக்யத்தில்‌ “ஏஷ.” என்று ஜீவனைக்‌ ூறுகை 
யால்‌ அக்கு ஸர்ஸாரம்‌ குறிக்கப்படவில்லையே எனில்‌; எரீரத்‌ 
தோடு கூடிய ஜீவனே தலையாகிற வேரை மேலேயும்‌, கைகால்‌ 
களாகிற கிளைகளைக்‌ கீழேயும்‌ உடைய அரசமரமாகக்‌ குறிக்கப்‌ 
படுகிறான்‌ ஆகையாலே ஜீஉனுடைய மரீராம்ாமும்‌ அதனால்‌ விளையும்‌ 
ஸம்ஸாரமும்‌ அரசமரமாகக்‌ குறிக்கப்படுவதாகவே கொள்ள 
வேண்டும்‌. முதல்‌ வாக்யத்தில்‌ *ற்வோ ந ஸ்தளஸ்யதி இதி 
அங்வத்த;'? என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே மறுநாளைக்கு இருக்கும்‌ 
என்று உறுதி சொல்ல முடியாத ஸம்ஸாரமே அர்வத்தஹாகக்‌ 
கூறப்படுகிறது, *மோக்ஷமடைய விரும்புகிறவனால்‌ இது வெட்டப்‌ 
படவேண்டும்‌? என்ற கருத்துத்தோன்ற இரண்டாம்‌ வாக்யத்தில்‌ 
பொதுவாக வ்ருக்ஷம்‌ (மரம்‌) என்று இந்த ஸம்ஸாரம்‌ குறிக்கப்‌ 
படுகிறது என்று கண்டுகொள்வது. (ஊர்த்வ மூலம்‌) இந்த ஸம்‌ 
ஸாரமாகிறபரம்‌--ஏழுலகங்களில்‌ உயரே இருப்பதான ஸத்ய 
லோகத்தில்‌ வாழ்பவனாய்‌, வ்யஷ்டி ஸ்ருஷ்டிக்குக்‌ காரணமரயிருப்‌ 
பவனான நான்மு.ஃனை மூலமாகக்‌ கொண்டதாகையாலே இத 
னுடைய வேர்‌ உடரேயுள்ளது என்று கூறப்டடுகிறது. (அதத்‌ 
ராகம்‌) பூமியிலும்‌ அதற்குக்‌ கீழேயுள்ள உல%ுஙகளிலும்‌ வாழும்‌ 
மனிதர்‌, பசுக்கள்‌, மிருகங்கள்‌, புழுப்ப்ச்சிகள்‌. பறவைகள்‌, 
தாவரங்கள்‌ முதலான அனைத்துமாக இந்த ஸம்ஸாரம்‌ 
கீழ்‌ நோக்கிப்‌ பரவியிருப்பதால்‌ இது கீழ்‌ 
நோக்கிப்‌ பரவிய கிளைகளையுடையதாஃச்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
(ஆவ்யயம்‌) அழிவற்றது. மூன்றாவது ஸ்லோகத்தில்‌ இது பற்றின்‌ 
மையாகிற ஆயுத,த்தால்‌ வெட்ட ப்படுவதாகக்‌ கூறியிருக்கையில்‌ , 
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இங்கு அழிவற்றது என்று சொல்லுவது எப்படி ஓட்டும்‌? எனில்‌: 
பற்தின்மையாகிற ஆயுதத்தால்‌ ஒரு சிலர்‌ இந்த ஸம்ஸாரத்தை 
வெட்டி மோகடிமடைந்தாலும்‌, அனந்த ஜீவர்கள்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ 
வாழ்கிறபடியாலும்‌, உருங்காலத்தில்‌ வாழட்போகிறபடியாலும்‌, 
ப்ரளய காலத்தில்‌ எ௫க்ஷ்ம நீலையாகிற அழிவை அடைந்தாலும்‌ 
மறுபடி ஸ்ருஷ்டி காலத்தில்‌ ஸ்தூஃல நிலையையடைந்து இது உண்‌ 
டாகப்‌ போகிறபடியாலும்‌, இப்படி ப்ரவாஹரூபேண நித்மமாயி 
ருக்கையையிட்டு அழிவற்றது என்று சொல்லப்படுகிறது. 
பற்றின்மை காரணமாக உண்டாகும்‌ நல்லறிவு விளைத்த பின்பே 
பல கோடியில்‌ ஒருவரால்‌ இந்த ஸம்ஸாரம்‌ தம்மைப்‌ பொறுத்த 
வரையில்‌ வெட்டப்படுகிறே தயொழிய எம்பெருமானுக்கு விளை 
யாட்டுக்‌ கருவியான இந்த ஸம்ஸாரத்தை அடியோடு அழிக்க 
முடியாதன்றோ. (சந்ததாம்ஸி யஸ்ய பர்ணாநி) வேதத்தின்‌ பூர்வ 
பராக;த்திலுள்ளவாக்யங்கள்‌ இந்த ஸம்ஸாரமாகிற அரச மரத்‌ 
துக்கு இலைகளாயுள்ளன என்று கருத்து, எப்படியெனில்‌: இலை 
களே மரத்தின்‌ உண்மை வடிவத்தை மறைத்து மரங்களுக்கு 
ஸூர்யனின்‌ ஒளியைப்‌ பெற்றுப்‌ பயன்படச்‌ செய்வதன்‌ மூலமும்‌, 
ங்வாஸத்துக்கு (மூச்சுவிடுவதற்கு) உறுப்பாயிருப்பதன்‌ மூலமும்‌, 
மரங்கள்‌ வளர்வதற்குக்‌ காரணமாகின்றன. இலைகள்‌ உதீர்த்து 


விட்டால்‌ மரம்‌ பட்டுப்போவதையும்‌ பார்க்கிறோம்‌. இதுபோலவே- 
வேதத்தின்‌ பூர்வபாக,த்திலுள்ள “வாயவ்யம்‌ ப்வேதமாலபே,த 
பூ4திகாம:? [யஜுர்‌ 2-1-1] [செல்வத்தை விரும்புகிறவன்வாயு 


தேவதையைக்கு நித்து ர்வேதயாக,த்தைச்‌ செய்யக்கடவன்‌ ] 
“லந்த ராக்‌, நமேகாதாகபாலம்‌ நீர்வயேத்‌ ப்ரஜாதகாம:?? 


[யஜுர்‌ 2-2-1] [சுழந்தையை விரும்புகிறவன்‌ இந்த்ரன்‌ 
அக்னி ஆகிய இருவரயும்‌ தேவதையாகக்‌ கொண்ட 
ஏகாதி கபாலயாக,த்தைச்‌ செய்யக்கடவன்‌.] முதலான வேத; 
வாக்யங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட காம்ய கர்மங்களாலேயே இந்த 
ஸமஸாரமாகிற மரம்‌ வளர்கிறது. இந்த வாக்யங்கள்‌ “ஸம்ஸார 
மாகிற மரம்‌ பற்றின்மையால்‌ வெட்டத்தக்கது” என்னும்‌ உண்‌ 
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மையை மறைக்கையாலும்‌ இலைகளோடு அவற்றுக்கு ஒற்றுமை 
யுள்ளது. அதனாலேயே எசதஙதி இதி சந்த?” [மறைக்‌ 
கையாலே சந்தஸ்‌” (மறை) எனப்படுகிறது வேதம்‌] என்னும்‌ 
வ்யுத்பத்தியாலே மறைப்பது என்னும்‌ பொருனையுடைய சந்தஸ்‌ 
றப்‌;த;ம்‌ இங்கு வழங்கப்பட்டது. இலைகளோடு உள்ள இந்த ஒற்‌ 
றுமைகளைக்‌ கருதி, “வேத;வாதஜுதா$? [கீதை 8:42] முதலான 
இடங்களிற்போலே, சந்தஸற்யப்,ததம்‌ இங்கு ஸம்ஸாரத்தின்‌ 
உண்மை நிலையை மறைப்பவையாய்‌, அதை வனர்ப்பவையான 
பூர்வயதாகதவாக்யங்களைக்‌ குறிப்பதாகவே கொள்ளவேண்டும்‌. 
(தம்‌ ய: வேத; ஸ : வேததவித்‌) இத்தகைய ஸம்ஸாரமாகிற அரச 
மரத்தை எவன்‌ அறிகிறானோ, அவனே வேதத்தை அறிந்தவ 
னாவான்‌. இங்கு ஓர்‌ ஆக்க்ஷேபம்‌ பின்வருமாறு எழுகிறது :-- 
ஸம்ஸாரமோ அரசமரமோ வேத,ங்களாகமாட்டா. ஆகையால்‌, 
ம்ஸாரமாகிற அரசமரத்தை அறிந்தவன்‌ வேதத்தை அறிந்‌ 
தவன்‌” என்று கூறுவது பொருந்தாது. ஆகையால்‌, **ஆதியம்‌ நர 
த்ர்யக்ஷரம்‌ ப்ரஹ்ம த்ரமீ யத்ர ப்ரதிஷ்டி;தா | ஸ்‌ கூஷஷ்‌ 
யோ $ந்யஸ்த்ரிவ்ருத்்வேதேளு யஸ்தம்‌ வேத; ஸ வேதடவித்‌ ॥?” 
[மநு 11-265] [வேத;ஸாரமாய்‌ அகார உகார மகாரங்களாகிற 
மூன்று அக்ஷரங்கள்‌ கொண்டதான ப்ரணவம்‌ (பிரமனால்‌) 
முதலில்‌ உச்சரிக்கப்பட்டது. மூன்று வேதங்களும்‌ அதில்‌ நிலை 
நிற்கின்றன. அது பரமரஹஸ்யம்‌; மூன்று வேதங்களும்‌ அப்படி 
யல்ல; அந்த ப்ரணவத்தை அறிந்தவன்‌ வேதத்தை அறிந்தவ 
னாவான்‌ ] என்னுமிடத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட வேத; ஸாரமான 
ப்ரணவமே இங்கு அரசமரமாகக்‌ கற்பிக்கப்படுகிறது என்று 
கொள்ளலாம்‌. “ப்ரணவத்தின்‌ அர்த்த, மாத்திரை ஜக;த்காரண 
மான பரமபுருஷனைச்‌ சொல்லுவது” என்று வேதம்‌ கூறுகையால்‌, 
அது உயரேயிருக்கும்‌ வேரையுடையது என்று சொன்னது 
பொருந்துகிறது. முதல்‌ மூன்று மாத்திரைகளைக்‌ கீழேயிருக்கும்‌ 
கிளகளாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. அன்றிக்கே, க்ருதயுகதத்தில்‌ நடை 
யாடிவந்ததாய்‌, பாஞ்சராத்ரத்துக்கு மூலமானதான மூல 


பதீனைந்தாமத்தியாயம்‌ 287 


பத்து ட்ட்ட்ட்பட பே, ஏ fia | 8 
சரள ர க க லவ 


வேதம்‌ எனப்படும்‌ ஏகாய்நாகைஃயே இங்கு அரசமரமாகக்‌ 
கற்பிககப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆதியான மூல வேகமா 
கையாலே அதை வேரை உயரே கொண்டதாகவும்‌, அதிலிருந்து 
பரவிய மற்ற வேதங்களைக்‌ கீழே கிளைகளாகக்‌ கொண்டதாகவும்‌ 
உருவகப்படுத்துவதும பொருந்துகிறது. “ஊசியானது பீல்‌ இலை 
களைக்‌ கோத்துத்‌ தைப்பது போலே ப்ரணவம்‌ எல்லா வேதங்‌ 
களையும்‌ கோத்து இணைக்கிறது” என்று ஒரு வேத,;வாக்யம்‌ 
கூறுகையாலே, “ப்ரணவமாகிற அரச மரத்துக்கு வேத; வாக்‌ 
யங்கள்‌ இலைகள்‌”? என்றதும்‌ ப்ரணவ விஷயத்தில்‌ பொருந்து 
கிறது, ஏகாயநவேத;ம்‌ நாராயணனையே சொல்லும்‌ வேதாந்த 
ரூபமாயிருப்பதால்‌, பூர்வபராக,வாக்யங்கள்‌ அதை இலைகள்‌ 
போல்‌ வளர்ப்பதாகவும்‌ மறைப்பதாகவும்‌ இருக்கின்றன என்று 
கூறுவதும்‌ பொருந்தும்‌. 


“மஹ தோ வேத;வ்ருக்ஷஸ்ய மூலபூ,$தோ மஹாநயம்‌ | 
ஸ்கந்தஃபூடதா ருகராத்‌்யாஸ்தே மாகா பூ.தாஸ்ததா பரே |?” 


[ இதிஹாஸஸமுச்சயம்‌ 1-24] [ேவேத;மாகிற பெரிய 
மரத்துக்கு இந்த மூல வேதம்‌ பெரிய வேராயிருப்பது. 
ருக்‌ முதலான வேதாந்த பதாக;ங்கள்‌ அடிமரமாயுள்‌ 
ளன; பூர்வபயாகங்கள்‌ கிளைகளாயுள்ளன ] என்னும்‌ வசன 
மும்‌ இந்த கீதா ம்லோகத்தை மூலவேத; பரமாகக்‌ கொள்‌ 
வதற்கு ஆதராரமாயுள்ளது. ஆகையால்‌ ப்ரணவத்தைமோ 
அல்லது மூல வேத;த்தையோ அறிந்தவனே வேதமணைத்தையும்‌ 
அறிந்தவன்‌* என்று பொருள்கொள்வதே பொருந்தும்‌, (வேதத்‌ 
தோடு எத்தொடர்பும்‌ இல்லாத) ஸம்ஸாரத்தை அறிந்தவன்‌ 
வேதத்தை அறிந்தவனாவான்‌? என்று பொருள்‌ கொள்வது 
சிறிதும்‌ பொருந்தாது - என்பது அவ்வாக்ஷேபம்‌. இதற்கு ஸமா 
தானம்‌ பின்வருமாறு :-— இங்கு வேத; பாப்‌;த;ம்‌ இந்த ஸம்‌ 
ஸாரமாகிற மரத்தை வெட்டுவதற்கு உபாயத்தைக்‌ கூறும்‌ 
வேததாந்த பாகத்தைக்‌ குறிக்கிறது, வெட்ட வேண்டிய மரத்‌ 
தைப்‌ பற்றி உறிவது, வெட்டுவதற்கு உபாயத்தை அறிவதற்கு 


2 66 கீதாவ்யாக்யா னம்‌ 


சருகு 866) SATE இகலி ஏடா. 
MAA ப்பி பல்ட்கக்கு 


உதவுமாகையாலேஅவ்வுபாயத்தைக்‌ கூறும்‌ வேதாந்தப கத்தை 
அறிந்தவனாக மரத்தை அறிந்தவன்‌ கூறப்படுகிறான்‌. ஆக்ஷேபத்‌ 
தில்‌ சொன்ன பொருள்கள்‌ பொருந்தமாட்டா என்பதைப்‌ 
பின்‌ வரும்‌ காரணங்களால்‌ அறியலாம்‌ 7-4 (1) மூன்‌ ருவது 
ம்லோகத்தில்‌ இந்த மரம்‌ பற்றின்மையாகிற ஆயுதரத்தால்‌ 
வெட்டப்படுவதாகக்‌ கூறுவது ப்ரணவத்தையோ அல்லது மூல 
வேதத்தையோ மரமாகக்‌ கொண்டால்‌ பொருந்தாது என்பது 
வெளிப்படை. (32) அந்த மரத்தை வெட்டிவிட்டுப்‌ பரமபதம்‌ 
தேடத்‌ தக்கது என்று நாலாவது ஸ்லோகத்தில்‌ கூறியிருப்பதும்‌ 
பொருந்தாது. “ஈப்‌தப்ஜஹ்மண்‌ நீஸ்ணுத: பரம்ப்ஏஹ்ம 
அதி,கு,ச்ச,தி” [வி.யு. 6-5 64] என்னும்‌ உசனமும்‌ *மப்‌,த. 
ப; ரஹ்மமான ப்ரணவம்‌ முதலானவற்றில்‌ ஈடுபடுபவன்‌ பரப்ரஹ்‌ 
மத்தை அடைகிறான்‌?” என்று ௯றிற்றேயொழிய “அதை வெட்டு 
பவன்‌ பரப்‌; ரஹ்மத்தை அஉ.டகிறால்‌” என்று கூறவில்லையே, 
ஆகையால்‌, ஸம்ஸாரத்தையே இங்கு மரமாகக்‌ கூறுவதாகக்‌ 


மியி வ லடைப்ப 


கொள்ளவேண்டும்‌; ப்ரணவம்‌, மூலவேதம்‌ முதலானவற்றை 
மரமாகச்‌ சொல்லுவது பொருந்தாது. வெட்ட வேண்டிய ஸம்‌ 
ஸாரத்தைப்‌ பற்றி அறிவது, வேதராந்தங்களில்‌ சோல்லப்படும்‌ 
மோசேடாபாயஜ்ஞான த்துக்கு உதவுகையால்‌ அதை அறிந்தவன்‌ 
வேதாந்தத்தை அறிந்தவனாக இங்கு புகழப்படுகிறான்‌. ஸம்ஸார 
மாகிற மரத்தை உள்ளபடி அறிவது அதில்‌ வைராக் யத்தை 
உண்டாக்கி மோகடித்திற்கு உறுப்பாகிறது. எம்பெருமானுடைய 
செல்வமான ஸம்ஸாரத்தை அறிவது அதை உடையவனான 
அவனை அறிவதற்கும்‌ உறுப்பாகிறது. இக்கருத்தைத்‌ திருவுள்ளத்‌ 
திற்கொண்டே நம்மாழ்வாரும்‌ “யாதானும்‌ ஒன்றறியில்‌ தன்னு 
கக்கில்‌ என்கொலோ” [பெரிய திருவ 88] என்று அருளிச்செய்தார்‌. 
இப்படி வேதாந்தத்தால்‌ சொல்லப்படும்‌ மோக்ஷோபாயத்தையும்‌, 
பரம்பொருள்யும்‌ அறிவதற்கு உறுப்பாகையால்‌ ஸம்ஸாரமாகிற 
மரத்தை உள்ளபடி அறிந்தவன்‌ வேதாந்தத்தை அறிந்தவன்‌ 
என்று கூறுவது மிகப்பொருத்தமேயாகும்‌. i, 


பதினை ந்தாமத்தியாயம்‌ 289 


கின்‌ ஏ ஈரா ஏன ஏராள [948ர41; | 
“2 அதஹங்சோர்த்‌,வம்‌ ச ப்ரஸ்ருதாஸ்தஸ்ய ஸாகர 
சூணப்ரவ்ருத்‌;தாா விஷயப்ரவாளா: ] 


தஸ்ய-அந்த அரசமரத்தினுடைய, றாகரா:-- (மேலும்‌ 
சில) கிளைகள்‌, ஜேணப்ரவ்ருத்‌;த.ா;-- ஸத்வம்‌ முதலான 
குணங்களால்‌ வளர்கின்றவையாய்‌, விஷயப்ரவாளனா:_ 
ஸப்;தம்‌ முதலான விஷயங்களைத்‌ தளிர்களாகவுடையவை 
யாய்‌, அத்‌ ச ஊர்த்வம்‌ ச ப்ரஸ்ருதா:- கீழும்‌ மேலும்‌ 
பரவியுள்ளன. 


அனவ க்கை க்கை நடமாடக்‌” 


ப ப வலா உ 
TINS - NENT ஏன qed ஏரா: 
TATE சோப்‌ gaged ஈனா எரி; சர்‌ ஏ 


*2. சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ பிரமன்‌ செய்யும்‌ நைமித்திக 
ஸ்ருஷ்டியை அனுஸரித்து ஸம்ஸாரம்‌ ஒரு அரசமரமாக 
உருவகப்படுத்தப்பட்டது. இந்த ய்லேோக த்தில்‌ நித்ய 
ஸ்ருஷ்டியை அறுஸரித்து அந்த உருவகம்‌ மேலும்‌ நீட்டிக்‌ 
கப்படுகிறது (தஸ்ய) முன்‌ ர்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
படி மனுஷ்யர்‌ முதலான கிளைகளையுடைய அந்த ஸம்ஸார 
மாகிற அரசமரத்துக்கு. (ராகா?) அந்த மனுஷ்யர்கள்‌ முத 
லானவர்களுடைய கர்மங்களால்‌ ஏற்பட்ட மற்றும்‌ சில கிஷாகள்‌, 
முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொன்ன ாகராமப்‌;த;த்தோடு புநருக்தி 
ஏற்படாமைக்காக இங்கு வேறு சில கிளைகள்‌ சொல்லப்படுவதாகக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ £6 அ தர்மமா கதம்‌”? 
என்று கீழே கிளைகள்‌ உள்ளதாகக்‌ கூறியதற்கு மாறாக அதர்‌ 
சோர்த்‌,வம்‌ ச ப்ரஸ்ருதாஸ்‌ தஸ்ய மாகா? என்று இங்கு அம்‌ 
மரத்தின்‌ கிளைகள்‌ கீழும்‌ மேலும்‌ பரவியுள்ளன என்று கூறுகை 
யால்‌, அங்கு சொல்லப்பட்ட நைமித்திக ஸ்ருஷ்டியைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்ட நித்ய ஸ்ருஷ்டி இங்கு சொல்லப்படுவதாகக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. (அத.ஸற்ச ஊர்த்‌,வம்‌ ௪ ப்ரஸ்ருதா;) நித்ய ஸ்ருஷ்டியில்‌ 
பாபம்‌ காரணமாக மனுஷ்யர்‌, - பசு, மூதலான மேலும்‌ தாழ்ந்த 
பிறவிகளை அடைய இடமுள்ளது; புண்யம்‌ காரணமாக 
கந்தர்வர்‌, யக்ஷர்‌, தேவர்‌ முதலான உயர்‌ பிறவிகளை எடுக்க 
வும்‌ இடமுண்டு. இந்தத்‌ தாழ்த்த பிறவிகள்‌ இங்கு கீழ்நோக்கிப்‌ 
கீ. 
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எள்ளி எள எ எச. ஏராள ஏரி 
சை ரள, நிர - Nea AAEM ப ஷு 


ஐழ்தனிலு மேலுங்‌ கலைகளதுக்‌ குப்பரந்து 
தாழ்வில்‌ குணத்துயருஞ்‌ சார்புலன்கள்‌--சூழ்தவிரா 
மூலங்‌€ ழும்‌ பரக்கு முன்னை வினைத்தொடர்பாய்‌ 


ஞாலத்தின்‌ மேலமர்ந்து நன்கு. 2. 
பரவும கிளைகளாகவுப, உயர்‌ பிறவிகள்‌ பேல்நோக்கிப்‌ பரவும 
கீளைகளாகவும்‌ உருவசப்டடுத்தப்ட்டுகிரது. ஆலமரமானது 


உயரே பரவும்‌ கிளைகளை உடையதாயிருந்தபோதிலும்‌ விழுதுகள்‌ 
மூலம்‌ மறுபடி கீழேயும்‌ பரவஉகைக்‌ சாண்கீறோம்‌. அந்த 
மரத்தின்மேல்‌ பறவைகள்‌ எச்சமிட்டு விதைகள்‌ விழும்போது 
மறுபடி அதற்குமேலேயும்‌ கிளைகள்‌ பரவுவதைக்‌ காண்கிறோம்‌, 
அதுபோலவே கீழ்நோக்கிப்பரவிய கிளைகளையுடைய ஸம்ஸார 
மாகிற அரசமரத்துக்கும்‌ மறுபடியும்‌ கீழ்நோக்கியும்‌ மேல்நோக்கி 
யூம்‌ கிளைகள்‌ வளர்ந்து பரவுகின்றன என்று கருத்து (கரண 
ப்ரவ்ருத்‌;ததா:) முன்‌ அத்தியாயங்களில்‌ சொன்ன ரீதியில்‌ ஸத்வ 
ரஜஸ்தமோ குணங்கள்‌ மேன்மேலே பிறவிகளை விளைக்கின்றன 
வாகையாலே, தேவர்‌, மனிதர்‌ முதலான கீளைகள்‌ இங்கு ச$ணங்க 
ளால்‌ வளர்வதாகக்‌ கூறப்படுகிறது, குணங்கள்‌ வளர்ச்சிக்குக்‌ 
காரணமான நீரின்‌ ஸ்தரானத்திலேோ அல்லது அடிமரத்தின்‌ 
ஸ்தளனத்திலேோ உள்ளதாக இங்கு கொள்ளலாம்‌. (விஷய 
ப்ரவாளா:) மப்‌;த; ஸ்பர்ற ரூப ரஸ க$ந்த,ங்களாகிற விஷயங்‌ 
களைத்‌ தளிர்களாகவுடையவை அக்கிளைகள்‌ என்கிறது. ஸம்ஸார 
மாகிற அரசமரத்தின்‌ தளிர்களாகச்‌ சொல்லப்படுகையாலே, 
இங்கு விஷயங்கள்‌ என்று ஸம்ஸாரத்தில்‌ அனுபவிக்கப்படும்‌ 
றப்்‌$தராதி, விஷயங்களைச்‌ சொல்வதாகக்‌ கொள்வதே பொருத்தம்‌, 
ஆத்மா பரமாத்மா அறிவு முதலான மற்ற விஷயங்களைக்‌ கொள்‌ 
வது பொருத்தமல்ல, கிளைகளில்‌ தளிர்கள்போலே, மப்‌;தஜாதி; 
விஷயங்களே ஸம்ஸார வ்ருக்ஷிக்கீளைகளில்‌ அனுப,விக்கத்தக்க 
இனிய விஷயங்களாயிருக்கின்றனவன்றோ. ப்ரவரள எப்,தம்‌ 
பவழத்தையும்‌ குறிக்குமானாலும்‌ பவழம்‌ மரத்தில்‌ முனைப்பதல்லா 
மையாலே அப்பொருள்‌ பொருந்தாது, ஆகையால்‌ ப்ரஉாள 
ஈப்தத;த்துக்கு மரத்தில்‌ முளைக்கும்‌ தளிர்‌ என்றே பொருள்கொள்ள 
வேண்டும்‌. ரத, 
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AT! கன்னா — 


144 ஏரார்‌ RATA am | உ॥ 
5 அதபுச மூலாந்யநுஸந்ததாநி 
கர்மநுாப;ந்த,நி மநுஷ்யலோகே | 
(ஸம்ஸாரமாகிற அந்த அரசமரத்துக்கு) அத, 
மநுஷ்யலோகே ௪.-- கீழுள்ள மனிதர்களின்‌ உலகிலும்‌, 
கர்மாறுப;ந்த,நி-கர்மக்கட்டுகளாகிற, மூலாநி-வேர்கள்‌, 
அநுஸந்ததாநி - பரவியுள்ளன. 


சா ॥ ண்ண TUS HAIG, 84: aA 
ஏ, ஏர | எடி ஏ Gala - கிலி ளி 
த ட்ட. ப... ப 


அதுக்கு--ஸம்ஸாரமாகிற அந்த மரத்துக்கு இளைகள்‌-- 
(பபல்வகைப்பிறவிகளாகிற) கிளைகள்‌, கழ்தனிலும்‌ மேலும்‌-- 
கீழேயும்‌ மேலேயும்‌, பரந்து-- (மறுபடியும்‌) பரவி, தாழ்வு 
இல்‌ குணத்து உயரும்‌ - என்றும்‌ குறையாத ஸத்வரஜஸ்‌ 
தமோகுணங்களாலே வளர்கின்றன; சார்புலன்கள்‌சூ ழ்‌ 
தளிராம்‌-—அனுபனிக்கத்தக்க ஸாப்‌,தம்‌ முதலான விஷயங்‌ 
கள்‌ அக்கிளைகளைச்‌ சூழ்ந்து முளைத்திருக்கும்‌ தளிர்களா 
கின்றன; &ழும்‌-- கீழேயுள்ள, ஞாலத்தஇன்மேல்‌--பூ;மியின்‌ 
மேல்‌; முன்ன வினைத்தொடர்பாய்‌- பூர்வகர்மபடந்தங்க 
ளாகிற, மூலம்‌--அம்மரத்தின்‌ வேர்கள்‌, நன்கு அமர்ந்து 
பரக்கும்‌--உறுதியாக ஊன்றிப்‌ பரவுகின்றன. 


&*, “ஸத்ய லோகத்திலுள்ள நான்முகனையே வேராகவும்‌, 
கீழுலகங்களைக்‌ கிளைகளாகவுங்கொண்ட அரசமரமாக இந்த 
ஸம்ஸாரத்தை வர்ணித்தது பொருந்துகிறது. இரண்டாவது 
ங்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ “மறுபடியும்‌ இம்மரத்துக்கு மேலும்‌ 
கீழும்‌ கிளைகள்‌ பரவிதிற்கின்றன? என்று கூறுவது எப்படிப்‌ 
பொருந்தும்‌??? என்னும்‌ கேள்விக்கு பதிலுரைக்கிறது இனி. 
(அதத மநுஷ்யலோகே ௪) ப்‌;ரஹ்மலோகத்தில்‌ வேரை 
உடையதாய்‌, மனுஷ்யலோகத்தில்‌ கிளாகளையடைய 
தான இத்த ஸம்ஸாரமாகிற அரசமரத்துக்கு, கீழேயுள்ள மனுஷ்ய 
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Joi, என்‌ aga ஏ warded; named pA 
si: aA, கேர்‌ ஏ EATEN Mafra ப உ 


லோகத்திலும்‌; *மூலாநி அநுஸந்ததாநீ” [வேர்கள்‌ பரவிநிற்‌ 
கின்றன] என்று அழ்வயம, உயரே வேர்களும்‌ கீழே கிளைகளு 
முள்ள மரத்துக்கு மறுபடி கீழே எப்படி வேர்கள்‌ அமையமுடி 
யும்‌? எனில்‌: மாடியின்‌ மேல்‌ முளைத்திருக்கும்‌ ஒருகொடி கீழே 
படர்ந்து பூமியில்‌ ஊன்றியபின்பு மறுபடியும்‌ உயர்நோக்கிப்‌ 
படர்வது போன்றது இது என்று கொள்ளவேண்டும்‌. அந்த 
வேர்கள்தான்‌ எவை? எனில்‌: (கர்மாநுப;ந்தீநி) கர்மங்களாகிற 
அநுபடந்த;ங்களாய்‌ (கட்டுக்களாய்‌) இருப்பவையே அந்த வேர்‌ 
கள்‌. புருஷம்‌ அறடுபடித்‌நந்திதி அறநுபரிந்திதநீ? [ஜீஉனைக்‌ 
கட்டுகையாலே அணனுப,;ந்தி, கள்‌ எனப்படுகின்றன] என்னும்‌ 


வ்யுத்பத்தியாலே, அநுப,ந்திபாப்‌; தடம்‌ கட்டைக்குறிக்கிறது, 
பஹுுவ்ரீஹறிஸமராஸம்‌ கொள்வதைக்‌ காட்டிலும்‌ கர்மதசாரய 
ஸமாஸ்மகொள்வது சிறந்ததாகையாலே, “கர்மத்தைக்‌ காரண 


மாகக்கொண்ட வேர்கள்‌”? என்று பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌, 
“கர்மமாகிற கட்டரயிருக்கும்‌ வேர்கள்‌?” என்று பொருள்கொள்‌ 
ளப்பட்டது. 'ஊர்த்‌வமூலம்‌” என்று சொல்லப்பட்ட சதுர்முக 
லோகத்திலும்‌ நான்‌ முகனுடைய ஸ்ருஷ்டிக்கும்‌ காரணமாக இக்‌ 
கர்மங்களே அமைவதால்‌ அங்கும்‌ இவையே ப்ரதயானமான 
வேர்களாய்‌ அமைகின்றன. மனுஷ்யலோகத்திலும்‌ அவையே 
வேர்களாய்‌ அமைகின்றன. கர்மங்களைக்‌ காரணமாகக்கொண்ட 
குணங்கள்‌ முதலானவற்றைக்காட்டிலும்‌ கர்மங்களே முக்கிய 
காரணமாகையாலே, இவற்றையே வேராகக்கொள்வது தகும்‌. 
ஆத்மாவை உறுதியாகப்‌ பற்றிநிற்கும்‌ கர்மங்களை மனுஷ்ய 
லோகத்திலுள்ள வேர்களாகக்‌ கூறுவதற்குக்‌ காரணமென்ன? 
'எனில்‌: மனிதனாயிருக்கும்‌ நிலையில்‌ செய்யப்பட்ட கர்மங்களில்‌ 
பாபம்‌ மிகுதியாயிருக்கும்போது தாழ்ந்த மனுஷ்யர்களாகவும்‌ 
பசு முதலானவையாகவும்‌ பிறக்கிறான்‌ ஜீவன்‌; புண்யம்‌ மிகுதியா 
யிருக்கும்போது மேலுலகில்‌ உயர்பிறவிகளான தேவர்‌ முதலானா 
ராக ஆகிறான்‌, இப்படி ஜீவன்‌ மனுஷ்ய லோகத்திலேயே 
புண்யபாபங்களைச்‌ சேர்ப்பது மிகுதியாயிருக்கிறபடியால்‌, ஜீவனைப்‌ 
பற்றியிருந்தபோதிலும்‌ கர்மங்கள்‌ மனுஷ்ய லோகத்திலுள்ள 
வேர்களாகச்‌ சொல்லப்படுகின்‌ றன. 
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எ காலி எனில்‌ என்‌ எ எட்‌ ஏ எரா! 
“3. ந ரூபமஸ்யேஹ ததேரபலப்‌,யதே 
நாந்தோ ந சாதிர்‌ ந ௪ ஸம்ப்ர இஷ்டரா | 


அஸ்ய -இந்த அரசமரத்துக்கு, ரூபம்‌ -- முன்கூறப்‌ 
பட்ட உருவம்‌, இஹ--இந்த மனுஷ்ய லோகத்தில்‌ ஸம்‌ 
ஸாரிகளாலே, ததர ந உபலப்‌,யதே--முன்‌ ஸ்லோகங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்டபடி அறியப்படுவதில்லை. அந்த: ௪--(அந்த 
மரத்தின்‌) அழிவும்‌, (முன்கூறப்பட்டபடி குணங்கடத்த 
நிலையாலே விளைவது என்று) ந--அறியப்படுவதில்லை. 
ஆகு; ௪- (இந்த மரத்தின்‌) காரணமும்‌, ந (குணங்களில்‌ 
பற்றே என்று) அறியப்படுவதில்லை, ஸம்ப்ரதிஷ்டள ௪ -- 
(இரந்த அரசமரம்‌) நிலைநிற்கும்‌ ஆதாரமும்‌, ந - 
(அஞ்ஞானமே என்று) அறியப்படுவதில்லை. 


ளா ௭ன-- ஏஏ Samii, Tara 
ரோசா ரரி எரு, Ag Sd: Rif 


*3. “இந்த ஸம்ஸாரம்‌ அனைவருக்கும்‌ ப்ரத்யக்ஷமாகக்‌ 
காட்சியளிக்கிறது. அப்படியிருக்கையில்‌, இதை எவனோ ஒருவன்‌ 
தான்‌ அறிவான்‌ என்றும்‌, அவனே வேதமறிந்தவன்‌ என்றும்‌ 
முதல்‌ ம்லோகத்தில்‌ புகழ்வது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌?” என்னும்‌ 
கேள்விக்கு பதிலுரைக்கிறது மூன்றாவது ற்லோகத்தின்‌ முற்பாதி, 
(அஸ்ய ரூபம்‌ இஹ ததா ந உபலப்யதே) இந்த ஸம்ஸார 
மாகிற அரசமரத்தின்‌ உருவம்‌ இங்கு முற்கூறியபடி நான்முகனை 
முதலாகக்‌ கொண்டதாகையாலே வேரை மேலே உடையது 
என்றும்‌, அவனால்‌ படைக்கப்பட்ட தேவர்‌ முதலாக மனிதர்‌ ஈறாக 
உள்ள ஜீவர்களைக்‌ கீழே பரவியிருக்கும்‌ கிளைகளாகக்‌ 
கொண்டது என்றும்‌, மனித நிலையில்‌ செய்யப்பட்ட புண்ய 
பாப கர்மங்கள்‌ காரணமாக அம்மரத்துக்குக்‌ கீழேயுள்ள கிளை 
களிலிருந்து மறுபடியும்‌ கீழும்‌ மேலும்‌ கிளைகள்‌ பரவுகின்‌ றன என்றும்‌ 
இவ்வுலகிலுள்ள ஸம்ஸாரிகளால்‌ அறியப்படுவதில்லை. ஸம்ஸாரி 
கள்‌ அனைவரும்‌ ஸம்ஸாரத்தை நேரே கண்டபோதிலும்‌ முத 
லிரண்டு ம்லோகங்களில்‌ சொன்ன ரீதியில்‌ இந்த ஸம்ஸாரமரத்தை 
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gatas FATA ஈரச்‌ ஒர fie, a ஈர 
dated, Ages Zama JA aN இர 
QE TETRA AAT HRTMA | aus ஏரு. ஏட; 
றி gigs OM | எள 


அவர்கள்‌ காண்பதில்லை என்பது ததா” என்னும்‌ சொல்லின்‌ 
கருத்து, *இஹ' என்னும்‌ சொல்‌ இவ்வுலகிலுள்ள ஸம்ஸாரிகளைக்‌ 
குறிக்கிறது. அதாவது -- மோக்ஷித்துக்கு உறுப்பான அறிவு 
இல்லாதவர்களைக்‌ குறிக்கிறது. அவ்வறிவுடையவன்‌ பெரும்பாலும்‌ 
முக்தன்‌” என்றே கூறத்தக்கவனன்‌ ந. “இவ்வுலகிலும்‌ ஆதி 
முன்னோராயிருப்பவரை வேராகவும்‌, பாட்டன்‌ தந்‌ைத முதலான 
வர்களைக்‌ கிகாகளாகவும்‌, பிள்ளை ' பேரன்‌ மூதலானவர்களைத்‌ 
தளிர்களாகவும்‌ கொண்டதாக இந்த: ஸம்ஸார வ்ருக்டிம்‌ காணப்‌ 
படுகிறதே?” எனில்‌; “நரன்‌ மனிதன்‌, என்‌ தந்தை தேடவதத்‌ 
தன்‌; என்பிள்ளை யஜ்ஞத,த்தன்‌, தாழ்ந்ததான மனைவி வீடு 
முதலான பரிக்‌,ர ஹா களையுடை மவன்‌ * என்று ஸம்ஸாரத்‌ 
தைக்‌ கைக்கொள்உதற்குறுப்பான இதன்‌ உருவத்தை அறி 
கிறர்களேயொழிய இதக்‌ கைவீடுவதற்குறுப்பான முற்கூறிய 
உருவத்தை இவர்கள்‌ அறிவதில்’லை என்பது இத்தொடரின்‌ 
திரண்ட பொருள்‌. (அஸ்ய அந்த; ததா இஹ ந உபலப்‌,;யதே) 
“அந்த?” “ஆதில? “ஸம்ப்ரதிஷ்டரா”” என்ற மூன்று பதுங்க 
ளோடும்‌ “அஸ்ய இஹ ததா. ந உபலப்‌,யதே”* ,ளன்னும்‌ 
தொடரைக்‌ கூட்டிக்கொள்ளவேண்டும்‌. இந்த மரத்தின்‌ அழிவும்‌ 
ஸத்வாதி; குணமயமான பே க்,யப்‌: பொருள்களில்‌ பற்றின்மை 
யால்‌ விளைவதென்று மூன்‌ அத்தியாயங்களில்‌ கூறியபடி ஸம்‌ 
ஸாரிகளால்‌ அறியப்படுவதில்லை என்பது இத்தொடரின்‌ திரண்ட, 
பொருள்‌, *அந்த? றப்,த;த்துக்கு “நிர்ணயம்‌” மூதலான வேறு 
பொருள்கள்‌ உண்டாயினும்‌, அடுத்துள்ள ஆதிாப்‌;தட,த்துக்கு ப்ரதி 
கோடியாயிருக்கையாலும்‌, இந்த ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பா தியில்‌**அஸங்‌ 
கஹஸ்த்ரேண த்‌;ருடேரந சி,த்வா”” என்று இதை அழிக்கும்‌ 
வழி கூறப்படுகையாலும்‌; “அந்த? ஈப்‌ததஏம்‌ இங்கு அழிவையே 
குறிக்கிறது. சரீரம்‌ அழிவதாகிற நித்ய ப்ரளயத்தை ஸம்ஸாரிகள்‌ 
தினந்தோறும்‌ கண்டுகொண்டிருந்தபோதிலும்‌, இது அடியோடு 
அழிவது மோக்ஷ்மடையும்போதே என்றும்‌, அவ்வழிவு விளைவது 
பற்றின்மையாலேயே என்றும்‌ அவர்கள்‌ அறிவதில்லை என்பது 
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Jung கோண்‌ லானார்‌ | ஈன எ waren rar 
கர்‌ எரர்‌; MARANA எள 
எ I 2&3 ப 


இத்தொடரின்‌ கருத்து. (அஸ்ய ஆதி; ௪ இஹ ததன த 
உபலப்‌ பதே) இந்த அரசமரத்துக்கு ஆதி,காரணம்‌ குணமய 
மான பொருள்களில்‌ பற்றே என்பதையும்‌ ஸம்ஸாரிகள்‌ முன்‌ 
அத்தியாயங்களில்‌ கூறியபடி காண்பதில்லை என்பது இத்‌ 
தொடரின்‌ திரண்ட பொருள்‌. கர்ப்பம்‌ முதலான இடையி 
லுள்ள காரணங்களை ஸம்ஸாரிகள்‌ அறிந்த போதிலும்‌, குணங்‌ 
களில்‌ பற்றே ஆதி,காரணம்‌ என்பதை அவர்கள்‌ அறிவதிஉலை 
என்று கருத்து. (அஸ்ய இஹ ஸம்ப்ரதிஷ்டதா ௪ ததா த 
உபலப்யதே) இந்த ஸம்ஸாரமாகிற அரசமரம்‌ ஆத்மா 
அல்லாததான தேஷஹத்தில்‌ ஆத்மா என்னும்‌ நினைவைச்‌ 
செய்வகாரகிற அஜ்ஞானத்திலேயே நிலைநிற்கிறது என்பதையும்‌ 
ஸம்ஸாரிகள்‌ முன்‌ அத்தியாயங்களில்‌ கூறியபடி அறிவதில்லை 
என்பது இத்தொடரின்‌ திரண்ட பொருள்‌, “ஸம்யக்‌ ப்ரதிதிஷ்‌ 
டடித்யஸ்மிந்‌ இதி ஸம்ப்ரதிஷ்டரா'” என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே 
மரம்‌ உறுதியாக பூமியில்‌ நிற்பது போலே, இந்த ஸம்ஸார 
மாகிற அரசமரமும்‌ இதன்‌ ஆதியான குணங்களில்‌ பற்றுக்கும்‌ 
காரணமான அஜ்ஞானத்திலேயே நிலையாக நிற்கிறது என்று 
கருத்து. இதனாலேயே *ஸம்ப்ரதிஷ்ட;ா? என்னும்‌ சொல்லுக்கு 
“அடிமரம்‌? என்று சிலர்‌ பொருள்‌ கூறுவதும்‌ பொருந்தாதென்று 
விளங்குகிறது. பற்றின்மையாகிற ஆயுதத்தால்‌ வெட்டத்தக்கதாக 
இம்மரத்தைப்‌ பிற்பாதியில்‌ கூற கையால்‌ “ஸம்ப்ரதிஷ்டரா” 
என்னும்‌ சொல்லுக்குப்‌ பரமாத்மாவைப்‌ பொருளாகச்‌ சிலர்‌ 
கூறுவதும்‌ பொருந்தாது இவ்விஷயங்களில்‌ பற்றிலார்‌ பற்ற 
நின்றவனான அவனை, பற்றின்மையாகிற ஆயுத,த்தாலே வெட்டத்‌ 
தக்க மரம்‌ நிவைநிற்கும்‌ இடமாகக்‌ கூறுவது பொருந்தாதன்றோ- 
அஜ்ஞானத்தை, *ஸம்ப்ரதிஷ்டராயப்‌;த;த்துக்குப்‌ பொருளாகக்‌ 
கூறுவது மிகப்பொருத்தமானது. எப்படியெனில்‌ : மரங்களின்‌ 
வேர்கள்‌ ஊன்றிநிற்கும்‌ பூமியே மரத்துக்கு ஆதாரமாய்‌ 
(ஸம்ப்ரதிஷ்டை யாய்‌) உள்ளது, கர்மம்‌ ஸம்ஸாரமாகிற 
மரத்துக்கு வேராகச்‌ சொல்லப்பட்டது. *அவித்தயாஸஞ்சிதம்‌ 
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3* அங்வத்தமேநம்‌ ஸுவிரூட மலம்‌ 
அஸங்கமுஸ்த்ரேண த்‌்ருடேரு த்வா ]] 


4 தத: பதம்‌ தத்‌ பரிமார்க்‌க,தவ்யம்‌ 
யஸ்மிந்‌ கதா ந நிவர்த்தந்தி பூய: 1 


ஏநம்‌--முன்கூறப்பட்டதாய்‌, ஸுவிருட மலம்‌ -- நன்கு 
பலவிதமாக ஊன்றி திற்கும்‌ வேரையுடையதான, 
அம்வத்தஹ்‌ — (ஸம்ஸாரமாகிற). அரசமரத்தை, 
த்ருடேரு -- (நல்லறிவைக்காரணமாகக்‌ கொண்டிருக்கை 
யாலே) உறுதியாயிருப்பதான,  அஸங்கஹுஸ்த்ரேண -- 
(கணமயபேசகங்களில்‌) பற்றின்மையாகிற ஆயுதத்‌ 
தாலே, ச,த்வா-- வெட்டி, தத:--அந்தப்‌ பற்றின்மை காரண 
மாக, யஸ்மிந்‌ க;தா:பூ.ய:ந நிவர்த்தந்தி தத்பத;ம்‌ மறுபடி 
யும்‌ ஸம்ஸாரத்துக்குத்‌ திரும்பி, வருதலில்லாத 
அந்த ப்ராப்யம்‌, பரிமார்க்க,தவ்யம்‌--தேடத்தக்கது. 


கர்ம” [வி, பு. 2-19-70] [அஜ்ஞானத்தால்‌ ஏற்பட்டவை புண்ய 
பாபகர்மங்கள்‌ ] என்னும்‌ வசனத்திலிருந்து அஜ்ஞானத்தினாலேயே 
புண்யபாபகர்மங்கள்‌ விளைகின்றன என்று விளங்குகையால்‌, 
அக்கர்மங்கள்‌ அஜ்ஞானத்திலே ஊன்றியிருக்கின்றன என்று 
தெளிவாகிறது, கர்மத்துக்கு மற்றொரு காரணமான மமகாரமும்‌ 
அஹங்காரமாகிற அஜ்ஞானத்திலேயே பிணைப்புண்டி ருக்கிறது: 
ஆக இவ்வண்ணமாக ஸம்ஸாரமாகிற மரத்துக்கு அஜ்ஞானம்‌ 
ஆதசாரமாயிருக்கிறது என்று கண்டுகொள்வது. '*இந்தஸம்ஸார 
மாகிற அரசமரத்தின்‌ உருவமும்‌ அழிவும்‌ ஆதியும்‌ ஆதராரமும்‌ 
முற்கூறியபடி ஸம்ஸாரிகளால்‌ உணரப்படுவதில்லை'* என்று 
இங்குகூறுகையால்‌, “'ஸம்ஸாரம்‌ பொய்‌, இதற்கு அந்தம்‌ ஆதிமுத 
லானவை உண்மையில்‌ கிடையாது ? என்னும்‌ அத்தவைதமதம்‌ 
கண்ணனால்‌ ஏற்கப்படவில்லை என்று விளங்குகிறது. «3. 
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இத்தி னுருவு மிதின்முடிவு மாதியுமற்‌ 

றத்தி னிருப்பு மறிவரிதாம்‌--மொய்த்தமர்ந்த 

மூலவர சாமிதண முற்று மறுத்தறவாங்‌ 

கோலவலிச்‌ சத்திரந்தான்‌ கொண்டு. 3 


இத்தின்‌ உருவும்‌--இந்த அரசமரத்துக்கு (முன்‌ கூறப்‌ 
பட்ட) உருவமும்‌, இதின்‌ முடிவும்‌ - இந்த மரத்தின்‌ 
அழிவும்‌, (இதின்‌) ஆதியும்‌-(இந்தமரத்தின்‌) காரணமும்‌, 
மற்று அத்தின்‌ இருப்பும்‌- அம்மரம்‌ நிலைநிற்கும்‌ ஆதார 
மும்‌, அறிவு அரிதாம்‌ -- (முன்‌ கூறப்பட்டபடி ஸம்ஸாரிக 
ளால்‌) அறியப்படுவதில்லை. மொய்த்து அமர்ந்த மூல அர 
சாம்‌ இதனை- முன்‌ கூறப்பட்டதாய்‌, நன்கு பலவிதமாக 
ஊன்றி நிற்கும்‌ வேரையுடையதான (ஸம்ஸாரமாகிற) 
இந்த அரசமரத்தை, அறவாம்‌ கோலவலி சத்திரம்‌ தான்‌ 
கொண்டு--பற்றின்மையாகிற மிகஉறுதியான ஆயுத,த்தைக்‌ 
கொண்டு, முற்றும்‌ ௮றுத்து--அடியோடு வெட்டி; 


வரகா ஸ்வ அல்லை னால ௯ ரில்வின்‌ அனை ஒன்ற ரத: 


ஒ*.*4. முற்கூறிய ஸம்ஸாரமாகிற அரசமரத்தை விஷயங்‌ 
களில்‌ பற்றின்மையாகிற உறுதியான கோடரியால்‌ வெட்டிய 
பின்பே ஸம்ஸாரத்துக்குத்‌ திரும்பி வருதலில்லாத ஆத்மாவைத்‌ 
தேடலாம்‌ என்கிறான்‌. (ஏநம்‌ அங்வத்தம்‌) விஷயங்களில்‌ பற்றை 
விளைக்கும்‌ விசித்ரமான ப்ராக்ருதப்‌ பொருள்கள்‌ அடங்கியதாக 
முன்‌ கூறப்பட்ட ஸம்ஸாரமாகிற இந்த அரசமரத்தை. இதை 
வெட்டுவது மிகவும்‌ செயற்கரிய செயல்‌ எனக்காட்டு 
கிறுன்‌ மேலே (ஸுவிரூட மூலம்‌) நன்றாகவும்‌ விதவிதமாகவும்‌ 
ஊன்றிய கர்மங்களாகிற வேர்களையுடையது இம்மரம்‌ என்கை. 
ஸு என்னும்‌ உபஸர்க்கஷம்‌ ‘ஸாுஷ்டு;' (நன்றாக) என்னும்‌ 
பொருளிலும்‌, “வி என்னும்‌ உபஸர்க்க;ம்‌ *விவித,ம்‌” [விதவித 
மாக] என்னும்‌ பொருளிலும்‌ வந்துள்ளன. இந்தக்‌ கர்மங்களா 
கிற வேர்கள்‌ அனாதி,காலமாக உறுதிபெற்றிருக்கும்‌ வாஸனா 
பூலத்தாலே மிக நன்றாக ஊன்றியிருக்கின்‌ றன என்று கருத்து, 
இந்தக்‌ கர்மங்களின்‌ ஸ்வரூபத்தை ஆராய்ந்தால்‌, மாாஸ்த்ரங்‌ 
க—-98 
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களில்‌ காணப்படும்‌ விதி, நிஷேத,ங்களை ஜீவன்‌ மனோவாக்காயங்‌ 
களாலே புத்தி, பூர்வகமாகவும்‌ அப்படியல்லாமலும்‌ அனாதி, 
காலமாக மீறுவதனாலே உண்டாகின்‌ றவையாய்‌, எண்ணமுடியாத 
படி. பலவகைப்பட்டிருப்பவையாயிருப்பவை இவை என விளங்கும்‌. 
ப்ராயங்சித்தம்‌ முதலானவற்றால்‌ இவற்றில்‌ ஒவ்வொன்றை அறுக்க 
முயன்றாலும்‌, ஒன்றையறுத்து முடிவதற்குள்‌ பலபல கர்மங்கள்‌ 
புதிதாக வீளையும்படி இருக்கும்‌, ஆகையால்‌ இக்கர்மங்கள்‌ 
என்றுமே விதவிதமானவையாய்‌ எண்ணமுடியாதவையாகவே 
யிருக்கும்‌, இப்படி நன்றாக விதவிதமாக உறுதிபெற்று ஊன்‌ 
றியிருக்கும்‌ கர்மங்களாகிற வேர்களையுடையதாகையாலே, இந்த 
அரசமரத்தை வெட்டுவதற்கு மிக உறுதியான ஆயுதம்‌ வேண்டு 
மென்‌ கிறது மேலே. (அஸங்க;ஸ்த்ரேண) ஸத்வாதி;குரணமயமான 
இனிய பொருள்களில்‌ பற்றின்மையாகிற ஆயுத,த்தாலே. விஷயங்‌ 
களில்‌ பற்றின்மையானது சில சமயம்‌ வியாதி முதலானவற்றா 
லும்‌ விளைவ. துண்டு; ஆயினும்‌ அப்பற்றின்மை உறுதியாய்‌ நிலை 
நிற்காமல்‌ வியாதிமுதலானவை நீங்கியவுடன்‌ மறுபடி கிளைத்து 
விப; அதனாலே இவ்வாயுத,ம்‌ உறுதியானதாயிருக்க வேண்டும்‌ 
என்கிறது (த்‌;ருடே4ந) என்னும்‌ பதத்தால்‌. அதாவது -- **இந்த 
விஷயங்கள்‌ உண்மையில்‌ அற்பமாகவும்‌ நிலைநில்லாதவையாகவும்‌, 
இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ துன்பத்தை விளைப்பவையாகவும்‌ 
உள்ளன? என்னும்‌ நல்ல அறிவைமுன்னிட்டுக்கொண்டு விளைந்த 
பற்றின்மையே இம்மரத்தை வெட்டக்‌ கூடிய உறுதியான ஆயுத 
மாகும்‌ என்று கருத்து, (சி,த்வா) முற்கூறிய அரசமரத்தை உறுதி 
யான பற்றின்மையாகிற ஆயுததத்தாலே வெட்டி. இணி, ற்லோகத்‌ 
தின்‌ பிற்பாதியாலே “விஷயங்களில்‌ பற்றைவிட்ட பின்பு, திரும்பி 
வருதலில்லாத ஆத்மதத்வம்‌ தேடத்தக்கது” என்று விதி,க்கிறான்‌ :- 
(தத:) விஷயங்களில்‌ பற்றின்மையாகிற காரணத்தை முன்னிட்டுக்‌ 
கொண்டு. விஷயங்களை விடும்‌ ததமையிற்போலே ஆத்மாவைத்‌ 
தேடும்‌ தரையிலும்‌ பற்றின்மை தொடரவேண்டும்‌ என்று கருத்து. 
இப்படிச்‌ சிறந்த பொருளைத்தருகையாலே, *'தத:” என்பதற்கு சங்க 
ரரைப்‌ போல்‌ 'அதற்குட்பின்‌? என்று பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌ 
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எ உணர்க காஏன்‌ ஏராள என்னார்‌ ஏ. ௫௭. 
பென்‌ எண்‌ னோ aE — 


aa எற்‌ ged ஈல்‌[ஏ]ஏா; af: AT சாரி ॥ ௦ 
4” தமேவ சாத்யம்‌ புருஷம்‌ ப்ரபத்‌,யேத்‌; யத: ப்ரவ்ருத்தி: 
ப்ரஸ்ருதா புராணீ 11 
ஆத்வம்‌-அனைத்துக்கும்‌ ஆதியாய்‌, யத: புராணீ 
ப்ரவ்ருத்து: ப்ரஸ்ருதா--எவனிடமிருந்து அனாதி,காலமாக 
குணமய விஷயங்களில்‌ ஈடுபாடு (ஜீவர்களுக்குத்‌) தொடர்‌ 
கின்றதோ, தம்‌ புருஷம்‌ ஏவ-அத்தகையவனான பரமபுருஷ 
னையே, ப்ரபத்‌யேத்‌- (அஜ்ஞானம்‌ முதலானவை நீங்கு 
வதற்காக) ரணமடையக்கடவன்‌. 
எவ்வகை வ அவக வைகை வையை வைகையை ட டட டட 
“அப்பற்றின்மை காரணமாகவேவ” என்று பதாஷ்யமிடப்‌ 
பட்டது. (தத்பதஃம்‌ பரிமார்க்கி,தவ்யம்‌) ப்ராப்யமான அந்த 
ஆத்மா தேடத்தக்கது. “ஆத்மாநமந்விச்சே,த்‌?” [ஜாபால 6] 
( ஆத்மாவைத்‌ தேடவேண்டும்‌] என்று உபநிஷத்தில்‌ ஆத்மா 
வானது தேடத்தக்கதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட தன்றே. *தேடத்தக்கது 
என்று சொல்லலாம்படி அதற்குள்ள சிறப்பென்ன?? எனில்‌... 
(யஸ்மித்‌ கதா ந நிவர்த்தந்தி பூய) எந்த ஆத்மாவை அடைந்‌ 
தவர்கள்‌ ஸம்ஸாரத்துக்கு மறுபடி திரும்பி வருவதில்லையோ, அத்‌ 
தகைய பெருமையுடைய ஆத்மா தேடத்தக்கது என்று கருத்து. 
ஐந்தாவது ம்லோகத்தில்‌ -*தத்பதஷம்‌”£--என்று இங்கு தேடத்‌ 
தக்கதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட ப்ராப்யத்தையே அடையத்தக்கதாக 
அநுவதிடத்து, ஆறாவது ம்லோகத்தில்‌ அது தன்னைக்காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்டது என்று ப,கஃவான்‌ கூறுகையாலே, இங்கு “தத்‌ 
பதம்‌? என்றது ப்ராப்யமான ஆத்மாவே என்று கெொன்ள 
வேண்டும்‌. “வைஷ்ணவம்‌ பதம்‌? என்று சங்கரர்‌ பொருள்‌ 
கொண்டது ப்ரகரணத்துக்கு முரண்படும்‌. இதன்‌ விரிவு ஐந்தா 
வது ம்லோகத்தின்‌ வ்யாக்‌,யானத்தில்‌ காணலாம்‌. **நிவர்த்தந்தே”” 
என்று ஆத்மநேபத;$மாக இருக்க வேண்டியது ஸ்லோகத்தில்‌ 
சந்தஸ்‌ ஒட்டுவதற்காக **நிவர்த்தந்தி”? என்று பரஸ்மைபதமாக 
ஆர்ஷப்ரயோக$ம்‌ செய்யப்பட்டது என்பது “நிவரீத்தந்தே?? என்‌ 
னும்‌ பசாஷ்யபத;த்தால்‌ உணர்த்தப்படுகிறது, 3*+.*4 
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ஆங்கதனா லிப்பதந்தா னாராய்தற்‌ காகுமே 

வீங்கதனிற்‌ சென்று ரினிமீளார்‌-—பாங்கதற்குப்‌ 

பற்றுவா கையப்‌ பரனையெவ னான்மன்னு 

முற்றுமியல்‌ வுண்டா முயன்று. 4 

ஆங்கு - விஷயங்களில்‌ பற்றை விட்டபின்பு, அதனால்‌ 
அந்தப்பற்றின்மையை முன்னிட்டுக்‌ கொண்டே, இப்பதம்‌ 
தான்‌ ப்ராப்யமான இந்த ஆத்மாவானது, ஆராய்தற்கு 
ஆகுமே - தேடத்தக்கதாகும்‌; ஈங்கு அதனில்‌ சென்றார்‌ 
இங்கிருந்து சென்று ஆத்மாவை அடைந்தவர்கள்‌, இனி 
மீளார்‌--ஸம்ஸாரத்திற்கு மறுபடியும்‌ திரும்பிவரமாட்டார்‌ 
கள்‌. பாங்கு அதற்கு-- விஷயங்களில்‌ பற்றும்‌, அதற்குக்‌ 
காரணமான விபரீதஜ்ஞானமும்‌ நீங்குவதற்காக, எவளுல்‌-- 
எந்தப்‌ பரமாத்மாவால்‌, முயன்று முற்றும்‌ இயல்வு -(விஷ 
யங்களில்‌) ஈடுபடுகைக்கு உறுப்பான அனாதி;தாலமாக 
உள்ளபற்று, உண்டாம்‌ -உண்டாகிறதோ, மன்னு பரனை-- 
அனைத்துக்கும்‌ ஆதியான அந்தப்புருஷனை, பற்றுவானாக-- 


பரணடைவானாக. 


புத்து, 


4* விஷயங்களில்‌ பற்றின்மையாகிற உறுதியான ஆயுதத்‌ 
தால்‌ ஸம்ஸாரமாகிற மரம்‌ வெட்டத்தக்கது” என்று இதுவரை 
சொல்லப்பட்டது. இனி, “'கு$ணமயமாண பொருள்களில்‌ பற்று 
அனாதி, காலமாக இருந்து வருவது; அதற்குக்‌ காரணமான 
விபரீத ஜ்ஞானமும்‌ அனாதி;காலமாய்‌ இருந்து வருகிறது. அப்‌ 
படியிருக்கும்போது ஸம்ஸாரிகள்‌ பற்றின்‌மையாகிற உறுதியான 
ஆயுதத்தை எப்படி அடைத்து நன்கு வேரூன்றிய ஸம்ஸார 
மரத்தை வெட்டமுடியும்‌??” என்னும்‌. கேள்விக்கு “என்னை மரண 
மடைவதன்‌ மூலம்‌ பற்றின்மையாகிற ஆயுத,த்தைப்‌ பெற்று 
ஸம்ஸாரமரத்தை வெட்டி வீழ்த்தலாம்‌”' என்று பதில்‌ உரைக்கிறான்‌, 
(தமேவ சாத்யம்‌ புருஷம்‌ ப்ரபத்யேத்‌) அனைத்துக்கும்‌ ஆதி) 
காரணமான பரமபுருஷனுன என்னையே மரணம்‌ அடையக்‌ 
கடவன்‌. (ஆத்யம்‌ புருஷம்‌) “மயாத்யவக்ஷேணே ப்ரக்குதி: 
ஸ்‌ யதே ஸசராசரம்‌'? [கீதை 9-10] ((என்னுடையதான) மூல 
ப்ரத்குதி தலைவனான என்னால்‌ (தூண்டப்பட்டதரய்‌), அசைவன 
வும்‌ அசையாதனவும்‌ அடங்கிய உலகை ஸ்ருஷ்டிக்கிறது] 
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MT NAIA a டடத ப ட்ட்ட்ப 
& WAIST AEA ஈராறு (A. 2: Bo.) ௬ ௮௦ 
என ஈரி MER ஈர்‌ (oc) உண்டான்‌ 
எனக்‌ எனா (3, 9) ஊரிரகான்‌ ராரா எற்‌ 
ப பண்பு ப NAA ட்டது: gd 
ஏராள ராஜாஎன்‌, ாளி-- ரளி saat! SiR எர 
4௭ ௬ வி ரோ ஏர்‌ எ எ எனா! ஏடு 


“அஹம்‌ ஸர்வஸ்ய ப்ரப,வோ மத்த? ஸர்வம்‌ ப்ரவர்த்ததே”? 
॥ஷதை 10-8] [நான்‌ எல்லா உலகமும்‌ உண்டாவதற்குக்காரண 
மாகிறேன்‌, என்னாலேயே பொருள்கள்‌ அனைத்தும்‌ செயல்படு 
கின்றது.] “மத்த: பரதரம்‌ நாந்ய த்‌ கிஞ்சிகூஸ்தி த; நஞ்ஜய”? 
(கீதை 7-7] [அர்ஜானா! என்னைக்காட்டிலும்‌ வேறானது எது 
வும்‌ குணங்களில்‌ மிகவும்‌ மேலானதாயில்லை] என்று மூன்‌ ப்ர 
கரணங்களில்‌ தன்னையே அனைத்துக்கும்‌ காரணமான புருஷனாகக்‌ 
கூறியிகுக்கிறனாகையாலே, இங்கு “ஆதிபுருஷனான அவனையே? 
என்று படர்க்கையாகக்‌ கூறியிருந்தபோதிலும்‌, இப்பதம்‌ 
கண்ணனையே குறிக்கிறது, ஏவகாரமானது “எவன்‌ ஸம்ஸார 
மாகிற சிறையில்‌ கர்மாதுகுுணமாக நம்மை இட்டு வைத்திருக்கி 
றூனோ அவனையே பரணமடையடகேண்டுமேயொழிய ஸம்ஸாரச்‌ 
சிறையில்‌ நம்மோடு அடைபட்டுக்கிடக்கும்‌ பிரமன்‌ உருத்திரன்‌ 
முதலான மற்ற ஜீவர்களை ஈரணமடையக்கூடாது' என்று காட்டு 
கிறது. இதையே இரண்டாவது பாதம்‌ விவரிக்கி றது- 
(யத: ப்ரவ்ருத்தி; ப்ரஸ்ருதா புராணீ) அனைத்தையும்‌ 
படைத்த எந்தப்‌ பரமபுருஷனால்‌, குணமயமான பொருள்களில்‌ 
ஈடுபட்டு ஜீவர்கள்‌ செயல்‌ புரிவது அனாதி,காலமாகத்‌ தொடர்ந்து 
வருகிறதோ, அந்தப்‌ பரமபுருஷனையே றரணமடையவேண்டும்‌ 
என்று கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இந்த விஷயம்‌ 
“தவி ஹ்யேஷா குணமபீ மம மாயா துடிரத்யயா | மாமேவ 
யே ப்ரபத்‌;யந்தே மாயாமேதாம்‌ தரந்தி தே |?” [கீதை 7-14] 
[என்னுடையதான இந்த முக்குணமயமான ப்ரக்ருதி தே னன 
என்னால்‌ படைக்கப்பட்டதாகையாலே (எவராலும்‌ தன்முயற்சி 
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3 ரர எரபி6! aaa n (5, 19) 881 swe 
ா்ிி a a; எர எற்‌ ரேர்‌ ஏர4-- RA, 
gq: - ம்ம்ம்‌ க்ப்‌ பம்ய்‌ safe: நாரி: 


மரல்‌ ம்க்‌ றய கடக்க ரிங்‌ i என்னையே 
॥ரணமடைகிறார்களே ர ஆவர்கள்‌ இந்த மாயையாகிறு 
ப்ரக்ருதியைத்‌ தாண்டுகிரார்கள்‌ ] என்று கண்ணனால்‌ முன்பே 
சொல்லப்பட்ட தன்‌ றோ. “தந மேவாறுறம்‌ பார்‌ த்‌ தடம்‌ அறும்‌ 
அஜ்ஞாநஜம்‌ தம: |- நரம்‌ யாத்மயபதாவஸ்தல ஜ்ஞரநநீபேந 
பபாஸ்வதா !” [கீததை, 10-11] [அந்த ப,க்திநிஷ்டர்களிடம்‌ 
அருளினாலேயே, அவர்களுடைய நெஞ்சுக்கு விஷயமான வனாய்‌, 
என்னைப்பற்றிய ஜ்ஞானமெணும்‌ ஒளிவிளக்காலே கர்மங்களா 
லுண்டான விஷயங்களில்‌ பந்றாகிற இருளை நானே அழிக்கிறேன்‌ ] 
என்று முன்ப்ரகரணங்களிலும்‌,*மச்சித்தஸ்‌ ஸர்வதுர்க்கராணி மத்‌ 
ப்ரை தாத்‌ தரிஷ்யஸி? [கீதை 18-58] [என்னிடம்‌ நெஞ்சு 
செலுத்திக்‌ கர்மங்களை அனுஷ்டிக்கும்‌ நீ என்‌ அருளாலே 
எல்லாத்தடைகளையும்‌ தாண்டுவாய்‌.$ “மாமேகம்‌ மரணம்‌ வ்ரஜ? 
(கீதை 18-66] [என்னை ஒருவனையே உபாயமாகப்பற்று] என்று 
பின்‌ ப்ரகரணங்களிலும்‌ பலவிடங்களில்‌ இவ்வண்ண ப 
சொல்லப்பட்டது அனுஸந்திடக்கத்தக்கது. (யத: ப்ரவ்ருத்தி; 
ப்ரஸ்ருதா புராணீ) என்று அனாதிடகாலமாக படித்த ஜீவர்‌ 
களுக்கு விஷயங்களில்‌ பற்று எம்பெருமானாலேயே தொடர்‌ 
கின்றது என்று கூறுகையாலே, ஸம்ஸாரம்‌ அனாதி;காலமாக 
உண்மையாகவே உள்ளது என்று விளங்குகிறது. ஆகையால்‌ 
“இது இந்த்ரஜாலம்போலே பொய்யானது? என்று சங்கரர்‌ 
உரையிடுவது பொருந்தாது. அவ்வுரை ப்ரத்யக்ஷம்‌ முதலான 
மற்ற ப்ரமாணங்களுக்கும்‌ முரண்பட்டது. *ப்ரபத்ரயேத்‌”” என்‌ 
னும்‌ பரஸ்மைபத$ம்‌ ஆர்ஷமேன்பதை -ப்ரபத்,ியேத?” என்று 
பழாஷ்யத்திலுள்ள ஆத்மநேபத;ப்ரயோக;ம்‌ காட்டுகிறது. இங்கு 
“ப்ரபத்தயேயத:'” என்றும்‌ பாடம்‌ காண்கிறது. *ப்ரபத்ய 
இயத:”? என்று பதம்‌ பிரிக்கவேண்டும்‌. கண்ணன்‌ அர்ஜுன 
னுக்கு உபதேறிக்கும்‌ ப்ரகரண த்தில்‌ “ப்ரபத்‌யே?? (மரணம்‌ 
அடைகிறேன்‌) என்று உத்தமபுருஷனாக (தன்மையாக) பதம்‌ 
பிரிப்பது ஒட்டாதன்றோ. “ப்ரபத்யஆதியுருஷனை மரண 
மடைந்து, இயத:--அஜ்ஞானம்‌ நீங்குவது முதலான இவ்வனைத்‌ 
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கோனி NYT; anal goad ரச; நாளி) ரர 
௫ நரஏளி எர ஏராள Almada எல்‌ (9 
Aafia இரக எனின்‌. இரக! 
ப்ப வடப்ட் ப்்பதது படக வநத 
5. நிர்மாநமோஹா ஜிதஸங்கதேரஷா அத்யாத்மநித்யா 
விநிவ்ருத்தகாமா:! 

த்‌.வந்த்வைர்‌ விமுக்தா: ஸுகதுக்க, ஸம்ஜ்ஜை: 
௯ச்சஷந்த்யமுடபா: பதமவ்யயம்‌ தத்‌ 11 
(இவ்வண்ணமாக என்னை மரணமடைந்து) நிர்மாந 
மோஹா:-தேஹாத்மாபிமானமாகிற மயக்கம்‌ நீங்கப்‌ 
பெற்றவர்களாய்‌, ஜிதஸங்க;தேோரஷா:--சூணமயப்பொருள்‌ 
களில்‌ பற்றாகிற தேளஷத்தை வென்றவர்களாய்‌, அத்‌, 
யாத்ம நித்யா: -ஆத்மஜ்ஞானத்தில்‌ எப்போதும்‌ ஈடுபட்ட 


துக்கும்‌, புராண ப்ரவ்ருத்தீ:- ஸாதனமாயிருக்கும்‌ அனாதிடகால 
மான ப்ரவ்ருத்தி, ப்ரஸ்ருதா-:'தொடர்கிறதோ”” என்று பதவுரை. 
இப்படிக்கொள்ளூம்போது அவதாரிகையில்‌ கேட்கப்பட்ட கேள்‌ 
விக்கு இது நேரே பதிலாகிறது. “இயத:'? என்று--அவதாரிகை 
யில்‌ ஐயத்துக்கு விஷயமான அஜ்ஞான நிவ்ருத்தி முதலான 
அனைத்தையும்‌ குறிக்கிறது. ₹*இயத: ப்ரவ்ருத்தி:?? என்ற இடத்‌ 
தில்‌ *தஸில்‌' ப்ரத்யயம்‌ ஆறாவது வேற்றுமைப்‌ பொருளில்‌ 
வந்துள்ளது. பொதுவாக எந்த ஸம்படிந்த, த்தையும்‌ குறிக்கக்கூடிய 
ஆருவது வேற்றுமை இந்கு ப்ரகரணத்தையொட்டி ஸாத்ய 
ஸாதனபபாவரூபமான ஸம்ப;தந்த,த்தைக்‌ குறிக்கிறது. ஆகை 
யால்‌, இத்தொடருக்கு **ஆதி;புருஷனை மபரணமடைந்தபின்பே 
அஜ்ஞானம்‌ நீங்குவது முதலானவற்நுக்கு ஸாதூனமாயிருக்கும்‌ 
செயல்கள்‌ அனாதி; காலமாகத்‌ தொடர்கின்‌ றன.” என்று பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌, “முன்னோர்களான முமுக்ஷுக்கள்‌ என்னை 
மரணமடைந்த பின்பு அதனால்‌ அஜ்ஞானம்‌ முதலானவை நீங்கப்‌ 
பெற்று ஸாதனங்களை அனுஷ்டித்து ஸம்ஸாரக்‌ கட்டிலிருந்து 
நீங்கப்பெற்றார்களன்றோ'? என்று றிஷ்டாசாரத்தைக்‌ காட்டு 
கிறான்‌ கண்ணன்‌. ரி 


வர்களாய்‌, விநிவ்ருத்தகாமா:- மற்றவிஷவங்களில்‌ விருப்‌ 
பம்‌ நீங்கப்யெற்றவர்களாம்‌, ஸுஷஷது,க்க, ஸம்‌ ஜ்ஞை: த்‌,வந்‌ 
தலை: -- இன்பதுன்பங்கலாகிற: இரட்டைகளிலிருந்து, 
விமுக்தா:- வீடுபட்டவர்களாப்‌, அஎ (தேஹாத்மாக்‌ 
களைப்பற்றிய) அனைத்து மயக்கங்களும்‌ நீங்கப்பெற்றவர்‌ 
களாய்‌, அவ்யயம்‌ -- ஜ்ஞானத்தில்‌ ஏற்றத்தாழ்வற்ற, 
தத்‌ பதம்‌-ஸ்வரூபாவிர்பராவம்‌ பெற்ற ப்ராப்ய வஸ்து 
வான ஆத்மாவை, கச்கூந்தி- அடைகிறார்கள்‌. 


“iFanboy ஸ்கை 


மானமோ கங்களின்றி மற்றுநசைக்‌ குற்றமற்‌ 
முனவுயிர்த்‌ தன்மையமர்ந்‌ தாசையது -- தானகன்றே 
இன்பமிகு துன்ப விருமைவிட்‌ டிங்குணர்வோர்‌ 
மன்பதமே தாமடைவர்‌ வாய்ந்து. 5 


மானமோகங்களின்றி -- தேஹோத்மாபிமானமாகிறு 
மயக்கம்‌ நீங்கப்பெற்றவர்களாய்‌, மற்று நசை குற்றமற்று- 
குணமயப்பொருள்களில்‌ பற்றாகிற தேராஷம்‌ நீங்கப்பெற்ற 
வர்களாய்‌, ஆன்‌ உயிர்தன்மை ஆமர்ந்து--ஆத்ம ஜ்ஞானத்‌ 
தில்‌ எப்போதும்‌ ஈடுபட்டவர்களாய்‌, ஆசை அது தான்‌ 
அகன்றே- மற்ற விஷயங்களில்‌ விருப்பம்‌ அகலப்பெற்ற 
வர்களாய்‌, மிகு இன்பதுன்ப இருமை விட்டு--மிகுந்த இன்ப 
துன்பங்களாகிற இரட்டைகளிலிருந்து விடுபட்டவர்களாய்‌, 
இங்கு உணர்வோர்‌--(தேடஹாத்மாக்களைப்பற்றிய அனைத்து 
மயக்கங்களும்‌ நீங்கப்பெற்று) தேஹாத்மாக்களின்‌ தன்மை 
களை அறிபவர்களாய்‌, மன்பதமே--ஜ்ஞானத்தில்‌ ஏற்றத்‌ 
தாழ்வற்ற முக்தி நிலையிலுள்ள தம்‌ ஆத்மாவை, வாய்ந்து 
தாம்‌ அடைவர்‌--பரிபூர்ணமாகத்‌ தாம்‌ பெறுவார்கள்‌. 


8, சென்ற ம்லோகத்தில்‌ சொன்ன அர்த்தத்தை விவரிக்‌ 
கிறான்‌. சென்ற ம்லோகத்தில்‌ *1*இயத:!* என்ற பாடத்தின்‌ விவ 
ரணமாயிருப்பது இந்த ங்லோகம்‌. (நிர்மாந மோஹா:) தேஹாத்‌ 
மாபி, மானமாகிற மயக்கம்‌ நீங்கப்பெற்றவர்கள்‌. விஷயங்களில்‌ 
பற்றுக்கு தேததஹாத்மாபி,மான மே முக்யகரரணமாகையால்‌, 
அந்தப்பற்று நீங்குகைக்கு உறுப்பானவற்றில்‌ தேஹாத்மாபி, 
மானம்‌ நீங்கப்பெறுவதை முதன்முதலில்‌ எடுக்கிறது. 
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ளா உர்‌ எ்‌ Tyan Ratan - ண்டு. 
IAETATET:, Mauger — fagunadaagrereian, 
ஏனா, — Mena aq என்‌ ஈனா, எற்ற, 


“*அமூடரா:”' என்று மற்ற மயக்கங்கள்‌ நீங்குவதைத்‌ தனியாகச்‌ 
சொல்லுகையாலே, இங்கு “நிர்மாநமோஹா:' என்பதற்கு 
“தேஹாத்மாபிமானமும்‌ மற்ற மயக்கங்களும்‌ நீங்கப்பெற்ற 
வர்கள்‌? என்று பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌ '($த;ஹாத்மாபி,மானமாகிற 
மயக்கம்‌ நீங்கப்பெற்றவர்கள்‌!! என்று பொருள்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டது. (ஜிதஸங்க,தேராஷா:) ஸத்வாதி; குணமயமான இனிய 
பொருள்களில்‌ பற்றாகிற குற்றத்தை வென்றவர்கள்‌, முன்‌ 
பதத்தில்‌ சொன்னபடி தேஹாத்மாபிமானமில்லாமையாலே 
இவர்களுக்கு ஸப்த டாதி;விஷயங்களீல்‌ பற்றும்‌ இல்லாமல்‌ 
போகிறது என்று கருத்து, இங்கு 'ஸங்கஷம்‌? என்று பொதுவாகச்‌ 
சொல்லியிநந்தபோதிலும்‌ அதை தேராஷமாகக்‌ கூறுகையாலும்‌ 
ஆத்மாவிடம்‌ ஸங்கம்‌ (பற்று) இவர்களுக்குத்‌ தேவையான 
தாகையாலும்‌, இவர்களால்‌ வெல்லப்படுவதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ 
பங்கம்‌ மாப்ததாதி, விஷயங்களில்‌ பற்றே என்று கொள்ள 
வேண்டும்‌. இனி விஷயங்களில்‌ பற்றை வென்றதனால்‌ விளையும்‌ 
பயனைக்‌ கூறுகிறது - (அத்யாத்ம நித்யா?) “அத்யாத்ம 
ஜ்ஞாந நித்யத்வம்‌?? [18-11] என்று இது முன்னமே கூறப்‌ 
பட்டது. ஆத்ம விஷயமான ஜ்ஞானம்‌ *அத்‌,யாத்மம்‌” எனப்‌ 
படுகிறது.அதில்‌ எப்போதும்‌ ஈடுபட்டிருக்கை *அத்யாத்ம(ஜ்ஞான) 
தித்யத்வ'மாகிறது. யோகம்‌ செய்யும்‌ காலத்தில்‌ இடைவிடாமலும்‌, 
யோகத்தை விட்டு எழுந்தபோதும்‌ பெரும்பான்மையான காலங்‌ 
களிலும இவன்‌ ஆத்மாவிலேயே ஈடுபட்டிருக்கவேண்டும்‌ என்று 
கருத்து. இதன்‌ விளைவைக்‌ கூறுகிறது மேலே  (விநிவ்ருத்த 
காமா) மிக இனியதான ஆத்ம ஜ்ஞானத்தில்‌ ஈடுபட்டிருக்‌ 
கையால்‌ மற்ற விஷயங்களில்‌ விருப்பம்‌ நீங்கப்பெற்றவர்கள்‌ 
இவர்கள்‌ என்று கருத்து. *நிவ்ருத்தகாமர்கள்‌”?” என்னாமல்‌ 
*விநிவ்ருத்தகாமர்கள்‌” என்கையாலே, இதர விஷயங்களில்‌ 
சிறப்பான வைராக்யமுடையவர்கள்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது. 
அதாவது -- விஷயங்கள்‌ எதிரேயிருந்தாலும்‌ அவற்றை 
உபேக்ஷிக்கலாம்படியான வைராக்‌,யமுடையவர்கள்‌ என்று 
கீதைஃ99 


906 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


உள; - ARTA ait, GUTTA Rye, 
ayer: - சானா னாடி asad 6. எத - ௭4 


கருத்து. “ஸங்களுத்‌ ஸஞ்ஜலாயதே காம: [கீதை 2-62] 
என்னுமீடத்தில்‌ விஷயங்களில்‌ பற்றின்‌ முற்றின நீஸைய காமம்‌ 
எனக்காட்டப்பட்டது. இங்கு “ஜிதஸங்க;தேராஷூ :?' என்று 
விஷயங்களில்‌ பற்றில்லாமையும்‌, **விநிவ்ருத்தகாமா:”” என்று 
விஷயங்களில்‌ காமமில்லாமையும்‌ சொல்லப்படுகிறதாகையாலே 
புநருக்தியில்லை. (ஸுக,து$2க்க, ஸம்ஜ்ஞை: த்தவந்‌ கவை: 
விமுக்தர:) விஷயங்களில்‌ பற்றும்‌ விருப்பமும்‌ அற்றுப்போகை 
யாலே அந்த ஸங்க,காமங்களால்‌ விளையும்‌ இன்பதுன்‌ பங்‌ 
களாகிற இரட்டைகளிலிருந்தும்‌ இவர்கள்‌ விடுபடுகிறார்கள்‌. 
ஸாதனதபையைச்‌ சொல்லும்‌ போது, இன்ப துன்பங்களைப்‌ 
பொறுத்துக்‌ கொள்ளுகிறார்கள்‌ என்று கருத்து. படிலத௲மையான 
முக்தி நிலையை இப்பதம்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொண்டால்‌ “இன்ப 
துன்பங்கள்‌ அடியோடு அற்றவர்களாகிருர்கள்‌” என்று பொருள்‌. 
(அமூடரா:) ஆத்மாவைப்‌ பற்றியும்‌ ஆத்மாவல்லாததைப்‌ 
பற்றியும்‌ அறிவின்மை முழுதும்‌ நீங்கப்பெறுகையாலே, அவை 
களின்‌ தன்மைகளை நன்கு அறியப்பெறுகிறார்கள்‌. ஸ்லோகத்தின்‌ 
முற்பாதி மட்டும்‌ ஸரதனதூரமையைச்‌ சொல்லும்‌ போது 
நிர்மாநமோஹா?"” என்னும்‌ பத,த்தால்‌ *(தே;ஹாத்மாபி,மானமாகிற 
மயக்கம்‌ இல்லாதவர்களரயுள்ளனர்‌” என்று காட்டப்பட்டது. 
“அமடதா:? என்று ப,லதூமையில்‌ தேஹாத்மாக்களைப்பற்றிய 
மற்ற எல்லா மயக்கங்களும்‌ நீங்கப்பெற்று அதனால்‌ தேஹாத்‌ 
மாக்களின்‌ தன்மைகளை நன்கு அறிகிறார்கள்‌ என்று காட்டப்‌ 
படுகிறது. * தரிபிர்குணமயைர்பராவை : ஏபிஸ்ஸர்வமிததம்‌ 
ஜூஷத்‌ | மோஹிதம்‌ நாபி,ஜாநாதி மாமேப்ய: பரமவ்யயம்‌ |” 
[கீதை 7-18] [இவ்வுலகிலுள்ள ஜீவர்‌ அனைவரும்‌ இந்த முக்குண 
மயமான பொருள்களாலே மயச்கப்‌ பெற்றவராய்‌, இவற்றைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மிக உயர்‌ நீதவனாய்‌, எப்போதும்‌ ஒருபடிப்‌ 
பட்டவனான என்னை அறிவதில்லை] என்று மூன்‌ கூறியபடியே 
முக்குணமயமான பொருள்களால்‌ பலவிதமான மயக்கங்கள்‌ 
இவர்களுக்கு விளைகின்றன. அவற்றில்‌ *தே,;ஹமே ஆத்மா” 
என்னும்‌ மயக்கத்தை இவர்கள்‌ ஸாதனதபையீலேயே போக்கிக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. இது *நிர்மாநமோஹா:” என்னும்‌ பத;சத்தாலே 
சொல்லப்பட்டது. *அமூடதா:? என்னும்‌ இப்பதம்‌ தேஹாத்‌ 
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SUTRA என்‌ ஈர்‌ af [ஏர ரள] 
எண வப ளன? ராடாக டன எனின்‌; | டி 


கவை 


மாக்களைப்‌ பற்றிய மற்ற எல்லா மயக்கங்களும்‌ முக்தி நிலையில்‌ 
நீங்கிவிடுவதைக்‌ கூறுகிறது, அன்றிக்கே, *அமூடரா! என்னும்‌ 
இப்பததமும்‌ ஸாத_,னத$மையில்‌ விளைவதைக்‌ கூறுவதாகவே 
கொள்ளலாம்‌. £“அமூடத' மப்டிதம்‌ மோஹத்துக்குக்‌ காரணம்‌ 
நீங்குவதை லக்ரஷணையாலே காட்டுகிறது. தே;ஹாத்மாக்களுக்குள்‌ள 
தனித்தன்மைகளை அறிவதனலேயே தேஹாத்மாக்கள்‌ 
ஒன்றென்னும்‌ மயக்கம்‌ நீங்குகிறது. ஆகையால்‌ 'நிர்மாநமோஹா:' 
என்று அந்த மயக்கம்‌ நீங்குவதையும்‌, “அமூடஸா:' என்று 
அதற்குறுப்பாக தேஹாரத்மத்தன்மைகளை நன்கு அறிவதையும்‌ 
சொல்லுகையாலே புநருக்தியில்’லை என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 
(அவ்யயம்‌ தத்‌ பதம்‌ கடச்சூந்தி) எல்லையற்ற ஜ்ஞானத்தையே 
வடிவாகக்‌ கொண்ட இயல்பான நிலையிலுள்ள ஆத்மாவை 
அடைகிறார்கள்‌.  (அவ்யயம்‌) ஆத்மாக்கள்‌ ஸ்வரூபத்தால்‌ 
விகாரமற்றவர்களாகையாலே ஸ்வரூபத்துக்கு “வ்யயம்‌' எனப்படும்‌ 
அழிவைச்‌ சொல்ல இடமில்லை. ஆகையால்‌, ஆத்மாவின்‌ தர்ம 
பூரல்ஜ்ரூானத்திற்கு ஸம்ஸாரமண்ட;லத்தில்‌ இருக்கும்போது 
உண்டாகும்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகளே இங்கு *வ்யயம்‌” எனப்படுகின்றன 
என்றும்‌, *அவ்யயம்‌” என்று முக்தி நிலையில்‌ இந்த ஏற்றத்‌ 
தாழ்வு நீங்கப்பெற்று எல்லையற்ற ஜ்ஞானத்தையே வடிவாகக்‌ 
கொண்டதாக ஆத்மா ஆகின்றது என்று காட்டுகிறது என்றும்‌ 
கொள்ள்‌ வேண்டும்‌. “தத்‌” என்று ப்ரகரணத்தில்‌ ப்ரஸித்துமா 
யிருக்கும்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபத்தைக்‌ குறிக்கிறது. , *பத்யதே இதி 
பதிம்‌? [அடையத்தக்கதரகையாலே பதம்‌ எனப்படுகிறது] 
என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே பதபப்‌தம்‌ அடையத்தக்கதான 
ப்ராப்ய வஸ்துவைக்‌ குறிக்கிறது. “ப்ராபணியஸ்‌ குதைடவாத்மா 
ப்ரசவீணுமோஷபசாவந:”” (வி பு 6-7-98] [ப்ரரஹ்மபளுவநை, 
கர்மபராவநை, உப,ூயபராவனை என்னும்‌ மூன்று விதமான 
பாவனைகளும்‌ நீங்கப்பெற்ற உபாஸகனின்‌ ஆத்மாவும்‌ அடையத்‌ 
தக்கதாகிறது] என்று சொல்லப்பட்ட ரீதியில்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபமும்‌ 
முக்தி நிலையில்‌ ப்ராப்யமாகிறதன்றோ. இங்கு பதடறப்த$த்தால்‌ 
பரமாத்மாவைக்‌ குறிப்பது பொருந்தாது; அடுத்த ஸ்லோகத்தில்‌ 
இதையே “தத்‌? என்னும்‌ பதத்தால்‌ எடுத்து “மம தாம” 
என்று தன்னுடையதாகக்‌ கூறுகின்றானன் றோ. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ 
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6. ந தத்‌; பாஸமதே ஸூர்யோ ந ஸஸாங்கோ ந பாவக: |] 
யத்‌;கூத்வா ந நிவர்த்தந்தே தத்‌;த;ம பரமம்‌ மம |] 


யத்‌.க;த்வா- எதை அடைந்த பின்பு, ந நிவர்த்தந்தே- 
(அதை அடைந்தவர்கள்‌ ஸம்ஸாரத்துக்குத்‌) திரும்புவது 
இல்லையோ, தத்‌-அந்த ஜீவாத்ம ஜ்யோதியை, ஸூர்ய, 
ந பாஸயதே-ஸூர்யன்‌ பிரகாஙிக்கச்‌ செய்வதில்லை; 
றஸாரங்க: ந (பாஸயதே)- சந்திரனும்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்வ 
தில்லை; பாவக: ந (பாஸயதே) -- அக்னியும்‌ பிரகாசிக்கச்‌ 
செய்வதில்லை. தத்‌--அந்த, பரமம்‌ தாம - மேலான சோதி, 
மம-என்னுடமையாகும்‌. 


rec 


பதாப்‌;தமும்‌, அடுத்த ங்லோகத்தில்‌ “தனம? மப்‌தழமும்‌ 
பரமபத,த்தைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்வதும்‌ பொருந்தாது? 
நாலாவது ம்லோகத்தில்‌ ““தத்பத;ம்‌ பரிமார்க்கி,தவ்யம்‌?* என்று 
அந்தப்‌ பத;த்தைத்‌ தேடத்தக்கதாகக்‌ கூறுகிறபடியால்‌ ப்ராப்‌ 
யமாக அறியத்தக்க பரமபத;த்தைத்‌ தேடத்தக்கதாகக்‌ கூறுவது 
பொருந்தாதன்றோ. ஆத்மாவே ஸமாதி, பர்யந்தமான நிலைகளில்‌ 
தேடத்தக்கதாக ஆகிறபடியால்‌, இங்கு பதஃறப்‌;த$ம்‌ ஆத்மாவைக்‌ 
குறிப்பதாகவே கொள்ளவேண்டும்‌. மேலும்‌ அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ 
“மம தராம? என்று சொல்லப்பட்ட வஸ்துவின்‌ ஸம்ஸாரி நிலையே 
அதற்கடுத்த ம்லோகத்தில்‌ *மமைவாம்றா? ஜீஉபயூத:'? என்று 
எடுக்கப்படுகையால்‌, “மம த.ம?? என்று சொல்லப்படுவது முக்தி 
நிலையிலுள்ள ஜீவாத்மா என்று கொள்வதே பொருந்தும்‌. 
“மம ததரம”' என்று பரமபத;த்தைக்‌ குறித்து விட்டு உடனே 
“மமைவாம்ம:?? என்று ஸம்ஸாரி ஜீவனைக்‌ குறிப்பதில்‌ அவ்வளவு 
யொருத்தமில்லையன்றோ. ஆக, இந்த ஒன்றரை ம்லோகங்களால்‌ 
“என்னை மரணம்டைந்தவர்களுக்கு தேஹாத்ம மயக்கம்‌ நீங்குகை 
முதலானவை அனைத்தும்‌ எளிதாகி, ஆத்மாநுப;வமாகிற பலமும்‌ 
ஸித்‌;தி,க்கிறது"' என்று சொல்லப்பட்டதாயிற்று, 5. 
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அந்தவுயிர்ச்‌ சோதியினை யாதித்தன்‌, சந்திரனுஞ்‌ 
செந்தழலுந்‌ தாம்விளக்கள்‌. செய்யார்க_ளெந்தவுயிர்‌ 
தானடைந்தார்‌ மீளார்க டாம மஃதெனக்கே 
யானவகை நீதா னறி. 6. 


எந்த உயிர்தான்‌ அடைந்தார்‌ எந்த ஜீவாத்மாவாகிற 
சோதியை அடைந்தவர்கள்‌, மீனார்கள்‌-(ஸம்ஸாரத்துக்குத்‌) 
திரும்பமாட்டார்களோ. அந்த உயிர்ச்சோதியினை -- ஜீவாத்‌ 
மாவாகிற அந்தச்‌ சோதியை, ஆதித்தன்‌ — சூரியனும்‌; 
சந்திரனாம்‌-— சந்திரனும்‌, செந்தழலும்‌ தாம்‌--சிவந்த 
அக்னியும்‌ கூடிநின்றாலும்‌, விளக்கம்‌ செய்யார்கள்‌ -- பிர 
காசிக்கச்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌; தாமம்‌ அஃது-சிறந்த சோதி 
யான அந்த ஜீவாத்மா, எனக்கே ஆனவகை -- எனக்கே 
உடபைமையாயிருப்பகை, நீ தான்‌ அறி - நீ தான்‌ 
அறிவாயாக. 


ப ற்கும்‌ க டப்ப த வை ்ய்ல்‌ பையா ய அய வத்த ப வலவ வ ப ண்ண வை வை வவர 

6. முன்‌ ங்லோகத்தில்‌ சொன்ன பரிறாத்;த.த்மஸ்வரூ 
பத்தின்‌ பெருமையைப்‌ பேசுகிறான்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌, (தத்‌) முன்‌ 
ங்லேசகத்தில்‌ “தத்‌ அவ்யயம்‌ பதம்‌” என்று சொல்லப்பட்ட அந்த 
ாத்தததாத்மஸ்வரூபத்தை. தச்சஓப்‌,தம்‌ சற்று முன்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதையே காட்டும்‌, **அவ்யயம்‌ தத்‌ பதம்‌?” என்று இங்கு 
பரிறாத்தராத்மஸ்வரூபமே சற்று முன்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. 
அடுத்த ஸ்லோகத்திலும்‌ “மமைவாம்மோ ஜீவலோகே ஜீவபூ(த:”? 
என்று அந்தப்‌ பரிறாத்தசாத்மஸ்வரூபமே சொல்லப்படுகிறது. 
இந்த ஸ்லோகத்திலும்‌ உபதிஷத்துக்களில்‌ சொல்லப்பட்டபடி 
ஜீவாத்மஸ்வரூபம்‌ தானே பிரகாறிப்பதாயிருப்பது என்னும்‌ 
விஷயம்‌ “தராம? மப்‌;த;த்தைப்‌ பிரயோகி,ஃப்பதன்‌ மூலம்‌ உணர்த்‌ 
தப்படுகிறது. ஆகையால்‌, இந்த ர்லோகம்‌ ஜீவாத்மஸ்வ 
ரூபத்தைப்‌ பற்றியதே என்றும்‌, ₹தஜ்‌” என்று ராுத்‌்;ததாத்மஸ்வ 
ரூபத்தையே குறிக்கிறது என்றும்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (ஸூர்ய: 
ந பராஸயதே, மமாங்க: ந, பாவக? ந) சூரியனோ சந்திரனோ 
அக்$னியோ பிரகாறிக்கச்‌ செய்வதில்லை. மூன்றையும்‌ சேர்த்து 
எடுக்கையாலே, மூன்றும்‌ கூடினாலும்‌ மாத்$ தயாத்மஸ்வரூபத்தைப்‌ 
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ராக | MAR ade TR; MMR 6 சரிக 
காண்க காகக்‌ pC ஒ 
ஊன்‌ இள, சூரி எனக்‌, ஈனச்‌ விக ஏரா. 
Reg | சனா gaa இட்ட ஈரம்‌ ஏ ரர்‌ 


சியுக்ர்ப்வபர் பர்ளு சைங்கஷ்டி 


கை ஆசைய வவைகன்கை கள்வா உ ல-சல்கூ 


மையை 


பிரகாரரிக்கச்‌ செய்வதில்லை!” என்றும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது, 
அதாவது--ஜ்ஞானமே அனைத்தையும்‌ பிரகாமிக்கச்‌ செய்வது 
என்றும்‌, வெளியிலிருக்கும்‌ சோதிகனான சூரியனும்‌ சந்திரனும்‌ 
அக்னியும்‌, விஷயங்களோடு இந்த்ரியங்கள்‌ தொடர்பு கொள்வ 
தற்குத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ இருளைப்போக்குவதற்கு உதவி செய்வ 
தன்‌ மூலமே வெளிப்பொருள்‌ களைப்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்பவையாக வழங்‌ 
கப்படுகின்றன என்றும்‌ கருத்து, அந்த ஸூர்யன்‌ முதலானவற்றால்‌ 
காட்டப்படுபவையாகத்‌ தோன்றும்‌ வெளிப்யொருள்‌ களோடு அந்து 
சூரிய்ன்‌' முதலானவற்றோடு வாசியறு அனைத்தும்‌ ஜ்ஞானத்தா 
வன்றே உண்மையில்‌ ஜீவாத்மாவுக்கு அதிவிக்‌ கப்படு கின்‌ நன; 
ஜ்ஞானமானது இந்த்ரியங்கள்‌ மூலமாக விஷய களைச்‌ சென்‌ றடை, 
யுபயேபோது, அது அவற்றை கரஹிக்க முடியாதபடி தடை செய்யூம்‌ 
அங்குள்ள இருளைப்போக்குவதன்‌ மூலமே சூரியன்‌ முதலானவை 
ஜீவாத்மா ஜெளிப்பொருள்களை அறிவதற்கு உதவி புரிகின்‌ றனவே 
யொழிய அவை நேரே அவ்வெளிப்‌ பொருள்;)ளை ஜீவாத்மாவக்கு 
அறிவிப்பதில்‌& யே. இனி, “அப்படி யானால்‌, இந்த அனைத்தையும 
பிரகாசிக்கச்‌ செய்யும்‌ சோதியுருவான்‌ ஆத்மா ஏன்‌ உலகில்‌ 
தானே பிரகாசிப்பதில்மை? எதனால்‌ அதைப்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்ய 
முடி முப?” என்னும்‌ கேள்விகள்‌ எழுகின்‌ நன. இதற்கு பதில்‌; 
“தா $ன்‌ பிரகாசிக்கும்‌ இந்த ஆத்மா அந்தந்த ஜீவாத்மாவுக்கு 
ஓரளவு பிரகாசிக்கவே செய்கிறது. இதனுடைய எல்லாத்தன்‌ மை 
காயும்‌ உள்ளபடி பிரகாசிக்கச்செய்யக்கூடியது யோக$மேயாகும்‌!? 
என்பது, “இந்த யோகம்‌ ஏன்‌ அனைவருக்கும்‌ ஸித்‌திரப்பதில்லை?”” 
எனில்‌: அனாதிகாலமாகப்‌ பாபங்களை மிகுதியாகச்‌ செய்திருக்கும்‌ 
பலர்க்கு அப்பாபங்கள்‌ யேர்கழம்‌ கைகூடாதபடி தடுக்கையால்‌, 
அவர்களுக்கு யோகம்‌ கைகூடுவதில்லை. “அப்படியானால்‌, யோகம்‌ 
கைகூடுவதற்கு வழியே இல்லையோ?” எனில்‌; எம்பெருமானை 
மரணமடைவதை முன்னிட்டுக்கொண்டு விஷயங்களில்‌ பற்றின்‌ 
மையை விளைத்துக்கொண்டால்‌ அந்தப்‌ பாபங்கள்‌ நீங்கி யோகம்‌ 
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பஷிர்‌ சவி க க ர்குக்காளு தய்ய சக ஒற்றை வனக! 


கைகூடும்‌ என்பது முன்னமே சொல்லப்பட்டது, இனி, ர்லோ 
கத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ இந்த மாத்‌;தயாத்மஸ்வரூபம்‌ தன்‌ உடைமை 
என்று காட்டுகிறான்‌.  (யத்கடத்வா ந திவர்த்தந்தே) எந்த 
மாத்தராத்மஸ்வரூபத்தை மூக்தி நிலையில்‌ அடைந்தவர்கள்‌ 
இந்த ஸம்ஸார மண்டலத்துக்குத்‌ திரும்பி வருவதில்லையோ, 
(தத்‌ பரமம்‌ தாம) அந்த மேலான சோதி. தரம மப்,தம்‌ முன்‌ 
ம்லோகத்தில்‌ உள்ள பதஹாப்‌;தத வ்யாக்‌,யானத்தில்‌ சொன்னபடி 
பரமபத$த்தைக்‌ குறிக்கமாட்டாது. மேலும்‌ ஸ்லோகத்தின்‌ முற்பாதி 
யில்‌ சூரியன்‌ முதலானவற்றாலும்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்ய முடியாத 
தாய்‌, அவற்றையும்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்யும்‌ சோதியாயிருப்பது 
ஜீவாத்மஸ்வரூபம்‌ என்று உணர்த்தப்படுகையால்‌, இங்கு தாம 
மப்‌,தடத்துக்குச்‌ “சோதி? என்றுபொருள்‌ கொள்வதே தக்கது. பரமம்‌ 
தாம” என்கையாலே முற்பாதியில்‌ ஸூர்யசந்த்‌,ராதிரகளைக்‌ காட்டி 
லும்‌ மேலானதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட ஆத்மச்‌ சோதியே இது என்று 
உணர்த்தப்படுகிறது. “கத்‌ மம பரமம்‌ தராம” என்று அன்வயித்து 
“அது என்னுடைய மேலான சோதி”? என்று பொருள்‌ கொள்வதில்‌ 
ஸ்வாரஸ்யம்‌ அதிகமில்லை. “தத்‌ பரமம்‌ தரம மம?” என்று அன்‌ 
வயித்து “அந்த மேலான சோதி என்னுடைமையாகும்‌”” என்று 
பொருள்‌ கொள்வதில்‌ “முக்தி நிலையிலும்‌ ஜீவாத்மஸ்வரூபம்‌ எம்‌ 
பெருமானுக்கு உடைமையாகவே இருக்கிறது?” என்னும்‌ பொருட்‌ 
சிறப்பு ஸித்‌;தி,க்கிறது. முக்திநிலையில்‌ எம்பெருமானோடு பரமஸாம்‌ 
யத்தை அடைந்தாலும்‌ இவன்‌ அவனைப்போலே ஸ்வதந்த்ரனா 
வதில்லை என்பதும்‌, அவனுக்கு உடைமையாகவே இருக்கிறான்‌ 
என்பதும்‌ தெளிவுபடுத்தப்படுகிறது. அடுத்த ஸ்லோகத்தில்‌ 
“மமைவாம்ற??? என்று சொல்லுகிறபடியால்‌, இந்த முக்தாத்ம 
ஸ்வரூபம்‌ தனக்குச்‌ செல்வமாயிருக்கும்‌ தன்‌ அம்சமே என்பதை 
*மம?? என்னும்‌ சொல்லால்‌ காட்டுகிறான்‌ என்று பஷ்யத்தில்‌ 
உரையிடப்பட்டது. உலகிலுள்ள செல்வங்களைப்போலே உடைய 
வனை விட்டுப்பிரிந்திருப்பதன்று இந்தச்‌ செல்வம்‌, உடையவனை 
விட்டுப்பிரியாமல்‌ அவனுடைய மரீரரூபமான அம்மமாகவே இருப்‌ 
பது இச்செல்வம்‌? என்று கருத்து, இங்கு “அம்மா? மாப்‌;ததத்தின்‌ 
பொருளைப்‌ பற்றிய பின்வரும்‌ விசாரம்‌ கு றிக்‌ கொள்ளத்‌ 
தக்கது: பகவானுடைய ஸ்வரூபம்‌ ஒன்றாகவும்‌ அவ 
யவமற்றதாகவும்‌ இருக்கிறது. ஆகையால்‌ ஜீவன்‌ பகவோானு 
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டைய ஸ்வரூபத்தின்‌ ஆம்ரர்மாக (பகுதியாக) முடியாது, ஒருவஸ்து 
வின்‌ ஒரு பகுதியே அம்மமெனப்படுகிறதாகையால்‌  அம்மமும்‌ 
அம்ரூத்தையுடைய அம்மியும்‌ வேறுபட்டது என்று கொண்டே 
தீரவேண்டும்‌. ஒரு பொருளில்‌ அம்ரூமெது, அம்ரர்யெது?” என்னும்‌ 
ஒகள்வியெழுந்தால்‌ *அம்மியே அம்மம்‌” என்று மயங்கியவன்‌ 
கூடச்‌ சொல்லமாட்டான்‌. *அம்சத்துக்கும்‌ அம்ஙிக்கும்‌ பேத; 
முமுண்டு அபே;தமுமேண்டு' எனில்‌: இது முன்னுக்குப்பின்‌ முரணாக 
வும்‌, எல்லா ஸ்ருதிகளுக்கும்‌ மூரண்பட்டதாகவும்‌ ஆகும்‌. 
பாதகேராஸ்ய விஸ்வா பூரதாறி” (பு.ஸூ] [லீலா வியூரதி முழுவ 
தும்‌ பரம்பொருளின்‌ கால்பகுதியாகும்‌. ] “தஸ்யாவயவ பூ, தைஸ்து 
வ்யாப்தம்‌ ஸர்வமிதஹ்‌ ஜகத்‌!” [ஸ்வே-4-10] [அப்பரமாத்மா 
வின்‌ அவயவமாயிருக்கும்‌ ஜீவாத்மாக்களால்‌ இவ்வுலகனைத்தும்‌ 
வியாபிக்கப்பட்டுள்‌ எது]. “யதா அக்$ந: ௯டஷாதுரஈ விபு 
லிங்கா வ்யச்சரந்தி ஏனமேவாஸ்மாதராத்மந: ஸ்ர ஏமாத்‌ 
ஊரதநோ வ்யுச்சரந்தி”” [ப்‌ருஹ 4-4-20] [நெருப்பிலிருந்து சிறிய 
தீப்பொறிகள்‌ பறப்பது போலே, பரமாத்மாவிடமிருந்து ஜீவாத்‌ 
மாக்கள்‌ வெளிவருகின்றன] முதலான ஸ்ருதிவாக்யங்களில்‌ பர 
மாத்மாவின்‌ அம்ரமாக ஜீவாத்மாவைச்‌ சொல்லியிருப்பது “பல 
விமோஷேணங்களோடு கூடியிருக்கும பரமாத்மாவுக்கு ஜீவாத்மா 
ஒரு வியோஷணமா யிருக்கிருன்‌” என்னும்‌ கரூத்துடையதே என்‌ 
னும்‌ விஷயம்‌ “ அம்மோ நாநாவ்யபதேடறாத்‌ அந்யதன ச: 
[2-8-42] [(ஜீவன்‌ ப்டரஹ்மத்தின்‌) அம்மமாயிருப்பவனே. (சில 
ர்ருதிகளில்‌) ஜீவன்‌ ப்ரரஹ்மத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ 
என்றும்‌, (மற்றும்‌ சில ங்ருதிகளில்‌) ப்ரஹ்மத்தோடுஒன்றுபட்ட வன்‌ 
என்றும்‌ உபதேறீக்கையால்‌] என்று தொடங்கும்‌ ப்ரரண்மஸூத்‌ 
ரத்தின்‌ அம்மாதிரகரணத்தில்‌ “ப்ரநாமாதிவத்து நைவம்‌ பரா" 
[2-98-45] [(ஜீவன்‌) ஓளி முதலானவை (மணி முதலானவற்றுக்‌ 
குப்‌) போலே (பரமாத்மாவுக்கு அம்மமென ப்படுகிறான்‌ ); பரமாத்மா 
(ஸ்வரூபஸ்வபராவங்களில்‌) ஜீவனைப்போன்‌ றவனல்ஐன்‌ ] என்னும்‌ 
ஸூத்ரத்தில்‌ நிர்ணயிக்கப்பட்டது, ஆகையால்‌, “ஒரு காரணத்‌ 
தால்‌ ஒன்றாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ பல வஸ்துக்களின்‌ கூட்டத்தின்‌ 
ஒரு பகுதியே அம்மம்‌ எனப்படுகிறது” என்று கொள்ளவேண்டும்‌. 
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7. மமைவாம்யோ ஜீவலோகே ஜீவபூ,தஸ்‌ ஸநாதந: ] 
மநஷ்ஷஷ்டளநீந்த்ரியாணி ப்ரக்ருதஸ்தாநி கர்ஷதி | 
ஸநாதந: -- அனாதி;காலமாயிருப்பவனாய்‌ மம அம்மா: 

ஏவ (ஸந்‌) -- என்‌ அம்மமாகவே இருக்கும்‌ ஜீவர்களில்‌ 
ஒருவன்‌, ஜீவபூ,த: -- (கர்மங்களால்‌ சூழப்பட்ட) படித்த; 
ஜீவனாயிருந்துகொண்டு, ஜீவலோகே -- படித்த, ஜீவர்கள்‌ 
வாழும்‌ லீலாவிபூ,தியிலிருப்பவனாய்‌, ப்ரக்ருதிஸ்தளநி -- 
ப்ரக்ருதியின்‌ பரிணாமமான ாரீரத்திலிருக்கும்‌, மநஷ்‌ 
ஷஷ்டஏாநி இந்த்ரியாணி--மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, செவி 
என்னும்‌ ஐந்து ஜ்ஞானேந்தரியங்களையும்‌ (இவற்றை 
நியமிக்கும்‌) ஆறாவது இந்திரியமான மனஸ்ஸையும்‌, 
கர்ஷஇ--(கர்மாநுகுணமாகச்‌) செயல்‌ புரியச்‌ செய்கிறான்‌. 


பல நூல்களின்‌ கூட்டமாயிருக்கும்‌ ஒரு வஸ்திரத்தின்‌ அம்மமாக 
அதிலுள்ள நூல்கள்‌ சொல்லப்படுவது இப்படியேயாகும்‌. சில 
விரறோஷணங்களோடு கூடியிருக்கும்‌ விலிஷ்டப்‌ பொருள்‌ ஒன்றா 
யிருக்கும்‌ இடங்களில்‌ விபேோஷணஙகள்‌ இத்த நியாயத்தாலே 
விறிஷ்டப்‌ பொருளின்‌ அம்மங்களாகக்‌ கருதப்பட்டு *விஸேஷ 
ணாம்றங்கள்‌? என்று வழங்கவும்‌ படுகின்றன. ஆக, மிகவும்‌ 
வேறுபட்டிருக்கும்‌ உடைமையான ஜீவாத்மாவும்‌, உடையவனான 
பரமாத்மாவும்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ வியேஷண விறேஷ்ய 
பராவத்தாலே பிரிக்க முடியாதபடி பிணைத்திருக்கையாலே, 
விறிஷ்டனான பரமாத்மாவின்‌ அம்மமாக விமேஷணமாயிருக்கும்‌ 
ஜீவன்‌ பிரித்து வழங்கப்‌ படுகிறான்‌ என்று கண்டுகொள்வது. 
(பரமம்‌ தராம மம) ஓப்பற்ற சோதியான பரமாத்மாவின்‌ உடைமை 
யாக ஜீவாத்மா இங்கு சொல்லப்படுகையாலே, இங்குள்ள பரம 
றப்,தடம்‌ “ஸூர்யன்‌ முதலான மற்ற சோதிகளையும்‌ பிரகாறிக்கச்‌ 
செய்வதாலே ஜீவாத்மா அவைகளைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலானதா 
யிருக்கிறது? என்னும்‌ கருத்துடையது. ஸூர்யன்‌ முதலான 
சோதிகள்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரகாறமான ஜீவாத்மாவைப்‌ பிரகாசிக்கச்‌ 
செய்வதில்லை என்பதையும்‌, ஜீவாத்மாவின்‌ ஜ்ஞானமே ஸூர்யன்‌ 
முதலான சோதிகளையுள்ளிட்ட எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ 
பிரகாசிக்கச்‌ செய்கிறது என்பதையும்‌ முன்னமே சொன்னோம்‌. 6. 
கீதை 40 
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எ ॥ ஊர்களை ARIS 0௭ aq PAR - 
கர்கள்‌ என்‌ எனக்‌ என்‌ போ 
என்னாரு மமசமா யிவ்வுல£ற்‌ சீவனாய்‌ 


முன்னார நின்று முயலுமுயிர்‌ - தன்னாரு 
மைம புலனு நெஞ்சு மவையாறை யும்வலிக்கும்‌ 


வெம்புலத்துச்‌ சேர வீரைந்து. 7. 

என்‌ ஆரும்‌ அம்சமாய்‌--எனது பகுதியான அம்சமாய்‌, 
முன்‌ ஆர நின்று முயலும்‌ உயிர்‌ -- அனாதி;காலமாக 
நித்யமாக இருந்து கொண்டு செயல்‌ புரியும்‌ ஜீவர்களில்‌ 
ஒருவன்‌, இவ்வுலலூல்‌--இந்த லீலாவி,பூதியில்‌, சீவளனாய்‌-- 
படத்‌;த, ஜீவனாயிருந்துகொண்டு, தன்‌ ஆரும்‌ - தன்‌ 
னுடைய உடலில்‌ இணைந்திருக்கும்‌, ஐம்புலனும்‌ -- மெய்‌, 
வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, செவி என்னும்‌ ஞானேந்திரியங்கள்‌ 
ஐந்தும்‌, நெஞ்சும-— (இவற்றை நியமிக்கும்‌) நெஞ்சுமாகிற, 
அவை ஆறையும்‌ -— ஆறு இந்திரியங்களையும்‌, வெம்‌ புலத்து 
சேர - துன்பத்தை விளைக்கும்‌ மாப்‌;த;ம்‌ முதலான 
விஷயங்களில்‌ ஈடுபடும்படியாக, விரைந்து வலிக்கும்‌ -- 
விரைவாகச்‌ செயல்படுத்துவான்‌. 


£. “முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி ஜீவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
உனக்குச்‌ செல்வமாயிருக்கும்‌ உன்‌ அம்மமேயோனால்‌, நித்ய 
ஸூரிகளான ஜீவர்களைப்போலே இவ்வுலகிலுள்ள ஜீவர்கள்‌ 
அனைவருமே பரிமாத்‌;தமான ஜ்ஞானத்தையுடையவர்களாய்‌ 
விளங்காமலிருப்பது ஏன்‌??? என்னும்‌ கேள்வியெழ படத்த 
ஜீவனும்‌ தன்‌ செல்வமாயிருப்பவனே என்று மறுபடியும்‌ உறுதிப்‌ 
படுத்திக்‌ கொண்டு, படித்த, முக்தர்‌ முதலான வேறுபாடுகள்‌ 
ஜீவர்களுக்கிடையே உண்டாவதற்குக்‌ காரணத்தையும்‌ அத்தியா 
யத்தின்‌ எஞ்சிய பகுதியாலே விளக்குகிறான்‌ அதில்‌ இந்த 
ஸ்லோகத்தில்‌, படித்த; ஜீவனும்‌ தனது செல்வமே என்று 
வலியுறுத்திக்கொண்டு, அநாதி,காலமாக அந்த படித்தத,ஜீவன்‌ 
தான்‌ ஸம்பாதி;த்து வைத்திருக்கும்‌ புண்யபாபரூபமான விலங்கு 
களாலே கட்டப்பட்டு, தன்‌ சரீரமாகிற சிறையில்‌ அடைபட்டி 
ருக்கிறான்‌ என்று கூறுகிறான்‌. (ஜீவலோகே மமைவாம்ற: ஸநாதந?2 
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கரினா எளி கர்‌ | gala 
என்ரானா afar: ௩: <n விராட்‌) Sagara 
Asamiya: கர்கஷாரராிககர்ணோாரிட 
வரர்‌ எள எடி கார கர்‌ lol 


ஜீவ, த:) முன்‌ ஸ்லோகங்களில்‌ சொன்னபடி இயற்கை நிலையில்‌ 
ஜ்ஞானமயனாயிருக்கும்‌ ஜீவர்களில்‌ ஒருவனான படத்,த,ஜீவன்‌-- 
படித்ததரஜீவர்கள்‌ நிரம்பியிருக்கும்‌ இந்த லீலா விபூதியில்‌ 
என்னுடைய அம்மமாயிருந்துகொண்டே அனாதி;காலமாகத்‌ தான்‌ 
சேர்த்துவைத்திருக்கும்‌ புண்ய பாப கர்மங்களாகிற அவித்யை 
யாலே கட்டுப்பட்டவனாய்‌ வாழ்கிறான்‌. “மமைவாம்ம;'? என்ற 
விடத்தில்‌ ஏவகாரத்தாலே இவன்‌ சென்ற ம்லோகத்தில்‌ 
சொன்னபடி தன்னுடைய செல்வமாயிருக்கும்‌ அம்மே என்பதை 
வலியுறுத்துகிறான்‌. *ஷீவலோக:? என்று லீலா விபூ,தியைக்‌ 
குறிக்கிறது. *ஜீவபூத:' என்றது ஜாத்யேக வசனம்‌. லீலா 
விபூதியிலுள்ள: ப$த்‌டதத ஜீவர்கள்‌ அனைவரையும்‌ குறிக்கிறது. 
“ஸநாதந:” எனறதால்‌ ஈற்வரனைப்போலே இவனும்‌ அனாதி; 
யானவன்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது. “ஜீவழ்தத” என்றதாலே 
அனாதி;காலமாக இவன்‌ செய்த புண்ய பாப கர்மங்களாலே 
ஜ்ஞானத்தில்‌ ஏற்றத்தாழ்வுடை.யவனாய்‌, கட்டுப்பட்டிருக்கிறான்‌ 
எற காட்டப்பட்டது. (ப்ரக்ருதி ஸ்ததாநி இந்த்ரியாணி) 
மூலப்ரக்ருதியின்‌ பரிணாமமாயிருக்கும்‌ தேவர்‌ மனிதர்‌ 
மூதலான எாரீரங்களில்‌ இருக்கும்‌ இந்திரியங்களை. இந்த்ரியங்கள்‌ 
ஸரீரத்திலேயே இருக்கிறபடியால்‌ இங்கு ப்ரக்ருதி பப்‌;த;ம்‌ மூல 
ப்ரக்ருதியின்‌ கார்யமான றரீரத்தைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. அந்த இந்த்ரியங்கள்‌ எவை? எனில்‌ (மந: ஷஷ்டசாநி 
இந்த்ரியாணி) மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, செவி என்னும்‌ 
ஜ்ஞானேத்த்டிரியங்கள்‌ ஐந்தும்‌, இவற்றை தியமிப்பதாய்‌. ஜ்ஞானம்‌ 
வெளிப்படும்‌ வழியாயிருப்பதான மனமும்‌ ஆகியவையே அவை 
என்கிறது. (கர்ஷதி) செயல்‌ புரியச்செய்கிறான்‌. தன்‌ கர்மானு 
குணமாக மப்டதடம்‌, ஸ்பர்றம்‌, ரூபம்‌, ரஸம்‌, கந்தம்‌ எனும்‌ 
ப்ரரக்ருத விஷயங்களில்‌ ஈடுபடச்‌ செய்கிறான்‌ என்று கருத்து. 
மூன்‌ ஸ்லோகங்களோடு சேர்த்துப்‌ பார்க்கும்போது இந்த 
படத்த; ஜீவர்களில்‌ ஒருவன்‌ முன்‌ ர்லோகங்களில்‌ சொன்ன 
ஈதியில்‌ மரணாக்ஷதியாலே ப்ரக்ருதியிலிருத்து முக்தியடைந்து 
ஸ்வரூப விளக்கம்‌ பெறுகிறான்‌” என்னும்‌ அர்த்தஹூம்‌ உணர்த்தப்‌ 
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எரர்‌ ஈன்‌ எகரி | 
ராடி சென்‌ எர்ணிராளரார்‌ ப ௪ ॥ 


8. மாரீரம்‌ யத;வாப்நோதி யச்சாப்யுத்க்ராமதீங்வர: | 

க்‌ ருஹீத்வைதாநி ஸம்யாது வாயுர்‌ கந்தா நிவாளயாத்‌ ll 

ஈஸ்வர;-இந்தரியங்களை நி யமிப்பவனான பத்‌;த, 
ஜீவன்‌: யத்‌ ஸரீரம்‌ அவாப்நோதுி -- (முன்‌ ஸாரீரத்தை 
விட்டபின்‌) யாதொரு மரீரத்தை அடைகிறானோ (அந்த 
ஸறரீரத்திற்கு), யச்ச ௮பி உத்க்ராமதி -- எந்த பாரீரத்தி 
லிருந்து கிளம்புகிறுனோ (அந்த மாரீரத்திலிருந்து) வாயு:- 
காற்றானது, ஆஸயாத்‌ -- (மலர்‌ முதலான மணமுடைய) 
பொருள்களிலிருந்து, கஷந்தராந்‌--மணம்மிக்க சிறுதுகள்களை, 
இவ--(எடுத்துச்செல்வது) போல்‌, ஏதாநி -- இந்த இந்த்;ரி 
யங்களை, கருஹீத்வா-- (கிளம்பும்‌ றஈரீரத்திலிரந்து) எடுத்துக்‌ 
கொண்டு, ஸம்யாதி-(அடையும்‌ மாரீரத்துக்குச்‌) செல்கிறான்‌, 


அரளி ளர்க கடிகை வவட ஆன சரக 


எந்தவுடல்‌ விட்டெவ்‌ வுடலடையு மீசனவன்‌ 

சந்தமுட னங்வேற்றைத்‌ தான்வாங்கப்‌--பந்தமுடண்‌ 

முனேகும்‌ வாயுத்தன்‌ சார்மணங்கள்‌ வாங்கியே 

பூநேர்நின்‌ றேகுமது போல்‌. 

ஈசனவன்‌---இந்த்‌$ரியங்களை நியமிக்கும்‌ அந்த ஜீவன்‌, 
எந்த உடல்‌ விட்டு-- யாதொரு உடலைவிட்டுக்‌ கிளம்பி, 
எவ்வுடல்‌ அடையும்‌ -- மற்றொரு உடலை அடையும்போது, 


படுகிறது, “இப்படி முக்த ஜீவன்‌ ஸம்ஸாரத்தளையிலிருந்து 
விடுபட்டிருக்கும்போது ப$த்‌;தத ஜீவன்‌ மிகக்குறைந்த ஜ்ஞானச்‌ 
செல்வத்தையுடையவனாம்‌, கர்மத்தினல்‌ கிடைக்கும்‌ ப்ரக்ருதி 
பரிணாமரூபமான தேவ மனுஷ்யாதி; மரீரங்களிலிருக்கும்‌ மனம்‌ 
முதலான ஆறு இந்த்ரியங்களை நியமிக்கும்‌ ஈற்வரனாய்‌, அவ்‌ 
விந்த்‌;ரியங்களைக்‌ கர்மர்னுகு;ணமாக ஈப்;ததாதித விஷயங்களில்‌ 
மாறி மாறி ஈடுபடும்படி செய்கிறான்‌?” என்பது ம்லோகத்தின்‌ 
திரண்ட பொருள்‌, டன்‌ 
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சா ॥ ஈர்மான்‌, ஈரக்‌, ளா 
aria: மானிடர்‌ ஏன்ன ரா dar எச. 
த்ய டையர்‌ ப்ப ப பாடல்‌ 
அங்கு - அத்த விடும்‌ உடலிலிருந்து, இவற்றை - இந்த 
இந்த்‌ரியங்களை, சந்தமுடன்‌ தான்‌ வாங்‌ விருப்பத்துடன்‌ 
எடுத்துக்கொண்டு, பந்தமுடன்‌ தான்‌ ஏகும்‌— கர்ம பூந்த,த்‌ 
தோடு தானே (அடையும்‌ மரீரத்துக்குச்‌) செல்கிறான்‌; 
வாயு--காற்றானது பூநேர்நின்று--பூ முதலானமணம்‌ மிக்க 
பொருள்களைத்‌ தட்விச்‌ செல்லும்போது, தன்‌ சார்மணங்கள்‌ 
வாங்கீயே -- அந்தப்‌ பூ முதலானவற்றிலுள்ள மணத்தோடு 
கூடிய துகள்களை எடுத்துக்கொண்டே, ஏகும்‌ அது போல்‌-- 
வேறிடத்துக்குச்‌ செல்வது போன்றது இது, 


8. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ ஜீவன்‌ ஒரு பிராக்ருத மரீரத்தி 
லிருந்து கிளம்புவது, மற்றொரு பிராக்ருத மாரீரத்தில்‌ புகுவது 
முதலான துன்பங்களை அனுபு,விப்பதைக்காட்டுகிறான்‌. (மரீரம்‌ 
யத்‌ அவாப்நோதி) ஒரு மரீரத்தை விட்ட பின்பு யாதொரு 
புதிய றரீரத்தை ஜீவன்‌ அடைகிறானோ அந்தமரீரத்திற்கு. (யத்‌ சாபி 
உத்க்ராமதி) இங்கு “யத்‌? என்னும்‌ மாப்‌;த;ம்‌ *யஸ்மாத்‌” என்று 
பொருள்படும்‌. எந்த மாரீரத்திலிருந்து வெளிக்கிளம்புகிறானோ, 
அந்த மரீரத்கிலிருந்து, (ஈற்வர;) இந்த்ரியங்களை நியமிக்கும்‌ 
ஈஸ்வரனான இந்த படித்த, ஜீவன்‌. ப்ரகரணவசத்தாலே இங்கு 
ஈஸ்வர ஸப்‌,தம்‌ ஜீவனைக்‌ குறிக்கிறது என்பது தெளிவு. இனி, 
ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே -- இந்த்‌$ரியங்களையே செல்வமாக 
உடையவனாகையாலே இவன்‌ ஒரு ராரீரத்திலிருந்து மற்றொரு 
பரீரத்துக்குப்‌ போகும்போது முன்‌ மரீரத்திலிருந்த தன்‌ 
செல்வமான இந்த்‌;ரியங்களைப்‌ பின்‌ மரீரத்துக்கும்‌ கொண்டு 
செல்கிறான்‌ என்கிறது. (ஏதாநி) முன்‌ றங்லோகத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட இந்திரியங்களை. (க்‌;ருஹீத்வா) கிளம்பும்‌ மாரீரத்திலிருந்து 
எடுத்துக்கொண்டு. (ஸம்யாதி) புதிதாக அடையும்‌ பாரீரத்துக்குச்‌ 
செல்கிறான்‌. ஒளசித்யத்தை நோக்கி இப்படிப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. நாலாவது பாதத்தில்‌ இதற்கு ஓர்‌ த்ருஷ்‌ 
டாந்தம்‌ கூறப்படுகிறது -- (வாயு; ஆமயாத்‌ கஷந்தரநிவ) 
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9. ஸ்ரோத்ரம்‌ சக்ஷ£ஸ்‌ ஸ்பர்மநம்‌ ச ரஸநம்‌ க்‌, ராண 
மேவ ௪] 
அஇ.ஷ்டராய மநஸ்சாயம்‌ விஷயா நுபஸேவதே 1] 
அயம்‌-- இந்த ஜீவன்‌, ஸ்ரோத்ரம்‌--செவி, ௪௯௨௭௩: _ 
கண்‌, ஸ்பர்மநம்‌ ச-- மெய்‌, ரஸநம்‌ -- நா, க்‌,ராணம்‌ 
ஏவ ௪ -- மூக்கு என்னும்‌ இந்த ஐந்து இந்த்‌;ரியங்களையும்‌, 
மந: ௪-- (இவற்றை நியமிக்கும்‌, மனத்தையும்‌. அதி, 
ஷ்டாய-.- தத்தமக்குரிய ஸறப்‌,த;ம்‌ முதலான விஷயங்களில்‌ 
மேயவல்லவையாக ஆக்கி, விஷயாந்‌ --- அந்தந்த விஷ 
யங்களை, உபஸேவதே-- அநுப.விக்கிறான்‌. 


ஒனர ௬௪. ரணம்‌ நங்கை எனவவ ௭ரசவரனாள் ளா. க்‌ 


காற்றானது மாலை, சந்தனம்‌, கஸ்தூரி முகலான மணம்‌ மிக்க 
பொருள்களிலிருந்து மணத்துடன்‌ கூடிய சிறு துகள்களை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு வேறிடத்துக்குச்‌ செல்வது போன்றது இது என்று 
கருத்து. கந்தம்‌ (மணம்‌) என்னும்‌ குணத்தை மணமுடைய 
பொருளிலிருந்து தனியே பிரித்து எடுத்து வரமுடியாதாகையாலே, 
இங்கு கந்த றப்,ததம்‌ மணமுடைய சிறு துகள்களைக்‌ 
காட்டுகிறது. இந்த த்‌;ருஷ்டாந்த ப,லத்தாலே, மணத்தோடு 
அதற்கு இருப்பிடமான நுண்ணிய துகளும்‌ வருவது போலே, 
தரார்ஷ்டாந்திகத்திலும்‌ இந்த்ரியங்களோடு அவற்றுக்கு 
இருப்பிடமான பூ;தஸுூக்ஷ்மங்களும்‌ வருகின்றன என்று 
உணர்த்தப்படுகிறது, இதனாலேயே பரஷ்யத்தில்‌ “இந்த்‌ _ரியாணி 
பூகதஸூக்ஷ்மைஸ்‌ ஸஹ க்ருஹீத்வா ஸம்யாதி?” [இந்த்ரி 
யங்களை பூ தஸூக்ஷ்மங்களோடு கூட எடுத்துக்கொண்டு 
செல்கிறான்‌ ]என்று அருளிச்செய்யப்பட்டது. 8. 
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சாட ரோக எறுளிரீரரரிறு — ஏடா 
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செவிகண்‌ டூவக்குடன்‌ சிங்ஙவைநா சிச்சேர்ந்‌ 

தவிவின்றி நெஞ்சோ டமர்ந்து - நவிவில்லாப்‌ 

புன்பொருள்க ளெல்லாம புசித்தியலு மிவ்வுயிர்தா 

னின்புறுதல்‌ சேர்நசையா லிங்கு, 9. 

இங்கு இவ்வுயிர்தான்‌ -- இந்த லீலாவிபூ,தியில்‌ உள்ள 
படத்‌த,ஜீவன்‌, இன்புறுதல்‌ சேர்‌ நசைையால்‌ -- தான்‌ 
இன்பம்‌ அடையவேண்டும்‌ என்னும்‌ ஆசையா ல்‌, 
செவி _ செவி, கண்‌ -— கண்‌, துவக்குடன்‌ - மெய்‌, 
சிங்ஙவை -- நாக்கு, நாசி சேர்ந்து - மூக்கு என்னும்‌ ஐந்து 
ஞானேந்த்ரியங்களும்‌ சேர்ந்து, அவிவின்றி -- இடை 
விடாமல்‌, நெஞ்சோடு அமர்ந்து-- (இவ்வைந்தையும்‌ 
நியமிக்கும்‌) மனத்தோடுகூடி, நவிவு இல்லா -- அழிவில்‌ 
லாத, புன்‌ பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ -- தாழ்ந்த ப்ராக்ருதப்‌ 
பொருள்கள்‌ அனைத்தையும்‌, புசித்து இயலும்‌-அனுபவித்து 
வாழ்கிறான்‌. 

9. முன்‌ இரண்டு ம்லோகங்களிலும்‌ சொல்லப்பட்ட அந்த 
இந்த்ரியங்கள்‌ எவை என்பதை விளக்கிக்கொண்டு அவ்விந்த்ரி 
யங்களைக்கொண்டு பத்த, ஜீவன்‌ விஷம்‌ கலந்த தேன்‌ 
போன்ற ப்ராக்ருத விஷயங்களை அனுபவித்து உழல்கின்றான்‌ 
என்கிறது. (ம்ரோத்ரம்‌) மாப்‌;த;த்தை நுகரும்‌ செவி, (சக்ஷு:) 
ரூபத்தை க்‌;ரஹிக்கும்‌ கண்‌. (ஸ்பர்மநம்‌ ச) தொடுவுணர்ச்சியை 
நுகரும்‌ த்வக்‌ அல்லது மெய்‌ எனப்படும்‌ இந்த்‌$ரியம்‌. (ரஸநம்‌) 
சுவையை உணரும்‌ “நா” எனும்‌ இந்த்தரியம்‌. (க்‌ ராணம்‌ 
ஏவ ச) மணத்தை உணரும்‌ மூக்கு ஆக ஜ்ஞாநேந்த்ரியங்கள்‌ 
ஐந்தையும்‌. (மந:ச) இவை ஐந்தையும்‌ நியமிப்பதாய்‌, நினைத்தல்‌ 
முதலான செயல்களையுடைத்தான மனத்தையும்‌. (அதிஷ்ட வய) 
தத்தம்‌ விஷயங்களில்‌ ஈடுபடும்படி செய்து. (அயம்‌ விஷயாந்‌ 
உபஸேவதே) இந்த படத்தத,ஜீவன்‌ முற்கூறிய மப்,தம்‌ 
முதலான விஷயங்களை அனுபவிக்கிறான்‌ . விஷம்‌ கலந்த தேன்‌ 
போன்று துன்பம்‌ மிகுந்த இன்பத்தை அளிக்கும்‌ கணக்கற்ற 
ப்ராக்‌ ருதப்‌ பொருள்களில்‌ மண்டித்‌ துன்புறுகிறான்‌ என்று கருத்து. 9. 
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10. உத்க்ராமந்தம்‌ ஸ்திதம்‌ வாபி புஞ்ஜாநம்‌ வா 

கசூணாந்விதம்‌ | 

விமூடா நாநுபங்யந்தி பஸ்யந்தி ஜ்ஞாநசக்ஷுஷ: || 

குணாந்விதம்‌- (முற்கூறியபடி) குணமயமான சரீரத்‌ 
தோடு சேர்ந்திருப்பவனாய்‌, உத்க்ராமந்தம்‌ -- (ஒரு சரீரத்‌ 
திலிருந்து) கிளம்புகிறவனாய்‌, ஸ்திதம்‌ வா$பி- (அல்லது) 
வேறொரு சரீரத்தில்‌ இருப்பவனாய்‌, பூஞ்ஜாநம்‌ வா -- 
(அல்லது) குணமய விஷயங்களை அநுப,விப்பவனாயிருக் 
கும்‌ ஜீவனை, விமூட எ: - (தே;ஹமே ஆத்மா என்‌) மயங்கிய 
வர்கள்‌, ந அநுபஸு்யந்தி--(தேஷஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்ட ஞானவடிவினனாகக்‌) காண்பதில்லை, ஜ்ஞாநசக௯்டிஈஷ: - 
(தேஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது ஆத்மா எனும்‌) 
அறிவுக்கண்ணை உடையவர்கள்‌, பயந்து -- (முற்கூறிய 
எல்லா நிலைகளிலும்‌ இவனை கேஷஹத்திலும்‌ வேறுபட்ட 
வனாகவே) காண்கிறார்கள்‌, 

இந்தவுடல்‌ விட்டேக லேய்ந்து மிதிலிருந்தும்‌ 

வந்துபுசித்‌ துங்குணத்தின்‌ மன்னிவனை- வந்தறிவின்‌ 

மூட ருணர முகமறியார்‌ முற்றுணர்வர்‌ 

நாட வுணர்வழியார்‌ நன்கு. 10. 

இந்த உடல்‌ விட்டு ஏகல்‌ ஏய்ந்தும்‌- (இருக்கின்ற) இந்த 
உடலைவிட்டுப்‌ புறப்படத்தொடங்கியும்‌, இதில்‌ இருந்தும்‌ 
(அல்லது) இதிலேயே இருந்தும்‌, வந்து புசித்தும்‌- (அல்லது 
குணமயமான விஷயங்களை) அடைந்து அநுபவித்தும்‌, 
குணத்தின்‌ மன்னு இவணனை-குணமயமான தேத; வா திழ 
சரீரங்களில்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ இந்த ஜீவனை, வந்தறிவின்‌ 
மூடர்‌-வந்தேறியான தேதஹமே ஆத்மா எனும்‌ நினைவி 
னாலே மயங்கியிருப்பவர்கள்‌, உணர முகம்‌ அறியார்‌ 
(தேஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட அறிவு வடிவினனாய்‌ 
இருப்பவன்‌ ஜீவன்‌ என) அறிய வழியும்‌ காணார்கள்‌; 
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was ஏரார்‌ சா quash 
எகா எற, ந காவான்‌ இடர்‌ 
ஊண்‌ எ, JURA ATT ஏர்‌ எ காற்றி ஈட 


நாட உணர்வு அழியார்‌ - (முற்கூறிய எந்த நிலையிலும்‌ 
உள்ளபடி) அறியவல்ல அறிவுகெடாத ஞானிகள்‌, நன்கு 
முற்றுணர்வர்‌ - (ஆத்மா தேஹேத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டதென்றும்‌, ஞானவடிவானதென்றும்‌) நன்கு முழுவதும்‌ 
அறிவார்கள்‌. 


10. அனாதி;காலமாகச்‌ செய்யப்பட்ட புண்யபாபகர்மங்‌ 
களாகிற விலங்கிடப்பெற்ற ஜீவன்‌ மரீரமாகிற சிறையில்‌ 
வாழ்வது ஏழாவது ம்லோகத்திலும்‌, அந்த ராீரத்திலிருந்து 
கிளம்புவது, மற்றொரு மரிரத்தில்‌ நுழைவது முதலான துன்‌ பங்களை 
அனுப,விப்பது எட்டாவது ம்லோகத்திலும்‌, விஷம்‌ கலந்த தேன்‌ 
போன்ற பப்‌;த;ாதி, விஷயங்களை பாரிரத்திலிருந்துகொண்டு 
அனுபவிப்பது ஒன்பதாவது ஸ்லோகத்திலும்‌ கூறப்பட்டது. 
இத்துன்பங்களையெல்லாம்‌ இவன்‌ அனுப,விப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ 
ஆத்மாபஹாரமாகிற திருட்டே என்று காட்டிக்கொண்டு, ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தைச்‌ சிலர்‌ காணாமலிருப்பதற்குக்‌ காரணத்தையும்‌ 
விளக்குகிறான்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌. (குணாந்விதம்‌) ஸத்வரஜஸ்‌ 
தமஸ்ஸுக்களாகிற குணங்களோடு கூடிய மூலப்ரக்ருதியின்‌ 
பரிணாமமான மனிதர்‌ முதலான தே,;ஹங்களோடு கூடியவனை, 
ஜீவாத்மாவுக்கு ஸத்வாதி, குணங்களோடு சேர்த்தி தேஹத் தின்‌ 
மூலமாகவேயாகையால்‌ இப்படியே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
இனி, இதன்‌ விளைவுகளை முற்பாதியில்‌ எஞ்சிய பகுதியாலே 
கூறுகிறான்‌. (உத்க்ராமந்தம்‌) ஒரு மரீரத்திலிருந்து கிளம்புகிறவனை, 
(ஸ்தி;தம்‌ வாபி) அல்லது ஒரு மரீரத்தில்‌ வாழ்கிறவனை. (புஞ்ஜா- 
நம்‌ வா) அல்லது முக்குணமயமான விஷயங்களை, ஒரு மரீரத்‌ 
திலிருந்து அனுபவித்துக்‌ கொண்டிருப்பவனை. இந்த மூன்று 
நிலைகளைச்‌ சொன்னது மரீரத்தோடு கூடிய ஜீவனின்‌ எல்லா 
நிலைகளுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. இனி, பிற்பாதியாலே சிலர்‌ ஜீவ 
ஸ்வரூபத்தை உள்ளபடி காணாமலிருப்பதற்குக்‌ காரணத்தையும்‌ 
கீதை-- 41 
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afmrafdongeafefvaiesad gia Reyer 
qrausafa | Rue — ட்ப்ட்பப்பபிங்ப்பப்ப டட்லி 
SATA Avera எராட AAA ART 
SA சோ ப 8௨0 
ஏர AMMA ரகர [ரோ | 
UAFATSTBATEHIAT எஸ்‌ கோணி 1 RI 
11, யதந்தோ யோ&.நம்சைநம்‌ பல்யந்த்யாத்மந்‌-- 
யவஸ்தி,தம்‌ | 
யதந்தோ$ப்யக்ருதாத்மாநோ நைநம்‌ பஙம்யந்த்‌ 
யசேதஸ: || 
யதந்த: யோக&;ந: ச -— (என்னை ப ரணமடைவதை முன்‌ 
னிட்டுக்கொண்டு கர்மயோகம்‌ முதலான) முயற்சிகளைச்‌ 
செய்யும்‌ யோகிகள்‌, ஆத்மநி அவஸ்‌இ;தம்‌ -— தன்‌ மரீ 
ரத்திலிருக்கும்‌, ஏநம்‌ -— இந்த ஜீவாத்மாவை, பற்யந்து-- 
(யோகமாகிற கண்ணாலே) காண்கிறார்கள்‌; யதந்த: 


சிலர்‌ கரண்பதற்குக்‌ காரணத்தையும்‌ கூறுகிறான்‌. (விமூடஸா: ந 
அநுபல்யந்தி) மனிதர்‌ முதலான தே,ஹத்தையே ஆத்மா என்று 
மயங்கும்‌ அறிவிலிகள்‌--ப்ரக்ருதியின்‌ பரிணாமமான மனிதர்‌ 
முதலான தேஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனாகவும்‌ 
ஞானமே வடிவெடுத்தஉனாகவும்‌ ஜீவ ஸ்வரூபத்தை அறிவதில்லை. 
ஆக, தேஹாத்மாபிமானத்தால்‌ ஆத்மாபஹாரம்‌ செய்வதே 
சிலர்‌ ஆத்மாவை அறியாமைக்குக்‌ காரணம்‌ என்றதாயிற்று. 
(நஅநுபங்யந்தி) பல்வேறு நிலைகளிலிருக்கும்‌ தே;ஹத்தை இவன்‌ 
கண்டு வந்த போதிலும்‌, அதைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது ஆத்மா 
என்று அறியாமையாலே, இலன்‌ ஆத்மாவை அறியாதவனே 
என்று கருத்து. “அறிவிலிகள்‌ காண்கிறார்களிஎ உயே”” என்று 
எம்பெருமான்‌ தனது மனவருத்தத்தைக்‌ காட்டுகிறுன்‌. (ஜ்ஞாந 
சக்ஷாஷ்‌ : பம்யந்தி) ஆத்மாவைப்‌ பற்றிய அறிவாகிற கண்ணை 
யுடையவர்கள்‌ மரிரத்தைக்காட்டிலம்‌ ஆத்மா வேறுபட்டது என்று 
அறிகையாலே, முற்கூறிய எல்லா நீலைகளிலும்‌ ஆத்மாவை 
ஜ்ஞானமே வடிவெடுத்ததாகவே காண்கிறார்கள்‌. 10 
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சா உணரக்‌ BAY சரனன்டிோகா 
ஈன்‌ எள எரா எனி - எளி ஏ: 


அபி (என்னை ॥ரணமடையாமல்‌) மூயற்சி செய்த போதி 
லும்‌. அக்ருதாத்மாந:--மனத்தில்‌ பரிராத்‌;தி, விளையாதவர்‌ 
களாய்‌ (அது காரணமாகவே), அசேதஸ; _— (ஆத்மாவைக்‌ 
காணவல்ல) நெஞ்சு இல்லாதவர்கள்‌, ஏநம்‌ ந பங்யந்தி- 
ஆத்மாவை உள்ளபடி காண்பதில்லை. 


மன்னுகரு மத்து மருவியல்‌ யோயெர்க 
டன்னுடம்பின்‌ மேவிவனைச்‌ சார்ந்துணர்வார்‌.... 
முன்னுணரும்‌ 

நெஞ்சமில்‌ லாதார்‌ நிறைவின்றித்‌ தாமுணரா 

ரெஞ்ச லறவியன்று மிங்கு. Li: 

மன்னு கருமத்து மருவு இயல்‌ யோஇயர்கள்‌ _ என்னை 
ற ரணமடைவதை முன்னிட்டுக்கொண்டு கர்மயோகம்‌ முத 
லான முயற்சிகளைச்‌ செய்யும்‌ யோகள்‌, தன்‌ உடம்பில்‌ 
மேவு இவனை -- தன்‌ ஸரிரத்தில்‌ இருக்கும்‌ இந்த ஜீவாத்‌ 
மாவை, சார்ந்து உணர்வரா - யோகமாகிற கண்ணைக்‌ 
கொண்டு காண்கிறார்கள்‌, இங்கு இயன்றும்‌ -- (என்னை 
ற ரணமடையாமல்‌) இவ்வுலகில்‌ முயற்சி செய்த போதி 
லும்‌, நிறைவு இன்றி -- (என்னை ॥ரணமடையாமையாலே) 
மனஸ்ஸில்‌ பரிறாத்‌;த, இல்லாமல்‌, முண்‌ உணரும்‌ நெஞ்‌ 
சம்‌ இல்லாதார்‌ -- ஆத்மாவைக்‌ காணவல்ல நெஞ்சு இல்‌ 
லாதவர்கள்‌, எஞ்சல்‌ அற தாம்‌ உணரார்‌ -- ஆத்மாவைக்‌ 
குறைவறத்‌ தாம்‌ காண்பதில்லை, 


11. முன்‌ ஸ்லோகங்களில்‌ சொன்ன அர்த்த,த்தையே காரணம்‌ 
காட்டி விளக்குகிறான்‌ இந்த ற்லோகத்தில்‌. (யதந்த: யோகி, ந) 
மூன்‌ ஸ்லோகங்களில்‌ சொன்னபடி என்னை மரணமடைவதை 
முன்னிட்டுக்‌ கொண்டு கர்மயோகம்‌ முதலான முயற்சிகளைச்‌ 
செய்பவர்களாய்‌, அதனாலேயே பரிமாத்‌;தி, பெற்ற மனத்தை 
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29% எ விராஎனாுிர்‌ sala | சார எகா 
என்டர்‌ ௭௭ CTATATBANTA:, af எள; ஏ 
ப ட்டுபப்பத Ha asaffal 29 1 


சா ட்‌ ளிக்க காரா ட.. 
ண ராகா TATE விடிளராறு ஈர. 
சின காணி Dag Aaa ARTA உளர 
என்‌ எர ஏரின்‌ எலிக்‌ எரா: வி. எள்‌. 
வடிய படப்பட பவ fA 
எணண 6₹-- 


யுடையவர்களான யோகிகள்‌. (ஆத்மநி அவஸ்தி,தம்‌ ஏநம்‌) 
றரீரத்தில்‌ இருந்தபோதிலும்‌ மரீரத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டவனாய்‌, ஜ்ஞான வடிவினனாய்‌ இருக்கும்‌ இவனை. இங்கு 
ஆத்மறப்,த;ம்‌ ஜீவாத்மாவுக்கு இருப்பிட த்தைச்‌ சொல்லுகையாலே 
ப்ரக்ருதமான மரீரத்தையே குறிக்கிறது. (பங்யந்தி) மரீரத்தி 
லிருந்தபோதிலும்‌ முற்கூறியபடி கர்மயோகம்‌ முதலானவற்றால்‌ 
முயன்று பரிமுத்;தி, பெற்ற மனத்தை உடையவர்களாகையாலே, 
யோக;மாகிற கண்ணைக்கொண்டு ஆத்மாவை உள்ளபடி 
காண்கிறார்கள்‌ என்று கருத்து. (யதந்த: அபி அக்ருதாத்மா ந:) 
என்னை மரணமடையாமல்‌ முயற்சி செய்பவர்களோவெனில்‌, அது 
காரணமாகவே மனப்பரிமாத்‌;தியடையரதவர்களாய்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. (அசேதஸு:) அது காரணமாகவே ஆத்மாவைக்‌ 
காணவல்ல நெஞ்சில்லாதவர்களாயிருக்கிறார்கள்‌. இவர்களுக்கு 
நெஞ்சம்‌ இருந்தபோதிலும்‌, அதற்கு ஆத்மாவைக்‌ காண்பதற்கு 
வல்லமை இல்லாமையாலே, அது இருந்தும்‌ இல்லாததாகவே 
ஆகும்‌ என்று கருத்து. (ஏநம்‌ ந பர்யந்தி) இவ்வாத்மாவை 
மரீரத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனாய்‌ ஜ்ஞான வடிவினனாகக்‌ 
காண்பதில்லை, அ 
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12. யதாது,த்யக,தம்‌ தேஜோ ஜகத்‌ பாஸயதே88;,லம்‌ | 
யச்சந்த்‌;ரமஹி யச்சரக்‌;நெள தத்தேஜோ வித்து, 
மாமகம்‌ || 
ஆதிடத்யக,தம்‌ -ஆதி,த்யனிடம்‌ இருக்கும்‌, யத்‌ தேறு 
யாதொரு தேஜஸ்ஸானது, அகிலம்‌ ஜகத்‌--உலகனைத்தை 
யும்‌, பாஸயதே - ஒளிவிடச்செய்கிறதோ, சந்த்ரமஷி 
யத்‌ -- சந்தரனிடமுள்ள எந்தத்தேஜஸ்‌ (உலகனைத்தையும்‌ 
ஒளிவிடச்‌ செய்கிறதோ), யத்‌ ச அக்நெள - அஷ்னியி 
லுள்ள எந்தத்‌ தேஜஸ்‌ (உலகனைத்தையும்‌ ஒளிவிடச்‌ செய்‌ 
கிறதோ), தத்‌ தேஜ: -- அந்தத்‌ தேஜஸ்ஸை, மாமகம்‌ -- 
என்னுடையதாக, வித்‌;தி-அ௮அறிவாயாக. 
ஆதித்தன்‌ பானின்‌ றனைத்துலகுந்‌ தான்விளக்குஞ்‌ 
சோதிச்‌ ௬டர்சோமன்‌ சூழங்க- மீதுலக 
மன்னுமொழி தன்னின்‌ வனப்பதுவு மன்னனே 
யென்னதென வுற்றறிநீ யேய்ந்தூ. 12. 


12. இதுவரையில்‌ ஆத்மாவாகிற சோதி தன்‌ விபூ,தியே 
(செல்வமே) என்று சொல்லப்பட்டது, இனி, அதைப்‌ பிரகாளிக்கச்‌ 
செய்யமுடியாதவை என்று சொல்லப்பட்ட மற்ற ப்ராக்ருதச்‌ 
சோதிகளும்‌ தன்‌ செல்வமே என்று கூறுகிறான்‌ இந்த ம்லோ 
கத்தில்‌. ஆறு ஏழாவது ம்லோகங்களில்‌ “சூரியன்‌, சந்திரன்‌, 
அக்னி ஆகிய மூன்றும்‌ இந்த்தரியங்கள்‌ பொருள்களோடு 
தொடர்பு கொள்வதற்குத்‌ தடையான இருளைப்போக்குவதன்‌ 
மூலம்‌ பொருள்களைப்‌ பிரகாயிக்கச்‌ செய்வதால்‌ இந்திரியங்களுக்கு 
உதவும்‌ சோதிகளாயுள்ளன. அவற்றையும்‌ பிரகாறிக்கச்‌ செய்யும்‌ 
ஞானச்சோதியாயிருக்கும்‌ முக்த ஜீவனும்‌ படத்‌;த4 ஜீவனும்‌ என்‌ 
செல்வமாகவேயிருப்பவர்‌'' என்று சொல்லப்பட்டது. இந்த 
ஸ்லோகத்தில்‌ அசித்தின்‌ பரிணாமமான ஸூர்யன்‌ முதலான 
சோதிகளின்‌ ஒளியும்‌ தன்‌ செல்வமே என்று காட்டுகிறான்‌. 


226 க்தாவ்யாக்யானர்‌ 


uri alse எ கரன்‌ ஸல. 
quali au: — ATMA fal dA amie Rie 2a 


மன்னனே- அரசனான அர்ஜுனா! ஆதித்தன்‌ பால்‌ நிஷ்று- 
ஸுூர்யனிடமிருந்துகொண்டு, அனைத்துலகும்‌ தான்‌ - எல்லா 
உலகையும்‌,விளக்கும்‌ சோதி - ஒளிவிடச்செய்யும்‌ ஒளியும்‌, 
சுடர்‌ சோமன்‌ -- பிரகாமமிக்கும்‌ சந்திரன்‌, சூழ்‌ ௮ங்க _— 
சூழ்ந்து எரிக்கும்‌ அக்னி, மீது இல&- இவற்றில்‌ இருந்து 
கொண்டு (உலகனைத்தையும்‌ ஒளிவிடச்செய்யும்‌ ஒளியும்‌) 
என்னது -— என்னுடையது, அதுவும்‌ -- அந்த ஒளி, மன்‌ 
னும்‌ மொழி தன்னின்‌ வனப்பு -- (அந்த ஸூர்யன்‌ முத 
லான தேவர்கள்‌ என்னைக்‌ குறித்துச்‌ செய்த) நிலையான 
துதிகளாலுண்டான சிறப்பு, என - என்று, நீ ஏய்ந்து 
உற்று அறி -- நீ பொருந்தி நன்கு அறிவாயாக. 


(ஆதிடித்யக,தம்‌ யத்தேஜ; அகிலம்‌ ஜகத்‌ பபாஸயதேே) ஸூர்யன்‌! 
டமிருக்கும்‌ யாதொரு ஒளியானது உலகனைத்தையும்‌ பீரகாளிக்க ச 
செய்கிறதோ. (யத்‌ சந்த்ரமஸி) சந்திரனிலிருக்கும்‌ யாதொரு 
ஒளியானது உல்கனைத்தையும்‌ பிரகாறிக்கச்‌ செய்கிறதோ. (யச்‌௪ 
அக்‌;நென) அக்னியிலிருக்கும்‌ யாதொரு ஒளி உலகனைத்தையும்‌ 
பிரகாறிக்கச்‌ செய்கிறதோ. “தேலு: அகிலம்‌ ஜக்‌ பராஸயதே?* 
என்பதை, பிற்பாதியில்‌ இரண்டிடங்களிலும்‌ சேர்த்துக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. (தத்‌ தேதஜ: மாமகம்‌ வித்தி) அந்த ஒளி என்னுடையது 
என்று அறிவாயாக, “ஒரு பொருளினுடைய ஒனி மற்றொரு 
வருடையதாக எப்படி ஆகும்‌? ஆகையால்‌ ஸூர்யன்‌ முதலான 
வர்களைத்‌ தானாகவே கண்ணன்‌ கூறுவதாகத்‌ தோன்றுகிறதே? 
என்னும்‌ ஆகே்ஷேபம்‌ இங்கு எழுகிறது இதற்கு ஸமாதஏானம்‌ 
பின்வருமாறு :- ஸூர்யன்‌ முதலானவர்களுக்கும்‌ கண்ணனுக்கும்‌ 
ஸ்வரூபைக்யம்‌ கூறுவது பல்‌ ப்ரமாணங்களோடு முரண்படும்‌. 
ஆகையால்‌, *'ஸூர்யன்‌ மூதலான சோதிகளின்‌ அபிடமானிகளான 
ஸூர்யன்‌, சந்த்‌ ரன்‌ அக்னி ஆகிய தேவர்களால்‌ ஆராதி,க்கப்‌ 
பட்ட நான்‌ என்னுடைய ஒளியை அவர்களுக்குக்‌ கொடுத்‌ 
திருக்கிறேன்‌?? என்று இங்கு கருத்துரைக்க வேண்டும்‌. அதாவது- 
“என்னுடையதான ஒளியின்‌ ஒரு தளியை ஒவ்வொரு ஜீவனுக்கும்‌ 
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13. காமாவிஸ்ய ௪ பூ.தாநி த.ரீரயாம்யஹமோஜஸா |] 
புஷ்ணுமி செனஷதஸ்ஸர்வா: ஸோமோ பூத்வா 
ரஸாத்மக: || 
அஹம்‌ -— நான்‌, கூரம்‌ ஆவிஸ்ய--பூமியினுள்‌ வியா 
பித்து, பூ.தாறி -- (எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌) , ஒஓஜஸா -- 


அவனுடைய கர்மாநுகுணுமாக எனது ஸங்கல்பத்தால்‌ சிறிது 
காலம்‌ கொடுத்திருக்கிறேன்‌” என்றதாகிறது. வேதவாக்யங்களும்‌ 
“யே”ந ஸூர்பீஸ்‌ தபதி தேஜஸேத்‌;த, :”? [காட 8-9] [எந்தப்‌ 
பரமாத்மாவாகிற சோதியாலே சூரியன்‌ சோதியாகப்‌ பிரகாபரிக்‌ 
கிரறானோ] “யஸ்யாதி,த்யபோ பராமுபயுஜ்ய பாதி? [எந்தப்‌ 
பரமாத்மாவின்‌ ஒளியைப்‌ பெற்று சூரியன்‌ பிரகாறிக்கிறானோ ] 
ந தத்ர ஸூர்யோ பாதி ந சந்த்$ரதாரகம்‌ நேமா வித்யூதோ 
பந்தி குதோஃயமக்‌;நினண | தமேவ ப ந்தமநுபதி ஸர்வம்‌ 
தஸ்ய பராஸர ஸர்வமிதூம்‌ விபராதி |? முண்ட 8-2-11] 
[அந்தப்‌ பரமாத்மாவிடத்தில்‌ சூரியனோ, சந்திரனோ, நக்ஷத்தி 
ரங்களோ, மின்னல்களோ பிரகாறிப்பதில்லை. அக்‌$னியைப்‌ பற்றிச்‌ 
சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ? பிரகாமிக்கும்‌ அவனைப்‌ பின்பற்றியே 
எல்லாச்‌ சோதிகளும்‌ ஒளிவிடுகின்‌ றன. அவனுடைய ஒளியாலே 
இவையனைத்தும்‌ ஒளிவிடுகின்‌ றன] என்று ஓதுகின்றனவன்றோஃ 
-அதி,த்யனிடமிருக்கும்‌ சோதி” என்று கூறியது ஆதித்யனிட 
முள்ள சைதன்யச்‌ சோதியே” என்று பொருள்‌ கொண்டார்‌ 
பங்கரர்‌. அப்பொருளில்‌ “அந்தச்‌ சோதி உலகனைத்தையும்‌ 
பிரகாசிக்கச்‌ செய்கிறது” என்று இங்கு கூறிபது பொருந்தாது. 
ஆதி,த்யனிடமுள்ள அறிவு நமக்குக்‌ குடம்‌ முதலானவற்றைப்‌ 
பிரகாறாிக்கச்‌ செய்வதில்‌ உயே. “எல்லாப்பொருள்்‌ களிலும்‌ சைதன்ய 
மிருந்த போதிலும்‌, கண்ணாடியில்‌ முகஹ்‌ தெளிவாகப்‌ பிரகா 
றிப்பது போலே, ஸத்வம்‌ மிகுதியாயிருக்கையாலே ஆதிடத்யன்‌ 
முதலானவற்றில்‌ சைதன்யம்‌ சிறப்பாகப்‌ பிரகாறிக்கிறது”' என்று 
அவர்‌ கூறி...தும்‌ அஸாரம்‌. அத்‌,வைதமதத்தில்‌ முகம்‌ 
கண்ணாடியிற்‌ போலே சைதன்யம்‌ ஒரு பொருளில்‌ ப்ரதிபலிடபது 
பொருந்தாதன்றோ 12. 


௮26 கதால்யாச்யானம 


uri 88 ஏிள்எப்ன என்‌ Marae - எள: 
SIMTAA GAIN ட்‌ பபட்ப்ட்டட்பப்ப பபான பப பட 
ரன ॥ 93 ப 
என்னுடைய தடையற்ற திறமையாலே, தாரயாமிட 
தாங்குகிறேன்‌, ரஸாத்மக: ஸோம: பூத்வா -- அம்ருதரஸ்‌ 
மயமான சந்திரனாகி; ஸர்வா: ஒஷட2 -- எல்லாப்‌ பயிர்‌ 
களையும்‌, புஷ்ணாமி ன போஷிக்கிறேன்‌. 


பூதலத்தின்‌ மேவியே பூதங்க ணன்றரிப்பன்‌ 
மீதடர்த்து நின்ற மிகுமிடுக்காற்‌--௪ீதளஞ்சேர்‌ 
சோமனென நின்றமுதஞ்‌ சோர்ந்தே பயிரெல்லாஞ்‌ 
சேம முறநிறைப்பன்‌ சேர்ந்து. 13. 
நான்‌ நான்‌, பூதலத்தில்‌ மேவியே - பூமியில்நுழைந்து, 
மீது அடர்த்து நின்ற மிகு மிடுக்கால்‌--அனைத்தையும்‌ வெற்று 


கொண் விளங்கும்‌ என்‌ பெரிய திறமையா மேல, 
கூ ௮ 

பூதஙகன்‌ தரிப்பன்‌ - எலலாப்‌ பொருள்களையும்‌ தாங்கு 

வேன்‌, சீதனம சேர்‌ சோமன்‌ என நின்று கு ளிர்ந்த 


அம்ருதரஸத்தோடு கூடிய சந்திரனாக நின்று, பயிர்‌ எல 
லாம்‌ சேர்ந்து -- எல்லாப்‌ பயிர்களையும்‌ (கிரணங்களாலே) 
அடைந்து, அமுதம்‌ சோர்ந்தே -- அம்ருதத்தைப்‌ பெய்து, 
சேமம்‌ உற நிறைப்பன்‌ -- (அவை) வளரும்படி நிறைவு 
செய்வேன்‌. 


18. பிராகிருதச்‌ சோதிகளான ஸூர்யன்‌ முதலானவற்றுக்‌ 
குள்ளதான - பொருள்‌ களைப்‌ பிரகாறிக்கச்‌ செய்யும்‌ சக்தி 
தன்னுடையதே என்று சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது 
இனி, பூமியின்‌ தராரணமக்தியும்‌, சந்திரனின்‌ போஷணமாக்தியும 
தனனுடையதே என்று இந்த ற்லோகத்திலும்‌, ஜாடரராக்னியின்‌ 
ஜீர்ணம்‌ செய்யும்‌ மகதி தன்னுடையதே என்று அடுத்த லோ 
கத்திலும கூறுவதன்‌ மூலம்‌, உலகிலுள்‌ ன எல்லாப்‌ பொருள்‌ களுக்கும 
உள்ளதான ஒவ்வொரு காரியத்தைச்‌ செய்யும்‌ ஸமக்திகளும்‌ 
தன்னுடையவையே எனறு உபலக்ஷ்ண முறையாலே காட்டுகிறான்‌ 
கண்ணன்‌. பிரகரணத்தையெொட்டிக்‌ காணுமபோது, 
இந்த ஸ்லோகங்கள்‌ கண்ணனின்‌ மக்தியைத்‌ தெரிவிப்பதில்‌ 
மாத்திரம்‌ நோக்குடையவையல்ல என்று விளங்குகிறதன்றோ. 
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(அஹம்‌ கதம்‌ ஆவீங்ய) நான்‌ பூ.மியினுள்‌ நுழைந்து, “யஸ்ய 
ப்ருதீடஷீ ஈரம்‌ ய: ப்ருதிவீமந்தரோ யமயதி?' [எவனுக்கு பூமி 
மரீரமோ, எவன்‌ பூமியின்‌ உள்‌ நுழைந்து நியமிக்கிறானோ] 
“ஏஷ ஸர்வபூதாந்தராத்மா அபணாதபரப்மர திவ்யேர தேவ 
ஏகோ நாராயண: ?' [ இவனே எல்லாப்பொருள்‌ களுக்கும்‌ 
அந்தராத்மாவாய்‌, குற்றமற்‌ றவனாய்‌, பரமபத;த்தில்‌ விளங்கும்‌ ஒப்‌ 
பற்ற தேவனான நாராயணன்‌ ] என்று ப்‌, ருஹத_ரண்யகத்திலும்‌, 
ஸுபராலோபனிஷத்திலும்‌ அந்தர்யாமி ப்‌. ராஹ்மணத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதன்ழே. (ஸூூதாநி) அசைவனவும்‌, அசையாதனவுமான 
எல்லா ஜீவராசிகளையும்‌. (ஓஜஸா தராரயாமி) என்னுடைய தடை 
யற்ற திறமையினாலே தரிக்கிறேன்‌. இவ்வுலகிலுள்ள திடப்‌ 
பொருள்கள்‌ தம்‌ மீது இருககும்‌ பொருள்களைக்‌ கீழே செல்ல 
முடியாதபடி தடுப்பதல்‌ மூலம்‌ த,ரிக்கின்றன. நான்‌ அப்படியல்லா 
மல்‌ எனக்கேயுரிய மக்தியாலே பூமியிலுள்ள எல்லாப்‌ 
பொருள்களையும்‌ த,ரிக்கிறேன்‌. நான்‌ நுழைந்து எனது பக்தி 
யாலே தரரிக்காவிடில்‌ பூமியின்‌ தரிக்கும்‌ சக்தியும்‌ செயல்‌ பட 
மாட்டாது என்று கருத்து.வேதடவசக்யங்களிலும்‌, **யேந த்‌;யெள 
ருக்ரா பருதி ச த்ரூடேட்‌” [யஜு 4-1-8-5] [பிரகாசிக்கும்‌ 
தடயுலோகமும்‌ பூமியும்‌ எந்தப்‌ பரமாத்மாவால்‌ தரிக்கப்பட்டு 
உறுதியாக நிற்கின்றனவோ] ““ஸ த$ரத.ரப்ருதி;வீம்‌ த்‌,யாமுதே 
மாம்‌” [யஜு4-2-8-2][ அந்தப்பரமாத்மர இந்த பூமியையும்‌, த்ஃயு 
லோகத்தையும்‌ த,ரிக்கிறான்‌ ] “கிம்‌ ஸ்வித;த்ராந்தராபூதம்‌ யேநே 
மே வித்ருதே உபேடிவிஷ்ணு நா வித்ருதே பூம இதி வத்ஸஸ்ய 
வேத தநா?*[யஜு ஆர 1-8-2][ பூமியும்‌ தேவலோகமுமாகிற இவை 
இரண்டும்‌ எதனால்‌ தரரிக்கப்படுகின்‌ றன வேர, இவற்றினிடையில்‌ 
(அப்படி தரரித்துநிற்கும்‌) பொருள்‌ எது? இவ்விரு உலகங்களும்‌ 
விஷ்ணுவினாலே தரரிக்கப்படுகின்‌ றன என்பது வத்ஸர்‌ எனும்‌ ருஷி 
யின்‌ ஸாக்ஷாத்காரமாகும்‌ ] ஏதஸ்ய வர அக்ஷரஸ்ய ப்ரமாஸநே 
கார்க்கி, தயார வரப்ருதி,வ்யெள வித்‌ ருதே திழ்ட த: [ப்‌;ருஹ 5- 
8-9] [கரார்க்கிட! இந்தப்பரமா த்மாவின்‌ நியமன த்தாலேயேத்யுலோ 
கமும்‌, பூமியும்‌ தரிக்கப்பட்டு நிற்கின்றன] என்று முழங்கப்‌ 
பட்ட தன்றோ. இனி, பிற்பாதியாலே சந்த்ரன்‌ பயிர்களைத்‌ தன்‌ 
அமுத கிரணங்களாலே போஷிப்பதும்‌ நான்‌ என்‌ சக்தியாலே செய்‌ 
வதே என்கிறான்‌. (ரஸாத்மக: ஸோம: பூத்வா) அமுதரஸங்‌ 
கள்‌ நிரம்பிய சந்திரனாயிருந்துகொண்டு “கதாமாவிங்ய”' என்ற 
விடத்திற்போலே சந்திரனை மரீரமாகக்கொண்டு என்றே பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. சந்திரன்‌ அமுத ரஸங்கள்‌ நிரம்பியவன்‌ என்‌ 
பது சாஸ்திரங்களில்‌ பிரஸித்‌;த;ிமாகையாலே, இப்படிப்பொருள்‌ 
கீதை--42 
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14, அஹம்‌ வைஸ்வாநரோபூ,த்வா ப்ராணிநாம்‌ தேஹ 
மாஸ்ரித: ] 
ப்ராணாபாநஸமாயுக்த: பசாம்யந்நம்‌ சதுர்வித.ம்‌ 1 
அஹம்‌-— நான்‌, வைஸ்வாநர: பூத்வா -- ஜாட,ராக்ஷனி 
யாக, ப்ராணிநாம்‌ -- எல்லா ஜீவர்களின்‌, நேத;ஹம்‌ ஆஸ்‌ 
ரித: - தே;ஹத்திலும்‌ இருப்பவனாய்‌, சதுர்வித,ம்‌ அந்நம்‌- 
கடித்தும்‌, உறிஞ்சியும்‌, நக்கியும்‌, குடித்தும்‌ உண்ணப்‌ 
படும்‌ நாலுவகைப்பட்ட உணவை, ப்ராணாபாந ஸமா 
யுக்த:- ப்ராணன்‌, அபானன்‌ ஆகியவற்றோடு கூடியவனாய்‌, 
பசாமி ஜீர்ணமடையச்‌ செய்கிறேன்‌. 


நானமர்ந்து நின்றுலக னாடு முயிருடலி 

லூன மறவளரு மொள்ளேரியாத்‌- தான்கலவா 

வேல்வகைசேர்‌ வாயு விரண்டா லறப்புசிப்ப 

னல்வகைசே ரன்னத்தை நன்கு. 14, 

நான்‌-நான்‌, உலகில்‌ நாடும்‌ உயிர்‌ உடலில்‌ -- உலகில்‌ 
உள்ள ஜீவர்களின்‌ உடலில்‌, ஊனம்‌ அற வளரும்‌ ஓள்‌ 
எரியா அமர்ந்து நின்று--குறைவில்லாமல்‌ வளர்ந்துவரும்‌ 
ஜாடரராக்‌;னி எனும்‌ நெருப்பாகப்‌ பொருந்தி நின்று, நால்‌ 
வகை சேர்‌ அன்னத்தை -- கடித்தும்‌, உறிஞ்சியும்‌, நக்கி 
யும்‌, குடித்தும்‌ உண்ணப்படும்‌ நாலுவகைப்பட்ட உணவை, 
நன்கு தான்‌ கலவா -- நன்றாகக்‌ கலந்து, ஏல்வகை சேர்‌ 
வாயு இரண்டால்‌ -- வருத்தி ரூபமாகச்‌ சேர்ந்த ப்ராணன்‌, 
அபானன்‌ ஆகிய இரு வாயுக்களோடு கூடியவனாய்‌, அற 
புசிப்பன்‌--ஜீர்ண மாகும்படி உண்கிறேன்‌. 
கொள்ளப்பட்டது, (ஸர்வாற்ச ஓஷதீம்‌ புஷ்ணாமி) எல்லாப்பயிர்‌ 
களையும்‌ சந்திர கிரணங்களாலே அமுதரஸத்தைப்‌ பொழிந்து 
பேோஷிக்கிறேன்‌. “ரஸாத்மக: ஸஹோம:”' என்று விமயோேஷித்ததாலே 
இப்படியே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. பூமியையும்‌ சந்திரனையும்‌ 
வியாபித்து என்‌ சத்தியாலேயே நான்‌ ஸர்வபூ,தத.ாரணத்தையும்‌ 
பயிர்களின்‌ போஷணத்தையும்‌ செய்கிறேன்‌ என்றதாயிற்று, 13. 
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எ ॥ சர்‌ வொ எசான்‌ ஏன ஈட. எரி 
சோ: Jyh எ்‌[ஏ] எர்த்‌ Waa தப 
சிட்டி | 


ணன கனத க க எ பவன னை னி 


14. ஜாட,ராக்‌,னியின்‌ ஜீர்ணம்‌ செய்யும்‌ சக்தியும்‌ தன்னு 
டையதே என்கிறான்‌. (அஹம்‌ வைல்வாநரோ பூத்வா) நான்‌ 
*வைங்வா நரன்‌” என்று அழைக்கப்படும்‌ ஜாட,ராக்‌,னியாகி. 
“கூராமாவிய்ய?? (18) என்‌ றவிடத்திற்போலே, சநீரமான ஜாட, 
ராக்‌;னியை வியாபித்து”? என்று பொருள்படுகிறது. (ப்ராணிநாம்‌ 
தேஹமாங்ரித:) எல்லா ஜீவராசிகளின்‌ உடல்களிலும்‌ இருப்ப 
வனாய்‌. **கேரஷ்டேடக்‌,நிர்‌ பே.க்துமிச்ச_தி?? [ பார-மோக்ஷி 
தர்மம்‌ 245.6] [வயிற்றிலிருக்கும்‌ ஜாடராக்னி உணவை 
எரித்து உண்ண விரும்புகிறது] என்று உணவைச்‌ சீரணிக்கச்‌ 
செய்வதாய்‌, வயிற்றிலுள்ளதாகக்‌ கூறப்படுகின்றதன்றோ இந்‌ 
நெருப்பு. (சதுர்விததமந்நம்‌ பசாமி) சோறு பணியாரங்கள்போலே 
பல்லால்‌ கடித்துண்ணப்படுவது, பாயஸம்முதலானவற்றைப்போலே 
உறிஞ்சி உண்ணப்படுவது, தேன்‌ முதலானவற்றைப்போலோ 
நாவால்‌ நக்கி உண்ணப்படுவது, பால்‌ முதலானவற்றைப்போலே 
பருகி உண்ணப்படுவது என்று அந்த ஜிவராசிகளால்‌ உண்ணப்‌ 
படும்‌ நாலு வகைப்பட்ட உணவையும்‌ சீரணிக்கச்‌ செய்கிறேன்‌. 
“த்ரேதா விஹிதம்‌ வா இத$மந்நம்‌ அ௱நம்‌ பரநம்‌ கரத இதி” 
[ இவ்வுணவு நாவால்‌ உண்ணப்படுவது, பருகி உண்ணப்படுவது, 
கடித்து உண்ணப்படுவது என்று மூன்று வகைப்படும்‌. ] என்னும்‌ 
வசனத்தில்‌ உணவை மூன்று வகையாகப்‌ பிரித்திருக்க, இங்கு 
நாலு வகையாகக்‌ கூறுவது எப்படி எனில்‌, உறிஞ்சி உண்ணப்படும்‌ 
பாயஸம்‌ முதலானவற்றையும்‌, நக்கி உண்ணப்படும்‌ தேன்‌ முத 
லானவற்றையும்‌ *அமுநம்‌' என்று ஒரே வகையாக்கி அங்கு 
சொல்லியிருப்பதை இங்கு இரண்டாகப்‌ பிரித்திருக்கையாலே 
நாலாகிறதாகையால்‌ விரோத.மில்லை. (ப்ராணாபாநஸமாயுக் த. 
பசாமி) ப்ராணன்‌ அபானன்‌ என்னும்‌ வருத்திகளையுடைய வாயு 
வோடு கூடிநின்று முற்கூறிய நாலுவகைப்பட்ட உணவை 
ஜீர்ணமடையச்‌ செய்கிறேன்‌. 
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சாண ager lad ak 
என்‌ ஏனா களன்‌ ஏன்ற emf (Af! 
ida ஏன ஏராள எ ETAT ராமே. 
28818-- 

என எட்‌ ER எள்‌ என: ளார்‌ ஏ) 

848 எலா ள்‌ செக என டிடி 


 அபாநப்ராணயோர்‌ மத்யே ப்ரணாபாநஸமாஹித: | 
ஸமந்வித: ஸமாநேந ஸம்யக்‌ பரதி பரவந: |? 

[பபரத-ஆநு 246-28 ] 
| ஆஸநவாயிலிருக்கும்‌ அபாந வாயுவுக்கும்‌, ஹ்ருத;யத்திலிருக்கும்‌ 
ப்ராணவாயுவுக்கும்‌ இடையில்‌ (வயிற்றில்‌) அந்த ப்ராணாபாந 
வாயுக்களால்‌ உதவப்பெற்று ஸமாநவாயுவோடும்‌ கூடி நின்று 
ஜாட;ராக்‌,னி உணவைச்‌ சரிக்கச்‌ செய்கிறது] என்று சொல்லப்‌ 
பட்டதன்றோ. ப்ராணன்‌, அபானன்‌, ஸமாதன, உதானன்‌, வ்யா 
னன்‌ என்று ஐந்து வ்ருத்திகளை (நிலைகளை) உடையதான ஒரு 
வாயு விமேஷமே இச்செயலைச்‌ செய்கிறது என்னும்‌ விஷயம்‌ 
“பஞ்சவ்ருத்திர்‌ மநோவத்வ்யபதிஹஸ்யதே?? [2-4-11] [மனம்‌ 
பல செயல்களைச்‌ செய்யும்போது பல பெயர்களால்‌ வழங்கப்‌ 
படுவதுபோலே, ஒரு வாயுவே பல செயல்களைச்‌ செய்யுமபேசது 
ப்ராணன்‌, அபானன்‌ முதலான ஐந்து பெயர்களால்‌ வழங்கப்‌ 
படுகிறது. ] என்னும்‌ ஸூத்ரத்தின்‌ பழாஷ்யத்தில்‌ “ப்ராணோ5 
பரநேர வ்யாந உத$ாநஸ்‌ ஸமாந இக்‌ யேதக்‌ ஸர்வம்‌ ப்ராண 
ஏவ?” [ப்;ருஹ 1-5-8] ப்ராணன்‌, அபானன்‌, வ்யானன்‌, 
உதானன்‌, ஸமானன்‌ என்னும்‌ இவ்வைந்தும்‌ ப்ராணனாகிற 
ஒன்றேயாகும்‌.] என்னும்‌ ம்ருதியைக்கொண்டு ஸ்ரீபபாஷ்யகாரரால்‌ 
விளக்கப்பட்டது இங்கு அநுஸந்தி,க்கத்தக்க்து. ஆக, இவ்‌ 
விரண்டு ம்்‌லோகங்களிலும்‌ பூமியின்‌ தராரணமக்தியும்‌, சந்திர 
னின்‌ போஷணமக்தியும்‌, ஜாட ுராக்னியின்‌ ஜீர்ணம்‌ செய்யும்‌ 
றக்தியும்‌ தன்னுடையதே எனக்‌ காட்டுவதன்‌ மூலம்‌, உலகில்‌ 
உள்ள எல்லாப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ உள்ளதான ஒவ்வொரு காரி 
யத்தைச்‌ செய்யும்‌ மக்திகளும்‌ தன்னுடையவையே எனக்‌ காட்டி 
னானாயிற்று. 14. 
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னா ப என்னின்‌; எர எ ஏாளான a 
ரரி ER என்‌. ried 89:84 


15, ஸர்வஸ்ய சாஷம்‌ ஹ்ருதி, ஸந்நிவிஷ்டோ 
மத்த: ஸ்ம்ருதிர்ஜ்ஞாநமயோஹநம்‌ ச | 
வேதைஹூச ஸர்வைரஹமேவ வேத்‌,யோ 
வேதளந்தக்ருத்‌(வேத;விதே,வ சாஹம்‌ |! 
அஹம்‌-—நான்‌, ஸர்வஸ்ய ச -- எல்லா ஜீவராயிகளு 
டையவும்‌, ஹ்ருதி; - ஹ்ருதயத்தில்‌, ஸந்நிவிஷ்ட: - ஆத்‌ 
மாவாக நுழைந்து நிற்கிறேன்‌, (அனைவருடைய) ஸ்ம்ருதி: 
நினைவும்‌, ஜ்ஞாநம்‌-- வஸ்துநிர்ணயமும்‌, அபோஹநம்‌ ௪ -- 
மறதியும்‌, மத்த: ஏவ - என்னிடமிருந்தே உண்டாகின்‌ றன; 
ஸர்வை: வேதை: ௪-எல்லா வேத;ங்களாலும்‌, அஹம்‌ ஏவ- 
நானே, வேத்;ய: -- அறியப்படுகிறேன்‌; வேதராந்தக்ருத்‌ -- 
வேதஃவிதி, களின்‌ பலனை அளிப்பவனும்‌, வேத4வித்‌ ௪ -- 
வேதத்தை அறிந்தவனும்‌, அஹம்‌ ஏவ -- நானே. 


15. மூன்‌ இரு ங்லோகங்களிலும்‌ பரமபுருஷனுன தன்னு 
டைய செல்வமாயிருக்கும்‌ ஸோமனையும்‌ ஜாடஏராக்னியையும்‌ 
எடுத்து, :*அஹம்‌ ஸோமேர பூ,த்வா--வைஹ்வாநரோ பூத்வா ?* 
என்று தானே அவ்விரண்டுமாவதாக அவர்களோடு தனனை 
ஒரே வேற்றுமையில்‌ படித்தான்‌ கண்ணன்‌, அவர்களையும, 
உலகிலுள்ள எல்லாப்பொருள் களையும்‌ பரமபுரு ஷனான தன்‌ னோடு 
ஒரே வேற்றுமையில்‌ படிப்பதற்குக்‌ காரணத்தை இந்த ஸ்லோகத்‌ 
தில்‌ கூறுகிறான்‌. (ஸர்வஸ்ய ச ஹ்ருதி; அஹம்‌ ஸந்நிவிஷ்ட:) 
முற்கூறிய ஸோம வைய்வானரர்களுடையவும்‌, மற்றுள்ள எல்லர 
ஜீவராசிகளுடையவும்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ நான்‌ நுழைந்து நிற்கிறேன்‌. 
சகாரம்‌ உக்தஸமுச்சயமரய்‌, முற்கூறிய ஸோமவைம்வாதநரர்ச ளைக்‌ 
கூட்டுகிறது '*ஸர்வஸ்ய ஹ்ருதி'' என்கையாலே, இங்கு ஸர்வ 
பப்‌ஏதம்‌ ஹ்ருதய முடைய எல்லாஜீவராசிகளையும்‌ காட்டுகிறது. 
“ஹ்ருதி? என்கையாலே அந்த ஜீவராசிகளை நியமிப்பதற்காக, 
அவர்களுடைய ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ரு த்‌ திகளுக்கு மூலமான 
ஞரனம்‌ வெளிப்படும்‌ இடமான ஹ்குததயத்தில்‌ நரன்‌ 
நுழைந்து : நிற்கிறேன்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது. 
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wena afar: | ப்ப்பட்ப & ஆட்ட AEST 
Sarat எனா ர ர, 3. 02.2) & 81 sad AB 
(Tu, 9.3) ரான்‌ னளிர்‌.. anal, 


எல்லா ரிதயத்‌ இருப்பேனு னென்னாலே 

நல்லார்‌ நினைவறிவு நாட்டமாஞ்‌ -- சொல்லார்ந்த 
வேதங்கள்‌ யாவைக்கும்‌ வேத்தியனான்‌ மேவுபயன்‌ 
மீதந்‌ ததுவறிவேன்‌ மிக்கு. 15. 


நான்‌--நான்‌, எல்லார்‌ இதயத்து இருப்பேன்‌--எல்லா 
ஜீவராசிகளின்‌ இதயத்திலும்‌ (ஆத்மாவாக) இருக்கிறேன்‌. 
நல்லார்‌ நினைவு--அறிவுடையவர்களின்‌ நினைவும்‌, அறிவு-- 
வஸ்து நிர்ணயமும்‌, நாட்டம்‌--ஊகமும்‌, என்னாலே ஆம்‌ -- 
என்னிடமிருந்தே உண்டாகின்றன. சொல்‌ ஆர்ந்த 
வேதங்கள்‌ யாவைக்கும்‌ -- பல தேதவதைகளைச்‌ சொல்லும்‌ 
வாக்கியங்கள்‌ நிறைந்த வேதங்கள்‌ அனைத்துக்கும்‌, 
வேத்தியன்‌ நான்‌ - பொருளாயிருப்பவன்‌ நான்‌, அது 
மேவு பயன்‌ மீதந்து-- வேத;விதி,களின்‌ பயன்களை அளித்து, 
அது மிக்கு அறிவேன்‌--௮ந்த வேதங்களை மிகவும்‌ அறிபவ 
னாகவும்‌ இருப்பவன்‌ நானே. 


“கஸந்‌ நிவிஷ்ட: ** என்கையாலே, ஆகாசம்போலே வெறும்‌ 
வியாப்தியாயிரரமல்‌, அனைவரையும்‌ 'எனது ஸங்கல்பத்தாலே நிய 
மித்துக்கொண்டு ஆத்மாவாய்‌ நுழைந்து நிற்கிறேன்‌ என்று 
செரல்லப்படுகிறது. இவ்வண்ணமாக அனைவரையும்‌ நியமித்துக்‌ 
கொண்டு ஆத்மாவாக எம்பெருமரன்‌ வியாபித்து நிற்கிறான்‌ 
என்று பல வேதஃவாக்கியங்கள்‌ முழங்குகின்‌ றன. அவையாவன ;- 
“அந்த: ப்ரவிஷ்ட: மாஸ்தா ஜநாநாம்‌ ஸர்வாத்மா?”? [யஜு- 
ஆர 3-11-2] [அனைவர்க்கும்‌ ஆத்மாவான பரமபுருஷன்‌ அனை 
வரையும்‌ உள்நுழைந்து நியமிக்கிறான்‌.] “ய: ப்ருதிடவ்யாம்‌ திஸ்‌ 
உடந்‌?? (எவனொருவன்‌ பூமியில்‌ நிற்கிறானோ] என்று தொடங்கி, 
“ழு ஆத்மநி திஷ்டந்‌ ஆத்மநோ$ந்தர:...... யமயதி?? [ப்‌,ருஹ- 
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இடி 9. 2, 90) & WTRTIAET ஈக வனி ர) 
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ஊி ள்‌ எள எர CR ரோ (Fa. உ ணப 


[5-7--8...22] எவன்‌ ஆத்மரவின்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ வியாபித்து 
அதை நியமிக்கிருனோ] *பத்‌$மகோமப்ரதீகாமம்‌ ஹ்ருதயம்‌ 
சாப்யதே,ர முகம்‌... தஸ்யா: ஸிதஜயா மத்‌,யே பரமாத்மா வ்ய 
வஸ்தி;த:”” [தை-நா 11] [இதயத்தரமரையின்‌ நடுவிலுள்ள 
திவ்யமங்க;ள விக்‌;ரஹத்‌ தில்‌ பரமாத்மா எழுந்தருளியிருக்கிறான்‌ ] 
“அதத யதிததமஸ்மிந்‌ ப்ளஹ்மபுரே த,ஹரம்‌ புண்டரீகம்‌ 
வேங்ம”” [சந்‌ 8-1-1] (ப்‌;ரஹ்மத்தின்‌ இருப்பிடமான இந்த 
சரிரத்தில்‌ ஸூக்ஷ்மமான தாமரை போன்ற இதயத்தில்‌ 
பரமரத்மா எழுந்தருளியிருந்து நியமிக்கின்றான்‌] முதலான பல 
வேத;வாக்யட்கள்‌. வேதத்தைவிளக்கவந்த ஸ்ம்ருதிகளும்‌ இதையே 
கூறுகின்‌ றன அவையாவன :-- “ரஸ்தா விஷ்ணூரமோஷஸ்ய 
ஜசகதேர யோ ஜசுந்மய:'? [விஃ-பு-1-17-20] [அனைத்தலகிற்கும்‌ 
அந்தர்யாமியான விஷ்ணு அதை உள்நுழைந்து நியமிக்கிறாவ .] 
“ப்ராரஸிதரரம்‌ ஸர்ேஷாம்‌ அணயாம்ஸமணயஸாம்‌”? [மநு 
12-122 ][ அணுலான ஜீஉர்களைக்காட்டிலும்‌ அணுவாயிருட்பஉனாய்‌ 
அவர்களை நியமிப்பவனான பரமபுருஷன்‌ ] “*யமேர வைவஸ்வதேர 
ராஜா யஸ்தவைஷ ஹ்ருதி; ஸ்தி,த:? [மநு 8-92] [எத்தப்பரம 
புருஷன்‌ உனது ஹ்ருதயத்தில்‌ எழுந்‌ தருளியிருக்‌ கிறானோ அவன்‌ மிக 
அழகியவனாய்‌, ஸூர்யமண்ட தலத்தில்‌ இருப்பவனாய்‌, அனைவரயும்‌ 
நியமிப்பவனாய்‌ இருப்பவன்‌] முதலானவை. இனி, அடுத்த பாதத்‌ 
தாலே எல்லா ஜீவர்களுடைய ஹ்ருத;யத்திலும்‌ இருந்துகொண்டு 
தான்‌ செய்யும்‌ காரியங்சளைக்‌ குறிக்கிரன்‌--(மத்த: ஸ்ம்ரு த: 
ஜ்ஞாநம்‌ அபோஹநம்‌ ௪) என்னிடமிருந்தே அனைவருடைய 
நினைவும்‌, வஸ்து நிர்ணயமும்‌, மறதியும்‌ உண்டாகின்றன முதல்‌ 
பாத;த்தில்‌ எல்லா ஜீவர்களுடைய ஹ்ருத;யத்திலும்‌ தான்‌ இருப்‌ 
பதாகக்‌ கூறுகையாலே, இங்கும்‌ அந்த ஜீவர்கள்‌ அனைவருடைய 
நினைவு முதலானவையும்‌ தன்னிடமிருந்து உண்டாவதாகக்‌ கூறுவ 
தாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (ஸ்ம்ருதி:) ஏற்கனவே அனுபவிக்கப்‌ 
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எள்‌ எ ax ada க்ளா; வடட ர்க. 
சஎண்காணான்‌ எக எட fr aE 
Raga: வி ஏஎ: எக்‌ ஏ, ஏரி என்ப 


பட்ட ஒருபொருளைப்‌ பற்றி அந்த அனுபவத்தால்‌ உண்டான 
ஸம்ஸ்காரத்தால்‌ மாத்திரம்‌ உணரும்‌ அறிவு. ப்ரகரணத்துக்குப்‌ 
பொருந்தாதாகையாலே, இங்கு ஸ்ம்ருதி மப்‌,தஏம்‌ ஸ்ருதியை 
விளக்கும்‌ ஸ்ம்ருதியாக மாட்டாது. **ஸோ$யம்‌ தே,வத$த்த;!? 
[அன்று நான்‌ பார்த்த தேவதத்தன்‌ இவனே ] முதலான இடங்‌ 
களில்‌ முதலில்‌ அனுபவித்த விஷயத்தை நினைவுபடுத்துவதில்‌ 
ஸம்ஸ்காரத்தோடு ப்ரத்டக்ஷிமூம்‌ உதவிபுரிகிறது. “ப்ரத்யபி,ஜஸ்ஞஜை?” 
எனப்படும்‌ அந்த அநிவை விலக்குவதற்காக, *அந்த அனுபவத்‌ 
தால்‌ உண்டான ஸம்ஸ்காரத்தால்‌ மாத்திரம்‌ உணரும அறிவு” 
என்று இங்கு ஸ்ம்ருதி லக்ஷணம்‌ கூறப்பட்டது. (ஜ்ஞாநம) 
இந்த்‌;ரியங்களால்‌ உண்டாகும்‌ ப்ரத்யக்ஷ நிம்சயம்‌, ஒரு ஹேது 
வால்‌ உண்டாகும்‌ அனுமான நி்சயம்‌, ரப்‌,த;ப்ரமாணத்தால்‌ 
உண்டாகும்‌ ஸாப்‌;த;நிம்சயம்‌, யோகி;களின்‌ யோக;த்தால்‌ உண்‌ 
டாகும்‌ யோக$நிஸ்சயம்‌ என்று நானு வகைப்பட்ட ப்ரமாணங்க 
ளாலுண்டான வஸ்து நிர்ணயமாகிற அறிவு. ஸ்ம்ருதி ரூபமான 
அறிவை முதலில்‌ சொல்லிவிட்டபடியால்‌ கேராப;லீவர்த்தந்யாயத்‌ 
தாலே இங்கு “ஜ்ஞானம்‌” என்றது ஸ்ம்ரூதியைக்‌ குறிக்காமல்‌ 
முற்கூறிய நாலுவகைப்பட்ட ப்ரமாணங்களாலுண்டாகும்‌ வஸ்து 
நிர்ணயத்தையே குறிக்கிறது, இந்த வஸ்து நிர்ணயமும்‌ என்னி 
டமிருந்தே உண்டாகிறது என்று கருத்து. (அபோஹநம்‌ ௪) 
மறதியும்‌ என்னிடமிருந்தே உண்டாகிறது. *அபோட,$தேஷ:?? 
[தேதாஷம்‌ நீங்கப்பெற்றவன்‌ ] முதலான ப்ரயோக,ங்களில்‌ அபோ 
ஹந ஸஎப்டிதம்‌ நீங்குதல்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ வழங்கப்பட்டுள்ளது. 
எதினின்றும்‌ நீங்குதல்‌ என்னும்‌ கேள்வி எழுந்தவளவில்‌ சற்று 
முன்‌ சொல்லப்பட்ட ஜ்ஞானத்தினின்றும்‌ நீங்குதல்‌ என்று 
கொள்வதே உசிதமாகும்‌. ஆகையால்‌, அபோஹநமப்‌) தம்‌ மற 
தியைக்‌ குறிக்கிறது, “அபபரீ வர்ஜநே?? [அஷ்டாத்யாயீ 1-4-88] 
என்னும்‌ ஸூத்ரத்தை அனுஸரித்து “அப” என்னும்‌ மப்‌தழம்‌ 
நீங்குதலை உணர்த்துகையாலே இப்படிப்பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. 
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ஏரி -- ச்‌ எ, சோர, சி ஈட ஏடன்‌ 
கட்டு ௮ம்‌ , 

qATGREAIG ஈறாக 6ோர்‌ எரிக்‌ ஈட 

MITER எ: எனி [ரர Ay என செப 


சு லி 

எரி ண்விரசிரினன்‌! எனபக. ஈக. 
ட 
அப” என்னும்‌ சொல்பொருளற்றது என்று கொண்டு “அபோஹந” 
பாப்தததம்‌ “ஊஹனம்‌” எனப்படும்‌ ஊஹத்தைச்‌ சொல்லுவதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. இவ்வூஹத்தைப்‌ பற்றி, “அத்யாஹாரஸ்தர்க்க 
ஊஹு:”” [அமரகோசம்‌ 1-தீரவர்க்கம்‌ ] என்று நிகஸண்டுவிலும்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டது. ஊஹமாவது - “இந்த ப்ரமாணம்‌ இவ்வண்ணமாகச்‌ 
செயல்புரியத்‌ தகுதியுடையது?'? என்று ப்ரமாணம்‌ செயல்‌ 
புரிவதற்குத்‌ தகுதியைப்‌ பற்றியதாய்‌, அந்த ஜ்ஞானத்துக்கு 
ஸாமக்‌$ர முதலானவற்றை நிரூபிப்ப தால்‌ உண்டாவதாய்‌, 
அந்த ப்ரமாணத்துக்கு உதவி புரிவதான ஜ்ஞானம்‌. 
உதாரணமாக, கண்ணால்‌ ஒரு பொருளைக்‌ காணும்போது 
உண்டாகும்‌ உண்மையறிவு சாக்ஷாஷப்ரமை எனப்படுகிறது. 
அந்த உண்மையறிவுக்குத்‌ தனிக்கரரணமான ப்ரமாணம்‌ கண்‌ 
ஆகிற இந்த்‌;ரியமேயாகும்‌, அது ஒருபொருள&ை அறியும்போது 
அப்பொருளையும்‌ அதிலிருக்கும்‌ அதன்‌ உருவத்தையும்‌ நிறம்‌ முதலான 
தன்மைகளையும்‌ அறிகிறது. வெளிச்சம்‌ முதலான ஸாமக்ஃரிகள்‌ 
இருக்கும்‌ போதே இரண்டையும்‌ அறிகிறது. அவை இல்லா 
விட்டால்‌ இரண்டையும்‌ அறிவதில்லை, இதிலீருந்து “இந்தக்‌ 
கண்ணானது அந்தப்‌ பொருளையறியும்‌ கணத்திலேயே அதன்‌ 
தன்மைகளையும்‌ அறிகிறது? என்று ஊஹித்து உணர்கிறோம்‌. 
இந்த ஊஹும்‌ *அந்த ப்ரத்யக்ஷ ப்ரமாணமானது உருவம்‌ 
முதலான தன்மைகளையும்‌ அவற்றையுடைய பொருளையும்‌ 
ஒரே காலத்தில்‌ அறிகிறதர? வெவ்வேறு காலத்தில்‌ 
அறிகிறதா?”' என்னும்‌ ஐயத்தைப்‌ போக்கி, “உருவம்‌ முதலிய 
தன்மைகள்‌ பொருளிலேயே இருக்கிறபடியால்‌ இரண்டு அறிவும்‌ 
ஓரே காலத்தில்‌ உண்டாகிறது'* என்று நிர்ணயிப்பதன்மூலம்‌ 
இந்த ப்ரமாணத்துக்கு உதவி புரிகிறது. இத்தகைய ஜ்ஞானமே 
“ஊஹும்‌?” எனப்படுகிறது. ‘அந்த ஊஹமும்‌ என்னால்‌ விளைவதே? 
என்கிறான்‌ கண்ணன்‌. (வேதைண்ச ஸர்வைரஹமேவ வேத்‌;ய:) 
முதலில்‌ கூறியபடி எல்லா ஹீவர்களுடைய ஹ்ருத;யத்திலும்‌ 
நான்‌ அந்தர்யாமியாயிருக்கையரல்‌, எல்லா வேத; வாக்யங்‌ 
களாலும்‌ அறியப்படுமவன்‌ நானே, “இப்படி ஸர்வாந்தர்யாமி 
கீதை 43 
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Me எனா a, TN | 
வெனக்‌ — வ — ௬8 ஈர) ஈர்‌ எரிவளி: 


யாயிருப்பதாலேயே, ஸூர்யன்‌ வாயு ஸோமன்‌ இந்த்ரன்‌ 
முதலான தேவர்கள்‌ என்னை அந்தர்யாமியாகக்‌ தொண்டு 
எனக்கு மரீரமாயிருக்கையரல்‌, அவர்களைச்‌ சொல்லுகிறல.வயாகக்‌ 
காணப்படும்‌ எல்லா வேத,வாக்யங்களாலும நானே முக்‌,யமாகச்‌ 
சொல்லப்படுக்றேன்‌; தே;வர்‌, மனிதர்‌ முதலான மப்‌;த;ங்கள்‌ 
அந்தந்த உடல்களை மாத்திரம்‌ குறிக்காமல்‌, அவ்வுடல்‌ களிலுள்ள 
ஜீவாத்மாக்களையே முக்யமாகக்‌ சறிப்பதுபோலே”' என்று 
கருத்து. *நாரரயணம்‌ மஹாஜ்ஞயம்‌'' [தை-நா 11] [அறியத்‌ 
தக்கவைகளுள்‌ முக்‌,யமானவனாயிருப்ப உன்‌ நாராயணன்‌] 
“வசஸரம்‌ வார்யமுந்தமம்‌”” [ஜிதந்தா] [சொற்களுக்கு 
முக்யமான பொருளாயிருப்பவன்‌ எம்பெருமான்‌ ] முதலான 
ப்ரமாணங்களிலும இவ்விஷயம்‌ சொல்லப்பட்டதன்‌ றோ. தேவர்‌ 
மனிதர்‌ முதலான சொற்களாலே அந்தந்த உடல்கள்‌ குறிக்கப்‌ 
படுகின்றன என்பது லோக ப்ரஸித்‌;த ழம்‌. ஆகையால்‌ 
அஹமேவ வேத்ய:”?” என்ற *ஏவ”காரத்தாலே ஸரீரமா 
யிருக்கும்‌ அக்னி முதலானவர்களைத்‌ தள்ளமுடியாது. அதனால்‌ 
“அக்னி முதலானவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ முக்யமாக அறியப்‌ 
படுபவன்‌ நான்‌” என்று ஏவகாரத்துக்குக்‌ கருத்துரைக்கப்‌ 
பட்டது. “சத்வார: பஞ்சதூறராத்ரா தே,வத்வம்‌ கடச்ச,ந்தி?? 
என்று ஒரு யாகத்தைச்‌ செய்பவர்கள்‌ தேடிவத்தன்மையை 
அடைகிறார்கள்‌ என்று கூறும்‌ வேத; வாக்யத்திலும்‌, “*மரீரஜை: 
கர்மதேரரஸஷை: யாதி ஸ்தசாவரதாம்‌ நர:| வாசிகை: பக்ஷி 
மருக;தாம்‌ மாநஸைரந்த்யஜாதிதாம்‌ |? [மநு 12-9] [மனிதன்‌ 
உடலால்‌ செய்த தீச்செயல்களால்‌ மரமாகிறான்‌? சொல்லால்‌ 
செய்த தீச்செயல்களால்‌ பறவை, விலங்கு முதலான திர்யக்கு 
களாகிறான்‌. மனத்தரல்‌ செய்த தீச்செயல்களால்‌ தாழ்ந்த மனித 
ஜா தியுடையவனாகிறான்‌ ] என்று பனோடாக்காயட்‌ களால்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட பாபச்செடல்களால்‌ முறையே மனுஷ்ய தீர்யக்‌ ஸ்தராவரங்்‌ 
களாகிறான்‌ என்று கூறும்‌ மனு ஸ்ம்ருதி வாக்யத்திலும்‌ தேஃவ 
மனுஷ்ய திர்யக்‌ ஸ்தாவர மாப்‌;த;ங்கள்‌ அந்தந்த உடல்களை 
மாத்திரம்‌ குறிக்காமல்‌ அவ்வுடல்களையுடைய ஜீவாத்மாக்களையே 
முக்‌,யமாகக்‌ குறிப்பதைக்‌ காண்கிறோமன்றோ. (வேதகாந்த க்ருத்‌) 
**இந்த்ரரம்‌ யஜேத?* [மதபத, 5-1-8] “வருணம்‌ யஜேத''[மதபத, 
2-8-87] ““ஐந்த்‌ரம்‌ த;த்‌ யமாவாஸ்யாயாம்‌?? [யஜு 2-5-4-1]7 
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“*ஐந்த்ரூம்‌ பயோ$மாவாஸ்யாயாம்‌”? **தாவதோ வாருணாம்ஸ்‌ 
சதுஷ்கபாலாந்‌ நிர்வயேத்‌*? [யஜு 2-8-12-1] என்று இந்திரன்‌ 
வருணன்‌ முதலான தே;வதைகளைக்‌ குறித்து யாகம்‌ ம்ம்‌ 
வேணடும்‌ என விதிக்கும்‌ வேத;வாக்கியங்களுக்குப்‌ பலனை 
அளிப்பவனும நானே. “வேதாந்தம்‌” என்று இங்கு உபனிஷத்‌ 
தையோ, வேத;நாறத்தையோ சூறிப்பது பொருந்தாதாகையால்‌, 
“அந்த? ப்‌;த;த்திற்கு “முடிவு? என்று பொருள்‌ கொண்டு, 
வேதாந்த ஸறப்,தடத்தாலே வேத; வாக்யங்களின்‌ முடிவாகிற 
பலத்தைக்‌ குறிப்பதே பொருந்தும்‌. எல்லா வேத;வாக்யங்களும்‌ 
பலனில்‌ முடிவுறுவதாயிருக்கையால்‌, “அந்த” பாப்‌;த$ம்‌ பலனைக்‌ 
குறிக்கக்‌ குறையில்லை. “எல்லா வேத;வாக்யங்களாலும்‌ முக்கியமாக 
அறியப்படுபவன்‌ நானே”' என்று எல்லாக்‌ கர்மங்களாலும்‌ 
ஆராதி,க்கப்படுபவன்‌ தானே என்று உணர்த்தியவுடன்‌, 
அக்கர்மங்களுக்குப்‌ பலமளிப்பவனும்‌ தானே என்று கூறுவதே 
பொருத்தமன்ரோ. இவ்விஷயம்‌ கீதையில்‌ முன்னமே “யோ 
யோ யாம்‌ யாம்‌ தநும்‌ பத்த: ஸ்ரத்‌;ததயார்ச்சிதுமிச்ச,தி?' 
[7-21] என்று தொடங்கி, “லபதே ச தத: காமாந்‌ மயைவ 
விஹிதாந்‌ ஹி தாந்‌” [7-22] என்பதீறாகவும்‌, “அஹம்‌ ஹி 
ஸர்வயஜ்ஞாநாம்‌ பேராக்தா ௪ ப்ரபு்ரேவ ௪? [9-24] 
என்னுமிடத்திலும்‌ சொல்லப்பட்ட தன்றோ. (வேதவிதே;வ சாஹம்‌) 
வேத;த்தை அறிந்தவனும்‌ நானே. ஸ்லோகத்தில்‌ உள்ளபடி 
அந்வயித்து “நான்‌ வேதமறிந்தவனாகவேயிருக்கிறேன்‌” என்று 
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16. தீ$வாவிமெள புருஷெள லோகே க்ஷர றசாக்ஷர ஏவ ச | 
க்ஷரஸ்ஸர்வாணி பூ,தாறி கூடஸ்தேரா$க்ஷ ர உச்யதே |] 


லோகே - சாஸ்திரங்களில்‌, க்ஷரச அக்ஷர:ச த்‌;வெள 
இமெள புருஷென ஏவ -- (அழியும்‌ இயல்வுள்ள அசேதன 
மான உடலோடு கூடியிருக்கையால்‌) க்ஷர புருஷன்‌ எனப்படும்‌ 
ப;த்‌,த,ஜீவனும்‌, அழியும்‌ இயல்வில்லாமையால்‌ ( அக்ஷரன்‌) 
எனப்படும்‌ முக்தஜீவனுமாகிற இரண்டு (வகையான) அப்புரு 
ஷர்களே (பிரஸித்திபெற்றவர்கள்‌), க்ஷர: - க்ஷரபுருஷன்‌, 
ஸர்வாணி பூ,தாநி - எல்லா ப;த்‌;த,ஜிவனுமாவான்‌. 
அக்ஷர: -- அக்ஷரபுருஷன்‌, கூடஸ்த,: உச்யதே -- (அசித்‌ 
ஸம்ப;ந்தமற்ற) முக்தாத்மா எனப்படுகிறான்‌. 


ஏவகாரம்‌ அயோக$ஃவ்யவச்சே,த,த்தைக்‌ கூறுவதாகக்‌ கொள்வது 
பொருந்தாது; ப,க,வான்‌ வேதத்தை அறிந்தவன்‌ என்பதில்‌ 
எந்த ஆகேடிபமுூம்‌ எழாதாகையால்‌, அதை ஏவகாரமிட்டு 
அழுத்திக்‌ கூற வேண்டிய அவசியமில்லை. அதனாலேயே, “*வேத$விச்ச 
அஹமேவ”?? என்று கூட்டி, (வேதத்தின்‌ பொருளை அறிந்தவன்‌ 
நானே” என்று ஏவகாரத்திற்கு அந்டயோக$வ்யவச்சே,தடப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. “யே ச வேத,விதேரா விப்ரா:?? [வேத 
மறிந்த அந்தணர்கள்‌ எவர்களேோ (அவர்கள்‌ கண்ணனைப்‌ 
பழைமையான தர்மமாக அறிகின்றனர்‌) ] முதலானவிடங்களில்‌ 
வேதத்தை மற்றவர்களும்‌ அறிந்திருப்பதாகக்‌ கூறியிருக்க? 
இங்கு *“வேதமறிந்தவன்‌ நானே”? என்று கூறுவது எப்படிப்‌ 
பொருந்தும்‌? எனில்‌: *இவ்வண்ணமாக ஸர்வாந்தர்யாமியாகை 
யாலே எல்லர வே தங்களும்‌ என்னையே முக்கியமாகக்‌ 
கூறுகின்‌ றன என்பதை நானே அறிவேன்‌. இவ்வுண்மையறியாமல்‌ 
அந்தந்த வேத; வாக்யங்கள்‌ இந்திரன்‌ முதலான தேவர்களை 
மாத்திரமே குறிக்கின்றன என்று அறிபவன்‌ வேதத்தை அறிய 
மாட்டான்‌!” என்று இவ்வாக்கியத்திற்குக்‌ கருத்தாகையாலே 
பொருந்தும்‌. 15. 
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சாப கனி எள்‌ னி ௧ விரி ௭ 


கண்ணா ர௬ுல&ற்‌ கரனக்‌ கரனென்றே 

யெணணாம்‌ புருட ரிவரிருவர்‌- பண்ணாரும்‌ 

பூதவுயி ரெல்லாங்‌ கரனாம்‌ பொருவில்‌௫ர்‌ 

மீதவுயி ரக்கரனாம்‌ வேறு. 16. 


கண்‌ ஆா உல8ல்‌ -- விரிவான சாஸ்திரங்களில்‌, எண்‌ 
ணும்‌ புருடர்‌ -- பிரசித்தமாயுள்ள புருஷர்கள்‌, கரன்‌ அக்‌ 
கரன என்றே இவா இருவா -- (அழியும்‌ இயல்வுடைய 
அசேதனமான உடலோடு கூடியிருக்கையால்‌) க்ஷரபுருஷன்‌ 
எனப்படும்‌ ப,த்‌;த,ஜீவனும்‌, அழியும்‌ இயல்வில்லாமையால்‌ 
அக்ஷரன்‌ எனப்படும்‌ முக்த ஜீவனுமாகிற இருவகைப்‌ 
பட்டவரே, பண்‌ ஆரும பூத உயிா எல்லாம்‌ கரன்‌ஆம்‌ -- 
வேதத்தில்‌ காணப்படும்‌ பத்‌;த.ஜீவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
க்ஷரன்‌ எனப்படுகின்றனர்‌, வேறு--இவனிலும்‌ வேறுபட்டு, 
பொரு இல்‌ சீர்‌ மீத உயிர்‌ ௮க்கரன்‌ ஆம்‌ -— ஒப்பற்ற 
ஞானத்தை உடைய அசித்தினின்றும்‌ நீங்கிய முக்த ஜீவர்‌ 
கள்‌ அனைவரும்‌ அக்ஷரன்‌ எனப்படு8ன்‌ றனர்‌. 


16. “இப்படி வேதங்களின்‌ பொருளை அறிந்தவன்‌ நானே 
யாயிருக்கையால்‌ எல்லா வேதங்களுக்கும்‌ ஸாரமான 
அர்த்தத்தை என்னிடமிருந்தே கேட்பாயாக? என்று புருஷோத்தம 
வித்‌;யையைக்‌ கூறத்‌ தொடங்குகிறான்‌. (க்ஷர: ௪ அக்ஷர: ௪ த்‌,வெள 
ஏவ இமெள புருஷெள) க்ஷரன்‌ அக்ஷரன்‌ என்னும்‌ இந்த 
இரண்டே புருஷர்கள்‌. (லோகே) மாஸ்திரங்களில்‌ பிரசித்தி 
பெற்றவர்கள்‌. பதினெட்டாவது ம்லோகத்தில்‌ “லோகே வேதேஏ? 
என்று கூறப்படும்‌ ங்ருதிஸ்ம்ருதிகள்‌ இரண்டும **லோக்யதே 
அநேந இதி - லோக: [அறிவதற்குக்‌ காரணமாயிருக்கையாலே 
றாஸ்த்ரம்‌ லோகமெனப்படுகிறது] என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே 
இங்கு லோக ஈப்‌;த;த்தால்‌ குறிக்கப்படுகின்றன. அங்கு 
ப்ரதி,த:?” என்றிருப்பதையொட்டி இங்கு ₹ப்ரதிரதெள” என்னும்‌ 
பத;த்தைச்‌ சேர்த்து, பிரசித்தி பெற்றவர்கள்‌? என்று பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. *அஜேர ஹ்யேகோ ஜுஷமாணோ$நுவேதே 
ஜஹாத்‌$யநாம்‌ புக்தபேரகளமஜேரந்ய:”'[தை. நா 10-5, ம்வே 
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4-5] [பிறப்பற்றவனான ஒருவன்‌ (ப$த்தததஜீவன்‌) மூல ப்ரக்ருதியை 
உகப்புடன்‌ அனுபவிக்கிறான்‌. பிறப்பற்றவனான மற்றொருவன்‌ 
(முக்த ஜீவன்‌) தான்‌ அனுபவித்து வந்த இந்த மூலப்ரக்ருதியை 
விட்டுச்‌ செல்கிறான்‌ ] முதலான ப்ரமாணங்கள்‌ இங்கு லோக 
மப்‌,;த;த்தாலே கருதப்படுகின்‌ றன. இனி, ங்லோகத்‌ தின்‌ 
பிற்பாதியாலே க்ஷராக்ஷரபுருஷர்கள்‌ எவர்‌? என்று காட்டுகிறான்‌ 
(க்ஷர: ஸர்வாணி பூரதாநி) இவ்விருவரில்‌ பிராகிருத உடலோடு 
கூடியவர்களரகையாலே, பரத்‌;தத ஜீவர்கள்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ 
பிரமன்‌ முதல்‌ புல்‌ ஈறாகவுள்ள ஏறிச்சுருங்கும்‌ அறிவுடைய 
புருஷர்கள்‌ க்ஷரபுருஷர்கள்‌ எனப்படுகின்‌ றனர்‌. ஜீவாத்ம 
ஸ்வரூபத்துக்கு அழியும்‌ தன்‌ மை கிடையாதாகையாலே 
அசித்தான உடலோடு சேர்த்‌ தீயாலே இவர்களுடைய தர்ம 
பூ,தஜ்ஞானம்‌ ஏற்றச்சுருக்க௩ கள்‌ உடைய தாவதையிட்டு 
இவர்கள்‌ க்ஷரபுருஷர்கள்‌ எனப்படுகிறார்கள்‌ என்று கண்டு 
கொள்வது. “க்ஷர:' என்று ஒருமையில்‌ சொல்லப்பட்டதை 
ஸ்ரீ வரணி பூத நி”? என்று பன்மையில்‌ 
விவரிக்கிறபடியால்‌ அசித்தோடு தெொடர்பாகிற 
ஒருகாரணத்தையிட்டு ப; தீத, ஜீவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
“கஷஷரபுருஷன்‌” என்று ஒருமையில்‌ சூறிக்கப்படுகிறார்கள்‌ என்று 
கெரள்ளவேண்டும்‌. ***க்ஷர:* என்னும்‌ ஒருமையே உண்மையான 
நிலையைத்‌ தெரிவிக்கிறது. “ஸர்வாணி பூ,தாநி” என்னும்‌ பன்மை 
மாயையினால்‌ உண்டான பொய்த்தோற்றம்‌?” என அத்‌வைதி 
கள்‌ கூறுவது **நித்யோ நித்யாநாம்‌ சேதநம்‌ சேதநாநாம்‌” 
[மீ வே6-19] என்று சேதனர்களைப்‌ பலராக முழங்கும்‌ ப்ரமாணங்க 
ளுக்கு முரண்பட்டதாகும்‌. மேலும்‌, எல்லா ப,த்‌;த,ஃஜீவர்களும்‌ 
ஒருவரேயானால்‌ அனைவருடைய இன்பதுன்பங்களையும்‌ அனைவரும்‌ 
அனுபத,விக்‌ கவேண்டி வரும்‌. (கூடஸ்தேதாக்ஷர உச்யதே) 
“அக்ஷர: என்று சொல்லப்படுகிறவன்‌ “கூடஸ்ததன்‌? எனச்சொல்ல 
லாம்படி பொதுவரன ஆகாரத்தை உடையவனான முக்தாத்மா; 
அதாவது--அசித்தான உடலோடு தொடர்பு நீங்கப்‌ பெற்றவனாய்‌, 
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னாள்‌ எ டட ஜி ஏணி. 
கோளி ண வ்கி ஸி | ala; 188௭8 
அ அன ப ட... 0 வல 


ஸ்வரூபம்‌ விரிவுபெற்றஉனான முக்தாத்மா. “கூடஸ்த, ராப்,தடம்‌ 
பல ஸந்ததிகளுக்கு மூடபுருஷனாயிரூப்பவன்‌ விஷயத்தில்‌ உலகில்‌ 
பிரசித்தமாக உழங்கப்படுகிறது. பரம புருஷன்‌ அனைவருக்கும்‌ 
கூடஸ்தனாயிருந்தபோதிலும்‌, அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ “உத்தம: 
புருஷஸ்த்வற்ய:”' என்று அக்ஷ்ரபுருஷனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டவனாகச்‌ சொல்லப்படுகிறபடியரல்‌ இங்கு கூடஸ்த,மப்‌,த.த்‌ 
துக்குப்‌ பொருளாகமாட்டான்‌. பிரமன்‌ படத்‌;த4ஜீவர்கள்‌ அனை 
வர்க்கும்‌ கூடஸ்தனாயிருந்தபோ திலும்‌ அவனும்‌ பிராக்ருதமான 
உடலோடு கூடியவனாயிருக்கையால்‌ க்டிரபுருஷர்களில்‌ சேர்ந்த 
வனாகி இங்கு அக்ஷரமெனப்படும்‌ கூடஸ்தகோடியில்‌ அடங்க 
மாட்டான்‌, ஆகையால்‌ க்ஷரபருஷர்களுக்கும்‌ பரமாத்மாவுக்கும்‌ 
இடையில்‌ இருப்பவனாய்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகள்‌ இல்லாமையாலே “அக்ஷ 
ரன்‌” எனத்தக்கவனான முக்தாத்மாவையே இங்கு கூடஸ்தனாகச்‌ 
சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. கூடஸ்தஹுப்‌;த;ம்‌ முக்தாத்ம 
விஷயத்தில்‌ ரூடி, உடையதல்லவாயினும, யோக,வ்ருத்தியாலே 
அவனைக்‌ கூடஸ்தஹப்‌;த;த்துக்குப்‌ பொருளாகக்கொள்ள இடமிருக்‌ 
கிறது; எப்படி? எனில்‌; கூடஸ்த, ஈப்,தடம்‌ பலபிரிவுகளுக்குப்‌ 
பொதுவாயிருப்பவனைக்‌ குறிக்கிறது. அசித்‌ பரிணாமமான உடலோடு 
தொடர்புடைய பிரமன்‌ முதலானார்‌ அவரவர்‌ தே;ஹஸம்படந்த,த்‌ 
தாலே அவரவர்க்கேயுரிய இன்பதுன்பங்களைக்கொண்டவர்களாய்த்‌ 
தனிப்பட்டு நிற்கிறார்கள்‌. இந்த முக்தாத்மாவோவெனில்‌, அந்த 
அசித்‌ ஸம்ஸர்க்க$மில்லாமையால்‌ “ஸ்வேந ரூபேண அபிஹிஷ்‌ 
பத்‌;யதே”” [சாந்‌ 8-12-2] என்கிற உபநிஷத்‌டவாக்யத்தில்‌ 
சொன்னபடி சுருக்கமற்று விரிவுபெற்ற ஜ்ஞானத்தையே வடிவாகக்‌ 
கொண்டிருக்கையாகிற பொதுவான ஆகாரத்தை உடையவனா 
மிருக்கிறான்‌ ; ஆகையால்‌ ,யோ கல்ருத்தியா லேஇடஉனைக்‌ கூடஸ்தன்‌? 
என்பது பொருந்தும்‌. “ஏகருபதயாது ய: கரலவ்யாபீ ஸ 
கூடஸ்த;:£ [8-1-*8] என்று அமரகோமத்திலும்‌ எக்காலத்தி 
லுங்‌ ஒருபடிப்பட்டிருப்பவன்‌ *கூடஸ்த,ன்‌ என்று சொல்லப்பட்ட 
தன்றோ. ““கூடவத்தில்ட, தீதி கூடஸ்த_: என்னும்‌ வ்யுத்பத்தி 
யாலே, கொல்லன்‌ பட்டறையில்‌ இரும்பு சாமான்களைக்‌ காய்ச்சி 
அடித்துப்‌ பல பல விகாரங்களடையச்‌ செய்வதற்கு ஆத.ரமாயி 
ருக்கும்‌ கூடம்‌” எனப்படும்‌ இரும்புக்குண்டுபோலே, மற்றபொருள்‌ 
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க JE ரே ர | சரிக்‌ களி எசா ர 
ளா (ர்‌. ஒலி உரன்‌ எள எலு ஏ 
141784 எ (19. 2.) 88 ॥ 186 ॥ 


SUH: ரகர: மாவோ; 
௮ கரி இரக்க 89 ॥ 9௫ 


17. உத்தம: புருஷஸ்‌ த்வந்ய: பரமாத்மேத்யுத;ாஹ்‌ நத :! 
யோ லோகத்ரயமாவிம்ய பிபயர்த்யவ்யய ஈஸ்வர: ]] 


ய:து -- எவனொருவன்‌, லோகத்ரயம்‌-—அசித்‌, படித்‌,த/ 
ஜீவன்‌, முக்தாத்மா என்னும்‌ மூன்று பொருள்களையும்‌, 
ஆவில்ய-- வியாபித்து, பி;பரர்த்தி - (அவற்றைத்‌) தாங்கு 
கிறானோ, (அவன்‌) அவ்யய: -- அழிவற்றவனாய்‌, ஈங்வர:— 
(அனைத்தையும்‌) நியமிப்பவனாய்‌, பரமாத்மா இதி உத;ா 
ஹ்ருத: - பரமாத்மா என்று (சாஸ்திரங்களில்‌) சொல்லப்‌ 
படுபவனாய்‌, உத்தம: புருஷ: - (இக்காரணங்களால்‌) மிக 
மிக மேலான புருஷனாயிருப்பவன்‌, அந்ய: -- (முற்கூறிய 
க்ஷராக்ஷர புருஷர்களைக்காட்டிலும்‌) வேறுபட்டவன்‌. 


கள்‌ விகாரமடையும்போது தான்‌ மாறாமல்‌ இருக்கையையிட்டு 
முக்தாத்மா “கூடஸ்ததன்‌* எனப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
இங்கும்‌ “அக்ஷர” என்று ஒருமையிருந்தபோதிலும்‌ அசித்தினின்‌ 
றும்‌ நீங்கியிருக்கையாகிற காரணத்தையிட்டு, “அக்ஷர மப்‌ததசம்‌ 
முக்தாத்மாக்கள்‌ அனைவரையும்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
இதற்குமுன்‌ அனாதி;காலத்தில்‌ முக்தியடைந்தவன்‌ ஒருவனே 
என்று கூறமுடியாதே. “படிஹவோ ஜ்ஞாநதபஸா பூதாமத்‌;ப வ 
மரகததா: [4-10] *ஸர்க்கே;5பி நேோபஜாயந்தே ப்ரளயே ந 
வ்யத£ந்தி ச? [14.2] என்று ஜ்ஞானத்தால்‌ முக்தியடைந்து 
பிறப்பிறப்புக்களுக்கு அப்பாற்பட்டவர்களான முக்தர்கள்‌ பலர்‌ 
என்று கீதையிலும்‌ கூறப்பட்ட தன்றோ. 16. 
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எர ௭: சேரு ஏர்‌ quasi ஏ: 


TTT 
ஆங்லவரி லுத்தமனே யாம்புருட னன்னியனாம்‌ 
பாங்கற்‌ பரமான்மா வென்றுரைத்தா--னோங்‌கயே 
தாம்புகுந்து நின்றே தரித்துலக மூன்றிறையா 
யோம்‌.புமவன்‌ குன்றாது மேல்‌. 17 


பாங்கல்‌ -- தன்பெருமைகளால்‌, பரமான்மா என்று 
உரைத்தான்‌- பரமாத்மா என்று (சாஸ்திரங்களில்‌) உரைக்‌ 
கப்பட்டவனாய்‌, உலகம்‌ மூன்று -- அசித்‌, படத்‌;தஃஜீவன்‌, 
முக்தாத்மா என்று மூன்று பொருள்களையும்‌, ஓங்கயே 
தாம்‌ புகுந்து நின்றே -- நன்றாக வியாபித்து நின்று, 
தரித்து- (அவற்றைத்‌) தாங்குகிறவனாய்‌, மேல்‌ அதற்கு 
மேல்‌, குன்றாது -- தான்‌ அழிவற்றவனாய்‌, இறையாய்‌ 
ஓம்புமவன்‌ -- (அவற்றை) ஸ்வாமியாயிருந்து நியமிப்ப 
வனாய்‌, ஆங்கு -- அக்காரணங்களாலே, இவரில்‌ -- இந்த 
க்ஷராக்ஷரபுருஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌, உத்தமனே ஆம்‌ புரு 
டன்‌ -- மிக மிக மேலான புருஷனாயிருப்பவன்‌, அன்னிய 
னாம்‌--(முற்கூறிய க்ஷராக்ஷரபுருஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌) 


வேறுபட்டவனாவான்‌. 


17. சென்ற ற்ஷவோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட க்ஷராக்ஷர 
புருஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ பல காரணங்களால்‌ சிறப்புற்ற 
பரமபுருஷன்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்கிறான்‌. (உத்தம? புருஷ: து 
அந்ய:) *“்ஷரபுருஷன்‌” என்று சொல்லப்பட்ட பத்ததனையும, 
“அக்ஷரபுருஷன்‌? என்று சொல்லப்பட்ட முக்தனையுங்காட்டிலும்‌ 
மேலான வனாயிருக்கையாலே, “ஸ உத்தம; புருஷ:?' [சூாந்‌8-12-2] 
முதலான இடங்களில்‌ “உத்தமபுருஷன்‌ (மேலான புருஷன்‌ ) என்று 
ஸாஸ்த்ரங்களில்‌ சொல்லப்படும்‌ பரமபுருஷன்‌ வேறுபட்டவன்‌. 
சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ இரண்டு புருஷர்களை எடுத்து இங்கு 
உத்தமபுருஷன்‌ வேறுபட டவன்‌ என்கையாலே, அந்த இரு 
புருஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ இங்கு செரல்லப்படும்‌ மேலான 
புருஷன்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்று விதி,க்‌ கப்படுகிறது என 
கீதை-- 44 
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கரா: — sala: மன்ன மானிடர்‌ | 
சோன்‌ AAT Tua: ரன்‌ age Tala 
88 ஊரன்‌! ஊர? ஏ இகாராரிசா இர. 
பபப ப்ளை ட்ப ரு ; என்‌ எரி 


விளங்குகிறது இனி, ஸ்லோகத்தின்‌ எஞ்சிய பகுதியாலே 
இவன்‌ அவ்விருஉலரக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்பதற்குக்‌ 
காரணங்களைக்‌ கூறுகிறான்‌. ' பரமாத்மேத்யுத;ாஹ்ருது: ** 
[பரமாத்மா என்று ஸம்ருதிகளில்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌ ] என்று 
கூறியது விதி,க்கப்படுவதாகமாட்டாதரகையாலே வேறுபட்டவன்‌ 
என்‌ றதையே விதி,க்கப்படுவதாகக்‌ கொண்டு, இத்தொடர்‌ 
அதற்குக்‌ காரணத்தைக்‌ காட்டுவதாகவே கொள்ளவேண்டும்‌. 
(பரமாத்மா இதி உதராஹ்ருத:) “தஸ்யா: ஸிகராயா மத்யே 
பரமாத்மர வ்யவஸ்தி,த:?' [தை-நா 11] [அந்த அக்னி 
றிகைடஷயின்‌ (திருமேனியின்‌) நடுவில்‌ பரமாத்மா எழுந்தருளி 
யிருக்கிறான்‌] “ஆத்மா நாரரயலை: பர்‌? [தை-நா 11] (நாரா 
யணனே பரமாத்மா] முதலான ங்ருதிகளில்‌ “பரமாத்மா” 
என்று மேலான ஆத்மாவாகச்‌ சொல்லப்படுகையாலே இவன்‌ 
முற்கூறிய இரண்டு ஜீவாத்மாக்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டவன்‌ என்று கருத்து. “பரமாத்மா என்று ஸ்ருதிகளில்‌ 
௯ நியிருப்பது இவன்‌ க்ஷராக்ஷ்ரபுருஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டவன்‌ என்பதை எப்படிக்காட்டும்‌??? என்னும்‌ கேகள்விக்கு 
பதில்‌ அளிக்கிறது ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதி. (ய: லோகத்ரயம்‌ 
ஆவீங்ய பி;படர்த்தி) எவனொருவன்‌ பிரமாணங்களிலிருந்து 
அறியப்படும்‌ அசேதனப்பொருள்‌, அதனுடன்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ 
ஸம்ஸாரி சேதனன்‌, முக்த சேதனன்‌ என்னும்‌ மூன்று 
தத்துவங்களையும்‌ ஆத்மாவாய்‌ உள்‌ நுழைந்து தாங்குகிறானோ, 
அவன்‌ தன்னால்‌ வியாபிக்கப்படுகிறலையாய்‌, தாங்கப்படுகிறவை 
யாகையாலே அந்த மூன்று தத்துவங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்டவன்‌ என்று கருத்து. “கலோாநஸ்து புவதே ஜுநே?? 
என்னும்‌ நிகண்டுவையொட்டி லோக றப்‌;த;ம்‌ பு,வனங்களைச்‌ 
சொல்லுவதாகக்‌ கொண்டு, “பூல. பு ஸுவ??? என்னும்‌ 
மூன்று உலகங்களையோ, ஸ்வர்க்க, லோகம்‌, மனித லோகம்‌, 
பாதாள லோகம்‌ என்னும்‌ மூன்று உலகங்களையோ குறிப்பதாகக்‌ 
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கொள்ளலாமே எனில்‌: இங்கு ப்ரசரணத்தையொட்டி முன்‌ 
ஸ்லோகத்தில்‌ சொனன இரண்டு புருஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்டவன்‌ பரமபுருஷன்‌ என்று இந்த லோகத்தின்‌ 
முற்பாதியில்‌ விதி,க்கப்படுகிறதாகையாலே, பிற்பாதிக்கு அதை 
விளக்குவதரகப்‌ பொருள்‌ கொள்வதே பொருத்தமானது. 
இங்கு முற்கூறியபடி மூன்று லோகங்களை *(லோகத்ரய” 
றாப்த௰்‌ குறிப்பதரகக்‌ கொண்டால்‌, அது க்ஷராக்ஷ்ர 
புருஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ உத்தமபுருஷன்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்‌ 
பதற்குக்‌ காரணமாகமாட்டாது. “*க்ருதகம்‌, அக்ருதகம்‌, க்ருதகாக்‌ 
ருதகம்‌?? என்று நைமித்திக ப்ரளயத்தில்‌ அழியும்‌ பூரர்பு,வஸ்‌ 
ஸ்வர்லோகங்களை “க்ருதகலோகங்கள்‌? என்றும்‌, அந்த 
ப்ரளயத்தில்‌ அழியாதிருக்கும்‌ ஜநஸ்‌ தபஸ்‌ ஸத்ய லோகங்களை 
“அக்ருதக லோகங்கள்‌” என்றும்‌, அந்த ப்ரளயத்தில்‌ 
அழியாமலிருந்தும்‌ ஆளில்லாமலிருக்கும்‌ மஹர்‌ லோகத்தை 
க்ருதகாக்ருதக லோகம்‌” எனறும்‌ மூன்று வகையாக 
லோகங்களைப்‌ புராணங்களில்‌ சொல்லுவதுண்டு; இவற்றை 
நித்ய விபூ,திக்கும்‌ உபலக்ஷ்ணமாகக்‌ கொண்டு இவ்வுலகங்களி 
லிருக்கும்‌ க்ஷராக்ஷர புருஷர்களைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளலாமே 
எனில்‌; இப்படி லக்ஷணேயாலே நலிந்து பொருள்‌ கொள்வதைக்‌ 
காட்டிலும்‌, “'லோக்யதே - இதி லோக?” என்னும வ்யுத்பத்தி 
யாலே ப்ரமாணங்களால்‌ அறியப்படும மூன்று தத்துவங்களைப்‌ 
பொருளாகக்‌ கொள்வது சிறந்தது. கண்ணுக்குப்‌ 
புலப்படாவிடிலும்‌, படத்த மேக்தர்கள்‌ ப்ரமாணங்களால்‌ 
அறியப்படுகையாலே, அவர்களையும்‌ லோக மப்,தத்துக்குப்‌ 
பொருளாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. *ய:” என்று “அந்த: ப்ரவிஷ்ட: 
பாஸ்தா ஜநாநாம்‌ ஸர்வாத்மா”?? [யஜு-ஆர. 3-11] [ஸர்வாந்‌ 
தர்யாமியான நாராயணன்‌ ஜனங்களை உள்நுழைந்து 
நியமிக்கிறான்‌. ] “பூர்த்தா ஸந்‌ ப்ரியமாணோ பிஃபர்த்தி?? 
[யஜு-ஆர 3-14] [(அனைத்துக்கும அந்தர்யாமியாயிருக்கை 
யாலே) தாங்கப்படும வஸ்துக்சளும்‌ தானேயாயிருந்துகொண்டு, 
அவறந்றறையுடையவனாகவுமிருந்துகொண்டு தாங்கு 
கிறான்‌ ] என்னும்‌ ப்ரமாண ப்ரஸித்‌;தியை உணர்த்துகிறது. இப்படி 
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முற்கூறிய இரண்டு புருஷர்களையும்‌ வியாபித்து, தரித்து 


நிற்கையாலே வியாபிக்கப்படுபவர்கள ய்‌ தரிக்கப்‌ 
படுபவர்களாயிருக்கும அவ்விருவரைக்காட்டிலும இவன்‌ 
வேறுபட்டவண்‌ என்று கருத்து. இணி * ய; எடைனும 


பதம்‌ கடைசியிலுள்ள *அவ்யய:? “ஈமுவர:' என்னும இரு பதஃங்‌ 
களோடும்‌ தனிததனியே அந்வயிக்கையாலே, அவ்விரு பததங்க 
ளும உத்தமபுரஷன்‌ க்ஷராக்ஷரபுருஷர்களைக்‌ காட்டிலும வேறு 
பட்டவன்‌ என்பதைக்‌ காட்டுகினறன என விளங்குகிறது. (அவ்‌ 
யய:) அழிவற்ற தன்மையுடையவன்‌. அழிவற்ற தன்மையுடைய 
வனாயிருக்கையாலேயே, இவ்வுத்தமபுருஷன ஸ்வரூபஸ்வபரா 
வங்களிரண்டிவும விகாரத்தையடைவதை இயல்வாகக்‌ கொண்ட 
அசேதனத்வதக்காட்டிலும்‌, அந்த அசித்ஸமபடந்துத்தாலே 
ஜ்ஞானமரகிற ஸ்வபராவத்தில்‌ ஏற்றச்‌ சுருக்கங்களையடையும்‌ 
பத்‌;த;சேதனனைக்‌ காட்டிலும்‌, அந்த அசித்ஸம்படந்த,த்துக்குத்‌ 
தகுதியுள்ளவனாய்‌, பனனெடுங்காலம அந்த ஸம்படிந்த,த்தைப்‌ 
பெற்றிருநது அதிலிருந்து விடுபட்டவனான முக்தசேதனனைக்‌ 
காட்டிலும வேறுபட்டவன்‌ என பது தெளிவு. ““படத்‌ஏத்ரமுக்தஜீவர்‌ 
கள்‌ இருவருக்கும ஸ்வரூபவிகாரமில்லை; படத்‌;துஜீவனுக்கு ஜ்ஞா 
னத்தில்‌ ஏற்றச்சுருக்கங்களாகிற ஸ்வபராவவிகாரமும; பிறப்பு 
இறப்பு முதலான துனபங்களும்‌ அசித்ஸம்ப,ந்த,த்தால்‌ விளைகை 
யால்‌ அவன பரமாத்மாவைப்போலே அவ்யயனாய்‌( அழியா தவனாய்‌) 
இராதவன்‌ என்று கூறலாம்‌; இவையில்லாத முக்தஜீவனை அவ்‌ 
வண்ணம்‌ எப்படிக்கூறுவது??”' எனில்‌:-- முக்தனுக்கு இப்போது 
இந்த ஸ்வபதாவவிகாரமில்லாவிடிலும்‌, கர்மஸம்ப;ந்தழிருந்த 
காலததில்‌ இது இருந்தமையாலும, அந்தக்‌ கர்மஸமப;ந்தழம்‌ இல்‌ 
லாமையாலே இப்போது இது இல்லாமையாலும்‌ அவனுக்கும்‌ ஸ்வ 
பாவ விகாரத்துக்குத்‌ தகுதியுண்டு. அதையிட்டு ஈஸ்வரனுக்குள்ள 
அவ்யயத்வம்‌ அவனுக்கில்லை என்னக்‌ குறறயிஉலை, (ஈஸ்வர:) இந்த 
மூன்று தத்துவங்களையும நியமிக்கும ஈப்வரனாயிருக்கையாலும்‌ 
நியமிக்கப்படும்‌ க்ஷராக்ஷரபுருஷர்களைக்‌ காட்டிலும பரமபுருஷன்‌ 
வேறு பட்டவனே என்று கருத்து ஆக, க்ஷராக்ஷரபுருஜர்களை 
வியாபித்து தரித்து நியமிக்கையரலே பரமபுருஷன்‌ தன்னால்‌ 
வியாபிக்கப்பட்டு த.ரிக்கப்பட்டு நியமிக்கப்படும்‌ அவ்விரு புரு 
ஷர்களைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்றும்‌, ஸ்வபராவத்தில்‌ 
தாழ்ந்த விகாரமே அல்லது அதற்குத்‌ தகுதியோ இல்லாத 
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பரமபுருஷன்‌ அவ்விகாரமுடைய பத்த னைக்காட்டிலும்‌, அவ்‌ 
விகாரத்துக்குத்‌ தகுதியுடைய முக்தனைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 
வன்‌ என்றும தேறிற்று. இப்படி வ்யாபன பரண நியமனங்‌ 
கள்‌ ஒருவகையிலும, அவ்யயஸ்வபரவம்‌ மற்றொருவகையிலும்‌ 
ஜீவர்களைக்காட்டிலும்‌ பரமபுருஷனுக்கு வேறுபாட்டை நிரூபிக்‌ 
கையால்‌, பக்தொன்பதாவது ரடுலோகபரஷ்யத்தில்‌  “க்ஷரா 
க்ஷரபுருஷாப்‌,யாம்‌ அனவயய ஸ்வபராவதயா வ்யாபநபரரை 
ஜாவர்யாதி;யோ நடு ௪ விஸஜாத்யம்‌ ஜாநாதி'” என்று பரம 
புருஷன்‌ மற்ற இருவரைக்காட்டிலும வேறுபட்டவனாயிருக்கைக்குக்‌ 
காரணம்‌ இருவகையாகப்‌ பிரித்துக்காட்டப்பட்டது. கீதையில்‌ 
ஈமவரன்‌ முதலான மப்‌;த;ங்கள்‌ வரும இதுபோல்‌ ற இடங்‌ 
களில்‌ அந்த றப்‌;தங்கள்‌ ப்ரதமபுருஷனாக (படர்க்கை 
யாக) வழங்கப்பட்டிருந்தபோதிலும அந்த ப்‌;தடத்தினால்‌ 
ப்ரஸித்‌,தி,பெற்ற ருத்‌. ரன்‌ முதலானவாகளைப்‌ பொருளாகக்‌ 
கொள்வதற்குச்‌ சிறிதும்‌ இடமில்லை “ஸர்வஸ்ய சாஹம்‌”” என்று 
முன்னுள்ள ம்லோகத்திலும்‌, “யஸ்மாத்‌ க்ஷரமத்தோ$ஹம்‌”? (18) 
“யோ மாமேவமஸம்முடோ'?(19) என்று பின்னாலுள்ள ற்லேரகங் 
களிலும்‌ உத்தம புருஷனாக (தன்மையாக)க்‌ கண்ணனே வழங்கு 
கையால்‌, ஈற்வர ராப்‌;த;ம்‌ முதலானவை இங்கும்‌ இதுபோன்ற இடங் 
களிலும்‌ ேறொருஉனைக்‌ குறிப்பதற்கு இடமேயில்லை. பாங்கரரும்‌ 
இக்கரரணத்தாடேயே இங்கு பதாஷ்யத்தில்‌ “ஈங்வர: ஸர்வஜல்ளு: 
நாரரயணாக்ய: ஈ௩றநஸீல: [ஈற்வர:--எல்லாமறிந்தவனாய்‌, நியமிப்‌ 
பதையே இயல்வாகக்‌ கொண்டவனாய்‌, நாராயணன்‌ என்‌ 
னும்‌ பெயருடையவன்‌.] என்று படாஷ்யமிட்டார்‌, இது 
போன்ற பல இடங்களிலும்‌ ஈஸ்வர ரதி, மப்‌; தங்கள்‌ 
வரும்போது “நரராயணாக்ய: வரஸுடூகு,வா கய?” 
என்று நியமேந அவர்‌ ப,ரஷ்டமிடுவது “நாராயணனே ஸகு$ண 
ப்ரஹ்மம்‌, சிவனை ஸ்குதணப்‌;ரஹ்மமாகக்‌ கொள்ளக கூடாது” 
என்னும்‌ அவரது உறுதியைக்காட்டுகிறது. **இங்கு ஆத்மாவின்‌ 
லக௯்டிணத்தில்‌ சேர்ந்த வ்யாப்தி, தடாரணம்‌, நியமனம ஆகியவை 
வெளிப்படையாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கின்‌ றன. தன்பொருட்டு 
தரிப்பது முதலானவற்றைச்‌ செய்வதினாஷவேயே பேஷித்வமாகிற 
ஸ்வாமித்வமும்‌ இங்கு உணர்த்தப்படுகிறது” என்னும்‌ திருவுள்ளத்‌ 
தாலேயே ஆளவந்தார்‌ இந்த அத்யாயத்தின்‌ ஸங்க்‌ ரஹ 
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18. யஸ்மாத்‌ க்ஷரமததோ$ஹம்‌ அக்ஷராத;பி சோத்தம: | 

அதோூ£ஸ்மி லோகே வேதே ௪ ப்ரகு,த: 
புருஷோத்தம :1] 
அஹம்‌ -- நான்‌, யஸ்மாத்‌-- யாதொரு காரணத்தினால்‌, 
க்ஷரம்‌- க்ஷரபுருஷனை, அதீத: -- கடந்து நிற்கிறேனோ, 
அக்ஷராத்‌ அபி-அக்ஷர புருஷனான முக்தனைக்காட்டிலும்‌, 
உத்தம: ௪ -- மேலானவனாயுமிருக்கிறேனோ, அத: - அக்‌ 
காரணத்தினாலேயே, வேதே; லோகே ௪-- ஸ்ருதியிலும்‌ 
ஸ்ம்ருதியிலும்‌, புருஷோத்தம: --புருஷோத்தமன்‌ என்று, 

ப்ரதி,த: அஸ்மி -- புகழ்பெற்றவனாயிருக்கிறேன்‌ . 
ங்லோகத்தில்‌ “வ்யரபநரத்‌ பரணாத்‌ ஸ்வாம்யாத்‌ அந்ய 
பஞ்சதணயோதி,த:?? என்று ஸ்வாமித்வத்தையும்‌ சேர்த்து அருளிச்‌ 
செய்தார்‌. இங்கு ஈற்வரறப்‌;த;த்தால்‌ சொல்லப்படும்‌ நியந்த்‌ 
ருத்வம்‌ ஸங்க்‌, ரஹஸ் லோகத்தில்‌ உபலக்ஷணீமுறையாலே 
சொல்லப்படுவதாகக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. அடுத்த அத்யாயத்்‌ தின்‌ 
அவதாரிகாபதாஷ்யத்தில்‌ “வயாபருபருணஸ்வாம்மை'' என்ற 
விடத்திலும்‌ இப்படியே கொள்ளவேண்டும்‌ அன்‌ றிக் டக, 
“பாம்புகளை நியமிக்கும்‌ கருடனைப்பாம்புகளுக்கு ஈற்வரன்‌ என்று 
வழங்குவதில்‌ லை, ஆகையால்‌, வெறுய்‌ நியமனமாத்ரத்தைக்‌ 
கொண்டு ஈங்வரரப்‌;த;ப்ரயோ கதம்‌ வருவதில்லை. ஸ்வாம்யத்தோடு 
கூடிய நியமனமுள்ளவிடத்திலேயே ஈற்வரரப்‌;த;ம்‌ ரூட மாம்‌ 
(ப்ரஸித்‌;தமாய்‌) உள்ளது'” என்னும்‌ திருவுள்ளத்தாலே ஆள 
வந்தாரும்‌ பராஷ்யகாரரும்‌ ஈற்வரறப்‌;த;த்தின்‌ பெரருளரகவே 
ஸ்உாம்யத்தைத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றியதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌ மேலும்‌ 
இங்கு *ய:' என்று அநுவா தம்‌ செய்யப்படும்‌ வ்யாப்தி முதலானவை 
ஏற்சனவேஏுழாம்‌அத்யாமத்திஃ கூ நிய**மயி ஸர்‌ உமிதஃம்‌ ப்ரோதம்‌?' 
[7-7] முதலான ம்லேரகங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட அர்த்தடத்தின்‌ 
அநுவா த;மேயாகையரல்‌, :*பூமிரா ப?”*[7-4]என் று அங்கு சொல்லப்‌ 
பட்ட மேஷித்வமும்‌ ஈல்வரறப்‌,த;த்தால்‌ கருதப்படுகிறதாகை 
யாலே, **பதிம்‌ வீங்வஸ்யாத்மேம்வரம்‌?? [தைஃ-நரஃ11] என்று 
ங்ருதியில்‌ சொல்லப்பட்ட படி பதியப்‌; தத்‌ தின்‌ பொருளை 
யுடையது *ஈஸன்உர'றப்‌;த;ம்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 17. 
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எத்தகவால்‌ யான்கரன்மீ தேலயே யக்கரனா 
முத்தனிலு முத்தமனா வுற்றுயர்ந்தே--னித்தகவால்‌ 
வேத மூலூவற்றின்‌ மேவுபுரு டோத்தமனா 

வோத வுரைிறந்தே னுற்று. 18- 


யான்‌ - நான்‌, எத்தகவால்‌ _ எந்தக்காரணத்தால்‌, 
கரன்மீது ஏகயே -- க்ஷர்புருஷனைக்கடந்து நிற்பவனாய்‌, 
அக்கரனாம்‌ முத்தனிலும்‌ உத்தமனா உற்று உயர்ந்தேன்‌ -- 
அக்ஷர்புருஷனான முக்தாத்மாவைக்காட்டிலும்‌ சிறந்தவனாக 
விளங்கி நிற்கிறேனோ, இத்தகவால்‌ _- இக்காரணத்தால்‌, 
வேதம்‌ உலகு இவற்றில்‌ -- ஸ்ருதி, ஸ்ம்ருதி ஆகியவற்றில்‌, 
மேவு புருடோத்தமனா உற்று ஒத உரை சிறந்தேன்‌ - புரு 
ஷோத்தமன்‌ என்னும்‌ பொருத்தமான பெயரை ஓதலாம்‌ 
படி பிரசித்திபெற்றிருக்கிறேன்‌. 


er 


18 சென்ற ம்லோகத்தில்‌ தான்‌ க்ஷராக்ஷரபுருஷர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மேலானவன்‌ என்பதைப்‌ பல காரணங்களால்‌ நிலை 
நாட்டி; பருதி ஸ்ம்ருதிகளில்‌ பிரசித்திபெற்ற “*“உத்தமபுருஷன்‌' 
என்னும்‌ தன்‌ திருநாமத்தாலும்‌ அவ்‌ விஷயம்‌ நிலைநிறுத்தப்பட்டது. 
இந்த ற்லோகத்தில்‌ “புருஷோத்தமன்‌ ? என்னும்‌ 
மற்றொரு திருநாமத்தைக்கொண்டு அவ்விஷயமே நிலைதிறுத்தப்‌ 
படுகிறது. “'உத்தமபுருஷன்‌ வேறுபட்டவன்‌”” என்று அங்கு 
படர்க்கையில்‌ சொல்லப்பட்டவன்‌ தானே என்பதை, “அஹம்‌ 
புருஷோத்தம: ப்ரதி,த: அஸ்மி [நான்‌ புருஷோத்தமன்‌ என்று 
பிரசித்திபெற்றிருக்கிறேன்‌ ] என்று தன்மையில்‌ சொல்லுவதன்‌ 
மூலம்‌ நிலைநிறுத்துகிறான்‌. சென்ற ம்லோகத்தில்‌ தன்னை க்ஷரா 
க்ஷரபுருஷர் களைக்‌ காட்டிலும மேலானவன்‌ என்று நிலைநாட்டி, 
அதை உணர்த்தும்‌ “உத்தமபுருஷன்‌” என்னும்‌ திருநாமத்தாலே 
தன்னை நிர்த்சே;றித்தான்‌. இந்த ஸற்லோகத்தில்‌, க்ஷராக்ஷரபுரு 
ஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ மேலான வனாயிருக்கையாலே தான்‌ 
ற்ருதி ஸ்ம்ருதிகளில்‌ “புருஷோத்தமன்‌” என்றும்‌ முழங்கப்‌ 
படுவதாகக்‌ கூறுகிறான்‌--(யஸ்மாத்‌ க்ஷரமதீதோஹம்‌) முற்கூறிய 
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வ்யாபனம்‌, பழரணம்‌, ஸ்வாம்யம்‌ முதலான எனக்லேயுரிய பெரு 
மைகளாலே நான்‌ 'க்ஷரபுருஷன்‌” எனப்படும்‌ படத்‌;த,ஜீவனைக்‌ 
கடந்து நிற்கும்‌ காரணத்தாலும்‌. “அதித? மாப்‌;த;த்தாலே அந்த 
படத்‌ ;தஜீவனின்‌ தாழ்வுகளின்‌ நாற்றமும்‌ தன்னிடமில்லை என்று 
காட்டுகிறான்‌, பதினாறாவது ம்‌$ூலாகத்தில்‌, “த்‌ வாவிமெள 
புருஷெள லோகே க்ஷரம்ச௪ அக்ஷரஏவச?* என்று சொல்லப்பட்ட 
க்ஷராக்ஷரபுருஷர்‌ கள்‌ இங்கு க்ஷராக்ஷரமப்‌;த;ங்களா ல்‌அனுவதி,க்கப்‌ 
படுவதால்‌, இங்கு க்தரமப்‌;த;ம்‌ அசேதனமான மூலப்ரக்ருதியைக்‌ 
குறிக்கமாட்டாது, (யஸ்மாத்‌ அக்ஷராத;பி சோத்தம:) பதினாரு 
வது ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட அக்ஷரபுருஷனைக்காட்டிலும்‌ 
மிகவும்‌ மேலான வனாயிருக்கையாலும்‌. அக்ஷர மப்‌;த;ம்‌ சூலப்ர 
க்ருதிவிஷயமாகவும்‌, பரமாத்மவிஷயமாகவும்‌, சாஸ்திரங்களில்‌ 
வழங்கப்பட்டிருந்தபோதிலும்‌, பதினாறாவது ற்லோகத்தில்‌ “கூட 
ஸ்தா $க்டிர உச்யத*' என்று எடுக்கப்பட்ட அக்ஷரபுருஷனே 
இங்கு அநுவதி,க்கப்படுவதால்‌, இவன்‌ முக்தாத்மாவே என 
விளங்குகிறது. *“க்ஷராக்ஷரபுருஷர்களைக்காட்டிலும்‌ மேற்பட்டவன்‌, 
என்பதே *புருஷோத்தமன்‌ £” “உத்தம புருஷன்‌? என்னும்‌ தன்‌ திரு 
நாமங்களுக்குப்‌ பொருள்‌ என்றும்‌ இத்தால்‌ உணர்த்தப்பட்ட 
தாயிற்று. (உத்தம:) முற்கூறிய காரணங்களால்‌ முக்தஜீவன்‌ 
படித்‌;தீஜீவனைக்கரட்டிலும்‌ உயர்ந்தவன்‌; முற்கூறிய ஸர்வாந்தர்‌ 
யாமியாயிருக்கை முதலான காரணங்களரல்‌ அந்த முக்தனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ தான்‌ உயர்ந்திருக்கையால்‌ தான்‌ மிக உயர்ந்தவன்‌ 
என்று கருத்து. (அத?) இப்படி க்ஷராக்ஷரபுறாஷர்களைக்காட்டி 
ஓர்‌ உயர்ந்திருக்கையாலே, (அஹம்‌ புருஷோத்தம: ப்ரதி,த: 
அஸ்மி) நான்‌ புருஷோத்தமன்‌ ” என்று பிரசித்திபெற்றிருக்கி 
றேன்‌; “புருஷோத்தமனான நான்‌ பிர சித்திபெற்றிருக்கிறேன்‌ ?”? 
என்று பொதுவாகப்‌ பிரசித்திபெற்றிருக்கையை இங்கு விதி,ப்பதாகக்‌ 
கொண்டால்‌, அத?” என்று க்ஷர ரக்ஷரபுருஷர்களைக்காட்டிலும்‌ 
உயர்ந்தஉணாயிருப்பததக்‌ காரணமாகக்‌ காட்டியது பொருந்தா 
காகையால்‌, “நான்‌ புருஷோத்தமனாகப்‌ பிரசித்தி 
பெற்றிருக்கிறேன்‌'? என்றே இங்கு பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. 
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சிகி பட்ப்ப்ப்டாகு ஊரி Yad; | 


| லோகே ( [ ட்‌ ம்‌ 
வர்ற ட. ்‌ ஸம்ரு தியிலும்‌. 
ு னி இதல 1. ன்‌ டூம்‌ னற நிகூண்டுவையொட்டி இங்கு 
புவன த்தையோ, ஜனங்களையோ லோகமப்‌,த,த்துக்குப்‌ பொரு 
ளாகக்‌ கொண்டால்‌, உலகத்திலேயோ அல்லது பாமரஜனங்களி 
டையேயோ எம்பெருமானுக்குப்‌ “புருஷோத்தமன்‌?” என்னும்‌ 
ப்ரஸித்‌ததி, மிகுதியாக இல்லாமையால்‌ அது பொருந்தாது, 
லோகமப்‌;த;த்திற்குக்‌ காவியம்‌ முதலானவற்றைப்‌ பொருளாகக்‌ 
கொள்வதிலும்‌ ஸ்வாரஸ்யம்‌ அதிகமில்லை. கவிகள்‌ அபிமானத்‌ 
தாலும்‌ எழுதியிருக்கலாமன்‌ றோ. இதனாலும்‌, வேத,த்தோடு 
கூடப்படித்திருப்பதாலும்‌ வேதத்தை விளக்குவதனாலே ப்ரமாண 
மாகும்‌ ஸ்ம்ருதிகளே இங்கு லோகமப்‌,த,த்தால்‌ கருதப்படுகின்‌ 
றன என்று கொள்ளவேண்டும்‌. “லேரக்யதே அநேந 
வேத$ார்த்த;: - இதி லோக:”? என்னும்‌ வ்‌ யுத்பத்தியாலேல, 
வேதரார்த்த;த்சை அறிய உதவும்‌ ஸ்ம்ருதிகளை லோகமப்‌;த,த்தால்‌ 
குறிப்பது பொருத்தமன்றே. இங்கு ங்ருதிஸ்ம்ருதிகளை “புருஷோரத்‌ 
தமன்‌?” என்னும்‌ தன்பெயருக்கு ப்ரமரணமரக எடுத்திருப்பதற்‌ 
குக்‌ கருத்து பின்வருமாறு:-- “ஹ்ரூயதே நித்யம்‌ இதி மருதி: 
என்னும்‌ வ்யுத்பத்தி “எவராலும்‌ இயற்றப்படாதவை வேதங்கள்‌” 
என்று காட்டுகிறது. செரல்லுகிறவனுடைய தேராஷத்தினால்‌ அது 
தவருகப்போவதற்கு இடமில்லைபாகையால்‌ அது இயல்பான ப்ரமா 
ணமாகிறது; மேலும்‌, எம்பெருமான்‌ வேதங்களை எப்போதும்‌ 
நினைவில்‌ கொண்டு அதைப்பிரமனுக்கு முதலில்‌ ஓதுவிக்கிறான்‌; 
அவனிடமிருந்து ஆசார்யறிஷ்யபரம்பரையின்‌ மூலம்‌ இன்றளவும்‌ 
அது ஓதுவிக்கப்பட்டு வருகிறது. ஆகையால்‌, அதில்சொல்லப்‌ 
பெற்றதனைத்தும்‌ உண்மையேயாகும்‌. **இதிஹாஸபராணாப்,யரம்‌ 
வேதம்‌ ஸமுபப்‌,;ரும்ஹயேத்‌ | பிபேக்யல்பய்ருதாத்‌;வேதத: மரம 
யம்‌ ப்ரதரிஷ்யதி।'?[ இதிஹாஸ புராணங்களைக்கொண்டே வேதங்‌ 
களை விளக்கிக்கொள்ளவேண்டும்‌. இதிஹாஸபுராணங்களைக்கற்‌ 
காமல்‌ வேத;ங்களைமட்டும்‌ அத்யயனம்‌ செய்தவனைக்‌ கண்டு 
“இவன்‌ என்னைக்கலக்கிவிடுவானோ” என்று வேதம்‌ பயப்படுகிறது] 
என்கிறபடியே அளவற்றதாய்‌, பொருள்‌ அறிய அரியதான 
வேத$த்தின்‌ எல்லா மாகை$,களையும்‌ ஆராய்ந்து அர்த்தநிர்ணயம்‌ 
செய்வது புல்லறிவாளர்களால்‌ முடியாதாகையாலே, பரமாப்‌ 
தர்களாய்‌, வேத$த்தின்‌ பல றாகை$களையும்‌ கண்டவர்களாய்‌, 
வேத$த்தாலும்‌ ஆங்காங்கு புகழப்பட்டிருப்பவர்களான மனு, 
வியாஸர்‌, பராறரர்‌, வால்மீகி முதலான மஹர்ஷிகளால்‌ வேதார்த்‌ 
கீதை--48 
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தடத்தை ஸ்மரித்து எழுதப்பட்டதாகையாலே *ஸ்ம்ருதீநன்‌” எனப்‌ 
படும்‌ ஸ்ம்ருதீதிஹாஸ புராணங்களைக்‌ கொண்டு வேதரார்த்த,த்தை 
அறுதியிடுவது தக்கதாகும்‌ என்க; ம்ருதிஸ்ம்ருதிகள்‌ இப்படி 
இஉனைப்‌ புருஷோத்தபனாக எங்கே சொஷ்லீயிருக்கின்‌ றன? எனில்‌: 
பரஞ்ஜ்பயோதிருபஸம்‌ பத்‌;யஸ்வேநரூபேணை அமபி,நீஷ்பத்‌ஃயதே, 
ஸ உத்தம: புரு: [சஓாந்‌-8-12-2] [பரஞ்சோதிலயயடைந்து 
முக்தாத்மா தன்ஸ்வரூபவிளக்கம்‌ பெறுகிறான்‌; அப்பரஞ்சோ தியே 
உத்தம புருஷன்‌ எனப்படுகிறான்‌ ] என்னும்‌ ஸ்ருதியில்‌ முக்தாத்‌ 
மாவால்‌ அடையப்பெற்றவனாய்‌, ஒப்பற்ற சோதியுருவாயிருப்‌ 
பவனான பரமாத்மாவே உத்தமபுருஷன்‌ எனப்படுகிறான்‌. அந்த 
வேதவாக்கியத்தை விளக்குவதற்கரகவே “உத்தம: புருஷஸ்த்‌ 
வந்ய: பரமாத்மேத்புதராஹ்ருத:?”' என்று இங்கு கீதையிலும்‌ 
முந்தினற்லோகத்தில்‌ “உத்தம: பருஷ:”” என்று அந்த மப்டத,த்‌ 
தையே எடுத்து, இந்த ம்லோகத்தில்‌ ஸமஸ்தபத$ஒமாக 
வழங்குகிறான்‌ கண்ணன்‌ என்று விளங்குகிறது. வேத£த்தாலும்‌ 
கொண்டாடப்பெற்ற பராறரரால்‌ இயற்றப்பெற்ற ஸ்ீவிஷ்ணூு 
புரரணமாகிறஸ்ம்ருதியிலும்‌ **அம்மாவதாரம்‌ புருலேரத்தமஸ்ய 
ஹ்பநாதிமத்‌யாந்தமஜஸ்ம விஷ்ணோ!” [வி-பு 5-17-83] [பிறப்‌ 
பற்றவனாய்‌, புருஷோத்தமன்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ பெற்றஉனான 
விஷ்ணுவினுடைய முதலும்‌ நடுவும்‌ முடிவுமில்லாத அம்மாவதா 
ரமாயிருக்கும்‌ கண்ணனை] என்று ஸமஸ்த பதமாகவே புரு 
ஷேத்தமாப்‌;த;ம்‌ இக்கண்ணனைக்‌ குறித்து வழங்கப்பட்டது. 
இங்கு “விஷ்ணோ: என்று ப்ரஸித்‌,த;மான பெயலரச்‌ சொன்ன 
போதிலும்‌, *புருஷோத்தமஸ்ய*' என்று அதற்கு விமேஷண 
மிடுகைடாலே, புருஷோத்தமமறப்‌;த;$ம்‌ யோகரூடடம்‌ என்று 
விளங்குகிறது. இதனால்‌, “ரூட்யார து கரமம்‌ டருஷோத்த 
மோ$ஸ்து”' என்று வேத;பதாஹ்யனான சைவன்‌ ஒருவன்‌ 
புருஷோத்தமறப்‌; த;ம்‌ கேவல ரூடி,யேதவிர யோக,ரூட,மன்று 
என்று கூறியது ப்ரமாணவிருத்‌;த;மாகையாலே தள்ளப்படுகிறது. 
புருஷேத்தமரப்‌ தத்தை *புருஷம்சாளெளன உத்தம? என்று 
கர்மதயரயஸமாஸமாகக்கொண்டால்‌ அஷ்டாத்‌;யாயியில்‌ 2-1-61 
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19. யோ மாமேவமஸம்மூடே ஜாநாதி புருஷோத்தமம்‌ | 
ஸ ஸர்வவித்‌$பூஐதி மாம்‌ ஸர்வபளாவேந பாரத 1] 


பாரத -- பரத குலத்தில்‌ பிறந்தவனே! ய: _ எவ 
னொருவன்‌, ஏவம்‌ -- இம்மாதிரியாக, புருஷோத்தமம்‌ -- 
க்ஷராக்ஷரபுருஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ பலகாரணங்களால்‌ 
சிறப்புற்றவனாக, மாம்‌ -- என்னை, அஸம்மூட,: -- கலக்க 
மில்லாமல்‌, ஜாநாதி -- அறிகிறானோ, ஸு: ஸர்வவித்‌ -- 
அவன்‌ என்னை அடைவதற்குரிய வழியனைத்தையும்‌ அறிந்‌ 
தவனாகிறான்‌: மாம்‌ - என்னை, ஸர்வ பாாவேந ப.ஐத 
(என்னை அடையும்‌ வழியான) பக்தி ப்ரகாரங்களனைத்தா 
லும்‌ பக்தி செய்தவனாகிறான்‌. 


ஸூத்ரப்படி “உத்தமயுருஷ:” என்று ஸமஸ்தபததம்‌ வருமேதவிர 
"புருஷோத்தம: என்று வராது. ஆகையால்‌, தத்புருஷஸமாஸமே 
கொள்ளவேண்டும்‌ என்று நிர்ணயித்து, பஞ்சமீதத்புருஷ 
ஸமாஸத்தைக்‌ கொண்டு *க்ஷராக்ஷரபுருஷர்‌ களைக்‌ கரட்டிலும்‌ 
உத்தமன்‌” என்றோ, ஷஷ்டீடதத்புருஷஸமாஸத்தைக்‌ கொண்டு 
“(தரழ்ந்தவர்களான)க்ஷராக்ஷரபுருஷர்களுக்கு உத்தமன்‌?” என்றோ, 
ஸ்ப்தமிதத்புருஷஸமாஸம்‌ கொண்டு *புருஷரப்‌,த;த்தால்‌ சொல்லப்‌ 
படும்‌ ஜீவபரர்களுக்குள்‌ உத்தமன்‌” என்று பொருள்‌ கொள்‌ 
ளலரம்‌. இது விஷயமான வ்யாகரண விசாரங்கள்‌ தாத்பர்ய 
சந்த்ரிகையில்‌ விரிவாகச்‌ செய்யப்பட்டுள்ளன. அதிலேயே 
கண்டு கொள்வது இப்படி இது நாராயணனிடத்தில்‌ யோக, 
ரூட பமா யிருப்பதினா/லேயே ஆதி;கவியான வால்மீகியும்‌ **ந ச தேந 
விநா நித்ராம லபதே புருஷோத்தம??? [ரா-பா 18-29] 
[அந்த லக்ஷ்மணன்‌ பக்கத்தில்‌ இராவிடில்‌ புரூஷோத்தமனான 
ராமன்‌ தூங்கமாட்டான்‌] என்று கூறினார்‌. இவையனைத்தையும்‌ 
திருவுள்ளத்தில்‌ கொண்டே யாமுனாசார்யரான ஆளவந்தாரும்‌ 
ஸ்தோத்ரரத்னத்தில்‌ ௧: புண்டரீக நயந: புருஷோத்தம: கா? 
[ஸ்தோ-ர 12] [புண்டரீகாக்ஷன்யார்‌? புருஷோத்தமன்யார்‌ ?] 
என்று பரதத்வத்தை நிர்ணயிக்கும்‌ கேள்விகளைக்‌ 
கேட்டார்‌. 18. 
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Ma சோ க்ஷ ஈக JT என்ன்‌ 
பப றை ப்ப பவ ப ப பபந்த படப்பாட்ட த 


என்னையிங்கே யிவ்வண்ண மேய்ந்தபுரு டோத்தமனா 
முன்னை மயர்வொழித்து முற்றுணர்ந்தான்‌--பின்னை 
எல்லா மறிந்தே யெனையடைந்து பத்தியுடன்‌ [யவன்‌ 
செல்வானெவ்‌ வாறும்‌ சிறந்து. 19. 


இங்கே-- இவ்வுலகில்‌, இவ்வண்ணம்‌ -— இவ்வண்ண 
மாக, ஏய்ந்த புருடோத்தமனாம்‌ என்னை -- பொருத்தமான 
பொருளுடைய “புருஷோத்தமன்‌” என்று சொல்லப்படும்‌ 
என்னை, முன்ன மயர்வு ஒழித்து -- அனாதி;காலமாக உள்ள 
அஜ்ஞானம்‌ நீங்கப்பெற்று, முற்று உணர்ந்தான்‌ அவன்‌ -- 
முழுதும்‌ அறிகின்றவன்‌; பின்னை -- பின்வரும்‌ கால 
மெல்லாம்‌, எல்லாம்‌ அறிந்தே -- என்னை அடைவதற்குரிய 
வழியனைத்தையும்‌ அறிந்தவனாய்‌, எவ்வாறும்‌ பத்தியுடன்‌ 
சிறந்து எனை அடைந்து செல்வான்‌ -- என்னை அடையும்‌ வழி 
யான ப,க்திமுறைகளனைத்தாலும்‌ ப,க்திசெய்தவனாகிறான்‌. 


19. புருஷோத்தம” மப்‌; த;த்துக்குப்‌ பொருளுரைத்த,து அப்‌ 
பொருளை அனுஸந்தி,ப்பதற்காக என்று காட்டிக்கொண்டு, 
“புருஷோத்தமன்‌? என்று அறிவதை மிகச்சிறந்தபயனை அளிப்ப 
தாகப்‌ புகழ்கிறான்‌. (ய: ஏவம்‌ புருஷோத்தமம்‌ மாம்‌ அஸம்மூடேரா 
ஜா நாதி) எவனொருவன்‌ இதுவரையில்‌ சொன்னபடி க்ஷ்ராக்ஷர 
புருஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ அழிவற்ற தன்மையையுடைய 
வனாயிருக்கையாலும்‌, அவர்களை வியரபிப்பது, தாங்குவது, நிய 
மிப்பது முதலானவற்றைச்செய்வதாலும்‌, அவர்களைக்காட்டிலும்மிக 
வேறுபட்ட புருஷோத்தமனாகக்கலங்காமல்‌ என்னை உள்ளபடி அறி 
கிருனோ, “எவனொருவன்‌ எஷ்னைப்‌ புருஷோத்தமனாக அறிகிரானோ? 
என்று அந்வயித்துப்‌ பொருள்‌ கொண்டால்‌ *அஸம்மூட,” 
(கலங்காமல்‌) என்னும்‌ பதம்‌ பொருளற்றதாக ஆகிவிடும்‌. அத 
னால்‌ “புருஷோத்தமனான என்னை முற்கூறியபடி கலங்காமல்‌ உள்ள 
படி அறிகிறானோ” என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. ஸம்மூட, 
தவமாவது--ஜீவன்‌ தன்னையும்‌ புருஷோத்தமனையும்‌ ஒருபடிப்பட்ட 
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ளா எ இரளசிர்‌ எனி, ஏ aif — MrT 
asfiasd சர்‌ del எண்‌ af என்றா — 3 ஏ எட 
ன்ப தத்‌ பட ட படட ட 


வராக மயங்குதல்‌. அஸம்மூட,த்வமாவது - அந்த மயக்கமில்லாமை. 
முன்சொன்னபடி ஜீவன்‌ தன்னைப்போல்‌ புருஷோத்தமனை அழி 
யும்‌ தன்மையுடையஉனாய்‌, வியாபிக் கப்படுபவனாய்‌, தரங்கப்படுபவ 
னாய்‌, நியமிக்கப்படுபவனாய்‌ மயங்காமல்‌, அழியாத்‌ தன்மையுடைய 
வனாய்‌, க்ஷ்ராக்ஷர புருஷர்‌ களை வியாபிப்பவனாய்‌, தாங்குபவனாய்‌, 
நியமிப்பவனாய்‌ அனுஸந்தி,ப்பதனால்‌ அந்த மயக்கமற்ற உண்மை 
யறிவு ஏற்படுகிறது என்று கருத்து. இங்கு அஸம்மூட, மப்‌,தடத்‌ 
தினால்‌ - அத்வைதிகள்‌ கூறும்‌ ஜீவேங்வரர்களின்‌ ஐக்யஜ்ஞானம்‌ 
மயக்கமே என்பதும்‌, ப்ரக்ருகி, புருஷன்‌, ஈஸ்வரன்‌ என்னும்‌ மூன்று 
தத்துவங்களின்‌ பேரத;ஜ்ஞானமே உண்மையறிவு என்பதும்‌ 
உணர்த்தப்பட்டதாயிற்று. இனி ங்லோகத்‌ தின்‌ உத்தரார்த்த,த்‌ 
தாலே இந்த உண்மையறிவை உடையவனுக்கு விளையும்‌ பயனைக்‌ 
கூறுகிறான்‌-- (ஸ ஸர்வவித்‌) அவன்‌ என்னை அடைவதற்கு உறுப்‌ 
பான உபாயங்களைக்‌ குறித்து அறியவேண்டுவது அனைத்தையும்‌ 
அதிந்தவனாகிறான்‌. இங்கு புருஷோத்தம மாப்‌தத்தின்‌ பொருளை 
அறிவதனால்‌, **அங்க$ நி வேத;ாங்சத்வார: மீமரப்ஸர ந்யரயவீஸ்‌ 
தர: | புராணம்‌ தரர்மமாஸ்த்ரம்‌ ச வித்யா ஹ்யேதாம்‌ சதுர்‌ தா 
ஆயுர்வேதேதா த,நுர்வேத;: க;ரந்தர்வம்சேதிதே த்ரய:। அர்த்துத 
ாரஸ்தரம்‌ சதுர்த்தூம்‌ ச வித்‌;யா ஹ்யஷ்டரதடமைவ தா: |?” 
[ஆறு அங்கங்கள்‌, நாலுவேதஃங்கள்‌, மீமாம்ஸா றாஸ்த்ரம்‌, நீயா 
யனாஸ்த்ரம்‌, புராணம்‌, தடர்மயாஸ்த்ரம்‌ ஆகியவை பதினாலு வித்யா 
ஸ்தானங்கள்‌ எனப்படுகின்றன. இவற்றோடு ஆயுர்வேதம்‌, 
த,நுர்வேதம்‌, காந்தர்வ (ஸங்கீத) வேதம்‌, அர்த்தஹாஸ்த்ரம்‌ 
என்னும்‌ நாலு உபவேத,ஃங்களையும்‌ சேர்த்து, பதினெட்டு வித்யா 
ஸ்தானங்களாகவும்‌ கூறுவதுண்டு] என்கிற பதினெட்டு வித்யா 
ஸ்தரானங்களின்‌ அறிவு விளையாது. ஆகையால்‌ அதைப்பொரு 
ளாகக்‌ கொள்ளமுடியாது. இங்கு “ஸர்வவித்‌'' என்று உலகிலுள்ள 
எல்லாப்பொருளையும்‌ அறிகிறான்‌ என்றும்‌ கொள்ளமுடியாது. 
“மயிர்‌, புழு, பூச்சிகள்‌ முதலானவற்றை அறிகிறான்‌” என்று கூறிப்‌ 
புகழ்வதும்‌ இங்கு பொருத்தமற்றது. மேலே “எல்லா ப்ரகாரங்களா 
லும்‌ பக்கி செய்கிறான்‌? என்று சொல்லியதோடும்‌ இவ்வறிவுகள்‌ 
பொருத்தமற்றவை. ஆகையால்‌, மேலே சொல்லுவதற்கேற்ப 
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பட்டத தபந தட்ட: பட்ப்ட்ட தட்ப 
far al எட்ட LU fH AA ப ₹4॥ 


என்ன அைவித்ற்கு உறுப்பான ாவ்ங்கள ல்‌ பற்றி அழிய 
வேண்டியதனைத்தையும்‌ அறிகிறான்‌? என்று இங்கு பொருள்‌ 
கெரள்வதே பொருத்தமானது, (மாம்‌ ஸர்வயாவேந பதி) 
என்னை அடைவதற்கு உபாயமாக என்னால்‌ சொல்லப்பட்ட 
பஜன்‌ ப்ரகாரங்கள்‌ அனைத்தாலும்‌ என்னை ப,க்திசெய்பவனாகிறான்‌. 
பாவ மப்‌;த;த்தை *க்ரியை” என்னும்‌ பொருளுடையதாகவோ, 
“பதார்த்தம்‌” என்னும்‌ பொருளுடையதாகவோ கொண்டு *ஸர்வ 
பாாவேந”? என்பதற்கு ப(;ஜன ப்ரகாரங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ பொரு 
ளாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. “ஸததம்‌ கீர்த்தயந்தோ மாம்‌ யதந்‌ 
தஸ்ச த்‌;ருட,வ்ரதா:। நமஸ்யந்தள்ச மரம்‌ பக்த்யா |?” [கீதை 
9-14] “யோ மாம்‌ ஸ்மரதி” [5147 “மச்சித்தா:-கதவயந்தர்ச 
மாம்‌ நித்யம்‌”*[10--9] முதலான இடங்களில்‌ முன்சொல்லப்பட்ட 
கீர்த்தனம்‌, யதனம்‌ (முயற்சி); நமஸ்கரணம்‌, ஸ்மரணம்‌, சிந்தனம்‌, 
கதத நம்‌ முதலான பக்திப்ரகாரங்க ளே இச்சொல்லால்‌ கருதப்படு 
கின்‌ றன என்பது தெளீது. *ஸர்வபரவேந பஹூதி' என்பதற்கு 
“வொாஸு3து;வஸ்‌ ஸர்வம்‌? கீதை 2-19] என்னும்‌ மஹாத்மாவான 
ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன பபஃக்திநிஷ்டனின்‌ நிலையைக்‌ கொள்வது உபா 
ஸக ப,க்தனைப்‌ புகழும்‌ இந்த ப்ர கரணத்திற்குப்‌ பொருத்த 
மற்றது. ஆகையால்‌, சிறந்த கீர்த்தநாதிதகளையே ஸர்வபரவமப்‌ட, 
தத்துக்குப்‌ பொருளாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இங்கு *ஸர்வவித்‌” 
என்றதால்‌ தத்த்வஹிதங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ அறிதலையும்‌, “ஸர்வ 
பயாவேந பதி? என்றதால்‌ ஹிதமான உபாயத்தின்‌ அனுஷ்டசா 
னத்தையும்‌ புருஷோத்தமமப்‌;தரார்த்ததத்தை அறிந்தவணுக்குச்‌ 
செரல்லுவதாக விளங்குகிறது. இது பொருந்தாதே. புருஷோத்தம 
பப்‌தர்த்ததத்தை அறிந்ததினால்‌ பரவ்பூஹ விபவ குணசேஷ்‌ 
டிதங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ அறிந்ததாகவோ, எல்ரைவிதமான 
ப.கீதியைச்‌ செய்ததாகவோ ஆகிவிடாதே. “இங்கு ஏறிட்டுத்‌ 
துதிக்கப்படுகிறது” என்று கூறினால்‌, அது உண்மையல்லவர்கை 
யால்‌ பயனற்றதாகிறது.  “புருஷோத்தமாப்‌,ததார்த்த,த்தை 
அறிவதால்‌ அணைத்தையும்‌ அறிந்தவனாகிறான்‌; எல்லா ப்ரக்ர' 
ரங்களாலும்‌ பக்திசெய்தவனாகீறான்‌?' “என்று இங்கு புரு 
ஷோத்தமரப்‌;தரார்த்த,ஜ்ஞான்த்துக்குப்‌ பயனைக்‌ கூறுவதாக்க்‌ 
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கள ॥ காராளர்‌ எரா 
814 aaa எனகு ஈன | 
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531518; Il 9 டி 
20. இதி கு,ஹ்யதமம்‌ ஸாஸ்த்ரம்‌ இத; மக்தம்‌ மயா$நக, | 
ஏதத்ஃபுசத்‌;த்வா புத்‌;திமாந்‌ ஸ்யாத்‌ க்ருதக்ருத்யற்சபாரத। 
இதி ஸ்ரீமத்‌, பகவத்‌; தாஸூபநிஷத்ஸு புராண 
புருஷோத்தமயோகேரா நாம பஞ்சத,ஸோ$த்‌,யாய: || 15 


அநக குற்றமற்றவனே! பாரத--பரதகுலத்திலுதித்‌ 
தவனே! இதி -- இவ்வண்ணமாக, இதம்‌ -- இந்தப்புரு 
ஷோத்தம வித்‌யையாகிற, கு;ஃஹஸ்யதமம்‌ ஸாஸ்த்ரம்‌--பரம 
ரஹஸ்யமான ஸாஸ்த்ரம்‌, மயா - என்னால்‌, உக்தம்‌ -- 
(உனக்கு) உபதேஷஙிக்கப்பட்டது. ஏதத்‌ புத்‌த்‌, வா -- இதை 
அறிந்து, புத்‌;தி.மாந்‌ ஸ்யாத்‌- என்னை அடைவதற்கு வேண்‌ 
டிய அறிவனைத்தையும்‌ பெற்றவனாகிறான்‌; க்ருதக்ருத்ய: ச 
அதற்குச்‌ செய்யவேண்டியதனைத்தையும்‌ செய்தவனாகிறான்‌ , 


கொள்ளும்போது *ஏதத்‌;புடக்‌;த்ஸா படித்‌ததிமாந்‌ ஸ்யாத்‌ க்ருத 
க்ருத்யல்ச?” [இதையறிந்த வன்‌ அறியவேண்டிய அறிவனைத்தை 
யும்‌ அறிந்தவனாகிறான்‌ ; செய்யவேண்டியதனை த்தையும்‌ செய்த 
வனாகிறான்‌ ] என்று அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ சொல்லியிருப்பதோடு 
புதருக்தியும்‌ உண்டாகிறது ஆகையால்‌ இந்த உத்தரார்த்த,;த்‌ 
துக்குத்‌ தாத்பர்யம்‌ என்ன? எனில்‌: “என்னை அடைவதற்‌ 
குறும்பான உபாயங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ அறிவதாலும்‌, என்‌ 
னுடைய ப,க்திப்ரகாரங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ அனுஸ்டிர்பதாலும்‌ 
எனக்கு எந்த ப்ரீதிகள்‌ ஏற்படுமோ, அந்த இருவகையான 
ப்ரீதிகளும்‌ புருஷோத்தப௰ப்‌,தார்த்ததத்தை அறிபவன்‌ விஷ 
யத்தில்‌ எனக்கு ஏற்படும்‌"'என்று புருஷோத்தம வித்‌,யையைப்புசழ்‌ 
வதே -இங்கு தரத்பர்யமாகையாலே எக்குறையுமில்லை. (பாரத) 
பழுதகுலத்தில்‌ உதித்த நீ இந்தப்புருஷேத்தமாப்‌தரார்த்த,த்தை 
அறியவேண்டியது மிகவும்‌ அவஸ்யம்‌ என்று கருத்து. 19. 


* இந்த அவதாரிகா பராஷ்யத்தை முந்தின மலோக பயல்‌ 
யத்தின்‌ இறுதியாகக்‌ கெரள்வதுமுண்டு. 
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இன்னேயிச்‌ சாத்திரமா யேய்ந்த மறையொருளை 

மன்னே யுரைத்தேனான்‌ மற்றிதனை _ நன்னெறியா 

வுற்றறிந்தா னேரே யுணர்ந்தானாம்‌ பார்த்தனே 

மற்றணத்துஞ்‌ செய்தவனாம்‌ வாய்ந்து. 20. 

பார்த்தனே -- குந்தீபுத்திரனே! மன்னே! - அரசனே! 
இன்னே -- இவ்வண்ணமாக, இச்சாத்திரமாய்‌ ஏய்ந்த 
மறை பொருளை - புருஷோத்தமவித்‌;யையாகிற பரம ரஹ 
ஸ்யமான ஸாஸ்த்ரத்தை, நான்‌ உரைத்தேன்‌ -- நான்‌ 
உனக்கு உபதேலபித்தேன்‌; மற்று இதனை -- இந்த ஸறாஸ்த்‌ 
ரத்தை, நல்‌ நெறியா உற்று அறிந்தான்‌ -- (அறிவடைவ 
தற்கு) நல்ல வழியாகக்கொண்டு அறிந்தவன்‌, நேரே 
உணர்ந்தானாம்‌ - என்னை அடைவதற்கு வேண்டிய அறிவ 
னைத்தையும்‌ பெற்றவனாகிறான்‌; மற்று -- மேலும்‌, அனைத்‌ 
தும்‌ வாய்ந்து செய்தவனாம்‌ -- அதற்குச்செய்யவேண்டிய 
தனைத்தையும்‌ நன்கு செய்தவனாகிறான்‌. 

20. மிகவும்‌ ரஹஸ்யமான தாகையால்‌ அநதி;காரிகளிடமிருந்து 
மறைக்கத்தக்கதாய்‌, சொன்ன தனைத்தும்‌ உண்மையாயிருப்பதாய்‌, 
மிகச்சிறந்த பயனை விளைப்பதாயிருப்பது இந்தப்புருஷோத்தம 
வித்‌, லய என்று கூறி இவ்வத்தியாயதனதை நஇிறைவுபடுத்துகிறான்‌ , 
“இதி குஹ்யதமம்‌ ஸமாஸ்த்ரம்‌?” என்று இங்கு படித்திருப்பதைக்‌ 
கண்டு சிலர்‌ கீ,தாராஸ்த்ரம்‌ இத்தடன்‌ நிறைஉடைகிறது என்று 
கூறினார்கள்‌. பெரும்பாலான பராஷ்யகாரர்கள்‌ பதினெட்டு அத்தியா 
யங்களுக்கும்‌ பராஷ்டமிட்டி ருக்கையாலும்‌, கடபயாதி;ஸங்க்‌,யை 
யின்‌ படி 18 என்னும்‌ எண்ணைக்குறிக்கும்‌ ஜயம்‌” என்னும்‌ பெயரை 
யுடைய பாரதத்தில்‌ பதினெட்டு பர்வங்கள்‌, பதினெட்டு 
நாள்போர்‌, பாரத ஸாரமான கீ;தையில்‌ பதினெட்டு அத்தியா 
யங்கள்‌ என்பது பிரசித்தமரனதாகையாலும்‌ கீதை பதினெட்டு 
அத்தியாயங்கள்‌ கொண்டது என்பதே உண்மை. “புருகேதோத்தம 
விதல யயால்‌ மட்டும்‌ எம்பெருமானுக்கு எல்லாவிதமான ப்ரீதியும்‌ 
உண்டாகுமாகில்‌, பக்தி முதலான ஸாத.னங்களை விதிப்பது 
பயன ற்ற தாகும்‌?” என்னும்‌ கேள்விக்கு, “பக்தி 
முதலான எல்லா நினைவுகளுக்கும்‌ எம்பெருமான்‌ புருஷோத்தமன்‌ 
என அறிவதே மூலகாரணமாகையால்‌ இப்படிக்‌ கூறுவதில்‌ குறை 
யில்லை'* என பதில்‌ அளிக்கிறது இந்த ற்லோகம்‌. சில அதிகாரி 
களுக்கு இந்தப்‌ புருஷேரத்தமாப்‌;தரரர்த்த, ஜ்ஞானமே மோக்ஷ 
மீறாக எல்லாப்பலன்‌ களையும்‌ அளித்துவிடும்‌ என்னும்‌ கருத்து 
டையதாகவும்‌ இந்த நிக,மனற்லோகத்தைக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
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qi ஈன்‌ எர ள்கள்‌ எரர்‌ Talal ர௭- 
ரர என்‌ எரா Ma ஸி தனா எள ஈக 


ப்‌ 


டை 


(இதும்‌ மாஸ்த்ரம்‌) புருஷோத்தம எப்ட,தரார்த்ததத்தை விளக்கும்‌ 
புருஷோத்தம விதயையாகிற இந்த ஸமாஸ்த்ரம்‌, *இதடம்‌” 
என்று “இந்த ஸமாஸ்த்ரத்தைச்‌ சொல்லுபவரும்‌ கிடையாது; 
அதைக்‌ காது கொடுத்துக்‌ கேட்பவரும்‌ கிடையாது” என்று 
உணர்த்தப்படுகிறது. அன்றிக்கே, மற்ற றாஸ்த்ரங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ இதன்‌ சிறப்பை “இதம்‌? றப்்‌த$ம்‌ உணர்த்துவ 
தாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. “யஸ்மிந்‌ ப்ரஸாதஸாமுகேத கவ 
யோக$பி தே தே மாஸ்த்ராண்யமாஸுரிஹ தந்மஹிமரங்ர 
யாணி |! க்ருஷ்ணேந தேந யதிஹு ஸ்வயமேவ கீதம்‌ 
மாஸ்த்ரஸ்ய தஸ்ய ஸத்‌;ருமம்‌ கிமிஹாஸ்தி மாஸ்த்ரம்‌ |” 
[எவனொருவனுடைய உகப்பினாலே அந்தந்தக்‌ கவிகள்‌ 
அவனுடைய பெருமையைக்‌ கூறும்‌ மாஸ்த்ரங்களை இயற்றினார்‌ 
களோ, அந்தக்‌ கிருஷ்ணன்‌ தன்னாலேயே இயற்றப்பெற்ற 
கீதா மாஸ்த்ரத்துக்கு இணையாக வேறு என்ன மாஸ்த்ரம்‌ 
இவ்வுலகில்‌ உள்ளது?] என்று சான்றோர்களால்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதன்றோ. இந்த மாஸ்த்ரம்‌ மேலும்‌ எத்தகையது? எனில்‌: 
(குதஹ்யதமம்‌) அநதிதகாரிகளிடமிருந்து மறைக்கத்தக்க எல்லா 
ரஹஸ்மங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ பரம ரஹஸ்யமானது. (மயா 
உக்தம்‌) சொல்லவேண்டிய எல்லா உண்மைகளையும்‌ அறிந்‌ 
தவனாய்‌, நீ தகுந்த அதி,காரி என்பதை அறிந்தவனாய்‌, 
உனது நண்பனான என்னாலே சொல்லப்பட்டது. (இதி 
உக்தம்‌) வேறெவராலும்‌ இதற்கு முன்‌ சொல்லப்படாத 
இவ்வர்த்‌ தம்‌ உன்‌ தகுதி கருதி என்னாலே உனக்கே 
இப்போது சொல்லப்பட்டது என்று கருத்து. தகுதியை 


விளக்குகிறான்‌ -- (அநக) குற்றமற்றவனே! “இதம்‌ தே 
நாதபஸ்காய நாயக்தாய கதாசந। ந சாறுஜவ்ருஷவே 
வாச்யம்‌ ந ச மரம்‌ யோ$ப்‌;யஸூயதி |?” [கீதை 18-67] 


[இந்த கீ;தாறாஸ்த்ரத்தைத்‌ தவம்‌ புரியாதவனுக்குச்‌ சொல்லக்‌ 
கூடாது. உன்னிடமும்‌ என்னிடமும்‌ ப,க்தியில்லாதவனுக்கு 
கீதை--46 
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ரர ஏரர்‌காகாகு ர்‌. AUT SAAT af 
ஏனா Fal சரா aq; dT, ஈனச்‌ க்‌ 


ஒருபோதும்‌ சொல்லக்கூடாது. கேட்பதில்‌ சிரத்தையில்லாத 
வனுக்கும்‌ சொல்லக்கூடாது. என்னிடம்‌ பொருமையுள்ள 
உனுக்குச்‌ சொல்லவே கூடாது] என்று இந்த கீ;தரமாஸ்த்‌ 
ரத்தின்‌ முடிவில்‌ சொல்லப்பட்ட தவம்‌ புரியாமை, பக்தியில்‌ 
லாமை, சிரத்ததயில்லாமை, பொருமை ஆகிய குற்றங்கள்‌ 
இல்லாதவனாகையாலே உனக்கு முழுத்தகுதியுண்டு என்று 
கருத்து. (பாரத) ப.ரதகுலமாகிற நற்குடியிலே பிறந்தவனா 
கையாலே உனக்குச்‌ சிறப்பான தகுதியுண்டு என்று கருத்து. 
இனி, ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியரலே இந்தப்‌ புருஷோத்தம 
வித்யையை அறிந்தவனுக்கு உண்டாகும்‌ பலனைக்‌ கூறுகிறான்‌- 
(ஏதத்புத்தத் வா புத்திர மாந்‌ ஸ்யாத்‌) இந்தப்‌ புருஷோத்தம 
வித்தயையை அறிந்தவனே அறிவாளியாகிறான்‌. அதரவது -- 
என்னை அடைய விரும்புகிறவன்‌ கைக்கொள்ள வேண்டிய 
அறிவு அனைத்தும்‌ அவனால்‌ கைக்கொள்ளப்பட்டதாகிறது 
என்று கருத்து. “ஸர வித்யா யா விமுக்தயே... வித்யாந்யா 
ஸில்பன நபுணம்‌?” [வி.பு. 1-19-41] [எந்த அறிவு 
மோக்ஷித்துக்குக்‌ காரணமாகிறதேோ அதுவே உண்மையான அறி 
வாகும்‌. மற்ற அறிவெல்லாம்‌ செருப்புத்‌ தைத்தல்‌ போன்ற கைத்‌ 
தொழில்‌ திறமையேயாகும்‌] **தத்‌; ஜ்ஞாநம்‌ அஜ்ஞாநம்‌ அதேர5$ 
ந்யதுக்தம்‌?* [வி. பு. 6-5-87] [பரம்பொருளை அறிவதற்கும்‌, காண்‌ 
பதற்கும்‌, அடைவதற்கும்‌ எது உறுப்பாகிறதோ, அதுவே உண்‌ 
மையான அறிவாகும்‌, மற்ற அறிவனைத்தும்‌ அறிவின்மையை 
ஒத்ததே என்று சொல்லப்படுகிறது] “ஏதத்‌ ஜ்ரைநமிதி ப்ரோக்‌ 
தம்‌ அஜ்ஞாநம்‌ யத;தோ$£ந்யதமா?” [கீதை 18--11] [இங்கு 
செல்லப்பட்ட 6 அமாநித்வம்‌' முதலான குணங்களை அறிவதே 
உண்மையில்‌ அறிவெனச்‌ சொல்லப்படுகிறது, இதுக்கு 
மாறுபட்ட அறிவனைத்தும்‌ அறிவுக்கு விரேரதி,யேமாகும்‌] என்று 
சொல்லப்பட்ட ரீதியில்‌ மற்ற அறிவுகளெல்லாம்‌ அறிவின்மையை 
யும்‌ ஜ்ஞாநவிரோதி,களையும்‌ ஒத்தவை என்று கருத்து. 
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சாம்‌: | ஏரா ஜிரா? சரட்‌ எச்‌ ளன. 
எரர்‌ கன்ட, எ ஈர எகா? | ௨ ॥ 

உ விரி slaglarard களா; 194 ll 
அத ட ட ட. ட. 


(க்ருதக்ருத்யம்‌ச) என்னை அடைய விரும்புகிறவனால்‌ அனுஷ்டிடக்‌ 
கத்தக்கது எதுவோ அது அனைத்தும்‌ இந்தப்‌ புருஷோத்தம வித்‌, 
யையை அறிந்தவனால்‌ செய்யப்பட்டதாகிறது. மோக்ஷமடைய 
விரும்‌ புகிறவனை ப்பற்றிய பிரகரணமாகையாலே, இங்கு கீருத்ய 
ராப்‌;த$ம்‌ அவன்‌ கைக்கொள்ளவேண்டிய கர்மங்களைக்‌ குறிக்கிறது, 
அக்கர்மங்களே *: தத்‌ கர்ம யந்ந மடந்தளாய?? [வி. பு. 1-19-41] 
[எந்தக்‌ கர்மம்‌ ஸம்ஸாரபடந்த,த்துக்குக்‌ காரணமாகாமலிருக்கிற 
தோ அதுவே உண்மையில்‌ கர்மமாகும்‌] என்று கைக்கொள்ளத்தக்க 
வையாகப்‌ புகழப்பட்டன. ““ஆயரஸாயர$பரம்‌ கர்ம”'[வி.பு.1-19. 
41] [மற்ற கர்மம்‌ அனைத்தும்‌ தேஃஹலம்ரமத்துக்கே உறுப்பா 
கிறது] என்று மற்ற கர்மங்கள்‌ கர்மம்‌ எனத்தகாதவை என்று 
இகழப்பட்டன. ஆகையால்‌, “க்ருதக்ருத்ய? ராப்;தத்துக்கு இப்‌ 
படியே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இங்கு பின்வரும்‌ கேள்வி 
கள்‌ எழுகின்றன :- (1) இங்கு புருஷோத்தம வித்‌,யையேர்‌ அல்லது 
அது பற்றிய அறிவா புகழப்படுகிறது; அப்படி யிருக்கையில்‌ 
“மாஸ்த்ரம்‌” என்று கூறுவானேன்‌? (2) முன்ற்லோகத்திலும்‌ இதே 
அர்த்தத்தைச்‌ சொல்லியிருக்கும்போது இங்கு அதே அர்த்த,த்தைச்‌ 
சொல்லுவது புநருக்தியாகாதா? என்பதே அக்கேள்விகள்‌. இங்கு 
“ாஸ்த்ரம£ என்று கூறியிருந்தபோதிலும்‌, “*ஏதத்,பு,த்‌தத்‌;வா”? 
என்கையாலே பொருளோடு கூடிய மாஸ்த்ர ஜ்ஞாநமே புகழப்‌ 
படுகிறது. ஆகையால்‌, அர்த்த, ஜ்ஞாநத்துக்கே இங்கு சிறந்த 
படலம்‌ சொல்லப்படுகிறது “மகாஸ்த்ரம்‌? என்று எடுத்ததற்குக்‌ 
கருத்து என்ன? எனில்‌: மாஸ்த்ரமாத்ரத்தாலுண்டான புருஷோத்‌ 
தம மப்தரார்த்தத ஜ்ஞானத்துக்கே இங்கு சொல்லப்படும்‌ பலம்‌ 
உண்டு; ஸமாஸ்த்ரத்தால்‌ புருஷோத்தமனை அறிந்து அவனை 
ஸாக்டிரத்கரிப்பதால்தான்‌ இப்ப,லம்‌ கிடைக்குமென்று கொள்ள 
வேண்டியதில்லை என்று கருத்து. “*ஸஹர்வவித்‌?? (19) ““ஏதத்ஃபு.த்‌, 
த்வா பூடக்திமாந்‌ ஸ்யாத்‌?” (20) என்று இரண்டிடத்திலும்‌ 
ஒரே அர்த்தம்‌ சொல்லப்படுகிறதாயினும்‌, **படிரதகுலத்துதித்த 
வனே! இதை அறிந்து நீயும்‌ க்ருதக்ருத்யனாவாய்‌?* என்று அர்‌ 
ஜுனன்‌ விஷயமாக முடிக்கிறதாகையாலே புநருக்தியில்லை, 20, 


ர கிருஷ்ணஸ்வாமி தாஸன்‌ இயற்றிய 
கீடிதார்த்த; விவரணத்தில்‌ பதினைந்த ரமத்தியாயம்‌ நிறைவுற்றது. 
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பகவத்‌ கீதை வெண்பா 
(பதினைந்தாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ ஸாரத்தைக்‌ கூறும்‌ பாசுரம்‌) 


ஏலும்‌ புருடோத்‌ தமனான வேற்றத்தைச்‌ 
சால விறைவனே தானுரைத்த -— மேலான 
ததை பதினைந்தா மோத்துக்‌ கெழுமிகு £ர்ப்‌ 
போதப்‌ பொருளுரைத்தோம்‌ பூண்டு. 


வாதி;கேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய பகவத்கீதை வெண்பாவில்‌ 
பதினைந்தாம்‌ அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 


ஏலும்‌ புருடோத்தமனான ஏற்றத்தை -- தனக்குத்தகுந் 
ததாயிருக்கும்‌ “புருஷோத்தமன்‌ என்னும்‌ பொருத்தமான 
பெயரைப்‌ பெற்றிருக்கும்‌ சிறப்பை, இறைவனே தான்‌ -- 
ஸர்வேற்வரனான கண்ணன்‌ தானே, சால உரைத்த -- 
நன்றாகச்சொன்ன, மேலான இதை பதினைந்தாம்‌ ஓத்து -- 
கதையின்‌ சிறந்த பதினைந்தாம்‌ அத்தியாயத்தினுடைய, 
கெழு மிகு சீர்‌ போதப்‌ பொருள்‌ -- நிறைந்ததாய்‌, சிறப்புற்ற 
தான ஞானப்பொருளை, பூண்டு உரைத்தோம்‌ _ வெண்‌ 
பாவில்‌ இட்டுச்‌ சொன்னோம்‌, 


க்தார்த்த சங்நீரகம்‌ 
(மீவேதாந்த தேசிகர்‌) 
பதினைந்தாமத்தியாயத்தின்‌ ஸாரப்பொருள்‌ 
15. மூவெட்‌ டினுமதின்‌ மோக மடைந்த வுயிர்களினு (ம்‌ ) 
நாவெட்‌ டெழுத்தொடு நல்வீடு நண்ணின நம்பரினு1(ம்‌) 
மேவெட்டு வன்குண விண்ணோர்‌ களினும்‌ விசயனுக்குத்‌ 
தாவிட்‌ டூலகளந்‌ தான்றனை வேறென்று சாற்றினனே 
தாவிட்டு உலகு அளந்தான்‌ - (திரிவிக்கரமாவதாரத்‌ நில்‌) 
தாவி உலகத்தை அளந்த எம்பெருமான்‌, விசயனுக்கு -- 
அர்‌ஜுதனுக்கு, மூவெட்டினும்‌ - இருபத்துநான்கு தத்து 
வங்களாகிய அசித்திற்காட்டிலும்‌, அதில்‌ மோகம்‌ 


பதினைந்தாமத்தியாயம்‌ 365 


அடைந்த -- அந்த அசித்தின்‌ தொடர்பால்‌ அஜ்ஞாநத்தைப்‌ 
பெற்றுள்ள, உயிர்களினும்‌ -- (படத்‌;த.) ஜீவர்களைக்‌ காட்டி 
லும்‌, நா எட்டு எழுத்தொடூ -- நாவினால்‌ உச்சரிக்கப்பட 
வேண்டிய திருவஷ்டாக்ஷரத்‌(தின்‌ அநுஸந்தாநத்‌) தால்‌, 
நல்‌ வீடு நண்ணின -- சிறந்த மோக்ஷத்தைப்‌ பெற்ற, நம்‌ 
பரினும்‌ -- உயர்ந்தவர்‌( களான முக்தர்‌) களைக்காட்டிலும்‌, 
மேவு எட்டு வன்குண விண்ணோர்களினும்‌ -- பொருந்திய 
(பாபமின்மை முதலிய) எட்டு வலிய குணங்களையுடைய 
நித்யஸுரிகளைக்‌ காட்டிலும்‌, த(ன்்‌)னை வேறு என்று 
தன்னை வேறுபட்டவன்‌ என்று, சாற்றினன்‌-உபதேசித்தான்‌. 


கீ.தாைலாகார்த்தர்‌ சருக்கம்‌ 
பதினைந்தாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


ஸ்லோ அர்த்தம்‌ 

1, ஸம்ஸாரம்‌ ஓர்‌ அரசமரமாக உருவகப்படுத்தப்பட்டு 
அதை அறிந்தவனே வேதத்தை நன்கறிந்தவன்‌ 
எனப்படுகிறது. 

2. முற்கூறிய உருவகம்‌ மேலும்‌ நீட்டிக்கப்படுகிறது. 


*8. இந்த மரத்திற்கு குணங்களில்‌ பற்றே கரரணமென்றும்‌ 
குணங்கடந்த நிலையாலேயே இது அழிகிறதென்றும்‌, 
அஜ்ஞானமே இதற்கு ஆதசரமென்றும்‌ ஸம்ஸாரிகளால்‌ 
அறியப்படுவதில்லை. 

34.44, நல்லறிவரல்‌ விளைந்த “குணங்களில்‌ பற்றின்மை£யாகிற 
ஆயுத,த்தாலே இம்மரத்தைவெட்டி, ப்ராப்யமான ஆத்மா 


தேடத்தக்கது. 

4*, எம்பெருமானை றரணமடைவதன்‌ மூலமே பற்றின்மை 
யாகிற ஆயுத,த்தைப்‌ பெற்று ஸம்ஸாரத்தை வெட்டி 
வீழ்த்தலாம்‌. 

5. எம்பெருமானை மரணமடைந்தவர்களுக்கு தே.ஹாத்ம 


மயக்கம்‌ நீங்குகை, குணங்களில்‌ பற்றை வெல்லுகை, 
ஆத்மஜ்ஞானத்தில்‌ எப்போதும்‌ ஈடுபட்டிருக்கை, மற்ற 
விஷயங்களில்‌ விருப்பம்‌ நீங்கப்பெற்றவர்களாகை, இன்ப 
துன்‌ பங்களாகிற இரட்டைகளிலிருந்து விடுபடுகை முத 
லானவை அனைத்தும்‌ எளிதாகி ஆத்மாநுப,வமாகிற 
பலமும்‌ ஸித்திூக்கிறது. 
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10. 


il. 
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பரிரமாத்ததாத்ம ஸ்வரூபத்தின்‌ பெருமை, 


எம்பெருமானுடைய செல்வமாயிருக்கும்‌ ஸம்ஸாரி ஜீவன்‌ 
தான்‌ சேர்த்து வைத்திருக்கும்‌ புண்யபாபரூபமான 
விலங்குகளாலே வலியக்கட்டப்பெற்று, தன்‌ பரீரமாகிற 
சிறையிலே அடையட்டிருக்கிறான்‌. 


அவன்‌ ஒரு மரீரத்திலிருந்து மற்றொரு மரீரத்தில்‌ புகுவது 
முதலான துன்பங்களை அனுபவிக்கிறான்‌ . 


இந்த்‌;ரியங்களைக்‌ கொண்டு அவன்‌ விஷம்‌ கலந்த தேன்‌ 
போன்ற பிராக்ருத விஷயங்களை அனுபவித்து உழலு 
கின்றான்‌. 

இத்துன்பங்களையெல்லாம்‌ அவன்‌ அனுபதவிப்பதற்குக்‌ 
காரணம்‌ ஆத்மாபஹாரமாகிற திருட்டே. இவன்‌ தன்‌ 
ஸ்வரூபத்தை அறியாமைக்குக்‌ காரணம்‌ தே,ஹத்தையே 
ஆத்மா என்று மயங்குவதே. இந்த மயக்கமில்லாமல்‌ 


அறிவுக்கண்ணையுடையவர்கள்‌ ஆத்மாவை அறிவே வடி. 
வெடுத்ததாகக்‌ காண்கிறார்கள்‌. 


முன்‌ ம்லோகங்களின்‌ விளக்கம்‌. 


12,1914 ஸூர்யன்‌, சந்திரன்‌, அக்னி முதலானவந்றுக்குள்ள 


1௮. 


16. 


தான பொருள்களைப்‌ பிரகாமிக்கச்‌ செய்யும்‌ மக்தியும்‌, 


பூமியின்‌ தராரணரக்தியும்‌, சந்திரனின்‌ பேோஷணாக்‌ தியும்‌ 
ஜாட,ராக்‌,னி௰யின்‌ ஜீர்ணம்‌ செய்யும்‌ மாக்தியும்‌ இதுபோல்‌ 
உலகிலுள்ள எல்லாப்பொருள்களுக்குமுள்ளதான ஓவ்‌ 
வொரு கார்யத்தைச்‌ செய்யும்‌ மக்திகளும்‌ எம்பெருமா 
னுடையவையே, ஆகையால்‌, பிராக்ருதப்பொருள்கள்‌ எல்‌ 
லாமே எம்பெருமானின்‌ செல்வமே. 


எல்லாப்பொருள்களையும்‌ எம்பெருமானோடு ஒரே வேற்று 
மையில்‌ படிப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ அவன்‌ அனைவருடைய 
ஹ்ருதடயத்திலும்‌ எழுந்தருளி நியமிப்பதே. வேதங்கள்‌ 
இவ்வர்த்த;த்தைச்‌ சொல்லுகின்‌ றன. எல்லா வேத; 
வாக்யங்களாலும்‌ முக்கியமாக அறியப்படுபவனும்‌ அவற்‌ 
நில்‌ சொல்லப்பட்ட கர்மங்களுக்குப்‌ பூலம்‌ அளிப்ப 
வனும்‌ எம்பெருமானே. 


புருஷோத்தம வித்‌யையின்‌ தொடக்கம்‌. க்ஷரபுருஷனாகிற 
ஸம்ஸாரி ஜீவன்‌ அக்ஷரபுருஷனாகிற முக்தன்‌ என்று 
ஜீவர்கள்‌ இருவகைப்படுவர்‌ 


பதினைந்தாமத்தியாயம்‌ 367 


17. அசித்‌, ஸம்ஸாரிஜீவன்‌, முக்தன்‌ என்னும்‌ மூன்று 
பொருளையும்‌ வியரபித்து, தாங்கிநின்று, நியமிக்கும்‌ பர 
மாத்மாவாகிற உத்தமபுருஷன்‌ முற்கூறிய க்ஷ்ராக்ஷர 
புருஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌. 

18, ஸம்ஸாரி ஜீவனைக்‌ கடந்து நிற்பதாலும்‌ முக்தனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மேலானவனாயிருப்பதாலும்‌ ங்ருதிஸ்ம்ருதி 
களில்‌ “புருஷோத்தமன்‌? என்று பெயர்‌ பெற்றவன்‌ 
எம்பெருமானே. 

19. இந்தப்‌ புருஷோத்தம வித்தயையை அறிந்தவன்‌ எல்லா 
மோக்ஷோபாயங்களையும்‌ அறிந்தவனாகிறான்‌. பக்தி வகை 
கள்‌ அனைத்தாலும்‌ ப,க்தியைச்‌ செய்தவனாகிறான்‌. 

20, உன்‌ தகுதியைப்‌ பார்த்து இந்தப்‌ பரமரஹஸ்யமான 
ஸாஸ்த்ரத்தை உனக்கு உபதே,மித்தேன்‌, இதை அறிந்து 
அறியவேண்டியதனைத்தையும்‌ அறிந்தவனாகவும்‌, செய்ய 
வேண்டியதனைத்தையும்‌ செய்தவனாகவும்‌ ஆவாயாக?* 
என்று அர்ஜுனனுக்குக்‌ கண்ணன்‌ உபதேறித்து 
அத்தியாயத்தை நிறைவுபடுத்துகிறான்‌. 

பதினைந்தரமத்தியாயத்தின்‌ கி,தாம்லோகார்த்தடச்‌ சுருக்கம்‌ 
நிறைவுற்றது. 


ஒண் யதூ முதல்‌ யதினைந்தூ ஈஞ௫ுனா அத்தியாயங்கணினண்‌ 
ஸ்ரரப்யொரருண்‌ 
[எட்டாவது அத்தியாய வியாக்யரனத்தின்‌ இறுதிப்‌ 
பக்கத்தின்‌ தொடர்ச்சி] 

9. எம்பெருமானுடைய பெருமை, மனிதனாயிருக்கும்‌ 
போதே மேன்மையுடையவனாயிருக்கை, ஜ்ஞானிகளுச்குள்ள 
சிறப்பு, பபக்தியோக;மெனப்படும்‌ உபாஸனம்‌ ஆகியவை 
விளக்கப்பட்டது. 

10. ஸாகனபு,க்தி உண்டாகி வளர்வதற்காக, தனது 
கல்யாண குணங்கள்‌ அளவற்றவை என்றும்‌, எல்லாப்‌ 
பொருள்களும்‌ தனக்கு வசப்பட்டவை என்றும்‌ விரிவாக 
உபதேசிக்கப்பட்டது. 
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11. தன்னை உள்ளபடி காண்பதற்குரிய ஞானக்கண்‌ 
அர்ஜுனனுக்குக்‌ கண்ணனால்‌ கொடுக்கப்பட்டதைச்‌ சொல்‌ 
லுகிறது. ப,க்தியினாலேயே பரம்பொருளை அறிவது, காண்‌ 
பது, அடைவது ஆகியவை உண்டாகும்‌ என்று 
சொல்லுகிறது. 

12. ஆத்மோபாஸனத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ பகவ 
துபாஸனமாகிற பக்தியின்‌ சிறப்பு, அந்த பக்திக்கு 
உபாயங்கள்‌, பக்தியில்‌ சக்தியில்லாதவனுக்கு ஆத்மோ 
பாஸனமே கைக்கொள்ளத்தக்கது, கர்மயோகம்‌ முதலான 
வற்றுக்கு வேண்டிய குணங்களின்‌ வகைகள்‌, பஃக்தனிடம்‌ 
எம்பெருமானுக்குள்ள மிகுந்த உகப்பு ஆகியவை விளக்கப்‌ 
படுகின்‌ றன. 


18, தேஹத்தின்‌ ஸ்வரூபம்‌, ஜீவாத்ம ஸ்வரூபத்தை 
அடைவதற்கு உபாயம்‌, ஆத்மாவை ஆராய்ந்து அறிதல்‌, 
ஆத்மாவுக்கு அசித்தோடு தொடர்பு ஏற்படுவதற்குக்‌ 
காரணம்‌, ஆத்மாவை அசித்திலிருந்து பிரித்து அனுஸந் 
தி,க்கும்‌ முறை ஆகியவை விளக்கப்படுகின்‌ றன. 

1&. ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோ சூரணங்கள்‌ ஸம்ஸார பந்‌ 
த,த்துக்குக்‌ காரணமாகும்‌ முறை, அந்த குணங்களே 
ஜீவனுடைய செயல்களுக்குக்‌ காரணமாயிருக்கின்றன 
என்னும்‌ விஷயம்‌, அந்த கூரணங்களைச்‌ செயலற்றதாக்கும்‌ 
முறை, ஐஸ்வர்யம்‌ கைவல்யம்‌ ப,கிவத்ப்ராப்தி என்னும்‌ 
மூன்று ப்ராப்யங்களும்‌ எம்பெருமானிடமிருந்தே கிடைக்‌ 
கின்றன என்னும்‌ விஷயம்‌ ஆகியவை விளக்கப்படுகின்‌ றன. 

15. அசேதனமான ப்ராக்ருத சரீரத்தோடு சேர்ந்‌ 
திருக்கும்‌ படத்‌;த4 ஜீவனைக்‌ காட்டிலும்‌, ப்ராக்ருத சரீரத்‌ 
திலிருந்து விடுபட்டுப்‌ பரிசுத்தியடைந்த முக்த ஜீவனைக்‌ 
காட்டிலும்‌, புருஷோத்தமனான நாராயணன்‌, அவர்களை 
வியாபித்து நிற்கையாலும்‌, தாங்குகையாலும்‌, உடைய 
வனாயிருக்கையாலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்னும்‌ புருஷோத்‌ 
தம வித்யை உபதேசிக்கப்பெற்று, அதற்குப்‌ பீலனும்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. அத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
ஸம்ஸாரம்‌ ஓர்‌ ஆரசமரமாக உருவகப்படுத்தப்பட்டு, 
அதை வெட்டும்‌ முறை விளக்கப்படுகிறது. 


|" கணவ நன்‌ ல்‌ வரல்‌ ச்‌ சல வ, வ வ்‌ கணவ வம்‌ ல வல்‌ அகல அல்‌ உ அட்‌ பணை ட்‌ 
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நதா வியாக்யானம்‌ 


[பதினாறு, பதினேழு, பதினெட்டாம்‌ \ 
அத்தியாயங்கள்‌] ்‌ 
\ [ப.கவத்‌, கீதையும்‌, அதற்கு ஸ்ரீராமா | 4 


1/1. மாபா டை UH றா, ஆனாவற்குார்‌ அர ர ரியா 
/ க.தார்த்ச, வாய்க்‌, ரவஹமுஎ்‌, பொ தி கேஸஹஸரி 

எ ஜயர்‌ அருணீய யகவத்கிகை வெண்பாவும்‌, \ 
\ பம்‌ வேதுராந்தகதேசிகர்‌ அருணிமா கீதார்த்து 

்‌ சுங்கிரகமம்‌, *ஸாதர்சனம்‌” ஆரசிறியார்‌ இயற்‌ 

( நிய &,தார்த்த)விவரணம்‌ என்னும்‌ தமிழ்‌ [/ 
! வியாக்கியானமும்‌, க ௲ாம்லாலார்துதுடச்‌ 

| கறம ன] (8 
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\ அ ந 

( ல, இருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌, M 4., B.L, 

O அட்வகேட்‌, 

.... ஆசிரியர்‌ * ஸீவைஷ்ணவ ஸுதாசனம்‌ ” 

ச்‌ 02, அதுவா அக்ரஹாரம்‌, இருச்சி-620 017 | 
பர ரா. ஸ்ரீ. கி, ஸ்ரீநிவாஸய்யங்கார்‌ னிய இஃ 

தர்ம சொத்துக்களின்‌ ஆதரவில்‌ கெளியிடப்படுகிறது, | 

டிரஸ்டி கன்‌: 

(ந. கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌, M.A, 8.1., அட்வகேட்‌ டு 

பந, பத புத்தர்‌ ப 0 டட அவக 228 | 

ர விலை ரூ. 100 தபால்கூலி தன தனி | 

ககட்ட 2 த வக வலித்‌ தவர்‌! அடம்‌ தை பற்றக்‌ அனா 
/ 


்ீநிவாஸம்‌. வ்‌ புத்தூர்‌ அர்கஹாரம்‌. திருச்சி-17, 


௪ 


ந்தையைப்பற்றி ரிஷிவாக்கு 
ஸர்வோபநிஷதேரா காவ: 
தோக்‌த,ா கேபாலநந்த;ந: | 
பார்த்தேன்‌ வத்ஸ; ஸுதீர்‌ போக்தா 
துக்த,ம்‌ ௧,தாம்ருதம்‌ மஹத்‌ | 
[எல்லா உபநிஷத்துக்களுமே பசுக்களாகும்‌. அவற்றைக்‌ 
கறப்பவன்‌ ஆய்ப்பிள்ளையான கண்ணன்‌. அர்ஜுனன்‌ கன்‌ ௬ 
யிருப்பவன்‌. ஞானியே அப்பாலைப்‌ பருகுமவன்‌, மிகச்‌ 
சிறந்த கீ,தையாகிற அமுதமே பாலாகும்‌,] 


கதையைப்பற்றித்‌ திருமழிசைப்பிரான்‌ 
நான்முகன்‌ திருவந்தா தி-71 
சேயன்‌ அணியன்‌ சிறியன்‌ மிகப்பெரியன்‌ 
ஆயன்‌ துவரைக்கோனாய்நின்ற - மாயன்‌ அன்‌ (று) 
ஓதிய வாக்கதனைக்‌ கல்லார்‌ உலகத்தில்‌ 
ஏதிலராம்‌ மெய்ஞ்ஞான மில்‌. 


வான்‌ ஈரானை எ: 
கீதாவ்யாக்யானம்‌ 
முன்னுரை 
(பட்‌ உ. வே திருமலை அணந்தாண பிண்சே 
கி குஷ்ணாயமாசச௱ர்பப ஸ்வராரமி, 
190, கோகோணிந்துரஈ மூலா ஸந்நிதித்‌ கரு, 
இிருப்பாஜி- 21/201.] 
எனி (ப,கூவத்‌, கீதா) என்ற சொல்‌ ௭94 lat 
(பூகஷவதா தா) என்று விரிக்கப்படும்‌, பகவானாகிற 
க்ருஷ்ணனாலே, மஹாபாரதப்‌ போரின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ அர்‌ 
ஹுனனைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்லாலும்‌ பொருளாலும்‌ இனிமை 
பயக்கும்படி அருளிச்செய்யப்பட்ட நூல்‌ என்பது இதன்‌ 
பொருள்‌. 


'பகவான்‌ ' என்பதும்‌ “ப்ரஹ்ம” என்பதும்‌ பரியாயமாய்க்‌ 
கொண்டு, புருஷோத்தமனாய்‌ ஸர்வேச்வரனான நாரா 
யணனையே முக்கியமான வ்ருத்தியாலே (சொல்லாற்ற 
லாலே) குறிப்பிடுவன. 


இப்படி நாராமணனாலே அருளிச்செய்யப்பட்ட கீதை ' 
க்கு ப்ரதிபாத்யவிஷயமாவானும்‌ நாராயணனே, 


ANNA A - ASNT | 
எ; 4 MEATS HRA; ॥ 


[தத்தம்‌ வர்ணாச்ரம தர்மங்களாகிற கர்மயோக,ம்‌, ஞான 
யோகம்‌, இதர விஷய வைராக்யம்‌ ஆகிய இவற்றைக்‌ 
கொண்டு ஸாதிக்கத்தக்க பக்தியோகமொன்றுக்கே விஷய: 
மாய்‌, (அடையத்தக்க பலமாய்‌) பரப்‌;ரஹ்மமென்று கூ றப்‌: 
படுகின்ற நாராயணன்‌ கீதாசாஸ்த்ரத்தில்‌ ஐயந்திரிபறக்‌.' 
கூறுப்பட்டுள்ளான்‌.] என்று பரமாசார்யராகிய ஆளவந்‌: 
தார்‌ அருளிய கீதார்த்தஸங்க்ரஹத்தின்‌ முதல்‌ ச்லோகத்‌:. 
தால்‌ இவ்விஷயம்‌ அறியப்படும்‌, 


A ஷதா வ்யாக்யானம்‌ 


சீதையின்‌ ப்ராமாண்யம்‌ 

ப்ராமாண்யமாவது- உண்மைப்பொருளை உணர்த்தும்‌ 
தன்மை. இது இருவகைப்படும்‌ - ஸ்வத: ப்ராமாண்யமென்‌ 
றும்‌, பரச; ப்ராமாண்யமேன்றும்‌. தானாகவே (இயற்கை 
யாகவே) ஏற்பட்டுள்ள ப்ராமாண்யம்‌ என்றும்‌, மற்ரன்‌ 
றைப்‌ பின்பற்றுவதனால்‌ செயற்கையாக உண்டான ப்ரா 
மாண்யம்‌ என்றும்‌ அவற்றுக்கு முறையே பொருள்‌ கொள் 
ளத்தக்கது, அபெளருஷேயமாய்‌ நித்யமானவேதம்‌ ஸ்வத: 
ப்ராமாண்யம்‌ பெற்றது. இந்த கீதை, மற்றுமுள்ள தர்ம 
சாஸ்த்ரங்கள்‌ ஆகிய ஸ்ம்ருதிகள்‌, ராமாயணாதி இதி 
ஹுஸங்கள்‌, விஷ்ணுபுராணம்‌ முதலிய புராணங்கள்‌ ஆகி 
யவையன்த்தும்‌ -- வேதத்தை அனுஸரித்து அவற்றின்‌ 
பொருள்களையே விவரிப்பது காரணமாகச்‌ செயற்கையான 
ப்ரரமாண்யத்தைப்‌ பெறுகினறன. இவற்றுள்‌ முதலாவதான 
கீதை ஸர்வஜ்ஞனான பகவான்‌ அருளியது. ஏனையவை 
அவன்‌ அருவைப்‌ பெற்ற வால்மீகி, வ்யாஸர்‌ தொடக்க 
மான மஹர்ஷிகளால்‌ பணிக்கப்பெற்றவை. 


ஸா ௨ ஜஞனான பகவான்‌ அருளியமை கொண்டே கீதை 
யின்‌ ப்ராமாண்யத்தை அறுதியிடலாகாதோ என்றால்‌-- 
ஆகாது; புத்தமுனியாயும்‌ கபிலமுனியாகவும்‌ அப்பகவான்‌ 
தானே தோன்றிச்‌ சொல்லிய பெளத்த சாஸ்த்ரமும்‌, 
ஸாங்க்ய சாஸ்த்ரமும்‌ ப்ராமாண்யம்‌ பெற்றுவிடுமாகை 
யாலென்க, அவ்விரண்டையும்‌ வைதிகர்கள்‌ பரிக்ரஹியார்‌ 
களிறே வேதவிருத்தங்களாகையால்‌. ஆசு, வைதிகர்‌ 
களான நம்‌ பூர்வர்களான ஆழ்வார்கள்‌ ஆதரித்தருளுகை 
யால்தான்‌ கீதைக்கு ப்ராமாண்யம்‌ உண்டாவது ஆழ்‌ 
வார்களுடைய வைகதிகத்வம்‌ 'பரமவைதிகர்களிறே ஆம்வார்‌ ' 
களாகிருர்‌” என்று பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை [திருநடு வ்யா 4] 
குறித்தருளுகையால்‌  அறியவெளிதாகும்‌. நம்மாழ்வார்‌ 
அங்கீகரித்தருளுகையால்‌ கீதைக்கு ப்ராமாண்யமாகிற உத்‌ 
கர்ஷம்‌ உண்டாயிற்றென்று அழகிய மணவாளப்பெருமாள்‌ 
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நாயனார்‌ ஆசார்யஹ்ருதயம்‌ 194 ம்‌ சூர்ணிகையில்‌ பணித்‌ 
தருளுகிறாா-— பகவன்‌ ஞானவிதி பணிவகை என்று இவரங்‌ 
கீகாரத்தாலே அதுக்கு உத்கர்ஷம்‌” என்று, திருவாய்‌ 
மொழியில்‌ ““அந்தமிலாதியம்‌ பகவன்‌ வணக்குடைத்‌ தவ 
நெறி வழிநின்று?” [1-2-5] [கண்ணபீரானருளிய- வணக 
கத்தையுடைய பக்தி மார்க்கமாகிய வழியிலே நிலைநின்ற] 
என்றும்‌, '*ஞானவிதி பிழையாமே' [5-2-9] [கண்ணன்‌ 
விதித்த ஞானவிசேஷமாகிய பக்திமார்க்கம்‌ தவறாமல்‌] என்‌ 
றும்‌, பண்டே பரமன்‌ பணித்த பணிவகையே கண்டேன்‌" 
[10-4-9] [முன்பே பரமனான கண்ணபெருமான்‌ 'மாமேகம்‌ 
பாரணம்‌ வ்ரஜ” என்று பணித்தருளிய ப்ரபத்தி வழியாக 
அவனைக்‌ காணப்பெற்றேன்‌.] என்றும்‌ ஆழ்வார்‌ கீதையை 
உதாஹரித்துள்ளமை காணத்தக்கது. திருமழிசைப்பிரான்‌ 
““மாயனன்றோதிய வாக்கதனைக்‌ கல்லார்‌ உலகத்தில்‌ ஏத்ல 
ராம்‌ மெய்ஞ்ஞானமி'' [நான்‌ முகன்‌ 71] [எம்பெருமான்‌ 
பாரதயுத்தம்‌ தொடங்கின அன்று 'மாமேகம்‌ மரணம 
வ்ரஜூ என்று ஓதிய சரமச்லோகத்தைத்‌ தஞ்சமாக அறியா 
தவர்‌, உலகில்‌ தத்துவஞானமில்லாதவர்களாய்‌ எம்பெரு 
மானுக்கு சத்ருக்களாயிருப்பர்‌. ] என்றும்‌, ஆண்டாள்‌ “திரு 
வரங்கர்தாம்‌ பணித்த மெய்ம்மைப்‌ பெருவார்த்‌ைத 
விட்டுசித்தர்‌ கேட்டு இருப்பர்‌'” [நாச்‌-திரு-11-10] [அழகிய 
மணவாளன்‌ முன்பு அருளிய -- ஸத்யமாய்‌ உயர்ந்த சரம 
ச்லோகமாகிய வார்த்தையை நம்மையராகிய பெரியாழ்வ£ஈர்‌ 
குருமுகமாகக்கேட்டு அதன்படி ஒழுகுவர்‌|] என்றும்‌ இது 
தன்னை ஆதரித்து அருளிச்செய்திருப்பதும்‌ காணல்‌ தகும்‌, 


ஆக, பகவான்‌ பணித்ததேயாகிலும்‌ கீதைக்கு ப்ரா 
மாண்யம்‌ வைதிகர்களான ஆழ்வார்கள்‌ ஸ்வீகரித்ததலல்‌ 
தான்‌ ஸித்தித்தது என்றதாயிற்று. 


க கதா வ்யாக்யானம்‌ 


கதையின்‌ வ்யாக்யாளங்கள்‌ 

நம்மாழ்வாரை யோகதசையில்‌ ஸாக்ஷாத்கரித்து அவ 
ரிடம்‌ நாலாயிரத்தையும்‌, மற்றுமுள்ள வேதாதி க்ரந்த 
ரஹஸ்யார்த்தங்களையும்‌ அறியப்பெற்ற ஸ்ரீமந்நாதழுனி 
களின்‌ திருப்பேரனாராய்‌, அவருடைய ப்‌ ரசிஷ்யரான மணக்‌ 
கால்‌ நம்பிகள்‌ திருவடிவாரத்தில்‌ ஸகலார்த்தங்களையும்‌, 
விசிஷ்ய கீதா சாஸ்த்ர ரஹஸ்யார்த்தங்களையும்‌ சிக்ஷிக்கப்‌ 
பெற்ற ஆளவந்தார்‌ கீதார்த்த ஸங்க்ரஹூமன்னும்‌-முப்பத்தி 
ரண்டு ச்லோகங்களைத்‌ தன்னகத்தே கொண்டதோர்‌ சுருக்‌ 
கமான உரையை அருளிச்செய்தார்‌, அவ்‌ யமுனைத்துறைவ 
னிணையடியாம்‌ கதிபெற்றுடைய இராமானுசனாம்‌ எம்பெரு 
மானார்‌ தம்‌ பரமாசாரியர்‌ அருளிய கீதார்த்தஸங்க்ரஹத்‌ 
தையே ஆதாரமாகக்கொண்டு கீதைக்கு பாஷ்யமருளிச்‌ 
செய்தார்‌. முற்கூறிய ஸங்க்ரஹத்திற்கும்‌ இப்பா ஷ்யத்‌ 
திற்கும்‌, கவிதார்க்கிக கேஸரியாகிய வேதாந்த தேசிகர்‌ 
கீதார்த்த ஸங்க்ரஹ ரக்ஷை கீதாபாஷ்ய தாத்பர்ய சந்த்‌ 
ரிகை என்கிற விரிவான வ்யாக்யானங்களை முறையே” 
அருளிச்செய்துள்ளார்‌. மேலும்‌ வாதிகேஸரி அழகிய மண 
வாளச்சீயர்‌ தம்‌ பெரியபோதத்துக்கேற்ப கீதையில்‌ ஒவ்‌ 
வொரு ச்லோகத்துக்கும்‌ மொழிபெயர்ப்பாக ஒவ்வொரு 
வெண்பாவாக ஒரு இனிய நூலை இயற்றி அருளினார்‌. 
இங்ஙனம்‌ ஆழ்வார்கள்‌ பரிக்ரஹித்ததனால்‌ ஸித்தித்த கீதை 
யின்‌ ப்ராமாண்யம்‌, ஆளவந்தார்‌ தொடக்கமான ஆசார்‌ 
யர்களின்‌ வ்யாக்யான ஸெளபாக்யத்தினால்‌ மிகவும்‌ த்ச்ரூட, 
மாயிற்று. 

கீதாவ்யாக்யானம்‌ 

வித்யாவிசாரத திவ்யார்த்த ரத்நநிதி இத்யாதிகளான 
ஸார்த்தவி,ருத;நாமதேயங்கள்‌ பெற்றஸ்றீ உ வே 8. கிருஷ்‌ 
ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌ ஸ்வாமி கீதாச்லோகங்களுக்கும்‌, 
கீதார்த்தஸங்க்ரஹத்திற்கும்‌, மொழிபெயர்ப்பாகிய வெண்‌ 
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பாக்களுக்கும்‌ தெள்ளிய பதவுரையையும்‌, கீதாபாஷ்‌ 
யத்துக்குத்‌ தாத்பர்ய சந்த்ரிகையில்‌ ஓரம்சத்தையும்‌ விடா 
மல்‌ ஸ்வீகரித்து மிகமிக விரிவான வ்யாக்யானமொன்‌ 
றையும்‌, ஏறக்குறைய மூவாயிரம்‌ பக்கவளவில்‌, மிகவும்‌ 
பரிச்ரமப்பட்டுப்‌ பெரியோர்களிடம்‌ கேட்டபடியே இயற்றி 
வெளியிட்டுள்ளார்‌. இப்பணி முப்பத்தாறு வருஷங்களாகத 
தொடங்கி நடைபெற்று, இப்போது முடிவுபெற்றுள்ளது, 
இது ஸம்ஸ்க்ருத பாஷாபரிசயம்‌ குறைந்தவர்களோடு, 
உபயபாஷாபரிசயமும்‌ சாஸ்த்ரஜ்ஞானமுமுள்ள பண்டிதர்‌ 
களோடு வாசியற எல்லோர்க்கும்‌ உபஜீவ்யமாக உள்‌ 
ளது. இப்பேருரையாசிரியராகிய இப்புலவர்‌ பெருந்தகை 
ஸ்ரீவைஷ்ணவர்திரளால்‌ மிகவும்‌ கொண்டாடத்தக்கவர்‌ என 
பதில்‌ எள்ளளவும்‌ ஐயமில்லை, 


கீதாசார்யன்‌ க்ருஷ்ணன்‌. கீதையை, வேதத்தை 
அனுஸரித்திருக்கையாலே ப்ரமாணமென்று அங்கீகரித்த 
நம்மாழ்வார்‌ க்ருஷ்ணத்ருஷ்ணாதத்வம்‌. கதார்த்தஸங்க்ரஹ 
மருளியவர்‌, யமுனைத்துறைவராகையாலே க்ருஷ்ணனோ 
யாவர்‌. அந்த யமுனைத்துறைவனீணையடியாம்‌ கதிபெற்‌ 
றுடைய இராமானுசனாகிய கீதாபாஷ்யகாரர்‌, கைரல ண்‌ 
நிவாஸ ரீஸிகனன ஸ்ரீவேங்கடக்ருஷ்ணனுடைய க்ருபை 
யினால்‌ அவதரித்தமையாலே க்ருஷ்ணனெள்னத்தக்கவ2ர. 
வேதாந்ததேசிகரும்‌ க்ருஷ்ணனேயாவார்‌- பூர்வ ஜலபத்‌ 
தில்‌ க்ருஷ்ணசர்மா என்ற ஓர்‌ அந்தணனுக்கு மறுபிறவி 
மில்‌ வேதாந்தாசார்யத்வத்தைத்‌ திருவேங்கடமுடையான்‌ 
அளித்ததாக -- வராஹபுராணத்திலுள்ள ஸ்ரீவேங்டே௪ ஷ்‌ 
டோத்தர சதநாமஸ்தோத்ரத்திலுள்ள 92 ம்‌ திருநாமம கிய 
கணினிகள்‌ (க்ருஷ்ணாக்வ விப்ர வேதாந்த 
தே.பபிகத்வப்ரத;ாய) என்னும்‌ இவ்வாக யம்‌ கூறு 
கின்‌ றமைகொண்டு இவ்விஷயத்தைப்‌ பெரியோர்‌ காது 
கின்றமையாலென்க. வாதிகேஸரி ஜீயராகிய கீதாவிஉர்தத 
காரர்‌ க்ருஷ்ணனென்று பிரஸித்தரான பெரியவாச்சான 


0 க,தா வ்யாக்‌,யானம்‌ 


பிள்ளையின்‌ சிஷ்யராகையால்‌ இவரையும்‌ க்ருஷ்ணனென்‌ 
ரல்‌ குறையொன்றுமில்லை. க்ருஷ்ணர்களெனப்படுகின்ற 
இவர்களித்தண வரும்‌ பணித்தருளிய க்ரந்தங்களெல்லா 
வற்றினுடையவும்‌ அர்த்தவிசேஷங்களைத்‌ தமது கீதா 
வ்யாக்யானத்தில்‌ புகுத்தி. இப்போது உலகிற்கு மஹோப 
காரம்‌ செய்தருளிய கீதாவ்யாகீயான கர்த்தாவும்‌ க்ருஷ்ண 
னா: வே கோல்விழுக்காட்டாலே அமைந்துள்ளமை. மிக 
வயப்பிற்கு உரியது. நிற்க, 


இங்ஙனம்‌ அமைந்த இந்த கீதாவ்யாக்யானம்‌ 16, 17, 
18 அத்தியாயங்கள்‌ கொண்ட இறுதிப்பகுதிய்‌ல்‌ உபய 
கலையாருக்கும்‌ உள்ள அபிப்ராயபேதங்கள்‌ சில விஸ்தார 
மாகக்காட்டப்பட்டுள்ளன. அவற்றுள்‌ இரண்டொரு விஷ 
யங்களை இங்கு குறிப்பிட எண்ணுகிறேன்‌, ்‌ 

உர்ஞ்ஷ்டம்‌ 

ஸ்ரீகீதாசார்யன்‌ கீதை 17ம்‌ அத்தியாத்தில்‌ (10 ஆம்‌ 
ச்லோகத்தில்‌) ஸாத்விக ராஜஸ தாமஸ புருஷப்ரியமான 
ஆஹாரபேதத்தை அருளிச்செய்யுமடைவில்‌ 


ன்‌ Matd aia G(T ஏ aq | 
ரோச்‌ ஒன்‌ HINA ama ப 0௨1 


என்று அறுவகைப்படுகின்‌ ற தாமஸாஹாரங்களில்‌ உச்சிஷ்‌ 
டத்தை ஒன்றாகக்‌ குறிப்பிட்டருளி அது ஸாத்விகர்களுக்கு 
ஆஹாரமாகாமையை அருளிச்செய்துள்ளான்‌. அங்கு நமது 
பாஷ்யகாரராகிய எம்பெருமானார்‌ “ஏரகம்‌ - நளி ஸர்‌ 
ரகா! (ஆசார்யர்‌ முதலியோர்‌ தவிர்ந்த மற்றவர்‌ | 
உண்டு மிச்சமான எச்சில்‌) என்று தமது கீதாபாஷ்யத்‌ 
தில்‌ விவரணம்‌ அருளியுள்ளார்‌, இதனில்‌ EI Clie EL என்ற 
தன்‌ கண்‌ உள்ள ஆதி சப்தத்தை விவரியா நின்ற ஸ்ரீ 
வேதாந்த தேசிகர்‌ தாமருளிய தாத்பர்ய சந்திரிகையில்‌ 
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af: வின wa, A MT EMR 
(ஆதி சப்தத்தால்‌ -- தமப்பனார்‌ தமையன்‌ கணவன்‌ ஆகிய 
வர்களைக்‌ கொள்ளுதல்‌ பாஷ்யகாரரால்‌ கருதப்பட்டது) 
என்று விவரித்தருளுகிறார்‌. இவர்களேயன்றி மஹாத்மாக்‌ 
களான ஞானிகளும்‌ ஆதிசப்தார்த்த;த்தில்‌ அடங்கியவர்கள்‌ 
என்பது தென்னாசார்யர்களான பெரியவாச்சான்‌ பிள்ள 
முதலியோரின்‌ திருவுள்ளம்‌. 
சிகள்‌ திருவுள்ளம்‌ 

ஜாதி வேறு, குலம்‌ வேறு, ஜாதி சரீரமுள்ளவரை 
யிலும்‌ அழியாது. அவைஷ்ணவன்‌ வைஷ்ணவனாக மாறும்‌ 
போது, அவைஷ்ணவகுலம்‌ அழியப்பெற்று வைஷ்ணவ 
குலம்‌ வந்து விடுகின்றது. பசுவில்‌ உயர்ந்த காமதேனு 
வானாலும்‌ அதனிடமுள்ள பசுத்வஜாதி அழியாது. அது 
போல்‌ ப்ராஹ்மணரான மதுரகவிகளுக்கு நான்காம்‌ வரு 
ணத்தில்‌ அவதரித்த நம்மாழ்வார்‌ ஆசார்யரானதும்‌ நம்‌ 
மாழ்வாரிடத்தில்‌ உள்ள நான்காம்‌ வர்ணம்‌ போனதனா 
லன்று. விதுரர்‌ முதலியோரை விட மிக்க பெருமையுடைய 
ஆழ்வார்கள்‌ மதுரகவி லோகஸாரங்கமாமுனி முதலியோர்‌ 
அநுவர்த்தித்த விஷயத்தை, நம்முடைய அனுஷ்டானத்‌ 
திற்கு அத்தாட்சியாகக்‌ கொண்டு, நாமும்‌ அப்படி அநுஷ்‌ 
டித்தல்‌ கூடாது நான்காம்‌ வருணத்தவராகிய ஆழ்வார்‌ 
களும்‌ ஜாதிவரையறையை மீறி எந்தக்காரியத்தையும்‌ 
செய்வதில்லையென்று அவர்கள்‌ சரிதத்திலிருந்து விளங்கு 
கின்‌ றது. 

MAA’ என்று தொடங்கும்‌ விஹகேந்த்ர 
ஸம்ஹிதாவசனத்தில்‌ “ஏக எல்‌ 0 எத்‌ ஒர. 
(நாராயணனொருவனிடத்திலேயே பக்திசெலுத்தும்‌ பாகவத 
னுடைய ஸ்ரீபாததீர்த்தமும்‌, அவன்‌ உண்டு மிகுந்த 
சேஷமும்‌ பரிசுத்தமானது) என்று  சொல்லியுள்ளதெல்‌ 
லாம்‌ அவர்கள்‌ பெருமையைப்‌ பற்றிய ஸ்தோத்ரமாத்ரமே 
யன்றி அத்தகைய பாகவதர்களண வரிடமும்‌ ஸ்ரீபாததீர்த்‌ 
தம்‌ கொள்ளலாமென்றோ அவர்கள்‌ உண்டு மிகுந்த 
எச்சிலை உண்ணலாமென்றோ தேறிவிடாது. தொண்டரடிப்‌ 


8 கதா வ்யாக்யானம்‌ 


பொடிகள்‌ -- [திருமாலை-40 ல்‌] நாமஸங்கீர்த்சனம்‌ செய்‌ 
யும்‌ பாகவதர்கள்‌ மிகத்தாழ்ந்த செயல்களைச்‌ செய்தும்‌ 
செய்வித்தும்‌ போந்தவராயினும்‌, அவர்கள்‌ தாம்‌ போஜ 
னம்‌ செய்த சேஷம்‌ தருவரேல்‌, அது நம்மைப்‌ புனித 
மாக்கும்‌--என்று அருளிச்செய்ததும்‌ அவர்கள்‌ உண்ட இலை 
யில்‌ உள்ள எச்சிலைப்‌ பற்றியதல்ல. சமைத்த பாத்திரத்தி 
லுள்ள மிச்சத்தைப்‌ பற்றியதே. ஆக, இங்கு கீதாபாஷ்யத்‌ 
தில்‌ ஏனா: என்றவிடத்தில்‌ உள்ள ஆதிசப்தத்தினால்‌ 
தந்தை தமையன்‌ கணவன்‌ ஆகிய இவர்களை மட்டுமே 
கொள்ள வேண்டும்‌. ஆசார்யன்‌ தமையன்‌ தமப்பனார்‌ 
கணவன்‌ ஆகிய நால்வரின்‌ உச்சிஷ்டத்தையே புஜிக்க 
வேண்டும்‌. இதுவே ஸாத்விகம்‌, மற்ற வர்ணத்தாருடைய 
உச்சிஷ்டம்‌ புஜிக்கக்‌ கூடாது என்பத வேதாந்ததேசிகன்‌ 
திருவுள்ளம்‌. 


தென்னசார்யர்களின்‌ திருவுள்ளம்‌ 


காருடபுராணம்‌ 816-0ல்‌ எக! (மத்‌,பத்தஜந | 
வாத்ஸல்யம்‌) என்று தொடங்கிஎட்டுவிதமான விஷ்ணுபக்தி . 
யைச்சொல்லி, எம்பெருமான்‌ 'இவ்வெட்டும்‌ ம்லேச்சுணடம்‌ 
இருந்தாலும்‌ அவன்‌ ப்ராஹ்மண ச்ரேஷ்டன்‌, அவன்‌ முனி 
வண்‌, அவன்‌ தனிகன்‌ , அவன்யதி, அவன்பண்டிதனுமாவான்‌. 
அவனுக்கு ஞானத்தை உபதேசிக்கலாம்‌, அவனிடமிருந்து 
ஞானோபதேசம்‌ பெறலாம்‌, அவன்‌ என்னைப்போல்‌ பூஜிக்‌ 
கத்தக்கவன்‌ ” என்று அருளிச்செய்ததாக உள்ளதை ஆராய்ந்‌ 
தால்‌, ம்லேச்சூனுக்கு ம்லேச்ச,த்வம்‌ போய்‌ கொண்டக்‌ 
குலமாகிற உயர்ந்த ஜாதி வந்துவிடுவதாகவே தெரிகிறது. 


முற்கூறிய நம்மாழ்வார்‌ மற்றும்‌ திருப்பாணாழ்வார்‌ 
முதலியவர்கள்‌ எ ஈகா ஏகதா: ' என்று கண்ணபிரானால்‌ 
கிடைத்தற்கு அரியவர்களாகக்‌ கூறப்பட்ட மஹாத்மாக 
கள்‌; இதனால்தான்‌ நம்மாழ்வாரை மதுரகவிகள்‌ ஆசார்‌ 
யராகக்கொண்டார்‌. லோகஸாரங்கமஹாமுனிகள்‌ திருப்‌ 
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பாணாழ்வாரைத்‌ தோளில்‌ ஏற்றிக்கொண்டு வந்தார்‌, இத்‌ 
தகைய மஹாத்மாக்கள்‌ விஷயத்தில்‌ ஜாதி நசிக்குமே 
யொழிய மற்ற பாகவதர்‌ திறத்தில்‌ அப்படியல்ல, இம்‌ 
மஹான்களும்‌ வர்ணாச்ரமதர்மங்களைக்‌ குலைக்கமாட்டார்கள்‌. 
குலைக்கவும்‌ இல்லை, இங்ஙனே ஜாதியில்‌ தாழ்ந்தவர்‌ 
கள மஹாத்மாக்களாக அறுதியிடும்‌ தகுதி எம்பெருமா 
னுக்கும்‌ ஆழ்வார்களுக்கும்‌ ஆசார்யர்களுக்குமே உள்ளது. 


இத்தகைய மஹாத்மாக்களான ஞானிகள்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ உயர்ந்த ஜாதியில்‌ உதித்தவர்கள்‌ வர்ணாச்ரமங்களை 
அதிக்ரமித்த செயல்களை அனுஷ்டித்திருக்கிறார்களென்பதை 
ஸ்ரீவசனபூஷணம்‌ ஆசார்யஹ்ருதயம்‌ முதலிய 
க்ரந்தங்களில்‌ பரக்கக்‌ காணலாம்‌, 


ஆக, ““நாராயணைக நிஷ்டிஸ்ய”” என்று தொடங்கும்‌ 
விஹகேந்த்ர ஸம்ஹிதா வசத்தில்‌ “தஸ்ய உச்சிஷ்டம்‌ 
ஸுபாவரம்‌” என்று - நாராயணனையே ப்ராப்யமாகவும்‌, 
ப்ராபகமாகவும்‌,மற்றுமுள்ள த,௱ரகபோஷக போக்‌;யங்களாக 
வும்‌ கொண்டுவாமும்‌ அதிகாரியினுடையஉச்சிஷ்டமே மிகப்‌ 
பரிசுத்தமானதென்று கூறுகையால்‌ அது தன்னை வெறும்‌ 
ஸ்தோத்ரமாகவோ. அவ்வுச்சிஷஷ்டத்தை சமைத்த பாத்ரத்தி 
லுள்ள மிச்சமாகவோகொள்ளவேண்டிய அவசியமில்லை. . 


'போனகம்‌ செய்த சேடம்‌ தருவரேல்‌ புனிதமன்றே' 
என்று தொண்டரடிப்பொடிகள்‌ அருளியது வெறும்‌ நாம 
ஸங்கீர்த்தனம்‌ செய்யும்‌ பாகவதர்களைப்‌ பற்றியதன்று. 
இப்பாசுரத்திற்கு முன்புள்ள மேம்பொருள்‌ ' பாசுரத்தில்‌ 
கூறிய த்‌,வயமந்த்ரார்த்தநிஷ்டர்களான-- வாழும்‌ சோம்‌ 
பரைப்பற்றியதே- என்று பெரியவாச்சான்பிள்ளை யின்‌ வ்யா 
க்யானத்திலிருந்து தேறிவிடுகின்றமையாலும்‌ அத்தகைய 
த்‌.வயமந்த்ரநிஷ்டர்கள்‌ போனகம்‌ செய்த சேஷம்‌ என்ப 
தற்குப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை “அமுது செய்து கைவாங்‌ 
கின கலத்தில்‌ -- உண்ட இலையில்‌-உள்ள ப்ரஸாதம்‌” 
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என்று உரையிடுவதனாலும்‌, “சமைத்த பாத்ரத்திலுள்ள 
ப்ரஸாதம்‌” என்று அதைக்‌ கொள்ளவேண்டிய நிர்பந்தம்‌ 
இல்லை, ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ உண்ட இலையில்‌ உள்ள 
எச்ரிலே பாவனமென்னத்‌ தட்டில்லை-என்பதே தென்னா 
சார்யர்களின்‌ திருவுள்ளமாகும்‌. மேலும்‌ இலரிருதிறத்‌ 
தாரின்‌ திருவுள்ளங்கள்‌ இக்கடைசிப்பகு தியில்‌ 498 - 913 
பக்கங்களில்‌ விரிவாகக்‌ காணத்தக்கன. 


ரரமர்லோகம்‌ 
எவர aes எழிக்‌ எம்‌ ௭௭) 
ஏ tl எறி லின்‌ எ ஏஎ: | 


இந்த கீதா ச்லோகத்துக்கு எம்பெருமானார்‌ தமது 
கீதாபாஷ்யத்தில்‌ இரண்டுவகையாகப்‌ பொருள்‌ அருளிச்‌ 
செய்துள்ளார்‌. - 


(1) இதற்கு முன்பு NNT NA HET: (18 65) 
என்ற ச்லோகத்தில்‌ பக்தியோகம்‌ விதிக்கப்பட்டது. “தீ 
பக்தியோகம்‌ அனுஷ்டித்தால்‌ என்னையே அடையக்கட்‌ 
வாய்‌. இது ஸத்யமென்று உனக்கு நான்‌ ப்ரதிஜ்ஞை 
செய்து தருகிறேன்‌; நீ எனக்குப்‌ பிரியன்‌ ௮ல்லவா” என்‌ 
பது இதன்‌ கருத்து. *பக்தியோகத்தை அனுஷ்டித்து 
உள்னையடையச்‌ சொல்லுகிறாய்‌, உன்னை அடைவதற்குத்‌ 
கடையாக அநாதிகாலமாக நான்‌ சேர்த்து வைத்த பல 
வகைப்‌ பாபங்கள்‌ உள்ளனவே, அவற்றைப்‌ போக்கிக்‌ 
கொண்ட பிறகல்லவா பக்தியோகத்தால்‌ உன்னையடைய 
முடியும்‌? என்று நினைத்து வருந்தினை அர்ஜுனன்‌. 
அவ்வருத்தத்தைத்‌ தீர்ப்பதற்காக இந்த சுலாகமருளிச்‌ 
செய்கிறான்‌ கண்ணபிரான்‌ - என்பது முதல்வகை, 


கருமயோகம்‌ ஞானயோகம்‌ பக்தியோகமாகிய - என்னை 
யடைவதற்கு உபாயமானவை அனைத்தையும்‌ என்னுடைய 
ஆராதனமாக நினைத்து ப்ரீதியுடன்‌ செய்துகொண்டே, 
நான்‌ இந்தஅத்தியாயத்தின்‌ முதலிலே கூறியபடி--*இந்தக்‌ 
கருமத தின்‌ பயன்‌ நம்முடையதன்று, இந்தக்‌ கருமம்‌ 


முன்னுரை 11 


நம்முடையதன்று, இதற்குக்‌ கருத்தாகவும்‌ நாமல்லோம்‌' 
என்று நினைக்கும்‌ - பல - கர்ம-கர்த்ருத்வ த்யாகத்தைச்‌ 
செய்து,என்னையே நீசெய்த பலவகைப்பாபங்கள்‌ போவதற்கு 
உபாயமாகப்பற்றினால்‌, என்னையடையத்‌ தடையாகவுள்ள 
அப்பாபங்களெல்லாவற்றினின்றும்‌ உன்னை விடுவிக்கிறேன்‌ ; 
நீ வருந்தாதே” என்று பக்திக்கு அங்கமாக * (ஆராதுவய்காரஃ 
மாக) ப்ரபத்தியை விதிக்கிறான்‌ என்பது முதல்‌ வகைக்குச்‌ 
சேர்ந்த - இந்த ச்லோகக்‌ கருத்து. ஸர்வ தர்மங்களையும்‌ 
பகவதாராதனபுத்தியோடே செய்துகொண்டிருக்கிற அர்‌ 
ஜுநனுக்குக்‌ கூறப்படுகின்ற இந்த ஸா வதி மப்றித்தா ல்‌ 
மாவது--இந்த ஸர்வ தர்மங்கள்‌ விஷயத்தில்‌ முற்கூறிய 
பல்ுகர்ம-கர்த்ருத்வ புத்தி; த்யாக,மேயாகும்‌. 

ஸர்வ தர்ம பரீத்யாகமென்றால்‌ முற்கூறிய புத்தி தீயா 
கமே என்பது அவ்வளவு ஸ்வரஸமன்று. தர்மங்களைச்‌ 
செய்யாமல்‌ விடுதல்‌ என்றே ஸ்வரஸமாக (சொற்சுவை 
குன்றாமல்‌) பொருள்‌ தோன்றும்‌. ஆகையால்‌ இந்தச்‌ 
ச்லோகத்திற்கு இரண்டாம்‌ வகையாகப்பொருள்‌ கொண்‌ 
டார்‌ எம்பெருமானார்‌. இதற்கு வேறு காரணங்களும்‌ 
உள்ளன. அவை விரிவுக்கஞ்சி விடப்பட்டன. 


(2)  “எல்லாப்பாபங்களிலிருந்தும்‌ விடுபட்டவனாய்‌ ; 
உனக்கு மிகவும்‌ அன்‌ பனானவன்‌ அனுஷ்டிக்கவேண்டிய 
தன்றோ பக்தியோகம்‌, நான்‌ செய்து குவித்த பாபங்களோ 

எல்லையற்றன. அவற்றை ஒரு சிலநாட்களே ஜிவிக்கக்‌ 
கூடிய நான்‌ எல்லையில்லாத பிராயச்சித்தங்களைச்செய்து 
போக்கமுடியாதே. ஆகையால்‌ பக்தியோகத்தையநுவிடிக்க 
எனக்குத்‌ தகுதியில்லை' என்று அர்ஜுனன்‌ வருந்த, அதைப்‌ 
போக்க இந்தச்‌ ச்லோகத்தில்‌ -- பக்திதொடங்குவதற்ம த்‌ 
தடையாக உள்ள பாபங்களைப்‌ போக்குவதற்காக அங்க 
மான ப்ரபத்தியை விதிக்கிறான்‌ கண்ணபிரான்‌ என்பது--- 
இரண்டாம்‌ வகையை அனுஸரித்த-- இந்த சலோகத்தின்‌ 

கருத்து. இதில்‌ ப்ரபத்தி பபக்திக்கு * நறிய 


பகாரகமான அங்கம்‌. 


ட்‌ ஆராத்‌ த க்‌ த பதில 
ஸந்திபத்ய உபகாரகம்‌- அருகில்‌ நின்று உதலீபுரிவது: 
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'பக்திதொடங்குவதற்குத்‌ தடையாகவுள்ள பாபங்களைப்‌ 
போக்குவதற்காக ப்ராயசித்தமாக நீ செய்யவேண்டியஎல்லா 
தர்மங்களையும்‌ செய்யாமலேயே விட்டுவிட்டு, என்னை 
ஒருவனையே தஞ்சமாகப்‌ பற்றக்‌ கடவாய்‌, இத்தகைய 
உன்னை அப்பாபங்களெல்லாவற்றில்‌ நின்றும்‌ விடுவிக்கி 
றேன்‌. நீ வருந்தாதே” என்பது இதன்‌ பொருள்‌ இப்‌ 
போது ப்ராயச்சித்தரூபமான ஸர்வ தர்மங்களின்‌ பரித்யா 


கமாவது-- ஸ்வரூபத்யாகமேயாகையால்‌ த்யாக சப்தார்‌ 
த்தம்‌ ஸ்வரஸமாக அமைந்தமை காணத்தக்கது. 
கள்ளி 


இந்த இரண்டுவகையான அவதாரிகையும்‌ பொருளும்‌ 
ஆருளிய பின்பு, ஒரு கேள்வி எழுகின்றது. :***கர்மயோக 
ஞானயோக பக்தியோகங்களைச்‌ செய்து கொண்டே 
அவற்றை உபாயமாக எண்ணாமல்‌ விட்டுவிட்டு என்னொரு 
வனையே உபாயமாக (என்னையடைவதற்குத்‌ தஞ்சமாகப்‌) 
பற்று, பற்றிய உன்னை நான்‌ அந்த யோகங்களின்‌ 
ஸ்தானத்தில்‌ நின்று-என்னையடைவதற்குத்‌ தடையாக, 
வுள்ள எல்லாப்‌ பாபங்களினின்றும்‌ : விடுவிக்கிறேன்‌ 
வருந்தவேண்டாம்‌' என்று எம்பெருமானார்‌ தாம்பணித்த 
கத்யத்ரயத்தில்‌, பகவானையடைவதற்கு ஸாக்ஷாதுபாயமாக 
ப்ரபத்தியை அங்கியாக்கி எம்பெருமான்‌ விதிப்பதாக 
அருளிச்செய்தாரல்லவா? கீதா பாஷ்யத்தில்‌ அப்படியல்‌ 
லாமல்‌ ப்ரபத்தியை பக்திக்கு அங்கமாக விதிப்பதாக ஏன்‌ 
அருளிச்செய்தார்‌'' என்பதே அக்கேள்வி, 

வேதாந்த தேசிகர்‌ அருளும்‌ விடை 

ப்ரபத்தி எல்லாப்‌ பாபங்களையும்‌ போக்க வல்லதாயி 
னும்‌, பக்தியை மோக்ஷோபாயமாக விதிக்கும்‌ சாஸ்த்‌ 
ரங்கள்‌ வீணாகாமைக்காக, பக்தி யோகத்தை அநுஷ்‌ 
டிக்கச்‌ சக்தியுடையவன்‌ அதையே அறநுஷ்டிக்கவேண்டும்‌. 
அர்ஜுனன்‌ சக்தியுடையவனாகையாலே அவனுக்கு “மந்‌ 
மநா பவ (கீதை 18-05) என்று பக்தியை மோக்ஷோபாய 
மாக விதித்து, அதற்கு  அங்கமாக-—“ஸர்வ தர்மாந்‌' 
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(18-66) என்று ப்ரபத்தியை விதித்ததாக எம்பெருமா 
னார்‌ கீதாபாஷ்யத்தில்‌ அருளிச்செய்தார்‌. பக்தியோகத்தை 
அநுஷ்டிக்கச்‌ சக்தியில்லாதவர்களுக்காக ப்ரபத்தியை 
நேரே மோகஷோபாயமாகக்‌ கண்ணபிரான்‌ விதிக்கிறான்‌ 
என்று எம்பெருமானார்‌ கத்யத்ரயத்தில்‌ அருளிச்‌ செய்‌ 
தார்‌ என்பதாக, வேதாந்ததேசிகர்‌ அருளிச்செய்யும்விடை 
யாகும்‌. 


தென்னாசார்யர்கள்‌ அருரும்விடை 

எம்பெருமான்‌ ஒவ்வொரு காரியத்திலும்‌ ஜீவனுக்கு 
அளித்திருக்கும்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யத்தைப்‌ பயன்‌ படுத்தி ஜீவன்‌ 
அநுஷ்டிச்கும்‌ எந்த உபாயமும்‌ (மோக்ஷோபாயமானாலும்‌ 
கூட) பகவானைக்‌ குறித்து ஜீவனுக்கு ஏற்பட்டுள்ள அத்‌ 
யந்த பாரதந்தர்யமாகிற (எல்லாவகையாலும்‌ எம்பெரு 
மானிட்ட வழக்காக இருக்கையாகிற) ஸ்வரூபத்தோடு 
முரண்பட்டதாகையாலே, அந்தப்‌ பாரதந்த்ர்யத்துக்குச்‌ 
சேரும்படி, எம்பெருமானையே நேரே மோக்ஷோபாயமாகப்‌ 
பற்றுகையாகிற முக்யமான (அங்கியான) சரணாகதியை 
கத்யத்தில்‌ எம்பெருமானார்‌ அருளிச்செய்தார்‌. தன்‌ முயற்‌ 
சியிலே ஊன்றிய அர்ஜுநனுக்கு நிவ்ருத்திரூபமான 
இந்த சரணாகதி ருசிக்கவில்லையாகையால்‌ ப்ரவ்ருத்திரூப 
மான பக்தியை விதித்து அதற்கு அங்கமாகப்‌ ப்ரபத்தியை 
ஸ்ர்வதர்மா ந்‌” என்னும்ச்லோகத்துக்கு அர்த்தமாக அருளிச்‌ 
செய்தார்‌. 

அர்ஜுநனுக்கு முக்கிய சரணாகதி ருசிக்கலில்லையென்‌ று 
எப்படித்‌ தெரிகிறது என்றால்‌, கேண்மின்‌. இந்த ச்லோ 
'கத்தின்‌ கீழே (18:61) *ஸர்வேச்வரன்‌ எல்லோருடைய 
ஹ்ருகயத்திலும்‌ இருந்து அவர்களுடைய குண பேதத்துக்குத்‌ 
தக்கபடி ஆட்டிலைக்கிறான்‌ ' என்றும்‌ அதிலிருந்து தப்பும்‌ 
வழியை அடுத்த (18-62) ச்லோகத்தில்‌ “ஆட்டிவைக்கும்‌ 
அந்த ஸர்வேச்‌உரனையே சரணமடைவாயாக அப்படிச்‌ 
செய்தால்‌ அ னருளாலே எல்லாப்‌ பாபங்களும்‌ நீங்கப்‌ 
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பெற்றுப்‌ பரமபதத்தையும்‌ அடையக்கடவாய்‌' என்றும்‌ அருளி 
யள்ளான்‌, இந்த உபதேசம்‌ அர்ஜுநன்‌ நெஞ்சில்‌ ஊறு 
யிருந்தால்‌ “கர்‌ ஏன்ன! [18-73] என்று கடைசியில்‌ 
சொல்லப்போகும்‌ வார்த்தை இப்போதே வந்திருக்கும்‌. அது 
வெளிவரவில்லை. எம்பெருமான்‌ ஒவ்வொரு காரியத்தி 
லும்‌ ஜீ௨ணுக்கும்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யத்தை அளித்திருக்குமவ 
னகையாலே அர்ஜுனனை நிர்ப்பந்தப்படுத்தி முக்ய ப்ர 
பத்தி நிஷ்டனாக அவனை ஆக்க நினைக்கவில்லை, ஆகை 
யால்‌ அடுத்த [18-09] ச்லோகத்தில்‌ *ரஹஸ்யங்கள்‌ 
அனைத்திலும்‌ பரமரஹஸ்யமான எல்லாவித மோக்ஷோபாய 
மான ஜ்ஞானங்களையும்‌ உனக்கு உபதேசித்து விட்டேன்‌. 
இவற்றை ஆராய்ந்து கர்மஜ்ஞானபக்திகளையோ முக்ய சர 
ணாகதியையோ நீ விரும்பியபடி செய்‌' என்று ஸ்வாதந்த்ர்‌ 
யத்தை அவனுர்குத்‌ தந்தான்‌ கண்ணபிரான்‌. பின்பு அவ 
னிடமிருந்து கனி னி ௭௭ நீ சொல்லியபடி போர்‌ புரி 
கிறேன்‌-என்று விடைவாராமையாலே, நாம்‌ ஸுலபேபா 
பாயமான முக்ய பரபத்தியைச்‌ சொன்னால்‌ இவன்‌ மனம்‌ 
இதை ஏற்றுக்கொள்ளவீல்லை என்றறிந்து, அடுத்த ச்லோ 
கத்தில்‌ [18:65] தான்‌ ஏற்கனவே ஒன்பதாமத்தியாத்தில்‌ 
91 ல்‌ உபதேசித்த பக்தியோகமே இவனுக்கு நமை 
பயக்கவல்லதென்று நிச்சயித்து எனன வாஷ்‌” [18- 
65] என்றதனால்‌ அதையே விதித்து, அதற்கு அங்கமாக 
அணை எனனை! [18-66] என்ற ச்லோகத்தினால்‌ அந்த 
பக்திக்கு அங்கமாக ப்ரபத்தியை விதித்தான்‌ என்பது இந்த 
ப்ரகரணத்திலிருந்து விளங்குகிறது என்பது தென்னாசார்யர்‌ 
கள்‌ அருளும்‌ விடையாகும்‌. 

மேலும்‌ இவற்றின்‌ விளக்கம்‌ வேண்டுவார்‌ இப்புத்தகத்‌ 
தில்‌ 811-918 வரையில்‌ கண்டு தெளிந்து இன்புலுக. 

உண்மையில்‌ இக்கீதாவ்யாக்யானம்‌ முழுவதுமே ரஸ 
மயம்‌. சுருக்கமாக இரண்டிடங்களை மட்டும்‌ காட்டினேன்‌, 
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ளங்பெருமானார்‌ திருவடிகணே சரணம்‌ 
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(பீராசிரியர்‌ 
ஸ்ரீ உ வே N. 5. ராமானுஜ தாதாசார்ய ஸ்ளாமி, 
திருப்பதி ர௱ஷ்ட்ரிஎய ஸம்ஸ்க்ருச விதமா 
பீடத்தின்‌ மன்னான்‌ துணைவேந்தர்‌, 
ஜநமதியதி விருது முதலான பல 
விருதுகண்யெற்றவர்‌.(சுற்சமயாம்‌ ) யாண்ட. 
பிரெஞு்கக்கழகத்தின்‌ கெளரவம்‌ பேராசிரியர்‌, 
121, பெருமான்‌ கோவில்‌ தெரு, பாண்டிச்சேமி.] 
ரிய: பதியான ஸர்வேச்வரன்‌ லோகோஜ்ஜீவனத்திற்‌ 
காகப்‌ பற்பல அவதாரங்களை மேற்கொண்டு இப்புவியிலே 
தோன்‌ றினான்‌ என்பது எல்லோரும்‌ அறிந்த விஷயமே, 
ஆயினும்‌ சரண்யன்‌ அவ்வவவவதாரங்களை மேற்கொண்ட 
தற்கு ஓர்‌ முக்கிய காரணமும்‌ இதிஹாஸபுராணங்களில்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளது. அந்த ரீதியிலே ஸ்ற க்ருஷ்ணாவதாரத்‌ 
திற்குக்‌ காரணம்‌ இவ்வாறு கூறப்பட்டுள்ளது :-- 

“எல்லாப்‌ பிராணிகளையும்‌ பொறுமையுடன்‌ தாங்கும்‌ 
“ஸர்வம்‌ ஸஹா” என்கிற பூதேவிக்குப்‌ பாவிகனயும்‌ 
துஷ்டர்களை யும்‌ சுமப்பது தாங்கமுடியா தபெருஞ்சுமையாகித்‌ 
துன்பத்தைத்‌ தருகின்றது. ஒரு காலத்தில்‌ காலநேமி 
கம்ஸன்‌ சிசுபாலன்‌ முதலிய துஷ்டர்கள்‌ பிறந்து உலகுக்கு 
மிகவும்‌ துன்பத்தை விளைவித்தனர்‌. இந்தப்‌ பாவிகளைச்‌ 
சுமப்பதால்‌ மிகத்‌ துன்பமுற்ற பூதேவி கண்ணும்‌ கண்ணீரு 
மாக க்ஷ்ராப்திநாதனை ப்ஸஹ்மாதி; தேவர்களுடன்‌ 
சரணமடைய, தய்ாவானன எம்பெருமான்‌ அவளுடைய 
பாரத்தை நீக்கித்‌ துன்பத்தைப்‌ போக்கடிக்க க்ருஷ்ணனாக 
அவதரித்தான்‌''-என. ஆனால்‌ இதுவன்று அவன்‌ அவதரித்த 
தற்கு முக்கிய காரணம்‌. பின்பு யா தெனில்‌-— உலகிலுள்ள 
சேதனர்கள்‌ நல்லறிவு பெறாமலும்‌ நற்கதியை அடைய வழி 
தெரியாமலும்‌ அஜ்ஞானம்‌ என்கிற அடர்ந்த இருளில்‌ 
ஆழ்ந்து கிடக்கின்றனர்‌. அவர்கள்‌ கரையேறி நல்வழி 
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நடக்க ஒரு தீபம்‌ தேவைப்படுகிறது. அதற்காகவே 
கண்ணன்‌ அவதரித்தான்‌. அவன்‌ அர்ஜுனனை வியாஜ 
மாகக்‌ கொண்டு திருவாய்‌ மலர்ந்தருளிய கதையானது 
அதியற்புதமான விளக்காய்‌ அமைந்தது. பெரிய மாளிகை 
யில்‌ தீபத்தை ஏற்றி வைத்தால்‌ மாடம்‌ அழகு பெறுவதோடு 
நாற்புறமும்‌ பாவிய இருள்‌ இங்கி ஒளி வீசப்பெறும்‌ . வேதம்‌ 
ஒரு பெரிய மாளிகை, அதில்‌. ஏற்றி வைத்த தீபம்‌ பகவத்‌ 
கீதை, வேதத்தில்‌ மறைந்து கிடக்கும அர்த்தங்களையெல்‌ 
லாம்‌ கீதை தெளிவாய்‌ விளக்குகின்றது, மேலும்‌ வேதத்தில்‌ 
எம்பெருமான்‌ நித்ய வாஸம்‌ செய்கின்றான்‌. அவனையும்‌ 
தெளிவாய்க்‌ காட்டுகின்றது இந்தக்‌ கீதை யெனும்‌ திரு 
விளக்கு, எல்லா வித்வான்சளும்‌ ஒரு முகமாய்‌ இந்நூலையே 
போற்றுகின்றனர்‌. இவ்வாறு எந்நாளும்‌ ௮ழியாத கீதை 
யென்னும்‌ ஓர்‌ அகண்ட தீபத்தை ஏற்றி உலகிலுள்ள 
அஜ்ஞானமாகிற இருளைப்‌ போக்கவே கண்ணன்‌ அவதரித்‌ 
தான்‌. இக்கருத்தை வேதாந்த தேசிகன்‌ தயாசதகத்திலே 
எண்பத்தொன்பதாவது சுலோகத்திலே வல அதத்‌ 


ப்பட்ட கய பே IEE LI 
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MBA 84 Aanalaetapiat 
fqafqafadtaar aaa Maar aa: 1 


[திருவேங்கடமுடையானுடைய தயாதேவியே! மிக்க வலி 
மைகொண்ட தேவதைகளுக்குப்‌ பகைவர்களான அசுரர்‌ 
களைச்‌ சுமப்பஃரல்‌ வருந்திய பூதேவியின்‌ பாரத்தைப்‌ போக்‌ 
குவதென்கிற வ்யாஜத்தினால்‌ நீ ஸ்ரீநிவாஸனைக்‌ கண்ண 
னாய்‌ அவதரிக்கச்செய்து வேதமாகிற பெரிய மாளிகைக்கு 
விளக்கின்‌ ஒளிபோன்றதாயும்‌, எல்லா வித்வான்‌ களாலும்‌ 
ஒருமுகமாகப்‌ போற்றப்பெற்றதாயும்‌ உள்ள கீதையினால்‌ 
உலகில்‌ அடர்ந்த அஜ்ஞான இருளைப்‌ போக்கடித்தாய்‌] 
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“ராரா ஏக ச?” என்று பாஷ்யாவதரணிகை 
யில்‌ எம்பெருமானரும்‌ ** அர்ஜுனனை யுத்தம்‌ செய்வதில்‌ 
தூண்டுவது என்பது வ்யாஜமாத்ரம்‌. உலகில்‌ உள்ளோர்‌ 
எல்லோரும்‌ மோக்ஷமடைவதற்கு ஸாதனமானது பக்தி. 
அந்த பக்தியும்‌ கண்ணனிடத்தில்‌ செய்வதே தக்கது என்‌ 
பதை அறியவேண்டும்‌ என்பதற்காகவே கீதையை உப 
தேசித்தான்‌ '' என்கிறார்‌. 

ஆகையாலேயே இவ்வுலகில்‌ கீதையை ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளாதவர்கள்‌ இல்லை என்றே சொல்லலாம்‌. முற்‌ 
காலத்திலும்‌ இக்காலத்திலும்‌ பல வ்யாக்யானங்களும்‌, 
பலமொழிகளில்‌ மொழிபெயர்ப்புகளும்‌ இந்நூலுக்கு ஏற்‌ 
பட்டுள்ளது ஒன்றே போதும்‌ கீதையின்‌ பெருமையைக்‌ 
காட்டுவதற்கு, 
மேலும்‌ ஓர்‌ அபியக்தர்‌ அருளிச்செய்ததாக ஒரு சுலோ 
கம்‌ கீதார்த்தஸங்க்ரஹ ரகைஷயிலே மேற்கோளாகக்‌ காட்‌ 
டப்பட்டுள்ளது. அதாவது 
எ ஈரான்‌ காலனி 95 
4111418118 ணர்‌ | 
இ 9௭ 8188 Sala Alay 
MEY ரன என்‌ Rafe எனா ॥ 
!கண்ணுக்கெட்டாதவற்றையும்‌ காண்பவர்கள்‌ எனப்படும்‌ 
கவிகளும்‌ எந்தக்‌ கண்ணபிரானுடைய க்ருபையினால்‌ அவ 
னுடைய மகிமையைப்‌ பற்றின சாஸ்த்ரங்களை அருளிச்‌ 


செய்தனரோ, அந்தக்‌ கண்ணபிரான்‌ தானாகவே அருளிச்‌ 
செய்த கீதைக்கு ஒப்பான சாஸ்த்ரம்‌ வேறு எது உளது?] 


இந்த கீதையின்‌ பெருமை பாத்ம புராணத்திலும்‌ 
பேசப்படுகிறது. ப 


எ? எாகின எள ௭௭௭9 | 
சர கெர்‌ எஸ்‌ ராரிர ஏ ஏன ॥ 


[மஹாபாரதத்தில்‌ பகவத்கீதை என்கிற பகுதி உயர்ந்தது; 
தர்மசாஸ்த்ர நூல்களில்‌ மநுஸ்ம்ருதி உயர்ந்தது; வேதங்‌ 
களில்‌ புருஷஸூக்தம்‌ உயர்ந்தது; புராணங்களில்‌ விஷ்ணு 
புராணம்‌ உயர்ந்தது. |] 


மிய ஏர] கனா நனி; ஏன? 
ql வம்‌ ரச JUTE அர | 


[பத்மநாபனுடைய முகத்தாமரையிலிருந்து வெளிவந்தகீதை 
ஆர்வத்துடன்‌ படிக்கடபடவேண்டும்‌. (க்தையிருக்கும்போது) 
மற்ற சாஸ்த்ரஸமூஹங்கள்‌ எதற்கு?] முதலிய ப்ரமாணங்‌ 
களும்‌ கீதையின்‌ பெருமையைப்‌ பறைசாற்றுகின்‌ றன. 


*அறிவினால்‌ குறைவில்லா அகல்‌ ஞாலத்தவர றிய 

நெறியெல்லா மெடூத்தரைத்த நிறை ஞானத்டுதாரு 
மூர்த்தி * என்‌ றருளிச்செய்தார்‌ ஆழ்வாரும்‌, 
பகவத்கீதைக்கு முற்காலத்தில்‌ பிசாசர்‌, ரந்திதேவர்‌ 
குப்தர்‌ (அபிநவகுப்தர்‌), சங்கரர்‌, யாதவப்ரகாசர்‌, பாஸ்‌ 
கரர்‌, நாராயணுர்யர்‌, யஜ்ஞஸ்வாமி முதலியவர்கள்‌ பாஷ்‌ 
யங்களைஇயற்றியுள்ளனர்‌' ' என்றும்‌, “அலஃர்கள்‌எல்லோரும்‌ 
ஒருமுகம!க. *௨ ம்பெருமானே உயர்ந்த சத்வம்‌, மற்றொரு 
சரணமின்றி அவனை ஆச்ரயிப்பஃத பரமதர்மம்‌” என்று 
ஏற்றுக்கெொண்டூள்ளனர்‌'?என்றும்‌ கீதாபாஷ்ய தாத்பர்ய சந்‌ 
திரிகையில்‌ சரமச்லோக வ்யாக்யானக்‌ கடைசியில்‌ அருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ தேசிகன்‌. மத்வாசார்மரை அந்த ௨ ரிசையில்‌ 
குறிடபிடாததால்‌ அவர்‌ அருளச்செய்த கீதா பரஷ்யத்தை 
ஸ்வாமி தேசிகன்‌ கடாக்ஷிக்கவில்லை என்று தெரிகிறது. 
எத்தனை பாஷ்யங்களோ உரைகளோ தோன்றினாலும்‌ 
சங்கரர்‌ ராமானுஜர்‌ மத்வர்‌ இவர்களுடைய பாஷ்யங 
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களே அதிகமான ப்ரசாரத்திலுள்ளன. அழியாமல்‌ இருக்கப்‌ 
போகின்றன என்பது திண்ணம்‌. 

இம்மூன்று பாஷ்யங்களிலும்‌ எம்பெருமானாருடைய 
பராஷ்யத்தின்‌ ஏற்றத்தை நம்மால்‌ சொல்லத்தரமன்று, 
“பாஷ்யம்‌ ப்ரஸந்நகடம்பி,ரம்‌'' என்கிற இலக்கணம்‌ 
இதற்கே பொருந்தும்‌, தேசிகனும்‌ தாத்பர்யசந்த்ரிகையின்‌ 
முடிவில்‌ அருளிச்செய்கிறார்‌ - 

a TITY 8௭௪௭823511] ATTA 
ளை C 
எனி YR Asda NAST: UT | 
12775 TOUAARRTE TTI AA Al 
வி்‌ TATA எனி | 

[எந்த உயர்ந்த தத்வமாகிற கண்ணன்‌ ப்ரணவத்தில்‌ முத 
லிலும்‌ (முதல்‌ எழுத்திலும்‌), அர்ஜுனனுடைய தேரின்‌ முத 
லிலும்‌ காணப்படுகிரானோ, அந்த கண்ணனைச்‌ சித்தத்தில்‌ 
வைத்துள்ள பக்தனான வேங்கடே ங்வர கவியானவன்‌ பெரி 
யோர்களுடைய தயைக்குப்‌ பாத்ரபூ,தன்‌; ப்ரஸித்தமஹிமை 
யுடைய ஆசார்யருடைய கடாக்ஷத்தினலே ௧ ழிந்த 
பாபங்களுடைய எந்த வேங்கடேச்வர கவியினால்‌ கீதை 
யாகிற கங்கையில்‌ யதிராஜருடைய ஸ்ரீஸூக்திகளாகிய 
துறைகளில்‌ இறங்கி அவகாஹனம்‌ பண்ணப்பட்டதோ] 
என யதிராஜருடைய பாஷ்யத்தின்‌ பெருமையைப்‌ பலபடி 
களில்‌ தேசிகன்‌ அருளிச்‌ செய்தள்ளாரர்‌. விரிவிற்கஞ்சி இத்‌ 
துடன்‌ நிறுத்திககொள்கி றன்‌. 

ஆளவந்தார்‌ கிதார்த்தஸங்க்ரஹத்தில்‌ அருளிச்செய்த 
லழியையேபின்பற்றி மதிபாஜர்‌ பாஷ்யமிட்டருளினார்‌. தெளி 
வாகவும்‌ ஆழமாகவும்‌ உள்ள பாஷ்யத்தின்‌ கருத்தை, 
தாத்பர்யசந்த்ரிகையின்‌ உதவியைக்கொண்டே தெளிவாக 
அறியமுடியும்‌. ஆயினும்கீதாபாஷ்யமும்‌ தாச்பர்யசர்தரிகை 
யும்‌ ஸம்ஸ்க்ருதபாஷையில்‌ அமைந்துள்ளபடியாலும்‌ 


20 கீதா வ்யாக்யானம்‌ 


ஸுக்ஷ்மமான பல விஷயங்களை உட்கொண்டிருப்பதாலும்‌ 
சாஸ்த்ரங்களில்‌ தேர்ச்சியுள்ளவர்களாலேயே அக்கருத்தை 
அறியமுடியுமாகையால்‌ இரண்டிற்கும்‌ தமிழில்‌ உரை 
அவசியமாகிறது. இக்குறை இதுவரையில்‌ தீர்க்கப்படா 
மலேயே இருந்து வந்தது. இதை ஸ்ரீ உ.வே. வழக்கறி 
ஞர்‌ மஹாவித்வான்‌ புத்தூர்‌ 8 கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்‌ 
கார்‌ ஸ்வாமி முப்பத்தைந்து வருடங்கட்கு முன்பே துவங்கி 
இப்பொழுது பூர்த்திசெய்து இர்த்துவைத்துள்ளார்‌ என்பது 
எல்லோராலும்‌ பாராட்டத்தகுந்த விஷயமாகும்‌. 


பகவத்கீதை, அதற்கு ஸ்ரீராமானுஜபாஷ்யம்‌, ஆளவநி 
தார்‌ அருளிய கீதார்த்த ஸங்க்ரஹம்‌, வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ 
அருளிய பகவத்‌ கீதை வெண்பா, வேதாந்ததேசிகர்‌ 
அருளிய தமிழ்பாசுரங்களாகிய கீதார்த்தசங்கிரகம்‌ இவை 
களுக்குத்தமிழில்முறையே விரிவான உரையைஇந்தஸ்வாமி 
அருளிச்செய்துள்ளார்‌. முப்பத்தைந்து வருஷங்களுக்கு 
முன்பு ஆரம்பித்து ஸுதர்சனபத்ரிகையில்‌ பிரதிமாதமும்‌ 
சிறிது சிறிதாக வெளியிட்ட இவ்வுரை இப்பொழுது முடி 
வாகி, புத்தகவடிவத்தில்‌ பலபாகங்களாக வெளிவருவதைப்‌ 
பற்றி எல்லோரும்‌ பெருமகிழ்ச்சி அடைகின்றனர்‌. 


ஒவ்வொரு தீதாச்லோகத்துக்கும்‌ பதவுரையும்‌, பகவத்‌ 
கீதை வெண்பாவின்‌ பதவுரையும்‌, பிறகு எம்பெருமானா 
ருடைய பாஷ்யத்திற்கு உ.ரையும்‌ ஒவ்வொரு அத்தியாயத்‌ 
தின்‌ முதலில்‌ ஆளவந்தாருடைய கீதார்த்த ஸங்க்ரஹத்‌ 
தின்‌ உரையும்‌, கடைசியில்‌ தேசிகனுடைய கீதார்த்த 
சங்கிரகத்தின்‌ உரையும்‌ அமைந்துள்ளது. 


இவற்றுள்‌ எல்லாமே நன்றாக இருந்தாலும்‌ பாஷ்யத்‌ 
திற்கு இவர்‌ இயற்றிய கீதார்த்த விவரணம்‌ என்கிற 
உரை மிகவும்‌ உயர்ந்த ரீதியில்‌ அமைந்துள்ளது. இவர்‌ 
இயற்றிய உரை 8000 பக்கங்களுக்குமேல்‌ நீண்டுள்ளது. 
வாழ்க்கையில்‌ இது ஒரு அற்புதமான ஸாதனை என்பதில்‌ 
ஐயமில்லை, இந்த அவசரத்தில்‌ பூர்த்தியாகப்‌ பார்க்க 
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முடியாததால்‌ ஸ்‌, தால்‌ இரண்டு மூன்று 
இடங்களில்‌ அடியேன்‌ ஒவ்வொரு எழுத்தையும்‌ விடாமல்‌ 
வாசித்தேன்‌, பகவத்கீதையில்‌ * எனக்‌ வர எ என்‌ 
கிற இரண்டாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ 12 வது சுளோகம்‌ முதல்‌ 
சாஸ்த்ரத்தின்‌ ஆரம்பமென்றும்‌,அதற்கு முன்‌ புள்ள சுலோகம்‌ 
வரையில்‌ பெரும்பாலும்‌ உபோத்காதம்‌ என்றும்‌ பெரியோர்‌ 
கள்‌ பகர்வர்‌, அந்த முதல்‌ சுலோகத்திலேயே “ஆத்மாக்கள்‌ 
நித்யர்கள்‌ என்றும்‌, ஒருவர்க்கொருவர்‌ வேறு” என்றும்‌, 
இவர்கள்‌ ஈச்வரனை க காட்டிலும்‌ வேறு” என்றும்‌, 
ஸ்பஷ்டமாக ஏற்படுகிறது என்றும்‌. *அத்வைதிகளுடைய 
கொள்கைக்கு கீதையில்‌ இடம்‌ இல்லை” என்றும்‌, எம்பெரு. 
மானார்‌ நிரூபித்துள்ளார்‌. அங்குள்ள பாஷ்யபங்க்திகளுக்கு. 
உள்ளபடி பொருள்‌ கூறுதல்‌ சாஸ்த்ரங்களில்‌ தேர்ச்ச்சி 
யுள்ளவர்களுக்கே ஸாத்யமாம்‌ & புத்தூர்‌ ஸ்வாமி அந்த 
இடத்தில்‌ மிகவும்‌ தெளிவாகவும்‌ பனத்தில்‌ நன்கு படியும்‌ 
படியும்‌ விளக்கமாகவும்‌ தமிழில்‌ உரை எழுதியிருக்கிறார்‌. 
மேலும்‌ தேசிகனுடைய தாத்பர்யசந்த்ரிகையிலுள்ள விசே 
ஷங்களையெல்லாம்‌ மனத்திற்ககொண்டு அவற்றையும்‌ 
இடை இடையே புகுரவிட்டு மிகவும்‌ நேர்த்தியான முறை 
யில்‌ விளக்கம்‌ தந்துள்ளார்‌. இவருடைய உரையைப்‌ 
பார்த்துவிட்டு மேலே பாஷ்யத்தைப்‌ பார்க்கும்போது 
தெளிவாக எம்பெருமானாருடைய கருத்து அறியப்பட்டு 
சந்தோஷத்தை உண்டுபண்ணுகிறது. 


பதின்மூன்றாவது அத்தியாயத்தில்‌ * பன எறி ஈர்‌ 81 
என்கிற சுலோகத்தில்‌ பாஷ்மம்‌ விரிவாகவுள்ளது. அங்‌ 
கேயும்‌ ஜீவனுக்கும்‌, பாமாத்மாவுக்கும்‌ ஒருமையைக்‌ கூறு 
வதாக ப்ரமம்‌ (மயக்கம்‌) ஏற்டடுகிறபடியால்‌ அதை 
மறுத்து வீசிஷ்டாத்வைதத்தைத்‌ தழுவி வ்யாக்யானம்‌ 
செய்யவேண்டிய நிர்பந்தம்‌ ஏற்டட்ட படியால்‌, எம்பெருமா 
ஞர்‌ வீரிவாக உரை அரு ளிச்செய்துள்ளார்‌. அந்த இடத்‌ 
திலும்‌ புத்தூர்‌ ஸ்வாமி மிக்க கலனத்துடன்‌ தெளிவாக 
உரை எழுதியிருக்கிறார்‌.- இம்மாதிரி எந்தப்‌ பக்கத்தைப்‌ 
பிரித்துப்பார்த்தாலும்‌ தெளிவு ஏற்படுகிறது. 


24 இதா வ்யாக்‌,யானம்‌ 


எட்டாவது அத்தியாயத்தில்‌ கைவல்யவிஷயமாகப்‌ 
பல சுலோகங்கள்‌ உள்ளன. ப்ரக்ருதிவியுக்கமான ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தை ஸாக்ஷாத்கமிக்க விரும்புபவன்‌ கைவல்யார்த்தி 
என்றும்‌, அம்மாதிரியான ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை ஸாக்ஷாத்‌ 
கரித்தலே கைவல்யம்‌ என்றும்‌, அந்தக்‌ கைவல்யததை 
அடைந்தவனுக்கு மறுபடி ஸம்ஸாரம்‌ கிடையாது என்றும்‌, 
அந்த ஸாக்ஷ£த்காரமும்‌ இங்கு ப்ரக்ருதிவியுக்தமான ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தை த்யானம்‌ பண்ணினவனுக்கு அர்ச்சிராதி 
மார்க்கத்தாலே சென்றவனுக்கு வருகிறது என்றும்‌, அப்‌ 
படி ஸாக்ஷாத்காரத்தைப்‌ பண்ணிக்கொண்டு ஆத்மா 
இருக்குமிடம்‌ விரஜாநதிக்கு அப்பால்‌ ஸீவைகுண்டத்‌ 
துக்கு முதல்‌ எல்லையில்‌ உள்ளது என்றும்‌, அவனுக்குப்‌ 
பிறகு பரட்டிரஹ்மாநுபவம்‌ கிடையாது என்றும்‌ ஒருசாரார்‌ 
கொள்கை. 

“ப்ரக்ருதிவியுக்தமான ஆத்மஸ்வரூபத்தை ப்ரஹ்மாத்ம 
கத்வ ஆகாரத்தைளிட்டு உபாஸிப்பவனுக்கு அர்ச்சிராதிமார்‌ 
கத்தில்செல்லமுடியாது” என்றும்‌, “அவன்‌ஆக்மஸ்வரூபத்தை 
ப்ரக்ருதி மண்டலத்திலேயே இருந்துகொண்டுதான்ஸாக்ஷாத்‌ 
கரிப்பன்‌' என்றும்‌, *அவனும்ஸம்ஸாரியே” என்றும்‌, ப்ரஹ்‌ 
மானுப,வமேமோக்ஷம்‌' * கைவல்யம்‌ மோக்ஷமாகாது” என்றும்‌ 
'அர்ச்சிராதிமார்க;த்தைப்பற்றி உபநிஷத்துக்களில்‌ வரும்‌ 
ஸந்தர்ப்பங்களில்‌ ஜீவாத்மசரீரகமாகப்‌ பாமாத்மாவையோ, 
பரமாத்மசரீரமாக ஜீவாத்மாவையோ உபாஸிப்பவனை யோ 
குறிப்பிட்டு அர்ச்சிராதி மார்க,த்தைக்‌ கூறுகிறபடியாலும்‌” 
அர்ச்சிராதி மார்க ம்பரமாத்மாவைஅடைவிப்பிக்கிறது என்று 
ஓதுகிற படியாலும்‌ கைவல்ய நிஷ்டனுக்கு அர்ச்சிராதி மார்‌ 
கம்‌ கிடையாது, என்றும்‌ ஒரு சாரார்கொள்கை. 

முதல்கொள்கைக்கு ஆதாரமாக கீதாபாஷ்யம்‌, ஆழ்வார்‌ 
களின்‌ ஸ்ரீஸுூக்திகள்‌, ஆழ்வான்‌ பட்டர்‌ இவர்களுடைய 
ஸஓக்திகள்‌, இவைகளைக்‌ காட்டுகின்றனர்‌. இதற்கு 
முரணாகக்‌ காணப்படும்‌ ஸ்ரீபாஷ்யாதி ஸூக்திகளுக்குத்‌ 
தம்‌ கொள்கைக்குத்‌ தக்கவாறு பொருள்‌ கூறுகின்‌ றனர்‌. 


இரண்டாவது கொள்கைக்கு ஆதாரமாக ஸ்ரீபாஷ்ய 
ஸுஇஃதி, உபழிஷத்துகள்‌, பல பூர்வாசார்யாகளுடைய 
ஸுிக்திகள்‌ இவைகளைக்‌ காட்டுகின்றனர்‌. இதற்கு முர 
கைக்‌ காணப்படும்‌ கீதாபாஷ்யாதி ஸுக்திகளுக்குத்‌ தம்‌ 
கொள்கைகளுக்குத்‌ தக்கவாறு பொருள்‌ கூறுகின்‌ றனர்‌. 


இந்தக்‌ கொள்கைகளின்‌ வேறுபாட்டினால்‌ ஒன்றும்‌ 
குடிமுழுகிப்போகவில்லை ; ஏனென்றால்‌ கைவல்யத்தை 
விரும்பி உபரயாநுஷ்டானம்‌ பண்ணுபவர்‌ யாரும்‌ இராத 
தால்‌, ஆயினும்‌ இவ்விரு கொள்கைகளைப்‌ புரிந்துகொள்ள 
இவருடைய தமிழ்‌ உரையும்‌ அத்துடன்‌ இணைக்கப்பட்ட 
கைவல்ய ஸித்தாஞ்ஜனம்‌ என்கிற இவருடைய விரிவான 
கட்டுரையும்‌ மிகவும்‌ பயன்படும்‌. இவர்‌ தென்னாசார்ய 
ஸம்ப்ரதாயத்தைச்‌ சேர்ந்தவராகையால்‌ தம்‌ கொள்கையை 
வலுப்படுத்துவது சகஜமே, அடியேன்‌ தேசிக ஸம்ப்ரதா 
யத்தைச்‌ சேர்ந்தவனாயினும தற்சமயம்‌ அடியேன்‌ கொள்‌ 
கையை வலுப்படுத்த விரும்பவில்லை இவருடைய உரை 
எழுதும்‌ வல்லமையைப்‌ போற்றுவதே இப்பொழுது அடி 
யேன்‌ செயல்‌,* 


*ஸுதர்சனம்‌ ஆசிரியரின்‌ குறிப்பு: அடியே 
னுடைய கீதாவ்யாக்யானத்திலும்‌, கைவல்யஸித்தாஞ்‌ 
ஜனத்திலும்‌, ஸ்வாமி எடுத்துள்ள இரண்டு சாராருடைய 
கருத்துக்களும்‌ திவ்யப்ரபந்த்‌ வ்யாக்யாதாக்களான பிள்‌ 
ளான்‌, நஞ்ஜீயர்‌, பெரியவாச்சான்பிள்ளை. வடக்குத்திரு 
வீதிப்பிள்‌ ள முதலான ஆசார்யர்களால்‌ ஆதரிக்கப்படவில்லை 
என்றும்‌, முற்கூறிய இருசாரார்‌ கருத்துக்களிலும்‌ உள்ள 
குறைகள்‌ இவர்கள்‌ பக்ஷத்தில்‌ இல்லை என்றும்‌, கைவல்‌ 
யாநுப,வம்‌ செய்பவனுக்கு அர்ச்சிராதி,க,தி இல்லை என்றும்‌, 
அந்த கூதியுடையவனாய்‌, ப்ரஹ்மாநுபவம்‌ உள்ளவனான 
பஞ்சாக்டநிவித்‌யாநிஷ்டனைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ப்ராண 
றாப்‌,தி,தஜீவோபாஸகனே வேறொரு வழியில்‌ பரமபதம்‌ 
சென்று தாழ்ந்தமோக்ஷமான கைவல்யானுப.வத்தைப்‌ பெறு 
கிறான்‌ என்றுமே திவ்யப்ரப;ந்தஃவ்யாக்‌;யாதாக்கள்‌ திருவுள்‌ 
ளம்‌ பற்றினார்கள்‌ என்றும்‌ நிரூபிக்கப்பட்டுள்ளது என்பது 
கவனிக்கத்தக்கது. 


24 தா வ்யாக்யானம்‌ 


மேலும்‌ புத்தூர்‌ ஸ்வாமி இந்த க்தாபாஷ்ய உரையில்‌ 
நாராயணனுடைய பரத்வத்தை ஸந்தர்ப்பம்‌ வரும்‌ பொழு 
தெல்லாம்‌ நிலை நாட்டியுள்ளது மட்டுமன்றி சங்கர பகவத்‌ 
பாதாளுக்கும்‌ நாராயணன்‌ பரதேவதை என்பதிலேயே 
நோக்கு என்று அவர்களுடைய க்ரந்தத்தையே மேற்‌ 
கோளாகக்‌ காட்டி நிரூபணம்‌ செய்துள்ளார்‌. 


இந்த ஸ்வாமி 3000 பக்கத்துக்கு மேல்‌ அச்சுப்பிழை 
யிராமல்‌ கீதா ப்ரஸ்தவானத்துக்கு உரையை நேர்த்தியாக 
அச்சிட்டது ஒரு பெரிய கைங்கர்யம்‌, இதுமட்டூமின்‌ றி 
தம்‌ தகப்பனார்‌ தொடங்கிய காரியங்கள்‌ 40 வருஷங்களுக்கு 
மேலாகத்‌ தம்‌ வக்கீல்‌ தொழிலையும்‌ விட்டு த்யாக, 
புத்‌; ' யுடன்‌ நிர்வகித்துவருகிறார்‌. ஸ்ர ஸுதர்சன்‌ பத்திரிகை 
யில்‌ தாமே எல்லா விஷயங்களையும்‌ எழுதி வெளியிடுகிறார்‌. 
ஆழ்வார்கள்‌ திவ்ய ப்ரபந்தங்களுக்கும்‌ பூர்வாசார்ய 
ஸ்தோத்ரங்களுக்கும்‌ பூர்வாசாரியர்களுடைய உரைகளுடன்‌ 
தம்முடைய விளக்க உரையையும்‌ சேர்த்து வெளியிட்டிருக்‌ 
கிறார்‌. இவர்‌ வெளியிட்டுள்ள புஸ்தகங்களின்‌ பக்கங்கள்‌ 
பல்லாயிரக்கணக்கானவை, எல்லாவற்றையும்‌ ஓர்‌ இடத்‌ 
தில்‌ சேர்த்துப்‌ பார்க்கும்‌ பொழுது மிகவும்‌ ஆச்சரியம்‌ 
உண்டாகிறது. எம்பெருமானுடையவும்‌ ஆசாரியருடையவும்‌ 
கடாக்ஷம்‌ இவரிடம்‌ பரிபூர்ணமாக உள்ளது என்பதற்கு 
இவர்‌ வெளியிட்டுவரும்‌ ப்ரசுரங்களே சான்றாகும்‌. 


இந்த ஸ்வாமி பல்லாண்டுகள்‌ எழுந்தருள யிருந்து 


ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஸம்ப்ரதாயத்தைக்‌ கடந்த ஆண்டுகளில்‌ 
போல்‌ வரும்‌ ஆண்டுகளிலும்‌ வளர்த்து வர அருள்புரியுமாறு 


அரங்க நகரப்பனையும்‌ பூர்வாசாரியர்களையும்‌ வேண்டு 
கின்றேன்‌, 
சாண்டி ச்தேரி ளன்‌ எஸ்‌ ரராமாந்ஜகாகாசரரியர்‌ 


11—11—96 


உரையாசிரியரின்‌ முன்னுரை 29 


1118 


மீதே ராமாணுஜாய நம? 
கீதாவ்யாக்யானம்‌ 
உரையாசிரியரின்‌ முன்னுரை 


ப்ரஸ்தளனத்ரயத்தில்‌ ஒன்றாகவும்‌, கீதோபநிஷத்‌ 
என்றும்‌ மதத்தஸ்வர்கள்‌ அனைவராலும்‌ கொண்டாடப்‌ 
படும்‌ கீதைக்குத்‌ தமிழில்‌ வ்யாக்யானம்‌ ஒன்று அடியேனை 
ஆசிரியனாகக்‌ கொண்ட ஸீவைஷ்ணவ ஸுதர்சனம்‌ பத்திரி 
கையில்முப்பத்தாறு ஆண்டுகளாக, சார்வரி ஷ்‌ மார்கழி மீ” 
இதழ்‌ முதல்‌ மாதம்‌ எட்டுப்பக்கங்கள்கொண்ட ஒருபாரமாகத்‌ 
தொடர்ந்து அச்சிட்டு வெளியிடப்பட்டு வந்தது. அதில்‌ 
பதவுரையோடுகூடிய ப,குவகுகி தையும்‌ அதற்கு ஸ்ரீராமாநு 
ஜர்‌ அருளிய ப,ாஷ்யமும்‌ அவருடைய பரமாசார்யரான 
ஆளவந்தார்‌ அருளிய கீதார்த்த ஸங்க்ரஹமும்‌ (பதவுரை 
யோடு கூடியது) வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய (பதவுரை 
யோடு கூடிய) பகவத்கிதை வெண்பாவும்‌, (பதவுரை 
யோடு கூடிய) ஸ்ரீவேதாந்த தேசிகர்‌ அருளிய கீதார்த்த 
சங்கரகமும்‌ இணைத்து வெளியிடப்பெற்றது லதாபாஷ்யத்‌ 
திற்கு ஸ்ரீதேசிகன்‌ அருளிய தாத்பர்ய சந்த்ரிகையின்‌ 
அர்த்தத்தைப்‌ பெரும்பாலும்‌ விடாமல்‌ கீதாபாஷ்யத்தின்‌ 
கருத்தை எளிய தமிழில்‌ விளக்குவதாக இந்த விவரணம்‌ 
அமைந்தது கருத்து வேற்றுமை உள்ள இடங்களில்‌ திவ்ய 
ப்ரபந்த வ்யாக்ஙாதாக்களின்‌ திருவுள்ளமும்‌, ஸ்ரீதேசிக 
னின்‌ திருவுள்ளமும்‌ தனித்தனியே எடுத்துக்காட்டப்‌ 
பட்டது. இந்த வியாக்கியானத்தின்‌ முதல்‌ ஷட்கம்‌ 
(முதல்‌ ஆறு அத்தியாயங்கள்‌) சுமார்‌ ஆயிரம்‌ பக்கங்கள்‌ 
கொண்டதாக ப்ரமாதீச சித்திரை ரேவதியில்‌ (1-5-1973) 
வெளியிடப்பட்டது. இதன்‌ இரண்டாவது பதிப்பு சென்ற 
மருடம்‌ (1999) வெளிவந்தது. இரண்டாவது ஷட்கத்தில்‌ 


2௦ ததா வ்யாக்யானம்‌ 


ஏழு, எட்டு அத்தியாயங்களின்‌ வியாக்கியானம்‌ காளயுக்தி 
பங்குனியிலும்‌ [23 3- 19791. ஒன்பது முதல்‌ பன்னிரண்டு 
வரையுள்ள அத்தியாயங்களின்‌ வ்யாகலயானம்‌ குரோதன 
ஐப்பசித்‌ திருமூலத்திலும்‌ [15--11-1989], மூன்றாவது 
ஷட்கத்தின்‌ முதல்‌ மூவறு (18, 14, 15) அததியாயங்களின்‌ 
வியாக்கியானம்‌ ப்ரமோதூத சிததீரைப்‌ பெவர்ணமிய்லும்‌ 
[9--5--1990] வெளியிடப்பெற்றன. மூைருவது ஷட்க 
வ்யாக்‌,யானத்தின்‌ நிறைவுப்பகுதி [16, 17, 18.| ஸாதர்‌ 
சனம்‌ ஸ்தாபகரின்‌ நூற்றாண்டு விழாவின்‌ போது தத்ர 
வருடம்‌ மார்கழி திருவோணத்தில்‌ [10-1199] 
கீதாசார்யனான பார்த்தசாரதி கோயில்கொண்டு எழுந்தருளி 
யிருக்கும்‌ திருவல்லிக்கேணியில்‌ வெளியிடப்‌ பெறுகிறது. 
ஸுதர்சனம்‌ பத்திரிகையில்‌ இது நிறைவடைய மேலும்‌ 
சில மாதங்களாகும்‌. 


சுமார்‌ மூவாயிரம்‌ பக்கங்கள்‌ கொண்ட இப்பேருரை 
யில்‌ கீதாசார்யனுடைய அருளாலும்‌, ஆளவந்தார்‌ எம்பெரு 
மானார்‌ முதலான பூர்வாசார்யர்களின்‌ பேரருளாலும்‌ விசி 
ஷ்டாத்வைத ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸித்தாந்தத்தின்‌ பல பல 
அர்த்தங்களைப்பற்றிய நிர்ணயங்கள்‌ வெளிவந்திருக்கின்‌ 
றன. அவற்றில்‌ இந்த ஸித்தாந்தத்தின்‌ உபய ஸம்ப்ர 
தாயங்களின்‌ முக்கியமான கருத்து வேற்றுமைகளைப்பற்றிய 
தெளிவான நிர்ணயம்‌ ஏற்பட்டுள்ளது. அதைச்‌ சுருக்கமாக 
அடுத்தபடி காட்டுகிறோம்‌. 

ப்ர ரணஹ்மஸ-இத்ரத்தில்‌ *பராயத்தாதி,கரணம்‌” [2-3-0] 
என்னும்‌ ஓர்‌ அதி, கரணம்‌ உள்ளது. அதில்‌ “பராத்து தத்‌ 
மற்‌்ருதே:”” [2 3 40] என்னும்‌ முதல்‌ ஸூத்ரம்‌ **ஜிவன்‌ 
பரமாத்மாவிளல்‌ தாண்டப்பெற்றே செயல்‌ புரிக்றான்‌ '” 
என்று நிர்ணயித்தது அதற்குமேல்‌ “இப்படி ஒப்புக்‌ கொண்‌ 
டால்‌ ஸாஸ்த்ரங்கள்‌ ஜீவனைக்‌ குறித்து விதி, நிஷேத,ங்‌ 
கள்‌ செய்வது பொருந்தவில்லையே. பரமாத்மாவுக்கும்‌ பக்ஷ 
பாதமும்‌ கருணையின்மையும்‌ விளைகின்‌றனவே?” என்னும்‌ 
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ஆக்ஷேபம்‌ எழுந்தது. அதற்குமேல்‌ “க்ருதப்ரயத்நா 
பேக்ஷஸ்து விஹித ப்ரதிஷிதச்‌தளவையர்த்யாதிய்ய: 
[?-5-41] என்னும்‌ அடுத்தஸூத்ரம்‌ இந்த ஆகேஷபத்திற்குப்‌ 
பதிலளித்தது, “*ஜீவனுக்கு ஒவ்வொரு செயலிலும்‌ 
ஸர்வேற்வரன்‌ முதல்‌ முயற்சியில்‌ தான்‌ தூண்டாமல்‌ அந்த 
ஜீவனே ஸ்வதந்த்ரமாகச்‌ செயல்படுமபடி  அனுமதித்‌ 
திருக்கிறனாகையாலே விதி,நிஷேத,ங்கள்‌ வீணாகப்போவது 
முதலான தோஷங்கள்‌ விளையமாட்டா”' என்பதே இதன்‌ 
ஸாரம்‌. இவ்விஷயம்‌ இந்த ஸூத்ரத்தின்‌ ஸ்ரீபாஷ்யத்‌ 
திலும்‌, இவ்வதி,கரணத்தின்‌ பொருளை விளக்கும்‌ நடாதூர்‌ 
அம்மாளின்‌ தத்‌ வஸாரத்திலுள்ள *'ஆத,ாவீம்வர'? என்று 
தொடங்கும்‌ லோகத்திலும்‌, இந்த ஸுஇத்ரத்தின்‌ மருத 
ப்ரகாகிகையிலும்‌ மிகத்தெளிவாக விவரிக்கப்பட்டுள்ளது. 
இதனடிப்படையிலேயே கேசிகனுக்கு முற்பட்ட பூர்வாசார்‌ 
யர்களனைவரும்‌ '*ஈங்வரன்‌ முதல்‌ முயற்சியில்‌ அளித்‌ 
திருக்கும்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யத்தைப்‌ பயன்படுத்தித்‌ தான்‌ 
மோக்ஷமடைவதற்காக பக்தி முதலான மோக்ஷ ஸாத,நங்‌ 
களை அனுஷ்டிப்பது ஸ்வரூபவிருத்‌தும்‌, ஸ்வரூபவிருத்‌சத, 
மான உபாயங்களை அனுஷ்டித்த மோக்ஷத்தைப்‌ பெற்றாலும்‌ 
அது தத்க்ரதுந்யாயத்தின்படி ஸ்வார்த்த; மோக்ஷமாக 
அமைந்துவிடும்‌. சிலரை, என்றுமே எம்பெருமானப்‌ 
பிரிந்திருக்கையாலே மிகத்‌ தாழ்ந்த மோக்ஷ 
மாகிற கைவல்யத்தையும்‌ அடையச்‌ செய்துவிடும்‌, 
ஆகையால்‌, தன்‌ முயற்சியாகிற உபாஸநமார்க்கம்‌ அடி 
யோடு விலக்கத்தக்கது”' என்று தம்‌ கிரந்தங்களில்‌ அருளிச்‌ 
செய்துவந்தா ர்கள்‌, ஹயக்ரீவ உபாஸ்கரான ஸ்ரீ வேதா ந்த 
தேசிகருக்கு இவ்வர்த்சழம்‌ ரசிக்கவில்லை. '“வ்யாஸர்‌, மகர்‌ 
முதலான மஹரிஷிகள்‌ அனுஷ்டித்துவந்த உபாஸந மார்க்‌ 
கத்தை ஸ்வரூபவிருத்‌,த,ம்‌ என்று சொல்லுவது சரியல்ல, 
எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கழிந்தபில் பு மோக்ஷத்தில்‌ தாழ்ந்த 
மோக்ஷம்‌, உயர்ந்த மோக்ஷம்‌, ஸ்வார்த்தூமோக்ஷம்‌: 
பரார்த்த, மோக்ஷம்‌ என்று பேதம்‌ விளைவதற்கும்‌ இடமில்ல்‌. 
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ஆகையால்‌, இவ்வாசார்கர்கள்‌ இப்படிக்‌ கொள்வதற்கு 
மூலகாரணமாக  'பராயத்தாதி கரணம்‌ * இரண்டாவது 
ஸுஇத்ரத்தில்‌ (பரமாத்மா ஜீவனுக்கு முதல்‌ முயற்சியில்‌ 
ஸ்வாதந்தர்யம்‌ அளித்திருக்கிறான்‌” என்று கூறுவதே 
சரியல்ல, அநாதிகாலமராகப்‌ பூர்வபுண்ய பாபங்களுக்கு 
அறுகுணமாகவே எம்பெருமான்‌ மேன்மேலே புண்ய 
பாபங்களைத்‌  தூண்டிவிடுகிரறனாகையாலே, அவனுக்கு 
வைஷம்ய நைர்க்‌ருண்ய தோஷங்கள்‌ முதலானவை விளைய 
மாட்டா. பே கஷமோக்ஷங்களை அடைவதற்கு எந்த ஸாத, 
கத்தைக்‌ கைக்கொள்வது என்னும்‌ விஷயத்தில்‌ ஜீவ 
னுக்கு ஸ்வாதற்த்ர்யம்‌ இருக்கையாலே ஸமாஸ்த்ரவிதி, நிஃஷ 
தங்களும்‌ வீணாகமாட்டா. ஆக, இப்படி ஜீவனுக்கு முதல்‌ 
முயற்சியில்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ எதுவுமில்லாமையாலே, பக்தி 
முதலான உபாயாந்தரங்கள்‌ ஸ்வரூபவிருதகூம்‌ என்பது 
சரியல்ல. அவ்வுபாயங்களை அநுஷ்டிப்பதால்‌ ஸ்வார்த்த 
மோக்ஷம்‌ விளைகிறது என்பதும்‌ சரியல்ல, புக்தி ப்ரபத்தி 
களால்‌ அடையப்படும்‌ மோக்ஷம்‌ ஒருபடிப்பட்டதே. கைவல்‌ 
யம்‌ நித்யமான மோக்ஷமே அல்ல. அது லீலா விபூதியில்‌ 
அறநுபவிக்கப்படும்‌ ஒர்‌ ஐஜஸ்வர்யமேயாகும்‌.'' என்று 
தேசிகன்‌. திருவுள்ளம்‌ பற்றினார்‌. 


அக "ஒவ்வொரு காரியத்திலும்‌ முதல்‌ முயற்சியில்‌ 
ஜீவனுக்கு ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ அளிக்கப்பட்டிருக்கையாலே, 
அதைப்‌ பயன்படுத்தி அநுஷ்டீக்கப்படும்‌ மோக்ஷோபா 
யங்கள்‌ அவனது அத்யந்த பரதந்த்ர ஸ்வரூபத்துக்கு 
முரண்பட்டவை. அவற்றால்‌ விளையும்‌ மோக்ஷமும்‌ தத்க்ரது 
நீயாயத்தின்படி ஸ்வார்த்த மே க்ஷமா கவே அமைந்துவிடும்‌. 
சிலருக்குத்தாழ்ந்தமோக்ஷமான கைவல்யமோக்ஷ்மே கிடைத்‌ 
துவிடும்‌'' என்று தென்னாசார்ய ஸம்ப்ரதாயத்தின்‌ முக்கிய 
மான. கொள்கைகளும்‌, “ஜீவனுக்கு முதல்‌ முயற்சியில்‌ 
எம்பெருமான்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ அளித்திருக்கிறான்‌ என்பது 
சரியல்ல. ஆகையால்‌ உபாயாந்தரங்கள்‌ ஸ்வரூபவிருத்‌; 
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தங்கள்‌ அல்ல; எனவே மோக்ஷத்தில்‌ ஸ்வார்த்த; பராரி 
த்கூபே,தம்‌ கிடையாது. கைவல்யம்‌ மோக்ஷமே அல்ல?” 
எண்று தேசிக ஸம்ப்ரதாயத்தின்‌ முக்கியமான கொள்கை 
களும்‌ பராயத்தாதி,கரணத்திற்குப்‌ பொருள்‌ கொள்வதில்‌ 
உள்ள கருத்து வேற்றுமையின்‌ அடிப்படையில்‌ அமைந்‌ 
திருக்கின்றன என்று தேறுகிறது. 


இப்படி மஹான்களான பூர்வாசார்யர்களிடையே உள்ள 
கருத்து வேற்றுமையின்‌ அடிப்படையில்‌ விளைந்த இவ்‌ 
விரு ஸம்ப்ரதாயங்களைப்‌ பின்பற்றி நிற்பவர்கள்‌ இந்த 
ஸித்தாந்தத்தின்‌ ப்ரதான ப்ரதிதந்த்ரங்களான பகவத்‌ 
பரத்வத்திலும்‌, உலகிற்கும்‌ எம்பெருமானுக்கும்‌ இடையே 
உள்ள சரீர சரீரிபாவத்திலும்‌ ஒத்த கருத்தடையவர்களாய்‌ 
விளங்குகையாலே, ஹிதைஷிகளாய்‌, பரஸ்பரசகிப்புத்‌ தன்‌ 
மையுடன்‌ இந்தஸித்தாந்தத்தை வளர்ப்பதற்கு இந்தவ்யாக்‌ 
யானத்தின்‌ மூலம்‌ வழிபிறந்திருக்கிறது என்பது மகிழ்ச்சி 
யைத்‌ தரும்செய்தியாகும்‌. செல்னைப்பல்கலைக்கழகம்‌ வைண 
வத்துறையின்‌ ஆதரவில்‌ 1999 நவம்பர்‌ 14, 15 தேதிகளில்‌ 
'“பகவத்கிதையில்‌ தத்வஹிதபுருஷார்த்தங்கள்‌'' என்னும்‌ 
தலைப்பில்‌ அடியேன்‌ நிகழ்த்திய அறக்கட்டளைச்‌ சொற்‌ 
பொழிவும்‌ இந்நூலின்‌ இறுதியில்‌ இணைக்கப்பெற்றுள்ளகு. 
அதிலும்‌ இவ்விஷயம்‌ தெளிவுபடுத்தப்பெற்றுள்ளது. இவ்‌ 
வண்ணமாக எம்பெருமானுடைய அருளாலும்‌, பூர்வாசார்‌ 
யர்களுடைய பேரருனாலும்‌ நிறைவடைந்துள்ள இந்த 
வ்யாசுயானத்தின்‌ கடைசிப்பகுதியில்‌ சரமற்லோகத்தின்‌ 
பப முளும்‌ (பக்கம்‌ 818 முதல்‌ 923 வரை) 100 பக்கங்‌ 
சளில்‌ விவரிக்கப்பட்டிருப்பது பலமுறை வாசித்து ரஸிக்கத்‌ 
தக்கது, 
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முதல்‌ பாகத்திற்குக்‌ கீர்த்திமூர்த்தியான வாகழம்ருத 
வர்ஷீ ஸ்ரீ ௨ வே வேளுக்குடி வரதாசார்ய ஸ்வாமி மிக 
அழகியதொரு முகவுரையை அனுக்ரஹித்தருளினார்‌. இந்த 
நிறைவுப்‌ பகுதிக்கு--திருப்பதி வத்வான்‌ ்ரிஉ வே இ. அ. 
கிருஷ்ணமாசார்ய ஸ்வாமியும்‌, திருப்பதி ஸம்ஸ்க்ருத 
வித்யாபீடத்தின்‌ முன்னாள்‌ துணைவேந்தரான ஸ்ரீ உ.வே. 
N. 8, ராமானுஜ தாதாசார்ய ஸ்வாமியும்‌ அழகிய மதிப்‌ 
புரைகளைஅருளி அடியேனை அனுக்ரஹித்துள்ளார்கள்‌. அவர்‌ 
களுக்கு அடியேனுடைய க்ருதஜ்ஞதையைத்‌ தெரிவித்துக்‌ 
கொள்ளுகிறேன்‌. 


“மாயன்‌ அன்று ஹவர்‌ தெய்வத்‌ தேரினில்‌ செப்பிய 
கதையின்‌ செம்மைப்‌ பொருள்‌ தெரியப்‌ பாரினில்‌ சொன்ன 
இராமானுசன்‌!” [இராமாநுச நூற்றந்தாதி 68] அருளிய 
கீதாபாஷ்யத்திற்கு விளக்கமாய்‌ அமைந்த இந்த வியாக்‌ 
யானத்தைப்படித்து எம்பெருமானே ப்ராப்யம்‌ ப்ராபகம்‌ 
முதலான அனைத்தும்‌ என்னும்‌ உறுதியுடன்‌ அவனிடம்‌ ஸ்வ 
யம்‌ ப்ரயோஜனபாக ப. க்தி செய்யும்‌ பரமைகா ந்திக்கு எம்‌ 
பெருமான்‌ பரமமோக்ஷத்தை நிர்ஹேதுகமாகஅருளுகிறான்‌”' 
என்னும்‌ கீதா ஸாரார்த் டத்தை உணர்ந்து ஸ்ரீமந்நாரா 
யணனுடையவும்‌, ஆம்வார்களுடையவும்‌, ஆசார்யர்களு 
டையவும்‌ பேரருளுக்குப்‌ பாத்திரர்கள்‌ ஆவோ:மாக. 


10--1--1997 ப்ரீ நிருஷ்ணஸ்ரவமி ஐயங்கார்‌, 
த.ாத்ரு றே (ஸுதர்சனர்‌ 
மார்கழியில்‌ ஆசிரியர்‌, யுவைஷ்ணவ ஸுதர்சனம்‌ 
திருவோணம்‌ ௦ B, புத்தூர்‌ அக்ரஹாரம்‌, 


திருச்சிராப்பள்ளி-620017. 
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ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாய நம: 
ஸ்ரீமந்‌ வர வர முநயே நம: 


ஸுதர்ஸனர்‌ ஸ்ரீ ௨. வே. கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌ 


பா: 
ஸ்ரீமத்‌, பக,வத்‌, கீ,தா 
த்ருதீய ஷட்க பாதா நுக்ரமணிகை 


[இதில்‌ பதின்மூன்று முதல்‌ பதினெட்டு வரை உள்ள 
அத்தியாயங்களில்‌ உள்ள ங்லோகங்களின்‌ பாதங்களின்‌ 


அட்டவணை அத்யாய ஸ்லோக எண்களுடன்‌ தரப்பட்டுள்‌ 
ளது. அந்த ங்லோகங்களின்‌ முதல்‌ பாத,ப்பகுதிகள்‌ பருத்த 


எழுத்துக்களில்‌ 


சிடப்பட்டுள்ளன.] 


அவை தொடங்கும்‌ பக்கங்களுடன்‌ அச்‌ 


பாதாதி, அத்‌ ஸ்லோ, | 
அ] 
அகர்த்தாரம்‌ ஸ 19-29 
அக்ஷராத;பி 15-18 
அசரம்‌ சரமேவ 13-15 
அஜ்ஞாநம்‌ சாபி, 16-4 
அஜ்ஞாநம்‌ தமஸ; 14-10 
அஜ்ஞாநம்‌ யததேோ 13-11 
அதத்த்வார்த்த, 18-22 
அதீதோ பவதி 14-21. 
அதோ$ஸ்மிலோகே 15:18 
அத;சேத்த்வமஹம்‌ 18-58 
அதேகாலே 539 17-22 
அத்‌புதம்ரோம 18-14 
அத்ரோஹோ நாதி 16-3 


அதர்மம்‌ த,ர்மமித 698 18-32 


அத்ம்ச மூலா நி 


15-2 


அதுங்சோர்த்‌,வம்‌ 289 15-2 


2) இஷ்ட நப்‌ £ 619 
அடத த்து சட | 


அதி,ஷ்டராயமந? 


அதோ கிச்சுந்தி 


அத்‌,யாத்ம ஜ்ஞான 91 
அத்யாத்ம நித்யா 
அத்‌,யேஷ்யதேச 934 
அநவேக்ஷய ௪ 
அநஹங்கார ஏவ 
அநாதி,த்வாத்‌ 174 
அநாதி;மத்பரம்‌ 
அநிஷ்டம்ஷ்டம்‌ 
மிஸ்ரம்‌ 608 
அநுத்‌;வேக;கரம்‌ 529 


'அநுடிந்தம்‌ 


க்ஷ்யம்‌ 679 


 அநேகசித்த 430 


அந்தரம்‌ ஜஞான 
அந்ய: ப்ரியதரோ 
அந்யாயேநார்த்த, 
அந்யே த்வேவம்‌ 15௦ 
அந்யே ஸாங்க்‌யேந 


15-9 
14-18 
13-11 

19-9 
18-70 
18-20 

13-8 
19-91 
13-12 


18-12 
17-19 


18-25 
16-15 
13-34 
18-69 
16-12 
13-25 
12-24 
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அபரஸ்பர 16-8 
அபாத்ரேப்‌,ய 17=22 
அப்ரகாமோ 233 14-19 
அபல்ப்ரேப்ஸாுநா 18-23 
அப,லாகாம்கஷிபி,ர்‌ 
யஜ்ஞோ 513 17-11 
அப,லாகாங்க்ஷிபிர்யு | 
க்தை 17-17 
அப,யம்‌ ஸத்வ 372 16-1 
அபி,ஜாதஸ்ய 16 3 
அபி,ஜாதோ $ஸி 16-0 
அபி,ஸந்தாய 515 17-12 
அப்‌,யாஸாத்ரமதே 18-30 
அமலாந்ப்ரதி 14-14 
அமாநித்வ 79 13-7 
அம்ருதஸ்யாவ்ய 14-27 
அயதராவத்‌ 18.31 
௮யுக்த: ப்ராக்ருத; 686 
16-28 
அரதிர்‌ ஜந 13-10 
அராக;த்‌;வேஷ த: 18-23 
அவிபக்தம்‌ ௪ 115 [2-1 
அவிப,க்தம்‌ வி 16:90 
அஸாஸ்த்ரவிஹிதம்‌ 
479 17-5 
அம்ரத்‌;த,யா ஹுதம்‌ 
558 17-28 
அஸ்வத்தஃம்ப்ராஹு 15-1 
அஸ்வத்தரமேநம்‌ 296 19-3* 
அஸக்தம்‌ ஸர்வ 13-14. 
௮ஸக்தபுத்‌தி,: 759: 18-49 


ஸ்ரீ மத்‌, பகவத்‌, கீதா 


அஸக்திரநபி, 86 13-9 
அஸங்கறஸ்த்ரேண 15-3 


 அஸத்க்ருத 17-22 
அஸத்யமப்ரதிஷ்‌ ட்டம்‌ 
| 403 16-8 
ஆஸதி,த்யுச்யதே 17-28 
அஸெள மயா 423 16-14 
அஹங்காரம்‌ பலம்‌ 
455 16-18 
அஹங்காரம்‌ பலம்‌ 
763 19-53 
அஹம்‌ த்வா ஸர்வ 18-66 
அஹம்‌ பீ.ஜப்ரத;: 14-4 
அஹம்‌ வைஸ்வாநரோ 
330 15-14 
அஹிம்ஸா க்ஷாந்தி 13-7 
' அஹிம்ஸா ஸத்ய 372 16-2 
அற 
ஆகாயம்‌ நோப 18-92 
ஆசரத்யாத்மந : 16-22 
ஆசார்யோபாஸநம்‌ 13-17 
- ஆட்‌,யோ$பிஐந 427 16-15 
ஆத்மபுடத்;திப்ரஸா 18-37 
ஆத்மஸம்பராவிதா: 
432 16-17 
| ஆத்மா நம்‌ கேவலம்‌ 18-16 
ஆயு: ஸத்த்வ 489 17-8 


ஆரஈாபாறறதை: 418 16-12 
ஆஸுரம்‌ பார்த்த 16-0 
ஆஸுஈரீம்‌ யோநிம்‌ 443 16-20 
16-19 

17-7 


ஆஸுரீஷ்‌2 வேவ 
அஹாரஸ்த்வபி 485 


த்ருதியஷட்க பாதா நுக்ரமணிகை 


ஆஹாரா: ஸுாத்விக 
ஆஹாரா ராஜஸ 17-9 
33 ப 
இச்சா த்‌; வேஷ: 70 
இஜ்யதே பரத 17-12 
இதுக்ஷேத்ரம்‌ 125 13-18 
இதி கு,ஹ்யதமம்‌ 359 1௦-20 
இதிதே ஜ்ஞாநம்‌ 804 18:63 
இத்யஜ்ஞாநவிமோ 16-19 


13-6 


இத்யஹம்‌ வாஸு 947 18-74. 


இதம்‌ ஜ்ஞாநமுபா 
194 14-2 
இதம்‌ தே நாதப 924 18-67 
இதம்‌ ாரீரம்‌ 0 13-1 
இத, மத்ய மயா 421 1613 
இதஃமஸ்தீத, 10-13 
இதஃமுக்தம்‌ மயா 15-20 
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றருணுயாத;பியோ 18171 
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ட சு ரீ வடக்‌ 22 டம்‌ 
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2 ௫௮ 3 னு 
ஹூ 
ஆளவந்தார்‌ அருளிய 
கதார்த்த. ஸங்க்ரஹம்‌ 
[பதினாறாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ சுருக்கம்‌] 
கோரா களிக்க எனக | 
பதி ஷவின்‌ Jey G51 ॥ 8௦ |! 
20. தேவாஸுரவியாகோக்திபூர்விகா ஸமாஸ்த்ரவமயங்யதா | 
தத்த்வாறுஷ்டநவிஜ்ஞாநஸ்தேம்நே ஷோடய 
உச்யதே | 
தத்வாநுஷ்டாநவிஜ்ஞாநஸ்தே;ம்நே-- (அடையத்தக்க) 
குத்துவத்தையும்‌, (அதை அடைவிக்கும்‌) உபாயாநுஷ்ட,ா 
நத்தையும்‌ பற்றிய அறிவு உறுதிப்படுத்துவதற்காக, தேஃவா 
ஸுரவிபாகேக்குபூர்விகா-- (மனிதர்க்குள்‌) தே;வப்பிரிவு, 
அஸுரப்பிரிவு என்னும்‌ இரு பிரிவுகள்‌ இருப்பதை விளக்‌ 
கியபின்‌, மாஸ்த்ரவஸ்யதா -- (மனிதன்‌) சாஸ்திரத்திற்கு 
வசப்பட்டவன்‌ எனும்‌ உண்மை, ஷோடமேோ -- (கீதையின்‌) 


பதினாறாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌, க தா ட்ப பித்து அப்த 


வாதி, கேஸரி ஜீயர்‌ அகுளிய 
ப,வித்‌ கிதை வெண்பா அத்தியாயம்‌ - 16 
தெய்வாசுரஸம்பத்‌ விமாகயோகம்‌ 
அத்யாயம்‌ பொருளின்‌ சருக்கம்‌ 
தன்மையாற்‌ றேவ ர௬ரரெனச்‌ சார்பிறவி 
நன்மைசேர்‌ சாத்திரத்தினாடூுதலும்‌- தொன்மை 
யுரைக்கங்‌ கறிவுரைப்புக்‌ காட்டுதற்குக்‌ கதை 
யுரைக்கும்‌ பதினாரு மோத்து. 
கதை பதினாறாம்‌ ஓத்து -- கீதையின்‌ பதினாறாம்‌ அத்தியா 
யம்‌, அங்கு தொன்மை உரைக்கு - அந்த கீதையில்‌ இது 
வரை (அடையத்தக்க) தத்துவத்தைப்பற்றியும்‌ அதை 
ஆடைவிக்கும்‌) உபாயா நுஷ்டரானத்தைப்‌ பற்றியும்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட விஷயங்களின்‌, அறிவு உரைப்பு காட்டுதற்கு அ 
கதை—47 
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அறிவ உறுதிப்படுவதற்காக, தன்மையால்‌ தேவர்‌ அசுரர்‌ 
என சார்பிறவி -— (மனிதர்கள்‌) தம்‌ இயல்வால்‌ தேவர்‌ 
அசுரர்‌ என இருவகைப்‌ பிறவிகளாகப்‌ பிரிவுபட்டிருப்ப 
தையும்‌, நன்மைசேர்‌ சாத்திரத்தின்‌ நாடுதலும்‌ - நன்மை 
யை அடைவிக்கும்‌ சாஸ்திரத்திற்கு வசப்பட்டிருக்கும்‌ தன்‌ 
மையையும்‌, உரைக்கும்‌-- விளக்குகிறது. 


படிக்குஷல்ணஸ்வாமிதராஸன்‌ இயற்றிய 
க்‌.தார்த்தவிவரனும்‌ 
பதினாறாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
முன்‌ அத்தியாயங்களோடு ஸங்க;தியும்‌ 
இங்வத்துயாயார்த்த;ச்‌ சுருக்கமும்‌ 
மூன்றாம்‌ ஷட்கத்தில்‌ 12, 14, 15 அத்தியாயங்களிலே, அசித்தர 
கிற மூலப்ரக்ருதி, சித்தாகிற ப;த்‌;தயுறுஷன்‌ ஆகிய இருதத்துவங்‌ 
கள்‌ பிரிந்திருக்கும்‌ போதும்‌, சேர்ந்திறாக்கும்போதும்‌ அவற்றின்‌ 
உண்மையான தன்மைகளும்‌, அலை சேர்ந்திருப்பது ஸத்வாதி 
குணங்களில்‌ பற்றால்‌ விளைவது என்பதும்‌, அசித்தை விட்டுச்‌ 
சித்தாகிற ஜீவாத்மா பிரி து அந்த குணங்களில்‌ பற்று விடுவதால்‌ 
விளைவது என்பதும்‌, அந்த அசித்து, ப்ரளய நிலை, ஸ்ருஷ்டி நிலை 
முதலான எந்தநிலையிலிருக்கும்போதும்‌, அந்தச்‌ சித்து படத்த நிலை 
முக்தநிலை்‌ முதலான எந்தநிலையிலிருக்கும்போதும்‌ எம்பெரு 
மானுக்குச்‌ செல்வமாகவே இருப்பது என்பதும்‌, செல்வத்தை 
உடையவனான எம்பெருமான்‌ தனக்குச்‌ செல்வமாயிருக்கும 
அசித்தைக்‌ காட்டிலும்‌, படித்;தடநிலை, முக்தநிலை என்னும்‌ 
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டா கண்களி காராக ஏகி ரள மரவ ATT - 
ரானா gE qT aay | எனா 
Made TR ஏரார்‌ ஏம்‌ ஏரு 896 - 
ஏரிப்‌ லிரா — 


நிலைகளிலிருக்கும்‌ சேதனர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ அழியாதவனாயிருக்கை, 
அவற்றை வியாபிக்கை, தாங்குகை, உடையவனாயிருக்கை ஆகிய 
தன்மைகளால்‌ வேறுபட்டவனாகையால்‌ புருஷோத்தமன்‌ எனப்படு 
கிரன்‌ என்னும்‌ உண்மையும்‌ விளக்கப்பட்டது, இனி, இவ்வத்தியர 
யத்தில்‌ சொல்லுவதாவது -- சென்ற அத்தியாயத்தின்‌ கடைசியில்‌ 
இதி குஹ்யதமம்‌ மாரஸ்த்ரம்‌? எல்று மாஸ்த்ரத்தைப்‌ பற்றிய 
பேச்சு வந்துள்ளது; ‘அநக, *ப;ரரத” என்னும்‌ விளிகளாலே அத்த 
மாஸ்த்ரத்தில்‌ நம்பிக்கையுள்ள அதிகாரியைப்‌ பற்றியும்‌ 
ஓஉணர்த்தப்பட்டுள்ளது. அந்த மாஸ்த்ரத்தில்‌ நம்பிக்கையுள்ள 
அகதிததாரியே தேவவகுப்பைச்‌ சேர்ந்தவன்‌ என்றும்‌, அந்த 
தம்பிக்கையில்லா தவன்‌ அசுரவகுப்பைச்‌ சேர்ந்தவன்‌ என்றும்‌ இங்கு 
முதலில்‌ காட்டப்படுகிறது. ஆக, முன்‌ மூன்று அத்தியாயங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்ட சிதடசிதிஸங்வரதத்வத்ரயங்களைப்‌ பற்றியும்‌, இனிவரும்‌ 
அத்தியாயங்களில்‌ சொல்லப்படவிருக்கும்‌ கர்மஜ்ஞாநப,க்தி 
யோகங்கள்‌ முதலானவற்றின்‌ அறுஷ்ட பானங்கள்‌ பற்றியுமுள்ள 
அறிவு உறுதிப்படுவதற்காக, இலவ்வத்தியயயத்தின்‌ கடைசியில்‌ 
மனிதன்‌ சாஸ்த்ரத்திற்கு உசப்பட்டிருக்ககேண்டும்‌ என்று 
சொல்லத்திருவுள்ளம் பற்றி, தன்னுடைய ஆணையான சாஸ்த்ரத்‌ 
திற்கு வசப்பட்டிருப்பவனே . தெய்வப்பிறவியைச்‌ சேர்ந்தவன்‌ 
என்றும்‌, அந்த சாஸ்த்ரத்தை மீறுபவன்‌ அசுரப்பிறவியைச்‌ சேர்ந்த 
வன்‌ என்றும்‌ உணர்த்துவதற்காக இவ்வத்தியாயத்தின்‌ முதலில்‌ 
தே;வாசுர்ப்பிறவிகள கிற இரு பிரிவுகளைப்‌ பற்றிச்‌ செரல்லுகிறான்‌ 
என்பது இவ்வத்யாயத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ அர்த்த,த்தின்‌ சுருக்கம்‌ 
என்றதாகிறது. இவ்வத்தியாயத்தின்‌ முற்பகுதியில்‌ குரணக்ரியா தி; 
களால்‌ சுருங்கக்கூறப்படும்‌ தெய்வாசுரப்பிறவிகளாகிற இரு பிரிவு 
கள்‌, மேல்‌ இரண்டு அத்தியாயங்களில்‌ ஸாத்விக ராஜஸ தாமஸங்‌ 
களான ங்ரத்ததை;, தானம்‌. ஆஹாரம்‌, ஞானம்‌, கர்ம, கர்த்தா, 
பத்டிதிட த்ருதி, ஸுகம்‌ முதலானவற்றைக்‌ கூறுமிடங்களில்‌ 
விரித்துரைக்கப்படுகிறது. 


(1400ம்‌ = 
| 


NW அ மத்தம்‌ (“பூக pe (0 FY, A 4 AY 
- ல்‌ - ட்‌ | இத்தி. 2 be பகா ப்‌ 
37/2 கீதால்யாக்யானம்‌ 
ம்‌ ப்பயப்ன 


ஏன்‌ எண்டான்‌; | 
ள்‌ CNA aN வான ஏட (1 ॥ 


எ எனன AFA 
வ ஏனடி ATA SHIGA ॥ 2 ॥ 


8௭: ஏரா ஏன்ன எாளிள்‌ எடி | 
௭௭ dad கிளா எர ॥ 3 ॥ 
ஸ்ரீப,கூவா நுவாச-- 
1. அபயம்‌ ஸத்வஸம்‌ மாத்‌ திட ஜ்ஞாநயோகஃவ்யவஸ்தி;த:। 
த,ாநம்‌ தமச யஜ்ஞன்ச ஸ்‌ வாத்‌ யாயஸ்தப, ஆர்ஜவம்‌| 


2, அஹிம்ஸா ஸத்யமக்ரோத தியாக, ஈந்திர்பை றும்‌ | 
தயா பூதேஷ்வலோலுப்த்வம்‌, மார்த்த;வம்‌, ஹர்‌... 
ராசாபலம்‌ ll 
3. தேஜ: க்ஷமா த்‌.ருதி: மொளசம்‌ , அத்‌்ரோஹோ, 
நாதிமாநிதா | 
ப,வந்தி ஸம்பத;ம்‌ தை;வீமபி,ஜாதஸ்ய பாரத ॥ 


பாரத-- ப.ரதகுலத்துதித்தவனே! அபயம்‌ -- பூய 
மின்மை, ஸ்த்வஸம்மாஈத்‌;தி - மனத்தின்‌ பரிசுத்தி, 
ஜ்ஞாநயோக;வ்யவஸ்து;தி: -- (ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய) 
ஆத்மஸ்வரூபத்தைச்‌ சிந்தித்திருத்தல்‌. தாநம்‌ -- நல்வழி 
யில்‌ தேடியபொருளை நல்லேலோர்க்கு அளித்தல்‌. 
தம: -- மனத்தை றப்‌,தராதி, விஷயங்களில்‌ பாயாமல்‌ 
தடுக்கப்பழகுதல்‌, யஜ்ஞ: ச - (படிளினில்‌ பற்றற்று பகவ 
காராதனமாக) பஞ்ச மஹாயஜ்ஞம்‌ முதலானவற்றை 
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அனுஷ்டித்தல்‌, ஸ்வாத்‌யாய; -- வேதராத்யயனத்தில்‌ ஈடு 
படுதல்‌, தப: - (ஏகாதசி உபவாஸம்‌) முதலான தவங்க 
ளில்‌ ஈடுபடுதல்‌, ஆர்ஜவம்‌ -- மனம்‌ மொழி மெய்களால்‌ 
ஒருபடிப்பட்டி ருத்தல்‌, ஹிம்‌ ஸா -- எந்த ஜீவராசியையும்‌ 
துன்புறத்தாமை, ஸத்யம்‌ -- வீவராசிகளுக்கு நன்மை 
யான உண்மையையே உரைத்தல்‌, அக்ரோத்‌ - (பிற 
ரைத்‌ துஃபுறுத்துவதில்‌ மூட்டும்‌) கோபம்‌ இல்லாதவனா 
யிருக்கை, தயாகஃ: - ( தனக்கு நன்மையை விளைக்காத 
உடைமைகவைக்‌) கைவிடுதல்‌, மாநதி: -- (மனம்தவிர்ந்த) 
இந்த்ரியங்கள்‌ மாப்‌,த;1 தி,விஷயங்களில்‌ பாயாமல்‌ தடுக்கப்‌ 
பழகுதல்‌, அபைஸய நம்‌ -- (பிறர்க்கு தீங்கு விளைக்கும்‌) 
கோட்சொல்லுதலைத்‌ தவிர்த்தல்‌. பூதேஷு தயா -- ஜீவ 
ராசிகளின்‌ துன்பங்கண்டு பொருமலிருத்தல்‌, அலோ 
லுப்த்வம்‌ -- விஷயங்களில்‌ பற்றின்மை, மார்த்தூவம்‌ -- 
(நல்லோர்கள்‌ அணுகலாம்படி) மென்மையுடனிருக்கை, 
ஹ்ரீ: - (தகாத செயல்களைச்‌ செய்வதில்‌) வெள்கியிருத்தல்‌, 
௮ ராபலம்‌- அருகிலிருக்கும்‌ அழகிய பொருள்களையும்‌ ஆசைப்‌ 
படாமை)4தஜ: -- (தீயவர்களால்‌) வெல்லவொண்ணாமை, 
க்ஷமா -- (துன்புறுத்துபவர்களிடமும்‌) பொறுமை, த்ருதி: 
(பேராபத்து வந்தாலும்‌) செய்யவேண்டியதில்‌ உறுதியா 
யிருக்கை, மெளசம்‌ - (மநோவாக்காயங்களில்‌ சாஸ்த்ரங்‌ 
களில்‌ சொல்லிய) பரிசுத்தியாகிற ௮னுஷ்டசானத்தகுதியை 
உடையவனாயிருக்கை, அத்‌ ,ரோஹ:-- பிறர்‌ நற்செயல்களைத்‌ 
தடுக்காமை, நாதிமாநிதா -- தகாத கர்வம்‌ இன்மை 
(ஆகிய குணங்கள்‌), தைஃவீம்‌ ஸம்பத,ம்‌ அபி.ஜாதஸ்ய -- 
(ப.க;வதாஜ்ஞையைப்‌ பின்பற்றி நடக்கும்‌) தெய்வப்‌ பிறவி 
யாகிற செல்வத்தை உடையவனுக்கு, பவந்தி -- 


உள்ளன, 


2... கீதால்யாக்யானம்‌ 


அஞ்சாமை நெஞ்சுதெளி வாய்ந்தறிவாம்‌ யோகநிலை 
யெஞ்சாத தான மிசைந்ததமந்‌ - துஞ்சாத 

வெச்ச மறையுரைத்த லேலுந்‌ தவமுயற்றி 

நிச்சந்‌ தனிற்செவ்வை நேர்ந்து, f 


கொல்லாமை மெய்ம்மை வெகுளாமை கோள்ளிடுத 
நொல்லார்‌ சமங்குறள சொல்லாமை- எலிலாத்து 
மேவுதயை தான்சவிப்பு மேவாமை மென்மைநாண்‌ 


பாவுபொருட்‌ சாபலந்தீர்‌ பண்பு. 3 


தேசு பொறைதிண்மை தூய்மை சனமறுதன்‌ 

மாச நிகழ்மிகைசேர்‌ மானமொழி - வாகனிவை 
தெய்வமெனொஞ்‌ சம்பத்திற்‌ சேர்ந்துபிறந்‌ தாற்குண்டே 
மெய்வகையாற்‌ பார்த்தனே! மிக்கு. 2 


பார்த்தனே! -- குந்தீபுத்திரனே! அஞ்சாமை -- படிய 
மின்மை, நெள்சுதெளிஸ -- மனத்தின்‌ பரிசுத்தி, ஆய்ந்து 
அறிவாம்‌ யோகநிளை - ஆத்மஸ்‌ஃ ரூபத்தை (ப்ரக்ருதியினின்‌ 
றும்‌) பிரித்து அறிந்து சிந்தித்‌ திருத்தல்‌. எஞ்சாத தானம்‌ - 
குறைவில்லாத தானம்‌. இணைந்த தமம்‌ -- மனத்தை. யாப்‌, 
தாதிகவிஷயங்களில்‌ பாமாதபடி நன்கு தடுக்கப்‌ பழகுதலி, 
துஞ்சா த எச்சம்‌ -- பலனில்‌ பற்றற்று பகவதளராதண 
மாகப்‌ பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்களை அருஷ்டிடத்தல்‌, மறையுரைத்‌ 
தல்‌ - வேதளத்யயனத்தில்‌ ஈடுபடுதல்‌, ஏலும்‌ தவ 
முமற்றி - (ஏகாதசி உபவாஸம்‌ முதலான) நல்ல தவண்‌ 
களில்‌ முய ற்சிகொள்ளுதல்‌, நிச்சம்‌ தனில்‌ நேர்ந்து செஸ்‌ 
வை -- தினந்தோறும்‌ மூக்கரணங்களிலும்‌ ஒருபடிப்பட்டி 
ருத்தல்‌) கொல்லாமை அ எந்த ஜீவராசியையும்‌ துன்புறுத்‌ 
தாமை, மேய்ப்மை -— உயிர்களுக்கு நன்மையான உண்‌ 
மையையே உரைத்தல்‌, வெகுளாமை - (பிறரைத்‌ துண்‌ 
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புறுத்துவதில்‌ மூட்டும்‌) கோபம்‌ இல்லாதவனாயிருக்கை, 
கோள்‌ விடுதல்‌ - (தனக்கு நன்மை விளைக்காத) உடைமை 
களைக்‌ கைவிடுதல்‌, தொல்‌ ஆர்‌ சமம்‌ - தொன்மைமிக்க 
வெளி இறந்தனியங்களை விஷயங்களில்‌ பாயாமல்‌ நன்கு 
தடுக்கப்‌ பழகுதல்‌, குறவன்‌ சொல்லாமை -— (பிறர்க்குத்‌ 
தீங்கு விலைக்கும்‌) கோட்சொல்லுதலைத்‌ தவிர்த்தல்‌, எல்‌ 
லாத்தும்‌ மேவ தயை -- எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ அவற்‌ 
றின்‌ துன்பங்கண்டு பொருமலவிருச் ச தலாகிற கருண, தாண்‌ 
சலிப்பு மேவாமை - ிஷிய்ங்களால்‌ தான ஈடுபாடு இல்‌ 
லாமலிருத்தல்‌, மென்மை : (நல்லோர்கள்‌ அணுகலாம்படி) 
மென்மையுடனிருக்கை, நாண்‌ - (தகாத செயல்களைச்‌ 
செய்வதில்‌) வெள்கிமிருத்தல்‌, பாவு பொருள்‌ சாபலம்‌ தர்‌ 
பண்பு - அருகிலிருக்கும்‌ ஆசைப்படத்தக்க பொருளிலும்‌ 
ஆசைப்பட ாமலிருக்கை;) மதக -- (தீயவர்களால்‌) வெல்ல 
வொண்ணாமை, பொறை -- (துன்புறுத்துகிறவர்களிடமும்‌) 
பொறுமை, தண்மை -- (பேராபத்து வந்தாலும்‌) செய்ய 
 வேண்டியதில்‌ உறுதியாயிருக்கை, தூய்மை -- (முக்கரணங் 
களிலும்‌ சாஸ்திரங்களிற்‌ சொல்லிய) தூய்மையாகிற 
அரநுஷ்டசானத்‌ தகுதியை உடையவனாயிருக்கை, சினம்‌ 
அறுதல்‌ - பிறர்‌ நற்செயல்களைத்‌ தடுக்கும்‌ துரோகம்‌ செய்‌ 
யாமை, மாசுநி௩ழ்‌ மிகைசேர்மானம்‌ ஒழிவு -- குற்றத்தை 
விளைக்கும்‌ மிகுந்த கர்வத்தை விடுதல்‌, ஆக இவை ஃஃ 
என்னும்‌ இந்த குணங்கள்‌, தெய்வம்‌ எனும்‌ சம்பத்தில்‌ 
சேர்ந்து பிறந்தாற்கு -- (எம்பெருமானுடைய ஆணையைப்‌ 
பின்பற்றி நடக்கும்‌) தெய்வப்‌ பிறவியாகிற செல்வத்தை 
உடையவனுக்கு, மெய்‌ வகையால்‌ மிக்கு உண்டே -- உண்‌ 
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1.8. புதல்‌ மூன்று லிங்க ளே தெய்வப்‌ பிறவி வகுப்பில்‌ 
சேர்ற்தவனுக்குரிய முக்கியமான குணங்களைக்‌ கூறுகிறான்‌. (அப, 
யம்‌) விரும்பிய பெ ருள்‌ பிரிவதாலும்‌, வேண்டாத பொருள்‌ வந்து 
சேர்வதாலும்‌ விளைவது துக்கம்‌ (துன்பம்‌); இந்த 
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துக்கம்‌ வருங்காலத்தில்‌ வரப்போகிறது என்பதை உணர்த்தும்‌ 
அதன்‌ காரணத்தைக்காண்பதால்‌ உண்டாவது பயம்‌. அந்த பயம்‌ 
இல்லாமலிருக்கையே அப,யம்‌ எனப்படுகிறது, ஸத்வகூண மிகுதியை 
உடையவர்களான தெய்வப்பிறவிகளுக்கு ''யயா ஸ்வப்நம்‌ பயம்‌ 
றோகம்‌ த்‌;ருதிஸ்ஸாபார்த்த;? தாமஸீ”” [கீதை 19-385] என்கிற 
படியே தமோகுடண மிகுதியால்‌ உண்டாகும்‌ பழயம்‌ விளையாது என்று 
கருத்து. (ஸத்வஸம்பாஈத்ததி,:3) அந்த;கரணமாகிற மனத்தின்‌ பரி 
சுத்தி ஸத்வகுணத்திற்கு இருப்பிடமாயிருக்கும்‌ மனம்‌ இங்கு 
ஸத்வமப்‌;தடத்தசல்‌ சொல்லப்படுகிறது, அதற்குப்‌ பரிசுத்தியாவது--. 
ர ஜஸ்தமேசகுரணங்களில்லாமலிருக்கை, ரஜஸ்‌ தமோகு_ணங்களால்‌ 
வினையும்‌ கமம்‌, ராகும்‌, அஸூயை, வஞ்சனை முதலான எல்லா 
தேராஷங்களூம்‌ தெய்வப்பிறவிகளுக்கு இல்லாமலிருக்கிறது என்று 
கருத்து (ஜ்ஞா நயா கவ்யவஸ்தி,திர) ப்ரக்ருதி.நினின்‌ றும்‌ நீங்கிய 
ஆத்மஸ்வரூபத்தைச்‌ சிந்திப்பதில்‌ ஊள்‌ நியிருத்தல்‌, இக்கு கர்ம 
யோகம்‌ பக்தியோகம்‌ முதலானவயம்‌ ஸாத்விகர்களான 
கதெய்வப்பிறவிகளால்‌ கைக்நொள்ளத்தக்கலையே யாகையால்‌ 
இங்கு ஜ்ஞா நயோக4ரப்‌,தஏத்தால்‌. கர்ம படிக்தியோக,ஃங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ஜ்ஞானயோக,த்தைச்‌ சொல்லவில்லை. 
ஆகையால்‌ கரீமஜ்நோநப;க்தயோகடங்களுக்குப்‌ பொதுவாக 
சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்படும்‌ மத்தததாத்மஸ்வர்ூப சிந்தனம்‌ 
இங்கு ஜ்நோாநயோகடரப்‌; த,த்தால்‌ சொல்லப்படுகிறது என்று 
கொள்ளப்பட்டது. ஆத்மஸ்வருபசிந்தனமாகிற ஞானமே உபாய 
மாகையால்‌ யோகம்‌ எனப்படுகிறது, அன்‌ திக்கே மாஸ்திரங்களால்‌ 
அறியப்படும்‌ ஆத்மஞானத்தால்‌ உண்டாகும்‌ சிந்தனம்‌ ஞான 
யோகம்‌ எனப்படுவதாகவும்கொள்ளலாம்‌, (தா .நம்‌) நல்வழியில்‌ 
தேடப்பட்டபொருை நல்லோர்களுக்கு. ஆந்தனையும்‌ அளித்தல்‌, 
இப்படிப்பட்ட தானமே ஸாத்விகம்‌ சான்றும்‌, இதற்கு 
மாருனலை ரசஜஸதாமஸங்கள்‌ என்றும்‌ அடுத்த 
அத்தியாயத்தில்‌ (ம்லோகம்‌ 20-22) சொல்லப்படவிருக்கிறது. 
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(தமற்ச) மனத்தை விஷயங்களில்‌ ஈடுபடுவதினின்றும்‌ திருப்பப்‌ 
பழகுதல்‌. பமத;ம எப்‌;த;ங்கள்‌ஏ அடக்குதல்‌ என்று பொது 
வாகப்‌ பொருள்படும்‌; கீதை (10-4) பயாஷ்யத்தில்‌ அந்த 
ப்ரகரணத்திற்கு அநுகுணமாக முதலில்‌ வெளி இந்திரியங்களை 
அடக்கிய பின்பே உள்ளிந்திரியமான | மனத்தையடக்குவது 
முறையாகையரல்‌, முதலிலுள்ள தம மாப்‌;த;த்திற்கு வெளி இந்தி 
ரியங்களை அடக்குதலும்‌, பிறகுள்ள றம மப்‌;தத்திற்கு 
உள்ளிந்திரியங்களை அடக்குதலும்‌ பொருளாகக்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டது”: இங்கு முதலில்‌ ““ஏூத்வஸம்மாாத்‌;திட:?? என்று 
மனத்தின்‌ பரிமாத்‌;தி, சொல்லப்பட்டுள்ளதாலும்‌, **ஜ்ஞாந 
யோகி வயவஸ்திததி:?” என்று ஆத்ம ஸ்வரூப சிந்தனம்‌ 
கூறப்படுவதாலும்‌, அதற்கு அருகிலுள்ள “தம? மாப்‌;தடத்திற்கு 
மனத்தையடக்குதல்‌ என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது, விலகி 
யுள்ள றம ப்தி பர்யாயமான 'ரரந்தி? மப்‌ததத்திற்கு 
*வெளியிந்திரியங்களை அடக்குதல்‌?” என்று பொருள்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டது. ஆகையால்‌, இவ்விரு பராஷ்யங்களிடையே முரண்பாடு 
இல்லை, இந்த ப்ரகரண ஸ்வாரஸ்யத்தை உணராமல்‌ மங்கரர்‌ 
இங்கு தம மாந்தி மப்‌,தங்களுக்கு கீதை (10--4) ப்லோகத்‌ 
திற்‌ போலவே பொருள்‌ கொண்டது பொருத்தமற்றது என 
விளங்கும்‌. (யஜ்ஞ௰ல்ச) இவ்வுலகப்‌ பலன்களில்‌ பற்றில்லாமல்‌ 
எம்பெருமானுக்கு ஆராதூனமாகப்‌ பஞ்சமஹாயஜ்ஞம்‌ முதலான 
கர்மங்களை அனுஷ்டித்தல்‌; இங்கு *யஜ்ஞம்‌” என்று பஞ்ச 
மஹாயஜ்ஞங்களைச்‌ சொன்னது எல்லா நித்ய நைமித்திக கர்மங்‌ 
களுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌ என்னும்‌ விஷயம்‌ ப. £ஷ்யத்தில்‌ 
ஆதி,” பாப்‌;த;த்தால்‌ உணர்த்தப்பட்டது. “யஜந்தே நாம 
யஜ்ஞஜைஸ்தே தம்ரோ;ரு அவிதிபபூர்வகம்‌?? [கீதை 186-17] 
என்று டபடம்ப,த்துக்காக வழியல்லா வழியில்‌ செய்யப்படுவது 
ஆஸுரயஜ்ஞம்‌ என மேலே கூறவிருப்பதாலும்‌, இங்கு 
தைவ ப்ரக்ருதிகளின்‌ யஜ்ஞம்‌ மோக்ஷ்த்தின்‌ பொருட்டுச்‌ 
செய்யப்படுவதாலும்‌ தாழ்ந்த பலன்‌ களில்‌ பற்றில்லாமல்‌ 
ப்‌, க,வதாராதனமாகச்‌ செய்யப்படுவது என்று பொருள்‌ 
கதை 48 
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கொள்ளப்பட்டது, (ஸ்வாத்‌,யாய:) '*தன்னையொழிந்த சேதநா 
சேசனங்களனைத்தையும்‌ தனக்குச்‌ செல்வமாகக்‌ கொண்ட பரம 
புருஷனையும்‌, அஉனை ஆராதிக்கும்‌ முறைகளையும்‌ கூறுவது 
பூர்வோத்தர பாகங்களாகப்‌ பிரிந்திருக்கும்‌ வேதஃம்‌ முழுவதும்‌”? 
என்று அனுஸந்தி,த்து வேதராப்யாஸத்தில்‌ ஊன்றியிருத்தல்‌, 
“உருத்திரன்‌, இந்திரன்‌ முதலான குறைபாடுள்ள ஜீவர்களான 
தேவர்களைப்‌ பற்றிய யாகங்கள்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ வேதத்தின்‌ 
மர்வப்பாகதம்‌ அல்பாஸ்திர பலன்‌ களில்‌ மூட்டுவதாகையாலே அப்‌, 
யஸிக்கத்‌ தக்கதல்ல. *யாவர நர்த்த, உதபசநே' [2—46] 
என்று கீதையில்‌ சொல்லப்பட்ட ரீதியில்‌ மோக்ஷார்த்தி, உத்தர 
பபாக;த்தை மட்டும்‌ அப்யஸித்தால்‌ போதும்‌!” என்று சிலர்‌ 
ஐயுறக்கூடும்‌. '*ஸர்வே வேதா யத்பதஹமாமநந்தி'* [கடட 2-15] 
“ஸர்வே வேதா யத்ரைகம்‌ பவந்தி!” [யஜு - ஆரண்ய 
3-11-1] என்று ம்ரூதிகளிலும்‌, *வேதைடம்ச ஸர்லைரஹமேவ 
வேத்தய:* [15-158] என்று கீதையிலும்‌, பநேரேயும்‌, 
அந்தந்த தேடிவயதை களுக்கு அந்தர்யாமியாகவும்‌ குறிக்‌ 
கப்படும்‌ பரமபுருஷனே வேத,;ங்கள்‌ முழுவதற்கும்‌ பொருள்‌ 
என்று கூறியுள்ளதாகையாலும்‌, பஹலன்களிலும்‌ பற்றற்றுப்‌ 
பரமபுருஷனுக்கு ஆராததனமாகப்‌ பூர்வ பாகங்களில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட யாச;ங்களையும்‌ முமுக்ஷஃக்கள்‌ அநுஷ்டி,க்கலாமா 
கையாலும்‌, அப்படி அனுஷ்டி,ப்பவர்களும்‌ அல்பாஸ்திரர பலன்‌ 
களையடையாமல்‌ அநந்தஸ்திரர படிலனையே அடைகிறுர்களாகை 
யாலும்‌, “வேதத்தில்‌ பூர்வபராக,ம்‌ அப்‌,யஸிக்கத்தக்கதல்ல 
என்னும்‌ ஐயம்‌ தவறானது. அதனாலேயே முற்கூறிய அனுஸந்‌ தா 
னத்துடன்‌ வேதம்‌ முழுவதையும்‌ அப்‌,யஸிப்பதில்‌ ஊன்‌ நியிருக்க 
கண்டும்‌ என்று இங்கு கூறப்பட்டது. இப்படி ஊன்றி 
யிருப்பவனுக்கு வேதத்தின்‌ உத்தர பழாக,த்திலுள்ள ப்ரணவம்‌. 
அஷ்ட ாக்ஷரம்‌, ஷடக்ஷரம்‌, த்,வாத்ரக்ஷரம்‌, உபநிஷத்‌ முதலான 
வைபோலே வேதத்தின்‌ பூர்வபராகழமும்‌ உத்ததேஹ்யமாகிறத, 
“ஓமித்யேவ ஆத்மாநம்‌ த்‌ யாயத, அற்யர வாசோ விமுஞ்சத_* 
(முண்டக 2-2-9] [ஓம்‌ என்றே பரமாத்மாவை தியானியுங்கள்‌, 
மற்ற மந்திரங்களை விட்டொழியுங்கள்‌] என்று மற்ற மந்திரங்களை 
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கொக காரா | MTT — AIT: 


விடச்சொன்னதும்‌, த்யாந தரையில்‌ ப்ர ணவமே கைக்கொள்ளத்‌ 
தக்கது என்னும்‌ கருத்துடையது. **ஸ்வேந அதீயத இதி ஸ்வாத்‌, 
யாய?” என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே ஸ்வாத்யாய மப்‌;தஃத்திற்கு 
அவரவர்‌ அத்யயநம்‌ செய்யும்‌ மாகை, களே பொருளானாலும்‌, 
ந சைகம்‌ ப்ரதி யிஸ்யதே?' என்னும்‌ ந்யாயத்தாலே எல்லா 
வேதங்களின்‌ அர்த்தங்களும்‌ அனைவர்க்கும்‌ அநுஸந்திக்கத்‌ 
தக்கதாகையாலும்‌, மற்ற வேத;ங்களிலுள்ள மந்திரங்களும்‌ 
ஜபிக்கப்படுகிறபடியாலும்‌, இங்கு **ஸ்வாத்‌;யாயம்‌'*? என்றது 
எல்லா வேதராப்‌,யாஸங்களிலும்‌ ஊன்‌ றிநிற்றலைக்குறிக்கிறது, (தப:) 
எம்பெருமானை உகப்பிக்கும்‌ கர்மங்களை அனுஷ்டிரக்கத்‌ தகுதியை 
விளைக்கும்‌ க்ருச்ச்ஹரம்‌, சாந்த்‌ராயணம்‌, த்‌்தவராதஹ்யுபவாஸம்‌ 
முதலானஉற்றை அனுஷ்டிப்பது ““தபஸ்‌'' ஆகிறது. மாஸ்த்‌ 
ரங்களில்‌ அநுமதிக்கப்பட்டபடி  பேராகங்களைக்‌ குறைத்துக்‌ 
கொள்வது தவம்‌ என்று கருத்து, 


“ஏகு புக்தேந நக்தேந தனைய அயாசிதேந ச | 
உபவாஸேந த;ாநேந ந நீர்த்வாத,யரிகோ பவேத்‌ |” 
[ அத்ரி ஸ்ம்ருதி 1-124] 


[யாசிக்கரமல்‌ கிடைத்த உணவைக்‌ கொண்டு ஏகாதி 
யன்று பகலில்‌ ஒருவேளை உண்டு, இரவில்‌ உபவாஸமிநந்து 
மறுநாள்‌ காலையில்‌ பலருக்கு. அன்னமிட்டுப்‌ பாரணை செய்யும்‌ 
த்‌வாதஹி வ்ரதத்தை அணனுஷ்டி;க்காதவனாயிருக்கக்கூடாது] 
என்று சொல்லப்பட்ட படி த்வாதஹி ததீயாராதனையின்‌ 
பொருட்டு ஏகாதஹியன்று உபவாஸமிருப்பது பபராஷ்யத்தில்‌ 
“த்வா தஃஸ்யுபவாஸம்‌” என்று கூறப்படுகின்றது. சில ஸமயம்‌ 
இ்வாத;றி திதியில்‌ ஏகாதி உபவாஸம்‌ வருகையாலே 
தஃவாத;ி உபவாஸம்‌ என்று கூறப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
இங்கு சில தபஸ்ஸுக்களைச்‌ சொன்னது முக்கரணங்களாலும்‌ 
ஸாத்விகர்களால்‌ செய்யப்படும்‌ மற்ற தபஸ்ஸாுக்களையும்‌ 
காட்டும்‌. ராஜஸ தாமஸர்கள்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ பலனை 
உத்தேஹஙித்துச்‌ செய்யப்படும்‌ தவங்கள்‌ தைவ ப்ரக்ருதி 
களுக்குரிய தவம்‌ ஆதரதாகையாலே, இங்கு “எம்பெருமானை 
உகப்பிக்கும்‌ கர்மங்களை அனுஷ்டிஃக்கத்‌ தகுதியை விரைக்கும்‌" 
என்று “தப? மப்,ிதத்திற்கு வியோஷணம்‌ இடப்பட்டது. 


| 
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Agar ரர | afar ~ ரரி | Hear எள்‌. 
MARTA | TA: — era fume | 
A: - என்கி ளா | ia - 


தவத்தினால்‌ ராஈத்‌;தி, அடைந்தவனுக்கன்றோ எம்பெருமானை 
உகப்பிக்கும்‌ அர்ச்சனை முதலானவற்றில்‌ தகுதியுண்டாகிறது. 
(ஆர்ஜவம்‌) பிறர்‌ விஷயத்தில்‌ மனம்‌, வாக்‌, கரயம்‌ என்னும்‌ 
முக்கரணச்செயல்களும்‌ ஒருபடிப்பட்டிருத்தல்‌, ஒவ்வொருவனும்‌ ப 
நலத்தின்‌ பொருட்டுத்‌ தன்‌ விஷயத்தில்‌ மனம்‌ மொழி மெய்‌ 
களாலே ஒருபடிப்பட்டிருப்பான்‌. எனவே பிறர்‌ விஷயத்தில்‌ 
அப்படி இருப்பதே ஆர்ஜவம்‌ (நேர்மை) எனப்படுகிறது. 
(அஹிம்ஸா) பரபீடைஃயிலிருந்து (பிறரைத்‌ துன்புறுத்துவதி 
லிருந்து) நீங்குதல்‌. பரபீடை; என்றது தன்னைத்‌ துன்புறுத்திக்‌ 
கொள்வதற்கும்‌ உபலக்ஷ்ணம்‌. கல்லுளிமங்கன்‌ முதலானவர்கள்‌ 
பிறரைத்‌ துன்புறுத்துவதற்காகத்‌ தம்மையே துன்புறுத்திக்‌ 
கொள்வதும்‌ பரபீடை;யில்‌ அடங்கும்‌. (ஸத்யம்‌) உள்ளதை 
உள்ளபடி உரைப்பதாய்‌, ஜீவராறிகளுக்கு நல்லதையே செய்‌ 
வதான ஒஉாக்கியங்ககாக்‌ கூறுதல்‌. “ஸத்யம்‌ ட்ரதுறிதம்‌ 
ப்ரேரக்தம்‌?' [வ்யாஸ ஸ்ம்ருதி] [எது ஜீவராமிகளுக்கு நன்மை 
செய்கிறதோ அது ஸத்யம்‌] 


*பொய்ம்மையும்‌ வாய்மை யிடத்த புரைதீர்ந்த 
நன்மை பயக்கு மெனின்‌?? [ திருக்குறள்‌ 292 ] 


என்கிறபடியே உள்ளதை உள்ளபடி சொல்வதால்‌ ஜீவரா பி 
களுக்குத்‌ தீங்கு நேருமாயின்‌ அது பொய்யமேயாகும்‌; உள்ளதை 
மாற்றிச்சொல்வதால்‌ ஜீவராறிகளுக்கு நன்மை நேருமாயின்‌ அது 
உண்மையேயாகும்‌ என்று கருத்து, (அக்ரோத,:) பிறர்க்குத்‌ 
துன்பத்தை விளைக்கும்‌ மநோவிகாரம்‌ இல்லாதிருத்தல்‌. 
*அஹிம்ஸா?மப்‌, த;த்திற்போலே, பிறர்க்குத்‌ துன்பத்தை 
விளைப்பதற்காகத்‌ தன்னையே துன்புறுத்திக்கொள்ளக்‌ காரண 
மான மதோவிகாரம்‌ இல்லாதிருத்தலும்‌ அக்ரோத.ஃமாகும்‌, 
(த்யாகு:) தன்‌ ஆத்மாவுக்கு நன்மை விளைவதற்கு எதிர்த்‌ 
தட்டாயிருக்கும்‌ பற்றுகளை விடுதல்‌. தூக்கம்‌, உணவு முதலா 
னவை அப்பொருள்களின்‌ இயல்வினாலேயே விடமுடியராதவை 
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பயம ப்பட்ட டப்ப திட்டப்‌ = UAT 
ப்பட பிம்ப | MAT aT Taf | 


பஞ்ச மஹா யஜ்ளஞங்களும்‌, ஸாஸ்த்ரங்களில்‌ அந்தந்த ஆங்ர 
மங்களுக்குரியவையாக விதிக்கப்பட்ட தண்டம்‌, குண்டிகை 
முதலானவையும்‌ ஸமாஸ்த்ரத்தில்‌ விதி,க்கப்பட்டிருப்பதாலேயே 
விடமுடியாதவை. ஆகையால்‌, இங்கு ஆத்ம ப்ராப்தி ப்ரகர 
ணத்தையொட்டி, ஆத்மஹிதத்தோடு முரண்பட்டிருப்பவற்றில்‌ 
பற்றைவிடுதலே பொருளாகக்‌ கொள்ளப்பட்டது. (றாந்தி;) 
கெளி இந்திரியங்களை மப்‌;தராதி, விஷயங்களில்‌ பட்டிமேயாத 
படி அடக்கப்‌ பழகுதல்‌. '“றாந்$தா துரந்த: [ ப்ருஹ 6-4-22] 
என்று உபநிஷத்தில்‌ மாமதமங்களைச்‌ சொல்லும்போது மம 
பப்;த  பர்யாயமாக “மாந்தி”? மப்‌;ததத்தை எடுத்திருக்கை 
யாலும்‌, தூம மபப்‌்தடம்‌ இங்கு ஏற்கனவே எடுக்கப்பட்டுவிட்ட 
தாகையாலும்‌ ஸாந்தி றப்‌தஃம்‌ வெளி இந்திரியங்களை 
அடக்குதலைக்‌ குறிக்கிறது, (அபைமுநம்‌) பிறர்க்குத்‌ தீங்கு 
விளைக்கும்‌ கோட்சொல்லுதலைச்‌ செய்யாமல்‌ இருத்தல்‌. 
“திக்குறளை சென்றோதோம்‌'? [திருப்பாவை 2] என்று ஆண்‌ 
டாளும்‌ அருளிச்செய்தாள்‌. (தயா பூதேஷு) எல்லா ஜீவ 
ராறிகள்‌ விஷயத்திலும்‌ அவற்றின துன்பம்‌ கண்டு பொறா 
திருத்தல்‌, தயை என்று சொன்னாலே எல்லா ஜீவராயிகள்‌ 
விஷயத்திலும்‌ துன்பங்கண்டு பொருதிருத்தலைக்‌ கூறுமாயினும்‌ 
“பூதேஷு? என்று விமோஷித்தது நண்பன்‌, விரோதி 
என்னும்‌ வாசி பாராமல்‌ அனைவர்‌ விஷயத்திலும்‌ இதைக்‌ 
காட்டவேண்டும்‌ என்று அழுத்தமாகக்‌ கூறுவதற்காக, “தயா 
ஸா்வபூ தவா, மாந்தி அரஸூயா?” [கெளதம த.ர்ம 7-10] 
என்று தொடங்கி ஆத்ம குணங்களைச்‌ சொல்லும்போது 
கெளதம தரர்மத்திலும்‌, 


“அஹிம்ஸா ப்ரதஹமம்‌ புஷ்பம்‌ புஷ்பம்‌ இந்த்ளிய நிக்ரஹ: | 
ஸர்வபுபக தயா புஷ்பம்‌ சலமா புஸ்பம்‌ வியேஷத: || 
ஜஞாரும்‌ புஷ்பம்‌ தப: புஷ்பம்‌ த்‌,யாநம்‌ புஷ்பம்‌ 
ததைஃவ ச | 
ஸத்யம்‌ அடைவித,ம்‌ புஷ்பம்‌ விஸ்ஹணே: ப்‌ரீதிகரம்‌ பபவேத்‌।|।?' 
[பாத்தம-பாதாள கண்டம்‌ 78-57,58] 
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(1. அஹிம்ஸை; 2, புலனடக்கம்‌, 8, ஸர்வபூ,த தயை 
2. பொறுமை, 5, ஜ்ஞாநம்‌, 6. தவம்‌, 7. த்யானம்‌, 8. ஸத்யம்‌ 
ஆகிய எட்டுவகைப்‌ புஷ்பங்களும்‌ விஷ்ணுவை உகப்பிப்பவை ] 
என்று பாத்ம புராணத்திலும்‌ “ஸர்வ பூத தஃயா!” என்று 
கூறியது இதே ககுத்துடையதாகும்‌, க்கு 


'“தாபத்ரயேணுபி,ஹதம்‌ யதே,தத;கிலம்‌ ஜகத்‌ | 
ததா »ோச்யெஷு பூதேஷு கருணாம்‌ ந கரோதி ௧: ॥'' 
[வி. பு. 1௨17-80] 


(மூன்று வகைப்பட்ட தாபங்களாலே இவ்வுலகம்‌ முழுவதும்‌ 
வருந்தியிருக்கையாலே, வருந்தத்தக்க ஜீவராசிகளிடம்‌ எவன்‌ 
தான்‌ கருணையைக்‌ காட்டாமல்‌ துவேஷத்தைக்‌ காட்டு 
வான்‌] என்று ப்ரஹ்லாதூனும்‌ துன்புறும்‌ எல்லா ஜீவராசி 
களிடமும்‌ கருணையைக்காட்ட வேண்டும்‌ என்று இவ்வர்த்‌ 
தத்தையே சொன்னான்‌, துன்புறுபவர்களைக்‌ கண்டு ஆஆ?" 
என்று பொருமலிருத்தல்‌ உள்ளவிடத்தில்‌, துன்புறுபவர்களாக்‌ 
கண்டு துன்புறுவதும்‌ இருக்குமாகையால்‌, பிறர்‌ துன்பங்கண்டு 
துன்‌ புறுதலை தயசலக்ஷ்ணமாகக்குறித்தார்‌. பட்டர்‌ ீவிஷ்ணு 
எ றஸ்ரநாம பராஷ்யத்தில்‌, “வ்யஸநேரோ  மநுஷ்யாணும்‌ 
படரும்‌ படிவது தாகத?! [ரா-அ. 2.40] [மனிதர்கள்‌ 
துன்புறுபபோது ராமபிரான்‌ அவர்களைக்‌ காட்‌ டிலும்‌ 
மிகுதியாகத்‌ துன்புறுகிறான்‌] என்று வால்மீகி பகவான்‌ ஸ்ரீராம 
பிரானின்‌ குணங்களைக்‌ கூறும்போது படித்தது இதற்கு 
முக்கியமான ப்ரமரணம்‌, ஆனந்தமயனான பரமரத்மாவுக்குத்‌ 
துன பத்தை ஒப்புக்கொள்ளமுடியாதாகையால்‌ *டிறர்‌ துன்பத்தைப்‌ 
போக்கடிப்பதில்‌ விருப்பம்‌?” என்றே தயாலகஷ்ண்த்தை4 
கொள்ளவேண்டும்‌ என்று ஸ்ரீவேதராந்த தேரிகர்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றினார்‌. “பிறர்‌ துன்பத்தைக்‌ காண்பதனால்‌ உண்டாகும்‌ 
ஆனந்தம்‌ தாழ்ந்த குணமேயாகையால்‌, அது பரமாத்மாவுக்குக்‌ 
கிடையாது; அதுபோலவே பிறர்‌ துன்புறுவதைக்‌ . கண்டு 
துன்புறுவது கல்யாணகு,ண்மரகையால்‌ ஸமஸ்த கல்யாண 
இணாத்மகனான பரமபுருஷனுக்கு அது இருப்பதால்‌ குறை 
யில்லை. “ஸ ஏகாகீ ந ரமேத? [ப்ரளய. காலத்தில்‌ தனியனா 
யிருந்ததால்‌ அப்பரமபுருஷன்‌ இன்புறவில்‌்லை] என்று ற்ருதியும்‌, 
ஸ்ரீராமாயணம்‌ முதலான மாஸ்த்ரங்களும்‌ இந்த மஹாகுணம்‌ 
எம்பெருமானுக்குப்‌ பரநிலையோடு, அவதார நிலையோடு வாசி 
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யற நிறைந்திருப்பகாக முழங்குகையால்‌, பிறர்துன்பங்கண்டு 
பொறுமல்‌ துன்புறுதமை தயாலக்ஷணமாகக்‌ கொள்வதில்‌ குறை 
யில்லை” என்று பட்டர்‌ முதலான மஹாசார்யர்கள்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றினர்‌. ‘அறிவினான்‌ ஆதவதுண்டேர பிறிதின்‌ நோய்‌ 
கம்‌ நோய்‌ போல்‌ போற்றாக்கடை”” [815] என்றார்‌ திரு க்குறளில்‌. 
வள்ளுவரும்‌.  (அலோலுப்த்வம்‌) “அலோலுத்வம்‌' என்றும்‌ 
பாடம்‌. “லுபி' த. ஈதுவிலிருந்து தோன்றிய “லோலுப்‌' லோலுப்‌ 
என்னும்‌ இருபத,ங்களும்‌ லுப்‌;தடர்களை (பேராசைக்காரர்களை9க்‌ 
காட்டுகிறது.  ““லூஞ்-சே,த;நே' என்னும்‌ தராதுவிலிருந்து 
தோன்‌ றிய *லோலூ?'” எனும்‌ பதஹ்‌ ஆர்ஷமாகையாலே 'லோலு'* 
என்றாகி, **லோலர்கள்‌'* எனப்படும்‌ சஞ்சல ஸ்வப வத்தை 
உடை.யவர்களைக்கரட்டுகிறது, (ஸ்த்ரிலோலன்‌ என்னும்‌ 
வழக்கில்‌ காணலாம்‌). இரண்டு சொற்களும்‌ இங்கு 
விஷயங்களில்‌ பேராசையுடையவர்களாய்‌, அவற்றை மாறி மாறி 
அனுப,வித்துக்கொண்டிருப்பவர்களைக்‌ குறிக்கிறது, ஆகையால்‌ 
'அலோலுப்த்வம்‌” “அலோலுத்வம்‌' என்னும்‌ இரண்டு பாடடத்தி 
லும்‌ “றப்;ததாதி, விஷயங்களில்‌ ஆசையற்றவன்‌ என்று பொருள்‌ 
படுகிறது. (மார்த்ததவம்‌] மென்மை, ஆத்மகுரணங்களைச்சொல்‌ 
லும்‌ ப்ரகரணமாகையால்‌, சரீரத்தின்‌ மென்மை இங்கு பொருளாக 
மாட்டாது. ஆகையால்‌, மனம்‌ கடினமாயிராமலிருக்கையே இங்கு 
மென்மை எனப்படுகிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌, கடினமான 
பொருள்‌ மற்ற பொருள்களைத்‌ தம்முள்‌ நுழையவிடாது. அதுபோல்‌ 
மன த்திலே கடினத்தன்மையுடையவர்களும்‌ நல்லார்களோடு 
கலந்து பரிமாறமாட்டார்கள்‌. அக்கடினத்தன்மையில்லா தவர்கள்‌ 
நல்லார்களைக்‌ கண்டால்‌ புன்சிரிப்போடு தாமே வலியச்சென்று 
பேசிப்பழகுவார்கள்‌. ஆகையால்‌, நல்லார்களோடு பரிமாற்றம்‌ 
கொள்ளத்தக்கதாயிருக்கையாகிற இதுவே இங்கு *(மென்மை”? எனப்‌ 
படுகிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌. (ஹ்ரீ;) வெட்கம்‌; அதாவது 
தாத செயல்களைச்‌ செய்வதில்‌ வெ ருத்தல்‌. ஸாமான்ய 
ஜனங்கள்‌ பிறர்‌ அவமதித்தால்‌ வெட்கத்தை அடைவார்கள்‌. 
யோகி, களான இவர்களோவெனில்‌, பிறர்‌ அவமதிப்பு அவர்களி 
டமிருந்து விலகச்செய்து யோகத்திற்கு உதவிபுரிவதாகையாலே 
அதை வரவேற்பார்கள்‌. ஆகையால்‌, தகாத செயல்களைச்‌ செய்‌ 
வதில்‌ வெள்கியிருப்பதே இங்கு வெட்கம்‌” எனப்படுகிறது என்று 
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கொள்ளவேண்டும்‌? குடிப்பிறப்பு, கல்வி, ஒழுக்கம்‌ ஆகியவற்றால்‌ 
புகழ்‌ பெற்ற பெரியவர்கள்‌ பிறர்‌ தகாத செயல்களைச்‌ செய்வதை 
அறியும்போது தாம்‌ வெள்கிநிற்பர்‌; அப்படியிருக்க, தாம்‌ அதைச்‌ 
செய்வதில்‌ வெள்கியிருப்பர்‌ என்பதைச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ? 
(அசாபலம்‌) சபலத்‌ தன்மயில்லாமை; அதாவது - ஆசைப்படத்‌ 
தக்க பொருள்‌ அருக்லிருக்கும்போதும்‌, அதை விரும்பித்‌ தடுமாரு 
மலிருத்தல்‌, *அலோலுப்த்வம்‌' என்றவிடத்தில்‌ விஷயங்களைத்‌ 
தேடிச்சென்று அவற்றில்‌ ஈடுபடாமலிருப்பவர்கள்‌ என்றது; இங்கு, 
விஷயங்கள்‌ அருகிலிருந்தாலும்‌ தடுமாறமாட்டார்கள்‌ என்கிறது. 
ஆகையால்‌ புறருக்தியில்லை. மேலும, இங்குசொல்லப்படும்சபலத்தன்‌' 
மையில்லாமை உலகில்‌ பல அறிவாளிகளையும்‌ ஈர்க்கும்‌ விளையாட்டு, 
பரிஹாஸப்பேச்சு, வேட்டையாடுதல்‌, சூதாடுதல்‌ முதலான 
வற்றில்‌ ஆசைவையாமையையும்‌ குறிக்கிறதாகையால்‌ புநருக்தி 
யில்லை. (தேஜ) தியவர்களால்‌ வெற்றிகொள்ளமுடியாதபடி. 
யிருக்கை, தேஜய்றப்‌;தம்‌ ஆத்மகுணிப்ரகரணமான இங்கு அக்‌, 
னியைக்குறிகமாட்டாது. அக்னியின்தன்மையான பிறபொருள்‌ 
வளை வெற்றிகொள்ளும்‌ திறமையையோ, பிறர்பொருள்களை எதிர்‌ 
பாராமல்‌ காரியம்‌ செய்யும்‌ திறமையையே குறிக்கிறது. இத்திறமை 
களிருக்கு மி த்தில்‌ பிறரால்‌ வெற்றிகொள்ளப்படாமலிருக்கையும்‌ 
| இருந்தேதீரும்‌, ஆகையால்‌ நல்லோர்களான தம்மைத்‌ தீயவர்கள்‌ 
வெற்றிகொள்ளமுடியா திருக்கையே இங்கு “தேஜஸ்‌” எனப்படுகிறது 
என்று கொள்ளவேண்டும்‌, (க்ஷமா) பொறுமை; பிறரால்‌ துன்பத்தை 
அனுபவிக்கும்போது, அது குறித்து அவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ மநோ 
விகாரம்‌ இல்லாமலிருக்கையே இங்கு பொறுமை எனப்படுகிறது. 
ஆகையால்‌ பிறர்க்குத்‌ துன்பத்தைவீளைக்கும்‌ மண விகாரமில்லர 
மலிருக்கையாகிற அக்ரோதரத்தோடு புநருக்தியில்லை. குற்றம்‌ 
செய்யாதவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ மனவிகாரமில்லாமலிருக்கை உத$ 
எனத்‌ தன்மையாகுமேயொழிய பொறுமையாகாது, ஆகையால்‌, 
துன்பமிலஃழப்பவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ மனவிகாரமின்மை பொறுமை 
எனப்பட்டது. துன்பமிழைய்பவர்கள்‌ விஷயத்தில்தானே க்ரோத 
மாகிற கோபம்‌ வரும்‌; ஆகையால்‌, அது இல்லாமையும்‌ 
பொறுமையும்‌ ஒன்றுதானே எனில்‌; துன்பமிழைக்காதவர்கள்‌ 
விஷயத்திலும்‌ கோபம்‌ வரு. துண்டே. அது இன்மை அக்‌ 
ரோதம்‌. துன்பமிழைப்பவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ மனவிகாரமின்மை 
பொறுமை என்று இரண்டுக்கும்‌ வேற்றுமை கண்டுகொள்வது. 
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gia: — ஊன ஒரகர்ளாளாரு॥ | Mug எள 


துன்‌ பமிழைக்காதபோதும்‌ சிலர்க்குக்‌ கோபம்‌ வரும்‌ என்பதற்கு 
ப்ரமாணமாகத்‌ தாத்பர்ய சந்த்ரிகையில்‌, 


“ீப்ரரஹ்மணா கணிகா வைத்யா? ஸாரமேயாம்ச குக்ருடர: | 
த்‌;ருஷ்டமாத்ரேண குப்யந்தி ந ஜாநே தத்ர காரணம்‌ ॥'* 


[பிராம்மணர்கள்‌, ததாஸிகள்‌, வைத்தியர்கள்‌, நாய்கள்‌, கோழிகள்‌ 
ஆகியவை பிறரைக்‌ கண்டமாத்திரத்தில்‌ கோபத்தை அடையும்‌ 
தத்துவங்கள்‌; இதற்குக்‌ காரணத்தை அறிகின்றிலேன்‌ ] என்னும்‌ 
ம்‌்்லாகம்‌ எடுக்கப்பட்டது. (த்ருதி:) பேராபத்து வந்தபோதும்‌ 
செய்யவேண்டிய கார்யத்தைச்‌ செய்வதில்‌ உறுதியாயிருக்கை, **பய 
மின்மையையும்‌, சாபலமின்மையையும்‌ த்ருதி என்னும்‌ சொல்‌ 
லால்‌ குறிப்பதுண்டரயினும்‌, அவை தனியாகச்‌ சொல்லப்பட்டு 
விட்டதால்‌, இங்கு பேராபத்து வந்தபோதும்‌, சாஸ்திரத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட கடமைகளைச்‌ செய்வதில்‌ உறுதியாயிருக்கை 


யாகிற ஸாத்விகமான த்ரூதி (தைர்யம்‌) த்தப்‌ 
குறிக்கப்படுவதாகக்‌ க்‌ அப்பட்ட ல 


“த்ருத்யா யயர தராரயதே மந: ற்ரராணேந்;தரியத்‌;க்யர :| 
யேர கேதநாவ்யபிசாரிண்யா தீ ருதிஸ்ஸர பார்த்த, ஸாத்விக்‌।!£* 
[கீதை 18-88] 


[எந்த த்ருதியினால்‌, மோகேஷோபாயமான பகஷவதுபாஸனமரகிற 
பயனின்‌ பொருட்டு, மற்ற பயன்களைக்‌ கருதாமல்‌, மனம்‌, 
ய்ராணன்‌, இந்திரியம்‌ ஆகியவற்றின்‌. செயல்களை உபாஸகன்‌ 
தடிபிக்கிரறனோ அதுவே ஸாத்விகையான த்ருதியாகும்‌] என்று 
மேலே சொல்லப்படுவது இங்கு அநுஸந்தி,க்கத்தக்கது. பொது 
வாகக்‌ கடமைகளைச்‌ செய்வது கடமையுணர்ச்சியாகுமேயொழிய 
“த்‌ ருதியாகாது. பேராபத்துக காலத்திலும்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ 
விதிக்கப்பட்டதை நினைவிற்கொண்டு உறுதியாக அதை அனுஷ்‌ 
டிஉப்பதே த்ருதியாகும்‌. 


“ஜஸ்ஞாதம்‌ மயர வஸிஷ்டே ந புரா கீதம்‌. மஹாத்மநா | 
மஹத்யாபதி, ஸம்ப்ராப்தே ஸ்மர்த்தவ்யோ ப,க,வாந்‌ ஹரி: ॥ 
கீதை 409 


~~ 
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க எனன 0) எட்ட ட்‌! 


இதி நம்சித்ய மநஸா றரணாக, தவத்ஸலம்‌ | 
- ஆக்முஷ்யமரலோ வஸநே த்ரெளயதீத க்ருஷ்ணமஸ்மரத்॥'* 
ப [பகார--ஸபா 90-42, 48] 


| *மஹாத்மாவான வஸிஷ்டர்‌ முன்னொரு காலத்தில்‌ பேராபத்து 
வந்தபோது ப,க;வானான ஹரி நினக்கத்தக்கவன்‌' என்று கூறி 
யதை நான்‌ அறிவேன்‌'' என்று உறுதிபூண்டு திரெளபதி 
பானவள்‌ தன்‌ வஸ்திரம்‌ (து;ங்மாஸனனால்‌) உரியப்பட்டபோது 
ரணாக$தர்களிடம்‌ பேரன்புடைய கண்ணனை மனத்தாலே குஞ்‌ 
சமாக நினைத்தாள்‌.] என்று திரெளபதி உயிரினும்‌ மேலான 
தன்‌ மானத்திற்கு ஆபத்து வந்தபோதும்‌ வஸிஷ்ட,ரின்‌ வார்த்‌ 
தையை நினைவிற்கொண்டு கண்ணனை மரணமடைந்தது இதற்கு 
எடுத்துக்காட்டாகும்‌. (மெளசம்‌) மனத்திற்கும்‌ மற்ற இந்திரி 
யங்களுக்கும்‌, அல்லது மனோவாக்காயங்களாகிற முக்கரணங்களுக் 
கும்‌, செயல்படத்‌ தகுதியை உண்டரக்குவதற்குறுப்பாக சாஸ்தி 
ரங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட பரிமாத்,தி,, வெளிப்படையாக நீர்‌ முத 
லானவற்றால்‌ செய்து கொள்ளும்‌ பரிர௱த்‌;தி மாத்திரம்‌ போதா 
தரகையால்‌, *மாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட'* என்று விலே 
ஷிக்கப்பட்டது. பரிறாத்‌தி, அற்ற மனிதர்களைத்‌ தண்டுவது, 
அத்தகைய தரவ்யங்களை உபயோகிப்பது முதலானவற்றால்‌ 
கரணங்கள்‌ பரிமாத்‌;தியற்றவை ஆகின்றன என்று சாஸ்திரங்‌ 
களில்‌ கூறியிருப்பதை ப்ரத்யக்ஷத்தால்‌ அறிந்துவிடமுடியா 
தன்றோ.(அத்‌ரோஹ;) தரோஹம்செய்யாமை, வலிமைமய்க்கவர்கள்‌ 
வலிமைகுறைந்தவர்களைத்‌ தம்‌ வசப்படுத்தி, அவர்களைச்‌ சுதந்திர 
மா கச்செயல்ப்ட முடியாதபடி செய்வது உபரோதழம்‌ அல்லது துரேோர 
கம்‌ எனப்படுகிறது. பிறர்‌ விஷயத்தில்‌ இந்த உபரோத,த்‌ 
தைச்‌ செய்யாமலிருக்கை அத்‌ூரோஹமாகும்‌. தன்னுடைய சுதந்‌ 
திரத்‌ தன்மையை யோகடத்தின்‌ பொருட்டுத்‌ தடைசெய்து 
கொள்ளுவது யோகத்திற்கு உதவிசெய்யும்‌ தலமேயாகும்‌. அத 
னலேயே பிறர்‌ விஷயத்தில்‌" என்று விமேஷிக்கப்பட்டது. 
நோதிமாறிதா) தகாத விஹயத்தில்‌ கர்வம்‌ கொள்ளுவது அதி 
மாநித்வம்‌ ஆகும்‌, அது இல்லாமலிருக்கை 'நாதிமாநிதா' எனப்‌ 
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டுகிறது மாநமப்‌,தஃமும்‌, கர்வறப்‌; மும்‌ ஒரே பொருளுடையவை, 
குடிப்பிறப்பு, வீர்யம்‌, கல்வி, கேள்வி முதலரன நல்ல விஷயங்‌ 
களில்‌ ஓரளவு அபிமானம்‌ கொள்வதில்‌ தவறில்லை, ** அபிமான 
துங்கன்‌” (திருப்பல்லாண்டு 11] என்று பருக வதாபிமானமுடைய 
செல்வநம்பி பெரியாழ்வாரால்‌ பு*ழப்பட்டாரன்றோ. அந்த கர்வம்‌ 
ஆதி,கமாகிவிட்டாலும்‌, தகாத விஷயத்தில்‌ விளைந்தாலும்‌ அதி 
மாநம்‌ அல்லது அகதிகரர்வமாகிறது. . இது. அஸுுரர்களுடைய 
தன்மையாக அடுத்துச்‌ சொல்லப்படுகிறது, அந்த அதிகர்வ 
மின்மையே இங்கு 'நாதிமாநிதா” எனப்படுகிறது. (தைஃவீம்‌ ஸம்‌ 
பதம்‌ அபிஜாதஸ்ய பிந்தி) இந்த இருபத்தாறு குணங்களும்‌ 
தேவ ஸம்படிந்ததமுள்ள செல்வத்தை உடையவனாய்ப்‌ பிறந்த 
வனுக்கு அமைகின்றன. (தை$ஃவீம்‌ ஸம்பததம்‌) *தே;வர்களின்‌ 
தனம்‌? என்று இக்கு பொருள்‌ கொள்வது பொருந்தாது. 
“ஸத்வம்‌ தேவகுணம்‌ வித்ியாத்‌ இதரெள ஆஸுரெள குூணெள?!? 
[பரார மோக்ஷ 218-22] [ஸத்வம்‌ என்பது தேவர்களின்‌ குணம்‌ 
என்று அறியத்தக்கது, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்ற மற்ற இரு குணங்‌ 
களும்‌ அஸுரர்களின்‌ குணங்களாகும்‌. ] என்று பிரித்துச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டிருப்பதால்‌ ஸத்வம்‌ தேவர்களின்‌ குணமாகும்‌. “ஸத்‌ 
வாத்‌ ஸஞ்ஜாயதே ஜ்ஞாநம்‌”' [கீதை 14-17] [ஸத்வ 
குணத்திலிருந்து ஜ்ஞாநம்‌ உண்டாகிறது] என்று கீதையில்‌ 
சொன்னபடியே ஸத்வகுணம்‌ அநுஷண்டராநம்‌ வரையிலான 
ஞானத்தை விளைக்கிறது. ஆகையால்‌, ஸத்வகுணத்தை மிகுதி 
யாக உடையவர்கள்‌ எம்பெருமான்‌ , ஆணையை மீறமாட்டார்கள்‌. 
இப்படி எம்பெருமானுடைய ஆணையை மீறாமல்‌ அதைப்பின்‌ பற்றி 
நடக்கையே இவர்களுக்குச்‌ செல்வமாகையால்‌ அது தைவ 
ஸம்பத்‌? எனப்படுகிறது. அறிவிலிகளுக்கு இவ்வுலகச்‌ செல்வத்‌ 
தில்‌ எவ்வளவு உஃப்பு உண்டாகிறதோ அவ்வளவும்‌, அதற்கு 
மேலும்‌ உகப்பு இவர்களுக்கு எம்பெருமானுடைய ஆணையைப்‌ 
பின்பற்றி நடப்பதில்‌ உண்டாகிறது. இப்படி நடப்பதால்‌ இவர்‌ 
களுக்குப்‌ பரமபுருஷார்த்தமாகிற மோக்ஷ்ச் செல்வமும்‌ விளைகிறது. 
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க அ க வைத்‌ பரகாய ண ணை கை 4 கணக்‌ அணை ப “டா 


அத்கையால்‌, இப்படிப்‌ பின்பற்றி நடப்பதைச்‌ செல்வம்‌ என்னக்‌ 
குறையில்‌ மம. | 

L 
“மஹாக்மாநஸ்து மாம்‌ பார்க்க, தைஃவீம்‌ ப்ரக்‌ ருதிமரங்ரித ர: | 
பஜந்த்யநந்யமநஸோ ஜ்ஞாத்வா பூதா திமவ்யயம்‌ | 


[குந்தீபுத்திரனே! தேவ ஸ்வபராவத்தை அடைந்கிருப்பவர்களான 
மஹாத்மாக்களான ஜ்ஞாநிகளோவெனில்‌, என்னை எல்லாப்‌ 
பொருள்களுக்கும்‌ ஆதி, ாரணமாய்‌ அழிவற்றவனணாக அறிந்து 
(பக்தி தவிர) ' வேறொன்றில்‌ நெஞ்சு செலுத்தாதவர்களாய்‌, 
(என்னிடம்‌) பக்தி செலுத்துகிறார்கள்‌.] என்று இவ்விஷயம்‌ 
அ ைதயிலேயே சொல்லப்பட்டது, வின்ணுப,க்திபரோ தேவா! 
(விலணு தர்மம்‌ 109-74] [ விஷ்ணு ப,க்தியில்‌ ஈடுபட்டிருப்ப 
வன்‌ தே.வனாவான்‌.] என்று மொளந ராலும்‌ செரல்லப்பட்டது. 
ஸேம்பத,ம்‌ அபி. ஜாதஸ்ய) அந்த தலீ ஸம்பத்தைக்‌ குறித்துப்‌ 
பிறந்தவனுக்கு, *“ஜாதஸ்ய।'* என்னும்‌ பதம்‌ அகர்மகமரனாலும்‌ 
அபி என்னும்‌ உபஸர்க்க;த்தோடு கூடியிருக்கும்போது அது 
ஸகர்ம்கமாகிறது. அதனாலேயே ஸம்பதம்‌ (செல்வத்தை) என்‌ 
னும்‌ இரண்டரவது வேற்றுமை பொருந்துகிறது, செல்வத்தைக்‌ 
குறித்துப்‌ பிறக்கையாவது --  *அச்செல்வம்‌ ஏற்படலாம்படி 
பிறக்கை* என்றபடி, . இந்த குணம்‌ உள்ளவர்களுக்கு இந்தச்‌ 
செல்வம்‌ அவங்யம்‌ ஏற்படும்‌!" எவ்னலாம்படி பிறக்கை என்று 
கருத்து, 
“ஜாயமா நம்‌ ஓறி புருஷம்‌ யம்‌ பம்யேந்மதடஸூதந: | 
ஸுதவிகஸ்ஸ து விஜ்்ஷேயஸ்ஸ வைமோ க்ஷார்த்தசிந்தத £11 
( பர -மோக்ஷ 349-78] 
[| ிற்க்கும்போது எந்த ம்ணிதனை மதுடஸ் நன்‌. கடச ௯டிக்‌ கின்‌ 
நனோ, அவிலா ஸத்வ ணர்‌. உடையவன்‌ என்று அறியத்தக்க 
விட அவனே மோக்ஷத்தைப்பற்றிச்‌ சிந்திப்பான்‌ ] என்று இவ்‌ 
விஷயம்‌ சொல்லப்பட்ட தன்‌ கர. (பாரத) உனது முன்னோர்களான 
பழரதகுலத்தில்‌ உதித்தவர்‌ சளனைவரும்‌ இத்தகைய தே.வப்ர 
கருதிகளோ. என்று கருத்து, | 1,2, 8. 
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சன்‌ cals MA: TENT ஏ | 
ANA என்னளான ஏம்‌ சோர்‌ ॥ ட ॥ 
தத்த 
ப 4, கும்மே கூர்ப்பாஃகுமாநஸ்ச க்ரோத; 
2 பாருஷ்யமேவ ௪ | 
அஜ்ஞாநம்‌ சாபிஜாதஸ்ம பார்த்த, ஸம்பத;மாஸுரீம்‌ 1! 


பார்த்த, -- குந்திபுத்திரனே! ஆஸுரீம்‌ ஸம்பத;ம்‌ அபி, 

ஜாதஸ்ய- (ப, க,வதராஜ்ஞையை மீறி நடக்கும்‌, அஸ்‌ 
ரர்க்குரிய செல்வத்தை உடையவனுக்கு, தம்ப: 
(காார்மிகன்‌ என்னும்‌) புகழைப்பெற தர்மத்தை அநுஷ்டியப்‌ 
பது, தர்ப்ப:-- (ஸம்‌;தராதி,விஷயங்களை அனுப,விப்பதினால்‌ 
உண்டாகும்‌) செருக்கு, அதிமாந;:௪- அதிகமான கர்வம்‌, 
க்ரோதஃ - (பிறரைத்‌ துன்புறுத்தும்‌) கோபம்‌, பாருஷ்யம்‌-- 
(நல்லோர்களை வெறுப்படையச்‌ செய்யும்‌) கடுமை, 
அஜ்ளாநம்‌-- (தத்வ விஷயத்திலும்‌, செய்யத்தக்கது அல்லது 
தகாதது விஷயத்திலும்‌) அறிவின்மை, (ஆகிய இக்‌ 
குணங்கள்‌) (ப,வந்து-- அமைகின்‌ றன). 


தன்ம மிலாடம்பந்‌ தன்செருக்குத்‌ துன்மானம்‌ 
வன்மையறு சீற்றம்‌ வளர்கொடுமை - நன்மை 
யறியாமை பார்த்தனே யா௬ரமாஞ்‌ செல்வஞ்‌ 
செறிவாருக்‌ குண்டாந்‌ இறம்‌. 4, 


பார்த்தனே! -- குந்தீபுத்திரனே! தன்மமிலா டம்பம்‌ -- 
தர்மத்தை தார்மத்திற்காகச்‌ செய்யாமல்‌ புகழுக்காகச்‌ 
செய்வது, தன் செருக்கு -- (ஸாப்‌;தராதிரவிஷயங்களை அநுப, 
விப்பதினால்‌ உண்டாகும்‌) களிப்பு, துன்மானம்‌ -- அதி,கமான 
கர்வம்‌, வன்மை உறு ற்றம்‌--பிறரைத்‌ துன்புறுத்தும்‌ 
கோபம்‌, வளர்‌ கொடுமை (நல்லோர்களை வெறுப்படையச்‌ 
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WII <r: — iis இப்பட ரத்ன 
pad இராக்‌ ரி; | ஏட — 
no கவ வவ வை கைவ அ சாரு ட 


செய்யும்‌) மிக்க கடுமை, நன்மை அறியாமை தத்வ 
வீஷயத்திலும்‌, செய்யத்தக்கது தகாதது விஷயத்திலும்‌ 
அறிவின்மை (ஆகியவை), ஆசுரமாம்‌ செல்வம்‌ செறி 
வாருக்கு - (பூவதாஜ்ஞையை மீறி நடக்கையாகிற) 
அஸுரர்க்குரிய செல்வத்தை உ.டையவனுக்கு, உண்டாம்‌ 
திறம்‌--அமையும்‌ கு.ணங்களாகும்‌, 


4. இந்த ல்லோகத்தாலே அஸரரப்பிறவி வகுப்பில்‌ சேர்ந்த 
வணுக்குரிய முக்கியமான குணங்களைக்‌ கூறுகிறான்‌. (தம்பா) 
“தசார்மிகண்‌” என்னும்‌ புசகழைப்பெறுவதற்காக தர்மத்தை 
அனுஷ்டிப்பது, எம்பெருமானுடைய ஆணையைப்‌ பின்பற்று 
வதற்காக தர்மத்தை அனுஷ்டி ;க்கவேண்டியது - ஸ்வரூபமா 
யிருக்க, பிறர்‌ மெச்சுவதற்காக அதை அனுஷ்டிப்பது 
தம்பம்‌! (அல்லது டடம்ப,ம்‌) எனப்படுகிறது, (தர்ப்ப? 
“இன்னது செய்யத்தக்கது; இன்னது செய்யத்தகாதது'* என்று 
பகுத்தறிய முடியாதபடி செய்வதாய்‌, ரப்‌,தராதி,விஷயங்களை 
அனுப,விப்பதனால்‌ உண்டாவதான செருக்கு, செய்யத்தக்கதையும்‌ 
தகாததையும்‌ பிரித்தறியரமையினால்‌ மாஸ்த்ரங்களை மீறுதலாகிற 
ஆஸுர ஸ்வபசாவமுடையவளனாகிறான்‌ இவன்‌ என்று கருத்து, இணி 
இந்த தரிப்பத்தினால்‌ விளையும்‌ குணத்தைக்‌ கூறுகிறான்‌ -(அதிமா 
ந்த) தகாத விஷயத்தில்‌ அதி,கமான கர்வம்‌, அதாவது 
தனது கல்வி, குடிப்பிறப்பு, வீர்யம்‌ முதலியவற்றுக்குப்‌ 
பொருந்தரத துரபிமானமே கர்வம்‌ என்று கருத்து, இத்தால்‌ 
ப,கஷவத்பனகவதாசரர்ய ஸம்ப;ந்த,த்தினால்‌ வினையும்‌ 
“அமைக்க வல்லேற்கு இனியாவர்‌ றிகர்‌அகல்வானத்தே!₹[ திருவாய்‌ 
4-5-8] “அபிமான துங்கன்‌** [திருப்பல்‌. 117: “இல்லை எனக்‌ 
கெதிர்‌*' [எம்பார்‌ பாசுரம்‌] என்னும்‌ ஸாத்விகமான களிப்பும்‌ 
கரீவமும்‌ வேறுபடுத்தப்படுகின்‌ றன, ப 
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3௭௮ இரவா: SRT: - எரிக்கா! | 
(8:14 — ATTEN எப அட — ரொ 


வப: கர்மகணோர்த்த;ஸ்ப ற்நதஸ்ய அபி, ஐநஸ்ய ௪ | 

வேஷவாக்‌; வ்ருத்தி ஸாருப்யமாசரந்‌ விசரேதி;ஹ ॥”* [மநு 4-17] 
[தன்‌ பருவம்‌, தனக்குரிய செயல்‌, தன்‌ செல்வ நிலை, கேள்வி 
ஞானம்‌, குடிப்பிறப்பு ஆகியவற்றுக்குத்‌ தக்கபடியான தோற்றம்‌, 
வார்த்தை, செயல்‌ ஆகியவற்றை ஒருபடிப்பட்டதாகவுடைய 
வனாய்‌ இவ்வுலகில்‌ வாழ வேண்டும்‌] என்னும்‌ வசனத்தை 
மீறி நடப்பவர்களோ இங்கு தரர்ப்பமும்‌, அது காரணமாக வரும்‌ 
அதிமானமும்‌ உடையவர்களாகக்‌ கூறப்படுகின்றனர்‌. (க்ரோத) 
பிறரைத்‌ துன்புறுத்தும்‌ மனவிகாரம்‌. **அக்ரோத;:'" (2) என்னும்‌ 
தே,வகுரணத்தை விளக்கும்போது, அதற்கு எதிர்த்தட்டான 
ஆஸாுரகுரணமான இந்த குணமும்‌ விளக்கப்பட்டது. (பாருஷ்‌ 
யமேவ ச) நல்லோர்களுக்கு வெறுப்பை விளைக்கும்‌ கடுமை, 
வேத4த்திற்குப்‌ புறம்பான பதாஹ்யர்கள்‌ விஷயத்திலும்‌, 
வேதத்திற்கு அவப்பொருள்‌ கூறும்‌ குத்;ருஷ்டிகள்‌ விஷயத்திலும்‌, 
திருடர்கள்‌ முதலான துஷ்டர்கள்‌ விஷயத்திலும்‌, வாக்கிலும்‌, 
தண்டணையளிப்பதிலும்‌ கடுமையாயிருப்பது **நல்லோர்களுக்கு 
வெறுப்பையளிக்கும்‌?' என்னும்‌ விரோஷணத்தினால்‌ வேறுபடுத்தப்‌ 
படுகிறது, நல்லோர்கள்‌ இவர்களை ஒதுக்குவதால்‌, இவர்கள்‌ 
சாஸ்திரத்தாலும்‌ ஒதுக்கப்பட்டவர்களே என்று கருத்து, (அஜ்‌ 
ஞாநம்‌) “பரதத்வம்‌ எது, தாழ்ந்த தத்துவங்கள்‌ எவை” என்பது 
பற்றியும்‌, (செய்யத்தக்கது இன்னது, செய்யத்தகாதது இன்னது' 
என்பது பற்றியும்‌ அறிவின்மை, இந்த அறிவின்மையினாலேயே 
சைவாக;மம்‌, சாக்தாக,)மம்‌ முதலானவற்றில்‌ பரதத்துவத்தையும்‌ 
அவரதத்துவத்தையும்‌ மாற்றிக்‌ கூறுவதும்‌, வேதவிருத்தத௲மான 
வாமாசரரங்களைக்‌ கூறுவதும்‌ அமைந்துள்ளன என்று அறியத்‌ 
தக்கது, முன்‌ : சொல்லப்பட்ட தேவகுணங்களுக்கு நேர்‌ 
எதிர்த்தட்டான சில குணங்களை இங்கு காட்டியது, அவற்றுக்கு 
எதிர்த்தட்டான மற்ற குணங்களுக்கும்‌ உபலக்ஷ்ணம்‌. அல்லது 
மூன்று சகாரங்களால்‌ அநுக்தஸமுச்சய முறையில்‌ அவை 
உணர்த்தப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. (ஆஸாுரிம்‌ ஸம்பதடம்‌ 


அடிஸ்ஜாதஸ்ய) “புத்தி? என்று சென்ற ஐலோகத்திலிருத்து 
ER FRE Cm met * 
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ப கூட்டிக்கொள்ளவேண்டும்‌.. இந்தகுரணங்கள்‌ அஸுரப்பிறவிகளுக்‌ 
குரிய செல்வத்தைக்‌ குறித்துப்‌ பிறந்தவனுக்கு அமைகின்றன 
என்றபடி. அஸுரர்களாவார்‌ அ எம்பெரும னுடைய ஆணையை 
மீறுவதையே ' இயல்வரகக்‌ கொண்டவர்கள்‌. என்று உணரக்‌ 
தக்கது, இவர்களைக்‌ குறித்தன்றோ 


*பற்யத்யேநம்‌ ஜாயமரநம்‌ ப்ரஹ்மா ருத்‌;ரேோ5தூவா புந? | 
ரஜஸர தமஸா சாஸ்ய மாநஸம்‌ ஸமபி,ப்லுதம்‌ |” 
[பார மோக்ஷ 957_ரார 


(பிறக்கும்போது ஒரு மனிதனைப்‌ பிரமனோ, அல்லது உருத்திரனோ 
பார்த்தானாகில்‌ அவனுடைய மனம்‌ (முறையே ரஜோகுணத்‌ 
திற்கும்‌, தமோகு$ணத்திற்கும்‌ வசப்பட்ட தரய்‌ விளங்கும்‌] என்றும்‌, 
விபரீதஸ்‌ தததா5ஸாுர:!* [விஷ்ணு தர்மம்‌ 109-74] [விஷ்ணு 
யக்‌ தியில்லாதவன்‌ அஸாரனாவான்‌ ] என்றும்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்டது. சாந்தேராக்‌, ய உபனிஷத்தில்‌ ப்ரஜாபதி 
வாக்யத்தில்‌ தேஹுமே ஆத்மா எனும்‌ மயக்கத்தால்‌ இவ்வுலகச்‌ 
செல்வங்களிலேயே ஈடுபட்டிருப்பவர்களைக்‌ குறித்து *அஸுராணாம்‌ 
ஹ்யேஜர உபறிஷத்‌'”: [சந்‌ 8-8-5] [ (தேஹுமே பூஜிக்கத்‌ 
தக்கது; ஸர்வலோகஸுகதாறுபவமும்‌ ' 'டத்;ஹத்‌ திலிராப்பதே என்‌ 
னும்‌) . இக்கொள்கையே அஸாரர்களின்‌ உபநிஷத்‌] என்று 
- சொல்லப்பட்டதும்‌ இங்கு அறியத்தக்கது. இங்கு அஸுரப்‌ 
பண்பை *ஸம்பத்‌” [செல்வம்‌] என்று கூறியது, அவ்வஸாரர்கள்‌ 
அப்பண்பைச்‌ செல்வமாக நினைக்கையாலே; அல்லது, கடும்‌ 
விஷமுள்ள பாம்பை *நல்லபாம்பு?' என்பது போலே விபரீத 
வக்ஷ்ணேயாய்‌, “இதுவும்‌ ஒரு செல்வமோ?” என்று பரிஹஸிக்கும்‌ 
கருத்துடை யதாகவுமாம்‌. அன்திக்கே, “ஸம்பத்‌ யத இதிஸம்பத்‌”” 
என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே **4வந்தடைந்திருப்பது*”" என்னுமளவே 
பொருள்கொள்ளவுமாம்‌. கி. 


\ 
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சசி சாட்னா ணாகர Ha! 
ஈ9, தை;வீ ஸம்பத்‌; விமோக்ஷாய நப;ந்தாயாஸுரீ மதா | 

தை;வீ ஸம்பத்‌ -- தே;வர்களுக்குரிய (என்‌ ஆணையைப்‌ 
பின்‌ செல்வதாகிற) செல்வம்‌, விமோக்ஷாய மதா - ஸம்‌ 
ஸார விடுதலைக்குறுப்பாகிறது; ஆஸுரீ (ஸம்பத்‌) - அஸ 
ரர்க்குரிய (என்‌ ஆணையை மீறுதலாகிற) செல்வம்‌, நிப;ந்‌ 
த,ய மதா - தாழ்ந்த கதிகளை அடைய உறுப்பாகிறது. 

சாப ள்‌ — என்க dq, எள்ள — 
எக என்‌ ணரா எனா ஏரின்‌ Ag 
namie daa, ணொ என்‌, — ஏடா 
Wada: | sk | 


*5, தேவர்களுக்குரிய செல்வத்தைப்‌ பெற வேண்டும்‌ என்ற 
ஊற்றமும்‌, அஸுரர்க்குரிய செல்வத்தில்‌ வெறுப்பும்‌ விளைவ 
தற்காக அவ்விரண்டு செல்வங்களுக்கும்‌ உரிய பலன்களைக்‌ 
கூறுகிறான்‌. (தை;வீ ஸம்பத்‌; விமோக்ஷாய மதா) தேவர்‌ 
களுக்குரிய, என்‌ ஆணையைப்‌ பின்செல்வதாகிற செல்வம்‌ ஸம்ஸார 
படிந்த4த்திலிருந்து விடுபடுவதற்கு உறுப்பாகிறது என்பது மாஸ்‌ 
திரங்களின்‌ ஸாரம்‌, இங்கு ஸம்ஸார விடுதலையாகிற அநிஷ்ட 
நிவ்ருத்தியைச்‌ சொன்னது பகவத்‌ ப்ராப்தியாகிற இஷ்ட 
ப்ராப்தியையும்‌ குறிக்கிறது. இச்செல்வத்தை உடையவன்‌ கால 
க்ரமத்தில்‌ மோக்ஷ ஸாத,நங்களை அநுஷ்டிடத்து ஸம்ஸாரத்திலி 
ருந்து விடுபட்டு என்னை அடைந்து விடுவான்‌ என்று கருத்து, 
(ஆஸுரீ ஸம்பத்‌ நிப;ந்தராய மதா) அஸாரர்க்குரிய, என்‌ 
ஆணையை மீறுவதாகிற செல்வம்‌ தாழ்ந்த க,திகளை அடைய 
உறுப்பாகிறது என்பது மாஸ்த்ர ஸாரம்‌, (நிப;ந்தராய) **நிய 
தோ பந்த” அல்லது **நிதராம்‌ பந்த?” அல்லது “நிக்‌ 
ருஷ்டோ ப£ந்த4:”என்று விரியுமாகையாலே*நிப;ந்த,ட்பதம்‌ தாழ்ந்த 
க;திகளைக்‌ குறிக்கிறது. “ஊர்த்வம்‌ கடச்ச,ந்தி ஸத்வஸ்தசா:-- 
அதேதேரா க,ச்சுந்தி தாமஸா??” [கீதை 14-18] [ஸத்வகுண 
முடையவர்கள்‌ கிரமமாக உயரே சென்று மோக்ஷ்மடைகிறார்கள்‌; 
கீதை 
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qT Il கனை எதிராளி — 
|| 58806 செளரி 9108௭ | டி 


9* மா றசஸ்ஸம்பத.ம்‌ தைவீமபிஜாதோஹி பாண்டவ] 


பாண்டவ - பாண்டு, புத்திரனே! மா ற; _ (நான்‌ 
அஸர ப்பிறவியோ? என்று ஐயமுற்று) வருந்த *தே;தை;வீம்‌ 
ஸம்பதூம்‌ அபிஜாத: அஹி - (ந) கேஃவர்க்குரிய செல்வத்தை 
நிறைவேற்றப்‌ பிறந்த தெய்வப்பிறவியே ஆகிறாய்‌. 


தெய்வமெனுஞ்‌ செல்வந்‌ திகழ்மோக்கத்‌ தாசுரந்தா 
னவகைசார்‌ பந்தத்து நாடுறுப்பா -மிவ்வகையாற்‌ 
சேர்ந்துயர்ந்த சீர்ப்பார்த்தா தெய்வமாஞ்‌ சம்பத்தை 
நேர்ந்துதித்தாய்‌ சோதியே ஒ£. 25 


சர்‌ பார்த்தா -- பெருமைமிக்க குந்தியின்‌ பிள்ளையே! 
தெய்வம்‌ எனும்‌ 'செல்வம்‌-தே;வர்க்குரிய (எனது ஆணையைப்‌ 
பின்‌ செல்வதாகிற) செல்வம்‌. திகழ்மோக்கத்து நாடு உறுப்‌ 
பாம்‌ -- சிறந்ததான மோக்ஷத்தை அடைவதற்கு உறுப்‌ 
பாகும்‌; ஆசுரந்தான்‌-அஸரரர்க்குரிய (எனது ஆணையைப்‌ 
மீறுவதாகிற) செல்வம்‌, நைவகை சார்‌ பந்தத்து நாடு 
உறுப்பாம்‌ -- தாழ்ந்த கடதிகளில்‌ கட்டுப்படுவதற்கு உறுப்‌ 
பாகும்‌. நீ--நீ, இவ்வகையால்‌ சேர்ந்து - பாண்டுவுக்கும்‌ 
குந்திக்கும்‌ பிள்ளையாகப்‌ பிறந்திருப்பவனாகையால்‌, உயர்ந்த 


1 எ ம மவைய.. 


தமோகுணமுடையவர்கள்‌ தாழ்ந்த  க;திகளுக்குச்‌ செல்லு 
கிறார்கள்‌] என்று இவ்விஷயம்‌ முன்னமே சொல்லப்பட்ட 
தன்றே. மதா) “விஷ்ணு பக்தி பரோ தேவ: விபரிதஸ்‌ 
ததராஃஸ்‌ர:” [விஷ்ணு தர்மம்‌ 109-74] ( விஷ்ணு ப,க்தியுடை 
யவன்‌ தேனாவான்‌; நெர்‌ மாறாக விஷ்ணு த்்வேஷமுடை 
யவன்‌ அஸாுரனாவான்‌ ] முதலான மாஸ்த்ரங்களில்‌ இது ப்ர 
ஸித்‌;த4ம்‌ என்று கருத்து, “9. 
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ஏ ஜிக்கி எ dens, 
ரா — aise ௫ ராகினி; || டிப 


தெய்வமாம்‌ சம்பத்தை-- உயர்ந்ததான தேவர்களுக்குரிய 


செல்வத்தை, நேர்ந்துதித்தாய்‌ --பெற்றுப்‌ பிறந்திருக்கிறாய்‌; 
சோடியேல்‌ -- (ஆகையால்‌) வருந்தாதே. . 


5*, இப்படி தேஃவாஸுர ப்ரக்ருதிகள்‌ அடையும்‌ பலன்களைக்‌ 
கேட்டவுடன்‌, தான்‌ தெய்வப்பிறவியோ, அஸாுரப்பிறவியோ 
என்று நிர்ணயிக்க முடியாமல்‌ பயந்தவனாய்‌, அதனால்‌ உண்டான 
வருத்தம்‌ முகத்தில்‌ தோன்ற இருந்த அர்ஜுனனை நோக்கிக்‌ 
கூறுகிறான்‌ கண்ணன்‌  (மாமாச:) வருந்தாதே. கீதையின்‌ 
தொடக்கத்தில்‌ உறவினர்களோடு போர்‌ புரியவேண்டியிருப்‌ 
பதைக்குறித்து அர்ஜுனுக்கு ஏற்பட்ட வருத்தத்தை இங்கு 
நீக்குவதாகச்‌ சொல்லமுடியாது; அவ்வருத்தம்‌ பல காரணங்களைக்‌ 
காட்டி முதல்‌ ஷட்கத்திலேயே போக்கடிக்கப்பட்டதன்றோ. 
மேலும்‌, இவ்வருத்தத்தைப்‌ போக்கடிப்பதற்கரக “நீ தெய்வப்பிறவி 
ஆகிறாய்‌?” என்று கண்ணன்‌ அடுத்தபடி கூறியிருப்பதும்‌ ஒட்‌ 
டாது, ஆகையால்‌, முன்‌ ஸ்லோகங்களில்‌ தெய்வரஸாரப்பிறவி 
களாகிற பிரிவையும்‌, அவற்றில்‌ பிறந்தவர்கள்‌ அடையும்‌ 
பயனையும்‌ சொன்னவுடன்‌, அர்ஜுனனுக்குத்‌ தான்‌ தெய்வப்‌ 
பிறவியோ அல்லது அஸாரப்பிறவியோ என்று நிர்ணயிக்க 
முடியாமையாலே ஒரு சோகம்‌ உண்டாயிற்று என்றும்‌, அந்த சோகத்‌ 
தையே *:நீ தெய்வப்பிறவியாகையாலே வருந்தாதே” என்று 
கண்ணன்‌ போக்குகிறான்‌ என்றும்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. *மாஸ்த்ர 
வரம்பை மீறாத அர்ஜானனுக்குத்‌ தான அஸாரப்பிறவியோ 
என்று எப்படி ஸந்தேஹும்‌ வரும்‌?” எனில்‌, 
“மஹாஸத்வோ$திகஃம்பீரு: க்ஷமாவரநவிகத்த;ந? | 

ஹ்திரோ நிகூடடரஹங்கா$ரோ த்பரோததராத்தோ 

த்‌ருட்வ்ரத: |!” [தாரூபகம்‌ 2-4] 


[பெரிய பலமுடையவனாய்‌. மிகுந்த கதாம்பீர்யம்‌ (ஆழமான 
உள்ளமுடைமை) உடையவனாய்‌, பொறுமை உடையவனாய்‌, 
தற்பெருமை பேசாதவனாய்‌, உறுதியானவனாய்‌, அடக்கத்தாலே 
மறைக்கப்பட்ட அஹங்காரத்தையுடையவனாய்‌, உறுதியான 


396 க்தாவ்யாக்யானம்‌ 


2 ஏரி கண சே சாரா ரர ஏ 
ளி ரு: A எரர்‌ ஏல்‌ 3 ஏர | 8, 
0. த வெள பூ,தஸர்க்கெள லோகே$ஸ்மிந்‌ தைவ 

ஆஸுர ஏவ ச | 

தைவோ விஸ்தரம: ப்ரோக்த ஆஸுரம்‌ பார்த்த, 
மே ஸ்ருணு]! 
பார்த்த குந்த புத்திரனே! அஸ்மிந்‌ லோகே இந்தக்‌ 
கர்மலோகத்தில்‌, பூத ஸர்க்கெள - ஜீவராசிகளின்‌ உற்‌ 
பத்தி, தைவ: -- தேவர்க்குரியது என்‌ றும்‌, ஆஸுர ஏவ 
ச -- அஸரர்க்குரியது என்றும்‌, த்‌ வெள - இருவகைப்‌ 
பட்டது, தை;வ:-தேவர்க்குரியஆசாரம்‌, விஸ்தரற:ப்ரோக்த கவ 
விரிவாகச்‌ சொல்லப்பட்டது, ஆஸுரம்‌ - அஸரரர்க்குரிய 
ஆசாரத்தை, மே- என்னிடமிருந்து, ்ருணு - கேட்பாயாக! 


ககக கழ ॥ 


நிர்வாகத்‌ திறமையுடையவனாய்‌ இருப்பவன்‌ தீ,மீராதாத்தன்‌ . 
எனப்படுகிறான்‌ ] என்கிற தீ,ரோதராத்த நாயக வகுப்பில்‌ 
சேர்ந்தவனாகிற அர்ஜுனனுக்கு, “மறைந்து நிற்கும்‌ அஹங்காரம்‌ 
நமக்கும்‌ உள்ளதே; இதனால்‌ நானும்‌ ஒருகால்‌ ஆஸார 
ப்ரக்ருதியாய்‌ இருப்பேனோ'* என்று ஐயம்‌. விளைந்து அதனால்‌ 
அஸரப்பிறவிகளுக்குரிய தாழ்ந்த க;திகள்‌ தனக்கும்‌ ஏற்பட்டு 
வீடுமோ என்னும்‌ வருத்தம்‌ உண்டானதை முகக்குறியரலே 
கண்டு “நீ தெய்வப்பிறவியாகையாலே வருந்தாதே?! என்று 
கண்ணன்‌ தேற்றுகிறனாகையாலே குறையில்லை. வருந்தவேண்டிய 
அவம்யம்‌ இல்லாமைக்குக்‌ காரணத்தை மேலே காட்டுகிறான்‌ -- 
(தைவிம்‌ ஸம்பத$ம்‌ அபி, ஜாதோ$ஸி) தேவர்களுக்குரிய, எனது 
ஆணையை மீறாமையாகிற செல்வத்தை நிறைவேற்றுவதற்காகப்‌ 
பிறந்தவனன்றே நீ! ஆகையால்‌ கீதையின்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
ஏற்பட்டது போலே இதுவும்‌ தகாத வருத்தமே என்று 
கருத்து. (பாண்ட;வ) தரார்மிகர்களில்‌ தலைவனான பாண்டுவின்‌ 
பிள்ளயான நீ அசுரப்‌ பிறவியாயிருப்பச ற்கு இடமே இல்லை 
என்று கருத்து, மேலும்‌, '“கீ,தையின்‌ தொடக்கத்திலிருந்து இது 
வரையில்‌ நான்‌ என்னுடைய பெருமைகளைப்‌ பலவாருகச்‌ 
சொல்லிவந்தபோதிலும்‌, நீ முகம்‌ சுளிக்காமல்‌ அவற்றைக்கேட்டு 
உகந்திருப்பதனாலேயே, “நீ தெய்வப்பிறவியே' என்று தெளிவாக 
விளங்குகிறது!” என்ற கருத்தும்‌ இங்கு கொள்ளவேண்டும்‌. 3] 
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ளா னர கிக்‌ கர்கள்‌ ஏர்‌ எனி 0 
சேரி, ad: — சோ௫ு; ஈானிஈராரககர்ள 


பூத மிருவகையாய்ப்‌ போருமே யிவ்வுலக 
லாதமருந் தெய்வமாங்‌ காசுரமா- மீததனிற்‌ 
றெய்வம்‌ விரித்துரைத்தேன்‌ சேர்ந்துந்‌ யாசுரத்தை 
மெய்வகைகேள்‌ பார்த்தா விரித்து. 6. 
பார்த்தா -- குந்தி பிள்ளையே! இவ்வுலகல்‌ -- இந்தக்‌ 
கர்மலோகத்தில்‌, பூதம்‌ -- ஜீவராசிகளின்‌ படைப்பு, இரு 
வகையாய்ப்‌ போருமே - இரண்டுவிதமாக இருக்கும்‌, 
ஆங்கு ஆது -- அத்தகைய அது, தெய்வம்‌ ஆசுரமா அம்‌ 
ரும்‌ -- தெய்வப்பிறவி என்றும்‌ அஸுரப்பிறவி என்றும்‌ 
. (இருவகையாக) அமையும்‌; மீது அதனில்‌ -- உலகெங்‌ 
கும்‌ பரந்த அவ்விருவகைப்‌ படைப்புகளில்‌, தெய்வம்‌ -- 
தெய்வப்பிறவியின்‌ ஒழுக்கத்தை, விரித்துரைத்தேன்‌ -- 
விரிவாகச்‌ சொன்னேன்‌, நீ-- நீ, சேர்ந்து -- கவனமாக, 
ஆசுரத்தை -- அசுரப்பிறவியின்‌ ஒழுக்கத்தைப்‌ பற்றி, 
% 
விரித்து -- விரிவாக, மெய்வகை - உள்ளபடி (நான்‌ 
சொல்வதை) கேள்‌ - கேட்பாயாக. 


6. எல்லா ஆத்மாக்களும்‌ ஸ்வரூபத்தாலும்‌, ஸ்வபராவத்‌ 
தாலும்‌ ஞானத்தையே வடிவாகக்கொண்டவர்களரய்‌ இருந்த 
போதிலும்‌, தெய்வப்பிறவி என்றும்‌, அசுரப்பிறவியென் றும்‌ 
பிரிப்பதற்கு அவரவர்‌ குணங்களே காரணம்‌ என்று முன்‌ 
ர்லோகங்களில்‌ சொல்லி, கைக்கொள்ளவேண்டிய தெய்வப்‌ 
பிறவிகளின்‌ ஆசாரத்தை, கர்மஜ்ஞான பக்தி யோகங்களைச்‌ 
சொல்லும்போது விரிவாகக்‌ கூறிவிட்டபடியால்‌, அடியோடு 
விலக்கவேண்டிய அசுரர்களின்‌ ஆசாரத்தைக்‌ கூறத்‌ தொடங்கு 
கிறான்‌ இனி, (அஸ்மிந்‌ லோகே) இந்தக்‌ கர்மலேரகத்தில்‌; 
இங்கு “அஸ்மிந்‌? என்று பூலோகத்தை மாத்திரம்‌ குறிப்பதாகச்‌ 
கொள்ளமுடியாது; மற்ற உலகங்களிலும்‌ தெய்வாஸாரப்பிறவிகள்‌ 
உள்ளனவன்றோ! ஆகையால்‌, அப்பதபம்‌ தெய்வாஸுரப்பிறவி 
களுக்குக்‌ காரணமான புண்யபாப கர்மங்களைச்‌ செய்யும்‌ கர்ம 
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உக கோ eafame ர. இரச Jag 
தட்ப மட்‌ ௭ எனரி இட: நிடை- சர 


ளி ராகி கார], எ எகர கர்ப 
கக மார்‌ அதத கலக என படட ல 0 ன்‌ 
லோகம்‌ முழுவதையும்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, (1-௧ 
எஸ்ர்க்கெள்‌) ஜீவராசிகளின்‌ உற்பத்தி, “ஸர்க்கத: ஸ்வபாவஃ. 
நர்மோக்ஷ - நிய்சயாத்‌,யாய - ஸ்ருஸ்டி ஷு | அமரகோமம்‌ 
5-9-22] ['ஸர்க்க, 2” என்னும்‌ பதம்‌ ஸ்வபாவம்‌, கைவிடுஃ து, 
நிச்சயம்‌, அத்தியாயம்‌, ஸ்ருஷ்டி எனும்‌ பொருள்களை உடையது] 
என்று ஸார்க்க,மப்‌;த;ம்‌ பல பொருள்களை உடையதாயினும்‌ ஸ்வ 
பாவம்‌ முதலான பொருள்கள்‌ அப்ரஸித்‌,தமாகையாலும்‌ இந்தப்‌ 
பிரகரணத்திற்கப்‌ பொருந்தமாட்டாவாகையாலும்‌ ஸ்ருஷ்டி 
(உத்பத்தி) என்னும்‌ பொருளே இங்கு பொருத்தமானது. 
அவரவர்‌ செய்த பழைய புண்ய பாப ரூப கர்மங்கள்‌ 
காரணமாக, சிலர்‌ எம்பெருமானுடைய ஆஜ்ஞையைப்‌ பின்‌ 
செல்பவர்களாகவும்‌, வேறு சிலர்‌ அவ்வாணையை மீறுபவர்‌ 
களாகவும்‌, படைப்புக்‌ காலத்திலேயே உண்டாகிறார்கள்‌ என்று 
கருத்து ௪ அவ்விரு பிரிவுகள்தான்‌ எவை எனில்‌-— (தைவ ஆஸுர 
ஏவ ௪) தேவ ஸ்ருஷ்டியும்‌ அஸர ஸ்ருஷ்டியுமே அவை 
என்றபடி. எம்பெருமானுடைய ஆணையைப்‌ பின்‌செல்வதாகிற 
செல்வத்தைப்‌ பெற்றிருப்பவர்கள்‌ “தெய்வப்பிறவி? என்றும்‌, 
அவ்வாணேயை மீறுபவர்கள்‌ “அசுரப்பிறவி” என்றும்‌ செரல்லப்‌ 
படுகிறார்கள்‌ .[(தைவோ விஸ்தரற: ப்ரோக்த;) எனது ஆணையைப்‌ 
பின்‌ செல்லும்‌ தெய்வப்படைப்பானது எற்த ஆசாரத்தின்படி 
ஒழுகுவதற்காக ஏற்பட்டதோ, அந்த ஆசாரமாகிற கர்மஜ்ஞான 
பக்தி யோகங்கள்‌ என்னால்‌ முன்னமே விரிவாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது, இங்கு தேவர்களுடைய படைப்பைப்‌ ' பற்றியும்‌ 
வம்மாஉளிகளைப்‌ பற்றியும்‌ கீரதையில்‌ எங்குமே விரிவாகக்‌ 
கூறவிஃ்லையாகையால்‌ அதைப்‌ பொருளாகக்‌ கூறமுடியாது. 
*ப்ரஜஹாதி யததா காமாந்‌'” [2-55] “தைவமேவாபரே 
யஜ்ளும்‌* [4-25], “சதுர்வித ,ா பந்தே மரம்‌? [7-18], 
“மஹாத்மாநஸ்து மரம்‌ பார்த்தா” [9-18] முதலான இடங் 
களில்‌ கர்ம ஜ்ஞான ப,க்தியோக,ங்களில்‌ ஊன்‌ நியிருப்பவர்களைப்‌ 
பற்றி விரிவாகச்‌ சொல்லியிருக்கையாலே, அவ்விடங்களில்‌ 
அற்தற்த யோகங்களை விரிவாகச்‌ சொன்னதாக ஆகிறது, 
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ஆகையால்‌ அதையே இந்தத்‌ தொடரால்‌ குறிப்பதாகக்‌ 
கொள்ளுவது பொருத்தம்‌. அதனாலேயே தைவ?” என்றதற்கு 
'தெய்வப்பிறவிகளுக்குரிய ஆசாரம்‌” என்று இங்கு பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. இவ்வத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌, முதல்‌ 
மூன்று ய்லோகங்களாலே, முன்‌ விரிவாகச்‌ சொல்லப்பட்ட 
தெம்‌ வப்பிறவிகளுக்குரிய குணங்களும்‌ ஆசாரங்களும்‌ சுருக்‌ 
கமாகச்‌ சொல்லப்படுகின்‌ றன என்று கண்டுகொள்வது. 
(ஆஸ்ரம்‌ மே | அஸ-ரர்களின்‌ படைப்பு எந்த 
ஆசாரத்தை நடத்துவதற்காக ஏற்பட்டதோ, அந்த ஆசாரத்தை 
என்னிடமிருந்து கேட்பாயாக, மேலே பல ப்லோகங்களில்‌ 


அஸரரப்பிறவிகளின்‌ ஆசாரமே கூறப்படுகிறதாகையாலே, 
இங்கும்‌ *ஆஸுர? மப்‌;த;ம்‌ அஸுரப்பிறவிகளின்‌ ஆசாரத்தையே 
குறிக்கிறது. (மே ஸ்ருணு) *நரன்‌ சொல்லக்கேளாய்‌? என்று 
பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌, /*என்னிடமிருந்து கேளாய்‌” என்று 
பராஷ்யத்தில்‌ பொருளுரைத்தது, பரம ஆப்தனன என்னிட 
மிருந்து கேட்கையாலே இதில்‌ ஒன்றும்‌ பொய்யில்லை என்று 
காட்டுவதற்காக, (ய்ருணு) கைக்கொள்ளத்தக்க தெய்வப்பிறவி 
களின்‌ ஆசாரத்தை அறிந்தால்தான்‌ அதைக்‌ கைக்கொள்ள 
முடியும்‌; அதுபோலவே விலக்கத்‌ தக்க அஸுுரப்பிறவிகளின்‌ 
ஆசாரத்தையும்‌ அறிந்தால்தான்‌ அதை விலக்க முடியும்‌. 
ஆகையால்‌, நான்‌ சொல்லப்போகும்‌ அஸுரப்பிறவிகளின்‌ 
ஆசாரத்தைக்‌ கவனமாகக்‌ கேட்பாயாக! என்று கருத்து. 
போர்த்த?) சிறந்த ஞானியான குந்தியின்‌ பிள்ளையான நீ விலக்க 
வேண்டியதை விலக்குவதற்காக, அவசியம்‌ இதை அறிந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌ என்று கருத்து, 6, 


அம: அது டை. 
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ப்பது இட்டது ௭ எரி 
எ எரி என்‌ எ ஈன்‌ yf ட 


4. ப்ரவ்ருத்திம்‌ ச நிவ்ருத்திம்‌ ச ஐநா ந விதுராஸுரா: | 
ந மெளசம்‌ நாபி சாசாரோ ந ஸத்யம்‌ தேஷுவித்‌;யதே || 


ஆஸூரா: ஐநா: - அஸாரப்பிறவியைச்‌ சேர்ந்த ஜீவர்‌ 
கள்‌, ப்ரவ்ருத்திம்‌ ௧ - ஐஸ்வர்ய ஸாத,நமாகவும்‌, நிவ்ருத்‌ 
திம்‌ ச - மோக்ஷ ஸாத,நமாகவும்‌ இருக்கும்‌ வைகி;க 
தர்மத்தை, ந விது; -- அறியமாட்டார்கள்‌: தேஷ்‌ 
அவர்களிடம்‌, ஸெளசம்‌ ந வித்யதே - (வைதி,க கர்மங்‌ 
களை அனுஷ்டிழப்பதற்குரிய) ௦ தீதி... இருக்காது; 
ஆசார: அபி ந வித்‌;யதே- (முற்கூறிய ுத்தி,யை விளைக்‌ 
கும்‌ ஸந்த்‌,யாவந்த,னம்‌ முதலான) ஆசாரமும்‌ அவர்‌ 
களிடம்‌ இருக்காது; ஸத்யம்‌ ச ந வித்யதே -- உண்மை 
உரைத்தலும்‌ அவர்களிடம்‌ இருக்காது. 


செய்கின்ற வில்லறமுஞ்‌ செய்யாத்‌ துறவறமு 

நை%ன்ற. வாசுரர்க ணன்கறியார்‌- மெய்குன்றாத்‌ 

தூய்மையுட னாசாரஞ்‌ சொல்லின்‌ பயனாய 

வாய்மையுமற்‌ றில்லையவர்‌ மாட்டு, 7 

நைகன்ற ஆசுரர்கள்‌ -- தாழ்ந்தவர்களான அசுரப்‌ 
பிறவிகள்‌, செய்கின்ற இல்லறமும்‌ -- ஐஸ்‌ வர்யங்களை 
ஸாதி,த்துத்தரும்‌ வைதி,கமான ப்ரவருத்தி த.ரீமங்கள்யம்‌, 
செய்யாத்‌ துறவறமும்‌--அந்த ப்ரவ்ருத்தி தீர்மங்களிலிருந்து 
நீங்கினவர்க்குரிய மோக்ஷத்தை ஸாதி,த்துத்‌ தருவதான. 
வைதி;கத.ர்மத்தையும, நன்கு அறியார்‌ _ உள்ளபடி அறிய 
மாட்டார்கள்‌; மெய்குன்றா தூய்மையுடன்‌ - வைதி;க தரர்‌ 
மங்கள்‌ அனுஷ்டிப்பதற்குரிய ஸ*த்;தி,யும்‌, ஆசாரம்‌ _ 
(முற்கூறிய ஸமாத்‌;தி/யை விளைக்கும்‌ ஸ்ந்த்‌.யாவந்தனம்‌ 
முதலான) ஆசாரமும்‌ சொல்லின்‌ பயனாய வாய்மையும்‌ - 
வாய்படைத்த பயனான உண்யை உரைத்தலும்‌, அவர்‌ 
மாட்டு இல்லை - அவர்களிடம்‌ இல்லை. 
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ய்யா பய்யன்‌ பப்ப்றப்பப ட 
க ஏர எகா எ ௨-௭ maf qq — 
7. ஆஸாரப்பிரகிருதிகளின்‌ ஆசாரத்தைக்‌ கூறும்‌ முதல்‌ 
ஸ்லோகம்‌ இது, (ப்ரவ்ருத்திம்‌ ௪ நிவ்ருத்திம்‌ ௪ ஆஸாுரா:? 
ஐநா: ந விதுத:) ஐஸ்வர்ய ஸாத,;நமாகவும்‌, மோக்ஷ ஸாத,ந 
மாகவுமிருக்கும்‌ வைதி;க தர்மத்தை அஸரரப்பிறவியைச்‌ சேர்ந்த 
ஜீவர்கள்‌ அறியமாட்டார்கள்‌. இங்கு ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தி 
மப்த்ங்கள்‌ லெளகிக ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்திகளைக்‌ குறிக்க 
மாட்டா? ஏனெனில்‌, -- ஆஸுரர்கள்‌ லெளகிகமான விருப்பங்களை 
அடைவதற்கும்‌, அநிஷ்டங்களை நீக்கிக்கொள்ளுவதற்கும்‌ தவறான 
வழிகளில்‌ ப்ரவர்த்திப்பதையும்‌ (முயல்வதையும்‌), நல்வழியிலிருந்து 
நிவ்ருத்தியடைவதையும்‌ காண்கிரோமன் ரோ. அந்த மாப்‌,தங்கள்‌ 
சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட எல்லா விதி, நிஷேதங்களனையும்‌ 
பற்றியவை என்றோ, விருப்பத்தினால்‌ செய்யப்படுபவற்றையும்‌ 
சாஸ்திர விதிப்படி செய்யப்படுபவற்றையும்‌ குறிப்பவை என்றோ 
கொண்டால்‌ **ந பயெனள்சம்‌ நாபி சாசார:'' என்று மேலே 
கூறியிருப்பதோடு புநருக்தி ஏற்படும்‌. ஆகையால்‌, இங்கு 
முமுக்ஷாக்கள்‌ கைவிடுவதற்காக அறிய வேண்டிய ஐங்வர்ய 
ஸாத;நமான வைதி;க தர்மங்களையும்‌, கைக்கொள்வதற்காக 
அறியவேண்டிய மோக்ஷ ஸாத;நமான வைதி,க தர்மங்களையும்‌ 
அந்த மாப்‌ததங்கள்‌ முறையே குறிக்கின்றன என்று கொள்ளப்‌ 
படுகிறது. இவ்விரு தரர்மங்களைப்‌ பற்றியும்‌, 
“ப்ரவ்ருத்திலக்ஷணம்‌ தர்மம்‌ ப்ரஜரபதிரதராப்தவித்‌ | 
நிவ்ருத்திலக்ஷணம்‌ தர்மம்‌ ருஷிர்நாரரயஷோஃப்டிரவீத்‌ ॥'” 
[ பயார - மோக்ஷ 219-2] 
[ஜற்வர்ய . ஸாத,நமான ப்ரவ்ருத்தி தர்மத்தைப்‌ பிரமன்‌ 
உரைத்தான்‌. மோக்ஷ ஸாத;நமான நிவ்ருத்தி தர்மத்தை 
நாராயண ரிஷி உரைத்தார்‌] என்று மஹாபாரதத்தில்‌ சொல்‌ 
ல்ப்பட்டதன் றோ. (ந விது) அறியமாட்டார்கள்‌, ங்லோகத்தின்‌ 
பிற்பாதியில்‌ (மொெளசம்‌”? *ஆசாரம்‌” “ஸத்யம்‌” ஆகியவை அவர்களிடம்‌ 
இல்லையென்று கூறப்பட்டது, இங்கு ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தி 
தக்மங்களை அவர்கள்‌ அறிய மாட்டார்கள்‌ என்று கூறப்படு 
கிறது. *ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தி தர்மங்கள்‌ அவர்களிடம்‌ 
கீதசை—எ1 
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danse ஏனடி; ஈஜராகர்‌ பப்ப a Aad; 
எறி எ ORAM 94 ஈனக்‌ எள. 
ர ளார்‌, Asamiya இஸ்‌ | JAR — 11 
aliisgfafizamateudadg (g ty ஒல 88 | எள எல்‌ 
4 ௭ ed ~ எரர்‌ ஏாடாகோளா்‌ Aga ன்‌ படி 


இல்லை என்பது மாத்திரமல்ல; நூறு முறை எடுத்துச்‌ சொன்‌ 
இலும்‌ தமோ குண மிகுதியரல்‌ அவர்கள்‌ அவற்றை அறிய 
மாட்டார்கள்‌?! என்னும்‌ கருத்து இதிலிருந்து விளங்குகிறது. 
இனி, ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ ஆ ரர்களிடம்‌ இல்லாத 
நனை மைகணைக்‌ கூறுகிறான்‌ _— (ரமொளசம்‌ நதேஷு ந வித்‌யதே 
மனத்திற்கும்‌, மற்ற இந்திரியங்களுக்கும்‌, அல்லது மநேரவாக்‌ 
காயங்களாகிற முக்கரணங்களுக்கும்‌ வைதி,க  கர்மங்களில்‌ 
செயல்படத்‌ த௲தியை உண்டாக்குவதற்குறுப்பாக சாஸ்திரங்‌ 
களில்‌ சொல்லப்பட்ட பரிமா£த்‌;தி, அவர்களிடம்‌ இல்லை, பரி 
0ததி,யற்ற மனிதர்களோடும்‌ மபொருள்‌ களோடும்‌ பழகுவதாலும்‌, 
அவசியம்‌ செய்யவேண்டி யவைகளைச்‌ செய்யாமலிருப்பதாலும்‌ அவர்‌ 
களிடம்‌ ப;சஹ்ய முத்தியும்‌ இல்லை, ஆத்மகு. ணம்‌ இல்லா 
மையாலே மனத்தின்‌ பரிறாத்‌தி.யாகிற ஆந்தராஈத்‌;தி.யும்‌ 
அவர்களிடம்‌ இல்லை, (ஆசார: அபி நதேழெு ந வித்‌ யத) முற்கூறிய 
பராஹ்யாந்தர மெளசத்துக்குக்‌ காரணமான ஸந்த்‌,யாவந்தனம்‌ 
முதலான ஆசாரங்களும்‌ அவர்களிடம்‌ இல்லை. “ப்ராஜாபத்யம்‌ 
க்்ருஹஸ்த_ரநாம்‌?? [வி. பு 1-6-87] என்று க்‌; ருஹஸ்தரர்கள்‌ 
அநுஷ்ட்டிஃக்கும்‌ வர்ணாய்ரம தயிமங்களுக்கு ப்ராஜாபத்ய 
லோகம்‌ பஃலனாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கும்போது அது மாத்‌.தியை 
வினளைக்கிறது என்று எப்படிக் கூறுவது? எனில்‌; 


 ஸந்த்‌,யாஹீநோ $ம-சிர்‌ நித்யமநர்ஹஸ்ஸர்வகர்மஸு- | 
யத;த்யத்‌ குருதே நர்ம ந தஸ்ய பலபாக், பவத்‌ ॥** 
[ தரக்ஷஸ்ம்ருதி 2-22 ] 
[ஸம்த்தயாவந்த,னம்‌ செய்யாதவன்‌ எப்போதும்‌ மாத்தி, 
யற்றஉன்‌; எந்த வைதிக காமமும்‌ செய்யத்‌ த்குதி 
யில்லாதவன்‌. அவன்‌ செய்யும்‌ வைதிக கர்ம்ங்களுக்கும்‌ 
பலனை அடையமாட்டான்‌ ] என்று ஸந்த்யா வந்தனத்தைப்‌ 
பலனை எதிர்பாராமல்‌ செய்பவனுக்கு ததி, விளைகிறது 
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8. அஸத்யமப்ரதிஷ்ட்டம்‌ தே ஜூகாஹுரநஸ்வரம்‌ ] 
அபரஸ்பர ஸம்பூதம்‌ கமந்யக்கா மஹேதுகம்‌ ]] 


தே -- அந்த ஆஸரரப்ரக்ருதிகள்‌, ஜகத்‌ - உலகம்‌, 
௮ஸத்யம்‌ அப்ரதிஷ்ட்டடம்‌ அறிவரம்‌ ஆஹா: -- ப்‌ ரஹ்மாத்‌ 
மகமானது என்றும்‌, ப்‌, ரஹ்மத்தில்‌ நிலைநிற்பது என்றும்‌, 
ப்‌. ரஹ்மத்தால்‌ நியமிக்கப்படுவது என்றும்‌ சொல்லுவதில்லை; 
அபரஸ்பரஸம்பூ,தம்‌ -- ஆண்‌ பெண்‌ சேர்க்கையால்‌ உண்டா 
காதது, &ம்‌ அற்யத்‌ (இதி ஆஹு:) -- வேறு எந்தப்‌ பொருள்‌ 
உள்ளது என்று கூறுகிறார்கள்‌; (ஜகத்‌) காமஹேதுகம்‌ 
(ஆஹுாு:) -- (ஆகையால்‌) உலகனைத்தும்‌ காமத்தையே 
காரணமாகக்கொண்டது என்று கூறுகிறார்கள்‌. 


இச்சகத்து மெய்யன்‌ றிதற்கோர்‌ நிலையில்லை 
மிச்சவிறை யில்லென்று மேல்விழுந்து -- பிச்சுரைப்பார்‌ 
தன்னிற்றான்‌ காமத்தாற்‌ சார்ந்தே பிறக்குமதென்‌ 
நறென்னிற்றான்‌ மற்றே தெனல்‌. 8 


என்று கூறப்பட்டிருக்கிறபடியால்‌ குறையில்லை. ஸந்த்யா 
வந்ததனம்‌ இல்லாதவனுக்கு ஸமாத்‌,தி,யின்மையைச்‌ சொல்லும்‌ 
இந்த எதிர்மறை வாக்யத்தால்‌ ஸந்த்யாவந்த,னம்‌ மாத்;திரக்குக 
கரரணமென்று அழுத்திச்‌ சொல்லப்படுகிறது. இங்கு ஸந்த்யா 
வந்தன த்தைச்‌ சொன்னது மற்ற நித்ய கர்மங்களுக்கும்‌ 
உபலக்ஷணம்‌. (ஸத்யம்‌ ௪ தேஷு ந வித்யத) ஸத்ய வசனமும்‌ 
அவர்களிடம்‌ இல்லை, ஸத்ய வசன மாவது:-- தான்‌ அறிந்தபடி 
ஜீவராசிகளுக்கு ஹிதமாய்‌ இருப்பதைக்‌ கூறுதல்‌, ஆஸுுரர்கள்‌ 
வஞ்சனையில்‌ திளைப்பவர்களாகையாலே தாம்‌ அறிந்தபடி பேச 
மாட்டார்கள்‌. பரஹிம்ஸையே இயல்வாகக்‌ கொண்டவர்களா 
கையாலே ஆஸாரர்கள்‌ ஜீவராசிகளுக்கு ஹிதத்தைப்‌ பேச 


மாட்டார்கள்‌. டு 
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AT 1 எர — எனன TSA emma எனன. 


இச்சகத்து மெய்‌ அன்று -- இவ்வுலகம்‌ மெய்யான 
பரம்பொருளிலிரு ந்து உண்டானதன்று; இதற்கு ஒர்‌ நிலை 
யில்ல-- இவ்வுலகிற்குப்‌ பரம்பொருளாகிய ஓர்‌ நிலநிற்கு . 
மிடம்‌ இல்லை; மிச்ச இறை இல்‌ _— இவ்வுலகனைத்தையும்‌ 
நியமிக்கும்‌ ஈற்வான்‌ இல்லை, என்று மேல்‌ விழுந்து பிச்சு 
உரைப்பார்‌ -- என்று ( ஆஸ்‌ரர்கள்‌ ) விடாப்பிடியாகப்‌ பிதற்‌ 
றுவார்கள்‌, தன்னில்தான்‌ காமத்தால்‌ சார்ந்தே பிறக்கு 
மது -- ஆண்‌ பெண்‌ காமத்தால்‌ புணர்வதால்‌ பிறப்பதே 
உலகம்‌, என்று- என்று கூறி, என்னில்‌ தான்‌ மற்று ஏது 
எனல்‌ - (ஸர்வேம்வரனா।ன ) என்னிடமிருந்து உண்டாகும்‌ 
வேறு பொருள்‌ ஏது என்று கூறுவார்கள்‌. 


ர ணன ன கை 


8 முன்‌ ம்லோஃத்தில்‌ சொன்னதுபோலே ஸத்ய வசனத்தைப்‌ 
பேசரதது மாத்திரமல்ல; நேர்மாறாக _ அஸத்ய வசனங்களையும்‌ 
பேசுகிறார்கள்‌ என்கிறது இந்த ஸ்லோகத்தில்‌, (தே ஜக;த்‌ அஸத்‌ 
யம்‌ ஆஹு:) இவ்வுலகம்‌ ஸத்ய றப்‌; த்தால்‌ சொல்லப்படும்‌ 
ப்ர ரஹ்மத்தின்‌ கார்பப்பொருளாகையாலே ப்‌; ரஹ்மாத்மகமானது 
என்று சாஸ்திரங்களைப்‌ பின்பற்றிக்‌ கூறுவதில்லை. இங்கு அஸத்ய 
ப்‌ ;த5$ம்‌ பொய்‌”? என்னும்‌ பொருளுடையதல்ல, ஏனெனில்‌ 
உலகம்‌ உண்மையானதாக அனைவராலும்‌ அனுப,விக்கப்படுவ 
தாலும்‌, “உலகம்‌ பொய்‌” என்று கூறுபவனின்‌ வாக்யமும்‌ பொய்‌ 
யாக வேண்டிவருகையாலும்‌, *இவ்வுலகச்‌ செல்வங்களே உண்மை 
“ரனவையாய்‌, நிலையானவையாய்‌ உள்ளன? எனக்கருதி அவற்‌ 
றைப்பெறப்‌ பாடுபடும்‌ ஆஸுரர்கள்‌ உலகைப்‌ பொய்‌ எனக்கருத 
மாட்டாராகையாலும்‌, உலகைப்பொய்யாக்க முயலும்‌ குயுக்திகளை 
யும்‌ செவியேற்கமாட்டாராகையாலும்‌ *பொய்‌! எனும்‌ பொருள்‌ 
பொருந்தாது, :*எப்படி நாம்‌ பெரும்பாலும்‌ பொய்யர்களாகவே 
இருக்கிறோமோ, அப்படியே இவ்வுலகத்தினர்‌ அனைவரும்‌ பொய்யர்‌ 
ளே”? என்று ஆஸுரர்சள்‌ கூறுவதாக மங்கரர்‌ உரைமிட்ட திலும்‌ 
ஸ்வாரம்யமில்லை; ஏனெனில்‌: இங்கு *ஜக.த்‌" என்னும்‌ சொல்‌ 
லால்‌ சேதனர்கள்‌ மாத்திரமல்லாமல்‌ அசேதனப்பொருள்்‌ களும்‌ 
ம றிக்கப்படுகின்‌ றனவாகையரல்‌, அதற்கு இப்படி உவமை 
காட்டிப்‌ பொருளுரைப்பது பொருந்தாது, இங்கு 'அப்ரதிஷ்ட,ம்‌ 
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க்‌ AE aga ளே எண்‌ ஈறி எ ஈன்‌ 


ஆஹ: *அறீற்வரம்‌ ற என்னும்‌ பதங்கள்‌ ஏற்கனவே 
கீ.தையிலும்‌, மற்றசாஸ்திரங்களிலும்‌ “உலகம்‌ ப்‌ரஹ்மத்திடம்‌ நிலை 
நிற்பது; உலகம்‌ ப்ஸஹ்மத்தால்‌ நியமிக்கப்படுவது' என்று 
சொல்லப்படுவதை அஸாுரர்கள்‌ இசைவதில்லை என்னும்‌ கருத்து 
டையவை என்று கொண்டேதீரவேண்டியிருப்பதால்‌ *அஸத்யம 
ஆஹ; என்றதும்‌ கீதையிலும்‌, மற்றசாஸ்திரங்களிலும்‌ செல்லப்‌ 
பட்டபடி உலகம்‌ ப்‌ஏஸரஹ்மத்திலிருந்து பிறந்ததாகையால்‌ ப்ரஹ்‌ 
மாத்மகமானது என்று ஆஸுரர்கள்‌ இசைவதில்லை என்னும்‌ 
கருத்துடையதேயா கவேண்டும்‌. ஆஸா௱ரர்கள்‌ சாஸ்திரத்தை 
வெறுப்பதையே இயல்வாகக்‌ கெரண்டவர்களாகையாலும்‌ சாஸ்கி 
ரத்தால்‌ தேறும்‌ அர்த்த,த்தை மறுப்பதாகவே இங்குள்ள வாக்யங்‌ 
களுக்குப்‌ பொருள்காண்பது ஸ்வரஸம்‌, *'ஸத்யம்‌ ல்ஞாநம்‌ 
அநந்தம்‌ ப்ரஹ்ம? [தை-ஆந] என்று சாஸ்திரங்களில்‌ 
ஸத்யமப்‌நதம்‌ ப்ர ரஹ்மத்தின்‌ பெயராகப்‌ படிக்கப்பட்டுள்ளது. 
சராந்தேரக்வயத்திலும்‌, “தஸ்ய ஹர ஏதுஸ்ய ப் ரஹ்மஷணோ 
நாம ஸத்யமிதி தாநி ஹவா ஏதாநித்ரிண்யக்ஷராணி-- ஸத்யம்‌ 
இதி | தத்‌டியத்‌ ஸத்‌ ததடம்ருதம்‌, அதவயத்தி தந்மர்த்யம்‌, பத்த 
பம்‌ தேர உபே, யச்ச;தி. யத;நேந உபே,யச்ச$தி தஸ்மாத்‌ 
யம்‌, அஹரஹர்வா ஏவம்வித்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ லோகமேதி?” [சாந்‌ 


8-3-4, 5) [அத்தகைய (இந்த ப்டிரஹ்மத்தின்‌ பெயர்‌ ஸத்யம்‌ | 


என்பது; இப்பெயரில்‌ “ஸத்‌” “தி' “யம்‌? என்று மூன்று அக்ஷ 
ரங்கள்‌ உள்ளன; “ஸத்‌? என்பது அழியாத சேதனரைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது. “தி என்பது அழியும்‌ அசேதனத்தைக்‌ குறிக்கிறது; *யம்‌' 


என்பது இவ்விரண்டையும்‌ நியமிப்பதைக்‌ காட்டுகிறது; ஆக, 


| 


சேதநாசேதனங்களை நியமிப்பதாகையால்‌ ப்‌, ரஹ்மம்‌ “ஸத்யம்‌”, 


எனப்படுகிறது. இதை அறிபவன்‌ எப்போதும்‌ பரம்பொருளை 
அடைகிறான்‌ ]) என்று ஸத்ய மப்டிதடம்‌ ப்டரஹ்மத்தையே குறிப்பது 
என்று நிர்வசனம்‌ செய்துகாட்டப்பட்டது. ஆகையால்‌, இங்கு 
“தேத ஜகத்‌ அஸத்யம்‌ ஆஹு:?? என்றதற்கு, கபிலர்‌, குரு, கமா 
ரிலர்‌, ஜினர்‌, புத்தர்‌, சார்வாகர்‌ஆகிய மதத்தவர்களைப்போலே 
ஆஸுரர்கள்‌உலகை ப்ரஹ்மாத்மகம்‌ என்று இசைவதில்லை என்றே 
பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (தே ஜகத்‌ அப்ரதிஷ்டம்‌ ஆஹ 3) 
அவர்கள்‌ உலகம்‌ ப்டரஹ்மத்திடம்‌ நிலைநிற்கிறது என்பதையும்‌ 
(சரஸ்திரங்களைப்‌ பின்பற்றி). ஒப்புக்கொள்வதில்லை. உலகம்‌ நிலை 
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௭௭ gar fe A ala அகன்‌ | ஏஜில்‌ 
* எ a rar இரா ஈசி. afi aa கள 
ணா! 1 இ 2-4 Ro) ஐ | ஏ சர்க்க 
யாக இயங்கிக்கொண்டிருப்பதை எல்லா உலகமும்‌ நேரே பார்த்‌ 
துக்‌ கொண்டிருக்கையரல்‌, உலகம்‌ நிலைநிற்பதில்‌ஷே? என்று 
அப்ர திஷ்ட_ பப்‌ த;த்திற்குப்‌ பொருள்‌ கொள்ள முடியாது, ஆகை 
யால்‌, சாஸ்திரங்களில்‌ உலகம்‌ நிஸ்நிற்பதற்குக்‌ காரணமாக 
ப்டரஹ்மத்தைச்‌ சொல்லுவதை அவர்கள்‌ இசைவதில்‌ லை என்றே 
இங்கும்‌ பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. அப்படி சாஸ்திரங்களில்‌ 
கூறியதுண்டேோ? எனில்‌ 2 


“தேநேயம்‌ நாக;வர்யேண ஸீரஸா வித்ருதர மஹீ | 
பி, பரர்த்தி மாலாம்‌ லோகரநாம்‌ ஸ்தேவாஸாரமாநுஷாம்‌!! 
| வி. ட]. 2-527] 


| இவ்வுலகம்‌ அரவரசனான ஆகதிபேஷனால்‌ தரிக்கப்பட்ட 
தாய்க்கொண்டு, தேவர்‌. அஸரர்‌, மனிதர்‌ ஆகியவர்கள்‌ கூடிய 
உலகக்கூட்டங்களைத்‌ தாங்கி நிற்கிறது]மூதலான இடங்களில்‌ உல 
கம்‌ ஸர்வேய்வரனின்‌ படுக்கையான அநந்தனால்‌ தரரிக்கப்படுகிற 
தென்று கூறப்பட்டதன்‌ நே. இதிலீருந்து “ப்ரதிஷ்டரா மப்‌, தம்‌ 
திமாதர்மங்களை மாத்திரம்‌ குறிப்பிடுகிறது என்று றங்கரர்‌ உரை 
யிட்டது ஸ்வரஸமன்று என விளங்கும்‌. ஆதி,கூர்மம்‌, அதன்மேல்‌ 
ஆதிியோஷன்‌, அதன்மேல்‌ எட்டு தி;க்க,ஜங்கள்‌ முதலானவை 
இருந்து உலகைத்தாங்குகின்றனா என்று மாஸ்திரங்களில்‌ கூறி 
யிருப்பதை “பூமியை வேறொருவன்‌ தாங்குகிறான்‌ எனில்‌, அவனை 
மற்றொருவன்‌  தாங்கவேண்டும்‌. அவனைப்‌ பிறிதொருவன்‌ தாங்க 
வேண்டும்‌; இப்படியே நில்லாமல்‌ போய்க்கொண்டிருக்குமாகையால்‌ 
அநவஸ்தராதேதாஷம்‌ வரும்‌; ஆகையால்‌ பூமியை அதன்‌ பக்‌ தியே 
தாங்குகிறது என்றுகொள்ள வேண்டும்‌?” என்று சிலர்மறுக்கிறார்கள்‌. 
வாயு வேகத்தால்‌ பூ,மி அழல்கிறது என்கிறார்கள்‌ சிலர்‌, தன்‌ எடை 
யால்‌ கீழே விழுந்துகொண்டே இருக்கிறது என்று ஜைநர்கள்‌ கூறு 
கிறார்கள்‌. ( சாஸ்திரத்தை ஒப்புக்கெர ள்பவர்கள்‌ இவ்வுலகிலுள்ள 
பொருள்கள்‌ ஒன்றையொன்று தாங்கினாலும்‌, உலகம்முழுவதையும்‌ 
| ஸர்‌ வேற்வானே கன்‌ ஸ்ங்கல்பத்தரால்‌ தாங்குகிறான்‌ 
என்றே கொள்ளவேண்டும்‌ என்று கொள்ளுகிறார்கள்‌) (தே 
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ரர எரா Ada எணண ௭௭ என்‌ x 
எர எளி எனனர்‌ ரர (0௦:62) 88 ய) 


ஜக;த்‌ அநீம்வரம்‌ ஆஹு:,) அவர்கள்‌ ஸத்யஸங்கல்பனாய்‌, பர 
ப்ரரஹ்மமாய்‌, ஸர்வேங்வரனான என்னால்‌ இவ்வுலகம்‌ நியமிக்கப்‌ 
படுகிறது என்பதையும்‌ (சாஸ்திரங்களைப்‌ பின்பற்றி) ஒப்புக்கொள் 
வதில்லை, *அநீய்வரம்‌? என்று இங்கு ஒவ்வொரு கூட்டத்தை 
நியமிக்கும்‌ அரசர்கள்‌ முதலானார்‌ இவ்வுலகிற்கு இல்லை என்று 
கூறுவதாகக்‌ கொள்வது பொருந்தாது; ப்ரத்யக்ஷத்திற்கு முரணா 
கையால்‌, *அஸத்யம்‌*? என்றதோடு புநருக்தி வருமா கையால்‌, 
““அநீம்வரம்‌'” என்று ஈஸ்வரன்‌ இல்லை!” என்று கூறுவதாகவும்‌ 
பொருள்கொள்ள முடியாது. ஆகையால்‌, இங்கும்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ 
கூறியபடி ஸர்வநியந்தாவான ஸர்லேம்வரனால்‌ தன்‌ ஸங்கல்‌. 
பத்தைக்கொண்டு உலகனைத்தும்‌ நியமிக்கப்படுகிறது என்று அவர்‌ 
கள்‌ ஒப்புக்கொள்வதில்லை என்றே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
இப்படிக்‌ கூறுகிறவர்களும்‌ பலவகைப்படுவர்‌. சிலர்‌ காந்தம்‌ 
இரும்பை இழுப்பதுபோல்‌ அசித்ஸ்வப;ாவத்தால்‌ உலகம்‌ 
இயங்குகிறது என்கின்‌ றனர்‌. “தர்மாதரர்மாதி;வமத்தாலே ஜீவர்‌ 
களும்‌, அஜீவர்களும்‌ அடங்கிய உலகம்‌ ஈங்வரன்‌ இல்லாமலே 
செயல்படுகிறது'” என்று ஜைனர்‌ முதலானார்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 
“பரிமேங்வரஸம்ஜ்ஞோர 5ஜ்ஞ கிமந்யோ மய்யவஸ்தி,தே'* [வி.பு. 
1-17-28] [ அறிவிலியே! நான்‌ அனைவரையும்‌ நிமமிப்பவனாயிருக்கும்‌ 
போது பரமேய்வரன்‌ என்று வேறொருவன்‌ இருக்கிறானோ? ] என்று 
தன்னையே ஸர்வேங்வரனாகக்‌ கூறிக்கொண்ட ஹிரண்யன்‌ முதலானா 
ரும்‌ அவ்வக்காலங்களில்‌ இருத்துள்ளனர்‌. ஒவ்வொரு தேஃயத்திலும்‌ 
ஒவ்வொரு காலத்திலும்‌ இருந்த ஈற்வரர்களின்‌ கூட்டத்தாலே உல 
கம்‌ இயங்குகிறது என்பாரும்‌ உளர்‌, ஸர்வேற்வரனாய்‌, ஸ்ரியபதி 
யான நாராயணனுக்கு எதிர்த்தட்டாகப்‌ பேச நின்ற சிவனையும்‌, 
பிரமன்‌ முதலானாரையும்‌ பரமேய்வரன்‌ என்று கூறுவாரும்‌ 
உளர்‌. இவர்கள்‌ . அனைவரும்‌ ஆஸுரர்களே என்று இதிலி 
ருந்து விளங்குகிறது. பிரமன்‌, சிவன்‌ முதலான சிலரும்‌ ஆங் 
காங்கு சாஸ்திரங்களில்‌ ஈஸ்வரன்‌ என்று கூறப்பட்டாலும்‌, 
“அஹம்‌ ஸர்வஸ்ய ப்ரப,;$வா மத்த: ஸர்வம்‌ ப்ரவர்த்த த” 
[கீதை 10-8] [நான்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ உத்பததி 
ஸ்ததானமாயிருக்கிறேன்‌; என்னிடமிருந்தே எல்லாப்பெ :ருள் களும்‌ 
செயல்படுகின்றன.] என்கிறபடியே அவர்களுடைய ஈங்வரத்வம்‌ 
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6௭ ஏட MATAR, இட விடின்‌: wed 
அட்‌ ஈவா கரக்‌, AAA fnrigaurad 7 
கன்றி எசா ஈனம்‌ | எனக்‌ கல்கம்‌ பச ॥ 


அளவுபட்டது என்பதும்‌, அதுவும்‌ எம்பெருமான்‌ அருளாலே 
உண்டானது என்பதும்‌ அறியத்தக்கது இவ்விஷயமே “கர்த்தா 
மாஸ்த்ரார்த்த,வத்த்வா த்‌'[2-8-88]என்று தொடங்கி, *பராத்து] 
தத்‌ ப்ருதே:' [2-8-40] என்பதீறாக ப்ரஹ்ம ஸுூத்ரங்களில்‌ 
நிர்ணயிக்கப்பட்டது. ஆகத; ஸ்லோகத்தின்‌ முற்பாதியிலுள்ள 
'“அஸத்யம்‌” ““அப்ரதிஷ்டம்‌* “அநீங்வரம்‌!? என்னும்‌ மூன்று 
பத,ங்களாலும்‌ முறையே உலகின்‌ உற்பத்தி, ஸ்திதி, ப்ரவ்ருத்தி 
ஆகியவை பரமரத்மாவிற்கு வசப்பட்டவை என்று சாஸ்திரங்‌ 
களில்‌ சொல்லப்பட்டதை ஆஸாரர்கள்‌ ஏற்பதில்லை 
எனக்‌ கூறப்பட்டது. இனி, லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ 
உலகின்‌ உத்பத்தி ப்,ரஹ்மத்தரல்‌ உண்டாவதில்லை எனக்‌ 
காட்டுவதற்காக, ஆண்‌ பெண்‌ சேர்க்கையாலேயே அது உண்‌ 
டாகிறது என்று அவர்கள்‌ கூறுவதைச்‌ சொல்லுகிறான்‌ 
முற்பாதியோடு ஒட்டாத '*கிமந்யத்‌"என்று ஒரு கேள்வியிருப்பதால்‌ 
ர்லோகத்‌ தின்‌ பிற்பாதி முற்பாதியோடு எகவாக்யமாகரது, 
“முற்பாதியில்‌ சொன்னவையே இவர்கள்‌ அஸுரர்கள்‌ என்று 
காட்டப்போதுமானது; வேறு எது வேண்டும்‌??? என்று 
பொருள்‌ கொள்வதில்‌, இல்லாத பல பதங்களை வருவித்துக்‌ 
கொள்ளவேண்டியிருப்பதால்‌ அதுவும்‌ ஸ்வரஸமாகாது. ஆகையால்‌ 
அடுத்த ஸ்லோகத்தில்‌ :*ஏதாம்‌ தருஷ்டிம்‌?”? என்று அநு 
வரதம்‌ செய்திருப்பதையொட்டி, இந்த ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்‌ 
பாதியிலும்‌ அவர்களுடைய மற்றொரு கூற்றே சொல்லப்படு 
கிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌. (காமஹேதுகம்‌) இவ்வுலகம்‌ 
ஸ்த்ரிபுருஷ்காமத்தையே காரணமாகக்கொண்டது என்று 
அவர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. “தே ஜகத்‌ ஆஹ; என்பதை முற்‌ 
பாதியிலிருந்து சேர்த்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இதை விளக்குகிறது 
பிற்பாதியின்‌ முன்‌ பகுதி - (அபரஸ்பரஸம்பூ,தம்‌ கிமந்ய3 
ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ சேர்வதால்‌ மனிதர்‌ 
விலங்கு முதலானவை உண்டாவதை நாம்‌ காண்கிறோம்‌; 
இப்படியல்லாமல்‌ ஈம்வரனால்‌ உண்டரவதாக வேறு எது 
காணப்படுகிறது? என்கிறார்கள்‌ அவர்கள்‌, அப்படி எதுவும்‌ 
காணப்படுவதில்லையாகையால்‌, ஈற்வரனால்‌ உலகம்‌ உண்டச௪ 
வதாக சாஸ்திரங்கள்‌ கூறுவது ஏற்கத்தக்கதல்ல என்று கருத்து. 
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ஆண்‌ பெண்‌ சேர்க்கையினால்‌ உண்டாகாத வியர்வைக்கிருமிகள்‌, 
தாவரங்கள்‌ ஆகியவற்றின்‌ உற்பத்தி உலகில்‌ காணப்பட்டாலும்‌, 
ஈஸ்வரனை மாத்திரம்‌ காரணமாகக்‌ கொண்ட கேவாதிகளின்‌ . 
படைப்பு உலகில்‌ காணப்படுவதில்லே. அயோநிஜங்களாகக்‌ 
கூறப்படும்‌ சிலவற்றையும்‌, ப்ரத்யக்ஷத்தை ஒட்டி யோநிஜங்‌ 
களாகவே கொண்டு விடலாம்‌. குயவன்‌ தண்ட4சக்ரங்கள்‌ 
ஆகியவை செயல்படும்போது மண்ணிலிருந்து சட்டிபானைகள்‌ 
உண்டாவதையும்‌, இல்லாவிடில்‌ உண்டாகாததையும்‌ காண்‌ 
கீறோம்‌. ஆங்காங்கு இப்படிக்‌ காணப்படும்‌ நிமித்த உபாதான 
ஸஹகாரிகாரணங்களைக்‌ கொண்டே உலகின்‌ உற்பத்தியை 
நிர்வஹிக்கலாம்படியிருக்கையில்‌, அநுமானத்தைக்‌ கொண்டு 
உலகிற்குக்‌ கர்த்தா ஒருூனை எதற்காகக்‌ க ற்பிக்‌ கவேண்டும்‌? 
வேதத்தைக்கொண்டுதான்‌ அப்படி ஒருவனை எதற்காக இசைய 
வேண்டும்‌? என்பது அவர்கள்‌ கருத்து, ““அகிஞ்சித்‌ காம 
ஹேதுகம்‌'* என்று சிலர்‌ கொள்ளும்‌ பாடம்‌ அப்ரஸித்‌;த4 
மானது, **காமஹேதுகம்‌*” என்று இங்கு உலகின்‌ உற்பத்திக்குக்‌ 
காரணமாக ஆண்‌ பெண்‌ சேர்க்கையைக்‌ கூறியது, புலன்களால்‌ 
அறியப்படும்‌ மற்ற காரணங்களுக்கும்‌ உபலக்ஷ்ணம்‌. பெரும்பாலும்‌ 
ஜீவர்கள்‌ காமத்தில்‌ ஈடுபட்டே ப்ரஜோத்பத்தி செய்வதையிட்டு 
அதைச்‌ சொல்லிற்று. ஆக, இந்த ல்லோகத்தால்‌ -- சைவாக$மம்‌ 
மூதலரனவை பசுபதி முதலான அந்தந்தப்‌ புருஷர்களால்‌ 
உண்டாக்கப்பட்டவை என்று அவ்வாகஷமங்களிலேயே கூறி 
யிருப்பது போலேயும்‌, பழைய நகர விருந்தாந்தங்களில்‌ ஒவ்‌ 
வொரு நகரம்‌ ஒவ்வொருவரால்‌ நிர்மாணக்கப்பட்டது 
என்று கூறியுள்ளது போலவும்‌, ஈற்வரனாகிற மஹாசிற்பி 
ஒவ்வொரு கல்பத்திலும்‌ இவ்வுலகமாகிற நகரத்தை நிர்மாணம்‌ 
செய்கிரன்‌ என்று சாஸ்திரம்‌ கூறுவதை ஒப்புக்கொள்ள 
இடமிருந்தபோதிலும்‌, தங்கள்‌ நாஸ்திகக்கொள்கைக்கு ஒத்துவரா 
மையாலே, கசப்பு மருந்துபோலிருக்கும்‌ சாஸ்திரத்தில்‌ 
வெறுப்பாலே இந்த ஆஸார ப்ரக்ருதிகள்‌ “உலகம்‌ ஈஸ்வர 
னிடமிருந்து உற்பத்தி ஸ்தி;தி ப்ரவ்ருத்திகளை அடைகிறது" 
என்னும்‌ சாஸ்த்ர முழக்கத்தை ஏற்பதில்லை என்றதாயிற்று. 8. 
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Gal ரர எனா எரஏஏா) | 
எகா எ; ஏரா என்ன | உ 
2. ஏதாம்‌ தருஷ்டி;ம்‌ அவஷ்டப்‌,ய 


நஷ்டாத்மாநோ$ல்பபுத்தத, ய: | 
ப்ரபஃவந்த்யுக்‌,ரகர்‌ மாண: க்ஷியாய ஜகதோ$மபரா: |] 


(ஆஸாரப்ரக்ருதிகள்‌) ஏதாம்‌ த்‌ருஷ்டிம்‌ -- இந்த 
விபரீதமான பார்வையை, அவஷ்டப்ய - பற்றிக்கொண்டு, 
நஷிடாத்மாந: - (தேஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 
தான) ஆத்மாவைக்‌ காணாதவர்களாய்‌, அல்பபு;தி; தய: — 
(அறியப்படும்‌ அசித்தான தே;ஹத்தில்‌, அறிவதாகையாலே 
அதைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ஆத்மா உணரப்படுகிறது 
என்று) பிரித்தறிய முடியாத அலபபு;த்‌;கி,க்காரர்களாய்‌, 
உக்ர கர்மாண: -- (அனைவர்க்கும்‌ தீங்கிழைக்கும்‌) கொடிய 
செயல்களைச்‌ செய்பவர்களாய்‌, அபா: - அமங்களமான 
வர்களாய்‌, கச: க்ஷயாய ப்ரபூவந்தி - உலகம்‌ அழிவ 
தற்குக்‌ காரணமா கிறார்கள்‌. 


இங்கிதுவே கண்ணாக வேவேற்றுத்‌ தன்னறியா 
தங்கயலும்‌ புத்தி யறமறமாய்ப்‌--பொங்கு 
கொடுந்தொழில ராகக்‌ குலவுலகைத்‌ இம்பா 
லடுந்தொழில ராவா ரவர்‌, 2] 


அவர்‌ - அத்த ஆஸுரப்ரக்ருதிகள்‌, இங்கு இதுவே 
கண்ணாகவே ஏற்று -- இவ்வுலகில்‌ இந்த விபரீதமான 
பார்வையையே பற்றிக்‌ கொண்டு, தன்‌ அறியாது --- 
(தேஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதான) தம்‌ ஆத்‌ 
மாவைக்‌ காணாதவர்களாய்‌, அங்கு இயலும்‌ புத்தி அற -- 
சே ;ஹத்தில்‌ (ஆத்மாவைப்‌) பிரித்தறியும்‌ அறிவு இல்லாமல்‌, 
மறமாய்‌ பொங்கு கொடும்‌ மிதாழிலராக -- அத ர்ம வழியில்‌ 
மிகவும்‌ ஈடுபடும்‌ (பரஹிம்ஸை முதலான) கொடிய 
செயல்களைச்‌ செய்பவராய்‌, குலவு உலகை -- அழகான 
உலகத்தை, இம்பால்‌ - தம்முடைய) தீய செய்கைகளினால்‌, 
அடும்‌ தொழிலர்‌ ஆவார்‌-அழிக்கும்‌ தொழிலைச்‌ செய்வர்‌. 
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9 “சென்ற ங்லோகத்தில்‌ சொன்னது போல்‌ அஸத்ய 
வசனத்தைப்‌ பேசுவது மாத்திரமல்ல; உலகை அழிக்கும்‌ 
செயலையும்‌ செய்கிறார்கள்‌! என்கிறது இந்த ஸ்லோகத்தில்‌, 
(எதாம்‌. தருஸ்டிம்‌ அவல்டப்‌, ப) இவ்வுலகம்‌ ஸ்திரீபுருஷ 
காமத்தையே காரணமாகக்‌ கொண்டது என்னும்‌ விபரீதப்‌ 
பார்வையையே பற்றிக்‌ கொண்டு. *ஏதாம்‌ த்ருஷ்டிம்‌”” 
என்றது சென்ற ம்லோகத்தில்‌ சொன்ன விபரீதப்பார்வையையே 
குறிக்கிறது. *அவஷ்டப்‌,)ய” என்றதற்கு *ஆக்ரமித்து' முதலான 
பொருள்கள்‌ இங்கு பொருந்தாதாகையாலே, “பற்றிக்கொண்டு?” 
என்று பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (நஷ்டாத்மாந) தேஹத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதான ஆத்மாவைக்‌ காணாதவர்களாய்‌. 
ஆத்மாவுக்கு அழிவில்லாமையாலே “ஆத்ம நாசத்தை அடைந்‌ 
தவர்களாய்‌” என்று பொருள்‌ கொள்ள இயலாது, ஆகையால்‌ 
ணம - அதரர்றநே?' என்னும்‌ தாதுவை ஒட்டி *(தேஹத்‌ 
திலுள்ள) ஆத்மாவைக்‌ காணாதவர்கள்‌? என்று பொருள்படு 
கிறது. இவர்களும்‌ தேஹத்தையே ஆத்மாவாகக்‌ காண்கிறார்‌ 
களாகையாலே, “தேஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாக 
ஆத்மாவைக்‌ காணாதவர்கள்‌? என்று தாத்பர்யம்‌. இனி, இதற்குக்‌ 
காரணத்தைச்‌ சொல்லுகிறது -- (அல்பபு;த்‌தய:) கூடம்‌ 
முதலான அசேதநப்‌ பொருள்கள்‌ போலே அறியப்படுவதாக 
மாத்திரம்‌ இருக்கும்‌ தேஹத்தில்‌, அறிபவனாய்‌, தேஹத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனான ஆத்மா உணரப்படுகிறான்‌ ”* 
என்று பிரித்தறிய மாட்டாத புல்லறிவாளர்கள்‌, இவ்வண்‌ 
ணமாக *'அல்பபுடத்‌ததய:?? என்று காரணத்தையும்‌, *“*நஷ்‌ 
டாத்மாந:?' என்று அதனால்‌ விளையும்‌ பயனையும்‌ கூறுகிறதா 
கையாலே புநருக்தி இல்லை. அன்றிக்கே, “விலங்குகளைப்‌ 
போலே கர்மம்‌ ' காரணமாக தே;ஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டது ஆத்மா என்று அறியாதவர்கள்‌'' என்று “நஷ்டாத்‌ 
மாந: என்னும்‌ பதமும்‌, **இந்த தேஹாத்மாபிமானத்தை 
ப்ரமாணங்‌ கொண்டு நீக்கிக்‌ கொள்ளவும்‌ அறியாத புல்லறி 
வாளர்கள்‌? என்று **அல்பபுத்ததய:? என்னும்‌ பதமும்‌ 
காட்டுகையாலே புநருக்தி இல்லை என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌ 
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கோர எர sf AARsaer, smal — 
844 க ஸா: aa ஈர ॥ a | 
கண ஈர்‌ சாராள்‌ | 
ராரா | to ll 
10: காமமாஸ்ரித்ம துூஷ்பூரம்‌ தூம்பபமாந மதாந்விதா: | 
மமாஹாத்‌,க்‌.ருஹித்வா5ஸத்‌க்‌.ராஹாந்‌ ப்ரவர்த்தந்தே- 
முசிவ்ரதா: |] 


பொன்ற ம்லோகத்தாலும்‌, இந்த ற்லோகத்தின்‌ முற்பாதியாலும்‌ 
பரமாத்மாவைப்‌ பற்றியும்‌, ஜீவாத்மாவைப்பற்றியும்‌, ஆஸர 
ப்ரக்ருதிகளுக்குள்ள விபரீதமான “பார்வை விளக்கப்பட்டது. 
இனி, ஸம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே அதனால்‌ விளையும்‌ பயன்‌ 
விளக்கப்படுகிறது. (உக்‌ரகர்மாண:) அனைவர்க்கும்‌ தீமை 
செய்யும்‌ கொடிய செயல்களைச்‌ செம்‌ பவர்கள்‌. சாஸ்திரங்களில்‌ 
விதி, க்கப்பட்ட உக்ரமான விரதங்களும்‌ உக்‌;ரகர்மங்களானாலும்‌ 
ஆஸ்‌ரப்ரக்ருதிசளுக்கு அவை கிடையாதாகையாலே “கொடிய 
செயல்களைச்‌ செய்பவர்கள்‌!” என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. 
(அமாபம:) தம்முடைய தொடர்பாலே பிறஷரயும்‌ தீயவர்‌ 
களரக்கும்‌ அமங்க,ளமான வர்கள்‌. (ஜகத: க்ஷயாய ப்ரப,வந்தி) 
இப்படிப்‌ பிறரையும்‌ தங்களைப்போலே தீயவர்களாக்ககையாலே 
உலகினரனைவரையும்‌ புருஷார்த்தங்களைப்‌ பெறமுடியாதவர்‌ 
களாகவும்‌ தாபத்ரயத்தால்‌ பிடிக்கப்படுபவர்களாகவும்‌ ஆக்குவதன்‌ 
மூலம்‌ உலகம்‌ அழிவதற்குக்‌ காரணமாகிறார்கள்‌. கீதையில்‌ 
மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ 10, 11 ய்லோகங்களில்‌ சொன்னபடி, நாலு 
புருஷார்த்‌ தங்களையும்‌ விரும்பு றவர்கள்‌ யஜ்ஞங்களைச்‌ செய்து 
அஃனுடைய சேஷத்தை உண்டு உலகம்‌ வளர்வதற்கு வழி 
வகுக்கவேண்டியிருக்க, அந்த அறவழியை இவர்கள்‌ தாங்கள்‌ 
மீறுவதோடல்லாமல்‌, தம்மோடு தொடர்புடைய புல்லறிவாளர்‌ 
களையும்‌ தம்முடைய உபதேசத்தின்‌ மூலமும்‌, ஆசாரத்தின்‌ 
மூலமும்‌ அதை மீறும்படியாகச்‌ செய்கிறார்களாகையாலே 
இவர்கள்‌ முற்கூறிய மூறையில்‌ உலகை அழிக்கிறார்கள்‌ என்று 
கருத்து, 9, 


பதிறைமத்தியாயம்‌ 413 


(ஆஸுரப்ரக்ருதிகள்‌) துஷ்பூரம்‌ _ நிறைவேற்ற அரி 
தான, காமம்‌ -- காமத்தை, ஆஸ்ரித்ய--பற்றிக்கொண்டு, 
(அதை நிறைவேற்றுவதற்காக) மோஹாத்‌-- அறிவின்மை 
யாலே, அஸத்;க்ராஹாந்‌ -- அநியாயவழியில்‌ தேடப்பட்ட 
பொருள்களை, க்‌;ருஹீத்வா -- பற்றிக்கொண்டு, அமா] 
வ்ரதா: -- சாஸ்திரங்களில்‌ விதி,க்கப்படாத விரதங்களோடு 
கூடியவர்களாய, தூம்ப,மபாரு மதாந்விதா: -- டம்பம்‌ து;ர 
பிமானம்‌, மதம்‌ ஆகியவற்றோடு கூடியவர்களாய்‌, ப்ரவர்த்‌ 


தந்தே -- செயல்படுகிறார்கள்‌. 


கிட்டாத காமத்தை யுன்னியது 8ட்டும்வினைப்‌ 
பட்டாங்‌ கறிவின்றிப்‌ பாவத்தா -- லிட்டபொருள்‌ 
வாங்கிமதம்‌ டம்பஞ்சேர்‌ மானமுட னிங்குழல்வார்‌ 
இங்கயற்று மல்விரதஞ்‌ சேர்ந்து. 10. 
(ஆஸுரப்ரக்ருதிகள்‌) கட்டாத காமத்தை உன்னி -- 
நிறைவேற்ற அரிதான காமத்தை அசைப்பட்டு, அது 
இட்டும்‌ வினைப்பட்டு - அதை நிறைவேற்றும்‌ செயல்களைத்‌ 
தொடங்க எண்ணி, அறிவின்றி -- அறிவில்லாமல்‌, ஆங்கு 
_— அதற்காக, பாவத்தால்‌ இட்டபொருள்‌ வாங்க--அநியாய 
வழியில்‌ தேடப்பட்ட பொருள்களைப்‌ பெற்று, தங்கு 
இயற்றும்‌ அல்விரதம்‌ சேர்ந்து - தீங்கை விளைப்பனவாய்‌, 
சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்படாதவையான விரதங்களை 
அநுஷ்டித்து, மதம்‌ டம்பம்‌ சேர்‌ மானமுடன்‌ -— மதத்‌ 
தோடும்‌ டடம்ப,த்தோடும்‌ சேர்ந்த தீய அபிமானத்தோடு, 
இங்கு உழல்வார்‌ -- இவ்வுலகில்‌ செயல்படுகிறார்கள்‌. 


10. காமமே உலகிற்குக்‌ காரணம்‌ என்பது ஆஸ்‌ரப்ரக்‌ 
ருதிகளின்‌ கொள்கை என்று எட்டாவது ம்லேரகத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. அவர்கள்‌ அப்படிப்‌ பற்றிநிற்கும்‌ காமத்தைச்‌ சாதித்துத்‌ 
தருபவையாக எவற்றைக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌ என்பது இந்த 
ஸ்லோகத்தில்‌ விளக்கப்படூகிறது. (து;ஷ்பூரம்‌ காமமாஸ்ரித்ய) 
ஆஸுரப்ரக்ருதிகளாகையாலேே, கிடைக்க அரிதான 
விஷயங்களில்‌ காமங்களைப்பற்றிக்கொண்டு, ஸத்ப்ரக்ருதிகளாக 
இருந்தால்‌ **சிட்டாதாயின்‌ வெட்டென மற!” என்று கிடைக்க 
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ATI Eq — aA Biafra afar Riga 


META — HATA, சாரக்‌ — Ararat, TAA, 


அரிதானவற்றை விரும்பமாட்டார்கள்‌; ரஜஸ்தமஸ்ஸுக்கள்‌ 
நிறைந்த ஆஸாுரப்ரக்ருதிகளாகையாலே அத்தகைய விஷயங்‌ 
களையும்‌ இவர்கள்‌ பிடிவாதமாக விரும்பி நிற்கிறார்கள்‌. 

“ந ஜாது கரம: காமாநாம்‌ உபபேரகே,ர மாம்யதி | 
ஹவிஷா க்ருஷ்ணவர்த்மேவ பூய எவ அபி.வர்த்த, தே |? 

| காமூகர்களின்‌ காமம்‌ (விரும்பும்‌ விஷயத்தை) அநுப,விப்பதினால்‌ 
ஒருபோதும்‌ அடங்குவதில்லை; விறகை இடுவதினால்‌ நெருப்பு 
மேன்பேலே கொழுந்து விட்டெரிவது போலே மேன்‌ மேலும்‌ 
அதிகரிக்கின்றது] என்கிறபடியே என்றும்‌ நிறைவேற்ற அரி 
தாயிருப்பது காமத்தின்‌ தன்மை, நிறைவேற்ற அரிதான 
விஷயங்களைப்பற்றிய காமத்தைப்‌ பற்றிச்சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ? 
என்று கருத்து, (ஆம்ரித்ய) பயனாகக்கொண்டு என்று கருத்து. 
இப்படித்‌ தமக்குப்‌ பயனான காமத்தைச்‌ சாதிப்பதற்கு இவர்கள்‌ 
சாதனமாகக்‌ கொளல்பவை எவை என்பதை ம்லோகத்தின்‌ 
எஞ்சிய பகுதி விளக்குகிறது, (மோஹாத்‌) சாத்திரங்களுக்கு 
முரணாகச்‌ செயல்பட வைக்கும்‌ அறிவின்மையாலே. இன்னது 
செய்யத்தக்கது, இன்னது செய்யத்தகாதது' என்று பிரித்து 
அறியமாட்டாமையாலன்‌ றே இவர்கள்‌ சாஸ்திர விருத்ததமான 
செயல்களில்‌ ஈடுபடுகிறார்கள்‌. அந்தச்‌ செயல்கள்‌ எவை? எனில்‌ 
- (அஸ்த்க் ர ராஹரந்‌ க்ருஹீத்வா) அநியாயவழியில்‌ தேடப்பட்ட 
பொருள்களை முயன்று அடைந்து, “அஸத்‌ க்ரராஹ:-- கடர 
ஹணம்‌ யேஷாம்‌ தே அஸ்த்க்்‌, ராஹா:'? என்கிற வ்யுத்பத்தி 
யாலே அஸக்‌,க்‌, ராஹ மப்‌ ;த;ம்‌ தீயவழிகளில்‌ கேடப்பட்ட 
பொருள்களைக்‌ குறிக்கிறது. அறவழியில்‌ நடப்பவர்களாயிருந்தால்‌ 
நியாயம.ன வழிகளில்‌ பொருளை ஈட்டுவரர்கள்‌. தகாத காமத்தில்‌ 
ஈடுபட்ட ஆஸாரப்ரக்ருதிகளாகையாலே, திருட்டு முதலரன 
தகாத வழிகளில்‌ பொருளை எட்டிக்‌ காமத்தை நிறைவேற்றிக்‌ 
கொள்ளப்பார்க்கிறார்கள்‌ என்று கருத்து, (அஸத்‌,க்‌,ராஹரந்‌ 
கடிருஹித்வா) '“க்ருஹீத்வா?? என்று அந்தப்‌ பொருள்களில்‌ 
தங்களுடையது என்று அபிமானம்‌ வவைப்பதையோ, அல்லது 
அவற்றை அவ்வப்போது விநியோகி; ப்பதையோ குறிக்கிறதா 
கையாலே *க்‌ . ரரஹூ?? மப்‌; த;த்தோடு புநருக்தி இல்லை. இப்படிச்‌ 
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MYA - ஏடி. சோரா! 
௭8 (19 6|| 


ச ஜை வதில்‌ வலம்‌ வெய்‌ பவனா. எனா ா௫ வைவ்‌. பயக வமயவாகளை கதாகக த ன உடன. 


சுவையுள்ள பொருளிருக்கு, “அஸத்‌4க்‌;ராஹாந்‌'?' என்பதற்கு 
**அறாப,நிற்சயாந்‌'' என்று பொருள்கொண்டு “'ப்ரவர்த்தந்தே”? 
என்பதோடு கூட்டி சங்கரர்‌ உரையிட்டது ஸ்வரஸ 
மாகாது, (அம௱சிவ்ரதா:) சரஸ்தீரங்களில்‌ விதி, க்கப்‌ படாத 
வையாய்‌, புலையறமாகி நின்ற பெ,லத்‌;த.ம்‌ சமணம்‌ முதலான 
சாஸ்திரங்களில்‌ விதி,க்கப்பட்டவையான விரதங்களோடு கூடி 
யவர்கள்‌; பாஷண்டமாகமங்களில்‌ கூறப்பட்ட விரதங்கள்‌ 
அதை அநுஷ்டிப்பவர்களைக்‌ காணவும்‌ தீண்டவும்‌ தகாதவர்‌ 
களாக ஆக்குகையாலே அறா௱சி வ்ரதங்கள்‌ எனப்படுகின்‌ றன. 
தர்மத்தில்‌ நம்பிக்கையில்லாத இவர்கள்‌ அந்த விரதங்களில்‌ 
தான்‌ ஈடுபடுவார்களோ? எனில்‌; அந்தப்‌ பாஷண்ட; மதங்‌ 
களைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ விஷத்தைப்‌ போக்குவது, கல்லைப்‌ 
பிளப்பது, சூரியனை ஸஞ்சரிக்காமல்‌ நிறுத்துவது, பொம்மயைப்‌ 
பேச வைப்பது முதலான வஞ்சனோபாயங்களாலே தாமஸ 
ப்ரக்ருதிகளசைா வசீகரித்து, தம்முடைய விரதங்களை ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளும்படி செய்வார்களாகையாலே குறையில்லை. அன்‌ நிக்கே, 
தான்‌ பெரிய சூரன்‌ என்னும்‌ அஹங்காரத்தால்‌ விளையும்‌ 
சாஸ்த்ர விருத்த;மமான ஸங்கல்பம்‌ இங்கு *அமாசி வ்ரதம்‌” 
என்று கூறப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. ( சாத்திரங்களில்‌ 
விதி,க்கப்பட்ட விரதங்களையும்‌ எம்பெருமானுக்கு ஆரர்தன 
மானவை என்று அறியாமல்‌ அறுஷ்டிப்பது அமா௱சிவ்ரதமே. 
யாகும்‌.) இப்படிப்பட்ட விரதங்களோடு கூடியவர்கள்‌ இங்கு 
“அறாஈசி வ்ரதர்கள்‌' என்று கூறப்படுகிறார்கள்‌. (ததம்பழயமா ந 
மதழூந்விதா:) தம்பம்‌, துர்மானம்‌, மதம்‌ ஆகிய துரர்குடணங்‌ 
ளோடு கூடியவர்கள்‌. தடம்பமும்‌ அதிமானமும்‌ நாலாவது 
ஸ்லோகத்தின்‌ உரையில்‌ விளக்கப்பட்டன. “வித்யா மத: 
தரு மதத! த்ருதியோ பில நேர மதத! | ஏதே மதராவலிப்தாநாம 
ஏத ஏவ ஸதாம்‌ தும்‌: ||?” [மதஃங்‌ கொண்டவர்களுக்கு வித்தயை 
யும்‌ மதஹேதுவாகிறது; தனமும்‌ மத;ஹேதுவாகிறது; நல்ல 
குடிப்பிறட்பும்‌ மத;ஹேதுவ: கிறது. (வித்யை, தனம்‌, குலம்‌ 
என்னும்‌) இவையே நல்லோர்களுக்கு (மதத்திற்கு நேர்மாறான) 
த$மத்திற்கு (அடக்கத்திற்கு) ஹேதுவாகிறது] என்கிறபடியே 
கல்வியாலும்‌, பணத்தாலும்‌, நற்குடிப்‌ பிறப்பாலும்‌ உண்டாவ 


tol. 
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11. சிந்தாமபரிமேயாம்‌ ௪ ப்ரலயாந்தாமுபாஸ்ரிதா: | 
காமோபபே க;பரமா ஏதாவதி;தி நிஸ்சிதா: | 


(அஸுரப்ரக்ருதிகள்‌) '௮பரிமேயாம்‌ --அளவிடவொண் 
ணுததாய்‌, ப்ரலயாந்தாம்‌ ச -- பிரளயகாலம்‌ வைரயில்‌ 
இருந்து சாதிக்கவேண்டிய விஷயங்களைப்‌ பற்றியதான, 
சிந்தாம்‌ -- கவலையை, உபாஸ்ரிதா: - உடையவர்களாய்‌, 
காமோப2பாக;பரமா: - காமாநுபவத்தையே பரமபுரு 
ஷார்த்தமாக நினைப்பவர்களாய்‌, ஏதாவத்‌ இதி நிற்சிதா:-- 
“புருஷார்த்தம்‌ என்பது இவ்வளவே; (இதற்குமேல்‌ இல்லை)” 
என்னும்‌ உறுதிபூண்டவர்களாய்‌ உள்ளனர்‌. 


துங்கவள வில்லாதே தோற்றஞ்சேர்‌ சிந்தையினைத்‌ 

தங்கண்‌ முடிவளவுந்‌ தாமருவி -— யங்கமருங் 

காமபோ கம்பரமாக்‌ கண்டறுதி மேவுவரே 

யேமமிது வல்லதில்‌ யென்று. 11. 

துங்க அளவில்லாதே தோற்றம்‌ சேர்‌ சிந்தையினை-- 
மிகப்பெரிதாய்‌ அளவற்றதாய்‌ உண்டாகும்‌ கவலையை, 
தங்கள்‌ முடிவு அளவும்‌ -- தங்கள்‌ (கடைசி) முடிவு காலம்‌ 
வரையில்‌, தாம்‌ மருவி-- தாம்‌ கொண்டவர்களாய்‌, அங்கு 
அமரும்‌ காம போகம்‌ பரமா கண்டு-இவ்வுலகில்‌ அ நுப,விக்கும்‌ 
காம பே ரக;த்தையே பெரும்பயனாக நினைத்து, இது அல்லது 
ஏமம்‌ இல -- இதைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்த பயன்‌ இல்லை, 
என்று-- என்று, அறுதி மேவுவரே-உறுதி கொள்வார்கள்‌. 


தாய்‌, தீய செயல்களுக்குக்‌ காரணமாயிருக்கும்‌ கடர்வமே மத, 
மாகும்‌. (ப்ரவர்த்தந்தே) தங்களுடைய நிறைவேற்ற முடியாத 
காமங்களை நிறைவேற்றிக்‌ கொள்வதற்காக இத்தகைய தவறான 
வழிகளில்‌ செயல்படுகிறார்கள்‌ என்று கருத்து, 10: 
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11. காமத்தை  நிறைவேற்றிக்கொள்வதற்காகத்‌ தவறான 
வழிகளில்‌ செல்லும்‌ இவர்களுக்கு மேன் மேலே விளையும்‌ மநோ 
விகாரம்‌ முதலானவை கூறப்படுகின்‌ றன - இந்த ம்லோகத்தி 
லிருந்து பதினெட்டாம்‌ ஸ்லோகம்‌ ஈறாக, (சிந்தாம்‌) செய்ய 
வேண்டிய விஷயத்தில்‌ நிறைவேற்ற முடியாத மநோரததங்களை 
வளர்த்துக்கொண்டு அலைப்புண்பது “சிற்‌ கவலை) எனப்படு 
கிறது, (அபரிமேயாம்‌) எண்ணிறந்த விஷயங்களைப்பற்றிய 
தாகையாலே பல கிளைகளாகப்‌ பிரிந்து அளவிடவொண்ணாததா 
யிருக்கிறது இவர்களுடைய சிந்தை; (ப்ரளயாந்தாம்‌ உபாம்ரிதா:) 
ப்ராக்ருத ப்ரளயகாலம்‌ வரையில்‌ இருந்து ஸாதி,க்கவேண்டிய 
விஷயங்களைப்பற்றிய சிந்தையை, இன்றே நாளையோ மரண 
மடையப்போகும்‌ இவர்கள்‌ கொண்டுள்ளனர்‌. ஒரு தவன்‌ ஓர்‌ 
பூச்சியைப்‌ பிடிக்க மநோரதி;த்துக்கொண்டு அதை நோக்கிப்‌ 
பாய்கிறது; அடுத்த கணம்‌ தன்னை விழுங்க ஓடிவரும்‌ பாம்பைப்‌ 
பற்றி அறியாமலே அது இதைச்‌ செய்கிறது, தவளையை விழுங்க 
மநோரதிடக்கும்‌ பாம்பும்‌ தன்‌ பின்னால்‌ தன்னை அடித்துக்கொல்லத்‌ 
தடியை ஓங்கிநிற்கும்‌ ஒருவனைப்பற்றி அறியாமலே மநோரதிக்‌ 
கிறது. இன்றோ நாளையோ யமனிடம்‌ சிக்கப்போகும்‌ ஆஸுர 
ப்ரக்ருதிகளும்‌ நிறைவேற்றமுடியாதவையாய்‌, எண்ணிறந்தவை 
யாய்‌, வீணனவையான இத்தகைய மநோரத$ங்களில்‌ சிக்கி 
உழல்கின்றார்கள்‌ என்று கருத்து, “ப்ரளய?” மப்‌;த$ம்‌ ப்ராக்ருத 
ப்ரளயத்தையே முக்கியமாகக்‌ குறிக்குமாகையாலும்‌, அப்படிப்‌ 
பொருள்கொள்ளும்போது அநந்தகாலத்தில்‌ ஸாதி,க்கவேண்டி 
யதை அல்பகாலத்தில்‌ ஸாதி,க்க விரும்பும்‌ இவர்களுடைய 
மயக்கத்தின்‌ மிகுதி உணர்த்தப்படுவதாலும்‌, *ப்ரளய” மப்$தத்‌ 
திற்கு அந்த மரீரத்தின்‌ முடிவு பொருளாகக்‌ கொள்ளப்படாமல்‌, 
“ப்ரளயகாலம்‌? பொருளாகக்‌ கொள்ளப்பட்டது. சிந்திக்கும்‌ 
மனிதன்‌ ப்ரளயம்‌ வரையில்‌ இருக்கமுடியாதாகையாலே, அவ 
னுடைய சிந்தையும்‌ ப்ரளயம்‌ வரையில்‌ இருப்பது இயலாது ; 
ஆகையால்‌, *ப்ரளயாந்தாம்‌ சிந்தாம்‌' என்றதற்கு *ப்ரளயம்‌ 
வரையில்‌ இருக்கும்‌ சிந்தை? என்று பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌, 
“்ப்ராக்ருத ப்ரளயகாலம்‌ வரையில்‌ இருந்து ஸாதிக்கவேண்டிய 
கீதை-—98 
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12. ஆமாபாமமதைர்‌ பத்‌ தள்‌: காமக்ரோதபராயணாு: | 


ஈஹந்தே காமபோகளர்த்‌ தமந்யாயேநார்த்த; 
ஸஞ்சயாந்‌ [|] 


(ஆஸாரப்ரக்ருதிகள்‌) ஆளறாபாறமறதை : பத்து : -- 
ஆசைகள்‌ என்னும்‌ நூற்றுக்கணக்கான கயிறுகளாலே 
கட்டப்பட்டவர்களாய்‌, காமக்ரோத, பராயணா: -- காமத்‌ 
திலும்‌ கோபத்திலுமே ஊன்றி நிற்பவர்களாம்‌, காம 
பேகாார்த்தூம்‌ - காமத்தை அநுப,விப்பதற்காக, அந்‌ 
யாயேந - தவரான வழிகளில்‌, அர்த்தஸஞ்சயாந்‌- - பொருட்‌ 
குவியல்களை, கண்க... விரும்பித்‌ தேடுகிறார்கள்‌. 


விஷயங்களைப்பற்றிய சிந்தை” என்று பொருள்கொள்ளப்பட்டது. 
மநோரதி,க்கும்‌ எண்ணிறந்த விஷயங்களைப்பற்றிய சிந்தை 
களில்‌ ஒவ்வொன்றுகூட ஸாதி.க்கு இயலாதது என்று 'சிந்தாம்‌” 
என்ற ஏகலசனத்திற்கு (ஒருமைக்குக்‌) கருத்து. (காமோபபே ரக 
பரமா:) காமாநுப,வத்தையே பரமபுருஷார்த்த;மாக நினைப்பவர்‌ 
கள்‌, 'காமோப்‌ பக; ஏவ பரம: யேஷாம்‌ தே--காமோப?3படபாக; 
பரமா: '” என்று வ்யுத்பத்தி, அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌, வீடு என்று 
புருஷார்த்தங்கள்‌ நான்‌ காயிருந்தாலும்‌, மற்ற மூன்று புருஷார்த்‌ 
தங்களையும்‌ ஒதுக்கி, காமாநுப,வத்தையே மேலான பயனாகக்‌ 
கொண்டவர்கள்‌ என்று கருத்து. (ஏதாவதி,தி நிய்சிதா;:) 
புருஷார்த்தம்‌ என்பது இவ்வளவே; இதற்குமேல்‌ இல்லை”? 
என்று உறுதி பூண்டவர்கள்‌. *ஏதாவத்‌” என்னும்‌ சொல்லாலே 
“சுவர்க்கம்‌, மோக்ஷம்‌ என்று மறுமைப்‌ பயன்கள்‌ உள்ளதாகச்‌ 
சிலர்‌ கூறுவது கற்பனை?” என்னும்‌ இவர்களுடைய கருத்து 
கெளிப்படுகிறது. (நிய்சிதா:) புத்தா ப்ர ராஹ்மணா:?' [ப்‌ராஹ்‌ 
மணர்கள்‌ ரப்‌ ர அன என்‌ றவிடத்திற்பாலே இங்கும்‌ 
“கர்த்தரி க்த''ப்ரத்யயம்‌ வந்திருக்கிறது, ம்‌ கொண்டவர்‌ 
கள்‌” என்று பொருள்‌, 11 
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காமஞ்சே ராக்கை சதங்களாற்‌ கட்டுண்டு 
காமக்‌ குரோதத்துக்‌ கைவளர்ந்து -- சேமமுட 
னாங்கதனைத்‌ துய்ப்பா னனியாய வத்தத்தை 
யோங்கிமிகத்‌ தாஞ்சேர்ப்ப ருற்று. 12 
(ஆஸுரப்ரக்ருதிகள்‌) காமம்‌ சேர்‌ ஆக்கை சதங்களால்‌ 
கட்டுண்டு- ஆசைகள்‌ என்னும்‌ நூற்றுக்கணக்கான கயிறு 
களாலே கட்டப்பட்டவர்களாய்‌, காமக்குரோதத்துக்‌ கை 
வளர்ந்து காமத்திலும்‌ கோபத்திலுமே வளர்ச்சி பெற்ற 
வர்களாய்‌, சேமமுடன்‌ ஆங்கு அதனைத்‌ துய்ப்பான்‌ -- நிம்‌ 
மதியுடன்‌ இவ்வுலகிலேயே காமத்தை அநுப,விப்பதற்காக, 
அநியாய அ௮அத்தத்தை-- தவறான வழியில்‌ வந்த பொருளை, 
உற்று -- விரும்பி, ஓங்க மிகத்‌ தாம்‌ சேர்ப்பர்‌ -- மிகவும்‌ 
அதி,கமாகத்‌ தாமே தேடுவர்‌. 


12... செய்யவேண்டிய விஷயங்களைப்‌ பற்றிய மதோரதூமாகிற 
சிந்தையை வளர்த்துப்போருவர்கள்‌ என்று சென்ற ங்லோ 
கத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. பெறும்‌ பயன்‌ விஷயமான ஆசைகளை 
வளர்த்துப்‌ போருவர்கள்‌ என்று இங்கு சொல்லப்படுகிறது. 
(ஆறாபாறறாதை: பத்தசா:) ஆசைகள்‌ என்னும்‌ நூற்றுக்‌ 
கணக்கான கயிறுகளாலே கட்டுண்டவர்கள்‌. செய்யவேண்டிய 
வைகளைப்‌ பற்றிய மநோரத,ஃம்‌ “சிந்தை எனப்படும்‌, பயனைப்‌ 
பற்றிய எண்ணங்கள்‌ “ஆசை” எனப்படும்‌, ஆசைக்கு விஷயங்கள்‌ 
எண்ணிறற்தவையாயிருக்கையால்‌, அதைப்‌ பற்றிய ஆசைகளும்‌ 
நூற்றுக்கணக்காகப்‌ பிரிந்து எண்ணிறந்தவையாய்‌ உள்ளன. 
அந்த ஆசைகள்‌ இவனை உஜ்ஜீவிக்க முடியாதபடி கட்டுகை 
யாலே, இங்கு. கயிறுகளரக உருவகப்படுத்தப்படுகின்‌ றன. 
(காமக்ரோதட பராயணா:) காமத்திலும்‌ கோபத்திலுமே ஊன்றி 
நிற்பவர்கள்‌. ““பராயண?' மப்‌,த;ம்‌ (பரம ப்ராப்யம்‌? என்று 
பொருள்படுமானாலும்‌, “கோபத்தைப்‌ பரம ப்ராப்யமாகக்‌ 
கொண்டவர்கள்‌? என்று கூறுவது பொருந்தாதாகையாலே, 
“காமக்ரோத,ங்களிலேயே ஊன்றி நிற்பவர்கள்‌” என்று பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது, *அயந* மப்‌;த;$ம்‌ இங்கு இருப்பிடத்தைக்‌ 
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குறிக்கிறது, “காமத்திற்கும்‌ கோபத்திற்கும்‌ மேலான இருப்பிட 
மாய்‌ இருப்பவர்கள்‌'” என்று பொருள்‌. இவ்விரண்டிலுமே ஊன்றி 
நிற்பவர்கள்‌ என்று கருத்து, காமக்ரோதங்களைச்‌ சேர்த்து 
எடுப்பதன்‌ மூலம்‌ “தூம ஏஷ க்ரோத ஏஷ? [கீதை 8-87] 
என்று காமமே தடைபடும்போது கோபமாகப்‌ பரிணமிக்கிறது 
என்று கூறியது உணர்த்தப்படுகிறது, ஆகையால்‌ புனருக்தி 
இல்லை, (காம பேராகரரர்த்தும்‌) பாப்த்ராதி விஷயங்களை 
அநுப,விப்பதற்காக. “பரம புருஷார்த்த,த்திற்கு ஸாத;நமான 
பரமபுருஷனை ஆராதி,ப்பதற்குத்‌ தேட வேண்டிய பொருளை, 
மறுமையில்‌ நரகத்தை அளிப்பதாய்‌, இம்மையிலும்‌ அற்பமாய்‌ 
அஸ்தி,ரமாய்‌ இருக்கும்‌ ஆபாாஸ (மேலெழத்தோன்றும்‌) 
ஸு கத்தின்‌ பொருட்டுத்‌ தேடுவதே ! என்னும்‌ இகழ்ச்சி தோற்று 
கிறது. (அற்யாயேந) தவறான வழிகளில்‌. யாகம்‌ செய்தல்‌ 
முதலான சாஸ்த்ரீயமான வழிகளில்‌ காமாநுப,வத்திற்குப்‌ பொருள்‌ 
ஈட்டப்படுவதில்லையன்‌ றோ. பிறரை ஏமாற்றி அவர்களுடைய 
பொருளைக்‌ கவர்தல்‌, பொய்‌, கொலை, களவு முதலான தவறான 
உழிகளிலன்‌ ௫௫ காமபரவமர்களான ஆஸு”ரப்ரக்ருதிகள்‌ பொரு 
களைக்‌ குவிக்கிறார்கள்‌. (அர்த்த, ஸஞ்சயாந்‌ ஈஹந்தே) பொருட்‌ 
குூவியலைச்‌ சேர்ப்பதைக்‌ குறித்து விரும்பி முயல்கின்றார்கள்‌. 
10-வது ம்லோகத்தில்‌ ஈப்ரவர்த்தந்தே” [ முயல்கின்றார்கள்‌ ] என்‌ 
பதற்கு விஷயமாக “அஸத்‌;க்‌,ரஹாந்‌?' என்று அங்கு சொல்லப்‌ 
பட்டதே இங்கு “ஈஹந்தே”' [ விரும்புகின்‌ றனர்‌] என்பதற்கு 
விஷயமாக “அந்யாயேந அர்த்தஸஞ்சயாந்‌'” என்று கூறப்‌ 
படுகிறதாகையால்‌, **ஈஹந்தே”" என்றதற்கு *விரும்பி முயல்கின்‌ 
றனர்‌!” என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது, “அர்த்த, ஸன்‌ 
சயாந்‌”” என்ற பதத்தில்‌ இரண்டாவது வேற்றுமை அந்வயிப்‌ 
பதற்காக *ப்ரதி' (குறித்து) என்னும்‌ பத;ம்‌ வருவித்துக்கொள்ளப்‌ 
பட்டது. *பொருட்குவியலைக்‌ குறித்து விருப்பத்துடன்‌ முயல்கின்‌ 
றன” என்று பொருள்‌, 12 
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த்‌. ட பப! கடும்‌ ஈன AAT | 
டட னிகாடு அ எட்‌ ரண ॥ ன 


13. இதமத்ய மயா லப்‌;தம்‌ இமம்‌ ப்ராப்ஸ்யே 
மநோரதஃம்‌ | 
இதூமஸ்தூத;மபி மே பவிஷ்யதி புநர்த,நம்‌ || 
இத;ஃம்‌ -- (வயல்‌, பிள்ளை முதலிய) இவ்வனைத்தும்‌, 
௮த்ிய- இப்போது, மயா--என்‌ திறமையாலே, லப்த.ம்‌-- 
அடையப்பட்டது; இமம்‌ மநோரத,ம்‌ - பெறுவதற்கு 
விரும்பும்‌ இந்தப்பொருளை, ப்ராப்ஸ்யே-- (நானே என்‌ 
திறமையால்‌) அடைந்து விடுவேன்‌; இதம்‌ (த.நம்‌) அஸ்தி 
_ இந்தச்‌ செல்வம்‌ (என்‌ திறமையால்‌) எனக்கு உள்ளது. 
(இதம்‌) த.நம்‌ - (நான்‌ பெற நினைக்கும்‌) இந்தச்‌ செல்வம்‌, 
மே புந: பவிஷ்யதி -- எனக்கு (என்‌ திறமையாலேயே) 
மறுபடியும்‌ கிடைக்கும்‌. 


இதுபெற்றே னிப்போ திதுயா னினைந்த 

திதுகிட்டு வன்மேலு மின்னே - யிதுவென்ன 

தாயேயுண்‌ டாகின்ற தாங்கதற்பி னித்தனமு 

மேயேயுண்‌ டாமெனக்கு மிக்கு, 18. 

இது இப்போது பெற்றேன்‌ -- (வயல்‌ பிள்ளை முதலிய) 
இவ்வனைத்தும்‌ இப்போது (என்‌ திறமையாலே) பெற்றி 
ருக்கிறேன்‌. இன்னே - இதுபோலேவே, மேலும்‌ -- இனி 
வரும்‌ காலத்திலும்‌, யான்‌ நினைந்தது இது இது - நான்‌ 
பெற விரும்பும்‌ இந்த இந்தப்பொருளை, எட்டூவன்‌ -- 
(என்‌ திறமையாலேயே) அடைவேன்‌. இது (தனம்‌) என்ன 
தாயே உண்டாகின்றது -- இந்தச்‌ செல்வம்‌ என்‌ திறமை 
யாலேயே (எனக்கு) உண்டாயிருக்கிறது, ஆங்கு அதன்பின்‌ 
இத்தனமும்‌ -- வருங்காலத்தில்‌ (நான்‌ பெற நினைக்கும்‌) 
இந்தச்‌ செல்வமும்‌, எனக்கு மேயே மிக்கு உண்டாம்‌ -- என்‌ 
திறமையால்‌ எனக்கு மிகவும்‌ உண்டாகும்‌. 
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8 ॥ கோரிக்‌ 2A என Aranda 089, 
எகோ) ஈர்‌ எ என்ரான்‌ வான்‌, எட்‌ 
எள்‌ எ என்‌ 4 என்‌, காறி மார்‌ எனக்க 
ஏர்‌ 93 ப 


18, ''ஆயிரக்கணக்கான ்‌ ஸ்த்ரீகளை அநுப,ஃவிப்பதாகிற 
பேரானந்தமே மோக்ஷம்‌”? என்னும்‌ கொள்கையுடைய காமுகர்‌ 
களான ஆஸரப்ரக்ருதிகள்‌ காமாநுப,வத்தையே பரமபுரு 
ஷார்த்தமாகக்‌ கொண்டு, அதன் பொருட்டுப்‌ பொருளைச்‌ சேர்க்‌ 
கிறார்கள்‌ என்று இதுவரையில்‌ சொல்லப்பட்டது. யோக,நீலை 
யில்‌ முன்னேறி வருபவர்கள்‌ தங்களுக்குக்‌ கிடைத்த முன்னேற்‌ 
ஐத்தையும்‌, கிடைக்கவேண்டியதையும்‌, செய்ததையும்‌, செய்ய 
வேண்டியதையும்‌ கணக்கிடுவதுபோலே இவர்களும்‌ காமாநு 
பூவத்தில்‌ பெற்றதையும்‌, பெறப்போவதையும்‌ அநுஸந்தி,க்கும்‌ 
முழை இந்த ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படுகிறது. **சிந்தாம்‌ அபரி- 
மேயாம்‌”” (11) என்னும்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட கணக்கற்ற 
சிந்தைகளுக்குச்‌ சில எடுத்துக்காட்டுகளைக்‌ காட்டுகிறது இந்த ' 
ஸ்லோகம்‌, (இதமத்ய மயச லப்,த_ம) வயல்‌, வீடு, பிள்ளை 
முதலான இவ்வனைத்தையும்‌ நான்‌ என்‌ கிறமையாலேயே 
இப்போது பெற்றிருக்கிறேன்‌ ; முன்‌ செய்த புண்ணியத்தர 
லல்ல என்று கருத்து, அடுத்த பாதியில்‌ தனத்தைத்‌ தனியாக 
எடுக்கப்போகிறபடியால்‌, அது தவிர்ந்த வீடு, வயல்‌, பிள்ளைகள்‌ 
முதலான செல்வங்கள்‌ இங்கு 'இததம்‌'பப்‌;த;த்தால்‌ குறிக்கப்‌ 
படுகின்றன. மயா? (என்னால) என்னும்‌ பதநத்தாலே, 
“இவற்றையெல்லாம்‌. நான்‌ என்‌ திறமையாலே பெற்றேனே 
யொழிய, சில அறிவிலிகள்‌ கூறுவதுபோல்‌ ஈங்வர கிருபையால்‌ 
பெறவில்லை! என்னும்‌ இவர்களது அஹங்காரத்தோடுகூடிய 
மயக்கம்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. (இமம்‌ ப்ராப்ஸ்யே மதோரதம்‌) 
இனிவரும்‌ காலத்திலும்‌ நான்‌ பறவிரும்புகிறவற்றையெல்லாம்‌ 
நானே என்‌ திறமையாலே அடைவேன்‌ ; முன்செய்த புண்ணியத்‌ 
தாலேயல்ல என்று கருத்து. (இதரமஸ்தி) இந்த தனம்‌ என்‌ 
திறமையால்‌ பெறப்பட்டதாய்‌ என்னிடம்‌ உள்ளது ; (இது மபி 
ததம்‌ மே புநர்‌ பவிஷ்யதி) நான்‌ பெற விரும்பும்‌ இந்த இந்த 
தனம்‌ அனைத்தும்‌ என்‌ திறமையாலேயே எனக்கு மறுபடியும்‌ 
உண்டாகும்‌. “இதும்‌” “இமம்‌” என்னும்‌ பதங்கள்‌ இவர்கள்‌ 
சிந்தைக்கு விஷயமான . செல்வங்கள்‌ எண்ணிறந்தவை என்று 
காட்டுகின்‌ றன. 18 
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A ஏஜி என சாணார்‌ maT | 
*14, அஸெள மயா ஹத: மத்ருர்‌ ஹநிஷ்யே சாபராநபி| 
மயா — (பலம்மிக்க) என்னால்‌, அஸெள மாத்ரு: -—இ)ந்த 

(என்‌) எதிரி, ஹத:- கொல்லப்பட்டான்‌; அபராந்‌ அபி ௪ 

(மத்ரூந்‌) -- மேலும்‌ பல எதிரிகளையும்‌, ஹிஷ்யே -- 

(ா-இரனாய்‌ வீரனை நான்‌) கொல்வேன்‌. 


எபி எரா எகர சகட ஏரார்‌ aE ஏர 


*14, சென்ற ம்லோகத்தில்‌ தான்‌ விரும்பியதெல்லாம்‌ 
கிடைத்தலாகிற இஷ்டப்ராப்தி தன்‌ திறமையாலேயேயொழிய 
முன்‌ வினையாலல்ல என்று ஆஸார ப்ரக்ருதிகள்‌ மயங்குவது 


கூறப்பட்டது. பதினாலாம்‌ ங்லோகத்தின்‌ முற்பாதியிலே மாத்ரு 


நிரஸனம்‌ முதலான அநிஷ்ட நிவ்ருத்தியும்‌ தன்‌ திறமையாலேயே 
யொழிய, பூர்வபுண்யபாபத்தாலல்ல என்னும்‌ மயக்கம்‌ கூறப்‌ 
படுகிறது. (மயா) என்னாலே; மார்தட்டிச்‌ சொல்லும்‌ இச்சொல்‌ 
அஹங்காரத்தை உள்ளடக்கியிருக்கையாலே, “பலம்மிக்க என்‌ 
னாலே” என்று ப்ரகரணத்தையொட்டிப்‌ பொருள்படுகிறது. 
(அஸெள மாத்ரு: ஹத:) வேறு எவராலும்‌ கொல்ல அரியனான 
இந்த எதிரி கொல்லப்பட்டான்‌. “‘அஸெள' என்னும்‌ 
பதம்‌ எதிரியின்‌ வலிமையைக்‌ காட்டி, தன்‌ வலிமை ஒப்பற்றது 
என வலியுறுத்துகிறது.  (அயராநபிச [அஹம்‌] ஹநிஷ்யே) 
ஸரரனும்‌ தீர(ஙி)ரனுமான நான்‌ மற்ற பல எதிரிகளையும்‌ வருங்காலத்‌ 
தில்‌ கொன்றுவிடுவேன்‌. “மயா என்னும்‌ மப்‌;த;த்தையொட்டி. 
இங்கு மறைந்திருக்கும்‌ *அஹம்‌”? பப்‌;த;மும்‌ அஹங்காரத்தை 
உள்ளடக்கியதாய்‌, தன்னை றூரனாகவும்‌ தீ ரனாகவும்‌ உணர்த்து 
கிறது. “மரம்‌ பீரும்‌ கவிம்‌ ஜடம்‌? [மனையும்‌ பயங்‌ 
கொள்ளியையும்‌, கவியையும்‌ அறிவிலியையும்‌] என்று நேர்மாறா 
னவர்களை எடுக்கும்போது ப,யந்தவனுக்கு எதிர்த்தட்டாக 
பரனை எடுக்கையாலே, புலியைப்போலே பிறர்‌ பலத்தைப்‌ 
புல்லென்‌ மதித்து எதிரிப்படையில்‌ நுழையவல்லவன்‌ மரனா 
கிறான்‌. “விதரரஹோதென ஸதி விக்ரியந்தே யேஷரம்‌ ந 
சேதரம்ஸி கு ஏவ தீரா? [விகாரமடைவதற்குக்‌ காரணமிருந்த 
போதிலும்‌ எவர்களுடைய மனம்‌ விகாரமடைவதில்லையேர, அவர்‌ 
களே தீரர்கள்‌] என்னும்‌ லக்ஷ்ணத்தின்படி எத்தனை பராக்ர 
மத்தைக்‌ காட்டினாலும்‌ வாட்டமாகிற விகாரம்‌ அற்றிருப்பவன்‌ 
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ஞ்ச fad, ந எளி ளக Rar meat 
॥ 935 ॥ 
| எள ௭-- 


844198ஈ6 Mal ஜிம்‌ ஏ gu | 96 
14. ஈறு வரோ$ஹமஹம்‌ பேக ஹித்‌;தேராரஹம்‌ 
ப;லவாந ஸுக, | 


14. இப்பகைவன்‌ பட்டான்‌ மற்‌ றியாவரையுங்‌ கொல்வேனான்‌ 
செப்பமிறை நான்போல சித்தனான்‌--மெய்ப்பொருளோன்‌ 
மேவுவலி யோன்சுகநான்‌ மேற்குலநா னா8ன்றே 
னேவனென்னோ டொப்பான்மற்‌ றிங்கு. 


தீரனாகிறான்‌. பாஷ்ய தாஜ்பர்யசந்த்‌ரிகைகளில்‌ “வீரம்ச'* 
என்றும்‌ பாடம்‌ காண்கிறது. பொருளில்‌ வேறுபாடில்லை. “அறி 
வாளிகளான கணக்கற்ற மனிதர்கள்‌ நம்பி நடக்கும்‌ முன்‌ வினையை 
அநாதரரித்து, தன்‌ திறமையை மட்டும்‌ நீங்கள்‌ நம்பியிருப்பதற்குக்‌ 
காரணம்‌ என்ன 2” என்று ஆஸரரர்களைக்‌ கேட்டால்‌, அவர்கள்‌ 
சொல்லும்‌ பதில்‌ பின்வருமாறு :- “உலகில்‌ பலர்‌ மந்த,புத்தி, 
யுள்ளவர்களாகவும்‌, வலிமையற்றவர்களாகவும்‌ இருக்கிறார்கள்‌ , 
அவர்களை ஏமாற்றிப்‌ பணம்‌ பறிப்பதற்காகவும்‌, புகழ்‌ பெறு 
வதற்காகவும்‌ “தானம்‌, யாகஃம்‌ முதலியவற்றைச்‌ செய்தால்‌ உங்க 
ளுக்கு அதன்‌ பலனாக இஷ்ட ப்ராப்தியும்‌, அதிஷ்ட நிவ்ருத்தியும்‌ 
பிற்காலத்தில்‌ கிடைக்கும்‌? என்று பொய்யான நூல்களை எழுதி 
வைத்கிருக்கிறார்கள்‌ சிலர்‌. அவற்றைக்‌ கண்டு ஏமாந்து தங்க 
ளுடைய திறமையின்‌ பெருமையை அறியாதார்‌ சிலரும்‌, தங்க 
ளிடம்‌ மிகுந்த திறமையில்லாதார்‌ பலரும்‌ *திறமையாலேயே 
அனைத்தையும்‌ ஸாதி,க்கலாம்‌? என்று லோகாயத மாஸ்த்ரத்தில்‌ 
முழங்கப்படும்‌ ப்ரத்யக்ஷ ப்ரமாணத்திற்கு முரணாக, முற்கூறிய 
பொய்ந்நூல்களை நம்பி, தங்கள்‌ திறமையைப்‌ பயன்‌ படுத்தாமற்‌ 
போகின்றனர்‌. “ந பேத; ஸாத்யா படல தரர்ப்பிதா ஐநா:? 
[ரா-ஸு. 41-8] [வலிமைமிக்கவர்களை பயமுறுத்தி ஏமாற்ற 
முடியாது] என்னும்‌ நியாயத்தாலே பு;த்ததி,படிலமும்‌, தே;ஹ 
பலமும்‌ உள்ள எங்களை முன்வினைகளைக்காட்டி ஏமாற்றவோ, 
ப,பமுறுத்தவோ முடியாது” என்பது (சார்வாகமதத்தைப்‌ பின்‌ 
பற்றும்‌ ஆஸுர ப்ரக்ருதிகளின்‌ பதிலாகும்‌), 14, 
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அஹம்‌ ஈஸ்வர: -- நானே என்திறமையால்‌ அனை 
வரையும்‌ நியமிப்பவன்‌; அஹம்‌ போக; -- நானே (என்‌ 
திறமையால்‌) போகங்களை - அனுபவிப்பவன்‌; அஹம்‌ 
ஹித்‌;த;: - நானே (என்‌ திறமையால்‌) ஸித்‌,தி,களைப்‌ 
பெற்றவன்‌; (அஹம்‌) ப,லவாந்‌-—(நானே இயற்கையாகவே) 
பூல்முடையவன்‌; (அஹம்‌) ஸா - (நானே இயற்கை 
யாகவே) ஸாகமுடையவன்‌. 


இப்பகைவன்‌ பட்டான்‌ -- இந்தப்பகைவன்‌ (என்வலிமை 
யால்‌) அழிந்தான்‌; மற்று யாவரையும்‌ நான்‌ கொல்வேன்‌-- 
மேலும்‌ பல எதிரிகளையும்‌ (ற ரனான) நான்‌ அழித்து 
விடுவேன்‌; நான்‌ செப்பம்‌ இறை - நான்‌ இயல்பாகவே 
அனைவரையும்‌ ஆட்டிவைக்கும்‌ இறைவன்‌; நான்‌ போகி-- 
நானே (என்திறமையால்‌) பேோக;ங்களை அனுபவிப்பவன்‌; 
நான்‌ சித்தன்‌ -- நானே (என்‌ திறமையால்‌) ஸித்‌;திகளைப்‌ 
பெற்றவன்‌; (நான்‌) மெய்ப்‌ பொருளோன்‌ -- நானே இயல்‌ 
பாகவே செல்வங்களைப்‌ பெற்றவன்‌; (நான்‌) மேவு வலி 
யோன்‌ -- நான்‌ இயற்கையாகவே பலமுள்ளவன்‌; நான்‌ 
சக -- நான்‌ (இயற்கையாகவே) ஸுகமுடையவன்‌; நான்‌ 
மேற்குலம்‌ ஆ௫ன்றேன்‌ -- நானே (இயல்பாகவே) மேலான 
குலத்தில்‌ பிறந்திருக்கிறேன்‌. இங்கு -- இவ்வுலகில்‌, என்‌ 
னோடு ஓப்பான்‌ -- எனக்குச்‌ சமமானவன்‌; மற்று ஏவன்‌-- 
வேறு எவன்‌ இருக்கிறான்‌? 


14*, சென்ற ஒன்றரை ம்லோகத்தாலே இஷ்டப்ராப்தியும்‌ 
அநிஷ்டநிவ்ருத்தியும்‌ தம்‌ திறமையாலேயே விளைகின்றன என்று 
ஆஸாுரப்ரக்ருதிகள்‌ மயங்குவது கூறப்பட்டது, இந்த அரை 
லோகத்தாலும்‌, அடுத்த ற்லோகத்தாலும்‌ அத்தகைய தம்‌ 
க்தை—94 
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திறமையும்‌ தமக்கு இயல்வாகவே உள்ளதேயொழிய, ஒரு புண்‌ 
யத்தால்‌ உண்டானதன்று என்று அவர்கள்‌ மயங்குவது கூறப்‌ 
படுகிறது (அஹம்‌ ஈங்வர:) என்னையொழிந்த அனைவரையும்‌ 
நியமிக்கும்‌ நான்‌ எனக்கு நானே ஈஜ்வரன்‌. *“ பதிம்‌ விள்வஸ்ய 
ஆத்மேம்வரம்‌ நாராயணம்‌”? [தை-நா 11] என்று உபநிஷத்‌ 
துக்களில்‌ ஓதப்படும்‌ ஸர்வேய்வரனாய்‌. தனக்குத்தானே ஈற்வரனான 
நாராயணனாகத்‌ தன்னை அபிழமானிக்கிறபடி. ஆஸாரர்களான 
ஹிரண்யன்‌ ராவணன்‌ போன்றோர்‌ தமக்கு வசப்பட்ட ஆஸுர ப்ர 
க்ருதிகளாலே இப்படிப்‌ போற்றப்பட்டுத்‌ தம்மைத்தாமே ஈற்வரர்‌ 
களாக அபி,மானித்து உலகை ஆட்டிவைத்தார்களன்்‌ ரோ, 
(அஹம்‌ பேடாகீ;) நானே இயல்வாகவே பேடரகங்களை அனு 
ப,விக்கும்‌ திறமையுடையவன்‌; நான்‌ பேரக,ங்களை அனுப,விப்‌ 
பது பூர்வபுண்யத்தாலேயோ, பரமாத்மாவின்‌ அருளாலேயோ 
அல்ல; என்‌ திறமையாலேயே என்று கருத்து தன்‌ திறமையும்‌ 
புண்யத்தால்‌ உண்டானதன்று என்று சொல்லும்‌ ப்ர கரணமாகை 
யாலே, இங்கு பேயாகதாப்‌ததம்‌ பே ரக;த்திறமையைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது. “அஹம்‌” மப்‌;த$த்தைத்‌ திருப்பித்திருப்பிப்படிப்பதிலிருந்து 
எல்லாத்திறமையும்‌ தன்னாலேயேயொழியப்‌ பூர்வபுண்யத்தா 
லன்று என்னும்‌ கருத்து வெளிப்படுகிறது. (அஹம்‌ ஸித்த!) 
நானே இயல்வாகவே ஞானம்‌ முதலான சிறப்புக்களைப்‌ பெற்றிருப்‌ 
பவன்‌; பூர்வபுண்யத்தாலல்ல. (அஹ்‌ ப,லவாந்‌) நானே இயல்‌ 
வாகவே ப;லமுடையவன்‌ ; பூர்வபுண்யத்தாலல்ல ( அஹம்‌ 
ஸுக) நானே இயல்வாகவே ஸு க,முடையவன்‌ : பூர்வபுண்யத்‌ 
தாலல்ல, “ஸுகம்‌? என்றது பிள்ளைபிறப்பது முதலானவற்றால்‌ 
உண்டாகும்‌ இன்பத்தையும்‌, *பேராகதம்‌' என்றது புலன்களால்‌ 
அனுப,விக்கும்‌ இன்பத்தையும்‌ குறிக்கிறதாகையால்‌ புநருக்‌ தியில்லை, 
அல்லது “பேகம்‌? என்றது எாக,ஹேதுக்களையும்‌, ஸு ௧2%? 
என்றது அதன்‌ வில்வான ஸுகடத்தையும்‌ குறிக்கையாலே 
புநருக்‌ தியில்லே என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. இங்கும்‌, அடுத்த ம்லேோ 
கத்தின்‌ முற்பாதியிலும்‌ சொல்லப்படும்‌ ஈற்வரத்வம்‌, பேகம்‌, 
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15. ஆட்‌,யோடிபிஐநவாநஸ்மி கோ5ந்யோ£ஸ்து ஸத்‌ ருமோ 
| மயா ] 
யக்ஷ்யே தமாஸ்யாமி மோதிஷ்ய இத்யஜ்ஞாந 
விமோஹிதா: |! 
(அஹம்‌) ஆட்ய: அஸ்மி--(நானே) இயல்வாகவே பண 
முடையவனாயிருக்கிறேன்‌; (அஹம்‌)அபி,ஜநவாந்‌ அஸ்மி . 
(நானே) இயல்வாகவே நற்குடிப்பிறப்பை உடையவனா 
யிருக்கிறேன்‌; மயா ஸத்‌;ருற; ௧: அந்ய; அஸ்து -- (இவ்‌ 
வுலகில்‌) என்னைப்போலே (தன்‌ திறமையாலே எல்லாப்‌ 
பெருமையும்‌ பெற்றவன்‌) வேறு எவன்‌ இருக்கிறான்‌? 
(அஹம்‌) யக்ஷியே-- (நானே என்‌ திறமையாலே) யாகம்‌ 
செய்கிறேன்‌; (அஹம்‌) தாஸ்யாமி--(நானே என்‌ திறமை 
யால்‌) தானம்‌ செய்கிறேன்‌; (அஹம்‌) மோதிஷ்யே -- 
(நானே என்‌ திறமையால்‌ புகழ்‌ முகலானவற்றைஅடைந்து) 
இன்புறுகிறேன்‌; இதி -- என்று, அஜ்ஞாந விமோஹிதா:- 
(ஸர்வேற்வரனின்‌ அருளின்‌ றியே தானே யாகம்‌ தானம்‌ 
முதலானவற்றைச்‌ செய்கிறோம்‌ என்னும்‌) அறிவின்மை 
யால்‌ மயங்குகிறார்கள்‌. 


15. நானே யெசிப்பேன்‌ .கொடுப்பே னனியுகப்பேன்‌ 
நானே யெனமோகஞ்‌ சார்ந்தவர்க--ணானாநெஞ்‌ 
சோடியே மோகத்‌ துறுங்காமத்‌ தார்நரூற்‌ 
கூடியே வீழ்வர்‌ குலைந்து. | 


ஸித்ததிய படலம்‌, ஸுகம்‌, தனம்‌, நற்குடிப்பிறப்பு ஆகிய அனைத்‌ 
துமே முன்செய்த நல்வினையால்‌ உண்டாமவை என்று முன்னமே 
ம்ரூதி ஸ்ம்ருதிகளைக்‌ கொண்டு நிலைநிறுத்தப்பட்டது. அந்த 
ஸ்ருதி ஸ்ம்ருதிகளாகிற மாஸ்த்ரத்தில்‌ நம்பிக்கையில்லாதவர்கள்‌ 
ஆஸாரர்கள்‌ என்று இவற்றிலிருந்து விளங்குகிறது. 14, 
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நானே எசிப்பேன்‌ -- நானே (என்திறமையாலே,) 
யாகம்‌ செய்கிறேன்‌; கொடுப்பேன்‌ -- (நானே என்‌ திறமை 
யாலே) தகனம்‌ செய்கிறேன்‌; நானே நனி உகப்பேன்‌ -- 
(நானேஎன்திறமையாலே புகழ்முதலானவற்றை அடைந்து) 
மிகவும்‌ இன்புறுகிறேன்‌; என -- என்று, மோகம்‌ சார்ந்த 
வர்கள்‌ -- (ஸர்வேறவரனின்‌ அருளின்‌ றியே தாமே 
யாகம்‌ தானம்‌ முதலானவற்றைச்‌ செய்கிறோம்‌ என்னும்‌) 
அறிவின்மையால்‌ மயங்குகிறவர்களாய்‌, நானா நெஞ்சு 
ஓடியே -- பல நினைவுகளால்‌ அலைக்கழிக்கப்படுகிறவர்‌ 
களாய்‌, மோதத்து -- பலமயக்கங்கலா அடைந்து, உறும்‌ 
காமத்தார்‌ -- புலனின்பங்களில்‌ மிகவும்‌ ஈடுபட்டவர்களாய்‌, 
குலைந்து - (நடுவில்‌) மரணமடைந்து, நரகில்‌ கூடியே 
வீழ்வர்‌ -- நரகத்தில்‌ (தம்மைச்‌ சேர்ந்தவர்களோடு) 
கூடியே விழுவர்‌. 


15. மற்றும்‌ பல திறமைகளும்‌ தமக்கு இயல்வாகவே உண்‌ 
டான தாக மயங்குகிறார்கள்‌ ஆஸாரர்கள்‌ என்கிறது இந்தற்லோகம்‌, 
(ஆட்டய: அஸ்மி) நானே இயல்வாகவே பலமுடையவனாயிருக்‌ 
கிறேன்‌; பூர்வபுண்யத்தாலல்ல. (அபிஜநவாந்‌ அஸ்மி) நானே 
இயல்வாகவே சிறந்த குலத்தில்‌ பிறந்‌ திருக்‌ கிறேன்‌; பூர்வபுண்யத்தா 
லல்ல. (மயா ஸத்தருா: அந்ய: ௧; அஸ்தி) இவ்வுலகில்‌ எல்லாக்‌ 
காலத்திலும்‌ தேடினாலும்‌ என்னைப்போலே தன்‌ திறமையால்‌ 
எல்லாப்‌ பெருமையும்‌ பெற்றவன்‌ எவன்‌ இருக்கிறான்‌? *'ஈய்வ 
ரத்வம்‌ முதலாக, நற்குடிப்பிறப்பு ஈருக ஒவ்வொரு பெருமையிலுங்‌ 
கூட என்னை ஒத்தவன்‌ இவ்வுலகில்‌ இதுகரை இல்லை; இனியும்‌ 
உண்டாக இடமில்லை என்று அஹங்காரத்தால்‌ இவர்களுக்கு 
உண்டாகும்‌ மயக்கத்தைக்‌ காட்டுகிறது, “மயா ஸத்‌;ரும; ௧1)? 
(என்னையொத்தவன்‌ எவன்‌) என்றாலே போதுமாயிருக்க, “மயா 
ஸத்்ரூம; அந்ய: க: என்று அந்யமப்‌;த;த்தையிட்டது, 
தன்னைத்‌ தவிர்ந்த மற்றவர்கள்‌ அனைவரும்‌ திறமையற்றவர்கள்‌ 
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சணல்‌ இளி? ஈம்‌ னர எனி, எண்‌, எடி 
ஊண்டி. — கோணி விண்‌ எண்‌ 
௧4 WrafamiaAM Rar என்ன்‌ ॥ 24 ॥ 


என்னும்‌ அஹங்காரத்தையும்‌, */ராமரரவணயோர்‌ முத்தும்‌ 
ராமரரவணயோரிவ”*” [ராமராவணயுத்‌்;தஃம்‌ ராமராவணயுத்ததஃத்‌ 
திற்கே ஒப்பாயிருந்தது] என்றாற்போலே தனக்குத்தானே 
ஒப்பானவன்‌ என்னும்‌ துடரபி.மானத்தையும்‌ காட்டுகிறது. 
(யக்ஷ்யே) நானே என்‌ திறமையால்‌ யரகதம்‌ செய்கிறேன்‌ ; 
(தராஸ்யாமி) நானே என்‌ திறமையால்‌ தானம்‌ செய்கிறேன்‌; 
இங்கு யாக,தரானங்களைச்‌ செய்பவர்களாக இவர்களைக்‌ கூறியது 
இவர்களுடைய மாஸ்த்ரவில்வாஸத்தைக்‌ காட்டுவதன்று; மாஸ்த்ர 
விற்வாஸமுடையவர்கள்‌ யாக,தரானங்களைச்‌ செய்து புகழடைவ 
தைக்கண்டு, தாங்களும்‌ புகழுக்காக இவர்கள்‌ யாகடதானங்களைச்‌ 
செய்கிறார்கள்‌ எனக்‌ காட்டுகிறது. “தம்பேந அவிதியூர்வகம்‌ 
நரமயஜ்ஞை: தே யஜந்தே'? (17) [டஷம்படத்திற்காக வழியல்லா 
வழியில்‌ புகழுக்கேயான யஜ்ஞங்களை அவர்கள்‌ செய்கிறார்கள்‌ ] 
என்று அடுத்தபடி கூறுகிற।னன்றோ. இப்படிப்‌ புகழுக்காகச்‌ 
செய்கையாலே, ஸாத்விகர்களைப்போலே ஈற்வரனுடைய அரு 
ளாலே இவற்றைச்‌ செய்வதாக நினையாமல்‌, தம்‌ திறமையாலேயே 
செய்வதாகக்‌ கருதுகிறார்கள்‌ என்று “யக்ஷ்யே” முதலான பதங்‌ 
களால்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. (மோதி ஷ்யே) யாக;தரானங்க 
ளாலே வினையும்‌ புகழாலே நான்‌ பலரால்‌ புகழப்பட்டு உகப்பதும்‌ 
என்‌ திறமையால்‌ விளைந்ததே என்று கருத்து. “கண்டதே 
காட்சி” என்னும்‌ லோகாயதவாதி;களான இவர்கள்‌ ஸ்வர்க்க; 
ஸுகம்‌ முதலான மறுமையின்பத்தை இசையாதவர்களாகை 
யாலே, இவ்வுலகப்‌ புகழால்‌ விளையும்‌ இன்பமே இங்கு குறிக்கப்‌ 
படுகிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌. (இத்யஜ்ஞாந வி£மாஹிதா:) 
ஸர்வேப்வரனின்‌ அருளை எதிர்பாராமலே யாகம்‌ தாலம்‌ 
முதலானவற்றைச்‌ செய்ய இயலும்‌? என்னும்‌ மயக்கத்தள£ல 
மயங்கியவர்களாய்‌ இவர்கள்‌ இப்படியெல்லாம்‌ நினைக்கிறார்கள்‌. 13. 
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எக எனா கஎ: | 
qt: SIMA ala என்னி | 06 ॥ 

16. அநேக சித்த விப்‌,ராந்தா , மோஹஜாலஸமாவ்ருதா: 1 
ப்ரஸக்தா: காமபேோகே,;ஷு பதந்தி நரகே5$றசெள 11 
அநேக சித்த விப்‌,ராந்தா: --பல நினைவுகளாலே அலைக்‌ 

கழிக்கப்‌ படுகின்‌ றவர்களாய்‌, மோஹ ஜால ஸமாவ்ருதா:-- 

பல மயக்கங்களால்‌ சூழப்பட்டவர்களாய்‌, காமபேோகேஷா- 
புலனின்பங்களில்‌, ப்ரஸக்தா: -- மிகவும்‌ ஈடுபட்டவர்களாய்‌, 

(நடுவில்‌ மரணமடைந்து), அமுஈசென நரகே பதந்து -- 

க ரயான்‌ நரகத்தில்‌ வ, 


எ ஏன்னா எர ரு க்‌ aa 
ப்‌ 519, 84 gala; ய்ய ணிகள்‌ விள 


16. இந்த ஸ்லோக ஆஸைாரப்ரக்ருதிகளின்‌ மற்றும்‌ சில 
தாழ்வுகளாயும்‌ சொல்லிக்கொண்டு அவற்றின்‌ ப,லனாக அவர்கள்‌ 
நரகத்தில்‌ விழுகிறார்கள்‌ என்கிறான்‌. (அநேக சித்த விப்‌,ராந்தா:) 
பல நினைவுகளால்‌ அலைக்கழிக்கப்படுபவர்கள்‌? ஸர்‌ வேற்வரனிடம்‌ 
தங்களுடையது அனைத்தையும்‌ ஒப்படைத்தவர்கள்‌ அவன்‌ ஒருவ 
னப்பற்றியே நினைத்திருப்பார்கள்‌. இவர்கள்‌ ஈற்வரனுடைய 
தூண்டுதலாலோ அல்லது முன்வினைகளின்‌ பயனாகவோ அல்லா 
மல்‌, தங்கள்‌ திறமையாலேயே அனைத்தையும்‌ செய்யமுடியும்‌ 
என்று எண்ணும்‌ ஆஸாரப்‌ பிரகிருதிகளாகையாலே, * இதை 
இப்படிச்‌ செய்வேன்‌”, * அதையும்‌ செய்வேன்‌”, **மற்றொன்றை 
யும்‌ செய்வேன்‌” என்று பல நினைவுகளாலே அலைக்கழிக்கப்படு 
பவர்களாயிருப்பர்கள்‌. சிந்தை (நினவு) என்னும்‌ செயற்பாட்டை 
உடைய மனமே 'சித்தம்‌” எனப்படுகிறது, “அநேக சித்தம்‌” 
என்றது ஒரு மனத்திற்டூக பல சிந்தைகளிருப்பதையிட்டு. 
'விப்‌,ராந்தா:” என்றது மயக்கத்தைக்‌ கூறுமாயினும்‌, அடுத்தபடி 
“மோஹ” பாப்‌;த;த்தால்‌ மயக்கத்தைக்‌ கூறுகையாலே, இங்கு 
அலைக்கழிக்கப்படுபவர்கள்‌ என்று பொருள்படுகிறது. அன்றிக்கே, 
“விப்ராந்தா:? என்றது ஒன்றை மற்றொன்றாக அறியும்‌ இவர்களது 
விபரீத ஜ்ஞானத்தையும்‌, மேரஹாப்‌;த;ம்‌ அறிவின்மையாகிற 
அஜ்ஞானத்தையும்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. அன்றிக்கே, 
“விப்பராந்தா:" என்றது மயக்கத்தையே சொல்லுவதாகக்கொண்டு 
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ர்வ வள எள கரி ஈகி ஈகா, என்‌ 
1: ஏஎ] எ ரோ ப 96 ॥ 


அடுத்த பதடித்தில்‌ மோஹமப்‌;த;த்தாலே அது அனுவதி;க்கப்‌ 
படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. (மோஹஜால ஸமாவ்ருதா:) இவ்‌ 
வண்ணமாகப்‌ பலவகையான மயக்கங்களாலல சூழப்பட்டவர்கள்‌. 
“அறந்யதஜா சிந்திதம்‌ கார்யம்‌ தே,)வேந க்ருதமந்யததா?' [ நாம்‌ஒருவித 
மாகச்செய்ய நினைத்தசெயலை தெய்வம்‌ வேறுவிதமாக ஆக்கிவிட்‌ 
டது] என்கிற ரீதியிலே முன்‌ பத;த்தில்‌ சொல்லப்பட்ட சிந்தைகளே 
மயக்கங்களாக மாறி இவர்களைச்‌ சூழ்ந்து கொள்ளுகின்றன 
என்று கருத்து. (காம பே கே,ஷு ப்ரஸக்தா;) சிற்றின்பங்களை 
அனுப,விப்ப தில்‌ மிகவும்‌ ஈடுபட்டவர்கள்‌, **ந ஜாது கம: காமா 
நாமுபபேரகே;ந மரம்யதி! ஹவிஸா க்ருஷ்ணவர்த்மேவ பூய 
ஏவாபிதவர்த்த.தே | [மநு2-94; வி-பு 4-10-28] [காமமுடை 
யவர்களுடைய காமம்‌ அனுப,விப்பதன்‌ மூலம்‌ ஒருபோதும்‌ தீர்வ 
தில்லை;விறகை இட இட நெருப்பு மேலும்‌ மேலும்‌ கொழுந்து 
வீட்டு எரிவதுபோலே, மேலும்‌ மேலும்‌ வளர்கின்றது] என்‌ 
கிறபடியே ஆஸரரப்ரக்ருதிகளுடைய காமம்‌ அனுபவத்தினால்‌ 
தீராமல்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ வளர்கின்றது என்பதை, ப்ரகர்ஷத்தை 
(மிகுதியை)ச்‌ சொல்லும்‌ *ப்ர* என்னும்‌ உபஸர்க்கதம்‌ காட்டுகிறது. 
இப்படி இவர்கள்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ காமபேராகங்களில்‌ ஈடுபடு 
வதன்‌ விளைவைக்‌ காட்டுகிறது ம்லோகத்தின்‌ நாலாவது பாதகம்‌, 
“இதும்‌ க்ருதமித;ம்‌ கார்யமித;மந்யத்‌ க்ருதாக்ருதம்‌ | ஏவமீஹா- 
ஸமாயுக்தம்‌ க்ருதாந்த: குருதே உலே | [பரார-மோக்ஷ 175-21] 
[இந்தக்‌ காரியம்‌ என்னால்‌ செய்யப்பட்டது; இந்தக்‌ காரியம்‌ 
என்னால்‌ செய்யப்படவேண்டியுள்ளது; இந்த மற்றொரு காரியம்‌ 
பாதி செய்யப்பட்டதாயும்‌ பாதி செய்யவேண்டியதாயும்‌ உள்ள து'' 
என்று ஆசைகளில்‌ உழலும்‌ மனிதனைக்‌ காலன்‌ தன்‌ வசப்படுத்‌ 
திக்கொள் கிறான்‌ | என்கிறபடியே இப்படி ஆசையென்னு 
அனத்தக்கடலுள்‌ அழுந்திநிற்கும்‌ இவர்களை, திடீரென்று மரணம்‌ 
மேற்கொள்கிறது; அதன்‌ விளைவைக்‌ கூறுகிறது நாலாம்பா..ஃம்‌. 
(அமுசெள நரகே பதந்தி) அறத்ததி,யுள்ள நரகத்தில்‌ விழுகிமுர்‌ 
கள்‌. ரத்தம்‌, சீழ்‌ முதலானவற்றுக்கு இருப்பிடமான ஸ்த்ரீகளின்‌ 
உடலிலே மயங்கி அழுற்தியவர்களாகையாலே, மறுமையிலும்‌ 
இவர்களுக்கு ரத்தம்‌, சீழ்‌ முதலானவற்றிலே அழுந்தும்‌ நர5 23 
பயனாய்‌ விளைகிறது என்று கருத்து, 16. 


ட டதத 
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»- சானா எனா எரவான்ரா। 

gH என்‌ சிற்று ப tO ॥ 

17. ஆத்மஸம்ப,ாவிதா: ஸ்தப்‌,த.ா:. த.நமாநமத;ாந்விதா: | 
யஜந்தே நாமயஜ்ஞைஸ்தே தம்பே,நாவிதி,பூர்வகம்‌ 1] 
ஆத்மஸம்ப;ாவிதா: - தம்மைத்தாமே பெருமை பேசிக்‌ 

கொள்கிறவர்களாய்‌, ஸ்தப்‌;த.ா: -— (தம்மைப்‌ பெருக்க 

மதிக்கையாலே) பணிவில்லாமல்‌ நிமிர்ந்து நிற்பவர்களாய்‌, 
தருமாநமததாந்விதா: -- பணத்தினாலும்‌ (கல்வி குடிப்பிறப்பு 
ஆகியவற்றினலுண்டான) அபிமானத்தாலும்‌ விளையும்‌ 
கர்வத்தை உடையவர்களான, தே -— அந்த ஆஸ்ர ப்ர 
க்ருதிகள்‌, நாமயல்ஞை: -- புகழையே பயனாகக்கொண்டு 
செய்யப்படும்‌ யாக;ங்களாலே, அவிதி, பூர்வகம்‌ -- ஸாஸ்த்ர 
விதிக்கு முரணாக, த;ம்பேந -— “யாகம்‌ செய்தவன்‌? என்‌ 
னும்‌ புகழை வெளிப்படுத்திக்‌ கொள்வதற்காக, யஜந்தே -- 
யாகும்‌ செய்கிறார்கள்‌ . 


16. தம்மைத்தாஞ்‌ சம்மஇப்பார்‌ . தாமுயலார்‌ தம்பித்துச்‌ 
செம்மைத்‌ தனமானஞ்‌ சேர்செருக்கா -- ரிம்மைக்கே 
நாமவின யால்யசிப்பார்‌ நாட்டியலும்‌ டம்பத்தாற்‌ 
சேமவிதி சேராது சென்று. 
தம்மை தாம்‌ சம்மதிப்பார்‌ - தம்மைத்தாமே பெருமை 

பேசிக்கொள்கிறவர்களாய்‌, தம்பித்து தாம்‌ முயலார்‌ -- 

பணிவின்றியே ஏதும்‌ செய்யாமல்‌ நிமிர்ந்து நிற்பவர்‌ 
களாய்‌, செம்மை தனமானம்‌ சேர்‌ செருக்கார்‌ -- மிகுதி 
யான பணத்தாலும்‌ (கல்வி, குடிப்பிறப்பு ஆகியவற்றா 
லுண்டான) அபி,மானத்தாலும்‌ விளையும்‌ கர்வத்தை 
உடையவர்களான அந்த ஆஸாரரர்கள்‌, நாம வினையால்‌ -- 
பகழமையே பயனாகக்கொண்டு செய்யப்படும்‌ யாக;ங்களாலே. 
சேம விதி சேராது சென்று -- நன்மையைத்தரும்‌ சாஸ்திர 
விதிக்கு முரணாக நடந்து, நாட்டு இயலும்‌ டம்பத்தால்‌-- 
யாகம்‌ செய்தவன்‌ என்னும்‌ புகழை உலகில்‌ வெளிப்படுத்திக்‌ 
கொள்ள உதவும்‌ டம்ப,த்திற்காக, இம்மைக்கேயசிப்பார்‌ -- 
இவ்வுலகப்‌ பயன்க ளுக்காகவே யாகும்‌ செய்வார்கள்‌. 


பதிலுமுமத்தியாயம்‌ 433 


எப எ சோடா, சாணார்‌ daar: | 
-- ரிட்‌ எ EASA | கா? எர: 
Hallfaal: — Sia RAMANA maaan, 


17. ஆஸாரப்ரக்ருதிகளுக்குள்ள மற்ற தாழ்வுகளையும்‌ சொல்‌ 
லிக்கொண்டு, *யாக;$ம்‌ செய்தவன்‌ என்று பெயர்‌ பெறுவதற்காக 
சாஸ்திரவிதி,யை மீறி அவர்கள்‌ யாகம்‌ செய்கிறார்கள்‌ என்கிறான்‌ 
இந்த ஸ்லோகத்தில்‌, (ஆத்ம ஸம்பராவிதா;:) தம்மைத்தாமே 
கொண்டாடிக்‌ கொள்கிறவர்கள்‌; நல்லோர்கள்‌ எவரும்‌ இவர்களைக்‌ 
கொண்டாடமாட்டார்களாகையாலே, தம்மைத்தாமே பெருமை 
பேசிக்கொள்கிறார்கள்‌ என்று கருத்து, *அப்பக்ஷ;'' [நீரையே 
உண வாகக்கொண்டவன்‌ ] முதலானவிடங்களிற்போலே இடை 
யில்‌ ஏகாரம்‌ மறைந்து நிற்கிறது, நல்லோர்கள்‌ பிறர்‌ தம்மைக்‌ 
கொண்டாடினாலும்‌ வெள்கி அதை ஏற்க மறுப்பார்கள்‌, இவர்களோ 
வெனில்‌ லஜ்ஜையில்லாமல்‌ தம்மிடம்‌ இல்லாத பெருமையெல்லாம்‌ 
இருப்பதாக ஏறிட்டுக்கொண்டு தம்மைத்தாமே புகழ்ந்து கொள்கி 
ர்கள்‌; ஆத்மப்ரறம்ஸாதேராஷத்தை உடையவர்கள்‌ என்று 
கருத்து. (ஸ்தப்‌;தடா:) முற்கூறியபடி தம்மைத்தாமே பெருக்க 
மதித்திருக்கையாலே, . பெரியவர்கள்‌ முன்பும்‌ பணிவில்லாமல்‌ 
நிமிர்ந்து நிற்பவர்களரய்‌, அவர்களை வணங்குவது முதலான செய்‌ 
யத்தக்க காரியங்கள்‌ எதையும்‌ செய்யாமலிருக்கிறார்கள்‌ என்று 
கருத்து. மறுமையில்‌ பெருத்த தீங்கை விளைக்கக்‌ கூடிய இந்தப்‌ 
பணிவின்‌ மை இவர்களுக்கு. எப்படி வந்தது? எனில்‌:' (த,நமாந 
மதாந்விதா:) பணத்தினாலும்‌, (கல்வி, குடிப்பிறப்பு ஆகியவற்றா . 
லுண்டான) அபிமானத்தாலும்‌ விளையும்‌ கர்வத்தை உடைய 
வர்கள்‌. 


* வித்யாமதேரா தநுமதஸ்த்ருத்யோ அபிலநேர மத; | 
மத; எத்தைகய தா நாம்‌ ரத ஏவ ஸதரம்‌ தமா: |? 

[ பராரஃ-உத்‌த 84-46] 
்‌ [கல்வி மதம்‌, பணமதசம்‌, குடிப்பிறப்புமத;ம்‌ என்னும்‌ மூன்று 
மதங்கள்‌ மத;ங்கொண்டவர்களுக்கு உள்ளது, கல்வி, பணம்‌, 
குடிப்பிறப்பு என்னும்‌ இம்மூன்‌ றுமே நல்லோர்க்கு மதத்திற்கு நேர்‌ 


மாறான தஃமத்திற்கு (அடக்கத்திற்குக்‌) காரணமாகின்றன. ] என்று 
கீதை—65 
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Aa — Mada, சன்டா; qa | 
qafd FAA ளோ Ae ATAGATA, AANA Ag — Med 
eq || 29 ॥ 


சேர்த்துப்படிக்கப்படும்‌ மூன்றுமதஃங்களில்‌ த,னமச தர்‌ இங்குவெளிப்‌ 
படையாகப்‌ படிக்கப்படுகையால்‌, அதனுடன்‌ கூடப்படி,க்கப்படும்‌ 
மானமத$ம்‌ கல்வி, குடிப்பிறப்பு ஆகிய இரண்டின்‌ அபிமானத்‌ 
தாலும்‌ ஏற்படும்‌ மற்ற இரண்டு மதங்களையும்‌ சேர்த்துக்‌ குறிக்‌ 
கிறது. இத்தகைய இந்த ஆஸாரப்ரக்ருதிகள்‌ செய்யும்‌ கார்யத்தை 
ர்லஸோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ தம்‌ (தே நாமயஜ்மஞை: யஜந்‌ 
தே) அந்த ஆஸரரப்ரக்ருதிகள்‌ (யாகம்‌ செய்தவன்‌” என்றுபெயர்‌ 
பெறுவதற்காகவே அனுஷ்டிடக்கப்படும்‌ நாமயஜ்ஞங்களைச்‌ செய்கி 
ரூர்கள்‌. நாமயல்ை:-- நாமத்தை --யாக,ம்‌ செய்தவன்‌ என்‌ 
னும்‌ பெயரைப்‌ பயனாகக்கொண்ட யஜ்ஞங்களாலே, யஜந்தே -- 
யாகம்‌ செய்கிறார்களே யொழிய தர்மம்‌ முதலானவற்றைப்‌ பய 
னாகக்கொண்ட மாஸ்த்ரீய யஜ்ஞங்களைச்‌ செய்வதில்லை என்று 
கருத்து, நாம மாப்‌;த;த்திற்குப்‌ புசழும்‌ பொருளானாலும்‌, “திம்‌ 
பேபந' என்னும்‌ அடுத்துள்ள பதத்தால்‌ அது ஸித்தி,த்துவீடு . 
கையால்‌, இங்கு நாமப்ப்‌;த;ம்‌ பெயரைக்‌ குறிப்பது என்று கொள்‌ 
வது பொருத்தமானது; புகழைக்காட்டிலும்‌ *பெயர்‌' என்னும்‌ 
பொருள்‌ நாமமப்‌;த$த்திற்கு ஸாப்ரஸித்‌தரம்‌, யாகம்‌ செய்தவன்‌? 
என்னும்‌ பெயர்‌ பெறுவதற்காக இவன்‌ யாகம்‌ செய்கிறானே 
யொழிய உண்மையில்‌ அப்பெயருக்கு இவன்‌ தகுதியற்றவன்‌ என்‌ 
னும்‌ பரிஹாஸமும்‌ இப்பொருளில்‌ தோற்றுகிறது; *'நாமமாத்ரை? 
யஜ்ஞை:”* என்று **இவர்கள்‌ செய்யும்‌ யஜ்ஞம்‌ பெயருக்கே யாகம்‌ 
எனப்படுகிறதேயொழிய அது உண்மையில்‌ யாகமல்ல!' 
என்று பொருள்‌ கொண்டார்‌ சங்கரர்‌, மேலே 'அவிதி, 
பூரீவகம்‌? என்று இவர்கள்‌ செய்வது உண்மையில்‌ யஜ்ஞுமல்ல 
என்னும்‌ விஷயம்‌ காட்டப்படுகையால்‌ அப்பொருள்‌ இங்கு ஸ்வரஸ 
மல்ல. **யாக;ம்‌ செய்தவன்‌ என்று பெயர்‌ பெறுவதற்கரகச்‌ செய்‌ 
யப்படும்‌ யாகம்‌” என்று பொருள்‌ கொள்வதே மிகப்பொருந்தும்‌, 
மேலும்‌ அவர்கள்‌ செய்யும்‌ யாகஃம்‌ எத்தகையது? எனில்‌: (தம்‌ 
பே, யஜந்தே) டடம்ப,த்திற்காகவே செய்கிறார்கள்‌; (யாகம்‌ செய்‌. 
தவன்‌” என்று புகழ்‌ பெறவதற்காகச்‌ செய்கிறார்கள்‌ என்று கருத்து, 
(அவிதிபூர்வகம்‌ யஜந்தே) சாஸ்திரவிதி,களில்‌ சொல்லப்பட்ட 
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ளா ॥ 8 டள எள்‌ ஊட — 
டட... இரகம்‌ எ ஏ0 வர்‌ ச்‌ ௭ ரப 
சாட நிரு TART: ॥ R< ॥ 
| ரய 06” 
18. அஹங்காரம்‌ பலம்‌ த;ர்ப்பம்‌ காமம்‌ க்ரோத,ம்‌ ச 
ஸம்ஸரிதா: | 
மாமாத்மபரதே;ஹேஷு பரத்‌; விஷந்தோடப்‌,யஸூயகா: || 


அஹங்காரம்‌ - (வேறு எவரையும்‌ எதிர்பாராமல்‌ நானே 
அனைத்தையும்‌ செய்யவல்வேன்‌ என்னும்‌) அஹங்காரத்தை 
யும்‌, படலம்‌ - (அனைத்தையும்‌ ஸாதி,ப்பதற்கு என்‌ பலமே 
போதுமானது என்னும்‌) தன்‌ பலத்தையும்‌, தர்ப்பம்‌ - 
(எனக்கு இணையானவன்‌ எவனும்‌ இல்லை என்னும்‌) கரர்வத்‌ 
தையும்‌, காமம்‌ - (இத்தகைய என்‌ விருப்பத்தாலேயே எல்‌ 
லாம்‌ நிறைவேறும்‌ என்னும்‌) காமத்தையும்‌, க்ரோதம்‌ ௪ - 
(எனக்கு இடையூறு செய்யும்‌ அனைவரையும்‌ ஒழித்துவீடு 
வேன்‌ என்னும்‌) கோபத்தையும்‌, ஸம்ஸ்ரிதா:-பற்றிநிற்பவர்‌ 
களாய்‌, ஆத்மபரதே,ஹேஷு மாம்‌ - தம்‌ உடலிலும்‌, பிறரது 
உடலிலும்‌ (இருந்து அனைத்தையும்‌ செய்விக்கும்‌) என்‌ 
னைக்குறித்து, அப்‌,யஸூயகா: - (மூயுக்திகளால்‌ என்‌ இருப்‌ 
பில்‌ தோஷத்தை ஏறிடும்‌) அஸ2யையை உடையவர்களாய்‌, 
ப்ரத்‌;விஷந்த: - (என்னப்‌) பொறுக்காதவர்களாய்‌, (முற்‌ 
கூறியபடி யாகும்‌ முதலான செயல்களைச்‌ செய்கிறார்கள்‌.) 


முறையை மீறி யாகம்‌ செய்கிறார்கள்‌, விதி,யாவது--சாஸ்திரங்களில்‌ 
யாகத்தை விதிக்கும்‌ வாக்யம்‌. அந்த விதி,வாக்யத்தில்‌ சொன்ன 
முறைகளைக்‌ கைவிட்டு யாகம்‌ செய்கிறார்கள்‌ என்று கருத்து, 
“6 இமமைக்கே யசிப்பர்‌?? என்று வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ வெண்பாவில்‌ 
இவர்கள்‌ செய்யும்‌ யாக;த்தால்‌ இம்மையில்‌ பெயரும்‌ புகழும்‌ 
விளையலாமேயொழிய, மறுமையில்‌ அதனால்‌ எப்பயனுமில்லை 
என்று காட்டினார்‌, ஆக, இதுவரையில்‌ ஆஸுரப்ரக்ருதிகளின்‌ பல 
தாழ்வுகளைக்‌ காட்டி, அவர்கள்‌ செய்யும்‌ யாகங்கள்‌ மறுமைப்‌ 
பயனை விளைக்க இயலாதவை என வெளியிட்டானாயிற்று, 24 
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17. ஆங்காரம்‌ வன்மை யதன்செருக்குக்‌ காமமுடன்‌ 
தங்கார்‌ குரோதமது சேர்ந்தவவர்‌--பாங்காகத்‌ 
தம்பிறர்க டேகத்துச்‌ சார்ந்தவெனைத்‌ தான்வெறுப்பார்‌ 
வெம்பியசூ யைச்சுடரால்‌ வெந்து, 


ஆங்காரம்‌ - (வேறு எவரையும்‌ எதிர்பாராமல்‌ நானே 
அனைத்தையும்‌ செய்யவல்லேன்‌ என்னும்‌) அஹங்காரத்தை 
யும்‌, வன்மை - (அனைத்தையும்‌ ஸாதி.ப்பதற்கு என்‌ வலி 
மையே போதுமானதுஎன்னும்‌) தன்‌ வலிமையையும்‌, அதன்‌ 
செருக்கு - இரண்டாலும்‌ உண்டாகும்‌ (எனக்கு இணையா 
னவன்‌ எவனும்‌ இல்ல்‌ என்னும்‌) க;ர்வத்தையும்‌, காமமு 
டன்‌ - (இத்தகைய என்விருப்பத்தாலேயே எல்லாம்‌ நிறை, 
வேறும்‌ என்னும்‌) காமத்தையும்‌, இங்கு ஆர்‌ குரோதம்‌ 
அது - (எனக்கு 'இடையூறு செய்யும்‌ அனைவரையும்‌ ஒழித்து 
விடுவேன்‌ என்னும்‌) (பிறர்க்குத்‌) தீங்கு நினைக்கும்‌ கோபத்‌ 
. தையும்‌, சேர்ந்த அவர்‌-கொண்டிருக்கும்‌ அந்த ஆஸாரப்பிற | 
விகள்‌, தம்‌ பிறர்கள்‌ தேகத்து-தம்‌உடல்களிலும்‌ பிறர்‌ உடல்‌ 
களிலும்‌, பாங்காக சார்ந்த எனத்தான்‌-(அனைத்தையும்‌) நிய 
மிப்பதற்கு உறுப்பாக வியாபித்திருக்கும்‌ என்னைக்‌ குறித்து, 
வெம்பி அசூயைச்‌ சுடரால்‌ வெந்து - (குயுக்திகளால்‌) என்‌ 
இருப்பில்‌ தேரஷத்தை ஏறிட்டுக்கொழுந்துவிட்டு எரியும்‌ 
அசூயையால்‌ எரிக்கப்பெற்று, வெறுப்பார்‌ - (என்னை) 
வெறுப்பவர்களாய்‌ (முற்கூறிய யாகம்‌ முதலான செயல்‌ 
களைச்‌ செய்வர்‌.) 


18. தாமே தம்‌ பெருமையால்‌ அனைத்தையும்‌ ஸாதி,க்க வல்‌ 
லோம்‌ என்னும்‌ மயக்கத்துடன்‌ ஸர்வவ்யாபியும்‌ ஸர்வநியந்தாவு 
மான என்னையே இல்லை செய்யுமளவுக்கு என்னிடம்‌ அஸூ 
யையும்‌ வெறுப்பும்‌ கொண்டவர்களாய்‌, முற்கூறியபடி யாகம்‌ 
முதலானவற்றைச்‌ செய்வர்‌ என்கிறான்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌, முற்‌ 
பாதியால்‌ ஸரத்விகர்களின்‌ யாக,ங்களுக்கு நேர்மாறாக டஃம்ப,த்‌ 
திற்காக இவர்கள்‌ செய்யும்‌ யாக,ங்களுக்கு உறுப்பாக இவர்கள்‌ 
பற்றிநிற்கும்‌ கு$ணங்கனைக்‌ காட்டுகிறான்‌ _ (அஹங்காரம்‌) பக, 
வானே அனைத்தையும்‌ செய்விக்கிருன்‌ என்பதை மறுத்து, *நானே 
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1 ॥ அணுமின்‌ கிர. AA EMAAR, 
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அணைத்தையும்‌ செய்கிறேன்‌ என்னும்‌ நினைவாகிற அஹங்காரத்‌ 
தையும்‌. அஹங்காரத்துடன்‌ செய்யப்படும்‌ யாகம்‌ முதலானவற்்‌ 
றின்‌ படலம்‌ ஸம்ஸாரமே என்பது 
11 யத்‌ யஹங்க ரரமால்ரித்ய யஜ்ஞத.ரநதபக்ரியா: | 
குர்வம்ஸ்தத்‌ பலமாப்‌நோதி புநராவர்த்தநம்‌ து தத்‌ |” 
[ப.பார-- மோக்ஷ 210-18 ] 
| அஹங்காரத்தைப்‌ பற்றிநின்று யாகம்‌, தானம்‌, தவம்‌ முதலிய 
கிரியைகளைச்‌ செய்தானாகில்‌, மறுபடியும்‌ இந்த ஸம்ஸாரத்திலேயே 
உழலும்‌ படனையே அடைகிறுன்‌ ] என்று சொல்லப்பட்டதல்‌ ரோ. 
(படலம்‌) தனக்குள்ள பஃலம்‌ ப,க;வானால்‌ அளிக்கப்பட்டதே என | 
உணர்ந்து, 'ப.கிவ$தர பலேந பகரு,வதேர வீர்யெரை பக 
வதஸ்‌ தேஜஸா பகுத: கர்மணா பருவத: கர்ம கரிஷ்யாமி!” 
[பாஞ்சராத்ரம்‌--படலமந்த்ரம்‌ ] [பகவானுடைய பலத்தால்‌, 
அவனது வீர்யத்தால்‌, அவனது தேஜஸ்ஸால்‌, அவனது செயல்‌ 
திறனால்‌. அவனுக்கு ஆராதனமான கர்மத்தைச்‌ செய்கிறேன்‌. | | 
என்று அனுஸந்தி,த்துக்கொண்டு கார்யம்‌ செய்யாமல்‌ (எதைச்‌ 
செய்வதற்கும்‌ என்‌ பலமே போதுமானது” என்னும்‌ நினைஷோடு 
கூடிய பலத்தையும்‌. (தர்ப்பம்‌) முற்கூறிய அஹங்காரத்தையும்‌ 
ப,லத்தையும்‌ பற்றிநிற்பதால்‌ விளைவதாய்‌, “எனக்கு இணை எவரு 
மில்லை” என்னும்‌ நினைவாயிருப்பதாய்‌, அனைவரையும்‌ அவமதிப்ப 
தற்குக்காரணமாய்‌, பூஜிக்கத்தக்கவர்களைப்‌ பூஜிப்பதற்குத்‌ தடை 
யாயிருப்பதான கரர்வத்தையும்‌, (காமம்‌ க்ரோதம்‌ ச) பகவா 
னுடைய அருளாலேயே விருப்பங்கள்‌ நிறைவேறுதலாகிற இஷ்ட 
ப்ராப்தியும்‌, இடையூறுகள்‌ நீங்குகலாகிற அநிஷ்ட நிவ்ருத்தியும்‌ 
விளைகின்றன எனஉணராமல்‌. “என்‌ விருப்பத்தாலேயே நான்விரும்‌ 
புவதனைத்தும்‌ நிறைவேறுகின்றது என்னும்‌ எண்ணமாகிற காமத்‌ 
தையும்‌. “எனக்குத்‌ தீக்கு செய்பவர்களை நானே ஒழித்து விடுவேன்‌ ; 
என்னும்‌ எண்ணமாகிற கோபத்தையும்‌, (ஸம்ஸ்ரிதா:;) நன்கு பற்றி 
நிற்பவர்கள்‌; தம்முடைய இத்தன்மைகளே வேறு எதையும்‌ எதிர்‌ 
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பாராமல்‌ எதையும்‌ செய்வதற்கு வல்லமை உள்ளவை என அபி 
மரனிப்பவர்கள்‌ என்று கருத்து, (ஆத்மபரதே,தஹேஷு மாம்‌) 
யாகம்‌ செய்யும்‌ தன்‌ தேஹைத்திலும்‌, யாகத்திற்கு உதவும்‌ ரித்விக்‌ 
மூதலானாருடைய தேஹூத்திலும்‌, அதற்கு இடையூறு செய்யும்‌ 
திருடர்கள்‌ மூதலானாருலடய தேஹத்திலும்‌ வியாபித்து நின்று 
எல்லாச்‌ செயல்களையும்‌ செய்னிஃகும்‌ புருஷோத்தமனான என்னைக்‌ 
குறித்து. *'தேஹேஷு*? என்னும்‌ எழாம்‌ வேற்றமையால்‌ இவன்‌ 
அவற்றில்‌ வியாபித்து நிற்கீறுன்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது. 
“அந்த; ப்ரலில்ட: மாஸ்தா ஐநாநாம்‌ ஸர்வாத்மா*? [ஸர்வாந்‌ 
தர்யாமியான நாராயணன்‌ எல்லா ஜனங்களையும்‌ உள்‌ நுழைந்து 
நியமிக்கிறான்‌ ] முதலான ஸ்ருதிகளிலும்‌, “ஸர்வஸ்ய சரஹம்‌ 
ஹ்ருதி, ஸந்நினிஷ்ட; * [18-15] அனை உருடைய ஹ்ருதயத்தி 
லும்‌ நான்‌ ஆத்‌ மாவாய்‌ வியாபித்திருக்கிறேன்‌ ] என்று கீதை முத 
லான ஸ்ம்ருதிகளிலும்‌ முன்னமே விளக்கப்பட்டதன்றோ. (மாம்‌ 
. அப்யஸூயந்த;:) நான்‌ அனைவர்க்கும்‌ நன்மையைச்‌ செய்வதற்‌ 
காக அந்தர்யாமியாயிருக்க, இவர்கள்‌ என்கு,ணங்களையே தேராஷ 
மாகக்கண்டு அஸூயைப்படுகிஞர்கள்‌, புருஷோத்தமனாகிற என்‌ 
பெருமையை உணர்ந்து க்ருதக்ருத்யனாகலாமரயிருக்க, பேருப 
காரம்‌ செய்யும்‌ என்னிடமே அஸயையையும்‌ த்/வேஷத்தையும்‌ 
கொள்கிறார்கள்‌. “ப்ரத்‌்விஷந்தேோ 5ப்்‌,யஸூயகா?'* என்று படித்‌ 
திருந்தயோ திலும்‌, அஸூயையினுலேயே வேஷம்‌ உண்டாகிற 
தாகையரல்‌, * அப்பயஸூயகா; பரத்‌ விஷந்த?"? TED கூட்டா 
பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, (அப்ய ஸூயகா:) “நரம்‌ ஈற்வர 
னுக்குப்‌ பரதந்த்ரர்‌ என்றால்‌, கர்மத்திற்கு வசப்பட்டவர்‌ என்பது 
எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? நாம்‌ அடையும்‌. படிலன்கள்‌ நம்‌ கர்மத்தி 
னாலானால்‌ ஈஸ்வரன்‌ என்னும்‌ ஒருவன்‌ எதற்கு??? முதலான குயுக்‌ 
திகளால்‌ என்‌ இருப்பையே இசையாதவளவிற்கு தேராஷத்தை ஏறி 
முகையாகிற அஸூயையைச்‌ செய்கிறார்கள்‌ என்று கருத்து, 
“ந குணம்‌ குணிநோ ஹந்தி ஸ்தெளதி மந்த,குணாநபி | 
நரந்யதேஷேழு ரமதே ஸா$நஸலஓயா ப்ரகீர்த்திதா ॥'' 
| அத்ரிஸ்ம்ருதி 1.94 ] 
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இக MIRAE SERUM Aa எரிக்‌ a 
கோள்‌ BAA ஊம்‌ | 2< ll 


{எந்த குணமானது குணமுடையவர்களின்‌ குணங்களை அழிப்ப 
தில்ல்யோ, குறைந்த குகணமுடையவர்களையும்‌ புகழ்கிறதோ, [ 
பிறர்‌ தேராஷங்களில்‌ தளைப்பதில்லையமோ அத்த கணமே 
அநஸயை (அஸயையின்மை) எனப்படுகிறது. ] என்று 
அஸயையின்மையின்‌ லகணத்தைச்‌ சொல்லும்போது இதற்கு 
நேர்மாறுானது அஸூயை என்று உணர்த்தப்பட்டதன்‌ றோ, 
(ப்ரத்‌ஏவிஷந்த:) என்னைப்‌ பொறுக்காதர்கள்‌. என்‌ ஆணையை 
மீறுமளவிற்கு என்னிடம்‌ வெற.ப்பைக்‌ காட்டுபவர்கள்‌ என்று 
கருத்து, இத்த வீஷ்ணுத்‌;கேஷம்‌ த்‌; டே ஷிப்பவர்களின்‌ பித்ருக்‌ 
களையும்‌ வம்சத்தில்‌ பிறந்தவர்களையும்‌ கீழான நரகத்தில்‌ தள்ளி 
விடும்‌ என்பது, 


| மலஜ்லந்தி பிதரஸ்தஸ்ய நரகே ஸாஸ்வது: ஸமா; | 
த்விஷ்யாத்யோ விபடித. ஸ்ரேண்டடம்‌. தேவம்‌ நாராயணம்‌ 
ஹரிம்‌ |”? [ பபார-மோக்ஷ 866-6 | 


[எவன்‌ ஸமஸ்த பாபங்களையும்‌ அழிப்பவனாய்‌, தேவர்‌ தலைவனான 
நாராயணனை த்‌கேஷிக்கி।னோ அவனுடைய பித்ருக்கள்‌ நரகத்‌ 
தில்‌ நெடுங்காலம்‌ வீழ்கிறார்கள்‌.] என்று சொல்லப்பட்டது. 


“ய தவிஷந்தி மஹாத்மாநம்‌ ந ஸ்மரந்தி ச கேவம்‌ | 
ந தேஷாம்‌ புண்யத்ர்த்தேதஹு கதி: ஸம்ஸர்க்கிணாமபி |?” 
[பார மோக்ஷ 896-56] 


[மஹாத்மாவான கேறவனை எவர்கள்‌ வெறுப்பால்‌ நினைப்ப 
தில்லையோ, அவர்களுக்குப்‌ புண்யதீர்த்தங்களில்‌ ஆடினாலும்‌ 
முற்ததி-கிடையாது ] என்று சொல்லப்பட்டதும்‌ இங்கு அநுஸந் 
திக்கத்தக்கது. சென்ற ங்லோகத்திலிருந்து **“பஜந்தே'' என்‌ 
பதைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு, “இப்படி என்னிடம்‌ அஸூயா 
த்்வேஷ்ங்களை உடையவர்களாய்‌, அஹங்காரம்‌ முதலானவற்றை 
நன்கு பற்றி நின்று யஜ்ளும்‌, தானம்‌ தவம்‌ முதலான செயல்‌ 
களைப்‌ பெயருக்காகவும்‌, பு *ழுந்கா கவும்‌ முறைதவறிச் செய்கிறார்‌ உள்‌!” 
என்று பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ 
“யஜந்தே'” என்று யாக,மாகிற ஓர்‌ செயலைச்‌ சொன்னது தானம்‌ 
தவம முதலான மற்ற செயல்களுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. 18, 


bane 4 81௨௮0. ஏ Ae Ab A சோகமும்‌ , 
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19. தாநஹம்‌ விஷத்‌, க்ரூராந்‌, ஸ்ம்ஸாரேஷ, நராத.மாந்‌ ] 
க்ஷிபாம்யஜஸ்‌ ரம பா நாஸ்ரீஷ்வேவ யோருஷு 1! 


த்‌; விஷத: - (முற்கூறியபடி) என்னை துவேஷிப்பவர்‌ 
களாய்‌, க்ரூராந்‌ - கொடியவர்களாய்‌, நராத,மாந்‌ - மனித 
ரிற்‌ கடையானவர்களாய்‌, அஸஙஙுஙபாந்‌ - அமங்களமானவர்‌ 


களான, தாந்‌ - அவர்களை, அஹம்‌ - நான்‌, அஜஸ்ரம்‌ -- 
இடைவிடாமல்‌, ஸம்ஸாரேஷு - (பிறப்பு இறப்பு மூப்பு 
முதலானவை மாறிமாறி வரும்‌) பிறவிகளில்‌, (அதிலும்‌), 
ஆஸுரீஷு ஏவ யோநிஷு - அதிலும்‌ ஆஸுரப்‌ பிறவிகளி 
லேயே, க கள்ல 


கின அபயக்‌ அழுத்‌ 


18. ஆங்கென்னத்‌ தான்வெறுத்த வந்த நராதமரை 
யிங்குழலு மிப்பவத்தி லென்றுநான்‌- நீங்குமலு 
மாசுரமாம்‌ யோனி யவைதன்‌ னிடையெய்த 


மாறவே தள்ளுவேன்‌ மற்று. 


ஆங்கு - பகவ மல்கம்‌ என்னத்தான்‌ - (பேருபகாரம்‌ 
செய்யும்‌) என்னையே, வெறுத்த - துவேஷிக்கும்‌, அந்த 
நராதமரை - அந்த மனிசரிற்‌ கடையானவரை, ஈங்கு உழ 
லும்‌ இப்பவத்தில்‌ - (பிறப்பு இறப்பு மூப்பு முதலானவறு 
றில்‌) உழலும்‌ இந்தப்‌. பிறவிகளில்‌, மற்று.- அதிலும்‌, 
தங்கு உழலும்‌ அசுரமர்ம்‌' யோர்‌ அவை தன்னிடை 
மாசறவே எய்த - தீமையிலேயே உழன்றுகொண்டிருக்கும்‌ 
தாழ்ந்த ஆஸுரப்பிறவிகளையே அடையும்படி, நான்‌ - நான்‌, 
என்றும்‌ தள்ளுவேன்‌ - இடைவிடாமல்‌ தள்ளுவேன்‌. 
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எ ர்‌ ஈர்‌ சர, எ ஈர எள எள 
ஏண்‌ aay எள விர ஈரடி சோர, 


19. மூன்‌ ஸ்லோகங்களில்‌ கூறியபடி ஆஸுரப்ரக்ருதிகள்‌ 
செய்யும்‌ த வேஷத்தோடு கூடிய யாகம்‌ முதலானவற்றுக்கும்‌, அவ 
ற்றிற்குரிய ப்ரதிகூல படலன்களை நானே அளிக்கிறேன்‌ என்‌ 
கிரன்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌, (தவிஷத? தாந்‌) முன்‌ ஸ்லோ 
கங்களில்‌ கூறியபடி எவர்கள்‌ என்னை : த,வேஷிக்கிறார்களோ 
அவர்களை; “அவர்களுடைய த்ூஷஷமே அவர்களைக்‌ கீழே 
தள்ளுகிறதேயொழிய அவர்களுடைய அதேராக;திக்கு நான்‌ 
காரணமல்ல"? என்று உணர்த்துகிறான்‌. இவனுக்கு வைஷம்யம்‌ 
(பக்ஷபாதம்‌)) நைர்க்‌,ருண்யம்‌ (கருணை யின்மை) முதலான 
தேராஷங்கள்‌ வருவதில்லை என்று கூறும்‌ ப்‌, ரஹ்மஸூத்ரம்‌ 
முதலான ப்ரமாணங்கள்‌ இங்கே அறுஸந்திக்கத்தக்கவை. 
கீதை 7ம்‌ அத்யாயத்தில்‌ 15ஆம்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ (1) மூடர்கள்‌ 
(2) நராதமர்கள்‌ (8) மாயையயினால்‌ அறிவிழந்தவர்கள்‌ 
(4) ஆஸுரத்‌ தன்மையைப்‌ பெற்றிருப்பவர்கள்‌ என்று மேன்‌ 
மேலே பாவிகளான நாலுவகைப்பட்டவர்களைக்‌ கூறினான்‌. அவர்‌ 
களையே இங்கும்‌ நாலு பத;ங்களாலே குறிக்கிறான்‌ என்று விளங்‌ 
குகிறது, **நராததம்‌”* மப்‌;த;$ம்‌ இரண்டு ம்லோகங்களிலும்‌ ஒன்றாய்‌ 
உள்ளது. **ஆஸுரத்தன்மையை அடைந்தவர்கள்‌”? என்று அங்கு 
எடுக்கப்பட்டவர்கள்‌ “்‌ எம்பெருமானை தவேஷிப்பவர்களே ”” 
என்று அந்த ஸ்லோகத்தில்‌ பராஷ்டமிடப்பட்டது. ஆகையால்‌, 
“த,விஷத:?? என்று இங்கு குறிப்பிடப்படுபவர்கள்‌ அவர்களே 
என விளங்குகிறது. சற பருக ட்‌ மூட, வயம்‌ மாயையால்‌ 
அறிவிழந்தவர்களையும்‌, “க்ரூர' மப்,தடத்தாலும்‌ “அப, மப்,தஃத்‌ 
தாலும்‌ யதேரசிதம்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌ 
எல்லோருமே ஆஸரரப்ரக்ருதிகளாகையாலே அந்த ய்லோகத்‌ 
திற்போல்‌ இங்கு கிரமமாக எடுக்கப்படவில்லை என்று 
கொள்ளலாம்‌, (அஜஸ்ரம்‌ ஸம்ஸாரேஷு கு்ஷிபாமி) முற்கூறப்‌ 
பட்ட நாலு வகையான ஆஸாரப்ரக்ருதிகளையும்‌ நான்‌ இடை 
விடாமல்‌ பிறத்தல்‌, மூப்படைதல்‌, மரணமடைதல்‌ முதலான 
துன்பங்கள்‌ மாறி மாறிவரும்‌ பிறவிகளிலேயே தள்ளுகிறேன்‌. (ஸம்‌ 
ஸாரேஷு) “ஸம்ஸரதி புருஷ: அஸ்மிந்‌ இதி ஸம்ஸார: என்னும்‌. 
கீதை—௦6 
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antag அர இர்‌ — எனா. என்று 
இரண்‌; ளர்க PUTTER 8௭. 
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ப ்‌ 
வ்யுத்பத்தியாலே பிறப்பு, மரணம்‌ முதலானவைகளில்‌ புருஷன்‌ 
சக்கரம்‌ போல்‌ மாறி மாறி இடைவிடாமல்‌ சுழன்று வரும்‌ 
பிறவிகளே ஸம்ஸார றப்,தஜத்தால்‌ இங்கு குறிக்கப்படுகின்‌ றன. 
அந்தப்பிறவிகள்‌ கணக்கற்றவையாகையால்‌ *ஸம்ஸாரேஷு”' 
என்று பன்மையில்‌ படிக்கப் படுகிறது. பிறவிகள்‌ நல்ல பிறவி 
களாகவும்‌ கூடுமாகையாலே, இவர்களுக்குத்‌ தாழ்ந்த பிறவிகளே 
உண்டாகின்றன என்று காட்டுவதற்காக விசேஷிக்கிறான்‌ -- 
(ஆஸுரீஷு ஏவ யோதிஷு) அவற்றிலும்‌ இவர்களை ஆஸுூரப்‌ 
பிறவிகளிலேயே தள்ளுகிறேன்‌. *“ஏதத்;தி தடர்லப,தரம்‌ லோகே 
ஜந்ம யதீ,த்டிருறம்‌'* [கீதை 6-42] [இந்த இரண்டுவிதமான 
நற்குடிப்பிறப்பும்‌ இவ்வுலகில்‌ மிகவும்‌ கிடைத்தற்கரியதன்‌ றோ] 
என்று சொல்லப்பட்டவையாய்‌, என்னிடம்‌ அன்பு உண்‌ 
டாவதற்கு உறப்பானவையான  ஸாத்விகர்களான நல்லோர்‌ 
கவின்‌ குடிகளிலே அல்லாமல்‌, அதற்கு நேர்மாறாக த வேஷம்‌ 
௨உண்டாவதற்குறுப்பான தாமஸ்மான ஆஸுரப்பிறவிகளிலேயே 
தள்ளுகிறேன்‌ என்று கருத்து. இத்தகைய ஆஸாரப்ரக்ருதிகள்‌ 
தேவர்‌ மனிதர்‌ முதலான நாலுவகை யோனிகளிலும்‌ உண்‌ 
டாகக்‌ கூடியவர்கள்‌ என்பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது. க்ஷிபா।8) 
அந்தந்த ஆஸுரப்பிறவிகளை அடைவத்ற்குறுப்பான பாபச்‌ 
செயல்களைச்‌ செய்வதற்குக்‌ காரணமான கொடிய பு;த்திரகளை 
அவர்களுக்கு உண்டாக்குக்றேன்‌ என்று கருத்து. * ர ஏவ 
அஷைகுடிகர்ம காரயதி தம்‌ யம$தர நிநீஷத்‌”' [கெளஷீதகீ 8-9] 
[எவனைக்கீழே தள்ள . விரு! பு கறானோ அவனை இந்தப்‌ பரம்‌ 
புருஷனே தவரான கர்மங்களைச்‌ செய்ய வைக்கிறான்‌ ] என்று 
உபநிஷந்திலும்‌ சொல்லப்பட்டதன் றோ ௨ இவ்வண்ணம்‌ பாபச்‌ 
செடலைப்புரியும்படி எம்பெருமான்‌ தூண்டுவதற்குக்‌ காரணம்‌ 
இவனுக்கு ஏற்கனவே இருக்கும மிகுந்த த்வேஷமேயாகையால்‌ 
எம்பெருமானுக்குப்‌ பக்ஷபாதமோ கணையின்பையோ உரரகு 
என்று காணத்தக்கது. | 19 
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20. ஆஸுரீம்‌ மோநிமாப்ந்நா, மூடா ஜந்மநு ஐந்மறி 1 
மாமப்ராப்யைவ்‌ , கெளந்தேய ததோ யாந்த்யத.மாம்‌ 


கதிம்‌ il 


கெளந்தேய -- குந்தீபுத்திரனே! ஆஸாரீம்‌ யோநும்‌ 
ஆபந்நா: - (முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி) ஆஸுரப்‌ 
பிறவிகளை அடைந்த இவர்கள்‌, ஐந்மநி ஜந்மநி -- மேல்‌ 
வரும்‌ ஜந்மங்கள்‌ தோறும்‌, மூடா: - என்னைப்பற்றின 
விபர்‌ தஜ்ஞானம்‌ வளரப்பெற்றவர்களாய்‌, மாம்‌ அப்ராப்ய 


ஏவ - என்‌ விஷயமான அறிவை அடையாமலேயே, 
தத: -- அந்தந்த ஜந்மங்களைக்‌ காட்டிலும்‌, அத.மாம்‌ சூதும்‌ 
யாந்தி-- தாழ்ந்த க,திகளையே அடைகிறார்கள்‌. 


19. உற்றுநிகழ்ந்‌ தாசுரமாம்‌ யோனிகவிற்‌ பல்பிறப்பில்‌ 
முற்றுமறி வின்றியே மூடராய்க்‌ - கொற்றவனே 
யென்ன யடையாதே யீங்கதனிற்‌ ருழ்ந்தகதி 
தன்னடைவ ரென்றுந்‌ தளர்ந்து. 


கொற்றவனே -- அரசனே! ஆசுரமாம்‌ யோனிகளில்‌ 
உற்று நிகழ்ந்து - (முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி) 
ஆஸாுரப்பிறவிகளை அடைந்த இவர்கள்‌, பல்பிறப்பில்‌ - 
மேன்மேலும்‌ வரும்‌ ஜன்மங்கள்‌ தோறும்‌, முற்றும்‌ அறி 
வின்றியே மூடராய்‌ - அறிவின்மை முற்றும்‌ வளரப்பெற்ற 
முட்டாள்களாய்‌, என்ன அடையாதே - என்னைப்பற்றிய 
அறிவை அடையாமலேயே, ஈங்கு அ இவ்வுலகில்‌, அத 
னில்‌ -- அந்தந்த ஜன்மங்களைக்காட்டிலும்‌, தளர்ந்து -- 
தளர்ச்சியுற்று, என்றும்‌ -- எப்போதும்‌, தாழ்ந்த கத 
தன்னடைவர்‌-- தாழ்ந்த கதிகளைத்‌ தாமே அடைவர்‌. 
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20. இந்த ஆஸுரப்ரகிருதிகளுக்கு மேன்‌ மேலும்‌ வரும்‌ தாழ்‌ 
வுகளைக்‌ கூறுகிறான்‌, (ஆஸுரீம்‌ யோநிம்‌ ஆபந்நா:) முன்ற்லோகங் 
களில்‌ கூறியபடி, ஆஸுரப்‌ பிறவிகளை அடைந்தவர்களான 
இவர்கள்‌. (ஜந்மநி ஜந்மநி) மேன்மேலே வரும்‌ பிறவிஃளிலே. 
(மூட?) என்னைப்பற்றின விபரீத ஜ்ஞாநம்‌ வளரப்பெற்றவர்‌ 
களாய்‌, இது மூட மப்‌; தத்‌ தின்‌ தாத்பர்யார்த்தும்‌. 
அல்லது “மூடர்கள்‌” என்றது *மோஹத்தை (மயக்கத்தை) 
உலடயவர்கள்‌ ?! என்று பொருள்‌ படுஙதாய்‌, அது ப்ரகரண த்தை 
யொட்டித்‌ தன்‌ விஷயமான விபரீதஜ்ஞானம்‌ வளரப்பெற்ற 
வர்கள்‌ என்னும்‌ பொருளைத்‌ தருகிறது என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
(மாம்‌ அப்ராப்ய ஏ) என்‌ விஷயமான அறிவை அடையாம 
லேயே, “என்னை அடையாமலைபேோ' என்றே இங்கு பதவுரை 
இருந்தபோதிலும்‌. ஆஸரப்ரக்றாநிகள்‌ எம்பெருமானை அடைவ 
தற்கு ப்ரஸக்தியே இல்லாமையாலே *என்‌ விஷயமான அறிவை 
அஉடையாமலேயே'” என்று பொருள்கொள்ளப்படுகிறது. ஸாத்‌ 
விகர்களுக்கே பல பிறவிகள்‌ கடந்தபின்‌ பே எம்பெருமானை 
அடையவேண்டியிருக்கிறபடியால்‌, தாமஸரான இவர்கள்‌ எம்‌ 
பெருமானை அடைவது என்னும்‌ பேச்சுக்‌ இடமில்லைஃ£ய, 
ஆகையால்‌, தன்னை அடைவதற்கு முதற்படியான மாஸ்த்ரஜந்ய 
ஜ்ஞாநம்‌ (சாஸ்திரத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ அறிவு) சாஸ்திரத்திற்கு 
வசப்படாத இவர்களுக்கு உண்டாகாமலே$ய போய்விடுகிறது 
எங்பதே இங்கு கூறப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
அதாவது - ** *ஜ்நாநம்‌ முதலான கணங்களால்‌ நிறைந்த பக; 
வனணாப்‌, அனைவரையும்‌ நியமிப்பவனாக வாசுதேவன்‌ இருக்‌ 
கிரன்‌! என்னும்‌ அறிவை அடையாமலேயே'' என்று இத்‌ 
தொடருக்குக்‌ கருத்து. (ஐ2:) அந்தந்த ஜன்மங்களைக்‌ காட்டிலும்‌; 
மேலே ' அதமம்‌ கடி திம்‌” சாகப்‌! நு தாழ்ந்த கதிகளைப்பற்றி 
வருவதால்‌ எதைக்காட்டிலும்‌ தாழ்ந்தகதி என்னும்‌ கேள்விக்கு 
“ந்த? என்னும்‌ பதம்‌ பதிலுரைக்கிறது என்று கொள்வதே 
உசிதமாலையால்‌, அப்ப தம காரணத்கதைக்காட்டுவது என்று 
கொள்ளாமல்‌ அந்தந்த ஜன்மங்களைக்‌ கரட்டிலும்‌'” என்னும்‌ 
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21. த்ரிவித.ம்‌ நரகஸ்யைதத்‌; தவாரம்‌ நாறநமாத்மந: | 

காம: க்ரோத,ஸ்ததா லோப,ஸ்தஸ்மாதே;தத்‌ த்ரயம்‌ 
த்ய(ஐ)ஜேத்‌ ॥ 
௮ம்‌ காம; - காமம்‌, க்ரோத; - கோபம்‌, ததா லோப 
நகை (என்கிற) ஏதத்‌ -— இது, நரகஸ்ம - ஆஸாரத்‌ 
தன்மையாகிற நரகத்திற்கு, ஆத்மந: நாமநம்‌ -— ஆத்மா 
வையே அழிக்கவல்ல, த்ரிவித,ம்‌ த்‌ வாரம்‌ -- மூன்றுவகைப்‌ 
பட்ட காரணமாகும்‌; தஸ்மாத்‌ -- ஆகையால்‌, ஏதத்‌ 

த்ரயம்‌- இந்த மூன்றையும்‌, த்யஜேத்‌- கைவிட வேண்டும்‌, 


20. மாநர8ன்‌ வாசலாய்‌ மன்னுமிலை மூன்றுயிருக்‌ 

கனமா நாச மியற்றுமவை -- தானமருங்‌ 

காமங்‌ குரோத முலோபங்‌ கடிதிவற்றி 

னாமஞ்‌ செறுநீ நவிற்று. 

தாண அமரும்‌ -- மனிதனிடத்தில்‌ இருக்கும்‌, காமம்‌-- 
காமம்‌, குரோதம்‌ -- கோபம்‌, உலோபம்‌- பேராசை, இவை 
மன்று (என்கிற) இந்த மூன்றும்‌, மாநர8ன்‌- ஆஸுரத்‌ 
தன்மையாகிற கொடிய நரகத்தின்‌, வாசலாய்‌ மன்னும்‌-- 
நுழைவாசலாய்‌ இருக்கும்‌; உயிருக்கு “ஆத்மாவுக்கு, ஈனமாம்‌ 
நாசம்‌ இயற்றும்‌ ௮வை--மிகத்தாழ்ந்த நிலையாகிற அழிவை 
உண்டுபண்ணக்கூடியவை. நீ-- நீ, கடிது -- விரைவில்‌, 
இவற்றின்நாமம்‌--இவற்றின்‌ பெயர்கூட(வாசனை கூட) இல்‌ 
லாதபடி, நவிற்று செறு - (இவற்றை) நன்றாக டுத்‌ 


பொ ருளைத்தருவதாகக்‌ கொள்ளப்பட்டது. (அத,மாம்‌ 5 திமி ந்த 
தாழ்ந்த பிறவிகளையும்‌, நரகக;தி முதலானவற்றையு ம 
அடைகிறுர்கள்‌. (கெளந்தேய) எனது அத்தையான குந்தியின்‌ 
பிள்ளையான நீ மாஸ்த்ரவிம்வாஸம்‌ இல்லாத ஆஸுரப்டிக்குதியா 
காதபடி உஜ்னைக்‌ காத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌ என்று கருத்து. 20. 
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al, ஆத்ம நாசமாகவே இருக்கும்‌ இந்த ஆஸாுரத்தன்‌ 
மைக்கு மூலகாரணத்தைக்‌ காட்டுகிறான்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌? 
ஆத்மஸ்வரூபத்தை உள்ளபடி அறியவிடாமல்‌ செய்வதன்‌ மூலம்‌ 
இதுவே ஆத்மநாசம்‌ என்று சொல்லத்தக்க இந்த ஆஸாரத்‌ 
தன்மைக்கு, காமம்‌, குரோதம்‌, லோபம்‌ என்பதை மூன்று 
வகைப்பட்ட நுழைவாசலாய்‌ இரூப்பவையாகையால்‌ இம்மூன்‌ 
றையும்‌ அவசியம்‌ கைவிடவேண்டும்‌ என்று சுருங்கக்‌ கூறுகிறான்‌ 
இந்த ங்லோகத்தில்‌. மூலமான இம்‌ மூன்றையும்‌ கைவிட்டு 
விட்டால்‌ முன்‌ ம்லாகங்களில்‌ சொன்ன ஆஸாரரத்தன்மைகள்‌ 
அனைத்தையும்‌ தடுத்துவிடலாம்‌ என்று கருத்து. (காம: க்ரோத 
குரா லோப, ஏதத்‌) காமம்‌, கோபம்‌, பேராசை என்னும்‌ இந்த 
மூன்றும்‌. இம்மூன்றின்‌ ஸ்வரூபமும்‌ (லக்ஷணமும்‌) முன்‌ ஸ்லோகங்க 
ளில்‌ விரிவாகக்காட்டப்பட்டது, (நரகஸ்ய) ஆஸுரத்தன்மையாகிற 
நரகத்திற்கு, ரெளரவாதி, நரகங்கள்‌ கூட இந்த ஆஸாரத்தன்மை 
யைக்காட்டிலும்‌ கொடியவையல்லவாகையால்‌ ப்ரகரணத்தில்‌ சொல்‌ 
லப்ப்ட்ட ஆஸ ரத்தன்மையே இங்கு நரகமெனப்படுகிறது என்று 
கருத்து, இந்த ஆஸாரத்தன்மையை அடியோடு (வாஸனையோடு) 
விடவேண்டும்‌ என்று உபதேசிப்பதற்காக, ஹிதபரனான எம்‌ 
பெருமான்‌ இதையே “நரகம்‌” என்பது . பொருத்தம்‌, மேல்‌ 
ங்லோகத்தில்‌ “தமோத்புவரரை:!'' என்று இவற்றைத்‌ தன்விஷ 
யமான விபரீதஜ்ஞானமாகிற இருளுக்குக்‌ காரணமாகக்‌ கூறு 
கையாலும்‌ இவற்றை நரகம்‌ என்பது பொருந்தும்‌, (த்ரிவிததம்‌ 
தவாரம்‌) மூன்று வகைப்பட்ட நுழைவாயிலாகும்‌. *தூவாரம்‌” 
என்பது நுழைவதற்குறுப்பான வாயிலைக்‌ குறிக்கிறது, இங்கு 
“காரணம்‌” என்று. தாத்பர்யார்த்த,ம்‌. (ஆத்மந: நாயதம்‌) 
அஹஸந்நேவ ஸ பவதி அஸத்‌ ப்ருஹ்மேதி வேத; சேத்‌! 
[ைத-ஆ ந) என்‌ கிறபடியே ப்‌,ரஹ்மஜ்ஞானம்‌ இல்லாவிடில்‌ 
இல்லா தவனாகவே ஆகிருனாகையாலே,  ஸ்வரூபநாசமில்லாத 
ஆத்மாவையும்‌ அழிக்கவல்லது என்று இங்குக்‌ கூறப்படுகிறது. 
(த்‌வாரம்‌--நாயநம்‌) இந்த மூன்று வகைப்பட்ட நுழைவாயிலில்‌ 
நுழைந்தவுடனேயே ஆத்மா அழிந்துவிடுகிறது என்று கருத்து, 
(தஸ்மாத்‌) இப்படி ஆஸாரத்தன்மைகளுக்கு நுழைவாயிலாய்‌ 
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22. ஏதைர்விமுக்த: கெளந்தேய 
தமோத்‌;வாரைஸ்‌ த்ரிபிர்நர: | 
ஆசரத்மா தமந: ஸ்ரேரய: 
ததோ யாதி பராம்‌ ௧,நிம்‌ | 
கெளந்தேய-குந்திபுத்திரனே!, தமோத்‌;வாரை:-(என்னைப்‌ 
பற்றிய விபரீதஜ்ஞானமாகிற ) இருளுக்குக்‌. காரணமான, 
ஏதை: த்ரிபி காம க்ரோத, லோப,ங்களாகிற இம்மூன்றி 
னின்றும்‌,விமுக்த: நர: - விடுபட்ட மனிதன்‌, ஆத்மந: பாரேய்‌! 
ஆசரதி - (என்விஷயமான அறிவைப்பெறுகையாலே என்ன 


டம்‌ அனுகூலனாயி நக்கைக்கு உறுப்பான) தனது நன்மையில்‌ 
முய ற்சிகொள்கிறான்‌; தத:--அதற்குப்பின்‌, பராம்‌ கதிம்‌ -- 
மேலான ப்ராப்யமான என்னை, யாது -- அடைகிறான்‌. 


இருக்கிறபடியாலும்‌, ஆத்மநரமத்தை விளைக்கிறபடியாலும்‌, 
ரெளரவாதி; நரகங்கள்‌ அவற்றை அறுபவிப்பவனுக்குப்‌ பாபங்‌ 
களைப்‌ போக்கும்‌. ஆஸுரத்தன்மையாகிற இந்த நரகமோ 
வெனில்‌ பாபங்களை மேன்மேலும்‌ வளர்க்கக்கூடியதாகையாலே, 
அவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ கொடியதாயிருக்கையால்‌ அந்த நரகஃஜ்‌ 
தின்‌ நுழைவாயிலான இம்மூன்றையும்‌ அடியோடு கைவிட. 
வேண்டும்‌ என்று கருத்து. (ஏதத்‌ த்ரயம்‌ த்யஜேத்‌) ஆஸுரத்‌ 
தன்மைகள்‌: முழுவதுமே கைகவிடத்தக்கவையானாலும்‌, மற்ற 
ஆஸாரத்தன்மைகளுக்குக்‌ காரணமான நுழைவாயிலாக இருக்‌ 
கையால்‌ இவற்றை வெகுதூரத்தில்‌ விலக்கவேண்டும்‌; இவற்றை 
விலக்கினால்‌ ஆஸாரத்தன்மைகள்‌ எல்லாமே விலகிவிடும்‌ என்று 
கருத்து. த்ய? என்று பாடழமானால்‌, * இம்மூன்றையும்‌ நீகை 
விடுவாய்‌ என்று பொருளாகிறது, 21, 
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21. இங்கறிவுகேட்டுக்‌ இம்மூன்றும்‌ வாசலென 

வங்கறிந்து வீட்டோ னரசனே -- சங்கையறத்‌ 

தன்னன் மை யாசரிக்கத்‌ தன்மைப்‌ பரகதியா 

- மிந்நன்மை சேரு மெழுந்து. 

அரசனே -- அரசனே! இம்மூன்றும்‌ -- காமக்ரோத, 
லோபங்களாகிற இம்மூன்றும்‌, இங்கு- இவ்வுலகில்‌, அறிவு 
கேட்டுக்கு --என்னைப்‌ பற்றிய விபரீதஜ்ஞானத்திற்கு, வாசல்‌ 
என அ நுழைவாயிலாயிருப்பவை என்று, அங்கு அறிந்து 
விட்டோன்‌ -- நன்றாக அறிந்து இம்மூன்றையும்‌ கைவிட்ட 
வன்‌, சங்கை அற - சந்தேஹமில்லாமல்‌, தன்‌ நன்மை 
ஆசரிக்க --தனது நன்மையில்‌ முயற்சி கொள்வதன்‌ மூலம்‌, 
தன்மைப்‌ பரகதியாம்‌ இந்நன்மை -- மேலான கதியாக 
வும்‌ நன்மையாகவும்‌ இருக்கும்‌ என்னை, எழுந்து சேரும்‌- - 
(வானுலகிற்கு) உயரச்சென்று அடைவான்‌. 


22, காமக்ரோத,லோப,ங்கள்‌ மிகக்கொடியவையாகையாலே 
அவை கைவிடத்தக்கவை என்று விதிக்கப்பட்டது சென்ற 
ங்லோகத்தில்‌; அப்படிக்‌ கைவிடுபவனுக்கு உண்டாகும்‌ படல 
பரம்பரைகள்‌ ட்ட பமல்‌ இந்தற்லோகத்தில்‌. (தமோத்வாரை? 

நர:) என்‌ விஷயமான விபரீத ஜ்ஞானத்‌ 
திற்தக்‌ காரணமான இந்தக்‌ காமக்ரோதலோபங்களினின்றும்‌ 
விடுபட்ட மனிதன்‌,... தமம்௱ப்‌$த;$ம்‌ அஜ்ஞானமாகிற இருளை யே 
கூறிக்குமானாலும்‌, இங்கு அவ்வறிவின்மையால்‌ உண்டாகும்‌ 
விபரீதஜ்ஞானத்தைக்‌ குறிக்கிறது என்றோ, அவ்வறிவின்மை 
விபரீதஜ்ஞானத்தையும்‌ உபலக்ஷ்ணமூறையாலே காட்டுகிறது 
என்றோ கொள்ளலாம்‌. அஜ்ஞான விபரீதஜ்ஞானங்களுக்குக்‌ 
காரணமான காமக்ரோதமீலாப,ங்கள்‌ நீங்குகையால்‌, அந்த 
அஜ்ஞாநவிபரீதஜ்நானங்களும்‌ நீங்குகின்றன என்று தானே 
தேறும்‌, அதனாலேயே எம்பெருமானைப்பற்றிய ஞானம்‌ உண்டா 
கிவிடும்‌ என்றும்‌ தேறும்‌; இந்த ஜ்ஞானத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ 
பூல்பரம்பரைகளை ர்லோகத்தின்‌ பிற்பாதி கூறுகிறது. 
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23. ய: ஸாஸ்த்ரவித,முத்ஸ்ருஜ்ய வர்த்ததே காமகாரத: | 
நஸ ஹித்‌;திமவாப்நோதி ந ஸுகம்‌ ந பராம்‌ கதிம்‌ 1] 
ய: - எவனொருவன்‌, ஸாஸ்த்ரவிதிம்‌ -- வேதமாகிற 
எனது ஆணையை, உத்ஸ்ருஜ்ய - கைவிட்டு, காமகாரத: 
வர்த்ததே -- தன்‌ விருப்பப்படி செயல்புரிகிருனோ, ஸூ: -- 
அவன்‌, ஸித்‌;இ.ம்‌- மறுமையில்‌ சுவர்க்கம்‌ முதலான பயன்‌ 
எதையும்‌, ந அவாப்நோதி -- அடைவதில்லை, ஸுகம்‌ ந 
(அவாயப்நோதி) -இம்மையில்‌ இன்பத்தையும்‌ அடைவதில்லை. 
பராம்‌ க; ம்‌ ௬ (௮வாப்நோகு) _ மேலான க;தியையும்‌ 
அடைவதில்லை. | 
22. விட்டமருஞ்‌ சாத்திரத்தின்‌ மேய விதியையெவ 
னிட்டமிகத்‌ தன்னா லியல்‌ன்றான்‌ -- றட்டறுசர்ச்‌ 
சித்தியது சேர்ந்தடையான்‌ சேரான்‌ சுகம்பரமா 
முத்தியது சாரான்‌ முதிர்ந்து. 


(ஆத்மந: ற்ரேய: ஆசர, தனக்கு நன்மையை வினைக்கும்‌ 
செயல்களைச்‌ செய்கிறான்‌. முன்‌ கூறப்பட்ட என்‌ விஷயமான 
த்்வேஷம்‌ முதலானவை என்‌ விஷயமான ஜ்ஞாநத்தாலே நீங்கு 
கையாலே, என்னைப்பெறுவதற்குறுப்பாக சா ஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட அனுகூலச்செயல்களைச்‌ செய்கிறான்‌ என்று கருத்து, (தது) 
இப்படி அனுகூலச்‌ செயல்களைச்‌ செய்கையால்‌; பதவுரையில்‌ 
கண்டதுபோல்‌ “அதற்குப்பின்‌” என்று பொருள்‌ கொள்‌ வதிலும்‌ 
இது ஸ்வரஸம்‌. (பராம்‌ கதிம்‌ யாதி) மேலான ப்ராப்யமான 
என்ன அடைகிறான்‌. இருபதாவது ஸ்லோகத்தில்‌ ** மாம்‌ அப்ராப்‌ 
யைவ?” என்று **ஆஸாரப்ரக்ருதிகள்‌ என்னை (என்‌ விஷயமான 
அறிவை) அடைவதில்லை? என்கையாலே, ஆஸுரத்தன்மை 
நீங்கப்பெற்ற இவர்கள்‌ பெறும்‌ மேலான பயன்‌ பரமபுருஷனே 
என்பது தெளிவு, (கெளந்தேய) என்‌ அத்தைபிள்ளையான நீ 
இத்தகைய சிறப்பைப்பெறவேணும்‌ என்று கருத்து, 22. 
கீதை—௨7 
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aT qa 88, Ag, பர்‌ Mea. 


அமரும்‌ சாத்திரத்தின்‌ மேய _— (எனது ஆணையாகப்‌) 
பொருந்தி நிற்கும்‌ வேதத்தில்‌ உள்ள, விதியை -- 
என்‌அணையை, விட்டு-- கைவிட்டு, எவன்‌-- எவனொருவன்‌, 
இட்டமிக தன்னால்‌ இயல்கின்றான்‌--தன்‌ விருப்பப்படி செயல்‌ 
புரிகிருனோ, (அவன்‌) தட்பறு ஒர்‌ சித்தி ௮து-- தடை 
யற்ற சிறப்புடைய சுவர்க்கம்‌ முதலான மறுமைப்‌ பயன்‌ 
களை, சேர்ந்து அடையான்‌ _ அடைந்து இன்புற மாட்‌ 
டான்‌; சுகம்‌ சேரான்‌ -- இம்மை இன்பங்களையும்‌ அடைய 
மாட்டான்‌; முதிர்ந்து -- சாதனங்களைப்பற்றிநின்று, பர” 
மாம்‌ முத்தி அது - (என்னை அடைவதாகிற) மேலான 
மோக்ஷத்தையும்‌, சாரான்‌ -- அடையமாட்டான்‌. 


28. “ஆஸாரத்தன்மைகள்‌ அனைத்துக்கும்‌ மூலகாரணமாயிருப்‌ 
பவை காமக்ரோதலோபரங்கள்‌ மூன்றும்‌” என்று கூறினான்‌ சென்று 
ம்லோகத்தில்‌, முக்கிய காரணங்களான இம்‌ மூன்றைக்காட்டிலும்‌ 
முக்கியமான காரணம்‌ சாஸ்திரத்தை ஆதரிக்காமலிருக்கையே" 
என்கிறான்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌--அதைக்‌ குறிக்கொண்டு கைவிடு 
வதற்காக. (ய:) எவனொருவன்‌. (றாஸ்த்ரவிதி,ம்‌) வேதத்திலுள்ள 
எனது ஆணையை; எல்லா நிலையிலுமுள்ள எல்லா மனிதர்க்கும்‌ 
நன்மையை ஆணையிடுவதால்‌, *“ாரஸநாத்‌ மாஸ்த்ரம்‌** [ஆணை 
யிடுவதால்‌ (வேதம்‌) மாஸ்த்ரம்‌ எனப்படுகிறது.] என்னும்‌ வ்யுத்‌ 
பத்தியாலே,மாஸ்த்ரறப்‌;த;த்தால்‌ வேத, மேமுக்கியமாகச்சொல்லப்‌ 
படுகிறதாகையாலும்‌, அதை விளக்குவதாலேயே ஸ்ம்ருதி முத 
லானவையும்‌ சாஸ்திரம்‌ எனப்படுகின்‌ றனவாகையாலும்‌ இங்கு 
மாஸ்த்ர மப்‌;த$ம்‌ வேதத்தைக்‌ 6 றிக்கிறது; ப்ரகரண த்தையொட்டி 
சேதனர்க்கு நன்மைகளை விதிக்கும்‌ வாக்யங்களை வேதஃஸப்‌,தம்‌ 
குறிக்கிறது. ஆகையரல்‌ “சாஸ்திரத்தின்‌ விதி,” என்றது “அந்த 
விதி,வாக்யங்களிலுள்ள எனது ஆணையை?” என்று பொருள்படு 
கிறது, அன்றிக்கே, *வேதவிதிவாக்யமாகிற (எனது) ஆணையை” 
என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 


“ரீருதி: ஸ்ம்ருதிர்‌ மமைவால்‌ ஸா யஸ்சா. ல்லங்க்‌ ப வர்த்ததே | 
து டப்பு (12 ர 
ஆஜ்ஞாசச்சே, தீ; மம த்ரோ ஹீ மத்பநத்தோ$பிந வைழெணவ:।।?? 


iT] 
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ஜரை 8: வாகன்‌ எரர்‌ - Sora எரர்‌, 


| ம்ருதியும்‌, அதை விளக்கும்‌ சாஸ்திரங்களும்‌ எனது ஆணையே? 
எவனொருவன்‌ அதை மீறி நடக்கிறினோ அவன்‌ எனது ஆணையை 
மீறுகையாலே எனக்கு துரோகியாகிறான்‌. என்‌ ப,க்தனாயினும்‌ 
அவன்‌ வைஷ்ணவனாகமாட்டான்‌.] என்று சொல்லப்பட்டது 
இங்கு அனுஸந்தி,க்கத்தக்கது. **யஜேத* முதலான விதி,வாக்யங்‌ 
களிலுள்ள விதி,ப்ரத்யயங்களுக்கு “தன்னுடைய ஆணை” என்று 
எம்பெருமான்‌ இங்கு பொருள்‌ கூறுகையால்‌, அவற்றுக்கு 
அபூர்வம்‌? முதலான மற்ற பொருள்களைக்‌ கூறும்‌ மதங்கள்‌ 
தள்ளப்பட்டன. “லிங்‌” முதலான விதி,ப்ரத்யயங்கள்‌ நியமிப்பவ 
னின்‌ திருவுள்ள த்தையன்‌ றோ சொற்பொருளாகவேர தாத்பர்‌ 
யார்த்தமாகவோ குறிக்கின்றன? “அபூர்வம்‌” முதலான எவரும்‌ 
கேட்டறியாத அர்த்தங்களைக்‌ குறிப்பதில்லேயே, (மாஸ்த்ரவிதிழம்‌ 
உத்ஸ்ருஜ்‌.ப) வேத;விதி,வாக்யமாகிற எனது ஆணையைக்‌ கை 
விட்டு; (காமகாரேண வர்த்ததே) தன்‌ விருப்பப்படி செயல்‌ புரி 
கிறானோ; சாஸ்திரவிதி,யைக்‌ கைவிட்டதாக இங்கு கூறுகையாலே 
சாஸ்திரவிதி,க்கு முரணாகத்‌ தன்‌ விருப்பப்படி செயல்‌ புரிவதை 
இத்தொடர்‌ கூறுகிறது. 
* அது, கேந ப்ரயுக்தோ$யம்‌ பாபம்‌ சரதி பூரு: | 

அறிச்சஃ ந்நமபி வார்ஷ்ணேய நலாதிவ நியேோரஜித;।?? [3-86] 
[ விருஷ்ணிகுலத்துதித்தவனே! (ஜ்ஞாநயோக;$த்தை அனுஷ்டிடக்க 
முயலும்‌) இந்த மனிதன்‌ விஷயங்களை அனுப,விப்பதில்‌ விருப்ப 
மில்லாதவனாயிருந்தும்‌, எந்தக்‌ காரணத்தினால்‌ தூண்டப்பட்டு, 
படலாத்காரமாகத்தள்‌ ளப்பட்டவன்‌ போலே விஷயாநுப,வமாகிற 
தீங்கைச்‌ செய்கிறான்‌?] என்று கேட்ட அர்ஜுநனுக்கு, 
* காம ஏஷ க்ரோத, ஏஷ ரலோகுணஸமுத்‌ப( வ: | 
மஹாறநோமஹாபாப்மாவித்‌;த்‌ யேநமிஹ வைரிணம்‌।॥''[8-83] 
[நீ கேட்ட (விஷயாநுப,வ) காரணம்‌--ரஜோகு.ணத்தால்‌ உண்டா 
வதாய்‌, பெரும்‌ தீனிதின்னும்‌ காமமேயாகும்‌; இக்காமமே (தடை 
செய்யப்பட்டபோது) (தடைசெய்பவர்களைக்‌ குறித்துப்‌)பெரும்‌ பாபச்‌ 
செயல்களைப்‌ புரியும்‌ கோபமாகப்‌ பரிணமிக்கிறது. (ரஜோகுணத்‌ 
தாலுண்டாவதாய்‌, கோபமாகப்‌ பரிணமிப்பதான) இக்காமத்‌ 
தையே இந்த ஜ்ஞானயோக,த்திற்கு விரோதி, என்று அறிவா 
யாக.] என்று கண்ணன்‌ கூறிய பதிலில்‌ விளக்கப்பட்ட காமத்‌ 
தின்‌ வழிநடப்பவன்‌ இவன்‌ என்று விளங்குகிறது, இனி, ம்லோ 


452 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


எ ஈரானின்‌ — எ காரால்‌ எரர்‌. ௭ 
ad யப்‌ ரர்‌ எ- தன: ஏர்‌ என்‌ ௭ ய்யும்‌ il 


கத்தின்‌ பிற்பாதி டன்‌ இபபட ப்பில்‌ எப்பயனை 
யும்‌ அடைவதில்லை என்கிறது-- (எம: [ ஸித்;திபம்‌ அவாப்தோதி) 
அவன்‌ மறுமையில்‌ அவர்க்கம்‌ முதலான எந்த ஸித்‌,தி,யையும்‌ அடை 
வதில்லை. (ந ஸுகம்‌) இம்மையிலும்‌ எந்த ஸு கூத்தையும்‌ அடை 
வதில்லை. அன்றிக்கே, ஸித்தி,ம்‌? என்பதற்கு [மறுமையில்‌ விளை 
யும்‌ சுவர்க்கம்முதலான வற்றை அடைவதற்குரியஉபாமஸித்‌ஃதிபயை” 
என்றும்‌, 'ஸுகஏம்‌” என்பதற்கு அவற்றால்‌ விளையும்‌ இன்பத்தையும்‌” 
என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, இவ்வுலக ஸாகஹ்களும்‌, 
ஸ்வர்க்கராநுப,வம்‌ முதலான மறுமையின்பங்களும்‌ சஈஸ்திரத்தில்‌ 
விதி,க்கப்பெற்ற புண்யகர்மங்களரல்‌ உண்டான பரமபுருஷனின்‌ 
அருளாலேயன் ரோ விளைகின்றன. “"அராராதி,தகேராவிந்தரா 
யே நரா தடிக்கடிபாாகி, ந: [விஷ்ணுதரர்மம்‌ 19-18] [கேராவிந்‌ 
தனை ஆராதி,க்காத மனிதர்கள்‌ துன்பத்தையே அடைவார்கள்‌ ] 
என்று சொல்லப்பட்ட தன்றோ. (ந பராம்‌ கதிம்‌) முற்கூறிய ப்ரா 
கருத படலன்களோடல்லாமல்‌, சென்ற ஸ்‌லாகத்தில்‌ (*பரரம்க.திம்‌!" 
என்று சொல்லப்பட்ட என்னையும்‌ அடைவதில்லை, “ப்ராக்ருதப,லன்‌ 
களை அடைவதில்லை!" என்றும்‌, “என்னை அடைவதில்லை? என்‌ 
றும்‌ சேர்த்துப்படித்ததனால்‌ *ப்ராக்ருதபடலன்்‌ களையே அடைவ 
தில்லை என்று கூறியபின்‌ என்னை அடையமாட்டான்‌ என்பது 
கைமுதிகந்யாயத்தாலே சொல்லாமலே விளங்கும்‌'? என்னும்‌ 
கருத்து விளங்குகிறது. 
்‌ யர வேத;பராஹ்யர: ஸ்ம்ருதய: யரங்ச காம்ச குத்ருஸல்டய:। 
ஸர்வாஸ்தா நிஷ்பலா: ப்ரேத்ய தமேரநிஷ்டசா ஹி தா: 
ஸ்ம்ருதா: ||? [12-95 ] 
| வேதத்திற்கு முரணான ஸ்ம்ருதிகளும்‌, வேதடத்திற்குத்‌ தவறான 
பொருள்‌ கூறும்‌ ஸ்ம்ருதிகளும்‌ ஆகிய எல்லாமே மறுமையில்‌ 
நற்படனை விலாக்கமாட்டாதவை, அவை தாமஸர்களுக்குரியவை 
யாகவன்‌ ம (நல்லோர்களால்‌) கூறப்படுகின்றன.] என்னும்‌ 
மநுஸ்ம்ருதிவசனம்‌ இந்த லோகத்திற்கு ஸம்வாத; ப்ரமாண 
மாகக்‌ கொள்ளத்தக்கது, 23. 


நன்‌ 
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21. தஸ்மாச்சராஸ்த்ரம்‌ ப்ரமாணம்‌ தே 
கார்யாகார்ய வ்யவஸ்திதென | 
ஜ்ஞாத்வா ஸாஸ்த்ரவிதாநோக்தம்‌ 
கர்ம கர்த்துமிஹார்ஹஸஷி || 


தஸ்மாத்‌ -- அகையால்‌, தே -- உனக்கு, கார்யா 
கார்ய வ்யவஸ்தி,தெள- கைக்கொள்ளத்தக்கது இது, கைக்‌ 
கொள்ளத்தகாதது இது என்று நிர்ணயிப்பதில்‌, ஸாஸ்த்ரம்‌- 
வேதமே, ப்ரமாணம்‌ - (நல்லறிவக்குத்‌ தனிக்காரணமான ) 
பிரமாணமாகும்‌; (ஆகையால்‌), ஸாஸ்த்ர விதாநோக்தம்‌-- 
சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்படும்‌ (புருஷோத்தமனாகிற]தத்து 
வத்தையும்‌, . (அவனை அடைய உபாயமான) கர்மத்தையும்‌, 
ஜ்ஞாத்வா - (உள்ளபடி) அறிந்து, இஹ - இக்கர்மபூமி 
யில்‌, கர்ம-- அக்கர்மத்தையும்‌ (அந்த தத்‌ வல்ஞானத்‌ 
தையும்‌), கர்த்தும்‌ அர்ஹஹி -- (நீ) கைக்கொள்ளத்தக்கவ 
னாகிறாய்‌. 


23. மன்னிச்‌ செயுமதுவு மற்றதுவு முற்றறிவு 

தன்னிற்‌ பிரமாணஞ்‌ சாத்திரமே -- யென்னுமதா 

லந்த விதான மறிந்தே கருமத்தை 

முந்த வியன்‌ முயன்று. 

மண்ணி செயும்‌ அதுவும்‌ -- கைக்கொண்டு செய்யத்‌ 
தக்கதையும்‌, மற்றதுவும்‌ -- அப்படிச்‌ செய்யத்தகாததை 
யும்‌, உற்று - ஆராய்ந்து, அறிவுதன்னில்‌ - அறியும்‌ 
விஷயத்தில்‌, பிரமாணம்‌ அ நல்லறிவுக்குத்‌ தனிக்காரண 
மாயிருப்பது, சாத்துரமே - வேதமே, என்னுமதால்‌ -- 
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ளா ॥ சாகா க கொரி -- sutargutsqqeral 
11௭48 9 ஏ - வம்ப பய்‌ dal: 


என்னும்‌ காரணத்தால்‌, நீ- நீ, அந்த விதானம்‌ அறிந்தே 
சாஸ்திர ங்களில்‌ சொல்லப்படும்‌ (புருஷோத்தமனாகிற) அந்‌ 
தத்தத்துவத்தையும்‌, (அவனை அடைய உபாயமாகிற)கர்மத்‌ 
தையும்‌ (உள்ளபடி) அறிந்து, கருமத்தை - அந்தக்கர்மத்தை, 
முந்த - a முயன்று பட்‌ முயன்று அவ்‌ 


24, இவ்வத்தியாயத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட தே,வாஸரரப்பிரிவு 
முதலானவை கடைசியான இந்த ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ 
மாஸ்த்ரவற்யதையை வலயுறுத்துவதற்காகவே என்று காட்டு 
கிறான்‌. (தஸ்மாத்‌) முன்‌ ங்லோகத்தில்‌ சொல்லியபடி ஸமாஸ்த்ர 
விதி,யை மீறிநடப்பவன்‌ எந்தப்பயனையும்‌ அடையமாட்டானாகை 
யாலே, கோர்யாகார்ய வ்யவஸ்தீ;தெள ) இன்னது கைக்கொள்ளத்‌ 
தக்கது, இன்னது கைக்கொள்ளத்தகாதது என்று நிர்ணயிக்கும்‌ 
விஷயத்தில்‌. தத்துவ நிர்ணய விஷயத்திலும்‌, அநுஷ்டளன 
விஷயத்திலும்‌ கைக்கொள்ளத்தக்கதும்‌,தகாததுமே இவ்வத்தியாயத்‌ 
தில்‌ நிர்ணயிக்கப்பட்டிருக்கிறபடியால்‌, **கார்யாகார்ய?? மப்‌, தடங்‌ 
களுக்கு *உண்டாக்கப்படுவது, உண்டாக்கப்படாதது'” முதலான 
பொருள்கள்‌ பொருந்தாமையால்‌, “கைக்கொள்ளத்தக்கது கைக்‌, 
கொள்ளத்தகாதது'” என்றே பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. உபா 
தாநம்‌ எனப்படும்‌ கைக்கொள்ளுகையாவது-சாஸ்திரத்தை அனு 
ஸரித்து மனத்தால்‌ ஏற்றுக்கொள்ளுகையேயாகும்‌, முன்‌ ங்லோ 
கங்களில்‌ ஆஸுரத்தன்‌ மைகளைக்‌ கூறிவரும்போது தத்துவத்தைத்‌ 
தவறாக நினைக்கை தவறான அனுஷ்டரானத்தைக்‌ கொள்ளுகை 
ஆகிய இரண்டுமே சொல்லப்படுகையால்‌, இங்கு கார்யாகார்ய மப்‌, 
தங்கள்‌ தத்துவநிர்ணயம்‌, அனுஷ்டானம்‌ ஆகியஇரண்டிலும்‌ கைக்‌ 
கொள்ளத்தக்கதையும்‌, கைக்கொள்ளத்‌ தகாததையும்‌ காட்டு 
வதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (தே மாஸ்த்ரம்ப்ரமாணம்‌) உனக்கு 
றாஸ்த்ரமே உண்மையறிவுக்குத்‌ தனிக்காரணமான--[ப்ரமாகரண 
மான) -- ப்ரமாணமாகும்‌, இங்கு மாஸ்த்ரமென்று வேதத்தை மாத்‌ 
திரமே குறித்தால்‌ "ஸ்ருதி: ஸ்ம்ருதி: ஸதசார:”' [யாஜ்ஞவல்க்ய 
ஸ்ம்ருதி 1--1--9] முதலான ப்ரமாணங்களில்‌ ஸ்ம்ருதிறப்‌;த;த்தால்‌ 
சொல்லப்படும்‌ த,ர்மமாஸ்த்ர இதிஹாஸ புராணங்களும்‌, ஸிஷ்டா 
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98௭ geared at என்‌ ஏரிகள்‌ சோரராரடிர்‌ ஏ 
கரி, எகினம்‌ 4 ஈர ஏளன — ஏறு 
qaqa Rata, 5a எடி எள்ள வர்‌ 166 ॥ 
afd சிறை டனர்‌ வாதில்‌ ஏன | 28 | 


சாரமும்‌, ப்ரமாணமல்லரமற்போகவேண்டிவருமே எனில்‌: தர்ம 
றாஸ்த்ரம்‌, இதிஹாஸபுராணங்கள்‌, றிஷ்டாசாரம்‌ முதலானவற்றால்‌ 
விளக்கப்படும்‌ வேதமே சென்ற மற்லோகத்திலும்‌, . இங்கும்‌ ஸாஸ்‌ 
த்ர ப்‌; த;த்தால்‌ சொல்லப்படுகையால்‌, இக்குறையில்லை. (மாஸ்த்ர 
_ ஜஞாத்வா) றாஸ்த்ரங்களில்‌ புருஷோத்தமன்‌ 
என்று குறிக்கப்படும்‌ நாராயணனே பரதத்துவம்‌ என்றும்‌, அவ 


விதயாநோக்தம்‌ 


னுக்கு ஆராதனமாயிருப்பதாய்‌, அவனே அடைய உபாயமர 
யிருப்பது கர்மம்‌ என்றும்‌ தத்துவவிஷயமாகவும்‌, அநுஷ்டாந ்‌ 
விஷயமாகவும்‌ அறிவிக்கப்படுவதை அறிந்து, இந்த கீதையிலும்‌ 
வேதைஃஸ்ச ஸர்வைரஹமேவ வேத்ஷய:?? [கீதை 15-15] 
[எல்லா வேதஃங்களாலும்‌ அறியப்படுபவன்‌ நானே] முதலான 
விடங்களில்‌ பரதத்வம்‌ அறிவிக்கப்பட்டு, புருஷோத்தமனே பர 
மாத்மா என்று நிர்ணயிக்கப்பட்டது. படில ஸங்கத கர்த்ருத்வ 
த்யாகத்துடன்‌ அனுஷ்டி,க்கப்படும்‌ கர்மம்‌ பரமபுருஷலோ அடைய 
உபாயம்‌ என்றும்‌ காட்டப்பட்டது. (ஜ்ஞாத்வா) உள்ளபடியும்‌, 
கூடுதல்‌ குறைவு இல்லாமலும்‌ அறிந்து என்று தாத்பர்யம்‌. (கர்ம 
கர்த்தும்‌ அர்ஹஸி) இங்கு “கர்ம” என்று செரன்னது முற்கூறியபடி 

தத்வ ஜ்ஞாநத்திற்கும்‌ ப்ரதர்மனம்‌ (எடுத்துக்காட்டு) ஆகையால்‌, 
மாஸ்த்ரத்தில்‌ விதி,க்கப்படும்‌ தத்வநிர்ணயத்தையும்‌, கர்மாநுஷ்‌ 
டரான த்தையும்‌ நீ கைக்கொள்ள உரியவனாகிறாய்‌, *அர்ஹஸி' என்‌ 
றதால்‌ சாஸ்த்ரத்திற்குப்‌ புறம்பாக அனுஷ்டிப்பது தெய்வப்பிறவி 
யான உனக்குத்தகாது என்றும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. (இஹ) 
இந்தக்‌ கர்மபூமியில்‌' என்றோ, 'கர்மத்திற்கு வசப்பட்டிருக்கும்‌ 
இந்நிலையில்‌” என்றோ பொருள்படுகிறது. 24, 
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பகளத்க்தை வெண்பா 


(பதினாறாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ ஸாரத்தைக்‌ கூறும்‌ பாசுரம்‌) 

இப்படியே தேவா சுரமா மியல்வதனைத்‌ 
தப்பறுசீர்‌ ஞானத்‌ தகுநிலைமைக்‌ -- கொப்பாப்‌ 
பகர்ந்தசீர்க்‌ கதைப்‌ பதினாறு மோத்தில்‌ 
நிகழ்ந்தபொருண்‌ முற்றியது நேர்ந்து. 

வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய 

பகவத்கிதை வெண்பரவில்‌ 

பதினாறாம்‌ அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று 


இப்படியே -- இவ்வண்ணமாக, தேவாசுரமாம்‌ இயல்‌ 
வதன -- தெய்வப்பிறவியினுடையவும்‌, அசுரப்பிறவியி 
னுடையவும்‌ தன்மைகளை, தப்பு அறு சீர்‌ ஞானத்‌ 
தகுநிஸமைக்கு ஒப்பா -- விட்டுப்பிரியாத சிறப்பையுடைய 
(அவரவர்‌) அறிவின்‌ தன்மைக்‌ கு அனுகுணமாக, 
பகர்ந்த - கூறிய, சீர்‌ - சிறப்பையுடைய, இதை பதி 
னாரும்‌ ஓத்தில்‌ நிகழ்ந்த பொருள்‌ - கீதையின்‌ பதினாறாம்‌ 
அத்தியாயத்தில்‌ சொல்லிய அர்த்தம்‌, நேர்ந்து முற்றி 
யது - பொருத்தமாக நிறைவுற்றது. 


ஆக, பதினாறாம்‌ அத்தியாயத்தால்‌, *'ஸத்வகுணம்‌ மிக்க நீ 
வஞ்சகபுருஷர்களான சிலரால்‌ கற்பிக்கப்பட்ட பொய்ந்நூல்களை ப்ர 
மாணமாகக்கொண்டு, என்றுமுள்ள ப,கவததாஜ்ஞஜையாயிருக்கும்‌ 
வேதமெனும்‌ சாஸ்திரத்தின்‌ ஸாரமாயிருப்பதாய்‌, உன்‌ அதி, 
காரத்திற்குத்‌ தக்கபடி கர்மயோக,த்தாலும்‌, பக்‌ தியோக,த்தாலும்‌ 
பரமபுருஷன்‌ ஒருவனையே உபாஸிப்பதாகிற பரமத,ர்மத்தைக்‌ 
கைவிட்டுவிடக்கூடாது; அதையே எப்போதும்‌ கைக்கொள்ள 
வேண்டும்‌?” என்று சொல்லப்பட்ட தாயிற்று. 

ஸ்ரீக்ருஷ்ணஸ்வாமி தாஸன்‌ இயற்றிய 
கதார்த்ததவிவரணத்தில்‌ பதினாறாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
நிறைவுபெற்றது. 
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ஒதார்த்த சங்கிரகம்‌ 
(ஸ்ரீவேதாந்ததே;சிகர்‌ அருளியது) 
பதுனாருமத்தியாயத்தின்‌ ஸாரப்பொருள்‌ 
ஆணை மறாதவர்‌ தேவரல்‌ லாவழக்‌ கோரசுரர்‌ 
கோணை மராத குணச்செல்வ நீகுறிக்‌ கொண்மறையைப்‌ 
பேணிய தத்துவ மும்பிணி யற்ற கீரிசைகளுப்‌ 
காணித னால்விச யாவென்று கண்ண னியம்பினனே. 


கண்ணன்‌ கண்ணன்‌, விசயா-- அர்ஜுநனே!, ஆணை- 
(என்னுடைய) கட்டகாயை, மருதவர்‌ -- மறுக்காதவர்‌, 
தேவர்‌- தேவர்கள்‌ (ஆவர்‌); அல்லா வழக்கோர்‌ - அப்‌ 
படியல்லாத (என்னுடைய கட்டளையை மீறுகின்ற) இயல்‌ 
வுடையவர்‌, அசுரர்‌ - அஸாுரராவர்‌. கோண மராத - 
கோணல்‌ இயல்வு கலவாத, குணச்செல்வ -- குணமாகிய 
செல்வத்தையுடையவனே!, நீ மறையைக்‌ குறிக்கொள்‌ -- 
நீ வேதத்தையே ப்ரமாணமாகக்கொள்வாயாக; பேணிய-- 
கொண்டாடப்படுகின்ற, தத்துவமும்‌ -- பரதத்துவமும்‌, 
பிணி அற்ற -- (பலனில்‌ பற்று வைப்பதாகிய) தீங்கு 
இல்லாத, 8ரிசைகளும்‌-கர்மங்களும்‌ (ஆகிய இவற்றை), 
இதனால்‌ -- இந்த வேதத்தால்‌, காண்‌ என்று-அறிந்து 
கொள்‌ என்று, இயம்பினன்‌ -- உபதேசித்தான்‌. 


நீதாஸ்டலாகார்த்தச்‌ சுருக்கம்‌ 
பதினா।ாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
ஸ்லோ. அர்த்தம்‌ 
1-3. தெய்வப்பிறவி வகுப்பில்‌ சேர்ந்தவனுக்குரிய முக்கியமான 
குணங்கள்‌:-- (1) பயமின்மை, (2) மனத்தின்‌ பரிசுத்தி, 
(3) (ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய) ஆத்மஸ்வரூபத்தைச்‌ 
சிந்தித்திருத்தல்‌, (4) நல்லவழியில்‌ தேடிய பொருளை 
நல்லோர்களுக்களித்தல்‌, (5) மனத்தை மாப்‌,ததா தி; விஷ 
கீதை---68 | 
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9. 


கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


யங்களில்‌ பாயாமல்‌ தடுக்கப்பழகுதல்‌, (6) (பலனில்‌ பற்‌ 
றற்று பக;வததாராதனமாகப்‌) பஞ்ச மஹாயஜ்ஞம்‌ 
முதலானவற்றை அனுஷ்டித்தல்‌, (7) வேதராத்‌,யயனத்‌ 
தில்‌ ஈடுபடுதல்‌, (8) ஏகாதசி உபவாஸம்‌ முதலான 
தவங்களில்‌ ஈடுபடுதல்‌, (9) மனம்‌ மொழி மெய்களால்‌ 
ஒருபடிப்பட்டிருத்தல்‌, (10) எந்த ஜீவராசியையும்‌ துன்‌ 
புறுத்தாமை, (11) ஜீவராசிகளுக்கு நன்மையான உண்‌ 
மையையே உரைத்தல்‌, (12) பிறரைத்‌ துன்புறுத்துவதில்‌ 
மூட்டும்‌ கோபம்‌ இல்லாதவனாயிருக்கை, (13) தனக்கு 
நன்மையை விளைக்காத உடைமைகளைக்‌ கைவிடுதல்‌, 
(14) (மனம்‌ தவிர்ந்த) இந்த்‌,ரியங்களை றப்‌,தராதி,விஷயங்‌ 
களில்‌ பாயாமல்‌ தடுக்கப்‌ பழகுதல்‌, (15) (பிறர்க்குத்‌ 
தீங்கு விளைக்கும்‌) கோட்‌ சொல்லுதலைத்‌ தவிர்த்தல்‌, (16) 
ஜீவராசிகளின்‌ துன்பங்கண்டு பொரறுமலிருத்தல்‌, 
(11) விஷயங்களில்‌ பற்றின்மை, (18) (நல்லோர்கள்‌ அணு 
கலாம்படி ) மென்மையுடனிருக்கை (19) தகாத செயல்களைச்‌ 
செய்வதில்‌ வெள்கியிருத்தல்‌, (20) அருகிலிருக்கும்‌ அழ 
கிய பொருள்களையும்‌ ஆசைப்படாமை, (21)(தீயவர்களால்‌) 
வெல்லவொண்ணாமை, (22) (துன்புறுத்துபவர்களிடமும்‌) 
பொறுமை, (29) (பேராபத்து வந்தாலும்‌) செய்யவேண்‌ 
டியதில்‌ உறுதியா யிருக்கை, (24) (மநோவாக்காயங்களில்‌ 
சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லிய) பரிசுத்தியாகிற அனுஷ்‌ 
டான த்‌ தகுதியை உடையவனாயிருக்கை, (25) பிறர்‌ நற்‌ 
செயல்களைத்‌ தடுக்காமை, (26) தகாத க இன்மை 
ஆகிய 20 குணங்கள்‌. 


அஸுரப்பிறவி வகுப்பில்‌ சேர்ந்தவனுக்குரிய முக்கியமான 
குணங்கள்‌: (1) (தபார்மிகன்‌ என்னும்‌) புகழைப்பெற 
த.ரீமத்தை அனுஷ்டிப்பது, (2) (றப்‌,தராதி, விஷயங்களை 
அனுப,விப்பதனால்‌ உண்டாகும்‌) செருக்கு, (9) அதிக 
மான கர்வம்‌. (4) (பிறரைத்‌ துன்புறுத்தும்‌) கோபம்‌, (5) 
(நல்லோர்களை வெறுப்படையச்செய்யும்‌ ) கடுமை,(6) தத்வ 
விஷயத்திலும்‌, செய்யத்தக்சது அல்லது தகாதது விஷ 
யத்திலும்‌ அறிவின்மை ஆகிய ஆறு குணங்கள்‌. 


எம்பெருமான்‌ ஆணையைப்‌ பின்‌ செல்வதாகிற தேவர்‌ 
களுக்குரிய செல்வம்‌ ஸம்ஸார விடுதலைக்கும்‌, எம்பெரு 
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ஜு 


10. 


Li, 


மானுடைய ஆணையை மீறுவதாகிற அசுரர்க்குரிய செல்‌ 
வம்‌ தாழ்ந்த கதிகளை அடைவதற்கும்‌ உறுப்பாகின்‌ றன. 


அர்ஜுனன்‌ தேவர்க்குரிய செல்வத்தைப்‌ பெற்றவனே 
என்று கூறி அவனது வருத்தத்தைப்‌ போக்குதல்‌. 


தேவர்க்குரிய ஆசாரம்‌ கர்ம ஜ்ஞான ப,க்தியோகங்‌ 
களைச்‌ சொல்லும்போது விரிவாகக்‌ கூறப்பட்டது. அசு 
ரர்க்குரிய ஆசாரம்‌ மேலே (18-வது ம்லோகம்‌ வரை) 
சொல்லப்படுகிறது. 


(1) அசுரப்பிறவிகள்‌, ஐஸ்வர்ய ஸாகனமாகவும்‌, மோக்ஷ 
ஸாதடனமாகவும்‌ இருக்கும்‌ வைதிக தர்மத்தை அறிய 
மாட்டார்கள்‌, (2) அவர்களிடம்‌ மாத்‌,தி, இருக்காது. 
(9) ஸற்த்பயாவந்த;னம்‌ முதலான ஆசாரமும்‌ அவர்களி 
டம்‌ இருக்காது. (4) உண்மை உரைத்தலும்‌ அவர்களி 
டம்‌ இருக்காது, 


(9) அசுரர்கள்‌ உலகம்‌ ப்‌,ரஹ்மாத்மகம்‌, ப்‌;ரஹ்மத்‌ தில்‌ 
நிலைநிற்பது, ப்‌;ரஹ்மத்தால்‌ நியமிக்கப்படுவது என்று 
சொல்வதில்லை. (6) ஆண்‌, பெண்‌ சேர்க்கையால்‌ உண்‌ 
டாகாதது எதுவுமில்லையாகையால்‌ உலகனைத்தும்‌ காமத்‌ 
தையே காரணமாகக்‌ கொண்டது என்று கூறுகிறார்கள்‌. 


(7) அசுரர்கள்‌ தேஹத்திலும்‌ வேறுபட்ட ஆத்மாவை 
அறியாமல்‌ கொடிய செயல்களைச்‌ செய்பவர்களாய்‌, உல 
கம்‌ அழிவதற்குக்‌ காரணமாகிறார்கள்‌. 


(5) அசுரர்கள்‌ காமத்தை நிறைவேற்ற அநியாயவழியில்‌ 
தேடப்பெற்ற பொருள்களைக்‌ கொண்டு சாஸ்திரத்திற்கு 
முரண்பட்ட விரதங்களைக்‌ கொண்டவர்களாய்‌, டஃம்ப,ம்‌, 
துரரபி, மானம்‌, மதம்‌ ஆகியவற்றோடு கூடியவர்களாய்ச்‌ 
செயல்படுகிறார்கள்‌. 


(9) அசுரர்கள்‌ அளவிடவொண்ணாத கவலைகளையுடைய 
வர்களாய்‌, காமாநுப,வத்தையே பரம புருஷார்த்த,மாக 
நினைப்பவர்கள்‌, 
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12. 


13. 


14, 


14*_15, 


16. 


15, 


19, 


கீகாவ்யாக்யானம்‌ 


(10) அசுரர்கள்‌ நூற்றுக்கணக்கான ஆஸாபாமங்களால்‌ 
கட்டப்பட்டவர்கள்‌ (11) காமத்திலும்‌ கோபத்திலுமே 
ஊன்றி நிற்பவர்கள்‌. (12) காமாநுப,வத்திற்குத்‌ தவறான 
வழிகளில்‌ பொருளை விரும்பித்தேடுகிறார்கள்‌. 


(19) அசுரர்கள்‌ தங்களுடைய இஷ்டப்ராப்தி தம்‌ கிற 
மையாலேயேயொழிய முன்வினையால்‌ அல்ல என்று 
மயங்கி, காமாநுபயவத்தில்‌ பெற்றதையும்‌, பெறவேண்டி 
யதையும்‌ கணக்கிட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. 


(14) அசுரர்கள்‌ (றத்ரு நிரஸனம்‌” முதலான அநிஷ்ட 
நிவ்ருத்திகளும்‌ தம்‌ திறமையாலேயேயொழிய முன்‌ 
வினையால்‌ அல்ல என்று மயங்கியிருக்கிறார்கள்‌. 


(15) அசுரர்கள்‌ முற்கூறிப தம்‌ திறமையும்‌, மற்றும்‌ பல 
திறமைகளும்‌ தமக்கு இயல்பாக உள்ளதேயொழிய, புண்‌ 
யத்தால்‌ உண்டானதன்று என்று மயங்கியிருக்கிறார்கள்‌. 


(16) அசுரர்கள்‌ பல கவலைகளையும்‌, மயக்கங்களையும்‌, புல 
னின்‌ பங்களில்‌ ஈடுபாட்டையும்‌ உடையவர்களாயிருக்கை 
யாலே அசுத்தமான நரகத்தில்‌ விழுகிறார்கள்‌. 


(11) அசுரர்கள்‌ தம்மைத்தாமே பெருமைபேசிக்கொள் 
பவர்கள்‌, (18) பணிவில்லாமல்‌ நிமிர்ந்து நிற்பவர்கள்‌. 
(19) பணத்தினாலும்‌ (கல்வி, குடிப்பிறப்பு ஆகியவற்றால்‌ 
உண்டான) அபிமானத்தாலும்‌ விளையும்‌ கர்வத்தை 
உடையவர்கள்‌, (20) புகழையே பயனாகக்‌ கொண்டு 
சாஸ்த்ர விதி,க்கு முரணாக ட,ம்ப,த்திற்காக யாகம்‌ 
செய்கிறார்கள்‌, 


(21) அசுரர்கள்‌ அஹங்காரத்தையும்‌, தன்‌ பலத்தையும்‌, 
கரர்வத்தையும்‌ கோபத்தையும்‌ பற்றி நிற்பவர்களாய்‌, 
அனைத்தையும்‌ செய்விக்கும்‌ பகவானிடத்தில்‌ பொறாமை 
யுடையவர்களாய்‌ யாகம்‌ செய்கிறார்கள்‌. 


பகவானை த்வேஷிப்பவர்களாய்‌. கொடியவர்களாய்‌, மனி 
தர்களில்‌ கடையானவர்களாய்‌, அமங்களமானவர்களான 
அவ்வசுரர்களை எம்பெருமான்‌ பிறவிகளில்‌, அதிலும்‌ 
ஆஸரப்பிறவிகளிலேயே தள்ளுகிறான்‌ . 
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ஸ்ரீ: 
ஆளவந்தார்‌ அளிருய 
கீ,தார்த்த, ஸங்க்‌ ஹம்‌ 
a [பதினேழாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ சருக்கம்‌ | 
டு” 
ட்‌: ஓ: ம © TANT தாய்‌ ஏய்‌ ga: TA | 
ச! கர்‌ ஏ ௭ ள்ள | at || 


21. அமமாஸ்த்ரமாஸுரம்‌ க்ருத்ஸ்நம்‌ 
ஸமாஸ்த்ரீயம்‌ குரணத: ப்ருத;க்‌ | 
லக்ஷ்ணம்‌ ஸாஸ்த்ரஹித்‌;த,ஸ்ய த்ரிதா 
ஸப்தத;மோகதி;தம்‌ || 


20, முற்கூறியபடி ஆஸாரப்பிறவிகளையடைந்த அசுரர்கள்‌ 
விபரீதஜ்ஞானம்‌ வளரப்பெற்றவர்களாய்‌, மேன்மேலும்‌ 
தாழ்ந்த கதிகளையே அடைகிறார்கள்‌. 

21, ஆஸாுரத்தன்மைக்கு நுழைவாயிலாயிருக்கும்‌ காமம்‌, 
க்ரோதம்‌, லோபம்‌ என்னும்‌ மூன்றையும்‌ நல்லவர்கள்‌ 
அவசியம்‌ கைவிடவேண்டும்‌. 


22, இம்மூன்றையும்‌ கைவிடுபவன்‌ தனது நன்மைக்கு 
முயற்சி செய்து பகவானையே அடைகிறான்‌. 


29. ஆஸரத்தன்மைக்கு மூலகாரணமான முற்கூறிய மூன்‌ 
றைக்‌ காட்டிலும்‌ முக்கியமான காரணம்‌ சாஸ்திர நம்‌ 
பிக்கையின்மையே; சாஸ்த்ர விதியைக்‌ கைவிடுபவன்‌ 
இம்மை மறுமைப்‌ பயன்களையும்‌, மேலான க$தியையும்‌ 
அடையவே மாட்டான்‌. 


24, ஆகையால்‌, கைக்கொள்ளத்‌ தக்கதையும்‌ தகாததையும்‌ 
நிர்ணயிப்பதில்‌ சாஸ்த்ரமே (வேதமே) ப்ரமாணம்‌, 
ஆகையால்‌, வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட புருஷோத்த 
மனாகிற தத்துவத்தையும்‌, அவனை அடைய உபாயமான 
தர்மத்தையும்‌ கைக்கொள்ள வேண்டும்‌. 

பதினாறாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ கீ,தாற்லோகார்த்தச்‌ 
சருக்கம்‌ நிறைவுற்றது. 
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க்ருத்ஸ்நம்‌ அளாஸ்த்ரம்‌ -- சாஸ்திரத்தில்‌ விதிக்‌ 
கப்படாத கர்மம்‌ அனைத்தும்‌, ஆஸுரம்‌ -- அஸரரர்க்குரி 
யது (ஆகையாலே பயனற்றது) (என்றும்‌), ஸாஸ்த்‌ 
யம்‌ -- சாஸ்திரத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட கர்மம்‌, குரணத: — 
(ஸத்வரஜஸ்தமோ) குணங்கள்‌ மூன்றையிட்டு ப்ருத,க்‌-- 
மூன்றுவிதமாய்‌ இருப்பது (என்றும்‌), ஸாஸ்த்ரஷித், 
தஸ்ய -- சாஸ்திரத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட யாகம்‌ முதலான 
கர்மங்களுக்கு, தரிதரா லக்ஷணம்‌ -- “ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌” 
என்னும்‌ மூன்று பதங்கள்‌ (தாம்‌ சேர்வதன்‌ மூலம்‌ 
அவற்றை மற்ற கர்மங்களினின்றும்‌ வேறுபடுத்தும்‌) லக்ஷ 
ணமாகின்றன (என்னும்‌ விஷயமும்‌), ஸப்தத;யோதி,தம்‌- 
பதினேழாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. 
வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய 
பகவத்கதைவெண்பா — அத்தியாயம்‌ - 17, 
சிரத்தாத்ரய வியாகயேரதம்‌ 
பதினேழாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ பொருள்‌ 
ஆசுரமா மின்மை சாத்திரந்தான்‌ சாத்திரத்திற்‌ 
ஹறேசுடைய கன்மஞ்‌ செறிகுணத்தாற்‌ - பேசுநெறி 
சேர்ந்தேயிம்‌ முக்குணங்கள்‌ செப்புமே மூவகையா 
வோர்ந்தே பதினேழா மோத்து. 
சாத்திரம்தான்‌ இன்மை-- சாத்திரத்தில்‌ விதிக்கப்ப 
டாத கர்மம்‌ அனைத்தும்‌, ஆசுரம்‌ ஆம்‌ -- அசுரர்க்குரிய 
தாகும்‌; சாத்திரத்தில்‌ தேசுடைய கன்மம்‌ -- சாத்திரத்‌ 
தில்‌ விதிக்கப்பட்டிருக்கையாகிற . சிறப்புடைய கர்மங்கள்‌, 
செறி குணத்தால்‌ முவகையா -- (தணுத்தோடு) சேர்ந்‌ 
திருக்கும்‌ ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்னும்‌ மூன்று 
குணங்களையிட்டு மூவகையாகவும்‌, பேசு நேறி இம்‌ முக்‌ 
குணங்கள்‌ சேர்ந்தே முவகையா -- (சாஸ்திரங்களில்‌ புக 
ழப்படும்‌ ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌ என்னும்‌) இந்த மூன்று பதங்‌ 
களின்‌ சேர்த்தியினால்‌ (மற்ற காமங்களைக்காட்டி லும்‌) மூன்று 
வகையில்‌ வேறுபட்டிருப்பதாகவும்‌, பதினேழாம்‌ ஓத்து - 
பதினேழாம்‌ அத்தியாயம்‌, ஓர்ந்தே செப்புமே — 
ஆராய்ந்து கூறும்‌. 
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ஸ்ரீக்ருஷ்ணஸ்வாமி தாஸன்‌ இயற்றிய 
க,தார்த்த, விவரணம்‌--பதினேழாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


முன்‌ அத்தியாயத்தோடு தொடர்பும்‌, 
இவ்வத்தியாயார்த்தச்‌ சுருக்கமும்‌. 


சென்ற பதினாறாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌, தேடிவாஸுரப்பிரிவைக்‌ 
கூறுவதன்‌ மூலம்‌ ப்ராப்யமான  பரதத்துவத்தின்‌ அறிவும்‌, 
அதை அடைவதற்குரிய உபாயத்தின்‌ அறிவும்‌ வேதத்தையே 
மூலமாகக்‌ கொண்டது என்று கூறப்பட்டது, இவ்வத்தியாயத்‌ 
தில்‌ அதுவே வேறுவகையில்‌ விளக்கப்படுகிறது. அதாவது:- 
சாஸ்திரத்தில்‌ விதிக்கப்படாத கர்மம்‌ அனைத்தும்‌ அஸுரர்க்கு 
உரியதாகையாலே பயனற்றது என்றும்‌, சாஸ்திரத்தில்‌ விதிக்கப்‌ 
பட்ட கர்மம்‌ ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோ குணங்கள்‌ மூன்றையிட்டு 
மூன்றுவிதமாக இருப்பது என்றும்‌ சாஸ்திரத்தில்‌ விதிக்கப்‌ 
பட்ட யாகம்‌ முதலான கர்மங்களுக்கு, “ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌” 
என்னும்‌ மூன்று பதங்கள்‌ தாம்‌ சேர்வதன்‌ மூலம்‌, அக்கர்‌ 
மங்களை மற்ற கர்மங்களினின்றும்‌ வேறுபடுத்தும்‌ லக்ஷணமா 
கின்றன என்னும்‌ விஷயமும்‌ இப்பதினேழாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 
சொல்லப்படுகின்றன, முன்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 23, 24 ற்லோ 
கங்களில்‌ சாஸ்திரத்தில்‌ விதிக்கப்படாத கர்மம்‌ அனைத்துமே 
பயனில்லாதது என்று கூறப்பட்டதை நன்கு புரிந்துகொள்ளா 
மல்‌, சாஸ்திரத்தில்‌ விதி,க்கப்படாததாயிருந்த பேபோதிலும்‌ 
மனம்‌ போனபடி செய்யப்படாமல்‌, சிரத்தையோடு செய்யப்‌ 
படும்‌ யாக,ம்‌ முதலான கர்மங்களில்‌ ஸத்வரஜஸ்தமோகுணங் 
- களையிட்டுப்‌ பலனில்‌ வேறுபாட்டை அறியவிரும்பி, அர்ஜுனன்‌ 
இவ்வத்தியாயத்தின்‌ முதல்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ கண்ணனைக்‌ கேள்வி 
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ப மன்‌. சென்ற அத்தியாயத்தில்‌ 29, 24 முலோகங்களிக்‌ 
சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட கர்மத்தினால்‌ இம்மை மறுமைப்‌ 
பயன் களோ பரகடத்யோ விளையாது. ஆகையால்‌ சாஸ்திர 
விதி,யைப்பார்த்தே நீ செயல்படவேண்டும்‌?” என்று தெளிவா 
கச்‌  சொல்லியிருக்கும்போது சாஸ்திரத்தில்‌ விதி,க்கப்படாத 
கர்மங்களால்‌ விளையும்‌ பயனைப்பற்றி அர்ஜுனன்‌ இங்கு கேள்வி 
கேட்பதே பெொருந்தாமலிருக்கிறதே”*' எனில்‌: இங்கு அர்ஜு 
னனின்‌ கேள்வியின்‌ கருத்தைப்‌ பின்வருமாறு கொள்ளலாம்‌, 
அதாவது:- சாஸ்திரத்தில்‌ விதிக்கப்படாமலிருந்த போதிலும்‌, 
வேளாண்மை செய்வது, நோய்க்குச்‌ சிகித்ஸை செய்வது முத 
லான கர்மங்களுக்குக்‌ கண்காணும்‌ பலன்கள்‌ கிடைப்பதைப்‌ 
பார்க்கிறோம்‌. அதுபோலவே சாஸ்திரங்களில்‌ விதி,க்கப்படா 
மலிருந்த போதிலும்‌, சிரத்தையோடு செய்யும்‌ சில காரியங்க 
ளுக்கு அத்‌ரருஷ்டபலம்‌ கிடைக்காமற்போகாது, கிடைக்கா 
தென்று கொண்டால்‌ பகுத்தறியக்‌ கூடிய ஜனங்கள்‌ பெரும்‌ 
பணம்‌ செலவழித்துப்‌ பெருமுயற்சிசெய்து இத்தகைய கர்மங்‌ 
களைச்‌ செய்வது பொருந்தாமற்‌ போய்விடும்‌. ஆகையால்‌ 
சாஸ்திரத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட கர்மங்களைக்‌ காட்டிலும்‌, சாஸ்திரத்தில்‌ 
விதிக்கப்படாத கர்மங்களுக்குக்‌ குறைந்த பலன்கிடைக்கிறது என்று 
ஒப்புக்கொள்ளாலாமேயொழிய, அடியோடு ப,லனில்லை என்று ஒப்புக்‌ 
கொள்ள முடியாது. மேலும்‌, சென்ற அத்தியாயம்‌ 28-வது ம்லோகத்‌ 
தில்‌ **'காமகாரத:'? என்னும்‌ பதத்தினால்‌ சாஸ்திர விதியைக்‌ கை 
விட்டு மனம்‌ போனபடி கர்மங்களைச்‌ செய்பவனுக்கே எப்பயனுமில்லை 
யென்று கூறப்பட்டுள்ளது. சாஸ்திர விதியைக்‌ கைவிட்டபோதிலும்‌, 
சிரத்தையுடன்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்பவர்களுக்கு எப்பயனும்‌ கிடைக்‌ 
காது என்று அதிலிருந்து தேறாது. ஆகையால்‌, கண்ணனுடைய 
கருத்தைச்‌ சரியாகப்‌ புரிந்துகொள்ளாமல்‌, தவரான உபதே 
சத்தாலோ வெதப்ராஹ்யமான ஆகம்ங்களைக்‌ கொண்டோ, தன்‌ 
கற்பனையைக்‌ கொண்டே, வயது முதிர்ந்த பசமரஜனங்கள்‌ 
கற்பித்ததைக்‌ கொண்டோ “வேதத்தால்‌ விதிக்கப்படாத கர்‌ 
மங்களுக்கும்‌ சில பலன்கள்‌ ஏற்படலாம்‌” என்று மயங்கி 
அர்ஜுனன்‌ கேட்கிறனாகையாலே குறையில்லை, 


சப்த தத்வு மட 
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ஆ 1. யே பாஸ்தர ௮ முதஸ்ருற்ப, 
யஜந்தே, ஸ்ரத்‌;த,யாந்விதா: | 
தேஷாம்‌ நிஷ்டா து காக்ருஷ்ண 
ஸத்வமாஹோ ரஜஸ்தம்‌: ll 
(அர்ஜுந உவாச -- அர்ஜுநன்‌ உரைத்தான்‌ -) 
க்ருஷ்ண - கண்ணா! யே-- எவர்கள்‌, மமாஸ்த்ரவிதி,ம்‌ 
உத்ஸ்ருஜ்ய -- மாஸ்திரவிதியைக்‌ கைவிட்டபோதிலும்‌, 
ங்ரத்‌்ததயா அந்விதா: -- சிரத்தையோடு கூடியவர்களாய்‌, 
யஜந்தே- யாகம்‌ செய்கிறார்களோ, தேஷாம்‌ து — அவர்க 
ளுடைய, நிஷ்டரா-- நிலை, கா-எதில்‌? ஸத்வம்‌--ஸத்வ 
குணத்திலா? ஆஹோ ரஜ:--அல்லது ரஜோகுணத்திலா? 

(ஆஹோ) தம:--அல்லது தமோ குணத்திலா? 

4. மேவிய௫ர்ப்‌ பார்த்தன்‌ வினவுரைத்தான்‌ கண்ணனே 
பாவிய£ர்ச்‌ சாத்திரத்தின்‌ பாங்கொழிந்திங்‌--கோவா 
விருப்புற்‌ றியல்வார்க்கு மிக்ககுண மூன்றி 
லிருப்பே தினியுரையா யிங்கு. 
மேவிய ர்‌ பார்த்தன்‌ வினவுரைத்தான்‌— நற்குணங்கள்‌ 

பொருந்திய பார்த்தன்‌ (பின்வருமாறு) கேள்வி கேட்டான்‌, 
கண்ணனே-கண்ணா! பாவியர்‌ சாத்திரத்தின்‌ பாங்குஓழிந்து-- 
பெருமைகள்‌ நிறைந்த சாஸ்திரத்தின்‌ விதியைக்‌ கைவிட்டு, 
இங்கு--இவ்வுலகில்‌, ஓவா விருப்புற்று - நீங்காத சிரத்தை 
யுடன்‌, இயல்வார்க்கு--யாகம்‌ முதலானவற்றைச்‌ செய்பவர்‌ 
களுக்கு, மிக்க குணம்‌ மூன்றில்‌ - மிகுந்திருக்கும்‌ ஸத்வ ரஜஸ்‌ 
தமோ குணங்கள்‌ மூன்றில்‌, இருப்பு ஏது-- நிலஎதிலே? இனி 
இங்கு உரையாய்‌--இனி இவ்விஷயத்தைச்‌ சொல்லுவாயாக. 
கீதை—59 
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ப eR ST AEA 3 a, aa ரள 
இடத: 10 1: இ [1-41 121-8; 108 ஏர ஈட? ற எற்‌, 


1. மனம்‌ போனபடி செய்யப்படும்‌ கர்மங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
சிறந்தவையாய்‌, மாாஸ்த்ரவிதிபப்படி செய்யப்படும்‌ கர்மங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ தாழ்ந்தவையாய்‌, சாஸ்திரவிதி,யில்லாமற்‌ போனாலும்‌ 
சிரத்தையோடு செய்யப்படும்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்பவர்கள்‌ நிலைநிற்பது 
ஸத்வரஜஸ்தமோ குணங்களில்‌ எக்குணத்திலே என்று கேட்கிறான்‌ 
அர்ஜுனன்‌. (யே து) எவர்களோவெனில்‌; துமப்‌தத்தாலே, மனம்‌ 
போனபடி கர்மங்களை ச செய்பவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌, சாஸ்திரவிதி,ப்‌ 
படி கர்மங்களைச்‌ செய்பவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ இவர்களுக்குள்ள வேறு 
பாடு உணர்த்தப்படுகிறது, **மீதஷாம்து'” என்று கூட்டினால்‌ 
அவ்விருநிஷ்டைககளைக்‌ காட்டிலும்‌ இவர்களுடைய நிஷ்டைடக்கு 
வேறுபாடு சொல்லப்படுகிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌, 
மாஸ்த்ரவிதி,முத்ஸ்ருஜ்ய மஜந்தே) மாஸ்த்ரவிதி,யைக்‌ கைவிட்டு 
யாகம்‌ முதலானவற்றைச்‌ செய்கிறார்களோ. இங்கு 'யஜந்தே” 
என்று யாக;த்தைச்‌ சொன்னது தானம்‌, ஹோமம்‌ ஆகியவற்‌ 
றுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌, '*யல-5த;வடூஜாயரம்‌** என்று தாது 
வாகையாலே யமகடயப்‌ தடம்‌ ததேதவபூஹஜையான 
அவற்றையும்‌ குறிக்கிறது என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 
இதனால்‌ மாஸ்த்ரவிதி,ப்படி இவற்றைச்‌ செய்பவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்டவர்கள்‌ இவர்கள்‌ என விளங்குகிறது (ம்ரத்‌,தயாந்விதர 
யஜந்தே) ஸ்ரத்‌தை,$யோடு கூடியவர்களாய்‌ யாகம்‌ முதலானவற்‌ 
றைச்‌ செய்கிறார்களோ, இதிலிருந்து **வர்த்ததே காமதாரத;:”* 
[16-28] என்று மனம்போன படி யாகம்‌ முதலானவற்றைச்‌ செய்ப 
வர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபாடு உணர்த்தப்படுகிறது. இனி, ஸ்லோ 
கத்கின்‌ பிற்பாதியாலே ஸத்வரஜஸ்தமோ குணங்களையிட்டு 
இவர்கள்‌ அடையும்‌ பலனில்‌ வேறுபாடு என்ன என்று வினவப்படு 
கிறது. (தெஷாம்‌ நிஷ்டசா து கா? ஸத்வம: ஆஹோ ரஜஸ்தம;) 
அவர்களின்‌ நிலை ஸத்வகுண்மா? அல்லது ரஹஜோடிணமா? 
அல்லது தமோகுணமா? (நிஷ்டரா) ஸ்திதி “ஸ்தீடயதே 
அஸ்மிந்‌ இதி ஸ்திழதி:'' [எதில்‌ நிலைநிற்கிருனோ அது ஸ்திதி எனப்‌ 
படுகிறது] என்னும்‌ அதிகரணவ்யுத்பத்தியாலே ஸ்தி,திறப்‌; த 
பர்யரயமான நிஷ்டராறப்‌;த;ம்‌ இங்கு நலைநிற்குமிடத்தைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது. அவர்கள்‌ நிலேநிற்குமிடம்‌ முக்குணங்களில்‌ எந்த குணம்‌? 
என்பது வினா. ''ஸத்வமா, ரஜஸ்ஸா, தமஸ்ஸா”' என்‌ றுகேட்கிறபடி 
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விரி எண்‌, எர ஏன்ன | auf [க எலி 
faa: க ளா, ௭ எாரினம்‌; ப? | 

qT 0 ரஜா TTA ARANETA எ எர 
௭ gfe எள என்னிரு ள்‌ afiae- 
இர்‌ என்க இன்‌ ஏ 


212 (121261 
ர்‌ | எள என்னை கோர்‌ எ எனா 
| தது oo Ai எனி ௭௭ பாரின்‌ af IYI Rl 
மப கவாநுவாச- தர pe திட்பம்‌. 


2. த்ரிவிதா பவதி ம்ரத்‌,தப்‌ தே.ஹிநாம்‌ ஸா ஸ்வபூாவலா! 
எஸாத்விக& ராஜவடீ பைவ தாமஷீ சேதி தாம்‌ ஸ்ருணு 1 


யால்‌ நிஷ்டளாமப்டித,த்திற்கு *விநாமம்‌? (அழிவு), “தியானம்‌ 
முதலான மற்ற பொருள்கள்‌ பொருந்தமாட்டா; *நிலைநிற்குமிடம்‌' 
என்னு பொருளே பொருந்தும்‌. **நிலைநிற்குமிடம்‌ ஸத்வமா, 
ரஜஸ்ஸா, தமஸ்ஸா'' என்று கேட்டதற்குத்‌ தாத்பர்யம்‌ “*அவர்‌ 
கள்‌ நிலைநிற்பது ஸத்வத்திலா, ரஜஸ்ஸிலா, அல்லது தமஸ்‌ 
ஷிலா”' என்பதேயாகும்‌. இப்படிக்‌ கேட்கும்‌ அர்ஜுனனுக்கு, ஸத்வ 
ரஜஸ்தமோ குரணங்களையிட்டு அவர்களுக்கு விளையும்‌ பதலவேறு 
பாடுகளைக்‌ கேட்ப திலேயே நோக்கு என விளங்குகிறது, (க்ருஷ்ண) 


கருஷிர்‌ பூ வாசக: மப்‌தேரர ணம்ச நிர்வ்ருதிவாசக: | 
விஷ்ணுஸ்தத்‌பபூரவயோகளச்‌ ச க்ருஷ்ண இத்யபி,தீ;யதே |” 


| [க்ருஷியப்‌,த;ம்‌ உழப்படும்‌ பூமியைக்குறிப்பதன்‌ மூலம்‌ இவ்வு 
லகப்பயன்களைக்‌ குறிக்கிறது; “ண” என்னும்‌ சொல்‌ ஆனந்தத்‌ 
| தைச்‌ சொல்லுவதன்‌ மூலம்‌ மோக்ஷானந்த$த்தைக்‌ குறிக்கிறது; 
விஷ்ணு இவ்வுலகப்‌ பயன்களையும்‌, மோக்ஷானந்தத்தையும்‌ 
அளிப்பவராகையாலே /*க்ருஷ்ணன்‌' எனப்படுகிறார்‌.] என்கிற 
படியே விரும்பியவர்க்கு விரும்பிய பலனைக்‌ கொடுக்கும்‌ நீயே 
இவர்களுக்கு ஸத்வரஜஸ்தமோகு_ணங்களையிட்டு விளையும்‌ ப 
வேறுபாடுகளைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ என்று கருத்து, 16 
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(ஸ்ர பகவான்‌ பதிலுரைத்தார்‌) 

தேஹிநாம்‌  (ப்ராக்ருதமான) தேஹேத்தை உடைய 
வர்களுக்கு, ஸ்வபளாவஜா ஸா ங்ரத்‌,த;ாா- அந்தந்த விஷ 
யங்களில்‌ ருசியினல்‌ விளையும்‌ அந்த சிரத்தை, ஸாத்வி௫ 
ராஜவட்‌ சைவ தாமஷீ சேது -- ஸாத்விகமானது, ராஜஸ 
மானது, தாமஸமானது என, த்ரிவிதள பவதி -- மூன்று 
வகைப்பட்டதாகிறது; தாம்‌ ன அந்த ரத்தை யைப்‌ பற்‌ 
றிய ஸ்வபசாவத்தை, ஸ்ருணு -- கேட்பாயாக. 


2, ஐயனவ னுக்காங்‌ கறிய வுரைசெய்தான்‌ 


செய்ய கருமச்‌ சிரத்தைதான்‌ - மெய்யமருந் 
தன்மையான்‌ முக்குணத்தின்‌ சார்வாகு மூவகையாம்‌ 
பன்மைந்‌ கேளாய்‌ பயின்று. 


ஐயன்‌ -- ஸ்வாமியான கண்ணன்‌, அ௮வனுக்கு-—அந்த 
அர்ஜுனனுக்கு, ஆங்கு-அவ்விடத்தில்‌, அறிய - (அவன்‌) 
புரிந்துகொள்ளும்படி, உரைசெய்தான்‌ -- (பின்வருமாறு) 
கேள்விக்கு பதிலுரைத்தான்‌, செய்ய கருமச்‌ சரத்தைதான்‌-- 
( சாஸ்திரங்களில்‌ விதி,க்கப்பட்டிருக்கையாகிற) செம்‌ 
மையையுடைய கர்மங்களின்‌ சிரத்தை, மெய்‌ அமரும்‌ 
தன்மையால்‌ -- தம்‌ தே;ஹத்தின்‌ இயல்வோடு பொருந்திய 
அந்தந்த விஷயங்களில்‌ ருசியினால்‌, மூவகையாம்‌ முக்‌ 
குணத்தின்‌ சார்வு ஆகும்‌ - ஸாத்விகமானது, ராஜஸ 
மானது, தாமஸமானது என்று முக்குணத்தையிட்டு மூன்று 
வகைப்பட்டதாகும்‌; பன்மை -— அந்த மூன்றுவகையின்‌ தன்‌ 
மையை, ந பயின்று கேளாய்‌- நீ கவனமாகக்‌ கேட்பாயாக, 


2. மாஸ்த்ரவிதி,யைவிட்டு மரத்தை, யோடு செய்யப்படும்‌ 
கர்மங்களின்‌ படிலவேறுபாட்டைக்குறித்து அர்ஜுனன்‌ கண்ணனின்‌ 
திருவுள்ளத்திற்கு முரணாகக்‌ கேட்ட கேள்வியில்‌ தன்‌ அனாதரவு 
தோற்றும்படி கண்ணன்‌ அதற்கு உடனே பதிலளிக்காமல்‌, க்ர 
மேண (5, 0 ஸ்லோகங்களில்‌) அந்த மரத்‌ தை,யும்‌ அக்கர்மங்களும்‌ 


[2:1 தச 65 762ஈம்‌ ட்‌ ரா ணு AD பஸ்கி? றட Ne. 
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ar Il எர கே Aer நடி என்‌ சா ஏ எளாள-- 
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பயனற்றவை என்று பதிலளிக்கத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி, சாஸ்‌ 
திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட யாகம்‌ முதலானவை முக்குணங்களை 
யிட்டு, அளிக்கும்‌ பலனில்‌ வேறுபடுகையரலே மூவகைப்பட்டவை 
என விரிவாகக்‌ காட்டுவதற்காக, இந்த ம்லோகத்தில்‌ சாஸ்திரங்‌ 
களை ஒட்டியிருக்கும்‌ ம்ரத்தைட மூவகைப்பட்டது எனக்‌ காட்டு 
கிறான்‌. ஸாஸ்த்ரவிதி,க்கு முரணாயிருந்தாலும்‌, யாகடம்முதலானவை 
்ரத்்தை, யோடு செய்யப்படும்போது அதையிட்டு ஸாத்விகமாகவும்‌, 
மாஸ்த்ரவிதி, க்கு 'முரணாயிருப்பதால்‌ தாமஸமாகவும்‌, 
சாஸ்த்ரத்தை மீறுவதும்‌ ம்ரத்தை,யும்‌. சேர்ற்திருப்பதால்‌ ராஜஸ 
மாகவும்‌ ஆவதாகக்கருநி அர்ஜுனன்‌ அவற்றுக்கு முக்குணங்களை 
பிட்டுப்‌ ப,லபே,தடித்தைச்‌ சென்ற ம்லோகத்தில்‌ கேட்டான்‌. 
கண்ணன்‌ தன்‌ பதிலில்‌ 'ம்ரத்‌ தை யோடு செய்தால்தான்‌ பலன்‌ 
விளையும்‌ என்பது உண்மையே; ஆனால்‌, அது சாஸ்த்ரங்களில்‌ 
விதிக்கப்பட்ட கர்மங்களுக்கே பொருந்தும்‌; அதிலும்‌ அந்த 
மரத்தை) ஒரேமாதிரியானதல்ல'' என்னும்‌ கறாத்தாலே 23, 4 
்லோகங்களில்‌ மாஸ்த்ரங்களைமொட்டி ற்ரத்‌தை; மூவகைப்பட்டது 
என்பதை விளக்குகிறான்‌; இவற்றில்‌ ஸமாஸ்த்ரீயகர்மங்களில்‌ 
முக்குணங்களையிட்டு உண்டாகும்‌ ம்ரத்ததை,களின்‌ 
மேறுபாட்டாமல ஸாத்விக ராஜஸ தாமஸ நிஷ்‌ 
டைகள்‌ விளைகின்றன என்று சொல்லப்பட்டதாகிறது, (தேஹி 
நரம்‌ ஸ்ரத்தா த்ரிவித;ா பவதி) பிரமன்‌ தொடங்கியுள்ள ப்ரா 
க்ருத ஜீவர்களின்‌ ம்ரத்தை, அந்த ஜீவர்களின்‌ தேஹம்‌ 
ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமஸ்ஸுக்களில்‌ ஒரு குணம்‌ விஞ்சி 
யிருப்பதையிட்டு, அக்குணத்திற்குரிய ம்ரத்தை விளைகிறது 
என்று -கருத்து. (ஸுாத்விகீ ரர aC சைவ தாமஸ்‌ சேதி 
த்ரிவிதயா பவதி) தே; ஹதீதில்‌ ஸத்வகுணம்‌ விஞ்சியி 
ருந்தால்‌ ஸாத்விகம்ரத்தை,யும்‌, மற்ற இரு குணங்களில்‌ ஒன்று 
விஞ்சியிருந்தால்‌ முறையே ராஜஸ ம்ரத்தையும்‌ தாமஸங்ரத்தைஃ 
யும்‌ விளைகின்றன. இப்படி ஸ்ரத்ததை, மூவகைப்படுகிறது என்றபடி. 
(ஸா-ஸ்வப, ஈவஜா)ஸ்வப ரவமாவது தனக்கேயுரிய பாவம்‌. அதா 
வது--தனக்கேயுரிய த.பீமவிோேஷம்‌. பழையதான வரஸனையினாலே | 
அந்தந்த விஷயங்களில்‌ உண்டாகும்‌ ரூசிவிறோஷங்களே இங்கு 
ஸ்வப ஈவறப்‌;த;த் தினால்‌ குறிக்கப்படுகின்றன. ஆக, அந்தந்த 


| 
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ருசிவியறோஷங்களினால்‌ மூவகைப்பட்ட ம்ரத்ததைடகள்‌ வீளை வின றன 
என்றதாயிற்று. எந்த விஷயத்தில்‌ ருசிடண்டாகிறதோ, அந்த விஷ 
யத்திலேயே ங்ரத்‌்ததை, விளைகிறது என்பதையும்‌, ருசியில்லையானால்‌ 
ம்ரத்நதைத விளைவதில்லை என்பதையும்‌ உலகில்‌ நாம்‌ காண்கிறோம்‌, 
'ஆகையால்‌ ருசி காரணம்‌ என்றும்‌, மரத்தை) அதனால்‌ உண்டாவது 
என்றும்‌ அந்வயவ்யதீரேகங்களாலே ஸித்‌தி,க்கிறது என்று கருத்து. 
ருசியைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ம்ரத்தை, என்பது யாது? எனில்‌ 
ம்ரத்ததை,யாவது, -- தான்‌ விரும்பியதை இது ஸாதி,த்துக்‌ 
கொடுக்கும்‌! என்னும்‌ நம்பிக்கையோடு அதை ஸாதி,ப்பதில்‌ 
உண்டாகும்‌ தவரை (வேகம்‌) ஆகும்‌. “ம்ரத்‌;துா விற்வரஸ 
காங்கஷயோ?:”” [ம்ரத்ததராமறப்‌;தம்‌ நம்பிக்கையையும்‌, விருப்பத்தை 
யும்‌ குறிக்கும்‌] என்று நிகடண்டுவில்‌ ஸம்ரத்;தராறப்;தம்‌ 
வேகத்தில்‌ முடியும்‌ நம்பிக்கையைக்குறிக்கும்‌ என்று சொல்லப்‌ 
பட்டதன்றோ. இனி, **கரம: ஸங்கல்போ வீசிகித்ஸர ப்ரத்ததயா5 
ஸ்ரத்தா தடருதிரத்ருதிர்‌ ஹ்ரீர்தீர்‌ பிரித்யேதத்‌ ஸர்வம்‌ மந 
எவ! [ப்ருஹ 8-9-3] [ (விஷயங்களில்‌ விருப்பமாகிற) 
காமம்‌, (உறுதியாகிற) ஸங்கல்பம்‌, ஐயம்‌, ம்ரத்தைட மரத்‌; 
தை,யின்மை, த்ருதி(பிரீதி), பீரீதியின்மை, லஜ்ஜை, (ப்ரமாணங்‌ 
களில்‌ உண்டாகும்‌ ) அறிவு, (வரப்போகும்‌ துன்பத்தைப்‌ பற்றிய 
ஜயமாகிற) பயம்‌ ஆகிய அனைத்தும்‌ மனமே] என்று உபனிஷத்து 
ம்ரத்ததை, முதலானவற்றைமன த்தின்‌ தரர்மமர க ஓதுகையால்‌ இவை 
ஆத்மாவில்‌ இல்லை என விளங்குகிறது. ஸத்வாதி; குணங்களால்‌ 
விளாகையால்‌ அந்த குணங்களின்‌ தன்மையாகவும்‌ கூறலாம்‌, அப்‌ 
படி யிருக்க, இங்கு “*தேஜஹிநாம்‌ ஸ்வபராவஜா ஸம்ரத்தமா!” என்று 
இவற்றை ஆத்மாவின்‌ த,ர்மமாகக்‌ கூறுவது எப்படி 2 என்னும்‌ 
கேள்வி எழுகிறது. இயல்வாக ஸத்வாதி, குணஸம்ப;ந்தமற்ற 
ஆத்மாவுக்குக்‌ கர்மம்‌ காரணமாக-ஸத்வாதி; குரணங்களையுடைய 
ப்ரக்ருதியின்‌ பரிணாமமான மரீரத்தின்‌ தொடர்பினால்‌ (ஆத்மாவின்‌ ) 
த ர்மபூதஜ்ஞானம்‌ வாஸநா ருசி ம்ரத் கதை, முதலானவையாகப்‌ 
பரிணமிக்கின்றது. இப்படி ஆத்மாவின்‌ தர்மமாயிருக்கும்‌ வாஸ்நா 
ரூசிற்ரத்ததை,$களை உண்டாக்கியவை எவை? எனில்‌: தேஹம்‌, 
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இந்திரியம்‌, மனம்‌, மப்‌;தராதிரவிஷயங்கள்‌ முதலானவற்றிலுள்ள 
கூரணங்களான ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோ குணங்களேயாம்‌. சில மூலி 
கைகளைச்‌ சேர்த்து அக்னி ஸம்ப,ந்தடத்தை உண்டாக்கினால்‌ 
ப்ருதி,வீபரிணாமமான சுவையற்ற காய்‌ முதலானவை சுவையுடைய 
கனி முதலானவையாகப்‌ பரிணமிப்பதுபோலே இது என்று 
கொள்ளவேண்டு1. இந்த ஸத்வாதிட குணங்களைப்‌ புலன்களால்‌ 
அறிய முடிய வில்லையே; இவற்றை எப்படி ஓஒப்புக்கொள்வது? 
எனில்‌: புலன்களால்‌ அறிய முடியாவிடினும்‌ இக்கணங்கள்‌ இன்ன 
இன்ன விளைவுகளை உண்டாக்கும்‌ என்று சாஸ்த்ரத்தில்‌ கூறி 
மிருக்கிறபடியால்‌, அந்த வினளைவுகளைக்கொண்டு இக்குணங்கள்‌ 
ஸரீரம்‌ முதலானவற்றில்‌ உள்ளதாக அறுதியிடலாம்‌, புலன்‌ 
களுக்கு அப்பாற்பட்டவையும்‌, எவராலும்‌ அனுப4விக்கப்படாத 
வையுமான இந்த குணங்கள்‌ வாஸனை முதலானவற்றை உண்‌ 
டாக்குகின்றன என்று எப்படி அறுதியிடுவ து? எனில்‌ 
ஸத்வ திரி ணமுடையவையென்று சாஸ்திரங்களின்‌ மூலம்‌ 
அறியப்படும்‌ முற்கூறிய தேஹம்‌, இந்திரியம்‌, மனம்‌ 
விஷயங்கள்‌ ஆகியவற்றை அனுபபஃவிக்கும்போதத இவை 
உண்டாகிறபடியால்‌, இவை ஸத்வாதி;குண்ங்களால்‌ உண்டா 
கின்றன என்று அறுதியிடலாம்‌. ஆகையால்‌, காரணமான 
சரீராதி,களில்‌ ஒவ்வொரு குணம்‌ மிகுதியாயிருந்து வாஸநா 
ரூசி ம்ரத்தை,களை உண்டாக்குவதையிட்டு, ம்ரத்ததையயானது 
இங்கு ஸாத்விகீ, ராஜஸீ, தாமஸீ என்று மூவகைப்பட்டதாகக்‌ 
சூ.றிப்பிட ப்படுகிறது. (தாம்‌ ற்ருணு) அந்த மூவகைப்பட்ட 
ஸ்ர த்தை எத்தகையது என்பதை நீ கேட்பாயாக, ங்ரத்தைய 
மூவகைப்பட்டது. என்று கூறிய பின்பு மறுபடியும்‌ ‘அதைக்‌ 
கேட்பாய்‌” என்று சொல்லுவதற்குக்‌ காரணம்‌ என்னவெனில்‌; 
ஸ்ரத்தகராஸ்வரூபமும்‌, அது மூவகைப்பட்டது என்றும்‌ பொது 
வாக அறியப்பட்ட போதிலும்‌). அறியப்படாத அதன்‌ தன்‌ 
மைகளை இனிமேல்‌ கூறுகிறேன்‌; நீ ப்பட்‌ என்று 
கருத்தாகையாலே குறையில்லை, 2, 
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3. ஸத்வாநுரூபா ஸர்வஸ்ய ஸ்ரத்தா பவதி பாரத ] 
ம்ரத்‌தாமயோபயம்‌ புருஷோ யோ யச்ச்ரத்தட்‌ ஸ 
ஏவ ஸ: |/ 


பாரத -- பரதகுலத்துதித்தவனே! ஸர்வஸ்ய எல்லா 
மனிதனுக்கும்‌, ஸத்வாநுரூபா - (தன்‌) மனத்திற்கு 
அனுகுணமாகவே, ஸ்ரத்தா பவதி - சிரத்தை விளை 
கிறது; அயம்‌ புருஷ: -- இந்த மனிதன்‌, ம்ரத்‌,த,ா மய: — 
சிரத்தையின்‌ பரிணாமமேயாவான்‌; ய: - எந்த மனிதன்‌, 
யச்ச்ரத்‌ த: -- எந்த சிரத்தையோடு கூடியிருக்கிருனோ, 
ஸீஏவஸ; -- அந்த சிரத்தையின்‌ பரிணாமமாகவே 
உள்ளான்‌. 


3. நீடுலக லெல்லார்க்கு நெஞ்சுக்‌ கனுகுணமாப்‌ 
பாடூபெறு மிந்தப்‌ பருஞ்சிரத்தை -- நாடூஞ்‌ 
சிரத்தையுரு வாம்புருடன்‌ சேர்ந்தே ஈரத்தை 
யுரத்ததெவற்‌ காங்கவனா முற்று. 
நீடுலகல்‌ எல்லார்க்கும்‌ - இப்பெரியவுலகில்‌ எல்லா 

மனிதர்களுக்கும்‌, நெஞ்சுக்கு அனுகுணமா - (தம்‌) 

மனத்திற்கு அனுகுணமாகவே, இந்த பரும்‌ சிரத்தை 
பாடூபெறும்‌ -- பெரிதான இந்த சிரத்தை உண்டாகும்‌; 
புருடன்‌ -- இந்த மனிதன்‌, நாடும்‌ சிரத்தை உருவாம்‌-- 
தான்‌ கொண்ட சிரத்தையின்‌ பரிணாமமாகவே உள்ளான்‌; 
எவற்கு சிரத்தை சேர்ந்தே உரத்தது -- எவனுக்கு (எந்த 
விதமான) சிரத்தை நெஞ்சில்‌ உண்டாயிருக்கிறதோ, 
ஆங்கு அவனாம்‌ உற்று - அவன்‌ அந்த சிரத்தையின்‌ 
பரிமைமாகவே உள்ளான்‌. 


[ 
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ப. எந்த விஷயத்தில்‌ சிரத்தையுள்‌ ளவனாகிறானோ, அதற்குத்‌ 
தக்க ர்ச்‌ வலி என்கிறான்‌. (ஸத்வாநுரூபா ஸர்‌ 


அவனவனுடைய மனத்துக்கு அனு 
குரணமாகவே சிரத்தை அமைகிறது; மனம்‌ ஸத்வரஜஸ்தமங்‌ 
களில்‌ எதை ப்ரதரானமாகக்‌ கொண்டதாயிருக்கிறதோ அதை 
யொட்டிய ஸம்ரத்தை,யே அவனுக்கு உண்டாகிறது என்று 
கருத்து, மனத்தில்‌ எந்த குணம்‌ ப்ரதரானமாயுள்ளதோ 
அதற்கு அனுகுணமாகவே வாஸநாருசிகள்‌ அவனுக்கு அமைந்து 
ஒவ்வொரு விஷயத்தில்‌ அவனை ம்ரத்்தைகொள்ள வைக்‌ 
கின்றன என்றபடி. இங்கு ஸத்வரப்‌;தடம்‌ ப்ரகரணத்தையொட்டி 
ஸத்வகுணத்தைச்‌ சொல்லுவதாக ஆகலாமே எனில்‌; ஆகாது, 
எல்லாப்‌ புருஷர்களுக்கும்‌ ஸத்வகுணத்தையொட்டியே ஸ்ரத்‌, 
தை.யுண்டாகிறதென்று கொண்டால்‌, அனைவர்க்கும்‌ ஸாத்விக 
ம்ரத்ததைபுபுண்டாகுமேயொழிய ராஜஸதாமஸம்ரத்‌தை,கள்‌ உண்‌ 
டாகமாட்டா; ஸாத்விகம்‌, ராஜஸம்‌, தாமஸம்‌ என்று மூன்று வகைப்‌ 
பட்டது ஜ்ரத்தை, என்று சென்ற யங்லோகத்தில்‌ கூறியது 
பொருந்தாமற்‌ போய்விடும்‌. ராஜஸதாமஸஸ்ரத்்தை, கள்‌ உண்‌ 
டாவதற்கும்‌ ஸத்வகு;ணம்‌ துணைநிற்கிறதாகையால்‌ மூன்று 
விதமான ங்ரத்ததைகள்‌ உண்டாகலாமே எனில்‌: ரஜஸ்தமோ 
குணங்களும்‌ ஸாத்விக ம்ரத்்தை, உண்டாவதற்குத்‌ துணை நிற்‌ 
கின்றனவாகையால்‌, **ஸத்வகுணத்தை ஒட்டியே ம்ரத்‌;தை, 
உண்டாகிறது” என்றது பொருந்தாது. ஒவ்வொரு மனிதனுக்கும்‌ 
வாதபித்தஸ்லேஷ்மங்களில்‌ - ஒன்று மிகுந்திருக்கும்போது அதற்‌ 
கனுகுணமான நோய்‌ உண்டாவது போலே, ஒவ்வொரு புருஷ 
னுக்கு முக்குணங்களில்‌ ஒன்று மிகுந்தும்‌, மற்றவையிரண்டும்‌ 
அடங்கியுமிருப்பதனாலேயே, மிகுந்திருப்பதையொட்டிய ங்ரத்ததை, 
அவனுக்கு உண்டாகிறது என்பதன்றோே உண்மை நிலை. ஆகை 
யால்‌, ஸத்வறப்‌;த,த்திற்கு “மனம்‌” என்றே பொருள்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. சென்ற ங்லோகத்தில்‌ “தேஷஹிநாம்‌ ஸா ஸ்வபராவஜா?* 
என்‌ றவிடத்தில்‌, ““ருசியாலே அந்தந்தன்ரத்‌தை,கள்‌ விளைகின்‌ றன”? 
என்று கூறியிருக்க, இங்கு மனம்‌ ஒன்‌ றே ம்ரத்தைக்குக்‌ 
காரணம்‌ என்று கூறுவானேன்‌? என்று ஆராய்ந்தால்‌, “ஸத்‌ 
கீதை-—60 
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வாநுரூபா ஸர்வஸ்ய ற்ரத்‌;த,ா ப,வதி'” என்று (அனைவருக்கும்‌ 
மனத்துக்கு அனுகுணமாகவே ம்ரத்ததைட விளைகிறது'* என்று 
கூறுகையாலே, சிலருக்கு மனத்தாலும்‌, சிலருக்கு ஸ்வபராவமாகிற 
ருசியாலும்‌ ம்ரத்தை, உண்டாகிறது என்று கூற முடியாது. 
மனத்திற்கு அனுகுணமாகவே ஸ்ரத்்தை, உண்டாகிறது” 
என்று இங்கு கூறுகிறபடியால்‌, ருசியும்‌ மனமும்‌ சேர்த்து 
ம்ரத் தையை உண்டாக்குகின்றன என்றும்‌ கொள்ளமுடியாது; 
இனி. இதை எப்படிப்பொருந்தவீடுவது? எனில்‌ ஒவ்வொரு மனித 
னுக்கும்‌ அவனுடைய தேஹம்‌, இந்திரியம்‌, மனம்‌, விஷயங்கள்‌ 
ஆகியவை தபமிடமுள்ள த்வா தி,குதணங்களின்‌ மிகுதிக்கேற்ப, 
ஒவ்வொரு விஷயத்தில்‌ ருசியையுண்டரக்கி அவற்றில்‌ ஸ்ரத்‌; 
தையை வில்க்கிறது என்று கொள்ளுகிறோமாகையாலே குறை 
யில்லை இங்கு *ஸத்வம்‌' என்று மனத்தைச்‌ சொன்னது முன்‌ 
சொல்லப்பட்ட தேஹம்‌,  இந்திரியம, விஷயங்கள்‌ ஆகிய 
வற்றுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌, தேஹம்‌, மனம்‌, இந்திரியம்‌ முத 
லானவை தம்மிடம்‌ மிகுதியாயுள்ள ஸத்வாதி,கூுணங்களுக்கேற்ப 
ஒவ்வொரு விஷயத்தில்‌ ருசியை உண்டாக்கி, ஸாத்விகம்‌ 
முதலான மூவகைப்பட்ட ம்ரத்்தை; களை வின்க்கின்‌ றன என்று 
கருத்து, இனி, ங்லரகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ எத்தகைய ங்ரத்‌; 
தையை. உடையவனாக மனிதன்‌ இருக்கிறானோ, அத்தகைய 
பலனே அவனுக்கு விளைகிறது என்று சொல்லப்படுகிறது. 
(ம்ரத்‌;தராமயோ யம்‌ | ஒவ்வொரு மனிதனும்‌ தனக்கு 
உள்ள. ங்ரத்ததையின்‌ பரிணாமமாகவேயிருக்கிறான்‌. . “ற்ரத்‌; 
தயாமய:”” எனனுமிடத்தில்‌ *ஸ்வார்த்தே, மடட்‌'” என்று கொண்‌ 
டால்‌, “இவன்‌ ஸவ்ரத்தையாகவேயிருக்கிறான்‌??. என்பதில்‌ எப்‌ 
பயனுமில்லாமையால்‌ பொருந்தாது. *மயட்‌” ப்ரத்யயம்‌ மிகுதி 
யைக்காட்டுகிறது என்று கொண்டால்‌, *மற்ரத்தை,யை மிகுதி 
யாகக்‌ கெரண்டிருக்‌ கிறான்‌?” என்று கூறுவது முன்பின்‌ பகுதிக 
ளுக்குப்‌ பொருந்தவில்லை. ஆகையால்‌ ₹மயட்‌” ப்ரத்யயத்திற்கு 
விகாரம்‌” என்னும்‌ பொருளைக்கொண்டு, “மரத்‌ தை.யின்‌ 
பலனையிட்டு ம்ரத்ததை,யின்‌ பரிணாமமாகவே மனிதன்‌ இருக்‌ 
கிறான்‌? என்று இங்கு பொருள்‌ கொள்கிறோம்‌. ஆக, மூன்‌ 
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௫வது பாதத்தில்‌ “ம்ரத்தை,ஃக்கு அனுகுணமாகவே மனிதன்‌ 
பலனை யுடை யவனாகிறான்‌ *' என்று பொதுவாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. இனி, நாலாவது பாதத்தில்‌, “குறிப்பிட்ட ஸ்ரத்தை, 
யையுடையவன்‌ குறிப்பிட்ட பலனையடைகிறான்‌'? என்று கூறு 
வதன்‌ மூலம்‌ மூன்றாவது பாதம்‌ விவரிக்கப்படுகிறது- (யோ 
யச்ச்ரத்;தூ ஸ ஏவ ஸ:) எவன்‌ எத்தகைய ம்ரத்தை,யை 
உடையவனாகிரனோ அவன்‌ அத்தகைய ம்ரத்்‌தை,யின்‌ பரி 
மைமாகவே உள்ளான்‌. “ஆயுர்க்ருதம்‌'' [யஜு 2ஃ3-2-2] 
என்னும்‌ வாக்யத்தில்‌ நெய்‌ நீண்ட ஆயுளுக்குக்‌ கரரணமாயி 
ருப்பதையிட்டு, “நெய்யே (நீண்ட) ஆயுள்‌” என்று சொல்லப்‌ 
பட்டதுபோலே, இங்கும்‌ **ஸ ஏவ ஸ;:'” என்றது “அவன்‌ 
அந்த ஸ்ரத்ததை,யின்‌ பரிணாமமாகவே ஆகிறான்‌? என்னும்‌ 
கருத்துடையது. ஆகையால்‌ “'ஸ ஏவ ஸ:' [அவனே அவன்‌ ] 
என்று உத்‌;தே,ம்யமும்‌ விதேயமும்‌ ஒன்றாயிருக்கையால்‌ புந 
ருக்திதேராஷம்‌ விளைகிறது என்னும்‌ ஐயத்திற்கு இடமில்லை, 
இனி, “ஜீவன்‌ நித்யனாகையால்‌, அவனை ம்ரத்தையின்‌ பரி 
ணாமம்‌ என்று கூறுவது பொருந்தவில்லை; த.ர்மபூ,தஜ்ஞானத்‌ 
தின்‌ பரிணாமமும்‌ இந்திரியங்களின்‌ மூலமாகவே உண்டாகிறது. 
தேஹம்‌ முதலானவை அசித்தின்‌ பரிணாமங்களேயாகும்‌; அப்‌ 
படி யிருக்க, எதையிட்டு “ஜீவன்‌ ம்ரத்‌;தை,யின்‌ பரிணாமம்‌” என்று 
இங்கு சொல்லப்படுகிறது?” என்னும்‌ கேள்வி எழுகிறது. ஸாத்‌ 
விகா திரங்ரத்;தைுகளின்‌ படிலபே,(த,த்தைப்‌ பற்றியே இங்கு 
கேள்வி எழுந்துள்ளபடியால்‌, விளையும்‌ படிலனையிட்டே புருஷன்‌ 
ம்ரத்ததைஃயின்‌ பரிணாமமாகக்‌ கூறப்படுகிறான்‌ என்பது இக்‌ 
கேள்விக்கு பதில்‌; அதாவது:- புண்யகர்ம விஷயத்தில்‌ ங்ரத்‌, 
தை,யுடையவனானால்‌, புண்யகர்மத்தின்‌ பலனையுடையவனா 
கிரான்‌; பாபகர்மவிஷயத்தில்‌ ம்ரத்ததை,யுடையவனானால்‌, பாப 
கர்மத்தின்‌ பலனையுடையவனாகிறான்‌; ஆக, இவ்வண்ணமாக 
ற்ரத்்தை,யையிட்டே பலம்‌ விளைகிறது என்று சொல்லப்பட்ட 
தாகிறது. (பாரத) பழதகுலத்துதித்த நீ புண்யகர்மமான 
தயீமயுத்த தரத்தில்‌ ம்ரத்ததை,யுடையவனாக வேண்டும்‌ என்று 
கருத்து, 3. 


416 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


ளா ॥ ata Arnie — 
WET சோர aq எண 
a5 Haig ஏஏ gard சானா எ: |! 9 | 


4, யலந்தே ஸாத்விகா தேஃவாந்‌, யக்ஷ்ரக்ஷ்ாம்ஹி ராஜஸா: | 
ப்ரேதாந்‌ ப த௲ணும்ஸ்சாந்யே யஜந்தே தாமஸா ஐநா: || 


ஸாத்விகா: - ஸத்வகுணத்தை மிகுதியாகக்கொண்டு 
ஸாத்விகமரத்தையை உடையவர்கள்‌, தேவாந்‌ -- 
தேவர்களை, யஜந்தே -- ஆராதி,க்கிறார்கள்‌; ராஜஸா; -- 
ரஜோகுணத்தை மிகுதியாகக்கொண்டு ராஜஸ ஸ்ரத்‌; 
தையை உடையவர்கள்‌, யக்ஷ்ரக்ஷாம்ஸஹி (யஜந்தே) - யக்ஷர்‌ 
களையும்‌; ராக்ஷஸர்களையும்‌ ஆராதி,க்கிறார்கள்‌; அந்யே- 
(இவ்விருவரிலும்‌) மிகவும்‌ வேறுபட்டவர்களாய்‌, தாமஸா: 
ஜநா: - தமோகுணத்தை மிகுதியாகக்கொண்டு தாமஸ 
௦ ரத்்தை,யை உடையவர்கள்‌, ப்ரேதாந்‌ -.. இறந்தவர்களை 
யும்‌, பூதகூணாந்‌ ௪ -- பூத௲ணங்களையும்‌, யஜந்தே --ஆரா 
தி,க்கிறார்கள்‌. 


4. சத்துவத்தர்‌ சார்வமரர்‌ தாமியக்க ரோடரக்கர்‌ 
மத்தியத்தர்‌ சேரும்‌ வகையதுதான்‌- புத்திசெறு 
புன்மைத்‌ தமோகுணத்தர்‌ பூதம்‌ பிரேதகணந்‌ 
தன்னைச்‌ சமைந்தணைவர்‌ தாம்‌. 


சத்துவத்தர்தாம்‌ -- ஸத்வகுணத்தை மிகுதியாகக்‌ 
கொண்டு ஸாத்விகங்ரத்‌தையை உடையவர்கள்‌, அமரர்‌ 
சார்வு - தேவர்களை ஆராதிப்பர்‌; வகையதுதான்‌ -- 


அவ்வண்ணமாகவே, மத்தியத்தர்‌ தாம்‌ -- நடுக்குணமான 
ரஜோகுணத்தை மிகுதியாகக்கொண்டு ராஜஸஸ்ரத்‌; 
தையை உடையவர்கள்‌,  இயக்கரோடூ அரக்கர்‌ சேரும்‌ -- 


யக்ஷர்களையும்‌, அரக்கர்களையும்‌ ஆராதி,ப்பர்‌; புத்திரெறு 
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புண்மைத்‌ தமோகுணத்தர்‌ தாம்‌ - அறிவை அழிக்கும்‌ 
தாழ்வுடைய தமோகுணத்தை மிகுதியாகக்கொண்டு 
தாமஸ்‌ ஸ்ரத்தைுயை உடையவர்கள்‌, பூதம்‌ பிரேத கணம்‌ 
தன்னைச்‌ சமைந்து அணைவர்‌ -- பூகுக;ணங்களையும்‌, பிரேத 
(இறந்தவர்‌) குணங்களையும்‌ பொருந்தி ஆராதி,ப்பர்‌. 


4. இரண்டாவது ஸ்லோகத்தில்‌ ஸாத்விகராஜஸதாமஸ 
பேதத்தாலே ம்ரத்்தை, மூவகைப்பட்டது எனறு ஸ்ர 
மூன்றாம்‌ ப்லேோகத்தில்‌ அந்தந்த ்ரத்‌;தையை ஒட்டியே அவனவ। 
னுக்குப்‌ படலம்‌ கிடைக்கிறது என்று சொல்லப்பெற்றது. டு 
அந்த மூன்று வகைப்பட்ட ற்ரத்தை,யை உடையவர்களும்‌ யாரை 
ஆராதிடப்பார்கள்‌ எனக்காட்டுவதன்‌ மூலம்‌ இரண்டாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட மூவகையான ஸ்ரத்தை,களும்‌, மூன்றாம்‌ ங்லோ 
கத்தில்‌ உணர்த்தப்பட்டபடி அவரவர்களுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ வேறு 
பட்ட பலன்களும்‌ இந்த ப்லோகத்தில்‌ விளக்கப்படுகின்‌ றன.) 
(ஸாத்விகா: தே;வாந்‌ யஜந்தே) ஸத்வகுணத்தை ரஜஸ்தமோ 
குரணங்களைக்காட்டிலும்‌ அதி,கமாகத்தமதுமரீரேந்திரியமனங்களில்‌ 
உடையவர்களாய்‌, அதனாலேயே ஸாத்விக ல்ரத்‌்்தை,யை உடைய 
வர்களான ஜீவர்கள்‌ தம்மைக்‌ காட்டிலும்‌ ஸத்வகுணம்‌ மிகுதியாக 
வுடைய தேவர்களை ஆராதி,க்கிறார்கள்‌; அந்த தேவர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மிகுதியான ஸத்வகு;ணத்தையும்‌, அத்னால்‌ உண்டான 
பகவத்‌ பாரதந்திரிய ஜ்ஞானத்தையும்‌ உடைய பரமஸாத்விகர்‌ 
களான கைஷ்ணவர்கள்‌ தேவாதி,தே,வனாய்‌, பரமஸத்வ மூர்த்தி 
யான பரமபுருஷ்னான என்னை உபாஸிக்கிறார்கள்‌ என்பதும்‌ இங்கு 
குறிப்பாலே உணர்த்தப்படுகிறது. எல்லா ஜீவர்களும்‌ ஸத்வ 
| ரஜஸ்தமோ குணங்கள்‌ மூன்றையும்‌ உடையவர்களாகையரலே, 
இங்கு ஸாத்விகர்கள்‌, ராஜஸர்கள்‌, தாமஸர்கள்‌ என்று கூறுஉது 
மற்ற இரண்டு குணங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ முறையே ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, 
தமஸ்‌ ஆகியவை விஞ்சியிருப்பதையிட்டு என்று அறிபத்தக்கது. 
ஜீவன்‌ ஸாத்விகனாயிருப்பதால்‌ அவனுடைய மரத்தை, ஸாத்விக 
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ரத்தை யாகிறது. துன்பம்‌ கலவாத உயர்ந்த ஸுகத்துக்குக்‌ 
காரணமான தேயா கத விஷயமான மரத்தை, ஸாத்விகம்ரத்தை, 
என்றதாகிறது, “துரம்‌ ங்ருணு'” என்று இரண்டாம்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ 
இந்த மூன்று வகையான மரத்தை கைப்பற்றி விளக்குகிறேன்‌ 
என்றே கூறினானன்‌ றோ; ஆரா தி,க்கப்படுபவர்‌ 
களின்‌ ஸாயுஜ்யம்‌, ஸாரூப்யம்‌, ஸாமீப்யம்‌, ஸாலோக்யம்‌ ஆகிய 
வற்றை ஆராதிப்பவர்கள்‌ அடைகிறார்களாகையாலே, தேவர்களை 
ஆராதி,ப்பவர்கள்‌ தே.வலோகத்திற்குச்‌ சென்று துன்பங்கலவாத 
மிகுந்த இன்பத்தை அடைவார்கள்‌ என்பது சாஸ்த்ரஸித்‌,த.ம்‌. 
(ராஜஸா: யக்ஷரக்ஷாம்ஸி யஜந்தே) ரஜோகுணத்தை ஸத்வதமோ 
குணங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ அதி,கமாகத்‌ தமது மாரீரேந்திரிய மனங்‌ 
களில்‌ உடையவர்களாய்‌, அதனாலேயே ராஜஸம்ரத்‌ தையை 
உடையவர்களான ஜீவர்கள்‌, தம்மைக்காட்டிலும்‌ ரஜோகுணம்‌ 
மிகுதியாகவடைய யக்ஷர்களையும்‌, அரக்கர்களையும்‌ ஆராதி,க்‌ 
கிறார்கள்‌, அதனால்‌ அவர்களுடைய ஸாயுஜ்ய ஸாரூப்ய ஸாமீப்ய 
ஸாலோக்யங்களை அடைந்து துன்பம்‌ கலந்த அற்பஸாகஹமுடைய 
பலனைப்‌ பெறுகிறார்கள்‌ என்கை. (அற்யே தாமஸா:) முற்கூறிய 
இருவரைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகத்தாழ்ந்தவர்களாய்‌, தமோகுணத்தை 
ஸத்வரஜஸ்ஸுக்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகுதியாகத்‌ தமது சரீரேந்திரிய 
மனங்களில்‌ உடையவர்களாய்‌, அதனாலேயே தாமஸ ம்ரத்ததையை 
உடையவர்களான ஜீவர்கள்‌, (ப்ரேதாந்‌ மூரதகணாம்ம்ச யஜந்தே) 
இறந்தவர்களான பிரேதகணங்களையும்‌,; ருத்ர யார்ஷதர்களான 
பூதக௲ணங்களையும்‌ ஆரமதிக்கிறார்கள்‌. - அதனால்‌ அவர்களுடைய 
ஸாயுஜ்ய ஸாரூப்ய ஸாமீப்ய ஸாலோக்யங்களை அடைந்து பெரும்‌ 
பாலும்‌ துன்பமேயான அத்யல்ப ஸுக,த்தைப்‌ பெறுகிறார்கள்‌ என்று 
கருத்து. 4, 
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5. . அமமாஸ்த்ரவிஹிதம்‌ கேரம்‌ தப்யந்தேயே தபோ ஐநா. 
தம்பஹங்காரஸம்யுக்தா: காமராகஃபடிலாந்விதா: |] 
6.  கர்றயந்த: ஸாரீரஸ்தூம்‌ பூதக்‌ ராமமசேதஸ: 1 
மாம்‌ சைவாந்த:மரீரஸ்தஃம்‌ தாந்‌ வித்‌;த்‌,யாஸார 
நிம்சயாந்‌ | 


யே ஐநா: -- எந்த மனிதர்கள்‌, அஸமாஸ்த்ரவிஹிதம்‌ -- 
சாஸ்திரங்களில்‌ விதி,க்கப்படாதாய்‌, கேரம்‌ -- மிகக்‌ 
கடுமையான, தப: தப்யந்தே -- தவத்தையும்‌ யாகத்தையும்‌ 
செய்கிறார்களோ, தம்பராஹங்கார ஸம்யுக்தா; -- டஃம்ப,ம்‌ 
அஹங்காரம்‌ ஆகியவற்றோடு கூடியவர்களாய்‌, காமராக; 
பூலாற்விதா: -- காமத்தோடும்‌, ராக;த்தோடும்‌ கூடிய 
பலத்தை உடையவர்களாய்‌,] (அசேதஸ:-அறிவற்றவர்‌ 
களாய்‌, ஸமரீரஸ்தூம்‌ பூ,தக்‌ராமம்‌ -— தம்‌ சரீரத்திலிருக்கும்‌ 
பஞ்சபூதங்களையும்‌ கர்றயந்த: - வருந்தச்செய்கிறவர்‌ 
களாய்‌, அந்த:மரீரஸ்த;ம்‌ மாம்‌ ௪ ஏவ - சரீரத்தினுள்ளி 
ருக்கும்‌ எனதம்ம மான தமது ஜீவஸ்வரூபத்தையும்‌, கர்ப 
யந்த: -- வருந்தச்செய்கிறவர்களாய்‌ (எவர்கள்‌ தவத்தையும்‌ 
யாக;த்தையும்‌ செய்கிறார்களோ), தாந்‌ - அவர்களை; 
ஆஸுரநிர்சயாந்‌ வித்‌;தி, - (எனதுஆணையை மீறுதலாகிற) 


ஆஸுரமான உறுதியை உடையவர்களென்று அறிவாய்‌ 
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5. கோரமாய்ச்‌ சாத்திரத்திற்‌ கூறாத்‌ தவந்தன்னைச்‌ 
சேரவே யாரியல்வார்‌ உம்பமுடன்‌ — ஈரமில்லா 
வாங்காரங்‌ கூடி யதிகாம ராகங்கள்‌ 
ஒங்காகுந்‌ திண்மை செறிந்து. 

6, உற்றுவுடற்‌ பூதங்க டன்ன யொருநின்றே 
மற்றதணுண்‌ மேவுயிராய்‌ மன்னெனையும்‌--பற்றற்‌ 
றறவருந்து விப்பரவ ரா௬ரமாம்‌ புத்து 
மறவ நறெனநீனைநீ மற்று. 


கோரமாய்‌ -- மிகக்கடுமையாய்‌, சாத்திரத்தில்‌ கூறா -- 
சாஸ்திரங்களில்‌ கூறப்பட்டதான, தவம்‌ தன்னை -— தவத்‌ 
தையும்‌ (யாக,த்தையும்‌), டம்பமுடன்‌ சேரவே -- டம்பத்‌ 
துடன்‌ கூடியவர்களாய்‌, ஈரமில்லா ஆங்காரங்‌ கூடி-- கருணை 
யில்லாத அஹங்காரத்தோடு கூடியவர்களாய்‌, அதிகாம 
ராகங்கள்‌ தங்காகும்‌ திண்மை செறிந்து -- மிகுந்த காம 
ராகங்களால்‌ தீயதான பலத்தோடு சேர்ந்தவர்களாய்‌, 
யார்‌. இயல்லார்‌ -- எவர்கள்‌ செய்கிறார்களோ, ) மற்று 
அவர்‌ — மிகத்தாழ்ந்த அவர்கள்‌, (உற்ற உடல்‌ பூதங்கள்‌ 
தன்னை ஒருநின்றே -- (தம்‌ சரீரத்தில்‌) இருக்கும்‌ ஐந்து 
பூதங்களையும்‌ வருந்தச்‌ செய்கின்றவர்களாய்‌, மற்று -- 
அதற்குமேல்‌, அதனுள்‌ மேவு உயிராய்மன்‌(னு) 'எனையும்‌-- 
அந்த சரீரத்தினுள்‌ இருக்கும்‌ உமிராகப்‌ பொருந்தியிருக்‌ 
கும்‌ என்னையும்‌, பற்று அற்று -- கருணையில்லாமல்‌, அற 
வருந்துவிப்பர்‌ -- மிகவும்‌ வருந்தச்செய்பவர்களாய்‌, 
ஆசுரமாம்‌ புத்தி மறவர்‌ -- (எனது ஆணையை மீறுதலாகி ற) 
ஆஸுரமான உறுதியை உடையவர்கள்‌, என என்று, 


நீ - நீ, நினை -- நினைப்பாயாக. 


பதிடினநாமத்தியாயம்‌ 481 


சுட்‌ ad 3 wal ஈன்‌ | Teal: 
869) TES a ARE 3 ஏர்‌, காணா 


9,6. இவ்வண்ணமாக, மாஸ்த்ரங்களில்‌ விதி,க்கப்படா 
திருந்தபோதிலும்‌ ம்ரத்‌ததையுடன்‌ செய்யப்பட்ட கர்மங்களின்‌ 
படலபே,த;த்தைப்‌ பற்றிக்கேட்ட அர்ஜுனனுக்கு, மாஸ்த்ரங்களில்‌ 
விதிக்கப்பட்ட யாகம்‌ முதலான கர்மங்களே மரத்தை யுடன்‌ 
அனுஷ்டி,க்கப்படுப போது, ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோ குண ங்களையிட்டு 
பவனில்‌ வேறுபடுகையாலே மூவகைப்படும்‌ என்று 2,3, 4 ய்லோ 
கங்களில்‌ பதிலுரைப்பதின்‌ மூலம்‌ ஸமாஸ்த்ரங்களில்‌ விதிக்கப்‌ 
படாத தவம்யாகதம்‌ முதலான கர்மங்களுக்கு எப்போதும்‌ எப்பயனும்‌ 
இல்லை என்று உணர்த்தப்பட்டது, அத்தகைய கர்மங்கள்‌ எனது 
ஆனையை மீறுகின்றவையாயிருக்கையாலே சிறிது ஸுக, த்தையும்‌ 
விளைப்பதில்லை என்‌ பதோடல்லாமல்‌ அதர்த்ததத்தையே விரசாக்கின்‌ 
றனவென்று தன்‌ கருத்தை வெளிப்படையாகக்‌ கூறுகிறான்‌ இவ்‌ 
விருஙம்லோகங்களிலும்‌. சென்ற அத்தியாயத்திலும்‌, “நஸ ஸித்தி, 
மவரப்நேரதி ந ஸுகம்‌?” [16.23] என்று மாஸ்த்ர விதியை மீறு 
கிறவனுக்கு எந்த ஸித்‌தியும்‌ ஸாகஹமுமில்லை என்றும்‌, ““பதந்தி 
நரகே$மாசெள”? [16-16] என்று அவனுக்கு நரகமே படலம்‌ 
என்றும்‌ கூறப்பட்டதன் றோ, (யே ஜநா: அமாஸ்த்ரவிஹிதம்‌ 
கேரம்‌ தப: தப்யந்தே) எந்த ஜனங்கள்‌ மாஸ்த்ரங்களில்‌ 
விதி,க்கப்படாதபோதிலும்‌ மிகக்கடுமையாக முயன்று அனுஷ்டி,க்‌ 
கப்படும்‌ தவத்தைச்‌ செய்கிறார்களோ. “யே பாஸ்த்ர விதி,முத்‌ 
ஸ்குஜ்ய யஜந்ேத ஸமரத்‌,க,யாந்விதா: *? [17-1] என்ற 
அர்ஜுனனின்‌ கேள்வியில்‌, மாஸ்த்ரவிதி,யை மீறின போதிலும்‌ 
ம்ரத்ததைஃயபுடன்‌ செய்யப்பட்ட கர்மத்திற்குப்‌ பலனுண்டு என 
மயங்கியதற்கு விடையாகவே கேரம்‌”? என்னும்‌ பத; த்தை 
யிட்டு, மிகுந்த ம்ரத்‌,தை,யுடன்‌ மிகப்பாடுபட்டுக்‌ கடுமையான 
தவத்தை அறுஷ்டித்தாலும்‌ பயனில்லை எனக்காட்டுகிறான்‌. அர்ஜு 
னன்‌ கேள்வியில்‌ “யஜந்தே'' என்று யாகம்‌ செய்பவர்களைப்‌ 
பற்றிக்‌ கேட்டிருக்க, இங்கு ' தப: தப்யந்தே*” என்று தவம்‌ புரிபவர்‌ 
களைப்பற்றி பதிலுரைப்பது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? எனில்‌; 
கேள்வியில்‌ யாக,த்தைச்‌ சொன்னது தவம்‌, தானம்‌ முதலான 
கர்மங்களுக்கும்‌, பதிலில்‌ தவத்தைச்‌ சொன்னது யாகம்‌ தானம்‌ 
கீதை-.-61 


468 2 க்தாவ்யாக்யானம்‌ 


கா: Smee lear: ஏரிரர்‌ ஏரார்‌ கண்ண: 


முதலான கர்மங்களுக்கும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டேயாகையால்‌, கேள்வி 
பதில்‌ இரண்டிலும்‌ எல்லாமே கருதப்பட்டதாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. “யே அமாஸ்த்ரவிஹிதம்‌ கேரம்‌ தப: தப்யந்தே?” 
என்‌ றது மாஸ்த்ரங்களில்‌ விதி,க்கப்படாதபோதிலும்‌ மிகுந்த சிரமப்‌ 
பட்டு எவர்கள்‌ யாகம்‌, தவம்‌, தானம்‌ முதலான கர்மங்களைச்‌ 
செய்கிறார்களோ”? என்னும்‌ கருத்துடையது என்றே கொள்ள 
வேண்டும்‌, **அமாஸ்த்ரவிஹிதம்‌*" [மாஸ்தரங்களில்‌ விதிக்கப்‌ 
படாது] என்னும்‌ பதம்‌ - வேதடத்திற்குப்‌ புறம்பான பெளத்தம்‌ 
ஜைனம்‌, ஸாங்க்‌ யம்‌, யோகம்‌, ஸைவம்‌, மாக்தம்‌ முதலான 
மதங்களின்‌ ஆஷஷமங்களில்‌ சொல்லப்பட்டவற்றையும்‌, வேதத்தில்‌ 
விதி,க்கப்பட்டபோதிலும்‌, தகுதியற்றவர்களால்‌ செய்யப்படுமவற் 
றையும்‌, தேயம்‌, காலம்‌, தீரவ்பம்‌, கிரியை முதலானவைபற்றிய 
மாஸ்த்ர நியமங்களை மீறி முறைதப்பிச்‌ செய்யப்படுமவற்றையும்‌ 
குறிக்கும்‌. கடுமையைக்‌ குறிக்கும்‌ *கேரர!"பதஃம்‌ மிகுந்த முயற்சி 
யுடன்‌ செய்யப்படுவைக்காட்டுகிறது. சாஸ்திரங்களால்‌ நியமிக்கப்‌ 
பட்டபடி செய்யாத இவர்கள்‌ எதனால்‌ நியமிக்கப்பட்டு இச்‌ 
செயல்களைச்‌ செய்கிறார்கள்‌ என்பழைக்காட்டுகின்றன முதல்‌ ம்லோ ௧ 
கத்தின்‌ இரண்டாவது பாதியிலுள்ள இரு பதங்கள்‌ -- (தம்பா 
ஹங்கரர ஸம்யுக்தா:) பதினாறாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ நாலாம்‌ ம்லோ 
கத்தில்‌ அஸுரர்களின்‌ செல்வமாகக்‌ குறிக்கப்பெற்ற டதம்பழம்‌ 
(புகழுக்காக தர்மத்தை அனுஷ்டி,த்தல்‌)) அதிமானம்‌ (கல்வி, 
குடிப்பிறப்பு முதலானவற்றுக்குத்தகாத அபிமானம்‌) ஆகியவற்‌ 
றோடு கூடியவர்கள்‌. (காமராக, படலாந்விதா?) ப்ராக்ருதர்களால்‌ 
| விரும்பப்படும்‌ ப்‌; ததாதி, விஷயங்களில்‌ பற்றோடுகூடிய பலத்தை 
உடையவர்கள்‌, “படலம்‌ படிலவதாம்‌ சாஹம்‌ காமராக. 
விவர்்‌ ஜிதம்‌ ?' [ கீதை 7 11] என்கிறபடியே 
இந்தப்பற்றோடு கூடாததாயிருக்கும்‌ பதலமன்றோ சிறந்ததாகக்‌ 
கூறப்பட்டது. இந்தப்பற்றோடு கூடியதாகையாலே தீயதான 
ப;லத்தையுடையவர்கள்‌ இவர்கள்‌ என்‌ றபடி.இவ்விருபதங்களாலும்‌ 
டடிம்பழம்‌, அஹங்காரம்‌, விஷயங்களில்‌ பற்றோடு கூடிய படலம்‌ 
ஆகியவற்றால்‌ தூண்டப்பெற்றே இவர்கள்‌ ஸமாஸ்த்ரங்களில்‌ 
._ விதிக்கப்பெரறாுத கே ரரமான கர்மங்களைச்‌ செய்கிறார்கள்‌ என்று 
ட உணர்த்தப்படுகிறது. இனி, ஆறாம்‌ ம்லோகத்தாலே “சென்ற 
a அத்தியாயத்தில்‌ (ங்லோகம்‌ 16) சொல்லப்பட்டபடி இவர்கள்‌ 
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மறுமையில்‌ நரகத்தை அடைவது தன்ம அகனத்து 
தங்களது மரீரத்தையுர்‌, ஆத்மாடையும்‌ கறுத்திக்கொள்கிறார்கள்‌ ** 
என்று சொல்லப்படுகிறது- (அ'சேதஸ:) இம்மையிலும்‌, மறுமையிலும்‌ 
தங்களுக்குத்‌ துன்பமே விகாயுமென்று உணராத அறிவிலிகளான 
இ வர்கள்‌, (ரீரஸ்தஃம்‌ நடதக்;ர ஈமம்‌ கர்மயந்த:) 
“காயோடு நீடு கனியுண்டு வீசு கடுங்கால்‌ நுகர்ந்து நெடுங்காலம்‌ 
ஐந்து தீயோடு நின்ற?” [பெரியதிரு 2-2 2] என்கிறபடியே காய்‌, 
கி, காற்று ஆகியவற்றையே உண்டு, நெடுங்காலம்‌ நாலுபுறமும்‌ 
நெருப்பால்‌ சூழப்பெற்று மேலே சூரிய வெப்பம்‌. கொளுத்தும்படி 
நின்று தவம்‌ செய்வதன்‌ மூலமும்‌, அத்தகைய யாகம்‌ முதலான 
வற்றைச்‌ செய்வதன்‌ மூலமும்‌ இவர்கள்‌ தங்கள்‌ உடலிலிருக்கும்‌ 
பஞ்சபூ தங்களையும்‌ வருத்திக்கொள்கிறார்கள்‌. 


இது மட்டுமா? 
(அந்தற்றரீரஸ்தம்‌ மாம்‌ சைவ கர்மயந்த:;) சரீரத்தின்‌ உள்ளி 
ருக்கும்‌ எனது அம்மமான தம்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தையும்‌ வருத்திக்‌ 
கொள்கிறார்கள்‌, ““மாம்‌ கர்றயந்த:"' [என்னை வருத்துகின்‌ றவர்கள்‌ ] 
என்றே இங்கு இருந்தபோதிலும்‌, அ ந்தர்யாம்யம்ருத:”* 
[ப்‌.ருஹூ-(- 4] [அந்தர்யாமியான பரமபுருஷன்‌ மரணம்‌ முதலான 
எந்த தேராஷமுமற்றவன்‌]  *“அநங்நந்‌-அந்யோபிசாகரரீதி?' 
[முண்ட 9-1-1] [கர்மபடலத்தைப்‌ புசிக்காத பரமாத்மா விளங்கா 
நிற்கிறான்‌.] “ந ஸ்தளநதேர$பி பரஸ்ய உபடயலிங்கடம்‌ 
ஸர்வத்ர ஹி” [ப்டிர-ஸூ 3-2-11] [ (ப்ருகி,வீ ஆத்மா முதலான 
ப்‌, ரஹ்மறரீரங்களான) ஸ்தமாநங்களையிட்டும்‌ பரமபுருஷனுக்கு 
(தாழ்வுகள்‌) இல்லை; எல்லா ங்ருதிஸ்ம்ருதிகளிலும்‌ . (ப்ரஹ்மம்‌ 
எல்லாத்தாழ்வுமற்றிருக்கையும்‌, எல்லாக்‌ கல்யாண குணங்களையும்‌ 
உடைத்தாயிருக்கையுமாகிற) இரு தனி அடையாளங்களை 
உடையதா கவன்றோ சொல்லப்படுகிறது. ] முதலான ப்ரமாணங்கள்‌ 
பரமாத்மஸ்வரூபமேர, அவனது ஸ்வபரவமோ எவராலும்‌ வருத்தக்‌ 
கூடியதல்ல என்று முழங்குகையாலும்‌, அப்படி ஒருவரால்‌ வருத்தக்‌ 
கூடியதாக ஒப்புக்கொண்டாலும்‌, மாஸ்த்நங்களில்‌ கூறப்பட்ட 
உபவாஸம்‌ முதலானவற்றை மேற்கொள்பவர்களும்‌ (அவனை 
வருத்துகிறார்கள்‌ என்று கொள்ளவேண்டி வருகையாலும்‌ இங்கு 
மாம்‌” என்று பரமாத்மாவைக்‌ குறிப்பதாகச்‌ சொல்ல முடியாது 
றாரீரத்தை வருத்துவதால்‌ அந்த மரீரத்தை உடைய ஜினுக்கு 
அறிவு ஸுகம்‌ முதலானவை குறவதால்‌ வருத்தம்‌ விளைகிறது 
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840; என்கி | எரர்‌ இனா எ CELE 
qq 8 எரிகோ  ஈரிளிகரி எனா 
ஏரண எ இ; எரி சாண்ட்‌ ரரி எிள்க 
3 ஸ்ப எனன (06, 15) xi [1 


என்பது ங்ருகதி, ர்க ௮ காமு 5. டல்‌ தேறுகிறது; 
்‌*அந்த$யரீரஸ்தம்‌** [ மரீரத் தின்‌ உள்ளிருப்பவன்‌] என்னும்‌ 
பதடித்திற்கு மரீரத்தின்‌ உள்ளிருக்கும்‌ ஜீவனைப்‌ பொருளாகக்‌ 
கொள்வது முக்‌யார்த்தமாகவும்‌ ஆகிறது; ஆகையால்‌, **க்ஷேத்‌ 
ரஜ்ஞம்‌ சாபி மாம்‌ வித்‌;தி,'* [கீதை 13-2] என்று எம்பெருமானால்‌ 
தன்‌ சரீரமாயிருப்பதையிட்டுத்‌ தானாகவே அபி,மானிக்கப்‌ 
பெற்றவனாய்‌, ““மமைவரம்ம; ஜீவலோதே ஜீவபூ,,த: ஸநாதந:"? 
[கீதை 15-1] (அனாதி, காலமாக இவ்வுலகிலிருப்பவனாய்‌ என்‌ 
அம்மமாகவேயிருக்கும்‌ படித்த, ஜீவன்‌ ] என்று அவனால்‌ தனக்கு 
பரீரரூபமான விலேஷணமாயிருப்பதையிட்டு, தன்‌ அம்மமென்றே 
சொல்லப்பெற்றவனானன பத்‌; த;ஜீவனே இங்கு ₹மாம்‌” என்று 
குறிக்கப்படுவதாகக்கொள்வது மிகப்‌ பொருத்தமாகும்‌, இப்படிக்‌ 
கூறுவதால்‌ “என்‌ சரீரமான ஜீவனை வருத்துவது என்னை வருத்து 
ன்‌ ஸமமேயாகும்‌”' என்னும்‌ ப,க,வானின்‌ திருவள்ளத்தையும்‌ 
கெளிப்படுத்துகையாலே இது பெரிய கூற்றமாகவும்‌ ஆகிறது. 
சாஸ்திரத்தை மீறித்‌ தன்னை வருத்திக்‌ கொள்வதாகிற பெரிய 
பாபமும்‌ இவர்களுக்கு விளைகிறது என்று கருத்து.(கர்யயந்த; யே 
கப: தப்யந்தே) “இப்படித்‌ தம்‌ மரீரத்தையும்‌ ஆத்மாவையும்‌ 
வருத்திக்கொண்டு எவர்கள்‌ தவம்‌, யாகம்‌ முதலானவற்றைச்‌ 
செய்கிறார்களோ”! என்று பொருள்‌, தபம்றப்‌;த;ம்‌ யாகராதி,க 
ளுக்கும்‌ உபலக்ஷ்ணம்‌ என்று முன்னமே காட்டப்பட்டது. *யாகடம்‌ 
அதற்கு விஷயமான தேவதையை ஆராதி,ப்பதாயிருப்பதால்‌, 
அது சாஸ்த்ரத்தை மீறியிருந்தாலும்‌ அதி,கமான தேழாஷத்தை 
_ விளக்காதாகையாலும்‌, தவம்‌ சரீரம்‌ ஜீவஸ்வரூபம்‌ ஆகிய 
அனைத்தையும்‌ வருத்துகையாலும்‌, யாகத்தைச்‌ சொல்லாமல்‌ துப: 
தப்யந்தே” என்று மாஸ்த்ரவிருத்‌;த; மான தவம்‌ மாத்திரம்‌ இங்கு 
எடுக்கப்படுகிறது?” என்று சிலர்‌ பொருளுரைக்கின்றனர்‌. யாகத்‌ 
தைப்‌ பற்றிக்கேள்வியும்‌. தவத்தைப்பற்றி பதிலும்‌ அமைந்திருப்ப 
திலிருந்து இரண்டும்‌ இரண்டையும்பற்றியதே என விளங்குகை 
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ATI அள ABANT my amy gua RAR 
வசம்‌ | வ டி கு ப 
qqgafa | சோர ரோன்‌... ஈராறாார்‌ | 
ஏரும்‌ fe dir ஈடு 8, டி, 9.) & ஊரி ௭- 
mlz: (TS. 98, ௨) Ef 8 2a | 
சாறி எர fad என்‌ a: | 
பூ? RET ஏர்‌ ஏர்‌ இவளின்‌ ஒர Nol 
ஆன்‌. அஹாரஸ்த்வபி ஸர்வஸ்ய த்ரிவிதே,ா பவதி ப்ரிய:] 
யஜ்ஞஸ்‌ தபஸ்‌ ததா தமாநம்‌ தேஷாம்‌ பே,த;மிமம்‌ 
ஸ்ருணு [|| 
ஸர்வஸ்ய அ உயிருடைய எல்லாப்பொருள்களுக்கும்‌, 
ஆஹார: அபி - உணவும்‌, த்ரிவித; து- (ஸத்வம்‌ முதலான 
முக்குணங்களில்‌ ஒன்றின்‌ மிகுதிக்கேற்ப) மூவகைப்‌ 
பட்டசே, ப்ரிய: ப,வதி -- இனியதாகிறது: ததவ - அவ்‌ 
யால்‌, அது பொருந்தாது, (தாந்‌ ஆஸுரநிஸ்சயாந்‌ வித்தி 
அவர்களை அஸரரர்களின்‌ உறுதியை உடையவர்கள்‌ என 
அறிவாய்‌. **அஸுராணாம்‌ நிற்சய: -- ஆஸாுர: நின்சய:, ஆஸுர: 
நிற்சய: யேஷாம்‌ தே ஆஸுரழிய்சயா?'” என்று விரியுமாகையாலே 
அஸாரர்களின்‌ உறுதியை உடையவர்களை ஆ௭எமுரநிற்சயபதம்‌ 
காட்டுகிறது. அஸுரர்களாவார்‌ - “விஸ்ணு பக்தி பரோ தேவ: 
விபரீதஸ்ததாஸுர:?? [விஷ்ணு ப,க்தியுடையவன்‌ தேவன்‌; 
விஷ்ணு த,வேஷமுடையவன்‌ அஸாுரனாவான்‌ ] என்கிறபடியே 
எம்பெருமானிடம்‌ துவேஷத்தாலே அவன்‌ ஆணையை மீறுகிற 
வர்கள்‌. ஆஸுரநிற்சயமாவது எம்பெருமானுடைய ஆணைக்கு 
மாராகவே நடப்பது என்னும்‌ உறுதி. இவ்வுறுதிகாரணமாகவே 
அவர்களுக்குச்‌ சிறிதும்‌ ஸுகம்‌ விளைவதில்லை, நேர்மாறாக 
அவர்கள்‌ தீமைகள்‌ பலபயக்கும்‌ நரகங்களிலேயே விழுகிறார்க 
ளென்பது '*பதந்தி ருரதேத ஸோ?! [கீதை 16-16] [ அமத; 
தமான நரகத்தில்‌ விழுகிறார்கள்‌] என்று முன்னமே சொல்லப்‌ 
பட்டது, ஆக இவ்விருற்லோகங்களால்‌ சாஸ்த்ரவிதியை மீறி 
யாகராதி,களைச்‌ செய்பவர்களுக்குத்‌ தீய படிலன்‌ விளையுமேயொழிய 
நற்பயன்‌ எதுவுமில்லை என்று சொல்லப்பட்டது. 9. 6, 
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வண்ணமாகவே, யஜ்ளூ:-யாகமும்‌ (மூவகைப்பட்டதாகிறது); 
தப்‌: -- தவமும்‌ (மூவகைப்பட்ட தாகிறது); தாாதம்‌ - சதான 
மும்‌ (மூவகைப்பட்டதாகிறது); தேஷாம்‌ -— அஷாரரம்‌, 
யஜ்ஞம்‌, தவம்‌, தரானம்‌ ஆகியவற்றின்‌, இமம்‌ பேதம்‌ -- 
(ஸத்வாதி; குண்ங்கனையிட்டு) மூவகைப்பட்டிருக்கும்‌ இந்த 
வேறுபாட்டை, ஸ்ருணு - (நான்‌ சொல்லக்‌) கேட்பாயாக, 


TT 


ம. எவர்க்குந்‌ தானுகப்பா மூணெச்ச மேய்ந்ததவ 
மேவத்‌ தகுதானம்‌ வேறுபடப்‌- பாவுங்‌ 
குணந்தன்னான்‌ மூவகையாக்‌ கூறியவப்‌ பேத 
முணர்ந்திங்கே கேளிதனை யுற்று. 
எவர்க்கும்‌ -- உயிருடைய எல்லாப்‌ பொருள்களுக்கும்‌, 

ஊண்‌ - உணவு, எச்சம்‌ -- யல்ஞம்‌, ஏய்ந்த தவம்‌ -- நன்கு 
அனுஷ்டி க்கப்படும்‌ தவம்‌, மேவத்தகு தானம்‌ -— (சாஸ்தி 
ரங்களில்‌) அணுஷ்டிஃக்கத்தக்கதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ தானம்‌ 
ஆகிய ஒவ்வொன்றும்‌, வேறுபடப்‌ பாவும்‌ குணம்தன்னால்‌-- 
(ஸத்வாதி;களில்‌ மூன்றில்‌ ஒன்று மிகுதியாயிருக்கும்படி ) 
வெவ்வேறாகப்‌ பரவியிருக்கும்‌ குணத்கையிட்டு (மூவகைப்‌ 
பட்டதே) தான்‌ உகப்பாம்‌ -- (ஒவ்வொருவருக்கு ஒன்று) 
இனியதாகிறது; மூவகையாக்‌ கூறிய அப்பேதம்‌ இங்கே 
உணர்ந்து - மூன்றுவகைப்‌ பட்டதாக (சாஸ்திரங்களில்‌) 
கூறப்பட்ட அந்த வேறுபாட்டை இப்போது (நான்சொல்ல) 
அறிந்து, இதனை-இந்த வேறுபாட்டை, உற்று கேள்‌ -- 


கவனமாகக்‌ கேட்பாயாக, 


7. சாஸ்திர விதியைக்‌ கைவிட்டு சிரத்தையுடன்‌ அனுஷ்டிடக்‌ 
கப்படும்‌ கர்மங்களுக்கு ஸத்வாதி,குணங்களையிட்டுப்‌ பலனில்‌ 
வேறுபாட்டை அர்ஜுனன்‌ முதல்‌ ஜ்லோகத்தில்‌ கேட்டான்‌; 
சென்ற ஸ்லோகமீருக அதற்கு பதிலுரைத்த கண்ணன்‌ அந்த 
பதிலில்‌ சாஸ்திர விதியை மீறிச்செய்யும்‌. கர்மங்களுக்கு 
எப்பயனுமில்லையென்றும்‌, சாஸ்திரவிதி,களின்‌ படி செய்யப்படும்‌ 
கர்மங்களுக்லே முக்குணவேறுபாட்டையிட்டுப்‌ பலனில்‌ மூவகை 
யான பேதம்‌ உள்ளதென்றும்‌, ம்ரத்;தை, அதை உடையவர்கள்‌: 
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அவர்களால்‌ ஆராதி,க்கப்படுபவர்கள்‌ ஆகிய மூன்றும்‌ முக்குணங் 
களையிட்டு மூவகைப்படும்‌ என்றும்‌ கூறினான்‌. இப்படி மாஸ்த்ரவிதி, 
கனின்‌ படி அனுஷ்டி,க்கப்படும்கர்மங்கள்கு,ணங்களையிட்டுமூவகைப்‌ 
படும்‌ என்று தான்‌ ப்ரஸ்தாவிக்கையால்‌, யாகம்‌, தவம்‌, தானம்‌ 
என்று பலவகைப்பட்டி ருக்கும்‌ அக்கர்மங்கள்‌ குணங்களையிட்டு 
வேறுபட்டிருப்பதை அறிவதில்‌ அர்ஜுனனுக்கு விருப்பம்‌ உண்டா 
யிருக்கும்‌ என்று அறிந்த கண்ணன்‌ அவற்றை விளக்கத்‌ தொடங்‌ 
குகிறான்‌, அப்படிவிளக்கும்போது ஸத்வம்‌ முதலான முக்குணங்‌ 
களும்‌ முறையே வளர்வது அந்தந்த குணம்‌ மேலோவங்கியிருக்கும்‌ 
உணவினாலேயேயாகையால்‌, ஆகாரமும்‌ குணங்கள்யிட்டு 
மூவகையாயிருப்பதை யஜ்ஞாதி;களை (11-முதல்‌ 22 ஈறாக) விளக்‌ 
குவதற்குமுன்‌ 8 முதல்‌ 10 ஈறாக உள்ள மூன்று ற்லோகங்களில்‌ 
விளக்குகிறான்‌. “அந்நமயம்‌ ஹி ஸோம்ய மந: [சாந்‌ 6-5-4 ] 
என்று அன்னத்திற்கு அனுகு;ண்மரகவே “மனம்‌ அமைகின்றது 
என்றும்‌, '“ஆஹாரமாத்ூ பப்‌ மத்வர்‌ தி? [சாந்‌7-16-2] 
[ ஆஹாரம்‌  (ரஜஸ்தமோகுணங்களின்‌ நியிலே ஸத்வகுணம்மித்க 
தாக) மாத்‌.தி.யுடனிருப்பதாலேயே மனம்‌ (ரஜஸ்தமோகுணங்கள்‌ 


நீங்கி ஸத்வம்மிகுந்திருக்கப்பெற்று) மாத்‌; தியடைகிறது] என்றும்‌ 


இவ்விஷயம்‌ ஸ்ருதியிலும்‌ சொல்லப்பட்டதன்றோ. “வ்ருத்தி 
ஸமாநைஸ்‌ ஸார்வேலாம்‌ விபாதைர்‌ விபர்யய:'' [ அஷ்டாங்ஃ; 
ஹ்ருதயம்‌] [ (மனம்‌ முதலானவற்றைப்‌ போஷிக்கும்‌) உணவு 
முக்குணங்களில்‌ எதை மிகுதியாகக்‌ கொண்டிருக்கிறதோ, அதை 
யுடையதாகவே மனம்‌ முதலானவை வளர்கின்றன? அந்த உணவ 
(குணத்தில்‌) மாறினால்‌, மனம்‌ முதலானவையும்‌ (அவ்வண்ணமே) 
மாறுகின்றன, ] என்று இவ்விஷயம்‌ ஆயர்வேத;நாலிலும்‌ விளக்கப்‌ 
பட்டதன்றோ. (ஆஹாரஸ்த்வபி), ஆஹா ரமும்‌, துறப்டிதம்‌ 
ப்ரகரணத்தோடு தொடர்புள்ள வேறொரு விஷயம்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது எனக்‌ காட்டுகிறது; *அபி” பப்‌,தம்‌ உக்த ஸமுச்சயமாய்‌, 
ம்ரத்தைட அதை உடையவர்கள்‌, அவர்களால்‌ ஆராதி;க்கப்படு 
மவர்கள்‌ ஆகிய மூன்றும்‌ முக்குணங்களையிட்டு மூன்று வகைப்டடு 0 
என்று முன்னமே (8 முதல்‌ 4 வரை) கூறியதைக்‌ கூட்டுகிறது. 


| 
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(ஸர்வஸ்ய) உண்ட பானம்‌ டயிருடைய பொருள்கள்‌ 
அனைவர்க்கும்‌ இது பொதுவானது என்கை, (த்ரிவிதத ப்ரிய, 
பவதி) அவரவர்களுடைய மானம்‌ முதலா னவற்றில்‌ ஸத்வம்‌ 
முதலா ன. குணங்களில்‌ ஒன்று மிருதியாயிருப்பதையிட்டு 
ஸாத்விகப,; ராஜஸம்‌, தாமஸம்‌ என்று மூவகைப்படும்‌ உணவு 
இணியதாகிறது. ஸத்வகுணம்‌ மிகுதியாயிருக்கும்‌ மனம்‌ முதலான 
வற்றை உடையவர்களுக்கு அந்த குணம்‌ மிகுதியாயிருக்கும்‌ 
பொருள்களையே அநுபவித்து அதனால்‌ உண்டான வாஸனையால்‌ 
அந்த குணம்‌ யிகுதியாயிருக்கும்‌ விஷயங்களில்‌ ரசி விளகையால்‌, 
ஸாத்விகாஹாரம்‌ இனியதாகிறது, இவ்வண்ணமே ரஜஸ்தமோ 
குணங்கள்‌ மிகுதியான மனம்‌ முதலானவற்றை உடையவர்‌ 
களுக்கும்‌ கண்டுகொள்வது. *“பசாம்யந்நம்‌ சதுர்விதம்‌”" [15-14] 
॥ என்னுமிடத்தில்‌ கடித்துண்ணப்படுவது, உறிஞ்சிஉண்ணப்படுவது, 
i உண்ணப்படுவது, பருகிடண்ணப்படுவது என்று நாலுவகை 
யாகச்‌ சொல்லப்பட்ட எல்லா உணவுகளிலும்‌ அந்தந்த குணம்‌ 
படிந்த த்தையிட்டு இப்படி மூன்று வகையுண்டு என்பதும்‌ இங்கு 
அறியத்தக்கது. (ததா யஜ்ளூ:) அவ்வண்ணமே யாகமும்‌ மூவகைப்‌. 
பட்டதாகிறது, (ததா தப:) அவ்வண்ணமே தவமும்‌ மூவகைப்‌ 
பட்டதாகிறது.(தத$ா தாநம்‌) அவ்வண்ணமே தானமும்‌ மூவகைப்‌ 
பட்ட தாகிறது, (தேஷாம்‌ பேதம்‌ இமம்‌ ம்ருணு)ஆஹாரம்‌, யஜ்ஞம்‌. 
தவம்‌, தானம்‌ ஆகியவை ஸத்வாதி,குணங்களில்‌ ஒன்று மிக்கிருப்‌ 
பதையிட்டு மூவகைப்பட்டிருப்பதை நான்‌ இப்போது சொல்லக்‌ 
கேட்பாயாக, ஆக இந்த ம்லோகத்தால்‌ ஆஹாரம்‌, யாகஃம்‌,தவம்‌, 
தானம்‌ ஆகியவை முக்குணங்களையிட்டு மூவகைப்பட்டிருக்கும்‌ 
என்று ப்ரதிஜ்ஞை செய்யப்பட்டது. இனி, 22-வது ர்லோகமிறாக 
இவ்விஷயம்‌ விளக்கப்படுகிறது. க்‌ 
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9. ஆயுஸ்ஸத்த்வ பலாரோக்ய ஸுக,ப்ரீதிவிவர்த,நா: ] 
ரஸ்யா: ஸ்நிக்‌;தா: ஸ்திரா ஹ்ருத்‌ஃயா ஆஹாராஸ்‌ 
ஸாத்விகப்ரியா: (| 


ஆயுஸ்‌ ஸத்த்வ ப,லாரோக்‌; ய ஸுகய்ரிதிவிவர்க நா: -- 
ஆயுள்‌, அறிவு, பலாரோக்யங்கள்‌, ஸுஷ்ப்ரீதிகள்‌ 
ஆகியவற்றை வளர்ப்பவையாய்‌, ரஸ்யா - இனிப்புச்‌ 
சுவைநிறைந்தவையாய்‌, ஸ்நிக்தா: — வழவழப்புடைய 
வையாய்‌, ஸ்தினா: -- நிலையான நற்பயனை விளைப்பவை 
யாய்‌, ஸஹ்ருத்யா:-- காண்பதற்கு இனியபையான, 
ஆஹாரா:-- உணவுகள்‌, ஸாத்விகப்ரியா: - ஸாத்விகர்களால்‌ 
விரும்பப்படுகின்‌ றன, 


8. வாணாண்‌ மனந்தெளிவு மன்னுவலி நோயாமை 
பூணாஞ்‌ ௬கமுகப்பைப்‌ பொங்குவித்து--மாளுர்ந்த 
தித்தித்து நெய்த்துத்‌ திரமாம்‌ மனோகரமா 
யொத்திடுமே முற்குணத்தி னூண்‌. 
முன்‌ குணத்தின்‌ ஊண்‌ - ஸத்வகுணத்தை மிகுதியாக 

உடைய உணவு, மாண்‌ ஆர்ந்த- சிறப்புடைய, வாணாள்‌ 
ஆயுள்‌, மனந்தெளிவு -- மனத்தில்‌ தெளிந்த அறிவு, 
மன்னுவலி நோயாமை -- நிலைநின்ற பலம்‌, ஆரோக்யம்‌, 
பூணாம்‌ சுகம்‌ உகப்பை - விரும்பத்தக்க இன்பம்‌, அன்பு 
ஆகியவற்றை, பொங்குவித்து--வளரச்செய்து, இத்தித்து- 
இனிப்புச்சுவையுடையதாய்‌, நெய்த்து -- வழவழப்புடைய 
தாய்‌, திரமாம்‌ - நிலையான நற்பயனை விளைப்பதாய்‌, 
மனோகரமாம்‌ -- (காணும்போதே) நெஞ்சை ஈர்ப்பதாய்‌, 
ஓத்திடுமே - அமைந்திருக்கும்‌. 
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8. ஸாத்விகர்கள்‌ விரும்பும்‌ ஆகாரத்தை விளக்குகிறான்‌. 
“எமத்வகுணம்‌ மிகுந்திருப்பவர்களுக்கு அந்த குணம்‌ மிகுந்த 
ஸாத்விக ஆகாரங்களில்‌ ருசி விளைகிறது; இந்த: ஸாத்விக 
ஆகாரங்கள்‌ ஆயுள்‌ முதலானவற்றை வளர்ப்பவை*” என்பது 
ஆயுர்வேத; சாஸ்திரங்களிலும்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. ப்ரத்யக்ஷத்‌ 
தாலும்‌ காணப்படுகிறது, அவற்றை இங்கு தொகுத்துக்‌ கூறுகிறான்‌ 
(ஆயுர்‌ விவர்தநா:) நீண்ட ஆயுளை வளரச்செய்பவை; எல்லாப்‌ 
புருஷார்த்தங்கனாயும்‌ தேடுவதற்கு நீண்ட ஆயுளே மிகவும்‌ அவசிய 
மாகையால்‌ அதை முதலில்‌ எடுக்கிறான்‌, (ஸத்த்வ விவர்த, நா?) 
அறிவை வளர்ப்பவை; அனைவருக்கும்‌, குறிப்பாக மோக்ஷ்மடைய 
விரும்புகிறவனுக்கு அறிவு அவசியமாகையாலே அதை அடுத்தபடி 
எடுக்கிறான்‌. “ஸத்த்வ' ஸமப்டத;ம்‌ இங்கு அந்த; கரணமாகிற 
மனத்தைக்‌ கூறி, மனத்தில்‌ விளையும்‌ அறிவைக்‌ காட்டுகிறது. 
“ஆஹார மாத்தெள ஸத்த்வ மாத்தி; ஸத்த்வ மாத்தெள 
| த்ருவாஸ்ம்ருதி:”' [சாந்‌ 17-26-2] [உணவு மாத்தமாயிருந்தால்‌ 
மனம்‌ முத்தி அடைகிறது, மனம்‌ மாத்தி அடைந்தால்‌ நிலையான 
நினைவாகிற ப,க்தி உண்டாகிறது.] என்னும்‌ வேதவாக்யத்தை 
விளக்க வந்ததாகையாலே, இங்கு உணவினால்‌ ஏற்படும்‌ ஸத்வ 
வ்ருத்தி, ஜ்ஞானவ்ருத்‌,திபர்யந்தமாகக்‌ கொள்ளத்தக்கது. 
அதனாலேயே “ஸத்வ” சப்தம்‌ மனத்தைக்குறிப்பதன் மூலம்‌ 
அறிவைக்குறிப்பதாகப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. *'த்‌.ரவ்யாஸு 
வயவஸாயேஷா ஸத்த்வமஸ்த்ரீ து ஜந்துஷா? [ அமர-3-3-213] 
[ பணம்‌, ப்ராணன்‌, உறுதியான அறிவு, ஜந்துக்கள்‌ ஆகிய 
பொருள்களில்‌ பெண்பாலல்லாத ஸத்வமப்தம்‌ வழங்கப்படும்‌] 
என்று நிகண்டுவிலும்‌ ஸத்வரப்‌;த;த்திற்கு உறுதியான அறிவு 
என்ற பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டதன் றோ. “'ஸத்த்வாத்‌ ஸஞ்ஜாயதே 
ஜ்ஞாநம்‌'?” [கீதை 14-17 ] | ஸத்வக்ணத்திலிருந்து ஜ்ஞானம்‌ 
உண்டாகிறது] என்று ஸத்வகுணம்‌ ஜ்ஞானத்தை வளரச்‌ செய்வ 
தாகக்‌ கூறப்பட்டிருப்பதால்‌, அற்த குணம்‌ மிகுந்த உணவும்‌ 
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ரான்‌ wifes: சா ஏரரிசாளிரர்‌ Radar: ஐ௱- 
சினி Ratan -- ராகக்‌ eal gua இண! எள 


அறிவை வளரச்‌ செய்யும்‌ என்பது சொல்லாமலே விளங்கும்‌, வாதம்‌, 
பித்தம்‌, ய்லேஷ்மம்‌ ஆகிய தாதுக்களை வளர்க்கும்‌ உணவுகள்‌ 
வாதம்‌ முதலான அந்தந்த ப்ப்‌,த;ங்களாலேயே சொல்லப்படுவது 
போல்‌ அந்தந்த குண மிகுதியையிட்டு உணவுகளும்‌ ஸாத்விகம்‌, 
ராஜஸம்‌, தாமஸம்‌ என்று அழைக்கப்படுகின்‌ றன என்பதும்‌ குறிக்‌ 
கொள்ளத்தக்கது, பபடமாரோக்‌;ய விவர்த,நா:) படலம்‌, ஆரோக்யம்‌ 
ஆகியவற்றை வளர்ப்பவை; படிலாரோக்‌;யங்களும்‌, ஸ்கப்ரீதிகளும்‌ 
ஒன்றோடொன்று தொடர்புடையவையாகையாலும்‌, சேர்ந்தே செயல்‌ 
பழுகையாலும்‌ பயாஷ்யத்தில்‌ இரட்டைகளாகச்‌ சேர்த்து எடுக்கப்‌ 
பட்டன. இங்கு ப;லமாவது-ப்ரரணவாயவும்‌, உடல்‌ கலம்‌ | 


உறுப்பான உஷ்ணமும்‌ மிகுந்திருக்கை. ஆரோக்‌ ,யமாவது-வாதம்‌, 
பித்தம்‌, ம்லேஷ்மம்‌ ஆகிய மூன்று தாதுக்களும்‌ ஸமமாயிருக்கை, 
மனிதன்‌ செய்யும்‌ செயல்களின்‌ குற்றத்தினல்‌ உஷ்ணமும்‌ தசாதுக்‌ 
களும்‌ ஸமநிலைமாறுவதாலன் றோ வ்யாதி,கள்‌ உண்டாகின்றன. 
( ஸுகடப்ரீதிவிவர்த;நா: ) இன்பத்தையும்‌, அன்‌ பையும்‌ 
வளர்ப்பவை; ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ ரஸ்யத்வம்‌, ஹ்ருத்ியத்வம்‌ 
ஆகியவற்றினால்‌ ஸாத்விக ஆகாரங்கள்‌ அப்போதே இன்பத்தை 
விளைக்கின்‌ றன என்று சொல்லப்படுகிறது; ஆலவகையால்‌ 
உட்கொள்ளும்போதே விளையும்‌ இன்பத்தை இங்கு குறிக்க 
இயலாது. எனவே இவ்வுணவுகள்‌ உட்கொண்ட பிறகு அதனால்‌ 
விளையும்‌ இன்பம்‌ இங்கு ஸுகூமப்‌;த;த்தால்‌ குறிக்கப்படுவதாகக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. இவ்வுணவுகள்‌ இன்பத்தைத்‌ தாமே விளைக்‌ 
கின்றன என்று பராஷ்யத்தில்‌ கூறப்பட்டது. அடுத்தபடியாகவுள்ள 
ப்ரிதியை விளைக்கும்போது சில செயல்களை இடையிட்டு விளைப்பதை 
வேறுபடுத்துவதற்காக “ஸ்வயமேவ?? [தாமே] என்னும்‌ பதம்‌ 
பழாஷ்யத்தில்‌ இடப்பட்டது என்று அறியத்தக்க து. 
(ப்ரீதி விவர்‌ த4நா:) அன்பை வளர்ப்பவை. இவை அன்பை தேரே 
வளர்ப்பதில்லை. ஊமத்தங்கரய்‌, மது போன்ற சில பொருள்கள்‌ 
உட்கொள்ளப்பட்டால்‌ உலகம்‌ வெறுக்கும்‌ காரியங்களை இவனைச்‌ 
செய்யவைத்து வெறுப்பை வளர்ப்பதுபோலே, ஸாத்விக ஆகாரங்‌ 
களும்‌ உலகிற்கு உபகாரகமான மங்கள காரியங்களையும்‌, 
மறுமைக்கு உறுப்பான காரியங்களையும்‌ இவனைச்‌ செய்யவைத்து 


= 
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பப்பு engi AAT | tar — geri: 


அதன்‌ மூலம்‌ அன்பை விளக்கின்‌ றன என்று கொள்ள வேண்டும்‌ 
(ரஸ்யா?) இனிப்புச்சுவை உடையவை. பொதுவாக “ரஸம்‌” என்றால்‌ 
இனிப்புச்சுவையே பெரும்பாலும்‌ குறிக்கப்படுகிறது: மேலும்‌, அடுத்த 
ம்லோகத்தில்‌ ராஜஸர்கள்‌ விரும்பும்‌ உணவைச்‌ சொல்லும்போது 
*“கட்வம்லலவண*!* என்று தொடங்கி மற்ற சுவைகள்‌ ராஜஸர்‌ 
களால்‌ விரும்பப்படுபவையாகக்‌ கூறப்படுகையாலும்‌, இங்கு 
ஸாத்விகர்கள்‌ விரும்புவது இனிப்புச்சுவையே என்று தேறுகிறது. 
“ரஸமஸ்ய அஸ்தி” என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே ரஸ்ய? ப்ப்‌;தம்‌ சுவை 
யுடையதைக்குறிக்கிறது, அன்றிக்கே *ரஸ்யந்த இதி ரஸ்யா?” 
[சுவைக்கப்படுகின்‌றனவாகையால்‌ ரஸ்யங்களாகின்றன ] என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. இப்படிப்‌ பொருள்கொள்ளும்போது சுவைக்கத்‌ 


தக்கதாயிருப்பதற்குக்‌ காரணமான இனிப்புச்‌ சுவையோடு 


கூடியிருக்கை ரஸ்ய றப்‌;தடத்தால்‌ குறிக்கப்படுகிறது. இனிப்புச்‌ 
சுவையானது மற்ற சுவைகளைக்‌ காட்டிலும்‌ சரீரம்‌ நிலத்து 


்‌ நிற்பதற்குச்‌ சிறப்பான காரணமரக ஆகிறது: இவ்விஷயம்‌-- 


“ரஸாஸ்ஸ்வாத்‌.வம்ல லவண இத்த இக்ஷ்ண்‌ கஷாயகா: | 
ஷட்‌ த ரவ்யமாறரிதாஸ்தே ௪ யதராபூர்வம்‌ பூலாவஹா;।'” 

[| அஷ்டாங்க$ஹ்ருதடயம்‌ ] 
[ இனிப்பு, புளிப்பு, உர(வர்‌)ப்பு, துவர்ப்பு, உறைப்பு, 
கசப்பு என்னும்‌ ஆறு ரஸங்களும்‌ உணவுகளில்‌ இருந்துகொண்டு 
பிந்தியவற்றைக்காட்டிலும்‌ முந்தியவை மிகுதியாக பலத்தைக்‌ 
கொடுக்கின்றன. ] என்று வாக்‌.ப,டராலும்‌ சொல்லப்பட்ட தன்றே. 
ஹட்‌ ரமாொந்மதுரப்ராயாந்நாதித்‌;ருதவிலம்பிதம்‌'” [ இனிப்புச்‌ 
சுவையை மிகுதியாகக்‌ கொண்ட அறுசுவை உணவை மிக வேகமும்‌ 
இல்லாமல்‌, மிகத்‌ தாமதமும்‌ இல்லாமல்‌ உண்ண வண்டும்‌ ] 
என்று நல்ல ஆூடராக்‌,யமுள்ளவனுக்கு உணவில்‌ 
இனிப்புச்சுடைவை மிகுதியாக இருக்கவேண்டும்‌ என்றும்‌ 
கூறப்பட்டது. மருந்துகளைச்கூறும்‌ ஆயுர்வேத மாரஸ்த்ரங்களிலும்‌ 
இனிப்புச்சுவையே முக்கியமாக விதிக்கப்படுகிறது, 
(ஸ்நிக்‌ ட தா) வழவழப்புடை யவை? “வழவழப்புக்கு எதிர்த்‌ 
கட்டான ரூ்க்ஷ்மான (கடினமான) உணவுகள்‌ ரூக்டி வாயுவைக்‌ 
கிளப்பிவிட்டு மரீரத்திற்குத்‌ தீங்கிழைக்கின்றன. வழவழப்பான 
ஆகாரம்‌ இறந்த வாயுவினால்‌ ஏற்படும்‌ தீங்குகளைத்‌ தவிர்க்கின்‌ றது” 
என்று ஆயுர்வேத; நூல்களில்‌ சொல்லப்பட்டது, (ஸ்திரா:) நிலை 
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1 னி 


1.4? 
9, 9, பனு சம்வ்ண்‌ கண ரூக்ஷவிதாஹிந: | 
அ, ஹாரா ராஜஸஸ்யேஷ்டா து: க்கமோகாமய ப்ரத: 1 


கட்வம்ல லவளுத்யுஷ்ண வையக விக்ஸ்‌. னு 
(மிகுதியான) துவர்ப்பு, புளிப்பு, உ(வர்‌)ப்பு, மிகுந்த சூடு, 
(மிகுந்த) காரம்‌, கடுமை, எரிக்கும்‌ தன்மை ஆகியவற்றை 
உடைய, ஆஹாரா:- உணவுகள்‌, ராஜஸஸ்ய இஷ்டா: - ரஜோ 
குணம்‌ மிகுதியாக உடையவர்களால்‌ விரும்பப்படுகின்ற 
வையாய்‌, துஃக்கணோகாமய ப்ரத;ா: -- துன்பம்‌, வருத்தம்‌, 


நோய்‌ ஆசியவற்ன று வ த்க்‌ 


யான நற்பயனை விளைப்பவை. பணக களம்‌ உணவு த 
தாய்‌ இருக்கமுடியாதாகையாலும்‌, இருந்தால்‌ நோய்‌ 
விளையுமா கையாலும்‌ இங்கு *நிலையான தற்பயனை 
விளைப்பவை' என்று பொருள்கொள்ளப்பட்டது. அதாவது - இந்த 
உணவினால்‌ மரீரம்‌ நிலையாயிருப்பதற்குக்‌ காரணமான ரஸம்‌, சே 
ரத்தம்‌, மாம்ஸம்‌, மேதஃஸ்‌, எலும்பு, மஜ்ஜை, றா௱க்லம்‌ (வீர்யம்‌) க 
ஆகிய ஏழு தாதுக்களுடைய பரிணாமமும்‌, படலம்‌ முதலானவை 
யும்‌ நிலையாக விளைகின்றன என்று கருத்து. (ஹ்ரூத்‌;யா:) காண்‌ 
பதற்கு இனியவை; உண்பதற்கு முன்பே வெறுப்பை வினைக்கும்‌ 
அமைப்பை உடையவையாயிராமல்‌, காணும்போதே உண்ண 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ விருப்பை விளைப்பவை என்று கருத்து. (ஆஹா 
ராஸ்‌ ஸாத்விக ப்ரியா:)) இத்தகைய ஆகாரங்கள்‌ ஸா த்விகர்களால்‌ 
விரும்பப்படுகின்‌றன. இங்கு சொல்லப்பட்ட தன்னமைகள்‌ - தர்ம 
மாஸ்த்ரங்களிலும்‌ ஆயுர்வேதத்திலும்‌ ஒரு முகமாகக்‌ கூறப்பட்ட 
ஸாத்விக ஆகாரத்தின்‌ மற்றதன்மைகளுக்கும்‌ உபலக்ஷ்ணம்‌, ஆக, 
'*யுக்தாஹார விஹசரஸ்ய?? (கீ;தை 06-17] என்ற விடத்தில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட முமுக்ஷாக்களுக்கு உசிதமான ஆஹாரம்‌ இந்த ம்லோ 
கத்தில்‌ விளக்கப்பட்டது. 8. 
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எக, சென. அர்ச்‌, ஏனா, 


அணா ஷை * டு ட நூலு ஜர்‌ கப முல - 


ஏரி, கண, 


9. காழ்த்துப்‌ புளித்துப்பாய்க்‌ கைக்கொதித்துத்‌ தான்கடிதா 
யாழ்ச்சிக்‌ கொடிதா யழல்வினைத்து- மூழ்ச்சியினிற்‌ 
றுக்கஞ்சோ கம்பிணியைச்‌ சூழ்க்கு நடுக்குணத்தி 
னொக்க வுகந்துண்ணு மூண்‌, 
நடுக்குணத்தின்‌ -- முக்குணங்களில்‌ நடுக்குணமான 

ரஜோகுணத்தினால்‌, ஒக்க உகந்து உண்ணும்‌ ஊண்‌ -- 
பொருத்தமாக விரும்பி உண்ணும்‌ உணவு, காழ்த்து - கடு 
மையான துவர்ப்புடையதாய்‌, புளித்து -- புளிப்புடைய 
தாய்‌, உப்பாய்‌-- (மிகுந்த) உவர்ப்புடையதாம்‌, கைக்‌ 
கொதுித்து-- (மிகுந்த) உஷ்ணமுடையதாய்‌, தான்கடிதாய்‌ - 
கடுமையானதாய்‌, அஆழ்ச்சி கொடிதாய்‌ -- (உடலை) எரியச்‌ 
செய்யும்‌ காரத்தினால்‌ கொடியதாய்‌, அழல்விளைத்து -- எரிச்‌ 
சலை உண்டு பண்ணி, மூழ்ச்சியினில்‌ - இறுதியில்‌, துக்கம்‌ 
சோகம்‌ பிணியை -- துன்பத்தையும்‌, வருத்தத்தையும்‌, 
நோயையும்‌, சூழ்க்கும்‌ -- விளைக்கும்‌. 


கணா கனை பான பாட்டு) 3௮ 


9 ராஜஸர்கள்‌ விரும்பும்‌ உணவை விளக்குகிறான்‌. (கடு) 
ம்குந்த துவர்ப்புடையவை; ஆறு சுவைகளுமே ஸாத்விகர்களுக்கும்‌ 
மிதமாக (அளவாக) வேண்டியிருக்கையால்‌, இங்கு *அத்யுஷ்ண” 
என்னும்‌ பதரத்திலுள்ள *அதி என்ற பதத்தை ஒவ்வொன்றுடனும்‌ 
கூட்டிக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (அம்ல) மிகுந்த புளிப்பையுடை 
யவை. கழு” என்னும்‌ பதம்‌ சுக்கு, திப்பிலி, மிளகு 
என்னும்‌ த்ரிகடுகத்திலும்‌, *அம்ல” பதம்‌ புளியிலும்‌ 
மிருறியான ப்ரஸிட$;த்யை உடையதாக இருந்த போதிலும்‌, 
இங்கு அவற்றைமாத்திரம்‌ அல்லாமல்‌ அந்தச்‌ சுவையை உடைய 
எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ குறிக்கும்‌ ப்ரகரணமாகையாலே, 
அப்பதங்கள்‌ முறையே மிகுந்த துவர்ப்புடைய பொருள்களையும்‌, 
புளிப்புடைய பொருள்களையும்‌ குறிக்கின்றன. (லவண) மிகுந்த 
உவர்ப்புடையவை) லவணபதஃம்‌ நேரே உப்பைச்சொல்லு 
மாயினும்‌ அது உணவாகமாட்டாதாகையாலும்‌, உப்பை நேரே 
உண்பது *பசுவின்மாம்ஸத்தை உண்பதை ஓக்கும்‌? என்று 
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ள்கள்‌ FzTrevaT a AemsaRafen: | எர. 
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சாஸ்திரங்களில்‌ நிஷேதி,க்கப்பட்டிருக்கையாலும்‌, ஸாத்விகர்‌ 
களுக்கும்‌ விரதமநுஷ்டிக்காத காலங்களில்‌ சுவைக்காக 
அளவான உப்பு அனுமதிக்கப்‌ பட்டிருக்கையாலும்‌ இங்கு 
“லவண? மப்‌;த;ம்‌ மிகுந்த உவர்ப்பையுடைய பொருள்களைக்‌ 
குறிக்கிறது. (அத்யுஷ்ண) மிகுந்த சூடுடையவவை; 
“ஸ்நிக்‌,;த.முஷ்ணம்‌ ௪ பே ஜநம்‌'' [அஷ்டரங்க ஹ்ருதயம்‌ 
ஸுூத்ரஸ்தானம்‌--1] [வழவழப்புடையதாய்‌, சூடுடையதாக 
உணவு அமையவேண்டும்‌] என்று அளவான சூடுடையதாக 
உணவு இருக்கவேண்டுமென்று ஆயுார்வேத;நால்களில்‌ குறிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கையால்‌ *அதி” என்று விஷ ண மிடப்பட்டது. 
( தக்ஷ்ண ) மிகுந்த காரமுடையவை; அந்தந்த உணவுகள்‌ 
சுவையுடையதாவதற்கரக்‌ அளவோடு மிளகாய்‌ மூதலான 
காரப்பொருள்கள்‌ அனுமகிக்கப்பட்டிருக்கையால்‌, இங்கும்‌ அதி! 
என்னும்‌ வியெஷணத்தைச்‌ மேசர்த்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
5முகஷ்ண”? சப்தம்‌ சூட்டையும்‌ குறிக்குமாயினும்‌, உஷ்ணம்‌ 
தனியாக எடுக்கப்பட்டிருக்கையால்‌ இங்கு அதைக்‌ குறிக்கவில்லை 
அருகிலவிருக்கும்போதே கார உணர்வை விளைக்கும்‌ மிளகாய்‌ 
முதலியவற்றை ஆயுர்வேத நூல்கள்‌ *தீக்ஷ்ணா* சப்தத்தால்‌ 
குறிக்கின்றன, அது போலவே உண்ணத்‌ தொடங்கியவுடன்‌ 
மிகுந்த குளிர்ச்சி முதலானவற்றை விளாக்கையால்‌ உபயோகிக்கத்‌ 
தகாத பொருள்களும்‌ 'தீக்ஷ்ண* சப்தத்தால்‌ குறிக்கப்படுகின்‌ றன. 
(ரக்ஷ) உடலை உலர்த்தக்‌ கூடிய கடுமையை உடையவை; 
முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட “ஸ்நிக்‌து;” பதத்திற்கு 
எதிர்த்தட்டு இது, “வாத பித்த ம்லேஷ்ம தாதுக்களில்‌ வாதத்‌ 
தைக்‌ கிளர்ந்தெழச்செய்பவை இவை”? என்று தாத்பர்ய சந்த்ரிகை. 
(விததரஹிந;) எரிச்சலை உண்டுபண்ணுபவை? “பித்தத்தைக்‌ 
கிளர்ந்தெழச்‌ செய்பவை இவை?” என்று தாத்பர்யசந்த்ரிகை, 
“கட” முதலாக *“ரூக்ஷூ” பர்யந்தமாகச்‌ சில பொருள்களை எடுத்து 
“விதராஹிந:”? என்று அவற்றை எரிப்பவற்றைக்‌ கூறுவதாகப்‌ 
பொருள்‌ கொள்வது ப்ரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தாது. ஆகவே, 
எல்லாப்பதங்களையும்‌ கொண்ட த்வந்த்‌்வ ஸமாஸமாகவே 
கொள்ள வேண்டும்‌. இங்கு இத்துன்‌ மைகளைக்‌ 
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10, யாதயாமம்‌ க;தரஸம்‌ பூதி பர்யுஷிதம்‌ ச யத்‌ 1 
உச்சிஷ்டமபி சாமேத்‌,யம்‌ பேலநம்‌ தாமஸப்ரியம்‌ 1] 


கூறியது, முன்‌ ர்லோகத்திற்யோலவே, (ராஜஸர்கள்‌ விரும்பும்‌ 
உணவுகளின்‌) மற்ற தன்மைகளுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌, €ஆஹாரா?: 
ராஜஸஸ்ய இஷ்டா:) இத்தகைய உணவுகள்‌ ரஜோகுணம்‌ மிகுந்த 
வர்களால்‌ விரும்பப்படுகின்‌ றன; (து;:க்க, மோகாமயப்ரதா:) 
துன்பத்தையும்‌, வருத்தத்தையும்‌, நோயையும்‌ வின்ப்பவை; **ரஜேோர 
ராகாத்மகம்‌ வித்தி, தருஷ்ணாஸங்க. ஸமத்‌ பவம்‌?” 
[கீதை 14.1] (ரஜோகுணம்‌ (ஆணுக்கும்‌ பெண்ணுக்கும்‌ இடையி 
லான) ஆசையை விளைப்பது என்றும்‌, ஈப்தத;ம்‌ மூதலான விஷயங்‌ 
களில்‌ ஆசையையும்‌; புத்திரன்‌, மித்திரன்‌ முதலானாரிடம்‌ பாசத்‌ 
தையும்‌ விளைப்பது என்றும்‌ அறிவாயாக] என்று ரஜோகுணம்‌ 
காமத்தையும்‌ ஆசாபாசங்களையும்‌ விளைப்பதாகக்‌ கூறப்படுகையால்‌, 
ரஜோகுணம்‌ மிகுந்த உணவுகளால்‌ கொண்ட பெண்டிர்‌ மக்கள்‌ 
உற்றார்‌, விஷயங்கள்‌ ஆகியவை காரணமாகத்‌ துன்பமும்‌ வருத்தமும்‌ 
நோயும்‌ விளைகின்றன என்பது வெளிப்படை. மிகுந்த துவர்ப்பு. 
புளிப்பு முதலானவற்றை உடைய உணவுகளால்‌ துன்பம்‌ 
முதலானவை விளைகின்றன என்பது அவரவர்‌ அநுப,வத்தாலும்‌ 
விளங்கும்‌. ஆயுர்வேத; நூல்களிலும்‌ சொல்லப்பட்டது, தாதுக்களை 
ஸமநிலை தவறச்செய்வதன்‌ மூலம்‌ இவை துன்பத்தை விளைக்‌ 
கின்றன. துன்பம்‌ வளைந்த பிறகு பம்சாத்தாபத்தால்‌ வருத்தமும்‌ 
வீகாகிறது. காலக்ரமத்தில்‌ நோய்களும்‌ இவற்றால்‌ விளைகின்றன : 
தமோகுணம்‌ மிகுந்த உணவுகளைப்‌ போலே இவை உடனடியாகப்‌ 
பலனை வில்ாக்காவிடினும்‌, ரஜோகுணத்தை மேலும்‌ மேலும்‌ 
வளர்த்து வயது முதிர்ந்தபின்பும்‌, மறுமையிலும்‌, மறுபிறப்பிலும்‌ 
இப்பயன்‌ கலை விளைத்தே தீரும்‌ என்பது அறியத்தக்கது. 9. 
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யாதயாமம்‌ நீண்டநேரமானதும்‌, கதரஸம்‌ -- 
இயற்கைச்‌ சுவை இழந்ததும்‌, பூதி - கெட்ட நாற்றமுடை 
யதும்‌, பர்யுஷிதம்‌ ச - நெடுங்காலமானதால்‌ சுவை வேறு 
பட்டதும்‌, உச்சிஷஷ்டம்‌ -- (ஆசார்யர்‌ முதலான பெரியவர்‌ 
கள்‌ தவிர மற்றவர்கள்‌) உண்டு மிகுந்த கலத்தில்‌ உள்ள 
எச்சிலும்‌, அமேத்யம்‌ -- யாக; ஸேஷம்‌ அல்லாத து 
மாக, யத்‌ போஜநம்‌--யாதொரு உணவு உள்ளதோ (அது) 
தாமஸப்ரியம்‌ - தமோகுணம்‌ மிகுதியாக உள்ளவர்‌ விரும்‌ 
புதைதாகும்‌. 


10. காலம்‌ கழிந்து ந்தர்‌ துற்கெந்தித்‌ 
தேல மிகப்பழக யெச்சிலாய்ச்‌- சாலப்‌ 


படைத்தமுதுக்‌ காகாத பாவச்சோ றாகுங்‌ 

கடைக்குணத்தா னுண்ணுங்‌ கணக்கு. 

காலம்‌ கழிந்து - நீண்டதேரமானதாய்‌, இரதம்கழிந்து-- 
இயற்கைச்‌ சுவை இழந்ததாய்‌, துற்கெந்தித்து - கெட்ட 
நாற்றமுடையதாய்‌, ஏலமிகப்பழக - நெடுங்காலமானதால்‌ 
சுவை வேறுபட்டதாய்‌, எச்சிலாய்‌ -- (ஆசார்யர்‌ முதலான 
பெரியவர்கள்‌ தவிர மற்றவர்கள்‌) உண்டு மிகுந்த கலத்தில்‌ 
உள்ள எச்சிலாய்‌, சாலப்படைத்து ௮முதுக்கு ஆகாத பாவச்‌ 
சோறு ஆகும்‌ -- யாகத்தில்‌ நன்றாகப்‌ படைக்கப்பட்டு, உண்‌ 
பதற்குத்‌ தகுதி பெறாத பாவச்சோருயிருப்பது, கடைக்குணத்‌ 
தான்‌ உண்ணும்‌ கணக்கு--கடைசி குணமான தமோகுணம்‌ 
வா்‌ கண்க டி கட்டன்‌ சோறு. 


10. தாமஸர்கள்‌ ப்‌ உணவை வன்க்குகிகுன்‌. சென்ற 
இரண்டு ங்லோகங்களில்‌ முறையே ஸாத்விகர்களும்‌, ராஜஸர்‌ 
களும்‌ விரும்பும்‌ உணவை விளக்கும்போது அவ்வுணவுகளின்‌ 
விளைவுகளையும்‌ காட்டினான்‌; இந்த லோகத்தில்‌ தாம்ஸ ஆஹா 
ரத்தின்‌ விளைவுகளை ஏன்‌ காட்டவில்லை என்னும்‌ ஜயம்‌ எழக்‌ 
கூடும்‌. ராஜஸ ஆஹாரத்தின்‌ விளைவுகளான துன்பம்‌, வருத்தம்‌; 
நோய்‌ ஆகியவையே தாமஸ ஆஹாரத்தால்‌ சற்று மிகுதியாக 
கீதை--08 
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HT || ATATTA— HURST, TATA — RENT 
Asta, aa — i, af — அடர 


விளைகின்‌ றனவாகையரல்‌ இதைத்‌ தனியாகக்‌ காட்டவில்லை என்று 
கொள்ளவேண்டும்‌. (யாதயாமம்‌) நீண்டநேரமானது; யாமம்‌ 
என்னும்‌ பதம்‌ ஒருயாம நேரத்தையே குறிக்குமாயினும்‌ ஒரு யாம 
காலத்தில்‌ எல்லா ஆஹாரங்களும்‌ கெட்டுப்போவகதில்லையாகையால்‌ 
இங்கு யாமபதம்‌ எவ்வளவு நேரமிருந்தால்‌ அந்த ஆஹாரம்‌ கெட்டுப்‌ 
போகமோ அந்த நேரத்தைக்‌ குறிக்கிறது. ஆஹாரம்‌ கெட்டுப்‌ 
போகுமளவுக்கு நீண்ட நேரம்‌ ஆனது என்று கருத்து. **யாமமப்‌, 
தம்‌ ச, நுதாத்‌ பரம்‌ மண்ட;மிவாதிஸூகஷமம்‌” [ம்வே 4-16 ] 
[நெய்யின்‌ மிகநுண்ணிய ஸாராம்மம்‌ (பாலில்‌ மறைந்திருப்பது 
போலே பரமன்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களிலும்‌ மறைந்திருக்கிறான்‌) ] 
என்ற விடத்திற்போலே ஸாராம்றத்தைக்‌ குறிக்கிறது; *யாதமாமம்‌” 
என்று ஸாராம்மம்‌ நீங்கப்பெற்றது என்று பொருள்‌ படுகிறது? 
என்று சிலர்‌ உரையிட்டனர்‌, நீண்ட நேரமானது என்னும்‌ பொரு 
ளிலேயே இது தாத்பர்யார்த்த,மாகத்‌ தேறும்‌, (கதர ஸம்‌) இயற்கைச்‌ 
சுவையிழந்தது. ““க;தரஸம்‌'” என்னும்‌ சொல்‌ “சுவையற்றது?* 
என்றே பொருள்படுமாயினும்‌ நிலம்‌ நீர்‌ இவற்றாலான உணவு 
கள்‌ சமைக்கப்‌ பட்டாலும்‌ ஒருபோதும்‌ எல்லாச்‌ சுவையும்‌ இல்லா 
மற்‌ போவதில்லையாகையால்‌ அந்தந்த உணவுகளுக்குரிய இயற்‌ 
கைச்‌ சுவையை இழந்தது என்றே இங்கு பொருள்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. '“கடிதரஸ மப்‌;தடத்தினாலே (நீண்டநேரமானதாலே) 
வீர்யமிழந்த உணவைக்‌ குறிக்கப்போகிறபடியால்‌ *யாதயாம”்‌ 
பப்தத்தாலே அரைகுறையாகப்‌ பக்குவமடைந்த உணவைக்‌ 
குறிக்கிறது'? என்று மங்கரர்‌ “யாதயாம'' ஸப்தத்திற்கு நலிந்து 
பொருள்‌ கொண்டது பொருந்தாது என்று இதிலிருந்து தேறுகிறது. 
(மீதி) கெட்டநாற்றமுடையது; பாஞ்சராத்ரம்‌ முதலானவற்றில்‌ 
ஸாத்விகர்கள்‌ உண்ணத்தகாத உள்ளிப்‌ பூண்டு முதலரனவற் 
றைக்‌ குறித்தும்‌ '*பூதி** மாப்‌ தடம்‌ வழூங்கப்படுகிறதாயினும இங்கு 
இன்ன இன்ன பொகுள்கள்‌ தாமஸங்கள்‌ என்று குறிப்பிடும்‌ 
ப்ரகரணமல்லாமைமயாலும்‌, சுிரணத்தைக்காட்டி, 
அத்தகைய உணவுகள்‌ அணைத்தையும்‌ உணர்‌ 
அதும்‌ ப்ரகரணமாகையாலும்‌ “பூதி? றப்‌;த$ம்‌ இங்கு தீயதாக உல 
கிலும்‌ சாஸ்த்ரங்களிலும்‌ பிரசித்தி பெற்ற கெட்ட நாற்றமுடைய 
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Taira, இக. ~~ gies yay, 


எல்லா உணவுகளையும்‌ குறிக்கிறது. (பர்யுஷிதம்‌ ச) நெடுங்கால 
மானதால்‌ சுவைவேறுபட்டது. 'யாதயாம” மப்‌;த;த்தாலே நெடுங்‌ 


காலமானதால்‌ உட்கொள்ளத்தகாத உணவுகள்‌ குறிக்கப்பட்டன. 


'கதரஸ்‌்‌ பப்‌;த;த்தால்‌ இயற்கைச்‌ சுவை இழந்த உணவுகள்‌ குறிக்‌ 


கப்பட்டன. இங்கு நெடுங்காலமானதால்‌ சுவை வேறுபட்ட உணவு 
கள்‌ குறிக்‌ கப்படுகின்‌ றன. இதிலிருந்து (யாதயாம” மப்‌;த,த்தால்‌ 
நெடுங்காலமானாலும்‌ சுவையிழக்காத பொருள்களே குறிக்கப்படு 
கின்றன என்று விளங்குகிறது; *க;தரஸ” பாப்‌,தஏத்தால்‌ நெடுங்‌ 
காலம்‌ ஆகாமலே, புரை குத்தாத பால்‌ முதலானவற்றைப்போலே 
விரைவில்‌ சுவையிழந்த பொருள்கள்‌ குறிக்கப்படுகின்‌ றன என்று 
விளங்குகிறது. ஓர்‌இரவே கழிந்தபோதிலும்‌ நீர்‌ முதலான சில 
பொருள்கள்‌ சுவையிழக்காமல்‌ உள்ளன; அவற்றுக்கும்‌ இது உப 
லக்ஷணம்‌. அதனாலேயே நீரில்‌ சமைத்த சிலபொருள்‌ களும்‌, புண்ணிய 
தீர்த்தமல்லாத ஜலங்களும்‌ ஒருராத்ரி கழிந்தாலே உண்ணப்‌ 
படுவதில்லை. ( உச்சிஷ்டமபி ) ஆசார்யன்‌ முதலானவர்கள்‌ 
தவிர்ந்த மற்றவர்கள்‌ உண்டு மிகுந்த எச்சில்‌. “குர்வா திப்பய।:" 
என்று பராஷ்யத்தீல்‌ ஆதிஹாப்தத்தால்‌ பிதா, தமையன்‌, 
(மனவி விஷயத்தில்‌) கணவன்‌ ஆகியவர்களும்‌ குறிக்கப்‌ 


படுகிறார்கள்‌ என்று தாத்பர்ய சந்திரிகை, ர ரன 


ஜஞானிகளும்‌ ஆதிப்தத்தில்‌ அடங்குவர்‌” என்பது பெரிய | 
வாச்சான்‌ பிள்ளை முதலான தென்னாசார்யர்கள்‌ திருவுள்ளம்‌. 


வேதாந்த தேசிகருடைய திருவுள்ளமும்‌ மற்ற ஆசார்யர்களின்‌ | 
திருவுள்ளமும்‌ ஜ்ஞானிகளின்‌ ஜாதி விஷயத்தில்‌ வேறுபடுகிறது. 


அடுத்தபடி முறையே அவற்றை விளக்குகிறோம்‌. 
ஜாதிளிஷயத்தில்‌ தேசிகரிள்‌ திருவுள்ளம்‌ 

1, படக்தியில்லாத அந்தணனுக்கும்‌ ப;க்தியில்லாத நான்காம்‌ 
வகுப்பினருக்கும்‌ உள்ள தாரதம்யத்தை பக்தியுள்ள இருவகுப்‌ 
பினருக்கும்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, இவர்களிடையே விவாஹம்‌ 
முதலானவை செய்து கொள்ளக்‌ கூடாது, 

2. பிராம்மணர்‌ முதலான நான்கு வர்ணங்களும்‌ அதிலும்‌ 
தாழ்ந்தவைகளும்‌ சாதி எனப்படும்‌. வைஷ்ணவகுலம்‌ முதலானவை 
குலம்‌ எனப்படும்‌, ஜாதி மரீரமுள்ளவரை அழியாது. அவைஷ்‌ 


| 
ப்‌ 
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 ணவன்‌ இப்பிறப்பிலேயே வைஷ்ணவனாக மாறலாமாகையால்‌ 
குலம்‌ மாறக்கூடியது. காமதேனுவானாலும்‌ பசு ஜாதி மாணா தது 
போலே ஆழ்வாரானாலும்‌ ஜாதி போகாது. 


3. அந்தணரான மது,ரகவிகளுக்கு நான்காம்‌ வர்ணத்தில்‌ 
அவதரித்த நம்மாழ்வார்‌ ஆசார்யரானதும்‌, நாலு சாதிகளிலும்‌ 
தாழ்ந்த திருப்பாணாழ்வாரை லோகஸாரங்கமஹாமுனிவர்‌ தோளி 
லேற்றிக்‌ கொண்டு வந்ததும்‌ சாதிநீங்கும்‌ விஷயத்திற்கு 
ஆதாரமாகக்‌ காட்டக்‌ கூடாது. விதுரர்‌ முதலானவர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மிகுந்த பெருமையுடையவர்கள்‌ ஆழ்வார்கள்‌. அவர்‌ 
களின்‌ இந்த வரலாறுகளை நம்‌ அநுஷ்டசானத்திற்கு ப்ரமாணமாகக்‌ 
காட்டமுடியாது, அவர்களும்‌ ஜாதி வரையறையை மீறிக்‌ 
கார்யங்கள்‌ செய்ததில்லை என்பது அவர்களுடைய அநுஷ்டசா 
னங்களிலிருந்து விளங்குகிறது. 


4, நாராயணைகநிஷ்டஹஸ்ய யா யா வ்ருத்திஸ்‌ ததர்ச்சநம்‌ | 
யோ யோ ஜல்பஸ்‌ ஸ ஸ ஐபஸ்‌ தத்‌;த்யாநம்‌ 
யந்நிர்க்ஷ்ணம்‌ 1] 
தத்‌; பாதாம்ப்‌;வதுலம்‌ தீர்த்தம்‌ தது;ச்சிஷ்டம்‌ 
்‌ ஸுபாவநம்‌ | 
தது;க்திமாத்ரம்‌ மந்த்ராக்ர்யம்‌ 
தத்ஸ்ப்ருஷ்டம8&ூலம்‌ ச | ' [விஹகே;-ஸம்‌] 


[நாராயணன்‌ ஒருவனிடத்திலேயே ப,க்தியையடையவனுடைய 
எந்தெந்தக்‌' காரியங்களுள்ளன வேர, அவையெல்லாம்‌ படிக்‌ 
தராத னமாகும்‌ எந்தெந்த வார்த்தைகளுண்டேர அவை 
யெல்லாம்‌ ஐபமாகும்‌; அவனுடைய பார்வையெல்லாம்‌ விஸ்ணு 
த்ப்பானமாகும்‌; அவனுடைய தீருவடி ஸம்ப,ந்தடபப்பட்ட ஜலம்‌ 
ஒப்பற்ற தீர்த்தஹமாகும்‌; அவன்‌ உண்டு மிகுந்த சேஷம்‌ மிகப்‌ 
பரிய£த்,துமானது; அவனுடைய ஒருசொல்லும்‌ மிகச்சிறந்த 


மந்திரமாகும்‌; அவனால்‌ இதரடப்பட்டவையயெல்லாம்‌ 
பரிறயாத்‌ தரமானவை. ] என்னும்‌ ப்ரமாணத்தில்‌ ப, க; வத்த 


ப,க்தறுடைய ஸ்ரீபாத;தீர்த்தரமும்‌ எச்சிலும்‌ முறையே ஒப்பற்ற 
தீர்த்ததம்‌ என்றும்‌, மிகப்பரிசுத்தமானது என்றும்‌ சொல்லியி 
ருப்பது ப்ரறம்ஸா (புகழுதல்‌) மாத்திரமே, இது கொண்டு ப.க; 
வதர்கள்‌ அனைவரிடமும்‌ ஸ்ரீபாத;தீர்த்த,ம்‌ கொள்ளலாம்‌ என்றோ 
அவர்கள்‌ உண்டுமிகுந்த எச்சிலை உண்ணலாம்‌ என்றோ தேருது, 
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5. வானுளா ரறிய லாகா வானவா வென்ப ராகில்‌ 
தேனுலாந்‌ துளப மாலைச்‌ சென்னியா யென்ப ராகில்‌ 
ஊனமா யினகள்‌ செய்யு மூனகா ரகர்க ளோலும்‌ 
போனகம்‌ செய்த சேடம்‌ தருவரேல்‌ புனித மன்றே. 

என்ற பாட்டில்‌ தொண்டரடிப்‌ பொடியாழ்வார்‌ **மிகத்தாழ்ந்த 
வர்களான போதிலும்‌, திருநாமஸங்கீர்த்தனம்‌ செய்யும்‌ பராக;வ 
தர்களின்‌ “போனகம்‌” செய்த சேடம்‌ உடனே பரிசுத்தப்‌ 
படுத்துவது'' என்று கூறுவதும்‌ உண்ட கலத்திலுள்ள எச்சிலைப்‌ 
பற்றியதல்ல; சமைத்த பாத்திரத்திலுள்ள சேஷத்தைப்பற்றியதே 
ஆகும்‌. ஆகையால்‌, ஆசார்யன்‌, தந்தை, தமையன்‌, பராத்தா 
என்னும்‌ நால்வருடைய எச்சிலே பரிசுத்தப்படுத்துவது; மற்ற 
வர்களுடைய எச்சில்‌ உட்கொள்ளத்தகாதது. 


ஜாதி விஷயத்தில்‌ தென்லுசார்யர்களின்‌ திருவுள்ளம்‌ 
1, ந மூத்னா பகு,வத்புக்தா: விப்ரா பராகஹ்துர: 
ஸ்ம்ருதா: எம்பெருமானிடம்‌ பக்தி உள்ளவர்களான சூத்ர 
லாதியினர்‌ சூத்ரர்கள்‌ அல்லர்‌; அவர்கள்‌ அந்தணர்களே 
ர! ] ப்‌ 
, மத்வக்தஜநவாத்ஸல்மம்‌ பூஜாயாஞ்சாநுமோத நம்‌ | 
“ஸ்வயமப்‌,யர்ச்சகுஞ்சைவ மதர்த்தே டிம்ப,வர்ஜரம்‌ || 
“மத்கதராற்ரவணே பக்கி: ஸ்வரறேத்ராங்க;விக்ரியா | 
 மமாநுஸ்மரணம்‌ நித்யம்‌ யச்ச மாம்‌ நோபலவது || 
ரல்‌ டடத யஸ்மிந்‌ ம்லேச்சே;$பி 
வர்த்ததே | 
ஸ விப்ரேத்த்‌;ரோ முறி: யீமாந் ஸ யதி: ஸ ச பண்டித: 
தஸ்மை தேயம்‌ ததோ க்ராஹ்யம்‌ ஸ ச பூஜ்யோ 
யதா ஹ்யஹம்‌ |! [காருடம்‌ 219-0...9] 
[(1) என்‌ பதக்தர்களிடத்தில்‌ வாத்ஸல்யம்‌, (2) என்னை ஆரா 
ட செய்வதை ஆமோதி;த்தல்‌, . (9) தானே என்னைப்‌ 
பூஜித்தல்‌, (4) என்‌ விஷயத்தில்‌ ஆட,ம்படரமற்றிருத்தல்‌, 
(5) என்‌ ககைகளைக்‌ கேட்பதில்‌ அன்பு, (6) (என்னை 
நினைக்கும்பேோது) குரல்‌ தழதழத்தும்‌, கண்ணீர்‌ மல்கியும்‌, 
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உடம்பு மயீர்க்கூச்செறிந்துகொண்டமிருக்கை, (7) எப்போதும்‌ 
என்னை நினைத்திருக்கை, (8) என்னிடம்‌ வேறு ஒரு ப்ர்யோஜ 
னத்தையும்‌ கேளாதிருக்கை என்னும்‌ இந்த எட்டுளிதமான 
பூஃதியானது எவனிடம்‌ கரணப்படுகிறதோ, மிலேச்சனாயினும்‌ 
அவனே பராஹ்ம்ணன் ரேஷ்டடன்‌? அவனே முனிவன்‌; அவனே 
தனலான்‌? அவனே பண்டிதன்‌; அவனுக்கு ஞானத்தை உப 
தேடிறிக்கலாம்‌; அவனிடமிருந்து ஞாமனோபதே,மமும்‌ பெற 
லாம்‌. அவன்‌ என்னைப்போல்‌ பூஜிக்கத்தக்கவன்‌. ] முதலான 
ப்ரமாணங்களில்‌ எம்பெருமானிடம்‌ தலைசிறந்த பூக்தியுடையவர்‌ 
களும்‌, அவனையே ப்ராப்யம்‌, ப்ராபகம்‌, தாரகம்‌, போஷகம்‌, 
பேரக்‌,யம்‌ ஆகிய எல்லாமாகக்‌ கொண்டவர்களுமான மஹாத்‌ 
மக்களான ஜ்ஞாநிகள்‌ விஷயத்தில்‌ அவர்களுடைய தாழ்ந்த 
ஜாதி போய்‌ உயர்ந்தஜாதி வந்துவிடும்‌ என்றே சொல்லப்படுவதாக 
விளங்குகிறது. “*ஸ மஹரத்மர ஸுதுர்லப,7? [கிதை 17-9] 
என்று எம்பெருமான்‌ அருளியபடியே இந்த அதிகாரிகள்‌ 
மிகவும்‌ கிடைத்தற்கரியவர்கள்‌ நம்மாழ்வார்‌ திருப்பாணாழ்வார்‌ 
முதலியவர்கள்‌ அத்தகையவர்கள்‌. அதனாலேயே அந்தணர்‌ 
தல்கரான மதுரகவியாழ்வார்‌ நான்காம்‌ வர்ணத்தவரான 
நம்மாழ்வாரை ஆசார்யராகக்‌ கொண்டார்‌. வர்ணத்தாலும்‌, 
ஆம்ரமத்தாலும்‌ உயர்ந்த லேரகஸாரங்க மஹாமுனிவர்‌ திருப்‌ 
பாணாழ்வார்‌ அத்தைய அதிகாரி என்பதை ப,க,வந்திய 
மனத்தால்‌ அறிந்து அவரைத்‌ தோளில்‌ சுமந்து வந்தார்‌, 
இத்தகைய மஹாத்மாக்களான ஜஞாநிகள்‌ விஷயத்‌ திலேயே 
ஜாதிபோகுமேயொழிய எல்லா பாகவதர்கள்‌ விஷயத்திலும்‌ 
அல்ல, ஆகையால்‌ வர்ணாம்ரம தர்மங்களை விதிக்கும்‌ மாஸ்த்‌ 
ரங்கள்‌ பழுதுபடமாட்டா, . இத்தகைய மஹாத்மாக்களான 
ஜ்ஞாநிகளும்‌ தங்களை அத்தகையவர்களாக அபி,மானித்து 
வர்ணாம்ரம ஆசாரங்களைக்‌ குலைக்க மாட்டார்கள்‌, நம்மாழ்வாரும்‌ 
வேதார்த்ததத்தை திவ்யப்ரபந்‌ தங்களிலே அருளினாரேயொழிய 
வேதவாக்யங்களைத்‌ தம்‌ வாயால்‌ சொல்லவில்லை. கிருப்பாணாழ்‌ 
வாரும்‌ திருவரங்கத்துக்குள்‌ புகவும்‌, மாமுனிகள்‌ ்‌ தோளிலே 
ஏறவும்‌ மறுத்தார்‌. அரங்கன்‌ . ஆணை என்று அறிந்த பின்பே 
பாரதந்த்ரியத்தை அனுஷ்டித்து மாமுனிகள்‌ “தேோளிேலேறி 
கரர்ப்ப,க்ருஹம்‌ வரையில்‌ எழுந்தருளினார்‌, திருமழிசையாழ்‌ . 
வாரும்‌ வேதவாக்யத்தை வாயால்‌ சொல்லாமல்‌ கறுப்பு நெல்லைக்‌ 
கீறிக்காட்டினார்‌, ஆகையால்‌ இவர்கள்‌ ஜாதியால்‌ உயர்ந்தவர்‌ 
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களோடு கொள்வினைகொடுப்பினை செய்துகொள்ள இடமேயில்லை, 
தாழ்ந்தவாணத்தில்‌ உதித்த ஒருவர்‌ மஹாத்மாவான ஜ்ஞாநி 
என்று நிர்ணயிக்கும்‌ தகுதி எம்பெருமானுக்கும்‌, ஆழ்வார்களையும்‌ | 
ஆசார்யர்களையும்‌ போன்ற மஹாத்மாக்களுக்குமே உண்டு, 

( இக்காலத்தில்‌ உள்ள ஸீகைஷ்ணவர்களில்‌ இத்தகுதியுள்ள்‌ 
வர்கள்‌ எஉரேனும்‌ இருக்கிறார்களா என்பது விளங்கவில்லை ) 
இத்தகைய மஹாத்மாக்களான ஜ்ஞாநிகள்‌ விஷயத்தில்‌ வர்ணா 
ரம்‌ தர்மத்தை மீறிய செயல்களைப்‌ பெரியவர்கள்‌ அறுஷ்டித்‌ 
திருக்கிறார்கள்‌ என்பதற்கு இதிஹாஸ புராணங்களிலும்‌ ஆழ்வார்‌ 
கள்‌ ஆசார்யர்கள்‌ வரலாறுகளிலும்‌ பலசான்றுகள்‌ உண்டு. அறை 
களில்‌ சில?-- (1) எல்லாவகையிலும்‌ உயர்ந்த சக்ரவர்த்தித்‌ 
திருமகன்‌ ஏழை யேதலன்‌ கீழ்‌ மகனான கூஹப்பெருமாளை **உம்பி 
யெம்பி'* என்கிறபடியே தம்பியாகக்‌ கொண்டான்‌. (2) அந்தச்‌ 
சக்ரவர்த்தித்‌ திருமகன்‌ ஜாதியால்‌ தாழ்ந்த வேடுவிச்சியர்யினும்‌ 
பரமபபாகதவதையாய்‌ ஆசார்ய நிஷ்டை, உடையவளான்‌ சபரி 
கையாலே விருந்துண்டான்‌. (8) தூதுபோன கண்ணனும்‌ சாதி 
யில்‌ உயர்ந்த பீஷ்மத்‌,ரோணாதி,களைக்‌ கணிசியாமல்‌ [ஜாதியால்‌ 
தாழ்ந்த விதுரர்‌ கையால்‌ விருந்துண்டார்‌. (4). *மர்க்கடம்‌ 
விலங்கு!” என்கிறபடியே சாதியால்‌ மிகத்தாழ்ந்த அனுமனோடு 
ஜாதியால்‌ மிகஉயர்ந்த சக்ரவர்த்தித்‌ திருமகன்‌ ஸஹ்பே_ ஜனம்‌ 
செய்தான்‌. (9, தரர்மபுத்ரர்‌ யது.குலத்திலும்‌ ஆம்க்குலத்தலும்‌ 
தொடர்புடைய கண்ணனுக்கு, குலத்தால்‌ உயர்ந்தவர்களைக்‌ 
கணிசியாமல்‌ அக்‌; ரமூஜை கொடுத்தார்‌. (6) “குலங்களாய ஈரி 
ரண்டில்‌ ஒன்றிலும்‌ பிறந்திலேன்‌?” என்று தம்ஸாயால்‌ சொன்ன 
திருமழிசையாழ்வாருக்குப்‌ பெரும்புலியூரடிகள்‌ தம்முடைய யாசு4த்‌ 
திலே அக்ரரந்ஜை கொடுத்தார்‌, (7] தர்மபுத்ரர்‌ ஜாதிபால்‌ 
தாழ்ந்த விதுரருக்குப்‌ புத்ரனாயிருந்து ஸம்ஸ்காரம்‌ செய்தார்‌. 
(8) ஸ்ரீராமபிரான்‌ பக்ஷியாயிருந்த ஜடாயுவுக்குப்‌ புத்ரனாயிருந்து 
ஸம்ஸ்காரம்‌ செய்தான்‌, (9) பெரியநம்பி சாதியால்‌ தாழ்ந்த மாற 
னேரி நம்பிக்கு ப்‌) ரஹ்மமேத, ஸம்ஸ்காரம்‌ செய்தார்‌. (10) சொண் 
டைமான்‌ சக்ரவர்த்தி சாதியால்‌ தாழ்ந்த துயவரான குறும்பறுத்த 
நம்பியை அநுவர்த்தித்தார்‌. (11) எம்பெருமானார்‌ சாதியால்‌ தாழ்ந்த 
திருக்கச்சி நம்பிகளை ஆசார்யராகக்‌ கொள்ளவும்‌ அவரது உச்‌ 
சிரிஷ்டபே ஜனம்‌. கொள்ளவும்‌ ஆசைப்பட்டார்‌, (12) சாதியாலும்‌ 
ஆம்ரமத்தாலும்‌ உயர்ந்த லோகஸாரங்க;மஹாமுனிவர்‌ திருப்பா 
ணுழ்வாரைத்‌ தோளிலே சுமந்தார்‌, (13) அந்தணர்‌ தலைவரான 
மதுர கவிகள்‌ நம்மாழ்வரரை ' ஆசார்யராகவே கொண்டார்‌, 
(15) எம்பெருமானார்‌ தாம்‌ திருவாராதனம்‌ செய்வதற்கு மூன்பு 
பின்ளையுறுங்காவில்லி தாஸர்‌ ஸ்பர்றத்தாலே கரயமாத்‌; தி, செய்து 
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கொண்டார்‌, (158) ஆசார்ய ற்ரேஷ்ட,ரான நம்பிள்ளை ப்ரஸாத 
ஸ்வீகாரத்தின்போது பிள்ளை ஏறுதிருவுடையார்‌ தாஸர்‌ கரஸ்பர்மத்‌ 
தாலே அன்னமருத்‌,தி, செய்துகொண்டார்‌. (16) பட்டர்‌ வம்மத்தில்‌ 
உதித்த நடுவில்‌ திருவீதிப்பிள்ளை பட்டர்‌ தாம்‌ குடிபுகும்‌ வீட்டிற்கு; 
பிள்ள வானமாமலை தாஸரின்‌ ஸஞ்சாரத்தாலே ஸ்தூல்ாத்‌ தி. 
செய்துகொண்டார்‌. இவற்றிலிருந்து உண்ணும்‌ சோறு பருகும்நீர்‌ 
தின்னும்‌ வெற்றிலை எல்லாம்‌ கண்ணன்‌ என்‌ ற நம்மாழ்வாரைப்போலே 
பூகதவந்நிஷ்டையோ, !*தேவும்ற்றறியேன்‌”” என்ற மதுரகவியாழ்‌ 
வாரைப்போலே ஆசமர்யநிஷ்டையோ உடைய பாகவதர்‌ 
களுக்குத்‌ தாழ்ந்த சாதிபோய்‌ அவர்கள்‌ அந்தணர்‌ தலைஉ௨ரேயாவர்‌ 
என்று விளங்குகிறது. ப்டராஹ்மணராகவும்‌ க்ஷத்ரியராகவுமிருந்து 
தமது கொடிய ஒழுக்கத்தால்‌ திரிசங்கு, அஜாமிளன்‌, க்ஷத்ரபடந்து, 
முதலாஞார்‌ தம்‌ உயர்சா தியை இழந்து தாழ்ந்தசாதியையடைந்தனர்‌ 
என்‌ ப்ரமாணங்கள்‌ கூறுவதை ஒப்புக்கொள்ளுகிறோம்‌, அதைப்‌ 
போல்‌, தலைசிறந்த ஜ்ஞானிகளரன மஹாத்மாக்களுக்குத்‌ தாழ்ந்த 
சாதி நீங்கப்பெற்று உயர்ந்தவராகிறார்கள்‌ என்று ப்ரமாணங்‌ 
கலைக்‌ வ்‌ ஒப்புக்கொள்வதில்‌ எக்குஸைறையுமில்லை, 


பதி ர லக்க ல ம்‌ஸுபரலநம்‌* என்னும்‌ விஹகே,ந்த்‌ர 
ஸம்ஹிதா வசனத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ அந்த அதிகாரியைப்‌ 
பற்றி “நாராயணைக நிஷஸ்டஹ்ய?* என்று கூறுகையால்‌, 
நாராயணனையே ப்ராப்யமும்‌ ப்ராபகமும்‌ தாரக பொஷக 
போக்‌யங்களுமாகக்‌ கொண்டு வாழும்‌ அதி,;காரியினுடைய 
உச்சி.ஷ்டத்தையே மிகப்பரிசுத்தமானது என்று ௯ டு 


ல்‌ ட இ ௯ 


| (அதை னு புழ்ச்சியா கவே, ம்‌ த்தில்‌ இருக்‌. ஜம்‌ 


2, இறட ப்ரமாணத்தைப்‌ பின்பற்றி **வானுளார்‌ அறியலாகா!” 
[திருமால்‌ 4&1] என்று தொடங்கும்‌ பாட்டில்‌ கொண்டரடிப்‌ 
பொடியாழ்வார்‌ போனகம்‌ செய்த சேடம்‌ தருவரேல்‌ புனித 
மன்றே” என்று அருளியிருப்பதும்‌ வெறும்‌ திருதாமஸங்கீர்த்தனம்‌ 
செய்யும்‌ பராக.வதர்களைப்‌ பற்றியதன்‌ று, 'மமம்வபெபெொருள்‌ 
போகவிட்டு” ...வாழும்‌ சோம்பர்‌ [திருமாலை 98] என்னும்‌ பாட்டில்‌ 
கூறப்பட்ட தலைசிறந்த ப்ரபந்நர்களுடைய ப்ரபவத்தைக்‌ 
கூறுகின்றவையே மேலே உள்ள ஐந்து பாட்டுக்களும்‌. 
(பெரியவாச்சான்பிள்ளை வ்யாக்யாதத்தில்‌ அப்படியே உள்ளது) 
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9 ம்‌ பாட்டில்‌ “எவ்வளவு தாழ்ந்த ஜன்மத்தில்‌ பிறந்தவர்களா 
னாலும்‌ இந்த “மேம்‌ பொருள்‌? பாசுரத்தில்‌ சொன்ன ஜ்ஞானத்தில்‌ 
ஊன்றி நிற்பவர்கள்‌ திருத்துழாயைப்போலே எம்பெருமானாலே 
தலைமேல்‌ வைத்துக்‌ கொண்டாடப்பெறுவர்‌'” என்கிறார்‌. 
80 ம்‌ பாட்டில்‌ -- *பிறப்பரல்‌ வரும்‌ தாழ்வு மாத்திரம்‌ அல்லாமல்‌ 
ஆசாரக்குறைவு உடையவர்களானாலும்‌ இந்த ஜ்ஞாநத்தில்‌ ஊன்றி 
நிற்பவர்கள்‌ இந்த ஆசாரக்குறைவினால்‌ உண்டாகும்‌ பலனை அநு 
ப,விக்க வேண்டியதில்லை'* என்கிறார்‌, 41 ம்‌ பாட்டில்‌-- இப்படிப்‌ 
பிறப்பாலும்‌ ஆசாரத்தர்லும்‌ வரும்‌ குறை இல்லாமல்‌ போவது 
மாத்திரம்‌ அன்று. அவரோடு தொடர்புடைய ஸம்ஸாரிகளும்‌ 
அவருடைய எச்சிலை உண்டால்‌ பரிசுத்தி பெறுவர்‌?” என்கிறார்‌. 
! இப்பாட்டில்‌ “போனகம்‌ செய்த சேடம்‌”” என்பதற்கு “*அமுதுசெய்து 
fr கலத்தில்‌ ப்ரஸாதம்‌” என்று பெரியவாச்சான்பிள்ளை 
வ்யாக்யானம்‌ செய்திருப்பது சூறிக்கொள்ளத்தக்கது. . 42ம்‌ 
பாட்டில்‌ -- பிறப்பு ஆசாரம்‌ முதலானவற்றால்‌ தாழ்வுடையவர்‌ 
களானாலும்‌, இந்த ஜ்ஞாநம்‌ உடையவர்கள்‌ இந்த ஜ்ஞாநத்தை 
அநுஷ்டான பர்யந்தம்‌ அடையா தவர்களாய்‌, பிறப்பு ஆசாரம்‌ ஆகிய 
வற்றில்‌ உயர்ந்தவர்களுக்கு ஸர்வேம்வரனைப்போலே பூஜிக்கத்‌ 
தக்கவர்களாய்‌, ஜ்ஞாநம்‌ அளிப்பது ஜ்ஞாநம்‌ கொள்வது ஆகிய 
கொள்வினை கொடுப்பினைகளைச்‌ செய்வதற்குத்‌ தக்கவர்களாவர்‌.'' 
என்கிறார்‌, இந்தப்‌ பாட்டே கஷாருடடிபுரணவசனத்திற்கு நேர்‌ 
மொழி பெயர்ப்பாக விளங்குகிறது, இப்பாட்டில்‌ “மதிள்‌ திரு 
வரங்கத்தானே?' என்ற இடத்திற்கு '“உபதேசமாத்ரமேயரய்ப்‌ 
போகாமே கோயிலிலே வந்து லோகஸாரங்கமஹாமுனிகள்‌ தலை 
யிலே திருப்பாணாழ்வாரை வைத்து இவ்வர்த்த,த்தை வ்யாபரித்துக்‌ 
காட்டிற்றிலீரோ”' என்று திருப்பாணாழ்வார்‌ விஷயத்தில்‌ பெரிய 
பெருமாளே இவ்வர்த்த,த்தை நடத்திக்காட்டியதாகப்‌ பெரிய 
வாச்சான்பிள்ளை வயாக்‌;யானமிட்டருளினார்‌. 48ம்‌ பாட்டில்‌-- 
“குடிப்பிறப்பு ஆசாரம்‌ ஜ்ஞாநம்‌ ஆகிய அனைத்தையும்‌ உடையவர்‌ 
களாய்‌, அடியார்களுக்குத்‌ தலைவரான அந்தணர்களானாலும்‌ 
இந்த ஜ்ஞாநமுடையவர்களை அவர்களுடைய பிறப்பு ஆசாரம்‌ 
முதலானவற்றின்‌ தாழ்வுகளைப்‌ பார்த்துத்‌ தாழ நினைத்தார்களா 


பிமைதிருத்தம்‌:- பக்கம்‌ 8098ல்‌ 6-வது வரியில்‌ *த,ன வான்‌” 
என்‌ றதற்குப்பின்‌ ௫* அவனே ஸந்யாஸி' என்று சேர்த்துக்கொள்க. 
கீதை---04 
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னால்‌, அக்கணத்திலேயே அவர்கள்‌ சண்டாளர்கள்‌ ஆகிவிடுவார்‌ 

கள்‌.” என்கிறார்‌. 44ம்‌ பாட்டில்‌-'“பிறப்பு ஒழுக்கம்‌ பான்‌ 
வற்றால்‌ மிகத்‌ தாழ்ந்த க;ஜேந்த்‌;ராழ்வானுக்கு இந்த ஜ்ஞாநம்‌ 
ஒன்றையே பார்த்து, பிரமன்‌ முதலானார்‌ விஷயத்திற்காட்டிலும்‌ 
மேலான அருளை எம்பெருமான்‌ பொழிந்ததை இந்தப்பரமப,ாக,வத 
வைபவத்திற்கு த்‌;ரூஷ்டாந்தமாக எடுக்கிறார்‌. இவற்றிலிருந்து 
“வானுளார்‌ அறியலாகா'” என்று தொடங்கும்‌ பாட்டு வெறும்‌ திரு 
நாம ஸங்கீர்த்தனம்‌ செய்யும்‌ ப;ாகவதர்களைப்‌ பற்றியதன்று; தலை 
சிறந்த ப்ரபந்நர்களைப்பற்றியததே என்று தெளிவாக விளங்குகிறது. 
ஆகையால்‌, இத்தகையவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ உண்ட _ கலத்தில்‌ 
இருக்கும்‌ எச்சில்‌ பரிசுத்தப்‌ படுத்துவதே ஆகும்‌. 


4, இவ்விடத்தில்‌ ஓர்‌ ஆக்ஷேபம்‌ எழுகிறது, அதாவது: 
“விப்ரா: பபகவதா;ஸ்ம்ருதா:”? என்று “எம்பெருமானிடம்‌ தலை 
சிறந்த பக்தியை உடையவர்கள்‌ தாழ்ந்த ஜாதியில்‌ பிறந்தவர்‌ 
களாயிருந்தாலும்‌ அந்தணர்களே ஆவர்‌”? என்று பிரமாணம்‌ 
கூறுகிறது. அப்படி அவர்கள்‌ அந்தணர்கள்‌ ஆகிவிட்டால்‌ அந்‌ 
தணர்க்குரிய உபநயநாதிட ஸம்ஸ்காரங்களும்‌, வேதம்‌ ஓதுதல்‌ 
ஓதுவித்தல்‌, யாகம்‌ செய்தல்‌ செய்வித்தல்‌ முதலான தொழில்களும்‌ 
அவர்களுக்கு வரவேண்டிவரு$ம. இப்படி வந்ததாக எங்கும்‌ 
அநுஷ்டானம்‌ இல்லையே என்பது அவ்வாக்ஷேபம்‌, 


6. இதற்கு விடை பின்வருமாறு:-- தலைசிறந்த ஜ்ஞானி 
களுக்குத்‌ தாழ்ந்த ஜரதிபோய்‌ அவர்கள்‌ உயர்ந்தவர்களாகிவிடு 
கிறார்கள்‌ என்பதே இந்தப்‌ பிரமாணங்களுக்குக்‌ கருத்தே ஒழிய 
அந்தணர்‌ முதலான உயர்ந்த ஜாதி அவர்களுக்கு வந்துவிடுகிறது 
என்று கருத்தல்ல. அப்படிக்கொண்டால்‌, மூதி? யதி: என்று 
இவர்களைச்‌ செரல்லியிருக்கையாலே அவன்‌ “ஸந்யாஸியாகவும்‌ 
ஆகி, ஸந்யாஸ தர்மத்தையும்‌ ஏற்றுக்கொள்ள வேண்டிவரும்‌. 
ஆகையால்‌ **விப்ரா: பராக;வதா:”" என்றதால்‌ இத்தகைய ஜ்ஞாநி 
பலவிஷயங்களில்‌ அந்தணர்களை ஒத்தவன்‌ என்றும்‌, '“முநி: யதி??? 
என்றதால்‌ பலவிஷமங்களில்‌ முனிவர்களையும்‌ ஸந்யாஸிகளையும்‌ 
ஒத்தன்‌ என்றும்‌, ஸ்‌ விட்ரேந்த்ர? '' என்றதால்‌ பல தன்மை 
கல்‌ அவன்‌ அந்தணர்களைக்காட்டிலும்‌ உயர்ந்தவன்‌ என்றுமே 
பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌, 'சீதனையே தொழுவார்‌ விண்ணுளா 
ரிலும்‌ சீரிய/ரே”? [திருவிருத்தம்‌ 79] என்கிறபடியே, *:இவர்கள்‌ 
நித்யஸூரிகளைக்காட்டிலும்‌ சிறந்தவர்களே'” என்று நம்மாழ்வார்‌ 
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அருளினார்‌. இனி, தாழ்ந்த ஜாதி போய்விடுகிறதென்றால்‌ இவர்கள்‌ 
எந்த ஜாதியை அடைகிறார்கள்‌ என்னும்‌ கேள்வி எழுகிறது, 
“எம்பெருமானுக்கு மோஷமாய்‌, பரதந்த்ரமாக உள்ளது இவ்வாத்ம 
வஸ்து" என்று பரிபூர்ணமாக உணர்ந்து அதன்படி நடக்கும்‌ 
| தொண்டக்குலமாகிற மிகவுயர்ந்த சாதி வந்துவிடுகிறது என்பதே 
இதற்குப்‌ பதில்‌, *பண்டைக்குலத்தைத்‌ தவிர்ந்து--தொண்டக்‌ 
கலத்திலுள்ளீர்‌'* [திருப்பல்லாண்டு-86] என்று பெரியாழ்வார்‌ 
அருளினாரன்றோ. ஆக, 


1: கிமப்யத்ராபிஜாயந்தே யோகி; ந: ஸர்வூயா நிஷு | 
ப்ரத்யகவிதாத்ம நாதசாநாம்‌ நைஷாம்‌ சிந்த்யம்‌ குலரதிகம்‌।।*' 


[ எம்பெருமானுடைய நிர்ஹேதுக கடாக்ஷத்தாலே ஆழ்வார்கள்‌ 
முதலான ஞானிகள்‌ இவ்வுலகில்‌ எல்லா ஜாதிகளிலும்‌ பிறக்கி 
றார்கள்‌. எல்லா ஆத்மாக்களுக்கும்‌ ஆத்மாவான அந்த எம்பெரு 
மானையே ஸாக்ஷாத்கரித்த இவர்களைக்‌ குலம்‌ மூதலானவைகளை 
இட்டுத்‌ தாழ நினைக்கலாகாது.] என்று பரத்வாஜ ஸம்ஹிதை 
யிலும்‌, **தடக்;த,; துடர்ஜாதி கில்பி,)ஷ? *' [தாழ்ந்த ஜாதியாகிற 
தேராஷம்‌ (ஜ்ஞாநத்தாலே) எரிக்கப்பட்டவன்‌ ] என்று பாக, 
வதத்திலும்‌ சொல்லப்பட்டிருப்பதால்‌ தாழ்ந்த ஜாதி இவர்களுக்குப்‌ 
போய்விடுகிறது என்றே கொள்ளவேண்டியுள்ளது. 'விப்ரா:? 
“விப்ரேந்த்‌4ர:?, 'முநி:?, யதி”, “தொண்டக்குலத்திலுள்ளீர்‌?' 
“விண்ணுளாரிலும்‌ சீரியரே” முதலான ப்ரமாணங்களின்‌ படி 
இவர்கள்‌ பல தன்மைகளில்‌ ப்டிராஹ்மணர்கள்‌, முனிவர்கள்‌, 
ஸந்யாஸிகள்‌ ஆகியவர்களை ஒத்தவர்களாகவும்‌, பலதன்மைகளில்‌ 
அவர்களைவிடச்‌ சிறந்தவர்களாகவும்‌ உள்ள தொண்டக்குலம்‌ 
என்னும்‌ உயர்ந்த ஜாதியை அடைகிறார்கள்‌ என்றே கொள்ள 
வேண்டும்‌. 


ஆழ்வார்கள்‌ போன்ற தலைசிறந்த ஜ்ஞாநிகளுக்குத்‌ தாழ்ந்த 
ஜாதி போகுமா என்ற விஷயத்தில்‌ கருத்து வேற்றுமை இருந்த 
போதிலும்‌, “மிகுந்த பெருமையுடைய ஆழ்வார்களுடைய 
வரலாறுகளை நம்‌ அநுஷ்டழானத்திற்கு ப்ரமாணமாகக்‌ காட்ட 
முடியாது!” என்று தேசிகன்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றியிருப்பதையும்‌, 
தென்னாசார்யர்களும்‌ இவர்களுக்கு ப்‌,ராஹ்மண ஜாதி வந்துவிடுவ 
தில்லை என்று திருவுள்ளம்‌ பற்றுவதையும்‌ காணும்பேரது, இவர்‌ 
களிடையே அதிகமாகக்‌ கருத்து வேற்றுமை இருப்பதாகக்கொள்ள 


ஸு 
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இடமில்லை. இரண்டு ஸம்ப்ரதநாயத்தைச்‌ சேர்ந்த அறிவாளி 
களிடையே இன்று ஜாதி விஷயத்தில்‌ நடைமுறையில்‌ எந்தவிதமான 
வேற்றுமையும்‌ இல்லை, “பாகவதர்கள்‌ எத்தனை பெரிய ஜ்ஞாறி 


॥களானாலும்‌ அவர்களுடைய உச்சிஷ்டபேழாஜநம்‌ கூடாது*” என்பது 


தேசிகன்‌. திருவுள்ளம்‌. “தலைசிறந்த ஜ்ஞாநிகளான பாகவதர்‌ 
களுடைய உச்சிஷ்ட பேராஜநம்‌ பரிசுத்தப்படுத்துவதாகையால்‌ 
ie ற்ப சதபத சாவார்கள்‌ அவன ஈம்‌. 


(அ TS TET = 


இணி, தாத்பர்ய சந்த்ரரிகையிலுள்ளவையான உச்சிஷ்டபேயாஜ 
நம்‌ பற்றிய மற்றும்‌ சில விசாரங்கள்‌ தரப்படுகின்றன? “அதிதி; 
புத்ரகாமா ஸாத்பயேப்யோர தேயவேப்பயேர ப்டரரஹ்மெளாத;நம்‌ 
பசத்‌ தஸ்யா உச்சே,ஷலாமத,தா? தத்‌ ப்ராம்நாத்‌! ஸாரேதோ 5- 
தந்த |”? [யஜார்‌-கா-6-8-6-1] [அதிதி புத்ரர்களை விரும்பிய 
வளாய்‌, ஸாத்பய தேவர்களுக்கு *ப்‌, ரஹ்மெளத;நத்தைச்‌ சமைத்து 
அளித்தாள்‌. அவளுக்கு அந்த தேவர்கள்‌ தாங்கள்‌. உண்டு 
மிகுந்ததைக்‌ கொடுத்தார்கள்‌, அதை அவள்‌ உண்டாள்‌. (அத 
னால்‌) அவள்‌ க.ர்ப்படம்‌ தரரித்தாள்‌ ] என்று யஜுர்‌ வேதத்தில்‌ 
ஆசார்யரோ அல்லது தந்தையோ அல்லது பர்த்தாவேோ அல்‌ 
லாத ஸாத்‌,ய தேர்களின்‌ உச்சிஷ்ட பேபஜநத்தை அதிதி 
செய்தாள்‌ என்று சொல்லப்பட்டிருக்கிறதே; இது எப்படிப்‌ 
இபாருந்தும்‌? எனில்‌; இது ப்‌்ஏரஹ்மெளத;நத்தை விதி,ப்ப 
தற்காக ஏற்பட்ட வாக்யமாதலின்‌, எல்லா உச்சிஷ்ட பேரஜநத்‌ 
இற்கும்‌ பொருந்தாது, அல்லது பாத்ரத்தில்‌ மிகுந்த உச்சிஷ்‌ 
படத்தைப்‌ பற்றியதாகவும்‌ ஆகலாம்‌. இந்த விஷயம்‌ வேறு எங்கும்‌ 
சொல்லப்படாததாகையால்‌ விதி, என்றே கொண்டாலும்‌, அதிதி 
த்ய தேவர்கள்‌ விஷயம்‌ என்றே கொள்ளவேண்டும்‌. இது 
கொண்டு நம்முடைய அநுஷ்டராநத்தை நியமிக்க முடியாது. நம்‌ 
முடைய அநுஷ்டநானத்திற்குக்‌ கொண்டாலும்‌, அந்த வேத; 
வாக்யத்தில்‌ சொன்ன கர்ம விஷயமாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
உனை மையில்‌ இங்கு விநியோ அல்லது விதியைக்‌ கல்பிப்பதற்கு 
இடமோ இஃ்லையாலயால்‌, இவ்விஷயத்தில்‌ (உச்சிஷ்ட பேரஜந 
விஷயத்தில்‌) இது ப்ரமாணமாகாது. இனி, தேஃவரிஷியான நார 
த்ரீ... முற்பிறப்பில்‌ தான்‌ ரத்ன ஜாதியில்‌ இருந்தபோது நடந்‌ 
ததை நினைவு கூர்ந்து, “உச்சிஷ்ட லெபாற்‌ அதுமோதி தோ 
இிஜைஸ்‌ க்குத்‌ ஸ்ம பஞ்ீஜே ததூபாஸ்த தில்பிறை: ** [பாக 
பதம்‌ $-5-29] [அந்தணர்களுடைய அருளுக்குப்‌ பாத்ரமான 


“பத ஹ்மெள ததும்‌ பா லில்‌ சமைந்த சோறு, 
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வனாய்‌, அவர்களுடைய உச்சிஷ்டத்தை நான்‌ ஒருமுறை பு.ஜித்‌ 
தேன்‌, அதனால்‌ பாபம்‌ நீங்கப்பெற்று (மனம்‌ பரிசுத்தமாகி 
உயர்ந்த பிறவியை அடைந்தேன்‌.) ] என்று கூறியிருப்பதை எப்‌ 
படி நிர்வஹிப்பது? என்னும்‌ கேள்வி எழுகிறது. அப்பிறப்பில்‌ 
நாரதர்‌ த்தர ஜாதியைஉடையவராயினும்‌, அவ்வந்தணார் களுக்கு 
சிஷ்யராகவும்‌ இருந்தாராகையால்‌, ஆசார்யனுடைய உச்சிஷ்ட 
பப ஜநமாகையால்குறையில்லை. சிஷ்யர்‌ அல்லாதவரானால்‌ உச்‌ 
சி,ஷ்டபே ர ஜநத்தைக்‌ கொள்ளமுடியாது. இப்படி ஆசார்ய 
விஷயமாகக்‌ கொண்டால்தான்‌ த.ர்மறாஸ்த்ரங்கள்‌ முரண்‌ 
படாமல்‌ இருக்கும்‌. வசனங்கள்‌ முரண்படும்போது, தர்க்கத்தைக்‌ 
கொண்டு ஓர்‌ அநுஷ்டரானத்தைக்‌ கற்பிக்க முடியாதன் றோ; இங்கு 
என்ன வசநவிரோதடம்‌? எனில்‌;  **உச்சிரஷ்டரறநவர்ஜம்‌ 
ஆசார்யவத்‌ ஆசார்ய புத்ரே வருத்தி: [ஆபஸ்தம்படி தர்ம 
1-2-7-80] [ஆசார்யனிடத்திற்போலே ஆசார்ய புத்ரனையும்‌ 
கெளரவிக்க வேண்டும்‌; ஆனால்‌ ஆசார்ய புத்ரனுடைய உச்சிஃ,ஷ்‌ 
ப்தி புசிக்கலாகாது, ] என்று ஆபஸ்தம்ப;தர்மஸத்ரத்தில்‌ 
ஆசார்ய புத்ரனுடைய உச்சிஷ்டத்தையே பு.ஜிக்கலாகாது 
ண்டு கூறியிருப்பதால்‌, மற்றவர்களுடைய உச்சிஷ்டத்தை 
பு,ஜவிக்கலாகாது என்பது தன்னடையே விளங்கும்‌. ஆசார்யன்‌ 
தவிர்ந்த மற்றவர்களுடைய உச்சி,ஷ்டத்தை உண்டு விட்டால்‌ 
ப,ரகவதனுக்குக்‌ கடுமையான ப்ராயங்சித்தங்கள்‌ விதிரக்கப்படு 
கின்றன. யாமுநாசார்யர்‌ ஆகம ப்ராமாண்யத்தில்‌ மேற்கோ 
ளாகக்‌ காட்டியிருக்கும்‌ பின்வரும்‌ ஸநத்குமார ஸம்ஹிதா வசதம்‌ 
இவ்விஷயத்தில்‌ பிரமாணம்‌ ஆகும்‌, “நிர்மால்யம்‌ ப,க்ஷயித்வைவ- 
முச்சி,ஸ்டமகு,ரோரரபி | மாஸம்‌ பயேரவ்ரதோ பூத்வா மபத்‌ 
அஷ்டாக்ஷரம்‌ ஸதா | ப்டிரஹ்மகூர்ச்சம்‌ தத: பீத்வா'' [இவ 
வண்ணமாக நிர்மால்யத்தையோ அல்லது ஆசார்யர்‌ அல்லரத 
வர்களுடைய உச்சிஷ்டத்தையோ புசித்தானாகில்‌, ஒரு மாத 
காலம்‌ எப்போதும்‌ அஷ்டாக்ஷர மந்த்ர ஜபம்‌ செய்துகொண்டு 
பாலைமாத்திரம்‌ உண்கையாகிற பயோ வ்ரதத்தை அறுஷ்டிடத்து, 
அது முடிந்த பிறகு, *ப்ரூஹ்மகூர்ச்சத்தைக்‌ குடித்து (அப்பாபத்‌ 
திலிருந்து விடுபடுவான்‌.) ] என்பது அவ்வசநம்‌, இங்கு கீதா 
பாாஷ்யத்தில்‌ குரு மப்டிதடம்‌ ஆசார்யனையோ, பிதுமலை யோ 
i ப்‌ ரஹ்மகூர்ச்ச பஞ்சகவ்யம்‌ என்‌ பதின்‌ சுருக்கம்‌:- பசுவின படல்‌, 
தயிர்‌, நெய்‌, சாணம்‌, மூத்திரம்‌ ஆகியவற்றை அளவோடு கூட்டி, 
கூர்ச்சத்தால்‌ ஹோமம்‌ செய்து எஞ்சியிருக்கும்‌ பஞ்சகடவ்யத்தைப்‌ 
பருகுவது பெரும்‌ பாபங்களுக்கு ப்ரரயச்சித்தமாகும்‌. 
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குறிக்கிறது என்று கொண்டாலும்‌, குர பப்தத்திற்குப்‌ பொரு 
ளரன உபாத்ர்பாயர்‌ முதலான எல்லா ஆசார்யர்கள்‌ விஷயத்தி 
லும்‌ உச்சி,ஷ்டத்தை ஏற்கலாம்‌ என்பதற்குப்‌ பிரமாணமில்லாமை 
யால்‌, குரு மப்‌;த$ம்‌ எல்லா ஆசார்யர்களையும்‌ குறிக்கும்‌ என்று 
கொள்ளமுடியாது. ஏதோவொன்றை உபதேசித்தவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
ஆசர்யர்களாக மாட்டார்களே. 


“உபந்ய து யங்மீஷ்யம்‌ சேதம்‌ அத்‌யாபயேத்‌,த்விஜ: | 
ஸ்கல்பம்‌ ஸரஹஸ்யம்‌ ச தமாசரர்யம்‌ ப்ரசக்ஷதே ॥'! 
மநு, 2. 140] 

[எந்த அந்தணர்‌, தன்‌ ஸிஷ்யனுக்கு உபறயநும்‌ செய்வித்துக்‌ கல்ப 
ஸ்ூத்ரத்தோடும்‌ மோக்ஷ ஸாத,நமான வித்யைகளோடும்‌ கூட, 
வேதத்தை ஓதுவிக்கிருரோ, அவரையே ஆசார்யர்‌ என்று 
கூறுகிறுர்கள்‌,] என்று ஆசார்ய லக்ஷணம்‌ கூறப்பட்ட தன்றோ . 
மற்றவர்களை ஆசார்யன்‌ . என்பது உபசாரத்தினால்‌ ஏற்பட்ட 
அமுக்யமான்‌ வழக்கு என்று கொள்ளவேண்டும்‌. எவனொருவன்‌ 
ரிஷ்யனுக்கு உபநயனம்‌ செய்வித்து ப்ரணவம்‌ முதலானவற்றை 
மாத்திரம்‌ உபதேசித்து விடுகிருனோ, எவனொருவன்‌ (மநு ஸ்ம்ருதியில்‌ 
ரஹஸ்யம்‌ எனப்பட்ட) மோக்ஷ ஸாத;நமான வித்‌யைகளை 
அந்தந்த வேத; வாக்யங்களை முன்னிட்டு உபதேறிக்கிரானோ 
அவர்களையும்‌ ஆசார்யன்‌ என்று சில ப்ரமாணங்கள்‌ கூறுகையாலே 
அதையும்‌ ஒப்புக்கொள்கிறோம்‌. பகவான்‌ யாஜ்ஞ வல்க்யரால்‌ 
பலவகைப்பட்ட ஆசார்ய லக்ஷணம்‌ பின்வரும்‌ வச நத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. 

“ஸ்‌ குடருர்யா₹ க்ரியா : க்ருத்வா வேதஃ;மஸ்மை ப்ரயச்ச,தி | 
உபந்ய தடத,த்வேதடம்‌ ஆசார்யஸ்ஸ உதா ஹ்ருத : | 
ஏகதேமம்‌ உபரத்‌,யரய : ரித்விக்‌ யஜ்ஞக்குதடிச்ய$த | 
ஏதே மரந்யா யதராபூர்வம்‌ ஏப்‌,யோ மாதா கரீயஸீ || ?* 

(யாஜ்ஞ 1-2-34, 98] 
[எவரொருவர்‌ ஸிஷ்யணுக்கு ஸம்ஸ்காரங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ செய்து 
வேதத்தை ஓதுவிக்கிறாரேோ அவரே கரு எனப்படுகிறார்‌, 
உபநயனம்‌ செய்வித்து, வேதத்தை ஓதுவிப்பவர்‌ சார்யர்‌ எனப்‌ 
படுகிறார்‌. வேதத்தின்‌ ஒரு பகுதியை ஓதுவிப்பவ। உபாத்‌,;யாயர்‌ 
எனப்படுகிறார்‌. யாகடித்தைச்‌ செய்விப்பவர்‌ ரித்விக்‌ எனப்படுகிறார்‌, 
இவர்கள்‌ அனைவரும்‌ பின்னவரைக்காட்டிலும்‌ முன்னவர்‌ மிகுதி 
யாக கெடளரவிக்கத்‌ தக்கவர்‌, இவர்கள்‌ அனைவரைக்காட்டிலும்‌ 
தாய்‌ மிகவும்‌ கெடிளரவிக்கத்‌ தக்கவள்‌ ] என்பது யாஜ்ஞவல்க்ய 
வசநம்‌. இதில்‌ உபாத்‌,யாய லக்ஷணத்தை, 
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ஏததேந்து வேதஸ்ய வேதராங்களந்யபி வர புந: | 
மயோட$த்‌,யாபயதி வ்ருத்த்யர்த்‌ தம்‌ உபாத்‌ யாயஸ்ஸ உச்யதே॥।| ** 
[மநு. 2-141] 
[வேதத்தில்‌ ஒரு பகுதியையோ, வேதத்தின்‌ அங்க;ங்களையோ 
எவன்‌ தொழிலுக்காகக்‌ கற்பிக்கிருனோே அவன்‌ உபாத்‌யாயன்‌. எனப்‌ 
படுகிறான்‌ ] என்று மறு விளக்கியிருக்கிறார்‌. ஆக, "யாஜ்ளுவல்க்ய 
வசநத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட நாலு வகைப்பட்ட ஆசார்யர்களுக்கும்‌ 
வசந ப,லத்தாலே ஆசார்யத்வம்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்படுகிறது, 
*ஏதாக்ஷர ப்ரத;ாதாரம்‌ ஆசார்யம்‌ யோ$வமந்யதே | 
நாம்‌ யோநிமதம்‌ க;த்வா சண்டராளேஷ்‌ வபி ஜரயதே' | 
[ அத்ரி, 1. 10] 
[ஒற்றை எழுத்தாகிய பிரணவத்தை உபதேரமிக்கும்‌ ஆசார்யனை 
எவன்‌ அவமதிக்கிறானோ அவன்‌ நூறு ஜன்மங்கள்‌ நாயாகப்‌ 
பிறந்து, பிறகு சண்டமாளனாகவும்‌ பிறக்கிறான்‌. ] முதலான வசநங்‌ 
களில்‌ ப்ரணவத்தை மாத்திரம்‌ உபதேசித்தவனையும்‌ ஆசார்யனாகக்‌ 
கூறியிருக்கிறதே எனில்‌, அவனையும்‌ அவமதிக்கக்‌ கூடாது என்‌ 
பதைக்‌ காட்டுவதற்காக, ஆசார்ய மப்‌;தடத்தரல்‌ உபசரித்துச்‌ 
கூறியதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இந்த உசநத்தை மாத்திரம்‌ 
கொண்டு ஆசார்யர்களுக்குரிய உச்சிஷ்ட பே ஜரும்‌ முதலிய 
எல்லா கெளரவங்களும்‌ அவர்களுக்குக்‌ காட்டத்‌ தக்கதன்று, 
நிக ண்டுகளை ஒட்டி அஸ்த்ர மஸ்த்ர வித்யைகள்‌ முதலிய 
வற்றை உபதேறித்த த்‌்;ரோணர்‌ க்ருபர்‌ முதலியவர்கள்‌ விஷயத்‌ 
திலும்‌ ஆசார்ய றப்‌,த$ம்‌ வழங்கப்படுகிறதாகையால்‌, அவர்களிடத்‌ 
திலும்‌ ஆசார்ய மப்‌;த;ம்‌ முக்‌,யமே என்று சிலர்‌ கொள்கிறார்கள்‌. 
ஆயினும்‌ உச்சிஷ்ட பேரஜநத்தை அனுமதிக்குமளவுக்கு உள்ள 
ஆசார்யத்வ பூர்த்தி “ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌”? என்னும்‌ மூன்றையும்‌ முன்‌ 
னிட்டுப்‌ பரவித்தயையை உப$தடறிப்பவனிடமே உள்ளது, சாஸ்‌ 
திரங்களும்‌ அப்படியே கூறுகின்றன, மிஷ்டாசாரமும்‌ அப்படியே 
உள்ளது, வேத; வாக்யங்களுக்கு நேரே முரண்பட்டதாய்‌, 
மயக்கம்‌ கொண்டவர்கள்‌ .கருத்தாலே மாஸ்த்ரத்தை மீறி நடப்‌ 
பவர்களுடைய ஆசாரம்‌ றிஷ்டாசாரம்‌ ஆகாது; ஆக, உச்சிஷ்ட 
பித்‌ விசாரம்‌ | இறைவ பெற்றது.) (அமேத்‌டியம்‌) யஜ்ஞத்திற்குத்‌ 
“தகுதியில்லாத உணவு; யஜ்ஞ ஸிஷ்டம்‌ (யஜ்ஞத்தில்‌ மிகுந்தது) 
அல்லாதது என்று கருத்து, **மேதை,க்கு விரேரதியாய்‌ இருப்‌ 
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பது அமேத்யூம்‌?? என்று பொருள்‌ கொள்ளலாமானாலும்‌, அதில்‌ 
இம்மையில்‌ விளையும்‌ தீங்கு மாத்திரமே உள்ளதாகையால்‌, மறுமை 
யிலும்‌ தீங்கு விலமாக்கையாலே, *யஜ்ஞத்திற்குத்‌ தகுதியில்லாதது' 
என்று இங்கு பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. இங்கு “மோத.” என்னும்‌ 
பப்தழம்‌ யஜ்ஞத்தைக்‌ குறிக்கும்‌. அதற்குத்‌ தகுதியுள்ளது | மேத்தி 
யம்‌; அதற்குத்‌ தகுதியற்றது அமேத்யம்‌ ஆகும்‌. யஜ்ஞத்திற்குத்‌ 
தகுதியுள்ள பொருள்களிலும்‌ சில பொருள்கள்‌ உண்ணத்‌ 
தகாதவை என்று மாஸ்த்ரங்கள்‌ விதி, க்கையாலே இங்கு *' யஜ்ஞ 
சிஷ்டம்‌ அல்லாதது என்று கருத்து உரைக்கப்பட்டது, 


ரதா கருஸரஸம்யாலம்‌ பாயஸாபூபமேவ ச | 

அநுபாக்ருதமாம்ஸாநி தே;வரந்நரநி ஹவீம்ஸி ச ॥? 
[மநு. 5. 7.1 
[ (தேவர்கள்‌, பித்ருக்கள்‌ முதலான உயர்ந்தவர்களை உத்தேச 
ஸீத்து அளிக்கப்படாத) வீணான உணவ, (எள்ளும்‌ அரிசியும்‌ 
சேர்ந்து சமைக்கப்பெற்ற உணவாகிற) க்ருஸரம்‌, (நெய்‌, பால்‌, 
வெல்லம்‌, கோதுமை மாவு ஆகியவற்றால்‌ சமைக்கப்பெற்றதாய்‌, 
தத்கரிகர என்று அழைக்கப்படுவதான) ஸம்யாவம்‌, பாயஸம்‌, 
அப்பம்‌, (பசு யாகத்தில்‌) மந்திரத்தால்‌ புனிதமடையாத யிரமணி 
யின்‌ மாம்ஸம்‌; (நிவேதனம்‌ செய்வதற்குமுன்‌) தேஃவர்க்குரிய 
அன்னங்கள்‌, (ஹோமம்‌ செய்வதற்குமுன்‌) ஹோமம்‌ செய்வதற்குரிய 
ஹவிஸ்‌ ஆகியவை (ப்ராஹ்மணக்ஷித்ரியவைஸ்யர்களாகிற) இரு 
பிறப்பாளர்க்கு உண்ணத்தகாதவை] முதலான ஸஜ்லோகங்களில்‌ 
மனுவும்‌ யஜ்ஞத்‌ நிற்குத்தகுதியுள்ள பலபொருள்களையும்‌ உண்ணத்‌ 
தகாதவை என்று தள்ளினாரன்றோ. ஸாத்வதம்‌ முதலான ஆகம 
சாஸ்திரங்களிலும்‌, ஸ்ம்ருகிகளிலும்‌, “நாநிவத்ப ஹரே: கிஞ்சித்‌ 
_ ஸமஸ்நயாத்து பாவநம்‌”'[மாதாதப ஸ்ம்ருதி][ஹரிக்கு நிவேத,நம்‌ 
 செய்யரமல்‌, பாவனமான பொருள்களைக்‌ கூட உண்ணலாகாது] 
உ. ர என்று கூறியிருக்கையால்‌, எம்பெருமானுக்கு அமுதுசெய்விக்‌ 
2° டன எந்த உணவும்‌ அமேத்யமேயாகும்‌. (பேராஜநம்‌ தாமஸ 
ப்ரியம்‌) இதுவரை கூறப்பட்ட தமோகுணம்‌ நிறைந்த 
உணவுகள்‌ தமோகுணம்‌ நிறைந்தவர்களுக்கு இனியதரகிறது. 
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| 11. அபிலாகாங்கஷிபி ர்யஜ்ஞோ விதி,த்ருஷ்டோ ய இஜ்யதே 1 
பன்‌ ஒன்ப பப்பு ஸமாதாய,ஸ ஸாத்விக: || 
அபலாகாங்க்ஷிபி,:-— பலனில்‌ விருப்பமில்லாத புருஷர்‌ 
களாலே, விதி, த்‌,ருஷ்ட:--ாஸ்த்ரத்தில்‌ கூறிய முறைப்‌ 
படி, யஷ்டவ்யமேவ இதி -- (எம்பெருமானுக்கு ஆராதன 
மாய்‌ ஸ்வயம்ப்ரயோஜநமாய்‌ இருப்பதாகையாலே) இந்த 
யாக,த்தைச்‌ செய்தே ஆகவேண்டுமென்று, மந;:ஸமாத;ராய -- 
நெஞ்சில்‌ உறுதிகொண்டு, ய: யஜ்ஞ: -- யாதொரு யாகும்‌, 
இஜ்யதே -- அனுஷ்டிசக்கப்படிகிறதோ, ஸு: -- அந்த 


யாகம்‌, ஸாத்விக: -- ஸாத்விக யாகம்‌ ஆகும்‌. 


ண 


A 


(பேராஜநம்‌) “புரஜ்யத இதி பேராஜநம்‌'” [எது புசிக்கப்படுகிறதோ 
அது பேராஜநம்‌] என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே இப்பதம்‌ இங்கு புசிக்‌ 
கப்படும்‌ ஆஹாரத்தைக்‌ குறிக்கிறது. ““க்ருத்யுல்லுடோ ப,ஹுளம்‌”்‌ 
(அஷ்டாத்‌;யாயி 848-119] என்னும்‌ ஸூத்ரத்தின்படி 
“கர்மணி ல்யுட்‌' வந்திருக்கிறது, பே,ஈஜநமப்‌;த4ம்‌ புசித்தலாகிற 
க்ரியையையும்‌ குறிக்கும்‌; ஆயினும்‌ (யாதயாமம்‌? முதலான இங்குள்ள 
விசேஷணங்கள்‌ அதற்குப்‌ பொருந்தாது. *, 8, 9 ம்லோகங்களில்‌ 
உள்ள *ஆஹார”மப்‌;தட ஸ்தானத்தில்‌ இங்கு (பேராஜந” மப்‌,த;ம்‌ 
படிக்கப்பட்டிருப்பதைக்‌ காணும்போதும்‌ இங்கு *ஆஹாரம்‌” என்று 
பொருள்‌ கொள்வதே பொருந்தும்‌ என விளங்கும்‌. . (தாமஸப்ரியம்‌) 
தமோகுணம்‌ மிகுந்தவர்களால்‌ விரும்பப்படுகையாலே, மேலும்‌ 
மேலும்‌ தமோ குணத்தை வளர்த்து, சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ ராஜஸா 
ஹாரத்தின்‌ பலன்‌ களாகச்‌ சொல்லப்பட்ட துக்க” மோகாமயங்களை 
உடனடியாகவும்‌ மிகுதியாகவும்‌ வளர்க்கின்றன என்று கருத்து, 
8, 9, 10 ஸ்லோகங்களில்‌ ஸாத்விக ராஜஸ தாமஸ உணவுகளின்‌ 
பலன்களைச்‌ சொன்னது--தமக்கு நன்மையை விரும்புகிறவர்கள்‌ 
ராஜஸதாமஸ உணவுகளை விலக்கி, ஸத்வகுணமும்‌ அதனடியாக 
ஜ்ஞானமும்‌ வளருவதற்காக ஸாத்விக ஆஹாரத்தையே கைக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌ என்று காட்டுவதற்காக, இவ்வண்ணமே மேல்‌ 
ஸ்லோகங்களில்‌ யஜ்ஞம்‌ முதலானவற்றில்‌ ஸாத்விக ராஜஸ தாம 
ஸப்பிரிவுகளைக்‌ காட்டுவதும்‌--யஜ்ஞம்‌ முதலானவற்றில்‌ ஸாத்விக 
மானவையே கைக்கொள்ளத்‌ தக்கது என்று காட்டுவதற்காக 
என்று கண்டுகொள்வது, 10. 
ஃதை---09 


அனை, 
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11. வேண்டா அ ிற்ப்ய்ர வேதவிதி மேவித்‌ 
பூண்டா ரியல்வாகப்‌ புந்தித்து- மூண்டாங்கு 
தாமியல்வ ரெச்சந்‌ தகவான்‌ முதற்குணத்தி 
லாமெனவே கொள்க வறிந்து. 


அதில்‌ பயனை வேண்டாது - யாகத்தின்‌ பலனில்‌ 
நெஞ்சு செலுத்தாமல்‌, வேதவிதி மேவி - சாஸ்திரத்தில்‌ 
கூறிய முறைப்படி, இயல்வாகப்‌ புந்துத்து _ (இந்தயாகம்‌ 
எம்பெருமானுக்கு ஆராத,ன மாகையாலே) தானே பயனாய்‌ 
இருப்பது என்று நினைத்து, மனம்பூண்டார்‌ - (இதைச்‌ 
செய்தேயாகவேண்டும்‌ என்று) மனத்தில்‌ உறுதி கொண்ட 
வர்களாய்‌, ஆங்குமூண்டு தாம்‌ இயல்வர்‌ -- அந்த யாகத்தில்‌ 
சிறப்பாகச்‌ செயல்படுபவர்களுடைய, எச்சம்‌ -- யாகும்‌, 
தகவால்‌ -- தன்‌ தன்மையால்‌, முதல்‌ குணத்தில்‌ ஆம்‌ -- 
முக்குணங்களில்‌ முதலாவதான ஸத்வகுணத்தை 
உடையது, எனவே - என்றே, அறிந்து கொள்க -- 
அறிவாயாக. 


| ட்‌ 

11. இனி, யஜ்ஞம்‌, தவம்‌, தானம்‌ ஆகியவற்றில்‌ ஸாத்விக 
ரரஜஸ தாமஸப்‌ கடா அரை விவரிக்கத்‌ தொடங்கி, இந்த 
லோகத்தில்‌ ஸாத்விகமான யாகத்தை விளக்குகிறான்‌. (அபடிலா 


அள்ள டண்ட அரு ந்தர்‌ 


காங்கூஷிபி,:) அந்தந்த யாக,த்திற்கு மாஸ்த்ரங்களில்‌ விதிக்கப்‌ 


பற்ற இவ்வுலகப்‌ பலன்களில்‌ விருப்பமற்றவர்களாலே; பரமாத்‌ 
மாவின்‌ உகப்புதவிர வேறு பலன்களை விரும்பாதவர்கள்‌ என்று 
கருத்து, பலத்தில்‌ விருப்பமுள்ளவர்கள்‌ ப,லாகாங்கூஷிகள்‌, 
அவர்களிலும்‌ வேறுபட்டவர்கள்‌ அபடஃலாகாங்கூஷிகள்‌; 
பலனில்‌ விருப்பமற்றவர்கள்‌ என்று கருத்து. **அப,ஃலத்தில்‌ 
விருப்பமுள்ளவர்கள்‌'' என்னும்‌ பொருள்‌ பொருந்தாதாகையரலே 
இப்படியே பொருள்கொள்ள வேண்டும்‌. (விதித்‌; ரூஷ்ட:) மாஸ்த்‌ 
ரத்தில்‌ கூறிய முறைப்படி மந்த்ரம்‌, த்ர4வ்யம்‌, க்ரியை முதலான 
உவற்றோடு கூடியதாக என்று கருத்து, “விதி,” றப்$த;த்திற்குப்‌ பிரமன்‌ 
என்று பொருள்‌ கொண்டால்‌, பிரமனால்‌ காணப்பட்டது என்று 
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12. அபிஸந்த,ாய து பிலம்‌ தம்பார்த்துமபி சைவ ய! | 
இஜ்யதே ப,ரதஸ்ரேஷ்ட; தம்‌ யஜ்ஞம்‌ வித்‌;தி, ராஜஸம்‌ |! 
பொருளாகிறது; எல்லா யாகங்களுமே பிரமனால்‌ காணப்பட்ட 
வையேயாகையால்‌, இங்கு அதைச்‌ சொல்லுவதனால்‌ அநுஷ்‌ 
டரானத்தில்‌ எந்தச்‌ சிறப்பும்‌ இல்லை, ஆகையால்‌, விதிக்கும்‌ 
ஸட்ஸ்த்ரமே இங்கு விதி, என்று சொல்லப்படுவதாகக்‌ கொள்ளப்‌ 
படுகிறது. “மாஸ்த்ரத்தில்‌ காணப்படுவது” என்று யாகத்தை 
விசேஷிப்பதில்‌ பயனில்லையே என்றால்‌, மாஸ்த்ரத்தில்‌. கூறியபடி 
மந்த்ரம்‌, தரவ்யம்‌, கிரியை முதலானவற்றோடு கூடியது என்றே 
இங்கு கருத்தாகையாலே குறையில்லை. (யஷ்டவ்யம்‌ ஏவ இதி) 
எம்பெருமானுக்கு ஆராதனமாய்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜனமாய்‌ இருப்ப 
தாகையாலே இந்தயாகஷத்தைச்‌ செய்தே ஆகவேண்டும்‌ என்று. 
* யஜு-தே;வபூஜாயாம்‌ '' என்று தாது ஆடகையாபயே 
யாகம்‌ உண்மையில்‌ எல்லா தேவதைகளுக்கும்‌ அந்தர்யாமியான 
எம்பெருமானுக்கு ஆராத_னமாயிருக்கையாலே, அவ்வகையில்‌ 
தானே பயனாய்‌ இருப்பது என்று நினைத்து என்‌ றபடி, “யஷ்டவ்யம்‌ 
ஏவ!” என்னும்‌ ஏகாரத்தாலே நமக்கு வகுத்த ஸ்வாமியின்‌ 
ஆரா தனமான இது தானே பயனாய்‌ இருப்பது என்று உணர்த்தப்‌ 
படுகிறது, ““ப்ரயோஜனம்‌ அநுத்‌;தி்ய ந மந்தேராபி 
ப்ரவர்த்ததே”” [ஒரு பயனைக்‌ கருதாமல்‌ அறிவற்றவன்‌ கூட ஒரு 
காரியத்தைத்‌ தொடங்க மாட்டான்‌ ] என்னும்‌ நியாயத்தின்படிபயன்‌ 
கருதாது [ அபடிலாகாங்க்ஷியாய்‌] எவனும்‌ யாகத்தைத்‌ தொடங்க 
மாட்டானே என்னும்‌ ஐயத்திற்கு “வகுத்த ஸ்வாமியாய்‌ இனிய 
வனாய்‌, நண்பனாய்‌ இருக்கும்‌ எம்பெருமானுக்கு ஆரரதனமாய்‌ 
இருக்கையால்‌ இந்த யாகும்‌ தானே பயனாய்‌ இருக்கிறது? என்று 
பதிலுரைக்கப்பட்ட தாகிறது, (மநஸ்ஸமாத.ய) மனத்தில்‌ உறுதி 
கொண்டு, மாஸ்த்ரத்தில்‌ இந்த யாகத்திற்குக்‌ கூறப்பட்ட பலன்‌ 
களான ஸ்வர்க்கம்‌ முதலானவற்றில்‌ நெஞ்சு செலுத்தாமல்‌ 
முற்கூறியபடி இந்த யாக;த்தன்னையே பயனாக உறுதி பூண்டு என்று 
கருத்து, (ய: யஜ்ஞ: இஜ்யதே ஸ்‌: ஸாத்விக:) எந்த யஜ்ஞ 
மானது அறுஷ்டி க்கப்படுகிறதோ அதுவே ஸாத்விகமாகும்‌. 11. 
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பூரதங்ரேஷ்டட- பரதகுலத்தவர்களில்‌ சிறந்தவனே! 
பலம்‌ அபிஸந்தாாய து-ப்ராக்ருத பலன்களில்‌ விருப்பத்‌ 
தோடு, த,ம்பார்த்துமபி ச ஏவ -- டம்ப,ம்‌ காரணமாகவே, 
ய: இஜ்யதே - எந்த யாக;ம்‌ அநுஷ்டி,க்கப்படுகிறதோ, தம்‌ 
யஜ்ஞம்‌ -— அந்த யாகத்தை, ராஜஸம்‌ வித்‌;தி, -— ராஜஸ 
மான யாகம்‌ என்று அறிவாயாக. 


12, சேர்ந்த பயனினைந்தும்‌ டம்பம்‌ பொருட்டாயுஞ்‌ 

சார்ந்த தெதுபரதர்‌ தந்தலவா- கூர்ந்த 

மனத்தாலவ்‌ வெச்சத்தை வாய்ந்தறிம்‌ யந்த 

வினத்தா விடைக்குணத்த தென்று. 

பரதர்‌ தம்தலைவா -- ப,ரதகுலத்தில்‌ உதித்தவர்களில்‌ 
சிறந்தவனாய்‌ இருப்பவனே! சேர்ந்த பயன்‌ நினந்தும்‌ - 
ப்ராக்ருத பலன்களில்‌ வீருப்பத்தோடும்‌, டம்பம்‌ பொருட்‌ 
டாயும்‌ -- ட,ம்ப,ம்‌ காரணமாகவும்‌, சார்ந்தது எது - எந்த 
யாகம்‌ அநுஷ்டிக்கப்படுகிறதோ, அவ்வெச்சத்தை - அந்த 
யாகத்தை, அந்த இனத்தால்‌-- அதன்‌ தன்மையால்‌, இடை 
குணத்தது என்று--நடுக்குணமாகிற ரஜோகுணத்தை 
உடையது என்று, கூர்ந்த மனத்தால்‌ - கூர்மையான 


புத்தியால்‌, நீ நீ, ஆய்ந்து அறி-- ஆராய்ந்து அறிவாயாக, 


12, ராஜஸமான யஜ்ஞத்தை விளக்குகிறான்‌. (படலம்‌ 
அபிஸந்த தாய து) அந்தந்த யாகதங்களுக்குரிய ப்ராக்ருதமான 
பவன்‌ களில்‌ விருப்பத்துடன்‌, “து” மாப்‌.தம்‌ “அப, லாகாய்‌௯திபிட:?' 
என்று சொல்லப்பட்ட ஸாத்விக யாக;த்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மாறு 
பட்டிருப்பது ராஜஸ்யரகம்‌ என்று காட்டுகிறது. (தூம்பபர்த்து; 
மபி சைவ) டதம்பத்தைக்‌ காரணமாகக்‌ கொண்டதாய்‌, புகழை 
உத்தேசித்துச்‌ செய்யப்படுவது. முதல்பாத,ம்‌ இங்கிருக்கும்‌ 
போது விளையும்‌ இம்மைப்‌ பலன்களில்‌ விருப்பத்தோடு 
செய்யப்படுவது என்று காட்டிற்று. இங்கு-இறந்தபின்பும்‌ 
புகழ்பெற வேண்டும்‌ என்னும்‌ விருப்பத்துடன்‌ செய்யப்படுகிறது 
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| 13. விதி, ஹிநமஸ்ருஷ்டாந்நம்‌. மந்த்ரஹீந மத;க்ஷிணம்‌ | 
ஸ்ரத்தா விரஹிதம்‌, யல்ஞம்‌ தாமஸம்‌ பரிசக்ஷ்தே | | 


விதி, ஹீநம்‌-(அ ந்தணர்களின்‌) அறுஜ்ஞர 
வாக்யத்தைப்‌ பெறாததும்‌, அஸ்ருஷ்டாந்நம்‌ -- நியாயமான 
வழியில்‌ ஸம்பாதிக்கப்படாத தூரவ்யங்களை உடையதும்‌, 
மந்த்ரஹிநம்‌ - உரிய மந்த்ரங்கள்‌ இல்லாததும்‌, 
அத;க்ஷிணம்‌ - தக்ஷிணை இல்லாததும்‌, ஸ்ரத்தா விரஹிதம்‌ 
... மரத்தை யோடு செய்யப்படாததுமான, யஜ்ளும்‌ -- 
யாகத்தை, தாமஸம்‌ பரிசக்ஷ்தே -- தாமஸயாக;ம்‌ என்று 
(ப்பு ங்தவர்கள்‌) உசா ரு! க்‌ 


13. விதியற்‌ றவியற்று மந்திரமும்‌ விட்டே 
யதின்மேவு தக்கணயு மற்றுக்‌ -— கதிசேர்ந்த 
வேலுஞ்‌ சிரத்தையிலா வெச்சங்‌ கடைக்குணத்தாற்‌ 
கோலு மெனவுரைப்பர்‌ கூர்ந்து. 
விதியற்று--(அந்தணர்களின்‌ ) அநுஜ்ஞா வாக்யத்தைப்‌ 
பெருததும்‌, அவியற்று — நியாயமான வழியில்‌ எம்பியின்‌ 


என்று காட்டுகிறது. ட,ம்ப,த்தை வெளிப்படையாகக்‌ காட்டிக்‌ 
கொள்ளும்‌ யாகம்‌ தாமஸயாக$ம்‌ ஆகும்‌, அப்படியல்லாமல்‌ 
டடிம்பபத்தைக்காரணமாகக்‌ கொண்டு அதை உள்ளடக்கி 
யிருப்பதாய்‌, மேல்‌ விளையும்‌ புகழைக்‌ கருத்தில்‌ கொண்ட 
தாயிருப்பது, ராஜஸயாக4ம்‌ என்னும்‌ வேற்றுமை அறியத்தக்கது. 
“யஷ்டவ்யம்‌ ஏவ?* என்று ப,க;வத$ாராதனமாகையாலே அவம்யம்‌ 
செய்யத்தக்கது என்னும்‌ மனவுறுதியுடன்‌ செய்யப்படும்‌ 
ஸாத்விகயாகடத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ புகழுக்காகச்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌ ராஜஸயாக,த்தின்‌ வேற்றுமை உணர்த்தப்படுகிறது., 
(ய: இஜ்யதே தம்யஜ்ஞம்‌ ராஜஸம்‌ வித்தி) இவ்வண்ணமாக 
யாதொரு யாகம்‌ அநுஷ்டி,க்கப்படுகிறதோ அது ராஜஸயா கம்‌ 
என்று அறிவாயாக. (பயரதம்‌8ரஷ்டஉ) பரதகுலத்தவரில்‌ மிகச்‌ 
சிறந்தவனான நீ ஸாத்விக யாக,த்திற்கே அதி, காரியாகையால்‌ 
ராஜஸதாமஸ யாகங்களை விலக்கவேண்டும்‌ என்று கருத்து. 4. 
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கப்படாத த்‌ ரவ்யங்களை உடையதும்‌, மந்திரமும்‌ விட்டே -- 
உரிய மந்திரங்கள்‌ இல்லாததும்‌, அதில்‌ மேவு தக்கணையும்‌ 
அற்று-யாக;த்தில்‌ கொடுக்க வேண்டிய தக்ஷிணை 
இல்லாததும்‌, கதிசேர்ந்த ஏலும்‌ சிரத்தையிலா -- 
பூலனை வினளைக்கக்கூடிய பொருத்தமான ஸ்ரத்தை.யில்லா ' 
ததுமான, எச்சம்‌ -— யாகமானது, கடைக்குணத்தால்‌ 
கோலும்‌ என - கடைசியான தமோ குணத்தால்‌ செய்யப்‌ 
படுவது என்று, கூர்ந்து உரைப்பர்‌ (ஸாஸ்த்ரமறிந்தவர்கள்‌) 
ஆராய்‌ ந்து கூறுவர்‌. 


12. தாம்ஸமான யாகத்தை விளக்குகிறான்‌. (விதி, ஹீ நம்‌) 
அந்தணர்களின்‌ அநுஜ்ஞாவாக்யத்தைப்‌ பெருதது. எந்த 
யாகத்தை அல்லது வைதிக கர்மத்தைத்‌ தொடங்கும்போதும்‌, 
நல்ல ஆசாரங்களை உடையவர்களாய்‌, பாஸ்த்ரம்‌ அறிந்தவர்‌ 
கனான அந்தணர்கள்‌ யாகத்தைத்‌ (கர்மத்தைத்‌) தொடங்கு?” 
என்று அநுஜ்ஞர [அநுமகி] வாக்கியத்தைக்‌ கூறியபின்‌ பே 
அக்காரியத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்பது மாஸ்த்ரங்களிலும்‌ 
சிஷ்டாசாரத்திலும்‌ காணப்படுகிறது. அந்தச்சிறப்பு இல்லாதது 
என்று கருத்து, “விதி,த்‌;ருஷ்ட:”” என்று 11வது ற்லோகத்தில்‌ 
ஸாத்விகயாக;த்தைச்‌ சொன்னதற்கு எதிர்த்தட்டாக இங்கு 
தாமஸயாகடத்தை “விதி.ஹதம்‌”* என்று சொல்லியிருக்கும்போது 
அங்கு போலே வித," என்ற மப்‌,தஃத்திற்கு ராஸ்த்ரவிதி,* 
என்று பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌, “அந்தணர்களின்‌ அநுஜ்ஞாவசநம்‌* 
என்று பொருள்கொள்வானேன்‌? எனில்‌; மேலே (* அஸ்ருஷ்‌ 
டாந்தம்‌?, *அதுக்ஷிணம்‌'', “மந்த்ரஹீநம்‌!' முதலான பத,ஃங்‌ 
கனாலே தரமஸயாகரதம்‌ பமா ஸ்த்ரமுறைப்படி செய்யப்படாதது 
என்று விவரிக்கப்படுகிறபடியாலும்‌, ப்ரரரஹ்மணர்களின்‌ அநுஜ்ஞை 
யைப்‌ பெருதது தாமஸ யாகம்‌ என்று சொல்லவேண்டியது 
அவசியமாகையாலும்‌, இங்கு விதி, றப்‌, தத்திற்கு 4 அந்தணர்களின்‌ 
அறுஜஞாஃசநம்‌? என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. 
(அஸ்ருஷ்டாந்நம்‌) மாஸ்த்ரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட நியாயமான 
முறைகளில்‌ ஸம்பாதி,க்கப்படாத தரவ்யங்களை உடையது; 
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யாகத்துக்கு உரிய த்ரவ்யம்‌ 'ஸ்முஷ்டம்‌' என்று சொல்லப்‌ 
படுகிறது. அதைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது அஸ்ருஷ்டம்‌. 
“அஸ்ருஷ்டாந்நம்‌” என்றதற்கு *ஆன்னதஜானம்‌ செய்யப்படாத 
யல்ஞம்‌”' என்று பெொருள்‌ கொள்ளக்கூடாதோ? எனில்‌: 
அடுத்தபடி “அத,க்ஷிணம்‌” என்று *பொருளாசையால்‌ இந்த. 
யாகம்‌ த,க்ஷிணையேயில்லாமல்‌ செய்யப்படுவது! என்று 
சொல்லப்படுவதரல்‌, அன்னதானம்‌ இல்லாதது என்று தன்‌ 
னடையே விளங்கும்‌, *அத;க்கிணம்‌” என்றவிடத்தில்‌ *த;௯கூிணா' 
மப்்‌,ததமே உபலக்ஷ்ண்‌ முறையிலும்‌ அன்னதானம்‌ முதலான 
வற்றைக்‌ காட்டும்‌. ஆகையரல்‌ 4அஸ்ருஷ்டாந்‌ ந*பத.த்திற்கு, 
றாஸ்த்ரங்களில்‌ விதி,க்கப்பட்ட நியாயமான முறையில்‌ ஸம்‌ 
பாதிக்கப்படாத த்‌தரவ்யங்களைக்‌ கொண்டு செய்யப்படுவது என்று 
பொருள்‌ கொள்வதே சிறந்தது, அத்தகைய ஆஇரவ்யங்களுக்கு 
எடுத்துக்காட்டாக-- 
நயல்ஞார்த்தம்‌ தரம்‌ மூத்‌,ராத்‌; விப்ரோ பி.$க்ஷதத.ர்மவித்‌ | 
யஜமாநோ ஷி பி,க்ஷித்வா ப்ரேத்ய சண்டமகாளதாம்‌ வ்ரஜேத்‌ | 

ல்‌ [மநுஸ்ம்ருதி 11-24] 
[ தூர்மமறிந்த அந்தணன்‌ யாகஃ4த்திற்கரக (தானம்‌ கொடுக்க 
அதிகாரமில்லாத) நான்காம்‌ வருணத்தவரிடமிருந்து 
பணத்தைப்‌ பெறலாகாது. யாகம்‌ செய்பவன்‌ அப்படிப்‌ 
பெற்றானாகில்‌ மறுபிறவியில்‌ சண்ட;ாளனாவான்‌ ] என்னும்‌ 
மநுஸ்ம்ருகி வசனம்‌ தாத்பர்ய சந்த்‌, ரிகையில்‌ ஸ்ரீவேதராந்த 
தேசிகரால்‌ பழகிட்டு, (மந்த்ரஹீநம்‌ அதக்ஷிணம்‌ 
தம்‌) ஒரு யாகத்திற்கு அவசியம்‌ ம்‌ வேண்டி யவை 
களாக ராஸ்த்ரங்களில்‌ விதிக்கப்படும்‌ மந்திரம்‌, திணை, 
ங்ரத்[தைட என்னும்‌ மூன்றும்‌ இல்லாதது, (யஜ்ஞம்‌ தாமஸம்‌ 
பரிசக்ஷ்தே) இத்தகைய யாகத்தைத்‌ தாமஸ யாகம்‌ என்று 
மாஸ்த்ரமறிந்தவர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌... | 13 
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ல்‌ 1 0 . | 7 ்‌ | 

ச A 14. தே;வத்‌விஜகு;ருப்ராஜ்ஞு பூலநம்‌ மொளசமார்ஜவம்‌ ] 
\ I ர Fi 

ப்‌பரஹ்மகர்யமஹிம்ஸா ச றாரீரம்‌ தப உச்யதே ]] 


தே௦வத்‌;விஜகு,ருப்ராஜ்ரூபூஷநம்‌ --ேே தவர்கள்‌, இரு 
பிறப்பாளர்கள்‌, ஆசார்யர்‌, அறிவாளிகள்‌ ஆகியவர்களை 
ஆராதிப்பது, ரொளசம்‌-- (புண்யதீர்த்தமாடுவது முதலான) 
பரிசுத்தியை வினைக்கும்‌ செயல்கள்‌, ஆர்ஜவம்‌--மனத்தில்‌ 
எண்ணியபடியே கார்யம்‌ செய்தல்‌, ப்‌. ரஹ்மசர்யம்‌ -- பெண்‌ 
களிடம்‌ காமச்செயல்களைப்‌ புரியாதிருத்தல்‌, அஷிம்ஸா ௪-- 
உயிர்களைத்‌ துன்புறுத்தாமல்‌ இருத்தல்‌ ஆகியவை, ஸாரிரம்‌ 
தப: உச்யதே -- மரீரத்தினல்‌ செய்யப்படும்‌ தவமாகச்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. 


14, காயஞ்‌ சொலவுமனங்‌ காட்டூந்‌ தவங்கள்வை 
மேய குணங்கண்‌ மிகுநெறியா-- லாயவெனின்‌ 
மூன்றதனி னின்று முயலும்‌ படியுரைக்க 
வேன்றதனைக்‌ கேணி யினி. 


காயம்‌ சொலவு மனம்‌ காட்டும்‌ தவங்கள்‌ ௮னை--௨ டல்‌, 
சொல்‌, மனம்‌ ஆகிய முக்கரணங்களாலும்‌ செய்யப்படும்‌ 
மூன்று வகைப்பட்ட தவங்கள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌, மேய 
குணங்கள்‌ மிகு நெறியால்‌ ஆய எனின்‌ - (செய்பவனிடம்‌ ) 
பொருந்திநிற்கும்‌ ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ எனும்‌ முக்‌ 
குணங்களில்‌ ஒவ்வொன்றின்‌ மிகுதியாலே மூன்று வகைப்‌ 
பட்டிருக்கின்ற காரணத்தாலே, மூன்று ௮தனினின்றும்‌-- 
உடல்‌, சொல்‌, மனம்‌ என்னும்‌ முக்கரணங்களின்‌ மூலம்‌, 
முயலும்படி உரைக்க - (மனிதன்‌) தவம்‌ புரியும்படியை 
(நான்‌) சொல்ல, இனி-- இனிமேல்‌, நீ- நீ, அதனை 


அவ்விஷயத்தை, ஏன்று கேள்‌ -- கவனமாகக்கேட்பாயா க. 


15. தேவர்‌ மறையோர்‌ குருக்கண்‌ மிகவுணர்ந்தோர்‌ 
மேவ வருச்சித்தன்‌ மெய்தூய்மை-யோவாத 
செவ்வை மகளிரிடைச்‌ செல்லாமை கொல்லாமை 
யிவ்வகைகா யத்தவமா மிங்கு. 
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க. ட 


லா வ்‌ குருக்கள்‌ மிக உணர்ந்தோர்‌ மேவ 
அருச்சித்தல்‌ - தேவர்கள்‌, வேதமோதும்‌ இரு பிறப்பாளர்‌ 
கள்‌, ஆசார்யர்கள்‌, மிக்க அறிவுடையவர்கள்‌ ஆகியவர்‌ 
களை நன்கு ஆராதி,ப்பது, மெய்‌ தூய்மை - (புண்ய 
தீர்த்தமாடுவது முதலான) உடலுக்குப்‌ பரிசுத்தியை 
விளைக்கும்‌ செயல்கள்‌. ஓவாத செவ்வை - எப்போதும்‌ 
மனத்தில்‌ எண்ணியபடியே செயல்புரிதல்‌, மகனிரிடை 
செல்லாமை - பெண்களிடம்‌ காமச்செயல்களைப்‌ புரியா 
திருத்தல்‌, கொல்லாமை-உயிர்களைத்தன்புறுத்த தாமலிருத்தல்‌, 
இவ்வகை. முதலானவை, இங்கு -. இவ்வுலகில்‌, காயத்‌ தவ 
மாம்‌- உடலால்‌ செய்யப்படும்‌ தவம்‌ என தி்‌ சிப்பம்‌ ஈது 


ட்‌ ணன்‌ ட டை! 


14 இனி, தவம்‌ முக்குணங்‌களையிட்டு மூன்று வகைப்பட்டது 
என்று 17, 48, 19-வது ஸ்லோகங்களில்‌ உரைப்பதற்காக, 14, 
15, 16-வது லோகங்கள்‌ அத்தவம்‌ உடல்‌, சொல்‌, மனம்‌ 
ஆகியவற்றால்‌ செய்யப்படுவதையிட்டு மூன்று வகைப்பட்டது. 
என உரைக்கிறான்‌; அதில்‌ இந்த 14-வது ஸ்லோகம்‌ உடலால்‌ 
செய்யப்படும்‌ தவத்தை விளக்குகிறது. (தேதவத்‌ஃவிஜகுஃருப்ராஜ்ஞ 
பூஜநம்‌) தேவர்கள்‌, இருபிறப்பாளர்கள்‌, ஆசார்யர்கள்‌, 

அறிவாளிகள்‌ ஆகியோரை கெளரவிப்பது, இது மரீரத்‌ தினால்‌ 
செய்யப்படும்‌ தவத்தைக்‌ குறிக்கிறதாகையாலே, இங்கு. இவர்‌ 
களுடைய திருமுன்பே மாஸ்த்ரங்களில்‌ இவர்களைக்‌ குறித்துக்‌ 
காட்ட வேண்டியதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ (உடலால்‌ செய்யப்படும்‌) 
நடத்தையைக்‌ குறிக்கிறது, “ப்ரறஸ்த மங்கள்ய தே;வமஙயதந 
சதுஷ்பதஏதிப்ரத; கணம்‌ ஆவர்த்தேத மநஸா வா தத்மை 
க்ரம்‌'” [கெளதமதரர்மம்‌ 9-67 ] [புகழப்படும்‌ இடங்கள்‌, மங்கள 
மான இடங்கள்‌, கேவாலயங்கள்‌, நான்கு சாலைகள்‌ *கூடுமிட 
மான சதுக்கங்கள்‌ ஆகியவற்றை வலம்‌ வரவேண்டும்‌. அவறிற்க்கு 
முன்‌ நிற்கும்‌ போது ( வலம்‌ வரமுடியாவீட்டால்‌ ) மனத்தி 
லாவது வலம்‌ வர வேண்டும்‌] என்றும்‌, “ப்ரத, கிண்‌ 
வரஜேத்‌;விப்ராந்‌ க;ாமம்வத்த,ம்‌ ஹுதரறநம்‌”? [ பதார-ஆங்வ ] 
! அந்தணர்கள்‌, பசு, அரசமரம்‌, அக்னி ஆகியவற்றை வலம்‌ 
கீதை---66 
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வரவேண்டும்‌] என்றும்‌, “*ஆஸநேப்யஸ்ஸ்முத்தஸ்து,: மாந 
யந்த: புரோஹிதம்‌? [ரா ௮-9-24] [ஆசார்யரை கெளரவப்‌ 
படுத்துவதற்காக அனைவரும்‌ ஆஸநங்களிலிருந்து எழுந்தார்கள்‌ ] 
என்றும்‌, *ஊர்த்வம்‌ ப்ராணா ஹ்யுத்த்ராமந்தி பூந: ஸ்தஃவிர 
ஆக$தே | அப்‌,யுத்த;ரநாபி,வாத$ாப்‌;யாம்‌ பநஸ்தாந்‌ ப்ரதி 
பத்தயதே॥ ** [மீறு 2-120] [வயது கல்வி முதலானவற்றால்‌ 
முதிர்ந்தவர்‌ எதிரே வரும்போது, அவற்றால்‌ இளையவனுடைய 
ப்ராணன்கள்‌ (முதிர்ந்தவனை கெளரவிப்பதற்காக) உயரே 
கிளம்புகின்றன; ஆகையாலே இளையவன்‌ முதிர்ந்தவனை எதிர்‌ 
கொண்டு வணங்குவதன்‌ மூலம்‌ அந்த ப்ரணன்களை வெளிக்‌ 
கிளம்பாதபடி நிலைநிறுத்தவேண்டும்‌] என்றும்‌ ப்ரமாணங்களில்‌ 
இவ்விஷயம்‌ விளக்கப்பட்டது, இங்கு வயதால்‌ மாத்திரம்முதிர்ந்‌ 
தவர்கள்‌ கெடளரவிக்கத்தக்கவர்கள்‌ என்று கொள்ளக்கூடாது, 


“ந ஹாயநை: ந பலிதை: ந வித்தை: ந ச படிந்து,பி,_ | 
குஷயல்‌ சக்ரிரே தர்மம்‌ யோ$ரநோூசாநஸ்‌ ஸ நேர மஹாந்‌ | 
[மநு 2-154] 


[முதிர்ந்த பிராயத்தைக்‌ கொண்டோ, தலை நரைத்ததைக்‌ 
கொண்டோ, பணத்தைக்‌ கொண்டோ, உறவினர்களைக்‌ 
கொண்டோ ரிஷிகள்‌ ஒருவனை கெடளரவிப்பதில்லைை; எவனோ 
ருவன்‌ அங்கஃங்களோடு கூடிய வேதங்களை நன்கு கற்றவனோ 
அவனே எங்களுக்குப்‌ பெரியவன்‌.] என்று மநுஸ்ம்ருதியில்‌ 
சொல்லப்பட்டபடியே வேதளாஸ்த்ரங்கள்‌ஏ அறிந்தவனே பெரி 
யவன்‌ என்று கொள்ளவேண்டும்‌. (பமெளசம்‌) புண்ய 
தீர்த்தஹாடுவது முதலான பரிசுத்தியை வினைக்கும்‌ செயல்கள்‌. 
பொதுவாக *'மெளசம்‌?” என்றால்‌ தீர்த்த,ஸ்நாநம்‌ முதலானவற்றால்‌ 
வினையும்‌ மாுத்‌்;தியையே குறிக்குமானாலும்‌, இங்கு உடலால்‌ 
செய்யப்படும்‌ தவத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ இடமாகையாலே அந்த 
மு த்‌்ததி,க்குக்‌ காரணமான தீர்த்தூஸ்‌் நானம்‌ 
முதலானவற்றைக்‌ குறிக்கிறது, (ஆர்ஜவம்‌) மனத்தில்‌ 
எண்ணியபடியே கரரியம்‌ செய்தல்‌, பொதுவாக 
“ஆர்ஜவம்‌' என்பது மனம்‌ மொழி மெய்களாலே ஒறுபடிப்‌ 


டது 


ப நீ 


5 SITET AT ர ASA ஈர கோர ॥ 241 
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Ba 
ற்ப அநுத்வேககரம்‌ வாக்யம்‌ ஸத்யம்‌ ப்ரியஹிதம்‌ ச யத்‌ | 
ஸ்வாத்‌,யாயாப்‌,யஸநம்‌ சைவ வாங்மயம்‌ தப உச்யதே ॥ 


Fe ட ன ணன்‌ அ * ௬ கூ 


பட்டிருப்பதைக்‌ குறிக்குமரானாலும்‌, இங்கு உடலால்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌ தவத்தைக்‌ குறிக்குமிடமாகையாலே, இப்படிப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. (ப்‌ஏரஹ்மசர்யம்‌) பெண்களிடம்‌ காமச்செயல்‌ 
களைப்‌ புரியாதிருத்தல்‌, *ப்ரரஹ்மச3ர்யம்‌ ச யோஷித்ஸு போக்‌; 
யதாபு,த்‌ததிஃவர்ஜநம்‌” [ஸ்த்ரீகளிடத்தில்‌ ₹* இனியவர்கள்‌ ” 
என்னும்‌ எண்ணத்தை விடுகை ப்‌்ஏரஹ்மசர்யமாகும்‌] என்று 
சொல்லப்பட்டதன் ரோ, கீடதாவ்யாக்‌யாநம்‌ முதல்‌ ஷட்கத்தில்‌ 
[6—14] '“ப்தரஹ்மசாரிவ்‌ வ்ரதே'” என்னும்‌ பத;த்தை விவரிக்கும்‌ 
போது, (1) “ஸ்த்ரீயை நினைப்பது (2) அவளைப்பற்றிப்பே சுவது 
(2) அவளோடு கேலிப்பேச்சுப்‌ பேசுவது (4) அவளைக்‌ காமத்‌ 
தோடு பார்ப்பது (5) புணர்வதைப்பற்றிப்‌ பேசுவது (6) புணர்வது 
என்று ஸங்கல்பிப்பது (7) அதில்‌ உறுதிகொள்வது (8) புணர்ந்து 
முடிப்பது என்று “மைது நம்‌'(பெண்ணுறவு) எட்டுவகைப்பட்டது 
என்றும்‌, இவற்றில்‌. “ஓவ்வொன்றையும்‌ விலக்குவதையிட்டு ப்‌,ரஹ்‌ 
மசர்யமும்‌ எட்டுவகைப்பட்டது என்றும்‌ கூறும்‌ அக்‌;நிபுராண 
[ 372-10, 11] வசநம்‌ எடுத்துக்காட்டப்பட்டது; அது இங்கும்‌ அறு 
ஸந்தி,க்கத்தக்கது, இங்கு உடலால்‌ செய்யப்படும்‌ தவத்தைக்‌ 
குறிக்கும்‌ இடமாகையாலே பெண்ணைக்‌ காமத்தோடு பார்ப்பது, 
தொடுவது, புணர்ந்து முடிப்பது முதலானவற்றை விலக்குவதையே 
ப்‌. ரஹ்மசர்யமப்‌$தத்திற்குப்‌ பொருளாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
(அஹிம்ஸாச௪ ஸமாரீரம்‌ தப உச்யதே) முற்கூறியவையும்‌, உயிர்‌ 
களைத்‌ துன்புறுத்தாமல்‌ இருப்பதும்‌ மரீரத்தினால்‌ செய்யப்படும்‌ 
தவமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. இங்கு *அஹிம்ஸை” என்றது. ராஸ்த்‌ 
ரத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட ஹிம்ஸைகளைத்‌ தவிர்ந்த ஹிம்ஸைகளை 
விட்டிருப்பதைக்‌ குறிக்கிறது. 14 
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“Th Tad என்‌ மிரர்‌ ஏ ale alsa: 

ம்‌ பயம்‌ 80 | Se ॥ 8௩ ॥ 
வறக தன கரம்‌ -- பகி வென்‌ க்காக 
தாகவும்‌, ஸத்யம்‌ _- உண்மையானதாகவும்‌, ப்ரியஹிதம்‌ ௪-- 
இனியதாகவும்‌, நன்மை விளைப்பதாகவும்‌ இருக்கும்‌, 
யத்வாக்யம்‌ (தத்‌) - வார்த்தையும்‌, ஸ்வாத்‌, யாயாப்‌,யஸநம்‌ ௪ 
ஏவ - வேதத்தை விடாது ஓதுதலுமே, வாங்மயம்‌ தப:-- 
வாக்கினால்‌ செய்யப்படும்‌ தவம்‌ என்று, உச்யதே--சொல்லப்‌ 


படுகிறது. 


16. அஞ்சா வகைசொல்‌ லதின்மெம்‌ யுகப்பிதமாத்‌ 

துஞ்சா மறையின்‌ சொலின்வலியா-லெஞ்சாத 

வாக்கதனி எரின்றும்‌ மருவுதவ மென்பரே 

யூக்க மனமுடையோ ருற்று. 

அஞ்சாவகை -- பிறர்‌ அருவருக்காத வகையில்‌, அதில்‌ 
மெய்‌ உகப்பு இதமாச்சொல்‌ --அதிலும்‌ உண்மையானதாய்‌, 
இனிமையானதாய்‌, நன்மை பயப்பதாய்‌ உள்ள சொல்‌, 
துஞ்சா மறையின்‌ சொலின்‌ வலியால்‌ எஞ்சாத (சொல்‌) -- 
அழியாத வேக,த்தின்‌ ஒதுதலால்‌ பலம்‌ குறையாத 
சொல்‌ (ஆகியவை), வாக்கதனில்‌ நின்றும்‌ -- வாக்கி 
லிருந்து. மருவு - வெளிப்படும்‌, தவம்‌ -- தவமாகும்‌ (என்று 
ஊக்க மனமுடையோர்‌ -- உறுதியான தெஞ்சுடையோர்‌, 
உற்று -- ஆராய்ந்து, என்பரே -- கூறுவாகள்‌. 


19. இந்த ம்லோகத்தில்‌ வாக்கினால்‌ செய்யப்படும்‌ தவத்தை 
விளக்குகிறன்‌. (அநுத்‌;வேக;கரம்‌ வாக்யம்‌] பிறருடைய 
மர்மத்தைப்‌ பிளப்பதாய்‌, பிறரை நிந்திப்பதரய்‌ இருக்கையாலே 
பிறர்க்கு ப,யம்‌, அருவருப்பு முதலானவற்றை உண்டாக்கும்‌ 
வாக்யம்‌ உத்வேக கரமான வாக்யம்‌. முற்கூறியபடி இல்லாத 
தாகையாலே பயம்‌ மூதலானகற்றை விளைக்காமல்‌ இருக்கும்‌ 
வாக்யம்‌ இங்கு வாக்கினால்‌ செய்யப்படும்‌ தவமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது. (ஸத்யம்‌) “உள்ளதை உள்ளபடி சொல்லுவதாய்‌, உயிர்‌ 


ணி 


\ 


ச்‌ யகம்‌ | 
6. மந:ப்ரஸாத,ஸ்‌ ஸெளம்யத்வம்‌ மெளநமாகத்ம 
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எனின்‌ Aarne: 


ட. MAGEE AAA ஏரார்‌ ॥ 06 | 


சு 


விநிச்ரஹ: | 
பாாவஸம்ற எத்‌ இரித்யேதத்‌ தபோ மாநஸமுச்யதே |! 


கண்ண அட்டம்‌ டைய ன ரதத 


ண்‌ ஊன ன 


களுக்கெல்லாம்‌ நன்மை பயப்பதான வாக்கியமே ஸத்யவாக்யம்‌' 
என்று முன்பு பலவிடங்களில்‌ ப்ரமாணங்களைக்காட்டி (ஸத்ய) 
லக்ஷணம்‌ சொல்லப்பட்டது, (ப்ரியஹிதம்‌ ச) இனியதா கவும்‌ நன்மை 
பயப்பதாகவும்‌ இருப்பது; "இனியதஈ யிருக்கும்‌ சொல்லா வது 
நல்வரவு கூறுதல்‌, அறம்‌ செய்பவர்களைப்‌ பாராட்டுதல்‌ 
முதலானவை, ஆனால்‌ துதிக்கத்தகாதவர்களைத்‌ துதிப்பது 
முதலானவை இனியவையரய்‌ இருந்தபோதிலும்‌, மாஸ்த்ரங்களில்‌ 
விலக்கப்பட்டிருக்கையாலே, அவைகளைத்‌ தவிர்ப்பதற்காக இங்கு 
வாக்யம்‌ நன்மை பயப்பதாகவும்‌ இருக்கவேண்டும்‌ எனப்படுகிறது. 
(யத்‌) *தத்‌ வாக்யம்‌” என்று கூட்டி அந்வயித்துக்கொள்வது. 


ஸத்யம்‌ ப்ணாயாத்‌ ப்ரியம்‌ ப்ரூயாத்‌ நப்‌;ரூயாத்‌ 
ஸத்யம்‌ அப்ரிபாம்‌ | 
ப்ரியம்‌ ச நாந்குதம்‌ ப்‌;ரூயாத்‌ ஏஷ தர்ம: ஸநாதந ; ॥ 


[ ( பிறர்க்கு நன்மை பயப்பதான) உண்மையையே பேசவேண்டும்‌; 
இனியதையே பேசவேண்டும்‌; இனியதல்லாத உண்மையைப்‌ பேசக்‌ 
கூடாது; உண்மையல்லாத இனியதையும்‌ பேசக்‌ கூடாது, இதுவே 
நல்லோர்கள்‌ பழமையாகக்‌ கடைப்பிடிக்கும்‌ தர்மமாகும்‌. ] என்னும்‌ 
பிரமாணம்‌ இங்கு அநுஸந்தி;க்கத்தக்கது. (ஸ்வரத்‌,யாயாப்‌, 
யஸநம்‌ ச ஏவ வாங்மயம்‌ தப: உச்யதே) முற்கூறியவைகளோடு; 


வேதமோதுதலையே பழக்கமாகக்‌ கொண்டிருப்பதும்‌ வாக்கினால்‌ 


செய்யப்படும்‌ தவமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது, முதல்‌ ஷட்கத்தில்‌ 
(4- 28) சொல்லப்பட்ட ஸ்வாத்‌;யாய யஜ்ஞம்‌ எனப்படும்‌ கே.த; 
பாராயண யஜ்ஞமே இதுவாகும்‌. 19 
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மந:ப்ரஸாத;: -- மனத்தில்‌ கோபம்‌ முதலான தீய 
குணங்கள்‌ அற்றுத்‌ தெளிவாயிருக்கை, ஸெளம்யத்வம்‌ -- 
(மனத்தில்‌) பிறர்க்கு நன்மையை எண்ணுகை, மெளநம்‌ -- 
மனத்தாலே வாக்கின்‌ செயலை அடக்குவது, அத்ம 
விநிக்ராஹ:-மனத்தை (ப்ராக்ருத விஷயங்களிலிருந்து) அடக்‌ 
கித்தியானிக்கத்தக்க விஷயங்களில்‌ நிலைநிறுத்தல்‌, பாவஸம்‌ 
பமா£த்‌,தி$ ௬ ஆத்மாவைத்தவிர்ந்த விஷயங்களைப்பற்றிய 
நினைவு இல்லாமல்‌ இருத்தல்‌, இதி ஏதத்‌ -- என்னும்‌ 
இவை, மாநஸம்‌ தப: -- மனத்தால்‌ செய்யப்படும்‌ தவம்‌ 
என்று, உச்யதே -- சொல்லப்படுகிறது. 


17. மனந்தெனித னன்கறிதல்‌ வாயுரையை மீட்ட 


னினைவுமனஞ்‌ சேர நிறுத்த -- லினமியல்வ 
சேராத தூய்மையிவை சித்தத்துச்‌ சேர்தவமென்‌ 
முராய்வர்‌ ஞானத்‌ தவர்‌, 


மனம்தெளிதல்‌ - மனத்தில்‌ கோபம்‌ முதலான குணங்‌ 
கள்‌ அற்றுத்‌ தெளிவாமிருக்கை. நன்கு அறிதல்‌ -— (மனத்‌ 
தில்‌) பிறர்க்கு நன்மையே எண்ணுதல்‌, வாய்‌ உரையை 
மீட்டல்‌ - மனத்தாலே வாக்கின்‌ செயலை அடக்குவது. 
நினவு மனம்‌ சேர நிறுத்தல்‌ -- மனத்தை (ப்ராக்ருத விஷ 
யங்களிலிருந்து) அடக்கி, தியானிக்கத்தக்க 'விஷயங்களில்‌ 
நிலைநிறுத்தல்‌, இனம்‌ இயல்வு சேராத தூய்மை -- ஆத்‌ 
மாவைத்‌ தவிர்ந்த விஷயங்களைப்‌ பற்றிய ' நினைவு இல்லா 
மலிருத்தல்‌, இவை - ஆகிய இவை, சித்தத்து சேர்தவம்‌ 
என்று - மனத்தால்‌, செய்யப்படும்‌ தவம்‌ என்று, ஞானத்‌ 
தவர்‌ - அறிவாளிகள்‌, ஆராய்வர்‌ க அ ராய்ந்து 
உரைப்பர்‌. 
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WT ॥ எர ௭: RRA, எர 
HAA: ரண, Ad — எள என்டா, 


16. இந்த ம்லோகத்தில்மனத்தால்‌ செய்யப்படும்‌ தவத்தை 
விளக்குகிறான்‌. (மந;ப்ரஸாத;:) மனத்தில்‌ கோபம்‌ முதலான 
தீயகுணங்கள்‌ அற்றுத்‌ தெளிவாயிருக்கை, அழுக்கு நீங்கி இகுத்‌ 
தல்‌ நீருக்குத்‌ தெளிவு; அதுபோல்‌, அழுக்காறு (பொறாமை), 
அவா (ப்ராக்ருத விஷயங்களில்‌ பேராசை), வெகுளி (கோபம்‌) 
முதலான தீயகுணங்களாகிய அழுக்குகள்‌ அற்றிந்க்கை மனத்‌ 
_ துக்குத்‌ தெளிவு, இத்தால்‌ பிறர்‌ திறத்துத்‌ தீயநினைவுகள்‌ இல்‌ 
லாமல்‌ இருக்கவேண்டும்‌ என்று சொல்லப்பட்டது. இனி அடுத்த 
பத;த்தாலே மனத்தால்‌ பிறர்க்கு நன்மையையும்‌ விரும்ப 
வேண்டும்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. (ஸெளம்யத்வம்‌) (மனத்தில்‌) 
பிறர்க்கு நன்மையை எண்ணுகை, பொதுவாக *:ஸெளம்ய”” 
ஸப்;த;ம்‌ உடலழகைக்‌ குறிக்குமானாலும்‌ இது மனத்தால்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌ தவத்தைக்குறிக்கும்டமாகையாலே, பிறர்க்கு - நன்மையை 
விரும்புகையாகிற மனத்தழகை இங்கு குறிக்கிறது. *மந:ப்ரஸாதஃ:" 
என்ற மப்‌;த;த்திலுள்ள “மந: என்ற பதத்தை இங்கும்‌ கூட்டிக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. 
வஸதி ஹ்ருதி; ஸநாதநே ச தஸ்மிந்‌ பவதி புமாந்‌ ஜக;4தோ$ஸ்ய 

ஸெளம்யளருப: | 

கிதிரஸமதிரம்யமா த்மநோ$ந்த; கததி சாருதயைவ 
ஸாலபோத : | 
ரவி, பு. 8-7-26 ] 


[ பழையோனான அப்பெருமான்‌ நெஞ்சில்‌ வாழ்ந்தானெனில்‌ அந்த 
மனிதன்‌ இவ்வுலகிற்கே அழகிய ரூபமுடையவனாகக்‌ காட்சியளிக்‌ 
கிரன்‌; இளம்‌ ஸால (ஆச்சா) மரம்‌ தன்‌ அழகினாலேயே தான்‌ 
நிற்கும்‌ பூமியின்‌ உள்ளிருக்கும்‌ நீரின்‌ மிக அழகிய ரஸத்தை 
உணர்த்துகிறதன்றோ] என்று ஸ்ரீ விஷ்ணுபுராணத்தில்‌ ஒரு ஸ்ரீ 
லைஷ்ணவனுடைய உடலழகு அவனுடைய மனத்தழகையும்‌ 
்‌ காட்டும்‌ என்று கூறப்பட்டதன்றோ, (மெளநம்‌) மனத்தாலே 
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பப்பு ப்பை படம்பட்ட்ட்ட்ட்டை பவ 
உய்ப்ப பயமா தட்ப பா 96 ॥ 


வாக்கின்‌ செயலை அடக்குவது, பொதுவாக 'மெளந” றப்‌,தூம்‌ 
வாக்கின்‌ செயலை அடக்குவதையே குறிக்குமானாலும்‌, இங்கு மனத்‌ 
தால்‌ செய்யப்படும்‌ தவத்தைச்‌ ' சொல்லுமிடமாகையாலே, வாக்‌ 
கின்‌ செயலை அடக்குவதற்குக்‌ காரணமான மனத்தின்‌ செயலை 
முக்கியமாகக்‌ குறிக்கிறது, (ஆத்மவிறிக்‌; ரஹ. மனத்தை (ப்ராக்‌ 
ருதவிஷயங்களிலிருந்து அடக்கி, தியானிக்கத்தக்க விஷயங்களில்‌ 
நிலைநிறுத்தல்‌, இங்கு *ஆத்ம”ரப்‌,தஃம்‌ மன ஜ்தைக்குநிக்கிறது: மனத்‌ 
தைப்பிராக்ருத விஷயங்‌ களிலிருந்து அடக்குவது, தியானிக்கத்தக்க 
ஆதம பரமாத்ம விஷயங்களில்‌ மனத்தை நிலைநிறுத்துவதற்கே 
யாகையாலே, பராஷ்யத்தில்‌ த்‌, போப விஷயே அவலஸ்த.ஈபநம்‌** 
[ தியானிக்கத்தக்க விஷயங்களில்‌ நிலைநிறுத்தல்‌] என்று பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. (பராவஸம்மாத்‌. தி.) ஆத்மாவைத்‌ தவிர்ந்த 
விஷயங்களைப்பற்றிய நினைவு இல்லாமல்‌ இருத்தல்‌, அழுக்காறு, 
அவா, வெகுளி முதலானவை அற்றிருத்தலும்‌ :பராவஸர்மாத்‌, தி. 
என்னும்‌ பதடத்திற்குப்‌ பொருளாகுமானாலும்‌, 'மந:ப்ரஸாதத;' 
என்னும்‌ சொல்லால்‌ அது சொல்லப்பட்டுவிட்டபடியால்‌, அத்தோடு 
புநருக்தி வாராமைக்காக முற்கூ றியபடி பொருள்கொள்ளப்பட்டது. 
இங்கு “பரவ?” மப்‌;த,ம்‌ அபி,ப்ராயமாகிற நினவைக்குறிக்கிறது, 
அதற்கு “ஸம்மாத்‌, தி,"யாவது மற்ற விஷயங்களை அடியோடு 
விலக்கீயிருக்கை, இப்படி ஆத்ம பரமாத்மவிஷயங்களை த்‌ தவிர 
மற்ற விஷயங்களை அடியோடு விலக்கியிருக்கையாலே, 
இத்தவத்தை உடையவன்‌ பரதரம்‌ பரத்ரவ்யம்‌ முதலானவற்றை 
மனத்தாலும்‌ விரும்பமாட்டான்‌ என்பது சொல்லாமலே விளங்கும்‌. 

_ ஏதத்‌ மாநஸம்‌ தப: உச்யதே) என்னும்‌ இவை மனத்தால்‌ 
செய்யப்படும்‌ தவம்‌ என்று (அறிவாளிகளால்‌) சொல்லப்படுகிறது. 
இந்த மூன்று ம்லோகங்களில்‌ தவத்தை மரீரம்‌ வாக்கு மனம்‌ ஆகிய 
வற்ருல்‌ செய்யப்படுவதாக மூன்றாகப்‌ பிரித்திருப்பது மரீரம்‌ முத 
லானவற்றின்‌ ப்ராதரான்யத்தை இட்டு. இப்படிக்‌ கொள்ளாவிடில்‌ 
“அதிஷ்டதாநம்‌ தத கர்த்தா கரணம்‌ ச ப்ருத;க; விதம்‌ | விவித ,ா 
ச ப்ருத.க்‌ சேஸ்டர தைஃவம்‌ சைவாத்ர பஞ்சம்ம்‌ | மரிரவாங்ம 
தநோபிரர்‌ யத்‌ கர்ம ப்ராரப,$த நர: | ந்யாய்யம்‌ வா விபரீதம்‌ வா : 
பஞ்சைதே தஸ்ய மஹதவ:।'' [கீதை 18-14, 15] எனும்ஸ்லோகங் 
களில்‌ ஒவ்வொரு செயலுக்கும்‌ மரீரத்தையும்‌ மனம்‌ முதலான இந்த்‌, 
ரியங்களையும்‌ காரணமாகக்கூறியிருப்பது ஒட்டாமல்‌ போய்விடும்‌, 18 
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JE ரர af ஈண்டும்‌ at | 
ஏக MAGIA ரர்‌ ॥ 09 ॥ 


17. ஸ்ரத்தூயா பரயா தப்தம்‌ தபஸ்தத்‌ த்ரிவித;ம்‌ நரை: | 
அபலாகாங்கதிபிர்‌ யுக்தைஸ்‌ ஸாத்விகம்‌ பரிசக்ஷதே |]! 
 அபலாகாங்கஷிபி,: -- பலனில்‌ விருப்பம்‌ இல்லாதவர்‌ 

களாய்‌. யுக்தை: -- (பரமாத்மாவின்‌ ஆராதனம்‌ இது என்‌ 
னும்‌ நினைவை ) உ.டையவர்களான, நரை: -- மனிதர்‌ 
களாலே, பரயா ஸ்ரத்‌;த,யா -- மேலான ஸ்ரத்‌தை,யோடு, 
யத்‌ த்ரிவித,ம்‌ தப: தப்தம்‌ -- (முற்கூறியபடி) மூவகைப்‌ 
பட்ட யாதொரு தவம்‌ செய்யப்படுகிறதோ, தத்‌--அதை, 
ஸாத்விகம்‌ பரிசக்ஷ்தே -- ஸாத்விகமான தவம்‌ என்று (அறி 
வாளிகள்‌) கூறுகிறார்கள்‌. 


18, முக்கரணஞ்‌ செய்தவங்கண்‌ மூன்றுவித மார்வமுயர்ந்‌ 
தொக்க வருபயனை யுள்ளெழித்துத்‌-— தக்கவர்கள்‌ 
செய்யுந்‌ தவத்தைச்‌ சிறக்‌ன்‌ ற முற்குணத்தென்‌ 
றுய்யு மவருரைப்ப ருற்று. 


முக்கரணம்‌ செய்தவங்கள்‌ மூன்று விதம்‌ _— மனம்‌, 
மொழி, மெய்‌ என்னும்‌ மூன்று கரணங்களாலும்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌ மூன்றுவகைப்பட்ட தவங்களையும்‌, ஆர்வம்‌ உயர்ந்து 
மேலான ஸ்ரத்‌தை,யோடு, ஓக்க வருபயனை உள்ளொழி 
த்து - (அத்தவத்திற்குத்‌ தன்னடையே வரும்‌ பயனில்‌ 
நெஞ்சு செலுத்தாமல்‌, தக்கவர்கள்‌--(இத்தவம்‌ எம்பெருமா 
னுக்கு ஆராதனம்‌ என்னும்‌) நினைவுடையவர்கள்‌, செய்யும்‌ 
தவத்தை - செய்கின்ற தவத்தை, இறக்கின்ற முன்‌ 
குணத்‌(த)து என்று-சிறந்ததான ஸத்வகுணத்தால்‌ விளை 
. கின்றது என்று, உய்யும்‌ ௮வர்‌-உஜ்ஜீவனத்தைத்‌ தேடுகின்‌ 
றவர்கள்‌, உற்று உரைப்பர்‌ -- ஆராய்ந்து கூறுவர்‌. 
கீதை—67 
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WI ॥ ளகர: -- கண்கோடி gh: qa- 
ணன [வி Frage: at: ரான Agar aq டிரில்‌ 
1 ஆசான்‌, ஈரக்‌ ஏர்‌. டி 


ஈரக்‌ எள்‌ கூ da aa 
qd ஈர8₹ ரிக்‌ Tad ஏகாளா | ௪ | 


18. ஸத்கார மாந பூஜார்த்தம்‌ தபோ தூம்பேந சைவ யத்‌] 
க்ரியதே ததிஹ ப்ரோக்தம்‌ ராஜஸம்‌ சலமத்‌,ருவம்‌ || 
io te / Gs 
ஸத்கார மாந பூஜார்த்தஹ்‌ -- மனத்தில்‌ கொள்ளப்படும்‌ 
மதிப்பு, புகழ்மொழிகள்‌, நமஸ்காரம்‌ முதலான பூஜைகள்‌ 


17. மெய்‌, மொழி, மனம்‌ ஆகியவற்றால்‌ அனுஷ்டிடக்கப்படும்‌ 
மூன்று வகைப்பட்ட தவங்களைச்‌ சென்ற மூன்று ம்லோகங்களில்‌ 
விளக்கியபின்‌, இனிவரும்‌ மூன்றுற்லோகங்களாலே முக்குணங்க 
ளால்‌ அத்தவம்‌ மூன்றுவகைப்பட்டது என்று காட்டுகிறான்‌. அதில்‌ 
இந்த ம்லோகத்தில்‌ ஸாத்விகமான தவத்தை விளக்குகிறான்‌. 
(அபஃிலாகாங்கூஷிபி.ழ) இந்தத்‌ தவத்திற்குரிய ப்ராக்ருத பலன்‌ களில்‌ 
விருப்பமில்லாதவர்களாலே, (யுக்தை: நரை:) *இத்தவம்‌ பரமபுருஷ 
னுக்கு ஆராதனமாயிருப்பது'என்னும்‌ நினைவோடுகூடியிருக்கும்‌ மனி 
தர்களாலே. முன்‌ பத;த்தாலே தவத்திற்குரிய ப்ராக்ருத படிலன்‌ களை 
இவர்கள்‌ விரும்புவதில்லை என்று சொல்லப்பட்டது. அதிலிருந்தே 
எம்பெருமானுடைய ப்ரீதியாகிற சிறந்த பலனை இவர்கள்‌ விரும்பு 
கிருர்கள்‌ என்பது மறைமுகமாக உணர்த்தப்பட்டது. ஆகை 
யாலே, “யுக்தை:”* என்னும்‌ இந்தப்‌ பதத்திற்கு, அந்த ப்ரீதிக்கு 
உறுப்பரயிருக்கும்‌ “எம்பெருமானுக்கு ஆராதனம்‌ இத்தவம்‌'” என்‌ 
னும்‌ நினைவோடு கூடி யிருப்பவர்களாலே-— என்று பொருள்‌ கொள்‌ 
வதே பொருத்தமானது. (பரயா ம்ரத்ததூயா த்ரிவிதழம்‌ தப: (யத்‌) 
தப்தம்‌) மேலான ங்ரத்தையோடு முற்கூறியபடி மனம்‌ மெய்‌ 
மொழிகளாலே மூன்‌ றுவகைப்பட்ட யாதொரு தவம்‌ அறுஷ்டிடக்கப்‌ 
படுகிறதோ. மேலே “தத்‌ என்னும்‌ ஈப்சுஷம்‌ வருகையாலே இங்கு 
*யத்‌' என்னும்‌ மப்‌,;த,த்தை வருவித்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. (தத்‌ 
ஸாத்விகம்‌ பரிசக்ஷ்தே) அந்தத்‌ தவத்தை ஸத்வருணத்தால்‌ 
உண்டாவது என்று அறிவாளிகள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 17, 
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சா பள்‌ சாகா, என ஈசா ௭௭: ஏரின்‌ 
எகோ மா கனரகத்‌ ஏவி எனு ர 


ஆகியவைகளின்‌ பொருட்டு, தம்பேந சஏவ -- ட,ம்ப,த்‌ 
திற்காகவே, யத்‌ தப: க்ரியதே- யாதொரு தவம்‌ செய்யப்‌ 
படுகிறதோ, தத்‌-- அந்தத்தவம்‌, இஹ இவ்வுலகில்‌, ராஜ 
ஸம்‌ ப்ரோக்தம்‌ -ரஜோகுணத்தால்‌ உண்டாகிறது என்று 
சொல்லப்படுகிறது; (அது) (படிலனையிட்டு) சலம்‌ - நழுவக்‌ 
கூடியதாகவும்‌, அத்‌ ருவம்‌-நிலைநில்லாததாகவும்‌ இருப்பது. 


19. நாடு நலநினைந்து கொண்டாடி நன்கறைஞ்சத்‌ 

தேடு மனநினைந்து டம்பத்தாற்‌--பீடுறவே 

யேய்ந்ததவ நில்லா திடைக்குணத்த தாய்ச்சலித்து 

மாய்ந்தறுமென்‌ றேயுரைப்பர்‌ மற்று. 

நாடு--உலகத்திலுள்ளவர்கள்‌, நலம்‌ நினைந்து -- மனத்‌ 
தால்‌ நல்லவனாகமதித்து, கொண்டாடி --வாயால்‌ புகழ்ந்து, 
நன்கு இறைஞ்ச -- நமஸ்காரம்‌ முதலியவைகளால்‌ நன்கு 
பூஜை செய்வதற்கு, தேடு மனம்‌ நினைந்து -- விருப்பத்தை 
அனகாகைகைகைகைகைை வைகை கை கக ைகைகைகைகைவவைைவைைகைகைகைவையைைகைை வைய யை ட டடடடட ட 

18, இந்த ம்லேரகத்தில்‌ ராஜஸமான தவத்தை விளக்கு 
கிறான்‌. (ஸத்கார மாந்‌ பூஜார்த்தமம்‌) மனம்‌ மொழி மெய்‌ 
களாலே பிறர்‌ நம்மைக்‌ கொண்டாடுவதைப்‌ பயனாகக்‌ கருதி, 
ஸத்காரம்‌, மாநம்‌, பூஜை என்னும்‌ மூன்று பதங்களும்‌ பிறர்‌ 
நம்மைக்‌ கொண்டாடுவதைக்‌ காட்டுமானாலும்‌, இவற்றினிடையே 
புனருக்தி இல்லாமைக்காக, பிறர்‌ நம்மை மனத்தால்‌ மதிப்பதை 
“ஸத்கார பதமும்‌, வாயால்‌ கொண்டாடுவதை (மாந பதமும்‌, 
மரீரத்தால்‌ நமஸ்காரம்‌ முதலான கெளரவங்கள்‌ செய்வதை 
“பூஜா மப்‌;த;மும்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளப்பட்டது, ஸா த்விக 
மான தபஸ்ஸைச்‌ சென்ற ங்லேரகத்தில்‌ விளக்கியபோது, *'அப, 
லாகாங்௯்ஷிபி,;'' என்று ப்ராக்ருதபஃலன்‌ களில்‌ விருப்பமில்லாமை 
யைக்‌ கூறியபடியால்‌, இங்கு அந்த ப்ராக்ருத பலன்‌ களில்‌ விருப்‌ 
பத்தோடு செய்யப்படுகிறது இந்தத்தவம்‌ என்று அர்த்தபலத்‌ 
தாலே கொள்ளவேண்டும்‌. (தூர்பேந சைவ யத்‌ தப; க்ரியதே) 
ஆடடம்படரத்திற்காகவே யாதொரு த்வம்‌ செய்யப்படுகிறதோ. 
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மனத்தில்‌ கொண்டு, டம்பத்தால்‌ -- டம்பம்‌ காரணமாக, 
பீடு உறவே ஏய்ந்த தவம்‌ -- ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான ப்ரா 
க்ருத பலன்களை அடைவதற்குச்‌ செய்யப்படும்‌ தவம்‌, 
இடைக்குணத்ததாய்‌ -- நடுக்குணமாகிற ராஜஸகுணத்தால்‌ 
உண்டாவதாய்‌, நில்லாது -- நிலைநில்லாததாய்‌ இருக்கை 
யாலே, சலித்து -- நழுவக்கூடியதாய்‌, மற்றும்‌ - மேலும்‌, 
மாய்ந்து அறும்‌ -- அழிந்து ஒழியும்‌, என்றே உரைப்பர்‌ -- 
என்றே (அறிவாளிகள்‌) கூறுவர்‌, 


(தத்‌ இஹ ராஜஸம்‌ ப்ரோக்தம்‌) அது இவ்வுலகத்தில்‌ ரஜோ 
குணத்தால்‌ உண்டாகும்‌ தவமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. இந்த 
ராஜஸமான தவத்திற்கு இரண்டுவிதமான தாழ்வுகள்‌ கடைசி 
இரண்டு பதஃங்களாலே குறிக்கப்படுகின்‌ றன. (சலம்‌ அத்‌,ருவம்‌) 
நிலையற்ற ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான பலன்களுக்கு ஸாதூனமாக 
இருப்பதால்‌, இத்தவம்‌ பலனையிட்டு நழுவக்கூடியதாகவும்‌ அழியக்‌ 
கூடியதாகவும்‌ இருக்கிறது, “சலம்‌ *அத்ருவம்‌” என்னும்‌ பதங்‌ 
களில்‌ முந்தியது காரணத்தையும்‌ பிந்தியது கார்யத்தையும்‌ காட்‌ 
டுவதாகக்‌ கொண்டு, “எப்போதாவது விளையும்‌ பலனை உடைய 
தாகையாலே நிலையற்றது!” என்று பொருள்‌ கொண்டார்‌ மங்கரர்‌: 
இதைக்‌ காட்டிலும்‌ படலனையிட்டு இரண்டு தாழ்வுகளை இப்பதங்‌ 
கள்‌ இத்தவத்திற்குச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கூறுவது ஸ்வரஸமானது, 
இரண்டு பதங்களில்‌ **அத்‌,ருவம்‌”” என்னும்‌ பிந்திய பதம்‌ பலம்‌ 
மிலைபற்றது என்று தெளிவாகக்‌ காட்டுகிறது. “சலதி இதி சலம்‌” 
என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே *சல' மப்‌,த;ம்‌ அநுப,விக்கும்போதே 
பலம்நழுவக்கூடியது என்று காட்டுகிறது. “ஸ்வர்க்கேடிபி பாதபீ,த 
ஸ்ய க்ஷயிஷ்னோர்‌ நாஸ்தி நிர்வ்ருதி:””? [ஸ்வர்க்கஸுக,த்தை 
அறுப4விக்கும்‌ போதும்‌ 'ஒருநாள்‌ இதை இழந்து பூமியில்‌ விழுந்து 
விடுவோம்‌” என்று பயந்தவனுக்கு அநுப,விக்கும்‌ ஆநந்தமும்‌ 
போய்விடுகிறது. ] என்று சொல்லப்படுகையாலே அநுப,விக்கும்‌ 
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19. மூடக்ராஹேண ஆத்மநோ யத்‌ பீடியா க்ரியதே தப: | 


a 
2 


பரஸ்யோத்ஸாத;நார்த்தூம்‌ வா தத்‌ தாமஸ முதா 
ஹ்ருதம்‌ |] 
மூடக்ராஹேண -- அறிவிலிகளால்‌ (தங்கள்‌) பிடி 
வாதத்தாலே, ஆத்மந: பீடியா - தம்மைத்தாமே துன்‌ 
புறுத்துவதாகவும்‌, பரஸ்ய உத்ஸாத;நார்த்தம்‌ வா -- பிற 
ரைத்‌ துன்புறுத்துவதற்காகவும்‌, யத்‌ தப; க்ரியதே-- 
யாதொரு தவம்‌ செய்யப்படுகிறதோ, தத்‌ -— அத்தவம்‌, 
தாமஸம்‌ உதராஹ்ருதம்‌ -- தமோகுணத்தால்‌ விளைவது! 
என்று சொல்லப்படுகிறது. 


20. மூட மஇயான்‌ . முயல்வுற்றுத்‌ தம்முயிர்தான்‌ 

பீடை மருவப்‌ பிறர்கேடு-- கூடவே 

யுற்றதவ மான துடனே கடைக்குணத்தைப்‌ 

பற்றவரு மென்பர்‌ பயின்று. 

மூட மதியால்‌ முயல்வுற்று-- (அறிவிலிகளாலே) தங்கள்‌ 
பிடிவாதத்தாலே செய்யப்படுவதாய்‌, தம்‌ உயிர்தான்பிடை 
மருவ -- தம்மைத்தாமே வருத்திக்‌ கொள்வதாகவும்‌, 
உடனே பிறர்‌ கேடு கூடவே -- அத்துடன்‌ பிறர்க்கு அழி 
வைச்‌ செய்வதாகவும்‌, உற்ற தவமானது -- செய்யப்படும்‌ 
தவத்தை, பயின்று -- ஆராய்ந்து பார்ந்து, கடை குணத்‌ 
தைப்‌ பற்ற வரும்‌ என்பர்‌-- கடைசி குணமான தமோகுணத்‌ 
தினால்‌ வருவது என்று (அறிவாளிகள்‌) கூறுவர்‌. 
போதே தமவிலிடுவதைக்‌ சாட்டுகிறது. (சல்‌ ஈப்சவி என்று 
கருத்து. சிலர்‌ “சல” மப்‌;த;த்தாலே இத்தவத்தின்‌ பலன்‌ அநித்ய 
மானது என்றும்‌, *அத்‌,ரவ” மப்டித;த்தாலே குடையேற்படக்கூடிய 
தாகையாலே உறுதியாக விளையக்கூடியதல்ல என்றும்‌ காட்டப்‌ 
படுவதாகப்‌ பொருள்‌ கொண்டனர்‌. மற்ற தவங்களுக்கும்‌ தடை 
யேற்படக்கூடுமாகையாலே ராஜஸமான தவத்திற்கு மாத்திரம்‌ 
இதைச்‌ சொல்லுவது பொருந்தாது, 15, 
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19. இந்த ம்லோகத்தில்‌ தாமஸமான தவத்தை விளக்குகிறான்‌. 
(மூடஃகடராஹேண) தீமையையே நன்மை என்று மயங்கி, தீமைகளில்‌ 
ஈடுபடும்‌ அறிவிலிகள்‌ இங்கு மூட ர்கள்‌ எனப்படுகிறார்கள்‌. *மூட,க்ஃ, 
ரசாஹேண': என்று அத்தகைய மூடர்களால்‌ தங்களுடைய பிடி வாதத்‌ 
தால்‌ செய்யப்படுவது இத்தவம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. 
(ஆத்மந; பீடியா) தம்முடைய க்தி எவ்வளவு என்பதை 
ஆராயாமல்‌, மாஸ்த்ரத்தில்‌ இது தீமை விளைப்பதாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்டிருப்பதையும்‌ ஆராயாமல்‌, தமக்கு இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ 
துன்பத்தை வினைத்துக்‌ கொள்வதற்காகவே இத்தவம்‌ செய்யப்‌ 
படுகிறது என்று கருத்து, (பரஸ்ய உத்ஸாத, நார்த்தம்‌ வா யத்தப: 
க்ரியதே) அறிவிலிகளாகையாலே பிறரைத்‌ துன்புறுத்துவதற்‌ 
காகவும்‌ "அபி, சாரம்‌? முதலான யாதொரு தவம்‌ செய்யப்படுகிறதோ; 
இங்கு **வா”'றப்தம்‌ சகரரத்தின்‌ பொருளை உடையது, 

*அமக்யாறி கடிரந்தாறி ஸமவயயபஃலா நி ச) 
அஸாதயாறி ச வஸ்தாறி நாரபே,த விசக்ஷ்ண்‌: |! 
[தனக்கு இயலாதவையும்‌, தீமையை விளைப்பவையும்‌, லாபத்துக்கு 
ஸமமான நஷ்டத்தை உடையவையும்‌, எவராலும்‌ ஸாதி,க்க 
செடியாகவையுமான காரியங்களை அறிவுடையவன்‌ தொடங்கக்‌ 
_ கூடாது ] என்னும்‌ ப்ரமாணம்‌ இங்கு . அறுஸந்தி,க்கத்தக்கது. 
்‌“ஆதக்மந;: பீடியா?! என்‌ நவிடத்தில்‌ தன்னால்‌ தாங்க முடியாத 
பீடைகளே குறிக்கப்படுவதாகக்‌ கொள்‌ வேண்டும்‌. ஏகாதசி விரதம்‌ 
முதலான ஸாத்விக வ்ரதங்களிலும்‌ தன்னால்‌ தாங்கக்கூடிய சிறிய 
பீடைகள்‌ உண்டன்‌ றோ, இவ்விஷயமே “ஸ்ந்நிரிக்ஷ்ய படலச பஃலம்‌"' 
என்று மற்றொரு ப்ரமரணத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. 
தேயம்‌ காலம்‌ ததாத்மாநம்‌ த்ரல்யம்‌ த்‌. ரவ்யப்ரபயோர ஊரும்‌ 
உபபத்திம்‌ அவஸ்தளம்‌ ச ஜ்ஞாத்வா மெளசம்‌ ஸமரசரேத்‌ |” 
[தேசத்தையும்‌, காலத்தையும்‌, தனது நிலையையும்‌, தன்னிடமுள்ள 
திரவியத்தையும்‌, அந்த லிரவியத்தினால்‌ விளையும்‌ பயனையும்‌, இவை 
அனைத்தின்‌ பொருத்தத்தையும்‌, நிலைகளையும்‌ அறிந்து, நல்ல 
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20. த;ராதவ்யம்‌ இது யத்‌ தராநம்‌ வதே அநுபகாரிணே 
தேமே காலே ௪ பாத்ரே ௪ தத்‌ த;ாநம்‌ ஸாத்விகம்‌ 
ஸ்ம்ருதம்‌ |! 


| 


அநுபகாரிணே - தனக்கு உதவிசெய்யாத வனுக்கு, 
தாதவ்யம்‌ இதி-கொடுப்பதையே பயனாகக்கருதி, தேமே -- 
நல்ல தேசத்திலும்‌, காலே ௪-- நல்லகாலத்திலும்‌, பாத்ரே ௪ 
- நல்ல பாத்திரத்திலும்‌, யத்‌ தராநம்‌ தயவதே (-- யாதொரு 
தீநம்‌ கொடுக்கப்படுகிறதோ, தத்‌ தராநம்‌-அந்த தராநம்‌, 
ஸாத்விகம்‌ ஸ்ம்ருதம்‌ -- ஸாத்விகம்‌ என்று சொல்லப்‌, 
படுகிறது. 
21. வேறுப காரத்தை விரும்பா தியல்வென்றாு 

கூறிடங்‌ காலநலங்‌ கொள்பவனைத்‌- தேறியே 

தான்‌ கொடுக்குந்‌ தானந்தான்‌ சத்துவத்தி வின்றுமேல்‌ 

வான்கொடுக்கு மென்பர்‌ மதித்து. 

வேறு உபகாரத்தை -— (கொடுப்பவனிடமிருந்து) வேறு 
ஒரு உதவியை, விரும்பாது -- பெற விரும்பாமல்‌, இயல்வு 
என்று -- கொடுப்பதை ய பயனாகக்கொண்டு, கூறு இடம்‌ 
காலம்‌ கொள்பவன்‌ நலனைத்‌ தேறிய -- மாஸ்த்ரததில்‌ 
சொல்லப்படும்‌ தேசம்‌, காலம்‌, தானம்வாங்குபவனுகிய 
பாத்திரம்‌ ஆகியவற்றின்‌ சிறப்பை ஆராய்ந்து, மஇத்துதான்‌ 
கொடுக்கும்‌ தானம்‌ தான்‌ -- தானாக உவந்து கொடுக்கும்‌ 
தானமே, சத்துவத்தில்‌ நின்று--சத்துவகுணத்திலிருந்து 
விளைவதாய்‌, மேல்‌ வான்‌ கொடுக்கும்‌ என்பர்‌ -- உய ந்ப 

ட்ட கொடுக்கும்‌ என்று கூறு: வர்‌. 


யியல்‌ க்க செய்யவேண்டும்‌. ] என்று சொல்லப்பட்டதற்கு 
எதிர்த்தட்டானவை தாமஸமானதவம்‌ என்று அறிபத்தக்கது (தந்‌ 
தாமஸம்‌ உத;ாரஹ்ருதம்‌) முற்கூறியபடி செய்யும்தவம்‌ தமோ ணைத்‌ 
தால்‌ விளைவது என்று ஆறிவாளிகளால்‌ சொல்லப்படுகிறது. இ? 
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20. இனிமூன்று ஸ்லோகங்களாலே ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோ 
குணங்களையிட்டு மூவகைப்பட்ட தானங்களை விளக்கத்தொடங்கி, 
இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ ஸாத்விகமான தானத்தை விவரிக்கிறான்‌. 
(தாதவ்யமிதி யத்‌ ததாநம்‌ தீயதே) *(கொடுக்கவேண்டியது நம்‌ 
கடமை” என்னும்‌ எண்ணத்துடன்‌ யாதொரு தானம்‌ கொடுக்கப்‌ 
படுகிறதோ. ஸாத்விகமான தவம்‌ முதலியவற்றில்‌ போல இங்கும்‌ 
இப்படிக்‌ கூறுவதினால்‌ வேறொரு எண்ணத்துடன்‌ கொடுக்கப்‌ 
படுவது தவிர்க்கப்படுகிறது; அதாவது-- அடுத்துள்ள ராஜஸ 
தானத்தை விளக்கும்‌ யங்லோகத்தில்‌, *'பலம்‌ உத்திஹற்ய'' என்று 
சொன்னவிடத்திற்போலே ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான மறுமைப்பயனை உத்‌ 
தேசித்து இந்த ஸாத்விகதானம்‌ செய்யப்படுவதில்லை என்று கருத்து. 
(அநுபகாரிணே) தனக்கு எவ்வுதவியும்‌ செய்யாதவனைக்‌ குறித்து. 
இங்கு இம்மைப்‌ பயன்களை ஒருவனிடமிருந்து விரும்பி தானம்‌ 
கொடுப்பனதத்‌ தவிர்க்கையால்‌, முன்‌ சொன்னதோடு புனருக்தி 
யில்லை. (தேமே காலே ச பாத்ரே ௪) நல்ல தேசத்திலும்‌, காலத்‌ 
திலும்‌, பாத்தீரத்திலும்‌ கொடுக்கப்படுவது ஸாத்விகதானம்‌ என்று 
கருத்து *“பாத்ரே”” [பாத்திரத்தில்‌] என்று ஏழாவது வேற்றுமை 
யில்‌ சொல்லப்பட்ட தானத்தை வாங்கிக்கொள்பவனையே '*அநு 
பகாரிணே'' என்னுமிடத்தில்‌ குறிக்கும்போது நாலாவது வேற்று 
மையை வழங்கியிருப்பது எப்படி? எனில்‌: தானத்தை ஏற்றுக்கொள்‌ 
பவன்‌ என்னும்‌ ஸம்ப்ரத;ானப்‌ பொருளில்‌ நரன்காம்‌ வேற்றுமை 
வந்திருக்கிறதாகையாலும்‌, தானம்‌ ெகொடுக் கப்படும்‌ திரவி 
யத்தைப்‌ பெறுபவன்‌ என்னும்‌ அதி,கரணப்‌ பெபெொருளில்‌ ஏழாம்‌ 
வேற்றுமை வந்திருக்கிறதரகையாலும்‌ குறையில்லை. “பாத்ரே 
ஸித்‌ தே, அநுபகாரிணே தஸ்மை” [நற்பரத்திரம்‌ ஸித்‌;திரத்த 
வளவில்‌, உபகாரம்‌ செய்யாத அஉனைக்குறித்து ]என்று கூட்டியும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, */பாத்ரே கி,யதே, தச்ச அறுபகாரிணோ 
தயதே'' [பாத்திரத்தில்‌ கொடுக்கப்படுகிறது; அதுவும்‌ உபகாரம்‌ 
செய்யாதவனுக்குக்கொடுக்கப்படுகிறது., ]என்றுவாக்யபே,தஃம்‌ செய்‌ 
தும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. (த,லே காலே) * தேசத்திலும்‌ காலத்‌ 
திலும்‌" என்று பொதுவாகக்‌ சொல்லப்பட்டிருந்தபோதிலும்‌ இவ்விரு 
பதங்களும்‌ த;ானத்திற்குச்‌ சிறந்தவையாக ஸமாஸ்த்ரங்களில்‌ விதிக்‌ 
கப்பட்டபுண்ய தேசத்தையும்‌ புண்யகாலத்தையும்‌ குறிக்கின்‌ றன, 
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யத்து ப்ரத்யுபகாரார்த்தஷம்‌, பூல்மூத்‌;தி;ம்ய வா புந:.! 

இுயதே ச பரிக்லிஷ்டம்‌ தத்‌;ராஜஸமுத;ாஹ்ருதம்‌ |] 

ப்ரத்யுபகாரார்த்தம்‌--கைம்மாறு கருதியோ, பலம்‌ உத்‌, 
இூஸ்ய வா புந: - அல்லது (மறுமையில்‌) ஒரு பயனைக்‌ ௧௬ 
தியோ, பரிக்லிஷ்டம்‌ - மனத்தில்‌ க்லேமத்துடன்‌, யத்து 
ஓயதே -- யாதொரு தானம்‌ அளிக்கப்படுகிறதோ, தத்‌-- 
அந்த தானம்‌, ராஜஸம்‌ உதராஹ்ருதம்‌ -- ராஜஸதானம்‌ 
எனப்து, 


22. மீண்டூபகா ர வ்லாவனம்‌ வேறுபல மிச்ித்தும்‌ 
்‌. பூண்டு மிகவருந்திப்‌ புன்பொருள்கள்‌-- வேண்டூநெறி 
யிட்டியலுந்‌ தான மிடைக்குணத்தின்‌ பாங்கதனிற்‌ 
பட்டியலு மென்பர்‌ பலர்‌, 
மீண்டு உபகாரங்‌ கொளவும்‌ -— மறுபடியும்‌ கைம்மாறு 
கொள்வதற்காகவும்‌ , வேறு பலம்‌ இச்சித்தும்‌ -- (மறுமை 
யில்‌) வேறு பலனை விரும்பியும்‌, புன்பொருள்கள்‌ பூண்டு 
தாழ்ந்த பொருள்களைக்‌ கைக்கொண்டு, மிகவருந்தி -- 


போத்ரே) என்ற விடத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட நல்ல பாத்திரம்‌ 

ந வித்வயயர கேவலயா ஜந்மநர வாபி பாத்ரதா | 

யஸ்ய வ்ருத்தமிமே சோக்தே தத்தி, பாத்ரம்‌ ப்ரசக்ஷதே ॥ 

[யாஜ்ஞுவல்க்ய-ஆ-200 ] 

[ கல்விமாத்திரத்தாலேயோ, நற்குடிப்‌ பிறப்பு மாத்தி 
ரத்தினாலேயோ ஒருவன்‌ நல்ல பாத்திரமாகிவிடமாட்டான்‌. 
எவனிடம்‌ இவ்விரண்டோடு நல்ல ஒழுக்கமும்‌ இருக்கிறதோ 
அவனே நல்ல பாத்திரமாகிறான்‌ என்று ஸமாஸ்த்ரங்கள்‌ கூறு 
கின்றன] : என்று ஸ்ம்ருதியில்‌ விளக்கப்பட்டது. (தத்ததாதம்‌ 
ஸாத்விகம்‌ ஸ்ம்ருதம்‌) இத்தகைய தானமே ஸாத்விகதழானம்‌ 
எனப்படுகிறது. 20. 
கீதை—6$ 
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ள்‌ 1 


மிகுந்த வருத்தத்துடன்‌, வேண்டும்‌ நெறி இட்டியலும்‌ 
தானம்‌ - தான்‌ விரும்பியவழியில்‌ கொடுக்கப்படும்‌ தானம்‌, 
இடைக்குணத்தின்‌ பாங்கு அதனில்‌ பட்டு இயலும்‌ என்பர்‌ 
பலர்‌ - நடுக்குணமான ரஜோகுணத்தின்‌ தன்மையைக்‌ 
கொண்டதாய்‌ விளங்குவது என்று பல பெரியோர்கள்‌ 
கூறுவா. 


21. இந்த ற்லோகத்தில்‌, ராஜஸத;ானத்தை விளக்குகிறான்‌. 
(யத்து) யாதொரு தன யமோவெனில்‌; “து” [எனில்‌ ] என்னும்‌ பதம்‌ 
முன்ணலோகத்தில்‌ செசொல்லப்பட்ட ஸாக்விகதமானத்தைக்‌ 
காட்டிலும வேறுபட்டது இது என்று உணர்த்துகிறது, (ப்ரத்‌ 
யுபகாரார்த்த,ம்‌) பிரதி உதவியைக்‌ கருத்தில்‌ கொண்டு, தானம்‌ 
வாங்குபவன்‌ முன்‌ செய்த உதவிக்குப்‌ பிரதி உதவியாகக்‌ 
கொடுக்கப்படும்‌ தானமும்‌, *தானம்‌ வாங்குபவன்‌ பிற்காலத்தில்‌ 
நமக்கு ஒரு பிரதி உதவியைச்‌ செய்வான்‌” என்னும்‌ நினைவுடன்‌ 
கொடுக்கப்படும்‌ த;ஈனமும்‌ ராஜஸதானம்‌ என்று கருத்து. 
*தாதவயம்‌ இதி அருமகாரிணே தீ யத!” [20] என்று 
£கொடுக்கவேண்டியது நம்‌ கடமை' என்னும்‌ நினைவுடன்‌ 
கைம்மாறு கருதாமல்‌ கொடுக்கப்படும்‌ ஸாத்விகதரானத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ இது மிகவும்‌ வேறுபட்டது என்று உணர்த்தப்‌ 
படுகிறது. (பலம்‌ உத்‌;திற்ய வாபுந:) மறுமையிலும்‌ ஒரு பலன்‌ 
கருதாது செய்யப்படும்‌ ஸாத்விக தஜானத்தைப்போல்‌ அல்லாமல்‌ 
மறுமையில்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான ப்ராக்ருதபடலன்களைக்‌ கருதிச்‌ 
செய்யப்படும்ததானமும்‌ ராஜஸதமனம்‌ என்றுகருத்து.(பரிக்லிஷ்டம்‌ 
ச தீயதே) “தன்‌ கைப்பொருளைப்‌ பிறர்க்குக்‌ கொடுக்கவேண்டியி 
ருக்கிறதே” என்னும்‌ வருத்தத்துடன்‌ கொடுக்கப்படும்‌ தானமும்‌, 
நல்ல பொருளைத்‌ தனக்கு வைத்துக்‌ கொண்டு தாழ்ந்த பொருளைப்‌ 
பிறர்க்குக்‌ கொடுக்கும்‌ தானமும்‌, கொடுக்கும்‌ பொருளை 
ம்ரத்ததை,யில்லாமல்‌ கொடுக்கும்‌ தானமும்‌ ராஜஸதமனம்‌ என்று 
கருத்து. ( தத்ராஜஸம்‌ உத$ாஹ்ருதம்‌ ) இத்தகைய தானம்‌ 
ராஜஸதானம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. 21, 
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22. அதேேரறகாலே. யத்‌;தளநமபாத்ரேப்‌,யங்ச இ,யதே | 
அஸத்க்ருதமவஜ்ஞாதம்‌ தத்தாமஸமுத;ாஹ்ருதம்‌ |] 
அதோாகாலே - தகாத தேகத்திலும்‌ காலத்திலும்‌, 

அபாத்ரேப்‌,ய; ச தகாத பாத்திரங்களுக்கும்‌, அஸத்க்ரு 
தம்‌ - வாங்குபவனை மதிக்காமலும்‌, ௮வஜ்ஞாதம்‌ -- அவ 
மதித்தும்‌, யத்‌;தாநம்‌ தயதே-—யாதொரு தானம்‌ அளிக்கப்‌ 
படுகிறதோ, தத்‌ -- அது, தாமஸம்‌ உதளஹ்ருதம்‌-— தாமஸ 
தனம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. 

23. தேசகா லஞ்சிறப்புச்‌ இந்தியா தேற்பவன்பா 
லாசின்மை பாரா தவமதித்து- நேசஞ்செய்‌ 
யாதரிப்ப நில்லாத வத்தானம்‌ பிற்குணத்தை 
மீதரிப்ப தென்றுரைப்பர்‌ மிக்கு, 
தேசகாலம்‌ இறப்புச்‌ இந்தியாது -- தேசம்‌ காலம்‌ ஆகிய 

வற்றின்‌ சிறப்பை ஆராயாமலும்‌ [சிறப்பற்ற தேசத்திலும்‌ 

காலத்திலும்‌], ஏற்பவன்‌ பால்‌ ஆசின்மை பாராது -- கானம்‌ 
வாங்குகிறவனிடம்‌ குற்றம்‌ இருக்கிறதா இல்லையா என்று 
ஆராயாமலும்‌ [குற்றமுள்ளவனுக்கும்‌] , அவமதித்து_ [வாங்‌ 
குபவண] அவமானம்‌ செய்தும்‌, நேசம்‌ செய்‌ ஆ தரிப்பதில்‌ 
லாத - அன்பும்‌ ஆதரவுமில்லாமலும்‌ (அளிக்கப்படும்‌), அத்‌ 
தானம்‌ - அந்த தானம்‌, பிற்குணத்தை மிக்கு மீதரிப்பது-- 
கடைசி குணமான தமோகுணத்தை மிகவும்‌ கொண்டது, 
என்று உரைப்பர்‌ - என்று (பெரியோர்கள்‌) கூறுவர்‌, 


22. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ தாமஸதானத்தை விளக்குகிறான்‌, 
(அதெரகாலே) தகாத தேசத்திலும்‌ காலத்திலும்‌. தகாத தேச 
மாவது--யவனர்களாலும்‌, பெடளத்த.ர்‌ முதலான புறச்சமயிக 
ளாலும்‌, கள்ளர்‌ முதலான தீயொழுக்கம்‌ உள்ளவர்களாலும்‌ 
திறைந்திருக்கும்‌ தேசம்‌, “கலிங்கம்‌, கோகடம்‌ முதலான வை” 
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என்று தாத்பர்ய சந்த்ரிகை. அகாலமாது -- இரவு முதலான 


காலங்கள்‌. (அபாத்ரேப்‌, யஸ்௪) தானங்‌ கொடுக்கத்தக்க 
பாத்திரமரயிராதவர்களுக்கும்‌. அவர்களாவார்‌ --- தங்களுடைய 
தொடர்பாலை அருகிலிருப்பவர்களையும்‌ தேராஷமுடையவர்க 


ளாக்கும்‌ பங்க்திதூஷகர்கள்‌, முட்டாள்கள்‌, திருடர்கள்‌, வஞ்ச 
கர்கள்‌, வந்தி, வைதாளிகன்‌ முதலான பிறரைத்‌ துதித்துப்‌ 
பிழைப்பவர்கள்‌ முதலானவர்கள்‌, (அஸத்க்ருதம்‌) மதிப்பில்‌ 
லாமல்‌ (கெடளரவமில்லாமல்‌) கொடுக்கப்படுவது. தானம்‌ 
கொடுக்கும்போது பெறுபவனுடைய திருவடிகளை விளக்குதல்‌ 
முதலான உபசாரங்கலாச்‌ செய்து கொடுக்க வேண்டும்‌; அப்படி. 
அல்லாதவை தாமஸ தானம்‌ என்று கருத்து. (அவஜ்ஞாதம்‌) 
அவர்களுக்கு கெளரவம்‌ செய்து கொடுக்காவிடிலும்‌ அவர்களை 
அவமதிக்காமலாவது கொடுக்க வேண்டும்‌. அப்படி அல்லாதவை 
மாமஸத;ானம்‌ என்று கருத்து, மதிப்பைப்போலே அவமதிப்பும்‌ 
மனோவாக்காயங்கள்‌ மூன்றாலும்‌ ஆகலாம்‌. தானம்‌ வரங்கு 
பவனை மதிக்காமலும்‌ அவமதித்தும்‌ தானம்‌ கொடுப்பதற்குக்‌ 
காரணம்‌ -- * அவனை மதித்தும்‌ அவமதிக்காமலும்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌” என்று கூறும்‌ ஸாஸ்த்ரத்தில்‌ நம்பிக்கை இல்லா. 
மையும்‌, இதனால்‌ மறுமையில்‌ துன்பம்‌ விளையும்‌ என்னும்‌ 
அறிவில்லாமையும்‌, தானம்‌ வாங்கும்‌ நற்பாத்திரங்களைக்‌ காட்‌ 
டிலும தான்‌ சிறந்தவன்‌ என்னும்‌ அபிமானத்தை உடைத்தா 
யிருக்கையுமே ஆகும்‌, நல்ல தேசகாலங்களில்‌, நல்ல பாத்திரங்‌ 
களுக்குத்‌ தானம்‌ கொடுத்த போதிலும்‌, அவர்களை மதிக்கா 
மலும்‌ அவமதிப்போடும்‌ கொடுத்தால்‌ விபரீதப,லனே விளையு 
மாகையாலே இவை குறிக்கொண்டு விலக்ச த்தக்கவை, (யத்‌;ததானம்‌ 
ஆயதே தத்‌ தாமஸம்‌ உதாஹ்ருதம்‌ ) யாதொரு தானம்‌ 
கொடுக்கப்படுகிறதோ, அது தாமஸதமானம்‌ எனப்படுகிறது, 22, 
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23. ஓம்‌ தத்தி NA ப ண்ண்ல்கரிலில்‌ 
ஸ்ம்ருத: | 
ப்‌; ராஹ்மணாஸ்தேந வேதாஸ்சயஜ்ஞாஸ்ச விஹிதா: புரா ॥ 


ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌ இதி -- “ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌” என்னும்‌, த்ரிவித;: 
நிர்தே;ப:-மூன்று விதமான ஸப்‌,த;ம்‌, ப்‌; ரஹ்மண: ஸ்ம்ருத:- 
வைதிக கர்மத்திற்கு [சேர்‌ ந்திருக்கவேண்டும்‌ என்று] சொல்‌ 
லப்படுகிறது. தேந -- அந்த மூன்றுவகைப்பட்ட ஸுப்டதடத்‌ 
தோடு கூடியவர்களாகவே,ப்ரஹ்மணா: - வேதத்தில்‌ அத்‌, 
காரமுடைய மூன்று வர்ணத்தவர்களும்‌, வேதமா: ௪-- வேதங்‌ 
களும்‌, யஜ்ஞா: ச -யஜ்ஞங்களும்‌, புரா- ஸ்ருஷ்டி காலத்‌ 
தில்‌, விஹிதா: - என்னால்‌ படைக்கப்பட்டார்கள்‌. 


24, ஓந்தற்‌ சத்தென்னு முரைமூன்று மொண்மறையாய்‌ 
வாய்ந்த பிரமத்தின்‌ மன்னியவை- யேய்ந்திவ்‌ 
விலக்கணத்தா லந்தணர்கள்‌ வேதங்க ளெச்சங்‌ 
கலக்க மறவுண்டாற்‌ காண்‌. 
ஓம்‌ தத்‌ சத்‌ என்னும்‌ உரை மூன்றும்‌ -- 'ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌” 

என்னும்‌ மூன்று விதமான சப்தமும்‌, ஒண்மறையாம்‌ வாய்ந்த 

பிரமத்தின்‌ மன்னியவை -- வைதிககர்மத்துடன்‌ ட 

ருக்க வேண்டியவை; அந்தணர்கள்‌ -- வேதத்தில்‌ அதிகார 

முடைய முதல்‌ மூன்று வருணத்தவர்களும்‌, வேதங்கள்‌ -- 
வேதங்களும்‌, எச்சம்‌ -- யஜ்ஞங்களும்‌, இதிவில்க்‌ தாரக்‌ 

தால்‌ ஏய்ந்து -- இந்த லக்ஷணத்தோடு கூடி, கலக்கம்‌ அற 
உண்டாம்‌ காண்‌ -- [ஸ்ருஷ்டி காலத்தில்‌] கலக்கமில்லா மல்‌ 

[என்னால்‌] உண்டாக்கப்பட்டவை என்று அறிவாய்‌. 
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23. சென்ற ஸ்லோகம்‌ ஈருக “வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
யாகம்‌, தவம்‌, தானம்‌ ஆகியவை ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்னும்‌ 
முக்குணங்களையிட்டு மூவகைய்பட்டிருக்கீன்‌ றன'” என்று கூறப்‌ 
பட்டது. இந்த ம்லோகத்தில்‌ “அந்த வைதி,கமான யஜ்ஞ தபோ 
தஜானங்களே “ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌' என்னும்‌ மூன்று றப்,தஹங்களோடு 
இணைந்திருக்க வேண்டும்‌”? என்று அவற்றுக்கு லக்ஷணம்‌ உரைக்‌ 
கப்படுகிறது. (“ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌' இதி த்ரிவிதச: ச்‌ நிர்தேறா:) “ஓம்‌ தத்‌ 
ஸத்‌: என்னும்‌ மூன்று வகைப்பட்ட மப்‌,த5ம. 1 (ப்ரூஹ்மண: ? ஸ்பருத;) 
ய்‌ ரஹ்மத்தோடு சேர்ந்திருக்கவேண்டுமென்‌ று. சொல்லப்படுகிறது. 
இங்கு ப்ரஹ்மம்‌ எனப்படுவது வேதமே. அதாவது--இந்த ப்ர 
கரணத்தில்‌ இதுவரை சொல்லப்பட்ட வைதிகமான டஜ்ஞ தபோ 
தா நங்களையே ப்‌டரஹ்மமப்‌்,தஷம்‌ குறிக்கிறது. ஆக, யஜ்ஞம்‌ முத 
லான வைதிக கர்மங்கள்‌ “ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌' என்னும்‌ மூன்று வித, 
மான மப்$த;த்தோடு கூடியிருக்கவேண்டும்‌ என்று சொல்லப்பட்ட 
தாயிற்று. யஜ்ஞ தபோ தானங்கள்‌ மூவகைப்பட்டவை என்று 
சொன்னது போலே இங்கு ப்ரஹ்ம மப்‌,த,த்தால்‌ சொல்லப்படும்‌ 
பெருளுக்கு ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோ கணங்களையிட்டு பேதங்கள்‌ 
இந்த ம்லோகத்திலோ மேல்‌ ம்லோகத்திலோ சொல்லப்பட 
வில்லை, ஆகையால்‌, இதுவரை சொல்லப்பட்ட வைதிக கர்மத்‌ 
திற்கு லக்ஷணத்தை விதி,க்கவேண்டியது அவசியமாகையாலே 
ஸ்லோகத்தின்‌ முற்பாதியிலே அது சொல்லப்படுகிறது என்று: 
விளங்குகிறது. அதனாலேயே *ப்‌,ரஹ்மண: நிர்தோ:? த்ரிவித,: 
ஸ்மருத: '” என்று கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌ *த்ரிவித,? 
றிர்தேதற? ப்‌, ரஹ்மண்‌: ஸ்ம்ருத?"*" என்று கூட்டிப்பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. அதனாலேயே *ப்ளஹ்மண?! என்றவிடத்தில்‌ 
ஆறாம்வேற்றுமை - ஸம்ப,ற்த)ஸாமான்யே டிஷ்டி,யாய்‌ 
இந்த மூன்று மப்‌;த$ங்களோடு ப்ரஹ்மம்‌ எனப்படும்‌ வைதிக 
கர்மங்கள்‌ சேர்ந்திருப்பவை என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. 


இங்கு பின்‌ வருமரறு ஓர்‌ ஆகக்ஷ்பம்‌ எழுகிறது. :- ஓம்‌ தத்‌ 
ஸத்‌” என்னும்‌ மப்‌;த;ங்களோடு கூடி யிருப்பதே வைதி;க கர்மங்‌ 
களின்‌ லக்ஷணம்‌ என்று கூறுவது சரியல்ல, ப்ரஹ்ம ஸப்‌,த.த்‌ 
திற்கு முக்‌டியார்த்தரமான பரப்$ரஹ்மத்தையே இங்கு பொருளாகக்‌ 
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களிர்‌ | ifs — auf; as கர்‌ afi 
கூறலாம்படியிருக்க *வைதிக கர்மம்‌” என்று பொருள்‌ கொள்வது 
பொருந்தாது. ப்ரஹ்ம பாப்;தம்‌ வைதிக காமத்தைக்‌ குறிப்ப 
தாக எங்கும்‌ கண்டதில்லை. “ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌” என்னும்‌ மூன்று பாப்‌; 
தங்களும்‌ நேரே பரப்‌, ரஹ்மத்தின்‌ பெயராயிருப்பவை என்று பல 
வேதவாக்யங்களிலிருந்து விளங்குகிறது. 
ஸர்வே வேதா யத்‌ பதமாமநந்துி 
தபாப்ஸி ஸர்வாணி சயத்‌;வதடந்தி | 
யதிச்ச,ந்தோ ப்‌;ரஹ்மசர்மம்‌ சரந்தி 
கத்தே மதம்‌ ஸங்க்பஹோண ப்ரவகஷயே ஓமித்பேதத்‌1 
(கட, 1-2-15] 
[எல்லா வேதங்களும்‌ எந்தப்‌ பரமாத்மஸ்வரூபத்தை ஓதுகின்ற 
னவேோ, தவமாகிற உபாஸனத்தை முக்‌,யமாகக்‌ கொண்ட உப 
நிஷத்‌பயாகங்கள்‌ எதை நேரே கூறுகின்‌ றன வோ, எந்தப்‌ பரமாத்‌ 
மாவை அடைய விகும்பி ப்ரஹ்மசர்யத்தை (1. குருருலவாஸம்‌ 
2. விஷயப்பற்றின்மை) அறுஷ்டி,க்கின்றனரோ அந்த ஸ்வரூ 
யத்தைச்‌ சுருக்கமான சொல்லாலே கூறுகிறேன்‌. [ஓம்‌ என்பது 
அச்சொல்‌] என்னும்‌ உபநிஷத்‌, வாக்யம்‌ ஓங்காரம்‌ ப்‌ ரஹ்மத்தைச்‌ 
சொல்லுவதென்று காட்டிற்று, **தத்‌ ஏதஸ்ய மஹூதா ப,தஸ்ய 
நாம ப,வதி | யேோர அஸ்யைததேதவ நாம வேத; ப்ரஹ்ம 
படிவது?” (தத்‌ என்னும்‌ சொல்‌ இந்தப்‌ பெரிய பொருளான 
ப்‌, ரஹ்மத்தின்‌ பெயராகவுன்ளது; எவனொருவன்‌ பரம்‌ பொருளுக்கு 
உள்ள இந்தப்‌ பெயரை அறிகிறானோ, அவன்‌ ப்‌்ரஹ்மத்தைப்‌ 
போல ஆகிறான்‌. ] என்னும்‌ வேதஃவாக்யம்‌ “தத்‌” என்னும்‌ சொல்லை 
ப்ர ரஹ்மத்தின்‌ பெயராக முழங்கிற்று, “ஸந்மூலாஸ்‌ ஸோம்யே- 
மாஸ்‌ ஸர்வா: ப்ரஜாஸ்‌ ஸதாயதநாஸ்‌ ஸத்ப்ரதிஷ்டடஉ :!' 
[சாந்‌ 6-8-4] [இந்த எல்லாப்பொருள்களும்‌ ஸத்‌” எனப்படும்‌ 
ப்‌, ரஹ்மத்திடமிருந்ததே தோன்றி, அதனிடமே வாழ்ந்து, அதனி 
படமே லயமடைபவை] என்னும்‌ உபறிஷத்‌$வாக்யம்‌ “ஸத்‌” என்‌ 
னும்‌ றப்டித;ம்‌ ப்‌. ரஹ்மத்தின்‌ பெயர்‌ என்று காட்டிற்று, ஆமை 
யால்‌, இந்த கீதா மாஸ்த்ரத்திற்கு முக்கியமான  அர்த்தமான 
பரப்‌ ரஹ்மத்தின்‌ மூன்று நாமங்கள்‌ உபாஸகர்கள்‌ உழங்குவதற்‌ 
கரக இங்கு உபதேசிக்கப்படுகின்றன என்று கொள்வதே பபொருத்‌ 
குமானது. இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட யலஜ்ராதபோ 
த௲னங்களாகிற கர்மங்களில்‌ குறையேற்பட்டாலும்‌ ப்‌,ரஹ்மத்தின்‌ 
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இந்த மூன்று நாமங்களைச்‌ சொன்னால்‌ அந்தக்‌ கர்மம்‌ நிறை 
வடைந்து விடும்‌ என்று காட்டுவதற்காக இங்கு இந்த விஷயம்‌ 
சொல்லப்படுவதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌, ஒரு கர்மத்தைச்‌ செய்யும்‌ 
போது வேறொரு கர்மம்‌ குறுக்கிட்டாலும, லெளகிகமான வார்த்தை. 
கள்‌ சொல்ல நேர்ந்தாலும்‌, தூக்கம்‌ கவனமின்மை முதலானவை 
இடையில்‌ நேர்ந்தாலும்‌, அக்குறைகளை நிறைவுபடுத்துவதற்கு நல்‌ 
லார்கள்‌ “ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌” என்று சொல்லுவதைக்‌ கரண்கிறோம்‌. 
அதனாலேயே அத்தியாயம்‌ முதலான க்டரந்த,ப்பகுதிகள்‌ முடியம்‌ 
பேது **ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌”? என்ற இந்த மூன்று எப்தஷங்களையும்‌ ' 
உடி.க்கிருர்கள்‌-- என்பது அவ்வா க்ஷேபம்‌. 


இனி இதற்குப்‌ பதிலுரைக்கப்படுகிறது;- ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌” என்‌ 
னும்‌ சொற்கள்‌ ப்ரஹ்மத்தைச்‌ சொல்லும்‌ நாமங்களாயிருப்பது 
பிரசித்தமே. ஆனாலும இந்த அத்யாயத்தில்‌ உள்ள கேள்விபதில்‌ 
களப்‌ பார்த்தால்‌ அவை ஸத்வ ரஜஸ்தமோ குணங்களாகிற மூன்‌ 
றையிட்டு மூன்‌ றுவகைப்படும்‌ யஜ்ஞ்கபோத$ானங்களாகிற வைதிக 
மான கர்மங்களைப்பற்றியே இருப்பதைக்காண்கிறோம்‌. மேலும்‌, இந்த 
ற்லோகத்திலேயே மேல்பாதி “இந்த கான்று நிர்தேலங்க 
ளோடு கூடியவர்களாகவே ப்ராஹ்மணர்களும்‌, வேதங்களும்‌ 
யஜ்ஞங்களும்‌ முன்னமே படைக்கப்பட்டன?” என்று கூறுகிறது. 
இந்த மூன்றும்‌ ப்‌; ரஹ்மத்தின்‌ நாமங்கள்‌ என்று கொண்டால்‌ 
இந்த மேல்பாதி பொருளற்றதாகிறது. ஆகையால்‌ வேதத்தைக்‌ 
குறிக்கக்கூடிய ப்டரஹ்ம௰ப்‌,த;த்தால்‌ உபலக்ஷ்ண முறையாலே 
இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ கூறப்பட்ட வைதிக கர்மங்கள்‌ சொல்லப்‌ 
படுவதாகக்‌ கொண்டு முற்கூறியபடி பொருள்‌ கொள்வதே 
பொருந்தும்‌. ஆக, இந்த அத்யாயத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
யஜ்ளூ தபோ தானங்களாகிற வைதிக கர்மங்கள்‌ “ஓம்‌ தத்ஸத்‌” 
என்ற மூன்‌ று மப்,ிதங்களோடு கூடியிருக்கின்‌ றன என்று 
சொல்லப்பட்ட தாயிற்று. மேல்‌ ஸ்லோகங்களில்‌ இந்த மூன்று 
மப்‌, தடங்களும்‌ வைதி;க கர்மங்களேரடு எந்த முறையில்‌ கூடி 
யிருக்கின்றன என்று வீளக்கப்படுகிறது. ஓங்காரமானது 
வேதத்தின்‌ ஆதியாய்‌ இருப்பதாலே, வைதிஃககர்மங்களிலும்‌ 
அவற்றுக்கு அங்கஹாாக அவற்றைத்‌ தொடங்கும்போது வழங்கப்‌ 
படுகிறது. “தத்ஸத்‌” என்னும்‌ ப்‌,ரஹ்மத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ மப்‌,தங்கள்‌ 
வைதிக கர்மங்கள்‌ மோக்ஷ்ப,லன்‌ களையும்‌ இவ்வுலகப்பலன்‌ ௧ 
ளையும்‌ விரைப்பதற்கு ஸாதூனமாய்‌ இருப்பதற்காக அக்கர்மங்களின்‌ ' 
பெருமையைக்‌ காட்டும்‌ வாசகங்களாக வழங்கப்படுகின்‌ றன. 
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(தேந ப்ராஹ்மண; பதமாம்ச யஜ்ஞாம்ச புரா விஹிதா: ) இந்த 
ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌' எனும்‌ ல மப்‌; ததங்களோடூசேர்ந்தவர்‌ 
களாகவே வேதத்தில்‌ அதிகாரமுள்ள முதல்‌ மூன்று வர்ணத்‌ 
தவர்களும்‌, வேதங்களும்‌, யஜ்ஞங்களும்‌ முன்னமே படைக்கப்‌ 
பட்டார்கள்‌, தந? என்னும்‌ சொல்லில்‌ மூன்றாம்‌ வேற்று 
மையைக்‌ கரணப்‌ பொருளதாகக்‌ கொண்டு “இந்த மூன்று 
பப்;தங்களைக்‌ கொண்டு இவர்கள்‌ படைக்கப்பட்டார்கள்‌'? என்று 
கூறுவது பொருந்தாதாகைடாலே மூன்றாம்‌ வேற்றுமை உபலகுடி 
ணப்‌ பொருளைக்‌ காட்டுவதாகக்‌ கொண்டு “இந்த மூன்று 
றப்்‌,ததங்களோடு கூடியவர்களாகப்‌ படைக்கப்பட்டார்கள்‌?' என்று 
பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. ஸ்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ ப்ரஹ்ம 
றப்;த;த்தால்‌ மே வதம்‌ குறிக்கப்பட்டுள்ளபடியாலே, இங்கு 
ப்‌, ராஸ்மண மப்தமும்‌ அந்த வேதத்தில்‌ அதி, காரமுள்ள மூன்று 
வர்ணத்தவரையும்‌ குறிக்கிறது, அடுத்த ம்லோகத்திலுர்‌ “ப்ரஹ்ம 
வாதி; நாம்‌??? என்று இந்த மப்‌;த;ம்‌ வேத;த்தை ஓதுபவர்கள்‌ 
அனைவரையும்‌ குறிக்கும்‌ என்று காட்டப்படுகிறதன்றோ. “புரா 
விஹிதா:”” [முன்னமே படைக்கப்பட்டனர்‌] என்று சொல்லும்‌ 
போது யாரால்‌ படைக்கப்பட்டனர்‌ என்று இங்கு சொல்லா 
விடினும்‌, *'சாதுர்வர்ண்யம்‌ மயா ஸ்ருஷ்டம்‌'' [கீதை 4.18] 
[நான்கு வர்ணத்தவரும்‌ என்னாலேயே படைக்கப்‌ பட்டனர்‌] 
என்று முன்னமே கூறப்பட்டிறாப்பதால்‌ “*படைப்புக்காலத்தில்‌ 
என்னாலேயே படைக்கப்பட்டனர்‌?? என்று இங்கு பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. வேதங்கள்‌ படைக்கப்பட்டதாகச்‌ சொன்னது 
முன்‌ கல்பத்திலிருந்தது போலவே உபதஜேரயிக்கப்‌ பட்டதைக்‌ 
குறிக்கும்‌. “யே ப்‌ஏரஹ்மாணம்‌ வித;தபாதி பூர்வம்‌ யோலவை 
வேதும்ம்ச ப்ரஹ்ணோதி தஸ்மை” [ற்வேட 17] [எவனொ 
ருவன்‌ பிரமனை ஸ்ருஷ்டி காலத்தில்‌ படைக்கிருனோ எவன்‌ 

அவனுக்கு வேதங்களை A என்று உபநிஷத்திலும்‌, 
“அநாதி,நிததநா ஹ்யேஷா வாகுரத்ஸ்ருற்டா ஸ்வயம்பு,வா”” 
[பார--மோகடி 234-993] [தோற்றமும்‌ அழிவுமில்லாத இந்த 
வேதஃவாக்கானது பரமாத்மாவால்‌ முதலில்‌ (படைப்புக்காலத்தில்‌) 
உபதேசிக்கப்பட்டது ] என்று மஹாபராரதத்திலும்‌ வேதம்‌ எவ 
ராலும்‌ உண்டாக்கப்‌ பட்டதல்லவென்றும்‌, தித்யமானது என்றும்‌ 
கூறப்படுகிறதன் ரோ. 23. 
கீதை-—69 


த்து 


2,0 
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aT I Nag MS ara EEA ம இ 
ரளி காா8 — 
வாணி ANETTA TRA | 


ந்‌ நி ிளளிகானார்‌ எ ॥ Re ॥ 


24. தஸ்மாதேரமித்யுதராஹ்ருத்ய யஜ்ஞதாநதப:க்ரியா: | 
ப்ரவர்த்தந்தே விதபாாநோக்கதாஸ்‌ ஸததம்‌ ப்‌, ரஹ்மவாதஇ. 
நாம்‌ | 
தஸ்மாத்‌ -- (இப்படி என்னாலேயே) வைதிக கர்மங்கள்‌ 
முதலானவை இந்தமூன்று ஸப்‌;த;ங்களோடு கூடவே படைக்‌ 
கப்படுகையால்‌, ப்ர ரஹ்மவாது.நாம்‌-வேதத்தை ஓதும்‌ மூன்று 
வர்ணத்தவர்களால்‌ அனுஷ்டிக்கப்படுபவையும்‌, விதா 
நோக்தா: -- வேத;வாக்யங்களில்‌ விதி,க்கப்படுபவையுமான, 
யல்ஞதராந தப: க்ரியா: -- யாகம்‌, தானம்‌, தவம்‌ முதலான 
வைதி;ககர்மங்கள்‌, ஓம்‌ இதி உதாஹ்ருத்ய — (முதலில்‌) 
ஓம்‌ என்று உச்சரித்தபின்பே, ஸததம்‌ -- எப்போதும்‌, 
ப்ரவர்த்தந்தே -- அநுஷ்டிடக்கப்படுகின்‌ றன. 


25. ஆதலா லோமென் றமர்ந்துரைத்தே யந்தணர்க்கு 
வேதநின்‌ றோதும்‌ விகிவகையே - போதமுட 
னெச்சந்தா னந்தவங்க ளெல்லாமெக்‌ காலத்து 
மிச்சந்தன்‌ னானடக்கு மேல்‌. 
ஆதலால்‌ -- (இப்படி என்னாலேயே) வைதிககர்மங்கள்‌ 

முதலானவை இந்த மூன்று ஸப்‌;த,ங்களோடு கூடவே 

படைக்கப்படுகையால்‌, வேதம்‌ நின்று ஓதும்‌ அந்தணர்க்கு-- 
வேதத்தை இடைவிடாமல்‌ ஓதும்‌ மூன்று வர்ணத்தவர்‌ 
களுக்கு , விதிவகையே போதமுடன்‌ -- வேதஃவாக்யங்களில்‌ 
விதிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ அறிவோடு கூடிய, எச்சம்‌ தானம்‌ 
தவங்கள்‌ எல்லாம்‌ -- யாகம்‌ தானம்‌ தவம்‌ முதலான 
எல்லா வைதி,ககர்மங்களும்‌, ஓம்‌ என்று அமர்ந்துரைத்தே-- 
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ஏ ஈன எடு - கர்‌. சொர்க! 
பம்ப்‌ 13311 ப்ப 


பம்பம்‌ 


முதலில்‌ “ஓம்‌ என்று' உச்சரித்தபின்பே, மேல்‌ மிச்சம்‌ -- 
(அவற்றில்‌) எஞ்சியுள்ள மேல்பருதிகளோடு, எக்காலத்‌ 
தும்‌ -- எல்லாக்காலத்திலும்‌, தன்னால்‌ நடக்கும்‌ -தானே 
அநுஷ்டிக்கப்படும்‌. 


24. சென்றஸ்லோகத்தில்‌ சொன்ன அர்த்தத்தை இதிலிருந்து 
நான்கு ஸ்லோகங்களாலே விவரிக்கிறான்‌. வேதமோதுபவர்கள்‌ , 
வேதம்‌, வைதி;ககர்மங்கள்‌ ஆகியவை *ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌” என்னும்‌ 
மூன்று மாப்‌, தங்களோடு எப்படிச்‌ சேர்ந்திருக்கின்றன என்பதை 
மேல்‌ நான்கு ங்லோகங்களாலே விளக்கத தொடங்க, இந்த 
ஸ்லோகத்தாலே ஓங்காரமாகிற ப்ரணவம்‌ அவற்றோடு எப்படிச்‌ 
சேர்ந்திருக்கிறது என்பதை விளக்குகிறான்‌. மூன்று மப்‌; ந;ங்களில்‌ 
முதலில்‌ சொல்லப்பட்டதாகையாலும்‌, வேதத்தின்‌ ஆதியில்‌ ஓதப்‌ 
- படுகையாலும்‌ ஓங்காரம்‌ இவற்றோடு சேர்ந்திருக்கும்‌ முறை முதலில்‌ 
விளக்கப்படுகிறது. (தஸ்மாத்‌) முன்‌ ங்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி 
- அனைத்தையும்‌ படைக்கும்‌ என்னாலே படைப்புக்காலத்திலேயே 
“ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌” என்னும்‌ மூன்று மப்‌;தங்களோடு சேர்த்தே வேத 
மோதுகிறவர்களும்‌ வேதங்களும்‌ யஜ்ஞம்‌ முதலான வைதிக 
கர்மங்களும்‌ படைக்கப்பட்டிருக்கையால்‌, ( ப்ரரஹ்மவாதிடநாம்‌ 
யஜ்ஞ தாந தப: க்ரியா;) வேதத்தை ஓதுகின்ற மூவர்ணத்தவ 
ருடைய யஜ்ஞாம்‌, தனம்‌, தவம்‌ முதலான கர்மங்கள்‌? முன்‌ ங்லோ 
கத்தில்‌ ப்ராஹ்மண றப்‌, த;த்தாலே சொல்லப்பட்ட வேதத்தை 
ஓதும்‌ மூவர்ணத்தவரே இங்கு ப்ஸஹ்மவாதி, றப்டித;த்தாலே 
சொல்லப்படுகின்‌ றனர்‌, மூவருக்கும்‌ யாகம்‌, தானம்‌, தவம்‌ 
முதலான வைதி;ககர்ீமங்களை அநுஷ்டி,க்க அதிகாரம்‌ உண்‌ 
. டன்றோ. (விதய்நோக்தா:) வேத; வாக்யங்களில்‌ விதி க்கப்படும்‌ 
வைதிககர்மங்கள்‌ என்று கருத்து. 'விதி,யதே அநேந இதி விதராதம்‌' 
என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே விதிக்கும்‌ வாக்யங்கள்‌ விதானம்‌ 
எனப்படுகின்றன. (ஓம்‌ இதி உதராஹ்ருத்ய ப்ரவர்த்தந்தே), 
முதலில்‌ *ஓம்‌” என்று உச்சரித்த பின்பே அறுஷ்டி,க்கப்படுகின்‌ றன. 


இது அந்தந்த விதி,வரக்யங்களிலிருந்தே விளங்கும்‌ என்று கருத்து. 


எனக்‌ ணட ட ல்‌ 
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8ன எரா ஈ8௭ எரி | மேவினான்‌ | ரம்‌. 
ர்‌ எங்கள்‌ எ ஏ கான்ற எள்‌ fA) 


வேதடவேதராந்தம்‌ அறிந்தவர்கள்‌ இப்படி முதலில்‌ ஓங்காரத்தை 
உச்சரிப்பது-அதன்‌ பொருளான பரம்பொருளுக்கு ஆராதனமாக 
அந்தக்‌ கர்மங்கள்‌ விளங்குகையாலே என்று கருத்து, *ஹரிமேவ 
ஸ்மீரந்நிதயம்‌ கர்மபூர்வரபரேஷு ௪1?[ விஷ்ணுதர்மம்‌] [வைதிக 
கர்மங்களின்‌ முதலிலும்‌ முடிவிலும்‌ எப்போதும்‌ ஹரியையே நினைக்க 
வேண்டும்‌ ] என்று செளநகர்‌ கூறினாரன்்‌ ரோ. வேதரூற்தமறியாமல்‌ 
வேதஃங்களை மட்டும்‌ ஓதினவர்களும்‌ பரம்பொருளைக்‌ கூறும்‌ 
ஓங்காரத்தை முதலில்‌ உச்சரித்தால்‌ அந்தக்‌ கர்மத்திற்கு 
மங்களமாக நிறைவேறும்‌ பெருமை ஸித்‌;தி,க்கிறது. ஆகையால்‌ 
மோக்ஷத்தை விரும்பியவர்களுர்‌, மற்ற ப,லன்களை விரும்பிய 
வர்களும்‌ கர்மங்களை அநுஷ்டி;க்கும்போது ஓங்காரத்தை முதலில்‌ 
உச்சரிக்கவேண்டும்‌ என்று தேறுகிறது. (ஸததம்‌ ப்ரவர்த்தந்தே) 
எப்போதுமே வைதி,ககர்மங்கள்‌ ஓங்காரத்தை முன்னிட்டுக்‌ 
கொண்டே அறுஷ்டி,க்கப்படுகின்றன. “வஸந்தே வஸந்தே 
ஐயாதிலார யஜேத:' [ஆளற்வலாயன-ம்ரெளத] “ரதி, வாஜ- 
பேயேந யஜேத'” [டி] என்று (ஜ்யோதிர்யாக;த்தை வஸந்த 
காலத்தில்‌ செய்யவேண்டும்‌' என்றும்‌, (6 வரஜபேயயாக,த்தை மரத்‌ 
காலத்தில்‌ செய்யவேண்டும்‌” என்றும்‌ ஒவ்வொரு யாகத்திற்கு ஒவ்‌ 
வொருகாலவிசேஷம்‌ சொல்லப்பட்டிருந்தபோதிலும்‌, எல்லா யாகங்‌ 
களையும்‌ ப்ரணவத்தை முன்னிட்டுக்‌ கொண்டே அநுஷ்டி,க்க 
வேண்டுமென்பதில்‌ காலவிஷறோேஷ நியமமில்லை என்று கருத்து. 
ஸ்வர்க்குஸாத;னமாக அறுஷ்டிடத்தாலும்‌, மோக்ஷ ஸாதனமாக 
| அறநுஷ்டிஏத்தாலும்‌ எப்போதுமே ப்ரணவத்தை முன்னிட்டுக்‌ 
கொண்டே அநறுஷ்டி,க்கவேண்டும்‌ என்று கூறுவதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌, இந்த ய்லோகத்தில்‌ வைதி;ககர்மங்களுக்கு ப்ரண 
_ வத்தை முன்னிட வேண்டும்‌ என்று மாத்திரம்‌ சொல்லியிருந்த 
' போதிலும்‌, சென்ற ங்லாகத்தில்‌“ப்ராஹ்மணாஸ்தேந வேதரரம்ச 
யஜ்ஞ்ர்ஸ்ச' என்று வேதங்களுக்கும்‌ வேத;மோதுகிறவர்களுக் 
கும்‌ ப்ரணவத்தில்‌ அந்வயம்‌ கூறப்படுகையால்‌ இங்கும்‌ “வேதங்கள்‌ 
பரணவத்தை முன்னிட்டுக்‌ கொண்டே தொடங்கப்பட வேண்டும்‌"? 
என்னும்‌ அர்த்தம்‌ உணர்த்தப்படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
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wil aia ஈச்ண்ளனராகாமா 8 -- 

எவன குட NATTA: | 

பவட எள: ர எக்கி 24 ॥ 
2: தஇ,த்யநபி ஸந்தராய பலம்‌ யஜ்ஞ தபக்ரியா? 1 


காநக்ரியாஸ் ௪ வினிதா: க்ரியந்தே 
மூமாக்ஷ்காங்க்ஷிபி,: | 


os 


யுத்‌, வேதாதெ.னா ஸ்வர: ப்ரேரக்த: வேதாந்த சப்ரதிஸ்டி,த : | 
தஸ்ய ப்ரக்ருதிலீநஸ்ப ய: பரா ஸ மஹேல்வர:'' (தை-நாஃ.10] 
வேதத்தின்‌ முதலிலும்‌ முடிவிலும்‌ படிக்கப்படும்‌ ஸ்வரமான 
ப்ரணவத்தின்‌ மூலமான அகாரத்திற்குப்‌ பொருளாயிருப்பவனே 
ஸர்வேல்வரன்‌ ] என்று உபநிஷத்திலும்‌, 
“ப்ரரஹ்மண: ப்ரணவம்‌ குர்யாகாத;ாவந்தே ச ஸர்வதா | 
ஸ்ரவத்யநோங்க்குதம்‌ பூர்வம்‌ பரஸ்தாச்ச விபீர்யதே || ” 
[மநு 2-174] 
[வேதத்திற்கு முதலிலும்‌ முடிவிலும்‌ ப்ரணவத்தை உச்சரிக்க 
வேண்டும்‌. முன்னால்‌ உச்சரிக்காவிட்டால்‌ வேதம்‌ நழுவிவிடும்‌. 
பின்னால்‌ உச்சரிக்காவிட்டால்‌. வேதம்‌ சிதறிவிடும்‌] என்று ஸ்ம்‌ 
ரூதியிலும்‌ சொல்லப்பட்டதன்்‌ ர. மேலும்‌, '*விதராநோக்தா:”' 
என்றும்‌, “ப்‌ ரஹ்மவாதி,;நாம்‌”' என்றும்‌ சொல்லுகையாலே, 


வேதங்களுக்கும்‌ வேத;மோதுகிறவர்களுக்கும்‌ ப்ரணவத்தின்‌ அந்‌ 


வயம்‌ இந்த ஸ்லோகத்திலும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. வேதத்தை ஓது 
கிறவர்களுக்கு ப்ரணவத்தின்‌ அந்வயம்‌ எப்படி அமைந்திருக்கிறது? 
எனில்‌ “ஓம்‌!” என்னும்‌ றப்‌; த;த்தோடு கூடிய வேதத்தை தரித்து 
நின்று ஓதுகையாலும்‌, அந்த ஒங்காரத்தோடு கூடிய யஜ்ஞம முத 
லான வைதி;ககர்மங்களைச்‌ செய்கையாலும்‌ ப்‌, ராஹ்மணர்கள்‌ என்று 
சென்ற ற்லோகத்திலும்‌ ப்‌. ரஹ்மவாதி;கள்‌' என்று இந்தப்லோகத்‌ 
கிலும்‌ சொல்லப்பட்ட வேதமோதும்‌ மூவர்ணத்தவர்களுக்கும்‌ 
இந்த ங்லோகத்திலேயே ப்ரணவத்தின்‌ அந்வயம்‌ சொல்லப்பட்ட 
தாகிறது என்று அறியத்தக்கது. 24, 
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மோக்ஷகாங்க்ஷிபி,: - மோக்ஷத்தை விரும்பும்‌ மூவர்ணத்‌. 

தவர்களாலே, விவித: -- பலவிதமான, யஜ்சூ. தய: க்ரியா; 

யாக கர்மங்களும்‌ தவகிகர்‌ மங்களும்‌, தந க்ரியா: ௪--. 

தரானகர்மங்களும்‌,தத்‌ இதி- (ப்‌ ரஹ்மத்தின்‌ பெயரான) 'தத்‌” 

சான்‌ னும்‌ பப்ப தத்‌ தைச்‌ சொ வலி. (பனி விம்‌ அரபி ந்து பங —- 

(மோக்ஷம்‌ தவிர்ந்த). பலனைக்‌ கருதாமல்‌, க்ரியந்தே 
வதும்‌ அறன்‌ ன்றன. 


26. நெஞ்சம்‌ பலத்தை ட.” சந்தானந்‌ 

துஞ்சாத்‌ தவமுத்து தொன்மைநினைந்‌ - தெஞ்சால 

லொத்தங்‌ யலு முயர்ந்த பதெனச்சொல்லும்‌ 

தத்தென்‌ றுரைக்குந்‌ தரம்‌. 

உயர்ந்தது எனச்‌ சொல்லும்‌ - (பரம்பொருளின்‌ பெய 
ராகையாலே, உயர்ந்தது என்று (சாஸ்திரங்கள்‌) கூறும்‌, 
“தத்‌” என்று உரைக்கும்‌ தரம்‌ -... தத்‌” என்றா சொல்லப்‌ 
படும்‌ சிறந்த சொல்‌, நெஞ்சால்‌ ப்லக்தை நிணயாது ட 
மனத்தால்‌ மற்று பூலன்௧ககா நினையாமல்‌, தொன்மை 
முத்தி நினந்து -- நித்வமான மோக்ஷத்தையே பலகைக்‌ 
கொண்டு, துஞ்சா எச்சம்‌ தானம்‌ தவம்‌ -- பலத்தால்‌ 
அழியாத யாகம்‌, தானம்‌, தவம்‌ ஆகியவற்றோடு, எஞ்‌ 
சாமல்‌ ஒத்து அங்கு இயலும்‌ - எல்லாக்‌ கர்லத்திலும்‌ ஒரு 
படியாகச்‌ : சேர்ந்திருக்கும்‌. i பக 


25. இனி, வைதி,ககர்மங்கள்‌. வேதம்‌, வேததமோதுகிற 
வர்கள்‌ ஆகிய மூன்றுக்கும்‌ * தத்‌ * எனும்‌ மப்டதடத்தின்‌ சேர்த்தி 
சொல்லப்படுகிறது. முந்தின ர்லோகத்தாலே ஸ்வர்க்க; ஸாத,௫ 
மாகவும்‌ மோகடிஸாத,நமாகவு! இருக்கும்‌ : வைதிக கர்மங்கள்‌ 
முதலானஉற்றுக்கு ப்ரணவத்‌ தோடு சேர்ந்திருக்கையாகிய 
லக்ஷணம்‌ சொல்லப்பட்டது. இனி, இந்த ம்லோகத்தில்‌ மோக்ஷ 
ஸாத/நமான கர்மங்களுக்கு “தத்‌ என்னும்‌ ஸப்;த,த்தோடு 
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பத்தித்‌ லக்ஷணம்‌ த்தம்‌ அடுத்த இரண்டு ஸ்லோ 
கங்களில்‌ மழ்றடடிலன்‌ களுக்கு ஸாத,நமான கர்மங்களுக்கு ஸத்‌” 
என்னும்‌ பதடத்தோடு சேர்ந்திருக்கை ல௯டிணம்‌ என்றும்‌ உரைக்‌ 
கப்படுகிறது. இவ்விஷயத்தை வைதிகஸ்ம சகர்மண: ஸாலாத்‌ 
யபலகஷணம்‌ ப்ரணலரந்வம | தத்ர மோசுமாப்‌,யுதடியஸா கு 
நயோர்‌ படித: தத்ஸச்ச,ப்‌;கு,கிர்தே.ம்யத்வேந?” ஏ வைதி, 
கமான எல்லாக்‌ கர்மங்களுக்கும்‌ பொதுவான லக்ஷணம்‌ ப்ரணவத்‌ 
தோடு கூடியிருக்கை. அக்கர்மங்களுள்‌ மோக்ஷ்ஸாதரநமாக 
அமைந்தவை “தத்‌!” என்னும்‌ ரப்‌, தக்தோடு கூடியவை. மற்ற 
படிலன்களுக்கு ஸாத,நமாக அமைந்தவை ஸத்‌!” என்னும்‌ 
ஈப்,தடித்தோடு கூடியவை. ] என்று பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ 
அவதாரிகையில்‌ பழாஷ்யகாரரே அருளிச்செய்‌ கார்‌ . ( விவித: 
யஜ்ஞதப: க்ரியா: தாநக்ரியா: ௪) பலவிதமான யாகம்‌, 
தவம்‌, தானம்‌ ஆகிய கர்மங்கள்‌. இது வேததாத்‌ யயனத்துக்கும்‌ 
உபலக்ஷ்ணம்‌. இதனால்‌, வேதஃங்களோடும்‌ *தத்‌' என்னும்‌ பப்நதம்‌ 
சேர்‌ ந்திருக்கிறது என உணர்த்தப்படுகிறது. (மோக்ஷ உங்குடிபி, 
தத்‌ இதி பலம்‌ அதபிஸந்தநராய கரியந்தே) மோக்ஷத்தை 
விரும்பும்‌ மூவர்ணத்தவர்களால்‌, அக்கர்மங்கள்‌ மோக்ஷ்ஸாத,ன்மாக 
ஆவதற்காக, பீடிரஹ்மத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ (தத்‌ எனும்‌ மப்டசடத்‌ 
தோடு கூடியவையாய்‌, மற்ற பலன்களை விரும்பாமல்‌ அநுஷ்‌ 
்‌ மிக்கப்படுகின்றன, (மோக்ஷ்காங்க்ஷிபி,? பலம்‌ அநபி, ஸழ்‌ 
தயாய) இவர்கள்‌ மோக்ஷத்தை விரும்புகிறவர்களாகையால்‌ மற்ற 
பலன்‌ களை விரும்புவதில்லை; இக்கர்மங்கள்‌ மோக்டிஸாதனமா 
வதற்காக ப்‌்ஏரஹ்மத்தைக்‌ கூறும்‌ “தத்‌? எனும்‌ எப்‌;த;த்தோறு 
சேர்த்தே இவற்றை அநுஷ்டிஃக்கிறார்கள்‌, *தத்‌' என்னும்‌ 
ரப்;த்தத்தால்‌ சொல்லப்படும்‌ ப்ரஹ்மத்தை அடைவிக்க ஸா ன 
மாயிருக்கையால்‌ இக்கர்மங்களும்‌ *தத்‌” என்னும்‌ ஈப்‌ரதடத்தால்‌ 
உபசாரமாக வழங்கப்படுகின்றன என்று கருத்து, சென்ற ஸ்லோ 
கத்திலிருந்து *உதராஹ்ருத்ய” என்னும்‌ பதத்தை வருவித்துக்‌ 
கொண்டு (தத்‌இதி உதாஹ்ருத்ய க்ரியந்தே) என்று கூட்டி *இத்‌” 
என்னும்‌ ப்‌ரஹ்மவாசகமான மப்‌;தஃக்ைத அநுஸந்தி,2 த இக்‌ 
கர்மங்கள்‌ அறுஷ்டி,க்கப்படுகின்றன என்றும்‌ பொருள்கெள்‌ 
னலாம்‌. இணி, *தத்‌' (அது) என்னும்‌ பொதுவான ஸர்லதாம 
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௪1926, ஸத்‌,பாவேஸாது,ப.ஈவே கஸதுத்யேதத்‌ ப்ரயுஜ்யதே | 
ப்ரறஸ்தே காராமணி, ததா ஸச்ச,ப்‌;த. 7 பார்த்து! யுஜ்யதே ர்‌ 


றப்‌;தஃம்‌ எப்படி ப்‌ரஹ்மத்தின்‌ ,நாமமாகும்‌? என்னும்‌ கேள்வி 
எழுகிறது, ஈஸ்‌ வ: ௧: கிம்‌ யத்‌ தத்‌ ப்த;மநுத்தமம்‌”?' என்று | 
ஸீ விஷ்ணா ஸஹஸ்ர நாமத்தில்‌ *தத்‌* முதலான ஸர்வ நாம ரட்‌... க, I 
தங்களும்‌ ப்ரஹ்மத்தின்‌ பெயர்களாகப்‌ படிககப்பட்டிருக்கை 
யாலே குறையில்லை; இந்த ஸஹஸ்ர நாமாத்‌,யாயம்‌ “யாநி 
நரமாநி கெள்ணாநி வீக்‌ஏயாதாநி மஹாரத்மந;'* [மணா பூரு 
ஊன விஷ்ணுவுக்கு குணங்களையீட்டு இலவ்வாயிர நாமங்களும்‌ . 
பெயர்களாயுள்ளன ] என்று தொடங்கி, “நாம்நரம்‌ ஸஹஸ்ரம்‌': 
என்று நிறைவுறுவதால்‌, இதிலுள்ள ஒவ்வொரு நாமமும்‌ எம்பெரு 
மானின்‌ திருநாமமே என்பது தெளிவன்‌ ரோ. இங்கு மோக்ஷஸமாத, : 
னமாயிருப்பதையிட்டு வைதி,ககர்மங்கள்‌ தத்‌” என்னும்‌ றப்‌,த.த்‌ 
தால்‌ சொல்லப்படுகின்ற என்று கூறியதால்‌ மோக்ஷ்ஸாத.னமான 
வேதத்‌ யயனம்‌ முதலானவையும்‌ “தத்‌” என்னும்‌ ஏப்,தடத்தால்‌ 
சொல்லப்படுபவையாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. ஆயினும்‌ மச வது 
ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட மூவரீண த்தவர்களுர்கு மோக்ஷ 
எபா தரன்‌ த்வமில்லாமையால்‌, அவர்களை 'தத்‌£ என்னும்‌ றப்‌;தஃத்‌ 
தால்‌ குறிப்பது எப்படி? எனில்‌; அவர்களுக்கு நேரே மோக்ஷ 
எாததனத்வமில்லாவிடிலும்‌, மோக்ஷ்ஸா தனமாயிருக்கும்‌ வேதத்‌, 
யயனத்தையும்‌ வைதிககர்மங்களையும்‌ அனுஷ்டிரக்கையால்‌, அவர்‌ 
களையும்‌ 'தத்‌' என்னும்‌ எப்‌;த;த்தால்‌ குறிப்பது பொருத்தமே, 25, 
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பார்த்த; குந்தீபுத்திரனே! ஸத்‌ இந ஏதத்‌ -ஸத்‌ என்‌ 
னும்‌ இச்சொல்‌, ஸத்வாவே _— “இருக்கும்பொருள்‌' என்‌ 
னும்‌ அர்த்தத்திலும்‌, ஸாது, பாவே ௪ - *நல்லபொருள்‌” 
என்னும்‌ : அர்த்த,த்திலும்‌, ப்ரயுஜ்யதே-- (உலகிலும்‌ வேதங்‌ 
களிலும்‌) வழங்கப்படுகிறது, ததா அன்வண்ணமே, ப்ரண 
தே கர்மணி - நல்ல லெளகிக கர்ம விஷயத்திலும்‌, ஸச்‌ 
சப்‌;த;:- “ஸத்‌' என்னும்‌ சொல்‌, அத பன்‌ 


(பன்‌ தமிம்‌; Ls மயிலில்‌ 
சத்தென்னும்‌ 
வண்மையுரை டல்‌ மதுத்துரைப்பர்‌ - இண்மையுயர்ந்‌ 
தேலுங்‌ கருமத்தைச்‌ சற்கரும.மென்றுரைப்பர்‌ 
மாலும்‌ புகழ்விசயா வாய்ந்து. 


மாலும்‌ புகழ்‌ விசயா -- இந்திரனாலும்‌ புகழப்படும்‌ 
அர்ஜுனனே! சத்‌ என்னும்‌ வண்மை உரைதன்னை-- “ஸத்‌' 
என்கிற பல பொருள்களை உடைய சொல்லை, உண்மை 
யிலும்‌ - இருக்கும்‌ பொருள்‌ என்னும்‌ ' அர்த்த,த்திலும்‌, 
நன்றான ஓண்மையிலும்‌- நல்ல பொருள்‌ என்னும்‌ அர்த்த£த்‌ 
திலும்‌, மதித்து உரைப்பர்‌ -- (அறிவாளிகள்‌) ஆராய ந்து 
கூறுவர்‌, திண்மை உயர்ந்து ஏலும்‌ கருமத்தை - உலகில்‌ 
காணப்படும்‌ சிறப்புடைய கருமத்தையும்‌,சற்கருமம்‌ என்று - 
“ஸத்‌ காமம்‌”? என்று, ஆய்ந்து உரைப்பர்‌ -- ஆராய்ந்து 
வழங்குவர்‌, 


26, இனி, அடுத்த ஸ்லோகத்தில்‌ வேதங்களுக்கும்‌, வைதிக 
கர்மங்களுக்கும்‌, மூவர்ணத்தவர்க்கும்‌ *ஸத்‌* என்னும்‌ மப்‌;த,த்‌ 
தோடு சேர்த்தியை விளக்கும்‌ முன்பாக, இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ 
லோகவேத;ஃங்களில்‌ “ஸத்‌' என்னும்‌ சொல்லின்‌ வழக்குகளைக்‌ 
காட்டுகிறான்‌. ஸத்‌ என்னும்‌ சொல்லுக்கு இங்கு: லோகப்ரலலித்‌, 
தமான மூன்று பொருள்கள்‌ காட்டப்படுகின்‌ றன. இவை 


போலவே அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ பொருளும்‌ 
கீதை-70 
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௭ EI -- Maa, எ — கணி ஏ 
ப்ப ரந்த யம்‌ ய்‌ RAE | பம்பம்‌ 


ணை டக கைக கடட ட ணா னகர கண னைகள்‌ படக்கதை வைபை 


தம்தம்‌ என்று காட்டுவதற்காக இவை மூன்றும்‌ உதார 
ணமாக எடுக்கப்படுகின்‌ றன. (ஸத்பரிவே) இல்லாப்‌ பொருளி 
ஓம்‌ வேறுபட்ட இருக்கும்‌ பொருள்‌. என்னும்‌ அர்த்தத்திலும்‌ *ஸத்‌” 
என்னும்‌ சப்தம்‌ வழங்கப்படுகிறது, நிகழ்காலத்திலுள்ள பொருளைப்‌ 
பற்றியும்‌ “ஸத்‌' என்னும்‌ சொல்‌ உழங்கப்படுகிறது. “ஸத்வ” 
ப்‌; த திற்கு இவ்விரண்டும்‌ பொருளாகலாம்‌. (ஸா, தயா வேசஸத்‌ 
இந்து நம்‌ பயூஜயே த) “நல்ல பொருள்‌ '” என்னும்‌ அர்த்தத்தில்‌, 
ஸத்‌ என்னும்‌. சொல்‌ வழங்கப்படுகிறது, “எாதுகார்‌ி ஸார்‌ 
பவதி? | ப்ஏருஹு 6-4-0 ][ நல்லதைச்‌ செய்பவன்‌ நல்லஉனாகிறான்‌ ] 
முமலானவிடங்களிற்‌ போலே, ஸாதுயப்பத்தம்‌ புண்ணியம்‌, புண்‌ 
ியமுடையவர்கள்‌ முதலான நல்ல பொருன்‌ களைக்‌ குறிக்கிறது. 
( ஸத்‌ இதி ஏதத்‌ ப்ரயுஜ்யதே) மற்ற விஷயங்களில்‌ எவ்வளவு 
வேறுபாடு இருந்தாலும்‌, இவ்விரு பெருமைகள்‌ இருந்தால்‌ ஸத்‌. 
கர்மம்‌, ஸத்‌ யாஸ்த்ரம்‌, ஸத்‌ பாத்ரம்‌ முதலான விடங்களில்‌. 
ஸத்‌*என்னும்‌ மப்‌,த$ம சோத்தே. படிக்கப்படுகிறது. (பரயல்பதே) 
“வழங்கப்படுகிறது” என்று பொதுவாக எடுக்கையால்‌, உலகிலும்‌ 
மாஸ்த்ரங்களிலும இந்த வழக்கு எங்கும்‌ காணப்படுகிறது. 
என்று உணர்த்தப்படுகிறது, இனி, ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ 
மூன்‌ டுவது பதிவ தப்‌ காட்டப்படுகிறது. (ததா ப்ரரஸ்தே 
ர்‌ மணி ஸச்ச,ப்‌, த: யுஜ்யதே) அவ்வண்ணமே ஒருமனிதனால்‌ 
அதுஷ்டி ,க்கப்படும்‌ ச நல்ல கர்மத்திலும்‌ **இது 
எத்ஃர்மம்‌?* என்று “ஸத்‌” என்னும்‌ சொல்‌ சேர்த்தே வழங்கப்‌ 
பழ்கிறது; சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ “தத்‌” என்னும்‌ சொல்லின்‌ சேர்த்‌ 
திய விளக்குமபோது “மோக ௧௭ ங்‌ க்ஷி பி,:** என்று 
பே க்ஷத்தை விரும்புகிறவர்களை விஷயமாகக்‌ கூறியிருக்கிறபடி 
யாலும்‌, இங்கு *“ப்ரறஸ்தே கர்மணி?” என்று *நல்ல கர்மம்‌” 
என்று மாத்திரம்‌ விசேஷணம்‌ இட்டிருக்கையாலும்‌, மோக்ஷஸா 
தி நலஸ்டிணமாக “தத? என்னும்‌ மாப்‌;தமும்‌, மற்ற புருஷார்த்த, 
ஸா த; நல்க்ஷணமாக ' ஸத்‌” . என்னும்‌ றப்‌;த;மும்‌ வழங்கப்‌ 
வயத்த! என்று உணர்த்தப்படுகிறது, (ப்ரமஸ்கதே கர்மணி) 
“மல்லகர்மங்கள்‌” என்று இங்கு பொதுவாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருந்த 
போதிலும்‌, அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ வைதிகமான 
நல்லகர்மங்களுக்கு உததுஹரணமாகவே இங்கு இது எடுக்கப்‌ 
படுகையால்‌, இங்கு லெளகிகமான நல்ல கர்மங்களே சொல்லப்‌ 
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. யஜ்ஞோ தபஸி தாநே ௪ ஸ்தி,திஸ்ஸதி,தி சனா ப்‌ 
கர்ம சைவ ததர்த்தூயம்‌ ஸஇ.த்யேவாபி,இயதே 11% LEP, 


யஜ்ஞே- யாகத்திலும்‌, தபவி - தவத்திலும்‌, தாநே 
௪- தனனத்திலும்‌, ஸ்திதி: ௪ அ (மூவர்ணத்தவர்கள்‌) நிலை 
நிற்பதும்‌, ஸத்‌ இது | உச்யதே - *ஸத்‌” என்று சொல்லப்‌ 
படுகிறது. தத,ர்த்தயம்‌ ஏவ கர்மச -- அந்த மூவாணத்த 
வர்களுக்காகவே ஏற்பட்ட (யஜ்ஞம்‌ தரானம்‌ முதலான) 
கர்மமும்‌, ஸத்‌ இதி ஏவ--“ஸத்‌” என்றே, அபிகுயதே-- 
சொல்லப்படுகிறது” 


வட ட. சிப? வளைய அவைகள்‌ வட அவைகளைக்‌ அவனகக. அணையை... அவவை." அஅகவனணனவைகை்‌ உ அவ்ஸ்‌ அ! வாலை பன்னி அனார்‌ டங்கா கறு ஈனா? பல்‌ ரஸ டம்‌ ன ப அதி கார |. ரானி பப. \ 


படுவதாகக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌, இப்படிக்கொள்ளாவிடில்‌ 
உதாஹரணமாக மாட்டாது; புனருக்தியும்‌ ஏற்படும்‌, **ஸாது, 
யாவே?” [நல்ல பொருள்கள்‌ விஷயத்திலும்‌] என்று சொல்லப்‌ 
படும்‌ இரண்டாவது பொருளில்‌ ஒரு வகையே ப்ரறஸ்$ேத கர்மணி' 
(நல்ல கர்மவிஷயத்திலும்‌) என்று மூன்றாவது உதராஹரணமாக 
எடுக்கப்படுகிறது. இது எதற்காக? எனில்‌: அடுத்த ங்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்படும்‌ வைதிகமான நல்லகர்மங்களுக்கு இது நெருங்கிய 
உதராஹரணமாகையாலே, லெளகிகமான நல்லகர்மங்கள்‌ இங்கு 
தனி உதாஹரணமாக எடுக்கப்படுகிறது என்று கொள்ள 
வேண்டும்‌. (யுஜ்யதே) வழங்கப்படுகிறது. முற்பாதியில்‌ 
சொல்லப்பட்ட *ப்ரயுஜ்யதே” என்னும்‌ சொல்லும்‌, இங்கு “ப்ர' 
என்னும்‌ உபஸர்க்கம்‌ இல்லாமல்‌ சொல்லப்பட்ட இச்சொல்லும்‌ 
ஒரே பொருளை உடையவை. சில இடங்களில்‌ உபஸர்க் கங்கள்‌ 
வேறுபொருளைக்‌ காட்டுமானாலும்‌, சில இடங்களில்‌ உபஸர்க்‌ 
கங்கள்‌ தாதுப்பொருளை கெளிப்படு்துவது மாத்திரம்‌ உண்‌ 
டன்றோ. (பார்த்த) குற்திபுத்திரனே! ஸத்குலத்திலே 
ஸத்புத்ரனாகப்‌ பிறந்த உனக்கு “ஸத்‌” என்னும்‌ இந்தச்‌ 
சொல்லீன்‌ உழக்கு தெரிந்ததேயன்றோ என்று கருத்து. 1 
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28. ஆங்கதனா லெச்சந்‌ தவந்தான மாமிவற்றி 
லோங்கமருந் தன்னில்யுமுற்றவற்றிற்‌ - பாங்கயலுஞ்‌ 
சத்தென்‌ றுரைக்கத்‌ தகுமென்று வேதியர்க 
னொத்தேன்‌ றுரைப்ப ருகந்து. 
ஆங்கு அதனால்‌ -- முன்‌ பரலோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 

வழக்குகளால்‌, எச்சம்‌ தவம்‌ தானம்‌ ஆம்‌ இவற்றில்‌ ஓங்கு 
அமரும தன்‌ நிலயும்‌ -- யாகம்‌, தவம்‌, தரானம்‌ ஆகிய 
வற்றில்‌ உறுதியாக நிற்கும்‌ தம்முடைய நிலையும்‌, உற்ற 
வற்றில்‌ பாங்கு இயலும்‌ - மூவர்ணத்தவர்களான 
தமக்கு) விதி,க்கப்பட்டவற்றில்‌ நன்கு அநுஷ்டிக்கப்படும்‌ 
கருமமும்‌, சத்‌ என்று உரைக்கத்‌ தகும்‌ -- “ஸத்‌ என்று 
சொல்லத்தகும்‌, என்று - என்று, வேதியர்கள்‌ -- மூவர்‌ 
ணத்தவர்கள்‌, ஒத்து ஏன்று - ஒருமுகமாக ஏற்றுக்கொண்டு, 
உகந்து உரைப்பர்‌ - உகப்புடன்‌ கூறுவர்‌, 


வழக்கைக்‌ காட்டிப்‌ பொருளைக்கூறி, இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ 
லக்ஷணம்‌ கூறப்படும்‌ மூவர்ணத்தவர்‌, வேதங்கள்‌, வைதிக 
கர்மங்கள்‌ ஆகிய மூன்றின்‌ விஷயத்திலும்‌ “ஸத்‌” என்னும்‌ 
வழக்கு பொருந்தி நிற்கிறது என்று காட்டுகிறான்‌ இந்த 
ம்லோகத்தில்‌, (யஜ்ள~ே தபஸி தாநே சஸ்தி;தி;௪ ஸத்‌ இதி 
ஓச்யதே) யரக,த்திலும்‌ தவத்திலும்‌ தஜானத்திலும்‌ நிலைநிற்பதும்‌ 
“ஸத்‌” என்னும்‌ சொல்லால்‌ சொல்லப்படுகிறது. இங்கு நிலைநிற்பதச 
கிற ஸ்தி,தி “ஸத்‌” என்னும்‌ மப்‌;ததத்திற்குப்‌ பொருள்‌ என்று 
சொன்னதால, நிலைநிற்பவர்களான மூவர்ணத்தவர்க்கும்‌, 
அவர்களை அக்கருமங்களில்‌ நிலைநிறுத்தும்‌ வேதங்களுக்கும்‌ 
“ஸத்‌” என்னும்‌ சொல்லின்‌ சேர்த்தி சொல்லப்பட்ட தாக ஆகிறது. 
அத்தியாயங்களின்‌ கடைசியில்‌ *(*ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌” என்று படிக்கப்‌ 
படுகையால்‌, ஸ்திதி றப்‌;த$மானது இங்கு “இறுதி?” என்னும்‌ 
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களிர்‌ agamifes எனி டம எக்‌ al 
பொருளை உடையது என்று சிலர்‌ உரையிட்டார்கள்‌. ப்ரகரணத்‌ 
திற்கு ஒட்டியிருக்கும்‌ *திலை நிற்றல்‌” என்னும்‌ மிகப்பிரஸித்‌; 
தமான பொருள்‌ இருக்கும்‌ போது, ப்ரகரணத்திற்றுப்‌ பொருந்‌ 
தாத இப்பொருள்‌ ஏற்கத்தக்கதன்று, (ததர்த்தியம்‌ ஏவ கர்ம 
ச ஸத்‌ இதி அபிதியத) மூவர்ணத்தவர்களுக்கேயான யாகம்‌ 
தானம்‌ தவம்‌ முதலான கர்மங்களும்‌ *ஸத்‌* என்னும்‌ சொல்லல்‌ 
சொல்லப்படுகின்‌ உன. ஸ்லோகத்தின்‌ முற்பாதியிலுள்ள "ஸ்திதி? 
றப்;த;த்தினாலே உணர்த்தப்படும்‌ அநுஷ்டராதாக்களான மூலர்‌ 
ணத்தவர்களையே இங்கு :*தத்‌*? என்னும்‌ சொல்லுக்கும்‌ பொரு 
ளாகக்‌ கொள்வது உசிதம்‌; மூவர்ணத்தவர்களைக்‌ குறித்தன்றோ 
இக்கர்மங்கள்‌ வேதங்களில்‌ விதி,க்கப்படுகின்றன; “ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌'' 
என்னும்‌ கன்று விதமான சொல்லுக்கும்‌ பொருளாக 
இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ காட்டப்படும்‌ ஸர்‌ £8வற்வரணனுக்கு உரிய 
வையான கர்மங்கள்‌?! என்னும்‌ பொருளையும்‌ மங்கரர்‌ ஆதரித்‌ 
கார்‌. இந்து ஸவ்லோகத்தின்‌ முற்பாதியிலேயே ஸித்‌ஃதி,க்ஞும்‌ 
வைதிடகர்களை *தத்‌ என்னும்‌ சொல்லுக்குப்‌ பொருளாகக்‌ 
கொள்வது ஸ்வரஸமேயொழிய 23வது ற்லோகத்திலுள்ள ப்ரஹ்ம 
மப்டதரார்த்ததத்தை இங்கு தத்‌ என்னும்‌ சொல்லுக்குப்‌ பொரு 
ளாகக்‌ கொள்வது ஸ்வரஸமன்று, இந்கு கர்மமப்‌,தடத்தால்‌ 
ஸ்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ சொல்லப்பட்ட யஜ்ஞம்‌ தவம்‌ 
தானம்‌ முதலானவற்றையே குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
முன்ற்லோகத்தில்‌ இந்தயாக$ம்‌ முதலானவற்றின்‌ ஸாத னங்களை 
ஸம்பாதிக்கும்‌ கர்மங்களிலும்‌ **ஸத்‌ கர்மம்‌?” என்னும்‌ பிரயோகம்‌ 
உள்ளதென்று காட்டப்பட்டதாகையால்‌, இங்கு யாகம்‌ முதலான 
வற்றையே கர்மாப்‌;த;த்தால்‌ குறிப்பது மிகப்பொருந்தும்‌, 
ம வர்ணத்தவர்களுக்குரிய கர்மம்‌”' என்று பொதுவாகச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டதால்‌ யாகம்‌ தானம்‌ தவம்‌ என்னும்‌ மூன்றைச்‌ 
சொன்னது வேதமாத்‌,யயனம்‌ முதலானவற்றிற்கும்‌ உபல 
க்ஷணம்‌ என்று கொள்ளவேண்டும்‌. இந்த ம்லோகத்தின்‌ இரண்டு 
பாதிகளாலும்‌ வேதங்களும்‌, அவற்றில்‌ சொல்லப்பட்ட கர்மய்‌ 
களும்‌, அந்த வேதங்களில்‌ அதிகாரம்‌ உள்ள பீ்$ராஹ்ம 
ணர்கள்‌ என்று சொல்லப்பட்ட மூவர்ணத்தவர்களும்‌ *ஸத்‌: 
என்னும்‌ ஸமப்,த,த்தின்‌ சேர்த்தியை உடையவர்கள்‌ என்று 
விளக்கப்பட்டது. ஆக, 23வது ம்லோகம்தொடங்கி இந்தம்லோகம்‌ 
ஈறாக வேதங்களும்‌ வேதங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட கர்மங்களூம, 
வேத;த்தில்‌ அதிகாரிகளான மூவர்ணத்தவர்களும்‌'*ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌'* 
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28. அஆரத்‌தஙா ஹாதம்‌ தத்தம்‌ தபஸ்தப்தம்‌ க்ருதம்‌ சயத்‌! 
௮ஸதடித்யுச்யதே பார்த்த; ந ௪ தத்‌ ப்ரேத்ய நோ இஹ।। 


இதி ஸ்ரீமத்‌; ப.க;வத்‌;€ தாஸா உபநிஷத்ஸு ஸ்ரத்‌;தாத்ரய- 
விபராகூயோகேரா நாம ஸப்தத;யஸோத்‌,யாய? 


பார்த்த - குந்தீ புத்திரனே! அஸ்ரத்‌;த,யா க்ருதம்‌ -- 
்ரத்தையில்வாமல்‌ செய்யப்படும்‌, யத்‌ -- யாதொரு, 
ஹுதம்‌ -- ஹோமமும்‌, தத்தம்‌ -- தானமும்‌ உள்ளதோ, 
யத்‌ தப: ௪ தப்தம்‌ - யாதொரு தவமும்‌ அநுஷ்டிஃக்கப்படு 
கிறதோ (அது), அஸத்‌ இதி உச்யதே -- “அஸத்‌” என்று 
சொல்லப்படுகிறது; தத்‌ - அது, ப்ரேத்ய ந மோக்ஷத்‌ 
தின்‌ பொருட்டும்‌ ஆவதில்லை; இஹ சநோ- இவ்வுலகப்‌ 
பலன்களின்‌ பொருட்டும்‌ ஆவதில்லை. 


என்னும்‌ பப்‌4தரங்களின்‌ சேர்த்தியாகிற லக்ஷ்ணத்தாலே முறையே 
வேதமல்லா தவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌, வைதி,ககர்மமல்லா தவற்றைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேதமோதுவதற்குத்‌ தகு நியில்லாதவர்களோக்‌ காட்டிலும்‌ 
மிசவும்‌ வேறுபட்டவர்கள்‌ என்று உணைர்த்தப்படுகிறது, **ஓம்‌ தத்‌ 
ஸத்‌” என்ணும்‌ தொடருக்கு சிலர்‌ ஒரு வாக்யார்த்தம்‌ சொல்‌ 
லுவதகத்‌ தாத்பர்யசந்த்ரிகையில்‌ குறிப்பிடப்பட்ட து. பாடங்கள்‌ 
மாறுபட்டிருப்பதால்‌ அந்த வாக்யார்த்தடம்‌ இன்னதென்று விளங்க 
விஃ அ, “இந்த வாக்யார்த்தரம்‌ இங்கு கருதப்படுகிறது என்பதற்க்கு 
காரணமுமில்லை) இந்த வாக்யார்த்தத்தினால்‌ உதவிளதுவும்‌ இல்லை; 
இந்த மூன்று மப்‌;கங்களின்‌ சேர்த்தி ராஸ்த்ரஸித்த,ங்களுக்கு 
பக்க விதிரக்கப்படுகின்‌ றது என்று கொள்வது இவற்றை 
அநுஸந்திப்பதாகிற அநுஷ்டரானத்திற்கு: உறுப்பாகிறது. 
ஆகையால்‌ அதுவே பொருத்தம்‌,” என்று கூறி, இந்த ம்லோ 
கத்தின்‌ தாத்பர்ய சந்த்‌ரரிகை நிறைவடை கிறது. | OF, 
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Al | எ BA எனி எார்கா ரன்‌ | கா: 


29 தான்விருப்ப மின்றிச்செய்‌ தானந்‌ தவமோமம்‌ 
வான்விருப்பத்‌ தேற வழியாகா- வான்‌ விருப்பாக்‌ 
காயத்தி னன்காகாக்‌ காரணத்தாற்‌ முனசத்தாய்‌ 
மாயத்‌ துறுவிக்கு மற்று, 
தான்‌ விருப்பமின்றிச்செம்‌ -- தனக்கு ஒரு... விருப்பம்‌ 

(மரத்‌ தை,/இல்லாமல்‌ செய்யப்படும்‌, தானம்‌ தவம்‌ ஒமம்‌- 
தானமும்‌ தவமும்‌ ஹோமமும்‌, விருப்பத்து வான்‌ ஏற [தி 
யாகா-விரும்பப்படும்‌ பரமபத;த்திற்குச்‌ செல்வதற்கு வழியாக 
மாட்டா, வான்‌ விருப்பா- பெரிய விருப்பத்துடன்‌, காயத்‌ 
தின்‌-உடலப்பற்றி இருப்பதனால்‌ அமையும்‌ பயன்களுக்கும்‌, 
நன்கு ஆகா - அடியோடு காரணமாகமாட்டா; காரணத்‌ 
தால்‌- இக்காரணத்தால்‌, தான்‌ அசத்தாய்‌-- இக்கருமங்கள்‌ 
தான்‌ 'அஸத்‌' என்று சொல்லப்படுபவையாய்‌, மற்று 
மாயத்து உறுவிக்கும்‌ -- (முற்கூறிய போகூமோக்ஷங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌) மிகவும்‌ வேறுபட்ட ஸம்ஸாரத்திலேயே உழல 
வைக்கும்‌. 


28. இந்த அத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ அர்ஜுனன்‌ 
மாஸ்த்ரவிதி,யை மீறி ம்ரத்தையோடு செய்யப்படும்‌ யாகம்‌ 
முதலான வற்றிற்குப்‌ பலன்‌ என்ன? என்று கேட்டான்‌, அதற்கு 
பதில்கூறத்தொடங்கிய கண்ணன்‌ ஸம்ரத்தை,யோடு செய்யப்‌ 
பட்டாலும்‌ ஸமாஸ்த்ரவிதி,யை மீறிச்செய்யப்படுவது ஆஸாுரமா 
கையால்‌ விபரீத பலனையே வினைக்கும்‌ என்றும்‌, மாஸ்த்ரத்‌ 
இதையொட்டி ம்ரத்‌தையோடு செய்யப்படும்‌ கருமங்கள்‌ ஸாத்விகம்‌, 
ராஜஸம்‌, தாமஸம்‌ என்று மூவகைப்படும்‌ என்றும்‌ விளக்‌ 
கினான்‌. இந்த ம்லோகத்தில்‌ மாஸ்த்ரத்தை ஒட்டிச்‌ செய்யப்‌ 
படுவதானாலும்‌ ம்ரத்‌தைஃயில்லாமல்‌ செய்யப்படும்‌ கருமம்‌ “அசத்‌” 
என்றே சொல்லப்படும்‌ என்றும்‌, அதனால்‌ எப்பலணும்‌ இல்லை 
என்றும்‌ காட்டுகிறான்‌, (யத்‌ அம்ரத்‌ததயா க்ருதம்‌ ஹுதம்‌ 
இடித்தும்‌) ப்ரத்ததையயில்லாமல்‌ செய்யப்படும்‌ யா தொரு 
ஹோமமும்‌ தானமும்‌ உண்டோ அது; இங்கு ஹுதம்‌ தத்தம்‌ 
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என்ன்ன) ஏ ௭ விலா, 1001 எ கு 
[sla] ll 61 
பப்ப பவிட்ப பய யமக வாய மப்‌ 


என்னும்‌ பத.ங்கள்‌ பராவார்த்தடங்களாய்‌, ஹோமத்தையும்‌ தானத்‌ 
தையும்‌ குறிக்கின்றன. அடுத்தபடியாக உள்ள “சப்தம்‌ தப: 
(செய்யப்பட்ட தவம்‌] என்னும்‌ தொடரில்‌ *தப்தம்‌”” என்பதனால்‌ 
தவம்‌ செய்யப்பட்டது என்று ஸித்‌;தி,க்கிறபடியால்‌, *க்ருதம்‌'” 
| செய்யப்பட்டது] என்‌ றசொல்‌ *ஹுதம்‌*? தத்தம்‌” என்னும்‌ இரு 
சொற்களுக்கு மாத்திரம்‌ விசசஷணமாய்‌ நிற்கிறது. ஆக, “யாதொரு 
மஹாமதானங்களும்‌ தவமும்‌ ம்ரத்தைடயில்லாமல்‌ அறுஷ்டிடக்கப்‌ 
படுகின்‌ றன வோ என்பது முற்பாதியின்‌ திரண்ட பொருள்‌, இப்படி 
* க்ருத” றப்தத;த்தை *ஹுத'* “தடத்த? மாப்தங்களுக்கு விசேஷ 
ணமாகக்கொள்ள வண்டியிருக்கிறபடியால்‌ க்ருத" மப்்‌;தத்தைத்‌ 
தனியாக்கி, அதற்குப்‌ பரோபகாரம்‌ முதலான பொருள்களைக்‌ கூறு 
வது பொருந்தாது என்று அறியத்தக்கது, (அஸத்‌ இதி உச்யதே) 
அந்த ஹோமமும்‌, தானமும்‌, தவமும்‌ *அஸத்‌” என்று சொல்லப்‌ 
படுகிறது; இப்படி ''அஸத்‌'” என்று இவற்றைச்‌ சொல்லுவதற்குக்‌ 
காரணம்‌ என்ன என்பதை நாலாவது பாதம்‌ விவரிக்கிறது. 
(தத்‌ ப்ரேத்ய ந) அது எல்லா படந்த,ங்களும்‌ மரீரமும்‌ விடுபட்டு 
மோக்ஷமடைவதாகிற பயனுக்கும்‌ உறுப்பாவதில்லை; (இஹ ௪ 
நோ) இவ்வுலகில்‌ ஸாம்ஸாரிகமான பலன்களை அடைவதற்கும்‌ 
உறுப்பாவத்லலை, “ப்ரேத்ய”்‌ என்னும்‌ மப்‌,தடம்‌ வெறும்‌ 
இறப்பை மாத்திரம்‌ காட்டாது; *'மோக்ஷகாங்க்ஷிபி,;!* [17-25] 
என்று சோன்னதை ஒட்டி * யேயம்‌ ப்ரேதே'' [ கடட 1-20 ] 
என்னும்‌ கடேராபநிசூத்‌ வாக்கியத்தை அணுஸரித்து, எல்லா 
படித்துதங்களூம்‌ மரீரமும்‌ விடுபட்ட மோக்ஷநிலையையே காட்டும்‌. 
“இஹ” என்னும்‌ பதம்‌ அதற்கு எதிர்த்தட்டான ஸம்ஸார 
நிலைலயக்‌ மாட்டும்‌. ஆக, மாஸ்ந்ரவிதியை மீறி ர்ரத்தையோடு 
செய்யும்‌ காரியத்தைப்‌ போலே விபரீதப,;லனை அசரிக்காஙிடிலும்‌, 
சஸ்த்ரத்தை அநுஸரித்து ஸ்ரத்தை யில்லாமல்‌ செய்யப்படும்‌ 
கர்மம்‌ எப்பலனையும்‌ அளிக்‌ காமல்‌ இருப்பதால்‌ அஸத்‌'*என்றுசொல் 
ப்படும்‌ என்பது இந்த ம்ேலேோகத்தின்‌ திரண்ட பொருள்‌. 
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பகவத்‌ கதை வெண்பா 

(பதினைழாம்‌ அந்தியாயத்தின்‌ ஸாரத்தைக்‌ கூறும்‌ பாசுரம்‌) 

மேவ குணங்களினால்‌ வேறும்‌ கருமங்கள்‌ 

பாவு சுருதிப்‌ பயில்வகையே-- சேவையுறும்‌ 

பாங்குரைத்த கதைப்‌ பதினேழா மோத்ததனை 

யிங்குரைத்தோ மிப்பொருளா லேய்ந்து . 

மேவு குணங்களினால்‌-- (ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ என்னும்‌) 
ஸரீரத்தில்‌ உள்ள குணங்களினால்‌, வேறும்‌ கருமங்கள்‌ -- 
(ஸாத்விகம்‌, ராஜஸம்‌, தாமஸம்‌ என்று) வேறுபட்டிருக்கும்‌ 
ஸாஸ்த்ரத்தை ஒட்டிய கர்மங்களையும்‌, பாவு சுருதிப்‌ பயில்‌ 
வகையே சேவை உறும்‌ பாங்கு - சிறப்புடைய வேதத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட கர்மங்களுக்கு [ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌ என்னும்‌] 
தகுந்த லக்ஷணமும்‌, உரைத்த -கூறிய, தை பதினே 
மாம்‌ ஓத்து அதனை - கீதையின்‌ பதினேழாவது அத்தி 
யாயத்தை, இப்பொருளால்‌ ஏய்ந்து - இப்படிப்‌ பொரு 
ளோடு பொருந்தவிட்டு, ஈங்கு உரைத்தோம்‌ -— இங்கு 
(வெண்பாவினால்‌) கூறினோம்‌. 

வாதிடிகேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய பகவத்க்தை வெண்பாவில்‌ 
பதினேழாம்‌ அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 


( இந்த அத்தியாயம்‌ முழுவதற்கும்‌ ஸாரார்த்த,ம்‌ பின்வருமாறு: 
ஸ்ரத்ததை, யோடு கூடியதாயினும்‌ வேதத்திற்கு முரண்பட்ட கர்ம 
மும்‌, வேதத்தை அனுஸரித்திருந்தபோதிலும்‌ வ்ரத்‌ தை,யில்லாமல்‌ 
செய்யப்படும்‌ கர்மமும்‌ இம்மை மறுமைப்பயன்கள்‌ எதையும்‌ வினைக்‌ 
காதாகையால்‌ அநுஷ்டி,க்கத்தக்கதன்று; இம்மை மறுமைப்பயன்‌ 
கள்‌ விளையுமாகையால்‌, ஸாஸ்த்ரத்தை ஒட்டி உள்ளதாய்‌, ங்ரத்தை, 
யால்‌ பரிசுத்தப்படுத்தப்பட்டதான கர்மமே அனுஷ்டி,க்கத்தக்கது 
என்கை,(பார்த்த?) குந்தீபுத்திரனே! பரமஜ்ஞானியான குந்தியின்‌ 
பிள்ளையான நீ மாஸ்த்ரங்களில்‌ உனக்கு விதிக்கப்பட்ட தர்ம 
மான யுத்தத்தைப்‌ பலனில்‌ பற்றற்ற ஸாத்விக ஸ்ரத்தை, யோடு 

்‌ அநுஷ்டி,க்க வேண்டும்‌ என்று கருத்து, 28. 
பர்க்ருஷ்ணஸ்வாமி தாஸன்‌ இயற்றிய கீ,தார்த்த, விவரணத்தில்‌ 

பதினேழாம்‌ அந்தியாயம்‌ நிறைவுபெற்றது. 
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க்தார்த்த சங்கீரகம்‌ 


(ஸ்ரீவேதராந்த தே;சிகர்‌ அருளியது) 
பதினேழாம்‌ அத்‌இயாயத்‌இன்‌ ஸாரம்‌ பொருள்‌ 


மறைபொருந்‌ தாதவை வல்லசு ரர்க்கு வகுத்தமையு(ம்‌) 
மறைபொருந்‌ துந்நிலை யின்வன்‌ குணப்படி மூவகைய (ம்‌) 
மறைநிலை தன்னை வகுக்கும்‌ குறிமூன்றின்‌ மேன்மையுமம்‌ 
மறையுமிழ்ந்‌ தானுரைத்‌ தான்வாச வன்றன்‌ 
சிறுவனுக்கே. 18 


அம்‌ மறை உமிழ்ந்தான்‌ -- அந்த வேதத்தை வெளி 
யிட்டவனான கண்ணன்‌, வாசவன்றன்‌ சிறுவனுக்கு-- இந்தி 
ரனுடைய பிள்ளையான அர்ஜுனனுக்கு, மறை பொருந்‌ 
தாதவை-- வேத; (மாகிய சாஸ்திர) த்திற்கு விபரீதமான 
கர்மங்கள்‌, வல்‌ அசுரர்க்கு-- வலிய அஸாரத்தன்மையுடை 
யவாக்கு, வகுத்தமையும்‌- பிரித்துக்‌ கூறப்பட்டமையும்‌, 
வன்‌ குணப்படி- வலிய (ஸத்வம்‌ முதலிய) குணத்தின்படி, 
மறை பொருந்தும்‌ நீலயின்‌ -- சாஸ்திரங்களைத்‌ தழுவிய 
கார்மாநுஷ்டரானத்தின்‌, மூவகையும்‌ -- மூன்று வகைப்பட்ட 
தன்மையும்‌, மறைநிஸதன்னை -- வேதத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட 
கர்மாநுஷ்டராநத்தை, வகுக்கும்‌ -- (மற்றவற்றினின்று) 
வேறுபடுத்திக்‌ காட்டுகின்ற, குறி மூன்றின்‌-- (ஓம்‌, தத்‌, ஸத்‌ 
என்ற) மூன்று லக்ஷணங்களின்‌, மேன்மையும்‌ - உயர்வும்‌ 
(ஆகிய இவற்றை), உரைத்தான்‌ -உபதேசித்தான்‌. 


ல்தாஸ்டூலாகார்த்தச்‌ சருக்கம்‌ 
பதினேழாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


ம்லேோ. அர்த்தம்‌ 

3, ராஸ்த்ரவிதிட இல்லாமற்‌ போனாலும்‌ ம்ரத்ததை,யோடு 
செய்யப்படும்‌ கர்மங்களைப்பற்றி அர்ஜுனனின்‌ கேள்வி, 

2, மாஸ்த்ரங்களை ஒட்டியிருக்கும்‌ மரத்தை, குணங்களையிட்டு 
மூவகைப்படுகிறது. 
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ஸ்ரத்தை, எப்படிப்பட்டதேோ அதற்குத்தக்க பலனே 
கிடைக்கும்‌, 


ஸாத்விக ராஜஸ தாமஸர்களால்‌ஆராதி,க்கப்படுபவர்கள்‌, 


ஸாஸ்த்ரவிதி, க்கு முரணான கர்மங்கள்‌ ப,கிவதராஜ்‌ 
ஞையை மீறுவதால்‌ எப்பயனையும்‌ விளைப்பதில்லை என்‌ 
பதோடல்லாமல்‌ அனர்த்தத்தையும்‌ விளைக்கின்றன. 


ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோ குரணங்களையிட்டு ஆஹாரமும்‌, தவ 
மும்‌, தானமும்‌ மூவகைப்பட்டிருக்கும்‌ என்று கூறுதல்‌. 


ஸாத்விக ஆஹார விக்கம்‌. 
ராஜஸ ஆஹார விளக்கம்‌, 


தாமஸ ஆஹார விளக்கம்‌ [ ப்ராஸங்கி,கமாக, உபய 
ஸம்ப்ரதராயத்திலும்‌ ஜாதிபற்றிய கருத்து வேறுபாடு 
வ்யாக்‌,யானத்தில்‌ விளக்கப்படுகிறது ] 


ஸாத்விக யாக, விளக்கம்‌, 

ராஜஸ யாக, விளக்கம்‌ 

தாமஸ யாக, விளக்கம்‌. 

உடலால்‌ செய்யப்படும்‌ தவத்தின்‌ விளக்கம்‌ 
வாக்கால்‌ செய்யப்படும்‌ தவத்தின்‌ விளக்கம்‌ 
மனத்தால்‌ செய்யப்படும்‌ தவத்தின்‌ விளக்கம்‌ 
ஸாத்விகமான தவத்தின்‌ விளக்கம்‌ 
சாஜஸமான தவத்தின்‌ விளக்கம்‌ 

தாம்ஸமான தவத்தின்‌ விளக்கம்‌ 

ஸாத்விக தானத்தின்‌ விளக்கம்‌ 

ராஜூஸ்‌ தானத்தின்‌ விளக்கம்‌ | 


தாமஸ தானத்தின்‌ விளக்கம்‌ 
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கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌: 
ஆளவந்தார்‌ அருளிய 
கார்த்த, ஸங்கரஹம்‌ 
[பதினெட்டரல்‌ அத்தியாயத்தின்‌ சருக்கம்‌| 
39% FONT UTA AATF | 
aI ATTY கோ ॥ 55 ॥ 
ஸ்வர கர்த்ருதாபு.த்‌,இ.ஸ்ஸத்வோபாதே,யதாந்திமே। 
ஸ்வகர்மபரினாமஸ்‌ச, மால்த்ரஸரரார்‌ தீது உச்யதே | 


வைகி,க கர்மங்கள்‌ “ஓம்தத்ஸத்‌'? என்னும்‌ மூன்று 
றப்‌,தங்களோடு இணைகிறார்‌ என்னும்‌ 
வைதி;க கர்ம லக்ஷணம்‌ 


மூன்று மப்‌4தங்களில்‌ முதலாவதான ப்ரணவம்‌ வைதிக 
கர்மங்களோடும்‌, வேத,ங்களோடும்‌, யூவர்ணத்தவர்க 
ளோடும்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ முறை, 

வைதி,க கர்மம்‌ முதலான மூன்றுக்கும்‌, “தத்‌?” என்னும்‌ 
றப்‌, த,த்தோடு சேர்த்தி; மோக்ஷஸாதனமான கர்மங்‌ 
களுக்கு “தத்‌? என்னும்‌ ராப்‌;த;த்தோடு சேர்ந்திருக்கை 
ல்க்ஷ்ணம்‌ 


வைதிக கர்மங்கள்‌ முதலான மூன்றுக்கும்‌ ** ஸத்‌ ” 
என்னும்‌ மாப்‌;த;த்தோடு சேர்த்தி; ப்ராகறாத பல ஸாது 
னங்களுக்கு ஸத்‌!" என்னும்‌ பப்‌;தடத்தோடு சேர்ந்தி 
ருக்கை லக்ஷணம்‌ 

மாஸ்த்ரத்தையொட்டிச்‌ செய்யப்படுவதானாலும்‌ ம்ரத்தை 
யில்லாமல்‌ செய்யப்படும்‌ கர்மம்‌ *'அஸத்‌!' என்று 
சொல்லப்படும்‌, அதனால்‌ எப்பலனும்‌ இல்லை, 


பதினேழாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ கதாற்லோகார்த்துச்‌ 
சுருக்கம்‌ நிறைவுற்றகுட, 
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ஈற்வரே கர்த்ருதா புத்‌; - கர்மங்களைச்‌ செய்பவன்‌ 
ஈற்வரனே என்னும்‌ நினைவும்‌, ஸத்வோபாதேயதா -- 
ஸத்வ குணம்‌ கைக்கொள்ளத்தக்கது என்னும்‌ விஷயமும்‌, 
ஸ்வகர்ம பரிணாம; -- (முற்கூறிய நினைவுடன்‌ அநுஷ்கூ4க்கப்‌ 
படும்‌) ஸாத்விக கர்மத்தின்‌ பலன்‌ முக்தி என்பதும்‌, 
பமாஸ்த்ர ஸாரார்த்த;: ௪ இந்த கீதா ஸமாஸ்த்ரத்தின்‌ 
அமாரார்த்தமமான பக்தி ப்ரபத்திகளும்‌, அந்திலே - கீதை 
யின்‌ கடைசியான பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 
உச்யதே -- சொல்லப்படுகிறது. 


வாதி;கேஸரி ஜீயர்‌ அருளிய 
ப கவித்‌ ந்தை வெண்பா--அக்நியாயம்‌ 18 
மோக்ஷோபதேச யோகம்‌ 
அத்தியாயப்‌ பொருளின்‌ ௬ருக்கம்‌ 

செய்கருமத்‌ இசனே கர்த்தாவாச்‌ ிந்திப்பு'ம்‌) 
மெய்கருதுஞ்‌ சத்துவத்தின்‌ மெய்ப்பாடு - முய்கருமஞ்‌ 
சாருங்‌ கதியுமிச்‌ சாரத்தின்‌ சாரமுமுற்‌ 
நரோரும்‌ பதினெட்டா மோத்து, .: 


செய்கருமத்து ஈசனே கர்த்தாவா சிந்திப்பும்‌-அறுஷ்டிுக்‌ 
கப்படும்‌ கர்மத்திற்கு ஸர்வேஸற்வரனே கர்த்தா என்னும்‌ 
நினைவையும்‌, மெய்‌ கருதும்‌ சத்துவத்தின்‌ மெய்ப்பாடும்‌ -- 
உண்மையான ஜ்ஞானத்திற்குக்‌ காரணமான ஸத்வ 
குணம்‌ கைக்கொள்ளத்தக்கது என்பதையும்‌, உய்கருமம்‌ 
சாரும்‌ கதியும்‌ -- முற்கூறிய நினைவுடன்‌ அறுவஷ்டிஃக்கப்படும்‌ 
ஸாத்விககர்மத்தின்‌ பலன்‌ முக்தி என்பதையும்‌, இச்சாரத்‌ 
தின்‌ சாரமும்‌- மாஸ்த்ரங்களின்‌ ஸாரமான இந்த கீதையின்‌ 
ஸாரம்‌ பக்தி ப்ரபத்திகளே என்பதையும்‌, பதினெட்டாம்‌ 
ஒத்து -- (கீதையின்‌) பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌, உற்று 
ஓரும்‌ - நன்கு ஆராய்ந்துரைக்கும்‌, 
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(| 44 WEES qT: ॥ 
Hi AAA NTASA Mga Tama Aa 
Ha agile ஈர்‌ ag, Ia ஏ கண்ணான. 
Sq Aaa: , 89 Mlagz aaa: கோச 
8, கழ் லர்‌ 4 ௩8 க்கில்‌ எவ, Fer 


ப்படி கிவ வாம்‌ பலம்‌ 


சீல்ருவ்ரைஸ்வடரி தாஸன்‌ இயற்றிய 
கதித்த, விவிணம்‌ 
பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
முன்‌ அத்தியாயத்தோடூ 
தொடர்பும்‌ இவ்வத்தியாயார்த்தச்‌ சுருக்கமும்‌ 


மூன்றாவது ஷட்கத்தில்‌ “ஸித்‌தததத்ரிகம்‌' எனப்படும்‌ முதல்‌ 
கான்று (15, 16, 17) அத்தியாயங்களில்‌, சித்‌, அசித்‌, ஈற்வரன்‌ என்‌ 
னும்‌ ஸித்தகமான மூன்று தத்துவங்களைப்பற்றிய நிர்ணயம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டது. ஸாத்யமான விஷயங்களைப்‌ பற்றிய *ஸாகத்‌,யத்ரிக"மான 
மேஸ்‌ மூன்று அத்தியாயங்களுள்‌, இதுவரை நடந்த 16,17 அத்தி 
யாயங்களில்‌ ''வேதத்தையொட்டி யிருக்கும்‌ யஜ்ளும்‌ தவம்‌ தானம்‌ 
முதலான கர்மங்களே இவ்வுலகப்‌ பலன்‌ களுக்கும்‌ போக்ஷத்திற்கும்‌ 
ஸாதனமாகின்றன்‌. வேதத்திற்கு முரணான கர்மங்களுக்கு இப்‌ 
பெருமை இல்லை.” என்றும்‌, *“*வைதி;ககர்மம்‌ ஆனைத்தோட௫ும்‌ 
சேர்ந்திருப்பதன்‌ மூலம்‌ ப்ரண வமாகிற ஓங்காரம்‌ அக்கர்மங்களை 
மற்றகர்மங்களிலிருந்து பறித்துக்‌ காட்டும்‌ லஷணமாகிறது. அந்த 
ஷு வதி;க கர்மங்களில்‌ தத்‌! என்னும்‌ மப்‌, த;த்தோடு சேர்ந்து 
அறுஷ்டிஏக்கப்படுபவை மோக்ஷ்ஸ தடநமாகவும்‌, “ஸத்‌” என்னும்‌ 
ப்;ததத்தோடு சேர்த்து அறுஷ்டிக்கப்படுபவை இவ்வலகப்படிலன்‌ 
களுக்கு ஸாத,;நமாகவுமாகின்‌ றன”' என்றும்‌ காட்டப்பட்டது. 
இப்படிப்‌ பிரிப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ சென்ற டக்க. 28, 
21 ஸ்லோகங்களின்‌ வ்யாக்‌்யாறத்தில்‌ காட்டப்பட்டது * ஓம்‌ 
தந்‌ ஸத்‌ என்னும்‌ மூன்று மப்;தடங்களோடு சேர்த்து வைதி,க 
கர்மங்களை அநுஷ்டிசக்கும்போது அவை முறையே ஸாத்விக 
மாகவும்‌ ராஜஸமாகவும்‌ தாமஸ்மாகவும்‌ ஆகின்றன "* என்று 
சிலர்‌ இந்த மப்$தடங்களைப்‌ பிரிப்பதற்கு எந்த ப்ரமாணமும்‌ 


1] திளே தாமத்தியாராம்‌ 567 


THA ATATEESA, எக எங்கு, Seg - 
yarat வலரா. இன்றை என்ரிகோ, ‘qe ௭ 
T1809, ஏளன AAT ஏ dl கனரா, எர: 
டப்ப RATA agar, waa 
Sa Wage MAYEN AAAI, Fa 


இல்லை, “யஜ்ஞம்‌ முதலான கர்மங்களே அவற்றுக்குரிய ப்ராக்ருத 
பலன்‌ களில்‌ பற்தில்லாமல்‌ அறுஷ்டி,க்கப்டடும்போது மோக்ஷ 
ஸாத,நமாகின்றன. ஸத்வகுணம்‌ ரஜஸ்தமோ குணங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ விஞ்சியிருக்கும்போது இத்தகைய கர்மங்களை ஜீவன்‌ 
தொடங்குகிறான்‌. ஸாத்விகமான ஆஹாரத்தைத்‌ தொடர்ந்து உண்‌ 
பதால்‌ ஸத்வ குணம்‌ வளர்கிறது”? என்றும்‌ இவ்விரு அத்யாயங்க 
ளில்‌ நிரூபிக்கப்பட்டது, இனி, ஸாஜத்யத்ரிகத்தில்‌ மூன்றாம்‌ அத்‌ 
தியாயமான பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயத்திலே மோக்ஷை்ஸாத,நமாக 
உபநிஷத்துக்களில்‌ கூறப்பட்ட *ஸந்யாஸம்‌” “த்யாகம்‌ என்னும்‌ 
இரண்டும்‌ ஒன்றே என்னும்‌ விஷயமும்‌, அந்த த்யாசக$த்தின்‌ ஸ்வரூ 
பமும்‌, ஸகல கல்யாண குணங்களும்‌ நிறைந்த பூ,கவானான ஸர்‌ 
வேச்வரனிடம்‌ எல்லாக்‌ கர்மங்களுக்கும்‌ கர்த்ருத்வத்தை அறுஸந்‌ 
திக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ விஷயமும்‌, ஸத்வரஜஸ்தமோ குணங்க 
ளின்‌ விளைவுகளைக்‌ காணும்போது ஸத்வகு,ணமே அவச்யம்‌ கைக்‌ 
கொள்ளத்தக்கது என விளங்கும்‌ என்பதும்‌, தமது வர்ணத்திற்குரிய 
கர்மங்களைப்‌ பரமபுருஷனுடைய ஆராதனமாக அனுஷ்டி,ப்பதால்‌, 
பரமபுருஷனை அடைவதாகிற மோக்ஷம்‌ கிடைக்கும்‌ என்னும்‌ விஷய. 
மும்‌, கீதாமாஸ்த்ரம்‌ முழுவதற்கும்‌ ப,க்தியோக;ிமே ஸாரார்த்தழம்‌ 
என்னும்‌ விஷயமும்‌ சொல்லப்படுகின்றன. இந்த அத்தியாயத்திற்‌ 
குரிய கீ,தார்த்த, ஸங்க்‌,ரஹ ஸ்லோகத்தில்‌, இங்கு பராஷ்யத்தில்‌ 
கூறப்பட்ட த்யாகஸந்யாஸங்களின்‌ ஐக்யமும்‌, தயாக, 
ஸ்வரூபமும்‌ சொல்லாமல்‌ விட்டிருப்பதேன்‌? எணில்‌- ஸர்வேம்‌ 
வரனிடம்‌ கர்த்ருத்வத்தை அநுஸந்தி,ப்பதற்து உறுப்பாகவே ! 
அவை இங்கு சொல்லப்படுகையால்‌, அதைச்‌ சொன்ன போதே 
இடையும்‌ சொல்லப்பட்டவையாம்‌ என்னும்‌ கருத்தாலே விடப்‌ 
பட்டது. “ஸ்வத,ர்மஜ்ஞாந வைராக்ய ஸாத்‌,ய பூக்த்யேரு 
கேதாசர:'' [தன்‌ (வர்ணாச்ரம) தர்ம ரூபமாயிருக்கும்‌.கர்ம யோகத்‌ 
தாலும்‌ ஜ்ராந யோகத்தாலும்‌ இதரவிஷயங்களில்‌ பற்றினலம 
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TAMAS எள்‌ AT 298 ரரி பாச சாண 
qT: GIFT எகரி ஏடா; ரக 


யாலும உண்டாகும்‌ ப,க்தியொன்றுக்கே விஷயமாகுமவனாய்‌ ] 
என்று கீடிதார்த்தத ஸங்க்‌$ரஹத்தின்‌ முதல்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ குறிக்‌ 
கப்பட்ட பக்த்யோக$மேளராஸ்த்ரத்தின்‌ ஸாரார்த்தமாய்‌ இருக்கத்‌ 
தக்கது என்னும்‌ திருவுள்ளத்தாலே :**ராஸ்த்ர ஸ்ாரார்த்தஃ:' என்‌ 
னும்‌ பதத்திற்கு ப,க்த்யோகரம்‌ ஆ தாபாஷ்யத்தில்‌ பொருளாகக்‌ 
கொள்ளப்பட்டது  சரமங்லோகத்தின்‌ பொருளான றரணாக;தியே 
| இந்த மாஸ்த்ரத்தின்‌ பரமஸாரார்த்தமானாலும்‌ “பரமம்‌ குஹ்யம்‌” 
| கீதை 18-68] என்று குறிப்பிட்டு, “அநதி,காரிகளுக்கு இதைச்‌ 
சொல்லாதே”? என்று ஊறுவதன்‌ மூலம கண்ணன்‌ இதை 
ஆசார்யோபதேத்தரல்‌ அறியக்தக்கதா க விதித்‌ திருக்கிறபடி. 


யாலும்‌, “அதிகாரிகளைப்‌ பரிக்ஷி.பாமல்‌ சரமய்லோகார்த்த,க்தை | 


உபதேேசிக்கக்‌ கூடாது”! என்று எம்பெருமானாருக்குச்‌ சரம 
ஸ்லோகார்த்ததத்தை உபதேசித்த திருக்கோட்டியூர்‌ நம்பியின்‌ 


நியமன த்தைப்‌ பின்‌ பற்றியும்‌ ரசரம ம்லாகம்‌ படக்திக்கு அங்‌ 


கமான ப்ரபத்தியைச்‌ சொல்லுவதாக கதாபராஷ்யத்தில்‌ 
வயாக்‌,யாநம்‌ செட்யப்போகிராராகையாலே, இங்கும்‌ பக்தியோ 
கத்தை மாத்திரம்‌ மாஸ்த்ரஸாரார்த்தமாகக்‌ குறிப்பிட்டார்‌ என்று 
கண்டு கொள்வது. மரணாக,தி கடத்யத்தில்‌ சரம ர்லோகத்தை 
எடுத்து ஸ்வதந்த்ரப்ரபத்திபரமாகவே வ்யாக்‌,யானம்‌ செய்கையால்‌ 
இங்கு மாஸ்த்ரஸாரார்த்த, ப்ததத்திற்கு ரணாக;தியையும்‌ பொரு 
ளாகக்‌ கொள்வதில்‌ குறையில்லை, இந்தப்‌ பதினெட்டாம்‌ அத்தியா 
யத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌, உபநிஷத்‌,வாக்யங்களில்‌ மோக்ஷ்ஸாத,ந 
மாகக்‌ குறிப்பிடப்படும்‌ *4ஸந்டாஸம்‌” 'த்யாகரம்‌'ஆகியவற்றைப்பற்றி 
அர்ஜுனன்‌ ஒருகேள்வி கேட்கிறான்‌. “ஸந்யாஸ றப்ததம்‌ நாலா 
வது ஆஸ்ரமத்தைக்‌ குறித்தும்‌ வழங்கப்படுகிறது, த்யாகம்‌ என்று 


அதற்குப்‌ பொருள்புகாள்ளவும்‌ அந்த றப்்‌;தம்‌ இடமளிக்கிறது. . 


ஆகையால்‌ இந்த இரு மப்‌;த.ங்களும்‌ வெவ்வேருன வையா ? அல்லது 
இரண்டும்‌ ஒன்றுதானா2வெவ்வேருகில்‌ அவற்றின்‌ ஸ்வரூபம்‌ என்ன? 
ஒன்றாகில்‌ பலரால்‌ பலவிதமாக வர்ணிக்கபடும்‌ அந்த த்யாக,த்தின்‌ 
உண்மையான ஸ்வரூபம்‌ . என்ன??? என்பது அர்ஜுனனின்‌ 
கேள்விக்குக்‌ கருத்தாகும்‌. ' ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான இவ்வுலகப்‌ 
பலன்‌ களுக்கு ஸாத,நமாயிருக்கும்‌ யஞ்ஜம்‌ - தானம்‌ முதலான 
கர்மங்களே தீயாக,த்தோடு கூடியவையானால்‌ மோக்ஷ்ஸாத,நமா 


நு. 


கின்‌ றன என்று உபநிஷத்துக்கள்‌ முழங்குகையால்‌ இதை அவல்‌ 


முதல்‌ ம்லோகத்திலே இக்கேள்‌ வியைக்‌ கேட்கிறான்‌, 
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ஏரா 841-- 
ரன METIS ஈறி ய 
என ஏ ஈரி ராகவி ॥ 2 | 


னுர்ஜுநு உவாச 
நத 1. ஸீந்ந்யாஸ்ஸ்ய மஹாபராஹோ தத்த்வமிச்சராமி வேதி,தும்‌! 
த்யாகஸ்ய ச ஹ்ருஷீகேறா ப்ருதக்கேமபிநிஷூத;ந || 
மஹாபராஹோ -- தடக்கையனே! ஹ்ருஷீகேற - இந்‌ 
த்‌. ரியங்களை நியமிக்கும்‌ ஹ்ருஷீகேனே! கேஸிநிஷ$த;ந-- 
கேசி என்னும்‌ அஸுரனைக்‌ கொன்றவனே! ஸந்ந்யா 
ஸஸ்ய -- (உபநிஷத்துக்களில்‌ மோக்ஷஸாத,நமாகக்‌ குறிக்‌ 
கப்படும்‌) ஸந்யாஸத்தைப்‌ பற்றியும்‌, த்யாகஹஸ்ய ௪ _த்யா 
கூத்தைப்‌ பற்றியும்‌, தத்த்வம்‌- உண்மையை, ப்ருதுக்‌ 
வேதி,தும்‌ -- தனித்தனியானவையா (அல்லது ஒன்றா) என 
அறிய, இச்சராமி -- ரதத 


1. சன்யாசங்‌ கன்மத்திற்‌ சாருந் தியாகத்தில்‌ 
முன்யான்‌ பிரிவொருமை முற்றறியேன்‌ - பின்பின்னும்‌ 
தோன்றாது நீயிதனைச்‌ சொல்லென்றான்‌ பார்த்தனதற் 
கேன்றங்‌ குரைத்தா னிறை. 


கன்மத்தில்‌ சாரும்‌ - (மோக்ஷ்ஸாத,நமான) கர்மத்‌ 
தோடு சேர்ந்திருக்கும்‌, சன்யாசம்‌ இயாகத்தில்‌ -- ஸன்‌ 
யாஸம்‌ தியாகம்‌ ஆகிய இவ்விரண்டின்‌, பிரிவு ஒருமை -- 
வேற்றுமையையோ, ஐக்கியத்தையோ, யான்‌ - நான்‌, 
முன்‌ முற்று அறியேன்‌ -- முதலில்‌ முழுவதும்‌ அறியமாட்‌ 
டேன்‌; பின்‌ பின்னும்‌ தோன்றாது -- பலவாருக ஆராய்ந்த 
பின்னும்‌ (இவற்றின்‌ ஸ்வரூபம்‌) எனக்கு விளங்கவில்லை; 
நீ - நீ, இதனச்சொல்‌ -- இதை விளக்குவாய்‌; என்றான்‌ 
பார்த்தன்‌ -- என்று குந்திமகனான அர்ஜுனன்‌ கூறினான்‌. 
அதற்கு ஏன்று -- அக்கேள்வியை ஏற்றுக்கொண்டு, அங்கு- 
அவ்விடத்திலேயே, இறை உரைத்தான்‌ - ஸர்வேஸ்வர 
னன கண்ணன்‌ பதிலுரைத்தான்‌, 
கதை 72 | 
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al | wd இ லிஸா ARA— = ஏ Eda 
யய AR ANAEMIA... dara - 
(எக்கி கதா: | 8 எனி ஏ கம்‌ 
JUBA EEA ஈச ॥ (AD) ஊடி | ஏன dra வர 


|. அர்ஜுனன்‌ ஸந்யாஸத்யாக,ங்கள்‌ ஒன்றா வெவ்வேறா 
என்று அறிவதற்காகக்‌ கேள்விகேட்கிறான்‌ முதல்‌ ம்லேரகத்தில்‌, 
(ஸந்ந்யாஸஸ்ய தீயாக;ஸ்ய ௪ தத்த்வம்‌ ப்றாதக்‌ வேதி,தும்‌ இச்‌ 
சலமிஉற்நிஷத்‌ வாக்யங்களில்‌ மோக்ஷஸாத;நமாகக்‌ கூறப்படும்‌ 
ஸந்யாஸம்‌ த்யாகம்‌ ஆகிய இரண்டைப்பற்றிய உண்மையை, 
இவை தனித்தனியானவையா அல்லது ஒன்ரு,ஸ்வரூபம்‌ என்ன என 
அறிய விரும்புகிறேன்‌, “ந கர்மணா நப்ரஜயா த,நேந தயா 
கேநைகே அம்ருத த்வமர நர; '? (தை-நா 10-21] [மோக்ஷத்‌ 
தைக்‌ கர்மத்தாலேயோ, குழந்தையாலேயோ, தனத்தாலேயோ 
அடைந்துவிட முடியாது. த்யாக,த்தாலேயே சிலர்‌ அதை அடைந்‌ 
தனர்‌. ] '*வேதரரந்தவிஜ்ஞாரு ஸுரும்சிதார்த்ததாஸ்‌ ஸந்ந்யாஷ 
மீயாகாத், யதயலம்மாுத்‌த ஸத்த்வா:| தே ப்‌, ரஹ்மலோகே து 
பரரந்தகாலே ப்ராம்ருதரத்‌ பரிமுச்யந்திஸர்வே।””[தை-நா10-22] 
| புலனடக்கமுள்ளவர்களாய்‌, வேதாந்தத்தாலே உண்டான அறி 
வாலே அறியவேண்‌ டியவைகன்‌ அறிந்தவர்கள்‌ அனைவரும்‌ ஸந்யாஸ 
மாகிற யோக$த்தாலே மனத்தில்‌ குற்றம்‌ நீங்கப்‌ பெற்றவர்களாய்‌, 
கடைசி மரீரத்தின்‌ முடிவில்‌ ப்‌ரஹ்மத்தின்‌ உலகில்‌ ஸம்ஸார 
ஸம்படந்த, மற்ற மேலான பரமாத்மாவை அடைந்து ஸம்ஸார 
படிந்தத்திலிருந்து விடுதலை அடைகிறார்கள்‌] முதலான உப 
நிஷத்டிவாக்யங்களில்‌ த்யாகமும்‌ ஸந்யாஸமும்‌ மோக்ஷ்த்திற்கு 
எமாதநமாக விதிக்கப்படுகின்‌ றன. யஜ்ளும்‌ முதலான கர்மங்கள்‌ 
ஸ்வர்க்க;த்திற்கும்‌ மோக்ஷத்திற்கும்‌ பொதுவான ஸாத,நமா 
யிருந்த போதிலும்‌, “த்யாகதம்‌?, *ஸந்யாஸம்‌” ஆகியவற்றோடு 
சேர்ந்திருந்தால்‌ அவை மோ௯்ஷிஸாத;நமாகவே ஆகின்றன 
என்பது இந்த வேதவாக்கியங்களின்‌ கருத்து. ' ஆகையால்‌, 
இந்த , தீயாக;ஸந்யாஸங்களின்‌ முக்கியத்துவத்தை நோக்கும்‌ 
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பொழுது இவை கர்மத்திற்கு அங்கமாயிருந்த போதிலும்‌ இவற்‌ 
றையே மோக்ஷ்ஸாத, நமென்று வழங்கலாம்‌ என்று விளங்குகிறது. 
(தத்வம்‌ வேதி;தும்‌ இச்சஓாமி ) இவற்றைப்பற்றிய உண்மையை 
ஜயந்த்ரிபற அறிய விரும்புகிறேன்‌. (ப்ருதஃக்‌ வேதி;தும்‌ இச்ச_ாமி) 
இவை தனித்தனியானவையா அல்லது ஒன்றா என்பதையும்‌ 
அறிய விரும்புகிறேன்‌, இங்கு “ப்ருத;க்‌!? என்று 
ஸம்மயத்தின்‌ ஒருபகுதியை எடுத்தது ஐக்யமாகிற மற்றொரு 
பகுதிக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌, “ஸந்யாஸத்தையும்‌ த்யாக;த்தையம 
பற்றிய உண்மையைத்‌ தனித்தனியாக அறிய விரும்புகிறேன்‌”? 
என்று இங்கு பொருள்‌ கொள்ள முடியாது. ஏனெனில்‌, இவை 
தனித்தனியானவை என்று அர்ஜுனன்‌ அறிந்திருப்பதைக்‌ 
காட்டும்‌ பதம்‌ எதுவும்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌ இல்லை, மேலே 
கண்ணன்‌ பதிலுரைக்கும்‌ போது இவை ஒன்றே என்று காட்டு 
அருன்‌, ஆகையால்‌, ஸந்யாஸத்யாக,ங்களைப்‌ பற்றிய உண்‌ 
மையை அறியவிரும்புகிறேன்‌ என்று இவ்வளவே இங்கு பொருள்‌; 
அல்லது “'ஸந்யாஸம்‌ த்யாகம்‌ என்னும்‌ இவ்விருசொற்களும்‌ வெவ்‌ 
வேறு பொருளைக்குறிப்ப, வயா? அல்லது ஒரே பொருளைக்‌ குறிப்ப 
வையா, வெவ்வேறு பொருளைக்குறிப்பவையானால்‌ அவற்றின்‌ ஸ்வரூப 
ததை அறிய விரும்புகிறேன்‌; ஒரே பொருளைக்குறிப்பதானால்‌ அதனு 
டைய ஸ்வரூபத்தை அறியவிரும்புகிறேன்‌ **என்‌ இம்‌ இக்கேள்விக்குக்‌ 
கருத்துரைக்கலாம்‌, (மஹாபதாஹோ) என்று கண்ணனைத்‌ தடக்‌ 
கையனாகக்‌ குறித்தது தன்னுடைய ஜயங்களுக்கெல்லாம்‌ உதார 
மாக (விரிவாக) பதில்‌ சொல்ல வல்லவன்‌ என்றும்‌, (ஹ்ரு 
ஷீகேய) என்றது இந்த பதிலைத்‌ தன்னுடைய நெஞ்சம்‌ ஏற்கும்‌ 
படி. செய்யவல்லவன்‌ என்றும்‌, ( கேறிநிஷூத;ந ) என்றது 
கேசியை அழித்தது போல்‌ தன்னுடைய ஓஐயத்தையும்‌ அழிக்க 
வல்லவன்‌ என்றும்‌ உணர்த்துகிறது. i, 


\27 


த 
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AT ॥ எகரி weg, எற்‌ Fad எ 
Anfaafa எ விண - 
யப்பன்‌ 
காள! கண்ர்‌ னார்‌ சன்‌ காள்‌ இல: | 
உ சகன்‌ எண்‌ நாட ப உ॥ 
ஸ்ரீப,கஷவாநுவாச-- 
2 காம்யாநாம்‌ கர்மணாம்‌ ந்யாஸம்‌ ஸந்ந்யாஸம்‌ கவயோ 
விது: ] 
ஸர்வகர்மபடிலத்யாகூம்‌ ப்ராஹுஸ்‌ த்யாக,ம்‌ விசக்ஷணா: |! 
கவய; - (சில) அறிவாளிகள்‌, காம்யாநாம்‌ கர்மணாம்‌-- 
ஒரு பலனை விரும்பிச்‌ செய்யப்படும்‌ காம்ய கர்மங்களுடைய , 
ந்யாஸம்‌ -- ஸ்வரூபத்யாக,ிமே, ஸன்னியாசம்‌ விது; ஸந்யா 
ஸம்‌ எனப்படுவதாகக்‌ கூறுகிறார்கள்‌, விசக்ஷணூ: -- மற்றும்‌ 
சில அறிவாளிகள்‌, ஸர்வ கர்ம பிலத்யாகம்‌ -- எல்லாக்‌ 
கர்மங்களின்‌ பலனையும்‌ கைவிடுவதே, த்யாகம்‌ ப்ரா 
ஹு?-- த்யாகம்‌ எனப்படுவதாகக்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 


பண ம ன கண்மணி ண. ௨. கண்கள்‌ 10 வக ல க டல பவம்‌ ற ணு னால அன்ன ராணா அட. ண்ணு ரவ எனா. கு ௨, ணா ஈர. ல அது பெக்‌ பான்வள 


2. காமக்‌ கருமங்கள்‌ கைவிடுதல்‌ சன்னியாசம்‌ 

சேமத்த தென்று சிலருரைப்பர்‌- ஏமத்தா 

லெக்கருமப்‌ பேறு மிகழ்வு இயாகமெனச்‌ 

சிக்கெனவே சொல்வர்‌ இலர்‌, | 

சிலர்‌ - சில அறிவாளிகள்‌, காமக்‌ கருமங்கள்‌ கை 
விடுதல்‌ - ஒரு பலனை விரும்பிச்‌ செய்யப்படும்‌ காம்ய கர்மங்‌ 
களை அறவே கைவிடுவதே, சேமத்தது சன்னியாசம்‌-- நன்‌ 
மையை வினைக்கும்‌ ஸந்யாஸம்‌, என்று உரைப்பர்‌ -- என்று 
கூறுவர்‌; சிலர்‌--மற்றும்‌ சில்‌ அறிவாளிகள்‌, ஏமத்தால்‌ -- 
(ஆத்மாவை) ரக்ஷிக்கும்‌ பொருட்டு, எக்கருமப்‌ பேறும்‌ 
இகழ்வு தியாகம்‌- நித்யம்‌ நைமித்திகம்‌ காம்யம்‌ என்னும்‌ எல்‌ 
லாக்கருமங்களின்‌ ப,லங்களையும்‌ கைவிடுவதே தியாகமாகும்‌, 
என-என்று, சிக்கெனவே சொல்வர்‌-- உறுதியாகக்‌ கூறுவர்‌. 


1தீடின1்‌ 1 ரமத்தியாயம்‌ $13 


al ॥ Gan Asia: கர Ea எற்‌. SETA Aral 
ந: கனக ரா ன்‌ சகன்‌ க! ஏ 


2. மூந்தீன ஸ்லோகத்தில்‌ *ஸந்யாஸம்‌” என்றும்‌ “த்யாகம்‌ 
என்றும்‌ உபநிஷத்துக்களில்‌ சொல்லப்படுவது ஒன்றா வெவ்வேரு; 
அதன்‌ ஸ்வரூபம்‌ என்ன? என்று வினவினான்‌ அர்ஜுனன்‌. ஸத்‌ 
யாஸமாம்‌ த்யாகம்‌ ஒன்றே என்பதையும்‌ அதன்ஸ்வரூபம்‌ இத்த 
கையது என்பதையும்‌ நிர்ணயிப்பதற்காக அவற்றைப்பற்றி அறிவா 
சிகள்‌ பலருடைய கருத்துக்களை இணி இரண்டு ம்லோகங்க 
விலே காட்டுகிறன்‌ கண்ணன்‌. பல அறிவாளிகள்‌ இதைப்‌ 
பற்றிப்‌ பலவிதமாகக்‌ கூறுகையாலே இது பற்றி ஐயம்‌ ஏறி 
படுவது இயல்பு என்று காட்டுவதற்காக, பலருடைய கருத்துக்‌ 
களை இவ்விரண்டு ஸம்லோகங்களிலே காட்டி, மேல்‌ ஸம்லோ 
கங்களில்‌ தன்‌ நிர்ணயத்தை விளக்குகிறான்‌. மூன்‌ அத்தியாயங்‌ 
களிலேயே இந்த த்யாக;த்தைப்‌ பற்றிக்‌ கண்ணன்‌ விளக்கியி 
ருந்த போதிலும்‌, ' பல அறிவாளிகள்‌ பலவகையாகக்‌ கூறுகை 
யாலே அர்ஜுனன்‌ அதுபற்றி இங்கு மறுபடியும்‌ கேட்பது 
பொருந்தும்‌ என்று அறியத்தக்கது. இங்கு ஒரே விஷயத்தைப்‌ 
பற்றிப்‌ பல அறிவானிகளின்‌ கருத்தைச்‌ சொல்லும்போது 
ஸ்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ ஸந்ந்யாஸமப்‌தஃத்தாலும்‌, பிற்பாதியில்‌ 
த்யாகவாப்‌,த;த்தாலும்‌ அதை எடுக்கையாலே இரண்டும்‌ ஒன்று 
என்று விளங்குகிறது, ஆகையால்‌, அவை வெவ்வேறு என்னும்‌ 
ஐயத்திற்கு *இல்லை' என்னும்‌ பதில்‌ தன்னடையே தெரிவிக்கப்‌ 
பட்டதாகிறது. (கவய;) சில அறிவாளிகள்‌. அடுத்து ஸ்லோ 
கத்தில்‌ (ஏகே?? *அபரே? என்‌ நிருப்பதைப்‌ போலே 
இங்கும்‌ *கேசந'' (சில) என்னும்‌ பதத்தை வருவித்துக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌, இங்கு *கவிகள்‌” என்றும்‌, பிற்பாதியில்‌ 
1 விசக்ஷணர்கள்‌!”? என்றும்‌ இவர்களை அறிவாளிகளாகக்‌ காட்‌ 
டூயிருந்த போதிலும்‌; மேலே இவர்களுடைய கருத்துக்களைக்‌ 
கண்ணன்‌ மறுக்கப்‌ போகிறானாகையாலே, இங்கு அறிவாளி 
களாக இவர்களைக்‌ கூறுவது இவர்கள்‌ சொல்லும்கருத்து சரியானது 
என்னும்‌ திருவுள்ளத்தாலல்ல என்றும்‌, தம்முடைய அறிவ 
கொண்டு ஆராய்ந்து ஒரு கருத்தைத்‌ தெரிவிக்கத்தகுதியுடைய 
வர்கள்‌ என்னும்‌ கதிருவுள்ளத்தாலேயே என்றும்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. (காம்யாநாம்‌ கர்மணாம்‌ ந்யாஸம்‌ ஸந்ந்யாஸம்‌ விது;:) - 
ஒரு பலனை விரும்பிச்‌ செய்யப்படும்‌ காம்யகர்மங்களின்‌ ஸ்வ 
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ரூபத்யாகமே ஸ ந்யாஸம்‌ எனப்படுவதாகக்‌ கூறுகிறார்கள்‌, 
“காம்யாநரம்‌ கர்மணாம்‌'” என்று கூறுகையாலே, இவற்றி 
னின்றும்‌ வேறுபட்ட நித்ய நைமித்திக கர்மங்களைக்‌ கைவிடலா 
காது என்னும்‌ இவர்களுடைய கருத்து வெளிப்படுகிறது. பிற்‌ 
பாதியில்‌ வேறு சிலருடைய கருத்தைக்‌ கூறும்‌ போது **ஸர்வகர்ம 
பலதுயாகஃம்‌”” என்று கர்மங்களின்‌ பரல்னைக்‌ கைவிடுவதை 
மாத்திரம்‌ கூறுகையாலே, இங்கு *நீயாஸம்‌? என்பது ஸ்வரூப 
தயாகழத்தையே குறிக்கிறது என்று விளங்குகிறது. இங்கு, 
காம்யகரீமங்களின்‌ ஸ்வரூபத்யாக,த்தைக்‌ கூறும்‌ இவர்களுடைய 
கருத்து யின்‌ ருமாறு:-ஃ- நித்ய நைமீத்திக கர்மங்களைச்‌ செய்யா 
விடில்‌ தேராஷம்‌ ஏற்படும்‌; மற்ற கர்மங்களை அநுஷ்டிக்கத்‌ திதி 
பின்மையும்‌ உண்டாகும்‌. ஆகையால்‌ அவற்றை அறுஷ்டித்தே 
தீரவேண்டும்‌, ஆனால்‌, காம்யகர்மங்களுக்கு இப்படி அநுஷ்‌ 
டிஜத்தே தீரவேண்டும்‌ என்னும்‌ நிர்ப்பந்தம்‌ இல்லை, ஸ்வர்க்கம்‌ 
முதலான இக்காம்யகர்மங்களின்‌ பலன்கள்‌ மோக்ஷத்திற்குத்‌ 
தடையாகுமாகையால்‌, அப்படலன்களைப்‌ பெறுவதற்காக இவற்றை 
முமுக்ஷாக்கள்‌ அநுஷ்டிரக்க வேண்டிய தில்லை, மோக்ஷத்தைப்‌ 
பெறுவதற்கு உபாஸநம்‌ முதலான ஸாததநங்கணனே விதி,க்கப்‌ 
பெற்றிருப்பதால்‌ காம்ய கர்மங்களை மோக்ஷஸா த,நம்‌ என்றும்‌ 
கூறமுடியாது.  கமேதம்‌ வேதராநுசநேரு ப்ரராஹ் ணா 
விவித ஷந்தி யஜ்ஞேந தநேந தபஸா$நாமகேநா? [ப்ருஹ 
6-4-22] [அத்தகைய இந்தப்பரமாத்மாவை ப்‌ ரண்மஜ்ஞாழிகள்‌ 
வேததாத்ய்யனத்தாலும்‌, யஜ்ஞத்தாலும்‌. தரானத்தா லும்‌ உபவாஸ 
ரூபமான தபஸ்ஸாலும்‌ அறிய விரு! புகிறார்கள்‌ 7 என்னும்‌ வேத 
வாக்யத்தில்‌ உபாஸநத்திற்கு அங்கடமாசவும்‌ இக்கரீமங்கள்‌ விதிக்‌ 
கப்பட்டி ரக்கையாலே இவ நிறை விடக்கூடாது என்றும்‌ 
சொல்லமுடியாது; அந்த வேதஃவாக்யம்‌ நித்ய நைமித்திக கர்மங்‌ 
களை மட்டுமே உ.பாஸநத்திற்கு அங்கமாகக்‌ கூறுகிறது. 
என்று கொள்வதே பொருத்தம்‌, மோக்ஷத்திற்குத்‌ தடையான 
பலன்களையுடைய இக்க௱ார்ய கர்மங்களை உ.பாஸழகத்திற்கு 
அங்கமாகக்‌ கூறுவதாகக்கெொள் வது பொருத்தமல்ல, இதனாலேயே 
ஸாவாபபேசகுாா ௪ யலஜ்ஞாதி,ற்ருதே அல்வளத்‌'” ரப்‌, ரஹ்மஸூ9 
8-4-26] [ப்ரயாணத்திற்கு ஸாத,னமான குதிரை தனக்குரிய 
சேணம்‌ கடிவாளம்‌ முதலிய பரிகரங்களை அபேக்ஷிப்பது 
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போலே, க்‌. ருஹஸ்தடர்களிடம்‌ ப்ஏரஹ்மவித்யை அக்‌, நிஹோத்ரம்‌ 
முதலான எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ எதிர்பார்க்கிறது. 'யஜ்ஞளோந தரா 
நந என்று தொடங்கும்‌ வேதவாக்யத்திலே அப்படி ஓதப்படுகை 
யால்‌1என்னும்‌ ஸூத்ரம்‌ ஆன்ரமதரர்மங்களைக்‌ குறிப்பதாக பாஷ்ய 
மிடப்பட்டது. ஆகையால்‌, முமுக்ஷாக்களுக்கு நரகம்‌ போன்ற 
வையான ஸ்வர்க்கம்‌ மூதலானவற்றை ஸாதி,த்துத்‌ தரும்‌ 
காம்யகர்மங்கள்‌ மூமுக்ஷுக்களால்‌ அறவே கைவிடத்தக்கவை.. 
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சில அறிவாளிகள்‌ நித்யம்‌, தைமித்திகம்‌, காம்யம்‌ என்னும 
மூன்று வகைப்பட்ட கர்மங்களின்‌ படிலனைக்கைவிடுவதே மோக்ஷ 
ஸாஸ்த்ரங்களில்‌ த்யாகம்‌ எனப்படுகிறது என்று கூறுகிறார்கள்‌. 
இவர்களுடைய கருத்து பின்‌ வருமாறு;-- காம்யகர்மங்களின்‌ பலன்‌ 
மோக்ஷத்திற்குத்‌ தடை என்னும்‌ காரணத்தினாலன்‌ ௫௫ அவை 
கைவிடத்தக்கவையோ என்னும்‌ ஐயம்‌ ஏற்படுகிறது, அந்தப்‌ 
படிலனில்‌ விருப்பத்தை விட்டுவிட்டால்‌ அவையும்‌ கைக்கொள்‌ 
எளத்தக்கவையாகலாமன் றோ, ஒரு பலனும்‌ இல்லாத கர்மத்தை 
எப்படி அநுஷ்டிஃப்பது? எனில்‌; நித்யநைமித்திக கர்மங்களைப்‌ 
போலே காம்ய கர்மங்களிலும்‌ எம்பெருமானுடைய ப்சீதியையே 
படிலனாகக்கொண்டு அநுஷ்டி;க்கலாமாகையாலே குறையில்லை. 
இப்படி வேத,த்தில்‌ எங்கும்‌ சொல்லவில்லையே எனில்‌ யோ 
வர ஏதுத்்ஷரம்‌ கரர்க்வவிதி;த்வா ஜுஹோதி யஜதே தபஸ்‌ 
தப்யதே படிஹூநி வர்ஷஸஹஸ்ராணி அந்தவதேவரஸ்ய 
துத்‌;ப்டவெதி?? [ ப்.ருஹ 5-810 ] [ கார்க்கி வே: 
ஒருவன்‌ இந்த அழியாத பரமபுருஷனே அறியாமல்‌ இவ்வுலகில்‌ 
பல்லாயிரக்கணக்கான வருஷங்கள்‌ ஹோமங்களையும்‌ யாகங்களை 
யும்‌ தவங்களையும்‌ அநுஷ்டி;த்தாலும்‌அவனுக்கு அழிவுள்ள பலனே 
கிடைக்கும்‌] என்று தொடங்கும்‌ வேதவாக்யத்தில்‌ பரம புருஷனைப்‌ 
பற்றிய அறிவோடு கூடிய கர்மங்கள்‌ நித்யமான மோக்ஷ்பலஸாத, 
நமாகும்‌ என்றும்‌, அவ்லறிவில்லாமல்‌ செய்யப்படும்‌ கர்மங்கள்‌ 
அநித்யமான பலன்களுக்கே ஸாத,நம்‌ என்றும்‌ கூறப்பட்டிருக்‌ 
கையாலே குறையிகலை ஆகையாலே நித்ய நைமித்திக கர்மங்களைப்‌ 
போலே காம்யகர்பங்களையும்‌ அறவே கைவிடக்‌ கூடாது என்கை. 
இங்கு ஸ்லோகத்தின்‌ இருபாதிகளிலும்‌ ஒரே விஷயத்தைப்பற்றி 
இரு கருத்துக்கள்‌ கூறப்படுகின்றன என்று தெளிவாகறது, அப்‌ 
படிக்‌ கூறும்போது கைவிடுதல்‌ என்னும்‌ பொருளையுடைய “4 ஸழ்‌ 
யாஸம்‌'? என்னும்‌ பதஷத்தை முற்பாதியிலும்‌ **தயாகஷம்‌? என்னும்‌ 
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aT ஏன்ன கரகர, சக்கரக்‌... sR 
Rare Mead ஈர. சகட 811855 HIRATA, 
ரண க்கள்‌ TE ல்தான்‌ grad ரா உ இகம்‌ 
சர WaT ழி ரா (6) 86 895399 Aoaagarg 
# Mag ட பதை யு Maga | Mame மபா 
ara: கே hh (9) உ கிம்‌ Mau fad adar 
Gog Naa ச A 6 daa sa (05) 
88 HEUANATE AAS aA deans BAAR Aan ual 


கக ஈற்று ளட க ௬௫ ஈவா ௮, 


பதத்தைப்‌ பிறிபாதியிலும்‌ சொல்லுகையாலே, இல்விரு சப்தங்க 
ளும்‌ ஒரே பொருளையுடையவை என்று கண்ணன்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்‌ 
றுகிறானென்று விளங்குகிறது. ஆகையால்‌, இவ்விரண்டும்‌ வெல்‌ 
வேறோ என்னும்‌ அர்ஜுனனுடைய ஐயம்‌ தவிர்க்கப்பட்டதாகிறது. 
இதனால்‌ இவ்விரண்டையும்‌ வெவ்வேரறாகக்‌ கொண்டு சிலர்‌ உரை 
யபிடுவது பொருந்தாது என்பது தெளிவு. இவ்விரண்டும்‌ வெவ்வே 
னால்‌ **காம்யம்‌ தவிர்ந்த மற்ற கரிமங்களின்‌ ப,லத்யாகழம்‌ *' என்‌ 
ற்ல்லவோ பிறிபாதியில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கவேண்டும்‌. எஸர்வ 
கர்ம படில்த்யாக்ம்‌?*? என்கையாலே, இன்றுக்கே காம்‌ கர்மங்‌ 
களின்‌ ஸ்உ௨ரூபத்யாகடத்தைப்‌ பொருளாகச்‌ சிலரும்‌, மூவகைக்‌ கர்‌ 
ம்ங்களுக்கும்‌ படிலத்யாக,த்தைச்‌ சிலரும்‌ பொருளாகக்‌ கருதுகிறார்‌ 
கள்‌ எலி றே கொள்ளவேண்டும்‌. நித்ய கர்மங்களுக்குப்‌ பனை 
உண்டோ? பலன்‌ இருந்தால்‌ தானே அந்தப்படலனக்‌ கைவிட 

முடியும்‌ எனில்‌ ப்ரரஜரபத்யம்‌ கருஹஸ்கா காழ்‌ ணை 
புராணம்‌ 146-37] முதலானவிடங்களில்‌ நித்ய கர்மங்களை அறுஷ்‌ 
ம டக்குமீக்‌,ரூஹஸ்தரர்களுக்கும்‌ ப்ராஜாபத்ய லோகழ்ப,லனாகச்சொல்‌ 
ப்ப்பட்டிருக்கையாலே அவற்றுக்கும்‌ பல்த்யாகம்‌ பொருந்தும்‌. 
த்யாகட ஸற்யாஸ்‌ சப்தங்கள்‌ ஒழு பொருளையே குறிக்கின்றன என்‌ 
பதை மேலே உள்ள ம்லோகங்களும்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டுகின்‌ றன. 


(4 
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வர்‌ எரிக்‌ கர்‌ AEA: | 


நு டட த 
3. த்யாஜ்யம்‌ தேோரஷவ௫த்யேகே கர்ம ப்ராஹுர்‌ மந்ஷிண:। 
யஜ்ஞத. ஈநதப: கர்ம ந த்யாஜ்யமிதி சாபரே | 


ஏகே மந்ஷிண: அ சில்‌ அறிவாளிகள்‌. தேோஷவத்‌ 
கர்ம--தே ரஷங்களோடு கூடிய யாகும்‌ முதலான கர்மம்‌, 
த்யாஜ்யம்‌ -- (முமுக்ஷாக்களால்‌) கைவிடத்தக்கது, இதி 
ப்ராஹு: -- என்று கூறினார்கள்‌; அபரே ச (மநீஷிண:)-- 


வேறு சில அறிவாளிகள்‌, யஜ்ஞதாநதப: கர்ம _— யஜ்ஞம்‌, 


தானம்‌, தவம்‌ ஆகிய கர்மம்‌, ந த்யாஜ்யம்‌ -- (முமுக்ஷாக்‌ 
களாலும்‌) கைவிடத்தக்கதன்று, இதி (ப்ராஹு:) -- என்று 
கூறினா கள்‌. 


க்‌ ட்ட ட ற. இ த்‌ 1 ன ப த 


(1) நிய்சயம்‌ ம்ருணு மே தத்ர த்யாகே; ப, ரதஸத்தம”'என்று நாலாம்‌ 
லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ கண்ணன்‌ இது பற்றிய நிர்ணயத்தை 
அருளும்போது தயாக, மப்‌;த;த்தையே பிரயோகித்திருக்கிறானாகை 
யாலே இரண்டு சப்தங்களாலும்‌ சொல்லப்படுவது ஒன்றே என்று 
விளங்குகிறது. இங்கு இரண்டு விஷயங்களைப்‌ பற்றிய விமர்மம்‌ இருந்‌ 
ததாகில்‌ அவற்றில்‌ ஒன்றைப்பற்றிய நிம்சயத்தைக்கூறுவது பொருந்‌ 
தாதன்றோ. (2) மேலும்‌ ஏழாம்ற்லோகத்தில்‌, “'நியதஸ்ய து ஸந்‌ 
ந்யாஸ; கர்ம»ணோ நோபபத்‌யதே? என்று முற்பாதியில்‌ கர்மஸந்யா 
ஸத்தை எடுத்து*மோஹாத்தஸ்ய பரித்யாக?: தாமஸ: பரிகீர்த்தித:?* 
என்று பிற்பாதியில்‌ அதையே கர்மபரித்யாகம்‌ என்று எடுத்தது; 
பனிரண் டாவது ம்லோகத்தில்‌ **அநிஷ்டமிஷ்டம்‌ மிற்ரம்‌ சத்ரிவித_ம்‌ 
கர்மண: பலம்‌ | ப,வத்யத்யாகி; நாம்‌ ப்ரேத்ய ந து ஸந்ந்யாஸிநாம்‌ 
க்வசித்‌ |!'* என்று பிற்பாதியில்‌ முதல்‌ பாதத்தில்‌ த்யாக,த்தைச்‌ 
செய்பவர்களாகக்‌ கூறப்பட்டவர்களையே, இரண்டாம்‌ பாதத்தில்‌ 
ஸ்ந்ந்யாஸத்தைச்செய்பவர்களாக எடுத்தது. இதிலிருந்து த்யாக, 
றப்‌; தத்தையும்‌, ஸந்ந்யாஸமப்‌; த;த்தையும கண்ணன்பர்யாயமான 
(ஒரேபொருளையுடைய) சொற்களாகவே திருவுள்ளம்‌ பற்றுகிறான்‌ 
எனத்தெளிவாக விளங்குகிறது. ஆகையால்‌, உபநிஷத்துக்களில்‌ 
படிக்கப்பட்ட த்யாக, ஸந்யாஸமப்‌,த;ங்கள்‌ ஒரே பொருளு 
டையவையென்றே கண்ணனின்‌ பதிலாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 2, 
கீதை-173 
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ர என்டா — வரி. நீக aA 


கர்‌ ஏதம்போற்‌ கன்ம மிகழப்‌ படுமென்று 
போதர்‌ சிலருரைப்பர்‌ புந்தியான்‌-- மீதென்று 
மெச்சந்‌ தவந்தான மீங்கேழ்வ தல்லதென 
நிச்சஞ்‌ சிலருரைப்பர்‌ நின்று, 


போதர்‌ சிலர்‌ -- சில்‌ அறிவாளிகள்‌, கன்மம்‌ -- யாகம்‌ 
முதலிய கர்மம்‌, . ஏதம்‌ போல்‌ -- காமம்‌ கோபம்‌ முதலான 
குற்றங்கள்‌ போலே, இகழப்படும்‌ - (முழுக்ஷாக்களால்‌) 
கைவிடத்தக்கது, என்று--என்று, புந்தியான்‌ உரைப்பர்‌ -- 
தம்‌ அறிவால்‌ ஆராய்ந்து உரைப்பர்‌; (போதர்‌) இலர்‌ -- 
வேறு சில அறிவாளிகள்‌, எச்சம்‌ தவம்‌ தானம்‌ -- யஜ்ஞம்‌ 
தவம்‌ தானம்‌ முதலான கர்மம்‌, ஈங்கு - இவ்வுலகில்‌, என்‌ 
றும்‌ மீது இகழ்வது ௮ல்லது என -- எக்காலத்திலும்‌ மிக 
வும்‌ கைவிடத்தக்கதல்ல என்று, நிச்சம்‌ நின்று உரைப்‌ 
பர்‌ -- உறுதியாக நி&பநின்று கூறுவர்‌. - 

8. முன்ற்லோகத்தில்‌ காம்யகர்மங்கள்‌ மோக்ஷமடைவதற்குத்‌ 
தடையாயிருக்கையாலே அவை கைவிடத்தக்கவை என்று சிலர்‌ 
கூறியதையும்‌, *படலத்யாக,ம்‌ செய்து விட்டால்‌ தடையில்லாமை 
யாலே எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கைக்கொள்ளத்தக்கவை" என்று 
சிலர்‌ கூறியதையும்‌ உரைத்தான்‌; இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ கர்ம 
ஸ்வரூபமே குற்றமுடையதாகையாலே கைவீடத்தக்கது' என்று 
சிலர்‌ கூறியதையும்‌, *அப்படிக்குற்றமில்லாததாகையாலே கைக்‌ 
கொள்ளத்தக்கதே” என்று சிலர்‌ கூறியதையும்‌ விளக்குகிறான்‌. 
( ஏகே மநீஷிண:) சில அறிவாளிகள்‌. “யாகம்‌ முதலான கர்‌ 
மங்கள்‌ குற்றமுடையவையாகையாலே கைவிடத்தக்கவையென் று 
கபிலருடைய ஸாங்க்‌,ய மதத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்களும்‌, அவர்களைப்‌ 
பின்பற்றும்‌ சில வைதி,;கர்களும்‌ கூறுகிறார்களாகையாலே அவர்‌ 
களே *சில அறிவாளிகள்‌? என்று இங்குக்குறிப்பிடப்படுகிறார்கள்‌: 
'“தருஷ்டவத$ாநுற்ரவிகனண ஸஹ்யவிலாத்‌;த.: க்ஷயாதியயயுக்கு?!? 
[ ஸாங்கயதத்வகாரிகா-2] [உலகிற்காணப்படும்‌ உயிர்வதையைப்‌ 
போலே வேதத்தில்‌ விதிக்கப்படும்‌ உயிர்வதையும்‌ தயதே; அது 
அபரிசுத்தியும்‌ மிகுந்த தாழ்வுகளும்‌ உடையதன்றோ ] என்று. 
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இவ்விஷயம்‌ ஸாங்க்‌,ய மதத்தைச்‌ சேர்ந்த ஈற்வரகிருஷ்ணராலும்‌ 
சொல்லப்பட்டது, “ஹிம்ஸா ச புருலஸ்ய சதேராஷமாவக்ஷ்யதி 
கரதோர்ச உபகரிஷ்யதி'* [ஸா-கெள 2] [ யாக பசுஹிம்ஸஹை 
புமுஷனுக்கு தேராஷத்தை விளைக்கும்‌; யாகடத்திற்கு மிகவும்‌ உதவி 
யாகவுமிருக்கும்‌] என்று ஸாங்க்வயதத்வ கெளமுகி,யிலும்‌, 
“ஸ்யாத்ஸ்வல்பஸ்‌ ஸங்கர; ஸு பரிஹர: ஸ்ப்ரத்யவமர்ம:'' 
(யோக ஸூத்ரபநாஷ்யம்‌ 2-18] [ (யாக$பசுஹிம்ஸையால்‌) சிறிது 
தேராஷமுண்டாகலாம்‌; பச்சாத்தாபத்தோடு கூடிய பிராயச்‌ 
சித்தத்தால்‌ அது எளிதில்‌ போக்கடிக்கப்படலாம்‌ ] என்று பஞ்ச 
சிகாசார்யராலும்‌ இவ்விஷயம்‌ விளக்கப்பட்டது இதுபற்றி 
இரண்டாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ வயாக்யானத்தில்‌ பக்கம்‌ 191 முதல்‌ 
194 முடிய விரிவாக விளக்கப்பட்டது இங்கு அனுஸந்தி,க்கத்‌ 
தக்கது, **ஸந்யாஸிகள்‌ எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ அடியோடு 
கைவிடவேண்டும்‌'' என்று கொள்ளும்‌ அத்வைதிகளின்‌ மதமும்‌ 
இந்த ஸ்லோகத்தின்‌ முற்பாதியாலே அவைகதி;கமென்று காட்டப்‌ 
படுகிறதென்பது அறியத்தக்கது, (தேராஷவத்‌ கர்ம அயாஜ்யம்‌) 
காமம்‌, கோபம்‌ முதலான குற்றங்கள்‌ கைவிடத்தக்கவை 
என்பதை எப்படி அனைவரும்‌ ஒப்புக்கொள்ளுகிரோ மோ, அது 
போலே உயிர்வதை மூதலான தேராஷங்களையுடைய கர்மமும்‌ 
கைவிடத்தக்கது என்று ஓப்புக்கொண்டே கீ ரமே வண்டும்‌, 
“தேராஷவத்‌'? என்றது 'தேரஷம்போலே” என்றபடி. அன்‌ 
றிக்கே, **தேராஷவத்‌ கர்ம” என்று கர்ம றப்‌; த;த்திற்கு 
விமேஷணமாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. அதாவது--கரமம்‌ கோபம்‌ 
ஹிம்ஸை முதலான குற்றங்களை உடையதாகையாலே கர்மம்‌ 
அனைத்தும்‌ இவனுக்கு ஸம்ஸாரப,ந்த,த்தை விளக்கும்‌; ஆகை 
யால்‌ அது கைவிடத்தக்கது என்றபடி. (கர்மத்யாஜ்யம்‌ இதி 
ப்ராஹு:) யஜ்ஞம்‌, தானம்‌, தவம்‌ ஆகிய எல்லா விஹிதகர்மமும்‌ 
மோக்ஷத்தை விரும்புகிறவர்களால்‌ கைவிடத்தக்கதே என்று கூறி 
னார்கள்‌, இங்கு “'கர்ம'* என்று பொதுவாகச்‌ சொல்லியிருந்த 
போதிலும்‌, பிற்பாதியில்‌ *“யஜ்ஞ்தாநதப: கர்ம” என்று விசேஷிக்‌ 


NA 
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Rad ஏர ஈ௭ ரபி எர | 
வார்‌ ௫ கோன்‌ எண்ன 88: ॥ உ॥ ° 


நிற்சயம்‌ ஸ்ருணு மே தத்ர த்யாகே; பழரதஸத்தம | 

த்யாகேோஹி புருஷ வ்யாக்‌,ர த்ரிவித,ஸ்‌ ஸம்ப்ரகீர்த்தித: |! 
ப,ரதஸத்தம -- பரதகுலத்தில்‌ உதித்தவர்களில்‌ சிறந்‌ 
தவனே! தத்ர த்யாகே; - இப்படிக்‌ கருத்து வேற்றுமை 
களுக்குட்பட்ட த்யாக; விஷயத்தில்‌, நிஸவ்சயம்‌ - நிர்ண 
யத்தை, மேஸ்ருணு - என்னிடமிருந்து கேட்பாயாக; 
புருஷ வ்யாக்ர -- மனிதர்‌ தலைவனே! த்யாகத -- (கர்மங்‌ 
களைச்‌ செய்யும்‌ போது அநுஸந்தி,க்கப்படும்‌, த்யாக 
மானது, த்ரிவித,: - மூன்று வகைப்பட்டதென்று, ஸம்ப்ர 
கர்த்தித: ஹி- (என்னால்‌ முன்னமே சொல்லப்பட்ட தன்றே. 


2௮0 


கையாலே மாஸ்த்ரங்களில்‌ விதி,க்கப்பட்ட கர்மங்களையே குறிக்‌ 
கிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌, நித்யம்‌ அல்லது நைமித்திகம்‌ 
அல்லது காம்யம்‌ என்று விசேஷிக்காமையாலும்‌, காம்ய கர்மத்தை 
மாத்திரம்‌ கொண்டால்‌ முன்‌ ஸ்லோகத்தின்‌ முற்பாதியோடு 
புனருக்தி வருகையாலும்‌ இங்கு மூவகைக்‌ கருமமுமே குறிக்கப்‌ 
படுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. அனைவராலுமே இக்கர்மங்கள்‌ 
கைவிடத்தக்கவை என்று கொண்டால்‌, அவற்றை விதி,த்தி 
ருக்கும்‌ மாஸ்த்ரங்கள்‌ பயனற்றவை ஆகுமாகையால்‌, மோக்ஷத்தை 
விரும்புகிறவர்களால்‌ கைவிடத்தக்கது என்று கொள்ளப்பட்டது. 
இனி, ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியிலே தானுகந்த பக்ஷத்தை 
விளக்குகிறான்‌ -- (அபரே யஜ்ஞதாநதப: கர்ம ந த்யாஜ்யமிதி _ 
ப்ராஹ :) மற்றும்‌ சில பேரறிவாளர்கள்‌ யாகம்‌, தானம்‌, தவம்‌ 


“ஆகிய கர்மம்‌ கைவிடத்தக்கதன்று என்றுசொன்னார்கள்‌, ஐந்தாவது 


ம்லோகத்திலே '*யஜ்ஞுதாநதப: கர்ம ந த்யாஜ்யம்‌ கார்யமேவ தத்‌" 
என்னும்‌ முற்பாதியில்‌ கண்ணன்‌ இந்தப்பகஷத்தையே தன்னுடைய 
நிச்சயமாகக்‌ கூறுகிறனாகையாலே, இங்கு **அபரே' என்றதற்குப்‌ 
“பண்டிதர்கள்‌? என்று பராஷ்யத்தில்‌ விளக்கமளிக்கப்பட்‌ 
டுள்ளது. பண்டி;தர்களாவார்‌ -- இன்னது. கைவிடத்தக்கது, 
இன்னது கைக்கொள்ளத்தக்கது என்று உள்ளபடி பிரித்தறியக்‌ 
கூடியவர்களன்‌ றே. வி: 
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4. அந்தத்‌ தியாகத்‌ தறுஇயினை யென்பாற்கேள்‌ 
சந்ததிகள்‌ பாரதர்க டந்தலைவா - முந்துறுவே 
யான்பகர்ந்தேன்‌ மூன்றுவகை யென்றே தியாகத்தைத்‌ 
தான்பயனச்‌ சங்கந்‌ தவிர்ந்து. ஏ 


பாரதர்கள்‌ சந்ததிகள்‌ தம்‌ தலைவா -- பரத குலத்‌ 
தில்‌ உதித்தவர்களுக்குத்‌ தலைவனே! அந்தத்இயாகத்து -- 
(இப்படிக்‌ கருத்துவேற்றுமைக்குட்பட்ட) அந்தத்‌ தியாக 
விஷயத்தில்‌, அறுதியினை-— நிர்ணயத்தை, என்பால்‌ கேள்‌-- 
என்னிடம்‌ கேட்பாயாக; இயாகத்தை -- முற்கூறிய 
தியாகத்தை, தான்‌ பயன்‌ அச்சங்கம்‌ தவிர்ந்து -- கர்மம்‌, 
பயன்‌, செயல்பாடு ஆகிய மூன்றிலும்‌ தன்னுடையது என்‌ 
னும்‌ பற்றை விடுகையாலே, மூன்றுவகை என்றே -- 
மூன்று வகைப்பட்டது என்றே, யான்‌ முந்துறவே பகர்ந்‌ 
தேன்‌ -- நான்‌ முன்னமே கூறினேன்‌. 


4. முன்‌ இரு ம்லோகங்களிலும்‌ ஸந்யாஸம்‌ எனப்படும்‌ 
த்யாக,த்தைப்‌ பற்றி வாதிகள்‌ பலர்‌ பல்‌ கருத்து வேறுபாடுகள்‌ 
கொள்வதை விளக்கினான்‌. இந்த ம்லோகத்திலிருநீது தொடங்கி, 
சென்ற ஸ்லோகத்தின்‌ இறுதியில்‌ சொல்லப்பட்ட கருத்தே 
தன்னுடைய முடிவாகும்‌ என்பதை விரிவாக விளக்குகிறான்‌. 
அப்படி விளக்கும்‌ போது தான்‌ மூன்றாம்‌ அத்தியாயத்திலேயே 
த்யாகம்‌ மூன்றுவகைப்பட்டது என்று காட்டியிருப்பதை நினைவு 
படுத்துகிறான்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌, (தத்ர த்யாகே, நிஸ்சயம்‌) 
இவ்வண்ணமாக, சென்ற இரண்டு ம்லோகங்களில்‌ வாதி; களின்‌ 
கருத்து வேற்றுமைகளுக்கு உட்பட்டதாக விளக்கப்பட்ட த்யாக, 
விஷயத்தில்‌ நிர்ணயத்தை. *த்யாக;விஷயத்தில்‌ நிர்ணயத்தை? 
என்று கூறுகையாலே, முன்ற்லோகங்களில்‌ வாதிகளின்‌ பல 
வகைக்‌ கருத்துக்களைக்‌ கூறியிருப்பதால்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ ஸத்‌ 
தேஹம்‌ ஏற்பட்டிருக்கிறது என்பதும்‌, அந்த ஸந்தேஹத்தை 
நல்ல யுக்திகளைக்கொண்டு தீர்த்து உண்மையை இனி வரும்‌ 
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ஸ்லோகங்களில்‌ தான்முடிவு கட்டப்போவதும்‌ உணர்த்தப்படு 
கிறது. (மே ம்ருணு) என்னிடமிருந்து கேட்பாயாக, *த்யாகே. 
மே நிய்சயம்‌ ம்ரறுணு'' என்று கூட்டி *த்யாகதவிஷயத்தில்‌ 
என்னுடைய நிச்சயத்தைக்‌ கேட்பாயாக”? என்று பெபொருள்‌ 
கொண்டால்‌, முன்‌ எடுக்கப்பட்ட கருத்துக்கள்‌ அனை த்தையங்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது கண்ணனின்‌ நிர்ணயம்‌ என்று 
தோன்றும்‌; உண்மையில்‌ சென்ற ம்லோகத்தின்‌ இறுதியில்‌ 
கூறப்பட்டதே கண்ணனின்‌ நிர்ணயம்‌ ஆகையாலே ச**த்யராகே 
[மிங்சயம்‌ மே ஸல்ருணு'' என்று கூட்டி **தயாக;$விஷயத்தில்‌ நிர்ண 
அவ்‌ என்னிடமிருந்து கேட்பாயாக” என்று பொருள்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. (மே ப்ருணு) ப்ருமம்‌ (மயக்கம்‌), ப்ரமாத;ம்‌ (கவன 
மின்மை), விப்ரலிப்ஸை (வஞ்சிப்பதில்‌ விருப்பம்‌) முதலான 
குற்றங்கள்‌ இல்லாத என்னிடமீருந்து கேட்பாயாக என்று கருத்து. 
இனி, ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ தான்‌ ஏற்கனவே மூன்றாம்‌ அத்தி. 
யாயத்தில்‌ தயாகம்‌ மூன்று வகைப்பட்டது என்று விளக்கியிருப்‌ 
பதை நினைவுபடுத்துகிறான்‌ -(த்யாகத: த்ரிவித;: ஸம்ப்ரகீர்த்தித ஹி) 
த்யாகம்‌ முன்னமே மூன்று வகைப்பட்டது என்று என்னால்‌ 
விளக்கப்பட்டுள்ளதன்றோ, எங்கே விளக்கப்பட்டது? எப்படி 
விளக்கப்பட்டது? எனில்‌: 
மயி ஸர்வாணி கர்மரணி ஸந்ந்யஸ்யாத்யரத்ம சேதஸா | 
நிராயீர்‌ நீர்மமோ பூத்வா யுத்யஸ்வ விக,தஜ்வர;।'? 
[கீதை 9-90] 
| ஆத்மாவைப்‌ பற்றிய அறிவோடு (அறுஸந்தரானத்தோடு) எல்லாக்‌ 
கர்மங்களையும்‌ ஸர்வாந்தர்யாமியான என்னிடத்தில்‌ நன்கு 
வைத்து, கர்ம பலத்தில்‌ விருப்பற்றவனாகவும்‌, கர்மங்களில்‌ மம 
காரமும்‌ அற்றவனாகவும்‌ ஆகி, அநாதி, பாபத்தைப்பற்றிக்‌ கவலைப்‌ 
படாதவனாய்ப்‌ போர்‌ புரிவாயாக] என்னுமிடத்தில்‌ இது விளக்கப்‌ 
பட்டது, இந்த ற்லோகத்தில்‌ வைதிக கர்மங்களைச்‌ செய்யும்‌ 
போது அவற்றின்‌ படலனைப்பற்றியும்‌, அக்கர்மங்களைப்பற்றியும்‌, 
அவற்றின்‌ கர்த்ருத்வமாகிற செயல்‌ புரியும்‌ தன்மையைப்‌ பற்றியும்‌ 
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௭ என்ன்‌ கணா; HAASAN எண்ட்‌ RHA 
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மூன்று வகைப்பட்ட த்யாக; மனப்பான்மையோடு அக்கர்மங்களை 
அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌ என்று சொல்லப்பட்டதன்றோ, இந்த மூன்று 
வகைப்பட்ட த்யாகதங்களில்‌ **இக்கர்மத்தால்‌ ஏற்படும்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ 
முதலான பலன்கள்‌ எனக்குத்‌ தேவையில்லை" என்று எண்ணுவது 
பலத்யாகழமாகும்‌; “என்னுடைய பலனுக்கு ஸாதனமாக என்னு | 
டைய இக்கர்மம்‌ அனுஷ்டிடக்கப்படுகிறது"' என்னும்‌ மமகாரமாகிற 
எனதுஎன்னும்‌ எண்ணத்தை விடுகை மமதாத்யாகடமாகும்‌; இதுவே 
கர்மத்தைப்‌ பற்றிய த்யாக,ம்னப்பான்மையாகும்‌; ்‌“இத்கர்மத்தை 
ஸ்ர்வேய்வரன்‌ செய்விக்கிறனேயொழிய நான்‌ ஸ்வதந்த்ரமாகச்‌ 
செய்யவில்லை”? என்று கர்த்ருத்வத்தைத்‌ தியாகம்‌ செய்வது (ஸர்‌ 
வேள்வரனிடம்‌ அநுஸந்திப்பது)கர்த்ருத்வத்யாக$மாகும்‌. (த்ரிவிதஃ? - 
ஸம்ப்ரகீர்த்தித: ஹி) “ஸம்ப்ரகீர்த்தித” மப்‌;த;த்திற்கு “முன்னமே 
சொல்லப்பட்டது” என்று பொருள்‌ கொள்வதே ஸ்வரஸமாகை 
யாலும்‌, **ஹி'” றப்‌, த;த்தாலே கேட்பவனுக்கும்‌ இது ஏற்கனவே 
தெரிந்தது என்று உணர்த்தப்படுகையாலும்‌ இது மூன்றாம்‌ அத்‌ 
தியாயத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட த்யாகத மனப்பான்மையைக்‌ குறிக்‌ 
கிறுது என்று கொள்ளவேண்டுமேயொழிய, இனிமேல்‌ சொல்லப்‌ 
போகும்‌ ஸாத்விக ராஜஸ தாமஸ த்யாகஃங்களைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ 
கொள்வது பொருந்தாது. இந்த மூன்று வகைப்பட்ட த்யாகம்‌ 
இனிச்சொல்லப்போகும்‌ ஸாத்விக த்யாகடத்தில்‌ அடங்கியது என்‌ 
பதும்‌ அறியத்தக்கது. இந்த மூன்று வகைப்பட்ட த்யாக;ங்களைப்‌ 
பற்றிய விளக்கங்களும்‌ ஆக்ஷேபஸமாதக ரனங்களும்‌ முன்‌ எடுக்‌ 
கப்பட்ட கீதை [9-30] ற்லோக வ்யாக்யான த்திலேயேகொடுக்கப்‌ 
பட்டன. அவை இங்கு அனுஸத்திக்கத்தக்கவை, (பரத ஸத்தம) 
ப.ர்தகுலத்தில்‌ உதித்தவர்களின்‌ தலைவனே? (புருஷ வயாக்‌,ர) 
மனிதர்கள்‌ அனைவரிலும்‌ சிறந்தவனே! இவ்வண்ணமே நீ பழுது 
குலத்தில்‌ உதித்தவர்களிலும்‌ மனித ஸமூஹம்‌ அனைத்திலும்‌ தலை 
சிறந்தவனாய்‌ இருப்பதால்‌ நீ உனக்குரிய கர்மமாகிற யுத்தத்தை 
முற்கூறிய மூன்றுவிதமான த்யாக$ிமனப்பான்மையோடு அனுஷ்‌ 
டக்க வேண்டும்‌ என்று கருத்து, 4, 
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oy 5. யஜ்ஞதாநதப; கர்ம ந த்யாஜ்யம்‌ கார்யமேவ தத்‌ ! 
1 யஜ்ஞோ தாநம்‌ தபறசைவ பாவநாநி மநீஷிணாம்‌ 1] 

யஜ்ஞ தந தப: கர்ம - யாகம்‌, தரானம்‌, தவம்‌ முத 
லான வைதிக கர்மம்‌, ந த்யாஜ்யம்‌ - (முமுக்ஷா£க்களால்‌) 
கைவிடத்தக்கதன்று; தத்‌-- அக்கர்மம்‌, கார்யம்‌ஏவ-- (கடைசி 
வரை) அநுஷ்டி,க்கத்தக்கதேயாகும்‌; (ஏனெனில்‌) யஜ்ஞ: 
தாநம்‌ தப: ௪-- யாகம்‌, தானம்‌, தவம்‌ முதலியகர்மம்‌, 
மநீஷிணாம்‌ - மோக்ஷத்தை விரும்பும்‌ உபாஸகர்களுக்கு, 
பாவநாநி ஏவ -- (உபாஸனம்‌ நிறைவடைவதற்குத்‌ தடை 
யான பழவினைகளைப்‌ படகும்‌) பாவநகர்மங்களேயாகும்‌. 


5, பாவிய ரெச்சம்‌ பயிலுந் தவந்தானா 

மேவியிக ழாதென்று முற்றியல- மேவினவை 

யாவன்பா லாங்கவைதா னான வறிவினர்க்கும்‌ 

பாவனமா மென்றும்‌ பயின்று. 

பாவிய சர்‌ எச்சம்‌--( முற்கூறிய ) தியாகமனப்பான்மை 

- யோடுகூடிய யாகமும்‌, பயிலும்‌ தவம்‌ -- (அந்த மனப்‌ 

பான்மையோடு) அனுஷ்டிக்கப்படும்‌ தவம்‌, தானம்‌ - (அதீ 
தகைய) தானம்‌ முதலிய கர்மங்கள்‌, மேவி இகழாது -- அடி 
யோடு கைவிடாது, என்றும்‌ முற்று இயல மேவினவை-ள்ப்‌ 
போதும்‌ முழுவதும்‌ அனுஷ்டிக்கத்தக்கவை; ஆங்கு அவை 
தான்‌--அப்படிப்பட்ட கர்மங்கள்‌, அன்பால்‌ ஆன அறிவி 
னர்க்கும்‌- அன்பாகக்‌ கனிந்த அறிவையுடைய உபாஸகர்‌ 
களுக்கும்‌, பயின்று -- அனுஷ்டிப்பதாலே, என்றும்‌ பாவன 
மாம்‌ - (எப்போதும்‌ உபாஸனம்‌ நிறைவடைவதற்குத்‌ 
தடையான பாவங்கள்‌ப்போக்கும்‌) பரிசுத்தச்‌ செயல்களாம்‌. 
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11 பப்பு 901௮ ஈ 09: பய மய்ய if 
5. முதல்‌ ஷட்கத்தில்‌ வன்க்க்ப்பெற்ற மூன்று வகைப்பட்ட 
த்யாக;ங்கள்‌ சென்ற ங்லேோகத்தில்‌ அறுவதி;க்கப்பட்டன. இந்த 
ஸ்லோகத்தில்‌ அந்த அநுவாதஃம்‌ கர்மஸ்வரூபத்யாகம்‌ தன்னால்‌ 
ஒப்புக்கொள்ளப்படவில்லை என்று காட்டுவதற்காகவே என்று 
விளக்கப்படுகிறது. (யஜ்ஞ்த$ாநதப: கர்ம ந த்யாஜ்யம்‌) யஜ்ஞம்‌, 
தானம்‌, தவம்‌ முதலான வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட கர்மங்கள்‌ 
மோக்ஷத்தை விரும்புகின்‌ றவனால்‌ ஒருநாளும்‌ கைவிடத்தக்கவை 
அல்ல. இங்கு யஜ்ஞம்‌ தானம்‌ தவம்‌ என்னும்‌ மூன்றைச்‌ சொன்னது 
வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட எல்லாக்‌ கர்மங்களுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌, 
பிற்பாதியில்‌ இந்த மூன்றையும்‌ எடுக்கும்போது *4:௪?*காரத்தாலே 
இவ்விஷயம்‌ உணர்த்தப்பட்டது. சிலர்‌ ப்‌;ரஹ்மத்தை அறிவதில்‌ 
விருப்பம்‌ ஏற்படுவதற்கு முன்‌ யஜ்ஞம்‌ முதலான கர்மங்கள்‌ அநுஷ்‌ 
டிக்க வேண்டியவை என்றும்‌, அதற்குப்பின்‌ அவை கைவிடத்‌ 
தக்கவை என்றும்‌ கூறுகிறார்கள்‌, இங்கு 4 ந த்யாஜ்யம்‌”' என்று 
பொதுவாகக்‌ கூறியிருக்கையாலும்‌, **ஸ க,ல்வேவம்‌ வர்த்தயந்‌ 
யரவதாயுஷம்‌”” [சாந்‌ 9-15-10] என்று உபநிஷத்‌;வாக்யத்தில்‌ 
உபாஸனமும்‌ அதன்‌ அங்கமான கர்மமும்‌ ஆயுள்‌ உள்ளவரை 
அநுஷ்டி,க்கத்தக்கது என்று கூறுகையாலும்‌ கர்மம்‌ ஒருபோதும்‌ 
கைவிடத்தக்கதல்ல என்றும்‌, ஆயுள்‌ உள்ளவரை அ நுஷ்டிக்கத்‌ 
தக்கதே என்றும்‌ விளங்குகிறது. இதையே வலியுறுத்திக்‌ கூறுகிறான்‌ 
அடுத்தபடியாக (கார்யமேவ தத்‌) கர்மம்‌ ஆயுள்‌ உள்ளவரை 
தினந்தோறும்‌ அநுஷ்டி,க்கத்தக்கதே. முன்‌ எடுத்த சராந்தேராக்‌ய 
உபநிஷத்‌, வாக்யத்திலும்‌ இவ்வண்ணமே கூறப்பட்டது. 
“ஆப்ரயாணாத்‌ தத்ராபி ஹி த்‌ருஸ்டம்‌?' [4-1-12] [(உபாஸன 
மும்‌, அதன்‌ அங்க;மரன கர்மமும்‌) ஆயுள்‌ உள்ளவரை. அநுஷ்‌ 
டிக்கத்தக்கதே. அவ்வண்ணமேயன்றோ வேத;ம்‌ ஓதுகிறது.] 
என்று ப்‌;ரஹ்மஸூத்ரத்திலும்‌ சொல்லப்பட்டது. ஆகையால்‌, 
கர்மம்‌ ஆயுள்‌ உள்ளவரையில்‌ தினந்தோறும்‌ விதி,க்கப்பட்ட 
காலங்களில்‌ அதுஷ்டி,க்கத்தக்கது** என்பதே தன்‌ 
ஸித்;ததாத்தம்‌ என்று கண்ணன்‌ காட்டுகிறான்‌. 
இதன்‌ மேல்‌ கர்மஸ்வரூபத்யாக,த்தைச்‌ சொல்லுகிறவர்கள்‌ சில 
ஆக்ஷேபங்களை எழுப்புகிறார்கள்‌, அவையாவன: “ப்ரஹ்மஜ்ஞா 
நத்தில்‌ ஊன்றியிருப்பவனுக்கு அதோடு தொடர்பேயில்லாத 
கீதை-- 14 
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ஈர்‌ நோக்கி aad Aare: டிப 


கர்மம்‌ எதற்காக அநுஷ்டிக்கப்படவேண்டும்‌? கர்ம ஜ்ஞா நங்கள்‌ 
இரண்டும்‌ சேர்ந்தே மோக்ஷஸாத,நம்‌ என்று ஒப்புக்கொள்ளாமை 
யால்‌ கர்மம்‌ மோகத்திற்கு உதவி புரிகிறது என்று கூற முடி 
யாது. உண்மையறிவைக்‌ கர்ம்ம்‌ விளைக்கிறது என்று சொல்ல 
லாமோ என்றால்‌, உபப்‌,ரும்ஹணங்களோடு சேர்ந்த மாஸ்த்ரத்தி 
லிருந்‌ 22 உண்மையறிவு வினை கின்‌ றதாகையாலே அதற்கும்‌ கர்மம்‌ 
தேவையில்லை. இந்த உண்மையறிவை இடைவிடாமல்‌ சிந்தித்த 
லாகிற உபாஸனத்தின்‌ பொருட்டுக்‌ கர்மம்‌ வேண்டுமோவென்று 
பார்த்தால்‌ இந்த உபாஸனமும்‌ உறுதியான ஸம்ஸ்காரத்தினா 
லேயே வீளையுமாகையால்‌ அதற்கும்‌ கர்மம்‌ தேவையில்லை, கர்மத்‌ 
தால்‌ விலாவதாய்‌, முமுக்ஷாவுக்குத்‌ தேவையான வேறு எந்தப்‌ 
படனையும்‌ காண்கின்‌ றி$லாம்‌. ஒரு பயனில்லாமல்‌ மந்த; புத்‌ தி, 
யுள்ளவன்கூட ஒரு கார்யத்தைச்‌ செய்யமாட்டான்‌! என்பவை 
அவ்வாகேஷேபங்கள்‌ இவ்வாக்ஷேபங்களுக்கு ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்‌ 
பாதியாலே கண்ணன்‌ பதீலுரைக்கிறான்‌. (யஜ்ஞோ தாழம்‌ தபஸ்‌ 
சைவ பாவநாதி மநீஷினாம்‌) யஜ்ஞம்‌, தாநம்‌, தவம்‌ முதலான 
அவரவர்‌ வர்ணாம்ரமதரர்மங்களுக்குரிய கர்மங்கள்‌. உபாஸகர்‌ 
களுக்குப்‌ பரிசுத்தியை விளைப்பவை, யஜ்ஞ தான தபம்‌ மப்‌த,ங்‌ 
களுக்குப்‌ பின்பு உள்ள சகாரம்‌ இம்மூன்று தவிர்ந்த மற்ற வைதிக 
கர்மங்களைக்‌ கூட்டுகிறது. ஆக, நித்யமாகவும்‌, நைமித்திகமாக 
வும்‌ உள்ள எல்லாக்கர்மங்களுமே கைவிடத்தகாதவை என்று 
இங்குக்‌ கூறுகையால்‌, *ஜ்ஞாநியான ஸந்யாஸி அவற்றைவிட 
வேண்டும்‌” என்னும்‌அத்;வைதமதம்‌ தள்‌ ளப்பட்டதாயிற்று. “*மநஸ: 
ஈஷிண : மநீஷிண:”' என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே இங்கு **மநீஷி”? ரப்‌, 
தரம்‌ எப்போதும்‌ மனனம்‌ செய்து கொண்டிருப்பவர்களையே 
காட்டுகிறது. ஆனால்‌ இங்கு படிக்கப்படும்‌ “மனனம்‌!” ம்ரவ 
ணத்தை யொட்டிச்‌ சொல்லப்படும்‌ “மனனம்‌”? அன்று. ப்ரகரணத்‌ 
கையொட்டி இது உபாஸனத்தையே சூறிக்கிறது, ஆக, உபாஸ 
கர்களாகிற ப்‌;ரஹ்ம வித்யா நிஷ்டர்களுக்கு, கர்மம்‌ பரிசுத்தியை 
வீளைக்கிறது என்று சொல்லப்பட்டதரயிற்று. இனி “அவர்களுக்கு 
என்ன அபரிசுத்தி இருந்து அதை இது போக்குகிறது? என்‌ 
னும்‌ கேள்வி எழுகிறது, “ப்ராயணாந்தமேங்கரரம்‌ அபி,த்‌ யா 
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ஈரி ர களின்‌ ug னக ஈகி ui 
களி 8 aid ரிடம்‌ ராஜர NE ॥ 

6. ஏதாந்யபி து கர்மாணி ஸங்கூம்‌ த்யக்த்வா பலாநி ௪ 
'கர்த்தவ்யாநீதி மே பார்த்த, நிற்சிதம்‌ மதமுத்துமம்‌ |] 
பார்த்த;-குந்தீபுத்திரனே! ஏதாநி கர்மாணி அபிது — 

(உபாஸனத்தைப்‌ போலே) இந்தக்கர்மங்களும்‌, ஸங்கிம்‌-- 

என்னுடையது எவ்னும்‌ எண்ணத்தையும்‌, பூலாநி ச-பலத்‌ 

தில்‌ விருப்பத்தையும்‌, த்யக்த்வா - விட்டு, 'கர்த்தவ்யாநி- 

( முமுக்ஷாக்களால்‌ ) அறுஷ்டி,க்கப்படவேண்டியவையே, 

இதி- என்பது, மே -- என்னுடைய, நிர்௫தம்‌ உத்தமம்‌ 
மதம்‌ ப உறுதியானதும்‌ சர்‌ ம மத ப்‌ 


யீத'' [ப்ரங்ந 5- 87[ ஆயுள்‌ கன்னல்‌ ஒங்காரத்தைத்‌ சர 
னிக்க வேண்டும்‌] என்று தொடங்கி, “ய: புநரேதம்‌ த்ரிமரத்ரே 
ணைவோமித்யேதேநைவாக்ஷரேண பரம்‌ புருஷமபி,த்யாயீத”'' [ப்ர 
நம்‌ 6-5] (எவனொருவன்‌ மூன்றுமாத்திரையுள்ள **ஓம்‌?? என்னும்‌ 
இந்த அகஷரத்தைக்‌ கொண்டு பரமபுருஷனைத்‌ தியானிக்கிருனோ ] 
முதலான வேதவாக்யங்களில்‌ உபாஸனம்‌ ஆயுள்‌ உள்ளவரையில்‌ 
முமுக்ஷ£ு£க்களால்‌ அநுஷ்டி க்கப்படவேண்டும்‌ என்று விதிக்கப்‌ 
படுகிறது, எம்பெருமானுக்கு ஆராதனமாய்‌ இருந்துகொண்டு 
அவனுக்கு உகப்பை விளைக்கையால்‌, யஜ்ஞம்‌ முதலான கர்மம்‌ 
அந்த உபாஸநம்‌ உண்டாவதற்குத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ முன்வினை 
களைப்‌ போக்குவதன்‌ மூலம்‌ உபாஸகர்களுக்குப்‌ பரிசுத்தியை ஏற்‌ 
படுத்தி உபாஸனம்‌ உண்டாகும்படி செய்து, ஆயுள்‌ உள்ள 
வரையில்‌ இதையும்‌ உபாஸநத்தோடு கூட அதுஷ்டி;க்கும்போது 
அவ்வுபாஸனம்‌ வளரவும்‌ காரணமாகின்றதாகையாலே கர்மம்‌ 
. உபாஸனத்திற்கு ஸந்நிபத்ய உபகாரகமான ர[ஸாத னத்தை 
உண்டாகும்படி. செய்து அதோடு கூடியிருந்து உதவி புரிவதான ] 
அங்கமாகிறது என்று கருத்து. உபாஸனமானது நிறைவடைந்த 
பின்பு முன்‌ வினைகள்‌ முழுவதையும்‌, பின்‌ வினைகளாகிற உத்தராக,ங்‌ 
களையும்‌ போக்கக்‌ கூடியது. அதற்கு அங்கமான இந்தக்கர்மமோ 
வெனில்‌ உபாஸனம்‌ உண்டாவதற்கான தடைகளை மட்டும்‌ 
நீக்கி அது வளர்வதற்கும்‌ உதவி செய்கிறது என்னும்‌ வேற்றுமை 
அறியத்தக்கது. ல, 
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சாப ன்னர்‌ agama AA MAT, எனறு 


6. இக்கரும மான விவையென்‌ கருமமென 

மிக்கமருஞ்‌ சங்க மிகுபயன்க -- ளொக்கவிடுத்‌ 

தேய்ந்தவியல்‌ வென்றே யியலுமதே யென்றனக்கிங்‌ 

காய்ந்த வறுதிமிக வாம்‌. : 

இக்கருமமான இவை-- இப்படி உபாஸனத்திற்கு அங்க 
மாயிருக்கும்‌ இக்கர்மங்களை, என்‌ கருமம்‌ என மிக்கு ௮ம 
ரும்‌ சங்கம்‌ - “இது என்னுடைய கர்மம்‌” என்று மிகவும்‌ 
பொருந்தியிருக்கும்‌ பற்றையும்‌, மிகு பயன்கள்‌ - மிகுதி 
யாக வரும்‌ பயன்களையும்‌, ஒக்க விடுத்து ஒருங்கே விட்டு, 
ஏய்ந்த இயல்வு என்றே இயலுமதே -- (ஆயுள்‌ உள்ளவரை) 
செய்யவேண்டியவை என்னும்‌ எண்ணத்துடன்‌ 
அநுஷ்டிக்கவேண்டும்‌ என்பதே, என்தனக்கு -- எனக்கு, 
இங்கு -- இவ்விஷயத்தில்‌, மிக ஆய்ந்த அறுஇ ஆம்‌ - 


மிகவும்‌ ஆராயப்பட்டதாய்‌ மேலானதான நிர்ணயமாகும்‌. 


6 “தோஷமுடையதாகையால்‌ கர்மம்‌ கைவிடத்தக்கதே'? 
என்று மூன்றடாகது ய்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட கருத்து தவறா 
னது என்று சென்ற ம்லோகத்தில்‌ அறுதியிட்டான்‌. நாலாவது 
ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட மூன்று வகையான த்யாகங்களில்‌ 
படலத்யாக;த்தையும்‌ ஸங்க,த்யாக,த்தையும்‌ வலியுறுத்துவதன்‌ 
மூலம்‌ கர்மத்திற்கு தேராஷமில்‌ லையென்‌ று காட்டுகிறான்‌ இந்தற்லோ 
கத்தில்‌, சென்றமற்லோகத்தில்‌ "மஜ்ஞம்‌, தானம்‌ தவம்‌ முதலான 
கர்மங்கள்‌ உபாஸகர்களைப்‌ பரிசுத்தப்படுத்தி உபாஸன த்திற்கு 
உதவிபுரிபவை என்று காட்டினான்‌. ஆக்காரணத்தாலேயே பல 
ஸங்கடத்யாக;த்தோடு கூடிய கர்மம்‌ அநுஷ்டிக்கத்தக்கதே என்று 
நிர்ணயிக்கிறான்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌: (ஏதாநி அபிது கர்மாணி) 
இந்த யஜ்ஞம்‌, தானம்‌, தவம்‌ முதலான கர்மங்களும்‌. **ஓுதாநி*? 
என்னும்‌ பதத்தால்‌ முந்தின ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
கர்மங்களே இங்கு எடுக்கப்படுகின்றன என்று விளங்குகிறது. 
்‌ அபிது:' என்னும்‌ பதம்‌ முந்தின ய்லோகத்திலுள்ள  *மநீஷிணாம்‌”* 
என்னும்‌ பதத்தாலே உணர்த்தப்‌ பெற்ற உபாஸ ன த்தை 


ம்‌ 
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சோனி aif எணண, AE — aH 
Hat RIA CT METEUTAITTUIAAAITA க டய 
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ரன ஏ ச்சா; கர aaa! 

எண்ன ஈனா; aaa: wo ॥ 


2 நியதஸ்ய து ஸந்ந்யஸ: கர்மணோ நோபபத்‌;யதே | 
மோஹாத்தஸ்ய பரித்யாகூஸ்தாமஸ: பரி£ர்த்துத: || 


்‌. ஸமுச்சயிக்கிறது. உபாஸனத்தைப்‌ போலவே இந்த யஜ்ஞூாகி, 


கர்மங்களும்‌ எனக்கு ஆராதனமாமிருக்கையாலே அநுஷ்டிக்கத்‌ 
தக்கவை என்று கருத்து. சென்ற ங்லோகத்திலேயே இக்‌ 
கர்மங்கள்‌ தனக்கு ஆராதனமாய்‌ இருக்கையாலேயே உபாஸ 
கர்களுடைய பாபங்களைப்‌ போக்கி அவர்களைப்‌ பரிசுத்தப்படுத்து 


கின்றன என்று சொல்லப்பட்டதன்றோ, (ஸங்கதம்‌ த்யக்த்வா ) 


கர்மத்தில்‌ என்னுடையது என்னும்‌ பற்றை விட்டு, “பூலாநி ௪” 
என்று படலத்யாக,த்தை அடுத்தபடி சொல்லப்போகிருனாகை 
யாலே இங்கு சொல்லப்படும்‌ ஸங்க,த்யாகடம்‌ 'இக்கர்மம்‌ என்னு 
டையது' என்னும்‌ மமகாரத்யாகிமேயாகும்‌. (படலாநி ௪) அந்தக்‌ 
கர்மங்களுக்கு வேதங்களில்‌ சொல்லப்படும்‌ ஸ்வர்க்க;ம்‌ முதலான 
பலன்களில்‌ வீருப்பத்தையும்‌ விட்டு. ( கர்த்தவ்யாநி இதி மே 
நிய்சிதம்‌ உத்தமம்‌ மதம்‌) இக்கர்மங்கள்‌ உபாஸனத்திற்கு அங்‌ 
கமாயிருக்கையால்‌ உபாஸனம்‌ நிறைவடைவதன்‌ பொருட்டு 
ஆயுள்‌ உள்ளவரையில்‌ தினந்தோறும்‌ முமுக்ஷாவால்‌ (மோக்ஷத்தை 
விரும்புகிறவரசல்‌) - அதுஷ்டிக்கப்படவேண்டியதே என்‌ பதே 
என்னுடைய உறுதியான தலைசிறந்த நிர்ணயமாகும்‌, *நிஸ்சிதம்‌” 
என்னும்‌ பதத்தாலே இதில்‌ அர்ஜுனன்‌ ஓஐயமுறக்கூடாது 
என்று உணர்த்தப்படுகிறது. உத்தமம்‌”? என்னும்‌ பதத்தாலே 
புல்லறிவாளர்களான சிலர்‌ இதற்கு முரணாக, *கர்மத்தை விட்டு 
விடவேண்டும்‌” என்று நிர்ணயிப்பது மிகத்தாழ்ந்ததாகையாலே 
கைக்கொள்ளத்தக்கதன்று என்று உணர்த்தப்படுகிறது. 
போர்த்த)என்னுடைய அத்தை பிள்ளையான நீ உனக்குரிய 
கரீமமான யுத்தத்தைப்‌ பழலஸங்க$த்யாக,த்தோடு அறுஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌ என்று கருத்து. | 6. 
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நியதஸ்ய கர்மண?: -- நிக்யம்‌ நைமித்திகம்‌ முதலான 
கர்மத்தினுடைய, ஸந்ந்யாஸ: து. - த்யாகம்‌ (கைவிடுதல்‌), 
ந உபபத்;யதே - பொருந்தாது; மோஹாத்‌ -- (கர்மம்‌ 
குற்றமுடையது என்னும்‌) மயக்கத்தாலே, தஸ்ய - அக்‌ 
கர்மத்தை, பரித்யாக; - கைவிடுவது, தாமஸ: பரிக&ர்த்தித:-- 
தமோ குணத்தால்‌ விளைவது என்று சொல்லப்படுகிறது. 


7. என்று நியதமா மிந்தக்‌ கருமங்க 

ளொன்றும்‌ விடவிவனுக்‌ கொண்ணாதா-- னின்றிவற்றை 

மோகத்தாற்‌ முன்விடூதன்‌ முக்குணத்திற்‌ பிற்குணத்தி 

லாகத்தால்‌ வந்த வது. 

என்றும்‌ நீயதமாம்‌ இந்தக்‌ கருமங்கள்‌ -- எப்போதும்‌ 
அநுஷ்டிக்கவேண்டிய இந்த நித்ய நைமித்திக கர்மங்க 
ளில்‌, ஒன்றும்‌ -- எதுவும்‌, இவனுக்கு — மோக்ஷத்தை 
விரும்பும்‌ இவனுக்கு, விட ஒண்ணாதால்‌-- விடத்தகாததாகும்‌; 
மோகத்தால்‌ -- (கர்மம்‌ குற்றமுள்ளது என்னும்‌) மயக்கத்‌ 
தால்‌, இவற்றை நின்று விடுதல்‌ தான்‌--இவற்றை அடி 
யோடு விடுவது, முக்குணத்தில்‌ பிற்குணத்தில்‌ ஆகத்தால்‌ 
வந்த அது - ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ என்னும்‌ மூன்றுகுணங்‌ 
களில்‌ பிற்பட்டதான தமோகுண ஸ்வரூபத்தால்‌ விளைந்த 
தாகும்‌. 


7, சென்ற ம்லேோகத்தில்‌ தன்னுடைம்‌ நிர்ணயமே 
தலைசிறந்தது என்றும்‌, அதற்கு முரணாக மற்றும்சிலர்‌ 
சொல்லுகின்ற நிர்ணயம்‌ மிகத்‌ தாழ்ந்தது என்றும்‌ உணர்த்‌ 
தினான்‌. இந்த ற்லோகத்தில்‌ அதை விவரிக்கிறான்‌. (நியதஸ்யது 
ஸந்ந்யாஸு கர்மண: ந உபபத்யதே) பஞ்சமஹாயஜ்ஞம்‌ முத 
லான நித்ய நைமித்திக கர்மங்களை விடுவது பொருந்தாது.''நியத”” 
றப்்‌;த;த்தாலே விமேஷிக்கையாலே, கர்மமப்‌,த;ம்‌ அந்தந்த : 
வர்ணத்தையும்‌ ஆல்ரமத்தையும்‌ பற்றியிருப்பவர்களுக்கு உரிய 
வையாய்‌, அவர்கள்‌ அநுஷ்டி,த்தே தீரவேண்டியவையாகையாலே 
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drag; ~~ வளி Magna, கிரா ௭3 உறக்‌ 
கோர: (3. 6) ஈர எரி சர்ம. ஏராள 8 9௭- 
ப்பட்ட வா பம ப்பு ப்பா இட 
ய்‌ ரர: (3, 23) ம்பம்‌ NAAT fade: 


ண TT 1 அிபவவையைவ பணய ட ணை யாட னை பாபு பா ரவ ஆவயம்‌ அண கவலை, பம்‌ பவி நீத புட இடு பத்ரி படட ட்ட ட ளட ப ட இ டு (TTT நக்‌ அண வன ணா கானா படம 1 


வ தத ப்‌ எண ரட்ட கர்மங்களைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது. :*து?* மாப்‌,தஃம்‌ தான்‌ ன்றன ல பக்ஷ்ங்களில்‌ ஒன்றை 
இங்கு மறுப்பதைக்‌ காட்டுகிறது. "ஸந்ந்யாஸு। த உ.பபத்யதே?' 
என்கையாலே, மூன்றாவது ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ “த்யாஜ்‌ 
யம்‌ தேஷ்வத்‌!' என்று தொடங்கி “குற்றமுள்ளதாகையகலே 
கர்மம்‌ கைவிடத்தக்கது'” என்று கூறும்‌ பக்ஷ்மே இங்கு மறுக்கப்‌ 
படுகிறது என்று விளங்குகிறது. இந்த **ஸந்ந்யாஸூ” மாப்‌,த;மே 
அடுத்த பாதியில்‌ “பரித்யாக,'" ்ப்;த்த்தாலே அறுவதிதக்கப்‌ 
படுகிறதாகையால்‌ இங்கு “ஸந்ந்யாஸ' பப்டதம்‌ த்யாகதத்தையே 
குறிக்கிறது. சென்ற ம்லோகத்தில்‌ *பரிசுத்தப்படுத்துவதாகையால்‌ 
கர்மம்‌ அறுஷ்டி;க்கத்தக்கது”” என்று கூறியபின்பு, இங்கு மறுபடி 
“கர்மத்தைக்‌ கைவிடுவது பொருந்தாது என்று கூறுகையாலே, 
முதல்‌ ஷட்கத்தில்‌ மூன்றாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ மரீரயாத்ராபி ச 
தே ந ப்ரஸித்‌;த்[யேத;கர்மண: [கீதை 8- 8] [ எக்கர்மத்‌ 
தையும்‌ செய்யாமல்‌ ஜ்ஞானச்‌ திலேயே ஊன்றி நிற்கும்‌ உனக்கு 
(ஜஞா ந நிஷ்டைக்கும்‌ வேண்டியதான) தேஹதராரணமும்‌ கை 
கூடாது] என்ற ய்லோகத்தில்‌ கர்மத்தைக்‌ கைவிடுவதால்‌ இம்‌ 
மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ விளையும்‌ அனுபபத்திகளைக்காட்டியது 
இங்கு, நினைவுறுத்தப்படுகின்‌ றது, அதாவது--மோக்ஷத்தை விரும்பும்‌ 
ஒருவன்‌ யஜ்ஞத்தில்‌ எஞ்சி நிற்கும்‌ உணவை உட்கொள்வதன்‌ 
- மூலம்‌ தேஹதராரணம்‌ செய்துவத்தால்‌ தான்‌ (அது நல்ல ஜ்ஞான 
ததை விளைக்கும்‌. இல்லாவிடில்‌ 


** பஸ்‌ ஞரிஷ்ட ரிது: ந்தே முச்யந்தே ஸர்வகில்பி, ஹை; | 

தே த்வக ம்‌ புஞ்ஜதே பாபா? யே பசந்த்யாத்மகாரனணாத்‌।॥'* 
[கதை 8-13] 

[யஜ்ஞத்தில்‌ எஞ்சிதிற்பதைப்‌ புசிக்கும்‌ நல்லவர்கள்‌ எல்லாப்‌ 

. பாபங்களினின்றும்‌ விடுபடுகிறார்கள்‌. எவர்கள்‌ தமக்காகவே 

சமைத்து உண்கிறார்களோ அவர்கள்‌ பாபத்தையே உண்கிறார்கள்‌, ] 
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என்கிறபடியே, யஜ்ஞத்தில்‌ எஞ்சி நிற்காததாய்‌, தமக்‌ 
கென்றே சமைக்கப்படும உணவாகையால்‌ பாபமென்றே சொல்‌ 
லத்தக்க உணவாலே போஷிக்கப்பட்ட மனம்‌ விபரீதஜ்ஞானத்‌ 
தையே விளைக்கிறது. *ஞ்சபூ தாத்மதைர்பேரகைஃ பஞ்ச 
பூ,தாத்மகம்‌ வபு: | ஆப்யாய்தே”” [விபு 6-7-15] [ஐந்து 
பூதங்களாலான உணவு முதலான பேராக,ங்களாமல ஐந்து 
பூசங்களாலான உடல்‌ போஷிக்கப்படுகிறது ] என்று ஆஹா 
ரங்களாலே உடலே போஷிக்கப்படுவதாகக்‌ கூறியிருக்கு 
மனம்‌ பபோஷிக்‌ கப்படுவதாகக்‌ கூறுவது எப்படிப்பொருந் 
தும்‌? எனில்‌ * அந்நமயம்‌ ஹி ஸோம்ய மந:” [சாந்‌ 8-5-4 ] 
என்று உபநிஷத்தில்‌ அன்னத்தின்‌ ஸூக்ஷ்மாம்சத்தர்லே 
மனமும்‌ போஷிக்கப்படுவதாகக்‌ கூறுகையாலே பொருந்தும்‌, 
மய ப்ரத்யயம்‌ விகாரம்‌” என்னும்‌ பொருளையுடையதாய்‌ இருந்த 
போதிலும்‌, ஸாத்விகாஹங்காரத்திலிருந்து தோன்றும்‌ மனம்‌ என்‌ 
னும்‌ இந்த்‌ ரியம்‌ அன்ன விகாரமாக முடியாதாகையாலே, இங்கு 
*மயட்‌”” ப்ர த்யயத்திற்குப்‌ பணத்த ப என்னும்‌ பொருள்‌ கொள்‌ 
ளப்பட்டது. *ஆஹார மாத்‌ தெர ஸத்வமாத்‌;திடஸ்‌ ஸத்வ 
ுத்தெளா த்‌,ருவா ஸ்ம்ருதி:। ஸ்ம்ருதிலம்‌ ப, ஸர்வக்டிரந்தீ, 
நரம்‌ விப்ரமோக்ஷ:।|।?” [சதாந்‌ 7-6-2] [ஆஹாரம்‌ சுத்தமாயிருந்‌ 
தால்தான்‌ மனமானது சுத்தியடையும்‌. மனம்‌ சுத்தியடைந்தால்‌ 
தான்‌ நிலையான நினைவான உபாஸனம்‌ நிறைவடையும்‌, உபா 
ஸனம்‌ நிறைவடைந்தால்‌ (ஸம்ஸாரத்திற்குக்காரணமான ) கர்மம்‌ 
முதலான எல்லா முடிச்சுகளும்‌ அவிழ்ந்துவிடும்‌] என்றும்‌, “பிரத; 
யதே ஹ்ருதயக்‌4ரந்தி,;- தஸ்மிந்‌ தருஷ்டே பராவரே? [முண்ட 
2-2-8] [ பரமாத்மாவின்‌ ஸாக்டாத்காரம்‌ ஏற்பட்டால்‌, நெஞ்சில்‌ 
உள்ளா எல்லாமுடி ச்சுக்களும்‌ அவிழும்‌ ] என்றும்‌ வேதஃவாக்யங்களில்‌ 
ப்ர ரஹ்மத்தை நேரேகாண்பதாகிறஜ்ஞானம்‌ஆஹார ॥த்தியபினால்‌ 
வீளைகிறது என்று ஓதப்படுகிறது, ஆகையால்‌, பஞ்சமஹாயஜ்ஞம்‌ 
முதலான நித்யநைமித்திக கர்மங்கள்‌ மோக்டிமடையும்‌ வரையில்‌ 
ப்ரஹ்ம ஜ்ஞானம்‌ உண்டாவதற்காகவும்வளருவதற்காகவும்‌ கைக்‌ 
கொள்ளத்தக்கவையாகையால்‌, அவற்றைக்‌ கைவிடுவது பொருந்‌ 
தாது என்று இந்தம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ சொல்லப்படுகிறது, 
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்‌ (தஸ்ய மோஹாத்‌ பரித்யாக;:) முற்பாதியில்‌ சொன்னபடி ப்ரஹ்ம 
ஜ்ஞானத்திற்கு உதவிபுரிபவையாகையாலே நித்யநைமித்திக 
கர்மங்களை “இவை ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டிவைப்பவை!! என்னும்‌ 
மயக்கத்தாலே கைவிடுவது. இதிலிருந்து, மூன்றாவது லோகத்தின்‌ 
முற்பாதியில்‌ சொல்லப்பட்ட மதமே இங்கு கண்ணனால்‌ கண்டிக்‌ 
கப்படுகிறது, என்று விளங்குகிறது. (தாமஸ: பரிகீர்த்தித:) இவ்‌ 
வண்ணம்‌ கைவிடுவது தமோகுணம்‌ காரணமாக விளைவது 
என்று சொல்லப்படுகிறது. “தாமஸ: என்னும்‌ மப்‌,தடம்‌ தத்ர 
பவ: [அஷ்டாத்யாயீ 3-6-8] என்னும்‌. ஸூத்ரத்தின்‌ படி 
தமங்யப்‌;தடத்திலிருந்து உண்டாகி 'தமோகுணத்தோடு ஸம்‌ 
பந்தம்‌ உடையது” என்னும்‌ பொருளைத்‌ தருகிறது, இங்கு 
தமோகு$ணத்தினால்‌ விளைவது என்று பொருள்படுகிறது. தமோ 
குணமானது அஜ்ஞானத்தை விளைத்து இப்படிக்‌ கர்மத்தைத்‌ 
கைவிடும்படி செய்கிறது என்று கருத்து, “ப்ரமரக, மமாஹெனள 
தமஸ; ப,வதோ$ஜ்ஞாநமேவ ச? [கீதை 14-17] [ (மிகுதி 
யான ) தமோகுணத்தினால்‌, கவனமின் மையால்‌ உண்டாகும்‌ 
தியகர்மங்களில்‌ முயற்சியும்‌, (அதன்‌ விளைவாக) விபரிதஜ்ஞான 
மும்‌ உண்டாகின்‌ றன. (அதுகாரணமாக) ஜ்ஞானமின்மையும்‌ 
வினளைகிறது.] என்று இவ்விஷயம்‌ முன்னமே சொல்லப்பட்டது. 
இந்த கீதாங்லோகத்தில்‌ தமோகுணத்திலிருந்து மோஹம்‌ 
(மயக்கம்‌) உண்டாகிறது என்று சொல்லப்பட்டது. இங்கு 
“மோஹாத்‌ தஸ்ய பரித்யாகத:?* என்று இந்த த்யாகம்‌ மோஹத்‌ 
தால்‌ விளைவது என்று சொல்லப்பட்டுள்ளது. ஆகையால்‌, *தாமஸு” 
றப்தத்திற்குத்‌ “தமோ குணத்தாலுண்டாகும்‌ மோஹமாகிற 
விபரீத: ஜ்ஞானத்தாலே உண்டாவது” என்று பொருள்கொள்ள 
வேண்டியிருக்க, அஜ்ஞானத்தாலே உண்டாவது என்று பொருள்‌ 
கொள்வது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? என்னும்‌ கேள்வியெழுகிறது. 
'மோஹாத்‌” என்று முதலில்‌ சொல்லப்பட்ட மோஹமாகிற 
காரணத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறொரு காரணத்தை 
“தாமஸ ஏஎப்‌;த;த்தாலே சொல்லுவது ஸ்வரஸமாகையாலே. 
. அப்படிப்‌ பொருள்‌ கொள்வது பொருந்தும்‌. இங்கு மற்றொரு 
ஆகே்ஷ்பம்‌ பின்வருமாறு எழுகிறது:-- "கீதை [14-17] மூலா 
கீதை-—175 
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கத்தில்‌ “மோஹ” மப்தத்தால்‌ விபரீத, ஜ்ஞானத்தைத்‌ தனியாகச்‌ 
சொல்லிவிட்டபடியால்‌ 4அல்ஞான” மப்ததஷம்‌ ஜ்ஞான மின்‌ 
மையைச்‌ சொல்லுகிறது” என்று பராஷ்யமிடப்பட்டது. இங்கு அதே 
“அஜ்ஞான'' மாப்‌)தடத்திற்கு “விபரீதஜ்ஞானம்‌” என்று பாஷ்ய 
மிட்டது எப்படிப்பொருந்தும்‌? என்பது அவ்வாக்ஷேபம்‌. ஜ்ஞான 
மின்மையானது விபரீதஜ்ஞானத்தை விளைத்து செயல்படுகிறது 
என்னும்‌ கருத்தாலே இதைப்‌ பொருந்தவிடலாமாகையாலே குறை 
யில்லை, தமோகுணத்தால்‌ விளையும்‌ அறிவு த.ர்மத்தையும்‌ 
அதர்மம்‌ என்று மயங்கவைத்துவிடும்‌ என்னும்விஷயம்‌,'” அதர்மம்‌ 
தர்மமிதி யா மந்யதே தமஸா$$ங்ருதா | ஸர்வார்த்தராந்‌ 
விபரீதாம்ம்ச புத்திஸ்ஸா பார்த்த; தாமஸீ॥??' [கீதை 
19-92] [குற்த்புத்தரனே! தாமஸ புத்‌,தி,யானது தமோ 
குரணத்தால்‌ மறைக்கப்பட்டதாய்‌, அதர்மத்தை தடர்மமாகவும்‌, 
தர்மத்தை அதரர்மமாகவும்‌ நினைக்கிறது. (அதுபோலவே) உள்ள 
பொருளை இல்லாததாகவும்‌, இல்லாதபொருளை உள்ளதாகவும்‌, 
மேலான பொருளைத்‌ தாழ்ந்ததாகவும்‌, தாழ்ந்த பொருளை மேலான 
தாகவும்‌; இவ்வண்ணமாகவே அனைத்தையும்‌ விபரீதமாகவே 
நினைக்கிறது] என்னும்‌ ற்லோகத்தில்‌ மேலே விவரிக்கப்பட 
இருக்கிறது. ஆக, “நித்யகர்மம்‌, நைமித்திககர்மம்‌, பலனில்‌ 
விருப்பமற்றுச்‌ செய்யப்படும்‌ காம்யகர்மம்‌ ஆகிய கர்மங்களை 
“படிந்ததகம்‌' என நினைத்துக்‌ கைவிடுவது ஒன்றை மற்றெொன்றாக 
எண்ணும்‌ விபரீதஜ்ஞானத்தரல்‌ விளைவதே'' என்பது இந்த 
ம்லோகத்தின்‌ திரண்ட பொருளாகும்‌. “விபரீத ஜ்ஞானம்‌” என்று 
சொன்னபடியால்‌, முப்பத்தொன்றாவது ஸ்லோகத்தில்‌ **தபர்மா 
தயரீமங்களை உள்ள படியல்லாமல்‌ அறிவது?” என்று சொல்லப்‌ 
பட்ட ராஜஸமான அறிவைக்காட்டிலும்‌ இந்தத்‌ தாமஸமான 
அறிவுக்கு உள்ள வேறுபாடு உணர்த்தப்படுகிறது, ர்‌. 
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ஸ்‌ க்ருத்வா ராஜஸம்‌ த்யாகம்‌ நைவ தயாகூடபடலம்‌ 


லபேத்‌ 1] 


% | 
காயக்லேம ப யாத்‌ -- உடலுக்கு வருத்தம்‌ வினையும்‌ 
என்னும்‌ அச்சத்தாலும்‌, துக்கம்‌ இத்யேவ -- துன்பமயமா 
யிருப்பது என்னும்‌ காரணத்தாலும்‌, கர்ம-- நித்யம்‌ நைமித்‌ 
திகம்‌ முதலான கர்மங்களை, யத்‌ த்யஜேத்‌ -- (ஒருவன்‌) 
கைவிட்டானாகில்‌, ஸ்‌: - அவன்‌, ராஜஸம்‌ த்யாகம்‌ 
க்ருத்வா-ரஜோகுணத்தால்‌ விளையும்‌ த்யாக;த்தைச்‌ செய்த 
வனாகையாலே, த்யாக, பலம்‌ -- (ஸாத்விகமான) த்யாக4த்‌ 
தின்‌ பலனான ஜ்ஞானத்தை, நைவ லபேத்‌ -- அடையவே 
மாட்டான்‌. 


8, துக்கமெனக்‌ கன்மத்தைத்‌ தோன்று முடல்வருத்த 
மிக்கபயத்‌ தாற்செய்யா விட்டவன்றான்‌--சிக்கெனவிவ்‌ 
வாய்ந்த விடைக்குணத்தான்‌ மற்றதுவிட்‌ டப்பயனா 
மேய்ந்த வறிவுபெறு னிங்கு. 
உடல்‌ வருத்தம்‌ தேஎன்றும்‌ மிக்கபயத்தால்‌--உடலுக்கு 

வருத்தம்‌ விளையும்‌ என்னும்‌ மிகுந்த அச்சத்தாலும்‌, துக்கம்‌ 
என..-துன்பமயமாயிருப்பது என்னும்‌ காரணத்தாலும்‌, கன்‌ 
மத்தை-- நித்யம்‌ நைமித்திகம்‌ முதலான கர்மங்களை, செய்யா 
விட்டவன்‌ தான்‌ -- அனுஷ்டிக்காமல்‌ விட்டவன்‌, டவ்‌ 
ஆய்ந்த இடைக்குணத்தால்‌ மற்று ௮து விட்டு - இங்கு 
ஆராய்ந்து கூறப்பட்ட ரஜோகுணத்தால்‌ அக்கர்மங்களை 
விட்டவனாகையாலே, இங்கு -- இவ்வுலகில்‌, அப்பயனாம்‌ 
ஏய்ந்த அறிவு -- (ஸாத்விகமான) த்யாக;த்தின்‌ பயனான 
நல்ல ஜ்ஞானத்தை, சிக்கெனப்‌ பெறான்‌ -- உறுதியாகப்‌ 


ன்‌ 


பெறமாட்டான்‌. 
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8, சென்ற ம்லோகத்தில்‌ ஒன்றை மற்றென்றாக எண்ணுவ 
தாகிற விபரீத ஜ்ஞானத்தால்‌ விளையும்‌ தாமஸமான த்யாகம்‌ 
விளக்கப்பட்டது. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ பொருள்களை உள்ளபடி 
யல்லாமல்‌ அறிவதாகிற அந்யசூரா ஜ்ஞானத்தால்‌ விளையும்‌ 
ட. ராஜஸமான த்யாகம்‌ விளக்கப்படுகிறது, தரர்மமாகிற கர்மத்தையே 
' அதர்மம்‌ என்று, அதனுடைய ஸ்வரூபநிரூபக குணத்தையே 
" வேறாக அறிவது விபரீதஜ்ஞானமாகும்‌. தர்மத்தை தரர்மம்‌ என்று 
, அறிந்த போதிலும்‌, அது மனத்திற்குத்‌ தெளிவை விளைப்பது 
என்று ஆறியாமல்‌, அது மனத்திற்குத்‌ துன்பத்தை வின்ப்பது 
என்று அதன்‌ நிரூபிதஸ்வரூப வியமேஷணத்தைத்‌ தவறாக 
அறிவது அற்யதழா ஜ்ரூானமாகும்‌. இந்த அந்யதால்ஞானத்தால்‌ 
வினையும்‌ ராஜஸ த்யாகம்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ விளக்கப்‌ 
படுகிறது. (து;க்கமித்யேவ யத்கர்ம கயஜேத்‌) கர்மமானது 
துன்பமயமானது என்னும்‌ காரணத்தாலே எவனால்‌ கைவிடப்‌ 
படுகிறகோ; கர்மம்‌ ஜ்ஞானத்தை விளைப்பதன்‌ மூலம்‌ படிப்படி 
யாக மோக்ஷ்த்திற்கு ஸாதனமாயிருந்தபோதிலும்‌ மிகக்‌ கஷ்‌ 
டப்பட்டு, துன்பங்களை ஏற்றுக்கொண்டு பணத்தை ஸம்பாதிப்‌ 
பதன்‌ மூலம்‌ நிறைவேற்றவேண்டியிருப்பதால்‌ எவனால்‌ அது 
கைவிடப்படுகிறதோ என்று கருத்து. **அர்த்தராநாமார்ஜூந 
துக்கம்‌ ஆர்ஜிதாநாஞ்ச ரக்ணே | நரம»ே துக்கம்‌ 
வியயே துக்கம்‌ க்‌ ,நந்தி சைவரர்த்த, காரணுத்‌ |” [பார 
ஆரண்ய 2-44] [பெசருளை ஸம்பாகு,ப்பதிலும்‌ துன்பம்‌; ஸம்‌ 
பாதித்த பணத்தை ரக்ஷிப்பதிலும்‌ துன்பம்‌; பணம்‌ அழிந்தாலும்‌ 
துன்பம்‌, பணம்செலவழிந்தாலும்‌ துன்‌ பம்‌; பணத்திற்காகக்‌ 
கொலையும்‌ செய்கிறார்கள்‌ ] என்று பணம்‌ ஸம்பாதி,ப்பது துன்ப 
மயமானது என்னும்‌ விஷயம்‌ சொல்லப்பட்டதன்றோ. : இரண்‌ 
டாம்‌ பாதம்‌ கர்மத்தைவிடுவதற்கு மற்றொரு காரணத்தையும்‌ 
காட்டுகிறது. (காயக்லேற பயாத்‌ த்யஜேத்‌) மிகுந்த தே;ஹ்‌ 
சிரமத்தைப்பட்டே கர்மத்தை அநுஷ்டிக்க வேண்டியிருப்பதால்‌ 
தேஹத்திற்கு வருத்தம்‌ ஏற்படும்‌ என்னும்‌ காரணத்தாலும்‌ 
எவனொருவன்‌ கர்மத்தை விடுகிறானோ. இப்படித்‌ துன்பமயமாயிருப்‌ 
பதாலும்‌, உடலுக்கு வருத்தம்‌ விளையுமாகையாலும்‌ மனத்திற்குத்‌ 
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க்‌ agent கொளி எண ர சாளிஈ RM எ: 
கள்‌ REINA, ஈ ஈர்‌ விரல்‌ சார்‌ தனா aT 


துன்பம்‌ உண்டாகும்‌ என்று எண்ணி இந்த மனத்துன்பத்தைக்‌ 
கண்டு பயந்து, மோக்ஷ்ஸத,நம்‌ நிறைவடைவதற்கு ஜ்ஞானத்‌ 
தைக்‌ கைக்கொள்வதே தக்கது என்னும்‌ எண்ணத்தாலே இவன்‌ 
பஞ்சமஹா  யஜ்ஞம்‌ மூதலான வர்னாச்ரமதரர்மங்களைக்‌ 
கைவிடுகிறான்‌ என்று கருத்து, “தல்லப்‌ஏதிழ விவேகஃ-விமோக- 
அப்‌,யாஸ-க்ரியா-நல்யாண- அநவஸாத;- அநுத்?தூர்‌,ஷேப்‌,ய:”" 
என்று வாக்யகாரர்‌ ஜ்ஞானம்‌ உண்டாவதற்கு * விவேகம்‌ ? 
முதலான ஏழு ஸாத,தங்களைச்‌ சொல்லும்போது *4அநவஸாத," 
மாகிற மனச்‌ சோர்வின்மையையும்‌ ஒரு ஸாத,நமாகக்‌ கூறியிருக்‌ 
கையாலே, மனச்சோர்வை விளைக்கும்‌ கர்மம்‌ ஜ்ஞானத்தை 
அடையவிரும்புகிறவர்களுக்குக்‌ கைவிடத்தக்கதே என்பது 
இவர்கள்‌ கருத்து, இக்காரணத்தால்‌ இவர்கள்‌ கர்மத்தை விட்டு 
ஜ்ஞானத்தையே பயில வேண்டும்‌ என்று கூறுகிறார்கள்‌, '*யதேராக்‌ 
தாந்யபி கர்மாணி பரிஹாய. த்‌,விஜோத்தம: | ஆத்மஜ்ஞாநே 
மே ௪ ஸ்யாத்‌, வேதப்‌, யாஸே ௪ யத்நவாந்‌ ||?” [மநு 12-92] 
[முன்‌ சொல்லப்பட்ட ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தி கர்மங்களைக்‌ 
கைவிட்டாலும்‌, அந்தணர்‌ தலைவனாயிருப்பவன்‌ ஆத்மஜ்ஞானத்‌ 
திலும்‌ , இந்திரியங்களை ஜயிப்பதிலும்‌ வேதமாத்‌,யயனத்திலும்‌ 
முயற்சி கொள்ளவேண்டும்‌ ]' என்னும்‌ மநுஸ்ம்ருதி வசன த்தை 
இவர்கள்‌ ப்ரமாணமாகக்‌ கொள்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ இந்த 
மநுஸ்ம்ருதி வசனத்திற்குக்‌ கர்மங்களை விடவேண்டும்‌ என்பதில்‌ 
நோக்கில்லை, படிஹிரங்கத ஸாத,நமான கர்மத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
அந்தரங்கடிஸாத;நமான ஜ்ஞானத்தின்‌ பெருமையைக்‌ கூறுவதி 
லேயே இந்த ம்லோகத்திற்கு நோக்கு. இப்படிக்‌ கொள்ளாவிடில்‌, 
மநுஸ்ம்ரு தியில்‌ கர்மம்‌ அவசியம்‌ அநுஷ்டி,க்கப்பட வேண்டி 
பதே என்று கூறும்‌ பல வாக்கியங்களும்‌, கர்மத்தை அநுஷ்‌ 
டித்தே தீரவேண்டும்‌ என்னும்‌ ஈறாவாஸ்யம்‌ முதலான உப 
நிஷத்வாக்கியங்களும்‌, கீதாற்லோகங்களும்‌ முர மா ப டு ற. 
இனி, ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே உண்மையில்‌ மனத்திற்குத்‌ 
தெளிவை விலாக்கக்‌ கூடிய கர்மத்தை மனத்திற்கு வருத்தத்தை 
விளைக்கக்‌ கூடியதாக எண்ணிக்‌ கைவிடும்‌ இவன்‌ ராஜஸமான 
தயாகட,த்தைச்‌. செய்கிறானென்றும்‌, அதனால்‌ “த்யாக,த்தின்‌ 
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படிலனான ஜ்ஞானம்‌ இவனுக்கு உண்டாகாதென்றும்‌ காட்டுகி 
ன்‌, (ஸு: ராஜஸம்‌ த்யாகம்‌ க்ருத்வா) முற்கூறியபடி மனத்‌ 
திற்கு வருத்தத்தை விளைக்கும்‌ என்று எண்ணிக்‌ கர்மத்தைக்‌ 
கைவிடுபவன்‌ ஒன்றை மற்றொன்றாக எண்ணவைக்கும்‌ ரஜோ 
குணத்தால்‌ உண்டாகும்‌ ராஜஸத்யா கத்தையே செய்கிறான்‌ 
' என்று கருத்து, உண்மையில்‌ மனத்திற்குத்‌ ததெளிை 
விளைக்கக்கூடிய கர்மத்தை, மனத்திற்குத்‌ துன்பத்தை விளக்கக்‌ 
கூடியதாகவன் றோ இவன்‌ இனைக்கிறான்‌. **'அயத,ாவத்‌ ப்ரா 
நாதி புத்‌ஏதிஸ்ஸா யார்த்த, ரரஹஜஸீ'? [கீதை 18-91] [ஒன்றை 
மற்றொன்றாக எண்ணும்‌ அறிவு ராஜஸமான அறிவாகும்‌] 
என்று இன்வத்தியாயத்திலேயே இவ்விஷயம்‌ விளக்கப்பட 
விஈக்கிறதன்‌ ர. (நைவ த்யாகப்லம்‌ லபே,த்‌ ) இப்படி 
ராஜஸ தயாகடத்தைச்‌ செய்பவன்‌ ஸாத்விகமான த்யாக,த்தின்‌ 
பல்னன ஜஞாநோத்பத்தியை அடைய மாட்டான்‌. இங்கு 
“த்யாகபஹலம்‌” என்று பொதுவாகச்சொல்லியிருந்த போதிலும்‌, 
இது மோக்ஷ்த்தை கிரும்புகிறவர்களைப்‌ பற்றிய ப்ரகரணமாகை 
யாலே, காம்யகர்மத்தின்‌ பதலனான ஸ்வர்க்கதா தி,களை இதற்குப்‌ 
பொருளாகக்‌ கொள்ளமுடியாது. ஆகையால்‌ அடுத்த ஸ்லோ 
கத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ ஸாத்விகத்யாகதத்தின்‌ ப,லனணான ஜ்ஞா 
நோத்பத்தியே இங்கு தீயாகடப,லம்‌ என்று சொல்லப்படுகிற 
தென்று கோள்ளவேண்டும்‌. கர்மம்‌ மனத்தன்பத்தை விளைப்ப 
தாகையாலே ஜ்ஞாநொத்பத்திக்கு விரோதி, என்று கூறியதும்‌ 
பொருந்தாது. கர்மத்தை அநுஷ்டி,ப்பதில்‌ ரீரத்திற்குச்‌ சிறிது 
சிரமம்‌ இருந்த போதிலும்‌, அந்தக்‌ அர்மத்தினால்‌ ஆராதிக்கப்‌ 
பட்ட பரமபுருஷன்‌ அந்தக்கர்மத்தை அநுஷ்டிரக்கிறவனுக்கு 
மனத்தெளிவையே உண்டாக்குகிறான்‌ என்பது மாஸ்த்ரஸித்‌, த. 
மாகையாலே, இவனுக்கு மனத்துன்பம்‌ விளையாது. *புலஸப்‌ பி. 
படித்ஸ்பா ஹி என்று த்‌ரரமிடஏபழாஷ்யத்தில்‌ “ீதர்மங்களால்‌ 
உகப்படைந்த எம்பெருமான்‌ மனச்சோர்வின்மையை விக்கி 
ரன்‌” என்று சொல்லப்பட்ட தன்றோ, ஆகையால்‌, “பரீரன்ரமத்‌ 
தால்‌ மனத்துன்பம்‌ விரையம்‌ என்றெண்ணிக்‌ கர்மத்ைக்‌ 
கைவிடுவது ராஜஸ த்யாக;மேயாகையால்‌, அப்படிவிட்டவ 
னுக்கு ஜ்ஞானம்‌ உண்டாகாது” என்பது இந்த ம்லோகத்திண்‌ 
திரண்ட பொருள்‌, 8, 
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உ க்‌ Ail 
கா எரர்‌ Aaa ௭ | 
ஜி... எ னதா GS 4 எ னன்‌ aa: Ile ॥ 
ஓ, கார்யமித்யேவ யத்‌ கர்ம நியதம்‌ க்ரியதே$ர்லுந | 
ஸ்ங்கம்‌ த்யக்த்வா பலம்‌ சைவ ஸ த்யாகஹ்‌ 
ஸாத்விகோ மத: |! 
அர்ஜுந -— அர்ஜுனா! நியதம்‌ கர்ம நித்ய நைமித்திக 
கர்மமானது, ஸங்கஒம்‌ பிலம்‌ சைவ த்யக்த்வா -- “கர்மம்‌ 
என்னுடையது” என்னும்‌ பற்றையும்‌, கர்மத்திற்குரிய படில 
னையும்‌ விட்டு, கார்யம்‌ இதி ஏவ -- ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன 
மானது என்று எண்ணி, யத்‌ க்ரியதே-- செய்யப்பட்ட 
தாகில்‌, ஸத்யாக;: -- அந்த த்யாகம்‌, ஸாத்விக: மத: 
ஸத்வகூணத்தால்‌ உண்டாவது என்று சொல்க ப்பட்‌ வெது, 


2 நின்று நியதக்‌ கருமத்தை நேர்ந்தியல்வென்‌ 

றென்று! மியன்றே யிகல்விசையா--வொன்றிவருஞ்‌ 

சங்கம்‌ பயன்றுறப்பார்‌ சாருந்‌ தியாகந்தா 

வங்கந்த.முற்குணத்த தாம்‌, 

இகல்‌ விசையா - வீரனை விஜயனே! நியத ௧௬ 
மத்தை- நித்யம்‌ நைமித்திகம்‌ ஆகிய கர்மத்தை, நேர்ந்து 
' எம்பெருமானுடைய ஆராதன ரூபமானது” என்று 
அறிந்து, இயல்வு என்று -- “அதைச்‌ செய்வது தானே 
பயன்‌” என்று கருதி, என்றும்‌ நின்று இயன்றே - எப்‌ 
போதும்‌ உறுதியாக அனுஷ்டித்து, ஒன்றி வரும்‌ (அந்தக்‌ 
கர்மத்தை அனுஷ்டிக்கும்‌ போது) சேர்ந்து வரும்‌, சங்கம்‌ 
பயன்‌ துறப்பார்‌ -- *இக்கர்மம்‌ என்னுடையது” என்னும்‌ பற்‌ 
றையும்‌, அந்தக்‌ கர்மத்தினுடைய பலனையும்‌ விடுகின்‌ றவர்‌ 
கள்‌, சாரும்‌ தியாகம்தான்‌ - கைக்கொள்ளும்‌ தியாகமானது, 
அங்கு அந்த முற்குணத்ததாம்‌ -— ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ என்‌ 
னும்‌ மூன்ய! குணங்களில்‌ முதலாவதான ஸத்வ குணத்‌ 
தால்‌ விளைவதாகும்‌. 


ஷி 
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al பிணிகள்‌ கம்‌ எர. 
கரா ஒரி — ain என ஈட ad ஈரா! 
௩8 RT aA, ஏ வானாகி Hat ஏ aT; 


௪. முன்‌ இரு ங்லோகங்களாலே கைவிடத்தக்க தாமண த்யா 
கரத்தையும்‌ ராஜஸத்யாக,த்தையும்‌ விளக்கிவிட்டு, இந்த ந்லோகத்‌ 
தாலே ஸாத்விகத்யாக,த்தை விளக்குகிறான்‌ .நாலாவது 2 கத்தில்‌ 
*த்யாகேரா ஹி த்ரிவிதஃஸம்ப்ரகீர்த்தித:”? என்று, “ஏற்கனவே 
முதல்‌ ஷட்கத்தில்‌ என்னால்‌ மூன்றுவிதமான த்யாகம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டூள்ளது”' என்று சொன்னதையே இந்த ம்லோகத்தில்‌ எடுத்து 
அது ஸத்வத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ உண்மையறிவால்‌ விளைவதாகை 
யாலே அதுவே மாஸ்த்ரங்களுக்குப்‌ பொருந்தியது என்று உறுதிப்‌ 
படுத்துகிறான்‌. (நியதம்‌ கர்ம) நித்யமூம்‌ நைமித்திகமுமான கர்மம்‌. 
ஏழாவது ம்லோகத்தில்‌ 'நியதஸ்ய கர்மண:? என்று *நியத” மப்‌, 
தத்தைக்‌ கர்மறப்‌; தரத்திற்கு விமேஷணமாக வழங்கியிருப்பதைப்‌ 
போலவே, இங்கும்‌ கர்மாப்‌,தத்திற்கு வியேஷணமாகவே கொள்ள 
வேண்டும்‌. 'நியதம்‌ க்ரியதே” என்று கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்வதில்‌ 
ஸ்வாரஸ்யம்‌ இல்லை, (கார்யமித்யேவ யத்‌ க்ரியதே) *ளம்பெருமா 
னுக்கு ஆரா தூனமாயிருக்கையால்‌ இது ஸ்வயம்ப்ரயோஜனமாகச்‌ 
செய்யத்தக்கது! என்று எண்ணிச்‌ செய்யப்பட்ட தாகில்‌, ஒரு 
காரியம்‌ செய்யத்தக்ககானால்‌ அது பயனுடையதாயிருக்க 
வேண்டும்‌. இந்த ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ ப,லனில்‌ விருப்பத்‌ 
தைவிட்டு இதைச்‌ செய்யவேண்டுமென்று கூறுகையால்‌, “பயனற்ற 
இதை எப்படிச்‌ செய்வது?” என்னும்‌ கேள்‌ வியெழும்‌. அந்தக்‌ 
கேள்விக்குப்‌ பதிலாகவே 4ஸர்வேள்வரனுக்கு ஆராதூனமாயிருக்‌ 
கையால்‌ கர்மமானது ஸ்வயம்ப்ரயோஜனம்‌” என்‌ று இங்கு 
சொல்லப்படுகிறது. (ஸங்க$ம்‌ பலம்‌ சைவ த்யக்த்வா) இந்தக்‌ 
கர்மம்‌ என்னுடையது? என்னும்‌ பற்றையும்‌, இந்தக்கர்மத்துக்கு 
ஸராஸ்த்ரத்தில்‌ கூறப்பட்ட ஸ்வர்க்கம்‌ மூதலிய ப,லன்சளில்‌ 
பற்றையும்‌ விட்டு, இங்கு ப,லஸங்க,த்யாக_ங்க ளைக்‌ கூறியது மூன்‌ 
ருவதான கர்த்ருத்வத்யாகடச்திற்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. நாலாவது 
ஸ்லோகத்தில்‌ த்யாகம்‌ மூன்று வகைப்பட்டது என்று சொல்‌ 
லப்பட்டதன்‌ றோ. அதனாலேயே அடுத்த ற்லோகத்தில்‌ 'த்யா கீ” 
என்னும்‌ பதத்திற்கு பராஷ்யமிடும்‌ போது ஸங்கடபடல 
கர்த்ருத்வத்யா கீ்‌ என்று பாஷ்யகாரர்‌ அருளினார்‌. 
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9௭௮௧ Sead: | ஈர்‌ Raa 
விக்‌ உ ன்ளார ௭௭8 (29-20) gf, கொன்‌ ஏ 
௭ ஏ ரண்‌ ஏகக்‌ எலி | என்‌ வின்‌ ஏ எ 
ஏகா பு எனி ॥ 488 el 
எ gS ஈர்‌ ஒரூ Mad | 
ர்‌. வார்‌ எள்‌ ளி 90; Il 20 ll 
ம்‌ 
ஏ 10. ந த்‌;வேஷ்ட்யகுமலம்‌ கர்ம குறலே நாநுஷஜ்ஜதே | 
க த்யா& ஸத்த்வ ஸமாவிஷ்டோ மேத;ாவீ சந்ரு 
ஸ்ம்பாய: |]! 


க ண 


உண்ட 


(ஸ்‌ த்யாகஸ்‌ ஸாத்விகோ மத?) இப்படிப்‌ பூலஸங்கககர்த்ருத்‌ 
வங்கள்‌ மூன்றையும்‌ விடுவதே, உண்மையறிவை வினைக்கும்‌ ஸத்வ 
குணத்தால்‌ உண்டாவதாகையாலே ஸாத்விகத்யாகடம்‌ எனப்‌ 
படுகிறது, ஸத்வமானது உண்மையறிவை உண்டாக்கக்கூடியது 
என்னும்‌ விஷயம்‌ “ஸத்வசத்‌ ஸஞ்ஜாயதே ஜ்ஞாநம்‌”? [கீதை 
14-17] [ஸத்வகுண த்‌ திலிருந்து உண்மை அறிவு உண்டாகிறது] 
என்று முன்னமே சொல்லப்பட்டது, *ப்ரவ்ருத்திம்‌ ச நிவ்ருத்திம்‌ 
ச கார்யாகார்யே பயாபயே| பந்தம்‌ மோக்ஷம்‌ ச யர வேத்தி 
பு;த்தியஸ்‌ ஸா பார்த்த, ஸாத்விகீ |?! [கீதை 18-80] [குந்தீ 
புத்திரனே! ப்ரவ்ருத்தி கர்மத்தையும்‌, நிவ்ருத்திகர்மத்தையும்‌, 
செய்யத்தக்கதையும்‌ செய்யத்தகாததையும்‌, *றாஸ்த்ரத்தை மீறுவது 
பயத்தை விளைக்கும்‌, மாஸ்த்ரத்தை அநுஸரிப்பது அப,யமளிக்கும்‌”* 
என்பதையும்‌, ஸம்ஸார மோக்ஷங்களைப்‌ பற்றிய உண்மை 
யையும்‌ எது அறிகிறதோ, அதுவே ஸாத்விகமான அறிவாகும்‌.] 
என்று இந்த அத்தியாயத்தில்‌ மேலே சொல்லப்படவுமிருக்கிறது. 
(அர்ஜுந!) வெள்ளை நிறத்தவனான நீ வெள்ளை நிறத்தால்‌ 

. , குறிக்கப்படும்‌ ஸத்வகுணத்தரல்‌ வினையும்‌ ஸாத்விகத்யாக,த்தோடு 
உனக்குரிய கர்மமான யுத்‌;த,த்தைச்‌ செய்யவேண்டுமென்று 
கருத்து, 9: 
கதை-176 
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| 24 qa எளி அரள; 18 


ஸத்த்வஸமாவிஷ்ட: -- முற்கூறியபடி ஸத்வ குணத்‌ 
தோடு கூடியவனாய்‌, மேதாவி - (அதனாலேயே) தத்துவங்‌ 
களப்பற்றிய உண்மையறிவை உடையவனாய்‌, இந்ந 
ஸம்றமய: -- (அதனாலேயே) ஐயம்‌ நீங்கப்பெற்றவனாய்‌, 
த்யா&, -- தான்‌ செய்யும்‌ கர்மங்களில்‌ படலஸங்கஃகர்த்ரு 
த்வ த்யாக;த்தை உடையவளுாயிருப்பவன்‌, அகுபாலம்‌ 
காம - தான்‌ விரும்பாத பயனைத்‌ தரும்‌ பாபகர்மத்தை, ௬ 
த்‌;வேஷ்டி- வெறுப்பதில்லை; குமலே (கர்மணி) -- தான்‌ 
விரும்பும்‌ ப்ராக்ருத படிலன்களைத்தரும்‌ புண்யகர்மத்தில்‌, 
ந. அநுஷஜ்ததே - பிரீதி Sul 


ர த இ 


10 சத்துவத்தி ரு தவிர்ந்துபயன்‌ சார்நீதறிவ்‌ 
தத்துவத்திற்‌ சந்தேகம்‌ தானற்றா-னொத்துவரும்‌ 
தவினையி னல்வினையிற்‌ கு சங்கமவை 
யோவியிருப்‌ பெய்து முகந்து 


சத்துவத்தில்‌ நின்று - ஸத்வ கத்தில்‌ நிலைநிற்ப 
வனாய்‌, பயன்‌ தவிர்ந்து - தான்‌ செய்யும்‌ கர்மங்களில்‌ பல 
ஸங்க;ிகாத்ருத்வ த்யாக,த்தை உடையவனாய்‌, தத்துவத்‌ 
தில்‌ அறிவு சார்ந்து - தத்துவங்களைப்பற்றிய உண்மை 
யறிவை உடையவனாய்‌, (தத்துவத்தில்‌) சந்தேகந்தான்‌ 
அற்றான்‌ - அந்தத்‌ தத்துவங்களைப்பற்றிய ஐயம்‌ நீங்கப்‌ 
பெற்றவன்‌, ஒத்துவரும்‌ வினையில்‌ நல்வினையில்‌ -— ஒன்‌ 
முகவரும்‌ விரும்பாப்‌ பலனைத்தரும்‌ பாபகர்மத்திலும்‌, 
விரும்பும்‌ பலனைத்தரும்‌ புண்ய கர்மத்திலும்‌, சேர்‌ வெறுப்பு 
சங்கம்‌ அவை ஓவி -— (முறையே) உண்டாகும்‌ துவேஷம்‌, 
பற்று ஆகியவற்றை விட்டு, உகந்து இருப்பு எய்தும்‌ -- 
(இரண்டிலும்‌) உகந்து இருப்பான்‌. 

10, ஸத்வகுரணத்தால்‌ விளைவதாய்‌, ராஸ்த்ரஸித;்த மான 
முற்கூறிய தயாக,த்தோடு கூடியவனுக்கு உள்ள விகாரமற்றி 
ருக்கையாகிற லக்ஷணம்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது. ந த்‌;வேஷ்டி ஸம்ப்ரவ்ருத்தாநி ந நிவ்ருத்தாறி 


கடனை Te சானுக கை 
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த ரு ணு பு: கனு நன 


ஏ ஒளர: கரன்‌ எகா, எ கெரகம்‌ கரி, 


நாங்க்தி'* [கீதை 14-22]((அநிஷ்டமாகவேோ, அதற்கு ஸாத, 
னமாகவோ) வந்தடைபவற்றை (கூணாதீதன்‌) வெறுப்பதில்லை; 
(இஷ்டமாகவேோ அதற்கு ஸாதனமாகவோ வந்திருந்து) 
நீங்கினவற்றை விரும்புவதில்லை] “உதமாஷஸீநவதாஸீந:”” [கீதை 
14-22] (ஆத்மாவைத்தவிர்ந்த விஷயங்களில்‌ முற்கூறிய விருப்பு 
வெறுப்புகள்‌ விணயாதபடி அவற்றைப்‌) பொருட்படுத்தாமல்‌ 
இருப்பவன்‌, ] என்று கீதையிலும்‌, “தத்ர யத்நிப்ரீதிஸம்யக்தம்‌ 
காயே மநஸி வா பவேத்‌ | வர்த்தததே ஸாத்விகோ பூவ 
இத்யுபேக்ேஷேத தத்ததா |?” [பரார- மோக்ஷ 292-29] [உடம்‌ 
பிலோ, மனத்திலோ உகப்பை உண்டாக்கும்‌ கர்மபலம்‌ வினைந்‌. 
ததாகில்‌ அது ஸத்வ குணத்தால்‌ உண்டானது என்று எண்ணி 
அப்போது அதைப்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ இருக்க வேண்டும்‌ ]என்று 
மோக்ஷதர்மத்தீலும்‌ இந்த விகாரமின்‌ மையரகிற லக்ஷணம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதன்‌ றோ. இந்த மூன்று வகைப்பட்ட த்யாகமும்‌ ஸத்வகுணத்‌ 
தால்‌ உண்டாவது என்னும்‌ விஷயமும்‌ இந்த ங்லோகத்தில்‌ சொல்‌ 
லப்படுகிறது. லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ சொல்லப்பட்ட விகாரமின்‌ 
மைக்கு, பிற்பாதியில்‌ படிப்படியாகக்‌ காரணங்கள்‌ விளக்கப்படுகிற 
தாகையாலே, அந்த க்ரமத்தில்‌ பத;ங்கள்‌ விவரிக்கப்படுகின்‌ றன. 
(ஸத்உஸமாவிஷ்ட:)முன்‌ ய்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி ஸத்வகுண த்‌ 
தோடுகூடியவன்‌. (மேதராவீ) ஸத்வகுணம்‌ உடைமையினா$லயே, 
தத்துவங்களைப்‌ பற்றிய, உண்மையறிவை உடையவன்‌? ““தீரர்தரர 
ணுவத்‌ மேதா [நாம-1-தீ,வர்க்கம்‌]என்று அமரகோமத்திலும்‌ 
“மேதா? மப்‌$தம்‌ உண்மையறிவைச்‌ சொல்லுவதாகப்‌ படிக்கப்‌ 
பட்டது. “மேதாமநீஷே மா விரதாம்‌ ஸமீசீ பூ,தஸ்ய 
ப,வயஸ்ய அவருத்‌ யை”? [ யஜுர்‌-ஆரண்யகம்‌-5-42] [சென்ற 
காலத்திலும்‌, வருங்காலத்திலும்‌ உள்ள பொருள்களை வசப்படுத்து 
வதற்காக, நன்மைமிக்க அறிவும்‌ மனிதத்தன்மையும்‌ என்னை 
வந்து அடையட்டும்‌] என்று ங்ருதியிலும்‌ “மேதா! மப்‌,தம்‌ 
நல்லறிவைக்‌ குறித்து வழங்கப்பட்டது. ஆகையால்‌, இங்கு 
**மேதசாவி'' என்னும்‌ றப்‌,தஃம்‌ ஆசார்யனிடமிருந்து உபதேசம்‌ 
பெற்றதாய்‌ விபரீதஜ்ஞாநம்‌ கலவாததான தத்வ ஜ்ஞானத்தை 
உடையவனைக்‌ குறிக்கிறது. (சி,ந்நஸம்மய)தத்வஜ்ஞாநம்‌ உள்ள 
வனாகையாலேயே தத்வங்களைப்‌ பற்றிய ஐயம்‌ நீங்கப்பெற்றவன்‌. 
(த்யாக்‌;) முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ சொன்னபடி தான்‌ செய்யம்‌ 
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SUD எகரி எனா | எதும்‌ கவீரிரகர, கக்‌ ஏ 
ககரஏர்ரரார ரள ளாகேகயு, என்ற Af எரு 
வனி கார்கோ, எக்க எட. ளி; 
ரின்‌ எலி | எரிக்‌ ஏம்‌ கா MRR, 


கர்மத்தில்‌ *இது என்னுடையது* என்னும்‌ பற்றையும்‌ அக்‌ 
_கர்மத்திற்குரிய பயனையும்‌, அதில்‌ கர்த்ருத்வத்தையும்‌ கைவிடுபவன்‌ , 
முன்‌ புலோகத்தில்‌ சொன்ன ஸாத்விகத்யாகடத்தை உடையவன்‌ 
என்று கருத்து; இனி, ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ இந்த ஸாத்விக 
த்யாகத்தின்‌ பலனாக உண்டாகும்‌ விகாரமின்‌மையாகிற இவனுடைய 
லக்ஷணம்‌ விளக்கப்படுகிறது. ( அகருறலம்‌ கர்ம ந த்வேஷ்டி ) 
தான்‌ விரும்பாத பலனை வின்க்கும்‌ பாபகர்மங்களை்‌ வெறுப்ப 
தில்லை. (குமலே ந அநுஷஜ்ஜதே) தான்‌ விரும்பும்‌ ஸ்வர்க்கம்‌, 
புத்ரன்‌, பசு, அந்நம்‌ முதலான செல்வம்‌ ஆகிய பலன்‌ களில்‌ 
பற்று வைப்பதில்லை, வெறுப்பிற்குக்‌ காரணமாகக்‌ கூடியதாகை 
யால்‌ இங்கு **அகுபாலம்‌ கர்ம'? என்றது தான்‌ விரும்பாத பலனை 
விளைக்கும்‌ பாபகர்மங்களேயாகும்‌. பற்றுவைக்கக்‌ காரணமாகக்‌ 
கூடியதாகையால்‌ *'கு॥லகர்மம்‌*” என்றது தான்‌ விரும்பும்‌ பலனை 
விளைக்கும்‌ புண்யகர்மங்களேயாகும்‌. இப்படிக்‌ காரணமிருந்தும்‌ 
முற்கூறிய வெறுப்பும்‌ பற்றும்‌ விளையப்பெரறுமலிருப்பவன்‌ ஸாத்‌ 
விகத்யாக;த்தை உடையவன்‌ என்றதாயிற்று. ஸாத்விகத்யாகதம்‌ 
இத்தகைய மனநிலைக்கு எப்படிக்‌ காரணமாகிறது? எனில்‌: எப்படி 
மற்றொருவன்‌ செய்யும்‌ அவனுடைய கர்மத்தில்‌ தன்‌ தொடர்பு 
இல்லாமையால்‌ தனக்கு அதனால்‌ ஸாுத,து;க்கங்கள்‌ விளையா 
மையால்‌ தனக்கு விருப்பு வெறுப்புகள்‌ ஏற்படுவதில்லையோ, 
அப்படியே தான்‌ செய்யும்‌ எல்லாக்‌ கர்மங்களிலும்‌ ‘இது என்‌ 
னுடையது£' என்னும்‌ நினைவு இல்லாமையாலும்‌, ப்ரஹ்மம்‌ 
தவிர்ந்த மற்ற எல்லாப்‌ பலன்களையும்‌ விட்டிருக்கையாலும்‌, அக்‌ 
கர்மங்களில்‌ கர்த்ருத்வத்தையும்‌ விட்டிருக்கையாலும்‌ விருப்பு 
வெறுப்புகள்‌ ஏற்படுவதில்லை என்று கருத்து, இங்கு ஒரு 
ஆகக்ஷேபம்‌ எழுகிறது, காம்ய கர்மங்களை அறுஷ்டிடக்கும்‌ போதும்‌ 
அவற்றுக்குரிய ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான பலன்களில்‌ பற்று லைக்‌ 
காமலிருப்பதால்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான பலன்கள்‌ விகாவதில்லை 
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உளன்‌ சோரா எப எனாள்‌ எடு 
எ எனா ॥ ௩ ௩௩9) 8 0a eafa - 
ளா | ஏ கர்ப்‌ க்கக்‌ எனன. 
வு, எக்கு: | 1௦ | 


என்று மாஸ்த்ரம்‌ கூறுகிறதாகையால்‌ அக்கர்மங்களில்‌ பற்றுஇஈ லை 
என்பது பொருந்தும்‌, பாபகர்மங்களைச்‌ செய்யும்‌ போது அவற்றின்‌ 
பலனில்‌ பற்றுவைக்காமல்‌ இருந்தாலும்‌ அவற்றின்‌ பலன்‌ ஏற்‌ 
பட்டே தீரும்‌ என்பதே மாஸ்த்ரம்‌, இப்படிக்‌ கொள்ளாவிடில்‌ பாப 
கர்மங்களுக்கு ப்ராயச்சித்தத்தை விதி,ப்பதே பொருந்தாமல்‌ போய்‌ 
விடும்‌. பாபகர்மத்தின்‌ படலனான நரகம்‌ முதலானவை எவனாலும்‌ 
விரும்பப்படவும்‌ மாட்டாது; ஆகையால்‌, பாபகர்மத்தை வெறுப்ப 
தில்லை என்பது எப்படிப்பொருந்தும்‌? என்பது அவ்வாக்ஷேபம்‌. இனி, 
இதற்கு ஸமாதரானமாவது- இங்கு அநிஷ்டபடிலத்தை வினைக்கும்‌ 
பாபகர்மமாவது-கவனமின்மையால்‌ செய்யப்படுவதேயாகும்‌. ஆகை 
யாலே தோஷமில்லை, சில சிறந்த அதிகாரிகளுக்கு புத்தி,பூர்வ 
மான பாபங்களும்‌ ஒட்டுவதில்லை என்று இங்குக்கூறுவதாகக்‌ கொள்‌ 
ளலாகாதோ? எனில்‌ “'நரவிரதோ தடிலற்சரிதாத்‌ நாமரந்தேர 
நாஸமாஹித: | நாறாந்த மாநஸோ வாபி ப்ரஜ்ஞரநேறை 
நமாப்நுயரத்‌ ॥'”[ கட; 2-24] [தீய கர்மங்களிலிருந்து நீங்காத 
்‌ வனாய்‌, காமக்ரோத,;, வேகும்‌ நீங்கப்பெறாதவனாய்‌, மனத்தில்‌ 
ஒருமைப்பாடு இல்லாதவனாய்‌, மனத்தை அடக்காதவனாய்‌ இருப்‌ 
பவன்‌ இந்தப்‌ பரமாத்மாவை உபாஸநத்தால்‌ அடைய இயலாது] 
என்று வேதவாக்கியத்திலும்‌ பு;த்‌;தி,பூர்வமான பாபங்கள்‌ நீங்கப்‌ 
பெருதவனுக்குப்‌ பரமாத்ம ஜ்ஞாநம்‌ நிறைவடையாதென்று கூறப்‌ 
பட்டதன்றோ. ஆக இந்த ங்லோகத்தால்‌, கர்மத்தில்‌ பல 
ஸங்க;கர்த்ருத்வவ்களை த்யாகம்‌ செய்வத மாஸ்த்ரங்களில்‌ 
மோக்ஷி காரணமான த்யாகம்‌ எனப்படுகின்றது என்றும்‌, 
கர்மங்களை அடியோடு கைவிடுவது மோக்ஷ்காரணமாகாது என்றும்‌ 
நிரூபிக்கப்பட்டதாயிற்று, | 10, 
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11. நஹி தேஹப்‌.ருதா முக்யம்‌ த்யக்தும்‌ கர்மாண்‌- 
யபோஷத: 1 
யஸ்து கர்மபலத்யாக, ஸ த்யா&த்யபி,தஇூ,யதே!! 


தேஹ ப்‌.ருதா -- தேஹத்தை தரிக்கும்‌ ஜீவனாலே, 
கர்மாணி -- செயல்களை, அமேோஷத: த்யக்தும்‌ -- அடி 
யோடு கைவிடுவதற்கு, ந ஹி ஸக்யம்‌ -- இயலாதன்றோ; 
ய:-- எவனொருவன்‌, கர்மடிலத்மா&; -- கர்மத்தின்‌ பலத்தை 
கைவிடுகிறானோ, ஸ: து-- அவனே, த்யா& இது _ த்யாகீ 
என்று, அபி, தயதே- சொல்லப்படுகிறான்‌. 


11. காய முடையோன்‌ கருமமெல்லாங்‌ கைவிடுத 
லாய வகையங்‌ கரிதாகும்‌--மேய 
பலன்றுறந்தோ னன்றாம்‌ படிதுறந்தோ னென்று 
நலஞ்சி றந்தோர்‌ சொல்வர்‌ நயந்து. 


காயமுடையோன்‌ - மரீரத்தை தரிக்கும்‌ ஜீவன்‌, 
கருமம்‌ எல்லாம்‌ கைவிடுதல்‌ ஆயவகை -- எல்லாச்‌ செயல்‌ 
களையும்‌ கைவிடுவதற்கு உரிய வழி, அங்கு அரிதாகும்‌ -- 
இவ்வுலகில்‌ இயலாது; நலம்‌ சிறந்தோர்‌ -— சாஸ்திர அறி 
வில்‌ சிறந்தவர்கள்‌, “மேய பலன்‌ துறந்தோன்‌ - குருமத்‌ 
திற்குரிய பலனைக்‌ கைவிட்டவனே, நன்றாம்‌ படி துறந்‌ 
தோன்‌ - நன்றாகக்‌ கர்மத்தைக்‌ கைவிட்டவன்‌, எண்று -- 
என்று, நயந்து சொல்வர்‌ - ஆராய்ந்து கூறுவர்‌. 


11. “நியதஸ்ய'” என்று தொடங்கும்‌ ஆராவது ங்லோகத்தை 
விவரித்துக்‌ கொண்டு முன்‌ சொல்லப்பட்ட மூவகைப்பட்ட 
தயாகடமுமே ஸாத்விக த்யாக;மாகும்‌ என்று இந்த ம்லோகத்தில்‌ 
. திர்ணயிக்கப்படுகிறது. (தேத ஹப்‌, றதா) மரீரத்தையுடைய 
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ஜீவனாலே, இவன்‌ எப்பொழுதும்‌ செயல்பட்டுக்‌ தகவ்‌ 
யிருக்கும்‌ மரீரத்தை உடையவனாகையாலேர இவனால்‌ கர்மங்களை 


அடியோடு கைவிடமுடியாது என்பதை உணர்த்துவதற்காக, 
ஜீவனைப்‌ பொதுவாகக்‌ குறிக்காமல்‌ ஈமரீரமுடைய ஜீவனாலே " 
என்று குறிக்கப்படுகிறது, (கர்மாணி அமோஷத:: த்யக்தும்‌ நஹி 
மக்யம்‌) கர்மங்களை அடியோடு கைவிடுவது இயலாதன்‌ றோ. 
இவ்விஷயம்‌ “நஹி கங்சித்‌ க்ஷணமபி ஜாது திஷ்ட, த்யகர்மக்குத்‌। 
கரர்யஜே ஹ்யவம: கர்மஸர்வ: ப்ரக்ருதிஜைர்குணை:।॥?' [கிதை 
2-௦ ][ஏனெனில்‌, எந்த மனிதனும்‌ எக்காலத்திலும்‌ ஒருகணய்‌ 
கூட, கர்மத்தைச்‌ செய்யாமல்‌ இருப்பதில்லை. ( ஒன்றையும்‌ 
செய்வதில்லை என்று உறுதி பூண்டவனையுள்ளிட்ட ) எல்லாப்‌ 
புருஷரும்‌ ப்ரக்ருதி ஸம்படந்த4த்தினால்‌ வளரும்‌ ஸத்வரஜஸ்தமோ 
குணங்களால்‌ அவ்வவற்றுக்குரிய செயலைக்குறித்து தம்மையறி 
யாமலே தூண்டப்படுகிறரல்லவோ? (ஆகையால்‌ கர்மயோ 
கத்தாலே ரஜஸ்தமோகு$ணங்களைக்‌ குறைத்து ஸத்வகுணத்தை 
வளரச்செய்தாலல்லது ஜ்ஞாந யோகம்‌ ஏற்படாது 
என்று கருத்து)] என்று மூன்றாம்‌ அத்தியாயத்திலேயே விரி 
வாக விளக்கப்பட்டது. செயல்களை விடவேண்டும்‌ என்னும்‌ 
உறுதியுடையவனும்‌ உயிர்தரிப்பதன்‌ பொருட்டு உணவு 
உண்பது நீரருந்துவது முதலானவற்றைச்‌ செய்தே தீரவேண்டும்‌, 
அதன்‌ பொருட்டுப்‌ பொருளைத்‌ தேடுவதற்கும்‌ செயல்‌ புரிய 
வேண்டும்‌. ஆகையால்‌, உலகவாழ்க்கை நடத்துவதற்குச்‌ செயல்‌ 
புரிந்தே தீரவேண்டும்‌ என்று தேறியபின்பு, இந்தச்‌ செயல்களைப்‌ 
புரியும்போது பாபம்‌ ஏற்படாமலிருப்பதற்காக மாஸ்த்ரங்களில்‌ 
விதி, க்கப்பட்டிருக்கும்‌ பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்கள்‌ முதலானவற்றை 
அநுஷ்டிடப்பதும்‌ தவிர்க்கவொண்ணாததாகும்‌. இனி, *“த்யாகே, 
நைகே அம்குதத்வமாநமு;?? [தை-நா] என்று கர்மங்களைக்‌ 
கைவிடுவதனாலேயே மோக்ஷம்‌ கிடைக்குமென்று வேதம்‌ சொல்லு 
கிறதே? என்னும்‌ கேள்விக்கு மய்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ 
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எலு (௭) ஊடி சனிக்‌, Fea 
Tad: GORI ARA RI Fa, ச எங்கி (9) 
818 TBAT Ii 22 | 
ப RAE aA ஈ௭- 
வடி எ எகா mafia; Mei 
களா சளான்‌ ஏனா (RA. 1, 8. 96.3) ஊரி. 
சோ 8 எள்‌ | எகர ணளி 
கர்‌ எளி றரிற்டாகளரிஎ$காகக 
எளி: எரி ஏிஏரின்டிகக ஜரா எ கன்றி. 
[884 சேோ8-- | 
498098 ஈன்‌ எரி Aa: Fog | 
| எளி! Hea எட drat fq nl 221 
274 012. அநிஷ்டமிஷ்டம்‌ மிஸ்ரம்‌ ௪ த்ரிவித,ம்‌ கர்மண: பலம்‌ 1 
2 ப,வத்யத்மாநாம்‌ ப்ரேத்ய ந து ஸந்ந்யாஹிநாம்‌ 
2 க்வசித்‌ |! 


பதிலுரைக்கப்படுகிறது:--(யஸ்து கர்ம படலத்யாகீ; ஸ்‌ த்யாகீ, . 
இதி அமீததீயதே) எவனொருவன்‌ அக்கர்மங்களின்‌ பலன்‌. 
முதலானவற்றைக்‌ கைவிடுகிறுனோே -அவனே த்யாக,ஃம்‌ செய்ப 
வனாக உபநிஷத்தில்‌ சொல்லப்படுகிற।ான்‌. (கர்மப,லத்யாகீ, ) 
இங்கு ““பழலத்யாகதம்‌?' மாத்திரம்‌ சொல்லப்பட்ட போதிலும்‌, 
நாலாவது ம்லோகத்தில்‌ “த்யாகம்‌? மூன்று வகைப்பட்டது 
என்று கூறி, ஒன்பதாவது ஸ்லோகத்திலும்‌ மேல்‌ ம்லேசகங்‌ 
களிலும்‌ அவை பலஸங்க,கர்த்ருத்வத்யாகஃங்கள்‌ என்று விவ : 
ரிக்கப்படுகையாலே, இங்கு படலத்யாக$த்தைச்‌ சொன்னது மற்ற 
இரண்டு த்யாகஹங்களுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. (த்யாகீ, இதி அமி, 
தியதே) “த்யாநேறைகே அம்ருதத்வமாநம*:?” [தை நா] 
முதலான உபநிஷஜ்‌$வாக்யங்களில்‌ இந்த மூன்று வகைப்பட்ட 
தயாகத்தைச்செய்பவர்களே த்யாகம்‌ செய்துமோக்ஷத்தைப்பெறுப 
வர்களாக எடுக்கப்படுகிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ கர்மத்தின்‌ஸ்வரூப 
த்யாகம்‌ அந்தவாக்கியங்களில்‌ சொல்லப்படவில்லை என்று 
கருத்து. 8. 


வண ப. ப அவையவை 
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அரிஷ்டம்‌ -- (கர்மம்‌ செய்பவனுக்குத்‌) துன்பத்தைத்‌ 
தரும்‌ நரகம்‌ முதலானவையும்‌, இஷ்டம்‌ -- இன்பத்தைத்‌ 
கரும்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ முதலானவையும்‌, மிஸ்ரம்‌ ௪-- இன்ப 
துன்பங்களைக்‌ கலந்து தரும்‌ பிள்ளை பசு அந்நம்‌ முத 
லான செல்வங்களும்‌(ஆகிய), தரிவித.ம்‌ கர்மண: பலம்‌- 
மூன்று வகைப்பட்ட கர்மத்தின்‌ பயனும்‌, அத்யா8, 
நாம்‌ -— மூன்று வகைப்பட்ட தயாக$த்தைச்‌ செய்யாதவர்க 
ளுக்கே, ப்ரேத்ய -- கர்மத்தைச்‌ செய்தபின்பு, பவதி - 
உண்டாகிறது; ஸந்ந்யாஹிநாம்‌ து-முன்சொன்ன மூன்று 
வகைப்பட்ட தயாக;த்தைச்‌ செய்பவர்களுக்கோவெனில்‌, 
க்வசித்‌ -- ஒரு போதும்‌, 5 ப,வதி ணு (அந்தக்‌ காமபலம்‌) 


உண்டாக மாட்டாது. 


12. நண்றுந்த துங்கலந்து நண்ணும்‌ பலமூன்று 
யொன்றுந்‌ துறவா துடன்சென்றார்க்‌- கென்றுங்‌ 
கருமத்தி லொன்றிக்‌ கருதுபயன்‌ சாரா 
தொருமைப்‌ படத்துறந்தார்க்‌ குற்று 
கருமத்தில்‌ ஒன்றி--கர்மானுஷ்டரானத்தில்‌ பொருந்தி. 

துறவாது உடன்‌ சென்றார்க்கு - மூன்று வகைப்பட்ட 
த்யாகங்களைச்‌ செய்யாமலிருப்பவர்களுக்கு, நன்றும்‌ -- 
ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான இன்பம்தரும்‌ பலன்‌ என்றும்‌, 
ததும்‌ - நரகம்‌ முதலான துன்பம்‌ தரும்‌ பலன்‌ என்றும்‌, 
கலந்து நண்ணும்‌ பலம்‌ -- “புத்திரன்‌ பசு முதலான 
இன்பதுன்பங்களைக்‌ கலந்து தரும்‌ பஸன்‌ * என்றும்‌, 
மூன்றாய்‌ ஒன்றும்‌ - மூன்று விதமான பயன்களும்‌ உண்‌ 
டாகும்‌; என்றும்‌--எப்போதுமே, ஒருமைப்படத்‌ துறந்‌ 
தார்க்கு--பூலத்தையும்‌ , ஸங்கித்தையும்‌ , கர்த்ருத்வத்‌ 
தையும்‌ ஒன்றாகக்‌ கைவிட்டவர்களுக்கு, கருது பயன்‌ 
உற்று சாராது -- (முற்கூறிய) மூன்று பயன்களும்‌ 
வந்தடையமாட்டா. 

கீதை--77 
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ut ॥ Ae — arm EA, சர -- ani, frog — 
வயய்பயம்‌ TORII; சாப்‌ Sa: oq, aenfTarg- 
பூவயயயவய பபப Hea உட்ப ம்‌ saga 


ண 3 ரன னள ந ப க ன்ஸ்பாகள்‌ க ட 


12, உலகில்‌ பலனில்‌ கசீருப்ப்மிலனைமல்‌ ஒரு ள்‌ ரரியத்கதம்‌ 
செய்தாலும்‌ அந்தக்‌ காரியத்துக்குப்‌ பலன்‌ ஏற்பட்டே தீரு 
கிறது* பலனில்‌ விருப்பமில்லாமல்‌ விதை விதைத்தாலும்‌ அது 
முளைக்காமல்‌ இருக்காதன்றோ. அது போலவே ஸ்வர்க்கம்‌ 
முதலான பலன்களை விளைப்பவையாக சாஸ்திரங்களில்‌ விதி,க்‌ 
கப்படும்‌ அக்‌; நிஹோத்ரம்‌, தர்மபூர்ணமாஸம்‌ ஜ்யோதிஷ்‌ 
டோமம்‌ முதலான கர்மங்களும்‌, தினந்தோறும்‌ அனுஷ்டி,க்கப்‌ 
படும்‌ பஞ்சமஹாயஜ்ஞம்‌ முதலானவையும்‌ பலனில்‌ விருப்ப 
மில்லாமல்‌ செய்யப்பட்டபேர திலும்‌ அவற்றுக்குப்‌ பலன்‌ 
விரைந்தே தீருமன்றோ, *: ப்ரரஜாமத்யம்‌ க்‌,ருஹஸ்தளநாம்‌'* 
[வி.பு 1-6-8] முதலான ப்ரமாணங்களில்‌ க்‌ருஹ்ஸ்‌ தர்கள்‌ 
அபறுஷ்டி க்கும்‌ நித்யநைமித்திக கர்மங்களுக்கும்‌ ப்ராஜாபத்ய 
லோகம்‌ பயனாகச்‌ சொல்லப்பட்டதாகையாலே, அவற்றுக்கும்‌ 
இந்த நியாயம்‌ பொருந்தும்‌. ஆகையால்‌, எல்லாக்கர்மங்களுமே, 
ஒரு பலனை விரும்பாமல்‌ செய்தாலும்‌, படிலனை விளைத்தே தீரு 
மாகையால்‌ அவற்றுக்கு இஷ்டாநிஷ்டரூபமான பலன்கள்‌ 
விளைவதைத்‌ தவிர்க்கமுடியாது. ஆகையால்‌, மோக்ஷத்திற்குத்‌ 
தடையான பலன்களை விளைப்பவையாகையாலே மோக்ஷத்தை 
விரும்பும்‌ முமுக்ஷுவால்‌ கர்மம்‌ அநுஷ்டி,க்கத்‌ தக்கதன்று?'— 
என்னும்‌ ஆக்ஷேபத்‌ திற்குப்‌ பதிலுரைக்கிறுன்‌ இந்த 
ம்லோகத்தில்‌, (அதிஷ்டம்‌) பொதுவாக மக்களால்‌ விரும்பப்‌ 
படாத துன்பத்தையளிக்கும்‌ நரகம்‌ முதலான பலம்‌. (இஷ்டம்‌) 
அவர்களால்‌ விரும்பப்படும்‌ இன்பத்தைத்‌ தரும்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ 
முதலான பலம்‌. ( மிற்ரம்‌) இன்பத்தையும்‌ துன்பத்தையும்‌ 
கலந்து தரும்‌ பிள்ளை பசு அந்நம்‌ முதலான செல்வங்கள்‌, 
(த்ரிவிதும்‌ ௪ கர்மண: படலம்‌) இந்தமூன்று வகையான கர்மபல 
ரனும்‌. -(அத்யாகி, நாம்‌ ப4வதி)*இந்தக்‌ கர்மத்தைச்‌ செய்பவன்‌ நான்‌ * 
என்னும்‌ எண்ணத்தையும்‌, *இந்தக்கர்மம்‌ என்னுடையது” என்‌ 
னும்‌ எண்ணத்தையும்‌, *இந்தக்கர்மத்தின்‌ ப,லன்‌ என்னுடையது" 
என்னும்‌ எண்ணத்தையும்‌ விடாதவர்களுக்கே உண்டாகிறது. 
(ப்ரேத்ய பவதி) கர்மத்தை அறுஷ்டி;த்த பிறகு உண்டாகிறது. 
ப்ரேத்ய' என்பதற்கு *இறந்தபிறகு' என்று பொருளாயிருக்க 
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கான; | aq Graf Safa — ma soma afl 
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௧ 


“கர்மத்தை அறுஷ்டி, த்தபிறகு”” என்று பொருள்‌ கொள்ளலாமோ? 
எனில்‌; நரகம்‌ முதலரன அதநிஷ்டபடலமும்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ முத 
லான இஷ்டபலமும்‌ இறந்த பிறகு உண்டானாலும்‌, காரீரி 
யாகம்‌ முதலியவற்றால்‌ உண்டாகும்‌ மழை முதலானவை உயிர்‌ 
வாழும்போதே ' உண்டாவதையும காண்கிறோமாகையாலே, 
இங்கு *ப்ரேத்ய” என்றது உயிர்வாழும்போது உண்டாகும்‌ 
பலன்‌ களையும்‌ உபல௯டிண முறையாலே காட்டுகிறது. அதனாலேயே 
“கர்மத்தை அநுஷ்டிடத்த பிறகு? என்று பொருள்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டது. இப்படிக்கொள்ளாவிடில்‌, இந்த எண்ணங்களைக்‌ 
கைவிடுபவம்களுக்கு உயிரோடு இருக்கும்‌ போது இந்தப்‌ 
பலன்கள்‌ உண்டாகலாம்‌ என்னும்‌ பொருளும்‌ தொனிக்கும்‌; 
“அவற்றைக்‌ கைவிடுபவர்களுக்கு இது ஒருபோதும்‌ உண்டாகாது?” 
என்று கூறும்‌ நாலாவது பாதத்தோடும்‌ முரண்படும்‌. ஆகையால்‌ 
'ப்ரேத்ய' என்றதற்கு “கர்மத்தை :அநுஷ்டிடத்த பிறகு? என்றே 
பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (ஸந்யாஸிநாம்‌ னு க்வசித்‌ ந பவதி) 
இந்த மூன்று விதமான எண்ணங்களையும்‌ கைவிடுபவர்களுக்கே 
வெனில்‌, மோக்ஷத்திற்குத்‌ தடையான இந்த மூன்று விதமான 
படலமும்‌ ஒருபோதும்‌ உண்டாகாது, அநிஷ்ட பலனைப்‌ 
பொறுத்தவரையில்‌ 10-வது ம்லோகத்தின்‌ பாஷ்ய வ்யாக்‌,யானங் 
களில்‌ விவரித்தபடி ப்ராமாதி,கமாகச்‌ (கவனமில்லாமல்‌) செய்யப்‌ 
பட்ட அநிஷ்டப;ிலமே உண்டாகாது என்றே கொள்ள வேண்டும்‌. 
இந்த ற்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட கருத்து பின்வருமாறு: 
அக்‌;நிஹோத்ரம்‌ பஞ்சமஹாயஜ்ளம்‌ முதலான கர்மங்களாயே 
ஆயுள்‌ உள்ளவரையில்‌ க்‌,ருஹஸ்த,ர்களால்‌ அநுஷ்டிஃக்கப்பட 
வேண்டியவையாக மாஸ்த்ரங்கள்‌ விதி, க்கின்றன. வேறு சில 
ாாாஸ்த்ர வாக்யங்கள்‌ இக்கர்மங்களையே ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான 
பலன்களுக்கு ஸாத,நமாக விதி,க்கின்றன. இப்படி 
இருவகைவாக்கியங்கள்‌ இருப்பதைக்‌ கொண்டு தினந்தோறும்‌ 
அநுஷ்டிக்கப்படவேண்டிய அக்கர்மங்களைக்‌ காட்டிலும்‌, 
ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான பலன்களுக்கு ஸ்ாதநமாக 


612 கீதாவ்யாகயானம்‌ 


SRR Maat எ AAMT aA லா. 
பது afd dergaaia maar AARP ஏ 
ld AURIS (FT. §&. 9. 22.) Sle | 084 
anda கர்த கரன்‌; உ ர 
ஏ னன HIE: 5 


அநுஷ்டி;க்கப்படும்‌ அக்கர் மங்கள்‌ வேறு என்று 
கொள்கிறோம்‌, இதையே “விநியோக; ப்ருத,க்த்வ ந்யாயம்‌”? 


என்று பமாஸ்த்ரம்‌ அறிந்தவர்கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, இந்த 
தியாயத்தின்படி, இதே கர்மங்களே மோக்ஷ்ஸாத,நமாகவும்‌ 
விதி,க்கப்படுகையாலே. பலனில்‌ விருப்பமற்றுச்‌ செய்யப்படும்‌ 
இதே கர்மங்கள்‌ முற்கூறிய இரண்டைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட 
வையாய்‌, மோகத்திற்கு ஸாத,நமாகின்றன* என்று கொள்‌ 
கிறோம்‌. ஆகையால்‌, “கர்மங்கள்‌ 'மோஷத்திற்குத்‌ தடையான 
பலன்களைக்‌ : கொடுக்கக்‌ : கூடியவையாகையாலே கைவிடத்‌ 
தக்கவை'' என்ற ஆகஷேபத்திற்கு ஸ்மாத;ாநம்‌ உரைக்கப்‌ 
பட்டதாயிற்று. இனி ஒரு கேள்வி பின்‌ வருமாறு எழுகிறது: 
*“த௦மவம்‌ வித்‌;வாந்‌ அம்ருத இஹ பவதி நரந்ய: பந்தா? 
[பு-ஸூ] [அந்தப்‌ பரமபுருஷனை இவ்வண்ணமாக அறிபவனே 
இப்பிறப்பில்‌ மோக்ஷ்மடைகிறான்‌. மோக்ஷ்மடைய வேறு வழி 
யில்ஸை] என்னும்‌ வேத;வாக்யத்தில்‌ ஜ்ஞாநமேமே மோக்ஷ்ஸா தபந 
மென்றும்‌, கர்மம்‌ மோக்ஷஸாத,நமாகாது என்றும்‌ கூறியிருக்கும்‌ 
போது, கர்மத்தை மோக்ஷ்ஸாத;நமாக வேதவாக்யங்கள்‌ விதிக்‌ 
கின்றன என்பது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? என்பது அக்கேள்வி. 
இதற்குப்பதில்‌ பின்வருமாறு: ்‌*“தமேதம்‌ வேதா நுவசநேந 
ப்ராஹ்மணா விவிதி;ஷந்தி ய2ஞ்ரு த;ரநேந தபஸா$நரயகேந?? 
| ப்டருஹ 6-4-22 [இந்தப்‌ பரமாத்மாவை ப்‌; ராஹ்மணர்கள்‌(வேதஃம்‌ 
வல்லவர்கள்‌ ) வேததாத்யயனத்தாலும்‌, யஜ்ஞத்தாலும்‌, தானத்‌ 
தாலும்‌ அழியாததவத்தாலும்‌ அறிவதற்கு விரும்‌ புகிறார்கள்‌ ]என்னும்‌ 
வேத$வாக்யம்‌ யஜ்ஞம்‌, தானம்‌, தவம்‌ முதலான கர்மங்கள்‌ ப்ரஹ்ம 
ஜ்ஞாநத்தை உண்டாக்குவதன்‌ மூலம்‌ பரம்பரயா மோக்டிஸாத,ந 
மாகின்றன என்று விதிஃக்கின்றது. *நரந்ய: பந்த; என்ற 
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ண்‌. பஞ்சைதாநி மஹாபாஹோ காரணாநி நிபோத, மே ! 


ஸமாங்க்‌யே க்ருதாந்தே ப்ரோக்தாநி ஹித்‌,த;யே ஸர்வ 
கர்மணும்‌ |! 


மஹாமாஹோ-தடக்கையனே! எாங்க்‌,யே க்ருதாந்தே - 
வேதத்தையொட்டியிருக்கும்‌ உண்மையறிவாலே தேறும்‌ 
நிர்ணயத்தில்‌, ஸாவகர்மணாம்‌ ஷித்‌;த,யே -- எல்லாக்‌ 
காமங்களும்‌ உண்டாவதன்‌ பொருட்டு, ப்ரோக்தாநி -- 
சொல்லப்படுகின்ற, ஏதாநி பஞ்ச காரணாநி--இந்த ஐந்து 
காரணங்கள்‌ , மே - என்னிடமிருந்து, நிபோத, -- 
அறிவாயாக. 


வாக்யம்‌ “கர்மம்‌ நேரே மோக்ஷ்ஸாதனமாகாது என்னும்‌ கருத்து 
டையது, ஆகையாலே, விநியோக, ப்ருத,க்த்வ நியாயத்தை இங்கும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. ஆக, முதல்‌ ம்லோகத்தில்‌ “ஸந்யாஸம்‌ த்யாகம்‌ 
இரண்டும்‌ ஒன்றா வேறோ? அதன்‌ ஸ்வரூபம்‌ என்ன??? என்று 
அர்ஜுனன்‌ கேட்ட கேள்விக்கு, “கர்மங்களைச்‌ செய்யும்‌ 
போது மூன்று வகையான பரித்யாகங்களைச்‌ செய்வதே 
மாஸ்த்ரங்களில்‌ ஸந்யாஸம்‌ என்று சொல்லப்படுகின்றது. அதுவே 
த்யாகம்‌ என்றும்‌ சொல்லப்படுகின்றது'' என்று இதுவரையில்‌ 
பதிலுரைக்கப்‌ பட்டதாயிற்று, 12. 
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13. செய்யுங்‌ கருமமெல்லாஞ்‌ சித்திக்க நீவிசையா 
வுய்யு மதியறுதி யுற்றுணர்ந்த - வைவகைசேர்‌ 
காரணங்க ளென்பாற்‌ கருத்தமர்ந்து கேட்டறிநீ 
யாரணங்கள்‌ சொல்லு மது. 


விசையா - அர்ஜுனா] ஆரணங்கள்‌ சொல்லுமது -- 
வேதங்களால்‌ சொல்லப்படுவதாய்‌, உய்யும்மதி ௮றுஇ-- 
உய்விக்கச்செய்வதான அறிவினால்‌ தேறும்‌ நிர்ணயத்தில்‌, 
ந செய்யும்‌ கருமமெல்லாம்‌ இத்திக்க -- ( ஜீவனான ) நீ 
செய்யும்‌ கர்மங்கள்‌ அனைத்தும்‌ உண்டாவதற்கு, உற்று 
உணர்ந்த - நன்கு அறியப்பட்ட, ஐவகை சேர்‌ 
காரணங்கள்‌ - ஐந்து வகைப்பட்ட காரணங்க ஊளை, 
என்பால்‌ -- என்னிடம்‌, நீ- நீ, கருத்து அமர்ந்து - 
கவனத்துடன்‌, கேட்டு ௮றி-- கேட்டு அறிவாயாக. 


படக. அ) சென்ற ம்லோகம்‌ ஈருக-- அத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌, 
ட அர்ீஜுனனால்‌ கேட்கப்பட்ட கேள்விக்குப்‌ பதிலுரைக்கப்பட்டது. 
இனி, மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ தொடங்கி அடிக்கடி சொல்லப்‌ 
பட்டு வரும்‌ மூன்று விதமான பரித்யாக,ங்களில்‌ ஒன்‌ ர௫ன 
அகர்த்ருத்வாநுஸந்ததாநத்தின்‌ உண்மையான ஸ்வரூபத்தைக்‌ 
காரணங்காட்டி விளக்குகிறான்‌, அகர்த்ருத்வாநுஸந்தராநமாவது..- 
( எல்லாக்கல்யாண குணங்களோடும்‌ கூடியவனாய்‌, தாழ்ந்த 
| குணங்கள்‌ எதுவும்‌ இல்லாதவனாய்‌, ஜீவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
| மிகச்சிறந்த புருஷோத்தமனாய்‌, அனைவருக்கும்‌ அந்தர்யாமியாய்‌ 
இருக்கும்‌ எம்பெருமானே நாம்‌ செய்யும்‌ ஒவ்வொரு செயலையும்‌ 
செய்விக்கிருனேயொழிய, நாம்‌ எதுவும்‌ செய்யவில்லை என்னும்‌ 
| அறுஸந்தராநமாகும்‌) இந்த அகர்த்றாத்வாநுஸந்த;ாநத்தை விளக்‌ 
கியதாலேயே பலத்யாகமும்‌ கர்மஸங்க; க்யாக;முமாகிற 
மற்ற இரண்டு க்யாகரங்களும்‌ விளக்கப்பட்டதாகிறது. ஆதனா 
லேயே இதை. விரிவாக இங்கு விளக்குகிறான்‌. இவ்விடத்தில்‌ 
பின்வருமாறு ஓர்‌ ஆக்கஷேபம்‌ எழுகிறது-யாகங்களில்‌ ரித்விக்‌ 
முதலானவர்கள்‌ யாகங்களைச்‌ செய்யும்‌ கர்த்தாக்களாயிருந்த 
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போதிலும்‌, யாகங்களைச்‌ செய்யாதவர்களான யஜமானன்‌ முத 
லானவர்கள்‌ இந்த யாகங்களையும்‌ அவற்றின்‌ பலன்‌ 
களையும்‌ தம்முடையவையாக எண்ணுவதைப்‌ பார்க்கிறோம்‌. 
அதுபோலவே இங்கும்‌ ஆகலாமே, ஆகையால்‌, கர்த்ருத்வ 
த்யாக,த்தரல்‌ மாத்திரம்‌ மற்ற இரண்டு த்யாகூங்களும்‌ எப்படி 
ஸித்திக்கும்‌ என்பது அவ்வாக்ஷேபம்‌. இதற்குப்பதில்‌ பின்வரு 
மாறு: பவத தன்‌ உடைமையான வவாத்மாவைக்‌ 
கொண்டு, தன்‌ உடைமையாயிருக்கும்‌ அவனுடைய ரரீரம்‌ 
இந்த்ரியம்‌ ப்ராணன்‌ ஆகியவற்றாலே, தன்னுடைய விளையாட்டு, 
தன்னுடைய அடியார்களை ரக்ஷிப்பது முதலான பயனுக்காகச்‌ 
செயல்களைத்‌ தொடங்குகிறான்‌. ஜீவனுடைய மரீரேந்த்‌.ரியப்ராணன்‌ 
கன்‌ அவனுடைய உடைமையாயிருந்தபோதிலும்‌ அவனை உடைய 
வனான ஈல்வரனுக்கும்‌ உடைமையாய்‌ உள்ளன. ராஜாவுக்கு 
உடைமையரசன யானை, குதிரை முதலானவற்றின்‌ அலங்காரங்்‌ 
களும்‌ ராஜாவுக்கு உடைமையாயிருப்பது போலே இதவும்‌.) 
ஆகையால்‌, “லோகவத்து வீலாகைவல்யம்‌”' [ப்‌ ரண்மஸூத்ரம்‌ 
௮-1-8983] என்னும்‌ ஸூத்ரத்தில்‌ சொன்னபடி ஸர்வேம்வரனின்‌ 
விளையாட்டின்‌ பொருட்டே இக்கர்மங்கள்‌ அமைகின்றன. *:தீவம்‌ 
ந்யஞ்சத்தபி: உதஞ்சத்‌;பிட கர்மஸூத்ரோபபாதி, தை: | 
ஹரே விஹரஸி க்ரீடதாகந்துகைரிவ ஐந்துபித।'? [விஷ்ணு 
சூர்மம்‌] (எம்பெருமானே! தாழ்ந்தும்‌ உயர்ந்தும்‌ இருக்கும்‌ 
கயிறுகளாலே கட்டப்பட்டிருக்கும்‌ விளையாட்டுப்‌ பந்துகளாலே 
விளையாடுவது போலே, தாழ்ந்தும்‌ உயர்ந்துமிருக்கும்‌ கர்மங்‌ 
களாலே கட்டப்பட்டிருக்கும்‌ ஜீவர்களைக்‌ கொண்டு நீ விளை 
யாடுகிறாய்‌ ] “அப்ர மமேயேயேர$றியோஜ்யலஸ் ச யத்ர 
நாமகமேர வம்‌ | மோத;தே பகவந்‌ பூபைர்‌ படல: 
க்ர்ட;நகைரிவ।॥?”  [ பளர-ஸ்பர 61.31] [அளவிடவொண் 
ணைதவனாயும்‌, கேள்வி கேட்கக்‌ கூடாதவனணாயும்‌, எங்கும்‌ 
நிறைந்தவனாயும்‌, அனைத்தையும்‌ தன்வசத்தில்‌ கொண்டவனாயும்‌ 
இருக்கும்‌ பகவான்‌ பரமபத,த்திலிருந்துகொண்டு சிறுபிள்ளை 
விளையாட்டுக்‌ கருவிகளைக்‌ கொண்டு விளையாடுவது போலே ஜீவரா 
சிகளைக்‌ கொண்டு விளையாடுகிறான்‌] “க்ருஷ்ணஸ்ய ஹி க்ருதே 
பூதமித;ம்‌ வில்வம்‌ சராசரம்‌” [பரார-ஸபராா 41-28] [ அசை 
வனவும்‌ அசையாதனவும்‌ அடங்கிய இவ்வுலகம்‌ கிருஷ்ணனுக்‌ 
காகவேஅமைந்தது] முதலான ப்ரமாணங்களில்‌ இவ்விஷயம்‌ 
சொல்லப்பட்டது. ஆகையால்‌, கர்த்ருத்வத்யாக;த்தைச்‌ சொன்னது 


616 கதாவ்யாக்பாரனம்‌ 


41 | 80 _ ஏடி என்தன்‌ - சாரக்‌ 
qaqa ஏஏ ஏ AA ஈர ர்க்‌ என்‌ 


க ணட த வைகவாகியா டவ. 


மற்ற இரு த்யாக;ங்களையும்‌ சொன்னதாகவே ஆகும்‌. இங்கு 
மற்றொரு ஆசேஷபம்‌ எழுகிறது. ஸமாஸ்த்ரங்களில்‌ பரமபுருஷனுக்கு 
அஆராதனமாகவே கர்மங்கள்‌ விதி,க்கப்படுகையால்‌ இக்கர்மங்‌ 
களும்‌ அவற்றின்‌ பலன்களும்‌ அந்தப்பரமபுருஷ்னுடையவையே 
என்று சொல்லுவது பொருந்தும்‌; உலகில்‌ உணவுண்பது முத 
வான லெளகிக கரமங்களும்‌ அவற்றின்‌ பயனான பசித்ருவது 
முதலரனவையும்‌ பரமபுருஷனுக்காக ஏற்பட்டவை என்று 
மாஸ்த்ரங்களில்‌ சொல்லப்படுவதுமில்லை, அப்படிக்‌ காணப்‌ 
படுவதுமில்லை; நேர்மாறாக, ஜீவன்‌ தன்னுடைய ய்சிபோவது 
முதலான பலன்‌ களுக்காக, தான்‌ உண்பது முதலானவற்றைச்‌ 
செய்கிறான்‌ என்றே காணப்படுகிறது; ஆகையால்‌, லெளகிகமான 
பலன்களும்‌ அவற்றுக்குச்‌ சாதனங்களும்‌ ஜீவனுக்காக ஏழ்‌ 
பட்டவையே எனத்தேறுகையால்‌, பரமபுருஷனுக்கேயானவை 
என்று சொல்ல முடியாதே; ஆகையால்‌, இந்த ம்லோகத்தின்‌ 
கடைசிப்பாதத்தில்‌ 4 எல்லாக்கர்மங்களும்‌ உண்டாவதற்காக ?' 
என்று கூறியது பொருந்தாதே--என்பது அவ்வாகக்ஷேபம்‌. இதற்கு 
ஸமாதானம்‌ பின்வருமாறு அரசன்‌ அரண்மனையில்‌ தன்‌ 
ஆன ந்தத்திற்காகக்‌ . கூட்டிலிருக்கும்‌ கிளியை உணவூட்டிப்‌ 
போஷித்து வளர்க்கிறான்‌. அதனால்‌ கிளிக்கு ஏற்படும்‌ இன்பம்‌ 
முதலானவையெல்லாம்‌ எப்படி அரசனின்‌ ஆனந்தத்திற்கே 
ஆகின்‌ றனவோ, அப்படியே ஜிவாத்மாவுக்கு வினையும்‌ பசி 
கருதல்‌ முதலான பயன்களும்‌, அதற்குச்‌ சாதனமான உண 
வுண்பது முதலான செயல்களும்‌ பரம புருஷனின்‌ ஆனந்தத்‌ 
கிற்கே ஆகின்றன. ஆகையால்‌ ஜீவன்‌ தன்னிடம்‌ கர்த்ருத்வம்‌ 
(செயல்‌ புரியும்‌ தன்மை) இல்லாமையையும்‌, எம்பெருமானிடமே 
கர்த்ருத்வத்தையும்‌ அநுஸந்தி, ப்பது பொருத்தமே. இனி ம்லோக 


்‌_... வ்யாக்யாநம்‌ தொடங்கப்படுகிறது, (ஸாங்க்‌,யே க்ருதாந்தே ) 


தத்துவங்களா உள்ளபடி தெரிவிக்கும்‌ வேத;த்தையொட்டிய 
உண்மையறிவாலே தேறும்‌ நிர்ணயத்தில்‌, சொல்‌ அமைப்பை 
ஒட்டி இங்கு  ஸாங்க்‌,யஸித்‌;த,ாந்தம்‌ ? என்று 
பொருள்‌ கொள்ளக்‌ கூடா டே தா வெவனில்‌, கூடாது; அந்த 
எபி த்‌; தா நீதத்தில்‌ “வரனை ஒப்புக்கொள்ளுவதில்லை; 
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சோர, Mei கரடி BIA fA A ௭௭. ARTE: 


இங்கு பதினாலாவது ஸம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ செயல்புரி 
வோனாகிற கர்த்தாவையும்‌,; அவனுக்குக்‌ கருவியாயிருக்கும்‌ 
கரணங்களையும்‌ தனியாகச்‌ சொல்லியிருப்பது போலே ஸாங்க்த 
யர்கள்‌ ஒப்புக்‌ கொள்வதில்லை; கரணத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்ட கர்த்தா இல்லை என்றன்றேோ அவர்கள்‌ ஒப்புக்கொள் 
கிறார்கள்‌. ஸாங்கயமதத்தில்‌ ஒருபகுதி வேத,த்தோடு முரண்‌ 
பட்டும்‌ ஒரு பகுதி வேத,த்தையொட்டியும்‌ உள்ளது. வேதத்‌ 
தோடு முரண்பட்டது தத்வோபதேசம்‌ ஆகாதாகையால்‌, அதை 
இங்கு சொல்லலாகாது. முரண்படாததைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ 
கொண்டால்‌, வேதி $ததராந்தத்தைச்‌ சொல்லுவதாகுமேயொழிய 
ஸாங்க்‌,ய ஸித்தராந்தத்தைச்‌ சொல்லுவதாகாது. ஆகையால்‌, 
இங்கு அர்த்த,த்தின்‌ பொருத்தத்தைக்‌ கருதி ஸரங்க்ய மப்‌, 
தத்தின்‌ ரூடி,யைக்‌ கைவிட்டு, யோகமாரீத்ததத்தைக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. அப்படிக்‌ கொள்ளும்போது 'ஸங்க்‌ யா 'மப்‌தழம்‌ 
பு;த்,தி,யாகிற அறிவைக்‌ குறிப்பதாய்‌, தத்துவங்களை உள்ளபடி 
தெரிவிக்கும்‌ வேத;த்தையொட்டிய உண்மை அறிவை இங்கு 
குறிக்கிறது, ‘அந்த பாப்‌;த,த்திற்கு நிகண்டுக்களில்‌ நிர்ணயம்‌ 
என்னும்‌ பொருள்‌ படிக்கப்பட்டுள்ளது. “க்ருதாந்தே' என்ற 
தால்‌ முற்கூறிய அறிவால்‌ உண்டாக்கப்பட்ட நிர்ணயத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறது. இங்கு மங்கரபராஷ்யத்தில்‌ “ஸாரங்க்‌,யே 
க்ருதாந்தே'” என்னும்‌ பதத்திற்கு “கர்மங்கள்‌ முடி வடையும்‌ 
வேதாந்த மாஸ்த்ரத்தில்‌' என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. 
இது பொருந்தாது. “குர்வந்நேவேஹ கர்மாணி ஜிஜீவிஷேத்‌ 
மதம்‌ ஸமா: [ஈமாவாஸ்யம்‌ 2] [கர்மங்களைச்‌ செய்து 
கொண்டே நூறாண்டுகள்‌ வாழ விரு/பவேண்டும்‌] முதலான 
பல வேதாந்த வாக்கியங்களில்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
என்றே சொல்லப்பட்டதன்றோ, '*க்ருதாந்தே"" என்றதற்கு 
அநுஸந்திக்கப்பட்ட நிர்ணயத்தில்‌'” என்று பாஷ்யம்‌, பூர்வர்‌ 
களின்‌ நிர்ணயம்‌ பின்னால்‌ வருபவர்களால்‌ அநுஸந்திக்கப்‌ 
படுகிறது என்று சுரத்து, அன்றிக்கே £நிர்ணய'மப்‌, சம்‌ 
நிர்ணயிக்கப்பட்ட பொருளைக்‌ குறிப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, 
அல்லது நிணய்பாப்‌த த! நிர்ணயிக்கும்‌ சொல்லைக்குறிப்பதாக 
வும்‌ கொள்ளலாம்‌. அப்போது 'ப்ரோக்தாநி' [சொல்லப்படுபவை] 
என்பதோடு அந்வயிக்கிறது, எதற்காகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகின்றன? எனில்‌ -( ஸர்வகரீமணாம்‌ ஸித்‌,த,யே ) எல்லாக்‌ 
கர்மங்களும்‌ உண்டாவதின்‌ பொருட்டு. “ஸித்‌;தி,' மப்‌,தடம்‌ 
பலன்‌ வரையிலான ித்‌;திர்யை இங்கு குறித்கமுடியாது, 
கீதை—76 
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data | AR ௫ எ: BOUTIN ராண ANA 
காணா —% a அட நறளனளி எ ஏனா எ. ௫6 
வனா எரர்‌ ளான எ a qa எனாகர8114 
(ஏடிடி, 890) + Aran என! எனா (௫. AT. 
4. 22. 2.) gale ॥ 2311 


அடுத்த ம்லோகங்களில்‌ “யத்கர்ம ப்ராரபபத5 பஞ்சைதே தஸ்ய 
ஹேதவ:'* [எந்தக்‌ கர்மத்தைத்‌ தொடங்குகிருனோ, அதற்கு 
இந்த ஐந்தும்‌ காரணங்கள்‌ |] என்று கர்மத்தைத்‌ தொடங்குவ 
தற்கே காரணமாகச்‌ சொல்லுகையால்‌, இங்கு *ஸித்‌;தி,” மப்தூம்‌ 
கர்மத்தின்‌ உத்பத்தியையே குறிக்கிறது, (ஏதாநி பஞ்ச காரணாு நி) 
**ப்ரோக்தாநி' என்பதோடு கூட்டிக்‌ கொள்ள கெணும்‌. எல்‌ 
லாக்‌ கர்மங்களின்‌ உத்பத்திக்கும்‌ இந்த ஐந்தும்‌ காரணங்க 
ளாகச்‌ சொல்லப்படுகின்‌ றன என்று கருத்து. (மே நிபேராதழ) 
இவ்வைந்து காரணங்களையும்‌ என்னிடமிருந்து அறிவாயாக, 
£- மே காரணாநி*' [எனக்குக்‌ காரணங்கள்‌ ] என்று கூட்டிப்பொருள்‌ 
கொள்வது எவ்வகையிலும்‌ பொருந்தாதாகையாலே, *ம நிபேதாதழ்‌ 
என்றே கூட்டிப்பொருள்கொள்‌் எ வேண்டும்‌. வேதத்தைக்கொண்டு 
உண்டாகும்‌ அறிவு மரீரம்‌, இந்த்‌ரியம்‌, ப்ராணன்‌, ஜீவன்‌ ஆகிய 
நான்கையும்‌ கருவிகளாகக்‌ கொண்டு ஆட்டிப்படைக்கும்‌ பரமாத்‌ 
மாடையே செயல்களைச்‌ செய்பவனாக உறுதிப்படுத்துகிறதன் றோ. 
“ய ஆத்மந திடை,ந்நாத்மதநோந்தரோ யமாத்மா ந வேத; 
யஸ்யாத்மா மாீரம்‌ ய ஆத்மாநமந்தரோ யமயதி ஸ த 
ஆத்மாந்தர்யாம்யம்ருத:'? [ப்.ருஹ 5-7-22] [எந்தப்‌ பரமாத்மா 
ஜீவா த்மாவுக்கு வெளியிலும்‌ உள்ளேயும்‌ வியாபித்துநிற்கிருனோ, 
எஃ௨னை ஜீவாத்மா அறியவில்லையோ, எவன்‌ ஜீவாத்மாவுக்கு 
ாரீரமோ, எவன்‌ ஜீவாத்மாவை உள்நுழைந்து நியமிக்கிறானோ, 
அவனே உனக்கும்‌ ஆத்மாவாகவும்‌ உள்‌ நுழைந்து நியமிக்கும்‌ 
அந்தர்டாமியாகவும்‌ அழிவற்றஉணாசவும்‌ இருப்பவன்‌ ] “அந்த; 
ப்ரவிஷ்ட: மாஸ்தா ஐருாரநாம்‌ ஸர்வாத்மா'' [யஜுர்‌-ஆர 
311-2] [அனைவர்க்கும்‌ ஆத்மாவாயிருக்கும்‌ பரமாத்மா ஜனங்‌ 
களை உள்‌ நுழைந்து நியமிக்கிறான்‌ ] முதலான வேத வாக்கி 
யங்களைக்‌ காணலாம்‌. ஆக இத்தால்‌, இருபத்தாறாவது தத்து 
வமான ஈன்வரனை ஒப்புக்கொள்ளாகஉர்களும்‌ இருபத்தைந்தாவது 
தத்துவமான நஜீவனுக்குக்‌ கர்த்ருத்வம்‌ ஏறிடப்பட்டதாகச்‌ 
சொல்லுகிறவர்களுமான ஸாங்க்யர்‌ முதலானவர்களுக்கு இந்த 
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சா உக — 
ஏற்‌ எ கார கார்‌ ஏ DICED 
இள எ ரரி சே ௭௭ ஈனா ॥ 19 ॥ 
qfeaead fread பார்‌ AT: | 
1 raza ஏ. fiat ஏ] ua 84 1a: ॥ 241 


14, ௮ ஷர்ராநம்‌ ததன்‌ கர்த்தா, ம்‌ ச ப்ருதக்விதும்‌ | 
வ்‌ ச பருக டட தவம்‌ சைவாத்ர பஞ்சமம்‌ |! 


15. ஸரீரவாங்மநோபிரர்யத்‌ கர்ம ப்ராபதே நர: 
நீயாய்யம்‌ வா விபரீதம்‌ வா பஞ்சைதே தஸ்ய ஹேதவ:।| 


ந்யாய்யம்‌ வா அ மடாஸ்த்ரத்தில்‌ ஸிததி,ப்பகாகவோ, 
விபரீதம்‌ வா -— ஸாஸ்த்ரத்தில்‌ தடுக்கப்பட்டதாகவோ 
உள்ள, யத்‌ கர்ம -— யாதொரு கர்மத்தை, மாரீரவாங்‌ 
மநோயபி,: -- உடலாலும்‌ வாக்காலும்‌ மனத்தாலும்‌, நர:- 
மனிதன்‌, ப்ராரப,தே -- தொடங்குகிருனோ, தஸ்ய -- 
அந்தக்‌ கர்மத்திற்கு, ஏதே பஞ்ச-- இந்த ஐந்தும்‌, 


ஹேதவ: -- காரணங்களாகின்றன; : (அவையாவன) -- 


பட ௮து.ஷ்டஎநம்‌ - மாரீரம்‌, ததா கர்த்தா- அடுத்தபடியாக 


ஜீவாத்மா, ப்ருத,க்வித,ம்‌ கரணம்‌ ச -- அதுபோலவே 
பலவிதமான செயல்களையுடைய மனத்தோடு கூடிய ஐந்து 
கர்மேந்த்ரியங்கள்‌, விவித ப்ருதக்‌ சேஷ்டா ௪-- அவ்‌ 
வண்ணமே ஐந்து வகைப்பட்ட செயல்களையுடைய 
ப்ராணன்‌, அத்ர- இக்கர்மங்களுக்குக்‌ காரணமானவற்றில்‌, 
பஞ்சமம்‌ தைஃவம்‌ ச. ஏவ - ஐந்தாவதாயும்‌, முக்கிய 
மான்‌ சம்மா பருக்கும்‌ பி தட 


ப்ரகரணம்‌ பெக்காம்‌ என்றம்‌! வைதிக EA 
இங்கு சொல்லப்படுகிறது என்றும்‌ விளங்குகிறது, **மஹாப;ா ஹோ 
நியபேதாத,்‌ என்றதால்‌, **'நதேஹஃலிமை மிக்கவனான நீ என்னி 
டமிருந்து இதை அறிந்து, அறிவிலும்‌ வலிமைமிக்கவன்‌ 
ஆகவேண்டும்‌” என்று உணர்த்தப்படுகிறது. 18, 
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14. நிற்கநில்‌ யாகுமுட னேர்ந்தவுயி ராங்கர்த்தா 
வற்குநிழற்‌ செய்கரண மற்றவைதா--னொற்கமிலாச்‌ 
சேட்டைபல பஞ்சமமாந்‌ தெய்வவிறை கன்மத்துக்‌ 


கூட்டமாவ தாகவே கொள்‌. 


15. காயத்தால்‌ வாக்காற்‌ கருது மனந்தன்னால்‌ 
வாயத்தான்‌ செய்ய மருவிமுயல்‌ - நேயத்தால்‌ 
நல்வினைக்குந்‌ இவினைக்கு நாட்டி விவையைந்துஞ்‌ 
செல்வினையி லேதுவாஞ்‌ சேர்ந்து. 


காயத்தால்‌ -— உடலாலும்‌, வாக்கால்‌ வாக்கினாலும்‌, 
கருதும்‌ மனம்‌ தன்னால்‌ - நினைக்கும்‌ மனத்தாலும்‌, 
நேயத்தால்‌ வாய தான்‌ செய்ய மருவி முயல்‌ -- அன்‌ 
போடு பொருத்தமாகத்‌ தான்‌ செய்வதற்கு விரும்பி ஈடு 
படும்‌,  நல்வினக்கும்‌ -- மமாஸ்த்ரத்தில்‌ ஹித்;தி,க்கும்‌ 
செயல்களுக்கும்‌,  இவினைக்கும்‌ - ஸாஸ்த்ரத்திற்கு முர 
ணைன செயல்களுக்கும்‌, ( (1) நிற்க நிலையாகும்‌ உடல்‌ -- 
ஜீவாத்மா த.ரிக்கையாலே நிலையாயிருக்கும்‌ உடல்‌, 
(2) நேர்ந்த உயிராம்‌ கர்த்தா - அவ்வுடலிலே பரவியி 
ருக்கும்‌ ஜீவாத்மாவாகிற செயல்படுபவன்‌, (8) வற்கு-- 
அவனுக்கு, நிழல்‌ செய்‌ -- உதவிபுரியும்‌, கரணம்‌ மற்ற 
வைதான்‌ -- மனத்தோடு கூடிய கர்மேந்திரியமான ஐந்து, 
(4)ஓற்கமிலா சேட்டை பல- ஓய்வில்லாத ஐந்து செயல்களைப்‌ 
புரியும்‌ ப்ராணன்‌ என்னும்‌ வாயு, (5) கன்மத்துக்‌ 
கூட்டமாவதாகவே கொள்‌ - தான்‌ செயல்புரியும்‌ போது 
இவையனைத்தையும்‌ கருவிகளா கக்‌ கொண்ட, பஞ்சமமாம்‌ 
தெய்வ இறை- ஐந்தாவது முக்கிய காரணமான பரமாத்மா, 
இவை ஐந்தும்‌ - இந்த ஐந்தும்‌, நாட்டில்‌ - இவ்வுலகில்‌ 
செல்வினையில்‌ - நடைபெறும்‌ காமங்களுக்கு , சேர்ந்து 
ஏதுவாம்‌ -- ஒன்று சேர்ந்து காரணமாகின்றன. 
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ள்‌ பணி - ௭௫8, AAA ஈரி எ AAA 
கண விர்‌, எற்கு, வான ஜர்‌ | AAA -- 


14, 15, முன்ங்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டதாய்‌, வேதங்க 
ளிலிருந்து தேறுகின்றதான இந்த அர்த்தத்தை இனி இரண்டு 
ங்லோகங்களாலே விவரிக்கிறான்‌. (ந்யாய்யம்‌ வா) ஸமாஸ்த்ரத்தி 
லிருந்து தேறுகின்றதாகவோ; “ந்யாயத;நபேதம்‌ நயாய்யம்‌”” 
[எது நியாயத்தை மீறாமலிருக்கிறதோ அது *நீயாய்யம்‌' ஆகும்‌ ] 
என்று வ்யுத்பத்தி. *5 த.ர்மபத்யர்த்த,ந்யாயாத;நபே$த 1 
[ அஷ்டாத்‌;யாயி 4-4.92] [தர்ம பதி, அர்த்தத ந்யாய ஆகிய 
சொற்களோடு (மீருமலல்‌ இருக்கிறது” என்னும்‌ பொருளில்‌ 
('ய'கரஒற்று சேரும்‌)] என்கிற பாணினிஸூத்ரம்‌ காண்க. இங்கு 
“ந்யாய' மாப்‌;த;ம்‌ மனிதனை உயர்த்தும்‌ தலைசிறந்த ராஸ்த்‌ 
ரமான வேதத்தைக்‌ குறிக்கிறது, முன்‌ ர்லோகத்தில்‌ வேதத்தி 
னால்‌ உண்டான அறிவைப்பற்றியன்‌ றோ பேசியிருக்கிறது. (விப 
ரதம்‌ வா)இந்த வேதத்தில்‌ தடுக்கப்பட்ட தாகவோ. '*அந்யத்‌வா'? 
என்று சொல்லியிருந்தால்‌ ஸமாஸ்த்ரத்தில்‌ விதிக்கப்பட்டதற்கு 
வேறுபட்டதான லெளாகிக கர்மத்தைக்‌ குறிக்கலாம்‌, இங்கு 
விபரிதம்‌ வா* என்று சொல்லியிருக்கையாலே ஸாஸ்த்ரத்தில்‌ 
தடுக்கப்பட்ட கர்மத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. கைமுதிக ந்யாயத்‌ 
தாலே லெளகிககர்மமும்‌ இதில்‌ உணர்த்தப்படும்‌. (நர! மரீர 
வாங்மதநோபி. யத்கர்ம ப்ராரப;, தே) மனிதன்‌ மரீரத்தாலும்‌, 
மனத்தாலும்‌, வாக்காலும்‌ யாதொரு கர்மத்தைத்‌ தொடங்குகி 
ருனோ. (தஸ்யைதே பஞ்ச ஹேதவ;) அந்தக்‌ கர்மம்‌ அனைத்‌ 
துக்கும்‌ இங்கு சொல்லப்படும்‌ ஐந்தும்‌ காரணங்கள்‌, ஸரீரத்‌ 
தால்‌ செய்யப்படும்‌ கர்மத்திற்கு மாரீரம்‌ முக்கிய காரணமாகிறது; 
வாக்கினால்‌ செய்யப்படும்‌ கர்மத்திற்கு வாக்கு முக்கிய காரண 
மாகிறது. மனத்தால்‌ செய்யப்படும்‌ கர்மத்திற்கு மனம்‌ முக்கிய 
காரணமாகிறது. அந்த மூன்றாலும்‌ செய்யப்படும்‌ ஒவ்வொரு: 
கர்மத்திற்கும்‌ இந்த ஐந்தும்‌ காரணமாகின்றன என்று கருத்து, 
ஒவ்வொரு கர்மத்திற்கம்‌ இந்த ஐந்தும்‌ காரணமானாலும்‌ ப்ரா 
தரான்யத்தையிட்டு மா ரீரககர்மம்‌ என்றும்‌, வாசிககர்மம்‌ என்றும்‌, 
மா நஸகர்மம்‌ என்றும்‌ சொல்லப்படுகிறது என்று கண்டுகொள்வது. 
உலகைப்‌ படைத்தல்‌ முதலான எல்லாச்‌ செயல்க 
ளுக்கும்‌ பரமாத்மாவே காரணமானாலும்‌, ஒரு ஜீவனால்‌ செய்‌ 
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ஏலா, எடுக்‌ விர்‌ எான்ளாகர்‌ qa | 
01 ௧41 எனா; சன எள்‌ என்‌ கரன்‌ ஏ- 958 ரே 


யப்படும்‌ செயல்கள்‌ விஷயத்தில்‌ பரமாத்மா தன்‌ விருப்பத்‌ 
தாலேயே மற்ற நான்கையும்‌ தனக்குக்‌ கருவிகளாகக்‌ கொள்‌ 
கிரான்‌ என்று கருத்து, அந்தக்‌ காரணங்கள்‌ ஐந்தும்‌ யாவை 
என்பதை முதல்‌ ஸ்லோகம்‌ விளக்குகிறது. (அதிஷ்டஜாதம்‌) 
றரீரம்‌, ஜீவாத்மாவால்‌ அதி,ஷ்டி,க்கப்‌ படுகிறதாகையாலே 
அதிஹஸ்டராநம்‌? என்று பஞ்சபூ,தங்களாலான மரீரம்‌ குறிக்‌ 
கப்படுகிறது. இந்திரியம்‌ முதலானவையும்‌ ஜீவனால்‌ அதிஷ்‌ 
டிக்கப்படுபவையானாலும்‌, அவற்றைத்‌ தனியே எடுக்கையாலே 
இங்கு அந்த இந்த்ரியங்கள்‌ முதலானஉற்றிற்கு இருப்பிடமான 
ரரீரத்தை இந்த மப்டிதடம்‌ குறிக்கிறது. * அதி ஷ்டராநம்‌ 
க்ஷேத்ரமாஹு:'” [பார மோக்ஷ தர்மம்‌ 919-14] [ இந்த 
மரீரத்தை அதி, ஷ்டஜாநம்‌ என்று சொல்லுகிறார்கள்‌ ] என்று 
மஹாபதாரதத்தில்‌ கரான உஸிஷ்டஹ்ம்வாத;த்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. ்‌ ம௲ூவநு மர்த்யம்‌ வர இதம்‌ ரீரமாத்தம்‌ 
ப்ருத்யுநர தத;ஸ்யாம்ருதஸ்ய அமரீரஸ்ய ஆத்மநேர அதிக்‌ 
டசாநம்‌] [சற்‌ 8-12-1] (இந்திரனே! இயற்கையில்‌ மரணமற்ற, 
வனும்‌. ஈரீரமில்லாதவனுமான இந்த ஜீவா த்மாவிற்கு மரணமடையக்‌ 
கூடியதும்‌ எப்போதும்‌ அழியக்கூடியதுமான இந்த மாீரம்‌ 
பேரகங்களை அறுபதவிப்பதற்கு இருப்பிடமாய்‌ இருக்கிறது. ] 
என்று ,உபநிஷத்திலும்‌ இந்த மரீரம்‌ அதி.ஷ்டராநம்‌ எனப்‌ 
பட்டது காண்க. (ததன்‌ கர்த்தா) அடுத்தபடி கர்மத்திற்கக்‌ 
காரணமாயிருப்பவன்‌ செயல்‌ புரிபஉணான ஜீவாத்மா. பரமாத்மா 
அனைத்துக்கும்‌ கர்த்தாவாயிருந்தபோதிலும்‌, *தைவம்‌? என்று 
அவனைத்‌ தனியே எடுக்கையால்‌, ''யாஸ்த்ரபலம்‌ ப்ரயோக்தரி'” 
[ பூர்வமீமாம்ஸை 8-7 17 | ([ எவன்‌ செயலைச்‌ செய்கிருனோ 
அவனுக்கே அச்செயலுக்கு மாஸ்த்ரங்களில்‌ சொல்லப்படும்‌ 
பூலன்‌ போய்ச்சேருகிறது. ] என்கிற ந்யாயத்தாலே இங்கு 
இந்தச்‌ சொல்‌ கர்மப$கனை அநுப,விக்கும்‌ ஜீவாத்மாவைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது. இங்கு ஓர்‌ ஆக்ஷேபம்‌ எழுகிறது, அதாவது--**ஒரு 
செயலை அறிந்து, அதைச்‌ செய்வதில்‌ விருப்பம்‌ கொண்டு, 
அதைச்செய்ய முயல்வதே செயல்புரியும்‌ தன்மை எனப்படுகிறது; 
ஜ்ஞாநமாத்ரமான ஆத்மாவுக்கு ஒன்றை அறிவதே இயலாது, 
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(ஏ-0-1-2) * al ஏனோ (42) fA எ ணி 
கார்‌ oa — AMT AAR 


ஆகையால்‌ அதற்குப்‌ பின்வரும்‌ கர்த்ருத்வம்‌ (செயல்‌ 
புரியும்‌ தன்மை ) எப்படி வரும்‌?” என்பது அவ்வாக்ஷேபம்‌. 
இதற்கு பதிலாவது:- இந்த ஜீவாத்மாவுக்கு ஜ்ஞாத்ருத்வமும்‌ 
கர்த்ருத்வமும்‌ உண்டு என்னும்‌ விஷயம்‌,  ஜ்ளோத ஏவ ?' 
([2-8-19] [ இக்காரணத்தாலேயே ஜீவன்‌ அறிபவனும்‌ 
ஆகிறான்‌] கர்த்தா ஸாஸ்த்ரார்த்தவத்த்வாத்‌!? [9-8-38] 
[(இஃனைக்குறித்துக்‌ கர்மங்களை விதிக்கும்‌) மாஸ்த்ரம்‌ பொருளு 
டையதாவதற்காக, இவனைக்‌ கர்த்தாவென்றும்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ ] 
என்னும்‌ ப்ரஹ்ம ஸூத்ரங்களிலும்‌, அவற்றுக்கு விஷயமான 
உபநிஷத்‌;வாக்யங்களிலும்‌ ஜீவாத்மா அறிபஉனாகவும்‌ செயல்‌ 
புரிபவனாகவும்‌ முழங்கப்‌ படுகையால்‌, முற்கூறிய ஆகசக்ேபம்‌ 
பொருந்தாது. ஆகையால்‌ கர்த்தா என்று ஜீவனைக்‌ குறிப்பதில்‌ 
எக்குறையுமில்லை, (கரணம்‌ ச) மனத்தோடு கூடிய வாக்‌, பாணி 
(கை), பாதம்‌, பாயு (மலமூத்ரவிஸர்ஜூநந்த்ரியம்‌)), உபஸ்தம்‌ 
( சிற்றின்‌பத்திற்கு உறுப்பான இந்திரியம்‌) என்னும்‌ ஐந்து 
கர்மேந்திரியங்கள்‌ கர்மங்கள்‌ உண்டாவதற்குக்‌ காரணமாகச்‌ 
சொல்லுகையால்‌, இங்கு கரணமப்‌,த;ம்‌ ஞானேந்திரியங்களைக்‌ 
குறிக்காமல்‌, கர்மேந்திரியங்களையே குறிக்கிறது.ஞானேந்திரியங் 
களும்‌, அந்தந்த விஷயங்களைப்‌ பற்றிய அறிவை உண்டாக்கு 
வதன்‌ மூலம்‌ கர்மத்திற்குப்‌ பரம்பரையாகக்‌ காரணமாகின்றன 
வேயொழிய கர்மேந்திரியங்களைப்‌ போலே கர்மத்திற்கு நேரே 
காரணமாவதில்லையன் ரோ. மனம்‌ ஞானேந்திரியமானாலும்‌, ஸங்்‌ 
கல்பத்தின்‌ மூலம்‌ அது நேரே செயல்புரியக்‌ காரணமாவதால்‌, 
அதுவும்‌ இங்கு கரணமப்‌;த;த்திற்குப்‌ பொருளாகிறது. - இதனா 
லேயே ஞானேந்திரியமான மனம்‌ கர்மேந்திரியமாகவும்‌ செரல்‌ 
லப்படுகிறது, ** மரீரவாங்மநோபி, ?? என்று இங்கு மனமும்‌ 
ஸங்கல்பரூபமான கர்மத்திற்குக்‌ காரணமாகச்‌ சொல்லப்படுவ 
தால்‌ அதைக்‌ கர்மேந்திரியங்களோடு சேர்ப்பதில்‌ பொருத்தம்‌ 
உள்ளது. 

*படித்ததி,ந்த்ீரியாணி ௪௯; 

ங்ரேரத்ரக்‌ ராணரஸநத்வகராக்‌ஃயா நி | 
வாக்பாணிபாத;பாயூபஸ்தராந்‌ " கர்மேந்த்ரியாண் யரஹு: | 
உபழியாத்மநமத்ர மநஸ்‌ ஸங்கல்பகமிந்த்ரியம்‌ ச 
ஸாதர்ம்யாத்‌ ||*' [ஸாங்க்‌,யகாரிகை 26, 27] 
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க்கா... ஏரி. கர்கள்‌ CLL 
84௭7 ௫ ரூ - 9858௭ அர Agfa ஈசன்‌ 
எ, அரிவை. am Aafia எல்‌ 
ள்‌ நிர்‌ எ. 9௭ - af சற்பு 


[கண்‌, காது, மூக்கு, நாக்கு, த்வக்‌ (கொடுவுணச்ச்சிப்புலன்‌) 
என்னும்‌ ஐந்தும்‌ ஞானேந்திரியங்கள்‌ ; வாக்‌, பாணி, பாதம்‌, 
பாயு, உப்ஸ்தம்‌ ௭௨ எனும்‌ ஐந்தும்‌ கர்மேந்திரியங்கள்‌ எனக்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌. ஸங்கல்பரூபமான கர்மத்தையும்‌ செய்வதால்‌ 
ஞநானேந்திரிடமான மனம்‌: கர்மேந்திரியமும்‌ ஆகிறது 1 என்று 
எபாங்க்‌யர்களும்‌ உரைக்கின்‌ றனர்‌. (பருததக்விதம்‌) தனித்தனிக்‌ 
செயல்களைச்‌ செய்கையால்‌. இவை தனித்தனிக்‌ கர்மேந்திரியங்கள்‌ 
ஆகின்‌ றன என்று கருத்து, வாக்கு வார்த்தை பேசுவதையும்‌, 
பாணி(கை) எடுப்பது முதலானவற்றையும்‌, பாதம்‌ நடப்பது 
முதலானவற்றையும்‌, பாயு மலஜல விஸர்ஜனத்தையும்‌, உபஸ்‌ 
சம்‌ சிற்றின்பத்திற்கு உறுப்பான கலவிச்செயலையும்‌, மனம்‌ 
ஸங்கல்பமாகிற செயலையும்‌ தனித்தனியே செய்கிறதன்றோ.(விஙவிததா 
ச ப்ருத;க்‌ சேஷ்டா) ஐந்து வகைப்பட்ட செயல்களையுடைய 
ப்ராணனும்‌. இங்கு **சேஷ்டா”' மப்‌;தஜத்திற்கு சரீரம்‌, வாக்‌, 
மனம்‌ ஆகியவற்றிற்னால்‌ முயன்று செய்யப்படும்‌ செயல்களே 
முக்கியமான அர்த்தஹாயினும்‌, இந்தச்‌ சேஷ்டை முக்கரணங்க 
ளாலும்‌ செய்யப்படும்‌ கர்மங்களுக்குக்‌ காரணமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
புகையால்‌, இந்த முக்‌யார்த்தஏத்தைக்‌ கொண்டால்‌ தனக்குத்‌ 
தானே காரணம்‌ என்று கூறும்‌ ஆத்மாற்ரயதேராஷம்‌ விளை 
யும்‌. ஆகையால்‌, இங்கு 'சேஷ்டா' மப்‌;த$ம்‌ ப்ராணனின்‌ ஐந்து 
வகைப்பட்ட செயல்களைக்குநிப்பதாய்‌, அச்செயல்களைச்‌ செய்யும்‌ 
ப்ராணனை உபல௯டிணமுறையாலே குறிக்கிறது, இந்திரியங்க 
ளுக்கும்‌, ப்ராணனுக்கும்‌ தங்களில்‌ யார்‌ முக்கியமானவர்‌ என்னும்‌ 
விவாதம்‌ விளைந்ததாகவும்‌, இந்திரியங்கள்‌ சரீரத்தை விட்டு 
வெளிக்கிளம்பும்போது சரீரம்‌ ஸத்தைபெற்றிருந்ததாகவும்‌, 
ப்ராணன்‌ வெளிக்கிளம்பத்தொடங்கியவுடன்‌ சரீரம்‌ நிலைகுலையத்‌ 
தொடங்கியதாகவும்‌, ஆகையால்‌ ப்ராணனே அனைத்திலும்‌ முக்‌ 
கியமானதென்னும்‌ நிர்ணயம்‌ ஏற்பட்டதென்றும்‌ உபனிஷத்துக்‌ 
களில்‌ சொல்லப்பட்டதன்றோ. ஆகையால்‌, முக்கரணங்களால்‌ 
செய்யப்படும்‌ செயல்களுக்கு ப்ராணனை ஓர்‌ காரணமாகச்‌ 
சொல்லுவது மிகப்பொருத்தமானதாகையால்‌, இங்கு சேஷ்டா 
மப்$ததம்‌ ப்ராணனைக்‌ சுறிக்கிறதென்றே கொள்ள வேண்டும்‌, 
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“ப்ராணோ$பாநோ வ்யாந உதாந? ஸமாந:......இத்யேதத்‌ ஸர்‌ 
வம்‌ ப்ராண ஏவ” [ப்‌ ருஹ 3-5-9] என்று உபநிஷத்தில்‌ கூறிய 
படி பராணன்‌, அபாநன்‌, வ்யானன்‌, உதசானன்‌, ஸமானன்‌ 
என்னும்‌ ஐந்து பெயர்களையுடையதாய்‌ மூச்சுவிடுதல்‌, கண்‌ கொட்‌ 
முதல்‌ முதலான செயல்களைச்‌ செய்வதாய்‌, சரீரம்‌ இந்திரியம்‌ 
முதலானவநீறைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதான முக்‌,யப்ராணன்‌ 
“விவித சப்ருத,க்‌ சேஷ்ட ச! என்று இங்கு கூறப்படுகிறது. 
்‌“பஞ்சவ்கருத்திர்‌ மநோவத்‌; வ்யபதிற்யதே?? ரப்‌, ரஹ்மஸ9 
2-4-11] [மனம்‌ ஒன்றே யாயினு : காமம்‌, ஸங்கல்பம்‌ முதலான 
தன்‌ செயல்களைக்‌ கொண்டு காமம்‌, ஸங்கல்பம்‌ முதலான சொற்‌ 
களால்‌ வழங்கப்படுவது போல்‌, ப்ராணன்‌ ஒன்றே தனது ஐந்து 
செயல்களையிட்டு ப்ராணன்‌, அபானன்‌ முதலான ஐந்து சொற்‌ 
களால்‌ வழங்கப்படுகிறது] என்று ப்ரஹ்ம ஸூத்ரத்திலும்‌ 
இவ்விஷயம்‌ கூறப்பட்டது. இங்கு ப்ராணன்‌. முதலானவற்றின்‌ 
ஐந்து வ்ருத்திகலாச்‌ சொன்னது நாகன்‌, கூர்மன்‌, க்ருகரன்‌, 
கேவதத்தன்‌, த,நஞ்சயன்‌ என்னும்‌ பெயருடைய உமிழ்தல்‌, 
கண்திறத்தல்‌, பசியைஉண்டாக்குதல்‌, கொட்டாவிவிடுதல்‌, போ 
ஷித்தல்‌ ஆகிய ஐந்து செயல்களுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌, (தை,வம்‌ 
சைவாத்ர பஞ்சமம்‌) செயல்களுக்குக்‌ காரணமாயிருப்பவற்றில்‌ 
பரமாத்மாவான அந்தர்யாமி செயல்கள்‌ நிறைவேறுவதற்கு முக்கி 
யமான காரணம்‌ என்று கருத்து. ஐந்து காரணங்களைச்‌ சொல்லி 
வரும்போது *அத்ர” என்று இதைக்ச றிப்பிட்டு எடுக்கையாலும்‌, 
“பஞ்சமம்‌? [ஐந்தாவது] என்று எண்ணிக்கையைக்‌ குறிப்பதற்கு 
ச்ருதிக்ரமம்‌, அர்த்த,க்ரமம்‌, பாட,க்ரமம்‌ முதலான வேறு எக்‌ 
காரணமும்‌ இல்லாமையாலும்‌ தெய்வமாகிற இது முக்யமான 
காரணம்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது என்று கொள்ளவேண்டும்‌, 
“தம்‌ ஆத்மபஞ்சமம்‌ த்ருஷ்ட்வா”! [ராஃயு 17-3] [(துணைவ 
ரான நால்வரோடு கூடி) தான்‌ ஐந்தாமவனாயிருக்கும்‌ அந்த 
விபீஷணனைப்‌ பார்த்து] என்கிறபடியே, மற்ற நால்வருடைய 
ஸத்தை தன்‌ அதீறமாம்படியான ப்ராதராந்யத்தை உடைய 
வன்‌ என்று ஸ்ரீ விபீஷணனைக்‌ குறிக்கும்போது, ‘ஆத்ம பஞ்சமம்‌” 
என்று ஸ்ரீவால்மீகி பகவான்‌ குறித்தாரன்றோ கடேராபநிஷத்தில்‌ 
[9-11] “'இந்த்‌ஜரியேப்ய: பரா ஹ்யர்த்தர:"? என்று தொடங்கி 
“மஹத: பரமவ்யக்தம்‌ அவ்யக்தரத்‌ புத: பர:। பருஷாந்ந பரம்‌ 
கிஞ்சித்‌ ஸா காஷ்டல ஸர பராக,தி:।*"என் று சேதநனால்‌ வசீகரிக்‌ 
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கத்தக்கவைகளின்‌ வரிசையைச்‌ சொல்லிவரும்போது இந்திரியங்‌ 
களை முதலில்‌ எடுத்து, பரம்புருஷனைக்‌ கடைசியில்‌ எடுத்ததன்‌ 
மூலம்‌, இந்திரியம்‌ முதலான அனைத்தின்‌ செடல்பாட்டி ற்கும்‌ 
பரமாத்மாவே முக்‌ காரணமாகவும்‌ வசீகரிக்கத்தக்கவைகளுள்‌ 
எல்லை நிலமாகவும்‌ இருப்பவன்‌ என்று சொல்லப்பட்டது போலே 
இங்கும்‌ கடைசியில்‌ சொல்லப்பட்ட “தை$ஃவம்‌”” முக்கிய கார 
ணமென்று காட்டுகிறது. இங்கு ஓர்‌ ஆகேஷேபம்‌ எழுகிறது. 
“தை;வம்‌ புராக்ருதம்‌ கர்ம”? [ முன்செய்தவினை *தைஃவம்‌' எனப்‌ 
படுகிறது] “தை;ஃவம்‌ தி,ஸ்டம்‌ பாகி யம்‌ பாக்யம்‌!” [ அமர 
கோரும்‌ 1-4-28] [தை$வம்‌, தி,ஷ்டம்‌, பாக,தே,யம்‌, பராக்‌,யம்‌ 
முதலான சொற்கள்‌ முன்செய்த புண்யபாபங்களைக்‌ கூறிக்‌ 
கின்றன ] முதலான நிகண்டுக்களில்‌ முன்வினைகளாகிற பராக்‌, 
யத்தைக்‌ குறிப்பதாக “தைவ” மப்‌;தடம்‌ படிக்கப்பட்டுள்ளது. 
சேதனன்‌ செய்யும காரியங்களுக்கு முன்‌ செய்தவினைகள்‌ காரண 
மாயிருக்கின்றன என்பதும்‌ பொருத்தமேயாகும்‌. ஆகையால்‌ 
தைவ மப்‌;த;த்திற்குப்‌ பரமாத்மா என்று இங்கு பொருளு 
ரைப்பது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? என்பது அவ்வாக்ேபம. 
இதற்கு ஸமாத. னம்‌ பின்‌ ௨ருமாறு:-- செய்தவுடன்‌ அழிந்து 
போகும்‌ புண்யபாப கர்மங்கள்‌ மனிதன்‌ செய்யும்‌ காரியங்க 
ஞூக்கு நேரே காரணமாகும்‌ என்று சொல்லமுடியாது, ஆகையால்‌ 
அந்தக்‌ கர்மத்தினால்‌ விளையும்‌ பரம புருஷனுடைய ப்ரீதிகோபங்‌ 
களால்‌ உண்டாகும்‌ ஸங்கல்பமே மனிதன்‌ செய்யும்செயல்களுக்குக்‌ 
காரணம்‌ என்று சொல்லவேண்டும்‌. இப்படிப்‌ பரமபுருஷ ஸங்கல்‌ 
பத்தை ‘தைவ? மப்‌,த;த்தால்‌ குறிப்பதைவிட அந்த ஸங்கல்‌ 
பத்தைச்செய்யும்‌ பரமபுருஷனை யே 'தை$வ' மப்‌;த;த்தால்‌ குறிப்‌ 
பது சிறந்தது. உலகிலும்‌ பராஸ்த்ரங்களிலும்‌ தைவ மாப்‌ஏத, 
மானது2தவதையைக்‌ குறிப்பதாக உழக்கில்‌ உள்ளது. “ஸத்யம்‌ 
ஸத்யம்‌ புநஸ்‌ ஸத்யம்‌ உத்‌,த்‌,நத்ய பூஜழச்யதே| வேதச்‌ 
சாஸ்த்ரம்‌ பரம்‌ நாஸ்தி நகைஃயம்‌ கேறவாத்‌ பரப்‌।'' [நார 
ஸிம்ஹபுரடணம்‌ 18-88] [மூன்று முறை ஸத்யம்‌ செய்து கை 
தூக்கி நின்‌ ற கூறுகிறேன்‌, வேதத்கைதைக்காட்டிலும்‌ மேலான 
றாஸ்த்ரம இல்லை. கேசகனைக்காட்டிலும்‌ மேலான தெய்வம்‌ 
இஃலை] என்னும்‌ மாஸ்த்ர வசனத்தில்‌ *தைஃவ” ப்ததடத்திற்‌ 
டூப்‌ பரமாத்மாவே நேராகப்‌ பொருளாகிறானன்‌ றோ, ஸ்ரீமத்ராமா 
யணத்திலும்‌, *'ஸ்வ நீரும்‌ ஸமழிக்ரம்ய மரதரம்‌ பிதரம்‌ குரும்‌ | 
அலஸ்வாத்ம்ம்‌ கதம்‌ வம்‌ ப்ரகரரைரபிராத்‌;யதே ॥'* 
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[ரா-அ 30-99] [நம்‌ கண்காண நமக்கு வசப்பட்டிருக்கும்‌ தாய்‌ 
தந்த ஆசார்யனைக்‌ காட்டிலும்‌ நமக்கு வசப்படாத தெய்வத்‌ 
தைப்‌ பலமுறைகளாலே ஆராதி்பது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? ] 
என்றும்‌, மஹாபாரதத்தில்‌ “ற்ருயதாம்‌ பரமம்‌ தை,வம்‌ துரர்விஜ்‌ 
ஞோயம்‌ மயரபி ச) நாராயணஸ்து புருஷோ வில்வருபோ மஹாத்‌, 
புதி: [மஹாபராரதமீஃ-ஸ்பழா பர்வம்‌ 46-40] [என்னாலும்‌ அறிய 
இயலாததான மேலான தெய்வத்தைப்பற்றிக்‌ கூறுகிறேன்‌ கேட்‌ 
பாயாக? உலகனைத்தையும்‌ நன்‌ உருவமாகக்கொண்ட வனாய்‌, 
பேரொளி உடையவனாய்‌, புருஷன்‌ எனப்படும்‌ நாராயணனே 
அவன்‌ ] என்றும்‌, யாஜ்ஞுவல்க்யர்‌ இயற்றிய யோக, ஸமாஸ்த்ரத்‌ 
தில்‌ *'ஆர்ஷம்‌ சடந்தற்ச மந்த்ராணாம்‌ தைவதம்‌ ப்ர ராண்மணம்‌ 
த்தா॥'(மந்திரங்களுடைய ரிஷிஸயமபடித்‌ ததத்தையும்‌ சடந்தடஸ்ஸுத்‌ 
களையும்‌, தேடிவதையையும்‌...] என்றும்‌ சொல்லப்பட்டது. அந்த 
யோக; மாஸ்த்ரத்திலேயே அஸாரர்களை மயக்குவதற்காக ப்ரஜா 
பதி உபதேசித்ததை அநுவதிஃக்கும்போது। **ஆத்மரநம்‌ பூஜயந்‌ 
நித்யம்‌ பூுணாச்சமாத;நாதிபிய | ஸ்வதேஹு ஏவ தைவம்‌ 
ஸ்யாத;ந்யத்த தைஃவம்‌ ந வித்‌யதே॥"”' [தன்னுடைய மரீரத்தை 
தினந்தோறும்‌ நல்ல ஆபரணங்கள்‌ வஸ்த்ரங்கள்‌ முதலானவற் 
ரல்‌ அலங்கரிக்கவேண்டும்‌. தன்‌ மரீரமேதெய்வமாகும்‌; வேறு 
தெய்வம்‌ (தேவதை) கிடையாது.] என்று சொல்லப்பட்டது. விஹ 
கேஷந்தரஸம்‌ஹிதையிலும்‌ *தைடவாத,நம்‌ ஜகத்‌ ஸர்வம்‌ மந்த்ரா 
தீரநம்‌ து தைவதம்‌ | தந்‌ மந்த்ரம்‌ ப்ரரஹ்மணாதீரும்‌ தஸ்மாத்‌, 
விப்ரா ஹி தைவதம்‌ |!” [விஹகே4ந்த்ஜ 22-18] [உலகனைத்தும்‌ 
தெய்வத்துக்கு வசப்பட்டது, அத்த தெய்வம்‌ மந்த்ரத்துக்கு 
வசப்பட்டது. அந்த மந்த்ரம்‌ ப்‌்ரரரஹ்மணனுக்கு வசப்பட்டது. 
ஆகையால்‌ ப்ராஹ்மணர்களே தேவதையாவர்‌.] என்று சொல்லப்‌ 
பட்டது. இந்த கீடிதாமாஸ்த்ரத்திலும்‌ “ஸாதியபூதாதிதைவம்‌ 
மரம்‌”: [7-30 ]என்று அதிதைவத்தைப்பற்றி ப்ரஸ்தாபித்து; அதி, 
தைஃவம்‌ கிமுச்யத''[ 8-1] [அதி தை$வம்‌ என்று எது சொல்‌ 
லப்படுகிறது?] என்று அர்ஜுனனுடைய கேள்வியெழுத்தபின்‌ 
புருஷல்சாதி-தை;வதம்‌” [ 8-4] [அதி, தை,வம்‌ என்று சொல்‌ 
லப்பட்டதும்‌ இந்திரன்‌ முதலான தேவர்களைக்காட்டிலும்‌ மேலான 
பிரமன்‌ அல்லது பிரமன்‌ போன்ற தெய்வத்தின்‌ நிலையே] என்று 
பதிலுரைக்கப்பட்டது. சஜாந்தேராக், ய உபநிஷத்திலும்‌ *தஸ்யோ 
பறிஷத;ஹரித்யதி,தைடிவதம்‌?' என்னும்‌ வாக்யத்தில்‌ ஸூர்‌ 
யனுக்குள்ளிருக்கும்‌ தேவனுக்கு அதிதை$வதம்‌ என்று பெயர்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. சங்கரரும்‌ கண்‌ முதலான இந்தரியங்களைப்‌ 
போஷிக்கும்‌ ஆதித்யன்‌ முதலான தேவதைகளை இந்தச்‌ சொல்‌ 
குறிப்பதாக உரையிட்டார்‌. அதைவிட ஆதித்யன்‌ முதலான தேவ 
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தைகளையும்‌ அநுக்‌;ரஹிக்கும்‌ பரமாத்மாவே தை,வமப்‌,த,த்திற்குப்‌ 
பொருள்‌ எனக்கொள்வதே சிறப்பு, ஸ்தோத்ரரத்நத்தில்‌ ஆளவந்‌ 
தாரும்‌) “ப்ரக்வாத தைவ பரமார்த்த; விததாம்‌ மகைய்ச?? 

என்று. தைவ மட்டித;த்தை தேவதை என்னும்‌ பொருளில்‌ வழங்‌ 
கினார்‌, பட்டர்‌ லக்ஷ்மீகல்யாணம்‌ என்னும்‌ காவியத்தில்‌ “கஅுர்மே 
ப்ரமாணம்‌ ஸமயஸ்ததி$யர வேதால்ச தத்வம்‌ ச ததிஷ்ட 
தைவம்‌?” என்று இஷ்ட தேவதையை இஷ்ட தை,வம்‌ என்று 
சறிப்பிட்டார்‌, ஆகையால்‌ இர்குள்ள தை;வசப்தத்திற்கு 
தேவதை என்று பொருள்கொள்வது பொருத்தமே, எந்த தேவதை 
என்று குறிப்பிட்டுச்‌ சொல்லாமையாலும்‌, எல்லாச்‌ செயல்களையும்‌ 
நடத்திவைக்கும்‌ காரணனாகக்‌ கூறுகையாலு6 இங்கு தைவ 
சப்தம்‌ பரதேவதையைக்‌ குறிப்பது என்று கொள்வதே பொருந்தும்‌. 
இந்தப்‌ பரதேவதை மற்றவர்களுக்கு ஆத்மாவாயிருப்பதுபோலே 
இஉனுக்கு ஓர்‌ ஆத்மா இல்லையாகையாலே பரமாத்மா எனப்படு 
கிறான்‌. சரீரம்‌ முதலானவை செயல்படுவதற்கு ஜீவன்‌ எப்படி 
முக்யமான காரணமாகிருனோ அதுபோலவே அந்த ஜீவனையும்‌ 
செயல்‌ புரியும்படி உள்‌ நுழைந்து நிடமிப்பஉனணாகையாலே இஉன்‌ 
அந்தர்யாமி எனப்படுகிறான்‌. இக்காரணங்களால்‌ முற்கூறிய 
நான்கு கர்மஹேதுக்களைக்காட்டிலும்‌ இவன்‌ முக்‌, யமான ஹேது 
வாகிறான்‌ என்பது வெளிப்படை, இந்த கீதையிலும்‌. “ஸர்வஸ்ய 
சரஹம்‌ ஹ்ருதி; ஸந்நிவிஷ்டோ மத்த: ஸ்ம்ருதிர்ஜ்ஞுூ நமபோஹ 
நம்‌ ச”? [கீதை 15-15] [நான்‌ எல்லா ஜீவராசிகளுடையவும்‌ 
ஹ்ருதயத்தில்‌ ஆத்மாவாக நுழைந்‌ திருக்கிறேன்‌; (அனைவருடைய) 
தினைவும்‌, வஸ்து நிர்ணயமும்‌, மறதியும்‌ என்னிடமிருந்தே உண்டா 
கிப்‌ றன] என்று முன்னமே இவ்விஷயம்‌ செல்லப்பட்டது, 
சய்வர: ஸெர்லபூதாநாம்‌ ஹ்ருத்ததேிமே$ர்ஜுந திஷ்டடதி | 
ப்ராமயந்‌ ஸர்வபூூதாறி யந்த்ராரூடராறி மாயயா?? [18-61] 
[ அர்ஜுனா! அனைவரையும்‌ நியமிக்கும்‌ வாஸு$தேவன்‌ எல்லா 
ஜிவராசிகளுடைய இதயத்திலிருப்பஉணாய்‌, தேஹம்‌ இந்த்‌,ரியம்‌ 
முதலான மலையிலுள்ள ப்ரக்ருதிமான மந்திரத்தின்‌ மேலே ஏறி 
யிருக்கும்‌ எல்லா ஜீவரா சிலை புல தன்‌ னுடைய ஸத்வம்‌ முத 
லான கணங்களான மாமையினாலே அந்தந்த குணங்களுக்கு 
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அநுகு,ணமாக நடத்திக்‌ கொண்டு நிற்கிறான்‌.] என்று இவ்‌ 
விஷயம்‌ மேலேயும்‌ சொல்லப்படுகிறது, இனி இவ்‌ 
விஷயத்தில்‌ ஓர்‌ ஆகே்ஷேபம்‌ பின்வருமாறு எழுகிறது, “ஸ்வ 
தற்த்ர£ கர்த்தா?” [அஷ்டாத்யரயி 1-1-64]) என்று செயலைப்‌ 
புரியும்‌ கர்த்தாவுக்கு ஸ்வாதந்‌ நிரியம்‌ லக்ஷணமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது. இந்த ஸம்லோகத்திலும்‌ “கர்த்தா? என்று ஜீவனே 
குறிக்கப்படுகிறான்‌. ஒரு செயலை உண்டாக்கும்‌ காரகங்கள்‌ 
ம்‌, கர்த்ருகாரகம்‌, 2. கர்மகாரகம்‌, 3, கரணகாரகம்‌, 4. ஸம்‌ 
ப்ரதராநகாரகம்‌, 8. அபாதராந காரகம்‌, 8, அதி,கரண காரகம்‌ 
என்று ஆறுவகைப்படுகின்‌ றன, இவற்றில்‌ முதலாவதாய்‌, செயலைப்‌ 
புரியும்‌ கர்த்தாவான காரகம்‌ மற்ற ஐந்து காரகங்களையும்‌ 
நடத்தி வைப்பதாய்‌, தன்னை நடத்திவைக்கும்‌ வேறொரு காரகம்‌ 
இல்லாததாய்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்படுகிறது. ஆகையால்‌ செயலுக்குக்‌ 
காரகமாக இங்கு கூறப்படும்‌ தெய்வமும்‌ அதி.ஷ்டரானமாகிற 
சரீரம்‌, கரணமாகிற இந்திரியங்கள்‌, ப்ராணன்‌ ஆகிய மற்ற 
காரகங்களாப்‌ போலே கர்த்தாவாகிற காரகனுக்கு அடங்கிய 
தொரு காரகனாகவே கொள்ளப்படவேண்டும்‌ என்பது அவ்‌ 
வாக்ஷேபம்‌. இதற்கு ஸமாதஸாநம்‌ பின்வருமாறு; **ஜாநாதி, 
இச்ச,தி, யததே'' என்கிற ரீதியில்‌ முதலில்‌ ஒரு செயலைப்‌ 
பற்றிய அறிவுண்டாகி, அடுத்தபடி அச்செயலில்‌ விருப்பமுண்‌ 
டரகி, அதை முயன்று செய்கின்ற புருஷனாகிற கர்த்ருகாரக 
ணுக்்‌ மற்ற காரகங்களை நடத்திவைப்பதாயிருக்கை, தனக்‌ 
கோர்‌ காரகனின்றியிருக்கை ஆகிய பெருமைகள்‌ ஓப்புக்கொள்‌ 
னப்படுகின்‌ றன. அந்த அறிவு, விருப்பம்‌, முயற்சி ஆகியவை 
விளைவதே பரமாத்மாவுக்கு அதீ,நமானது என்று வேதவாக்‌ 
யங்களிலிருந்து தேறுகிறபடியால்‌ ஜீவன்‌ பரமாத்மாவுக்கு அதி, 
தமாயிருந்தே கர்த்தாவாகிறுன்‌ என்பதும்‌, மற்ற காரகங்களைக்‌ 
சுறித்து ஸ்வதற்த்ரனாயிருக்கிறான்‌ என்பதும்‌ ஒன்றொடொன்று 
முரண்படாதது என்று *“பரரத்து தச்ச்‌,ருதே;?? [ 2-98-40 1 
[( ஜீுூனுடைய ) அந்தக்‌ கர்த்ருத்வமோவெனில்‌ பரமாத்மாவா 
லேயே விளைகிறது; ச்ருதி அப்படிக்‌ கூறுகிறபடியால்‌] என்னும்‌ 
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ப்‌ ரஹ்மஸூத்ரத்தில்‌ நிர்ணயிக்கப்பட்டது, ஐஜ்ஞாந இச்சா 
ப்ரவத்நங்களின்‌ உற்பத்தியே பரமாத்மாவினாலாகையால்‌ அவ 
னுக்கு அதிடூநமானதே “ஜீவனுடைய கர்த்ருத்வம்‌ என்றபடி. 


இதற்கு மேல்‌ ஓர்‌ ஆகேஷீபம்‌ எழ, அதற்கு ப்டிரஹ்ம 
ஸூத்ரகாரர்‌ அடுத்த ஸூத்ரத்தில்‌ பதிலுரைக்கிருர்‌. அற்த ஆகே்ஷீி 
பமாவது;-ஃ* ஜீவாத்மாவின்‌ கர்த்ருத்வழும்‌ [செயல்‌ பரியம்‌ தன்மை 
பரமாத்மாவுக்கு அதீிரநமாமிறாப்பதரனால்‌, அந்த ஜீவனைக்‌ குறித்து 
றாஸ்த்ரங்கள்‌ *இதைச்செய்‌, அதைச்செய்‌! என்னும்‌ விதிகளையும்‌, 
*இதைச்செய்யாதே அசை ச்செய்யாதே* என்‌ னும்‌ நிஷேத,ங்களையும்‌ 
செய்வது பொருளற்றதாகும்‌, எவனொருவன்‌ ஸ்வதந்த்ரமரக ஒரு 
கார்யத்தைச்‌ செய்யவல்லஉனோ, அல்லது ஒரு காரியத்திலிருந்து 
மீள வல்லவனோ அகஉனைக்குறித்தே செய்‌" அல்லது செய்யாதே 
என்று: விதி, நிஷேத,ங்களைச்‌ செய்வது பொருந்தும்‌. இங்கு ஜீவன்‌ 
பரமாத்மாவால்‌ தூண்டப்பட்டே காரியங்களைச்‌ செய்கிறானாகை 
பாலே, அவனைக்குறித்து ஸாஸ்த்ரம்‌ விதி, நிஷேத,ங்களைச்‌ செய்வது 
பொருந்தாது, மேலும்‌, பரமாத்மா தானே ஒருவனை த்‌ தவறான காரி 
யங்களைச்‌ செய்யும்படி தூண்டிவிட்டு, அவனிடம்‌ கோபம்‌ கொண்டு 
அவணத்‌ தண்டிப்பதும்‌, அந்தப்பரமாத்மாவே மற்றொருவனைப்‌ 
புண்ணியகாரியங்களைச்‌ செய்யும்படி தூண்டிவிட்டு அவனிடம்‌ 
பிரீதி கொண்டு அஉனுக்குஸுகரத்தை அளிப்பதும்‌ பரமாத்மாவுக்குப்‌ 
பக்ஷ்பாதம்‌, கருணையின்மை முதலான பல தோஷங்களை வினைக்‌ 
கும்‌. ஆகையால்‌, பரமாத்மாவால்‌ தூண்டி விடப்பட்டே ஜீவன்‌ 
காரியங்களைச்‌ செய்கிறான்‌ என்று ஒப்புக்கொள்வது பொருந்தாது"? 
என்பது (அவ்வாகேடிபம), இந்த ஆகேஷைபத்திற்கு ஸூத்ரகாரரே 
அடுத்த ஸூத்ரத்தில்‌ பதிலுரைக்கிறார்‌, “க்ருதப்ரயத்நாபேச்ஷ? து 
விஹிதப்ரதிஷித்‌;த,;- அலையர்த்யா திடப்புயா?'[2-8-41 ]][(எல்லாச்‌ 
செயல்கசரிலும்‌) ஜீவனால்‌ செய்யப்பட்ட (முதல்‌) 
முயற்சியை எதிர்பார்த்தே, அம்முயற்சியை அநுமதித்து (பரமாந்மா 
அக்காரியத்தைச்‌ செய்விக்கி ஈன்‌); (ஏனெனில்‌) விதி, 
நிஷேத.ாஸ்த்ரங்கள்‌ வீண காமலிருக்கவேண்டுகை முதலான 
காரணங்களால்‌] என்பது அந்த ஸூத்ரம்‌. கர்த்ருத்வம்‌ பரமாத்மா 
திழமானது என்று கொண்டால்‌, விதி,நிஷேத,றாஸ்த்ரங்கள்‌ 
வீணாகும்‌ என்று சொல்லப்பட்ட ஆகேடிபத்திற்கு இதில்‌ பரிஹாரம்‌ 
உரைக்கப்படுகிறது. எல்லாச்‌ செயல்களையும்‌ தொடங்கும்போது, 
ஜீவன்‌ தன்‌ விருப்பப்படி முதல்‌ க்ஷணத்தில்‌ செய்யும்‌ முயற்சி 
யைப்‌ பரமாத்மா அநுமதிக்காமலும்‌, தடுக்காமலும்‌ உபேக்ஷித்து 
நிற்கிறான்‌. இரண்டாவது க்ஷணத்திலிருந்து செய்யும்‌ முயற்சிகளை, 
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எரி மார்கோ <q: | கோடி ஏன்‌ anata ஈரச்‌ 


மூதல்‌ முயற்சிக்கு அநுகு,ணமாகச்‌ செய்ய அறுமதிப்பதன்‌ மூலம்‌ 
ஜீவனைக்‌ காரியங்களைச்‌ செய்விக்கிறான்‌. ஏன்‌ இப்படி ஒப்புக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌? எனில்‌; மூதல்‌ மூயற்சியிலும்‌ ஜீவனைக்‌ 
காரியம்‌ செய்வதற்குப்‌ பரமாத்மாவே துூண்டிவிடுகிறான்‌ என்று 
ஒப்புக்கொண்டால்‌ *இதைச்‌ செய்‌, அதைச்‌ செய்‌” என்று விதி;க்‌ 
கும்‌ மாஸ்த்ரங்களும்‌, (இதைச்‌ செய்யாதே; அதைச்செய்யா தே” 
என்று நிஷேதிஃக்கும்‌ மாஸ்த்ரங்களும்‌ பயனற்றவையாகும்‌. தானே 
தூண்டிவிட்ட புண்யபாபச்செயல்களைக்குறித்துப்‌ பரமாத்மா தானே 
(முறையே) ப்ரீதிகோபங்களைக்‌ காட்டுவதும்‌, அதடியாகப்‌ புண்யம்‌ 
செய்தவனுக்கு ஸுக$த்தையும்‌, பாபம்‌ செய்தவனுக்கு துக்கத்தை 
யும்‌ அளிப்பதும்‌ பொருந்தாமற்போய்விடும்‌, ஆகையால்‌, பரமாத்‌ 
மாவினால்‌ ஜீவன்‌ காரியங்களைச்‌ செய்விக்கப்படுபவனானாலும்‌, ஜீவன்‌ 
முதல்‌ முயற்சியில்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ பெற்றிருக்கையால்‌, அவன்‌ 
ஸாஸ்த்ரவிதி, நிஷேதடங்களுக்கும்‌ தருதி பெற்றவனாகிறான்‌, ஜீவன்‌ 
செயல்களைப்‌ புரியும்போது (1) உதமாஸீநனாய்‌ இருக்கை, 
(2) அனுமதிப்பவனாயிருக்கை, (9) தாண்டிவிடுபவனாயிருக்கை 
என்று மூன்று ஆகாரங்கள்‌ பரமாத்மாவுக்கு உண்டு, 
(1) அஉற்றில்‌ ஜீஉ௨னுடைய முதல்‌ க்ஷ்ண முயற்சியின்போது 
பரமாத்மா அதைத்‌ தான்‌ அநுமதிக்காமலு ம்‌, தடுக்கா 
மலும்‌ ஜீவனை அவன்‌ வழியிலே விட்டு அவன்‌ செய்யும்‌ 
செயல்களில்‌ உததாஸீநனாயிருக்கிறான்‌. (2) ஜீவன்‌ முதல்‌ 
க்ஷ்ணத்தில்‌ தன்‌ இஷ்டப்படி ஒரு விதமாகக்‌ காரியத்தைத்‌ 
தொடங்கியபின்‌, இரண்டாவது க்ஷணம்‌ முதல்‌ அவன்‌ செம்‌ 
யும்‌ முயற்சிகளைப்‌ பரமன்‌ அநுமதிக்கிறான்‌. இது எதற்காக? எனில்‌: 
பரமாத்மாவின்‌ அநுமதியில்லாவிடில்‌ ஜீஉனால்‌ தொடர்ந்து காரி 
யத்தைச்செம்ம முடியாதல்லவா; அதற்காக அநுமதிக்கிறுன்‌ 
என்று சாஸ்திர வசநங்களைக்‌ கொண்டு ஒப்புக்கொள்கிறோம்‌, 
பரமாத்மாவின்‌ அநுமதியில்லாமல்‌ முதல்‌ க்டஷிணத்தில்தான்‌ இன்‌ 
எப்படிக்கார்யத்தைத்தொடங்கமுடியும்‌? எனில்‌: விதி, நிஷேத,றா ஸ்‌ 
த்ரங்கள்‌ வீணாகிவிடுகை முதலான முற்கூறிய தோஷங்கள்‌ 
ஏற்படமலிருப்பதற்காகப்‌ பரமாத்மாவே ஜீவனுக்கு அந்த ஸ்வா 
தற்தர்யபு;த்ததியை அளித்து விடுகிறானாகையால்‌ முதல்‌ க்ஷணத்‌ 
தில்‌ ஜீவன்‌ தானே காரியத்தைத்‌ தொடங்கக்‌ குறையில்லை. 
அரசன்‌ முதலானார்‌ தம்‌ இஷ்டப்படி அமைச்சர்‌ முதலானார்க்குச்‌ 
சில விஷயங்களில்‌ ஸ்வாதந்த்ரியமளிக்‌ ௧, அதைக்கொண்டு அமைச்‌ 
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சர்‌ மூதலானார்‌ தம்‌ இஷ்டப்படி கார்யம்‌ செய்யும்போது அரசனுடைய 
ஸ்வாதந்த்ர்யத்திற்கும்‌, அமைச்சருடைய யா ரதந்த்ரியத்துக்கும்‌ 
குறையேற்படாததுபோலே, பரமாத்மாவினால் தன்‌ இஷ்டப்படி அளிக்‌ 
கப்பட்ட ஸ்வாதந்த்ரிய பு;திததிரயைக்கொண்டுஹீவன்பூர்வகர்மத்தை 
யும்‌ எதிர்பாராமல்‌, வாஸனையையும்‌எ திர்க்கவல்லை னாய்‌ முதல்மூயற்‌ ' 
சியைச்‌ செய்யும்போதும்‌ ஈம்வரனுடைய ஸ்வாதந்த்ர்யத்திற்கோ. 
ஸர்வகாரணத்வத்திற்கோ, கர்மா நுகுண பலப்ரததத்வத்திற்கோ, 
ஜீவனுடைய பாரதந்த்ர்யத்திற்கோ எக்குறையும்‌ ஏற்படாது, 
(9) “ஏஷ ஹ்யேவ ஸாது கர்ம காரயதி யமேப்யோ லோசகேப்பம 
உழ்நிந்தைி | ஏஷ ஏவ அஸாது கர்ம காரயதி தம்‌ யமதே,ா 
நிநீஷதிர*: [கெளஷீதகீ 8-9] [எந்த ஜீ௨னை இந்தப்ராக்ருத லோக 
ங்களிலிருந்து மேலெடுக்கப்‌ பரமாத்மா விரும்புகிறினோ, அவை 
இவனே நற்கர்மங்களைச்‌ செய்விக்கிறான்‌? எத்த ஜீவனை இந்தப்‌ பர 
மாத்மாவே கீழுலகங்களில்‌ தள்ள விரும்புகிறுனோ அவனை இவனே 
பாபகர்மங்களேச்‌ செய்விக்கிறான்‌.] **த$துமி பு,த்‌தி,யேர கடம்‌ 
தம்‌ யேந மாமுபயாந்தி தே [கீதை 10-11] [என்னை அடைய 
வழிகாட்டும்‌ புத்தியை நானே அவர்களுக்கு அளிக்கிறேன்‌ . ] 
தோநஹம்‌ தீடிவிஷத: க்ருராந்‌ ஸம்ஸாரேஷு நராதமாந்‌ | 
க்ஷிபரம்யஜஸ்ரமமாபஎந்‌ ஆஸாுஷ்வேவ யோறநிஷு * [கீதை 
16-19] [என்னை துடே ஷிப்படர்களாய்‌, கொடியவர்களாய்‌, மனிச 
ரில்‌ கடையராவ்‌, அமங்க,ளனமானவர்களான அவர்களை நானே 
ஸ்‌. ஸாரகதிகளில்‌, அதிலும்‌ அஸாுரப்பிறப்புஃளிலேயே எப்போதும்‌ 
தள்ளுகிறேன்‌ ] என்று பரமாத்மாவே ஜீவனைப்‌ புண்யபாப கர்மங்‌ 
களில்‌ தூண்டிவிட்டு, அதற்கனுகுண்மான பலன்களை அளிப்பதா 
கச்சிலம்ருதிஸ்ப்‌ முலிவாக்யங்கள்‌ கூறுகின்‌ றதற்குப்‌ பொருளென்ன? 
எனில்‌: ஈற்உரனால்‌ முதல்‌ முயற்சியில்‌ அளிக்கப்பட்ட ஸ்வாதந்த்ரி 
யத்தைச்சரியாகப்‌ பயன்‌ படுத்திக்கொண்டு எவர்கள்‌ பரமா த்மாவுக்கு 
மிகவும்‌ அநுகூலர்களாயிருக்கிரார்களேோ, அவர்களை ஈற்வரன்‌ 
நற்கருமங்களை மேலும்‌ மேலும்‌ செய்யத்தூண்டி அவர்கட்கு 
"நற்கதியளிக்கிறான்‌ என்றும்‌, அந்த ஸ்வாதந்த்ரியத்தைத்‌ தவறாகப்‌ 
பயன்‌ படுத்திக்கொண்டு எவர்கள்‌ பரமாத்மாவுக்கு மிகவும்‌ ப்ரதி 
கூலர்களாயிருக்கருர்கமளா, அவர்களை அவன்‌ தீய கருமங்களை 
மேலும்‌ மேலும்‌ செய்யத்தூண்டி அவர்கட்குத்‌ தீயக.திகளை அளிக்‌ 
கிறான்‌ என்றும்‌ அந்த பருதி ஸம்ருதிகள்‌ கூறுகின்‌ றன வகையால்‌ 
இல.வயும்‌ ஜீவனுடைய முந்திய முதல்‌ முயற்சிகளின்‌ பலனேயாகும்‌, 


பதினட்டாமத்தியாயம்‌ 633 


UTE WMATA -- ரோ பிளா கரக்க - 


ஆக, இப்படிப்‌ பின்‌ முயற்சிகளில்‌ பரமாத்மா ஜீவனைக்‌ காரியம்‌ 
செய்ய அநுமதிப்பது முன்‌ முயற்சியின்‌ பலனாகையாலும்‌, 
முதல்‌ முயற்சியிலே சிலரைத்‌ தூண்டுவது முந்திய முதல்‌ முயற்சி 
களின்‌ பிலனாகையாலும்‌ எக்குறையுமில்லை. முதல்‌ முயற்சி 
யில்‌ பரமாத்மாவுக்குக்‌ காரயித்ருத்வமாகிற (செய்விக்கையாகிற) 
வியறேஷகாரண த்வம்‌ இல்லாவிடிலும்‌, ஜீவனுக்கு அந்த 
ஸ்வாத்ந்த்ர்டபு;த்‌்் தியை அளித்தவன்‌ பரமாத்மாவேயாகையால்‌, 
ஜீவகர்த்குத்வவிஷயத்தில்‌ ஸாமாந்ய காரணத்வம்‌ இருக்கவே 
செய்கிறது. ஆகையால்‌, பரமாத்மாவினுடைய ஸர்வகாரணத்‌ 
வத்துக்கும்‌ குறையேற்படவில்லை. ஆக, ஜீவனுடைய கர்த்ருத்வம்‌ 
பரமாத்மாதீ,நமே. 


இதுவரையில்‌ பராயத்தாதி,கரணத்தின்‌ ஸாரமாக இங்கு எழுதி 
யவை அந்த அதி,கரணத்தின்‌ ம்ருதப்ரகாசிகையின்‌ சுருக்கமாகும்‌. 
பிள்ளலோகாசார்யருடைய தத்வத்ரயக்‌,ரந்தத்தில்‌ முப்பத்தைத்‌ 
தாவது சூர்ணையான  எகர்த்ருத்வம்தான்‌ ஈற்வராதீ,நம்‌?? என்னும்‌ 
சூர்ணையின்‌ வ்யரக்‌,யானத்தில்‌ மணவாளமாமுனிகளும்‌ இப்‌ 
பக்ஷத்தை ஆதரித்தார்‌. அவ்விடத்தில்‌ வாதிகேஸரி _இயருடைய 
தீபப்ரகாசம்‌ என்னும்‌ க்‌ ரந்தத்திலிருந்து மாமு: மாமுனிகள்‌ மேற்கோள்‌ 
காட்டியுள்ளார்‌, அந்த தீ;பப்ரகாசத்தில்‌ வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ நடா 
தூர்‌ அம்மாளுடைய தத்‌ வஸாரத்திலிருந்து , **ஆத$வீற்வர தத்‌ 
தயைவ புருஜஸ்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யமக்த்யா ஸ்வயம்‌ தத்தத்‌ 
ஜ்ஞாந சிகர்ஷண ப்ரயதநாந்யுத்பாத;யந்‌ வர்த்ததே | தத்ரோ 
பேக்ஷ்ய ததேசநுமத்ப வித;த,த்‌ தந்நிக்$ரஹாநுக்‌; ர ஹெள 
தத்தத்‌ கர்ம படலம்‌ ப்ரயச்ச,தி ததஸ்‌ ஸர்வஸ்ய பும்ஸேர 
ஹரி: ॥'” என்னும்‌ ஸ்லோகத்தை எடுத்திருக்கிறார்‌. அதற்கு 
அடியிலே ஸர்வ நியந்தாவாய்‌ ஸர்வாந்தராத்மாவான ஸர்கேற்‌ 
வரன்‌, தனக்குண்டாக்கிக்‌ கொடுத்த ஜ்ஞாத்ருத்வரூபமான ஸ்வா 
தந்த்ர்ய ஸக்தியாலே, இப்புரஷன்‌ தானே அவ்வோ விஷயங்‌ 
களிலே ஜ்ஞாந சிகீர்ஷா ப்ரயத்நங்களை உண்டாக்கிக்கொண்டு 
வர்த்தியா நிற்கும்‌; அவ்விடத்திலே அமாஸ்த்ரீயங்களிலே உபே 
க்ஷித்தும்‌, மாஸ்த்ரீயங்களிலே அநுமதிபண்ணியும்‌, அவ்வேச 
விஷயங்களிலே நிக்‌ஏரஹாறுக்‌,ரஹங்களைப்‌ பண்ண நின்றுகொண்டு 
கதை—80 
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Raga எள்ள. என்க. ஈர்‌ 


ணை அடைக்‌ ட ர 


அவ்வோ கர்மப,லத்தையும்‌ ஸர்கேய்வரன்‌ கொடாநிற்கும்‌ என்‌ 
றார்கள்‌, இப்படி ஸர்வ ப்ரவ்ருத்திகளிலும்‌ சேதநனுடைய ப்ரத 
ப்ரயத்நத்தை அபேகு்ஷித்துக்‌ கொண்டு பரமாத்மா ப்ரவர்த்திப்பிடா 
நிற்குமென்‌ றதாய்த்து'? என்று தியப்ரகாசத்தில்‌ வாதிகேஸரி 
ஜீயரே அர்த்தமும்‌ அருளிச்செய்திருக்கிறார்‌. ப்ருதப்ரகாமிகாசார்ய 
பட்டர்‌ இந்த ம்‌$லாகததிற்குத்‌ திருவுள்ளம்பற்றியிருக்கும்‌ பொரு 
ளுக்கும்‌ வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றியிருக்கும்‌ பொருளுக் 
கும்‌ சிறிது வேறுபாடு உண்டு, “ஒவ்வொரு காரியத்தைத்‌ தொடங் 
கும்போதும்‌ ஈம்வரன்‌ கொடுத்த ஸ்வாதந்த்ரிய றக்தியைக்கொண்டு 
முதல்‌ க்ஷணத்தில்‌ (எம்பெருமானால்‌ தாண்டப்படாமல்‌) தானே 
ஜீவன்‌ நற்காரியங்களிலோ தீயகாரியங்களிலோ ஜ்ஞாந இச்சா 
ப்ரயத்நங்களைச்‌ செய்கிறான்‌ '' என்னும்‌ ங்லோகத்தின்‌ முற்பாதிக்குப்‌ 
பொருள்‌ கொள்வதில்‌ இரண்டு ஆசார்யர்களுக்கும்‌ கருத்து வேற்‌ 
றுமையில்லை, பிற்பா திக்கு *'அப்படி முதல்‌ ப்ரயத்நத்தை ஜீவன்‌ 
செய்யும்போது எம்பெருமான்‌ அவனைத்‌ தூண்டிவிடாமல்‌ உதா என 
னாய்‌ இருக்கிறான்‌. இரண்டாவது கணத்திலிருந்து செய்யப்படும்‌ 
முயற்சிகளில்‌ புண்ய பாபச்செயல்கள்‌ இரண்டையுமே அற்த முதல்‌ 
முயற்சியை ஒட்டி அதை அனுமதிப்பவனாக எம்பெருமான்‌ தூண்டி 
விடுகிறான்‌. இப்படி முதல்‌ கணத்தில்‌ கொடுக்கப்பட்ட ஸ்வாதந்த்ரி 
யத்தினால்‌, ஒரு காரியத்தைத்‌ தொடங்கியதே காரணமாகத்‌ தீய 
செயல்களுக்கு நிகி ரஹத்தையும்‌ நற்செயல்களுக்கு அநுக்‌, ரஹத்தை 
யும்‌ செய்து அவற்றுக்கு முறையே துக்கத்தையும்‌ சுகத்தையும்‌ படில 
கை எம்பெருமான்‌ எல்லா ஜீவர்களுக்கும்‌ அளிக்கிறான்‌ என்பது 
ச்ருதப்ர காசிகாசார்யர்‌ திருவுள்ளம்பற்றிய பொருள்‌, அதே பிறி 
பாதிக்கு அப்படி முதல்‌ முயற்சியில்‌ ஜீவன்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யத்தோடு 
புண்ய பாபகர்மங்களைத்‌ தொடங்குமளவில்‌, இரண்டாவது கணம்‌ 
“கொடங்கிப்‌ பாப கர்மங்களைக்‌ கடைசி வரையில்‌ தூண்டி விடாமல்‌ 
உபேக்ஷித்தே நிற்கிறான்‌ எம்பெருமான்‌ ; புண்ய கர்மங்களை இரண்‌ 
டாவது கணம்‌ தொடங்கி அனுமதித்துத்‌ தூண்டி விடுகிறான்‌ . இப்படி 
' முதல்‌ கணம்‌ தொடங்கிக்‌ கடைசி வரையில்‌ ஸ்வதந்த்ரனாகவே 
செயல்பட்டானாகையாலே பாபகர்மங்கள்‌ விஷயத்தில்‌ இவனுக்கு 
நிக்ரஹம்‌ செய்து அதன்‌ பலனாக துக்கத்தை அளிக்கிறான்‌ எம்‌ 
பெருமான்‌. புண்ய கர்மங்கள்‌ விஷயத்தில்‌ முதல்‌ கணத்தில்‌ ஸ்வ 
தந்த்ரமாகச்‌ செயல்பட்டதனால்‌ அனுக்ரஹத்தையும்‌, அதன்‌ பல 
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னாக சுகத்தையும்‌ அளிக்கிறான்‌ எம்பெருமான்‌” என்பது வாதி 
கேஸரி ஜீயர்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றிய பொருள்‌. '*புண்யமாயினும்‌ பாப 
மாயினும்‌ முதல்‌ கணம்‌ ஓன்றிலேயே எம்பெருமான்‌ தன்‌ விருப்‌ 
பப்படி ஜீவனுக்கு,ஸ்வாதழ்த்ரியம்‌ அளிக்கிறனாகையாலே அந்த 
ஒரு கணத்தில்தான்‌ எம்பெருமானுடைய வீசேஷகாரணத்வத்திற்கு 
ஸங்கோசம்‌ (சுருக்கம்‌) கொள்ளவேண்டும்‌, ! இரண்டாவது கணம்‌ 
தொடங்கி ஜீவனுடைய புண்ய பாபச்‌ செயல்கள்‌ அனைத்தின்‌ 
விஷயத்திலுமே ஸாமான்‌ய காரணத்வத்தோடு தாண்டிவிடுகை 
யாகிற விசேஷகாரண த்வமும்‌ எமபெருமானுக்கு உள்ளது”' என்பது 
ச்ருதப்ரகாசிகாசாரியரின்‌ திருவுள்ளம்‌, *:பாபகர்மவிஷயத்தில்‌ 
இரண்டாவது கணம்‌ தொடங்கி உள்ள மூயற்சிகளிலும்‌ எம்பெரு 
மான்‌ ஜீ௨னைத்‌ தூண்டிவிடுவது அவனது கருணைக்குக்‌ குறைவு 
விளைக்குமாகையாலே, அக்கர்ம விஷயத்தில்‌ முதலிலிருந்து முடிவு 
வரையில்‌ எம்பெருமானுக்குத்‌ தொடங்கியவனைத்‌ தூண்டி விடுகை 
யாகிறவிசேஷ காரணத்வம்‌ இல்லையென்று கொள்வதால்‌ குறையேது 
மில்லை!” என்று வாதிகேஸரி ஜீயரின்‌ திருவுள்ளம்‌. **புண்யகர்மவிஷ 
யத்தில்‌ முதல்‌ ப்ரவ்ருத்தியில்‌ எம்பெருமான்‌ உபேக்ஷித்து நிற்கிறா 
னாகையால்‌ அவனுக்கு விசேஷ காரணத்வம்‌ இல்லை. இரண்டாவது 
கணம்முதல்‌ தொடங்கபதைத்‌ தூண்டிவிடுகிறனாகையால்‌ விசேஷ 
காரணத்வமும்‌ உண்டு?" ப இரண்டு ஆசார்யர்களுக்கும்‌ 
திருவுள்ளம்‌, 


| இவ்விஷயத்தில்‌ ஸ்ரீவேதாந்த தேசிகருடைய கருத்து முற்றிலும்‌ 
வேறுபடுகிறது, பராயத்தாதி,கரணத்தின்‌ அதி அதி,கரணஸாரரவளியி 
லும்‌, ப்ரக்ருதமான [கீதை 18-14, 16] ம்லோகங்களின்‌ கிதா 
பாஷ்ய தாத்பர்ய சந்த்‌ரிகையிலும்‌ அவர்‌ தம்‌ திருவுள்ளத்தைக்‌ 
இதெளிவுபடுத்தியிருக்கிறார்‌, அதன்‌ சுருக்கம்‌ பின்வருமாறு:-- எம்‌ 
பெருமான்‌ ஜீஉனுக்குத்‌ தன்‌ ஸங்கல்பத்தாலே உண்டாக்கப்பட்ட 
ப்ரவ்ருத்தி சக்திகளையுடைய ரரீரேந்த்ரியங்களைச்செயல்படுவதற்குக்‌ 
கருவிகளாகக்‌ கொடுக்கிறான்‌. எல்லாக்‌ காரியங்களிலும்‌ முயற்சி 
கொள்வதற்கும்‌ முயற்சியிலிருந்து நீங்குவதற்கும்‌ . அநுகு,ணமாகத்‌ 
தன்‌ ஸ்வரூபத்தினாலும்‌ ஸங்கல்பத்தினாலும்‌ (யூ,மியைப்போலே) 
அனைவரையும்‌ தாங்கி நிற்கிறான்‌, மரிரேந்த்‌ரியங்களை அதிக்‌ 
டித்து நிற்பதற்கும்‌ ஜீவர்களுக்கு சக்தியை அளிக்கிறான்‌, இவர்‌ 
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கள்‌ செயல்படலாம்படி மப்‌,தராதி,விஷயங்களை இவர்களுக்குக்‌ 
காட்டுகிறான்‌. இவை அனைத்தும்‌ ஜீவனுடைய கர்த்ருத்வத்தை 
ஒட்டியவையாகவும்‌, எல்லா ப்ரவ்ருத்திநிவ்ருத்திகட்‌கும்‌ பொதுவாக 
வுமிருப்பவையாகையாலே இவற்றில்‌ ஆக்ஷேபம்‌ எழுவதற்கு இட 
மில்லை. இதைக்கொண்டே எல்லா ப்ரவ்ருத்திகளிலும்‌ நிவ்ருத்தி 
களிலும்‌ எம்பெருமான்‌ பொதுவாக உததாஸீனனாக இருக்கிறான்‌ 
என்று சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. இப்படி எம்‌ 
பெருமானிடமிருந்து ம॥க்திபபெற்ற ஜீவன்‌ செயலைத்‌ தொடங்கும்‌ 
போது அச்செயலை நிறைவுபடுத்துவதற்காக எம்பெருமான்‌ 
தொடங்கியதைத்‌ தூண்டுவதாகிற அனுமதிதரானத்தைச்‌ செய்கி 
ரன்‌, இதுவும்‌ ஜீவனுடைய கர்த்ருத்வத்தைத்‌ (செயல்‌ புரியும்‌ 
தன்மையைத்‌) தடுக்காது; மேலும்‌ வலிமை ஊாட்டவே செய்யும்‌. 
அதனால்‌ *மாஸ்த்ரங்கள்‌ ஜீஉனைக்‌ சூறித்துச்‌ செய்யும்‌ விதி,நிஷே 
தரங்கள்‌ பயனற்றதாகும்‌” என்னும்‌ மங்கைக்கு இடமில்லை. ஒரே 
செயலில்‌ கர்த்தாவான ஜீவனுக்குப்‌ பரமாத்மாவாகிற மற்றொரு 
கர்த்தா உதவி புரிகிறான்‌ என்னும்‌ காரணத்தால்‌ சாஸ்திரங்கள்‌ 
ஜீவனைக்குறித்து விதி, நிஷேத,ங்களைச்‌ செய்யக்கூடாது என்று கூறு 
வதுபொருந்தாது. ஒருவராகச்செய்யகூடாதவையாய்‌, பலராகச்சேர்ந்‌ 
தே செய்ய வேண்டிய தேர்‌ இழுப்பது,பாறை அல்லது மரத்தைத்தள்‌ 
ளுவது முதலான செயல்களில்‌, உலகில்‌ ஒவ்வொருவரைக்குறித்தும்‌ 
விதி, நி்ஷேதஃங்கள்‌ வில்வதையும்‌, அவை பயனுடையவை ஆவதை 
யும்‌ கரண்‌ கிறோம்‌. முயற்சியில்‌ சக்திஉடையவனுக்குப்‌ பிறர்‌ அதைத்‌ 
தடுக்காமல்‌ இருந்தால்‌ ஸ்வாதந்த்ரியம்‌ முதலானவை உள்ளதை 
இத்தகைய செயல்களில்‌ காண்கிறோம்‌. “'கார்யதே ஹ்யவம: கர்ம 
ஸர்வ: ப்ரக்ருதிலைர்கு ணே; [8-5] [ (ஒன்றையும்‌ செய்வதில்லை 
என்று உறுதி பூண்டவனை உள்ளிட்ட )எல்லாப்‌ புருஷரும்‌ ப்ரக்ருதி 
ஸம்ப;ந்‌த;த்தினால்‌ வளரும்‌ ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோ குணங்க 
ளால்‌ அவ்வவற்றுக்கு உரிய செயலைக்‌ குறித்துத்‌  டமை க 
மலை தூண்டப்படுகிறாரல்லவோ ] முதலான இடங்களிலும்‌ ஜ்ஞா 
நம்‌ இச்சை ஆகியவற்றை முன்னிட்டுக்‌ கொண்டே ஜீவன்‌ தூண்‌ 
டப்படுவதாலும்‌, அந்தந்த ஜீவனுடைய வாஸனை முதலானவற்றுக்கு 
அநுகுதணமாகவவே வெவ்வேறு இச்சைகள்‌ விளைகின்‌ றன வாகையா 
லும்‌ ஜீவனுடைய கர்த்றுத்வம்‌ அசைக்கவொண்ணாதது, அதனா 
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லேயே இந்த ம்லோகங்களில்‌ செயல்களுக்குக்‌ கூறப்படும்‌ ஐந்துகார 
ணங்கனில்‌, *கர்த்தா”என்று பெயரிட்டு அழைப்பதன்‌ மூலம்கர்த்ருத்‌ 
வத்தைக்‌ கொண்டே ஜீவன்‌ நிரூபிக்கப்படுகிறான்‌. இனி எம்பெரு 
மானுக்கு வைஷம்யதைர்க்‌ ருண்யங்கள்‌ [பக்ஷ்பாதம்‌, கருணை 
யின்மை] ஏற்படுகிறது என்னும்‌ ஆக்ஷேபத்தை ஆராய்வோம்‌, 
ரிரேறந்த்ரியங்களின்‌ க்தி ஜ்ஞாதம்‌ இச்சை முதலானவற்றில்‌ ஒரு 
வருக்கொருவர்‌ மிகுந்த வேறுபாடு இருக்கும்படி எம்பெருமான்‌ 
கொடுப்பது, ஜீவன்‌ தவறு செய்யும்போது தடுக்காமலிருப்பது, 
அதை அனுமதிப்பது, அதற்கு தண்டனை அளிப்பது முதலான 
வையும்‌ அநாதிகாலமாக வரும்‌ பூர்வகர்மங்களினால்‌ விளவதாகை 
யாலே, அவை ஈஙம்வரனுக்கு வைஷம்யநைர்க்‌, ர௬ுண்யங்களை விளைக்க 
மாட்டா. எம்பெருமான்‌ தூண்டுவதாயிருந்தால்‌ இஉணைக்குறித்து 
ஸாஸ்த்ரங்கள்‌ விதி, நிஷேத,ங்கள்‌ செய்வது பொருந்தாதே எனில்‌ 
ஒருவன்‌ யஜ்ஞம்‌ முதலானவற்றைச்‌ செய்யத்‌ தொடங்குகிறான்‌ 
என்றால்‌ அதற்குக்‌ காரணம்‌ முற்பிறவியில்‌ செய்த புண்ணியம்‌ 
ஆகும்‌. அப்படிப்‌ புண்யத்தால்‌ யஜ்ஞங்கள்‌ செய்யும்‌ போது மாஸ்‌ 
த்ரங்களைக்‌ கொண்டு இன்ன யஜ்ளஞத்தைத்‌ தொடங்கவேண்டும்‌ 
என்று அறிந்தே தொடங்கவேண்டியிருப்பதால்‌ ஸாஸ்த்ரங்கள்‌ 
விவைதில்லை. இப்படி ஒவ்வொரு புண்ணியகாரியத்தையும்‌ எம்‌ 
பெருமான்‌ தூண்டி ஜீவன்‌ செய்யும்போதும்‌ அதற்குக்‌ காரணம்‌ 
முந்திய புண்ணியம்‌, அதற்குக்‌ காரணம்‌ முந்திய புண்யம்‌- இப்படி. 
திர்வஹித்து விடலாம்‌, முன்பிறவியில்‌ யஜ்ஞாதி,களுக்குக்‌ காரண 
மான புண்ணியம்‌ செய்ததால்‌ மாத்திரம்‌ யஜ்ஞம்‌ முதலானவை 
நடந்து விடாதே, மாஸ்த்ரங்களைக்‌ கொண்டுதானே அந்த டஜ்‌ 
ஞாதி;களைப்பற்றி அறிந்துகொண்டு அவற்றை அநுஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌. பாப விஷயத்திலும்‌ ஒவ்வொரு பாபத்திற்குக்‌ காரணம்‌ 
முன்செய்த மற்றொரு பாபமே என்று நிர்வஹித்து விடலாம்‌, உல 
கில்‌ ஜீவர்களுடைய செயல்களெல்லாம்‌ முன்வினையரல்‌ ஏற்படு 
கின்றன என்பதை, சார்வாகராயில்லாத எல்லா வைதிஃகர்களும்‌ 
மாஸ்த்ரங்களைக்‌ கொண்டு ஒப்புக்கொள்ளுகிறார்கள்‌. அந்த மாஸ்‌ 
தரமே :புண்யபாபங்களாகிய முன்‌ வினையால்‌ நடப்பது என்றால்‌, 
அந்தப்‌ புண்யபாபங்களால்‌ விளைந்த ஈம்வரனுடைய ப்ரீதி 
கோபங்களால்‌ உண்டான ஸங்கல்பத்தால்‌ நடப்பது என்றே 
பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌” என்று உபதேசிக்கிறது. ஆகையால்‌ 
இவ்விஷயத்தில்‌ ஈங்வரனுக்கு வைஷம்யநைர்க்‌ ருண்யங்கள்‌ விளை 
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ஏர ஏனா ஏர்‌ a AAA 
8 ॥ 9 ॥॥ 
புமே? என்று கேள்வி கேட்பதற்கு இடமேயில்லை. இது எம்பெரு 
மானுக்கு தேராஷமும்‌ ஆகாது என்பதை 'வைஸம்கே ஸதி 
கர்மணமைவிஷம: கிம்‌ நாம குர்யாத்‌ க்ருதீ| கிம்‌ வோதராரதயர 
தத்த வரதே;ா வாஞ்சடந்தி சேத்‌, துதா்கததிம்‌. ॥'* ட பக்ஷ்பாத மில்‌ 
லா தவனான ஈல்வரன்‌ அவனவன்‌ செய்த கர்மங்கள்‌ மிகவம்‌ வேறு 
பட்டி ருந்தால்‌ (ஒவ்வொருவனை ஒவ்வொருவிதமாகத்‌ தூண்டாமல்‌} 
என்ன செய்யமுடியும்‌? ஜீவர்கள்‌ தாழ்ந்த க;திகளை விரும்பினால்‌ 
வண்மைமிக்க உரதனான எம்பெருமான்‌ மிக உயர்ந்த கதிகள்‌ அவர்‌ 
களுக்கு அளிக்க முடியுமா? என்று நம்முடைய ஆசார்யரான வாதி. 
ஹம்ஸாம்பூ,வாஹர்‌ (கிடாம்பி அப்புள்ளார்‌] உரைத்தது இங்கு 
அநுஸந்தி,க்கத்தக்கது, ஆக இங்கு இதுவரை சொல்லப்பட்டவை 
பின்வரும்‌ இரண்டு ம்லோகங்களில்‌ சுருக்கிக்‌ கூறப்படுகின்‌ றன; 
**தத்ததி,ல்டாத்‌ருஸ்ட மூல மரஸ்த்ர வருய தாாந்யாத்‌ | 
புதஸ்த தஎததராத்‌;ரஸ்டாத்யுத்பத்திருபபத்யதே |! 
புமர்த்தத ஸாத;நத்வேந ப்ர தே ஸ்வேச்‌ சயா புமாந்‌ | 
ப்ரவர்த்தேதேதி தரதர்த்ஹயாத்‌ ஸாவகாறாத்ர சோத$நா ॥*? 
[ அந்தந்த மதங்களில்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்படும்‌ முன்‌ வினை களினால்‌ 
பராஸ்த்ரங்களை முல்‌ னிட்டுக்கொண்டு மேலும்‌ மேலும்‌ அது 
போலவே பின்‌ வினைகள்‌ உண்டாவது பொருந்துகிறது. (அப்படி 
இருந்தபோதிலும்‌) புருஷார்த்த, ஸாத£நமாக ஸாஸ்த்ரங்களில்‌ 
காணப்படும்‌ கர்மங்களில்‌ ஜீவன்‌ தன்‌ விருப்பப்படி முயற்சி செய்‌ 
யலாமாகையாலே ஸமாஸ்த்ரவிதிடயும்‌ பயனுடையதாகிறது.] இது 
வரையில்‌ தாத்பர்ய சந்திரிகையில்‌ தெசிகனுடைய கருத்து சுருக்கிக்‌ 
கூறப்பட்டது, 
இனி, அதிகரண்‌ ஸாராவளியில்‌ பராயத்தாதி,கரணத்தில்‌ இக்‌ 
கருத்துக்களை விவரித்து தேசிகன்‌ அருளியிருக்கும்‌ ஒரு ம்லேகம்‌ 
பொருளுடன்‌ கொடுக்கப்படுகின்றது, 
்‌ கர்த்ருத்வம்‌ ஸ்யாத்‌ கதளசித்‌ கரணவதி பர்ப்ரேோணா 
நிர்வ்யபேக்ஷம்‌ 


நோ சேத்‌ தந்நிகரஹசத்யம்‌ கக மிதி யதி, நு 
ஸ்வேஷ்டபசேஷ $பி ஸாம்யரத்‌ | 
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ஸ்வேரநாபத்‌,யப்ரவ்ருதம்‌ ந ஹி புநரபி தத்‌ காரயேயுர்‌ 
கடயார்த்ரா? 
தச்சேத்‌ தஸ்ய ஸ்வபாவாதி,தரத,பி நகிம்‌ 
நிஷ்படிூலோ$ தீ,தபடிங்கஷ |”? 


ர *“ ஜீவனிடத்தில்‌ முதல்‌ முயற்சியின்‌ போது தீவினைகளிலோ நல்வினை 
களிலோ ஈடுபடுவதாகிற கர்த்ருத்வம்‌ ஈம்வரன்‌ தூண்டாமலே 
உண்டாவது என்று கொள்ளவேண்டும்‌. “முதல்‌ முயற்சியிலும்‌ 
ஈம்வரன்‌ தூண்டுகிறான்‌? என்றால்‌, அதற்கு ஈஸ்வரன்‌ நிக்‌,ரஹத்‌ 
தையோ அதுக்‌, ரஹத்தையோ செய்வதும்‌ துக்கத்தையோ ஸாகத்‌ 
தையோ அளிப்பதும்‌ எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? என்னும்‌ ஆக்ஷே 
பம்‌ பொருந்தாது. ஏனெனில்‌: இரண்டாவது தொடங்கியுள்ள 
முயற்சிகளில்‌ எம்பெருமான்‌ தூண்டுகிறான்‌ என்று ஒப்புக்கொள்‌ 
ளும்‌ உங்கள்‌ பக்ஷத்திலும்‌ இந்த தோஷம்‌ வரும்‌. * முதலில்‌ தானே 
ஒரு தவறான காரியத்தைச்‌ செய்யத்‌ தொடங்கியவனை, கருணையுள்ள 
வர்கள்‌ எவரும்‌ பிறகு அக்காரியத்தையே செய்யும்படி தாண்டி. 
விடமாட்டார்கள்‌, **முதல்முயற்சியில்‌ ஒருவன்‌ தவறான காரியத்தைத்‌ 
தொடங்கின பின்பு அதை அனுஸரித்து அந்தக்‌ கர்மத்திற்குப்‌ 
பலனாக எம்பெருமான்‌ இரண்டாவது தொடங்கியுள்ள முயற்சிகளைத்‌ 
தூண்டிவிடுகிறனாகையாலே அவன்‌ கருணையற்றவன்‌ அல்லன்‌ 
என்று கொள்ளலாமே” எனில்‌: முற்பிறவியில்‌ உள்ள ஒரு கடைசி 
முயற்சிக்குப்‌ பலனாகவே இந்த முதல்‌ முயற்சியில்‌ எம்பெருமான்‌ 
தூண்டிவீடுகிரறுனென்று நாங்களும்‌ அதே ஸமாதானத்தைச்‌ சொல்‌ 
லலாம்‌, '*தொடங்கியதை அனுமதித்துத்‌ தூண்டுவதாகிய அநுமந்‌ 
த்ருத்வம்‌ ஈற்வரனுக்கு, எல்லாக்காரியங்களுக்கும்‌ கரரணமாயிருக்‌ 
கும்‌ இயல்பினால்‌ ஏற்பட்டது என்று கூறுவீர்களானால்‌, அந்த இயல்‌ 
வினால்‌ அவன்‌ முதல்‌ முயற்சிக்கும்‌ காரணமாகிறான்‌ என்றுகொண்டு 
விடலாமே, இப்படி ஒப்புக்கொள்ளாவிடில்‌, * அவனன்றி ஓரணுவும்‌ 
- அசையாது*என்னும்‌ மாஸ்த்ரஸாரார்த்தடத்தினால்‌ தேறும்‌ எம்பெருமா 
னுடைய ஈற்வரத்வமே இல்லாமல்‌ போய்விடும்‌, மேலும்‌, ஜீவர்களை 
. எம்பெருமான்‌ எல்லாச்‌ செயல்களிலும்‌ உள்‌ நுழைந்து நியமிக்கிறான்‌ 
என்று கூறும்‌ வேத வாக்டங்களும்‌ வீணாகிவிடும்‌. ] இந்த ம்லோகத்‌ 
- திற்கு அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ 'பாஷ்யாதி; க்ரந்த; லேரறோோ$ப்ய 
வஹிதமநஸாமைத£மர்த்‌ பம்‌ பஜேத”' [(ஸ்ரீபபாஷ்யத்திலும்‌ “தத்‌ 
ரோபேக்ஷ்ய”? * ததோநுமத்ய'' என்று தத்வஸாரத்திலும்‌ முதல்‌ 

* இந்த தேராஷத்தைத்‌ தவிர்ப்பதற்காகவே வாதிகேஸரி ஜீயர்‌ 
- பாபகர்ம விஷயத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ எப்பேரதுமே தூண்டி 
விடுவதில்லை என்று கொண்டார்‌. 
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க்ஷணத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ ஓஉபேனக்ஷயுடன்‌ இருக்கிறான்‌ என்றும்‌, 
இரண்டாவது கணம்‌ தொடங்கி அனுமதி பண்ணுகிறான்‌ என்றும்‌ 
சொல்லப்படுவதை நுணுகி ஆராய்ந்து பார்த்தால்‌ நாம்‌ சொல்‌ 
லும்‌ அர்த்தத்திலேயே அவற்றுக்கும்‌ கருத்து என்று விளங்கும்‌] 
என்று ஸாதித்திருக்கிறார்‌ தேசிகன்‌. அங்கு வெயாக்யரநம்‌ செய்த 
தேசிகனுடைய குமாரரான வரதாசார்யர்‌ “அநாதியாகத்‌ தொடர்ந்து 
வரும்‌ முயற்சிகளில்‌ முதல்‌ முயற்சி என்பதையே மணல்‌. 
என்று ஸாதித்திருக்கிறார்‌. ஈஸ்வரன்‌ ஸ்வதந்த்ரனாக இருப்பதால்‌ 
அவனைக்‌“கரீத்தா'என்றும்‌, ஜிவனைச்செய்விக்கிறபடியால்‌ *காரயிதா” 
(ப்ரேரகன்‌)என்‌ றும்‌, ஒருசெயலில்‌ முன்னமே செயல்படத்‌ தொடங்கி 
யவனே மேலும்‌ செயல்படச்செய்னதால்‌ *அநுமந்தா' 
என்றும்‌, பயிர்களின்‌ முளைகளுக்குத்‌ தண்ணீர்போல்‌ எல்லாச்‌ 
செயல்களுக்கும்‌ பொதுவான ஹேதுவாக இருப்பதால்‌ “உதா 
ஸீனன்‌” என்றும்‌, எல்லா நிலையிலும்‌ யாவற்றையும்‌ கண்டு நிற்ப 
தால்‌ *ஸாக்ஷி' என்றும்‌, அவனவனுடைய கர்மங்களையொட்டி 
ஒவ்வொரு செயலிலும்‌ உடனிருந்து சய்வித்‌ தலால்‌ 'ஸஹ 
காரி! என்றும்‌ ஈற்வரன்‌ ஒருவனே மா£ஸ்த்ரங்களில்‌ 
சொல்லப்படுகிறான்‌. ஆகையால்‌ உதாளனைத்வத்திற்கும்‌ ப்ரேரகத்‌ 
வத்திற்கும்‌ முரண்பாடு இல்லை. ஆகையால்‌, எல்லா முயற்சிகளி 
லும்‌ எம்பெருமான்‌ ஜீவனைத்‌ தூண்டி விடுகிறுன்‌ என்று கொள்‌ 
வதால்‌ எக்குறையும்‌ இல்லை என்பது தேசிகனுடைய திருவுள்ளம்‌. 


இனி, சீருதப்ரகாசிகாசார்யர்‌ முதலான மற்ற ஆசார்யர்களின்‌ 
திருவுள்ளம்‌ விவரிக்கப்படுகிறது. பராயத்தாதி,கரணத்தில்‌ 
*பூராத்து தத்‌ ஸ்ருதே:'” என்னும்‌ முதல்‌ ஸூத்ரத்தில்‌ ஜீவனுடைய 
கர்த்ருத்வம்‌ பரமாத்மாவினால்‌ விளைவது என்று ஸித்தாந்தம்‌ 
செய்தார்‌ ஸூத்ரகாரர்‌, அதற்கு மேல்‌ :**மாஸ்த்ரவிதி; நிஷே 
தங்கள்‌ வீணாகுமே, எம்பெருமான்‌ ஜீவனுக்கு நிக்ரஹ அநுக்$ரஹங் 
களைச்‌ செய்வதும்‌ ஸுகதுக்கங்களை அளிப்பதும்‌ பொருந்தா 
மல்‌ போய்விடுமே”? என்னும்‌ ஆகேடிபம்‌ எழ, அடுத்த ஸூத்ரத்‌ 
தில்‌ *க்ருதப்ரயத்நாபேஷஷஸ்து'? என்னும்‌ பகுதியாலே ஸூத்ர 
. காரர்‌ அந்த ஆகேஷேபத்திற்குப்‌ பதிலுரைக்கிறார்‌. இதிலிருந்தே “ஜீவ 
னால்‌ செய்யப்பட்ட ப்ரயத்நத்தை முதலில்‌ எதிர்பார்க்கிறான்‌ எம்‌ 
பெருமான்‌ என்று தெளிவாகிறது. முதல்‌ முயற்சியிலும்‌ ஜீவன்‌ 
எம்பெருமானால்‌ தூண்டப்பெற்றே காரியம்‌ செய்பவனானால்‌ ஸூத்‌ 
ரத்தில்‌ *'காரித ப்ரயத்நாபேச்ஷி:'” என்றே இருக்கவேண்டும்‌; 
 க்ருதப்ரயத்நாபேக்ஷூ; *' என்று இருப்பது பொருந்தாது. 
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இந்த ஸூத்ரத்தின்‌ ஸ்ரீபராஷ்யத்திலும்‌ “ஸா்வாஸு க்ரியரஸாு 
புருஷேறை க்ருதம்‌ ப்ரயத்நம்‌ -- உத்‌3யரசுதம்‌ அபேசல்ய, 
அந்தர்யாம்‌ பரமாத்மா, தத;நுமதி தராநேந ப்ரவர்த்தயதி |** 
[எல்லாச்‌ செயல்களிலும்‌ ஜீவனால்‌ செய்யப்பட்ட ப்ரயத்தமாகிற 
முயற்சியை எதீர்பார்த்‌த அந்தர்யாமியான பரமாத்மா (அதற்குப்‌ 
பின்‌) அச்செயலுக்கு அனுமதியை வழங்கி ஜீவனைச்‌ செயல்பட 
வைக்கிறான்‌.] என்று ஜீவன்‌ முதலில்‌ செய்த முயற்சியை எதிர்‌ 
பார்த்தே அதன்பிறகு எம்பெருமான்‌ செயல்படச்‌ செய்கிறான்‌ 
என்று தெளிவாக உள்ளது. 'ஒல்வொரு செயலிலும்‌ ஜீவன்‌ 
முதலில்‌ செய்யும்‌ முயற்சியை எதிர்பார்த்து” என்று ப;ாஷ்யமிநு 
கையால்‌ ஜீவன்‌ செய்யும்‌ ஒவ்வொரு செயலிலுமே முதல்‌ முயற்சி 
யில்‌ எம்பெருமான்‌ உதாஸீனனாயிருக்கிறான்‌ என்று விளங்கு 
கிறது, ஆகையால்‌ :முதல்‌ முயற்சி என்பதை நிரூபிக்கமூடியாது' 
என்னும்‌ ஆகசேேபம்‌ பொருந்தாது என்று தெளிவாகிறது. தத்வ 
ஸாரத்திலும்‌ **அதள புருஷ்‌ ஸ்வாதந்த்ர்ய மக்த்யா 
ஸ்வயம்‌ உத்பாத;யந்‌ வர்த்ததே'” [முதலில்‌ ஜீவன்‌ எம்பெரு 
மான்‌ அளித்த ஸ்வாதந்தீரிய மக்தியாலே தானே செயல்களைத்‌ 
தொடங்குகிறான்‌.] என்று முதல்‌ முயற்சியில்‌ ஜீவனுடைய ஸ்வா 
தந்திரியம்‌ மிகத்தெளிவாகப்‌ பேசப்பட்டிருக்கிறது. தத்ர உடூப 
ஷம? “தத; அநுமத்ய?? என்னும்‌ பத;ங்களாலும்‌ முதல்‌ முயற்சி 
யில்‌ எம்பெருமான்‌ தூண்டிவிடாமல்‌ உபேக்ஷித்து நிற்கிறான்‌ 
என்பதும்‌, இரண்டாவது முயற்சியில்‌ தொடங்கியதைத்‌ தூண்டி 
விடுவதாகிய அநுமதி தஜானத்தைச்‌ செய்கிறான்‌ என்பதும்‌ மிகத்‌ 
தெளிவாக விளங்குகிறது, முதல்‌ முயற்சியிலும்‌ எம்பெருமானுக்கு 
ஸாமான்ய காரணத்வம்‌ உண்டாகையாலே எம்பெருமானுடைய 
ஸர்வ காரணத்வத்திற்கும்‌ எக்குறையுமிஸ்‌லை; முதல்‌ முயற்சியில்‌ 
ஜீஉனுக்கு உள்ள எப்வாதந்திரியமு!! எப்பெருமானாலேயே 
கொழடுக்கப்பட்டதாகையாலே, பரமாத்ம பாரதந்திரியத்டீதாடு 
முரண்படாது என்பதை அரசன்‌ மத்திரிகளுக்குக்‌ கொடுக்கும்‌ 
ஸ்வாதந்திரியத்தை த்‌;ருஷ்டாந்தம்‌ காட்டி முன்னமே விளக்‌ 
கினோம்‌, முதல்‌ க்ஷணத்தில்‌ ஜீவன்‌ செய்யும்‌ முயற்சியை அணு 
ஸரித்தே மேல்‌ முயற்சிகளில்‌ அந்த முதல்‌ முயற்சிக்குப்‌ பலனாகத்‌ 
தூண்டி விடுகிருனாகையாலே, இதனால்‌ பரமனுக்கு வைஷ ய 
நைர்க்‌,ருண்யங்கள்‌ விளையாது, முதல்‌ முயற்சியிலும்‌ எம்பெருமா 
னுக்கு ஸாமான்ய காரணத்வம்‌ உண்டரகையாலே, 'அவனன்‌ றி 
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ஓரணுவும்‌ அசையாது'' என்னும்‌ மாஸ்த்ர ஸாரார்த்த,த்திற்கும்‌ 
எக்குறையும்‌ இல்லை. எம்பெருமான்‌ ஜீஉனுக்கு நன்மை தீமைகளைப்‌ 
பகுத்தறியும்‌ ஆற்றலைக்‌ கொடுத்திருக்கிறான்‌. பூர்வகர்ம 
வாஸனை ஒருவிதமாகத்‌ தூண்டினாலும்‌, அதை எதிர்த்து நின்று 
வேறுவிதமாகச்‌ செயல்படும்‌ மக்தியையும்‌ கொடுத்திருக்கிறான்‌. 
அதைச்‌ சரியாகப்‌ பயன்‌ படுத்திக்‌ கொள்ளாமல்‌ தவறான காரியங்‌ 
களை ஜீவன்‌ தொடங்குவதினலேயே ஜீவனுக்கு எம்பெருமான்‌ 
தண்டனையை வழங்குகிறான்‌ என்று கொள்வதே நடுநிலை நிற்கும்‌ 
நீதிபதியாய்‌ இருக்கிற எம்பெருமானுடைய தன்மைக்குப்‌ பெருந்‌ 
தும்‌, இப்படிக்‌ கொள்ளாவிடில்‌, “எம்பெருமான்‌ தானே ஒருவனை 
நற்செயலைச்‌ செய்யும்படி தூண்டிவிட்டு, தானே அவனுக்குப்‌ பரி 
சளிக்கிறன்‌; தானே ஒருவனைத்‌ தீயசெயல்களைச்‌ செய்யும்படி 
தூண்டிவிட்டுத்‌ தானே அவனுக்கு தண்டனை அளிக்கிறான்‌ ”* 
என்னு! தேராஷங்கள்‌ ஏற்படும்‌, பூர்வ பூர்வ கர்மங்கள்‌ உத்த 
ரோத்தரகர்மங்களுக்குக்‌ காரணமாகையாலே இக்குறையில்லை 
என்று சொல்லுவது எம்பெருமான்‌ அநாதி,காலமாகத்‌ தானே 
ஒவ்வொருவரை நற்செயல்களைச்‌ செய்யும்படி த்‌ தூண்டிவிட்டு அவர்‌ 
களுக்குப்‌ பரிசளிக்கிறான்‌ என்றும்‌, தானே ஒருசிலரைத்‌ தீயசெயல்‌ 
களச்‌ செய்யும்படித்‌ தூண்டிவிட்டு அவர்களுக்குத்‌ தண்டனை 
அளிக்கிறான்‌ என்றம்‌ சொல்லுவதாகவே முடியும்‌, இவ்விஷயத்தை 
ஜீவனுக்கும்‌ எம்பெருமானுக்கும்‌ நடைபெற்ற ஸம்வா தமாக 
அமைத்துப்‌ பின்வருமாறு விளக்கலாம்‌, 


ஜீவன்‌ :- பிரானே! நான்‌ மிகவும்‌ கஷ்டப்படுகிறேன்‌ ; அடுத்த 
வீட்டுக்காரன்‌ மிகவும்‌ ஸாுக$மாயிருக்கிறான்‌; என்னைக்‌ கஷ்டப்‌ 
படும்படியாகவும்‌, அவனை ஸுக$மாயிருக்கும்படியாகவும்‌ வைத்த 
நீ பக்ஷ்பாதமுடையவனல்லவா? என்னை இப்படிக்‌ கஷ்டப்பட 
வைக்கும்‌ உனக்குக்‌ கருணையும்‌ இல்லையே! 


எம்பெருமான்‌ இது என்‌ குற்றமல்லவப்பா ! நீ பாவம்‌ 
பண்ணனாய்‌, . அதனால்‌ கஷ்டப்டடுகிறாய்‌, அவன்‌ புண்ணியம்‌ 
பண்ணானான்‌, அதனால்‌ ஸுக,ப்படுகிறான்‌. இதற்கு நான்‌ என்ன 
செய்வது? எனக்கு எப்படி வைஷம்யமும்‌ (பஷஷிபாதமும்‌), நைர்க்‌, 
ருண்யமும்‌ (கழுணையின்‌ மையும்‌) ஏற்படும்‌? 

ஜீவன்‌ :-என்னைப்‌ பாவம்‌ செய்யவைத்ததும்‌, அவனைப்‌ 
புண்ணியம்‌ செய்ய வைத்ததும்நீநானே! நீயே என்னைப்‌ பாவம்‌ 
செய்யும்படி தூண்டிவிட்டு, நீயே என்னைக்‌ கஷ்டப்படுத்தலாமா? 


பத்னெட்டாம்த்தியாயம்‌ 643 


இது கருணேயின்மையாகாதா? நீயே அவனைப்‌ புண்ணியம்‌ செய்‌ 
யும்படி தூண்டிவிட்டு அவனுக்கு ஸுக,த்தை அளிக்கலாமா? 
இது பக்டிபாதமல்லவா? 


ஈற்வரன்‌ உன்னைப்‌ பாவம்‌ செய்யும்படியோ, அவனைப்‌ 
புண்ணியம்‌ செய்யும்படியோ நான்‌ தூண்டவில்லையப்பா! உங்களி 
ருவரையும்‌ தேஹேந்திரியங்களோடு ஸ்ருஷ்டிக்கும்போதே இஷ்டப்‌ 
படி. நடப்பதற்கு உறுப்பான அறிவையும்‌ (ஸ்வாதந்த்ர்ய புத்தி; 
யையும்‌) கொடுத்திருக்கிறேன்‌. நன்மை தீமைகளைக்‌ காட்டும்‌ 
ஸாஸ்த்ரத்தையும்‌ கொடுத்திருக்கிறேன்‌. ஸமாஸ்த்ரத்தைக்கொண்டு 
நன்மை (புண்யம்‌) இன்ன்து, தீமை (பாவம்‌) இன்னது என்று 
அறிந்து தீமையை விலக்கி, நன்மையைச்‌ செய்வதில்‌ அவன்‌ ஈடு 
பட்டபடியால்‌ அவனுக்கு ஸுக,த்தை அளித்தேன்‌. ஸமாஸ்த்ரத்‌ 
தைக்கொண்டு நன்மை தீமைகளைப்‌ பகுத்தறியாமலும்‌, அறிந்தும்‌ 
பல பாபங்களையே செய்து புண்யம்‌ செய்யாமையால்‌ உனக்குக்‌ 
கஷ்டத்தைக்‌ கொடுத்தேன்‌. எனக்கு வைஷம்யநைர்க்‌ ருண்யங்‌ 
கள்‌ எப்படி வரும்‌? 


பூர்வபூர்வகரீமங்களையொட்டி மேன்மேலேவரும்‌ கர்மங்களைச்‌ 
செய்யும்படி. எம்பெருமான்‌ தூண்டுகிறான்‌ என்று கொள்ளும்‌ பக்ஷ்த்‌ 
தில்‌, எம்பெருமான்‌ ஜீவனுடைய இந்தக்‌ கடைசிக்‌. கேள்விக்கு 
நீ முற்பிறவிகளில்‌ செய்த பாபங்களையொட்டி உன்னைப்‌ பாவம்‌ 
செய்யும்படி தூண்டினேன்‌. அவன்‌ முற்பிறவிகளில்‌ செய்த 
புண்ணியங்களை யொட்டி அவனைப்‌ புண்ணியம்‌ செய்யும்படி தூண்‌ 
டினேன்‌,'” என்று பதில்‌ சொல்லவேண்டிவரும்‌, அதற்குமேல்‌ 
ஜீவன்‌ முன்பிறவியில்‌ தான்‌ பாபம்‌ செய்ததற்கும்‌, அவன்‌ புண்‌ 
யம்‌ செய்ததற்கும்‌ காரணம்‌ என்னவென்று கேட்டால்‌, அதற்கும்‌ 
முறையே பாபத்தையும்‌, புண்ணியத்தையும்‌ காரணமாகச்‌ சொல்ல 
வேண்டிவரும்‌, இந்த பதில்‌ விதண்டாவாதமாகுமேயொழிய 
சரியான பதில்‌ ஆகாது என்பது நடுநிலையாளர்க்கு நன்கு 
விளங்கும்‌. ஒவ்வொரு காரியத்தையும்‌ தொடங்கும்போதாவது 
ஜீவன்‌ ஈல்வரன்‌ தனக்களித்த பகுத்தறிவைப்‌ பயன்‌ படுத்திக்‌ 
சுதந்திரமாகச்‌ செயல்படுகிறான்‌ என்று கொண்டால்தான்‌ ஈம்‌ 
வரன்‌ ஜீவனின்‌ நற்செயலைக்கண்டு உகந்து பரிசளிப்பதும்‌, 
ஜீவனின்‌ தீச்செயலைக்கண்டு கோபங்கொண்டு தண்டனையளிப்‌ 
பதும்‌ பொருந்தும்‌, 
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மேலும்‌ “க்ருதப்ரயத்நாபேக்ஷஸ்து'* என்று தொடங்கும்‌ 
ஸூத்ரத்தின்‌ பராஷ்யத்தின்‌ இறுதியில்‌ “கெளலவீதகீ 3-9 உப 
நிஷத்‌ வாக்கியத்தில்‌ சிலரை எம்பெருமான்‌ முதல்‌ முயற்சியிலே 
நற்கருமங்களைச்‌ செய்யும்படி தூண்டுகிறான்‌ என்றும்‌, சிலரைத்‌ 
தீயகருமங்களைச்‌ செய்யும்படி தூண்டுகிறான்‌ என்றும்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருப்பது பொருற்தவில்லையே!”” என்னும்‌ கேள்வியை எழுப்பிக்‌ 
கொண்டு, “இந்த வேதவாக்கியம்‌ ஜீவர்களனைவருக்கும்‌ பொது 
வானதன்று; எபபெருமானுக்கு மிகவும்‌ அநுகூலனாய்‌ இருப்பஉன்‌ 
விஷயத்தில்‌ அஉனை முதலிலேயே புண்ணியம்‌ செய்யும்படி தூண்டு 
கிறான்‌. எம்பெருமானுக்கு மிகவும்‌ பிரதிகூலனாய்‌ இருப்பவன்‌ 
விஷயத்தில்‌ அவனை முதலிலேயே பாபம்‌ செய்யும்படி தூண்டு 
கிறான்‌?” என்று நிர்வகித்துவிட்டு, இதை வலியுறுத்துவதற்காக 
கதையில்‌ பத்தாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ எட்டு முதல்‌ பதினொன்று 
வரையில்‌ உள்ள ம்லோகங்களையும்‌, கீதை பதீனாறாவது அத்தியா 
யத்தில்‌ எட்டு முதல்‌ பத்தொன்பது வரையில்‌ உள்ள ங்லேகங்‌ 
களையும்‌ ப்ரமாணமாகக்‌ காட்டுகிறார்‌. [இதன்‌ சுருக்கம்‌ நம்மால்‌ 
பக்கம்‌ 6823-ல்‌ (8)வது பிரிவில்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளது] 
( இதிலீருந்து பொதுவாக ஒவ்வொரு காரியத்திலும்‌ முதல்‌ முயற்‌ 
சியின்போது. எம்பெருமான்‌ ஜீவர்களைத்‌ தாண்டிவிடுவதில்லை 
என்பதே ஸ்ரீபராஷ்யகாரரின்‌ தீருவுள்ளம்‌ என்று தெளிவாக 
விளங்குகிறது, ஆகையால்‌, மாஸ்த்ரங்களிலுள்ள விதி,நிஷே கங்கள்‌ 
பயனுள்ளவையாவதற்காகவும்‌, எம்பெருமானுக்கு லு ஷூம்ய 
நைர்க்‌, ரண்யங்கள்‌ ஏற்படாமல்‌ இருப்பதற்காகவும்‌ ப்ரஹ்ம 
ஸூத்ரம்‌, ஸ்ரீபராஷ்யம்‌ முதலியவற்றையொட்டி எம்பெருமான்‌ 
ஒவ்லொரு செயலையும்‌ ஜீவன்‌ இதாடங்கும்போது, அவனைத்‌ தூண்டி 
விடாபல்‌, அவனுக்கு ஸ்வா தந்த்ரியத்தைத்‌ தானே அளித்து விடு 
கிரான்‌ என்பதே பெர்ருந்தும்‌. ) 


ஆ ௧. இதுவரையில்‌ ப்‌,;ரஹ்மஸூத்ரத்தில்‌ பராயத்தாதி,கரணத்‌ 
சை யு:0, அதன்‌ ஸ்ர்பராஷ்யத்தையும்‌, அதை விளக்கும்‌ நடாதூர்‌ 
அம்மாளின்‌ தத்வஸாரம்லோகத்தையும்‌. அவருடைய சிஷ்யரான 
்ருதப்ரகாசிகாசார்யரின்‌ பராயத்தாதி,கரண ச்ருதப்ரகாசிகை 
யையும்‌, வாதிகேஸரி ஜீயரின்‌ தீபப்ரகாசத்தையும்‌, அதை மேற்‌ 
கோளாகக்காட்டி மாமுனிகள்‌ தத்வத்ரய வ்யாக்‌,யானத்தில்‌ 
ஸாதித்திருக்கும்‌ ரீஸூக்திகளையும்‌ பார்க்கும்போது ஜீவன்‌ செய்யும்‌ 
ஒவ்வொரு காரியத்திலும்‌ ப்ரச,மப்ரவ்ருத்தி எனப்படும்‌ முதல்‌ 
முயற்சியில்‌ எம்பெருமான்‌ அவனுக்கு ஸ்வாதந்திரியத்தை அளித்‌ 
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திருக்கிரான்‌ என்பது ஸூத்ரகாரர்‌ பாஷ்யகாரர்‌ முதலிய ஆசார்யர்‌ 
களின்‌ திருவுள்ளம்‌ என்று விளங்குகிறது. ஆயினும்‌, தாத்பர்ய 
சற்த்ரிகையில்‌ ஸ்ரீவேதராந்த தேசிகர்‌ தம்முடைய ஆசார்யரான 
வாதி,ஹம்ஸாம்பு,வாஹரை (கிடாம்பி அப்புள்ளாரை) மேற்கோ 
சாகக்‌ காட்டி **ப்ரதமப்ரவ்ருந்தியில்‌ ஜீவனுக்கு ஸ்வாதந்திரியம்‌ 
உண்டு'' என்பது சரியல்லவென்றும்‌, ழார்வய்ர்வகர்மங்கள்‌ 
காரணமாக உத்தரோத்தரகர்மங்களை எம்பெருமான்‌ தூண்டி, 
விடுகிறான்‌ என்று கொண்டே வைஷம்யநைர்க்‌ ருண்ய பரிஹாரம்‌ 
மூதலானவற்றைச்‌ செய்துவிடலாம்‌ என்றும்‌ நிருவுள்ளம்‌ பற்றி 
யிருக்கிறார்‌. பராயத்தாதி,கரணத்தின்‌ அதிகரணஸாராகனி 
யிலும்‌, பீபாஷ்யம்‌ முதலானவற்றை இதற்கு அநுகுணமாக 
நயனம்‌ செய்துவிடலாம்‌ என்றும்‌ திருவுள்ளம பற்றியிருக்கிறார்‌. 
இவ்விஷயத்தில்‌ ஸூ்வைஷ்ணவ ழமீர்வாசார்யர்களிடையே உள்ள 
இக்கருத்து வேற்றுமையே - ஸமீதேசிகனுக்கும்‌ மற்ற ஆசார்யர்‌ 
களுக்கும்‌ ரஹஸ்யப்ரஸ்தராந்த்தில்‌ சில முக்கியமான கருத்து 
வேற்றுமைகள்‌ விளயவும்‌, அது காரணமாக இரண்டு ஸம்ப்ர 
காயங்கள்‌ உருவாகவும்‌ அடிப்படையாக அமைந்துள்ளது என்‌ 
பதை இனி விளக்குவோம்‌, 


மிதன்னுரார்யர்களிள்‌ திருவுள்ளம்‌ 

ஸ்ரீமந்‌ தரராம்ணன்‌ ஒருவனே அதாதி,காலமாக ஸ்கல்‌ 
சேதனர்க்கும்‌ ஸர்வவித;ப;ந்து,வாயிருப்பவன்‌. தனக்கு வைஷம்ய. 
நைர்க்‌  ரண்யங்கள்‌ (பக்ஷ்பாதமும்‌ கருணையின்மையும்‌) ஏற்படா 
மைக்காக அநாதி, காலமாக அவர்களுக்கு ஓரளவுக்கு 
ஸ்வாதந்தர்மயபு;த்ததியை அளித்து, அநாதி,காலமாக அவர்கள்‌ 
செய்யும்‌ புண்யபரபங்களுக்கு அநுகுடணமாகப்‌ படிலனளிப்பவளு 
யினும்‌, சேதநலாப,த்தைத்‌ தன்‌ பேறாகறினை த்திருப்பஉணாகையா லே, 
ஒவ்வொரு சேதனனும்‌ தன்‌ னயடையவேண்டுமென்று அநாதி, 
காலமாக ஒன்றி ஒன்றி உலகம்‌ படைப்பது, இசைகொள்‌ வேத 
நூல்‌ அருளுவது, எந்தின்ற யோனியுமாய்ப்‌ பிறப்பது முதலான 
எண்ணிறந்த முயற்சிகளைச்‌ சேதனர்களுடைய கர்மத்தைக்‌ கணி 
சியாமல்‌ தன்‌ நிர்ஹேதுக கிருபையினாலே ஓயாமல்‌ செய்துகொண் 
டேயிருக்கிறான்‌.  இம்முயற்சிகளின்‌ பயனாகவே சில சேத 
னர்க்குச்‌ சில நன்மைகள்‌ விளைந்து அவர்கள்‌ தன்னை அடையப்‌ 
பெறுகிறான்‌, இவற்றையெல்லாம்‌ தடுதிலைநின்று ஆராயும்‌ 
போது-ஸ்வரூபாநுகுணமான பரம்புறாஷார்த்த,லக்ஷ்ண மோக்ஷத்‌ 


046 கதாவ்யாகயயனம்‌ 


தின்‌ பொருட்டு பவான்‌ செய்யும்‌ ஸங்கல்பம்‌ நிர்ஹேதுக 
க்ருபாகார்டம்‌ என்றே அறுதியிடத்தக்கதாயுள்ளது; ஸ்வரூபன்‌ 
அதுக்குத்‌ தகாத இதரபுருஷார்த்தங்களின்‌ பொருட்டு ப,கவோன்‌ 
செய்யும்‌ ஸங்கல்பம்‌ ப்ரபந்நர்க்கு நிர்ஹேதுகமாகவும்‌, மற்றை 
யோர்க்கு ஸஹேதுகமாகவும்‌ அமைகிறது, 


( இனி, இப்படி ஸகல தேசனர்களும்‌ தன்னையடைய நிர்ஹே 
துகக்ருபையாலே எம்பெருமான்‌ விடாமுயற்சியைச்‌ செய்துகொண் 
உ ருக்கும்போது, பெரும்பாலான சேதனர்கள்‌ அவனை அடையா 
மலேயிருக்கக்‌ காரணமென்ன என்று ஆராய்ந்தால்‌, தனக்கு 
வைஷம்ய நறைர்க்ருண்யம்‌ வாராமைக்கராக அநாதி,காலமாக 
எம்பெருமான்‌ அளித்திருக்கும்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யபு,த்‌தியைக்கொண்டு 
தமக்கு நன்மையைத்‌ தாம்‌ தேடநினைத்து ஸ்வப்ரவ்ருத்தியில்‌ 


* சேதனர்‌ ஈடுபட்டு வருவதே அவர்கள்‌ அவனை அடையாமலிருப்‌ 


பதற்குக்‌ காரணம்‌; இந்த ஸ்வார்த்ததபரதையையும்‌, அதனால்‌ 
ஏற்படும்‌ ஸ்வப்ரவ்ருத்தியையும்‌ எம்பெருமானைக்‌ கால்கட்டித்‌ 


. தவிர்த்துக்கொண்டானாகில்‌ எம்பெருமானுடைய நிர்ஹேதுககிருபை 


ஸபலமாகி, பரமபுருஷார்த்த;ம்‌ ஸித்‌தி,க்கிறது. இதைச்‌ சிறிது 
விவரிப்போம்‌. 


'“அநாத்மந்யரத்மபுத்‌திர்‌ யர அஸ்வே ஸ்வமிதி யா மதி; 
அவித்யாதருஸம்பூ,திபி; ஜமேதத்‌ த்‌வித,ர ஸ்திதம்‌ ॥!'* 


(தானல்லாத தேஹத்தைத்‌ தானாக எண்ணும்‌ அஹங்காரமும்‌, 
தன்னதல்லாத பொருள்களைத்‌ தன்னுடையதாக எண்ணும்‌ மம 
காரமும்‌; அஜ்ஞானமாகிற (விஷ)வ்ரறாக்ஷத்தின்‌ வளர்ச்சிக்குக்‌ 
காரணமான்‌ இருபகு9ியாக உள்ள விதையாகும்‌] என்கிறபடியே 
ஈஸ்வரன்‌ கொடுத்த ஸ்வாதமத்ரியபுத்‌;தி,யின்‌ பயனாகவும்‌, விசித்‌ 
ரமான கர்மப்ரவாஹத்தின்‌ பயனாகவும்‌ விளைந்த அஹங்காரமம 
காரங்களாலே ஒவ்வொரு சேதனனுக்கும்‌ அதிகமாகவோ 
குறைவாகவோ ஸ்வார்த்த;பரதையும்‌ (தனக்குத்தான்‌ நன்மையை 
விரும்புகையும்‌); அதை நிறைவேற்றிக்கொள்வதற்காகத்‌ தான்‌ 
முயலுகையாகிற ஸ்வப்ரவ்ருத்தியும்‌ ஏற்பட்டுள்ளது. அஹங்கார 
மும்‌ மமகரரமும்‌ ஒன்றிருந்தால்‌ மற்றொன்றும்‌ இருந்தே தீரும்‌ 
என்பதைக்‌ காட்டுவதற்காகவே கீழ்‌ எடுத்த ம்லோகத்தில்‌ 
அவற்றை ஒரு விதையின்‌ இருபரூப்புகளாக உருவகப்‌ படுத்தினார்‌ 
ரிஷி, இதுபோலவே; அஹங்கார கார்யமான ஸ்வப்ரவ்ருத்தியும்‌, 
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மமக கார்யமான ஸ்வசாத்தரபரதையுப ஒன்றிருந்தால்‌ மற்‌ 
இருணறலும்‌ இருந்தே தீரும்‌. இவையிரண்டும்‌ சிலர்க்கு மிக 
அதிகமாகவும்‌ சிலர்க்குப்‌ படிப்படியாகக்‌ குறைந்தும்‌ இருப்பதா 
லேயே. சேதனர்‌ அடையும்‌ புருஷார்த்ததங்களிலும்‌, அதை 
அடைய அவர்கள்‌ கைக்கொள்ளும்‌ ஸாத_ூனங்களிலும்‌ ஏராளமான 
ஏற்றத்தாழ்வுகள்‌ ஏற்பட்டுள்ளன. இந்த ஸ்வார்த்தடபரதையிலும்‌ 
ஸ்வப்ரவ்ருத்தியிலும்‌ அநாதி, காலமாக ஊறிக்கிடக்கும்‌ சேதனர்க்கு 
அவற்றைப்‌ படிப்படியாகக்‌ குறைப்பதந்கே ஸர்வேய்வரன்‌ 
பலபல புருஷார்த்த,ங்களையும்‌, அவற்றுக்குப்‌ பலபல ஸாதனங 
களையும்‌ சாஸ்திரங்களிலே காட்டியிருக்கிறான்‌.. 


மஹாபாபிகளாய்‌, அத்யத்ததாமஸப்ரக்ருதிஃனாயிருக்கும்‌ பலர்‌ 
“கண்டதே காட்சி, கொண்டதே கோலம்‌, உண்டதே போகம்‌” 
என்னும்‌ ஸ்வார்த்த,பரதையின்‌ எல்லைநிலத்தில நின்று, அதற 
சாகக்‌ கொலை, கொள்ளை முதலான எத்தகைய ஸ்வப்ரவ்ருத்‌ 
தியையும்‌ செய்யத்‌ துணிந்த பரமநாஸ்திகர்களாயிருக்கின்‌ றனர்‌. 
ஒரேயடியாகத்‌ திருத்த முடியாத இவர்களைப்‌ படிப்படியாகத்‌ 
திருத்தவேஎம்பெருமான்‌ பலபுருஷார்த்த,ங்களையும்‌, அவற்றையடை 
யப்‌ பலஸாதனங்களையும்‌ சஃஸ்த்ரங்களில்‌ காட்டுகிறான்‌, முதலில்‌ 
விரேோ தி,நிரஸனத்தை ஸாதி,த்துக்‌ கொடுக்கும்‌ கரூர மான ஸ்வபரவ்‌ 
ருத்தியாயிருக்கும்‌ ஆபி,சாரிகயாக,ம்‌ முதலானவற்றைக்‌ கட்டி 
ஈாஸ்த்ரவீங்காஸத்தைப்‌ பிறப்பிக்கிறான்‌, பிறகு க்ரெளர்யமற்ற 
ஸ்வப்ரவ்ருத்திமாயிருக்கும்‌ ஐஹிகபுருஷார்த்த; ஸாதனங்களைக்‌ 
காட்டி, சாஸ்திர வி்வாஸத்தை உறுதிப்படுத்துகிறான்‌. 
பிறகு, ஜஹிகத்தைக்காட்டிலும்‌ உத்க்ருஷ்ட மான 
ஸ்வர்க்சுராதி, புருஷார்த்‌ தங்களையும்‌, அவற்றின்‌ ஸாததனங்‌ 
களையும்‌ காட்டி ஆத்மா தேஜஹத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட து 
எனும்‌ அறிவை விளைக்கிறான்‌, இவ்வண்ணமாக ேஹோத்மா 
பிமானம்‌ படிப்படியாக நீங்கப்பெற்றபோதிலும்‌, கர்மவாஸநர 
ருசிபடிலத்தாலே ஸ்வப்ரவ்ருத்திஸஹித ஸ்வார்த்த,பரதை அடியோடு 
நீங்கப்பெறாத சிலர்க்கு ஆத்மப்ராப்தியாகிற கைவல்ய மோக்ஷத்‌ 
தையும்‌ அதற்கு -ஸாதனங்களையும்‌ காட்டுகிறான்‌. இவர்களிலும்‌ 
மேம்பட்டு ஆத்மப்ராப்தியின்‌ தாழ்வையும்‌ அறிந்து ஸ்லார்த்த, 
பரகதை பெரும்பாலும்‌ நீங்கியபோதிலும்‌ அஹங்கார கர்ப்பமான 
ஸ்வப்ரவ்ருத்தி நீங்காத சிலர்க்கு, ஸ்வார்த்தூதை கலந்த பர 
மாத்மாறுபபவத்தையும்‌, அதற்கு ஸாத,னமான ஸாச,நாந்தரங்‌ 
களையும்‌ காட்டுகிறான்‌. இவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மேற்படியில்‌ ஏறி 
ஸ்வப்ரவ்‌ 1 த்தியும்‌ பெரும்பாலும்‌ நீங்கப்பெற்ற சிலர்க்கு, ப, 
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வதநுபவபர்வா ஹமாலா ஸ்வாரீத்துத கைங்கரீயத்தையும்‌, அதற்கு 
ஸாத னமாக உபாயபு;த்‌ததிூயோடு செய்யப்படும்‌ ப்ரபத்தியாகிற 
ஸ்வகதஸ்வீகாரத்தையும்‌ காட்டுகிறான்‌, முற்கூறிய அனைவரிலும்‌ 
மேம்பட்டவர்களாய்‌, ஸ்வார்த்த,பரதையும்‌, ஸ்வப்ரவ்ருத்‌தியும்‌ 
அடியோடு நீங்கப்பெற்றவர்களாய்‌, “நான்‌ பற்றும்‌ பற்று உபாய 
மன்று; அவன்‌ பற்றும்‌ பற்றே உபாயம்‌” என்னும்‌ நினைவோடு 
றரணவரணம்‌ செய்கையாலே பரகதஸ்வீகார நிஷ்டசரர்கள்‌ 
எனப்படும்‌ உத்தமோத்தமர்களான வ கத தத 


பரார்த்த கைங்கர்யத்தையும்‌, அதற்கு ஸாத;நமான ஊத 
பாயமான தன்னையும்‌ காட்டிக்‌ கொடுக்கிறான்‌. இத்தகைய பண 
யர்ந்த அதிதகாரியாகத்‌ தன்னை ஆக்கிக்கொள்வதற்காக எம்பெரு 
மானைக்‌ கால்கட்டி ஸ்வாரீத்தவபரதையையும்‌, ஸ்வப்ரவ்ருத்தியையம்‌ 
அடியோடு கழித்துக்கொள்ளவேணும்‌ என்பதே தென்னாசார்யர்‌ 
களின்‌ நிஷ்கர்ஷம்‌. 

முற்கூறிய அதிதகாரிகளில்‌ வத்தக்‌ ஸ்வார்த்தஃ; 
பரமாத்மாதுப,வநிஷ்டுன்‌, ஸ்வார்த்தச பரமாத்ம கைங்கர்ய 
நிஷ்டடன்‌ ஆகிய மூவர்க்கும்‌ மோக்ஷத்திலேயே குறைவுடைய 
புருஷார்த்தரங்கள்‌ நித்யமாக ஏற்பட்டுவிடுமனவுக்கு ஸ்வார்த்தர : 
பரதையும்‌ ஸ்வப்ரவ்ருத்தியும்‌ க்ரூரமானவை என்பதையும்‌ குறிக்‌ ' 
கொள்ளவேண்டும்‌. இதனாலேயே--**மதிரராபிடந்துத மிஸ்ரமான-- 
(கள்‌ துளி கலந்த)-- மாதகும்ப,மயகும்ப,க,த தீர்த்த, ஸலிலம்‌ 
போலே--(பொற்குடத்தீர்த்தடம்போலே)-- அஹங்கார மிற்ரமான 
உபாயாந்தரம்‌' என்று பிள்ளான்‌ அருளினார்‌. 

ஸர்‌ வகர்மங்களும்‌ கழிந்த பின்பு இப்படிக்‌ குறைவுடைய 
புருஷார்த்தங்கள்‌ ஏற்படக்‌ காரணம்‌ என்ன? என்னும்‌ கேள்வி 
"எழுகிறது, கைவல்யநிஷ்டன்‌ விஷயத்தில்‌ '*பிறவித்தூயர ற”? 
[திருவாய்‌ 1-7-1] ஈட்டில்‌ காட்டிய பின்வரும்‌ பரிஹாரம்‌ இங்கு 
அநுஸந்திக்கத்தக்கது ஆத்ம ப்ராப்திகாமனுக்கும்‌, பகவன்‌ 
ப்ராப்திகாமனுக்கும்‌ ஒந்குமாயிற்று ஸர்வேள்வரனை உபாஸிக்‌ 
கையும்‌, அந்திமஸ்ம்ருதியும்‌; இனிப்‌ பேற்றில்‌ தாரதம்யம்‌ வருகிற 
படியென்‌? என்னில்‌ உபாஸநஸமயத்தில்‌ சிறுகக்கோலுகை 
யாலே; அதாவது--அவனளவும்‌ செல்லாதே நடுவே வரம்பிட்டுக்‌ 
கொள்ளுகை; அத்தையிறே £ வரம்பொழிவந்து * என்கிறது. 
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அதுதனக்கு அடி அவர்கள்‌ ஸாுக்ருததாரதம்யம்‌; 'சதுர்ளித ர 
பந்தே மாம்‌ ஜநா: ஸுக்குதிதோ$ர்ஜுந' (கதை/-16] என்று 
அருள்ச்செய்தானிறே; * ஸாக்குதத்துக்கு அநுரூபமாகவாயிற்று 
புருஷார்த்தடங்களில்‌ ருசி பிறப்பது; ருச்யநுகுணமாகவாயிற்று . 
உபாஸிப்பது; உபாஸழ்ாநுகு;ணமாக இருக்கக்கடவது பிலம்‌”? 
என்கிற ஈட்டு ஸரீஸூக்திகளின் படி ஸர்வகர்மங்களும்‌ கழிந்த 
பின்பு ஸாக்ருததாரதம்யத்தால்‌ ஏற்படும்‌ ரச்யநுகுணமாக 
முக்தியில்‌ பே,த;த்தைத்‌ தென்னாசார்யர்கள்‌ ஒப்புக்கொண்டி 
ருக்கிறார்கள்‌ என்பது விளங்குகிறது, ஸ்ரீவசநபூ)ஷணம்‌ 285. 


வது ஸூத்ரத்தில்‌ பிள்ளலோகாசார்யரும்‌ *“உபாயா ந்துர 
[] குடகு 1] i 5 ச 

நிஸ்டரர்க்கு உபேயம்‌ Dans gs பவப்‌) ம்ப பரயோ வரு 

பரர்க்கு உபயம்‌ ஸ்வார்த்த, நைங்கர்யம்‌”' என்று உபச 


யாந்தரநிஷ்டசர்க்கும்‌ ஸ்வகீய ஸ்வீகார நிஷ்டரர்க்கும்‌ முக்தியில்‌ 
பலபே,த;முண்டு என்று மிகத்தெளிவாகக்‌ காட்டியிருக்கிறார்‌. 
மாமுனிகள்‌ இவ்விடத்தில்‌ மிஃத்‌ தெளிவாக வியாக்கியானமும்‌ 
அருளியிருக்கிறார்‌. . அண்ணாவப்பங்கார்‌ ஸ்வாமியும்‌ தமது 
அரும்பதவுரையில்‌ ஆக்ஷேபஸமாத_ந பூர்வகமாக இவ்விஷ 
யத்தை நிலைநாட்டியிருக்கிறார்‌, ஆசார்யஹ்ருதயத்திலும்‌, அதன்‌ 
வியாக்கியானத்திலும்‌, இவ்விஷயம்‌ வலியுறுத்தப்பட்டுள்ளது. 
பரமஸெளஹார்த்த,ிகுரணமுடைய எம்பெருமான்‌ முக்தியிற்கூடச்‌ 
சில விஷயங்களை நிர்ப்பந்தப்படுத்துவதில்லை; தம்மை  அநுப 
விக்க விரும்புவார்க்கு அவ்வாத்மாநுப,வத்தையே அளிக்கிறான்‌; 
தன்னை ஸ்வார்த்ததமாக அனுபவிக்க விரும்புவார்க்கும்‌, தனக்கு 
ஸ்வார்த்த; கைங்கர்யம்‌ செய்ய விரும்புவார்க்கும்‌, அவர்கள்‌ 
விருப்பத்தை அநுஸரித்து முக்தியிலும்‌ விஷய வைலக்ஷண்‌ 
யத்தினால்‌ ஏற்படும்‌ ஸ்வார்த்தததையை அவர்களுக்கு அனுமதித்து, 
அவர்கள்‌ விரும்பும்‌ ப,லனை அளிக்கிறான்‌; ஸ்வாரீத்த,தையின்‌ 
நசற்றத்தகையும்‌ ஸஹியாத பரகதஸ்வீகாரநிஷ்டர்க்கே அவர்‌ 
களுடைய விருப்பத்தையொட்டிப்‌ பரார்த்த, கைங்கர்யத்தை 
நிர்ஹேதுகமாக அளிக்கிறான்‌ _ என்பதே தென்னாசார்யர்களின்‌ 
திருவுள்ளம்‌ என்று இவற்றிலிருந்து தெளிவாக விளங்குகிறது, 

* கதை (7-16) ம்லோகபபாஷ்யத்தில்‌, ““ஸுக்றாதகரியஸ்த்வேந 
ப்ரதிபத்தி வையேஷ்யாது,த்தரோத்தராதி,கதமர பவந்தி" 
[புண்ணியம்‌ மேன்மேலே மிகுந்திருக்கையால்‌, ப்ரதிபத்தி (ருசி) 
யில்‌ சிறப்பிருப்பதையிட்டு, உபாஸனத்தில்‌ மேன்‌ மேலே 
சிறந்தவராகின்றனர்‌] என்று பாஷ்யகாரர்‌ அருளியது காண்க 
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முூவேதாந்த தேசிகரின்‌ தீரவுள்ளம 


ஸ்ரீராமாநுஜருடைய சிஷ்யப்ரசிஷ்யர்களிடையே ஸம்ப்ரதாய 
விஷயங்களில்‌ சில கருத்து வேற்றுமைகள்‌ இருப்பதை ஸ்ர்வேதாந்த 
தேசிகர்‌ தம்‌ நூல்களில்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. அவர்களுடைய கருத்‌ 
துக்களைத்‌ தம்‌ கருத்தோடு ஒத்தவையாகச்‌ சில இடங்களில்‌ 
நயனம்‌ செய்கிறார்‌. அப்படி நயனம்‌ செய்ய -இயலாவிடில்‌, தம்‌ 
முடைய கருத்தை உலியுறுத்தி மற்றவர்களுடைய கருத்துக்களை 
மறுக்கிறார்‌? அப்படி மறுக்கும்‌ கருத்துக்களில்‌ “*விவணுக்கு ப்ரத 
ப்ரவ்ருத்தியில்‌ எபபெருமானால்‌ அளிக்கப்படும்‌ ஸ்வாதந்திரியம்‌ 
உண்டு”' என்பதும்‌ ஒன்று என்பதையும்‌, அதற்குத்‌ தபமுடைய 
ஆசார்யருடைய ஸ்ீஸூக்தியை மேற்கோளாக எடுப்பதையும்‌ 
முன்னமே காட்டினோம்‌. ஆகையால்‌, இந்தக்‌ கருத்து வேற்று 
மையும்‌ ஸ்ரீகீதசிகனுக்கு முன்னமே இருந்துள்ளது என்று விளங்கு 
கிறது. **ஜீவனுக்கு ஒவ்வொரு காரியத்திலும்‌ முதல்‌ முயற்சியில்‌ 
ஸ்வாதந்திரியம்‌ உண்டென்று பராயத்தாதி,கரணத்திலிருந்து 
தேறுகிறபடியால்‌, அந்த முதல்‌ முயற்சியைப்‌ பயன்படுத்தி, 
தம்‌ ஆனந்தத்திற்காக ஒரு பயனை விரும்பி அனுஷ்டி க்கப்படும்‌ 
ஸாத, நாந்தரங்கள்‌ அனைத்துமே வி வனுடைய அத்யந்தபரதந்தர 
ஸூவரூபத்திற்கு முரண்பட்டவை; அந்த ஸாத,நங்ககா அணுஷ்‌ 
பூதத்து மோக்ஷத்தையே பெற்றாலும்‌, தத்க்ரது ந்யாயத்தாலே, 
அந்த ஸாதரறங்களுக்குப்‌ பலலனாகக்‌ கிடைக்கும்‌ மோக்ஷமும்‌ 
தம்‌ ஆனந்தத்திற்கு உறுப்பாகவே அமையும்‌. *தன்‌ ஆனந்தத்‌ 
திற்கு உறுப்பாகத்‌ தன்‌ ஆத்மாவை அனுப,விப்பதே போதும்‌” 
என்று நினைத்துக்‌ கைவல்யத்தைப்‌ பெறவிரும்பி, அதற்குரிய 
ஸாதுநத்தை அந்திமஸ்ம்ருதி பர்யந்தம்‌ அனுஷ்டித்தானானால்‌, 
தற்கரதுற்யாயத்தின்‌ படி கைவல்யமாகிற காழ்ந்த மோக்ஷமே 
அஉர்களுக்கு நிரந்தரமாகக்‌ கிடைத்துவிடும்‌, தம்‌ ஆனந்தத்தை 
விரும்பி பக்தியை ஸா த.நமாக அனுஷ்டிடப்பவர்களுக்கும்‌ ஸ்வார்த்‌ 
தரமாக படசவாகை அநுப,விப்பதை முக்கியமாகக்‌ கொண்ட 
மோக்ஷம்‌ கிடைத்துவிடும்‌. உபாயமாக நினைத்து ப்ரபத்தியை 
அனுஷ்டி ப்பவர்களுக்கும்‌ ஸ்வார்த்ததமான ப ,கவத்கைங்கர்‌ 
யத்தை முக்கியமாகக்‌ கொண்ட மோக்ஷம்‌ கிடைத்துவிடும்‌, 
பத்தி நிஷ்டரர்சளுக்கு ஸ்வார்த்த,ப,க,வத;நுப,வம்‌ ப்ரதயானமாக 
வு, புகதவத்கைங்கர்யம்‌ அதற்கு அடங்கியும்‌, ப்ரபத்தியை 
உபாயமாக அனுஷ்டிரப்பவர்களுக்கு ஸ்வார்த்த;ப,க,வத்கைங்‌ 
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கர்யம ப்ரதரானமாகவும்‌, பரகுவததநிபவம்‌ ஆதற்கு உறுப்பாகவும்‌ 
அமையும. முக்தியிலும எம்பெருமானுடைய ஆனந்தத்தையே 
உத்தேடிம்யமாகக்‌ கொண்டு, மோக்ஷ்த்திற்குத்‌ தாம்‌ ஒரு ஸாத, 
நாநுஷ்டஏஎானத்தைக்‌ கைக்கொள்வது ஸ்வருபவிருத்த_ூ௰ என்று 
உணர்ந்து; தாம்‌ பற்றும்‌ பற்று உபாயம்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தைக்‌ 
கொள்ளாமல்‌, எம்பெருமான்‌ நம்மைப்பற்றுவதே உபாயமாகும்‌ 
என்று உறுதி பூண்டு, * சாதகம்போல்‌ நாதன்தனதருளே பார்த்‌ 
திருக்கும்‌ பரக,தஸ்வீகார நிஷ்டபர்களான உத்தமமறரணாக.தர்‌ 
களுக்கு எம்பெருமான்‌ நிர்ஹேதுகமாகப்‌ பரார்த்ததாநுப,வ 
கைங்கர்யரூபமான ம்ாக்ஷ்த்ஸதை அருளுவான்‌ என்று 
ராமாநுஜ சிஷ்யபரம்பரையில்‌ வந்த பல ஆசார்யர்கள்‌ திரு 
வுள்ளம்‌ பற்றியது சில ஆசார்யர்களுக்கு ரசிக்கவில்லை என்று 
இதிலிருந்து விளங்குகிறது, ஸமாஸ்த்ரத்தில்‌ விதி,க்கப்பட்டதா 
கவும்‌, ரிஷிகள்‌ அனுஷ்டித்து வந்ததாகவும்‌ உள்ள புக்தி 
யோகத்தை ஸ்வரூப விருத்தம்‌ என்று கூறுவதும்‌, அதன்‌ 
பலனாக மோக்ஷத்திலும்‌ ஸ்வார்த்தத பலன்‌ வினைத்துவிடும்‌ 
என்று கூறுவதும்‌ சரியல்ல என்பது இவர்களுடைய திரு 
வுள்ளம்‌. பீரத,மப்ரவ்ருத்தியில்‌ ஜீவனுக்கு ஸ்வாதந்திரியத்தை 
ஒப்புக்‌ கொண்டால்‌ அந்த ஸ்வாதந்திரியத்தைப்‌ பயன்படுத்தி 
அனுஷ்டிடக்கப்படும்‌ ஸாத,நாந்தரங்கள்‌ ஸ்வரூபவிருத்ததடம்‌ 
என்று தேறிவிடுமாகையால்‌, '*ப்ரத,மப்ரவ்ருத்தியில்‌ ஜீவனுக்கு 
ஸ்வாதந்திரியம்‌ உண்டு என்பதே சரியல்ல, ஜீவனுடைய பூர்வ 
பூர்வகர்மங்களே மேன்மேலே அவன்‌ செய்யும்‌ நன்முயற்சி 
களுக்கும்‌, தீயமுயற்சிகளுக்கும்‌ காரணமாகின்‌ றன என்று 
கொண்டுவிடலாம்‌. இதன்‌ மூலமே எம்பெருமானுக்கு வைஷம்ய, 
நைர்க்‌, நண்ப பரிஹாரம்‌ முதலானவை ஏற்பட்டுவிடும்‌?” என்று 
இவர்கள்‌ முற்கூறிய பல ஆசார்யர்களுடைய திருவுள்ளத்தை 
மறுக்க முற்பட்டிருக்கிறார்கள்‌. ஹயக்ரீவ உபாஸகராகை. 
யாலே, .“உபாஸநம்‌ ஸ்வரூபவிருத்‌தம்‌'' என்பதை இசைய 
இயலாத ஸீவேதாந்த தேசிகரும்‌ இப்பக்ஷத்தைப்‌ பின்பற்றி 
யுள்ளார்‌ என்று அள்க்திறது ச “விவனுக்கு ப்ரதஃமப்ரவ்ருத்‌ 
தியில்‌ ஸ்வாதந்திரியம்‌ உண்டு. அந்த ஸ்வாதந்த்ரியத்தைப்‌ 
பயன்படுத்தி மோக்ஷத்தின்‌ பொருட்டு அனுஷ்டி,க்கப்படும்‌ 
ஸாத,நாந்தரங்களும்‌ ஸ்வரூபவிருத்‌;த;ூிீூமே, அந்த ஸாதாநாந்த 
ரங்களின்‌ மூலம்‌ அடையும்‌ மோக்ஷமும்‌ ஸ்வார்த்த,மாகவே 
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16. தத்ரைவம்‌ ஸதி கர்த்தாரமாத்மாநம்‌ கேவலம்‌ து ய: | 
பஸ்யத்ய்க்ருதபுத்தி, த்வாத்‌ நஸ பஸ்யதி துர்மதி: || 


ஏவம்‌ ஸதி - இவ்வண்ணமாக (உண்மையில்‌ பரமாத்‌ 
மாவின்‌ அநுமதியை முன்னிட்டுக்‌ கொண்டே ஜீவாத்‌ 
மாவின்‌ கர்த்ருத்வம்‌) இருக்கும்போது, தத்ர - தான்‌ 
செய்யும்‌ செயலில்‌, கேவலம்‌ ஆத்மாநம்‌ து - தன்னை மாத்‌ 
திரமே, கர்த்தாரம்‌ -- செயல்புரிபவனாக , ய: பஸ்யது -- 
எவன்‌ காண்கிருனோ, ஸ:; து.ர்மதி: - உள்ளதை வேருகக்‌ 


அமையும்‌. மோக்ஷத்திலும்‌ எம்பெருமானுடைய ஆனந்த,த்தையே 
உத்த$த;ற்யமாகக்‌ கொண்டு, அவனுடைய அருளையே ஸாத,நமாகக்‌ 
கொண்டு, தம்மிடமுள்ளது எதையும்‌ ஸாத,நமாக நினைக்காத 
உத்தமப்ரபநற்நர்‌ களுக்கே எம்பெரு ரான்‌ நிர்ஹேதுகமாகப்‌ பரார்த்த; 
கைங்கர்ய பரகசானமான டூமோ௬்டித்மைதை அருள்கிறான்‌,'' 
என்னும்‌ சத்வ ஹித புகுஷார்த்த,க்‌ கொள்கைகளை அடிப்படை 
யாகக்கொண்டு தென்னாசாரிய ஸம்‌ ப்ரதாயமும்‌,) ( *ஜீவனுக்குப்‌ 
ப்ரதம்‌ ப்ரவ்ருத்தியில்‌ ஸ்வாதந்திரிய லேசமும்‌ இல்லை. 
ஆகையால்‌, ஸாத,நாந்தரங்கள்‌ ஸ்வருபவிருத்‌;த4ம்‌ என்னும்‌ 


பேச்சுக்கே இடமில்லை, ஆகையால்‌ முக்தியிலும்‌ ஸ்வார்த்தம்‌, 


பரார்த்தம்‌ என்று இருவகை மோக்ஷ்மில்லை. கைவல்யம்‌ 
மோக்ஷ்மாகாது; தலைசிறந்ததொரு ஐங்வர்யமே”' என்னும்‌ தத்வ 
ஹித புருஷார்த்த;5 கொள்கைகளை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு 
தேசிக ஸம்ப்ரதாயமும்‌ வளர்ந்துள்ளன என்று இவற்றிலிருந்து 
விளங்குகிறது.) “உணங்கும்‌ துறைகள்‌ பலபலவாக்கி?? [திரு 
விருத்தம்‌ 96] என்ற பாட்டில்‌ நம்மாழ்வார்‌ அருளியபடியே, 
பலபல மனப்பான்மைகள்‌ உள்ளவர்களுக்காக எம்பெருமான்‌ 
பலவகையான சமயங்களை உருவாக்கியதைப்போலே, இருவித, 
மான மனப்பான்மையுள்ளவர்களுக்காக இவ்விருவகையான 
ஸ்ம்ப்ரதராயங்கள்‌ உருவாக்கியிருக்கிறன்‌ என்று உணர்ந்து, 
பரஸ்பர சக்ப்புத்தன்மையுடன்‌ இரு ஸம்ப்ரதராயஸ்தர்களு,ட்‌ 
வாழ்வது தக்கது, 11,15. 
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காணும்‌ அனன்‌, அக்ருதபுத்தி,த்வாத்‌ -- (ஆத்மர்வைப்‌ 
பற்றிய ஸாஸ்த்ரங்களாலே) உண்டாகாத அறிவை 

உடையவனாகையாலே, நபஸ்யதஇி -- (செயல்புரிபவனை) 

உள்ளபடி அறிவதில்லை. 


16. இவ்வகையா லீசனணாற்‌ கர்த்தாவா மிவ்வுயிரிற்‌ 
செவ்வைமதி யாதுவெறுஞ்‌ *வனை - யெவ்வகையிற்‌ 
கர்த்தாவா மென்னவே காண்கின்ற துன்மதிதா 
னெத்தாரும்‌ புத்தியு முன்‌. 
இவ்வகையால்‌ - முன்‌ இரு ஸ்லோகங்களில்‌ சொன்‌ 

ன்படி, ஈசனால்‌ கர்த்தாவாம்‌ இவ்வுயிரின்‌ செவ்வை 
மதியாது - ஸர்வேங்வரனின்‌ அனுமதியினால்‌ செயல்புரி 
பவனாய்‌ இருக்கும்‌ இத்த ஜீவாத்மாவின்‌ தன்மையை 
அறியாமல்‌, வெறும்‌ வனை - ஜீவாத்மாவை மாத்திரம்‌, 
எவ்வகையில்‌-- எல்லாவகையிலும்‌, கர்த்தாவாம்‌ என்னவே 
செயல்புரிபவனாகிறான்‌ என்றே, காண்டினள்ற — அறிகிற, 
துன்மதி தான்‌ -- விபரீதமான அறிவையுடையவன்‌, ஒத்து 
ஆரும்‌ புத்தி உறுன்‌ _— (மாஸ்த்ாங்களை) ஒட்டி உண்டான 
உண்மையறிவு இல்லாதவனாவான்‌. 

16. இங்கு சொல்லப்படும்‌ அகர்த்ருத்வாநுஸந்தரானத்தைப்பற்‌ 
ஜிப்‌ பின்வருமாறு ஓர்‌ ஐயம்‌ எழுகிறது. “முன்‌ இரும்லோகங்களில்‌ 
கூறியபடி செயல்களுக்கு ஐந்து காரணங்கள்‌ இருந்தபோதிலும்‌, 
ஜீவாத்மாவே கர்த்தா [செயல்புரிபவன்‌] என்று வழங்கத்தக்க 
வனாயிருப்பஉனாகில்‌, ஜீவாத்மாவிற்கு வேண்டியதாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படும்‌ அகர்த்ருத்வாநுஸந்தரானம்‌ [நான்‌ செயல்புரிபவன்‌ அல்லன்‌ 
என்னும்‌ நினைவு] மயக்கமாகவன்றோ முடியும்‌; மேலும்‌, மாஸ்த்‌ 
ரங்களில்‌ உள்ள விதி, நிஷேத,ங்கள்‌ பயனுள்ளவையாக 
வேண்டுமென்றால்‌ ஆத்மாவிற்குள்ள கர்த்ருத்வத்தைத்‌ தவிர்க்கவே 
முடியாது, *துணைகளை எதிர்பாராத கர்த்ருத்வமே இங்கு தவிர்க்‌ 
கப்படுகிறது” என்று கூறினால்‌, துணை களை எதிர்பாராத 
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தட பர்‌ தக்க வான்‌ அப்படிப்பட்ட கர்த்ருத்வத்தைத்‌ 
தவிர்க்கவும்‌ இடமில்லை, தேஹம்‌, இற்‌ திரியம்‌, தண்டம்‌, 
சக்ரம்‌ மூதலான துணைகளை எதிர்பாராமல்‌ நான்‌ செயய்புரிகி 
கிறேன்‌” என்று எவனும்‌ நினைப்பதில்லையே”” என்று *அகர்த்ருத்‌ 
வாநுஸந்தரானம்‌ மயக்கமேயாகும்‌'” என்னும்‌ ஐயம்‌ எழுந்தவ 
ள வில்‌, (இங்கு “நான்‌ செயல்புரிபவனல்லன்‌' என்று அநுஸற்‌ 
தி,ப்பதை அகர்த்ருத்வாநுஸந்தரனமாகக்‌ கூறவில்லை, *நியமிப்‌ 
பவனான்‌ ஸ்ர்கேற்வரணனை எதிர்பாராமலே இயற்கையாகவே 
நரன்‌ செயல்‌ புரிபவன்‌”? என்னும்‌ மயக்கத்தையும்‌, பலரைல்‌ 
காரணமாகக்‌ கொண்ட செயலில்‌ தான்‌ ஒருவனே காரணம்‌ 
என்று தேடஹாத்மாபிமானிகளுக்கு உண்டாகும்‌ மயக்கத்தையும்‌ 
நீக்குவதே இங்கு அகர்த்குத்வாநுஸந்தானம்‌ என்று சொல்‌ 
லப்படுகிறது'* என்று விளக்குகிறான்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌. 
(ஏவம்ஸதி) முன்‌ இரண்டு ம்லோகங்களிலும்‌ சொன்ன ரீதியில்‌' 
பரமாத்மாவின்‌ அனுமதியை முன்னிட்டுக்கொண்டே உண்‌ 
மையில்‌ ஜீவாத்மா செயல்புரிபவனாயிறாக்க; பழாஷ்யத்திலுள்ள 
அநுமதி” ஸமுப்‌;தம்‌ “ப்ரவ்ருத்தஸ்ய ப்ரவர்த்தநம்‌?' [முதலில்‌ 
காரியத்தைத்‌ தொடங்கியஉனை மேலும்‌ அதைச்‌ செய்யும்படி. 
தூண்டுவது] என்று பராயத்தாதிகரண ஸய்ருதப்ரகாசிகையில்‌ 
விளக்கப்பட்டது. ஜீவன்‌ பரமாத்மா அளித்த ஸ்வாதந்த்ர்யத்தைக்‌ 
கொண்டு காரியத்தைத்‌ இதாடங்கினாலும்‌, அவனுடைய அணு 
மதியில்லாவிடில்‌ அதை மேலும்‌ தொடர முடியாது என்னும்‌ 
விஷயமும்‌ *பரமரத்மாநுமதி மந்தரேண அஸ்ய பீரவ்ருத்தி: 
நோபபத்யதே?? [பரமாத்மாவின்‌ அனுமதியில்லாமல்‌ ஜீவன்‌ 
செயல்புரிவது ஒட்டாது] என்று பராயத்தாதி, கரண ஸ்ரீபராஷ்‌ 
யத்தில்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டது, இங்கு ப ாஷ்யத்தில்‌ *:பரமாத்‌ 
மாவின்‌ அனுமதியை முன்னிட்டுக்‌ கொண்டே ஜீவாத்மாவின்‌ 
கர்த்ருத்வம்‌ அமைந்தவளவில்‌'”? என்று அனைத்துக்கும்‌ நிர்வாஹ 
கனாய்‌, ப்ரதான காரணமான பரமாத்மாவை எடுத்தது அதிஷ்‌ 
டரானமாகிற ஸரீரம்‌, கரணமாகிற இந்திரியங்கள்‌, *சேஷ்டா' 
எனப்பட்ட ப்ராணன்‌ ஆகிய மற்ற காரணங்களுக்கும்‌ உப 
லக்ஷணம்‌ என்று கொள்ள வேண்டும்‌. (தத்ர) (ஜீவன்‌) தான்‌ 
செய்யும்‌ செயலில்‌, (கேவலம்‌ ஆத்மாநம்‌ து கர்த்தாரம்‌ ய! 
பங்யதி) தன்னை மாத்திரமே செயல்புரிபவனாக எவன்‌ காண்கி 
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ருனோ. இங்கு *ஆத்மாநம்‌” என்றது தன்‌ ஆத்மாவைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது. அதனாலேயே *கர்த்தாரம்‌? என்னும்‌ இங்குள்ள சொல்‌ 
சென்ற ஸ்லோகத்திற்‌ போலே ஹஜீவாத்ம ஸ்வரூபத்கைச்‌ சொல்‌ 
லாமல்‌ (செயல்‌ புரிபவனாக? என்று பொருள்‌ படுகிறது. “கர்த்தாரம்‌ 
ஆத்மாநம்‌” என்னும்‌ சொற்களை விசேஷண விசேஷ்யங்களாகக்‌ 
கொண்டு இரண்டுமே ஜீவாத்மஸ்வரூபத்தைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ 
கொண்டாள்‌, **கர்மத்தைத்‌ தொடங்குவதற்கான காரணமாக?” 
என்னும்‌ தொடரை வருவித்துக்கொண்டு பொருள்‌ கொள்ள 
வேண்டியிருக்கும்‌. அதனாலேயே'கர்த்தாரம்‌” என்னும்‌ சொல்லுக்கே 
"செயல்புரிபவனா ௧? என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. *து்‌ 
ாப்‌,தம்‌. இங்கு ஏவகாரப்‌ பொருளுடையது. ஆக  :*இப்படி 
ஐந்தும்‌ சேர்ந்து செயலுக்குக்‌ காரணமாயிருக்கையில்‌, தன்னையே 
செயல்புரிபவனாக எவன்‌ காண்கிருனோ'”? என்று சொன்னதாகிறது. 
“ :அத்மாநம்‌ கேவலம்‌ கர்த்தாரம்‌ ய; பல்யதி” என்ற தொடரில்‌ 
*கேவலகர்த்தா ? என்‌ றதற்கு *இயல்வான கர்த்தா” என்று 
பொருள்‌ கொள்ளலாமே”? எனில்‌- முன்‌ ஸ்லோகங்களில்‌ மற்ற 
நாலோடும்‌ சேர்ந்தே இவன்‌ கர்த்தாவாகிறான்‌ என்று சொல்லப்‌ 
பட்டிருப்பதால்‌, அதை அதியாதஉனைப்‌ பற்றி தித்திக்கும்‌ இந்த 
ர்லோகத்தில்‌, அந்த நாலின்‌ துணையில்லாமல்‌ தானே செயல்‌ 
புரிவதாக இவன்‌ எண்ணுவதையே 'கேவல” மப்டிதம்‌ காட்டு 
கிறது!” என்று பொருள்‌ கொள்ளுவதே ஸ்வரஸம்‌. இங்கு 
சிலர்‌ பின்வருமாறு ஆசக்ஷேபிக்கிறார்கள்‌ - **ஆத்மா இயல்வாகவே 
விகாரமடையாதவனாகையாலே, “அதிஷ்டவநம்‌' முூதலானவறி 
ரோடு சேர்ந்து அவன்‌ “கர்த்தா” வாக முடியாது. விகாரமு 
டைய பொருளுக்கேயன்மோ மற்ற பொருள்களோடு சேர்வதே, 
அவர்களோடு சேர்ந்து செயல்‌ புரிவதோ பொருந்தும்‌; விகாரமற்ற 
வனான ஆத்மாவுக்கு ஒரு பொருளோடு சேர்வதோ, அதனுடன்‌ 
சேர்ந்து செயல்புரிவதோ பொருந்தாதே'” என்பது அவர்களது 
ஆக்ஷேபம்‌, இவ்வாக்ஷேபம்‌ பொருந்தாது, ஆத்மாவானது 
பிறப்பு, இறப்பு முதலான விகாரங்கள்‌ அற்றதரயினும்‌, 
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குச ருண்யக்தறிர்‌ யதா தைலம்‌ திலே தத்வத்‌ புகாநபி | 
ப்ரத, நே (அ)வஸ்திர$தா வ்யாபீ சேதநாத்காத்மவே த$ந:।|** 
[விபூ 2-7-28] [ஜ்ஞாநஸ்வரூபனாய்‌, ஜ்ஞாதாவாகவும்‌ இருக்கும்‌. 
ஜீவன்‌ அரணிக்கட்டையில்‌ நெருப்புப்‌ போலவும்‌, எள்ளில்‌ 
எண்ணெய்‌ பெலவும்‌ தன்‌ றரீரம்‌ முழுவதையும்‌ வியாபிம்‌ 
பவனாய்‌ நிற்கிருன்‌] முதலான மாஸ்த்ரங்களில்‌ மரீரம்‌ முத 
லானவற்றேடு சேருகிறான்‌ என்றும்‌, துணைகளோடு கூடி 
ஜ்ஞாந இச்சா ப்ரயத்நங்களை உடையவனாய்க்‌ கர்த்தசவாகிறான்‌ 
என்றும்‌ நிலைநிறுத்தப்பட்டுள்ளதன்‌ ரோ. இந்த கீதையிலும்‌ 
செயல்களுக்குச்‌ சொல்லப்படும்‌ ஐந்த காரணங்களில்‌ கர்த்தா 
வான ஆத்மாவும்‌ ஒருவனாகச்‌ சொல்லப்படுவதும்‌ இவர்களுக்கும்‌ 
பொருந்தாது. (ஸு துர்மதி) ம்லேோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ 
சொன்னபடி ஐந்தும்‌ .சேர்ந்து செயல்பூரியக்‌ காரணமாயிருக்க, 
தன்னை ஒருவனையே செயல்யுரிபவனாக எண்ணும்‌ அவன்‌; 
கதுர்மதி?!'? என்பதை விதேயமாகக்‌ கொண்டால்‌ நபூர்வார்த்‌ 
தத்தில்‌ சொன்னதோடு புனருக்தி ஏற்படுமாகையால்‌ முற்பாதியில்‌ 
சொன்ன அர்த்தஏத்தின்‌ அநுவாதமாக அப்பத;ம்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டது. (அக்ருத பு,த்‌;திடத்லாத்‌) ஆத்மாவைப்பற்றிய மாஸ்த்‌ 
ர்ங்களால்‌ உண்டரகாத அறிவை உடையவனாகையா ல. 
( ந பல்யதி ) கர்த்தரை உள்ளபடி காண்பதில்லை; 
“எவன்‌ காண்கிறனோ அவன்‌ காண்பதில்லை என்று 
மேலெழப்‌ பார்க்கும்போது முரண்பட்ட வாக்கியமாகத்‌ தோன்‌ 
நினாலும்‌. “இவன்‌ உள்ளபடி காண்பதில்லையாகையாலே அவ 
னுடைய காட்சி இருந்தும்‌ இல்லாததையொக்கும்‌” என்று நிந்‌ 
திப்பதிலே தாத்பர்யம்‌, ஆக, 14, 15, 16 ம்லோகங்களில்‌ இயல்‌ 
வினால்‌ செய்ய வேண்டியவையும்‌, ஸமாஸ்த்ரங்களில்‌ விதிக்கப்‌ 
பட்டவையுமான செயல்களைத்தவிர மற்ற செயல்களில்‌ முயலக்‌ 
கூடாது; மாஸ்த்ரவிதி,ப்படி அவசியம்‌ செய்தே தீரவேண்டிய 
வையும்‌, இயல்வினால்‌ செய்ய வேண்டியவையுமான செயல்களில்‌ 
தன்னிடமும்‌ அதிஷ்டானம்‌ முதலான மற்ற நாலிலும்‌ செயல்‌ 
புரியும்‌ தன்மையை உரிய முறையில்‌ வைத்து முயல 
வேண்டும்‌'* என்று கூறப்பட்டதாயிற்று, 16. 
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17. யஸ்ய நாஹங்க்ருதோ பூாவோ புத்திர்‌ யஸ்ய ௬ 
| லிப்யதே | 
ஹத்வா$பி ஸ இமாந்‌ லோகாந்‌ ந ஹந்தி ந நிபத்யதே | 


யஸ்ய பால: - எவனுடைய  |[கர்த்ருத்வவிஷயமான ] 
நினைவு, ௩ அஹங்க்ருத: - “நானே செய்கிறேன்‌” என்‌ 
னும்‌ அபிமானத்தால்‌ விளையாமலிருக்கிறதோ, யஸ்ய 
புத்தி: எவனுடைய அறிவானது, ந லிப்யதே -- *இக்‌ 
கருமத்தின்‌ பலன்‌ என்னுடையது? 'இக்கருமம்‌ என்னுடை 
யது” என்னும்‌ நினைவுகள்‌ அற்றிருக்கிறதோ, ஸா; 
அவன்‌, இமாந்‌ லோகாந்‌ ஹத்வா அபி - இந்த உலகம்‌ 
முழுவதிலுமுள்ள : உயிர்களை (போரில்‌) கொன்றாலும்‌, ந 
ஹந்தி -— கொன்‌ றவனாக மாட்டான்‌; ந நிபூத்யதே -- 
கொன்‌ றதின்‌ பலனாக ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டுப்படமாட்டாள்‌, 


17, நான்செய்தே னென்று நடக்கு மனமின்றித்‌ 
தான்சேர்‌ பயனதனிற்‌ சார்வற்றான்‌- றான்சேரு 
மிவ்வலகைக்‌ கொன்று மிவன்கொல்லான்‌ கட்டுண்ணா 
னவ்வினையிற்‌ சேரா னவன்‌. 
நான்‌ செய்தேன்‌ என்று நடக்கும்‌ மனமின்றி -- “இச்‌ 

செயலை நானேசெய்தேன்‌' என்று எண்ணும்‌ மனமில்லாமல்‌, 
தான்‌ சேர்‌ பயன்‌ அதனில்‌ சார்வு அற்றுன்‌ -- அந்தச்‌ செய 
லுக்கு வரும்‌ பலனில்‌ தன்னுடையது என்னும்‌ பற்று இல்‌ 
லாமல்‌ இருப்பவன்‌ எவனோ, இவன்‌ -- இப்படிப்பட்டவன்‌, 
இவ்வுலகை கொன்றும்‌ கொல்லான்‌ -- [போரில்‌] இவ்வுல 
கம்‌ முழுவதையும்‌ கொன்றாலும்‌ கொன்‌ றவனாகமாட்டான்‌, 
அவன்‌ — அவன்‌, அவ்வினாயில்‌ சேரான்‌ -— அச்செயலின்‌ 
பயனை ' அடையமாட்டானாகையாலே, கட்டுண்ணான்‌ -- 
ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டுப்படமாட்டான்‌. 

கீதை 
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17. சென்ற ம்லோகத்தில்‌ து ர்மதியாகிறு டமாக த னம்‌ 
பற்றி ப்ரஸ்தரவம்‌ வருகையாலே நல்லமனத்தவன்‌ எவன்‌ என்‌ 
னும்‌ கேள்விக்குப்‌ பதிலுரைப்பவனாய்‌, முன்‌ கூறிய அகர்த்ருத்வாறு 
ஸந்தரானத்தின்‌ படனையும்‌ உரைக்கிறான்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌. 
ஸ்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ நல்ல மனத்தவன்‌ யார்‌ என்பதும்‌, 
பிற்பாதியில்‌ அவனுக்கு விளையும்‌ பயனும்‌ சொல்லப்படுகிறது, 
(யஸ்ய பாவ? ந அஹங்க்ரு த:) எவனுடடய கர்த்ருத்வ விஷய 
மான நினைவு பரமபுருஷனே ப்ரததானகர்த்தா என்று அனுஸந்திஃஃ 
கையாலே, *நான்‌ செய்கிறேன்‌” என்னும்‌ அபிழமானத்தால்‌ 
விளையாமலிருக்கிறதோ: பாவ மப்;தம்‌ அபிழப்ராயமாகிற நினை 
வைக்‌ குறிக்கிறது, வேறு பொருள்கள்‌ இங்கு பொருந்தமாட்டா. 
இந்த ப்ரகரணம  அகர்த்ருத்வாநுஸந்தரானத்தைப்பற்றியதாகை 
யாலே இங்கு, நினைவு என்றது கர்த்ருத்வ விஷயமான நினைவைக்‌ 
குறிக்கிறது, (ந அஹங்க்ரறாத:) 'நான்‌ செய்கிறேன்‌” என்னும்‌ 
அபிமானத்தால்‌ விளைமாமலிருக்கிறதோ; ப்ரகரணத்தையொட்டி 
இங்கு *அஹும்‌' என்னும்‌ சொல்‌ நான்‌ செய்கிறேன்‌! என்னும்‌ 
அ மானத்தைக்‌ குறிக்கிறது. வேறு பொருள்கள்‌ ப்ரகரணம்‌ முத 
ல:னவற்றுக்குப்‌ பொருந்த மாட்டா, இங்கு பின்வருமாறு ஒரு 
கேள்வி எழுகிறது. ஆத்மாவே கர்த்தா' என்பது மாஸ்த்ர 
ஸித்‌;த.மாயிருக்க, அவம்‌ என்னும்‌ சொல்லுக்குப்‌ பொருளான 
அந்த ஆத்மாவானது “நான்‌ செய்கிறேன்‌! என்னும்‌ நினைவை 
எப்படி விட்டிருக்க மூடியும்‌ என்பது அந்தக்‌ கேள்வி, இங்கு 
 அஹமபி,மானம்‌' என்றது முன்‌ ய்லோகங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட 
ஐந்தும்‌ சேர்ந்து செய்யும்‌ செயலைத்‌ தானே செய்வதாக நினைப்‌ 
பமேயரகூம. ஆகையால்‌ “நானே செய்கிறேன்‌?” என்னும்‌ 
நினை வே இக்கு தவிர்க்கப்படுகிறது, ஆகையால்‌ ஆத்மாவின்‌ 
கர்த்ருத்வத்துக்கு எக்குறையும்‌ இல்லை ஸ்லோகத்தின்‌ முதல்‌ 
பாதடத்தாலே 'நானே செய்கிறேன்‌? என்னும்‌ நினைவைத்‌ தவிர்க்‌ 
ையாகிற “கர்த்ருத்வத்யாக,ம்‌' சொல்லப்படுகிறது என்று 
கருத்து, இனி, இரண்டாவது பாத$த்தாலே இவனுக்குப்‌ படல 
த்யாகமும்‌ ஸங்க,த்யாக,மும்‌ சொல்லப்படுகிறது. (யஸ்ய புத்தி? 
ந லிப்யகே) எவனுடைய அறிவானது :இக்கரமத்தின்‌ பலன்‌ 
என்னுடையது” *இக்கருமம்‌ என்னுடையது” என்னும்‌ நினைவுகள்‌ 
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அற்றிருக்கிற தோ. “*இச்செயலில்‌ எனக்குக்‌ கர்த்ருத்வம்‌ இல்லா 
மையாலே இச்செயலின்‌ பலனும்‌ என்னிடம்‌ ஒட்டாது. இச்‌ 
செயலும்‌ என்னுடையதல்ல? என்னும்‌ அறிவு எவனுக்கு உண்‌ 
டாகிறதோ என்று கருத்து, ஆக, இந்த ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதி 
யால்‌ படில ஸங்க, கர்த்ருத்வ த்யாகதங்களே உடையவனே முன்‌ 
ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட துஸீமதிக்கு எதிர்த்தட்டான நல்ல 
மனத்தையுடையவன்‌ என்று சொல்லப்பட்டதாயிற்று, இணி, 
பிற்பாதியால்‌ இவனுக்கு விளையும்‌ பலன்‌ கூறப்படுகிறது. (ஸு: 
இமாந்‌ லோகாந்‌ ஹத்வாபி நஹந்தி) அவன்‌ தடர்மயுத தடத்தில்‌ 
இந்த உலகம்‌ முழுவதையும்‌ கொன்றாலும்‌ கொன்றஉனாக மாட்‌ 
டான்‌. “இந்த உலகம்‌ முழுவதையும்‌ கொன்றாலும்‌* எனறு பொது 
வாக. இருந்தாலும்‌ '*நா விரதோ துடிம்சரிதாத்‌--ப்ரஜ்‌ நாநநைநம்‌ 
ஆப்நுயாத்‌'” [கட 2-24] [தீய செயல்களை விடாதவன்‌ உபா 
ஸநத்தாலும்‌ இந்தப்‌ பரமாத்மாவை அடைய முடியாது] என்றும்‌, 
ந ஹிம்ஸ்யாத்‌ ஸர்வா பூசதாநி?' [எந்த உயிரையும்‌ துன்புறுத்‌ 
தக்கூடாது] என்றும்‌ மாஸ்த்ரம்‌ ஜீவஹிம்ஸையைவிலக்கியிருக்கிற 
படியாலே இங்கு குஷத்ரியனுக்கு த,ர்மமான யுத்தத்தில்‌ கொல்‌ 
வதைப்பற்றிக்‌ கூறுவதாகவே கொள்ளவேண்டும்‌, இந்த கீதா 
ஸாஸ்த்ரக்தின்‌ தொடக்கத்திற்கும்‌ இது மிகப்பொருந்தியது; 
பி .ஷ்மர்‌ முதலான சிலரை மட்டுமல்ல, கரா்ம்யுத்‌ தரத்தில்‌ இந்த 
உலகத்தையே கொன்றாலும்‌ நீ கொன்‌ றவனாகமாட்டாய்‌** என்று 
கருத்து, “கொன்றாலும்‌ கொன்‌ றவனாகமாட்டாய்‌?' என்று முரண்‌ 
பட்ட வாக்யமாகத்‌ தோன்றுகிறதே எனில்‌; இந்த மூன்று வகைப்‌ 
பட்ட த்யாகங்களும்‌ இல்லாமல்‌ உயிர்களைக்‌ கொன்‌ றவன்‌ அடை 
யும்‌ பாவத்தை நீ அடையமாட்டாய்‌ என்று கரூத்தாகையாலே 
விரோ த.மில்லை, இங்கு சங்கர பராஷ்யத்தில்‌ “ஆத்மாவுக்குக்‌ 
கர்த்ருத்வம்‌ கிடையாதாகையாலே அவன்‌ கொன்றாலும்‌ கொன்ற 
தின்‌ பல்பை அடையமாட்டான்‌?” என்று பொருள்‌ விவரிக்கப்‌ 
பட்டது: இது பொருந்தாது, “யஸ்ய நாஹங்க்ருதோ பராவ:?, 
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என்று இங்கு அகர்த்ருத்வாநுஸந்தசானம்‌ உடையவனுக்கே 
இப்பெருமை சொல்லப்படுகிறது, சங்கரமதத்திலோவெனில்‌ 
ஐரநாறியல்லாக ஜீவனுக்கும்‌ கர்த்ருத்வம்‌ கிடையாது; அதன்‌ 
பலன்‌ ஜீவனுக்கு விளைவதும்‌ 'பொய்யானது, ஆகையால்‌ இங்கு 
கூறியதே சரியான பொருள்‌. ( ந நிப;த்யதே) இப்படி இவன்‌ 
யுத்ததமமாகிற செயலைச்‌ செய்தாலும்‌ அதைச்‌ செய்தவனாகமாட்டா 
னாகையாலே அச்செயலினால்‌ வினையும்‌ பலனும்‌ இவனிடம்‌ ஒட்‌ 
டாது. அதாவது பிறரைக்‌ கொன்றதனால்‌ பாபம்‌ ஏற்பட்டு இவ 
னுக்கு மோக்ஷத்திற்குத்‌ தடை விளையாது என்று கருத்து, 1 ந 
ஹந்தி” [கொன்றவனாகமாட்டான்‌ ] என்பதற்கு விவரணமாகவே 
(ந நிபத்யதே) [ இவன்‌ பாபத்தால்‌ கட்டுப்படமாட்டான்‌ ] சாண்‌ 
னும்‌ தொடர்‌ அமைந்துள்ளது என்று சிலர்‌ உரையிட்டனர்‌. இதை 
விட, முற்பாதியில்‌ “யஸ்ய நாஹங்க்ருதோ பபாவ;'? என்று கர்த்ரு 
த்வ த்யாக;த்தைச்‌ சொல்லி, “புத்திரர்‌ யஸ்ய ந லிப்யதே”' என்று 
அதனால்‌ வினையும்‌ பல ஸங்க, த்யாக;த்தைச்‌ சொன்னது 
போலவே, இந்தப்‌ பிற்பாதியிலும்‌ “ந ஹந்தி'” என்று கொல்வ 
தனால்‌ உண்டாகும்‌ பாபம்‌ இவனுக்கு இல்லை என்று உணர்த்தி, 
்‌* ந நிபத்ூயதே?? என்று “அந்தப்‌ பாபத்தால்‌ விளாயும்‌ ஸம்ஸார 
பந்தம்‌ இவனுக்கு இல்லை? என்று சொல்லுவதாகக்‌ கொள்வதே 
பொருத்தமானது. யுத்தத்தில்‌ எதிரிகளைக்‌ கொல்வது மோக்ஷத்‌ 
திற்குத்‌ தடையாகாது என்பது திரண்ட பொருள்‌, இதனால்‌ முதற்‌ 
பாதத்தால்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்யும்போது அஹங்காரம்‌ கூடா 
தென்றும்‌, இரண்டாவது பாதத்தால்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்தபின்‌ பு 
“என்னால்‌ செய்யப்பட்டது” என்னும்‌ நினைவு கூடாதென்றும்‌ 
சொல்லப்படுவதாகவும்‌, இப்படிக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்பவனுக்கு 
“ந ஹந்தி' என்று இம்மையில்‌ தோஷமில்லை என்றும்‌ **ந நிபடத்‌, 
யதே'* என்று மறுமையில்‌ தேராஷமில்லை என்றும்‌ காட்டப்படுகிறது 
என்றும்‌ சிலர்‌ உரையிட்டது பொருந்தாது என்பது நாம்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டிய ப்ரகரணம்‌ பத ஸ்வாரஸ்யம்‌ முதலானவற்றிலிருந்து 
விளங்கும்‌, 10 


ல்‌ 


ட ச 
18. ஜ்ஞாநம்‌ ஜ்ஞோயம்‌ பரிஜ்ஞாதா த்ரிவித,ஈ கர்ம 
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WT! ஈரிடுசாகர ணர்‌. எரர்‌ ஏசி 
ஏனனிர$ ரள கரி சொகம்‌ Agri Aafia 
SHVIZAINET எ 
qld எர ரி எள கர்ப 
கர்‌ கர்‌ கர்‌ fim: aiding: ॥ 86 | 


சோத;நா | 
கரணம்‌ கர்ம கர்த்தேதி த்ரிவித,: கர்மஸங்க்‌, ரஹ: |, 


கர்ம சோத;நா -- (ஜ்யோதிஷ்டோமம்‌ முதலான) கர்‌ 
மங்களைப்பற்றிய வேத4விதி,, ஜ்ஞாநம்‌ -- (செய்யவேண்டிய 
காமத்தைப்பற்றிய) அறிவு, ஜ்ஞோயம்‌ --அறிந்து செய்யத்‌ 
தக்கதான அந்தக்‌ கர்மம்‌, பரிஜ்ஞாதா -- (அந்தக்‌ கர்‌ 
மத்தை) அறிபவன்‌, (என்று)  த்ரிவித,௱ா -- மூன்றுடன்‌ 
கூடியது; கர்மஸங்கரஹ:--(இம்மூன்‌ றில்‌ இடைப்பட்டதான) 
கர்மத்தின்‌ வகை, கரணம்‌-- (கர்மத்திற்கு ஸாத,நமாயிருக்‌ 
கும்‌) தரவ்யம்‌ முதலானது,கர்ம -- (யாக;ம்‌ முதலான) 
அந்தக்‌ கர்மம்‌, கர்த்தா இதி--அந்தக்‌ கர்மத்தைச்‌ செய்‌ 
பவன்‌ என்று, த்ரிவித,: -- மூன்று ஆகும்‌. 


18. அறிவாங்‌ கறியப்‌ படுங்கண்ம மத்தை 
யறிவான்‌ விதிமூன்றோ டாகுஞ்‌--செறிவார்‌ 
கரணஞ்செய்‌ கன்மமதிற்‌ கர்த்தாவா மூன்றாங்‌ 
கரணஞ்செய்‌ கன்மத்‌ தடைவு. 
விதி - (ஜ்யோதிஷ்டோமம்‌ முதலான கர்மங்களைப்‌ 

பற்றிய)வேத, விதி,, அறிவு - (செய்யவேண்டிய கர்மத்‌ 

மைப்‌ பற்றிய) அறிவு, ஆங்கு அறியப்படும்‌ கன்மம்‌ -- 
அறிந்து செய்யத்தக்கதான அந்தக்‌ கர்மம்‌, அத்தை அறி 
வான்‌ - (அந்தக்‌ கர்மத்தை) அறிபவன்‌, மூன்றோடாகும்‌— 

(என்னும்‌) மூன்றோடும்‌ கூடியிருப்பதாகும்‌; கரணம்‌ செய்‌ 
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கான்ற ணு ணத. 


கண்மத்து அடைவு- இந்திரியங்களால்‌ செய்யப்படும்‌ கர்மத்‌ 
தின்‌ வகை, செறிவார்‌ கரணம்‌ - கர்மத்திறகு உபகரண 
மாயிருக்கும்‌ திரவியம்‌ மூதலானது, பேய்‌ கன்மம்‌ - செம்‌ 
யப்படும்‌ அந்தககர்மம்‌, அதில்‌ கர்த்தாவாம்‌ - அந்தக்‌ கர்‌ 
மத்தைச்‌ செய்பவன்‌ என்று, பூரம்‌ - மூனருயிருக்கும்‌. 


கணா த 


18. இதுவரையில்‌ அகர்த்ருத்உாநுஸந்தரானமாகிறு கர்த்ரூ 
தவத்யாகடம்‌ பரலஸங்க, த்யா உங்கள்‌ எனறு மூன்றுவகைப்பட்டி. 
ருக்கும்‌ சாத்விக த்யாகம்‌ விளக்கப்பட்டது, “நித்ய ஸத்‌ 
வஸ்து [கீதை 2-49] முதலானவிடங்களில்‌ கீதையில்‌ சொல்‌ 
லியபடூ இந்த ஸாத்விக த்யாக மானது ஸத்வகுதணம்‌ வளர்வ 
தாலேயே வினையும்‌, ஆகையால்‌ முக்குணவ்களில்‌ ஸத்வகுணமே 
ைைஃக்சகொள்ளத்தக்கது என்னும்‌ விஷயத்தை விரிவாக அடுத்தபடி 
விளக்கவேண்டியுள்ளது, அதை விளக்குவதற்கு முன இந்த 
ஸஹற்லோகத்தகில்‌ வேதத்திலுள்ள கர்மனிதி,-ன்‌ மூன்று விஷயங்‌ 
களுடன்‌ கூடியவை என்று காட்டிக்கொண்டு, மேக்யர்லோகங்‌ 
களில்‌ அந்த மூன்‌ திலும்‌ ஸாத்ரிக ராஜஸ தாமஸ வேறுபாடு 
களை விளக்குவதன்‌ மூலம்‌ ஸத்வகுணம்‌ வளர்வதற்கு ஸாத்‌ 
விமான ஜ்ஞாநம்‌ முதலானலக யே ஸகக்கொளல்ளத்தக்கவை 
என்று காட்டுகிறான்‌. (கர்ம்சேச தநா] ஐயா திஷ்டோமம்‌ 
முதலான கர்மங்களைப்‌ பற்றிய வேதஃவிதி, (த்ரிவித டா) மூன்றுடன்‌ 
கூடியது. அவை எவை என்பதை முதல்‌ பாதம்‌ விளக்குகிறது, 
(ஜீரா நம்‌) செய்யவேண்டிய கர்மத்தைப்பற்றிய அறிவு. அறிவு 
என்று பொதுவாகச்‌ சொல்லியிருந்த போதிலும்‌ கர்மவிதியைப்‌ 
பற்றிய ப்ரகரணமாகையாலே இங்கு செய்ய வேண்டிய கர்மத்தைப்‌ 
பற்றிய அறிவு என்று பொருள்‌ கொள்ளப்படுகிறது. ப்ரகரணத்‌ 
திற்குப்‌ பொருந்தாதாகையாலே ஜ்ஞாத எமப்,தத்திற்கு மாஸ்த்ரம்‌? 
என்று சிலர்‌ பொருள்‌ கொள்வது ஒட்டாது. (ஜ்ஞோயம்‌) அறிந்து 
செய்யப்படும்‌ அந்தக்‌ கர்மம்‌, (பரிஜ்ஞாதா) செய்வதற்காக அந்தக்‌ 
கர்மத்தை அறிபவன்‌. வேதவிதியைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட, 
லையான இந்த ஜ்ஞாநம்‌ முதலானவற்றை  “த்ரிவித;ா?? என்று 
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(எ சீரார்‌ - கார்‌ கர்‌ கர! கார - ஏஸ்‌ கா 
ட ஈம்‌ -- ஏக்‌; கார்‌ - ஏர்‌ ॥ 9௪ ॥ 


அந்த விதியின்‌ வகைகளாகச்‌ சொல்லியிருப்பது எப்படிப்‌ பொருந்‌ 
தும்‌? எனில்‌, அந்த வேதவிசி யோடு இபமூன்றும்‌ சேர்ந்திருப்ப 
தையே 'வித,?* றப்‌;தடம்‌ இங்கு சொல்லுகையாலே பொருந்தும்‌. 
இணி, இம்மூன்றில்‌ இடையில்‌ சொல்லப்பட்ட தாய்‌, அறிந்து அநுஷ்‌ 
டிக்கத்தக்கதான கர்மம்‌ மூவகைப்பட்டது என்று ஸ்லோகத்தின்‌ 
பிற்பாதி கூறுகிறது.(கரணம்‌) 'வ்ரீஹிபிர்யஜேத?* (ஆபஸ்தம்ப, 
ங்ரெளத 6--81-24] தத்‌. நா ஜுஹோதி”? [தெ 6-25-10] 
முதலானவற்றில்‌ யாகம்‌ செய்வதற்கு உபகரணமாகச்‌ 
சொல்லப்படும்‌ “வ்ரீஹி' எனப்படும்‌ நெல்‌, ததி எனப்படும்‌ 
தயிர்‌ முதலானவை “கரணம்‌” எனப்படுகின்றன. செய்யப்படும்‌ 
கர்மமே பலத்துக்கு “கரணம்‌” ஆனாலும்‌ இங்கு அது தனியாக 
“கர்ம' என்று அடுத்தபடியாக எடுக்கப்படுகையால்‌, மூதலில்‌ 
உள்ள “கரண?” மப்‌,த$ம்‌ யாகம்‌ செய்வதற்கு உபகரணமாயிருப்ப 
வறிறையே குறிக்கிறது. பழாஷ்யத்‌ தில்‌ *த்ரரவ்யாதி,கம்‌? என்ற 
விடத்தில்‌ “ஆகிட எப்‌;தத்தாலே தரவ்யத்தின்‌ ஜாதி முதலா 
னவை சொல்லப்படுகிறது. இங்கு பின்வருமாறு ஓர்‌ ஆக்க்ஷைபம்‌ 
எழுகிறது:--*ற்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ 'ஜ்ஞோயம்‌? *பரிஜ்ஞாதா” 
என்‌ இுசொல்லப்பட்டவைகளே பிற்பாதியில்‌ முறையே'கர்ம' கர்த்தா” 
என்று சொல்லப்படுகின்‌ றன என்பது தெளிவு. ஆகவே முற்பாதி 
யில்‌ “ஜ்ஞாநம்‌” என்று சொல்லப்படுவதே பிற்பாதியில்‌ “கரணம்‌ 
என்று சொல்லப்படுவதாகக்‌ கொள்வதல்லவோ பொருத்தம்‌, *ஜ்ஞா 
யதே அமேந இதி ஜ்ஞாதம்‌' என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே அறிவ 
தற்குக்‌ கரணமாயிருக்கும்‌ ஜ்ஞாநத்தைக்‌ கரணம்‌ என்று எடுப்பதில்‌ 
பொருத்தமும்‌ உள்ளது. ஆகையால்‌ முற்பாதியில்‌ சொல்லப்பட்ட 
மூன்றுமே பிற்பாதியில்‌ அநுவதிடக்கப்படுகிறது என்று கொள்வதே 
பொருத்தமாயிருக்கிறது. முற்பாதியில்‌ இடைப்பட்டதாயிருக்கும்‌ 
கர்மம்‌ பிற்பாதியில்‌ மூன்று வகையாகப்‌ பிரிக்கப்படுகிறது என்று 
கொள்வது எப்படி பொருந்தும்‌?” என்பது அவ்வா க்ஷேபம்‌. இதற்கு 
ஸமாதயாநம்‌ பின்வருமாறு; கர்ம சோதா! என்னும்மப்‌,த;த்தாலே 
கர்மத்தைப்‌ பற்றிய விதி, முற்பாதியில்‌ விளக்கப்படுகிறது என 
விளங்குகிறது. பிற்பாதியில்‌ 'கர்மஸங்க்‌, ரஹ:” என்னும்‌ பத,த்‌ 
தாலே முற்பாதியில்‌ சொல்லப்பட்ட விதியைக்காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டதாய்‌, முற்பாதியில்‌ சொல்லப்பட்ட மூன்றில்‌ ஒன்றான கர்‌ 
மத்தின்‌ வகை பிற்பாதியில்‌ விளக்கப்படுகிறது என்று விளங்கு 
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19. ஜ்ரூாநம்‌ கர்ம ச கர்த்தா ௪ த்ரிதை,வ கூணபே,த.த: | 
ப்ரோச்யதே குணஸங்க்வாநே யதாவச்ச்‌ ௫ ணு தாந்யபி!] 


கூணஸங்க்‌ஃயாநே-- (ஸத்வம்‌ முதலான மூன்று) குணங்‌ 
களின்‌ விளைவுகளைக்‌ கணக்கிடும்போ து, சூண 
பே.த;த:-- (அந்த) குணங்களின்‌ வேறுபாட்டையிட்டு, 
ஜ்ஞாநம்‌-- (செய்யவேண்டி கர்மத்தைப்பற்றிய) அறிவு, 
கர்ம (செய்யப்படும்‌), கர்மம்‌, கர்த்தா ௪ --செய்பவனான : 
கர்த்தா (ஆகிய மூன்றும்‌) த்ரிதா ஏவ ப்ரோச்யதே- மூன்று 
மன்றுவகையாகவே சொல்லப்படுகிறது. தாநி அபி அவை 
களையும்‌, வதராவத்‌ ங்ருணு- உள்ளபடி கேட்பாயாக, 
கிறது, முற்பாதியில்‌ சொன்னதையே வேறுசொற்களில்‌ பிற்பாதி 
சொல்லுகிறது என்று கூறுவதில்‌ பயனில லையாகையால்‌, அதில்‌ 
ஒன்றைப்‌ பிரிக்கிறது என்று கொள்வதே பொருத்தமானது, (கர்ம) 
செய்யப்படும்‌ யாகம்‌ முதலசன கர்மம்‌, ஈகரணம்‌”?, “கர்ம 
கர்த்தா என்று சேர்ந்து படிக்கப்படுகையால்‌ இமமூன்றும்‌ கார 
கங்களைக்‌ சுறிப்பதாகத்‌ தோன்றினாலும்‌ அப்படிப்‌ பெயருள்‌ கொள்‌ 
ஞவது ப்ரகரணத்திற்குப்‌ பொருந்தாதாகையால்‌, செய்யப்படும்‌ 
யாகத்தையே இச்சொல்‌ இங்கு குறிக்கும்‌. மேலேயும்‌ 23 வது 
்லோகம்‌ முதல்‌ இங்கு சொல்லப்படும்‌ கர்மமே ஸாத்விகம்‌, ராஜ 
ஸம்‌, தாமஸம்‌ என்று மூன்றாகப்‌ பிரிக்கப்படுகிறதாகையாலே இங்‌ ' 
கும்‌ அந்தக்‌ கர்மமே சொல்லப்படுகிறது என்று கொள்‌ வதே 
பொறாத்தமாகும்‌. (கர்த்தா) முற்பாதியில்‌ கர்மத்தைப்பற்றிய 
வேத;விதி,யை அறிபவனாகச்‌ சொல்லப்பட்ட வனே அதில்‌ சொல்லப்‌ 
படும்‌ கர்மத்தை அநுஷ்டிப்பவன்‌ என்னும்‌ நிலையில்‌ கர்த்தா? 
வாகச்‌ சொல்லப்‌ படுகிறான்‌ என விளங்குகிறது, (த்ரிவிதத: . கர்ம 
ஸங்க்‌ ரஹ: ) முற்பாதியில்‌ சொல்லப்பட்ட மூன்றில்‌ இடைப்பட்ட 
தான கர்மத்தின்‌ அடைவு இவ்வண்ணமாக மூன்று வகைப்பட்டி 
ருக்கும்‌, கர்ம ஸ்வரூபமானது அது உண்டாவதற்குக்‌ காரணமான 
கரணத்தோடும்‌ கர்த்தாவோடும்‌ சேர்ந்து மூன்று வகையாக 
அடைவுபடுத்தப்படுகிறது என்று கருத்து. 18, 
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19. காணுணர்வுங்‌ கண்மமுங்‌ கர்த்தாவு மும்‌ மூன்றாய்ப்‌ 
பேணுங்‌ குணத்திற்‌ பிரியுமதென்‌ - றேணுறவே 
யக்குணஞ்சேர்‌ தன்மை யறவுரைப்ப ராங்கதனை 
மிக்குணர்ந்து மன்னாகேள்‌ வேறு. 
காண்‌ உணர்வும்‌-(செய்யவேண்டி௰ கர்மத்தை) அறியும்‌ 

ஜ்ஞா நமும்‌, கன்மமும்‌-' செய்யப்படும்‌) கர்மமும்‌, கர்த்தாவும்‌ - 
அதைச்செய்பவனும்‌, (ஆகிய இம்மூன்றும்‌) பேணும்‌ குணத்‌ 
தில்‌-(அவனவன்‌)கைக்கொள்ளும்‌(ஸத்வம்‌ முதலான) குணத்‌ 
தையொட்டி, மும்மூன்றாய்‌ பிரியுமது -- மூன்று மூன்றாய்ப்‌ பிரி 
கின்றன, என்று என்று, அக்குணஞ்சேர்‌ தன்மை -- (முக்‌ 
குணங்களில்‌) அந்தக்‌ குணத்தினால்‌ விளையும்‌ விளைவுகளை, 
ஏணுறவே அற உரைப்பர்‌ - (அறிவாளிகள்‌) சிறப்பாகவும்‌ நன்‌ 
கவும்‌ கூறுவர்‌; மன்னா - அரசனான அர்ஜுனா! ஆங்கு 
அதனை -- முற்கூறிய மூன்றும்‌ மூன்றுமூன்றாகப்‌ பிரிகின்ற 
வகையை, வேறு -- தனித்தனியாக, மிக்கு உணர்ந்து 
கேள்‌ -- மிகவும்‌ கவனமாக (நான்‌ சொல்லக்‌) கேட்பாயாக, 
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19. சென்ற ம்லோகத்தில்‌ வேதஃவிதி, களில்‌ காணப்படும்‌ 
கர்மத்தைப்‌ பற்றிய அறிவும்‌, கர்மமும்‌, கர்மங்களைச்‌ செய்யும்‌ 
கர்த்தாவும்‌ ஆகிய மூன்றும்‌ விளக்கப்பட்டன. இந்த ம்லேசகத்‌ 
தில்‌, இம்மூன்றும்‌ ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோ கு.ணங்களையிட்டு மும்மூன்‌ 
ரகப்‌ பிரிக்கப்படும்‌ என்று கூறி மேல்‌ ஒன்பது ங்லோகங்களாலே 
அவற்றை விளக்குகிறான்‌. (ஜ்ஞாநம்‌ கர்ம ச கர்த்தா ச த்ரிதை,வ 
குரணபே,த;த:) செய்யவேண்டிய கர்மத்தைப்பற்றிய அறிவும்‌, 
செய்யப்படும்‌ கர்மமும்‌, அதைச்செய்பவனும்‌ முக்குணங்களையிட்டு 
மும்மூன்‌ மாகப்‌ பிரிக்கப்படுகின்‌ றன. சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ 
ஜ்ஞாநம்‌, ஜ்ஞோயம்‌, பரிஜ்ஞாதா*' என்று சொல்லப்பட்ட 
மூன்றுமே இங்கு 'ஜ்ஞாநம்‌ கர்ம ௪ கர்த்தா ச '' என்று எடுக்கப்‌ 
படுகிறது; 'ஜஸ்ஜேயம்‌” என்று கொல்லப்பட்ட கர்மம்‌ 
சென்ற ங்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியிலேயே “கர்ம” என்னும்‌ சொல்‌ 
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ங்‌ 


௮விப,க்தம்‌ விப,க்தேஷு தத்‌ ஜ்ஞாநம்‌ வித்‌;தி, 
ஸாத்விகம்‌ 1! 


லால்‌ விளக்கப்பட்டது. அறிபவனாயமிருக்கையாகிய ஜ்ஞாத்ருத்வ 
மும்‌, செய்பவனாயிருக்கையாகிய கர்த்ருத்வமும்‌ ஜ்ஞாதமுடையதீ 
னின்‌ இருநிலைகளேயாகையாலே, இங்கு ஜ்ஞாழத்தையும்‌ கர்த்‌ 
தாவையும்‌ சொல்னதாலே ஜஞாதாவும்‌ செல்லப்பட்ட தாகிறுபடி 
யாலே அதைத்‌ தனியாகக்‌ கூறவில்லை. சென்ற ம்லோகத்தில்‌ 
கரணம்‌" என்று சொல்லப்பட்ட தடரவ்யம்‌ முதலானவையும்‌ 
கர்மத்தில்‌ அடங்கியவையாகையாலே, கர்மத்தை மும்மூன்றாகப்‌ 
பிரிப்பதனா யே கரணமும்‌ அதில்‌ அடங்கிவிடும்‌. ஆகையால்‌ 
ஜ்ஞாறம்‌ கர்மம்‌ கர்த்தா எக ன்னும்‌ இம்மூன்றுமே ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, 
தமஸ்‌ என்னும்‌ முக்குணங்களையிட்டு முமமூன்றாகப்‌ பிரிக்கப்‌ 
படுகின்‌ றன என்று கருத்து, இப்படி எங்கே பிரிக்கப்படுகிறது 
எனில்‌: (குணஸங்க்‌ யாழே ப்ரோச்யதே) (அறிவாளிகளால்‌) 
குணங்களின்‌ விளைவுகளைக்‌ கணக்கிடும்போது பிரிக்கப்படுகிறது; 
இங்கு *குணஸங்க்‌ யா ந்‌ மப்டகத்தாலே ஸாங்கய ஸித்‌்த்காற்‌ 
தத்தைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கெள்வதற்கப்‌ பிரமாணம்‌ எதுவுமில்லை; 
இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ அப்படிக்‌ கொள்வதால்‌ படனும்‌ இல்லை) 
ச்சு ணஸ்வரூபத்தைக்‌ கணக்கிடுவது”? என்று பொருள்‌ கொண் 
டால்‌ குதணஸ்வரூபத்தில்‌ “ஜ்ஞாநம்‌* முதலானவை அடங்காது. 
ஆகையால்‌ குணங்களின்‌ விளைவுகளைக்‌ கணக்கிடும்‌ போது என்றே 
பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, (தாந்யபி யததாவத்‌ ம்ருணு) “முல 
துணங்களையிட்டு மும்மூன்றாகப்‌ பிரியும்‌ ஜ்ஞாநம்‌, கர்மம்‌, கர்த்தா 
ஆகிய மூலீறைப்பற்றியும்‌ மேலே மும்மூன்று ர்லோகங்களிலே 
நான்‌ உள்ளபடி சொல்ல, நீ கவனமாகக்‌ கேட்பாயாக) 
என்‌ கிறான்‌. 19. 
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யேந - எந்த அறிவாலே, விபக்தேஷாு - குணத்‌ 
தால்‌ பலவகைப்பட்ட, ஸர்வபூ,தேஷு - (ப்ரா ஹ்மணர்‌ முத 
லான பலவகைப்பட்ட ஜாதிப்பிரிவுகளையுடையவையான, 
கர்மம்‌ செய்யும்‌) எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌, அவிப,க்தம்‌ -- 
(நிறம்‌ பரிமாணம்‌ முதலானகுணத்தாலும்‌) வேறுபடாததாய்‌, 
அவ்யயம்‌ -- விகாரமற்றதாய்‌, ஏகம்‌ பாவம்‌ -- (ஜாதி முத 
லானவற்றினாலும்‌ வேறுபடாமல்‌) ஒருபடிப்பட்ட ஆத்ம 
வஸ்துவானது, ஈக்ஷ்தே -- காணப்படுகிறதோ, தத்‌ ஜ்ஞா 
நம்‌ - அந்த அறிவை, ஸாத்விகம்‌ வித்‌;தி, -- *ஸாத்விக 
ஜ்ஞா நம்‌” என்று அறிவாயாக. 


20. வண்ணாச்‌ சிரமவகைசேரெள்‌ ஞானத்துங்‌ 

கண்ணா ருயிரொருமைக்‌ காட்சியாற்‌ - றிண்ணார 

வேறறவே நோக்கு மிகுமறிவைச்‌ சத்துவத்திற்‌ 

சேறறிவா மென்றே தெளி. 

வண்ணாச்சிரம வகைசேர்‌ எஞ்ஞானத்தும்‌ - பிராமணன்‌ முத 

லான வர்ணவகைகளாலும்‌, ஸந்யாஸிகள்‌ முதலான ஆல்ரம 
வகைகளாலும்‌ (குணத்தாலும்‌) வேறுபட்டிருக்கும்‌ சரீரங்‌ 
களோடுகூடிய எல்லாச்சேதனரிடத்தும்‌, கண்‌ அர்‌ உயிர்‌ 
ஒருமைக்காட்சியால்‌- சரீரத்தை வியாபித்திருக்கும்‌ உயிர்கள்‌ 
(அறிவுவடிவாயிருக்கையால்‌)ஒருபடிப்பட்டவை என்றுகாண்‌ 
கையாலே. இண்‌ ஆர்‌- உறுதியாக, வேறு அறவே நோக்கும்‌ 
மிகும்‌ அறிவை - (சரீரத்தையிட்டு வரும்‌) வேறுபாடுகள்‌ 
இல்லாமல்‌ காணும்‌ மேலான அறிவை, சத்துவத்தில்‌ - 
ஸத்வ குணத்தினால்‌ உண்டாகும்‌, சேறு அறிவாம்‌ என்றே 
தெளி சிறந்த அறிவாகும்‌ என்று புரிந்து கொள்வாயாக. 


20, இது முதல்‌ மூன்று ற்லோகங்களாலே முறையேஸாத்விக, 
ராஜஸ, தாமஸ ஜஞாநங்களை விளக்குகிறான்‌. ஜ்ஞாநம்‌ ஸத்வாதி, 
குணங்களால்‌ உண்டாவதையிட்டு மூன்றுவகையாயிருப்பதைக்‌ 
கூறுவது--*கர்த்ருத்வம்‌ குணங்களுக்கு வசப்பட்டிருப்பது' என்று 


க 
ச 


௪ 
௪ - 
சட ௭௧௮ 
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ஏர காகி 9 ஏரிக்‌ - கர்‌ ஏல்‌. வரு 
(ATA — MATERIA ag fade 


உணர்த்துவதற்காகவேயாம்‌. (ஸர்‌ உ. தேதேஷு) சரீரத்தையிட்டு 
ப்ர ராஹ்மணர்‌, க்ஷத்ரியர்‌, வையயர்‌, மூத்ரர்‌, ஸந்யாஸி. வாத 
ப்ரஸ்தர்‌, கருஹஸ்தர்‌, ப்ஹுஹ்டசரரி என்று வர்மம்‌, ஆம்ரபம்‌ 
முூதலானவற்றாலே பலவைப்பட்டிருக்கும்‌ கர்மம்‌ செய்யத்‌ தகுதி 
யுள்ள எல்லா உயிர்களிடத்திலும, அடுததபடியாக இழத உயிர்‌ 
களிடதது ஜ்ஞாநிகளுக்கு வளையும்‌ ஒருபடிப்பட்ட காட்சியைக்‌ 
கூறுகிறபடியாலே, இங்கு ஸர்வபூ,த றப்‌,தம்‌ அந்த வ்ஞாந மற்ற 
வர்கள்‌ சரீரத்தையிட்டுப்‌ பலபடியாகக்‌ காணும்‌ வேறுபாடுடைய 
ஜீவர்களைக்‌ குறிக்கிறது, அவர்களிலும்‌, பதினெட்டாம்‌ ம்லோகத்‌ 
தில்‌ கர்மத்தைப்‌ பற்றிபது இவ்வறிவு என்று கூறியிருக்கையாலே; 
இங்கு “ஸர்வம்‌ த”பப்‌ததம்‌ கர்மம்‌ செய்யத்தகுதியுள்ள ஜீவர்களையே 
குறிக்கிறது. (யேந ஏகம்‌ பராவம்‌ ஈக்ஷ்தே) எந்த அறிவால்‌ ஒரு 
படிப்பட்டதாக ஆத்மவஸ்துவசனது காணப்படுகிறதோ? *பழாவ' 
ரரப்டதம்‌ பத்தார்த்தமாகிற பொருளைக்‌ குறிப்பதாய்‌. இங்கு ப்ரகர 
ணத்தை யொட்டி ஆத்மவஸ்துவைக்‌ குறிக்கிறது. 'ஏக யப்‌ 


| தரத்தாலே 'ஆத்ம வஸ்துக்கள்‌ எல்லாம்‌ ஜ்ஞாநமே வடிவாயிருக்‌ 


கிற ஒரே ஜாதியைச்‌ சேர்ந்தவை என்று உணர்த்தப்படுகிறது. 
“ந த்வேவாஹம்‌'” [கீதை 2-12] என்று தொடங்கி இந்த மாஸ்த்‌ 
ரத்தில்‌ பல இடங்களில்‌ ஆத்மாக்கள்‌ பலர்‌ என்று நிரூபிக்கப்‌ பட்‌ 
டிருக்கையால்‌ “ஆத்மாக்கள்‌ அனை வரும்‌ ஒன்‌ ற” என்று இங்கு 
சங்கரர்‌ உரையிடுவது பொருந்தாது. அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ “நாநா 


பிாவாந்‌** என்று 'பலர்‌” என்று கூறப்படுவதற்கும்‌ பொருந்தாது. 


ஆகையால்‌, ஜீவாத்மாக்களுடைய ஸாம்யத்தை அநுஸந்தி,ப்பதே 
இங்குப்‌ பொருளாகமுடியும்‌. முன்‌ ற்லோகங்களில்‌ *கர்த்தா'என்று 
சொல்லப்பட்ட ஜீவாத்மாவைப்‌ பற்றிய அநுஸந்தரானமே இங்குப்‌ 
பொருத்தமாகையால்‌ இவ்வநுஸந்தரானம்‌ பரமாத்மாவைப்‌ பற்றி 
ய்து என்று கொள்ளவும்‌ இட மிஃ லை, இந்த ஆத்ம வஸ்துவை 
மேலுர்‌ விசேஷிக்கிறது.--(விப,க்தேஷு அவிபடக்தம்‌) முற்கூறிய 


வர்ணாய்ரமங்கள்‌ முதலான வேறுபாடுகள்‌ மாத்திரமல்லாமல்‌ 


கெளுட்பு, சிவப்பு, உயரம்‌, குட்டை முதலான மற்றும்‌ பல வேறு 


பாடுகளையுடைய மரீரங்களில்‌ அத்தகைய வேறுபாடுகள்‌ எதுவும்‌ 
இல்லாமல்‌ இருப்பது ஜ்ஞாநமே வடிவான ஆத்மவஸ்து என்று 
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அணையை அனைவ துவாக மல 4 (வ 1 ப மத அவவை: 


கருத்து. *ஸர்வு;த' மப்‌,தத்தாலே ப்ராஹ்மணர்‌ முதலான 
சாதிகளையிட்டு வேறுபாட்டைச்‌ சொல்லுகிறது என்றும்‌, *விப,க்த? 
ப்,தடம்‌ குணம்‌ முதலான மற்ற வேறுபாடுகளைச்‌ சொல்லுகிறது 
என்றும்‌, ஏக” :அவிபடக்த” மப்‌;தடங்கள்‌. முறையே இவ்விருவகை 
யான வேறுபாடுகளுமற்றது ஆத்மலஸ்து எனக்‌ கூறுகின்றன 
என்றும்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 


கவாமதேகவர்ணா நாம்‌ க்ஷீரஸ்ய த்வேகவர்ணதா | 
கஷரவத்‌ பற்யதி ஜ்ஞாநம்‌ லிங்கி,நஸ்து குவாம்‌ யதா! 


[பலநிறங்களையுடைய பசுக்களின்‌ பால்‌ ஒரே (வெளுப்பு) நிறமுடை. 
யதாயிருக்கிமது, அதுபோலவே ஞானிகள்‌ பசுவின்‌ பாலைப்போலே 
(பலவகைப்பட்ட சரீரங்களிலுள்ள) ஜீவர்களை ஒரே அறிவு மய 
மானவராய்க்‌ காண்கிறார்கள்‌ ,] என்று ப்ர ராஹ்மபி;ந்து) உபதிஷத்‌ 
தில்‌ கூறப்பட்டது காணத்தக்கது. இந்த ஆத்மவஸ்து எப்படிப்‌ 
பட்டது என்பதை மேலும்‌ விளக்குகிறான்‌. (அவ்யயம்‌) அழியும்‌ 
இயல்வையுடைய ப்டிராஹ்மணர்‌ முதலான மரீரங்களில்‌ அழிவற்ற 
தாய்‌--விகாரமற்றதாய்‌ இருப்பது ஆத்மவஸ்து என்‌ றபடி. (அவ்‌ 
யயம்‌ ஈக்ஷ்தே) முற்கூறியபடி பலம்‌ முதலானவற்றில்‌ பற்றற்ற 
தாகவும்‌ கரீமாநுஷ்ட ரான வேளையில்‌ ஆத்ம ஸ்து எந்த அறி 
வால்‌ காணப்படுகிறதோ என்று கருத்து, விகாரத்தைப்‌ பொரு 
ளாக உடைய *வ்யய” மப்‌; த$ம படலம்‌ முதலானவற்றின்‌ அநுப,வ 
மாகிற விகாரத்தை இங்குக்‌ குறிக்கிறது. :அவ்யயம்‌” என்றதாலே 
ப்ராக்ருத படிலாநுப,௩மும்‌ இந்த ஆதமவஸ்துவுக்கு இயல்வான 
தன்று என்று உணர்த்தப்படுகிறது. பதினெட்டாம்‌ ற்லோகத்தில்‌ 
“கர்மசோத$நா' என்று கர்மத்தைப்‌ பற்றியது இவ்வறிவு என்று 
கூறியிருக்கையாலே கர்மாநுஷ்டரான வேளையில்‌ இந்த அநுஸந்‌ 
தானம்‌ அவசியம்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது, (யேந ஜ்ஞா 
நேந ஈக்ஷ்தே தத்‌ ஜ்ஞாநம்‌ ஸாத்விகம்‌ வித்‌;திடு எந்த அறிவால்‌ 
இப்படி அறியப்படுகிறதோ அதுவே ஸாத்விகமான அறிவு என்று 
தெளிந்து கொள்வாயாக. 20: 


1 i த ந ரி % 23 
பது இட அ. | உ டை இ! எடை / ஙி: ந்‌ கூட்டி ௪ தான... மாடப்‌ கள. 
௮ 2 உ துத்‌! 1 kos ஞ்‌ A ( 2 இ ஏ பித்தா அ CIT 


7 7 படட பிக்கல்‌ அண்னன்‌ நார்‌ ல்‌ 
்‌ | ௫ ள்‌ ளி ்‌ ட பி 
6 1 டு ப 2.3 a சூலி படு அ ஜே கீத ॥ பிய || ம்‌ [| நி | பி 
7 ளா கி 
ம த 


(ட்‌ 
ஆ = சி 
அ ட்ட. 3... ்‌ ஒன்ப த்‌ ள்‌. சர்‌ கண்க 
்‌ ரீ ஷம்‌ க போன்ரு LACT (கீ அ ட கிரு aA 


ஊர ஏ என்‌ எற ரவ | 
௭4 எர YAY ஈன்‌ ௫ எ டட 
யச ப்ருதஃக்த்வேந து யத்‌ ஜ்ளாநம்‌ ஐ நாபாவாரு 


ப ப்ருதஃக்‌ விதத்‌ | 
வேத்தி ஸர்வேஷு பூதேஷு தத்‌ ஜ்ஞாநம்‌ வத்‌த, 


| நாஜஸம்‌ |! 
ஸர்வேஷு பூதேஷு - (முற்கூறிய) ப்ராஹ்மணர்‌ 
முதலான வேறுபட்ட சரீரங்களை உடைய எல்லா 


உயிர்களிடத்தும்‌, ப்ரு தக்த்வேரு -- (ப்ளாண்மணா்‌ முதலான 
ஜாதிகளின்‌) தனித்தன்மையையிட்‌ டும்‌, ப்ருத,க்விதாத்‌ - 
(வெளுப்பு, சிவப்பு, உயரம்‌, குட்டை) முதலான குணங்களா 
லும்‌ வேறுபட்டவர்களாக, நாநாபபாவாந்‌ - ஜீவஸமூஹங்‌ 
களை, யத்‌ ஜ்ஞாநம்‌ வேத்திடஎந்த அறிவு அறிகிறதோ, தத்‌ 
ல்ஞாநம்‌ - அந்த அறிவை, ரம்‌ வித்தி, ர (ரஜோ குணத்‌ 
தால்‌ உண்டாகும்‌) ராஜஸ ஜ்ஞ்‌। நமாக அறிவாய்‌, 


21, வேறுபடு பூதங்கண்‌ மேவுயிரும்‌ வெவ்வேறாய்க்‌ 
கூறு ப௫ம்வகையிற்‌ கூடுமெனத்‌ தேறு 
மறிவை யிடைக்குணததுி லாஇயிவ்‌ வண்ணஞ் 
செறிவதென வேயறிநீ தேர்ந்து. 


வேறு படு பூதங்கள்‌ மேவு உயிரும்‌ -- (முற்கூறிய) 
ப்ராஜஹ்பணர்‌ முதலான வேறுபட்ட சரீரங்களை உடைய 
எல்லா உயிர்களையும்‌, வெவ்வேறாய்க்‌ கூறுபடும்‌ வளகயில்‌ 
கூடும்‌ என - (ப்‌, ராஹ்மணர்முதலான ஜாதிகளின்‌ தனித்தன்‌ 
மையைய்ட்டும்‌, வெளுப்பு சிவப்பு உயரம்குட்டை முதலான 
குண்ங்களையிட்டும்‌) வேறுவேருயிரப்பவை என்று, தேறும்‌ 
அறுவை நிர்ணயிக்கும்‌ அறிவை. இடை குணத்தில்‌ ஆகி. 
ரஜோகுணத்தினால்‌ உண்டாகி, வெவண்ணம்‌ _ இந்த 
முறையில்‌, செறிவது எனவே _ நிர்ணயிக்கிறது என்று, 
நீ தேர்ந்து அறி நீ ஆராய்ந்து அறிவாயாக. 


A 
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த எண த ன நட ட ப ந த பது, ச டண கார ன னி லேன்‌ மட ஹ்‌. க்‌ 


21. ரஜோகுணத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ ராஜஸஜ்ஞாநத்தை 
விளக்குகிறான்‌ . (ஸர்வேஷு பூதேஷு) முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொன்‌ 
னது போலவே ப்டிராஹ்மணர்‌ முதலான உர்ணங்களாலும்‌, ஸந்‌ 
யாஸி முதலான ஆஸ்‌/மங்களாலும்‌ வெவ்வேறு ஜாதியைச்‌ 
சேர்ந்த உயிர்களிடத்தும்‌. (ப்ருதடக்த்வேத ப்ருத,க்‌,விதரந்‌) 
ப்ராஹ்மணர்‌ முதலான ாரீர அமைப்புக்களின்‌ தனித்‌ தன்மை 
யாலும்‌, வெளுப்பு சிவப்பு குட்டை நெட்டை முதலான குணங்‌ 
களின்‌ வேறுபாட்டாலும்‌ வெவ்வேறானவர்களாக, (நாநாபாவாந்‌ 
யத்‌ ஜ்ஞராநம்‌ வேத்தி) பலராயிருக்கும்‌ ஜீவர்களை, எந்து அறி 
வானது அறிகிற தோ, சென்ற ம்லோகத்திந்‌ போலே ப்ராவ 
ப்ச்‌ ஆத்மவஸ்துக்களைக்‌ குறிக்கிறது, “நாநா? என்னும்‌ 
வியறோேஷணம்‌ அவர்கள்‌ “பலர்‌” என்று காட்டுகிறது. *ப்ருத,க்‌ 
தவத” என்னும்‌ பதம்‌ ஜாதிபே,த;த்தையும்‌ 'ப்ருதடக்‌வித பாந்‌? 
என்னும்‌ பதும்‌ குணம்‌, முதலானவற்றின்‌ பே,த,த்தையும்‌ 
காட்டுகிறது: ஆகையாலே புநருக்தியில்லை. சென்ற ம்லோகத்தில்‌ 
ஸாத்விகஜ்ஞாநத்தை விளக்கும்போது *அவ்யய? றப்$தத்தாலே 
பலஸப்யோக,மாகிற விகாரமற்றதாக ஆத்மாவை அறியும்‌ 
பெருமை கூறப்பட்டது? அதற்கு எதிர்த்தட்டாக இங்கு பலஸம்‌ 
யோகத்தை உடயதரசக ஆத்மாவை அறியும்‌ தன்மை இந்த 
ராஜஸஜ்ஞாநத்திற்கு உபலக்ஷ்ண முறையாலே இங்கு உணர்த்தப்‌ 
படுவதாகக்கொள்ளவேண்டும்‌. (யத்‌ ஜ்ராநம்‌ வேத்தி தத்‌ ராஜஸம்‌ 
வித்திட யாதொரு அறிவானது கர்மங்களை அநுஷ்டிடக்கும்‌ 
வேளையில்‌ இவ்வண்ணம்‌ அறிகிறதோ, அதை ரஜோருணத்தால்‌ 
உண்டாகும்‌ ராஜஸஜ்ஞாநம்‌ என்று தெரித்து கொள்வாயாக. 
ஜேஞாநம்‌ வேதி): எந்த ஜ்ஞாநம்‌ அறிகிறதோ”! என்று அறிவில்‌ 
கர்த்ருத்வத்தை ஏறிட்டு உபசார வழக்காகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. 
“எந்த ஜ்ஞாநத்தால்‌ இவ்வண்ணம்‌ அறிகிருனோ”” என்று 
கருத்து, 21. 
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22. பத்து க்ருத்ஸ்நவதேஃகஸ்மிந்‌ கார்யே ஸக்‌ தமஹேதுகம்‌ | 
அதத்வார்த்தவதுல்பம்‌ ௪ தத்‌ தாமஸமுதாஹ்ருதம்‌ 1] 
யத்‌ து -- யாதொரு அறிவானது, ஏகஸ்மிந்‌ கார்யே— 

(இறந்தவர்களையும்‌ பூதங்களையும்‌ ஆராதிப்பதாகிற மிகக்‌ 
குறைந்த பலனையுடைய) ஒரு செயலில்‌, க்ருத்ஸ்நவத்‌ -- 
நிறைந்த பலனை அளிக்கும்‌. செயலிற்போலே, ஸக்தம்‌ -- 
ஈடுபடுவதாய்‌, அஹேதுகம்‌ . :ு. (இப்படி ஈடுபடக்‌) காரண 
மற்றதாய்‌, அதத்வார்த்தவத்‌ - (ஆத்மாக்களைவேறுபாடுகள்‌ 
உடையதாகக்‌ காண்கையாகிற) பொய்யைப்பற்றி நிற்ப 
தாய்‌, அல்பம்‌ ச--மிகத்‌ தாழ்ந்ததாய்‌ இருக்கிறதோ,தத்‌-- 
அந்த அறிவு, தாமஸம்‌ உதளஹ்ருதம்‌- (தமோ குணத்தா 
ஜண்டான) தாமஸ்‌ ஜரா நம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. 


22. ஏதேனு மோர்கருமத்‌ தெல்லாம்‌ பெறலாமென்‌ 

தே நசைபண்ணி யற்பமாம்‌ - மீதேயோர்‌ 

மெய்ம்மை யடையா வெறு மறிவு பிற்குணத்திற்‌ 

பொய்ம்மை புனயும புணர்ந்து. 

ஏதேனும்‌ ஓர்‌ கருமத்து -- (இறந்தவர்களையும்‌ பூதங்‌ 
களையும்‌ ஆரா திப்பதாகிற) மிகக்குறைந்த பலனையுடைய 
ஒருசெயலில்‌, எல்லாம்‌ பெறலாம்‌ என்று -- நிறைந்த 
எல்லாப்‌ பலனையும்‌ பெறலாம்‌ என்று எண்ணி, ஆதே 
நசை பண்ணி -- அச்செயலிலேயே ஈடுபட்டு, அற்பமாய்‌ -- 
மிகத்தாழ்ந்ததாய்‌, மீதே ஓர்‌ மெய்ம்மையடையா - (முன்பாட்‌ 
டில்‌ சொன்னது போலே ஆத்மாக்களை வேறுபாடுகள்‌ 
உடையதாகக்‌ காண்கையாகிற) பெரியதோர்‌ பொய்யைப்‌ 
பற்றி நிற்பதாம்‌, வெறும்‌ அறிவு - (முற்கூறி யபடி தாழ்ந்த 
செயலில்‌ ஈடுபடக்‌) காரணமும்‌ அற்றதான அறிவு; பின்‌ 
குணத்தில்‌ புணர்ந்து--கடைக்குணமான தமோ குணத்தி 
னால்‌ உண்டாகி, பொய்ம்மை புனையும்‌ -- வீபர்‌ தமான பலனைக்‌ 
கொடுக்கும்‌. 
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2. ரோச்‌ குண நிதான வட்டம்‌ தாமஸஜ்ஞாநத்தை ர்க்க 
கிறான்‌. (யத்து) யாதொரு ஜ்ஞாந$மோாவெனில்‌; முன்‌ ய்லோகத்தி 
லிருந்து 'ஜ்ஞாற? மப்‌,;த;த்தை வருவித்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 'து' 
ாப்;தம்‌ முற்கூறிய ஸாத்விக ராஜஸ ஜ்ஞாநங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
இந்தத்‌ தாமஸஜ்ஞாநம்‌ மீகத்தாழ்த்தது என்று காட்டுகிறது. 
(ஏகஸ்மிந்‌ கார்‌ய ஸக்தம்‌) *'ப்ரேதாந்‌ பூ,த௲ணாம்ம்சாந்யே 
யஜந்தே தாமஸர ஐநா:?* ரதீதை 17-4] [ஸாத்விக ராஜஸர்‌ 
களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட தாமஸஜநங்கள்‌ இறந்தவர்களையும்‌ 
- சூதக௲ணங்களையும்‌ ஆராதிக்கிறார்கள்‌.] என்று முன்‌ சொன்ன 
படியே இறந்தவர்களையும்‌ ூ,தகணங்களையும்‌ ஆராதிழப்பதாகிற 
மிகச்சிறிய பயனையளிக்கும்‌ ஒரு செயலில்‌ ஈடுபட்டிருப்பது, வேதங்‌ 
. களில்‌ விதிக்கப்பெற்ற கர்மங்களைப்பற்றிய இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ 
. “கார்யே ஸக்தம்‌”” [காரியத்தில்‌ ஈடுபடுவது] என்று கூறுகையால்‌ 
இங்கு “கசர்ய* மப்‌;தம்‌ செயலைக்குறிக்கிறது; உத்பத்தி முதலான 
வற்றைக்‌ குறிக்காது. இந்த ஈடுபாடு தகாது என்று இந்த வாக்‌ 
யத்தில்‌ உணர்த்தப்படுகையால்‌ *ஏகஸ்மிந்‌ கரர்யே' என்று இங்கு 
கூறியது கீதை (17-4) ம்லோகம்‌ பிற்பாதியில்‌ தாமஸ ஜனங்‌ 
களுக்குக்‌ கூறப்பட்ட ப்ரேத பூ,தக;ணங்களின்‌ ஆராத_ூனமாகிற 
தாழ்ந்த செயலே இத்தொடரால்‌ குறிக்கப்படுகிறது என்று விளங்கு 
கிறது, *ஏக” மப்‌;த;ம்‌ மிகக்குறைந்த பயனை அளிப்பது என்னும்‌ 
பொருளை உணர்த்துகிறது (க்ருதஸ்நவத்‌ ஸக்தம்‌) நிறைந்த 
பலனை அளிக்கும்‌ செயலில்‌ ஈடுபடுவதுபோல்‌ ஈடுபடுகிறது. 'க்ருத்ஸ்‌ 
நவத்‌? என்பதற்கு (நிறைந்த செயலிற்போலே! என்று பொருளாகு 
மாயினும்‌ இங்கு எதிர்த்தட்டாக எடுக்கப்பட்டது குறைந்த 
பயனுடைய செயலாகையாலே, இதற்கும்‌ ''பயனையிட்டு நிறைந்த 
செயலிற்‌ போலே, அதர்வது “நிறைந்த பயனுடையசெயலிற்‌ 
போலே” என்றே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, (அஹேதுகம்‌) 
உண்மையில்‌ குறைந்த பயனுடையதாகையால்‌, இந்த ஈடுபாடு 
காரணமுமற்றது என்றபடி, தமோகுணத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ 
கீதை---60 | 
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ஹஜ்ஞாநத்திற்கோ இந்த ஈடுபாட்டிற்க்கா காரணமில்லையென்‌ று 
கூறுவது பொருந்தாதாகையாலே, '*ஆராய்ந்தால்‌ குறைந்த பமணு 
டைய இச்செயலில்‌ ஈடுபடுவதற்கு உண்மையில்‌ எக்காரணமும்‌ 
இல்லை.” என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. “அணை 
துகம்‌'* என்றும்‌ பாடம்‌, காரணமுள்ளதாகிற ,ஹைதுகத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது என்று பெருள்‌, அப்போதும்‌ முற்கூறிய 
படியே கருத்துரைக்கயவேண்டும்‌. (அதத்த்வார்த்தவஜ்‌) ராஜஸ 
ஜ்ளாநத்தைப்போலலே ஆத்மாக்களை ஜாதிக ணங்களின்‌ வேறு 
பாடுகளையிட்டு வேறாகக்‌ காண்கையாகிற பொய்யைப்‌ பற்றி 
நிற்பது. இவ்விஷயத்தில்‌ இந்தத்‌ தாமஸ ஜ்ஞாநம்‌ ராஜஸ 
ஜ்ஞாநத்தை ஒத்தது என்று கருத்து, (அல்பம்‌ ௪) முற்பாதியில்‌ 
கூறியபடி மிகக்குறைந்த பலனையுடையதாய்‌ இரப்பதோடன்‌ நியில்‌ 
மிகத்தாழ்ந்ததாகவும்‌ இருக்கிறது என்று கருத்து, முற்பாதியில்‌ 
ப,லத்தையிட்டுத்‌ தாழ்வும்‌ இங்கு ஸ்வரூபத்தினால்‌ தாழ்வும்‌ 
சொல்லப்படுகிறதாகையாலே புனருக்தியில்லை,. இறந்தவர்களையும்‌ 
பூரதகணங்களையும்‌ ஆராதி,ப்பதைப்‌ பற்றிநிற்பதால்‌ இந்த 
ஜ்ரநாநம்‌ மிகத்தாழ்ந்ததாகவும்‌ இருக்கிறதன்றோ! (சத்‌ தாமஸம்‌ 
உததாஹ்ருதம்‌) அந்த அறிவு தாமஸ ஜ்நோாநம்‌ என்று சொல்லப்‌ 
படுகிறது. “ஸத்வாத்‌ ஸஞ்ஜாயதே ஜ்ஞாநம்‌'* [18-17] என்று 
இந்த கீதையிலேயே *ஸத்வகுணத்தால்‌ உண்டாவதே ஜ்ஞாந 
மாகும்‌” என்று சொல்லியிருக்க, ராஜஸ ஜ்ஞூாநம்‌, தாமஸ ஜ்ஞாநம்‌ 
என்று இங்கு சொல்லுவது முரண்படாதேர: எனில்‌; அநற்யதஜா 
ஜ்ஞாநம்‌ விபரீத ஜ்ஞாதம்‌ ஆகியவையும்‌ ஜ்ஞாநம்‌ என்று உழங்‌ 
கப்படுகையாலே குறையில்லை ௨ ஸத்வகுணத்தால்‌ உண்டாஉதே 
உண்மை யறிவு என்றும்‌, மற்றவை பொய்மறிவு என்றும்‌ கண்டு 
கொள்வது, “ஏதத்‌ ஜ்ஞாநமிதி ப்ரோக்தம்‌ அஜ்ஞாநம்‌ யத;தோ$ந்‌ 
யதா? [18-11] [இதுவே ஜ்ஞாநம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது: 
மற்ற அறிவுகளெல்லாம்‌ அஜ்ளாநமேயாகும்‌ ] என்று கீதையிலேயே 
சொல்லப்பட்ட தன்றோ. உல, 


ரூ ob சூத்துல ( rs, கரந்த ப) 
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AIL கர்கர்ரளனரிகாபிகாறிக 
ஏர: ரகா ABT KAN ஏரா இனா — 
od எஜமீராா௭ர£ரா; கார | 

xo அகதா கர்‌ ஈரரிஈகரகர்‌ | 22 | 
(ட 23. நியதம்‌ ஸங்க,ரஹிதம்‌ அராக;த்வேஷத: க்ருதம்‌ | 
அபலப்ரேப்ஸுநா கர்ம யத்தத்‌ ஸாத்விகமுச்யதே ॥ 


யத்‌ கர்ம யாதொரு கர்மமானது, நியதம்‌ _— (தத்தம்‌ 
வர்ணாம்ரமங்களுக்கு) உரியதாயிருக்கிறதோ, ஸங்க;ரஹிதம்‌ 
- (நான்‌ கர்த்தா, என்னுடையது கர்மம்‌ என்னும்‌) பற்றற்று 
இருக்கிறதோ, அராகடத்ிவேஷ த: க்ருதம்‌ புகழில்‌ விருப்பத்‌ 
தாலே £, இகழ்வில்‌ வெறுப்பாலோ செய்யப்படாததாயிருக்‌ 
கிறதோ, ௮ப,லப்ரேப்ஸுநா (க்ருதம்‌) -— ப,லனில்‌ விருப்பமில்‌ 
லாதவனால்‌ செய்யப்பட்டதோ, தத்‌ - அந்தக்‌ கர்மம்‌, 
ஸாத்விகம்‌ உச்யதே-- ஸாத்விக கர்மம்‌ எனப்படுகிறது. 
23. உகப்புவெறுப்‌ பின்றி யுயர்நசையு மற்றே 

மிகத்தனியல்‌ வாமென்று மேவி - யகப்பயனி 

லாசையொழிந்‌ தாங்கியலு மக்கரும முற்குணத்துற்‌ 

பேசவரு மேலுயர்த்தி பெற்று. 

உகப்பு வெறுப்பு இன்றி -- புகழில்‌ விருப்பமோ இகழ்‌ 
வில்‌ வெறுப்போ இல்லாமல்‌, உயர்நசையும்‌ அற்றே - (நான்‌ 
காத்தா, என்னுடையது கர்மம்‌ என்னும்‌) மிகுதியான 
பற்றும்‌ இல்லாமல்‌, தன்‌ இயல்வாம்‌ என்று -- தன்‌ வர்ணா 
சிரமத்திற்கு உரியதாம்‌ என்று, மிக மேவி _— மிகவும்‌ ஈடு 
பட்டு, அகப்பயனில்‌ ஆசை ஒழிந்து அதற்கு உரிய பலனில்‌ 
ஆசையில்லாமல்‌, ஆங்கு இயலும்‌ அக்கருமம்‌- கர்மாதி,கார 
வேளையில்‌ செய்யப்படும்‌ அக்கர்மம்‌, முற்குணத்தின்‌ -- 
முதற்குணமாகிற ஸத்வகுணத்தின்‌, மேல்‌ உயர்த்தி பெற்று 
- மிகுந்த சிறப்பைப்‌ பெற்று, பேச வரும்‌ -- (ஸாத்விக 
கர்மம்‌ என்று) சொல்லப்படும்‌ , 
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ரு (Maan — Salad Far, ப்பட்ட ணா TR- 
RUC, NTI தார — ANAT உ கரா, 
8819௭ தினர்‌; அரகர [-- TES Paar Raf 
தர்‌ கேர்‌, ஈகா? | 23 11 


23. சென்ற மூன்று ற்லோகங்களாலே கர்மாதி,காரம்‌ உள்ள 
போது கர்மத்தைச்‌ செய்பவனின்‌ தன்மையையிட்டு, செய்யப்படும்‌ 
கர்மத்தைப்‌ பற்றிய ஜ்ஞாநமானது ஸாத்விகம்‌, ராஜஸம்‌, தாமஎம 
எனறு மூன்று வகைப்பட்டிருக்கும என்று சொல்லப்பட்டது. இனி 
மூன்று ஸ்லோகங்களாலே, செய்யட்படும்‌ கர்மம்‌ முக்குணங்களை 
யிட்டு மூன்று வகைப்படும்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது அதில்‌ 
இந்த ஸ்லோகம்‌ ஸாத்விக கர்மத்தை விளக்குகிறது, (யத்‌ கர்ம) 
யாதொரு கர்மமானது. (தியம்‌) தமமூடைய வர்ணாசிரமங்களுஃகு 
உரிடதோ. (ஸங்க;ரஹிதம்‌) *நான்‌ செய்பவன்‌” என்னுடையது 
கர்மம்‌' என்னும்‌ பற்று இல்லாமலிருக்கிறதோ, 'ஸங்க;' மப்,தும்‌ 
பொதுவாக எல்லாப்பற்றையும்‌ குறிக்குமாயினும்‌ இங்கு ப்ரகரணத்‌ 
தையொட்டி “நான்‌ கர்த்தா," ‘என்னுடைய கர்மம்‌ “எனக்குரியது 
பலம்‌” என்னும்‌ மூன்று பற்றுக்களையும்‌ குறிப்பதே பொருத்தம்‌. 
அந்த மூன்றிலும்‌ *அபஃலப்ரேப்ஸுநா' என்று ப,உனைப்பற்றி 
மேலே தனியாக எடுக்கப்பட்டு விடுகிறபடியால்‌, இங்கு பற்ற 
இரண்டு பற்றுக்களையுமே குறிக்கிறது. ஆகையால்‌ 'ஸங்க$ரஹிதம்‌” 
என்பது நான்‌ செய்பவன்‌ * என்னுடைய கர்மம்‌” என்னும்‌ டற்று 
இல்லாமல்‌ எந்தக்‌ கர்மம்‌ இருக்கிறதோ என்று பொருள்படுகிறது. 
பே.லே ஸாத்விக கர்த்தரவைச்‌ சொல்லுபபோது **முக்தஸங்க;; 
அநஹம்வாதீ.?” [26] என்று கர்த்தாவுக்குச்‌ செல்லப்படும்‌ 
பற்றற்ற தன்மை அந்தக்‌ கர்த்தாவின்‌ தொடர்பையிட்டு இங்கு 
கர்மத்திற்குச்‌ சொல்லப்படுகிறது, (அரா கதத்வேஷ்த; க்ருதம்‌) 
பு5ழில்‌ விருப்பத்தாலேர, இஃழ்வில்‌ மெறுப்பாலோ எந்தக்‌ கர்மம்‌ 
செய்யப்படாமலிருக்கிறதோ. ஆடம்பரத்திற்காகச்‌ செய்யப்படா 
மலீருக்கிறதோ என்று கருத்து. **தபேோ த,ம்பே,ந சைவ யத்‌? 
[17-18] என்று ஆடம்பரத்திற்காகச்‌ செய்யப்பட்டது 'ராஜஸம்‌' 
என்று சொல்லப்பட்டதன் ரோ, விருப்பு வெறுப்பில்லாமல்‌ செய்‌ 
யப்படுகிறது என்று பொதுவாக இருந்தபோதிலும்‌, ப்‌,ரஹ்மத்திடம்‌ 
விருப்பாலும்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ வெறுப்பாலும்‌ செய்யப்படுகதும்‌ 
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ம்‌ 7 24, யத்து காமேப்ஸுநா கர்ம ஸாஹங்காரேண வா புந: 1 
க்ரியதே பூஹுலாயாஸம்‌ தத்‌,.ராஜஸமுதாாஹ்ருதம்‌ 1] 
யத்‌ கர்ம து -- யாதொரு கர்மம்‌, காமேப்ஸுநா -- 

பலனை விரும்பியும்‌, புந: ஸாஹங்காரேண வா 

“நான்‌ செய்பவன்‌” என்னும்‌ அபி,ம। நத்தோடும்‌, பண 

லாயாஸம்‌ -- பெருமுயற்சியோடு, க்ரியதே -- செய்யப்‌ 

படுகிறதோ, தத்‌ -- அந்தக்‌ கர்மம்‌, ராஜஸம்‌ உதாஹ்ருதம்‌ 

-- ராஜஸ கர்மம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது, 


24. காமநகசை தன்னா லகங்காரக்‌ காழ்ப்பினிற்‌ 
ரு மருவு மாயாசந்‌ தான்மிக்குச்‌- சேமமென 
நின்றியலு மக்கரும நேர்ந்தே யிடைக்குணத்திற்‌ 
சென்றிமலு மென்றுரைப்பர்‌ தேர்ந்து. 
காமநசைதன்னால்‌ -- பலனில்‌ விருப்பத்தாலும்‌, அகங்‌ 
காரக்‌ காழ்ப்பினில்‌ -- “நான்‌ செய்பவன்‌” என்னும்‌ அபி, 
மாநத்தோடும்‌, தாம்‌ மருவும்‌ ஆயாசம்‌ தான்‌ மிக்கு தாம்‌ 
செய்யும்‌ பெருமுயற்சி3யோடு, சேமம்‌ என நின்‌ றுடுயலும்‌— 
தனக்கு நன்மையளிப்பது என்னும்‌ எண்ணத்துடன்‌ உறுதி 


ஸாத்விக கர்மமேயாகையாலே, இங்கு (புதழில்‌ விருப்பாலும்‌, 
இகழ்வில்‌ வெறுப்பாலும்‌ செய்யப்படும்‌ கர்மம்‌ என்று பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. (அராசஃத்‌,வேஷத: க்ருதம்‌) முதலிலுள்ள 
அகாரத்தைத்‌ தனிப்பதமாகக்‌ கொண்டு விருப்பு வெறுப்பினால்‌ 
செய்யப்படாதது” என்று பாஷ்யகத்‌; ல்‌ பொருள்கொள்ளப்பட்டது. 
அல்லது இப்பொருளைத்‌ தாத்பர்யார்த்தமாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, 
(அபலப்ரேப்ஸுநா க்ருதம்‌ யத்‌ கர்ம) யாதொரு கர்மம்‌ பலனில்‌ 
விருப்பமில்லா தவனால்‌ செய்யப்படுகிற தா.பலனில்விருப்பமில்லாமல்‌ 
இதைச்‌ செய்யவேண்டியது நம்கடமை” என்னும்‌ ஸாத்விக த்யா 
சத்‌ தாடு செய்யப்படுகிறது என்று கருத்து. (தத்‌ ஸாத்விகம்‌ உச 
யதே) அந்தக்‌ கர்மம்‌ ஸாத்விக கர்மம்‌ எனப்படுகிறது, 23, 
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WI ag ரா: கரா - கர alia எ 
ஏஏ, களத்‌ எ, ஏரார்‌ ஈரம்‌ கோரி, 
091899-8146 GH ஏர faa RAEN 
ரர்‌ னார்‌, ஈஎஎாணாடனல்‌ பஷ ॥ 


யாகச்‌ செய்யப்படும்‌, அக்கருமம்‌--அந்தக்கர்மம்‌, இடைக்‌ 
குணத்தில்‌ நேர்ந்தே சென்று இயலும்‌ -- நடுக்குணமாகிற 
ரஜோகுணத்தால்‌ உண்டானதாகச்செயல்படும்‌, என்று தேம்‌ 
ந்து உரைப்பர்‌-என்று (அறிவாளிகள்‌) ஆராய்ந்துக்‌ கூறுவர்‌. 


௮4, ராஜஸமான கர்மத்தை விளக்குகிறான்‌. (யத்‌ கர்ம து) 
யாதொருகர்மமானதுர து ரப்‌; தரம்‌ ஸாத்விக கர்மத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபாட்டைத்‌ தெரிவிக்கிறது. (காமேப்ஸுநா க்ரியதே) பலனை 
விரும்புகின்‌ றவனால்‌ செய்யப்படுகின்‌றதோ, ஸாத்விக கர்மத்தை 
விளக்கும்‌ சென்ற ம்லோகத்தில்‌ “அபலப்ரேப்ஸுநா” என்ற 
பதத்தால்‌ சொல்லப்பட்ட பலனில்‌ விருப்பமின்‌ மைக்கு எதிர்த்‌ 
தட்டான்‌ பலனில்‌ விருப்பத்தை இப்பதம்‌ தெரிவிக்கிறது. (புந: 
ஸாஹங்கரரேண வா யத்‌ கர்ம க்ரியதே) *நான்‌ செய்பவன்‌" என்‌ 
னும்‌ அபிமானத்தோடும்‌ எந்தக்கர்மம்‌ செய்யப்படுகிறதோ, *அல்‌ 
லது” என்னும்‌ பொருள்‌ இங்கு பொருந்தாதாகையாலே “வா? மப்‌ 
தம்‌ இங்கு'ச'காரச்‌ தின்‌ பொருளையுடையது, சென்ற லோகத்தில்‌ 
“ஸங்கரஹிதம்‌* என்னும்‌ பதத்தால்‌ ஸாத்விக கரீமத்திற்கு *நான்‌ 
செய்தேன்‌ “என்னுடைய கர்மம்‌” என்னும்‌ பற்றின்மை சொல்லப்‌ 
பட்டது. அதற்கு எதிர்த்தட்டான இப்பதம்‌ அப்பற்றுகள்‌ இங்கு 
உண்டு என்று காட்டுகிறது. (ப;ஹாலாயாஸம்‌ யத்‌ கர்ம க்ரியத) 
மிகுந்த முயற்சியோடு யாதொரு கர்மம்‌ செய்யப்படுகிறதோ, முயற்‌ 
சியை விளைக்கும்‌ ரஜோகு,ணத்தால்‌ உண்டாவதாகையாலும்‌, பய 
னற்ற முயற்சியும்‌ சேர்ந்திருக்கையாலும்‌, *ப,ஹுலாயாஸம்‌'”எனப்‌ 
படுகிறது. இந்த முயற்சி அனைத்துக்கும்‌ தானே காரணம்‌ என்‌ 
னும்‌ அபிமானம்‌ (ஸாஹங்கரர? மப்‌;த,த்தாலே உணர்த்தப்படு 
கிறது. (தத்‌ ராஜஸம்‌ உதமாஹ்ருதம்‌) பெருமுயற்சியோடு கூடிய 
இந்தக்‌ கர்மம்‌ என்னாலேயே செய்யப்படுகிறது என்னும்‌ அபி, 
மானத்தோடு. கூட யாதொரு கர்மம்‌ செய்யப்படுகிறதோ அது 
ராஜஸ கர்மம்‌ எனப்படுகிறது, 24, 
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25. அநுப,ந்தம்‌ க்ஷயம்‌ ஹிம்ஸாமநவேக்கய ர பெளருஷம்‌ | 
மோஹ 1த.ஈரப்‌,யதே கர்ம யத்‌ தத்‌ தாமஸமுச்யதே ]1 


யத்‌ கர்ம -— யாதொரு கர்மம்‌, அநுபூந்தம்‌-- கூடவே 
வரும்‌ துன்பத்தையும்‌, கஷ்யம்‌ -- பொருளழிவையும்‌, ஹிம்‌ 
ஸாம்‌ -- உயிர்களுக்குப்‌ பீடையையும்‌, பெளருஷம்‌ ௪ 
(தன்னுடைய) செயல்‌ முடிக்கும்‌ திறனையும்‌, அருவேச்ஷ்ப 
ஆராயாமல்‌, மோஹாத்‌ - (பரம புருஷனே செய்விக்கி 
ரன்‌ என்று) அறியாமல்‌, ஆரப்‌, யதே -- தொடங்கப்படு 
கிறதோ, தத்‌ -- அதந்தக்கர்மம்‌, தாமஸம்‌ உச்யகக-- தாமஸ 
காமம்‌ எனறு சொல்லப்படுகிறது. ப 


அணை ட 


ட்‌ 1 


23. துக்கத்‌ தொடர்ச்சி பொருளாசஞ்‌ சூழ்‌ பீடை 
யொக்க வியல்வலிதா னொன்றினையுங்‌ - தக்கறியான்‌ 
மோகத்தாற்‌ செய்கரும முண்டேற்‌ கடைக்குணத்தின்‌ 
வேகத்தா லாகுமே மிக்கு, 


துக்கத்தொடர்ச்சி -தொடர்ந்துவரும்துன்பம்‌, பொருள்‌ 
நாசம்‌ - பொருளழிவு, சூழ்‌ பீடை - (தனக்கும்‌ பிற 
உயிர்களுக்கும்‌) உண்டாகும்‌ ஹிம்ஸை, ஒக்க இயல்‌ வலி 
தான்‌-(தன்னுடைய) செயல்‌ முடிக்கும்‌ திறன்‌, ஒன்றினையும்‌ 
- ஆகிய எதையும்‌, தக்கறியான்‌ -- நன்கு அறியாமல்‌, 
மோகத்தால்‌ -- (பரம்புருஷன்‌ செய்‌ விக்கிரறாண்‌ என்னும்‌) 
அறிவில்லாமல்‌, செய்கருமம்‌ உண்டேல்‌ _ செய்யப்படும்‌ 
காமம்‌ இருந்ததானால்‌ (அது), கடைக்குணத்இன்‌ வேகத்‌ 
தால்‌ மிக்கு ஆகுமே - மூன்றாவது குணமான தமோ குூணத்‌ 
தின்‌ வேகத்தால்‌ மிகவும்‌ உண்டாகும்‌ தாமஸ கர்மம்‌ 
அகும்‌. 


க்தால்யாகயானம்‌ 


சா ॥ தர கரிரதானச்‌ னான; ஏரு - கரி 
கி mdf; கோடாக MMe; Tega - ஏன; 
கர்ணா எளி எட - ஏடு, Mala - WU 
ரகர ஈகோர்ளார்‌, காரக | 24 | 


ப உட சட்ட தடட ட யானா 0! 


20. தாமஸ கர்மத்தை விளக்குகிறான்‌, (யத்‌ கர்ம) யாதொரு 
கர்மமானது. 6அநுபந்தடம்‌ அநவேக்ஷ்ப. ஆரப்‌ யதே) கர்மம்‌ 
செய்யப்பட்டபின்‌ தொடர்ந்து வரும்‌ துன்‌ பத்தை ஆராயாமல்‌ தொ 
டங்கப்படுகிறதோ; கர்மம்‌ செய்யும்போது ஏற்படும்‌ பொருளழிவு 
அடுத்துள்ள 'கடிய” மப்‌;த,த்தாலே சொல்லப்படுகையாலும்‌, “அநு 
பந்தம்‌” என்னும்‌ இப்பத;த்திலுள்ள அநு” என்னும்‌ உபஸர்க்க,த்‌ 
தின்‌ ஸ்வாரஸ்ட தாலும்‌ இப்பதம்‌ கர்மம்‌ செய்ததற்குப்‌ பின்‌ 
தவிர்க்க மூடியால்‌ தொடர்ந்துவரும்‌ துன்பத்தைக்‌ குறிக்கிறது. 
(க்ஷயம்‌ அநவேக்ஷ்ப ஆரப்,யதே) கர்மம்‌ செய்யும்‌ போது ஏற்‌ 
படும்‌ பணச்செலவாகிற தேராஷத்தையும்‌ ஆராயாமல்‌ தொடங்‌ 
கப்படுகிறதோ.(ஹிம்ஸாம்‌ அநகேக்ஷ்ய ௪ ஆரப்‌; யதே)தனக்கும்‌ பிற 
உயிர்களுக்கும்‌ சரீரப்பிடை, மனப்பிடை ஆகியவை உண்டாவதை 
ஆராயாமல்‌ தொடங்கப்படுகிறதோ, *ஹிம்ஸா' என்று பொதுவாகச்‌ 
சொல்லியிருக்கையாலே தனக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ உண்டாகும்‌ பீடை 
களைச்‌ சொல்லுகிறது. தாமஸர்கள்‌ ப்ரேத பூ,தக.ணங்களை ஆரா 
திப்பதற்காகச்‌ செய்யும்‌ கர்மங்களில்‌ துன்‌ பழம்‌ பொருளழி 
வும்‌ உ.யிர்ப்பீடையும்‌ மிகுதியாக ஏற்படுகின்‌ றன வன்றே (பெளரு 
ஷம்‌ அந வக்ஷ்பச ஆரப்யபதே) தன்னிடம்‌ உள்ள செயல்‌ 
முடிக்கும்‌ திறமையை ஆராயாமலும்‌ தொடங்கப்படுகிறதோ. விதி, 
யைக்குறிக்கும்‌ *தை;வ' பப்‌ஏதஏத்திற்கு எதிர்த்தட்டான *பெளருஷ” 
றப்‌;தம்‌ இங்கு புருஷனுடைய செயல்‌ முடிக்கும்‌ திறமையைக்‌ 
குறிக்கிறது. (மோஹாத்‌ ஆரப்‌ யதே) *பரமபுருஷனே செய்விக்‌ 
கிறான்‌" என்று அழியாமல்‌ எந்தக்‌ கர்மம்‌ தொடங்கப்படுகிறதோ, 
துன்பம்‌ முதலான அஜ்ஞாநங்கள்‌ முற்பாதியில்‌ சொல்லப்பட்டு 
விட்டபடியால்‌, இங்கு அகர்த்ருத்வாநுஸந்தசான . ப்ரகரணமாகை 
யாலே சொல்லப்படும்‌ அஜ்ஞாநம்‌ 'பரமபுருஷன்‌ செய்விக்‌ 
கிறான்‌! என்று அறியாமையே ஆகும்‌, (தத்‌ தாமஸம்‌ உச்யதே) 
முற்கூறியபடி தொடங்கப்படும்‌ கர்மம்‌ தாமஸகர்மம்‌ எனப்‌ 
படுகிறது. 20 
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ர 26. முக்த ஸங்கோரோர$ஹம்வாது; த்‌.ரத்யுத்மாஹ 


. 
! 


ஸமந்வித: | 
ஹித்‌ த்‌, யஹித்‌,த்‌ யோ: நிர்விகார: கர்த்தா ஸாத்விக 
உச்யதே ]] 
முக்தஸங்க;-—ப,லனில்‌ விருப்பமற்றவனாய்‌, அநஹம்‌ 
வா; “நான்‌ செய்கிறேன்‌! என்னும்‌ அபிமானமற்ற 
வனாய்‌, த்‌.ருத்யுத்ஸாஹ ஸமந்வித:-- தவிர்க்கவொண்ணாத 
துன்பத்தைப்‌ பொறுக்கும்‌ தன்மையாகிற த்ருதி, முயற்சி 
யுடைய மனமுடையவனாயிருக்கையாகிற உத்ஸாஹம்‌ 
ஆகியவற்றோடு கூடியவனாய்‌, ஹித்‌;த்யஹித்‌,த்யோ: நிர்‌ 
விகார: - பயன்‌ கிடைத்தாலும்‌ கிடைக்காவிட்டாலும்‌ விகார 
மற்றவனாய்‌ உள்ள, கர்த்தா- செயல்‌ புரிபவன்‌, ஸாத்விக: 
உச்யதே-- ஸாத்விக கர்த்தா என்று சொல்லப்படுகிறான்‌. 


TT” ந இ தைய ப வட ட ர ப ம்க்‌ ப அ கட்ட கன னு. Of 


26- ஆர்ந்தபய னாசை யதுவிட்‌ டகங்காரந்‌ 

இர்ந்துதிட னாய்முயற்றி சென்றியன்று-- சேர்ந்துவரும்‌ 

பேறிழவில்‌ வேறுபடாப்‌ பீடுடைய கர்த்தாவாம்‌ 

வீறியலுஞ்‌ சத்துவத்தான்‌ மிக்கு. 

ஆர்ந்த பயன்‌ ஆசை அதுவிட்டு--காமத்திற்கு உரிய பல 
னில்‌ விருப்பத்தை விட்டு, அகங்காரம்‌ தீர்ந்து - “நான்‌ 
செய்கிறேன்‌” என்ற அபிமானமும்‌ இல்லாமல்‌, இடனாய்‌ 
முயற்றி சென்று இயன்று-தவிர்க்கவொண்ணாத துன்பத்தைப்‌ 
பொறுத்திருக்கையாகிற தைரியம்‌, முயற்சியுடையமனமுடை 
யவனாயிருக்கையாகிற உத்ஸாஹம்‌ ஆகியவற்றோடு கூடிய 
வனாய்‌, சேர்ந்து வரும்‌ பேறு இழவில்‌ வேறுபடாப்‌ பீடுடைய . 
கர்மத்தையொட்டிவரும்‌ பயன்‌ கிடைப்பதிலும்‌, கிடைக்கா 
மல்‌ போவதிலும்‌ விகாரமற்றிருக்கும்‌ பெருமையுடைய, கர்த்‌ 
தா--செயல்‌ புரிபவன்‌, மிக்கு வீறு இயலும்‌ சத்துவத்தான்‌ 
ஆம்‌-- மிகவும்‌ பெருமை பெற்ற ஸாத்விக கர்த்தா ஆகிறான்‌. 
கீதை—86 
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எ | ரணகள, எளி - கர்ட்‌ 
1881) எரா! -- ஏ எட்டு. ஏகு ரளி. 
சார்‌ ஏ, சோல — SURAT, ஏர்‌. ஏரா, 


26. இனி, மூன்று ம்லோகங்களாலே முறையே ஸாத்விக 
ராஜஸ தாமஸ கர்த்தாக்களை விளக்குகிறான்‌, (முக்தஸங்க:) 
தான்‌ செய்யும்‌ கர்மத்தின்‌ பலனில்‌ பற்று இல்லாதவன்‌, அடுத்த 
படி “*அதநஹம்வாதீ;'' என்று நாண்‌ கர்த்தா?” என்னும்‌ அபி, 
மானம்‌ இல்லாதவன்‌ என்று கூறப்போகிறபடியால்‌, இங்கு பலனில்‌ 
விருப்பமில்லாமையைக்‌ கூறுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இதனால்‌ 
*இந்தக்கர்மம்‌ என்னுடையது” என்னும்‌ பற்றும்‌ இல்லாதவன்‌ 
என்று தன்னடையே தேறுகிறது,. (அநஹம்வாதி;) நான்‌ 
கர்த்தா” என்னும்‌ அபி,மானமில்லாதவன்‌. **நான்‌”' என்று கூறும்‌ 
இயல்வுடையவன்‌ 'அஹம்வாதி;' ஆகிறான்‌. கர்த்தாவை விளக்கும்‌ 
ம்லோகமாகையாலே *நான்‌ கர்த்தா' என்று கூறுபவன்‌ அஹம்‌ 
வாதிட என்று கொள்ளவேண்டும்‌, அவனைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்‌ 
டவன்‌ *அநஹம்வாதீ;'$; நான்‌ கர்த்தா என்று சொல்லாதவன்‌ * 
என்றபடி, “மநு: பூர்வ: வாக்‌ உத்தர?!” [தை, ஸம்‌, 7-8 9] 
[| முதலில்‌ மனஸ்ஸும்‌ அடுத்தபடியாக வாக்காகிற இந்திரியமும்‌ 
செயல்படுகின்றன.] என்று வேதம்‌ கூறுகையாலே, இங்கு 
பேச்சைச்‌ சொன்னது முற்பட்ட மனத்தின்‌ செயலான அபி,மானத்‌ 
தையும்‌ சொன்னதாகவே ஆகும்‌, ஆகையால்‌ (நான்‌ கர்த்தா?? 
என்னும்‌ அபி, மானமற்றவன்‌ என்று பொருள்‌ தேறுகிறது, 
(த்ருத்யுத்ஸாஹ ஸமந்வித:) தாரணம்‌, உத்ஸாஹம்‌ ஆகியவற்‌ 
ரோடு கூடியவன்‌, இங்கு கர்த்தாவைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுகையால்‌, 
தொடங்கிய செயலில்‌ அச்செடல்‌ மூடியும்‌ உரையில்‌ தவிர்க்க 
, வொண்ணாமல்க ரும்‌ துன்பத்தைத்‌ தரித்துநிற்பது “*த,ரூதி'” எனப்‌ 
படுகிறது. உத்ஸாஹமாவது- உறுதிகொண்ட நெடு ப உடைய 
உனாயிருக்கை, 'உத்ஸாஹ மப்‌ததம்‌ பொதுவாக முயற்சியையே 
குறிக்குமானாலும்‌, 'கர்த்தா' என்னும்‌ சொல்லாலேயே முயற்சி 
ஸித்‌;தி,க்குமாகையாலும்‌, ராஜஸதாமஸ கர்த்தாக்களுக்கும்‌ முயற்சி 
உண்டாகையாலும்‌, இங்கு 'ஸாத்விக கர்த்தா”வுக்குச்‌ சொல்லப்‌ 
ட்டும்‌ உத்ஸாஹம்‌ மெறும்‌ முயற்சியைக்காட்டிலும்‌ சிறந்ததான 
தெஞ்சுறுதியோடு செய்யப்படும்‌ முயற்சியைக்‌ க றிக்கிறது, (ஸித்த. 
யஸிச் த்‌ யோ: நிர்விகார:) யுத்தம்‌ முதலான செயலிலும்‌, 
அதற்கு உறுப்பாயிருக்கும்‌ பணம்‌ ஸம்பாதித்தல்‌ முதலான 
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Ti கரகண்கைகள்‌ சோனு; | 


12: FARIA: BA TA: ARAL Roll 


27. ரா கர்மப,லப்ரேப்ஸுர்‌ லுப்,தோ ஹிம்ஸாத்ம- 
கோ$யற 12: | 
ஹர்ஷமோகாந்வித: கர்த்தா ராஜஸ: பரி£ர்த்தித: ]] 


ராக;--புகழைவிரும்புகின்‌ றவனாய்‌, கர்மம,லப்ரேப்ஸு; _— 
கர்மத்தின்‌ பலனை விரும்புகின்‌ றவனாய்‌, லுப்‌;த: -— (கர்மம்‌ 
செய்வதற்கு வேண்டிய பணத்தைச்‌ செலவிடுவதில்‌) கருமி 
யாய்‌ இருப்பவனாய்‌, ஹிம்ஸாத்மக: - பிறரைத்‌ துன்‌ 
புறுத்திக்‌ கர்‌ மங்களைப்‌ புரிபவனாய்‌, அறாத; _ (கர்மாநுஷ்‌ 
டளனத்திற்குத்‌ தேவையான) பரிசுத்தியற்றவனாய்‌, ஹர்ஷ 
ஸோகாந்வித: - (போர்‌ முதலான கர்மங்களில்‌ வெற்றி 
தோல்விகள்‌ காரணமாக) ஆனந்தமும்‌ வருத்தமும்‌ அடை 
கிறவனாயுள்ள, கர்த்தா- செயல்‌ புரிகிறவன்‌, ராஜஸ; பரி 
கார்த்தித: ராஜஸ கர்த்தா என்று சொல்லப்படுகிறான்‌. 


செயல்களிலும்‌ பலன்‌ ஸித்‌,தி,த்தாலும்‌ ஸித்‌;தி,க்காவிட்டாலும்‌ 
விகாரமற்ற நெஞ்சையுடையவனாயிறாப்பவன்‌, “'முக்குஸங்கத:' 
என்னும்‌ பதத்தால்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான மறுமைப்பலன்களில்‌ 
பற்றில்லாதவன்‌ என்று கூறிவிட்டபடியால்‌ இங்கு போரில்‌ வெற்றி 
தோல்வி முதலான இம்மைப்படலன்களில்‌ விகாரமடையாதவன்‌ 
என்றே கொள்ளவேண்டும்‌, “*முக்தஸங்கத:'” என்னும்‌ பத,த்தா 
லேயே இம்மை மறுமைப்பலன்களில்‌ பற்றில்லாதவன்‌ என்று 
சொல்லப்படுகிறதாகில்‌, இங்கு அதன்‌ பயனான விகார மற்றிருக்கை 
யைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (கர்த்தா ஸாத்விக 
உச்யதே) இத்தகைய “கர்த்தா” ஸாத்விககர்த்தா என்று சொல்லப்‌ 
படுகிறான்‌. 26: 


684 கீநாவ்யாக்யானம்‌ 


டன்‌ ஏளிவ்‌, FRE: - FARIA; ஏ fal: 
னாள்‌, (EATER! AUT Mafia 6 d: 5H 


oi. ப ங்விறும்‌ பிப்‌ ன்பம்‌ வண்டிப்‌ பொருளை 

மிகவவ்விப்‌ பீடையினை மேவித்‌--தகிவன்‌ வனுஞ்‌ 

சுத்இயுறா துட்களிப்புச்‌ சோகத்‌ துறுங்கர்த்தா 

மத்திய மாங்குணத்தான்‌ மற்று. 

புகழ்விரும்பி--புகழை விரும்பி, புன்பயனைவேண்டி - 
கர்மத்திற்குரிய தாழ்ந்த பயனை வேண்டி, யொரு மிக 
வவ்வி- (கர்மம்‌ செய்வதற்குச்‌ செலவிடுவதில்‌ கருமியாய்‌) 
பொருளில்‌ மிகவும்‌ ஆசைகொண்டு, பீடையினை மேவி -- 
(கர்மங்கள்‌ புரிவதற்குப்‌) பிறரைத்‌ துன்புறுத்துகிறவனாய்‌, 
தகவு என்னும்‌ சுத்தி உறாது-(கர்மாநுஷ்டஎ நத்துக்குத்‌)தகுதி 
அளிக்கும்‌ பரிசுத்தியை அடையாமல்‌, உள்களிப்பு சோகத்து 
உறும்‌ கர்த்தா - (போர்‌ முதலான கர்மங்களில்‌ வெற்றி 
தோல்விகள்‌ காரணமாக) ஆனந்தமும்‌ வருத்தமும்‌ அடை 
கிறவனாயுள்ள செயல்புரிகிறவன்‌, மற்று மத்தியமாம்‌ குணத்‌ 


தான்‌ -- முற்கூறிய  ஸத்வகுணத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்ட நடுக்குணமாகிய ரஜோகுணத்தையுடைய கர்த்தா 
ஆவான்‌. 


27. ராஜஸ கர்த்தாவை விளக்குகிறான்‌. (ராகீ;) புகழை 
விரும்புகிறவன்‌, அடுத்துள்ள 'கர்மபடிலப்ரேப்ஸு?” என்னும்‌ பததி 
தாலே 'மாஸ்த்ரங்களில்‌ சொல்லப்படும்‌ ஸ்வர்க்கடபடிலனை விரும்பு 
கிறவன்‌* என்று மறுமைப்படிலனில்‌ விருப்பத்தைக்‌ கூறவிருக்கிற 
படியால்‌, இப்பதத்திற்கு **கர்மம்‌ செய்யும்போது தன்னடையே 
வரும்‌ பகழாகிய இம்மைப்பலனை விரும்புகிற்வன்‌ *” என்றே பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. (கர்மப,லப்மேரப்ஸு:) கர்மத்தின்‌ படிலனான 
ஸ்உர்க்கம்‌ முதலானவற்றை விரும்புகிறவன்‌, சென்ற ம்லோகத்‌ 
தில்‌ ஸாத்விககர்த்தாவுக்கு ““முக்தஸங்கது'” என்று பலனில்‌ 
விருப்பமின்மை கூறப்பட்டது. அகனுக்கு நேர்மாறாக ஸ்வர்க்கம்‌ 
முதலான பலனில்‌ விருப்பமுடையவன்‌ இவன்‌ என்று தேதறுகிறது. 
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(லுப்‌;த.₹) பொருளில்‌ ஆசைகொண்டவனாகையாலே கர்மம்‌ செய்‌ 
வதற்குத்‌ தேவையான பணத்தைச்‌ செலவிடும்‌ இயல்பு இல்லா 
தவன்‌ “லுப்‌;ச, ' மப்,த;$ம்‌ பணத்தைச்செலவீடும்‌ இயல்பு இல்லா 
தனைப்‌ பொதுவாகக்‌ காட்டுமாயினும்‌, இங்கு கர்மத்தைப்பற்றிப்‌ 
பேசுகையாலே *கர்மத்திற்குத்‌ தேவையான பணத்தைச்‌ செலவிடும்‌ 
இயல்பு இல்லாதவன்‌” என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது, 
தகாதவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ பணத்தைச்‌ செலவிடாமல்‌ இருப்பது 
குணமாகும்‌. இங்கு ராஜஸ கர்த்தாலகைய்‌ பற்றிக்‌ கூறுகையாலே 
அப்பொருள்‌ பொருந்தாது. மூற்கூறியபடியே பொருள்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. (ஹிம்ஸாத்மக:) பிறரைத்‌ துன்புறுத்தி அவர்களைக்‌ 
கொண்டு கர்மத்தைச்‌ செய்பவன்‌. கர்மம்‌ செய்பவனைப்‌ பற்றிய 
தாகையாலே, 'பிறரைத்‌ துன்புறுத்துபவன்‌” என்று மாத்திரம்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌ “பிறரைத்‌ துன்புறுத்தி அவர்களைக்‌ கொண்டு 
கர்மம்‌ செய்பவன்‌? என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது, 
'காமமரத்மாநம்‌ படர்யாம்‌ புந்ரம்‌ வா உபருந்த்‌,யரத்‌ த 
த்வேவ த௲ாஸ்டர்மகரப [ ஆபஸ்த ப, 8.4.9-11] [தன்னேயும்‌, தன்‌ 
மனைவியையும்‌, தன்‌ பிள்ளையையு துன்புறுத்தி வேலை வாங்கலாம்‌: 
மேலை செய்பஉனைத்‌ துன்புறத்தக்கூடாது.] என்னு மாாஸ்த்ர 
வசனத்‌ $ற்து முரணாக நடப்பவன்‌ என்று கருத்து. (அஸணாதி;) 
கர்மம்‌ செய்வதற்குத்‌ தேதல வமான பரி௪த்தியில்லாதகூன்‌) *அம௱சி? | 
பாப்தம்‌ பொதுலவாயிறாற்த போதிலும்‌ கர்மப்ரகரணமாகையாலே | 
இப்படிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது, காண்பதற்கும தொடுவதற்‌ 
கூர உறுப்பான பரிசுத்தி சிலருக்கு இருந்தபோதிலும்‌ வைதிக 
கர்மங்களைச்‌ செய்வதற்குத்‌ தேவையன சுத்‌ தியிருப்பதிஃ லையன்‌ றோ 
(ஹர்ஷரோகாந்வீத:) பேர்‌ முதலான கர்மங்களில்‌ வெற்றி 
முஃலானவை கிடைத்தால்‌ ஆனந்தத்தையும்‌, தே ல்விமழதலானவை 
கிடைத்தால்‌ துன்பத்தையும்‌ அடைபவன்‌, சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ 
ஸாத்விக கர்ததாவை விளக்கும்போது “ஹித்த்,டஸித்‌ த்‌ யோ: 
நிர்விகார?'' என்ற பதத்தால்‌ சொஃலப்பட்டதற்கு நேர்மாறான | 
தன்மையுடையவன்‌ ராஜஸ கர்த்தச என்று கருத்து, (கர்த்தா 
ராஜஸ: பரிகீர்த்தித:) இத்தகைய கர்த்தா ராஜஸ கர்த்தா | 
என்று சொல்லப்படுகிறான்‌, 2, | 


அ 
rr * 5 
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எரு! எத! எனை கொக! 
fad Tait எ sak ஈச கோ 1 ௦௪ ॥ 


குல படர்‌ ன்‌ ப்ராக்ரு த: ஸ்தப்,த,ற்‌ டே நைக்ரு இகோ $லஸ: | 
விஷாத, இர்க்க ஸூத்ரீ ௪ கர்த்தா தாமஸ உச்யதே |! 


அயுக்த:- (மஎாஸ்தரங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட காமங்களைச்‌ 
செய்யத்‌) தகுதியில்லா தவனாய்‌,ப்ராக்ரு த:- (ஸாஸ்த்‌ ரங்களைக்‌) 
கல்லாத) ஸாமான்யனாய்‌, ஸ்தப்,த,: -- (ஸாரஸ்த்ரங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்ட ) கர்மங்களைத்‌ தொடங்கும்‌ இயல்வேயில்லாத 
வனாய்‌, ஈட அபிசாரம்‌ முதலான தாழ்ந்த கர்மங்களில்‌ 
ஈடுமாடுடையவனாய்‌, நைக்ருதிக: - வஞ்சிக்கும்‌ இயல்வுடைய 
வனாய்‌,அலஸ;-தொடங்கிய கர்மங்களிலும்‌ மந்தமாகச்செயல்‌ 
படுபவனாய்‌, விஷாத;- மிகுந்த மனவருத்தத்தை இயல்வாக 
உடையவனாய்‌, இர்க்க,ஸூத்ரீ ௪- நீண்டகாலமாகப்‌ பிறர்க்குத்‌ 
தீங்கைச்‌ சிந்திக்கும்‌ இயல்வுடையவனான, கர்த்தா செயல்‌ 
புரிபவன்‌, தாமஸ; உச்யதே - தாமஸ கர்த்தா என்று 
சொல்லப்படுகிறான்‌ 


28. நன்மைத்‌ தகானறிவு நண்ணான்‌ முயற்றியருன்‌ 
வன்மைச்‌ சடன்மறத்தின்‌ மன்னுவான்‌ - புன்மைசேர்‌ 
மந்தன்சோம்‌ பண்னெடுக வாதைநின யுங்கர்த்தா 
சந்தத்தாற்‌ முமதனாந்‌ தான்‌. 
நன்மைத்தகான்‌-- (ஸாஸ்த்ரங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட) 

நற்கர்மங்களைச்‌ செய்யத்தகுதியில்லாதவனாய்‌, அறிவுநண்‌ 

“ணன்‌ - (மாஸ்த்ரங்களைக்கற்று) அறிவடையாதவனாய்‌, 
முயற்றி உருன்‌—(ஸமாஸ்த்ரங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட கர்மங்‌ 
களைத்‌) தொடங்கும்‌ இயல்வேயில்லாதவனாய்‌, வன்மைச்‌ 
சடன்‌--அபிசாரம்‌ முதலான கொடூரமான கர்மங்களில்‌ 
ஈடுபாடுடையவனாய்‌, மறத்தின்‌ மன்னுவான்‌ -- வஞ்சிப்‌ 
பதில்‌ நிலை நிற்பவனாய்‌, புன்‌ மைசேர்‌ மந்தன்‌--(தொடங்கிய 
கர்மங்களிலும்‌) மந்தமாகச்‌ செயல்படும்‌ தாழ்வையுடைய 
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ரரி 89௩) - எளி, இகர, எதா - 
aalanafie:, mea: ware, -qfiamfadaR, 


ப வெய்து கைக. வலை யது கை அபஸ ட பற கணையை க | னா எ கதம்‌ பம ம கக வ cc 


வனாய்‌, சோய் பன்‌ - மிகுந்த மனவருத்தத்தை அடைபவனாய்‌, 
நெடுக வாதை நினையும்‌ - நீண்டகாலமாக (பிறர்க்குத்‌) 
திங்கை நினைக்கும்‌ இயல்வுடையவனான, கர்த்தா - செயல்‌ 
புரிபவன்‌, சந்தத்தால்‌ தாமதனாம்‌ தாண்‌ - தன்மையால்‌ 
தாமஸ காத்தாவாய்‌ இருப்பான்‌. 


காண ளட... பாட்ட பட டடம பட்ட ட ட பட்ட -. வ ங்க னா னன ந லலி அனவ திவு ய ஒக்க அவி 1 ல்‌ ட்‌ ட ட்‌ 1 கனை 


23. தாமஸ கர்த்தாவை விளக்குகிறான்‌. (அயுக்த.) லாஸ்த்‌ 
ரங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட கர்மங்களைச்‌ செய்யத்தகுதியில்லாதவன்‌” 
அயுக்கு' மாப்,ிததம்‌ கவனமில்லாதவன்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ படுமா 
யினும்‌ அடுத்துள்ள 'பீரரக்றாத' மப்த,த்தின்‌ பொருளிலேயே அது 
அடங்கிவிடுமாகையால்‌ இங்கு இப்படிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது, 
சென்ற ற்லோகத்தில்‌ *அரா௩ுதி! மப்‌; ததத்தாலே ராஜஸ கர்த்தா 
வுக்குக்‌  கர்மங்களுக்குத்‌ தேவையான பரிசுத்தியற்றவன்‌ என்னும்‌ 
தாழ்வு சொல்லப்பட்டது. தாமஸ கர்த்தாவான இவனுடைய 
தகுதியின்மை அதைக்காட்டிலும்‌ மிகுந்ததாகையால்‌, இந்த 
"அபயுக்க” மப்தத்திற்கு மாஸ்த்ர விருத்ததஃமான கர்மங்களில்‌ 
ஊன்‌ றியிருப்பவன்‌* என்று ஈருத்துரைக்கவேண்டும்‌. விருத்த. 
கர்மங்களில்‌ ஊன்‌ நியிருக்கும்‌ தாமஸ கர்த்தாவினுடைய தாழ்வு 


“ வமைவாந்‌ பாமாபதாத்‌ ஸ்ப்ருஷ்ட்வா லோகாயதிக நாஸ்திகாந்‌ | 
விகர்மஸ்ததாற்‌ த்டவிஜாத்‌ றத்‌, ராந்‌ ஸசேலோ ஜூலமாவியேத்‌ ||?* 


(சைவர்கள்‌, பாசுபதர்கள்‌, லோகாயதர்கள்‌, நாஸ்திகர்கள்‌ ஆகிய 
விருத்‌;த, கர்மங்களில்‌ ஊைன்றிநிற்கும்‌ இருபிறப்பாளர்களையும்‌ 
சூத்ரர்களையும்‌ தொட்டால்‌ உடுத்திருக்கும்‌ வஸ்திரத்தோடு குளிக்க 
வேண்டும்‌ ] என்று சொல்லப்பட்டதன் றே. (ப்ராக்ருத:) றாஸ்த்ரங்‌ 
களக்‌ கல்லாத. ஸாமாந்யன்‌. வேதஹமாஸ்த்ரங்களை ஓதாமலும்‌ 
அவற்றினுடைய பொருளை உபதேசிக்கப்பெறாமலும்‌ இருக்கையால்‌ 
ஸாத்விககர்மத்தை அணுஷ்டிஏக்கத்தகுதியில்லா தவன்‌ சன்‌ நு 
கருத்து. (ஸ்தப்‌,த.) மடஸ்த்ரங்களில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கும்‌ 
கர்மங்களைத்‌ தொடங்கும்‌ இயல்வேயில்லாதவன்‌$; ஸமாஸ்த்ரங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்ட கர்மங்களைத்‌ தொடங்குவதற்குமுன்‌ பெரியவர்களை 
வணங்குதல்‌ முதலான காரியங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌, அது 
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துவாக உ உர ௮ ௭ ச்ச்‌ ரும்‌ ஆய 


ல்‌ 


கூடச்‌ செய்யாமல்‌ மரம்போல்‌ இருப்பவன்‌ என்று கருத்து. (La! } 
அபி சாரம்‌ முதலான தாழ்ந்த | கர்மங்களில்‌ ஈடுபாடுடையவன்‌. 
ரஹஸ்யமாகக்‌ கொடுரமான காரியங்களைச்‌ செய்பவன்‌ “மடன்‌ * 
ஆகிறான்‌. தாமஸ்‌ கர்த்தாலைப்பற்றிய ப்ரகரணமாகையாலே 
தாமஸர்கள்‌ செய்யும்‌ அபி,சாரம்‌ முதலான பிறர்க்குத்‌ தீங்கு 
விளைக்கும்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்வதில்‌ ஈடுபட்டவன்‌ என்று தேறுகிறது. 
(நைக்ருதிக:) வஞ்சிக்கும்‌ இயல்வுடையவன்‌. ட மப்;த$த்‌ 
தால்‌ அபி,சாரம்‌ முதலான ஸமாஸ்த்ரிய கர்மங்களால்‌ பிறர்க்குத்‌ 
தீங்கிழைக்கும்‌ தன்மை குறிக்கப்பட்டது. இந்த மப்‌தடத்தால்‌ 
பொய்‌ சொல்லுவது ஏமாற்றுவது முதலான லெளகிகச்‌ செயல்‌ 
களால்‌ பிறருக்குத்‌ தீங்கிழைக்கும்‌ தன்மை சொல்லப்படுகிறது? 
ஆகையால்‌ புனருக்தி இல்லை. (அலஸ்‌) தொடங்கிய கர்மங்‌ 
களிலும்‌ மத்ததமாகச்‌ செயல்படுபவன்‌. “பல: கார்யமத்‌ யப்‌ குர்வித?* 
[நாளைக்குச்‌ செய்யவேண்டியதை இன்றே செய்யவேண்டும்‌ ] 
என்னும்‌ நியாயத்தின்‌ படி றாஸ்த்ரிய கர்மங்களில்‌ வேகத்தைக்‌ 
காட்டவேண்டும்‌, அதற்கு நேர்மாறாக மத்ததமாகச்‌ செயல்படுபவன்‌ 
என்று *'அலஸ”* மப்‌; த;த்திற்குப்‌ பொருள்‌. அதில்‌ “'ஸ்தப்‌த4'? 
ாப்தத்தாலே கர்மங்களைத்‌ தொடங்கும்‌ இயல்வு இல்லாதவன்‌ : 
என்று சொல்லப்பட்டுவிட்ட படியால்‌, இங்கு “தொடங்கிய கர்மங்‌ 
களில்‌ மந்தடிமாகச்‌ செயல்படுபவன்‌ ”* என்று கருத்து உரைக்‌ 
கப்பட்டது. (விஷாதீ;) மிகுந்த மனவருத்தத்தை இயல்வாக 
உடையவன்‌, 4ஷத்லு”' ததாது வருத்தத்தைச்‌ சொல்லுவது. வி” 
என்னும்‌ உபஸர்க்கடம்‌ வருத்தத்தின்‌ மிகுதியைக்‌ காட்டுகிறது. 
(விஷாதிடந்‌' றப்டிதடத்தில்‌ உள்ள “இதிச்‌'ப்ரத்யயம்‌ மிகுந்த மனவருத்‌ 
தத்தை இயல்வாக உடையவன்‌ என்று காட்டுகிறது. அதனாலேயே 
பராஷ்யத்தில்‌ *“அதிமா த்ர அவஸா தடிநீல:!'* என்று பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது த,மகால வைகுண்யாத்‌ மோகவஸ்த்வாத்ிய 
நுஸ்ப்ருதேங்ச தஜ்ஜம்‌ தைடந்யம்‌--அபாஸ்வரத்வம்‌ மநஸ :- 
அவஸாதத!'' [ப்‌ரஹ்மநந்திரவாக்யம்‌ ] [தேசம்‌ காலம்‌ ஆகிய 
வற்றின்‌ முரண்பாட்டாலும்‌, வருத்தத்தை விளைக்கும்‌ பொருள்‌ 
முதலான உற்றை நினைப்பதாலும்‌ உண்டாகும்‌ மனச்சோர்வு 
“அவஸா தடம்‌! எனப்படுகிறது.] என்று வாக்யகாரராலும்‌ அவ 
ஸாதஷத்தின்‌ ல ௯டிண ம்‌ விளக்கமாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. 


ர்‌ 


4, தி ம்‌ 
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ஏ 29. புத்‌;தேர்‌ பே தூம்‌ த்‌.ருதேஸல்‌ சைவ கசூஷணதஸ்‌ 


தீரிவித.ம்‌ ஸ்ருணு | 

ப்ரோச்யமாநமமேஷேண ப்ருதக்த்வேந த,நஞ்ஜய || 
த.நஞ்ஜய - அர்ஜுனா! புத்தே: (ஆராய்ந்து உறுதி 
கொள்ளுகையாகிற) புத்‌, தி.யயினுடையவும்‌, தருதே; ச ஏவ 
(தொடங்கிய  கர்மத்திற்கு இடையூறு ஏற்பட்டாலும்‌) 


(தீர்க்க, ஸூத்ரீ ௪) நீண்டகாலமாகப்‌ பிறர்க்குத்‌ தீங்கைச்‌ சிந்திக்‌ 
கும்‌ இயல்வுடையவன்‌. “கர்மங்களை விரைவில்‌ முடிக்காமல்‌ 
நீண்டகாலம்‌ எடுத்துக்கொள்பவன்‌*? என்று இதற்குப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாமாயினும்‌, *அலஸு” மப்;தடத்திலேயே இப்பொருள்‌ 
சொல்லப்பட்ட தாகுமாகையாலே, புநருக்தி தேராஷத்தைத்‌ தவிர்ப்‌ 
பதற்காக, “* “மாட றப்தத,த்தில்‌ கூறியபடி “அபி,சாரம்‌” முதலான 
கர்மங்களைச்‌ செய்யும்போது, பிறர்க்கு நெடுங்காலமாகத்‌ தீங்கைச்‌ 
சிந்திக்கும்‌ இயல்வுடையவன?' என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. 
“ஸூத்ர. ஸூத்ரணே'' என்னும்‌ தராதுவில்‌ தோன்றிய *“ஸ9த்ரண' 
மப்தூம்‌ சிந்தனத்தைக்குறிக்கிறது. “ஸூத்ரிந்‌”என் பதிலுள்ள*இநிச்‌* 
ப்ர த்யயம்‌ அதையே இயல்வாக உடையவன்‌ என்றுகாட்டுகிறது, ஆக 
“தீர்க்க, ஸூத்ரீ' என்னும்‌ பதம்‌ *அபி,சாரம்‌ முதலான கர்மங்களில்‌ 
ஈடுபடுவதற்கு முன்‌ நீண்டகாலம்‌ பிறர்க்குத்‌ தீங்கைச்‌ சிந்திப்பவன்‌” 
என்று பொருள்படுகிறது. * குற்றம்‌ செய்யாத பறவைகளைப்‌ பிடிப்‌ 
பதற்காக நீண்டகயிறுகளாகிற வலையைக்கட்டுகின்‌ றவனைப்போல்‌ 
பிறரை அகஃப்படுத்துபவன்‌ £ என்று சிலர்‌ பொருள்‌ கொண்டனர்‌. 
இது உபசார உழக்காகையாலே ஸ்வரஸமன்று'* என்று தாத்பர்ய 
சந்த்தரிகை , 28 
கீதை 57 
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ளா ॥ gg: — Mia இதக்‌ ப்பம்‌ உய - 


உ ிந்துறித்ையாலில்‌ திர்தியிலு ன யில்‌ குணத:-முக்‌ 
குணங்களையிட்டு, த்ரிவித,ம பேதம்‌ - மூன்றுவகையாக 
இருக்கும்‌ வேறுபாட்டை, ப்ருத;க்த்வேந ப்ரோச்யமாநம்‌-- 
தனித்தனியாக நான்‌ கூறுவதை, அமேஷேண மருணு -- 
(உள்ளபடி) முழுவதும்‌ கேட்பாயாக. 


29. புந்தியிலுந்‌ இண்மையிலும்‌ பூணும்‌ குணப்பிரிவால்‌ 
வந்திவைதான்‌ மூன்றாம்‌ வஷையதனைச்‌--சிந்தைதிகழ்ந்‌ 
தெல்லாம்‌ வரய யானியம்பக்‌ கேளிதனை 
நல்லாய்‌ தனஞ்செயனே நன்கு. 
நல்லாய்‌  தனஞ்செயனே -- நல்லவனான அர்ஜுனா! 

புந்தியிலும்‌ -- (ஆராய்ந்து உறுதிகொள்ளுகையாகிற) புத்‌ 

தியினுடையவும்‌, தஇண்மையிலும்‌ -- (தொடங்கிய கர்மத்‌ 
திற்கு இடையூறு ஏற்பட்டாலும்‌) தரித்து நிற்கையாகிற 
த்‌ருதியினுடையவும்‌, பூணும்‌ குணபபிரிவால்‌-- முக்குணப்‌ 
பிரிவையிட்டு, இவைதான்‌ வந்து மூன்றாம்‌ வகை அதனை - ஒவ்‌ 
வொன்றும்‌ மும்மூன்றாய்‌ இருக்கும்‌ வகையை, எல்லாம்‌ 
பிரிவு அறிய யான்‌ இயம்ப - தனித்தனியாக அனைத்தை 
யும்‌ யான கூறுவதை, இதனைச்‌ சிந்தை திகழ்ந்து நன்கு 

“கேள்‌ -- இதை நெஞ்சில்‌ கவனமாகக்கொண்டு உள்ளபடி 

கேள்‌. 


29. பத்தொன்பதாவது ம்லோகம்‌ தொடங்கி, செய்யவேண்‌ 
டிய கர்மத்தைப்‌ பற்றிய அறிவு, அந்தக்‌ கர்மம்‌, அதை அனுஷ்‌ 
டிஜப்பவன்‌ ஆகிய மூன்றும்‌ ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோ குணங்களை 
யிட்டு மும்மூன்றாய்‌ இருக்கும்‌ முறை சென்ற ம்லோகம்‌ வரை 
சொல்லப்பட்டது. இனி, இந்த பலாகத்திலிருந்து தொடங்கி 
முப்பத்தைந்தாவது ஸ்லோகம்‌ வரை மாஸ்த்ரம்‌, ப்நத்யக்ஷம்‌ முத 
லானவற்றால்‌ உண்டாகும்‌ நிர்ணய ரூபமான அறிவாகிற புத்தி, 
யும்‌, இடையூறு உண்டானாலும்‌, தரித்து நின்று கர்மங்களைத்‌ 
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தொடருகையாகிய த்‌;ருதியும்‌. முக்குணங்களையிட்டு மும்மூன்‌ றாய்‌ 
இருக்கும்‌ வகை விளக்கப்படுகிறது. (புத்தே குதணத: த்ரி 
விதம்‌ பேதம்‌) புத்தியானது முக்குணங்களைாயிட்டு மூன்று 
விதமாயிருக்கும்‌ வேறுபாட்டை, பத்தொன்பதாவது ஸ்லோகம்‌ 
தொடங்கி இருபத்திரண்டாவது ஸ்லோகம்‌ ஈறாக, ஜ்ஞாநம்‌ முக்‌ 
குணங்களையிட்டு மூன்றுவகையாயிருப்பது சொல்லப்பட்டது. இந்த 
ம்லோகம்‌ தொடங்கி நான்கு யம்லோகங்களில்‌ பு,த்‌தி,யானது 
முக்குணங்களையிட்டு மூன்‌ றுவகையாய்‌ இருப்பது சொல்லப்படுகிறது. 
இந்த ங்லோகங்களின்‌ அமைப்பை ஆராயும்போது அறுஷ்டிக்கப்‌ 
பட்ட கர்மத்தைப்‌ பற்றிய அறிவே 'ஜ்ஞாநம்‌” என்று சொல்லப்‌ 
படுகிறது என்றும்‌, இந்த அநுஷ்டராநதசைக்கு முற்பட்டதாய்‌, 
அந்த ஜ்ஞானத்திற்குக்‌ காரணமாயிருப்பதாய்‌, மாஸ்த்ரங்கள்‌ முத 
லானவற்றால்‌ உண்டாவதாய்‌, எல்லாத்தத்துவங்களையும்‌ எல்லாப்‌ 
புருஷார்த்தங்களையும்‌ பற்றிய நிச்சயரூபமாயிருப்பதான அறிவே. 
இங்கு புத்தி, என்று சொல்லப்படுகிறது என விளங்குகிறது. 
இங்கு சொல்லப்படும்‌ புத்தியாவது;-— தத்துவவிஷயமாகவும்‌, புரு 
ஷார்த்ததவிஷயமாகவும்‌ உள்ள மற்றகருத்துக்களை ஆராய்ச்சிசெய்து 
தள்ளி, உண்மையான கருத்தை நிச்சயிப்பதாகிற அறிவு. இப்படிக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ £ஜ்ஞாநம்‌ பு;த்தேர்‌ வ்குத்தி; பத்திரஸ்து 
வரநுத்திமம்‌” [ஜ்ஞாநம்‌ என்பது புத்தியின்‌ செயல்பாடு, புத்தி 
யானது (ஜஞாநமாகிற) செயல்பாட்டை உடையது.] என்று 
சங்கரர்‌ விளக்கியது ஜ்ஞாநத்தையும்‌ புத்தியையும்‌ மும்மூன்றாகப்‌ 
பிரிக்கும்‌ கீதாஸ்லோகங்களுக்குப்‌ பொருந்தவில்லை. (த்‌.ரூதேம்‌ 
சைவ குணத: த்ரிவித,ம்‌ பேகம்‌) தொடங்கிய கர்மத்திற்கு 
இடையூறு வந்தாலும்‌ தரித்து நின்று தொடருகையாகிற த்ருதி 
யானது முக்குணங்களையிட்டு மூன்றுவித ழமாயிருக்கும்‌ வேறுபாட்டை 
யும்‌; இந்த த்ருதிஸ்வரூபத்தை ஆராயும்போது உறுதியான 
ஸங்கல்பத்தை உடைத்தாயிருக்கையாகிற புத்தியின்‌ ஒரு தன்‌ 
மையே இது என விளங்கும்‌. (குணத: த்ரிவிதழம்‌ பே,தடம்‌ ப்ரூ 
தக்த்வேந ப்ரோச்யமாநம்‌ அமேஷேண ம்ருணு) முற்கூறிய 
“புத்தி "தரு ஆகிய இரண்டில்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ முக்குணங் 
களையிட்டு மும்மூன்றாுக வேறுபட்டிருப்பதைத்‌ தனித்தனியாக 
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கவனி 


த 30. ப்ரவ்ருத்திம்‌ ச நிவ்ருத்திம்‌ ச கார்யாகார்யே ப,யாப,யே | 


பந்தும்‌ மோக்ஷம்‌ ச யா வேத்து புத்‌,இ,ஸ்ஸாபார்த்த 
ஸாத்விக |! 
பார்த்த - குந்தீ புத்திரனே! ப்ரவ்ருத்‌இம்‌ ச இவ்‌ 
வுலகச்‌ செல்வங்களுக்கு ஸாத,நமான தர்மத்தையும்‌, நிவ 
ருத்திம்‌ ௪-- மோக்ஷத்திற்கு ஸாத,நமான தர்மத்தையும்‌, 
கார்யாகார்யே -- (இந்த தர்மங்களில்‌ ஊன்றிநிற்பவர்‌ 


நான்‌ கூறப்போவதை உள்ளபடி கேட்பாயாக. *க்ரிவித,” பாப்‌, 
தம்‌ புத்தி, த்ருதி ஆகிய இரண்டுமே முக்குணங்களையிட்டு 
மும்மூன்றாக இருப்பதைக்‌ காட்டுகிறது, “ப்ருதக்த்வேந ப்ரோச்ய 
மாநம்‌?” என்றதால்‌ ஒரு குணத்தின்‌ காரியம்‌ மற்றொரு குணத்தின்‌ 
காரியத்தோடு கலந்துவிடாதபடி தனித்தனியாக மேலே வரும்‌ 
ர்லோகங்களில்‌ தான்‌ சொல்லப்‌ போவதை உணர்த்துகிறது. 
*அமேஷேண? என்னும்‌ பதத்தை 'ம்ருணு' என்னும்‌ பதத்தோடு 
கூட்டி “புத்திய த்ருதி ஆகியவற்றின்‌ காரியங்களை ஒன்று விடா 
மல்‌ கேள்‌” என்று பொருள்‌ கொள்ளுகையாலே புனருக்தியில்‌ லை. 
“கவனமாக ஸம்ாய விபர்யயங்கள்‌ (ஜயம்‌ திரிபுகள்‌) இல்லாதபடி 
கேட்பாயாக” என்று தாத்பர்யம்‌, இதுவே ('யதமாவத்‌ ப்ருணு' 
[உள்ளபடி கேட்பாயாக] என்று பாஷ்யத்தில்‌ விளக்கப்பட்டது. 
(தடந்ஞ்ஜய) “திக்விஜய மரநறுலம்‌ தைம்‌ ௪ ப்ரபூதம்‌ 
தநம்‌ ஜிதவாந்‌ தேரு அஸெளா த,நஞ்ஜய: ஆர்ஜுந;?? 
[தி,க்விஐஜயத்தின்போது மநுஷ்யலோகத்திலும்‌ தேவலோகத்தி 
லும்‌ உள்ள தலைசிறந்த தனங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ ஜயித்தவனா 
கையாலே அர்ஜுனன்‌ தனஞ்ஜயன்‌ எனப்படுகிமுன்‌ ] என்று 
சங்கரர்‌ **தனஞ்ஜய”? பப்‌,தடத்திற்குப்‌ பொருளுரைத்தார்‌ இங்கு 
“த, நஞ்ஜய'” என்று அவனை விளித்ததால்‌, *அந்த தனங்களை 
ஜயித்தது போலே புத்திய த்ருதி முதலானவற்றை நன்கு 
அறிவதன்‌ மூலம்‌ புலனடக்கம்‌ முதலான ஆழ்மகுணங்களாகிற 
இனங்களையும்‌ நீ வசப்படுத்த வேண்டும்‌” என்று உணர்த்துகிறான்‌ 
கண்ணன்‌, 29, 
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ari ஈச. ஏரகரரரரி எம்‌, சர்வ - Wy 


களுக்குச்‌) செய்யத்தக்கவையும்‌ செய்யத்தகாதவையும்‌, 
ம, யாப,யே -- பூயத்துக்கும்‌ பபயமின்மைக்கும்‌ இடமாயிருப்ப 
வற்றையும்‌, பந்தம்‌ மோக்ஷம்‌ ௪ -ஸம்ஸாரத்திலி _ஐட்டுப்‌ 
படுவது அதிலிருந்து விடுபடுவது ஆகியவை பற்றிய உண்‌ 
“மையையும்‌, யா வேத்து - எந்த அறிவு அறிகிறதோ, 
ஸா புத்தி ஸாத்விட - அந்த அறிவு ஸத்வகுணத்தால்‌ 


உண்டானத கும்‌, 


30. அக்க வியலறமு மல்லறமுங்‌ காரியமு 
மிக்க வகாரியமு மேலச்சந்்‌- தக்கவரு 
மஞ்சாமை பந்தம்வீ டான்றறியும்‌ புந்திதா 
னெஞ்சா முதற்குணத்தா மிங்கு. 
அக்க இயலறமும்‌ -- இவ்வுலகச்‌ செல்வங்களுக்கு 

ஸாத,நமான தர்மத்தையும்‌, அல்‌ அறமும்‌ - இவ்‌ 

வுலகச்‌ செல்வங்களிலிருந்து வேறுபட்ட மோக்ஷத்திற்கு 
ஸாத,நமான தர்மத்தையும்‌, மிக்க காரியமும்‌ அகாரியமும்‌ 

(இந்த தர்மங்களில்‌ ஊன்றி நிற்பவர்களுக்கு) அவசியம்‌ 

செய்யத்தக்கவையும்‌ செய்யத்தகாதவையும்‌, மேல்‌--அதற்கு 

மேலே, தக்கவரும்‌ அச்சம்‌ அஞ்சாமை--பயத்துக்கும்‌ பயமின்‌ 
மைக்கும்‌ இடமாயிருக்கத்‌ தகுதியுள்ளவற்றையும்‌, பந்தம்‌ 
வீடு - ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டுப்படுவது, அதிலிருந்து விடுபடு 
வது ஆகியவைபற்றிய உண்மையையும்‌, ஆன்று அறி 
யும்‌ புந்திதான்‌ -- நன்கு அறியும்‌ புத்தியானது, நெஞ்சாம்‌ 
முதல்‌ குணத்து ஆம்‌ -- மனத்தில்‌ உண்டான ஸத்வகுணத்‌ 
தால்‌ விளவது. 


80. ஸாத்விக புத்தியை விளக்குகிறான்‌. (ப்ரவ்ருத்திம்‌ ௪ 
நிவ்ருத்திம்‌ ச) இவ்வுலகச்‌ செல்வங்களுக்கு ஸாத,நமான ப்ர 
வருத்தி தர்மத்தையும்‌, மோக்ஷச்‌ செல்வத்திற்கு ஸாத,நமான 
இவ்ருத்தி தர்மத்தையும்‌; மேலே “கார்யம்‌? *அகார்யம்‌*? என்று 


694 க்தாவ்யாக்யரானம்‌ 


எரா, 19 ஏரார்‌ எ ஏரு, வர adalat 


உ பம்‌ போட க. 


செய்யத்‌ கதையும்‌, AA சின்க்‌ 
அதோடு புநருக்தி (கூறியது கூறல்‌) ஆகாமைக்காக, இந்த மப்‌. 
ங்கள்‌ முறையே இவ்வுலகச்‌ செல்வங்களை ஸாதி,த்துத்‌ தரும்‌ 
ப்ரவ்ருத்தி தயீமத்தையும்‌, மோக்ஷத்தை ஸாதி£த்துத்தரும்‌ 
நிவ்ருத்தி தர்மத்தையும்‌ சொல்லுகின்றன : என்று கொள்ள 
வேண்டும்‌. *ப்ரவ்ருத்தி லக்ஷணம்‌ தர்மம்‌ ப்ரஜாபதிரகசாப்‌,ர 
வீத்‌ | நிவ்ருத்திலக்ஷணம்‌ தர்மம்‌ ருஷிர்‌ நாராயணோ 5ப்ரரவித்‌!?" 
[பாரத மாந்திமோக்ஷ 219-4, 2] [இவ்வுலகச்‌ செல்வங்களை 
ஸாதித்துத்தரும்‌ ப்ரவ்ருத்தி தர்மத்தைப்‌ பற்றி ப்ரஜாபதியாகிற 
பிரமன்‌ விளக்கினார்‌, மோக்ஷத்தை ஸாதி,த்துத்தரும்‌ நிவ்ருத்தி 
க.ர்மத்தைப்பற்றி நாராயணரிஷி விளக்கினார்‌. ] என்று தொடங்கி 
இவ்விரண்டு தர்மங்களும்‌ மோக்ஷதரர்மத்தில்‌ விளக்கப்பட்டன 
வன்றோ. (யா வேத்தி) இவ்விருவகையான த.ர்மங்களைப்‌ பற்‌ 
றியும்‌ எந்த பு;த்திரயானது உள்ளபடி அறிகிறதோ; அடுத்த 
ஸ்லோகத்தில்‌ ராஜஸ புத்தியை விளக்கும்போது **அயதராவத்‌ 
ப்ரஜாநாதி என்று *ஆது உள்ளபடி உணராத அறிவு” என்று 
கூறுகையாலே, இங்கு அதற்கு எதிர்த்தட்டாக ‘உள்ளபடி அறி 
கிறதோ” என்று சேர்த்துக்கொள்ளவேணும்‌. (கார்யாகார்யே 
யா வேத்தி) ப்ரவ்ருத்தி தர்மத்திலோ, நிவ்ருத்தி தர்மத்திலோ 
ஊன்றி நிற்கும்‌ எல்லாவர்ணத்தவருக்கும்‌, அந்தந்த தேசம்‌ காலம்‌ 
நிலை ஆகியவற்றுக்குத்‌ தக்கபடி இன்னது செய்யத்தக்கது, இன்‌ 
னது செய்யத்‌ தகாதது என்று எந்த புடத்‌கியானது அறிகிறதோ; 
ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தி ரப்‌,தங்களால்‌ சொல்லப்பட்ட இருவகைப்‌ 
பட்ட ப்ரதராரு தர்மங்களுக்கு உதவிபுரியும்‌ செயல்களை *கார்யா 
கார்ய” மாப்‌;தஏம்‌ குறிக்கிறது. அந்தந்த வர்ணங்களுக்குத்‌ தக்க 
படியும்‌ தேசகால நிலைகளுக்குத்‌ தக்கபடியும்‌ கார்யாகார்யங்கள்‌ 
மாறுமாகையாலே பாஷ்யத்தில்‌ “4ஸரீவவர்ணாநாம்‌ நதேறகாலா 
வஸ்தரா விறோஷேஷு?* என்று கார்யாகார்யங்கள்‌ விசேஷிக்கப்பட்‌ 
டன. மரம்‌ ப,லமாயும்ச வமா: காலம்‌ ச கர்ம ௪! ஸமீக்்ய தர்ம 
விக்‌; பதீடத்ியா ப்ராயங்சித்தர நி நிர்திமேத்‌।॥*'[பேமதளயநதரர்ம 
ஸூத்ரம்‌ 1-11-16] [தன்‌ உடல்‌, பலம்‌, ஆயுள்‌, வயது, காலம்‌, 
கர்மம்‌ ஆகியவற்றை அறிவுகொண்டு ஆராய்ந்து, தர்மந்தை 
அறிந்தவன்‌ ப்ராயச்சித்தங்களைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌] என்றும்‌, 
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qafaAafadAenadipiad சேகரி, 8 5A, 
SINGIN எ 4; Ma -- எண்க்ராளர்‌, Tag 


கி ணன 


து நட அட்‌ இதத த்‌ அப்து 2: ள்‌ 


“தமம்‌ காலம்‌ பதவ க்மா்தர்‌?்‌ [தேசம்‌ காலம்‌ தன்னுடையநிலை 
(ஆகியவற்றைப்பார்த்து,கார்யாகார்யங்களை நிர்ணயிக்கவேண்டும) ] 
என்றும்தூர்மமாஸ்த்ரங்களில்‌ இவ்விஷயம்‌ சொல்லப்பட்டதன்‌ மோ. 
இங்கு கார்யாகார்யங்களாச்‌ சொன்னது *தன்னால்‌ செய்யக்கூடியது, 
செய்ய இயலாதது” ஆகியவற்றையும்‌ உபலக்ஷண்‌ முறையாலே 
காட்டும்‌. (பயாபயே யா வேத்தி) பயத்திற்கு இடமாயிருப்ப 
தையும்‌, ப,யமின்மைக்கு இடமாயிருப்பதையும்‌ எந்த அறிவு அறி 
கிறதோ, பயாபயங்களை அறிவது எல்லா அறிவுக்கும்‌ பொது 
வாகையாலே, ஸாத்விகமான அறிவுக்கு விஷயமாகக்‌ குறிப்பிட்டு 
இங்கு சொல்லப்படும ப யர பயங்கள்‌ பயா பழயங்களுக்குக கார 
ணமாயிருப்பவையேயாகும்‌. ப்ரகரணத்தையொட்டிப்‌ பார்க்கும்‌ 
போது “மாஸ்த்ரத்தை மீறுவது ப,யத்துக்குக்காரணமாகையாலே 
பயம்‌ எனப்படுகிறது.மாஸ்த்ரத்தைப்பின்‌ பற்றுவது ப,யமின்மைக்குக்‌ 


காரணமாகையாலே அபயம்‌ எனப்படுகிறது' என்று விளங்கும்‌.| 


“பிடபே,த்யஸ்மாதி;தி ப,யம்‌'' [எதைக்கண்டு பயப்படுகிருனோ அது 
ப,யமாகும்‌] எனினும்‌ வ்யுத்பத்தியாமூேல பழய பப்‌ஏதம்‌ ப,யகார 
ணத்தைக்குறிக்கிறது. அனைவரையும்‌ நியமிக்கும்‌ ஈற்வரனிடமிருந் 
தன்றோ ஜ்ஞாநிகளுக்கு பயமும்‌ அபயமும்‌ உண்டாகிறது. அவ 
னுடைய தூண்டுதலில்லாமல்‌ ஒருவனால்‌ மற்றொருவனைத்‌ துன்‌ 
புறுத்தவே துன்புறுத்தாமல்‌ விடுவதோ இயலாகன் ரோ. ஆகை 
யால்‌ அவனுடைய ஆஜ்ஞையான ஸமாஸ்த்ரங்களைப்‌ பின்பற்று 
வதை *அப,யம்‌* என்றும்‌, அவற்றை மீறுவகை “பயம்‌?” என்றும்‌ 
கொள்ளத்தடையில்லை. (பந்தம்‌ மோக்ஷம்‌ ௪யா வேத்தி) ஸம்‌ 
ஸாரத்தில்‌ கட்டுண்டிருக்கையாகிற ப,ந்த,த்தைப்‌ பற்றிய உண்மை 
யையும்‌, அதிலிருந்து விடுபடுகையாகிற மோக்ஷத்தைப்பற்றிய 
உண்மையையும்‌ எந்த அறிவு அறிகிறதோ; வேகத்துக்கு முர 
ணுூன மதங்களும்‌ -வேத;த்துக்கு அவப்பொருள்‌ கூறும்‌ மதங்‌ 
களும்‌ கூட, தங்கள்‌ கருத்துப்படி பந்த, மோக்ஷத்தைக்‌ கூறுகை 
யாலே “பந்த மோக்ஷங்கள்‌ இருப்பதை அறிகிறதோ” என்று 
பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌ *பந்த,த மோக்ஷங்களைப்‌ பற்றிய உண்‌ 
மையை ஆஅறிகிறதோ” என்று பொருள்கொள்ளப்பட்டது, ஸம்‌ 
பாரபடந்தும்‌ பொய்‌ என்று கூறும்‌ மதம்‌, ஸம்ஸாரப;ந்த(ம்‌ ஒரு 
பரம்பொருளால்‌ உண்டானதன்று என்று கூறும்‌ மதம்‌ முதலான 
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க 31. ய்யா தர்மமதர்மம்‌ ௪. கார்யம்‌ சாகார்யமேவ ௪ | 
அயதளவத்‌ ப்ரஜாநாஇ பு,த்‌;இ,ஸ்ஸா பார்த்த, ராஜவ$!| 


பார்த்த குந்தீபுத்திரனே!யயா--எந்த அறிவாலே, தர்‌ 
மம்‌ அதர்மம்‌ ௪-- தர்மத்தையும்‌ அதரர்மத்தையும்‌, கார்யம்‌ 
அகார்யம்‌ ஏவ ௪ -- செய்யத்தக்கதையும்‌ செய்யத்தகாததை 
யும்‌, அயதளவத்‌ ப்ரஜாநாதி - தவறாக (ஒருவன்‌) அறிகி 
ரனோ, ஸா பூத்ஜஇிஃ்‌ - அந்த அறிவு, ராஜஹீ --ரஜோ 
குணத்தால்‌ தானது 


தங்கக்‌ ப்ப கற்க தக ஸம்ஸார இரக்க வக்கம்‌ பந்தய வல்‌ 
மையை அறநிகிறதோ”? என்று பொருள்கொள்ளப்பட்டது. மோக்ஷத்‌ 
தில்‌ ஜீவன்‌ கல்லைப்போல உணர்ச்சியற்றவனாகிறான்‌ என்றுகூறும்‌ 
மதம்‌; மோக்ஷத்தில்‌ ஜீவன்‌ ப்‌, ரஹ்மமேயாகிறன்‌ என்று கூறும்‌ 
மதம்‌ முதலான மதங்களைத்‌ தவிர்ப்பதற்காக *மோக்ஷத்தைப்‌ 
பற்றிய உண்மையை அறிகிறதோ' என்று பொருள்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டது. *எறந்த புத்தி அறிகிறதோ” என்று புத்தியையே அறியும்‌ 
கர்த்தாவாகக்‌ கூறியது ஒளபசரரிகம்‌; எந்த அறிவானது அறி 
வதற்குக்‌ கருவியாயிருக்கிறதோ என்று கருத்து, (ஸா புத்தி. 
ஸாத்விகீ) இவற்றையெல்லாம்‌ உள்ளபடி அறிவதற்கு உறுப்பா 
யிருக்கும்‌ அறிவே ஸத்வகுணத்தால்‌ உண்டாவதாகும்‌. (பார்த்த) 
குந்தி புத்திரனே! “என்‌ அத்தைபிள்ளையான நீ இந்த ஸாத்விக 
புத்தியைப்‌ பெறவேண்டும்‌” என்று கருத்து, ராஜஸ தாமஸ 
பு;த்ததிரகளை விளக்கும்‌ மேலிரண்டு ஸ்லோ கங்களிலும்‌ இந்த 
“பார்த்த?” மப்‌;த;ம்‌ காணப்படுகிறது. அங்கு *என்‌ ' அத்தை 
பிள்ளாயான நீ இந்த ராஜஸ தாமஸ புதத்ததி, களை விலக்கு 
வேண்டும்‌ என்‌ ஐ கருத்துரைக்க வேண்டும்‌. 88, 34, 38 ஜ்லோகங்்‌ 
களில்‌ ஸுத்விக ராஜஸ தாமஸ த்ணுதியை விளக்கும்‌ போதும்‌ 
இந்த பார்த்தி எாப்,தம்‌ காணப்படுகிறது. அங்கும்‌ ஸாத்விகத்தைக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌ என்றம்‌, ராஜஸ தாமஸத்தை விலக்கவேண்டும்‌ 
எ றும்‌ கருத்துரைப்பது. 90. 


பத்டனட்டாமத்தியாயம்‌ 697 


ளா ॥ ஈர டியூ 664 ஏம்‌ ஈரி ஏ. ஈரா! ச. 
KITA கக ஏரும்‌ a எட்‌, எ எனி 
ஏ: || 18 ப ப, 


31. தன்மமு மற்றைய தன்மமுங்‌ காரியமும்‌ 
புன்மைய காரியமும்‌ போக்குத்தா - நன்மையுறந்‌ 
காணும்‌ வகையன்றிக்‌ காணலுறும்‌ புத்திதான்‌ 
பேணு மிடைக்குணத்தைப்‌ பேர்ந்து. 


தன்மமும்‌ மற்றை அதன்மமும்‌--(முற்கூறியஇருவகைப்‌ 
பட்ட) தரீமத்தையும்‌ அதற்கு நேர்மாறான அதரர்மத்தையும்‌, 
தாம்‌ போக்கு காரியமும்‌ புன்மை அகாரியமும்‌ - (அவற்றில்‌ 
ஊன்‌ றி நிற்பவர்கள்‌) தாம்‌ செய்யத்தக்கதையும்‌, செய்யத்‌ 
தகாத தாழ்ந்த செயலையும்‌, நன்மையுறக்‌ காணும்‌ வகை 
யன்றி காணலுறும்‌ புத்திதான்‌ - உள்ளபடி காணாமல்‌ தவ 
ரகக்‌ காணும்‌ புத்தியானது, பேர்ந்து -- ஸாத்விக புத்தி, யி 
லும்‌ வேறுபட்டு, இடைக்குணத்தைப்‌ பேணும்‌ - முக்குணங்‌ 
களில்‌ இடைப்பட்டதான ரஜோகுணத்தால்‌ உண்டான 
தாயிருக்கும்‌ | 


31. ராஜுஸபு;த்,ிதியை விளக்குகிறான்‌, (தர்மம்‌) முன்‌ ங்லோ 
கத்தில்‌ ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தி மாப்டதங்களாலே சொல்லப்பட்ட 
இரண்டுவிதமான ஸாத;நங்களையும்‌? க்‌ ருதிஸாத நம்‌ தர்ம: [ தரிக்‌ 
கச்‌ செய்யும்‌ செல்வங்களுக்கு ஸா த,நமாயிருப்பது தர்மம்‌ ] என்னும்‌ 
வ்யுத்பத்தியாலே, தரமாப்‌;த; மானது இவ்வுலகச்‌ செல்‌ வம்மோகஷூச்‌ 
செல்வம்‌ ஆகிய இருவகைச்செல்வங்களுக்கும்‌ ஸாத,நங்களைக்‌ குறிப்‌ 
பிடுகிறது.( அதரீமம்ச)முற்கூறிய தர்மத்திற்கு மாறான அதரர்மத்தை 
யும்‌, (கார்யம்‌ ச அகார்யமேவ ௪) முன்‌ ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
படி. இந்த தர்மங்களில்‌ ஊன்‌ றிநிற்பவர்களுக்குச்‌ செய்யத்தக்கவற்‌ 
றையும்‌ செய்யத்தகாதவற்றையும்‌ (யயா அயதசாவத்‌ ப்ரஜாநாதி) 
எந்த புத்தியாலே உள்ளபடி. அறியாமல்‌ தவறாக ஒருவன்‌ அறி 
கிறானோ. (ஸா புத்தி, ராஜஸீ) அந்த அறிவு ரஜோகு;ணத்தினால்‌ 
உண்டாவதரகும்‌. | gi, 
கீதை—88 
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ஸூ A } 
த 32. அதர்மம்‌ த,ர்மசிதி யா மந்யதே தமஸாவ்ருதா | 
ஸர்வார்த்தமாந்‌ விபரீதாம்ற்ச புத்‌;திஸ்ஸா பார்த்த; 
| தாம | 


பார்த்த; - குந்திபுத்திரனே! மா - எந்த அறிவானது, 
தமஸா அவ்ருதா -- தமோ குணத்தால்‌ சூழப்பட்டதாய்‌, 
அதர்மம்‌ தர்மம்‌ இதி மந்யதே - அதர்மத்தை தர்மம்‌ என்று 
அறிகிறதோ, ஸர்வார்த்தளந்‌ -- (ஸித்த மாகவும்‌ ஸாத்ய 
மாகவும்‌ இருக்கும்‌) எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌, விபரீதாந்‌ 
௪ (மந்யதே) -- நேர்மாருக அறிநிறதோ, ஸா புத்தி, - 
அந்த அறிவு, தாமஷீ-- தமோ குணத்தால்‌ உண்டாகும்‌ 
புத்தியாகும்‌. 


32... மேவுபொரு ளெல்லாம்‌ விபரீத மாகவே 
தாவுமிருள்‌ சேர்ந்து தனஞ்செயனே-- யாவதென 
வொன்று மதன்மத்தை வேறுணரும்‌ புத்திதான்‌ 
சென்று கடைக்குணததாஞ்‌ சேர்ந்து. 


தனஞ்செயனே - அர்ஜுனா!, தாவும்‌ இருள்‌ சேர்ந்து- 
பரவிநிற்கும்‌ (அறிவின்மையை உண்டாக்கும்‌) தமோ 
குணத்தால்‌ சூழப்பட்டதாய்‌, ஆவது என ஒன்றும்‌ அதண்‌ 
மத்தை - ‘இதுவே தக்கது” என்று நினைக்கவைக்கும்‌ 
அதர்மத்தை, வேறு உணரும்‌ _ தர்மமாகவே நினைப்ப 
தாம்‌, மேவு பொருள்‌ எல்லாம்‌ -- ஸித்‌;த;மாகவும்‌ ஸாத்‌, 
யமாகவும்‌ உள்ள எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌, விபரீத 
மாகவே உணரும்‌ -- நேர்மாருகவே அறிவதான, புத்தி 
தான்‌ -- அறிவானது , சென்று சேர்ந்து -- ஜீவனை வந்‌ 
தடைந்து, கடைக்குணத்து ஆம்‌ -- முக்குணங்களில்‌ கடைசி 
குணமான தமோகுணத்தால்‌ உண்டானதாய்‌ இருக்கும்‌. 
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92. தாமஸ புத்தியை விளக்குகிறான்‌, (தமஸா ஆவ்ருதா) 
அவ்வப்போது தமோகுணத்தால்‌ சூழப்பட்டதாய்‌; *தாமஸபு,த்‌;தி,' 
என்னும்‌ இதன்‌ பெயரிலிருந்தே இது தமோகுணத்தால்‌ உண்டா 
வது என்று தேறியபோதிலும்‌, *தமஸா ஆவ்ருதா' என்று தனி 
யாகச்‌ சொல்லுகையாலே அவ்வப்போது தமோகு,ணத்தால்‌ 
சூழப்பட்டதாய்‌ இது ஒவ்வொரு பொருளையும்‌ நேர்மாறாக : அறி 
கிறது என்று உணர்த்தப்படுகிறது, (அதர்மம்‌ தர்மம்‌ இதி 
ஸர்வார்த்தராந்‌ விபரீதாம்ம்ச யா மந்யதே) தர்மம்‌ அல்லாததை 
தர்மம்‌ என்றும்‌, தர்மத்தை அதர்மம்‌ என்றும்‌, உள்ள பொருளை 
இல்லாத பொருள்‌ என்றும்‌, இல்லாத பொருளை உள்ள பொருள்‌ 
என்றும்‌, மேலான தத்துவத்தைக்‌ கீழான தத்துவம்‌ என்றும்‌, 
கீழான தத்துவத்தை மேலான தத்துவம்‌ என்றும்‌ இவ்வண்ண 
மாக ஸித்‌,தழமாகவும்‌, ஸாத்யமாகவும்‌ இருக்கும்‌ எல்லாப்‌ 
பொருள்களையும்‌ நேர்மாறாுகவே அறிகிறதோ. “அதர்மத்தை தரர்‌ 
மமாக நினைக்கிறது? என்பதால்‌ “தர்மத்தை அத.ர்மமாக நினைக்‌ 
கிறது” என்பதும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. **ஸர்வார்த்தசாந்‌ விபரிதாந்‌'* 
என்பதால்‌ முற்பாதியில்‌ சொல்லப்பட்ட தரர்மாதரர்மங்‌ 
களாகிய ஸாத்‌ யமான பொருள்களிலிருந்து வேறுபட்ட மற்ற 
ஸாத்‌,யவஸ்துக்களும்‌ ஸித்‌;துவஸ்துக்களும்‌ சொல்லப்படுகின்‌ றன. 
உள்ள பொருளான சித்‌ அசித்‌ ஈற்வர தத்துவங்களை இல்லாத 
பொருளாகவும்‌, அத்வைதிகள்‌ கூறும்‌ மாயை போன்ற இல்லாத 
பொருள்களை உள்ள பொருளாகவும்‌, தாமஸ புராணங்களிலும்‌ 
தாமஸ ஆகமங்களிலும்‌ சொல்லுவதுபோலே பரதத்வமான நாரா 
யணனை அபரதத்வமாகவும்‌, அபரதத்வமான சிவன்‌ மூதலா 
னோரைப்‌ பரதத்வமாகவும்‌ தாமஸ புத்தியானது அறிவிக்கிறது 
என்று கருத்து, (ஸா புத்‌;திட: தாமஸி) அந்த அறிவு தமோ 
குணத்தால்‌ உண்டாவதாகும்‌, இந்த ம்லோகத்தால்‌ வேதத்‌ 
துக்குப்‌ புறம்பான பெளத்தம்‌ முதலான பாஹ்ய மதங்களும்‌, 
வேதத்துக்கு அவப்பொருள்‌ கூறும்‌ மாயாவாதம்‌, சைவம்‌ முத 
லான குத்ருஷ்டி மதங்களும்‌ தமோ குணத்தால்‌ உண்டானவை 
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gu aa AG எரிகோ | 

ட 9 Marae ஏனா ad எர ஸி ॥ 33 ॥ 

ஸ்‌ ந்‌ த்ருத்யா ர தாரயதே மந: றக்க றிய தியா: | 

 மோகே,நரீய்யமி. சாரிண்யா த்‌,ருதிஸ்‌ மா பார்த்த, 

ஸாத்த்வி& |' 
பார்த்த,  குந்தீபுத்திரனே! அவ்யபிசாரிண்யா- 

வேறு பயன்‌ கருதாத, யோகே;ந - ப்கவதுபோஸீநத்தாலே, 

மந:ப்ராணேந்த்‌,ரியக்ரியா: - மனம்‌, பிராணன்‌. இந்த்ரியம்‌ 

ஆகியவற்றின்‌ செயல்கள்‌, யயா த்ருத்யா தாரயதே- 

(எந்த) த்‌ருதியினால்‌ (ஒருவன்‌) தரிக்கிரானோ, ஸா த்ருதி: 

அந்த த்ருதி, ஸாத்வீக- ஸத்வகுணத்தால்‌ உண்டானது. 


என்று காட்டப்பட்ட தாயிற்று. *யா வேத,பராஹ்யா: ஸ்பருதயேோ 
யாம்ச காயம்ச குத்ருஷ்டய; | ஸர்வாஸ்தா நிஷ்பஃலா: ப்ரே 
த்ய தமோநிஷ்டரா ஹி தாஸ்ஸ்ம்ரூதா:।)'? [மறு 12-958] [வேதத்‌ 
திற்குப்‌ புறம்பான ஸ்ம்ருதிகளும்‌ வேதத்திற்கு அவப்பொருள்‌ 
கூறும்‌ ஸ்ம்ருதிகளுமாகிற அனைத்தும்‌ மறுமையில்‌ பயனற்றவை: 
தமோருணத்தால்‌ உண்டானவலையாகவே அவை சொல்லப்பட்டி 
ருக்கின்‌ றன,] என்று மநுவும்‌ கூறினாரன்ற>றோ. சென்ற ய்லோகத்‌ 
தில்‌ சொல்லப்பட்ட ராஜஸ புத்தி, க்கும்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்படும்‌ தாமஸ புத்தி, க்கும்‌ உள்ள வேறுபாட்டை இரண்டு 
விதமாகக்‌ கூறுகிறார்கள்‌:-— (1) அரைகுலறயாக அறிஉதும, 
வேறாக அறிவதும்‌ ராஜஸ புடத்தகியால்‌ விளைகிறது என்பது 
“யதாவத்‌ ந ஜாநாதி' என்னும்‌ பராஷ்யத்திலிருந்து விளங்குகிறது; 
*ஸர்வார்த்ததாற்‌ விடரீதாந்‌” என்று இந்த ்லோகத்தில்‌ சொல்லு 
கையாலே எல்லாவற்றையும்‌ நேர்மாறாக அறிவது தாமஸபு, த்தி, 
யாகும்‌- என்பது சிலர்‌ கருத்து, (2) தரர்மியையே வேறாக அறிது 
தாமஸ புடத்‌ஏஜிர்‌ தய்மத்தை வேறாக அறிவது. ராஜஸபு;த்தி,. 
இரண்டிலுமே ஒரு தரர்மியில்‌ இல்லாத தர்மங்கள்‌ ஏறிடப்படுகின்‌ 
றனவானாலும்‌, கிளிஞ்சலை டெள்ளியென மயங்கும்‌ இடத்திற்‌ | 
போலே, ஸ்வரூப நிர்பக தர்மத்தை மாறுபடுத்தி அறிவது 
தாமஸ புத்தியால்‌ விளைவது, வெண்சங்கை மஞ்சள்‌ நிறமுள்ள 
தாக அறியும்‌ இடத்திற்போலே, நிரூபித ஸ்கரூப வியோஷண த்தை 
மாறாக அறிவது ராஜஸ புடத்‌;தியால்‌ வீணாவது என்பது மற்ற 
கர்கள்‌ கருத்து. 92. 
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33. உண்மையில க்க வன்க தவல்‌ 
வண்மையறி யோகத்து மன னிவருந்‌ - இண்மையினா 
லுற்றே தரிக்கு முயர்திருதி பார்த்தனே 
யற்றே முதற்குணத்த தாம்‌. 
பார்த்தனே - அர்ஜுனனே! வண்மை அறியோகத்தூ 

மன்னிவரும்‌ இண்மையினால்‌ -- (தாழ்ந்த பயன்களைக்‌ ௧௫ 
தாமல்‌) உயர்‌ ந்த பயனான மோக்ஷத்திற்கு ஸாத.நமான்‌ 
பக;வதுபாஸநத்தில்‌ ஊன்றியிருக்கும்‌ உறுதியினாலே, 
நெஞ்சு உயிர்‌ புலன்கள்‌ உற்ற செயலை - மனம்‌, பிராணன்‌, 
இந்த்ரியங்கள்‌ ஆகியவற்றின்‌ செயல்களை, உண்மையினால்‌ 
உற்றே தரிக்கும்‌ உயர்‌ இருதி - உள்ளபடி பொருந்தி தரிக்‌ 
கும்‌ உயர்ந்த த்‌ருதியானது, அற்றே முதற்குணத்த து ஆம்‌- 
நிச்சயமாக முதல்‌ குணமான ஸத்வ குணத்தால்‌ உண்‌ 
டானதாகும்‌, 


92, சென்ற மூன்று ஸ்லோகங்களில்‌ புத்‌,தியானது முக்‌ 

குணங்களையிட்டு மூவகையாயிருப்பதை விளக்கிவிட்டு, இது முதல்‌ 
மூன்று ஸ்லோகங்களில்‌ *த்ருதியானது முக்குணங்களையிட்டு 
மூவகையாயிருப்பதை விவரிக்கிறான்‌. அதில்‌ இந்த ற்லோகத்தில்‌ 
ஸுாத்விகத்‌,ருதியை விவரிக்கிறான்‌, (அவ்யபி,சாரிண்யா 
யோகே;ந) வேறு பயன்கருதாத மோ௯ஷஸாத,நமான ப,க,வது; 
பாஸநத்தாலே. ராஜஸத்ருதியை விவரிக்கும்‌ அடுத்த ஸ்லோ 
கத்தில்‌ “தர்ம காமார்த்தராந்‌ தாரயதே” என்று ராஜஸ்புத்‌ தி; 
யானது அறம்‌ பொருள்‌ இன்‌ பம்‌ என்னும்‌ மூன்‌ ற புருவார்த்த,ங்களின்‌ 
ஸ்தனங்கள்‌ தழிப்பதாகக்‌கூறுகையரலே, இங்கு (யோகப்‌, தடம்‌” 
நாலாவது புருஷார்த்தமான மோக்ஷ்த்துக்கு ஸாத,நமாயிருக்கும்‌ 
ப தது;பாஸநத்தைக்‌ குறிக்கும்‌. “அவ்யபி,சாரிண்யா' என்னும்‌ 
யதடத்தாலே முன்சொன்னபடி அந்த உபாஸநம்‌ வேறுபயன்‌ 
கருதாததாய்‌ இருக்கவேண்டும்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது 
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Asayama [ofa படப்பை பட்டபப்பட்டு 
Hania faa: ஈர Sear Mma, எர afd: Ha 


(மந:ப்ராணேந்த்‌ரியக்ரியார ய்யா தராரயதே) அந்த உபாஸநத்‌: 
தைக்குறித்துச்‌ செயல்படுபவையாய்‌, அதற்கு ஸாத,நமாய்‌ 
இருப்பவையான மனம்‌, ப்ராணன்‌, இந்திரியங்கள்‌ ஆகியவற்றின்‌ 
செயல்களை எந்த த்கருதியாலே ஒருவன்‌ தரரிக்கின்‌ ருனாோ. உபாஸ 
நத்தால்‌ இந்தச்‌ செயல்களை தரரிக்கையாவது-உபாஸநஸ்வரூ 
பமும்‌ அதன்‌ பலமான மோகமும்‌ பேராநந்தமாய்‌ இருக்கையால்‌, 
மனம்‌ முதலானவற்றின்‌ செயல்களைத்‌ தாழ்ந்த விஷயங்களில்‌ 
செல்லாமல்‌ தடுத்து பட,கடவத்த விஷயத்தில்‌ செலுத்துகையேயாகும்‌. 
எம்பெருமானை ஸா௬௯டாத்கரிப்பதே மனத்தின்‌ செயலாகும்‌. 
“யத்ர மநஸ்‌ தத்ர வாயு: யத்ர வாயு: தத்ர மந” (மனமிருக்கும்‌ 
இடத்தில்‌ ப்ராணனாகிற்‌ வாயு இருக்கும்‌; வாயுவாகிற ப்ராணன்‌ 
இருக்கும்‌ இடத்தில்‌ மனம்‌ . இருக்கும்‌] என்கிறபடியே மனமும்‌ 
வாயுவும்‌ ஒன்றோடொன்று பிணைந்திருக்கையாலே, எம்பெரு 
மானை ஸாக்ஷாத்கரிப்பது ப்ராணனின்‌ க்ரியையுமாகும்‌. “புநர்வர யு 
பதம்‌ ப்ராப்ய மூநோப்,;ரமதி வாஙவத்‌' [மறுபடியும்‌ வாயு 
(பிராணன்‌) இருக்கும்‌ இடத்தை அடைந்து மனம்‌ வாயுவைப்‌ 
போல்‌ சுழல்கிறது] என்று சொல்லப்பட்டதன்‌ 6௫, ய்ராணாயாம 
ப்ரக்ரியையாலே உபாஸநத்திற்குத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ துன்பங்கள்‌ 
பாபங்கள்‌ முதலானவற்றைப்‌ போக்குவதற்குக்‌ காரணமாயிருக்‌ 
கையால்‌ அந்த ப்ராணாயாம க்ரியையையும்‌ ப்ராணனின்‌ செயலாகக்‌ 
கூறலாம்‌. மனத்தைத்‌ தனியாக எடுக்கையால்‌, “இந்த்‌ ரியக்ரியா:” 
என்றது மற்ற பத்து இந்திரியங்களின்‌ செயல்களைச்‌ சொல்லுகிறது. 
இந்த இந்திரியங்களின்‌ செயல்களும்‌ உபாஸநத்திற்கு உதவி 
புரிகின்‌ றன. 
ஸ்வரத்யரயாத்‌; யேோகமாஸீத யோகத்‌ ஸ்வாத்ஙாய 
| மாமநேத்‌ | 
ஸ்வசத்யாய யோகஹஸ்ம்பத்த்யா பரமரத்மா ப்ரகாமதே ॥ 
[வி, பு. 6-6-2] 
[பொருளுடன்‌ வேதங்களைக்‌ கற்ற பின்பு உபாஸநம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌; உபாஸநம்‌ செய்தபிறகு பொருளுடன்‌ வேதங்களைச்‌ 
சிந்திக்க வேண்டும்‌. வேதங்களைக்‌ கற்பதும்‌ உபாஸநமும்‌ பூர்ண 
மானால்‌ பரமாத்மா காட்சியளிக்கிறான்‌.] முதலானபி ரமாணங் 
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34. யமா து தர்மகாமார்த்தராந்‌ தீருத்யா தாரயதே£ர்ஜுந 1 


ப்ரஸங்கேரு 18 லஸாகாங்கஷ$்‌ தீருதிஸ்ஸா பார்த்த; ராஜீ! 
பார்த்த, அர்ஜுந - குந்தியின்‌ பிள்ளையான அர்ஜுனா! 
பூ,லாகாங்க்ஷீ - [மோக்ஷம்‌ தீர்ந்த) பயனை விரும்பும்‌ மனி 
தன்‌, ப்ரஸங்கேரு -- மிகுந்த பற்றுடன்‌, தர்மகாமார்த்‌ 
தாந்‌ - அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ என்னும்‌ மூன்று புரு 
ஷார்த்தங்களுக்கும்‌ ஸாத,நமான செயல்களை, யயாது க்‌.ருத்‌ 
யா-- எந்தத்‌. தியினால்‌. தாரயதே-தரிக்கிரானோ, ஸாத்‌,௬௫:- 
அந்த த்ருதி, ராஜவஷீ -- ரஜோ குணத்தால்‌ உண்டானது. 


34. தன்மகா மார்த்தங்க டன்னையே யாதினாற்‌ 
புன்மைசேர்‌ தன்பயனாற்‌ புந்தித்து--வன்மைசேர்‌ 
சங்க முடனே தரிக்கன்றா னத்திருதி 
யங்க விடைக்குணத்த தாம்‌. 
தன்ம காமார்த்தங்கள்‌ தன்னையே --அறம்‌ இன்பம்‌ 
பொருள்‌ என்னும்‌ மூன்று புருஷார்த்தங்களுக்கு ஸாத,ந 


மான செயல்களை, புன்மை சேர்‌ தன்‌ பயனால்‌ புந்தித்து -- 


தனக்கான தாழ்ந்த பயன்களைக்‌ கருதி, வண்மைசேர்‌ சங்க 
முடனே--வலிமைமிக்க பற்றுடன்‌ ,யாதினால்‌ தரிக்கின்றான்‌-- 
எந்த த.ருதியினாலே தரிக்கின்றானோ, அத்‌ திருதி-அந்த 
தருதி, அங்கு அவ்‌ விடைக்குணத்ததாம்‌ -- முக்குணங்களில்‌ 
இடைக்குணமான ரஜோகுணத்தினால்‌ உண்டானதாகும்‌. 


களில்‌ சொல்லப்பட்டபடி அவ்வப்போது உபாஸநம்‌ செய்து 
முடித்தவுடன்‌ செய்யப்படும்‌ உபாஸநாங்கமான வேதராப்யா 
ஸம்‌ மூதலானவற்றுக்கு இந்திரியக்ரியைகள்‌ உதவுகின்றன, 
உபாஸநத்துக்கு அங்கமான அஷ்டாங்க,ியோச,த்தில்‌ ஓரங்கஹமான 
ப்ரத்யாஹாரத்தில்‌ இந்திரியங்கள்‌ வெளிவிஷயங்களிலிருந்து கிருப்பி 
ப, சடிவத்ிவிஷயத்தில்‌ ஈடுபடுத்தப்படுகின்‌ றன, அதை இந்த்ரிய 
க்ரியையாகச்‌ சொல்லுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. (ஸா த்ருதி: ஸாத்‌ 
விக) அக ச்ருதி ஸத்வகுணத்தால்‌ உண்டானது, 38, 
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21 ராஜஸ த்ருதியை விளக்குகி டன்‌. (படிலாகாங்க்ஷீி) அறம்‌ 
பொருள்‌ இன்பம்‌ என்னு மூன்று பயன்களை விரும்புகின்‌ ற மனிதன்‌. 
ராஜஸ ருதியைப்பற்றிப்‌ பேசுகையாலே, இங்கு சொல்லப்படும்‌ 
பலம்‌ மோக்ஷமாய்‌ இருக்கமுடியாது. ஸ்லோகச்தின்‌ முற்பாதியில்‌ : 
சொல்லப்பட்ட அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ என்னும்‌ மூன்று புருஷார்‌ 
த்தஜங்களையும்‌ பூல மப்‌, தரார்த்த;மாகக்‌ கொள்வதே பொருத்தம்‌, 
(ப்ரஸங்கே-ற) மிருந்த பற்றுடன்‌. ப்ரகரணத்துக்குப்‌ பொருந்தாதா 
கையாலே ப்ரஸங்க,” மப்டதடத்திற்கு ப்ராஸங்கி,கம்‌? என்னும்‌ 
பொருளைக்‌ கொள்ளமுடியாது. ஆகையால்‌ “பலனில்‌ மிகுந்த 
பற்றோடு” என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. (தரீமகாமார்த்தராந்‌ 
பயா து தருத்யா காரய$தக) அறம்‌ இன்பம்‌ பொருள்‌ என்னும்‌ 
மூன்று புறுஷார்த்துரங்களுக்கு ஸா2ூழமாயிருக்கும்‌ மந:ப்ராணேந்த்‌, 
ரியக்ரியைகள்‌ எந்த த்ருதியாலே சரிக்கிறனோ அறம்‌ பொருள்‌ 
இன்பம்‌ ஆகிய புருஷார்த்தரங்களை த்ருதியாலே தரிக்க முடியாதா 
கையாலே அந்தப்‌ புருஷார்‌ தங்களுக்கு ஸாதரநமாய்‌, த்ருதியாலே 
தரிக்கத்தக்கவையான மநா ப்ராண இந்த்ரியக்ரியைகள்‌ தர்ம 
காமாரீத்சர மிப்‌,தரத்காலே ல௬டிணையாலே சொல்லப்படுகின்‌ றன. 
(ஸர த்ருதி; ராஜஸ) சென்ற ்லோ கத்‌ தில்‌ மோக்ஷ்ஸாத.நத்‌ 
கிற்கு உதவிபுரியும்‌ மந பராணேந்த்‌ரியகரியைகள்‌ ஸாத்விக 
தருதியாலே தரிக்கப்படுவவதாகச்‌ சொன்னதுபோலே, இந்த 
ஸ்லோகத்தில்‌ மற்ற மூன்‌ றுபுருஷார்த் தங்களுக்கும்‌ ஸாதனமான 
மந: ப்ராணேந்தீரியக்ரியைகள்‌ ராஜஸ த்ருதியால்‌ தரிக்கப்படுவ 
தாகச்‌ சொல்லுகிறது, ஆக,அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ என்னும்மூன்‌ று 
புருஷார்த்தஹ்களைவிராம்பி மனம்‌ முதலான மூன்‌ றின்‌ செயல்கள்‌ எந்த 
தீடருதியாலே தரிக்கப்படுகின்‌ றன வோ, அது 'ராஜஸத்‌.ரூகி” என்று 
சொல்லப்பட்ட தாயிற்று, (அர்ஜுந) வெள்ளை நிறத்தவனான நீ இந்த 
ராஜஸ தீருதியையும்‌ விலக்கி, ஸாத்விக த்ருதியைக்‌ கைக்கொண்டு 
வெள்ளை மனத்தவன்‌ ஆகவேண்டும்‌ என்று கருத்து, லக, 
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35, யயா ஸ்வப்நம்‌ ப,யம்‌ மோகம்‌ விஷாத,ம்‌ மது;மேவ ர! 


ந விமுஞ்ச தி துர்மேதா த்‌ ருதிஸ்ஸா பார்த்த; தாமஷீ || 

பார்த்த,-- குந்தீபுத்திரனே! துர்மேதா: --தீய அறி 
வுள்ள ஒருவன்‌, ஸ்வப்நம்‌ மத;ம்‌- கனவு, (தூக்கம்‌), மதம்‌ 
ஆகியவற்றை விளைக்கும்‌ மனம்‌ பிராணன்‌ முதலான 
வற்றின்‌ செயல்களையும்‌, பயம்‌ மோகம்‌ விஷாகும்‌ ஏவச-- 
அச்சம்‌, வருத்தம்‌, கவலை ஆகியவற்றை விளைக்கும்‌ 
விஷயங்களுக்குக்‌ காரணமான மனம்‌ பிராணன்‌ முதலான 
வற்றின்‌ செயல்களையும்‌, யயா ந விழுஞ்சது--எந்த த்ருதி 
யால்‌ தரிக்கிறானோ, ஸா த்ருதி :-- அந்த த்ருதி, தாமவ$ - 
தமோகுணத்தால்‌ விளைவது. 


35, மன்னு முறக்கம்‌ பயஞ்சோகம்‌ வாட்டமதந் 

துன்னுமிவை யித்தனையுந்‌ துன்மதியான்‌- மன்னி 

யிடைவிடா தேமருவு மித்திருதி பார்த்தா 

கடையிலா குங்குணத்தின்‌ காழ்ப்பு, 

பார்த்தா-குந்தீபுத்திரனே! துன்மஇயான்‌--தீய அறி 
வுள்ள ஒருவன்‌, மன்னும்‌ உறக்கம்‌ மதம்‌--வந்து சேரும்‌ 
கனவு தூக்கம்‌ மதம்‌ ஆகியவற்றை விளைக்கும்‌ மனம்‌ 
பிராணன்‌ முதலானவற்றின்‌ செயல்கள்‌, பயம்‌ சோகம்‌ 
வாட்டம்‌--அச்சம்‌ வருத்தம்‌ கவலை ஆகியவற்றை விளைக்கும்‌ 
விஷயங்களுக்குக்‌ காரணமான மனம்‌ பிராணன்‌ முதலான 
வற்றின்‌ செயல்கள்‌, துன்னும்‌ இவை இத்தனையும்‌-- 
(என்று) நெருங்கியிருக்கும்‌ இவையனைத்தையும்‌, மன்னி-- 
சேர்ந்து, இடைவிடாதே மருவும்‌ இத்திருதி--எப்போதும்‌ 
தரித்திருக்கும்‌ இந்த த்ருதி, கடையில்‌ ஆகும்‌ குணத்தின்‌ 
காழ்ப்பு--கடைசிக்குணமான தமோகுணத்தினால்‌ உண்‌ 
டாகும்‌ தீய தன்மையாகும்‌. 
கீதை 89 
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9௨ தாமஸத்‌,ரூதியை விளக்குகிறான்‌. (துர்மேததா:) தீய 
அறிகை யுடையவன்‌, தீய அறிவடையவனாகையாலேயே இவன்‌ 
இந்த ங்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ காரியத்தைச்‌ செய்கிறான்‌ 
என்று கருத்து. (ஸ்வப்நம்‌) கனவைச்‌ சொல்லும்‌ இப்பதம்‌ தூக்கத்‌ 
திற்கும்‌ உபலக்டஷிணம்‌. (மதம்‌) மப்‌ ததாதி விஷயங்களை அறநுப,விப்‌ 
பத்னால்‌ உண்டாகும்‌ கர்வத்தைக்‌ குறிக்கிறது. த்ருதியாலே 
தயிக்கப்படுவதாகச்‌ சொல்லுகையாலே தெய்வச்செயலால்‌ வரும்‌ 
பித்துப்பிடித்தலை இங்குப்‌ பொருளாகக்‌ கொள்ள முடியாது, 
புருஷனுக்கு வசப்பட்டிராத கனவு, தூக்கம்‌ முதலானவற்றை 
அவன்‌ தடரிக்கமுூடியாதாகையாலே. இங்கு ஸ்வப்ன்‌ மத,சப்தங்கள்‌ 
அவற்றுக்குக்‌ காரணமான மனம்‌ பிராணன்‌ முதலானவற்றின்‌ 
செயல்களைக்கு றிக்கிறது. (பயம்‌ மோகம்‌ விஷாதஃம்‌ ஏவச) அச்சம்‌ 
வருத்தம்‌ கவலை ஆகியவற்றை விளைக்கும்‌ விஷயங்களை முறையே 
பழய மோக விஷாத; சப்தங்கள்‌ குறிக்கின்றன. தீய அஹங்காரத்‌ 
தினால்‌ உண்டாகும்‌ வலிமை மிக்க விரோதம்‌ முதலானவை 
அச்சத்தை விளைக்கும்‌ விஷயங்கள்‌. கோபம்‌ முதலானவற்றால்‌ 
செய்யப்படும்‌ உறவினரைக்‌ கொல்லுவது முதலானவை வருத்தத்தை 
விளைக்கும்‌ விஷயங்கள்‌. பணத்தை வீணாகச்‌. செலவுசெய்வது 
முலானவை க&௨லையை வினைக்கும்‌ விஷயங்கள்‌. இங்கும்‌ 
தரரிக்கப்படுவதாகச்‌ சொல்லுகையாலே ப,யம்‌ முதலான சப்தங்‌ 
கள்‌ அவ்விஷயங்களுக்குக்‌ காரணமான மனம்‌ பிராணன்‌ முதலான 
வற்றின்‌ செயல்களைக்‌ குறிக்கின்றன. (யயா ந விமுஞ்சதி) ஸுகம்‌ 
விளைப்பவையாக இனால்‌ கருதப்படும்‌ ஸ்வப்நமத,ங்களுக்குக்‌ 
காரணமான செயல்களையும்‌, துன்பத்தை விளைக்கும்‌ பயம்‌ முதலான 
வற்றுக்குக்‌ காரணமான செயல்களையும்‌ எந்த த்ருதியாலே இவன்‌ 
விடாமல்‌ தரித்து நிற்கிறானோ; த்ருதியின்‌ கார்யமாகையாலே 
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ட. ஐ fad இங்க்‌ ஏர BATA | 

டசி 0 ்‌ ப 
132836. எக்‌ தவிதாநீம்‌ த்ரிவித,ம்‌ ம்ருணு மே ப,ரதர்ஷப, | 
அ ப,ரதர்ஷப, - பரதர்குலத்தலவனே!, இதாநீம்‌ -- இப்‌ 


போது, ஸுகம்‌ து--ஸுகமானது, த்ரிவித,ம்‌ - (முக்குணங்்‌ 
களையிட்டு) மூன்றுவகைப்பட்டிருப்பதை, மேம்ருணு- என்‌ 
 னிடமிருந்து கேட்பாயாக. 


ql ॥ மகான்‌ Sandi aT, ou ஈர 
Jala Aue ஈர ப 


கள்‌ 


விடாமையைச்‌ சொன்‌ னது தரித்து நிற்பதையும்‌ காட்டும்‌. பயந்த 
வன்‌ எப்படி தரித்து நிற்கமுடியும்‌? எனில்‌: தீய அறிவை உடைய 
இவன்‌ வி’ளைவதறியாமல்‌ ப,யத்திற்குக்‌ காரணமானவற்றைக்‌ 
தொடர்ந்து செய்வதே தராரணமா।ை கயாலேபொருந்தும்‌.(ஸாத்‌,ரதி: 
தாமஸீ) அந்த த்ருதி தமோகு,ணத்தால்‌ விளைவது, 85. 


£36. இதுவரையில்‌ ஜ்ஞாநம்‌ கர்மம்‌ கர்த்தா முதலானவை 
முக்குணங்களையிட்டு மூன்று வகைப்பட்டிருக்கின்றன என்று 
விவரிக்கப்பட்டது, இவையெல்லாம்‌ எதன்‌ பொருட்டு ஆகின்ற 
னவோ அந்த ஸுகம்‌ முக்குணங்களையிட்டு மூன்று வகைப்பட்டது 
என்பதை இனி விவரிக்கத்‌ தொடங்கியவனாய்‌, இந்த அரை ஸ்லோ 
கத்தாலே அதை ப்ரஸ்தாபிக்கிறான்‌. (இத$ாநீம்‌) இப்போது, 
“ஹ்ளாநம்‌ கர்மம்‌ கர்த்தா முதலான ஸாத,நவகைகளைப்பற்றி 
விளக்கியபின்பு, இவற்றால்‌ ஸாத்‌, யவகைகள்‌ என்ன? என்னும்‌ 
கேள்வி எழுந்திருக்கும்‌ இப்போது!* என்று கருத்து, (ஸுகம்‌ து) 
ஸுகமானது, “து” மப்‌,தடம்‌ முன்‌ ம்லோகங்களினால்‌ சொல்லப்பட்ட 
ஜ்ஞாநம்‌ முதலானவற்றால்‌ ஸாத்யமானவற்றைப்பற்றிச்‌ சொல்லப்‌ 
போவதை உணர்த்துகிறது. (த்ரிவித,ம்‌) முக்குணங்களையிட்டு 
மூன்று விதமாய்‌ இருப்பதை. (மே ம்ருணு) என்னிடமிருந்து கேட்‌ 
பாயாக. (பழுதர்ஷபட) ப,ரதகுலத்தில்‌ உதித்தவனாகையால்‌ நீ 
சிறந்ததான ஸாத்விக ஸுக$த்தைப்‌ பெறத்‌ தகுதியுள்ளவன்‌ 
என்று கருத்து. *88. 
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எனறார்‌ a னான்‌ எ இரணட 38 1 
36* ௮ப்‌,யாஸாத்‌; ரமதே யத்ர து,க்கராந்தம்‌ ௪ நிகச்சூது | 

ளா பண A சாறு விர Mila a 
எனின்‌, ளார்‌ ஏ ர்க்‌ - இன்னை எரிக்‌ மளா 
கலர ॥ 36 ॥ | 

ஏர | எச இறு... 
எனி Aafia ஈரி ரர | 

0. ஷம்‌ எரிக்‌ ரிகா கோளான ॥ 35 ॥ 


ந 4 
\A N 

3:37. யத்தத;க்ரே விஷமிவ பரிணாமே$ம்ருதோபமம்‌] 
& தத்‌ ஸுகம்‌ ஸாத்விகம்‌ ப்ரோக்தமாத்மபுத்‌;தி, 


ப்ரஸாத.ஜம்‌ |! 


யத்ர ௮ப்‌,யாஸாத்‌ - எந்த ஸாுகஷத்தில்‌ நீண்டநாள்‌ 
பழகுவதாலே, ரமதே -- ஒப்பற்ற ஆனந்தத்தை அடைகி 
ருனோ, துஃக்கஷாந்தம்‌ ௪ நிகச்கஷதி- எல்லா ஸம்ஸாரத்‌ துன்‌ 
பங்களின்‌ முடிவையும்‌ அடைகிறானோ, (யத்‌ தத்‌ - எந்த 
ஸுகம்‌, அக்‌; ரே- (யோகத்தைத்‌) தொடங்கும்‌ காலத்தில்‌, 
விஷம்‌ இவ- (பழகாத ஆத்ம விஷயத்தில்‌ மிகுந்த சிரமப்பட 
வேண்டியிருக்கையால்‌) துன்பம்போல்‌ தோன்றுகிறதோ, 
பரிணாமே-(யோக;த்தின்‌) இறுதியில்‌, அம்ருதோபமம்‌ -- 
(ஆத்மஸ்வரூபத்தை அனுப,விக்கையால்‌) : அமுதத்தைப்‌ 
போல்‌ இனிதாயிருக்கிறதோ, ஆத்ம புத்த, ப்ரஸாத;ஐம்‌-- 
மற்ற விஷயங்களிலிருந்து நீங்கி ஆத்மாவையே அனுப, 
விக்கையால்‌ உண்டானதான, தத்‌ ஸுக,ம்‌--அந்த ஸாக, 
மானது, ஸாத்விகம்‌ ப்ரோக்தம்‌ -- ஸத்வ குணத்தால்‌ உண்‌ 
டானது என்று சொல்லப்படுகிறது. 
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36. தானமர்ந்து சேர்சுகந்தான்‌ றன்குணத்தான்‌ மூன்று 
யானபடி கேணீ யமர்விசைய '- வூனமற [வகை 
மிக்கெதனிற்‌ ௪லத்தான்‌ மெய்யே யுகப்பெய்‌இத்‌ 
துக்கமுடி வுஞ்செறியுஞ்‌ சூழ்ந்து. 


37. ஏது முதல்விடம்போ வினனாது பின்னதுதாண்‌ 
மீது வளர்ந்தமுத மேயொக்கு - மோதுமுயிர்ப்‌ 
புந்தித்‌ தெளிவுதரும்‌ பெயற்பார்‌ சுகமதுதான்‌ 
முந்தித்‌ திகழ்‌ தணத்தின்‌ மொய்ம்பு. 
11 அமர்விசையா- போரிலே வெற்றியே பெறும்‌ அர்ஜுனா! 
தான்‌ அமர்ந்து சேர்‌ சுகந்தான்‌ -- மனிதன்‌ பொருந்திச்‌ 
சேரும்‌ சுகமானது, தன்‌ குணத்தால்‌--அவனிடமுள்ள 
ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ ஆகிய மூன்று குணங்களில்‌ எது 
மிகுதியாயிருக்கிறதோ அதையிட்டு, மூன்று வகையானபடி 
-- மூன்று வகையாயிருப்பதை, நீ கேள்‌--நீ (என்னிட 
மிருந்து) கேட்பாயாக. ஊனமற -- குற்றமில்லாதபடி , 
எதனில்‌ - எந்த சுகத்தில்‌, மிக்க சலத்தால்‌ -- மிகவும்‌ 
பழகுவதால்‌, (மனிதன்‌) மெய்யே உகப்பு எய்தி -- உண்‌ 


96 *-87. இந்த ஒன்றரை ஸ்லோகங்களாலே ஸாத்விக 
ஸுகத்தை விளக்குகிறான்‌. (யத்ர அப்‌யாஸாத்‌) எந்த ஸுகுடத்தில்‌ 
நீண்டநாள்‌ பழகுவதால்‌. சில ஸுகங்கள்‌ மேலெழப்பார்க்கும்போது 
இனியவையாய்‌ இருக்கும்‌. நீண்டநாள்‌ பழகினால்‌ துன்பம்‌ தருபவை 
என்று விளங்கும்‌, இந்த ஸாத்விக ஸுகம்‌ அப்படியல்லாமல்‌, 
யழகப்பழகவே இனிமை மிகும்‌ என்று கருத்து. (ரமதே) இந்த ஸாத்‌ 
விக ஸுக,த்தில்‌ நீண்டநாள்‌ பழகுவதால்‌ இன்பம்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ 
வளரப்பெற்று ஒப்பற்ற மோக்ஷ ஸுக,த்தையும்‌ அடைவான்‌ என்று 
கருத்து (துஏக்கலூந்தம்‌ ௪ நிகடச்சுதி) துன்பத்தின்‌ முடிவையும்‌ 
அடைகிறாானோ; இன்ன துக்கம்‌ என்று கூறாமையால்‌, ஸம்ஸாரக்‌ 
தொடர்பால்‌ உண்டாகும்‌ எல்லாத்துன்‌ பங்களிலிருந்தும்‌ விடுபடு 
கிறான்‌ என்று கருத்து. இப்படி முப்பத்தாறுவது லோகத்தின்‌ 
பிற்பாதியால்‌ ஸாத்விக ஸுகஷம்‌ துன்‌ பங்களிலிருந்து விடுவடச்சேய்து 
சிறந்த ஆனந்தத்தை விளைக்கும்‌ என்று கூறி முப்பத்தேழாவது 
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HI WU; AA Madera GEE TENT 
lssacemgyea fafa zai ராடு; qos 
qq — ரரி — இக்‌ எனனை RAwraarafals 


ங்க அ ர்க அட னா க்க வஸ்‌ 12" 


ம்‌ ட னு ட ப்பவத்‌ உணவை வகைல, 


மையான ஆனந்தத்தை அடைந்து, துக்கமுடிவும்‌ சூழ்ந்து 
செறியும்‌ - எல்லாத்‌ துன்பங்களின்‌ முடிவையும்‌ அடை 


டி ட. ௩ ; ன ௩ த்‌ ண்ட்‌ 7 
வானோ, ஏது-- எந்த சுகமானது, முதல்‌ - (யோகத்தைத்‌) 2 


தொடங்கும்‌ காலத்தில்‌, விடம்போல்‌ இன்னாது-(பழகாத ஆத்‌ 
மவிஷயத்தில்‌ மிகுந்த சிரமப்படவேண்டியிருக்கையால்‌) 
விஷத்தைப்போல்துன்பமளிக்கிறதோ, பின்‌-. (யோகத்தின்‌) 
இறுதியில்‌, அதுதான்‌-அதுவே, மீது வளர்ந்து அமுதமே 
ஒக்கும்‌. (ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை) மேன்மேலும்‌ அனுப,விக்‌ 
கையால்‌ அமுதத்தை ஒத்திருக்குமோ, ஓதும்‌ உயிர்‌ புந்தித்‌ 
தெளிவுதரும்‌ பொற்பார்‌ ௬௧ம்‌ அதுதான்‌ மற்ற வீஷயங்களி 
லிருந்து நீங்கி, ஆத்மாவையே அனுபவிக்கையால்‌ உண்‌ 
டானதான அந்தச்‌ சுகம்‌, முந்தித்‌ திகழ்‌ குணத்தின்‌ 
மொய்ம்பு- முதல்‌ குணமான ஸத்வ குணத்தால்‌ ஏற்பட்ட 
சிறந்த தன்மையாகும்‌. 


ண ம உது ய மாம 


ப ப ந ணட லர ணாவாயர்‌ வகு தக ட்டம்‌ கணை க்கை 


ங்லோகத்துல்‌ அதையே விளக்குகிறான்‌ , (யத்தத்‌)யாதொரு ஸுகம்‌, 
மற்ருதி முதலான பிரமாணங்களில்‌ பிரசித்தமானது இந்த ஸாத்விக 
ஸுகம்‌ என்று கருத்து. பிற்பாதியில்‌ இதையே *தத்ஸுகம்‌! என்‌ று 
அநுவதி;ப்பது இதன்மேல்‌ உள்ள ஆத,ரத்தாலே. (அக்$ரே) 
யோகத்தைத்‌ தொடங்கும்‌ காலத்தில்‌, (விஷம்‌ ௨) ஆத்மஸ்வரூப 
மானது இதுவரையில்‌ பழகாததாகையாலும்‌, அதில்‌: பழகுவதாகிற 
யோகத்தை அநுஷ்டிப்பது மிகுந்த முயற்சியை எதிர்பார்க்கையாலும்‌ 
விஷம்போல்‌ துன்பத்தை அளிப்பதாய்‌ இருக்கிறதோ. தொடக்கத்‌ 
கில்‌ இது துன்பத்தை அளிப்பதாய்‌ இருப்பதைக்கண்டு புல்லறிவாளர்‌ 
கள்‌ இதைக்‌ கைவிட்டுவிடுவார்கள்‌ என்று உணர்த்துகிறது. 
(பரிணாமே அம்ருதோபமம்‌)யோக.த்‌ தின்‌ இறுதியில்‌ இந்தஸுகஃமே 
அமுதம்போல்‌ இனிதாயிருக்கிறது என்று சருத்து. ஒரு ஸுக,மே 
முதலில்‌ விஷம்‌ போலும்‌ பிறகு அமுதம்‌ போலும்‌ எப்படியிருக்க 
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38. விஷயேந்த ரியஸம்யோகராத்; யத்தத;க்‌்ரே அம்ரு- 
தோபமம்‌ | 
பரிணாமே விஷமிவ தத்‌ ஸுகம்‌ ராஜஸம்‌ ஸ்ம்ருதம்‌ || 


விஷயேந்த்‌ரிய ஸம்யோகரத்‌ - (அன்னம்‌ பானம்‌ 
முதலான) விஷயங்களுக்கு இந்திரியங்களோடு சேர்த்தி 
ஏம்படிகையால்‌, ௮க்‌.ரே - (அந்த விஷயங்களை அனுப;விக்‌ 
கும்‌) ஆரம்ப காலத்தில்‌, யத்தத்‌ அம்ருதோபமம்‌ -. யாதொரு 
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பண்ணை அக்‌ அதல ட்ட டா சக்கை ணக சனை டல்‌ னை தகை | கன கணைகள்‌ னன்‌ ம rT நத 


ணி சஸ்‌ சவ தது டதா க க த்‌ டையை 


முடியு? எனில்‌: முதலில்‌ ஆயாஸமித தியாலே விஷம்‌ போல்‌ 
தோன்றும்‌ இது பழகப்பழக ஆத்மஸ்வரூபம்‌ ஆவிர்ப்ப,விக்கும்‌ 
போது அமுதம்‌ போல்‌ இனியதாகிறது என்று கருத்து, மேலும்‌ 
எ௭ஃககையது எனில்‌ -(ஆத்ம புத்தி, பரஸாதடஜம்‌) மற்ற விஷயங்‌ 
கவிலிருந்து நீங்கி ஆத்மாவை அனுப,விக்கையால்‌ உண்டானது. 
பலனைச்‌ சொல்லும இடமசகையாலே “ஆத்மாவின்‌ புத்தி என்று 
கொள்ளாமல்‌ “ஆத்ம விஷயமான புத்தி" என்று பராஷ்யத்தில்‌ 
இபாருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. புத்திக்கு ப்ரஸாதம்‌” எனப்படும்‌. 
தெளிவாவது--தகாதவையான மப்,தாதி, விஷயங்களின்‌ தொடர்‌ 
பாகிய கலக்கம்‌ நீங்கியிருக்கையே ஆகும- ஆக, மற்ற விஷயங்களி 
லிருந்து நீங்கியிருப்பதாய்‌, ஆத்மாவின்‌ அனுப,வத்தல்‌ உண்டான 
தாயிருக்கும்‌ ஸுக,மே அமுதத்தை ஒத்திருக்கும்‌ என்றதாயிற்று, 
இங்கு ஆத்ம புத்‌, தி, என்றது கைவல்ய நிஷ்டரர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ 
ப்ரக்ருதியினின்றும்‌ நீங்கிய தம்முடைய ஆத்மாவை மட்டும்‌ விஷயி 
கரிப்பது பரமாத்ம நிஷ்டடர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ ஆத்மாவோடு 
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ஸுகம்‌ அமுதம்போல்‌ இருக்கிறதே, பரிணாமே- (டு ந்த 
விஷயானுபஃ த்தின்‌ பலனை அனுபவிக்கும்‌) கடைசிக்‌ 
காலத்தில, விஷம்‌ இவ -- விஷத்தைப்போல்‌ துன்பத்தைத்‌ 
தருகிறதோ, தத்‌ ஸாகூம்‌-அந்தஸுகம்‌, ராஜஸம்‌ ஸ்ம்ருதம்‌ 
_ரஜோகு.ணத்தால்‌ உண்டாவது என்றுசொல்லப்படுகி றது. 


cc எதா காரை னை. 


வி. மூளும்‌ யொறிபுலனான்‌ முன்னமுதம்‌ போலாகி 

மீளும்‌ பொழுதில்‌ விடம்போலே-- நாளுங்‌ 

கொடுநிரையத்‌ தேவீழ்க்கக்‌ கூட்டுஞ்‌ சுகந்தா 

னடுத்திகழு மக்குணத்தி னட்பு. 

மூளும்‌ பொறி புலனால்‌ - (அன்னம்‌ பானம்‌ முதலான) 
விஷயங்களுக்கு இந்திரியங்களோடு சேர்த்தி ஏற்படுகை 
யால்‌, முன்‌-—(அந்த விஷயங்களை அனுபவிக்கும்‌) ஆரம்ப 
காலத்தில்‌, அமுதம்‌ போல்‌ ஆ&-அமுதம்‌ போல்‌ இருந்து, 
மீளும்‌ பொழுதில்‌ -- (அதனுடைய பலனை அனுபவிக்கும்‌) 
கடைசிக்காலத்தில்‌, விடம்‌ போலே - விஷத்தைப்போலே, 
நாளும்‌- இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌, கொடு நிரையத்தே 
வீழ்க்கக்‌ கூட்டும்‌ - கொடுமையான துன்பத்தில்‌ விழும்படி 
யாகச்‌ செய்து விடுகிற, சுகந்தான்‌-- சுகமானது, நடுத்‌ 
திகழும்‌ ௮க்குணத்தின்‌ நட்பு -- முக்குணங்களின்‌ நடுவி 
லுள்ள ரஜோகுணத்தின்‌ சேந்ததியால்‌ உடல. 


பரமாத்மாவையும்‌ விஷயீகரிப்பது. ஆத்மானந்தம்‌ சிறியதாகவும்‌, 
பரமாத்மான ந்தம்‌ எல்லையற்றதாகவும்‌ இருந்தபோதிலும்‌ இரண்டுமே 
அமுதத்தை ஒத்தது என்று சொல்லத்தடையில்லை. (தத்‌ ஸுகம்‌ 
ஸாத்விகம்‌ ப்ரோக்தம்‌) அந்த ஸுகம்‌ ஸத்வகுணத்தால்‌ உண்டா 
வதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது 80*, 37. 


38, ராஜஸ ஸாக,த்தை விளக்குகிறான்‌. ஸாத்விக 
ஸாக,த்துக்கு நேர்‌ மாறுக இது தொடக்கத்தில்‌ அமுதம்‌ 
போலிருந்து, இறுதியில்‌ விஷம்போல்‌ ஆகிறது என்கிறான்‌; 
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aR இரக Aga ரரி டண்‌ ஈன எ ர 
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(அக்‌ரே) மப்‌;ததாதி, விஷயங்களை அனுப,விக்கும்‌ ஆரம்ப,காலத்‌ 
தில்‌. (விஷயேந்த்ரிய ஸம்யோகாாத்‌ | யத்‌ தத்‌ அம்ருதோபமம்‌) 
அற்த விஷயங்களில்‌ இந்த்ரியங்கள்‌ சேர்வதால்‌ யாதொரு இன்ப 
மானது அம்ருதம்போல்‌ இனிக்கிறதோ, பசியிருக்கும்போது 
அன்னம்‌ (உணவு) இந்த்ரியங்களால்‌ சுவைக்கப்பட்டு இனிப்‌ 
_ பதையும்‌, காகம்‌ இருக்கும்போது பானம்‌ இந்திரியங்களால்‌ சுவைக்‌ 
ப்பட்டு இனிப்பதையும்‌ காண்கிறோமன்றோ. இப்படி இனிப்ப 
தாலேயே மாஸ்த்ரவரம்புகளை மீறிய அன்னபானாதி, களை ரஜோ 
குணம்‌ மிக்கவர்கள்‌ அனுபவிக்கிறார்கள்‌. தொடக்க காலத்தில்‌ 
அவை அமுதம்போல்‌ இனிக்கின்றன என்று கருத்து, (பரிணாமே 
விஷமிவ) காலக்ரமத்தில்‌ இந்த அன்னபானாதி,களே விஷம்போல்‌ 
ஆகிவிடுகின்றன என்கிறது. இப்படி விஷம்போல்‌ ஆவதை 
இம்மையிலேயே காண்கிறோம்‌. வயது முதிர்ந்தபின்‌ இனிமைக்குக்‌ 
காரணமான பசி முதலானவை குறைந்தபின்‌ அதே அன்னபானாதி, 
கள்‌ உடலுக்கு ஊறுவின்க்கின்‌ றன என்று கருத்து, *அகுநேம்‌ 
மீத தோயஸ்ய தீருஷா ப,க்தஸ்ய ௪ க்ஷுதுா। க்ரியதே ஸுக 
கர்தருத்வம்‌ தத்விலோமஸ்ய சேகரை? [வி-பு-1-17. 64] 
[குளிர்‌ , இருக்கும்போது அக்குளிரினாலே அக்நி ஸுக,த்தை 
அளிக்கிறது, தாகம்‌ இருக்கும்போது அதனால்‌ நீர்‌ ஸுகம்‌ 
அளிக்கிறது. பசியிருக்குபபோது அதனால்‌ அன்னம்‌ இன்பம்‌ 
அளிக்கிறது. அந்தக்‌ குளிர்‌ பசி தாகம்‌ ஆகியவை நீங்கியபோது 
அவையே துன்பம்‌ அளிக்கின்றன.] கா த்தருஷஹ்ணோபமமம்‌ 
தத்‌டவச்சி,தாத்‌பயுபமமம்‌ ஸுகம்‌ | மத்யதே பரால்பு$த்‌திரத்வாத்‌ 
துட: க்ககமேவ ஹி தத்புந:।**? [விஃ-பு-1-17-60] [ அறிவுக்குறை 
வினாலே மனிதன்‌ பசி தாகம்‌ அடங்குவதையும்‌ குளிர்‌ முதலானவை 
மீங்குவதையும்‌ ஸுக$மாக நினைக்கிறான்‌. பிறிதொரு காலத்தில்‌ 
அவையே துக்கமாக மாறுகின்‌ றனவன்றோ.] என்று ஸ்ரீபராசர 
மஹரிஷி இவ்விஷயத்தை வெளியிட்டார்‌. ஸாக,த்திற்குக்‌ காரண 
மான பசி தாகம்‌ முருலியயை அடங்கியவுடன்‌ அந்த அன்ன 
பானாதி,கள்‌ ஸுக;த்தை விளக்காமல்‌ இருப்பது மாத்திரமல்ல, 
துக்கத்தை வின்ப்பவையாகவும்‌ ஆகின்றன என்பது “விஷமிவ” 
கீதை-90 
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ஷ்‌ 
39. யத;க்ிரே சாநுப,ந்தே, ச ஸுகம்‌ மோஹநமாத்மந: | 
நித்‌, ராலஸ்ய ப்ரமாதேராத்தஹம்‌ தத்தாமஸமுதாஹ்ருதம்‌ |) 


யத்‌- யாதொரு ஸுகமானது, அக்,ரே ச- தொடக்கத்‌ 
திலும்‌, அநுப;ந்தே,ச- நாளடைவிலும்‌, ஆத்மந:- ஆத்மா 
விற்கு, மோஹநம்‌- மயக்கத்தை விளைக்கிறதோ, நித்‌,ரா 
லஸ்ப ப்ரமாதேரத்தம்‌--தூக்கம்‌ சோம்பல்‌ கவனமின்மை 
ஆகியவற்றால்‌ உண்டாவதான, தத்‌ ஸுகம்‌--அந்த ஸுகம்‌; 
தாமஸம்‌ உதாஹ்ருதம்‌- தாமஸஸுகஷம்‌ என்று சொல்லப்‌ 
படுகிறது. 


என்ற பதத்தால்‌ உணர்த்தப்படுகிறது, இம்மையில்‌ இப்படி 
துக்கத்தை அளிப்பதோடல்லாமல்‌ மறுமையிலும்‌ இவை கடுமை 
யான துன்பங்களை விலாக்கின்றன. 


'வம்புலாவங்‌ கூந்தல்‌ மனைவியைத்துறந்து பிறர் பொருள்‌ 
தாரமெலி றி ல்‌ ற்றை 
நம்பினார்‌ இறந்தால்‌ நமன்தமர்‌ பற்றி ஏற்றிவைத்து 
எரியெழுகின்‌ ற, 
செம்பினால்‌ இயன்ற பாவையைப்‌ பாவி! தாரவென 
மொழிவதற்களஞ்சி, 
நம்பனே! வந்துன்‌ திருவடி யடை நதன்‌ நைமீசாரணி 
யத்துள்‌ எந்தாய்‌.” [பெரிய-திருமொழி 1-6-4] 
என்று திருமங்கையாழ்வார்‌ அருளிச்செய்தபடியே மாஸ்த்ர வரம்பு 
களை மீறி, பரத்ரவ்யாபஹாரம்‌, பரதாரக$மனம்‌ ஆகியவற்றை 
பயங்கலந்த க்டுத் ரஸுகத்துக்கு ஆசைப்பட்டுச்‌ செய்பவன்‌ 
மறுமையில்‌ நரகத்தில்‌ கடுமையான துன்பங்களை அனுபவிப்‌ 
பதாக மாஸ்த்ரங்கள்‌ கூறுகின்‌ றன வன்றே. ஆகையால்‌ தொடக்‌ 
கத்தில்‌ அமுதம்போல்‌ இனித்த இந்தச்சுகம்‌ நாளடைவில்‌ விஷம்‌ 
போல்‌ ஆகிறது என்று சொல்லத்தட்டில்லை. (தத்‌ ஸுகம்‌ ராஜ 
ஸம்‌ ஸ்மருதம்‌) அத்தகைய ஸுக,;மே ராஜஸ ஸுக;ம்‌ எனப்‌ 
படுகிறது 28 
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எக கனை வதய அவம்‌ பவை வத 


ன ற - ப காக கை வண்ணான்‌ 


39. தோன்றுழியிற்‌ றுய்ப்பிற்‌ றுளங்கா வுயிர்மயக்கி 
யூன்றுறக்க முண்மடிவோர்ப்‌ பின்மையா - லேன்றுவரு 
மோகச்‌ சுகமதுதான்‌ முக்குணத்திற்‌ பிற்குணத்த 
தாகப்‌ புகன்றா ரறிந்து, 
தோன்றுழியில்‌-தொட க்கத்திலும்‌, துய்ப்பில்‌-- நாளடை 

வில்‌ அனுபவிக்கும்போதும்‌, துளங்காஉயிர்மயக்க-- அழிவற்ற 
ஆத்மாவுக்கு மயக்கத்தை விளைத்து, ஊன்று உறக்கம்‌ உள்‌ 
மடி ஓர்ப்பு இன்மையால்‌ ஏன்று வரும்‌ மோகச்‌ சுகம்‌ அதுதான்‌ 
மிகுதியான தூக்கம்‌, மிக்க சோம்பல்‌, கவனமின்மை 
ஆகியவற்றால்‌ விளைவதாய்‌, மயக்கத்தை விளைப்பதான 
அந்த ஸுகம்‌, முக்குணத்தில்‌ பிற்குணத்ததாக--மூன்று 
குணங்களில்‌ கடைசிக்குணமான தமோகுணத்தால்‌ விளை 
வதாக, அறிந்து புகன்றார்‌- (அறிவாளிகள்‌ ) ஆராய்ந்து 
கூறினார்கள்‌. 

89. தொடக்கத்திலும்‌ நாளடைவிலும்‌ பல தீங்குகளை விளை ப்‌ 

பதாயிருப்பது தாயஸஸுகஜம்‌ என்கிறான்‌. (யத்‌ ஸுகம்‌) யாதொரு 

ஸுகூமானது. (அக்ரே ச அநுபடிந்தே ச)தொடக்கத்திலும்மூற்றிய 
நிலையிலும்‌, “அதுபடத்‌ (யத இதி அநுபடந்த,”” என்னும்‌ வ்யுத்பத்தி 
யாலே *அறுப;ந்த,' றப்‌;தம்‌ நாளடைவில்‌ வரும்‌ முற்றியநிலையைக்‌ 
குதிக்கிறது.(! ஆத்மந: மோஹநம்‌)ஆத்மாவிற்கு மயக்கத்தை வினைப்‌ 
பதாயிருக்கிறது. “மோஹயதி இதி மோஹநம்‌”' என்னும்‌ வ்யுத்‌ . 
பத்தியாலே மயக்கம்‌” என்று பொருள்‌ கொண்டால்‌ ஸுகத்தை 
மயக்கம்‌ என்பது பொருந்தாது; ஆகையால்‌ “முஹ்யகி அநேந இதி. 
மோஹநம்‌'? என்று கரண வ்யத்பத்தியைக்‌ சொண்டு, **மயக்கத்‌ 
திற்குக்‌ காரணமாகிறது'' என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. இந்த 
ஸுகம்‌ மேலும்‌ எத்தகையதுஎனில்‌ (நித்ராலஸ்யபரமாதேராத்தஃம்‌) 
தூக்கம்‌, சோம்பல்‌, கவனமின்மை ஆகியவற்றால்‌ விளைவது இந்த 
ஸுகம்‌ என்கிறது. தூக்கம்‌, சோம்பல்‌, கவனமின்மை ஆகியவற்றால்‌ 
விளையும்‌ ஸுகம்‌ ஒரு பொருளை வேறொன்றாக அறிவதாகிற விபரீத 
ஜ்ஞானத்தை விள்க்காதாகையால்‌ (மோஹநம்‌' என்னும்‌ பதம்‌ 


716 க்தால்யாக்யானம்‌ 
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பாட்‌ ராத ச்வத்ச்‌ சொல்லாமல்‌ பொருளை உள்ளபடி காணாமை 
யையே சொல்லுகிறது. தூக்கம்‌ முதலானவை அவற்றை அநுபடவிக்‌ 
கும்‌ போதே இத்தகைய மோஹத்தை விஜக்கின்‌ மனவன்‌ ரோ, 
ராஜஸ கம்‌ முற்றிய நிலையில்‌ மயக்கத்தை வினைக்‌ கும்‌; 
ஜாமஸ்எஸூ ுமோவெனில்‌ தொடங்கும்‌ போதே மயக்கத்தை 
விளைக்கும்‌ என்னும்‌ வேற்றுமை காணத்தக்கது, தூக்கம்‌ அதை 
அனுபவிக்கும்‌ போதே அறியாமையாகிற மோஹத்தை விணைக்கிறது 
என்பது தெளிவு. சோம்பலாவது - இந்திரியங்களின்‌ செயல்பாடு 
மந்த மாயிருக்கை, இஃனால்‌ அறிவும்‌ மந்தமாகும்‌ என்பது சொல்லா 
மலே விளங்குகிறது. ஜ்ஞாநம்‌ மந்ததமாயிருக்கையாவது--ஒரு சில 
விஷயங்களைப்பற்றியதாகவே இருக்கை; ஆகையால்‌ பல விஷயங்‌ 
களை அறியாமையை உள்ளடக்கி நிற்கிறது சோம்பல்‌ என்று விளங்‌ 
கும்‌, கவன மின்மையா வதுசெய்ம வேண்டி யதை அறியாமையே ஆகும்‌; 
ஆகையால்‌ அதனாலும்‌ ஜ்ஞா நக்குறைவு உண்டாகிறது. இப்படி. 
சோம்பலும்‌ கவனக்குறைவும்‌ ஜ்ஞானக்குறைவை உண் டாக்குகை 
யால்‌ அவற்றாலும்‌ காலக்ரமத்தில்‌ பொருள்களை உள்ளபடி அறியா 
மையாகிற மோஹம்‌” விளையும்‌, தூக்கம்‌ சோம்பல்‌ கவனமின்மை 
ஆகியவற்றால்‌ ஸுகம்‌ விளையுமோ? எனில்‌ களைப்பை ஆற்றுவது 
முதலான காரணங்களால்‌ தூக்கத்தில்‌ ஸுகம்‌ விளவதைக்‌ காண்‌ 
கிரோம்‌. அதனாலேயே “ஸுகமாகத்‌ தூங்கினேன்‌ * என்னும்‌ வழக்கும்‌, 
தூக்‌ ௨த்தைக்‌ குலைப்பவர்களிடம்‌ கோபமும்‌ உண்டா கின்‌ றன, சோம்‌ 
பலில்‌ இந்திரியங்களின்‌ செயல்பாடு குறைகிறது. அதனால்‌ அவய 
வங்‌ களுக்கு சிரமம்‌ இல்லாமல்‌ இருப்பதன்‌ மூலம்‌ ஓர்‌ ஆனந்தம்‌ 
ஏற்படுகிறது, கவனமாய்‌ இருக்கும்போது அறிவை ஒருமுகப்படுத்த 
வேண்டுகையாகிற சிரமம்‌ ஏற்படுகிறது. கவனமில்லாமல்‌ இருக்கும்‌ 
போது அந்த சிரமம்‌ இஃ்லாமையாலே ஓரி ஆனந்தம்‌ ஏற்டடுகிறது, 
மேலெழத்தோன்றும்‌ இத்தகைய ஸுகங்களை விளைத்து அறிவின்‌ 
பையை மிகுதிப்படுத்துகையால்‌ அகாலநித்திரை முதலானவை 


சி. 


அற்று 
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40. ந ததஸ்தி ப்ருரிவ்யாம்‌ பாவி தேவேஷு வா புர: 1 
ஸத்வ ப்ரக்ருதிலஜைர்முக்தம்‌ யதே,பி,ஸ்‌ ஸ்யாத்‌ 
த்ரியிர்குணை: | 


ப்ருதின்மாம்‌ வா இந்த பூமியிலுள்ள மனிதர்களிலோ, 
இ.வி தேவேஷு வா புந: -- தேவலோகத்திலுள்ள தேவர்‌ 
களிலோ, ஏபி; த்ரிபி,: ப்ரக்ருதினை: குண: முக்தம்‌- இந்த 
ப்ராக்ருதமான மூன்று குரணங்களிலிருந்து விடுபட்டதான, 
யத்‌ ஸத்வம்‌ ஸ்யாத்‌ - யாதொரு பிராணி உண்டோ, தத்‌ ௬ 
அஸ்தி - அத்தகைய உமிர்‌ எதுவும்‌ இல்லை. 


ந்‌ ண மரிய யம. 


சாணை 


விலக்கத்தக்கவை என்று கருத்து, “யாமத்‌;வயம்‌ றயாநஸ்தநூ 
ப்‌ரரஹ்மபூயரய கல்பதே'” [ தக்ஷ்ஸ்ம்ருதி] [(இரவில்‌) இரண்டு 
யாமங்கள்‌ மாத்திரம்‌ தூங்குபவனே மமாக்ஷமடையத்தகுதியுள்ள 
வன்‌ ] என்று அளவான தூக்கத்‌ தின்‌ பெருமை சொல்லப்பட்டது. 
அயர்வேதஹாஸ்திரத்திலும்‌ “அகரலேஅதிப்ரஸங்கரச்ச நச 
நித்ரா நிஷேவிதர | ஸாகளயுஷீ பராகுர்யாத்‌ காலராத்ரிரிவா 
பரா॥'” [தகாத காலம்‌ இடம்‌ முதலானவற்றில்‌ தூங்கக்கூடாது. 
தூங்கினால்‌ ஸுக,த்தையும்‌ ஆயுளையும்‌ அழித்துவிடும்‌ மற்றொரு கால 
ராத்திரி ஆகிவிடும்‌. ] என்று தகாத தாக்கத்தினால்‌ ஏற்படும்‌ கேடு 
விளக்கப்பட்டது. (தத்‌ தாமஸம்‌ உததாஹ்ருதம்‌) அந்தஸுகூம்‌ 
தாமஸ்ஸுக.ம்‌ என்று செ ல்லப்டடுகிறது, ஆக, இப்படி ஒவ்வொன்‌ 
றையும்‌ முக்குணங்கனால்‌ வெவ்‌ வறு பட்டவையரக இங்குபிரித்துக்‌ 
காட்டுவதன்‌ மூலம்‌ மோக்ஷத்தை விரும்புகிறவன்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ 
ரரஜுஸ தாமஸங்களை வென்று ஸாத்விகத்தையே கைக்கொள்ள 
வேண்டும்‌ என்று சொல்லப்பட்ட தாகிறது, 99, 
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40. பூமிமிசை மானிடரிற்‌ பொன்னுலூன்‌ மன்னுவா 
ராமிமையோர்‌ தம்மி லமர்ந்தொருவர்‌ -- தாமியலு 
முன்னைப்‌ பிர8ருகி மூளிந்த முக்குணங்க 
டன்னைப்‌ பிரிந்ததிஸத்‌ தான்‌. 


பூமிமிசை மானிடரில்‌-- இந்த பூமியில்‌ இருக்கும்‌ மனிதர்‌ 
களிலும்‌, பொன்னுலூல்‌ மன்னூவாராம்‌ இமையோர்‌ தம்‌ 
மில்‌ - சொர்க்கலோகத்தில்‌ இருக்கும்‌ தேவர்களிலும்‌, 
அமர்ந்த ஒருவர்‌ தாம்‌ -- சேர்ந்திருக்கும்‌ ஒருவர்‌ கூட, 
இயலும்‌ -- எப்போதும்‌ செயல்பட்டுக்‌ கொண்டிருப்பவை 
யாய்‌, முன்னை பிரக்ருதி மூன்‌ -- அசேதனங்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ காரணமான ப்ரக்ருதியிலிருந்து உண்டானவையான, 
இந்த முக்குணங்கள்‌ தன்னை - இந்த மூன்று குணங்களை, 
தான்‌ பிரிந்தது இலை - விட்டிருப்பதில்லை. 
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40. ப்ராக்ருதமான ஸத்வ ரஜஸ்‌ சமோகுணங்கள்‌ மூன்றை 
யும்‌ கடந்ததாய்‌, ॥ாஈத்‌;த எம்த்வமயமர சாதான பரமபதத்தில்பரமபுறா 
ஷ்ண அடபைவதாலிற மோக்ஷத்தை அடை வதற்கு மூன்‌ இந்த ல்லா 
விரரகியில்‌ இரக்கும்‌ பிரமன்‌ முதல்‌ புல்லீறாக உள்ள சேதனரில்‌ 
எவரும்‌ இதுவரையில்‌ கூறப்பட்ட முக்குணங்களோ முழுவதும்‌ விட்‌ 
டிருக்கமுஷியாது என்று கூறுபதன்‌ மூலம்‌ முக்குணங்களின்‌ 
காரியங்களைக்‌ கூறும்‌ ப்ரகரணத்தை நிறைவுபடுத்துகிறான்‌. முக்‌ 
குணங்களின்‌ காரியங்களைக்‌ கூறும்‌ ப்ரகரணம்‌ இத்துடன்‌ நிறைவு 
பெற்றாலும்‌ மேல்‌ ம்லோகங்களிலும்‌ நாலு வர்ணங்களுக்கும்‌ முக்‌ 
குணங்களில்‌ எவை எவை மிகுற்திருக்கும்‌ என்று காட்டப்போகிரு 
னாகையாலே குணத்ரய ப்ரகரணம்‌ மேலும்‌ தொடருகிறது. (ப்ரதி, 
வ்யாம்‌ வா) இந்த பூமியிலுள்ள மனிதர்கள்‌ முதலானாரிலோ; 
அடுத்தபடி *தி,வி தேகேஷு? என்று தேவருலகில்‌ தேவர்கள்‌ 
என்று கூறுகையால்‌, இங்கு பூமியிலுள்ள மனிதர்கள்‌ முதலானார்‌ 
என்று கூட்டிக்கொள்ளவேண்டும்‌.. (திவி தேவேஷு வா. புந: 
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லே உ௫லகில்‌ உள்ள தேவர்களிலும்‌, இங்கு தேவர்களைச்‌ சொன்னது 
அந்த தேவர்கனைப்‌ போலவே ஸத்வடுணம்‌ மிகுந்திருக்கும்‌ கடந்‌ 
தயிவர்‌ கின்னரர்‌ முதலானவர்களுக்கும்‌ உபலக்ஷ்ணம்‌, பூமியில்‌ மனி 
தர்களையும்‌ தேக ருலகில்‌ தேவர்களையுர்‌ பிரித்துச்‌ சொன்னதற்குக்‌ 
காரணம்‌ என்னவெனில்‌ தேவர்கள்‌ மற்ற இருகுணங்களைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ ஸத்வகுடிண॥ விஞ்சியிருக்கப்பெற்றவர்களாசகவும்‌ மனிதர்கள்‌ 
முக்குணங்களில்‌ பலவகையான ஏற்றத்‌ கதாழ்வகளுடையவர்களாக 
வு்‌ இருக்கையே ஆகும்‌. “மதுஷ்யாதிஷு*” என்று பராஷ்யத்தில்‌ 
கூறியதிலும்‌ ஆதி,ப்‌;தத்தாலே ரஜே குணம்‌ மிக்க அசுரர்களும்‌ 
தமோருணம்மிக்க ராக்ஷஸர்களும்‌ கருதப்படுகிறார்கள்‌.  ஒறிரண்ட 
கர்ப்ப பவாந்‌”*[வி-பு 6-7-88] என்று தொடங்கி ம விஷ்ணு 
புராணத்தில்‌ பிரமன்‌ முதல்‌ புல்லீறுக உள்ள ஜிவர்களிடம்‌ உள்ள 
ஏற்றத்‌ தாழ்வுகளும்‌ அலையெல்லாமே முக்குணமயமான ப்ரக்ருதி 
க்கு வசப்பட்டவை என்றும்‌ விளக்கப்பட்டன, *ஆப்ரஹ்ம ஸ்த 
ம்ப; பர்யந்தா: ஜக;த;ந்தர்‌ வ்யவஸ்தி, தா: ப்ராணித: கர்மஜறித 
ஸம்ஸார வமவர்த்திந:।”” |விஷ்ணுதர்மம்‌ 104-23] [பிரமன்‌ 
முதல்‌ புல்கருக இவ்வுலகினுள்‌ இருக்கும்‌ பிராணிகள்‌ கர்மத் தினால்‌ 
நடைபெறும்‌ ஸம்ஸாரத்திற்கு வசப்பட்டவர்களே. ] என்கிறபடியே 
இத்த பத்த) ஜீவர்கள்‌ அனை வருமே முக்குணமயமான ப்ரக்ருதிக்‌ 
ஒக்‌ கட்டுப்பட்டவர்கள்‌ என்பதை ஸ்லோகத்தின்‌ எஞ்சிய பகுதி 
யால்‌ காட்டுகிறான்‌. - (யத்‌ ஸத்வம்‌ ஏபி ப்ரக்ருதிஜை: த்ரிபி,: 
குணை: முக்தம்‌ தத்‌ நாஸ்தி) பலவகைப்பட்டி ருக்கும்‌ பிரமன்‌ முதல்‌ 
புல்சருகவுள்ள பிராணிகளில்‌ யாதொரு பிராணியானது முற்கூறிய 
ப்ராக்ருத குுணங்களிலிருந்து விடுபட்டிறாக்கிறதோ அத்தகைய 
யிராணி இல்லை, ப்ரக்ருதி மண்டலத்தினுள்‌ உள்ள எல்லா உயிர்‌ 
களும்‌ இந்த முக்கு;ணங்களுக்குக்‌ கட்டுப்பட்டே உள்ளன என்று 
கருத்து. குரணப்ரகரணமாய்‌ இருந்தபோதிலும்‌ இங்கு ஸத்வ மப்‌. 
தம்‌ ஸத்வ குணத்தைக்‌ குறிப்பது பொருந்தாதாகையால்‌ பிராணி 
என்று பொருள்படுகிறது. *ப்ராணி ஜாதம்‌'” என்று பராஷ்யத்தில்‌ 
குறித்ததினால்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாய்‌ இருக்கும்‌ உயிர்களிலும்‌ இக்‌ 
குணங்கள்‌ இல்லாமல்‌ இருப்பது எதுவும்‌ இல்லை என்று உணர்த்‌ 
தப்படுகிறது, அல்லது '*ஜாதம்‌**என்‌ னும்பதத்தைக்‌ தனிப்பதமாகக்‌ 
கொண்டால்‌ எல்லா உயிர்களுமே பிறந்தது முதல்‌ ஸம்ஸாரமண்‌ 
டத்தில்‌ இருக்கும்‌ நாளெல்லாம்‌ இக்குணங்களுக்குக்‌ கட்டுப்‌ 
பட்டவையே என்று உணர்த்துகிறது. 40, 


720 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


8 ॥ கக HATA: (AD) say விளாச 
ieee: dasa; ஏ இரினா ஈச்ச 
sage: ககக ணட STAM எரர்‌ ஈழ. 
WITT; aed சர்க்க. aaa 
வள qT Mel: afar | gaia 
818819௭841 RANT RAT: ராரா, 1410- 
a ஏ கர ணனாரகசர்‌ Ge aad ama 
எரிய சனா. 86. கரகர. 


வணர்‌ Ma ஏ ரர | 
மி. கரன்‌ ஈனக்‌ எனி Ne ர 


ட்ட 
ர்க்க ப, ராஹ்மணகு்ஷத்ரியவிறாம்‌ றத்‌, ராணாம்‌ ௪ பரந்தப ] 
கர்மாணி ப்ரவிப,க்தாநி ஸ்வப,ஈவப்ரப,வைர்‌ குண; | 


பரந்தப? எதிரிகளை வெல்கின்‌ றவனே! ப்ராஹ்மண 
க்ஷ்த்ரியவிஸாம்‌-- பிராம்மணன்‌, க்ஷத்திரியன்‌, வைஸ்யன்‌ 
ஆகியவர்களுடையவும்‌, ஸமூத்றானணாம்‌ ச-- மித ரர்களு . 
டையவும்‌, ஸ்வபாவப்ரப,வை: சூணே:- (அவரவர்க்குரிய) 
முன்வினயால்‌ உண்டான குணங்களோடு கூட, கர்மாணி 
- செயல்களும்‌, ப்ரவிப க்தாநி -- (ஸாஸ்திரங்களில்‌)பிரித்துச்‌ 
கூறப்படுகின்‌ றன. 


ர்‌ 111 ஆ. பற 1 ்‌ ய 


41. மாமன்ற்யோர்‌ மன்ன்வர்கள்‌ வைசியர்கள்‌ சூத்திரர்க 
ளாமனிசர்க்‌ காகி யமர்தருமே-- தாமருவுந்‌ 
தன்மை யமர்குணத்தின்‌ சார்வுடனே வேறுபடு 
நன்மை யமரு நயந்து. 


பத்னெட்டாமத்தியாயம்‌ 721 


மாமறையோர்‌ மன்னவர்கள்‌ வைசியர்கள்‌ சூத்திரர்கள்‌ 
ஆம்‌ மனிசர்க்கு ஆகி பிராம்மணர்‌, க்ஷத்திரியர்‌, வைசியர்‌, 
சூத்திரர்‌ ஆகிய நாலு வர்ணத்தில்‌ பிறந்த மனிதர்களுக்கும்‌ 
உரியதாய்‌, தடம்‌ மருவும்தன்மை அமர்‌ குணத்தின்‌ சார்வு 
டனே - அவரவர்க்குரிய முன்‌ வினையால்‌ உண்டான குணத்‌ 
தின்‌ பிரிவுகளோடுகூட, அமரும்‌ வேறுபடு நன்மை 
(அக்குணங்களுக்குப்‌) பொருந்தி வெவ்வேருயிருக்கும்‌ 
செயல்களும்‌, நயந்து அமர்தருமே - (சாஸ்திரங்களில்‌) ஆர்‌ 
வத்துடன்‌ கூறப்படுகின்‌ றன. 


41. முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ ஸம்ஸாரிகன்‌ ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ 
என்னும்‌ முக்குணங்களுக்கு வசப்பட்டவர்கள்‌ என்று சொல்லப்‌ 
பட்டது. இணி, அந்த முக்குணங்களில்‌ ஒவ்வொன்று மிகுகியாகவும்‌ 
மற்றவை குறைவாகவுர்‌ உடைய தேகத்தோடு கூடிய நாலு வர்ணத்‌ 
தவரான அதிகாரிகளுக்கும்‌ அவரவர்‌ குணத்துக்கேற்றபடி சாஸ்திரங்‌ 
களில்‌ பிரித்துக்‌ கூறப்படும்‌ தொழில்களும்‌ ஜீவனோபாயங்களும்‌ 
விளக்கப்படுகின்றன, இந்த இடத்தில்‌ இந்த அத்தியாயத்தின்‌ 
தொடக்கத்திலிருந்து சொல்லப்பட்ட விஷயங்களை நினைவுபடுத்திக்‌ 
கொள்ள வேண்டியது அவசியம்‌, அதாவது: முதலில்‌-- (1) “தயாகே 
நைகே அம்ருதத்வமாநம:? [தை-நாஃ-10--21] [சில ஞானிகள்‌ 
த்யாக;த்தினாலேயே மோக்ஷமடைந்தார்கள்‌.]“ஸந்யாஸ யோகத்‌ 
யதய:..... பரிமுச்யந்து?” [தை-நா 10-22] [புலனடக்கமுள்ள சிலர்‌ 
ஸந்யாஸத்தாலே மோக்டிமடைகிறார்கள்‌ ] என்று வேதாந்த வாக்கி 
யங்களில்‌ மோக்ஷஸாததனமாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ த்யாக;மூம்‌ ஸந்யா 
ஸமும்‌ ஒன்றே; அதுவும்‌ தமக்குரிய செயல்களில்‌ கர்த்ருத்வத்யா 
கடத்தை முன்னிட்டுக்‌ கொண்டு “இச்செயலின்‌ பலன்‌ என்னுடைய 
தல்ல” என்று பலத்தையும்‌, “இச்செயல்‌ என்னுடையதல்ல” என்று 
அச்செயலையும்‌ கைவிட்டிருப்பதே ஆகும்‌, கர்த்ருத்வத்யாக மும்‌ 
. பரமபுருஷனிடம்‌ கர்த்ருத்வத்தை அனுஸந்தி,ப்பதன்‌ மூலமே 
உண்டாகும்‌ என்னும்‌ விஷயங்கள்‌ சொல்லப்பட்டன. இந்த மூன்று 
வகைப்பட்ட த்யாக,மும்‌ ஸத்வகுடணம்‌ வளருவதன்‌ மூலமே உண்டா 
குமாகையால்‌ ரஜஸ்தமோ குரணங்களைக்கைவிட்டு ஸத்வகுணமே 
கைக்கொள்ளத்‌ தக்கது என்று உணர்த்துவதற்காக ஸத்வரஜஸ்‌ 
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ர || Maa aA a a, எனர[- 
(கர்‌ AAEM AY; சோர்‌ ஏராடட IT: 


தமோ குணங்களின்‌ வெவ்வேறான காரியங்கள்‌ இதுவரை விளக்கப்‌ 
பட்டன. இனி “இப்படி மூன்று வகையான த்யாக,த்தோடு கூடிய 
தாய்‌, மோக்ஷ்ஸாத,னமாகச்‌ செய்யப்படும்‌ (அவரவருக்குரிய) கர்ம 
மானது பரமபுருஷனுக்கு ஆராதனமாய்‌ இருக்கிறது,?' என்பதை 
யும்‌ “அந்த நினைவுடன்‌ அனுஷ்டி,க்கப்பட்ட அக்கர்மத்தினால்‌ 
அந்தப்‌ பரட்புருஷனை அடைவதாகிற பலனைப்‌ பெறுவான்‌ என்பதை 
யும்‌ படேலே சொல்லுவதற்காக, இது முதல்‌ 44-வது ற்லோகம்‌ முடிய 
பிராம்மணன்‌ முதலான நாலு வர்ணங்களில்‌ பிறந்த அதிகாரி 
களுக்கும்‌ தத்தம்‌ முன்வினை களுக்குத்‌ தக்கபடி ஸத்வம்‌ முதலான 
குணங்களில்‌ வேறுபாடு உள்ளதையும்‌ அதற்குத்‌ தக்கபடி அவர்‌ 
களுக்கு வெவ்‌ £வருயிருக்கும்‌ (செய்யத்தக்க) தொழில்களையும்‌, 
ஜீவனோபாயங்களையும்‌ கூறுகிறான்‌. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ நாலு 
வர்ணத்தகருக்கும்‌ அவரவர்க்குரிய முன்வினைகளால்‌ உண்டான 
குணங்களோடுகூட, செயல்களும்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ பிரித்துக்‌ கூறப்‌ 
படுகின்றன என்கிறான்‌. (ப்‌,ராஹ்மண க்ஷத்ரியவிமாம்‌ ய9த்‌,ராணாம்‌ 
௪ ஸ்வப வ ப்ரப,வை: கணை!) அந்தணர்‌, அரசர்‌, வணிகர்‌ ஆகிய 
இரு பிறப்பாளர்களுடை யவும்‌, நாலாவது வர்ணத்தவரான மடத்,ரர்‌ 
களுடையவும்‌ அவரவர்க்குரிய முன்வினையால்‌ உண்டான குணங்‌ 
களோடுகூட; முதல்‌ மூன்று வர்ணத்தவர்களும்‌ வேத;த்தில்‌ அதி, 
க ரமுடைய இரு பிறப்பாளர்களாகையாலே, அவர்களா ஒரே 
ஸமஸ்தபதமாகச்‌ சேர்த்தும்‌, வேதத்தில்‌ அதிகாரமில்லாமையாலே 
ற ஓதடரர்களைத்‌ தனியாகவும்‌ கூறுகிறான்‌. *ஸ்வபவ!' எுப்டிதடித்‌ 
தாலே அந்தணர்‌ முதலான பிறவிகளுக்குக்‌ காரணமான முன்வினை 
குறிக்கப்படுகிறது. **ஸ்்‌வ பாவ ப்ரபூலை: குணோ:' என்று அந்த 
முனிவினையால்‌ உண்டான ஏற்றத்தாழ்வுகளை உடைய ஸத்வம்‌ 
முதலான முக்குணங்கள்‌ ஈறிக்கப்படுகின்‌ றன, *'*கர்மவற்யா குணா 
ஹ்யே த ஸத்வாத்ய: ப்ருதி,வீபதே?? [விபு 2-13-70] 
[அரசனே! இந்த ஸத்வரஜஸ்தமேோகுணங்கள்‌ அஃரவர்களுடைய 
முன்‌ வினையால்‌ உண்டாகின்றன ] என்று கூறப்பட்டிருக்கையால்‌, 
இந்த ஸ்வபராவ மப்‌,த;ம்‌ இயல்வானது என்று பொருள்‌ படாமல்‌ 
இந்த குணங்களுக்குக்‌ காரணமான முன்வினைகளைக்‌ குறிக்கிறது. 
முன்‌ வீனைகளையொட்டி ஸத்வாதி; குணங்கள்‌ வளர்கின்றன என்னும்‌ 
விஷயம்‌ கீதையிலும்‌ முன்னமே. சொல்லப்பட்டது. ஆகையால்‌ 
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ரன அரள Af ளிரிகரானரரடி afi 
எர அரளி கரி. ATM; சோள ஏளாா- 
னா சரிடி ஏர ; Tra ராரா 
எனி ஏகி: | ஈட. Sane 
எக களனி எடி: ஈண்டி | எரா. iT, 


ட. 


இந்த குணங்களுக்குக்‌ காரணமான முன்‌ வினைகள்‌ முக்குணங்களில்‌ 
ஒவ்வொன்றை மிகுதியாகக்‌ கொண்ட மனிதனுக்குத்‌ தனித்தன்மை 
யாக இருக்கையால்‌ இங்கு ஸ்வபாவம்‌ என்று சொல்லப்படுவது 
பொருத்தமே. நாலு வர்ணத்தவர்க்கும்‌ முக்குணங்களில்‌ எந்தெந்த 
குணங்கள்‌ விஞ்சியிருக்கும்‌ என்னும்‌ விஷயம்‌ ப்டிராஹ்ம புராணம்‌ 
முதலானவற்றில்‌ விரிவாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. “தமம்‌ மூத்‌ரே 
ரஜ: க்ஷத்ரே ப்‌ராஹ்மணே ஸத்வம்‌ உத்தமம்‌?! [ பார--ஆம்வ 
89-11] [த்‌ ரனிடம்‌ தமோகுடிணமும்‌ க்ஷ த்ரியனிடம்‌ ரஜோகு,ண 
மும்‌ பிராம்மணனிடம்‌ ஸத்வகுணமும்‌ விஞ்சிநிற்கின்‌ றன. ] என்று 
மஹாப,ாஈரதத்தில்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. இவற்றின்‌ 
ஸாரமாவது - (1) பிராம்மணனுக்கு ரஜஸ்தமோ குணங்களை விஞ்சி 
நிற்பதாய்‌ வெளிப்பட்டி ருக்கும்‌ ஸத்வருடணம்‌ அவனது முன்வினை 
யால்‌ உண்டானது. (8) க்ஷத்திரியனுக்கு தமஸ்‌ ஸத்வகுணங்களை 
விஞ்சி நிற்பதாய்‌, வெளிப்பட்டிருக்கும ரஜோகுணம்‌ அவனது முன்‌ 
வினையால்‌ உண்டானது. (3) வைசியனுக்கு ஸத்வ ரஜோ குணங்‌ 
களை விஞ்சி நிற்பதாய்‌, சிறிது அதி,கமாய்‌ இருக்கும்‌ தமோகுணம்‌ 
அவனது முன்வினையால்‌ உண்டானது. (4) ஙூ த்ரனுக்கு ரஜஸ்‌ 
ஸத்வ குணங்களை விஞ்சி நிற்பதாய்‌ மிகவும்‌ அதி,கமாயிருக்கும்‌ 
தமோகுணம்‌ அவனது முன்‌ வினையால்‌ உண்டானது, (குணை; 
கரீமாணி ப்ரவிப,க்தாநி) குணங்களோடு கூட செயல்கள்‌ பிரித்துக்‌ 
கூறப்படுகின்றன. இந்திரியங்களுக்குப்‌ புலப்படா தவையான ஸத்‌ 
வாதி; குணங்களின்‌ பிரிவுகள்‌ சாஸ்திரங்களைக்‌ கொண்டே அறியப்‌ 
படுகையால்‌ “ப்ரவிப,க்தாநி என்னும்‌ பதத்துக்கு “சாஸ்திரங்களில்‌ 
பிரித்துக்‌ கூ றப்படுகின்‌ றன ' என்றே பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, 
“குண கர்மாணி “ப்ரவிப,க்தரநி' என்னும்‌ தொடருக்குக்‌ குணங்‌ 
களால்‌ கர்மங்கள்‌ பிரிக்கப்படுகின்றன."! என்று பொருள்‌ கொள்ளு 
வது பொருந்தாதாகையாலே “குணங்களோடு கூட கர்மங்களும்‌ 
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aut இடி காண்‌, ஏசி safe Asa என்ர 
ஏண்‌ ॥ 9? ॥ 
OY மானின்‌ ஏன்‌ ௭) 
து புத பதட்ட என்‌ கர்‌ ம 
கு றமோ தமஸ்தபங்ெொனளசம்‌ க்ஷாந்தநிரார்ஜவமேவ ச | 
ஜ்ஞாநம்‌ ப்‌ ப்ட்‌ ஆஸ்இகயம்‌ ப்‌, ராஹ்மம்‌ கர்ம 
ஸ்வப வலம்‌ 


uw: றத்‌ இந்தீரியங்களை அடக்குதல்‌, த;ம:-மனத்தை 
அடக்குதல்‌, தப: -சாஸ்திரங்களை யொட்டி சரீரத்தை வருத்‌ 
துதல்‌, பெளசம்‌--சாஸ்‌ நிரங்‌ களில்‌ விதிக்கப்பட்ட கர்மங 
களைச்செய்யத்தகுதியை உண்டாக்கிக்கொள்ளுதல்‌, க்ஷாந்தி; 
பிறரால்‌ துன்புறுத்தப்பட்டாலும்‌ மனம்‌ வேறுபாடடையா 
மல்‌ இருத்தல்‌. ஆர்ஜவம்‌ - பிறரிடம்‌ மனம்‌ மெய்‌ மொழிகளில்‌ 
ஒருபடிப்பட நடத்தல்‌, ஜலமும்‌ பாத்தது மற்ற 


சாஸ்திரங்களில்‌ த்வத்‌ ன்ற என்றே பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. குணங்களையிட்டுச்‌ செயல்கள்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ 
பீரிந்துக்‌ கூறப்படுகையால்‌ “குணங்களால்‌ செயல்கள்‌ பிரிக்கப்‌ 
படுகின்றன.” என்று உபசார வழக்காகக்‌ கொள்வதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
“ஸஹ” பாப்‌,த,த்தைச்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டு (குணங்களோடு கூட 
செயல்களும்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ பிரித்துக்‌ கூறப்படுகின்‌ றன” என்று 
பொருள்‌ கொள்வதே சிறந்ததாகும்‌. (ப்ரவிப,க்தாநி) சாஸ்திரங்கள்‌ 
க௲ணங்களையோ செயல்களையோ நேரே பிரிக்கவில்லை யாகையால்‌ 
இப்பதத்திற்கு *சாஸ்திரங்கள்‌ தனித்தனியாகப்‌ பிரித்துக்‌ கூறு 
கின்‌ றன என்று பொருள்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. :*பிராம்மணர்‌ முதலா 
னார்‌ இன்ன இன்ன குணங்களை உடையவர்கள்‌. அவர்களுக்கு 
இவை இவை தொழில்கள்‌; இவை இவை (வ்ருத்திகள்‌) (ஜீவனே 
பாயங்கள்‌)'* என்று சாஸ்திரங்கள்‌ பிரித்துக்‌ கூறுகின்‌ றனவன் றோ, 
கர்ம”? ஸமப்தஃம்‌ அதையொட்டியிருக்கும்‌ ஜீவனோபாயமாகிற 
வ்ருத்தியையும்‌ காட்டுகிறது (பரந்தப) எதிரிகளை வெற்றி கொள்ள 
வேண்டிய க்ஷத்திரியனான உனக்குரிய குடணகர்மங்களை நீ அறிந்து 
கொள்ள வேண்டுமென்று கருத்து. 41. 
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தத்துவங்களையும்‌ உள்ளபடி அறிதல்‌, விஜ்ஞாநம்‌--பர 
தத்துவத்திடம்‌ இருக்கும்‌ தனித்தன்மைகளை அறிதல்‌, ஆஸ்‌ 
திக்யம்‌- வேதத்தில்‌ சொல்லியது அனைத்துமே உண்மை 
யானது என்று அசைக்க முடியாதபடி உறுதிகொள்ளல்‌ 
ஆகிய இவை, ஸ்வயாவஜம்‌ முன்‌ வினையால்‌ ஏற்பட்ட, 
ப்‌. ராஹ்மம்‌ கர்ம -- பிராம்மணனுக்குரிய செயல்களாகும்‌. 


2. சமந்தமஞ்‌ சார்ந்த தவந்தன்‌ னமர்ந்தசுத்தி 

நமர்ந்த பொறைசெவ்வை ஞான--மமர்ந்த 

விறையறி வுண்மையுணர்‌ விக்கரும மாகு 

மறையவர்தந்‌ தன்மை மதம்‌. 

சமம்‌ - வெளி இந்திரியங்களை அடக்குதல்‌. தமம்‌--உள்‌ 
இந்திரியமான மனத்தை அடக்குதல்‌, சார்ந்த தவம்‌ -- 
சாஸ்திரங்களையொட்டி சரீரத்தை வருத்துதல்‌, தண்‌ 
அமர்ந்த சுத்தி -- சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட கர்மங்‌ 
களைச்‌ செய்யத்‌ தகுதியைத்‌ தனக்கு உண்டாக்கிக்‌ கொள்‌ 
ளுதல்‌, நமர்ந்த பொறை -- பிறரால்‌ துன்புறுத்தப்‌ பட்டா 
லும்‌ மனம்‌ வேறுபாடடையாமல்‌ இருத்தல்‌, செவ்வை 
பிறரிடம்‌ மனம்‌ மெய்‌ மொழிகளில்‌ ஒருபடிப்பட நடத்தல்‌, 
ஞானம்‌ - பரதத்துவத்தையும்‌ மற்ற தத்துவங்களையும்‌ 
உள்ளபடி அறிதல்‌, அமர்ந்த இறையறிவு -- பரதத்துவத்‌ 
திடம்‌ இருக்கும்‌ தனித்தன்மைகளை அறிதல்‌, உண்மை 
உணர்வு - வேதத்தில்‌ சொல்லியது அனைத்துமே உண்மை 
யானது என்று உறுதி கொள்ளல்‌, இக்கருமம்‌ -- ஆகிய 
இச்செயல்கள்‌, மறையவர்தம்‌ தன்மை மதம்‌ ஆகும்‌ -- 
அந்தணர்களுக்கு முன்‌ வினையால்‌ ஏற்பட்டவையாக சாஸ்‌ 
திரங்களில்‌ சொல்லப்பட்டவையாகும்‌. 
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ச | ஏ8:-- ஏனோ, EF - Fama, 
எ; - அணக. காக, ஏ - எனிர- 
பது பப வை வி ம்புட்பிம்‌ பட்டயை ட்‌) 
13 வட்டு ஏக ௭௭, ப்ட்‌ நற. 


கல்‌, பிராம்மணருக்குரிய செயல்களைக்‌ ல்‌ (மு 
வெளி இந்திரியங்களை அடக்குதல்‌, (தம:) உள்‌ இந்திரியமானா 
மனத்தை அடக்குதல்‌; இங்கு சொல்லப்படும்‌ குணங்களில்‌ பெரும்‌ 
பாலானவை கீதை 10-4.8; 18-1, 2,9 ஆகிய ஸ்லோகங்களில்‌ 
எடுக்கப்பட்டு விவரிக்கப்பட்டன- ஆகையால்‌ இங்கு சுருக்கமாகவே 
விவரிக்கப்‌ படுகின்றன. அவ்விடங்களில்‌ முதலில்‌ த$மமும்‌ அடுத்த. 
படியாக “ஈமம”அல்லது *மாந்தியும்சொல்லப்பட்டதாகையாலேமுத 
லில்‌ அடக்க வேண்டியவெளிஇந்கிரியங்களின்‌ நியமனம்‌?தம?ரப்தத்‌ 
திற்குப்‌ பொருளாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. இங்கு “ரும்‌ றப்‌,த.ம்‌ முதலில்‌ 
எடுக்கப்படுகையாலே முதலில்‌ அடக்கவேண்டிய வெளிஇந்திரியங்க 
ளின்‌ நியமனம்‌ அதற்குப்பொருளாகச்சொல்லப்பட்டது. ஆகையாலே 
விரோதமில்லை. (தப:) சாஸ்திரங்களையொட்டி பேதாகதங்களை ஒடுக்கி 
சரீரத்தை உருத்துதல்‌, (மெொளசம்‌) சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட 
கர்மங்களைச்‌ செய்யத்‌ ஓகுதியை உண்டாக்கிக்கொள்ளுதல்‌. மெளச” 
ர்பப்தழம்‌ முற்கூறிய தகுதியாகிற ம,த்‌திியை மாத்திரமே குறிக்கு 
மாயினும்‌ இங்கு (பிராபமணனுடைய) செயலாகச்‌ சொல்லப்படுகை 
யாலே அந்த ஸராஈத்ததியை உண்டாக்கிக்‌ கொள்ளுதல்‌ என்றே 
பொருள்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. மேல்‌ பதங்களிலும்‌ இப்படியே. 
(்ஷாந்தி:) பிறரால்‌ துன்புறுத்தப்பட்டாலும்‌ மனம்‌ வேறுபாட்டையா 
மல்‌ இருத்தல்‌, (ஆர்ஜவம்‌) பிறரிடம்‌ மனம்‌ மெய்‌ மொழிகளில்‌ 
ஒருபடிப்பட நடத்தல்‌. “மநஸ்யந்யத்‌ வசஸ்யந்யத்‌ கர்மண்ய 
ந்யத்‌ துரரரத்மநாம்‌ | மநஸ்யேகம்‌ வசஸ்யேசும்‌ கர்மண்யேகம்‌ 
மஹாத்மநாம்‌।॥”*” [தீயவர்கள்‌ மனத்திலொன்றும்‌, வாக்கிலொன்‌ 
லும்‌, செயலிலொன்‌ றுமாய்‌ இருப்பார்கள்‌, நல்லோர்கள்‌ மனோவாக்‌ 
காயங்களில்‌ ஒருபடிப்பட்டிருப்பார்கள்‌.] என்று நல்லோர்களுக்கு 
இது லக்ஷ்ணமாகச்‌ சொல்லப்பட்டதன்றோ. ஓ வச"என்று ஆர்‌ ஐவத்‌ 
தின்‌ இப்பெருபையை உணர்த்துகிறது. (ஜ்ஞாநம்‌)பரதத்வத்தையும்‌ 
மற்ற தத்‌ வங்களையும்‌ உள்ளபடி அறிதல்‌, (விஜ்ஞாநம்‌) பரதத்வத்‌ 
திடம்‌ உள்ள தனித்தன்மைகளை அறிதல்‌, (ஆஸ்திக்யம்‌) வேதத்‌ 
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AUTASIAE, RAIA -- TAMARA mia, 
சர்ச --98க[8]௪ கனவ ஏரா எத, i 
SAT WORAATTT ஊனி; MAT JENIN ஏச; ராண: 
ஏன்‌ கொண்க arm NTSI- 
FAIA AEA AAAI, எ... ஈ8 


தில்‌ சொல்லியது அனைத்துமே உண்மையானது என்று நம்பும்‌ விஷ 
யத்தில்‌ எவராலும்‌ எக்காரணத்தாலும்‌ அசைக்கமூடியாதபடி மிக 
உறுதி பூண்டிருத்தல்‌, *அஸ்தி மதி:அஸ்ய -- இதி ஆஸ்திக.” என்‌ 
கிற வ்யுத்பத்தியின்‌ படி ஆஸ்திக”? மப்,தடம்‌ அறிவுடையவனைக்‌ 
குறிக்கிறது, அவனுடைய தன்மை ஆஸ்திக்யமாகிறது, 
பிரமாணங்களுக்கு முரண்பட்ட விஷயங்களில்‌ அறிவுடையஉனாக 
இருந்தால்‌ அது குற்றமாகும்‌. ப்ரத்யக்ஷம்‌ முதலான மற்ற பிரமாணங் 
களால்‌ அறியக்கூடியதை அறிவது ஆஸ்திகனுக்குச்‌ சிறப்பன்று, 
ஆகையால்‌ சாஸ்திரத்தால்‌ அறிய வேண்டிய ,விஷயங்களை அறி 
பவனே. ஆஸ்திகனாகிறான்‌ . அதிலும்‌ ஒரு சில விஷயங்களை அறிந்து 
மற்ற விஷயங்களை அறியாமலிருந்தால்‌ சாஸ்திரங்களுக்கு அவப்‌ 
பொருள்‌ கூறும்‌ குத்‌;ருஷ்டியாகிவிடுவான்‌, ஆகையால்‌ சாஸ்திரம்‌ 
முழுவதிலும்‌ சொல்லப்படும்‌ விஷயங்கள்‌ உண்மையே என்று உறுதி 
பூண்டிருப்பவனே ஆஸ்திகன்‌ என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. 
'விஜ்ஞாந' எப்‌;தத்தோடு புநருக்தி ஏற்படரமைக்காக *மிக்க உறுதி 
முண்டிருத்தல்‌” என்று விசேஷிக்கப்பட்டது. அதாவது-எவராலும்‌ 
எக்காரணத்தாலும்‌ அசைக்கமுடியாதபடி உறுதி பூண்டிருத்தல்‌ 
என்று தேறுகிறது. வேதஏார்த்தஏங்களில்‌ சிலர்‌ ப்ரஹ்மத்தை ஒட்புக்‌ 
கொண்ட போதிலும்‌ அவன்‌ “£ஸ்ரீமந்நாராயணனே "என்பதை ஒப்புக்‌ 
கொள்ளுவதில்லை. மற்றும்‌ சிலர்‌ (அவன்‌ எல்லாக்கல்யாண குணங்‌ 
களுக்கும்‌ இருப்பிடமானவன்‌ ” என்பதை ஒப்புக்‌ கொள்வதில்லை. 
இப்படியெல்லாம்‌ இல்லாமல்‌ ப,க,வானாய்‌,புருஷஷோத்தமன்‌ என்றும்‌, 
வாஸு தவன்‌ என்றும்‌, பரப்பிரம்மம்‌ என்றும்‌ சொல்லப்படுபவனான 
ஸ்ரீமந்நாராயணன்‌ எந்த விதமான குற்றத்தின்‌ நாற்றமும்‌ அற்றவ 
னென்றும்‌, இயற்கையானவையாய்‌ எல்லையற்றமேன்மையைஉடைய 
வையான ஜஞா நம்‌ றாக்திமுதலானகணக்கற்ற கல்யாண குணங்களை 
உடையவனென்றும்‌, எல்லா வேத; வேதாாந்தங்களாலும்‌ அறியப்‌ 
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எகேகார இரக ஏாட ன உ ர ஈர ஈர 
மோர்‌ எ (கே தண்‌ கர்‌ AURA wala 
குக ராகி எனா Mima | ஊச எலி 
94. (tu, 100) ௬ MEA எள்‌ ஈன்‌ mda (fo, 6) 
உன்‌ adhe Mag (9,9) Melt எள்‌... எனா al 
சாகாத (4, 20) ௬8௭0 WAT என வ்‌ ௭ 
(©, 3) ௬ qa: fafa 9௭ AfAé ரர | ARAN ரசல்‌ 
fe frafa waa: (0௨,969) ௬ WM ஏாளாட€ உர்‌ 
அன (20, 3) 88 ௩89 | TATA AMA KVR 


படுபவனென்றும்‌ , அவனே அனைத்துலகுக்கும்‌ ஒரே காரணனென்றும்‌ 
அனை த்துலகுக்கும்‌ ஆததாரமாய்‌ இருப்பவனென்றும்‌, எல்லா உலகை 
யும்‌ நடத்திவைப்பவனென்றும்‌, வேதத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட :கர்மங்‌ 
கள்‌ அனைத்தும்‌ அவனுக்கு ஆராதனமாய்‌ இருப்பவையென்றும்‌ 
அக்கருமங்களால்‌ ஆரச தி,க்கப்பட்ட அவனே *அறம, 
பொருள்‌, இன்பம்‌, வீடு என்னும்‌ நரலுவைகைப்பட்ட 
பேறுகளையும்‌ அளிக்கிறான்‌. என்றும்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ கூறப்‌ 
படுவது உண்மையானதே என்று மிக்க உறுதியுடன்‌ இருப்‌ 
பது ஆஸ்திக்யம்‌ என்‌ றதாஈாயிற்று. கீதையில்‌ கண்ணனே 
வேதை ஹச ஸர்வை: அஹமேல வேத்‌;ய:' [15-15] (எல்லா 
வேதங்களாலும்‌ அறியப்படுபவன்‌ நானே] **அஹம்‌ ஸர்வஸ்ய 
ப்ரபர்வேர மத்தஸ்ஸர்வம்‌ ப்ரவர்த்ததே' [10-10] [நான்‌ எல்லா 
உலகங்களும்‌ உண்டரவதற்குக்‌ காரணமாகிறேன்‌; என்னாலேயே 
பொருள்‌ கள்‌ அனை த்தும்செய௨ படுகிறது] **மயிஸர்வமிதூம்‌ ப்ரோதம்‌ 
ஸத்ரே மணிகடணா இவ? [7-7][இந்த எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ 
நூலில்‌ ரத்தினங்கள்‌ கோர்க்கப்பட்டிருப்பது போலே என்னிடத்தில்‌ 
கோர்க்கப்பட்டிருக்கின்றன. ] “மே க்தாரம்‌ யஜ்ளதப்ஸாம்‌ 
௨ ஜஞாத்வா மாம்‌ மாந்திம்‌ ருச்ச,தி'? [8-29] [யாகங்களையும்‌ 
தவங்களையும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளும்‌ என்னை அறிந்து சாந்தியை அடை 
கிறான்‌. ] * மத்த: பரதரம்‌ நாந்யத்‌ கிஞ்சித;ஸ்தி த,நஞ்ஜய?” 
[7-7] (அர்ஜுனா! என்னைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டிருப்‌ 
பவைகளில்‌ ஒன்றுகூட மிகவும்‌ மேலானதாய்‌ இல்லை'] 
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43. வெளர்யம்‌ தேஜோ த்‌.௬ுதிர்த;ா க்ஷயம்‌ யுத்‌;தே, 
சாப்யபலாயநம்‌ | 
கா க்ஷாத்ரம்‌ கர்மஸ்வப,ாவலம்‌ 1] 
ஸெளர்யம்‌ - போர்க்களத்தில்‌ அச்சமின்றி நுழையும்‌ 
தன்மையாகிற சூரத்தன்மை, தேஜ: -- பிறரால்‌ வெல்லமுடி 
யாமை, த்ருதி: - தொடங்கிய செயலில்‌ இடையூறு 
நேர்ந்தாலும்‌ தரித்து நின்று அதை நிறைவேற்றும்‌ 
திறமை, தாக்ஷ்யம்‌ - எல்லாச்‌ செயல்களையும்‌ நிறை 
வேற்றும்‌ திறமை, யுத்‌,தே. சாபி அபலாயநம்‌ -- போர்க்‌ 
களத்தில்‌ தனக்கு மரணம்‌ உறுதியானாலும்‌ பின்வாங்கா 
மல்‌ இருத்தல்‌, தாரம்‌ -- தன்பொருளைப்‌ பிறர்க்கு 
அளித்தல்‌, ஈங்வரபாவ: ௪ -- தன்‌ குடிமக்கள்‌ அனைவரையும்‌ 
நியமிக்கும்‌ திறமை ஆகிய இவையனைத்தும்‌, ஸ்வப_ாவஜம்‌-- 
முன்வினயால்‌ உண்டான, க்ஷாத்ரம்‌ கர்ம--க்ஷத்ரியனுக்கு 
உரியசெயலாகும்‌. 


யது? ப்ரவ்ருத்திர்‌ பூ.தாநாம்‌ யேந ஸர்வமித;ம்‌ ததம்‌। 
ஸ்வார்மணா தமப்‌;யர்ச்ப ஸித்றிம்‌ விந்த;தி மாநவபு!? 
[18-48] [எந்தப்‌ பரமபுருஷனிடமிறாம்து எல்ல॥ப்பெபொருள்‌ 
களு உண்டாக்ன்‌ றரனவோ, எவனால்‌ இவ்வுலகனைத்தும்‌ வியாபிக்‌ 
அப்பட்டி ருக்கிறதோ, அத்தகைய என்னை, தனக்குரிய கர்மத்தாலே 
ஆராதனம்‌ செய்து என அருளாலே என்னை அடைவதாகிற ஸித்‌ 
தியை மனி3ன்‌ பெறுகிறான்‌. “யோ மாமஜமநாதிமம்‌ ச வேத்தி 
லோ கமஹேல்வரம்‌...ஸர்‌ வபரபை ப்ரமுச்யதே!? [10-8] [எவ 
னொருவன்‌ என்னைப்பிறப்பற்றவனாகவும்‌, அதிலும்‌ அநாதிகாலமாகப்‌ 
பிறப்பற்றவனாகவும்‌ லோகேள்வரர்களுக்கும்‌ ஈம்‌ வீரனாகவும்‌ அறிகி 
ரீனா, அவன்‌ பக்தி உண்டாவதத்குத்‌ தடையான எல்லாப்‌ பாபங்்‌ 
களிலிருந்தும்‌ விடுபடுகிறான்‌.] என்று இவ்விஷயங்களைக்‌ கூறினா 
னவை ோோ.(ப்டரராஹ்மம்‌ கர்ம ஸ்வப ஸ்வஜம்‌) இந்தக்‌ கர்மங்கள்‌ அனை த்‌ 
தும்பிராம்மணனுக்கு முன்‌. வினையால்‌ ஏற்பட்டவையாகும்‌, 
“ஸ்வப,॥வஜம்‌' என்றதற்கு முன்வீனையால்‌ உண்டானது என்று 


பொருள்‌. 'ப்ரரஹ்ம” மப்‌;தடம்‌ பிரா! ம்மணனைக்‌ குறிப்பது; 'ப்்‌ராஹ்மம்‌ 
-கர்ம' என்றதற்கு (அவனுக்குரிய கமம்‌ என்று பவட பத்‌ 42. 
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qt ஏர டின்றி எளககீ, 9எ:-- ரளி, ஏர; 
— இ? {1 [31000 எ QANTAS, ச — 


49. செளரியமு மிக்கொளியுந்‌ தற்றுணிவும்‌ தன்சமத்தும்‌ 
வைரியமர்‌ நாணாமை வாய்ந்தகொடை-- சீரியனா 
மியாக்கநிய மிக்குமது மோங்கரசர்‌ தந்தன்மை 

தக்க கருமமாஞ்‌ சார்ந்து, 


செளரியமும்‌- போர்க்களத்தில்‌ அச்சமின்றி நுழையும்‌ 
தன்மையாகிற சூரத்தன்மையும்‌, .மிக்கொளியும்‌-- பிறரால்‌ 
வெல்ல முடியாமையும்‌, தற்றுணிவும்‌--தொடங்கிய செய்‌ 
லில்‌ இடையூறு நேர்ந்தாலும்‌ தரித்து நின்று அதை 
நிறைவேற்றும்‌ திறமையும்‌, தன்சமத்தும்‌ -- எல்லாச்‌ 
செயலையும்‌ நிறைவேற்றும்‌ திறமையும்‌, வைரிஅமர்‌ 
நாணாமை -- போர்க்களத்தில்‌ தனக்கு மரணம்‌ உறுதியா 
னாலும்‌ பின்வாங்காமல்‌ இருத்தலும்‌, வாய்ந்த கொடை -- 
தன்பொருளைப்‌ பிறர்க்கு அளித்தலும்‌, சீரியனாய்‌ ஒக்க நிய 
மிக்கும்‌ அதும்‌ - சிறப்பாக மக்கள்‌ அனைவரையும்‌ நிய 
மிக்கும்‌ திறமையும்‌, ஓங்கு அரசர்‌ தம்‌ தன்மை சார்ந்து தக்க 
கருமமாம்‌-- ஆட்சி புரியும்‌ அரசர்க்கு அவரவர்‌ முன்‌ வினை 
யால்‌ உண்டான செயலாகும்‌. 

48 க்ஷத்திரிமனுக்குரிய செயல்களை விளக்குகிறான்‌, (மபொளர்‌ 
யம்‌) சூரத்தன்மை, “மரம்‌ பீரும்‌ கவிம்‌ ஜட ஷிப்‌? [பார மோக்ஷ 
171-32] என்று மஹாபாரதத்தில்‌ கவியாகிற அறிவாளிக்கு எதிர்த்‌ 
தட்டாக ஜூடனேக்‌ கூறியதுபோலே, சூரனுக்கு எதிர்த்தட்டாக 
படயந்தவனாகிம பீருவைக்‌ கூறியிருக்கையாலே, போர்க்களத்தில்‌ 
அச்சமற்று நுழையும்‌ தன்மையே சூரத்தன்மை ஆகிறது, இத்தன்மை 
மனத்திலும்‌ செயலிலும்‌ வெளிப்படுகிறது. (ஜ:) பிறரால்‌ வெல்ல 
வோண்ணாமை போர்க்களத்தில்‌ அச்சமின்‌ றி நுழையும்‌ திறமையாகிற 
சூரத்தன்மை இருந்தாலும்‌ அங்கு எதிரிகளால்‌ அவமதிக்கப்பட்டா 
னாகில்‌ ஆத்தன்மை தோஷமேயாகும்‌. ஆகையால்‌, சூரத்தன்‌ மையை 
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Ro தறிகள்‌ எரர்‌ ஒர்‌ எ 1 
Qo பூச 44 க்ருஷிகேோரரக்ஷ்ம வாணில்யம்‌ வையம்‌ கர்ம 


ஸ்வப, ாவஜம்‌ 


. க்ருஷிகேரரக்ஷ்ய வாணிஜ்யம்‌ - உழவு செய்து பயிர்‌ 
விளைத்தலும்‌, பசுக்களைக்‌ காத்தலும்‌, வியாபாரம்‌ செய்வ 
தும்‌, ஸ்வபாவம்‌ -- மூன்‌ வினையால்‌ உண்டான, 
வைஸ்யம்‌ கர்ம - வைச்யனுடைய செயலாகும்‌. 


ணட ணா ன நா்‌ எ ஈத எரா ணன னன எனை எனனை எனககக வளி வன வனக்‌. 


குணமாக்குவது இது என்று கண்டு கொள்வது. (த்ருதி:) தொடங்‌ 
கிய செயலில்‌ இடையூறு நேர்ந்தாலும்‌ தடிரித்து நின்று அதை நிறை 
வேற்றும்‌ திறமை. (தராக்ஷ்யம்‌) **தடக்ஷ?" மாப்;தம்‌ திறமை உடைய 
கைக்கு நிக்கும்‌. அவனுடைய தன்மையாகையாலே *தராக்ஷ்ய' 
மாப்‌,த,ம்‌ எல்லாச்‌ செயல்களையும்‌ நிறைவேற்றும்‌ திறமையைக்‌ 
குறிக்கிறது “த்ருதி” றப்,த;ம்‌ இனடயூறு நேர்ந்தபோது செயல்‌ 
குலக்‌ கைவிட்டுவிடாமல்‌ நஇறைவேற்றுவதைக்‌ குறிக்கிறது. 
£௦ தடா சூரய?? பரப்‌கதம்‌ பொதுவாக எல்லாச்‌ செயல்களையும்‌ நிறை 
வேற்றும்‌ திறமையைக்‌ குறிக்கிறது. ஆகையால்‌ புநருக்தி இல்லை 
(யுத்‌்தே, சாபி அபலாயநம்‌) போர்க்களத்தில்‌ தனக்கு மரணம்‌ 
உறுதியானாலும்‌ பின்‌ வாங்காமல்‌ இருத்தல்‌, 'அபி' மப்;த;த்தாலே 
பின்வாங்குவதற்கு முக்கிய காரணமான மரணம்‌ நேரும்‌ என்னும்‌ 
உறுதி உணர்த்தப்படுகிறது. (த;ாநம்‌) தன்‌ பொருளைக்‌ கைம்மாறு 
கருதாமல்‌ பிறருக்குஉரியதாக்குவதாகிற கொடை .(ஈய்வரபராவ: ௪) 
தன்‌ குடிமக்களில்‌ தீயவர்களை அடக்கியும்‌, தல்லவர்களைக்‌ காத்தும்‌ 
அனைவரையும்‌ நியமிக்கும்‌ திறமை ஆகிய இவை அனைத்தும்‌. 
(க்ஷாத்ரம்‌ கர்ம ஸ்வபரவஜம்‌) முன்‌ வினையால்‌ க்ஷ்த்திரியனுக்கு 
உண்டான செயலாகும்‌, *கடித்ர* ப்‌; தடம்‌ க்டித்ரியனைக்குறிக்கும்‌; 
கஷாத்ரம்‌ கர்ம என்றது அவனுக்குரிய செயல்‌ என்றபடி. 80, 
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132 கீதால்ய பானம்‌ 


பயணம்‌ ப ப பப எ ப்பிட்படு 
எனல்‌, எரர்‌ -- qed RATT ஈர்‌, 
மாகோ எரர்‌ கர்‌ | 93 ॥ 
oo ஏரிகள்‌ ஏரி எள ॥ 6 ॥ 
44*, பரிசர்யாத்மகம்‌ கர்ம ' ॥ூத்‌ரஸ்யாபி ஸ்வப வலம்‌ | 


பூத்‌,ரஸ்ய அபி - நாலாவது வர்ணத்தைச்சேர்நத 
சூத்ரனுக்கும்‌, ஸ்வப,ாவலம்‌ - முன்‌ வினையால்‌ உண்‌ 
டானது, பரிசர்யாத்மகம்‌ கர்ம- முதல்‌ மூன்று வர்ணத்தவ 


ருக்கும்‌ வத்‌ கைங்கர்யம்‌ ட்ட பவத்‌ 


"4, விரய கரல ய்ககலுன்‌: கல்‌ 
கேரரக்ஷ்--வாணிஜ்யம்‌) உழவு செய்து தானியங்களைப்‌ பயிர்‌ 
செய்தல்‌ *க்ருஷி' எனப்படுகிறது. பசுக்களைக்‌ காத்தல்‌ கேராரக்ஷ்ய 
மாகிறது. *சேராரக்ஷ்யம்‌”” என்றது பழாவார்த்தஹாய்‌ கேராரக்டிணம்‌ 
என்றபடி. “கெள: ரக்ஷ்யா யத்ர தத்கர்மகேராரக்ஷ்யம்‌”! [பசு எதில்‌ 
ரக்ஷிக்கப்படுகிறதோ, அச்செயல்‌ கோராரக்ஷியமாகும்‌] என்னும்‌ 
வ்யுத்பத்தியாலும்‌ இப்பொருள்‌ ஏற்படுகிறது. (ஷெடளரக்ஷயம்‌' 
என்றும்‌ பாடமுண்டு,. **கராம்‌ ரக்ஷ்தி இதி கேராரக்ஷ்‌:'” [பசுவை 
ரக்ஷிப்பவன்‌ கேராரக்ஷனுகிறான்‌] என்கிற வ்யுத்பத்தியமலே 
கேராரக்ஷ"* ஈாப்,ததம்‌ கோபாலகனைக்‌ குறிக்கிறது. அவனுடைய 
செயலாகிற பசு பாலனம்‌ கெடளரக்ஷ்பமாகிறது. *“'கவணஜ: கர்ம 
வாணிஜ்யம்‌'' என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே வணிகரின்‌ செயல்‌ 
'வாணிஜ்யம்‌” ஆகிறது ஆக, உழவுசெய்து பயிர்த்தொழில்‌ செய்தல்‌, 
பசுக்களை ரக்ஷித்தல்‌, வியாபாரம்‌ செய்தல்‌ ஆகிய மூன்றும்‌ இந்த 
ஸமஸ்த பதத்தால்‌ குறிக்கப்படு றது. (ஷைய்யம்‌ கர்ம ஸ்வபாாவ 
ஹர்‌) இவை மூன்றும்‌ வைசியனுக்கு முன்‌ வினையால்‌ ஏற்பட்ட செயல்‌ 
களாகும்‌, ‘விட்‌ என்னும்‌ ராப்‌,தம்‌ கைசியனைக்‌ குறிக்கிறது. “விப: 
கர்ம கைய்யம்‌'' என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே *லைய்ய” பாப்‌;தம்‌ 
வைசியனின்‌ செயல்களைக்‌ குறிக்கிறது. *'குணகசந ப்‌ராஹ்மணா 
திப்ப: கர்மணிச' [ அஷ்டாத்ய மி 5- 1-124] என்னும்‌ பாணினி 
ஸுஇத்ரத்தின்படி லையங்ய மாப்‌;,ஐ,த்தில்‌ *'ஷ்டஞ்'” ப்ரத்யயம்‌ வந்திறாக 
கிறது. என்பது தாத்பர்ய சந்திசிகை, 44, 
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44, ன த்வம்‌ காவியவை காப்பதுவும்‌ 
வாணியமும்‌ வைசியர்க்கு வாய்த்ததொழில்‌--பேணியவர்‌ 
மூவர்க்கு மானாய்‌ முயலுமதே சூத்திரர்க்கு 
மேவப்‌ படுந்தொழிலா மிக்கு. 


காணி விளைப்பதுவும்‌-- வயலில்‌ உழவுத்தொழில்‌ செய்து 
பயிர்‌ விளைப்பதும்‌, காலி அவை காப்பதுவும்‌ - பசு, காளை, 
எருமை முதலானவற்றை ரகூடிப்பதுவம்‌, வன்னம்‌ 
வியாபாரமும்‌, வைசியர்க்கு - வைசியர்களுக்கு, வாய்த்த 
தொழில்‌ -- முன்‌ வினையால்‌ விளைந்த செயல்களாகும்‌, 
பேணி -- மெய்வருந்தி அவர்‌ மூவர்க்கும்‌ ஆளாய்‌ முய 
லுவதே- முற்கூறிய மூன்று வர்ணத்தவர்களுக்கும்‌ பணி 
புரிபவனாய்‌ இருக்கையே, சூத்திரர்க்கு - நாலாவது வாணத்‌ 
தைச்‌ சேர்ந்த சூத்திரர்களுக்கு, மிக்கு மேவப்படும்‌ தொழி 
லாம்‌ -- மிகவும்‌ கைக்கொள்ளத்‌ தக்க செயலாகும்‌. 


44*, சூத்திரர்களுக்குரிய செயலை விளக்குகிறான்‌. (றாஇத்ரஸ்‌ 
யாபி பரிசர்யாத்மகம்‌ ஸ்வப,ரவஜம்‌ கர்ம) நான்காவது வாணத்தைச்‌ 
சேர்ந்த ॥ூத்‌;ரனுக்கு மற்ற மூன்று வர்ணத்தவர்க்குப்‌ பணி செய்‌ 
வதே முன்‌ வினையால்‌ உண்டான செயலாகும்‌. இவ்விஷயம்‌ மநுஸ்ம்‌ 
ரூதி முதலான ஸ்ம்ருதிகளிலும்‌, இதிஹாஸ புராணங்களிலும்‌ பல 
விடங்களில்‌ விளக்கப்பட்டுள்ளதாகையால்‌ இங்கு. 'பரிசர்யாத்ம 
கம்‌? என்று பொதுவாகச்‌ சொல்லப்பட்ட போதிலும்‌ முன்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட மூன்று வர்ணத்தவர்க்கும்‌ பணி செய்வது என்று பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. (த ரஸ்ய) 'ஙஸோசதி இதி மந்த்ர: 
[வருந்துகிறவனாகையாலே சூத்ரன்‌] என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே 
முதல்‌ மூன்று வர்ணத்தவர்க்கும்‌ பணி செய்வதன்‌ மூலம்‌ மெய்வருத்‌ 
தம்‌ அடைகிறவனாகையாலே சூத்ரன்‌ எனப்படுகிறான்‌. அல்லது 
“றாம்‌ த்‌ ராவயதி இதி மாத்‌: [வருத்தத்தைப்‌ போக்குகிற 
வனாகையாலே சூத்ரன்‌ ] என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே தன்‌ பணியின்‌ 
மூலம்‌ முதல்‌ மூன்று வர்ணத்தவர்களுடைய வருத்தத்தைப்‌ போக்கு 
கிறவனாகைய- லே *சூதீரன்‌' எனப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
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இத்‌ ர? மாப்ததடம்‌ இழிந்தவனைக்‌ கூறுவதாகச்‌ சில நாஸ்திகர்கள்‌' 
பிரசாரம்‌ செய்வதற்கு ஆகாரம்‌ எதுவும்‌ இல்லை. “குலம்‌ தாங்கு 
சாதிகள்‌ நாலிலும்‌'£ [திருவாய்‌8-7-9] என்று ஆழ்வாரும்‌ நாலு 
சாதிகளும்‌ சமூகத்தைத்‌ தரங்குகின்‌ றவையாகவே குறிப்பிட்டது 
இங்கு குறிக்கொள்ளக்தக்கது. புரஷ்ஸூக்தத்தில்‌ இந்நானு சாதி 
களும்‌ பிரமனுடைய நாலு அவயவங்களிலிருந்து உண்டானதாகக்‌ 
கூறியது இதைவலியிறுத்துகிறது. 

“ஜன ஸமூஹுத்‌ தினுடைய முகஹஸ்ததராணமாயிறாக்கும்‌ பீடிராஹ்‌ 
மணஜா தி பிரமனுடைய முூசழத்தினின்‌ றும்‌ உண்டாயிற்று, மூகடத்தில்‌ 
ஞானேந்த்ரியங்களான கண்‌, மூக்கு, நாக்கு, செவி, மெய்‌(தோல்‌] 
என்னும்‌ ஐந்தும்‌ .இருக்கின்றன.......அம்மாதிரியே ப்ரராஹ்மணர்‌ 
களும்‌ தீர்க்க) தர்ரிகளாகவம்‌, ஜீவாத்ம பரமாத்ம தத்வஜ்ஞாணி 
கனாகவும்‌ உல்கத்திற்குக்‌ கண்போன்றாம்‌ விளங்குகிறார்கள்‌. க 
கர்மேந்த்ரியங்களுள்‌ வலிமை வாய்ந்ததான கையிலிருந்து 
கதோளாண்மையடைய க்ஷத்ரியன்‌ பிறந்தான்‌, தேணும்‌ கையினு 
டைய பலத்தினுலேயே ரக்ஷிக்கப்படுவதுபோல்‌ ஜனஸமூஹமும்‌ 
க்ஷத்ரியணுடைய தோள்‌ வலிமையினால்‌ ரக்ஷிக்கப்படுகிறது. ராஜாக்‌ 
களில்லாவிடில்‌ உலகம்‌ ஆராதுகமாகி அழிந்துவிடும்‌. அதனாலேமே 
அரசனுக்குத்‌ திருமாலின்‌ அம்மம்‌ உள்ளதாகக்‌ கூறப்படுகிறது. 

எல்லாரும்‌ உண்டு ஜீவிப்பதற்கு அவங்யமான - உணவுப்‌ 
பொருள்களை உண்டாக்குவதையும்‌ பலருக்கு விநியோகிடப்பதையும்‌ 
தொழிலாகவுடைய வைரற்யன்‌ துடையிலீருந்து உண்டாக்கப்பட்‌ 
டான்‌. வைல்யனுடைய தாளாண்மையினாலேயே வேளாண்மை 
நடக்கிறிதன்றோ, எல்லாருடைய பத்ததி ம போஷிப்பது 
வைல்யணுடைய தெர்ழில்‌. 


ப இம்மூவர்ணத்தார்க்கும்‌ வேண்டிய கர வ்‌ ஸம்‌ 


ம்‌] 


பாதித்துக்கொடுப்பதற்காக ஆடி. ஓடித்‌ திரிந்து நடந்து கார்யம்‌ 
செய்பவனாகையால்‌ சூத்டரன்‌ காலிலிருந்து படைக்கப்பட்டான்‌. கால்‌ 
கள்‌ மரீரத்தைத்‌ தாங்குவதுபோல்‌, அவன்‌. இம்மூவர்ணத்தாரையும்‌ 
தாங்குகிறான்‌. காலிலிருந்து உண்டான தால்‌:இருவிதமான தாழ்வும்‌ 
கிடையாது, எம்பெருமானுடைய திருவடிகளே எல்லோருக்கும்‌ 
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வணங்கும்‌ துறையாகும்‌.மற்றவர்ணத்தாசர்க்குள்ள நியமநிஷ்டைஃகள்‌, 
ஆசாரவ்யவஹாரங்கள்‌ முதலிய கஷ்டங்கள்‌ இவர்களுக்குக்‌ கிடை 
யாது. சொன்னதைச்‌ செய்வதில்‌ பாபமும்‌ கிடையாது: பொறுப்பும்‌ 
கிடையாது.அவர்களுக்கு நற்கதியடையவது மிகவும்‌ ஸுலப,மாகும்‌, 
பிறப்பினாலேயே அவர்களுக்கு நைச்யமும்‌, அஹங்கார மமகார 
மில்லாமையும்‌ ஏற்பட்டிருக்கின்றன. ஆசார்யர்களும்‌ உயர்ந்த 
வர்ணத்தார்க்குப்‌ பிறப்பினாலேற்படும்‌ அஹங்கார மமகாரங்கள்‌ 
அழியவேண்டுமென்று உபதேசசித்திருக்கிறார்கன்‌. “தொழுமினிர்‌ 
கொழடுமின்‌ கொண்மின்‌ ** [திருமாலை 18] என்று அவர்களிடமிருந்து 
கான த்தைப்‌ பெற்றுக்கொள்வதிலும்‌, அவர்களுக்கு ஞானத்தைக்‌ 
கொடுப்பதிலும்‌ தடையில்லை என்று தொண்டாடிப்பொடியாழ்‌ 
வாரும்‌ அருளியிருக்கிறார்‌. பேராதனம்‌, ரக்ஷணம்‌, போஷணம்‌. 
ஸேவகம்‌ என்பவை முறையே நான்கு வர்ணத்தார்க்கும்‌ தொழிலா 
கும்‌. ஒவ்வொருவரும்‌ மற்ற வர்ணத்தார்க்காக உழைக்கிறார்கள்‌. 
நால்வரும்‌ ப,க,வாணுடைய அவயவங்களே, அவர்களுக்குள்‌ ஏற்றத்‌ 
தாழ்வு கிடையாது. அவர்கள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ சண்டையிடுவது 
சரீரத்தின்‌ அவயவங்கள்‌ ஒன்றுக்கொன்று சண்டை செய்வதை 
ஒக்கும்‌; வயிறுடன்‌ மற்ற அவயவங்கள்‌ சண்டையிட்ட கதை 
எல்லோரும்‌ அறிந்தது ......”” என்று புருஷஸூக்த வ்யாக்யானத்தில்‌ 
ஸுதர்சனம்‌ ஸ்தாபகரும்‌, எந்தையாருமான ஸ்ரீ௨ வே, கி, 
மீநிவாஸய்யங்கார்ஸ்வாமி அருளிச்செய்தது இங்கு அநுஸந்திக்‌ 
கத்தக்கது, 


இங்கு ஓர்‌ கேள்வி யெழுகிறது;- 1) யாகம்‌ செய்தல்‌, 2) யாகம்‌ 
செய்வித்தல்‌, 9) வேதம்‌ ஓதுதல்‌, 4) வேதர்‌ ஓதுவித்தல்‌, 5) தானம்‌ 
கொடுத்தல்‌, 6) தானம்‌ வாங்குதல்‌ என்னும்‌ ஆறு செயல்கள்‌ 
பிராம்மணனுக்கு உரியவையாகவும்‌. 1) யரகம்‌ செய்தல்‌, 2) வேதம்‌ 
ஒதுகுல்‌, 8) தாணம்கெரடுத்தல்‌ என்கிற மூன்றும்‌ க்ஷ்த்ரியர்களுக்கும்‌ 
வைசியர்களுக்கும்‌ உரிய செயல்களாகவும்‌ ஸாாஸ்த்ரங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளன. 


பார்யாரதி: மாசி: ப்ருத்ய பர்த்தா ஸ்ராத்‌த, க்ரியாந்வித: | 
நமஸ்கச ரேண மத்த்ரேண பஞ்ச யஜ்ஞாந்ந ஹாபயேத்‌ ॥ 
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ஏன்‌ amt எரர்‌ gag சாளர: | எனா ௫ 
qs AMAA WHERIGO Sa கரா 0 
எள எள்‌ கடை | aA eg HAT RNS 
ரள ராக? Tera Sf கனா a RMA | 


ரயாஜ்ஞ்வல்க்யஸ்ம்ரூதி 1-5-121] [ மனைவியிடம்‌ இன்புறுபவனாய்‌, 
பசிசுத்தனாய்‌, தன்வேலையான்௧ளைத்‌ தாங்குபவனாய்‌; முன்னோர்‌ 
களுக்கு ஈமைக்கடன் களைச்‌ செய்வதில்‌ ஈடுபட்டவனாய்‌, நமஸ்காரத்‌ 
தாலும்‌ மந்திரத்தாலும்‌ ஐவகை கேள்விகளை விடாமல்‌ இருக்க. 
வேண்டும்‌ (சூத்ரவர்ணத்தில்‌ பிறற்தவன்‌)] என்று யாஜ்ஞவல்க்ய 
ஸ்ம்ருதியில்‌ சூத்ரனுக்கும்‌ பல செயல்கள்‌ விதிக்கப்படுகின்‌ றன. 
இங்கு நாலுவர்ணத்தவர்க்கும்‌ ஒரு சில செயல்களையே சொல்லியிருப்‌ 
பது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? என்பது அக்கேள்வி, இங்கு சில செயல்‌ 
களை எடுத்துக்காட்டாகவே கூறியிருக்கையாலே, இங்கு சொல்லப்‌ 
பட்ட செயல்களை சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட மற்ற செயல்‌ 
குஷக்கு உபலஸ்குணமாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌” என்பது இதற்கு 
பதிலாகும்‌. யாகம்‌ செய்தல்‌, வேதம்‌ ஓதுதல்‌, தானம்‌ கொடுத்தல்‌ 
என்னும்‌ மூன்று தொழில்களும்‌ முதல்‌ மூன்று வரணத்தவர்களுக்கும்‌ 
பொதுவானவை என்று சாஸ்திரங்கள்‌ பலவிடங்களில்‌ கூறுகை 
யாலே இப்படியே கொள்ளவேண்டும்‌. பிராம்மணனுக்குச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட மம தமாதிகள்‌ மோக்ஷ்மடைய விரும்பும்‌ மூன்று வர்ணத்த 
வர்க்கும்‌ பொதுவானவை. அப்படியிருக்கும்‌ போது அவை பிராம்‌ 
மணனுக்குரிய குணமாக ஏன்‌ சொல்லப்பட்டன? எனில்‌, பிராம்‌ 
மணனுக்கு முன்‌ வினையால்‌ ஸத்வகுணம்‌ மிகுதியாய்‌ இருக்கையால்‌ 
ரமதடமாதீகள்‌ எளிதில்‌. உண்டாகும்‌ என்னும்‌ கருத்தாலே அவை 
அவனுக்குரிய செயல்கணாகச்‌ சொல்லப்பட்டன. க்ஷத்‌ திரியனுக்கும்‌ 
வைசியனுக்கும்‌ ரஜஸ்தமோகுணங்கள்‌ மிகுத்திருப்பது இயல்வாகை 
யாலே மது மாதிகள்‌ விளைவது அரிது என்னும்‌. கருத்தாலே அவை 
அவர்களுக்குரிய செயலாகச்‌ சொல்லப்படவில்லை, 
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MANS இன்ன ரச; ; qa எகா ரகர 
சொ ஏ துன்‌ ஜிகா ஏன ஏ கர்‌ ஏ 
அசரா ப ee ॥ 


இப்படி இங்கு சொல்லப்பட்ட. செயல்கள்‌ எடுத்துக்காட்டாய்‌ 
இருந்து கொண்டு மற்ற செயல்களை உணர்த்துவது போலே, அவர்‌ 
களுக்குரிய வ்ருத்திகளாகிற ஜீ௨னோபாயங்களும்‌ மற்ற வருத்திகளை 
உபலக்ஷண்‌ முறையாலே காட்டுகிறது, பிராம்மணனுக்கு 
ஜீவனோபாயம்‌ யாகம்‌ செய்வித்தலும்‌, வேதமோதுவித்தலும்‌, 
தானம்‌ வாங்குதலும்‌ ஆகும்‌. க்ஷித்திரியனுக்கு ஜீவூனோபாயம்‌ குடி 
மக்களை ரக்ஷிப்பது ஆகும்‌, வைசிமனுக்கு ஜீவனோபாயம்‌ முன்‌ 
சொல்லப்பட்ட பயிர்த்தொழில்‌ முதலானவை: ஆகும்‌. சூத்ரனுக்குச்‌ 
செயலும்‌ ஜீவனோபாயமும்‌ முதல்‌ மூன்று வர்ணத்தவர்களுக்குப்‌ 
பணிவிடை செய்வதேயாகும்‌. 

“சூத்ரனுக்குச்‌ செயலும்‌ ஜீவனோபாயமும்‌ முதல்‌ மூன்று வர்ணத்‌ 
தவரீகளுக்குப்‌ பணிவிடைசெய்வதே என்று இங்கு கூறுவது பல 
சாஸ்திரவசனங்களுக்குப்‌ பொருந்தவில்லையே” என்னும்‌ ஆகே்ஷேபம்‌ 
இங்கு எழுகிறது. சற்றுமுன்‌ எடுக்கப்பட்ட **பரார்யா ரதி: என்று 
தொடங்கும்‌ யாஜ்ஞுவல்க்ய ஸ்ம்ருதி வசனம்‌ அவனுக்கு வேறுகர்மங்‌ 
களையும்‌ வ்ருத்திகளையும்‌ காட்டுகிறது. கீதை [9-32] ம்லோகத்‌ 
திலும்‌ தன்னை ஆசிரயிப்பதனால்‌ ஸ்த்ரீ சூத்ரர்களும்‌ மோக்டிமடைய 
லாம்‌ என்று கண்ணனே. கூறியிருக்கிறான்‌. “வஸந்தே தீ; க்ஷயேத்‌, 
விப்ரம்‌'” என்று தொடங்கி “ஹோேமந்தே ம9த்‌;ரமேவ ச | ஸ்த்ரியம்‌ 
ச வர்ஷாகாலே து பஞ்ச ரமத்ரவிததரந்த:'? என்பது ஈறாக பாஞ்ச 
ராத்ர மாஸ்த்ரத்தில்‌ பிராம்மணனுக்கு வஸந்தகாலத்திலும்‌, 
சூத்ரனுக்கு ஹேமந்த (முன்பனிக்‌) காலத்திலும்‌, ஸ்த்ரீக்கு மழை 
காலத்திலும்‌ எம்பெருமானை ஆராதிடப்பதற்கு உறுப்பான தீக்ஷை 
அளிக்கலாம்‌ என்று சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. பாரதத்திலும்‌ 
“ப்ராஹ்மணை: க்ஷ்த்ரியைர்‌ வைய்யைய்ம 9த்;ரைங்ச 

௬௯௫ தலக்ஷ்ணை:।| 
அர்ச்சந்யஸ்ச ஸேவ்யஸ்ச நித்யயுக்தைஸ்‌ ஸ்வகர்மஸு| 
ஸாத்வதம்‌ விதிமாஸ்தராய கீ,தஸ்‌ ஸா்கர்வணேரநு ய:£*| 
கீதை--99 
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[பார பீஷ்ம 66-39-40] [பஞ்சஸம்ஸ்காரம்‌ செய்யப்பெற்றவர்‌ 
களாய்‌, தத்தமக்குரிய கர்மங்களில்‌ எப்போதும்‌ ஈடுபட்டவர்களான 
பிராம்மண க்ஷத்ரிய வைசிய சூத்ரர்களாலே, ஸங்கர்ஷ}ணனான 
எம்பெருமானால்‌ சொல்லப்பட்ட  பாஞ்சரா த்ர்விதியை அநுஸரித்து 
எம்பெருமான்‌ அர்ச்சனை செய்யவும்‌ ஸேவிக்‌ கவும்‌ தக்கவன்‌ ] என்று 
பஞ்சஸம்ஸ்காரம்‌ செய்யப்பெற்ற சூத்ரர்களுக்கும்‌ எம்பெருமானை 
ஆராதிக்கும்‌ உரிமை கொடுக்கப்பட்டுன்‌ ளது, விஷ்ணுதர்மத்திலும்‌, 
“க்ருதம்‌ நாம யுகம்‌ பூர்வம்‌ யத்ர தர்மஸ்ஸறநாத?। க்டுதமேவ 
ந கர்த்தல்யம்‌ யஸ்மிந்‌ காலே நரோத்தம | ப்டிரரஹ்மண்‌ை; 
கூத்ரியா வைள்யாற்றஇத்‌ ராஸல்ச கரு கலு: | க்ருதே யுகே, 
ஸம்படிவந்‌ ஸ்வகர்மநீரதாஸ்‌ ஸதா | 'ஏகவேத; ஸமாயூுக்குஈ 
ஏகமந்த்ரவிதிக்ரியா:। ப்ருதடக்‌,த்மாஸ்‌ த்வேகவேததா: (தயா) 
தர்மமேகமருவ் 11 | சாரா துரால்ரம்ய யுக்தே றந 
கர்மணா கலயோகி; நர | அம பலலஸம்யோகதாத்‌ ப்ராப்று 
வந்தி பராம்‌ கதிம்‌ | (விஷ்ணாதர்மம்‌ 108-197 | முதல்‌ யுகமான 
க்‌முத்யுகடத்தில்‌ பலழலமையான தர்மம்‌ அனுஷ்டிக்கப்பட்டது. 
அரசனே? அக்காலத்தில்‌ கர்மங்கள்‌ க்ருதம்‌ (செய்யப்பட்டது) 
என்னும்‌ நிலையில்‌ இருந்‌ தன வேயொழிய கர்த்தவ்யம்‌' (செய்யப்பட 
வேண்டியது) என்னும நிலையில்‌ இல்லை. பயுசஸமஸ்காரம்‌ செய்யப்‌ 
பெற்ற பிராம்மண க்ஷத்ரிய வைசிய சூத்ரர்கள்‌ எப்போதும்‌ தமக்‌ 
குரிய கர்மங்களில்‌ ஈடுபட்டிருந்தார்கள்‌. ஒரே வேதத்தோடு கூடி 
பிருந்தார்கள்‌, ஒரே மந்தரத்தைக்கொண்டு கர்மங்களைப்‌ புரிந்து 
வந்தார்கள்‌, பலவகையான தர்மங்களை உலடயவர்களும்‌, (ஏகாயந 
சாகையாகிற) ஒரே வேதத்தைப்‌ பின்பற்றியவர்களாய்‌. (ஸாத்வத 
த.ரீமமாகிற) ஒரேத,ர்மத்தைஅறுஷ்டிடப்பஉர்களாய்‌, நாலு ஆச்ரமங்‌ 
களுக்கும்‌ அவ்வக்கர லத்திற்கஉரியர்மம்களை ஸாதனமாகக்கொண்டு 
பலனில்‌ விருப்பமில்லட மல்‌ மோக்ஷத்தை அடைந்தார்கள்‌  ] என்று 
சூத்ரர்களுக்கும்‌ பாஞ்சராத்ர விதிப்படி மமாக்ஷோபாயத்தை 
அறுஷ்டிப்பது சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. ஸ்ரீஸாத்வத ஸம்‌ ஹிதை 
யிலும்‌ அஷ்டாங்க; யோடடயுக்காநா மஹ்குத்ியாக, நிரதாத்மநாம்‌ | 
போகித்‌ அதிகாரஸ்மசதேகஸ்மிந்‌ ஹ்ருதயேமயே | வ்யா 
மின்ரயாகு யுக்தாநாரம்‌ விப்ராணாம்‌ வேத, வாதிநாம்‌ | ஸ்மந்த்ரே 
து சதுர்வ்யூ$ஹ ஸஹ்யதி,காரோ ந சாற்யததா | தரயாணும்‌ 
_ க்ஷத்ரியாது; நாம்‌ ப்ரபந்நாநாம்‌ ச தத்த்வத: | அமந்த்ரமதி, 
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காரஸ்து சதுூர்வ்நூுக்ரியாக்ரமே | ஸக்ரியே மந்த்ரசக்ரே தூ 
லைபஸீயே வி$வகிநாம்‌ | மமதாஸந்நிரஸ்தாநாம்‌ ஸ்வகர்ம 
நீரதாத்மநம்‌ | கர்மவாங்மநஸைண்ஸப்‌ யக்‌, பஞ்தாநாம்‌ பர 
மமேற்வரே |சதுர்ணாமதி, காரோ வைவ்ருத்தேத்‌ கூஷாக்ரமே ஸதி |” 
[ஸ்ரீ ஸாத்வத 2-17, 8,9 10, 11] ([அஷ்டாங்கஷியோகம்‌ கைவந்த 
வர்களும்‌ ஹ்ருகஷயத்தில்‌ எம்பெருமானை உயாஸிப்பவர்களுமான 
அஆராதி,ப்பதிலேயே 
அதிகாரம்‌, வேதங்களை ஓதி அதில்‌ சொல்லப்பட்ட யாகங்களில்‌ 
ஈடுபடும்‌ அந்தணர்களுக்கு மத்திரங்களோடு கூடிய நான்கு 
வியூகங்களை ஆராதி,ப்பதிலேயே அதி;காரம்‌உண்டு; வேறொன்‌ நில்‌ 
இக்லை. ப்ரபந்தர்களான க்ஷத்ரிய வைசிய சூத்ரர்கள்‌ மூவருக்கும்‌ 
நாலு வ்யூஹங்களையும்‌ மந்திரமில்லாமல்‌ ஆராதிப்பதில்‌ அதிகார 
முண்டு. விவேகம்‌ உடையவர்களாய்‌, அஹங்கார மமகாரமற்றவர்‌ 
களாய்‌, தம்‌ கர்மங்களில்‌ ஈடுபட்டவர்களாய்‌, மனம்‌ மொழி மெய்‌ 


யோகிகளுக்கு அந்தர்யாமியமன எம்பெருமானை 


களாலே பரமாத்மாவிடம்‌ நன்கு பக்தி செலுத்துபவர்களான நாலு 
வர்ணத்தவர்க்கும்‌ கிரியைகளோடும்‌ மந்திரங்களோடும்‌ கூடிய 
விப,வாவதாரத்தை ஆராதி,ப்பதில்‌ அதிகாரம்‌ உண்டு]1என்று நாலு 
வர்ணத்தவருக்கும்‌ எம்பெருமானை ஆராதிப்பதில்‌ ஒவ்வொரு வகை 
யான அதிகாரம்‌ சொல்லப்பட்டது. ஸாத்வத ஸம்ஹிதை ஏழாவது 
அத்தியாயத்தில்‌ (53-56) விரதங்களைவிதிக்கும்போது'*ததாநரர்ச்சநே 
து பலத்‌ ராணாம்‌ வ்ரதடர்மணி ஸர்வதா |... தஸ்மாத்‌ ஸ்வேநாதி, 
காரே குர்யாதரராதநம்‌ ஸத்‌ | ஹர்கக்ராதிக்ருதோ 
விப்ரோ வாஸுதேஃவாதி; பூலே | யதா கதா ந க்ஷத்ராத்ியா: 
தஸ்மரச்‌ சாாஸ்த்ரார்த்தமமாசரேத்‌। நயேந்‌ நக்தாமநைர்‌ 
பக்த்யா திநாந்‌ யேதரறி மெளத்தகல?: | வ்ரதாத்‌;யந்தே து 
விஹிதம்‌ பரிபிட,ம்‌ ஹி தஸ்ய வை”'|[மத்ரரர்கள்‌ தானம்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ போதும்‌ அர்ச்சக செய்யும்போதும்‌ விரதம்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ 
போதும்‌ எப்போதும்‌ (அஸித்‌$;தபாந்நம்‌ விதிக்கப்படுகிறது)......... 
எப்போதும்‌ அவன்‌ தன்‌ அதிதகாரத்துக்குத்‌ தக்கபடி ஆராதனம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌, வாஸுதேவன்‌ முதலான எல்லா மூர்த்திகளையும்‌ 
ஆராதி,ப்பதற்கு அந்தணனுக்கு எப்படி அதிகாரம்‌ உண்டோ 
அப்படி க்ஷத்திரியன்‌ முதலானோர்க்கு அதி,காரம்‌ இல்லை. ஆகையால்‌ 
அவரவர்கள்‌ சாஸ்திரத்தில்‌ சொல்லியபடி ஆராதிக்க வேண்டும்‌. 


140... கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


ற இத்ரன்‌ பக்தியுடன்‌ விரதத்தை அனுஷ்டிக்கும்‌ தினங்களில்‌ இரவு 
மட்டும்‌ உண்ணவேண்டும்‌. விரதம்முதலானவை முடியும்போது 
அவனுக்கு உபவாஸம்‌ விதி,க்கப்பட்டிருக்கிறது] என்று றா௫த்ர 
னுக்கு விரதங்கள்‌ அனுஷ்டி,க்கவேண்டியமுறையும்‌ காட்டப்பட்டுள்‌ 
ளது.**நஸ்வர(:) ப்ரணாவோ$ங்கசாநி நாப்யந்யவித,யஸ்ததசா | 
ஸ்த்ரீணாம்‌ து மூத்ர ஜாதிநாம்‌ மந்த்ரமாத்ரோக்திரிஷய௦த।| 
[1-102] [ஸ்த்ரீகளுக்கும்‌ மத்ரர்களுக்கும்‌ ஸ்வரத்தோடு கூடிய 
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ப்ரணவம்‌. அங்க,ந்யாஸம்‌,வேறுவிதிகள்‌ ஆகியஒன்றும்‌ கிடையாது, 
மந்திரத்தை மாத்திரம்‌ சொல்லுவதுதான்‌ அடர்களுக்கு விதிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது. ] என்று நாரதீயம்‌ அஷ்டாக்ஷரகல்பத்திலும்‌ றா த்‌.ரர்‌ 
களுக்கும்‌ மந்திரத்தில்‌ அதி,காரம்‌ சொல்லப்பட்டது இவ்வண்ணமே 
ஏகாதசி விரதம்‌ முதலானவையும்‌ புராணங்களில்‌ எல்லா வர்ணங்‌ 
களுக்கும்‌ பொதுவாக விதிக்கப்பட்டுள்ளது. இதுபோலவே தர்ம 
சாஸ்திரங்களிலும்‌ ॥மூத்‌.ரர்கள்‌ விலக்கத்தக்கவையும்‌ ஏற்கத்தக்க 
வையுமாகப்‌ பல விஷயங்கள்‌ படிக்கப்படுகின்றன. ஆகையால்‌ 
முதல்‌ மூன்று வர்ணத்தவர்க்குப்‌ பணிவிடை செய்வதே மூஇத்ரர்‌ 
களுக்குச்‌ செயலும்‌ தொழிலுமாகும்‌ . என்று கூறுவது எப்படிப்‌ 
பொருந்தும்‌? 2 

மேலும்‌**நமத்ராபகவத்புபக்தாவிப்ரா பாக வதாஸ்ம்ருதா:"? 
[ விறகேந்த்‌ஏர 24-10] [எம்பெருமானுடைய பக்தர்கள்‌ த்தர 
ஹாதியில்பிறந்திருந்தசலும்‌ அவர்கள்‌ ரரத்ரர்கள்‌ அல்லர்‌; அவர்கள்‌ 
அந்தணர்களாகவே எண்ணப்படுவர்‌.] என்று பகவத்‌ பக்தர்களாகி 
விட்டால்‌ ம௫த்ரர்களுக்கு அந்த மாத்தரத்தன்மை கழிந்து விடுவ 
தாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. ஜயாக்‌,ய ஸம்ஹிதை முதலானவற்றில்‌ 
நாலு வர்ணத்தைச்‌ சேர்ந்த பராகவதர்களும்‌ ஸமாஎமானவர்கள்‌ 
என்று சொல்லப்படுகிறது. இவற்றைப்‌ பார்க்கும்போது எம்பெருமா 
ணுக்குக்‌ கைங்கரியம்‌ செய்யும்‌ சூத்ரர்களுக்கு, மற்ற மூன்று வர்ணத்‌ 
தவர்களுக்கும்‌ பணிபுரிய வேண்டிய அவசியம்‌ இல்லை என்றும்‌ தேறு 
கிறது. ஆகையால்‌ இங்கு *சூத்ரனுக்குச்செயலும்‌ தொழிலும்‌ முதல்‌ 
மூன்று வர்ணங்களுக்குப்‌ பணிவிடை செய்வதே” என்று ப.ாஷ்யத்‌ 
தில்‌ கூறியது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? என்பது அந்த ஆக்ஷேபம்‌. 
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இவ்ணவாக்ட்யாஜ்திற்த ௬௩ தா தயான்‌ யா சந்திரிகையில்‌ 
பா்‌ கேசிகண்‌ ஆருணிக செய்யும்‌ சமாதானம்‌ 


சிற புடைய ஸம்ஸ்காரம்‌, குண விசேஷங்கள்‌ ஆகியவ ற்றோடு 
கூடிய சூத்‌, ர்களுக்கு மற்றும்‌ பல தர்மங்களும்‌ விதிரக்கப்பட்டிரூக்‌ 
கின்றன என்பது உண்மையே; அவைதவிர்ந்த மற்ற கர்மங்களே 
சூத்ரனுக்குக்‌ கிடையாது என்று கொள்ளவேண்டியது நியாயமே. 
ஆனாலு இங்கு கீதையில்‌ '"பரிசர்யாத்மகம்‌ கர்ம?” என்று சூற்ரனு 
டைய கர்மம்‌ முழுவதும்‌ பரிசர்யாரூபமானது என்று கூறப்பட்டிருப்‌ 
பதை உற்று நோக்கினால்‌,முன்மூன் று வர்ணத்தாருக்குப்‌ பணிவிடை 
செய்உதே அவனுக்கு ப்ரதான கர்மம்‌ என்றும்‌, ஆகையால்‌ மற்ற 
கர்மங்களும்‌ அம்மூன்று வர்ணத்தாரால்‌ நியமிக்கப்பெற்று அவர்‌ 
களுக்குப்‌ பணிவிடை செய்யூம்‌ எண்ணத்தோடேயே அனுஷ்டிக்கத்‌ 
தக்கவை என்றும்‌ விளங்குகிறது. கீதையில்‌ ''பரிசர்யா கர்ம'' என்று 
சொல்லாமல்‌ :*பரிசர்யாத்மகம்‌ கர்ம” என்று கூறியது இப்படிக்‌ 
கொள்ளாவிடில்‌ பயன ற்றதாகிவிடும்‌. ரஹஸ்யாம்‌ தாயத்தில்‌ 
“ல்ஞாந ஜ்ஞாபந ஸம்ப்ரேலணகர்மா ப்ராஹ்மண; ஜ்ஞாந 
பரித்ராண கர்மா க்ஷத்ரிய, ஜ்ஞாந பீஜவர்த்த,நகர்மா வைய்ய:, 
ஜ்ஞாந பர்யுத்தளநகர்மா மூத்த: | க்ருதயுகடிஸ்யாந்தே த்ரேதா 
யுகஸ்யாதெள ப்ராஹ்மண க்ஷத்ரிய வைல்ய முத்ரா பித்‌; 
யந்தே, தேஷாம்‌ பி,ந்நாநாம்‌ த்ருஷ்டி; ந ததா பவது, பத்தியா 
ரஸநா ந தத௲ன ப,வந்தி; புஷ்ப பலம்‌ ஹைதி வநஸ்பதயோ 
ந கதா தத தே, தசம்‌ த்‌;ருஸ்ட்வா ப்‌,ராஹஸ்மண க்ஷத்ரிய வைய்ய 
றத்‌ ரஈணாம்‌ அஸூயா ப்ராதுரர் பது | முத்னு ப்ரதஹமஜாதஜிர்‌ 
நவ: பர்யுத்தளாஸ்யாமீகி | லைய்யோ த்விதீய ஜாதி;ந வேர 
யீஏஹஜாநி வர்த்தயில்யாமீதி, க்ஷித்ரியஸ்‌ தருதியஜாதுர்‌ நவ: 
பரித்ராஸ்ய இதி | தாந்‌ ப்டிராஸ்மண இத்யாஹ ஆஸ்தி,தா 
யூயம்‌ ந வோ வக்ஷ்யாமி இதி” [சாஸ்த்ரார்த்தங்களை அறிதல்‌* 
அறிவித்தல்‌, பரப்புதல்‌ ஆகியவைகளைத்‌ தொழிலாக உடையவன்‌ 
பிரசம்மணன்‌. அவற்றை அறிதல்‌ மற்றவர்களை ரக்ஷித்தல்‌ ஆகிய 
வைகளைத்‌ தொழிலாக உடையவன்‌ க்ஷத்திரியன்‌. அவற்றை அறிதல்‌ 
பயிர்த்தொழில்‌ செய்தல்‌ ஆகியவைகளைத்‌ தொழிலாக உடையவன்‌ 
வைசியன்‌, அவற்றை அறிதல்‌ மற்றமூவர்ணத்தவர்க்கும்‌ பணிவிடை 
செய்தல்‌ ஆகியவைகளைத்‌ தொழிலாக உடையவன்‌ சூத்ரன்‌. 
(கிருகயுகத்தின்‌ இறுதிவரை இற்‌ நிலைநீடித்துவந் தது). கிருதயுகத் தின்‌ 
முடிவில்‌. திரேதாயுகத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ பிராம்மணகுஷித்திரிய 
) வசியசூத்தர்களிடையே வேற்றுமை விளைந்தது;வேற்றுமைவினளைந்த 
அவர்களுடைய பார்வை வேறாக இருந்தது. ஹிதமான ஆகாரத்தை 
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ஏற்றுக்கொள்ளும்‌ நாவும்‌ வேரறாயிற்று: புஷ்பம்‌ பலம்‌ ஓஷதிகள்‌ 
மரங்கள்‌ ஆகியவற்றைப்‌ பயன்‌ படு£தும்‌ முறையும்‌ வேருயிற்று 
இவ்வாறு ஆனதைக்கண்டு இவர்களிடையே பொறாமை விளைந்தது, 
முதலில்‌ கிளர்ந்தெழுந்த சூத்ரண்‌ மற்ற கூவர்ணத்தவர்க்கும்‌ பணி 
விடை செய்ய மறுத்தான்‌. இரண்டாவதாகக்‌ கிளர்ந்தெழுந்த வைசி 
யன்‌ மற்றவர்க்குப்‌ பயிர்த்ததொழில்‌ செய்யமறுத்தான்‌. மூன்‌ ருவதாகக்‌ 
கிளர்ந்தெழுந்த ௬௫ுத்திரிபன்‌ அவர்களை ரக்ஷிக்க மறுத்தான்‌. இவர்‌ 
களைக்‌ குறித்து பிராம்மணன்‌ “நீங்கள்‌ இப்படி ஆகிவிட்டீர்கள்‌ ; 
உங்களுக்கு நரன்‌ உபதேசிக்கமாட்டேன்‌ ”' என்று கூறினான்‌, ] 
என்று சொல்லப்பட்டிருப்பதும்‌ கிருதயுகம்‌ வரை இந்த தர்மங்கள்‌ 
கீதையில்‌ சொல்லப்பட்டபடியே நடைபெற்றன என்பதைக்‌ காட்டு 
கிறது. விஷ்ணுபுராணத்தில்‌ 6-ம்‌ அம்சம்‌ 2-ம்‌ அத்தியாயத்தில்‌-- 
நாமஸங்கீர்த்தனம்‌ போன்ற சிறுமுயற்சியினா।லேயே பரமாத்மாவை 
அடைவிக்கும்‌ கலியுக;$மானது பெருமுயற்சிகளான உபாஸனம்‌ 
முதலானவற்றால்‌ அவனை அடைவிக்கும்‌ க்ருதம்‌ முதலான யுகங்‌ 
களைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்தது என்றும்‌, பிராம்மண க்ஷத்ரிய வைய்‌ 
யர்கள்‌ அவரவர்‌ த.ர்மத்‌ திலிருந்து வழுவிநிற்கப்போகும்‌ 
கலியுகடத்தில்‌, தன்‌ தர்மமாண பணிவிடையிலேய நிலைநிற்கப்‌ 
போகும்‌ சூத்ரனே சிறந்தவன்‌ என்றும, பல கர்மாநுஷ்டரானங்களைச்‌ 
செய்ய வேண்டிய புருஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ படர்த்தாவுக்குப்‌ 
பணிவிடை செய்கையாகிற ஒரு கர்மத்தாலேயே நற்கதியடையக்‌ 
கூடிய ஸ்த்ரீயே சிறந்தஉள்‌ என்றும்‌ வியாஸர்‌ கூறினார்‌ என்னும்‌ 
உரலாழும்‌ சூத்ரணுக்குப்‌ பணிவிடை. செய்வதே தொழில்‌ என்பதை 
வலியுறுத்துகிறது. இதிலிருந்து நம த்ர பிகதவத்த பக்தா; 
முதசைன உசனங்கள்‌ ப,கடவத்‌டடுக்தர்களைத்‌ துதிப்பதற்காக 
எழுந்தகையேயோழிய ப,க்தனானதால்‌ மாத்திரம்‌ சூத்ரனுக்கு 
முன்‌ மூன்‌ று வருணத்தாருக்குப்‌ பணிவிடை செய்வதாகிற ஸ்வதரர்மம்‌ 
நீங்கிவீடும்‌என்‌ று விதிப்பவையல்ல எனவிளங்குகிறது. உண்மையில்‌ 
ப,கடவத்‌; படிக்தனாயிருக்கும்‌ சூத்ரன்‌ கீதா வசனத்தின்‌ படி. முதல்‌ 
மூன்று வருணத்தவர்க்குப்‌ பணிவிடை செய்வதாகிற ஸ்வதர்மத்தை 
அவசியம்‌ செய்யவேண்டும்‌. ப. கவத்த பக்தர்கள்‌ சூத்ரர்கள்‌ அல்லர்‌ 
என்று சொல்லும்‌ அந்தவாக்கியமே, “படக தீபக்‌ தியில்லா தவர்கள்‌ 
அந்தணர்‌ முதலா னவர்களானாலும்‌ சூத்ரர்களே' என்று நிந்தித்திருக்‌ 
கிறது. இதனாக அவர்களுடைய ஜா.தி.மாறிவிடாதே. அப்படியானால்‌ 
பகவத்‌ படிக்தர்களைப்‌ புகழ்ந்திருப்பதற்கும்‌ மற்றவர்களை இகழ்த்‌ 
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கிருப்பதற்கும்‌ கருத்து என்ன வெனில்‌ சரீரத்தில்‌ ரஜஸ்‌ தமோ 
குணங்கள்‌ மிகுந்தவர்களாயிருந்தபோதிலும்‌, ஸாத்விகாஹாரம்‌ 
உண்பதாலும்‌ பகவத்‌; பராகடிவத கடாக்ஷித்தாலும்க்ஷத்ரிய வைசிய 
சூதரர்களுக்கும்‌ மனத்தில்‌ ஸத்வமூணம்‌ மேலோங்கிநிற்கலாம்‌? 
அதையிட்டு பரக வத்த பக்தர்களான ரூச்ரன்‌ யமுதலானாரை முற்‌ 
கூறிய வசனங்கள்‌ புகழ்கின்றன; அதுபோலவே சரீரத்தில்‌ ஸத்வ 
குண்‌ மிகுந்தவனாயிருற்த போதிலும்‌, தாமஸ ஆஹாரம்‌ உண்பது 
பரக்தித்த படக்தியில்லாமை மூதலிய காரணங்களாலே பிராம்‌ 
மணனுக்கும்‌ மனத்தளவில்‌ ரஜஸ்‌ தமோ குணங்கள்‌ மேலோங்கி 
நிற்கலாம்‌. அதையிட்டு முற்கூறிய வசனங்கள்‌ அவர்களை இகழ்‌ 
கின்றன என்றே கருத்துரைக்கவேண்டும்‌. மனத்திலுள்ள ஸத்வ 
குணத்தால்‌ உண்டாகும்‌ ஜ்ஞாநத்தையிட்டன்‌ ரோ பிராம்மணனுக 
கும பிராம்மண்யம்‌ உண்டாவதாகச்‌ இெசல்லப்படுகிறது: 
“மென்றும்‌ ச அமெனநம்‌ ச நீர்வித்‌வயாதத ப்ஏாஹ்மண? 
[ப்றுஹ 5-8-1] [பண்டி தனாமிருந்தும்‌ குழந்தைபோல்‌ இருத்தல்‌, 
பழகவானை தியானித்தல்‌ ஆகிய இரண்டை  அடைநத்தபின்பே 
பிராம்மணன்‌ ஆகிறான்‌.] விஷ்ணும்‌ க்ராந்தம்‌ வாஸுதேஷஃவம்‌ 
விஜாநந்‌ விப்ரோ விப்ரத்வம்‌ ஈடிச்சதே தத்வதர்ஸமீ?' [பரார- 
ஆநு18-8] [அனைத்தையும்‌ கடந்திருக்கும்‌ வாஸாுஃதேவனான 
விஷ்ணுவை அறியும்‌ தத்வஜ்ஞாநியான அந்தணனே அந்தணத்‌ 
தன்மையை அடைகிறான்‌.] “சண்டராலமபி வ்ருத்தஸ்தம்‌ தம்‌ 
த.வா ப்ராஸ்மணம்‌ விது! [சண்டாளனாயினும்‌ நல்லொழுக்க 
முடைய னாயின்‌ அவனைத்‌ தேவர்கள்‌ பிராம மணனாகவே கருதுகிறார்‌ 
கள்‌. ] முதலான ப்ரமாணங்கள்‌ இங்கு அநுஸந்திக்கத்தக்கவை, 
க்ஷத்ரிய வைஸ்ய ம9த்ரர்களூக்கு மனத்தில்‌ ஸத்வகுணம்‌ மேலோங்‌ 
கினாலும்‌, சரீரத்தில்‌ உள்ள ஸத்வகுணத்தின்‌ குறைவையிட்டு 
உண்டான அந்தந்த ஜாதிகள்‌ பரணம்‌ வரையில்‌ நீங்காம்லே இருக 
கும்‌. அதுபோலவே பிராம்மணனுக்கு மனத்தில்‌ ரஜஸ்‌ தமோகுணங்‌ 
கள்‌ மிகுந்தாலும்‌ சரீரத்தில்‌ ஸத்வகுணத்தையிட்டு பிராம்மண ஜாதி 
மரணம்‌ வரை நீங்காமலே இருக்கும்‌. ஆகையால்‌, இந்த நான்கு 
வர்ணத்திற்கும்‌ உரிய தர்மங்கள்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ கூறியபடியே 
இருக்கும்‌. அதனாலேயே பிரம்மவித்தயையை அறிந்த விதுரரரும்‌ 
புரூத்ர யோருசவஹ்ம்‌ ஜாநு: நாதேோோ$ந்யத்‌தவக்துமுத்ஸ்ஹேோ 
[பழார-உத்‌்யோக 41-5] [சூத்ரயோநியில்‌ பிறந்த நான்‌ இதற்கு 
மேல்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லத்‌ துணியவில்லை] என்று தம்‌ ஜாதிக்குத்‌ 
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தக்கபடி வார்த்தை சொன்னார்‌, மமம்‌ தமம்‌ முதலான குணங்கள்‌ 
நிறைந்த சூத்ரன்‌ முதலானார்‌ வியைத்தில்‌ வீட்டுக்கு விலக்கா யிருக்‌ 
கும்‌ தன்தாய்‌ விஷயத்திற்‌ போலே அவமதிப்பில்லாமல்‌ நடந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌ என்னும்‌ கருத்திலேயே, *ரதைஸ்ஸமேதம்‌ 
ரஜத்தரோ$பி வார்த்த, மரநமர்ஹதி'? டயாஜ்ஞ-ஆ 115] 
$ இந்த நற்குணங்களோடு கூடிய மஈூத்ரணும்‌ முதிர்ந்த வயதில்‌ 
மதிக்கத்தக்கவன்‌ ] முதலான பிரமாணங்கள்‌ அமைந்‌ திருக்‌ கின்‌ றன. 
01-வது பக்கத்தில்‌ எடுக்கப்பட்டுள்ள எட்டுவிதமான பக்தியுள்ள 
மிலைச்சனுக்கும்‌ பெருமை சொல்லும்‌ கருட, புராணவசனமும்‌ ஜாதி 
வரம்புக்கு மாறுதலில்லாத முறையிலேயே பொருள்‌ கொள்ளப்பட 
வேண்டும்‌. பரகுவத்‌படிக்தர்கள்‌ எந்த வர்ணத்தவர்களானாலும்‌ 
ஸமமானவர்கள்‌ என்று கூறும்‌ வசனங்கள்‌, உயர்ந்த பலன்கள்‌ 
எல்லோருக்கும்‌ ஸமமாகவே கிடைக்கும்‌ என்னும்‌ கருத்தை 
உடையவை. இப்படிக்‌ கொண்டால்தான்‌ ப்ரஹ்ம ஸூத்ரத்தில்‌ 
அபராத்ராதி,கரணம்‌ முதவியவை பொருந்தும்‌. * தவல ப்ர ராஹ்‌ 
மணனுக்கும்‌ கேவல ம௫த்‌,ரனுக்கும்‌ உள்ள எல்லை படாக;வதப்ராஹ்‌ 
மணனுக்கும்‌ பாகவத மூத்ரனுக்கும்‌ ககொள்ளவேணும்‌”? 
என்றும்‌, “இவர்களை ஸமரென்கிற சா ஸ்த்ரங்களும்‌ பரமபுருஷார்த்‌ த, 
ஸாம்யாதி,களாலே"” என்றும்‌ ஆசார்யரான கிடாம்பி அப்புள்ளார்‌ 
அருளிச்செய்தார்‌. “குலம்தரும்‌'? [பெரிய திருமொழி 1--7..97 
என்கிற பாட்டுக்கு வ்யாக்யானம்‌ பண்ணின அபயி,யுக்‌ தரும்‌ 
(பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையுப)  ஜந்மத்தால்‌ வருத்தத்தால்‌ 
குறைந்தான்‌ ஒருத்தனுக்கு பகத வத்‌ ஸம்படந்தட4 முண்டானால்‌ 
அனை இவையுடையான்‌ ஒருத்தன்‌ தாழநினைக்கக்‌ கூசவேண்டும்‌ 
படியாயிற்று படகுதவத்‌ ப்ரபழாவமிருக்கும்படி;5 ஆனால்‌ அவர்‌ 
களோடு பெண்‌ கொடுத்துக்‌ கொள்ளுகிறதில்லையே என்னில்‌, அது 
ஜாதி நிபஃந்த;நம்‌; ம்லாகை, குண நிபடந்தநை--என் று இஷ்கரீஷித்‌ 
தார்கள்‌ *' / ஆகையால்‌ *மத்‌.,ரனுக்குச்‌ செயலும்‌ தொழிலும்‌ முதல்‌ 
மூன்று வர்ணத்தவர்களுக்குப்‌ பணிவிடை. . செய்வதே”! என்று 
கீதையிலும்‌ பராஷ்யத்திலும்‌ கூறியது சரியே. இவ்வளவும்‌ 
ஸீவேததாந்த தேஜரீகர்‌ திருவுள்ளம்‌. 


* / இந்த வாக்யங்கள்‌ ரஹஸ்யத்ரயஸாரம்‌ ப்ரபாவ வயவஸ்ததாதி 
காரத்தில்‌ உள்ளவை. 


ட்டு 


பிதீடின்‌1' 1 ரமத்தியாயம்‌ 745 


ஜாதி வீஷயத்தில்‌ 
கதென்னாசரரிமார்‌ கணிண்‌ திருவுன்ணம்‌ 


கீதையிலும்‌ கீதா பராஷ்யத்திலும்‌ ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோ 
கணங்களின்‌ ஏற்றத்தாழ்வையிட்டு பிராம்மண க்ஷத்ரிய வைச்ய 
சூக்ர ஜாதிகள்‌ மேறுபடுகின்றன என்றும்‌, அவர்களுடைய 
செயலும தொழிலும்‌ வேழறுபடுகின்‌ றன என்றும்‌, சூத்ரனுக்கு முதல்‌ 
மூன்று உர்ணத்தவர்களுக்குப்‌ பணிபுரிவதேதே தொழில்‌ என்றும்‌ 
கூறியிருப்பது உண்மையே, இது பொது விதியாயினும்‌, இதற்கு ஓர்‌ 
விதி விலக்கு உண்டு என்பது தென்னாசாரியர்கனின்‌ திருவுள்ளம்‌, 
அதாவது: 


ஜாயமாநம்‌ ஹி புருஷம்‌ யம்‌ பங்யேந்‌ மது ஸதெ,நு! | 
ஸாத்விகஸ்‌ ஸது விஜ்ஞனோய: ஸ வை மோக்ஷார்த்த, சிந்தக; 11 

(பார சாந்தி 858-173] 
[பிறந்து கொண்டிருக்கும்போது எந்தப்‌ புருஷனை  மதுஸத, 
னன்‌ பார்க்கிரானோ, அவனே ஸத்வ குணமுடையவனென்று 
அறியக்கக்கவன்‌, அவனே மோக்ஷ்பலத்தை நினைப்பவன்‌. ] 
என்கிறபடியே ஆழ்வார்களைப்‌ போன்ற ஜாயமாந கால கடாக்ஷம்‌ 
பெற்ற மஹாத்மாக்களான ஞானிகளுக்கும்‌, திருக்கச்சிநம்பி, மாற 
னேர்‌ நம்பி, பிள்ளையுறங்கா வில்லிதாஸர்‌ போன்ற ஆசார்யாபி, 
மானம்‌ பெற்ற பெரியவர்களுக்கும்‌ அவர்களுடைய சரீரத்திலும்‌ 
தமோகுணமிகுதி நீங்கப்பெற்று ஸத்வகுணமிகுதி உண்டாகி, 
அவர்களுடைய தாழ்ந்த ஜாதி கழிந்து தொண்டக்குலமாகிற 
உயர்ந்த ஜாதிவந்து விடுகிறபடியாலே தாழ்ந்த ஜாதிகளுக்குரிய 
செயலையும்‌ தொழிலெயும்‌ அவர்கள்‌ கடைப்பிடிக்கவேண்டிய 
நிர்ப்பந்தமில்லை என்று இவ்வாசாரியர்கள்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றியிருக்‌ 
கிறார்கள்‌. மூலப்ரக்ருதியின்‌ காரியமான மனம்‌ தாழ்ந்த ஜாதி 
ஈனெருக்கும்‌ தமோ குணம்‌ குறையப்பெற்று ஸத்வஞூணம்‌ மிகுதி 
யடையக்கூடும்‌ என்று ஸ்ரீதேசிகன்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றியிருக்கிறார்‌; 
அதே நியாயத்தின்படி முற்கூறிய சிறந்த அதிகாரிகளுக்கு 
மூலப்ரக்ருதியின்‌ காரியமான சரீரத்திலுள்ள தமோ குணமும்‌ 
குறையப்பெற்று ஸத்வகுணம்‌ மிகுதியடையக்‌ கூடுமாகையாலே 
அவர்களுடைய தாழ்ந்த ஜாதி கழிவதில்‌ எந்த விரோதமுமில்லை 
என்பது இவர்களுடைய திருவுள்ளம்‌. இத்தகைய மஹாத்மாக்கள்‌ 
கதை 9 . 


746 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


த. கரக கார்‌ AT | 
ல. 1 ரி 6 க ப 
ட எகர சர Aral ஈறு Il 90] 
45 ஸ்வே ஸ்வே கர்மண்யபி,ரதஸ்‌ ஸம்ஸித்‌,இ.ம்‌ லப,தே நர: 
ஸ்வகர்மநிரதஸ்ஹித்‌;தி,ம்‌ யதா விந்த;தி தச்ச்‌,ருணு | 


ஸ்வே ஸ்வே கர்மணி - தம்தம்‌ வர்ணத்திற்குரிய செய 
லிலே, அ௮பி,ரத: -- ஈடுபாடுடைய, நர: - மனிதன்‌, ஸம்‌ 
ஷித்‌;தி.ம்‌ -- மோக்ஷஸித்கி,யை, லபதே --அடைகிறருன்‌, 
ஸ்வகர்மநிரத: -- தன்‌ வர்ணத்திற்குரிய செயலில்‌ ஈடுபட்டு 
அனுஷ்டிப்பவன்‌, யதா ஸித்‌,தி.ம்‌ விந்த;தி தத்‌ -- எப்படி 
மோக்ஷ்ஸித்‌;தியை அடைகிறான்‌ என்னும்‌ விஷயத்தை, 
ருணு- கேட்பாயாக. 


45. தந்தங்‌ கருமத்துச்‌ சார்ந்தே தருமபயன்‌ 
வந்தடைய லாகு மனிசர்க்குச்‌- சந்தமுடன்‌ 
றன்கரும நின்றொருவன்‌ தன்‌ ித்திச்‌ சார்வகையை 

நன்கமரக்‌ கேணி நயந்து. 


விஷயத்தில்‌ ஜாதி போகுமே யொழிய எல்லா பாகவதர்கள்‌ 
விஷயத்திலும்‌ ஜாதி நீங்காதாகையாலே கீ,தா ம்லோகங்களுக்கும்‌ 
அவற்றின்‌ பழாஷ்யத்திற்கும்‌ எந்த விரோத,முமில்லை; அந்த மஹாத்‌ 
மாக்களும்‌ தங்கள்‌ ஜாதி நீங்கிவிட்டதாக அபி,மானித்து வர்ணா 
ரம ஆசாரங்களைக்‌ குலைக்கமாட்டார்களாகையாலே அவற்றை 
விதிக்கும்‌ சாஸ்திரங்களும்‌ பழுதுபடமாட்டா? இது விஷயமாக 
இவர்களுடைய திருவுள்ளக்‌ கருத்தை கீதை 17 ம்‌ அத்தியாயம்‌ 
ஸ்லோகம்‌ 10--ன்‌ வியாக்கியானத்தில்‌ [பக்கம்‌ 501 முதல்‌ 808 வரை] 
விரிவாக நிரூபித்‌்திருக்கிறோம்‌. அது இங்கும்‌ அநுஸந்தி,க்கத்தக்கது, 
மஹாத்மாக்களைத்‌ தேடினாலும்‌ காணமுடியாத இன்று ஜாதி 
விஷயத்தில்‌ நடைமுறையில்‌ இவ்விரு ஸம்பிரதாயங்களிலுமுள்ள 
அறிவாளிகளிடையே எந்த வேற்றுமையும்‌ இல்லையாகையாலே 
கதைக்கும்‌ கீ;தாபராஷ்யத்திற்கும்‌ எந்த முரண்பாடும்‌ இல்லை. 44, 


பத்னளெட்டாமத்தியரயம்‌ 141 


டல எலி கிரி எ: எடி — ஈர. 
தம்தம்கருமத்துச்‌ சார்ந்தே அவரவர்‌ வர்ணத்திற்குரிய 
கர்மத்தை அனுஷ்டிப்பதாலேயே. மனிசர்க்கு -- மனிதப்‌ 
பிறவியை அடைந்தவர்களுக்கு, தருமபயன்‌ வந்தடைய 
லாகும்‌ - மோக்ஷ ஸாத, நத்தின்‌ பயனான மோக்ஷம்‌ இட்டும்‌; 
ஒருவன்‌ -- ஒரு மனிதன்‌, சந்தமுடன்‌ -- மனப்பூர்வமாக, 
தன்‌ சருமம்‌ நின்று - தன்‌ வர்ணத்திற்குரிய கர்மத்தில்‌ 
நிலைநிற்பதால்‌, தன்‌ சித்தி சார்‌ வகையை _ தனக்குரிய 
மோக்ஷ ஸித்தி யை அடையும்முறையை, நீ-நீ, நன்கு அமர 
நயந்து கேள்‌ -- நன்கு கவனமாக விருப்புடன்‌ கேட்பாயாக. 


45. மோக்ஷ மாஸ்த்ரமான இந்த கீதையில்‌ அந்தந்த வர்ணத்‌ 
திற்குரிய கர்மங்களைச்‌ சொல்லுவது எதற்காக? என்னும்‌ கேள்விக்கு 
பதில்‌ அளிக்கிறான்‌ இந்த ம்லோகம்‌ தொடங்கி, (ஸ்வே ஸ்வே 
கர்மணி அபி,ரத: நர?) முன்‌ ம்லோகங்களில்‌ கூறப்பட்டதாய்‌, 
தத்தம்‌ வர்ணங்களுக்குரியதான கர்மத்தில்‌ ஈடுபட்டு அதை 
அநுஷ்டிடக்கும்‌ மனிதன்‌. *அபி,ரத? மப்‌;த$ம்‌ அநுஷ்டானம்‌ 
வரையிலான ஈடுபாட்டைக்‌ குறிக்கும்‌, (ஸம்ஸித்‌தி,ம்‌ லப,தே) 
. பரம்பதடத்தை அடைகிறான்‌. “₹ஸர்வகர் மாண்யபிஸதா குர்வரண: 
வ அவோப்நேோரதி மரம்வதம்‌ பத;மவ்யயம்‌!? | (86-66) 
[எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ எப்போதும்‌ அநுஷ்டி,ப்பவன்‌ நிலையான 
தாய்‌ அழிவற்ற பத,த்தை அடைகிறான்‌,] என்று மேலே சொல்லப்‌ 
போகிறதாகையாலே இங்கு “ஸம்ஸித்;தி,””' மப்தம்‌ மேலான 
ப்ராப்யமான பரமாத்மாவையோ அல்லது அவனுடைய இருப்பிட, 
மான பரமபதத்தையோ குறிக்கிறது அல்லது -*தைஷ்கர்ம்ய 
ஸித்‌திஃம்‌...... அதிகடச்சுதி'! [18-19] [தியான யோகத்தை 
அடைகிருன்‌.] என்று சொல்லப்பட்ட நைஷ்கர்ம்ய ஸித்‌தி,யா 
கிற தியான யோகமே இங்கு 'ஸம்ஸித்‌;தி,” மாப்‌,தத்தால்‌ சொல்லப்‌ 
படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, அந்த த்யான யோகம்‌ பரமபதத்தை 
அடைவித்து விடுமாகையாலே பராஷ்யத்தில்‌ பரமபததத்தை 
அடைகிறான்‌ என்று சொல்லப்பட்டது, இங்கு பின்‌ வருமாறு ஓர்‌ 
ஆசேடிபம்‌ எழுகிறது:-- “தன்‌ கர்மத்தில்‌ ஈடுபட்டாலும்‌ சூத்ரன்‌ 
எப்படிப்‌ பரமபத; த்தை அடையமுடியும்‌? அவனுக்குப்பரமபத,த்தை 
அடைவதற்கு ஸாத;நமான ப்‌;ரஹ்மவித்‌ூயையில்‌ அதிகாரமில்லை 
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கர காரி; எகரி எள இ Mr ரர ஈடு 
ளோ TY ஒடி 


என்னும்‌ விஷயம்‌ அபளூத்ராதி,கரணத்தில்‌ நிர்ணயிக்கப்‌ 
பட்டதன்‌ றோ'* என்‌ ற இவ்வா கக்ஷபத்திற்குப்‌ பதில்‌ பின்‌ வருமர று: 
அத்த ஜன்மத்தில்‌ அவன்‌ ப்ரஹ்ம வித்யையை அறுஷ்டி,க்க 
முடியாதாயினும்‌ அந்தக்‌ கர்மாநுஷ்டானத்தின்‌ பயனா அடுத்த 
ஜன்மத்தில்‌ அவன்‌ ப்ரஹ்ம வித்தயையை அனுஷ்டிக்கத்தகுதி 
யுள்ள குலத்தில்‌ பிறந்து, அதைஅறுஷ்டித்து மோக்ஷ்மடையலா 
மாலையாலே குறையில்லை. அல்லது விதுரர்‌ முதலானவர்களைப்‌ 
போலே முன்‌ ஜன்மத்திலேயே ப்ரஹ்மவித்யையைத்‌ தொடங்கிய 
வர்களாய்‌ இந்த ஜன்மத்திலும்‌ அந்தநினைவு நீங்கப்‌ பெருதவர்‌ 
களாய்‌, தமக்குரிய கர்மங்களை அறுஷ்டிப்பவர்களுக்கு அந்த ஜன்மத்‌ 
திலேயே ப்ராரப்‌;ச4 கர்மம்‌ கழிந்தால்‌ பரமபதம்‌ அடையக்‌ குறை 
யில்லை. விஷ்ணு தர்மத்தில்‌ பகவான்‌ செளன்கரும்‌ 
கு ர்மவ்யாதபாதியோடப்யந்பே பூர்வாப்‌,யாஸாத்‌ 
8 குரப்ஸி2த | 
வர்ணாவரத்வே ஸம்ப்ராப்தா: ஸம்ஸித்‌,தி,ம்‌ ம்ரமணி தத.” 
[ விஷ்ணு த.ர்மம்‌ 102-807] 


[ தர்ம வ்யாகூன்‌, ம்ரமணிீ முதலான மற்றவர்களும்‌ அருவருக்கத்‌ 
தக்க தாழ்ந்த வர்ணத்தில்‌ பிறந்திருந்தபோதிலும்‌, முன்‌ ஜன்‌ மத்தில்‌ 
ப்ரஹ்ம வித்ூயையை அப்‌,யஸித்ததனால்‌ பரமபதடித்தை அடைந்‌ 
தார்கள்‌,] என்று உரைத்தாரன்றோ. இனி, “மோக்ஷம்‌ தவிர்ந்த 
அளவுபட்ட பலன்களையே அளிக்கவல்லவர்களான இந்திரன்‌ 
முதலானவர்களுக்கு ஆராதனமாயிருக்கும்‌ அந்தந்த வர்ணாம்ரம 
தர்மங்கள்‌ எப்படிப்‌ பரமபத;ப்ராப்திக்குக்‌ காரணமாக முடியும்‌ 9" 
என்னும்‌ கேள்வியெழ, அதற்குப்‌ பதிலுரைக்கிறது. ங்லோகத்தின்‌ 
பிற்பாதி (ஸ்வகர்ம நிரக: ஸித்‌,தி,ம்‌ யதா விந்த;தி தத்‌ ம்ருணு) 
தனக்குரிய கர்மத்தில்‌ ஈடுபட்டு அறுஷ்டிப்பவன்‌ பரமபதத்தை 
எப்படி அடைகிறான்‌ என்பதை நான்‌ சொல்லக்‌ கேட்பாயாக. 
மேல்‌ ங்லோகங்களில்‌ நான்‌ இதை விவரிக்கப்‌ போகிறேன்‌; அதை நீ 
கேட்பாயாக என்று கருத்து, **யதரா?? என்னும்‌ மப்‌;த;த்தோடு 
தொடர்புடையதாகையாலே 'தத்‌' என்னும்‌ மப்,தம்‌*ததா "என்னும்‌ 
சொல்லின்‌ பொருளையுடையதாகிறது அவன்‌ பரமபத;த்தை எப்படி 
அடைகிறான்‌ என்பதைக்‌ கேட்பாயாக என்று தாத்பர்யம்‌, 45, 


ல்‌ 
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TESS 23ம்‌. GLa © 
ச! ற 36. யத: ப்ரவ்ருத்திர்‌ பூ. தாநாம்‌ வேரு ஸர்வமிதம்‌ ததம்‌! 


ஸ்வகர்மணா தமம்‌,யர்ச்ய ஹித்‌;திம்‌ விந்த;தி மாநவ: 1 


யத: -- எந்தப்‌ பரமபுருஷனிடமிருந்து, பூதாநாம்‌ ப்ரவ்‌ 
ருத்தி: -- எல்லாப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ உற்பத்தி முதலான 
செயல்கள்‌ அனைத்தும்‌ விளைகின்‌ றதோ, யேந-- எந்தப்‌ பரம 
யுருஷனாலே, இதஸ்‌ ஸர்வம்‌-- இந்தப்‌ பாருள்களனைத்தும்‌, 
குதம்‌ -- வியாபிக்கப்பட்டுள்ளதோ, தம்‌ - அந்தப்‌ பரம்‌ 
புருஷனை, ஸ்வகர்மணா--தனக்சூரியவர்ணாற்ரமகர்மத்தாலே, 
அப்யர்ச்ம-- ஆராதனம்‌ செய்து, மாநவ$ -- மனிதன்‌, ஷித்‌; 
இம்‌ விந்தி மேலான ப்ராப்யமான என்னை அடைகிறான்‌. 


46, ஏவன்பாற்‌ பூதங்க ளெல்லாம்‌ பிறந்தியலு 
மேவன்றா னிங்க னிடைய்பரம்‌பு(ம்‌)- மேவி ம்‌ 
யாங்கவனைத்‌ தன்கருமத்‌ தாலே யருச்சித்தே 
யோங்கவவன்‌ சத்தி யறும்‌. 


ஏவன்பால்‌ -- எந்தப்பரமபுருஷனிடமிருந்து, பூதங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ - எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌, பிறந்து இயலும்‌-- 
உண்டாகிச்‌ செயல்படுகின்றனவோ, ஏவன்தான்‌ -- எந்தப்‌ 
பரமபுருஷன்‌, இங்கன்‌ இடைப்‌ பரம்பும்‌- இந்த எல்லாப்‌ 
பொருள்களிலும்‌ வியாபித்து நிற்கராஷனே, ஆங்கு அவனை 
(இந்திரன்‌ முதலான எல்லாத்‌ தேவர்களுக்கும்‌) அந்தர்யாமி 
யா யிருக்கும்‌ அந்தப்‌ பரமபுருஷனை, மேவியே- ஆராதிஃக்கத்‌ 
தக்கவை எண்ணி, அவனைத்‌ தன்‌ கருமத்தாலே -- அந்தப்‌ 
பரமபுருஷனை த்‌ தனக்குரிய வர்ணாறரம தர்மத்தாலே, அருச்‌ 
சித்தே- ஆராதனம்‌ செய்தே, அவன்‌- மனிதன்‌, ஓங்க 
சித்தி உறும்‌ - உயர்ந்த மோக்ஷ ஸித்‌தியை அடைகிறான்‌. 


250 கீதாவ்யாக்யான ம்‌ 
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46, எல்லாப்பொருள்‌ களுக்கும்‌ காரணமா யிருப்பவனாம்‌. அனை 
வர்க்கும்‌ அந்தர்யாமியான பரமாத்மாவே தன்னால்‌ படைக்கப்பட்ட. 
வர்களாம்‌, தனக்கு மரீரமாய்‌ இருப்பவர்களான இந்திரன்‌ முதலா 
னாரைச்‌ சொல்லும்‌ சொற்களால்‌ சொல்லப்படுகிரறானாகையாலே, 
இந்திரன்‌ முதலானவர்களைக்குநித்து அனுஷ்டிக்‌ கப்படும்‌ வர்ணாஸ்ரம 
தள்மங்கள்‌ உண்மையில்‌ அந்தப்‌ பரமாத்மாவுக்கே ஆராதண 
மாயிருக்கையாலே. அனை மோக ஸாத,நமாவது மிகப்‌ 
பொருந்தும்‌ என்று கூறுகிறான்‌ இந்தம்லோகத்தில்‌: (யத: ப்ரவ்ருத்‌ தி: 
ூதாநாம்‌) எந்தப்‌ பரமபுருஷனிட மிருந்து எல்லாப்‌ பொருள்‌ களுக்கும்‌ 
உத்பத்தி முதலான எல்லாச்‌ செயல்களும்‌ உண்டாகின்றன வே. 
'நூராஸத்தாயாம்‌' என்னும்‌ தராதுவிவிருந்து தோன்‌ நிய தப்‌; தடம்‌ 
இங்கு ஸத்தையுடைய சேதநாசேதநங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ ' குதிக்‌ 
கின்றது. அவற்றின்‌ ப்ரவ்ருந்தி என்று பொதுவாகக்‌ கூறுகையாலே, 
ப்ரவ்ருத்தி மப்‌;கூம்‌ குறிப்பிட்ட சில சேஷ்டைககை£க்‌ குநிக்காமல்‌ 
உத்பத்தி முதலான எல்லாச்‌ செயல்களையும்‌ குறிக்கிறது. ஆக; 
இத்தொடரால்‌ பரம்புருஷ்னே ஸர்வவிததகாரணன்‌ என்று சொல்லப்‌ 
பட்டதாயிற்று. இந்தக்‌ காரணத்வத்திற்கு உறுப்பான வ்யாபகத்‌ 
வத்தை அடுத்தபடி சொல்லுகிறது--(யேந ஸர்வம்‌ இதம்‌ ததம்‌) 
எந்தப்‌ பரமபுருஷணாலே இந்த எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ வியாபித்து 
நியமிக்கப்படுகின்‌றனவோ. (தம்‌) அந்தப்‌ பரமபுருஷனான என்னை. 
(ஸ்வகர்மணா அப்வர்ச்ய) மேலெழப்‌ பார்க்கும்போது இந்திரன்‌ 
முதலான தேவர்களுக்கு ஆராதணமாகத்‌ தோன்நியபோதிலும்‌, 
உண்மையில்‌ அவர்களுக்கு அந்தர்யாமியான எனக்கே ஆராதன 
மாயிருக்கும்‌ தந்தமக்குரிய வர்ண தளீமங்களாலே ஆராதித்து. 
(மாநவ: ித்‌டதிரம்‌ விந்தததி) மனிதன்‌ என்‌ அருளாலே என்னை 
அடைனதாகிற மோக்ஷ ஸித்தி,யைப்‌ பெறுகிறான்‌. *தம்‌” என்று 
இங்கு படர்க்கையில்‌ செசல்லியிருக்க (என்னை! என்று உரையிடுவது 
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எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? எனில்‌ கீதையின்‌ மூன்‌ ப்ரகரணங்களில்‌ 
இங்கு சொல்லப்பட்ட ஸர்வ காரணனாமிருக்கை, அனைவரிலும்‌ 
இபரியவனாயிருக்கை, அனைத்தையும்‌ வியரபித்திருக்கை, அனைத்தை 
யும்‌ நியமிப்பவனாய்‌ இருக்கை முதலான பெருமைகள்‌ எல்லாம்‌ 
தனக்கே உண்டென்று கண்ணன்‌ முழங்கியிருக்கிரனாகையாலே, 
இங்கு பரமபுருஷனைப்‌ படர்க்கையில்‌ கூறியிருந்த போதிலும்‌ என்னை 
என்று உரையிடுவதில்‌ குறையில்வே. 


**அஹும்‌ கருத்ஸ்நஸ்ய லந;த: ப்ரபுணப்ரளயஸ்‌ ததா | 

மத்த: பரதரம்‌ நாந்யத்‌ கிஞ்சிதஹஸ்தி தந மஜ |"? [7-6] 
[நானே இவ்வுலகனைத்துக்கும்‌ உண்டரகுமிடமாகவும்‌ ஓடுங்குமிட 
மாகவும்‌ இருக்கிறேன்‌. அர்ஜுனா! என்னைக்‌ காட்டிலும்‌ எதுவும்‌ 
மிகவும்‌ மேலானதாயில்லை.] என்று தன்னிடமிருத்தே எல்லாம்‌ 
உண்டாகின்றன என்றும்‌, தன்னிடமே ஒடுங்குகின்‌ றன என்றும்‌, 
தானே அனைவரிலும்‌ மேலான வன்‌ என்றும்‌, 


**மயர ததம்‌ இதம்‌ ஸர்வம்‌ ஐகடதூலவ்யக்தமுர்த்திநா | 
மயாத்யக்ஷேணே ப்ரக்ருதிஸ்ஸூயதே ஸசராசரம்‌ ॥!*[9--4, 10] 


[வெளிப்படாத ஸ்வரூபத்தையுடைய அத்தர்யாமியான என்னாலே 
இவையனைத்தும்‌ வியாபிக்கப்பட்டுள்ளது. மூலப்ரக்ருதி தலைவனான 
என்னால்‌ தூண்டப்பட்டதாய்‌, அசைஃனவும்‌ அசையாதனவும்‌ 
அடங்கிய உலகத்தைப்‌ படைக்கிறது ] என்று தானே அனைத்தை 
யும்‌ வியாயித்திருட்பவன்‌ என்றும்‌, தன்னாலேயே மூலப்ரக்ருதி 
தூண்டய்பட்டுப்‌ பெபெரருள்‌ களைப்‌ படைக்கிறது என்றும்‌, 
"அஹம்‌ ஸர்வஸ்ய ப்ரபோ மத்தஸ்‌ ஸர்வம்‌ ப்ரவர்த்ததே'" 
[10-8] [நானே எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ உத்பத்தி காரணமா 
கிறேன்‌. என்னாலேயே பொருள்களனைத்தும்‌ செயல்படுகின்‌ றது, 
என்று தன்னாலேயே அனைத்தும்‌ செயல்படுவதாகவும்‌ கீதையில்‌ 
கண்ணன்‌ கூறியிருப்பது இங்கு அநுஸந்தி,க்கத்தக்கது, 48, 
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47, ஹ்ரேயாந்‌ ஸ்வத,ர்மலோ விகு.ண: பரதயாமாத்‌ 
ண்‌ ஸ்வநுஷ்டி;தாத்‌ 3 
ஸ்வதர்ம: -- (றரீரத்தோடு ௯ டிய மனிதனுக்கு)இயற்‌ 
கையில்‌ கைவரக்கூடிய உபாயமாயிருக்கும்‌ கர்மயோகம்‌, 
விகுண: (ஆபி)- குறையுடை யதாயிருந்தா லும்‌, ஸ்வ இஷ்டி௰ 
தாத்‌-- (சிலகா ல ற்‌) நன்கு அநுவஷ டிக்கப்பட்ட, பரதூர்மாத்‌-- 
பிறர்க்டிரிய உபரயமான ஜஞா நயோக,த்தைக்‌ காட்டிலும்‌, 
ஸ்ரேயாந்‌-- சிறந்தது. 
Q கப்‌ அ | 03. 
ப சரகர்‌ Ae ET: விஷ. 
qq Ne ரடி ஈனா. ந. ரண 
ஏதம்‌ கரினா ஏர்‌: க்‌ எரு 


£47, இதுவரையில்‌ வரீணாவ்ரம தர்மங்கள்‌ கைவிட த்தக்கவை 
யல்ல என்றும்‌, பரமபுருஷனை அடைவதற்கு ஸாதரநமாய்‌ 
இருப்பவை என்றும்‌ காட்டப்பட்டது, இணி, இந்த வர்ணாஸ்ரம 
தர்மங்களே “தை; வமேவரபரேயல்ஞும்‌?? [4-25] என்று 
தொடங்கி நாலாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட ரீதியில்‌ பல 
நியமங்களேரடுகூடிய ப்ரதான த.ர்மமரய்‌ (அங்டிகியாய்‌) இருந்து 
கொண்டு கர்மயோகம்‌ என்று பெயர்‌ பெறுகின்‌ தனகென்றும்‌, 
அக்கர்மயோகடம்‌ ஜ்ளாந யோ கடத்தைச்‌ செய்யத்‌ கீகுதியுள்ளவர்‌ 
களாலும்‌ கைவிடத்தகாதது என்றும்‌ மூதல்ஷட்கத்தில்‌ சொன்னதை 
இந்த ங்லோகத்தில்‌ மறுபடியும்‌ நினைவு படுத்துகிறான்‌. கீதை 3-98ன்‌ 
முற்பாகியே இந்த அரை ம்லோகமாய்‌ அமைந்திருப்பது குறிக்‌ 
கொள்ளத்தக்கது. (ஸ்வத,ர்ம;) மூற்கூறியபடி கர்த்ருத்வத்பர கடம்‌ 
முதலானவற்றோடு கூடியதாய்‌, எனக்கு ஆராதணனமாய்‌ இருப்பதாய்‌, 
உனக்குக்‌ கைக்கொள்ளத்தக்கதாமிருக்கும்‌ தர்மமான கர்ம 
யோ சுஏம்‌.(விகு,ண?: பரதரர்மாத்‌ ற்ரேயாத்‌) மாரரஸம்படிந்த,த்தோடு 
கூடிய புருஷர்களுக்கு, இத்தரியவியாபாரரூபமாயிருக்கும்கர்மயோக, 
மானது, ஜஞாதத்தைக்காட்டிலும்‌ தாழ்ந்ததாய்‌ இருந்தபோதிலும்‌, 
செய்வதற்கு எளியதாகையாலே, இந்திரியங்களை வென்ற புருஷர்‌ 
களுக்குரிய தரர்மமான ஜ்ஞாநயோ கத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்தது. 
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qa: Ride: எரி AgmsRA quanta — sara 


அவங்க டைய யய ப அட்‌ மார பட்சப்‌ எய்‌ அகா கனை சயன துட அ. கு மபா 


எல்லா இந்திரியங்களையம்‌ அடக்குவதை எதிர்‌ பார்க்கையால்‌ 
தழுவுவதற்கு இடமுள்ள ஜ்ஞாநயேர்க,த்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
இந்த்‌ரிய வ்யாபார ரூபமாகையாலே நழுவுவதற்கு இடமில்லாத 
தாய்‌, செய்வதற்கு எளிதான கர்மயோகம்‌ சிறந்தது என்று கருத்து, 
இந்திரியங்களை வென்‌ றவர்களுக்கு உரியதாக ஜ்ஞாந யோகமும்‌, 
அதை வெல்லாதவர்களுக்கு உரியதாகக்‌ கர்மயோகமும்‌ கூறப்‌ 
படுகையாலே கர்மயோகம்‌ “விகுணம்‌' (தாழ்ந்தது) என்னும்‌ 
அர்ஜுனனின்‌ ஐயத்தை “'விகு;ணோபி'' என்னும்‌ பதம்‌ அநுவதிக்‌ 
கிறது சக்‌ தியில்லாதவர்களுக்கு, அமுக்,ியகல்பமாக அனுமதிக்கப்‌ 
பட்டதாயிருந்தாலும்‌ என்று கருத்து, (ஸ்வநுஷ்டிடதாத்‌ பரதரர்மாத்‌) 
'ஸ்வநுஷ்டிடதாத்‌” என்னும்‌ பதத்தில்‌ க்தப்ரத்யயம்‌ இறத்த 
காலத்தைக்‌ காட்டுவதாகையாலே, இந்த ஜ்ஞாநயோகமானது 
நன்கு அநுஷ்டிக்கப்பட்டாலும்‌, இவன்‌ பழகிப்‌ போராததாகையாலே 
சிறிது காலத்தில்‌ கைவிடப்பட்டுவிடும்‌, என்று உணர்த்துகிறது. 
இந்த ர்லோகத்தில்‌ ஸ்வதரர்மமென்றும்‌. பரதயாமமென்றும்‌ 
கூறப்படுவது முறையே தனக்கும்‌ பிறர்க்குமுரிய வர்ணாளற்ரம 
தர்மங்களென்று கொள்ளக்கூடாதோ? எனில்‌: பிறர்க்குரிய 
வர்ணாம்ரமத,ர்மங்களை அநுஷ்டிப்பது அமாஸ்த்ரியமாகையாலே, 
அதை இங்கு எடுத்துக்‌ கழிப்பதும்‌ தகாது மேலும்‌ “பிறர்க்குரிய 
தரா்மத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, தனக்குரிய தர்மத்தை அநுஷ்டிப்பது மிகச்‌ 
சிறந்தது” என்று இங்கு கூறுகையாலே, பிறர்க்குரிய தர்மத்தை 
அநுஷ்டிப்பதும்‌ சிறப்புடைய தென்று தோற்றுகிறது. பிறர்க்குரிய 
தர்மத்தை எப்படி அறுஷ்டித்தாலும்‌ அது அதர்மமென்றும்‌, 
இஃழத்தக்கது என்றும்‌ சாஸ்திரங்கள்‌ கூறுகையாலே, அதைச்‌ 
சிறப்புடையது என்று கூறுவதே ஒட்டாது பாபத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
புண்ணியம்‌ சிறப்புடையது என்று கூறுவது தகரதன்றே. இக்‌ 
காரணத்தாலேயே, வேதத்திற்குப்‌ புறம்பான க,ர்மத்தைக்‌ காட்டி 
லும்‌ வைதிடக தர்மம்‌ சிறந்தது என்று இங்கு கூறுவதாகக்‌ கொள்ளு 
வதும்‌ பொருந்தாது “ம்ரேயோ போக்தும்‌ பைக்ஷம்‌'' [2-8] 
[பிச்சை யெடுத்து உண்பதும்‌ சிறந்தது,] என்று தொடக்கத்தில்‌ 
அர்ஜுனன்‌ - கூறியது போல்‌ க்ஷ்த்திரியனான்‌ அர்ஜுனனுக்கு 
பிராம்மணனின்‌ தூர்மமான பிக்ஷா பேராஜனத்தை இங்கு பரத,ரீம 
மாகக்‌ கூறுவதாகக்‌ கொள்ளலாமே எனில்‌: ஆபத்துக்‌ காலத்‌ 
கீதை--99 


734 | கீகாவயாக்யானம்‌ 


பயப்பட ப்ப வட்ட டப்ப ப்பம்‌ 
கவர அள | ௬99 ॥ 


எ ட எளி ரர -- 
aaa கர்‌ கர எனின்‌ Fafa ॥ Roll 


47 *, ஸ்வப,ாவநீயதம்‌ கர்ம குர்வந்‌ நாப்நோது கில்பி;ஷம்‌ |! 


ஸ்வப,ாவநியதம்‌ கர்ம -- இயல்வாகவே பொருந்தி 
யிருக்கும்‌ கர்மத்தை, குர்வந்‌ - செய்பவன்‌, கில்பிஷம்‌ -- 
பாபத்தின்‌ பூலனான ஸம்ஸாரத்தை, ந ஆப்நோதி--அடைய 
மாட்டான்‌. 


ஹா ட பட்ட 


திலேயே அத்தகைய பரதரர்மம்‌ ஏற்கத்தக்கது. அப்போது அதைக்‌ 
கைவிடமுடியாது. ஆபத்துக்காலம்‌ இல்லாதபோது அதைக்‌ கைக்‌ 
கொள்ளுவதே பாபமாகையால்‌ இங்கு அதையும்‌ பரத.ரீமமாகக்‌ 
கூறமுடியாது. ஆகையால்‌, மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ 85-வது ம்லோகத்‌ 
திற்‌ போலே இங்கு ஸ்வதரர்மம்‌ என்று கர்மயோக,மும்‌ பரதர்மம்‌ 
என்று ஜ்ளாநயோ கமும்‌ ஒறிப்பிடப்படுவதாகக்கொள்௨உதேதக்கது. 
இந்த ங்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ “ஸ்வபரவ நியதம்‌ கர்ம'' என்று 
கூறுகையால்‌ இங்கு 'ஸ்வத,ர்ம' பாப்‌,ததம்‌ கர்மத்தைக்‌ குறிக்கிறது; 
ப்ரகரணத்தையொட்டி பலனில்‌ பற்றற்று அறுஷ்டிஃக்கப்படும்‌ கர்ம 
யோகத்தைக்‌ குறிக்கிறது, புலன்‌ களை வெல்லாதவர்க்குரிய 
தரர்மமான கர்மயோக,த்தை *ஸ்வதர்மம்‌ என்கையால்‌, அதை 
வென்‌ றவர்களா லேயே அநுஷ்டி,க்கத்தக்க ஜ்ஞாநயோகஃ$மே 


பரத,ர்மம்‌ என்று குறிப்பிடப்படுகிறது. **சரீரத்தோடு கூடிய :! 


மனிதனுக்கு இந்திரிய வ்யாபார ரூபமாயிருக்கையாலே எளியதாய்‌ 
இருக்கும்‌ கர்மயோகம்‌ புலன்களனைத்தையும்‌ அடக்குவதை 
உட்கொண்ட தாகையால்‌ தவறு ஏற்பட இடமளிக்கும்‌ ஜ்ஞாந 


' 
1 


| 


யோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்தது'' என்பது இந்த முற்பாதியின்‌ , 


திரண்ட பொருள்‌, *47, 


பதீனெட்டாமத்தியாயம்‌ [55 


at apd 88 ஒர 0௭ [994 - 
எகரி, கர கரி கர்‌ ரர்‌ எ ஈன்‌, சாளர 
கர: ஏஏ ஈகா சாக 
எவர்கள்‌ ala aI 69 | 


கண்ணி ராமா. வ. “ண்‌ - டால, எந்த குவை ௦௦ பாடல்‌ ஏகார - 


4, தன்கரும்‌ முல்க்‌ ங்்ிபனு! மிக்யேன்ற 
வன்கரும மானவது மற்றொனறி-னன்கதுவாந் 
தனமைசேர்‌ கன்மத்துத்‌ தக்கியல்வான்‌ சார்துயரப்‌ 
புன்மைசா ரான் போய்ப்‌ புறத்து. 
தகைருமம்‌ அது தனக்குரியதான கர்மயோகம்‌, ௮ல்‌ 

குணததைச்‌ சார்ந்திடழிணும்‌ - குணமற்றதானாலும்‌, 
மிகவே றவன்‌ கருமமான மற்றொன்றின்‌ நன்கதுவாம்‌ -- 
புலன்களை நன்கு வென்றவனுக்குரிய தர்மமான ஜஞாத 
யோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்ததாகும்‌. தன்மைசேர்‌ 
கன்மத்து -- தனக்கு இயல்வாகவே பொருந்தியிருக்கும்‌ 
கர்மத்தை,  தக்கியல்வான்‌ -- தக்கபடி அநுஷ்டிவ்பவன்‌, 
புறத்துப்போய்‌ -- (ஜ்ஞாநயோக;நிஷ்டனைப்போல்‌) நழுவிப்‌ 
போய்‌, சார்துயரப்‌ புன்மை சாரான்‌ -- ஸம்ஸாரத்‌ துன்‌ 
பத்தை விளைக்கும்‌ பாபத்தை அடையமாட்டான்‌. 


47. முற்பாதியில்‌ கூறிய விஷயத்தையே பிற்பாதியில்‌ 
விளக்குகிறான்‌. (ஸ்வபராவநியதம்‌ கர்ம குர்வந்‌) ப்ரக்ருதி விகாரமான 
ரீரத்தோடு கூடிய மனிதனுக்கு இந்திரிய வியாபார ரூபமாய்‌ 
இருக்கையாலே இயற்கையாகப்‌ பொருந்தியிருக்கும்‌ . கர்மத்தைச்‌ 
செய்யும்‌ மனிதன்‌, “வேம்பின்‌ புழு வேம்பன்றி உண்ணாது?” [பெரிய 
திரு 11-87] என்கிறபடியே, வேப்பமரம்‌, விஷமரம்‌, புளியமரம்‌ 
முதலானவற்றில்‌ உண்டாகும்‌ புழுக்கள்‌ அந்தந்த மரங்களில்‌ 
வினளைந்தவைகளையே ஆகாரமாகக்‌ கொள்வதுபோலே சரீரத்தோடு 
கூடியவனுக்கு அந்த சரிரத்தின்‌ செயல்பாடான கர்மத்தைச்‌ 
செய்வது இயல்வானது என்று கருத்து, (கில்பிஷம்‌ ந ஆப்நோதி) 
மிகுந்த பாபத்தை அடையமாட்டான்‌, கர்மம்‌ நழுவுவதற்கு இட 
மளிக்காததாகையால்‌ கர்மயோக.த்தைச்‌ . செய்பவன்‌ மிகுத்த 
பாபத்தின்‌ ப,லனான ஸம்ஸாரத்தை அடையமாட்டான்‌ என்று 
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க: fe Ada Naira: be) 
48, ஸஹஜம்‌ கர்ம கெளந்தேய ஸதேரஷமபி ந த்யஜேத்‌ | 


ஸாவாரம்பபா ஹி தேோஷேண தூமேநாக்,நி 

| ரிவாவ்ருதா: 1] 

கெளந்தேய - குந்தபுத்திரனே! ஸஹலம்‌ கர்ம - 
இயல்வானதான கர்மயோகம்‌, ஸதேரஷம்‌ அபி குற்ற 
முள்ள தாயினும்‌, ந த்யஜேத்‌ -- (அதைக்‌) கைவிடக்கூடாது, 
ஹி - ஏனெனில்‌, தூ,மேந - புகையினால்‌, அக்ரி: இன ஃ 
நெருப்பு (சூழப்பட்டிருப்பது) போல்‌, ஸர்வாரம்ப;ா:_ கர்ம 
யோகம்‌, ஜ்ஞாநயோகம்‌ ஆகிய எதைச்‌ செய்வதும்‌, 
தேளிஷேண ஆவ்ருதா: குற்றத்தால்‌ சூழப்பட்டது. 


48- கூடப்‌ பிறந்த கருமங்‌ குறையுறிலும்‌ 

வீடப்‌ படாது விகல்விசையா- பீடுற்ற 

வெல்லா முயற்றியையு மேய்ந்தெரியைத்‌ தூமம்போற்‌ 

பொல்லாங்கு சூழும்‌ புகுந்து, 

விகல்‌ வசையா -- போரில்‌ வல்ல அர்ஜுனா! கூடப்‌ 
பிறந்த கருமம்‌ - இயல்வான கர்மயோகம்‌, குறையுறிலும்‌-- 
குறிறழுள்ளதாயிருந்தாலும்‌, வீடப்படாது -- கைவிடத்‌ 
தகாதது; எரியைத தூமம்‌ போல்‌ நெருப்பைப்‌ புகை 
(சூழ்வது) போல்‌, பீடூற்ற எல்லா முயற்றியையும்‌-- (மோக்ஷ 
ஸாத,நமாயிருக்கும்‌) பெருமை பெற்ற கர்மயோகம்‌ ஜ்ஞாந 
யோகஃம்‌ஆகிய எல்லாமுயற்சிகளை யும்‌, பொல்லாங்கு-குற்றம்‌, 
ஒய்ந்து புகுந்து சூழும்‌ - நெருங்கிப்‌ பொருந்திச்‌ சூழும்‌. 
கருத்து. இப்படிக்‌ கூறியதால்‌, 'ஜீரஞாநயோக$மானது எல்ல 
இந்திரியங்களையும்‌ அடக்குவதால்‌ உண்டாவதாகையாலே, தவறு 
ஏற்பட இடமுள்ள தாகையால்‌, அதை அநுஷ்டி,ப்பவன்‌ கவனக்‌ 
குறைவினாலே தவறிப்போய்‌, பாபத்தையும்‌ அதன்‌ பலனாக 
ஸம்ஸரத்தையும்‌ அடைய இடமுண்டு?" என்னும்‌ விஷயமும்‌ 
உணர்த்தப்படுகிறது, 2 (7, 
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48. கில்‌ ண்ற்த் வ்ந்கே தத ட்டது 
தகுதியுள்ளவனுக்கம்‌ கர்மயோகத்தை அநுஷ்டிடப்பதே சிறந்தது 
என்று மூன்றாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ செரன்னதை தினைவுறுத்து கிறான்‌. 
ஆகரக்தாலே மறுபடியும்‌ கூறுகியுனாகையாலே யுநருக்தி இல்லை. 
4 ஸஹஜம்‌ கர்ம) அநாதி, னாஸனையினாமலே உனக்கு இயல்வான்‌ 
தான கர்மயோகதத்தை3 அநாதி; காலமாகக்‌ கர்மம்‌ செய்தே பழகிப்‌ 
மூபாந்த உனக்கு அது வே செய்ய எளிதாகவும்‌, நழுவ இடமில்லாகு 
தாகவும்‌ இருக்கிறது என்று கருத்து. (ந த்யஜேத்‌) இக்காரணத்‌ 
தாலேயே அதைக்‌ கைவிடக்கூடாது. (ஸதேராஷமபி) உடல்‌ 
வருத்தத்தை விளைப்பதாகையாலே குற்றமுள்ளதாய்‌ இருந்தாலும்‌ 
அதைக்‌ கைவிடக்கூடாது. இங்கு 'தேராஷ' மப்தடத்தாலே 
பாபத்தைக்குறிப்பது பொருந்தாது; சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட 
ருக்கும்‌ கர்ம யோகத்தில்‌ பாபம்‌ இருக்க இடமில்லை. ஒரு பகுதி 
அதில்‌ பாபம்‌ இருப்பதாக எண்ணனாலும்‌, பாபம்‌ அனைவராலும்‌ கை 
விடத்தக்கதேயாகையால்‌ *கைவ்டக்கூடாது” என்று சொன்னது 
பொருந்தாது. ஆகையால்‌, உடல்‌ வருத்தமே இங்கு தேராஷமாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டது என்று கொள்ளவேண்டும்‌. உடல்வருத்தமிருப்ப 
தாலேயே, அதைப்பொறக்கமாட்டாத சிலர்‌ அதைக்‌ கைவிடக்‌ 
கூடுமாகையால்‌, அவர்களைக்குறித்து கைவிடக்கூடாது" என் றுவிதிக்‌ 
கிறான்‌. இதனால்‌ *'ஸாரங்க்‌,ய மதத்தை ஏதிட்டுக்கொண்டு 'குற்றமிருந்‌ 
தாலும்‌” என்று அறுவதி,க்கிறான்‌!” என்று சிலர்‌ உரையிட்டது 
பொருந்தாது, “மோக்ஷூமடைய விரும்பும்‌ இவனுக்கு சாஸ்திரங்‌ 
களில்‌ மோக்ரூஸாத;நமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட இக்கர்மத்தில்‌ உடல்‌ 
_ கருத்த த்தைய்‌ பார்த்துக்‌ கைவிடவேண்டும்‌ என்னும்‌ நினைவு வராதே; 
அப்படியிருக்க, “உடல்‌ வருத்தமிருந்தாலும்‌ விடக்கூடாது" என்று 
சொன்னதுஎப்படிப்‌ பொருந்தும்‌?” எனில்‌: ஜ்ஞாந யோகத்திழ்குத்‌ 
தகுதியுள்ள அர்ஜுனன்‌ உடல்‌ வருத்தமில்லாமலேயே அதை 
அ நுஷ்டி ,க்கலாமாயிருக்க, உடல்‌ வருத்தத்தோடு கூடிய கர்ம 
மீயாகடத்தை அறுஷ்டிக்கவேண்டாமே என்று நினைக்கக்கூடுமாகை 
யால்‌ இவ்வாறு சொல்லப்பட்டது. இனி, உண்மையில்‌ கர்ம 
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ஏக இளா நரா 
த்திய ஷக்‌ சேர்‌ சளிக்‌ ॥ we 1 
ப்‌ 49, அஸக்த புத்‌,இ,ஸ்‌ ஸர்னத்ர ஜிதாத்மா னிகதஸ்ப்ருஹ: | 
நைஷ்கர்ம்‌ யஷித்‌,தம்‌ பரமாம்‌ ஸந்ந்யாஸேநாது,க,ச்ச,து ]] 
ஸர்வத்ர - கர்மத்திலும்‌ அதன்‌ பலத்திலும்‌, அஸக்த, 
ப£த்‌,தி:- பற்றற்றவனாய்‌, ஜிதாத்மா - மனத்தை வென்ற 
வனாய்‌, ஸிகடிதஸ்ப்ருஹ: - (தன்னுடைய கர்த்ருத்வத்தில்‌) 
ஆசைய ற்றவனாய்‌, ஸந்ந்யாஸேந -- (முற்கூறிய மூவகைப்‌ 
பட்ட) தியாகத்தோடு (கூடியவனாய்‌, கர்மம்‌ செய்பவன்‌), பற 
மாம்‌ - மேலான, நைஷ்கர்ம்யித்‌;திம்‌ -- தியான நிஷ்‌ 
டையை, "அதிணுச்சதி -- க்க அருன்‌: 


49, எங்குந்‌ நுலச்கின்றி யேலு ன்ஞ்செலித்கும்‌ 
பொங்கு நசையில்லாப்‌ போதத்தா- அங்குத்‌ 
தனையமர்‌ சன்னியாசச்‌ சார்வதனான்‌ மேஷம்‌ 
விண யகன் று மேலாம்‌ வியப்பு. 


யோகத்திற்போலே ஜ்ஞாநயேரகடத்திலும்‌ துன்பம்‌ உண்டாகை 
யால்‌, துன்பம்‌ வினைக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ இரண்டும்‌ ஒன்றுதான்‌ 
என்று பிற்பாதியாலே கூறுகிறான்‌. (ஹி) ஏனெனில்‌?(ஸர்வாரம்பசா:) 
கர்ம யோகம்‌, ஜ்ஞாரந யோகம்‌ ஆகிய இரண்டில்‌ எதைச்‌ 
செய்தானு !. (தூ,மேந அக்‌,றி' இவ தேராஷேண ஆவ்ருதாா 
ஹி) புகையால்‌ நெருப்பு சூழப்பட்டிருப்பது போலே, இவையிரண்டும்‌ 
துன்பத்தாக்‌ ரூழப்பட்டவையன் றோ. ஒருகையால்‌ அருகிலிருக்கும்‌ 
அற்த முழங்கை கூட்டைத்‌ தொடுவதுபோல்‌, தன்‌ ஆத்மாவைத்‌ 
தேடுவது இயலாததாகையால்‌, ஆூத்மாவைக்காண்பதற்காக அநுஷ்‌ 
டிரக்கப்படு॥ ஞானயோகமும்‌ மிகுந்த பூலனடக்கத்தை எதிர்‌ 
பார்க்கையால்‌ துன்பத்தோடு சேர்ந்தது என்று கருத்து. இப்படி 
யிரண்டும்‌ துன்பமுடையதாய்‌ இருந்தாலும்‌. கர்மயோகம்‌ முற்கூறிய 
படி செய்வதற்கு எளிதாகையாலும்‌, நழுவஇடமில்லாததாகையாலும்‌ 
செய்யத்தக்கது என்றும்‌, ஜ்ஞாநயோகடம்‌ அதற்கு நேர்மாறான தாகை 
யாலே அநுஷ்டிரக்கத்தகாதது என்றும்‌ கருத்து, (கெளந்தேய) என்‌ 
அத்தை பிள்ளையாகையாலே உளச்கு: நன்மையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ 
என்று கருத்து, 48, 
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எங்கும்‌ -- இற்றன அதன்‌ பசய்‌. துவக்கின்றி 
- பற்றற்றவனாய்‌, ஏலும்‌ மனம்‌ செயித்து - (அதனால்‌) 
வசப்பட்ட மனத்கை வென்‌ றவனாய்‌, பொங்கு நசையில்லா 
போதத்தான்‌ - (தன்னுடைய கர்த்ருத்வத்தில்‌) மிக்க ஆசை 
யில்லாத அறிவுடையவன்‌, அங்குத்‌ தனையமர்‌ சன்னியாசச்‌ 
சார்வதனால்‌ -- கீழே கூறப்பட்ட (மூவகைப்பட்ட) தியாகத்‌ 
தோடு கூடியிருப்பதனால்‌, வினையகன்ற மேலாம்‌ வியப்பு 
மேவும்‌ -- கர்மங்களை அநுஷ்டித்தபின்‌ பெறும்‌ மேலான 
தியான நிஷ்டையைப்‌ பெறுவான்‌. 


49. முற்கூறியபடி கர்மயோக,த்தை அநுஷ்டிப்பதனாலேயே 
ஜ்ஞாநயோகத்தின்‌ பஓலனான தியாநநிஷ்டையையே அடையலாம்‌ 
என்கிறான்‌, (ஸர்வத்ர அஸக்தபுடத்ததிம) கரீமத்திலும்‌ அதன்‌ 
பலத்திலும்‌ பற்றற்றவன்‌, (இந்தக்‌ கர்மம்‌ என்னுடையது” என்னும்‌ 
நினைவும்‌, “இந்தப்‌ பலன்‌ என்னுடையது" என்னும்‌ நினைவும்‌ அற்ற 
வன்‌ என்று கருத்து இப்படிப்‌ பற்றற்று இருக்கையின்‌ விளைவைச்‌ 
சொல்லுகிறது அடுத்தபடியாக--(ஜிதாத்மா) மனத்தை வென்‌ றவன்‌, 
ஆத்மபதம்‌ இங்கு மனத்தைக்‌ குறிக்கிறது, (விக,தஸ்ப்ருஹ;) 
பரமபுருஷனிடமே கர்த்ருத்வத்தை அநுஸந்திக்கையாலே தன்னு 
டைய கர்த்ருத்வத்தில்‌ அஆசையற்றவன்‌. இவ்வத்தியாயத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட மூன்று வகைப்பட்ட த்யாகங்களில்‌ கர்மஸங்க, 
த்யாக;த்தையும்‌ படிலஸங்க;த்யாக,த்தையும்‌ 'ஸர்வத்ர அஸக்தக 
புத்தி?” என்றவிடத்தில்‌ சொல்லிவிட்டபடியால்‌, இங்கு எஞ்சி 
யுள்ள கர்த்ருத்வத்யாக;த்தைச்‌ சொல்லுவதே பொருத்தமாகும்‌. 
இப்பதடத்தால்‌ தன்‌ சக்தியை மீறிய சனவு மூதலானவற்தில்‌ கூட, 
தன்னிடத்தில்‌ கர்த்ருத்வத்தை அநுஸந்தி,க்காதவன்‌ என்று 
உணர்த்தப்படுகிறது. (ஸந்ந்யாஸேந) முற்கூறிய மூவகைப்பட்ட 
தியாகத்தோடு கூடியவனாய்‌, கர்மம்‌ செய்பவன்‌ என்று கருத்து, முந்‌ 
தின ம்லோகத்தில்‌: ஜ்ஞாநயோகரத்திற்குத்‌ தகுதி உள்ளவனாய்‌ 
இருந்தாலும்‌ கர்மீயோக,த்தை அறநுஷ்டிக்கவேண்டும்‌ என்று 
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கூறுகையால்‌, இங்கு ஸநிந்யரஸ்ராப்தடம்‌ ஜ்ஞாநயோக,த்தைக்‌ 
கூறிக்கமாட்டாது, ஆகையால்‌, இவ்வத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்‌ 
தில்‌ த்யாகடஙப்‌கடத்தோடு ஒரு பொருளுடையதாக நிர்ணயிக்கப்‌ 
பட்ட ஸந்ந்யாஸ மப்‌,த;மே இது என்று கொள்ளவேண்டும்‌. ஆக, 
முற்பாதியில்‌ கூறிய மூன்று வகைப்பட்ட ல்யாகத்தையே இங்கு 
இப்பதத்தால்‌ அறுவதிக்கிறது. “ஸற்ற்யாஸேந அதிரகச்ச,தி!* 
என்று மூடகைப்பட்ட தயாகத்தோடு கூடிக்‌ கர்மம்‌ செய்பவன்‌ 
ஒரு பலண்‌ அடைகிறான்‌ என்னும்‌ பொருளைத்‌ தருகிறது, அந்தப்‌ 
பலன்‌ எது என்பதைக்காட்டுகிறது மூன்‌ ௫வது பாதஃம்‌-- (பரமாம்‌ 
தைஷ்கர்ம்யஸித்‌,தி.ம்‌) ஹார யோக,த்துக்கும்‌ பலமான மேலாண 
தியாநநிஷ்டயை அடைகிறான்‌ என்‌ றபடி.. இங்கு “நைஷ்கர்ம்ய 
எித்ததிர' என்னும்பதம்‌ கோக்ஷத்தைக்‌ குறிக்கமாட்டாது. அடுத்த; 
லோகத்தில்‌ *இந்த ஸீத்தியை அடைந்தவன்‌ மோக்ஷமடையும்‌ 
வழியைக்‌ கூறுகிறேன்‌ ?! என்று கண்ணன்‌ கூறுகிறானன்‌ ரோ. இது 
ஜ்ஞாறயோகமாத்திரத்தைக்‌ குறிப்பதாகவும்‌ கொள்ளமுடியாது. 
'ரநஷ்கர்ம்யம்‌” என்னும்‌ பதமே வாந யோகத்தைக்‌ குறிக்கப்‌ 
போதுமானது. ஆகையால்‌, 'தஷ்கர்ம்யஎிழ்‌, திர என்‌ றதாலும்‌, 
“பரமாம்‌” என்று விோஷிக்கையாலும்‌ ஜீரோ தயோ கத்‌ தின்‌ பலனான 
ப்ரக்தியோகர்க்தின்‌ தொடக்க இங்கு சொல்லப்படுகிறது என்று 
கொள்ளவேண்டும்‌. ஆகையால்‌, மேல்‌ ர்லேோகங்களில சொல்லப்‌ 
படும்‌ தியா ந யோகத்தை அடைவதே அங்கு *நைஷ்கர்ம்யஸித்‌, தி," 
என்று சொல்லப்படுவதாகவும்‌, 'பரமா” என்று அதன்‌ சிறப்பு சொல்‌ 
லப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. “நிரீகரதகர்மா' [கர்மத்தைச்‌ 
செய்து முடித்து அதினின்றும்‌ நீங்கியவன்‌ ] எனத்தக்க வ்ஞா ற 
யோ க;நறிஷ்ட நன்‌ *நிஷ்கர்மா' எனப்படுகிறான்‌ . அவனுடைய, தன்மை 
“நைஷ்கர்ம்ய* மாகையால்‌ இச்சொல்‌ ஜ்ஞாநநிஷ்டையைக்‌ குறிக்‌ 
கிறது. ஆக, “எல்லா இந்திரியகர்மங்களிலிருந்தும்‌ நீங்கிய ஜ்ஞாந 
நிஷ்டை மின்‌ படலமானதாய்‌, சிற்ப்புற்றதான தியா நநிஷ்டைஃயை, 
இந்த மூவகைப்பட்ட தயாகடஷத்தோடு கருமத்தைச்‌ செய்பவன்‌ 
அடைகிறான்‌” என்பது இற்த ஸ்லோகத்தின்‌ திர்ண்ட பொருள்‌, 49. 
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கெளந்தேய- குந்தீபுத்திரனே! ஹித்‌;திம்‌ ப்ராப்த:-- 
த்யாந ஹித்‌;தியை அடைந்தவன்‌, யதா ப்ரஹ்ம ஆப்நோ தி 
ஏந்த உபாயத்தால்‌ ப்ரஹ்மம்‌ எனப்படும்‌ ஆத்மஸ்வரூ 
பத்தை அடைவானோ, தத அந்த உபாயத்தை, ஸமா 
ஸேந - சுருக்கமாக, மே நிபோத,-- என்னிடமிருந்து கேட்‌ 
பாயாக;(அந்த ப்ரஹ்மம்‌ எத்தகைய தென்றால்‌) யா ஜளூ 
நஸ்ய பரா நிஷ்டளீ தியான ரூபமான ஜ்ஞாநத்திற்குப்பரம 
ப்ராப்யமாயிருப்பது அந்த ப்ரரஹ்மமே, 


50. செவ்வியுறுந்‌ த்யானத்தின்‌ சித்தியினைச்‌ சேர்ந்தவவண்‌ 
எவ்வாறு தான்பிரம மெய்தின- னவ்வாறு 
சேர்ந்த வதினிலையாஞ்‌ சித்தி யதுசுருக்க 
மார்ந்தெனது யான யறி. 


செவ்விஉறும்‌ த்யானத்தின்‌ சித்தியனைச்‌ சேர்ந்த அவன்‌. 
சிறப்புற்ற த்‌,யாந ஸித்‌;தியை அடைந்தவன்‌, எவ்வாறு 
கான்‌ பிரமம்‌ எய்தினான்‌-—எந்த உபாயத்தால்‌ பிரம்மம்‌ 
எனப்படும்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை அடைவானோ, அவ்வாறு 
_ அந்த உபாயத்தையும்‌, சேர்ந்த அதின்‌ நிலையாம்‌ சித்தி 
௮து--அவ்வுபாயத்திலிருந்து நிலையாகக்‌ கிடைக்கும்‌ ஸித்‌;தி, 
யாகிற அந்தப்‌ பிரம்மத்தையும்‌, எனது பால்‌--என்னிட 
மிருந்து, சுருக்க மார்ந்து - சுருக்கமாக, நீஅறி- 
நீ அறிவாயாக, oe 
கீதை 986 
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0. கர்மயோக,த்தாலேயே தியான நிஷ்டையை அடையலாம்‌ 
என்றான்‌ சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌, அந்த. தியான நிஷ்டையால்‌ 
ஆத்மதரிசனத்தைப்‌ பெறும்‌ வழியைக்‌ கூறத்‌ தொடங்குகிறான்‌ 
இந்த ற்லோகம்‌ முதலாக. (ஸித்‌.தி.ம்‌ ப்ராப்த:) சென்ற ங்லோகத்‌ 
தில்‌ 'றைஷ்கர்ம்யஸித்‌ஃதி,” என்றுசொல்லப்பட்ட தியானஸித்‌. தியை 
உடலிருக்கும்‌ வரையில்‌ தினந்தோறும்‌ அநுஷ்டிக்கப்படும கர்ம 
மோகத்தினாலே அடைந்தவன்‌, இந்த ஸித்‌,தியை அடைந்தவன்‌ 
ப்‌, ரஹ்மத்தை அடைகிறான்‌ என்று கூறுகையாலே இங்கு ஸித்தி,” 
என்‌ றது அந்த ப்ரஹ்ம ப்ராப்திக்கு ஸாத,னமாய்‌ சென்ற ம்லோகத்‌ 
தில்‌ விவரிக்கப்பட்டதான தியான ஸித்‌,தியேயாகும்‌. (யதா 
ப்ரஹ்ம ஆப்நோதி) எந்த முறையில்‌ வாழ்ந்தால்‌ ப்‌, ரஹ்மம்‌ என்ப்‌ 
படும்‌ ஆத்மாவைக்‌ காண்கிருனோ.( அடுத்த மூன்று ங்லோகங்களில்‌ 
இன்ன இன்ன முறையில்‌ வாழ்பவன்‌ ப்‌,ரஹ்மாநுப,வத்தைப்‌ 
பெறுகிறான்‌ என்று கூறி அதற்கு அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ அதன்‌ 
பலனாக என்னுடைய ப,த்தியை அடைகிறான்‌ என்றும்‌, அதற்கடுத்த 
ம்லோகத்தில்‌ அந்த பக்தியால்‌ பரமாத்மாவான தன்னையடை 
யலாம்‌ என்றும்‌ கூறுகிரனாகையாலே, இங்கு *ப்்‌ரஹ்மப்ராப்தி” 
எனப்படுவது பக்‌ கியோக;த்திற்குக்‌ காரணமான ஆத்மதரிசனம்‌ 
என்றும்‌, அதனால்‌ ப்ரஹ்ம மப்‌,த;$ம்‌ ஆத்மாலையே குறிக்கிறது 
என்றும்‌ விளங்குகிறது; “யதடா' என்று அடுத்த மூன்று ம்லோகங் 
களில்‌ ஆத்மதரிசனத்திற்குக்‌ காரணமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட 
வாழ்க்கை முறை சொல்லப்படுகிறது. (ததா ஸமாஸேத மே 
நியபே ப) அந்தமுழையைச்‌ சுருக்கமாகநான்‌ சொல்லக்கேட்பாயாக, 
“மே நிபேரரத,'” என்பதற்கு (என்னிடமிருந்து நிச்சயித்துக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொன்‌” என்று பொருள்‌. *நி' என்னும்‌ உபஸர்க்கடம்‌ நிச்சயத்தைக்‌ 
காட்டுகிறது. கடைசிப்‌ பாத,த்தாலே, 'யத_ர' என்று சொல்லப்பட்ட 
உபாயத்தின்‌ பரம பலமான. ப்ரஹ்மம்‌ எனப்படும்‌ ஆத்மாவின்‌ 
பெருமையைச்‌ சொல்லுகிறான்‌--(நிஷ்டா ஜ்ஞாநஸ்ய யர பரா)முன்‌ 
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00 அரம்‌ எக்‌ கிர்‌ விர்‌ ஏகு । 

oop. fags இராணி எடி Fed ॥ ut ll 

51. புத்த்‌யா விஸாத்‌தயா யுக்தோ, த்ருத்யாத்மாநம்‌ , 

நியம்ய ௪ | 
மாப்‌, தாக்‌ விஷயாம்ஸ்த்யக்த்வா ராகத்‌ வேஷெள , 


வ்யுதஸ்ய ௪ | 


1. அறு. விவிக்தஸேவீ லக்‌, வாமம்‌ ,யதவாக்‌ காய மாநஸ: | 
த்வாநயோகவரோ நித்யம்‌ வைராக்யம்‌ ஸமுபாங்ரித: ॥! 


Me 53. அஹங்காரம்‌ பலம்‌ தரர்ப்பம்‌ காமம்‌ க்ரோதம்‌ பரிக்‌ரஹம்‌! 
விமுச்ய நிர்மமம்‌ ஸாந்தோ ப்ரஹ்மபூயாய கல்பதே ॥1 


பு.த்‌த்மா விமாத்‌ததவா யுக்த: -- ஆத்மதத்வவிஷயமான 
உண்மைய றிவோடு கூடியவனாய்‌, த்ருத்யா -- (முற்கூறிய) 
ஸாத்விகத்‌ருதியாலே, ஆத்மாநம்‌ ணை நெஞ்சை, இயம்ய 
ச விஷயங்களிலிருந்து மீட்டு, ஸப்‌,தராஜ;ந்‌ விஷயாம்‌ -- 
ஸப்‌,த,ஸ்பர்றரூப ரஸ கூந்த,ங்களாகற புலன்களை, தீயக்‌ 
ழ்‌ ்ட்வ்தல்‌ர ம க சவகமாக 


கக்க சொல்லப்பட்ட. பதியன்‌: ரூபமான தஞாகத்திற்கு 
அந்த ப்ரஹ்மம்‌ எனப்படும்‌ ஆத்மா மேலான ' ப்ராப்யமாகும்‌. 
52-வது ம்லோகத்தில்‌ “‘த்யாந யோக; பர?” என்று உபாஸகணன 
வர்ணிக்கையாலே இங்கு ஜ்ஞாநம்‌ என்று ஜ்ளாத ரூபமான 
த்‌ யானத்தைக்‌ குறிக்கிறது, (கெளந்தேய) என்னுடைய அத்தை 
பிள்ளாயாகையாலே இந்த அரிய பொருளே உனக்குக்‌ 
கூறுகிறேன்‌. ஸ்ர 
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வ்யுத;ஸ்ய ௪ -- கைவிட்டு) (விவிக்தஸேவீ-- (த்‌யாந விரோ 2 
தி.களோடு தொடர்பில்லாத) ஏகாந்தமான இடத்திலிருப்‌ 
பவனாய்‌, லக்வாமீ -_ அளவோடு உண்பவனாய்‌, யத 
வாக்காயமாநல; - மநோவாக்காயங்களை தியானத்தில்‌ ஈடு 
படுத்தியவனாய்‌, நித்யம்‌ த்‌, யாநயோகவர: -- இறுதி வரை 
யில்‌ தினந்தோறும்‌ தியானயோகத்தை அநுஷ்டிப்பவ 
ஜய வைராக்யுய்னயுயாமறித: சஜேத் கற தவர விஷ 
யங்களில்‌) வைராக்்‌ யத்தை வளர்ப்பவனாய்‌ (அஹங்காரம்‌ 3 
தே,ஹத்தில்‌ ஆத்மா என்னும்‌ அபி,மானத்தையும்‌, பூலம்‌-- 
அவ்வபிமானத்தை வளர்க்கும்‌ வாஸனாடிலத்தையும்‌, (அது 
காரணமாக வரும்‌) தர்ப்பம்‌ -- க;ர்வத்தையும்‌, காமம்‌ -- 
பேராசையையும்‌, க்ரோத,ம்‌ -- கோபத்தையும்‌, பரிக்‌ரர 
ஹம்‌ -— உறவினரையும்‌, விமுச்ய-— கைவிட்டு, நிர்மம:- 
தன்னதல்லாதது அனைத்திலும்‌ தன்னது என்னும்‌ நினை 
வற்றவனாய்‌, ஸாந்த:--ஆத்மாநுபவத்தையே இனிதாகக்‌ 
கொண்டவனாய்‌ (தியானயோக;த்தைச்‌ செய்பவன்‌) ப்ரஹ்ம 
பூயாய தத -— ஆத்மாவை உள்ளபடி அதக்‌ 


tn 
1] 


Sl, கோதறு ரப்‌ டன்‌ 4 கூடித்தன்‌ ன்‌ 
மீதியலு நெஞ்சை மிகவடக்கத்‌-- இதமரு 
மோசை முதற்பொருள்க ளுள்ளுறவிட்‌ டொன்றிவரும்‌ 
மாசை வெறுப்பவையு மற்று, 


52, தக்கதனி யாமிடத்துச்‌ சார்ந்தறிவு தான்சிறிதுண்‌ 
மொக்கவுரை காயநெஞ்‌ சள்ளொடுக்கி- மிக்கமர்‌ ந்தே 
யென்றுந்‌ தியானமாம்‌ யோகஞ்சேர்ந்‌ தெவ்விடத்து 
மொன்று நசைவிடுத லுற்று 

59, ஆங்காரம்‌ வன்மை யதிற்செருக்குக்‌ காமமுடன்‌ 
றிங்கார்‌ வெகுவிதான்‌ சேர்சுற்றந்‌--தேங்காது 
நீந்து மமதை நெகிழ்ந்தே நிகழ்சாந்தன்‌ 
வாய்ந்தபிர மத்தனாம்‌ வந்து. 
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கோதறுசர்புத்நியுடன்கூடி -- ஆத்மதத்வவிஷயமான 
உண்மையறிவோடு கூடியவனாய்‌, து இண்மையால்‌ முற்‌ 
கூறிய ஸாத்விக த்ருதியால்‌, மீதியில்‌ நெஞ்சை மிக 
அடக்கி--பட்டிமேயும்‌ நெஞ்சை விஷயங்களிலிருந்து மீட்டு, 
ததமரும்‌ ஓசை முதற்பொருள்கள்‌ உள்ளுறவிட்டூ -- தாழ்ந்த 
வையான ஜப்‌,தூஸ்பர்றரூபரஸ கூந்த,ங்களாகிற புலன்களை 
அடியோடு விட்டு, ஒன்றிவரும்‌ ஆசை வெறுப்பு அவையும்‌ 
அற்று - அவ்விஷயங்களில்‌ ஈடுமாட்டால்‌ வரும்விருப்பையும்‌ 
வெறுப்பையும்கைவிட்டுுறிவதான்‌ தக்க தனியாம்‌ இடத்துச்‌ 
சார்ந்து -- தியானத்திற்குத்‌ தகுந்தபடி தியானவிசோதி 
களோடு தொடர்பில்லாததான ஏகாந்தமான இடத்தில்‌ 
இருப்பவனாய்‌, சிறிது உண்டு அளவோடு உண்பவனாய்‌ 
ஒக்க உரை காயம்‌ நெஞ்சு உள்ளொடுக்கி-- முக்கரணங்கள்‌ 
என்று சொல்லப்படும்‌ மனோ வாக்‌ காயங்களை ஒருபடிப்பட 
தியானத்தில்‌ ஈடுபடுத்தியவனாய்‌, மிக்கமர்ந்தே என்றும்‌ 
தியானமாம்‌ யோகம்‌ சேர்ந்து - இறுதிவரையில்‌ தினந்தோ 
றும்‌ தியானயோகத்தை அநுஷ்டிய்பவனாய்‌, எவ்விடத்தும்‌ 
ஒன்றும்‌ நசை விடுதலுற்று-- ஆத்மாதவிர்ந்த விஷயங்களில்‌ 
ஈடுபடுவதைக்‌ கைவிட்டவனாய்‌)(இங்காரம்‌- தேகமே ஆத்மா 
என்கிற அபி மாநத்தையும்‌, வன்மை--அதுவளரக்‌ காரண 
மான வாஸனையின்‌ பலத்தையும்‌, ௮தில்‌- அது காரணமாக 
வரும்‌, செருக்கு - கர்வம்‌, காமமுடன்‌ பேராசை, இங்கார்‌ 
வெகுளி - தீதுவிளைவிக்கும்‌ கோபம்‌, தாண்‌ சேர்‌ சுற்றம்‌-- 
தன்னால்‌ கொள்ளப்பட்ட உறவினர்‌ ஆகியவற்றோடு, தேங்‌ 
காது -— சேராமல்‌, நீந்து மமதை நெகிழ்ந்தே -— தன்ன 
தல்லாததைத்‌ தன்னது என்று நினைக்கும்‌ மமகாரத்தைக்‌ 
கைவிட்டு, நிகழ்சாந்தன்‌ -- அத்மாநுப,வத்தையே எப்போ 
தும்‌ இனிதாகக்‌ கொண்டிருப்பவன்‌, வந்து வாய்ந்த பிரமத்‌ 
தனாம்‌--ஆத்மாவை உள்ளபடி நேரேகண்டு அநுப,விப்பான்‌. 


5௮ , 


766 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


qi ப தட்ப — aurea gr, 
ஏனா MIATA இர ஏ Af dad Asa 8௭ கன, 
ysaialg Agile — qalAiRar Bear, alm! « 
ர 8 948) ர்கள்‌ — எரிக்‌ 2M 


51, ௨௮, 58, செல்‌ ற ப த்லோஃ்க் ல்‌ தியம்‌ ஆத்தைரி 
சனத்தைப்‌ பெறும்‌ வழியை இந்த மூன்று ஞ்லோகங்களில்‌ சுருக்௯ 
மாகக்‌ கூறுகிறான்‌. ரபுதத்தத்ியா வித ததயா யுக்த:) ஆத்ம தத்வ 
விஷயமான உண்மைய நிவோடு கூடியலனாய்‌, இங்கு பூத்தி' எனப்‌ 
படுவது சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ சோல்லப்பட்ட ஆத்மவிஷயமான 
புத்தியே யாகும்‌: அதற்கு விசுத்தியாவது ஐயம்‌ திரிபு நீங்கப்பெற்று 
தாகவூம்‌ பரிபூர்ணமாகவூம்‌ இருக்கை, (ல்‌ ருத்யா ஆத்மா நம்‌ நியம்ய 
௪) 89-வது ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட ஸாத்விகத்ருதியாலே 
றப்தாதி, விஷயங்களிலிருந்து மீட்டு, நெஞ்சை யோகம்‌ செய்யத்‌ 
தக்கதாக்கி, * எந்த த்ருதியாலே மனம்‌ பிராணன்‌ இந்திரியங்கள்‌ 
ஆகியவற்றின்‌ கிரியைகள்‌ தரிக்கப்‌ டடுகின்‌ றன வேர அதுவே ஸாத்‌ 
விக த்ருதி'' என்று 88-வது ஸ்லோகத்தில்‌ செொல்லப்பட்டதன்‌ றோ. 
(றப்‌;தராதீடந்‌ விஷயாந்‌ த்யக்த்வா)ப்‌; த ஸ்பரீற ரூப ரஸ கடந்த,ங்‌ 
களாகிற ப்ராக்ருத விஷயங்களைக்‌ கைவிட்டு, கர்மயோகத்தை 
அநுஷ்டிக்கும்‌ போதே இவன்‌ இந்திரியங்கள்‌ விஷயங்களில்‌ 
ஈடுபடுவதைத்‌ தடுத்திருக்க, இங்கு அவற்றைக்‌ கனிடுவத? வது 
என்னவெனில்‌, அவற்றை ஆருகிலில்லாதபடி செய்கையே இங்கு 
கைவிடுவதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது, விஷயங்கள்‌ அருகிலிருந்தால்‌ 
இந்திரியங்களை வேன்‌ றவனையும்‌ கலக்கிவிடுமன் று. (ராகத்தவே 
கெள வ்யுதஸ்ய ௪) இப்படி விஷயங்களை அருகில்‌ இல்லாமல்‌ 
செய்வதன்‌ மூலம்‌ அவற்றில்‌ விருப்புசவறுப்புகளை நீக்கி, அன்‌ நிக்கே, 
தூரத்திலிருக்கும்‌ விஷயங்களிலும்‌ மனத்தில்‌ எற்படும்‌ நுண்ணிய 
விருப்பு வெறுப்புகளை நீக்கி என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌.]( (விவிக்தஸேவீ) 5 டர்‌ 
தியானத்திற்குத்‌ தடையான எல்லா விஷயங்களிகிருந்தும்‌ நீங்கப்‌ 
பெற்ற தேசத்தில்‌ வாழ்பவனாய்‌. *விவிக்த” எப்‌,த,ம்‌ நீங்கியது 
என்று பொருள்படும்‌. இங்கு ப்ரகரணத்தையொட்டி தியான 
விரோதிகள்‌ நீங்கப்பெற்ற தேசத்தைக்‌ குறிக்கிறது. 
(லக்‌ வாம்‌) *“'நாத்யர்நதஸ்து மேயாகேராஸ்தி ந சைகாந்தம 
நல்நது:'” [கீதை 6-16] [அதிகமாக உண்பவனுக்கும்‌ யோகாப்‌, 
யாஸம்‌ கைகூடாது; ஒரேயடியாக உண்ணாமலிறாப்பவனுக்கும்‌ 
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daa, கனவி aaa, AMPA: — 
AIAN AIBARAAE NA ae, saa Aug: qf - 
ஏானா Ameena, மொச்‌ Aya: — விர. 
asa uania aaa Aue aia, ane 
— WARFARIN, எக்‌ ரவா எள்‌, IY 


யவயோகடிம்‌ கைகூடாது] என்று முன்பு சொல்லப்பட்ட ரீதியில்‌ 
அதிகமாகவும்‌ இல்லாமல்‌ மிகக்குறைவச கவும்‌ இல்லாமல்‌ 
அளவோடு உண்பவனாய்‌, (யதவாக்காயமாநஸ;) மதேோ வாக்‌ 
காயங்களாகிற முக்கரணங்களையும்‌ தியான த்தில்‌ ஈடுபடுத் தியவனாய்‌; 
“த ருத்யா ஆத்மாநம்‌ நியம்ய?? என்றவிடத்தில்‌ நெஞ்சை விஷ 
யங்களிலிருத்து மீட்பதைச்‌ சொல்லிற்று. இங்கு நெஞ்சு முதலான 
வற்றை தியானத்தில்‌ ஈடுபடுத்துவதைச்‌ சொள்லுகையாலே புன 
ருக்தி இல்லை. ஸ்திரமான ஆஸனத்தில்‌ வீற்றிருத்தல்‌ முதலான 
வைகள்‌ உடலைத்‌ தியானத்தில்‌ ஈடுபடுத்துகையாகும்‌. ப்ரணவம்‌ 
முதலான தேவையான மந்திரங்களைந்தவிர்ந்த மற்றவற்றை உச்‌ 
சரிப்பதைத்‌ தவிர்ப்பது வாக்கை த்தியானத்தில்‌ ஈடுபடுத்துவதாகும்‌. 
றாுபராற்ரயமாகிற எம்பெருமானுடைய திருமேனியைப்பற்றி 
நிற்பது மனத்தைத்‌ தியானத்தில்‌ ஈடுபடுத்துகையாகும்‌, இனி 
இவையெல்லாம்‌ தியானயோகத்திற்கு உறுப்பானவை என்பதை 
அடுத்தபடி கூறுகிறான்‌ (நிக்யம்‌ த்‌ூயாந வயோகடபர:) . மரீரம்‌ 
நீங்கும்‌ வரையில்‌ தினந்தோறும்‌ தியானயோக,த்தில்‌ ஈடுபடுவனாய்‌. 
(வைராக்‌;யம்‌ ஸமூுபால்ரித:) ஆத்மாதவிர்ந்த விஷயங்களில்‌ 
உள்ள தாழ்வுகளை அனுஸந் தித்து, அவற்றில்‌ 
வைராக்யத்தை வளர்ப்பவனாய்‌; ரசகஷத்்வேஷெள வ்யகுஸ்ய” 
என்றவிடத்தில்‌ இந்தவைராச்‌;யத்திற்குக்காரணமான விஷயங்‌ 
களில்‌ விருப்பு வெறுப்பின்‌ மை சொல்லப்பட்டது. இங்கு (ஸ.ம 
பாயங்ரித:) என்னுமிடத்தில்‌ “ஸம? என்னும்‌ உபஸர்க்கத்‌ 
த.லே அந்த வைராக்யம்‌ வளர்க்கப்பட்டு உறுதிப்படுத்தப்படு 
வதைக்கூறுகிறது.) ( அடுத்தபடி கூறப்படும்‌ அஹங்காரம்‌ முத 
லானவறந்றைக கைவிடு! விஷயத்திலும்‌ இப்படியே கண்டுகொள்‌ 
வது. (அஹங்காரம்‌) ஆத்மாலல்லாத தேடிஹத்லத ஆத்மா என்று 
அபிழமானிப்பது. (படலம்‌) இந்த அஹங்காரத்தை வளர்க்கும்‌ வாஸனா 
பிலம்‌, மாரீரம்‌ மனம்‌ பிராணன்‌ முதலானவற்றின்‌ பலம்‌ யோகத்‌ 
திற்குத்‌ தடையாய்‌ அமையாதபடியால்‌ இங்கு யோகபத்திற்குத்‌ 
தடையாய்‌ அமையும்‌ வாஸனாபடிலமே கூறப்படுகிறது (த.ர்ப்பம) 
இந்தஅஹங்காழரத்தாலும்வாஸனாபடிலத்தாலும்‌உண்டாகும்செருக்கு, 
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அதாசவது-ஏற்றுக்கொள்ளவேண்டியவைகளை ஏற்றுக்கொள்ளாமல்‌ 
இருக்கை. “நான்‌ யோகி;யாயிருக்‌ கிர றன்‌ * நான்‌, சாத்தியுடையவனா 
யிருக்கிறறேன்‌” என்‌ இ கொள்ளும்‌ செருக்கும இங்கு “கர்ப்ப” றப்‌, 
தடத்திற்குப்பொருளாகும்‌. ““ஹரலடே த்ருப்யதி தடதப்தே 
த.ரீம மதிக்ராமது'[ ஆபஃதர்ம ஸூத்‌ 1-18-4]1/ தன்‌ பெருமையைக்‌ 
கண்டு மிகவும்‌ ஆனந்தமடைபவன்‌ மிஃவம்‌ செருக்குக்‌ கொள்கி 


ரன்‌. செருல்கடை பவன்‌ தர்மத்தை மீறுகிறான்‌ ] என்று சொல்லப்‌ 


பட்‌ உதன்ற>றோ. (காமம்‌) செல்வத்தில்‌ பேராசை. (க்ரோதம்‌) அதை 
அடையத்‌ தடைசெய்பவர்கள்‌ மீது ஏற்படும்‌ கோபம்‌, (பரிக்‌,ரஹம்‌) 
இவனால்‌ கைக்கொள்ளப்படும்‌ கொண்ட பெண்டிர்‌ மக்கள்‌ உற்றார்‌ 
சுற்றத்தவர்‌ முதலானோர்‌. (விமுச்ய) அஹங்காரம்‌ தொடக்கமமய்‌, 
பரிக்ரஹம்‌ ஈறாக உள்ள அனைத்தையும கைவிட்டு, (நிர்மம;) தன்ன 
தல்லாதது அனைத்திலும்‌ தன்னது என்னும்‌ எண்ணத்தை விட்ட 
கனாய்‌. (மாந்த) ஆத்மாநுப,வத்தையே இனியதாகக்‌ கொண்ட, 
வாய்‌. மனோ வாக்காயங்களை அடக்குவதாகிற மாந்தி ஏற்கனவே 
சொல்லப்பட்டு விட்டதாகையா ல, இங்கு இந்த றாந்திக்குக்‌ 
காரணமான */ஆக்மாநுபடிவத்தையே இனிதாகக்‌ கொண்டிருக்கை* 
இப்பதத்தால்‌ சொல்லப்படுகிறது. இந்திரியங்கள்‌ ஒஜிஷயங்ரா ளில்‌ 
ஈடுபடுவதினின்றும்‌ நீங்குவது, கோபம்‌ முதலானவற்றிலிருந்து 
நீங்குவதும்‌ வெளி விஷயங்களில்‌ இணுக்கு வைராக்யம்‌ ஏற்படுகை 
யாலே விளைகிறது. அந்த வைராக்ஒயமும்‌ ர்க இனிதான ஆத்மா 
நுபரவத்தால்‌ விளைகிறது என்று கருத்து (ப்‌ரஹ்மபூயாய கல்பதே) 
இத்தகைய பெருமைகளை உடையஉனாய்‌. தியான யோகத்தைச்‌ 
செய்பவன்‌ எல்லா படந்த,ங்களிலிருந்தும்‌ நீங்கப்‌ பெற்றவனாய்‌ 
ஆத்மாவை உள்ளபடி அநுப,விக்கிறான்‌ . “தயானமாகிற யோகம்‌ 
த்‌ யான யோகம்‌”? என்றோ. *தயானத்தோடு யோகம்‌ (சேர்த்தி) 1? 
என்றே பொருளாகையாலே, இங்கு தியானமே ₹கியான யோகம்‌” 


எனப்படுகிறது. அடுத்த ர்லோகத்தின்‌ :அர்த்ததத்தை யொட்டி 


ணை 


இங்கு “பீடரண்ம” எப்தடம்‌ ஆத்மாவைக்‌ குதிக்கிறது. இங்கு 
சொல்லப்படும்‌ ஆத்மாநுப வம்‌ பக்தியை. வினளைப்பதாக அடுத்த 


ஸங்லோகத்தில்கூறுகையாலே, இது இவ்வுலகில்‌ பக்திக்கு அங்கமாக 


அமைந்த ஆத்மஸாக்ஷரத்காரமேயாகும்‌. ப்ரக்ருதி மண்டலத்திற்கு 


_ அப்பால்‌ அடையப்படுவதாக 6, 7, 8 அத்தியாயங்களில்‌ சொல்லப்‌ 


பட்ட கைவல்ய மோக்ஷம்‌ அன்று. 21, 52, 68. 
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54 ப்டிரஹ்மபூ கு: ப்ரஸந்நாத்மு ந ஸோசது ந காங்க்ூத | 
ப ம ££ ஸமஸ்ஸர்வேஷு பூதேஷு மத்வ,க்திம்‌ லபதே பராம்‌ | 


நத்தை ப்‌,ரஹ்மபூ,த: -- ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை உள்ளபடி கண்ட 
ட வன்‌, ப்ரஸந்நாத்மா -- கலங்காத மனத்தை உடைய 


வனாய்‌, ந ஸோசதி - (என்னைத்‌ தவிர்ந்த வேறு எப்பொரு 
ளைப்பற்றியும்‌) வருந்துவதில்லை; ந காங்க்ஷதி -- (வேர 
ன்றை) விரும்புவதுமில்ல; ஸர்வேஷு பூதேஷு - (என்‌ 
னைத்தவிர்ந்த) மற்ற எல்லா ப்ராக்ருதப்‌ பொருள்களிலும்‌, 
ஸம:  (பற்றற்றிருக்கையில்‌) ஒத்தவனாய்‌, பராம்‌ -- 
மேலான, மத்வூக்திம்‌ -- என்‌ விஷயமான பக்தியை, 
லப,தே -- அடைகிறான்‌. 


55. தொன்மைப்‌ பிரமவுயிர்‌ தோன்றமன திற்றெளிந்து 
புன்மைப்‌ பலசோகம்‌ பூணசையின்‌ - றன்மையவித்‌ 
தெப்பொருட்கு மொத்தென்பா லேய்ந்தபர பத்தியினைத்‌ 
தப்பறவே சேருஞ்‌ சமைந்து. 
தொன்மைப்பிரமஉயிர்‌ தோன்ற - பிரம்மம்‌ எனப்படும்‌ 

அநாதியான தன்‌ ஆத்மாவானது உள்ளபடி: காட்சியளிக்க, 
மனதில்‌ தெளிந்து -- மனத்தில்‌ கலக்கங்கள்‌' அற்றவனாய்‌, 
புன்மைப்‌ பலசோகம்‌ பூண்‌ நரையின்‌ தன்மை அவித்து -- 
(என்னைத்தவிர்ந்த வேறு பொருள்களைப்‌ பற்றிய இழப்பினால்‌ 
ஏற்படும்‌) பல வருத்தங்கள்‌ (அவற்றின்‌ சேர்த்தியினால்‌ உண்‌ 
டாகும்‌)பலவிருப்பங்கள்‌ ஆகிய தாழ்வுகளைப்போக்கி, எப்‌ 
பொருட்கும்‌--என்னைத்‌ தவிர்ந்த அந்த எல்லாப்‌ பொருட்களி 
லும்‌,ஓத்து-- (பற்றற்று இருக்கையில்‌) ஒத்தவனாய்‌, என்‌ 
பால்‌ ஏய்ந்த பரபத்தியினை- என்னிடம்‌ உண்டான பரப்‌ 
தியை, தப்பறவே சமைந்து சேரும்‌-- குறைவில்லாமல்‌ பரி 
பூாணமாக அடைவான்‌. 

கீதை-97 
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94. கர்மயோகம்‌ முதலான வற்றுலே ஆத்ம ஸாக்ஷாத்காரம்‌ 
ஏற்படும்‌ என்று இதுவரையில்‌ சொல்லப்பட்டது. அந்த ஆத்ம 
ஸாக்டாக்காரத்தாலே பரப,க்திவிளையும்‌ என்று இந்த ற்‌லாகத்தில்‌ 
சொல்‌ வகிறான்‌ , (ப்‌;ரஹ்மபூ;த:) எல்லையற்ற ஞானத்தையே இயல்‌ 
வாகக்‌ கொண்டதாய்‌, னக்கு அடிமைப்‌ பட்டிருக்கும்‌ இயல்வுடைய 
தான தன்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை நேரே கண்டவன்‌; ஆத்மாவானது 
இயல்வான நிலையில்‌ எல்லையற்ற ஞானத்தை உடையதாய்‌ எங்கும்‌ 
வியாபித்திருக்கையாலே அது இங்கு *ப்‌,ரஹ்ம' றப்‌;தத்தால்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. இப்படிப்பட்ட எல்லையற்ற ஞானத்தை 
உடையதாய்‌, "இதஸ்த்வந்யாம்‌ ப்ரக்ருதிம வித்தி, மே பராம்‌ 
வீவபூகாம்‌”' [கீதை 7-5] [இந்த அசேதன ப்ரக்ருதியைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாய்‌, மேலானதான ஜீவஸ்வரூபத்தையும்‌ 
எனக்குப்‌ பரதந்த்ரம்‌ என்று அறிவாயாக ] என்று எனக்கு அடிமைப்‌ 
பட்டிருக்கையையே இயல்வாக உடையதான ஆத்மஸ்வருபத்தை 
முற்கூறியபடி கர்மயோகராதி,களாலே கண்டவன்‌ என்று கருத்து, 
(ப்ரஸந்நாத்மா) பரப,க்தி ஏற்படுவதைத்‌ தடைசெய்யும்‌ க்லேசம்‌, 
கர்மம்‌; விபாகம்‌, ஆயம்‌ என்று யோக, சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்‌ 
படுமவற்றால்‌ கலங்காமல்தெளித்தமன த்தையுடையனாய்‌ இருப்பவன்‌. 
“ராகா த,தாடவிதே சித்தே நாஸ்பதீ; மதுஸாத;ந:| ந பத்தாத 
பதம்‌ ஹம்ஸ: சுதராசித்‌ கர்‌ த்தூமாம்படஸி।”'[ விஷ்ணுதர்மம 9-10] 
| விருப்பு வெறுப்புகளால்‌ தூஷிக்கப்பட்ட மனத்தில்‌ மதுஸுதனன்‌ 
எழுற்தருளமாட்டான்‌, அன்னப்பறவை ஒரு போதும்‌ சேற்றில்‌ 
கால்லைக்காதன்றோ ] என்று சொல்லப்பட்ட தன்றோ, *க்லேம 
காம விபாகாயயை: அபரரம்‌ ருஷ்ட:"” [யோகஸூத்ரம்‌ 1—24] 
[கிலேசம்‌, கர்மம்‌, விபரகம்‌, ஆமயம்‌ ஆகியவற்றால்‌ தொடப்படாத 
வன்‌ ] என்று பதஞ்ஜலி யோகடஸூத்ரத்தில்‌ சொல்லியபடியாலே, 
பயாஷ்யத்தில்‌ *க்லேய கர்மாதிடபி,:”? என்றது இந்த நான்கையும்‌ 
கூறுகிறது. “அவித்பபர-அஸ்மிதா-ரா ௧;-த்/வேஷ- அபிறிவேபரர: 
பஞ்ச லையா??? [1) தேஹத்தை ஆத்மாவாக ப்பதாகிற 
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அஜரேோநம்‌, 2) ஆத்மாவை யும்‌ பு, த்‌,திமையும்‌ ஒன்றாக நினைப்பதா 
கிற a 8) ப்ராக்ருதவிஷயங்களில்‌ விருப்பாகிற ராகம்‌, | 
4) அவற்றில்‌ வெறுப்பாகிற த்வேஷம, 8) சரீரம்‌ விஷயங்கள்‌! 
ஆகியவை பிரிந்து விடுமோ? என எண்ணும்‌ ப,யமாகிற அபி,நி, 
சம்‌ என்கிற இந்த ஐந்தும்‌ க்லேரம்‌ எனப்படும்‌ ] என்று மோக 
ஸூத்ரத்தில்‌ க்லேயம்‌ விளக்கப்பட்டது. அநாதி காலமாக ஜீவன்‌. 
சேர்த்து வைத்திருக்கும்‌ புண்யபாபங்கள்‌ “கர்ம' எனப்படும்‌. 
இஃ ற்றின்‌ விளைவாக இவனுக்கு ஏற்படும்‌ பிறப்பு, ஆயுள்‌, பேரா கங்‌ 
கள்‌ ஆகியவை 'விபாகம்‌” எனப்படும்‌. பிறப்பு பேகம்‌ முதலான 
வற்றால்‌ இவனுக்கு ஏற்படுகிற வாஸனையான ஸம்ஸ்காரம்‌ *ஆரபயம்‌* 
எனப்படும்‌. இவற்றால்‌ அடியோடு தொடப்படாதவன்‌ பரமபுருஷன்‌ 
என்று முன்‌ எடுத்த [1-24] யோகஸூத்ரம்‌ கூறிற்று. இந்த 
ஆத்ம ஸாக்ஷாத்காரம்‌ பெற்ற ஜீவனுக்கு, பரப,க்தி உண்டா 
வதற்குத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ இவை நீங்கி விடும்‌ என்று இங்கு 
கூறப்படுகிறது. (ந மோதி) என்னைத்‌ தவிர்ந்த எப்பொருளைப்‌ 
பற்றியும்‌, அது கிடைக்கப்‌ பெறாமையாலே வருந்துவதில்லை. 
“யஸ்மிந்‌ ஸ்திதோநதுஷிக்கேடந குடருணா$பி விசால்யதே''[ கீதை 
6-22] [எந்த யோகத்தில்‌ இருப்பவன்‌ (அதிலிருந்து ஓய்ந்திருக்‌ 
கும்‌ நேரத்திலும்‌) மிகப்பெரிய துன்பத்தினாலும்‌ மதேோவிகாரமடை 
வதில்லையோ] என்று சொல்லப்பட்டதனை ணே. (ந காங்கு்ஷிதி) 
என்னைத்‌ தவிர்ந்த வேறு எப்பொருளையும்‌ விரும்புவதுமிக லை. 
யம்‌ லப்த்்ளா சாயரம்‌ லாடடிம்‌ மந்யதே நாதினம்‌ தத: 
[கீதை 6-22] [எந்த யோகத்தைப்‌ பெற்றபின்‌ வேறொரு 
லாபத்தை அதைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்ததாக (யோகடித்திலிருந்து 
ஓய்ந் திருக்கும்‌ நேரத்திலும்‌ யோகி) எண்ணுவதில்லையோ ] என்று 
சொல்லப்பட்டதன் றோ. **ந ஹ்ருஷ்யதி"” என்று சங்கரரசல்‌எடுக்‌ கப்‌ 
பட்ட பாடராந்தரம்‌ அப்ரஸித்‌;தமாகையாலே எம்பெருமானாரால்‌ 
அங்கீகரிக்கப்படவில்லை. ஆத்மாநுபவத்தைச்‌ செய்பவனுக்கு 
ப்ராக்ருத விஷயங்களில்‌ பற்றின்மை தன்னடையே, . விளையும்‌; 
இந்த ஆத்மாநுப,வத்தை விடப்‌ பரமாத்மாநுப,வம்‌ சிறந்தது 
என்று சாஸ்திரங்கள்‌ கூறுகையால்‌ அப்பரமாத்மாவை அநுபவிக்க 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ விருப்பம்‌ இவனுக்கும்‌ இருக்கும்‌. ஆகையால்‌ 
பரமாத்மாவைத்‌ தவிர்ந்த மற்ற விஷயங்களிலேயே இவனுக்கு 
வருத்தமோ விருப்பமோ இல்லை என்று சொல்லப்படுகிறது என்று 
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கொள்ளவேண்டும்‌, இணி, உருத்சமும்‌ விருப்பமும்‌ உண்டாகரம 
ஸீருப்பதற்குக்‌ காணத்ளதக்‌ கூறுகிறான்‌ - (ஸம? கஈர்லேஷு 
மே ஷி) என்னைத்‌ தவிர்ந்த மற்ற எல்லா ப்ராக்ருத விஷயங்‌ 
களிலும்‌ பற்றற்றிருக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ ஒருபடிப்பட்டிருப்பவன்‌ ; 
மற்றவர்கள்‌ பற்றுவைக்கும்‌ கொண்ட பெண்டிர்‌, மக்கள்‌, உற்‌ 
ரர்‌, பெருஞ்செல்வம்‌ ஆ நியவற்றில்‌ இவன்‌ பற்று அற்றிருக்கை 
யாலே அவற்றின்‌ இழப்பால்‌ இவண்‌ வருந்துவதில்லை. அப்பெருள்‌ 
கள்‌ அனைத்தையும்‌ புல்லென மதிப்பவன்‌ இவன்‌, ரத்தின பர்வ 
தத்தில்‌ ஏறவிரும்புகிறவன வகைக்கோல்பேர்மீது பற்று வைப்‌ 
பானோ” என்று கருத்து, இத்தகைய நிலை விளைந்தவனுக்குத்‌ தன்‌ 
அருளாலே தன்னிடம பரப,க்தி விளையும்‌ என்று காட்டுகிறான்‌ 
கடைசிப்பாதத்தாலே. (மத்‌;படக்திம்‌ லபதே பராம்‌) என்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ பரப,க்தி எனப்படும்‌ மோக்டிஸாத,மமான சிறந்த பக்தியை 
அடைகிறான்‌. மற்ற விஷயங்களில்‌ பற்றற்றுத்‌ தன்‌ ஆத்மாவை 
அநுப,வித்து வந்த போதிலும்‌, தன்‌ ஆத்மாவுக்கும்‌ எனக்கும்‌ 
உள்ள நெடுவாசியை அறிந்தவனாகையாலே, என்னை அடைவ 
தற்கு ஸாதனமான மேலான பக்தியை அடைகிறான்‌ என்று 
கருத்து மத்‌; ப,க்திப' என்ற விடத்தில்‌ மத்‌ மப்;தடத்தால்‌ பெர 
பக்தியின்‌ உற்பத்திக்கும்‌ வளர்ச்சிக்கும்‌ ஸாதனமாக இந்த 
கதையிலும்‌ மற்ற சாஸ்திரங்களிலும்‌ சசால்லப்படுகின்‌ றன வாய்‌, 
உபாஸன தசையில்‌ உபாமமகர்களால்‌ அநுஸந்தி,க்கத்தக்கவை 


யான (எப்பெருமா னுக்குள்ள) பின்வரும்‌ பெருமைகள்‌ (அவனால்‌) 


கருதப்டடுகின்றன?-- (1) நான்‌ எல்லா ஜீவர்களையும்‌ நியமிக்கும்‌ 
““ஸர்வேஸ்வரன்‌. ஆகையால்‌ நியமிக்கப்படும்‌ ஜீவர்களிடம்‌ ஈடு 
படுவதைவிட நியமிக்கும ஸர்வேள்வரனான என்னிடம்‌ ஈடுபடு 
வதே சிறந்தது, (2) நான்‌ எல்லா உலகையும்‌ படைத்துஅளித்து 
அழிப்பதை விளையாட்டாகக்‌ கொண்டவன்‌, ஆகையால்‌ காரம்‌ 
து த்யேய:' [அதர்வசிகை-8] [எது உலகிற்குக்‌ காரணமோ 
அந்தப்‌ பரம்பொருளே தியானிக்கத்தக்கது ] என்ற வேதவாக்‌ 
யத்தின்படி நானை பக்தி செலுத்தத்தக்கவன்‌, மேலும்‌ சரீரங்கள்‌ 
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இந்திரியங்கள்‌ முதலானவற்றைக்‌ கொடுத்துப்‌ பேருதவிபுரிற்த 
னாய்‌, தேவர்‌, மனிதர்‌, கிர்யக்‌, தாரும்‌ என்னும்‌ நாலு வகைப்‌ 
பட்ட படைப்புக்கும்‌ காரணமான நான்‌ இருக்கையில்‌ படைத்து 
அளித்து அழிக்கப்படுகிறவர்களாகவே இருககும்‌ மற்றவர்களிடம்‌ 
அன்பு செலுத்துவது தராது (8) தாழ்வுகள்‌ எதுவுமற்றவன்‌ 
நான்‌. ஆகையால்‌ தாழ்வுகளுக்கு இருப்பிடமான மற்றவர்களை 
விட்டு என்னையே பற்றுவது தக்கது. (4) எல்லையற்ற மேன்‌ 
மையை உடைய கணக்கற்ற கல்யாணகுணக்‌ கூட்டங்களுக்கு 
இருப்பிடமாயிருப்பவன்‌ நான்‌, பரத்துவததுக்கு (மேன்மைக்கு) 
உறுப்பான ஞானம்‌ சக்தி முதலான குணங்களோடு, ஸெளலப்‌, 
பயத்திற்கு (எளிமைக்கு) உறுப்பான ஸேளமர்ல்யம்‌, வாத்ஸல்யம்‌ 
முதலான ரகுூணங்களையும்‌ ஒரு சேரப்பெற்றவனாகையாலும்‌, ஒவ்‌ 
வாரு குணமும்‌ நெஞ்சை ஈர்க்கும்‌ பெருமையுடையதாகையா 
லும்‌ என்னிடமே அன்பு செலுத்தவேண்டும்‌. (8) அமுதக்கடல்‌ 
போன்ற திருமேணி ஆழகையுடையவன்‌ நான்‌, ஆகையால்‌ உபா 
ஸிப்பவர்‌ ளுக்கு உபாஸிக்கத்தக்க றாப ம்ரயமான திரு2மனி 
யுடைய என்னையே உபாஸித்கவேண்டும்‌, (6) லக்ஷ்மி நாதனை 
யிருப்பவன்‌ நான்‌, அனைவராலும்‌ புருஷகாரமாக ஆம்ரயிக்கத்தக்க 
வளாகையாலும்‌, “அகலகில்லேன்‌ இறையும்‌'என்று என்னை என்றும்‌ 
ஆமணன்ரயித்திருப்பதாலும்‌ *ஸ்ரீ:” என்று பெயர்‌ பெற்றிருப்பவ 
ளாண பெரிய பிராட்டியோடு கூடியவன்‌ நான்‌ என்று 
“ஹுூர்ச தே லரவமிற்ச பத்ந்யென்‌ [புருஷ்ஸூக்தம்‌] [உனக்கு 
மர்பூமிதேவிகள்‌ பத்தினிகள்‌ ] என்று வேதங்களிலும்‌, **நித்யை 
வைஷா ஜூடஷிந்மாதா விஷ்ணோ: ப$: அநபாயிந்‌?' [விஷ்ணு 
புராணம்‌ 1--8--17) [எப்பொழுதும்‌ விஷ்ணுவை விட்டுப்‌ பிரியா 
மலே இருப்பவள்‌ உலகின்‌ தாயான ஸ்ரீதேவி] என்று ஸ்ம்ருதி 
களிலும்‌ முழங்கப்படுகையாலே. மரிய:பதியான நானே உபாஸிக்‌ 
கத்தக்கஉணுகவும்‌, அடையப்படுபவனாகவும்‌ இருப்பவன்‌, [நித்ய 
ஸந்நிஹித மக்தி:'” (எப்‌ பொழுதும்‌ எம்பெருமானோடு கூடியே 
இருக்கும்‌ றக்தியாயிருப்பவள்‌ ஸரீகேவி) என்று பாஞ்சராத்ரத்திற்கு 
மூலவேதமான ரஹஸ்யாம்‌ நாயத்தில்‌ கூறியிருப்பதாகத்‌ தாத்பர்ய 
சந்த்ரிகையில்‌ எட௫ுக்கப்பட்‌் டுள்ளது. ] (7) தாமரைக்கண்ணனாயிருப்‌ 
பவன்‌ நான்‌, '*தஸ்ய யதா கப்யாஸம்‌ பண்டரீதமேவமக்ஷிணை 
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துஸ்மா உதி;தி நாம எண ஸர்வேப்‌,ய: பறப்மப்‌, யம உதித்த ௧ 
உடுததி ஹை ஸர்வேப்ூய; பாப்மய்‌ யோ படிவம்‌ வேது?” 
[சாந்‌ 1-6-7] [அந்தப்‌ பரமாத்மாவிற்கு ஸூர்யனால்‌ மலர்ந்த 
தாமரையபோன்ற இரு கண்கள்‌ உள, அவனுக்கு *உத்‌” (உயர்ந்த 
வன்‌) என்று பெயராகும்‌. அவன்‌ எல்லாப்பாபங்களுக்கும்‌ அம்‌ 
பாற்பட்டவன்‌, இதை அறிபவன்‌ எல்லாப்‌ பாயங்களிலிருந்தும்‌ 
நீங்கப்பெறுகிறான்‌.] என்று ஸம்ருதியிலும்‌ தாமரைக்கண்ணனான 
என்னை உபாஸிப்பவனுக்கே எல்லாப்பாபங்களும்‌ நீங்கும்‌ என்று 
முழங்கப்பட்டது. * சக்ஷுஷா தவ ஸணெளம்யேந பூதாஸ்மி 
ரகு,நந்த;$ந। கமிஸ்யாம்‌ண அசக்ஷயாந்‌ லோகாந்‌ த்வத்ப்ர 
ஸாதாத்‌ அரிந்தடமர”” [ரா--ஆர 64-18] [ ௭ திரிகை 
அழிக்கும்‌ ரகுகுலத்தோன்றலே! உன்னுடைய அருள்‌ நிரம்பிய 
பார்வையாலே நான்‌ பரிசுத்தி பெற்றேன்‌; உன்‌ அருளாலே 
நான்‌ அழியாத உலகங்களுக்குச்‌ செல்வேன்‌.] *ஜாயமாநம்‌ ஹி 
புருஸம்‌ மம்‌ பஸ்யேற்‌ மது_ஸூத;ந:। ஸாத்விக? ஸது விஜ்னோய; 
ஸவை மோ௯தார்த்தசிந்தக:॥”' பளு மோச 349-78] | ஒரு 
மனிதன்‌ பிறக்கும்‌ போது அவனை மதுசூதனன்‌ கடாகுஷித்தானாகில்‌ 
அவன்‌ ஸத்வகருணமுடையஉளணாவான்‌ என்றும்‌, மோக்ஷ்த்தைப்பற்றிச்‌ 
சிந்திப்பான்‌ என்றும்‌ அறியத்தக்கது.] என்று ஸ்ம்ருதிகளிலும்‌ 
இவ்வர்த்தம்‌ விளக்கப்பட்டது. ஆகையால்‌ என்‌ விஷயத்தில்‌ பக்தி 
செய்வதே தக்கது. (8) ஜீவர்களுக்கு உடையவனான ஸ்வாமியாய்‌ 
நான்‌ இறாக்கையாலே பக்தியை உண்டாக்கி வளர்ப்பது என்‌ 
பொறுப்பு [ப,க்தியை உண்டாக்குவது மூதலியவற்றில்‌ முற்கூறிய 
பெருமைகளெல்லாம்‌ ஒருதட்டு என்றால்‌ 'ஸ்வாமித்வம்‌' ஒரு தட்டு 
ஆகும்‌. இவணுக்கு உடைமையாயில்லாத ஜீவர்கள்‌ ஒருவரும்‌ 
இலர்‌ என்று தாத்பர்ய சந்த்ரிகை,] 54, 
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பதினெட்டாமத்தியாயற்‌ 775 
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ர படம : 
(“55 பக்த்மா மாம்‌ அபி. ஜாநா௫இ யாலாந்‌ யங்சாஸ்மி, 
தத்த்வத: | 
ததோ மாம்‌, தத்த்வதா ஜ்ஜாத்னவாவிறதே தத;நந்தரம்‌ 1 
பம). i | 
ய: அ ஸ்வரூபத்தாலும்‌ ஸ்வபராவத்தாலும்‌ நான்‌ எத்‌ 
தகையவனோ, யாவாட்‌ ௪ அஸ்மி - குணத்தாலும்‌ செல்வத்‌ 


(த. 
ப 


தாலும்‌ நான்‌ எப்படிப்பட்டவனோ, மாம்‌ - அத்தகைய 
என்னை, பூக்த்யா - முற்கூறிய பரபரக்தியாலே, தத்‌ 
தவத; ன உள்ளபடி, அபி,ஜாநாஇ ல அறிகிறான்‌; மாம்‌ -— 
என்னை, தத்த்வத: ஜ்ஞாத்வா - உள்ளபடி அறிந்து, தத; 
நந்தரம - அதற்குப்‌ பிறகு, தத; -— பரம ப,க்தியாலே, 
மாம்‌ -- எனனை, விஙதே - பரிபூர்ணமாக அடைகிறான்‌. 
55. ஏவனா ன வேமைற்‌ றெவ்வளவி அுண்மையினா 

லாவனாங்‌ கெனனை யறிவதுதான்‌- மேவநிக ழ்‌ 

பக்தியான்‌ மெய்யுணர்ந்தே பண்பா லெனைப்பின்ன 

- முத்தியால்‌ வந்தடையு முற்று. 

ஏவன்‌ நான்‌ ஆவேன்‌ -- ஸ்வரூபத்தாலும்‌ ஸ்வபராவத்‌ 
தாலும்‌ நான எத்தகமையவனோ, மற்று- மேலும்‌, எவ்‌ 
வளவின்‌ ஆவன்‌ -- குணத்தாலும்‌ செல்வத்தாலும்‌ நான்‌ 
எப்படிப்பட்டவனோ, ஆங்கு என்ன -- அத்தகைய என்னை, 
மேவநிகம்‌ பத்தியான்‌ - முற்கூறிய பரப,க்தியாலே, உண்‌ 
பையீனால்‌ அறிவதுதான்‌ - உள்ளபடி அறிகிறான்‌; மெய்‌ 
உணர்ந்தே -- உள்ளபடி அறிந்து, பின்னை -- அதற்குப்‌ 
பிறகு, பண்பால்‌ - பரமப,க்தியினாலே, எனை - என்னை, 
முத்தியால்‌ உற்று வந்தடையும்‌-- மோக்ஷ நிலையில்‌ பரிபூர்ண 


மாக வந்தடைவான்‌. 
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௦௮. பன்‌ ப அகத்து. ம. சொன்ன பரப,க்தியாலே ரக சன்‌ 
உள்ளபடி அறிகையாகிற பரஜ்ரானத்லைப்‌ பெறுகிருன்‌ என 
றும்‌, அதற்குப்‌ பின்‌ அந்தப்பரபடக்தி முற்றிய நஸையான பரமபடிக்தி 
யாலே முக்தி நலையில்‌ என்னோடு ஸாயுஜ்யம்‌ பெறுகிருன்‌ என்றும்‌ 
கூறுகிறான்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌, **கஸ்சிந்‌ மாம்‌ வேத்தி தத்த்‌ 
வத?” [கீதை 1-2] [ பல்லாயிரவரில்‌ ஒருவனே என்னை உள்ள 
படி. அறிகிறான்‌ ] என்று. ம்‌, *வாஸ்ு்குவணஸ்‌ ஸர்வபரிதி ஸமஹாது 
மா ஸுதுடிர்லப £2 17-19] ['வாஸுதேவ்னே எனக்குப்‌ பரம 
ப்ராப்யமாகவும. ப்ராபகனாகவும்‌, தாரகம்‌, போஷ்கம்‌, ம்பராக்‌.மம்‌ 
முதலான எல்லாமாகவும்‌ இருக்கிறான்‌” என்று எண்ணி என்னை 
றரணமடைகிறான்‌, அவன்‌ விசாலமான நெஞ்சை உடையவன்‌ 
ஆவான்‌; (இவ்வுலகில்‌எனக்கும்‌) மிகவும்கிடை த்தற்கரியவனாவான்‌ 7 
என்று ஏழாம்‌ அத்தியாயத்திலும்‌, 


பக்த்யா “த்வநந்மா றக்ய அஹமேவம்‌ விதேன$ர்ஜ ந | 


ஸ்ஞாதும்‌ த்‌ூரஸ்டும்‌ ச தத்த்வேந ப்ரவேஷ்டும்‌ ச பரந்தப | 

[கீதை 11-54] 
[எதிரிகளைத்‌ தவிக்கச்செய்யும்‌ அர்றானனே! நான்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ர 
யோஜன படக்தியாலலயே இவய்வண்ணமாக உள்ளபடி (மாஸ்த்‌ 
சரங்களால்‌) அறிவதற்கும்‌, காண்பதற்கும்‌ அடைவதற்கும்‌ கூடிய 
வன்‌ ] என்று பதினோராம்‌ அத்தியாயத்திலும்‌ சொல்லப்பட்ட 
மஹாத்மாலான ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன ப,க்தி நிஷ்டனைப்பறிறிப்‌ 
பேசுகிறது இந்த ஸ்லோகம்‌. (ய: அஸ்மி) எத்தகைய ஸ்வ 
ரூபத்தை உடையஉனாய்‌ நான்‌ இருக்கிறேனோ; சென்ற ங்லோ 
கத்தில்‌ *மத்‌்பக்திம்‌'' என்றவிடத்திலுள்ள (மத்‌ மப்தசக்‌ 
தாலே கருகப்படும்‌ ஐ கடத்காரணத்வம்‌ எமர்வேம்வரத்வம்‌ ஆகியவற்‌ 
நோடு கூடிய பகவத்‌ ஸ்வரூபத்தைக்‌ காட்டுகிறது. அத்துடன்‌ 'ய:” 
என்னும்‌ இச்சொல்‌, -ஸத்யம்‌ ஜீஞாநம்‌ அநந்தம்‌ ப்ரஹ்ம 
[தை:ஆந 1] [விகாரமற்றதாய்‌. தானே.ப்ரகாசிப்பதாய்‌, தேசத்‌ 
தாலும்‌ காலத்தாலும்‌ வஸ்துவாலும்‌ அளவற்றுதாயிருக்கும்‌ 
ப்ரஹ்மம்‌] *' ஆரந்தேரா ப்‌, ரஹ்ம”' [தைத்‌-ப்ரூகுத 9-1] [ஆனந்‌ 
தமே வடிவாமிருப்பது ப்ரஹ்மம்‌] **அபஹதபாப்மா விஜர: விம்‌ 
ருத்யு: விறோக:;விஜிக,த்ஸ: அபிபாஸ?”'[சமாந்‌ 8-1-1] [பரமாத்மா 
பாப்மற்றவன்‌; கிழத்தனமற்றவன்‌ ; மரணமற்றவன்‌; வருத்தமற்ற 
வன்‌; பசியற்றவன்‌ ; தாகமற்றவன்‌, ] முதலான மோதக வாக்கியங்‌ 
களில்‌ சொல்லப்பட்ட ஸ்வரூப நிரூபக குணங்களான ஸத்யத்வம்‌ 
[விகாரமற்றதாயிருக்கை] ஜ்ஞாதத்வம்‌ [தானேபிரகாசிப்பதா 
யிருக்கை] அநந்தத்வம்‌[மூவகை அளவும்‌ அற்றதாயிருக்கை ]ஆநந் 
தத்வம்‌ [ஆனத்தமயமாயிருக்கை] அமலத்வம்‌[ தாழ்வுகள்‌ அற்ற 
தாயிருக்கை] என்னும்‌ ஸ்வரூப நிரூபகத,ர்மங்களையும்‌ குறிக்கிறது, 
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ர்க, 8 எரிள்க ஏர சோளிளிள எ; ஈர்‌ ஈரி 


எல்லா வித்‌;யைசளிலும்‌ அநுஸந்‌ திக்கத்தக்கவையான இவற்றை 
அறிந்து கொண்டால்‌ தான்‌ ப்ரஹ்ம ஸ்வரூபத்தை அறிந்து 
கொள்ள முடியுமாகையாலே இவை ஸ்வரூப நிரூபக குணங்கள்‌ 
எனப்படுகின்றன. இவை பயஷ்யத்தில்‌ **ஸ்வபாாவத:'' என்று 
சொல்லப்படுகின்‌ றன. “ஸ்வரூப? ஸப்‌;த$ம்‌ ஸ்வரூப நிரூபக த.ர்மங்‌ 
களைக்‌ குறிக்கின்றது என்றும்‌, *'ஸ்வபராவ'” மப்தம்‌ ஸெளலப்‌, 
யத்தைக்‌ குறிக்கின்‌ றது. என்றும்‌ சிலர்‌ உரையிட்டதாகத்‌ தாத்பர்ய 
சந்த்ரிகை (யாவாந்‌ ச அஸ்மி) நான்‌ எந்த ஆகாரத்தை உடைய 
வனாயிருக்கிறேனோ. *யாவத்‌' என்னும்‌ மப்‌;த;ம்‌ ஒரு பொருளின்‌ 
உயர்வு தாழ்வுகளை அளவிடுவதற்கு உறுப்பான ஆகாரத்தைக்‌ 
குறிக்கிறது. இங்கு “குணத்தாலும்‌ விபூதி எனப்படும்‌ செல்வத்‌ 
தாலும்‌ நான்‌ எந்த ஆகாரத்தை உடையவனோ” என்று சொல்லப்‌ 
பட்டதாகிறது, இங்கு “குணம்‌” என்று நிரூபித ஸ்வரூப வியேஷ 
ணமான (ஸ்வரூப நிரூபக குணங்களால்‌ நிர்ணயிக்கப்பட்ட 
ஸ்வரூபத்தில்‌ உள்ள மற்ற குணங்களான) ஜ்ஞாநம்‌, ஸக்தி 
மூ தலான மற்ற எல்லாக்‌ குணங்களையும்‌ சொல்லுகிறது. (மாம்‌) 
அத்தகைய என்னை. (பக்த்யா தத்த்வத: அபி,ஜாநாதி) முற்கூறிய 
ப,க்தியாலே நானே ப்ராப்யமாகவும்ப்ராபகமாகவும்‌ தசாரக போஷக 
பேராக்‌யங்களாகவும்‌ இருப்பவன்‌ என்று உபாஸகன்‌ உள்ளபடி 
அறிகிறான்‌. “கங்சிந்மாம்‌ வேத்தி தத்த்வத:”? [ கீதை 7-8] 
வாஸ தேவஸ்‌ ஸர்வமிதி ஸமஹாத்மா ஸு துரர்லபத??' [7-19] 
“பக்த்யர தவநந்யயா மக்ய?...ஜ்ளூடதும்‌ த்‌தரஸ்டும்‌ ச தத்த்வேந 
ப்ரவேஷ்டும்‌ ச '*[11-54]என்ற விடங்களில்‌ ஜ்ஞா நியின்‌ பரிபக்குவ 
நிலையாகச்சொல்லப்பட்ட பகவத,த்யந்த பாரதந்த்ரிய ஜ்ஞா நத்தை 
புடைய மஹாத்மாவாக உபாஸகன்‌ பரிணமித்து நிற்குமநிலையைச்‌ 
சொல்லுகிறது. “யாவாந்‌ யம்சாஸ்மி'* என்னும்‌ தொடரோடு 
'தத்த்வத?'என்னும்‌ பத;த்தைச்சேர்ப்பதில்‌ ஸ்வாரஸ்யமில்லையாகை 
யாலும்‌, '*தத்த்வத: அபி.ஜாநாதி!” என்று கூட்டுவதால்‌ *ஐயந்‌ 
திரிபற என்‌ ஸ்வரூபஸ்வப,£வங்களை அறிகிறான்‌ * என்னும்‌ சிறந்த 
பொருள்‌ கிடைக்கையாலும்‌ இப்படிக்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்‌ 
படுகிறது. பரப,க்‌ தியினால்‌ . உண்டாகும்‌ இந்த தத்த்வஜ்ஞாநமே | பக. 
பரஜ்ஞாநம்‌ எனப்படுகிறது. உபாஸகனுக்குப்‌ பரபக்தியின்‌ முற்றிய |" ழ்‌ 
நிலையில்‌ விளையும்‌ இந்தப்‌ பரஜ்ஞாநம்‌ ஆழ்வாருக்கு “மயர்வற 
கீதை—98 
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மதிநலம்‌ அருளினன்‌”? [திருவாய்‌ 1-1-1] என்கிறபடியே எம்பெரு 
மானுடைய நிர்ஹேதுக கிருபையினாலேயே உண்டாயிற்று, **மாம்‌ 
வேத்தி தத்த்வத::? [கீதை 7-8] “ஜ்ஞாதும்‌ த்‌ரஸ்டும்‌ ௪ தத்த்‌ 
வந” [கீதை 11-54], *தத்த்வத: அபி. ஜாநாதி'” [கீதை 18-56] 
என்னும்‌ இந்த கீதா ற்லோகங்களைத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றியே ஆசார்ய. 
ஹ்ருதயகாரர்‌ மூன்றாம்‌ ப்ரகரணத்தின்‌ இறுதிச்‌ சூர்ணேயில்‌ 
துத்வவே தந மறப்பற்று” என்றும்‌, நாலாம்‌ ப்ரகரணத்தின்‌ முதல்‌ 
சூர்ணையில்‌, ““தத்வஜ்ஞரானவர்‌'' என்றும்‌ அருளிச்‌ செய்திருப்பது 
அநுஸந்தி,க்கத்தக்கது, (மாம்‌ தத்த்வத: ஜ்ஞாத்வா) என்னை முற்‌ 
கூறியபடி உள்ளபடி அறிந்து, இந்தப்‌ பரஜ்ஞா நமானது இவனுக்கு 
உூபாயமாகவன்‌ நிக்கே ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜனமாய்‌ இருக்கையாலே 
அதன்‌ இனிமையை நோக்கி மறுபடியும்‌ அநுவதிக்கிறான்‌. (தத; 
நந்தரம்‌) அந்தத்‌ தத்வஜ்ஞானம்‌ உண்டான உடனேயே; இவன்‌ 
ப்ரரப்யனான எம்பெருமானே ப்ராபகமாகவும்‌ இருப்பவன்‌ என்று 
உணர்ந்து விட்டபடியரல்‌ இவனுக்கு ஜந்மாந்தரம்‌ இல்லையென்‌ 
றும்‌, இந்த ஜ்ஞானம்‌ உண்டான ஜந்மத்திலயே இவனுக்கு 
மோக்ஷம்‌ ஸித்திக்கும்‌ என்றும உணர்த்தப்படுகிறது. .*தத்த்வத: 
ஹஸ்ளாத்வா விமதே'” என்று கூறினாலே தத்வஜ்ஞானத்திற்கு 
அடுத்தபடி பகவத்‌ ப்ராப்தி ஸித்‌;திரக்கிறது என்று தேறக்கூடி 
யதாயிருக்க, *தத.நந்தரம்‌' என்னும்‌ பதத்தையிட்டது இவ 
னுக்கு மற்ற உபாஸகர்களைப்போலே ப்ராரப்‌;த,கர்ம மேஷம்‌ இருந்‌ 
தாலும்‌ கதை அநுப,விப்பதற்காக மற்றொரு பிறப்பை எடுக்க 
வேண்டிய அஉசிடமில்லை என்று உணர்ததுவதற்காக (ததநந்தரம்‌ 
வியதே) இவன்‌ *ப்ராப்தாவும, ப்ராபஃனும்‌, பராப்திக்கு. உகப்பர்‌ 
ஹும்‌ நானே” என்பதைனறிந்து விட்டானாகையாலே, மற்ற உபாஸ்‌ 


கர்களுக்குப்போலே, ப்ராரப்‌த கர்மம்‌ முடியும்‌ வரை பல பிறவி 
களைக்கொடுத்து உண்மையறிவு விளைவதற்காக ஆக்மயரததாத்ம்யர 
நுஸந்தபானம்‌, தரிவித; பரித்யாக,$ம்‌ முதலானவற்றுடன்‌ பத்தி 
செய்யும்‌ படிவிதி, த்து இவனை என்னைவிட்டு விலக்குவதில்லை; அந்தப்‌ 
பிறவிலேயே என்னை அடைவிக்கிறேன்‌ (தத: மாம்‌ விஈதே) அந்த 
ப,க்தி.பினாலேயே என்னை அடைகிறான்‌. இங்கு வியதே என்று கீதை 
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என்கின்‌ ஈர்‌ எறிசிற்‌;. ஏரா Ea 


யில்‌ ஆக்மநேபதப்ரயோ கரம்‌ செய்யப்பட்ட போதிலும்‌ மஹாத்மா 
வான இவன்‌ :“தனக்கேயாக எனைக்கொள்ளுமீதே'* [திருவாய்‌ 2- 
9-4] என்றும்‌, “உனக்கே நாமாட்செய்வோம்‌' [திருப்பாவை 29] 
என்றும்‌ இவன்‌ பெறுவது பரார்த்தராநுப,ிவகைங்கர்யங்களே என 
உணர்த்துவதற்காக பராஷ்யகாரர்‌ *ப்ரவியதி?' என்று பரஸ்மை 
பத;ச்சொல்லாலே விளக்கியருளினார்‌. ''ப்ரவேஷ்டும்‌ ச: [11-84] 
என்று கீதையிலும்‌ முன்னமே இவன்பெறும்பயன்‌ ப்ரவேறமப்‌,த.த்‌ 
தாலே குறிக்கப்பட்டதன்றோ. -“ப்ரவேஷ்டுமிதி ப்ராகுரக்தை 
கார்த்யஜ்ஞாபநாய பரஸ்மை பதஃஸித்‌;க,;யே ௪ “ப்ரவியதி? இத்‌ 
யுக்தம்‌?” [*“ப்ரவேஷ்டும்‌ ச'' [கீதை 11-84] என்று முன்‌ இதே 
விஷயம்‌ சொல்லப்பட்ட து என்று நினைவுறுத்துவதற்காகவும்‌, 
(இவன்‌ பெறும்‌ பலன்‌ பரமனின்‌ உகப்பிற்கு உறுப்பானதே 
என்று) பரஸ்மைபதப்ரயோக,த்தால்‌ உணர்த்துவதற்காகவும்‌ 
“ப்ரவியதி” என்று பராஷ்யத்தில்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டது] என்று 
இவ்விஷயம்‌ தாத்பர்யசந்த்‌,ரிகையிலும்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டப்‌ 
பட்டது, “பக்த்யா த்வநந்யயா மக்ய:......ஜ்ஞாதும்‌ த்;ரஷ்டும்‌ 
ச தத்வேநப்ரவேஷ்டும்‌ ச” [கீதை 11-54] என்று ஜ்ஞாந 
தரிசனங்களுக்குக்‌ காரணமாயிருக்கும்‌ பக்தியே ப்ரவேயமாகிற 
படகவத்ப்ராப்திக்கும்‌ காரணம்‌ என்று கண்ணன்முன்னமே சொல்லி 
யிருக்கையாலே இங்கு *தத:” என்றது அருகிலிருக்கும்‌ தத்வ 
ஜீஞானத்தைக்‌ காட்டாமல்‌ ங்லோகத்த்ன்‌ தொடக்கத்திலிருக்கும்‌ 
ப,கிதியையே சாட்டுகிறது, பரப,க்தியினாலே பரஜ்ஞாநம்‌ உண்‌ 
டாவதாகச்‌ சொல்லிவிட்டு, இங்கு ப்ராப்திக்குக்‌ காரணமரகச்‌ 
சொல்லப்படும்‌ பக்தி அந்தப்‌ பரப,க்தியின்‌ முற்றிய நிலையாய்‌, 
அந்தப்‌ பரஜ்ஞாநத்திற்குப்‌ பிறகே உண்டாவதான பரமப,க்தியே 
என்று அறியத்தக்கது. எம்பெருமானுடைய ஸ்வரூப ஸ்வப,£வ 
குரண விபூ,திகளை உள்ளபடி அறிந்த பின்பு அந்த அறிவுக்குக்‌ 
காரணமான பரப,க்தி எல்லையற்ற பெருமையுடைய பரமப,க்தி 
யாய்‌ முதிர்ச்சி - அடைகிறது என்றும்‌, அதுவே அவனுக்கு அந்த 
ஜன்மத்திலேயே ப,கவத்ப்ராப்‌ தியை அளிக்கிறது என்றும்‌ சொல்‌ 
லப்படுகிறது, இத்தால்‌, பசப,க்தியினாலே தத்வஜ்ஞானம்‌ உண்‌ 
டாகிறது; அந்தத்‌ தத்வஜ்ஞரனத்தாலே நேரே மோக்ஷம்‌ உண்‌ 
டாகிறது என்னும்‌ சங்கரரின்‌ மதம்‌ கண்ணன்‌ திருவுள்ளத்திற்கு 
உகந்ததன்று என்று விளங்குகிறது, இங்கு :*மாம்‌ அபி,ஜாநாதி. 


ண்‌ 


வர்‌! 
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கணா எண்ன, க Me சன Maa: (29, வட) 
ம்‌ மி ப்‌ 91483 ம்பம்‌ Nl 


என்று கள்ல ப்‌ பரஜ்ஞாநம்‌ பரமாத்ம எலன்‌ ஆகை 
யாலே “அபேத; வாக்யார்த்த, ஜ்ஞாநத்தாலே மோக்ஷம்‌? என்‌ 
னும்‌ பட்ட பப்ப. மதத்கிற்கு இது எவ்வகையிலும்‌ பொருந்தாது. 
“தத; என்பதை முதலிலிருக்கும்‌ பரக்‌ தியைக்குறிப்பதாகக்‌ கொள்ளா 
மல்‌ அருகிலிருக்கும்‌ தத்வஜ்ளாநத்தைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொண்டால்‌ 
'தத்வதோ ஜ்ஞாத்வா” என்பதோடு புநருக்தி தேரஷமும்‌ உண்‌ 
டாகும்‌, தத்வ ஜ்ஞாநத்திற்குக்‌ காரணமான பரப,க்தியே *தத: 
என்று பகவத்‌ ப்ராப்திக்குக்‌ காரணமாகிறது என்று சொல்லுவதில்‌ 
பயனில்லையாகையாலே பரப,க்தியின்‌ முற்றிய நிலையான பரம பக்‌ 
தியே இங்கு *தத:” என்று அநுவதிக்கப்படுகிறது என்று கொள்ள 
வேண்டும்‌. 


பரபக்திரத்‌ருஷ்டார்த்த; ப்ரத்யக்ஷாபி, நிவேயநம்‌ | 
பரஜ்ஞாநம்‌ து தஸ்யைவ ஸாக்ஷாத்கார: பரிஸ்புட :| 
புநர்விய்லேஷ பீருத்வம்‌ பரமா படிக்கிருச்யதே | 


[பரபக்தியாவது - சாஸ்திரம்‌ முதலரனவற்றாலே அறிந்த 


பகவத்விஷயத்தை நேரே காணவேண்டும்‌ என்னும்‌ விருப்பம்‌, 


பரஜ்ஞ்ரநமாவது அந்த பகவத்‌, விஷயத்தைத்‌ தெளிவாக 
மனத்திலே கண்டுஅநுப,விப்பது,பரமப,க்தியாவது அந்தப,க,வத்‌, 
விஷயத்தைப்‌ பிரியில்‌ தரிக்கமாட்டாமை.] '*தர்மநம்‌ பரபடக்தி: 
ஸ்யாத்‌ பரஜ்ஞர நம்‌ து ஸங்கஹம: '*[பரமாத்மாவைமனத்திலேகாண்‌ 
பது பரபக்தியாகும்‌. மனத்திலே அவனோடுகலந்து பரிமாறுவது பர 
வா னமாகும்‌. ர்‌ என்றுபரப,க்தி பரஜ்ஞாந ப,ரமபக்திகளை விளக்கு 
மம்மாழ்வாருக்கு *'சூழ்விசும்‌ பணிமுகில்‌'₹[ திருவாய்‌ 10-9] என்‌ 
னும்திருவாய்மொழிக்கு முன்‌ வரையில்பரப,க்தி நீலை,''சூழ்விகும்பணி 
முகில்‌” [10-9] திருவாய்மொழியில்‌ பரஜ்ஞாந நிலை, £' மணியே 
நான்‌ முகனே" [திருவாய்‌ 10-10] என்னும்‌ திருவாய்மொழியில்‌ 


, பரம படக்தி நிலை என்று ஆசார்யர்கள்‌ அருளிச்செய்வர்‌. ) (ததோ 


வித) எம்பெருமானைப்‌ பிரியில்‌ தூரியராமையாகிற பரமப,க்தியை 
இவன்‌ பெற்றுவிட்டதையிட்டு இவனுக்கு ப்ராரப்‌,$த, மோஷத்தையும்‌, 
அ.தனால்வரும்‌ மறுபிறவிகளையும்‌ கழித்துவிடு ருனாகையரலே, உண்‌ 
மையில்‌ தனது நிர்ஹேதுககிருபையாலே பேறு பெறும்‌ இவனை 
ப,க்தியாலே பேறுபெறுபவனாகக்‌ கூறுகிறான்‌. DE 


ொ 
i 
J 

ர்‌ 
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WT ॥ ச்‌ எரிகற்கள்‌. ferme 
பயி வைப்ப பப்ப ய ட ப்பட்‌ படை பப்‌ 
அறி SATE TET எ 0 இரகு ஈசா. 
Malo என தாளி. எகர ௭; | 
.. வளவள ஏர்‌ கோர | 4 ॥ 

50. ஸர்வகர்மாண்யபி ஸதா குர்வாணோ மத்வ்யபான்ரய: | 
மத்பரஸாத;ாத,வாப்நோதி ஸாஸ்வதம்‌ பத,மவ்யயம்‌ 1! 
ஸர்வகர்மாணி அபி - எல்லாக்‌ காம்யகர்மங்களையும்‌, 

மத்‌;ங்யபாம்ரய: - என்னிடத்தில்‌ கர்த்ருத்வம்‌ முதலான 

வற்றை ஸமர்ப்பித்தவனாய்‌, ஸதா குர்வாண: - எப்போ 
தும்‌ செய்பவன்‌, மத்ப்ரஸாத;ாத்‌ -- என்‌ அருளாலே, ஸாஸ்‌ 
வதம்‌ - என்றும்‌ இருப்பதாய்‌, அவ்யயம்‌ -- குறையில்லாத 
தான, பதம்‌ - ப்ராப்யமான என்னை, அவாப்நோதி -- 
அடைகிறான்‌. 


56. மற்றிக்‌ கருமங்க ளெல்லா மருவியெனைப்‌ 

பற்றிப்‌ பயின்றென்றும்‌ பார்த்தியல்வா-- னற்றமற 

மேவு மெனதருளால்‌ மிக்கடையு மற்கமற 

ஓவுதலி லாப்பதத்தை யுற்று. 

மற்று இக்கருமங்கள்‌ எல்லாம்‌ -- (முற்கூறிய நித்ய 
நைமித்திக கர்மங்கள்‌ மாத்திரமல்லாமல்‌) காம்யகர்மங்கள்‌ 
அனைத்தையும்‌ கூட, எனை மருவிப்‌ பற்றிப்‌ பயின்று - என்னி 
டத்தில்‌ கர்த்ருத்வம்‌ முதலானவற்றை ஸமர்ப்பித்தவனாய்‌, 
என்றும்‌ பார்த்து இயல்வான்‌ - எப்போதும்‌ செய்பவன்‌, 
௮ற்க மற - குறைவில்லாததாய்‌, ஓவுதல்‌ இலா ௨ அழி 
யாததான. பதத்தை - ப்ராப்யமான என்னை, ௮ற்றம்‌ ௮ற 
மேவும்‌ எனது அருளால்‌ -- தடையில்லா மல்‌ வெள்ளமிடும்‌ 
எனதருளால்‌, உற்று -- அணுகி, மிக்கு அடையும்‌ -- பரி 
பூர்ணமாகப்‌ பெறுவான்‌, 
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ala as Aan sal, af எள 
காரி all, HEA; — af காக. 
ளி எரர்‌ eng ஏகல்‌ என்டு டாரா 
818 Taq; af fide ப EH 


86. இவ்வண்ணமாக அவரவர்‌ வர்ணால்ர மங்களுக்குரிய நித்ய 
நைமித்திக கர்மங்களை, பில்ஸங்க ஃகர்தருத்வத்யாக;த்தோடு பரம்‌ 
புருஷனுக்கு ஆராதனபாக அறுஷ்டிஃப்பவர்கள்‌ காலக்ரமத்தில்‌ 
பரப,க்தி பரஜ்ஞாந பரமப,க்திகனையும அடைந்து என்னைப்‌ பெறு 
வர்‌ என்று இதுவரையில்‌ கூறப்பட்டது. இதற்குமேல்‌ “இழந்த 
ராஜ்யத்தைப்பெறவேண்டும்‌ என்பதற்காக நான்‌ செய்யும்‌ காம்ய 
கர்மத்தினால்‌ மோக்ஷம்‌ ஸித்‌;திக்குமோ?? என்று அர்ஜுனனுக்கு 
ஜயம்விளைய, **காம்யகர்மங்களையும்‌ முற்கூறியபடி மூன்‌ நுவகைமட்‌ர 
பட்டபரித்யாகடத்தோடு அநுஷ்டிரத்தால்‌ மோக்ஷப,ூலனையடையலாம்‌ 
என்கிறான்‌ இந்த ங்லோகத்தில்‌. (ஸர்வகர்மாணி அபி) இதுவரை 
யில்‌ சொல்லப்பட்ட நித்ய நைமித்திக கர்மங்கள்‌ மாத்திரமல்லாமல்‌ 
எல்லாக்காம்யகர்மங்களையும்கூட, “பகவ ரனைப்பற்றிநிற்பவர்களின்‌ 
பெருமையை விளக்குவதற்காக, 'ஸர்வகர்மாணி? என்று இதுவரை 
யில்‌ சொல்லப்பட்ட சாஸ்த்ர விஹித கர்மங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்ட சாஸ்த்ர நிஷித்தத, மர்மங்களை அநுஷ்டி சத்தாலும்‌ 
இவன்‌ மோக்ஷிமடைவான்‌ *' என்று இந்த ஸ்லோகததில்‌ செல்லப்‌ 
படுவதாக சங்கரர்‌ முதலானார்‌ உரையிட்டது 'நிஷித்‌ த, கர்மங்களை 
அநுஷ்டிரக்க்லாகாது' என்று கூறும்‌ கைல சாஸ்திரங்களுக்கும்‌ 
மூரண்படும்‌. ஆகையால்‌ இதுவரையில்‌ கூறிவந்த நித்ய நைமித்‌ 
திக கர்மங்களிலிருந்து வேறுபட்ட  கரம்யகர்மங்ககாயே இங்கு 
கூறுவதாகக்‌ கொள்வவேண்டும்‌. மோக்ஷம்‌ தவிர்ந்த பஃலனுக்காகு 
அநுஷ்டிக்கப்படும்‌ காம்ய கர்மங்களால்‌ மோக்ஷத்திற்குத்‌ தடை 
யான இம்மைப்பலன்களன்றோ வினையும்‌?'* என்னும்‌ கேள்‌ வியெழ, 
(ஸதா மத்‌;வ்யபான்ரய; குர்வாண?) எப்போதும்‌ என்னிடத்தில்‌ 
பலம்‌ கரீத்ருத்வம்‌ முதலானவற்றை ஸமர்ப்பித்து அ நுஷ்டி,ப்பா 
னானால்‌, தடையான அப்பலன்‌ கள்‌ கிடைக்காது; மோக்ஷ்மே கிடைக்‌ 
கும்‌ என்று கருத்து, (மத்ப்ரஸாதராத்‌) மோக்ஷ ப,லணை அருளவல்ல 
என்னுடைய அருளாலே. சென்‌ றற்லோகத்தில்‌ ப,ஃக்தியினால்‌ அடை 
வதாகக்‌ கூறிய போதிலும்‌, உண்மையில்‌ எனது மிர்ஹேதுககிருமை 
யாலேயே அடைகிறான்‌ என்று கருத்து, (றாஸ்வதம்‌ அவ்யயம்‌ பதம்‌ 


பத்னெட்டாமத்தியாயம்‌ வீறு 


ஏ ர்‌, எரு, 
ஏராள AAAI fA drag எரா 
டிஸ்‌ டப்‌ ள்ள ஈசர்‌ எ ப | 


ட 51 சேதஸா, ஸர்வகர்மாணி,மயி ஸந்ந்யஸ்ய, மத்பர: | 
பத்‌;தியோக,முபாங்‌ ரித்ய மச்சித்தஸ்‌ ஸததம்‌ பவ! 


சேதஸா - (ஆத்மா என்னுடையது, என்னால்‌ நியமிக்‌ 
கப்படுவது என்னும்‌) நினைவோடு, ஸர்வகர்மாணி -- எல்‌ 
லாக்காமங்களையும்‌, மயி ஸந்ந்யஸ்ய- என்னிடத்தில்‌ ஸமர்ப்‌ 
பித்து, மத்பர: - என்னையே பலகை நினைப்பவளுய்‌, 
புத்த தி,யோஷம்‌ உமாஸ்ரித்ம - முற்கூறப்பட்ட பரித்யாகூங்‌ 
களை உடையவனாய்‌, ஸததம்‌ -- எப்போதும்‌, மச்ரித்த: 
யவ -- என்னிடம்‌ சஞ்சு செலுத்துபவனாக அவாயாக. 


௮0 காம்‌ ம்ம? நேராக வென்னிடைவைத்‌ 

தெஞ்சாம லெற்பரனா யெந்நாளுந்‌-- துஞ்சாத 

புத்தி3யா கத்தைப்‌ புணர்ந்து பொருவிலென்‌ றன்‌ 

பத்தியே கம்பெறுநீ பார்த்து. 

நெஞ்சால்‌ -- (என்னுடையவன்‌ என்றும்‌ என்னால்‌ 
ஆளப்படுகிறவன்‌ என்றும்‌ அறிகின்‌ ற) மனத்தைக்‌ 
கொண்டு, கருமம்‌ எல்லாம்‌ — எல்லாக்கருமங்களையும்‌, 
நேராக ான்னிடைவைத்து- நேரேஎன்னிடத்தில்‌ ஸமர்ப்பித்து, 
எஞ்சாமல்‌ எற்பரனாய்‌ -- என்னையே நிறைவான பூலனாகக்‌ 
கெண்டு. எந்நாளும்‌ துஞ்சாத எப்போதும்‌ அழியாத, 
அவாப்நோதி) நதியான தாய்‌, சுறைவற்ற ப்ராப்யமான என்னை 
அடைகிறான்‌ . சென்‌ றல்லோகத்தில்‌ சொன்ன பலனையே இங்கும்‌ கூறு 
கிறான்‌ என்பது *நிலையான தாய்‌” 'குறைவற்றதாய்‌” என்னும்‌ விசே 
மணங்களால்‌ விளங்குகையாலே, பதம்‌ என்னும்‌ சொல்லும்‌ - பத்‌, 
யதே-கஹ்யதே இதிபத;ம்‌'” [அடையப்படுகிறதாகையால்‌ பதம்‌” 
என்று ப்ராப்யத்தைச்‌ சொல்லுகிறது.] என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே 
'ப்ராப்யம்‌' எனப்‌ பொருள்படுகையாலே ப்ராப்யமான என்னை 
அடைகிறான்‌ என்று பொருள்‌ கூறப்பட்டது. 90, 
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ளா Yaar — என்‌ எள்ள, vw 
இக aa nif சொனார்‌ (3-20) ஈர; 
ஏக்‌ என்கண்‌ ஏ AR da, ஈர — A 
Goa ma geagdan, ali ifn giana 
[a ய்ய யப்‌ qq 1 uO 


பந்த யண்தைைம்‌ புணர்ந்து -- ர்க விக்ன? ங்களை 
உடையவனாய்‌, பார்த்து - ஆராய்ந்து, நீ- நீ, யொரு 
வில்‌ என்கன்‌-— ்வில்ல்கத்‌ என்‌ விஷயமான, யத்தியோகம்‌ 
பெறு அ ப,க்தியோக;த்தை அடைவாயாக. 


57. இழந்த ராஜ்யத்தைப்‌ பெறுவதற்காகச்‌ செய்யப்படும்‌ 
யுத்தமாகையாலே காம்ய கர்மம்‌ எனத்‌ தோன்றினாலும்‌ மூவகை 
யான பரித்யரகதங்களோடும்‌ செய்யப்பட்டால்‌ அதுவே மோக்ஷ 
ஸாத_நமாகும்‌ என்று சொன்னான்‌ சென்‌ ற லோகத்தில்‌. ஆகையால்‌ 
அத்தகைய பரித்யாக,ங்களோடு என்னிடம்‌ நெஞ்சை வைத்து 
உனக்குரிய யுத்தம்‌ முதலான கர்மங்கனச்‌ செய்வாயாக என்‌ 
கிரன்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌, (சேதஸா) '*ஜீவாத்மாவானது 
ஸர்வேங்வரனான என்னுடையது, என்னால்‌ நியமிககப்படுவது” 
என்னும்‌ நினைவோடு; 'சிந்தநம்‌ செய்வது சேதஸ்‌” என்னும்‌ வ்யுத்பத்‌ 
தியாலே :சேதஸ்‌” எனும்‌ பாப்‌ஏதழம்‌ சிந்திக்கும்நெஞ்சைக்‌ குறிப்பது. 
இங்கு ப்ரகரணத்துக்குப்‌ பொருத்தமாக புத்‌;திரயாகிய நினைவைக்‌ 
குறிப்பதாக பராஷ்யமிடப்பட்டது. 


மயி ஸர்வாணி கர்மாணி ஸந்ந்யஸ்மாத்யாதமசேதஸா! 
நிரசஙீர்‌ நிர்மமோ பூத்வா யுத்யஸ்வ விக;தஜ்வர: || 
[ கீதை--3--80] 
[ஆத்மாவைப்‌ பற்றியஅறிவோடு (அனுஸந்தரன த்தோடு) எல்லாக்‌ 
கர்மங்களையும்‌ ஸர்வாந்தர்யாமியரன என்னிடத்தில்‌ நன்குவைத்து, 
கர்ம பலத்தில்‌ விருப்பமற்றவனாகவும்‌, கர்மங்களில்‌ மம 
காரமற்றவனாகவும்‌ ஆகி, அநாதி, பாபத்ைய்பற்றிக்‌ 
கவலைப்படாதவனாய்‌, போர்‌ புரிவாயாக,] என்று 
மூல்றாம்‌ அத்தியாயத்திலும்‌ சொல்லப்பட்ட தன்றோ. 
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ய்ய. ஈரப்‌ | 
oo 94 க்கு Aa RAE ப ue ॥ 
ந்த. A ன்‌ மித்தஸ்ஸாவதுர் க்கள்‌ னி மத்ப்ரமாதாத்‌ தரிஷ்யஸி | 
அ த சேத்‌ த்வமஹு )ங்காராந்ந பரோ ஷ்யஸி விநங்குஷியஹி!| 


மச்சித்த: -- என்னிடம்‌ நெஞ்சுவைத்தவனாய்‌ (முற்‌ 
கூறியபடி எல்லாக்கர்மங்களயும்‌ செய்தாயானால்‌), ஸர்வ 
தூர்க்க,ாணி-ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டிவைக்கும்‌ எல்லாத்தடைகள்‌ 


இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ அத்யாத்ம சேதஸா”? என்னும்‌ பதத்தில்‌ 
'கேத:” என்னும்‌ மனத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ பதம்‌ மனத்தின்‌ மூலம்‌ 
வெளிவரும்‌ ஜ்ஞாநத்தைக்‌ குறிக்கிறது. “அத்யாத்ம சேதஸா 
ஸந்ந்யஸ்ய” என்றது **ஆத்ம ஸ்வரூப விஷயமாக நூற்றுக்கணக்‌ 
கான மருதிஸ்ம்ருதிகளிலிருந்து உண்டாகும்‌ ஞானத்தாலே 
என்னிடத்தில்‌ எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ நன்கு வைத்து?” என்று 
பொருள்‌ படுகிறது. அதுவே **சேதஸா மயி ஸந்ந்யஸ்ய'” என்று 
இங்கு சொல்லப்படுகிறது. (ஸர்வ கர்மாணி மயி ஸந்ந்யஸ்ய) 
எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ என்னிடத்தில்‌ ஸமர்ப்பித்து, *ஸர்வ' 
மாப்‌, தடம்‌ எல்லாக்‌ கர்மங்களையும ஈறிப்பதோடல்லாமல்‌ கர்மங்‌ 
களோடு சேர்ந்திருக்கும்‌ *கர்த்தா' *ஆராதி,க்கப்படும்‌ தேவதை” 
ஆகியவற்றையும்‌ குறிக்கு கமர்கட்‌ “எலலாக்‌ கர்மங்களையும்‌ 
கர்த்தாவோடும்‌ தேவதயோடும கூட... என்னிடம்‌ ஸமர்ப்பித்து. 
என்று பொருள்‌ படுகிறது. (மத்பர?) நானே பலனாக அடையத்‌ 
த்க்கவன்‌” என்று அநுஸத்தி,ப்பவனாய்‌. (புத்;திூயோகடம்‌ 
உபால்ரித்ய) இங்கு முமுக்ஷாவுக்கு அவசியம்‌ வேண்டுபவையாகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட அகர்த்குத்வாநுஸந்தானமமுதலான பு;தடதி, களோடு 
கூடியவனாய்‌, (மச்சித்த: ஸததம்‌ ப,வ) எப்போதும்‌ என்னிடத்தில்‌ 
நெஞ்சை வைப்பாயாக. ஆக, யுத்‌ஏத்தம்‌ முதலான கரம்ய கர்மங்‌ 
களும்‌ ம வகையான பறரிதயாக.ங்கே TH டு செய்யப்பட்டால்‌ 
மோக்ஷ்ஸா த;நமாகுமாகையாலே அத்தகைய பரித்யாகடிங்களோடு 
என்னிடம்‌ நெஞ்சை வைத்து உனக்குரிய யுத்‌;தழம்‌ முதலான 
கர்மங்களைச்‌ செய்வாயாக என்று சொல்லிற்றாயிற்று. 67 


கீதை—99 
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qd ASA Aa aa afta 


யும்‌, மத்ப்ரஸாத,ாத்‌ - என்‌ அருளாலே, தரிஷ்யஹி - 
தாண்டிவிடுவாய்‌;  ௮௧-அப்படியல்லாமல்‌, த்வம்‌ - நீ, 
அஹங்காராத்‌ - நானே கல்லாமறிந்தவன்‌ என்னும்‌ எண்‌ 
ணத்தாலே, ந ங்ரோஷ்யஹி சேத்‌ _— நான்‌ சொன்னதைக்‌ 
ம்‌ வி வ்‌ விந்தி. க்கிய 


58. என்னை நினைந்தரீ யென்றும்‌ து! க்கங்க 
டன்னிகரி லென்னருளாற்‌ முன்கடத்துி . பின்னிதனை 
பர்‌ ம்‌ பாரத்‌ தாலே யமர்ந்துநி கேளாயேற்‌ 
றாங்காரதிங்‌ கேநசித்தி தான்‌. 


என்னை நினைந்த நீ -- என்னிடம்‌ நெஞ்சை வைத்தவ 
னை நீ (முற்கூறியபடி எல்லாக்கர்மங்களயும்‌ செய்தாயா 
னால்‌), இத்துர்க்கங்கள்‌-ஸம்ஸாரத்தில்கட்டிவைக்கும்‌ எல்லாத்‌ 
தடைகளையும்‌, தன்னிகரில்‌ என்‌ அருளால்தான்‌ - ஒப்பற்ற 
என்னுடைய அருளாலே, என்றும்‌ கடத்தி - எப்போதும்‌ 
தாண்டி விடுவாய்‌; பின்‌ - அப்படியல்லாமல்‌, ஆங்காரத்‌ 
நானே எல்லாமறிந்தவன்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தாலே. 
தாலே இதனை- நான்‌ சொன்னதை, நீ- ழீ. அமர்ந்து கேளா 
யேல்‌ - நன்கு கேட்காவிட்டால்‌, இங்கே தாங்காது - இவ்‌ 
வுலகில்‌ ஸத்தை பெருமல்‌, நசித்திதான்‌ - ஆத்மநாசத்தை 
அடைந்துவிடுவாய்‌.. 


58. மூன்று வதைப்பட்ட பரித்யாகஹங்களோடு உனக்கு 
ஸ்்வத்ர்மமான யுத்தசூம்‌ முதலான கர்மங்களைச்‌ செய்யகேண்டு 
மென்று சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ கூறினான்‌. அப்படிச்‌ செய்தால்‌ 
ஸம்ஸரரத்‌ துன்பங்களையெல்லாம்‌ தாண்டலாம்‌ என்றும்‌, அப்படிச்‌ 
செய்யாவிட்டால்‌ ஆத்மநாசத்தையே அடைவாய்‌ என்றும்‌ 
கூறுகிறான்‌ இந்த ற்லோகத்தில்‌, (மச்சித்த:) முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ 
சொன்னபடி என்னிடம்‌ நெஞ்சை வைத்தவனாய்‌ மூன்‌ றுவகைப்பட்ட 
பரித்யாகங்களோடு எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ செய்பவனாயிருக்கும்‌ 
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த க ம்க்‌ வடக்‌ கடளிப தானை டட அன கரண தவன கைகளை கணை ௮௮ ணை 1 வை ன்னைக 


நீ. லோகத்தின்‌ பிற்பா தியிலிருக்கும்‌ 'த்வம்‌? என்னும்‌ பனகன, 
இங்கும்‌ கூட்டிக்கொல்ளவேணும்‌, 'மச்சித்த:' என்று மூன்‌ ஸ்லோ 
கத்தில்‌ சொன்னபதத்தையே இங்கு இடுவதனாலும்‌, மேல்‌ ஸ்லோ 
கங்களில்‌ புத்த,த்தைச்‌ செய்யவேண்டுமென்று வலியுறுத்து 
வதினாலும்‌, இந்தற்லோகத்திலும்‌ மோக்ஷ்ஸாதநமாகச்‌ சொல்லுகை 
யாலும்‌ 'மச்சித்த:' என்பதற்கு இவ்வளவும்‌ பொருள்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. (ஸர்வதுர்க்கராணி தரிஷ்டீஸி) ஸம்ஸாரத்தில்‌ 
உன்னைக்‌ கட்டிவைக்கும்‌ எல்லாத்‌ தடைகளையும்‌ தாண்டுவாய்‌. 
'துடர்க்க”” மப்;தம்‌ மலையரண்‌, காட்டரண்‌, நீரரண்‌ முதலான 
அரண்கனையே பிரஸித்தமாகக்‌ குறிக்குமானாலும்‌, போர்‌ புரிய 
விருக்கும்‌ அர்ஜுனனுக்கு அவற்றைத்தாண்டுவது அவசியமானாலும்‌ 
முன்பின்‌ ம்லோகங்களையொட்டிப்‌ பார்க்கும்‌ போது மோக்ஷத்திற்குத்‌ 
தடையாய்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டிவைக்கும்‌ தடைகளே இங்கு பொரு 
ளாக அடுக்கும்‌,(மத்ப்ரஸாதபாத்‌ தரிஷ்டஸி)4ஸர்வஸ்வாமியாய்ஸர்வ 
நியந்தாவான கண்ணன்‌ சொல்னதை அவனுக்கு தாஸ்னாய்‌ 
அத்யந்த பரதந்த்ரனான நாம்‌ செய்யவேண்டும்‌” என்னும்‌ 
நினைவுடன்‌ போர்‌ முதலான கர்மங்களைச்‌ செய்தாயானால்‌ 
என்னுடைய நிர்ஹேதுக க்ருபையினாலேயே நீ ஸம்ஸாரத்தைத்‌ 
தாண்டி விடுவாய்‌. அவ்வளவு பக்குஉமில்லாவிடினும்‌ யுத்தம்‌ 
முதலான கர்மங்களைக்‌ கர்ம யோகமாக அனுஷ்டித்தால்‌ மோக்ஷ 
ஸாத4நமாகும்‌ என்று நான்‌ சொன்னதைப்‌ பின்பற்றிப்‌ போர்‌ 
புரிந்தாயானாலும்‌ அந்தக்‌ கர்ம யோகத்தால்‌ உகந்த என்‌ 
அருளாலே ஸம்ஸாரத்தைத்‌ தாண்டிவிடுவாய்‌ என்று கருத்து: 
“மத்‌ ப்ரஸாததாத்‌” என்றதரல்‌ கர்மத்தின்‌ பலனாக ஒரு அபூர்வம்‌ 
உண்டாகிறது. அதுவே ப,லனளிக்கிறது'* என்று ச்ருதி, ஸ்ம்ருதி 
முதலானவற்றுக்கு முரணாக மீமாம்ஸகர்கள்‌ கூறும்‌ கற்பனை தவறு; 
கர்மத்தால்‌ உகந்த என்‌ அருளாலேயே பலன்‌ கிடைக்கிறது 
என்று உணர்த்தப்படுகிறது, நான்‌ அருள்‌ புரிலதற்கு, “எனக்கு 
எல்லாம்‌ தெரியும்‌. நீ என்ன சொல்லுவது”? என்னும்‌ எண்ணம்‌ 
மாறினால்‌ போதும்‌ என்றும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. ஆக, இவ்வளவரல்‌ 
நித்ய நைமித்திக காம்யங்களாகிற மூன்று வகைப்பட்ட கர்மங்களும்‌ 
முற்கூறிய புத்தி, வியேஷ நியமங்களோடு அனுஷ்டிக்கப்பட்டால்‌, 
கர்ம யோகம்‌ என்று பெயர்‌ பெற்று பரம்பரயா ஸம்ஸாரத்தைத்‌ 
தாண்டச்‌ செய்து பரம புருஷனை ஆடைவித்து . விடுமாகையால்‌ 
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கர்மயோக_மே உனக்ருச்‌ செய்யத்தக்கது என்று சொல்லப்பட்டது. 
இதச்‌ செய்யாவிட்டால்‌ வரும தேசிஷத்தை ஸம்6ேவோக தின 
பிற்படதியால்‌ கூறுகிறான்‌. (அத?) இப்படியல்லாமல்‌. (த்வம்‌ அஹங்‌ 
காரா மற்ரோஷ்டஸி சேத) “நானே செய்யத்தக்கது, செய்யத்‌ 
ஹ்காதது அனைத்தையும்‌ அறிஷேன்‌ '' என்னும்‌ துரபிமாநத்தாலே 
நீ நான செ.ன்னதைக்‌ கேட்காமலிருந்தாயானால்‌; ஆப்தனாகிற 
கண்ணன்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்காமலீருக்கைக்குக்‌ காரணம 
“எனக்கு எல்லாம்‌ தெரியும்‌” என்னும்‌ நினைவே என்று *அஹங்‌ 
கார? மப்‌; த்தால்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. “ந ர்ரோஷ்டஸிசேத்‌'்‌ 
[| கேட்கவில்லையானால்‌] என்றது கேட்டு அதன்படி நடக்கவில்‌ லையா 
னால்‌என்று பொருள்படும்‌, (விநங்கடியஸி) ஆத்ம நாசத்தை அடை 
வாய்‌; அநாதிகாலமாக ஜ்ஞானமும்‌ அதற்குத்தக்க அனுஷ்டானமும 
இல்லாமையாலே இருந்தும்‌ இல்லாததுபோல்‌ இருந்த உன்‌ ஆத்மா 
மமல்வரும்‌ காலத்திலும்‌ அப்படியே ஆகிவிடும்‌ என்று கருத்து, 
புத்தி; நாறாத்‌ ப்ரணங்யதி [கீதை 2-63] [அறிவு கெட்டால்‌ 
நாசததையடைகிறான்‌ ] என்று முன்‌ சொல்லப்பட்டதை நினைவுறுத்து 
கிறான்‌, “உலகிலுள்ள எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ *செய்யத்தக்கது 
இன்னது, செய்யத்‌ தகாதது இன்னது என்பதை அறிவதற்கும்‌ 
அதற்குத்‌ தக்கபடி அவர்களை நியமிப்பதற்கும்‌ என்னைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறொருவன்‌ இல்லையாகையால்‌, என்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்காத நீ 
அழிலது நிச்சயம்‌” என்று கருத்து, உலகில்‌ நல்லதைச்‌ சொல்லும்‌ 
மற்றவர்‌சள்‌ சிலர்‌ இருந்தபோதிலும்‌ அவர்களும்‌ என்னால்‌ நியமிக்கப்‌ 
பட்டு ஒரு சில விஷயங்களையே கூறுகிறார்கள்‌, நானோ எல்லா 
அதிகாரிகளுக்கும்‌ எல்லாவிதமான நன்மை . தீமைகளையும்‌ 
அறிந்தவன்‌. மற்ற ஆப்தர்கள்‌ கூறும்‌ வாக்கியங்களும்‌, எவராலும்‌ 
இயற்றப்படாத வேதங்களும்‌ என்‌ ஆணையாய்‌ இருப்பதாலேயே 
ப்ரமாணமாய்‌ உள்ளன. ஆகையால்‌ என்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்கா 
விட்டால்‌ உய்வடைய உனக்கு வேறுவழியில்லை என்‌ றபடி. 88 
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மித்யைஷ வ்யவஸாயஸ்தே ப்ரக்ருஇஸ்த்வாம்‌ 


நியோக்ஷயதி | 


அஹங்காரம்‌ ஆஸரித்ய - நன்மை தீமைகளை அறிவதில்‌ 
நானே வல்லவன்‌ எனஷடபைர்‌ எண்ணத்தை மேற்கொண்டு 
(என்னுடைய அணையைமீறி), ந யோத்ஸ்யேஇது --*' நான்‌ 
போர்புரியம ட்டேன்‌?” என்று, யதி, மந்யஸே - நினைப்பா 
யானால்‌, ஏஷ: தே வ்யவஸாம: - இந்த உன்னுடைய உறுதி, 
மித்‌யா - பொய்யாகவே ஆகிவிடும்‌; (ஏனெனில்‌) ப்ரக்ருதி: 
_ மூலப்ரக்ருஇயின்‌ காரியமான உன்‌ மாரீரம்‌, த்வாம்‌ -- 


உன்னை, நி2யாக்தயதி - போர்புரியும்படி செய்துவிடும்‌. 


59. ஒங்குமகங்‌ காரத்தி லுற்றே யுயர்சமர 
மீங்குமுய லேனென்‌ றிருத்தியே- லாங்குநிறை 
மேவுந்‌ துணிவதுவு மெய்யன்று தன்மையுனை 
யேவுஞ்‌ சமரத்தி லேய்ந்து. 


ஓங்கும்‌ அலங்காரத்தில்‌ உற்றே -- (எனக்கு நன்மை 
தீமைகளை நானே அறிவேன்‌ என்னும்‌ ) மிகுதியான அஹங்‌ 
காரத்தை அடை ந்து, (என்‌ வார்த்தையைக்‌ கேளாமல்‌), 
உயர்‌ சமரம்‌ ஈங்கு முயலேன்‌ என்று இருத்தியேல்‌ -— சிறப்‌ 
புடைய போரை , இப்போர்க்களத்தில்‌ செய்யமாட்டேன்‌. 
என்று இருந்து விட்டாயானால்‌, ஆங்கு நிறைமேவும்‌ துணிவு 
அதுவும்‌ - உன்னிடத்தில்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ அந்தத்‌ தணி 
வும்‌, மெய்‌ அன்று - பொய்யாகிப்போகும்‌. தன்மை - 
உன்‌ சரீரம்‌. உனை உன்னை, சமரத்தில்‌ -- போர்புரிவதில்‌, 


ஏய்ந்து ஏவும்‌ - நன்கு தூண்டிவிடும்‌. 
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அ முன்‌ ஜ்லோகத்தில்‌ நசன்‌ சொன்னதைக்‌ செனாமல்‌: 
போர்‌ புரிவதினின்‌ றும்‌ நீ கைவாங்கினால்‌ ஆத்ம நாசத்தை யடை 
வாய்‌? என்றான்‌, இந்த ம்மலோகத்தில்‌,. * போர்புரிவதுவிருந்தூ 
நீ மீளவே முடியாது” என்கின்‌, அன்றிக்கே, '* கர்மயோகம்‌ 
என்னால்‌ செய்யத்தக்கதானாலும்‌, போர்புரிவதைத்தவிர வேறுவகைம்‌ 
பட்ட கர்மயோகடத்தைக்‌ கைக்கொண்டு என்விநாசத்தை நான்‌ 
தவிர்த்துக்‌ கொள்ளலாமே என்று ஆஅர்ஜுனனுக்குக்‌ கருத்தாகக்‌ 
கொண்டு “எப்படியாயினும்‌ நீ போர்புரிவதைத்‌ தவிர்க்கமுடியாது'* 
என்கிறான்‌ இந்த ய்லோகத்தில்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, (அஹங்‌ 
காரம்‌ ஆங்ரித்ய) “எனக்கு நன்மை தீமைகளை அநியவல்லவன்‌ 
நானே! என்னும்‌ ஸ்வாததந்த்ரியாபிமமானத்தை அடைந்து, அது 
காரணமாக என்னுடைய ஆணையைமீதி (நயோத்ஸ்யே இதி யத; 
மந்யஸே) நான்‌ போர்புரியமாட்டேன்‌ * என்று நீ நினைப்பரயானால்‌; 
இது அஹங்காரங்கொள்வதின்‌ பலனாகும்‌. சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌ 
அதறங்காராத்‌. ந ர்ரோஷ்டஸி சேத்‌! என்றதையே இந்த 
லோகத்தின்‌ முற்பாதியரல்‌ விவரிக்கிறான்‌, (ஏஷ தே வ்யவஸாய: 
மித்யா) "சான்‌ நன்மைதீமைகளை  நிர்ணயிப்பதற்கு நானே 
வல்லவன்‌ '* என்ற இந்த உன்னுடைய ஸ்வாதந்த்ரியாபி, மானத்‌ 
தால்‌ ஏற்பட்ட உறுதி டொய்யாகவே போகிறது “என்னுடைய 
நன்மை தீமைகளை அறிய நானே வல்லவன்‌ ' என்பது ஸ்வாதந்த்ரி 
யாபி,மா நம்‌, *நரன்‌ போர்புரியமாட்டேல்‌ * என்னும்‌ உறுதி அதனால்‌ 
ஏற்பட்ட. ஸ்வாதந்த்ரிய வ்யவஸாயம்‌ என்‌ றறியத்தக்கது. 
பொய்யாகப்‌ போகிறது என்பது எப்படி என்னும்‌ கேகள்விக்குக்‌ 
கடைசிப்‌ பாதத்தில்‌ பதில்கூறுகிறான்‌-- (ப்ரக்ருதி: த்வாம்‌ நியோ குடி 
யதி) மூலப்ரக்ருதியின்‌ கார்யமான உன்‌ சரீரம்‌ உன்னைப்‌ போர்‌ 
புரியும்படி தூண்டிவிடும்‌. இங்கே ப்ரக்ருதி சப்தம்‌ ப்ரக்ருதியின்‌ 
கார்யமான சரீரத்தைக்‌ ஈறிக்கிறது, *4அசேதநமான ப்ரக்ருதி 
என்னை எப்படி நியமிக்க முடியும்‌” எனில்‌--**நரன்‌ சொல்லியபடி 
செய்தால்‌ உண்‌ காரியம்‌ அனைத்தும்‌ ஸர்வஜ்ரூனான என்னுடைய 
பொறுப்பாகி விடும்‌, என்னுடைய ஆணையை மீறினாயானால்‌ நான்‌ 
உ தாஸீனனாய்‌ இருப்பேன்‌. அப்போதுசரீரத்திற்குப்‌ பரதந்த்ரனான 
நீ தவறான வழியிலேயே செல்வாய்‌ என்று கருத்து. 59 
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ச 60. ஸ்வபாவதறேர கெளந்தேம நிடித்‌,த. ஸ்வேந கர்மணா। 
கர்த்தும்‌ நேச்ச,ஷஹீ யந்மோஹாத்‌ கரிஷ்யஷி 


அவமோ$பி தத்‌ 1] 


கெளந்தேய -- குந்தீபுத்திரனே! ஸ்வபாவலேந -- 
உன்‌ மூன்வினையால்‌ உண்டான, ஸ்வேரு கர்யணாு -- 
இற௱ளர்யமாகிற உனக்குரிய காமத்தால்‌, இபத்த3-- 


கட்டுப்பட்ட வனை, அவல; -- அதனாலேயே உன்‌ மாரீரத்‌ 
திற்கு வசப்பட்டவனாய்‌,- யத்‌ மோஹாத்‌ கர்த்தும்‌ ந இச்சூஹி 
தத்‌ அ யாதொரு போரை அறிவின்மையால்‌ நீ செய்ய 
விரும்பாதிருக்கிருயோ, அதை- கரிஷ்யஹி அபி (என்‌ 
ஆணையை மீறினாலும்‌ வேறொரு காரணத்தால்‌) நீ செய்யத்‌ 
தான்‌ போகிராய்‌. 


60. தன்மையமார்‌ தன்கருமந்‌ தண்ணாற்‌ பிணிப்புண்டு 
நன்மை யமர்ந்தவமர்‌ நாணிநீ - யுன்மருவு 
மோகத்தால்‌ மீண்டிடினு மூண்டே யவரனாய்‌ 
வேகத்தாற்‌ செய்வுஇநீ மிக்கு, 
தன்மை அமர்‌ தன்கருமம்‌ தன்னால்‌ -- உன்‌ முன்‌ 

விணயால்‌ உனக்குரிய ளொளர்யமாகற செயலால்‌, பிணிப்‌ 
புண்டு - கட்டுப்பட்டவனாய்‌, அவசனாய்‌ - (அதனாலேயே உன்‌ 
சரீரத்திற்கு வசப்பட்டவனாய்‌, - உன்‌ மருவு மோகத்தால்‌ -- 
உன்னையடைந்திருக்கும்‌ அறிவின்மையால்‌, நாணி ௨ (உற 
வினர்‌ முதலானாரைக்‌ கொல்வதற்கு) வெட்கமுற்று, நீ-- நீ, 
தன்மை அமர்ந்த அமர்‌ மீண்டிடினும்‌ - (இப்போது) நன்‌ 
மையை வினைக்கும்‌ போரிலிருந்து ன வாங்கினாலும்‌, வேகத்‌ 
தால்‌ மூண்டே- (பிறர்‌ அவமதிக்கும்போது) உண்டான வேகத்‌ 
தாலேபோரிட முற்பட்டு, மிக்கு செய்வுதி -- மிகுதியாகப்‌ 
போர்‌ புரியவ போகிறாய்‌. 
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60 *என்‌ ஆணையை மீறி நீ * போர்புரிய மரட்டேன்‌? என்று 
உறுதி கொண்டாலும்‌ உன்‌ சரீரம்‌ உன்னைப்‌ போர்‌ புரியும்படி நிய 
மித்து விடும்‌”' என்று சென்ற ங்8லாகத்தில்‌ சொன்னதை விலக்கு 
கிரன்‌. (ஸ்வபராவஜேந ஸ்வேந கர்மணா) முன்‌ வினையால்‌ உண்‌ 
டான உனக்குரிய மெளர்யமாகிற செயலாலே, '*ஸ்வபடராவப்ரபத 
வைர்குண?* என்று நாற்பத்தோராவது மூலோகத்திலும்‌, 
ஈொளர்யம்‌ தேஜ... க்ஷாத்ரம்‌ கர்ம ஸ்வபசாவஹம்‌'” என்று நாற்‌ 
பத்துமூன்‌ ௬வது ர்லோகத்திலும்‌ உள்ளபடி “ஸ்வப_ராவ' ஸப்‌;த$ம 
முன்‌ வினையைக்‌ குதிக்கும்‌, *ஸ்வேந கர்மணா” என்றது நாற்பத்து 
மூன்‌ ஈவது ஸ்லோகத்திலுள்ள மொளர்யமாகிற க்ஷ்த்திரியனுக்குரிய 
செயலைக்‌ சுறிக்கும்‌, மெளர்யமாவது--பஃயமில்லாமல்‌ எதிரிகளின்‌ 
ஸேனையில்‌ நுழையும்‌ திறமை. (நிபத்‌2த4:) செளர்யத்தால்‌ கட்டும்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ நீ வாஸனா பலத்தாலும்‌ இயல்வான ருசிக்கு விஷய 
மாகையாலும்‌ மொளர்மமாகிற கர்மம்‌ உன்னைக்கட்டுப்படுத்தி 
விடும்‌என்‌ றுகருத்து.(அவம;) அதனாலேயே உன்‌ இந்த்ரியங்களோடு 
கூடிய சரீரத்திற்கு வசப்பட்ட னாகிவிடுவாய்‌; அது எப்படியெனில்‌: 
யுத்,சடிந்தை விட்டுக்‌ கைவாங்கி நிற்கும்‌ உன்னைக்கண்டு உன்‌ 
எதிரிகள்‌ 'பெரிய வீரனென்று பெயர்‌ .ற்ற அர்ஜுனன்‌ பயத்து 
விட்டான்‌? என்று அவமதிப்பார்கள்‌. ஜைப்பெொறுக்கமாட்‌ 
டாத உன்‌ மனமும்‌ அந்த மனத்திற்கு வசப்பட்ட உன சரீரமும 
இந்த்ரியங்களுமீ உன்னைப்‌ போர்புரியூம்படி செய்துவிடும்‌ என்று 
கருத்து. செல றற்லோகத்தில்‌ சரீரம்‌ உலனை நிடமித்துவிடும்‌ என்று . 
சொன்னதை இந்த ங்லோகத்தின்‌ பிற்பாதி விளக்குகிறது, (யத்‌ 
மோஹாத்‌ சர்த்தும்‌ ந இச்சி தத்‌ கரிஷ்மஸி அபி) யரதொரு 
போரை அறிஙவின்மையால்‌ நீ செய்ய விரும்பவில்லையேோ, அந்தப்‌ 
போரைச்‌ செய்தே தீரப்போகிறாய்‌. நான்‌ சொன்னதை மீறி 
இப்போது நீ போர்புரிய மாட்டேனென்று கூறினுலும்‌, விரை 
விலேயே பிறரால்‌ அவமதிக்கப்படும்போது நீ போர்புரியத்தான்‌ 
பேர்கிறாம்‌. சரியானகாலத்தில்‌ இப்போது தர்மயுத்தத்தை நீ 
கைவிட்ட£லும்‌, காலம்‌ கடந்த பின்பு பிறருடைய 
அவமதிப்பைத்‌ தாங்காமல்‌. வெள்ளம்‌ போனபின்பு அணை 
கட்டுவதைப்‌ போலே போர்புரியத்தான்‌ போகிறாய்‌ என்று கருத்து. 
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£7 3 ஈஸ்வரஸ்‌ ஸர்வபூ.தாநாம்‌ ஹ்ருத்‌ தேமே அர்ஜுந 
திஷ்டடதி | 
ப்‌ ராமயந்‌ ஸர்வபூ,தாநி யந்த்ராரூடாறி மாயயா | 


அர்ஜுந! -- அர்ஜுனனே] ஈஸ்வர: -- அனைவரையும்‌ 
நியமிக்கும்‌ வாஸுதேடிவன்‌, ஸர்வபூ,தாநாம்‌ ஹ்ருத்தேமோ- 
எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ (அறிவு உதயமாகும்‌) இதயமாகிற 
இடத்தில்‌, யந்த்ராரூடாநி -- ப்ரக்ருதி கார்யமான சரீர 
மாகிற யந்திரத்தில்‌ ஏறி நிற்கும்‌, ஸர்வபூதாநி -- எல்லா 
உயிர்களையும்‌, மாயயா -- ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோகுணமயமான 
மாயையாலே, ப்ராமயந்‌ - அந்த குணங்களுக்கு அனு 
குணமாக நடக்கச்‌ செய்துகொண்டு, திஷ்டடதி பற்கள்‌ 


ன வெய்‌ ரி யம்‌ ரெய்கி லி வீட்ல கிபி வா! யாள பெ பைட கவ்‌ சாவா 


ட னா ந கணை. 


61. ஈச றும்‌ னல்ல ரிதயமாந்‌ 
தேச மதினிற்குஞ்‌ ர்விசயா-பாசமுட 
னெல்லா வுயிர்களையு மாயையினா லேதிரிக்க 

- வல்லா னியந்திரத்தில்‌ வைத்து. 


“௫மாஹாத்‌? என்றது தன்‌ உபதேசத்தைஏற்றுக்‌ கெள்ளரமையாகிற 
அறிவின்மையைக்‌ குறிக்கிறது. (கெளத்தேய) குந்தீபுத்ரனே! எண்‌ 

அத்தைபிள்ளாயாகையாலே, என்‌ வயர்த்தையைக்‌ கீகட்கா 
விட்டால்‌ உனக்கு ேநேரப்்‌ போகும்‌ அனர்‌ த்‌ ததத தைப்‌ 
பொறுக்க மாட்டாமல்‌ இவ்வளவு .தூரம்‌ வற்புறுத்திக்‌ கூறுகி 
றன்‌ என்று கருத்து, 8. 


கதை-100 
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சர்விசயா --- குணங்கள்‌ மிக்க அர்ஜுனா! ஈசன்‌ ௮வண்‌ 
ஒருவன்‌ -- அனைவரையும்‌ நியமிக்கும்‌ ஒப்பற்ற வாஸ 
தேவன்‌, எல்லார்‌ இதயமாம்‌ தேசம்‌ அதில்‌ --எல்லா உயிர்‌ 
களுக்கும்‌ (அறிவு உதயமாகும்‌) இதயமாகிற இடத்தில்‌, 
எல்லா உயிர்களையும்‌ -- எல்லா ஸீவர்களையும்‌, பாசமுடன்‌ 
இயந்திரத்தில்‌ வைத்து - (விஷயங்களில்‌) பற்றோடு கூடியவர்‌ 
களாய்‌, சரீரமாகிற இயந்திரத்தில்வைத்து, மாயையினா லே- 
(ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோகுணமயமான ப்ரக்ருதியாகிற) மாயை 
யினாலே, திரிக்கவல்லான்‌ -- அந்த குணங்களுக்கு அனு 
குணமாக நடக்கச்செய்துகொண்டு, நிற்கும்‌ நிற்கிறான்‌. 


61. சென்‌ ற இரண்டு ய்லேரகங்களிலும்‌ “என்‌ ஆணையை மீறி 
இப்போது நீ போர்‌ புரியாவிட்டால்‌ நான்‌ உதாஸீனனாய்‌ உன்னைக்‌ 
கைவிட்டு விடுவேன்‌ , அதனால்‌ நீ உன்‌ முன்‌ வினைகளால்‌ தூண்டப்‌ 
பெற்று சரீரத்தின்‌ வழிச்சென்று அழிந்துவிடுவாய்‌'' என்று கூறினான்‌. 
அதற்கு மேல்‌,' நீ உதாஸீனனாய்‌ இருந்தால்‌ நான்‌ எப்படிச்‌ செயல்‌ 
புரிய முடியும்‌. நீ தூண்டரமலே நான்‌ செயல்‌ புரிய முடியுமானால்‌ நீ 
எப்படி ஸர்வ காரணனாக முடியும்‌?" என்று அர்ஜானனுக்குக்‌ 
கருத்தாகக்‌ கொண்டு, அதற்கு “எல்லாவுயிர்களும்‌ ஸர்வே ம்வரனான 
என்னால்‌ பூர்வ கர்மங்களை அநுஸரித்து சரீரத்தின்‌ வழியில்‌ செல்லும்‌ 
படி திமமிக்கப்‌ பட்டுள்ளார்கள்‌. அப்போதும்‌ நான்‌ அந்த சரீரேந்‌ 
திரிமங்களைக்‌ கொடுத்து அவற்றைத்‌ தரித்து நின்று நீ செயல்பட 
உதவிபுரிகிறனாகையமலே என்னுடைய ஸர்வகாரணத்வத்திற்கும்‌ 
குறையில்லை என்று பதில்‌ கூறுகிறான்‌ இந்தங்லோகத்தில்‌. (ஈஸ்வர 
அனைவரையும்‌ நியமிக்கும்‌ இயல்வுடைய வரஸுதேஃவன்‌, *ஈஹ்வர” 
பதும்‌ நிடமிப்பஉனைக்‌ குறிக்கும்‌. இங்கு முன்‌ பின்‌ ப்ரகரணங்களை 
யொட்டி அனைவரையும்‌ நியமிக்கும்‌ வாஸுதே,உணைக்‌ குறிக்கும்‌. 
வாஸுதே;வன்‌, நாரசமணன்‌, விஷ்ணு முதலான பகவானுக்கே 
உரிய திருநாமங்கள்‌ எல்லாவிடத்திலும்‌ வியாபித்து அனைவரையும்‌ 
நியமி ப்பவன்‌ வாஸாதேவனே என்று காட்டுகின்‌ றன. ஆகையால்‌ 
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ஆவனே முக்யமான ஈஸ்வரன்‌ ஆவான்‌, சிவன்‌ முதலானார்‌ ஈல்வர 
றப்‌, தடத்தால்‌ சொல்லப்பட்ட போதிலும்‌, நாராயணனால்‌ அளிக்கப்‌ 
பட்ட சக்தியையுடையவர்களாய்‌ ஓரு சிலரை நியமீப்பவர்களாகை 
யாலே, எல்லா உயிர்களின்‌ ஹ்ருதயத்திலும்‌ இருப்பதாக இங்கு 
சொல்லப்பட்ட ஈம்வரனாக முடியாது. வாஸுதே;வனான கிருஷ்ணன்‌ 
மயர்‌ $த்யக்ஷேணே ப்ரக்ருதி: ஸூயதே ஸசராசரம்‌ | ஹேகதுநா$ 
நநேந கெளந்தேய! ஜ. கடத்தி பரிவர்த்ததே॥ [9--10] 
[குந்தீபுத்ரனே ! (என்னுடையதான) மூலப்ரக்ருதி தலைவனான 
என்னால்‌ (தாண்டப்பட்டதாய்‌) அசைவனவும்‌, அசையரதனவும்‌ 
அடங்கிய உலகத்தை (ஜீவர்களின்‌ கர்மாநுகுணமாக) ஸ்ருஷ்டிக்‌ 
கிறது; (ஜீவர்களின்‌ கர்மாநுகுரணமான என்‌ ஸங்கல்பமாகிற) 
இந்தக்‌ காரணத்தால்‌ முற்கூறிய உலகம்‌ ஆவதும்‌ வளர்வதும்‌ 
அழிவதுமாக ஆகிறதன்றோ.] முதலானவிடங்களில்‌ அனைவரையும்‌ 
நியமிப்பவனாகத்‌ தன்னையே குறித்திருக்கையாலே, இங்கு ஈங்வர”்‌ 
என்று படர்க்கையில்‌ சொல்லியிருந்த போதிலும்‌ இந்தப்பதம்‌ வாஸ 
தேவையே குறிக்கிறது. (ஸர்வபூதா நாம்‌ ஹ்ருத்‌ தேமே திஷ்ட தி) 
எல்லாவுயிர்களின்‌ ஹ்ருத;யப்‌ பிரதேசத்திலும்‌ நிற்கிறான்‌. ஈங்வரன்‌ 
எல்லாவீடத்திலும்‌ வியாபித்திருக்கையில்‌ ஹ்ருதய ப்ரதேசத்தில்‌ 
மட்டும்‌ சிறப்பாக வியாபிச்திருப்பதை இங்கு சொல்லுவதற்குக்‌ 
கருத்தென்ன? எனில்‌ ஜீவர்கள்‌ ஒவ்வொரு செயலையும்‌ செய்வதற்‌ 
கும்‌ செய்யாமலிருப்பதற்கும்‌ காரணமான ஜ்ஞானம்‌ உண்டாகும்‌ 
இடமாகையாலே அங்கிருந்து கொண்டு ஜீவர்களை ப்ரக்ருதியின்‌ 
வழியே செல்லும்படி மயக்குகிறானாகையாலே அதைச்‌ சிறப்பாகச்‌ 
சொல்லுகிறான்‌. “எதை உபகரணமாகக்‌ கொண்டு என்ன செய்து 
கொண்டிருக்கிறான்‌?! என்னும்‌ கேள்விக்குப்‌ பதிலுரைக்கிறது 
ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதி. எதை உபகரணமாகக்‌ கொண்டு? என்ற 
கேள்விக்கு மாயையாகிற ப்ரக்ருதியை 'உபகரணமாகக்கொண்டு 
என்று பதில்‌, என்ன செய்து கொண்டு? என்ற கேள்விக்கு 
யந்த்ரமாகிற மாரீரத்தில்‌ ஏறியிருக்கும்‌ எல்லாவுயிர்களையும்‌ மயக்கிக்‌ 
கொண்டு என்று பதில்‌, (யந்த்ராரூடராநி ஸர்வ பூதாதி) தன்னா 
லேயே படைக்கப்பட்ட தேடஹேந்த்ரிய நிலையிலிருக்கும்‌ ப்ரக்ருதி 
யாகிய யந்த்ரத்தில்‌ ஏறி நிற்கும்‌ எல்லா உயிர்களையும்‌, பூத்‌ 
ஈப்டதத்தையும்‌, ஹ்ருதடயப்ரதேசத்தைக்‌ குறித்திருப்பதையும்‌, 
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ஜீவர்களை மயக்குவதாகச்‌ சொல்லியிருப்பதையும்‌ பார்க்கும்போது 
யந்த்ராப்‌;தம்‌ தேறோற்த்‌ரியங்களின்‌ கூட்டையே குறிக்கும 
என்று விளங்குகிறது, “மஹத்‌: பரம்‌ அவ்யக்தம்‌” என்று தொடங்‌ 
கும்‌ கடவல்லீ மந்திரத்தில்‌ *அவ்யக்த” மப்‌; த;த்தாலே சரீரத்தைக்‌ 
குறித்து, அடுத்தபடி *“ரீரம்‌ ரதமேவநு” [ கட, 93-11] என்று 
அதையே ரச ஹமமாகிற யந்த்ரமாக அவ்வுபநிஷத்து உருவகப்படுத்து 
கையாலே இங்கு யந்த்ரம்‌ என்று சரீரத்தைக்‌ குறிப்பது பொருத்த 
மாகும்‌. **ஸர்வாஜி$வ ஸர்வஸம்ஸ்தே, ப்;ருஹந்தே தஸ்மீந்‌ 
ஹம்ஸா ப்ராம்யதே ப்ர ரஹ்மசக்ரே | ப்குதகதாத்மாநம்‌ 
ப்ரேரிதாரம்‌ ச மத்வர ஜுஷ்டஸ்‌ ததஸ்தே ந அம்‌ ர௬ுதத்வமேதி |” 
[ம்வேதாஸ்வதர--1--6]) [அனைவரையும்‌ வாழவைப்பதும்‌, அனை 
வருக்கும்‌ இறுதியில்‌ சேருமிடமாயிருப்பதும்‌, மிகப்பெரியதுமான 
ப்‌,ரஹ்மமாகிற சக்ரத்தில்‌ ஜீவன்‌ மயக்கப்படுகியுன்‌ ; (மயக்குகின்‌ ற) 
பரமாத்மாவையும்‌ (மயங்கிக்கிடக்கும்‌ மரீரமான) தன்னையும்‌ 
வெவ்வேறாக அறிந்து அப்பரமாத்மாவாலே அருளப்பட்டவலுய்‌ 
மோக்ஷ்மடைகிறான்‌ .] என்ற ர்ருதியும்‌ இவ்விடத்தில்‌ ப்ரமாணமாக 
அறியத்தக்கது. இப்படி ஸ்வரஸமாகப்‌ பொருள்கொள்ள இடமிருக்‌ 
கும்‌ பேரது *யந்த்ராரூடராநி இவ” [யந்த்ரத்தில்‌ ஏறியிருப்பவை 
போலே] என்‌ று இவ” பாப்‌,த;த்தை வருவித்துக்‌ கொண்டு சங்கரர்‌ 
பொருள்‌ கொண்டது பொருந்தாது, (மாமமர ப்‌,ராமயந்‌ திஷ்ட தி) 
தை ஹ்யேஷா குணமயீ மம மாயா நடிரத்யயா [7--* 14] 
( என்னுடையதான இந்த முக்குணமயமான ப்ரக்ருதி தேவனான 
என்னால்‌ படைக்கப்பட்டதாகையாலே (எவராலும்‌ தம்‌ முயற்சியால்‌ 
மாத்திரம்‌) கடக்க அரிதாயுள்ளது. ] என்கிறபடியே தன்னுடைய 
தான ஸ்த்வா தி ணங்களேரடு கூடிய மாயையாகிறப்ரக்ருதியாலே 
அந்த குணங்களுக்கு அனுகுடரணமாக நடக்கச்செய்து கொண்டு 
நிற்கிறான்‌. “*அஸ்மாந்மாயி ஸ்றுஜதே வில்௨மேதத்‌ தஸ்மிம்ஸ்‌ 
சாந்யோ மாயயா ஸந்நிருந்த, மாயாம்‌ துப்ரக்ருதம்‌ விதயாந்‌ 
மாயிநம்‌ து மஹேல்வரம்‌'” [ஸ்‌ வே 4-9] [மாயையைத்‌ தூண்டும்‌ 
மாயோன்‌ இந்த மாயையாகிற ப்ரக்ருதியிலிருந்து இந்த உலகனைத்‌ 
தையும்‌ படைக்கிறான்‌. அவனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனான 
ஜீஉன்‌ அந்த உலகில்‌ அந்த மாயையரலே கட்டுப்பட்டு நிற்கிறான்‌ , 
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“மாயை” என்று சொல்லப்படுவது 'ப்ரஃர௬தி' என்று அறிவாயாக; 

மாயையைத்துண்டும மாயவனையே ஸர்லேய்வரன என்று அறிவா 
யாக] என்று ம்ருதியும இவ்வர்த்தத்தையே கூறிற்று, இப்படி ஜீவனை 
மாயவன்‌ தூண்டுகிறான்‌ என்றால்‌ அவனுக்குக்‌ கர்த்ருதவம இல்லா 
மல்‌ போய்வீடும எனில்‌--முன்வினைககா யொட்டி இவனுடைய 
சரீரத்தில்‌ அமைந்திருக்கும்‌ குணங்களுக்கு அனுகுணமாகவே 
தூண்டுகி।றனாகைமாலே இவனுடைய கர்த்ருத்வத்திற்குக்‌ குறை 
யில்லைச* எம்‌ வரன்‌ ஜீவனை, பெய்‌ பிசாசுகள்‌ தமமால்‌ பிடிக்கப்பட்ட 
வனைத தூண்டுவது போலே தூண்டுவதில்லை. ஸத்வா தி, குணங்கள்‌ 
நிறைந்த பொருள்களை முன்னிட்டு ஏற்கனவே ஜீவனுக்குள்ள 
வாஸனையாலே உண்டான பற்றின்‌ மூலமாகவே தூண்டுகிறானாகை 
யாலே ஜீவனுடைய கர்த்ருத்வத்திற்கு எக்குறையுமில்லை. ப்‌ ஏ£மயதந்‌' 
என்‌ றது “ப்ஸரமயந்‌' என்றபடி. *மயக்கிக்கொண்டு' என்றுபொருள்‌, 
குணனுகு,ணமாக நடக்கச்‌ செய்து கொண்டு என்று தாத்பர்யம்‌. 
இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ ஈற்உரன்‌ என்று படர்க்கையில்‌ சொல்லியிருந்த 
போதிலும்‌ மாயையாகிற ப்ரக்ருதியைவிட்டு மயக்குவது மாயவனான : 
கண்ணனுக்கே உள்ளது என்று அவனே சொல்லியிருப்பதை 
முதலிலேயே காட்டினோம்‌, “ஸர்வஸ்ய சாஹம்‌ ஹ்ருத்; ஸந்நி 
விஷ்ட: மத்த: ஸ்ம்குதிர்‌ ஜ்ஞூரு மபோஹநம்‌ ச?” [கீதை 15-15 ] 
[நான்‌ எல்லா ஹீவர்களின்‌ ஹ்ருதடியத்திலும்‌ இருக்கிறேல்‌. 
என்னிடத்திலிருந்தே அவர்களுக்கு நினைவும்‌, அறிவும, மறதியும்‌ 
உண்டாகிறது ] மத்தஸ்‌ பர்வம்‌ ப்ரவர்த்ததே' [10-8] 
[என்னாலேயே பொருள்களனைத்தும்‌ செயல்‌ படுகிறது] என்னுமிடங் 
களிலும்‌ இது சொகலப்டட்டது. இவற்றுக்கெல்லாம மூலமாக 
ப்ருஹதாரண்யகத்தில்‌ (ய ஆத்மறி திஷ்டடந்‌'' [ப்‌,.ருஹ£-₹--22] 
( எவன்‌ ஆத்மாவில்‌ நிற்கிருனோ] என்றும்‌, ஸுபாலோபநிஷத்தில்‌ 
“ஏழை ஸர்வபூூதாந்தராத்மா$பஹதபாப்மா திவ்யோ தேவ ஏக 
ஏன நாராயண: (/ஸுபரால 7 வது கண்டம்‌] [இவனே எல்லா 
ஜர்களுக்கும்‌ அற்தராத்மாவாய்‌, தேரஷலற்றஉனாய்‌,பரமபதத்தில்‌ 
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பிப 62, துமேவ பாரணம்‌ கசி சட ஸர்வபா வேரு பாரத ! 
தத்ப்ரஸாதராத்‌ பராம்‌ ராந்தும்‌ ஸ்தராநம்‌ ப்ராப்ஸ்‌ யப்‌ 
றாம்‌ வதம்‌ || 


பாரத -- பரத குலத்தில்‌ உதித்தவனே 1 தம்‌ ஏவ -- 
அந்தப்‌ பரமாத்மாவான என்னையே, ஸர்வபாவேந -- எல்‌ 
லாவகையாலும்‌, மரணம்‌ கச்சு -- பின்பற்றுவாய்‌$ தத்‌ 
ப்ரஸாதத்‌ -- அவனுடைய அருளாலே, பராம்‌ ஸாந்திம்‌-- 
எல்ளாக்‌ கர்மபடிந்த,ங்களிலிருந்தும்‌ விடுதலையையும்‌, மாம்‌ 
வதம்‌ ஸ்தராநம்‌ ச -- நிலையான மோக்ஷ்ஸ்தர நமான பரம 
pent பக்தன்‌! -. ARETE 


62. அந்தவவன்‌ நின்னைப்‌ யானாத வன்சரணாச்‌ 

சந்த முடனடைநீ தார்விசயா- முந்தவவன்‌ 

றன்னருளான்‌ மேலான சாந்தியையுஞ்‌ சாயாத 

வன்பதமும்‌ நீ பெறுது வாய்ந்து, 

தார்‌ விசயா -- வெற்றிமாலை சூடிய அர்ஜுனா! அந்த 
அவன்‌ தன்னையே--அந்தப்பரமாத்மாவான என்னையே,சந்த 
முடன்‌ எல்லா வகையாலும்‌, நீ ஆனாத வன்சரணா அடை 
நீ அழியாத வலிய உபாயமாக அடைவாய்‌, முந்த அவண்‌ 
தன்‌ அருளால்‌ -- மேலான அவனுடைய அருளாலே, நீ- நீ, 
மேலான சாந்தியையும்‌ _— எல்லாப்‌ பாபங்களிலிருந்தும்‌ விடு 
தலையையும்‌, சாயாத வன்‌. பதமும்‌ -— அழியாத பரமபதத்தை 
யும்‌, வாய்ந்து பெறுதி அர்றன்று 2 பெறுவாய்‌. | 


எழுற்தருளியிருக்கும்‌ ஒப்பற்ற தேவனான நாராயணன்‌ ] ர்‌! 
சொல்லப்பட்டது. (அர்ஜுந1) வெளுத்தமன முடையவனே! நீ 
சுத்தமான மன்முடையவனாய்‌ இருப்பதும்‌ உன்‌ இதயத்திலிருக்கும்‌ 
அவனுடைய நியமனத்தா லேயே என்று கருத்து, 61.2 
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62. எம்பெருமான்‌ வீவர்களைத்‌ தன்‌ மாயையாலே ஹ்ருதயத்‌ 
திலிருந்துகொண்டு ஆட்டிலைக்கிறான்‌ என்று சொன்னான்‌ சென்ற 
ஸ்லோகத்தில்‌, ஸ்வதந்தரளான எம்பெருமான்‌ அப்படி ஆட்டி 
லைக்குடிபோது பரதந்தரனான ஜீவன்‌ எப்படி அந்த மாயையைத்‌ 
தாண்ட முடியுப? என்ற கேள்வககுப்‌ பதில்‌ கூறுகிறான்‌ இந்த 
ம்‌ ஃலாகத்தில்‌, ஏழாம்‌ அத்தியரயத்‌ திலிருந்து தொடங்கி பரமாத்மா 
வான தானே உயிர்களுக்கு முக்கியமான ப்ராப்யமாகவும்‌ ப்ராப 
கமாசவும்‌ இருப்பன்‌ என்றும்‌, மற்ற வஸ்துகளுக்கு உள்ள 
ப்ராப்டத மும்‌ ப்ராபகதவமும்‌ தன்னால்‌ அளிக்கப்பட்டவையே 
என்றப்‌, செயற்சையானை-உையே என்றும்‌ பலவிடங்களில்‌ ஆவ்‌ 
காங்கு காட்டியிருக்கிறான்‌. அந்த அரும்பொருளை இந்த ர்லோ 
கத்திலும்‌ வெளியீடுகிறான்‌ . (தமேவ) அனைவரையும்‌ நியமிப்பஉனாய்‌, 
அடியானான உன்ணிடம வாத்ஸல்யத்தரலே உனக்கு ஸாரதியாய்‌ 
இருப்பஉனாய்‌, யுத்தம்செய்யவேண்‌ டுமென்று உன்னை நியமிப்பஉனான 
அந்தப்‌ பரவாஸாுதேஉனையே, சென்ற லாகத்தில்‌ ஸர்‌ ஜ்ஞனாய்‌ 
ஸர்வசக்தியான வாஸாமதவன்‌ அஜ்ரூர்களாய்‌ அசக்தரான ஜீவர்‌ 
மனோ ஹ்ருதயத்திலீருந்து கொண்டு ஆட்டிவைக்கிறன்‌ என்று 
சொல்லப்பட்டது, இப்படி யிருக்குப போது அஜ்ஞனாய்‌ அசக்தனான 
நீ உன்கடரியத்தைச்‌ செய்துகொள்ள முடியாதென்றும்‌, அவனையே 
உபாயமாகக்‌ கொள்ளவேண்டுமென்றும்‌ உணர்த்துகிறான்‌, 
ஏவ” காரத்‌ நிற்க அனைவரையும்‌ நியமிக்க முதலான 
பரத்வத்திற்கு உறுப்பான குணங்ஃளையும்‌, ப,க்தவாத்ஸல்யம்‌ பக்த 
பாரக்ந்த்ர்யம்‌ முதலான எளிமைக்கு உறுப்பான குணங்களையும்‌ 
உடையஅவனைத்தவிர வேறுஎவரைக்கொண்டும்‌ இந்த மாயைமைப்‌ 
போக்கடிததுக்‌ கொள்ளமுடியாது என்று கருத்து, நான்‌ செய்ய 
கேண்டியதென்ன? எனில்‌ (லாவ படாவேந மரணம்‌ கடிச்ச) 
"வாஸுதே;உஸ்‌ ஸர்கமிதி மாம்‌ ப்ரபத்யதேஸமஹாத்மா?'[7-19] 
(வாஸ ு$த$உனே எனக்குப்‌ பரமப்ரசப்யமாசவும்‌ ப்ராபகமாகவும்‌ 
தகம்‌ போஷகம்‌ பேரக்‌,யம்‌ முதலான எல்லாமாசவும்‌ இருக்‌ 
கிறான்‌ என்று எண்ணி ' என்னைச்‌ சரணமடைகிறான்‌. அவனே. 
மஹாத்மா] முதலான இடங்களில்‌ சொன்னதுபோலே அந்தப்‌ 
பரமபுருஷனே- உனக்கு அந்தர்யாமியாகவும்‌ உபதேசம்‌ செய்‌ 
யும்‌ ஆசார்மனாகவும்‌ பரமப்ராப்யமாகவும்‌ ப்ராபகமாகவும்‌, தார 
கம்போஷகம்‌ பேபக்‌,யம்‌ முதலான எல்லாமாகவும்‌ இருக்கிறான்‌ 
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என்று எண்ணி அவனையே உ பாயமாகக்‌ கொன்றன (ரணம்‌ 
கடச்சஜ *'உபாயே கருணா ரக்ஷித்ரேர3 ரப்‌டகுழ ரணம்‌ இத்யயம்‌ 
வர்த்தத'” ( அஹிர்புத்‌-ஸம்ஹிதை 96-36] | உபாயம்‌ வீடு ரக்ஷ 
சுன்‌ என்னும்‌ மூன்று பொருள்களை உடையது மரணம்‌ என்னும்‌ 
சொல்‌] என்கிறபடியே மரண ஸாப்ஏதடம்‌ உபாயத்தையும்‌ ரக்ஷை 
கனையும்‌ குறிக்கும்‌ ஆகையால்‌ அந்தப்‌ பரமபுருஷ்னையேஎல்லாப்‌ 
படியாலும்‌ உன்னை ரக்ஷிப்பவனாக உறுதி கொள்வாய்‌ என்றோ 
எல்லாப்படியானும்‌ உனக்கு உய்வுபாயமாக உறுதிகொள்வாம்‌ 
என்றோ பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இப்படி அவனே தஞ்சமா 
யிருப்பதால்‌ அவன்‌ சொன்னதை எல்லாப்படியாலும்‌ செய்வ 
தொன்றே உன்‌ கடமை? அதுவே ரரரணாகதீ என்று கருத்து, 
ந ஜ்ரேோரஷ்யஸி”” [18-88] “ந யோதஸ்யே?* [18-59] என்‌ 
கிற ஸ்லோகங்களில்‌ சொன்ன ஸ்வாதந்த்ர்யாபிமானத்தைக்‌ கை 
விட்டு நான்‌ சொன்னபடி செய்வதே உனக்குத்‌ தக்கது என்றபடி. 
இப்போது நான்‌ சொன்னபடி நீ கேட்காவிட்டாலும்‌, விரைவிலேயே 
பிறர்‌ உன்னை அவமதிக்கும்போது, உன்‌ ஸ்வப்ராவத்திற்கேற்ப 
அதைப்பொறுக்கமாட்டாமல்‌ என்னுடைய மாயையினாலே தூண்‌ 
உப்பட்டவனாய்‌ அறிவறிற நீ போர்‌ புரியப்போவது தவிர்க்க மூடியா 
தது அப்படி நேர்ந்தால்‌ உனக்கு ஸ்வரூபநாறமே விரையும்‌ 
என்பதை முன்னமே சொன்னேன்‌. ஆகையால்‌ பரத்வஸேளலப்‌; 
யங்கள்யுடைய பரமபுருஷனான நான்‌ சொன்னபடி உனக்‌ 
குரிய தஜீமமான யத்நதததம்‌ முதலானவற்றைச்‌ செய்வாயாக என்‌ 
பது ஸ்லோகத்தின்‌ முற்பாதியின்‌ திரண்டபொரூள்‌. இப்படித்‌ 
தான்‌ சொன்ன்தைல்‌ கேட்டால்‌ விளையும்‌ பெரும்பயனைச்‌ 
சொல்லுகிறான்‌ ய்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே. (தத்‌ ப்ரஸாதராத்‌) 
அந்தப்‌ பரவாஸுதே;வனுடைய அருளாலே, “ஸ்வாமியான அவன்‌ 
சொல்லுவதை தராஸனான நான்‌ கேட்டே தீரவேண்டும்‌” என்னும்‌ 
எண்ணத்துடன்‌ தயக்கமில்லாமல்‌ சடக்கெனச்சொன்னபடி கேட்‌ 
டாயானால்‌ அது முக்ய மரணாக$தியாய்‌ அவனுடைய நிர்ஹேதுக 
க்ருபையாலே பெரும்பயனை நீ அடைவாய்‌, பெரும்பயனான 
மோக்ஷத்தை அடைவதற்குக்‌ கர்மயோகம்‌ ஸாதனம்‌ என்னும்‌ நின 
வுடன்‌ நீ பேோர்புரிந்தாயானாலும்‌, ஆங்கடப்ரபத்தியோடு 
கூடிய அந்தக்‌ கர்மயோசத்தால்‌ உகந்த அந்தப்பரமபுருஷ்னுடைய 
அருளாலே நீபெரும்‌ பயனை அடைவாய்‌ என்று கருத்து. 
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அப்பெரும்‌ பயன்தான்‌ யாதெனில்‌: அநிஷ்ட நிவ்ருத்தியாக 
வம்‌ இஷ்ட ப்ராப்தியாகவும்‌ இருவகையாயிருக்கும்‌ என்று காட்டு 
கிறான்‌ இனி- (பராம்‌ மாந்திம்‌ ப்ராப்ஸ்யஸி) எல்லாக்‌ கர்ம பந்‌ 
த,ங்களிலிருந்தும்‌ விழுதலையடைவாய்‌, 88 வது ஸ்லோகத்தில்‌ 
.மத்ப்ராஸாதாத்‌ ஸர்வதடிர்க்கராணி தரிஷ்யஸி''என்று சொன்ன 
அர்த்த,த்தையே இங்கும்‌ கூறுகிறான்‌, “மாந்தி” என்று பரமபுரு 
ஷார்த்தல்க்ஷ்ண மோக்ஷத்திற்குத்‌ தடையாயிருக்குமவை நீங்கப்‌ 
பெறுவதைச்‌ சொல்லுகிறது, 'பராம்‌ ஸாந்திம்‌' என்று மாந்தியை 
விசேஷித்ததாலே அத்தடைகள்‌ மறுபடியும்‌ எழும்பாதபடி முழுவ 
தும்‌ நீங்குவதைக்‌ கூறுகிறது. ஆக, இவ்வளவால்‌ அதிஷ்ட 
நிவ்ருத்தி சொல்லப்பட்டது. இனி, இஷ்டப்ராப்தியைக்‌ கூறு 
கிறான்‌,--(ஸ்தாநம்‌ ப்ராப்ஸ்யஸி மாஸ்வதம்‌) என்‌ அருளாலேயே 
நிலையான மோக்ஷஸ்தானத்தையும்‌ அடைவாய்‌. 'தத்ப்ராஸாத$த்‌” 
என்பதை இங்கும்‌ சேர்த்துக்கொள்ளவேண்டும்‌, !மத்ப்ரஸாத$த்‌ 
அவரப்‌ நாதி மாய்‌ வதம்‌ பத;மவ்யயம்‌'' [56] என்று இஷ்டப்ராப்‌ 
திக்கும்‌ தன்‌ அருளே காரணமென்று முன்னமே சொன்னானன்‌ மோ. 
அங்கு'மாம்வதம்‌ பத,ம்‌' என்று பரமப்ராப்யனான தன்னை அடைவ 
தையே இஷ்டப்ராப்தியாகக்‌ கூறினான்‌. இங்கு *ஸ்ததாநம்‌ ப்ராப்‌ ௮௮ 
யஸி மாம்வதம்‌”” என்கையாலே, “தன்னை அப்படியடைவது 
ஸ்ருஷ்டி ஸம்ஹாரங்களுக்கு இலக்கான ப்ராக்ருதமான இவ்வுலகி 
லல்ல; என்றும்‌ . நிஸையாயிருக்கும்‌ அப்ராக்ருதமான பரமபதத்தி 
மலயே?' என்று காட்டுகிறான்‌. 'பொழ்வத' மப்‌, தடத்தாலே "ஆப்‌ 
ரஹ்ம பு,வநால்லோகா; புறராவர்த்திநோ$ர்ஜாந?? [8-16]. [அர்‌ 
ஜனா! (ப்‌;ரஹ்மாண்டத்தினுள்‌ ளிருக்கும்‌) ப்ரஹ்மலோகம்வரையில்‌ 
உள்ள எல்லா உலகங்களும்‌ அழிவை உடையவை] என்று 
சொல்லப்பட்ட பிரமன்‌ தொடங்கியுள்ள அனைவருடைய ப்ராக்ருத 
லோகங்களையும்‌ வேறுபடுூத்துகிறது. இதிலிருந்து “மோக்ஷ நீதீற்கு 
வேறொரு லோகத்திற்குச்‌ செல்லவேண்டியதில்லை, இங்கேயே 
மோக்ஷம்‌ கிடைக்கிறது”! என்னும்‌ அத்வைதிகளுடைய மதமும்‌, 
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““கூக்த்ம நீலையிலுள்ள மூலப்ரக்ருதியே மோக்ஷ்ஸ்சராநம்‌'' என்‌ 
றும்‌, “பிரமனின்‌ ஸத்யலோகம்‌ போலவே மோக௯டிஸ்துராநமான 
விஷ்ணுலோகமும்‌ ப்ரக்ருதி மண்டலத்திலேயே இருக்கிறது'? என்‌ 
னும்‌ மதமும்‌ கீதாசரர்யன்‌ உகந்ததல்ல என்று விளங்குகிறது. 
இவ்விஷயம்‌ பலபல வேதவாக்யங்களிலும்‌ முழங்கப்படுகிறது. 
அவையாவன:-- '*தத்‌;விஷ்ணோ: பரமம்பத;ம்‌ ஸதா பங்யந்தி 
ஸுூரய:”” [ரிக்வேதம்‌ விஸ்ணு ஸூதந்தம்‌ 1-2-7 ] [அற்த விஷ்ணு 
வினுடைய மேலான ஸ்தானத்தை நித்யஸூரிகள்‌ எப்போதும்‌ 
காண்கிறார்கள்‌.] என்று ருக்வேதம்‌ விஷ்ணுஸூக்தம்‌ முழங்கிற்று, 
இவ்வாக்யத்தில்‌ “ஸதா பய்யந்தி' என்றதால்‌ எப்போதுமே ஸம்‌ 
ஸாரஸம்ப,ந்த, மற்ற நித்ய ஸூரிகள்‌ பரமபத;த்திலிருப்பது ஸித்‌ 
திக்கிறது. ' விஸ்ணுவின்‌ பரமபதம்‌* என்கையாலே, இங்கு பரம 
ப்ராப்யமான விஷ்ணுவின்‌ ஸ்வரூபத்தைச்‌ சொல்லுவதும்‌ ஸ்வரஸ 
மாகாது, (2) “தேஹ நாகம்‌ மஹிமாநஸ்‌ ஸசந்தே யத்ர 
பூர்வே ஸாத்ய்பாஸ்‌ ஸந்தி தே,வர:''[புருஷஸூக்தம்‌ 18] [இதை 
அறிபவர்கள்‌ மஹிமையுடையவர்களாய்‌, பழமையானவர்களான 
நித்யஸூரிகள்‌ வாஸம்‌ செய்யும்‌ பரமபதத்தை அடைகிறார்கள்‌. ] 
என்று புருஷஸூக்தத்திலும்‌ இவ்விஷமம்‌ சொல்லப்பட்டது, இதில்‌ 
“பூர்வே தே;வா:' என்னும்‌ பதங்களாலே (பிரமன்‌? முதலான 
ப்ரரக்ருத தேவர்களுக்கும்‌ முற்பட்டவர்கள்‌ இவர்கள்‌ என்றும்‌, 
'ஸாத்‌,;யா:” என்றதாலே இஉர்கள்‌ சேதநர்களுக்குப்‌ பரம ப்ராப்யர்‌ 
கள்‌ என்றும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. (8) “யத்ர ருஷய? ப்ரத, மஜா 
யே புராணா:'” [யஜுர்‌ 4-7-18] [இந்த ஸ்தானத்தில்‌ ஆதி 
காலத்திலிருந்தே இருப்பஉர்களாய்‌, பழையவர்களான ஜ்ஞாநிகள்‌ 
உரழ்கிறார்கள்‌ ] இந்த மந்திரத்திலும்‌ 'ப்ரத;)மஜா; புராணா:' என்‌ 
னும்‌ பதங்களாலே பிரமன்‌ முதலான தேவர்ககைக்காட்டிலும்‌ வேறு 
பட்டவர்களான நித்யஸூரிகள்‌ வாழும்‌ ஸ்தானம்‌ குறிக்கப்‌ 
படுகிறது. (4) *பரேண நாகம்‌ நிஹிதம்‌ கு,$ஹாயாம்‌'* [தை-நா 
10-21] [ப்ரக்ருதிமண்ட த்திற்கு அப்பாற்பட்டிருக்கும்‌ பரமபதத்‌ 
திலிருக்கும்‌ பரம்பொருளே ஹ்ருதய குரழஹையிலும்‌ இருக்கிறது ] 
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ஏன்‌ (எற கள்‌ எனனை எ கவி ௫.எ. 2. 6.) 
உர ஏசா ர இள்‌ வெள்ள (BL. 3, 13 9) % Aisa! 
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(8) யோ அஸ்யாத்யக்ஷ: பரமே வ்யோமந்‌*' ரதைத்‌- 
ப்ரா 2-8-9] [பரமாகாசம்‌ எனப்படும்‌ பரமபதத்தில்‌ இந்த ப்ர 
க்ருதி மண்டலத்திற்கு நிர்வாஹகனாயிருப்பவன்‌ எழுந்தருளியிருக்‌ 
கிறான்‌.] (6) -* அத_டியதடித: பரோதி,வோ ஜ்யோதர்‌ தப்யதே'' 
[சாந்‌ 3-18-7] [பரமபதத்தில்‌ பரஞ்சோதி ஒளிவீசுகிறது,] (7) 
“டூஸட$த்‌, வந: பாரமாப்நோதி தத்‌; விஷ்ணோ: பரமம்‌ பதம்‌” 
[கட, 9-9] [முக்‌ 9யடையும்‌ அந்த ஜீவன்‌ ஸம்ஸாரமண்டடஃலத்‌ 
திற்கு அக்கரையை அடைகிறான்‌. அதுவே விஷ்ணுவின்‌ பரம 
பதஃம்‌] இந்த எல்லா வேத$வாக்யங்களிலும்‌ மோக்ஷ்ஸ்தரான 
மானது ஸம்ஸாரமண்டலத்திற்கு அப்பாற்பட்டதொரு லோகமே 
என்று தெளிவாகக்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. இதுபோல்‌ மற்றும்‌ 
பல வேத,வாக்யங்களும்‌ உண்டு, இதிஹாஸ புராணங்களிலும்‌ 
ஆயிரக்கணக்கான வசனங்கள்‌ இந்த ஸ்தானத்தை மிக விரிவாக 
விளக்கின. மஹாபாரதத்தில்‌ *ரம்யாணி காமசாராணி விமாநாநி 
ஸபயாஸ்‌ ததா ( ஆக்ரிடரா விவித; ராஜந்‌ பத்‌$மிந்யஸ்சாம 
லோத;கா?...ஏதேவலை நிரயாஸ்தாத ஸ்தாநஸ்ய பரமாத்மந:।'” 
[பராரத-மரந்தி- மோக்ஷ 193-4] [அந்தப்‌ பரமாத்மடவின்‌ உலகத்‌ 
தில்‌ அழகானவையாய்‌ எங்கும்‌ ஸஞ்சரிக்கக்கூடிய விமானங்‌ 
களும்‌, ஸபைகளும்‌ உள்ளன. பலவிதமான விளையாடுமிடங்களும்‌ 
தெளிந்த நீரையுடைய குளங்களும்‌ உள்ளன. இவ்வுலகிலுள்ள 
ஸ்தானங்கள்‌ அந்தப்‌ பரமாத்மாவின்‌ ஸ்தரானத்தோடு ஒப்பிடும்‌ 
போது நரகத்தையொக்கும்‌] என்று பாரதம்‌ மோக்ஷ்தராமத்திலும்‌, 
: ஏகாந்திநஸ்‌ ஸதா ப்ரஹ்ம த்‌ யாயிநோ யோகி, நோ ஹி 
யே (தேஷாம்‌ தத்‌ பரமம்‌ ஸ்தராதம்‌ யத்‌ வபம்யந்தி ஸூரய:॥' 
[வி-பு 1-86-89] (எப்போதும்‌ ப்ரஹ்மத்தை தியானிப்பவர்களாய்‌, 
அவன்‌ ஒருவனையே ப்ராப்யமாகக்‌ கொண்ட உபாஸகர்களுக்கு 
நித்யஸூரிகள்‌ கண்டுகொண்டிருக்கும்‌ மேலான ஸ்தானம்‌ உரிய 
தாகிறது ] என்று ஸ்ரீவிஷ்ணு புராணத்திலும்‌ சொல்லப்பட்டதைக்‌ 
காணலாம்‌, இப்படி ஆங்காங்கு கண்டுகொள்வது. (பாரத) பரத 
குலத்தில்‌ உதித்த நீ இந்த உத்தம ஸ்தரானத்தை அடைவது 
தக்கது என்று கருத்து, 64. 
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ட்‌ 
நடுவு 63 இதிதே ற்ஞாநமாக்‌ ,யாதம்‌ குஹ்யாத்‌ குஹ்யதரம்‌ மயா] 


விம்‌ ௬௦ யைததமேோஷேண யதேச்‌சூஸி ததா குரு ॥ 


இதி-- இவ்வண்ணம ரக்‌, குஹ்யாத்‌ கு.ஹ்யதரம்‌-ரஹஸ்‌ 


யங்கள்‌ எல்லாவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்த ரஹஸ்ய 
மான, ஜஞாநம்‌ - (மோக்ஷத்திற்கு உறுப்பான) அறிவு, 
தே - உனக்கு, மயா - என்னாலே, ஆக்‌,யாதம்‌- சொல்‌ 


லப்பட்டது; ஏதத்‌ - இதை, அமேஷேண விம்ருறய -- 
முழுவதும்‌ ஆராய்ந்து, யதா இச்சுஹஸி-உன்‌ தகுதிக்கு . 
ஏற்றவாறு எதை விரும்புகிருயோ,  ததராகுரு -- அதை 
அநுஷ்டிப்பாயாக. 


63. இவ்வாறு ஞானமுனக்‌ கங்கே யெழில்மறையிற்‌ 
செவ்வா மறைபொருளைச்‌ செப்பினே--னெவ்வாறு 
தன்னியல்வை யாராய்ந்து சார்ந்தெதனை யிச்சித்தாய்‌ 
நின்னியல்வாற்‌ செய்நீ நிகழ்ந்து. 


இவ்வாறு- இவ்வண்ணமாக, ஞானம்‌ பலவகைப்பட்ட 
ஞானோபதேசங்களில்‌, எழில்‌ மறையில்‌ செவ்வாம்‌ மறை 
பொருளை--அழகிய ரஹஸ்யங்கள்‌ எல்லாவற்றைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ சிறந்த ரஹஸ்யமான அர்த்தத்தை, உனக்கு - 
உனக்கு, இங்கே செப்பினேன்‌ - இந்த கீதையில்‌ சொன்‌ 
னேன்‌; எவ்வாறும்‌ தன்டுயல்வை ஆராய்ந்து - எல்லாவகை 
யாலும்‌ உன்‌ தகுதியை ஆராய்ந்து, எதனை எந்த உபா 
யத்தை, நின்‌ இயல்வாய்‌ இச்சித்தாய்‌ -- உன்‌ தகுதிக்குத்‌ 
தக்கப்படி நீ விரும்பியோ, ௮தனை -- அந்த உபாயத்தை, 
சார்ந்து--ஏற்றுக்கொண்டு, நீ நிகழ்ந்து செய்‌ -- (அதை) நீ 
நன்றாக அநுஷ்டிப்பாயாக. 


பிதினெட்டாமத்தியாயம்‌ $05 


எடி 4 9 ஏடிபி எரர்‌ ஏர்‌ WATT 


68. இவ்வண்ணமாக அர்ஜுனனைப்‌ பேரர்புரிய வைப்பதை 
வியாஜமாகக்கொண்டு மோக்ஷ மாஸ்த்தங்களின்‌ ஸாரத்தை யெல்‌ 
லாம்‌ உபதேசித்து, எந்த நிஷ்டையை மேற்கொண்டாலும்‌ தித்ய 
கர்மம்‌ கைவிட இயலாததரகையாலே, அர்ஜுனன்‌ போர்புரிந்தே 
தீரவேண்டும்‌ என்று நிலைநாட்டினான்‌. இனி, “ஸ ஹி தடர்மஸ்‌ 
ஸுபர்யாப்தோ ப்‌, ரண்மண?: பத; வேதுநே? [பாரத “ ஆல்வ 
16-12] [அந்த தர்மமே ப்,ரஹ்மத்தின்‌ ஸ்தானத்தை அறி 
வதில்‌ மிகவும்‌ போதுமானது.] என்று சொன்ன நீதியில்‌ இனி 
இதற்குமேல்‌ சொல்லவேண்டியது ஒன்றுமில்லை என்று உணர்த்து 
வதற்காக இதுவரையில்‌ மோக்ஷஸாரதனமாகச்‌ சொன்னவை 
அனைத்தையும்‌ பரிபூர்ணமாக விளக்கிவிட்டபடியால்‌, அதில்‌ உன்‌ 
தகுதிக்கும்‌ விருப்பத்திற்கும்‌ ஏற்றதை ந கைக்கொள்வாய்‌ 
என்று கூறுகிறான்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌, (தே) ''யச்ச்‌ ரய? 
ஸ்யாந்‌ நில்சிதம்‌ ப்‌;ரூஹி தந்மே றில்யஸ்‌ தேஹம்‌ மாதி, மாம்‌ 
த்வாம்‌ ப்ரபந்நும்‌'* [2-7] [(இவ்விஷயத்தில்‌) (எனக்கு) எது 
உறுதியாக நன்மை பயக்குமோ அதை எனக்குச்‌ சொல்லுவாயாக, 
நான்‌ உனக்கு சிஷ்யனாகிறேன்‌. உன்னை மரணடைந்த என்னை 
சிக்ஷிப்பாயாக] என்று ப்ரபந்நனாகவும்‌, சிஷ்யனாகவும்‌ கேட்ட. 
உனக்கு, (இதி) இவ்வண்ணமாகப்‌ பதினெட்டு அத்தியாயங்களில்‌, 
(மயா கூட$ஹ்யாத்‌ குஹ்யதரம்‌ ஜ்ஞாநம்‌ ஆக்ஷயாதம்‌) என்னாலே 
ரஹஸ்யங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிரஹஸ்யமான முமுக்ஷாக்கள்‌ 
அறியவேண்டிய ஜ்ஞானம்‌ அனைத்தும்‌ சொல்லப்பட்டது. கர்ம 
யோக,விஷயமாகவும்‌, ஜ்ஞாநயோக;விஷயமாகவும்‌, படக்தியோக 
விஷயமாகவும்‌ அனைத்தும்‌ விரிவாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. “மா 
மேவ யே ப்ரபத்‌யந்த'[7-14] ஸ்ஞாநவாத்‌ மாம்‌ ப்ரபத்யதே 
வரஸுதே;வஸ்‌ ஸர்வமிதி'* [7-19] எஈதமேவ மரணம்‌ குச்சு”! 
[18-68] முதலானவிடங்களில்‌ ஸ்வதந்த்ர ப்ரபத்தியையும்‌ அங்கடப்ர 
பத்தியையும்‌ உபதேசித்திருக்கிறேன்‌, நாலாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ 
தொடக்கத்தில்‌ அவதார ரஹஸ்ய ஜ்ஞாநத்தையும்‌ உபதேசித்‌ 
திருக்கிறேன்‌. முதல்‌ ஷட்கத்திலும்‌ ஏழாம்‌ அத்தியாயத்திலும்‌ மற்‌ 
றும்‌ பலவிடங்களிலும்‌ ஆத்மாவைப்பற்றிய உண்மை அறிவையும்‌ 
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பலவிடங்களில்பரமாத்மரவாகியஎன்னைப்பற்றிய உண்மையறிவையும்‌ 
உபதேசித்திருக்கிறேன்‌. பதினைந்தாம்‌ ஆத்தியாயத்‌ தில்‌ யருஷோ க 
தமவித்யையை உ பதேசித்திருக்கிறேன்‌. இல்வண்ணமே முமுக்டிஈத்‌ 
கள்‌ அறியவேண்டும்‌ அனைத்தையும்‌ உபதேசித்திருக்கிறேன்‌ என்று 
கருத்து. (குஹ்பாத்‌ குஹ்பதரம்‌ ஜ்ஞாநம்‌) ரஹஸ்‌யங்களைக்‌ காட்‌ 
டிலுப்‌ அதிரஹ்ஸம்பமான அறிவு. நீ இதுவரையில்‌ க்ஷத்ரியர்களுக்‌ 
குரியபலரஹுஸ்யங்களை துரோணர்‌ முதலான பல ஆசார்யர்களிடம்‌ 
இருந்து கற்றிறாக்கிறாய்‌. ஆயுர்வேதம்‌, த,நுர்வேதஃம்‌, களந்தரீவ 
வேதம்‌ (ஸங்கீதம்‌), அரித்தஹாஸ்த்ரம்‌ நீதிறாஸ்த்ரம்‌ முதலான 
லெளகிக மாஸ்த்ரங்களிலிறாத்து நீ அறிந்த அறினைக்காட்டினும்‌, 
மறுமையில்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான புருஷார்த்தரங்களைப்பற்றியும்‌ 
அவற்றுக்கு உபாயங்களைப்பறீறியும்‌ வேதங்களிலிருந்து அறிவது 
ரஹஸ்யம்‌ எனத்தக்கது. வேததற்தங்களிலீருந்து அறியப்படுவ 
தாய்‌, அதை விள்க்கும்‌ இந்த கீ;தா ராஸ்த்ரத்தாலே நன்கு 
விளக்‌ கப்படுவதாய்‌, மோக்ஷத்தை அடைய விகுப்புபவர்களால்‌ 
அவரவர்‌ தகுதிக்கேற்ப அறிந்து அறுஷ்டிரக்கத்தக்கதான எல்லா 
மோக்ஷோபாயங்களைப்‌ பற்றிய அறிவ குரஹ்பதரம்‌ (அதிரஹஸ்யம்‌) 
எனத்தக்‌ உது, இந்ந கும தரமான உபரயங்கனரக கர்ம ஜ்ஞான 
படிக்தியேோகங்பஃள்‌ மூன்று மாத்திரம்‌ பரஷ்யத்தில்‌ எடுக்கப்பட்ட 
போதிலும்‌, மேலை காட்டிய மற்ற உபாயங்களும்‌ :௪' காரத்தால்‌ 
ஸமுச்சயிக்கப்படுவதாகக்கொள்ளவேண்டும்‌.அந்தமோக்காபாயங்‌ 
களும்‌ கீதையில்‌ ஆங்காங்கு சொல்லப்பட்டிருக்கின்‌ றன வன்‌ றோ. 
ரஷ்யத்‌ தில்‌ 'ஸர்‌ வமாக்டயா தம்‌: (எல்லாம்‌ சொல்லப்பட்டது) என்‌ 
றருளியதாலும்‌ கீதாறாஸ்த்ரத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட எல்லா மோ Gr 
பாய ஜூஞாநங்களையும்‌ கண்ணன்‌ 'ஜ்ஞாந” மப்தத்தாலே கருது 
கிறான்‌ என்று விளங்குகிறது, ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியிலுள்ள 
*அளேஷண' என்னும்‌ பதத்தாலும்‌ இவ்விஷயம்‌ அறிவிக்கப்‌ 
படுகிறது. (மயா ஆக்ஒயாதம்‌) இயற்கையிலேயே எல்லாம்‌ அழிந்‌ 
தவனாய்‌, உள்ளதை உள்ளபடி சொல்லும்‌ ஆப்தர்களில்‌ தலைவ 
னாய்‌; உனக்கு நன்மையை விரும்புகிற என்னாலே சொல்லப்பட்டது, 
ஸ்லோகத்தின்‌ பிறிபபதியாலே அர்ஜுனன்‌. செய்யவேண்டியதை 
நியமிக்கிறான்‌ - (ஏதத்‌ அமோேஷேண்‌ விம்ரும்ய) பதினெட்டு அத்தி 
யாயங்களிலும்‌ நான்‌ சொன்ன மோக்ஷோபாயங்கள்‌ அனைத்தை 
யும்‌ ஆராய்ந்து. (யதா இச்சஃஸி ததா குரு) இவை அனைத்தையும்‌ 
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a உன்னுடைய வர னன்‌ பொகுத்தமானதாக 
எதை தீ விரும்புகிரு ச. அதைக்‌ கைக்கொள்வாய்‌ கர்மயோக;த்‌ 
கதையோ, ஜ்ஞாநயோகடத்தையோ, பரக்‌ தியோகதத்தையோ அல்லது 
பரிபூர்ணமாக என்னைச்‌ சரணடைவதையோ கைக்கொள்வாய்‌ 
என்று கருத்து. கர்மஜ்ஞாந ப,க்தியோக,ங்களாக்‌ கைக்ககொண்டா 
லும்‌ உனக்குரிய கர்மமான போர்புரிதல்‌ அந்த யோகடங்களுக்கு 
அங்கமாகையாலே அதை நீ கைவிடமூடியாது. உன்னுடைய அத்‌ 
யந்த பரதந்த்ர ஸ்வரூபத்தை உணர்த்து பரிபூர்ண ாரணாகுதி: 
யைக்‌ கைக்கொண்டாலும்‌ ஸ்வாமியான நான்‌ சொன்னதை நீ 
கேட்கவேண்டுமாகையாலே, போர்புரிதலை .நீ கைவிடமூடியாது 
என்று கருத்து. *நீ எதை விரும்புகிறாயோ அதைச்‌ செய்‌” என்று 
கூறியதாலே எம்பெருமான்‌ ஹீவனுக்குத்‌ தனக்குரிய மோக்ஷோ। 
பாயத்தைத்‌ தேர்ந்தெடுக்கும்‌ ஸ்வாதந்த்ரியத்தைக்‌ கொடுக்கிறான்‌. 
என்று விளங்குகிறது. ப்‌ஏரஹ்மஸத்ரத்தில்‌ பராயத்தாதி,சரணத்‌ 
தில்‌ கருத பரயத்நாபேக்ஷ்ஸ்நு' என்று தொடங்கும்‌ இரண்டா 
வது ஸூத்ரத்தில்‌ ஜீஉணுக்கு ஒவ்வொரு செயலிலும்‌ ப்ரத,ம ப்ர 
வ்ருத்தியில்‌ எம்பெகுமான்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யத்தை அளித்திருக்கிறான்‌ 
என்னும்‌ விஷயம்‌ கீதை18- 14, 15 ங்லேரகங்களின்‌ பக்திழாரர்‌! 
தில்‌ விளக்கப்பட்டதை இது வலியுறுத்துகிறது. ஆனால்‌ இங்கு 
கண்ணன்‌ தனக்கு மிக இனியவனான அர்ஜுனனுக்கு நன்மையை 
விருப்புகிறஉனாகையாலே, பேசரிலிருத்து அர்ஜுனன்‌ கைவாங்கு 
வதைத்தடுத்து. மோக்ேஷோபாயத்தைத்‌ தேர்ந்தெடுப்பகில்‌ மாத்திரம்‌ 
ஸ்வாதந்த்ர்யத்தைக்‌ கெடுக்கிறான்‌. எந்த மோக்ேஷோபாயத்தைகத்‌ 
தேர்ந்தெடுத்தாலும்‌ நீ போர்புரிய கேண்டிமது அவசியம்‌ என்று 
வலியுறுத்துகிறன்‌.. இந்த ற்லோகத்தில்‌ கர்ம ஜ்ஞாந யோசடங்‌ 
கள்‌ முடிவுறுந்தப்படுகின்‌் றன. அடுத்த ம்லோகத்திலிருந்து படக்தி 
யோகம்‌ சொல்லப்படுகிறது! என்று சிலர்‌ உரையிட்டார்கள்‌. 
ஜ்ராநம்‌ .ஆக்யாகம்‌" [ஜ்ஞாதம்‌ முழுவதும்‌ சொல்லப்பட்டது] 
“அமேரேண விம்ரும்ய] [முழுவதையும்‌ ஆராய்ந்து] என்று 
கீதையில்‌ கூறுகையாலே இந்த வரை பொருந்தாது, 63, 


508 க்தாவ்யாக்யானம்‌ 


ada ஏர 4 ரர்‌ aS: | 
ட. ESRF ளி எள்‌ சண்‌ 8 கோட Ew 


* 64, ஸ்ர்வகு,ண்யதமம்‌ பூ,யஸ்ஸ்ருணுமே பரமம்‌ வச: | 


ட இஷ்டோ5ஸி மே த்ருட,மிதி ததோ வக்ஷ்மாமி தே 


ஹிதம்‌ ர 


ஸர்வகுஹ்யதமம்‌- இந்த ரஹஸ்யங்கள்‌ அனைத்திலும்‌ 
மிகச்‌ சிறந்த ரஹஸ்யமாயிருக்கும்‌ பக்தி யோகத்தைப்‌ 
பற்றிய, மே- என்னுடைய, பரமம்‌ வச: மேலான வார்த்‌ 
தையை, பூய: ம்ருணு - மறுபடி கேட்பாயாக; மே 
எனக்கு, தருட,ம்‌இஷ்ட; அஹி- மிகவும்‌ இணயவனாக இருக்‌ 
கிறாய்‌, இதி தத:-- என்னும்‌ காரணத்தால்‌, தே --உனக்கு, 
ஹிதம்‌ வக்ஷ்மாமி-- நன்மையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 


64, இன்னா மறையொருள்கட்‌ கெல்லா மிகமேலா 
மென்னமருஞ்‌ சொல்லி னிறுதிகேள்‌ - முன்னமரு 
மிட்டண்‌ நிடனென்ணு மித்தா லுனக்கதேமாய்‌ 
பட்டதணச்‌ சொல்வன்‌ பரிந்து. 


இன்ன மழைபொருள்கட்கு எல்லாம்‌ ௯ இதுவரை 
சொன்ன ரஹஸ்யப்‌ பொருள்கள்‌ அனைத்திலும்‌, மிக மேலாம்‌ 
-சிறந்ததாய்‌ இருப்பதான, என்‌ அமரும்‌ சொல்லிண்‌ 
இறுதி கேள்‌ - நான்‌. சொல்லும்‌ இறுதியான வார்த்‌ 
தையைக்‌ கேட்பாயாக, முன்‌ அமரும்‌ இட்டன்‌ திடன்‌ எண்‌ 
னும்‌ இத்தால்‌ என்‌ முன்‌ அமர்ந்திரு 4 கும்‌ மிக இனியவன்‌ 
என்னும்‌ காரணத்தால்‌, உனக்கு இதமாப்‌. பட்டதனை-- 
உனக்கு நன்மையென்று எனக்கு எது பட்டதோ அதை, 
பரிந்து சொல்வன்‌ - பரிவுடன்‌ மறுபடி கூறுகிறேன்‌ , 
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61. **இதுவரையில்‌ கதையில்‌ சொன்ன கணா பமுல்பள்‌ 
அவைத்திலும்‌ உன்னுடைய தகுதிக்குத்‌ தக்கபடி எதை விரும்பு 
கிறாுயோ அதைச்‌ செய்‌?” என்று சொன்னான்‌ சென்ற ஸ்லோகத்தில்‌, 
எப்பொழுதும்‌ ஸ்வார்த்த,மான ப்ரவ்ருத்திகளிலேயே (முயற்சி 
களிலேயே) ஈடுபடும்‌ க்ஷத்திரியனான அர்ஜுனனுக்கு சுயநல 
மனப்பான்மை சிறிதும்‌ இல்லாத அத்யந்த பாரந்த்ரிய நிஷ்டரர்‌ 
களுக்கே ருசிக்கும்‌ பரிபூர்ண றரணாக$தியை ஏற்றுக்கொள்ள 
ருசியில்லைஃருசியிருந்திருந்தால்‌ “கரிஷ்யே வசநம்‌ தவ” [18-78] 
[நீ சொன்னபடி கேட்கிறேன்‌] என்னும்‌ வார்த்தை உடனே 
அவனிடமிருந்து வெளிவந்தீருக்கும்‌, ஆகையால்‌, அவனுக்குத்தக்க 
உபாயம்‌ பக்தி யேரக;மே என்று நிர்ணயித்து, அதை அடுத்த 
ஸ்‌லோகத்திலும்‌, அதற்கு அடுத்ததான சரம ஸ்லோகத்தில்‌ இந்த 
ப4க்தியோக,த்திற்கு அங்கமான மரணாக;தியையும்‌ விதி,க்கிறான்‌. 
(ஸர்வகுதஹ்யதமம்‌) இதுவரையில்‌ சொன்னவைகளுள்‌ மிகச்‌ 
சிறந்த ரஹஸ்யமான பதக்தியேரக;த்தை; கர்ம ஜ்ஞாந பக்தி 
யோகங்கள்‌ மூன்றிலும்‌, கர்மயோகமும்‌, ஜ்ஞாத யோகமும்‌ 
ப,க்தியோாக;த்தை விளைத்தேத பலனை ஸாதித்துத்தரும்‌, ப,க்தி 
யோ க4மோ பகவத்‌ ப்ராப்தியாகிற அப்பலனை நேரே 
ஸாதித்துத்‌ தருகிறது. ஆகவே, அதுவே மிகச்சிறந்த ரஹஸ்யம்‌ 
என்று கருத்து, ஒன்பதாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
இதம்‌ து தே குணஹ்யதமம்‌ ப்ரவக்ஷயாம்யநஸூயவே” [9-1] 
[இந்த அதிரஹஸ்யமான உபாஸனரூபமான அறிவை என்‌ 
விஷயத்தில்‌ பொறாமையற்ற உனக்கு நன்கு கூறுகிறேன்‌.] என்று 
கூறி, அவ்வத்தியாயத்தின்‌ இறுதியில்‌ பெரும்பாலும்‌ அடுத்த 
ம்லோகத்தில்‌ உள்ளது போலவே *“மந்மநா பலவ!” [9-84] 
என்று தொடங்கி ப,க்தியோகடத்தை விதித்தரனன்றோ. (பூய: 
ற்ருணு] மறுபடியும்‌ கேட்பாயாக, இதிலிருந்து ஒன்பதாம்‌ அத்தி 
யாயத்தில்‌ விதி,க்கப்பட்ட பக்தி யோகமே அடுத்த ம்லோகத்‌ 
தில்‌ ல என்று தெளிவாகிறது இதையே ஆளவந்‌ 
தார்‌. கீடதார்த்தத ஸங்க்‌;ரஹத்திலும்‌ **ராஸ்த்ர ஸாரார்த்த, 
உச்யதே?? [22] இந்த கதா சாஸ்திரத்தின்‌ ஸாரமான பசச்தி 
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யோகம்‌ (கடைசியில்‌) சொல்லப்படுகிறது. ] என்று அருளிச்‌ 
செய்தார்‌. (ஸர்வ குஹ்யதமம்‌ வச:) எல்லாவற்றிலும்‌ மிகச்‌ 
சிறந்த ரஹஸ்யமான ப,க்தியோக,த்தைப்பற்றிய வார்த்தையை. 
வார்த்தையினுடைய பொருளரயிருக்கும்‌ பக்தியோகம்‌ மிகச்‌ 
சிறந்த ரஹஸ்டமாகைடாலே மிகச்சிறந்த ரஹஸ்யமாகிற 
வார்த்தை' என்று உபசார வழக்காகக்‌ கூறுகிறான்‌, (ூய: வச: 
ங்ரணு) 'மறுபடியும்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்பாய்‌” என்று ,பொரு 
ளமனாலும்‌ வார்த்தையின்‌ பொருளான ப,க்தியோகத்தை மறுபடி 
யம்‌ கேட்பாய்‌ என்று தாத்பர்யம்‌ கொள்ள வேணும்‌. இது மிகச்‌ 
சிறந்த ரஹஸ்யம்‌ என்று காட்டுவதற்காகவே, முன்‌ சொன்ன ரீதி 
யிலேயே மறுபடியும்‌ கூறுகிறேன்‌ என்று கருத்து, (பரமம்‌ வச:) 
மிகமிக மேலான வார்த்தை. இதற்கு மேலான வரர்த்தையொன்று 
இல்லை என்று கருத்து, அன்றிக்கே, இதன்‌ பொருளான பக்தி 
யோகம்‌ மிகமிகமேலானதாகையாலே இந்த வார்த்தை மிகமிக 
மேலானது என்று கருத்து, **(யஸ்மாத்த தூர்மாத்‌ பரோ தர்மோ 
வித்தே நேஹா கல்சந'' (ப_ர-மோக்ஷ்‌ 258. 1][ப,க்தியோ கத்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான தர்மம்‌ இவ்வுலகில்‌ ஒன்‌ றமில்லை] என்‌ 
றும்‌, **இல்யாசார தமா ஹிப்ஸர ததாந ஸ்வாத்பபாய கர்மணாம்‌| 
அபந்து பரமேர தர்மோ யத்‌; யோகே,;நாத்மதூர்றநப்‌। 
[யாஜ்ஞ-ஆ 8] [யாகம்‌, ஆசாரம்‌, புலனடக்கம்‌, அஹிம்ஸை, 
தானம்‌, வேதராத்‌/யயனம்‌ முதலான கர்மங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
ப,க்தியேரச;த்தால்‌ பரமாத்மாவைக்காண்பது மிகச்‌ சிறந்ததாகும்‌] 
என்றும்‌ ப,க்தியோக,த்தின்‌ சிறப்பு சொல்லப்பட்டதன்‌ ௫; 
ம்லேோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ “இது பரமரஹஸ்யம்‌ 
என்‌ பது வெறும்‌ புகழ்ச்சியல்ல' என்று. உணர்த்துவதற்காக 
எனக்கு மிக இனியஉனாகையாலே உனக்கு நன்மையைச்‌ சொல்‌ 
லுகிறேன்‌ என்கிறான்‌, (இஷ்டோ$ஸி மே) என்னுடைய உகப்‌ 
புக்கு மிகவும்‌ விஷயமாக இருப்பவன்‌. அடுத்த ற்லோகத்திலும்‌ 
“ப்ரியா ஸி மே!” என்று கூறுகிறனன்றோ. (தருட,ம்‌ இஷ்‌ 
டோட$ஸி இதி) மிகவும்‌ இனியவன்‌ என்னும்காரணத்தால்‌, *ப்ரியேர 
ஹம்‌ ஜ்நாநறுநேர$த்ய்ர்த்த,ம்‌ அஹம்ஸச மம ப்ரிய; * [7-17] 
[நான்‌ ஞானிக்குச்‌ சொல்லவொண்ணாத அளவுக்கு இனியவன்‌. 
அணும்‌ எனக்கு இணியவன்‌ ] என்று சொல்லப்பட்ட ஜ்ஞானி 
யைப்போலே எனக்கு நீ இனியவன்‌ என்று கருத்து, (ததோ 
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(00% மாமேவைஷ்யஹி ஸத்யம்தே ப்ரதிஜாநே 
றுக்‌ ப்ரியோ$ஹி மே | 


இஃ 

மந்மநா ப,வ-- என்னிடத்தில்‌ இடைவிடாமல்‌ நெஞ்சு 
செலுத்தியவனாக ஆவாயாக; மத்,ப,க்த: பவ -- (அதிலும்‌) 
என்னிடம்‌ மிகவும்‌ அன்புடையவனாக ஆவாயாக; மத்‌, 
யாஜீ பவ (அதிலும்‌) என்னை ஆராதி, ப்பவனாக ஆவாயாக, 
மாம்‌-- என்னை, நமஸ்குரு-- (முக்கரணத்தாலும்‌) வணங்குவா 
யாக; மாமேவஏஷ்யஷி-- (இப்படி அநுஷ்டிப்பதன்மூலம்‌) என்‌ 
னையே அடைவாய்‌; ஸத்யம்‌ தே ப்ரதிஜாநே -- இது உண்மை 
என்று உனக்கு ப்ரதிஜ்ஞை செய்கிறேன்‌; (ஏனெனில்‌) மே 
ப்ரிய: அஷி-- ப வடு இருக்கிருயன்றோே. 
65. என்க மனனம்பண்‌ ணென்பத்த' னாயே 

யென்னை யருச்சி யெனைவணங்கு - என்னயே 

மேவுதிநீ மெய்யுனக்கு மிக்கறுதி சொன்னேனா 

னோவுதலற்‌ றென்னுகப்பா லுற்று. 

என்பத்தனாகயே-- என்னிடத்தில்‌ ப,க்திஉடையவனாகி, 
என்னை மனனம்‌ பண்ணு - என்னிடம்‌ எப்பொழுதும்‌ நெஞ்சு 
செலுத்துவாய்‌; என்னை அருச்சி - என்னை அர்ச்சிப்பாயாக; 
எனை வணங்கு - என்னை வணங்குவாயாக; என்னையே நீ 
மேவுதி-- (இப்படி நடந்து கொண்டால்‌) என்னையே நீ 
அடைவாய்‌; ப்பட ப உண்மை; உனக்கு -- உனக்கு, 


வக்ஷயா மி தே ஹிதம்‌) எனக்கு மிக இனிப்பும்‌ உனக்கு 
நன்மையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, அன்றிக்கே, இந்த அதி ரஹஸ்‌ 
யார்த்ததத்தை உனக்குச்‌ சொல்லவேண்டுமளவுக்கு எனக்கு நீ 
இனியவன்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, 04. 
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நான்‌ - நான்‌, ஓவுதலற்று - இடைவெளியில்லாமல்‌, என்‌ 
உகப்பால்‌ - என்னுடைய  ப்ரீதியால்‌, உற்று மிக்கறுதி 
சொன்னேன்‌ - உன்‌ முன்பே ப்ரதிஜ்ஞை செய்தேன்‌. 


99. ஸித்‌ தேர பாயநிஷ்டையாணன பரிபூர்ண சரணாகதியில்‌ 
அர்ஜுனனுக்கு ருசியில்லாமையாலே, ஏற்கனவே 9-34 ஸ்லோ 
கத்தில்‌ அவனைக்‌ குறித்து விதித்த பக்தி யோகத்தை ப்ர 
வ்ருத்திபரனான அவனுக்கு மறுபடியும்‌ விதி,க்கிரான்‌. “மாமேலை ஷ்‌ 
யஸி** என்பது கரையில்‌ அந்த ற்லோகமும்‌ இந்த ஸ்ூலாகமும 
ஒன்றாயிருப்பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது. அந்த ஸ்லோகத்தின்‌ 
பராஷ்யவ்யாக்யானங்களும்‌ இங்கு அநுஸந்திக்கத்தக்கவை. (மந்‌ 
மநா பூவ) என்னிடத்‌ திலேயே இடைவிடாது நெஞ்சு செலுத்து 
கிறவனாவாய்‌;* ஸர்வம்வாக்யம்‌ ஸாவதாரணம்‌**[எல்லாவா க்யமும 
பொதுவாக ஏகாரத்தோடு கூடியது] என்கிற நியாயப்படி இவ்‌ 
குள்ளஒவ்வொருதொடரிலும்‌ ஏகாரத்தைச்‌ சேர்த்தே பொருள்கொள் 
ளவேண்டும்‌, இதிலிருந்து வேதாந்தங்களில்‌ “*“வேதராஹமேதம்‌ 
புருஷம்‌ மஹாந்தம்‌ ஆடதி,த்யவர்ணம்‌ தமஸ: பரஸ்தாத்‌ | தமே 
வம்‌ வித்வாந்‌ அம்ருத இஹ ப,வமி நாந்ய: பந்தா வித்‌;யதே- 
$யநாய ”? நுிபுருஷஸூக்தம்‌ 2--2] [ தமே குணமுடைய மூலப்ர 
க்ருதிக்கு அப்பால்‌ ஸூர்யன்‌ போல்‌ பிரகாசிப்பவனை இந்த மஹா 
புருஷனை நான்‌ அறிகிறேன்‌. அவனை இப்படி அறிபவன்‌ இங்கு 
மோ௯ஷிமடைகிறான்‌. மோக்ஷத்திற்கு வேறு பக பண்ட 


- வேதாந்த வரக்யங்களில்‌ 'வேதடிநம்‌' என்றும்‌, “த்யாநம்‌' என்‌ 


றும்‌, *உபாஸநம்‌” என்றும்‌ சொல்லப்படுவதாய்‌, நேரே காண்பது 
போன்ற நினைவுத்தொடராக இருப்பதான தியானமே இங்கு 
விதிக்‌ கப்படுகிறதென்று விளங்குகிறது, 'மோக்ஷத்திற்கு வேறு 
உழியில்லை' என்று இந்த வாக்யத்தில்‌ சொன்னது--இந்த த்யான 
மானது கர்மஜ்ஞாநயோக,ங்களைப்போலே மற்றொரு ஸாத்‌,ூயோ 
பாயத்தை இடையிட்டு உபாயமாவதில்லை, நேரே உபாயமாகி 
றது என்று காட்டுகைக்காக. இந்தப்‌ புருஷ ஸூக்த வாக்யத்தில்‌ 
மஹாபுருஷ மப்‌,த,த்தாலே பரமாத்மாவைச்‌ சொல்லியிருக்கை 
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யால்‌ **அதேர$ஸ்மிலோகே வேதே,ச தகா புருஷோத்தம”? 
[15-18] என்று புருஷோத்தமனாக சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட தன்னைப்‌ பற்றியவையே இந்த வேதவாக்யங்கள்‌ என்று 
“மத்‌'மப்,த;த்தாலே உணர்த்துகிறான்‌. இங்கு அறிதலே 
சொல்லப்பட்ட போதிலும்‌ ஸாமாற்ய விசேஷ நியாயத்தாலே 
இந்த னேகு,ரும்‌ (அறிதல்‌)-- தானம்‌, உயாஸரும்‌. த்.ருவா 
ஸ்ம்ருதி முதலான ஈாப்‌,;த;ங்களால்‌ சொல்லப்படும்‌ உபாஸதத்‌ 
கையே சூறிக்கும்‌ என்பது ஸ்ரீ பளஷ்யம்‌ முதலான கீரந்தங்களில்‌ 
ஸ்ரீபபாஷ்யகாரரால்‌ நிலைதாட்டப்பட்டது. *த்ஜழ்டவ்ய: ஸ்ரே 
தவ்யேோ மந்தவ்‌ யோ நிதித்‌, யாஸிதவ்ய:” (பரு 44.5] 
[பரமாத்மா கேட்கத்தக்கவன்‌, நினைக்கத்தக்கவன்‌, தியானிக்கத்‌ 
தக்கவன்‌, காணத்தக்கவன்‌ ] என்று ஸ்ரவண மனன. நிதித்யா. 
ஸந தடர்மநங்களைக்‌ கூறிய வேதவாக்யம்‌ அதைத்‌ திருப்பிச்‌ 
சொல்லும்போது 'ஆத்மநோ வா அரே தர்மநேந ங்ரவணேந 
மத்யா விஜ்ஞாநேந'* [ப்;ருஹ 4-4-5] என்று முறையே ஸ்ர 
வண மதி விஜ்ஞாந தர்சநசப்தங்களாலே அறுவதி;க்கையால்‌ 
விஜ்ஞா நமும்‌ நிதித்யாஸனமாகிற தியானமும்‌ ஒன்றென்று 
விளங்குகிறது. இந்த ஸஜ்ஞாநமானது தூர்ானஸமா நா 
காரமான (நேரேகாண்பது போல்‌ இருப்பதான) ஒரு 
நினவுத்தெரடராயிருக்கிறது என்றும்‌ பல வேதவாக்கியங்களி 
லிருந்து விளங்குகிறது. “தஸ்மிந்‌ த்ருஸ்டே பராவரே--பி,த்த 
ய$த ஹ்நதணக்ளந்தில? (முண்டடிக 8-2-9] [இந்தப்‌ பரம 
புருஷன்‌ காணப்பட்டவளவில்‌, மனத்திலுள்ள முடிச்சுகளனைத்தும்‌ 
பிளக்கின்றது] என்னும்‌ வாக்யம்‌ பரமாத்மாவைக்‌ காண்‌ 
பதாகச்‌ சொன்னபோதிலுமப்‌, அது மேோக்ஷத்தில்‌ காண்பதல்ல 
வாகையாலும்‌, ஸாத;ந தசையில்‌ காணும்‌ காட்சியாகையாலும்‌ 
ப்ரத்யக்ஷீமான காட்சி என்று கொள்ள முடியாது. *தரஷ்டவய:” 
என்னும்‌ இந்த ஸ்ருதியும்‌ அத்தகையதேயாகையால்‌ இதுவும்‌ 
ப்ரத்யக்ஷமான காட்சியைக்‌ கூறாது. “ஆஹாரமா£த், தென்‌ 
ஸத்வமாத்;தி4:; ஸத்வமாத்‌,தெ,ள தரவா ஸ்ம்ருதி:, ஸ்ம்ருதி ! 
லம்பே, ஸர்வக்ரந்தீராம்‌  விப்ரமோக்ஷ:? [சந்‌ 7-282]. 
[ உணவு தூயதானால்‌ மனம்‌ தூய்மையடையும்‌; மனம்‌ தூய்மை | 
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யடைந்தரல்‌ (பரமாத்மால்வப்‌ பற்றிய) நிலையான நினை ஹு 
உண்டாகும்‌; அந்த நினைவ விளைந்தால்‌ எல்லாத்‌ தாழ்வுகளும்‌ 
அடியோடு நீங்கிவிடும்‌ ] என்னும்‌ வாக்கியம்‌ மோக்ூஷ்ஸாததந 
மான இந்த தரிசனத்தையே ' நிலையான நினைவ" என்று 
கூறுகிறது. இந்த வாக்கியங்களில்‌ கூறப்படும்‌ மோக்ஷ்ஸாத,ந்ங்‌ 
| ப்ப அணைத்தும்‌ ஒன்‌ றேயாகவேண்டும்‌. ஆகையால்‌ தர்சன 
றப்ட,ிததத்தால்‌ சொல்லப்படும்‌ ப்ரத்மக்ஷம்‌ நேரே காண்பதுபோல்‌ 
। இருக்கும்‌ நினைவுத்‌ தொடராயிருப்பதே என்று நிர்ணயிக்கப்படு 
(கிறது. *ஸ்வப்ருதி,கம்யம்‌ பரம்‌ புருஷம்‌ வித்மாத்‌'* 
[மநு 18-122] [கனவில்‌ காண்பது போன்ற நினைவுத்தொடராலே 
அடையப்படும்‌ பரமபுருஷனே உபாஸிக்கக்‌ கடவன்‌] என்னும்‌ 
மநுஸ்ம்ருதியும்‌ இதை வலியுறுத்துகிறது, ஆகையால்‌ 
“த ரஷஸ்டவ்யா?” [ப்ருஹ 4-4-5] *தஸ்மிந்‌ த,ருஸ்டே!* 
(முண்டக 2-2-9] “'நிசாப்ய தம்‌ ம்ருத்யு முகரத்‌ ப்ரமுச்யதே'" 
[கடட 3-15] | அந்தப்பரமாத்மாவைக்‌ கரண்பதால்‌ ஸம்ஸாரத்தி 
லிருந்து நீங்குகிறான்‌. ] முதலான வெதவாக்கியங்களில்‌ 
செல்லப்படும்‌ “தரிசனம்‌” நேரே காண்பது போன்ற நினைவுத்‌ 
தொடரே என்று நிர்ணயிக்கப்படுகிறது, “'ஸ்ம்கு 8; ஸந்தந்யதே 
யத்ர”? [நினைவு எதில்‌ தொடர்கிறதோ அது ஸ்ம்ருதி ஸந்தரனம்‌] 
ஸ்ம்ருதே: ஸந்தாநேச யத்ரா* [ நினைவின்‌ தொடர்ச்சி எதில்‌ 
உண்டாகிற?தா அது ஸ்ம்ருதி ஸந்தானம்‌] என்னும்‌ வ்யுத்பத்தி 
கள்‌ பராஷ்யத்திலுள்ள 'ஸ்பருதி ஸ்தானம்‌” என்னும்‌ நபும்‌ 
ஸகபத,த்திற்குத்‌ தாத்பர்ய சற்த்ரிகையில்‌ காட்டப்பட்டன, 
இப்பதம்‌ மனம்‌ ஒருமுகப்பட்டிருத்தலைக்‌ குதிக்கும்‌. ஆகையால்‌ 
எண்ணெய்த்தாரைபோலே இடைவிடாதிருக்கும்‌ நினைவைக்காட்டு 
கிறது. இந்த நினைவுக்‌ தொடரானது தலைசிறந்த ப்ரீதி ரூபமான 
ப,க்தியாகவும்‌ இருக்க வேண்டும்‌ என்று “நரயமாத்மா'* 
[முண்டக 9-2-8] என்று தொடங்கும்‌ வேதவாக்கியத்திலிருந்து 
ஸித்டிதிரக்கிறது, இவ்விஷயம்‌ ஸரீ பராஷ்யம்‌ லகு,ஸித்‌த ந்தத்தில்‌ 
நிர்ணயிக்கப்பட்டுள்ளது. கீதை 9-94 ங்லோகவ்யாக்‌ழபரநத்திலும்‌ 
விளக்கப்பட்டது ஆக மோகத்திற்கு நேரே உபாயமாக படக்தி 
யையே வேதராந்தங்களி ல்விதித்திருந்த போதிலும்‌, அர்ஜுனன்‌ 
அதை உண்ராமையால்‌ இங்கு 'என்னிடத்திலேயே நெஞ்சு 
செலுத்தியவனாக ஆவாயாக” என்று அர்ஜுனனுக்கு அந்த 
பக்தியை விதிக்கிறான்‌ கண்ணன்‌ , (மத்டிப,க்த?) என்னிடம்‌ மிகவும்‌ 
அன்பு . செலுத்துகிறவனாவாய்‌; “ப்ரியா ஹி ஜ்ஞாநி 
நோ$த்யர்த்ததசம்‌ அஹம்‌? [7-17] [நான்‌ ஞானிக்கு 
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மிகவும்‌ இனியவன்‌ ] என்று இவ்விஷயத்தை முன்னமே 
கூறினானன்‌ றோ. என்னிடம்மிகவும்‌ அன்புசெலுத்து திறவனாகையாலே 
மிகவும்‌ இனிய நினைவுத்தொடரான பக்தியை என்னிடம்‌ செய்‌ 
வாயாக என்பது இவ்விரண்டு தொடர்களின்‌ தாத்பர்யம்‌, (மத்‌; 
யாஜீ) என்னை ஆராதிப்பஉணாக ஆவாயாக, முன்னிரு பதங்க 
ளோடு இதைச்சேர்த்துக்‌ கொண்டு பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
என்னை அநுப,விப்பதால்‌ உண்டான எல்லையற்ற அன்பினால்‌ 
விளைந்த எனது திருவாராதனத்திலேயே ஈடுபட்டவனாம்படி என்னி 
டம்‌ நெஞ்சைச்‌ செலுத்து என்பது திரண்ட பொருள்‌. 'யஜ.-மதடவ 
பூஜாயாம்‌*? என்று தராதுவாகையாலே இங்கு ஸாத4ந்ப4க்தி ஸ்வ 
ரூபத்தை நிர்ணயிக்கும்‌ ப்ர கரணத்தையொட்டி, டதவதேவனான இவ 
னைப்‌ *பாஞ்சராத்ரம்‌” முதலான சாஸ்திரங்களில்‌ செரன்ன படி நேரே 
ஆராதி,ப்பதை இப்பதம்‌ காட்டுகிறது. இந்த்தரச திரிகளுக்கு அந 
தர்யாமியாக இவனை ஆராதிடச்கும்‌ யாகங்கள்‌ இங்கு பொருளாக 
மாட்டா. இங்கு சொல்லப்படும்‌ யாக$மாவது பரிபூர்ண சேஷ 
வ்ருத்தியாகிற கைங்கர்யம்‌. “பத்ரம்‌ புஷ்பம்‌” [கீதை 9-26] முத 
லானவிடங்களில்‌ இந்தத்‌ திருவாராதனம்‌ கீதையிலும்‌ விளக்கப்‌ 
பட்டது, இந்தத்‌ திருவாராதனத்தைப்‌ பற்றிய மற்றும்‌ பல விளக்‌ 
கங்கள்‌ [கீதை 9-24] ப,ாஷ்யத்திலும்‌, வ்யாக்‌யானத்திலும்‌ 
காணத்தக்கது. (மாம்‌ நமஸ்குரு) எல்லையற்ற இனிமைச்‌ சிறப்‌ 
பையுடைய எனது அனுப,வத்தினால்‌ விளைந்ததான வர்ணிக்கமுடி. 
யாத அன்பினால்‌ உண்டான எல்லாக்கைங்கர்யங்களையும்‌ செய்வ 
தோடல்லாமல்‌ என்னிடம்‌ உன்னுடைய ஸ்வரூபத்திற்குத்‌ தகுந்‌ 
ததாய்‌ எல்லையற்ற இன்பமாய்‌ இருப்பதான (மனோவாக்காயங்‌ 
களால்‌) வணங்கியிருத்தலில்‌ உறுதியைக்‌ கொள்வாயாக, “மி 
ப்ரஹ்வீபராவே'” என்னும்‌ தரதுவிலிருந்து தோன்றிய நமஸ்கார 
றப்‌, தடம்‌ இங்கு மனோவாக்கசயங்கள்‌ மூன்‌ நினாலும்‌ வணங்கியிருத்‌ 
தலைக்‌ குறிக்கிறது. தன்னுடைய ஆத்மாவும்‌ ஆத்மாவைச்‌ சேர்ந்த 
எல்லாப்பொருள்களும்‌ எம்பெருமானுடையதே என்று அநுஸற்‌ | 
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| திப்பதே மிகவும்‌ வணங்கியிருத்தல்‌ ஆகும்‌, (மாமேவ ஏஷ்‌ 
யி) இப்படிப்பட்ட பக்தியை ஸாத,நமாக அநுஷ்டி.த்தாயா 
னால்‌ நீ என்னையே அடைவாய்‌, ஏவகாரத்தாலே வேறொரு ஸாத்த 
யோபாயத்தை இடையிடாமல்‌ இந்த ஸாத,ந பக்தியே என்னை 
அடைவிக்கும்‌ என்று உணர்த்துகிறது. (ஸத்யம்‌ தே ப்ரதிஜாநே) 
இதை உண்மையென்று உனக்கு நான்‌ ப்ர திஸ்ஞஜஞை செய்கிறேன்‌; 
உன்னை ஏமாற்றுவதற்காகச்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தையல்ல என்‌ றபடி. 


துயென: பதேத்‌ ப்ருதிவீ ஸீர்யேத்‌ ஹிமவரந்‌ ஈாகவீய,வேத்‌ | 
ரு ஹயேத்‌ தோய நிதி, க ருஷ்ணே நமே மோகம்‌ 
வசர பவேத்‌ ந” பார உத்‌ 8-48] 


[திரெளபதியே! வானம்‌ இடிந்து விழலாம்‌; பூமி தூளாகலாம்‌; 
இமயமலை பொடியாகலாம்‌; கடல்‌ வற்றிப்போகலாம்‌; ஆனால்‌ என்‌ 
வார்த்தை வீணாகாது ] என்று திரெளபதிக்குக்‌ கண்ணன்‌ 
செய்த பிரதிஜ்ஞை இங்கு அநுஸந்திக்கத்‌ தக்கது. 
(ப்ரதிஸா ந) *வாஸ்தோொற்பதே ப்ரதிஜாநீஹ்யஸ்மாந்‌** 
[யஜுர்‌ 9-8-10]: [வாஸ்தோஷ்பதியே! எங்களை அறிவாயாக] 
முதலானவிடங்களில்‌ “ப்ரதி” என்னும்‌ உபஸர்க்கம்‌, தரதுவின்‌ 
அர்த்தத்தை மாற்றாமல்‌ இருப்பது போல்‌ இங்கு கொண்டரல்‌ 
ஸத்ய” எமாப்,தத்தோடு சேர்த்திருப்பது ஒட்டாது; ஆகை 
யால்‌ “ப்ரதி' என்னும்‌ உபஸர்க்கடத்தோடு சேர்ந்த **ஜ்ஞர?? 
தாறு இங்கு ப்ரகரணத்தையொட்டி ப்ரதிஜ்னை செய்வதையே 
குறிக்கும்‌. (ப்ரியோ$ஸி மே) நீ எனக்கு  இனியவனன்றோ. : 
ஆகையால்‌ யத்தூத்தில்‌ உன்னை மூட்டுவதற்காக புக்தி 
யோகத்தைப்‌ புகழ்கிறேன்‌ சன்று நீ நினைக்கலாகாது. 
"ப்ரியோ ஹி ஹ்ஞாதிநோ த்யாத்தம்‌ அஹம்‌ ஸ ச மம ப்ரிய”? 
[7-11] [நான்‌ ஞானிக்கு மிகவும்‌ இனியவன்‌, அவனும்‌ எனக்கு 
இனியவன்‌ .] என்று முன்னமே சொன்னேனன்றோ, அர்ஜுனன்‌ 
ஞானியரகி விட்டானோ? எனில்‌-தான நியமித்தபடி பத்தி 
யோகத்தை அறுில்டிரத்து ஞானியாகி விடுவான்‌ என்னும்‌ 
நிச்சயத்தாலே சொல்லு கிறான்‌ என்று கண்டுகொள்க. 
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நீ என்னிடம்‌ மிகுந்த அன்பைக்காட்டும்‌ ப,க்தியோக,த்தை : 
அனுஷ்டி த்தாயானால்‌ எனக்கும்‌ உன்னிடம்‌ மிகுத்த அன்பு உண்‌ 
டாகும்‌, ஆகையால்‌ உன்னைப்‌ பிரிந்திருக்கமாட்டாமல்‌ நாண்‌ 
உன்னை என்னை அடையும்படி செய்து விடுவேன்‌? ஆகையால்‌ 
"நீ என்னையே அடைவாய்‌ என்று நான்‌ சொன்னது உண்மை 
யான பிரதிஜ்ஞையேயரகும்‌ என்று கருத்து. கீதை 9- 84ல்‌ 
உள்ளபத;ங்களே பெரும்பாலும்‌ இந்த ஸ்லோகத்திலும்‌ உள்ள 
தால்‌ அங்கு விதிக்கப்பட்ட ப,க்தியோகடமே இங்கும்‌ விதிக்கப்‌ 
படுகிறது என்று விளங்குகிறது அங்கு *மாமேவைஷ்யஸி?* 
என்‌ றதற்குப்‌ பிறகு *யுக்த்வைவம்‌ ஆத்மாநம்‌ மத்பரரயண?' 
(9-94] [இவ்வண்ணமாக தெஞ்சைப்‌ பழக்குவதன்‌ மூலம்‌ என்‌ 
னையே மேலான ப்ராப்ய ப்ராபகங்களாகக்‌ கொண்டவனாகி] என்‌ 
னும்‌ பதங்கள்‌ காணப்படுகின்‌ றன. இ௫கு அப்பத,ங்களின்‌ 
ஸ்தானத்தில்‌ “ஸத்யம்‌ தே ப்ரதிஜறாறே ப்ரியோ$ஸி மே!” 
என்னும்‌ பதங்கள்‌ உள்ளன. அங்கு அதிகப்படியாக உள்ள “ஏவம்‌ 
ஆத்மாநம்‌ யுக்த்வர மத்பராயண!' என்னும பதங்களால்‌ மே ௯% 
ஸா த,நமான பரப,க்தியைப்‌ பழகி வந்தால்‌ அது பரஜ்ஞ। நமும்‌ 
பரம ப,க்தியுமாகப்‌ பரிணமித்து, ப பரம. புருஷனைப்‌ பிரிந்தால்‌ 
உயிர்வாழ முடியாத அளவுக்கு ஸ்வயம்ப்ரயோஜன பக்தியாக 
மறி இந்த ஜன்மத்திலையே மோக்ஷத்தை அளித்துவிடும்‌ 
என்று காட்டினான்‌, “பக்த்யா மாம்‌ அபி,ஜாதாதி...விறதே 
தத;நந்தரம்‌”' [18-65] .என்று இந்த அத்தியாயத்திலும்‌ அதைத்‌ 
தெளிவாகவே காட்டினான்‌. '*தமேவ மரணம்‌ கச்ச? 18-62] 
என்று பரம புருஜஷனான தன்னிடமே பரிபூர்ண மரணாகதியைச்‌ 
செய்யும்படியும்‌ விதித்தான்‌. ஆனால்‌ ப்ரவ்ருத்திபரனான அரிஜுன 
னுக்கு அதில்‌ ருசியில்லாமையாலே , அவன்‌ முதலில்‌ பரமுக்தி 
மையாக து அதுஷ்டிக்கட்டும்‌ என்னும்‌ திருவுள்ளத்தாலே, பர 
ப்டிக்‌ தியின்‌ ப,லனணான ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜனமான பரமப,க்தியைக்‌ 
காட்டும்‌, '*யுக்த்வைவம்‌ ஆத்மாநம்‌. மத்பராயண;'' என்னும்‌ 
பதங்களை நீக்கிவிட்டு இந்த ற்லோகத்தில்‌ பரப,க்தியை விதி;க்கி 
ரன்‌ என்று கண்டு கொள்வது. 68. 
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ப அஹம்‌ த்வா ட ௮. மோக்ஷயிஷ்யாமி 


மா பச; |) 


ஸர்வதர்மாந்‌ -- எல்லா ஸாத,நங்களையும்‌, பரித்யஜ்ய - 
நன்கு விட்டு, மாம்‌ ஏகம்‌ - என்னை ஒருவனையே, ஸர 
ணம்‌ -- உபாயமாக, வ்ரஜ -- அநுஸந்திப்பாய்‌; ௮ஹ்ம்‌-- 
நான்‌, த்வா அ உன்னை, ஸர்வபாபேப்‌,ய: - எல்லாப்‌ 
பாபங்களிலிருந்தும்‌, மோக்ஷ்யிஷ்யாமி -- விடுவிக்கிறேன்‌, 
மாஸச: — வருந்தாதே, 


66. எல்லா வறங்களயு மிங்கறவிட்‌ டென்‌ னையே 
நல்லார்‌ சரணமா நண்ணியிடு- தொல்லாரும்‌ 
பாவங்க ணின்றுன்னைப்‌ பற்றுவிடு விப்பனாண்‌ 
றுவந்‌ தனயொழிநீ தான்‌. 


எல்லா அறங்களையும்‌ ந எல்லா ஸாத,நங்களையும்‌, 
இங்கு அறவிட்டு -- இப்போது நன்கு கைவிட்டு, என்ன 
யே -- என்னையே, நல்‌ ஆர்‌ சரணமா - நல்ல நிறைந்த 
உபாயமாக, நண்ணியிடு - அநுஸந்திப்பாய்‌; சொல்‌ 
ஆரும்‌ பாவங்கள்‌ நின்று - னந திகாலமாக நிறைந்திருக்‌ 
கும்‌ பாபங்களிலிருந்து, நான்‌ - நான்‌, உன்னை _— 
உன்னை, பற்று விடுவிப்பன்‌ -- தொடர்பு விட்டுப்போம்படி 
செய்வேன்‌; நீ தான்‌ நீ, தாவம்‌ தனை - வருத்தத்தை, ஒழி - 
விட்டுவீடுவாய்‌, 
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66. அர்ஜுனனுக்குச்‌ சென்ற ல்லோகத்தில்‌ பக்தியோகம்‌ 
விதிக்கப்பட்டது; இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ அதற்கு அங்கஷமந் க. 
ரரணா கதி விதிக்கப்படுகிறது. . இதற்கு இரண்டு விதமாக பபாஷ்‌] 
யம்‌ இடப்படுகிறது. முதல்‌ பராஷ்யத்தை முதலில்‌ அவசி ம்‌, 
சென்ற ம்லோகத்தில்‌ “பரத்தி யோகத்தை அநுஷ்டித்தால்‌ நீ 
என்னை அடைவாய்‌” என்று கூறினான்‌. “பரமபுருஷனான உன்னை 
அடைவதற்குத்‌ தடையாகக்‌ கணக்கற்ற பாபங்கள்‌ உள்ளனவே, 
அவற்றை நான்‌ எப்படிப்‌ போக்கமுடியும்‌?' என்று அர்ஜுனன்‌ 
வருத்தமடைய, “கர்மயோகம்‌, ஜ்ஞாநயோகம்‌, பக்தியோகம்‌ 
ஆகிய எல்லா மோக்ஷஸாத,நங்களையும்‌ எனக்கு ஆராதனமாக 
மிக்க அன்புடன்‌ உன்‌ அதி, காரத்திற்குத்‌ தக்கபடி அநுஷ்டித்துக்‌ 
கொண்டே இந்த அத்தியாயத்தில்‌ நான்‌ கூறியபடி மூவகைப்‌ 
பட்ட பரித்யாகடங்களுடன்‌ அவற்றைச்செய்பவனாய்‌, என்னை ஒரு 
வனையே செய்விப்பவனாகவும்‌, அவற்றால்‌ ஆராதி,க்கப்படுபவனாக 
வும்‌, அடையத்தக்கவனாகவும்‌ கொண்டு, பாபங்கள்‌ பேரவதற்கு 
என்னையே ௨உபாவமாகப்‌ பற்றினாயானால்‌ உன்னை என்னை அடை 
வதற்குத்‌ தடையான எல்லாப்‌ பாபங்களிலிருந்தும்‌ விடுவிக்கி 
றேன்‌; நீ வருந்தாமே'!* என்று கூழுகிறாக்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ 
(ஸாவத_ரீமடத்‌) தலைசிறந்த பய னன மோக்ஷத்திற்கு ஸமாத்‌,த்‌ 
மாக இந்த கீதையில்‌ செல்லப்பட்ட கரிமயோகஷம்‌, ஜ்ஞாந 
ப பல்‌ பக்தியோகம்‌ எனப்பட்ட எல்லா உ. பாயங்களையும்‌, 

த்ருதி ஸாது பூத: தர்ம: [தரித்து திலைநிற்பதற்கு ஸாத, 
நமாயிருப்பது தரர்மம்‌.] என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே, தர்ம மப்தஃம்‌ 
தலைசிறந்த மோக்ஷ்த்திற்கு நநேரேயோ பரம்பரையாகவோ ஸாத,ந 
மாகக்கூறப்பட்ட கர்மஜ்ஞாநப,க்தியோக,ங்களைச்‌ சொல்லுகிறது. 
அவை ஸாதனமாவது எம்பெருமானுக்கு ஆராதனமாயிருக்கை 
யாலே. (பரித்யஜ்ட) இந்த ஸாதூனங்களை மிக்க அன்புடன்‌ தன்‌ 
அகி,காரத்திற்குத்‌ தக்கபடி அநுஷ்டித்துக்கொண்டே, இந்த 
அத்தியாயத்தில்‌ சொன்னபடி. “இந்தக்கர்மத்தின்‌ பூலன்‌ என்னு 
டையதல்ல” என்று அநுஸந்தி,க்கையாகிற படலத்யாக;$த்தோடும்‌, 
“இந்தக்‌ கர்மம்‌ என்னுடையதல்ல” என்று அதுஸந்தி,க்கையாகிற 
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லத்த டும்‌ இலத செய்பவன்‌ நானல்ல? என்று அநு 
ஸந்திக்கையசகிற கர்த்ருத்வத்யாசுத்தோடும்‌ நன்கு விட்ட உனாய்‌. 
இந்த ஸாதனங்கள்‌ ஜங்வர்யம்‌ முதலான பலன்களுக்கு 
ஸாதனம்‌ என்னும நினைவை விடுவது ப,லத்யரகடமாகும்‌, மோக்ஷ 
மாகிற பலமும்‌ தன்‌ ஆனந்தத்திற்கு உறுப்பானது என்னும்‌ 
எண்ணத்தை விடுவதும்‌ பஃலத்யாக;மாகும்‌, பதாஷ்யத்தில்‌ “பஹு 
கர்ம கர்த்ருத்வாதி,பரித்யாகே;ந”” என்னுமிடத்தில்‌ “ஆதி.” 
றப்்‌$த;த்தாலே பரமபபுகருஷன்‌ தனக்குச்‌ சட்டையாக அணிந்து 
கொண்டிருக்கும்‌ இந்திரன்‌ முதலானவர்களுக்கு ஆராதனமாக 
இருப்பவை இவை என்னும்‌ எண்ணத்தையும்‌ கைவிட வண்டு 
மென்று உணர்த்தப்படுகிறது--என்று தாத்பர்ய சந்திரிகை. 
(மாம்‌ ஏகம்‌) செய்பவனாகவும்‌, ஆராதி;க்கப்படுபவனாகவும்‌, 
அடையத்தக்கஉனாகவும்‌ முன்‌ ம்லேரகங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட 
என்னை ஒருவனையே. பிறர்‌ தன்னையும்‌ இவற்றைச்‌ செய்பவனாக 
நினைப்பார்கள்‌, இந்திரன்‌ முதலான தெய்வங்களை ஆராதிரக்கத்‌ 
தக்கவரரக நினைப்பார்கள்‌. ஸ்வர்க்கம்‌ முதலானவற்றை ப்ராப்ய 
மாக நினைப்பார்கள்‌, முமுக்ஷ-க்கள்‌ தன்னைச்‌ செய்‌ 
விக்கும்‌ அந்தர்யாமியாகவும்‌, தன்‌ செயலை அனுமதிப்பவனாகவும்‌ 
உள்ள என்னையே கர்த்தாவாக நினைக்கவேண்டும்‌. அப்படி 
நினைப்பதால்‌ *தான்‌ செய்பவன்‌ என்னும்‌ அபி,மானம கைவிடப்‌ 
படுகிறது, முமுக்ஷாக்கள்‌ இந்தக்‌ கர்மங்கள்‌ இந்திரன்‌ முதலான 
மற்ற தேஉதைகளுக்கு ஆராதனம்‌ என்றும்‌, தனக்கு சேஷமான 
பைவ என்றும்‌ எண்ணுவஷதக்‌ சவிட்டு எம்பெருமானுக்கு 
ஆராதனம்‌ என்றே திறை கக ்டும்‌ அஹுமஹறி ஸர்வ 
யல்ஞாநாம்‌ பேராக்தா ச'' [9-24] [நானே எல்லா டல்ஞங்‌ 
களையும்‌ அனுபவிப்பவன்‌ ] என்றும்‌, ஸ்வ கர்மடு தமப்‌,யர்‌ 
ச்ய*? [18-46] [தன்‌ கர்மத்தாலே பரம புருஷனை ஆராதித்து] 
என்றும்‌ முன்னமே சொல்லப்பட்ட தன்றோ. முமுக்ஷிுஈக்கள்‌ மற்ற 
வர்களைப்போலே ஸ்வர்க்கம்‌ முதலானவற்றை ப்ராப்யமரகஃ 
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(அடையத்தக்கதாக) நினைக்காமல்‌ என்னையே ப்ராப்யமாக 
(அடையத்தக்கவனாக) நினைக்கவேண்டும்‌. (மரணம்‌ வ்ரஜ)என்னை 
அடைவதற்கு விரோதியான பாபவ்களைப்‌ போக்குவதற்கு என்‌ 
னையே உபாயமாக உறுதிகொள்வதாய்‌, “அலன்‌ உஃப்பரலேயே. 


கணிணி ளன 
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பலன்‌ ஏற்படுகிறது' என்பது ஸஃல மாஸ்த்ர ஸரரமாகும்‌. என்று 
முன்‌ பே நிர்ணயிக்கப்பட்டது :*தன்‌ முயற்சியால்‌ ஸர திக்கப்‌ படு 
வதாய்‌ விரைவில்‌ அழிவதான யஜ்ஞம்‌, உபாஸனம முதலான 
செயல்களில்‌ பிதிொருகாலத்தில்‌ உண்டாகும்‌ மோக்ஷீத்திற்கு 
ஸாத_நம்‌ என்னும்‌ நினைவை அடியோடுவிட்டு, ஸித்‌;தயை நிலை 
நிற்பவனாய்‌ எல்லாம்‌ அறிந்தவனாய்‌, தடைபடாத ஸங்கல்பத்தை 
உடையவனாய்‌, வண்மை முதலான குணங்களையுடையஉனாய்‌ அந்த 
ஸாத்‌ யோபாயங்களாலும்‌ ஆராதி க்கப்படுபஉனணான நானே அவற்‌ 
றுக்குப்‌ பலன்‌ அளிப்பவனாகையாலே என்னையே உபாயமாக 
அநுஸந்திப்பாய்‌”?' என்று கருத்து. எல்லா தர்மங்களையும்‌ விட்டு 
என்னையே உபாயமாக அனுஸந்திப்பாய்‌' என்று இங்கு கூறியிருக்‌ 
கையாலே முற்கூறிய கர்மஜ்ஞாநப,க்தி யேோகங்களரகிற 
மே க்ஷ்ஸாதரநங்களை அடியோடு கைவிட வேண்டுமென்று தோன்று 
கிறதே எனில்‌: இந்த அத்தியாயத்‌ தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ “நீர்‌ 
சயம்‌ ஸ்ருணு மே தத்ர த்ஙரகே, ப,ரதஸத்தம। த்யாகநேதா ஹி 
புருஷவயாக்‌ ர த்ரிலிதஸ்ஸ்ம்ப்ரகீர்த்தித: ? என்று நாலாவது 
ங்லோகத்தில்‌ மூன்று வகைப்பட்ட பரித்யாகத்தைக்‌ கூறத்‌ 
தொடங்கி, “ஸ்கிம்‌ தயக்த்வா பலம்‌ சைவ ஸ த்யாகஃஸ்‌ ஸாத்‌ 
விரேோ மத: | நஹி தே;ஹப்‌,ருதா மக்யம்‌ த்யக்தூர்‌ கர்மாண்ய 
ேத:। யஸ்து கர்‌ மபல த்யாக்‌, ஸ.த்யாகி,த்யபி,தீ,பிதே'?[11] 
என்று பதினோராவது ஸ்லோகம்‌ உரையில்‌ கர்மங்களை அடியோடு 
கைவிடுவது ஸாத்விகமான தயாக$மாகாது என்றும்‌, படிலஸங்கஃ 
கர்த்ருத்வங்களை விடு௨தே ஸாத்விகமான த்யாகம்‌ என்றும்‌ 
உறுதியாகக்‌ கண்ணன்‌ கூறியிருக்கையாலே இங்கு அவற்றையே 
“பரித்யஜ்பூ என்னும்‌ ப்;த;த்திற்குப்‌ பொருளாகக்‌ கொள்ள 
வேணும்‌, (அஹம த்வா ஸர்வ பாபேப்‌,யோ மமாக்ஷ்யில்யாமி) இப்‌ 
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கர - கருவி... எ) ஈறி எஏ- 
டி டன ஜு இக ஏ த; ஏ 


படி மூவகைப்பட்ட பரித்யாகரங்களோடு மோக்ஷஸாத னத்தை 
அநுஷ்டித்துப்‌ பாபங்கள்‌ போக என்னை ௨ பாயமாகக்‌ கொண்ட 
உன்னை என்னை அடைவதற்குத்‌ தடையாயிருப்பவையாய்‌, 
அனாதி;காலமாக உன்னால்‌ செய்து குவிக்கப்பட்டிருப்பவையாய்‌, 
அளவற்றவையாய்‌, (மரஸ்த்ரங்களில்‌) செய்யத்தகா தவையென்று 
தடுக்கப்பட்டிருப்பவற்றைச்‌ செய்வது, செய்யவேண்டி யவை என்று 
விதிக்கப்பட்டவற்றைச்‌ செய்யாமலிருப்பது என்று இருவகைப்‌ 
பட்டி ருக்கும்‌ எல்லாப்பாபங்களிலிருந்தும்‌ உட ணை விடுவிக்கிறேன்‌ , 
(அஹம்‌) முன்செரன்ன ரீதியில்‌ உன்னால்‌ ஆராதி,க்கப்பட்டவ 
னாய்‌, பாபங்களைப்போக்குவதாகிற பலனைக்கொடுப்பத ற்குறுப்பாக 
எல்லாம்‌ அறிந்தவனாயிருக்கை, எல்லாம்‌ வல்ல௨னாயிருக்கை, 
பரம காறாணிகனாயிருக்கை முதலான கல்யாண குணங்களோடு 
கூடிய நாண்‌ என்று கருத்து, (துவா) என்‌ ஆணைப்படி மோக்ஷ 
ஸாதடநங்களை அறுஷ்டிரகத்து உன்னை. (ஸர்வ பாபேப்‌,யோ மோக்ஷ 
யிஷ்யாமி) முன்‌ ர்லோகத்தில்‌ 'முமேவ ஏஸ்யஸீ'' [என்னே 
அடைவாய்‌] என்று கூறியிருக்கையசலே இங்கு “ஸர்வ பாப”? 
ஸப்,ததம்‌ தன்னை அடைவதற்குத்‌ தடையான எல்லா ப்‌ பாபங்களை 
யும்‌ குறிக்கிறது. இங்கு படிக்தியோக,நிஸஷ்டணைப்பற்றிய ப்ரகரண 
மாகையாலே ப்ராரப்‌்; கரிமம்‌ தமிர்ந்த பற்ற பாபங்ககாயே 
“ஸர்வ பாப: மப்‌டதம்‌'குறிக்கிறது. படக்திநிஷ்டன்‌ ப்ராரப்ததத சர்‌ 
மங்களை அறுபவித்தே ” கழிக்கவேண்டுமென்று ராஈஸ்தரங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்ட தன்‌ வோ. பிரமரப்,ிதடிகர்மங்களை அநுபடனித்தபின்‌ 
எஞ்சியிருக்கும்‌. ஸ்ஞ்சித வர்மங்கள்‌ என்னால்‌ நீக்கப்படும்‌. உடனே 
உன்னுடைய ஸாத_நாநுஷ்டரானத்தால்‌ உகந்த என்‌ அருளாலே 
உன்னுடைய ஸ்வரூபாவிர்ப்பபாவத்தோடு என்னை அடைவதாகிற 
மோக்ஷம்‌ தன்‌ னடைடவயேயே உண்டாகும்‌ என்று கருத்து. 


முற்கூறிய அர்த்தத்தில்‌ சில அஸ்வாரஸ்யங்கள்‌ உள்ளன. 
அதாஉது:-- கர்மஜ்ஞாநப,க்தியோக$ங்கள்‌ மூன்றையும்‌ விளக்கிய 
பிறகு, அனைத்திலும்‌ பரம ரஹஸ்யமாய்‌, மாஸ்த்ர ஸாராரித்தடமான 
பக்தியோ த்தை மறுபடிடம்‌ அர்ஜுநனுக்குத்‌ தக்கதாகக்‌ காட்‌ 
டியபின்பு, முற்கூறிய மூன்று யோகரங்களுக்கும்‌ பொதுவான 
தாக முன்னமே காட்டப்பட்ட மூவகைப்பட்ட பரித்யாக$மாகிற 
அனுஸந்த;ாநத்தை மறுபடியும்‌ *பரித்யஜ்ய' என்னும்‌ பதத்தால்‌ 
கூறுவதரல்‌ பயனில்லையே. இது வேறோரு அர்த்தடத்தைக்காட்டும்‌ 
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ர்லோகமாகவும்‌ காணப்‌ படவில்லை, கீடிதார்த்ததஸங்க்‌ரஹத்திலும்‌ 
“ரரரஸ்த்ரஸாரார்த்த,; உச்பத”' [இறுதியில்‌ சாஸ்த்ர ஸாரம்‌ 
பொருளான .. ப,த்தியோகடம்‌ சொல்லப்படுகிறது ] என்றதால்‌ 
“ஸர்வ தர்மாநத்‌” என்னும்‌ ங்லோகம்‌ அங்கடப்ரபத்தியையே கூறு 
கின்றது என விளங்குகிறது. ஸங்க்ரஹத்தின்‌ தொடக்கத்திலும்‌ 
“பபக்த்யேககேரோசர'? என்று இவ்விஷயம்‌ சொல்லப்பட்டது. 
ப ஷ்யத்திலும்‌, '*தமுவாச”” [2-10] என்னும்‌ ம்லோகத்திற்கு 
உரையிடும்போது, *ஆத்மபரமாத்ம யாதாத்ம்யடதத்ப்ராப்த்யு 
பாயநரூத கர்மயோக;த இஞாநயேோ கட தத்‌ பககக தத 
*நத்வேவாஹும்‌ ஜாத நாஸம்‌' இத்மாரப்‌, ய, “அஹம்‌ துவா 
ஸர்‌ வஏபா$பேப்‌, யோ மோக்ஷயிஷ்பமி மதா?” இத்யேதத$ந்தம்‌ 
வச உ வாசேத்யர்த்துத”? [ஆத்மபரமாத்மாக்களைப்‌ பற்றிய 
உண்மையதிவு, அவ்வாத்மபரமாத்மாக்களை அடைய உபாயமா 
யிருக்கும்‌ கர்மயோக; ஜ்ஞாநயோக$ 11)க்தியோகடங்கள்‌ ஆகிய 
வற்றைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ “ந தவேவாஹம்‌ ஜாதா நாஸம்‌' எனத்‌ 
தொடங்கி, *' அணும்‌ த்வா ஸர்வறாபேப்பயேர மோக்ஷயில்யாமி 
மாறச:”? என்பதீறான கீ;தாறாஸ்த்ரத்தைக்‌ கூறுகிறான்‌. என்று 
பொருள்‌ ] என்று ப,க்தியோகடிமே இறுதியில்‌ சொல்லப்படுவது 
என அருளிச்செய்யப்பட்டது. மேலும்‌ இங்கு “வருந்தாதே” என்று 
கூறியது சாஸ்த்ரத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ உறவினர்களிடம்‌ உண்‌ 
டான தகாத ஸ்தேஹ கருணைகள்‌, தழ்மமான யுத்;தடத்தை 
அத.ஃர்மமென மயங்கியது ஆகியவற்றால்‌ ஏற்பட்ட வருத்தத்தைப்‌ 
பற்றியதல்ல; முதல்‌ ஷட்கத்திலேயே அது அடியோடு நீக்கப்‌ 
பட்டுவிட்டது. ஆகையால்‌ உரறாத;: ஸம்பதஃம்‌ தை,ஃவீமபி, 
ஜாதா ஸி பாண்டடவ?! [16-5] [பாண்டுபுத்திரனே! நீ தேவ 
ஸு௰்பத்தைத்ச்‌ சே/ந்தவனே? நான்‌: ஆஸ்‌ரஸம்பத்துடைய 
வனோ?? என வருந்தாதே] என்றவிடத்திற்போலே, சற்றுமுன்‌ 
ப்ரகரணத்தில்‌ விளைந்த சோகத்தைப்போக்குவதற்காகவே இங்கு 
வருந்தாதே" என்று கண்ணன்‌ கூறுகிறான்‌ என்று கொள்ள 
பேண்டும்‌, நுண்ணிய அறிவுடையவனாய்‌, “கதுரார்மிகர்சனில்‌ முன்‌ 
நிற்கும்‌ கடித்ரியனான அர்ஜுனனுக்கு எல்லாமறிந்த கண்ணன்‌ 
காட்டிய உபாயங்களில்‌ அஜ்ஞாநத்தாேல யோ, தகுதியின்மை 
யாலோ, முக்,யாம்றத்தில்‌ நிர்ணயமில்லாமையாலோ இந்த வருத 
தம்‌ விளைந்தது என்று கூறுவதும்‌ பொருந்தாது, “என்னையே 
அடைவாய்‌"? என்று கண்ணன்‌ உறுதியளித்திருக்கையால்‌ பலத்‌ 
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ன்ஸ்‌ raged caargfsdaa aA - 
மப்பேடு 
சோ னன்‌ afd TAIAEAINA= விஎரிஷன வி- 
AIA அரா --௪ ஏ யர esa AINE ஏரு விப 


யால்‌ நெடுங்கரலம்‌ இடைவிட மல்‌ ஆர்வத்துடன்‌ அனுஷ்டிக்க 
வேண்டிய உபாயத்தின்‌ அருமையை நோக்கியோ, பலத்தின்‌ 
தாமதத்தைப்பற்றியோதான்‌ இங்கு வருத்தம்‌ ஜிஎளந்திருக்க 
வேண்டும்‌, அதில்‌ * எல்லாப்‌ பாபங்களையும்‌ போக்கினாலன்றோ 
உன்ணை அடையமுடியும்‌? அது என்னால்‌ இயலாத? என்று 
அர்ஜுனன்‌ வருந்துவதைத்‌ தவிர்ப்பதாக முதற்‌ பொருள்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. ஆனாலும்‌, அப்பொருளில்‌ முன்சொன்ன குறையோடு, 
ஈஸரீவதடர்மாந்‌ பரித்யஜ்ய”” என்றவிடத்தில்‌ கர்மஸ்வரூப 
த்யாகம்‌ வெளிப்படையாகத்‌ தெரியும்போது, அதை த்ரிவிதத 
பரித்யாகமாகக்‌ கொள்ளவேண்டிய குறையும்‌ உள்ளது. 
அதனோல்‌, சில கரிமங்களின்‌ ஸ்வரூபத்யாக,த்தையே . கூறும்‌ 
இரண்டாவது பொருளி! விவரிக்‌ கப்படுகிறது இனி. 


சென்ற ஸஜஸ்லோகத்தைக்‌ கேட்டன்‌ 1: உன்னை அடைய 
வேண்டுமென றல்‌ பக்‌ தியோ கத்திற்குத்‌ தடையான முன்வினைகள்‌ 
அனை த்தும்‌ நீங்கவேண்டு ௦. அதறி௦ ப்பின்‌ பே.. உனக்கு மிக இனிய 
வனணாகி பக்தியோ உரத்தை த்‌ தொடங்கமுடியும்‌. 'நராணாம்‌ க்ண 
பாபாநாம்‌ கருனா பக்தி: ப்ரஜாம$த” | எகுிஷ்ணு] [பாபம்‌ 
நீங்கப்பெற்றளர்களுக்கே கிருஷ்ணனிடம்‌ த்து உண்டாகிறது] 
என்று சொல்லப்பட்ட தன்றோ. 'விக்‌, நாயதகு கேராவிந்தே, ந்றா 
ணும்‌ படத்திர்‌ நினர்ய8து' [விஷ்ணு தரர்மம்‌ 74-௨94 7 [ பத்ணா 
மீரக்கணக்கான இடைபூறுகளால்‌ மனிதர்களுக்குக்‌ கிருஷ்ண படக் தி 
தடை செய்யப்படுகிறது.] என்கிறபடியே அந்த ப,க்திக்கு இடை 
யூறுகள்‌ கணக்கற்றலை. அளவுபட்டகாலத்தில்‌ செய்யப்படும்‌ பிரா 
யச்சித்தங்களரல்‌ அவற்ணறப்பே!க்கமுடியாது? 'ஜந்மாந்தர ஸஹஸ்‌ 
ரேஷு...படக்தி:. பரஜாயதே” [லகு விஷ்ணு] [ஆயிரக்கணக்கான 
ஜன்‌ மங்களில்‌ பரபம்‌ நீங்கியபின்‌ பே கிருஷ்ணபடக்தி வினையும்‌ ] என்‌ 
கிறபடியே அதற்கு ஆயிரக்கணக்கான பிறப்புஎடுக்‌ கவேண்டும்‌. இது 
இயலா தகாரியமஈ..."நீறே” என்று அர்ஜுனன்வருத்தமுற, **என்னை 
உபாயமாக அடைந்தரல்‌ ப,க்தியோகடத்தைத்‌ தொடங்குவதற்குத்‌ 
தடையான பாபங்கள்‌ அனைத்தும்‌ இப்பேோழத 
நீங்கிவிடூம்‌”” என்கிறான்‌ இந்த ர லேோகத்திலே. 
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(ஸர்வதடர்மாந்‌ பரித்யஜ்ய) ப,க்தி யோகத்தைத்‌ தொடங்கு 
வதற்குத்‌ தடையாய்‌ அநாதிகாலமரகச்‌ செய்து குவிக்கப்பட்டி 
ருப்பவையான பலவிதமான கணக்கற்ற பாபங்களைப்‌ போக்கு 
வதற்கு, அந்தந்தப்பாபத்திற்குப்பிராயச்சித்தமாயிருக்கும்க்ருச்ச்சரம்‌, 
சாந்த்ரராயணம்‌, கூஸ்மாண்டஃம்‌, வைல்வாதரம்‌, வ்ராதபதி, பவித்‌ 
மேரஷ்டி, த்ரிவ்ருத்‌, அக; நிஷ்டோமம்‌ முதலான பல வகைப்பட்ட 
கணக்கற்ற கர்மங்களை அளவுபட்ட காலத்தில்‌ வாழும்‌ உன்னால்‌ 
அநுஷ்டித்துத்‌ தலைக்கட்ட முடியாதாகையாலே, அவையனைத்‌ 
தையும்‌ அடியோடு விட்டு. முந்தின ம்லோகத்தில்‌ **மந்மநா 
ப மத்தபுக்த?? என்று பக்தியோகம்‌ விதி,க்கப்பட்டிகுக்கை 
யாஷ்‌ “அந்த பக்தியோக;த்தைத்தொடங்குவதற்குத்‌ கடையான 
கணக்கற்ற பாபங்கள்‌ இருக்கின்‌ ஐனவே; அவற்றையெல்லாம்‌ போக்‌ 
குவதற்குக்‌ கணக்கற்ற பிராயச்சித்தங்களை நான்‌ செய்யவேண்டு 
மே ஒரு சில்‌ வருடங்களே வாழக்கூடிய நரன்‌ பலவிதமான 
கணக்கற்ற பிராயச்சித்தங்களை இந்தக்‌ குறுகிய கரலத்தில்‌ எப்‌ 
படிச்செய்யமுடியும்‌??? என்று அர்ஜுனன்‌ வகுத்தப்படுவதை 
அவன்‌ முகக்குதியாலே கண்டு "அவையனைத்தையும்‌ அடியோடு 
கைவிட்டு என்னைச்‌ சரணமடைந்தாலே அப்பாபங்களனைத்தும்‌ 
நீங்கிவிடும்‌, நி ப, ந்தியோகடித்தைத்‌ தொடங்கலாம'” என்கிறான்‌ 
இந்த ஸ்லோகத்தாடலேல, இங்கு ஸர்வதர்ம பப்‌$தம்‌ அந்தத்த 
பாபங்களைப்‌ போக்கும்‌ எல்லாப்‌. பிராயச்சித்த கர்மங்களையும்‌ குறிக்‌, 
கிறது. '*தர்மேண பாபம்‌ அபநுதடதி”” [தைஃதா] [வைதிக 
கர்மங்களால்‌ பாபத்தைப்‌ போக்கடிக்கிறான்‌.] என்று உயதிஷத்‌ 
திலும்‌ சொல்லப்பட்டதன்றோ. *தூரீமாத்‌' என்கிற பன்மையாலே 
இத்தகைய ப்ராயச்சித்த கர்மங்கள்‌ பலவகைப்‌ பட்டவை என்று 
விளங்குகிறது,  *ஸர்வதரீமாத்‌” என்று “ஸர்வ” மப்‌$தூத்தாலே 
விசேஷித்திருக்கையாலே, அலை கணக்கற்றவை என்றும்‌ 
உணர்த்தப்படுகிறது. பாபங்கள்‌ பலவகைப்பட்ட வையரகவும்‌ 
கணக்கற்றவையாகவும்‌ இருப்பதாலே . பிராயச்சித்தங்களும்‌ பல 
வகைப்பட்டவையாகவும்‌ கணக்கற்றவையாகவும்‌ இருக்கின்‌ றன. 
பராஷ்யத்தில்‌ பிரசித்தமான சில பிராயச்சித்தங்கள்‌ எடுத்துக்‌ 
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காட்டப்பட்டுள்ளன. அக்நிஷ்டோமம்‌ முதலானவற்றுக்கு வேறு 
பலன்களும்‌ சொல்லப்பட்டிருந்தபோதிலும்‌, அவை பிராயச்சித்த 
கர்மங்களாகவும்‌ ஆகின்‌ றன. ப.ஷ்யத்தில்‌ “ஆதி; மப்த,த்‌ 
தாலே **தை,வமேவாபரே?? [கீகை 4-25] முதலானவிடங்களில்‌ 
சொள்லப்பட்டபலவகைப்பட்ட கர்மயேரக,ங்களும்‌, ஜ்ஞானயமோக, 
மும்‌ உணர்த்தப்படுகின்‌ றன. கர்மயோக; ஜ்ஞானயோகங்களும்‌ 
பக்தியோக,த்தைத்‌ தொடங்குவதற்குத்‌ தடையான பாபங்களைப்‌ 
போக்சகின்றன என்று முன்னமே விளக்கப்பட்டதன்றோ, “**பரித்‌ 
யஜ்ட”' (அடியோடுகைவிட்டு)என்‌ பதாலே, இந்த ப்ராயச்சித்தகர்மங்‌ 
களுடைய ஸ்வரூபத்யாக;மே சொல்லப்படுகிறது. அறுஷ்டிடக்க 
அரியவையான பிராயச்சித்த கர்மங்களையே இங்கு விடச்சொல்லி 
யிருக்கையா$ல நித்யழைமிததிக கர்மகங்ள்‌ இங்கு *எூர்வஜ.ர்ம” 
றப்‌;தத்திற்குப்‌ பொருளசகமாட்டா. நித்ய நைமித்திகங்களிஷம்‌ 
அநுஷ்டிக்க அரியவற்றைக்‌ கைவிடலாமென் று சாஸ்திரமும்‌ அறு 
மதித்‌ திருக்கிறது, சாஸ்திரமம சக்தியுடையவன்‌ விஷயத்தில்தான்‌ 
செயல்படும்‌. சக்தியில்லாதவன்‌ செய்யாவிடில்‌ தோஷமில்லை, 
முத்‌,யகல்பத்தை அநுஷ்டிஃக்க சக்தியில்லாமல்‌, அதுகல்‌ 
பத்தை அறுஷ்டிரக்க சக்‌ தியிருந்தால்‌ அதையே அநுஷ்‌ 
டிக்கவேண்டும்‌, இவ்விடத்தில்‌ எல்லாப்‌ பிராயச்சித்தங்களையும்‌ 
அநுஷ்டிக்கையாகிற முக்யகல்பத்தை, குறுகிய ஆயுளுடைய எவ 
ருமே அநுஷ்டிக்க இயலாததாகையாலே, அவர்களுக்கு எல்லா 
விதத்திலும்‌ முக்யமான அநுகல்பமா கவே ப,கவத் ப்ரபத்தி விதிக்‌ 
ப்படுகிறது, முக்‌ஏயகல்பமாயினும்‌ அநுகல்பமாயினும்‌ அது அதை 
அநுஷ்டிக்கும்‌ அந்தந்த அதி,;காரிக்குப்‌ பலனில்‌ வேற்றுமை 
யில்லை. சக்தியுடையவல்‌ முக்‌,யகல்பத்தையும்‌, அது இல்லாத 
வன்‌ அநுகல்பத்தையும்‌ அநுஷ்டிக்கவேண்டுமா கையாலே, '"அநுஷ்‌ 
டிரக்காமையாலே முக்‌,ய கல்பம்‌ அப்ரமாணமாகிவிடும்‌'” என்னும்‌ 
கேள்விக்கு இடமில்லை. ப்ரணவம்‌ னா த்ரிரப்பலேத்‌ ஸ்மரேத்த 
வா விஸ்ணுமவ்யயம்‌' [மூன்று முறை ப்ரணவத்தை ஓதவேண்டும்‌; 
அல்லது அழிவற்றவனான விஷ்ணுவை நினைக்கவேண்டும.] என்ற 
விடத்தில்‌ ப்ரணவத்தை மூன்றுமுறை ஓதுவதற்குப்‌ பதிலாக 
விஷ்ணுஸ்மரணம்‌ விதிக்கப்பட்டது. '*மாந்த்ரம்‌ பெனமம்‌ ததா 
ஆக்‌; யம்‌ வாயவ்யம்‌ திங்யமேவ சு | வாருணம்‌ மாநஸம்‌ 
சேதி ஸ்நாநம்‌ ஸப்தவிதம்‌ ஸ்ம்ருதம்‌ |?” [யோகயாஜ்ஞ 
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வல்க்யம்‌ ] [மந்த்ரஸ்நானம்‌, பெடளமஸ்நாநம்‌, ஆக்‌,நேயஸ்நானம்‌,। : 
வாயவ்யஸ்நானம்‌, தி,வ்யஸ்நானம்‌, வாருண ஸ்நானம்‌, மாதஸ।, 
ஸ்நாநம்‌ என்று ஸ்நானம்‌ ஏழுவகைப்பட்டது.] என்றவிடத்தில்‌ 


நதியில்‌ மூழ்கிச்குளிப்பதாகிற முக்யஸ்நானம்‌ செய்ய இயலாத 
வர்களுக்கு விஷ்ணுஸ்மரணமே அப்பலனை அளிப்பதாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. அதுபோலவே : இங்கும்‌ சுறுகியகாலம்‌ வாழ்கையாலே 
கணக்கற்ற பிராயச்சித்தங்களைச்‌ செய்ய இயலாதவர்களுக்கு 
படிசுதவத்‌ ப்ரபத்தி விதிக்கப்படுகிறது என்று கண்டு கொள்வது, 
“ஸ்$ரா தல்‌$யா மந்தவ்யோ நிதித்‌ யாஸிதல்யஃ' [ப்ணாஹ 4-45] 
என்னும்‌ வாக்கியத்தில்‌ தியானத்திற்கு உபகாரம்‌ செய்வதாகை 
யாலே ராகப்ராப்தமான (விரும்பிச்‌ செய்யக்கூடிய) ஸ்ரவண 
மனனங்கள்‌ தியானத்தோடு சேர்ந்து விதிக்கப்படுவதுபோலே, 
இங்கும்‌ நெடுங்காலம்‌ அதுஷ்டிக்‌ கவேண்டியலையும்‌ செயற்கரிய 
வையுமான பிராயச்சித்தங்களை விடுவது அல்ப சக்தியையுடைய 
உனாய்‌, குறுகிய காலம்‌ வாழ்பவனான அர்ஜுனனுக்கு ராக; 
ப்ராப்தமானாலும்‌ எம்பெருமானையே உபரயமரகப்‌ பற்றுவதற்கு 
உபகாரம்‌ செய்வதரகையாலே, *பரித்யஷ்ய” என்று விதிப்பது 
போலே அதுவதிக்கப்படுகிறது. “ஸர்வ தழ்மாந்‌? என்னும்‌ 
ஸமஸ்த பதத்திற்கு “ஸர்வேஷாம்‌ தடர்மாந்‌” என்று விக்ரஹம்‌ 
கொண்டால்‌ தேவதாத்தரங்களைக்‌ குறித்துச்செய்யப்படும்‌ தர்மங்களை 
பும்‌ கைவிடவேண்டுமென்று விதி,ப்பதாகச்‌ சொல்லவேண்டி 
வரும்‌, மோக்ஷூத்தைக்‌ குறித்து உபாயாதுஷ்டரானம்‌ செய்யும்‌ 
இவன்‌ ஏற்கனவே தகேவதாந்தரங்களைக்‌ குறித்துச்‌ செய்யப்படும்‌ 
உபாயங்களேக்‌ கைவிட்டிருப்பவனாகையாலே, “ர்வ தர்மாந்‌? 
என்னும்‌ ஸமஸ்தபத$த்திற்கு “ஸர்வாந்‌ தரர்மாந்‌' என்று விக்ர 
ஹம்‌ கொண்டு, எம்பெருமானைக்‌ குறித்துச்‌ செய்யப்படும்‌ தர்மங்‌ 
கமா மட்டும்‌ பொருளாக பராஷ்யத்தில்‌ காட்டப்பட்டது. இங்கு 
ஓர்‌ ஆகேஷேபம்‌ எழுகிறது. இந்த ப்ராயச்சித்தங்களை அதுஷ்டிக்க 
சக்‌ தியுள்ளவனைக்‌ குறித்து, அவற்றைக்‌ கைவிடவேண்டுமென்று 
இங்கு விதிப்பதாகக்‌ கொண்டால்‌, அந்தப்‌ பிராயச்சிக்தங்களை 
விதித்த சாஸ்திரங்கள்‌ வீணாகிவிடும்‌, சக்தியில்லாதவன்‌ ஏற்‌ 
கனவே அவற்றைக்‌ கைவிட்டிருப்பவனாகையாலே அவனைக்‌ 
குறித்து விதிக்கவேண்டிய அவசியமில்லை என்பது அவ்வா 
க்ஷேபம்‌, இதற்குப்‌ பதில்‌ பின்‌ வருமாறு: 
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சரணாகதி மற்றோர்‌ சாதனத்தைப்‌ பற்றில்‌ 

அரணாகா தஞ்சனை தன்சேயை--முரணழியக்‌ 

கட்டியது வேறோர்‌ கயிறு கொண்டார்ப்பதன்‌ முன்‌ 

விட்ட படைபோல்‌ விடும்‌. [ஞான சாரம்‌--28] 


என்று அருளாளப்பெருமாள்‌ எம்பெருமானார்‌ அருளிச்செய்த 
படியே, **உபாயாந்த்ரங்களைப்‌ பற்றினால்‌ சரணாகதியான து-- அனு 
மனைக்‌ கட்டிய பிரம்மாஸ்திரம்‌ சணற்‌ கயிற்றினால்‌ கட்டியவுடன்‌ 
விட்ட துபோலே கைவிட்டுவிடும்‌'' என்று அசக்தனுக்கு உணர்த்த 
வேண்டியிருப்பதால்‌ விதிக்கப்படுகிறது. சக்தியுள்ளவனுக்கும்‌ 
அணுஷ்டிக்கத்‌ தொடங்கிய பிறகு அசக்தி உண்டானால்‌ அவ 
னும்‌ உபாயாந்தரங்களைக்‌ கைவிட்டு எம்பெருமானை உபாயமாகப்‌ 
பற்றலாம்‌ என்று உணர்த்துகிறதாகையாலே அவனைக்‌ குறித்தும்‌ 
இத! பயனுடையதரகிறது, நிற்க; ப,க்க்யோக,;த்தைத்‌ தொடங்கு 
வதற்குத்‌ தடையான பாபங்களைப்‌ போக்கிக்கொள்வதற்கே இங்கு 
எம்பெருமானையே உபாயமாகப்பற்றவேண்டும்‌ என்று விதிக்கப்‌ 
படுகிறது. ஆக, பட கவச்சரணா கதிக்குப்பலன்‌ ப,க்தியோகடத்தைத்‌ 
தொடங்குவதற்குத்‌ தடையான பாபங்கள்‌ நீங்குவதே என்று 
தேறுகிறது. சரணாகதியோடு கூடப்படிக்கப்படும்‌ ஸர்வ தர்ம 
பரித்யாக$த்திற்குத்‌ தனியாக ஒரு பலன்‌ ஓதப்படவில்லை, ஆகை 
யால்‌ * படலலத்‌ ஸந்நீதெமா அபடிலம்‌ ததஃங்கம்‌!” [படிலனோடு 
கூடியதொன்றுக்கு பஓூனில்லாமல்‌ கூடப்படிக்கப்படும்‌ மற்‌ 
நறொன்று அங்கமாகும்‌. ] என்னும்‌ நியாயப்படி ஸர்வ தர்ம பரி 
த்யாகம்‌ படகடலச்ச,ரணாகதிக்கு அங்கமென்று தேறுகிறது. 
அதாவது:-- ப.டவச்சுரணாக,திக்கு ஸர்வதரீம பரித்யாகடம்‌ 
உதவிபுரிகிறது என்று கருத்து, ஆகையால்‌, எந்தப்பாபங்களை 
நீக்கிக்கொள்வதற்காக எம்பெருமானை உபாயமாகப்‌ பற்றுகிறனோ 
| அந்தப்‌ பாபங்களைப்‌ போக்கிக்கொ ள்வதற்கரக விதிக்கப்பட்ட 
' பிராயச்சித்த தர்மங்களே ஸர்வ தர்ம மப்‌;த,த்திற்குப்‌ பொருளாக 
பேணும்‌, நித்ய நைமித்திக கர்மங்கள்‌ பொருளாகமாட்டா. 
அம்தப்‌ பிராயச்சித்தங்களை அறநுஷ்டிப்பதே முற்கூறியபடி 
பகவச்சுரணாகதிக்குத்‌ தடையுமாகு1, நித்ய நைமிததிக கர்மங்‌ 
களை அறுஷ்டிப்பது ப,க$வச்ச;ரணாகதிக்குத்‌ தடையாகமாட்டாது. 
ஆகையால்‌ வேறு விதிகளால்‌ ஸித்திக்கும்‌ வர்ணாச்ரமங்களுக்குரிய 
நித்ய நைமித்திக கர்மானுஷ்டானங்கள்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ 
தவிர்க்கப்படவிகீலை என்று கண்டு கொள்வது. (மாம்‌ ஏகம்‌) 
பரமகாருணிகனாய்‌, ஏற்றத்தாழ்வுகள்‌ பாராமல்‌ எல்லா ஜீவர்களா 
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லும்‌ சரணமடையத்தக்கவனாய்‌, அடியார்களிடம்‌ வாத்ஸல்யமே 
எடிவெடுத்தோர்‌ கடல்போல்‌ இருப்பவனான என்னை ஒருவனையே. 
ஸர்வ தடர்மாந்‌-மாம்‌ ஏகம்‌” என்கையால்‌ விடச்சொன்னவை கணக்‌ 
கற்றவை, அசேதனமானலை, ஸாத்யமானகை; பற்றப்படும்‌ 
நானோ ஒருவனே, பரமசேதனனாயிருப்பவன்‌ , ஸித்‌;த டமா யிருப்பவன்‌ 
என்று காட்டுகிறான்‌, *ஏக” சப்தத்தாலே அவை பல அங்கங்களை 
அபேக்ஷிப்பவை. நான்‌ எதையும்‌ எதிர்பாராதவன்‌?” என்று காட்டு 
வதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌; 'மாம்‌” என்னும்பப்‌,த;த்கதரலே சேதனன்‌ 
சரணமடைவதற்கும்‌, அவனுடைய காரியத்தைச்‌ செய்வதற்குமுறுப்‌ 
யான பரமகருணை, அனைவராலும சரணமடையத்தக்கவனாயிருக்கை, 
அடியவர்‌ ளிடம்‌ மிகுந்த வாத்ஸல்யமுடையவனாயிருக்கை ஆகிய 
குணங்கள்‌ உணர்த்தப்படுகின்றன *வதபர்ஹமபி காகுத்ஸ்த;: 
க்ருபயா பர்யபாலயத்‌”' [ரா-ஸு 88-34] முதலானவிடங்களில்‌ 
கொல்லத்தகுந்த காகாஸாரனையும்‌ கருணையாலே காப்பாற்றுகையா 
லே, இவன்‌ பரமகருணையுடையவன்‌ என்பதும்‌, அடைபவனின்‌ தாழ்‌ 
வுபாராமல்‌ அனைவரையும்‌ ஏற்றுக்கொள்கிறான்‌ என்பதும்‌ ஸித்திக்‌ 
கிறது. * ஸர்வஸ்ய ப்ரபு,ம்‌ ஈறாநம்‌ ஸர்வஸ்ய ரஈரணம்ஸுஹ்ருத்‌”” 
[ம்வே 8-17] [அனைவருக்கும்‌ ஸ்வாமியாகவும்‌, ஈம்வரனாகவும்‌ 
இருப்பவன்‌. அனைவர்க்கும்‌ உபாயமாகவும்‌ நண்பனாகவும்‌ இருப்‌ 
பவன்‌] என்று உபநிஷத்‌ ஓதுகையாலே, ஏற்றத்தாழ்வு பாராமல்‌ 
அனைவர்க்கும்‌ மரண்‌ யனாயிருப்பவன்‌ இவன்‌ என்று ஸித்திக்கிறது, 
இதையே *மர்வ லோ, றரண்யாய” (ரா-யு 17-14] [அனைத்‌ 
துலகுச்கும்‌ சரணமடையத்தக்கவனான ராகவனுக்கு (என்னை 
அறிவியுங்கள்‌) ] என்று விபீஷணனும்‌ கூறினான்‌, *'விபி,ஷ்ஷணோே 
வா ஸமாுத்$ரீவ யதி,வா ராவண:ஸ்வயம்‌-- ஆநயைநம்‌'' [ரா ஸு 
18-87] [ஸாுகரீவ! வந்திருப்பவன்‌ விபீ,ஷணனாயிருந்தாலும்‌ 
ராஉணன்‌ தானேயாயிருந்தாலும்‌ அவனை அழைத்துவா] என்று 
இதையே தன்வாயாலும்‌ அருளிச்செய்தான்‌ . இதனால்‌ இவன்‌ பரண 
மடைபஉர்களுடைட ஜ! தியையோ, வர்ணத்தையோ கல்வியையோ, 
ஒழுக்கத்தையோ, குணம்‌ பிரதியுபகாரம்‌ செய்கை முதலானவற்‌ 
றையோகணிசியாமல்‌ காரியம்செய்பவன்‌ என உணர்த்தப்படுகிறது, 
“விதி,தஸ்ஸஹிதர்மஜ்ஞம்ரரணாதடத்வத்லல:?' [ரா-ஸு 21- 
19] [அந்த ராமபிரான்‌ த.ர்மமறிந்தவர்‌, ॥ரணமடைந்தவரிடம்‌ 
வாத்ஸல்யமுடையவர்‌] என்று பிராட்டியும்‌ பெருமாளின்‌ வாத்‌ 
ஸல்யத்தை ராவணனுக்கு உபதேசித்தாள்‌, '*தேராம்ஷா யத்டயபி 
தஸ்ய ஸ்யாத்‌!” [ரசஃயு 18-9] [அவனுக்கு தெர்ஷம்‌ இருந்‌ 
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தாலும்‌ இருக்கட்டுமே வக தல்ல! வி 
காட்டிலும்‌ தோஷம்‌ உன்ன வட்ல ரஷிப்பதே எனக்குச்‌ து] 
என்று தான்‌ வாத்ஸல்யக்‌ கடலாயிருப்பவன்‌ என்பதை ஸ்ரீராம 
பிரானே அருளிச்செய்தான்‌, (மரணம்‌ வ்ரஜ) உபாயமாகப்‌ பற்று 
வாய்‌, “ஐ பாமே க்ணணுரக்ஷித்ரேர: றப்‌,த” மரணம்‌ இத்ய 
யம்‌। வர்த்ததே ஸாப் ப்ரதும்‌ த்வேஷ உபாபார்த்தை க வாசக:॥* 
[ அஹிர்‌ புத்தற்யஸம்‌ ஹிதை 36-39] [சரணம்‌ என்னும்சொல்‌ உபர 
யம்‌ வீடு ரக்ஷகன்‌ என்னும்‌ மூன்று பொருள்களில்‌ உழங்கப்படும்‌. 
இப்போது இங்கு உபாயம்‌ என்னும்‌ பொருளையே சொல்லுகிறது] 
என்று ப்ரபத்தி ப்ரகரணத்தில்‌ மரண மப்‌;த;த்தின்‌ பொருள்‌ 
விளக்கப்பட்டது. “மரணம்‌ கீடிருஹ ரக்ஷித்ரோரு பாயே ௪ நிகடத்த 
யத” [அடர 9-209] [ரணம்‌ என்னும்‌ சொல்‌ வீடு ரக்ஷ்கன்‌ 
உபாயம்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ வரும்‌. என்று அமரகோசத்திலும்‌ 
சொல்லப்பட்டது. (ஸர்வ தரீமாந்‌ பரித்யஜ்ய மாமேகம்‌ ரணம்‌ 
வ்ரஜ) “அநந்யணாத்யோ ஸ்வாபீஸ்டே மஹரவிற்வாஸ பூர்‌ 
வகம்‌ | ததேகோயாதுதாயாச்ஞா ப்ரபத்தி: ஈரணாக,தி:।'* நீவிஷ்‌ 
வக்ஸேந ஸம்ஹிதை] $தன்துடைய விருப்பம்‌ தன்னாலோ பிற 
ராலேர ஸாதி;த்துக்கொள்ளா முடியாதபோது மதறா விர்வரஸத்‌ 
துடன்‌ எம்பெருமான்‌ ஒருவனையே உபாயம்‌ கவேண்டும்‌ என்று 
யாசிப்பதே ப்ரபத்தி என்றும்‌ சரணாகதி என்றும்‌ செரல்லப்படு 
கிறது. ] என்கிற ப்ரபத்தி ல௬டிண த்தின்‌ படி படிகவச்சரரணா கதியே 
முற்கூறிப எல்லாப்பாபங்களுக்கும்‌ பிராயச்சித்தமாகிறது என்று 
கருத்து. (ரணம்‌ வ்ரஜ) உபாயமாக உறுதிகொள்ளாய்‌, “வ்ரஜ” 
என்பதற்கு அடைனாய்‌' என்மறுபொருளானாலும்‌, *க,த்யர்த் தா 
புடத்த்யர்த்தசா:”” [கதியைச்‌ சொல்லும்‌ பதங்கள்‌ (மனத்தின்‌ 
கஏதியான ) புத்தியையும்‌ செரல்லும்‌ ] என்னும்‌ நியரயப்படி *(என்‌ 
னையே உபாயமாக) உறுதிகொள்வரய்‌” என்று பொருள்படுகிறது, 
ஸ்ரீல ப்ராயச்சித்த தர்மங்களையும்‌ அடியோடு கைவிடச்‌ சொல்‌ 
லுகையாலே இப்பொருளில்‌ இதுவே பொருத்தம்‌. முன்யோஜனை 
யில்‌ உபாயங்களின்‌ த்ரிவிதயரித்யாக்‌; ரூபமான அநுஸந்தளனத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுகையாலே, அதற்கு அநுகுணமாரக, “உபாயமாக 
அநுஸந்தி,ப்பாய்‌"' என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது, இனி,ல்லேச 
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கத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌, $*ப,க்தியோக$த்தைத்‌ தொடங்குவதற்குத்‌ 
தடையானபாபங்களை நானே போக்குகிறேன்‌; ப்ராயச்சித்த தரீமங்‌ 
கள்‌ செயற்‌ கரியவையாயிருப்பதைக்கண்டுவருந்தாதே”? என்‌ கிறான்‌- 
(அஹம்‌ த்வா) எல்லாமறிந்தவனாய்‌, எல்லாம்‌ வல்லவனான நாண்‌ 
அற்பஜ்ஞான த்தையும்‌, அற்பசக்தியையும்‌ உடைய உன்னை. (ஸர்‌ 
வபாபேப்‌,யோ மோக்ஷியிஷ்யாமி) “ பக்தியோக,த்தைத்‌ தொடங்‌ 
குவதற்குத்‌ தடையான பாபங்கள்‌ கணக்கற்றவையாயுள்ளன வே 
அவை ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ ப்ராயச்சித்தங்களை அநுஸ்டிப்பது அற்ப 
ஞானசக்திகளையுடையவனாய்‌, குறுகிய காலம்‌ வாழ்பவனான என்‌ 
னால்‌ இயலாதே'என்று நீ உருந்தவேண்டா; செயற்கெளிதாய்‌, கண 
நேரத்தில்‌ அதுஷ்டி4க்கக்‌ கூடியதாய்‌, எல்லாப்பாபங்களையும்‌ ஒரு 
சேரப்‌ போக்ஃடிக்கக்‌ கூடியதான ப்ரபத்தியை அநுஷ்டிடத்த 
உனக்கு, ஸர்‌ உஞ்ஞனாய்‌, ஸர்வமக்‌ தியான நானே அப்பாபங்கள்‌ 
அனைத்தையும்‌ போக்கிவிடுவேன்‌; நீ ப,க்தியோகடத்தைத்‌ தொடங்‌ 
குவதற்கு எந்தத்தடையும்‌ இராது'' என்று கருத்து. 


“என்னை அடைவதற்குத்‌ தடையான எல்லாப்‌ பாபங்களையும்‌ 
போக்கி உபாயாத்தரங்களில்‌ ஸ்தானத்தில்‌ நின்று தானே சேக 
னனை என்னை அடைவிப்பவனாகையாலே, மற்ற எந்த உபாயத்‌ 
தையும்‌ நீ அனுஷ்டிக்கவேண்டியதில்லை'' என்னும்‌ அரும்பொரு 
ஊச்‌ சொல்லுவதாக ஆழ்வார்களாலும்‌, எல்லா ஆசார்யர்களாலும்‌ 
உரையிடப்பெற்றதாய்‌, கடத்டியத்ரயத்திலும்‌ அப்படியே தம்மால்‌ 
விவரிக்கப்பட்டதான இந்தச்‌ சரமங்லோகத்திற்கு, இங்கு பாஷ்ய 
காரர்‌ அப்பொருளை அமுளிச்செய்யாமல்‌, ஸர்வபாபங்களும்‌ போவ 
தற்கு மாத்திரம்‌ தன்னைச்சரணமடையும்படி முதல்‌ யோஜனை 
யிலும்‌, ப,க்தியோக,த்தைத்‌ தொடங்குவதற்குத்‌ தடையான பாபங்‌ 
களை மாத்திரம்‌ போக்குவதற்குத்‌ தன்னை சரணமடையும்படி இரண்‌ 
டாவது யோஜனையிலும்‌ பாாஷ்யமீடுவானேன்‌? எனில்‌: இதற்கு 
ஸ்ரீ வேதாந்ததேடஸிகரும்‌, அவருக்கு முற்பட்ட பல ஆசார்யர்களும்‌ 
அருளிச்செய்யும்‌ ஸமா தானங்கள்‌ வேறுபடுகின்றன. 1 


ஸ்ரீவேத$ாந்ததேடிசிகர்‌ அருளிச்செய்யும்‌ ஸமா தானம்‌ பின்வரு 
மாறு:-- ப்ரபத்தி எல்லாப்‌ பாபங்களையும்‌ போக்குவதாயினும்‌, 
பக்தியை மோக்ஷோபாயமாக விதி,க்கும்‌ சாஸ்திரம்‌ வீணாகாமைக்‌ 
காக, ப,த்தியோக,;த்தை அறுஷ்டிக்க சக்‌ தியுடையவன்‌ அதையே 
அநுஷ்டி,க்க வேண்டும்‌ எனக்கொள்ளவேண்டும்‌. அர்ஜுனன்‌ 
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அத்தகையவனாகையாலே, அவனுக்கு “மற்மநா பவ என்று 
பக்தியை விதி,த்து, அவன்‌ தனக்குச்‌ செயற்கரிய 
தாகக்‌ கருதும்‌ ஸர்வபாபங்களையும்‌ பேோக்குஷைஷதைதக்‌ 
குறித்தோ, படக்தியோக;த்தைத்‌ தொடங்குவதற்குத்‌ தடையான 
பாபங்களனை த்தையும்‌ பேோக்குவதைக்‌ குறித்தோ தன்னைச்‌ சரணா 
டையும்படி கண்ணன்‌ கூறுகிறான்‌ சரம ஸ்லோகத்தில்‌, அதனால்‌ 
இங்கு அப்படியே உரையிட்டார்‌ பராஷ்யகாரர்‌. ப,க்தியோக,த்தை 
அநுஷ்டி,க்க ஜ்ஞானசக்திகள்‌ இல்லாதாரைக்குறித்து, சரண 
மடைந்த அவர்களுக்குத்‌ தன்னை அடையத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ 
எல்லாப்பாபங்களையும்‌ போக்குவதாகக்‌ கண்ணன்‌ கூறுவதாகவே 
இந்த லோகம்‌ பொருள்‌ படும்‌ என்பதை கத்,யத்ரயத்தில்‌ 
காட்டினார்‌ என்‌ றபடி. 
ஸுதுடிஸ்கரேணை ளோசேத்$யோ யேந யேந இல்பைஹேதுநா) 
ஸ ஸ தஸ்யாஹமேமேவேதி சரமஸ்லோக ஸங்க் ரஹ: ॥ 
[ எவனொருவன்‌ தான்‌ அடையவிரும்பும்‌ எந்தஎந்தப்‌ பலன்‌ களுக்கு 
ஸாதனம்‌ தன்னால்‌ செயற்கரியது என வருந்தி என்னைச்‌ சரண 
மடைகிறானோ அவனுக்கு அவ்வப்பலன்‌ சுளை ஸாதி,த்துத்‌ தருபவன்‌ 
நானேயாகிறேன்‌ என்‌ பது சரமர்லோகத் தின்‌ திரண்டபொருளாகும்‌ ] 
சான்னும்‌ தத்பர்யசந்த்தரிகா ம்லோகம்‌ இங்கு அநுஸந்தி,க்கத்‌ 
தது 
[இவ்விஷயத்தில்‌ முற்பட்ட. ஆசார்யர்கள்‌ அருளும்ஸமாதசானம்‌ 


மம்‌! » என்கற எம்பெருமான்‌ ஒவ்வோரு செயலிலும்‌ ஜீவனுக்கு 


அளித்திருக்கும்‌ சீ்வாதந்திரியத்தைப்‌ பயன்படுத்தி, ஜீவன்‌ அணு 
ஞ்டிக்கும்‌ எந்த எஈாதனமும்‌ (அது மோச ஸரதனமாகவே 
இருந்தாலும்‌) ஜீஉணுடைய அத்பந்தபரதந்திர ஸ்வரூபத்தோடு 
முரண்பட்டது. ஆகையால்‌, அக்காரணத்தாலேயே, **கர்மஜ்ஞாந 
பூக்தியோகங்கள்‌ மோசேஷாபாயம்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தை 
வாஸனையோடு கைவிட்டு, இடல்வான உட பாயமாயிருக்கும்‌ 
சான்னை ஒருவனையே மோகசேோபாயமாகப்பற்று; நான்‌ உனக்கு 
சன்னையடையத்தடையான எல்லாப்பாபங்களையும்‌ நீக்குகிறேன்‌ 7 
வருந்தாதே'' என்பதே இந்த சீலோகத்திற்கு முக்யமான பொரு 
ஊகும்‌, ப்ரவ்ருத்திபரனான அர்ஜுனனுக்கு இவ்வர்த்தசம்‌ ருசிக்க 
மையாலே, கண்ணன்‌ அவனுக்கு படிக்தியோ கத்தை விதி,த்து, 
அத்ற்கு அங்‌ கமாக ந்த்ச்‌ சரமங்லோகத்தில்‌ ப்ரபத்தியை 
விதி,க்கிருனாகையாலே, பாஷ்யகாரர்‌ அதற்கு அறுகுண்மாக 
இரு யோஜனைகளை வெளியிட்டார்‌.  கஷத்யத்ரயத்தில்‌ முக்த 
யரர்த்த,த்தை வெளியிட்டார்‌ என்றபடி) 
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ப்ரவ்ருத்திபரனான அர்ஜுனனுக்கு இந்த ஸ்லோசுத்தின்‌ முகி 
யார்த்தடம்‌ ருசிக்கவில்லை என்று எப்படிக்‌ கூறுவது? எனில்‌: 
இந்த ப்ரகரணத்தை ஆராய்ந்தால்‌ அது தெளிவாக விளங்கு 
கிறது. அதாவது: கீதை 18-61ல்‌ “ஸர்வேங்வரன்‌ எல்லா 
ஜீவர்களின்‌ இதயத்திலும்‌ இருந்துகொண்டு மரீரமாகிற யந்திரத்‌ 
தில்‌ வைத்து அவர்களை ஆட்டிவைக்கிறான்‌'' என்று சொல்லப்‌ 
பட்டது. இதற்கு மேல்‌ இதிலிருந்து தப்பிக்க வழியென்ன என்‌ 
பதை அடுத்த ம்லோகத்தில்‌ [18-62] “ஆட்டிவைக்கும்‌ அந்தப்‌ 
பரம புருஷனையே (ப்சமப்யம்‌ ப்ராபகம்‌ முதலான) எல்லாமாக 
நினைத்து ॥ரணமடைவாயாக, அப்படிச்‌ சசணமடைந்தால்‌ அவனரு 
ளாலே எல்லாப்‌ பாபங்களும்‌ நீங்கப்பெற்றுப்‌ பரமபதத்தையும்‌ 
அடைவாய்‌” என்று அருளிச்செய்கிறான்‌ கண்ணன்‌. இந்த உப 
தேசம்‌ அர்ஜுனன்‌ நெஞ்சில்‌ ஏறியிருந்தால்‌ '' கரிஷ்யே வசநம்‌ 
தவ”? (18-79] (நான்‌ நீ சொல்லுகிறபடி போர்‌ புரிகிறேன்‌ ] 
என்னும்‌ வார்த்தை அர்ஜுனனிடமிருந்து உடனேயே வந்தி 
ருக்கும்‌. எம்பெருமான்‌ ஒவ்வொரு செயலிலும்‌ ஜீவனுக்கு முதல்‌ 
முயற்சியில்‌ ஸ்வாதந்த்ரியம்‌ கெடடுத்திருக்கிறனாகையாலே, அர்ஜு 
னனை நிர்ப்பந்தப்படுத்தி அவனை முக்ய ப்ரபந்நனாக்கி உடனே 
போர்புரியச்‌ செய்யவல்லவனாயினும்‌ அவ்வாறு செய்யமாட்டான்‌. 
அதனாலேயே அடுத்த ஸ்லோகத்தில்‌ [18 68] ரஹஸ்யங்கள்‌, 
அனைத்திலும்‌ பரமரஹ ஸ் யமான எல்லா ஜ்ஞாநங்களையம்‌ 
உனக்கு நான்‌ உபதேசித்து விட்டேன்‌. இவையனை த்‌ 
தையும்‌ நன்றாக ஆராய்ந்து நீ எதை விரும்புகிருயோ 
அதைச்‌ செயலாய்‌""என்று அவை கர்ம ஜ்ரோந பக்தி யோகடங்களா 
கிற ப்ரவ்ருத திினையோ, ப்ரவ்ருத்திஃள்‌ அலை த்தீனின்றும்‌ நீங்கி 
அஉனைஎல்லாப்படியாலு॥ அதுவர்த்திப்பதாகிற முக்ய மரணாக,தி 
யையோ அதுஷ்டிஃகும ஸ்வாதந்தர்யத்தை அவனுக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌ கண்ணன்‌, “தீ சொல்லுகிறபடி போர்புரிகிறேன்‌? என்று 
அர்ஜுனனிடமிருந்து உடனே பதில்‌ வரரமையாலே, எல்லரப்‌ 
படியாலும்‌ தான்‌ சொல்லுகிறபடி கேட்கையாகிற முக்ய ப்ரயந்ந 
னின்‌ நிலையில்‌ அவனுக்கு ருசியில்லை என்று அறிந்தான்‌. ப்ர. 
வ்ருத்தி பரனான இவனுக்கு “பருவத்‌ ப்ரவ்ருத்தி விரோதி, ஸ்வ | 
ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தி: ப்ரபத்தி: எம்பெருமான்‌ க ்க்யாரிவ தத்து 51 
தடையாயிருக்கும்‌(தன்‌ நன்மைக்குத்‌)தான்‌ பாடுபடுவதாகிற அனைத்‌ 
தினின்றும்‌ நீங்கியிருத்தலே ப்ரபத்தியரகும்‌.] என்னும்‌ லக்ஷணத்‌ 
தையுடைய முக்‌ய்ப்ரபத்தியை ஏற்றுக்கொள்ளும்‌ மனப்பான்மை 
யில்லை என்று உணர்த்ததனால்‌ அடுத்த றம்லோகத்தில்‌ [18-84] 
கீதை 105 
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தான்‌ ஏற்கனவே ஒன்பதாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ உபதேசித்த 
பத்தி யோகமே இவனுக்கு நன்மை பயக்கும்‌ என்று நிச்சயித்து, 
அதைக்‌ கூறுவதாகச்‌ சொல்லி **மந்‌ மநா பவ? [18-65] என்று 
தொடங்கி அந்த பக்தி யோக;த்தையே மோக்ஷஸாத,னமாக 
விதிக்கிறான்‌ கண்ணன்‌. அதற்கு அங்கமாகச்‌ சரம ங்லோகததில்‌ 
[18-66] ப்ரபத்தியை விதி,க்கிறாண்‌, இவற்றிலிருந்து 1862ல்‌ 
விதிக்கப்பட்ட முக்ய ப்ரபத்தி அர்ஜுனனுக்கு ருசிக்காமையால்‌ 
தான்‌ கண்ணன்‌ அந்த [18-66] ங்லோகத்தில்‌ அர்ஜுனனுக்கு 
அங்கப்ரபத்தியை விதிக்‌ கிறான்‌ என்று இந்தப்ரகரணத்தி 
லிருந்து விளங்குகிறது, 

சக்தியுடையவர்கள்‌ ப,த்தியையே அநுஷ்டி,க்கவேண்டும்‌ 
என்னும்‌ காரணத்தாலேயே கண்ணன்‌ “மந்மநர பவ” என்று 
பக்தியையும்‌ அடுத்த ங்லோகத்தில்‌ அங்க, ப்ரபத்தியையும்‌ 
விதி,க்கிறானென்று கொண்டால்‌, [கீதை 18-62] ல்‌ கண்ணன்‌ 
அர்ஜுனனுக்கு ““எல்லாப்படியாலும்‌ பரமபுருஷனைச்‌ சரணமடை 
வாய்‌. அவனருளாலே எல்லாப்பாபங்களும்‌ மீங்கப்பெற்றுப்‌ பரம 
பதத்தையும்‌ அடைவாய்‌ '* என்று பரமமேர க்ஷத் தின்‌ பொருட்டு 
எல்லாப்படியாலும்‌ பரமபுருஷ்னைப்‌ பின்பற்றியிருக்கையாகிற 
முக்ய ப்ரபத்தியை விதித்திருப்பது ஒட்டாது, பார்வஜ்‌ 
ஞனான கண்ணன்‌ புக்தி யே கத்தில்‌ சக்தியுடையவன்‌ அர்ஜு 
னன்‌ என்று அறிந்தும்‌ [18--68]ல்‌ முக்ய ப்ரபத்தியை விதித்து 
அடுத்த ஸ்லோகத்தில்‌ [18-63] ஜீ உன்‌ விருப்பம்‌ போல்‌ 
அனுஷ்டிப்பாய்‌'' என்று கூறியிருக்கையாலே சக்‌ தியுடையவர்‌ 
களும்‌ ஜீவன்‌ பரமாத்மாவுக்கு அத்யந்த பரதந்த்ரமானது என்‌ 
னும்‌ ஸ்வரூபஜ்ஞானம்‌ உடையவர்களாக இருந்தால்‌ முக்‌,ய ப்ர 
பத்தியை அனுஷ்டிக்கலாம்‌ என்று திருவுள்ளம்‌ பற்றுகிறான்‌ 
என்று விளங்குகிறது “ஸர்வபராவேந மரணம்‌ கச்ச [18-62] 
என்று விதித்து, அதற்குப்‌ பலனாக ஸர்‌ உபாபவிமோசநத்லதயும்‌ 
பரமபத;த்தையும்‌ அருளிமிருக்கையாலே இந்த ங்லோகம்‌ மூக்ய 
பரபத்தியை விதி,க்கவிஎ ல என்ற; கூறமுடியாது இதையொட்டி 
யிருக்கும்‌ முன்றலோகங்களில்‌ படக்த்யோகடம்‌ விதிக்கப்பட வில கே 
யாகையால்‌ இந்த ஸ்லோகம்‌ அங்க;ப்ரபத்திபரம்‌ என்றும்‌ கூற 
முடியாது.ஒன்பதாம்‌அத்தியாயத்திலிருந்து தொடங்கிவிதிக்கப்பட்ட 
பக்தியோக;த்திற்கு அங்க,மர கவே இக்கு. ப்ரபத்தியைவிதிக்கிறான்‌ 
என்று கொள்ளப்பார்த்தால்‌ அடுத்துகரும்‌ [19-65,66] ம்லோகங்க 
ளில்‌ மறுபடியும்பக்தியை விதித்து அங்கடப்ரபத்தியை விதிப்பதுஒட்‌ 
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டாது. மேலும்‌ **ஸர்வபசாவேந மரணம்‌ கச்ச”: என்கையால்முக்‌,ய 
றரணாக,தியே இங்கு விதிக்கப்படுகிறது என்றும்‌, அதற்குப்‌ படில 
னாக ம்லோகத்தின உத்தரார்த்த டத்தில்‌ இஷ்டப்ராப்தியும்‌ அநிஷ்ட 
நிவ்ருத்தியும்‌ கூறப்படுகிறது என்றும, :**தத்ப்ரஸாதாாத்‌'” எனறு 
இப்பலன்‌ உண்மையில்‌ எபபெருமானுடைய நிர்ஹேதுக க்ருபை 
யாலே கிடைக்கிறது என்றும்‌ ம்லோகத்திலிருந்தும்‌ பழம்ஷ்யத்தி 
லிருந்தும்‌ மிகத்‌ தெளிவாக விளங்குகிறது. 


சக்தியுள்ளவர்களும்‌ எம்பெருமானை எல்லாப்படியாலும்‌ பின்‌ 
பற்றி நிற்கையாகிற ஸித்‌.தேராபாய நிஷ்டைழயுள்ள முக்ய ப்ரபந்‌ 
நனாயிருக்கலாம்‌ என்பதை ஒரு லோக தருஷ்டாந்தத்தின்‌ மூல 
மும்‌ காணலாம்‌, அதாவது?-- ஒரு சிறந்த தகப்பனுக்கு இரு 
பிள்ளைகள்‌ இருக்கிறார்கள்‌, தகப்பன்‌ இரு பிள்ளைகளின்‌ முன்னேற்‌ 
றத்திற்கும்‌ அரும்பாடுபடுகிறான்‌. ஆயினுமபுண்யவசத்தால்‌ஒருபிள்ளை 
உயர்ந்த பதவிக்கு வந்து மிக அதிகமாகப்‌ பொருளீட்டித்‌ தன்னைத்‌ 
தானே ரக்ஷித்துக்கொள்ள சக்தியுள்ளவனாகிறான்‌. மற்றொரு மகன்‌ 
அவன்‌ முற்பிறவிகளில்‌ செய்த பாபங்களாலே உலகவாழ்க்கையில்‌ 
முன்னேற முடியாமல்‌ தகப்பனாலேயே தன்‌ ரக்ஷணம்‌ நடைபெற 
வேண்டிய நிலையில்‌ இருக்கிறான்‌. இதில்‌ முந்திய மகன்‌ தான்‌ 
மிகுதியாக ஸம்பாதிப்பதைக்கொண்டு தன்னைத்‌ தானேயும்‌ ரக்ஷித்‌ 
துக்கொள்ளலாம்‌, தன்னை இந்த அளவுக்கு உருவாக்கியவர்‌ 
தந்தையே என்பதை உணர்ந்து, தான்‌ ஈட்டும்‌ பொருளனைத்தும்‌ 
அவருடையத என்று அறுதியிட்டு, அவற்றை அவருடைய திரு 
வடிகளில்‌ ஸமர்ப்பித்து, *“*கேதவரீர என்னை ரக்ஷித்தருள வேண்‌ 
டும்‌?” என்றுகூறி அதன படியும்‌ வாழலாம்‌, முதல்‌ முறையில்‌ வாழ்ந்‌ 
தான்‌ என்றால்‌ அவன்‌ ஸ்வரூப ஜ்ஞாநம்‌ இல்லாதவன்‌ என்றும்‌, 
இரண்டாவது முறையில்‌ வாழ்ந்தால்‌ அவன்‌ ஸ்வரூப ஜ்ஞானம்‌ 
உள்ளவன்‌ என்றும்‌ விளங்கும்‌. இதே ரீதியில்‌ பக்தி யோகத்தை 
அனுஸ்டிடக்க மக்தியுள்ளவன்‌ தனது நன்மையாகிற மோகத்திற்கு 
அதை ஸாத,;,நமாகக்கொண்டு பேரின்பம்‌ பெற்றும்‌ வாழலாம்‌. 
அல்லது தான்பதக்தியோ கத்தை அனுஷ்டிக்கவல்லவனானதும்‌ எம்‌ 
பெருமான்‌ அநாதி;காலமாகச்‌ செய்த முயற்சிகளின்‌ பயனே என்‌ 
றும்‌, உண்மையில்‌ நாம்‌ அவனைப்பெற ஆசைப்படுவதைக்காட்‌ 
டிலும்‌ அவன்‌ நம்மைப்பெற ஆசைப்பட்டு அநாதி,காலமாகப்‌ 
பல முயற்சிகள்‌ செய்கிறான்‌ என்றும்‌, நாம்‌ நமது இன்பத்திற்‌ 
காகப்‌ பாடுபட்டு வந்ததே இத்தனை நாட்களாக அவனைப்‌ பெறுவ 


ர்‌ 


அக 
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தற்குத்‌ தடையாயிருந்தது என்றும்‌ உணர்ந்து அந்த பக்தியை 
யும்‌ ஸாதனமாகக்‌ கருதாமல்‌ ஸ்வயம்பிரயோஜனமாக எண்ணி 
அவனுடைய நிர்ஹேதுக க்ருபையைக்கொண்டே அவனைப்பெற 
விருக்கும்‌ ப்ரபந்நனாகவும்‌ வாழலாம்‌, இதில்‌ முந்திய நிலையைக்‌ 
கொண்டானானால்‌ அவனுக்கு ஸ்வரூபஜ்ஞாநம்‌ பூர்ணமாக இல்லை 
என்றும்‌, பிந்திய நிலையைக்‌ கொண்டானானால்‌ அவனுக்கே ஸ்்‌உரூப 
ஜ்ஞானம்‌ பரிபூர்ணமாக உள்ளது என்றும்‌ தெளிவாக விளங்கு 
கிறது, பக்‌ தியை உபாயமாகக்‌ கொண்டவனுக்கும்‌ இந்த ஸ்வரூப 
ஜனாநம்‌ உண்டாகவேண்டும்‌ எனனும்‌ காரணத்தாலேயே 
இந்தக்‌ கர்மம என்னுடையதன்‌ று, இதன்‌ பலன்‌ என்னுடைய 
தன்று, இதைச்‌ செய்பவன்‌ நானல்லன்‌ *? என்னும்‌ மூன்றுவகைப்‌ 
பட்ட அநுஸந்தானங்களோடு (த்ரிவித பரித்யாகஹங்களோடு) 
ப்ராரப்‌;த4 கர்மம்‌ முடியும்‌ வரையில்‌ பல ஜந்மங்கள்‌ அவனை படத்தி 
யோகத்தை அறுஷ்டிக்கும்படி செய்திருக்கிறான்‌ எம்பெருமான்‌ 
என்றும்‌ விளங்குகிறது. 


இந்த ஸ்வரூப ஜ்ஞாநம்‌ உண்டரகிவிட்டால்‌ அவனுக்கு 
ப்ராரப்;த4 கர்மங்கள்‌ எஞ்சியிருந்தாலும்‌, அவன்‌ ப,க்தனாயிருப்ப 
தோடு ப்ரபந்நனாகவும்‌ ஆகிவிட்டபடியால்‌ அவனுடைய பரக்தி 
ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜந பக்தி ஆகிவிடுகிறது என்றும்‌, அவனுக்கு 
இந்த ஜ்ஞானம்‌ உண்டான ஜன்மத்திலயே மோக்ஷம்‌ கிடை 
த்து விடுகிறது என்றும்‌ கீதையில்‌ பலவிடங்களில்‌ காட்டியிருக்‌ 
கிரான்‌ கண்ணன்‌. 


ஏழாம்‌ அத்தியாயத்திலிருந்து தொடங்கி, உண்மையில்‌ 
மோக்ஷத்திற்கு இயற்கையான உ.பாயமாயிருப்பவன்‌ தானே என்‌ 
றும்‌, மனிதனின்‌ முயற்சி முதலானடையெல்லாம்‌ செயற்கையான 
உபாயங்களே என்றும்‌, தன்‌ நன்மைக்குத்‌ தான்‌ பாடுபடுவதையே 
அநாதி,காலமாக இயல்வாகக்கொண்ட சேதனனுக்குத்‌ தானே 
உபாயம்‌ என்னும்‌ இந்த உண்மையை உணர்த்துவதற்கா கவே- 
அவனை அவனுக்குப்‌ பள்ளமடையான கர்மஜ்ஞான ப,க்தியோக,ங்‌ 
களிலே மூட்டி மோகசகேோபாயமாஃக அவனுக்குப்‌ பரபக்தியை 
விதித்து. அதற்கு அங்கமாக ஆத்மாவைப்பற்றிய்‌ உண்மை 
யறிவை இடைவிடாது அனுஸந்திக்கச்செய்து, அந்த அநுஸந்ததா 


னத்தின்‌ பொருளை நன்குணர்ந்தவுடன்‌ எப பெருமானே உபேய 
மாக இருப்பதோடல்லாமல்‌ உபாயமாகவும்‌ இருக்கிறான்‌ என்னும்‌ 


। உஉணர்வசகிற பரஜ்ஞாநத்தை அவனுக்கு விளைத்து, அதற்குப்‌ 


பின்‌ எம்பெருமானைக்‌ கணநேரம்‌ விட்டுப்பிரியிலும்‌ தடரியாமலிருக்‌ 
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கையாகிற பரமப,த்தியை அவனுக்கு விளைக்கிறான்‌ என்றும்‌, அந்தப்‌ 
பரமப,க்தி வினைந்தவுடன்‌ அஃ னுக்கு ப்ராரப்‌;தகர்மப்படி இன்னும்‌ 
சில ஜன்மங்கள்‌ எடுக்கவேண்டியிருந்தாலும்‌ பரமப,க்தி விளைந்த 
அந்த ஜன்மத்த்லேய அவனுக்கு மோக்ஷிமளித்து விடுவதாகவும்‌ 
கண்ணன்‌ கூறியிருக்கும்‌ சில இடங்களைக்‌ காண்டபாம்‌ இனி, 


1. ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ பக்தி யோகத்தை உபதேசிக்கத்‌ 
தொடங்குமுன்‌ ‘அதை அநுஷ்டிப்பவன்‌ அநுஸந்திக்கவேண்டிய 
தன்னைப்பற்றிய உண்மைமடறிவை ஐயந்திரிபறப்‌ பரிபூர்ணமாகச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌? என மிக்க ங்வாகத்தில்‌ கூறுகிறான்‌. இரண்‌ 
டாம்‌ ங்லோகத்தில்‌ இவ்உறிவைப்‌ பூர்ணமாகப்‌ பெற்றால்‌ அறிய 
வேண்டுவது வேறெொன றுமில்லே என்கிறான்‌, மூன்றாம ற்லோகத்‌ 
தில்‌ * உலகிலுள்ள மனிதர்களில்‌ ஆயிரத்தில்‌ ஒருவனே மப்‌;ததா தி; 
விஷயங்களில்‌ நசையற்று மோக்ஷத்திற்காக அதை அடையும்‌ 
வரையில்‌ முயல்பவன்‌ என்றும்‌, *அவர்களிலும்‌ பலர்‌ தம்‌ ஆத்‌ 
மாவைத்‌ தாம்‌ அநுப,விப்பதாகிற தாழ்ந்த கைவல்யமோக்ஷத்‌ 
தைப்பெற்று விடுகிறார்களாகையாலே மோக்ஷ்த்தின்‌ பொருட்டு 
முயல்பவர்களிலும ஆயிரத்தில்‌ ஒருவனே என்னை ப்ராப்யமாக 
அறிந்து, என்னை அடைவதாகிற பரம மோக்ஷத்தைப்‌ பெறும்‌ 
வரையில்‌ முயல்கிறான்‌' என்றும்‌, “அவர்களிலும்‌ ஆயிரத்தில்‌ ஒரு 
வனே நான்‌ ப்ராப்யமாக இருப்பதோடல்லாமல்‌ ப்ராபகமரக 
வும்‌ இருப்பவன்‌ என்பதை அறிபவன்‌? என்றும்‌ கூறுகிறான்‌, 
இங்கு முதலில்‌ இருக்கும்‌ இருவரைச்‌ சொல்லும்போது முயற்சி 
செய்பவர்கள்‌? என்று கூறி, மூன்றாமஉனைக்‌ கூறும்போது *முயற்சி 
செய்பவன்‌” என்று கூறாமல்‌ “உள்ளபடி அறிபவன்‌” என்று 
மட்டும்‌ கூறுவதால்‌ உபாயம்‌ எம்பெருமானேயாகையாலே அவ 
னைப்‌ பெறுவதற்கான முயற்சிகளினின்‌ றும்‌ கைவாங்கி அவனையே 
ப்ராப்யம்‌ ப்ராபகம்‌ முதலிய எல்லாமாகவும்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ஸித்‌, 
தெ யாபாய நிஷ்டடனான அகிகாரியே இவன்‌ என்று விளங்குகிறது. 
அத்தகைய அதிகாரி ஒருவனுமே இல்லை என்று கண்ணன்‌ திகு 
வள்ளம்‌ பற்றுகிறா ௮ என்பதை பப ஷ்யகாரர்‌ இவ்வத்தியாயத்‌ 
தின்‌ 19, 26 ம்லோகங்களை ஆதாரமாகக்‌ காட்டி நிரூபிப்பதி 
லிருந்து ப்ரவ்ருத்திபரர்கள்‌ நிறைந்த த்வாபரயுகம்‌ வரையில்‌, பக; 
வத்ப்ரவ்ருத்‌ தி விரோதி, ஸ்வப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தியில்‌ 
[எம்பெருமான்‌ சேதநனை அடைவதற்குச்‌ செய்யும்‌ முயற்சிகளுக்குத்‌ 
தடையாயிருக்கும்‌ (தன்‌ நன்மைக்கான) தன்‌ முயற்சிசளிலிருந்து 
நீங்கி நிற்கையாகிற ப்ரபத்தி.பில்‌ ] ஊன்‌ றியிருக்கும்‌ ஆழ்வார்களைப்‌ 


230 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


போன்ற அதிகாரிகள்‌ இல்லே என்று விளங்குகிறது, நாலாம்‌ 
ஸ்லோகத்தில்‌ அசேதந ஸமஷ்டிப்‌ பொருள்கள்‌ அனைத்தும்‌ 
பரம்புருஷணான தனக்குப்‌ பரதந்த்ரமானது என்கிறான்‌. ஐந்தாம்‌ 
ஸ்லோகத்தில்‌ அவ்வசேதநப்‌ பொருளுக்கு மேற்பட்ட சேதந 
ஸமஷ்டியும்‌ தனக்குப்‌ பரதந்த்ரமானது என்கிறான்‌ , இதனால்‌ 
சேதநன்‌ அசேதனத்தைப்போலே பரதற்த்ரமானவனாகையாலே 
தன்‌ நன்மைக்குத்‌ தான்‌ பாடுபடுவது ஆத்ம பரமாத்மாக்களைப்‌ 
பற்றிய உண்மையறிவுக்கு முரணானது என்று உணர்த்தப்படு 
கிறது. ஆரும்‌ ம்லாகத்தில்‌ முற்கூறிய சேதநாசேதந ஸமஸஷ்டிப்‌ 
பொருள்களைக்‌ காரணமாகக்கொண்ட வ்யஷ்டிப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ 
பரமபுருஷனான தானே கரரணமாகவும்‌ சேஷியாகவும்‌ இருப்பவன்‌ 
என்கிறான்‌. இதிலிருந்து காரணமாகவும்‌ சேஷியாகவும்‌ இருக்கும்‌ 
தானே கார்யமாகவும்‌ சேஷனாகவும்‌ இருக்கும்‌ சேதநனின்‌ நன்‌ 
மைக்குப்‌ பாடுபட வேண்டியவன்‌ என்றுஉணர்த்துகிரான்‌. ஏழாவது 
ண்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ கல்யாண குணங்களில்‌ ஜீவர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ உயர்ந்தவன்‌ தானே என்கிறான்‌. இதனால்‌ ஜ்ஞாநம்‌, 
க்தி முதரைனவற்றில்‌ குறைந்தவர்களான ஜீவர்கள்‌ தம்‌ 
நன்மைக்குத்‌ தாம்‌ பாடுபடுகதைக்‌ காட்டிலும்‌, தம்முடைய 
பொறுப்பை என்னிடம்‌ ஒப்படைத்திருப்பது நல்லது என்று 
உணர்த்துகிறான்‌ ச ஏழாவது ங்லாகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ தானே 
அனைத்துக்கும்‌ மரீரியாமிருப்பதால்‌ மாரீரத்திற்கு நன்மையைத்‌ 
தேடுவதற்கு ஈரீரியான தனக்கே உரிமையுண்டு, ஏரிரத்திற்குத்‌ 
தன்‌ நன்மையைத்‌ தானே மேேடிக்கொள்ள உரிமையில்லை என்று 
உணர்த்துகிறுன்‌ ச இக்காரணங்களால்‌ கண்ணன்‌ சேதநர்களுக்குத்‌ 
தானே இயற்கையான ப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ராபகமாகவும இருப்பவன்‌ 
என்று அறுதியிட்டான்‌. எட்டு முதல்‌ பன்னிரண்டாவது ம்லோ 
கம்‌ ஈறாக, சேத நாசேதநப்‌ பொருள்களில்‌ அவற்றின்‌ ப்ராப்ய 
த்வத்திற்கும்‌ ப்ராபகத்வத்திற்கும்‌ உறுப்பான சிறந்த பெருமை 
கள்‌ எல்லாம்‌ தன்னால்‌ உருபவையே என்றும்‌, தான்‌ அவற்றுக்கு 
அதீ னமானவனல்லன்‌ என்றும்‌ உணர்த்தினான்‌, இந்தப்‌ பன்னி 
ரண்டு ம்லோகங்களிலும்‌ பரமபுருஷனாகிற கண்ணன்‌ தன்னைப்‌ பற்‌ 
றிய உண்மை௰நிவைக்‌ கூறுகிறான்‌ என்பதை *ஸ்வயாதசாத்‌ 
ம்யம்‌* என்னும பதத்தால்‌ ஆளவந்தார்‌ கீ$தார்த்தஸங்க்ர 
ஹத்தில்‌ (11) உணர்த்துகிறார்‌. 


a இப்படி எம்பெருமானே உபாயமாகவும்‌ உ யபேயமாகவும்‌ 
இருக்கும்போது அலத ஜீவர்கள்‌ ஏன்‌ உணர்வதில்லை என்னும்‌ 
கேள்‌ வியெழுகிறது. 18 வது ற்லோகத்திலும்‌ 14 வது ற்லோகத்தின்‌ 
முற்பகுதியிலும்‌ “என்னைப்‌ பற்றிய இந்த உண்மை அறிவை என்‌ 
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னுடையதான அசேதநப்ரக்ருகியின்‌ தொடர்பு ஜீவனுக்கு மறைக்‌ 
கிறது” என்று காட்டுகிறான்‌ 14 வது ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பகுதியில்‌ 
*ஷீஉனுக்குள்ள இற்தப்ரக்ரு தீயின்‌ தொடர்பு என்னைச்‌ சரணமடை 
வதாலேயே நீங்குகிறது? என்று காட்டுகிறான்‌. ஆக, தன்‌ முயற்‌ 
சியில்‌ ஈடுபட்டவ ணும்‌ அவ்வப்போது தன்னைச்‌ சரணமடைந்தே 
தடைகளை நீக்கிக்கொள்ளவேண்டும்‌ என்று உணர்த்துகிறான்‌, 
பதினைந்தாவது ஸ்லோகத்தில்‌ பாபத்தை மிகுதியாகச்‌ செய்த நாலு 
வகைப்பட்ட ஜீவர்கள்‌ தன்னைச்சரணமடைவதில்லை என்று காட்டு 
கிறுன்‌. இவ்வத்தியாயத்தின்‌ இவ்விரண்டாவதுபகுதி *“ப்ரக்ருத்யா 
அஸ்ய திரோதி4: மரணாகஷதி:'' (பரமபுருஷனைப்பற்றிய உண்மை 
நிலை (ஜீவனுக்கு) பிரக்ருதியாலே மறைக்‌ ஃப்படுவதும்‌, அமமறை 
வைப்போக்கடிக்கும்‌ மாரணாகதியும்‌] என்று ஆளவந்தாரரல்‌ 
கீ தார்த்தஸங்க்ரஹத்தில்‌ [1₹] சுருக்கிக்கூறப்பட்டது 

8. இப்படிப்‌ பாபம்‌ மிகுந்திருக்கும்‌ ஜீவர்களுக்கு எதிர்த்தட்‌ 
டாக, புண்ய மிகுந்திருக்கும நாலுவகைப்பட்ட ஜீவர்கள்‌ அவ 
சவர்‌ புண்யத்தின்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகளுக்குத்‌ தக்கபடி ஜஸ்வர்யத்‌ 
தையோ ஆத்மாநுப,வமாகிற கைவல்யத்தையோ என்னையோ 
அடையவிரும்பி அதன்‌ பொருட்டு என்னைச்‌ சரணம்‌ புகுந்து என்‌ 
னிடம்‌ ப,க்தி செலுத்துகிறார்கள்‌ என்று பதினாறுவது ஸ்லாகத்தில்‌ 
கூறுகிறான்‌. இங்கு நாலு௨கைப்பட்டவர்கள்‌ சொல்லப்பட்டிருந்த 
போதிலும்‌ ஆர்த்தன்‌, அர்த்தமார்த்தி, ஆகிய இருவரும்‌ ஜஐஸ்வர்‌ 
யார்த்தி, என்னும்‌ ஒரேவகையில்‌ அடங்குவர்‌. ஆக, ஜங்வர்யத்தை 
விரும்புகிறவர்‌, கைவல்யத்தை விரும்புகிறவர்‌, பரமாத்மாவை 
விநம்புகிறவர்‌ ஆகிய மூவரும்‌ முறையே ஒருவர்க்குமேல்‌ ஒருவர்‌ 
மிகுந்த புண்யம்‌ செய்தவர்கள்‌ என்பது இந்த ங்லோகத்திலுள்ள 
“ஸுக்ரறாதிந:” என்னும்‌ பதத்திலிருந்து விளங்குகிறது. இப்பதத்‌ 
தின்‌ பழாறெயத்தில்‌ “ஸாக்ருதகரீயஸ்த்வேந ப்ரதிபத்தி வைமேஷ்‌ 
யாத்‌ உத்தரோத்தரம்‌ அதி,கதமா பந்தி!” [ஒருவனுக்குமேல்‌ 
ஒருவன்‌ மிகுந்த புண்யம்‌ செய்திருக்கையாலே அவர்கள்‌ விரும்பும்‌ 
பொருள்‌ மேன் மேலே சிறந்ததாயிருககையால்‌ ஒருவர்க்குபேல்‌ ஒரு 
வர்‌ சிறந்தவர்களாக ஆகிருர்கள்‌.] என்று அருளிச்‌ செய்யப்‌ பட்‌ 
டது “குறைந்த புண்யம்‌ உள்ளவன்‌ அபபுண்யததுக்ருத்‌ தக்கபடி 
ஜஐங்வர்யத்தை விரும்புகிருன்‌. அவனிலும்‌ மிகுந்த புண்ணியம்‌ 
உள்ளவன்‌ ஆத்மாநுப,வமாகிற கைவல்யத்தை விரும்புகிறான்‌. 
அவனிலும்‌ மிகுந்த புண்யம்‌ உள்ளஉன்‌ அனைத்திலும மேலான 
என்னையே விரும்புகிறான்‌. அவரஉர்‌ விருப்பத்தைப்‌ பெறுவதற்காக 
என்னை மரணமடைந்து உபர்ஸந விரோதி, பாவம்‌ நீங்கப்பெற்று, 
தங்கள்‌ விருப்பம்‌ நிலறைவுபெறுவதறிகரக என்னை 
உபாஸிக்கிறார்கள்‌?' என்பது இந்த ஸ்லோகத்தின்‌ திரண்ட 


40 ச்தால்யாக்யானம்‌ 


பொருள்‌ என்பது இற்த பாஷ்யத்திலிருந்து விளங்குகிறது. 
இவர்களில்‌ மிகச்சிறந்தவனான ஜ்ஞாதியும்‌ . பரமபுருஷனைப்‌ 
பெற்று, தான்‌ பேரின்பம்‌ ஆடைவதற்காக பக்தி யொகடமாகிற 
முயற்சியைச்‌ செய்பவன்‌ என்பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது, பதி 
னேழரசவது ம்லோகத்திலிருந்து தொடங்கி பதினெட்டாவது ற்லோ 
கம்‌ ஈறுக மற்ற பக்தர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ இந்த உபாஸக ஜ்ஞா 
நியின்‌ சிறப்பு சொல்லப்பட்டது. பத்தொன்பதாவது ஸ்லோகத்‌ 
தில்‌ “பல ஜன்மங்கள்‌ கழித்து உபாஸக ஜ்ஞா நிக்குப்‌ பரமபுருஷ 
ணப்பற்றிய உண்மையறிவை அநுஸந்தி,ப்பதாலே *அவனே ப்ராப்‌ 
யனாகவும்‌ ப்ராபகனாகவும்‌ இருப்பவன்‌ ” என்னும்‌ அறிவ ஏற்பட்டு 
அவனையே எல்லாமரகப்‌ பற்றுகிறுன்‌. இவ்வறிவு ஏற்பட்ட ஜன்‌ 
மமே இவனுக்குக்‌ கடைசி ஜன்மம்‌. இத்தகைய ஜ்ஞாநி மஹாத்மா 
எனத்தக்கவன்‌, வல்‌ ப ற்‌ கிடைத்தற்கரியவன்‌"' என்று 
சொல்லப்பட்டது இதிலிருந்து எம்பெருமாளோ ப்ராப்யமாகவும்‌, 
தன்‌ முயற்சியாகிற த்தி யோகத்தை ப்ராபகமாகவும்‌ நினைக்கும்‌ 
உபாஸகஃ ஜரா நிக்கும்‌ தன்‌ ஸ்வரூபத்தைப்பற்றிய ஜ்ஞானம்‌ பூர்‌ 
ணமாக இல்லை என்றும்‌, 'எம்பெருமானே ப்ரரபகமாகவும்‌ இருப்‌ 
பவன்‌” என்னும்‌ உண்மையறிவு ஏற்பட்டால்தான்‌ பக்தியை 
ஸாதுமாக எண்ணும்‌ நினைவு நீங்கப்பெற்று அது ஸ்வயம்‌ ப்ர 
யோஜுநப,க்தியாகப்‌ பரிணமித்து அவன்‌ ப்ரபந்நனாகிரடாணாை-௬ 
யாலே 'மஹாத்மா' என்று கொண்டாடத்தக்கவனாகிறான்‌ என்‌ லும்‌ 
உணாரித்தப்படுகிறது. படிஹ்ிநாம்‌ ஜந்மநாம்‌ அந்தே? எண்‌ 
கையாலே ப்ராரப்‌;த,; கர்மம்‌ எஞ்சியிருந்தபோ திலும்‌ ப்ரபந்நனாகப்‌ 
பரிணமித்த இறந்த ஜன்மமே அவனுக்குக்‌ கடைசி ஜன்மம்‌ என்று 
உணார்த்தப்படுகிறது.. எம்பெருமான்‌ பரத்தியோஃத்தை விதிப்பதே 
அந்த உபாஸ்கன்‌ இப்படி மஜஹாத்மசவான ஜ்ஞானியாகப்‌ பரி 
ணமிக்கவேண்டும்‌ என்னுபதிருவள்ளத்தாலேயே என்றும்‌ விளங்கு 
கிறது? இருபதாவது ம்லோகத்திலீருந்து தொடங்கி இருபத்தைற்‌ 
தரவது ஸ்லோகம்‌ வரையில்‌ இத்தகைய மஹாத்மாவான ஜ்ஞாநி 
மிகச்சிறந்தவன்‌ என்று நிஸ்நிறுத்துவதற்காக, பலகோடி. ஜனங்‌ 
கள்‌ என்னைப்பற்றிய அறிவே இல்லாமல்‌ ராஜஸ தாமஸ நூல்‌ 
களைப்‌ பற்றி நின்று மற்ற தெய்வங்களை உபாஸிப்பவர்களாகவும்‌, 
தன்னைப்‌ ப)மாத்மாவென்று உணராத அறிவிலிகளாகவும்‌ வாழ்வ 
தாகக்‌ கூறுகிறான்‌ கண்ணன்‌. ஜ்ஞா.நியின்‌ சிறப்பைக்‌ 
காட்டுவதில்‌ நோக்குடையவை இந்த ய்லோகங்கள்‌, இப்பகுதி 
பர்தபே,;த ப்ரபு,த்ததஹஸ்ய றரைஸ்ட்டயம்‌ உச்யதே” | பக்தர்‌ 
நால்வரில்‌ ஜ்ஞாறியின்‌ சிறப்புக்கூறப்படுகிறது. | என்று ஆளவந்த 
ரால்‌ கீடதார்த்த, ஸங்க்‌ஏரஹத்தில்‌ சுருக்கமாகக்‌ கூறப்பட்டது, 
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4. இருபத்தாறாவது ம்லோகத்தில்‌ “நான்‌ எல்லாப,த்‌, த, ஜீவர்‌ 
களையும்‌ அறிந்திருந்தபோதிலும்‌ அந்த ஜீவர்களில்‌ ஒருவனும்‌ என்னை 
உள்ளபடி அறிவதில்லை” என்று கூறுகிறான்‌. மூன்றாவது ஸ்லோ 
கத்தின்‌ பராஷ்யத்தில்‌ எம்பெருமானை உள்ளபடி அறிபவன்‌ ஒரு 
வனுமில்லை என்று கூறிவிட்டு, அதற்கு ப்ரமாணமாக *ஸ மஹாத்மர 
ஸுது$ர்லபஃ? என்று பத்தொன்பதாவது ம்லோகப்‌ பகுதியையும்‌ 
“மாம்‌ து வேத, நகஸ்?ந''$[ என்னை ஒருவனும்‌ உள்ளபடி அறிவ 
தில்லை. ] என்னும்‌ இந்த ஸ்லோகப்‌ பகுதியையும்‌ காட்டியிருப்ப 
திலிருந்து, ஆழ்வார்களைப்போன்ற மஹாத்மரவான ஜ்ஞானி தன்‌ 
காலத்தில்‌ ஒருவருமே இல்லையென்னும்‌ குறையோடேயே கண்‌ 
ணன்‌ எழுந்தருளியிருந்தான்‌ என்று விளங்குகிறது. இப்படி ஒரு 
வருமே தன்னை உள்ளபடி அறியாமல்‌ இருப்பதற்குக்‌ காரணத்‌ 
தையும்‌, இவர்களில்‌ சிலர்‌ 16வது ர்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி தன்‌ 
னுடைய ப,க்தர்களாக எப்படி ஆகிறார்கள்‌ என்பதையும்‌ 27. 
28 ற்லோகங்களில்‌ விளக்குகிறான்‌ கண்ணன்‌. இவ்விரு ற்லோகங் 
களிலும்‌ அவற்றின்‌ பராஷ்யத்திலும்‌ புண்ய பாப லக்ஷணம்‌ காட்‌ 
டப்படுகிறது. அந்த ற்லோகங்களின்‌ வியாக்கியானத்தில்‌ இது 
மிகவும்‌ விரிவாக நிரூபிக்கப்பட்டிருக்கிறது, *புண்யத்தாலே 
பாபம்‌ சிறிது சிறிதாக அழியப்பெற்றவர்கள்‌ தத்தம்‌ புண்ணி 
யத்தின்‌ ஏற்றத்‌ தாழ்வுகளுக்கு ஏற்ப, ஐஸம்வர்யத்தையோ, கைவல்‌ 
யத்தையோ, பரமபுருஷனையோ பெறவிரும்பி உறுதியுடன்‌ பக்தி 
செய்கிறுர்கள்‌ ' என்பது இந்த இருல்லோகங்‌ ளின்‌ திண்டபொருள்‌,. 

( **ராஸ்திரங்‌ 1 ளஊையொட்டி மாப்‌;தட! தி, விஷயங்களை விரும்பிச்செய்யப்‌ | 
படும்‌ முயற்சிகள்‌ புண்ணியம்‌ என்றும்‌, ஸாஸ்திரங்களுக்கு மூர 
ணக அவ்விஷயங்களை விரும்பிச்‌ செய்யப்படும்‌ முயற்சிகள்‌ பாபம்‌ அத்தி 
என்றும்‌ செொல்லப்படுகின்றன. ஆத்மாவையோ, பரமாத்மாவை! 
யேச விரும்பிச்‌ செய்யப்படும்‌ கர்ம ஜ்ஞான பக்தி யோகங்கள்‌ 
முதலான முயற்சிகள்‌ புண்யபாபங்கள்‌ எனத்தக்கவையல்ல. 
மோக்ஷ்ஸாதணனங்கள்‌ என்னும்‌ எகுப்பில்‌ சேர்ந்தவை அவை" ) 
என்னும்‌ மர்மம்‌ இவ்விரு ற்லோகங்களிலிருந்து வெளிப்படுகிறது. 
அதனாலேயே கைவல்யார்த்தி,க்கு மப்‌,த;ா தி, விஷயங்களில்‌ விருப்‌ 
பத்தால்‌ உண்டான புண்ய பாபங்கள்‌ கழிந்த பின்பும்‌ தன்‌ விருப்‌ 
பத்தையொட்டி அனுஷ்டிக்கும்‌ மோக்ஷஸாத,நத்தாலேஅவன்‌ கைவ 
ல்யமோக்ஷித்தைப்‌ பெறுகிறான்‌ என்றும்‌, பரமபுருஷ&ை அடையவிரும்‌ 
புபவன்‌ தன்விருப்பத்தையொட்டி அவள்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ மோ ௯ 
ப அதத்‌ 
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ஸாதூனத்தாலே பரமபுருவனைப்‌ பெறுகிறான்‌ என்றும்விளங்குகிறது. 
16 உது ம்லோகப_ரஷ்யத்தில்‌ ''ப்ரதிபத்திவையேஷ்யாதக்‌'” என்று 
புண்ணியத்தின்‌ தாரதம்யத்தால்‌ ஏற்பட்டவிருப்பத்‌ தின்‌ தாரதப்யத்‌ 
தையிட்டு, இவர்களுக்குப்‌ பலனில்‌ தாரதம்யம்‌ ஏற்படுகிறது 
என்று சொல்லப்பட்டது. எட்டாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ அவதாரி 
கையிலும்‌ உபாஸகர்களின்‌ மூன்று வகைகளைச்‌ சொல்லும்‌ 
போது பாஷ்யகாரர்‌  “ப்ரதிபத்தி வைமேஷல்யாத்‌'” என்னும்‌ 
பதத்தை மறுபடி வழங்கியிருப்பதும்‌ காணத்தக்கது. புண்ய 
பாபங்களை விளக்கும்‌ இந்த ம்லோகங்களிலும்‌ அப்புண்ய பாபங் 
கள்‌ ஸத்வாதி, குரணமயமான விஷயங்களை விரும்புவதனால்‌ ஏற்‌ 
படுபலையே என்பதைக்‌ காட்டியிருக்கிறார்‌. இவற்றிலிருந்து புண்‌ 
ஸியத்தின்‌ ஏற்றத்‌ தாழ்வினால்‌ விளைந்த விருப்பங்களின்‌ ஏற்றத்‌ 
தாழ்வினால்‌, எல்லாக்கர்மங்களும்‌ கழியப்பெற்றமேசக்டித்திலும ஸத்‌ 
வாதிட குணங்களில்‌ ஈடுபாட்டால்‌ ஏற்பட்டஎல்லாக்‌ கர்மங்களூம்‌ 
கழிந்த பின்பும்‌ ஆத்ம பரமாதமாக்கள்‌ பற்றிய விருப்பதின்‌ ஏற்‌ 
றத்தாழ்வால்‌ முறையே ஆக்மாறுபதவமாகிற தாழ்ந்த மோக்ஷமும்‌ 
பரமாத்மாநுபதவமாகிற உயர்ந்த மேக்ஷ்மும்‌ 
விளைகின்றன என்று தெளிவாகிறது & இதே நியாயப்படி மோக்ஷா 
னந்தடத்திற்காகத்‌ தரன்‌ முயலும்‌ உபாஸக ஜ்ஞானி *யதேதபரஸ 
னம்‌ பலம்‌” [உபஸனத்திற்கு அனுகு,ணம கவே பலன்‌ விளை 
கிறது.] என்னும்‌ தத்க்ரது ந்யாயத்தாலே தன்‌ ஆனந்தத்துக்கு 
உறுப்பாகப்பரமபுருஷனை அனுபவிக்கும்‌ ஸ்வார்த்த,ாமோக்ஷத்தைப்‌ 
பெறுகிறான்‌ எனபதும்‌, பக்தியையும்‌ ஸாத,நமாகக்கொள்ளா 
மல்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜனமரகக்கொண்டு எம்பெருமாவையே உபா 
யமாகக்கொள்ளும்‌ மஹாத்மாவான ஜ்ளானி அவன்‌ விருப்பப்‌ 
படி எம்பெருமானின்‌ ஆனந்தத்திற்கு உறுப்பான மோகடித்தைப்‌ 
பெறுகிறான்‌ என்றும்‌ எளிதில்‌ விளங்கும்‌. இவற்றிலிருந்து **ஸர்வ 
தர்மாந்‌ பரித்யஜ்ய?' என்னும்‌ சரமம்லோகத்தின்‌ முற்பாதிக்கு 
'“மோக்ஷ்மடைவகற்கு உபாயமாகத்‌ தன்னால்‌ கீதையில்‌ உபதே 
சிக்கப்பட்ட எல்லா உபாயங்களையும்‌ வாஸனையோடுவிட்டுத்‌ 
தன்னை ஒருவனையே உபாயமாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌'' என்பதே 
கண்ணன்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றும்‌ முக்‌,யார்த்தடமாகும்‌ என விளங்கு 

கிறது. 
ஸர்வோபறிஷதேரா கராவ: தேராக்‌, தள கேராபாலநந்த;ந: | 

பார்த்ததே வத்ஸோ ஸாதீ,ர்‌ பேடாக்தா துஞ்சும்‌ 

கீதாம்ருதம்‌ மஹத்‌ ॥ 


க 
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[ எல்லா உபநிஷத்துக்களும்‌ பசுக்கள்‌ போன்றவை, அவற்றைக்‌ 
கறப்பவன்‌ ஆயர்குலத்திற்கு அணிவிளக்கான கண்ணன்‌. பார்த்‌ 
தன்‌ பசுவின்‌ கன்று போன்றவன்‌. ஜ்ளாநியே அந்தப்பாலின்‌ 
பெரும்பகுகியைப்‌ பருகுபவன்‌, கீதையின்‌ அரிய பெரிய பொருள்‌ 
களே பாலாகும்‌] என்னும்‌ ப்ரமாணத்தில்‌ கூறியபடி அர்ஜுனன்‌ 
போர்‌ புரிவதாகிற கர்மயாகத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்னும்‌ 
இவ்வளவையே கீ;தாம்ருதத்தில்‌ ஏற்றுக்கொண்டானாகையாலே 
அவன்‌ மிகக்‌ குறைந்த அளவு பாலைக்‌ குடிக்கும்‌ கன்று போன்ற 
வனாகையால்‌ கீ,தாபராஷ்யத்தில்‌ அங்கடப்ரபத்தியையே சரம 
ங்லோகத்தில்‌ அவனுக்குரிய பொருளாகக்‌ கூறினார்‌ பாஷ்யகாரர்‌? 
பெரும்பகுதியான பாலைப்பருகும்‌ ஜ்ஞானிகளுக்கு முக்ய ப்ரபத்தி 
யையே கீதா சரமல்லேரகத்தின்‌ பொருளாக கடதடியத்ரயத்திலே | 
காட்டினார்‌ என்று கண்டு கொள்வது? ஆகையால்‌ கீதா பமஷ்ய 
கத்த யங்களிடையே விரோத மிலஃ்வை, 


9. ஏழு எட்டு அத்தியாயங்களில்‌ கைவல்யத்தைப்‌ பற்றிய 
கீதா பராஷ்ய ஸருஸூக்திகளை விரிவாக ஆராய்ந்து, மற்ற பல ப்ர 
மாணங்களையும்‌ காட்டி “கைவல்ய ஸித்த ததாஞ்ஜனம்‌' 
என்னும்‌ நூலில்‌ 'கைவல்யம்‌ மோக்ஷிமே”' என்னும்‌ விஷயம்‌ (96 
பக்கங்களில்‌) நிலைநாட்டப்பட்டது. இதிலிருந்து. தனக்கு நன்மை 
யைத்‌ தன்‌ முயற்சியாலே அடைய விருப்பி மோக்ஷஸாத,நங் 
களே அனுஷ்டிப்பது ஆத்மா உள்ளவரையில்‌ ப,ஃ,வத$நுபஃ,வமே 
இல்லாமல்‌ போகும்‌ கைவல்ய மோக்ஷ்த்தையும்‌ விளைத்து விடும்‌ 
என்று விளங்குகையால்‌, மற்ற உபாயங்கள்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபத்துக்கு 
முரண்பட்டவை என்று கெளிவாகத்‌ தேறுகிறது. 


6. ஒன்பதாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 18 வது ஸம்லோகத்தில்‌ 
மஹாத்மாக்களான ஜ்ஞாநிகளின்‌ பெருமையை விளக்கும்போது 
பந்த நந்ய மநஸ:”” என்னும்‌ பதங்களுக்கு '**மத்ப்ரியத்‌ 
வாதிரேகேண மத்வஹூநேந விநா மநஸங்ச ஆத்மநங்ச பராஹ்ய 
கரணாநாம்‌ ச தாரணைமலபமிரநா: மத்ிபடஜநைக ப்ரயோஜநா 
பஜந்தே”* [நானே அவர்களுக்கு மிகவும்‌ இனியவனாகையால்‌, 
என்னிடம்‌ அன்பு செலுத்தாவிடில்‌ தம்முடைய மனமும்‌ ஆத்ம 
ஸ்வரூபமும்‌ வெளி இந்திரியங்களும்‌ தடரிக் கமாட்டரமல்‌ 


என்னுடைய ப,க்தியையே . ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜநமாகக்கொண்டு 


(அதை மோச்ஷோபாயமாகவும்‌ கருதாமல்‌) பக்தி செலுத்துகிறார்‌ 
கள்‌.] என்று பபஷ்யகாரர்‌ விளக்கம்‌ அருளுகையாலே, உபாஸக 
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ஜஜாநி ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜந ப,க்திநிஷ்டடனாகப்‌ பரிணமிக்க 
வேண்டும்‌ என்பதே கீ;தாசார்யனின்‌ திருவுள்ளம்‌ என்று 
விளங்குகிறது, 


ர்‌ ஒன்பதாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ ்‌*மந்மநா தப்‌ என்று 
தொடங்கும்‌ இறுதி மேகத்தில்‌ *யுக்த்வைவம்‌ ஆத்மாநம்‌ 
மத்‌ பராயண: மாமேவைஷ்யஸி?* | இவ்வண்ணமாக நெஞ்சைப்‌ 
பழக்குவதன்‌ மூலம்‌ என்னையே மேலான ப்ராப்யமாகவும (ப்ரா 
பமாசவும்‌) கொண்டவனாகி என்னையே அடைவாய்‌ ] என்னும்‌ 
உத்தரார்த்த,த்திலிருந்து எர துன புக்தியானது பிரிந்தால்‌ உயிர்‌ 
வாழமுடியாத அளவுக்கு ஸ்கயம்‌ ப்ரயேரஜந ப,க்தியாகப்‌ பரி 
ணமிக்க வேண்டும்‌ என்பதே எம்பெருமானுடைய திருவுள்ளம 
என்று விளங்குகிறது, இங்கு பாாஷியத்தில்‌ “மத்பராயமா: -- 
மயா விநா ஆத்மத பரண --அஸம்பராவநயச மதம்ரய இத்‌ 
யர்த்த,:?* [என்னைப்‌ பிரிந்தால்‌ உயிர்வாழ இடலாத அள 
வுக்கு என்னையே பரமப்ராப்யமாக (பெரும்‌ பயனாகக்‌) கொண்ட 
வன்‌?” என்பது ““மத்பராயண”? எப்‌,த,த்‌, தின்‌ பொருள்‌ ] என்று 
அருளிச்‌ செய்திருக்கையால்‌, மோ௯டிஸாதூனமான பக்தி கண 
நேரம்‌ பிரியிலும்‌ தரிக்க இயலாத பரமப,க்தியாகப்‌ பரிணமிக்க 
வேண்டும்‌ என்பதே எம்பெருமானுடைய திருவுள்ளம்‌ என்று 
விளங்குகிறது. 


8. பத்தாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 9, 10, 11 ம்லோகங்களாலே 
எனது ஐஜம்வர்யம்‌, கல்யாண குணங்கள்‌ ஆகியவற்றை அறு 
ஸந்திபப்பதால்‌ பக்தி வளர்ந்து உச்சநிலையில்‌ ஸ்வயம்‌  ப்ரயோ 
ஜன ப,க்தியாகப்‌ பரிணமிக்கும்‌ என்று காட்டி, அத்தகைய 
மஹாத்மாக்களின்‌ பெருமையை விளக்குகிறான்‌. . 9 ம்ங்லோகத்‌ 
தில்‌ *துஸ்யந்தி ச ரமந்திச' என்னும்‌ பதங்களின்‌ ஸ்வாரஸ்‌ 
யத்தைத்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ கொண்டு '*அருந்ய ப்ரயோலநேந கத்‌. 
வசநேந துஷ்யந்தி” என்று பாஷ்யகாரர்‌ அருளியிருப்பதிலிருந்து 
கண்ணன்‌ மோக்ஷபடிலனில்‌ கறியுடைய உபாஸந படிக்‌ தனும்‌ 
அநந்ய ப்ரயோஜந பரக்தனாஃப்‌ பரிணமிக்க வேண்டுமென்‌ றே 
திருவுள்ளம்‌ பற்றுகிறான்‌ என்னும்‌ ப_ஈாஷ்யகாரருடைய திருவுள்ளம்‌ 
தெளிவாக விளங்குகிறது. பத்தாம்‌ ற்லோகத்தில்‌ * இப்படி ஸ்வயம்‌ 
ப்ரயோஜன ப,க்தியாகப்‌ பரிணமித்தவளவில்‌, அந்த பக்தனுக்கு 
என்னை அடைவதற்கு முன்‌ ஏற்படும்‌ பரஜ்ஞானம்‌ எனப்‌ 
படும்‌ மிகத்தெளிவான ஸாக்ஷ£த்காரத்தை நானே நிர்ஹேதுக 
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மாக உகப்புடன்‌ தருகிறேன்‌” என்கிறான்‌, “ப்ரீதி பூர்வகம்‌ பஷ 
தாம்‌!” என்று அந்வயிக்காமல்‌, “ப்ரீதி பூர்வகம்‌ தடததா[மி ” என்று 
அந்வயித்து படராஷ்யத்தில்‌ பொருள்‌ கொள்ளுகையால்‌, இத்கு 
கைய ப,க்தன்‌ பரமனிடம்‌ காட்டும்‌ உகப்பைக்‌ காட்டிலும்‌ அவ 
னிடம்‌ எம்பெருமான்‌ காட்டும்‌ உகப்பு மிக விஞ்சியிருக்கிறது 
என்று உணர்த்தப்படுகிறது. *தானம்‌' என்னும்‌ பொருளுடைய 
தன்துவிலிருந்து உண்டான -த௲த$ாமி! என்னும்‌ சொல்லாலே, 
எம்பெருமான்‌ இவனுக்குப்‌ பரஜ்ஞான த்தை திர்ஹேதுகமாக 
அளிக்கிறான்‌ என்று விளங்குகிறது. இப்படி அந்திம ஸ்ம்ருதி 
வரையில்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன ப,ர்தியாகப்‌ பரிணமிக்காத பக்தி 
யையுடைய உபாஸக ஜ்ஞாழி விஷயத்தில்‌ அவ்வுபாஸநத்தின்‌ 
யமாக அந்திம ஸ்பருதியில்‌ பரஜ்ஞாதந பரப,க்திகளை விளைத்து 
அவன்‌ விரும்பும்‌ ஸ்வார்த்தத மோக்ஷத்தை அளிக்கிறான்‌ என்று 
இதனால்‌ தேறுகிறது. 11வது ஸ்லோகத்தில்‌ பரஜ்ஞானத்திற்குத்‌ 
தடையான அஜ்ஞானவிருளை அந்த ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன பக்தி 
நிஷ்ட ர்களுக்குத்‌ தன்‌ நிர்‌ ஹேதுக க்ருபையால்‌ ஜ்ஞானம்‌ என்‌ 
னும்‌ ஒளிவிளக்கை ஏற்றிப்‌ போக்குலதாக அருளிச்செய்கிறான்‌ 
“அநுகம்பாயை” என்னும்‌ சொல்லை இடாமல்‌ அநுூதம்பார்த 
தடம்‌” என்று “அர்த்த,”  ஸப்தடத்தைப்‌ பிரயோகித்திருப்பதாலும்‌ 
“ஏவ” என்னும்‌ சொல்லையிட்டிருப்பதாலும்‌ பகவான்‌ தனது 
நிர்ஹேதுக க்ருபையாலே தன்‌ பேருக இதைச்செய்கிறான்‌ என்று 
விளங்குகிறது. உபாஸக ஸ்ஞாறி தனது உபாஸநத்தாலே 
விஷய ப்ராவண்யத்தைப்‌ போக்கிக்கொண்ட பின்பு உபாஸ்ந 
படலமாக அவனுக்கு அந்திமஸ்ம்ருதியில்‌ பரஜ்நாநத்தை விளைக்‌ 
கிருன்‌ என்றும்‌, மஹாத்மாவான ஜ்ஞாநிக்குத்‌ தனது ப,க்தியை 
ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜனமாக எண்ணக்கொடங்கிய அந்த ஜன்மத்ி 
லேயே நிர்ஹேதுகமாக விஷய ப்ராவண்யத்தைப்போக்கிப்‌ பர 
ஜ்ஞானத்தை விளைத்து மோக்ஷத்தையும்‌ அளிக்கிறான்‌ என்றும்‌ 
உணார்த்துவதன் மூலம்‌ இருவர்க்குமுள்ள வாசி காட்டப்‌ 
படுகிறது. 


9. பதினோராம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ கண்ணன்‌ அரீஜுநனுக்கு 
விற்வருபத்தைக்‌ காட்டிய பிறகு இறுதியிலுள்ள 84, 54, 65 
வது ம்லோகங்களாலே வேதங்கள்‌, தவம்‌, தானம்‌. யாகங்கள்‌ 
முதலானவற்றுல்‌ என்னை இப்படிக்‌ காணமுடியாது; ஸ்வயம்‌ ப்ர 
போஜன படிக்தியினாயே இவ்உண்ணமாக என்னை அழித்து 


ர = ட 
ச த ட என 
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கண்டு அடையலாம்‌.”” என்று கூறுகிறான்‌, “கங்சிந்‌ மாம்‌ வேத்தி 


தத்த்வத:” [7-8]என்று ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட மஹாத்மாவான ல்ஞானியையே இங்கு “அருந்‌ 
பயா பக்த்யா தத்த்வேரு ஜ்ஞாதும்‌ தரஸ்டும்‌ ப்ரவேஸ்டூம்‌ 
ச முக்ய: [658] என்று ஸ்வயம ப்ர்யோஜன பரக்‌ தியினாலே 
ஜ்ஞாந தரர்மன ப்பாப்திகளை உள்ளபடி அடைபவனாஃக்‌ கூறுகி 
முன்‌. (முயற்சியினால்‌ எம்பெருமானைப்‌ பெற்றுவிடலாம்‌? என்னும்‌ 
ஜ்ஞானம தத்வ ஜ்ஞானமாகாது. *ஸ்வப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தியா 
கிற ப்ரபத்தியால்‌ பெறலாம்‌” என்று அறிவதே தத்வஜ்டரநாந 
மரகும்‌; உபாஸந பலமாக அந்திம ஸ்பருதியில்‌ பெறும்‌ தடர்மனம்‌ 
அத்வ தரர்றனமாகாது ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன ப,க்தியினுலே அந்‌ 
திம ஸ்ம்ருதிக்கு முன்பே வினையும்‌ பரஜ்ஞானமாகிற தர்மநமே 

தத்வதர்மனமாகம்‌, உபாஸந படலமாகப்பெறும்‌ ஸ்வார்த்த 
மோக்ஷம்‌ தத்வ ப்ரவேறமாகாது. ஸ்வயம்‌ பரயோஜன படக்தியி 
ஞாலே பரஜ்ஞாந பரம ப.ஃக்திகள்‌ விளைந்து மிர்கே்துகமாகப்‌ 
பெறும்‌ பரார்த்தராநுபஃவ கைங்கர்யங்களே தத்வப்ரவேசமாகும்‌ 
என்னும்‌ அரும்பொருள்‌ இங்குள்ள '*தத்த்வேந' என்னும்‌ 
பதத்தை ஜ்ஞாதும்‌, திரண்டு, ப்ரவேஷ்டும்‌ என்னும்‌ மூன்று 
பதங்களேடடும்‌ கூட்டிப்பொருள்‌ கொள்ளும்போது கிடைக்கிறது. 
58, 54 மலாகங்கள்‌ *நாயமாத்மா ப்ரவசநேந லப்‌;ய: ந 
மேதா ந படிஹுநா ர்றுஜேர்‌ | ய மேவைன வ்நணுூதே தேந 
க்ப்‌: தஸ்யை ஆத்மா வின்ருணுதே தருாம்‌ ஸனாம்‌ | 
[சடடூ2-29] [இந்தப்‌ பரமாத்மா (பூக்தியில்லாத) ம்ரவண 
ப்நந த்்யானங்களாலே அடையத்தக்கவன் வல்லன்‌. (படக்தியுடைய) 
எவனை இந்தப்‌ பரமாத்மா உரிக்கிரனோ அவனுக்கே இவன்‌ 
தனது ஸ்வருபரூபங்களைக்‌ காட்டுகிறான்‌ ] என்னும்‌ உபநிஷத்‌ வாக்‌ 
கியத்திற்கு விவரணமாய்‌ இருந்துகொண்டு பரகடத ஸ்விகார 
நிஷ்டையையும்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ர்யோஜன ப,க்தியையும்‌ விளக்குகின்‌ 
றன. *உபபத்தேஸ்௪'? [ப்ரண்மஸூத்ரம்‌ 9-2-94] என்னும்‌ ஸூத்‌ 
ரத்தின்‌ பராஷ்யத்தில்‌ 'எம்பெருமானே உபாயம்‌” என்னும்‌ அர்த்‌ 
தடத்திற்கு ப்ரமாணமாகவும்‌, ஸ்ரீபராஷ்பத்‌ தொடக்கத்திலும்‌, இந்த 
ஸ்லோக ப,ரஷ்யத்திலும்‌ “எல்லையற்ற பட,க்தியடையவனுக்கு எம்‌ 
பெருமான்‌ தன்னைக்‌ காட்டுகிறான்‌!" என்னும்‌ அர்த்தடத்திற்கு ப்ர 
மாணமாகவும்‌ இம்மந்திரத்தை பாஷ்யகாரர்‌ எடுத்திருப்பது ஸ்வயம்‌ 
ப்ரயோஜ்ன ப)க்திநிஷ்டடனான பரகத்‌ ஸ்வீகார நிஷ்ட,€னே இந்த 
மந்த்ரத்தில்‌ யம்‌?” என்கிற ஸமப்;தடத்திற்கு மூகீயார்த்தடமாகை 
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யாலே முரண்படாது, 85 வது ம்லோகத்தின்‌ பபாஷ்யத்தில்‌. த 


பக்தா -- அத்‌ மீர்த்கும்த்ப்ரியத்வேந 'மத்கீர்த்தந, ஸ்துதித்யான 


அர்ச்சந. “ப்ரணுமாதி, பட! விநா ஆத்மதராரண மலப,மாநோ 
மதே,கப்ரயோஜ நதயா யஸ்‌ ஸததம்‌ தாறி கரோதி, ஸ த்த 
பர்த்‌ த:”” [என்னிடம்‌ அளவுகடத்த அன்‌ புடையகஉனாகையாலே, 
'என்னைஸங்கீர்த்தனம்‌ செய்வது துதிப்பது தியானிப்பது ' அர்ச்சனம்‌ 
சேய்ஃது உணங்குவது முதலானவற்றைச்‌ செய்யாமல்‌ தன்‌ உயிர்‌ 
தரிக்கமாட்டாதகனும்‌, எல்னையே பயனாகக்‌ கொண்டவனாய்‌ 
எப்‌ பொதும்‌எனக்கு ஆராதனமாகக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்பவன்‌ என்‌ 
பக்தன்‌ ] என்று பக்த! மப்டிததற்தை பாஷ்யகாரர்‌ விவரணம்‌ 
செய்கிருக்கையால்‌, இந்த மூன்று ம்லோகங்களிலும்‌ கருதப்படு 
பவன்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன பக்தி நிஷ்டடினே என்று விளங்‌ 
ஞகிறது 


10. பன்னிரண்டாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ 6,7 
ஸ்லேஃகங்களில்‌ தன்னை உபாஸிப்பவர்களின்‌ பெருமையைக்‌ 
கூறும்‌ இட்து “அருந்யேநைவ யேோகே,;ந மாம்த்‌,யாயந்த உபா 
ஸூத”' [வேறுபயன்‌ கருதாத யோகத்தினால்‌ என்னைக்‌ குறித்துத்‌ 
தியானம்‌ முதலானவற்றைச்‌ செய்துகொண்டு உபாஸிக்கிறார்கள்‌ ] 
என்‌ ஐ; குறிப்பிடுகிறான்‌ - இங்கு பாஷ்யமிடும்பேது **அநந்யேறைவ 
வயோகே,ந - அநந்யப்ரயோஜநேந யோகேந மாம்‌ தூயா 
யந்த உபாஸதே -த்‌ூயாநார்ச்சந ப்ரணாம்‌ ஸ்துதி கீர்த்தநா தறி 
ஸ்வய$மவாத்யர்த்துத ப்ரியா ணி ப்ராப்யஸமாநி சூர்வ 
ந்தேர மாமுபாஸத இத்யர்த்த_:”” (“அநந்யேநைவ யோ 
கேகந” என்றது வேறுபயன்‌ கருதாத ப,க்தியோகத்தக்‌ 
குறிக்கிறது. “மரம்‌ த்்யாயந்த: உப௩ஸதே'' 
என்னும்‌ தொடர்‌ “தியானம்‌, அர்ச்சனம, ப்ரணாமம்‌, துதி, 
ஸங்கீர்த்தனம்‌ முதலானவற்றை, மிக இனிடவையாயிருக்கையாலே 
(மோக்ஷத்தையும்‌ இவற்றுக்குப்‌ பயனாகக்‌ கொள்ளமல்‌) ஸ்வயம்‌ 
ப்ரயோஜனமாகச்‌ செய்து கொண்டு எனனை உபாஸிக்கிறார்கள்‌?' 
என்று பொருள்‌ படுகிறது] என்று அருளிச்செய்திராக்கையால்‌, 
ப,க்கியோக,ம்‌ மோ௯ஷஸாத,நமாக விதிக்கப்பட்ட போதிலும்‌ 
மோக்ஷத்தையும்‌ இதற்ஈப்‌ பயனாகக்‌ கருதாமல்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரயோ 
ஜனமாகக்‌ கருதிச்‌ செய்தே எப்பெருமானுக்கு மிகவும்‌ உகப்பு 
என்றும்‌, உபாஸகனையும்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன படக்தி நிஷ்ட,னை 
ஹித்ததேராபாய நிஷ்டடனாக்குவதிலேயே ப,க்திவிதி, மாஸ்த்ரங்‌ 
களுக்கு நேக்கு என்றும்‌ விளங்குகிறது. ஏழாஉது ஸ்லோகத்தில்‌ 


6406 க்தாவ்யாக்யானம்‌ 


ர தேறொமஹும்‌ ஸமத்‌ கர்த்தா ம்ரூத்யுஸம்ஸார ஸாகராத்‌ | 
பவாமி ந்சிராத்‌*? (அவர்‌ களை, (என்னை அடையத்‌ 
தஇடையாகையாலே) ஆத்ம நாசத்தை விளைக்கும்‌ ஸம்ஸாரம்‌ 
என்னும்‌ கடலிலிருந்து நான்‌ விரைவிலேயே கைதூக்கி விடுபவனா 
கிறேன்‌] என்று உபாஸந படிக்தியானது ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜந 
ப,க்தியாகப்‌ பரிணமித்துவிட்டதென்றால்‌ விரைவிலேயே, அதாவது 
அழற்து ஜன்மத்தின்‌ இறுதியிலேயே, ஸம்ஸாரம்‌ நீங்கிவிடும்‌ என்று 
காட்டுகிறது. ர 


11, பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 4வது ங்லோகம்‌ 
தொடங்கி கீதையில்‌ இதுவரை சொல்லிவந்தது அனைத்தையும்‌ 
சுருக்கமாகக்‌ கூறுகிறான்‌ கண்ணன்‌, 82வது ஸ்லோகம்‌ 
தெடங்கி 8ச்வது ற்லோகம்‌ வரையில்‌ ஆத்மாவைப்‌ பற்றிய 
உண்மையறிலை முன்‌ னிட்டுக்கெயண்டு கர்ம யோகத்தை 
அனுஷ்டித்தால்‌ ஆத்மத்யானம்‌ ஏற்படும்‌ என்றும்‌, அந்த 
அழத்மத்ியானத்துலே ஆத்ம ஸா௯காத்காரம்‌ ஏற்படும்‌ என்றும்‌, 
அப்படி ஆக்மஸ்வரூபத்தை உள்ளபடி கண்டபின்பு தன்‌ 
விஷயமான பரப,க்தி ஏற்படும்‌ என்றும்‌ கூறுகிறான்‌, இது ்‌ 
கீதையின்‌ முதல்‌ ஷட்கத்தின்‌ சுருக்கமாகும்‌. 55வது ம்லோகத்தில்‌ 2,119 
பக்தி யோகத்தின்‌ உச்ச நிலையான பரப,க்தி பரஜ்ஞாந பரம 
பஃக்திகளைா அடை வதைக்‌ கூறுவதன்‌ மூலம்‌ இரண்டாவது 
ஷட்கத்தைச்‌ சருக்கில்‌ கூறுகிறான்‌. (பரப,க்தியாலே தன்னுடைய 
ஸ்வரூப ஸ்வபவங்களை உள்ளபடி அநிகையாகிற பரஜ்ஞா 
னத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌ என்றும்‌, அதற்குப்பின்‌ அந்தப்‌ பர 
பக்தியின்‌ முற்றிய நிலையான பரமப,க்தியைப்‌ பெறுகிறான்‌ 
என்றுப்‌, கணநேரமும்‌ தன்னைப்‌ பிரிந்து நிற்க இயலாமையாகிற 
பரமப,க்தியைப்‌ பெற்றவுடன்‌ அக்காரணத்தாலேயே அவன்‌ 
அந்த ஜன்மத்திலயே மோக்ஷமடைந்து விடுகிறான்‌ என்றும்‌ 
கூறுகிறான்‌ கண்ணன்‌. 1! ததநந்தரம்‌ தத்த்வத ; விரதே ??. 
என்று பரஜ்ஞாத பரமப,க்திகளைப்‌ பெற்ற அந்த ஜன்மத்திலேயே 
அவனுக்கு உள்ளபடி எம்பெருமானை அடைவதாகிற பரமமோகஷிம்‌ . 
ஸித்தி, க்கிறது என்று கூறியிருப்பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது.) 
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“கும்சிந் மாம்‌ வேத்தி தத்தவத:” (7-3) [ பல்லாயிரவரில்‌ 
ஒருவனே என்னை உள்ளபடி அறிகிறான்‌ ] என்றும்‌, 


பூக்த்யா த்வநந்யயா றக்ய அஹுமேவம்வி தேர 5ர்ஐுந | 
ஸ்ஞாதும்‌ த்ஸஷ்டும்‌ ச தத்த்வேந ப்ரவேஷ்டும்‌ ச பரந்தப” | 
[11-54] 


[எதிரிகளைத்‌ தவிக்கச்‌ செய்யும்‌ அர்ஜுனனே? நான்‌ ஸ்வயம்‌ 
ப்ரயோஜன ப,க்தியாலேயே இவ்வண்ணமாக உள்ளபடி அறிவ 
தற்கும்‌. காண்பதற்கும்‌, அடைவதற்கும்‌ தக்கவன்‌] என்றும்‌ 
சொல்லப்பட்ட தத்த்வ ஜ்ஞான, தத்த்வ தர்சன, தத்த்வ ப்ரவே 
சங்களே இந்த ற்லோகத்தில்‌ [18-55] “*தத்த்வத: அபிஜாநாதி' te 
உல்‌ ப ிளன்றும்‌, “தத்த்வத: ஜ்ஞாத்வா?' என்றும்‌, “தத்த்வத; விரதே* ப ம்‌ 
என்றும்‌ அதுவதி,க்கப்படுவதன்‌ மூலம்‌ உபாஸக ஜ்ஞாதி 
அவ்வுபாஸநத்தின்‌ உச்சநிலையில்‌ எம்பெருமானே உயேயமாக 
இருப்பதோடு உபாயமாகவும்‌ இருக்கிறான்‌ என்னும்‌ தத்த்வ 
ஜ்ஞாநத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌ என்றும்‌, இதற்குப்பின்‌ அவனுக்கு 
உள்ளபடி எம்பெருமானைக்‌ காண்கையாகிற பரஜ்ஞா நம்‌ 
உண்டாகிறது என்றும்‌, அது பரமப,க்தியாக முற்றியபின்‌ 
எம்பெருமானை உள்ள படி அடைகையாகிற ஸாயுஜ்ய நிலை 
ஏற்படுகிறது என்றும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது, ப்ராரப்‌க, கர்மம்‌ 
முடியும்‌ வரையில்‌ இந்தப்‌ பரஜ்நாந பரமபுக்‌ திகள்‌ உபாஸக 
ஜ்ஞா நிக்கு விளையவிஃ லையென்றால்‌, அந்திமஸ்பருதியில்‌ அவனு 
டைய உபாய ப,க்தியின்‌ படிலனாக பரஜ்ஞாந பரமப,க்திகளை 
விளைத்து, அவனுக்கு மோக்ஷத்தை அளித்து விடுகிறான்‌ எம்‌ 
பெருமான்‌ என்றும்‌ * உபாஸித்தபடியே பலன்‌ ** என்னும 
தத்க்ரது ந்யாயத்தாலே அவன்‌ பெறும்‌ பரஜ்ரூான பரமபடக்தி 
களும்‌ மோக்ஷமும்‌ ““தனக்கேயாக எனைக்கொள்ளுமிதே”' [ திருவாய்‌ 
2-9-4] என்கிறபடி பரசர்த்ததமாக அமையாமல்‌, ஸ்வார்த்த,மாக 
வும்‌ அமைந்துவிடும்‌ என்றும்‌ தேறுகிறது. 


19, ஜம்பத்தாரறுவது ம்லோகத்திலிருந்து அறுபதாவது 
ஸ்லோகம்‌ வரையில்‌ இவ்வண்ணமாகக்‌ கர்மயோகத்தை அனுஷ்‌ 
டிடப்புது காலக்ரமத்தில்‌ பரபடக்தி பரஜ்ஞான பரமப,க்கதிகளையும்‌ 
விளைத்து, பரமமோக்ஷ்த்தையும்‌ அடைவித்துவிடுமாகையரலே 
க்ஷத்திரியனாகிய நீ போர்‌ புரிதலாகிற உன்னுடைய தர்மத்தைக்‌ 
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காமயேோசகமாக அனுஷ்டிக்க வேண்டுமென்றும்‌ இதை நீ 
தவிர்க்கவே மூடியாது என்றும்‌ வலியுறுத்திக்‌ கூறுகிறான்‌, 61வது 
ற்லாகத்தில்‌ “ஸர்வேற்வரனான நான்‌ அனைவருடைய இருதயத்‌ 
திலும்‌ இருந்துகொண்டு மரீரத்தில்‌ இருக்கும்‌ எல்லா உயிர்களையும்‌ 
என்னுடைய ஈன ஸத்வாதி; குணங்களோடு கூடிய மாயையாகிற 
ப்ரக்ருதியாலே அந்த குணங்களுக்கு அனுகுரணமாக நடக்கச்‌ 
செய்து கொண்டு நிற்கிறேன்‌, ஆகையால்‌ உன்னுடைய ரஜோ 
குணத்தையொட்டி நீ போர்‌ புரிவதைத்‌ தவிர்க்கமுடியாது" 
என்‌ கிறான்‌, அடுத்ததான 69வது ஸ்லோகத்தில்‌ “இந்த மாயை 
யாகிற ப்ரக்ருதியைப்‌ போக்கிக்‌ கொள்ள வேண்டுமென்றுல்‌ 
என்னை எல்லாப்படியாலும்‌ சரணமடைவதே வழி, இப்படிச்‌ 
சரணமடைய உனக்கு ருசியிருந்தால்‌, நீ என்‌ வார்த்தையைச்‌ 
சிரமேற்கொண்டு போர்‌ புரிய வேண்டும்‌ என்று உணர்த்துகிறான்‌ , 
ஆக * மோக்ஷ்மடைவதற்காக. பக்தி யோகத்தை அனுஷ்டிப்ப 
தாயிருந்தாலும்‌, அதற்கு அங்கமாக யுத்தத்தைக்‌ கர்மயோக 
மாக நீ செய்யவேண்டும்‌; என்னையே உபாயமரகக்‌ கொள்ளும்‌ 
முக்ய ப்ரபத்தியை அனுஷ்டிடப்பதானாலும்‌ நான்‌ சொல்லுகிறபடி 
கேட்டுப்‌ போர்‌ புரிய வேண்டும்‌'' என்று உணர்த்தினானாயிற்று. 
அடுத்ததான 69வது ம்லோகத்தில்‌ **நான்‌ உனக்கு எல்லா 
ரஹஸ்யங்களையும்‌ உபதேசித்து விட்டேன்‌. அனைத்தையும்‌ 
ஆராய்ந்து உனக்கு எது ருசிக்கிறதோ அதைச்‌ செய்வாய்‌”? என்று 
கூறினான்‌ கண்ணன்‌. உடனே *:நீ சொல்லுகிறபடி செய்கிறேன்‌?" 
என்னும்‌ வார்த்தை சடக்கென அர்ஜுனனிடமிருந்து வரவில்லை 
யாகையாலே ப்ரவ்ருத்திபரனான அவனுக்கு முக்‌,ய ப்ரபத்தியில்‌ 
ருசியில்லை என்று உணர்ந்து. 64வது ம்லோகத்தில்‌ “உனக்கு 
ஹிதமான பரம ரஹஸ்யக்தை மறுடடி சொல்லுகிறேன்‌! என்று 
தொடங்கி, 65௨து ஸம்ூலாகத்தில்‌ பக்தி யோகத்தையும்‌, 
06வதான சரம ஸ்லோகத்தில்‌ அதற்கு அங்கமாக மரணா,$சதியை , 
யும்‌ விதி, க்கிறான்‌ கண்ணன்‌. இவற்றிலிருந்து, ஸர்&வஸ் வரனை. 
எல்லமப்படியாலும்‌ பின்பற்றி நிற்கிற முக்ய ப்ரபத்திக்கு 
உறுப்பான ப,க,வத்‌ பாரதந்த்ர்ய ஜ்ஞானமீல்லாமையாலேயே 
கண்ணன்‌ அவனுக்கு ப,க்தியோகடத்தை விதி,க்கிறான்‌ என்று 
தேறுகிறது 


அ ணை. ௮-1] | 
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கீதா பராஷ்யத்தில்‌ சரம ஸ்லோகத்தை அங்க, ப்ரபத்தி 
பரமாகவே கொண்டு இரண்டு வகையான நிர்வாஹங்களைக்‌ 
காட்டியிருப்பதற்கு அநுகுுணமாக :ப்ரவ்ருத்திபரனான அர்ஜுன 
னுக்குப்‌ பொருந்தும்படி பாஷ்யகாரர்‌ கீதா பபாஷ்யத்தில்‌ அங்க, 
ப்ரபத்திபரமாகச்‌ சரம லோகத்திற்கு பயாஷ்யமிட்டார்‌. 
தம்முடைய அந்தரங்க; சிஷ்யர்களுக்கு கடத்‌,யத்ரயத்தில்‌ சரம 
ஸ்லோகத்தை ஸ்வதந்த்ர ப்ரபத்திபரமாகக்‌ கொள்வதே 
முக்யார்த்ததம்‌ என்று காட்டினார்‌!” என்று சில பூர்வாசார்யர்கள்‌ 
திருவுள்ளம்‌ பற்றியது இதுவரையில்‌ விவரிக்கப்பட்டது, 


திவ்ய ப்ரபந்தங்களையும்‌, ரஹஸ்ய த்ரயத்தைதயும்‌ 
வ்யாக்யானம்‌ செய்த ஸ்ரீபராசரப,ட்டர்‌, நஞ்சீயர்‌, நம்பிள்ளை, 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை, வடக்குத்திருவீதிப்பிள்ளை, பிள்ளலோகா 
சார்யர்‌ முதலான பூர்வாசார்யர்களின்‌ நிர்வாஹம்‌ இந்த நிர்வா 
ஹத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ சில விஷயங்களில்‌ மாறுபடுகிறது. அதாவது:-- 


1. கீதையின்‌ பரமஸாரமான அர்த்தத்தைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ 
சரமஸ்லோகத்கிற்கு அர்ஜுனனுக்கு ஒரு பொருள்‌, அந்தரங்கடர்‌ 
களுக்கு மற்றொரு பொருள்‌ என்று பிரிப்பது பொருந்தாது. 
அனைவர்க்கும்‌ ஒரே பொருளேயாக வேண்டும்‌. 


2. கீதையில்‌ ஏழாம்‌ அத்தியாயத்திலேயே 4, 5 ர்லோகங்‌ 
களில்‌ ஜீவாத்ம ஸ்வரூபம்‌ அசேதமத்தைப்போலே தனக்குப்‌ 
பரதந்த்ரமானது என்று கண்ணன்‌ அர்ஜுனனுக்கு உபதேசிக்‌ 
கிறான்‌. மேல்‌ ஸ்லோகங்களில்‌ இப்படி ஜீவஸ்வரூபம்‌ பரதந்த்ர 
மான தாகையாலும்‌, தனக்கு மரீரமாயிருப்பதாகையாலும்‌, 
ஜ்ஞானம்‌, சக்தி முதலான குணங்களில்‌ தானே ஜீவனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மிகச்சிறந்தவனாயிருக்கையாலும்‌, ஜீவன்‌ தன்‌ 
காரியத்தைத்‌ தான்‌ செய்து கொள்ளுவதைக்காட்டிலும்‌ பரமாத்‌ 
மாவைக்‌ கொண்டு தன்‌ காரியங்களை நிறைவேற்றிக்கொள்ளுவது 
சிறந்தது என்று உபதேசித்திருக்கிறான்‌. ப்ராப்யத்வம்‌, 
ப்ரரபகத்வம்‌ முதலானவை அனைத்தும்‌ மற்ற பொருள்களிடம்‌ 
செயற்கையாவே உள்ளது என்றும்‌, தன்னிடமே இயற்கையரக 
உள்ளது என்றும்‌ காட்டியிருக்கிறான்‌. பத்தொன்பதாவது 
ஸ்லோகத்தில்‌ தன்னையே ப்ராப்யம்‌ ப்ராபகம்‌ முதலான எல்லா 
மாகவும்‌ கொண்ட மஹாத்மாவான ஜ்ஞாநியின்‌ பெருமையைத்‌ 
தெளிவாக விளக்கியிருக்கிறான்‌ , 


652 க தால்யாக்யானம்‌ 


, ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 3வது ம்லோகத்தில்‌ **தம்ரித்‌ 
யததி ஸித்‌;தபீய'' என்று கைவல்ய நிஷ்டணுக்குக்‌ கிடைக்கிற 
ஆத்மாநுப,வமாகிற மோக்ஷத்தை ** ஸித்தி, '' பாப்‌, த;த்தாலே 
சொன்னான்‌ எம்பெருமான்‌, ““கண்சிந்்‌ மாம்‌ வேத்தி!* என்று 
தன்னையே ப்ராப்யமாகக்‌ கொள்ளும்‌ உபாஸகன்‌ அவனிலும்‌ 
மேற் பட்டவன்‌ என்றும்‌ காட்டினான்‌. *'கங்சித்‌ மாம்‌ தத்த்வத: 
வேத்தி'* என்று பக்தியில்‌ உபாமபுத்திவைக்கும்‌ உபாஸகனைப்‌ 
பேலும்‌, ப்ரபத்தியில்‌ உபாய புத்தி கொள்ளும்‌ ஸ்வக;த 
ஸ்வீகார நிஷ்டரனைப்போலும்‌ ஸ்வப்ரவ்ருத்திபரனாயிராமல்‌ தன்‌ 
நனிைமைக்கான தல்‌ முயற்சி அனைத்தினின்றும்‌ நீங்கிய மஹாத்‌ 
மாவான ஜ்ரூநி ஸ்வப்ரவ்ருத்திபரர்களாக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்த 
உனென்று காட்டினான்‌. இவ்விஷயத்தை எட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
பதினைந்தாவது ம்லோகத்தில்‌ மஹாத்மாவான ஜ்ஞாநியின்‌ 
பலனைச்‌ சொல்லும்போது 'மஹாத்மாந: ஸம்ஸித்‌,திம்‌ பரமாம்‌ 
கதா!” என்னும்‌ தொடராலே விவரிக்கிறான்‌ கண்ணன்‌, 
“கைவல்ய நிஷ்டடன்‌ பெறும்‌ ஆத்மாநுபுவமான மோக்ஷம்‌ 
'ஸித்‌திடியாகும்‌. ஸ்வப்ரவ்ருத்திரனான ஜ்ஞாநியின்‌ பலன்‌ 
'ஸம்ஸித்‌;தி, எனத்தக்க ஸ்வார்த்த, மோக்ஷ்மாகும்‌. தன்‌ 
முயற்சியினின்றும்‌ நீங்கிய மஹாத்மாவான ஜ்ஞானியின்‌ பலன்‌ 
பரமா ஸம்ஸித்‌;தி,£ எனத்தக்க பரார்த்தத மோக்ஷ்ிமாகும'” 
என்று கீதை 7-3 ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட. மூன்று 
வகையான முமுக்ஷாக்களுக்கு ஒன்றுக்கொன்று மேற்பட்ட மூன்று 
வகையான மோகடிப,ூலன்‌ கிடைப்பதாக 8- 18ல்‌ விவரிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது தெளிவாக விளங்குகிறது. 


4. ஒன்பதாம்‌ அத்தியாயத்திலும்‌ பக்தி யோகத்தை 
உபதேசிப்பதற்கு முன்‌ நாலாவது ஸ்லோகம்‌ தொடங்கி எல்லா 
புலகும்‌ தனக்கு சரீரம்‌ என்றும்‌ தான்‌ இட்ட வழக்கு என்றும்‌ 
நிரூபித்திருக்கிறன்‌. [3வது ஸம்லோநத்திலும்‌, 22வது ம்லோகத்‌ 
திலும்‌ மறுபடியும்‌ மஹாத்மாக்களான ஜ்ஞாநிகளின்‌ பெருமையைக்‌ 
கூறுகிறான்‌. பக்தி யோகத்தை விதிக்கும்‌ 84வது ற்லேகத்திலும்‌ 
௨உபாஸ்க ஐஞரூாநி தன்னையே ப்ராப்யமாகவும்‌ ப்ராபகமாகவும்‌ 
கெரண்ட மஹாத்மாவான ஜ்ஞாநியாகப்‌ பரிணமிக்க வேண்டும்‌ 
என்று காட்டுகிறான்‌, 


பிதீடனட்டாமத்தியாயம்‌ 853. 


8. பத்தாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 9, 10, 1] ம்லோகங்களில்‌ 
தனது ஐஸ்வர்யம்‌ கல்யாண கணங்கள்‌ ஆகியவற்றை அனுஸந்‌ 
தி/ப்பதால்‌ படிக்தி உளர்ந்து உச்ச நிலையில்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன 
ப,க்கியாகப்‌ பரிணமிக்கும்‌ என்று காட்டி, அத்தகைய மஹாத்மாக்‌ 
களின்‌ பெருமையை விளக்குகிறான்‌. மஹாத்மாவான ஜ்ஞாபநிக்குத்‌ 
தனது பக்தியை ஸ்வயம்‌ ப்ர யாஜனமாக எண்ணத்‌ தொடங்கிய 
அந்த ஜன்மத்திகேயே நிர்ஹேதுகமாக விஷயப்ராவண்யத்தைப்‌ 
போக்கிப்‌ பரஜ்ஞானத்தை விளைதது மோக்ஷத்தையும்‌ அளிப்ப 
தாகவும்‌ கண்ணன்‌ அர்ஜுனனுக்கு உபதேசிக்கிறான்‌ என்றும்‌ 
இந்த ங்லோகங்களிலிருந்து தெளிவாகிறது 


6 பதினோராம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ கண்ணன்‌ அர்ஜுனனுக்கு 
_ விங்வரூபத்தைக்‌ காட்டிய பிறகு இறுதியிலுள்ள 88, 84, 85 
ம்லோஃங்களில்‌, **எலனாலும்‌ தன்‌ முயற்சியால்‌ என்னை இப்படிக்‌ 
காண முடியாது. ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன பரக்தியின லயே இவ்‌ 
வண்ணமாக என்னை அறிந்து கண்டு அடையலாம்‌”' என்று 
அர்ஜுனனுக்கு உபடேசிக்கிமுன்‌. 


7. பன்னிரண்டாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 6, 7 ஸ்லோகங்களில்‌ 
பக்தி யோகம்‌ மோக்ஷ ஸாத,நமாக விதிக்கப்பட்ட போதிலும்‌, 
மோக்ஷத்தையும்‌ இதற்குப்‌ பயனாகக்‌ கருதாமல்‌ ஸ்வயம்‌ 
ப்ர்யோஜனமாகக்‌ கருதிச்‌ செய்வதே தனக்கு மிகவும்‌ உகப்பு 
என்றும்‌, உபாஸந ப,க்தியானது ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன 
ப,க்தியாகப்‌ பரிணமித்து விட்டதென்றால்‌ விரைவிலேயே, 
அதாவது அந்த ஜன்மத்தின்‌ இறுதியிலேயே, ஸம்ஸாரம்‌ நீங்கி 
விடும்‌ என்றும்‌ அர்ஜுனனுக்கு உபதேசிக்கிறான்‌. 


8 பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ பக்தி யோகத்தை 
விவரிக்கும்‌ இரண்டாவது ஷட்சத்தின்‌ ஸாரமான 55வது 
ஸ்லோகத்தில்‌ பக்தி யோகத்தின்‌ உச்ச நிலையான பரப,க்தியாலே 
உடை பாஸகன்‌ தன்னுடைய ஸ்வரூப ஸ்வபராவங்களை உள்ளபடி 
அறிகையாகிற பரஜ்ஞானத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌ என்றும்‌, அதற்குப்‌ 
பின்‌ அந்தப்‌ பரப,கதியின்‌ முற்றிய நிலையான பரமப,க்தியைப்‌ 
பெறுகின்‌ என்றும்‌, கணநேரமும்‌ தன்னைப்‌ பிரிந்து நிற்க 
இபலாமையாகிற பரமப,க்தியைப்‌ பெற்றவுடன்‌ அக்காரணத்‌ 
தாலே3ய அவனுக்கு அந்த ஜன்மத்திலேயே மமாக்ஷமளித்து 
விடுகிறேன்‌ என்றும்‌ கூறுகிறான்‌ கண்ணன்‌, (இந்த எட்டு பாராக்‌ 
களில்‌ சுருந்கிச்‌ சொல்லப்பட்ட விஷயங்கள்‌ பக்கம்‌ 886 முதல்‌ 
பக்கம்‌ 850 வரையில்‌ விரிவாக நிரூபிக்கப்பட்டுள்‌ என.) 


854 க்தாள்யாக்யானம்‌ 


இவ்வண்ணமாக ஜீவரத்மாவின்‌ அத்யந்த பாரதந்த்ரியத்தை 
யும்‌, கர்ம ஜ்ஞாந ப,க்தி யோகங்கள்‌ பல ஜன்மங்கள்‌ மிகுந்த 
சிரமப்பட்டு அனுஷ்டி க்கப்படவேண்டியவை என்பதையும்‌ 
உபாஸகன்‌ எம்பெருமானையே ப்ராபகமாகவும்‌ அறியும்‌ மஹாத்‌ 
மாவான ஜ்ஞாநியாகவும்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன ப,க்திநிஷ்டடனா 
கவும்‌ பரிணமிக்க வேண்டும்‌ என்றும்‌, அப்படிப்‌ பரிணமித்து 
விட்டால்‌ அவனுக்கு அந்த ஜனமத்திலேயே மோக௯்டிம்‌ கிடைத்து 
விடுகிறது என்றும்‌ கண்ணன்‌ உபதேசித்ததையும்‌ கேட்ட 
அர்ஜுனன்‌ ஸ்வஸ்வாதந்த்ர்யம்‌ கழியப்பெருத ப்ரவ்ருத்திபர 
னாகவே இருந்தான்‌ என்று கொள்ளுவது பொருந்தாது, 


அப்படியானால்‌ பதினெட்டாவது அத்தியாயம்‌ 6வது ஸ்லோ 
கத்தில்‌, பரமபுருஷனை யே எல்லாப்படியாலும்‌ பின்‌ பற்றி 
நிற்கையாகிற முக்ய ப்ரபத்தியை விதித்து, அடுத்த ஸ்லோ 
கத்தில்‌ இவற்றில்‌ எதை விரும்புகிருயோ அதை நீ அனுஷ்டிப்‌ 
பாயாக” என்று கண்ணன்‌ கூறியவுடன்‌ *கரிஷ்யே வசநம்‌ தவ” 
[18-78] [நீ சொன்னபடியே செய்கிறேன்‌ ] என்னும்‌ 
வார்த்தையை அர்ஜுனன்‌ ஏன்‌ உடனே சொல்லவில்லை என்னும்‌ 


| முகள்வி எழுகிறது. இங்கு அர்ஜுானனுடைய மனோ வ்ருத்தியைப்‌ 
ச்‌ வ்‌ பின்வருமாறு திருவுள்ளம்‌ பற்றுகிறார்கள்‌ 3-— 


. *ஜிவாத்ம ஸ்வரூபம்‌ அசிக்கைப்போலே அத்யந்த பரதந்த்ரமாய்‌ 
“இருக்கும்போது, செயற்கரியவையாய்‌, ஸ்வரூபத்துக்கு முரண்‌ 
பட்டவையான கர்ம ஜ்ஞான பஃக்கிகளில்‌ நம்மை ஏவுவதும்‌, 
62வது ம்லோகத்தில்‌ ரணம்‌. குச்சு” என்று மரணாகரதியாகிற 
உபாயத்தை அணுஷ்டிக்கச்‌ சொல்லுவதும்‌, 68 லது மலோகத்தில்‌ 
(உன்‌ விருப்பப்படி செய்வாய்‌” என்று 'எது நமக்கு நல்லது” 
என்று தீர்மானிக்கும்‌ பொறுப்பை நம்‌ தலையிலே வைப்பதும்‌ 
பொருந்தவில்டேயே, நமக்கு எது நன்மையோ அதைக்‌ 
கண்ணனே சொல்லட்டும்‌!” என்று பேசாமலிருந்தான்‌ அர்ஜுனன்‌. 
அப்போது நெடுநாள்‌ ப்ரவ்ருத்திபரனான இவனுக்கு பரக்தியோகமே 
பொருத்தமாயிருக்கும்‌ என்னும்‌ திருவுள்ளத்தாலோ, அல்லது 
இவனுடைய நினைவைச்‌ சோதிப்பதற்காகவோ 84வது ங்லோகத்‌ 
தில்‌ ‘உனக்கு நன்மையான பரம ரஹஸ்யத்தை மறுபடியும்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌” என்று கூறி, 66வது ம்லோகத்தில்‌ :மந்மநா.. 
பனி என்று பக்கி யோகத்தை அர்ஜுனனுக்கு விதி,க்கிறான்‌ 
ணன்‌, இதைக்‌ கேட்டவுடன்‌, '*செயற்கரியதும்‌ கண்ணனால்‌ 
கந்தப்ப அத்யந்த பாரதந்த்ரியத்துக்கு முரண்பட்டது 
மான பக்தி யோகத்தில்‌ நம்மை ஏவுகிறானே; இந்த பக்தி யோகத்‌ 
தையும்‌ அதற்கு அங்கமான கர்ம ஜ்ஞான யோகங்களையும்‌ 
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நான்‌ எப்படி அனுஷ்டிப்பது?” என்னும்‌ பயம்‌ அர்ஜுனனுக்கு 
விளந்ததைக்‌ கண்டான்‌ கண்ணன்‌, அதன்‌ பிறகே சரம 
ஸ்லோகத்தில்‌ “'நீ செயற்கரியவை என்றும்‌, ஸ்வரூப விருத்த, 
மானவை என்றும்‌ பயப்படும்‌ எல்லா உபாயங்களையும்‌ வாஸனை 
யோடே விட்டு என்னை ஒருவனையே உபாயமாகப்‌ பற்றுவாய்‌. 
நான்‌ உன்னை என்னை அடையத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ எல்லாப்‌ 
பாபங்களிலிருந்தும்‌ விடுவிக்கிறேன்‌ . வருந்தாதே?" என்று 
சரமமான உப:யமான தன்னைக்‌ காட்டுகிறான்‌ என்று 
கொள்வதே ஆழ்வார்களின்‌ எட்டித்‌ ஜட மப்பு ஆசார்யர்‌ 
களின்‌ அனுஷ்டரானத்‌ நிற்கும்‌ பொருந்தும்‌. 


இப்படிக்கொண்டால்‌, “*“தமேவ மரணம்‌ கச்ச? [62] 
என்று முச்‌,ய ப்ரபத்தியை விதி,த்த ஸ்லோகத்தோடு “மாமேகம்‌ 
ரணம்‌ வ்ரஜ” என்று இங்கு முக்ய ப்ரபத்தியை விதிப்பது 
புநருக்தியாகுமே; இங்கும்‌ * என்னையே மரணமடைவாய்‌* என்று 
உபாய ஸ்விகாரமாகிற ஒரு காரியத்தை அர்ஜுனன்‌ தலையிலே 
ஏறிடுகையாலே  அல௮ணுக்கு சோகம்‌ அடியோடு நீங்காதே 


என்னும்‌ ஐயம்‌ எழுகிறது. 


6௮-ம்‌ ம்லோகத்தில்‌ முன்‌ விதிக்கப்பட்ட ப,க்திக்கு அங்கமாக 
ப்ரபத்தி விதிக்கப்படுவதாகக்கெரண்டு புநருக்தி பரிஹாரம்‌ 
செய்யலாம்‌. அன்றிக்கே அந்த ஸ்லோகம்‌ முக்ய ப்ரபத்தியை 
விதிப்பதானாலும்‌, “*தமேவ மரணம்‌ கச்ச" என்னுமிடத்தில்‌ 
'ஏவ"கரரத்தாலே உபரயாசந்தரங்களைக்‌ கைவிட வேண்டும்‌ 
என்னும்‌ அர்த்தம்‌ கிடைக்கிறது; ஆனால்‌ உபாய ஸ்வீகாரமாகிற | 
ரணை க;தியிலும்‌ உபாயபு;த்தி, வைக்கக்‌ கூடாது என்னும்‌. 
அர்த்தம்‌ அந்த ர்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படவில்லை, ஆகையால்‌, 
அந்த ம்லோகத்தில்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட து மரண வரணத்தில்‌ 
உபாயத்தன்மையை ஸஹிக்கும்‌ ஸ்வக,த ஸ்வீகாரநிஷ்டைஃ 
என்றே கொள்ளவேண்டும்‌, 66வது : ம்‌ூலாகமான சரம 
ம்லோகத்தில்‌ “ஸர்வ தர்மாந்‌ பரித்யஜ்ய” என்று ஸாத்யோ 
பாயங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ கைவிட வேண்டும்‌” என்று கூறி, 
“மாம்‌ ஏகம்‌? என்று ஏக” பதத்தாலே இங்கு சொல்லப்படும்‌ 
பரண வரணத்திலும்‌ உபாய புத்தி தவிர்க்கப்படுகையாலே 
இங்கு சொல்லப்படுவது தலைசிறந்த மரணாக,தியாகிற பரகத்‌ 
ஸ்வீகார நிஷ்டை யாகும்‌. ஆகையால்‌ அந்த ம்லோகத்தோடு 
இது புநருக்தியுமில்லை; மரை வரணமாகிற ஒரு செயலை நம்‌ 
தலையில்‌ வைக்கிருனே" என்று அர்ஜுனன்‌ வருந்தவும்‌ இங்கு இட 
மிஃலை, ஆகையால்‌, அர்ஜுனனுக்கும்‌ எல்லாச்‌ சேதநர்க்கும்‌ | 
பரக$த ஸ்வீகார நிஷ்டைஃயாகிற தலைசிறந்த மரணாக,தியே சரம ட 
ஸ்லோகத்தில்‌ உபதேசிக்கப்படுகிறது என்று கொள்ளுவதே। '' 
பொருந்தும. 


856 க்தால்யாக்யானம்‌ 


'பார்த்தேரா வத்ஸ; ஸாதிர்‌ பேராக்தா* என்று பக்கம்‌ 8493ல்‌ 
எடுக்கப்பட்ட ம்லோகத்தில்‌, பார்த்தன்‌ கீதையில்‌ கைக்‌ 
கொண்டது பேரர்‌ புரிதலாகிற இவ்வளவேயாகையாலே, அவனைக்‌ 
கன்றாகவும, ஜ்ஞாநிகளை கீரகசாம்ருதப்‌ பாலைப்‌ பருகும்‌ பாக்ய 
முடையவர்களாகவும்‌ சொல்லிற்று, கீதையைக்‌ கேட்டபிறகு 
கண்ணன்‌ உபதேசித்த அர்த்தரங்களையெல்லரம்‌ மறந்து 
“துரர்மேதராம்‌ சாஸி' [அறிவு கெட்ட வணாயிருக்கிறுயே] என்று 
கண்ணனால்‌ நிந்திக்கப்‌ பெற்று; சுருச்கமரக அனுகீ,தையை 
உபதேசிக்கப்‌ பெற்றான்‌ அர்ஜானன்‌ என்பது ப்ரஸித்‌த;மாகை 
யாலே அவனைக்‌ கன்று போன்றவன்‌ . என்று சொல்லுவதில்‌ 

தவறில்லை. அது கொண்டு கீதையை உபதேசித்தபோது அவன்‌ 
அதைப்‌ புரிந்துகொள்‌ ளஙவில்லையென்று கூற இயலாது. 


இப்படி முக்ய ப்ரபத்தியே சரம ற்லோகத்திற்கு அனைவர்க்கும்‌ 
முக்தயார்த்‌ ததமானால்‌ அதை பாஷ்யகாரர்‌ சரம ம்லோசக 
பசாஷ்யத்தில்‌ வெளியிடாமல்‌, அர்ஜுனனை ப்ரவ்ருத்‌ திபரனாகக்‌ 
கொண்டு அரி, ப்ரபத்தியை உபதேசித்தான்‌ என்ணும்‌ 
அமுக்ஹ நிர்வாஹத்தையே சொல்லி ஏன்‌ நிறுத்தினார்‌ என்னும்‌ 
கேள்‌ வியெழுகிறது. 


இகற்கு நம்முடைய பூர்வாசார்யர்கள்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றும்‌ 
ஸமாததீாநம்‌ பின்வழுமாறு :- பதினெட்டு முறை திருக்கோட்டி 
யூகுக்கு நடந்தபின்‌ பரம ரஹஸ்யமான சரமங்லாகார்த்த,த்தை 
நாபி  எப்பெருமானாருக்கு உபதேசித்தபேோசது, “எம்பெருமா 


ப்தி னுக்கும்‌ அவண்‌ அடி .. ॥ர்தளுகுமேயான வாழ்க்கையை நடத்தும்‌ 


ய்‌ 

1 ப்‌ ஸி 
ந்‌ 

தி 


பக்குவம்‌ பெறருற்கிர்களிட।! இந்த அர்த்தத்தை 2-௮ திருமந்த்ரார்த்‌ 
தத்தை ஆசையுடையோ ரககெள்ஸாம்‌ உபதேசித்தது போலே 
'உபதேசிக்கக்‌ சட. ஈது. அதிகாரிகளைப்‌ பாரீக்ஷித்தே இவ்வர்த்‌ 


தடத்தை உபதேசிக்க வேண்டும்‌”? என்று மியமிதது வைத்தார்‌, 
அதைச்‌ சிரமேற்கொண்ட எபபெருமானார்‌ கூரத்தாழ்வானுக்கும்‌ 
அவர்‌ ஒரு மாதம்‌ உபலவாஸமிருந்த பிறகே உபதேசித்தார்‌, 
அத்தகைய அர்த்தத்தை ப்ரதிபகூகிகளும்‌ காணக்கூடிய 
கீதா பராஷ்யத்தில்‌ வெளியிடலாகாது என்று சரம ய்லோகத்‌ 
திற்கு அங்கத ப்ரபத்திபரமான அமுக்;யார்த்தசத்தை வெளியிட்டு, 
முக்யார்ததக்தை அந்தரங்க ஏர்சளுக்கே உயபகதேசிக்கத்தக்க 
கடத்‌,யத்ரயத்தில்‌ கெளியிட்டார்‌ என்கை, இவ்விஷயம்‌ ஆருயிரப்‌ 
படி குருபரம்பரச ப்ரபாவம்‌ முதலிய நூல்களிலே உள்ளது 
இங்கு அநுஸந்திக்‌ உத்தக்கது, பிள்ளை லாகாசார்யரும்‌. தம்முடைய 
.தனிசரமம” என்ணும்‌ ரஹஸ்யத்தில்‌, “இவ்வளவு பிறவாதவ 
ணுக்கு இவ்வர்த்தடம்‌ சொல்லுசையாகிறது, பறிப்பான்‌ கையில்‌ 
சிற்றரிவாள்‌ கொடுக்குமோபரதி- என்று திருக்கோட்டியூர்‌ நம்பி 
அருளிச்செய்வர்‌'? என்னும்‌ ஐதிஹ்யத்தில்‌ இவ்விஷயத்தை 
அருளிச்செய்திருப்பதைக்‌ குறிக்கொள்வது, [பதிப்பான்‌ ஃ வழிப்பறி 
செய்பவன்‌ ] 
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இனி, ப்டருடைய அஷ்டல்லோகீ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை 
யின்‌ பரந்த ரஹஸ்யம்‌, பிள்ளைலோகாசார்யருடைய முமுக்ஷாப்படி, 
பரந்தபடி, ம்ரிய:பதிப்படி, யஈத்ருச்சிகப்படி, தனிசரமம்‌ ஆகிய 
க்‌ரரந்தஹ்களையும்‌, மணவாளமாமுனிகளின்‌ முமுக்ஷாப்படி வ்யாக்‌ 
யானத்தையும்‌ அனுஸரித்து சரமங்லோகத்திற்கு எளிய நடை 
யில்‌ விவரணம்‌ வெளியிடுகிறோம்‌. திருக்கோட்டியூர்‌ நம்பியின்‌ 
நியமனத்தைப்‌ பின்பற்றி எம்பெருமானார்‌ கீ,காபராஷ்யத்தில்‌ முக்த 
யார்த்த,த்தை மறைத்துப்‌ போந்தரரானாலும்‌, இவ்வரும்‌ பொருள்‌ 
அடியோடு மறைந்துவிடக்கூடாது என்னும்‌ திருவுள்ளத்தாலே 
பட்டர்‌ முதலான முற்கூறிய ஆசார்யர்கள்‌ இதை வெளியிட்‌ 
டருளினராகையாலே, நாமும்‌ அவர்களுடைய அடிச்சுவட்டைப்‌ 
பின்பற்றி இங்கு எளியநடையில்‌ விவரிப்பதில்‌ குறையில்லை, 


அவதாரிகை:-- கீதையில்‌ பதினெட்டு அத்தியாயங்களிலும்‌ 
இதுவரையில்‌ கர்மயோகம்‌, ஜ்ஞாந யோகம்‌ முதலிய பல 
உபாயங்களைத்‌ தன்னையடைவதாகிற மோக்ஷத்திற்கு ஸாதன 
மாகக்‌ கண்ணன்‌ விரிவாக உபதேசித்ததைக்‌ கேட்டு, அவை 
உடலை வருத்திச்செய்யவேண்டியவையாகையரலும்‌, “சஞ்சலம்‌ ஹி 
மந:"' [கீதை 6-34] இந்த்‌ ரியாணி ப்ரமாதீ,நி?" [2-60] என்‌ 
கிறபடியே மனம்‌ முகலான இந்த்ரியங்களை அடக்குவது மிக 
அரிதாகையபலும்‌, இவ்வு பயங்களையும்‌ பஸ ஜன்மங்கள்‌ கயி 
மாஃ அனுஷ்டி,க்கவேண்டியிருக்கையாலும்‌ அவற்றை அனுஷ்‌ 
டிஏப்பது அரிது என்றும்‌, ஜீவர்கள்‌ அனைஉரும்‌ தனக்கு 
பரீரமாகவும்‌ உடைமையாகவும்‌ இருப்பதரகக்‌ கண்ணன்‌ 
கூறுகையாலே, பரதந்த்ரமான ஜீவாத்ம ஸ்வரூபத்‌ 
துக்கு, தன்‌ நன்மைக்குத்‌ தான்‌ முயற்சி செய்வது முரண்பட்‌ 
டது என்றும்‌ எண்ணி “இந்தக்‌ கர்மஜ்நாந ப,க்தி யோகங்கள்‌ 
முதலான ஸாத்யோபாயங்களால்‌ எம்பெருமானைப்‌ பெறுவது இய 
லாது, பேற்றை இழந்து பேரக வேண்டியதே” ட என்கிற 
சோகத்தாலே பீடிக்கப்பட்ட அர்ஜுனனைக்‌ குறித்து, . அவனு 
படைய அந்த மோகம்‌ நீங்குவதற்காக ** செயற்கு எளியதாகை 
யாலும்‌, ஜீவஸ்வரூபத்தோடு பொருந்தியிருக்கையாலும்‌ இனி 
இதற்கு மேல்‌ ஓர்‌ உபாயம்‌ இல்லை'' என்னும்படியான சரம 
மரன (முடிவான ) உபாயத்தை அருளிச்செய்கையாலே. :. “*சரம 
ஸ்லோகம்‌" என்னும்‌ பெயர்‌ சான்றோர்களால்‌ அர்த. அழங்கப்‌ 
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பட்டது. இந்த ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியாலே இதீல்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட அர்த்தத்தை அனுஷ்டிக்கும்‌ தகுதியுடைய ஜீவாத்மா 
செய்யவேண்டிய காரியத்தை அருளிச்செய்கிருன்‌ கண்ணன்‌. 
பிற்பாதியாலே உபாயமான தான்‌ ஜீவனுக்கு அருளும்‌ பேற்றை 
அருளிச்செய்கிறான்‌ , “தகுதியுள்ள ஜீவன்‌ செய்மவேண்டியதாவது- 
எம்பெருமானையே உபாயமாகப்‌ பற்றுவது; அதனை மற்ற உபா 
யங்களை விடுவதாகிற அங்கத்தோடு செய்யவேண்டும்‌'' என்று 
முற்பாதியில்‌ விதிக்கிறான்‌, **செயற்கு எளியதும்‌ ஸ்வரூபத்திற்குப்‌ 
பொருந்தியதுமான உபாயத்தைக்‌ கைக்கொள்வது ஜீ௨னே ஆசைப்‌ 
பட வேண்டியதொள்‌ றாயிற்றே. இதை விதிக்கவேண்டுமோ?'* 
எனில்‌: இனிமையாலே எவரும்‌ பருக ஆசைப்படும்‌ பாலை, பித்த 
நோய்க்கு மருந்தாகக்‌ கொடுக்கச்‌ சொல்லி வைத்தியர்‌ விதித்‌ 
தால்‌ விரைவில்‌ கைக்கொள்வதற்கு உறுப்பாவதுபோலே, மற்ற 
உபாயங்களிற்காட்டில்‌ பலவிதங்களில்‌ சிறப்புற்ற இவ்வுபாயம்‌ 
ஜீவன்‌ ஆசைப்பட வேண்டியதொன்ருயினும்‌, 'இதைக்கைக்வெடள்‌ 
ளவேண்டும்‌' என்னும்‌ விதி,யும்‌ இருந்தால்‌ விரைவில்‌ கைக்கொள்‌ 
வானன்‌ 60; எனவே முற்பாதியில்‌ இவ்வுபாயத்தைக்‌ கைக்‌ 
கொள்ளும்படி விதிப்பது பொருந்தும்‌. 


வ்யா:-- (ஸர்வதர்மாற்‌) எல்லா த,ரிமங்களையும்‌) இந்தச்‌ 
சொல்லில்‌ **த.ர்ம'* ஸமாப்தம்‌, *'தடர்மாந்‌'*? என்கிற பனமை, 
“தர்ம” றாப்‌,த;த்திற்கு விசேஷணமான 'ஸர்வ' மப்‌;தடம்‌ ஆகிய 
மூன்று அம்சங்கள்‌ இருக்கின்றன. இவை ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ 
பொருளை உணரவேண்டும்‌; தரர்மமரக து- ஒரு படலனுக்கு ஸா த 
நமாயிருப்பது. ஆனால்‌ இந்த கீதையில்‌ இவ்வுலகப்பலன்‌ கனை 
விலக்கவேண்டுமென்றும்‌, மோக்ஷ்பலனையே விரும்பவேண்டுமென்‌ 
றும்‌ கூறி, அந்த மோக்ஷத்தைப்‌ பெறுவதற்கு ஸாத,;நங்களை உப 
தேசித்து வருகிற ப்ரகரணமாகையாலே, இங்குள்ள இந்த தர்ம 
றப்,த;ம்‌ பெண்டு பிள்ளைகள்‌, மாடுமனைகள்‌, அளனபானாதி;கள்‌ 
முதலான இவ்வுலகப்‌ பலன்களுக்கும்‌, ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான 
ப்ராக்ருதமான மறுமைப்பலன்‌ சளுக்கம்‌ ஸாத,நங்களைச்‌ சொல்‌ 
லாமல்‌, கைவல்யமாகிற தாழ்ந்த மோகஷித்திற்கும்‌ ஸுத,நததைச்‌ 
சொல்லாமல்‌ எம்பெருமானை அடைவதாகிற உயர்ந்த மோக்ஷத்‌ 
திற்கு ஸாத,நமானவற்றைச்‌ சொல்லுகிறது. '*தூர்மாந்‌'* என்கிற 
பன்மையாலே மருதி ஸ்ம்ருதிகளில்‌ இந்தப்‌ பரமமோக்ஷத்திற்கு 
ஸு த4ந்மரக விதிக்கப்பட்டிருப்பல.வ பல என்று காட்டுகிறது. 
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அனையாவன— *கர்மணைவஹி'?' [3-20] என்று தொடங்கும்‌ 
ம்லோகத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட கர்மயோகம்‌, “ஸர்வம்‌ கர்மா 
கிடலம்‌'' [4-32] என்று தொடங்கும்‌ ம்லோகத்திலும்‌, * ந ஹி 
ஸ்ஞு$நந ஸத்்‌,ருறம்‌!* [4-88] என்று தொடங்கும்‌ ம்லோகத்தி 
லும்‌ சொல்லப்பட்ட கர்மயோகடத்தினால்‌ ஸாதி,க்கப்படும்‌ ஜ்ஞாந 
யோகம்‌, “பக்த்யா த்வநந்யயார மத்ய [11-54] என்ற 
ங்லோகத்திலும்‌, *மந்மநா பல!” [18-65] என்ற ம்லோகத்தி 
லும்‌ விதி,க்கப்பட்டதாய்‌, அந்தக்‌ கர்ம ஜ்ஞாநயோகங்களை அங்‌ 
கமாகக்‌ கொண்டதான பக்தியோகம்‌,  *“ஜந்மகர்மச மே 
திடன்யம்‌”” [4-9] என்ற ஸ்லோகத்தில்‌ ஸம்ஸாரஸம்படந்தழம்‌ 
நீங்கி பகவானை அடைவதற்கு ஸாதரநமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட 
அவதாரரஹஸ்யஜ்ஞாநம்‌, “ஏதத்‌; புடத்தீவா  புத்‌்திம்ாந்‌ 
ஸ்யாத்‌” [15-20] என்ற ஸ்லோகத்தில்‌ மோக்ஷ பலத்தைத்‌ 
தருவதன்‌ மூலம்‌ ஜீவனை க்ருதக்ருத்யனாக்குவதாக (கடமை 
யைச்‌ செய்தவனாக்குவதாக)ச்‌ சொல்லப்பட்ட புருஷோத்தம 
வித்யை, “தேயம்‌ ஸர்வகாமகுடிக்‌”” [கதாருடவயுராணம்‌- 
ஸ்ரீரங்கமாஹாத்ம்யம்‌] [இந்த தேசம்‌ எல்லா இஷ்டங்களையும்‌ 
கொடுக்கும்‌] என்று எல்லா விருப்பங்களையும்‌ அளிப்பதாகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட புண்யகேஷேத்ரவாஸம்‌, 


வாஸுதேனாற்ரயோ மர்த்போ வாஸஃதே,வ்‌ பராயண: | 
ஸர்வபாபவிறுத்‌;தராத்மா யாதி ப்ரஹ்ம ஸநாதநம்‌ ॥|. 
[பசார-ஆநுறா 264.182] 


[( நாமஸங்கீர்த்தனத்தாலே) வாஸாதேவனை அடைந்து வாஸ 
தேவனையே மேலான புகலாகக்கொண்ட மனிதன்‌, எல்லாப்பாபங்‌ 
களினின்றும்‌ விடுபட்ட ஸ்‌உரூபத்தையுடையவனாய்‌, பரம்பொருளை 
அடைகிறான்‌.] என்று எல்லாப்‌ பாபங்களையும்‌ நீக்கி எம்பெருமானை 
அடைவிப்பதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட திருநாம ஸங்கீர்த்தனம்‌, 
க்ருதேந வாத, தைலேந தீபம்‌ யோ ஜ்வாலயேந் நர; | 
விஷ்ணவே விதிவத்‌; பக்த்யா தஸ்ய புண்யபலம்‌ ம்ருணு ॥ 
விஹாய ஸகலம்‌ பாபம்‌ ஸஹஸ்ராதி,த்யஸந்நிப£ | 
ஸ்$யாதிஸ்மதா விமாநேந விஜ்ணுலோகே மஹ்யதே ம்‌. 
[ நாரஸிம்ஹபுரரணம்‌, 38-27] 
[எந்த மனிதன்‌ விஷ்ணுவின்‌ பொருட்டு, அன்போடு ச£ஸ்திரத்‌ 
திற்‌ சொன்ன முறைப்படி நெய்யினாலாவது அல்லது எண்ணெ 
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யினாலாவது திருவிளக்கை எரியும்படி செய்கிறானோ அவனுடைய 
புண்ணியத்தின்‌ பலனைக்‌ கேள்‌; அவன்‌ எல்லாப்‌ பாபங்களையும்‌ 
விட்டு, ஆயிரம்‌ சூரியனுக்கு ஒப்பானவனாகி ஒளிபெற்ற விமா 
நத்தாலே விஷ்ணுலோகத்தில்‌ பெருமை பெறுகிறான்‌,] என்று 
எல்லாப்‌ பாபங்களையும்‌ போக்கி எம்பெருமானை அடைவிக்கும்‌ 
மாத, நமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட திருவிளக்கெரிக்கை, அதுபோலவே 
எல்லாப்பாபங்களையும்‌ போக்கி எம்பெருமானை அடைவிக்கும்‌ 
ஸாத/நமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட திருமாலை கட்டிச்‌ சாத்துகை முத 
லிய மேரக்ஷ்ஸா துற பு;த்‌;தியோடு செய்யப்படும்‌ எல்லா ஸாது. 
நங்களும்‌ (பன்மையாலே குறிக்கப்படுவன), '“நெறியெல்லாம்‌ 
எடுத்துரைத்த நிறை ஞானத்தொரு மூர்த்தி'' [திருவாய்‌ 4-8-6] 
என்று கீதையில்‌ கண்ணன்‌ மோக்ஷோபாயங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ 
கூறியதாக அருளிச்செய்தாரன்்‌ றோ நம்மாழ் பார்‌. இனி ஸர்வ” 
ாப்,தரத்தாலே அந்தந்த மோக்ஷோபாயங்களை அனுஷ்டிக்கும்‌ 
போது, அவற்றை அுஷ்டிடக்கத்‌ தகுதியை விளைக்கும ஸந்த்‌,யச 
வந்தனம்‌ பஞ்சமஹாயஜ்ளும்‌ முதலான நித்ய கர்மங்களைச்சொல்‌ 
லுகிறது. 


ஸந்த்யாஹீ 8நச சிர்‌ நித்யமநர்ஹு: ஸர்வகர்மஸு |! 

[ தக்ஷ்ஸ்ம்ருதி 1-12] 
[ஸந்த்யாவந்தனம்‌ பண்ணாதவன்‌ பரிறாத்தியற்றவன்‌; எப்போ 
தும்‌ எல்லாக்‌ கர்மங்களிலும்‌ தகுதியற்றவன்‌, ] என்கிறபடியே 
ஸந்துயாவந்தனம்‌ செய்யாதவன்‌ வேறு எந்தக்‌ கர்மத்தையும்‌ 
அனுஷ்டிக்கத்‌ தகுதியற்றவன்‌ என்று சொல்லப்பட்டபடியாலே 
ஸந்த்யாவற்தனமற்றவன்‌ இந்த மரணாஃஷகியையும்‌ அனுஷ்டிடக்கத்‌ 
ககுதியற்றவனோ என்ற ஐயம்‌ வினையு, அதனால்‌ “ஸர்வ” மாப்‌, 
தத்தரலே ஸந்த்‌,யாவந்ததனம்‌ முதலான நித்யகர்மங்களைக்‌ 
கைவிடத்தக்கவைகளில்‌ சேர்க்கிறான்‌ இவை  கைக்கொள்ளத்‌ 
தக்கவை என்று கொண்டால்‌, இகையில்லாத ஸ்த்ரீ மத்ரர்‌ 
களுக்கு ாரணா தியில்‌ அதிகாரமில்லாமல்‌ போகும்‌. மற்றவர்‌ 
களும்‌ மரணாக;திக்குத்‌ தகுதியை வீணைப்பவை என்னும்‌ எண்ணத்‌ 
கோடு இவைகளை அனுஷ்டிக்க கூடாது. பவ தாஜ்ஞா 
கைங்கர்யமாகவே இவைகளை அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌, ஆக, 
'ஸரீவத,ரீமாந்‌” என்றதாலே 


சோத;நாலக்ஷணுர்‌ த்தேரா தம: 
I [ நர்வமீமாம்ஸை 1-1. 27 
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[*இதைச்செய்‌; அதைச்செய்யாதே” என்றாற்போன்ற ஒரு விதி,யி 
னால்‌ விதிக்கப்படும்‌ பொருள்‌ த.ர்மம்‌ எனப்படுகிறது.] என்கிற 
படியே ஸ்ருதி ஸ்ம்ருதிகளில்‌ விதி,க்கப்பட்டவையாய்‌, நித்யகர்மம்‌ 
நைமித்திக கர்மம்‌ என்று வழங்கப்படுபவையான கர்மங்களை 
வடிவாகவுடையதான கர்மயோகம்‌ முதலிய மோக்டோபாயங்்‌ 
களைச்‌ சொல்லிற்று, இங்கு ஓர்‌ ஐயம்‌ எழுகிறது - அத்யந்த 
பரதந்த்ரமான ஆத்மாவின்‌ ஸ்வரூபத்தேரடு முரண்பட்ட ஸ்வ 
ப்ரவ்ருத்தி (தன்முயற்சி) ரூபமான இவற்றை, ஸ்வரூபத்தோடு 
முரண் பட்டிருக்கையாலே “அதர்மம்‌” என்று சொல்லவேண்டி 
யிருக்க, *தய்மம்‌” என்று கண்ணன்‌ சொலனது எப்படி? எனில்‌: 
தனக்குரிய த,ரீமமான யுத்‌;த,த்தை “அதர்மம்‌” என்றும்‌, இவற்‌ 
றைத்‌ தர்மம்‌ என்றும்‌ மடங்கிய அர்ஜுனனுடைய நினைவாலே 
“தர்மம்‌ என்கிறான்‌ என்று கொள்ளவேண்டும்‌. 


இணி, இரண்டாவது பதத்தாலே இந்த எல்லா தர்மங்களை 
யும்‌ ருசி வாஸனைகளோடு விடவேண்டும்‌ என்கிறான்‌. (பரித்யஜ்ய) 
இப்பதமும்‌ தசாதுவால்‌ சொல்லப்படும்‌ த்யாகமும்‌ *த்யஜ்ய” என்‌ 
ஞமிடத்தில்‌ உள்ள *ல்யப்‌'பும்‌ *பரி' என்கிற உபஸர்க்‌ க;முமா 
கிற மூன்று பகுகியாயிருக்கிறது, 'த்யாக;”மாவது-- வெறும்‌ 
விடுகையல்ல முன்‌ அத்தியாயங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட உபாயவங்‌ 
களின்‌ தன்மையை ஆராய்ந்தால்‌ *“வெள்ளியல்லாத சிப்பியை 
வெள்ளியென்று நினைப்பது போலவும்‌, ஒருகாரியத்தின்‌ பொருட்டு 
ஒருதிசையில்‌ போக எண்ணி அதற்கு நேர்மாறான திசையில்‌ 
செல்லுவது போலவும்‌ எம்பெருமானை அடைய வழிதேடும்‌ நாம்‌ 
உபாயமல்லாதவற்றிலல உபாயம்‌ என்னும்‌ நினைவை வைத்‌ 
கோம்‌"? என்கிற எண்ணத்தோடு விடுகையே என விளங்கும்‌. *பரி” 
என்கிற உபஸர்க்கரம்‌ (பரி ஸாகல்யே' என்கிறபடியே எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ விடுவதையும்‌ குறிக்கும்‌. ஆனால்‌, ஸர்வ மப்டிதடத்தாலே 
அது ஏற்கனவே சொல்லப்பட்டு விட்டதரகையாலே அப்பொருள்‌ 
தேவையற்றது. ஆகையால்‌ இந்த *பரி” என்னும்‌ உபஸர்க்கடிம்‌ 
மிகுதியைக்‌ குறிப்பதாய்‌ மி:வும்‌ விடுகையைச்‌ சொல்லுகிறது, 

அதா து: 
ப்ரஹ்மஹத்யா ஸுராபாரும்‌ ஸ்தேயம்‌ குரர்வங்க;நாகஹு: | 
மஹாந்தி பரதகரந்யாஹு: ஸமப்ஸர்க்கஸ்சாபி தை: ஸஹ | 
[மநுஸ்பருதி 11-54] 


802 நீதாவ்யாகயானம்‌ 


[ அந்தணனைக்‌ கொல்லுதல்‌, கள்குடி த்தல்‌, பொன்னைத்திருடுதல்‌, 
ஆசார்ய பத்தினியைப்‌ புணர்தல்‌ ஆகிய இவையும்‌, இலை செய்த 
வரோடு கூடுதலும்‌ (பஞ்ச) மஹாபாதகங்கள்‌ எனப்படுகின்‌ றன ] 
என்கிற பஞ்ச மஹாபாதகங்கள்‌ முதலானவற்றை விடும்போது 
அவற்றில்‌ மறுபடி தொடர்பு ஏற்படுத்துவதற்குக்‌ காரணமான 
ருசி வாஸனைகளோடுகூட *நாம்‌ இதைச்‌ செய்வதே!' என்கிற 
லஜ்ஜை யோடு விடுவதுபோல இவற்றையும்‌ விடவேண்டுு என்று 
சொல்லுகிறது. இவ்விடத்தில்‌ பிள்ளைலோகாசார்யர்‌ பரந்தபடி சரம 
ஸ்லோக ப்ரகரணத்தில்‌ எடுத்திருக்கும்‌ “'அநாதி;காலம்‌ அநு பாயங் 
களிலே உபாய பத்ததி பண்ணிப்‌ போந்தோம்‌ என்று லஜ்ஜாபுரஸ்‌ 
ஸரமான த்யாகத்தைச்‌ சொல்லுகிறது என்று ஆழ்வான்‌ 
பணிக்கும்‌?” என்ற ஐதிஹ்பம்‌ அநுஸத்திக்கத்தக்கது. ல்‌ ப்‌ 

வால்மீகி, பராமரர்‌, வ்யாஸர்‌, மகர்‌ முதலான மஹரிஷி 
கள்‌ அநுஷ்டித்துப்போந்த படக்தியோகடித்தை இப்படிக்‌ கண்‌ 
டிப்பது தகுமோ? என்னும்‌ கேள்வி இங்கு எழுகிறது, ப.ர்சரு 
பேராகடத்தை விலைக்குறுப்பரக்குவது போலே, ஸ்வயம்‌ ப்ர யோஜன 
மான பட,க்தியை வீலையாகக்கொடுத்து மோக்ஷத்தைப்‌ பெறுவதும்‌ 
அத்யந்த பரதந்த்ரமான ஜீவாத்ம ஸ்வரூபத்துக்குத்‌ தகாது என்‌ 
னும்‌ திருவுள்ளத்தாலேயே பூர்வாசார்யர்கள்‌ இதைக்‌ கண்டித்‌ 
திருக்கிறார்கள்‌. ரிஷிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ ஸத்வகுணத்தின்‌ எல்லை 
யில்‌ நிற்பவர்களான ஆழ்வார்களின்‌ நெஞ்சாலே காணும்போது 
இந்தக்‌ கண்டனம்‌ பெருத்தமானதே. “யத்வத்க்ருத்யம்‌ ம்ருத்‌ 
நரம்‌ முநிகஸை விஹிதை: ஸேதிஹாஸை: புராணை:, தத்ராஸெள 
ஸத்வஸீப்‌ ந: மடத்து முநே: ஸம்ஹிதா ஸார்வபெடளம்‌'” 
[முனிவர்கள்‌ இயற்றிய இதிஹாஸ புராணங்கள்‌ செய்யும்‌ வேத 
விளக்கத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, ஸத்வகுணைத்தீன்‌ எல்லையில்‌ நிற்கும்‌ 
நம்மாழ்வார்‌ அருளிய திருவாய்மொழியின்‌ வேத விளக்கம்‌ மிகச்‌ 
சிறப்புற்றது,] என்று த்ரமிடேராபநிஷத்தாத்பர்ய ரத்னாவளியில்‌ 
ஸ்ரீகேசிகணும்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ ஆழ்வார்களுக்கும்‌ உள்ள வாசியை 
“ஏற்றுக்கொண்டிருக்கிறார்‌, தத்வ வித்துக்களான வால்மீகி, பரா 
ரர்‌, மகர்‌ முதலான உபாஸக ஜ்ஞானிகளான மஹரிஷிகளையும்‌ 
எம்பெருமான்‌ கீதையில்‌ அருளியபடி ஸ்வயம்ப்ரயோஜன பக்தி 
நிஷ்டடர்களாய்‌, மஹாத்மாக்களான ஜ்ஞாநிகளாக்கி மோக்ஷத்தை 
நிர்ஹேதுகமாக அளிக்கிறான்‌ என்று கொண்டசல்‌ எக்குறையும்‌ 
இல்லை, 


அ] பரதகபீ,தஸ்த்வம்‌ ஸர்வபராவேந பாரத | 
விமுக்தாந்யஸமாரம்பேர நாராயணபரே பவ | 
விஷ்ணுதரர்மம்‌ 66-71. 
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[பரத மிசத்துதித்தவனே! இனி நீ (மற்ற உபாயங்களை அறுஷ்‌ 
டிடத்தலாகிற) பாவத்தைச்‌ செய்ய அஞ்சினாயாகில்‌, முழுமன த்‌ 
தோடு வேறு முயற்சிகளைக்‌ கைவிட்டு நாராயணனிடமே 
உபச யபுத்‌;தியுள்ளகஉனாக்‌ இருப்பாயாக.] என்று ஸ்ரீவிஷஸ்ணுத,ர்‌ 
மத்திலே தர்ம தே,வகை பாபமாகச்‌ சொன்ன மற்ற 
மோக்ஷோபரயங்ச னை விடும்போது, நினை வறிந்து அவற்றில்‌ ஈடுபடு 
வதற்குக்‌ காரணமான ருசியும்‌, அறியாமையாலே அவற்றில்‌ 
ஈடுபடு கற்குக்‌ காரணமான வாஸனையுமாகிற அவற்ரோடேகூட, 
“எம்பெருமான்‌ ஒருஉணையே தஞ்சமாகக்‌ கொள்ளவேண்டிய நம்‌ 
ஸ்ஃகரூபத்தோடு மிகவும்‌ முரண்பட்ட இவற்றை நாம்‌ செய்ய 
லாமோ!'' என்ற லஜ்னஜ்யோடு கூட மறுபடியும்‌ அவ்வுபாமங்‌ 
களோடு தொடர்பு ஏற்படாதபடி விடவேண்டும்‌ என்று கருத்து, 
'த்மஜ்ய* என்கிற கியப்பாலே இந்த உபாயாந்தரங்களை விட்டே 
எம்பெருமானைப்‌ பற்ற 8ேண்டும்‌ என்று காட்டுகிறது. *க்த்வா” 
ப்ரத்டயம்‌ *ல்யப்‌' ப்ரத்பயம்‌ முதலானவற்றிற்கு, 


ஸ்ராத் கபே ஜநகாலை து திபோ யதி; விநங்யதி | 
பநரந்நம்‌ ந பேராக்தவ்யம்‌ பு,த்த்வா சாந்த்ஜாயணம்‌ 
சரேத்‌ | உமந;ஸம்ஹிதை 5-50 
[ங்ராத்‌;தத்தில்‌ புசிக்கும்பொழுது விளக்கு அணைந்தால்‌ உணவை 
மறுபடியும்‌ புசிக்கலாகாது; புசித்தால்‌, (அதற்கு ப்ராயல்சித்தமா ௧) 
சாந்திராயணவிரதத்தை அனுஷ்டிக்கவேணடும்‌ ] முதலானவிடங் 
களிற்பேோலே எல்லா உபாயங்களையும்‌ விட்டுவிட்டால்‌ என்னைச்‌ 
சரணமடை என்று இங்கு பொருள்படவில்லை; 


ஸ்நாத்வா புஞ்ஜீத 
(ஸ்நானம்‌ செய்துவிட்டே புசிக்கவேண்டும்‌,] 


ப்ரக்ஷான்ய பாத;ாவாசாமேத்‌ ஸ்நாத்வா விதி, வதர்ச்சயேத்‌ | 
ஸ்தி,த்வார்க்‌,யம்‌ பராநவே தத்யாத்‌ த்‌ ூயசத்வா தேவம்‌ ஜபேந்‌ 
மறும்‌ | 


[கால்களைக்‌ கழுவிக்கொண்டபின்புதான்‌ ஆசமனம்‌ செய்ய 
பேண்டும்‌? ஸ்நாநம்‌ செய்தபின்‌ புதான்‌ விதிப்படி பூஜிக்க 
வேண்டும்‌; நின்றுகொண்டுதான்‌ அர்க்‌, யத்சைச்‌ சூரியனுக்குக்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌. தேடிவன தியா னித்துக்கொண்டுதான்‌ மந்தி 
ரத்தை ஜபிக்கவேண்டும்‌.] என்‌ றவிடங்களிற்போலே, 
ஸித்‌,தேப்பாயமான எம்‌ பெருமானைப்‌ பற்றும்போது 


664 கீதாள்யாக்யானம்‌ 


கைவிடத்தக்க கஉ.பாயாந்தரங்ககா விட்டே பற்ற வேண்டும்‌ 
என்னும்‌ நியமத்தைச்‌ சொல்லுகிறது, இவ்விஷயத்தில்‌ பீ 2யஜாந்து. 
தேசிகரின்‌ கருத்து வேறுபடுகிறது, அதாவது பக்தியை அ நுஷ்‌ 
டிப்பதற்கு ஜ்ஞாநளக்திகனையுடையவன்‌ பக்‌ தியோ க,மாகிற 
கஸாததந்த்தையே அறுஷ்டி க்‌ கவேண் டும்‌, அத்தகைய ஜ்ளூரநு 
மக்திகள்‌ இல்லாதவனே ப்ரபத்தியை அதநுஷ்டிரக்‌ கவேண்டும 
என்பது அவர்‌ திருவுள்ளம்‌, இதற்கேற்ப "பர்வ தயமாந்‌ (ரர்‌ 
த்யஜ்ய (ஸ்தி,தம்சேத்‌)”” 1(ஜ்ஞாநமக்திகள்‌ இல்லாமையால்‌ ) 
மற்ற உபரயங்களை விட்டிருந்தாயானால்‌ ] என்று 'ஸ்தி,தற்சேத்‌” 
என்னும்‌ பதங்களை வருவித்துக்கொண்டு, ஜ்ஞாந மக்திகள்‌ இல்‌ 
லாமையால்‌ மற்ற உபாயங்களைச்‌ செயற்ஃரியவை என்று தன்‌ 
னடையே விட்டிருக்கும்‌ அதி,காரியைக்‌ குறித்தே "மாமேகம்‌ 
ரணம்‌ வரஜ'” [என்னை ஒருவனையே வரணமாசகப்‌ பற்றுவாய்‌] 
என்று ப்ரபத்தியை விதிரக்கிருன்‌ என்று அவர்‌ சரம ஸ்லோகத்‌ 
தின்‌ முற்பாதிக்டுப்‌ பொருள்‌ கொள்கிறார்‌, '*ஜ்ஞாந மக்திகள்‌ 
மிருந்த பூர்வாசார்யர்கள்‌ ப்ரபந்நர்களாயிருந்திருக்கிறார்‌ களே” 
என்னும்‌ கேள்விக்கு, ஜ்ஞாந மக்திகள்‌ இருந்தாலும்‌ இப்பிறப்‌ 
பிலேயே மமாக்டிமடைய வேண்டுமென்னும்‌ ஆர்த்தியுடையவர்கள்‌ 
ப்ரபத்திபையபபே அநுஷ்டிக்கவேண்டும்‌ என்று அவர்‌ பதிலளனிக்‌ 
கிருர்‌,” *படிக்தி நிஷ்டடர்களும்‌ அவதார ரஹஸ்ய ஜ்ஞாதத்தோடு 
சேர்ந்து படிக்தியோகத்ைதை அநுஷ்டி,த்தால்‌ இந்த ஐன்மத்திலேயே 
மோக்ஷம்‌ பெறலாமாகையாமே மூர்வாசார்யர்கள்‌ அவ்வாறு பக்தி 
யோகத்தை அறுஷ்டித்திருக்கலாமே”' என்று எழும்‌ மகள்விக்கு 
இந்தப்பக்ஷத்தில்‌ பதிலளிப்பது மிகக்‌ கடினம்‌, ஆகையால்‌, தன்‌ 
நன்மைக்குத்‌ தரன்‌ முயற்சி செய்வது தன்னுடைய அத்யந்த பர 
தந்த்ர ஸ்வரூபத்தோடு முரண்பட்டதாகையாலே, பூர்வாசார்யர்‌ 
கள்‌ தம்‌ நன்மைக்குத்‌ தாம்‌ முயற்சி செய்வதாகிற பக்தியை 
அனுஷ்டிஃக்காமல்‌ அத்தகைய பக்தி முதலான முயற்சிகளினின்‌ 
றும்‌ நீங்கி, பதசுதவத்பரவ்ருத்தி விரோதி,ஸ்வப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தி 
யாகிற [எம்பெருமான்‌ சேதநனைத்தான்‌ பெறச்செய்‌.பும்‌ முயற்சி 
களுக்குத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ தமது முயற்சிகள்‌ அனைத்தினின்றும்‌ 
நீங்கியிருக்கையாகிற ] ப்ரபத்தியைக்‌ கைக்கொண்டார்கள்‌ என்று 
கொள்வதே சிறந்தது. மேலும்‌ இது பற்றிய - பல விசாரங்கள்‌ 
கீதா 18-ம்‌ அத்தியாய வ்யாக்‌,யாநத்தில்‌ ராட்சி 894 முதல்பக்கம்‌ 


696 வரை) காணத்தக்கவை. 


சரமஸ்ேலோக விவரணம்‌ 865 


யோ வல்ரபாதாமநி ஸந்நிபாதாத்‌ 
ந சுக்ஷ்ாபே நாபி சசால ராஜா | 


ஸராமபஷாணாபி,ஹூதா ப்ருயரர்த்த: 
சசால சாபஞ்ச முமோச வீர: |! 
(ரா-யு 69-140] 


[எந்த ராவணன்‌ வஜ்ராயுத,த்தால்‌ அடிபட்டாலும்‌, இடி விழுந்‌ 
தாலும்‌ மனக்கலக்கத்தை அடையவில்லையோ, மரீரம்‌ நடுங்கப்‌ 
பெறவுமில்லை யோ, அந்த ராவணன்‌ ஸரீராமபராணத்தாலேஆடிக்கப்‌ 
பெற்று மிகவும்‌ கலங்கி நடுநடுங்கினான்‌. வீரனாயிருந்தும்‌ (நிராயுத, 
பாணியை ராகவன்‌ அடிக்கமாட்டான்‌ என்னும்‌ நினைவாலே) 
வில்லையும்‌ கைவிட்டான்‌ . ] என்கிறபடியே, ராவணன்‌ ராமனு 
டைய அம்புகளாலே மிகவும்‌ வருத்தமுற்று, நிலைகலங்கி, யுத்த, 
களத்தை விட்டுப்போகப்பார்த்தாலும்‌ கையில்‌ வில்லிருக்கும்‌ வரை 
யில்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ அவனைப்‌ போகவிடவில்லை. 


க,ச்சசாநுஜாநாமி ரணார்தி,தஸ்த்வம்‌ 
ப்ரவிங்ய ராத்ரிஞ்சரராஜ லங்காம்‌ | 
ஆஅடம்வரஸ்ய நிர்யாஹி ரதீரச த.ந்வீ 
ததா பலம்‌ தரக்ஷ்பஸி மே ரகுஸ்‌ தத: 
[ராஈயு 99-144] 


(ராக்டிஸ்‌ ராஜனே? நீ யுத்தத்தில்‌ களைப்படைந்துவிட்டரய்‌; கதிரும்‌ 
பிப்பேச; நானே அனுமதிக்கிறேன்‌, லங்கையில்‌ நுழைந்து களைப்‌ 
பாற்றிக்கொண்டு, ரதஃத்தையுடையவனாகவும்‌, வில்லையுடையவ 
னாகவும்‌ திரும்பி வா. ரதடத்திலிருந்து கொண்டு அப்போது என்‌ 
னுடைய படிலத்தைப்‌ பார்ப்பாய்‌.] என்கிறபடியே வில்லைக்‌ கை 
விட்டவுடன்‌ போர்க்களத்தைவிட்டுப்போவதற்குப்‌ பண்ணின 
அனுமதியை, வில்லை அவன்‌. கையில்‌ கொண்டிருந்தபோது 
ஸ்ரீரரமபிரான்‌ செய்யவில்லை. ஆகையால்‌, கையிலிருந்த அந்த வில்‌ 
எதிரியை வெல்வதற்கு ஸாத,நமாகாதது மாத்திரமன்றிக்கே, 
போர்க்களத்தை விட்டுப்போகவும்‌ ஒண்ணாதபடி இவனுக்குக்‌, கால்‌ 
கட்டாயிருந்தது; அதுபோலே, இந்த உபாயாத்தரங்களிலே சிறிது 
தொடர்பு இருந்தாலும்‌, இவை பேற்றுக்கு ஸாத,நமாகாததோ 
கதை 109 


060 8ீதாவ்யாக்யானம்‌ 


டன்றியில்‌ அதற்குத்‌ தடையும்‌ ஆகிவிடும்‌ என்று கருத்து. மற்‌ 
றும்‌ ஓர்‌ உதாரணம்‌ அறியத்தக்கது. அதாவது - ஏற்கனவே 
கைகேயிக்குக்‌ கொடுத்த வரத்தை இப்போது மறுக்கவொண் 
சூது என்று ஸத்யமாகிற மேலெழத்தோன்றும்‌ தர்மத்தைப்‌ 
பற்றி நின்று, 
ராமோ விக்‌ரரஹவாந்‌ தர்ம: ஸாது ஸத்யபராக்ரம: |) 
ராஜா ஸர்வஸ்ய லோகஸ்ய தேவா நாம்‌ மக,வா நிவ | 
[ ரா-ஆ 87-18] 


[ராமன்‌ தர்மமே உருலெடுத்தவன்‌; நல்லொழுக்கமுடையவன்‌; 
உண்மை வீரன்‌; தேவர்களுக்கு இந்திரனைப்போல்‌ எல்லாவுலகிற்‌ 
கும்‌ இவன்‌ அரசனாகிறான்‌ ] என்று சொல்லப்படும்‌ இயல்‌ 
வானா தர்மமான ஸ்ரீராமபிரானளோேடு கூடிவாழ இருந்த பேற்றை 
இழந்த தசரத சக்ரவர்த்தியைப்‌ போலே, மேலெழத்தோன்றும்‌ 
உபாயாந்தரங்களில்‌ தொடர்புகொள்ளுவது 


யே ச வேததனிதேதா விப்ரா: யே சாத்யாத்மவிதேர ஜநா: ।| 
தே வதந்தி மஹாத்மாநம்‌ க்ருஷ்ணம்‌ தர்மம்‌ ஸநாத்நம்‌ | 
[ பாரஆர-தீர்த்த,-88-26] 


வேதமறிந்த வேதியர்களும்‌, வேதரஏாந்தமுணர்ந்த வித்தகர்‌ 
களும்‌ மஹாபுாஷஸனான கிருஷ்ணரையே பழமைமரன தட.ர்ம 
ஸ்வரூபியென்று சொல்லுகிறார்கள்‌] என்று ஸநாதன தரீமமான 
(இயல்வான உபாயமான) எம்பெருமா னோட கூடி வாழ்கை 
யாகிற பேற்றை இழப்பதற்குக்‌ காரணமாய்விடும்‌ என்று கருத்து, 


இங்கு ஓர்‌ஆக்ஷேபம்‌ எழுகிறது. அதாவது - “இங்கே கைவிடத்‌ 
தக்கதாகச்‌ செல்லப்பட்ட *தர்மம' 'இதைச்செய்‌' என்னும்‌ விதி, 
ரூபமாகவு, *'இறதைச் செய்யாதே? என்னும்‌ நிஷேதருபமாகவுமி 
இருக்கிறது, *எல்லா தரர்மங்களையும்‌ விட்டு' என்று இங்கு செரல்‌ 
லுகையாலே விதி,த்திருப்பதை அனுஷ்டிக்கா மல்‌ விடுவதுபோலே, 
நிஷேதி,த்திருப்பதை விலக்குவதையுப விட கேண்டிலரும்‌. பொய்‌ 
சொல்லாதே”? முதலான திஷேத,சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட 
வற்றை விட்டால்‌ பொய்சொல்லுவது முதலான தவருன காரியங்‌ 
கள்‌ அனைத்தையும்‌ செய்யவேண்டிவருமே'” என்பது அவ்‌ வாக்ே 
பம்‌. இங்கு தர்மங்களை வீடு' என்று சொல்லிற்றேயெொழிய 
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'அகரர்மங்களைச்‌ செய்‌? என்று சொல்லாமையாலே, இந்த அனர்த்‌ 
தர்‌ வராது? அதரரமங்களினின்று நீங்குவதும்‌ தர்ம மப்;தத்‌ 
தால்‌ சொல்லப்படுவது தானை” எனில்‌ அதடர்மங்களிலிருந்து 
நீங்குவது தர்ம மப்,ிதடித்தால்‌ சொல்லப்படுவது ஆகாது. “ஸர்வ” 
றப்‌,தத்தரல்‌ விசேஸித்திருக்கையால்‌, 'ததர்ம' மப்‌;த$ம்‌ இதையும்‌ 
காட்டாதோ? எனில்‌--காட்டினாலும்‌ அதர்ம நிவ்ருத்தியைத்தவிர, 
விதிக்கப்பட்டதை அநுஷ்டிப்பதாகிற தர்மங்களை மட்டும்‌ இங்கு 
காட்டுவதாகக்‌ கொள்ளுகிறோம்‌. இப்படி உள்ள பொருளைக்‌ 
குறுக்கிச்‌ சொல்லவேண்டிய நீர்ப்பந்தம்‌ ஏன்‌? எனில்‌ -- தன்‌ 
ஸ்வரூபத்தையும்‌ ஈம்வர ஸ்வரூபத்டையும்‌ படிலஸ்வரூபத்தையும்‌ 
பார்த்தால்‌, அத.ரீமங்கள்‌ உட்புக இடமில்லையாதலால்‌ இப்படியே 
கொள்ளவேண்டும்‌. அதாவது-- அத,ர்மங்களைச்‌ செய்வது ஸ்வா 
மியான எம்பெருமானுக்குக்‌ கோபத்தை விளைக்குமாகையாலே, 
அவனுக்குச்‌ சிறப்பை விளைக்க வேண்டிய சசேதநஸ்வரூபத்துக்குப்‌ 
பொருந்தாது. வேறு எந்தத்‌ துணையையும்‌ எதிர்பாராத எம்‌ 
பெருமான்‌ ஜீவனிடம்‌ தன்‌ முயற்சியினின்றும்‌ நீங்குவதைத்தவிர 
எந்தவிதமான முயற்சியையும்‌ பொறுக்கமரட்டாதஉனாகையாலே 
ஈம்வர ஸ்வரூபத்தைப்பார்த்தாலும்‌ அதடரீமங்களைச்‌ செய்வது 
பொருந்தாது. இவனுடைய முயற்சிக்குப்‌ பலன்‌ அவனுடைய உகப்‌ 
பேயாகையாலே, படிலஸ்வரூபத்தைப்‌ பார்த்தாலும்‌, அவனுடைய 
நிக்‌ ரஹத்தை விளைக்கும்‌ அத,ர்மங்களைச்‌ செய்வது பொருந்தாது. 
ஆகையால்‌ த.ரீமறப்‌,தூம்‌ அதரர்மநிவ்‌ நத்திதவிர மற்ற தடர்மங்‌ 
களைச்‌ சொல்லுவதாகவே கொள்ளவேண்டும்‌. 


இங்கு எல்லா த,ர்மங்களையும விடச்சொன்னது குறித்து வார்த்‌ 
தாமாலைபில்‌ 118 ம்‌ வார்த்தையில்‌ எங்களாழ்வான்‌ நடாதூரம்மா 
ளுக்குச்சொன்ன அரும்பொருள்‌ அனுஸத்திக்கத்தக்கது:-- 


நடாதூரம்மான்‌, பிள்ளையெங்களாழ்வான்‌ ஸ்ரீபாத,த்திலே சரம : 
ஸ்லோகார்த்தடம்‌ கேளாநிற்கச்செய்தே, பிள்ளை, '*ஸர்வதடர்மாத்‌ 
பரித்யஜ்ய”? என்‌ றருளிச்செய்ய; அம்மாள்‌, *இதொரு ஈங்வர 
ஸ்வாதந்த்ர்யமிருந்தபடியென்‌!' என்ன; பிள்ளையும்‌ (“நீர்‌ இப்படி | 
சொல்லுவானென்‌? அதி,காரிக்குச்‌ சேர்ந்தத்தை விடச்சொல்லி | ... 
லன்‌ 6௫ நீர்‌ இப்படி சொல்லவேண்டுவது; அதிகாரிக்குச்‌ சேரா! Ug 
த த்தையன்றோ விடச்சொல்லிற்று, ஆகையால்‌ ஈர்வரஸ்வாத்ந்த்ர்ய | 
மன்று காணும்‌ இது. அதிகாரிக்கு ஸ்வரூபஹாநியாகையாலே। 
காண்‌ இந்தை விடச்சொல்லிற்று'” )என்று அருளிச்செய்தார்‌, 
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இனி, மூன்றாவதான “மாம்‌ என்னும்‌ பதத்தாலே, தஞ்சமான 
எம்பெருமானைக்‌ காட்டுகிறது.--(மரம்‌) அனைவரையும்‌ ரக்ஷிப்பவ 
னாய்‌, உனக்குக்‌ கையாளாய்‌, உன்‌ இசைவு பார்த்து, உன்‌ 
தேரசஷத்தையும்‌ பேராக்‌; யமாகக்கொண்டு உனக்குப்‌ புகலாய்‌, தண்‌ 
ணீர்‌ சுடுவதுபோலே உன்னை என்னோடு சேர்த்துவிடும்‌ புருஷ 
காரபூக்ரே பிரிக்கமுயன்‌ லும்‌ விடமாட்டாமல்‌ ரக்ஷிக்கிற என்னைக்‌ 
குறித்து (நம்மை ரக்ஷிப்பானோே மாட்டானே” என்று நீஜ்யமுற 
வேண்டா; அனைவரையும்‌ ரக்ஷிக்கும்‌ விரதம்‌ கொண்டவனன்‌ மே 
நான்‌, 


ஹ்ருஷீ கம்‌ ததா வாக்யமித; மாண மஹீபதே | 
ஸேநயோருபயோர்‌ மத்‌,$ய।! ரத்‌ ஸ்தராபம மேச்யுக |! 
[கீதை 1-22] 


[ அரசனே! அப்போது அர்ஜுனன்‌ கண்ணனைப்‌ பார்த்து இவ்‌ 
வாறு வார்த்தை சொன்னான்‌ _'அச்சுதனே! இரண்டு சேனை 
களுக்குமிடையே என்‌ தேரை நிறுத்துவாய்‌*' என்று. ] என்கிற 
படியே ஏவிக்‌ கார்யம்‌ கொள்ளலாம்படி உனக்குக்‌, கையாளா 
யிருக்கையாலே *'தன்‌ பெருமையையும நம்‌ சிறுமையையும்‌ 
பார்த்து நம்மோடு கலக்காமல்‌ இருப்பானோ * என்று ஐ்யமுற 
வேண்டியதில்லை. 


ஸர்வஜ்ஞோ$பி ஹி ஸஹர்வேமோ ஸ்தா காருணிகோ$பி ஸந்‌| 
ஸம்ஸாரதந்தர வாஹித்வாத்‌ ரக்மயாபேச்ஷாம்‌ ப்ரந்க்டிதே | 
[லக்ஷ்மீதந்த்ரம்‌ 17-78] 


[ ஸர்‌ வேற்வரன்‌ எல்லாமறிந்தவனாயிருந்தபோதிலும்‌, எப்போதும்‌ 
- கருணையுடையவலனாயிருந்தபோ திலும்‌, ஸம்ஸாரத்தை (நெறிஉழுவா 
மல்‌) நடத்திக்கொண்டுபோக வேண்டி மிருத்தலால்‌ ரக்ஷிக்கப்‌ 
படவேண்டிய ஜீவன்‌ (என்னை ரக்ஷிக்கவேண்டுமென்று) ஆபே 
க்ஷிட்பதாகிற ஒன்றைமாத்திரம எதீர்பார்க்கிருன்‌ . ] என்கிற 
படியே உன்னை ரக்ஷிப்பதில்‌ உள்ள ஆர்வத்தாலேஉன்‌ இசவை 
எதிர்பார்த்திருப்பவனணாகையாலே, உன்னை ரக்ஷிப்பேனோ என்று நீ 
ஐயமுற வெண்டியதில்லை, தகாத உறவினரிடம்‌ அன்பும்‌, ௧௫ 
ணையும்‌, உனக்குரிய இிரீமமான யுத்்‌;த,த்தில்‌ அதர்மம்‌ என்‌ 
னும்‌ , நினைவும்‌ கொண்டு கலங்கிநிற்கும்‌ உன்‌ தேராஷத்தையும்‌ 
பேராக்‌,யமாகக்கெொண்டு மேல்விழுந்து உனக்கு உபதேசித்தவ 
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னாகையாலே, *'நம்‌ குற்றத்தைப்‌ பார்த்து நம்மைக்கைவிடுவானோ'' 
என்று நீ அஞ்சவேண்டியதில்லை. நீயும்‌ பிறரும்‌ உன்னை ரக்ஷிக்‌ 
காமலிருந்த நிலைகளிலெல்லாம்‌ உனக்குத்‌ தஞ்சமாயிருந்துஉன்னை 
ரக்ஷித்தவனாகையாலே, உனக்குத்‌ தஞ்சமாயிருப்பேனோ என்று நீ 
அஞ்சவேண்டியதில்லை. குளிர்த்தியே இயற்கையாகக்‌ கொண்ட 
தண்ணிர்‌ சுடுவது போலே, உன்னைச்‌ சேரவிடும்‌ புருஷகாரபூதை 
பான பிராட்டியும்‌ “தாமரையாளாகிலும்‌ சிதகுரைக்குமேல்‌' 
[பெரியாழ்திரு 4--9--2] என்கிறபடியே உன்னிடம்‌ குற்றத்தைக்‌ 
காட்டி அகற்றினாலும்‌ உன்னை விடமுடியாமல்‌ “என்னடியார்‌ 
அது செய்யார்‌!” [பெரியாழ்‌ திரு 4-9-2] என்று மறுத்து உறுதி 
யாக ரக்ஷிப்பவனாகையாலே, “என்‌ குற்றத்தை மறைத்துச்‌ சேர 
விடுவார்‌ இல்வை” என்று நீ அஞ்சவேண்டியதில்லை என்று கருத்து. 


“மாம்‌?” என்று கண்ணுக்கு இலக்காய்‌ அருகிலிருக்கிற விப, 
வாவதாரமான தன்னைக்‌ காட்டுகையாலே, சேதநன்‌ அணுக இய 
லாத தூ,ரதே,சத்தில்‌ இருக்கையாலே, காணவும்‌ கிட்டவும்‌ ஒண்‌ 
மல்‌ இருக்கும்‌ பரவாஸுதே;வனையும்‌ வ்யூஹமூர்த்திகளையும்‌ 
சரணமடைவதற்கு விஷயமாகக்‌ கொள்ளலாகாது என்று உணர்த்து 
கிறது. (உபாயாந்தரங்களைப்பற்றி நிற்பவர்களுக்குத்‌ தியானிக்கது।। 
தக்கதாயிருக்கும்‌ அக்நி இந்த்ரன்‌ முதலான தேவதாந்தரங்‌ 
களுக்கு அந்தர்யரமியாய்‌ இருக்கும்‌ நிலையும்‌, அப்ராக்றாதத்‌ திரு | 
மேனியுடையதல்லாமையாலே, அதுவும்‌ சரணமடையத்தக்கதல்ல 
என்று உணர்த்துகிறது. ) - 


பரித்ராணாய ஸாதூ.ஃநாம்‌ விநாறாய ச தடிஸ்க்ருதாம்‌ | 
த ர்மஸம்ஸ்தாபநார்த்தசாய ஸம்பவாமி யுகே, யுகே, ॥. 
[கீதை 4-8] 


[ ஸாது,க்களை ரகஷிப்பதற்கும்‌, தீயவர்களை அழிப்பதற்கும்‌, 
லை தி கதரர்மத்தை நிலைநிறுத்துவதற்கும்‌ யுகந்தோறும்‌ பிறக்கி 
கிறன்‌,] என்கிறபடியே தன்னையடைவதற்கு ஸாத,நங்களான 
தர்மங்களை நிலைநிறுத்துவதற்காக அவதரித்த நானே ஸர்வ 
தூரீமாந்‌ பரித்யஜ்ய* என்று “மோக்ஷ்ஸாத,நங்களாக மாஸ்த்ரங்‌ 
களில்‌ விதிக்கப்படும்‌ எல்லா தர்மங்களையும்‌ விட்டு என்னைப்‌ 
பற்று '* என்று சொல்லுகையாலே, அவை இயல்வான தரர்மங்‌ 
களன்று. திலைநிறுத்தப்படும்‌ இயல்வான தர்மம்‌ 866 ம்‌ பக்கத்‌ 


870 க்தால்யாக்யானம்‌ 


தில்‌ எடுக்கப்பட்ட “க்ருஷ்ணம்‌ தர்மம்‌ ஸநாதநம்‌”” என்ற ப்ர 
மாணத்தின்படி ஸநாதந த,ர்மமான தானே என்று உணர்த்து 
கிறது. இதிலிருந்து விடச்சொன்ன ஸாத,நங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
“மாம்‌?” என்று சொல்லப்பட்ட இந்த ஸா தடதத்துக்கு உள்ள 
சிறப்புகள்‌ விளங்குகின்றன. அதாவனது:- ஜீ௨ஃனுடைய முயற்சி 
யாலே உருப்பெறகேண்டிமவை உபாயாந்தரங்கள்‌; ஸநாதந 
த்மமான இது அப்படியிராமல்‌ ஏற்கனவே உ.டப்பெற்றிருப்பது, 
உபாயாந்தரங்கள்‌ அசேதநங்கள்‌ ( அறிவற்றலை); ஆகையாலே 
ஜீவனுடைய காரியங்களைத்‌ இராம்‌ அறியவும்‌ மாட்டா; இந்த 
ஸாத,நம்‌ 


யஸ்‌ ஸர்வஜ்ஞஸ்‌ ஸர்வவித்‌ யஸ்ய ஜ்ஞஈநமயம்‌ தப 


| முண்டக 1- 1-10] 


[எந்தப்‌ பரமாத்மாவானவன்‌ எல்லா உஸ்துக்களுடைய ஸ்வரூபத்‌ 
தையும்‌, ஸ்வபரவங்களையும்‌ அறிகிறுனோ, எவனுடைய ஸங்கல்ப 
மானது ஞானமயமாயிருக்கிறதோ......... என்கிறபடியே எல்லா 
மறிற்த பரமசேதநன்‌. உபாயாந்தரங்கள்‌ ஜீவனுடைய கரரியத்‌ 
தச்‌ சாதித்துத்தரவல்ல ஏாக்தியுடையவையல்ல; இந்த ஸாத,நம்‌ 


பராஸ்ய மக்தீர்‌ விவிதை,வ ற்ரூயதே ஸ்வாபராவிகி 


ஜ்ஞாருபடிஸ்கத்ரியா ௪ 
டற்‌்வேவே 6-9] 


[இந்தப்‌ பரமர்‌ தமாவுக்குப்‌ பலபடிப்பட்டதும்‌, மேலானதுமான 
றக்தியும்‌, இயற்கையான ஞானமும. பலமும்‌ ஸ்ருஷ்டித்தல்‌ முத 
லிய) காரியங்களும்‌ உண்டென்று அழறியப்படுகிறது,] என்கிற 
படியே எல்லாம்‌ வல்லதாயிருப்பது. உபாயாந்தரங்கள்‌ ஒகு ஜீவ 
னுடைய முயற்சியால்‌ ஈமாதிக்கப்படுபவையாகையாலே இடையில்‌ 
தடைகள்‌ நேருவதற்கு இடமுடையவையாய்‌ இருக்கும்‌. ஸித்த 
வஸ்துவான இந்த ஸாத,நத்தைத்‌ தடுக்கவல்லது எதுவும்‌ 
இல்லை, உபாயாந்தரங்கள்‌ மிகவும்‌ பரதந்த்ரனான சேதநனுடைய 
ஸ்வரூபத்துக்குத்‌ தகரதவையாயிருக்கும்‌; இந்த ஸாதஃநம்‌ அவன்‌ 
ஸ்வரூபத்துக்குத்‌ தக்கதாயிருக்கும்‌. உபாயாந்தரங்கள்‌ கர்ம 
யோகம்‌ ஜ்ஞாநயோகம்‌ முதலான பல துணைகளை எதிர்பார்த்‌ 
திருக்கும்‌; பரமசேதநமாய்‌ எல்லாம்‌ வல்லதாய்‌ இருப்பதாகை 
யாலே, இந்த ஸாத;நம்‌ துணை எதையும்‌ எதிர்‌ பாராதது. இவ்‌ 
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விஷயத்தைச்‌ சிறிது விவரிக்கிறோம்‌. மற்ற உபாயங்கள்‌ ஒரு 
சேதநனுடைய முயற்சியால்‌ ஸாதிக்கப்படுகையாலே தாம்‌ உருப்‌ 
பெறுவகுற்கு அந்தச்‌ சேதநனை எதிர்ப்பார்த்திருக்கும்‌. அறிவற்ற 
கையாய்‌ மக்தியற்றவையாய்‌ இருக்கையால்‌, மோக்ஷமாகிற காரி 
யத்தை நிறைவேற்றுவதற்கும்‌ ஈற்வரனை எதிர்பார்த்‌ கீருக்கும்‌, இந்த 
உபாயம்‌ அவற்றுக்கு நேர்‌ எதிராக ஸித்‌,தமாய்‌, பரமசேதந 
மாய்‌, எல்லாம்‌ வல்லதாயிருக்கையாலே எதையும்‌ எதிர்பாராததாய்‌ 
இருக்கும்‌. | 


சேதநன்‌ பரமசேத நனை மரணமடையும்‌ ப்ரகரணமாகையாலே, 
ஆம்ரயிப்பதற்கு உதவிபுரியும்‌ குணங்களே '*மாபம'? என்னும்‌ இப்ப 
தத்தில்‌ பிரகாசிக்கின்‌ றன, அவையாஉன :-(1) வாத்ஸல்யம்‌:ஊனக்கு 
ரியதூர்மமான யுத்தத்திலிருந்து அதர்மம்‌ என்னும எண்ணத்தாலே 
நீங்கிய அர்ஜுனனுக்கு அவனுடைய குற்றம்‌ பாராமல்‌ அவனைத்‌ 
திருத்துவதற்குத்‌ தேவையான அனைத்தையும்‌ அருளிச்செய்கை 
யாலே, குற்றத்தைக்‌ காணாமலிருக்கையாகிற வாத்ஸல்ய குணம்‌ 
பிரகாசிக்கிறது. (2) ஸ்வாமித்வம்‌ (உடைமவனாயிருக்கை): தன்‌ 
னுடைய மேன்மையை கீ;தையில்‌ பலவிடங்களில்‌ அருளிச்செய்த 
தோடல்லாமல்‌, அர்ஜுனன்‌ நேரே காணும்படி தன்‌ விய்வரூபத்‌ 
தைக்‌ காட்டுகையாலே ஸ்வாமித்வம்‌ பிரகாசிக்கிறது. (3) ஸெள 
ஸீல்யம்‌ (நீர்மை): அதாவது--பெரியவன்‌ சிறியவர்களோடும்‌ ஒரு 
நீராகக்‌ கலந்து பரிமாறுதல்‌, 


ஸக,கி மத்வா ப்ரஸ்பும்‌ யதடிக்தம்‌ 

மஹ க்ருஷ்ண ஹே யாதவ ஹே ஸகேகதி | 
அஜாநதா மஹிமாநம்‌ தவேதஃம்‌ 

மயா ப்ரமாதசாத்‌ ப்ரணயேத வாபி | 
யச்சாபஹாஸார்த்தமஸத்க்ருதோஸி 

விஹார௱ய்யாஸந பேரஜநேஷ | 
ஏகோ$தஃவாப்யச்யுத தத்ஸமக்ஷம்‌ 

தத்‌ க்ஷாமயே த்வாமஹமப்ரமேயம்‌ |! [கீதை 11-41] 


| அச்சுதனே! உன்னுடைய இந்த மஹிமையை அறியாத என்‌ 
னால்‌ , கவனமின்்‌மையாலும்‌ அன்பினாலும்‌, (உன்னை) நண்பனென 
எண்ணி “ஏ கிருஷ்ணா! யாதவா! நண்பா! என்று (உன்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌) செல்லப்பட்டது யாதொன்று உண்டோ, பரிஹாஸத்திற்‌ 
காக, விளையாடும்போதும்‌, படுத்திறாக்கும்போதும்‌, உட்கார்ந்‌ 
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திருக்கும்போதும்‌, உண்ணும்போதும்‌ ஒருவனாயிருக்கும்போதும்‌, 
பலர்‌ முன்னிலையிலும்‌ (நீ என்னுல்‌) அவமகிக்கப்பட்டது 
யடதெொன்றுண்டேர அது அனைத்தையும்‌, நான்‌ அளத்தற் கரிய 
உன்னைப்‌ பொறுக்கும்படி வேண்டுகிறேன்‌ ] என்று அர்ஜுனன்‌ 
தானே சொல்லும்படி அவனோடு கலந்து பரிமாறுகையாலே 
கஸனளனீல்யம்‌ பிரகாசிக்கிறது. (4) ணெனலப்‌யம்‌ (எளிமை); 
அப்ராக்ருதமான திருமேனியைக்‌ கண்ணுக்கு  இலக்கரம்படி, 
பண்ணுகையாலே ஸெளலப்‌,யம்‌ பிரகாசிக்கிறது. ஆம்ரயிப்ப 
தற்குத்‌ தேலமையான குணங்களாகையாலே மாம்‌” என்னும்‌ 
பதத்தில்‌ இவை தெளிவாகப்‌ பிரகாசிக்கின்றன, இந்த நாலு குணங்‌ 
களிலும்‌ மிகவும்‌ தேவையானது ஸெளலப்யமாகிற *எளிமை”, அவ 
தரித்திருப்பதோடல்லாமல்‌ அர்ஜுனனுக்குத்‌ தேரோட்டியாக 
நிற்கும்‌ எளிமையின்‌ எல்லை நிலத்தை மாம” என்னும்‌ பதத்‌ 
தாலே காட்டுகிறான்‌. “கையும்‌ உழவுகோலும்‌ பிடித்த சிறுவாய்க்‌ 
கயிறும்‌ ஸேநா தூ,ளிதாஃஸரிதமான திருக்குழலும்‌, திருத்தேருக்குக்‌ 
கீழே நாற்றின திருவடிகளுமாய்‌ நிற்கிற ஸாரத்ய வேஷத்தை 
மாம்‌” என்று காட்டுகிறான்‌ ?' என்பது முமுக்ஷாப்படி சூர்ஸிகை 
218. அதாவது-குதிராகளைத்‌ தூண்டி ஓடச்செய்வதற்கா க, திருக்‌ 
கையீலே தரித்த சரட்டைக்‌ குச்சியும்‌, அக்குதிரைகளை இடப்‌ 
புறமும்‌. வலப்புறமும்‌ திருப்புவதற்காகவும்‌, திறுத்தவேண்டிய 
சமயத்தில்‌ இழுத்துப்பிடித்து நிறுத்துவதற்கரஉவும்‌ கையிலே 
பிடிதத  கடிவானமும்‌, பெரோட்டியாய்‌ நிற்கும்‌ நிலைக்குச்‌ 
சேர, தலையிலே கிரீடத்தை லைக்காமலிருக்கையா லே ோேறை 
களின்‌ ஸஞ்சாரத்தால்‌ கிளடிபிய புழுதி படிந்திருக்கும்‌ திருக்‌ 
குழல்‌ கற்றையும்‌, “டுதர்கடவிய பெருமான்‌ கனைகழல்‌”” [திறா 
வாய்‌ 96-191 என்கிறபடியே திருக. களிலே சாத்தின சிறுச்‌ 
சதங்கையும்‌ தாணுமாகத்‌ தேருக்குக்கழே தொங்கவிட்டிருக்கும்‌ 
திருவடி களோடு நிற்கிற தேரோட்டி வேஷத்தை என்னை” என்று 
காட்டுகிறான்‌ என்று கருத்து. 


இணி, ஏகாரப்பொருனயுடைய நாலாவது பதம்‌ விவரிக்கப்‌ 
படுகிறது. (மாம்‌ ஏகம்‌) என்னையே என்றபடி, இந்த ஸித்தே, 
பாயத்தைச்‌ சொல்லுமிடங்கள்‌ பலவற்றிலும்‌ ஏகாரத்தோடு 
சேர்த்கே வழங்கப்படுகையாலே, பிரணவத்தில்‌ உகாரம்‌ போலே 
இந்த ஏக? எுப்டிதஜமும்‌ ஸ்தராந ப்ரமாணத்தாலே. .. அவதசாரண 
மாகிற (ஏகாரமாகிற) அர்த்தத்தைக்‌ காட்டுது; 
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தைஃவீ ஹ்யேஷா குணமயி மம மாயா துரத்யயா | 
மாமேவ யேப்ரபத்யந்தே மாயாமேதாம்‌ தரந்தி தே ॥ 


| தேதவனாகிற என்னால்‌ நிர்மிக்கப்பட்டதும்‌, முக்குணங்களை 
உடையதுமான இந்த என்னுடைய மாயை தாண்ட அரிதானது. 
என்னையே எவர்கள்‌ ॥ரணமடைகிறார்களோ அவர்கள்‌ இந்த 
மாயையைத்‌ தாண்டுகிறார்கள்‌. ] 


தமேவ சாதீஷயம்‌ புருஷம்‌ ப்ரபத்யே - 

யத: ப்ரவ்ருத்தி: ப்ரஸ்ருதா புராணீ [ததை 15-4] 
[ ஆ கியுருஷனான அவனையே றரணடைந்து (அஜ்ஞானமழிதல்‌ 
முதலான) இவையனைத்துக்கும்‌ (ஸாத;தமான) (முமுக்ஷ£க்களு 
டைய) செயல்கள்‌ பழங்காலத்திலிருந்து ஏற்பட்டிருக்கிறது ] 


அஹ்மஸ்ம்யபராத ஸா நாமாலயோ 5கிஞ்சநே ச $௬; தி: | 
த்வமேவோபாயபூ4தோ மே ப, வேதி ப்ரார்த்தநாமதி:। 
ாரணாக்ஷிதிரித்யுக்தா ஸா தே,ி£வேஸ்மிந்‌ ப்ரயுஜ்யதாம்‌ ॥ 

[ அஹிர்புடத்‌,ற்யஸம்ஹிதை 86-38] 


[நாண்‌ குற்றங்களுக்பெல்லாம்‌ கொள்கலம்‌ யிருப்பவன்‌ (உன்னைத்‌ 
தவிர) வேறு உபாயமற்றவன்‌; வேறு உபேயமுமற்றவன்‌, நீயே 
எனக்கு உபாயமாவாயாக?' என்று பிரார்த்திக்கும்‌ புத்திய மர 
ணாகதியெனப்படுகிறது. அது இந்த தேவனிடத்தில்‌ செய்யப்‌ 
படட்டும்‌. ]என்று இந்த உபாயத்தைப்‌ பற்றுவதைச்‌ சொல்லும்‌ 
இடங்களிலெல்லாம்‌, உபாயத்தைச்‌ சொல்லும்‌ பத;த்தோடு “ஏவ” 
காரத்தைச்‌ சேர்த்‌ த சொல்லியிருப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌, 
“ஆடறெனக்கு நின்‌ பாதமே சரணாகத்‌ தந்தொழிந்தாய்‌”” 
[திருவாய்‌ 5--7--10] என்று ஆழ்வாரும்‌ 'நின்பாதமே” என்று 
அருளிச்செய்தார்‌. ஆகையாலே *மரம்‌ ஏகம்‌” என்ற இவ்விட த்‌ 
திலும்‌ ஸ்தாநப்ரமாணத்தாலே “ஏக மப்டதடம்‌ *மாமேவ' *தமேவ” 
“தவமேேவ” £நின்பாதமே” என்றவிடங்களிற்‌ போலே எவகாரப்‌ 
பொருளையுடையதாயிருக்கிறது என்பது தெளிவு, என்னையே” 
என்கிற இந்த ஏகாரக்தால்‌ ஏதேரவொலன்நில்‌ உபாயத்தன்மை 
கீதை--110 
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தவிர்க் கப்படுகிறது என்று விளங்குகிறது. அது 
“எது என்று ஆராய்ந்தயல்‌ எல்லா உபாயஙகளையும்‌ விட்டு 
என்று ஏற்கனவே சொல்லிவிட்டபடியால்‌, உபாயாந்தரங்கள்‌ 
இப்பதத்தால்தவிர்க்கப்டடுகிறது என்று கூறினால்‌ புநருக்திதுரஷம்‌ 
வரும்‌. “மற்ற தெய்வங்களை விட்டு எனையே பற்று” என்று 
சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளலாமே என்று பார்த்தால்‌, இதய்வங்களுக் 
கெல்லாம்‌ தலைவனான தன்னைக்‌ காட்டும்‌ *மாம்‌' என்னும்‌ பதத்தி 
லிருந்தேதே இது ஸித்‌,திக்கையாலே அதுவும்‌ பொருந்தாது. 
ஆகையால்‌, இந்த ஏகாரத்தாலே ரணம்‌ வ்ரஜ' (உபாயமாக 
அடைவாய்‌) என்று அடுத்தபடி சொல்லப்போகும்‌ உபாய 
ஸ்வீகாரத்தில்‌ உபாயத்தன்மை கழிக்கப்படுகிறது என்றே 
கொள்ளவேண்டும்‌. * இந்த ஹஸிதடிதேபபாயத்தைப்‌ பற்றினால்தான்‌ 
மோக்ஷபடலம்‌ கிடைக்கும்‌. பற்டுவிட்டால்‌ மோக்ஷ்பலம்‌ கிடைக்‌ 
காது'' என்னும்‌ நிலையிருக்கிறபடியாலே, இந்த உபாயஸ்வீகாரத்தை 
யும்‌ உபாயமாக நினைக்க இடமுள்ளது, அவசியம்‌ விடவேண்டிய 
அந்நினைவை இந்த ஏகாரம்‌ கழிக்கிறது. இந்த உபாயஸ்வீகாரம்‌ 
செய்தாலொழிய ஸித;தேபாபாயமாகிற எம்பெருமான்‌ காரியம்‌ 
செய்யமாட்டானாகையாலே சேதநன்‌ பெரும்‌ பேற்றுக்கு இது 
அவசியம்‌ வேண்டி யிருக்க, இதில்‌ உபாயத்தன்மையை எப்படிக்‌ 
கழிப்பது? எனில்‌: பின்வரும்‌ அநுஸந்தரானத்தைச்‌ செய்வதன்‌ மூலம்‌ 
கழிக்கவேண்டும்‌. *4இந்த ஸித்‌;தெய்பாய ஸ்வீகாரமும்‌ அந்த 
எம்பெருமானாலேயே வந்தது” என்று அநுஸந்திக்கவேண்டும. 
அதாவது ஸித்‌;தேழரபரயத்தைப்‌ பற்றிய பிறகு இச்சேதநனுக்கு 
அநிஷ்டங்களான பாவங்கள்‌ நீங்குவதும்‌, இஷ்டமான பிரம்மாநு 
பவ கைங்கர்யங்கள்‌ கிடைப்பதும்‌ அவனா$லயே நேருவதுபோலே, 
இவையிரண்டுக்கும்‌ முன்னால்‌ உண்டாகும்‌ உபாய ஸ்வீகாரமும்‌ 
அவனாலே உண்டானது என்று அநுஸந்திக்கவேண்டும்‌. 
ஸ்வீகாரம்‌ அவனாலே உண்டானது என்று சொல்லுவது எப்படி? 
எனில்‌--தே;ஹேந்திரியங்கள்‌ இல்லாமலும்‌, இவ்வுலக பே,ாகமும்‌ 
மோ க்ஷா நந்ததமும்‌ இல்லாமலும்‌, அசேதநப்‌ பொருளோடு வாசி 
யற்றுக்‌ கிடக்கும்‌ பிரளயநிலையில, சதேடிஹேந்த்ரியங்களோடு 
கூடியவனாசவும்‌ அறிவு மலரப்பெற்றகனாவும்‌ ஆம்படி இச்சேத 
நனைப்படைத்து '“எதிர்‌ சூழல்‌ புக்கு'' [திருவாய்‌ 2-7-6] என்கிற 
படியே இவனைத்‌ திருத்தித்‌ தன்‌ வசப்படுத்துவதற்காகப்‌ பல 
அவதாரங்களைப்‌ பண்ணி, அப்படி அவதரிக்கும்போது தன்னை 
யடைவதில்‌ ருசியும்‌ விஸ்வாஸமும்‌ ஏற்படுவதற்காகந்‌ தன்னுடைய 
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ஸ்வரூ குணங்களையும்‌, ரூபகுணங்களையும்‌, திவ்யமான செயல்களை 
யும்‌ வெளிப்படுத்தி, இரமுறையிலே ஸர்வேற்வரன்‌ பண்ணிய 
முயற்சி பலித்ததனால்‌ இந்த உபாய ஸ்வீகாரம்‌ உண்டாயிற்று 
என்று அநுஸந்திக்கவவேண்டும்‌. இவ்விஷயத்தை “உணர்வில்‌ 
உம்பரொருஉணை அவனதருளால்‌ உறற்‌ பொருட்டு என்னுணர்‌ 
வினுள்ளே இருத்தினேன்‌ *' [திருவாய்‌ 8-8-8] [உணர்வு 
மிகுந்‌ கிருக்கும்‌ நித்ய ஸூரிகளுடைய ஸத்தா ஸ்திதி ப்ரவ்ருத்தி 
களுக்கும்‌ காரணமான ஒப்பற்ற எம்பெருமானை, அவனுடைய 
அருளாலே அடைவதற்காக, அவனை அடையவேண்டும்‌ என்னும்‌ 
விருப்பமாயிருக்கும்‌ அறிவுக்குள்ளே அடக்கிக்கொண்டேன்‌,] 
என்று தம்முடைய உபாய ஸ்வீகாரத்தை அருளிச்‌ செய்தவுடன்‌, 
“அதுவும்‌ அவனது இன்னருளே?”' என்று அந்த ஸ்வீகாரமும்‌ 
அவனுடைய நிர்ஹேதுக க்ருபையினாலே உண்டானது என்று 
ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்கையாலே, ஸ்வீகாரமும்‌ அவனுடைய 
முயற்சியின்‌ படலம்‌ என்றே கொள்ள வேண்டும்‌ என்று விளங்கு 
கிறது, ஆகையால்‌, இந்த ஸ்வீகாரம்‌ ஸித்‌;தேராபாயத்தினால்‌ 
உண்டாவதேயொழிய இதற்கு ௨உபாயத்வம இல்லை என்று 
தெளிவாகிறது. “இப்படி இந்த ஸ்வீகாரத்துக்கும்‌ தானே முயற்சி 
செய்கின்‌ றவனாகையாலே இதற்காக அவன்‌ நமக்குக்‌ 
காரியம்‌ செய்யவில்லை, இது இல்லாவிடினும்‌ ஆத்மாக்களை 


உய்விக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ பெருவிருப்பமுடைய தானே நம்மு 


டைய அநிஷ்டங்களைப்போக்கி இஷ்டங்களை அளிப்பான்‌ "என்று 
இச்சேதநன்‌ அநுஸந்திக்கவேண்டும்‌ என்று கருத்து. இப்படி 
யல்லாமல்‌ அவன்‌ காரியம்‌ செய்வதற்கு இந்த ஸ்வீகாரமும்‌ 
வேண்டுமென்று நினைத்தால்‌, இந்த ஸித்‌$$தசாபாமயம்‌ எந்தத்‌ 
துணையையும்‌ எதிர்பாராதது என்னும்‌ பெருமை இதற்கு இல்‌ 
லாமல்‌ போய்விடும்‌, அப்படியானால்‌ ஜீவன்‌ மோக்ஷம்‌ பெறும்‌ 
விஷயத்தில்‌ இந்த ஸ்வீகாரம்‌ எவ்வகையில்‌ உதவுகிறது, அல்‌ 
லது எந்த இடத்தைப்‌ பெறுகிறது? என்னும்‌ கேள்வியெழுகிறது. 


இகற்குப்‌ பதில்‌ பின்வருமாறு; 1, இது ஸர்வமுக்தி ப்ரஸங்க, : 


பரிஹாரத்துக்கு உறுப்பாக இருந்துகொண்டு உதவுகிறது; 
அதாவது “இந்த ஜீவனிடம்‌ ஒரு செயலுமில்லாமல்‌ இருக்கும்‌ 
போது ஈஸ்வரன்‌ தானே இவனுக்கு மோக்ஷமளிக்கிறான்‌” என்று 
நிர்ஹேதுகமாக மோக்ஷூத்தைக்‌ கொண்டால்‌, “எல்லா ஜீவர்களும்‌ 
இப்படி நிர்ஹேதுகமாக மோக்ஷ்மடைய வேண்டுமே' என்று 
எழும்‌ ஐயத்தை இந்த ஸ்வீகாரம்‌ போக்குகிறது. எப்படியெனில்‌, 


- 
ட ட 
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ஈம்வரன்‌ அனைவருக்குமே மோக்ஷமளிக்கவே அநாதி,காலமாகப்‌ 
பல செயல்களைச்‌ செய்கிறான்‌. ஆனால்‌ அப்படி ஜீவன்‌ மோகை 
மடைவதற்கு இந்த ஜீவனிடம்‌ ஒரு தகுதியை எதிர்பார்க்கி 
| ரன்‌. இந்த உபாய ஸ்வீமகாரயே அத்தகுதியின்‌ கெளிப்பாடாகும்‌. 
ஒருவன்‌ ஒருபேற்றுக்குத்‌ தகுதியற்றஉனானால்‌ அஉணுக்கு அப்‌ 
பேற்றை அளிப்பது பயனளிக்காமல்‌ போவதோடு தீங்கையும்‌ 
விளைக்கும்‌, உதாரணமாக | உடலோடு சுவர்க்கம்‌ செல்லத்‌ தகுதி 
யற்ற திரிசங்குவை விச்வாமித்ரர்‌ தன்‌ தவவலிமையாலே சுவர்க்கத்‌ 
திற்கு அனுப்பியபோது, இந்திரன்‌ முதலானோர்‌ அவனைத்‌ தலைகீழாகத்‌ 
தள்ளி விட்டனர்‌. அவன்‌ சுவர்க்கத்தை அடையமுடியரமல்போன 
தோடல்லாமல்‌, என்றும்‌ தலைகீழாக அந்தரத்தில்‌ தொங்கும்‌ நிலை 
யம்‌ அவனுக்கு ஏற்பட்டது. இங்கு பக்தனுக்கும்‌ ப்ரபந்ந 
னுக்கும்‌ முமுக்ஓஷா தவம்‌ (மோ௯டிமடைவதில்‌ விருப்பம்‌) பொது 
வான தகுதியாகும்‌, ப்ரபந்நனுக்கோ தன்னிடம்‌ கைம்முதல்‌ 
ஒன்‌ றுமில்லாமையாகிற ஆகிஞ்சந்யமும்‌, வேறு புகலில்லாமையா 
கிற அழந்ய க,தித்வமும்‌ சிறப்பான கசுதிகளாகும்‌, மற்ற 
எல்லர உபாயங்களையும்‌ விட்டு எம்பெருமானையே உபாயமாகப்‌ 
பற்றுவது ஜீவனுக்கு உள்ள இந்தத்‌ தகுதியை வெளிப்படுத்து 
வதின்‌ மூலம்‌ எம்பெருமானை மோக்ஷமளிக்கச்‌ செய்கிறது. 
2, ஜீவனுடைய புத்தி, ஸமாதபாநம்‌ பிறப்பதற்கு உறுப்பாயிருப்‌ 
பதன்‌ மூலமும்‌ இந்த ஸ்வீகாரம்‌ உதவுகிறது; எப்படியெனில்‌ - 
“நெடுங்காலம்‌ நம்மை ரக்ஷிக்காத எம்பெருமான்‌ இன்று நம்மை 
ரக்ஷிப்பான்‌ என்று நாம்‌ இருக்கிறது எதைக்கொண்டு' என்று 
ஜீவன்‌ மனம்தளராமல்‌, இவ்வளவுநான்‌ எம்பெருமானைப்‌ பற்றாத 
நாம்‌, இப்போது பற்றிவிட்டோம்‌; இனி நாம்‌ உய்வதற்குக்‌ 
குறையில்லை, என்று ஜீவனுக்கு மனச்சமாதானம்‌ ஏற்படுவ 
தற்குக்‌ காரணமாய்‌ உள்ளது, இங்கு “பற்றுதல்‌?” உபரயமா 
காதோ: எனில்‌--உபாயமாகப்பற்றுதல்‌ என்பது உபாயமாக 
மனத்தில்‌ நினைத்தலேயாகையால்‌ இது தகுதியைக்காட்டும்‌ அதி, 
காரி விசேஷணமாகுமேயொழிய அங்கங்வளோடு கூடிய பெரு 
முயற்சியாயிருக்கும்‌ உபாயமாகாது, இலையே ஆழ்வார்‌ 
மற்றொன்றில்லை சுருங்கச்‌ சொன்னோம்‌ மாநிலத்து எவ்வுயிர்க்கும்‌ 
சிற்றகேண்டா சிந்திப்பே அமையும்‌ கண்டீர்கள்‌ அந்தோ”? 
[ திருவாய்‌ 9-1-7] என்றும்‌, ''உண்ணனல்லால்‌ இல்லை கண்டீர்‌ 
சரண்‌”? [திருவாய்‌ 91-10) எனறும்‌ அறுதியிட்டார்‌. இவ்‌ 
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விடத்தில்‌ -*இதுவும்‌ அதிகாரிக்கு வ்யரவர்த்தக வியேஷணமாய்க்‌ 
கிடக்கிறது; இனி அதிகாரி அங்கஹமாமன்று, தத்‌. வியோேஷண 
மாண இந்த ஸ்வீகாரமும்‌ அங்கமாகக்‌ கடவது. க்ஷாத்து அன்னத்‌ 
துக்கு ஸாத,நமாமன்‌ றிறே. இந்த ஸ்வீகாரத்துக்கு ஸாதனத்வ 
முண்டாவத”' என்று பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை பரந்த ரஹஸ்யத்‌ 
தில்‌ அருளிச்செய்தது இங்கு அநுஸந்திக்சத்தக்கது, ஒரு வள்ளல்‌ 
ப சயன்ளலகருத்கெலிலாம்‌ அன்‌ னமனளிக்கப்படும்‌”" என்னும்‌ 
அறிவிப்புடன்‌ அனன சத்திரம்‌ கட்டிவைத்திருந்தால்‌, அங்கு 
சாப்பிடுகிறஉனுக்கு, பசி அன்னப்ராப்‌ நிக்குத்‌ தகுதியை அளிக்கு 
மதாகூமே யொழிய உபாயமாகாத;?; அதுபோல்‌ ஸ்வீகாரமும்‌ 


அக்‌,காரிக்குத்‌ தகுதியை அளிப்பதே என்று கருத்து. 3. ஜீவன்‌ ... 


எம்பெருமானை உபாயமாகப்‌ பற்றுவதாகிற இந்த ஸ்வீகாரம்‌ இவ 
னுடைய அறிவின்‌ செயலாய்‌ உள்ளது, அதாவது--இந்த ஜீவன்‌ 
அறிவற்ற அசேதனமாயிராமல்‌ அறிவுள்ள சேதனனாயிருக்கை 
யாலே, அவனே உபாயம்‌ என்கிற இவ்வுறுதி இந்த அறிவினால்‌ 
விளைவது; இது உபாயமாகாது. 4, இந்த ஸ்வீகாரம்‌ ஜீவன்‌ 
ஆசைப்படவேண்டியதொன்றாகையாலே விதி,யில்லாமலே வினை 
யக்கூடியது. அதாவது-எல்லாவிதமான உறவுமாயிருக்கும்‌ எம்பெரு 
மானைத்‌ தஞ்சமாகப்‌ பற்றுவதுதானே சுவையுடையதாகையாலே, 
இதன்‌ சுவையறிந்த இவன்‌ தானே ஆசைப்படவேண்டியதொன் று, 
'தஞ்சமாகப்‌ பற்றுவாய்‌ ! என்னும்‌ விதி தேவையில்லை, இவன்‌ 
விரைவில்‌ பற்றவேண்டுமென்பதற்காக “மரணம்‌ வ்ரஜ” என்று 
விதிப்பதைக்கொண்டு இதை உபாயமாக்கவொண்ணாது, 6, இது 
ஸ்வரூபத்தில்‌ நிற்பது, அதாவது-- எம்பெருமானையே ரக்ஷகனாகக்‌ 
கொள்வதாகிற இந்த ஸ்வீகாரம்‌ அஉ௨னாலேயே ரக்மிக்கத்தக்க 
வனாயிருக்கையாகிற ஸ்வரூபத்தில்‌ சேர்ந்ததாகையாலே, ஸ்வரூபத்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ தனித்து நிற்கும்‌ உபாயமன்று, இங்கு [ஸ்வ 
ரூபம்‌” என்றது “ஸ்வரூப நிரூபக தர்மம்‌? என்றபடி, 6. 
அப்ரதிஷேத,த்‌்யோதகம்‌- விலக்காமையை வெளிப்படுத்துவது, 
அதாவது-- அநாதி,காலமாக எம்பெருமான்‌) ஜீவர்களை உய்‌ 
வடையச்‌ செய்வதற்காக ஸ்ருஷ்டி அவதாரம்‌ முதலான பல 
செயல்களைச்‌ செய்கிறான்‌. பக்ஷ்பாதமும்‌ கருணையின்‌ மையும்‌ தனக்கு 
விளையாமைக்காக, ஜீடனுக்கு ஒவ்வொரு செயலைச்‌ செய்யத்‌ 
தொடங்கும்‌ போதும்‌ ஒரு ஸ்வாதந்த்ர்யத்தை அளித்திருக்கிறான்‌. 
அதைப்‌ பயன்படுத்திக்கொண்டு இந்த ஜீவன்‌ தன்‌ ரக்ஷணத்தைத்‌ 
தானே செய்ய முற்பட்டவனாய்‌, யாதானும்‌ பற்றி நீங்கும்‌ 
விரதம்‌” [திருவிருத்தம்‌ 95] என்கிறபடியே, எப்பெருமானைத்‌ 
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தவிர்ந்த மப்‌;தராதிர விஷயங்கள்‌ எதையாவது பற்றி அவனை 
விட்டு நீங்கும விரதத்தை மேற்கொண்டு, எம்பெருமான்‌ பண்ணும்‌ 
ரக்ஷ்ணத்தை விலக்கி நிற்கிறான்‌. அவனையே தஞ்சமாகப்பற்றும்‌ 
இந்த ஸ்வீகாரம்‌, “அநாதி,காலமாக நீ என்னை என்வசத்தே 
விட்டமையாலே, நீ கொடுத்த அந்த ஸ்வாதந்த்ர்யத்தைப்‌ பயன்‌ 
படுத்திக்கொண்டு உன்னிடமிருந்து விலகிச்‌ செல்லுவதன்‌ மூலம்‌ 
நீ செய்யும்‌ ரக்ஷணத்தை விலக்கிவந்தேன்‌; இப்போது என்‌ 
நன்மைக்கு நான்‌ பாடுபடுவதினின்றும்‌ தவிர்ந்தேன்‌'' என்று 
எம்பெருமானிடம்‌ தன்னுடைய விலக்காமையை வெளிப்படுத்து 
தாய்‌ அமைந்திருக்கிறது, ஆகையால்‌ இது உபாயமாகாது 
என்‌ றபடி. 


இவ்விஷயத்தில்‌ ஸ்ரீவதாந்த தேசிகரின்‌ திருவுள்ளம்‌ வேறு 
(படுகிறது. £6 ஏக்‌ றப்‌,தஃம்‌ _ மரணவரணத்தில்‌ ௨ பாயத்வத்தைத்‌ 
தவிர்க்கிறது” என்று பூர்வாசார்யர்கள்‌ பலர்‌ ஸாதித்து வந்ததை 
அர்‌ அங்கீகரிக்கவில்லை ௨ ஈக? ஸமுப்,த;ம்‌ ப்ரபத்தியை ஸித்‌, 
கேத. ஈபாயமான பகவா(னோடு ஒக்க உபாயமாக எண்ணக்கூடாது 
என்டூற காட்டும்‌? என்று அவர்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றினார்‌. இது 
காரணமாக, “யரணவரணத்தை ஸம்படிந்த,ஜ்ஞானமாத்ரம்‌, அநி 
வாரடை(விலக்காமை) மாத்ரம்‌, அநுமதிமாத்ரம்‌, சைத்ந்ய கருத்‌ 
யம்‌. சித்தஸமாதராநம்‌, அதிகாரி விறரோஷணம்‌ என்று பூர்வா 
சார்யர்கள்‌ கூறுவது அதிவாதமாத்ரமே (மிகைப்படக்கூறுதலே)” 
என்று ரஹஸ்யத்ரயஸரத்தில்‌ சரமலன்லாகாதி காரத்தில்‌ ஏக்‌ 
றப்‌தார்த்ததத்தை விவரிக்கும்போது ஸுாதித்துள்ளார்‌. இப்படி 
அதிவாத;மாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ இவை உண்மையென்று கொண் 
டால்‌, பல தோஷங்கள்‌ வரும்‌ என்றுர்‌ காட்டியுள்ளார்‌. உதா 
ரணமாக “ அநிவாரணமாத்ரம்‌ என்றது விலக்காக மாத்ரமானால்‌ 
ரக்ஷ்கனான்‌ ஈஸ்வரனை இவன்‌ முன்பு ப்ர படிலனாய்‌ (வலிமையுடைய 
வனாய்‌) விலக்கினானாகில்‌ ஈய்வரனுடைய ஈனண்வரத்வம்‌ ஸங்குசிகு 
மாம்‌ (குறைந்து போகும்‌)...... ஸ்வரச்ஷணுர்த்த, வ்யாபாரத்தாலே 
விலக்கினானெனனில்‌, நிர்வ்யயபாரமான ஸுஷுப்தி பீரளயாத்ய 
வஸ்தைகளிலும்‌ (எச்செயலுமற்ற தூக்கம்‌, ப்ரளயம்‌ முதலான 
நிலைகளிலும்‌) வ்யாபரிக்க யோக்‌,யனாயிருக்கிற ஜாக்ரத்‌;த;சையில்‌ 
விலக்காதேயிருக்கும்போதும்‌ ஈய்வரன்‌ மோக்ஷ்ப்ரததா நம்‌ பண்ண 
ப்ரஸங்கிடக்கும்‌ (மோக்ஷிமளித்தலைப்‌ பண்ண வேண்டி வரும்‌)”” 
என்று, அப்ரதிஷேத,;த்்யோதகம்‌”' என்று முமுக்ஷ “ப்படி சூர்ணை 
299 ல்‌ ஸாதித்திருப்பதை உண்மையென்று கொண்டால்‌ '*அசக்த 
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னான ஜீவன்‌ ஸர்வசக்கனான ஈபய்வரனைத்‌ தடுக்கவல்லவன்‌ 
என்று ஆகுமாகையால்‌ ஈற்வரனுடைய சக்திக்குக்‌ குறைவு உண்‌ 
டாகும்‌”' என்றும்‌, தன்னை ரக்ஷித்துக்கொள்வதற்குத்‌ தான்‌ 
முயற்சி செய்வதன்‌ மூலம்‌ ஈற்வரனை விலக்கினான்‌ என்று கூறி 
னால்‌, ஒரு செயலுமற்ற தூக்கம்‌ பாளயம்‌ முதலான நிலைகளிலும்‌, 
விழித்திருக்கும்போது, தன்னை ரக்ஷித்துக்கொள்ளத்‌ தான்‌ முய 
லாதிருக்கும்போதும்‌ ஈஸ்வரன்‌ இவனுக்கு மோக்ஷம்‌ அளிக்க வேண்‌ 
டிவரும்‌." என்னும்‌ தேராஷங்களுண்டாகும்‌'” என்றும்‌ காட்டுகிறார்‌. 


இவ்விஷயத்தில்‌ *விலக்காமை' என்று மூர்வாசார்யர்கள்‌ 
எதைத்திருவுள்ளம்‌ பற்றுகிறார்கள்‌ என்பதை உணர்ந்தால்‌, இந்து. 
தேரஷங்கள்‌ விளையமாட்டா என்று விளங்கும்‌. ஸர்வேள்வரன்‌ 
ஜீஉனுக்கு ஒவ்வொரு காரியத்தைச்‌ செய்யத்‌ தொடங்கும்போதும்‌ 
முதல்‌ முயற்சியில்‌ ஒர்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யத்தை அளித்‌ திருக்கிறான்‌ 
என்பது பதத ரன்கள்‌ இரண்டாவது ஸூத்ரத்திலிருந்‌ 
தும்‌, அதன்‌ ப_ஷ்யத்திலிருந்தும்‌, அந்த அதி,கரணத்தை 
க்கு ஆடுது ளா எங்வர த;த்தயைவ”” என்று தொடங்கும்‌ 
நடாதூரம்மாளின்‌ தத்வஸாரங்லோகத்திலிருந்தும்‌ தெளிவாக 
விளங்குகிறது. இதை அந்த அதி,கரணத்தின்‌ வ்யாக்யாநத்தில்‌ 
ச்ருகப்ரகாயிகாசார்யர்‌ விரிவாக விளக்கியுள்ளார்‌. இந்த ஸ்வா 
தந்த்ர்யத்தைப்‌ பயன்‌ படுத்திக்கொண்டு, சேதநன்‌ மோக்ஷத்தைப்‌ 
பெறுவதற்காக பக்தி முதலான ஸாத.நங்களைச்‌ செய்தானாகில்‌, 
அத்யந்த பரதந்த்ரமான ஜீவஸ்வரூபத்தோடு முரண்பட்ட அது, 
ஈற்வரனை ஜீவனுக்கு அந்த ஜந்மத்திலேயே  நிர்ஹெதுகமாக 
மோக்ஷ்மளிக்கவொண்ணாதபடி செய்துவிடும்‌, இந்த முறை 
யில்‌ ஜீவன்‌ ஈற்வரனை மோக்ஷ்மளிக்க இயலாதபடி தடைசெய்‌ 
வதையே பூர்வர்கள்‌ ஜீவன்‌ செய்யும்‌ விலக்குதலாகத்‌ திருவுள்‌ 
ளம்‌ பற்றினார்கள்‌; மோக்ஷார்த்தமான தன்முயற்சிகளைக்‌ கைவிட்டு 
எம்பெருமானையே உபாயமாகப்பற்றுவது அவனுடைய விலக்காமை 
யைக்சாட்டுகிறது என்று கொண்டார்கள்‌. ஆகையால்‌ ஈஸ்வரனு 
டைய றக்திக்குஎந்தக்குறையும்‌ விளையாது, ஜீவறுடையமோக்ஷார்த்‌ 
தமான முயற்சிகளே இப்படி எம்பெருமானைத்‌ தடைசெய்வதாக 
இவர்கள்‌ கொண்டார்களாகையாலே, தூக்கம்‌ ப்ரளயம்‌ முதலான 
நிலைகளிலும்‌ மோக்ஷமளிக்க வேண்டிவரும்‌ என்று சொல்லுவது 
பொருந்தாது, இவ்விஷயத்தில்‌ பூர்வாசார்யர்களுடைய திருவுள்ளம்‌ 
இவ்வண்ணமாகப்‌ பராயத்தாதி,கரணத்தை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டதாய்‌ உள்ளது. ஸரீவேதாந்ததே,சிகரோவெளில்‌ பரா 
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யத்தாதி,கரணத்திலீருந்து ஜீவனுக்கு முதல்‌ முயற்சியில்‌ ஸ்வா 
தந்த்ர்யம்‌ உண்டென்று தேறாது என்ற திடமான அபிப்ரா 
யத்தைஉடையவர்‌. '*அதி,ஷ்டசாநம்‌ ததா கர்த்தா'' [கீதை 18-14, 
15] எனும்‌ ற்லோகங்களின்‌ கீ;தாபாஷ்யதாத்பர்ய சந்தரிகையில்‌ 
இதை அவர்‌ விரிவாகக்‌ காட்டியிருக்கிறார்‌. நமது கீதா வ்யாக்யர 
னத்தில்‌ பக்கம்‌ 650 முதல்‌ 682 வரை இதை விளக்கியிருக்கி 
றோம்‌. ஆகையால்‌, இந்தக்‌ கருத்தவேற்றுமையை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டே சரமற்லோகத்தின்‌ *ஏக* மப்‌,த.த்திற்குப்‌ பொருள்கொள் 
வதிலும்‌ கருத்து வேற்றுமை விளைந்தது என்று லெளிவாக 
விளங்குகிறது, இவ்விடத்தில்‌ பிள்ளையுலகாசிரியர்‌ தனிசரமத்தில்‌, 


“விஷ்ணூபாயோ யோ 5ந்யபல்ஸ்ஸோ தம; பரிகீர்த்தித:। 
அந்யோபாயேோ விஷ்ணுபலோ மத்யம: பரிகீர்த்தித: || 
மாததவாங்க்ளித்‌வயேோபாயேர மரதவாங்கீயரி ப்ரயேரஜந: | 


யஸ்ஸ ஏவோத்‌ தம: ப்ரோக்தோ மரதவேறைவ தேநவை | 


[விஷ்ணுவை உபரயமாகக்கொண்டு வேறுபயல்‌ களைப்‌ பெறுபவன்‌ 
அதன்‌ (கீழானவன்‌) எனப்படுகிறான்‌, வேறு உபரயங்களைக்‌ 
கொண்டு விஷ்ணுவைப்‌ பயனாகப்‌ பெறுபவன்‌ மத்யமன்‌ (கீழுக்‌ 
கும்‌ மேலுக்கும்‌ நடுவிலிருப்பவன்‌ ) எனப்படுகிறான்‌, மாகுவணின்‌ 
திருவடி களையே உபாயமாகக்கொண்டு அவற்றை ய பமயனா* அடை 
பவன்‌ அந்த மாத, வனணாலேயே உத்தமன்‌ (மிகமேலானவன்‌ ) எனப்‌ 
படுகிறான்‌.] என்னக்கடவதிறே. ஆனால்‌ அவஸ்யகர்த்கவ்ய்மான 
2 பாயஸ்வீகாரத்துக்கு வேஷமேதென்னில்‌,அசித்‌வ்யாவ்ருத்‌ தி லக்ஷ 
ணமுமாய்‌, ப்ரதிப;ந்த,க நிவர்த்தகமுமாய்‌, ஸ்வசித்தஸமாததா 
நமுமாய்க்‌ கிடக்கிறது. 

ப,ைவத்ப்ரவ்ருத்தி விரோதி, ஸ்வப்ரவருத்திநிவ்ருத்தி: 
ப்ரபத்தி: 
சோமாசியாண்‌ 


 பநீராமரநுஜசிஷ்யரான ரரமமிற்ரர்‌ எனப்படும்‌ 
டான்‌ வார்த்தை] 


[நாம்‌ எம்பெருமானை அடைவதற்குச்‌ செய்யும்‌ எந்த முயற்சியும்‌ 
எம்பெருமான்‌ நம்மை அடை. வதற்குச்‌ செய்யும்‌ முயற்சிக்குத்‌ தடை 
யாக உள்ளது. ஆகையால்‌ அத்தகைய நமது முயற்சியைக்‌ கை 
விட்டிருத்தலே ப்ரபத்தியாகும்‌,] என்று ஸோமாசியாண்டான்‌ 
அருளிச்செய்வர்‌'” என்று அருளிச்செய்ததும்‌ அறுஸந்திக்கத்தக்கது. 
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“டூஸாமாசியாண்டானும்‌, “பருவத்‌ ப்ரவ்ருத்தி விரோதி, 
ஸ்வப்ரவ்நத்தி ஸாத்யாயா பத்தே: ஸ்வாதந்த்ர்யரூபாஹங்‌ 
காரஐலநகத்வாத்‌ பவந்தமுபேத்ப தச்சரணாரவிந்தத யுகன்‌ 
ரணாகஷிதேரபி நிரங்குமைளய்வர்‌ ய பருவத்‌ ஸ்வாதந்த்ர்ய 
ஸ்மரண தவாரா பி,திஹேதுத்வாச்ச ததுிபய।,/யவிஷயட,க,வ 
திவதாரபூ,தபரமகாருணிக - ராமாநுஜஹயோகி, - சரணாரவிந்த5- 
றரணாக,;தீரேவ ஸர்வோஜ்லிவநாய ப,வழ்தி ஸமர்த்தி,தம்‌” 


[ எம்பெருமான்‌ சேதனரக்டிணததின்‌ பொருட்டுத்‌ தான்‌ முயல்‌ 
வதற்குத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ ஜீவப்ரயத்னத்தினால்‌ விளையும்‌ பட,க்தி 
ஸ்வாதந்த்ர்யரூபமான அஹங்காரத்தை ஜீவனுக்கு விளைப்பதா 
யிருக்கையாலும்‌, எம்பெருமானின்‌ திருவடித்தாமரைகளை மரண 
மடைவதாகிற ப்ரபத்தியுப்‌ எல்லையற்ற ஐஸ்வர்யமுடைய எம்பெரு 
மானின்‌ ஸ்வாதந்த்ரியத்தை நினைத்து ஜீவன்‌ அச்சமடையக்‌ 
காரணமாயிருக்கையாலும்‌, இந்த பக்தி ப்ரபத்திகளுக்கு விஷய 
மான எம்பெருமானின்‌ அவதாஈரமாய்‌, பரமகருணிகரான 
ஸ்ரீராமா நுஜமுனிலரின்‌ திருவடித்தாமரைகளில்‌ மரணமடைவதே 
அனைவரையும்‌ உய்விக்கும்‌ உபாயமாகும்‌ என்று நிரூபிக்கப்பட்டது] 
என்று ஸ்வப்ரணிதமான சரமோபாய விவரணத்திலே அருளிச்‌ 
செய்தாரிறே** என்று நாலூராச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ சரமோபாய 
தாத்பர்யத்தில்‌ எடுக்கப்பட்ட த்‌ ஸோமாசியாண்டானின்‌ சரமேோ 
பாய விவரண லவாக்யமும்‌ இங்கு அநுஸந்திக்கத்தக்கது. 


ட விடுகைக்கோ, பநிறுகைக்கோஉபாயத்உமில்லை'என்‌ றுகாட்டும்‌ 
வார்த்தாமாலையிலுள்ள *ஒரு வைஷ்ணவர்‌ “விடுகை உபா 
|யமோ? பற்றுகை உபாயமோ?? என்று கேட்க, விடுகையும்‌ | . 
' உ.பாயமன்‌ று; பற்றுகையும்‌ உபாயமன்று; விடுவித்துப்‌ பற்று | 
'விக்கிறவனே உபாயம்‌”? என்று அருளிச்செய்தார்‌?” என்னும்‌ : 
ஆச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ வார்த்தையும்‌ இங்கு அநுஸந்திக்கத்தக்கது. 


இதுபோலவே ப்ரபத்தி அதிகாரி விபேஷணம்‌, சைதந்ய 
கார்யம்‌ என்று பூர்வாசாரியர்கள்‌ வர்ணிப்பதோடு தேசிகர்‌. 
கருத்துவேற்றுமையைத்‌ தெரிவிப்பதும்‌, ப்ரபத்தி லக்ஷண த்தில்‌ 
இவர்களிடையேயுள்ள கருத்துவேற்றுமையை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டதே என்பதை இங்கு சிறிது விளக்குவோம்‌. 


கீதை--114 


உ lore பண பூ ஐ ௨3. ல An, அதர்‌ ACP அம னன்‌ 


நேசக்‌ _ 
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்‌* அஹமஸ்ம்ய பராதாநாமாலயோ 5கிஞ்சநோ 5க;தி:। 
த்வமேவ உபாயபூ;தோ மே ப,வேதி ப்ரார்த்த, நாமதி: | 
ரணாக$திரித்யுக்தா ஸா தே,;வேஸ்மிந்‌ ப்ரயுல்யதாம்‌ || 

| அஹிர்புத்‌ந்ய ஸம்ஹிதை 87-80, 81] 
[ *நான்‌ குற்றங்களுக்கெல்்‌ லாம்‌. கொள்கலமாயிருப்பவன்‌ ;(உன்னைத்‌ 
தவிர) வேறு உபாயமற்றவன்‌; வேறு உபேயமற்றவன்‌. நீயே 
எனக்கு உபாயமாவாயாக?' என்று பிரார்த்திக்கும்‌ புத்தியே 
மரணாகடிதியெனப்படுகிறது. அது இந்த தே;வனிடத்தில்‌ செய்‌ 
யப்படட்டும்‌. 1] முதலான வசநங்களில்‌ எம்பெருமானையே உபாய 
மாகக்‌ கொள்வதாகிற மதியை -- கேராப்த்ருத்வவரண த்தை-- ப்ர 
பத்தியாகச்‌ cod ப்ரபத்திலக்ஷ்ணமாகக்‌ கொண்டு 
' ஆறுகூல்யஸங்கல்பம்‌, ' ப்ரா ல பல! தம்‌; ரக்ஷிப்பான்‌ என்னும்‌ 
மஹாவிங்வாஸம்‌, ஆத்மப,ர ஸமர்ப்பணம்‌, “கைம்முதலும்‌ புகலு 
மில்லாமையாகிற கார்ப்பண்யம்‌ ஆகிய ஐந்தையும்‌ இந்த அக்‌ 
யவஸாயமுடையவனுக்குத்‌ தன்னையே விளையும்‌ ஸம்பதாவித 
ஸ்வபராவமாகக்‌ கொண்டார்கள்‌ பூர்வாசார்யர்கள்‌. இதை “நண்‌ 
ணாத வாளவுணர்‌ [பெரிய திரு 2-6] ப்ரவேயத்தில்‌ பெரியவாச்‌ 
சான்‌ பிள்ளை விளக்கியிருக்கிறார்‌. இப்படி மதியே ரணாகடிதி 
யாகையாலே அது சைதந்ய கரர்யமென்றும்‌, அதி; வாரி வியோ 
ஷண மென்றும்‌ இவர்கள்‌ விளக்கினார்கள்‌. 


வேத; ந்கதேசிகரோவெனில்‌ *நிசேஷபாபர பர்யாய; 
ந்யாஸ: பஞ்சாங்க; ஸம்யுத: | ஸந்யாஸஸ்த்யாக; இத்யுக்த: 
மரணாகடிதிரித்யபி |? [லக்ஷ்மீ தந்த்ரம்‌ 17-74] [நிக்ஷேபம்‌ (ஆத்‌ 
மாவை ஸமர்ப்பிப்பது), ஸந்யரஸம்‌, த்யாகம்‌, மரணாகடதி 
என்று சொல்லப்படும்‌ ப,ரந்யாஸம்‌ ஐந்து அங்கங்களோடு கூடி 
யது] என்னும்‌ வசநம்‌ றரணாகடதி லகமணத்தைக்‌ கூறுவதாகக்‌ 
கொண்டு ஆத்ம ஸமர்ப்பணமாகிற செயலே மரணாக$தியென்‌ 
றும்‌, ஆநுகூல்ய ஸங்கல்பம்‌, ப்ராதிகூல்ய வர்ஜநம்‌, மஹா விச்‌ 
வரஸம்‌, கேராப்த்ருத்வவரணம்‌ (உபாயமாக வரிப்பதரகிற மரண 
வரணம்‌), கார்ப்பண்யம்‌ ஆகிய ஐந்தையும்‌ அற்த ப்ரபத்தி 
'யாகிற செயலுக்கு அங்கங்களென்றும்‌ கொண்டு அதை ஸாத்‌,யோ 
பாயமாகக்‌ கருதினார்‌. *ந்யரஸ: பஞ்சாங்க, ஸம்‌ புது?” என்னும்‌ 
இந்த வசழம்‌. ப்ரபத்தியில்‌ உபாயபுத்தி கொள்ளும்‌ ஸ்வகடத 
! ஸ்வீகார நிஷ்டையைக்‌ காட்டுகிறது: இதை அறுஷ்டிப்பவர்‌ 
களுக்கு ஸ்வார்த்தத கைங்கர்ய ப்ரதராநமான மோக்ஷமே 
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கிடைக்குமென்று பூர்வாசரர்யர்கள்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றினார்கள்‌. 
இவ்வண்ணமாக, பராயத்தாதி,கரணத்திற்குப்‌' பொருள்கொள்ளு | 
வதிலும்‌, மரணாகடதி லக்ஷ்ணத்தைக்‌ கூறுவதிலும்‌ தேசிகருக்கு 
மற்ற  ஆசார்யர்களோடு விளைந்த கருத்து வேற்றுமையை | 
அடிப்படையாகக்‌ கொண்டதே “ஏக பத,த்திற்குப்‌ பொருள்‌ | 
கொள்வதில்‌ விளைந்துள்ள கருத்து வேற்றுமை என்று தெளி, 
வாக விளங்குகிறது. 


“ஸர்வதப்மந்‌ பரித்யஜ்ய '* என்றவிடத்தில்‌ எல்லா உபா 
யங்களையும்‌ விடச்‌ சொல்லுகையாலே, ஸாத்‌்யோபாயங்களான 
சேதநப்ரவ்ருத்திகளும்‌ அவற்றுக்குப்‌ பலனளிக்கும்‌ தானணுமாகக்‌ 
கூடி நின்று பலனளிக்கும்‌ நிலையைக்‌ குலைத்தரண்‌ கண்ணன்‌. 
**ஏகம்‌?” என்கிற இடத்தில்‌ சேதநன்‌ செய்யும்‌ ஸ்வீகாரமும்‌ 
உபாயமன்று என்லையாலே, உபாயமாயிருக்கும்‌ தானும்‌ தான்‌ 
பற்றும்‌ பற்றில்‌ உபாயம்‌ என்று எண்ணம்கொண்டிருக்கும்‌ சேத 
னனுமான நிலையைக்‌ குலைக்கிறான்‌. இயல்பாக ரக்ஷிப்பவ 
(கைவே இருக்கும்‌ ஸர்வேய்வரனை அவனால்‌ ரக்ஷிக்கப்படும்‌ 
ஜீவன்‌ தண்‌ ரக்ஷ்ணத்துக்கு உறுப்பாகப்‌ பற்றுகிற ஸ்வக;த ஸ்வீ 
காரம்‌ எம்பெருமான்‌ ஜீவனுக்கு ஒவ்வொரு செயலிலும்‌ ப்ரதஷம 
ப்ரவ்ருத்தியில்‌ கொடுத்திருக்கும்‌ ஸ்வாதந்த்ர்யத்தைப்‌ பயன்‌ 
படுத்திக்கொண்டு செய்வதாகையாலே அஹங்காரத்தை உள்ள 
டக்கியது. அதாவது “எம்பெருமான்‌ நிர்ஹேதுகமாக அநாதி, | 
காலமாக நம்மைக்‌ காக்கின்‌ றவனாகவுர்‌ நமக்கு ஸ்வாமியாகவும்‌ 
இருக்கிறான்‌, அத்தகையவன்‌ நமக்கு ஸ்வ ரூபஜ்ஞாநத்தை உண்‌ 
டாக்கி அதன்மூலம்‌. அவன்‌ திருவடிகளைப்‌ பற்றும்படி செய்கி 
றான்‌”) என்று கருதாமல்‌, **நமது மோக்ஷ்த்தின்‌ பொருட்டு நாம்‌ . 
இந்த ஸ்வீகாரத்தைச்‌ செய்கிறோம்‌'” என்று நினைப்பது. அஹங்்‌ 
காரத்தோடு கூடியது, அத்துடன்‌ தந்தையிடம்‌ மகன்‌: தன்னை 
ரக்ஷிப்பதற்குக்‌ கையெழுத்து வாங்குவதுபோலே குற்றத்தை வினைப்‌ 
பதாயும்‌ இருக்கும்‌, குழந்தைப்‌ பருவத்திலிருந்து தன்னை-ரச்ஷித்து 
லந்த தகப்பனிடம்‌ *என்னை ரக்ஷிப்பதற்காக உம்மைப்‌ பற்றி 
னேன்‌, நீர்‌ என்னைக்‌ காக்கவேண்டும்‌” என்று நிர்ப்பந்திப்பது 
இருவருக்கும்‌ உள்ள உறவிற்குக்‌ குறையாய்‌ முடியுமன்‌ நே. இவன்‌ 
பற்றும்‌ பற்று இவனை ரக்ஷிப்பதல்லவென்றால்‌ இவனை ரக்ஷிப்பது 
எது? எணில்‌-— இந்த ஆத்மாவினுடைய ரக்ஷணத்துக்காகவே 
உறுதிகொண்டு அநாதி;காலமாகச்‌ செயல்படும்‌ எம்பெருமான்‌ 
*இவனை நாம்‌ ரக்ஷிக்கக்கடவோம்‌” என்று அபிமானித்து ஏற்றுக்‌ 
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கொள்ளுகையாகிற பரகடதஸ்வீகாரமே உண்மையில்‌ இலை 
ரக்ஷிக்குமென்று கண்டு கொள்வது. ஆராய்ந்தால்‌, எம்டிபருமா 
னாகிற ஸித்‌;தேராபாயம்‌ ஜீவனுடைய முயற்சியில்‌ எதையும்‌ 
பொறுக்கமாட்டாதது, ஸாத்யோபாயங்களரன கர்ம ஜ்ஞான 
பரக்திகள்‌ ஜீவனுடைய முயற்சியால்‌ கைகூடவேண்டியிருப்ப 
வையாகையசல்‌ அந்த உபாயங்களைப்‌ பற்றி நிற்பவர்களுக்கு, தம்‌ 
முயற்சிகளிலிருத்து நீங்குவது குற்றமாயிருக்கும்‌. இந்த ஸித்‌,ிதேரஈபா 
யமோவெனில்‌ வேறு எந்தத்தணையையும்‌ பொறுக்கமாட்டாததாகை 
யாலே இங்கு இந்த ஜீவன்‌ தன்‌ நன்மைக்குத்‌ தான்‌ முயற்சி 
செய்வதே . குற்றமாயிருககும்‌, இந்த ஸித்தோயாயத்தைப்‌ பற்று 
வதைச்‌ சொல்லுகிற *மற்‌ருன்‌ றில்லை” | திருவரய்‌ 2-1-7] என்று 
தொடங்கும்‌ பாட்டிலே, நமமயழ்வார்‌ “சிற்றவேண்டர?? [ செயல்‌ 
புரிய வேண்டா] என்று சேதநன தன்‌ நனமைக்குத்‌ தரன்‌ முயல 
வேண்டியதில்லையென்றும்‌, *சிந்திப்பே அமையும்‌ என்று எம்பெரு 
மானை ரக்ஷ்கனாக நினைத்திருப்பகத போதும்‌ என்றும்‌ அருளிச்‌ 
செய்திருப்பது இவ்விஷயத்தை நிரூபிக்கிறது. இக்கருத்தே “ஸர்வ 
தடரீமாநீ பரித்யஜ்ய'* என்கிறவிடத்தில்‌ சேதநன்‌ தன்‌ நன்மைக்‌ 
கூத்‌ தான்‌ முயல்வகைக்‌ கைவிடவேண்‌ டுமென்று சொல்லப்பட்டது, 
இங்கு ஒரு கேள்வியெழுகிறது ஆழ்வார்கள்‌ "என்னைத்‌ தீமனம்‌ 
கெடுத்தாய்‌”” [திருவாய 2-7-8] “மருவித்‌ தொழும்‌ மனமே தந்‌ 
தாய்‌” [ திருவாய்‌ 2-7.7] என்று எம்பெருமானிடம்‌ அவன்‌ செய்த 
உபகாரத்திற்கு நன்றி தெரிவிக்கிறார்கள்‌. முயற்சி கூடாதென்றால்‌ 
அது கூடத்தேவையில்லை என்று தோன்றுகிறதே, அது உபா 
யத்தில்‌ சேர்ந்துவிடாதா? என்பது அக்கேள்வி, இச்சேத நன்‌ 
அறிவுடையவனாகையா லே, இவன்‌ பண்ணும்‌ உபகாரஸ்ம்ரு நி 
(செய்ந்நன்றி அறிவித்தல்‌) இவனுடைய அறிவினால்விளை ந்ததாரும்‌, 
இது செய்ததாலன்றோ எம்பெருமான்‌ கார்யம்‌ செய்தான்‌ என்‌ 
னும்‌ நினைவுக்கு இங்கு இடமில்லையாகையால்‌ இது உபாயத்தில்‌ 
சேராது. 

இணி, ஐந்தாவது பதம்‌ விஉரிக்கப்படுகிறது. (மரணம்‌) 
உபாயமாக, 

உபாயே க்‌,ருஹரக்ஷிந்ரேோ? ப்தி; மரணமித்யயம்‌ | 

வர்த்த்தே ஸுட்ப்ரதம்‌ சைஸ உபாயா ர்த்தை,கவாசக: || 

| அஹிர்‌ 86-37] 

[ உபாயம்‌, வீடு. ரக்ஷகண்‌ என்ணும்‌ மூன்‌ று பொருள்களை புடையது 
மரணம்‌” என்னும்‌ சொல்‌, இப்போது இந்த மரணாருப்‌,தஃம்‌ 
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“உபாயம்‌” என்னும்‌ பொருளையே கூறுகிறது,] என்கிறபடியே 
“ரணம்‌?” என்னும்‌ இப்பதம்‌ ரக்டிகனையும்‌ வீட்டையும்‌ காட்டக்‌ 
கூடியதானாலும்‌, எல்லாவுபாயங்களையும்‌ விட்டுத்‌ தன்னையே பற்‌ 
றச்சொல்லுகிற ப்ரகரணமாகையாலே, இங்கு “உபாயம்‌” என்னும்‌ 
பொருளையே காட்டுகிறது, இங்கு ஓர்‌ ஆகேஷேபம்‌ எழுகிறது; - 
'எல்லாவுபாயங்களையும்‌ விட்டு என்னையே பற்று? என்று 
சொன்னாலே (என்னை உபாயமாகப்பற்று' என்னும்‌ பொருள்‌ 
கிடைக்குமே! “ரணம்‌” என்னும்‌ சொல்‌ வேண்டுமோ? 
என்பது அவ்வாக்ஷேபம்‌, இதற்கு ஸமாதாநம்‌ பின்‌ வருமா று:-- 
ஒருமனிதன்‌ ஓடமாகிற ஸாத,நத்தைக்கொண்டு நதியைக்கடந்து 
அக்கரையை அடைகிறான்‌. இங்கு அக்கரையாகிற ப்ராப்யத்தை 
அடையும்போது ஓடமாகிற ஸாத,தத்தைக்‌ கைவிடுதல்‌ காணப்‌ 
படுகிறது. இவ்விடத்தில்‌ அப்படியல்ல. “மற்ற உபரயங்களை 
விட்டு என்னையே உபாயமாகக்‌ கொள்ளவேணும்‌”” என்று 
சொல்லுமிடமாகையாலே உபாயமாக? என்னும பதம்‌ ப்ராப்ய 
மாகக்‌ கொள்ளுகையை வேவறுபடுத்துகிறதாகையாலே அவசியம்‌ 
- வேண்டியிருக்கிறது. இதற்குமேல்‌ ஒருகேள்வி எழுகிறது. ஓடத்‌ 
தைவிட்டு அக்கரையை அடைகிறான்‌ என்றவிடத்தில்‌ : ஓடத்தை 
விடுகை? அக்கரையை அடைவதற்கு அங்கமாகாது. இங்கே 
வெனில்‌ மற்ற உபாயங்களை விடுவது எம்பெருமானைப்‌ பற்று 
வதற்கு அங்கமாக விதிக்கப்படுகிறது இங்கு *உபாயம்‌” சன்‌ 
பதைக்காட்டும்‌ 'ஈரண" மப்தம்‌ இல்லாவிடினும்‌ அப்பொருள்‌ 
தண்னடையே தேறிவிடுமே? (மரண மப்‌;த$ம்‌ தேவையில்லையே 
என்பது அக்கேள்வி, இதற்கு ஸமாதசாநம்‌ பின்வருமாறு; 


ஆகேஷே பத; ப்ராப்தாதாபி, தசா நிகஸ்யைவ க்ராஹ்யத்வாத்‌ 
[ஸ்ரீப ாஷ்யாரம்படம்‌] 


[அர்த்த,படிலத்தால்‌ வருவதைக்காட்டிலும்‌, மப்‌,தபலத்தரல்‌ வது 
வதே ஏற்றுக்சொள்ளத்தக்கதாகையால்‌] என்று ஸ்ரீபராஷ்யகாரர்‌ 
அருளிச்செய்தபடியே, அர்த்தடிலத்தால்‌ தேறமிடங்களிலும்‌ 
சொல்லாலே சொக்லுவதுசிறப்புற்றதாகையாலே, மரண? பப்தததம்‌ 
வேண்டியதேயாகும்‌. எட்பெருமானாகிற வஸ்து பேறாகவும்‌ (ப்ராப்‌ 
யமாகவும்‌) பற்றத்தக்கது. ஆறருகவும்‌ (ப்ராபகமாகவும) பற்றத்‌ 
தக்கது; இவ்விடத்தில்‌ பேறாகப்பற்றப்படவில்லை, ஆுகவே பற்றப்‌ 
படுகிறது என்று தெளிவரகக்‌ காட்டுவதற்கு “மரண? ப்டிதடிம்‌ | வி 
வேண்டியிருக்கிறது என்று தேறிற்று, 
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இனி ங்லோசுத்தின்‌ முற்பாதியின்‌ கடைசிப்பதமான ஆறாவது 
பதம்‌ விவரிக்கப்படுகிறது, (வ்ரஜ) உறுதி கொள்வாய்‌. 
வ்ரஜ க$தெள' என்கிற தராதுவிரல தோன்றியதாகையாலே, 
இப்பதம்‌ பொதுவாக ஸஞ்சரிப்பதைச்‌ சொல்லும்‌; இங்கு 
உபாய ப்ரகரணமாகையாலே **கட,த்யர்த்ததரா புஏத்தத்தயர்த்ததா??? 
[இலக்கண நூல்‌ வழக்கு] [க;தியைச்‌ சொல்லும்‌ ஸப்;தஃங்கள்‌ 
(மானஸக,தியான ) புத்‌; தியயைச்‌ சொல்லுகின்‌ றன. ] என்‌ கிறபடியே 
மனத்தால்‌ ஸஞ்சரித்தலாகிற உறுதிகொள்வதைக்‌ கூறுகிறது. இந்த 
உறுதிகொள்ளுதல்‌ எத்தகையது என்பதை விளக்கி, பிள்ளைலோகா. 
சார்யர்‌ பரந்த. படியில்‌, (“இந்த உறுதியானது. கைவிடத்‌ 
தக்கதென்று சொல்லப்பட்ட மற்ற  உபாயங்களைக்‌ காட்டி 
லும்‌ வேறுபட்டதாய்‌, இதுதானும்‌ உபாய வகுப்பில்‌ சேராத 
தாய்‌, மற்ற உபாயங்களை விட்டபின்பே கொள்ளத்தக்கதாய்‌, 
எம்பெருமானைப்‌ பிரார்த்திப்பதை உள்ளடக்கியிருப்பதாய்‌, 
எம்பெருமானுடைய முகமலர்த்திக்குக்‌ காரணமாயிருப்பதாய்‌, 
ஜீவரத்ம ஸ்வரூபத்துக்குத்தக்கதாய்‌, பேற்றை விளைப்பதில்‌ 
தவறிப்‌ போகாமலும்‌ தாமதத்துக்கு இடங்கொடாமலும்‌ இருப்ப 
தொரு அத்‌,௰யவஸாயம (உறுதி) ரூபமானதொரு. அறிவாகும்‌”? 
என்னும்‌ பொருளுள்ள ஸ்ரீஸூக்திகளை அருளிச்செய்திருப்பது 
இங்கு அஆஅநுஸந்திக்‌ கத்தக்கது. 


இங்கு ஓர்‌ கேள்வி எழுகிறது, “வ்ரஜ க;தெள'” என்னும்‌ 
ததாது மனோவாக் ரய தளாகிற மூன்‌ ருலும்‌ ஸ்ஞ்சரித்தலைச்‌ 
சொல்லுவ தாயிருக்க மனத்தாலே ஸஞ்சரிப்பதாகிற உறுதி 
கொள்வதை மாத்திரம்‌ இதற்குப்‌ பெபொருளாகக்‌ கெயன்‌ 
ளுவானேன்‌? என்பது அக்கேள்வி. இதற்குப்‌ பதில்‌ பின்வரு 
மாறு: *:சிந்தைய-லும்‌ சொல்லாலும்‌ செய்கையினாலும்‌”? [திரு 
வாய்‌ 6--5--11] என்கிறபடியே இந்த ஸ்வீகாரம்‌ மனோவாக்காய 
ங்களாகிற முக்கரணங்களாலும்‌ உண்டானால்‌ தகுதியின்‌ நிறை 
வுக்கு உ.றுப்பாயிருக்கையரலே “மரணம்‌ பற்றுகிறேன்‌' என்று 
வாயாலும்‌, அஞ்சலி நமஸ்காரம்‌ முதலரனவற்றைச்‌ செய்வத 
கிற காயிக வ்யாபாரத்தாலும்‌ அனுஷ்டிப்பதும்‌ தேவையா 
யிருந்தபோதிலும்‌, *' ஜ்ஞான த்தாலேயே மோக்ஷம்‌” என்று மாரஸ்த்‌ 
ரங்களனைத்தும்‌ ஒரு மிடறாகக்‌ கூறுகையாலே, வாசிககாயிக 
வ்யாபாரங்களைச்‌ சொல்லாமல்‌ மனத்தால்‌ ர்க்‌ ன்று ஸ்லு 


சொல்லுகிறது, 
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*ஸர்வதர்மாந்‌ பரித்யஜ்ய மாமேகம்‌ பாரணம்‌ வ்ரஜ” என்னும்‌ 
சாம ற்லோகத்தின்‌ முற்பாதிக்குத்‌ தரண்டபொருனை, “இவ்வி 
உத்‌ திலே பின்ளையருளிச்செய்து போருவதொரு வார்த்தை 
(யுண்டு. அதாவது: பதர்க்கூட்டைவிட்டுப்‌ பரவதத்தை அண்‌ 
[டைகொள்வ ஈரைப்போலே பற்று என்கினன்‌” என்று; அது 
எங்ஙனே? என்னில்‌, அவை ஸாத்யங்களாகையாலும்‌, பலவா 
கையாலும்‌, அசேதநங்களாகையாலும்‌ பதர்க்‌ கூட்டிறே, இவன்‌ 
ஸிச்‌,ச4 ஸ்வரூபனாகையாலும்‌, ஒருவனாகையாலும்‌, பரம 
சேத நனாகையாலும்‌ பர்வதம்‌” என்று பிள்ளைலேோகாசரர்யர்‌ தனி 
சரமத்‌ தில்‌ அருளிச்செய்தார்‌, பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையும்‌. பரந்த 
ரஹஸ்யத்தில்‌ இதே பொருளுள்ள ஸீஸூக்திகளை அருளியுள்ளார்‌. 


ஹோட ராஹி வேத;வித,ஸோ வத,ந்தவயேநம்‌ மஹாமுநே | 
ஆ நுகூல்யஸ்ய ஸங்கல்ப; ப்ராதிகூல்யஸ்ய வர்ஜநம்‌ | 
ரக்ஷிஷ்யதீதி விய்வாஸோ கேராப்த்ருத்வவரணம்‌ ததா | 
அ துமநிக்ஷைப கார்ப்பண்யே மட்டிவிகா மரணாகஷழி: || 

[ அஹிர்‌-ஸம்‌ 87-21, 28] 


[ மஹர்ஷியே! வேதமறிந்தவர்கள்‌ இந்த சரணா ககியைஆறுவகைப்‌ 
பட்டதாகச்‌ சொல்லுகின்‌ றனர்‌. (அவையாவன) 1. (பகவத்பாக 
வத விஷயத்தில்‌) அறுகூலனாயிருப்பதாக ஸங்கல்பித்துக்கொள் 
வது. 8. (அவர்களுக்கு) ப்ரதிகூலமாயிருப்பவற்றை விடுவது. 
9. “உடையவன்‌ உடைமையைக்‌ காப்பாற்றுவான்‌” என்னும்‌ நம்‌ 
பிக்கை. 4. நி என்னை ரக்ஷிக்க வேண்டும்‌'* என்று எம்பெரு 
மானை வேண்டுவது. 5. தன்னுடைய ஆத்மாவை அவனிடத்திலே 
அடைக்கலமாக வைப்பது: 6. அவனையடையத்‌ தன்னிடம்‌ ஒரு 
ப்ரவ்ருத்தியுமி ல்லாமலிருப்பது என்று ஆறுவிதமானது சரணாகதி, ] 
என்று அஹிர்பு;த்தந்ய ஸம்ஹிதையில்‌ சரணாகதி ஆறுவிதமாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டது. இதில்‌ நாலாவதான கேரப்த்ருக்வ வர 
ணம சரணாகதியாகும்‌ என்பது இந்தச்‌ சரம ம்லோகத்தில்‌ 
“ாரணம்‌ வ்ரஜ [சரணம்‌ அடைவாய்‌] என்னும்‌ விதி,யாலே கெளிவு 
படுத்தப்படுகிறது. அநுஸந்தராந ரஹஸ்யமான த்வயத்திலும்‌ 
ரணம்‌ ப்ரபத்யே [உபாயமாக அடைகிறேன்‌ ] என்‌ நிருப்பது 
இதையே வலியுறுத்துகிறது. 882 வது பக்கத்தில்‌ எடுக்கப்பட்ட 
“ அஹமஸ்மி......ப்ராரீத்தநா மதி: றரணாகடதி:*? என்னும்‌ அஹிர்‌ 
உதிகறீய ஸம்ஹிதையிலுள்ள லக்ஷ்ணவாக்யமும்‌ 


885 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


அநந்யஸாத்யே ஸ்வாபீஸ்டே மஹாவிம்வாஸ பூர்வகம்‌ | 
தமத; 8காபாரயதரயாச்ஞா ப்ரபத்தி: பரணாகததி; | 
[ பழ தமுனி; விஷ்வக்ஸேந ஸம்ஹிதை] 
(தன்‌ இஷ்டம்‌ வேறென்றால்‌ ஆகாதபோது, மஹாவில்வாஸத்தை 
முன்‌ னிட்டுக்கொண்டு எம்பெருமான்‌ ஒருவனையே “உபாயமாக 
இருக்கவேணும்‌ என்று யாசிப்பது ப்ரபத்தி; அதுவே ரணை 
கதி] என்னும்‌ ப,ரதமுனிவரசல்‌ சொல்லப்பட்ட மரணாக9தி லக்ஷ 
மும்‌ இதை வலியுறுத்துகின்‌ றன. “தேவ ரணம்‌ கடிச்ச,” 
[கதை 19-02] [பரமபுகுலனையே உபாயமாகக்‌ கொள்வாய்‌] 
*மாமேவ யே ப்ரபத்‌,யந்தே' [கீதை 7-14] [என்னையே எவர்கள்‌ 
உபாயமாகக்‌ கெர்ள்விருர்களோ ] 
தமேவ சாதியம்‌ புருஷம்‌ ப்ரபத்யே - 
யத: ப்ரவ்ருத்தி: ப்ரஸ்குதர புராணீ [கீதை 18-4] 


[ஆதியுறுஷனான அவனையே மரணமடைந்து ( அஜ்ஞானமழிதல்‌ 
முலான) இவையனைத்துக்கும்‌ (ஸாதூனமான) (முமுகஷாக்களு 
டைய) செயல்கள்‌ பழங்காலத்திலிருந்து ஏற்பட்டிருக்கிறது. ] 
முதலானவிடங்களில்‌ கீதையிலும்‌ ராரணாக,தியைப்‌ பற்றிச்‌ 
செல்லுமிடங்களிலேல்லாம்‌ உபாயஸ்வீகாரமாகிற கேராப்த்ருத்வ 
வரணமே மரணாக;தியாகச்சொல்லப்பட்டது இதை மிகவம்‌ தெளி 
வாககுகிறது. “கண்ணானல்லால்‌ இல்லை கண்டீர்‌ சரண்‌” [திரு 
வாய்‌ 9-1-9] *அபறெனக்கு நின்பாகுமே சரனணாஃத்‌ தந்ூதாழிந்‌ 
தாய்‌” [திருவாய்‌ 0௨7-10] என்று ஆழ்வார்களும்‌ எம்பெருமா 
னாயே (அல்லது திருடி களையே) உபாயமக உறுதிகொள்‌ 
வுதையமேய மரணாக;தியாக அறுதியிட்டார்கள்‌. அதனாலேயே முத 
லில்‌ எடுத்த அஹிர்புத்ந்ய ஸம்ஹிதாவசனத்தில்‌ ஆறுவிதமாகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட சரணா தியின்‌ மற்ற ஐந்தும்‌ உபாயாத்‌,பயவஸாய 
முடைய அதிகாரிக்கு, நெல்லைக்குத்தினால்‌ தன்னடையே வியர்‌ 
 வைவடிவதுபோலே, உபாய ஸ்வீசாரத்துக்கு முன்னும்‌ பின்‌ 
னும்‌ தன்னடையே விளையக்கூடிய தன்மைகள்‌ (ஸம்பராவித 
“ஸ்வபதாவங்கனள்‌) என்று கொண்டார்கள்‌ பூர்வாசார்யர்கள்‌, 982 
வது பக்கத்தில்‌ எடுக்கப்பட்ட *ந்யாஸ: பஞ்சாங்க, ஸம்யுத:' 
[லக்ஷ்மி தந்த்ரம்‌ 17-74] [ஆத்மாவை ஸமர்ப்பிப்பது ஐந்து 
' அங்கங்களோடு கூடியது] என்னும்‌ ப்ரமாணத்தில்‌ ஆத்ம 
 ஸமர்ப்பணத்தை மரணாகடிதியாகவும்‌ மற்ற ஐந்தையும்‌ அதற்கு 
்‌ அங்கங்களாகவும்‌ கூறும்‌ வசனத்தை ப்ரபத்தியை ஸாத்ூயேோ 
' பாயமாகக்‌ கருதிச்‌ செயல்படும்‌ ஸ்வக;தஸ்வீகாரமாகிற 
: அழுக்‌யசரணாகதியைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொண்டனர்‌. 
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உ எனதாவி தந்தொழிந்தேன்‌ இனி மீள்வதென்பதுண்டே ?* 
[ திருவாய்‌ 2-8-4] என்று ஆத்ம ஸமர்ப்பணம்‌ செய்த ஆழ்வார்‌. 
“எனதூாவி யார்‌ யானார்‌ தந்த நீ கொண்டாக்கினையே”? [செ] 
என்று உண்மையில்‌ எம்பெருமானுடையதான தன்‌ ஆத்மாவை 
ஸமர்ப்பிப்பதற்குத்‌ தனக்கு அருகதையில்லை என்று 
அநுஸந்தி,ந்தார்‌, உதவிக்‌ கைம்மாறு என்‌ உயிரென்ன 
உற்றெண்ணில்‌ அதுவுமற்றாங்கவன்‌ றன்னது ... ... எதுவும்‌ ஒன்று 
மில்லை செய்வது இங்கும்‌ அங்கே” [ திருவாய்‌ 7-9-10 ], 
திண்ணமா நும்‌ உடைமை உண்டேல்‌ அவனடி சேர்த்துய்ம்மினா, 
எண்ணவேண்டா நும்மதாதும்‌ அவனன்றி மற்றில்லையே?* 
[திருவாய்‌ 9-1-10] என்னுமிடங்களிலும்‌ ஆத்ம ஸமர்ப்பணம்‌ 
செய்தவுடன்‌ அதற்கு அறுதாபத்தையும்‌ அறிவித்தார்‌ ஆழ்வார்‌. 
இதை அடியொற்றியே, 

“ அஹம்‌ அத்தயைவ மயர ஸமர்ப்பித:?' [ஸ்தோ-ரத்‌ 52] 
[நானாகிற ஆத்மா இன்றே உன்‌ திருவடித்‌ தாமரைகளில்‌ 
ஸ்மர்ப்பிக்கப்பட்டது] என்று ஆத்ம ஸமர்ப்பணம்‌ செய்த 
ஆளவந்தாரும்‌. அடுத்த ஸ்லோகத்தில்‌ 

“அதுவா கிம்‌ நு ஸமர்ப்பயாமி தே” [68] 
[ நான்‌ உனக்கு எதை ஸமர்ப்பிப்பேன்‌ ] என்று அதற்கு 
அநுதாபத்தை அறிவித்தார்‌, 


ஆக, சரம ஸ்லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ -- “ஸர்வதரர்மாந்‌்‌ 
என்று கைவிட கேண்டிய ஸாத்‌ யேோபாயங்களைச்‌ சொல்லி 
*பரித்டஜ்ய” என்று அவற்றை விடும்போதும்‌, இவ்வளவு நாள்‌ 
அவற்றை உபாயமாக நினைத்தது குறித்து லஜ்ஜையேடும்‌, 
ருசி வாஸனைகளோடும்‌ விடவேண்டுமென்று செம்ல்விற்று,. 
“மாம்‌” என்று பற்றப்படவேண்டிய எம்பெருமானாகிய ஸித்‌;தேசா 
பாயமான எம்பெருமானைச்‌ சொல்லி, “ஏகம்‌' என்று சேதநன்‌ 
பரம சேதநனைப்‌ பற்றும்‌ பற்றாகிற ஸ்வீகாரத்துக்கு உபாயத்வம்‌ 
இல்லை என்று சொல்லி, *மரணம்‌” என்று எம்பெருமானுக்கே 
உபாயத்வம்‌ சொல்லி, 'வ்ரஜ' என்று சேதநன்‌ பரம சேதநனை 
உபாயமாகப்‌ பற்றுவதாகிற ஸ்வீகாரத்தைச்‌ சொல்லுகிறது 
என்றதாயிற்று. | 
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கீதாள்யாக்ானம்‌ 


இனி, ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ நான்கு பத;ங்களாலே 
எம்பெருமான்‌ இச்சேதநனுக்குச்‌ செய்யும்‌ அருட் செயலைக்‌ 
கூறுகிறான்‌. (அஹம்‌) எல்லாமறிந்தவனாம்‌, எல்லாம்‌ வல்ல 
வனாய்‌, உனக்கு வகுத்த ஸ்வாமியாய்‌ திருக்கும்‌ நான்‌. 


யஸ்‌ ஸர்வஜ்ஞஸ்‌ ஸர்வவித்‌ யஸ்ய ஜ்ஞாநமயம்‌ தப: 


[எந்தப்‌ பரமாத்மரவானவன்‌ எல்லா வஸ்துக்களுடைய ஸ்வ 
ரூபத்தையும்‌, ஸ்வபராஉங்களையும்‌ அறிகிருனோ, எஉனுடைய 
ஸ்ங்கல்பமானது நானமயமாயிருக்கிறதோ....... ] என்கீறபடியே 
எல்லாப்‌ பொருன்களுடைய ஸ்வருப ஸ்வபாாவங்களனைத்தையும்‌ 
அறிபவனாய்‌, 


பராஸ்ய மக்திர்‌ விவிதை,வ ்ரூயதே ஸ்வாப.விகீ 
ஜ்ஞாநபடிலக்ரியா ச [ங்வே 6-8] 


[ இந்தப்‌ பரமா த்மாவுக்குப்‌ பலபடிப்பட்‌ டதும்‌, மேலானது 
மான மக்தியும்‌, இயற்கையான ஞான மும, பலமும்‌ (ஸ்ருஷ்டி த்தல்‌ 
முதலிய) காரியங்களும்‌ உண்டென்று அறியப்படுகிறது, ] 
என்கிறபடியே எச்செயலையும்‌ செய்ய வல்லமையுடையவனாய்‌, 
இயல்வான சேஷியாய்‌ இருக்கையாலே ஸ்வரூபத்துக்குத்‌ தகுந்த 
உறவினனாயிருககிற நான்‌ என்று கருத்து. இந்த *(அஹம? 
மப்,தழம்‌ சேதனனுக்குப்‌ பேற்றை அளிப்பதற்குத்‌ தேவையரன 
குணங்களைச்‌ சொல்லவேண்டும, அதிஷ்டங்கள்‌ நீங்குவது 
இஷ்டங்களைப்‌ பெறுவது என்ணும்‌ இருவகையாயிருக்கும்‌ 
பேற்றையும்‌ எம்பெருமான்‌ சேதனனுக்கு அளிக்கும்போது 
இவன்‌ முன்‌ நின்ற நிலையையும்‌, மேல்‌ பேக வேண்டிய 
வழியையும்‌ அறிவதற்கும்‌, அறிந்தபடியே செய்து பேற்றை 
அளிப்பதற்கும்‌ வேண்டியவையாகையாலே “ஸர்வஜ்ஞத்வம்‌” 
(எல்லாம்‌ அறிந்தவனாயிருக்கை) "ஸர்வ பக்துத்வம்‌” (எல்லாம்‌ 
வல்லவனாயிருக்கை) ஆகிய குணங்களை இந்த 'அஹம்‌' மப்தம்‌ 
சொல்லுகிறது. இப்படி எம்பெருமான்‌ காரியம்‌ செய்யும்போது 
இந்த ஜீவனுக்காகவல்லாமல்‌ இவனையடைவது தன்‌ பேருகச்‌ 
செய்து தலைக்கட்டுவதற்கு வேண்டிய சேஷித்வ (உடையவனா 
மிருக்லக) ரூபமான உறவையும்‌ இந்த *அஹம்‌” எப்டிதூம்‌ 
சொல்லுகிறது. “மரம்‌” என்கிற மப்‌,த,த்தில்‌ எம்பெருமானைச்‌ 
சரணமடைவதற்கு உறுப்பான எளிமை" முதலான குணங்கள்‌ 
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சொல்லப்பட்டதுபோலே, “அஹம்‌” என்ற இந்த மாப்‌,த;த்தாலும்‌ 
எம்பெருமான்‌ காரியம்‌ செய்வதற்கு உறுப்பான இந்த குணங்‌ 
களைச்‌ சொல்லவேண்டியது பொருத்தமன்றோ. *வாத்ஸல்யம்‌”, 
'ஸெளலப்‌,யம்‌, 'ஸெளமரீல்யம்‌' முதலான குணங்களில்லாதபோது 
எப்‌ பெருமானை அடையமுடியாததுபோலே ஜ்ஞாதம்‌, மாக்கி 
முதலான குணங்கள்‌ இல்லாதபோது பலனளிப்பவன்‌ காரியம்‌ 
செய்யமுடியாதன்றோ. இந்த குணங்கள்‌ ஸ்லோகத்தின்‌ முற்‌ 
பாதியில்‌ சொன்ன அதிகாரியின்‌ மஹாவிற்வாஸத்திற்கும்‌ 
காரணமாயிருக்கும்‌. இங்கு ஜ்ஞாந ஸறக்திகளையும்‌ ஸ்வாமி 
த்வமாகிற ப்ராப்தியையும்‌ முமுக்ஷுப்படியில்‌ சொன்னது 
அவாப்த ஸமஸ்த காமத்வமாகிற மூர்த்திக்கும்‌, கருணா குணத்‌ 
திற்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. இவ்விடத்தில்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை 
பரந்த ரஹஸ்யத்தில்‌ [ “ஆகையாலே,” ஜ்ஞாநாநுகுரணமாகக்‌ 
கார்யம்‌ செய்கைக்கு ஸர்‌ வயக்தியாக வேணும்‌, ஸர்வமக்தி 
யானாலும்‌ இவனிடும்‌ பச்சைகொண்டு குறை தீர வேண்டும்படி 
அபூர்ணனாயிருக்குமாகில்‌, அவனுக்கீடாக இவனால்‌ இடலாவ 
தொன்றில்லலமையாலே, அவையிரண்டும்‌ அகிஞ்சித்கரம்‌ 
(பயன ற்றவை) ஆமிறே, அங்ஙனன்‌ றியிலேயெசழியும்போது 
அவாப்தஸமஸ்த காமனாகவேணும்‌, ஸர்வல்ஞனானாலும்‌, ஸர்வ 
றக்தனானாலும்‌, அவாப்த ஸமஸ்த காமனானாலும்‌ இச்சேதநனோடு 
ஒரு ஸமப,ந்த_மில்லாதவன்்‌ று அவை மூன்றும்‌ கார்யகரமாகாதே; 
அதுக்காக ஸர்வ ஸ்வாமியாக வேணும்‌. இவை நாலும்‌ விபரீத 
பிலமாகாதே, இஉனுடைய. ரக்ஷ்ணித்துக்கு உறுப்பரம்‌ போதைக்கு 
ப1ரது;?க்ககாஸஹத்வ ல௯்டணமான பரமதயை உடையவனாக 
வேணும்‌, இல்லாதவன்று ஸர்‌ வஜ்ஞளுத்வம்‌ இச்சேதநன்‌ பண்ணின 
குற்றங்களைத்‌ தப்பாமல்‌ கணக்கிடுகைக்கு உறுப்பாயறும்‌; ஸர்வ 
றக்தித்வம்‌ அக்குற்றங்களுக்கீடாக நரகாதி;களில்‌ தள்ளி அறுத்‌ 
தறுத்துத்தீற்றுகைக்கு உறுப்பாயறும்‌: தீற்றாநின்றால்‌ கண்‌ 
பார்த்து நெகிழாமைக்கு உறுப்பாயறும்‌, அவாப்த ஸமஸ்த 
காமத்வ நிபதந்தன மான நைரபேக்ஷ்யம்‌ (எவரையும்‌ பொருட்‌ 
படுத்தாமலிருக்கை); (இங்ஙன்‌ செய்யா நின்றால்‌ கடவதல்ல” 
வென்று நியமிப்பாரில்லாமைக்கு ஹேதுவாமித்தனை, ஸர்வ 
ஸ்வாமித்வப்ரயுக்தமான நிரங்குற ஸ்வரதந்த்ர்யம்‌; ஆகையாலே 


ஸர்வஜ்ளத்வத்தை ரக்ஷ்ணவிதடியர விஷயமாக்கு 
கைக்கும்‌, ஸர்வ ஸமக்தித்வத்தை ரக்ஷண்‌ வ்யாபாரத்திலே 
ஆக்குகைக்கும்‌, அவாப்தஸமஸ்தகாமதையை ப்ரயோஜந 


நிர பேக்ஷ்மாக ர க்ஷிக்கைக்கு உறுப்பாக்குகைக்கும்‌, ஸர்வ ஸ்வாமி 
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தவத்தைத்‌ தன்‌ பேறாகக்‌ கார்யம்‌ செய்கைக்கு உறுப்பாக்கு 
கைக்கும்‌ தயை வேணும்‌. ஆகையாலே இக்காரியம்‌ செய்கைக்கு 
உறுப்பான இவ்வைந்து குணங்களும்‌ அஹம்‌? மப்‌;தடத்திலே 
அநுஸந்தே,யம்‌, ஆக, ஸர்கஜ்டினுமாய்‌, ஸர்வமக்தியுமாய்‌, 
அவாப்த ஸமஸ்த காபனுமாய்‌ (ஆனைத்து விருப்பமும்‌ நிறை 
வேறப்பெற்றவனாய்‌), ஸர்வ ஸ்வாமியுமாய்‌, பரமதயாவானுமான 
நான்‌ என்‌ கிறதாயிற்று'” ) என்று அருளிச்செய்தது இங்கு 
அநுஸந்தி,க்கத்தக்கது. ர 


கண்ணன்‌ *மாம்‌' என்று கே3ரோட்டி வேஷத்துடன்‌ நிற்கும்‌ 
தன்னைப்பற்றச்சொன்னயபோது. அர்ஜுனன்‌ தன்னுடைய ரக்ஷ்ணத்‌ 
தின்‌ பொருட்டு அவன்‌ ஏறிட்டுக்கொண்ட தேரோட்டிவேஷத்தை 
“அனைவரிலும்‌ பெரியவன்‌ இப்படித்‌ தாழநின்றது தன்‌ நீர்மைக்‌ 
குணத்தாலேயன்றோ'' என்று அஉனையிட்டுப்பாராதே, “நமக்கு 
இழிதொழில்‌ செய்து தேரோட்டியாய்‌ நிற்கிறவனன்றோ' என்று 
தன்னையிட்டுப்‌ பார்த்து, “எல்லா தர்மங்களையும்‌ விட்டு என்னைப்‌ 
பற்று என்கிறானிவன்‌ . இது எப்படி முடியப்போகிறதோ?” என்று 
அஞ்சின அச்சம்தீர தனக்கு வசப்பட்டிருக்கும்‌ மூவகைப்பட்ட 
சேதநாசேதநங்களின்‌ ஸ்வரூப ஸ்தி,தி ப்ரவ்ருத்திகளையுடையவ 
னாய்‌, தடையற்ற ஸ்வாதந்த்ர்யத்தையுடையவனாயிருக்கிற தன்னு 
டைய உண்மையான ஸ்வரூபத்தை *அஹம்‌” என்று காட்டுகிறான்‌. 
முற்பாதியில்‌ *மாம்‌' எலணுமிடத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட தேரோட்டி 
நின்ற பாரதந்த்ரியமும்‌, நினைத்ததைச்‌ செய்யுமபோது தன்னை எவ 
ரும்‌ தடுக்கமுடியாதபடியான இந்த ஸ்வாதந்த்ர்யத்தினுடைய 
எல்லை நிலம்‌ என்று அறியத்தக்கது, 

இனி, பிற்பாதியின்‌ இரண்டாவது பதம்‌ விளக்கப்படுகிறது. 
(த்வா) உன்‌ கார்யத்தை அறிவதற்குத்‌ தக்க அறிவில்லாதவனாய்‌, 
அறிந்தாலும்‌ அதைச்‌ செய்து முடிக்க வலிமையில்லா தஉனாய்‌, அப்‌ 
படி வலிமையிருந்தாலும்‌ உன்னுடைய ரக்ஷ்ணத்தை நீயே செய்து 
கொள்ளத்தகுதியில்லரதஉனாய்‌, இப்படியிருக்கையாலே எல்லா 
உபாயங்களையும்‌ விட்டு என்னையே தணயை எதிர்பாராத 
உபாயமாஃகப்‌ பற்றியிருக்கும்‌ உன்னை, அஹம்‌' என்றதை “குறை 
வொன்றமில்லாத கோவிந்தா என்றும்‌, “தவர்‌ என்றதை “கற 
வைகள்‌ பின்சென்று கனம்‌ சேர்ந்தண்போம அறிவொன்று 
மில்லாத ஆய்க்குலத்து' என்றும்‌ ஆண்டாள்‌ திருப்பாவையில்‌ 
விவரித்தது இங்கு அநுஸந்திக்கத்தக்கது. 


இனி, பிற்பாதியில்‌ மூன்றாம்‌ பதம்‌ விவரிக்கப்படுகிறது. (ஸர்வ 
பாபேப்‌,ய) எல்லாப்பா பங்களிலிருந்தும்‌. “ஸர்வத,ர்மந்‌' என்‌ றபத.ழ்‌ 
போல்‌, இப்பதும்‌ பாபமும்‌, அதன்‌ பன்மையும்‌, ஸர்வ ஸப்த. 
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முமாக மூன்று வகைப்பட்டிருக்கும்‌. பாபமாவது-- இஷ்டத்திற்குத்‌ 
தடையாகவும்‌ அநிஷ்டத்தை விளைப்பதாகவும்‌ இருப்பது, இது 
மோக்ஷ ப்ரகரணமாகையாலே இங்கு இஷ்டவிரோதி,யாய்‌ இருப்‌ 
பவை மோக்ஷத்தை அடைவதற்குத்‌ தடையாய்‌ இருப்பவையே 
ஆகும்‌. இததடை நாலு வகைப்பட்டது. அதாவது-- (1) ல்ஞாந 
விரோதி, பாபங்கள்‌? ஜ்ளாநமசலது தத்த்வம்‌, ஹிதம்‌, புரு 
ஷார்த்தம்‌ ஆகியவைபற்றிய அறிவு. இந்த கீதையில்‌ அர்ஜுன 
னுக்குக்‌ கண்ணன்‌ இவ்உறிவை முழுவதும்‌ உபதேசித்‌திருக்கிறா 
னாசைமாலே இவனுக்கு இப்பாபத்தைப்போக்க வேண்டிய அவ 
சியமில்லை. (2) ரூசிவிரோதி,பாபங்கள்‌ 3 - அதாவது: 'மோக்ஷத்‌ 
தின்‌ பொருட்டு 61 ப. பெருமா னைப்‌ பற்‌ றே கப்ப (இம என்‌ னும்‌ 
ருசியைத்‌ தடைசெய்யும்‌ பாபங்கள்‌. இந்த ருசியையும்‌ கண்ணன்‌ 
கீதையில்‌ அர்ஜுனனுக்கு ஏற்கனவே விளைந்து விட்டானாகை 
யாலே இப்பாபமும்‌ இங்கு இவனுக்கு இல்லை (3) உபாயவிரோதி 
பாபங்கள்‌ எம்பெருமானாகிய உபாயத்தைப்‌ பற்ற விடாமல்‌ 
தடைசெய்யும்‌ பாபங்கள்‌ என்றபடி. தானே உபாயம்‌ என்ப 
தைக்‌ கீதையில்‌ முன்‌ ப்ரகரணங்ஃளில்‌ விரிவாகக்‌ காட்டித்‌ தன்னைப்‌ 
பற்றும்படி முற்பாதியில்‌ கண்ணனே விதித்திருக்கையாலே இப்‌ 
பாபங்களும்‌ இவனுக்கு இல்லை. (4) ப்ராப்திவிரோதி, பாபங்கள்‌ - 
எம்பெருமானை அடைவதற்குத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ பாபங்கள்‌ 
என்றபடி, இப்பாபங்கள இவனுக்குக்‌ கழிக்கப்பட வேண்டிய 
வையாக உள்ளதாகையால்‌, இங்கு இப்பதம்‌ அவற்றையே 
குறிக்கிறது, ஆக, 'என்னை அடைவதற்குத்‌ தடையாயிருப்பவை 
என்று எந்தப்பாபங்களைக்‌ குறித்து நீ அஞ்சுகிறாுயோ அந்தப்‌ 
பாபங்கள்‌ அனைத்தினின்றும்‌' என்று பொருள்படுகிறது, பன்மை 
யாலே *பொய்ந்நின்ற ஞானமும்‌ பொல்லாவொழுக்கும்‌ அழுக்‌ 
குடம்பும்‌* [திருவிருத்தம்‌ 1] என்று சொல்லப்பட்ட அவித்யை, 
கர்மம்‌, வாஸனை, ருசி, ப்ரக்ருதிஸமபடந்தம்‌ ஆகியவற்றைச்‌ 
சொல்லுகிறது. நம்மாழ்வாருடைய இப்பாஅரத்திற்குப்‌ பொருள்‌: 
எப்போதும்‌ தோன்‌ நி அழிவதாகையாலே 'பொய்‌' என்று சொல்‌ 
லப்படும்‌ அசேதநப்பொருளான தேணத்தை ஆத்மா என்று 
அறிவது பொய்ந்நின்ற ஞானமாகிறது, இந்தப்‌ பொய்ந்நின்‌ ற 
ஞானமாகிற மயக்கத்தால்‌ பிறர்‌ பொருள்‌ முதலியவற்றைக்‌ கவரு 
வது-முதலியவை *பெரல்லாவொழுக்கு"* எனப்படுகிறது, இந்த 
மயக்கத்திற்கும்‌ இந்த ஒழுக்கத்திற்கும்‌ காரணமாகவும்‌, விளைவாக 
வும்‌ இருப்பதாய்‌ மஃமிசம்‌, ரத்தம்‌ முதலான அழுக்குகள்‌ நிறைந்‌ 
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| ததான மதஹஸம்ப;ந்தம்‌ *அழுக்குடம்பு' எனப்படுகிறது, ஆழ்‌ 
' வாரால்‌ சொல்லப்பட்ட 'பொய்ந்நின்ற ஞானம்‌" அவித்யை என்‌ 
றும்‌, /(பொல்லாவொழுக்கு” கர்மம்‌ என்றும்‌, *அழுக்குடம்பு” ப்ர 
'க்ருதிஸம்படந்தழம்‌ என்றும்‌ வடமொழி நூல்சளில்‌ செல்லப்படும்‌. 
இம்மூன்றைச்சொன்னனது வாஸ்னைக்கும்‌ ருசிக்கும்‌ உபல௯டிணம்‌ 
என்று பிள்ளை லோகாசார்யர்‌ திருவுள்ளம்‌, இவற்றில்‌ அவித்யை 
யாவது-- (1) அறிவு பிறவாமலிருக்கையாகிற ஜ்ஞாந அநுதடயம்‌. 
(2) ஒரு பொருளின்‌ தன்மையை வேறாக அறிகையாகிற அந்யததா 
ஜ்ஞாநம்‌, (8) ஒரு பொருளையே வேறாக அறிகையாகிற விப 
ரீதஜ்ஞாநம்‌ என்று மூன்று வகைப்பட்ட அறிவின்மையாகும்‌. 
கர்மமரவது-— ஸமாஸ்த்ரவிதி, நிஷேதங்கன்யொட்டி நடக்கும்‌ 
புண்யங்களும்‌, மாரஸ்த்ரவிதி, நிஷேதரங்களுக்கு முரணாக நடக்கும்‌ 
பாபங்களுமாகும்‌. மோ௯டிம்‌ பெறவிருமபுவார்க்கு, பாபத்தைப்‌ 
போலே புண்யமும்‌ விடத்தக்கதேயாகும்‌. 


ததா வந்‌ புண்யபாயே விதாஃய நிரஞ்ஜந: பரமம்‌ 
ஸாம்யமுபைதி [முண்ட,க8 1-3] 


[பரமபுருஷனை ஸாக்ஷாத்கரித்தவுடன்‌ ப்ரரஹ்மஜ்ஞூானியானவன்‌, 
புண்யபாபங்களை விட்டு, ப்ரக்ருதிஸம்பற்தமற்றவனாய்‌, (புருஷோத்‌ 
தமனுடன்‌ ) மமேலான ஸாம்யத்தை அடைகிறான்‌ ] என்று உபநிஷத்‌ 
ஓதிற்றன்றே. வாஸனையாவது 'நீண்டநாள்‌ பழக்கத்தால்‌ ஏற்படும்‌ 
ஒரு ஸம்ஸ்காரம்‌. இது அல்ஞாந வாஸனையென்றும்‌ கர்ம வரஸ 
ஊயென்றும்‌, ப்ரக்ருதி ஸம்படந்தவா ஸனையென் றும்‌ மூன்‌ றுவகைப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌. அஜ்ஞாநம்‌, கர்மம்‌, ப்ரக்ருதிஸம்ப;ந்த,ம்‌ இந்த 
மூன்‌ ரோடும்‌ அநாதிகாலமாகப்‌ பழகிஉருகையாலே அவற்றில்‌ ஒரு 
தவிர்க்கவொண்ணாத பிடிமானம்‌ ஏற்பட்டு மேன்மேலே அவற்‌ 
றையே செய்யத்தூண்டுதலாயிருப்பது இந்த வாஸனை எனப்படும்‌ 
ஸம்ஸ்காரம்‌, ருசியாவது--றப்‌;தாதிரழ விஷயங்களில்‌ விருப்பம்‌, 
இந்த விஷயங்கள்‌ பலவகைப்பட்டவையாகையாலே, அவற்றில்‌ 
விஈப்பமாகிற ருசியும்‌ பலவகைப்பட்ட தரயிருக்கும்‌, ப்ரக்ருதி ஸம்‌ 
படிந்து மமாவது- அசேதனமான மூலப்ரக்ருதியின்‌ பரிணாமமான 
பஞ்சம்தங்களும்‌, பதினொரு இற்திரியங்களும்‌ அமைந்த ஸ்தூல 
ஸுக்ஷ்ம மாரீரங்களோடு ஜீவனுக்கு உள்ள தொடர்பு, 

இனி, ஸர்வமப்‌;த,த்தாலே சொல்லப்படுபவை பின்‌ வருமாறு1-- 
1, துரும்பு நறுக்குகை, அரித்த இடத்தைச்‌ சொரிகை முதலானவை 
போலே, தம்‌ நினைவில்லாமலே, ப்ரக்ருதி வாஸனையாலே ஜீவ 
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னுக்கு ஈரணாககனான பின்பு விளையும்‌ பாபங்கள்‌, 32, “நாம்‌ 
இவற்றைச்‌ செய்யாதபோது உலகம்‌ நம்மைப்‌ பழிக்குமே' என்னும்‌ 
பயத்தாலும்‌, *நம்மைக்கண்டு மற்ற உலகினர்‌ இவற்றை. விட்டு 
விட்டால்‌ அவர்களுக்கு ஸ்உரூபநாசமாகுமே, ஐயோ!” என்கிற 
கருணையாலும்‌ செய்யும்‌ நித்ய நைமித்திக கர்மங்கள்‌, 8. எம்பெரு 
மானை உபாயமாகப்‌ பற்றிய பின்பு ரஜோ குணத்தாலும்‌ தமோ 
குணத்தாலும்‌ கலங்கி, கைவிட்ட உபாயங்களில்‌ ஈடுபடுதல்‌, 
மறுபடி ॥ரணமடை தல்‌ (ஆகிய இம்மூன்றும்‌ ஸர்வரப்‌;தஃத்தால்‌ 
சொல்லப்படுகிறது ) 

'மோக்ஷ்த்திற்கு ஸாத,நம்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தோடு செய்யப்‌ 
படாமல்‌, பழிக்கு அஞ்சியோ, கருணேயாலேோ, கலக்கத்தாலேச 
செய்யப்படுபவை ஸாத,நவரு ப்பில்‌ ச்ம்‌ என்னும்‌ ஐயம்‌ 
இங்கு எழுகிறது. அதாவது-- 

உந்மாகும்‌ சித்த விப்‌,ரம: [ அமர 1--200] 
( உநீமாத;$மென்னும்‌ சொல்லும்‌ மனமயக்கமும்‌ பர்யாயம்‌ (ஒரு 
பொருளுடையவை ) | எல்‌ க்றடடியே புத்த்மாருட்டமடைந்தஉன்‌ 
ஒருவன்‌ இன்ன ஊருக்குப்போகியறோம? எனகிற நினைவு இல்லா 
மல்‌ ஒரு வழியில்போகும்‌ போது அவ்வழியிலுள்ள ஏதோவொரு 
ஊருக்குச்‌ சென்று சேருவதுபோலே, ஸாத,.நபுத்‌,தி,யில்லாமல்‌ 
பழிக்‌ கஞ்சியோ, கருணையாலேர கலக்கத்தடலோ செய்யப்படுகிற 
இச்செயல்கள்‌ விட்ட உபாயங்களில்‌ சேர்ந்து விடுமோ? என்பது 
இவ்வாக்ஷேபம்‌, இவையும்‌ விட்ட உபாயங்களில்‌ சேர்ந்தே விடு 
மென்பதை **ஆற்ருமம்ஸ்ய (கருணா) ப்ரதராநராய்‌ அநுஷ்டித்தா 
லும்‌, ஏறிட்ட (உயர எறிந்த) கட்டி ஆகாசத்தி$ல நில்லாதாப்போ 
லே அவையும்‌ ஒரு படலத்தோடே ஸந்தி,ப்பிக்கக்கடகஉது (சேர்த்து 
விடும்‌). ஆகையாலே அவையும்‌ பாபமப்‌,தவசச்மமரகக்கடவது*” 
என்று பிள்ளை லோகாசார்யர்‌ தனிசரமத்தில்‌ அருளிச்செய்துள்‌ 
ளார்‌. ' பழிக்கஞ்சியோ, கருணையாலோ. கலக்கத்த ஷோ செய்யப்‌ 
படும்‌ புண்யகர்மங்கள்‌ பாபம்‌ எனத்தக்கவையானாலும்‌ மறுபடி 
॥ரணமடைவதில்‌ குற்றமுண்டோ?' எனில்‌-- ஒருமுறையே அநுஷ்‌ 
டிக்க வேண்டியதாய்‌, மறுமுறை அநுஷ்டிடப்பதைப்‌ பொறுக்‌ 
காத ப்ரபத்தியின்‌ இயல்வை அறியாமல்‌ கலங்கி அநிஷ்டங்கள்‌ 
போவதற்காகவும்‌, இஷ்டங்களை அடைவதற்காகவும்‌ மறுபடியும்‌ 
பண்ணும்‌ மரணாகதியும்‌ 6-ம்‌ பக்கத்திலுள்ள ' அத,பாதக*” 
என்று தொடங்கும்‌ ப்ரமாணத்தின்‌ படி உபாயாந்தரங்களைப்போலே 
பாபத்தையொக்கும்‌ என்று அறியத்தக்கது. 


090 க்தாவ்ய க்யானம்‌ 


இணி, சரம ங்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ நாலாவது பதம்‌ 
விளக்கப்படுகிறது - (மோக்ஷ்யிஷ்யாமி) இந்தப்‌ பாபங்களி 
லிருந்து விடப்பட்டவனாம்படி செய்யக்கடவேன்‌. “மோக்ஷயாமி'” 
என்று *பாபங்களிலிருந்து விடுதலையளிப்பேன்‌ * என்று கூறாமல்‌, 
“ம ரக்ஷ்யிற்யாமி* பாபங்களிலிருந்து விடுவிப்பேன்‌ * என்று 
*ணிச்‌* ப்ரயோகம்‌ செய்திருக்கையாலே, “நானும்‌ இதற்கு ஒரு 
முயற்சி செய்யவேண்டா, நீயும்‌ இதற்காக என்னை இறைஞ்ச 
வேண்டா, நீ என்னைச்‌ சரணடைந்த ராஜகுலப்பெருமையாலே 
உன்னைக்‌ கண்டு அப்பாபங்கள்‌ தாமே பயப்பட்டு 


“வானோ மறிகடலோ மாருதமோ தீயகமோ - 
கானோ ஒருங்கிற்றுக்‌ கண்டிலமால்‌ - 
ட்ட வன்‌ துயரையாவா! மருங்கு”? | பெரிய திருவ 54] 


என்கிறபடியே போன வழி தெரியாமல்‌ தானாகவே விட்டுப்போய்‌ 
விடும்‌ என்று அருளிச்செய்கிறார்‌. இப்படி அருளிச் செய்வதற்குக்‌ 
| கருத்து பின்வருமாறு :-- பாபமாவது குப்பையில்‌ ஆமணக்குச்‌ 
செடிபோலே முளைத்து எழுந்து பாம்பு போலே கழுத்தைக்‌ 
கொத்தும்‌ ஸ்தாடலப்பொருளன்று, இந்த ஜீவன்‌ செய்த கர்மங்‌ 
களின்‌ பயனாய்‌ ௨ந்ததொன்‌ $றயாகும்‌. இவன்‌ செய்த கர்மங்கள்‌ 
செய்த அக்கணத்திலேயே அழிந்துவிடுகின்றன. அவற்றைச்‌ 
செய்தவனான இவனும்‌ அவற்றை மறந்து விடுகிறான்‌, ஆனால்‌ 
ஸர்வேள்வரன்‌ இவன்‌ செய்த கர்மங்கள்‌ யாவற்றையும்‌ 
நினைத்திருந்து, தக்க காலத்தில்‌ ஒன்றையும்‌ விடாமல்‌ அவற்றின்‌ 
பயனை இவன்‌ அணனுப,விக்கும்படி செய்கிறான்‌, இவ்வநுப,வம்‌ 
ஸர்வேள்வரனுடைய நிக்‌, ரஹத்தால்‌ விளைவது. அந்த ஸர்வேம்‌ 
வரனே நிக்‌ஏரஹத்திற்கு நேர்மாறான அறுக்‌,ரஹத்தைச்‌ செய்தால்‌ 
ஜூவனைத்‌ துன்புறுத்தி வந்த அப்பாபம்‌ அவனுக்கு அருகிலும்‌ 
நிற்காமல்‌ ஓடிவிடும்‌ என்று கருத்து. *அவை தானே விட்டுப்‌ 
போய்விடும்‌ என்றதற்கு அநாதி;காலமாகத்‌ துன்‌ பங்களையளிக்கும்‌ 
பாபங்கள்‌ வத்து மேலிட்டால்‌ அவற்றைக்‌ கண்டு ஜீவன்‌ நடுங்கின 
நடுக்கமனைத்தையும்‌, எம்பெருமானை ஆம்ரயித்த ரா ஜகூலப்பெரு 
பையையுடைய அந்த ஜீஉனைக்கண்டு அப்பாபங்கள்‌ வயிறெரிந்து 
நடுங்கும்படி செய்கிறான்‌ ஸர்வேண்வரன்‌ என்று கருத்து, 


சரம்‌ லோக விவரணம்‌ 807 


இவை நமக்கு முன்பு உண்டாய்க்‌ கழித்தது என்று தோற்றாத 
படி போக்குவதையும்‌, அவை நினைவுக்கு வந்தாலும்‌ தன்னுடைய 
இயல்வான ஜ்ஞாநாநந்தாதி ஸ்வரூபத்தைப்‌ பார்த்து “கனவு 
கண்டரற்ப௩லே இவை நமக்கு வந்தேறியாய்க்‌ கழிந்தது” என்றி 
முப்பதையும்‌, அவற்றின்‌ நினைவாலே துன்பம்‌ தொடராதிருப்ப 
டையும்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றிப்‌ “பாபங்கள்‌ தானே விட்டுப்போம்‌” 
என்கிறது'' என்னும்‌ பொருளுள்ள ஸ்ரீஸூக்திகளாப்‌ பிள்ளை 
லோகாசார்யர்‌ தனி சரத்தில்‌ அருளிச்செய்திருப்பது இங்கு 
அநுஸந்திக்கத்‌ தக்கது, “பாபங்கள்‌ போய்விடும்‌ எனறு பொது 
வாகச்‌ சொல்லாமல்‌ *மோக்ஷயிஷ்யயம்‌" [பாபங்கள்‌ விட்டுப்‌ 
போமபடி செய்யக்கடவேன ] என்று எம்பெருமான்‌ தன்மையில்‌ 
அருளிச்செய்ததற்கு ஒரு கருத்துண்டு. அதாவது:-- “இவ்வள்வு 
காலமாக *நம காரியத்தை நாம்‌ செய்து கொள்ளவேண்டும்‌” 
என்று நீ செயல்பட்டபடியால்‌, *இவல்‌ காரியத்தை இவனே 
செய்து கொள்ளட்டும்‌” என்று உன்னை விட்டிருந்தேன்‌ நான்‌, 
எனக்கு நீ மரீரமாய்‌ அடிமைப்பட்டிருப்பவன்‌ என்பதை உணர்ந்து 
என்னிடம்‌ உன்னுடைய ர௯டிணப்‌ பொறுப்பை ஒப்படைத்த 
பிறகு *உன்னுடைய பாபத்தைப்‌ பேரக்கிக்கொள்வதற்கு நீ 
பக்தியோகம்‌ முதலானவற்றைச்‌ செய்துகொள்‌” என்று உன்‌ 
கையிலும்‌ உன்னைக்‌ காட்டித்தரமாட்டேன்‌. என்னுடைய சரீர 
மான உன்னுடைய அஜ்ஞாநம்‌ முதலான அழுக்குகளை, சரீரத்‌ 
தையுடையவனான நானே போக்கிக்கொள்வேன்‌!? என்பது அக்‌ 
கருத்து உன்னையடைவது எனக்கே பேருகையாலே அதற்கான 
முயற்சியையும்‌ நானே செய்வேன்‌ என்றபடி. ஆகையசல்‌ ஜீவன்‌ 
ஈற்வரனை ரக்ஷ்கனாக அடைத்தபிறகு இவனுக்கு ஒரு விரேசதி,யும்‌ 
இருக்க இடமில்லை என்று கருத்து. 


6* இங்கு எல்லாப்பாபங்களினின்‌ றும்‌ உன்னை விடுவிக்கக்‌ கட 
வேன்‌* என்று தடைகளை நீக்குவதை மட்டும்‌ சொல்லிற்று. கைங்்‌ 
கர்யத்தைப்‌ பெறுதலாகிற இஷ்டப்ராப்தியைச்‌ சொல்லாததற்குக்‌ 
காரணமென்ன?!” என்னும்‌ கேள்வி இவ்விடத்தில்‌ எழுகிறது. 
இவன்‌ ப,கடவத்கைங்கர்யத்தைப்‌ பெறுவதற்கே சரண மடைகை 
யாலே, அவற்றுக்குத்‌ தடையான பாபங்கள்‌ நீங்குவதைச்‌ சொன்‌ 
னால்‌ கைங்கர்யத்தை அடைவது தன்னடையே வருமாகைய்ரலே 
அதைத்‌ தனியாகச்‌ சொல்லவில்லை. பரத லுக்கை கரல இந்தச்‌ 
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சரம ம்லோகத்திற்கு முந்தின ங்லோகத்தில்‌ ப,க்தியை விதி,க்கும்‌ 
பேரது 'மாமேவ ஏஷ்யஸி? [என்னையே அடைவாய்‌] என்று 
தன்னையடைவதாகிற இஷ்டப்ராப்தியைச்‌ சொன்னது இவனுக்கும்‌ 
பொருந்துமாகையாலே சொல்லவில்லை என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
“அப்படியானால்‌ அந்த ப,த்தி நிஷ்ட,னுக்குமுள்ள ஸர்வ பாப 
விமோசநத்தையும்‌ சொல்லாமல்‌ விட்டிருக்கலாமே! எனில்‌, ப£க்தி 
நிஷ்ட,னுக்கு ப்ராரப்‌,த, கர்மங்கள்‌ தவிர்ந்த மற்ற பாபங்ககாயே 
போக்குகிறான்‌. அவன்‌ ப்ராரப்‌,த, கர்மம்‌ முடியும்வரை பிறப்‌ 
பெடுத்தே ஆகவேண்டும்‌. இந்த ஙரணாக;கனுக்கு இந்த ஜன்மம்‌ 
தவிர மேல்‌ ஜன்மங்களில்‌ அநுப,விக்கவேண்டிய ப்ராரப்‌, த, 
கர்மத்தையும்‌ போக்குகிறனாகையாலே அது இங்கு சொல்லப்‌ 
பட்டது. தடை நீங்கினால்‌ ப,லன்‌ தானே வருமாகையால்‌ அதைத்‌ 
தனித்துச்‌ செல்ல வேண்டாவன்றரோ. இவ்விஷயம்‌ பிள்ளலோகா 
சார்யருடைய ம்ரிய;பதிப்படியில்‌ சுருக்கமாகவும்‌, பரந்தபடி, 
தனிசரமங்களில்‌ விரிவாகவும்‌ விளக்கப்பட்டது. **மலவயோக,த்தாமல 
(அழுக்கின்‌ சேர்த்தியாலே) மழுங்கின மாணிக்கத்தை அழுக்கறக்‌ 
கடைந்தால்‌ தன்னடையே தத்கடிதமான ஒளி ப்சகாசிக்குமோபாதி, 
இவலுக்கும்‌ அவிதயாதி,களாகிற திரோகாானங்களடையக்‌ 
கழிகையாலே, ஸ்வாற்ரயமான அபஹதபாப்மத்வாதி, களடையத்‌ 
தன்னடையே ப்ரகாசிக்குமிறே. ஆகையாலே விரோதி, நிவ்ருத்தி 
யிறே அபேக்ஷிதம்‌. அந்த ப்ராதபாந்யம்‌ தோற்ற விரோதி, 
நிவ்குத்தியைச்‌ சொல்லுகிறது. ஆகையி0 ற, “ஆவிஸ்ஸ்யுர்‌ மம 
ஸஹலகைங்கர்ய வித,ய?" [| அஷ்டம்லோகீ-8] [எனக்கு 
இயல்வான கைங்கர்யங்கள்‌ ஆவிர்ப்பவிக்கட்டும்‌] என்று பட்டர்‌ 
அருளிச்செய்தது" என்று பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையும்‌ பரந்த 
ரஹஸ்யத்தில்‌ அருளிச்செய்துள்ளரர்‌. 


இனி, சரம ப்லோகத்தில்‌ கடைசிப்‌ பதம்‌ விளக்கப்படுகிறது., 
(மாற?ச;) வருந்தாதே, அநாதிகாலமாக உண்‌ காரியத்தில்‌ நீயே 
முயலும்‌ நிலையில்‌ இருந்து வந்தாய்‌, அதனால்‌ நானும்‌ உன்னை உன்‌ 
வசத்தே விட்டிருந்தேன்‌, அழ்நிலையில்‌ *நம்‌ காரியத்த நம்மால்‌ 
முடிக்க முடியுமே முடியாதோ? என்று நீ வருந்தியிருப்பதற்கு 
இடமுண்டு: இப்போது உன்‌ காரியத்தில்‌ மீ முயல்வதைக்‌ 
கைவிட்டு விட்டாய்‌. அதனால்‌ நானும்‌ உன்‌ காரியத்தை என்‌ 
காரியமாக ஏற்றுக்‌ கொண்டு செயல்‌ புரியத்‌ தொடங்கிவிட்டேன்‌. 
ஆகையால்‌, முன்பேரலே 'நம்‌ காரியம்‌ முடியுமோ முடியாதோ” 
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என்றோ *நம்‌ காரியத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ பாராமுகமாய்‌ இருக்கிறானே; 
நாம்‌ எப்படி உய்வோம்‌' என்றோ நீ வருந்த இடமில்லை. உன்‌ 
பேற்றுக்கு முயற்சி பலன்‌ ஆகிய இரண்டிலும்‌ தொடர்பற்ற உன்‌ 
பாரதத்த்ரிய நிலையை நீ நன்குணர்ந்து, உன்‌ ரக்ஷண காரியத்தை 
நீ மேற்கொள்ளாமையாலும்‌, உன்னை ரக்ஷிப்பதில்‌ முயற்சியும்‌ 
பலனும்‌ என்னுடையவை எனக்‌ கருதியுள்ள நானே உண்‌ 
பாபங்களைப்போக்கி உன்னை ரக்ஷிக்கும்‌ செயலை ஏற்றுக்கொண்டு 
விட்டபடியாலும்‌ உனக்கு வருந்துவதற்கு இடமேயில்லை என்று 
கருத்து. இவ்விடத்தில்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை பரந்த ரஹஸ்யத்‌ 

தில்‌-('நிரபாய உபாயமூகனான நான்‌ உன்னுடைய விரோதி 
நிவ்ருத்தி பூர்வகமான அபி;மதஸித்டிதியை ஸாதிடத்துத்தரக்‌ 
சடவனாக ஏறிட்டுக்‌ கொண்ட பின்பு ஸாபாயமான ஸர்த, நாந்தரங்‌ 
களினுடைய து$ஷ்கரத்வாதி,ளை அநுஸந்தி,தீது 'சோகிக்கக்‌ 
கடவையல்லை; அந்த ஸாத,ந விசேஷங்களையொழிய்‌ நிரபாய 
உபாயம்‌ இல்லாதவன்று அன்றோ உனக்கு சோகிக்கவேண்டுவது. 
அவற்றை விட்டு என்னை ஆம்ரயிக்கையாலும்‌ சோகிக்க்வேண்டா. 
ஆலஸ்ரயணீயனான நான்‌ வத்ஸலனாகையாலே, உன்னுடைய 
தகேசாஷங்கண்டு சோர கிக்‌ கவேண்டர, ஸுலபனாகையாலே, 
துரர்லபதனென்று சேோகிக்கவேண்டா, ஸூ "சீலனாகையாலே, 
உன்னுடைய சிறுமைகண்டு சோகிக்கவேண்டா, ஸர்வஸ்வாமி 
யாகையாலே அப்ராப்தனென்று சோகிக்கவேண்டா. அவாப்த 
ஸமஸ்தகாமனாகையாலே, உன்னுடைய அழூர்த்திகண்டு சோகிக்க 
வேண்டா. ஸர்வசக்தியாகையாலே உன்னுடைய அசக்தி கண்டு 
சோகிக்கவேண்டா. நிருபாதி,க பந்து, வாகையாலும்‌, பரமதஃயா 
வானாகையாலும்‌, “கார்யம்‌ செய்யுமோ? செய்யர்னோ?” என்று 
சோகிக்க வேண்டா, ஸர்வபாபவி$மாசகனாகையாலும்‌ . சோகிக்க 
வேண்டா. உன்னைப்‌ பார்த்தாலும்‌ சோகிக்க வேண்டா; என்னைப்‌ 
பார்த்தாலும்‌ சோகிக்கவேண்டா; விரோதியைப்‌ பார்த்தாலும்‌ 
சோகிக்கவேண்டா, நீ என்‌ பக்கல்‌ ஸர்வப,ரந்யாஸம்‌ பண்ணுகை 
யாலே, உன்னைப்‌ பார்த்தாலும்‌ சோகிக்கவேண்டா; நான்‌ 
ஸர்வஜ்ரூத்வாதி, கரண விசிஷ்டனாகையாலே, என்னைப்‌ பார்த்‌ 
தாலும்‌ சோகிக்கவேண்டா? விரோதி,யாகிறது, என்னுடைய 
நிக ரஹரூபமாகையாலே பொறுத்தோம்‌ என்னத்‌ தீரும்‌; ஆகை 
யாலே விரோதி,யைப்‌ பார்த்தாலும்‌ சோகிக்கவேண்டா*] என்று 


அருளிச்செய்தது இங்கு அநுஸந்திக்கத்தக்கது. 
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.... முமுக்ஷாப்படியில்‌ பிள்ளைலோகாசார்யரும்‌, 259 வது சூர்ணி 
கையில்‌ *அஹம்‌” என்னும்‌ பதத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட ரக்ஷ்க 
னுடைய ஸ்வபசாவத்தையும்‌ “த்வா”? என்னும்‌ பதத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட ரக்ஷிக்கப்படும்‌ அஜி காரியின்‌ ஸ்வரூபத்தையும்‌ காட்டி, 
கண்ணன்‌ வருத்தத்தைப்‌ போக்கியபடியை ஆருளிச்செய்த 
பின்பு 260 வது ரூர்ணிகையில்‌ _— அஹம்‌” என்று எல்லாமறிந்த 
வனாயிருக்கை முதலான குணங்களோடு கூடியவனாயிருந்து இவ 
னுடைய தடைகளைப் பாக்கும்‌ தன்ஸ்வரூபத்தைச்‌ செல்லி, த்வா 
ஸலெர்வபாபேப்‌, மயா மோகடியிஷ்யாமி” என்று 'கழிக்கவேண்டிய 
பாபங்கள்‌ உனைக்‌ கண்டு தானே அஞ்சி ஒடிப்போடுமமே 
மொழிய என்னையே உபாயமாகப்‌ பற்றியிருக்கும்‌ உன்னை வந்து 
துன்புறுத்தாது' என்னும்‌ விஷயத்தைச்‌ சொல்லி, அதறிடுப்‌ 
பிறகு 4மாறாச௪:' என்கையாலே இப்படியான பின்பு உனக்கு 
வருந்துவதற்கு இடமேயில்லை என்கிறான்‌" என்றருளிச்செய்து, 
2௦1 வது சூர்ணியையில்‌, இவ்விஷயத்திற்குப்‌ பிரமாணமாக 
எத்தினாலிடர்க்கடற்கிடத்தி ஏழை நெஞ்சமே'' [திருச்சந்த 115] 
என்னும திருமழிசைப்பிரான்‌ பாசுரத்தை அருளிச்செய்தார்‌, 
“எந்தக்‌ காரணத்தால்‌ ற்‌ இப்படித்‌ துன்பக்‌ கடலில மூழ்கியிருக்‌ 
கிடுய்‌? நமக்கு நன்மைலஃய அறிவதற்கு நாம்‌ எல்லாம்‌ அறிந்த 
வராகவும்‌ அனன்‌ அறியா தவனாகவும்‌ இருக்கிறான்‌ என்னும்‌ 
காரணத்தாலா? நமக்கு நன்மையை நடத்துவதற்கு நரம்‌ சக்தி 
யுள்ளவராய்‌ அவன்‌ சக்தியில்லாதவனாய்‌ இருக்கிறான்‌ என்னும்‌ கார 
ணத்தாலா? நம்முடைய கார்யத்தை நாம்‌ செய்துகொள்வதற்கு 
நமக்குத்‌ தகுதியுண்டாய்‌ அடனுக்குத்‌ தகுதியிச்லைடென்னும்‌ 
காரணத்தாலா நாம்‌ அறிவற்றவராய்‌, அசக்தராய்‌, தகுதியற்ற 
ராயும்‌, அவன்‌ எல்லாம்‌ அறிந்தஉனாய்‌, எல்லார்‌ வள்ஸவ (ய்‌, 
தருதியுடையகளுய்‌, இதற்குமேல்‌ தன்‌ மேன்மை பாராமல்‌ தான்‌ 
காழ நின்று உதவுபஈணாக இருக்க, நீ துன்பக்‌ கடலில்‌ துவள்‌ 
கிறது எக்காரணச் தாலே? அறிவிலியான நெஞ்சே! பகவத்‌ 
விஷயத்தில்‌ தொடர்பு கொள்வதற்கு முன்பு, *இதில்‌ தொடர்பில்‌ 
லாமல்‌ இருக்கிறோமே என்று உருந்தவும்‌ அறியாமல்‌, யானையின்‌ 
கழுத்திலே விற்றிருப்பதுபோலே நினைத்துக்கொண்டு அறிவுகெட்‌ 
டிருற்தாய்‌. இப்போது அவ்விஷயத்தில்‌ தொடர்புகொண்டு நம்‌ 
காரியங்களை அவன்‌ ஏற்றுக்கொண்ட பின்பு இன்று வருந்துகிறதும்‌ 
அறிவின்‌ மையாலன்‌ ௫! ) என்பது பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ 
வியாக்கியானத்தின்படி இப்பாசுரத்தில்‌ பொருளாகும்‌, 


சரம்‌ லோக விவரணம்‌ 001 


முழுக்ஷுப்படி 262 வது சூர்ணையில்‌ இவனுடைய வருத்தம்‌ 
திரும்பிவரா தபடி நீங்குவதற்குக்‌ காரணமான எம்பெருமானுடைய 
திருவுள்ளத்தை “பாபங்களை நான்‌ பொறுத்துப்‌ புண்யமென்று 
நினை ப்பிடா நிற்க, நீ றோகிக்‌ கக்கடவையோ?"' என்று அருளிச்செய்கி 
மூர்‌, இதன்‌ கருத்தாவது: '*நீ செய்த பாபங்களை நான்‌ முதலில்‌ 
என்னுடைய பொறுமைக்கு இலக்கரக்கி, அத்துடன்‌ நில்லாமல்‌ 
உன்னிடம்‌ எனக்குண்டான வாத்ஸல்யத்தாலே, “செய்த குற்‌ 
றம்‌ நற்றமரகவே கொன்‌ ஞாலநாதனே” [திருச்சந்த 111] தண்‌ 
னடியார்‌ திறத்தகத்துத்‌ தாமரையாளாகிலும்‌ சிதகுரைக்குமேல்‌ 
என்னடியார்‌ அது செய்யார்‌ செய்தாரேல்‌ நன்று செய்தார்‌ எைபர்‌ 
போலும்‌” [பெரியாழ்‌ திரு 4-9-2 என்‌ கிறபடியெ அவற்றைப்‌ 
பாபமாக நினையாமல்‌ புண்யமென்று நினைப்பிடாநிற்க, இணி ழீ 
கஉருந்தலாமோ? ” எலி, 


ஆக, சரமம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ *அஹம்‌' என்னும்‌ 
பதத்தாலே பாபங்களைப்‌ போக்கும்‌ உபாயமாயிருக்கும்‌ எம்பெரு 
மானு டய இயல்பும்‌, 'த்வா' என்று அப்பாபங்களுக்கு இருப்பிட 
மான முரணாக தனுடைய தன்மையும்‌, 'ஸர்வ பாபேப்ய:' என்று 
நீக்கப்படும்‌ பாபங்களும்‌, மமாக்ஷ்மிஷ்யாமி” என்று அப்பாபங்கள்‌ 
நீங்கும்‌ வழியும்‌ கூறப்பெற்று, 'மாமுச என்று இது காரண 
மாகவே மரணாகடிதன்‌ வருந்த இடமேயில்லை என்று சொல்லப்‌ 
பட்டதாயிற்று. 


இதுவரையில்‌, திருக்கோட்டியூர்‌ நம்பியிடமிருந்து எம்பெருமா 
ரால்‌ மிகமுயன்று பெறப்பட்டதும்‌, ஆசார்ய பரம்பரை மூலம்‌ 
எம்பார்‌, கூரத்தாழ்வான்‌, பட்டர்‌, நஞ்சீயர்‌, நம்பிள்ளை, பெரிய 
வாச்சான்‌ பிள்ளை, வடக்குத்‌ திருவிதிப்பிள்ளை முதலான ஆசார்யர்‌ 
களில்‌ உபதேசம்‌ மூலமாகவும்‌ தம்தம்‌ க்டரற்குங்கள்‌ மூலமாகவும்‌ 
கிடை த்ததுவுமான சரமம்‌ ?லாகார்த்தம்‌ முமுக்ஷாப்படியை முக்ய 
பாகக்‌ கொண்டு மற்ற கரந்தங்களாயும்‌ மேற்கோள்‌ காட்டி 
விவரிக்கப்பட்டது. ரஹஸ்யத்ரடவிவரணமாக அமைந்த க்ஷீர ந்தடிங்‌ 
களில்‌ மூதன்மைபெற்றதான அஷ்ட ற்லோகியில்‌ இவ்உர்த்தமே 
சுருக்கமாசக கொடுக்கப்பட்டுள்ளது என்பதை நடு நிலையானளர்‌ 
கள்‌ உணர்ந்துகொள்ளுவதற்காக அஷ்டம்லோகியில்‌ சரமங்லோ க 
விவரணமாக அமைந்த கடைசி இரண்டு ம்லோகங்கள்‌ அஉற்‌ 
றின்‌ பொழிப்புரையுடன்‌ கொடுக்கப்பழுகின்‌ றன. 


902 க்தால்யாக்யானம்‌ 


மதப்ராப்தயர்த்ததயா மயோக்தமகிலம்‌ ஸந்த்யஜ்ய 
தர்மம்‌ புந: 
மாமேகம்‌ மதவாப்தயே ரண மித்யார்த்தோ $வஸாயப்‌ குரு| 
த்வாமேவம்‌ வ்யவஸாயயுக்த மகி, ஜ்ஞாநாதி, பூர்ணோ 
ஹ்யஹாும்‌ 
மத்ப்ராப்தீ ப்ரதிப,ந்த;கை; விரஹிதம்‌ குர்யாம்‌ 
சம்‌ மாக்ருதா; ॥ [ அஷ்டச்லோகீ_ 7 ] 


(என்னைப்‌ பெறுகைக்கு உபாயமாக (உன்‌ நெஞ்சைச்‌ சோதிப்ப 
தற்காக) என்னாலே சொல்லப்பட்ட எல்லர மோகேஷோபாயங்களை 
யும்‌ ர௬ுசிவாஸனைகளோடு விட்டு என்னை அடைய வேண்டுமென்‌ 
னும்‌ ஆர்த்திமிகுந்தவனாய்‌ என்னை ஒருவனையே என்னைப்‌ பெறு 
கைக்கு உபாயமாய்‌ இருப்பவனென்று க றுதிகொள்வாயாக, இப்‌ 
படி உறுதிகொண்ட உன்னை ஜ்ஞாதம்‌ பக்தி முதலிய குணங்‌ 
கள்‌ நிறைந்த நான்‌ என்னைப்‌ பெறுகைக்குத்‌ தடையான பாபங் 
கள்‌ அற்றவனாகச்‌ செய்யக்கடவேன்‌; வருந்தாதே. ] 


நிம்சித்ய த்வத;தீரருதாம்‌ மயி ஸதா கர்மாத்‌யுபாயாந்‌ ஹரே 
கர்த்தும்‌ தயக்துமபி ப்ரபத்துமநலம்‌ ஸீததரமி துடக்களாகுல$ | 
ஏதத்‌ ஜீஞா நழபேயுஷோ மம புநஸ்‌ ஸர்வாயபராத க்ஷயம்‌ 
கர்த்தாஸீதி சகடம்‌ தே து சரமம்‌ வாக்யம்‌ ஸ்மரந்‌ 
ஸாரதேத: | [ அஷ்டச்லோகீ 8] 


[ எம்பெருமானே! அடியேன்‌ எப்போதும்‌ தேவரீருக்கு அத்யந்த 
பரதந்த்ரமானவன்‌ என்று உறுதிகெரண்டு கர்மயோகம்‌ முதலிய 
உபாயங்களைச்‌ செய்வதற்கும்‌, அடியோடு விடுவதற்கும்‌, ப்ரபத்தி 
செய்வதற்கும்‌ கூட வல்லமையற்றவனாய்‌ ' மிகவும்‌ வருந்துகின்‌ 
றேன்‌, பார்த்தஸாரதிடயாய்‌ நின்ற தேவரீருடைய கீ,தாசரமற்லோ 
கத்தை நினைத்திருப்பவனாய்‌, நீயே உபாயம்‌ என்னும்‌ இந்த உறு 
கதியைப்‌ பெற்றிருக்கும்‌ அடியேனுக்கு தேவரீர்‌ எல்லாப்பாபங்களை 
யும்‌ போக்கியருளுவீர்‌ என்று வருத்தமற்று உறுதியோடு இருக்‌ 
கிறேன்‌, ] 


இனி. இந்தச்‌ சரமஸ்லோகார்த்தத்தில்‌ ஊன்‌ றியிருக்கும்‌ அதி, 
காரிகள்‌ மிகவும்‌ கிடைத்தற்கரியர்‌ என்‌ பதைவிளக்கும்‌ முமுக்ஷாப்படி 
சூர்ணேகள்‌ (268 முதல்‌ 278 வரை) பதினாறையும்‌ விளக்கிச்‌ 
சரமம்லோகப்‌ பொருளை நிறைவு படுத்துவோம்‌. 
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கூர்ணே 203: உய்யக்கொண்டார்‌ விஷயமாக உடையவர்‌ 
அருளிச்செய்த வார்த்தையை ஸ்மரிப்பது. 


இந்தச்‌ சரமஸ்லோகார்த்தடத்தில்‌ ஒருவனுக்கு ருசி பிறப்பதில்‌ 
உள்ள அருமையைக்‌ காட்டுவதற்காக இதில்‌ ஓர்‌ ஐதிஹ்யம்‌ எடுக்‌ 
கப்படுகிறது. அதாவது எம்பெருமானார்‌ கரலத்திவிருந்தவராய்‌, 
“தத்வ நிர்ணயம்‌” என்னும்‌ கடிரந்ததத்தைச்‌ செய்தவரான உய்யக 
கொண்டார்‌ என்பவர்‌ ப,க்தியோகத்தில்‌ ஊன்‌ றியிருந்தார்‌. 
எம்‌ பெருமானார்‌ அவரை ப்ரபத்தி நிஷ்டராம்படி பண்ண 
வேணுமென்று. திருக்கோட்டியூர்‌ நம்பியிடமிருந்து தாம்‌ பெற்ற 
இந்த ஸ்லோகத்தின்‌ அரும்பொருளை அவருக்கு அருளிச்‌ செய்‌ 
தார்‌ $ அதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ உய்யக்கொண்டார்‌, *இவ்வர்த்தம்‌ 
மிகவும்‌ அழகாயிருக்கிறது. ஆனாலும்‌, ப,க்தியோகடித்தை விட்டு 
ப்ரபற்றனாவதற்குத்‌ தக்க ருசி எனக்கு இல்லை'' என்று கூறினா 
ராம்‌. இதைக்‌ கேட்ட உடையவர்‌ “அறிவாளியாகையாலே இவ 
வர்த்ததத்தை ஏற்றுக்கொண்டாய்‌; சாம்பெருமானுடைய அருளில்லா 
மையாலே இதில்‌ உனக்கு ருசி பிறக்கவில்லை.” என்‌ றருளிச்செய்தார்‌ 
என்பது அந்த ஐதிஹ்யம்‌. இந்தச்‌ சரமஸ்லோகார்த்த,த்தில்‌ 
அறிவாளிகளுக்கும்‌ ரூசி பிறப்பது அரிது என்பதை இவ்வைத்ஹ்‌ 
யம்‌ காட்டுகிறது * 


கூர்ணே 264: இதுக்கு ஈம்‌ வரஸ்வர தந்த்ரியத்திலே நோக்கு: 


இந்தச்‌ சரமற்லோகத்திற்கு இன்னதிலே நோக்கு என்று இதில்‌ 
அருளிச்செய்கிறார்‌. அதர வது:- மாஸ்த்ரங்களெல்லாம்‌ ஒருதட்டு 
என்றால்‌ மாஸ்த்ரதாத்பர்யமான இந்த ற்‌்லோகம்‌ ஒரு தட்டச 
யிரூக்கிறது. ஸகல ஸாஸ்த்ரங்களிலும்‌ விதிக்கப்பட்ட எல்லா 
மோகோோபாயங்களையும்‌ வாஸனையோடு விடச்செய்து, இச்சேதந 
னுக்குத்‌ தானே எத்துணேயையும்‌ எதிர்பாராத ஸாத,தமாய்‌, 
இவண்‌ தன்னையடைவதற்குத்‌ தடையான எல்லாப்‌ பாபங்களையும்‌ 
நீக்கித்‌ தன்னையடையும்படி செய்கின்‌ றவனாய்‌, அனைத்தையும்‌ தன்‌ 
வசப்படி நடத்துகின்‌றவனான ஸர்வேஸற்வரனுடைய, ஸ்வாதந்தர்‌ 
யத்திலே இந்த ற்லோகத்திற்குத்‌ தாத்பர்யம்‌ என்றபடி. 


்‌ பி 
ட | 
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சூர்ணே 265: “இதுதான்‌ அருவாத; கோடியில்‌?” என்று 
வங்கிப்புரத்து நம்பிவார்த்தை; 


இந்தச்‌ சரமம்லேகார்த்தரத்தில்‌ நம்பிக்கை பிறப்பது 
மிகவும்‌ அரிது என்பது இச்சூரணையில்‌ காட்டப்படு 


A ! கிறது, அதாவது: முன்பு அறியப்படாத ஒருபெொருளை அறி 
ஏ” | கவித்து அதைச்‌ செய்‌ என்று கட்டளையிடுவது விதி, எனப்படு 
கிறது. அறிந்ததொரு அர்த்தத்தையே திருப்பிச்‌ சொல்லுவது அது 

்‌ | வாத;மெனப்படுகிறது. மேலேழுந்தவாரியாகப்‌ பார்க்கும்போது 


என்னையே சரணமடைவாய்‌”' என்று இந்த ர்லோகத்தில்‌ கண்‌ 
ணன்‌ அர்ஜுனனைக்‌ குறித்து விதி,ப்பதாகத்‌ தோன்‌ நினுலும்‌, 
அர்ஜுனன்‌ ஏற்கனவே அறிந்த விஷயத்தையே இதில்‌ 
கண்ணன்‌ அநுவசதும்‌ செய்கிறான்‌ என்பதே உண்மை என்று 
மிகவும்‌ ஆப்தரான வங்கிப்புரத்து நம்பி இவ்வார்த்தையில்‌ திரு 
வுள்ளம்‌ பற்றினார்‌ என்கிறது இச்சூர்ணை. வங்லிப்புரத்து நம்பி 
எம்பெருமானாரால்‌ நியமிக்கப்பெற்ற எழுபத்துநாலு ஸிமஹாஸநா 
தி. பதிகளில்‌ ஒருவர்‌ என்பது இங்கு குறிக்கொள்ளத்தக்கது. 


206 வது சூர்ணை!-- அர்ஜுனன்‌ க்ருஷ்ணனாுடைய ஆனத்‌ 
ஏதாழில்களாலும்‌, ருஷிகள்‌ வாக்யங்களாலும்‌, க்ருஷ்ணன்‌ தண்‌ 
கார்யத்திலே அதி,கரித்துக்கொண்டு போருகையாலும்‌, இவனே 
நமக்குத்‌ தஞ்சமென்று துணிந்த பில்பு தன்னைப்‌ பற்றச்சொல்‌ 
கையாலே 


வங்கிப்புரத்து நம்பியின்‌ திருவுள்ளத்தைத இந்தச்‌ 
சூர்ணை விவரிக்கிறது. அதாவது-- இந்தச்‌ சரமம்லேரகத்தைக்‌ 
கேட்கும்‌ அதிகாரியான அர்ஜுனன்‌ இளமை தொடங்கி, 
கண்ணன்‌ செய்தற்கரிய பல செயல்களைச்‌! செய்ததைக்‌ கண்டும்‌ 
கேட்டுமிருப்பவன்‌ , அவையாவன ?-- கோங்ர்த்தனத்தைக்‌ குடை. 
யாய்ப்பிடித்தல்‌, கானியனுடைய படங்களில்‌ குதித்து நர்த்தனம்‌ 
செய்தல்‌, மாண்ட ஆசார்ய புத்ரனையும்‌ “ வைகுண்டம்‌ சென்ற 
வைதிக புத்ரர்களையும்‌ மீட்டுக்கொடுத்தல்‌“ முதலானவை. அத்‌ 
துடன்‌ ரீஷிகளுடைய வாக்யத்தாலும்‌ கண்ணன்‌ இயல்வான 
உபாயமான பரமாத்மாவாய்‌ இருப்பபன்‌ , என்று, உணர்ந்தவன்‌. 


ப 
ட்‌ 
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அவ்வாக்கியங்களாஈவன ?-ஃ 
ஏஷ நாராயண; ஸ்ரீமாந்‌ கூீரார்ணவறிகேதந: | 
நாக$ஷபர்யங்கழுத்ஸ்ருஜ்ய ஹ்யாக; தோ மது,ராம்‌ புரீம்‌ || 
[ பரார-ஆர-தீர்த்தத 86-24; ஹரிவம்றம்‌ 138-82] 
[பாற்கடலில்‌ பள்ளிகொண்டவனான இந்த ஸ்ரீமந்நாராயணனே 
பைந்நாகப்பாயை விட்டு மதுராபுரிக்கு வந்திருக்கிறான்‌. ] 
புண்யர த்‌வாரவத்‌ யத்ர தத்ராஸ்தே மது,ஸூத,ந: | 
ஸாக்ஷாத்‌ தேவ புராணோ$ஸெள ஸ ஹி தர்ம; ஸநாதந: || 
[ பசார-ஆர 86-25] 
[புண்ணியமான தவாரகையிருக்குமிடத்தில்‌ மதுஸூத,னனிருக்‌ 
கிறான்‌? அவன்‌ தான்‌ இயற்கையான தேஃவனாயும்‌ பழையோனாயு 
மிருப்பவன்‌; அவனே பழமையான தர்மமாவான்‌. ] 
யத்ர நாராயணோ தேவ: பரமாத்மா ஸநாதந: | 
தத்ர க்ருத்ஸ்நம்‌ ஜகத்‌ பார்த்த? தீர்த்தளாந்யாயதநாநி ௪ | 
[பபார-ஆர 88-27] 
( பார்த்தனே! பரம்பொருளும்‌ பழையோனும்‌ தேவனுமான நாரா 
யணன்‌ எங்கிருக்கிறானோ அங்குதான்‌ எல்லாவுலகும்‌ தீர்த்தங்‌ 
களும்‌ கோயில்களுமுள்ளன. ] 
யே ௪ வேத;விதேரா விப்ரா: யே சாத்‌ ,யாத்மவிதேரா ஐநா? | 
தே வதந்தி மஹாத்மாநம்‌ க்ருஷ்ணம்‌ தர்மம்‌ ஸநாதரம்‌ |! 
| [ப4எர- ஆர-தீர்த்த, 86-26] 
[வேதழமறிந்த வேதி,யர்களும்‌, வேத$ாந்தமுணர்ந்த வித்தகர்களும்‌ 
மஹாபுருஷனான கிருஷ்ணனையே பழமையான த.ரீமஸ்வரூபியென்று 
செல்லுகிறார்கள்‌. ] 
பவித்ராணாம்‌ ஹி கேரவிந்த;: பவித்ரம்‌ பரமுச்யதே | 
புண்யாநாமபி புண்யோ ஸெள மங்க, ளாநாஞ்ச மங்களம்‌ 1! 
(பபர-ஆர 86-27] 
| புனிதப்படுத்தும்‌ பொருள்களில்‌ மேலான புனிதப்பொருளாகச்‌ 
சொல்லப்படுகிறான்‌ கேதாவிந்தண்‌; புண்ணியங்களுக்கெல்லாம்‌ 
புண்ணியமரயிறாப்பவனும்‌, மங்க$ளங்களுக்கெல்லாம்‌ மங்க,ளமா 
யிருப்பவனுமவனே. ] 
க்ருஷ்ண ஏவஹி லோகா நரமுத்பத்திரபி சாப்யய:| 
கருஜ்ணஸ்ய ஹி க்ருதே பூ,தமித,ம்‌ வில்வம்‌ சராசரம்‌ | 
[ பசார-ஸ்பா 41-28] 
கீதை--11 4 
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[கண்ணனே உலகங்களையெல்லாம்‌ படைப்பவனும்‌ அழிப்பவனு 
மரஉானன்றோ) ஸ்‌ ததாாஉரஜங்க,மரூபமான இவ்வுலகெல்லாம்‌ 
கண்ணனுக்கே உரியதன் றோ, ] 

அத்துடன்‌ இளமை கெொடங்கியே, அரசாண்ட போதும்‌ காட்டி 
லிருந்தபோதும்‌ கண்ணன்‌ தங்களுடைய காரியத்தைத்‌ தன்காரிய 
மாகஏற்றுக்கொண்டுமடத்தின வன்‌ என்‌ பதைக்கண்டுஉணார்ந்தவன்‌ . 
அத்துடன்‌ இந்த கீ;தையிலும்‌ உபாஸக ஜ்ஞாநியானவன்‌ எப பெரு 
மானை யே உபாயமாகவும்கொண்ட மஹாத்மாவானஜ்ஞா நியாஃப்பரி 
ணமிக்‌ கவேண்டுமென்றும்‌, பக்தியோ க, நிஷ்ட தன்‌ ஸ்மயம்‌ பரயே ஜந 
பக்திநிஷ்டனாகப்‌ பரிணமிக்கவேண்டுமென்றும்‌ பலவிடங்களில்‌ 
உபதேசித்திருப்பதைக்‌ பேட்டி ருப்பவன்‌ . (இவ்விஷயம்‌ கீதா சரம 
ஸ்லோக வ்யாக்யானத்தில்‌ பக்கம்‌ 8386 முதல்‌ 883 வரை விரிவாக 
விளக்கப்பட்டுள்ளது ) அர்ஜுன்ன்‌ இவ்வளவும்‌ உணர்ந்தவனா 
கையாலே, '**இக்கண்ணன்‌ செல்லுகிற உபாயங்களெல்லாம்‌ 
நமக்குத்‌ தள்சமன் று, இவனே நமக்குத்‌ தஞ்சம்‌'' என்று பரிபூர்ண 
மாக வின்வாஸம்‌ கொண்டு, அப்படிப்பட்ட இவன்‌ நம்மை இவ்‌ 
வுபாயங்களிலேயே மூட்டுகிருனே என்று வருத்தமடைந்த பி பு 
"அப்படியானால்‌ என்னைப்‌ பற்று' எனறு ஏற்கனவே அர்ஜுனன்‌ 
அறிந்த விஷயத்தையே அவனுக்கு அறிவுறுத்துகிறான்‌ என்று 
கருத்து, 

சூர்ணபை 267: புறம்பு பிறந்தது எல்லாம்‌, இவன்‌ நெஞ்சை 
மயா தி,க்கைக்காக, 

"அப்படி இவ்விஷயம்‌ ஏற்கனவே அர்‌ ஜுனனுக்குத்‌ தெரிந்த 
தானால்‌, கீதையின்‌ தொடக்கத்திலேயே அதைச்சொல்லாமல்‌ 
'நெறியெல்லாம்‌ எடுத்துரைத்த” [திருவாய்‌ 4-8-6] என்‌ கிறபடியே 
எல்லாவுபாமங்களையும்‌ உபதேசித்ததற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன ?** 
என்னும்‌ கேள்விக்குப்‌ பதிலளிக்கிறது இந்தச்‌ சூர்ணை, 
அதால து: 

கார்ப்பண்ய தேரவலோபஹதஸ்லவபைாவ; 

ப்குச்சராமி தவாப்‌ தர்மஸர்யுட பேதா; | 
யச்ச்‌,ரேய: ஸ்யாந்‌ நீங்சிதம ப்ருஹி தந்‌ மே 
மிஷ்யஸ்‌ தே$ஹம்‌ றாதி, மாம்‌ த்வாப்‌ ப்ரபந்நம்‌ | 
[ கதை 8-7] 


[குறுகிய மனப்பான்மையாகிற குற்றத்தால்‌ நலங்கெட்ட நான்‌ 
தூரீமம்‌ இன்னதென்‌ றறியாமல்‌ உன்னைக்‌ கேட்கிறேன்‌. எனக்கு 
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உறுதியாக எது நன்மை பயக்குமோ அதைச்சொல்லு. உனக்கு 
நான்‌ சீடன்‌. உன்னை மரணமடைந்த எனக்கு நல்லறிவை உண்‌ 
டாக்குவாய்‌ ] என்று கீதையின்‌ தொடக்கத்தில்‌ தனக்கு நன்‌ 
மையைச்‌ சொல்ல வேண்டுமென்று சரணமடைந்த அர்ஜுனனுக்கு 
முதலில்‌ இந்த மரணாகட,தியை உபதேசிக்காமல்‌ மற்ற உபாயங்‌ 
களை விரிவாக உபதேசித்ததெல்லாம்‌ **இவன்‌ தன்னுடைய நன்‌ 
மையைத்‌ தான்‌ ஸாதிக்க விரும்பி அவ்வுபாயங்களில்‌ ஈடு 
படுவானா? அல்லது எம்பெருமானுக்கு அத்யந்த பரதத்த்ரமான 
ஜீவாத்மா தன்‌ நன்மைக்குத்‌ தரன்‌ பாடுபடுவது தவறு என்று 
உணர்ந்து ‘எம்பெருமானே உபாயம்‌” என்னும்‌ உபதேசத்தைப்‌ 
பெறுவதற்குத்‌ தகுதியுள்‌ ளவனாவானா??? என்று இவனுடைய நெஞ்‌ 
சைப்‌ பரீக்ஷிப்பதற்காகவே என்று கண்டுகொள்வது. 


சூர்ணே 268:- வேதயுருஜன்‌ உபாயாந்தரங்களை விதித்‌ 
தது, கொண்டிப்பசுவுக்குத்‌ தடிகட்டி விடுவாரைப்போலே, அஹங்்‌ 
கார மமகாரங்களால்‌ வந்த களிப்பு அற்று ஸ்வரூப ஜ்ஞானம்‌ 
பிறக்கைக்காக. 

கண்ணன்‌ அர்ஜுனனுடைய நெஞ்சைப்‌ பரீக்ஷிக்க உபா 
யாந்தரங்களை உபதேசித்தரனானாலும்‌ வேத, புருஷன்‌ உபாயாந்‌ 
தரங்களை விரிவாக விதி,ப்பதேன்‌? எனும்‌ கேள்விக்கு பதிலளிக்‌ 
கிறது இந்தச்‌ சூர்ணை, அதாவது:-- ஆப்தர்களில்‌ தலைசிறந்தவ 
னான வேத; புருஷன்‌ 

தமேன தீரா விஜ்ஞாய ப்ரஜ்ஞரம்‌ குர்வீத ப்ராஹ்மண: | 

நாநுத்‌,யாயாத்‌ பஹுூந் றப்ததாந்‌ வரசோ விக்லாப;நம்‌ 

ஹி தத்‌ (| [ப்ருஹ 6-421] 


[ வேத; மோ தியவன்‌ அறிவுடையவனாய்‌ அந்தப்‌ பரமபுருஷனையே 
(ம்ரவணமதநநங்களால்‌) அறிந்து தியானம்‌ செய்யக்கடவன்‌. 
(அவனையொழிந்தவற்றைச்‌ சொல்லும்‌) பல சொற்களை மனத்தர 
லும்‌ எண்ணவேண்டாம்‌, அப்படி எண்ணுவது வாச்த்தைகளை 
வாட்டுவதேயாகுமன்றோ.] 


ஓமித்யேவ த்யாயத,ாத்மாநம்‌ ஸ்வஸ்தி வ: பாரரய தமஸ: 
பரஸ்தாத்‌ [முண்டக 2-2-6] 


| ப்ரக்ருதிக்கு அப்பாலுள்ள அவனைப்‌ பெறுவதற்கு, பரமாத்மாவை 
ஓம்‌? என்றே தியானியுங்கள்‌; உங்களுக்கு தன்மையுண்டாகும்‌. ] 
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ஆத்மாநமேவ லோகமுபாஸீத [ப்;ருஹ 8-4-15] 
[காணத்தக்க பரமாத்மாவை உபாஸியுங்கள்‌. ] 


ஆத்மா வா அரே த்‌;ரஸ்டவ்யஸ்‌ 
ங்ரோதவ்யோ மந்தவ்‌ யோ நிதித்‌ யாஸிதவ்ய; 
[ப்‌ மஹ 6-5-6] 


[கேட்கத்தக்கதும்‌, நினைக்கத்தக்‌ $துமான ஆத்மா தியானிக்கத்‌ 
தக்கது; பார்க்‌ 2ததக்கது.] முதலான வாக்கியங்களடலே. படத்தி 
யேகடம்‌ முதலான உபாயந ளை மோக்டிஸாத,நமாக விதித்தது 
ஏனெனில்‌: எவருக்குப்‌ அடங்காமல்‌ தன்னிஷ்டப்படி ஊரெங்கும 
மேய்ந்து திரியும்‌ கொண்டிப்‌ பசுவை அப்படி மேயாமல்‌ தம்‌ வசப்‌ 
படுத்துவதற்காக அதன்‌ கழுத்தில்‌ தடி கட்டி விடுவாரைப்போலே, 
அஹங்கார மமகாரங்களால்‌ தேஃஹாத்மாபி,மானியாய்‌ நாத்திக 
னாய்த்‌ திரியும்‌ மனிதனுக்கு அவன்‌ விரும்பும்‌ சத்ரு நிரஸனத்‌.தைச்‌ 
செய்து தரும்‌ ற்யேந யாகத்தை விதி,த்து அவனுக்கு [ஸாஸ்த்ர 
விற்வாஸத்தை உண்டாக்கி, பணம்‌, பிள்ளை, மழை முதலான 
இம்மைப்‌ பலன்களை அடைவதற்கு மற்றும்‌ பல யாகங்களை 
விதி,த்து அந்த ஸமாஸ்த்ர விங்வாஸத்தை உறுதிப்படுத்தி, அவன்‌ 
மறமைப்‌ பலன்‌ களைப்பற்றிச்‌ சிந்திக்கத்தொட ங்கியவுடன்‌ ஸ்வர்க்‌, 
கம்‌ முதலான மறுமைப்பலன்‌ களுக்கு 'ஜ்‌ யோ திஷ்டேரமம்‌ முத 
லான யாக.ஃங்களை விதித்து சேஹத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறு பட்‌ 
டது ஆத்மா” என்று அஉனை உணர வைத்து, ஸ்வர்க்கம்‌ முத 
லான அல்பாஸ்தி;ரபடலன்‌ களின்‌ விருப்பம்‌ நீங்கி அநந்தஸ்தி;ர 
ப,லனான மோக்ஷித்தில்‌ அவ னுஃகு விருப்பமுண்டானவுடன்‌ அந்‌ 
நிலையிலும்‌ இவன்‌ தான்‌ இன்புறுவதற்காகவே மேக்ஷ்த்தை 
விரும்‌ புகிறனாசையாலே, இந்தச்‌ சுயநலம்‌ நீங்குவதற்காகக்‌ கர்ம 
ஜ்ஞாற பக்தி யோகங்களை விதித்து, இப்படி அஹங்கார மம 
காரங்களுக்கு வசப்பட்டுச்‌ செருக்கிததிரிகிற இனுக்கு 


ஐந்மாந்தர ஸஹஸ்ரேஷு தூபாஜ்ஞுாநஸமாதி,பி.: | 
தராணாம்‌ க்ணபாபாநாம்‌ க்டிஷ்ேேேவ பக்தி: ப்ரஜாயதே] 
[லக்‌ வத்ரிஸ்மிருதி 1] 


[ஆயிரக்கணக்கான பிறப்புக்களில்‌ கர்மஜ்ஞாநபக்தி யோகடங் 
களை அறுஷ்டி,த்துப்‌ பாபம்‌ நீங்கப்பெற்ற மனிதர்களுக்குக்‌ 
கண்ணனிடம்‌ ப,க்தியானது உண்டாகிறது, ] என்கிறபடியே 
உடலை வகுத்திச்‌ செய்யவேண்டிய கர்மாநுஷ்டரானம்‌, புலன்‌ களை 
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அடக்குவது முதலான அரிய ஸாத.ரூங்களாலே படிப்படியாக 
இஉனுடைய அஹங்கார மமகாரங்கள்‌ அடங்கப்பெற்று, /(மோக்ஷ்த்‌ 
திலும்‌ தன்‌ ஆனந்தத்திற்காகத்தான்‌ பாடுபடுவது தக்கதன்று” 
என்று உணருவதற்குறப்பான பகவத்‌ பாரதந்த்ர்யமாகிற ஸ்வ 
ரூபஜ்ஞாநம்‌ பிறப்பதற்காக௫வ, கர்மஜ்ஞாநயோக.ங்களையும்‌, 
வைராக்,யத்தையும்‌ அட்கிமாகக்கொண்டதாய்‌, த்ரிவித, பரித்யா 
க;த்தோடும ஆத்மீயாதமாத்ம்ய அநுஸந்தாநத்தோடும்‌(ஆத்மாவைப்‌ 
பற்றிய உண்மைமட றிவை அதுஸந்தித்தலோடும்‌) கூடிய ப,க்தி 
யோகமாகிற ஸாத,நத்தை வேதபுறுஷன்‌ விதித்திருக்கிறான்‌ 
என்று கண்டுகொள்வது. 


சூர்ணை 869:- ஸந்யாஸி முன்புள்ள ற்றை விடுமாபோலே. 
இவ்வளவு பிறந்தவன்‌ இவற்றைவிட்டால்‌ குற்றம்‌ வாராது, 


“இப்படி இந்தக்‌ கர்மஜ்ஞான ப)க்தியோகூங்கள்‌ ஸ்வரூப 
ஜ்ஞானத்தை விளைப்பவையானால்‌, இவற்றை விடுவது குற்ற 
மன்றோ'' என்ற கேள்விக்குப்‌ பதில்‌ சொல்லுகிறது இந்தச்சூர்ணை. 
அதாவது:-- துறவு நிலையை அடைந்த ஸந்யாஸி ஒருவன்‌ முன்‌ 
னிருந்த பிரமமசரிய கிருஹஸ்தாங்ரம நிலைகளில்‌ தான்‌ கடைப்‌ 
பிடி த்தொழுகிய தர்மங்களை அடியோடு விடுவது போலவே, 
மற்ற மோக்ஷோபாயங்களைக்‌ கைக்கொள்ளுதல்‌ தன்‌ அத்யந்த 
பாரதந்த்ர்ய நிலைக்குப்‌ பொருந்தாதென்றும்‌, எப்பெருமான்‌ ஒரு 
வனையே உபாயமாகப்‌ பற்றுவதே தன்‌ நிலைக்கு ஏற்றதென்றும்‌ 
கருதக்கூடிய இவ்வளவு உயர்ந்த ஜ்ஞாநம்‌ பிறந்தவன்‌ கர்ம 
ஜ்ஞாந பக்தி யோக,ங்களாகிற உபாயாந்தரங்களை விடுதல்‌ குற்‌ 
றமாகாது. ்‌ 


ரூர்ணே 270:- இவன்தான்‌ இழைதன்னை நேராக 
விட்டின்‌, 


அதாவது இந்தக்‌ தப ஜ்ஞாந பக்‌ திகள்‌ இஉனுக்கு 
வேறொரு முறையில்‌ உள்ளனவாசையால்‌, இவன்‌ இவற்றை அடி 
யோடு விடவில்லை என்பது இந்தச்‌ சூர்ணையின்‌ கருத்து, 


ரூர்ணை 2(1:- கர்மம்‌ -கைங்கர்யத்திலே புதம்‌: ஜ்ஞாநம்‌- 
ஸ்வரூபப்ரகாமத்திலே புகும்‌; படிக்தி-ப்ராப்ய ருசியிலே புகும்‌; 
ப்ரபத்தி-ஸ்வருபயாத,ாத்ம்ய ஜ்ஞாநத்திலே புகும்‌. 
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இவன்‌ இவற்றை அடியோடு விடவிஎ்லை என்பது எப்படிப்‌ 
பொருந்து? என்னும்‌ கேள்விக்கு விடையளிக்கிறது இந்தச்‌ 
சூர்ணோ. அதாவது இவன்‌ மோக்ஷ ஸாத/நம்‌ என்னும்‌ எண்‌ 
ணத்தோடு கர்மயோகத்தை விட்டாலும்‌, தன்‌ வர்ணத்திற்கும்‌ 
ஆம்ரமத்திற்கும்‌ தக்கபடி சாஸ்திரங்களில்‌ விதி,க்கப்பட்டிருக்கும்‌ 
கர்மங்களை இவன்‌ செய்கிறான்‌, இதற்கு விலையாக மோக்ஷ்த்தைப்‌ 
பெறவேண்டும்‌ என்னும்‌ எண்ணமில்லாமல்‌, தன்னளவு பக்குவ 
மில்லாதவர்கள்‌ தவறிப்போகக்‌ கூடாது என்னும்‌ எண்ணத்‌ 
துடன்‌ அவர்களிடம்‌ இரக்கத்தாலே எம்பெருமானுடைய ஆஜ்ஞா 
கைங்கர்யமாக இவற்றை அறுஷ்டிக்கிறான்‌; இது எம்பெரூமச 
னுக்கு மிகவும்‌ உகப்பாகையாலே அடணனுக்கு உகப்பை விளைக்கும்‌ 
கைங்கர்யத்திலே சேர்ந்துவிடும்‌, 'நுண்ணறிவு' [திருவாய்‌ 5-7-1] 
என்கிறபடியே தன்‌ ஸ்வரூபத்தை அறிவதை முன்னிட்டுக்கொண்டு 
எம்பெருமானுடைய ஸ்வருபத்தையே அறிவதற்குக்‌ காரணமாகும்‌ 
ஜ்ஞாநவயோக$ம்‌ அது மோகேடோபாயம்‌ என்னும்‌ எண்ணம்‌ நீங்‌ 
கியவுடன்‌ ஸ்லஸ்வரூப பரஸ்வருபங்கள்‌ இஉனுக்கு கெளிப்படுவ 
தில்‌ சேர்ந்துவிடும்‌? 


பக்த்யா த்வநந்யயா முக்ய அஹமேலம்‌ விதேர்‌ $ர்ஜுந | 
வ்ஞாதும்‌ த்ரஷ்டூம்‌ ச தத்த்வேந ப்ரவேஷ்டும்‌ ச பரந்தப || 
[கிதை 11-84] 


ர அர்ஜுனா? எதிரிகளை அழிப்பவனே! ஒரு பலனை எதிர்பாராத 
ப,க்தியினாலேயே இம்மாதிரியான நான்‌, உண்மையாக அறிவதற்‌ 
கும்‌, பார்ப்பதற்கும்‌, நுழைவதற்கும்‌ தக்கவன்‌ ] என்கிறபடியே 
எம்பெருமானை அடைவதற்கு ஸாத,நமான பக்தி அந்த ஸாத/ந 
புத்தி, நீங்கியவுடன்‌ உணவு உண்பதற்குத்‌ தேவையான 
பசிபோலே, இவன்‌ அடைய வேண்டிய பரமாந்நமான கைங்‌ 
கர்யத்திற்கு முன்‌ இருக்கவேண்டிய கைங்கர்ய ருசியில்‌ சேர்ந்து 
விடும்‌. ஸித்ததேராபாயமான எம்பெருமானை மோகூடித்தின்‌ பொருட்டு 
உ பரயமாக வரிக்கிற ப்ரபத்தி, *ஏக” பதத்தில்‌ சொல்லுகிறபடியே 
அதில்‌ ஸாத,;நம்‌ என்னும்‌ எண்ணம்‌ கழிந்தவுடன்‌, அத்யந்த 
பரதந்த்ரமாகையாலே அநந்ய மரணமாய்‌ இருந்துள்ள (எம்பெரு 
மான்‌ தவிர்ந்த எதையும்‌ உபாயமாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ இருக்கை 
யாகிற) ஜீவாத்ம ஸ்வரூபத்தினுடைய உண்மையறிவிலே சேர்ந்து 
விடும்‌, ஆகையால்‌ கர்ம ஜ்ஞாநப,க்திகளை இவன்‌ அடியோடு விட 
வில்லை. இவனுக்கும்‌ஓரோர்‌ ஆகாரத்தில்‌ அவைஉண்டு என்றுகருத்து, 
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இவ்விடத்தில்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை பரந்தரஹஸ்‌ 
யத்தில்‌, :*அஉன்‌ (உபாஸநள்‌ )பாயத்வ புத்‌, த்‌ யா அநுஷ்‌ 
டி5ர்கும்‌; இவன்‌ (ப்ரபந்நன்‌) பேராக,புத்தத்‌ யா அறுஸ்டிச்கும்‌; 
அவன்‌ விதி,ப்ரேரிதனாய்‌ (விதி,யால்‌ தூண்டப்பட்டு) அநுஷ்டிக்‌ 
கும்‌; இவண்‌ ரரக$ட்ரேரிதனாய்‌ (விருப்பத்தால்‌ தூண்டப்பட்டு) 
அநுஷ்டிக்கும்‌. அவனுக்கு உர்ணாச்ரம தர்மம்‌ நியமேந அநுஷ்‌ 
டிக்ககேணும்‌; இவனுக்கு வர்ணா ம்ரமத,ர்மாநுஷ்ட னமாகவுமரம்‌; 
வைஷ்ணவ கிஞ்சித்காரமாகவுமாம்‌; ப்ரமத்கூல்யறிவ்ருத்தியிலே 
நியமம்‌. ஆநுகூ யங்களில்‌ ஏதேனுமாம்‌.. ஆகையி$ற நம்மா 
சார்யர்கள்‌ இற்றை அறுஷ்டிப்பாரும்‌ அ. நுஷ்டியாதாருமாய்ப்‌ 
போருகிறது. அந்த நியபமிவ்லாமையி 3 ஸத்‌ லை அக்ரூரன்‌ 
க்ருஷ்ண படிலராமர்களை கமஸனிடம்‌ அழைதித்ச்‌ செல்லும்போது 
வஸ்து ஸந்நிஹிதமாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌, தல்னுடைய க்ருத்யத்‌ 
திலே (கரீமானுஷ்டானத்தில்‌) அந்வயித்தது * எழு அருளிச்செய்‌ 
தது இங்கு அநுஸந்திக்கத்தக்கது, | 


ரூர்ணை 272: ஒரு பலத்துக்கு அரிய வழியையும்‌, எளிய 
வழியையும்‌ உபதேறிந்கையாலே இவை இரண்டும்‌ ஒழிய படக; 
வத்‌ ப்ரஸாத;மே உபாயமாகக்கடவது, 


பக்தி ப்ரபத்தி ஆகிய இரண்டுமே உபரயமல்லவானால்‌ இந்த 
ஜீவனுடைய பேற்றுக்கு ஸாத,நமாயிருப்பது எது? என்னும்‌ கேள்‌ 
விக்கு இங்கு பதிலுரைக்கப்படுகிறது அதாவது- எம்பெருமானை 
அடைவதாகிற ஒரு பலனுக்கு 9084ம்‌ பக்கத்‌ திலுள்ள 
(சூர்ணை 2684 விவரணத்தில்‌ எடுக்‌ ஃப்பட்ட)''ஐந்மாந்தர ஸஹஸ்‌ 
ரேஷுஈ௩!* என்று தொடங்கும்‌ ப்ரமாணத்தின்‌ படி பல பிறவிக 
னிலே கர்பயோசர்‌ ஜ்ஞா நய சார மூதலான அ௮அங்கங்களாலே 
ஸாதிக்கப்படுவகாகையாலே அரிதாயிருக்கும்‌ ॥பரூச்தியோககழி 
மையும்‌ இந்தச்‌ சரமங்லோகத்தில்‌ தன்‌ நன்மைக்குத்‌ தான்‌ பாடு 
படுவதினின்றும்‌ நீங்குவதை முல்னிட்டுக்கொண்டு அவனை ஒரு 
முறை சரணமடைவதாயிருக்கையாலே எளிதஃயிறாக்குப்‌ ப்ரபத்தி 
வழியையுர்‌ உ படந்யிக்ரையாலே உழிகளில்‌ அருமை எளிமை என்‌ 
பதில்‌ முக்யத்வமில்லாமல்‌ உப யமான பக்தியை வ்யாஜமாகக்‌ 
கொண்டோ, அதிகாரி விசேறழெணமான ப்ரபத்திய வ்டாஜமாகக்‌ 
கொண்டே பனை அளிக்கும அஉனுடைய அருளுக்கே முக்‌யத்‌ 
வமாகையாலே ப,க்தி ப்ரபத்திகள்‌ உபரயமல்ல, எம்பெருமா 
னுடைய அருளே உபாயமென்று விளங்குகிறது என்றபடி. 


0912 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


காரண 78;- பேற்றுக்கு வேண்‌ நவது--விலக்காமையும்‌ , 
இரப்பும்‌. 

ஆனாலும்‌ பேற்றுக்கு இவனிட மும்‌ ஏதேனும்‌ இருக்கவேண்‌ 
டாமோ? என்னும்‌ கேள்விக்குப்‌ பதிலுரைக்கிறது இச்‌ ரூர்ணை. 
அதாவது -பேற்றையடைவதற்குச்‌ சேதனனிடம்‌ இருக்கவேண்டி 
யது எப்பெருமான்‌ தன்னையடைவதற்குப்‌ பண்ணும்‌ ரக்ஷ்ணுச்‌ 
செயலைத்‌ தன்‌ நன்மைக்குத்‌ தரன்‌ முயல்வதன்‌ மூலம்‌ விலக்கா 
மலீறாக்கையும்‌, கைங்கர்யமாகிற அப்பேறு இவனால்‌ விரும்பப்‌ 
படுவது என்பதைக்‌ காட்டும்‌ கைங்கர்ய ப்ரார்த்தனை யுமேயாகும்‌. 


சூர்ண 274:- சக்ரவர்த்தித்திருமகன்‌, பாயத்தேரடே வரி 
லும்‌ அமையுமென்ருன, இவன்‌ புண்யத்தைப்‌ பொகட்டு வர 
வேணும்‌ என்றான்‌. 


இப்படியல்லாமல்‌, இச்சேதனனிடமும்‌ சில புண்ணியச்செயல்‌ 
கள்‌ இருக்கவேண்டுமென்று கொள்ளக்‌ கூடாதோ? என்னும்‌ 
கேள்விமெழ, அது உபாயமான எம்பெருமானுடைய விருப்பத்‌ 
திற்கு மாறானது என்கிறது இச்சூர்ணை அதாவது 


ராமோ விக்‌,ரஹவாந்‌ தர்ம: ஸாது_ ஸத்யபராக்ரம; | 
ராஜா ஸர்வஸ்ய லோக்ஸ்ய தேவா நாம்‌ மதடவா நிவ 


[ரா-ஆ 87-19] 


[ராமன்‌ தர்மமே உ ருவெடுத்தவளன்‌ நல்லொழுக்கமுடையவன்‌ 2 
உண்மை வீரன்‌ ॥ தேவர்‌ களுக்கு இந்திரனைப்போல்‌ எல்லாவுலகிற்‌ 
கும்‌ இவன்‌ அரசனாகிருன்‌ ] என்கிறபடியே தர்ம ஸ்வரூபியான 
சக்ரவர்த்திதிருமகன்‌ , 


ஆநயைநம்‌ ஹரிம்ரேஷ்டட தத்‌ தமஸ்யாபடயம்‌ மயா! 
விபி, ஷணோ வா ஸாக்ஸீவ! யதி; வர ராவண; ஸ்வயம்‌ | 
[ரா-யு 18-88 ] 


[ வானரர்களுள்‌ சிறந்தவனான்‌ ஸுக்ரீவனே! இவனை அழைத்து வா! 
விப்‌,ஷணனாயிருந்தாலும்‌, ராவணன்‌ தானேயாயிருந்தாலும்‌, இவ 
னுக்கு என்னால்‌ அப,யமளிக்கப்பட்டது ] என்கிறபடியே, கொடும்‌ 
பாபம்‌ புரிந்த ராவணனே வந்தாலும்‌ அழைத்துவா என்று 
ஸுக்ரீவனேப்‌ பணிக்கையாலே, பாபம்‌ பேற்றுக்குக்‌ காரணமாக 
நினைப்பதற்கு இடமில்லாமையாலே பாபத்துடன்‌ வந்தாலும்‌ 
ரக்ஷிக்கத்‌ தடையில்லை என்றான்‌. 
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யேச வேத,விதேரா விப்ரா; யே சாத்‌ யாத்ம விதேததா ஐநா:। 
தே வதந்தி மஹாத்மாநம்‌ க்ருஷ்ணம்‌ தர்மம்‌ ஸநாதநபம்‌ | 
[ பார- ஆர-தீர்த்த 86-26] 


[வேததமறிந்த வேதிபர்களும்‌, வேதராந்தமுணர்ந்த வித்தகர்களும்‌ 
மஹா புருஷனை கிருஷ்ணனையே பழமையான த.ரீமஸ்உரூபி 
என்று சொல்லுகிறார்கள்‌.] என்கிறபடியே (ஸநாதந) பழைய 
தான தரர்மமாயிருக்கும்‌ கண்ணன்‌ *எல்லா தர்மங்களையும்‌ அடி 
யோடு விட்டு என்கையாலே பேற்றுக்குக்‌ காரணமாக நினைப்‌ 
பதற்கு இடமுள்ள புண்யத்தை விட்டுவர வேண்டுமென்றான்‌. ஆகை 
யால்‌ ரக்ஷிக்குகபோது வேறொரு தணையை அடியோடு பொறுக்‌ 
காத உபாயமாயிருக்கும்‌ எம்பெருமானுக்கு, சேதனனிடம்‌ இவனை 
ரக்ஷிப்பதற்கு உறுப்பாக ஒரு புண்யம்‌ இருப்பது அநிஷ்டம்‌ என்று 
விளங்குகிறது, 


சூர்ணே 276:- “ஆஸ்திகனாய்‌ இவ்வர்த்தத்தில்‌ ரசி விஸ்‌ 
வாஸங்களுமையனாய்‌ உஜ்ஜீவித்தல்‌, நாஸ்திகனாய்‌ நளறித்தல்‌ 
ஒழிய நடுவில்‌ நிலையில்லை!” என்று பட்டருக்கு எம்பரர்‌ அருளிச்‌ 
- செய்த வார்த்த 


இத்தச்‌ சரமம்‌ லாகார்த்த,த்தில்‌ தொடர்பு கொண்டவனுக்கு 
இதில்‌ நம்பிக்கையுள்ள ஆஸ்திகனாய்‌ உய்வு பெறுதல்‌, இதில்‌ 
தம்பிக்கையில்லாத நாஸ்திகனாயம்‌ ஆத்ம நாமத்தைப்‌ பெறுதல்‌ 
ஆகிய இரண்டு நிலை ஒழிய நடுவில்‌ ஒரு நிலையில்லை என்பதை, 
பூர்வாசார்ய வசநத்தாலே அறிவிக்கிறார்‌ இச்சூர்ணேயில்‌. அதாவது: 
இந்தச்‌ சரமஸ்லோகார்த்தத்தில்‌ தொடர்பு கொண்டவன்‌ *எம்பெரு 
_ மானுடைய பெருமையைப்‌ பார்க்கும்போது இது உண்மைய” 
என்னும்‌ நம்பிக்கையுடைய ஆஸ்திகனாய்‌, இவ்வர்த்தத்தில்‌ விருப்‌ 
பழமும்‌, இது தப்பாமல்‌ பேற்றைத்தரும்‌ என்ற நம்பிக்கையும்‌ 
உடையவனாய்‌ உய்வுபெறுதல்‌, **சாஸ்திரங்களெல்லாம்‌ பல அரிய 
செயல்களைச்‌ செய்து மோ௯்டிமடைய வேண்டுமென்று சொல்லும்‌ 
போது இந்த ஸ்லோகம்‌ எல்லாப்‌ புண்யச்‌ செயல்களையும்‌ விட்டு 
என்னையே பற்று” என்று கூறுவதை எப்படி நம்புவது?!” என்று 
நம்பிக்கையற்ற நாஸ்திகனாய்‌ இந்த அர்த்தத்தைக்‌ கைக்கொள்‌ 
ளாமல்‌ ஆத்மநாசத்தைப்‌ பெறுதல்‌ ஆகிய இரண்டு நிலையொழிய 


கதை 118 
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நடுவிலொரு நிலையில்லை என்று எள்லா மாஸ்தரங்களும்‌ அறிந்த 
வரான பட்டருக்கு பரம ஆப்தரான (ஆசார்யரான) எம்பார்‌ அரு 
ளிய வார்த்தை என்‌ றபடி; 


நர்ணை 876 வ்யவஸாயம்‌ இல்லாது னுக்கு இதில்‌ அந்வயம்‌ 
அழமத்தில்‌ பேராஜநம்‌ போலே, 


இந்த அர்த்தத்தில்‌ நம்பிக்கையோடு கூடிய உறுதியில்லாத 
வன்‌ இதில்‌ தொடர்பு கொள்ளுவது அவன்‌ ஆத்மநாசத்தை 
அடைவதற்குக்‌ காரண மாகிவிடும்‌ என்பதை ஓர்‌ உதாரணத்தோடு 
விளக்குகிறார்‌ இச்சூர்ணையில்‌, அதாவது-- இந்த ற்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்படும்‌ ஸர்வத,ர்ம பரித்யாகபத்திலும்‌ எம்பெருமானை 
சரணமடைவதிலும்‌ பரிபூரணமான நம்பிக்கையோடு கூடிய உறதி 
யில்லாதவனுக்கு, இவ்வர்த்தத்தில்‌ உண்டாகும்‌ தொடர்பு-- அஜீர்‌ 
ணமாயிருக்கும்போது உண்ட உணவு தேஹநரசத்திற்குக்‌ காரண 
மாவதுபோலே இதனது ஆத்மதாசத்திற்குக்‌ காரணமாகிவிடும்‌ 
என்றபடி. | 

சூர்ணை 277 “விட்டுசித்தர்‌ மேட்டிருப்பர்‌' என்கிறபடியே 
அதிகாரிகள்‌ நியதர்‌. 


இந்தச்‌ சரமல்லோகர ரத்தத்தைக்‌ கடைப்பிடிக்கும்‌ அதிகாரிகள்‌ 
எத்தகையஉர்‌ என்பதை இச்சூர்ணையில்‌ அருளிச்செய்கிறார்‌. அதா 
வது “செம்மையுடைய திருவரங்கர்‌ தாம்‌ பணித்த மெய்ம்மைப்‌ 
பெருவார்த்தை விட்டுசித்தர்‌ கேட்டு இருப்பர்‌"! [| நாச்‌-திரு 11-10] 
என்று “மனம்‌, மொழி, செயல்‌ என்னும முக்கரணங்களும்‌ மூன்று 
படியாய்‌ - இருப்பவர்களைத்‌ தம்மோடு சேரவ்டுபதற்குத்‌ 
தாம்‌ அம்மூன்‌ நிலும்‌ ஒருபடியாய்‌ இருப்பவரரய்‌, அதைச்‌ 
செயல்‌ படுத்திக்கொண்டு திருவரங்கத்திலே பள்ளிகொண்டி 
ருக்கும்‌ பெரிய பெருமாள்‌, தாம்‌ கண்ணனாய்‌ இருக்கும்போது 
அர்ஜுனனை வ்யாஜமாகக்‌ கெண்டு திருத்தேர்த்தட்டிலே நின்று 
அருளிச்செய்ததாய்‌, உண்மையான தரய்‌, சிறப்புமிக்கதாய்‌, அனை 
வர்க்கும்‌ அனுஷ்டிக்க எளியதான சரமற்லோகமான வார்‌ த்தையை 
விஷ்ணுசித்தராகிற பெரியாழ்வரர்‌ தாமும்‌ கேட்டு அதன்படி என்‌ 
ஓம்‌ ஒழுகுபஉராயிருப்பர்‌ ? என்று ஆண்டாள்‌ அருளிச்செய்த 
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படியே இந்த ம்‌$லாகத்தைக்‌ கேட்டு அதன்படி என்றும்‌ நடக்கக்‌ 
கூடிய பெரிமாழ்வாரைப்‌ போன்றவர்களே அதி,காரிகள்‌ 
என்று கருத்து, ' கேட்டிருப்பர்‌'? என்‌ றதின்‌ கருத்தை "அவ்வார்த்‌ 
தையைக்‌ கேட்டபின்பு உபாயம்‌ என்னும்‌ எண்ணத்துடன்‌ வழி 
யிலே குறுக்கிடும்‌ ஓரு துரும்பைக்‌ கூட நறுக்கியறியரர்‌, ப்ராப்யம்‌ 
(ஸ்வயம்‌ ப்ரபோஜனம்‌) என்னும்‌ எண்ணத்தோடு செய்ய வேண்டு 
வகெல்லாம்‌ செய்வார்‌!” என்று பெரியவாச்சான்பிள்ளே விவரித்‌ 
தருள்வர்‌, இப்படி இந்தச்சரமம்லோகார்த்த த்திற்கு அதி,காரிகள் மிக 
வும்‌ அரியவர்களாகையாலேயே கீருபாமாத்ர ப்ரஸந்நாசார்யரான 
எம்பெருமானார்‌ முதலானோரும்‌ கூரத்தாழ்வான்‌ போன்ற சிறந்த 
அதிகாரிகளுக்கும்‌ பரீக்ஷித்த பின்பே இதை உபதேசித்துப்‌ 
போந்தனர்‌, அதனாலேயே அனை வரும்‌ காணக்கூடிய கீ;தாபராஷ்‌ 
யத்தில்‌ சரம ஸ்லோகத்தை விவரிக்கும்போது திருக்கோட்டியூர்‌ 
நம்பியிடமிருந்து தாம்‌ கேட்ட இந்த முகீரயார்த்த,த்தை வெளிப்‌ 
படுத்தாமல்‌ அங்கடிப்ரபத்தி பரமான அமுக்ஒய நிர்வாஹத்தையே 
வெளியிட்டார்‌ எம்பெருமானார்‌ என்று கண்டு கொள்வது. 

நூர்ணை 818-- வார்த்தை யறிபவர்‌'” என்கிற பாட்டும்‌, - அத்‌ 
தனாகி'' என்கிற பாட்டும்‌ இதுக்கு அர்த்தமாக அநுஸந்தே,யம்‌. 


இந்தச்சரமம்லோகார்த்தத்தில்ஊன்றியிருக்கும்‌ஆழ்வார்களுடைய 
திரவ்யஸூக்‌ நியில்‌ இவ்வர்த்தத்தைச்‌ சொல்லுகின்‌ றகையாக நம்மு 
டைய பூச்வாசர்யர்களால்‌ அநுஸந்தி,க் கப்படும்‌ இரண்டு பாட்டுக்‌ 
களை அருளிச்செய்து சரமல்லோக ப்ரகரணத்தை நிறைவுறுத்து 
கிறார்‌ இச்சூர்ணையில்‌ (1) நம்மாழ்வார்‌ திருவாய்மொழியில்‌ [7-5-10] 
அருளிச்செய்த பாட்டின்‌ அத்வயம்‌ பின்வருமாறு: “வார்த்தை 
அறிபவர்‌ போர்த்த பிறப்பெடடு தேரயொடு மூப்பொடு இறப்பிவை 
பெர்த்துப்‌ பெருந்துன்‌ பம்‌ கேரறநீக்கித்‌ தன்‌ தாளின்‌ கீழ்ச்‌ சேர்த்து 
அவன்‌ செய்யும்‌ சேமத்தை எண்ணித்‌ கெளிவுற்று மாயவற்கு 
ஆளன்‌ றி ஆவரோ'' என்கை, இதன்‌ பொருள்‌ பின்‌ வருமா று:-- 
என்னையே உபாயமாக உறுதிகொள்வாய்‌; நான்‌ உன்னை 
என்னை அடையத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ எல்லாப்பாபங்களினின்றும்‌ 
விடுவிக்கிறேன்‌* என்ற சரமங்லோகமாகிற தல்வரர்த்தையை 
அறிகின்‌ றவர்கள்‌ -- பட்டுப்பூச்சிபேரன்‌ ற சில ஜந்துக்கள்‌ தம்மைச்‌ 
சுற்றிக்‌ கூடுகட்டிக்கொண்டு தம்‌ அழிவைத்‌ தாமே விரைத்துக்‌ 
கொள்வதைப்‌ போலே, இந்த ஜீவாத்மாவே தன்‌ ஸ்வரூபம்‌ 
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தெரியாதபடி தன்செயல்களால்‌ விளை த்துக் கொண்ட பிறப்புக்கள்‌, 
அது காரணமாக வரும்‌ நோய்கள்‌, அவற்றைப்‌ பொறுத்துக்‌ 
கொண்டாலும்‌ தவிர்க்கவொண்ணாதடடி இடி விழுந்தா ற்போலே 
வரும்‌ கிழத்தனம்‌, அப்‌! டியாது நிலையாயிருக்க முடியாதபடி 
இவன்‌ விரும்பாமல்‌ இருக்கும்‌ போது வந்து சேரும்‌ மரணம்‌ ஆகிய 
வற்றை, உழி றிபவர்கள்‌ நெடுஞ்சுவரை எளிதில்‌ தள்ளுது? பாலே 
தள்ளி, அவை நீங்கின பிறகு, என்றுப்‌ எம்பெருமானை விட்டுப்‌ 
பிரிந்திருக்கையா லே 'பெருந்துன்‌ பம்‌: எனத்தக்க கைவல்ய மோட 
மும்‌ வராதபடி அடியோடு நீஃகி, பா தரேகைபோலே விட்டுப்‌ 
பீரியாதபடி தன்‌ திருகடிகளின்‌ கீழே சேரும்படி பண்ணி, மறு 
படியும்‌ ஸம்ஸாரத்திற்குத்‌ திரும்பி வராதபடி அவன்‌ பண்ணும்‌ 
ரக்ஷ்ண கந்தை அநுஸந்தித்து, ' இவனே நமக்கு ரக்ஷகன்‌ * என்று 
தெளிந்து உறுதீபூண்டு, தங்களுக்கு அடையத்தக்கவனாய்‌, 
விரோதியையும்‌ போக்குபடனாய்‌, வியக்கத்தக்கவனான அக்கண்‌ 
ணனையொழிய வேொருவர்க்கு ஆளாவரோ?” என்கை, 


(2) அ க்தனாகி'' என்று தொடங்கும்‌ திருச்சந்‌ தவிருத்தம்‌ 115 வது 
பாட்டின்‌ அந்வயம்‌ பின்‌ உருமாற :-— ““முத்தனார்‌ முகுந்தன்‌ ஒத்து 
ஒவ்வாத பல்பிறப்பு ஒழித்து நம்மை ஆட்கொள்‌ வான்‌ அத்தனாகி 
அன்னையாகி ஆளும்‌ எம்பிரானுமாய்ப்‌ புகுந்து நம்முள்‌ மேவினார்‌; 
ஏழை நெஞ்சமே! எத்தினால்‌ இடர்க்கடல்‌ கிடத்தி'* என்று, இதன்‌ 
பொருள்‌ பின்கருமாறு:-- தாழ்வுகளுக்கெல்லாம்‌ எதிர்த்தட்டான 
வரகையாலே ஸம்ஸாரத்தின்‌ வரஸனையும்‌ அண்டப்பெருதவராய்‌, 
முக்தி பூமியை அளிக்கின்‌ றவராகையஈலே 'முகுந்தர்‌” எனப்படு 
கிறவர்‌, எல்லா கேஹங்களிலிருக்கும்‌ ஆத்மாக்களும்‌ அறிவே 
உடிவெடுத்தவராகையாலே ஒத்து, தேவர்‌, மனிதர்‌, திர்டக்கு, தரவ 
ரம்‌ எனினும்‌ வேறுபாட்டாலே ஒவ்வாமலிருக்கும்‌ பலவகைப்பட்ட 
பிறவிஃளைப்போக்கி, அதாதி;கமலமர்க ஸப்ஸாரிகளாய்‌ இருக்கும்‌ 
நமக்கு தித்யஸூரிகள்‌ அநுப,விக்கும்‌ கைங்கர்ய ஸ்‌ கத்தை 
அளிப்பதற்காக நன்மையையே நடத்தும்‌ தந்றையரகவு:, இணி 
யதையே செய்யும்‌ தாயாகவும்‌, அடிமை கொள்ளக்‌ கூடிய 
நம்‌ ஸ்௨ாமியாகவும்‌ இப்படி எல்லா உறவினராகவும்‌ இருந்து 
நம்முடைய தாழ்வையும்‌ தம்முடைய பெருமையையும்‌ பாராமல்‌, நம்‌ 
முடைய எல்லாப்பொறுப்பையும்‌ தாமே ஏற்றுக்கொண்டு செய்பவ 
ராக மிகத்தாழ்ந்த நம்முள்ளே புகுந்து ஒரு நீராகப்‌ பொருத்தினார்‌. 
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அறிவிலியான நெஞ்சே! எந்தக்காரணத்தால்‌ நீ இப்படித்‌ துன்பக்‌ 
கடலில மூழ்கியிருக்கிறய்‌? நமக்கு நன்மையை அறிவதற்கு நாம்‌ 
எல்லாம்‌ அறிந்தவராகவும்‌, அவன்‌ அறியாதவனாகவும்‌ இருக்கிறான்‌ 
என்னும்‌ காரணத்தாலா? நமக்கு நன்மையை நடத்துவதற்கு நாம்‌ 
சக்தியுள்ளவராய்‌, அவன்‌ சக்தியில்லா ௧௨ னாய்‌ இருக்கிறான்‌ என்‌ 
னும்‌ காரணத்தாலா? நம்முடைய கரரியத்தை நாம்‌ செய்து 
கொள்வதற்கு நபக்குத்‌ தகுதியுண்டாய்‌, அவனுக்குத்‌ தகுதியில்லை 
என்னும்‌ காரணந்நாலா? நாம்‌ அறிவற்றவராய்‌, அசக்தராய்‌, 
த௫ுதியற்றவராயும்‌, அவன்‌ எல்லாம்‌ அறிந்தக னுய்‌ எல்லரம்‌ வல்ல 
னாய்‌, தகுதியுடையகஉனாய்‌, இதற்குமேல்‌ தன்‌ மேன்மை பாராமல்‌ 
தான்‌ தாழநின்று உசவுபவனாகவும்‌ இருக்க, நீ துன்பக்கடலில்‌ 
துவள்‌ கிறது எக்காரணத்தாலே2-_என்கை *வார்த்தையறிபவர்‌”? 
என்னும்‌ திருவாய்மொழிப்பாட்டும்‌ “அக்தனாகி'” என்னும்‌ திருச்சந்த 
விருத்‌ தப்பாட்டும்‌ இந்தச்சரமங்‌ லோகத்திற்கு அர்த்தமாக அநுஸந்‌ 
திக்கத்தக்கவை என்பது இச்சூர்ணையின்‌ கருத்து, 


ஆக, பூர்வார்த்தத்தில்‌ *ஸர்வதர்மாந்்‌' என்னும்‌ பத,த்தாலே 
எம்பெருமானை உபாயமாகப்‌ பற்றுவதற்கு அங்கமாகக்‌ கைவிடத்‌ 
தக்க மோக்ஷோபாயங்களையும்‌, 'பரித்யஜ்ய' என்னும்‌ பதத்தாலே 
“அவற்றை விடும்போது வாஸனையோடும்‌ ரூசியோடும்‌ விட 
வேண்டும்‌? என்பதையும்‌, *மாப்‌*” என்னும்‌ பதடத்தாலே, அந்த 
உபாயங்களை விட்டுப்‌ பற்றும்படியான எம்பெருமானுடைய 
எளிமை முதலான குணச்சேர்த்திமையும்‌, 'ஏநப்‌' என்னும்‌ 
பத;த்தாலே, அந்த குணங்களோடு கூடிய எம்பெருமான்‌ வேறு 
எத்துணையையும்‌ எதிர்பஈராத சுணையுஃடயவன்‌ என்பதையும்‌, 
மாரணம்‌?" என்னும்‌ பத,த்தாலே அவ்வெம்பெருமானே உபாயம்‌” 
என்‌ பதையும்‌, வரத? என்னும்‌ பத,த்தாலே, அன்வெம்பெருமானை 
உபாயமாக வரிக்கையையும்‌, உத்தரார்த்த,த்தில்‌ *அஹம்‌” 
என்னும்‌ பத;ந்தாலே உரிக்கப்பட்ட உபாயமாகிற அவ்வெம்‌ 
பெருமான்‌ ஜ்ஞாநம்‌ க்தி முதலிய கூணங்களோடு சேர்ந்தவன்‌ 
என்பதையும்‌, *த்வா£ என்னும்‌ பத$த்தாலே, அத்தகைய 
குணங்களோடு கூடிய எம்பைைரு௦னி_ம்‌ தன்‌ பொறுப்பை 
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ஒப்படைத்த அதிகாரியையும்‌, “ஸர்‌ வபாபேப்‌,ய:” என்னும்‌ 
பதத்தாலே அந்த அதி,காரிக்குத்‌ தடையாய்‌ இருக்கும்‌ பரிபங்‌ 
களையும்‌) *மோக்ஷ்யிஷ்யரமி?” என்னும்‌ பதடத்தாலே, அந்தப்‌ 
பாபங்களை எம்பெருமான்‌ போக்கும்‌ முறையையும்‌, * மாணாசு;'' 
என்னும்‌ பதடத்தாலே, அப்படிப்‌ பாபங்கள்‌ நீங்கப்பெற்ற 
அதிகாரி  கவலையற்றிறாக்கவேண்டும்‌ என்பதையும்‌ சொல்லு 
வதாகத்‌ தேறிற்று. 


சரமப்Cலேோக௯ விவரணம்‌ நிஸறுஹற்முதூர. 


இனி சங்கர பராஷ்யத்தில்‌ இந்தச்‌ சரமஸ்லோகத்திற்கு விளக்‌ 
கப்பட்டுள்ள பொருள்‌ சிறிதும்‌ பொருந்தாது என நிலைநாட்டப்‌ 
படுகிறது “ மந்மநா பஃல' இதி ம்லோகேந ஸர்வகர்மயோக, 
நிஷ்ட ராயா; பரம ரஹஸ்யம்‌ ஈஸ்வர மரணதாம்‌ உபஸம்ஹ்ருத்ய 
அத, இதசா நீம்‌ கர்மயோகஷிறிஷ்டராபடிலம்‌ ஸம்யக்‌ தள்மநும்‌ 
ஸர்வ வேதளாந்தஸாரம்‌ விஹிதம்‌ வக்தவ்யம்‌ இதி ஆஹ ஸர்வ 
தர்மாந்‌ இதி ['மந்மநா ப,” (18-65) என்னும்‌ ம்கேோகத்‌ தினால்‌ 
கர்மயோ கட நிஷ்டை யிணுடைய பரமரஹஸ்யமான ஈண்வரனையே 
தஞ்சமாகக்‌ கொண்டிருக்கையைக்‌ கூறிமுடித்து, இந்த (66 வது) 
ம்‌்லாகத்தாலே, கர்மயோக நிஷ்டை யின்‌ பலமா மிருப்பதாய்‌, 
ஸர்வ வேத்ராந்தங்களின்‌ ஸாரமான (ஜீவப்‌,ரஹ்மஜஐக்யமரகிற) 
உண்மைய றிவை விதித்து உபதேசிக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ கருத்‌ 
தாலே “ஸர்வதரரமசழ்‌' என்று தொடங்குகிறான்‌ ] என்று சரம 
ங்லோகத்திற்கு அவதாரிகை இட்டார்‌ சங்கரர்‌. 


“அதர்மம்‌ தர்மமிதி யா மந்யதே தமஸா வ்ருதா| 
ஸர்‌ வார்த்ததாந்‌ விபரீதாம்ம்ச புத்‌, தி,ஸ்ஸச பார்த்த; 
தாமஸ்‌ |: [18-92] 


[குந்தீபுத்தரனே! எந்த அறிவானது தமோகுணத்தால்‌ சூழப்‌ 
பட்டதாய்‌, அதர்மத்தை தர்மம்‌ என்று அறிகிறதோ, (ஸித்‌, த, 
மாகவும்‌ ஸாத்‌,யமாகவும்‌ இருக்கும்‌) எல்லாப்பொருள்களையும்‌ 
நேர்மாருக அறிகிறதேச அந்த அறிவு தமோகுணத்தரல்‌ உண்‌ 
டாகும்‌ பு;த்திூயாகும்‌. ] என்னும்‌ கீ;தா ம்லோகத்திற்கு இது 
பொருத்தமான உதாரணமாகும்‌'' என்றும்‌, ''கர்மயோக; நிஷ்டை , 
யைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாக பரக்தியோக,றிஸ்டை, காட்டப்‌ 
பட்டிருக்கையாலும்‌, இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ “ரரணமடைவாய்‌' என்று 
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தெளிவாகச்‌ சொல்லியிருக்கையாலும்‌, மூன்‌ ர்லோகத்திலேயே 
கர்ம்யோ க, நிஷ்டை, முடிவுறுத்தப்பட்டது என்பது பொருந்தாது?” 
எல றும்‌ ஸ்ரீரவதஏாந்த தேசிகர்‌ தாத்பர்ய சந்த்‌. ரிகையில்‌ இந்த 
அவதாரிகையைக்‌ கண்டித்தார்‌, 

சரமங்லோகத்தின்‌ இரண்டாம்‌ பாதத்தின்‌ பதவிளக்கம்‌ 
காட்டும்போது, :*மாம்‌ ஏகம்ஸர்லாத்மாநம்‌ ஸமம்‌ எர்‌உப,,தஸ்தம்‌ 
ஈற்வரம்‌ அஹமேகேத்யேவம்‌ ஏகம்‌ மரணம்‌ வ்ரஜ-ந மத்தேர- 
5ஒந்யத்‌ அஸ்தித்வன திய; இத்யர்த்த?:।|”” [ “மாம்‌ ஏகம்‌ மரணம்‌ 
வ்ரஹஜூ என்றதற்கு, “ஸர்வா த்மாவாய்‌, ஸபனாய்‌, எல்லா பூ,தங்களி 
லுமிருப்பவனாய்‌, ஈம்வரனான வனை 'நானே அவன்‌” என்று ஒன்று 
பட்டவனாய்‌ எண்ணி, “என்னைக்‌ காட்டிலும்‌ பேறோன்று இல்லை 
என்று உணர்வாய்‌” என்று பொருள்‌.] என்று ஜீவ ப்ரஹ்ம ஐக்‌ 
யத்தை உபதேசிப்பதாக மங்கரர்‌ உரையிட்டார்‌. பதாக்தி 
யரலோ, லக்டணையாலோ இப்பொருள்‌ பொருந்த வழியேயில்லை. நேர்‌ 
மாறாக “'நான்‌ உள்‌ னை எல்லாப்பாபங்களினின்‌ றும்‌ விடுவிக்கிறேன்‌ ; 
வருந்தாதே” என்று சரமஸ்லோகத்தின்‌ உத்தரார்த்தம்‌ (பிற்‌ 
பாதி) அமைந்திருக்கையசல்‌, ஸ்ரீராமாடணத்தில்‌ விபீஷணனைக்‌ 
குறித்து அபயமளிக்கும்‌ “'மித்ரபளாவேந ஸம்ப்ராப்தம்‌ ந த்ய 
ஜேயம்‌ கதடஞ்சந [நட்புறவுடன்‌ வந்தடைந்தனை ஒருபோதும்‌ 
விடமாட்டேன்‌ .] “ஸக்ருதேவ ப்ரபந்நாய தவாஸ்மீதி ச 
யாசதே | அப,யம்‌ ஸர்வபு,,தேப்‌,மோ த,;குாம்யேதத்‌; வரதம்‌ 
மம |)” [ஒருகால்‌ மரணமடைந்தவன்‌ பொருட்டும்‌, ‘உனக்கேயாகி 
ஜேன்‌ * என்று யாசிப்பவன்‌ பொருட்டும்‌ எல்லா பூ,தங்களிடமி 
ருந்தும்‌ அப, யமளிக்கிறேன்‌, இது என்‌ விரதம்‌] என்னும்‌ ஸ்ரீராம 
சரமற்லோகங்களிற்‌ போல்‌ இந்த ஸ்ரீ க்ருஷ்ண சரடம்லோகத்திலும்‌ 
ாரணா கடிசனாய்‌. ரக்ஷிக்கப்படுபவனான அர்ஜுனனுக்கும்‌ ம॥ரண்ய 
னாய்‌, ரக்ஷிக்கும்‌ கண்ணனுக்கும்‌ பே,தஷமன் றோ வீளங்கிநிற்கிறது. 
மற்ற சாஸ்திரங்களும்‌ ஜீவப்்‌$ரஹ்மூஃப,த;த்தையே நீலைநிறுத்து 
கின்‌ றன என்னும்‌ விஷயம்‌ முன்னமே காட்டப்பட்டது, 

சரமஸ்லோகத்தின்‌ முதல்‌ பாதம்‌ மோக்டிமடைய விரும்பும்‌ 
ஸந்யாஸிகள்‌ எல்லாக்கர்மங்களையும்‌ அடியோடு கைவிடவேண்‌ 
டும்‌ என்று கூறுவதாகப்‌ பொருள்‌ கொண்டார்‌ சங்கரர்‌, இது 
இவ்வத்தியாயத்தின்‌ ஏழாம்‌ ங்லோகத்தில்‌ “நித்ய நைமித்திக கர்‌ 
மங்கள்‌ அடியோடு கைவிடுவது பொருந்தாது. (கர்மம்‌ குற்ற 
முடையது) என்னும்‌ மயக்கத்தால்‌ அதைக்‌ கைவீடுகது தமோ 
குணத்தால்‌ விளைவது!” என்று சொல்லப்பட்ட தாமஸத்யா 
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கத்தை ஏற்றுக்கொண்டபடியாம்‌. இத திரஸிப்பதற்காகவே- 
ஸ்ீபபசஷ்யகரரர்‌ ஸுத்விகத்யாகடம்‌ இங்கு வித்‌,க்கப்படுவதாகப்‌ 
பொருள்‌ கொண்டார்‌. 


இதற்குமேல்‌ அத்வைதிகள்‌ கூறும்‌ பதிலாவத ; “'கரிமங்களில்‌ 
ஊன்‌ நியிருப்பவர்கள்‌ விஷயத்திலேயே பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயத்‌ 
தில்‌ த்யாகம்‌, ஸாத்விகம்‌, ராஜஸம்‌, தாமஸம்‌ என மூன்றாகப்‌ 
பிரிக்கப்பட்டது. கர்மம்‌ ஸப்ஸாரத்தில்‌ ஜீவளைக்கட்டிவைப்பது 
என்னும்‌ உண்மையை உணர்ந்து எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ கை 
விட்ட ஸந்யாஸிகளுக்கு மயக்கத்தால்‌ வரும்‌ தமமஸத்யாகத,ம்‌ ஏற்‌ 
பட இடமில்லையன் றோ? ஸாத்விகத்யாகமும்‌ கர்மத்தில்‌ ஊன்றி 
யிருப்பவர்களைக்‌ சுறித்துச்சொல்லப்பட்டதேயொழிய ஸர்வ கர்மங்‌ 
களையும் விட்ட ஸந்யாஸிகளைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்லப்படுவதன்‌ நு** 
என்பது அத்னைதிகளின்‌ பதில்‌, இது சரியல்ல, இவ்வத்தியயத்‌ 
தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ பொதுவாக த்யாக; ஸந்யாஸங்களைப்பற்றிக்‌ 
கேட்கப்‌ பட்டிருப்பதால்‌, பதிலும்‌ கர்மத்தில்‌ ஊன்றியிருக்கும்‌ 
கரமநிஷ்டர்சளைப்‌ பற்றியது மாத்திரமச்‌ ௨; ஜ்ஞாநடிஷ்ட,ர்களும்‌ 
நித்ய நைமித்திக கர்மங்களை அடியோடு விடக்கூடாது 
என்று முன்னமே நிலைநாட்டப்பட்ட தன்றோ. சங்கரர்‌ தம்‌ பாஷ்‌ 
யத்தில்‌ சரமம் லோகா, எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ கைவிடவேண்டும்‌ 
என்றும்‌. ஜீவனும்‌ பிரம்மமும்‌ ஓ௮்றே என்றும்‌, மற்றவை எதுவும்‌ 
இல்லை என்‌ ஒம்‌ காட்டுவதாக வலிந்து வாது செய்கின்றார்‌. 
த்யஜ தர்மம்‌ அதர்ம க'” என்னும்‌ பாரத மோக்ஷ்தடர்ம 
ர்லோகத்தையும்‌ இகற்கு ப்ர மாணமாகக்‌ காட்டுகிறார்‌, இந்த 
வாதங்களுக்குத்‌ தாத்பர்ய சந்த்ரிகையில்‌ ஸ்ரீதேசிகனுல்‌ அருளிச்‌ 
செய்யப்பட்டி ருக்கும்‌ பதில்கள்‌ சுறாக்கமாகக்கொடுக்கப்படுகின்‌ றன: 
உநைவதர்மீ ந சாதரிமீந சாபி ஹிறாபாறாபி, | யஸ்ஸ்யாத்‌ 
ஏகாஸதேலீந: தூஷ்ணிம்‌ கிஞ்சித்‌ அசிந்தயந்‌ |! [பார ஆய்வ 
20-71] [தூரீமமும்‌ அதரீமமும்‌ அற்றவனாய்‌, சுபமும்‌ அசுபமும்‌, 
அற்றவனாய்‌, ஒரே ஆஸதத்தில்‌ மெளனமாக எதையும்‌ நினைக்க 
மல்‌ வீற்றிருக்கவேண்டும்‌.] “ஜ்ஞரநம்‌ ஸந்யாஸ லக்ஷணம்‌”* 
[பார-ஆங்வ 48-26] [கர்மத்யாகதத்தை லக்ஷ5ணமாக உடைய 
ஜ்ஞானம்‌.] “'தஸமாத்த்வம்‌ உத்தவ உத்ஸ்ருஜ்ய சோதடநாம்‌ 
ப்ரதி சோதஃநாம்‌ | ப்ரவ்நத்திம்‌ ம்‌ நிவ்ருத்திம்‌ ச்‌. மிரோதவ்யம்‌ 
ம்ருதமமேவச| மாம்‌ ஏசுமேவ ரணம்‌ ஆத்மாநம்‌ ஸர்வதேஹி 
நாம்‌ | யாஹி ஸர்வாத்ம படாவேேந யாஸ்யஸி 
ஹஸ்யகுதேத பயம்‌ | [பாகவதம்‌ 11-18 — 14,19} 
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[உத்தத;வரே ! *சோத,நா? எனப்படும்‌ விதியையும்‌ ப்ரதி 
சோதஃநா' எனப்படும்‌ நிஷேத,த்தையும்‌, ப்ரவ்ருத்தி தர்மத்தை 
யும்‌ நிவ்ருத்தி தர்மத்தையும, கேட்கவேண்டியதையும்‌ கேட்ட 
தையும்‌ கைவிட்டு எல்லா ஜீவர்களுக்கும்‌ ஆத்மாவாயிருக்கும்‌ 
என்னை ஒருவனையே அனைத்துமாக மரணமடைவாய்‌, (இப்படி 
சரணமடைந்தால்‌) எதனிடமும்‌ பயமற்றவனாவாய்‌] முதலான 
ம்லேரகங்களில்‌ கர்மங்ககாக்‌ கைவிடச்‌ சொல்லுவதுபோலத்‌ 
தோன்‌ றினாலும்‌ *குர்வந்நேவேஹ கர்மாணி ” [ஈமாவாஸ்ய 2] 
என்று உபநிஷத்தில்‌ கர்மங்கள்‌ ஆயுள்‌ உள்ளவரை அநுஷ்டி க்க 
வேண்டியவையே என்று கூறியிருக்கையாலும்‌, கீதையிலும்‌ அப்‌ 
படியே கூறி, கர்மத்தின்‌ பலத்தையும்‌, ஸங்கத்தையும்‌, கர்த்ருத்‌ 
வத்தையும்‌ கைவிடுவதே கர்மத்யாக;மாகும்‌ என்று விளக்கியிருக்‌ 
கையாலும்‌, முற்கூறிய வசனங்களும்‌ இந்த த்ரிவித,பரித்யாக,த்‌ 
தைக்‌ கூறுகின்றன என்றே கொள்ளவேணும்‌. அன்றிக்கே, 
இவை மோக்ஷோபாயம்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தைக்‌ கைவிடச்‌ 
சொல்லுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


த்யஜ தர்மம்‌ அதர்மம்‌ ச த்யஜ ஸத்யாந்ரு$த அபி | 
உபே, ஸத்யாந்ருதே த்யக்த்வா யேந த்யஜஸி தத்த்யஜ। 


[பாரத ஸாந்தி மோக்ஷ 987-40] [தர்மத்தையும்‌ அதரர்மத்தையும்‌ 
விடுவாய்‌. உண்மையையும்‌ பொய்யையும்‌ விடுவாய்‌. இவ்விரட்‌ 
டைகளை விட்டபின்பு, விட்டேோம என்கிற எண்ணத்தையும்‌ 
விடுவாய்‌] என்று இவ்விஷயம்‌ பராரதம்‌ மோக்ஷ்தரர்மத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டு, 

த்யஜ தர்மம்‌ அஸங்கல்பாத்‌ அதர்மம்‌ சாபி அலிப்ஸயா | 

உபே, ஸத்யாந்ருதே புத்தத்யா புத்திம்‌ பரமநிர்சயாத்‌ | 
[தர்மங்களாகிற மோசேஷோபாயங்களா அவை மோக்ஷோபாயங்‌ 
கள்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தை விடுவதன்‌ மூலமும்‌, அதரர்மமாகிற 
தீச்செயல்களை . அவற்றை விரும்பாமலிருப்பதன்‌ மூலமும்‌ கைவிடு 
வாய்‌, “பொய்‌ எப்படி மோகேடிரபாயமல்லவோ அப்படியே மெய்‌ 
யும்‌ மோகேஷோபாய மல்ல!” என்னும்‌ எண்ணத்தால்‌ பொய்‌ மெய்‌ 
ஆகிய இரண்டையும்‌ விடுவாய்‌, எம்பெருமானே உபாயம்‌ என்‌ 
னும்‌ மேலான உறுதியாலே முற்கூறியவற்றை விட்டது மோகேஷோ 
பாயம்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தையும்‌ விடுவாய்‌) எனும்‌ அடுத்த 
கீதை--116 
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ம்லோகத்தில்‌ விவரிக்கப்பட்டதாகையாலே சரம ங்லோகத்துக்கு 
முக்‌ ,யார்த்தம்‌ இதுவே என்று விளங்குகிறது, “இந்த ஸ்லோ 
கங்கள்‌ ஸாத்விகத்யாகடத்தைச்‌ செயல்லுமவை?? என்று தாத்பர்ய 
சந்த்‌ரிகை; சரம ம்லோகத்தில்‌ **மாமேகம்‌ மரணம்‌ வ்ரஜ?" 
என்று “என்னை ஒருகனையய உபாயமாகப்பற்று” என்றும்‌, உத்த 
ரார்த்தரத்தில்‌''இப்படிப்பற்றப்பெற்ற நான்‌உன்னை எல்லாப்பாபங்‌ 
களிலீருந்தும்‌ விடுவிக்கிறேன ; உருந்தாதே”? என்றும்‌ தெளிவாகச்‌ 
சொல்லியிருக்க, அதில்‌ நிர்வீசேஷ சிந்மாத்ரமான ஒன்றே 
உண்மைப்பொருள்‌ என்று சொல்லியிருப்பதாக அத்வைதிகள்‌ 
கூறுவதைக்‌ கேட்கும்‌ சிறுவர்களும்‌ சிரிப்பார்கள்‌ என்றும தாத்‌ 
பர்யசந்த்ரிகை, ஆகையால்‌ ஏக சப்தத்திற்கு, மூர்வாசார்யர்கள்‌ 
காட்டிய பொருளே பொருத்தமானது. *அபேத்யாஹம்‌ இமாம்‌ 
ஹித்வா ஸட்ம்ரயிஷ்யே நிராமயம்‌ | க்ஷமம்‌ . மம ஸஹாநேந 
நைகத்வம்‌ அநயராஸஹ || 1்பராரத மோக்டஷி 908-88] [ இவரே 
இங்கு கைவிட்டு நல்வழியில்‌ செல்வன்‌. இதுவ தக்கது. இவ 
ளோடு ஒன்றாயிருப்பது இயலாது] என்று பஹரபராரதத்தில்‌ 
வெவ்வேறான இருவர்‌ விஷயத்தில்‌ ஒன்று சேர்ந்திருப்பது ஏகத்வ 
மாக வழங்கப்பட்டது. ப்ரீராமாயணத்திலும்‌ ''வாநராணாம்‌ நரா 
ணும்‌ ச குதம்‌ ஆஸித்‌ ஸமாகஷம?'' [ரர- ஸ95-2] [வானரர்களுக் 
கும்‌ நரர்களுக்கும்‌ சேர்த்தி எப்படி உண்டாயிற்று?] என்று 
பிராட்டி அனுமனைக்கேட்டதற்கு, ''ரரம ஸுக்‌ ர வயோ;: ஐயம்‌ 
த,வ்யேவம்‌ ஸமஜாயத?? [ரர-ஸ ௩ 38-2] [தேவியே! ராமனுக்கும்‌ 
ஸுக்ரீவனுக்கும்‌ ஐக்யமானது இப்படி உண்டாயிற்று.] என்று 
அனுமன்‌ பதில்‌ சொன்னதிலிருற்து இரண்டு தனித்‌ தத்துவங்‌ 
கவின்‌ சேர்த்தியைக்‌ குறித்தும *ஏக' பாப்தம்‌ உழங்கப்படலா 
மென்று விளங்குகிறது, யாதவ ப்ரகரபார்‌, தம்‌ கீ தாபராஷ்யத்தில்‌ 
'ஸர்வதர்மாந்‌ பரித்மஜ்ய' என்னுமிடத்தில்‌ விரோதி, தர்மங்களை 
மாத்திரமே விடச்சொல்லுவதாகப்‌ பெொருள் கொண்டார்‌ என்றும்‌, 
அதில்‌ அர்த்த விவாசமில்லை என்றும்‌ தாத்பர்ய சந்திரிகை. 
“அவசியம்‌ செய்யவேண்டிய எல்லா த.ர்மங்களையும்‌ விட்டாலும்‌ 
என்னை ॥ரரணமடைந்தால்‌ எல்லாப்பாபங்களிலிருந்தும்‌ நீங்கப்பெற 
லாம்‌ என்று, மரணாக,தியைப்‌ புகழ்வதாகச்‌ சிலர்‌ சரமற்லோகத்திற்‌ 
குப்பொருள்‌ கொண்டார்கள்‌. அதில்‌ விட்டாலும்‌? என்று *அபி' மப்‌ 
தத்தைச்‌ சேர்த்துக்கொள்ள ேண்டிய அஸ்வாரஸ்யம்‌ உள்ளதா 
கையால்‌ பொருந்தாது"” என்று தாத்பர்ய சந்திரிகை, அவசியம்‌ 
அனுஷ்டிக்கத்தகுந்த நித்யநைமித்திககர்மங்களைத்‌ தவிர்ந்த மற்ற 
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கர்மங்களின்‌ பரித்யாகமே இங்கு சொல்லப்படுகிறது” என்று 
நாரமயணார்யர்‌ சொல்லீயதிலும்‌ அநுஷ்டான விரோதமில்லை”? 
என்று தாத்பர்யசந்த்ரிகை இவ்விடத்தில்‌ நாராயணார்யருடைய : 
கீதா வ்பாக்யானத்தில்‌ முதலத்திபாயத்திலிரநந்து. பதினெட்டாம்‌ 
அத்தியாமாம உரையில்‌ பல பங்கி கிகளைடெடுத்து சிலவற்றில்‌ விவா 
தம்‌ இல்லையென்றும்‌, பல கருத்துக்கள்‌ பொருந்தமாட்டா என்றும்‌ 
ஸ்ரீதேசிகன்‌ தாத்பர்ய சந்தரிகையில்‌ விரிவாகக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. 
அந்த நாழாயனணார்யரி ௮ வ்யாக்யானம்‌ இப்போது இல்லையாகை 
யாலும்‌, அவருடைய மதத்தைப்‌ பின்பற்றி நிற்பவர்கள்‌ எவரும்‌ 
இப்போது காணப்படவில்லையாகையாலும்‌ அவை பற்றிய விளக்‌ 
கம்‌ இங்கு செய்யப்படவில்லை. “ இதுபோலவே மற்றுமுள்ள 
கீ,தாபதாஷ்யஙகளிலும்‌ இனிவருங்கமலத்தில்‌ வரப்போகும்‌ கீதா 
பராஷ்யங்களிலும்‌ யாமுனாசார்யரும்‌ ஸ்ரீகீதாபபஷ்யகாரரும்காட்டிய 
அர்த்தங்களுக்கு மாறாகவுள்ள அர்த்தங்களினால்‌ விளையும்‌ மயக்கங்‌ 
களும்‌ இதே ரீதியில்‌ பரிஹரிக்கத்தக்க்வை"” என்றும்‌, “கீதா 
பழாஷ்யத்திற்கு நெருங்கியிருக்கும்‌ சில யோஜநா பேதங்கள்‌ 
பொருட்படுத்தாமலிருக்கத்‌ தக்கவை'? என்றும்‌ ஸ்ரீதேசிகன்‌ தாத்‌ 
பர்ய சந்த்ரிகையில்‌ அருளினார்‌. 

இறுதியாக, சரமல்லோக கீ; தரபாஷ்ய தாத்பர்ய 
சந்திரிை.யில்‌ காணப்படும்‌ பின்வரும்‌ ஸாரமான ஸ்ரீஸூக்தி 
அனைவராலும்‌ அநுஸந்திக்‌கத்தக்கது “பிமாச ரந்தி தே;வகுடப்த 
மங்கர யாதஷவப்ரகாம பராஸ்தர நாராயணார்ய யஜ்ளுஸ்வாமி 
ப்ரப்ருநிபிு: ஸ்வம்ஸ்வம்‌ மதம்‌ ஆஸ்திதை: பரங்மதை; 
பாஷ்ய க்ருத்‌பி,£ அஸ்மத்‌ ஸிந்‌ததாந்த தீர்த்த,தரைய்ச பசு 
வத்‌ யாமுநாசார்ய பாஷ்யகராதிபிப;: அவிகிதபரிக்‌,ருஹ்‌ 
'தோ$யமத்ரஸாரார்த்த?:--*ப கூவாநேவ பரம்தத்த்வம்‌. அநந்ய! .. 
' மரணை: யதாதி;காரம்‌ ததே;க௧-—ஆம்ரயணம்‌ பரமத.ர்ம:்‌' இதி?! ... 
[1 பிமாசர்‌, 3 ரந்தி, 8 தேவகுடப்தர்‌, 4 முங்கரர்‌, 5 யாதவப்ரகாசர்‌ 
6 பாஸ்கரர்‌, 7 நாராயணுர்யர்‌, 8 மஜ்ஞஸ்வாமி முதலரன பல 
மதங்களைச்‌ சேர்ந்த நூற்றுக்கணக்கான கீடதாபராஷ்யகாரர்களா 
லும்‌, நம்முடைய ஸித்‌;தஸந்தத்தை நிலைநாட்டிய படகஷவத்யரமுனா 
சார்யர்‌, ஸ்ரீபபாஷ்யகாரர்‌ முதலானவர்களாலும்‌ ஒருமுகமாக ஏற்‌ 
றுக்கொள்ளப்பட்ட மேலரன ஸாரார்த்தம்‌ இதுவே; அதாவது:- | 
“ப, கதவானாகிற நாராயணனே பரதத்வம்‌; வேறு தஞ்சமில்லாத | 
அனை வருக்கும்‌ அவரவர்‌ அதி,காரத்துக்குத்தக்கபடி அவனை ஆம்‌ : 
ரயிப்பதே மேலான தர்மம்‌” என்பது.] 66. 
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01. இதம்‌ தே நாதபஸ்காய நாப, க்தாய கதாசந | 


ந சாறாஈஸ்ரூஷவே வாச்யம்‌ ந ச மாம்‌ 
மீயாஈப்‌,யஸூயதி |! 
இதஃம்‌-- (பரமரஹஸ்யமாக என்னால்‌ சொல்லப்பட்ட) 
இந்த ஸாஸ்த்ரம்‌, தே - உன்னாலே, அதபஸ்காய ந 
(வாச்யம்‌) -தவம்‌ செய்யாதவனுக்குச்‌ சொல்லப்படலாகாது; 
அப,க்தாய - (என்னிடமும்‌ உன்னிடமும்‌) ப,க்தியில்லாத 
வனுக்கு, கத;ாசந ந (வாச்யம்‌)-- ஒருபோதும்‌ சொல்லப்பட 
லாகாது; அமாம்‌ ரூஷவே ச - கேட்பதில்‌ விருப்பமில்லா 
தவனுக்கும்‌,ந (வாச்மம்‌)- சொல்லப்படலாகாது; மாம்‌ -- 
என்னை, ய:--எவனொருவன்‌, அப்‌ யுஸுஇயது - த வேஷிக்‌ 
கிறானோ (அவனுக்கும்‌), ந வாச்யம்‌ -- சொல்லப்பட 
லாகாது, 
0/. இப்பொருள்‌ யில்லாத்‌ தவத்தாற்கு மென்னிடையின்‌ 
மெய்ப்பொருளாம்‌ பத்தியிலா வீணற்குஞ்‌-- சொப்‌ 
படவே 
யிச்சையுடன்‌ கேளாற்கு மென்னைப்‌ பொருதாற்கு 
மச்சமுற நீயுரையே லாங்கு 


இப்பொருனளை- இங்கு நான்‌ உரைத்த இந்த சாஸ்த்ர 
மாகிற ரஹஸ்யார்த்தத்தை, இல்லாத்‌ தவத்தாற்கும்‌--தவம்‌ 
செய்யாதவனுக்கும்‌, என்னிடையில்‌ -- என்விஷயத்தில்‌, 
மெய்ப்பொருளாம்‌ பத்தியிலா வீணற்கும்‌ -- உண்டைய ன 
பக்தியில்லாத அஸத்துக்கும்‌, சொப்படவே இச்சை 
யுடன்‌ கேளாற்கும்‌ -- நிறைந்த விருப்பத்துடன்‌ கேளாத 
வனுக்கும்‌, என்னப்‌ பொறாதாற்கும்‌ -- என்னைத்‌ துவே 
ஷிப்பவனுக்கும்‌, ஆங்கு ௮ச்சமுற - இவ்வுலகில்‌ பயம்‌ 
விளையும்படியாக, நீ உரையேல்‌ -- நீ உபதேசித்து 
விடாதே. 
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67. மூலையிலே த்தது சதக. மற்றதில்‌ வைப்பாரைப்‌ 
போலே அதிரஹஸ்யமான வேதார்த்தங்களை நீசர்கள்‌ நிறைந்தயுத்த 
பூமியிலே இதுவரையில்‌ அர்ஜுனனுக்கு உபதேசித்தான்‌, அவ 
ணிடமுள்ள வ்யாமோஹத்தாலும தரெளபதிக்கு நேர்ந்த அவ 
மானத்தைப்‌ பொறுத்திருக்க மாட்டாமையாலும்‌, பரமரஹஸ்ய 
மான சரமம்லோகத்வைச்‌ சொன்னவுடன்‌ (எண்ன காரியம்‌ 
செய்துவிட்டோம்‌” என்று பதறி, *நீ இவ்வர்த்தத்தை அநதி,;காரி 
களுக்கு (தகுதியில்லாதவர்களுக்கு) உபதேசிக்காமல்‌ இருப்பா 
யாராக” என்கிறான்‌ கண்ணன்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌. 


(இதம்‌) “இதி தே ஜ்ஞாநம்‌ ஆக்டயாதம்‌ குடிஹ்யாத்‌ குஹ்ய 
தரம்‌ மயா”! [68] என்கிறபடியே பரமரஹஸ்யமாய்‌ என்னால்‌ 
சொல்லப்பட்டதான இந்த சாஸ்திரம்‌, (தே) த்வயா என்று வேற்‌ 
றுமையை மாற்றிக்கொண்டு “உன்னால்‌” என்று பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. (அதபஸ்காய ந வாச்யம்‌) தவத்தைப்‌ பரி 
பரிபூர்ணமாகச்‌ செய்யாதவனுக்குச்‌ சொல்லலாகாது; தவத்தைத்‌ 
தொடங்கி இடையில்‌ நின்று விட்டாலும்‌ அஉனுக்குத்‌ தகுதியில்லை. 
செய்த கேள்வியர்‌? [திருவாய்‌ 6-7-5] என்கிறபடியே தவம்‌ 
செய்து மூடித்தவராய்‌ இருக்க வேண்டுமென்று கருத்து. (அபக 
தாய கததாசந ந வாச்யம்‌) உபதேசிக்கும உன்னிடமோ, உபதேச 
விஷயமான என்னிடமோ ப,க்தியில்லாதவனுக்கு ஒருபேதும்‌ 
சொல்லலாகாது. | 

யஸ்ய தேடவே பரா பக்தி: யதா தேவே ததா கு,ிரெள | 

தஸ்யைதே கதிடதா ஹ்யர்த்தா! ப்ரகாமந்தே மஹாத்மந: ॥ 
[ற்‌ வேதா 6--88] [எவனுக்குப்‌ பரமாத்மாவிடம்‌ மேலான பக்தி 
யுள்ளதேோச அதுபோலவே ஆசார்யனிடமும்‌ ப4க்தியுள்ளதோ 
அந்த மஹாத்மாவுக்கே ஆசார்டனால்‌ உபதேசிக்கப்‌ 
பட்ட அர்த்தங்கள்‌ பிரகாசிக்கும்‌] என்று சொல்லப்பட்டதன்‌ றோ. 
(கதராசந நவாச்யம்‌) “ஒருபோதும்‌ சொல்லலாகாது' என்று 
கூறுகையாலே, தவம்‌ செய்தவனாயிருந்தாலும்‌, என்னிடமும்‌ உன்‌ 
னிடமும்‌ பக்தியில்லாதவனுக்கு ஒருபோதும்‌ சொல்லக்கூடாது” 
என்னும்‌ கருத்து வெளிப்படுகிறது. நிஷேதடத்தைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ 
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ணக, ந ங்க எல உ அக்தர்‌ அவயம்‌ கவள ண ரானா னாராயவை எட உ. யான பை காடாக குமாரா மய. எடரமல் வல பறட ஆவ உ உ உஸ்‌ 


“நஞ்‌” தனித்தனியாக இடப்படுகையாலே ஒவ்வொன்றும்‌ மிகவும்‌ 
தவிர்க்க வெண்டியவை என்‌ றும்‌, வரிசைக்கிரமத்தடிலே முன்ன தற்சூ 
மேல்‌ பின்னது மிகவும்‌ தவிர்க்க வேண்டியது என்றும்‌ உணர்த்தப்‌ 
படுகிறது. இவ்விரண்டை க்‌ காட்டிலும்‌ மிகவும தவிர்க்க வேண்டி 
யதை அடுத்தபடி கூறுகிறான்‌ , (ந ௪ அமுலஸ்ரூஷவே வாச்யம) 
தவம்‌ செய்த ப,க்தனாயிருந்தாலும்‌ கேட்பதில்‌ விருப்பமில்லா தவ 
ணுக்குச்‌ சொல்லவே கூடாது. 
“ஹை த்வம்‌ அக்றிம்‌ ஸ்வர்க, யமத்‌_யேணி ம்ருக்யேர 
ப்ரப்‌.ரூஹி தம்‌ மரத்‌ த;தசாநாய மஹ்யம்‌ | 
ஸ்வர்கடிலோகா அம்ருதத்வம்‌ பந்த ஏதத்‌, 
த்தவித்யேந வ்ருணே வரேண | 
கடே ஏரபநிஷத்‌ 1-1_13] 


[ யம்ராஜ்னே! மோக்ஷத்தைப்‌ பயனாக உடைய அக்‌; நிவித்யையை 
நீ அறிவாய்‌. அதைக்‌ கேட்பதில்‌ விருப்பமுள்ள எனக்கு அதை 
உபதேசிப்பாயாக, மோக்டிலோகம்‌ செல்கிறவர்கள்‌ மரணமற்ற 
நிலையான முக்தியை அடைகிருர்களனவ்‌ மோ, இனை இரண்டாவது 
ரத்தால்‌ நான்‌ வேண்டுகிறேன்‌.] என்று கேட்பதில்‌ விருப்ப 
முள்ளவனுக்‌் க மீமாக்டிவித்யையை உபதேசிக்கவேண்டும 
என்று உபநிஷத்திலும்‌ உணர்த்தப்பட்டதன்ற>ோ, இம்மூவரைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ தவிர்க்கவேண்டியவனை நாலாவது பாதத்‌ 
தாலே கூறுகிறான்‌, (நசமாம்‌ ய; அப்பயஸூயதி) என்னுடைய 
ஸ்வரூபமும்‌. என்‌ செல்வமும்‌, என்‌ குணங்களும்‌ செவிப்பட்டால்‌ 
எவன்‌ ஆவற்றிலே குற்றம்‌ காண்கிருமனோ அவனுக்குச்‌ சேரல்‌ 
லவே கூடாது” என்று கருத்து, மாம்‌” என்னும்‌ பதத்தாலே 
ஸ்வரூப ரூப குண விபூதிகள்‌ அனைத்தையும்‌ உணர்த்துகிறான்‌. 
ங்லோகத்தின்‌ முற்பகுதியில்‌ முந்தின மூவரையும்‌ கூறினது 
போலே நச அப்யஸயதே*' என்று சொல்லாமல்‌ வேற்று 
மையை மாற்றி “ய; மாம்‌ அப்‌,யஸூயதி (தஸ்மை) ௬ வாச்யம்‌”? 
[எவன்‌ என்னிடம்‌ பெரறாமை கொள்கிறானோ (அவனுக்குச்‌) 
சொல்லக்கூடாது ] என்று கூறியது--முந்தியவர்களைக்‌ காட்டி 
லும்‌ இவனை முற்றிலும்‌ தவிர்க்க வேண்டுமென்று காட்டுவதற் 
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காக. குணங்களையே தேராஷங்களசக நினைக்கும்‌ | 5 
அஸூயை எனப்படுகிறது. அந்த மனநிலையை உடையவனுக்கு பி 
என்‌ பெருமையைச்‌ செல்லும்‌ இந்த மாஸ்த்ரதீதைக்‌ கூறினால்‌ 
அவன்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ அபசாரத்தைச்‌ செய்து ஆத்ம நாசத்தை 
அடைவானாகையாலே அஉனைக்‌ குறித்து இந்த சாஸ்திரத்தை உப 
தேசம்‌ செய்வதை மிடிவும்‌ தவிர்க்கவேண்டும்‌ எண்கிறான்‌. தன்‌ 
பெருமையை விவரிக்கும ஒன்பதாம்‌ அத்தியாயத்தைத்‌ தொடங்கும்‌ 
பேத இதம்‌ து தே குஹ்யதமம்‌ ப்ரவக்யாமி அந 
ஸூயவே *' [9-1] [இந்த அதிரஹஸ்யமான அறிவை என்‌ 
விஷயத்தில்‌ பொருமையற்ற உனக்கு நன்கு கூறுகிறேன்‌ ] 
என்று அர்ஜுனனுக்கு அஸூயை இல்லாமையையே தகுதியாகக்‌ 
கூறினான ன்‌ றோ. அஸூயகாய அந்ருலவே” [பார மோரை 
240-17] ([பொரறாமையுள்ளவனுக்கும்‌ நேர்மையில்லாதஉனுக்கும்‌ 
சொல்லக்கூடாது,] “அஸூயகாய மாம்‌ மாதா?” [மநு 2-114] 
[ பொருமையள் ளவனூக்கு (வித்யையாகிற) என்னை உபதேசித்து 
விடாதே (என்று வித்யை கூறிற்று)] என்று பொருமையுள்ள 
வனுக்கு எதையுமே உபதேேசிக்கக்கூடாது என்று சொல்லப்பட்டி 
ருக்கையாலே, பரமாத்மாவிடம்‌ பொருமையுள்ளஉணனுக்கு 
அவனைப்பற்றி உபதேசிக்கக்கூடாது என்பது சொல்லமமலே 
விளங்கும்‌, “சொல்லக்கூடாது” என்று தவீர்ச்னகயாலே இழ தகை 
யவர்களுக்கு உபதேசித்தால்‌ பரபம்‌ விளையும்‌ என்பதும்‌ 
உணர்த்தப்படுகிறது. மேதாவி ரே தபஸ்விரேவா”? [(இந்த 
நல்ல அர்த்தங்களை) மிகுந்த அறிவுடையவனுக்கோ மிகுந்த தவம்‌ 
செய்‌; வனுக்கோ உபதேசிக்கவேண்டும்‌] என்று சாஸ்திரங்களில்‌ 
உபதேசத்திற்குத்‌ தகுதியுள்ளவர்கள்‌ மேதராவியாகவோ தபஸ்வி 
யாகவா இருக்கவேண்டும்‌ என்று சொல்லப்பட்டது) ப.க்தனாகவோ 
பொருமையற்றவனாகவேோ இருக்கவேண்டுமென்று சொல்லப்பட 
வில்லை, இது மோக்ஷ்சாஸ்திரமாகையாலே *“மேதராவியரகவும் தபஸ்‌ 
வியாவும்‌ இருந்தாலும்‌ பக்தி வைராக்‌,யம்‌ முதலான நற்குணங்கள்‌ 
அற்றவனுக்குச்‌ சொல்லக்கூடாது. பக்தி வைராக்யம்‌ முதலான 
எல்லா குணங்களுமிருந்தாலும்‌ பரம புருஷனிடம்‌ பெொடருமையுள்ள 
வனுக்குச்‌ செரல்லவேகூடாது'' என்று நியமிக்கிறான்‌ எம்பெரு 
மான்‌. 67 
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q 86 ஈம்‌ ஏன்‌ எது | 
oN எரர்‌ தனா ஈரம்‌ ஏச; | Ec ॥) 


டது 
5 சட ழ்‌ 
ந 68. ய இதம்‌ பரமம்‌ குஹ்யம்‌ மத்$ப,கதேஷ்வபி,த,ஸ்யஇ | 


பூக்கும்‌ மயி பராம்‌ க்ருத்வா மாமேவைஷ்யஇ 


அஸம்றாய. | 


ய:--எவனோொருவன்‌, பரமம்‌ குஹ்யம்‌ இத;ம்‌ - மேலான 
ரஹஸ்யமான இந்த ஸாஸ்த்ரத்தை, மத்‌,பூத்தேஷு -- என்‌ 
னுடைய பக்தர்களிடம்‌, அபி,த,ஸ்யதி -- வியாக்கியானம்‌ 
செய்கிறானோ (அவன்‌), மயி- என்னிடத்தில்‌, பராம்‌ ப,க்திம்‌ 
க்ருத்வா- மேலான ப,க்தியைச்‌ செய்து, மாம்‌ ஏவ ஏஷ்‌ 
யதி - என்னையே அடைகிறான்‌; அஸம்ஞாய: _- இதில்‌ 
ஐயமில்லை, 


68. இத்தகையின்‌ மேலா மறைபொருளை யேவனென்‌ 
“பத்தரிடை நின்று பரிந்துரைக்கு - மத்தகையோன்‌ 
அன்பாற்‌ பரமமாம்‌ பத்தியெய்தி யையமற 
வின்பா லெனையடையு மேய்ந்து. 


இத்தகையின்‌ -- இப்படிப்பட்ட, மேலாம்‌ மறைபொருளை 
- மேலான ரஹஸ்யார்த்தத்தை, ஏவன்‌- எவனொருவன்‌, 
என்‌ பத்தரிடை நின்று பரிந்து ரக்கும்‌ - என்னுடைய 
பக்தர்களிடம்‌ அவர்கள்நெஞ்சில்‌ பதியும்படி வியாக்யானம்‌ 
செய்கிறானோ, அத்தகையோன்‌-- அப்படிப்பட்ட பெருமை 
யையுடையவன்‌, அன்பால்‌ பரமமாம்‌ பத்து எய்தி (என்‌ 
னிடம்‌) அன்பில்‌ இதற்கு மேற்பட்டதில்லை எனத்தக்க 
பரம பக்தியை அடைந்து, ஐயமற - சந்தேகமில்லாமல்‌, 
இன்பால்‌ ஏய்ந்து-பேரானந்தம்‌. பொருந்தப்பெற்று, 
என அடையும்‌ என்னை அடைவான்‌. 
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811 88 ரர்‌ ஏன்‌ எட Asia — sareaala 
68 இந்த ம்லோகத்தில்‌ -- தகுதியுள்ளவர்களுக்கு இந்த 
சாஸ்திரத்‌ ௨த அவசியம பொருளுடன்‌ உபதேசிக்கவேண்டுமென் 
றும்‌, அப்படி உபதேசிப்பவனுக்கு மே க்ஷ்டிலமே ஸித்திக்குமென்‌ 
றும்‌ கூறுகிறான்‌. (பரமம்‌ குஹ்யம்‌ இதும்‌) மேலான ரஹஸ்ய 
மான இந்த சாஸ்திரத்தை, (ய: மத்‌;ப,க்தேஷு அபிததராஸ்யதி) 
எவனொருவன்‌ என்‌ ப,க்தர்களிடம்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்கி 
முனோ; “ஸ:” (அவன்‌) என்பதைச்‌ சேர்த்துக்கொள்ள வேண்டும்‌. 
(மத்‌நபழக்தேஷு) என்‌ பரத்தர்களிடம்‌, 


ந சலதி நிஜவர்ணத,ர்மதோ யஸ்‌ ஸமமதிராத்ம 
ஸுஹ்ருத்தவிபக்ஷிபசேடி | 
நஹரதி நச ஹந்தி கிஞ்சித்‌ உச்சை: ஸிதமநஸம்‌ - 

தமவேஹி விஷ்ணு ப,க்தம்‌ [ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணம்‌ 9-7-80] 
(எவனொருவன்‌ தன்னுடைய வர்ண த.ர்மத்தை மீறாமலிருக்கி 
ருனோ, தன்‌ நன்மையையும்‌, நண்பர்களின்‌ தன்மையையும்‌, 
பகைவர்களின்‌ நன்மையையும்‌ ஒக்க எண்ணுகிருனோ,- பிறர்‌ 
பொருள்‌ எதையும்‌ கவரா திருக்கிருனோ, எவ்வுமிரையும்‌: . நலியா 
திருக்கிருனோ, மிகவும்‌ வெள்ளைமனம்‌ உடையவனாயிீருக்‌்கிறானோ 
அவனை விஷ்ணு ப,க்தனென்று அறிவாயாக] என்று தொடங்கி 
யமதூரீமன்‌ சொலஷ்லிபிருக்கும்‌ ப,க்தலகஷணத்தையுடையவர்களி 
டமிஈந்து. முன்‌ ங்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட தவம்‌. செய்யாத 
உனாயிருக்கை, கேட்பதில்‌ விருப்பமிஉ லா தவனாயிருக்கை, பொரு 
மையுள்ளஉனாயிருக்கை முதலான துர்க்குணங்கள்‌ மிகவும்‌ விலகி 
நிற்குமாசையாலே, என்‌ பழக்தர்களிடம்‌' என்று மாத்திரம்‌ 
இங்கு சொல்லப்பட்டது. (அபி,தஈஸ்யதி) பொருளுடன்‌. வியரக்‌ 
கியானம்‌ செய்கிறானோ, **ஸ்ரசவயேச்‌ சதுரேர வர்ணுந்‌:” - [பாரத 
மோக்ஷ 8335-48] [(இதிஹாஸபுராணங்களை) நாலு வர்ணங்களை 
யும்‌ கேட்சச்‌ செய்யவேண்டும்‌] என்கிறபடியே இதிஹாஸபுரா 
ணங்களைக்‌ கேட்பதற்கு அனைவருக்குமே தகுதி உண்டாயினும்‌, 
மோக்ஷ மாஸ்த்ரமான இந்த கீதையைப்‌ பொருளுடன்‌ கேட்பதற்கு 
என் ப,க்தர்களேமுக்கியமான அதிகரரிகள்‌ என்று கருத்து. $*அபித 
தாஸ்யதி'” என்கையாலே பொருளுடன்‌ வியாக்கியானம்செய்ய 
வேண்டுமென்று உணர்த்தப்படுகிறது. இப்படி வியாக்கியானம்‌ 

கீதை--117 ப்பட நச 
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8; ld ரர்‌ ௭௬ சனா aN எ ச ரட்‌ el! 
ப ரர ஈடிஏ கி Magu: | 
ய்‌ 
்‌ ல்‌ MAT ௭௭8 என்டர்‌ YR ॥ 6 | 
ஸ்‌: நச தஸ்மாந்‌ மநுஷ்யேஷு கம்‌ சிந்மே ப்ரியக்முத்தம; 
ப,விதா நச மே தஸ்மாத,ந்ய: ப்ரியதரோ புவி॥ 
பு,வி-- இவ்வுலகில்‌, மநுஷ்யேஷு -- மனிதர்களில்‌, 
தஸ்மாத்‌ அந்ய: ௧௯௫த--இந்த சாஸதிரத்தை வியாக்கியா 
னம்‌ செய்பவனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறொருவன்‌, மே- எனக்கு, 
ப்ரியக்ருத்தம: ந ௪ - மிகவும்‌ இனியது செய்பவன்‌ இருந் 
ததில்லை, தஸ்மாத்‌ அந்ய; - அவனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறொரு 
வன்‌, மே எனக்கு, பரியதர: பூனிதா நச -- வருங்காலத்‌ 


தில்‌ மிகவும்‌ இனியவன்‌ உண்டாகப்போவதுமில்லை, 


செய்பவனுக்கு வினையும்‌ பலனை ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பா தியிலே விவ 
ரிக்கிறான்‌. (ப,க்திம்‌ மயி பராம்‌ க்ருத்வா) “இந்த மாஸ்த்ரத்தின்‌ 
பொரு உள்ளபடி உணர்ந்து இதைப்‌ பிறர்க்கும்‌ உபதேசிப்ப 
உனுக்கு *ஸர்வேஸ்வரனாகிற நானே அணை த்துயிர்க்கும்‌ அடையத்‌ 
தக்க ப்ராப்யமாகவும்‌ அடையும்‌ வழியான ஸாதணனமாகவும்‌ 
இருப்பவன்‌! என்னும்‌ மஹாத்மாலான ஜ்நோானியிள்‌ ஜ்ஞான மும்‌, 
மோக்ஷ்த்தையும்‌ பயனாகக்‌ கருதாத ஸ்வயம்ப்ரயோஜனமமன 
பக்தியும்‌ விளைந்து வீடுமரகையாலே, என்‌ னுடைய நிர்ஹேதுக 
கருபையால்‌ அவனுக்குப்‌ பரப,க் தி பரஜ்ஞான பரமப,க்திகளை நான்‌ 
இந்த ஜன்மத்திலேயே வளைசது விடுவே”! என்றும்‌, அவன்‌ 
கர்மஜ்ஞான ப,க்கியோக,ஃங்களைப்‌ பலன்‌ மங்களீல்‌ மிகுத்த சிரமப்‌ 
பட்டு அனுஷ்டிக்க ண்டியத்சலை'” எனறும்‌ கருத்து, (மாம்‌ ஏவ 
ஏஷ்யதி) என்னையே அடைகிறான்‌. இவ்வளவு பரிபக்குவம்‌ 
அடைந்தவன்‌ ஐஸ்வர்ய கைஉல்யங்களாகிற தாழ்ந்த பலன்‌ களை 
ஒருபொருளாகக்‌ கருதமாடடானணாகையாமேலே அவண்‌ சஎான்‌னையே 
அடைவான்‌ என்று கருத்து, (அஸம்மய:) இதில்‌ ஐய மில்லை 
என்று ஸம்மயத்தைத்‌ தவிர்ப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. “ணம்‌ 
ய? ஏஷ்யதி:* என்று கூட்டி, “எந்த ஸம்மடமும்‌ ஆற்றஉனாய்‌ 
என்னையே அடைவான்‌!” என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 68 
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69. மானிடர்‌ லாங்‌ வயின்‌ மற்சிறார௫வ ஸென்‌ னஃப்பிற்‌ 
ரனியல்வு மிக்கவவன்‌ ருனில்லை.-மேஷிகமு 
மெக்காலு மேதினியி வில்லையா மென்னுகப்பில்‌ 
தக்கார்வ மிக்கினியோன்‌ றான்‌, | 


மேதினியில்‌ - இவ்வுலகிலுள்ள, மரனிடரில்‌ மனிதர்‌ 
களில்‌, ஆங்கு அவனின்‌ மற்றொருவன்‌ - இந்த சாஸ்திரத்தை 
வியாக்கியானம்‌ செய்பவனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறொருவன்‌, 
என்‌ உகப்பில்‌ தான்‌ இயல்வு மிக்க ௮வன்‌ தான்‌ இல்லை — 
எனக்கு லா இனியது செய்பவன்‌ ஒருவனும்‌ இல்லை, 
மேல்‌ நிகழும்‌ எக்காலும்‌ மேல்‌ வரும்‌ எக்காலத்திலும்‌, 
என்‌ உகப்பில்‌ தக்கார்வம்‌ மிக்கு இனியோன்‌ தான்‌ --.என்னி 
டம்‌ அன்புசெய்வதில்‌ ஈடுபட்டு எனக்கு மிகவும்‌. இனிய 
ழு ட சர ல்‌ உ ன்‌ 


69. 44 இழப்‌ இல்சல கமில்‌ செய்பவன்‌ என்‌ 
னிடம்‌ பரமப,க்தியை அடைந்து, என்னையே அடைவான்‌ என்ப 
தில்‌ ஐயமில்லை'' என்றான செண்ற ம$ூலாகத்தில்‌, “கர்ம ஜ்ஞாந 
ப கதியே ஈங்களை அணுஷ்டித்த பரமவிரக்‌ தர்களுக்குக்கிடைக்கக்‌ 
கூடி ப! இப்பலன்‌ இற்த சாஸ்திரத்தை படந்தர்களுக்குத்‌ . தெரிவிப்‌ 
பவனுக்குக்‌ கிடைத்து வீடுமோ? இது பொருந்துவதரயில்லையே'" 
என்னும்‌ ஐயம்‌ எழ, * இந்த உபாயங்களை அனுல்டி ,& கா மலே 
மஹாத்மாஉான ஜ்ஞானயின்‌ மன நிலையை இந்தசாஸ்திரத்தை ப,க்‌ 
தர்களுக்குத்‌ தெரிவிப்பதாலேயே பெற்றுவிடும்‌ அவனைக்‌. காட்‌ 
டிலும்‌ எனக்கு இனியது செய்பவனோ இனியவனோ முக்காலத்தி 
லும்‌ வேறொருகன்‌ இல்லையாகையாலே இது பொருந்தியதே'* 
என்று கூறி, சென்ற ங்லோகத்தை விளக்குகிறான்‌ இந்த ஸ்லோ 
கத்தில்‌, (புவி) இந்த லீலாவிபூ,தியில்‌. (மநுஷ்யேஷு) சிந்தனை 
செய்யும்‌ பேறு பெற்ற எல்லா மனிதர்களுக்குள்ளும்‌. (தஸ்மாத்‌ 
அந்ய; மே ப்ரியக்ருத்தம: கல்சித்‌ நச) அவனைக்‌ காட்டிலும்‌ 
எனக்கு இனியது செய்பவன்‌ எவனும்‌ இருந்ததில்லை. ஆகை 
யால்‌ எனக்கு இனியவனும்‌ வேறொருவன்‌ இருந்ததில்‌” என்று 
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கருத்து. (தஸ்மாத்‌ அந்ய: மேப்ரியதர: ந ச பூவிதா) இப்படி 
எனக்கு மிகவும்‌ இனியது செய்பவனாசையாலே எனக்கு இனிய 
வனாயிருப்பவன்‌ அகவனைக்காட்டிலும்‌ வருங்காலத்திலுர்‌ லேறு 
எவனும்‌ இல்லை. சென்ற காலத்தையும்‌ உருங்கரலத்தையும்‌ 
சொன்னதாலே, நிகழ்காலத்தையும்‌ சொன்னதாகத்‌ தன்ன 
டையே தேதறும்‌. இப்படி முக்காலத்திலும்‌ எனக்கு மிகவுப்‌ இனி 
மது செய்து மிகவும்‌ இனிய னாயிருப்பவன்‌ வேறு எவனுமில்லை 
யாகையாலே *யமேவைஷ்‌ வ்ருணு$த தேர லப்ய;? [கடத 
1-2-23] [எவனை இந்தப்‌ பரமாத்மா தரனே வரிக்கிகுனோ 
அவனாலேயே இப்பரமன்‌ அடையத்தக்கவன்‌ ] என்கிறபடியே, 
நானே அவனை வரிக்கிழேனாகையரலே இவ்வர்த்தத்தில்‌ ஓய 
முற இடமே இல்லை என்று கருத்து “ப்ரியக்ருத்தம:?' [இனி 
யது செய்பவரில்‌ மிஃமிகச்‌ சிறந்தவன்‌ ] என்றும்‌, :ப்ரியகுர:'” 
[மிக இனியவன்‌ ] என்றும்‌ தரதமப்ரத்யயங்களைப்‌ பயன்‌ படுத்தி, 
எதிர்மறையாலே இஉனைக்காட்டிலும்‌ எனக்கு மிகமிக இனியது செய்‌ 
பவனோ, மிக இனியஉனோ வேறொருவன்‌ இல்லை என்று கூறு 
கையாலே “ஸ ௫௪ மம ப்ரிய:”” [கீதை 7-17] என்று சொல்லப்‌ 
பட்ட உபாஸகஜ்ஞானியைக்‌ காட்டிலும்‌ இவன்‌ சிறந்தவன்‌ 
என்றும்‌, “ஸ மஹாத்மா ஸாதுர்லப,:'? [கீதை 7-19) [அந்த 
மஹாத்மா எனக்கும்‌ கிடைத்தற்கரியவன்‌ ] என்று கூறப்பட்ட 
மஹாத்மாவான ஜ்ஞானியே இவன்‌ என்றும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது, 
அதனாலேயே பரஷ்யகாரரும்‌ சென்ற ர்லோகசுத்தில்‌ “பூராம்‌ 
படக்திம்‌'' என்று மூலத்தில்‌ உள்ள பதங்களுக்கு * பரமாம்‌ பக்‌ 
திம்‌'£ என்று உரையிடுவதன்‌ மூலம்‌ இவன பரமப,க்தியை இப்‌ 
பிறவியிலேயே அடையும்‌ மஹாத்மரவாவான்‌ என்றுஉணர்த்தினார்‌. 


இந்த ஸ்லோகத்தின்‌ முற்பாதியை இறந்தகால விஷயமாகவும்‌ 
பிற்பாதியைவருங்காலவிஷயமாகவும்‌ கொள்ளாமல்‌, ங்லேகம்‌ முழு 
வதையும்‌ வருங்கால விஷயமாகவே பொருள்கொள்ள இடமிருந்த 
போதிலும்‌, முக்காலத்திலும்‌ இஉனைவிட இனியவன்‌ இல்லை என்று 
கொள்வதிலுள்ள பொருட்சுவையை நோக்கி, பராஷ்யத்தில்‌ இவ்‌ 
வாறு பொருள்‌ சொல்லப்பட்ட து 
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இவ்விடத்தில்‌ ஒரு கேள்‌ வியெழுகிறது. சாஸ்திரத்தைக்‌ கேட்‌ 
பதற்குத்‌ தகுதியுடை யவர்கள்‌ யார்‌ என்று சாஸ்கிரததின்‌ இறுதி 
மில்‌ சொல்லுவதே உசிதமாகையாலே அதைச்‌ சொஃனாலே கேட்‌ 
பதற்சத்‌ தகூதியில்லா தவன்‌ யாரென்று விளங்கிவீடும்‌. அன்‌ றிக்கே, 
ப்ரதரானனான தகுதியுள்ளஉனைக்‌ கூறியபின்‌, தகுதியில்லாதவன்‌ 
இன்னாரென்று கூறுவதிலும்‌ குறையில்லை. இங்கு முதலில்‌ 
அகுதயல்வாதஉனைக்‌ கூறிவிட்டு பிறகு த௲ூதியுள்ளகூனைக்‌ கூறுவ 
தற்குக கருத்தென்ன என்பது அக்கேள்வி. இதற்கு பதில்‌ பின்வரு. 


பழு 


தஸ்மைஸ வித்வாந்‌ உபஸந்நய ஸம்யக்‌ 
ப்ர ந்த சித்தூய மமாந்விதாய | 
டய நாக்ஷ£ம புருழெப்‌ வேல்‌; ஸத்யம்‌ 
ப்ரோலவாச தாம்‌ தத்த்வதோ ப்ரஹ்ம வித்யாம்‌ | 
[முண்டக 1-2-1898] 


[அந்த ப்ரஹ்ம ஜ்ஞானியான ஆசாரியன்‌ தன்னிடம்‌ உரிய 
முறையில்‌ ௨டதேசம்‌ பெற அணுகியவனாய்‌, உள்வெளி இந்த்ரி 
ங்களை அடக்கியவனான சிஷ்யனுக்கு ஸ்உரூபஸ்வபாவங்களில்‌ 
விகாரமற்றதான ப்ரஹ்மத்தை அறிவிக்கும்‌ ப்‌;ரஹ்மவித்யையை 
உள்ளபடி உபடூதசிக்க வேண்டும] என்று உபநிஷத்வாக்கியம்‌ 
ஆசார்யன்‌ மோக்ஷசாஸ்திரத்தை உபதேசிக்‌ கவேண்டுமென்று 
விதிக்‌ கயால்‌. சிஷ்யன்‌ எவனுக்கும்‌ ஓர்‌ ஆசார்யன்‌ உபதேசிக்க 
வில்லையென்ருல்‌ அது பரமபுருஷனுக்கு அநிஷ்டமேயா கும்‌, ஆனா 
லும்‌ ததீந்த சிஷ்யன்‌ வந்து கேட்காத காரணத்தாலே ஆசார்‌ 
யண உபதேசிக்காமல்‌ போவதற்கும்‌ இடமுண்டு. ஆனால்‌ தகுதி 
இல்லாதகர்களுக்கு இதை உபதேசித்து விட்டால்‌ அவர்கள்‌ இந்த 
சாஸ்த்ரக்தில்‌ நம்பிக்கையில்‌ லா திரறுப்பவரா யிருக்கையாலே இதை 
தூஷிப்பதீலு!, (இதரசபராஷ்யகரரர்களைப்போலே) தவராகப்பொருள்‌ 
- கொள்ளுவதிலும இறங்கி, தங்களுக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ ஆத்ம நாசத்தை 
விளைத்து விடுவார்கள்‌. இந்தப்‌ பேரா பத்திற்கு அஞ்சியே சாஸ்திரத்‌ 
தைக்‌ கற்பசதற்குத்‌ தகுதியுள ளவர்களுக்கு உபதேசிக்கும்படி கூறு 
வதற்கு முன்‌, தகரூதியில்லாதவனுக்கு உபதேசித்துவிடாதே என்று 
கூறுகிறான்‌ என்று கண்டுகொள்வது. 69 


Ej 


x Pu 1 hs க 2 ரீவி 0 ௨௩ அர்‌ 
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qT ஏஏ சர்‌. ard சேகரன்‌, | 
oN oo ஏ Ganesan 3 af டட 
ழ்‌ பத ்‌ 


டு 70. அத்‌,யேஷ்யதே சய இமம்‌ தம்மம்‌ ஸம்வாத,- 
| 2 மாவயோ: | 
ஜ்ஞாந யஜ்ஞ தேநாஹமிஷ்டஸ்ஸ்யாமிதி மே மது: |! 
ய:-- எவன்‌, ஆவயோ: அ தம்மிருவர்களிடையே 
திகழ்ந்த, இமம்‌ த.ர்ம்யம்‌ ஹட்‌ வரதம்‌ - மோ க்ோபர யங்‌ 
கலப்‌ பற்றிய இந்த ஸம்வா ரூபமான சாஸ்திரத்தை, 
அத்‌ யேஷ்யதே- ஓதுகின்‌றானோ, தேந - அவனால்‌, ஜ்ஞாந 
யஜ்ஞோந அஹம்‌ இஷ்ட: ஸ்யாம்‌ இந்த சாஸ்திரத்தில்‌ 
சொல்லப்படும்‌ ஜஞாந யஜ்ஞத்திஞல்‌ நான்‌ ஆராதிக்கப்‌ 
பட்டவனா வன்‌, இது. ௮ பைது மே மதி; _ என்‌ அபிப்‌ 
பிராயமாகும்‌, 


ண்ண ணன ண்‌ கணை | = 


76 மு மிருவர்‌ இன்ழியம்பு மில றஞ்கே ரிக்க்தை 
பாம்நீவி யோ தும பரிவவெனைது தூ மருவு 
கெஞ்சறிவா மெசததா னேரே யிபறஞ்சன்னென்‌ 


றெஞ்சலற யான மதிப்ப விங்கு 


நாம்‌ இருவர்‌ நின்று இயம்பும்‌ நல்லறும்‌ சேர்‌ இக்கதை 
தாம்‌ இருவரும்‌ நின்று போர்க்களத்தில்பேசிக்கொண்டதாய்‌, 
மமாக்கோபாயங்கள்‌ நிறைந்ததான இந்த. கீதையின்‌. பா 
மருவி ஒதும்‌ பரிவன்‌-- ஈலோகங்களை மனரறொ ன்றி ஒதும்‌ 
பரிவுடை யவன்‌, தூமருவு நெஞ்சறிவாம்‌ எச்சத்தால்‌ - 
தூய்மை பொருந்திய ஜ்ஞாந யஜ்ஞத்தாலே. எனை. 
என்ன, நேரே இறைஞ்சினன்‌ என்று- நேரே ஆராதித்‌ 
தான்‌ என்று, யான்‌ - நான்‌, இங்கு-.இவ்வுல்கில்‌, எஞ்சல்‌ 
அற மதிப்பன்‌ - குறைவற எண்ணுவேன்‌, 
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ur ॥ எ gad diamond, 88 எனக 


ப்‌ அன்‌ இ 2! அ வனை எனகன | வணக திதகள் ககக ப பபப எ என: 


70. கீதையை ஆர்த்தத்துடன்‌ உப மதசிப்பஉனுக்குப்ப,லன்‌ 
சொல்லப்பட்டது. ஓர ஆசார்யனிடமிருந்து இந்த சாஸ்திரத்தை 
அர்த்த த்தேடு கட்பஉனுக்கு என்ன பலன்‌ என்‌ பதை இந்த 
ம்லோகத்திலும்‌, றப்‌, சத்தை மாத்திரம்‌ கேட்பவனுக்கு என்ன 
பலன்‌ என்பதை அடுத்த ம்லோகத்திலும்‌ கூறுகிறான்‌. (ய: ஆவ 
மோ: இம்‌ தரர்ம்யம்‌ ஸம்வாதம்‌ அச்‌, யேஷ்டதே) எவனொருவன்‌ 
தம்மிரவர்க்கிடையே நிகழ்ந்த மோகேஷோபாயங்களைப்பற்றிய இந்த 
ஊம்உாதத்தை ஒதுகிருலே; ௪! காரம்‌ சென்ற இரு ம்லோகங் 
களில்‌ சொல்லப்பட்ட வியாக்கியானம்‌ செய்பவனைக்‌ காட்டி லும்‌ 
அர்த்தத்தோடு இதை ஓதுபவன்‌ வேறானவன்‌ என்று கமட்டு 
கிறது. இங்கு க்ருஷ்ணார்ஜுன ஸம்வாதமாகிற இந்த கீதை 
இப்போதுதான்‌ முடிந்திருக்கிறது. இனி, நெடுங்காலத்திற்குப்‌ 
பிறகு இதை வியாஸர்‌ ஏடுபடுத்திய பிறகே இதை ஓதுவதற்கு 
இயலும்‌, அப்படி வருங்காலத்தில்‌ ஓதுபவர்களை, முக்காலமும்‌ 
அறிந்தவனான எம்பெருமான்‌ இங்கு சொல்லுவதாகத்‌ தோன்றும்‌. 
ஆனால்‌ பரரதத்தின்‌ ம்லோகங்களை ஆராய்ந்தால்‌, த்‌ .ரதராஷ்‌ 
ப்ரண முதலானவர்கள்‌ உண்டாவதற்கு முன்பே, எம்பெருமா 
னுடைய அருளாலே திவ்ய ஜ்ஞாநத்தைப்பெற்ற வேதடவ்யா 
ஸர்‌ பாரதத்தை இயற்றிவிட்டார்‌ என்பதும்‌, சிஷ்யர்களுக்கு 
உபதேசிததுவிட்டாரென்றும்‌ விளங்கும்‌, | 


நாரத; $ங்ராவயத்‌ தேவரந்‌ அஸிதேர தேவல: பித்ரூந்‌ | 
கந்த ர்வயக்ஷிரக்ஷாப்ஸி ம்ராவயாமாஸ வை மாக: || 
[ பாரதம்‌ ஆஸற்வமேதி,கடம்‌ 11117] 


[ இந்த பஹாபாரதத்தை நாரதர்‌ சதவர்களுக்கும்‌, அஸிதர்‌ 
தேவலர்‌ பிதருக்களுக்கும்‌, சுர்‌ கந்தர்வ மக்ஷ ராக்ஷிஸர்களுக்கும்‌ 
சொல்லிலைத்தார்‌ ] என்று மறுஷ்யலோகம்‌ தவிர்ந்த மற்றலேரகங்‌ 
களில்‌ இத பிரசாரத்திலிருந்தது என்று மஹாப ரதத்திலேயே 
சொல்லப்பட்டிருக்கிறது மனுஷ்ய லோகத்தில்தான்‌ ஜன பேஜயனை 
முன்னிட்டுக்‌. பகாண்டு இது பிற்காலத்தில்‌ ஷெளியரப்போகிறது, 
ஆகையால்‌ ஏற்கனவே மற்ற லோகங்களில்‌ பிரசரரம்‌ அடைந்‌ 
திருக்கும்‌ கீர சாஸ்திரத்தைக்‌ கருத்தில்‌ கொண்டே எம்பெரு 
மரன்‌ இந்த ம்லோகங்களில்‌ இதை வியாக்கியானம்‌ செய்பவர்‌ 


936 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


என ஈட A எனாள்ளிளிஈ்‌, செலு 86 5 
எரிவு; | 6௦ | 


களைப்‌ பற்றியும்‌ இதை ஓதுகிறவர்களைப்பற்றியும்‌ சொல்லு கிறான்‌ 
சன்று தாத்பர்ய சந்தீரிகையில்‌ விளக்கப்பட்டது. உபநிஷத்து 
களின்‌ ஸாரமாகையாலே 'அத்தயேஷ்டதே' (ஓதுகிருனோ) என்று 
சொல்லப்பட்ட து படட்டபரணகவியும்‌ 'காதம்பரி'யில்‌ அரு 
வரதாதீ,த ப,தவத்திகி,தம்‌'” [பட வத்டிகீததையின்‌ அத்யயன த்தை 
இடைவிடாமல்‌ பெற்றிருந்தது ஆசிரமம்‌] என்று ஆஸ்ரம வர்ணத்‌ 
தில்‌ கூறினாரன்‌ றே, (தேற) அவனாலே (ஜ்ஞாந யஜ்ூஞந 
அஹம்‌ இஷ்ட: ஸ்யாம்‌) ஜ்ஞாத யஜ்ஞூத்தாலே நான்‌ ஆரா திக்‌ 
கப்பட்டவனா வேன்‌ . | 


வஞாநு யஜ்ஞோநு சாப்யந்யே யஜந்தோ மாமபாஸதே | 
ஏகத்வேந ப்ருத,க்த்வேந பரம தா வில்வதோமுகம்‌ |) 
[கீதை 9-15] 


[ மற்றும்‌ சில மஹா புருஷர்கள்‌ (முற்கூறிய கீர்த்தனம்‌ முதலான 
வ்ற்றோடு) ஜ்ஞானம்‌ எனும்‌ மஜ்ஞத்தினாலும்‌, ஆராதிப்பவர்க 
ள்ய்‌, தனித்தனிப்பொருள் கள [॥ஃப்‌ பலவகைப்பட்டிருக்கும்‌ இவ்‌ 
வுலலை உறுவமாகக்ககொண்டவணாகையாலே எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
களையும்‌ ப்ரகரரமாகக்‌ கொண்ட வ னன என்னை (காரண நிலையில்‌) 
ஒன்‌ முமிருப்பவனாக உபாஸிக்கிறார்கன்‌] என்று சொல்லப்பட்ட 
உபாஸ்னத்தின்‌ முற்றிய நிலையாலே நான்‌ ஆராதிக்கப்பட்டவ 
னாவேன்‌ என்று கருத்து, சென்ற இரு ம்லோகங்களில்‌ இந்த 
சாஸ்திரத்தை வியாக்கியானம்‌ செய்பவன்‌ “நானே ப்ராப்யம்‌ 
ப்ராபகம்‌ முதலான எல்லாமசயுமிருப்பவன்‌. படிக்தியும்‌ ஸ்வயம்‌ 
ப்ர்யோஜனமாயிருப்பது'' என்று உணர்ந்து விடுவானாகையாலே 
ஒப்பற்ற மஹாத்மாவான ஜ்ஞானியரகி எனக்கு மிக 
இனியவனாவான்‌ என்று சொல்லப்பட்டது. இந்த ஸ்லோ 
கத்தில்‌ இந்த ஸாஸ்திரத்தைப்‌ பொருளுடன்‌ கேட்பவன்‌ 
உபாஸக ஜ்ஞானிக்குத்‌ துல்யனாவான்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. 


ரி 
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இங்கு ஜ்ஞாநயஜ்ஞம்‌ என்று சொல்லப்படுவது _ “'ங்ரோயாந்‌ த்ர 
வ்யமயாத்‌; யஜ்ஞாத்‌ ஜ்ஞ; நயஜ்ஞ: பரந்தப'' [கீதை4-88 ][த்ரவ்ப 
மயமான யஜ்ஞமாகிற கர்மமேர கத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ அதற்கு அங்க 
மாக அனுஸந்திக்கப்படும்‌ ஆத்மஞானம்‌ சிறந்தது] என்று சொல்லப்‌ 
பட்ட கர்மயோகி அனுஸந்திக்க வேண்டிய ஆத்மயாதாத்ம்யஜ்ஞாந 
மாகிற ஜ்ஞாந யஜ்ஞம்‌ அல. இந்த முஸ்த்ரத்தில்‌ முக்கியமாகச்‌ 
சொல்லப்படுவதான ப,க்தியோக;த்தின்‌ முற்றிய நிலையான முற்‌ 
கூறிய ஜ்ஞாநயஜ்ஞமே ஆகும்‌ என்பது எம்‌ பெருமான்‌ 
இவனைக்‌ கொண்டாடிச்‌ சொல்லுவதிலிருந்து விளங்குகிறது. 
இந்த மாஸ்த்ரத்தை அத்யயனம்‌ செய்பவனை ஜ்ஞாழ கர்ம 
யோக, ப,லனாக உபாஸனம்‌ கைவரப்பெற்றவனுக்குத்‌ துல்யமாகச்‌ 
செசல்லுவது உயர்வு நவிற்சியாகரதேோ எனில்‌ (இதி மே மதி;) 
என்பது என்னுடைய கருத்து. இந்த ஸமாஸ்த்ரத்தை ஓராசார்ய 
னிடமிருந்து பொருளுடன்‌ கற்பவன்‌ விரைவில்‌ பலருக்கு உப 
தேசிப்பவனாகும்போது முன்‌ ஸ்லோகங்களில்‌ சொன்னபடி மஹாத்‌ 
மாவான ஜ்ஞாநியாகி விடுவானாகையாலே இப்போது அவனுக்கு 
முன்‌ நிலையான உபாஸக ஜ்ஞானியை ஒத்தவன்‌ ஆகிறான்‌ 
என்பது என்‌ கருத்து என்கிறான்‌. “யேர அற்வமே£$த,ந யஜதே, 
ய ௨ சைநமேவம்‌ வேத,'' ( அல்வமேத, ப்ரஸ்நம்‌ 2] (எவனொரு 
வன்‌ அஸ்வமேத,யாக,டத்தைச்‌ செய்கிறானோ, எவஷொருவன்‌ இந்த 
யாகத்தைப்‌ பற்றி இவ்வண்ணம அழறிகிருனோ அவ்விருவரும்‌ 
இப்பலனைப்‌ பெறுகிறார்கள்‌ ] *யம்‌ யம்‌ க்ரது மதீமீத தேந தேநா 
ஸ்யேஷ்டம்‌ பவதி? [யஜூர்‌ ஆரண்யகம்‌ ப்ரங்நம்‌ 2-15] [எந்த 
எற்த யாகப்ரகரண த்தை ஒருவன்‌ ஆசார்யன்‌ முகமா கஓதுகிறானோ, 
அந்தந்த யாகத்தை அவன்‌ செய்தவனாகிறான்‌ ] முதலான வாக்‌ 
யங்களில்‌ அந்தந்த யாக,ப்ரகரணங்களை அத்யயனம்‌ செய்பவ 
னுக்கும்‌ அத்தந்த யாகத்தின்‌ பலன்‌ விளைவதாகக்‌ கூறியிருப்ப 
தைப்‌ போலே இங்கும்‌ கீதையை அத்யயனம்‌ செய்வது அதன்‌ 
ஸ்ரமான ஜ்ஞாநயஜ்ஞத்தினால்‌ விளையும பகவத்‌ ப்ரிதியை 
உண்டாக்கும்‌ என்று தாத்பர்ய சந்திரிகையில்‌ அருளிச்செய்யப்‌ 
பட்டது. 50, 


கீதை 118 


930 கீதால்யாக்யானம்‌ 


ம Mare MA ar: 
$2) கூன்‌ து 
* ஏர்‌ கிகா ஏககர்ா | 9? ॥ 


ல்க 
71, ஸ்ரத்‌தாவாந்‌ அநஸூயுங்ச ஸ்ருணுயாத;பி யோ நர: | 
ஸோ$பி முக்த றப ஈந்‌ லோகாந்‌ ப்ராப்நுயாத்‌ 
புண்ய கர்மணாம்‌ |! 


்ரத்‌தாவாந்- கேட்பதில்‌ விருப்பமுடையவனாய்‌, அந 
ஸூயு: ச _— பொருமைய ற்றவனாய்‌, ய: நர: - எந்த மனி 
தன்‌, ஸருணுயாத்‌ அபி- இந்த றாஸ்த்ரத்தைக்‌ கேட்பது 
மட்டும்‌ செய்கிருனோ, ஸூ: அபி -- அந்த மனிதனும்‌, 
முக்த: -- (என்னிடம்‌ பக்தி தொடங்குவதற்குத்‌ தடை 
யான பாபங்களிலிருந்து) வீடுபட்டஃ ய்‌, பண்ய கர்ம 
னாம்‌ - மிகுந்த புண்யங்கள்‌ செய்த (என்னுடைய) ஆடி 
யார்களுடைய, மாபாந்‌ லோகாந்‌ - மங்களமான கூட்‌ 
டங்களை, ப்ராப்நுயாத்‌ - அடைவான்‌. 


71. சேர்ந்து சிரத்தையினச்‌ சேரா தசூயையினை 
யார்ந்திதனக கேட்குநர னனவனுந்‌ - தீர்ந்துதுய 
ரற்றே யறிவெய்து மன்புடையோர்‌ தங்கூட்டம்‌ 
பெற்றே மகிழும்‌ பெருத்து. 


சிரத்தையினை சேர்ர்து- கேட்பதில்‌ விருப்பத்தோடு 
கூடி யவனாய்‌, அஸபையின சேராது - பெருமையில்‌ 
மாதவனாய்‌, ஆர்ந்து ஓராசார்யனை அடைந்து, இதனைக்‌ 
கேட்கும்‌ நரண்‌ ஆனவஹும்‌ - இந்தறாஸ்த்ரத்ரை க்கேட்பதை 
மட்டும்‌ செய்யும்‌ மனிதனும்‌, துயர்‌ ர்ந்து - பத்திக்‌ 
குத்‌ தடையான பாபங்கள்‌ நீங்கப்பெற்று, அற்றே 
அறிவு எய்தும்‌ அடபடையோர்‌ தம்‌ கூட்டம்‌ - (மற்ற 
விஷயங்களில்‌) பற்றற்று, (பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ ஈடுபடும்‌) 
அறிவை அடைந்த பக்தர்களின்‌ கூட்டங்களை, பெற்றே-- . 
அடைந்து, பெருத்து மகிழும்‌- மிகவும்‌ இன்புறுவான்‌. 
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71 இந்த சாஸ்திரத்தைப்‌ பொருளுடன கற்பவன்‌ உபாஸிஃ 
ஜஞானியை ஒத்தவன்‌ என்று சொன்னான்‌ சென்ற ற்லோகத்தில்‌, 
இற்த மாஸ்த்ரத்தை ஓராசார்யனி.மிருந்து கேட்டதை மட்டும்‌ 
செய்பவனும்‌ என்னிடம்‌ ப,க்திக்குத்‌ தடையான பாபங்கள்‌ நீங்கப்‌ 
பெற்று, இகன்‌ பொருளையும்‌ உணரலாம்படி பக்தர்களின்‌ கூட்டத்‌ 
தில்‌ சேரப்பெறுகிறான்‌ என்கிறான்‌ இந்த ஸ்லோகத்தில்‌, (ஸ்ரத்தா 
வாந்‌ அநஸூயு;: ச) 67 வது ஸ்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி இதைக்‌ 
கேட்பதில்‌ விருப்பமுடையவனாய்‌, ஆசமர்யனிடமும்‌, என்னிடமும்‌ 
பொறாமையும்‌ அற்றவனாய்‌; 1௪" காரத்தாலே, கத்‌; வித்தி, 
ப்ரணிபாதேந பரிப்ரற்நேரு ஸேவயா'” [4-91] [ இவ்வறிவை நீ 
ஜ்ஞானிகளை வணங்கியும்‌ அவர்களை உரிய முறையில்‌ கேட்டும 
அவர்களுக்குப்‌ பணிபுரிந்தும்‌ பெற வேண்டும] என்று செயலலப்‌ 
பட்ட ப்ரணிபாத பரிப்ரஸ்ந ஸேவைகள்‌ உணார்த்தப்படுகின்‌ றன 
“ஸ்ருணுயாத்‌” என்றதால்‌ ஓர்‌ ஆசார்யனிடமிருந்து கேட்கவேண்டு 
மென்று உணர்த்தப்படுகிறது. '“தத்‌;விஜ்ஞாநார்த்தம் ஸ குரு 
மேவாபி,கூச்சே,த்‌'”' [முண்டக 1-29-22] இந்த ப்ரஹ்ம வித்‌ 
யையைப்‌ பெறுவதற்கு அவன்‌ ஆசார்யனையே அடைய 
வேண்டும்‌] என்றும, “ஆசார்யாத்‌;தைதவ வித்யா விதி;தா 
ஸாதி/ஷ்ட,ம்‌ ப்ராபத்‌ [சந்‌ 4-9-8] [ஆசார்யனிடமிருந்து 
அறியப்பட்ட வித்யையே நிலையாக நிற்கும்‌. ] என்றும்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதன்றோ. தானே ஓடுபரர்ததுப்படிப்பது, மறைவிடத்தில்‌ 
இருந்து கேட்பது முதலானவை விபரீத பலனையே தருமாகை 
யாலே தகுதியுள்ள ஆசரார்யனிடமிருந்தே கேட்க வேண்டுமென்று 
இந்த வேதஃயாக்கியங்களால்‌ உணார்த்தப்படுகிறது, (ய: நர: 
ருணுயாத;பி) எந்த மனிதன்‌ இந்த ஸாஸ்த்ரத்தைக்‌ கேட்பதை 
மட்டும்‌ செய்கிறானோ. சென்ற ல்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டதைப்‌ 
போல்‌ பொருளுடன்‌ கற்காமல்‌ மூலத்தை மட்டும்‌ கேட்கிறானோ 
என்று கருத்து. (ஸூ அபி) அவனும்‌. முன்‌ மூன்று ற்மீலாகங் 
களில்‌ சொல்லப்பட்ட இருவகை அதிகாரிகளைக்‌ , காட்டிலும்‌ 
தாழ்ந்தவன்‌ இலன்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது, (முக்த?) அந்த 
ற்ரவண மாத்ரத்தாலே, என்னிடம்‌ படக்தியுண்டாவதற்குத்‌ தடை 
யாயிருக்கும்‌ பாபங்கள்‌ நீங்கப்பெறுகிறான்‌ என்றுகருத்து, இப்‌ 
பொழுதுதான்‌ இந்த மாஸ்த்ரத்தைக்‌ காதால்‌ கேட்கிறானாகை 
யாலே, இதுவரையில்‌ என்னிடம்‌ ப,க்தியில்லாமலிருந்த இவ 
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| டல்‌ | 
72. கச்சிதே;தச்ச்‌,ருதம்‌ பார்த்த த்வயைகாக்‌;ரேண சேதஸா | 
கச்சித. ஜ்ஞாநஸம்மோஹ: ப்ரநஷ்டஸ்தே த,நஞ்ஜய ॥ 


னுக்கு அந்த ப,க்தியுண்டாவதற்குத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ பாபங்‌ 
உள்‌ இந்த மூலத்தைக்‌ கேட்பதனாலேயே நீங்கிவிடும்‌ என்று 
கருத்து உ இப்படிக்‌ கொள்ளாமல்‌ முக்தனாசிவீடுகிறன்‌ என்று 
பொருள்‌ கொண்டடில்‌ *ஜ்ரானத்தாலேயே மோக்ஷ?” என்று 
கூறும்‌ மாஸ்த்ரங்கள்‌ பழுதாகிவிடும்‌, (புண்ய கர்மணாம்‌ மாப்‌ 
லோகாத்‌ ப்ராப்நுயரத்‌) மிகுந்தபுண்யச்செயல்கள்‌ புரிந்தவர்களமஃய்‌, 
அதுகாரணமாகமவ என்னிடம்‌ பதக்‌ தியுடையவர்களாயிருக்கம்‌ மங்‌ 
களமான அடியவர்களின்‌ ஸமூஹங்களை அடைவான்‌, மாபபாந்‌ 
லோகாந்்‌* என்று மங்களமான லோகங்களை? என்று சொல்லி 
யிருக்கும்போது பக்தர்களின்‌ ஸமூஹங்களை என்று இங்குபொருள்‌ 
கொள்ளக்‌ காரணமென்ன? எனில்‌; 68, 69 வது ற்லோகங்களில்‌ 
இந்த மாஸ்த்ரத்தை ப்ரவசநம்‌ செய்பவனுக்கு மிஃ உயர்ந்த படல 
னான பரமபடக்தியும்‌ ப, கடவத்ப்ராப்தியும்‌ சொல்லப்பட்டது. 70 வது 
ங்லாகத்தில்‌ இந்த மாஸ்த்ரத்தைப்‌ பொருளுடன்‌ ஓதுபவண்‌ 
உபாஸக ஜ்ஞாநியை ஒத்தவன்‌ ஆவான்‌ என்று சொல்லப்பட்டது. 
இந்த ம்‌ லாகத்தில்‌ இந்த மாஸ்த்ரத்தைக்‌ கேட்பதை மாத்திரம்‌ 
செய்பஉனுக்குஇவன்‌ மோக்டிமடைவதற்கு உறுப்பானதொருபடிலனைச்‌ 
சொல்லுஉதே உசிதம்‌; ஜ்ஞானிசளுக்கு நரகத்தை ஒக்கும ஸ்வர்‌ 
க்கம்‌ முதலான புண்ணிய மீஸாகங்களைச்‌ சொல்‌ வுகஉது உசிதமன்‌ று, 
(| அதனாலேயே பஷ்யகாரர்‌ 'படிக்தி தொடங்குவதற்கத்‌ தடை 
து பாபங்கள்‌ நீக்கப்பெற்று பக்தர்களின்‌ ஸமூஹங்களை அடை 
கிறான்‌? என்று பொருள்‌ கொண்டார்‌. இந்த மாஸ்த்ரத்தைக்‌ 
கேட்பதனால்‌ உகந்த பரமபுருஜன்‌ அவைத்‌ தன்‌ பக்தர்களை 
அடை யுர்படி செய்கிறான்‌; அது படிப்படியாக மோக்ஷத்தை அடை 
வித்து வீடும்‌ என்று கருத்து. [a 
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பார்த்த - குந்தபுத்திரனே! ஏதத்‌ -- (என்னால்‌ சொல்‌ 

லப்பட்ட) இந்த றாஸ்த்ரம்‌, த்வயா- உன்னாலே, ஏகா 
க்‌,ரேண சேதஸா -- ஒருமுகப்பட்ட மனத்தோடு, கச்சித்‌ 
ஸற்ருதம்‌-- கேட்கப்பட்டதா?! த,நஞ்ஜய-- தனஞ்ஜயனே! 
தே உன்னுடைய, அஜ்ஞாநஸம்மோஹ:-- அறிவின்மை 
யால்‌ விலைந்த மயக்கம்‌, கச்சித்‌ ப்ரநஷ்ட: -- அழிந்து 
விட்டதா? 


72. பார்த்தனே நின்னொருமை பற்றியாஞ்‌ சித்தத்தாற்‌ 
சிர்த்தவிது கேட்டுச்‌ சறெந்தாயே -பேர்த்துண்னை 
மோகத்னதச்‌ செய்மாய முற்றுங்‌ கழிந்ததே 
யோகத்தைச்‌ சேர்ப்பான்‌ புணர்ந்து. 
பார்த்தனே - குந்தீபுத்திரனே! நின்‌ ஒருமை பற்றி 

ஆம்‌ சித்தத்தால்‌- உன்னுடைய ஒருமுகப்பட்ட மனத்தாலே, 

சார்த்த இது கேட்டு- சிறப்பு மிக்க இந்த சாஸ்திரத்தைக்‌ 
கேட்டு, யோகத்தைச்‌ சேர்ப்பான்‌ புணர்ந்து -- கர்மயோக 
மாகிற யுத்தத்தைச்‌ செய்யவேண்டுமென்று இசைந்து, சிறந்‌ 
தாயே-- சிறப்படை ந்தாயா? உன்னை பேர்த்து-- வீரனை) 
உன்னை முற்றிலும்‌ பாற்றி, மோகத்தைச்‌ செய்‌ மாயம்‌ 

(போர்புரிய மாட்டேன்‌ என்னும்‌) மயக்கத்தை வீனத்த 

அறிவின்மை, முற்றும்‌ சழிந்ததே -- முழுவதும்‌ நீங்‌ 

கிற்றா? 


72, அர்ஜுனனின்‌ கருத்தறிந்தஉனாமிருந்த போதிலும்‌, படக 
வான்‌ தன்‌ உபதேசம்‌ படணுடையதாயிற்று என்று அவன்‌ 
வாயாலே சேட்கத்‌ திருவுள்ளம்‌ கொண்டு கேட்கிறான்‌ இந்தச்‌ 
ம்லாகத்தில்‌, (ஏதத்‌) முன்‌ பல அத்தியாயங்களிலே நான்‌ 
சொன்ன இது அனைத்தும்‌. (த்வயா ஏகாக்‌,ரேண சேதஸா ங்ரு 
தம்‌ கச்சித்‌) உன்னால்‌ ஒருமுகப்பட்ட மனத்தோடு கேட்கப்‌ 
பட்டதா? (பார்த்த) பெரிய ஜ்ஞானியான குந்தியின்‌ புத்‌ திரனான 
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என்க: கால, ஏஜி ஜி ஏ மி 
காப 92 ॥ 
ஏஏ ஏ -- 
a NA 8௪: ST ஏனா ரா | 
2. fads mite கில்‌ ஈஸ்‌ சா 93 1 
ப்தி அலார உவாச 
72: நஷ்டோ மோஹ: ஸ்ம்ருதிர்லப்‌,த.ஈ த்வத்ப்ரஸாத.ாந்‌ 


மயாச்யத | 

ஸ்தி/தோ $ஸ்மி கூதஸந்தே;ஹ: கரிஷ்யே வசநம்‌ தவ ॥ 
அச்யுத--அச்யுதனே! த்வத்‌ ப்ரஸாதராத்‌ _ உன்‌ அரு 
ளாலே, மோஹ: -- (என்னுடைய) விபரீத ஜ்ஞாநம்‌, 
நஷ்டீ -- அழிந்தது; ஸ்ம்ருதி; - உண்மையறிவு, மயா 
என்னாலே, லப்‌, த_ா-- அடையப்பெற்றது; க;தஸந்தே,ஹ;-- 
ஐயம்‌ நீங்கப்பெற்றவனாய்‌, ஸ்தி,த: அஸ்மி - உண்மை 
உணரப்பெற்று நிலைநின்றவனாகிறேன்‌; - தவ வசரும்‌ 2 
(போர்புரியவேண்டுமென்று கூறிய) உன்‌ வார்த்தைப்படி , 
கரிஷ்யே செய்கிறேன்‌. 


சக கட்‌? ணன னைக ககக அரை சாகன்‌ வ கண்கள பர்‌ சிரம்‌ ப்‌ க்கட்‌ விதல கக்கன்‌ ன்று படத லார்‌ நலா = TT னை டட 


நீ இதை நங்கு பொ ருளூணர்ந்து கேட்டிருக்க வேண்டுமே, இரு 
முகப்பட்ட தெஞ்சோடு' என்று கூறுகையாலே பொருள்‌ உணர்ந்து 
கேட்டாயா? என்றே கொள்ளவேண்டும்‌. நெடு நரம்‌ நான்‌ 
சொன்னதெல்லாம்‌ களர்‌ நிலத்தில்‌ விதைத்த விதைபோலே 
பயன நீறு போகாமல்‌ செழுமையுடைய நிலத்தில்‌ விதைத்த 
விதை பலே பயனுடையதாயிற்றா? என்று கருத்து, ம்லோகத்‌ 
தின்‌ மேல்‌ பாதியாலே இப்படிக்‌ கேட்டதின்‌ படனும்‌ வினைந்‌ 
ததா என்று கேட்கிறான்‌. (தே அஜ்ஞாந ஸம்மோஹ*) உன்னு 
டைய அறிவின்‌ மையால்‌ வீசாந்த மயக்கம்‌, (கச்சித்‌ ப்ரணஷ்ட ;) 
தீங்கிற்றா? பந்துக்களிடம்‌ விளைந்த தகாத சிநேகமும்‌ தடர்மமான 
யுத்தத்தை அதர்மம்‌ என்று நினைத்ததும்‌ அதிவின்‌ மையாகும்‌, 
“ந யோத்ஸ்யாமி' [போர்‌ புரியமாட்டேன்‌ ] “என்று உறுதி 
கொண்டது அவ்வறிவின்மையால்‌ விளைந்த மயக்கமாகும்‌. (த;நஞ்்‌ - 
ஜய) உலகங்களிலுள்ள பலவகைப்பட்ட செல்வங்களை ஜயித்த 
தால்‌ த௲றஞ்ஜயன்‌ என்று பெயர்‌ பெற்ற நீ இவ்வறிவின்‌ மையை 
கென்றால்தான்‌ உனக்கு அப்பெயர்‌ பொருந்தும்‌ என்று கருத்து,78 
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73. என்றிறையோன்‌ சொல்ல வெழில்விசையன்‌ செப்பினா 
னின்றியலு மோகம்போ யேய்ந்துமதி - நின்றுநா 
ைன்னருளி னான்‌ மயக்க மொன்‌ றின்றிச்‌ சென்றியல்வண்‌ 
சொன்னதெல்லாஞ்‌ செய்வன்‌ றுணிந்து. 
என்று இறையோன்‌ சொல்ல -- இவ்வண்ணமாகக்‌ கண்‌ 

ணன்‌ அருளிச்செய்ய, எழில்‌ விசையன்‌-அழகிய அர்ஜுனன்‌, 
செப்பினான்‌ -- பின்வருமாறு கூறினான்‌; உன்‌ அருளினால்‌ -- 
உன்னுடைய அருளாலே, நின்று இயலும்‌ மோகம்‌ 
போய்‌--இவ்வளவு காலம்‌ நிலையாக இருந்த மயக்கம்‌ நீங்‌ 
கப்பெற்று. மதி ஏய்ந்து நின்று - அறிவு பொருந்தப்‌ 
பெற்று, நான்‌- நான்‌, மயக்கம்‌ ஒன்று இன்றிச்‌ சென்று 
இயல்வன்‌ - ஐயம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லாமல்‌ நிலையாயிருக்கி 
றேன்‌, ரொன்னதெல்லாம்‌- நீ சொன்னது அனைத்தும்‌, 
தணிந்து செய்வன்‌ - உறுதியுடன்‌ செய்வேன்‌. 


78 அர்ஜுனன்‌ தன்‌ செய்ந்நன்‌ றியைக்‌ காட்டிக்கொண்டு 
கண்ணன்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்டதாலே தன்‌ ஐயம்‌ நீங்கிற்றென்‌ 
றும்‌. அவன்‌ சொன்னபடி போர்‌ புரிவதாகவும்‌ கூறுகிறான்‌, 
(மோஹ: நஷ்ட:) தகாத இடத்தில்‌ அன்பாலும்‌ கருணையாலும்‌, 
தர்மமாகிற யுத்தத்தை அதடர்மமாக. எண்ணிய என்‌ மயக்கம்‌ 
அழிந்தது, (மயா ஸ்ம்ருதி; லப்,தரா) என்னால்‌ உண்மையறிவு 
அடையப்பெற்றது. 'ஸ்ம்ருதி' என்னும்‌ செயல்‌ முக்கியமாக ஏற்‌ 
கெனவே அனுபவிக் கப்பட்ட அர்த்தத்தை நினைப்பதையே கூறு 
மாயினும்‌, இங்கு உண்மையில்‌ இவ்வர்த்த ச ஏற்டனவே ஆர்‌ 
ஜுனனால்‌ அறியப்பட்ட தல்லவாகையால்‌, அந்த ஸ்‌. ரதிக்கு மூல 
மாக சப்தத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ அனுபவத்தையே இங்கு லக்டிணை 
யாலே சொல்லுகிறது. ஸ்நோ தேவ: மாப யச ஸ்ம்ருத்யா 
ஸம்யுநக்து' [தை நா 2-10] [அந்த தேவன்‌. நமக்கு மங்கள 
மான ஸ்ம்ருதியை அளிக்கட்டும்‌ ]என்னும்‌ தைநத்தீரீிய மந்திரம்‌ ஸ்வ 
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tld ஈதாறனாகள்‌ எல, ராரரஏரிராளா. ஈக 
BTA ண்சாரனா எரா ளகக, இடுக 
RA: GENT TI AE 
afl fae; | ௭௭௭: apogee aA - 
கரகர Trad RAEI IAA, AAA ES - 


தாஜ்வதரத்தில்‌, **ஸ நேர்‌ பு,த்தத்யாற பயா ஸைம்யுநக்து' [ அப்‌ 
பெருமான்‌ நமக்கு மங்களமான புத்தியை அளிக்கட்டும்‌. ] என்று 
படிக்கப்படுகையால்‌ பரத்தனித மப்;தழமும்‌ ஸ்பருதி மப்‌ தத 
மும்‌ மிக நெருங்கியவையாய்‌ ஒரே பொருளைக்‌ குறிக்கின்‌ றன 
என்று விளங்குகிறது, (த்வத்ப்ரஸாததாத்‌) இவை இரண்டும்‌ 
உன்னுடைய நிர்ஹேதுகமான க்ருயையாலேயே எனக்கு விளை ந்‌ 
தன. (அச்யுத) நீ அடியவரை நழுவவிடாத அச்சுதைையாலே 
உன்‌ பரம  கருணையாலே வின்‌ மயக்கத்தை நீக்கி ஜ்ஞான eI ] 
அளித்தாய்‌ என்று கருத்து, கீதை முழுவதையும ஆராயும்‌ 
போது இங்கு சொல்லப்படும்‌ மோஹமாகிற மயக்கம்‌ பின்‌ வரு 
மாறு மூன்று உகைப்பட்டது என்று விளங்குகிறது:- (1) ஆத்மா 
ஊலஸ்லாதமான ப்ரக்ருதி கார்யமான ஏாரீரத்தில்‌ ஆத்மா என்று 
அபிமானிப்பதாகிற மயக்கம்‌, (2) பரமபுருஷனுக்முச்‌ சரீரமாக 
யாலே அவனை அந்தர்யாமியாகக்‌ கொண்ட சேதநரசேதநப்‌ 
9 ரருள்களனைத்தும அவனோடு தொடர்பற்றது என்று எண்ணும்‌ 
மயக்கம்‌, (9) நித்யநைமித்திக ரூபமான கர்மங்கள்‌ பரம பருஷ 
னுக்கு ஆராதனமாய, அவனை அடைவதற்கு உபசயம யிருக்கும்‌ 
பேது, அவை நம்மை ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டிவைப்பவை என்னும்‌, 
மயக்கம்‌, இந்த மயக்கமனைத்தும்‌ அழிந்தது என்கிறான்‌. இங்கு 
சொல்லப்படும்‌ ஸ்ம்ருதி எனப்படும்‌ ஜ்ஞானமூம்‌ பின்வருமாறு 
மூன்‌ று வகைப்படும்‌: (1) ஜீவாத்மாவானது அசேத்நமான ப்ரக்றா 
I துல அ வேறுபட்டது; அதனுடைய ஸ்வபஃர உமில்லா 
தது; “வ்ஞாத்ருத்வம்‌* எனப்படும்‌ அறிபவனாயிருக்கையையே 
இயல்வாகவுடையது; பரமபுருஷனுக்கு. அடிமைப்பட்டிருப்பதாய்‌, 
அவனால்‌ நியமீக்கப்படுகையையே இயல்வாகக்‌ கொண்ட தாய்‌ 
இருப்பது என்னும்‌ ஆத்மவிஷயம னன்‌: ஜ்ஞானம்‌. 
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2) * பரம புருஷன்‌ உலகம்‌ யாவையும்‌ படைத்து ஆளித்து 
அழிப்பதையே விளையாட்டாகக்‌ கெரண்டவன்‌; எல்ல ॥க்‌ 
குற்றங்களுக்கும்‌ எதிர்த்தட்டாய்‌  மங்களங்களுக்கெல்லாம்‌ இருப்‌ 
பிடமானவன்‌; இயல்வானவையாய்‌ எல்லையற்ற மேன்மையை 
உடையவையான ஜ்ஞானம்‌, படலம்‌, ஐஸ்வர்யம்‌, வீர்யம்‌, மக்தி, 
தேஜஸ்‌ முதலான எல்லாக்‌ கல்யாணகுணங்களையும்‌ தன்னுள்‌ 
கெண்ட கடல்போல்‌ இருப்பவன்‌; பரப்‌்ரரஹ்ம மபாப்‌;தடத்தால்‌ 
சொல்லப்படுபவன்‌ '' என்னும்‌ பரம புழுஷனைப்பற்றிய உண்மை 
யறிவு. (8) *'இப்படிப்பட்ட ஜீவபரர்களப்‌ பற்றிய உண்மையை 
அறிந்து, அதை தினந்தோறும்‌ அனுஸந்தித்துக்கெண்டு தினந்‌ 
தோறும்‌ வளரும்‌ பரம புருஷணுடைய ப்ரீதியையே பஹலனாகக்‌ 
கொண்டு நித்யநைமித்திக கர்மங்களே அநுஷ்டிப்பதாலும்‌ 
ராஸ்த்ரங்களில்‌ விலக்கப்பட்டவற்றைத்‌ தவிர்ப்பதாலும்‌ 
உள்வெளி இந்த்ரியங்களை அடக்குவதாகிற மமம்‌ தமம்‌ முதலான 
ஆத்மகுணங்களாலும்‌ உண்டாகும்‌ பக்தி நிலையை அடைந்து 
பரமபுருஷனின்‌ உபாஸனத்தாலேயே வேதாந்தங்களால்‌ அறியப்‌ 
படும்‌ பரம்புருஜனான வாஸாகதேனாகிற நீ அடையப்படுகிறாய்‌”! 
என்னும்‌ ஜ்ரநாரும்‌, உன்‌ அருளாலே முற்கூறிய மயக்கமனைத்தும்‌ 
அழிந்ததுபோலே இந்த ஜ்ஞரநம்‌ அனைத்தும்‌ என்னால்‌ அடையப்‌ 
பட்டது என்பது முற்பாதியின்‌ திரண்ட கருத்து * இனி இந்த 
மோஹ்நாற ஸ்ம்ருதிலாப,ங்களின்‌ விளைவை ஸ்லோகத்தின்‌ 
பிற்பாதியாலே விளக்குகிறான்‌ - (க,தஸந்தே ஹு: ஸ்தி,தோ$ஸ்மி) 
உறவினரிடம்‌ ஸ்நஹந்தாலும்‌, தகரதவிடத்தில்‌ கருணையாலும்‌ 
கீதை--119 | 
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வளர்ந்த முற்கூறிய விபரீதஜ்ஞானமாகிற மயக்கத்தால்‌ விளைந்த 
வையாய்‌, *'ஸீத,ந்தி மம”களத்ராணி”' [கீதை 1-229] என்று 
தொடங்கி எனக்கு ஏற்பட்ட எல்லாத்‌ தளர்ச்சிகளினின்றும்‌ விடு 
பட்டு ஐயம்‌ நீங்கப்பெற்றவனாய்‌, இயல்வான நிலையை அடைந்து 
விட்டேன்‌, (தவ வசநம்‌ கரிஷ்யே) நீ நியமித்தபடி செய்கிறேன்‌, 
நீ சொன்னபடி போர்புரிதலரகிற கர்மயேர கதம்‌ தொடங்கி படத்தி 
யோகம்‌ ஈறான அனைத்தையும்‌ செய்கிறேன்‌ என்று கருத்து, சரம 
ற்லோகத்தை அங்க,ப்ரபத்தி ரமாக விஉரிப்பதற்கு அனுகுடிண... 
மான நிர்வாஹம்‌ இது. இப்படிச்‌ சொன்ன அர்ஜுனன்‌ போர்புரி 
தலைத்‌ தவிர வேறு எதுவும்‌ பண்ணாததற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன 
என்னும்‌ கேள்வியெழுகிறது செய்யாததற்குக்‌ காரணம உப ேதசித்‌ 
ததனை த்தையும்‌ மறந்ததேயாகும்‌, பத்து தத; பிதா 
ப்ரோக்தம்‌ புரா கேறவ ஸெளஹ்ருதாத்‌ | தத்‌ ஸர்வம்‌ புருஷ 
வ்யாக்‌ர ப்‌. ரஷ்டம்‌ மே நஷ்டசேதஸ:'” [பார ஆங்கமேதிகம்‌ 
(அநுகீதை) 17-6] [புருஷோத்தமனான கேசவனே! நட்பினாலே 
நீ முன்பு சொன்ன கீதை முழுவதும மறதியாலே என்‌ நிளைவை 
விட்டகன்று விட்டது.] என்று அர்ஜுனனே கூறினானன்‌ றா. 
அதற்குப்‌ பதிலாக படகஷவரனும்‌, *"ம்ராவிதஸ்த்வம்‌ மயா குஹ்யம்‌ 
ஜ்ஞாபிதம்ச ஸநாதநம்‌ | தரர்மஸ்வரூபிணம்‌ பார்த்த; ஸர்வ 
லோகாம்ற்ச மாலற்வதாந்‌ | அபு,த்தத்யா மாக்ரஹீர்யத்த்வம்‌ 
தந்‌ ம ஸுமஹதபப்ரியம்‌..... ...... ஹி தர்மீஸ்ஸாபர்யாப்தேோ 
ப்பரஹ்மண: பரிவேததநே? [பார ஆய்வ அநுகிீததை 17—12] 
[பார்த்த,னே! பழைமையான ரஹஸ்யமரனது என்னால்‌ உனக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்டது; நினைவுறுத்தப்பட்டது. நிலையான எல்லாவுலகங்‌ 
களையும்‌, நித்யமாய்‌ கர்ம ஸ்வரூபியான பரம்பொருள்ையும்‌ உனக்கு 
(நான்‌ கூறினேன்‌.) அறிவிமையால்‌ அதை நீ நினைவில்‌ கொள்ளா 
மலிருப்பது எனக்குப்‌ டெெருத்த அப்ரியமாகும்‌......... ப்ரஹ்ம 
ஸ்வரூபத்தை நன்கு அறிவதில்‌ அதுவே போதுமான தர்மமாகும்‌ ] 
என்று தன்‌ வருத்தத்தை வெளிப்படுத்தியதும்‌ இங்கு குறிக்‌ 
கொள்ளத்தக்கது முக்தயயப்ரபத்தி பரமான நிர்வாஹத்தில்‌ 
“சுதந்திரன்‌ என்னும்‌ மயக்கம்‌ நீங்கி, உனக்கு அத்யந்த பரதநீ 
திரன்‌ என்னும்‌ அறிவு பெற்ற நான்‌ நீ சொன்னபடி போர்‌ புரிகி 
றேன்‌ !*? என்பது இந்த ற்‌$லாகத்தின்‌ திரண்டபொருள்‌. 73 
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ஸஞ்ஜய உவாச - 

74 இத்யஹம்‌ வாஸுதேஸ்ய பார்த்தஸ்ய ச மஹாத்மந;: 
டம்‌ வாதமிமமஸ்‌ரெளஷமத்ஃபு,தம்‌ ரோமஹர்ஷணம்‌ | 
இதி--இவ்வண்ணமால, வாஸுதே,வஸ்ய-- வஸுஃதேவ 

புதரனான கண்ணனுக்கும்‌, மஹாத்மந: பார்த்தஸ்ய ச 

பேரறிவாளனான அர்ஜுநனுக்கும்‌ இடையே (நிகழ்ந்த), 

இமம்‌-- இந்த, ரோமஹர்ஷணம்‌ அத்‌புதும்‌ ஸம்வாதம்‌-- 
மயிர்க்கூச்செறியச்‌ செய்யும்‌ ஆச்சர்யமான இந்தக்‌ கலந்‌ 
துரையாடலை, அஹம்‌ அற்ரெளஷம்‌ -- நான்‌ கேட்டேன்‌ 

(என்று ஸஞ்ஜயன்‌ கூறினான்‌). 


14, இவ்வண்ண மாயனுக்கு மேந்துயராசர்ப்‌ பார்த்தனுக்கும்‌ 
மெய்வண்ணம்‌ வார்த்தை விளைந்தபடி - செய்வண்ண 
மீண்டேநான்‌ கேட்டேனிவ்‌ வற்புதத்தை யிவ்வுடலிற்‌ 
பூண்டே மயிரெறிவாம்‌ பூண்டு, 


இவ்வண்ணம்‌ -- இவ்விதமாக, மாயனுக்கும்‌ -- மாயப்‌ 
ப்ரானான கண்ணனுக்கும்‌, ஏந்து உயர்‌ ஒர்‌ பார்த்தணுக்கும்‌-- 
சிறந்த அறிவுபொருந்திய அர்ஜுநனுக்கும்‌, மெய்வண்‌ 
ணம்‌ வார்த்தை விளைந்தபடி -- உண்மையாகவே நிகழ்ந்த 
கலந்துரையாடல்‌, செய்வண்ணம்‌ -- அது நடந்தபோதே, 
இவ்வுடலில்‌ மயிரெறிவாம்‌ பூண்டே -- எனது உடலில்‌ 
மயிர்கூச்செறியும்படியாக, இவ்வற்புதத்தைப்‌ பூண்டி--இந்த 
அற்புதக்காட்சியைக்கண்டு, ஈண்டே நான்‌ கேட்டேன்‌-- இப்‌ 
போதே நான்‌ கேட்டேன்‌. 
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74, இந்த கீதையின்‌ தொடக்கத்தில்‌ **மாமகா? பாண்ட; 
வாற்சைவ கிம்‌ அஏர்க த எஞ்லய'' [கீதை 1-1] [(இந்தக்குரு 
க்ஷேத்ரத்தில்‌ போர்புரியக்‌ சுழுமியிருக்கும்‌ ) என்‌ பிள்ளைகளும்‌ 
பாண்டுவின்‌ பிள்ளைகளும்‌ என்ன செய்தார்கள்‌?) என்று கேட்ட 
கேள்விக்குப்‌ பதிலை நிறைவுபடுத்துகிறான்‌ ஸஞ்ஜயன்‌ இனி. (இதி) 
இவ்உண்ணறமாக, பதினெட்டு அத்திடயாயங்களிலும்‌ நிகழ்ந்த 
கிருஷ்ணார்ஜுந ஸம்வரகும்‌ முழுவதையும்‌ உணர்த்துகிறான்‌. 
(வாஸுதேவஸ்ய பார்த்தரஸ்ய ச) வஸாுகேனின்‌ பிள்ளையான 
கண்ணனுக்கும்‌, அவனுடைய அத்தையான குந்தியின்‌ பிள்ள 
யான அர்ஜுனனுக்கும்‌, உறவைச்‌ சொல்லுகையாலே இளமை 
தொடங்கி இருவருக்கும்‌ உள்ள ஸ்நேஹம்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. 
(மஹாத்மந: பார்த்தூஸ்ய ௪) சிறந்த அறிவுள்ள அர்ஜுனனுக்கும்‌ 
என்கையாலே தனது அறிவாலே அர்ஜுனன்‌ இளமை தொடங்கிக்‌ 
கண்ணனுக்கு அடியவனாயிருந்தவன்‌ என்று ஓணர்த்தப்படுகிறது, 
ச ருஷ்ணாம்ரயா: க்ருஷ்ணாபடிலா; க்ருஷ்லை நாத தாம்ச பாண்‌ ௪ஃவா;”” 
[பார த்ரோண 183-24] [கண்ணனையே சார்விடமாகவும்‌, படலமாக 
வும்‌, ஸ்வாமியாகவும்‌ கொண்டவர்கள்‌ பாண்டவர்கள்‌ ]என்று த்ரோ 
ணபர்வத்திலே இவ்விஷயம்‌ சொல்லப்பட்டது, '*றிஸ்யஸ்தே5ஹம்‌ 
மாதி, மாம்‌ த்வாம்‌ ப்ரபந்நம்‌' [கீதை 2-7] [உனக்கு நான்‌ 
றிஷ்யன்‌, உன்னைச்‌ சரணடைந்த என்னை நிடமிப்பாயாக] என்று 
கீதையின்‌ தொடக்கத்தில்‌ அர்ஜுனனே இதைக்‌ கூறினானன்‌ றோ, 
(ரோமஹர்ஷணம்‌ அத்்‌,பு,கம்‌ இமம்‌ ஸம்வா தம்‌) பேராச்சரிய 
மாயிருக்கையா லே மயீர்க்கூச்‌ செறியவைப்பதாயிருக்கும்‌ இந்தக்‌ 
கலந்துரையாடலை. (இ: ou அங்ரெளஷம்‌) நடந்த இந்த ஸம்‌ 
வாதத்தை நடந்தபடியே கேட்டேன்‌. அதில்‌ என்னால்‌ கேட்கப்‌ 
படாத அம்சம்‌ இஃலை என்று கருத்து. இதனால்‌ இவன்‌ உள்‌ 
னதை உள்ளபடி கண்டவன்‌ என்று உணர்த்தப்டடுகிறது. 
(இதி அஹம்‌ இமம்‌ அம்ரெளலம்‌) உனக்குச்‌ சொன்ன 
ரீதியிலேயே இந்த ஸம்வாதத்தை நான்‌ கேட்டேன்‌ என்றும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, இதனால்‌ கண்டதைக்‌ கண்டபடியே 
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ச5. வ்யாஸப்ரஸாதராத்‌ ஸ்ருதவாந்‌ ஏதத்‌ குஹ்ய 
மஹம்‌ பரம்‌ | 

யோகம்‌ யோகேற்வராத்‌ க்ருஷ்ணாத்‌ ஸாக்ஷாத்‌ 
கதுயதஸ்‌ ஸ்வயம்‌ (| 
வ்யாஸ ப்ரஸாதளத்‌ -- வியாஸருடைய அருளாலே, 
(தி,வ்யமான கண்ணையும்‌ செவியையும்‌ பெற்று) ஏதத்‌ — 
இந்த, பரம்‌ - மேலான, குஹ்யம்‌ யோகம்‌ -- யோகம்‌ 
எனப்படும்‌ ரஹஸ்யத்தை, ஸ்வயம்‌ கதவத; யோகேங்வராத்‌ . 
க்ருஷ்ணாத்‌ - நேரே பேசிய கல்யாண குணங்கள்‌ நிறைந்த 
கண்ணனிடமிருந்து, அஹம்‌ - நான்‌, ஸாக்ஷாத்‌ ஸ்ருதவாந்‌— 

நேரே கேட்டேன்‌, 


25. சீரார்‌ ங்கள்‌ வக்‌ மிக்குமர்மத [மைக்‌ 
ஏரார்‌ மறை பொருளா மியோகத்தைம்‌ -- பேராண்‌ 
கண்ணனவன்‌ ருனே கருத்தோ டூரைத்தருள 
வெண்ணமுடன்‌ கேட்டேனா னிங்கு . 
சீரார்‌ வியாதன்‌ திருவருளால்‌ -- சிறப்புமிக்க வேத 

வியாஸருடைய பேரருளாலே (திவ்யமான கண்ணையும்‌ 

செவியையும்‌ பெற்று), மிக்கு உயர்ந்த ஏரார்‌ மறை பொரு 
ளாம்‌ இயோகத்தை - மிகவும்‌ உயர்ந்த சிறந்த ரஹஸ்யப்‌ 
பொருளான யோகம்‌” எனப்படும்‌ இந்த சாஸ்திரத்தை, 
பேராண்மை கண்ணன்‌ அவன்தானே கருத்தோடு உரைத்‌ 
கருள- ஸர்வேம்வரத்வம்‌ முதலான கல்யாணகுணங்களை 
உடைய கண்ணன்‌ தானே மனமொன்றிக்கூற, நான்‌ 

(ஸஞ்ஜயனாகிற) நான்‌, இங்கு -— இவ்விடத்தில்‌, எண்ண 

மூடன்‌ கேட்டேன்‌ - பொருளுணர்ந்து கேட்டேன்‌. 


சொல்லுபவன்‌ ஸஞ்ஜயன்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது, உள்‌ 
ளதை உள்ளபடி காண்பதும்‌, கண்டதைக்‌ கண்டபடி சொல்லு 
வதுமாகிற ஆப்தலக்டிணம்‌ ஸஞ்ஜயனிடம்‌ நிறைந்திருக்கிறது 
என்று கருத்து. 74. 
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(8. இந்த ஸம்வாதத்தை இப்படி நான்‌ கேட்டது வியாஸ 
ருடைய பேரருளாலே என்று கூறுகிறான்‌ ஸூஞ்ஜுபன்‌. (வ்யாஸ 
ப்ரஸாதராத்‌?) வியாஸருடைய அருளாலே, இங்கு வியாஸர்‌ 
செய்த அருளானத . இவனுக்கு தின்யமான கண்ணையும்‌ 
(பார்க்கும்‌ சக்தியையும்‌), செவியையும்‌ (கேட்கும்‌ சக்தியையும்‌ ) 
கொடுத்து, தேவர்களாலும்‌ காண்பரியதான விற்வரூபத்தைக்‌ 
காண வைத்ததும்‌, வெகுதூரத்தில்‌ நடந்த ஸம்வாதத்தைக்‌ காண 
வும்‌, கேட்கவும்‌ வைத்ததுமே யாகும்‌. கலக்கத்தை நீக்குவதையும்‌ 
“ப்ரஸாதம்‌” என்று சொல்லலாமா யினும்‌, அது இங்கு பொருந்தா 
தாகையாலே, திவ்யமான கண்ணையும்‌ செவியையும்‌ அளித்த 
தையே “ப்ரஸாத மாப்‌,தத்திற்குப்‌ பொருளாகக்‌. கொள்ள 
வேண்‌ டும்‌, அர்ஜுனனுக்கு விம்வரூபதரிசன த்தின்‌ பேரது 
திவ்ய சக்ஷாஸ்ஸைக்‌ கண்ணன்‌ அருளியதுபோலே, ஸஞ்ஹு 
ய்னுக்கும்‌ வியாஸருடைய அருளாலே திவ்யமான கண்ணும்‌ 
செவியும்‌ கிடைத்தன என்று கொள்ளவேணும்‌. இங்கு ஈதி.வ்யம்‌” 
என்றது அப்ராக்ருதமன்று, மற்றவர்களால்‌ காணவும்‌ கேட்கவும்‌ 
ஒண்ணாததைக்‌ காண்பிக்கவும்‌ கேட்பிக்கவும்‌ வல்லது என்றே 
இடியய மாப்‌ரதரல்துக்குப்‌ பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (ஏதத்‌ பரம்‌ 
குஹ்யம்‌ யாகம்‌) இற்குப்‌ பரமரஹஸ்யமான யோகம்‌ எனப்படும்‌ 
கீதா ம்ரஸ்த்ரத்தை, (பரம்‌ குஹ்யம்‌ ஸ்ருதனாத்‌) பரம ரஹஸ்ய 
மான இந்த அர்த்தத்தை அதைக்‌ கேட்கத்‌ தருூதியில்லா தவனா 
மிருந்த போதிலும்‌ வியாஸமுடைய அருளாலே கேட்கப்‌ பெற்றேன்‌ 
என்று கருத்து யாரிடமிருந்து கேட்டது எனில்‌; | (யோகேச 
்வராத்‌ கீருஷ்ணாத்‌) ஜூஞாநம்‌, படலம்‌, ஐம்வர்யம்‌, வீர்யம்‌, ராக்தி, 
தேஜஸ்‌ முதலான கல்யாண குணங்களை ஆள்பவனான கிருஷ்ண 
னிடமிருந்து கேட்டேன்‌. இங்கு (யோகி! மப்தம்‌ கல்யாணகுண 
யோகத்தை (சேர்த்தியைக்‌) குறிக்கிறது, **ஏதாம்‌ விபூ,திம்‌ 
யோகம்‌ ச”! [கீதை (0--7] என்றவிடத்திலும்‌ யேசக.மாப்தஃம்‌ 
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அத்யு,தம்‌ 1 
கேறவார்ஜுாநயோ: புண்யம்‌ ஹ்ருஷ்யாமி ௪ 


முஹார்முஹு: ॥ 


ராஜந்‌ - திருதராஷ்ட்ர மஹாராஜனே! கேபாவார்‌ 
ஜாநயோ: -— கேசவனுக்கும்‌ அர்ஜுநனுக்கும்‌ இடையில்‌ 
நிகழ்ந்த, இமம்‌ புண்யம்‌ அத்யுதம்‌ ஸம்வாதம்‌- இந்தப்‌ 
புனிதமாய்‌ ஆச்சர்யமான கலந்துரையாடலை, ஸம்ஸ்ம்ருத்ய 
ஸம்ஸ்ம்ருத்ய -- நினைக்கும்தோறும்‌, முஹு$முஹு:- மறு 
படியும்‌ மறுபடியும்‌, ஹ்ருஷ்யாமி ௪ — நான்‌ பேரானந்த 
மடைகிறேன்‌. 


கல்யாணகுணச்‌ சேர்த்தியைக்‌ குறித்ததன்‌ மர. (ஸ்வயம்‌ கதய து 
க்ருஷ்ணாத்‌ ப்ருதம்‌) கண்ணன்‌ நேரே சொல்லக்‌ கேட்டேன்‌. பிறர்‌ 
மூலம்‌ சொல்லியனுப்பக்‌ கேட்டதில்லை அவனே சொல்லக்‌ கேட்டது 
என்று கருத்து. இதனால்‌ வக்த்ருவைலக்டிண்யம்‌ (சொல்லு 
கிறவனின்‌ சிறப்பு) உணர்த்தப்படுகிறது, “பஞ்சராத்ரஸ்ய 
க்ருத்ஸ்நஸ்ய வக்தா நாராயண: ஸ்வயம்‌ [பதர மரந்தி.மோ௯டி 
959-60] [பாஞ்சராத்ர மாஸ்த்ரம்‌ முழுவதையும்‌ பகவான்‌ 
நாரயணன்‌ நேரே சொன்னான்‌] என்ற இடத்தில்‌ போலே, 
(ஸாக்ஷாத்‌ அஹுபமர்ருதவாத்‌) நான்‌ நேரே கேட்டேன்‌, “இமம்‌ 
விவஸ் வதே யோகம்‌ ப்ரோக்தவாந்‌ அஹம்‌”? (கீதை 4-1] 
[ இந்தக்‌ கர்ம யோசு;த்தை நான்‌ ஸூர்யனுக்கு முதலில்‌ உபதேசித்‌ 
தேன்‌ ] என்றவிடத்தில்‌ பகவானுடைய யிஷ்யனாகச்‌ செல்லப்‌ 
பட்ட எட்‌ 9ர்மனிட மிருந்தோ, அல்லது கண்ணானிடமிருந்து 
கீரதையைக்‌ கேட்ட அர்ஜுனனிடமிருந்தோ நான்‌ இதைக்கேட்க 
வில்லை, கண்ணனிடமிருந்து நேரே கேட்டேன்‌ என்று கருத்து, 
அன்றிக்கே, *வெகுதாரத்திலிருந்த போதிலும்‌ நேரே கேட்டேன்‌” 
என்றும்‌ கருத்துரைக்கலாம்‌., 76. 
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76 மன்னானா கேசலனும்‌ பாண்டவனும்‌ வார்த்தையினைச்‌ 
சொன்னனா நானிணையுந்‌ தோறெல்லா- மின்னவா 
றென்னவொ ண்ணா தற்புதமா யேல்இன்ற புண்ணியமாம்‌ 
பன்ன வகப்‌ மாவன்‌ பயின்று. 


மன்னவா--இருதராஷ்ட்ர மஹாராஜனே! இன்னவாறு 
சான்னவொண்ணாது அற்புதமாம்‌ - இப்படிப்பட்டது என்று 
சொல்லமுடியாதபடி ஆச்சர்யமாயிருப்பதாய்‌, ஏல்‌8ன்ற 
புண்ணியமாய்‌ - பாவனத்தன்மைப்‌ பொருந்தியதான, கேச 
வனும்‌ பாண்டவனாும்‌ வார்த்தையின்‌ சொன்னவா -- கேசவ 
னும்‌ பாண்டவனும்‌ வார்த்தை பேசிய கலந்துரையாடலை, 
நினையும்‌ தோறெல்லாம்‌ -- நினைக்கும்‌ போதெல்லாம்‌, 
நான்‌ நான்‌. பயின்று- மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌, யன்ன 
உகப்பா வன்‌ மிகவும்‌ ஆனற்தமடைவேன்‌, 


76. இந்த ம்லோகத்தால்‌ *இந்தக்‌ கேசவார்ஜுந ஸம்வாதம்‌ 
பேராச்சரியமாகவும்‌ பேரானந்தத்தை விளாப்பதாகவம்‌ இருந்தது” 
என்கிறான்‌ ஸஞ்ஜயன்‌. (ராஜந்‌) திருதராஷ்ட்ர மகரராஜனே! 
(புண்யம்‌ அத்பு,தம்‌ கேரவார்ஜுநயோச இமம்‌ ஸம்வாதஹம்‌ ஸம்‌ 
ஸ்ம்ருத்யஸம்ஸ்ம்ருத்ய) கேசஉனுக்கும்‌ ஆர்ஜுநனுக்கும்‌ இடையே 
நிகழிந்ததாய்‌, கேட்கும்போதே கேட்பவனை மிகவும்‌ பரிசுத்தப்படுத்‌ 
துவதாய்‌, சொல்லரலும்‌ பொருளாலும்‌ பேரரச்சரியத்தை விளைப்ப 
தான இந்த ஸம்வாதத்தை நினைக்குந்தோறும்‌. (பண்யம்‌) கேட்‌ 
பவனுக்கும்‌ இது பெரும்‌ பயனை விளைப்பது என்பது 70 71 வது 
ஙலேோகங்களில்‌ விளக்கப்பட்டது. (முஹுர்முஹு; ஹ்ருஷ்யாமி 
௪) “அப்படிப்‌ புண்யமாயிருக்கையாலும்‌ அத்பு,தமாயிருக்கையா 
லும்‌ இதை நினைக்கும்‌ போதெல்லாம்‌ நான்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ 
பேரானந்தப்படுகிறேன்‌' என்று திறாதராஷ்ட்ரனுக்கு ஸஞ்ஜயன்‌ 
கேசவார்ஜுன ஸம்வாதடித்தின்‌ பெருமையை உணர்த்துகிறான்‌ 76. 
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| ந 77. தச்ச ஸம்ஸ்ம்ருத்ய ஸம்ஸ்ம்ருத்ம ரூபம்‌ அத்யத்பு,தம்‌ 
| ஹரே: | 
விஸ்மயோ மே மஹாந்‌ ராஜந்‌ ஹ்ருஷ்யாமி ச புந:புந: ர 


ராஜந்‌ - திருதராஷ்டிரமஹாராஜனே! ஹரே: தத்‌ அத்‌ 
யத்‌பு,தம்‌ ரூபம்‌- கண்ணனுடைய அந்தப்‌ பேராச்சரியமான 
விஸ்வரூபத்தை, ஸம்ஸ்ம்ருத்ய ஸம்ஸ்ம்ருத்ய ச நினைக்கும்‌ 
தோறும்‌, மே -- எனக்கு, மஹாந்‌ விஸ்மய: - பெரு 
| வியப்பு (உண்டாகிறது), புந:புந: ஹ்ருஷ்யாமி ௪ - மறு 
| படியும்‌ மறுபடியும்‌ பேரானந்தமும்‌ அடைகிறேன்‌. 
வன்ன லல்வண்ைனில்ஸ்ப்‌ அக, 
77. ஆங்குமிக வற்புதமா மண்ணால்‌ வடிவினையு 
மீங்குநின தோறு மெழவியபபா -யோங்கு 
முகப்புமிகு மேன்மேலு முற்றென்‌ றுரைத்தான்‌ 
மிகப்புகழ்சேர்‌ சஞ்சயன்றான்‌ மிக்கு. | (| 
| . .. ஆங்குமிக ௮ற்புதமாம்‌- போர்க்களத்திலே பேராச்சரிய 
| மாகக்‌ காட்சியளித்த, அண்ணல்‌ வடிவினயும்‌' - கண்ண 
னுடைய விங்வரூபத்தையும்‌, ஈங்கு நினதோறும்‌- இவ்‌ 
ளிடத்திலிருந்து நினைக்கும்‌ போதெல்லாம்‌, எழ வியப்பாய்‌ 
| ஒங்கும்‌ -- மிகுந்த வியப்பு (எனக்கு) ஓங்கிநிற்கும்‌; மேன்‌ 
மேலும்‌ உற்று உகப்பு மிகும்‌ -- மேன்மேலே வளர்ந்து 
ஆனந்தம்‌ மிகுதியாகும்‌, என்று--என்று,.. மிகப்‌. புகழ்‌ 
| சேர்‌ சஞ்சயன்‌ தான்‌ - மிகவும்‌ புகழுடைய்‌ ஸஞ்ஜயன்‌, 
மிக்கு உரைத்தான்‌ உறுதியாகக்‌ கூறினான்‌. 
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17 இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ விம்வரூபதரிசனத்தினால்‌ தனக்கு 
விளைந்த வியப்பையும்‌ ஆனந்தத்தையும்‌ கூறுகிறான்‌ ஸஞ்ஜயன்‌, 
(ஹரே: தத்‌ அத்யத்ிபு,தம்‌ ரூபம்‌) கண்ணனுடைய அந்தப்‌ 
பேராச்சரியமான உருவத்தை, *அத்யத்டிபு,தம்‌'என்று அடைமொழி 
யிடுகையாலும்‌, அதனால்‌ பெருவியப்பும்‌ ஆனந்தமும்‌ உண்டாவ 
தாகக்‌ கூறுகையாலும்‌, கண்ணனுடைய சாதாரண ரூபத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ பேராச்சரியத்தை விளைக்கக்கூடியதாய்‌, '*ஸஐஸ்வரம்‌ 
ரூபம்‌” [கீதை 11-3] என்று அர்ஜுனனால்‌ குறிக்கப்பட்டதான 
விர்வரூபமே இங்கு சொல்லப்படுகிறது என்று விளங்குகிறது, 
(ஸம்ஸ்ம்ருத்ய ஸம்ஸ்பருத்ய) மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ நினைக்குந்‌ 
தோறும்‌, ற்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ சொன்னபடி பேரானந்தத்தை 
வீனளைக்கையாலே என்னால்‌ நேரே காணப்பட்ட அந்த ரூபத்தை 
மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ நினைக்க வேண்டியிருக்கிறது என்று கருத்து, 
(மே மஹாந்‌ விஸ்மய:) எனக்குப்‌ பெரிய வியப்பு உண்டாகிறது. 
(புற: புந: ஹ்ருஷ்யாமிச) சென்ற ம்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி 
இந்த ஸம்வா தத்தை நினைத்துப்‌ பேரானந்தத்தை அடைந்ததற்கு 
மேலே, இந்த விஸ்வரூபத்தை நினைத்து மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ பேரா 
னந்தமடைகிறேன்‌, (ராஜந்‌!) திருதராஷ்டிர மஹாராஜனே! 
உனக்கு உசாத்துணேயாக இருந்ததால்‌ நான்‌ பெற்றபேறு இது 
என்று கருத்து. 77 
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இத்த 78. யத்ர யோகேஷஸற் வர: க்ருஷ்ணோ யத்ர பார்த்தே 


| த,நுர்த,ர:। 
தத்ர ஸ்ரீர்விஜயோ பூ,திர்த்‌/ருவா நீதிர்மதிர்மம ॥ 


இதி ஸ்ரீமத்ப, கதவத்‌; த ரஸு. உபநிஷத்ஸு மோக்ஷ 
ஸந்ந்யாஸயோகேரா நாம அஷ்டாத,ஸோ$த்‌,யாய: [18] 


யத்ர-- எவ்விடத்தில்‌, யோகேஸ்வர:--சிறப்புக்களையெல்‌ 
லாம்‌ ஆள்பவனான, க்ருஷ்ண: - கண்ணன்‌ (இருக்கி 
ருனோ), யத்ர--எவ்விடத்தில்‌, த.ூறநுர்தர:--வில்லை ஏற்‌ 
திய, பார்த்த அர்ஜுனன்‌ (இருக்கிறானோ), தத்ர அவ்‌ 
விடத்திலேயே, ஸீ:  எல்லாச்செல்வமும்‌, விஜய: -வெற்றி 
யும்‌. பூதி: - வைபவங்களும்‌, நீதி: - தர்மமும்‌, தருவா 
நிலையாக (உள்ளன என்பது), மம மதி: - என்கருத்தாகும்‌. 


78. எவ்விடத்தான்‌ யோகத்துக்‌ கீசனாங்‌ கண்ணன்றான்‌ 
எவ்விடத்தான்‌ வில்லேந்‌ தெழில்‌ விசைய- னவ்விடத்தே 
வாய்ந்த திருவிசையம்‌ வாழ்வுவள நீதிதிட 
மேய்ந்தனவென்‌ ந>ேமதிப்பன்‌ யான்‌. 


யோகத்துக்கு ஈசனாம்‌ கண்ணன்தான்‌ எவ்விடத்தான்‌ -- 
சிறப்புக்கள்‌ அனைத்தையும்‌ ஆள்பவனான கண்ணன்‌ எவ்‌ 
விடத்திலிருக்கிறானோ, வில்‌ ஏந்து எழில்‌ விசையன்‌ எவ்விடத்‌ 
தான்‌ வில்லை ஏந்திய அழகிய அர்ஜுனன்‌ எவ்விடத்தில்‌ 
இருக்கிறானோ. அவ்விடத்தே - அந்த இடத்திலேயே, 
வாய்ந்த திரு - பொருந்தி நிற்கும்‌ செல்வம்‌, விசையம்‌ -- 
வெற்றி, வாழ்வு வளம்‌ -- வாழ்க்கை நலன்கள்‌, நீதி 
தர்மம்‌ (ஆகியவை), திடம்‌ ஏய்ந்தன--உறுதியாகப்பொருந்தி 
நிற்கின்றன, என்றே-- என்றே, யான்‌ மதிப்பன்‌ -- நான்‌ 
எண்ணுகிறேன்‌. 
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78 தன்‌ பிள்ளையான துரியோதனனின்‌ வெற்றியை விரும்பி, 
“மாமகா: பாண்டஹலாஙம்சை வகிமகுர்‌ வத?” [கீதை1- 1 ][என்பிள்ளை 
களும்‌ பாண்டுவின்‌ பிள்ளைகளும்‌ என்ன செய்தார்கள்‌ ] என்று 
கேள்வி கேட்ட திருதராஷ்டிரன்‌, **அர்தேரக்தா: குருபாஞ்சரலா:'* 
[குருநாட்டைச்‌ சேர்ந்தவர்களும்‌, பாஞ்சால நாட்டைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ 
சளும்‌ பாதி சொன்னால்‌ புரிந்து கொள்வார்கள்‌ ] என்கிறபடியே 
குருதாட்டைச்‌ சேர்ந்தவனாகையாலே, தன்‌ கருத்தை உள்ள 
டக்கிப்‌ பாதி சொன்னாலே புரிந்து கொள்வானென்று கருதி, 
சென்ற. ங்லேோகங்களிலே கிருஷ்ணார்ஜான ஸம்வாதும்‌ அற்புத 
மானது, புண்யமானது என்றெல்லாம்‌ சோல்லுவதன்‌. கூலம்‌ 
வெற்றி அர்ஜுனனுக்கே' என்று ஸஞ்ஜயன்‌ திருதராஷ்டிரனுக்கு 
உணர்த்தினான்‌. வெளிக்குருடாயிருப்பதோடன்றியில்‌ பின்னைப்‌ 
பாசத்தாலே உட்குருடாயும்‌ இருந்தபடியாலே, அதை திருதராஷ்‌ 
டிரன்‌ புரிந்துகொள்ளவில்லை, அதனால்‌ கேள்விக்கு வெளிப்படை 
யரக “பல சொல்லியென்‌! கண்ணனும்‌ அர்ஜுனனும்‌ இருக்கு 
மிடத்திலேயே வெற்றி முதலான எல்லாம்‌ நிலையாய்‌ இருக்கும்‌'' 
என்று பதில்‌ சொல்லுகிறான்‌ ஸஞ்ஜயன்‌ இந்த ம்லோகத்தில்‌, 
(யத்ர) எந்தப்‌ பக்ஷத்தில்‌. (மீயாகே,ளல்்‌ வர: க்ருஷ்ண) யோகேஷம்‌ 
உரனான கண்ணன்‌ இருக்கிருனோ; 7ம்‌ ஸ்லோகம்‌ கண்ணன்‌ 
ஆப்தர்களில்‌ தலை சிறந்தவன்‌ என்று சொல்லுமிடமாகையாலே 
அங்கு யோகே.ற்ஙர”? பதத்திலுள்ள “யோக? பாப்‌, தம்‌ 
ஜ்ஞானம்‌ முதலான கல்யாண குணச்சேர்த்தியைக்‌ கூறுவதரகப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது, இங்கு கண்ணனிருக்கும்‌ இடத்திலேயே 
வெற்றி முதலான எல்லரம வந்து சேரும்‌ என்று கூறுமிடமாகை 
யாலே, அதற்கு அநுகுணமாக “யே கேண்வர?' மப்,தத்திலள்‌ ள 
யோக?” பதம்‌, உலகில்‌ பலவிதமான ஏற்றத்தாழ்வுகளையுடைய 
சேதநாசேதநப்‌ பொருள்களில்‌ அமைந்துள்ள சிறட்புக்களைக்‌ 
குறிப்பதாய்‌, *யேோகேண்வர'” மப்‌;த;ம்‌ அந்தச்‌ சிறப்புக்களனைத்‌ 
தையும்‌ ஆள்பவன்‌ கண்ணன்‌ என்று உணர்த்துகிறது. தன்னை 
யொழிந்த எல்லாப்‌ பொருள்களின்‌ ஸ்வரூபம்‌ (ஸத்தை). ஸ்திதி 
(வாழ்வு); ப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்திகள்‌ ஆகிய அனைத்தும்‌ தன்‌ 
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ஸங்கல்பத்தாலே ஆம்படி இருப்பவன்‌ என்று கருத்து, (க்ருஷ்ண?) 
இந்த யோகேண்வானாயிருக்கும்‌ பெருமை பரநிலையில்‌ மாத்திர 
மன்று; வஸுதேகணனின்‌ பிள்ளையான கிருஷ்ணனாக அவதரித்த 
போதும்‌ உண்டு என்று கருத்து. (யத்ர பார்த்தே த,நுர்த,ர£) 
எவ்விடத்தில்‌ வில்லேற்தியவனான .பார்த்தன்‌ இருக்கிறானோ. 
(பார்த்தட£) ப்ருதைத எனப்படும்‌ குந்தியின்‌ பிள்ளை; அத்தையின்‌ 
பிள்ளையரகையாலே கண்ணனுடைய அன்புக்கு இலக்கானவன்‌ 
என்று உணர்த்தப்படுகிறது. : !*பார்த்துஸ்யச௪ மஹாத்மந£:* 
என்று 74 வது ஸ்லோகத்தில்‌ செரல்லியபடியே பேரறிவாளனாகை 
காலே கண்ணனுடைய திருவடியிணையைப்‌ பற்றி நிற்பவன்‌ 
என்னும்‌ பொருளும்‌ இங்கே உணர்த்தப்படுகிறது, (தந்றுர்தழு) 
வில்லேந்தியவன்‌, '*விஸ்ருஜ்ய ஸாரம்‌ சாபம்‌?” [கீதை 1-47] [அம்‌ 
போடு கூடிய வில்லைக்‌ கைவிட்டு] என்றுகைவிட்ட காண்டீபவில்லை, 
கண்ணன்‌ கீதோபதேசம்‌ செய்தபிறகு கைக்‌ கொண்டுவிட்டான்‌ 
என்று - கருத்து, கண்ணனையும்‌ அர்ஜுனனையும்‌ சேர்த்துச்‌ 
சொல்லுகையாலே, (உன்‌ பிள்ளையான துரியோதனனைப்போலே 
அஸாரமான யாதவஸேனையைக்‌ கண்ணனிடமிருந்து ' வேண்டிப்‌ 
பெறாமல்‌, பரமாத்மாவான கண்ணனையே துணையாகக்‌ கொண்ட 
வன்‌ அர்ஜுனன்‌” என்று உணர்த்துகிறான்‌ ஸஞ்ஜயன்‌, (தத்ர) 
அவ்விடத்திலேயே, பாண்டவர்களுக்கே வெற்றி என்று முகத்தில்‌ 
அறைந்ததுபோலே சொல்லாமல்‌, தகாக்ஷிண்யத்தாலே *அவ்விடத்‌ 
தில்‌? என்று சொல்லுகிறான்‌. (ஸ்ரீ!) செல்வம்‌; ராஜ்யர்‌ முதலான 
பேராக்‌, யங்களின்‌ ஸம்ருத்‌;தியைச்‌ சொல்லுகிறது, (விஜய?) 
வெற்றி; எதிரிகளை அழித்து வெற்றி கொள்ளுதல்‌, (பூதி) 
ஐஸ்ஈர்யம்‌; “விபூ4தீர்‌ பூதிரைஸ்வர்யம்‌”” [( அமரகோமம்‌ 1 ] 
என்னும்‌ நிகண்டு காணத்தக்கது, பல புருஷர்களை ஆளும்‌ 
திறமையை இங்கு ஐஸ்வர்ய மப்‌தர்‌ சூறிக்கிறது ஆகையால்‌ 
ஸ்ரீ” பப்‌,த;த்தோடு புனருக்தியில்லை, அன்‌ றிக்கே, “ஸ்ரீ” றாப்‌$தடத்தால்‌ 
சொல்லப்பட்ட பேராக்‌,ய ஸம்ருத்ததி,யின்‌ அபிவிருத்தி பூதி! 
ஈப்,த;தத்தால்‌ சொல்லப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, (நீதி:) ராஜ 
நீதியைச்‌ சொல்லும்‌ அர்த்த, ராஸ்த்ரங்களால்‌ உண்டாகும்‌ 
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அரசன்‌ செய்ய வேண்டிய கடமைகளில்‌ உறுதியைக்‌ குறிக்கிறது. 
அல்லது ஸமாஸ்த்ரங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட அறத்தின்‌ வழியில்‌ 
நிற்பதைக்‌ குறிப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. (த்ருவா) இவையெல்‌ 
லாம்‌ கண்ணனும்‌ அர்ஜுனனும்‌ சேர்ந்திருக்குமிடத்‌ திலேயே 
தியரா யிருக்கும்‌ என்று கருத்து உன்‌ பிள்ளைகளும்‌, அவர்‌ 
களுடைய துணைவர்களும்‌ ராஜதற்திரத்தில்மிக்கவர்கனாய்‌, கவன த்‌ 
தோடு ஸாமம்‌, தானம்‌, பெறுதும்‌, தண்டம்‌ என்னும்‌ நால்வகை 
உபரயங்களைப்‌ பயன்‌ படுத்தினாலும்‌ செல்வம்‌ முதலானவைகள்‌ 
பாண்டவர்களை விட்டு அசையாமலிருக்கும்‌ என்று கருத்து. 
(மதிர்‌ மம) இது என்னுடைய உறுதியான கருத்து. உனக்கு, 
இவ்விஷயத்தில்‌ உறுதியில்லாதிருந்தபோதிலும்‌ எனக்கு இதில்‌ 
உறுதியுண்டு என உணர்த்துகிறான்‌. *ம்ருணு ராஜற்‌ ந தே வித்யா 
மம வித்யா ந ஹீயதே | வித்யாஹீநஸ்தமோத்னஸ்தோ நாபி, 
ஜாநாஸி கேறவம்‌ (...மாயாம்‌ ந ளேவே பய,த்ரம்‌ தே ந வ்ருத;ச 
சூரர்மமாசரே | மஈத்தபடாவம்‌ கதேோ பக்த்யா மரஸ்த்ராத்த 
கேத்தி ஜநார்தறம்‌।'” 6 பரார-உத்யோ 88-2, 8] [உலகை 
யாளும்‌ அரசனே! எனக்கு ப்‌,ரஹ்ம ஜ்ஞானம்‌ குறைவற உள்ளது. 
உனக்கு அது இல்லை, ப்ரஹ்ம ஜ்ஞானமில்லாமையாலே தமோ 
குணத்திற்கு வசப்பட்டுக்‌ கேசவனை நீ அறிகிறாயல்‌&ை......(நான்‌ 
உன்னைப்போல்‌) வஞ்௪னையைக்‌ கைக்கெரள்ளுவதில்லை. உனக்கு 
மங்களம்‌ உண்டாகுக. (உன்னைப்போல்‌) வீணான தர்மத்தை 
நான்‌ அனுஷ்டிப்பதில்லை, பரிசுத்தமான ஸ்வபாவத்தையுடைய 
வனாய்‌, படக்தியினாலும்‌ மாஸ்த்ரத்தினாலும்‌  ஜனார்த்தனனை 

அறிகிறேன்‌ நரன்‌ ] என்று ஸஞ்ஜயன்‌ சிமசரஞ்கசா$ குறித்துச்‌ 
சொன்னைன்।>ோ. 76. 


யர்‌ கிருஷ்ணஸ்வாமி தாஸன்‌ 
இயற்றிய கிதாவ்யாக்யானத்தில்‌ பி 
பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ மா* 
விவரணம்‌ நிறைஷற்றது. ல்‌ 
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(பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ ஸாரத்தைக்கூறும்‌ பாசுரம்‌) 


தன்மைக்‌ கருமந்‌ தகுகுணத்தின்‌ றூய்மையுட 

னன்மை பயில்சார நன்கநியத்‌-- தொன்மைப்‌ 

_யரமனருள்‌ கீதைப்‌ பதினெட்டா மோத்தாஞ்‌ 

சரமமுரைத்‌ தோர்ந்ததிது தான்‌. 

தன்மைக்கருமம்‌ மூவகைப்‌ பரித்யாகத்துடன்‌ செய்‌ 
யப்படும்‌ கர்மயோகம்‌ மோக்ஷோபாயமாயிருக்கும்‌ என்ப 
தையும்‌, தகுகுணத்தின்‌ தூய்மையுடன்‌ - ஸத்வ குணம்‌ 
துயதாகையாலே கைக்கொள்ளத்தக்கது என்பதையும்‌, 
நன்மை பயில்‌ சாரம்‌ -- கீதா ஸாஸ்த்ரத்தின்‌ ஸாரமான 
ப,க்தி ப்ரபத்திகளே நன்மையளிப்பவை என்பதையும்‌, 
நன்கு அறிய -- நன்றாக அறியும்படியாக, தொன்மைப்‌ 
பரமன்‌ அருள்‌ கீதை பதினெட்டாம்‌ ஓத்தாம்‌ சரமம்‌ -- பழை 
யோனான கிருஷ்ண பரமாத்மா அருளிய கீதையின்‌ பதி 
னெட்டாவது கடைசி அத்தியாயம்‌,உரைத்து ஓர்ந்தது இது 
தான்‌ உரைத்து நிச்சயித்தது இதுவேயாகும்‌. 

வாதிகேஸரி ஜீமாற்‌ அருணிமா யகவத்கிதை 
வெண்பாவில்‌ பதினெட்டாம்‌ 
அத்தியாயம்‌ முற்லிற்றூ, 
த்நுத்ய வூட்கத்தின்‌ ஸாரப்பொருள்‌ 

உடலுயிரின்‌ றன்மை யுறுகுணத்தின்‌ பன்மை 

யிடரிலெழி லீசன்ற னேற்றந்‌ திடவசுரர்‌ 

தேவ ரியல்வுகுணஷஞ்‌ சேர்கருமஞ்‌ சார்ந்தமர்வு 

மாவனபின்‌ னாறேோத்‌ தமர்ந்து. 

உடல்‌ உயிரின்‌ தன்மை -- உடல்‌ உயிர்‌ ஆகியவற்றின்‌ 
தன்மைகள்‌, உறு குணத்தின்‌ பன்மை- உடலில்‌ சேர்ந்தி 
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ருக்கும்‌ குணங்கள்‌ மூன்றாயிருக்கை, இடரில்‌ எழில்‌ ஈசண்‌ 
தன்‌ ஏற்றம்‌-- குற்றமற்ற நன்மைகளையுடைய ஈசனுடைய 
பெருமைகள்‌, இட அசுரர்‌ தேவர்‌ இயல்ஷு - (ஒவ்வொரு மனி 
தனை) உறுதியாகப்‌  பற்றிநிற்கும்‌ அசுரத்தன்மையும்‌ 
தேவத்தன்மையும்‌, சூணம்‌ சேர்‌ கருமம்‌ சார்ந்து அமர்வும்‌ 
ஆவன - குணத்துக்குத்‌ தக்க கருமமுடைய நாலுவர்ண 
மும்‌ ஆகியவற்றையும்‌, பின்‌ ஆறு ஒத்து அமர்ந்து -- கடை 
சியாக ஆறு பறக்க ஆல்‌ கொண்ட த்ருதீயஷட்கம்‌ 
கூறுகிறது, 


பகவத்கீதை வெண்பா பின்னுரை 
(வாதிகேஸரி ஜயர்‌) 
தூயகரு மங்களினாற்‌ சத்வமிக வுண்டாக்கி 
யேயவுணர்‌ வாலுயிரி னீறறிந்து-- மாயனிடை, 
முத்தியுறுஞ்‌ சிந்தை முயலாசை முன்பணியாற்‌ 
பத்தியுறல்‌ கீதைப்‌ பயன்‌. ப li, 


தூய கருமங்களினால்‌--புண்யகருமங்களால்‌, சத்வம்‌ மிக 
உண்டாக்கி - ஸத்வ குணத்தை மிகவும்‌ வளரும்படி செய்து, 
ஏய உணர்வால்‌ - அதனால்‌ உண்டான ஜ்ஞானத்தால்‌, 
உயிரின்‌ ஈறு அறிந்து- ஆத்மாவுக்கு முடிவான பயனைத்‌ 
தெரிந்துகொண்டு. மாயனிடை.. -- எம்பெருமானிடம்‌, 
முத்தி உறும்‌ சிந்தை- மோக்ஷத்தை விரும்பும்‌ மனத்தோடும்‌, 
முன்‌ பணியால்‌ முயல்‌ ஆசை - அவன்‌ திருமுன்பே கைங்‌ 
கர்யம்‌ செய்வதில்‌ விருப்பத்தோடும்‌, பத்தி உறல்‌ 
அவனிடம்‌ அன்பு செலுத்துதல்‌, கதைப்‌ பயன்‌. கீதையைப்‌ 
படித்ததின்‌ பயனாகும்‌. 


எவ்வறமுஞ்‌ சொல்லி. மிறுவாஞ்‌ சுலோகத்தாற்‌ 
செவ்வறமாந்‌ தன்சரணாச்‌ செப்புதலா--லவ்வறத்துத்‌ 
தான்துணையா மாயன்‌ றனித்துத்‌ தனையளிக்கும்‌ 
வான்றுணையா மென்றிருத்தல்‌ வாய்ப்பு, Ae 
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எவ்வற மம்‌ சொல்லி -- எல்லா மோக்ஷோபாயங்களை 
யம்‌ சொல்லி, இறுவாம்‌ சுலோகத்தால்‌ -- (ஸர்வதா 
மாந்‌ பரித்யஜ்ய' என்று தொடங்கும்‌) சரம ஸ்லோகத்‌ 
தால்‌, செவ்வறமாம்‌ தன்‌ சரணா செப்புதலால்‌ - உண்மை 
யான மோக்ஷோபாயம்‌ தன்னைச்‌ சரணடைவதே என்று 
கூறுகையால்‌ அவ்வறத்து -- கர்ம ஜ்ஞான ப,க்தி யோகுங்‌ 
களாகிற மோக்ஷோபாயங்களிலும்‌, தான்‌ துணையாம்‌ 
மாயன்‌ -- தான்‌ பலனளிப்பவனாயிருந்து கொண்டு உதவி 
புரியும்‌ எம்பெருமான்‌, தனித்த -—(அவ்வுபாயங்களில்லா 
விடினும்‌) தான்‌ தனியாகவே, தனை அளிக்கும்‌ -- (ஜீவாத்‌ 
மாவுக்குத்‌) தன்னைக்‌ கொடுக்கும்‌, வான்‌ துணையாம்‌ --பெரிய 
உபாயமாக இருப்பான்‌, என்று இருத்தல்‌ -என்று நினைத்து 
இருப்பது, வாய்ப்பு -_ நல்லது. 


நெஞ்சுட்‌ கலந்தென்னை நேர்நினத்து நூலிட்டுச்‌ 
செஞ்சுடர்சேர்‌ தாற்பரிய தீபத்தாற்‌--பஞ்சவர்தந்‌ 
தேர்ப்பாகன்‌ கீதைச்‌ சிறந்தபொருள்‌ காட்டினா 
னேர்ப்பாகு நன்றே மித்த: | த 9 


பஞ்சவர்தம்‌ தேர்ப்பாகன்‌ -- பஞ்சபாண்டவர்களில்‌ ஒரு 
வனை அர்ஜுனனுக்குச்‌ சாரதியாய்‌ இருந்த கண்ணன்‌, 
என்னை நெஞ்சுள்‌ கலந்து- என்னுடைய மனத்தில்‌ புகுந்து, 
நேர்‌ நினைத்து நூல்‌ இட்டு - என்னைத்தக்கவனாக . எண்ணி 
இந்நூலை எழுதச்‌ செய்து, செஞ்சுடர்‌ சேர்‌ தாற்பரிய .இபத்‌ 
தால்‌ - செவ்வையான பொருளோடு கூடிய (ஒளிமிக்க) 
தாத்பர்யமாகிற விளக்கால்‌, கதை சிறந்த பொருள்‌ காட்டி 
னான்‌ -- கீதையின்‌ சிறந்த பொருளை இவெளிப்படுத்தினான்‌ 
நேர்ப்பாகு நன்றே இனிது -- சாரதியாக இருந்து என்னை 
நேராகச்‌ செலுத்தியது நன்றாகவும்‌ இனிதாகவும்‌ உள்ளது. 
கதை 121 
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மாய னருள்கதை மன்னு பொருடன்னைத்‌ 
தூய பெரும்பூதூர்த்‌ தொன்முனிதன்‌--மேய 
தகையான்‌ மணவாள மாமுனிவன்‌ சொன்னான்‌ 


ரொகையாரும்‌ வெண்பாச்‌ சுரந்து. 4 


மாயன்‌ அருள்‌ கதை மன்னு; பொருள்‌ தன்னை - கண்‌ 
ணன்‌ அருளிய கீதையின்‌ உண்மையான பொருளை, தூய 
பெரும்‌ பூதூர்‌ தொன்முனிதன்‌ மேய தகையால்‌ -- பெரும்‌ 
பூதூரில்‌ அவதரித்த தூய்மைமிக்க யதிராஜரின்‌ பரம ௧௫௬ 
ணையாலே, தொகை ஆறும்‌ வெண்பாச்‌ சுரந்து--தொகுத்துக்‌ 
கூறும்‌ வெண்பாக்களாகப்‌ பாடி, மணவாள மாமுனிவன்‌ 
சொன்னான்‌ -- அழகிய மணவாளச்‌ சீயர்‌ சொன்னார்‌. 

சொட்டை மணவாளத்‌ தூய்முனிவன்‌ சொற்செய்த 

சட்ட மருவுந்‌ தமிழ்ப்பாவாற்‌-- கட்டெழில்சீர்க்‌ 

கோமா னருள்கீதை கூறும்‌ பொருளுணர்வார்‌ 

சீமா னடிசேர்வர்‌ சென்று. 0 

சொட்டை மணவாளத்‌ தூய்முனிவன்‌ சொற்செய்த-- 
சொட்டைக்குலம்‌ எனப்படும்‌ மடடமர்ஷண கோத்திரத்தில்‌ 
உதித்த அழகிய மணவாளச்சீயர்‌ இயற்றிய, சட்டம்‌ மரு 
வும்‌ தமிழ்ப்பாவால்‌ - இலக்கண விதிகளுக்கு உட்பட்ட 
தமிழ்ப்பாட்டால்‌, கட்டு எழில்‌ ர்‌ கோமான்‌ அருள்‌ ஒதை 
கூறும்‌ பொருள்‌ உணர்வார்‌ - முழுவதும்‌ அழகு நிறைந்த 
கண்ணனருளிய கீதை சொல்லும்‌ பொருளை அறிபவர்‌ 
கள்‌, சீமானடி -- அந்த ஸ்ரீமந்‌ நாராயணனுடைய திரு 
வடிகளை, சென்று--அர்ச்சிராதிகதியாலேசென்று, சேர்வர்‌ 
சேர்வார்கள்‌. 


ஸுதர்சுனார்‌ எழுதிய பசூவுரையுடன்‌ கூ மயா 
பகவத்கிகை வெண்பா முற்றிற்று. 
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கீதார்த்த சங்கிரகம்‌ 


[ ப்ரீ வேதாந்த தேசிகர்‌ அருணியது] 
பதினெட்டாம்‌ அத்‌ நியாயத்தின்‌ ஸாரப்பொருள்‌ 
சத்துவ வீடுடை நற்கரு மந்தா னுகந்தமையுஞ்‌ 
சத்துவ முள்ள்து தான்குறிக்‌ கொள்வசை செய்ததுவுஞ்‌ 
சத்துவ நற்கிரி சைப்பய னுஞ்சர ணாகதியுஞ்‌ 
சத்துவ மேதரு வானுரைத்‌ தான்றனிப்‌ பார்த்தனுக்கே. 
சத்துவமே தருவான்‌--ஸத்வகுணத்தையே அருளும்‌ 
கண்ணன்‌, தனிப்பார்த்தனுக்கு -- ஒப்பற்ற அர்ஜுன 
னுக்கு, சத்துவ வீடு உடை -- ஸாத்விகத்யாக,த்தோடு 
கூடிய, நல்‌ கருமம்‌- (சாஸ்திரத்தை யொட்டிய) சிறந்த 
கருமங்களை, தான்‌ உகந்தமையும்‌ -- (ஸர்வேற்வரனாகிற) 
தான்‌ விரும்பியிருப்பதையும்‌, சத்துவமுள்ளது -- ஸாத்விக 
மான கர்மத்தை, தான்‌ குறிக்கொள்‌ வகை செய்ததுவும்‌-- 
ஜீவன்‌ கைக்கொள்ளலாம்படி (கர்மங்களை ஸாத்விகம்‌ ராஜ 
ஸம்‌ தாமஸம்‌ என்று) மூவகையாகப்‌ பிரித்ததும்‌, சத்துவ 
நல்‌ &ரிசைப்‌ பயனும்‌ -- ஸாத்விகமான சிறந்த கர்மங்களின்‌ 
பயன்‌ முக்தியே என்பதும்‌, சரணாகதியும்‌ -- (சரம ஸ்லோ 
கத்தால்‌ சொல்லப்பட்ட) சரணாகதியும்‌ (ஆகிய இவற்றை) 
உரைத்தான்‌ -- உபதேசித்தான்‌. 


கீதார்த்தசங்கிரகம்‌-நூற்பயன்‌ 


வன்பற்‌ றறுக்கு மருந்தென்று மாயவன்‌ றானுரைத்த 
வின்பக்‌ கடலமு தாமென நின்றவிக்‌ கீதைதனை 
யன்பர்க்‌ குரைப்பவர்‌ கேட்பவ ராதரித்‌ தோதுமவர்‌ 
துன்பக்‌ கடலுட்‌ டூளங்குகை நீங்கித்‌ துலங்குவரே. 
வன்பற்று -- உறுதியான ஸம்ஸாரபந்தத்தை, அறுக்‌ 
கும்‌ -- ஒழிக்கக்கூடிய, மருந்து என்று -- மருந்தாயிருக் 
கும்‌ என்னும்‌ திருவுள்ளத்தாலே, மாயவன்‌ தான்‌ உரைத்த 
மாயப்பிரானான கண்ணன்‌ தானே  அருளிச்செய்ததாய்‌, 


004 கீதால்யாக்யாலம்‌ 


இன்பக்கடல்‌-- (மஹாபாரதமாகிற) ஆனந்த சமுத்திரத்தின்‌, 
அமுது ஆம்‌ என நின்ற -- அமிர்தமாகும்‌ என்னும்படி நிலை 
நின்றதான, இக்கீதைதனை -இந்த கீதையை, அன்பர்க்கு 
உரைப்பவர்‌ -- தன்னை அன்புடன்‌ அடைந்தவர்களுக்கு 
உபதேசிப்பவர்களும்‌, கேட்பவர்‌--அவர்களிடம்‌ : கேட்பவர்‌ 
களும்‌, ஆதரித்து ஒதுமவர்‌- அன்புடன்‌ அத்யயனம்‌ செய்‌ 
பவர்களும்‌, துண்பக்கடலுள்‌ - (ஸம்ஸாரமாகிற) துக்கம்‌ 
நிறைந்த சமுத்திரத்திற்குள்‌, துளங்குகை நீக்க _ உழலு 
வதிவிருந்து நீங்கப்பெற்று, | துலங்குவரே -- பிரகாதிப்‌ 
பார்கள்‌, 
க்தார்த்த சங்கிரகம்‌- இறுதீப்பாட்டு 

தீதற்ற நற்குணப்‌ பாற்கடற்‌ ரமரைச்‌ செம்மலர்பேன்‌ 

மாதுற்ற மார்பன்‌ மருவவின்‌ கீதையின்‌ வண்பொருளைக்‌ 

கோதற்ற நான்மறை மெளலியி சிரி யன்குறித்தான்‌ 

காதற்‌ றுணிவுடை யார்கற்கும்‌ வண்ணங்‌ கருத்துடனே, 

தீது அற்ற - குற்றமில்லாத, நல்குண - சிறந்த 
குணங்கன்யுடையவளாரய்‌, பாற்கடல்‌ - திருப்பாற்கடலில்‌ 
(உள்ளதான) செம்‌ தாமரை மலர்மேல்‌- சிவந்த தாமரைப்‌ பூ 
வின்‌ மேல்‌ (வீற்றிருப்பவளான),மாது உற்ற - பெரியபிராட்டி 
யார்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌, மார்பன்‌ - திருமார்பை உடைய 
கண்ணன்‌, மருவ - ஏற்றுக்கொள்ளும்படி. இன்‌ தை 
யின்‌- இனிய பகவசகிதையின்‌, வண்பொருளை - அழகிய 
தாத்பர்பச்தை, காதல்‌ துணிவு உடையார்‌ -. (அவ்வெம்‌ 
பெரும னிடம்‌) அன்பையும்‌, (அவனே தஞ்சமென்னும்‌) 
உறுதியையும்‌ உடையவர்கள்‌, கருத்துடன்‌ - சிரத்தை 
யுடன்‌, கற்கும்‌ ௨ண்ணம்‌ -- கற்று அறியும்படி, கோது 
அற்ற - எந்தக்‌ குறையுமில்லா த, நால்மறை மெனலியின்‌ 
ஆசிரியன்‌ நான்கு வேதாந்தங்களின்‌ ஆசிரியரான வேதாந்‌ 
தாசாரியர்‌, குறித்தான்‌.-- விளக்கினார்‌. 

பத்வுைையுடன்‌ கூரடியா கிதார்த்க சங்கிரகம்‌ 

நிறைவுற்றது. | 
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கீதாவ்யாகயானம்‌-முடிவுரை 


சேயன்‌ அணியன்‌ சிறியன்‌ மிகப்பெரியன்‌ 

ஆயன்‌ துவரைக்கோ னாய்நின்‌ ற - மாயன்‌ அன்‌ (று) 

ஓடிய வாக்கதனைக்‌ கல்லார்‌ உலகத்தில்‌ | 

ஏநிலராம்‌ மெய்ஞ்ஞான மில்‌, [நான்‌ கிருவ-1 1]. 
என்னும்‌ பாட்டில்‌ இருபழிசைப்பிரான்‌ கீதையின்‌ ஸாரார்த்‌ 
தத்தை உணராதவன்‌ அறிவிலி என்று அருளிச்‌ 
செய்தார்‌. 


இல்லறம்‌ இல்லேல்‌ துறவற மில்என்‌ ணும்‌ 

சொல்லற மல்லனவும்‌ சொல்லல்ல - நல்லறம்‌ 

ஆன வும்‌ நால்வேத மாத்தவமும்‌ , நாரணனே 

யாவு தன்றென்பா ராம்‌? [நான்‌ திருவ-”2] 


என்னும்‌ அடுத்தபாட்டில்‌ “இல்லறம்‌” என்று கர்மயோகத்‌ ' 
தையும்‌, “த றலறம்‌ என்று ஜ்ஞானயோக,த்தையும்‌ * அல்லன 
அறம்‌” என்று பக்தி முதலான மற்ற மோக்ோபாயங்‌ 
களையும்‌ குறிப்பிட்டு, “அவற்றை மோக்ஷோபாயமாகக்‌ கூறு 
வது சரியல்ல? என்றும்‌, 'நாரணன்‌ ஒருவனே வேதத்‌ 
தில்‌ குறிக்கப்பட்ட மே: க்ஷோபாயம்‌' என்றும்‌ கூறி 
இதை மறுக்க வல்லார்‌ உண்டோ?” என்று அறை கூவி 
ரை. இதுவே கீதையின்‌ ஸாரமான சரமஸ்லோகத்தின்‌ 
பொருள்‌ என்பது ஆழ்வார்களின்‌ கருத்து என்று இதி 
லிருந்து விளங்குகிறது. இக்கருத்தை மற்றை ஆழ்வார்‌ 
களும்‌ அறுதியிட்டிருப்பதை இந்த கீதா வ்யாக்யானத்தி 
லேயே ஆங்காங்கு காட்டியுள்ளோம்‌, . இவ்வர்த்தம்‌ 
ஸ்ரீ மந்நாராயணனிடமிருந்து ஸேனைமுதலியார்‌ 
(விஷ்வக்ஸேநர்‌) மூலம்‌ தம்மாழ்வாருக்கும்‌, 
நம்மாழ்வாரிடமிருந்து நாதமுனிக்கும்‌, நாதமுனியிட 
மிருந்து உய்மக்கொண்டார்‌ மூலமாக மணக்கால்‌ நம்பிக்‌ 
கும்‌, மணக்கால்‌ நம்பியிடமிருந்து நாதமுனியின்‌ திருப்‌ 
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பேரனாரான்‌ அள்வந்தாரீ என்னும்‌ யாமுனாசாரியருக்கும்‌ 
குருபரம்பராப்ராப்தமாக உபதேசிக்கப்பெற்று, ஆனவத்தா 
ரால்‌ கதார்த்த ஸங்க,ரஹம்‌ என்னும்‌ 82 ஸ்லோகங்கள்‌ 
கொண்ட க்ரந்தத்தில்‌ முதன்‌ முதலாக வெளியிடப்‌ 
பெற்றது. இந்த ஆதார்த்தஸங்கு ரணத்தை அடிப்படை 
யாகக்‌ கொண்டே எம்பெருமானார்‌ தம்‌ கீ,தாபராஷ்யத்தில்‌ 
கீதையின்‌ பொருளை விளக்கியுள்ளார்‌ என்பதை இதுவரை 
விரிவாக விவரித்திருக்கிறோம்‌. கீதார்த்த, உங்க, ரஹத்தின்‌ 
22 ஸ்லோகங்களுக்கும்‌ இதுவரை பதவுரைகொடுக்கப்‌ 
பட்டு அவற்றின்‌ ஸாரார்த்த,மும்‌ கதாவ்யாக்யானத்தி 
லேயே வெளியிடப்பட்டது. இனி கீ,தார்த்த; ஸங்க்‌ ரஹத்‌ 
தில்‌ எஞ்சியிருக்கும்‌ பத்து ஸ்லோகங்களிலும்‌ கீதையி 
லிருந்து நாம்‌ தெரிந்துகொள்ளவேண்டிய மற்றும்‌ பல 
விஷயங்களும்‌ கீதா சரமமங்லோகார்த்தமும்‌ விவரிக்கப்‌ 
படுகின றன. அடுத்தபடியாக அந்த றலோகங்களுக்குப்‌ 
பதவுரையும்‌ அளித்து வியாக்கியானமும்‌ செய்து கீதார்த்த 
விவரணம்‌ எலனும்‌ இந்த கீதாவ்யாக்யானத்தை நிறைவு 
படுக்துகிரும்‌. 


யாமுநாசார்யர்‌ அருவிய நீதார்த்த ஸங்குஹம்‌ (23-32) 
கிரி ளப 
எனின்‌ இரண்‌ நரன டி il 83 ॥ 

23. கர்மயோக்ஷஸ்தபஸ்‌£ர்த்த;ித ஈநயஜ்ஞாதி,ஸேவதம்‌ | 


ஜ்ஞாநயோகேர ஜிதஸ்வாந்தை: பரிறத்‌;தத்மநி 
ஸ்திதி |) 


கர்மயோக,! ன்‌ கர்மயோக;மாவது, தபஸ்கர்த்ததபாந 
யஜ்ஞாதிஸேவநம்‌ - தவம்‌, தீர்த்தயாத்திரை, தானம்‌, யஜ்‌ 
ஞ்ம்‌ (யாகம்‌) முதலானவற்றில்‌ இடைவிடாது ஈடுபடுதலே 


பதீனெட் டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 967 


யாகும்‌, ஜ்ஞார யோக; - ஜ்ஞாநயோகமாவது, ஜத 
ஸ்வாந்தை:- தமது மனத்தை வென்‌ றவர்களால்‌, பரிமஈத்‌, 
தபாத்மநி ஸ்‌ இ3- ப ரீரத்தோடு தொடர்பற்ற தம்‌ ஆத்மாவில்‌ 
( இடைவிடாமல்‌ சிந்திப்பதன்‌ மூலம்‌) நிலைநிற்றலேயாகும்‌. 


23. இத்த ஸ்லோகத்தின்‌ முற்பாதியாலே புண்பட்டு ப்ப 
விளக்குகிறார்‌. கர்மயோகடமாவது தவம்‌, தீர்த்தயாத்திரை, தானம்‌, 
யாகப்‌ முதலானவற்றில்‌ இடைவிடாமல்‌ ஈடுபடுதலேயாகும்‌ என்ற 
படி. *ஆதி.்‌' மப்தத்தகலே நாலாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 25 முதல்‌ 
30 உது ஸ்லோகம்‌ வரை சொல்லப்பட்ட கர்மயோகத்தின்‌ வகை 
களும்‌, மற்றும்‌ பல சாஸ்த்ரீய கர்மங்களும்‌ குறிக்கப்படுகின்‌ றன. 
“ஸேவநமப்‌*? என்றது பலனை அடையும்‌ வரையில்‌ ஆர்வத்தோடு 
இடை விடாமல்‌ கைக்கொள்வதைக்‌ குறிக்கிறது. இனி.ல்லோகத்தின்‌ 
இரண்டாம்‌ பாதியாலே இந்தக்‌ கர்மயோக$த்தாலே விலையும்‌ 
ஜ்ஞாநயோக,த்திற்கு அதிகாரிகள்‌ யாரென்று காட்டி அந்த 
ஜ்ஞானயேகத்தையும்‌ விளக்குகிறார்‌. 'ஜிதுஸ்வாந்தை:' என்றது 
கர்மபேோசு,த்தை அதுஷ்டிஏ்பதாலே மனத்துக்குத்‌ தூய்மையுண்‌ 
டாகி மனத்தை வென்றகர்களே ஜ்ஞானயோகத்துக்கு அதி, 
காரிகள்‌ என்றபடி. (பரிறாத்‌;தராத்மநி ஸ்தி,தி:--ஜ்ஞா நயோ க) 
தேஹத்தோடு தொடர்பில்லாத பரிசுத்தமான தம்‌ ஆத்மாவை 
இடை விடாமல்‌ சிந்திப்பதன்‌ மூலம்‌ அதில்‌ நிலைநிற்பதே ஜ்ஞாந 
யோகமாகும்‌ என்று கருத்து. 28, 


எனை; Tirade னா fff: | 
aA Marat எண்ணா; ॥ a9 ॥ 
24, புக்குயோக;: பரைகாந்தப்ரித்யா த்‌,யாநாதி.ஷு ஸ்திதி:| 
த்ரயாணாமபி யோகராநாம்‌ த்ரிபி,: அந்யோந்ய ஸங்கஷம;।| 


ப,க்தியோக;:--ப,க்தியோகுமாவது, பரைகாந்த ப்ரீ 
த்யா--பரமாத்மாவான ஸ்ரீமந்நாராயணனிடமே செலுத்தப்‌ 
பட்ட அன்போடுகூட, தயாநாது ஷு ஸ்திதி: _ அவனை 
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தியானித்தல்‌ அர்ச்சனம்‌ செய்தல்‌ வணங்குதல்‌ முதலான 
வற்றில்‌ நிலைநிற்றலேயாகும்‌;த்ரயாணாுமபி யோக நமம்‌ கர்‌ 
மம்‌, ஜ்ளஞாநம்‌, ப,க்தி எனப்படும்‌ மூன்று யோகங்களில்‌, 
த்ரிபி:ண அந்யோந்ய ஸங்க ம;-- ஒவ்வொரு யோகத்திலும்‌ 
மற்ற இரண்டும்‌ சேர்ந்திருக்கின்‌ றன. 


24, நெருங்கிய அங்கங்களோடு கூடிய பக்தி யோகத்‌ 
திற்கு லக்டிணம்‌ கூறுகிறார்‌ இந்த ஸ்லோகத்தின்‌ முற்பாதியாலே.. 
பரப்‌. ரஹ்மத்திடம்‌ ஒருமுகப்படுத்தப்பட்ட அன்‌ பேடு கூட அப்‌ 
பரம்பொருள்‌ விஷயமான தியானம்‌ முதலானவற்றில்‌ நிலைநிற்‌ 
றல்‌ பக்தியோகம்‌ என்று கருத்து *மஹநீயவிஷயே ப்ரீதி; 
ப்டக்தி:'” [பெரியோர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ அன்பே பக்தி எனப்‌ 
பவது] என்னும்‌ ப,க்திலக்ஷ்ணம்‌ இதனால்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. 
“ஸ்நேஹு பூர்வம்‌ அறுத்யாநம்‌ யரக்திரித்மபி,தியதே??” (லைங்கம்‌ 
உத்தர] [அன்போடு தியானிப்பதே பக்தி என்று சொல்லப்‌ 
படுகிறது ] என்று. புராணத்திலும்‌ சஃல்லப்படுகிறதன்‌ றோ, 
“த்ரயாந' மப்;தடத்தாலே அதுவே படிக்தியின்‌ முக்கியமான பகுதி 
என்று உணர்த்தப்படுகிறது, *ஆதிழ' மப்‌,;கரத்தாலே அர்ச்சனம்‌, 
ப்ரணாமம்‌ [வணங்குதல்‌ ], ஸங்கீர்த்தனம்‌ முதலான நெருங்கிய 
அங்கங்கள்‌ செொல்லப்படுகின் றன “பரம பரு சுரணையு ந்தி 
த்ியாநார்ச்சந பரணாமாத்‌;: அத்யர்த்துப்ரியா  தத்ப்ராப்திபடல??? 
| பரமபுருஷனுடைய திருவடியை ளை தியானிப்பது அர்ச்சனம்‌ 
சசய்௨து வணங்குவது முதலானவற்றை மிகுந்த அன்போடு 
செய்வது அஃனய அடைவிக்கும்‌] என்று சேவார்த்த,. ஸங்க்டர 
ஹத்தீலும்‌ செல்லப்பட்ட தன்றோ இனி, ஓர்‌ ஆகேஷபம்‌ எழு 
கிறது.--இங்கு மூன்று யோகங்களுக்கும்‌ மூன்று மலோகார்த்த,ங்‌ 
களாலே லகடிணங்கள்‌ சொல்லப்பட்டன. ஆராய்ந்து பார்த்தால்‌ 
கர்மயோகத்திலும்‌ ஆத்மாவைப்பற்றிய அறிவும்‌, கர்மத்தால்‌ 
ஆரரதிக்கப்டடுர எம்பெருமானிடம்‌ அன்பும்‌ கலந்திருக்கிறது. 
ஜ்ஞாந. யோகத்திலும்‌ மனம்‌: ராத்தியடைவதற்காக நித்ய 
கர்மம்‌ தெரடர்ந்து வருகிறது என்று சொல்லப்பட்டது, அதனால்‌ . 
அக்கர்மத்தால்‌ ஆராதிக்கப்ப்டும்‌ எம்பெருமானிடம்‌ பக்தியும்‌ 
அதில்‌ சேர்ந்தேயிருக்கும்‌, இவ்வண்ணமாக ப,க்தியோக,த்திலும்‌ 
கர்ம ஜ்ஞானங்கள்‌ சேர்ந்தேயிருக்கும்‌ என்பது தெளிவு: 
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ஆக இப்படி இவை ஒன்றோடொன்று சேர்ந்திருக்கையால்‌ கர்ம 
யோகம்‌ ஜ்ரூ' நயோகபம்‌ பக்தியோகம்‌ என்று பிரிப்பது இய 
லாநே- என்பது அவ்வாக்க்ஷ்பம்‌, இதற்கு ஸமாதானம்‌ பின்வரு 
மாழு:- பாலில்‌ சர்க்கரை கலந்திருப்பதுபோலே ஒவ்வொரு 
யோ கடத்திலும்‌ மறற இரண்டு யோகங்களும்‌ கலந்திருந்தாலும்‌ 
அப்ரதழனமாகக்‌ கலந்த ஜ்ரானப,க்திகளேோடு கூடிய கர்ம 
யோ கடிதத்தை கர்மயோகம்‌ என்று வழங்குகையாலும்‌ அப்ரதராந 
மாகக்‌ கலந்த கர்மப,க்திகளோடு கூடிய ஜ்ஞாநயோக$த்தை 
ஜ்ராுநயோகடம்‌ என்று வழங்குகையாலும்‌ அப்ரத.ஈநமாகக்‌ 
கலந்த கர்ம ஜ்ஞானங்களோடு கூடிய ப,ஃக்தியோகத்தை 
பக்தியோகம்‌ என்று கூறுகையாலும்‌, இந்த மூன்று யோகடங்‌ 
களுக்கும்‌ தனித்தனியாக லக்ஷணங்கள்‌ கூறியதில்‌ குறையில்லை, 
இந்த ஸமாதானத்தையே இந்த ம்லோகத்தின்‌ பிற்பகுதியாலே 
*தரயாணாமபி யோகாநாம்‌ தீரிபி, அரந்யோந்யஸங்கஓம?? 
என்று கூறுகிறார்‌. 24 


பியி ப இற்பப ட்ப | 
MIERESTAASTAA AEA எகா: | ஈடி॥ 


25. நித்ய நைமித்திகாநாம்‌ ச பராராத,ந ரூபிணாம்‌ | 

ஆத்மத்‌,ருஷ்டேஸ்‌ த்ரயோ 5ப்யேதே யோக,த்‌வாரேண 

ஸாத,கா: ॥ 

பராராத;ரு ரூபிணாம்‌ -- பரமபுருஷனுக்கு ஆராதனமா 
யிருக்கும்‌, நித்யநைமித்திகாநாம்‌ ௪- நித்ய நைமித்திக 
கர்மங்களுக்கும்‌, (த்ரிபி,: ஸங்க,ம:-— மூன்று யோகங்களிலும்‌ 
சேர்த்தி உண்டு), ஏதே த்ரய: ௮பி--இந்த மூன்று யோகங்‌ 
களும்‌, யோக,த்‌;$வாரேண - (மனம்‌ ஒருமுகப்பட்டிருக்கை 
யாகிற ) ஸமாதி,நிலையை விளைப்பதன்‌ மூலம்‌, ஆத்ம த்ருஷ்‌ 
டே: -- ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்திற்கு, ஸாத,கா:--உபாயங்க 
ளாகின்‌ றன. 

28, சென்ற ல்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே . கர்மயோகம்‌ 
ஜ்ஞானயோகம்‌ பக்தியோ கம்‌ ஆகிய ஒவ்வொன்றிலும்‌ மற்றவை 
இரண்டும்‌ அப்ரதரானமாகக்‌ கலந்திருக்கின்‌ றன என்று சொல்லப்‌ 
கதை-122 


9/0 கீநாள்யாக்யானம்‌ 


பட்டது. இந்த ம்லோகத்தின்‌ முற்பாதியாலே பரமபுருஷனுக்கு 
ஆராதுனமாயிருக்கும்‌ நித்ய நைமித்திக கர்மங்களும்‌ மூன்று 
யோ கதங்களிலும்‌ சேர்ந்திறாக்கின்‌ றன என்று செொல்லப்டடுகிறது. 
இதில்‌ பின்வருமாறு ஓர்‌ ஆகசேஷேபம்‌ எழுகிறது -— ஒவ்‌ வொரு 
யோக;த்திலும்‌ மற்ற இரண்டு யோகங்கள்‌ கலந்திருக்கிறதானால்‌ 
பரமபுருஷன்‌ ஒருவனிட மே வைக்கப்பட்ட அன்பு இம்மூன்று 
யோக,ங்களிலுமே உண்டென்று கொள்ளவேண்டும்‌, மற்ற தெய்‌ 
வங்களிடம்‌ பக்தி இருந்தால்‌ இது ஸித்‌;தி,க்காது. 


* ப்ரரஹ்மாணம்‌ மிதிகண்ட,ம்‌ ச யாம்சாந்யா: தேவதா: 
ஸ்ம்‌ ர௬ுதா? | 

ப்ரதிபுதத்ததய்‌ ந ஸேவந்த யஸ்மாத்‌ பரிமீதம்‌ படலம்‌ || 
[பார மோக்ஷ 3580-36] 


[ பிரமனையும்‌ சிலனையும்‌ மற்ற தேவதைகளையும்‌ அறிவாளிகள்‌ 
வணங்குவதில்லை; அவர்களால்‌ கிடைக்கும்‌ படலம்‌ அளவுபட்ட 


தரகையாலே. ] 


அநந்ய தேஃவதா பக்தா யே மத்;ப,க்த ஐநப்ரியா: | 
மாமேவ மரணம்‌ ப்ராப்தா: தே மத்‌;ப,த்தா: ப்ரகீர்த்திதா: || 
[பர ஆலஸ்வ 104-91] 


[வேறு தெய்வங்களிடம்‌ பக்தி கொள்ளாதவர்களாய்‌, என்‌ அடி. 
யரர்களிடம்‌ பக்தி கொண்டவர்களாய்‌, என்னைய உபாயமாகக்‌ 
கொண்டவர்கள்‌ என்னுடைய பக்தர்கள்‌ என்று சொல்டப்படு 
கிறார்கள்‌] என்று முழங்கப்படுகிறதன்றோ. அக்னி, இந்திரன்‌ 
முசலான பல தேவதைகளை ஆராதிக்கும்‌ மந்திரங்களைக்‌ கொண்ட 
வர்ணாச்ரமங்களுக்குரிய நித்யநைமித்திககர்மங்கள்‌. புறந்தொழாமை 
மயசடு முரண்டடுகையால்‌, அக்கர்மங்கள்‌ மூன்று யோ கதங்களிலும்‌ 
விலக்கத்தக்கலவயன் மீர௬.-- என்பது அந்த ஆக்ஷேபம்‌, புறந்தொழா 
மைக்கு எந்த முரண்பாடும்‌ இதனால்‌ ஏற்படடமையாலே நித்ய 
நைமித்திக கர்மங்கள்‌ மூன்று யோக,ங்களிலும்‌ சேர்ந்திறாக்கக்‌ குறை 
யில்லை என்று இவ்வாக்ஷேபத்திற்கு ஸமாதானம்‌ இந்த ஸ்‌$லா 
கத்தின்‌ முற்பாதியால்‌ சொல்லப்படுகிறது. எப்படியெனில்‌ 
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நியதஸ்ய து ஸந்ந்யாஸ்‌ கர்மணோ நோபபத்யதே | 
[கீதை 18-7] 
[நித்யம்‌ நைமித்திகம்‌ முதலான கர்மத்தினுடைய த்யாகம்‌ (கை 
விடுதல்‌) பொருந்தாது] 


யத? ப்ரவ்ருத்திர்பூததாநாம்‌ யேந ஸர் வமிதூம்‌ ததம்‌ | 
ஸ்வகர் மணா தமப்‌,யர்ச்ய ஸித்தி விந்த,தி மருவ: || 
[கீதை 18-46] 


[எந்தப்‌ பரமபுருஷனிடமிருந்து எல்லாப்பொருள்களுக்கும்‌ உற்‌ 
பத்தி முதலான செயல்கள்‌ அனைத்தும்‌ விளைகின்றதோ, எந்தப்‌ 
பரமபுருஷனா8ல இந்தப்‌ பொருள்களனைத்தும்‌ வியாபிக்கப்பட்‌ 
டுள்ளதோ, அந்தப்‌ பரமபுருஷனான என்னை, தனக்குரிய வர்ணா 
ம்ரம கர்மத்தலே ஆராதனம்‌ செய்து மனிதன்‌ மேலான ப்ராப்ய 
மான என்னை அடைகிறான்‌. ] 


ஆசார ப்ரபஃ,$வோ தர்ம: தர்மஸ்ய ப்ரபு ரச்யூத: | 
[பிர ஆறு 254-199] 


[வர்ணாசிரமங்களுக்குரிய ஆசாரத்தினாலுண்டாவது தர்மம்‌? அந்த 
தர்மத்திற்கு ஸ்வாமியாய்‌ இருப்பவன்‌ அச்யுதன்‌ .] 


வர்ணால்ரமாசாரவதா புரஷேண பர: புமாந்‌। 


விஷ்ணுராராத்யதே பந்தா? நாந்ய: தத்‌ தேஷகாரக: ॥ 
[வி-பு 3-7-9] 


[ வர்ணாங்ரமங்களுக்குரிய ஆசாரங்களோடு கூடிய மனிதனாலேயே 
பரம புருஷனான விஷ்ணு ஆராதிக்கப்படுகிறான்‌. அதை விட்டி 
ருக்கும்‌ வழி அவனை உகப்பிக்காது.] முதலான பிரமாணங்களில்‌ 
வர்ணாஸ்ரம த.ரீமங்களைக்‌ கைவிடக்கூடாது என்று சொல்லியிருக்‌ 
கையாலே, அக்கர்மங்களில்‌ வரூம்‌ அக்டினி, இந்திரன்‌ முதலான 
றப்‌;தடங்களை ப்ரதர்ததநவித்்யையில்‌ போலே அந்தந்த தெய்வங்‌ 
கள மரிரமாகக்கொண்ட பரமாத்மாவைக்‌ குறிப்பனவாகவே 
கொள்ள வேண்டும்‌, அப்படியல்லர்மல்‌ * ஸரக்ஷாதடப்யவிரோதடம்‌ 
ஜைமிநி:'” [ப்ரஹ்ம ஸூத்ரம்‌ 1-2-29] என்கிற ஸூத்ரத்தில்‌ 
சொன்னபடி, அக்னி இந்திரன்‌ முதலான ரப்டிதடங்கள்‌ முறையே 
£அக்9ர நயன மாகிற உயர்த்துவதைச்செய்பவன்‌ * *பரமைய்வர்யத்தை 
யுடையவன்‌” என்னும்‌ தடாத்வர்த்தங்கள்‌ மிகப்பொருந்தியிருக்கை 
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யையிட்டுப்‌ பரம புருஷனை நேரே குறிக்கும்‌ என்றும்‌ கொள்ள 
லாம்‌, ஆகையால்‌ இக்கர்மங்கள்‌ நேரே பரமபுருஷனை ஆராதிப்‌ 
பவையாகையால்‌ மற்ற தெய்வங்களைத்‌ தொழும்‌ குற்றம்‌ இல்லை. 
ஆகையால்‌ நித்ய நைமித்திக கர்மங்களும்‌ மூன்று யோகஃங்களுக்‌ 
கும்‌ அங்கமாகச்‌ சேர்ந்திருக்கக்‌ குறையில்லை என்றபடி, இவ்விஷ 
யம்‌ கீதா பழாஷ்யத்தில்‌ பலவிடங்களில்‌ நிரூபிக்கப்பட்டிருக்கி 
றது. இனி ற்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே கர்ம ஜ்ஞாந பக்தி 
யோகங்கள்‌ மூன்றுமே பரப, க்திக்குக்‌ காரணமாயிருக்கும்‌ 
ஆத்ம ஸாக்ஷாத்காரத்தை விளைக்கின்‌ றன என்று 
கூறப்டடுகிறது. (ஏதே த்ரய: அபி) முன்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட கர்ம ஜ்ஞான பழிக்தியோகதங்கள்‌ மூன்றுமே. (ஆத்ம 
தருஷ்டே: ஸா தரகர:) ஆத்மாவை மனத்தாலே அனுபவிப்ப 
தாகிற ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தை விளைக்கின்றன என்றபடி. 
இதை நேரே விளைக்கின்றனவோ? எனில்‌ 'பயோகத்ிவா ரேண ) 
மன த்தை ஒருமுகப்படு ந்தி ஆத்மாவைச்‌ சிந்திக்கையாகிற ஸமாதி, 
நிலையை விளைப்பதனி்‌ மூலமே ஆத்மஸாக்ஷ£ாத்காரத்தை உண 
டாக்குகின்‌ றன என்று கருத்து. 'யோக! றப்டதடம்‌ இங்கு 
மனத்தை ஆத்ம விஷயத்தில்‌ ஒருமுகப்படுத்திச்‌ சிந்திப்பதால்‌ 
உண்டாகும்‌ ஸமாதி, நிலையைக்‌ குறிக்கும்‌. இங்கு ஒரு கேள்வி 
எழுகிறது:- கீதையில்‌ கர்மயோகடத்தால்‌ ஜ்ஞாநயோக,ஃம்‌ உண்‌ 
டாகி அதனால்‌ ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌ விளைகிறது என்று இரண்‌ 
டாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 59 வது ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. 
மூன்றாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 2 முதல்‌ 20 வது ற்லோகம்‌ வரையில்‌ 
ஜ்ஞானம்‌ கலந்த கர்மயோகடத்தால்‌ நேரே ஆத்ம ஸாக்ஷாத்‌ 
காரத்தைப்‌ பெறலாம்‌ என்றும்‌ சொல்லப்பட்டது. இந்த ஆத்ம 
ஸாக்ஷ£ாத்காரத்தால்‌ பக்தியோகம்‌ உண்டாகிறது என்று 
இரண்டாவது ஷட்கத்தில்‌ கூறப்பட்டது. அப்படியிருக்க, இங்கு 
பக்தி யோகத்தால்‌ ஆக்மஸாக்ஷாத்காரம்‌ உண்டாவதாகக்‌ கூறு 
வது எப்படிப்‌ பொருந்து! 2- என்பது ஆக்கேள்வி. இதற்கு பதில்‌ 
பின்க௧ருமாற; - ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தால்‌ விளையும்‌ படிக்தியைச்‌ 
சொல்லும்போது '*மத்ிபுக்திம்‌ லபதே பராம்‌” [18-54] என்று 
டபரா பக்கி?! (மேல ன படத்தி) என்று சொல்லப்படுகிறது. இது 
ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தால்‌ விளைவதாய்‌ மோக்ஷத்திற்குக்‌ காரண 
மான பரப,க்தியாகும்‌. இந்தப்பரப,க்திக்குக்கீழ்‌ நிலையிலுள்ள படக்தி 
யாலே ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌ விளைவதாக இங்கு கூறப்படுகிற 
தாகையாலே குறையில்லை. அதனாலேயே ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்‌ 
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தால்‌ விளையும்‌ ப,க்தியானது பரப,க்தி (மேலான பக்தி) என்று 
விசேஷிக்கப்படுகிறது. ஆகையால்‌ ஆத்மஸாக்ஷ£ாத்காரமில்லாத 
இன்றுள்ள ப,க்தர்களைப்போலே துதிப்பது வணங்குவது ஸங்கீர்த்‌ 
தனம்‌ செய்வது முதலான டடிக்தினய அனுஷ்டிப்பதால்‌ ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரம்‌ உண்டாவது பொருத்தமேயாகும்‌. பதக்தியானது 
பல படிகளை உடையது என்று வேதஷார்த்த, ஸங்க்‌, ரஹத்தில்‌ அரு 
ளியிருக்கும்‌ ஸ்ரீஸூக்திகளை இங்கு ஸீவேதாற்த தேசிகர்‌ கீடதார்த்தத 
ஸங்க்‌, ரஹரகை்ஷையில்‌ எடுத்துக்காட்டியிருப்பது அனுஸந்திக்கத்‌ 
தக்கது. 25. 


ArmA og எகனாள்‌ ராஜா 
ஈடு ad எக எனின்‌ raz ॥ 28 ॥ 


26 நீரஸ்த நிஷலாஜ்ஞாநோ தருஷ்ட்வாத்மாநம்‌ 
பரா நுகம்‌ | 
ப்ரதிலப்‌ ய பராம்‌ ப.க்நிம்‌ தயைவாப்நோது தத்பதம்‌ | 


நிரஸ்த நி$,லாஜ்ஞாந:- (உபாயத்திற்குத்‌ தடையான) 
எல்லா அஜ்ஞானங்களும்‌ நீங்கப்பெற்றவனாய்‌, பராநுகம்‌ 
- பரமபுருஷனுக்கு அடிமைப்பட்டிருக்கும்‌, ஆதமாநம்‌ -- 
தன்‌ ஸ்வரூபத்தை, த்ருஷ்ட்வா - கண்டு (அதன்‌ விண 
வாக), பராம்‌ ப,க்கிம்‌-- பரப,க்தியை, ப்ரதிலப்‌,ய- அடைத்து, 
தயா ஏவ - அந்த மேலான பிக்தியாலேயே, தத்‌ பதும்‌ 
அந்த எம்பெருமானுடைய திருவடிகளை, ஆப்நோதி -- 
அடைகிறான்‌. 


௨6 கர்ம ஜ்ஞாந படிக்தியோகங்கள்‌ மூன்றுமே ஆத்மி 
ஸாக்ஷ£ாத்காரத்தை. வீளைப்பவை என்று சென்ற ற்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டது. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ அந்த ஆத்ம ஸாக்ஷாத்‌. 
காரத்தால்‌ பரப,க்தி விளைந்து அதன்‌ பக்குவ நிலையான பரம 
ப,க்தியைப்‌ பெற்று அந்த ப,க்தியாலேயே எம்பெருமானை அடை 
கிரன்‌ என்கிறார்‌, (நிரஸ்தநிகி,லாஜ்ஞாந:) |எம்பெருமானை 
அடைவதற்கு உபாயமாகிற ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்‌ திற்கும்‌ அதனால்‌ 
விளையும்‌ பரப,க்திக்கும்‌ தடையாயிருக்கும்‌ எல்லா அஜ்ஞானங் 
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களும்‌ நீங்கப்பெற்றவனாய்‌, (பராநுகம்‌  ஆத்மாநம்‌ த்றாஷ்ட்வா) 
பரமாத்மாவுக்கு அடிமைப்பட்டிருக்கும்‌ தன்‌ ஆத மாவைக்‌ கண்டு, 
இதனால்‌ ஆத்ம ஸமாக்ஷாத்காரம்‌ செழில்லப்படுகிறது. 


நாயப்‌ சேத,லோ நமர்த்மோ லா நதர்யக்‌ ஸ்தாவர பி வா) 
ஸ்ஞாநுநுந்தமயஸ்க்வாத்மா மேஷோ மி பரமாத்மந: ॥ 


[இம்க ஆத்மாவரனவன்‌ ததேவணுமல்லன்‌ , மனித்னுமல்லன்‌, | 
குறுக்கே வளரும்‌ விலங்கு பறவைகஞுமல்லன்‌. இலன்‌ ஜ்ஞூர்ந 
மும்‌ ஆனந்தமுமே ஸ்வருபமாயிருப்பவன்‌? பரமரத்மாவுக்கு அடி 
மைப்பட்டகனாகவும்‌ இருப்பவன்‌. ] என்று சொல்லப்பட்ட ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தை பமனத்தாலே அநுபவிக்கிறான்‌ என்றதாயிற்று. 
மற்த்ரராஜுபசஹஸ்தோத்திரத்தில்‌ சிவனும்‌; 
தாஸ பூதா: ஸ்வதஸ்ஸர்வே ஹ்யாதுமாந: பரமாத்மநு? | 
அதோ $ஹமபி தே தாஸ: இதி மத்வா நமாம்யஹம்‌ || 

( எல்லா ஆத்மாக்களும்‌ பரமாத்மாவுக்கு இயல்வாகவே அடிமைப்‌ 
பட்டவை, ஆகையால்‌ உனக்கு நாணும்‌ அடிமைப்பட்டவன்‌ 
என்று எண்ணி உன்ரை வணங்குகிறேன்‌ ] என்று ப;கஜவச்‌ 
சே,ஷத்வம்‌ ஆத்மாவின்‌ ஸ்வரூபம்‌ என்று காட்டியது இங்கு அநு 
ள ந்தி; கத்தக்கது, இனி ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியாலே இந்த 
ஆத்ம ஸாக்ஷாத்தாரத் தின்‌ பயனாகப்‌ பரபடக்தி விளைந்து அதன்‌ 
விளை உ௱கப்‌ பரமபுருஷணுல்‌ பரமப,க்தியை அருளப்பெற்று, அதனால்‌ 
பரமபுருஷனை அடை கிறுன்‌ என்று செல்லப்படுகிறது (பரமம்‌ படக்‌ 
திம்ப்ரதிலப்‌, ய) இந்த ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்திலன்‌ விளைவாக எம்‌ ப்ர 
மடணிடமிருந்து பரபடக்தி என்னும்‌ மோக்ஷ்ஸாத்தநத்மான ப தயை 
அடைகிறான்‌ உபாஸகன்‌ எல்‌ றபடி. (தயைவ) அந்தப்‌ பரப,க்தி 
யின்‌ முற்றிய நிலையாய்‌, மோக்ஷமடைவதற்கு தேரே காரணமான 
பரமப,க்கியாலே. (தத்‌ பதம்‌ ஆப்நோதி) அந்த எம்பெருமானின்‌ 
திருவடி களை அடைகிறான்‌. *பதம்‌” என்று தரு படினை க குறிக்‌ 
கிறது, அல்லது பதும்‌” என்று-- எம்பெருமானுடைய - பரமபகுத 
மாகிற ஸ்தானத்தையோ, பரமப்ராப்யமான ஆவனுடைய ஸ்வ 
ரூபத்தையோ குறிப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. கதை 18-54 வது 
லோகத்தில்‌ “மத்‌, பழக்திம்‌ லபதே பரரம்‌''என்று மோ க்ஷஸா தத 
மான பரபரக்தியை அடைகிறான்‌ என்று குறித்து, அதற்கு அடுத்த 
ங்லோகத்தில்‌அதன்விளைவாக, தன்னைஉள்ளபடி அறிகையாகிற பர 
ஜ்ஞானத்தைப்பெறுகிறான்‌ என்றும்‌, அதற்குப்பின்‌ அந்தப்பரப க்தி 
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பின்‌ முற்றிய நிலையான பரமபுக்தியாலே முக்தி நிலையில்‌ தன்னை 
அடைகிறான்‌ என்றும்‌ கூறியது இங்கு அநுஸந்திக்கத்தக்கது, இதி 
லிருந்து உபாஸக ஜ்ஞாநி பக்தியை ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜநமாக 
நினைக்கும்‌ மஹாத்மாவான ஜ்ஞானியாகிவிட்டானாகில்‌, அந்த 
ஜன்மத்திலேயே பரஜ்ஞாந பரமபடிக்திசளை எம்பெருமானால்‌ 
அருளப்பெற்றுப்‌ பரார்த்த; கைங்கர்ய ரூபமான மோகு்ஷ்த்தைப்‌ 
பெறுகிறான்‌ என்றும்‌, ப்ராரப்‌,$த,;கரீமம்‌ மூடியும்‌ வரையில்‌ உபா 
ஸுனாககே யிருத்தானாகில்‌, அந்திம ஸ்ம்ருதியில்‌ எம்பெருமானால்‌ 
பரஜ்ஞா நபரமப,க்திகள்‌ அருளப்பெற்று ஸ்வரர்த்த,மோக்ஷத்தைப்‌ 
பெறுகிறான்‌ என்றும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது, கீடிதை 13-99 வியாக்‌ 
கியானத்தில்‌ இது விரிவாக விளக்கப்பட்ட து. 26 


க்விக்‌ இரசம்‌ AME! | 
ஏஎ AAT எக | 19 ॥ 


27. பக்கி யோக ஸ்‌ தத்த, சேத்‌ ஸமக்‌,ரைஸவர்ய 


ஜபா தக | 
ஆத்மார்த்த, சேத்‌ த்ரயோ$ப்யேதே தத்கைவல்யஸ்ய 
| ஸாதகா: ॥! 


ப,க்தியோக,:-- ப,க்தியோக;மானது, ததர்த்த சேத்‌ 
(மிகச்சிறந்த) செல்வத்தை விரும்பினஉனாகில்‌, ஸமக்‌,ரைல்‌ 
வர்ய ஸாத,க: _ மிகச்சிறந்த செல்வத்தைமனிக்கும்‌; ஏதே 
த்ரய: அபி - இந்த மூன்று யோகங்களுமே, ஆத்மார்த்த, 
சேத்‌ -- அத்மஸ்கருபத்தை அநுபவிக்க விரும்பினனாகில்‌. 
தத்கைவல்யஸ்ய ஸாத,கா:-- ஆத்மமாத்ராநுபபவத்தை அளிக்‌ 
கக்கூடியவை, 


27. படக்தியோசடம்‌ ஈஸ்வராநு  ,வமாகிற மோக்ஷத்திற்கு 
ஸாத நமாகிறது என்று சென்ற ங்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது, 
ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ ப,ூக்தர்களாகச்‌ சொல்லப்பட்ட ஜ்வர 
யார்த்திடக்கும்‌ கைவக்யார்த்திடக்கு ம்‌ ஸாத,நத்ரைக்‌ காட்டுகிறார்‌ 
இந்த ங்லோகத்தில்‌, மூன்று தத்துவங்களையிட்டுப்‌ புருஷார்த்‌ 
தங்கப்‌! மூன்‌ கின்‌ றன. “அசித்‌ தத்துவத்தின்‌ பாணாமமான இவ்‌ 
வுலசச்‌ செல்வங்களின்‌ அநுப,ம்‌ ஐஸ்வர்ய புருஷார்த்தம்‌ எனப்‌ 
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படுகிறது. சித்‌” எனப்படுவதும்‌ ஸுூக்ஷ்ம சரீரமுர்‌ இல்லாதது 
மான ஆத்மாவை அதுப,விப்பது வகவல்மபருஷார்ததம னப்‌ 
படுகிறது. ஈற்வரதத்துவத்ைதை அநுபடிவிப்பது மேல ன மோக்ஷ பூரு 
ஷார்த்ததமா கிறது. ஜ்லோகத்தின முற்பாதிக்கு : பிரமனின்‌ ெல்உமா 
கிற அண்டராதி,பத்யம்‌ போன்ற மிஃச்சிறந்த ஐம்உர்யததைப்‌ பெறு 
விரும்பினானாகில்‌, அவனுக்கு ப,க்தியோகடிமே ஆச்செசிவதனைது 
ஸாதித்துக்கொழடுக்கும்‌'* "என்று பொருள்‌. இந்திரபதவி முதலான 
மற்ற தாழ்ந்த செல்வங்களைப்‌ பெதவிருபபுவோர்‌ நூறு அரவ 
பமமேதடாகங்கள்‌ செய்வது போன்ற கர்மஙகளனாலே அதல்‌ பெற்று 
விடமுடியும்‌, பிரமணனுடையது போன்ற மிகச்சிறந்த ஐஸ்வர்யத்ைத 
பக்தி யோகத்தாவேயே பெறமுடியும்‌ என்று கருத்து. அதனா 
லேயே “ஸமக்‌;ரைஸ்வர்யம்‌” என்று ஜஐன்வர்யத்திற்கு விசேஷண 
மிட்டிருக்கிறார்‌, இவ்வுலகத்திலுன்ன அற்பமான ஜம்வர்யங்களை 
மற்ற தெய்வங்களிடமிருந்தும்‌ பெற்றுவிடமுடியும்‌, இந்திரபதவி 
போன்றவற்றை அமவ மேதம்‌ முதலான கர்மங்களமலே எம 
பெருமானை ஆராதிததுப்‌ பெற்றுவிடமுடியும்‌. பிரமனின்‌ பதவி 
உருத்திரனின பதவி ஆகிய சிறந்த செல்வங்களை எம்பெருமா 
னிடமிருந்தே, அதுவும்‌ பக்தி யோகத்தின்‌ மூலமே பெற முடி 
யும்‌ என்றபடி பிரமன்‌ முதலானார்‌ தாமே தம்‌ பதங்களைப்‌ பிறு 
ருக்கு அளிக்க மாட்டார்களல்‌ மோ, 


பப்ராஜாபத்யம்‌ த்வயா கர்ம ஸர்வம்‌ மயி நிவேறிதம்‌'” 


[ அண்டத்திற்கு அதிபதியாயிருக்கும்‌ பதவி. என்‌ தந்தையரன உன்‌ 
லே எனக்குத்‌ தரப்பட்டது] என்று இவ்விஷயம்‌ பிரமனாலே3ய 
சொல்லப்பட்டது. 


யுக; கோடி ஸஹஸ்ராணி வில்ணூமாராத்‌ ய பத்ம! | 
புநஸ்த்ரைலோக்ய தசா த்ருத்வம்‌ ப்ராப்தவா நிதி முர்ரும: || 
i எ்பது டத உபாக்‌யாநம்‌ ] 


[ஆயிரம்‌ கோடி யுகங்கள்‌ வ்கஹுவீன்‌., -ஆரராதித்தபின்‌ பிரமன்‌ 
மூவுலகிற்கும்‌ பதியாயிருக்கும்‌ பெருமையை மறுபடியும்‌ 3 
என்று பாரதத்திலும்‌ பத்க்‌ ட்‌ 


அட்ட அடை உண்க படப்பட ணை ௮: அயா வக பிலோ வலக “பவ கடட. ஆட்டக்‌ உளை 


பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 977 


அஸ்ய தேவஸ்ய மீடு ஷா 
வயா விஷ்ணோரேஹஸ்ய ப்ரப்ருதே, ஹவிர்ப்பி4: | 
விதேடி ஹி ருக்ரோ ருத்ரியம்‌ மஹத்த்வம்‌ 
பாஸிஷ்டம்‌ வர்ததிரங்விநாலிராவத்‌ | 
[ருக்‌ வேதம்‌ மண்டலம்‌ 7ஃகீர- 5] 


| (ஸிருப்பங் கலப்‌) பொழிபவனும்‌ வேண்டத்தக்கவனும்‌ (இயற்கை 
யான) நதேவனுமான விஷ்ணுவுக்குக்‌ கிளை போன்‌ றவனான உருத்‌ 
திரன்‌ (ஸர்வமேத,ம்‌ எனும்‌) பெரியயாகத்தில்‌ (தன்னை யுள்‌ 
ளிட்ட எல்லா) ஹவிஸ்ஸாக்களையும்‌ கொடுத்து ருத்ர பதவியைச்‌ 
சேர்ந்ததான பெருமையை அடைந்தானன் றோ. அச்வினீ தேவதை 
களே! செல்வம்‌ நிரம்பிய ஸ்தானத்தை (நீங்களும்‌ விஷ்ணுவின்‌ 
அருளாலேயே) அடைந்தீர்கள்‌ ] என்று ருத்ரனின்‌ பதவியும்‌ விஷ்‌ 
ணுவிடமிருந்தே கிடைக்கிறது என்று ருக்வேதத்தில்‌ முழங்கப்‌ 
படுகிறது. 
மஹாப,ரதத்திலும்‌ 
மஹுாதேட,வஸ்‌ ஸர்வமேதே, மஹாத்மா 
ஹுத்வா$$த்மாநம்‌ தே; வதே,ிவோ படவ | 
ஸர்வாந்லோகாந்‌ வ்யாப்ய விஸ்டப்‌,ய கீர்த்யா 
விராஜதே த்‌ஃயுதிமாந்‌ க்ருத்திவாஸா: || 
[பார-ராஜதர்மம்‌ 22-12] 


[மஹாத்மாவான மஹ தேவர்‌ ஸர்வமேத,யாக,த்தில்‌ தன்னையே 
ஹோமம்‌ செய்து தேவதேனாக ஆனார்‌, யானைத்தோலுடுத்துப்‌ 
பிரகாசிக்குமவராய்‌, எல்லா உலகங்களையும்‌ தன்‌ புகழால்‌ வியா 
பித்துக்கொண்டும்‌, தரிக்கச்‌ செய்துகொண்டும்‌ விளங்குகிறார்‌, ] 
என்று இந்த வேதமந்திரம்‌ விளக்கப்பட்டது. 


ஏதெள த்ஜிவன விபுதஸ்ரேஷ்டென 
ப்ரஸாதக்ரோத,ஜெள ஸ்ம்ருதெள | 
ததாதூர்றித பந்தராநெள ஸ்ருஷ்டி ஸம்ஹார காரகெள॥ 
[பர சாந்தி 380-19] 
[பகவானுடைய ஸந்தோஷத்தாலும்‌ கோபத்தாலுமுண்டான தேவ 
ஸ்ரேஷ்டர்களான ப்‌;ரஹ்மா சிவன்‌ என்ற இவ்விருவரும்‌ விஷ்ணு 
வால்‌ காட்டப்பட்ட வழியால்‌ (அவனால்‌ கொடுக்கப்பட்ட அறிவைக்‌ 
கொண்டு) படைத்தலையும்‌ அழித்தலையும்‌ செய்கிறார்கள்‌ ] என்று 
பாரதத்தில்‌ சொல்லப்பட்டதும்‌ இங்கு அநுஸந்திக்கத்தக்கது. 
கீதை--129 
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பக்தி யோகம்‌ ஒன்றே எப்படி மோகுஷத்திற்கும்‌ 
ஐம்வர்யத்திற்கும்‌ ஸாத,நமாகக்‌ கூடும்‌? எனில்‌; வீருப்‌ 
பத்தின்‌ வேறுபாட்டையிட்டுப்‌ ப,லனிலும்‌ வேறுபாடு வினையும்‌ 
என்று *தத.ர்த்த்‌, சேத்‌' என்னும்‌ தொடராலே காட்டுகிறார்‌. 
பராயத்தாதி,கரணத்தின்‌ அடிப்படையில்‌ ஜீவனுக்கு அளிக்கப்‌ 
பட்ட ஸ்வாதந்த்ர்யத்தைக்கொண்டு அவன்‌ ஜம்வர்யத்தை விரும்‌ 
பினானாகில்‌ ப)க்தி யோகமே அதற்கு ஸாத,நமாகும்‌ என்று 
கருத்து. இவ்விஷயம்‌ கீதை 7--10 பபாஷ்யத்திலும்‌ *ப்ரதிபத்தி 
வையஷ்யாத்‌” என்னும்‌ பதத்தாலே உணர்த்தப்பட்டது. கீதை 
7-16 வியாக்யானத்தில்‌ இதன்‌ விரிவு காணத்தக்கது, **ஸர் வே 
ப்‌,ய:ண காமேப்‌,யோ ஜ்மோதிஷ்டேரம:'* என்று ஜ்யோதிஷ்டோம 
ஹோமம்‌ முதலான யாகங்களும்‌ விருப்பத்தையிட்டு எல்லாப்‌ 
பலன்களையும்‌ கொடுக்கும்‌ என்னும்‌ பிரமாணத்தை இவ்விடத்தில்‌ 
காட்டியுள்ளார்‌ நுவேதரந்ததேசிகர்‌, 


இனி, ஸ்லோகத்தின்‌ பிற்பாதியா மேலே சித்‌ கத்‌ 
வத்தின்‌ அநுப,வமாய்‌, 'ேகவலாத்மாநுப,வம்‌' என்றும்‌, “கைவல்‌ 
யம்‌” என்றும்‌ சொல்லப்படும்‌ ஆத்மாநுப,வத்திற்கு மூன்று 
யோக$ங்களுமே ஸாத,நமாகும்‌ என்று காட்டுகிறார்‌, அசித்திை அநு 
ப;வமாகிற ஐன்‌உர்டரநுப,வத்தில்‌ அசித்தான தேத்து 
சேர்ந்த ஆத்மாக்களின்‌ அநுப,வமும்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌, ஈஸ்௨ராது 
ப,வமும்‌ கலந்திருக்கும்‌, இருந்தபோதிலும்‌ ப்ரத ாஈந்யத்தையிட்டு 
அது ஜஹ்வர்யாநு.. ,வம்‌ என்று சொல்லப்பட்டது. கஹ்வராநு 
ப,வமாகிற பரம$மாக்ஷத்திலும்‌ ஈற்வரணுடைய விபூதியான 
சித,சிதநுப,வங்கள்‌ அப்ரத்தாநமாகக்‌ கலந்திருக்கும்‌. ஆனால்‌ 
இந்த ஆத்மாநுப,வத்தில்‌ ணுசிதநுபழவ்மோ ஈம்ராறுபி மோ 
சிறிதுமிஃ லயாகையால்‌ அது ஆத்மமாத்ராநுப,வம்‌ என்றும்‌ கேவ 
லாத்மாநு வம்‌ என்றுப்‌ ைகூல்யம்‌ என்றும சொல்லப்படு 
கிறது. 29வது ஸ்லோகத்தில்‌ மூன்று யோகங்களுமே ஆத்ம 
ஸாக்ஷாத்காரத்திற்கு ஸாத,நங்கள்‌ என்று சொல்லப்பட்டது. 
அந்த ஆத்ம  எஸுா௯டிரத்காரத்தைப்‌ பெற்றவன்‌ அந்து ஆத்மா 
வின்‌ இனிமையிலே ஈடுபட்டு அதை என்றும்‌ அநுப,வித்திருக்‌ 
கையாகிற கைவல்ய மே க்ஷத்தை விரும்பினானாகில்‌, இந்த மூன்று 
யேரகங்களுமே தனித்தனியே ஸாத,நமாயிருந்து அந்த மோக்ஷத்‌ 
தைப்‌ பெற்றுத்‌ தரும்‌ என்கிறார்‌ இங்கு, இக்கைவல்ய மோகுஷிக்‌ 
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தில்‌ ஸூக்ஷ்ம மரீரமும்‌ கழிந்தால்தான்‌ பூரணமான ஆத்மாறு 
பழம்‌ ஏற்படுமாகையாலே இந்த ப்ரக்ரூதி மண்டடலத்திற்கப்‌ 
பாள்‌, விரஜைக்கு அக்கரையிலுள்ள ஒரு ஸ்தானத்தில்‌ இதை 
விருபபுகிறவர்கள்‌ இந்தத்‌ தாழ்ந்த மாக்ஷ்ந்தை அடைகிறார்கள்‌ 
எண்று மாஸ்த்ரங்களில்‌ கூறப்படுகிறது. எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ 
சழிந்தாலொழிய ஸக்ஷ்ம மரீரம்‌ நீங்கிக்‌ கேகேவலாத்மாநுப,வம்‌ 
வளையாதாகையாலே இவனுக்கும்‌ எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கழிந்து 
வீடுகில்‌ றன என்றும்‌, தர்மயூூத ஜ்ஞாநம்‌ விரிவடைகிறது என்‌ 
றும்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, உபய விபூதியும்‌ இவனது அறிவுக்கு 
விஷயமானாலும்‌, தன்னாத்மாவைத்தவிர வேறெதையும்‌ அதிபவிப்ப 
தில்‌ இவனுக்கு விருப்பமில்லாமையாலே இவன்‌ அதை மாத்‌ 
திரம்‌ அநுபவிக்கின்றவனாய்‌, என்றுமே இத்தாழ்ந்த மோக்ஷத்‌ 
தைப்‌ பெற்றுவிடுகிறான்‌ . எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கழிந்தபின்பும்‌ 
பராயத்தாதி,கரணத்தின்‌ அடிப்படையில்‌ ஈம்வரனால்‌ அளிக்கப்‌ 
பட்ட ஸ்வாதந்த்ர்யத்தாலே இவன்‌ தன்‌ ஆத்மாவை மாத்தீரம்‌ 
அநுப,விக்கவிரும்புகிருனாகையாலே அதற்குரிய ஸாத,நத்தை 
அநுஷ்டித்த பின்பு இவனுக்கு. இந்த மோக்ஷம்‌ கிடைக்கிறது. 
ஆகையால்‌ “எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கழிந்த பின்பு மோக்ஷத்தில்‌ 
உயர்ந்தது தாழ்ந்தது என்னும்‌ வேறுபாடு எப்படி ஏற்படும்‌?” என்‌ 
னும்‌ கேள்விக்கு இடமில்லை, இதையே “ஆத்மார்த்த சேத்‌” 
[ஆத்மாநுபட,வத்தை விரும்புகிறவனாகில்‌ ] என்னும்‌ தொடராலே 
ஆளவந்தார்‌ உணர்த்துகிறார்‌. கீடிதா பாஷ்யத்திலும்‌ 7-16 ம்லோ 
கத்தின்‌ ப ாராஷ்யத்தில்‌ இதையேப்ரதிபத்திவையேஷ்யாத்‌” என்னும்‌ 
பதத்தாலே பராஷ்யகாரரும்‌ உணர்த்தினார்‌. இதுபற்றிய எல்லாப்ர 
மாணங்களும்‌ எட்டாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ கீடதாவ்யாக்யானத்தின்‌ 
23 வது ஸ்லோகம்‌ அவதாரிகா பாகத்தின்‌ இறுதியில்‌ இணைக்கப்‌ 
பட்டுள்ள கைவல்யஸித்‌, த எஞ்ஜனத்தில்‌ நம்மால்‌ விரிவாகக்காட்‌ 
டப்பட்டுள்ளன. அங்கு கண்டுகெரன்வது, இங்கு இந்தக்‌ கைவல்‌ 
யானுப,ஃவத்தைப்‌ பெறுவதற்குக்‌ கர்மஜ்ஞாநப,க்தி யோகங்கள்‌ 
மூன்றும்‌ தனித்தனியே ஸா தனமென்கையாலே பஞ்சாகீடிறிவி;த்யை 
ஒன்றையே ஸாத,நமாகக்கொண்ட பஞ்சாக்‌;நி வித்யா நிஷ்டத 
னைக்காட்டிலும்‌ இவன்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்றும்‌ தெளிவாகிறது. 27 
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28. ஐகாந்த்யம்‌ ப,க;வத்மேஷாம்‌ ஸமாநமதி,காரினணாம்‌ | 
மாவத்ப்ராப்தி பரார்த்த, சேத்‌ ததே,வாத்யந்தமஸ்‌ ருதே॥ 


ஏஷாம்‌ அதிகாரினாம்‌ - இந்த மூன்றுவகைப்பட்ட 
அதிகாரிகளுக்கும்‌, பகவதி- எம்பெருமானிடம்‌, காந்த்‌ 
யம்‌ மற்றதெய்வங்களைத்‌ தொழாமல்‌ அவன்‌ ஒருவனையே 
தொழுமவர்களாயிருக்கும்‌ ப,க்தி, ஸமாநம்‌- பொதுவானது; 
யாவதப்ராப்இ-- பலனை அடைவதற்குள்‌, பரார்த்தீ சேத்‌-- 
(ஐர்வர்யார்த்தியும்‌ கைவல்யார்த்தி;யும்‌) பரமப்ராப்ய 
மான பரமபுருஷனின்‌ திருவடிகளைஅடைய விரும்பினானுாகில்‌, 
தத்‌ ஏவ --அந்தத்திருவடியையே, அத்யந்தம-— எப்போதும்‌, 
அம்‌ நுதே- அடைகிறான்‌. (உபாஸக ஜ்ஞானி பலனை அடை 
யும்‌ வரையில்‌ எம்பெருமானையே விரும்பினானாகில்‌, அவன்‌ 
திருவடியையே என்றும்‌ அடைகிறான்‌.) 


28. இருபத்தாறாவது ஸ்லோகத்தில்‌ பரமபுருஷனை அடைய 
விரும்பும்‌ உபாஸக ஜ்ஞானிக்குப்‌ பாப,க்திரய ஸாத,;நமாகிறது 
என்று கூறி, இருபத்தேழாவது ம்லோகத்தில்‌, சிறந்த செல்வத்தைப்‌ 
பெற விருமபும்‌ ஜம்‌ .ர்யார்த்திரக்கு பக்தியோகம்‌ ஸாத,ந 
மாகிறது என்றும்‌, ஆத்மமாத்ராநுப,வத்தைப்‌ பெற விருபபும 
கைவல்யார்த்திக்கு இந்த மூன்று யோகங்களும்‌ தனித்தனியே 
ஸா த,ந்ங்களென்றும சொல்லப்பட்டது இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ 
ஜஸ்வர்யார்த்தி,, கைவல்யார்த் தி, பரமபுரஷனைப்பெற வீறாபபும்‌ 
உபாஸகன்‌ ஆகிய மூவருமே எம்பெருமானைத்தவிர பற்ற டெய்‌ 
வங்களைத்‌ தொழாதகரமய்‌ இருக்கவேண்டு* என்றும்‌, ஐஸ்வர்ய 
கைவல்யார்‌ திஈளும்‌ த௩கள்‌ ப,பலனையடைவதற்குள்‌ பரமபுருஷனை 
விரும்பி விட்டாராகில்‌ அப்பரமபருஷசையே என்றும்‌ அடைந்து 
விடுவார்கள்‌ என்றும்‌. உபாஸக ஜ்ஞானியும்‌ கடைசிஉரை யில்‌ பரம 
புதஷனையே விரு பினானாகில்‌ அவனையே அடைலான்‌ என்றும்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. (ஏஷாம்‌ அகிதகாரினணாம்‌) இந்பத்தாரறாகது 
ங்லோசுத்தில்‌ பரமபுருஷனேயடைபவனாகச்‌ சொல்லப்பட்ட உடா 
ஸ்க ஜ்ஞானிக்கு!, இருபத்தேழாஉது ஸ்லோகத்தில்‌ ஐஸ்உர்ய 
கைவல்யங்களை விரும்புகிறவர்களாகச்‌ சொல்லப்பட்ட இருவகை 
ப, க்தர்களுக்கும்‌, (ப;3வதி ஐகாந்த்யம்‌ ஸமாநம்‌) வேறு தேகதை 
எயத்‌ தொழாமல்‌ எம்பெருமான்‌ ஒருஉபையே தொழும்‌ பக்தி 


பதீனெட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 981 


பொதுவானதாகும்‌. *ஸமாநம்‌* என்று பொதுவான பெருமையைச்‌ 
சொன்னதால்‌ இவர்களுக்குள்‌ வேற்றுமையும்‌ உண்டு என்று 
உணர்த்தப்படுகிறது. கீதை 7-17 ல்‌ சொல்லப்பட்டபடி ஐஸ்வர்ய 
கைவல்யார்த்தி,கள்‌ பலனைப்‌ பெறும்‌ வரையில்‌ எம்பெருமானிடம்‌ 
ஈடுபாட்டையுடையவர்களாய்‌ இருந்தபோதிலும்‌ படிலனைப்‌ பெற்ற 
பிறகு தத்தம்‌ பலன்‌ களான ஐம்வர்யத்திலும்‌ கைவல்யத்திலும்‌ 
முறையே ஈடுபாடுடையவர்களாக ஆகிவிடுவார்கள்‌; ஜ்ஞானியோ 
வெளில்‌ ஸாத,நத;சையோடு ப்ராப்திதசையோடு வாசியற எம்‌ 
பெருமானிடமே ஈடுபட்டிருப்பான்‌ என்பது அவ்வேறுபாடு. இம்‌ 
மூவரும்‌ எம்பெருமான்‌ ஒருவனையே தெய்வமா கக்கொண்ட 
ஏகாந்திகளாய்‌ இருந்தபோதிலும்‌, உபாஸக ஜ்ஞாறி ஒருஉனே 
அவனையே பயனாகவும்‌ கொண்டவன்‌ என்று கருத்து. அப்படி 
யானால்‌ மற்ற இருவரும்‌ எம்பெருமானைப்‌ பயனாக அடைய வழி 
இல்லையோ? எனில்‌: வழியுண்டு என்கிறது ம்லோகத்தின்‌ பிற்‌ 
பாதி, (யாவத்‌ ப்ராப்தி பரசர்த்தி, சேத்‌) தங்களுடைய விருப்பங்‌ 
களை யடைவதற்குள்‌ 27 வது ற்லோகத்தில்‌ சொல்உப்பட்ட ஐம்‌ 
வர்யார்த்தி,யும்‌ கைவல்யாம்த்தியும்‌ முறையே தத்தித்‌ 
என்று சொல்லப்பட்ட ஐல்்‌உர்யத்தில்‌ விருப்பத்தையும்‌, அது்யார்த்‌ 
தீ, சேத்‌" என்று சொல்லப்பட்ட கைஉல்யத்தில்‌ விரூப்பதைழயும்‌ 
விட்டு பரமபுருஷினயே அடைந்து அநுப,விக்கவேண்டுமென் று 
விரும்பினானாகில்‌ ( ததேஏவரத்யந்தமங்நுதே ) அப்பரமபமுஷனின்‌ 
திருவடியையேளன்‌ நும்‌ அடைந்து அநுபபுலிக்கிறான்‌ , *யாலத்ப்ராப்தி 
பரார்த்தீ, சேத்‌ என்று கூறியதன்‌ மூலம்‌ எம்பெருமான்‌ ஐஸ்‌உர்ய 
கைவல்யார்த்திசளுக்கும்‌ தன்னிடத்தில்‌ விருப்பம்‌ உணடைவதற்‌ 
காகவே கர்ம ஜ்ஞாந ப,க்தி யோகங்களை ஸாத,நமாக விதித்‌ 
திருக்கிறான்‌ எனறும்‌, ஆத்மடரமாத்மாக்கனின்‌ உண்லமயறிவை 
அநுஸந்திக்க வேண்டுமென்றும்‌ றப, ஈஸ்ரயமான திருமேனியைச்‌ 
சிந்திக்கவேண்டுமென்றும்‌ விதித்திருக்கிறன்‌ என்றும உணர்த்தப்‌ 
படுகிறது. இந்த ம்லோகத்தின்‌ பிற்பாதிக்கு ஸரூவேதாந்த தேசிக 
ரால்‌ பின்‌உருமாறு வேறு கையாகப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது?- 
* (யாகத்‌ ப்ராப்தி பரார்த்தி, சேத்‌) ஜ்ஞானியானலன்‌ தன்‌ படல்‌ 
னான எம்பெருமானை அடையும்‌ வரையில்‌ ஐங்வர்ய கைவல்யங்‌ 
களாகிற மற்ற பலன்களை விரும்பாமல்‌ எப பெருமானையே 
விரும்பியிருந்தடனாகில்‌. (ததேடவாத்யந்தம்‌ அம்நுதே) அவ்வெம்‌ 
பெருமானின்‌ திருவடிமையே என்றும்‌ அடைகிறா ; ஸபஸாரத்‌ 
திற்குத்‌ திரும்பிகருவதிகஉலை என்று கருத்து, 'ததேவ? என்னு 


90.4 கீதாள்யாக்யானம்‌ 


மிடத்தில்‌ “தத்‌” என்னும்‌ சொல்‌ எம்பெருமானுடைய பதத்தை 

(திருவடிகளை )க்‌ குறிக்கிறதாகையால்‌ நபும்ஸகலிங்கமாயுல்்‌ ளது? 

என்று, முதலர்த்த,த்திலே ஐற்வர்ய கைவல்யார்த்தி, களுக்கும்‌ அந்‌ 

திமஸ்ம்ருதிவரையில்‌ விருப்பம்‌ மாறினால்‌ எம்பெருமானை அடைய 
இடமுண்டு எனக்காட்டப்படுகின்‌ றது, கைவல்யார்த்தி, அந்திம 
ஸ்ம்ருதியில்‌ தன்‌ தாழ்ந்த (விருப்பத்தை மரற்றி எம்பெருமனை 
விரும்பினானாகில்‌ அவனுக்கு ஸாத_ழமாயிருந்த கர்மஜ்ஞாநபடத்தி 
யோகங்களில்‌ ஒன்றே பரம மோக்ஷிஸுாத,_நமாகவும்‌ ,ஆகிவிடு 
கிறது என்று இதிலிருந்து தேறுகிறது. இதைத்‌ தீருவுள்ளத்திற்‌ 
கொண்டே நம்முடைய ம்ர்வாசார்யர்கள்‌, கர்மஜ்ஞா நபடக்தி 
யோகங்கள்‌ மூன்றும்‌ தனித்தனியே பகவத்‌ ப்ராப்திக்கு ஸாத, 
நமாகக்‌ கூடும்‌ என்று அருளிச்செய்துள்‌ ளனர்‌ என்பது அறியத்‌ 
தக்கது, ஸ்ரீதேசிகன்‌ காட்டிய இரண்டாமர்த்தடத்தில்‌ பரமபுருஷனை 
அடைய விரும்பி ப,க்தி யோகத்தை அநுஸ்டிக்கும்‌ ஜ்ஞாநியும்‌ 
மற்ற பலனை விரும்பி விட்டானாகில்‌ பகவத்‌ ப்ராப்தியை அடை 
வது தடைபடக்கூடும்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது, *அம்நுதே” 
என்னும்‌ ஆத்மநே பத,த்தாலே உபாஸக ஜ்ஞாநியானவன்‌ 
மோக்ஷானந்தத்திற்காகத்‌ தான்‌ ஸாத,நாநுஷ்டானம்‌ அனுஷ்டிக்கி 
ருனாகையாலே அவன்‌ பெறுவதும்‌ அவனது ஆனந்தத்திற்குறுப்‌ 
பான ஸ்வார்த்ததமோக்ஷிம்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது. இரு அர்த்‌ 
தங்களும்‌ தொனிக்கும்படி ஆளவந்தார்‌ இந்த ம்லோகத்தின்‌ உத்‌ 
தரார்த்த த்தை அமைத்திருக்கும்‌ அழகு அனுப,விக்கத்தக்கது. 28 
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29, ஜ்ஞாநீ து பரமைகாந்த ததராயத்தாத்ம ஜீவந:। 
தத்ஸம்ற்லேஷ- வியோகை,க-ஸுகது;க்கிஸ்ததே;கத,:॥ 
பரமைகாந்ூ ஜ்ஞா நீ து-பரமைகாந்தியான ஜ்ஞாநியோ 

வெனில்‌, தத௲யத்தாத்ம ஜீவந: -- எம்பெருமானயே 
பற்றி நிற்கும்‌ தன்‌ வாழ்வையுடையவனாய்‌, . தத்‌ ஸம்ம்லேஷ 
வியோகை,க ஸுகது;க்க?:-- அந்த எம்பெருமானோடு சேர்ந்‌ 
தால்‌ இன்பத்தையும்‌, அவனைப்‌ பிரிந்தால்‌. துன்பத்தையும்‌ 
அடைபவனாய்‌, ததே,க$ஃ:-- அவன்‌ ஒருவனிடமே தன்‌ 
அறிவை வைத்தவனாய்‌ இருப்பவன்‌, 
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29. இருபத்தாறு முதல்‌ இருபத்தெட்டு ம்லோகங்கள்‌ ஈறாக 
ஜங்வர்ய கைவல்ய ப,க$வச்சரணார்த்தி,கள்‌ மூவரும்‌ எம்பெரு 
மானத்‌ தவிர மற்ற தெய்வங்களைத்‌ தொழாத ஏகாந்திகளென்றும்‌ 
அவர்களில்‌ எம்‌ பெருமானையே ப்ராப்யமாகக்‌ கொண்ட உபாஸக 
ஜ்ராநி சிறந்ததான பரமமோக்ஷத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌ என்றும்‌ 
சொல்லப்பட்டது. இனி நாலு ஜ்லோகங்களாலே உபாஸக 
ல்ஞாநியைப்‌ போலே தன்‌ முயற்சியான ப,க்தி யோகத்தை 
ஸாத;நமாகக்‌ கொள்ளாமல்‌, கீதை 7--19 ஸ்லோகத்தில்‌ சொன்ன 
படியே எம்பெருமானையே ப்ரரப்யமாகவும்‌, ப்ராபகமரகவும்‌, தாரக 
போஷக பேக்‌யங்கள்‌ முதலான எல்லாமாகவும்‌ கொண்ட 
பரமைகாந்தியான ஜ்ஞச நியின்‌ பெருமையைப்‌ பேசுகிறார்‌. ஏகாந்தி 
களாகச்‌ சொல்லப்பட்ட ஐங்வர்ய கைவல்யார்த்தி,களைக்காட்டிலும்‌, 
எம்‌ பெருமானையே ப்ராப்யம கக்‌ கொண்டவனாகையாலே உபஸக 
ஜ்ஞாநி சிறந்தவன்‌; அவனைப்போலே எமபெருமானை ப்ராப்யமாக 
மாத்திரம்கொள்ளாமல்‌, ப்ராபகம்முதலான எல்லாமரகவுட கெண்ட 
வனணாகையாலே இந்த மஹாத்மாவானஜ்ஞாநி மிகச்சிறந்தகனாய்‌ 
பரமைகாந்த என த்தக்கவன என்று உணர்த்துகிறார்‌ 'ஜ்ஞாறீ து 
பரமைகாந்தீ'* என்னுமிதொடராலே. “து'பப்‌,த;த்தாலே முல ஸ்லோ 
கங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட மூன்று அதி, காரிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ இஃஉனு 
டைய சிறப்பைக்காட்டுகிறார்‌. “பரமம்‌ சாஸெல ஏகாந்த ௪--பரமை 
கரந்தீ'' [ஏகாற்திகளுள்‌ மிகச்சிறந்தவன்‌ பரமைகாந்தி] எரே, 
பரம ஏகாந்த:-- அநந்யத்வம்‌ அஸ்ய அஸ்தி இது பரமைகாந்த்‌” 
[மேலான ஆநநீயத்வம்‌ (எம்பெருமானைந்‌ தவிர வேறெவரையும்‌ 
நினயாமை) எஉனிடம்‌ இருக்கிறதோ அவன்‌ பரமைகாந்தி] 
என்றோ வ்யுத்பத்தி கொள்ளலாம்‌. இவன்‌ ஜஸ்௩ர்ய கைவல்‌ 
யார்க்திகளைப்‌ போலே வேறு தெய்வங்களைத்‌ தொழாகவனாக 
மாத்திரமல்லாமல்‌, உபரஸக ஜ்ஞாறியைப்போலே அஉனை ப்ராப்ய 
மாகவும்‌ கொண்டவனாக மாத்திரமல்லாமல்‌ அஉனையே ப்ராபகம்‌ 
முதலான எல்லாமாகவும்‌ கொண்டவன்‌; தன்‌ செயல்கள்‌ எதிலும்‌ 
உபாயம்‌ என்னும்‌ நிலை வு கொள்ளாதவன்‌ சன்று கருத்து, 
'உபபயதாம்‌ பரித்யல்ய' என்று 81 வது ங்லோஃத்தில்‌ இதை 
விளக்கடபேரகிறார்‌, இனி 32 வது ஸ்லோஃம்‌ வரை இந்தப்‌ பருமை 
காந்தியான ஜ்ஞூ நதியின்‌ சிறப்புக்கள்‌ விளக்கப்படுகின்‌ றன, 
(தத௲ராயத்தாத்ம ஜீவந:) எம்பெருமானையே தன்‌ வாழ்வாகக்‌ 
கொண்டவன்‌. உபாஸஃ ஜ்ஞாநியைப்போலே மோக்ஷத்தில்‌ தான்‌ 
ஆன ந்தமடைவதற்காகப்‌ பாடுபடுபஉனாயிராமல்‌, எம்பெருமா 


864 கல ள்யரக்யாவம்‌ 


னுடைய முகமலர்த்தியையே தனக்குப்‌ பெரும்‌ பேறாகக்‌ கொண்ட 
வண்‌, ப,ர்த்ரு பேராக,த்தை விலைக்குறுப்பாக்குஉாரப்‌ கோலே, 
ஸர்‌்உலோக ப,ரீத்தவை விஷயமாகக்‌ கொண்ட ஸ்வயம 
ப்ரயோஜனமான பக்தியை மோக்ஷத்திற்கு விகையாகக்‌ கருதும்‌ 
உபாஸக ஜ்ஞாநியைப்போல்‌ அல்லாமல்‌, கணியன்‌ வாழ்‌ 
முதலை” [திருவாய்‌ 2-8-8] “வைப்பும்‌ நங்கள்‌ வாழ்வுமானான்‌ '* 
| பெரிய திருமொழி 1-8-7] என்கிறபடியே எம்பெருமானுஃடய 
முகமலர்த்தியையே தனக்கு ப்ரயோஜனமாகக்‌ கொண்ட னாய்‌, 
தனக்கேயாக எனைக்‌ கொள்ளும்‌ ஈதே எனக்கே கண்ணனை 
யான்‌ கொள்‌ சிறப்பே!” [திருவாய்‌ 2-9-4] உனக்கே நாம 
ஆட்செய்வோம்‌'' [திருப்பாவை 29] என்கிறபடியே சுயநலம்‌ 
சிறிதுமில்லாத பரமார்த்த கைங்கர்ய நிஷ்டடனாயிருப்பவன்‌ என்று 
கருத்து. (தத்‌ ஸம்ம்வேஷே வியோகை,க ஸுகடது£க்க??) எம்பெரு 
மானோடு சேர்ந்திருப்பதையே இன்பமாகவும்‌ அவனைப்‌ பிரிந்திருப்‌ 
பதையே துன்பமாகவும்‌ கொண்டவன்‌, எம்பெருமானையே 
தன்னுடைய வாழ்வாகக்‌ கொண்டவனாகையாலே எம்பெருமானோடு 
கூடியிருப்பதையே இன்பமாகவும்‌ அவனைப்‌ பிரிந்திருப்பததையே : 
துன்பமாகவும்‌ கொண்டவன்‌ என்று கருத்து, இங்கு எம்பெருமா 
னோடு கூடியிருக்கையாவது மனத்திலே அவனை அநுப;விக் 5 
யாகிற மானஸாநுப(3வம்‌, இந்தமானஸாநுப,வத்தில்‌ திருப்தி இல்லா 
மல்‌ வெளியிலும்‌ அவனைக்‌ கண்டு தழுவி முழுசிப்‌ பரிமாறவேண்டும்‌ 
என்று விருப்பமுற்று அது கிடையாமற்பேசகை வியோகமாகிறது. 
நம்மாழ்லடருல்குத்‌ திருவாய்மொழியில்‌ இந்த ஸம்ஹ்லேஷ 
வியோ கங்கன்‌ மாறி மாறி வரும்‌, அதனாலேயே அவரை ' தீழரீக்கழ 
சிந்தயந்தீ'” என்று நம்‌ பூர்வாசார்யர்கள்‌ அழைப்பர்‌, இவ்வண்ண 
மாக எமபெருமானையே வாழ்வாகக்கொண்டு அவனது முகமலர்த்தி 
யொழியத்‌ தனக்கு ஒரு பயன்‌ கருதாதிருக்கையாலே தன்‌ முயற்சி 
எதையும்‌ உபாயமாகக்‌ கருதாமல்‌ அவனையே ப்ராப்யமாக மாத்திர 
மல்லாமல்‌ உபாயமாகவும்‌ தாரக போஷக பேராக்,யங்களாகவும்‌ 
கொண்டவன்‌ என்று காட்டுகிறார்‌ மேலே- (ததேடிகதீம்‌) “வாஸ 
தேவஸ்‌ ஸர்வமிதி--ஜ்ஞாநலாந்‌ மாம்‌ ப்ரபத்தியதே'' [கீதை 7-19% 
[ அறிவு முதிரப்பெற்ற ஜ்ஞாநியானவன்‌ 'வாஸுதே,வனேஎனக்குப்‌ 
பரமப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ர! பகனாகவும்‌, தாரகம்‌, போஷகம்‌, பேராக்‌, 
யம்‌ முதலான எல்லாமாகவும்‌ இருக்கிறான்‌? என்று எண்ணி என்னை 
ரரஷைமடைகிறான்‌ ] என்கிறபடியே உபாஸக ஜ்ஞாநியைப்போலே 
அவனை ப்ரரப்யமாக மாத்திரம்‌ கொண்டு தன்‌ முயற்சியை உபாய 
மாக எண்ணாமல்‌ எம்பெருமானையே எல்லாமாக எண்‌ ணியிருப்‌ 
பவன்‌. இந்த ஸ்லோகம்‌ தொடக்கமரக நான்கு ம்லோகங்களும்‌உபா 
ஸக ஜ்ஞாநியைப்‌ பற்றியவையே என்று கொண்டு உரையிட்டாரீ 
ஸ்ரீவேதஷாந்த தேசிகர்‌, ப ag 
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30. ப,கூவத்‌;த்‌யாந யோதேோக்தி வந்த;நஸ்துதிகீர்த்தநை; | 
லப்‌,த.ாரத்மா தத்‌;கஷதப்ராண மநோபுத்‌;இ,ந்த்ரிய க்ரிய: |! 


பக்ஷவத்த்‌ மாந யோகோக்தி வந்தந ஸ்துதி &ர்த்தறை: - 
எம்பெருமானைத்‌ தியானிப்பது, காண்பது, அவனைப்பற்றிப்‌ 
பேசுவது, அவனை வணங்குவது, துதிப்பது, திருநாம ஸங்‌ 
கீர்த்தனம்‌ செய்வது ஆகியவற்றால்‌, லப்,ிதராத்மா-- உயிர்‌ 
தரிக்கப்பெற்றவன்‌; தத்க;தப்ராண ம்நோ புத்‌;த,ந்த்ரிய 
க்ரிய:- எம்பெருமானிடமே ஈடுபட்டப்ராணன்‌, மனம்‌, புத்தி, 
இந்த்ரியங்கள்‌ ஆகியவற்றின்‌ செயல்களை உடையவன்‌. . 


30. இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ பரமைகரந்தியான ஜ்ஞானியின்‌ 
பரமப,க்தியைக்காட்டும்‌ செயல்களைப்‌ பேசுகிறார்‌. (பகவத்‌, 
த்யராந யோகேராக்தி வந்த,ந ஸ்துதி கீர்த்தறை:) இங்கு *த்யா 
னம்‌”? எனப்படுவது அவனை இடைவிடாமல்‌ சிந்திப்பது, “யோக, 
மாவது இப்படித்‌ தியானிப்பதற்குறுப்பரக மனத்திலே அவனைக்‌ 
காண்பது. அன்றிக்கே திவ்ய தேசங்களிலே அர்ச்சாமூர்த்தி 
யாய்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ அவனைக்‌ கண்‌ பதென்‌ றுமாம்‌, **பாதெடளா 
ந்ருணாம்‌ தெள த்‌ரருமஜந்ம பராஜெள சேஷத்ராணி நா நுவ்ரஜதோ 
ஹரேர்யெனள)” [மனிதர்களின்‌ எந்தக்‌ கால்கள்‌ ஹரி எழுந்தருளி 
யிருக்கும்‌ கேர்யில்களுக்குச்‌ செல்லுவதில்லையோ, அந்தக்‌ கால்‌ 
கள்‌ மரங்களையொத்தவை ] 


யோகஸ்து த்‌;விவித 4: ப்ரோக்தோ பராஹ்யமாப்‌,யந்தரம்‌ ததா । 
பராஹ்யம்‌ படிஹிக்ரியாபேகடிமாந்தரம்‌ த்‌,யாநமுச்யதே | 


[யோகம்‌ என்பது பாஹ்யம்‌ (வெளியிலிருப்பது) ஆப்‌,ஃயந்தரம்‌ 
(உள்ளிருப்பது) என்று  இருவகைப்பட்டது, பாஹ்யமாவது 
(கோயிலுக்குச்‌ செல்லுவது பரன்‌ ற) வெளிச்செயல்களால்‌ உண்‌ 
டாவது. சிந்தனமே ஆப்‌ யந்தரம்‌ எனப்படுவது] என்னும்‌ ப்ர 
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மாணங்கள்‌ இங்கு வேதரந்த தேசிகரால்‌ எடுத்துக்காட்டப்‌ பட்‌ 
டன. இங்கு சொல்லப்படும்‌ 'உக்தியாவது- கேட்சவிருட்பும்‌ தக்க 
அதிகாரிகளுக்கு எம்பெருமானுடைய பெருமையை எடுத்துச்சொல்லு 
வது “வந்தன 'மாவது- முக்கரணங்களாலும்வணங்குதல்‌, 'ஸ்துதி' 
யாவது--எம்பெருமாளுடைய குணங்களைச்‌ சொல்லித்‌ துதித்தல்‌. 
' கீர்த்தன'மாவது--எம்பெருமானுடைய அந்தந்தகுணங்கள்‌, செல்‌ 
வங்கள்‌, செயல்கள்‌ ஆகியவற்றைப்‌ பொருளாகக்‌ கொண்ட அவ 
னுக்கே உரிய திருநாமங்களை ஸங்கீர்த்தனம்‌ செய்தல்‌. (லப்‌, 
தழாத்மா) இவற்ருலே உயிர்தரிக்கப்பெற்றவன்‌, உ பாஸக 
ஜ்ஞாநி இஷையெல்லாம்‌ அடங்கிய பக்தியை ஸாத_நமாக 
நினைப்பவன்‌. பரமைகாந்தியோவெனில்‌ இவற்றை ஸ்வயம ப்ர 
யோஜநமாகக்‌ கொண்டு இவற்றைச்‌ செய்யாவிடில்‌ உயிம்‌ தரிக்க 
மாட்டான்‌, '* உன்னைத்‌ தெரித்தெழுதி வாசித்தும்‌ மேட்டூம்‌ 
வணங்கி வழிபட்டும்‌ பூசித்தும்‌ போக்கினேன்‌ போது-தரித்‌ 
திருந்தேனாகவே'' [நான்‌ திருவ 63] என்னும்‌ திருமழிசையாழ்‌ 
வார்‌ பாசுரம்‌ இங்கு அநுஸந்திக்கத்தக்கது, (தத்‌;சத ப்ரடண 
மநோ புத்தி, ந்த்ரிய க்ரிய:) எம்பெருமானிடம்‌ ஈடுபட்ட தன்‌ 
றுடைய ப்ரரணன்‌, மனம்‌, புத்திய இந்திரியம்‌ ஆகியவற்றின்‌ 
செயல்களை உடையவன்‌. ப்ராணன்‌" என்பது மூச்சு விடுவதற்குக்‌ 
காரணமானதாய்‌, ப்ராணன்‌, அபானன்‌, வ்யானன்‌, உதானன்‌, 
ஸமானன்‌ என்னும்‌ ஐந்து வகையாகச்‌ செயல்படுவதான வாயு 
விசேஷம்‌, 'மன'மாவது இந்த்ரியங்களுக்குத்‌ தலைமை பெற்றிருப்‌ 
பதாய்‌, ஸங்கல்பம்‌ விகல்பம்‌ முதலியஉற்றைச்‌ செமலாக உடைய 
அந்த;கரணம்‌ எனப்டடும்‌ உள்ளிந்திரியப்‌, அந்த மனத்தின்‌ 
உறுதி கொள்ளுகையாகிற செயலே புத்தி அன்‌ றிக்லே, உறுதி 
கொள்ளுகையாகிற செயலோடு கூடிய மனமே புத்தி, என்று 
சொல்லப்படுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, *'அத்யவஸாயரபிமான 
சிந்தா வ்ருத்தி பேடிகராத்‌ மந ஏவ புடித்தத்டஹங்கார சித்த 
றப்தை: வ்யபதிடம்டதே?? [ஸ்ரீபராஷ்யம்‌][ உறுதிகொள்ளல்‌, 
அபிமானித்தல்‌, சிந்தித்தல்‌ ஆகிய செயல்களின்‌ வேறுபாட்டை 
மிட்டு மனமே முறையே புத்தி, அஹங்காரம்‌. சித்தம்‌ என்‌ 
னும்‌ சொற்களால்‌ சொல்லப்படுகிறது ] என்று ஸ்ர்பபபஷ்‌ பத்திலும்‌ 
அருளிச்செய்யப்பட்டது. *இந்த்ஸரிய' மப்டிததம்‌ கேதாப,லீவர்த் தட 
ந்யாயத்தாலே கர்மேந்த்ரியங்கள்‌ ஐந்தும்‌ ஜ்ஞானேந்த்ரியங்கள்‌ 
ஐந்துமான வகெளி இந்த்ரியங்களைச்‌ சொல்லுகிறது. ப்ராணன்‌ 
மனம்‌ புத்தி இந்திரியம்‌ ஆகியவற்றின்‌ செயல்கள்‌ எம்பெரு 
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மானிடம்‌ ஈடுபடுகையாவது-- **முடியானே'' [ திருவாய்‌ 8-8] 
என்னும்‌ திருவாய்மொழியில்‌ ஆழ்வாருடைய இந்திரியங்கள்‌ 
தத்தமக்குரிய அறு வங்களை எம்பெருமானிடம்‌ பெறுவதோடு ஓர்‌ 
இந்திரியத்திளன்‌ செயலை மற்றோர்‌ இந்திரியம்‌ பெறவிரும்புகையும்‌, 
எம்பெருமானுடைய அநுபவம்‌ இல்லாவிட்டால்‌ “காலாழும்‌ நெஞ்‌ 
சழியும்‌ கண்சுழலும்‌' [பரிய திருவ 34] 


 காலுிமழட கண்ண நீரும்‌ நில்லா உடல்‌ 
சோர்ந்து நடுங்கிக்‌ குரல்‌ 
மேலுமெழா மயிர்க்‌ கூச்சுமறு என 
தோள்களும்‌ வீழ்வொழியா 
மாலுகளா நிற்கு மென்‌ மனனே'' ([பெரரியாழ்‌ திகு 5-8-5] 


என்கிறபடியே இந்திரியங்கள்‌ தரிக்கமாட்டாதிருக்கையுமாகும்‌. 
29, 80 ஆகிய இவ்விரு ற்லோகங்களிலும்‌ பரமைகாந்தியான 
ஜ்ஞானிக்குச்‌ சொல்லப்படும்‌ பெருமைகளை எம்பெருமானார்‌ ஸ்வயம்‌ 
ப்ரயோஜந பக்தி நில்டனாய்‌ மஹாத்மாவான ஜ்ஞாநியைப்‌ 
பற்றிய கீதா ல்லோகங்களின்‌ பபாஷ்யத்தில்‌ ஆங்காங்கு வெளி 
யிட்டருளினார்‌. சிலவிடங்கள்‌ கொடுக்கப்படுகின்‌ றன: 


(1) **மத்‌ ப்ரியத்வாதிரேகேண மத்,ிப(,ஜநந விநா மநஸம்ச 
ஆத்மநங்ச பராஹ்ய கரணாநாம்‌ ௪ தாரண மலபமாநா: மத்‌, 
பஜநைக ப்ரயோஜநா பறந்தே?” [கீதை 9-— 18] 
[ நானே அவர்களுக்கு மிகவும்‌ இனியவனாகையால்‌, என்னிடம்‌ 
அன்பு செலுத்தாவிடில்‌ தம்முடைய மனமும்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபமும்‌ 
வெளி இந்திரியங்களும்‌ த,ரிக்கமாட்டாமல்‌ என்னுடைய பக்தி 
யையே ஸ்வயம்ப்ரயோஜனமாகக்கொண்டு (அதை மோக்ஷோபாய 
மாகவும்‌ கருதாமல்‌) பக்தி செலுத்துகிறார்கள்‌, ] 


(2) “மத்‌ பராயண:-மயாவிநா ஆத்ம தசாரண-அஸம்ப,வ 
நயா மதுல்ரய இத்யர்த்த,: '* [9-34] 
[*'என்னைப்பிரித்தால்‌ உயிர்வாழ இயலாத அளவுக்கு என்னையே 
பரமப்ராப்யமாக (பெரும்‌ பயனாக)க்‌ கொண்டவன்‌'' என்பது 
மத்பராயண மப்‌;த;த்தின்‌ பொருள்‌ . ] 


(9) “'அநந்ய ப்ரயோஜநேந தத்‌$வசநேந துஷ்யந்தி?'[10-9] 
[வேறு பயன்‌ கருதாத பகவத்‌, குணவசனத்தால்‌ இன்புறு 
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(4) மத்ப,க்த:-அத்யர்த்தத மத்ப்ரியத்வேந மத்கீர்த்தநு 
ஸ்துதி த்யாந அர்ச்சந ப்ரணாமாதிபிட்‌ விநா ஆத்மதமாரணா 
மலபமாநோ மதே,ிக௩ ப்ரயோஜநதயா யஸ்‌ ஸததம்‌ தாறி 
கரோதி ஸ மத்பூரந்து: ?* [11- 58] 
[என்னிடம்‌ அளவுகடந்த அன்புடையவனாகையாலே, என்னை 
ஸங்கீர்த்தனம்‌ செய்வது துதிப்பது தியானிப்பது அஆர்ச்சனம்‌ 
செய்வது வணங்குவது முதலானவற்றைச்‌ செய்யாமல்‌ தஸ்‌ உயிர்‌ 
த.ரிக்கமாட்டா தவனாய்‌, என்னையே பட்னாகக்கொண்ட வனாய்‌, 
எப்போதும்‌ எனக்கு ஆராதனமாகக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்பவன்‌ என்‌ 
பத்தன்‌ ] 

(5) அரந்யேநைவ யோக அநந்ய ப்ர2யோலநரு 
போது, மாம்‌ த்‌ யாயந்த உபாஸதே - த்‌யாநார்ச்சந ப்ர 
ணமைஸ்துதி கீர்த்தநாதீ;நி ஸ்வயமேவாத்யர்த்த, ப்ரியாணி 
ப்ராப்பனமாநி குர்வந்நோ மாமுபாஸத இதயர்த்த'? [12-6] 
[ அநுந்யபேதைவ வயோகே;ந- என்றது வகேறு பயன்‌ கருதாத 
பக்தி யோகத்தைக்‌ சுறிக்கிறது. “மாம்‌ த்‌. பாயந்த: உபாஎடதே? 
என்னும்‌ தொடர்‌ *'தியானம்‌, அர்ச்சனம்‌, ப்ரணாமம்‌, துதி, ஸங்‌ 
கீர்த்தனம்‌ முதலானவற்றை, மிக இனியவையாயிருக்கையா லே 
(மோக்ஷ்த்தையும்‌ இவற்றுக்குப்‌ படனாகக்‌ கொள்ளாமல்‌) ஸ்வயம்‌ 
ப்ரயோஜனமாகச்‌ செய்துகொண்டு என்னை உபாஸிக்கிறார்கள்‌ '” 
என்று பொருள்‌ படுகிறது.] மற்றும்‌ பல இடங்கள்‌ கீதா வ்யாக்‌ 
யானத்தில்‌ காட்டப்பட்டுள்ளன. இதிலிருந்து இக்கு பரமைகாந்தி 
யான ஜ்ஞானியயென்று சொல்லப்படுபவன்‌ மஹாத்மாவான ஜ்ஞா 
னியே என விளங்குகிறது, 80 


கா எக்‌ தரி கரி; | 
சோனார்‌ aS FATT ர AAT aL ॥ 


31. நீஜகர்மாதி, ப,க்த்யந்தம்‌ குர்யாத்‌ ப்ரீத்யைவ காரிச: |. 
உபாயதாம்‌ பரித்யஜ்ய ந்யஸ்யேத்‌,தே,வே து தாமபி. | 


நிஜகர்மாஇ;-- தனது வர்ணாம்ரமங்களுக்குரிய கர்மம்‌ | 
தொடக்கமாக, ப,க்த்மந்தம்‌-- பக்தி ஈறாகவுள்ள அனைத்தை | 
யும்‌, உபாயதாம்‌ பரித்யல்ய - இவை “உபாயம்‌ என்னும்‌ எண்‌ ; 
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ணத்தைக்‌ கைவிட்டு, ப்ரீத்யா ஏவ காரித: -- (வகுத்த ஸ்வா 
மீயைப்‌ பற்றியவை என்னும்‌) அன்பாலேயே தூண்டப்பட்ட 
வனாய்‌, சூர்யாத்‌- (பரமைகாந்தியான ஜ்ஞாநி) செய்யக்‌ 
கடவன்‌; அபி :- பயமற்றவனாய்‌, தாம்‌--அந்த உபாயத்‌ 
வத்தை, தேவே து--எம்பெருமானிடமே, ந்யஸ்யேத்‌- 
அநுஸந்திக்கவேண்டும்‌. 


31, இந்த ம்லோகத்தில்‌ சரம ங்லோகத்தின்‌ அர்த்தத்னது 
வெளியிடுகிறார்‌. *'உபாஸக ஜ்ஞாநியாயிருந்த பேரது கர்ம ஜ்ஞாந 
பக்தி மோ கங்களை மோக்ஷ்ஸாத,நமாக அறுஷ்டித்து வந்தஇவலா 
எம்பெருமானையே உபாயமாகக்கொண்ட பரமைகாரந்தியான வுடன்‌ 
கர்மஜ்ஞாந டரக்திகளேக்‌ கைவிட்டு விடுவானோ?!” என்னும கேள்‌ 
விக்குப்‌ பதிலளிக்கிறது இந்த ஸ்லோகம்‌, (நிஜ கர்மாதி. 
- ப.க்த்வந்தம்‌. குர்யாத்‌ ப்ர்த்யைவ காரித? உபாயதாம்‌ டரித்‌ 
உஜ்ப) கர்மஜ்ஞாந ப,க்திககா உபாயம்‌ என்னும்‌ எண்ணத்‌ 
தைக்‌ கைவிட்டு வகுத்த ஸ்வாமி விஷயமானவை என்னும்‌ அன்‌ 
பாலேயே தூண்டப்பட்டலனாய்ச்‌ செய்யக்கடவன்‌. தன்னுடைய 
வர்ணாயம்ரமங்களுக்குரிய கர்மங்களை, உபாயம்‌ என்னும்‌ 
எண்ணத்தை விட்டு எம்பெருமானுடைய ஆஜ்ஞா 
கைங்கர்யமாகவும்‌, தன்‌ ஸவரூபத்தையும்‌, எம்பெருமானுடைய ஸ்வ 
ரூபத்தையும்‌ காண்பதற்குக்‌ காரணமான ஜ்ஞரந யோகதக்தை ஆது 
மேக்ஷோபாயம்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தை விட்டு ஸ்வஸ்வரூப பரஸ்வ 
ரூபங்களை த்‌ தனக்கு வெளிப்படுத்துவதற்கு உறுப்பாகவும்‌, எம்பெரு 
மானை அடைவதற்கு ஸாத;நமான பக்தி யோகத்தை அது 
மோக்ஷஸாத,நம்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தை விட்டு, உணவு உண்ப 
தற்குத்‌ தேவையான பசிபோலே, தான்‌ அடையவேண்டிய பரமா 
னந்தமான கைங்கர்யத்திற்கு முன்‌ இருக்கவேண்டிய கைங்கர்ய 
ருசிக்கு உறுப்பாகவும்‌ இவன்‌ கைக்கொண்டு இருப்பானாகை 
யாலே அவற்றை விடுவதற்கு இடமேயில்லை, அலை மோகேோ 
பாடம்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தையே விடடேண்டும என்று கருத்து, 
இக்தால்‌ சரம ஸ்லோகத்தில்‌ “ஸர்வதரர்மாந்‌ பரித்யஜ்ய்‌?? என்‌ 
-னுமிடத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ மோக்ஷஸாத,ந த்யாகடம்‌ உபாயத்வ 
புத்‌, த்யாகமேயெரழிய குடரிம ஸ்உரூபத்யாகஃமன் று என்று 
காட்டினாராயிற்று. இதனால்‌ -- * இதும்‌ தே நரதபஸ்காய!' 
(கீதை 18 -67] என்று சரமய்வேரகார்த்ததத்தை அந்தி, காரிக 


990 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


ளுக்கு வெளிபிடக்‌ கூடாது என்னும்‌ ப;க,வந்நியமனத்தைப்‌ பின்‌ 
பற்றியும்‌, அந்த நியமனத்லதக்‌ காட்டிலும்‌ வலியதரன திருக்‌ 
கோட்டியூர்‌ நம்பியின்‌ நியமனமான ஆசார்ய நியமனத்தைச்‌ 
சிரமேற்கொண்டும்‌ எம்பெருமானார்‌ கீ;தர பராஷ்யத்தில்‌ *ஸர்வா. 
தர்மாந்‌ பரித்யஜ்ய” என்ற விடத்தில்‌ இந்த முக்ஷயார்த்தடத்தை 
இவளியிடாமல்‌ வேறு இரு பொருள்களை அருளிச்‌ செய்தபோதி : 
ஹும்‌, அவர்‌ கடத்யத்ரயத்தில்‌ அந்த்ரங்கர்களுக்கு வெளியீட்ட உபா 
யத்வ புத்தி தயாகடிமே முக்‌யார்த்ததமாகும்‌ என்பதை, பரமா 
சார்யரான ஆளவந்தார்‌ மிகத்தெளிவாகக்‌ காட்டினார। யிற்று, இவ்‌ : 
விடத்தில்‌ வ்யாக்‌,யான சக்ரவர்த்தியான பெரியவாச்சான்பின்ளை 
அருளிய பரந்தரஹஸ்யத்தில்‌ ''அனந்தரம்‌ *பரித்யஜ்ய” எனறு 
அதினுடைய த்யாகடப்ரகாரத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. இங்கு த்யாகழ : 
மப்‌,தத்தாலே சொல்லுகிறது தரம்‌ ஸ்வரூப த்யாக;த்தையேர? 
தயிம்படலா தி, த்யாகத்தையோ? தர்மத்தில்‌ உபரயத்வ புத்தி; 
த்யாகத்தையோ? என்னில்‌: இவ்வதிகாரிக்கு யாவச்‌ ச,ரீரபாதம்‌ : 
கால்‌௯டிபத்துக்காக பகவத்‌ 'தேோஷ' (ஸந்தோஷ) ஹேது பூத 
மானவை அறுஷ்டே வமாகையாலே, த.ர்மஸ்வரூபத்யாகமமாகமாட்‌ 
டாது; பா திகள்‌ ஸாத/கனுக்குந்கூட தயாஜ்யமாகக்‌ கீழே 
உக்தமாகையரலே, பரலாதிடத்யாகத்தைச்‌ சொல்லுகிறதாக 
வொண்ணாது ஆக, இங்கு தரர்மங்களினுடைய உபாயத்வபு;த்ததிட 
த்யாகரக்தலைச்‌ சொல்லுகிறது. அந்த உபாயத்வ புத்தி, த்யாகத 
மாவது: - லாப, ஹதுவான பரசவத்‌ ப்ரீதிக்கு ஸாத,நமென்கிற 
ப்ரதிபத்தியைத்‌ தவிருகை, ஆகையாலே ஸ்வரூபத்யாகதத்‌ 
தால்‌ வரும்‌ குறையும்‌. பாதி; த்யாகத்தைச்‌ சொல்லுகிறதென்‌ 
கிறத்தால்‌ உரும்‌ புநருக்தியுமின்‌ நியிலே ஒழியும்‌" என்று அருளிச்‌ 
செய்தது இங்கு அநுஸந்திக்கத்தக்கது. இந்த ங்லோகத்தில்‌ 
சொன்ன அர்க்தமே முமுக்ஷாப்படி 270, 271 சூர்ணைகளில்‌ 
பிள்ளலோகாசார்யரால்‌ வெளியிடப்பட்டது. இவ்விரு சூர்ணைக 
ளும்‌ பொருளோடு கீதா சரமம்லோக விவரணத்தில்‌ பக்கம்‌ 909 | 
முதல்‌ 913 வரையில்‌ கொடுக்கப்பட்டிருப்பதும்‌ இங்கு அநுஸந்‌ 

திக்கத்தக்கது. இனி. இங்கு ஒரு கேள்வி எழுகிறது. உபாஸக 

ஜ்ஞானிக்கு எம்பெருமான்‌ படலப்ரத$னான உபாயமாகவும்‌, படக்தி 

யோகம்‌ ப,லகரணமான (எம்பெருமரனை பலத்தை அளிக்கச்‌ 

செய்வதான) உபாயமாகவும்‌ அமைந்திருக்கையாலே, பரமை 

காந்தி பக்தி முதலானவற்றில்‌ படலகரணரூபமான உபாயத்வத்‌ 

ல.தயே கைவிடமுடியும்‌, அப்படியானால்‌ இவனுக்குப்‌ படலகரண 
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மாயிருப்பது எது? என்பது அக்கேள்வி. இதற்கு பதிலளிக்கிறார்‌ 
மேலே -- (தாம்‌ தே,வே து ந்யஸ்யேத்‌) கைவிடப்பட்ட அந்தப்‌ 
பஓல்கரணரூபமான உபாயத்வத்தை எம்பெருமானிடமே அநுஸந்தி 
க்கவேண்டுமென்று பொருள்‌, படலப்ரத;-உபாயமும்‌ படலகரண 
உபாயமும்‌ ஒன்றாயிருக்குமிடர்‌ உண்டே? எனில்‌, ஒரு குடும்பத்‌ 
தலைவன்‌ உறவைப்‌ பார்த்துத்‌ தன்‌ குடும்பத்தினரை ரக்ஷிக்குமிடத்‌ 
தில்‌ குடும்பத்தலைவனே படல ப்ரதேராபாயமாகவும்‌, படலகர மணோ 
பாயமாகவும்‌ ஆவதையும்‌, குடும்பத்தினரிடமிருக்கும்‌ எந்தச்‌ செய 
லும்‌ படிலகரணோபாயமாவதில்லை என்பதையும்‌ காண்கிறோம்‌, 
ஆகையாலே, * உன்‌ றன்‌ னோடுற்றோமேயாவோம்‌”' [ திருப்பாவை-- 
29] என்கிறபடியே உறலஷக்கொண்டு எம்பெருமான்‌ காலில்‌ 
விழும்‌ பரமைகாந்திடயான ஜ்ஞுனிக்கு எமபெருமானே படிலகரண- 
உபாயமாகவும்‌ படலப்ரத,ி-உபாயமாசவும்‌ ஆவதில்‌ குறையில்லை, 
(அபி) பயமற்றவனாக ஸாத,நாந்தரங்களில்‌ உபாயத்வ புத்தி. 
யைக்‌ கைவிட்டு எம்பெருமனிடமே அதை அநுஸ்ந்திக்கேண்டு 
மென்று கருத்து. '*அநாதிகாலமாக நம்‌ காரியத்திற்காக நாமே 
முமலும நிலையில்‌ இருந்து வந்தோம்‌. அதனால்‌ எம்பெருமானும்‌ 
நம்மை நம்வசத்தே விட்டிருந்தான்‌; அந்த நிலையில்‌, “நம காரி 
யத்தை நபமால்‌ முடிக்கமுடியுமோ முடியாதோ? என்று நாம்வருந்தி 
யிருப்பதற்கு இடமுண்டு; இப்போது நம்‌ காரியத்திற்காக நாம்‌ 
முயல்‌ வதைக்‌ கைவிட்டு அவனிடமே விட்டு விட்டோம்‌; அதனால்‌ 
எம்பெருமானும்‌ நம்‌ காரியத்தைத்‌ தன்‌ காரியமாக ஏற்றுக்கொண்டு 
செயல்‌ புரியத்‌ தொடங்கிவீடுவான்‌, ஆகையால்‌ மூன்‌ போலே, 
“நம்‌ காரியம்‌ முடியுமோ முடியாதோ” என்றோ, நம்‌ காரியத்தில்‌ 
எபபெருமான்‌ பாராமுகமாய்‌ இருக்கிறானே; நாம்‌ எப்படி உய்‌ 
வோம்‌ என்றோ நாம்‌ வருந்துவதற்கு இடமில்லை நம்முடைய 
பேற்றுக்கு மூயற்சி பலன்‌ ஆகிய இரண்டிலும்‌ தொடர்பற்ற நம்‌ 
முடைய பாரதந்த்ர்ய நிலையை நன்குணர்ந்து நமது ரக்ஷ்ணகார்‌ 
யத்தை நாம்‌ மேற்கோள்ளாமையாலும்‌, நம்மை ரக்ஷிப்பதில்‌ முயற்‌ 
சியும்‌ படிலனும்‌ தன்னுடையவை எனக்கருதியுள்ள எப பெருமானே 
நம்‌ பாபங்களைப்போக்கி நம்மை ரக்ஷிக்கும்‌ செயலை ஏற்றுக்‌ 
கொண்டுவிட்டபடியாலும்‌ நமக்கு உருந்துவதற்கு இடமேயில்லை” 
என்பது இகனுடைய அநுஸதந்தான ப்ரகாரம்‌, இந்த ம்லோகத்‌ 
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பூ. 


தில்‌ “நிஜகர்மாதி, ப,க்த்யந்தம்‌?குர்யாத்‌ ப்ரத்யைவ காரித? உபா 
ந்த்‌ பரித்யஜ்ப?” என்னும்‌ பகுதியரலே சரமஸ்லோகததின்‌ 


t ர்‌ 


“ஸர்வ தரீமாந்‌ பரித்யஜ்ய'' என்னும்பகுதியும்‌, “ந்யஸ்யேத்‌, 
தேிவேது தாம்‌ அபீ! என்னும்‌ பகுதியாலே சரமஸ்லோகத்தின 


மாமோய்‌ ரணம்‌ வ்ரஜ | அஹம்‌ த்வர மெர்வபாபேப்‌,யோ 
மேோகடியிஸ்யாமி மாமாச; |?” என்னும்‌ பகுதியும்‌ விவரிக்கப்‌ படு 


கின்றன என்று அறியத்தக்கது, 94, | 
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22 ஏகாந்தாத்யந்த தா£ஸ்யைக ரதிஸ்‌ ; 
தத்பத;மாப்‌நுயாத்‌ | 


தத்ப்ரத_ாநம்தம்‌ மாஸ்த்ரமிதி 8,தார்த்‌ தஸங்க்‌, ரஹ: ॥. 


மா முரு சுரறியமம்‌ என்னும்‌ ஆனாவந்குஈம்‌ அரு ணிய 
“க தர்த்தங்க்‌ ர ஹம்‌ ?' நிறைவுற்றது, 


ஏகாந்தாத்யந்த தராஸ்யைகரதி:- எம்பெருமானுடைய 


முகமலர்ததியையே பயனாகக்கொண்டதாய்‌, எல்லாக்காலத்‌ 
திலும்‌ செய்யப்படுவதான அடிமையைஃய விருப்‌ புகின்ற 
பரமைகாந்தி, தத்‌ பகம்‌ -- ( அவ்வடிமைக்குறுப்பாக) எம்‌ 
பெருமானுடைய திருவயு களை, ஆபநுயாத்‌ - அடைவான்‌; 
இத்‌ ஸாஸ்த்ரம்‌-- இந்த கீதா றாஸ்த்ரம்‌, தத்ப்ரதாநம்‌— 
சேதனனைப்‌ பரமைகாந்தியாக்குவதை முக்கியமான குறிக்‌ 


கோளாகக்‌ கொண்டது. இது- இவ்வண்ணமாக, கீரதார்த்துட ர்‌ 


ஸங்க்‌ரஹ: கீதையின்‌ பொருளைச்‌ சுருக்கிக்கூறும்‌ 'கீதார்‌- 
க்குஸங்கரஹம்‌' என்னும்‌ நூல்‌ நிறைவுபெறுகிறது. ர்‌ 

92. பரமைகாந்திக்குப்‌ படலனைக்கூறி” ' சேதனனைப்‌ பரமை 
காந்தியாக்குவகே கீதையின்‌ குறிக்கோள்‌ ' என்று அருளிச்‌ செய்து 
கதர்த்துஸங்க்‌,ரஹத்தை நிறைவு படுத்துகிறார்‌, (ஏகாந்தாத்‌ 


மந்த தராஸ்யைக ரதி;) ஏகாந்தமாய்‌ அத்யந்தமான. கைங்கர்யத்‌ 
திலேயே ஈடுபட்ட பரமைகாந்தி என்று முப்,தரார்த்தஃம்‌, 


பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 995 


'ஏகாந்த தாஸ்யம்‌? என்கையாலே -உபாஸக ஜ்ஞாநியைப்‌ 
போலே தன்‌ ஆனந்தத்திற்காகப்‌ பாடுபடாமல்‌, இவன்‌ எம்பெருமா 
ஊடைய ஆனநற்தத்ைதயே பயனாகக்‌ கொண்ட பரமைகரந்தியாகை 
யாலே இவனுடைய பயனும்‌ அவனுடையன தப்‌ போலே ஸ்வார்த்த, 
மரயிராமல்‌ *தனக்கேயாகஎனைக்கொள்ளுமீதே”்‌ (திருவாய்‌ 2-9-4) 
'உனக்கே நாம்‌ ஆட்செய்வோம்‌” (திருப்பாவை 29] என்கிறபடியே 
எம்பெருமானுடைய முகமலர்த்தியையே பயனாகக்கொண்ட கைங்‌ 
கர்யமாயிருக்கும்‌ என்று உணர்த்தப்படுகிறது. *அத்யந்த தராஸ்ய” 
மாவது--அநற்தமான வருங்காலம்‌ முழுவதிலும்‌ செய்யப்படும்‌ 
அடிமை, இத்தகைய அடிமையிலேயே ஈடுபாடுகொண்டவன்‌ 
என்கையாலே *:ஓழிவில்காலமெல்லாம உடனாய்‌ மன்னி வழுவிலா 
அடிமை செய்ய வேண்டும்‌ நரம்‌!” [திருவாய்‌ 8-8-1] என்ற 
நம்மாழ்வாரைப்போலே ஒழிவில்காலமெல்லாம்‌ செய்யப்படும்‌ 
பரார்த்த, கைங்கர்யத்தில்‌ ஈடுபாடுடையவன்‌ பரமைகாந்தி என்று 
கருத்து, (தத்பதம்‌ ஆப்நுயாத்‌) இந்த ஈடுபரட்டுக்குத்‌ தக்கபடி 
நிர்ஹேதுகமாக அருளப்பெற்ற எபபெருமானுடைய திருவடிகளை 
அடைவான்‌ இந்தப்‌ பரமைகாந்தி என்று கருத்து, கீரதார்த்தஹஸங்‌ 
க்ரஹம்‌ 26 லது ம்லோகத்தில்‌ “ப்ரதிலப்‌,ய பராம்ப,க்திம்‌ தயை 
வாப்நோதிதத்பத்‌ ஈன்று ஜ்ஞாதநிகளனைவர்க்கும்‌ பரமபதப்ராப்தி 
உண்டென்று அருளினார்‌. 28 வது ம்லோகத்தில்‌, :'யாவத்ப்ராப்து 
பரார்த்தீ, சேத்‌ தஜேவாத்யந்தமல்நுதே?' என்று உபாஸகஜ்ஞா 
திக்கு ஸ்வார்த்தாநுப,வ ப்ரதசசாநமான மோக்ஷம்‌ உண்டென்று 
அருளினார்‌. 32 ௨து ஸ்லோகத்தின்‌ முற்பாதியான இங்கு பரமை 
காந்தியான ஜ்ஞ_.னிக்குப்‌ பரார்த்தகைங்கர்யமே பயனாகிறது 
என்று அருளுகிறார்‌. ஆகையாலே புநருக்தியில்லை. (தத்‌ ப்ர 
கீயாநம்‌ இதம்‌ மாஸ்த்ரம) இந்த கீதா மாஸ்த்ரம்‌ இந்தப்‌ பரமை 
காந்தியையே ப்ரதரானமாகக்‌ கொண்டது. சேதனனைப்‌ பரமைகரந்தி 
யாக்குவதையே முக்கியமான குறிக்கோளாகக்‌ கொண்டது என்று 
கருத்து, மேலெழுந்தவாரியாகப்‌ பார்க்கும்போது கர்மம்‌ ஜ்ஞானம்‌ 
பக்தி முதலான ஸாத,நங்களை அறுஷ்டித்துச்‌ சேதனன்‌ மோக்ஷ 
மடைய வேண்டும்‌ என்று இந்த கீ,தா மாஸ்த்ரம்‌ சொல்லுவது 
போலத்‌ தோன்றினாலும்‌, ஆங்காங்கு ப,க்தியானது ஸ்வயம்ப்ரயோ 
ஜன ப,க்தியாகப்‌ பரிணமிக்கவேண்டுமென்று கூறியிருக்கையா 
லும்‌, உபாஸக ஜ்ஞானியானவன்‌ “ப்ராப்யம்‌, ப்ராபகம்‌ முதலான 
எல்லாம்‌ வாஸுதேவனே” என்று எம்பெருமானைச்‌ சரணமடை 
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994 கீதாவ்யாக்யானம்‌ 


யும்‌ மஹாத்மாவான ஜ்ஞானியாகப்‌ பரிணமிக்கஷேண்டுமென்று 
கூறியிருக்கையாலும்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜந பக்தி நிஷ்டனாய்‌, : 
பரார்த்த கைங்கர்ய நிஷ்டனாய்‌, கண்ணனுக்கே கிடைத்தற்கரிய 
வனான பரமைகாந்தியா௨ச்‌ சேதனன்‌ உருவாக வேண்டும்‌ என்‌ 
னும்‌ குறிக்கோளையுடைமது இந்த கீதமமாஸ்த்ரம்‌ என்று தாத்பர்‌ ்‌ 
யம்‌, (இதி கிதஏர்த்தத ஸல்ச்‌, ரஹ:) இவ்வண்ணமாக கீதையின்‌ 
பொருளைச்‌ சுருக்கிக்‌ கூறும்‌ கீடிதார்த்த? ஸங்க்ஜஹம்‌ என்னும்‌ 
நூல்‌ நிறைவடைகிறது | 


“இத்த மேவ ஸத்வதிஸ்டஸப்ப்ரதாய பரம்பராகத: ஸமி 
சீநோ கீதார்த்தல, ந புந; குத்ருஷ்டிபிருந்நீத:; ஸ சைஷ ஸ்வ 
யோக$ிமஹிம அலகித பரமபுருஷ விபூ,தியுஷில படகஷவந்நாதட.. 
முநிநியோகாநுலர்த்தி ஸ்ரீமத்‌, ராமமீம்ர ஸநாறாத்‌; படிஹு 
றாஸ்த்ர வித்‌$பிரரஸ்மாபி,: பஹு: ம்ருதஸ்ய பவத்‌ கிதார்‌ 
த்த ப்ரபஞ்சஸ்ய ஸங்க்‌, ரஹ இதி முமுக்ஷ பிஸ்‌ ஸங்க்ராஹ்ம- 
தம இதி பரா? ||? 9 


[ இதுவே ஸத்வ குணத்தில்‌ ஊன்றி நிற்கும்‌ ஆசார்யர்களு 
டைய ஸம்ப்ரதாய பரம்பரையாலே நமக்குக்கிடைத்த உண்மை . 
யான கீதைப்‌ பெ ருளாகும்‌. (சங்கரர்‌ யாதவப்ரகாசர்‌ முதலான) 
கீதைக்கு அவப்பொருளுரைக்கும்‌ உரையாசிரியர்களால்‌ தன்னெஞ்‌. ப 
சில்‌ தேரன்‌ நினலாறு எஈழுஃப்பட்டது கீதைக்கு உண்மையான | 
பொருளல்ல, இந்த உண்மைப்பொரு”சோ, தன்னுடைய யோக. 
மகிமையினால்‌ பரமபுருஷனுடைய உபய விபூ,தியையும்‌ வசப்‌ 
படுத்திய படகஹான்‌ நாதமுனியின்‌ கட்டளையைப்‌ பின்பற்றிய 
(அவரது ப்ரமிஷ்யரான) ஸ்ரீராமமிஸ்ரர்‌ எனும்‌ மணக்கால்‌ நம்பி 
களிடமிருந்து பல சாஸ்திரங்களையும்‌ சுற்ற நர்மாலே பலமுறை இ 
மு ட்கப்பட்டு, இந்த அீ;தார்த்த, ஸங்க்‌ ராஹ நாலில்‌ கெளியிடப்‌ 
பெற்றது. ஆகையாலே இதுவே முமுக்ஷாக்களால்‌ மிஃவும்‌ ஏற்‌ 
றுக்கொள்ளத்தக்கது என்று கருத்து,] என்று இந்த ஸ்லோகத்தின்‌ 
நாலாஃது பாதத்திற்கு ஸ்ரீவேதாந்த தேசிகர்‌ தாத்பர்யமருளியது 
இங்கு அநுஸந்திக்கத்தக்கது. 


கதாவ்ியாக்‌ யான முடிவுரை நிறைவுற்றது. 
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டிச ரண ம லோகங்கன்‌ 


பாகு றி? ரீமாந்‌ ராமாநுல நிர்‌ மஹாந்‌ | 
தாவ்யாக்வாரிமசர்‌ ஹ்ருத்தாம்‌ கருக ந் தென நமத்க்ருதி:॥ 


பநீபார்நத்தஸ ரதி ஸ்ரீமாந்‌ ஸ்வஸ்மை ஸ்வப்ரீதயே ஸ்வயம்‌ | 
நாம்‌ காய்தலாந் வ்யாக,யாம்‌ கல்யாமை குரவ வாரிதி] 


பந்க்ருணைஸ்வாமி தராஸேரு ஸ்ரீ நிவாஸார்ய ஸநுநா | 
ஸ்ந்விஸ்ணுசித்த வம்ல்யேந ஸுதர்மந ப்ருதா முதா | 


ஸர்வயப்‌ தே, ஸமரரப்‌ததம்‌ ஸம்பூர்ணாம்‌ தாத்ரு நாமறி | 
மெட்த்ரிம்மத, வர்ஷ பர்யந்தம்‌ ஸப்நரிவைமி ணவ ஸுகுர்ா ந | 


பூர்வாசார்யைர்‌ தரர்மி8தந மரர்க்கேண லிகிடதாம்‌ மாபராம்‌| 
தாவ்யரக்‌யாமிமாம்‌ பூர்ணம்‌ ஸேவந்தாம்‌ ஸாத்விகர ஜநா: | 


(ஜ்ஞாநப,க்தி வைராக்யச்செல்லம்மிக்க பெரியோர்களான ஸ்ரீயா 
மூனமுனி எனும்‌ ஆளவறந்தாரும்‌. ஸ்ரீரரமானுஜராகிற யதிராஜரும்‌ 
நெஞ்சுக்கினிய இந்‌ அ கீடிவதையுறரைலய (அடியேனை எழுதுகேோலாகக்‌ 
கொண்டு) இயற்றினார்கள்‌. (இது புல்லநிவாளனான) எனது 
நாலல்ல, ங்ரிய? பத்யாய்‌, கல்யாணமருணககடலான ஸ்ரீபார்த்த; 
ஸாரதியாம்‌ கண்ணு தன்பொருட்டுத்‌ தன்‌ உகப்பிற்காக இவ்‌ 
வுரை யைத்‌ தானே செய்வித்துக்‌ கெரண்டரன்‌. ஸ்ரீவிஷ்ணுசித்தர்‌ 
எனும்‌ எங்களாழ்வானின்‌ ஜ்ஞான வம்மத்தில்‌ உதித்தவனாய்‌, 
(ஸு கர்சனஸ்தாபகரான) ஸ்ரீநிவாஸாசார்ய ஸ்வாமியின்‌ ஹ்யேஷ்ட, 
குமாரனாவய்‌, “ஸுதர்சனம” பததீரிகையின்‌ ஆசிமியனான ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
ஸ்வாமி தாஸனாலே (ப,கஷவத்‌,பராகஷிவத ஆசார்யர்களுக்குஉகந்த 
கைங்கர்யம்‌ இது என்னும்‌) உகப்பாலே “ரீவைஷ்ணவ ஸு௩தர்‌ 
சனம்‌'” என்னும்‌ மாதப்பத்திரிகையில்‌ சார்வரி வருடத்தில்‌ 
தொடங்கப்பெற்றதாய்‌ த_ாத்ருஸம்வத்ஸரத்தில்‌ நிறைவடைந்த 
ஜாய்‌ முப்பத்தாறு வருடங்கள்‌ பூர்வாசார்யர்கள்‌ காட்டிய வழியில்‌ 
எழுதப்பெற்றதான மங்களமான இந்த கீதா வ்யாக்‌யானத்தை 
ஸாத்விக மஹநீயர்கள்‌ முழுவதும்‌ ஸேவிப்பார்களாக, ] 


பட கிருஷ்ணஸ்வாமி தனஸனுல்‌ வெணியிடஙயப்யெோற்று 
கீ;தார்த்த, விவரணம்‌ நிறைவுற்றது. 
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கீதாவ்யாக்யானம்‌ ' 


ந்தா ங்லோகார்த்தச்‌ சருக்கம்‌ 
பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


ம்ஸே கும்‌ அர்‌ தும்‌ 


1. 


2.8. 
4,6 6. 


11, 12. 


13,14, 
1௦ 


16, 17. 


ஸ்ந்ந்யாஸத்யாக;ங்கள்‌ ஒன்றா வெவ்வேறோ, அவற்றின்‌ 
ஸ்வரூபம்‌ என்ன என்று அறிவதற்காக அர்ஜுனனின்‌ 
கேள்வி. 

ஸற்யாஸத்யாகதங்கள்‌ பற்றிய அறிவசளிகளின்‌ கருத்துக்கள்‌; 
த்யாகம்‌ ஸந்யாஸம்‌ எனும்‌ இரண்டு! ஒம்றே 
கர்மங்களுடைய ஸ்கரூபத்யரகதம்‌ தவறானது, ஸங்கல்‌ 
பத்தையும்‌ (கர்மமஎன்னுடையது என்னும எண்ணத்தை 
யும்‌) பலனில்‌ விருப்பத்தையும விட்டு, கர்மங்கள்‌ அனு 
ஷ்டிக்கப்பட வேண்டியவையே , 


கர்மஸ்வரூபத்யாகபம்‌ தாமஸத்யா கதம்‌ (தமோடிணத்தால்‌ , 
விளை வது) | 


உடலுக்கு வருத்தம்‌ விளையும்‌ என்னும்‌ அச்சத்தால்‌ | 
கர்மத்தை வீடுவது ராஜஸத்யாகடம்‌. அதற்குப்‌ பயனில்லை, | 
ப,லஸுங்க, ங்களை மட்டும்‌ விட்டு நித்யநைமித்திக 
கர்மங்களை அனுஷ்டிப்பது ஸாத்விகத்யாகமாகும்‌. 


ஸ்ர த்விக த்யரகத்தோடு கூடியவணுடைய ஆத்மகுணங்‌ 1 
கள்‌. | 
கர்ம்ப,லத்யா க மே உண்மையான த்யாகஷமாகும்‌, அத்‌ ப 
தகையவனிடம்‌ கர்மத்தின்‌ பலன்‌ ஒட்டாது. (இதுவரை) 
அர்ஜுனனின்‌ கேள்விக்குப்‌ பதில்‌ உரைக்கப்பட்டது, 


கர்த்ருத்வத்யாக,த்கை ப்ரஸ்தாபித்தல்‌, கர்மங்களுக்கு 
ஐந்து காரணங்களைக்‌ காட்டுதல்‌, ஐந்தாகது காரண 
மான பரமாத்மாவே ப்ரதராழகஃபரணம என்று கூறுதல்‌ 
(பராயத்தாதி, கரண விசாரம்‌ -- பூர்வாசாரியர்களுக்கும்‌ 
வேதாந்ததேசிஃருக்கும்‌ கருத்துவேறுபாடு.) டி!" 
கரீத்ருத்வத்யாகடித்தை விளக்குதல்‌. (இந்த ம்லோகம்‌. 
வரை *கர்மங்களைச்செய்பவன்‌ ஈங்வரனே? என்னும்‌ 
ஆறிவு விளக்கப்படுகிறது- கீதார்த்தஸங்க்ரஹம்‌) 
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18. 


19, 


20. 
21, 
22, 
28, 


24. 


29, 


௮6. 


ர்க 
28. 
29. 


20. 
முட்‌. 
92. 
93. 
34, 


35, 
36,27 


98, 
29. 


கரமங்களைப்‌ பற்றிய வேததவிதி- ஜ்ஞாநம்‌, ஜுனோயம்‌ 
ஜ்ஞாதா என்னும்‌ மூன்றுடன்‌ கூடியது. கர்மத்தின்‌ 
வகை கரணம்‌, கர்ம, கர்த்தா என்று மூன்று, 
ஜ்ஞாநம்‌ (கர்மத்தைப்பற்றிய அறிவு), கர்மம்‌ (செய்யப்‌ 
படும்‌ கர்மம்‌), கர்த்தா (கர்மத்தைச்செய்பவன்‌) ஆகிய 
ஒவ்வொன்றும்‌ மூக்குணங்களையிட்டு மூன்றாகப்‌ பிரிக்கப்‌ 
யடுகின்‌ றன. 

ஸாத்விக ஜ்ஞாநத்தின்‌ விளக்கம்‌ 

ராஜஸ ஜ்ஞாநத்தின்‌ விளக்கம்‌ 

தாமஸ ஜ்ஞாதத்தின்‌ விளக்கம்‌ 

ஸாத்விக கர்மத்தின்‌ விளக்கம்‌ 

ராஜஸ கர்மத்தின்‌ விளக்கம்‌ 

தாமஸ கர்மத்தின்‌ விளக்கம்‌ 

ஸாத்விக கர்த்தாவின்‌ விளக்கம்‌ 

ராஜஸ கர்த்தாவின்‌ விளக்கம்‌ 

தாமஸ கர்த்தாவின்‌ விளக்கம்‌ 

புத்தி, த்ருதி ஆகியவை குணத்தையிட்டு மூவகைப்‌ 
படும்‌ என்று கூறுதல்‌ 

ஸாத்விக பு,த்‌;தி,யின்‌ விளக்கம்‌ 

ராஜஸ பு,த்,திடயின்‌ விளக்கம்‌ 

தாமஸ பு;த்‌;தி,யின்‌ விளக்கம்‌ 

ஸாத்விக த்ருதியின்‌ விளக்கம்‌ 

ராஜஸச்‌,ரூதியின்‌ விளக்கம்‌ 

தாமஸத்‌,ருதியின்‌ விளக்கம்‌ 

ஸுகலஜர்‌ குணத்தை யிட்டு மூவகைப்‌ படுவதை விளக்கத்‌ 
தொடங்கி ஸாத்விகஸுகடத்தின்‌ விளக்கம்‌ 

ராஜஸ்ஸு கத்தின்‌ விளக்கம்‌ 

தாமஸஸுகடத்தின்‌ விளக்கம்‌ 


(ம்லோ 18 முதல்‌ 89 வரையில்‌ ஸத்வகுணமே கைக்கொள்ளத்தக்‌ 
கது என்னும்‌ விஷயம்‌ விளக்கப்படுகிறது-- கீ,தார்த்தஹஸங்க்ரஹ: ) 
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40. 
41. 
42. 
43, 
44 


49. 


40. 


477, 


40, 
49, 
0. 
21, 
94, 


90. 


02 


63. 


சதொவ்யாக்யானம்‌ 


பதீத? ஜீவர்களில்‌ இதந்த முக்குணங்களிலிருந்து ஸ்ர 
பட்டவன்‌ எவனுமில்லை. 


நாலு வர்ணத்தவர்களுக்கும்‌ அவர வரி குலத்துக்கேற்ற 
படி தொழில்களையும்‌ ஜீவனோபாயங்களையும விளக்‌ லப ப 
தொடங்குதல்‌ 24 
பிராம்மண ருக்குரிய செயல்கள்‌ 
க்ஷத்திரியருக்குரிய செயல்கள்‌ 


வைசிய சூத்தரர்களுக்குரிய செயல்கள்‌ (ஜாதிவிஷயத்தில 
உப,யஸம்ப்ரததாய ஆசரர்யர்களின்‌ திருவுள்‌ எம்‌) ஆ 


அவனவன்‌ வர்ணத்திற்குரிய கர்மங்களில்‌ ய ற்ப 
தால்‌ மோக்ஷ்த்தையே அடையலாம்‌ எனறு வினக்க 
தொடங்குகிறான்‌ _ 


த 
, ௫, 


அுற்தந்த வர்ணத்திற்குரிய கர்மம்‌ பரமாத்மாவுக்கு ஆர பதி 
தஇ௲னமாகையால்‌ மோக்ஷகாரணமாகும. 


கர்மயோகடிமே ஜ்ஞானயோக%த்தைக்‌ கரட்டிலும்‌ சிறந்‌ 


தது, அதை அனுஷ்டிப்பவன்‌ ஸம்ஸாரத்தை அஸ்தி 
மாட்டான்‌. 


செய்யத்‌ தகைதிபுள்‌ வலு தது 
கர்மயோகடத்தை அனுஷ்டிப்பதே சிறந்தது; 


கர்மயோகத்தை அனுஷ்டி சப்பதாரா லேயே 
தின்‌ 


ஜ்ஞானயோகடத்தைச்‌ 


பர்‌ ஸு 


ற்ற பதி 
பரலனாகிய தியான நிஷ்டையை அடையலாம்‌. ஸ்‌ 


இந்தத்‌ தியான நிஷ்டையால்‌ ஆடத்மதரிசன ௫௪ 1] நட்‌ 
பெறும்‌ உழியைக்‌ கூறத்‌ ங்‌ பதிற்ல ்‌ 


விளக்குதல்‌ 
ஆத்ம ஸாக்ஷ£ாத்காரத்தாலே பரமபுருஷன்‌ வைத்தி 
பரபடக்தி விளையும்‌ 

பரப,க்தியாலே பரமபுருஷ்ணை உள்ளபடி அரிக்‌ 9 
பரஜ்ஞாநத்தைப்பெற்று, அதற்குப்பின்‌ அத்தப்ப தத டி 
யின்‌ முற்றிய நிலையான பரமபக்தியாலே முக்தி நிங்க ழ்‌ 
பரமபுறுஷனோடு ஸாுயுஜ்யயம்‌ பெறுகிறான்‌ ஜீவன்‌, 19 


௮ 


% ௫ இ. 
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90. 


97 


99. 


69, 


காம்யகர்மங்களையும்‌ முற்கூறியபடி மூன்று வகைப்பட்ட 
பரித்யரக;த்தோடு அனுஷ்டித்தால்‌ மோக்ஷ்ப,லனை 
அடையலாம்‌. 


'மூவகைப்பட்ட பரித்யாக$ங்களோடு என்னிடம்‌ நெஞ்சை 
வைத்து உனக்குரிய யுத்தம்‌ முதலான கர்மங்களைச்‌ செய்‌ 
வாயாக” என்று அர்ஜுனனை நிமமிக்கிறான்‌. 


"முற்கூறியபடி கர்மங்களைச்‌ செய்தால்‌ ஸம்ஸாரத்‌ துன்பங்‌ 
களைத்‌ தாண்டலாம்‌, செய்யாவிட்டால்‌ ஆத்மநாசத்தையே 
அடைவாய்‌” என்கின்‌, 


எப்படியாயினும்‌ நீ போர்‌ புரிஉதைத்‌ தவிர்க்க முடியாது. 
என கிரான்‌. 


நீ போர்புரிய மாட்டேன்‌ என்று உறுதிகொண்டாலும 
உன்‌ சரீரம்‌ உன்ைப்‌ போர்புரியும்படி நியமித்துவிடும்‌ 
என்கிறான்‌, 


(இதுவரையில்‌ தனக்குரிய கர்மத்தால்‌ மோக்ஷத்தையே 
அடையலாம்‌ என்னும்‌ விஷயம்‌ விளக்கப்‌ படுகிறது-- கீ;தார்த்தத 
ஸுக்‌;ரஹம்‌) 


61, 


08. 


63 


64. 65. 


எல்லா உயிர்களும்‌ ஸரீ வேஸ்வரனான என்னால்‌ ஹ்ருதயத்‌ 
திலிருந்து பூர்வகர்மங்களை அனுஸரித்து சரீரத்தின வழி 
யில்‌ செல்லும்படி நியமிக்கட்படுகிருர்கள்‌ என்கிறான்‌, 


அந்தப்‌ பரமாத்மாவான என்னையே எல்லாவகையாலும்‌ 
சரணமடைவாய்‌, என்‌ அருளாலே எஎலாக்கர்மங்களி 
லிருந்தும்‌ விடுபட்டுப்‌ பரமபதத்தையும்‌ அடைவாய்‌ என்‌ 
கிறான்‌. 


நரன்‌ இதுவரையில்‌ மோக்ஷஸாதடந்மாகச்‌ சொன்னவை 
களில்‌ உன்‌ தகுதிக்கும்‌ விருப்பததிற்கும்‌ ஏற்றதை நீ 
கைக்கொள்வாய்‌ என்கிறான்‌. 


62து ம்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டசரணாக் தியை உடனே 
அர்ஜுனன்‌ ஏற்றுக்கொள்ளாமையால்‌ ப்ரவ்ருத்திபரனான 
அவனுக்கு ப,க்தியோகடத்தை விதிக்கிறான்‌. 


1000 க்தால்யா க்யானம்‌. 


௫6. சென்‌ றங்லோகத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட ப,க்தியோக,த்‌ திற்கு 
அங்கமாக சரணாகதி சொல்லப்படுகிறது, ( இதவல.ர கிகா. 
பராஷ்யத்தையெொட்டி 62வது ஸ்லோகம்‌ முதல்‌ 66 ௮௨ து 1 
ம்லோகம்‌ வலர சுருக்கம சொல்லப்பட்டது. கூத்த ந 
களில்‌ எம்பெருமானார்‌ திருவள்‌ ளம்‌ பற்றியபடி அட ற்நின்‌ 
சுருக்கம்‌ பின்‌ வருமாறு: ) | 

62, ஸர்கே ஸ்வரனை ஜீவன்‌ பற்றும்‌ பற்றாகிற ஸ்வக_டத 
ஸ்வீகாரம்‌ விதி,க்கப்படுகிறது. ஆ 


63, கர்மஜ்ஞாநபடக்தி யேரகங்கள்‌ தான்‌ பற்றும்‌ பற்‌ 
றில்‌ உபாய பு,த்ததிடியுடன்‌ ஈம்வரனைச்‌ சரணமடை து 
ஆகிய இந்த மோக்ஷோபாயங்களில்‌ ஏதாவதொலைறை 
நீ கைக்கொள்வாய்‌ என்கிறான்‌. 

64, 68. அர்ஜுனன்‌ வாளாவிருந்ததைக்‌ கண்டு 
பிக்‌ தியோ கமே அவனுக்குத்‌ தக்கது என்று நினைத்து 
பக்தி யோகத்தை அவனுக்கு விதி,க்கிறான்‌. 

66. ஸர்லஸ்வாமியாய்‌, அனைஉரையுர்‌ நியமிக்கும்‌ எம்‌ 
பெருமான்‌ அவனுக்கு அத்யந்த பரதந்த்ரனான என்னிடம்‌ 
என்னை ரக்கித்துக்கொள்ளும்‌ பொறுப்பைவிட்டுவிட்‌ 
டானே'' என்று கலங்கிய ஆர்ஜுனனுக்கு **இந்த எல்லா 
உபாயங்களிலும்‌ உபாயபுத்தியை வைக்காமல்‌ என்னைச்‌ 
சரணடைந்தால்‌, நான்‌ உன்னை எல்லாப்பாபங்களினின்றும்‌ 
விடு விக்கி£றன்‌ ?* என்‌ கிறான்‌ ) 

(கிதார்த்தஸங்க்‌,ரஹத்தில்‌ இதுவே சாஸ்த்ரஸாரார்த்தம்‌ 
எனப்பட்டது.) 

67, 'நீ இவ்வர்த்தத்தைத்‌ தகுதியில்லாதவர்களுக்கு உப 
தேசிக்காதே” என்று கூறுகிறான்‌, 

08. *தகுதியுள்ளவரீகளுக்கு இந்த மாஸ்த்ரத்தை அவசியம்‌ 
பொருளுடன்‌ உபதேசிக்கஷேண்டும” என்றும்‌, அப்படி 
உபதேசிப்பவனுக்கு மோக்ஷபலனே ஸித்திக்கும்‌” என்றும்‌ 
கூறுகிறான்‌ . 


09, இத்த மாஸ்த்ரத்தை வியாக்யானம்‌ செய்பவன்‌ என்னி 
ட.ம்‌ பரமப,க்தியை அடைந்து என்னையே அடைவான்‌ 
என்று கூறியது பொருந்துமோ” என்னும்‌. ஐயம்‌ எழ, 
*மஹாத்மாவான ஜ்ஞாநிபின்‌ மன நிலையை இந்த மாஸ்த்‌ 
ரத்தை பக்தர்களுக்குத்‌ தெரிவிப்பதாலேயே பெற்று 
விடும்‌ அவனைக்காட்டிலும்‌ எனக்கு இனியது செய்பவனோ 
இனியவனோ முக்காலத்திலும்‌ வேறொருவன்‌ இல்லையாகை 
யடலே இது பொருந்தியதே”” என்று சென்ற ம்லோச 
கத்தை விளக்குகிறான்‌ , 
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10, 


11 


72, 


78. 


74-70 


ஓர்‌ ஆசார்யனிடமிருந்து இந்த மாஸ்த்ரத்தை அர்த்தத்‌ 
தோடு கேட்பவன்‌ உப।ஸக ஜ்ஞாநியை ஒத்தவனாகிறான்‌”" 
என்று கூறுகிறான்‌. 


"இந்த ராஸ்த்ரத்தை ஓர்‌ ஆசார்யனிடமிருந்து கேட்பதை 
மட்டும்‌ செய்பவன்‌ என்னிடம்‌ ப,க்திக்குத்‌ தடையான 
பாபங்கள்‌ நீங்கப்பெற்று இதன்‌ பொருளையும்‌ உணரலாம்‌ 
படி பக்தர்களின்‌ கூட்டத்தில்‌ சேரப்பெறுகிறான்‌?? என்‌ 
கிறான்‌, 


"இந்த ஸாஸ்த்ரத்தை ஒருமுகப்பட்ட மனத்தோடு கேட்‌ 
டாயா? அறிவின்மையால்‌ உனக்கு விளைந்த மயக்கம்‌ 
தீர்ந்ததா?! என்று அர்ஜுனனைக்‌ கேட்கிறான்‌, 


“உன்‌ அருளால்‌ என்னுடைய விபரீத ஜ்ஞரநம்‌ அழிந்‌ 
தது. உண்மையறிலை அடைந்து ஐயம்‌ நீங்கப்பெற்று 
திலைதின்‌றவனானேன்‌. உன்‌ வார்த்தைப்படி போர்‌ புரி 
கிறேன்‌” என்று அர்ஜுனன்‌ கூறுகிறான்‌, 

ஸ்ஞ்ஜயன்‌ திருதராஷ்டிரனுக்கு'*கண்ணனும்‌ அர்ஜுனனும்‌ 


இருக்குமிடத்தில்‌ தான்‌ வெற்றி”? என்னும்‌ தன்னுடைய 
அபிப்பிராயத்தைக்‌ கூறுகிறான்‌, 


கீதா ம்லோகார்த்த,ச்‌ ச௬ுகுக்கம்‌ நிறைவுற்றது, 


1002 கீதாவ்யாக்யானம்‌. 


9 முதல்‌ 18 அத்தியாயங்களின்‌ ஸாரப்பொருள்‌ 


(முதல்‌ எட்டு அத்தியாயங்களின்‌ ஸாரப்பொருள்‌ 
எட்டாம்‌ அத்தியாய வ்யாக்மானத்தின்‌ 
இறுதியில்‌ இணைக்கப்பட்டூுள்ளது.) 


9, (1) ஸர்வேற்வரனுடைய பெருமை, (2) அவன்‌ மனிதனாய்‌ 
இருக்கும்போதே மேன்மையுடையவன்‌. (3) மஹாத்மா 
வான ஜா நிகளுக்குள்ள சிறப்பு, (4) படக்‌ தியோகதம்‌ 
எனப்படும்‌ உபரஸநம்‌, | 


10 ஸாத,ந புக்தி உண்டாகி வளர்வதன்‌ பொருட்டு, தனது 
கல்யாண சுரணங்களின்‌ அளவின்மை பற்றியும்‌, 
அனைத்துப்‌ பொருள்களும்‌ தனக்கு அதீ,நமாயிருப்பது 
பற்றியும்‌ கண்ணன்‌ விரிவாக விளக்குகிறான்‌. 


11, (1) தன்னைஉள்ளபடி காண்பதற்குரிய தி,வ்யமான கண்‌ 
அர்ஜுனனுக்குக்‌ கண்ணனால்‌ கொடுக்கப்பட்டது.(2) பரம்‌ 
பொருளை அறிவது, காண்பது, அடைவதுஆகியவை பக்தி 
ஒன்றையே காரணமாகக்‌ கொண்டவை என்று சொல்லப்‌ 
பட்டது. 


12 (1) ஆத்மாவை ப்ராப்யமாக நினைத்து உபாஸிப்பதைக்‌ 
காட்டிலும்‌, பகவானை ப்ராப்யமாக நினைத்து உபாஸிக்கிற 
பரக்‌ தியின்‌ சிறப்பு. (2) இந்த பக்திக்கு உபாயத்தைத்‌ 
தெரிவித்தல்‌, (8) பக்தியில்‌ சக்தியில்லாதவன்‌ ஆத்மா 
வையே உபாஸிக்கவேண்டும்‌. (4) கர்மயோகம்‌ அனுஷ்‌ 
டிப்பவர்கள்‌ கைக்கொள்ளவேண்டிய ஆத்மகுணங்கள்‌. 
(9) ப,க்தனிடம்‌ எம்பெருமானுக்கு மிகுந்த ப்ரீதி. 


18. (1) தே;ஹத்தின்‌ ஸ்வரூபம்‌. (8) ஜீவாத்ம ஸ்வரூபத்தை 
அடைவதற்கு உபாயம்‌, (8) ஆத்மாவை ஆராய்ந்து அறி 
தல்‌ (4) ஆத்மாவுக்கு அசித்தோடு தொடர்பு ஏற்படு 
வதற்குக்‌ காரணம்‌, (6) ஆத்மாவை அசித்திலிருந்து 
பிரித்து அனுஸந்திக்கும்‌ முறை, 
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14, 


15. 


16. 


1 


18, 


(1) ஸத்வம்‌ முதலான மூன்று குணங்கள்‌ ஸம்ஸார 
படந்த;த்திற்குக்‌ காரணமாகும்‌ முறை, (2) அந்த குணங்‌ 
கள்‌ செயலுக்குக்காரணமாயிருக்கும்‌ தன்மை, (8) அந்த 
குணங்களை நீக்கும்‌ முறை, (4) ஐஸ்வர்யம்‌, கைவல்யம்‌, 
பகவத்‌ ப்ராப்தி என்னும்‌ மூன்று பலன்களும்‌ எம்‌ 
பெருமானிடமிருந்தே கிடைக்கின்றன. 


அசேதனமான ப்ராக்ருத மரீரத்தோடு சேர்ந்திருக்கும்‌ 
படித்தது ஜீஉனைக்‌ காட்டிலும்‌, ப்ராக்ருத மாரீரத்திலிருந்து 
விடுபட்டுப்‌ பரிமாத்‌,தியடைந்த முக்த ஜீவனைக்‌ காட்டி 
லும்‌, (அவர்களை) வியாபித்திருக்கையாலும்‌, (அவர்களைத்‌) 
தாங்குகையாலும்‌, (அவர்களை) உடையவனாயிருக்கை 
யாலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ புருஷோத்தமனான நாராயணன்‌ . 


(அடையத்தக்க) தத்துவத்தையும்‌, (அதைஅடைவிக்கும்‌ ) 
உபாயாநுஷ்டராநத்தையும்‌ பற்றிய அறிவு உறுதிப்படு 
வதற்காக, (மனிதர்க்குள்‌) தேஃவப்பிரிவு, அஸரப்பிரிவு 
என்னும்‌ இருபிரிவுகள்‌ இருப்பதை விளக்கியபின்‌ மனிதன்‌ 
சாஸ்திரத்திற்கு வசப்பட்டவன்‌ எனும்‌ உண்மையை 
விளக்குதல்‌. 


(1) மாஸ்த்ரக்தில்‌ விதி,க்கப்படாத கர்மம்‌ அனைத்தும்‌ 
அஸரரர்க்குரியது; ஆகையால்‌ பமனற்றது, (2) மஸ்த்‌ 
ரத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட கர்மம்‌ ஸத்வரஜஸ்‌ தமோ 
குணங்கள்‌ மூன்றையிட்டு மூன்றுவிதமாய்‌ இருப்பது, 
(2) “ஓம்‌ தத்ஸத்‌”' என்னும்‌ மூன்று பதங்கள்‌ .மாஸ்த்ர 
விஹித கர்மங்களோடு சேர்வதன்‌ மூலம்‌ (அவற்றை மற்ற 
கர்மங்களினின்று வேறுபடுத்தும்‌) லக்ஷ்ணமாகின்‌ றன, 


(1) கர்மங்களைச்‌ செய்பவன்‌ ஈற்வரனே என்னும்‌ நினைவு 
அவசியம்‌. (2) ஸ்த்வகுரணம்‌ கைக்கொள்ளத்தக்கது, 
(8) முற்கூறிய நினைவுடன்‌ அனுஷ்டி,க்கப்படும்‌ ஸாத்விக 
கர்மத்தின்‌ ப,லன்‌ மோக்ஷமாகும்‌ (4) இந்த கீ,தா 
மாஸ்த்ரத்தின்‌ ஸாரார்த்த;மான பக்தி ப்ரபத்தீகள்‌. 


1004 க்தாலியாக்யாலறி 


கதை பதினெட்டு அதீதியாயங்களிள்‌ 
பரம ஸாரப்‌ பொருள்‌ 
எம்பெருமானே ப்ராப்யம்‌ ப்ராபகம்‌ முதலான அனைத்‌ 


தும்‌ என்னும்‌ உறுதியுடன்‌, அவனிடம்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன 
மாக பக்தி செய்யும்‌ பரமைகாந்திக்கு எம்பெருமான்‌ பரம 
மோக்ஷத்தை நிர்ஹேதுகமாக அருளுகிறான்‌; கர்மயேரிகடம்‌ 
முதலான உபாயங்கள்‌ அணத்தும்‌ இத்தகைய பரமைகா ந்தி 
களை உருவாக்கும்‌ வழிகளே. ப | 


ட 


கீதை அத்யாய ஸாரார்த்தஹம்‌ நிறைவுற்றது 


ஆளவந்தார்‌, காட்டுமன்னார்‌ கோயில்‌ 


ப.க,வத்‌,க்‌ை தயில்‌ 
தத்வஹித புருஷார்த்தங்கள்‌ 


ட்ஸ்ஷீ 5. கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌ [ஸுதர்சனர்‌ ] 


திற்கு மூலநூல்‌ வேதமாகும்‌. அதனாலேயே அதற்கு 


வைதிகமதம்‌ என்று பெயர்‌, இதை விளக்கவந்தவை 
ஸ்ம்ருதிகள்‌, இதிஹாஸங்கள்‌, புராணங்கள்‌ என்று பல 
வகைப்படும்‌, வேதத்தின்‌ பூர்வபாகமான கர்மகாண்‌ 
டத்தை விளக்கவந்தவை மனு முதலான ஸ்ம்ருதிகளா 
கும்‌. இவை த௩ர்மமாஸ்தரங்கள்‌ என்றும்‌ சொல்லப்‌ 
படுகின்றன. வேதத்தின்‌ உத்தரபாகம்‌ என்றும்‌, ஜ்ஞாந 
காண்டம்‌ என்றும்‌ சொல்லப்படும்‌ உபநிஷத்துக்களை 


விளக்கவந்தவை இதிஹாஸ்புராணங்கள்‌. அவற்றில்‌ புரா 
ணங்கள்‌ ஸாத்விகம்‌, ராஜஸம்‌, தாமஸும்‌ என்று மூன்று 
வகைப்பட்டவையாகையாலே ரஜஸ்‌ தமோகுணங்களை 
யுடையவர்‌ களுக்காகவும்‌ சில விஷயங்களை ஏறிட்டுச்‌ சொல்‌ 
லும்‌, இதிஹாஸங்கள்‌ அப்படியல்லாமல்‌ உள்ளதை 
உள்ளபடி கூறுகில்‌ றவையாகையாலே வவிமை மிக்கவை. 
நம்‌ நாட்டில்‌ பல்லாயிரம்‌ வருடங்களாகப்‌ புகழ்பெற்று 
விளங்குபவை ஸ்ரீராமாயணம்‌, மஹாபாரதம்‌ என்னும்‌ 
இரண்டு இதிஹாஸங்களாகும்‌. இவற்றில்‌ ஆதிகவியான 
வால்மீகியால்‌ இயற்றப்பெற்ற ஸ்ரீராமாயணம்‌ நாராயண 
னின்‌ அவதாரமான ராமனின்‌ பெருமையைப்‌ பேசுகிறது. 
வேதவியாஸரால்‌ இயற்றப்பட்டு, ஐந்தாம்‌ வேதமென்று 
பிரஸித்திபெற்ற மஹாபாரதம்‌ பஞ்சபாண்டவர்கள்‌ கதை 
யையும்‌, அவர்களுக்கும்‌ கெளரவர்களுக்கும்‌ நடந்த மஹா 
பாரதப்‌ போரில்‌ நாராயணனின்‌ மற்றொரு அவதாரமான 
கண்ணன்‌ தன்‌ பெருமையெல்லாம்‌ காட்டி அவர்களை 
வெற்றிபெறச்‌ செய்த வரலாற்றையும்‌ கூறுகிறது. இந்த 
மஹாபாரதத்தில்‌ பரமஸாரமான பகுதியாய்‌ இருப்பது 
பகவத்கீதை. 


ன்‌ பகவத்‌, கதையில்‌ தத்வஹித புருஷாரத்தங்கள்‌ 


தன்‌ உறவினர்களும்‌ ஆசார்யர்களும்‌ தனக்கு எதிரே 
போருக்காக அணிவகுத்து நிற்பதைக்கண்ட அர்ஜுனன்‌ 
“இவர்களை எதிர்த்துப்‌ போரிட்டுக்‌ கொன்று பெறும்‌ அர 
சால்‌ பயனில்லை என்று உறுதி பூண்டு வில்லைக்‌ கை 
விட்டுத்‌ தனக்கு ஸா ரதியாயிருந்தகண்ணன ச்‌ சரணடைந்து 
தனக்கு நன்மையை உ.பதேசிக்கவேண்டுமென்று வேண்ட, 
கண்ணனாகிற கோபாலன்‌ உபநிஷத்துக்களாகிற பசுக்க 
ளிடமிருந்து அர்ஜுனனாகிற கன்றை முன்னிட்டுக்கொண்டு 
கீ,தாம்ருதமாகிற பாலை ஜ்ளானிகளுக்குக்‌ கறந்து 
கொடுத்ததே கீ;தாசாஸ்த்ரம்‌. 


நம்முடைய வைதிகமதத்திற்கு மூலநூலான வேதம்‌, 
அதன்‌ பொருளை விளக்குவதற்காக வேதவ்யாஸரான 
பாதராயணர்‌ இயற்றிய ப்‌, ரஹ்மஸுத்ரம்‌, ப,க;வத்‌கீ;தை 
ஆகிய மூன்றும்‌ வேதத்தை ப்ரமாணமாகக்‌ கொள்ளும்‌ 
எல்லா மதத்தினராலும்‌ ப்ரஸ்தானத்ரயம்‌ என்று போற்‌ 
றப்படுகின்‌ றன. நமது நாட்டிலுள்ள வைதிகமதாசார்‌ 
யர்களனைவரும்‌ இவற்றுக்கு பராஷ்யங்களும்‌, விளக்கங்‌ 
களும்‌ எழுதுவதன்‌ மூலமே தம்‌ மதங்களை நிலைநாட்ட 
முற்பட்டார்கள்‌. இம்‌ மூன்றினுள்ளும்‌ பகவத்கீதை ஒப்‌ 
புயர்வற்ற பெருமையை உடையது. இதற்கு அந்நாள்‌ 
தொடங்கி, இந்நாள்வரை பல்லாயிரக்கணக்கான உரை 
களும்‌ விளக்கங்களும்‌ எழுதப்பட்டுள்ளன. உலகிலுள்ள 
பல பாஷைகளிலும்‌ பகவத்கீதை மொழிபெயர்க்கப்பட்‌ 
டுள்ளது. இக்காரணங்களால்‌ மூல நூலான வேதத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌, அதற்கு விளக்கமாக வெளிவந்த ப்ரஹ்ம 
ஸூத்ரத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ பகவத்கீதையே வைதிக மதத்தை 
விளக்கும்‌ நூல்களில்‌ தலைமையிடத்தைப்‌ பெற்றுத்‌ 
திகழ்கிறது. இந்த பகவத்‌ தையில்‌ தத்வ ஹித புருஷார்த்‌ 
தங்கள்‌ எபபடிச்சொல்லப்பட்டிருக்கின்றன என்‌ பதைச்‌ 
சுருக்கமாக ஆராய்வோம்‌, 


பகவத்‌; தையில்‌ தத்வஹித புருஷார்த்தங்கள்‌ 3 


1, பகவுத்த்தையில்‌ தத்வம்‌ 


கீதை ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ நாலாவது ம்லோகத்தீல்‌ 
பூமி ராபோ$நலோ வாயு: கம்‌ மநோ பு.த்‌;இ,ரேவ ௪ | 
அஹங்கார இதயம்‌ மே பி,.ந்நா ப்ரக்ருதிரஷ்டத.ஈ ॥ 


[நிலம்‌, நீர்‌, தீ, காற்று, ஆகாயம்‌ (எனும்‌ ஐம்பூதங்களும்‌), 
மனம்‌ (முதலிய இந்திரியங்களும்‌), மஹானும்‌ அஹங்கார 
மும்‌ ஆகிய எட்டுவிதமாகப்‌ பிரிந்திருக்கும்‌ இந்த ப்ர 
கருதி என்னுடையதேயாகும்‌ (என்று) அறிவாய்‌] என்று 
அறிவற்ற அசேதநப்பொருள்களுக்கெல்லாம்‌ காரணமான 
வற்றை எடுத்து அவை தன்னுடைய உடமை என்கிறான்‌ 
கண்ணன்‌. அடுத்த ஸ்லோகத்தில்‌, 

அபரேயமிதஸ்‌ த்வந்யாம்‌ ப்ரக்ருதிம்‌ வித்‌;தி,மே பராம்‌ | 

ஜீவபூதாம்‌ மஹாபராஹோ யயேத;ம்‌ தார்யதே கத்‌ | 
[தடக்கையனே! இந்தஅசேதந ப்ரக்ருதிதாழ்ந்தது. இதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ வேறுபட்டதாய்‌, ஜீன்‌ என்று பெயர்‌ 
பெற்றதாய்‌, முற்கூறிய அசேதந ப்ரக்ருதியைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மேலானதாய்‌, இவ்வுலகனைத்தையும்‌ சுரிப்பதான ப்ரக்ரு 
தியை என்னுடையது என்று அறிவாயாக.] என்று இந்த 
அசேதநப்‌ பொருள்களை தரிக்கும்‌ சேதநப்‌ பொருள்களும்‌ 
தன்‌ உடைமை என்று கூறுகிறான்‌ . ஏழாம்‌ “லோகத்தில்‌ 


மத்த: பரதரம்‌ நாந்யத்‌ கஞ்சித;ஸ்தி த,நஞ்ஜய | 
மயி ஸர்வமித;ம்‌ ப்ரோதம்‌ ஸூத்ரே மணிகணா இவ | 


[அர்ஜுனா! என்னைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டிருப்பவற்றில்‌ 

ஒன்றுகூட மிகவும்‌ மேலானதாயில்லை, இந்த எல்லாப்‌ 
பொருள்களும்‌ நூலில்‌ ரத்தினங்கள்‌ கோக்கப்பட்டிருப்பது 
போலே என்னிடத்தில்‌ கோக்கப்பட்டிருக்கின்‌ றன. ] என்று. 
தான்‌ இந்தச்சேதநாசேதநங்களைக்காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ மேலா 

னவன்‌ என்றும்‌, தனக்குச்‌ சரீரமாயிருக்கும்‌ சேதநாசேத்‌ - 
நங்கள்‌ அனைத்தும்‌ ஆத்மாவான தன்னால்‌ ரத்தினமாலையில்‌ . 
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உள்ள நூல்‌ ரத்தினங்களைத்‌ தாங்குவதுபோலே, தாங்கப்‌ 
படுகின்றன என்றும்‌ கூறுகிறான்‌. ்‌ ரஸோ$ஹமப்ஸு: ்‌ 
(நீரில்‌ 60251 நானே) என்று தொடங்கும்‌ எட்டாவது 
ர்லோகம்‌ தொடங்கி, பதினோராவது ஸ்லோகம்‌ வரை 
தான்‌ அப்படி அனைத்துக்கும்‌ ஆத்மாவும்‌ அவை தனக்கு 
சரீரமாகவும்‌ ப்ரகாரமாகவும்‌ இருக்கையால்‌, அவற்றைச்‌ 
சொல்லும்‌ எல்லாச்‌ சொற்களும்‌ தன்னையே கூறும்‌ என்று 
பல சேதநாசேதநப்‌ பொருள்களைத்‌ தன்னோடு ஒரே வேற்று 
மையில்‌ படிப்பதன்‌ மூலம்‌ காட்டுகிறான்‌ கண்ணன்‌. தன்‌ 
விபூ,திகளை (செல்வங்களை)க்‌ கூறும்‌ பத்தாம்‌ அத்தியா 
யத்திலும்‌ இருபதாம்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ தானே எல்லா 
ஜீவராசிகளின்‌ இதயத்திலும்‌ இருக்கும்‌ அந்தர்யாமி 
என்றும்‌ அவற்றைப்‌ படைத்தளித்து அழிப்பவன்‌ என்றும்‌ 
கூறி, இப்படி எல்லாப்பொருள்களுக்கும்‌ அந்தர்யாமி 
யாசவும்‌ காரணமாகவும்‌ இருக்கையாலே அப்பொருள்களைச்‌ 
சொல்லும்‌ சொற்கள்‌ தன்னையும்‌ குறிக்கும்‌ என்பதை 
21 வது ஸ்லோகம்‌ முதல்‌ 39 வது “லோகம்‌ வரையில்‌ 
விரிவாகச்சொல்லி, சராசரங்களான (அசைவனவும்‌ அசை 
யாதனவுமான) பொருள்களில்‌ தன்னவிட்டுப்‌ பிரிந்திருப்பது 
ஒன்றுமேயில்லை என்று முடிக்கிறான்‌. இதிலிருந்து சித்‌ அசித 
ஈஸ்வரன்‌ என்னும்‌ மூன்று தத்வங்களை (உண்மைப்பொருவ) 
ஏற்றுக்கொண்டு, மற்ற இரண்டு தத்துவங்களையும்‌ ஸ்ரீரமா 
கக்கொண்டு, நாராயணன்‌ ஒருவனே விளங்குகையாலே, 
அவன்‌ ஒருவனே தத்வம்‌ என்றும்‌ கூறலாம்‌ என்று ஒப்புக்‌ 
கொள்ளும்‌ விசிஷ்டாத்வைத வேதா ந்தத்தையே கண்ணன்‌ 
ஆதரிக்கிறான்‌ என்று விளங்குகிறது, பதினோராவது 
அத்தியாயத்தில்‌ 40 வது ஸ்லோகத்தில்‌ “ஸர்வம்‌ ஸமாப்‌ 
நோஷி ததோ$ஷி ஸர்வ: ” [உன்னை யொழிந்த எல்லாப்‌ 
பொருள்களையும்‌ (ஆத்மாவாய்‌) வியாபித்திருக்கிறாய்‌; 
ஆகையால்‌ அந்த எல்லாப்பொருள்களையும்‌ சொல்லும்‌ 
சொற்களாலும்‌ சொல்லப்படுபவனாகிறாய்‌.] என்னும்‌ அர்‌ 
ஜுனன்‌ வாக்கியமும்‌ இதை வலியுறுத்துகிறது. 
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“ஜீவர்கள்‌ முக்தி நிலையில்‌ பரம்பொருளோடு ஒன்றாகி 
விடுகின்றனர்‌, அவர்கள்‌ வெவ்வேருனவர்‌ அல்லர்‌” 
என்று கூறும்‌ அத்வைத மதத்திற்கு இடமளிக்காமல்‌, 
கீதா சாஸ்திரத்தை உபதேசிக்கத்‌ தொடங்கும்போதே 
முழக்கமிடுகிறான்‌ கண்ணன்‌, உபதேசத்தின்‌ தொடக்கமான 
இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ பன்னிரண்டாவது ஸ்லோகம்‌ 
பின்வருமாறு: 


ந த்வேவாஹம்‌ ஜாது நாஸம்‌ ந த்வம்‌ நேமே ஐநாது பா:| 
ந சைவ நப,விஷ்யாம: ஸர்வே வயமத; பரம்‌ |! 


[(ஸர்வேச்வரனான) நான்‌ (முற்காலத்தில்‌) எப்போதும்‌ 
இல்லாமலிருந்தேன்‌ என்பதில்லை; (ஜீவனை) நீயும்‌ 
(முற்காலத்தில்‌ எப்போதும்‌ இல்லாமலிருந்தாய்‌ என்பது) 
இல்லை. (ஜீவர்களான) இந்த அரசர்களும்‌ (முற்காலத்தில்‌ 
எப்போதும்‌ இல்லாமலிருந்தனர்‌ என்பது) இல்லை. (நானும்‌ 
நீயும்‌ இவர்களுமாகிய।! நாம்‌ அனைவரும்‌ இதற்கு மேல்‌ 
உள்ள காலத்திலும்‌ இருக்கமாட்டோம்‌ என்பதும்‌ இல்லவே 
இல்லை.] இந்த ஸ்லோகத்தில்‌ கண்ணன்‌ அஹம்‌”, “தவம்‌”, 
*இமே ஜநாதி,பா:' 'ஸர்வே வயம்‌” என்று பதங்களயிடுகை 
யாலே, ஸர்வேச்வரனான தன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ ஜீவர்கள்‌ 
உண்மையில்‌ வேறுபட்டவர்களென்றும்‌, ஜீவர்களுக்குள்ளும்‌ 
உண்மையான வேறுபாடு உண்டு என்றும்‌ காட்டுகிறான்‌. 
அஜ்ஞானத்தால்‌ மயங்கி நிற்கும்‌ அர்ஜுனனைக்‌ குறித்து 
இவன்‌  உபதேசிக்கிரனாகையாலே, மயக்க நிலையில்‌ 
பொய்யாகத்‌ தோன்றும்‌ பொருள்களை உபதேசிக்கமாட்‌ 
டான்‌. அர்ஜுனனின்‌ மயக்கம்‌ நீங்குவதற்காக உண்மை 
யாகவும்‌, நித்யமாகவும்‌ உள்ள தத்துவங்களை உபதேசிக்‌ 
கும்‌ சமயமாகையாலே, “அஹம்‌”, “த்வம்‌', “இமே', வயம்‌” 
என்னும்‌ பதங்களில்‌ ஜீவர்களிடையேயும்‌, ஸர்வேச்வரனுக்‌ 
கும்‌ ஜீவர்களுக்கும்‌ , இடையிலும்‌ பேதமே உண்மை 
என்பதே கண்ணனின்‌ கருத்தாக முடியும்‌, “அஹம்‌” 
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என்று ஸர்வேச்வரனான தன்னைச்‌ சொல்லுகிறது. 'த்‌ வம்‌” 
என்று எதிரில்‌ நிற்கும்‌ மற்றொரு சேதநனான அர்ஜானனைச்‌ 
சொல்லுகிறது. *இமே” என்று தங்களை எதிரிட்டு நிற்கும்‌ 
பல சேதனர்களைச்‌ சொல்லுகிறது. 'ஸர்வே வயம்‌” என்று 
இப்படி பரஸ்பரம்‌ வேறுபட்ட சேதனர்கள்‌ கணக்கற்றவர்‌ 
கள்‌ என்று காட்டுகிறது. இங்கு அத்வைதிகள்‌ *'தேஹத்‌ 
தில்‌ பேதத்தைக்கரு திக்‌ கண்ணன்‌ பன்மையில்‌ பேசுகின்றான்‌. 
ஆத்மாவின்‌ பேதத்தைக்‌ கருதி யன்று?” என்று வியாக்‌ 
யானம்‌ செய்கிறார்கள்‌. அவர்களுடைய பக்ஷத்தில்‌ ஆத்ம 
பேதத்தைப்‌ போலே தேஹங்களும்‌, தேஹ பேதமும்‌ 
பொய்யாகையாலே தேஹபேதத்தைக்‌ கருதிக்‌ கண்ணன்‌ 
பேசுகிறான்‌ என்பது பொருந்தாது. மேலும்‌ அத்வைதி 
களுடைய மதப்படி சாஸ்திரத்தை உபதேசிப்பது, அதை 
உபதேசிப்பவன்‌, அதைக்கேட்பவன்‌, அதன்‌ பயன்‌ ஆகிய 
எதுவுமே பொருந்தாது என்று இவ்விடத்தில்‌ கீதா பாஷ்‌ 
யத்தில்‌ ஸ்ரீராமாநுஜர்‌ விரிவாக நிரூபித்துள்ளார்‌, 


13 வது அத்தியாயத்தில்‌ *க்ஷேத்ரஜ்ஞம்‌ சாபி மாம்‌ 
வித்‌,தி, ஸர்வக்ஷேத்ரேஷு பாரத? [12-2] பரத குலத்‌ 
தில்‌ உதித்தவனே! தேவர்‌, மனிதர்‌ முதலான 
எல்லா சரீரங்களிலும்‌ க்ஷேத்ரஜ்ஞன்‌ எனப்படும்‌ ஆத்மா 
வும்‌ நானே என்று அறிவாய்‌ ] என்று ஜீவ ப்ரஹ்ம 
அபே,த;த்தைக்‌ கூறியிருப்பதாக அத்வைதிகள்‌ கூறு 
கிறார்கள்‌. இங்கு **கேஷேத்ரஜ்ஞம்‌ மாம்‌ வித்;தி,”” என்று 
கூறாமல்‌ '*க்ஷேத்ரஜ்ஞம்‌ சாபி மாம்‌ வித்தி, என்று. த்‌ 
அபி” என்று இரண்டு சொற்கள்‌ இடப்பட்டுள்ளன. முந்‌ 
தின சன ங்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டதோடு கூட்டுவதற்கு 
ச” காரமே போதுமாயிருக்க, அதற்கு மேலும்‌ ஒரு “அபி? 
சப்தத்தையிடுகையாலே, “முன்றலோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
க்ஷேத்ரத்தையும்‌ நானாக அறி? என்னும்‌ அர்த்தமும்‌ 
உணர்த்தப்படுகிறது. “க்ஷேத்ரம்‌ எனப்படும்‌ மாரீரம்‌ க்ஷேத்‌ 
ரஜ்ஞன்‌ எனும்‌ ஜீவனுக்கு விஸோஷணமாக இருப்பதையே 
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இயல்வாக உடையதாயிருப்பதால்‌ அவனை விட்டுப்‌ பிரியா 
மலிருப்பதையிட்டு அவனோடு ஒரே வேற்றுமையில்‌ 
குறிக்கத்‌ தக்கதாக எப்படி ஆகிறதோ, அப்படியே க்ஷேத்‌ 
ரமும்‌ க்ஷேத்ரஜ்ஞனும்‌ எனக்கு |விசேஷணமாயிருப்ப 
தையே இயல்வாக உடையவையாயிருக்கையால்‌ என்னை 
விட்டுப்‌ பிரியாமையையிட்டு என்னோடு ஒரே வேற்றுமை 
யில்‌ குறிக்கத்தக்கவையாக ஆகின்றன என்று அறிவாய்‌” 
என்று கருத்து, அபிஸப்‌;த;த்தாலே றரீரத்தையும்‌ 
தானாகக்‌ குறிக்கையால்‌ ஜீவனை அவனது ஸரீரத்தோடு 
ஒரே வேற்றுமையில்‌ குறிப்பதற்கு எந்த ஸரீராத்மப;ாவம்‌ 
காரணமாகிறதோ அந்த ஸரீராத்மபாவம்‌ க்ஷேத்ரக்ஷேத்ரஜ்‌ 
ஞர்களைக்‌ குறித்து எனக்குமுள்ளது; இப்படி விட்டுப்பிரி 
யாத மரீரமாயிருக்கையையிட்டு க்ஷேத்ர க்ஷேத்ரஜ்ஞர்களை 
என்னோடு ஒரே வேற்றுமையில்‌ குறிப்பது முகியமானதே 
என்றபடி ஆகையால்‌, இந்த ம்லோகத்திலிருந்தும்‌ அத்‌ 
வைதிகளின்‌ மதம்‌ தேறாது என்னும்‌ விஷயமும்‌ ஸ்ரீராமா 
நுஜரால்‌ கீதா பாஷ்யத்தில்‌ விரிவாக நிரூபிக்கப்பட்டது. 
கீதையிலும்‌ பலவிடங்சளில்‌ அசேதநப்‌ பொருள்களையும்‌ 
சேதந வஸ்துக்களையம்‌ பரமாத்மாவோடு ஒரே வேற்றுமை 
யில்‌ படிப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ பரமாத்மா அவற்றுக்கு ஆத்‌ 
மாவாய்‌, அவை அவனுக்கு ஸரீரமாயிருக்கையே என்று 
வீளக்கப்பட்டிருப்பதை முன்னமே காட்டியுள்ளோம்‌, 


“உலகம்‌ பொய்‌, ஜீவனும்‌ ப்‌; ரஹ்மமும்‌ ஸ்வரூபத்தில்‌ 
ஒன்றே'' என்னும்‌ கேவலாத்வைதம்‌ கீதையில்‌ ஒப்புக்‌ 
கொள்ளப்படாவிடிலும்‌, வேதசாஸ்திரங்களிலிருந்து ஸித்‌ 
திக்கும்‌ இரு வகையான அத்வைதம்‌ கீதையிலும்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்கிறது. அவையே ஜீவாத்‌;வைதம்‌ என்றும்‌, 
ப;ிரஹ்மாத்‌ வைதம்‌ என்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. இவற்றை 
முறையே ப்ரகாராத்‌;வைதம்‌, ப்ரகாரி-௮த்வைதம்‌ என்‌ 
றும்‌ கூறுவதுண்டு. ஒரு மனிதனுக்கு அவன்‌ அணிந்‌ 


மன்று அழி உவம ப மிட ஹ்ம்‌ , 
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திருக்கும்‌ குண்டலம்‌ முதலான ஆபரணங்களும்‌ கைக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ கைத்தடி முதலானபையும்‌ ப்ரகாரம்‌ 
என்ப்படும்‌. ஆனால்‌ இவை எல்றும்‌ அவனைக்‌ காட்டித்‌ 
தரும்‌ ப்ரகாரங்களாயிராமையாலே *அநியத ப்ரகாரங்கள்‌* 
எனப்படும்‌. ஆனால்‌ வஸ்திரத்திற்கு வெண்மை நிறம்‌. 
கடம்‌ முதலான பொருளுக்கு கடத்வம்‌ முதலான ஜாதி 
முதலியவை அந்த வஸ்து உள்ளவரை அதற்கு விசேஷ 
ணமாயிருக்கையாலே நியதப்ரகாரங்கள்‌ எனப்படும்‌, 
சேதநாசேதநங்களடங்கிய” இவ்வுலகம்‌ ப்ரஹ்மத்தை எப்‌ 
போதும்‌ விட்டுப்பிரியாத விசேஷணமாயிருக்கையாலே 
அதற்கு நியதப்ரகாரமா யிருக்கிறது. ப்ரகாரியான (விசேஷ்‌ 
யமான) ப்ரஹ்மம்‌ ஒன்றே தன்னைத்‌ தவிர்ந்த மற்ற 
அனைத்தையும்‌ ப்ரகாரமாகக்‌ கொண்டதாய்‌. உள்ளது. 
அதைப்போலே அனைத்துக்கும்‌ ப்ரகாரியாயிருக்கும்‌ 
வேரு பொருளில்லை. இதுவே ப்ரகார்யத்‌வைதம்‌ அல்‌ 
லது ப்‌ரஹ்மாத்தலைதம்‌ எனப்படுகிறது. இந்த அத்வைதத்‌ 
தையே “மத்த: பரதரம்‌ நாந்யத்‌ கஞ்சிதஸ்தி த,நஞ்ஜய” 
[கீதா 7-7] என்று முன்‌ எடுத்த ஸ்லோகம்‌ விவரிக்கிறது. 
இந்த அத்வைதத்தால்‌ அனைத்தையும்ப்ரகாரமாகக்கொண்ட 
இரண்டாவது வஸ்து இல்லையென்று தேறுமேயொழிய 
ப்ரகாரமாயிருக்கும்‌ உலகம்‌ இல்லை என்று தேருது. இதுவே 
“ஏகமேவாத்‌;விடயம்‌”” என்னும்‌ சாந்தோக்ய ஸருதிக்கும்‌ 
தாத்பர்யமாகும்‌. சோழ அரசன்‌ அத்விதீயனாய்‌ இருக்கி 
ரன்‌ என்றால்‌ அவனைப்பேோல வேறு அரசன்‌ இல்லை 
என்று தேறுமேயொழிய, அவனுக்குப்‌. பத்னி புத்ரர்கள்‌ 
மந்திரி முதலானார்‌ இல்ஸயெனறு தேருது. 

இன்‌, ப்ரகாராத்வைதமான ஜீவாத்வைதமாவது-- 
ஒரு கிராமத்திலுள்ள வீடுகளில்‌ ஒரே ஜாதியான சம்பா 
நெல்லாகவேயிருப்பதையிட்டு ஒரே நெல்‌” என்று சொல்‌ 
வதுபோலே, எல்லா சரீரத்திலிருக்கும்‌ ஜீவாத்மாக்கள்‌ 
ஸ்வரூபத்தில்‌ வேறுபட்டவர்களாயினும்‌ ஒரே ஜாதியைச்‌ 
சேர்ந்தவர்கள்‌- ஒ?ர ப்ரகாரத்தோடு கூடியவர்கள்‌ என்‌ 
னும்‌ கருத்தாலே ஜீவர்கள்‌ ஒன்றாயிருப்பவர்கள்‌ 
என்று சொல்லுவதே ஜவாத்வைத வாதமாகும்‌. 
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அதாவது ஸுரீரத்திலுள்ள தேவத்வம்‌ மநுஷ்யத்வம்‌ ஸ்தா 
வரத்வம்‌ முதலான பேதங்களும்‌, ஸ்த்ரீத்வம்‌ புருஷத்வம்‌ 
முதலான பேதங்களும்‌ ஆத்ம  ஸ்வரூபத்தில்‌ இல்லை; 
எல்லா ஆத்மாக்களும்‌ நித்யராயிருக்கை, அணுவா 
யிருக்கை, ஜ்ஞானத்தையே ஸ்வரூபமாக (வடிவாகக்‌ 
கொண்டவராயிருக்கை, ஜ்ஞானத்தை குணமாகவும்‌ 
கொண்டவராயிருக்கை, எம்பெருமானுக்கு சேஷபூ,தராய்‌ 
(அடிமைப்பட்ட வராய்‌) இருக்கை எனப்படும்‌ ஒத்த தன்மை 
களோடு கூடியிருப்பர்கள்‌ என்றபடி. இவ்விஷயத்தை 
கீதையில்‌ 


வித்யா விநய ஸம்பந்நே ப்‌ரஏாஹ்மணே கூவி ஹஸ்திநி | 
பமந சைவ ஸ்வபாகே ௪ பண்டி;தா: ஸமதர்மிந: | 
[கீதை 9-18] 


[அறிவாளிகள்‌ கல்வியும்‌, அடக்கமுமுடைய அந்தணனிட 
மும்‌. (அவையற்ற) அந்தணனிடமும்‌, (உருவத்தால்‌ சிறிய) 
பசுவினிடமும்‌, (உருவத்தால்‌ பெரிய) யானையிடமும்‌, 
(கொன்று தின்னப்படும்‌) நாயிடமும்‌, (அதைக்கொன்று 
தின்னும்‌) சண்டராளனிடமுங்கூட (ஆத்மா ஒருபடிப்பட்டிருக்‌ 
கையாலே) ஸமமாகப்‌ பார்ப்பவர்களாயிருக்கின்‌ றனர்‌ | 
என்று சொல்லப்பட்டது. இதனால்‌, ஆத்மாக்களிடையே 
யும்‌ புருஷ ஆத்மா, ஸ்த்ரீ ஆத்மா, பாம்பு ஆத்மா, பறவை 
ஆத்மா என்று பேதங்களை முக்தி நிலையிலும்‌ ஒப்புக்‌ 
கொள்ளும்‌ த்வைத மதம்‌ கீதையில்‌ ஆதரிக்கப்படவில்லை 
என்று விளங்குகிறது. இவ்வண்ணம்‌ சேதநர்களைப்போலே 
நித்யமாய்‌ விகாரமற்றதாயிராமல்‌ எப்போதும்‌ வேறு 
பாடடைவதாலேயே அசேதநப்பொருள்கள்‌ அஸத்ய 
மானவை என்று சொல்லப்படுகின்றன என்றும்‌, அதி 
லிருந்து அவை முயற்கொம்பு போலே இல்லாத பொருள்‌ 
என்று தேறாது என்றும்‌ ஸித்திக்கிறது. 
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ஆக சித்‌, அசித்‌, ஈற்வரன்‌ என்னும்‌ மூன்று தத்து 
வங்களும்‌ உண்மையானவையே என்றும்‌, சேத நாசேத 
நங்களனைத்தையும்‌ தனக்கு ஸரீரமாகக்‌ கொண்ட நாரா 
யணன்‌ ஒருவனே பரப்‌,ரஹ்மம்‌ என்றும்‌ கதையிலிருந்து 
தேறுகிறது, சிவன்‌ முதலான மற்ற தெய்வங்கள்‌ பரம்‌ 
பொருள்‌ என்று கூறும்‌ சைவம்‌ முதலான மதங்களுக்கும்‌, 
சக்தியைப்‌ பரம்பொருளாகக்‌ கூறும்‌ சாக்தமதத்திற்கும்‌ 
கீதையில்‌ சிறிதும்‌ இடமில்லை என்றும்‌ விளங்குகிறது. 


2 பகவத்‌ கதையில்‌ ஹிதம்‌ (உபாயம்‌) 


கர்மயோகம்‌, ஜ்ஞாநயோக,ம்‌ ஆகியவற்றை அங்க 
மாகக்கொண்ட ப,க்தியோக,த்தாலே ப,க,வானை அடைய 
லாம்‌ என்பது கீதையின்‌ திரண்டபொருளாகக்‌ காணப்‌ 
படுகிறது. ப்ரதமஷட்கமான முதல்‌ ஆறு அத்தியாயங்‌ 
களின்‌ சுருக்கம்‌ 
ஜ்ஞாநகர்மாத்மிகே நிஷ்டே யோக,லக்ஷ்யே 
ஸுஸம்ஸ்க்ருதே। 
ஆத்மாநுபூ,தி ஷித்த்‌,யர்த்தே, பூர்வஷட்கேந சோ தீடிதேப 
[£,தார்த்துஸங்க்ரஹம்‌- 2] 
[(சேஷத்வ ஜ்ஞாநம்‌, இதர விஷயங்களில்‌ பற்றின்மை 
முதலான புத்தி, விசேஷங்களாலே) நன்கு அலங்கரிக்‌ 
கப்பட்ட ஞான யோகமும்‌, கர்மயோக;மும்‌ (ஆத்மஸாக்ஷாத்‌ 
காரமாகிற) யோக,;த்தை அடையும்‌ பொருட்டும்‌, (அதற்குப்‌ 
பின்‌) ஆத்மாநுப,வத்தை அடையும்‌ பொருட்டும்‌ (கீதை 
யின்‌) முதல்‌ ஆறு அத்தியாயங்களாலும்‌ விதிக்கப்பட்டன ] 
என்றும்‌, மத்‌, யமஷட்கமரன இரண்டாவது ஆறு அத்தி 
யாயங்களின்‌ சுருக்கம்‌, 
மத்‌,யமே ப.கவத்தத்த்வயாதளத்ம்யாவாப்தி ஹித்‌,த,யே | 
ஜ்ஞாநகர்மாபி,நிர்வர்த்யோ ப.க்தியோக;: ப்ரகர்த்தித: ॥ 
[கீரதார்த்தஸங்க்ரஹம்‌-3] 
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[நடு ஆறு அத்தியாயங்களில்‌ ப,கவானாகிற பரதத்துவத்‌ 
தின்‌ உண்மையான அநுபவம்‌ உண்டாவதன்‌ பொருட்டு, 
ஜ்ஞாநத்தோடு கூடிய கர்மயோக,த்தாலே உண்டாகும்‌ 
பக்தியோகம்‌ சொல்லப்படுகிறது ] என்றும்‌ ஆளவந்தா 
ரால்‌ கீதார்த்தஸங்க்ரஹத்தில்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டது. 
தத்த்வ ஹிதங்களைப்‌ பற்றி முன்‌ இரண்டு ஷட்கங்களில்‌ 
விடுபட்ட விஷயங்கள்‌ மூன்றாவது ஷட்கமான கடைசி 
ஆறு அத்தியாயங்களில்‌ விளக்கப்படுகின்‌ றன என்றும்‌ 
ஆளவந்தார்‌ அருளிச்செய்தார்‌. இதா பாஸஷ்யத்திலும்‌ 
வெளிப்படையான இந்த அர்த்தங்கள்‌ விரிவாக ஸ்ரீராமா 
நுஜரால்‌ விளக்கப்பட்டன. ஆனால்‌ பக்தி யோகத்தைத்‌ 
தொடங்கும்‌ ஏழாம்‌ அத்தியாயத்திலிருந்து கீதா ஸ்லோ 
கங்களையும்‌ ப;ாஷ்யத்தையும்‌ ஊன்றிப்பார்த்தால்‌, உண்‌ 
மையில்‌ மோக்ஷத்திற்கு இயற்கையான உபாயமாயிருப்‌ 
பவன்‌ தானே என்றும்‌, மனிதனின்‌ முயற்சி முதலான 
வையெல்லாம்‌ செயற்கையான உபாயங்களே என்றும்‌, 
தன்‌ நன்மைக்குத்‌ தான்‌ பாடுபடுவதையே அநாதி, 
காலமாக இயல்வாகக்‌ கொண்ட சேதனனுக்குத்‌ தானே 
உபாயம்‌ என்னும்‌ இந்த உண்மையை உணர்த்துவதற்்‌ 
காகவே--அவனை அவனுக்குப்‌ பள்ளமடையான கர்ம 
ஜ்ஞான பக்தி யோக (ங்களிலே மூட்டி, மோக்ஷோபாய 
மாக அவனுக்குப்‌ பரப,க்தியை விதித்து, அதற்கு அங்க, 
மாக ஆத்மாவைப்‌ பற்றிய உண்மையறிவை இடை 
விடாது அனுஸந்திக்கச்செய்து, அந்த அனுஸந்தானத்‌ 
தின்‌ பொருளை நன்குணர்ந்தவுடன்‌ எம்பெருமானே உபே 
யமாக இருப்பதோடல்லாமல்‌ உபாயமாகவும்‌ இருக்கிறான்‌ 
என்னும்‌ அறிவையும்‌ அதன்‌ விளைவாக பரஜ்ஞாநத்தையும்‌ 
அவனுக்கு விளத்து, அதற்குப்பின்‌ எம்பெருமானைக்‌ கண 
நேரம்‌ விட்டுப்பிரியிலும்‌ த,ரியாமலிருக்கையாகிற பரம. 
ப,க்திமை அவனுக்கு விளைக்கிறான்‌ என்றும்‌, அந்தப்‌ பரம... 
பக்தி விளைந்தவுடன்‌ அவனுக்கு ப்ராரப்‌,த, கர்மப்படி இன்‌: 
னும்‌ சிலஜன்மங்கள்‌ எடுக்கவேண்டியிருந்தாலும்‌, பரமப,க்‌ தி. 
விளைந்த அந்த ஜன்மத்திலேயே மோக்ஷ்மளித்துவிடுவதா... 
கவும்‌ கண்ணன்‌ உணர்த்தியிருப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. 
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ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ பக்தி யோகத்தை உப 
தேசிக்கத்‌ தொடங்குமுன்‌ அதை அனுஷ்டிய்பவன்‌ அநு 
ஸந்திக்க வேண்டிய தன்னைப்பற்றிய உண்மையறிவை 
ஐயந்திரிபறப்‌ பரிபூர்ணமாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ என முதல்‌ 
ஸ்லோகத்தில்‌ கூறுகிறான்‌. இரண்டாம்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ 
'இவ்வறிவைப்‌ பூர்ணமாகப்‌ பெற்றால்‌ அறியவேண்டுவது 
வேறொன்றுமில்லை? என்கிறான்‌. மூன்றாம்‌ லோகத்தில்‌ 
உலகிலுள்ள மனிதர்களில்‌ ஆயிரத்தில்‌ ஒருவனே ப்‌; 
தாதி, விஷயங்களில்‌ நசையற்று மோக்ஷத்திற்காக அதை 
- அடையும்‌ வரையில்‌ முயல்பவன்‌” என்றும்‌, 'அவர்களி 
லும்‌ பலர்‌ தம்‌ ஆத்மாவைத்‌ தாம்‌ அனுப,விப்பதாகிற 
தாழ்ந்த கைவல்ய மோக்ஷத்தைப்பெற்று விடுகிறார்களா 
கையாலே, மோக்ஷத்தின்‌ பொருட்டு முயல்பவர்களிலும்‌ 
ஆயிரத்தில்‌ ஒருவனே என்னை ப்ராப்யமாக அறிந்து, என்ன 
யடைவதாகிற பரம மோக்ஷத்தைப்‌ பெறும்‌ வரையில்‌ 
முயல்கிறான்‌” என்றும்‌, “அவர்களிலும்‌ ஆயிரத்தில்‌ ஒருவனே 
நான்‌ ப்ராப்யமாக இருப்பதோடல்லாமல்‌ ப்ராபகமாகவும்‌ 
இருப்பவன்‌ என்பதை அறிபவன்‌” என்றும்‌ கூறுகிறான்‌. 
இங்கு முதலில்‌ இருக்கும்‌ இருவரைச்‌ சொல்லும்போது 
முயற்சி செய்பவர்கள்‌” என்று கூறி, மூன்றாமவனக்‌ 
கூறும்போது “முயற்சி செய்பவன்‌” என்று கூறாமல்‌ 
உள்ளபடி அறிபவன்‌” என்று மட்டும்‌ கூறுவதால்‌ உபா 
யம்‌ எம்பெருமானேயாகையாலே அவனைப்‌ பெறுவதற்கான 
முயற்சிகளினின்றும்‌ கைவாங்கி, அவனையே ப்ராப்யம்‌ 
ப்ராபகம்‌ முதலிய எல்லாமாகவும்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ஸித்த 
தேரபாய நிஷ்டணான அதிகாரியே இவன்‌ என்று விளங்கு 
கிறது. அத்தகைய அதிதாரி ஒருவனுமே இல்லை என்று 
கண்ணன்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றுகிறான்‌ என்பதை பாஷ்ய 
காரர்‌ இவ்வத்தியாயத்தின்‌ 19, 25 ம்லோகங்களை ஆதா 
ரமாகக்‌ காட்டி நிரூபிப்பதிலிருந்து ப்ரவ்ருத்திபரர்கள்‌ 
நிறைந்த த்‌வாபரயுகம்‌ வரையில்‌, பகுவத்ப்ரவருத்தி 
விரோதி, ஸ்வப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தியில்‌ [எம்பெருமான்‌ 
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சேதநனை அடைவதற்குச்‌ செய்யும்‌ முயற்சிகளுக்குத்‌ 
தடையாயிருக்கும்‌ (தன்‌ நன்மைக்கான) தன்முயற்சிகளி 
_ லிருந்து நீங்கி நிற்கையாகிற ப்ரபத்தியில்‌] ஊன்‌ றியிருக்‌ 
கும்‌ ஆழ்வார்களப்‌ போன்ற அதிகாரிகள்‌ இல்லை என்று 
விளங்கு&றது. நாலாம்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ அசேதந ஸமஷ்டிப்‌ 
பொருள்கள்‌ அனைத்தும்‌ பரமபுருஷனான தனக்குப்‌ பரந்த 
தரமானது என்கிறான்‌. ஐந்தாம்‌ ம்லோகத்தில்‌ அவ்வ 
சேதநப்‌ பொருளுக்கு மேற்பட்ட சேதந ஸமஷ்டியும்‌ 
தனக்குப்‌ பரதந்த்ரமானது. என்கிறான்‌. இதனால்‌ சேதநன்‌ 
அசேகநத்தைப்போலே பரதந்த்ரமானவனாகையாலே தன்‌ 
நனமைக்குக்‌ தான்‌ பாடுபடுவது ஆத்மபரமாத்மாக்களைப்‌ 
பற்றிய உண்மையறிவுக்கு முரணானது என்று உணர்த்தப்‌ 
படுகிறது, ஆரும்‌ லோகத்தில்‌ முற்கூறிய சேத நா 
சேதந ஸமஷ்டிப்பொருள்களைக்‌ காரணமாகக்கொண்ட, 
வ்யஷ்டிப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ பரமபுருஷனான தானே கார 
ணமாகவும்‌ சேஷியாகவும்‌ இருப்பவன்‌ என்கிறான்‌. இதி 
லிருந்து காரணமாகவும்‌ சேஷியாகவும்‌ இருக்கும்‌ தானே 
கார்யமாகவும்‌ சேஷனாகவுமிருக்கும்சேதனனின்‌ நன்மைக்குப்‌ 
பாடுபடவேண்டியவன்‌ என்று உணர்த்துகிறான்‌. ஏழாவது 
லோகத்தின்‌ முற்பாதியில்‌ கல்யாண குணங்களில்‌ 
ஜீவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ உயர்ந்தவன்‌ தானே என்கிறான்‌. 
இதனால்‌ ஜ்ஞானம்‌ சக்தி முதலானவற்றில்‌ குறைந்த 
வர்களான ஜீவர்கள்‌ தன்நன்மைக்குத்‌ தாம்‌ பாடுபடுவதைக்‌ 
காட்டிலும்‌, தம்முடைய பொறுப்பை என்னிடம்‌ ஒப்படைத்‌ 
திருப்பது நல்லது என்று உணர்த்துகிறான்‌; ஏழாவது 
லோகத்தின்‌ பிற்பாதியில்‌ “தானே அனைத்துக்கும்‌ மாரீரி 
யாயிருப்பதால்‌ மரீரத்திற்கு நன்மையைத்‌ தேடுவதற்கு 
றரீரியான தனக்கே உரிமையுண்டு. ஸரீரத்திற்குத்‌ தன்‌ 
நன்மையைத்‌ தானே தேடிக்கொள்ள உரிமையில்லை” என்று 
உணர்த்துகிறான்‌. இக்காரணங்களால்‌ கண்ணன்‌ சேதநர்‌ 
களுக்குத்‌ தானே இயற்கையான ப்ராப்யமாகவும்‌, ப்ரா 
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பகமாகவும்‌ இருப்பவன்‌ என்று அறுதியிட்டான்‌. எட்டு 
முதல்‌ பன்னிரண்டாவது ரீலோகம்‌ ஈறாக, சேதநாசேதநப்‌ 
பொருள்களில்‌ அவற்றின்‌ ப்ராப்யத்வத்திற்கும்‌ ப்ராபக 
த்வத்திற்கும்‌ உறுப்பான றந்த பெருமைகள்‌ எல்லாம்‌ 
தன்னால்‌ வருபவையே என்றும்‌, தான்‌ அவற்றுக்கு அதீ, 
னமானவனலிலன்‌ என்றும்‌ உணர்த்தினான்‌. இந்தப்‌ பன்‌ 
னிரண்டு ர்லோகங்களிலும்‌ பரமபுருஷனாகிற கண்ணன்‌ 
தன்னைப்பற்றிய உண்மைய றிவைக்‌ கூறுகிறான்‌ என்பதை 
“ஸ்வயாதராத்ம்யம்‌'”' என்னும்‌ பதத்தால்‌ ஆளவந்தார்‌ 
கீதார்த்த,ஸங்க்‌ரரஹத்தில்‌ (17) உணர்த்துகிறார்‌. 


இப்படி எம்பெருமானே உபாயமாகவும்‌ உபேயமாக 
வும்‌ இருக்கும்போது அதை ஜீவர்கள்‌ ஏன்‌ உணர்வதில்லை 
என்னும்‌ கேளவ்யெழுகிறது. 13 வது ர்லோகத்திலும்‌ 14 
வது ராலோகத்தின்‌ முற்பகுதியிலும்‌ “என்னைப்பற்றிய 
இந்த உண்மை அறிவை என்னுடையதான அசேதநப்ர 
க்ருதியின்‌ தொடர்பு ஜீவனுக்கு மறைக்கிறது என்று . 
காட்டுகிறான்‌. 14 வது மலே: கத்தின்‌ பிற்பகுதியில்‌ “ஜீவ 
னுக்குள்ள இந்த ப்ரக்ருதியின்‌ தொடர்பு என்னைச்‌ சர 
ணமடைவதாலேயே நீங்குகிறது.” என்று காட்டுகிறான்‌. 
ஆக, தன்‌ முயற்சியில்‌ ஈடுபட்டவனும்‌ அவ்வப்போது 
தன்னச்‌ சரணமடைந்தே தடைகளை நீக்கிக்கொள்ள 
வேண்டும்‌ என்று உணர்த்துகிறான்‌. பதினைந்தாவது 
ங்லோகத்தில்‌ பாபத்தை மிகுதியாகச்‌ செய்த நாலு 
வகைப்பட்ட ஜீவர்கள்‌ தன்னைச்சரணமடைவதில்லை என்று 
காட்டுகிறான்‌. இவ்வத்தியாயத்தில்‌ இவ்விரண்டாவது 
பகுதி “*ப்ரக்ருத்யா ௮ஸ்ய திரோதி;: முரணாக: [பரம 
புருஷனைப்பற்றிய உண்மை நிலை (ஜீவனுக்கு) ப்ரக்ருதி 
யாலே மறைக்கப்படுவதும்‌, அம்மறைவைப்‌ போக்கடிக்கும்‌ 
ற ரணாகதியும்‌] என்று ஆளவந்தாரால்‌ கீ,தார்த்த;ஸங்க்‌,ர 
ஹத்தில்‌ (114) சுருக்கிக்கூறப்பட்டது. ப்பட்‌ 
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இப்படிப்‌ பாபம்‌ மிகுந்திருக்கும்‌ ஜீவர்களுக்கு எதிர்த்‌ 
தட்டாக, புண்யம்‌ மிகுந்திருக்கும்‌ நாலுவகைப்பட்ட ஜீவர்‌ 
கள்‌ அவரவர்‌ புண்யத்தீன்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகளுக்குத்‌ தக்கபடி 
ஐங்வர்யத்தையோ, ஆத்மாநுப,வமாகற கைவல்யத்‌ 
தையோ, என்னையோ அடையவிரும்பி அதன்‌ பொருட்டு 
என்னைச்‌ சரணம்‌ புகுந்து என்னிடம்‌ பக்தி செலுத்து 
கிறார்கள்‌ என்று பதினாருவது லோகத்தில்‌ கூறுகிறான்‌. 
இங்கு நாலுவகைப்பட்டவர்கள்‌ சொல்லப்பட்டிருந்தபோதி 
லும்‌ ஆர்த்தன்‌, அர்த்தளர்த்தி, ஆகிய இருவரும்‌ ஐஸ்‌ 
வர்யார்த்தி, என்னும்‌ ஒரேவகையில்‌ அடங்குவர்‌. ஆக, 
ஐஸ்வர்யத்தை விரும்புகிறவர்‌, கைவல்யத்தை விரும்புகிற 
வர்‌, பரமாத்மாவை விரும்புகிறவர்‌ ஆகிய மூவரும்‌ 
முறையே ஒருவருக்குமேல்‌ ஒருவர்‌ மிகுந்த புண்யம்‌ செய்‌ 
தவர்கள்‌ என்பது இந்த ற்லோகத்திலுள்ள *ஸுக்ருதிந:' 
என்னும்‌ பதத்திலிருந்து விளங்குகிறது. இப்பதத்தின்‌ 
பாஷ்யத்தில்‌ “ *ஸுஃக்ருதகஸீயஸ்தவேந ப்ரதிபத்தி வைபேஷ்‌ 
யாத்‌ உத்தரோத்தரம்‌ ௮திகதமா பவந்தி” [ஒருவனுக்கு 
மேல்‌ ஒருவன்‌ மிகுந்த புண்யம்‌ செய்திருக்கையாலே 
அவர்கள்‌ விரும்பும்‌ பொருள்‌ மேன்மேல்‌ சிறந்ததாயிருக்கை 
யால்‌ ஒருவருக்குமேல்‌ ஒருவர்‌ சிறந்தவர்களாக ஆகிறார்‌ 
கள்‌.] என்று [அருளிச்செய்யப்பட்டது. “குறைந்த புண்‌ 
யம்‌ உள்ளவன்‌ அட்புண்யத்துக்குத்தக்கபடி ஐஜா்வர்யத்தை 
விரும்புகிறான்‌. அவனிலும்‌ மிகுந்த புண்யம்‌ உள்ளவன்‌ 
ஆக்மாநுப,வமாகிற கைவல்யத்தை வீருப்புகிறான்‌. அதனி 
லும்‌ மிகுந்த புண்யம்‌ உள்ளவன்‌ அனைத்திலும்‌ மேலான 
என்னையே விரும்புகிறான்‌ அவரவர்‌ விருப்பத்தைப்‌ பெறு 
வதற்காக என்னை மரணமடைந்து உபாஸந விரோதி, 
பாபம்‌ நீங்கப்பெற்று, தங்கள்‌ விருப்பம்‌ நிறைவுபெறு 
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வதற்காக என்னை உபாஸிக்கிறார்கள்‌'* என்பது இந்த 
ம்லோகத்தின்‌ திரண்டபொருள்‌ என்பது இந்த பஷ்யத்‌ 
திலிருந்து விளங்குகிறது. இவர்களில்‌ மிகச்சிற ந்தவனான 
ஜளானியும்‌ பரமபுருஷனைப்‌ பெற்று, தான்‌ பேரின்பம்‌ 
அடைவதற்காக பக்தி யோக,மாகிற முயற்சியைச்‌ செய்ப 
வன்‌ என்பது குறிக்கொள்ளத்தக்கது, பதினேழாவது 
ங்லோகத்திலிருந்து தொடங்கி, பதினெட்டாவது ஸ்லோ 
கம்‌ ஈறாக மற்ற பக்தர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ இந்த உபாஸக 
ஜ்ளானியின்‌ சிறப்பு சொல்லப்பட்டது. பத்தொன்பதா 
வது லோகத்தில்‌ “பல ஜன்மங்கள்‌ கழிந்தபின்‌ உபாஸக 
ஜ்ஞா நிக்குப்‌ பரமபுருஷனைப்பற்றிய உண்மையறிவை அநு 
ஸ்ந்திப்பதாலே *அவனே ப்ராப்யனாகவும்‌ ப்ராபகனாகவும்‌ 
இருப்பவன்‌ ' என்னும்‌ அறிவு ஏற்பட்டு அவனையே எல்லா 
மாகப்‌ பற்றுகிறான்‌. இவ்வறிவு ஏற்பட்ட ஜன்‌ மயேமே 
இவனுக்குக்‌ கடைசிஜன்‌ மம்‌. இத்தகைய ஜ்ஞாநி மஹாத்மா 
எனத்தக்கவன்‌, எம்பெருமானுக்கே கிடைத்தற்கரியவன்‌” 
என்று சொல்லப்பட்டது. இதிலிருந்து, எம்பெருமானை 
ப்ராப்யமாகவும்‌ தன்‌ முயற்சியாகிற ப,க்தியோக;த்தை ப்ரா 
பகமாகவும்‌ நினக்கும்‌ உபாஸக ஜ்ஞாழிக்குத்‌ தன்‌ ஸ்வ 
ரூபத்தைப்பற்றிய ஜ்ஞானம்‌ பூர்ணமாக இல்லை என்மூம்‌, 
'எம்பெருமானே ப்ராபகமாகவும்‌இருப்பவன்‌” என்னும்‌ உண்‌ 
மையறிவு ஏற்பட்டால்தான்‌ பக்தியை ஸாத,ரமாக 
எண்ணும்‌ நினைவு நீங்கப்பெற்று அது ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜந 
ப,க்தியாகப்‌ பரிணமித்து அவன்‌ ப்ரபந்நனாகிரானாகையா?ே 

“மஹாத்மா என்று கொண்டாடத்தக்கவனாகிறான்‌ என்றும்‌ 
உணர்த்தப்படுகிறது. *பூஹூநாம்‌ ஐந்மநாம்‌ அந்தே?” 
என்கையாலே, ப்ராரப்‌;த,; கர்மம்‌ எஞ்சியிருந்தபோதிலும்‌ 
ப்ரபந்நனாகப்‌ பரிணமித்த இந்த ஜன்மமே அவனுக்குக்‌ 
கடைசி ஜன்மம்‌ என்று உணர்த்தப்படுகி றது. 
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எம்பெருமான்‌ ப,க்தியோக;த்தை விதிப்பதே அந்த உபா 
ஸகன்‌ இப்படி மஹாத்மாவான ஜ்ஞானியாகப்‌ பரிண 
மிக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ திருவுள்ளத்தாலேயே என்றும்‌ 
விளங்குகிறது. இருபதாவது ம்லோகத்திலிருந்து தொடங்கி 
இருபத்தைந்தாவது ஸ்லோகம்‌ வரையில்‌ இத்தகைய 
மஹாத்மாவான ஜ்ஞாநி மிகச்சிறந்தவன்‌ என்று நிலை 
நிறுத்துவதற்காக, பலகோடி ஜனங்கள்‌ என்னைப்பற்றிய 
அறிவே இல்லாமல்‌ ராஜஸ தாமஸ நூல்களைப்‌ பற்றி நின்று 
மற்ற தெய்வங்களை உபாஸிப்பவர்களாகவும்‌ தன்னைப்‌ 
பரமாத்மாவென்று உணராத அறிவிலிகளாகவும்‌ வாம்வ 
தாகக்‌ கூறுகிறான்‌ கண்ணன்‌. ஜ்ஞாநியின்‌ சிறப்பைக்காட்டு 
வதில்‌ நோக்குடையவை இந்த ஸ்லோகங்கள்‌, இப்பகுதி 
'ப,க்தபே,த ப்ரபுத்‌, தஸ்ய ஸ்ரைஷ்ட்யம்‌ உச்யதே'” 
[பக்தர்‌ நால்வரில்‌ ஜ்ஞானியின்‌ சிறப்பு கூறப்படுகிறது.] 
என்று ஆளவந்தாரால்‌ கீ,தார்த்தட ஸங்கரஹத்தில்‌ 
சுருக்கமாகக்‌ கூறப்பட்டது. 


இருபத்தாறுவது ஸ்லோகத்தில்‌ “நான்‌ எல்லா பத்‌,த, 
ஜவர்களையும்‌ அறிந்திருந்தபோ திலும்‌ அந்த ஜீவர்களில்‌ 
ஒருவனும்‌ என்னைஉள்ளபடி ௮றிவதில்லை'என்று கூறுகிறான்‌. 
முன்றாவது லோகத்தின்‌ பாஷ்யத்தில்‌ “எம்பெருமானை 
உள்ளபடி அறிபவன்‌ ஒருவனுமில்லை' என்று கூறிவிட்டு, 
அதற்கு பரமாணமாக பாஷ்யகாரர்‌ “ஸ மஹாத்மா ஸாதுடர்‌ 
லப,” என்ற பத்தொன்பதாவது ஸ்லோகப்‌ பகுதியையும்‌, 
“மாம்‌ து வேத; நகஸ்சந”” [என்னை ஒருவனும்‌ உள்ளபடி 
அறிவதில்லை] என்னும்‌ இந்த ம்லோகப்‌ பகுதியையும்‌ 
காட்டியிருப்பதிலிருந்து ஆழ்வார்களைப்போன்‌ ற மஹாத்மா 
வான ஜ்ளானி தன்‌ காலத்தில்‌ ஒருவருமே இல்லையென்‌ 
னும்‌ குறையோடேயே கண்ணன்‌ எழுந்தருளியிருந்தான்‌ 
என்று விளங்குகிறது. இப்படி ஒருவருமே தன்னை உள்ளபடி 
ம்‌ 
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அறியாமல்‌ இருப்பதற்குக்‌ காரணத்தையும்‌, இவர்களில்‌ 
சிலர்‌ 16-வது ங்லோகத்தில்‌ சொன்னபடி தன்னுடைய 
பூக்தர்களாக எப்படி ஆகிறார்கள்‌ என்பதையும்‌ 27, 28 
ஸ்லோகங்களில்‌ விளக்குகிறான்‌ கண்ணன்‌. இவ்விரு 
ங்லோகங்களிலும்‌ அவற்றின்‌ பாஷ்யத்திலும்‌ புண்ய பாப 
லக்ஷணம்‌ காட்டப்படுகிறது. அந்த ஙலோகங்களின்‌ 
வியாக்கியானத்தில்‌ இது மிகவும்‌ விரிவாக நிரூபிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. *“புண்யத்தாலே பாபம்‌ சிறிது சிறிதாக 
அழியப்பெற்றவர்கள்‌ தத்தம்‌ புண்ணியத்தின்‌ ஏற்றத்‌ 
தாழ்வுகளுக்கு ஏற்ப, ஐற்வர்யத்தையோ, கைவல்‌ 
யத்தையோ, பரமபுருஷனையோ பெறவிரும்பி உறுதியுடன்‌ 
பக்தி செய்கிறார்கள்‌'' என்பது இந்த இரு ர்லோகங்‌ 
களின்‌ திரண்டபொருள்‌. சாஸ்திரங்களையொட்டி பாப; 
தாதி, விஷயங்களை விரும்பிச்செய்யப்படும்‌ முயற்சிகள்‌ 
புண்ணியம்‌ என்றும்‌, சாஸ்திரங்களுக்கு முரணாக அவ்‌ 
விஷயங்களை  விரும்பிச்செய்யப்படும்‌ முயற்சிகள்‌ பாபம்‌ 
என்றும்‌ சொல்லப்படுகின்‌ றன. ஆத்மாவையோ, பரமாத்‌ 
மாவையோ விரும்பிச்‌ செய்யப்படும்‌ கர்ம ஜ்ஞான புக்தி 
யோகங்கள்‌ முதலான முயற்சிகள்‌ புண்யபாபங்கள்‌ 
எனத்தக்கவையல்ல, மோக்ஷஸாதனங்கள்‌ என்னு ம்‌ 
வகுப்பில்‌ சேர்ந்தவை அவை”? என்னும்‌ மர்மம்‌ இவ்விரு 
ங்லோகங்களிலிருந்து வெளிப்படுகிறது. அதனாலேயே 
கைவல்யார்த்தி,க்கு ப்டதராதி; விஷயங்களில்‌ விருப்பத்தால்‌ 
உண்டான புண்ய பாபங்கள்‌ கழிந்த பின்பும்‌, தன்‌ விருப்‌ 
பத்தையொட்டி அனுஷ்டிக்கும்‌ மோக்ஷஸாத,நத்தாலே 
அவன்‌ கைவல்யமோக்ஷத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌ என்றும்‌, பரம 
புருஷனை அடையவிரும்புபவன்‌ தன்‌ விருப்பத்தையொட்டி 
அவன்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ மோக்ஷஸாதூனத்தாலே பரம 
புருஷனைப்‌ பெறுகிறான்‌ என்றும்‌ விளங்குகிறது. 10-வது 
ங்லோகபபாஷ்யத்தில்‌ ““ப்ரதிபத்தி வைபோஸ்யாக்‌?' என்று 
புண்ணியத்தின்‌ தாரதம்யத்தால்‌ ஏற்பட்ட விருப்பத்தின்‌ 


பகவத்‌, தையில்‌ தத்வஹித புருஷார்த்தங்கள்‌ 19 


தாரதம்யத்தையிட்டு, இவர்களுக்குப்‌ பலனில்‌ தாரதம்யம்‌ 
ஏற்படுகிறது என்று சொல்லப்பட்டது. எட்டாம்‌ அத்தியா 
யத்தீன்‌ அவதாரிகையிலும்‌ உபாஸகர்களின்‌ மூன்று வகை 
களைச்‌ சொல்லும்‌ போ து பாஷ்யகாரர்‌ “ப்ரதிபத்தி 
வையமேஷ்யாத்‌'” என்னும்‌ பதத்தை மறுபடி வழங்கியிருப்‌ 
பதும்‌ காணத்தக்கது. புண்ய பாபங்களை விளக்கும்‌ இந்த 
ர்லோகங்களிலும்‌, அப்புண்ய பாபங்கள்‌ ஸத்வாதி;குண 
மயமான விஷயங்களை விரும்புவதனால்‌ ஏற்படுபவையே 
என்பதைக்‌ காட்டியிருக்கிறார்‌. இவற்றிலிருந்து புண்ணி 
யத்தின்‌ ஏற்றத்‌ தாழ்வினல்‌ விளந்த விருப்பங்களின்‌ 
ஏற்றத்‌ தாழ்வினால்‌, எல்லாக்கர்மங்களும்‌ கழியப்பெற்ற 
மோக்ஷத்திலும்‌ ஸத்வாதி; குணங்களில்‌ ஈடுபாட்டால்‌ 
ஏற்பட்ட எல்லாக்‌ கர்மங்களும்‌ கழிந்த பின்பும்‌, ஆத்ம 
பரமாத்மாக்கள்‌ பற்றிய விருப்பதின்‌ ஏற்றத்தாழ்வால்‌ 
முறையே ஆத்மாநுப,வமாகிற தாழ்ந்த மோக்ஷமும்‌ 
பரமாத்மாநுப,வமாகிற உயர்ந்த மோக்ஷமும்‌ விளைகின்றன 
என்று தெளிவாகிறது. இதே நியாயப்படி மோக்ஷானந்த;த்‌ 
திற்காகத்‌ தான்‌ முயலும்‌ உபாஸக ஜ்ஞானி (யதேராபாஸ்‌ 
னம்‌ பலம்‌” [உபாஸனத்திற்கு அனுகுணமாகவே பலன்‌ 
விளைகிறது 1 என்னும்‌ தத்க்ரது ந்யாயத்தாலே தன்‌ 
ஆனந்தத்துக்கு உறுப்பா கப்‌ பரமபுருஷனை அனுப விக்கும்‌ 
ஸ்வார்த்துமோக்ஷ்த்தைப்‌ பெறுகிறான்‌ என்பதும்‌, பக்தியை 
யும்‌ ஸாத,நமாகக்கொள்ளாமல்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜனமாகக்‌ 
கொண்டு எம்பெருமானையே உபாயமாகக்கொள்ளும்‌ மஹாத்‌ 
மாவான ஜ்ஞானி அவன்‌ விருப்பப்படி எம்பெருமானின்‌ 
ஆனந்தத்திற்கு உறுப்பான மோக்ஷத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌ 
என்றும்‌ எளிதில்‌ விளங்கும்‌. இவற்றிலிருந்து '*“ஸர்வத.ர்‌ 
மாந்‌ பரித்யஜ்ய'” என்னும்‌ சரமங்லோகத்தின்‌ முற்பாதிக்கு 
“மோக்ஷமடைவதற்கு உபாயமாகத்‌: தன்னால்‌ கீதையில்‌ 
உபதேசிக்கப்பட்ட எல்லா உபாயங்களையும்‌ வாஸனையோடு 
விட்டுத்‌ தன்னை ஒருவனையே உபாயமாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌'” என்பதே கண்ணன்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றும்‌ 
முக்‌யார்த்தமாகும்‌ என விளங்குகிறது. 
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ஆக, கீதையில்‌ வெளிப்படையாகப்‌ பார்க்கும்போது 
கர்ம ஜ்ஞாந ப,க்தியோக;ங்களை மோக்ஷமடைவதற்கு ஸாத, 
நமாக விதித்திருந்த போதிலும்‌, ஊன்‌ றிப்பார்க்கும்போது 
ப்ல்ப்ரத; ஸாத,நமான “எம்பெருமானே--தன்‌ முயற்சி 
களினின்றும்‌ நீங்கி அவனையே ப,லகரணமான உபாய 
மாகக்‌ கொள்ளுகிறவர்களுக்கு உபாயாந்தரஸ்தானத்திலும்‌ 
தானே நின்று நிர்ஹேதுகமாக மோக்ஷத்தை அளிக்கிறான்‌ 
என்று விளங்குகிறது. 


“தத்த்வமஷி”'” “அஹம்‌ ப்‌,ரஹ்மாஸ்மி'” முதலான மஹா 
வாக்யங்களின்‌ பொருளை உணருவதாலேயே, ஜீவன்‌ 
நிர்குண்ப்‌,ரஹ்மமாவதாகிற மோக்ஷம்‌ உண்டாகிறது 
என்று அத்வைதிகள்‌ ஹிதத்தை வர்ணிக்கிறார்கள்‌. இதற்கு 
கீதையில்‌ எங்கும்‌ இடமிருப்பதாகத்‌ தெரியவில்லை. 


3. பகவத்‌ தையில்‌ புருஷார்த்தம்‌ (பேறு) 


“ஜீவன்‌ ப்‌, ரஹ்மமாவதே புருஷார்த்தம்‌” என்கிறார்கள்‌ 
அத்வைதிகள்‌. இதற்கும்‌ கீதையில்‌ எங்கும்‌ இடமில்லை, 
பல கீ;தாம்லோகங்கள்‌ இதற்கு முரணாயிருக்கின்றன. கீதை 
யைத்தொடங்கும்போதே “ந த்வேவாஹம்‌'' என்னும்‌ 
ஸ்லோகத்தில்‌ “ந சைவ ந ப,விஷ்யாம?? என்று எல்லா 
ஜீவர்களும்‌ வருங்காலத்திலும்‌ இல்லாமலிருக்கப்‌ போவ 
தில்லை என்று கூறுகையாலே, மோக்ஷத் லும்‌ ஜீவர்‌ 
களின்‌ பேதம்‌ வலியுறுத்தப்பட்டது. கீதையின்‌ முதல்‌ 
ஷட்கத்தில்‌ கர்மஜ்ஞாநயோக;ங்களை ஆத்மாநுப,வமாகிற. 
மோக்ஷத்திற்கு ஸாதநமாகக்‌ கூறுகிறான்‌ கண்ணன்‌, 
ஆறாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ அந்த ஆத்மாநுபபவரூபமான 
மோக்ஷத்தைக்‌ கூறும்போது, 


யுஞ்ஜந்நேவம்‌ ஸத;ா 5 5த்மாநம்‌ யோ€,; நியதமாநஸ:। 
ஸாந்திம்‌ நிர்வாண பரமாம்‌ மத்ஸம்‌ ஸ்தரமதி,கடச்சூதி | 
[க்தை 6-15] 
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[யோகாப்‌ யாஸம்‌ செய்பவன்‌ இவ்வண்ணமாக மனத்தைப்‌ 
போதும்‌ (என்னிடம்‌)செலுத்துகின்ற னாய்‌, (அதனால்‌) நிலை 
பெற்றமனத்தையுடையவனாய்‌, என்னிடம்‌ இருப்பதாய்‌, சரீர 
மோக்ஷத்தின்‌ எலலை நிலமாயிருப்பதான (ஷூூர்மி) மாந்‌ 
தியை அடைகிறான்‌] என்று மரணம்‌, தோற்றம்‌, பிணி, 
மூப்பு, க்லேசம்‌, கர்மம்‌ ஆகியவையும்‌ அவற்றுக்குக்‌ காரண 
மான ப்ராக்ருத றாரீரமும்‌ அற்று, தனக்கு ஸமானமான 
நிலையை அவன்‌ மோக்ஷத்தில்‌ அடைவதாகச்‌ சொல்லுகி 
ரனேயொழிய, பரமாத்மாவாகிற தானாவதாகச்‌ சொல்ல 
வில்லை, &கவது ஸ்லோகத்தில்‌ அக்கைவல்ய நிஸ்டனுக்குப்‌ 
பலலனச்சொல்லும்‌ போதும்‌ *மாப்‌,த,ப்ரஹ்ம அதிவர்த்ததே”” 
[ஸப்‌,தப்‌.ரஹ்ம என்னும்‌ ப்ரக்ருதியைத்‌ தாண்டிவிடுகிறான்‌ ] 
என்றும்‌, 45 வது ஸ்லோகத்தில்‌ *யாதி பராம்‌ கஇிம்‌”” 
[மேலான க்தியான ஆத்ம ப்ராப்தியை அடைகிறான்‌] என்‌ 
றும்‌,ப்ரக்ருதி மண்டலத்தைத்‌ தாண்டிஆத்மாநுபவத்தை 
அடைவதாகக்‌ கூறுகிருனேயொழிய பரமாத்மாவாவதாகக்‌ 
கூறவில்லை, பதினாலாவது அத்தியாயத்திலும்‌ தன்‌ ஆத்‌ 
மாவை அடைந்து அனுபவிப்பதாகிற இக்கைவல்ய 
மோக்ஷத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பேசும்போது, முதல்‌ ஸ்லோகத்தில்‌ 
பராம்‌ ஹித்‌;திமிதோ கதா:'' [தம்‌ பரிறாத்‌தாத்ம ஸ்வ 
ரூபத்தை அடைவதாகிற மேலான பேற்றைப்‌ பெறுகின்‌ 
றனர்‌] என்றும்‌, இரண்டாம்‌ ற்லோகத்தில்‌ 


இதம்‌ ஜ்ஞ்ாநமுபாப்ரித்ய மம ஸாத.ர்ம்யமாக;தா: | 
ஸர்க்கேஃபி நோபஜாயந்தே ப்ரளயே ந வ்யத;ந்தி ச | 


[(சொல்லப்போகும்‌) இந்த அறிவை அடைந்து, என்‌ 
னோடு ஸாம்யத்தை அடைந்தவர்களாம்‌, (அவர்கள்‌) 
இக்கு ஸ்ருஷ்டிகாலத்தில்‌ படைக்கப்‌ படுவதுமில்லை; ப்ர 
ளயகாலத்தில்‌ அழிக்கப்‌ படுவதுமில்லை] என்றும்‌ மோக்ஷத்‌ 
தில்‌ இவர்களுக்குத்‌ தன்னோடு ஸாம்யமே முழங்கப்பட்‌ 
டதேயொழிய, பரமாத்மாவாவதாகக்‌ கூறவில்லை. 
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ஆரும்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 47 வதான கடைசி ர்லோகத்‌ 
திலும்‌ தன்னையடைய விரும்பி ப,க்தி யோகத்தை அநுஷ்‌ 
டிப்பவன்‌ முற்கூறிய கைவல்ய நிஷ்டனைக்காட்டிலும்‌ 
சிறந்தவன்‌ என்று பே,த;த்தையே காட்டுகிறான்‌. பக்தி 
யோக;த்தாலே தன்னையடைய விரும்பும்‌ அந்த உபாஸ 
கனுக்குப்‌ பலனைச்‌ சொல்லும்போதும்‌ “மாமேவ ஏஷ்யஷி”* 
[9--34; 18-65] [என்னையே அடைவாய்‌] என்று ஆத்ம 
பரமாத்மாக்களுக்கு பேதுத்தையே மோக்ஷத்திலும்‌ காட்டு 
கிரான்‌. சரணாகதியை விதிக்கும்‌ சரமஸற்லோகத்திலும்‌ 
நான்‌ உன்னை எல்லாப்பாபங்களினின்றும்‌ விடுவிக்கிறேன்‌. 
வருந்தாதே்‌' என்று ஸர்வபாபவிமோசனத்தைப்‌ பலனாகச்‌ 
சொன்னானேயொழிய, ஜீவன்‌ ப்‌,ரஹ்மமாக ஆகிவிடுவதாகச்‌ 
சொல்லவேயில்லை, இப்படி முதலிலிருந்து முடிவுவரையில்‌ 
அத்வைதிகள்‌ கூறும்‌ ஜீவப்‌ரஹ்ம ஐக்யம்‌ கீதையில்‌ எங்‌ 
கும்‌ சொல்லப்படவில்லை என்பதும்‌, நேர்மாறாக பேதமே 
சொல்லப்பட்டுள்ளது என்பதும்‌ குறிக்கொள்ளத்தக்கது, 


கீதையில்‌ சித்‌ அசித்‌, ஈற்வரன்‌ என்ற மூன்று தத்‌ 
துவங்கள்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கின்‌ றன என்பதை முன்னமே 
பார்த்தோம்‌, அந்த மூன்று தத்துவங்களோடு தொடர்பு 
கொண்ட மூன்று புருஷார்த்தங்களும்‌ கீதையில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டன. அறிவற்ற பொருளாகிற அசித்தை அனுப 
விப்பது ஐஸ்வர்யபுருஷுர்த்தமாகும்‌. இந்த அசித்தின்‌ 
தொடர்பற்ற சித்தாகிற தன்‌ ஆத்மாவைத்‌ தானே அனு 
ப,விப்பது கைவல்ய புருஷார்த்தமாகும்‌. ஈற்வரண அனு 
ப,விப்பது கல்சிறந்த மோக்ஷ புருஷார்த்தமாகும்‌. இந்த 
மூன்று புருஷார்த்தங்களும்‌ ஏழாம்‌ அத்தியாயத்திலிருந்து 
தொடங்க கீதையில்‌ பல ஸ்லோகங்களில்‌ விவரிக்கப்படு 
கின்றன. 


"ப்ரஹ்ம க்விக்‌ புநரா வர்த்திநோஃர்ஜுந” " 
[கீதை 8--16] 
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| அர்ஜுனா! (பர ரஹ்மாண்டடத்தினுள்ளிருக்கும்‌) ப்ரஹ்ம 
லோகம்‌ வரையிலுள்ள எல்லா உலகங்களும்‌ அழிவை 
உடையவை] என்று கதையில்‌ ஐஸ்வர்ய புருஷார்த்தம்‌ 
அழியக்கூடியது என்று சொல்லப்பட்டது. அழியக்கூடிய 
(எப்போதும்‌ மாறுதலடையக்கூடிய) அசித்தின்‌ அநுபவ 
மாகையால்‌ அது அழியக்கூடியது என்பது சொல்லாமலே 
விளங்கும்‌. ஆத்மாவின்‌ அனுபவமும்‌ பரமபுருஷனின்‌ 
அனுபவமும்‌ அசித்‌ அடியோடு கழிந்த பின்பே பரிபூர்ண 
மாக உண்டாகுமாகையாலே, அவை ஸுஇக்ஷ்ம ஸாரீரமும்‌ 
கழியப்பெற்றபின்‌ விரஜைக்கப்பாலிருக்கும்‌ பரமபத;த்தி 
லேயே உண்டாகும்‌ என்பது வெளிப்படையாகவே விளங்கு 
கிறது, சாஸ்தரங்களிலிருந்தும்‌ ஹித்திக்கிறது. கீதை 6, 
ர்‌. 8 முதலான அத்தியாயங்களில்‌ கைவல்யத்தைப்‌ பற்‌ 
றிய கீ,தார்லோகங்களையும்‌, ஸ்ரீராமா நுஜருடைய கீதா 
படாஷ்யத்தையும்‌ ஆராயும்போது கைவல்யாநுப,வம்‌ ப்ர 
க்ருதி மண்டலத்திற்கு . அப்பால்‌ அநுப, விக்கப்படும்‌ 
காழ்ந்ததொரு மோக்ஷ்மே என்று தெளிவாக விளங்கு 
றது. ப்ராரப்‌;த, கர்மம்‌ கழியும்‌ வரையில்‌ இவன்‌ அந்த 
மோக்ஷத்தையே விரும்பி அதற்குரிய ஸாத,நத்தை அநு 
ஷ்டித்தானாகில்‌ இவனுடைய விருப்பத்தையொட்டி எம்‌ 
பெருமான்‌ அந்த ஆத்மா நுப,வத்தை அளித்து விடுகிறான்‌ 
என்பதும்‌, ப்ரக்ருதி மண்டலத்திற்கு அப்பால்‌ மோக்ஷ 
ஸாத;நம்‌ எதையும்‌ அறுஷ்டி;க்கமுடியாதாகையாலே, 
இவ்வாத்மாநுப,வம்‌ நிலயானதாய்‌, பரம புருஷா நுப, 
வத்தை என்றும்‌ இவனுக்கு இல்லாததாகச்‌ செய்துவிடும்‌ 
என்பதும்‌ வெளிப்படை. அதனாலேயே இது ஆத்மமாத்ரா நு 
பவம்‌ என்றும்‌, கேவலாத்மாநுப,வம்‌ என்றும்‌. கைவல்யாநு 
ப,வம்‌ என்றும்‌ சொல்லப்படுகிறது. அசிதநுபவமான 
ஹஜர்வர்ய £நுபவத்திலும்‌ அப்ரத,ா நமாக ஆத்மா நுப,வமும்‌ 
ஈவராநுப வமும்‌ ஏற்படக்கூடுமாகையாலே, அது அசிந்‌ 
மாத்ராநுப வம்‌ என்று சொல்லப்படுவதில்லை. பரம 
மோக்ஷத்தையடைந்து ஈற்வரனை அநுப,விக்கும்போதும்‌ 
அவனுடைய வீபூ,தியாகசித,சித்துக்களும்‌ அனுப,விக்கப்படு 
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கின்றனவாகையாலே அதையும்‌ ஈரவரமாத்ராநுப,வம்‌ 
என்று சொல்லுவதில்லை. மற்ற அநுபவங்கள்‌ அடியோடு 
இல்லாமையால்‌ கைவல்யா நுப,வம்‌ ஒன்றே ஆத்மமாத்ரா 
நுப,வம்‌ என்று சொல்லப்படுவது குறிக்கொள்ளத்தக்கது 
ஆக, அநித்யமாகையாலே லயவர்யானுப,வமும்‌, நித்ய 
மாக பிகிவதுநுப,வத்தை இல்லாமல்‌ செய்துவிடுமாகை 
யாலே கைவல்யாநுப,வமும்‌ விலக்கத்தக்கவை என்றும்‌, 
அநந்தமாய்‌, ஸ்திரமாய்‌, எல்லையற்றதான பகவத,நுப, 
வமே கைக்கொள்ளத்தக்கது என்றும்‌ கீதையில்‌ காட்டப்‌ 
பட்டதாயிற்று. 

இனி, இந்த ப,க;வத;நுப,வத்திற்கு ஸாத,நமாக விதிக்‌ 
கப்படும்‌ ப,க்தியைப்பற்றி ஆராய்வோம்‌. ஒன்பதாம்‌ அத்தி 
யாயத்திலிருந்து தொடங்கி, கீதையின்‌ பல ம்லோகங்களில்‌ 
ஸாத.நப,க்திமானது தானே புருஷார்த்தமாயிருக்கும்‌ 
ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜனப,க்தியாகப்‌ பரிணமிக்கவேண்டும்‌ என்‌ 
பதே தன்‌ திருவுள்ளம்‌ என்பதைக்‌ கண்ணன்‌ ஆங்காங்கு 
காட்டுகிறான்‌. 

ஒன்பதாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 13 வது ஸ்லோகத்தில்‌ 
மஹாத்மாக்களான ஜஞானிகளின்‌ பெருமையை விளக்கும்‌ 
போது (பந்தி அநந்யமநஸ:'? என்னும்‌ பதங்களுக்கூ 
மத்ப்ரியத்வாஇரேகேண மத்‌,ப,ஐநேந விநா மநஸஸ்ச ஆத்‌ 
மநமணச பராஹ்ய கரணாநாம்‌ ௪ தர்ரணமலப,மாநா: மத்ய, 
ஐநைக ப்ரயோஜநா பஜந்தே'' [ நானே அவர்களுக்கு மிக 
வும்‌ இனியவனாகையால்‌, என்னிடம்‌ அன்பு செலுத்தா 
விடில்‌ தம்முடைய மனமும்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபமும்‌ வெளி 
இந்திரியங்களும்‌ த,ரிக்கமாட்டாமல்‌ என்னுடைய புக்தி 
யையே ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜனமாகக்கொண்டு (அதை 
மோக்ஷோபாயமாகவும்‌ கருதாமல்‌) பத்தி செலுத்துகிறார்‌ 
கள்‌ ] என்று பரஷ்யகாரர்‌ விளக்கம்‌ அருளுகையாலே, 
உபாஸகஜ்ஞாநி ஸ்வயம்ப்ரயோஜந ப,க்திநிஷ்டஃஞகைப்‌ 
பரிணமிக்கவேண்டும்‌என்பதே கீ$தாசார்யனின்‌ திருவுள்ளம்‌ 
என்று விளங்குகிறது. 
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ஒன்பதாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 22, 26, 27, 80 ர்லோகங்‌ 
களிலும்‌ இவ்வர்த்தமே வலியுறுத்தப்பட்டது. “*மந்மநா ப,வ”' 
என்று தொடங்கும்‌ இறு" ஸ்லோகத்தில்‌ * யுக்த்வைவம்‌ ஆத்‌ 
மாநம்‌ மத்பராயண: மாமேவைஷ்யஹி'' [இவ்வண்ணமாக 
நெஞ்சைப்‌ பழக்குவதன்‌ மூலம்‌ என்னையே மேலான ப்ராப்‌ 
யமாகவும்‌ (ப்ராபகமாகவும்‌) கொண்டவனாகி என்னையே 
அடைவாய்‌] என்னும்‌ உத்தரார்த்த,த்திலிருந்து ஸாதன 
ப,க்தியானது பிரிந்தால்‌ உயிர்வாழமுடியாத அளவுக்கு 
ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன ப,க்தியாகப்‌ பரிணமிக்கவேண்டு 
மென்பதே எம்பெருமானுடைய திருவுள்ளம்‌ என்று விளங்‌ 
குகறது. இங்கு பாஷ்யத்தில்‌ **மத்பராயண: --மயா விநா 
ஆத்மதசாரண - அஸம்பாவநயா மதாஸ்ரய இத்யர்த்த2”' 
்‌ [என்னைப்‌ பிரிந்தால்‌ உயிர்வாழ இயலாத அளவுக்கு என்‌ 
னையே பரமப்ராப்யமாக (பெரும்‌ பயனாக)க்‌ கொண்டவன்‌” 
என்பது *மத்பராயண'' மாப்‌;த;த்‌;தின்‌ பொருள்‌] என்று 
அருளிச்செய்திருக்கையால்‌, மோக்ஷஸாதனமான பக்தி 
கணநேரம்‌ பிரியிலும்‌ தரிக்க இயலாத பரமபு,க்தியாகப்‌ 
பரிணமிக்க வேண்டுமென்பதே எம்பெருமானுடைய திரு 
வுள்ளம்‌ என்று விளங்குகிறது. 

பத்தாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 9, 10, 11 ர்லோகங்களாலே 
தனது ஐஸ்வர்யம்‌, கல்யாண குணங்கள்‌ ஆகியவற்றை 
அநுஸந்தி,ப்பதால்‌ பக்கி வளர்ந்து உச்சநிலையில்‌ ஸ்வ 
யம்‌ ப்ரயோஜன ப,க்தியாகப்‌ பரிணமிக்கும்‌ என்று காட்டி, 
அத்தகைய மஹாத்மாக்களின்‌ பெருமையை விளக்குகி 
றான்‌ 9-வது ஸ்லோகத்தில்‌, “துஷ்யந்தி ச ரமந்தி ச” என்னும்‌ 
பதங்களின்‌ ஸ்வாரஸ்யத்தைத்‌ திருவுள்ளத்தில்கொண்டு 
“அநந்ய ப்ரயோஜநேந தத்‌;வசநேந துஷ்யந்தி'' என்று 
பாஷ்யகாரர்‌ அருளியிருப்பதிலிருந்து, கண்ணன்‌ மோக்ஷ 
பலனில்‌ குறியுடைய உபாஸக பக்தனும்‌ அநந்ய ப்ர 
யோஜந ப,க்தனாகப்‌ பரிணமிக்க வேண்டுமென்றே திரு 
வுள்ளம்‌ பற்றுகிறான்‌ என்னும்‌ பபாஷ்யகாரருடைய திரு 
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வுள்ளம்‌ தெளிவாக விளங்குகிறது, பத்தாம்‌ : ங்லோகத்‌ 
தில்‌ இப்படி ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜந ப,க்தியாகப்‌ பரிணமித்த 
வளவில்‌, “அந்த ப,க்தனுக்கு என்னை அடைவதற்கு முன்‌ 
ஏற்படும்‌ பரஜ்ஞானம்‌ எனப்படும்‌ மிகத்தெளிவான 
ஸாக்ஷாத்காரத்தை நானே நிர்ஹேதுகமாக உகப்புடன்‌ 
தருகிறேன்‌” என்கிறான்‌. *'ப்ரீதி பூர்வகம்‌ ப,ஜதாம்‌'' என்று 
அந்வயிக்காமல்‌, “ப்ரீதி பூர்வகம்‌ த,தராமி'' என்று அந்‌ 
வயித்து பாஷ்யத்தில்‌ பொருள்‌ கொள்ளுகையால்‌, இத்த 
கைய பக்தன்‌ பரமனிடம்‌ காட்டும்‌ உகப்பைக்‌ காட்டி 
லும்‌ அவனிடம்‌ எம்பெருமான்‌ காட்டும்‌ உகப்பு மிக விஞ்‌ 
சியிழுக்கிறது என்று உணர்த்தப்படுகிறது. *தரூனம்‌” என்‌ 
னும்‌ பொருளுடைய கதராதுவிலிருந்து உண்டான 'ததாமி' 
என்னும்‌ சொல்லாலே, எம்பெருமான்‌ இவனுக்குப்‌ பர 
ஜ்ஞானத்தை நிர்ஹேதுகமாக அளிக்கிறான்‌ என்று விளங்கு 
கிறது. இப்படி அந்திம ஸ்ம்ருதி வரையில்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ர 
யோஜந ப,க்தியாகப்‌ பரிணமிக்காத ப,க்தியையுடைய 
உபாஸக ஜ்ஞாநிவிஷயத்தில்‌ அவ்வுபாஸநத்தின்‌ பூல 
மாக அந்திம ஸ்ம்ருதியில்‌ பரஜ்ஞாந பரமப,க்திகளை 
விளைத்து அவன்‌ விரும்பும்‌ ஸ்வார்த்துமோக்ஷ்த்தை 
அளிக்கிறான்‌ என்று இதனால்‌ தேறுகிறது, 


“கேஷாமேவாநுகம்பார்த்தம்‌ அஹமஜ்ஞாநஜம்‌ தம: | 
நாமயாம்யாத்ம பராவஸ்த,ஃ: ஜல்ஞாந$,பேந பாஸ்வதா।'? 
[9-11] 


[அந்த ஸ்வயம்‌ ப்ரயோலந ப,க்திநிஷ்டிர்களிடம்‌ 
 அருளினாலேயே அவர்களுடைய நெஞ்சுக்கு விஷயமான 
வனாய்‌ (எனது கல்யாண குணங்களை வெளிப்படுத்தி) எண்‌ 
விஷயமான ஜ்ஞானமெனும்‌ ஒளிமிக்க விளக்காலே ஜ்ஞா 
நத்துக்கு விரோதி,யான பண்டைவினைகளால்‌ உண்டான 
(ஸப்‌;தராதி) விஷய ப்ராவண்யமாகிற) இருளை அ மிக்கி 
றேன்‌] என்று கீதை 10ம்‌ அத்தியாயம்‌ 11வது ஸ்லோ 
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# 


கத்தில்‌ பரஜ்ஞானத்திற்குத்‌ தடையான அஜ்ஞான இருள்‌ 
அந்த ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன பக்தி நிஷ்டார்களுக்குத்‌ தன்‌ 
நிர்ஹேதுக கருபையால்‌ ஜ்ஞானம்‌ என்னும்‌ ஒளி 
விளக்கை ஏற்றிப்‌ போக்குவதாக அருளிச்செய்கிறான்‌ . 
“அருகம்பாயை என்னும்‌ சொல்லை இடாமல்‌ *அநுகம்‌ 
பார்த்தம்‌” என்று ‘அர்த்த ஸப்‌,த;த்தைப்‌ பிரயோகித்‌ 
கிருப்பதாலும்‌, “ஏவ” என்னும்‌ சொல்லையிட்டிருப்பதா 
லும்‌ பகவான்‌ தனது நிர்ஹேதுக க்ருபையாலே தன்‌ 
பேருக இதைச்‌ செய்கிறான்‌ என்று விளங்குகிறது. உபா 
ஸக ஜ்ஞாநி தனது உபாஸநத்தாலே விஷய ப்ராவண்‌ 
யத்தைப்‌ போக்கிக்கொண்ட பின்பு உபாஸந பலமாக 
அவனுக்கு அந்திம ஸ்ம்ருதியில்‌ பரஜ்ஞாநத்தை விளைக்‌ 
கிறான்‌ என்றும்‌, மஹாத்மாவான ஜஞாநிக்குத்‌ தனது 
ப,க்தியை ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜனமாக எண்ணத்தொடங்கிய 
அந்த ஜன்மத்திலேயே நிர்ஹேதுகமாக விஷய ப்ராவண்‌ 
யத்தைப்போக்கிப்‌ பரஜ்ஞானத்தை வின்த்து மோக்ஷத்தை 
யும்‌ அளிக்கிறான்‌ என்றும்‌ உணர்த்துவதன்‌ மூலம்‌ இரு 
வருக்குமுள்ள வாசி காட்டப்படுகிறது. 


பதினோராம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ கண்ணன்‌ அர்ஜுரு 
னுக்கு விற்வரூபத்தைக்‌ காட்டிய பிறகு இறுதியிலுள்ள 
28, 54, 55 வது ங்லோகங்களாலே “வேதங்கள்‌, தவம்‌, 
தானம்‌, யாகங்கள்‌ முதலானவற்றால்‌ என்னை இப்படிக்‌ 
காணமுடியாது; ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன ப,க்தியினாலேயே 
இவ்வண்ணமாக என்னை அறிந்து கண்டு அடையலாம்‌” 
என்று கூறுகிறான்‌. *“கங்சிந்மாம்‌ வேத்தி தத்த்வத:”” [7-9] 
என்று ஏழாம்‌ அத்தியாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட மஹாத்மாவான ஜ்ஞானியையே இங்கு *“அநந்யயா 
ப,க்த்யா--தத்த்வேத ஜ்ஞாதும்‌ த்‌,ரஷ்டூம்‌ ப்ரவேஷ்டும்‌ ௪ 
பாக்ய: [54] என்று ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன ப,க்தியிஞலே 
ஜ்ஞாந தர்மன்‌ ப்ராப்திகளை உள்ளபடி அடைபவனாகக்‌ 
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கூறுகிறான்‌. “நமது முயற்சியினால்‌ எம்‌ பெருமானைப்‌ 
பெற்றுவிடலாம்‌” என்னும்‌ ஜ்ஞானம்‌ தத்வஜ்ஞானமாகாது. 
'ஸ்வப்ரவருத்தி நிவ்ருத்தியாகிற ப்ரபத்‌இயால்‌ பெற 
லாம்‌” என்று அறிவதே தத்வஜ்ஞாநமாகும்‌; உபாஸந 
பலமாக அந்திம ஸ்ம்ருதியில்‌ பெறும்‌ தூர்றணனம்‌ தத்வ குர்‌ 
பமனமாகாது. ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன பக்தியினாலே அந்‌ 
திம ஸ்ம்ருதிக்கு முன்பே விளையும்‌ பரஜ்ஞானமாகிற தர்‌ 
ஈனமே தத்வதர்மனமாகும்‌, உபாஸன பலமாகப்‌ பெறும்‌ 
ஸ்வார்த்தமோக்ஷம்‌ தத்வப்ரவேசமாகாது. ஸ்வயம்ப்ரயோ 
ஜன ப,க்தியினாலே பரஜ்ஞான பரமப,க்திகள்‌ விளைந்து நிர்‌ 
ஹேதுகமாகப்பெறும்‌ பராரத்தஜாநுபவ கைங்கர்யங்களே 
தத்வப்ரவேசமாகும்‌ என்னும்‌ அரும்பொருள்‌ இங்குள்ள 
'தத்த்வேந என்னும்‌ பதத்தை ஜ்ஞாதும்‌, த்‌,ரஷ்டும்‌, 
ப்ரவேஷ்டும்‌ என்னும்‌ மூன்று பத;ங்களோடும்‌ கூட்டிப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளும்போது கிடைக்கிறது. 58, 54 ஸ்லோ 
கங்கள்‌ “நாயமாத்மா ப்ரவசநேந லப்‌,ய ந மேத,யா ந 
படிஹுநா மருதேந | யமேவைஷ வ்ருணுதே தேநலப்‌,ய: 
தஸ்யைஷ ஆத்மா ளிவ்ருணுதே தநூம்‌ ஸ்வாம்‌ |!” [கட, 2-29] 
[இந்தப்‌ பரமாத்மா (பிக்‌ தியில்லாத} ல்ரவண 
மநந த யாநங்களாலே அடையத்தக்கவனல்லன்‌; (பக்தி 
யுடைய) எவனை இந்தப்‌ பரமாத்மா வரிக்கிருனோ அவ 
னுக்கே இவன்‌ தனது ஸ்வரூபரூபங்களைக்‌ காட்டுகிறான்‌. | 
என்னும்‌ உபநிஷத்‌ வாக்யத்திற்கு விவரணமாய்‌ இருந்து 
கொண்டு பரக,த ஸ்வீகார நிஷ்டையையும்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ர 
யோஜன பக்தியையும்‌ விளக்குகின்‌ றன. உபபத்தேஸ்ச'” 
| ப்ரஹ்மஸ-ஒத்ரம்‌ 3-2-34] என்னும்‌ ஸூத்ரத்தின்‌ பாஷ்‌ 
யத்தில்‌ “எம்பெருமானே உபாயம்‌” என்னும்‌ அர்த்த,த்‌ 
கிற்கு ப்ரமாணமாகவும்‌, ஸ்ரீபபாஷ்யத்‌ தொடக்கத்திலும்‌ 
இந்த ர்லோக பாஷ்யத்திலும்‌ எல்லையற்ற ப,க்தியுடை 
யவனுக்கு எம்பெருமான்‌ தன்னைக்காட்டுகிறான்‌!” என்னும்‌ 
அர்த்த;த்திற்கு ப்ரமாணமாகவும்‌ இம்மந்திரத்தை பாஷ்ய 
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காரர்‌ எடுத்திருப்பது ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன ப,க்திநிஷ்ட); 
னை பரக;த ஸ்வீகார நிஷ்டனே இந்த மந்த்ரத்தில்‌ *யம்‌” 
என்கிற ஸப்‌த,த்திற்கு முக்யார்த்தமாகையாலே முரண்‌ 
படாது. 59 வது ம்லோகத்தின்‌ பராஷ்யத்தில்‌ ''மத்ய்4க்த: 
- அத்யர்த்த,மத்ப்ரியத்வேந மத்கீர்த்தந ஸ்துதித்‌யாந அர்ச்‌ 
சந ப்ரணாமாதி.பி,: விநா ஆத்மதராரண மலப,மாநோ மதே,க 
ப்ரயோஜநதயா யஸ்‌ ஸததம்‌ தாநி கரோதி ஸ மத்யக்த;:'்‌ 
[என்னடம்‌ அளவுகடந்த அன்புடை யவனாகையாலே, 
என்ன ஸங்கீர்த்தனம்‌ செய்வது துதிப்பது தியா 
னிப்பது அர்ச்சனம்‌ செய்வது வணங்குவது முதலான 
வற்றைச்‌ செய்யாமல்‌ தன்‌ உயிர்‌ த,ரிக்கமாட்டா தவனாய்‌, 
என்னையே பயனாகக்‌ கொண்டவனாய்‌, எப்போதும்‌ எனக்கு 
ஆராதனமாகக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்பவன்‌ என்‌ பக்தன்‌] 
என்று *“ப,க்த' எப்‌;த;த்தை பாஷ்யகாரர்‌ விவரணம்‌ 
செய்திருக்கையால்‌, இந்த மூன்றும்லோகங்களிலும்‌ கருதப்‌ 
படுபவன்‌ ஸ்வயம்ப்ரயோஜன பக்தி நிஷ்டனே என்று விளங்‌ 
குகிறது. | க 
பன்னிரண்டாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ 6,7 
ற வலோகங்களில்‌ தன்னை உபாஸிப்பவர்களின்‌ பெருமையைக்‌ 
கூறும்போது” அநந்யேநைவ யோகே;ந மாம்‌ த்‌,யாயந்த உபா 
ஸதே”” [ேறு பயன்‌ கருதாத யோகத்தினால்‌ என்னைக்‌ 
குறித்துத்‌ தியானம்‌ முதலானவற்றைச்‌ செய்துகொண்டு 
உபாஸிக்கிறார்கள்‌] என்று குறிப்பிடுகிறான்‌. இங்கு பாஷ்ய 
மிடும்போது “அநந்யேநைவ யோகேரு - அநந்யப்ரயோஜ 
நேந யோகேரந, மாம த்‌ யாயந்த உபாஸதே -த்‌.யாநார்ச்சந 
பரணாம ஸ்துதி கரத்தநாத;நி ஸ்வயமேவாத்யர்த தடிப்ரியாணி 
பராய்யஸமாநி குர்வந்தோ மாமுபாஸத இத்யர்த்தவ?' |*' அநந்்‌ 
யநைவ யோசே;ந-என்‌ றது வேறுபயன்‌ கருதாத ப,க்தியோக3 
ததைக்‌ குறிக்கிறது. “மாம்‌ த்‌,யாயந்த: உபாஸதே? என்னும்‌ 
தொடர்‌ “தியானம்‌, அர்ச்சனம்‌, பரணாமம்‌, துதி, ஸங்சிர்த்‌ 
தனம்‌ முதலானவற்றை. மிக இனியவையாயிருக்கையாலே 
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(மோக்ஷத்தையும்‌ இவற்றுக்குப்‌ பயனாகக்‌ கொள்ளாமல்‌) 
ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜனமாகச்‌ செய்துகொண்டு என்ன உபா 
ஸிக்கிறார்கள்‌”* என்று பொருள்‌ படுகிறது] என்று அருளிச்‌ 
செய்திருக்கையால்‌, பக்தியோகம்‌ மோக்ஷஸாத,நமாக 
விதிக்கப்பட்ட போதிலும்‌ மோக்ஷத்தையும்‌ இதற்குப்‌ பய 
கைக்‌ கருதாமல்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜநமாகக்‌ கருதிச்‌ செய்‌ 
வதே எம்பெருமானுக்கு மிகவும உகட்பு என்றும்‌, உபா 
ஸகனையும்‌ ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜ பக்தி நிஷ்டனை ஸித்‌; 
தேனபாய நிஷ்டனாக்குவதிலேயே ப,க்திவிதி, ஸமாஸ்த்ரங்‌ 
களுக்கு நோக்கு என்றும்‌ விளங்குகிறது. ஏழா வது 
ர்லோகத்தில்‌ *தேஷாமஹம்‌ ஸமுத்தடர்த்தா ம்ருத்யுஸம்‌ 
ஸார ஸாகழாத்‌ ப,வாமி நூராத்‌”” [அவர்களை (என்னை 
அடையத்‌ தடையாகையாலே) ஆத்ம நாசத்தை விளைக்கும்‌ 
ஸம்ஸாரம்‌ என்னும கடலிலிருந்து நான்‌ 
விரைவிலேயே கைதூக்கி விடுபவனாகிறேல்‌ ] என்று உபா 
ஸந ப,க்தியானது ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜந ப,க்தியாகப்‌ பரி 
ணமித்துவிட்டதென்றால்‌ விரைவிலேயே, அதாவது--அந்த 
ஜன்மத்தின்‌ இறுதியிலேயே, ஸம்ஸாரம்‌ நீங்கிவிடும்‌ 
என்று காட்டப்படுகிறது. 


பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 49 வது ம்லோகம்‌ 
தொடங்கி கீதையில்‌ இதுவரை சொல்லிவந்தது அனைத்‌ 
தையும்‌ சுருக்கமாகக்‌ கூறுகிறான்‌ கண்ணன்‌. 49 வது 
ம்லோகம்‌ தொடங்கி 54 வது ர்லோகம்‌ வரையில்‌ ஆத்மா 
வைப்பற்றிய உண்மையறிவை முன்னிட்டுக்கொண்டு கர்ம 
யோக,த்தை அனுஷ்டித்தால்‌ ஆத்மத்ஃயானம்‌ ஏற்படும்‌ 
என்றும்‌, அந்த ஆத்மத்யானத்தாலே ஆத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌ 
ஏற்படும்‌ என்றும்‌, அப்படி ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை உள்ளபடி 
கண்டபின்பு தன்‌ விஷயமான பரப,க்கி ஏற்படும்‌ என்றும்‌ 
கூறுகிறான்‌. இது கீதையின்‌ முதல்‌ ஷட்கத்துன்‌ சுருக்க 
மாகும்‌. 55 வது ங்லோகத்தீல்‌ பக்தி யோ கத்தின்‌ உச்ச 
நிலையான பரப,க்தி பரஜ்ஞா ந பரமப,க்திகளைன அடைவ 
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தைக்‌ கூறுவதன்‌ மூலம்‌ இரண்டாவது ஷட்கத்தைச்‌ 
சுருக்கிக்‌ கூயகிறுண்‌. பரப,க்தியாலே தன்னுடைய ஸ்வ 
ரூப ஸ்வபாவங்களை உள்ளபடி அறிகையாகிற பரஜ்ஞா 
னத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌ என்றும்‌, அதற்குப்‌ பின்‌ அந்தப்‌ 
பர. ப,க்தியின்‌ முற்றிய நிலையான பரமப,க்தியைப்‌ பெறு 
கிரான்‌ என்றும்‌, கணதோமும்‌ தன்னைப்‌ பிரிந்து நிற்க 
இயலாமையாகிற பரமப,க்தியைப்‌ பெற்றவுடன்‌ அக்கார 
ணத்தாலேயே அவன்‌ அந்த ஐன்மத்திலேயே மோக்ஷ 
மடைந்து விடுகிறான்‌ என்றும்‌ கூறுகிறான்‌ கண்ணன்‌. 
'“தத:ரந்தரம்‌ தத்த்வத: விறதே?' என்று பரஜ்ஞாந பரம 
பக்திகளைப்‌ பெற்ற அந்த ஜன்மத்திலேயே அவனுக்கு 
உள்ளபடி எம்பெருமானை அடைவதாகிற பரமமோக்ஷம்‌ 
ஸித்தி,க்கிறது என்று கூறியிருப்பது குறிக்கொள்ளத்‌ 
தக்கது. “*கஸ்சிந்‌ மாம்‌ வேத்து தத்த்வத:'” (7-9) [பல்லா 
யிரவரில்‌ ஒருவனே என்னை உள்ளபடி அறிகிறான்‌] என்றும்‌, 
“பக்த்யா த்வநந்யயா றாக்ய அஹமேவம்விம்தாா$ர்ஜு ந | 
ஜ்ஞாதும்‌ த்‌;ரஷ்டும்‌ ச தத்த்வேந ப்ரவேஷ்டும்‌ ச பரந்தப॥' ” 
[11-54] 

[எதிரிகளைத்‌ தவிக்கச்‌ செய்யும்‌ அர்ஜுனனே! நான்‌ 
ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜந ப,க்தியாலேயே இவ்வண்ணமாக 
உள்ளபடி அறிவதற்கும்‌, காண்பதற்கும்‌, அடைவதற்‌ 
கும்‌ தக்கவன்‌| என்றும்‌ சொல்லப்பட்ட தத்த்வ ஜ்ஞான, 
தத்த்வ தர்சன, தத்த்வ ப்ரவேசங்களே இந்த மலோகத்‌ 
தில்‌ [18-59] ''தத்த்வத; அபி, ஜாநாதி”? என்றும்‌, “தத்‌ 
தவத: ஜ்ஞாத்வா”' என்றும்‌, '*தத்த்வத: விமதே*' என்‌ 
றும்‌ அநுவதி;க் கப்படுவதன்‌ மூலம்‌ உபாஸக ஜ்ஞாநி அவ்‌ 
வுபாஸநத்தின்‌ உச்சநிலையில்‌ எம்பெருமானே உபேயமாக 
இருப்பதோடு உபாயமாகவும்‌ இருக்கிறான்‌ என்னும்‌ தத்வ 


ஜ்ஞாநத்தைப்பெறுகிறான்‌ என்றும்‌, இதற்குப்பின்‌ அவனுக்கு 


உள்ளபடி எம்பெருமானைக்‌ காண்கையாகிற பரஜ்ஞாநம்‌ 
உண்டாகிறது என்றுல்‌, அது பரமப,க்தியாக முற்றியபின்‌ 
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எம்பெருமானை உள்ளபடி அடைகையாகிற ஸாயுஜ்ய 
நில ஏற்படுகிறது என்றும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது. 
ப்ராரப்‌,த,) கர்மம்‌ முடியும்‌ வரையில்‌ இந்தப்‌ பர 
ஜ்ஞாந பரமபக்திகள்‌ உபாஸக ஜ்ஞானிக்கு விளைய 
வில்லையென்றால்‌, அந்திமஸ்ம்ருதியில்‌ அவனுடைய உபாய 
ப,க்தியின்‌ பலனாக பரஜ்ஞாந பரமப,க்திகளை விளைத்து 
அவனுக்கு மோக்ஷத்தை அளித்து விடுகிறான்‌ எம்பெருமான்‌ 
என்றும்‌, “'உபாஸித்தபடிமே ப,லன:' என்னும்‌ தக்க்ரது 
ந்யாயத்தாலே அவன்‌ பெறும்‌ பரஜ்ஞான பரமப,க்திகளும்‌, 
மோகமும்‌ “தனக்கேயாக எனைக்கொள்ளுமிதே'” [திரு 
வாய்‌ 2-9-4 என்கிறபடியே பரார்த்தமாக 
அமையாமல்‌, ஸ்வார்த்தமாகவும்‌ அமைந்துவிடும்‌ என்றும்‌ 
தேறுகிறது. 
இள்ளிஏயத்தில்‌ பூர்வாரார்யர்களிடையே 
இரு வேறு கருத்துக்கள்‌ 


கீதையிலும்‌ மற்ற ஸாஸ்த்ரங்களிலும்‌ தத்வஹித 
புருஷார்த்தங்களை  நிர்ணயிக்கும்போது எம்பெருமானாரு 
டைய ஸஙிஷ்யப்ரறிஷ்யர்களிடையே இரண்டுவிதமான கருத்‌ 
துக்கள்‌ விளைந்துள்ளன. நடாதூர்‌ அம்மான்‌, ம்ருதப்ரகா 
ஸமிகாசார்யர்‌, நம்பிள்ளை தொடக்கமாய்‌ மணவாள 
மாமுனிகள்‌ ஈருகவுள்ள திவ்யப்ரபந்த வ்யாக்யாதாக்கள்‌ 
ஆகியோருடைய கருத்து இதுவரையில்‌ காட்டப்பட்டது. 


அதன்‌ ஸாரமாவது:- ““ஜீவனுக்கு ஒவ்வொரு காரி 
யத்திலும்‌ முதல்‌ முயற்சியில்‌ ஸ்வாதந்த்ரியம்‌ உண்‌ 
டென்று பராயத்தாதி,கரணத்திலிருந்து தேறுகிறபடியால்‌ 
அந்த முதல்‌ முயற்சியைப்‌ பயன்படுத்தி, தம்‌ ஆனந்‌ 
தத்திற்காக ஒரு பயனை விரும்பி அணுஷ்டிரக்கப்படும்‌ 
ஸுத,நாந்தரங்கள்‌ அனைத்துமே ஜீவனுடைய அத்யந்த 
பரதந்த்ர ஸ்வரூபத்திற்கு " முரண்பட்ட 
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அந்த ஸாத,நங்களை அனுஷ்டி,த்து மோக்ஷத்தையே 
பெற்றாலும்‌, தத்க்ரது நீயாயத்தாலே, அந்த ஸாத,நங்‌ 
களுக்குப்‌ பிலனாகக்‌ கிடைக்கும்‌ மோக்ஷமும்‌ தம்‌ ஆனந்‌ 
தத்திற்கு உறுப்பாகவே அமையும்‌. ‘கன்‌ ஆனந்தத்திற்கு 
உறுப்பாகத்‌ தன்‌ ஆத்மாவை அனுப,விப்பதே போதும்‌” 
என்று நினைத்துக்‌ கைவல்யத்தைப்‌ பெறவிரும்பி, அதற்குரிய 
ஸாத,நத்தை அந்திமஸ்ம்ருதி பர்யந்தம்‌ அனுஷ்டித்தா 
னானால்‌, தத்கீரதுந்யாயத்தின்படி கைவல்யமாகிற தாழ்ந்த 
மோக்ஷ்மே அவனுக்கு நிரந்தரமாகக்‌ கிடைத்துவிடும்‌. 
தம்‌ ஆனந்தத்தை விரும்பி பக்தியை ஸாத,நமாக 
அனுஷ்டிப்பவர்களுக்கும்‌ ஸ்வார்த்தமாக பகவானை அநு 
ப,விப்பதை முக்கியமாகக்கொண்ட மோக்ஷம்‌ கிடைத்து 
விடும்‌. உபாயமாக நினைத்து ப்ரபத்தியை அனுஷ்டிப்ப 
வர்களுக்கும்‌ ஸ்வார்த்துமான ப,கவத்கைங்கர்யத்தை 
முக்கியமாகக்‌ கொண்ட மோக்ஷம்‌ கிடைத்துவிடும்‌. ப,க்தி 
நிஷ்டர்களுக்கு ஸ்வார்த்தப,கவத;நுப,வம்‌ ப்ரதபானமாக 
வும்‌, ப,க;வத்கைங்கர்யம்‌ அதற்கு அடங்கியும்‌, ப்ரபத்‌ 


தியை உபாயமாக  அனுஷ்டிடப்பவர்களுக்கு ஸ்வார்த்த; 
ப,கிவத்கைங்கர்யம்‌ ப்ரதானமாகவும்‌, ப,கவத;நுப,வம்‌ 


அதற்கு உறுப்பாகவும்‌ அமையும்‌. முக்தியிலும்‌ எம்பெரு 
மானுடைய ஆனந்த;த்தையே உத்‌;தேற்யமாகக்கொண்டு 
மோக்ஷத்திற்குத்‌ தாம்‌ ஒரு : ஸாத,நாநுஷ்டரானத்தைக்‌ 
கைக்கொள்வது ஸ்வரூபவிருத்‌;தூம்‌ என்று உணர்ந்து, 
தாம்‌ பற்றும்‌ பற்று உபாயம்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தைக்‌ 
கொள்ளாமல்‌, எம்பெருமான்‌ நம்மைப்பற்றுவதே உபாய 
மாகும்‌ என்று உறுதி பூண்டு, ஈ சாதகம்போல்‌ நாதன்‌ 
தனதருளே பார்த்திருக்கும்‌ பரக,தஸ்வீகார நிஷ்டரர்க 
ளான உத்தமமரணாகூஷதர்களுக்கு எம்பெருமான்‌ நிர்ஹே 
துகமாகப்‌ பரார்த்தராநுப வ கைங்கர்யரூபமானமோக்ஷத்தை 
அருளுவான்‌ என்றபடி, 

ஸ்ரீவேதாந்த. தேசிகரின்‌ ஆசார்யரான கிடாம்பி அப்‌ 
புள்ளாருக்கும்‌ வேதாந்ததேசிகருக்கும்‌ இக்கருத்தில்‌ உடன்‌ 
பாடு இல்லை. ஸாஸ்த்ரத்தில்‌ விதிக்கப்பட்டதாகவும்‌, 
இ 


௦4 பகவத்‌ கதையில்‌ தத்வஹித புருஷார்த்தங்கள்‌ 


ரிஷிகள்‌ அறநுஷ்டி த்து வந்ததாகவும்‌ உள்ள ப,க்தியோ க; 
த்தை ஸ்வரூப விருத்‌த,ம்‌ என்று கூறுவதும்‌, அதன்‌ 
பலனாக மோக்ஷத்திலும்‌ ஸ்வார்த்த, பலன்‌ விளைந்து 
விடும்‌ என்று கூறுவதும்‌ சரியல்ல என்பது இவர்களுடைய 
திருவுள்ளம்‌. ப்ரதமப்ரவ்ருத்தியில்‌ ஜீவனுக்கு ஸ்வாதந் 
த்ரியத்தை ஒப்புக்கொண்டால்‌ அந்த ஸ்வாதந்த்ரியத்தைப்‌ 
பயன்படுத்தி அனுஷ்டிடக்கப்படும்‌ ஸாத,நாந்தரங்கள்‌ ஸ்வ 
ரூபவிருத்‌;த,ம்‌ என்று தேறிவிடுமாகையால்‌  “ப்ரகும்ப்ர 
வ்ருத்தியில்‌ ஜீவனுக்கு ஸ்வாதந்த்ரியம்‌ உண்டு என்‌ 
பதே சரியல்ல. ஜீவனுடைய பூர்வ பூர்வகர்மங்களே 
மேன்மேலே அவன்‌ செய்யும்‌ நன்முயற்சிகளுக்கும்‌, இய 
முயற்சிகளுக்கும்‌ காரணமாகின்றன என்று கொண்டு 
விடலாம்‌. இதன்‌ மூலமே எம்பெருமானுக்கு வைஷம்ய 
ர்க்‌ ருண்ய பரிஹாரம்‌ முதலானவை ஏற்பட்டுவிடும்‌” 
என்று இவர்கள்‌ முற்கூறிய பல ஆசார்யர்களுடைய திரு 
வள க மறுக்க முற்பட்டிருக்கிறார்கள்‌. இவ்வண்ண 
மாக “ஜீவனுக்கு ப்ரதமப்ரவ்ருத்தியில்‌ ஸ்வாதந்த்ரியம்‌ 
உண்டு; அந்த ஸ்வாதந்த்ரியத்தைப்‌ பயன்படுத்தி மோக்ஷத்‌ 
தின்‌ பொருட்டு அனுஷ்டி,க்கப்படும்‌ ஸா தநா ந்தரங்களும்‌ 
ஸ்வரூபவிருத்‌;த.மே. அந்த ஸாத,நாந்தரங்களின்‌ மூலம்‌ 


அடையும்‌ மோக்ஷமும்‌ ஸ்வார்க்தமாகவே அமையும்‌; 
மோக்ஷத்திலும்‌ எம்பெருமானுடைய ஆனந்தத்தையே . 
உத்தேஹ்யமாகக்‌ கொண்டு அவனுடைய அருளையே 


ஸாத,நமாகக்கொண்டு தம்மிடமுள்ளது எதையும்‌ ஸாத, 
நமாக நினைக்காத உத்தமப்ரபந்நர்களுக்கே எம்பெரு 
மான்‌ நிர்ஹேதுகமாக பரார்த்த; கைங்கர்ய ப்ரதான 
மான மோக்ஷத்தை அருள்கிறான்‌.'” என்னும்‌ தத்வ ஹித 
புருஷார்த்தக்‌ கொள்கைகளை அடிப்படையாகக்கொண்டு 
தெல்னாசார்ய ஸம்ப்ரதாயமும்‌, “ஜிவனுக்கு ப்ரத ப்ர 
வ்ருத்தியில்‌ ஸ்வாதந்த்ரிய லேசமும்‌ இல்லை. ஆகையால்‌, 
ஸாத.ூநாந்தரங்கள்‌ ஸ்வரூபவிருத்த_ூம்‌ என்னும்‌ பேச்சுக்கே 
இடமில்லை. ஆகையால்‌ முக்தியிலும்‌ ஸ்வார்த்தம்‌ பரார்த்‌ 
தம்‌ என்று இருவகை மோ க்ஷமில்லை. கைவல்யம்‌ 
மோக்ஷமாகாது: தலைசிறந்ததொரு ஐல்வர்யமே”” என்னும்‌ 
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தத்வ ஹித புருஷார்த்த;க்‌ கொள்கைகளை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டு தேசிக ஸம்ப்ரதாயமும்‌ வளர்ந்துள்ளன என்று 


விளங்குகிறது. 


இக்கருத்து வேற்றுமையால்‌ கீதையில்‌ பரமஸாரமான 
ங்லோகமாக ஸீவைஷ்ணவர்கள்‌ அனைவராலும்‌ கொண் 
டாடய்படும்‌ சரமம்லோகத்திற்குப்‌ பொருள்‌ கொள்வதிலும்‌ 
வேதாந்த தேசிகருக்கும்‌, மற்ற ஆசார்யர்களுக்கும்‌ 
கருத்துவேற்றுமை வளைந்துள்ளது. பட்டருடைய அஷ்ட 
ங்லோகீ, பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ பரந்த ரஹஸ்யம்‌, 
பிள்ளை லோகாசார்யரின்‌ முமுக்ஷாப்படி முதலிய :. தென்னா 
சார்ய க்ரந்தங்களின படி சரமற்லோகத்தின்‌ பொருள்‌ பின்‌ 
வருமாறு:-- * செயற்கரியவையாய்‌ அதயந்தபரதந்த்ரமான 
ஜீலஸ்௨ரூபத்திற்குத்‌ தகாதவையான கர்மஜ்ஞாந படத்தி 
யோகங்கள்‌ முதலான சேதந ப்ரவ்ருத்தி ரூபமானமோக்ஷோ 
பாயங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ 'உபாயமல்லாத இவற்றை உபாய 
மென்று எண்ணினோமே' என்ற லஜ்ஜையுடன்‌ அடியோடு 
விட்டு. என்‌ ஒருவனையே உபாயமாகக்கொள்வாய்‌. என்னை 
உபாயமாக நீ பற்றும்பற்றையும்‌ உபாயம்‌ என்றுஎண்ணாதே. 
இப்படிப்பட்ட உன்னை ஜ்ஞாநம்‌, றக்துிமுதலான குணங்‌ 


கள்‌ நிறைந்த நான்‌, என்னை அடையத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ 


எல்லாப்‌ பாபங்களினின்றும்‌ விடுவிக்கிறேன்‌”” என்றபடி. 


ஸரீ வேதாந்த தேசிகரின்‌ தாத்பர்ய சந்த்ரிகை, ரஹஸ்ய 
த்ரயஸாரம்‌ முதலிய க்ரந்தங்களின்படி சரம ஸ்லோ 
கத்தின்‌ பொருள்‌ பின்வருமாறு;-- கர்மஜ்ஞாநயோக,ங்‌ 
களை அங்கமாகக்‌ கொண்ட ப,க்தியோக,த்தை அருஷ்டிப்‌ 
பதற்கு சக்தியுள்ளவன்‌, இந்த ஜந்மத்திலேயே மோக்ஷ 
மடையவேண்டும்‌ என்னும்‌ த்வரையில்ல₹மலிருந்தால்‌ பத்தி 
யோகத்தை? மோக்ஷோபாயமாகவும்‌, ப்ரபத்தியை அங்க, 
மாகவும்‌ அனுஷ்டிடக்கவேண்டும்‌. அப்படி பக்தியோ 
ஆத்தை அனுஷ்டிப்பதற்கு ஜ்ஞாந மக்திகள்‌ இல்லாத 
வர்களாலும்‌, ஜ்ஞாநஸக்திகள்‌ இருந்தாலும்‌ இந்த ஜன்‌ 
மத்திலேயே மோக்ஷ்மடையவேண்டும்‌ என்னும்‌ த்வரையு 
டையவர்களாலும்‌ முக்யப்ரபத்தியே அனுஸ்டி,க்கத்தக்கது. 
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அவர்களுக்கு 'ப,க்தி முதலான எல்லாமோகேகோபாயங்களை 
யும்‌ கைவிட்டு என்னை ஒருவனையே மோகேோபாயமாகக்‌ 
கொள்ளும்‌ ஸரணாகதியை அநுஷ்டிப்பாய்‌. நீ பற்றும்‌ 
பற்றையும்‌ எம்பெருமானுக்குத்‌ துல்யமான உபாயமாகக்‌ 
கருதாதே. இப்படி சரணாகதியை அநுஷ்டித்த உன்னை 
நான்‌ என்னை அடையத்‌, தடையாயிருக்கும்‌ எல்லாப்‌ பாபங்‌ 
களினின்றும்‌ விடுவிக்கிறேன்‌' என்பது சரமர்லோகத்திண்‌ 
பொருள்‌. அங்க;ப்ரபத்தி செய்பவர்களுக்கு ்‌“ப,க்தியோகம்‌ 
தொடங்குவதற்குத்‌ தடையான பாபங்களையோ, புக்தி 
யோகத்தைத்‌ தொடர்ந்து அநுஷ்டிப்பதற்குத்‌ தடை 
யான பாபங்களாயோ நீக்கிக்கொள்வதற்குத்‌ தன்னால்‌ இய 
லாதென்று கருதினால்‌ அதன்‌ பொருட்டு என்னையே சரண 
மடைவாய்‌. அந்தப்‌ பாபங்களனத்தையும்‌ உனக்கு நான்‌ 
நீக்குகிறேன்‌'” என்பது சரமர்லோகத்தின்‌ பொருள்‌. ஆக, 
இந்த சரமற்லோகம்‌ முக்யப்ரபத்தி செய்பவர்களுக்கும்‌, ப,க்தி 
யோகத்தின்‌ அங்கமாக ப்ரபத்தி செய்பவர்களுக்கும்‌ பொது 
வானது. அவரவருக்குத்‌ தக்கபடி பொருள்‌ வேறுபடுகிறது 
என்பது ஸ்ரீ வேதாந்த தேசிகரின்‌ திருவுள்ளமாகும்‌. 
மூடி. ஷுரை 

இவற்றிலிருந்து “சேதநாசேதந விசிஷ்டமான பரப்டிரஹ்ம 
மான ஸரீமந்நாராயணனே *தத்வம்‌' என்பது ஸகல பூர்வாசார்‌ 
யர்களும்‌ உடன்பட்ட கீதா தாத்பர்யமாகும்‌; ஹித புருஷார்த்த; 
விஷயத்தில்‌ 'இரக்கத்தோடு கூடிய அப்பரமபுருஜனே உபாயம்‌, 
சேதநனின்‌ முயற்சிகள்‌ எதுவும்‌ உபாயமல்ல; அப்பரமபுருஷ 
னின்‌ உகப்புக்குரிய கைங்கர்யமே பரமபுருஷயர்த்ததம்‌ தன்‌ 
முயற்சியில்‌ உபாயம்‌ என்னும்‌ எண்ணம்‌ கொள்பவர்கள்‌ அடை 
யும்‌ ஸ்வார்த்ததமோக்ஷமும்‌ கைவல்யமோக்ஷமும்‌ பரம புருஷார்த்‌ 
தங்களல்ல' என்பது தென்னாசார்யர்களின்‌ திருவுள்ளம்‌? *படிக்தி 
யும்‌ ப்ரபத்தியம்‌ மோக்ஷ்த்திற்கு ஸாத்‌, யோபாயங்கள்‌, படிக்தர்‌ 
ப்ரபந்நர்‌ இருவர்க்கும்‌ எம்பெருமான்‌ மோக்ஷத்தில்‌ ஒரேவகையான 
புகுஷார்த்தடத்தை அளிக்கும்‌ ஸித்,ிதேபாபாயம்‌, மோகத்தில்‌ 
ஸ்லவார்த்தட பரார்த்த, பேதம்‌ இல்லை. கைவல்யம்‌ மோக்ஷ்மல்ல; 
ளுர்ஸாரமண்டலத்தில்‌ அநுபவிக்கப்படும்‌ ஓர்‌ ஐஸ்வர்யமே 
யாகும்‌” என்பது ஸ்ரீவேதாந்ததேசிகரின்‌ திருவுள்ளம்‌!” என்று 
தேறுகிறது. 


இக்கட்டுரை சென்னைப்பல்கலைக்கழகம்‌ வைணவத்துறையின்‌ 
து 1995 நவம்பர்‌ 14,15 தேதிகளில்‌ நிகழ்த்தப்பெற்ற 
அறக்கட்டளைச்‌ சொற்பொழிவாகும்‌. 


